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PREFACE 


Tuts is substantially an abridgment of my ‘Latin Dictionary for Schools’ 
(Harper and Brothers, 1889). The vocabulary has been extended to include all 
words used by Catullus, Tibullus, Propertius, and Tacitus (in his larger works), 
as well as those used by Terence, Caesar, Sallust, Cicero, Livy, Nepos, Vergil, 
Horace, Ovid, Juvenal, Phaedrus, and Curtius. On the other hand, space has 
been saved by the omission of all detailed references to books and passages, only 
thename of the writer being indicated as authority for each word or phrase; and 
by limiting the illustrative citations to those which are typical or peculiarly in- 
structive. Proper names, too, have been excluded, except those which, because of 
peculiarities of form or of their derivations, require special explanation. 

In all other respects, the plan of the ‘School Dictionary,’ as explained in the 
Preface to it, has been followed, as far as the smaller size of the present work 
permits. In a few instances, errors which have been detected iu the larger book 
have been corrected in this; and in two or three words, vowels, which were there 
left unmarked, are now distinguished as long, on the strength of later researches. 

I take pleasure in acknowledging the valuable aid rendered me, in the prep- 
aration of this abridgment, by J. W. Marshall, late Professor of the Latin Lan- 
guage and Literature in Dickinson College, by whom most of the illustrative 
phrases and passages cited have been selected. 





CHARLTON T. Lewis. 
New Yorn, September 1, 1890. 


SrwcE this work was first published much light has been thrown, by researches in 
"hisorica] and comparative grammar, upon the pronunciation of Latin vowels in syllables. 
long by position. The marks of quantity have therefore been carefully revised, to cor- 
respond with the present state of knowledge on this subject. 


Jovember 1, 1895. 


Ir is believed that in this edition the usefulness of the * Elementary Latin Dictionary ' 

da considerably inereased by the addition of an Appendix containing the names of per- 

9e and places met in the Latin authors commonly studfed in the first two years of the 

course. Fora list of the Latin writers and their works covered by this Appen- 

| &x. and further information in regard to the system by which the proper names have 
been selected and arranged, see pages 053-954. 


Octeber I, 191k, 


— 


C. T. L. 




















LATIN AUTHORS CITED IN THIS DICTIONARY, 
WITH THE ABBREVIATIONS USED. 


Caesar, C. Julius, Cs. | Q. Curtius Rufus, Cu. | P. Ovidius Naso, Oo. 
Cicero, M. Tullius, C. | Q. Horatius Flaccus, H. | C. Sallustius Crispus, S. 
But every citation not followed | D. Iunius Iuvenalis, Iu. | C. Cornelius Tacitus, Ta. 
by a reference to another | T. Livius, L. | P. Terentius Afer, T. 
writer i8 from Cicero. Cornelius Nepos, N. | P. Vergilius Maro, V. 
Catullus, Gaius, Ct. 


The abbreviation ap. (for apud) may be read quoted by. Thug, * Enn. ap. C.’ means that the 
passage cited is found in a quotation by Cicero from Ennius. 


OTHER ABBREVIATIONS. 


acc., accusative, Sreq., frequent, frequentative. opp., opposed to. 
act., active, fut, future. orig., originally. 
abl., ablative, gen., genitive. P. or part., participle. 
abel, absolute, i, e, without ob- | gen., general. pass., passive. 
Germ., German. perf., perfect. 
adjective. Gr., Greek. perh., perhaps. 
«d adverb. i. e., id est. plur., plural. 
Angl. Sax., Anglo-Saxon. imper., imperative, pleonast., pleonastically. 
cf., confer (compare). tmperf., imperfect. poet., poetical, poetically. 
class., classical, i. e. in the best | impers., impersonal. posit., positive. 
prose. inch,, inchoative. praep., preposition. 
collat., collateral. indecl., indeclinable. praegn., pregnant, pregnantly. 
comp., comparative. indef., indefinite. praes., present. 
conj., conjunction. ind. or indic., indicative. prob., probably. 
dat., dative. inf., intinitive. pron., pronoun. 
dem. or demonst., demonstrative. | intens., intensive. prop., in a proper or original 
dep., deponent. interrog., interrogatively. gense, 
dim., diminutive. intrana., intransitive. prov., proverb, 
disyl., dissvllabic, Lat., Latin. proverb., proverbially. 
dub, doubtful. late, in writers after Livy. rel., relative. 
,, exempli gratia (for instance). | lit., literally. res p., res publica. 
cilipt.. elliptically. m., masculine. ould subjunctive, 
Engl., English. meton., by metonymy. subst., substantive. 
esp., especially, n. or neut., neuter, &up., superlative. 
etc., et cetera. neg., negatively. 8yn., synonymn. 
SJ. or fem., feminine. " | nom., nominative. trisyl., trisyllable. 
fig., figuratively. num., numeral. U8U., usually. 
fin., at the end. obj., object. v., vide. 
Fr., French. old, in writers before Cicero. voc., vocative. 


'* An asterisk before a word means that it is not found in use, but is assumed to account for 
some derived form. 
{ } Remarks f in square brackets relate to etymology. Forms printed in capitals are references 
to the Table of Roots at the end of the volume. 
= The sign of equality before a Greek word means that the preceding Latin word is borrowed 
from that form in Greek. 

. ) A form in the vocabulary is enclosed in a parenthesis to show, if a substantive in the 
nominative case, that it is used only in other cases; if an adjective, that it is not used in the positive 
degree; if a verb, that it is not used in the present system. Forms of incorrect orthography, found 
in some achool-books, are enclosed in parentheses, with reference to the correct form. 

— A dash in place of the genitive of a substantive, or of one of the principal parts of a verb, 
indicates that this case or this system is not in classical use. 


Coen, Cornt(ios | Mo. J 
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ELEMENTARY LATIN DICTIONARY. 


A. 


l A. a. a9» an abbreviation, (1) for the prae- 
uomen Aulus, (2) for Absolvo, on the voting-tab- 
et of a judge; hence C. calls A littera salutaris. 
(3) for Antiquo on a voting-tablet in'the Comitia. 
i14) a. d. for ante diem. (5) A. V. C. ora. u.c. 
fur anno urbis conditae, or ab urhe condit&. (6) in 
the Tusculan Disputations of Cicero probably for 
Auditor. * - 

2. à (before consonants), ab (before vowels, h, 
and some consonants, esp. 4, n, 7, &), abs (usu. only 
before t and g, esp. freq. before the pron. te), old 
af, praep. with abl., denoting separation or depart- 
ure (opp. ad). 

I Lit, in space, from, away from, out of. A. 
With motion: ab urbe proficisci, Cs.: a supero 
mari Flaminia (est via), leads: Nunc quidem pau- 
lolum, inquit, a sole, a little out of the sun: usque 
à mari supero Romam proficisci, all the way from ; 
*ith names of cities and small islands, or with 
lomo, home (for the simple abl. ; of motion, away 
from, not out of, a place); hence, of raising a 
siege, of the march of soldiers, the setting out of 
a leet, etc. : oppidum ab Aene& fugiente a Troia 
conJitum ; ab Alesiá, Cs. : profectus ab Orico cum 
classe, Ca, ; with names of persons or with pro- 
nouns: cum a vobis discessero: videat forte hic 
tea patre aliquis exiens, i. e. from Ais house, T.; 
Ipraegm.): a rege munera repudiare, from, sent 
by, N.—B. Without motion. 1. Of separation or 
distance: abesse a domo paulisper maluit: tum 
Brutus ab Ruma aberat, 8.: hic locus aequo fere 
spatio ab castris Ariovisti et Caesaris aberat, Cs. : 
1 foro longe abesse: procul a castris hostes in 
«collibus conatiterunt, Cs.: cum esset bellum tam 
pepe a Siciliá; 80 with numerals to express dis. 
"Ae: ex eo loco ab milibus passuum octo, eight 
tule distant, Ca. : ab milibus passuum minus duo- 
‘a3 castra posuerunt, Jess than two miles off, Ca.; so 
rarely with substantives: quod tanta machinatio 
t tanto spatio instrueretur, so far away, Cs.—2. 
lo denote a side or direction, etc., at, on, in: ab 
&nistráà parte pudatis castris, on the left, Cs.: ab 

Y 


eà parte, quà, etc., on that side, S. : Gallia Celtica 
attingit ab Sequanis flumen Rhenum, on the side 
of the Sequani, i. e. their country, Cs. : ab decuma- 
nà porta castra munita, at the main entrance, Ca. ; 
crepuit hinc a Glycerio ostium, of the house of G., 
T. : (cornua) ab labris argento circumcludunt, on 
the edges, Cs. ; hence, a fronte, in the van ; a late. 
re, on the flank ; a tergo, tn the rear, behind; a 
dextro cornu, on the right wing ; a medio spatio, 
half way.—II. Fig. A. Of time. 1. Of a point 
of time, after: Caesar ab deciinae legionis cohor- 
tatione ad dextrum cornu profectus, immediately 
after, Cs.: ab eo magistratu, after th'. o7», €: 
recens a volnere Dido, fresh from] r wound, V.: 
in Italiam perventum est quinto me a Cartha- 
gine, i. e. after leaving, L.: ab 17, i e. after these 
words, hereupon, O.: ab simili ólado domo profugus, 
i. e. after and tn consequence of, L.— ?. Of a period 
of time, from, since, after :b hora terti& bibeba- 
tur, from the third hour: ab Sullá et Pompeio 
consulibus, since the consulship of — b incenso Ca- 
pitolio illum esse vigesumum annum, since, S. : 
sugures omnes usque ab Romulo, since the time of .- 
iam inde ab infelici pugnà ceciderant anitni, from 
(and in consequence of ), L.- hence, ab initio, a 
principio, a primo, at, in, or from the beginning, at 
first : ab integro, anew, afresh: ab... ad, 

(a time)... (0: cum ab hora septima ad vespe- 
rum pugnatum sit, Cs. ; with nouns or adjectives 
denoting a time of life: iam inde a pueritia, T. : 
a pueritià: a pueris: iam inde ab incunabulis, L. : 
a parvo, from a little child, or childhood, L.: ab 
parvulis, C. —B. In other relations, 1.To 
denote separation, deterring, intermitting, distinc- 
tion, difference, etc., from: quo discessum animi 
a corpore putent esse mortem: propius abesse ab 
ortu: alter ab illo, next after him, V.: Aiax, heroa 
ab Achille secundus, next in rank to, H.: impo- 
tentia animi a temperantià dissidens: alieno a te 
animo fuit, estranged ; so with adjj. denoting free, 
strange, pure, etc.: res familiaris casta a cruore 
civili: purum ab humano cultu solum, L. : (opoi- 


dum) vacuum ab defensoribus, Cs.: alqm pudicum 
servare ab omni facto, etc., IL; with «ubstt.; im- 
punitas ab iudicio: ab armis quies dabatur, L.; 
or verbs: haec a custodiis loca vacabant, Cs.—2. 
To denote the agent, by: qui (Mars) saepe spolian- 
tem iam evertit et perculit ab abiecto, by the agency 
of: Laudari me abs te, a laudato viro: si quid ei 
a Caesare gravius accidisset, at Caesar's hands, 








abdico 


tum missus (Regulus).—8. Marking that to whicl 
anything belongs: qui sunt gb ea disciplina ; no 
str illi a Platone et Aristotele aiunt.—9. Of a side 
or party : vide ne hoc totum sit a me, makes foi 
my view: vir ab innocentià clementissimus, is 
Savor of —10. In late prose, of an office: ab epi 
stulis, a secretary, Ta. 


Note. Ab is not repcated with a following pron 


Cs.: vetus umor ab igne percaluit solis, under, O.: | interrog. or relat.: Arsinoén, Stratum, Naupactum 


& populo P. imperia perferre, Cs.: equo lassus ab 
indomito, H.: volgo occidebantur: per quos et a 
quibus? by whose hands and upon whose orders? 

actus ab arte decor, art{ficial, O.: destitutus ab 
spe, L.; (for the sake of the metre) : correptus ab 
ignibus, O.; (poet. with abl. of means or instr.): in- 
tumuit venter ab unda, O.—Ab with abl. of agent 
for the dat., to avoid ambiguity, or for emphasis : 
quibus (civibus) est a vobis consulendum: te a me 
nostrae consuetudinis monendum esse puto.— 3. 
To denote source, origin, extraction, from, of: Tur- 
nus ab Aricia, L.: me a M. Tullio esse di- 
cerem : oriundi ab Sabinis, L.: dulces a fontibus 
undae, V.—With verbs of expecting, fearing, hop- 
ing (cf. a parte), from, on the part of: a quo qui- 
dem genere, iudices, exo numquam timui: nec ab 
Romanis vobis ulla est spes, you can expect nothing 
from the Romans, L.; (ellipt.): haec a servorum 
bello pericula, threatened by: quem metus a prae- 
tore Romano stimulabat, fear of what the praetor 
might do, L.—With verbs of paying, etc., solvere, 
persolvere, dare (pecuniam) ab aliquo, to pay 
through, by a draft on, etc.: se praetor dedit, a 
quaestore numeravit, quaestor a mensa publica, 
by an order on the quaestor: ei legat pecuniam a 
fllio, to be paid by his son: scribe decem (milia) a 
Nerio, pay by a draft on Nerius, H.; cognoscere 
ab aliqua re, to know or learn by means of some- 
thing (but ab aliquo, from some one): id sc a Gal- 
licis armis atque insignibus cognovisse, Cs; in 
giving an etymology: id ab re . . . interregnum 
appellatum, L.—Rarely with verbs of beginning 
and repeating: coepere a fame mala, L.: a se 
suisque orsus, Ta.—4. With verbs of freeing from, 
defending, rotecting, from, against: ut a proeliis 

uietem habuerant, L.: provincia a calamitate est 
Jefendenda : sustinere se a lapsu, L.—5. With 
verbs and adjectives, to define the respect in which, 
fn relation to, with regard to, in respect to, on the part 
9f: orba ab optimatibus contio: mons vastus ab 
natürá et humano cultu, S.: neab re sint omissio- 
res, too neglectful of money OY property, T.: posse 
a facundia, in the matter of eloquence, T.: cf. with 
laborare, for the simple abl., in, for want of: la- 
borare ab re frumentaria, Cs.—6. In stating a 
motive, from, out of, on accoun’ of, ín consequence 
of: patres ab honore appellati, L.: inops tum urbs 
ab longinqua obeidione, L.—7. Indicating a part 
of the whole, of, out of: scuto ab novissimis uni 
militi detracto, Cs.: a quibus (captivis) ad Sena- 


. « - futeris ab hostibus esse captas. Quibus au 
tem hostibus? Nempe iis, quos, etc. It is ofter 
separated from the word which it governs: a nul 
lius umquam me tempore aut commodo: a minu: 
bono, 5.: asatis miti principio, L.—The poets joir 
a and que, making dque; butin good prose que ii 
annexed to the following abi. (a meque, abs teque, 
eíc.); aque Chao, V.: aque mero, O.—In com 
position, ab- stands before vowels, and A, 5, d, | 
consonant, 1, s, v, 8; abs- before c, g. t; b ii 
dropped, leaving a» before p; a- is found ir 


Gful, dfore (inf. fut. of absum); and au- in au 
feró, aufugio. 


abüctus [P of abigo], driven away, driven off. 
nox abacta, driven back (trom the pole), i. e. al 


ready turned towards dawn, V.: abacta nulla con. 
scientia, restrained by, H. 


abacus, I, m., a table of precious material fos 
the display of plate, C.; ne J 

abalidn&ti6, inis, f. [abalicno], in law, a trans 
Ser of property, sale, cessiun, C. 

ab-aliónó, Avi, ütus, dre, to convey away, maki 
a former transfer of, sell, alienate; agros vectiga: 
lis populi R.: pecus.—F i g., to separate, remure, 
abstract: ab sensu rerum animos, abstracted tei; 
thoughts from, L.: deminuti cupite, abalienati iure 
civium, deprived of, L.—In partic., to alienate 
estrange, make hostile, render disaffected: abalicnati 
scelere istius a nobis reges, from us, by his wicked. 
ness; Bratorun numerum abs te: periurio homi 
nes suis rebus, N.: totam Africam, estrange, N. 


Abantéus, adj., of Abas (king of Argos): A rgi, 

Abantiadés, ae, m., 
Abas (king of Argos), O. 

abavus, J, m. [1 AV-], a grandfather's grand. 
Jather, C.; an ancestor (rare), C. 

(aboldd), a false spelling for abseido. 

Abdéra, irum, n., a town of Thrace, proverbiai 
Jor narrow-minded people, C., L. 

abdicátió, onis, f. (1. abdico], a formal laying 
down, voluntary renunciation, abdication: dictatu- 
rae, L. 


1, ab-dicd, avi, itus, dre, to disown, disavow, 
reject: ubi plus mali quam boni reperio, id totam 


@ son Or descendant oj 


abdioo 


abdico atque eicio: abdicari Philippum patrem, 
Cu.—With se and abl, to give up an office before the 
legal term expires, resign, abdtcate (cf. depono, to 
lav down an office at the expiration of the term): 
dictaturá se abdicat, Cs. : se consulatu: respondit 
aedilitate se abdicaturum, L.—Once abeol. (of con. 
suls) fo abdicate, resign, C.—With acc. * abdicato 
magistratu, 3. : causa non abdicandae dictaturae, 
L. 


2. ab-dico, dixi, —, ere, in augury, to forbid 
ly an unfavorable omen, reject (opp. addico), C. 

abditus, adj. [P. of abdo], hidden, concealed, 
secret ; virgo, locked up, H.: sub terram: ne ea 
omnia...ita abdita latuisse videantur, ut, etc., 
hidden beyond discovery: copias abditas constitu- 
unt, ir ambush, Cs, : secreta Minervae, mysterious, 
0.: latet abditus agro, hidden in, H. : (sagitta) ab- 
dita intus Spiramenta animi rupit, buried, V.i—As 
rubet. s, Aa places, Ta. : abdita rerum (a Greek 
idiom for abditae res), abstruse matters, H. 

ab-d6, idi, itus, ere [2. DA], to put away, remove, 
x4 ande: impedimenta in silvas, Ca. ; often with 
3e, lo go away, oneself : se in contrariam par- 
tem terrarum : ae in Menapios, £o depart, Cs. : se 
domum. — Praegn., to hide, conceal, put out of 
nghi, keep secret: amici tabellas: pugnare cupie- 
bant, sed abdenda cupiditas erat, L.: sese in ail- 
vas Ca. : se in tenebris: ferrum in armo, O.: alqm 
intra tegimenta, Ca.: abdito intra vestem ferro, L.: 
ferrum curvo tenus hamo, wp (o the barb, O.: ar- 
gentum Abditum terris, H. : caput casside, fo cover 
eth, O.: voltüs frondibus, O.: hune (equum) abde 
domo, let him rest, V.: selitteris: lateri ensem, 
buried, V. : seusüs suos penitus, Ta. 

abdomen, inia, n., the belly, abdomen : abdomi- 
ne tardus, sniwieldy, Iuv.—F i g., gluttony, greed: 
insaturabile: abdominis voluptates. 

ab-duco, düxl, ductus, ere (imper. sometimes 
a*idüce, T.), to lead away, take away, carry off, re- 
more, lead aside: filiam abduxit suam, has taken 
away (from her husband), T.: cohortes secum, 
(s.: squalent abductis arva colonias, drafted (for 
the war) V.: ipsos in lautumias ; (poet.): tollite 
me Teucri, quascumque abducite terras (i. e. in 
terras), V. : pluteos ad alia opera, conduct, Ca. : ca- 
pita retro ab ictu, draw back, V. — E8 p., to take 
home (to dine): tum me convivam solum abduce- 
bat aibi, T.— 76 take (prisoner), arrest: hunc abdu- 
c, vinci, T. : e foro abduci, non perduci, arrested 
for debt, not enticed (by a love-adventure). — 76 
(ake apart, lead aside (for a private interview): Iu- 
gurtham in praetorium, 8.— 70 carry away forci- 
^h ravish, rob: filia, vi abducta ab tibicine: so- 
vr03 legere et gremiis abducere pactas, steal be- 
tmthed damsels from their V.; in jurid. 
hog. : auferre-et abducere, fo take and drive away 
isuferre of inanimate things, abducere of living 


8 abeo 


beings), O. — Fig., to lead away, separate, distin- 
guia: animum a corpore : divinationem a coniec- 
turis.— To seduce, alienate: legiones a Bruto: equi- 
tatum a consule: servum ab avo.—From a study, 
pursuit, or duty, fo withdraw, draw off, hinder: & 
quo studio abduci negotiis: aliquem & quaestu: 
ab isto officio incommodo.— 706 bring down, reduce, 
degrade: ad hanc hominum libidinem me. 
Abella, ae, f., a town of Campania, V. 
ab-e6, il, itürus, Ire (abin’ for abisne, T.), to go 
from, go away, go off, go forth, go, depart: ab 
urbe: ex eorum agris: ex conspectu, out of sight, 
Cs. : mater abit templo, O.: abire fuga, to flee, V.: 
in angulum aliquo, T.: unde abii, V.: exsulatum 
Tusculum abiit, L.: si periturus abis, (o your death, 
V.: sublimis abiit, ascended, L.: telo extracto prae- 
ceps in volnus abiit, collapsed, L. : quo tantum mihi 
dexter abis ? whither so far to the right? V.: nemo 
non donatus abibit, without a gift, V.: abeas par- 
vis aequus alumnis, show yourself favorable as you 
go, H.: quae dederat abeuntibus, V.: sub iugum 
abire, L.: abi, nuntia ltomanis, ete., L.; of things 
cornus sub altum pectus abit, penetrates deeply, V.: 
sol... abeunte curru, as his chariot departs, H. 
—In partic. to away, disappear, vanish, 
cease, dte: a vita: illuc quo priores abierunt, Ph. ; 
of time, fo pass away, elapse, expire: abiit illud 
tempus: tota abit hora, H.; of other things: 
abeunt pallorque situsque, pass away, O.: inopia 
praeceps abierat, S.: in aera sucus corporis, 0.— 
Of change, to over, be transferred: abeunt il- 
luc omnia, unde orta sunt, return: in avi mores at- 
que instituta, i. e. restore, L. ; hence, to be changed, 
be transformed, be metamorphosed (poet.): in villos 
abeunt vestes, in crura lacerti, O.: comae in sil. 
vas abeunt, O. — Fig., (o depart from, leave off, 
turn aside: ut ab iure non abeat: ne longius 
abeam, wander from the point : ad istas ineptias, 
have recourse to; illuc, unde abii, redeo, set out, H. 
— To retire from an office: cum magistratu abis- 
set: abiens magistratu, L.—Of a consequence or 
result, to turn out, come off (of persons): ab iudi 
cio turpissime victus: neutra acies laeta ex eo 
certamine abiit, L.: impune, Ph.: ne in ora ho- 
minum pro ludibrio abiret, i. e. lest he should be 
made ridiculous, L.: ne inrito incepto abiretar, L. 
— 7^ turn out, end, terminate (of things): mirabar 
hoc si sic abiret, T.— 7o get off, escape: quem ad 
modum illinc abieris, vel potius paene non abieris, 
scimus, how you cnme off thence, or rather came 
near not getting off.—In auctions, not to be knocked 
down (to one): ne res abiret ab Apronio, i. e. that 
he may purchase.— To be postponed : in diem, T.— 
The imper. abi is often a simple exclamation or 
address, friendly or reproachful: abi, virum te 
iudico, go to, I pronounce you a man, T.: Non es 
avarus; abi; quid, etc., well, H.; abi. nescis ine- 





abequito 


scare homines, degone, T.; in imprecations: abin 
hine in malam rem? (i. e, abisne?), well you go 
and be hanged? T.: in mulam pestein. 

ab-equito, avi, —, are, fo ride away (once): 
Syracusas, L. 

aberam, abesse, see absuin. 

aberratio, ónis, f. [aberro], a relief, diversion 
(rare): a dolore, a molestiis. 

ab-erro, avi, —, üre, to wander out of the way, 
lose the way, go astray: taurus, qui pecore aberras- 
set, L.—Fig., in word or deed, fo go astray, wander : 
sed tamen aberro, find diverston ; usu. with ad, to 
miss: a proposito: num aberret a coniectura opi- 
nio, varies from a reasonable guess.— To wander in 
thought, turn away: animus aberrat a sententi& 
suspensus curis maioribus: a miseri&, 

abfore, abforem, see absum. 

ab-hino, adv. of time, ago, since, before now, 
usu. with acc. of duration: abliinc mensis decem 
fere, T., C., H. ; very rarely with abl. * comitiis iam 
abhinc diebus triginta factis, i. e. before that time: 
quo tempore? abhinc annis quattuor. 

abhorrens, ntis, adj. [ P. of abhorreo], incon- 
gruous, inappropriate: vestrae istae lacrimae, L.: 
oratio. 

ab-horreo, ul, —, ere, to shrink back from, have 
an aversion for, sh at, abhor : omnes asper- 
nabantur, omnes abhorrebant, shrank (from him). 
— [n weakened sense, (o be averse, be disinclined 
to, not to wish: a nuptiis, T.: a caede: a quo 
mea longissime ratio voluntasque abhorrebat.— 
In gen., fo be remote from, vary from, differ from, 
be inconsistent, be out of harmony with, not to agree 
with: temeritas tanta, ut non procul abhorreat ab 
insania, differs little from: abhorrens ab nominum 
pronuntiatione o8, incapable of pronouncing, L.: 
consilium quod a tuo scelere abhorreat, ta not con- 
nected with: ut hoc ab eo facinus non abhorrere vi- 
deatur, to be unlike htm: quorum mores a auis non 
abhorrerent, were not uncongenial, N.: orationes 
abhorrent inter se, are contradictory, L.: nec ab 
ipsà causa Sesti abhorrebit oratio mea, will nof 
be unfavorable to: tam pacatae profectioni ab- 
horrens mos, not accordant with, L.: abhorrens 
peregrinis auribus carmen, strange, Cu. — 70 be 
free from: Caelius longe ab istà suspicione ab- 
horrere debet. 

abició (a usu. long by position) or abiicio, 
i&cl, iectus, ere [ab+iacio], to throw from one, 
cast away, throw away, throw down : abiecit hastas, 
has given up the fight: in proelio . . . scutum: 
arma, Cs.: se ad pedes: ego me plurimis pro te 
Bupplicem abieci, (o many in your behalf: vastifi- 
cam beluam, dash to the earth: se abiecit exanima- 
tus, he threw himself down aa if lifeless: si te uret 
sarcina, abicito, throw $t away, H.; of weapons, fo 


4 abiudico 


discharge, cast, throw, fing: priusquam telum abs 
ci possit (al. adici), Ce. : tragulam intra munitio- 
nem, Cs. — F'i g., to cast off, throw away, give up: 
(psaltria) aliquo abiciendast, must be got rid of, 
T.: salutem pro aliquo.—In partic. to throw 
off, cast aside, give up, abandon: consilium belli fa. 
ciendi: petitionem, £o resign one’s candidacy: abi. 
cio legem, J reject the technical defence: abiectis 
nugis, nonsense apart, H.— To cast down, degrade, 
humble, lower : suas cogitationes in rem tam humi- 
lem: hie annus senatüs auctoritatem abiecit. — 
With e, to give up in despair; abiiciunt se atque 
ita adflicti et exanimati lacent.— 7o throw away, 
sell for a trifle, sell cheap: agros abiciet moecha, 
ut ornatum paret, Ph. 

abiecte, adv. with comp. [abiectus], dispirited- 
ly, abjectly : caguin et Pec ferre; e an. 
ly: quo ubiectius nati sunt, etc., Ta. 

abiectio, ónis, f. [abicio], a casting down ; only 
fig.: debilitatio atque abiectio animi, 

abiectus, adj. with comp. ( P. of abicio], low, 
crouching; in herbis olor, i. e. dying, O.—F i g., of 
speech, low, common, without elevation: verba.— 
Of rank or station, low, common, mean: familia 
abiecta atque obscura.-— Cast down, dispirited, de. 

: apparitor: abiecto Bruto ( pecuniam ) 

muneri misit, as a gift to Brutus in his distress, 
N.: animus abiectior: abiectiores animi, — Con- 
temptible, vile, low: abiecti homines ac perditi. 

abiegnus, adj. [ abies + GEN- ], of fir-wood, 
deal: trabes, Her.: equus, i. e. the horse 
before Troy, Pr.: hastile, L. 


abies, etis, f. (poet. abl. abicte, trisyl., abl. abie- 
tibus, quadrisyl.), the fir-tree, silver.fir : nigra, V.: 
enodis, O.: patriae, V.—Es p., the wood of the fir- 
tree, fir, deal: secta, V.—M eton., something made 
of fir, a ship: uncta, V.; a lance: longa, V. 

abigo, égi, actus, ere [ab --ago]), to drive away, 
drive off: alqm rus, T.: mercatorem, H.: muscas. 
—E 8 p. of cattle, etc., to drive away (as plunder), 
carry off: pecus: partum sibi medicamentis, £o 
force a birth. — Fig., to drive away, repel, expel : 
Pauperiem epulis regum, H.: curas, H. 

ablicid, see abicio. abin', see abeo. 

abitio, onis, f. [abeo], a departure, T. 

abitus, üs, m. [abeo], a departure, removal : 
post nbitum huius pestis: excruciarier eius abitu, 
T.—An outlet, way of exit, passage out: abitum cu- 
stode coronant, V.: vehicula sepserant abitüs, Ta. 

ab-iüdico, avi, itus, ire, of a judge or tribu. 


! nal, to give judgment against, deprive by a judicial 


decision, adjudge away: ob iniuriam agri abiudi- 
cati, i. e. taking away their land by an unjust de. 
cision, L.: res ab aliquo. — Hence, formally to 
deny: rationem veritatis ab hoo ordine: liberta- 
tem sibi. 


abiungo 


ab-iungo, iinx!, iünctus, ere, fo unyoke, loose 
froa harness; iuvencum, V. —Fig., to remove, 
port: abiuucto Labieno veliementer timebat, was 
apprehenaive for Labienus, cut off from him, Ca. 

ab-iuro, Avi, ütus, fre, fo deny on oath, abjure: 
creditum, S.: abiuratae rapinae, V. 

ablatus, P. of aufero. 


ablegatio, ónis, f. [ablégo], a sending away, 
sending off (rare) : iuventutis ad bellum, L. 

ab-1&go0, àvi, Atus, dre, (o send off, send out of 
the way, banizh, send into evile: aliquo mihist hinc 
ablegandus, T.: ab urbe, L.: a fratris adventu me 
ablegat,i.e. prevents me from being present: magna 
pars ableguti, weme got rid of, L.; (with sup. acc.) : 
pueros venatum, L.—E a p., to dismiss (from office 
or employment): honestos homines: consilium. 

ab-ligurrio (-ürio), IvI, —, Ire, (o consume in 
dainty living, waste in feasting (rare): patria bona, 
T 


ab-Judo, —, ere, to play out of tune.—F ig. 
(voce): haec a te non multum abludit imago, is 
wit cery unlike your case, H. 

ab-luo, lut, lütua, ere, to wash away, remove by 

ing: Aeneae quaecumque obnoxia morti, a// 

that is mortal, O. : ablutà caede, blood, V.—F i g.: 
perturbatio animi placatione abluatur, removed 
by propitiation : periuria, O.— 76 wash, cleanse by 
washing: pedes alicuius: manüs undá, O.: me 
lumine vivo, V. 

ab-nego, àvI, átus, dre, fo refuse, deny (poet.): 
tibi coniugium, V.: nec comitem abnegat (sc. se), 
H.: nummos, deny receipt of, Iu.: medicas adhi- 
bere manüs ad volnera, V.: Abnegat inceptoque 
haeret, refuses and abides by his purpose, V. 

abnormis, e, adj. [ab 4- norma], deriating from 
rule, irregular (once): abnormis sapiens crassá- 
que Minerva, i. e. of no H. 

ab-nuO, nul, nuitürus, ere, fo refuse by a sign, 
deny, refuse, reject, decline: plebs abnuit dilectum, 
L.: regi pacem, S.: nihil studio meo: imperium, 
refuse obedience to, L. : omen, not to accept, V. : lin- 
guam Romanam, disdain, Ta. : nec abnuerant me- 
lioribus parere, L. : abnuit Ampycides, denied (the 
story}, O.: non recuso, non abnuo.—P raeg n., fo 
refuse a request hence, fo forbid: bello Italiam 
concarrere Teucris, V.: illi de ullo negotio, to deny 
lim anything, S.—F i g., not to admit of, to be un- 
favorable to: quod spes abnuit, Tb.: quando im- 
xtüs et subita belli locus abnueret, Ta. 

abnüto, —, —, dre, infens. [abnuo], to forbid 
wih emphasis (old): quid te adirier abnutas, i. e. 
forbid approach to thee, Enn. ap. C. 

aboleo, olévi, olitus, ére }2 OL-], to destroy, 
sholish, efface, put out of the wav, annthilate: ma- 
sistratam alicui, L.: nefandi vire monumenta, V.: 


abrumpo 


dedecus armis, V. ; of animals dead of the plague 
viscera undis, to destroy the (diseased) flesh, V. 


abolesco, olévi, —, ere, incept. [aboleo], to de- 
cay gradually, vanish, disappear, de out: nomen 
vetustate, L.: tanti gratia facti, V. 

abolitio, ouis, f. [aboleo], an abolition: tribu- 
torum, Ta.—An annulling : sententiae, Ta. 

abolla, ae, f., a mantle, cloak, Iu.; (prov.): fa- 
cinus maioris abollae, of htgher grade, Yu. 

ab-ominor, &tus, ari, dep. ; orig. of bad omens, 
to deprecate, wish to nullify : quod abominor, which 
may God avert / O.: bene facitis, quod abomina- 
mini, you do well to deprecate it, L. — M eton., to 
abhor, detest, execrate: aliquid, L.: parentibus abo- 
minatus Hannibal, H.: clade abominandam curiam 
facit, causes to be dreaded as of bad omen, L. 

Aborigines, um, m. [ab-F origo], the first an- 
cestors of the Romana, L., S. 

abortio, onis, f., the procuring of an untimely 
birth, abortion; merces ubortionis. 

abortivus, adj., prematurely born: Sisyphus, 
H.—.Veutr. plur. as subst., premature births, Iu. 
—Meton., that which causes abortion: aborti- 
vum, Iu. 

abortus, üs, m., an untimely birth, T., C. 

ab-rado, ras!, rasus, ere, fo scrape away, shave 
off: supercilia penitus.—Fig., to take away by 
force, extort, snatch: alii unde aliquid abradi po- 
test, who can be robbed of anything, T.: nihil a 
Cnecinà& litium terrore. 

abreptus, 7. of abripio. 

abripio, ripul, reptus, ere [ab rapio], fo take 
forcibly away, snatch away, tear from, force off: 
puella ex Attica hinc abrepta, stolen, T.: filios e 
complexu parentum: alqm de convivio in vincla 
atque in tenebras: (milites) vi fluminis abrepti, 
Cs.: aliquem ad quaestionem: iam intro abripie- 
re, shall be dragged, T.: sublatis signis se, to run 
away, L.—Of property, to dissipate, squander: quod 
ille compersit miser, id illa univorsum abripiet, 
will snatch away in a lump, T.—F i g., to carry off, 
remove, detach: tempestate abreptus: (filium) ai 
natura a parentis similitudine abriperet, i. e. made 
unlike him. 

abrogatio, ónis, f. [abrogo], repeal (once), C. 

ab-rogo, avi, àtus, are, of a law, fo repeal, an- 
nul, abrogate: plebiscitum, L.: leges censere ab- 
rogandas: alicui magistratum, to depose from : im- 
perium regi, L.: de abrogando Q. Fabi imperio, 
L.: quibus abroges fidem iuris iurandi responde, 
refuse credence on oath; minium scriptis meis, to 
detract fromm, O. 

abrotonum (habr-), 1, n., = aBporovoy, ua 
aromatic plant, southern-wood (a medicinc), H. 


ab-rump.?, rüpt, ruptus, c-^ *- ^---* off, break 





away, tear, rend, burst, sever : angues crinibus, . : 


Bua rod y rr escas abrumpunt vincula ri 


pis, 
apnd MT ingemi- 
nant abru sattets Eo from the 
Y. spi esi, 2E Da sudden Wer dy 
| V.: ad terras "E to sidere nimbus 
i, e. breaks through the —Fi g. 
tia) «e prima latroelnlo aei est seep ati bd 
—Ó vitam, to break the c 
to violate, V.: medium sermonem, | interrupt, 
oris Inter bera excluded, L. : 
or was 
tionem, to throw off the mask, Ta, 7 
abruptio, onis, f. [abrumpo ], a pM 
corrigiae —F i g. : Va (ot a divorce 


u broken off, 
ed of. 0t y adj. [ P. mirc A^ 


, precipi 
locus in pedum mille altitudinem, L.: petra, Cu, — 
Subet.: vastos sorbet in abruptum fluetüs, into the 
abyss, V.—F i g. : contumacia, rugged, Ta. : per ab- 
defiantly, Ta 
abs, see a. 
abs-cédo, cess], noeuds del eom way, go off, 
"ove away, 1 rt: a moeni 
L.: mihi ne abscedam emen. T.: inde, L.: pro- 
eul, O.—Of troops, fo march away, retire, depart : 
m 1-1 Gout Hs abort 
a — ngs, fo disappear - 
uantum mare abscedebat, oce the farther 
sea receded view, L.—F i g., of a purpose or 
x to desist ‘from, gous give up; muneribus, 


ab eo ira abscedet, 


ete., fo pass away, disappear : 
T.: somnus, O. 


abscessi6, ónis, £., diminution (once), C. 


abscessus, fis, m., a going away, departure, ab-. 


sence: Rutulum, V.: continuus, Ta, 
absoidi, perf. of abscido. 
Det perf. of abscindo. 
cidi, cisus, ere [abs--caedo], to cut 
of hew off: caput, L.: cervieibus fractis caput 
cidit,—F i g., to eut off, separate, divide: absci- 
sus in duns partis exercitus,Cs.—7o cul off, ac 
away violently: alià spe uadique abscisa, L.: 
nium rerum piss nobis, L.: quia Mii Jerito, 
because J had broken off abruptly. 
ab-scindo, scidi, &cissus, ere, fo tear off, break 
away, break off : tunicam a pectore, tore down : 
umeris abscindere vestem, V.: abscissa comas, 
tearing her hair, V 
—.): pontus Hesperium Siculo latus abscidit, 
Üceano dissociabili terras, H.: iname soldo, 
H. -Fi g. to eut off, hinder : reditüs dulets, H. 


abscisio, ónis, f, in rhet, a breaking off, in- 
terruption, Her. 


P.ota 
caput, H.—M ort Mote e m rea 


{| acurely abstrusely, C. — O 
ris 


eru hidden "ies. insidiae, —AÀs s 
seurum neque 


i dit fost Mar | 
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imula- | 
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sight, hide, conceal : lad d for 


ibus, | illum absens m d Mire xd videtque, ) r 


get out of reach: Dianam Abscessisse mihi, 
0.: tecto latere, fo get off unhurt, T.—0Of conditions, | 


—Esp., to divide, part, separate | 


| plete, finished: vita: absolutissima 


absolutus 
en pues 































abscondité, adv. dy rg wih 


bsconditus, adj. LP. of abacond} 


m, i. e. not À 
fo grasp. 
abs-co sls 
cres) alvo, O.: Ante ti 
meme .. quam, ete., i. e, PT "lei; 
set) at dawn, before, etc, 
Cp e arces, ro out of sig 
ciem abscondit, Iu,—F i g., to 
secret of * quod ab istis et 
scondere furto fugam, V. 
absens, entis, adj. [ P. of — absent : 
is non absens reus factus esset: absenti s 


| plausus est datus: me alqm sone 


absens perii, away from you, O.: nobis absentib 
postulo ut mihi tua domus te praesente absent 
pateat, i, e, whether you are at home MM be. 
sente nobis turbatumst, im our « | 
tribunos plebi absentes Sex, T L 
lium fecit, i, e. although they did not appear as à 
petitors, L.—P oet, of places: Romae rus « 
absentem rustieus urbem tollis ad astra, H.— 
subst., an absent person: minitari absenti: al 
tem defendere, 

absentia, ae, f. [absum], d emet he 2, 1 
fer absentiam tuam eum meà 

ab-similis, e, adj., wnlike (once): faloes 
absimili forma ain au 

ab-sisto, stiti, —, ere, to withdraw from, di 
part, go away : toto luco, V. : limine, ei ib i 
nis legionibusque, Cs. : ab ore scintillae absi 
burst forth, V.—F i g., to desist, cease, leave oj 
absiste, do not give up, V.: modo vos absist 
not interfere, 0.: si non Ur. 
an end were put to the war, L. : bello, hee 
continuando abstitit magistratu, L.: ferro, 
om V.: benefacere, L. : moveri, V, 

solute, adv. with sup. Dre 

vie 9 pns Sully, absolutely: beati : partibus uw 
absolutissime utamur, Her. : vivere, purely. 

absolütio, ónis, f. [absolvo], in law, an aegws 
tal: virginum: sententiis decem absolutio ¢ onfii 
poterat, would have made the a - 
Perfection, completeness: rationia: in oratore. 


absolutus, adj. with sup. LP. of 


es | 


-— 
[1 





iK] 


Her — Uncondwui- nal : necessitudines. * 


absolvo 


ab-solv6, sol vi, solitus, ere.—Fig., fo set free, 
discha : a Fannio iudicio P absolvere, 

lo avoid the suit of Fannius: donec se caede hostis 
absolvat, i. e. from diegrace, by killing, etc, Ta.— 
Esp., judicially, to acgutt, declare innocent, absolve: 
causi cognitá possunt multi absolvi: pecuniam 
ob absolvendum accipere, for an ttal: nemo 
abeolvit, voted voted to acquit: honeste absolvi, to be ac- 
quitted without bribery: alqm comitiis : iudicio ab- 
‘olri: alqm maiestatis, on a capital charge: 
improbitatis: culpae, O.: ambitu: regni suspicio- 
ne consulem, suspicion of aspiring to the 
throne, L.: de praevaricatione absolutus: cedo in- 
vidiae, dummodo abeo var far deat n ided my 
integrity be Ph.: homi. 
nem Veneri aberit ei sii ‘condemn pre me 

rom obligation to Venus. — To pay off, satisfy, 
or hung, T. 7 complete, bring t2 an end: de 
Catilinse coniuratione paucis absolvam, 8S. — In 
gen. fo 0 complete, Jinish, bring to an end: tectum : 
opera, Ca. 


ab-sonus, adj., deviating from the right tone, 
discordant, tuharmonious: vox: quidam voce ab- 
2oni. —F i g., not in accordance, unsuitable, incon- 
natent, incongruous: nihil fidei divinae originis, 
L.: dicentis fortunis dicta, no£ in keeping, H. 


ab-sorbeo, bul, ptus, dre, fo swallow down, de 
cour: placentas, H.: decies solidum, i. e. the value 
of a million, H. — To Lf, swallow up,overwhelm : 
«vanus vix tot res.— To engross: absorbet (tribu- 
natus) orationem mean, i. e. fills ezclusively.— To 
import: rea ad victum. 

absp-, see asp-. 

absque, praep. with abl. ; prop., apart from, 
«vay from; hence in conditional clauses, apart 
from (in thought), but for, were it not for: abs- 
que eo esset, vidissem, etc., were il not for him, T. : 
ibsque un& hac foret, bué for this one thing, T. ; 
(absque for sine is lato and vulgar). 

abstemius, adj., abstaining from drink, tem- 
perate, abatemious, moderate : gaudet meris abste- 
Bíus undis, O.: abstemius herbis vivis, H. 

abe-tergeo, ters, tersus, Sre, to wipe off, cleanse 
by wiping: volnera, T.: oculos amiculo, Cu.— Zo 
wipe away, remove by wiping: fletum, i. e. tears: 
quasi fuligine absters& — M e t o n., to strip, break 
of: remos, Cu. — Fig., fo remove, banish, drive 
of, expel: senectutis molestias : luctum. 

abe-terreo, rui, ritus, dre, to frighten off, drive 
eeay: canis a corio numquam absterrebitur, H. : 
‘aa solitadine abaterriti, L. — Fi g., to deter (by 
tar): Chremetem, T. : homines a pecuniis capien- 
ii: teneros animos vitiis, H. 

,stinéns, tis, adj. [ P. of abstineo], abstinent, 

perate, moderate: esse abstinentem, continere 

silanes” oculos abetinentes habere : animus 


absum 


abstinens pecunise, H. — E a p., chaste, continent. 
Hippolytem dum fugit (Peleus) abstinens, H. 


abstinenter, adv., unselfishly, modestly (rare): 
versatus, 
, abstinentia, ae, f. [sbstinens ], abstinence, 
starvation: abstinenti& vitam finire, T'a.—Self-re- 
straint, integrity: in Papinio fuit hic abstinentiá, 
in the case of Papinius : tentata eius est abstinen- 
tia a Diomedonte, N.: pro abstinentia largitio vi- 
te | gebat, S.: excellebat abstinenti&, N. 


abstineo, tinul (tentus), gre [abs-Fteneo], £e 
keep back, keep off, hold back: vix a se manüs: vim 
uxore et gnato, H.: ferrum quercu, O.: Gemitüs, 
acreatis, suppress, T.: facia iniuriam illi, qui non 
abstipeas manum, by nof ing your hands o 
T.: milites, restrain, L.: militein direptione, 
militem a praedá, L.: ab uno eo (agro) ferrum ig- 
nemque abstineri iussit, L.: duobus omne ius bell 
refrained from exercising against them the rights 
of war, L.: eorum finibus vim, L.—E s p. with se, 
to keep oneself Jrom, refrain, abstain: ab eia se 
vitiis: his se armis, L.—Znfrans., to refrain (cf. se 
abstinere), abstain: neque facto ullo neque dicto, 
S.: proelio, Cs. : pugnü, L.: maledictis: tactu, V. : 
caelo, O.: a ceteris coniurationis causis: ne a mu- 
lieribus quidem atque infantibus, Cs.: aegre absti- 
nent, quin castra oppugnent, L.: ut seditionibus 
abstineretur, L.: non tamen abstinuit, hold Ài« 
peace, V. 

ab-sto, —, ire, (o stand off (rare): longius, H. 

abstractus, P. of abstraho. 

abs - traho, trax!, tractus, ere, fo drag away, 
draw off, pull away, detach: me a Glycerio, T.: 
liberos ab gliauo, Cs.: hanc (navem) remulco, by 
means of, Ca.: iumenta, L.— Fig. to draw away, 
divert, withdraw, exclude, cut off: me ab ill& cogi- 
tatione : manibus abstracta piis: alqm a malis: a 
rebus gerendis: omnia in duas partes, torn asun- 

, 8. 

abs-trüdo, trüst, trüsus, ere, fo thrust away, 
push into concealment, hide, conceal: se in silvam: 
semina flammae abstrusa in venis silicis, V.: 
se latebrü&, Ta.: in profundo veritatem. 


abstrüsus, adj. with comp. [P. of abstrudo], 
hidden, concealed, secret: nummus: dolor: terra, 
O.: homo, reserved, Ta.: disputatio abetrusior, 
more profound. 

abstuli, perf. of aufero. 

ab-sum, aful (not abful), àfutürus (aforem, 
Sfore), abesse, in general, fo be away from, be ab- 
sent : dum abs te absum, T.: qui null& lege abes- 
sem, i. e. since my ezile was unlawful Athenis, N. : 
hine abesto, stand off, Ph.: omnia quae absunt, 
unseen things, Cs.: Unus abest, is missing, V.: nec 
Teucris addita Iuno Usquam aberit, will ever cease 
to follow them, V.: barba dum aberat, i. e. until the 


| "- 


adsumo 


beard grew, O. —With distance in space or tinie: 
ab urbe abesse milia passuum ducenta: longe: pro- 
cul, S.: cuius aetas a senatoria gradu longe abes- 
set, was far too young for: a quibus paucorum 
dierum iter, Ca.: profectus mensIs tris abest, three 
months ago, T.: nec longis inter Be passibus ab- 
sunt, V.: quod abest longissime, and that is far 
- from the truth: tantum abest ab infamia, ut, 
etc.: neque longius abesse quin proximà nocte 
. .. exercitum educat, i. e. nor was the time more 
remote, Cs.—In the phrase: tantum abest ut... 
tut, *o far from... that, etc.: tantum abest ut 
gratiam quaesisse videar, ut simultates intellegam 
suscepisse, J am so far from being shown to have 
courted popularity, that, etc. : tantum abest ab eo, 
ut malum mors sit, ut verear, ne, etc. — Hence, (o 
be away from, be free from: a culpà: ab eius 
modi crimine.— 70 be removed from, be disinclined 
to: ab istis studiis: tantum aberat a bello, ut, etc., 
ie was so averse to war, that, etc. : ab hoc consilio 
afuisse, took no part in, Cs.: ceteri & periculis 
aberant, avoided, S. : paulum a fugá aberant, were 
almost ready to flee, S.— T'o be removed from, be dif- 
ferent from, differ: qui longissime a te afuit, i. e. 
had the largest majority: abest, virtute Messallae, 
ts far inferior to, H. — To be unsuitable, be inap- 
propriate; scimus musicen abesse ab principis 
personé, N.— Zo be wanting : quaeris id quod ha- 
bes, quod abest non quaeris, T. : nusquain abero, 
V.: ratus pluribus curam, omnibus afuisse fortu- 
nam, that most had been negligent, all unsuccess- 
Jul, Cu.: Donec virenti canities abest Morosa, H.: 
curtae nescio quid semper abest rei, H.—Hence 
with a negative or paulum (not parum), followed 
by quin, not much, little, nothing is wanting that, 
etc.: neque multum abesse ab eo, quin, etc., Us. : 
paulumque afuit quin, Cs.: legatos haud procul 
afuit quin violarent, they came very near, L.—Abes- 
se alicui or ab aliquo, fo be wanting to, fail, not to 
help: longe alcui, O.: longe iis fraternum nomen 
populi R. afuturum, Cs. : quo plus intererat, eo 
plus aberat (tua virtus) a me, i. e. the more tt would 
have helped me, the more it failed me: iussis mora 
abesto, O.: nec dextrae erranti deus afuit, V.: 
remo ut luctamen abesset, 80 that the rowing was 
without effort, V. 
ab-sumo, sümpsI, sümptus, ere, fo fake away, 
diminish, use up, consume, ust: satietatem 
amoris, T.: absumet heres Caecuba, H.: mensas 
mülis, V. : m&lis membra, to tear to pieces, V.: la- 
crimis absumitur omnis, wastes away, O.: rebus 
paternis absumptis, II.—Often of time, £o spend, 
consume : omne id tempus consultando, L.: tempo- 
ra cum blandis verbis, i. e. time and smooth words, 
O.: inter has cogitationes biduo absumpto, Cu.— 
To destroy, ruin, consume, kill: cum ille et cura 
et sumptu absumitur, T.: animam leto, V. : ungu- 
la in quinos absumitur unguls, is lost in, O.—Of 


abutor 


persons, (o. kill, destroy: multi ferro ignique ab. 
sumpti sunt, L.: qui gurgitibus absumpti sunt, L 

absurde, adv. [absurdus], inharmoniously : ca. 
nere.— Absurdly, irrationally: fictum : dici potest. 

ab-surdus, adj. with comp. and 4, oul o 
tune, de derak : vox. Fi £4 indo ngru Ow, 
inconsistent, silly: ratio, T. : absurdissima manda- 
ta: bene dicere haud absurdum est, not without 
merit, S.: quid absurdius dici potest ?9— Worthless, 
stupid: ingenium haud absurdum, 8. 

abundans, tis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
abundo]; of n overflowing, ^u E am- 
nis abundans Exit, V.: abundantissimus amnis.— 
Fig., possessing in abundance, rich, abounding, over- 
flowing: (via) omnium rerum, N.: vir laudibus: 
abundantior consilio. — Zisfing in tce, 
abundant, more than enough : pecunia. 


abundanter, adv. with comp. [abundans], ful- 
ly, copiously: dicere. 

abundantia, ae, f. [abundo}, plenty, fullness, 
abundance: omnium rerum: illa, quae erat in 
abundantia, libido permanet, the same as when they 
were rich.—Profusion, lavi. , Ta. 

abunde, adv. [ abundus ], tn lon, more 
than enough, ab andi, es Pee S.: 
abunde magna praesidia,S.; favere, O.: cui gratia, 
fama, valetudo contingat abunde, H.; terrorum et 
fraudis abunde est, there ts more than enough, V. 

ab-undo, avi, —, dre, to overflow, stream over, 
of a river or lake: aqua Albana, L.: Amasenus, 
V.—E 8p., to flow in profusion : rursus abundabat 
fluidus liquor (of a dropsy), V.—Fig.: Neu desis 
operae neve immoderatus abundes, overdo, H.— 
Meton., to abound, have in large measure, be rich 
in, possess, enjoy: examine multo, V.: auxilio: ora- 
tionis copiá: quod hia ex populis abundabat, the 
surplus ton of these nations, L.: egentes 
abundant, are rich, 

abüsio, onis, f. (abutor]; in rhetoric, the izn- 
proper use of a word, C. 

ab-üsque or ab, usque, praep. with abl, al 
the way from; ab usque Pachyno, V.: a Tiberio 
usque, from the time of, Ta. 

abusus, iis, m. [abutor], an abusing, using uz. 
once, C. 

ab-ütor, üsus, L dep. to use up, consume, 
spend, exhaust ; omni tempore: in prologis scri- 
bundis operam abutitur, wses up his time, T.—Esp., 
to make use of for a purpose, apply, turn to ac. 
count; ignoratione tua ad hominis miseri salutem. 
—Implying censure, to abuse, misapply, misuse: le. 
gibus ad quaestum ; per turpitudinem (divitiis), S.: 
quousque tandem abutere patienti nostra, out. 
rage: hac lenitate med, presume upon.—E 8 p., of 
words, to misapply, force, C. 


Abydenus 9 

Abjdenua, adj., of Abydus, a town in Mysia: 
aqua, O. 

ac, see atque. 

Academia, ae, f., (he gymnasium near Athens, 
vhere Plato taught. —M eton., a doctrines of 
Plato, the Academic philosophy ; the phil '" 
vf the Academy ; a i» near Puteoli Phare Cicero 
wrote the Academica ; Cicero's villa at Tusculum ; 
a treatise on the Academic philosophy, the Acade- 
fated, 

Academicus, adj., of the Academy, Academic: 
libri, L e. Acadetnica.— As subst.: Academicus, 
Lm, an Academic philosopher ; Academica, 
órum, n., the title of Cicero's treatise on the Aca- 
demie philosophy. 

Academus, !, m., a mythical hero of Athens: 
silvae Acaderni, i. e. Academia, H. 

acalanthis, idis, f., 2 small bird, the gold-finch, 

scalanthis, idis, f, ,the gold. f 

acanthus, I, masc., a plant, bear's-foot : mollis, 
V,0.; fem., an Egyptian thorn: semper fron- 
dens, V. 


Acarnanícus, adj., of Acarnania (a country 
of western Greece): coniuratio, L. 

Acbarus (Agbarus), I, m., the local title of 
Ge Arabian kings of Edessa: rex Arabum, Ta. 

accedo or ad-cedo, cessl ( perf. sync. accóstis, 
V.) cesgürus, ere, /o go to, come to, come near, draw 
near, enter: ad flammam inprudentius, 
T.: ad oppidum, Cs. : ad hastam, £o attend an auc- 
fion, N.: ad numerum harum, joins, O.: in oppi- 
dum: illo: quo, S. : quocumque, &.: iuxta, O.: 
proxime deos accessit Clodius: propius tribunal, 
Cu: urbem, V.: Scyllaeam rabiem scopulosque, 
V.; (poet.) : delubris, O. : regno, shares, O.: &acris, 
lakes part in, O. : accede, come here, O.: deici nullo 
modo potuisae qui non accesserit ; (impers.): quod 
ei proxime accedi poterat.—E s p., to approach in 
4 hostile manner, attack: acie instruct& usque ad 
castra hostium accessit, Cs, : ad urbem, S. : ad ma- 
num, to come to close quarters, N. — Fig., to come 
war, approach: haud invito ad auris sermo mi 
accessit tuos, T. : ubi accedent anni et, etc., when 
the years shall come, in which, etc., H. —E8 p., 
lo come, happen, befall: voluntas vostra si ad 
vobtam accesserit, T.: dolor accessit bonis viris.— 
With the idea of increase, to be added: ut ad cau- 
sam novum crimen accederet "Wd as navis acces- 
serant sex, Cs. : Medis adcessere Libues, S.: tan- 
‘tm fiduciae Pompeianis accessit, their confidence 
mse 10 high, Us. : huc accedebant conlecti ex prae- 
wuibus, these were joined by, Cs. ; (poet.) : in tua 
Aamna, 0, —Easp. with a clause or neuter pron., rep- 
resenting a clause, as subject: ad haec mala hoc 
tihi accedit etiam: haec, etc., T.: accedet etiam 
nobis illud, iudex est, ete * acceasit etiam. quod 


accensus 


illa pars equitatüs se cum iis coniunxerat. Cs.: ea 
accedebat, quod iudices dati non erant: huc adce- 
debat, quod exercitum habuerat, etc., S. : huo ac- 
cedit, quod occultior vestra cupiditas esset; with 
ut: accedit, ut eo facilius animus evadat: ad Ap- 
pii senectutem accedebat, ut caecus esset: acce- 
debat, ut tempestatem ferrent facilius, Cs. ; ad hoo 
detrimentum accessit, ut prohiberentur, etc., Cs. 
— To assent, accede, agree, approve, accept : ad eius 
condiciones: ad hoc consilium, N.: suadentibus, 
Ta.—{In appearance or character), (o come near, 
approach, resemble, be like: homines ad Deos nulla 
re propius accedunt qu. salutem hominibus dan- 
do: proxime ad nostra. disciplinam illam: Anto- 
nio Philippus proxim accedebat.— Zo enter upon, 
undertake: ad bellorum pericula: ad amicitiam 
Caesaris, Ca.: ad vectigalia, fo undertake the col- 
lection of: ad causam, the direction of a lawsuit : 
ad invidiam levandam: has naturae partis, take 
up, describe, V.: ad rem p., to enter on the service 
of the state: huic ego causae actor accessi, entered 
upon as prosecutor. 

acceleratio, onis, f. [accelero], a hastening. 
orationis enuntianda Her. 

accelero, or ad-celero, avi, átus, üre.— 
Trans., to. hasten, speed, quicken, accelerate: iter, 
Cs.: gradum, L.: cetera adcelerantur, Ta. — Jn- 
trans, to make haste; accelera, signifer, L. : adce- 
leramus, V.: si adcelerare volent: ad id quod 
natura cogeret, N.: quantum accelerari posset, as 
fast as possible, L 

accendo, or ad - cendo, cend!t, cénsus, ere 
[ad +s cando, act. of candeo], to kindle, set on fire, 
ight: faces: ignem, V.: flamma ter accensa est, 
lashed up, O.: accensus ad sacrificium foculus, 
L.: focos, O.—Meton.: lumina (of the stars), 
V.: accensis cornibus, i. e. bundles of twigs at- 
tached to the horns, L.: aestüs, (he noonday heat, 
V.—F ig., to kindle, inflame, fire, excite, arouse, stir, 
awaken, stimulate, provoke, encourage, exasperate, 
embitter : vim venti, L.: dictis virtutem, V.: alqm 
ad dominationem, S.: accendis, quà re cupiam ma- 
gis illi proximus esse, you inflame my desire the 
more, H. : discordiam, L.: animos in hostem, V.: 
studia ad consulatum mandandum, S.: bonum in- 
genium contumelia, S. : accensus laudis amore, O. : 
certamen, L.; (poet.): animos bello, fo war, V. ; 
(absol.): pariter accendit et ardet, O. 

accenseo, —, cónsus, ére, to reckon fo, count 
among (rare): accenseor illi, am reckoned one of 
her attendants, O. 

1. accensus, |, m. [ P. of accenseo], an attend. 
ant of a magistrate, apparitor, orderly, C., L.: Ne- 
roni: Gabinii.—lur. accensi, orum, m., «narmed 
supernumeraríes of a legion, ready to fill vacancies : 
accensi, minimae fiduciae manus, L.: velati. 

2. accensus, P of accendo. 


All. 


acceptio 
actonentss, inn f [nello] a taking, receiving 











“accept &tus, dre, accipio], to take, | 
receive: 6, Ar, tus, Bn occu A Lag soy c pore nar e it 


acceptum, 1, ». [ accipio ], the receipt, in ac- 
Nice ice dela n alqd in acceptum re- 
ferre (alicui), to carry to the credit side, pass to one’s 
: codex et expensi, ledger > tabulae 
accepti et espe: € ex acceptis et datis apparere, 
ead e: iar 2/4 DEY d [P. of 
acceptus, with comp. and sep, | P. of ac- 
cipio], welcome, acorptabie, pleasing, dear ; with 
dat pod populo R.: munus, N.: ace 
ior illi vg erit et sangu, 0,: dis acceptissimus 
aevi, O. : us militum animis, L. 
accerso, ace arcesso, 
is, f. [ accedo ], a coming to, ap- 
51 nig is suo labore cute accessioni- 
consequebatur, ut, ete., by his personal jor sno 
visits, —Praegn.; abstry an increase, 
ment, addition * accessiones fortunae et diguitatis : 
paucorum annorum; coner, an additi 
ment, contribution, reinforcement, appendiz: quad- | — 
raginta militum : nummorum ; alqd borendogis 
dare, conferre, by way of addition : decumae, an 
addition to a tax: tibi etiam accessio fuit ad ne- 
cem Platoris Pleuratus, i. e. you added the murder 
of Pleuratus to that of Plator. 
accessus, iis, ra. [accedo], a 
‘based ad urbem nocturnus: ad urbem accessus 
inum multitudine florebat, i, e. was escorted by - 
—À— —Meton., a way of 5 orta 


liu 


near, ap- 


| * omnem accessum lustrans, V.: 
an atn navibus accessum petere, for the ships, L. 
Accianus, adj. [Accius], of the poet L. Accius. 
1. accido, —, ere [ad 4 cado ], to fall 
fall to, fot by Falling ut ten missa a 
ent gravius acciderent, Cs. ; tela ab omni parte 
accidebant, L.—Of persons, fo arrive, come: de in- 
proviso, had come wnerpeeted!y, S. : alqd simulare, 
quo inprovisus gravior accideret, that hia attack 
might M be a surprise, more formidable, 8. — 
Es p., to fall before, fall at the feet: ad genua ac- 
cidit Laerumans, T.: ad pedes omnium.— Of the 
senses, fo atrike, reach, come: nihil quod ad oeulos 
animumque acciderit : ad auris tuas : unde nec ad 
nos nomen famaque eius accidere posset, reach, 
L.: auribus, L.: animo, T.—Adsol., to come to the 
ears, come, be heard, be raised: clamor deinde ac- 
cidit novua, L.: concitatior accidens clamor ab in- 
crescente certamine, L.: ut vox etiam ad hostes 
accideret (with ace. and inf.), L.— To befit, become, 
ced Pp istue verbum vere in te accidil, was 
pe igs, fo come to pass, happen, oc- 
ae all out take place, befall: ves eo gravius ferre, 
quo minus merito accidissent, Cs.: si quid mali 


welcome : quid vege 


| (ense) fuit aecinetus, O.—M eton., to arm, 


pas- | oneself, prepare, make eate: 


without effort, receive, get, accept. — 





narrations : accidit ut esset luna p 
snepe were niea Cs. —Of what i fort 


ees addet d iore iJ 
cidat, 1f anyth cee 7 
en 4i) si siquid i lbi Meu id. 
gravius a Caesare accidisset, i, e. 
|n mter ee AU d 
leer esi 


the Romans are destroyed, Cs. 
sui; contra opinionem, di 
victoribus quam vietis accidí hs 

2. accido, ciii, celsus, ere [ad J-eaedo], fo ¢ 
eut at, cut into, eut down, fell dera arbores, € 
accisa ornus ferro, V. : accisis crinibus, with af 
hair, Ta.—Poet,, to consume; dapes V.—Fig 
lo impair, weaken “shatter: Latinorum etsi [ 
accisae rep ood sint, L. : Pru Volscorntm res le 

, accisus, impaired, ruined, di 

Frees ord destroyed: res: robur nM 


opes, H. 
= 


accingo, nxi, netus, ere, neha snot adeo 
3 


M 








on, pul on with a girdle 
V.; pasa: sodnpieur eine genie RSS CD 


provide: pari : 
Seite | L.—Fig. : tcingee s or E 


make yourself ready, T. : accingere! to your u 
0.: aecingendum ad eam J— 
ad comnilatam, L.: in hoe discrimen, L. 
Gr. acc, : magicas accingier artis, to eme 
to, V.: accingar dicere pugnas, V.—Poet: sm 
4 


cingunt omnes operi, address themselves, V. | 


accio (ad-c-), civi, citus, ire, to ads 
send for, invite: si accierit, accurram ; Aenean 
ciri omnes Exposcunt, V.: ex Latio fortissi 
quemque, 8.: acciti ibant, they went at the 
mons, 8.: in regnum Romam, summoned fo | 
at Rome, L.; bello aeciti reges, V.: alqm filio doc-. 
torem. — Supin. acc, auxilia accitum mittit. 


accipio, cépi, ceptua, ere [ad Tono “a ‘ak | 









taking, to take, accept, take into 
obsides, Cs, : divitias, N.: aliquid a mate ake 
N.: auspitio acceptae pecuniae ob rem iu 

dam (of a bribe): pecuniam per Voleatium, by th 
hands of: alqm gremio, V.: milites urbe tecti 
L.: sucos ore aut volnere, 0, — —Fig.: d 
pectore noctem, V.— To admit, let in: 

arcem, L.: alqm in amicitiam: (parents) in & in e 
tatem, fo citizenship, L.— Tb tak parentee) Si ME 


accipio 


(virginem) accepi, acceptam servabo, T.: taeda ac- 
cepta iugali, i. e. wedded, O.— To receive as a guest, 
entertain, welcome: Laurentes nymphae, accipite 
Aenean, V.: quam Delos orantem accepit, 0. : 
(eum) in vestram fidem, info your con ce.— 
Ironically, to entertain, deal with, treat: indignis 
modis, T. : quo te modo accepissem, nisi iratus es- 
sem: eum male acceptum ... coegit, etc. (of a de- 
feated enemy), N.—IJn busines, to collect (money): 
& praetore pecuniam. — acoeptus, P., received, 
collected: accepta pecunia. — E s p. in the phrase, 
referre acceptum (alqd), to credit, give credit for : 
amplius sestertium ducentiens acceptum heredita- 
tibus rettuli, entered to the credit of inheritance, i.e. 
owe to bequests: alcui vitam suain referre accep- 
tam, e that he owes his life, etc. : salutem 
imperi uni omnes acceptam relaturos, Cs. — In 
law: sponsionem acceptam facere, fo diacharge the 
bond, acknowledge payment of the «ponsio.—Of in- 
voluntary taking, to receive, get, be the recipient of, 
lake, submit to, suffer, bear; volnera tergo, V.: gra- 
viote volnere accepto, Cs. : cum semel accepit so- 
lem (leo), has felt the power of, H.: hunc metum, 
.. e. take thia risk, T. : contumeliam, T. — Es p. of 
places, to admit, take in, receive, open to: Stropha- 
dum me litora primum Accipiunt, V.: nullae eum 
urbes accipiunt, nulla moenia, L.: illum unda ac- 
cipit sinu vasto, V. an of perception and 
thought: quae accepi aüribus, T.: mandata auri- 
bus: quem ipse accepi oculis animoque sensum, 
hunc, etc., the impression [ received.—In gen., to 


fake, hear, attend to, perceive, understand, learn : 0 


Accipe nunc Danaum insidias, listen to, V.: sicut 
ego accepi, as 7 have heard, S.: ut accepi a seni- 
bus: accipite... veterem orationem Archytae: 
quae postea acciderant, Cs. : reliquos ne fama qui- 
dem acceperunt, have not heard of them, Ca. : si te 
aequo animo ferre accipiet, T. : hoc sic fleri solere 
accepimus: ex parente ita accepi, munditias mu- 
lieribus convenire, S. : ut celeriter acciperet quae 
vadebantur, understood, N.— Absol.: non recte ac- 
cipia, T. : volenti animo de ambobus acceperant, 
Md eagerly welcomed news of both, S.—In partic., 
of a word or pledge, take: accipe daque fidem, i. e. 
achauge solemn assurances, V.—Praegn., to take, 
aulerpret, ezplain : ad contumeliam omnia, fo re- 
gerd as an insult, T. : his in maius acceptis, being 
aaggerated, L.: hoc in bonam partem, take kindly : 
alqd durius: facinus severe accipere, with dis- 
pleasure: aliter taom amorem atque est, T.: aequo 
animo, S. — Accipere aliquid in omen, to regard a 
thing as an omen, accept the omen: id a plerisque 
ih omen magni terroris acceptum, L.; but accipere 
omen, to receive as a ( favorable) omen, L.—With 
ellips. of omen: Accipio, adgnorcoque deos, J ac- 
tept (the omen) and, ete., V.— To accept, be satisfied 
vith, epprove: dos, Pamphile, est decem talenta. 
Pan, Accipio, T. : ‘equi te esse feri similem, dico.' 


11 


accommodate 


Ridemus et ipse Measius, ‘accipio,’ 7 allow tt, ex- 
actly so, H.: ab hoste armato condicionem, Cs.— 
To take upon one, undertake, assume, undergo: bel- 
lum, quod novus imperator noster accipiat, tn 
which... succeeds to the command: causam: eos 
(magistratüs): iudicium (of the defendant), stand 
the trial : iudicium accipere pro Quinctio, i. e. agree 
Jor Q. to stand tríal. 

acoipiter, tris, m. [8 AC- and PET.], a bird o 
prey, falcon, hawk : sacer (as a bird of augury), V. 

accisus, adj., P. of 2 accido. 

1. accitus, P. of accio. 

2. (accitus, 01), m. [accio], a summons, call ; 
only abl. sing. : istius, at his summons: genitoris, V. 

acclàmatio (ad-o-), ónis, f. [acclatno], a call- 
ing, shout, exclamation: acclamatione impediri : 
adversa populi: adclamationes multitudinis, L. 

acclàmo (ad-c-), avi, átus, dre, fo call to, shout 
at, exclaim: hostis omnibus, qui aeclamassent : 
populus cum risu acclamavit, ipsa esse: (provin- 
cia) cui acclamari solet: ne acclametur times? 
cunctis servatorem liberatoremque adclamanti- 


bus, applauding, L. 
acclaro (ad-o-), àv1, —, dre [ad + clarus], in 
the language of augurs, to make clear, reveal, dis- 
close * uti tu aigna nobia certa adclarassis (for ad- 
claraveris), L. 

acclinatus (ad-o-), adj. [ P.of acclino], recum- 
bent, curved: colla, O.: (vitis) terrae, prostrate on, 


acclinis (ad-c-), e, adj. [CLI.], leaning on, in- 
clined to: genitor .. . trunco, V.: serpens summo 
adclinia m&lo Colla movet, O. —F i g., inclined, dis- 
posed to: falsis animus, H. 

acclino (ad-c-), avi, àtus, dre [CLI.], to cause 
to lean on, stay upon: se in illum, O.: castra tu- 
mulo sunt acclinata, L.—Fig., with «e: haud gra- 
vate se ad causam senatOs, inclined, L. 

acclivis (ad-o-), e (once acolivus, O.), adj. 
[CLI], up-Aill, ascending, steep: leniter adclivis 
aditus, Cs.: trames, O.: tumulis adclive solum, 
sloping in knolls, V. 

acclivitas, atis, f. [acclivis}, au ascent, rising 
grade, acclivity: pari acclivitate collis, Ca. 

acolivus, see acclivis. 

accola, ae, m. [COL-], he who dwells near, a 
neighbor : pastor, accola eius loci, L.: Cereris (i. e. 
her temple): Tiberis accolis fluviis orbatus, tribu- 
taries, Ta. 

accolo (ad-o-), colul, —, ere, to dwell near, be 
a neighbor to: illum locum: fluvium: saxum, V. 

accommodaté, adv. with comp. and sup. [ac- 
commodatus ], filly, suitably, in accordance: ad ve- 
ritatem: ad commune iudicium accommodatius: 
ad naturam accommodatissime, 





accommodatio 


accommodatio (adc-), onis, f. [accommodo], 
an adjustment, accommodation; sententiarum ad 
inventionem, — Complaisance, regard: magistra- 
tuum. 

accommodatus (adc-), adj. with = 
sup [ P. of accomimodo), fitted, fil, suitable, adapted, 
appropriate to, in accordance with: locus ad in- 
Hiiomandos calamitosorum animos: contionibus 
seditiose concitatis accommodatior: reliqua illis 
(tavibus) essent aptiora et accommodatiora, Cs, : 


exemplum temporibus suis accommodatissimum, | 


—Praegn., acceptable, useful: mihi maxime. 
accommodo (ad-c-), avi, àtus, dre, fo fil, 
adapt, put on, apply; coronam sibi ad caput: la- 
teri ensem, V.: insigniu, Cs.—F i g., to adjust, adapt, 
Jt for, accommodate : puppis ad magnitudi- 
nem fluctuum, Cs. : oratio multitudinis est auribus 
accommodanda.—E s p., to attribute, ascribe as fit- 
ting: effigiem dis, Cu.— 76 apply, bring forward: 
testis ad erimen, produce suitable witnesses; se ad 


rem p., devote oneself; ad alicuius arbitrium et nu- | 


tum totum se, i. e, comply with; cf. ut ei de habi- 
tatione accommodes, i, e. comply with his wish, 


accommodus ( ad-c- ), adj., jit for, suitable 


for: valles frnudi, V. 

accredo (ad-c-), erédidi, —, ere, 3, to accord 
belief, believe fully: tibi nos aderedere par est, HL 
— Absol, : vix aderedens. 

accresco (ad-o-), erévi, erétus, ere, to. grow 

ogressively, increase, ne greater: flumen &n- 

ito: amicitia cum aetate adcrevit, T. : invidia, H. 

—Meton., to come gradually into being, arise, 
| up: dictis factisque vana fides, L. — Jo be 
attached to, hextowed on: unde etiam trimetris ac- 
ereseere iussit (iambus) Nomen iambeis, cum senos 
redderit ietüs, i, e. (the quickness of) the iambus 
caused the verse of six feet to be named trimeter, H. 

accretio, onis, f. [aceresco], an increase (once) - 
luminis, i, e. the waxing of the moon. 

accubatio, collat. form of aceubitio, 

accubitio, onis, f. [aceubo], a lying, reclining 
(at meals): epularis amicorum ; abaol, ; accubitio. 

accubo (ad-c-), —, are (CVB-], fo lie at, lie 
beside: Furiarum maxima iuxta accubat, Ve: ne- 
mus aceubat, stands near, V.: (cadus) nunc Sulpi- 
elis aceubat horreis, H. — E s p., at table: in con- 
viviis, recline. 

accumbo (ad-c-), cului, cubitum, ere [(CVB-], 
to lay oneself. down, lie beside: mecum, 
suia, N,—E & p., fo recline at table; in convivio: in 
epulo: epulis divüm, V.; absol. : ut vir adeumbe- 
ret nemo, 

accumulate (ad-c-), adv. with sup. [aceumu- 
lo], abundantly, copiously: alqd facere: accumu- 
latissime largiri, Her. 
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and | 


2 cum | 


| account, make complaint against, 








accumulator (ad-c-), Gris, m., one who 
up: opum, Ta. 

accumulo (ad-c-), dvi, ütus, are, fo heap 
ene by ing, amass; auget, nudit, accu 
(pecuniam ig., to increase, multiply 
ras, 0. con abundantly: aleui sum 
honorem, 0.: quibus non suwe redditae res, 
alienae adeumulatae satis sunt, L.— 7^ load, cover 
animam donis, V. | 

accurate, adv. with comp. and sup, [accuratus], 
carefully, precisely, exactly, nicely: causam dicent 
accuratius ad aestüs vitandos aedifienre, Cs. : 
curatissime eius avaritiam a N.: Salte 
accurate (sc. me fallere debebas), you might at lead 
have taken paina, T. 

accuratio, onis, f. [aecuro], exactness, careful 
ness (once): in inveniendis rebus mira. | 

accuratus ( ad-c-), adj. with comp. and 
[ P. of aceuro], carefully wrought, elaborate, finiaha 
eract; commentationes: adcuratissima diligenti#e 
dilectus accuratior, L. 

accuro (ad-c-), divi, &tus, are, fo give close ab 
tention to, be careful : alqd, S. ; with ne, T. 

accurro (ad-c-), curri or eucurrt, cursus, en 
to run to, hasten to: ad praetorem : Marius adeant 


- Dw. 


se 
* 









waxilio suis, fo Aelp, S. : acourrunt ad tempus t 


tores, —F i g., of ideas, present arise, 
accursus (ad-c-), fis, m., a running to, comin 

to: Remi, O.: tot provinciarum, Ta. 
accusabilis (ad-c-), e, adj. [aceuso], that: 

be prosecuted, criminal : turpitudo (onec). 


accusatio, ónis, f. [accuso]; in judicial | 
a formal complaint, Ld rac accusation, mre 
tion : irap nae desiderat, i. e, snust contam 
a charge: conflare, devise; reli — | 
accusationi respondere, to defend against, —1 
gena complaint, accusation: Hannibalia, ay | 


Hannibal, L. — M eton., the office of 
ut tibi potissimum accusatio detur. — 7 







hill 
indictment, aceuser's speech: accusationis es 
the orations against Verres. 
accusator, Oris, m. [aceuso], the accuser, pros-- 
ecutor, plaintiff: acres atque acerbi: sui capitis, 
L.—Meton., an accuser, betrayer > suus, N. 
accusatorie, adv. [accusatorius], ax a prose 





for, in an accusing manner: dicere; agere cum 
accüsatorius, adj. [accusator], of a 

relating to a prosecution, making a compl 

animus: spiritus, L. j 
accuso, ivi, àtus, ire [ad J-eausa], fo eal te 


accuse: alqm ut hostem : alqm graviter, quod, ete, 
Cs.: eum diis hominibusque accusandis &enesoe- 
ret, L.—Supin. acc.: me accusatum advenit, T.— 
Meton,, of things, to blame, find fault with, throw’ 





the blame on: fortunas vestras: culpam alicuius. 
—In law, £o call to account, bring to trial, prosecute, 
accuse, arraign, indict: accusant ii, qui in fortu- 
nas huius invaserunt: ambitüs alterum: ante ac- 
tarum rerum accusari, for feno offences, N.: 
accusatus capitis, prosecuted capitally, N.: eum 
certis propriisque criminibus: crimine Pario accu- 
satus, of treason tn the matter of Paros, N.: ne 
quid accusandus sis, vide, T.: de pecuniis repetun- 
dis: inter sicarios et de veneficiis; Lysandrum, 
quod . . . conatus esset, etc., N. 

L acer, eris, n. [2 AC-], the maple-tree, O.— 
E* p., the wood of the maple.tree, maple, O. 

2 acer, ücris, Acre, adj. with comp. and sup. 
{2 AC-]: to the senses, sharp, piercing, penetrat- 
tng, cufting, trrilating, pungent : oculi : favilla non 
acris, no longer glowing, O. : acrior voltus, Keener 
look, U.: acrem flammae sonitum, V.: acri tibia, 
H.: canes naribus acres, O.: acetum, H. : stimuli, 
V.: sol acrior, fierce, H. : stomachus, irritated, 
H.: hiemps, severe, H.: Aufidus, impetuous, H.— 
Of mind, etc., violent, vehement, consuming, bitter : 
odium : dolor, V.: supplicia. —Of intellectual qual- 
ities, subtle, acute, penetrating, sagacious, shrewd : 
animus: ingenium : memoria, ready. — Of moral 
qualities, active, ardent, eager, spirited, keen, brave, 
zealous: milites: in armis, V.: acerrimus armis, 
V.: acer equis, spirited charioteer, V. — Violent, 
hasty, quick, hot, passionate, fierce, severe: cupidi- 
tas: pater acerrimus, enraged, angry, T.: acres 
contra me: voltus in hostem, H.: virgines in iu- 
venes unguibus, H.: leo, N.—As subst. : ridiculum 
aeri fortius magnas secat res, more effectually than 
severity, H. — Fig.: prima coitiost acerruma, i. e. 
mod critical, T.: amor gloriae, keen: pocula, ez- 
ectrite, H.: concursus, Ce. : fuga, impetuous, V.: 
(vos) rapit vis acrior, an irresistible impulse, H.: 
rego Arsacis acrior est Germanorum libertas, 
more formidable, Ta. 

acerbe, adv. with comp. and sup. [ acerbus ], 
biterly.—Only fig., act., harshly, severely, cruelly, 
tharply, inimically: diripere bona: cogi in sena- 
tam: acerbius in alqm invehi: acerbissime dicere, 
Cs. — Pass., painfully, grievously, with sorrow: 
werbe ferebam, si, etc.: tuli acerbe me adduci, 
etc; acerbius inopiam ferre, too severely, Ca. 

acerbitas, atis, f. [acerbus], büterness, harsh- 
nas, sourness: fructis magna acerbitate permix- 
tos ferre, i. e. public rewards bringing also bitter 
trials, — Fi g., harshness, bitterness, rigor, severity, 
hostilly, hatred: severitatem in senectute probo, 
werbitatem nullo modo: patria, L.: virus acerbi- 
uiia the poison of malice: nomen vestrum odio 
atque acerbitati futurum, an object of bitter hatred. 
— Plur., grief, sorrow, pain, anguish, affliction : la- 
ctimas yn meis acerbitatibus effudisti: omnis acer- 
bitates perferre, Cs. 
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Achaei 


acerbo, —, are [acerbus], to aggravate, make 
worse (rare): formidine crimen, V. 

acerbus, adj. with comp. and sup. [2 AC-].—In 
taste, harsh, bitter, unripe: uva, Ph. —Meton,, 
to the senses, harsh, sharp, bitter: frigus, H.: re- 
citator, of harsh voice, H. — Neut. plur. as adv. : 
acerba sonans, V. — Fig., of churacter and con- 
duct, rough, harsh, violent, rigorous, crabbed, severe, 
repulsive, hard, morose: acerbus odisti et fugis, 
H.: occupat speciem taciturnus acerbi, morose, 
H.: convicium, Ph. — Neut. plur. as adv.’ acer- 
ba fremens, chafing with rage, V.-— Of things, 
eventa, etc., premature, crude, unripe: virginis au- 
res, O.: funus, V.: mors, O. — Grievous, bitter, 
severe, oppressive, burdensome, distressing: dilectus, 
a rigid conscription, L.: acerba fata Romanos 
agunt, H.. volnus, V.: imperium acerbius, N.: luc- 
tus: mors acerbissima.—. Subst. : quidquid acerbi 
est, all the bitterness (of death), V.: tot acerba, V. 

acernus, adj. [1 acer], of maple wood: trabes, 
V.: mensa, H.: solium, V. 

acerra, ae, f. [1 acer], a casket for incense: 
plena turis, H., V., O. 

acerrime, adv., sup. of acriter. 

acersecomes, ae, m., — áxtpotekópnc, unshorn, 
i. e. ever youthfid.— As subst., a young favorite, Iu. 

acervàalis, e, adj. [acervus], only as subst, a 
conclusion by accumulation, sorites, C. 

acervatim, adv, [acervus], by heaps, in heaps: 
se de vallo praecipitare, BA. — F i g., briefly, con- 
cisely, summarily: reliqua dicere. 

acervo, avi, — are [acervus], to heap up, pile up. 
cumulos hominum, L.—Fig., to multiply : leges, L. 

acervus, I, m., a mass of similar objects, pile, 
heap: acervus ex sui generis granis: scutorum, 
V.: aeris et auri, H.: morientum, O.: magnum 
alterius frustra spectabis acervum, your neighbor's 
abundant crop, V. —VFig., a multitude, mass, great 
number, quantity: cerno insepultos acervos civium: 
facinorum, scelerum. — P oet.: caedis acervi, V. 
— Absol.: ingentis spectare acervos, enormous 
wealth, H.: quid habet pulchri constructus acer- 
vus, accumulated hoard, H.: quae pars quadret 
acervum, completes the fortune, H. — E 8 p., in dia- 
lectics, t. t., @ seeming argument by gradual a 
proximation: elusus ratione ruentis acervi, de- 
feated by the argument of the vanishing heap, i. e. 
a sorites, H. 

acésoo, —, —, ere [aceó ; 2 AC-], fo turn sour, 
sour, H. 

acetum, I, n. [2 AC-], vinegar: acre, H.: ve 
tus, spoiled, H.: saxa infuso aceto putrefaciunt, L. 
—Fig., wit, shrewdness: Graecus Italo perfusus 
aceto, Il. 

Achaei, órum, m., the inhabitants of the district 


of Achaia. 


Achaemenes 

Achaemenes, Is, m.,='Ayapivnc, an ancestor 
of the kings of Persia: dives, H. 

Achaemenius, adj. [Achaemenes], Persian, 
Parthian : urbes, O.: costum, 

Achaias (poet. Achàlas, quadrisyl.), adis, f., 
s Greek woman, O. 

Achaicus, adj., Achaean, Grecian : manus, V.: 
ignis, H.: homines. 

Achais, idis or idos, s J., Grecian: urbes, 
O.—<As subst. for Achaia, Greece, O. 

Achaius, adj., Grecian: castra, V., O. 

Acharnanus, adj, of Acharnae (an Attic 
deme), N. 

Aoheloias, adis, or Achelois, idis, f., daugh- 
ter of Achelous, O.—Plur., the Sirena, 

Acheloius, adj., of the river Achelous: pocula, 
Sresh water, V. : Callirhoé, daughter of Achelous, 


" Acheron, tis, m. (V., H.), or Acherüns, untis, | 0 


f. oc f. (C., N.), = ‘Ayépwy, a river of the lower 
world.—Hence, the infernal regions, V. 


Acherusius (-ünsius), adj., of the Acheron | V 


tn Bruttium : aqua, L.—Of the under-world, Enn. 
ap. C. 

Achilles, is (poet. also ef or 1; acc, ea; voc. 
e; all. 1), m., = 'AyDOAebc, a Grecian hero, 

Achilleus, adj., of Achilles, V., O. 

Achivus, adj., Achaean, Grecian, O.— Plur. as 
subst. the Greeks, 

Acidalia, ae, f., an epithet Jy Venus, from the 
fountain Acidalia in Boeotia, V. 

acidus, adj. with sup. [2 AC-], sour, acid, tart : 
sorba, V.: inula, H. — Fig., sharp, pungent, dis- 
agreeable: duobus, tu the two, H. 

aciés, 8! (old form 8; acc. aciem, disyl. V.; plur. 
only nom. aud acc.), f. [2 AC-], a sharp edge, point, 
cutting part: securium: falcis, V.—Fig.: horum 
auctoritatis, the edge, i. e. efficiency. — M et on., of 
Bight, sharpness of vision, keen look: aciem oculo- 
rum ferre, Cs.: fugere aciem: cum stupet acies 
fulgoribus, the sight, H. — Brilliancy, brightness: 
neque tum stellis acies obtunsa videtur, V.— 
Concr., the pupil of the eye: acies ipsa, quà cer- 
nimus.—P oe t., the eye: huc geminas nunc flecte 
acies, V.: huc atque huc acies circumtulit, V.—In 
war, the front of an army, line of battle, battle-ar- 
ray: triplex, i. e. the legion in three ranks, Cs.: 
duplex, Ca.: mediá acie, Ca.: exercitüs nostri: 
aciem instruere, Cs. : excra aciem procurrere, Ca. : 
neque in acie, sed alio more bellum gerendum, 8S. 
— Of a line of ships: product& longius acie (na- 
vium), Cs.— rray, an army ín order of 
battle: hostium acies cernebatur, Cs.: unius cor- 
poris duae acies dimicantes, two divisions of an 


A. 
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acta 


army: prima, the van, L.: tertia, Cs.: novissima 
the rear, L. — Of cavalry: equitum acies, L. 
Poet.: Volcania, a line of fire, V.—A battle, en- 
agement: in acie Pharsalicá: in acie vincere, Cs. 

—F i g., of mind, acuteness, sharpness, force, power : 
mentis: animi. —.4 verbal contest, disputation, dia. 
cuasion, debate: in aciem prodire. 

acinaces, is, m., a scimitar, short sabre, H., Cu. 

acinus, I, m., and -um, 1, n. (acina, ae, f., Ct.), 
a small berry: acini vinaceus, a grape-stone: ari- 
dum, H. 

acipenser, eris, »». (2 AC- - pinna], a sea-fish, 
(esteemed a dainty dish), C., H., O. 

aclys (aclis), ydis, f., a small javelin with a 
strap, V. 

acoenonoétus, 1, m., = áxowovógroc, without 
common-sense, Iu. 

aconitum (-ton), 1, ., a potsonous plant, 
wolf’e-bané, aconite, O., V.— Poet., poison: lurida, 


‘acquiéscd, acquiro, see ad-qui-. 
Aoragas, antis, m., — 'Acpdyac, Agrigentum, 


acratophoron (-um), I, 2., = dxparo »,a 
vessel for unmixed wine. )J un 

acredula, ae, f., an unknown animal. 

acriculus, adj. dim. [2 &cer], irritable: senex. 

acrimonia, ae, f. [2 acer], sharpness, pungen- 
ey; only fig., severity, acrimony, energy: ad resi- 
stendum: causae. 

Acrisioneus, adj., of Acristus, V., O. 

Aorisioniadées, ae, n., a descendant of Acri- 
&ius, i. e. Perseus, O. 

Acrisius, 1, m., a king of Argos, V., O. 

acriter, adv. with comp. &crius, and sup. ücerri- 
mé [2 acer}, sharply, fiercely: caedunt acerrime : 
maleficium viudicare.—F i g., of the sight, keenly : 
intueri.—Of the mind, keenly, sharply, accurately : 
intellegere: acrius vitia quam recta videre, has a 
keener eye for,—Of will, passion, action, zealously, 
eagerly, earnestly: agere: elatrare, H.: pugnare: 
acrius cupere, Cu.—Implying reproach, passionate- 
ly, furiously, severely: inimicus: minari: exae- 
stuat acrius ignis, the fire of passion, O. 

acroama, atis, n., — ákpóaya, an entertainment 
for the ear ; meton., a reader, musician, story. 
teller, buffoon : actor et acroama : acroama audire. 

acroaasis, is, f., = áxpoacic, prop., a hearing ; 
hence, a discourse, lecture, C. 

Acroceraunia, órum, n., — rá ‘Acpoxepaia, 
a rocky promontory of Epirus, H., O. 

1. acta, ae, f., = aern, the sea-shore, sea-beach : 
in actá iacere : in sol& acté, V.—M eton., plur, 
a holiday, life of ease (at the sea-shore): eius, 


| 





acta 


2. acta, drum, ». ; see actum. 

Actaeon, onis, m., = ‘Arraiwy, grandson of 
Cadmua, O. 

Actaeus, adj., prop. of Acte (the coast of At- 
tica) — Hence, Attic, Athenian, V., O.—Sulat. plur., 
Actael, órum, m., the people of Attica, N. 

Actiacus, adj. of Actium: Phoebus, wor- 
shipped at Actium, O. 

Actias, adis, adj., f., = 'Akriác, Athenian, V. 

actio, ónis, f. [1 AG-], a putting in motion ; 
hence, @ performing, doing, action: virtutis laus 
in actione consistit, in deeds.—E s p.: gratiarum, 
a rendering. —Of an orator or player, a rendering, 
declamation : consulis, — Public acts, official con. 
duct, achievements: radicitus evellere omnis actio- 
nes tuas: celebrare actiones, make their policy 

popular, L.: Ciceronis, S. : tribunicia, a measure, 
L.— A suit at law, action, process: actionem in- 
stituere: causae: actionem intendere, to bring 
suit: hac actione uti, this form of action: lenior. 
— Permission to bring a suit: actionem dare ali- 
cui: alterá, af the second trial, 

actito, avi, —, dre, freg. [ago], to conduct often, 
he engaged in, act in: causas; tragoedias. 

Actium, I, "., — 'Akriov, a. promontory of 
Acarnania, C., L. 

Actius, adj., of Actium: ludi, V., H. 

actor, óris, m. [1 AG-], a driver: pecoris, a 
shepherd, O. — An agent, doer, performer, actor: 
huoc actorem auctoremque habebant, worker and 
counsellor, N.: orator verborum, actorque rerum: 
publicus, manager of public property, Ta.—In law, 
an accuser, complainant, plaintiff, prosecutor : huic 
ego causae . . . actor accessi: constitutus, official 
prosecutor. — He who delivers an oration, the speak- 
tr, C. —4 player, actor; tertiarum partium : alie- 
nse personae: Suorum carminum actor, L. 


; actuaria, ae, 7. [actuarius; sc. navis], a swift 
2091, 

; actuariola, ae, f. dim. [actuaria], a row-boat, 
»irge, 


.actuarius, adj. [ago], easily driven, swift: na- 
"ga, Cs. : naves, L. 

actum, 1, n. [P. of ago], a deed, transaction, 
proposition, decree, law: alcuius: acta Caesaris. 
—fiur., &cta, a register of public events, records, 
wwrnal: ex actis alqd cognosse. 

actuosé, adv. [actuosus], passionately, eagerly 
once). 

áctuosus, adj. [ago], full of life, active: par- 
és (orationis): virtus. 

l actus, P. of ago. 

2. actua, Gs, m. [1 AG-], a driving, impulse, 
wing in motion: actu inflectit feram: Fertur 
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acutus 


magno mons actu, with a mighty impulse, V. — 
Meton., a right of way, right to drive through, 
C.—Es p., a recilal, delivery: tabellarum, L. : car- 
minum, ezpressive gestures, L.—.A part of a play, 
act: modo, in quocumque fuerit actu, probetur : 
primo actu placeo, T.: hic restat actus, i. e. this 
crowning achievement: cognoscere in actu (opp. 
legere), i. e. to see done, O. 

actutum, adv., immediately, forthwith: aperite 
ostium, T.: mortem actutum futuram puto: actu- 
tum in Italia fore, L. 

aculeatus, adj. [aculeus], with a sting. — 
Hence, stinging, sharp: litterae.— Cunning, subtle: 
sophismata. 

aculeus, 1, m. [acus], a sting: apis.—M eton., 
a point, L.—F i g., a sting, spur, severitatis 
vestrae: orationis meae: ad animos stimulandos, 


acümen, inis, n. [acuo]. — Prop., a point: 
stili: lignum; sine acumine, O.: commissa in 
unum tereti acumine crura, i. e. wnited in a taper- 
ing tail, O. — Fig, of the mind, etc., acufeness, 
keenness, sharpness; ingeniorum: ingenii, N.: ar- 
gutum iudicis, H.: admovere acumina chartis, H, 
—P oe t., plur., tricks, pretences: meretricis, H. 

aouo, ul, ütus, ere [2 AC-], to sharpen, whet, 
point make sharp: stridor serrae, cum acuitur: 

errum in me, V.: sagittas cote cruenta, H. — 

Fig. of the tongue, (o sharpen, exercise, practise: 
linguam causis, H. — Of the intellect, to &harpen, 
quicken, arouse, discipline, improve: multa quae 
acuant mentem: illos sat aetas acuet, will make 
them keen, T.— To stimulate, spur on, stir, arouse, 
incile, encourage, kindle: illum: ad crudelitatem te: 
alqm verbis, V.— o increase, embilter, strengthen, 
exasperate: iram hosti, L.: stridoribus iras, V 

acus, tis, f. [2 AC-], a needle; volnus acu punc- 
tum: pingere acu, to embroider, V. 

acüté, adv. with comp. and sup. [acutus], sharp. 
ly ; hence, of sound, shrilly, in a high key: sonare. 
—F i g., shrewdly, with discernment, pointedly: re. 
spondere: conlecta crimina: acutius tractare: acu- 
tissime scripta. 

acütulus, adj. dim. [acutus], rather keen: con- 
clusiones, 

acutum, adv., see acutus. 


aoutus, adj. with comp. and sup. [ P. of acuo], 
sharpened, pointed, sharp, cutting : sudes, Cs. : fer- 
rum, H.: aures, pointed, H.: acuta leto Saxa (i. e 
ad letum dandum), H.—F i g., to the senses, sharp, 
pungent, shrill: sonus acutissimus, highest treble: 
aera, shrill, H.: stridor, H.: sol, oppressive, H.: 
morbus, violent, H. — Subst. * acuta belli, violent 
calamittes, H.— Adv. : resonare acutum, sArilly, H, 
— Of the senses, keen, sharp: oculi: nares, i. e. 
rigid censorioumess, H.—Of the mind, keen, acute 


a 
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discerning, penetrating, intelligent, sagacious, cun- 
ning: si qui acutiores in contione steterunt: ho- 
minum genus: studia, i. e. reguiring a keen mind: 
homo ad fraudem, N.— Adv. : acutum cernis, keen- 
y, H. 

ad, praep. with acc. [cf. Eng. at]. —Of approach 
(opp. to ab, as tz to ez). I. In space, fo, toward: 
retorquet oculos ad urbem: una pars vergit ad 
septentriones, Cs.: tendens ad sidera palmas, V. 
—Fig.: ad alia vitia propensior, more tnclined to. 
—Esp., ad dextran, sinistram, or laevam, to or on 
the right or left: ito ad dextram, T. : alqd ad dex- 
tram conspicere, Cs.: non rectü regione... sed 
ad laevam, L.—Designating the goal, to, toward : 
ad ripam convenire, Cs.: vocari ad cenam, H.: ad 
se adferre: reticulum ad naris sibi admovebat 
(cf. accedit ad urbem, he approaches the city ; and, 
accedit provinciae, i£ is added to the proviuce).— 
Ad me, te, se, for domum meam, tuam, suam (in 
T. freq.): eamus ad me, T. — With gen., ellipt.: 
ad Dianae, to the temple of, T. : ad Castoris curre- 
re, — Used for dat.; litteras dare ad aliquem, to 
write one a letter (cf. litteras dare alicui, to give a 
letter to one): domum ad te scribere: ad primam 
(epistulam) scribere, to answer.—Hence, librum ad 
aliquem mittere, scribere, (o dedicate a book to one. 
—In titles, ad aliquem signifies to, addressed to.— 
With names of towns, ad answers to Whither ? for 
the simple acc., i. e. to the vicinity of, to the netgh- 
. borhood of: ad Aquinum accedere, approach: ut 
cum suis copiis iret ad Mutinam. — Of hostile 
movement or protection, against (cf. adversus): ve- 
niri ad se existimantes, Cs.: ipse ad hostem vehi- 
tur, N. : Romulus ad regem impetum facit (cf. in), 
L.: clipeos ad tela protecti obiciunt, V.: ad hos 
casüs provisa praesidia, Cs.—In war, of manner of 
fighting: ad pedes pugna venerat, was fought out 
on foot, L. : equitem ad pedes deducere, L.: pugna 
ad gladios venerat, L. — Emphatic of distance, £o, 
even to, all the way to: a Salonis ud Oricum portüs 
. . . occupavit, Ca.: usque a Dianis ad Sinopum 
navigare, — Fig.: deverberasse usque ad necem, 
T.: virgis ad necem caedi.—Of nearness or prox- 
imity in gen. (cf. apud), near to, by, at, close by; ad 
foris adsistere: Ianum ad infimum Argiletum fe- 
cit, L.: quod Romanis ad manum domi supple- 
mentum esset, at hand, L.: errantem ad flumina, 
V.; and ellipt. : pecunia utinam ad Opis maneret! 
— Of persons: qui primum pilum ad Caesarem 
duxerat, Ca.: ad me fuit, at my house: nd inferos 
poenas parricidi luent, among.—So, fig.: ad om- 
nis nationes sanctum, in the judgment of, Cs.: ut 
esset ad posteros monumentum, etc., L. : ad urbem 
esse (of a general outside of the walls): ad urbem 
cum imperio remanere, Ca.— With names of towns 
and verbs of rest: pons, qui erat ad Genavam, Cs. ; 
and with an ordinal number and lapis: sepultus 
sd quintum lapidem, N.—II. In time, about, tow- 


ad 


ard: domum reductus ad vesperum, foward even. 
ing.— 7ill, until, to, even to, up to: usque ad hanc 
aetatem : ad multam noctem : amant ad quoddam 
tempus, until: quem ad finem? how long: ad 
quartam (sc. horam), H. — Hence, ad id (sc. tem- 
pus), (ill then: ad id dubios servare animos, L.— 
At, on, in, by: ad horam destinatam, at the ap- 
pointed hour: frumentum ad diem dare. — III. 
In number or amount, near, near to, almost, about, 
toward (cf. circiter): talenta ad quindecim co&gi, 
T.: annos ad quadraginta natus.— Adverb. : occi- 
sis ad hominum milibua quattuor, Cs. ; ad duo mi- 
lia et trecenti occisi, L. —Of a limit, to, unto, even 
to (rare): (viaticum) ad assem perdere, to the last 
farthing, H.: ad denarium solvere. — E s p., ad 
unum, fo a single one, without exception: omnes ad 
unum idem sentiunt; exosus ad unum Troianos, V. 
—IV. In other relations, with regard to, in respect 
of, in relation to, as to, to, in: ad honorem ante- 
cellere: nihil ad rem pertinet. —Ellipt.: rectene 
an secus, nihil ad nos: Quid ad praetorem? quid 
ad rem ? i. e. what difference does tt make? H.: qui- 
bus (auxiliaribus) ad pugnam confidebat, Cs.: ad 
speciem ornatus, ad sensum acerbus: mentis ad 
omnia caecitas: ad cetera paene gemelli, H.: fa. 
cultas ad dicendum.—With words denoting meas- 
ure, weight, manner, model, rule, etc., according to, 
agreeably to, after: taleis ad certum pondus exami- 
natis, Ca. : ad cursüs lunae describit annum, L.: 
canere ad tibiam: carmen castigare ad unguem, 
lo perfection (see unguis), H.: ad istorum normam 
sapientes: ad specus angustiae vallium (i. e. ad 
specuum similitudinem angustae valles), Cs. — 
With the cause or reason, according to, at, or, in 
consequence of, for, tn order to: ad horum proces 
in Boeotiam duxit, on their entreaty, L. : dictis ad 
fallendum instructis, L. : causae ad discordiam, fo 
produce dissension, T. : ad facinora incendere, S. : 
ad speciem tabernaculis relictis, for appearance, 
Cs. : ad id, for this use, as a means to that end, L. : 
ad id ipsum, for that my purpose, L.: delecto milite 
ad navis, marines, L.: puer ad cyathum statuetur, 
H.: biiugi ad frena leones, yoked in pairs with bits, 
V.: res quae sunt ad incendia, Cs. : ad communem 
salutem utilius.—In comparison, fo, compared with, 
in comparison with: terra ad universi caeli com- 
plexum: nihil ad tuum equitatum, Caesar.—V. In 
adverbial phrases, ad omnia, withal, to crown all: 
ad omnia tantum advehi auri, etc., L. —Ad hoc and 
ad haec, moreover, besides, in addition: ad hoc,quos 
. +. postremo omnes, quos, etc., S. — Ad id quod, 
beside that (rare): ad id quod . . . indignitate 
etiam Romani accendebantur, L. — Ad tempus, a£ 
a definite, fixed time, C., L. ; at a fit, appropriate 
time, L. ; for some time, for a short time, L. ; ac- 
cording to circumstances, — Ad praesens, for the 
moment, for a short time.—Ad locum, on the spot : 
ut ad locum miles esset paratus, L.—Ad verbum, 





adactio 


word for word, literally. — Ad summam, on the 
whole, generally, in general ; in a word, in short, 
C., H. —Ad extremum, ad ultimum, ad postremum, 
at the end, finally, at last ; of place, at the extrem- 
ity, et the (op, at the end: ad extremum (teli) unde 
ferrum ezstabat, L.; of time, a£ last, finally: ad 
extremum incipit philosophari ; of order, finally, 
lastly; to the last degree, quite, L.— Quem ad 
finem? to what limit? how for] how long ? 

Norz.—a. Ad rarely follows its acc, ; quam ad, 
T.: quos ad, C.: ripam ad Araxis, Ta.—b. In com- 
position, ad- stands before vowels, 6, d. f, h, t con- 
sonant, m,n, q, v, and mostly before J, r, s ; ac- 
before c; but very often ad- before cL., er-, and 
c ; ag- or ad- before g ; ap- or ad- before p ; at- 
before t; but a- or ad- before gn, sp, sc, st. 

adàactio, ónis, f. [adigo], a compelling, ezaction 
(once): iuris iurandi, L. 

adactus, P. of adigo. 

ad-aeque, adr., in like manner, so also, L. 

ad-aequo, Avi, atus, are, £o make equal, equal- 
tze, level wh > cum virtute fortunam: cum fami- 
liarissimis eius adaequatus, regarded as his 
molibus ferme (oppidi) moenibus adaequatis, on 
a level with, Cn. : tecta solo, fo level with the ground, 
L: operibus quidquam, produce anything equal, 
L.: se virtute nostris, Ca.— 70 attain to, reach by 
equalling, with acc.; cursum alicuius, fo keep up 
wth, Cs.: ut muri altitudinem acervi armorum 
adsequarent, Ca. — With ellips. of object: adae- 
quare apud Caesarem grati& (sc. Aeduos), Cs. 

adamanteus, adj. [damas], hard as steel, ad- 
amantine, not to be broken (poet.) : nares, O. 

adamantinus, adj., = áóauávrivoc, hard as 
steel, inflexible: clavis, H.: tunica, a coat of mail, 
H.: iuga, Pr. 

adamas, antis, m., = ádápac, adamant, hardest 
iron, ateel: solido adamante columnae, V.—F i g., 
of character : in pectore adamanta gerere, O. 

ad-amo, avi, átus, are, fo fall in love with, con- 
ceive dexire for, desire eagerly : cam signa pulcher- 


nma vidisset, adamavit; agros, Cs.—M eton., fo}. 


Gdmire exceedingly, approve : 
nem, N. 

ad-aperio, erul, ertus, Ire, fo throw open, open 
wide, lay open: cuniculam, L.: ianuam, O.—F i g., 
pen ezpote: ad criminationem aures, Cu.— 76 

isclose, reveal, expose: quae velanda erant, L. 

adapertilis, e, adj. [ adaperio ], that may be 
opened : latus tauri, O. 

adapertus, adj. [ P. of adaperio ], open, wide 
pen: ora, O. 

ad-aquor, —, ari, dep., to obtain water, fetch 
eater (once): adaquandi causa, Cs. 


ad-augeo, auxi, auctus, ére, (o increase by add- 


patientiam: Plato- 
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ing, augment: ne tua duritia adaucta sit, T.: ma. 
leficia aliis nefariis: crimen, magnify. 
adaugésoo, —, —, ere, inch. [ adaugeo ], to 
grow, increase: stridor scopulorum. 
ad-bibo, bibrt, —, ere, to take in by drinking: 
ubi adbibit plus paulo, has drunk a liltle too much, 
T.—Fig., to drink in, listen eagerly to: puro pec- 
tore verba, H. 
ado-, see acc-. 


ad-denseo, —, —, ére, (o. crowd together: 
extremi addensent acies, V. 

ad-denso, —, —, áre, in some edd. of V. for 
addenseo. 

ad - dico, dixi, dictus, ere, fo give assent.—In 
augural lang., to be propitious, favor : nisi aves ad- 
dixissent, L.: in Termini fano, L.—In law: alicui 
aliquid or aliquem, to award, adjudge, sentence : 
bona alicui.—Esp., of a debtor assigned to his 
creditor till the debt is paid: addictus Hermippo. 
— Absol,: prohibendo addictos duci, those ad- 
judged bondsmen for debt, L.—Ironic.: Fufidium 
. . . creditorem debitoribus suis addixisti, you have 


equal : adjudged the creditor to his debtors.—In auctions, 


to award, knock down, strike off: alcui meas aedis: 
bona Rabiri nummo sestertio: bona alicuius in 
publicum, to confiscate, Cs.—In gen., to sell, make 
over: regna pecunié: nummo ( fundum ), for a 
penny, H.—Fig., to devote, consecrate: senatus, 
cul me semper addixi: me, V.: Nullius addictus 
iurare in verba magistri, H.: sententiis addicti, 
wedded. — To give up, sacrifice, sell out, betray, 
abandon: pretio habere addictam fidem: libidini 
cuiusque nos addixit: gladiatorio generi mortis 
addictus, destined ; hence, poet.: Quid faciat? 
crudele, suos addicere amores, fo betray, O. 


addiotio, ónis, f., an award, adjudging (rare): 
bonorum. 

addictus, 7. of addico. 

ad-disco, didic!, —, ere, to learn tn addition, 
gain knowledge of : cottidie aliquid: regimen cari- 
nae flectere, O. 

additamentum, i, ^. [addo], an accession: 
inimicorum meorum, i. e. reinforcement. — 

ad-do, didt, ditus, ere [do], to put to, place 
upon, lay on, join, attach: album in vestimentum, 
i.e. a as a candidate, L.: turrim moenibus, 
O.: me adde fraternis sepulcris, lay me too in 
my brother's tomb, O.: nomina (alcui), confer, O. : 
frumentis labor additus, i. e. a. blight falls, V.— 
Hence, fig. (o bring to, add to: fletum ingenio 
muliebri; addere animum (animos), to give cour- 
age, embolden : mihi quidem addit animum, T.: 
animos cum clamore, O.: verba virtutem non ad- 
dere, impart, bestow, 8.: iram, O.: viresque et 
cornua pauperi, H.: ductoribus honores, V.: epu 


addoceo 


mantia addit Frena feris, puts on, V.: vatibus ad- 
dere calcar, apply the spur, H.—E s p., to add by 
way of increase, join, annex: tibi dieculam addo? 
give a further respite, T.: verbum si addideris, if 
you say another word, T.: adimunt diviti, addunt 

uperi, increase the poor man's little, T.: addam 

bienum, will name L. too: addita alia insuper 
ignominia, L.: contumeliam iniuriae, Ph._—Poet.: 
noctem addens operi, giving also the night to the 
work, V.: numerum divorum altaribus addit, i. e. 
adds one to their number, V.: incesto addidit inte- 
grum, confounds with, H. : periturae addere Troiae 
Te, ínvolve you aleo in, V.: addit opus pigro, gives 
more work, H.: nugis addere pondus, make much 
of, H.: laborem ad cottidiana opera, Cs.: ad ter 
quinos annos unum addiderat, was sixteen years 
old, O.: inultas res novas in edictum, make essen- 
tial additions to, N.: addunt in spatia, i. e. add 
course to course, outdo themselves, V. : gradum, L.: 
addidit, ut, etc. (of an addition to a picture), O.— 
Introducing a supplementary thought, add to this, 
consider , remember too, moreover . . .: adde 
istuc sermones hominum: adde hos praeterea 
casta, etc., H. : adde huc quod mercem sine fucis 
gestat, H. — Poet.: Imperiumque peti totius 
Achaidos addit, O.: Addit etiam illud, equites 
non optimos fuisse; satis naturae (vixi), addo, si 
placet, gloriae. 


ad-dooeo, —, —, ére, to teach in addition 
(once): artes, i. e. new, H. 


ad-dubito, avi, &tus, dre, (o entertain a doubt, 
incline (o doubt, hesitate, be uncertain : paulisper 
addubitavit, an, etc., was in doubt whether, etc., L. : 
illud addubitat, utrum, etc, leaves in doubt, N.: 
parumper, an, etc., Cu.: re addubitaté, left unde- 


ad-düco, düxI, ductus, ere (émper. adduce for 
adduc, T.— Perf. addüxti for addüxistI, T.), to lead 
to, bring to, bring along (usu. of persons; cf. ad- 
fero, of things): quos Maecenas adduxerat umbras, 
brought along, H.: eos ad me domum adduxit 
Iugurtham vinctum Roman, S.: in iudicium.— 
Poet.: dextris adducor litora remis, reach, O. — 
Rarely of things: aquam adduxi, brought into the 
city: carmen ad umbilicum, fo finish, H. : seduli- 
tas adducit febris, brings on, H.: Dicas adductum 
propius frondere Tarentum, the woods of Tarentum 
brought nearer ( Rome), H.—Esp., to bring by 
drawing, draw, pull, stretch: tormenta quo sunt 
adducta vehementius: adducto arcu, V . funes, 
Cs.: adductis lacertis, bent (in rowing), V.: colla 
parvis lacertis, to embrace, O.—Hence, fig.: ha- 
benas amicitiae, fo tigMen.—Of the skin, to draw 
up, wrinkle, contract: adducit cutem macies, 
wrinkles the skin, O.; cf. sitis miseros adduxerat 
artis, V.—F i g., to bring to, bring into, bring un- 
der: ad 8uam auctoritatem: rem in extremum 
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discrimen: me in necessitatem, pon, persuade 
lead, prompt, mone, induce, prevail upon, ; 
incite: te ad facinus: me in summam exspectatio- 
nem: in spem, &: ad suscipiendum bellum, Cs. : 
ad credendum, N.: adduci, ut capite operto sit: 
hoc nondum adducor ut faciam: quibus rebus ad- 
ductus ad causam accesserim demonstravi : neces- 
sitate adductus, Cs. : adducti iudices sunt... po- 
tuisse, etc. , were led to believe that, etc. 


adducte, adv. [adduco], strictly, severely ; only 
comp. : adductius regnari, Ta. 

adductus, adj. [ P. of adduco ], strict, severe > 
Nero, Ta.: servitium, Ta. 


(ad-edo), Edt, sus, ere, to cat away, gnaw at, 
consume : iecur, L.: favos, V.—Meton., of fire, 
to consume: flumma postibus haesit adesis, V.— 
Of water: lapides adesos, worn by water, H.— 
Fig.: adesa pecunia, used up: fortunae, Ta. 

Adelphi, drum, = 'AdeA$oi, The Brothers (a 
comedy), T. 

ademptio, ónis, f. [adimo], a taking away, de- 
priving : civitatis, of citizenshtp : bonorum, Ta. 

adeémptus, P. of adimo. 


1. ad-eo, i! (rarely Ivf), itus, Ire, (o go to, come 
to, come up to, approach, draw near: ad eum? T: 
ad istum fundum: ad arbitrum, fo submit a cause 
to a referee: in conventum: in ius, fo go to law: 
ad praetorem in ius: eccum video, adibo, T.: cau- 
tus adito, draw near, H.: an quoquam mihi adire 
licet? 8.: Gades mecum, to accompany to, H.: 
ambos reges, S. : quà (faina) solà sidera adibam, 
i. e. was aspiring, V.—Supin, abl. : munimentum a 
planioribus aditu locis, easy of approach, L.—E 8 p., 
to approach, address, accost, apply to: aliquot me 
adierunt, T. : vatem, V.: deos.— T9 assail, attack, 
approach : oppida castellaque munita, $.: virum, 
V.—Fig., to enter on, undertake, set about, take in 
hand: ad causas: ad rem p., to take office — To 
undergo, submit to, expose oneself to: ad extremuin 
vitae periculum, Cs.—With acc. : periculum capi- 
tis; adeundae inimicitiae pro re p.-—Of an inherit- 
ance, fo enter on, take possession of: hereditatem : 
hereditas adita. 


2. ad-eo, adv. I. To designate a limit, to this, 
thus far, so far, as far.—Of space, f i £: postreroa 
adeo res rediit, finally it comes to this, T.—Of time, 
8o long (as), so long (till): nusquam destitit... 
orare usque adeo donec perpulit, T. : usque adeo 
in periculo fuisse, quoad, etc. —In comparison, in 
the same degree... in which ; so very, so much. . . 
as (comic): adeon esse infelicem quemquam, ut 
ego sum? T.: gaudere adeo, quasi qui cupiunt 
nuptias, just like those who desire marriage, T.— 
II. To give emphasis, so, so mech, so very, to such 
a degree: neminem adeo infatuare, ut crederet, 
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etc,: adeoque inopif est coactus Hannibal, ut, 
etc, L.: usque adeo ille pertimuerat, ut, etc, : 
adeone est fundata leviter fides, ut, etc., L.: Non 
3btunsa adeo gestamus pectora Poeni, i. e. not so 
Mua but that we know, V. — Hence, adeo non ut 
...Adeo nihil ut... so little that, so far from 
... at: adeo nihil moverunt quemquam, ut, etc., 
had so little effect, ew., L.: qui adeo non tenuit 
;ram, ut, etc., was so far from curbing his anger 
thal, etc, L.— Es p., atque adeo, and even, yet 
more, or rather, I may even say, still further: in- 
sector, posco atque adeo flagito crimen: ducem 
...intra moenia atque adeo in senatu videmus.— 
Enciitically after an emphatic word (cf. quidem), 
even, indeed, just, precisely: Haec adeo iam spe- 
randa fuerunt, even this, V.: nullà adeo ex re fit, 
tic, arises from no cause whatever, T. —Often to be 
translated by and, and just, etc. : idque adeo haud 
tio mirandumue sit, Cs. : id adeo, si placet, con- 
*iderate, Just that: id adeo malum ex provocatione 
"410m, L.—A fter a pers. pron.: Teque adeo, te 
vnaule, in no consulate but yours, V. : Tuque adeo, 
low chiefly, V.—With si or nisi, if indeed, if truly, 
corn if: Si. Num illi molestae haec sunt nuptiae ? 
Da. Nil Hercle: aut si adeo, etc., or even if they 
are 0, T.—With adverba: magis adeo id facilitate 
quam culp& me& contigit: nunc adeo, forthwith, 
V.: iam adeo, a£ this moment, V.: inde adeo, ever 
since, T.: binc adeo, just at this point, V. : sic adeo, 
thus it is that, V.: Vix adeo adgnovit, scarcely even 
ind, V — With adjectives, indeed, even, very, 

filly (cf. vel): Tris adeo incertos soles erramus, 
tAree whole days, V.: Quinque adeo urbes, no less 
than five, V.: Multa adeo gelid& se nocte dedere, V. 
—With the conjj. sive, aut, et si, or indeed, or rather, 
wr ea, etc, ; tu virum me aut hominem deputas 
ideo esse? even a human being? T. : ratio, qua... 
rive adeo, qu, etc., or rather: et ai adeo, and if 
mes, V.—With the tmperative, for emphasis, now, 
| pray: propera adeo puerum tollere hinc ab 
anc T.—Rarely with other moods: ibo adeo, T. 
—Poet, indeed, truly, so very, so. entirely: eius 
Iratrem repperisse, adulescentem adeo nobilem, so 
"ry noble, T.: nec sum adeo informis, nor am J 
ro very ugly, V.—Beginning a clause giving a rea- 
“00, 80, (hus (prop. ellipt., to such a degree is it true 
that, ao true war tf that, etc.): adeo quanto rerum 
iinus, tanto minus cupiditatis erat, indeed, the lesa 
Usre was of y, the less of greed, L.: adeo 
Prupe omnis senatus Hannibalis erat, such was the 
preponderance of Hannibal's party in the Senate, 
l—So introducing a parenthesis: adeo civitates 
tae perpetuo in Romanos odio certavere, L.—With 

* Degative after ne... quidem or quoque, still 


Ta. 
, Adeps, ipis, comm., the soft fat of non-ruminat- 
i enmals, fat, —M eton.: assi adipes, corpu- 


adfectus 


adeptio, óuis, f. [adipiscor], an obtaining, at- 
tainment: boni ; alicuius commodi. 

ad - equito, avi, —, are, fo ride to, gallop to, 
ride up: ad nostros, Cs.: in primos ordines, On. : 
quo, L.: portis, L.: ab suis, L. 

adesdum, better ades dum (imper. of adsum 
with dum), come to me, stand by me (once), T. 


adesus, P. of adedo. 


adfabilis (aff-), e, adj. [ad-for], approachable, 
courteous, affable, kind, friendly: in Sermone om- 
nibus: nec dictu adfabilis ulli, V. 

adfabilitas (aff-), átis, f. [adfabilis], courtesy 
affability: sermonis. 

adfabre (aff-), adv. [ad -- faber], cunningly, in 
a workmanlike manner : (deus) factua. 

ad-fatim ( aff-), adv. [2 FA- ], satisfactorily, 
sufficiently, abundanily: satinta: parare commea- 
tum, S.: vesci seminibus.—With gen. part.; ha- 
betis adfatim lignorum, L.: pecuniae, L. 

(adfatus or aff-), Os, m. [ad-for], a» accosting, 
speaking to; only abl., V. 

adfectatio (aff-) onis, f. [adfecto], a claim- 
ing: Germanicae originis, Ta. 

adfeotio (aff-), onis, f. [ adficio ], a relation, 

isposition: ad rea reliquas. —E s p., a tem 
state, perturbation: animi.—.A frame, state, constt- 
(ulion * animi: corporis.—F i g., of the stars, post- 
(ion, aspect: astrorum : caeli, —4nclination, parti- 
ality: animi, Ta, 

adfeoto (aff-), dvi, átus, are, freg. [adficio], to 
strive after, strive to obtain, aspire to, pursue, aim 
at: imperium in Latinos, L.: honorem, S.: Gal- 
lias, Ta.: immortalitatem, lay claim to, Cu, —E s p., 
lo cling to, cherish: Spes easdem, O. : ad dominas 
viam, toin a way inio favor with, T.: hi gladiatoris 
animo ad me adfectant viam, set upon me, T.— To 
enter upon, pursue: dominatio quod iter adfectet 
videre, tohat career it is entering on: viam Olym- 
po, V.— 70 lay hold of, grasp: (navem) dextra, V. 
—Fig.: morbus adfectat exercitum, attacks, L.— 
To influence, win over: civitatIs formidine, S. 

1. adfectus ( aff- ), adj. [ P. of adficio ], fur- 
nished, supplied, endowed, provided, gifted: audacia, 
T.: virtutibus. — Praegn., affected, impaired, 
weakened, infirm: animi, discouraged, L.: gravi 
morbo: ita adfectus, ut si ad gravem valetudinem, 
etc, — Fig. disordered, embarrassed, impaired : 
opem rebus adfectis orare, L.: res familiaris, L. 
—In time, far advanced, near an end: bellum ad- 
fectum, et paene confectum.— Disposed, constitut- 
ed, ínclined, affected, minded: quonam modo te 
offendam adfectam, in what mood, T. : sic adfetti, 
ut, etc.: eodem modo erga amicos. — Fi g., dis- 
posed, fit, adapted: ad suum inunus fungendum. 


2. adfectus (aff-), is, m. [ad +2 FAC-], a state, 


Ali. 


adfero 


disposition, mood: animi: dubiis adfectibus erra- 
re, in vacillating moods, O.: adfectu tacito laetari, 
rapture, 0.—.A desire, fondness for: opes atque 
inopiam pari-adfectu concupiscunt, Ta.: si res 
similis affectibus esset, Iu. 
ad-fero (aff-), attull (dt), adlütus (all-), ad- 
ferre (aff-), to bring, fetch, carry, convey, take, 
liver: magnam partem ad te, T.: scyphos ad 
praetorem : Curio pondus auri; nuntium ei: do- 
num in Capitolium: litterae ab urbe adlatae, L. : 
litteras & patre: huc scyphos, H.: adfertur mu- 
raena in patinü, is served, H.: peditem alvo, V.: 
ad consules lectic& adfertur, L.—P oet., of a per- 
son: te qui vivum casis attulerint, V. —Es p., 
with pron. reflex., to betake oneself, go, come: huc 
te adfers, V.: urbem Adferimur, V.: te verus mihi 
nuntius adfers? i.e. present yourself in your true 
person, V.—Adferre manüs, to lay on, use force, 
do violence: pro se quisque mands adfert, defends 
himself forcibly.—Freq. with dat., to lay hands on, 
attack, assail: domino: pastoribus vim et mands. 
—With dat. of thing, (o do violence to, i. e. rob, 
ponder, pillage: templo: eis rebus. — Fig., to 
ing, introduce, carry, convey to, apply, employ, 
use, exert, exercise: genus sermonuin adfert exile, 
i.e. employs: quod ad amicitiam populi R. adtu- 
liasent, i. e. had enjoyed before the alliance, Cs.: in 
re militari nova, i. e. (o reorganize the army, N.: 
non minus ad dicendum auctoritatis, quam, ete. : 
auctoritatem in iudicium, ezercise * bellum in pa- 
triam, O.: Iris alimenta nubibus adfert, brings, O. 
—Esp., vim alicui, fo employ force against, compel : 
ut filiae suae vis adferretur, compulsion: praesidio 
armato, attack, L.—To bring tadings, bring word, 
carry news, report, announce: haud vana adtulere, 
L.: ad Scipionem perductus, quid adferret, expro- 
mit, explains what news he brought, L.: calamita- 
‘tem ad auris imperatoris: subito adlatum pericu- 
lum patriae: inimico nuntium, notify: ad illam 
attulisse 8e aurum quaerere: attulerunt quieta 
omnia esse, L.: rebetiasse Etruscos adlatum est, 
L.: calamitas tanta fuit, ut eam non ex proelio 
nuntius adferret.— 70 carry, produce, cause, occa- 
sion, impart, render, give: agri plus adferunt quam 
acceperunt: detrimentum, Cs.: vobis populoque 
R. pacem: suspicionem multis: parricidae aliquid 
decoris, to lend lustre: difficultatem ad consilium 
capiendum, Cs.: aliquid melius, suggest: aliquid 
oratoriae laudis, affain: quod iniquitas loci adtu- 
lisset, i. e. the consequences, Cs. : tempus conloquio 
non dare magnam pacis desperationem adferebat, 
Cs.: natura adfert ut eia faveamus, etc., brings it 
about : (id) volvenda dies attulit, V. — To bring 


forward, allege, assign: causam, T.: nihil adfe- | 


runt, qui negant, etc., say nothing to the point: 
rationes cur hoc ita sit: aetatem, fo plead in ez- 
cuse: cur credam adferre possum. — Aliquid, fo 
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adfirmate 


nem fructum: vide si quid opis potest adferre 
huic, T.: precibus aliquid attulimus etiam nos, 
have been of some assistance by. 

adficio (aff-), fécT, fectus, ere [ad -- facio], to 
do to, treat, use, manage, handle: exercendum cor- 
pus et ita adficiendum, ut, etc. : quonam modo ille 
vos vivus adficeret, qui, etc., i. e. how would he treat 
you tf alive, etc. : ut ea, quae per eum (Caesarem) 
adfecta sunt, perfecta rei p. tradat, which he haa 
been conducting. — To treat, affect, visit, furnish : 
me cura, afflict, T. : exercitum stipendio, pay off: 
alqm honoribus, fo honor: morte, cruciatu, cruce, 
to kill, torture, crucify: civis iniuri&, outrage: 
illum pretio, reward, V.: magna difficultate adfi- 
ciebatur, was brought into great embarrassment, 
Cs.: adficitur beneficio, is benefited : poend adficie- 
tur, will be punished: verberibus adfecti, scourged, 
Cu.— To move, influence, affect, impress: ut ita ad- 
ficerentur animi, ut eos adfici vellet orator: varie 
homines, L. — 76 attack, afflict, oppress, weaken, 
impair: ut prius aestus, labor, corpora adficeret, 
quam, etc., L.: Damasicthona volnus Adficit, O.— 
To qualify, characterize, describe ( with words ): 
dolorem verbis. 

ad-figo (aff-), fixI, fixus, ere, (o fasten, attach, 
affix, annez : litteram ad caput: alqm cuspide ad 
terram, L.: Minervae talaria: Prometheus adfixus 
Caucaso: alqm terrae, L.: lecto te adfixit, con- 
fined, H.: flammam lateri turris, V.: (apes) ad- 
fixae venis, attached (by their stings), V.: adfixa 
est cum fronte manus, pinned fast, 0.: clavum 
adfixus et haerens Nusquam amittebat, clung 
firmly to the helm, V. 

ad-fingo (aff-), finx!, fictus, ere, (o form as an 
addition, make besides, attach, affiz, append: pars 
corporia sine necessitate adficta. —Fig., to add, 
coniribwe, bestow in addition’ tantum (discipulo), 
ut, etc. —E 8 p., to add falsely, invent bevides: ad- 
tingere aliquid, quo faviant, etc.: ut intelligatis, 
quid error adfinxerit: nihil opinione ad aegritudi- 
nem: addunt ipsi et adfingunt rumoribus, etc., Cs, 


ad-finis (aff-), e, adj. (abl. Intl, C.; once ine, 
T.), adjoining, bordering on * fundo: gens Mauris, 
L.—F i g., related by marriage: Hegio nobis, T.— 
Hence, subst, adfinis, is, m. and f., a connection 
by marriage: si me alienus adfinem volet, wants 
to marry into my family, T. : adfinem reppulisti. 
— Connected with, sharing, accessory to, implicated 
in: turpitudini: sceleri: illarum rerum, T. : huius 
suspitionis 

adfinitas (aff-), átis, f. [adfinis], relationship 
by marriage: inter nos, T. : in affinitatem alcuius 
pervenire, N.: adfinitatibus coniuncti, Ca. 


adfirmans (aff-), antis, P. of adfirmo. 
adfirmate (aff-), adv, [adfirmo], with solemn 


contribute, help, assist, be of use: nihil ad commu- | assurance * promittere. 


adfirmatio 
adfirmatio (aff-) nis, f. [adfirmo], an affr- 


rafion, asseveration, solemn assurance : religiosa : 
de reliquia civitatibus, Cs. : multa, Cu. 
ad-firmo (aff-), Avi, dtus, dre, to strengthen.— 
Fig, to confirm, encourage: Troianis spem, L.— 
Meton., (o confirm, maintain, aver, positively as- 
wrt, give solemn assurance of: nihil: rem pro cer- 
to, : se plus non daturam : Cornelium id bellum 
gessisse, L.> de altero: ut adfirmatur, Ta. 
adfixus, adj. [ P. of adfigo], joined, attached : 
mihi esse adfixum, fo keep close to me: in asperri- 
mis saxulis: causa in animo, impressed. 
adflatus (aff-), is, m. [ ad-flo ], a blowing on, 
breeze, blast, breath: ex terrà: vaporis, L: adflatu 
nocent, by the effluvia, O.: frondes adflatibus (apri) 
ardent, by Ais breath, O.—F i g., inspiration: divi- 
nus: furoris, 
adfiictatio (aff-), onis, f. [ adflicto ], physical 
fain, torture. 
adfiicto (aff-), Avi, átus, dre, freq. [adfligo], to 
break to pieces, destroy, shatter, damage, injure : 
qui Catali monumentum adflixit: navis tempestas 
adflictabat, Cs. : quod (naves) in vadis adflictaren- 
tur, vere broken in the shallows, Ca.—F i g., to crush, 
pst a» end to: eiusdem furoremn.— 70 trouble, dis- 
quit, distress, harass: homines gravius adflictan- 
tar: adflictatur res p. — With pron. reflez., to 
grieve, be greatly troubled: ne te adflictes, T.: 
cum se Alcibiades adflictaret.— Pass.: adflictari 
lamentarique: de aliquà re: morbo, L. 
adflüctor ( aff-), oris, m. [ adtligo |, one who 
strikes down ; fig., a &ubverter (once): dignitatis. 
adfictus ( aff- ), adj. with comp. [P. of adfli- 
go], cast down, miserable, unfortunate, overthrown, 
wretched, distressed : adflictum erexit: excitare ad- 
ficto: amicitia: fortunae reliquiae: adflictiore 
conditione: res suae, ruined, S.— Dejected, discour- 
eged, desponding : Sulla: adflicti animi fuit: ad- 
fictus vitam trahebam, V.: aegritudine.—<Aban- 
doned, base, low, vile : homo. 
ad-figo (aff-), ixI, 1ctyg, ere, to dash at, strike 
upon, throw down, overthrow: statuam: monumen- 
tum: si quo adflictae casu conciderunt (alces), Ca. : 
ad quos (scopulos) adflictam navem videres.— 
Meton, fo damage, injure, shatter: tempestas 
nares adflixit, ita ut, etc., Ca.—F i g., to ruin, dam- 
age, injure, harass, distress, overthrow: senectus 
me: ad adfligendum equestrem ordinem, humiliat- 
mg: qui (milites) cum uno genere morbi adflige- 
reitur, were decimated : cum reflavit (fortuna), ad- 
lizimur, we are shipwrecked: amissi eius desiderio 
viflictus, distressed, Cu. : vectigalia bellis adfligun- 
Ur, suffer: causam susceptam, i. e. abandon a 
"iue once undertaken.—To cast down, dishearten : 
animes metu. 
ad-fld (aff- ), avi, —, &re, fo blow on, breathe 
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adfulgeo 


upon: terga tantum adflante vento, L.: me ful 
minis ventis, blasted with, V.: qui (odores) adfla- 
rentur e floribus: taurorum adfiabitur ore, i. e. 
scorched by the breath, O.: (pennarum) iactatibus 
adflata est tellus, ts fanned, O.: Hos necat adflati 
tabe veneni, poisonous breath, O.: quidquid aurae 
fluminis adpropinquabant, adflabat verior frigoris 
vis, the nearer . . . the keener blew, L.: velut illis 
Canidia adflasset, H. — Fig., to inspire: adflata 
est numine... dei, V.: te adflavit E tribus soror, 
a Fury has inflamed thee, O.: gregibus amores, 
Tb.— 70 breathe on, impart by breathing: \aetos 
oculis adflarat (Venus) honores, breathed charma 
upon, V.— 70 waft towards (only fig.): sperat sibi 
auram posse aliquam adflari voluntatis, some in£i- 
mation of good-will ; cf. cui placidus leniter adfint 
amor, i. e. ts propitious, Pr. 

adfluens ( aff- ), entis, adj. with comp. [ P. of 
adfluo], flowing, abounding, abundant, rich, copious, 
affiuent, numerous, plentiful: omnium rerum ad- 
fluentibus copiis: adfluentior amicitia: pauci opi- 
bus et copiis adfluentes: homo vestitu, tn flowing 
garments, Ph.: domus scelerum omnium adfluens. 
—As subst. n. : ex affluenti, profusely, Ta. 


( adfluenter ), adv. [ adfluens ], lavisAly, abun- 
dantly ; only comp.: adfluentius haurire: vivere, 
N.: adfluentius solito convivium inire, Ta. 

adfluentia (aff-), ae, f. [adfluo], a flowing to ; 
hence, fig., affluence, nce, copi ess: reruin 
omnium: munditiem, non adfluentiam adfectabat, 
extravagance, N. 


adfluo (aff-), fluxt, fluxus, ere, to flow to, flow 
towards, flow by: amnis utrisque castris adfluens, 
L.—F ig., to glide quietly: nihil rumoris adfluxit, 
i. e. was heard.— To stream towards, in philos., of 
ideas: cum infinita imaginum species a deo ad- 
fluat; and of pleasure as streaming upon the 
senses, C. —Of time: adfluentes anui, Jfowing on, 
H. — Meton., of a multitude, to throng, flock, 
pour: comitum adfluxisse numerum, V.— 76 
tn, abound: voluptatibus: cui cum domi otium 
atque divitiae adfluerent, S. 

ad-for (aff-), tus, arf, dep., only praes. ind. ad- 
fátur, adf&minl; imperf. adfabar ( once) ; imper. 
adfare; infin. adfari; part. adfatus.—In gen. to 
speak to, say to, address, accost : Pyrrham, O.: hos 
adfabar, V.: hostem supplex adfare superbum. 
V.: licet enim versibus iisdem mihi adfari te, 
quibus, etc.—E s p., to invoke: deos, V.—To the 
dead, £o bid a last farewell : sic positum adfati dis- 
cedite corpus, V.: te adfari extremum, V. 

adfore, adforem, adfui; see adsum. 

(adfulgeo or aff-), ulst, —, ére (only perf. atem) 
to shine upon, beam, glitter, appear bright, be rady 
ani : voltus tuus Adfulsit populo, H.: caeli arden- 
tis species adfulserat, L. — Fir.: Hoe senatis 


adfundo 


consulto facto, lux quaedam adfulsisse civitati 
via est, L.: cum Sardiniae recipiendae spes ad- 
fuisit, dawned, L. 

ad-fundo (aff-), füdT, füsus, ere, to pour into, 
administer : alicui venenum, Ta.: Rhenum Oceano, 
Ta. — Pass., to fall down, prostrate oneself: Am- 
plecti pedes adfusaque poscere vitam, O, : adfusae 
iacent, tumulo, prostrate upon the tomb, O.— To be 
apread out (of troops): ut equitum tria milia cor- 
nibus adfunderentur, Ta. 

adfuturus, P. of adsum. 

ad-g-, see agg-. ad-gn-, see agn-. 

ad-haereo, —, —, ére, to cleave, adhere, stick 
to: vincto in corpore, cling (o, O.: lateri quà pec- 
tus adhaeret, joins, O.: quibus (saxis) adhaere- 
bant, L.: lentis adhaerens bracchiis, H.: manüs 
oneri adhaerentes, i. e. frozen, Ta.—F i g., (o cling 
to, be attached: cui canis. . 
adheres, 11.—70 hang on, keep close, be attached : 
lateri adhaerere gravem dominum, JL. 


ad-haeresco, haesit, haesus, ere, inch. [adhae- 
reo ], to cleave, stick, adhere: tragul& ad turrim, 
Ca.: summusque in margine versus adhaesit, i. e. 
was added on the verge of the tablet, O.: adhaere- 
scere ad columnam (Maeniam), to be pilloried as a 
fraudulent debtor: in me tela adhaeserunt: cra- 
terue limus adhaesit, H.: fronte cuspis adhaesit, 
O.: nactus hoc litus adhaesi, remained, O.: in 
his locis.—F i g., to cling, adhere: ad quamcun- 
que disciplinam: iustitiae honestatique, fo be 
devoted: oratio ita libere fluebat, ut numquam 
adhaeresceret, never faltered. — To correspond to, 
accord with, fit, suit: omnia ad vestrum studium. 
— To hang on, trail after, be the last : tenesne nie- 
morià te extremum adhaesisse? hung on the end, 
i. e. were chosen last. 

adhaesio, ónis, f., an adhering, clinging (once). 

ad-hibeo, ul, itus, re [habeo]. to hold toward, 
turn to, apply, add to: mantis medicas ad volnera, 
V.: ad panem adhibere, eat with: mands genibus 
adhibet, i. e. clasps, O.—F'i g., to furnish, produce, 
bring forward, apply, bestow, administer: parti 
corporia scalpellum: oratio, quae lumen adhibere 
rebus debet: (oratio) ad volgus adhibenda : alicui 
voluptates: oratorem, to one’s aid: animum, 
give close attention, V.—E 8 p., to bring to, summon, 
employ: fratrem adhibet, Ca. : adhibitis amicis, S. : 
leges, ad quas (sc. defendendas) adhibemur, we 
are summoned : adhibebitur heros, shall be brought 
upon the stage, H.: aliquem in partem periculi, O. 
— With ad or in consilium (concilium), to summon 
for counsel, consult: neque hos ad concilium ad- 
bibeados censeo, Cs.: illis adhibitis in consilium : 
(plebes) nullo adhibetur consilio, Cs. ; cf. adhibitis 
omnibus Marcellis, qui tum erant.—Adhibere ali- 
quem cenae or epulis, fo invite to dinner, invite to 
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adiaceo 


a banquet, entertain: adhibete Penatis et patrios 
epulis, etc., V.: convivio neminem, L.: alteris Te 
mensis deum (when tutelary gods were invoked), 
H.: mulieres in convivium.— 70 treat, handle, act 
towards : victu quam liberalissime adhiberi: alqm 
severius.— Adhibere aliquid, to put (o use, apply, 
use, employ for, use in: modum quemdam: adhi- 
bitá audaci&é et virtute, calling to their aid, Ca. : 
belli necessitatibus patientiam, L. : curam in vale- 
tudine tuendà, N.: fidem in amicorum periculis : 
modum vitio, to set bounds: memoriam contume- 
line, to retain in memory, N.—E s p. in phrase, ad- 
hibere vim, to employ compulsion, compel: si hanc 
vim adhibes, quid opus est iudicio? —Poet.: 
Munitaeque adhibe vim sapientiae, storm (he de- 
fences of wisdom, H. 


ad-binnio, ivi, —, Ire, to netgh to, whinny to: 
equo, O.—F i g. : ad orationem, i, e. expressed. de- 
ight. 

adhortatio, onis, f. [adhortor], an encourage- 
ment, exhortation: nostra: clamore conprobata, 
L.: invicem, L.: mutua, Cu.—Plur., L. 


adhortator, Oris, m. [ adhortor ], one who en- 
courages : operis, to the work, L. 


ad-hortor, tus, ari, to encourage, exhort, stim- 
ulate, rouse, urge: milites: me ad Rabirium de- 
fendendum: Boios de re frumentaria, Cs.: adule- 
scentes, ut turbulenti velint esse: adhortor, pro- 
perent, T. : in bellum, Ta. 


ad -hüo, adv. of time, until now, heretofore, 
hitherto, as yet : Sicut adhuc fecerunt, speculabun- 
tur: unde est adhuc bellum tractum, nisi, etc., a// 
this time: adhuc ignota precatur flumina, hitherto, 
V.: qui me passus est usque adhuc facere, etc., 
always till now, T. — Es p., to this point, to this 
place, hitherto, thus far : adhuc ea dixi, cur, etc., 
up to this point: satis adhuc nullum emolumen- 
tum vidistis, long enough already, L.: erat adhuc 
inpudens, qui teneret, so.—Adhuc non, or neque 
adhuc, nof as yet, not to this time: nihil adhuc, 
nothing as yet, or not at all as yet: numquam 
adhue, never as yet, never yet: maximis iniuriis 
adfecti, adhuc non venerunt: Cui neque fulvor 
adhuc nec dum sua forma recessit, V.: quà pugná 
nihil adhuc exstitit nobilius, N.—For etiam nunc, 
yet, still : adhuc tranquilla res est, i£ ts still quiet, 
T.: exercitus ignotus adhuc duci suo, L.: si quis 
adhuc precibus locus, V.—Colloq. and late, s¢z/1, 
besides, in addition: et adhuc adfluebut omnis in. 
ventus, Ta.: melius quidem adhuc ese civitates, 
etc., still better in the condition of, etc., Ta, &« 294 

ad-iaceo, cul, —, dre, to lie at, lie near, adjoin, 
border upon, touch, bound: Tuscus ager Romano 
adiacet, L.: adiacet undis moles, O.: gentes, quae 
mare illud adiacent, N,: Etruriam, L.: (regio) nd 
Aduatucos, Cs.: adiacentia, the neighborhood, 


adicio 


adicio (pronounced adiició ), i&ct, iectus, ere 
[ad -tiacio], to throw to, cast to, fing at, put, put 
to, sd near: hordei numero ad summam tritici 
adiecto: Adiectoque cavae supplentur sanguine 
venae, O.: telum ex locis superioribus in litus, to 
hurl, Ca. : aggere ad munitiones adiecto, thrown 
up before, Ca.—F i g., of the eyes, to cast, throw: 
id omnia vestra cupiditatis oculos: oculum here- 
ditati —Of the mind, fo turn, direct, fiz: ad vir- 
vinem animum, T.: consilio snimum, L.—E s p., 
ts add by way of increase, superadd : ad belli- 
cin laudem ingeni gloriam: morem ritüsque 
- erorum, £o institute also, V.: adici clamorem (iu- 
bet) to be raised besides, Ta. : Adiecere plus artis 
Athenae, contributed (to my education), H.— 7o 
add a new thought: huc natas adice septem, O.: 
et radios capitis aspici persuasio adicit, Ta.— Zo 
do ta addition : qui ad id ndeicerat, ut, etc., added 
the offence of, etc., L.—In auctions, t. t., (o add to 
a bid: liciti sunt uxque adeo. ..; super adiecit 
Aeichrio, made a higher bid. 
adiectio, onis, /. [dicio] an annezation, addi- 
fon: populi Albani, L. : inliberuli adiectione, i. e. 
by gradgingly adding (to his offer), L. 
adigo, égi, üctus, ere [ad -F ago], to drive, urge, 
hring by force, take (to a place): pecore ex longin- 
quieribus vicis adacto, Cs.—Of persons ; te adiget 
hursum inaomnia, T. : aliquem fulmine ad umbras, 
V.: [taliam vos? V.: arbitrum illum adegit, com- 
pelled to come before an arbiter.—OF things: tigna 
fistucia, fo ram tn, C8.—E s p. of weapons, to drive 
home, plunge, thrust: ut telum adigi non posset, 
reach its mark, Ca.: viribus ensis adactus, V.— 
Poet.: alte volnus adactum, infficted, V.—F i g., 
Lo drive, urge, force, compel, bring (to a condition 
or act): me ad insaniam, T.: vertere morsis Exi- 
guam in Cererem penuria adegit edendi, V. : adac- 
tis per vim gubernatoribus, pressed, Ta.—P o e t. : 
In faciem prorae pinus adacta novae, brought into 
the form of a ship, Pr.—Adigere aliquem ius iu- 
ramjum, or ad ins iurandum, or iure iurando, or 
sacrainento (abl.), to put on oath, bind by oath, 
cause to take an oath, swear: omnibus ius iurandum 
adactis, Ca.: ad ius iurandum populares, S.: pro- 
vinciam in sua verba ius iurandum, Cs.: populum 
ie iurando, L.: adiurat in quae adactus est ver- 
Ut, i. e. takes the oath under compulsion, L. 
adticio, see adicio. 
adimo, émi, émptus, ere [ad--emo], to take 
avay, take from, deprive of: Multa ferunt anni 
commoda, Multa recedentes adimunt, H.: metum, 
T: adimere aegritudinem hominibus, fo free men 
frm sorrow, T. : qui das adimisque dolores, H.: 
akai civitatem, £o ive of civil rights: a Syra- 
canis quse ille dies reliquerat: Quid Caecilio 
da'it Romanus ademptum Vergilio? i. e. grant to 
Cuclius, yet deny to Vergil, H.: Qui adimunt 


adiunotus 


diviti, rob, T.: adimam cantare severis, will forbid 
to write verses, H. — Of persons, (o snatch away, 
carry off: hanc mihi adimet nemo, T.: puellas 
adimis leto, from death, H.: ademptus, dead, H. 

adipütus, adj. [ adeps ), fat, greasy. — Plur. 
neut, as subst., pastry cee a with fat livida, 
Iu.—Of discourse, coarse, gross: dictio. 

adipiscor, adeptus, 1, dep. [ ad+apiacor ], to 
come up with, arrive at, reach, overtake: Romani 
adepti fesxos, L.—Fig., to attain, get, obtain, ac- 
quire, reach: senectutem: banc victoriam, Cs. : 
tuum amicitiam, N.: ius nostrum, L.: rerum adep- 
tus eat, Ta.: adepti sunt, ut dies festos agitare 
possent: iia adipiscendi magistratüs, they should 
take public office: crimen, O.— P. pass. : prope iam 
adeptam victoriam retinere, S. 

1. aditus, P. of 1 adeo. 

2. aditus, üs, m. [1 adeo], a going to, drain 
near, approach, access: urbis uno aditu atque ad- 
ventu captas: temptare aditüs, seek to approach, 
V.: viri mollis aditüs novisse, how fo approach 
gently, V.—A privilege of admittance, access: faci- 
les aditüs ad eum privatorum: aditum petentibus 
conveniendi dare, an tunity of conversing, N.: 
sermonis aditum cum Cicerone babere, Cs. : in id 
sacrarium, —C on cr., a way of approach, entrance, 
avenue, entry: primo aditu vestibuloque prohibere: 
aditu carentia saxa, inaccessible, O.—Hence, a way 
of approach, means of reaching: ad causam: ad 
huius modi rea. 

ad-itidico, avi, atus, dre, to make a judicial 
award, grant, avard, adjudge: regnum  Ptole- 
maeo: alcui magistratum, Cs.: alqd Italis adiu- 
dicat armis, adds to the Roman Empire (poet. of 
Augustus ) H.: causam alcui, /o decide in one’s 
favor.—M eto n., to ascribe, assign, impute: mihi 
salutem imperi. 

adiuero, for adiuverd, see adiuvo. 

adiümentum, I, n. [for adiuvamentum ; adiu- 
vo], a meuns of' helping, help, aid, support, assist. 
ance: adiumenta et subsidia consulutüs: adiu- 
menta rerum gerundarum, natural advaníages : 
ignaviae, &.: nihil adiumenti ad pulchritudinem, 
no artificial aid, T.: mihi esse adiumento in causis. 

adiünotio, ónis, f. (adiungo], a joining, union, 
conjunction : homini ad hominem naturae. — In 
rhet., the connection of a predicate with several sub- 
jects, C.— An addition to: virtutis. 

adiünotor, oris, m. [adiungo], he who adds: 
Galliae ulterioris, i. e. Pompey. 

adiünctus, adj. with comp. [P. of adiungo], 
closely connected, joined, united : quae huius causae 
adiunctiora sunt: huic fundo praedia.—As subst. 
n., a characteristic, adjunct, essential attribute: in 
adiunctis morabimur, H.: pietatis adiunctum.— 
Plur., collateral circumstances. 


adiungo 


adiungo, ünxi, finctus, ere, fo fasten on, join to, 
harness: plostello mures, H.: ulmis vites, V.: re- 
mos lateribus, Ta. — F i g., to join, attach: ad im- 
perium populi R. Ciliciam: (urbes) consilio ad 
amicitiam, won over by wise management, N.: se 
viro, V.: agros populo R.: urbem in societatem, 
L: imperium... quod amicitià adiungitur, en- 
forced by friendship, T. : comitem eis adiunctum 
esse Volturcium: ut se, rege Ármeniorum adiunc- 
to, renovarit, gained as a friend: multas sibi tri- 
büs: alqm beneficio, bind, T.— To add, join, annex, 
associate: ad gloriam . . . divinitus adiuncta for- 
tuna.—E s p., fo subjoin : aliquod dictum de vene- 
no: his adiungit, quo fonte, etc., V. — 7o attach, 
apply, direct, confer : animum ad studium, T.: su- 
spicionem ad praedam, connect with: honos populi 
R. rebus adiungitur: huc animum, T.—M eton., to 
bring close: lateri castrorum adiuncta (classis), V. 

ad-iüro, avi, —, dre, (o swear to in addition, 
attest besides, add to an oath: praeter commune ius 
iurandum haec, L.—7o add an oath, swear to, con- 
firm by oath: omnia: adiuras id te non esse fac- 
turum: in quae adactus est verba, L.— 70 call to 
witness, attest, swear by: Stygii caput, V.: te, Ct. 

adiüto, avi, —, are, freq. [adiuvo], to help zeal- 
ously, serve, aid, assist (old or late): senem, T.: 
funus, to atd in, T.: eis (pueris) onera adiuta, help 
them carry, T.: id adiuta me, T. . 

adiütor, Oris, m. [adinvo], a helper, assistant, 
confederate: alcuius honoris: cuius honori sem- 
per adiutor fuerit, Cs.: his adiutoribus in re ge- 
rendá uti: ad res gerendas, L.: quis adiutoribus, 
and with their aid, S. —E 3 p., an aid, adjutant, as- 
sistant, deputy, secretary: dato adiutore Pharnaba- 
zo, N.—In the theatre, a secondary actor, support : 
in scenaé coustitit, nullia adiutoribus, with no sub- 
ordinate actors, Ph. — Hence, fig.: haberes Mag- 
num adiutorem, posset qui ferre secundas, H. 

adiutrix, icis, f. [adiutor], she that helps, a fe- 
male assistant: matres filiis adiutrices solent esse, 
T. : scelerum. 

adititus, P. of adiuvo. 

ad-iuvo, iüv! (adiueró, old for adiüveró), ifttus, 
are, to help, assist, aid, support, further, sustain: 
fortis fortuna adiuvat, T.: maerorem orationia 
meae lacrimis suis: sué sponte eos, N.: pennis 
adiutus amoris, O.: in his causis: alqm ad per- 
cipiendam virtutem: si quid te adiuero, poet ap. 
C.: ut alqd consequamur, adiuvisti: multum eorum 
opinionem adiuvabat, quod, etc., Cs.—With ellips. 
of obj., to be of assistance, help: ad verum proban- 
dum: non multum, Cs.: quam ad rem humilitas 
adiuvat, ts convenient, C8.— Supin. acc. : Nectanebin 
adiutum profectus, N.—P. pass. : adiutus a Demo- 
athene, N.—F i g. : clamore militem, cheer, L. : ad- 
iuvat hoo quoque, tAis too is useful, H.: cura ad- 
iuvat illam (formam), sefs off his beauty, O. 
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adligo 


ad-labor (all-) apeus sum, I, dep., to glide tow- 
ards, flow, glide, slide: viro adlapsa sagitta, V. : 
oris, arrive at, V.: auris, reach, V.: mare crescenti 
adlubitur aestu, rolls up as the tide rises, V. : ex- 
trinsecus : ex occulto, L. 

ad-laboro (all-), —, —, are, to labor, toil : ore 
adlaborandum est tibi, ut, etc., H. — With daZ., to 
add to by labor : myrto nihil adlabores, H. 


ad-lacrimo (all-), —, —, are, to shed tears 
thereat, weep (once): Iuno adlacrimans, V. 

adlapsus (all-), ts, m. [ndlabor], a gliding up 
to, stealthy approach ; plur.: serpentium, H. 

ad-latro (all-), —, are, to bark at. — Fi g., to 
rail at, revile: magnitudinem Africani, L. 
adlatürus, adlatus, P/" of adfero. 

adlecto (all-), —, are, freg. [udlicio], to allure, 
entice: ad (agrum) fruendum: vanitatem, court. 

adlegatio (all-), ouis, f. [1adlego], a sending, 
despatching : ad istum. 

1. ad-lego (all-), dvi, átus, dre, to send on 
business, ch, commission, depute, charge: te 
ad illos: homines nobilis: a me adlegatus senex, 
instigated, T. 

2. ad -lego (all-), égi, éctus, ere, fo select, 

, elect : augures de plebe, L. 
adlevamentum (all-), t, n. [adlevo], a métiga- 
tion, relief * sine ullo adlevamento. 


adievatio (all-), ónis, f. [adlevo], an alleria- 
tion: doloris diuturnitatem adlevatio consoletur. 


ad-levo (all-) àvI, tus, are, (o lift up, raixe, 
set up: oculos, Cu.: (laqueis) adlevati (milites), 
S.: cubito artis, O. —Fig., to lighten, alleviate, 
comfort, console: aerumnam dictis: adlevatum 
corpus tuum, recovered from sickness: adlevor. — 
To diminish tn force, lessen: adversariorum con- 
firmationem. 


ad-lició (all-), lexi, lectus, ere [ad+lacio], to 
allure, entice, attract, persuade, influence: multo. 
rum opes ad misericordiam: somnos, O.: hori. 
num studia: ad amicitiam (similitudo).—F i g. of 
the magnet: ferrum ad se, attracts. 

ad-lido (all-), !1-1, lisus, ere [ad+laedo J, to 
strike upon, dash against: ad scopulos, Cs.—F | g., 
to ruin. 

ad-ligo (all-), avi, atus, dre, (o bind to, tie to: 
reliquos ad palum.—E s p., to bind up, bandage : 
volnus, L.— 7^ fetter, shackle: adligari se patitur, 
Ta.— To hold fast: adligat ancora (navis) V.— 
Fig., to hinder, detain, keep back : illi filium, i. e, 
keep at home, T. : populum . . . novo quaestionia 
genere, to hamper: palus inamabilis undà Adligat 
(sc. eos), keeps tmprisoned, V.— To bind, oblige. ley 
under obligation: alqm beneficio: nuptiis adlica. 
tus: lex omnia adligat: furti se adligat, orus~'s 





adlino 


himself, T.— To impugn, accuse: adligatum Oppia- 
nici nomen esse. — Of words: verba certà lege 
versüs, by a fized metrical form. 
ad-lino (all-), —, —, ere, to besmear : incomp- 
tis (verxibus) signum, i. e. to erase, H. —Fig., to 
attach, isnpart: sordes sententiis. 
adlisus, P. of adlido. 
adlocütio (all-), ónis, f. [adloquor], a consol- 
ing, comforting: Qua solatus es adlocutione? Ct. 
adlocutus, P. of adloquor. 
adloquium (all-), 1, ». [adloquor], an exhorta- 
tion, encouragement: benignum, L.— Plur., solaces : 
aegrinioniae, H. 
ad-loquor (all-), cütus, !, dep., to speak to, ad- 
dress, salute, greet: hominem, T.: hunc claviger 
adloquitur, O.: patriam maest& voce, Ct.—E s p., 
to ezhort, rouse: milites, L. 
ad-ludo (all-), fisi, —. ere, to play, sport, joke, 
jest, do sportively : ad id, T.: varie et copiose: ad- 
ladit (Ino Tauro), O. : nec plura adludens, dwelling 
longer on the jest, V. : qui occupato adluserit, jested 
vill him while busy, Ph. : Omnia quae fluctüs ad- 
ludebant, Ct. —F i g., of the waves, to play against, 
"pon: mare litoribus adludit: adludentibus 
utilis, O, 
ad-luo (all-), ul, —, ere, fo flow near to, wash 
annnst, bathe: non adluuntur a mari moenia: 
ahs mari adluitur, L.: mare, quod adluit (Ita- 
liam) infra, V.—Fig., to beset: (Massilia) barba- 
rae fluctibus adluitur. 
adluvies (all-), —, aA. 6, f. [3 LV-], an inun- 
dation, L. dub. ! 


adluvio (all-), ouis, f. (3 LV-], an inundation. 

ad-matüro, —, —, dre, to mature (once): se- 
ditionem, Cs. 

ad-métior, ménsus, It, dep., (o measure out: 
tibi frumentum. 

adminiculo, are [adminiculum], to prop: vi- 
tem (once), 

adminiculum, I, ». [MA-, MAN-].—In vine- 
yards, a. stake, prop: vitea adminicula adprehen- 
dunt: adminiculorum ordines.—In gen., a np 

, day: ipsis adminiculis prolapsis, the li. 

: corporis, Cu. — Fig., Aelp, aid: id senectuti 
suse adminiculum fore, L. 

ad- minister, tri, m., ove who ts at hand to 
Map, an assistant, minister, helper: administris ad 
@ sacrificia. Druidibus utuntur, Cs, : consiliorum, 
S —Esp., a tool, énstrument, pandar: Naevi: 
istius cupiditatum.—An engineer, atlendant: opus 
€ alministros tutari, S. 

ad-ministra, ae, f. [ administer] a female as- 
Tuto, handmaid.—F i g.: artes administrae vir- 
tatis, 
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.| sceas, T.—With se or pass., to 


admisceo 


administrati6, onis, f. [administro], aid, help, 
co-operation: hominum.— Direction, management, 
administration: mundi: tormentorum, Cs.: por- 
tis, Ce. 

administrator, Oris, m. [administro], a man 
ager, conductor: belli gerendi. 

ad-ministro, avi, atus, dre, to manage, control, 
guide, superintend, execute, regulate, rule, direct : 
provinciam: rem p., C., L.: bellum, Cs.: per ho- 
mines honestissimos leges: legationes per Div- 
nem, N.: alqd privato consilio, Cs. : inter vineas 
sine periculo, pursue their work without peril, S. 

admirabilis, e, adj. with comp. [admiror], ad- 
mirable, wonderful: clementia: in dicendo homi- 
nes. —E s p., strange, like paradoz. 

admirabilitas, atis, f. [ admirabilis ], admir- 
ableness : magna. 

admirabiliter, adv. [admirabilis], wonder/ul- 
ly, admirably: \audari.— Paradozically : dicere. 

admirandus, adj. [ P. of admiror], to be won- 
dered at, admirable, wonderful: homo: admiran- 
dum in modum, N.: spectacula, V. 

admiratio, Snis, f. [ admiror ], admiration, 
wonder: admiratione adfici: admirationis plus 
habere quam gloriae. — Plur., expressions of ad- 
miration, applause: admirationes in oratoribus 
efficere: copiose sapienterque dicentis: sui, N.: 
viri, L. — Wonder, surprise, astonishment: mihi 
admirationem moveri: in admirationem versus 
(rex), L.: tam ancipitis sententiae, L. 

admirator, óris, m. [ admiror ), an admirer: 
Simonidis, Ph. 

ad-miror, atus, ari, dep., to regard with wonder, 
admire: eorum ingenia, T.: illum, V.: eum in 
his, N.—7^ regard with wonder, wonder at, be as- 
tonished : stultitiam, N.: quicquam, T.: in uno 
homine tantam esse dissimilitudinem, etc., N.: 
hoc maxime te ausum esse, etc.: de multitudine 
indoctà: admirantium unde hoc exstitisset: ad- 
miror, quo pacto, etc., H.: admiratus sum, quod 
... Scripsisses : admiratus cur, etc.— Pass. ; quo 
magis pravitas eorum admírauda est, S.— 70 gaze 
at passionately, strive after, desire: nihil: Nil ad. 
mirari prope res est una, etc., to be excited by noth- 


1 | ing, H. 


ad-misceo, scul, xtus ( mtstus ), dre, to add 
so aa to form a mizture, miz with, admiz : admixto 
calore: ille (adr) multo calore admixtus est: 
aquae calorem. — Fig. to mingle, miz tn with: 
huic generi orationis illud alterum: versis admi- 
sceri orationi. — 7o add, join, mingle, merge in, 
scatter through: antesignanos, among the cavalry, 
Cs.: stirpem admisceri Phrygiam, that a Phrygian 
stock ts mized (with oura), V.: his Antonisnos 
milites, Ca.—7o implicate, miz up: ne me admi- 

"D, in- 


admissarius 


terfere, meddle: ne te admisce, T.: ad id consilium 
admiscear ? 
admissarius, !, m. [admitto], a stallion. 
ad-missum, !, n. [admitto], a voluntary fault, 
trespass, crime: nullo admisso: tale, L.: gentis 
dolosae, O.: Poppaeae, Ta. 


admissus, P. of admitto. 
admistio, admistus, see admixtio, admixtus. 


ad-mitto, misi, missus, ere (admittier, old for 
admitti, V.), to send to, let go, let loose, let come, ad- 
mit, give access: te ad meas capsas admisero: do- 
mum ad se filium, N.: Iovis arcanis Minos admis- 
sus, H. — Es p., to give access, grant an audience, 
admit, receive: domus in quam admittenda multi- 
tudo: admissus est nemo: spectatum admissi, H. : 
vetuit quemquam ad eum admitti, N.—Alqm ad 
consilium, to take into conference, consult: neque 
ad consilium casus admittitur.—In numerum 
alqm, fo enroll among: horum in numerum nemo 
admittebatur nisi qui, etc., N.—Alqm ad officium, 
to admit to: nemo ad id officium admittitur, nisi, 
etc., N.—Of a horse, £o let go, give reins: admisso 
equo inruere: equo admisso accurrit, a£ full speed, 
C8. : per colla admisea volvitur, i. e. over the neck 
of the galloping steed, O.: admisso passu, with 
quickened pace, O.: ubi se admiserat unda, had 
gathered force, O.—F i g., of words or thoughts, to 

come, grant admittance, receive: nec . . . ad ani- 
mum adinittebut (with acc, and $nf.), did not enter- 
tain the notion, L.: animi nihil auribus (abl.) ad- 
mittebant, L. : si placidi rationem admittitis, hear 
calmly, Iu.—Of an act or event, £o let be done, al- 
low, à: sed tu quod cavere possis stultum 
admittere est, T.: non admittere litem.—Hence, 
of birds which give a favorable omen, fo be pro- 
pitious, favor: ubi aves non admisissent, L.—Of 
an unlawful act, to incur the blame of, become 
: guilly of, perpetrate, commit : ea in te admisisti 
quae, etc. : Tu nihil admittes in te formidine poe- 
nae, H.: quantum in se facinus, Cs.: dedecus: 
flagitium: pessimum facinus peiore exemplo, L. 

admixtio, onis, f. [ admisceo ], a mingling.— 
F i g.. association, union. 

admixtus, P. of admisceo, 

ad-modum, adv. ; prop., to the limit, 
to full measure ; hence, with numerals, full, quite, 
at least, no less than: noctu turres admodum CX X 
excitantur, full, Ca.: equites, mille admodum, a 
round thousand, Cu.; no more than, just, only 
(late), Cu. —Of degree, fully, highly, complete!y, en- 
terely, altogether, very: admodum antiqui: admo- 
dum amplum et excelsum: neque hi admodum 
sunt multi, N.: admodum pauci: natio admodum 
dedita religionibus, C&.—E s p., with words express- 
ing time of life, as puer, adulescens, iuvenis, senex, 
ete.: admodum tum adulescens, then a mere youth: 


A, 


admoveo 


non admodum grandis natu: puer admodum, L. 
— With negatives, just, at all, whatever: litterarum 
admodum nihil scire: equestris pugna nulla ad- 
modum fuit, L.—With advv.: raro admodum ex- 
clamant.—With verbs; admodum mirabar quam 
ob rem, ete.: alqm admodum diligere; delectare. 
— As an emphatic affirmative, yes, certainly, of 
course: advenis modo? fa. admodum, T. 

ad-molior, Itus, irl, dep., to bring hither: ru- 
pes, Cu. 

ad-moneo, nul, nitus, ére, fo bring to mind, 
remind, suggest, pul in mind of: te: (me) equo- 
ruin, O.: alqm foederis, L.: admonitus re ipsa 
recordor quantum, etc.: deorum ira admonuit, 
aroused him, L.: de quo (proelio) vos: de mori- 
bus civitatis, S.: illud te esse admonitum volo, Z 
want you reminded of that: necessitas .. . admo- 
net esse hominem, reminds one that he is, etc. : 
quae pars absit, O.— Supin. acc. : admonitum veni- 
mus te.—Es p., to remind of a debt, dun: potestas 
adinonendi. — With a view to action, to warn, ad- 
monish, advise, urge, suggest, order, bid: ad the- 
saurum reperiendum: me ut... deplorarem, etc. : 
admonendi , .. ut morem servaretis, L.: hunc ad- 
monet, iter caute faciat, Cs. : ut eum suae libidines 
facere admonebant: Matrem ratibus depellere tae- 
das, V.: casu admoniti, omnia paraverunt, Cs.— 
To goad, urge on (poet.): telo biiugos, V. 

admonitio, ónis, f. [admoneo], a suggestion, 
reminding : vis admonitionis, — An rtation, 
admonition: in consilio dando. 


admonitor, óris, m. [admoneo], an admonisher, 
ezhorter : admonitore egere: operum, £o labor, O. 


admonitum, I, n. [admoneo], a reminding, 
warning, C., O 

(admonitus), —, m. [admoneo], a reminding, 
suggestion, request.—Only abl. sing. : admonitu AI. 
lobrogum: tuo. — of: acrior admonitu est, 
more violent for the reproof, O. 


ad-morsus, P. [ad - mordeo], bitten, gnawed : 
stirps, V.: bracchia colubris, Pr. 

admotió, ónís, f. [admoveo], an application: 
digitorum, £o the chorda. 

ad - moveo, mov! (admorunt, V.), mótus, dre, 
to move to, move towards, bring up, bring near, car- 
ry, conduct, drive: fasciculum (florum) ad naris: 
ora ad ora, O.: exercitum ad urbem, L.: scalis ad. 
motis, applied, Cs.: labra poculis, apply, V.: an- 
guis curribus, harness, O.: manüs operi, apply, O.; 
but, manüs nocentibus, purish, L.: aurem, give 
close attention, T. : pluris aurts, fo bring more hear- 
ers, H.: iam admovebat rex (sc. agmen), Cu. — 
F i g., to apply, direct to: orationem ad &ensüs in. 
flammandos : stimulos homini, goad: ene tormen. 
tum ingenio, H.: ubi spes est admota recursüs, $a 
brought nearer, O.: adplicant se et propius admo- 


admugio 27 adorno 


vent, i. e, enter into close intimacy : rursus admotá 
prece, 5y repeuted supplication, Ph. 

ad-mugio, —, —, Ire, to low to, bellow to: tau- 
ro, U. 

admurmuratio, ónis, f. [admurmuro], a mur- 
mauring, murmur: vestra: senatüs frequentis: 
grata contionis, 


ad-murmuro, Avi, dtus, dre, fo murmur, mur- 
mur af: valde: cum esset admurmuratum: ad- 
murmurante Senatu. 


adnascor, adnatus, adnosco, see agn-. 
. ad-nato, —, —, &re, to swim up: certatim, Ph. 
, ad-necto (ann-), nexul, nexus, ere, fo tie (o, 
bind to, fasten on, attach, annez: scapha adnexa: 
ratis adnexa vinculis, L.: rebus praesentibus fu- 
turas: magnis domibus adnexa, akin, Ta. — 70 sub- 
join, add, Ta. 

(adnexus or ann-), —, m. [ad-necto], a con- 
«ection, association : adnexu gentium florere, Ta, 

adnisus (ann-), P. of adnitor. 


ad-nitor (ann-), nixus or nisus, dep,, to lean 
again, lean upon: ad aliquod tamquam admini. 
culum: adnixi bastia, V. —Fig., to take pains, 
make an effort, exert oneself, strive: acrius ut, etc., 
i: pro se quisque, ut, etc., L.: ad ea patranda, 
*: de triumpho: pro ullo, L.: adversus eam ac- 
tiouem, L.: mecum, 8.: hoc idem de intercessori- 
has, L.: adnitente Crasso, S. : si paululum adnita- 
tur, makes an additional effort, L. 

ad-nixus (ann-), 2. of adnitor. 

ad-no (anne), dvi, —, dre, to swim to, swim up 
fo: oris, V. : navibus, L.: navis, Ca. : adnabunt 
throni, H. —Fig.: ad urbem, approach.— To swim 
baide: equis, Ta. 

ad-noto, avi, —, dre, fo observe, renark: Ad- 
n^tabant periti, etc., Ta. : adnotatus est (with in- 
fa.), Ta. 

ad-numero (ann-), dvi, tus, dre, to add, join, 
^w among: his libris adnumerandi sunt sex.— 
To count oud, pay down, pay: argentum, T. : alqd 
Áptotio, —F i g., fo count out : non adnumerare ea 
(rerba) lectori, sed appendere: tibi sua omnia, 
deliver by items, — To reckon, consider: in grege 
adnomerer, 

ad-nüntio (ann-), —, —, dre, fo announce, 
make known. — Pass. with ace. and inf., Cu. 


ad-nuo (ann-), ul (adnuérunt, frisyl., H.), —, 
ere, o nod to, make a sign: sibi: adnuentibus ac 
, Wantibus suis, L.— 706 signal, hint: an destrin- 
geret gladium, i. e. £o ask by a sign, Ta. : ut consi- 
lerem, Cu.— To give assent, sighify approval, prom- 
™.grant: hoc ratum ... Adnuit, et, etc., confirmed 
it «sod, V.: cum eemel adnuisset, had 1 
Y: id toto eapite: quos iste adnuerat, pointed 


out; coeptis, favor, V.: adnuite nutum Cam 
grant your approval, L.: ni pater adnuisset Rebus 
Aenaeae potiore ductos Alite muros, H.: ubi pri- 
mum vellere signa Adnuerint superi, V. 


adoleo, olul, —, ére [2 OD., OL-], to turn to 
vapor ; hence, to burn in sacrifice: V erbenasque, 
V.: lunoni iussos honores, the prescribed burnt- 
offerings, V. : altaria taedis, to fire up, V.: flammis 
Penatis, to fill with sacred fires, V .—P oet., to de- 
stroy by fire: ut leves stipulae adolentur, O. 

adolescéns, adolescentia, see adules-. 


1. ad-olésoo (adul-), olévi, ultus, ere, to grow 
up, come to maturity, ripen: sensim: simul atque 
adoleverit aetas, as soon as his age is mature, H.— 
Fig. to grow, mature, become great: ingenium 
brevi adolevit, S.: postquam res p. adolevit, S. 

2. adolesco, —, —, ere, inch. [adoleo], to burn, 
blaze up, flame: adolescunt ignibus arae, V. 

Adonis, is (dat, AdónidI, C.; voc. Adoni, O.), 
m., a youth beloved by Venus, V 

ad-operio, erui, ertus, Tre, to cover, cover over : 
capite adoperto, L.: Purpureo adopertus amictu, 
V.: lumina somno, buried, O. 

adoptatio, onis, f. [adopto],an adopting, adop- 
tion: filiorum: adoptatione in regnum pervenis- 
se, S. 

adoptio, nis, f. [adopto], a taking as a child, 
adoption : ius adoptionis: dare filium in adoptio- 
nem, L. 

adoptivus, adj. [adopto], of adoption : sacra, 
obtained by adoption: Pia, 0. — Of fruits, 
grafted, O. 

ad-opto, avi, átus, dre, to take by choice, select, 

oose, adopt : alqm sibi defensorem sui iuris: eum 
Bibi patronum. —E s p., fo take into a family, adopt 
as a child: eum adoptavit heredemque fecit, N. : 
alqm in regnum, as successor to the throne, S.— 
Poet.: fac ramus ramum adoptet (by grafting), O. 

ador (nom. and acc.), n., a grain, spelt, H. 

adorea (not -ría), ae, f. [adoreus], a prize of 
valor (anciently a gift of grain). — Hence, praise, 
glory: alma, H. 

adoreus, adj. [ador], of spelt: liba, V. 

ad-orior, ortus, 1rf, dep., to approach as an ene- 
my, fall upon, assail, assault, attack : a tergo Milo- 
nem: hominem tumultuosissime: tribunum gla- 
diis: impeditos, Cs.: urbem vi, L.: oppugnatio 
eos atrocior adorta est, L. — 70 accost, address : 
cesso hunc adoriri, T. — To attack, undertake, en- 
gage in: nefas, V —With tnjin.: dominam dedu- 
cere, V.: virginem perlicere, L, 

ad-orno, Avi, àtus, dre, fo provide, furnish, fit 
out, equip, make ready: forum ornatu: opulenti 
armorum bellum, L. : navis, Cs. : petitionem con- 






















aulatüa, fo : testium copiam: maria clas- 
sibus: haee adornant ut dari d into or her 


bath, T. — To decorate, insigni alqui 
veste, L. 

ad-oro, avi, Gtus, are, fo call entreat, sup- 
Lx : prece numen, V.: adorati di, ut 

ne eveniret, L.: maneat, adoro, Pr.: pacem deum, 
i. e. the favor o the gods, L.— To rev reverence, honor, 
worship: Phoebum, O.: sanctum sidus, V. 

adp-, see app-. 

ad-quiesco (acqu-), avi, ere, fo become quiet, 
come to rest, rest, repose: tris horas: somno, Cu. : 
anno septuagesimo, to die, N N. —Fig. to become 
quiet, be at rest, have peace: civitas adquiescens : 
rem familiarem adquiescere, i, e. is not seized, L.— 
To be content, be satisfied, find pleasure : fn tuo 


ore voltuque: Clodii morte. 
anas (acqu-), q! m vmpacs ere [ad 4- 


quaero], to get in accumu- 
late : "nihil novos amicos, Ar armis opes, L.: 

pauea (verba begins ide age), H.: de 
possessions adquirere ad fidem, add to 


your credit : adquirendi votum, lust for Iu. : 
viris vam force, V. — Poet, to in, 
gain, wins sibi famam, Ph. : vires bello amicas, 
for war, 0. 

ad-rado, —, sus, ere, fo scrape, cul short, shave : 
conspexit Adrasum quendam, close shaved, 1. 


adrectus (arr-), adj. with comp. [ P.of adrigo], 
* eonstitit in digitos adrec- 


«prie, erect, st 
lus, aqnamae, V.: Tollit se adrectum (equus), | 


rears, V.— Meton., steep, precipifous * pleraque 
Alpium ndrectiora, L.—F i g., on ., on the stretch, excited, 
eager: mentes Tliadum, V.: amborum acies, V, 


ad-repo (arr-), répsi, —, ere, fo creep to, steal 
up: sr aie amicitinm, inspnuate himself : in 
apem, ut, ete, H. 

Adria, etc., see Hadria, etc. 

ad-rideo (arr-). risI, risus, dre, fo laugh, smile 
at, laugh with, sinile upon: alqd : eum dixisset 

. arrisissetque adulescens: cum risi, adrides, 

0.: omnibus, T.: ut ridentibus adrident, on those 
who smile, H.— To be pleasing, please: mihi: qui- 
bus baec adridere velim, H. 

ad-rigo (arr-), 6x, éctus, ere [ad 3- rego], to set 
up, raise, erect: comas, V.: adrectis auribus (of 
horses), O.—F i g., to rouse, encourage, animate, ex- 
cite: eos oratione, 8. : spes adrectae iuvenum, Yy.: 
adrectae stimulis. irae, V.. certamen animos ad- 
rexit, S. : adrecti ad bellandum animi, L.: His ani- 
mum adrecti dictis, V.: adrige auris, Pamphile, 
pe up, T. : adrectis nuribua adato, i. e. attentive, 


ad-ripió ( arr-), ipul, eptus, ere [ad 4- rapio], to 
snatch, catch hurriedlysgrasp, seize  telum* areüa, 


| ed for: abenntes magistratu, L.— To take, a, 


| Chloe, H. : 


| ing on, attendance : 


- adsénsor (as8-), oris, m., one who agren. 































adsensor 


O.: ie eaten eg | 
dium, T.: quem adripuit, has butlonholed, | 
coma, O.: adreptus de pecuniis repetundis, ar 


facultatem lacdendi: a 
A L 


priate, seize, embrace ; 
imperium, usurp, Cs. : tempore adre 
dimentum pro occasione, L.: ( 
make haste to, V.: aliquid ad repreb 
westiis aliunde : cognomen sibi ex in 
maledictum ex trivio: tu mihi id, etes seize (as 
reproach) fo me, ete, — To seize learn wi 
avidity: haec: (litterarum) studium, N. : seler 
res; litteras pit attack, sati 
primores populi, H.: Nomentanum mecum, E 11 
adrisio (arr-), bula , f. [adrideo], a smile of 
proval, Her. 
ad-rodo (arr-), si, sus, ere, to nibble at, gr 
mures coronam adrosere, L.: rem p. 
adrogans (arr-), antis, adj. ( P. of adre 
suming, arrogant, haughty: si essent. adre ra 
in praeripiendo populi beneficio, Os 
With dat. . minoribus, Ta. 
adroganter (arr-), adv. with comp. [udrogan 
presumptuously, arrogantly, ily: sc be 
facere, Cs. : consulere, Ta.: nihil dicam adre 
tius. 
adrogantia (^rr-), ae, f. [adrogans], « 
tion, presumption, arrogance : sine adrogantia g | 
vis: ingeni.— "ride, haughliness; eius: in € 
quio, C& : in adrogantiam compositus, i. e. w 
haughty is indifference, Ta. 
ad-rogo (arr-), divi, ütus, dire, 4o — 
with. consuli dictatorem, L.— opi 
claim, sibi sapientiam: quantum mil | 7 
sibi cenarum artem, H.: alqd ex aliena virt 
aibi, S.—P oet.: alicui aliquid, to edyedis ted 
Jer upon ; chartis pretium, H. : optatum f 
imperiis decus, granted, H. : nihil non armis i 
think everything must yield to, H. 
ad-se-, see ase-. 
adsecla (ass-), ae, m. 
lower, attendant; praetoris, 
adsectatio (ass-), onis, f. [adseetor], a m 
in petitionibus, 





nii 


E adsecula ], a fi 


citation, 
adsectator (ass-), Gris, m. [ adsector ], 
ent, follower: vetus. 
ad-sector (ass-), ütus, jirl, dep., fo wait up 
follow ; of clients, C. ; of a bore, H. 
adsecula (ass-), ae, m. [ adsequor ], a. 
er, sycophan! ; alcuius : "humilis, Ta. 
adsensio (ass-) onis, f. [ ndsentior ], « 


sent, agreement, approval : nre Es 
nis,—An acceptance as real 





adsensus 


l. adsénsus (ass-), P. of adsentio. 

2. adsensus (ass-), às, m. [ adsentio ], an 
angrecinent, assent, approval, app ion: omnium 
adsensu iudicare: partis asdsensibus implent, /td- 
Ail thar duly by assent, O.—.An acceptance as real, 
‘.—Poet, an echo: nemorum, V. 

adsentatio (ass-), ónis, f. [ adsentor }, fat- 
tery, adulation: parasitorum: erga principem, Ta. 

adsentatiuncula ( ass-), ae, f. dim. [ adsen- 
tatio], a bit of flattery. 

adsentator (ass-), oris, m. [ adsentor ], a 
flatterer, fawner : peniciosus: mulierum: regii, L. 

adsentatorie (ass-), adv., fawningly. 

ad-sentio ( ass-), sénsJ, sénsus, Ire, (o agree 
with, assent, approve: Adaensere omnes, V.: eius 
voluntatibus: de aliis rebus, L.: multa, . . ad- 
sensa, acknowledged as real: si tibi non sit adsen- 
sum. 

ad-sentior (ass-), sénsugf Iri, dep., to give 
asent, approve, agree with : omnes adsenai sunt, L.: 
clamori vestro: Sulpicio: illud: cetera Crasso: 
adsentior tibi, ut, etc. 

adsentor (ass-), àtus, ari, freq. [ adsentior J, 
to assent. constantly, flutter, fawn: id adsentandi 


(sc. causa) facere, T.: (adulator) adversando ad- | d 


»ntetar: huie, T.: qui ipse sibi adsentetur: 
Umuia, in everything, T.: nibil. 

ad-sequor (ass- ), secütus, 1, dep., to follow 
up, overtake, come up with: adsequere, retine, T. : 
toe, —F 1g., to gain, reach, attain: honoris gradüs: 
merita: alqd ecelere.— 7o effect, accomplish : alqd 
verbo: nihil, nisi ut, etc. : non solum, ne, etc.—Of 
lime, fo overtake: istam diem, i. e. complete his 
work by that day.—To reach, comprehend, under- 
sand: alquid coniecturá: animo, Cu, , 

l.ad-sero (ass-), —, situs, ere, to plant at, 
tt near: pópulus adsita Limitibus, H.: adsitae 
arborea, Ct. 

2. ad-sero (ass-), serul, sertus, ere, to claim, 
‘ay daim to, appropriate (poet.): laudes, O.: me 
caclo, i.e, as of enly origin, O.: lovem sibi 
patrem, Cu. : virginem in servitutem, as his slave, 
L.: liberali illam caus& manu, declare freed by 
formal process, T. 

adsertor, óris, m. | 2 adsero J, one who claims 
(13 master): puellae, L.—.4 defender, advocate, O. 

ad-servio (ass-) —, —, Ire, fo help, assist, 
trengthen (once): contentioni vocis. 

ad-servo (asa-), Avi, atus, are, to watch over, 
tep, preserve, guard : tabulae neglegentius adser- 
Mae: navis: portas, Ca.: cura adservandum 
Yinetam, have him kept under close guard, T. : ius: 

ltrubiaum in carcerem adservari iussit, cast into 
and kept in. L. 


29 . 


adsigno 
adsessio (ase-), onis, f. [ adsideo ], a sitting 
near. 


adsessor (ass-), óris, m. [adsideo], an assiat- 
ant, aid. 

adsessus (ass-), às, m. [ adsideo ], a sitteng 
by: Turpior adsessu meo, from sitting by me, Pr. 

adseveranter (ass-), adv. with comp. [adse- 
vero], earnestly, emphatically: loqui. 

adseveratio (ass-), dnis, f. [adsevero], a ve- 

assertion, protestation : omui adseveratione 

adfirmo, most solemnly : magna, Ta. 


adsevero (ass-), avi, atus, dre [ad'+ severus], 
to affirm, insist on, maintain, assert, aver: se a 
Oppianico destitutum: ulla de re: utrum adseve- 
ratur in hoc? /s this seriously maintained ? — To 
show, prove: originem, Ta. 


adsideo (ass-), édI, —, gre [ad - sedeo ], to 
sit by, sit near: ibi, L. : nobis: huic: pullis (avis), 
H.: valetudini, atéend, Ta.: habes qui Adsideat, 
H. : insano, i. e. is to be classed with, H. : in carcere. 
— To sit with (in counsel or office): Lentulo: in 
tribunali, Ta.— 7o settle, remain: in Tiburti: rure, 
Ta.— 70 invest, lay siege to: muris, L.: adsidendo 
artiorem annonam faciebat, L. : muros, V. 
ad-sido (ass-), edt, —, ere, fo take a seat, sil 
own, resume one's seat: adsidamus, si videtur: 
peroravit, adsedit, surrexi ego: Adherbalem, took 
a seat beside, S. 


adsidue (ass-), adv. with sup. [ adsiduus ], 
continually, constantly, uninterruptedly: ubi sum 
adsidue, T.: canere: venire, V.: voces audire: 
adsiduissime mecum fuit, 

adsiduitas (ass-), atis, f. [ adsiduus ], con- 
stant attendance: medici: adsiduitatem tibi prae- 
buisse: valuit adsiduitate, had influence by: ali- 
euius in rem p., unremitting service: adsiduitate 
perficere ut, etc., by persistence. — Constancy, fre- 
quent recurrence: molestiarum: dicendi. 

adsiduus (ass-), adj. [ ad -F SED., SID- ], at- 
tending, continually present, busied : filius in prae- 
diis, occupied: agricolae, diligent: dominus, atten. 
tive to his business: in oculis hominum, habitually, 
L.: hostis, persistent, L.: custos faithful, L.: 
campus, Assiduis pulsatus equis, by the constant 
tread, O. : incus, untiring, Iu.—M eto n., continual, 
unceasing, unremitting : labor. Ce.: bella: nubes, 
O.— Plur., substantial citizens, solid men, tax-payers 
(opp. proletarii). 

adsignatio (ass-), Onis, f. [ adsigno], an as- 
signing, allotting: agrorum : novae adsignationes. 

ad-signo ( ass- ), avi, átus, dre, to mark out, 
allot, assign, award: ad agrum adsignandum, L. : 
agrum militibus. — 7o allot, assign, appropriate: 
apparitores: equiti alqd, L.— 70 commit. tntrust : 
quibus deportanda Romam Iur -. 































ve eius, Ta. : culpae fortu- 


adsilio ire ud + sali to 
Jed sus rfr iind 


Pos ely: ad ge- 
eia dura ae: 


a ad - similis (ass-) e e, adj., like, similar: sui, 


adsimulatio, ónis, f., a fegnad assent, Her, 
adsimulatus 
Uy im a SHOE 


ad-simulo (ass-, -similé 
make like, liken, vivia freto, Q:: for. 
mew bipenni, Ta. ; drin oris speciem, Ta.— 
emidato : litterae lituraeque adsimulatae, 
mali pipes capitis, V.— To counterfeit, 
form of: adsimulavit anum, O.: for- 
pos mam adsiulate Camerti, v. — To counter feit, | los, 
es venie me, T ye, me virginis, 
quasl exeam, T 
ad - sisto (A88), astiti or adstiti, —, ere, to 
atand by, take a stand near, attend * accede, adsiste: 
in cons tu patris, i. e, appear, Cs,: ad foris: 
Eon : leeto, O.: ad epulas regis, serve. — To 
station’ oneself, take a stand: propter hune, T.: 
contra copias in ponte: quem super adsistens, V. : 
rong hag! rose ied. soit i Oi : ut rectus (talus) ad- 


Prep deos Aie Aaa 


Ru P d of 1 adsero, 
ad-soleo (ass- only 3d person 
dE M pen bes, quae nh 
I e ad ema T.: easier? vestigia sui, 

tanta pecunia, quanta adsoleret, facien- 
dos, L.: ut adsolet, as is usual. 


ad-sono , dre, fo. resound, re- 
spond : die ilr ¢ ww 
ad-sp-, see asp-. ad-st-, see ast-. 


adsuefacio (assue-), faci, factus, ere [adsue- 

tus 4- facio], to accustom, ; inure: quorum 
sermone adavefacti qui erunt ; scelerum exercita- 
tione: a pueris disciplina, Cs.: pedites operi, L. : 
ad supplicium plebem, L.: equos eodem remanere 
vestigio, Ca.: imperio parere, 

ad-suesco ( assue- ), évi, àtus, ere, fo accus- 
tom, habituale: pluribus mentem, H.: animis bella, 
make familiar, V.: caritas, cui ndsuescitur, one 
becomes accustomed, b pass., habituated, aceus- 
tomed : mensae erili, V.: homines labore adsiduo 
adsueti; praedae adsuetus amore, O.: Romanis 
Gallici tumulis adsuetia, L.: invia ac devia ad- 
sueti, L.: in omnia iura adsuetas, L.: muros de- 


endere, V. : : Graecari, H.—J/ntrans., to become ac- | rhet, extraneous, 





(ass-), probed t aed adsimulo | 


: Te be ot hand. sland by, desint 
: amicos, ad hanc rem qui adsient, T. 


 eustomed : ad homines, Cii fremitam | 
cere : votis vocari, V.: panera Quiet 
pro yas genus pugnae, quo ad p" 


tom, habit : e Orie — 






mcer dese pan | - [P. of ac 3 
 customed, amiliar : oculis. 5 o, I 
ra Ur antra, O.: Sis die TRE 


ther than usual, O.; see adsuesco, — — 1— 


adsulto (ass-), à € 
Popes nod ) " e hae 
| adsultus (ass-), $ m. et +2 aa 
to | tack, assault, —Only abl. plur. ; variis ad 
Oly; adsultibus uti, Ta. 
ad-sum (assum), adfui (aff-), adesse (adi 
for adsit, T.; adfore for adfutürum esse), to "Y 
be be at hand: quia ades praesens, ' 
va edet coram, V.: ad portam : ante oc 


Y.s TIS | : 
* | t 

videtis adesse; dux suis ayes Cs. : flentibus a 

sunt Humani voltüs, show 

sis, o Tegenee, favens, be near, ' “tat d 


sent, pe ds bw; ad iudicium, to come into « 
edixit ut adesset senatus frequens, convene: ac " 
in Capitolio iussit i. e. senatum ),—Fig., 

present, be at : proeli tempus, 8: ader 
iudicio dies, L.: eum jam partas adesset, O. : qu 


adest Componere, existing ci i 
securitas adsit: hominum quis gr ph ul 
adest, T.: vim adfore verbo Cr V.: qua 
tus adest viris Sudor, H. : adesse animo, fo be m 
ent in mind, give attention: adeste animia, be oJ 
good emrrage. | 
ad-sumo (ass-), sümpsi, sümptus, ere, to t 
to oneself, receive: socios, L.: dignos, H.; ume 
nlas, O.: eos in societatem, L.: sacra Cerer € 
Graecià: socius adsumitur Scaurus, S,; ve ei. 
adsumenda est: equus pugnae adsumit a 
gathers, O. : laudem sibi: Adsumptam pau 
teri, i. e. falsely claimed, 0.— To take ita 
in. addition : pennas, O.: Butram tibi, eneife - 
sides, H.: ventis alimenta, to gather for, 0,2 1 
qui (socii) postea adsumerentur, L. ig, t 
in addition, add to: dicendi copiar : robora, gt 
in strength, O.—In logie, to state the minor 4 
—In gramm.: Adsumpta verba, keys 
adsumptio (ass-), onis, f. [ adsumo 
ance, adoption.—In logic, the minor 
adsümptivus (ass-), adj. [adaumo ].— 
eztrinsic, 


m^ 


adsuo 


ad-sud ( ags- ), —, —, ere, to sew on, patch: 
inceptis , . . Adeuitur pannus, H. 

ad-surgo (ass-), surréxI, surrdctus, ere, to 
rise up, rise, stand up: adsurgite: querellis Haud 
iustix, V.: arbore fluctum Verberat adsurgens, 
rising to the oars, V.: adsurgentis dextr& Aeneae, 
lovering, V. : quantus in clipeum adsurgat, against 
the(enemy’s) sAzeld, V.: ex morbo, i. e. recover, L. : 
aleui in curiam venienti, to ise (out of respect to): 
viro chorus omnis, V.: Tmolius adsurgit quibus, 
Le. yields the palm, V.: decedi, appeti, adsurgi, i. e. 
to meet with signs of respect : cum adsurrectum ei 
non esset, L.—P oet.: turres, V.: septem in ulnas, 
wren ells high, V.: adsurgens fluctu Orion, V.: 
adsurgunt irae, V. 

ad-t-,see att. | adülans, ntis, m., see adülor. 

adulatio, onis, f. [adulor], a fawning: canum. 
— Flattery, cringing courtesy: in amicitiis pestis 
...adulatio: potentium, Cs.: in Augustum, Ta. 

adulator, Sris, »., a sycophant, Her. 

adulatorius, adj., fattering : deducus, Ta. 

adulescens (not adol-), ntis [ P. of adolesco], 
adj. with comp., growing, near maturity, young, 
youthful: admodum: adulescentior Academia, 
younger: homines, Cs.: filia. — As ., m. and 
f. 4 youth, young man or woman (between pueri- 
da and senectua): adulescentes bond indole prne- 
diti: optuma, T.: Brutus adulescens, junior, Cs. 

adulescentia (not adol-), ae, f. [adulescens], 
youth: mea: ineunte adulescentiá.— Youth, young 
men: laetatur. 

adulescentula, ae, f. dim. [ adulescens ], a 
young maiden, little girl, T. 

adulesoentulus, 1, m. dim. [ adulescens ], a 
rery young man: ab adulescentulo, from boyhood, 
S.—Pler, : stulti. 

adulo, —, —, are, fo fawn upon: sanguinem, fo 
wipe off fawningly, Acc. ap. C. 

adulor, atus, ari, dep., to fawn: ferarum agmen 
adulantum, O.— 7o fawn upon, flatter, cringe: om- 
nis: aperte adulantem videre, (o detect an open 
Jatterer : plebi, L. 

adulter, tera, adj. [ad -- 2 AL-}, adulterous, un- 

e: coniunx, O.: crines, seductive, H. — As 


ribet. m. and f. an adulterer, adulteress: sororis, 
adullerous of: Lacaena, i. e. Helen, H.— 
A paramour, seducer, H. 

adulterinus, adj. [adulter ], false, forged, coun- 
terfeit : nummus: signa, a false seal. 

adulterium, !, n. [adulter], adultery, C , V., O. 

adultero, avi, dtus, dre, fo commit adultery, C. 
—Trans., fo mingle: adulteretur et columba mi- 
loo, H. — 70 falsify, corrupt : ius civile pecunia, 
for a bribe: iudicium veri. 


31 


advenio 


adultus, adj. [1 adolesco], grown up, mature, 
ripe: virgo: crinis, Ct.: fetus (of bees), V.: 

vitium propago, mature, H.: setas: rei p. pestis, 
inveterate: res nondum adultae, L. 
, adumbratio, ónis, f. [adumbro], a sketch, out. 
ine. 

adumbratua, adj. [ P. of adumbro ], sketched, 
shadowed, in outline: dii: imago gloriae.—.Appar- 
ent, feigned, unreal: comitia : Pippae vir, pretended 
husband ; indicium, fictitious information, 

adumbro, ávi, àtus, dre [ ad + umbra J, to 
sketch in shadow, outline, represent vaguely: res 
expressa, non adumbrata.— 70 imitate, copy, Cu. 

adunoitàas, átis, f. [aduncus], hookedness: ro- 
strorum. 

ad-uncus, adj., bent inwards, hooked: unguis : 
nasus, aquiline, H.: ferrum, barbed, O. 

ad-urgeo, —, —, dre, fo pursue closely; volan- 
tem Remis, H. 

ad-üro, üset, üstus, ere, fo set on fire, kindle, 
scorch, parch, burn, singe : hoc, T.: panis adustus, 
scorched, H.: ossa flammis, H.: sine gemitu adu- 
runtur, endure burning.— To nip, freeze, blast: ne 
frigus adurat, V.: Poma, O.—Of love, to burn, in- 
flame: te Venus, H. 

ad-üsque or ad üsque, praep.—P oet., all 
the way to, as far as: columnas, V.—As adv. : ad 
usque, quá, etc., wherever, O. 

adustus, adj. [ P. of aduro} with comp., sun- 
burnt, brown : hominum color, L.: alqd adustioris 
coloris, L. 

advectiolus (uot -titius), adj. [adveho], im- 
ported: vinum, 8. 

adveoto, —, —, are, freq. [ adveho ], to keep 
bringing, import continually: copiam, Ta. 

advectus, fis, m. [adveho), a bringing hither: 
deae, Ta. 

ad-veho, vàxi, vectus, ere, fo bring hither, 
carry to, conduct: ex agris Romam: sive diem 
advexerit annus, H.— Pass., to be brought, arrive: 
ista quae advecta est, T.: citato equo advectus, 
rode up at full speed, L.: cisio ad urbem: advec- 
tum Aenean classi, arrived with a fleet, V. 

ad-velo, —, —, are, to veil, wreathe: tempora 
lauro, V. 

advena, ae, m. and f. [ad -- BA-, VEN- l2 
stranger, foreigner, immigrant: ndvena anus, T. : 
possessor agelli, V.—Fig.: in nostrá pati& ad- 
venae, i. e, unskilled in our own department. — 
Strange, foreign, alien: exercitus, V:: grus, migra- 
tory, H.: amor, of a stranger, O. 

ad-venio, vónt, ventus, Ire, fo come to, reach, 
arrive at: Delphos: buc, T.: in provinciam: 
classem adveniens profligaverirr ^ 


adventicius 


rival, C&.: mihi advenienti dextram porrigere, at 
my approach: urbem, V.—With supin. acc. : me 
accusatum advenit, T.: Numidiae partem tunc 
ultro adventurum, will come tnto ion, S$.—Of 
time, fo come, arrive: interea dies advenit. 


adventicius, adj. [advenio], foreign, strange, 
accidental: auxilia. — Foreign, extraordinary: pe- 
cunia: fructus, tncidental, L. 

advento, —, —, dre, intens. [advenio], to ad- 
vance, press forward, march on, approach : Caesar 
adventare nuntiabatur, Cs.: adventans senectus: 
ad Italiam: Romam, S.: adventante dea, af her 
coming, V.: adventante urbi clade, as disaster drew 
near, L.: Parthis, Ta.: tempus adventat. 


adventus, is (gen. adventi, T.), m. [ad -- BA-, 
VEN-], a coming, approach, arrival: meus, S.: 
tegionum, Cs.: nocturnus ad urbem: in urbem 
sociorum : consulis Romam, L.: nisi eius adven- 
tus appropinquasset, N.: Huius in adventum hor- 
rere, at the prospect of his coming, V.: adventum 
pedum audire, the approaching tramp, V. : lenire 
(malorum) adventum, alleviate them: mali. 


adversarius (advor-), adj. [adversor], oppo- 
site, hostile, contrary: duces: multitudinis temeri- 
tati: rebus nox, unfavorable, Cs. : oratori opinio, 
injurious. — As substt, m. and f., an opponent, ad- 
versary, enemy: acerrimus: multitudo adversario- 
rum, N.: mulierum: adversaria, a female oppo. 
nent, — Plur. n., the opponent's arguments, C.— 
Memoranda, a temporary notebook: negligenter 
scribere. 


adversatrix (advor-), icis, f. [ adversator ], 
an opponent: in eà re mini, T. 

adversio, onis, f. [adverto], direction, employ- 
ment : animi. ] 

adversor (advor-), satus, dri, dep. [adversus], 
to resist, withstand, oppose: adversante natura: 
par in adversandum, i. e. able to resist, L.: legi: 
huius libidini. —With quo minus, C. 

adversum (advor-), adv. and praep., see 2 
adversus, 

1l. adversus (advor-), adj. with sup. [ P. of 
adverto], turned towards, fronting, facing, before, 
in front: intueri solem: adverso sole, in sun- 
light, V.: dentes, front-teeth : collis, Cs.: Ibat in 
adversum hostem, O.: adversi raedarium occidunt, 
the men in front: in adversum os volnerari, Cs. : 
procella Velum adversa ferit, in front, V.: adverso 
colle evadere, directly up the hill, S.: adversi spa- 
tiia, facing one another with intervals, V.: adverso 
flumine, up stream, V.: adversissimi venti, directly 
ahead, Ca.: pugnantia secum Frontibus adversis, 


things incompatible, H.—As subst, adversum, 1, | T 


n., the ite direction: hic ventus adversum 
tenet Athenis proficiscentibus, N.: in adversum 
Romani subiere, directly to the hill, L.—Fig., op-. 
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advocata 


posed, contrary, hostile, adverse, unfavorable, «n- 
propitious: fortuna: mentes mihi: bellum, a 
face-to-face quarrel, H.: adversà patrum volun- 
tate, L.: rea, misfortune, calamity, H. : casüs, N.: 
adversae rerum undae, a sea of troubles, H. : Mars, 
i. e. defeat, V.: annus frugibus, L.: valetudo, i. e. 
sickness, L.: advers& nocte, i. e. since the night was 
unfavorable, Cs.: qui timet his adversa, the oppo- 
site fortune, H: quis omnia regna advorsa saint, 
odious, S.—As subsit. 1. adversus, 1, m., an enemy, 
opponent: vir populi partium, an opponent of the 
ocrats, S. — 2. adversum, 1, n., misfortune, 
calamity, disaster : uti Advorsa eius per te tecta 
sient, T.: nihil adversi exspectare: si quando ad- 
versa vocarent, if misfortune should require, V. 


2. adversus or adversum (advor-), adv. 
and praep. [adverto]. I. As adv., opposite, in op- 
position: advorsum ire, to go to meet (him), T. : 
adversus resistere, N. — II. As praep. with acc., 
opposite to, before, facing: paries adversus aedes 
publicas, L. : vestigia te adversum spectantia, £ow- 
ards, H.—E s p., tn the presence of, before, face to 
face with: adversus populum R. defendere: ad- 
vorsum pedites hostium, S.: gratum adversum te, 
in your eyes, T.— 70, towards, in answer to: alqm: 
adversus ea consul respondit, L.— Compared with, 
in comparison to: bella adversus tot decora populi 
R., weighed against, L. — Towards, in respect. of, 
against: quo modo me gererem adversus Caesa- 
rem: est enim pietas iustitia. adversus deos.— 
Agaínst, in opposition to: advorsum animi tui 
libidinem, T.: adversum leges, rem p.: adversus 
se missos exercitüs, L.: quos advorsum ierat, S. 


adverto (advorto ), ti, sus, ere, (o turn to, 
turn towards, direct: In partem lumina, O.: ag- 
men urbi, V.: terria proram, V.: classem in por. 
tum, L.: huc carinam, O.: Scythicas advertitur 
oras, steers (o, O.: proram, to turn landward, V. : 
laeti advertuntur harenae, V. — To direct, turn: 
huc mentem, V.: malis numen, your power to 
(avenge my) wrongs, V.: animum adverte, attend : 
animum in eum: monitis animos advertite vestris, 
O.: adverte, give heed, V.: animis advertite ve- 
stris, V. — Animum adverto is often used like 
animadverto, as verb (rana. : postquam id animum 
advertit, C& : animum advortit inter saxa coch. 
leas, S. : quam rem vitio dent, T.: magnas esse 
copias hostium, etc., Ca.: tunc esset hoc animum 
advertendum : quà re animum adversá&, Cs. 

ad-vesperasoit, —, ere, impers., it approaches 
evening, is twilight: cum advesperasceret. 

advigilo, ivi, —, üre, fo watch, be watchful: 
ad custodiam ignis: nepoti, Tb.: si advigilaveris, 


 advocüta, ae, f. [advoco], one called to aid, a 
supporter : non desiderat fortitudo advocatam ira- 
cundiam. 


advocatio 88 


advocatis, nis, f. [advoco}, a summoning as 
counsel : maximarum rerum advocationes, i. e. con- 
rulfations : in advocationibus, i. e. as an advocate. 
— The advocates, counsel, bar, body of pleaders: ca: 
ingena, L. —A deluy for consultation, C. 

advocatus, J, m. [advoco], one called to aid.— 
In law, a. friend who supports a party in a trial, 
an allendant, adviser : adesse advocatos nobis, T. : 
in advocati loco: adesse sine advocatis, i. e. with- 
out his guard.— A pleader, advocate, Ta. —F i g., an 
aid, helper : ad investigandum. 

ad-voco, avi, àtus, fre, fo call, summon, invite : 
contionem : complures senatorii ordinis, Cs.: eo 
«natum, S.: populum ad tribunum, L. : Ut noris 
quibus advoceris Gaudiis, to what pleasures you 
are invited, H.: viros in consilium. —In law, to 
call as a counsellor or witness: amicos: aliquot 
mihi Amicos, T. : viros bonos: aderat . . . advoca- 
bat, summoned friends.— To collect, recall : animum 
ad se.— 7o upon, invoke: deum, Ct. : deos, L. 
— To call to aid, employ: arma, V.: artis, O. 

advolatus, fis, m. ( advolo ], an approach by 
Aying: tristi advolatu (once), C. poet. 

ad-volo, avi, atus, fre, to fy to, fly towards: 
aris ad aves. — 70 hasten to: Larino Romam: 
tssem advolituram esse, Cs.: Aeneae, V.: ad 
ubeni: rostra. 


ad-volvo, volvi, volütus, ere, fo roll to, roll tow- 
ards, bring by rolling: congesta robora focis, V. : 
omos montibus, from the mountains, V.— To fall 
proetrate before: genibus omnium, L. 
advorsum, advorto, etc. ; see adver-. 
adytum, i, n., = dóvroy. — Usu. plur., the in- 
moet recess, holiest place: adyti incolu, H.: pene- 
Inlia, V.: ima, the inmost part of a tomb, V. 
aedes, is, f. ; aedes, aedium, f. ; see aedis, 
aedicula, ae, f. dim. (aedes), a small temple, 
chapel, niche, C., L.—Plur., a small dwelling, T., C. 
aedificatio, ouis, f. [aedifico], the process o 
huding: intermissa.—A building, structure, ms 
fee: omnis.—Pler.: privatae, Ta. 
aedificatiuncula, ae, f. dim. [ aedificatio ], a 
lite building. 
aedificator, Oris, m. [ aedifico ], a builder : 
mundii— One fond of buildiug : nemo minus, N. 
aedificium, 1, 2. [aedifico], a building, edifice, 
inure: aedificiis incensis, Cs.: exstruere. 
aedifico, Avi, atus, dre [ aedifex ; aedes + 2 
FAC], fo build, erect a building: ad aestüs vitan- 
is Cs.: aedificandi descriptio, plan: diruit, aedi- 
it, H.— To build, construct, erect : urbem: naves, 
i: aia. (aedificia), 8.: equum, a wooden horse, 
T: altum caput, i. e. head-dress, Iu.— To build up, 
: rem p. 


aegre 


aedilicius (not -tius ), adj. [ aedilis }, of an 
aedile: munus.—As subst., m., one who has been an 
aedile. 

aedilis, is, m. [aedes], a commissioner of build- 
ings, aedile, magistrate for public works. 

aedilitas, atis, f. [ sedtlis ], the office of an 
aedile, aedileship: aedilitatem petere: aedilitate 
ungi. 

(aedilitius), see aedilicius. 

aedis or aedes, is (acc. plur. usu aedis ), f. 
ea a dwelling of the , temple, sanctuary 
usu. @ single edifice without partitions, while tem- 
plum is a larger structure): Minervae: aedis sa- 
cras incendere: in aede sonare (of poems), to be 
recited in the temple, H.: vacua Romanis vati- 
bus, i. e. the Library in the Palatine Temple of 
Apollo, H.—E s p., a private chapel, sanctuary in a 
dwelling: decora, H.—Sing., a room, apartment, 
Cu. — Plur., a dwelling for men, house, habitation : 
matrona in aedibus, T: regiae: ex aedibus Ce- 
thegi alqd ferre: domus salutantum totis vomit 
aedibus undam, i. e. from all parts, V.: cavae 
aedes, the vaulted mansion, V.—P oet., the cells (of 
bees), V. 


aeditimus (-tumus), adj., old for aedituus. 


aedituus, 1, m. [aedes 3-2 TV-], a custodian of 
a temple, sacristan, C.: qualis Aedituos habeat 
virtus, i. e. poets, H. 

Aegaeus, adj, Aegean: mare, aequor, the 
Aegean sea, Grecian archipelago, V., 0.—As subst. 
n., the Aegean sea. 

aeger, gra, grum, adj., unwell, ill, sick, diseased, 
suffering, feeble: uxor, T.: homines morbo: aegro 
corpore esse: volneribus, N.: pedibus, S.: anhe- 
litus, shortness of breath, V.: sues, V.: seges, V. 
—As subst.,a sick person: aegro adhibere medici- 
nam: non aegris facultas quietis datur, Cs.— 
Troubled, dejected, distempered, agitated: animus, 
S.: aegris animis leguti, i. e. dissatisfied, L.: mor- 
tales, i. e. miseri, V.: animus avaritiá, S.: curis, 
V.: aeger animi, u, L. —Of the state, 
weak, frail, feeble: rei p. pars: aegri aliquid in re 
p, L. — Causing pain, unfortunate: amor, V.: 
luctus, O. 

aegis, idis, /., the shield of Jupiter, with the 
head of Medusa borne by Minerva, V.,, H. — A 
ahield, defence, O. 

aegre, adv. with comp. aegrius, and sup. aeger- 
rimé [aeger], painfully, distressingly: audire, T.: 
aegrest, i£ is annoying, T.: ferre, fo feel distress. — 
With difficulty, hardly, scarcely: divelli: bellum 
sumi facile, aegerrime desinere, S— With grief, 
reluctantly, unwillingly: carere, to suffer for want 
of: haud aegre pati, without impatience, L. : ha- 
bere (with acc. and inf). I. 
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globatur: omnes erant eins mox 
umanae se liaberent, 8. 
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aemulator, óris, ^ ec eg earl imita- 
tor, Cutonis. 


, rivalr. Ta. — 
M ‘is, m. y, jealousy, 
pedo tae Art feersnint) rival, vie with, 


instituta: Agamem- 


nonem, comp n ye L.; virtutes, Ta.— To envy, be 
jealous of: iis qui, ete. : mecum, L.: inter se, Ta. 
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ribus illis scriptor, y Aereo T 
lentia ipsius aequalis aetati, a o (d 
urbis mortali corpori, /asting ¢ 
taal ee tecum ue con ye 
O.: aequali ietu freta scinder 

aequalior accidens auribus, L. : ih equale 
fuit illi, no consistency, H. | 


acquatitie, Que J: F. [aequalis], « ruat. 
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Pb d ne abl , larity, likeness : fraterna : vésita: 
tibia tubae, B. Carthago. [operi Romani, s. P e: race adv, with [ai z 
Aengius, adj. [Aeneas], of Aeneas, V. O. — | eguably: declivis, ihre 


aénetis (ahen- ), adj. [ues], of coppers of sho 
len: aéneus ut stes, i. e. in a. statue, H. 
brass, O. : hic murus ntneus PA a d 
ioi (of eharaeter), H. 


a atis, n,, = alvcypa, a figure, allegory, 


x DM iio) edis, adj. [ a&nus -- pes ], 


aenus jo vif adj. [nes 2e ], of 
vexsel, iil: einen "ey a dpe tate 0 
warming water, V .— Sirong, Jirm * manus, H. 


winds : i dr virgo, i. e. Arne or Canace.— 


i| wind, V. 





1. Of Aeolus, the god of the 








nere undam, 0.— 
es, | nequalius duci parebant, Tn. 
aequanimitas, atis f. [aequus + 
good will kindness, T, : 1 
aequatio, onis, f. [nequo], X dü 
tion, community : [nena e Le a 
aequatus, adj. [ P. of aequo dod 
even: agri plauities : (mensam) te 
tis procedere velis, with even sails, i. Ay for 
aequatis rostris, side by side, v; 
aeque, adv. with and sw [neq 
equally, in like ET inc "A i 
fo the same extent: Utin omnes? lem i mae 
deant, T.: honore non aeque o: rent: | 
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aer 


et bonum, excessively, T. : id non fleri ex aequo et 
bono, in a spirit of moderation, T. : qui neque ius 
neque bonum atque aequom sciunt, have no sense 
of right or reason, T. : istuc aequi bonique facio, 
T.: si tu aliquam partem aequi bonique dixeris, 
if you propose anything reasonable, T.: animus 
meus totum istuc aequi boni facit, i. e. ts content 
with: * melius aequius," i. e. quid melius et aequius 
sit iudicatur. — Equable, calm, composed, tranquil : 
sorti pater aequus utrique est, V.: oculis aspicere 
aequis, V.: animus: Aequam Servare mentem, 
H.: aequo animo, with equanimity, patiently, calm- 
ly, with indifference: alqd ferre aequo animo: emo- 
ri: servitutem tolerare, S.: alqd animo aequiore 
ferre: animo aequissimo nummos adfert : aequis- 
simis animis: audite mentibus aequis, impartial. 
ly, V 

aer, &eris, acc. &ern, m., — dp, the air, atmos- 
phere, sky, esp. the lower air: nudus in aere, in the 
open air: aera vincere summum arboris, i. e. the 
summit, V.—A mist, vapor : densus, H.: obscurus, 
V.—The weather : crassus: purus. 

aeraria, ae, f. [aerarius], a mine. 

aerarium, !, n. [ aerarius ], part of the temple 
of Saturn at Rome, in which the lic treasure 
was kept, the treasury: referre (pecuniam) in aera- 
rium: pecunia data tibi ex aerario.— Hence, the 
public treasure, finances : cum effudisset aerarium: 
commune, N.: pecunià uti ex aerario, Cs.: ratio- 
nes ad aerarium referre, (o render an account to 
the treasury.—Here the public archives and the 
standards were kept: tabulae testimenti . .. ut 
in aerario pouerentur, Cs.: signa ex aerario 
prompta, L.: aerarium sanctius, a. fund reserved 
for extreme public necessity, Cs., C.: privatum, a 
special fund, N.: militare, Ta. 

1. aerarium, adj. [ aes J, of copper, of bronze, 
made of copper ; hence, of copper money: fabula, 
a twopenny story. — Of mines: structurae, Cs. — 
Of money, pecuniary : ratio, the rate of exchange, 
sate value of coin. — Of the td freatury : 
tribuni, £n charge of disbursements. 

2. aerarius, 1, m., a resident who pays a poll- 
taz, but cannot vote nor hold office. The censors 
could degrade citizens to this class; hence, aera- 
rium alqm facere, L.: alqm in aerariis relinquere: 
qui te ex aerariis exemit. 

aerütus, adj. ( aes ! of bronze: cuspis, O. — 
Fitted with bronze: lecti, having bronze feet: 
navis, with a bronze beak, Cs.: acies, in armor, V. 
—Supplied with money, rich (once): tribuni. 

aereus, adj. [aes], of copper, of bronze: signa, 
L.: clipeus, Cu.: vectes, V.: clipeus, V.: puppis, 
i. e. with bronze beak, V. 

aerifer, fera, ferum, adj., bearing bronze, i. e. 
carrying cymbals (once): manus, O. 


aeripés, cdis, adj. [aes + pes ], with fest of | 
bronze: cerva, V.: tauri, O. 


aerius (quadrisyl.) or aereüs, adj., pertaining | 


to the air, aerial: sedes, i. e. the clouds, V.: vola- : 


tüs avium: cursus, through the air, O. : aerias ten- 
tasse domos, the heavens, H.: mel, i. e. gathered 
from dew, V. — Rising aloft, aerial, lofty, high: 


Alpes, V., O.: Phaeacum arces, i. e. the mountain | 


tops, V.: quercus, V.: cupressus, Ct. 


aerugo, inis, f. [aes], rust of copper, verdigris, : 


C.— Rusty gold, Iu.—P o e t., a corroding passion : 





mera, envy, H.: animos acrugo Cum imbuerit, 
avarice, H. 

aerumna, ae, f. [cf. tra], toil, hardship, distress, 
trouble, tribulation: alqm expedire his aerumnis, 
T.: rem p. servare aerumnà: multae, H.: mors 
aerumnarum requies, S. 

aerumnosus, adj. with sup., full of trouble, 
miserable, wretched, distressed: salum: pater: fe- 
lix et aerumnosus: aerumnosissima mulier. 


aes, aeris, n., crude metal, base metal, copper : 
uti aere pro nummo, Cs.: aeri8 metalla, V. — 
Hence, bronze, an alloy of copper and tin: ex aere 
statua.—As symbol of indomitable courage: aes 
triplex Circa pectus, H.; of durability: monumen- 
tum aere perennius, H.: quae (acta) ille in aes 
incidit, i. e. engraved on a copper tablet for deposi 
in the aerarium : in aere incidere: aera legum, 
i. e. tableta tnacribed with the laws.— Plur., works 
of art in bronze, bronzes: grata aera, H.: aera 
voltum simulantia, a bust, H.: aere ciere viros, a 
trumpet, V. : aeris cornua flexi, O.—Plur., cymbals, 
H.: aera micantia cerno, i. e. arms of bronze, V.: 
spumas salis aere ruebant, with the prow, V. : in. 
quinavit aere tempus aureum, i. e. degeneracy, H. : 
aes exigitur, i. e. money, H.: meret aera, earn 
, H.: gravis aere dextra, V.: danda aera 
militibus, L.: octonis referentes Idibus aera, i. e. 
carrying the teacher's fees, H.—Esp. in the phrases, 
aes alienum, another's money, i. e. debt: aes. nlie- 
num suscipere amicorum, assume: in aere nlieno 
esse: conflare, S. : aere alieno premi, C&.: dissol. 
vere, discharge: solvere, S.: te aere alieno libe. 
rare: ex aere alieno laborare, to be oppressed by 
debt, Ca. : nexus ob aes alienum, bound for debt, L. 
— Hence, libraque et aere liberatus, re from 
the debtor’s bond, L.—Aes mutuum reddere, dor. 
rowed money, S.—Aes suum, one's own money: meu 
sum pauper in aere, i. e. J am poor, but not in debt, 
H.—F i g. (colloq.): te in meo aere esse, i. e. af rng 
service. — The unit of the coin standard (cf. as): 
aes grave, the old heavy money, a pound of copper : 
denis millibus aeris gravis reos condemnat, L.— 
And aes alone and in the gen. sing. (cf assium): 
aeris miliens, triciens, C., L.—Fig., wages earned: 
annua aera habes, L.; hence, milifary service: 
istius aera illa vetera, campaigns 


aesculetum 87 aestus 


" aesculetum, i. n. [aesculus], a forest of oaks, 
, aesculeus, adj. [aesculus], of the oak: frons, 


aesculus, 1, f., the Ialian oak (with edible 
acuns): maxuma, V.: rigida, H. 


Aesopius, adj. [ Aesopus], Aesopian : fabulae, 
like Aesop's, Ph. 

aestas, atis, /., summer: aestate ineunte: ini- 
ta, C4. : media, midsummer : summa, the height o 
tummer: aestatis. extremum, S. — Meton,, ¢ 
naumer air: liquida, V.—Summer heat : aestatem 
pa, S. : ignea, H. 

aestifer, era, erum, adj., heal-bringing, causing 
heat: canis, V. 

aestimabilis, e, adj. [aestimo], worthy of es- 
leer, 


aestimatio, onis, f. [aestimo], the determina- 
tion of value, value, valuation, appraisement : aesti- 
matione factá, Cs. : potestas aestimationis haben- 
dae: frumenti, the determination of a rate of duty : 
erat Athenis quasi poenae aestimatio, i. e. a com- 
mation, —E s p., in law, litis or litium aestima- 
tio, a saluation of the matter in dispute, assessment 
of damages: lex de multarum aestimatione, the 
coamutation of fines in kind, L.: possessionum et 
rerum, i, e. an appraisement of redl and personal 
eate, Cs.: praedia in aestimationem accipere, fo 
eccept at the appraisement : aestimationes vendere, 
Le. property received at a high appraisement : 
aestimationem accipere, £o suffer injury (by taking 
property at too high a valuation). —F i g., a valu- 
ation, estimation: honoris, L.: recta, Ta.: propria 
virtuti3, intrinsic worth. — Esteem: aestimatione 
dignus. 

aestimator, Oria, m. [aestimo], one who values, 
e» appraiser: frumenti.— One who esteems: sui, 
Cu.: ineautior fidei, L. 

aestimo ( older aestumo ), Avi, átus, are, fo 
determine the value of, estimate, value, rate, ap- 
praue: argentum: quanti haec signa aestimen- 
tor?: mancipia tanto pluris, L.: tritici modios sin- 
gulos ternis denariis: haec aestimate pecuniü, 
tatimale $n money: aliquid tenuissime, at the lowest 
Apure: sestertium ad triciens litem: Catoni se- 
sertium octo milibus lis aestimata est, damages 
are amessed against ; ea lis L. talentis aestimata 
6t, N.: arbitri, qui litem aestument, Cs. — In 
criminal law : litem aestimare, fo assess a penalty : 
in litibus aestimandis: de pecuniis repetundis 
litem; also, £o commute a fine: ut lis haec capitis 
aestimaretur, that this capital charge be commuted : 
lites maiestatis. — F i g., to estimate, value, rate, 
weigh, hold, esteem: expendunt et aestimant volup- 
tutes, they weigh and rate their pleasures: sicut 
e£? existimo, according to my estimate, S.: Volgus 


ex veritate pauca aestimant, value according to 
truth: aliquem ex artificio comico, according to 
his art as a comedian: amicitias non ex re, sed ex 
commodo, S. : virtutem annis, according to age, H.: 
aliquid per se, according to its own importance, L. : 
aliquos pro sociis, non pro hostibus, fo regard as, 
Cu.: quanti est aestimanda virtus? valued: mag- 
ni pecuniam, attach great value to: alqd parvi, L.: 
alqd minoris, N.: maximi alqd: sapientiam non 
magno: aestimare aliquid vité, as dear as life, 
Cu.: illa multo gravius, Cs. : levius tempestates, 
Cs.: iuste aliquem, Cu. 


aestiva, , órum, n. [ aestivus; sc. castra], a 
summer camp, summer resort: praetoris, a pleasure 
camp.—M e t o n., time spent in a summer camp, a 
vampaign : aestivorum tempus, season for military 
operations, S. — (Sc. loca), summer pastures for 
cattle, — P oet.: morbi corripiunt tota aestiva, 
whole pastures, i. e. flocks, V. 

aestivus, adj. [aestas], of summer, as in sum- 
mer, summer-like, summer : tempus, Cs. : dies: sol, 
V.: aura, H.: umbra, O.: per aestivos saltüs, 
summer pastures, L.: aves, summer birds, L.—Ad- 
verb. : aestivum tonat, Iu. 


aestuarium, 1, n. [aestus], a tract overflowed 
at high tide, salt marsh : itinera concisa aestuariis, 
Cs.— An inlet of the sea, Cs.—A bay, firth, Ta. 


aestuo, avi, dtus, dre [aestus], of fire, to rage, 
burn: Aestuat ignis, V. — 7o be warm, be hot, 
burn, glow: ager nestuat herbis, V.: erudire iu- 
ventutem algendo, aestuando: sub pondere, O.— 
Of the sea, fo rise in waves, surge: Maura semper 
unda, H.: gurges, seethes, V.; cf. nebulà specus, 
i. e. emokes, V .— T'o undulate, swell, be tossed, heave : 
in ossibus umor, V.—F i g., of passion, fo burn, be 
excited, be inflamed: aestuare illi, qui dederant 
pecuniam: quae cum aestuans agitaret, 8: in 
corde pudor, V.: rex in illà Aestuat, for her, O.— 
To waver, vacillate, hesitate, be tn doubt: dubita- 
tione: Aestuat et vitae disconvenit, H. 


aestüose, adv. with comp. [ aestuosus ], glovw- 
ingly, hotly: inarsit aestuosius, H. 

aestuosus, adj. [aestus], burning hot, glowing: 
via: Syrtes, H.—4n violent ebullition : freta, H. 

aestus, iis, m. [ AID-], an agitation, glow, heat, 
rage of fire: furit aestus ad auras, V.: quia oleam 
momorderit aestus, H.: labore et aestu languidi, 
S.: ad aestüs vitandos aedificare, Cs.: Aestibus 
mediis, #2 midday heat, V.: Caniculae, H.: side- 
reus, O.: ulceris aestus, fever: aegri aestu febri- 
que iactantur. —P o et., summer: medio in aestu, 
O. — Of the sea, a heaving, swell, surge: fervet 
aestu pelagus; cf. exsultant aestu latices, boil wp, 
V.: aequoris, breakers, V.: ingreditur ferventes 
aestibus undas, O. — The waves, billows, sea: del- 
phines aestum secabant, V.: maritimos aestüs 


actas 


maximos in oceano efficere, tides : minuente aestu, 
at low tide, Cs.—K i g.: quantos aestüs habet ratio 
comitiorum, tides of passion : civilia belli aestus, 
H.: quasi aestus ingeni.—/rresolution, uncertain- 
ty, hesitation " qui tibi aestus, qui error: amor 
irarum fluctuat aestu, V.: aestüs graves, H. 
aetas, &ts (gen. plur. -tum ; sometimes -tium, 
L.), f. [for older aevitas], the tfe of man, age, life- 
time, years: amicitia cum aetate adcrevit, T. ; acta 
aetas honeste: expectemus Tartessiorum regis 


aetatem, i.e. a life as long: satis aetatis habere, | J 


to be old enough: aetatis quod reliquum est meae, 
the rest of my life: vix ullum discrimen aetatis, 
L. : tertia, i.e. century, O.— Age, time of life: dum 
aetas prohibebit (sc. te scire), T.: ab ineunte 
aetate, from his entrance into life: prima, chtld- 
hood: puerilis, Ca.: aetatis flos, youthful vigor : 
cuius aetas a senatorio gradu longe abesset, i. e. 

À: propter aetatem eius, Cs.: qui aliquid 
aetatis habebant, i. e. the youth: quarta, i. e. the 
Jourth year, V.: respice aetatem tuam (i. e. se- 
nectutem), T.: iam adfectus aetate: morbo atque 
aetate confectus, 8. : exact aetate, in old age, 


L.: setatis excusatio, plea of age, Cs.: id aeta- | xy 


tis duo filii, of that age: cum id aetatis filio: 
cum illud esset aetatis: ad hoc aetatis a pueritiü, 
S. — Of plants: adolescit frondibus aetas, V.—Of 
sheep: par aetas, haedi, O.—M eton., a «pace of 
time, age, period, generation, time: heroicae aeta- 
tes: Betas succedit aetati: nec ulla umquam 
aetas: aetatis suae primi, N.: Veniet lustris la- 
bentibus aetas, cum, etc., V.: prior, O.: crastina, 
the future, H.—Of the four ages of the world (the 
golden age, silver age, etc.), O.— Time, the flight of 
time, advancing age: te aetas mitigabit: fugerit 
invida aetas, H.: omnia fert aetas, V.—Afen of an 
age: cum vestrá etiam aetate, with young men: 
vos, acrior aetas, O iuvenes, O.: militaris fere 
aetas omnis, L. — Zhe age, men of the age: nos 
dura Aetas, H.: Inventum omnis quem credidit 
aetas, etc., V.—In acc. of time: me aetatem censes 
velle, etc., forever? T.: an abiit iam a milite? 
Tam dudum, aetatem, an age, T. 


aetütula, ae, f. dim, [aetas], a tender age. 


aeternitas, itis, f. [aeternus], eternity, endless 
ness, tmmortalily : tempus, pars aeternitatis: ani- 
morum. — Fig, immortality, enduring renown: 
mihi aeternitatem donare: ad memoriam aeterni- 
tatis, for perpetual remembrance, 

aeterno, —, —, dre [aeternus], fo perpetuate, 
immortalize: virtutes in aevom, H. 

aeternum, subet. and adv., see aeternus. 

aeternus, adj. [ for * aeviternus ], of an age, 
lasting, enduring, permanent, endless: inter nos 
gratia, T.: hostes, L.: eollicitudo, S.: vincula: 
audaciae monumentum : ignis, the vestal fire.—Of 
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all time, everlasting, eternal, immortal : 
deus: rerum Potestas, V.: mentes: supplicia : 
ignes, i. e. the heavenly bodies, V.: puer, Bacchus, 
Q.: Te ex aeterno patientem mortis efficere, from 
immortal make mortal, O.: urbs, i. e. Rome, Tb. 
— Neut, as subst., perpetuity: urbs in aeternum 
condita, L. — Adverb.: aeternum salve, forever, 
V.: vivere, O. : latrans, perpetually, V.: servire, 
H.: aeterno, O. 

aethér, eris, m., — aiSnp, the upper air, sky, 
rmament ; rex aetheris luppiter, V.: liquidus, H.: 
manüs ad aethera tollens, O.: aethera recludam, 
heavenly things, O.: fama super aethera notus, V. 
— Air, atmosphere : liquidum trans aethera vectus, 
V.: gelidus, V.: aethere in alto (opp. the lower 
world), V.—P er80 n., Heaven, i. e. Jupiter: pater 
omnipotens Aether, V. 

aetherius, adj., = ai9épwc, of the upper air. 
heaveuly, ether J : ot ignem aetheria 
domo Subductum, H. : arces, O.: aura, V.: semine 
ab aetherio (equi), of celestial breed, V.: tumultus, 
a thunderstorm, O. 

Aethiops, opis, m., = Aiio) (burnt-face), an 
lopian, negro: stipes, a blockhead of a negro. 
— Adj., Ethiopian: \acis ( plur.), O. 

aethra, ae, f., the ether, sky, air: Siderea, V. 

aevitas, àtis, [aevum], old for aetas, age, 
time of life, XII Tabb. ap. C. 

aevum or (older) aevom, !, n., = aiwy, never- 
ending time, eternity: aeternum, O. : in aevum, for 
all time, H.—E s p., period of life, lifetime, life, age: 
in armis agere: in ailvis exigere, V.: extentum, 
prolonged, H.: natura aevi brevis, S.: meum, my 
age, H.: aevo apta, things suitable to their yeara, 
H.: maximus aevo (i. e. natu), O.: flos aevi, the 
bloom of life, O.: aequale tecum aevum, V.: oc- 
culto arbor aevo, i. e. with no signa of age, H.— Old 
age: aevo confectus, V.: annia aevoque soluti, O. 
— Age, generation, period: Livi scriptoris, H.: 
venturi inscius aevi, the future, V.: in omne no- 
bilis aevum, H.: durare in hoc aevi, £o our own 
times, O. — age, men of the age: veniens, pos 
terily, H.— 7ime: aevi vetustas, V.: vitiata den- 
tibus aevi omnia, O. 

Afer, Afra, Afrum, adj., African. — As subst., 
m., an African: dirus, i. e. Hannibal, H. : te Aris 
praeficere: discincti, V. 

aff., see adf-. afore, aforem, see absum. 

Africa, ae, f. [a Carthaginian word], Libya, the 
Carthaginian territory, C., S.; the province of 
Africa, C.—Africa (the continent), S. 

Africanus, adj. [Africa], of Africa, African: 
bellum : possessiones, N. — Plur. f. as subet., arum 
(ac. ferae), panthers, L. 


Africus, adj. {Africa}, African: terra: pro- 


agaso 


cellae, i. e. from the southwest, H. — As sudbst., m. 
«sc. ventus), the southwest wind, V., H. 

agaso, onis, m., a driver, hostler, L., Cu. — A 
lackey, H 

age, agite, imper. of ayo, freq. as interj., come, 
goto; see ago. 

agellulus, 1, m. dim. [agellus], a very small 
feld. Ct. 


agellus, 1, m. dim. [ager], a small estate, little 
Add: Agelli paulum, T.: agelli singulorum. 

agema, atis, n., = dynpa, the flower of the (Ma- 
cedonian) cavalry, L., Cu. 

Agénor, oris, m., a king of Phoenicia: Ageno- 
ris urbs, i. e. Carthage, V.— Agenore natus, i. e. 
Cadmus, O. 

agens, entis, adj. [P. of ago], effective, power- 
fel: imagines. 

ager, eri, m., productive land, a field, farm, ct 
late, arable land, pasture: agrum mercari, T. : fer- 
ülia fructuosus : agri solum, the bare ground, Cs. : 
agros findere sarculo, H.: conserere, V.: agri ter- 
minos, of as estate, H. : situs agri, of the farm, H. 
—A territory, district, domain: Hirpinus: Helve- 
tius, Ce. : his civitas data agerque, L.: Apollinis, 
the domain of Apollo's temple, V. —Esp.: ager 
Romanus, the Roman possessions in land: publicus, 
public domain: privatos agros public& pecuniá 
cotmere, private estates.— The fields, the open coun- 
try, the country: neque agri neque urbis odium, 
T.: bomines ex agris concurrunt: per agros per- 
que vias, O. : domus qui prospicit agros, H. : mille 
pedes in fronte, trecentos in agrum dare, i. e. in 
depth, H.—A plain, valley, champaign (opp. mon- 
tes): campestris, L.: montes agrosque salutat, O. 


aggemo (ad-g-), —, —, ere, to groan at, lament 
orer (poet.): malia, O. 
agger, eria, m. [ad -F GES-), a mass, heap, col- 


lection, pile: aggere paludem explere, Cs. : longius: 


erat agger petendus, Ce. : fossas aggere conplent, 
V.—A heap of rubbish, pile of stones, bank, mound, 
dam, pier, hillock, wall, dike, mole, rampart : agge- 
ribus niveis informis terra, with snow-drifts, V.: 
prelia miscent Aggeribus murorum, V.: moliri. 
que aggere tecta, a stockade, V.: aggeribus ruptis 
Amnis exit, dams, V.: muniti aggere portüs, a 
Uriakeater, O. : vine agger, a causeway, V.—Poet.: 
aggeres Alpini, i. e. mountains, V.—A funeral pile, 
0.— A platform (for a speaker), O. — In war, a 
mound erected before a besieged city to sustain bat- 
lering engines: vineis ad oppidum actis, aggere 
icto, (s.: aggerem iacere, 8.: promovere ad ur- 
bem, fo bring near to the city, L.; usu. of wood; 
hence, ut agger, tormenta flammam conciperent, 
(&: aggerem ac vineas incendium hausit, L. — 
Vig.: esset agger oppugnandae Italiae, a rampart 


agilis 


for attacking. — Freq. of mounds or terraces in 
Rome, built for defence, and afterwards used as 
promenades, a boulevard, terrace: maximus (Tar- 
quinii): (Servius) aggere circumdat urbem, L.: 
Aggere in aprico spatiari, H.—.A mound to protect 
a camp: seges aggere cingit, V. 

1l. aggero (ad-g-), gess!, gestus, ere, to. bring 
up, carry, convey to: adgeritur tumulo tellus, V. : 
quadrantes patrimonio, to keep adding, Ph.: pro- 
bra, Ta.: aggeruntur insontibus periculosa, Ta. 

2. aggero, avi, —, dre [agger], to make a 
mound of, heap up, pile: Cadavera, V.: Laurentis 
praemia pugnae, V.— Fig., to pile up, increase, 
stimulate; iras dictis, V.— To fill with earth: spa- 
tium, Cu. ' 

aggestus (ad-g-), ds, m., a bringing in, collect 
ing: copiarum, Ta.: pabuli, Ta. 

omero (ad-g-) —, —, dre, to wind on, 
add by winding : se lateri nostro, attach themselves, 
V.: cuneis se, throng to the battalions, V. 
agglutino (ad-g-), —, —, are, to glue to, stick 
on, fig.: prooemium. 

aggravesco (adg-), —, —, ere, to increase in 
weight, grow violent: ne morbus adgravescat, T. 

aggravo (ad-g-), —, atus, dre, to make heavy. 
— Fig., to embarrass further, increase in oppres- 
siveness ; res, L.; dolorem, Cu.: curam curd, Ph. 

gredior (ad-g-), gressus, 1, dep. [ad -- gra- 
dior], to approach: aliquo. — Es p., to approach, 
apply to, address : legatos aggreditur, S. : iudicem, 
to influence: mortales pecunia, with bribes, S. : Ve- 
nerem dietis, fo accost, V.: astute, make advances, 
T.— 7o go against, fall upon, attack, assault: eos 
impeditos, Ce. : milites, S. : bene comitatum : alqm 
ferro, O.: murum scalis, S.: comminus, O.: ad. 
gressi iniciunt vincula, attacking, V.—F i g., to set 
about, undertake, assume, begin, attempt, try : de 
quibus dicere adgrediar: avellere Palladium, V.: 
oppidum oppugnare, Cs. : mollire impetum, L.: ad 
crimen : ad petitionem conaulatüs, to become a can- 
didate: ad faciendam iniuriam : ancipitem cau- 
sam: maiora, S.: ali& vil, try another way, T. — 
To lay claim to, seize (poet.): magnos honores, V. 
ego (ad-g-), avi, átus, fre, to add to a 
flock bring together i, a flock. —Fig., to attach, 
join, include: te in nostrum numerum, count you 
one of us: se ad eorum amicitiam, joined (eir al- 
liance, Cs.— To connect : filium ad patris interitum, 
i. e. to implicate in. — To collect, bring together, 
make one body: se: eodem naufragos. 
aggressio (adg-), onis, f. [aggredior], an as- 
sault ; fig.: prima, the introduction (to a speech). 
aggressus, P. of aggredior. 

agilis, e, adj. [1 AG-], nimble, quick, agile, live- 

ly, prompt: Oyllenius, O.: agilia fin ^ Ausiness 





man, H.: Quae circumvolitas agilis thyma? H. : 
pma rota, O. 
átis, f. [sgilis], nimbleness, activity, 


: navium, L.: rum, Cu. —Fig.: na- 


turae, a pliable temper. 


PIBNUHA, 4 au [agito], easily moved, light : 


aer, O 

agitatio, onis, f. [ agito ], movement, motion, 
agitation: fluctuum : leetieae, L. : linguae : armo- 
rum, L. —Fig.: mentis. — prosecution ; 
studiorum : pie rerum, 


, Oris, m Lagi to], a driver: aselli, V. : 
equorum Achillis, i. e. rioteer, V.—Esp., a com- 
petitor in the eireua, C. 


agite, imper. plur. of ago. 


agito, Avi, atus, are, freg. [ago], to xet in violent 
motion, drive onward, move, i urge: oed 0 
magna vi pim &: greges, drive to pasture, V 
equum, V.: les NO 0, : (triremem) in 
portu A ser ubet, rowed about UN. — To hunt, 


pursue: aquila alias avis agitans : dainmas, 
O0.: cervos in retia, O. — F i g., to drive, pejor | 
ward, presa, support, mesial ons agrarinm m 
hoe unum agitare, esse, ete., 7, pressing his on 
point: pacem an bellum, 8.— 7o attend, k 
ebrate: Dionysia, T.: festos dies, — To ts 
obey, carry out, exercise: praecepta parentis mei, 
&.: rus consilia, L.—Of time, to pass, spend. vi- 
tam sine cupiditate, S.: apud aquam noctem, 8. 
—/JAbsoL, to live, abide, be: varius atque incertus 
agitabat, 8.: pro muro dies noctlsque, remain, S. 
— To move to and fro, stir, agitate, shake, disturb, 


tons : huc et illue, 8.: hastam, brandish, 
O.: scintil la itata (ventis), fanned, O. : habenas 
manibus, O.: caput, 0.: mare ventorum 


vi agitari : freta incipiant agitata tumescere, V.: 
Zephyris agitata n H. : agitata numina Tro. 
iae, tossed on the sea, agitantia fumos Nubila, 
prono. Des di hn O0. — Fi g., to atir, rouse, agitate, 
e, excite, goad; hune, T.: plebem, L.: mens 
agitat molem, animates, V. — To vez, diquiet, dix. 
turb, distress: nationes; Furiis agitatus Orestes, 
V.: rebus agitatis, in times of disorder: metu at- 
que libidine divorsus itabatar, was distracted by, | 
B.: te agitet cupido, H.: fidem aut gentis, fo dis- 
turb the le, etc., V.— To insult, scoff, rail at, 
: rem militarem : mea fastidia verbis, 
E: ( dera, expertia frugis, H. : ea belle agita. 
itur, néatly mocked, — To prosecute, occupy 
adj with, engage in, keep going, stir: cuncta, 
active, 8, : mutas artes, V. : iocos, O,: eo modo 
bat, ut, ete., 4o conducted himself, S.: seaenis 
spinatus Orestes, i i. e, represented, V. —To pursue, 
, deliberate on, meditate: secum multur, 
8.: haec mecum, H.: in animo bellum, L. : agita- 
re coepit, si posset, etc., L. : ut mente agitaret, bel- 
lum renovare, N. — 7^ discuss. debate, sift, investi- 


40 


gate: 
| discussed : omnia ex 


| geal T: 


straight line, V.—Of an army, a passage, ] 


| agnascendo rumpi testamentum ; see agnatus 


| guinity on the father's side: iura agnatio 


| Agnosco (ad-gn- or ad-n-), nówi, niti 
| to recognize, u ify, make out : ila remini 
































m Wo. Lew 
tabulis, a counts 
natus de secessione plebis L—. npen. 


Romae de facto agitari, there were ¢ 
rwv n. [ngo], that which is d 


e n. ultitude, throng, 
in gens: Tou: perpetuum totius 
mulierum, L.: puerile, of boys, V.: zr venis 
agmina, y.: navium, a line of. ships (fora bre 
water), L.: graniferum, am£x, O.: mgr T ee 
fugà glomerant, V.: x (stellarum) ag «Eine. 0 ' 
Esp., an army on the march, column 
hostium, the centre, L.: bdprdepe. - 
nostrum primum, rear, vw, Cs: extrenmui 
guard, Cs.: confertissimo agmine conte 
close array, Cs. : certum agminis Dues 
| place in the column : transverso igmine, y 
Jlank movement, L.: agmine tacito, i. e. wil 
agmine quadrato accedere, & 

column ; quadrato agmine incedere, in a 
S,— An army, host, troops (cf. exercitus, me 
structo agmine, L.: agmina curru P: 
horrentia pilis, H.: coniurata UE ug 
Agmina, O.: venti, velut agmine weedy 
battle, V.: agmen agens, the naval 
V.: rudis agminum, i, e. in wer, A. pre 
train, line, stream, succession? leni fluit. 
V.: immensum aquarum, V.: agmine A 
micae, in a long line, O.: agmine remorum ¢ 
with a quick stroke of the oars, V.: xtremae 
mina eaudae, movements, V.: agmine eerto, & 


oratori omini 


im —— 


o 


2-3 


march: de pi a agminibus wa 
agmine, on the mar in agmine 
fucti, to lead, 8.: educenda dictio est 1 
agmen, before the publie, 
agna, ue, f. [agnus], a ewe lamb, H., V 
Agnalia, ium, n., see Agonalia. 
agnascor (ad-gn-), &tus, to be born 4 
tion (i, e. after a father's will was made): s 


agnatio (adg-), ouis, f. [ agnaacor ], 


-—— = =~ Rr | 2 SS ee 


1. agnatus, P. of agnascor, 
2. agnatus (ad-g-), I,m. apt \ 
tion on the father’s side, c= chile 
after the father has made his will, Ta. | 
MEDIDA, ae, f. [ agnus ], the flesh of a h 
amb à 
agnitó, ónis, f. [agnoseo], a. Anowing, 
edge animi, 


oe |. oe 


=—_ 


- E 


nomine audito virum, L.: veterem 
non agnoscendum os, O. : hominem, Ph. 
laudes, praiae appropriate to Auguafus, H. 





agnus 


adgnoscoque deoa, accept the omen, and discern the 
hand of the gods, V.: adgnoscunt spolia inter se, 
i. e. by the spoils identify the dead, V.: Ipse certe 
agnoscet, will recognize (the picture I drew of 
him): virtus cum suum lumen agnovit in alio, ap- 
preciated.—To declare, recognize, ge as 
one s own: milii tantum tribui quantum nec agno- 
&co nec postulo, admit as due to me: quem ille 
patuin non agnorat, at his birth, N.: prolem, O.: 
me ducem, L.— Pass. : cuius (Iovis) oraculo ad- 
ghoscor, as his son, Ca. — To acknowledge aa true, 
recognize, assent to, approve: me non esse inopem: 
facti gloriam : crimen.— With ez, (o acquire knowl- 
edge by, know through: Deum ex operibus eiua: 
agnosco ex me, from my own ezperience.— To un- 
derstand, mark, perceive the meaning of : verbum: 
gemitum, V.: sonitum, V. 


agnus, L m., a lamb: villa abundat haedo 
agno: ara avet spargier aguo, H., V., O. 


ago, egi, actus (old inf. pass. agier), ere [1 AG-], 
to put in motion, move, lead, drive, tend, conduct : 
bos Romam acta, L.: capellas, V.: pecus visere 
montis, H.: ante se Thyum, N.: in exsilium, L.: 
Iris nubibus acta, borne on, V. : alqm in crucem, £o 
erxcify: Illum aget Fama, will carry, H.: quo 
hine te agis ? whither are you going? T.: se pri- 
mus agebat, strode in front, V.: capellas potum, 
V.—Prov.: agas asellum, i.e. if you can't afford 
ax oz, drive an ass. — Pass., to go, march; quo 
maltitudo agebatur, L.: citius agi vellet agmen, 
march on quicker, L.: raptim agmine acto, L.— 
Es p. t6 drive away, carry off, steal, rob, plunder : 
pecuiis praedas, S. ; freq. with ferre, to rob, plun- 
d: ferre agere plebem plebisque res, L.: res 
sociorum ferri agique vidit, L.— 7o chase, pursue, 
lunt: apros, V.: cervum, V. —Fig.: dum haee 
crinina agam ostiatim, érack out from house to 
house: ceteros ruerem, agerem, T. : palantis Troas, 
V.—To move, press, push forward, advance, bring 
*p: multa undique portari atque agi, Cs.: vineis 
ad oppidum actis, pushed forward, Cs.: moles, 
Ca: cloaca maxima sub terram agenda, to be car- 
ned under ground, L.: cuniculos ad aerarium, 
drive: per glaebas radicibus actis, O.: pluma in 
Cem radices egerit, struck deep root, O.: vera 
Goria radices agit: tellus Fissa agit rimas, opens 
"i füsvres, O. : in litus navis, beached, L.: navem, 
lo eer, H. - currüs, fo drive, O.: per agmen limi- 
tem ferro, V. : vias, make way, V.: (sol) amicum 
Tempus agens, bringing the welcome hour (of sun- 
set), H.— To throw out, stir up: spumas ore, V.: 
*$pumas in ore: se laetus ad auras Palmes agit, 
thools up into the air, V.—Animam agere, to ez- 
Pire: nam et agere animam et efflare dicimus ; 
tf et gestum et animam ageres, i. e. exert yourself 
" gaturing and risk your life. —Fig., to lead, 
direct, guide : (poémata), animum auditoris, H.— 
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ago 


To move, impel, excite, urge, prompt, induce, 

drive: quae te Mens agit in facinus ? O.: ad illa 
te, H. : eum praecipitem: viros spe praedae diver- 
808 agit, leads astray, S. : bonitas, quae nullis casi- 
bus agitur, N.: quemcunque inscitia veri Caecum 
agit, blinds, H.: quibus actus fatis, V.: seu te dia- 
cus agit, occupies, H.: nos exquirere terras, V.: 
desertas quaerere terras agimur, V. — Zo pursue 
for harm, persecute, disturb, vex, attack, assail : 
reginam stimulis, V.: agentia verba Lycamben, 
H.: diris agam vos, H.: quam deus ultor agebat, 
O.— To pursue, carry on, think, reflect, deliberate, 
treat, represent, exhibit, exercise, practise, act, per- 
Sorm, deliver, pronounce: nihil, to be idle: omnia 
per nos, in person: agendi tempus, a time for 
action : industria in agendo: apud primos agebat, 
fought tn the van, S.: quae continua bella agi- 
mus, are busy with, L.: (pes) natus rebus agen- 
dis, the metre appropriate to dramatic action, H.: 
Quid nunc agimus? what shall we do now? T.: 
quid agam, habeo, i. e. 7 know what to do, T. : quid 
agitur? how are you? T.: quid agis, dulcissime 
rerum ? i. e. how are you? H.: vereor, quid agat 
Ino, what ts to become of : quid agis ? what do you 
mean? nihil agis, i£ is of no use, T. : nihil agis, 
dolor, quamvis, etc.: cupis abire, sed nihil agis, 
usque tenebo, you cannot succeed, H.: ubi blandi- 
tiis agitur nihil, O.—E s p., hoc or id agere, to give 
attention to, mind, heed: hocine agis, an non? are 
you attending ? T.: id quod et agunt et moliuntur, 
their purpose and aim: qui id egerunt, ut gentem 
conlocarent, etc., aimed at this: sin autem id actum 
est, ut, etc., if i was their aim: summa vi agen- 
dum esse, ut, ete, L.: certiorem eum fecit, id agi, 
ut pons dissolveretur, t was planned, N. : Hoc age, 
ne, etc., (ake care, H.: alias res agi8, you are not 
listening, T. : aliud agens ac nihil eius modi cogi- 
tuna, dent on other plans: animadverti eum alias 
res agere, paid no attention: vides, quam alias res 
agamus, are otherwise occupied: populum aliud 
nune agere, i. e. are indifferent.— 70 perform, do, 
transact: ne quid negligenter: suum negotium, 
attend to his own business: neque satis constabat, 
quid agerent, what they were at, Ca.: agentibus 
divina lhumanaque consulibus, busy with auspices 
and affairs, L. : per litteras agere, quae cogitas, 
carry on, N.: (bellum) cum feminis, Cu. : conven- 
tum, (o hold an assize: ad conventüs agendos, fo 
preside at, Ca. : census actus eo anno, faken, L.— 
Of public transactions, to manage, transact, do, dia- 
cuss, speak, deliberate: quae (res) inter eos agi 
coeptae, negotiations begun, O8. : de condicionibus 
pacia, treat, L.: quorum de poena agebatur, L.— 
Hence, agere cum populo, of magistrates, to ad- 
dress the people on a law or measure (cf. agere ad 
populum, £o propose, bring before the people): cum 
populo de re p.—Of a speaker or writer, fo treat, 
discuss, narrate; id quod agas, vour subiert > bella 


on: partis 'iebttatis et misericor- 


linet ths oer merey : juos agi- 
counsel : wach e. to a 


OE id EE 2l ‘of ude: ii hs ape oe 


pin bat th eremi m furti, wd oc jn of theft. 
-—. be in indi; be in question, be at sta 
non d eius res agitur, sed pecuniae, T. : 
aguntur iniuriae sociorum, agitur vis legum, — To 
c aper! ke ee Acad of an orator: eum digni- 
: fabulam, T.: partis, fo as- 
a rune a part T. "alone the character of: ge- 
L. Pig: de appear as actors: canticum, 
L— Fig, ; jenem itemque e en act the 
0 epa noluit hodie agere us: cum 
tgeruny wie they have finished acting: trium- 
phum, to triumph, O.; de classe populi R. trium- | 4 
phum, over, ete, : ex Volscis et ex Etruria, over, 
eir; L.: noetu vigilias, keep watch: alta silentia, 
to be buried 


| : arbitria vietoriae, ^ ex- 
ercise a conqueror's prerogative, Cu.: paenitentiam, 
to repent, Cu. : oblivia, to forget, O. : gratias (poet. 
grates) agere, to give thanks, thank: maximas tibi 
gratias: aleui gratias quod fecisset, ete., Cs. : gra- 
tes parenti, O. — Of time, to spend, pass, use, live 
* eum dis aevom: securum aevom, H.: 
dies festos, celebrate; ruri vitam, L.: otia, V.: 
quartum annum ago et octogesimum, in my eighty- | 
s yer magnus agebat orbis, was 
riencing, V.— Pass, ; mensis agitur hie septimus, 
postquam, ete., going on seven since, T. : 
bene acta vita, well 


"m 


f; — Absol., to live, pass time, be: civitas 
agere, rejoica, 8.—M eton,, to treat, deal, eonfer, 
with: quae (patria) tecum sic agit, pleads : 
haec inter se dubiis de rebus, V.: Callias "mre 
egit eum Cimone, ut, ete., tried to persuade C.,N 
agere varie, rogando alternis suadendoque coepit, 
L.—With bene, praeclare, male, ete., to deal well or 
ill with, treat or use well or : praeclare eum eis : 
facile est bene agere cum eis. — Pass. impers., to go 
well or ill with one, be well or badly off: intelleget 
-— esse actum pessime: in quibus praeclare 
tur, si, ete, who are well off, if, etc.—P oet.: 
Tyriusque mihi nullo diserimine agetur, will 
be treated, V.— Puss., to be at stake, be at hazard, 
he concerned, be in peril: quasi men res minor 
agatur quam tua, T.: in quibus eorum caput aga- 
tur: ibi rem frumentariam api cernentes, L.: si 


3 A 


me | Numidae agunt, behave, 


nt: tune prineipium anni | V.: 
tur, L. : — pars acta (eut) diei, is past | 
ta 




















his interests. were 
Seis wd ira rid m o 
galibus, S —P raegn., to 
onl poss; acta re ad fidem 
is L.: iucundi acti labores, 
diendam rem actam, an 
actum, aiunt, ne 
sour efra T orts, T. : fre S epigr pres 
de Servio aetum m 
eni (dine So An T.: tantà mobilitate sese 
8.: ferocius agunt equi * 
L.: quod nullo studio agebant, because they 
careless, Cs. : cum simulatione agi timoris i 
Cs.— Imper. as inlerj., come now, well, up: n 
d [rote filio, T.; en age, rumpe quem Vert 
um, age porro, tu, cur, etc. ? age 
siderate, etc.: age, age, iam iam ducat : ise, red 
age, eit ita factum. 4 


onalis, e, adj., of the festival 
honor of ie on Jan. Sisi sad 
E for A gonalía Ted edi “¢ 
r NE i land: le 
e op Mp LR e f iamd, C. ritio, 4 
gratuitous land-grant, L. : er ie rem 
to agitate for a distribution of land by kk 


subst, > agrarii, rum, m., the rian party, n 
ers of agrarian laws, C., p ime in 


AE 


sc, lex), an agrarian law, C. 
, agrestis c e, adj. with comp. [nger EX 
belonging to the country : palmae, 
frondes, H.: bestine: pubes, V.: prueda, 
fields, L.— Subst, agrestis, aoe mm 


O.), m., a countryman, Ame 
spem rapinarum impellere oon aol en 
assembly of the rural population: a 
urbem acceptis, L. : agrestis imagine, ta the fi 
of a peasant, O.: numina agrestum, wu 
agrestem confertum in arta tecta, the ec 
olk crowded, etc., L.—Of a mouse: agrestem fi x 
ere, the rustic, H.—P raegn., wild, wncultivated: 
silva, O. : baculum, rude, O. — Rustic, — 
vated, elownish, booriah, coarse, wild : 
exercitus conlectus , . . ex ngresti mme ie 
igate boors : Cyclops, H.: quas (causas) «g En 
stioribus Musis reliquerunt (of the lan | 
the bar): genus hominum, S, : voltus, 
asperitas, H.: barbaria, uncivilized : Latium, 
agricola, ae, m. [anger - COL], a 
agricullurist, Aman, farmer, peasant: 
diligentissimus ; fortunali, V.—P raegn., a. 
boor, clown, C.—P o et. : caelitis, rustic Med 


agricultio, agricultor, agricultura, | 


written agri cultio, etc. 


ta, ne, m. [ager+PET-], a. colowiat, on 


who seeks land to eultivate, C. (twice). 








albulus, oF aa whitish: columbus, | | 


a onus 
mias polire the Pontifex Maxi- 


ra: n. d a white tablet 
registered the events of the year (cf. 

sem ic main : in al referre, fo enter in, 
C, L,—A names: senatorium, the roll of 
senators, Te 

albus, adj., white (without lustre, opp. ater; ef. 
candidus, opp. eran color: hedera, e lam. | 
bum, i. e. fin, Cs. : ev. ie. 


ties, O. : i. peas vin pallo hastis, H ig ] spi 
1 r, a 
marble, H. : bus vénire aper ie “a | 
t as of slaves di TIT hi | 
e 


otus, clear, H.—P rov.: avis al 
bind (i.e. a rarity): filius albae gullinae, 


black care not who or what: unde 
illa site albus n cr is qui albus 
aterve it ignoras.—Equis a praecurrere 

ae eere © to surpass (in allusion to the trium- 
phal chariot), H. 


alces, peopel 
m., a — of Aleeus ; esp. 
cere "Herenles, V. 

Alcinous, i, a kin the Phaeaciana : iu- 
ventus Alcinoi, e TT H.: Alcinoi sil- 
VS ovili Y. 

E xs or alcyone, és, f., = áAówv, 


alea, ae, , a game with dice: in alea tempus 


consumere: exercere aleam, Ta.: luditur crie 
Iu.— Chance, hazard, risk, fortune, venture: dubia 
imperii servitiique, L.: dare in aleam tanti casüs 
se regnumque, sef a£ risk, L.: periculosae plenum 
opus aleae, H. 

aleator, óris, m. [ alea ], a player with dice, 
gamester. 


aleatorius, adj, [ aleator], of a gamester : 
damna, in gaming. 
alec, see allec. 
Alecto ( (an) aec, t, vhi ide one of 
the three furies (only nom. an acc), V 
aleo, ónis, m., a gamester, Ct. 
adj. ant alitis, ur. alitum, and iral p ülituum, 
od and dat f] I. Adj., winged: avis: deus, 
€— ereu minister fulminis (i e. aquila), 
H.: (Venus cem ales oloribus, borne on the 
wings of bright swans, H. — Quick, hasty, rapid, 
mij. rutili tres Ex et alitis Austri, V.: passus, 
0.—II. Subst, m. and f., a bird: fulvus Iovis, i, e. 
aquila, V.: Phoebeius, the raven, O.: albus, the 
sean, H.: Aetheriü lapsa plagà Iovis ales, V.: 
regia, Ü.—E s p., in augury, alites are birds whose | where 





as pig a ote pd pea Mit mim rem 


| Arborei fetüs alibi, V.: alibi , ... deinde, Gu, 


tera, in a parts... 











alibi 
nb ee ag a bird : 
ence, augury, o 

LA lugubris | Te polices alite, H.—Ales c 
H. : Maeonii M i 
the singer o a E (Homeric) ee 

alga, ae, ree H.—Prov. of w 
ness : ell V.: inutilis, H. 

algeo, als, —, ére, to be cold, feel cold : si al A 
bis, tremes : erudiunt iuventutem algendo: and ee 
et alsit, H.: algentis manus, O.—Fig.: pro 
laudatur et alget, left out in the cold, Tu. 

algesco, alsi, —, inch, [ al A 
cold: ne ille alserit, T [algeo]] to 

algidus, adj. [nlgeo], cold: nix, Ct. 

algor, Gris, m. [algeo], cold, chilliness * 
patiens algoris, 8. 

alias, adv, [orig. ace. plur. f. of alius], of tim 
at another time, some other time, at ot. 


Nil oriturum alias, nil ortum tale fatentes, IL: 


alias et in consulatüs petitione vincebar: 
quam ante alias, L.: non umquam alias ante, I 
—Esp., repeated: alins . .. alias, at one time , . 
at another ; once... another time ; sometimes , . 
sometimes ; now... now, C. : eum alias bellum f 
ferrent, aliad inlatum defenderent, Cs, ; ef, 

. plerumque: interdum . . . alins, C.—Witl 7 
case of alius, or with aliter, at one time one . , . 
another time a ? we ia onc UN D | 
pol n P dif de rebua e | 

eren ts at erent times : (deos) t 
nid eosdem ntque alins alios ie b 
precari, different gods at different. times: 


|aliter: alias in aliam tem. — With | 


many other times, often besides > quod cum sag 
alias, tum nuper: fecimus et alias saepe, et nu 
in Tusculano.—Raro alias, L.—Non alias, ru 
besides, at no other time: Non alias caelo e 
runt plura sereno Fulgura, V.: non alias mil 
familiarior dux fuit, L.—Non alias . . . quam, fi 
no other reason, in no other way than, Ta. 
e eis m). Cau el re D 
ef. alio loco atulo alibi reponam 
enr place for; alibi servaturi vetet 1 
—E s p., alibi . . . alibi, in one place... in anotha 
here... there: alibi preces, alibi minae andi me 
tur, L.; cf. Hic segetes, illic veniunt felicius u 










With alius or aliter, one Aere, another there ; 
in this, the other in that manner: exprobran 
auam quisque alius alibi militiam, L.: peoota 
versos alium alibi pascere iubet, L.: alias , . . € 
. the rest, Cu. m s 
tive, nowhere else, in no other. place: 
praesentes alibi cognoscere divos, V.: ~ 1Squat 


E caigy quam, indicating comparison, 


than, commonly with a neg., nowhere 


alicubi 


than : ne alibi quam in armis, L.: nusquam alibi 
quam in armis, L. — With interrog.: num alibi 
quam in Capitolio? L. — M et on., otherwise, in 
something else, in. another matter, in other things, 
in other respects: nec spem salutis alibi quam in 
pace, L. : alibi quam in innocentià spem habere, 
L.— Elsewhere, with some other person: alibi ani- 
mus amori deditus, T. : alibi... alibi... invenio, 
tn some authors... in others, L. 

alicubi, ad». [old aliquóbi], at any place, some- 
where, anywhere: utinam hic prope adeit alicubi, 
T.: bic alicubi in Crustumenio. 

alicunde, adv. ( ali- + cunde (unde)], from 
aunewhere, from any place: venire, T. : decedere. 
—Meton.: non quaesivit procul alicunde, from 
any other source : alicunde sumere, from somebody, 
T.: alicunde obiectus labor, from anything, T. 

alienatio, dnis, f. [alieno], of property, a trans- 
fer, m : sacrorum, i. e. @ transfer of the 
sacred rifes (o another gens.—F ig., a separation, 
alienation, breach: consulum: patrui, Ta. : amici. 
Uae: tua a me.— Desertion : exercitüs, Cs. 

alienatus, P. of alieno. 

alienigena, ae, m. [alienus-F GEN-], one born 
in a foreign land, an alien. — A8 adj., foreign, of 
another land: homo: hostes: testes.—As subst. : 
hid alienigenae loqui soleant: ipse alienigena, N. 

alieno, avi, atus, dre [alienus], fo make strange, 
make another's, transfer, make over, part with: de 
vectigalibus alienandis: a vobis alienari (sc. res): 
jarvo pretio ea.— 70 make subject to another, give 
*p, lose; urbs maxima alienata, i. e. subjected to a 
foreign power, 8. : pars insulae alienata, L.—F ig., 
to alienate, estrange, set at variance: omnium suo- 
rum voluntates, C8.: quae alienarat: omnla a se 
bonos: a dictatore militum animos, L.: voluntate 
alienati, S. : me falsà suspicione alienatum esse, 
rdranged, S.: gentium regem sibi, L. — Pass. with 
eh, to hare an aversion for, shrink from: a falsá 
adsensione alienatos esse.— To alienate, deprive of 
r*asn, make delirious, drive mad: alienatus ani- 
mo, L.: alienatá mente, Cs.: alienato ab sensu 
animo, L.: alienatus ad libidinem animo, L. 

alienum, I, n., see aliénus. 

alienus [alius]. I. Adj. with comp. and sup., 
of another, belonging to another, not one's own, for- 
tim, alien, strange: res: puer, the child of an- 
otler, T.: mos, T.: menses, of other climes, V.: 
pecuniae: in alienis finibus decertare, Cs.: salus, 
of others, Ca. : alienis manibus, by the hands of 
others, L.: insolens in re aliend, in dealing with 
other men'& : mális ridens alienis, i. e. a 


forced laugh, H.: mulier, another man’s wife: | C 


alieni viri sermones, of another woman's husband, 
L: vestigia. viri alieni, one not my husband, L.: 
"uos, intended for another, V.: alienam perso- 
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alimentum 


nam ferre, to assume a false character, L.: cornua, 
i. e. those of a stag, O.: alieno Marte pugnare 
(equites), i. e. on. foot, L.: aes alienum, another's 
money, i. e. debt: aes alienum alienis nominibus, 
debts contracted on the security of others, S.: recte 
facere alieno metu, fear of another, T. : crevit ex 
metu alieno audacia, another's fear, L.: sacerdo- 
tium genti haud alienum, foreign to, L. — Alien 
from, not related, not allied, not friendly, strange : 
ab nostrü familt&, T. : omnia alienissimis credide- 
runt, (o utter strangers, Cs. : ne a litteris quidem 
alienus, not unversed tn.—Strange, unsuitable, in- 
congruous, inadequate, inconsistent, unseasonable, 
different from: dignitatis alicuius: neque aliena 
consili (domus), not inconvenient for consultation, 
S.: illi causae: alienum maiestate sua: aliena 
huius existimatione suspicio: domus magis his 
aliena malis, freer from, H.: alienum a vit& mei, 
T.: a dignitate: non alienum esse videtur, propo- 
nere, etc., Cs.: non alienum videtur, . . . docere, 
N. — Averse, hostile, unfriendly, unfavorable to: 
(Caesar) a me: voluntates, unfriendliness : mens, 

ostility, S.: alieno a te animo: a causa nobilita- 
tis, opposed to: a Muren& uullà re alienus, in no 
respect unfriendly: alienum suis rationibus, dan- 
gerous to his plans, S. : alieno esse animo in Cae- 
sarem, Cs.: alieno loco proelium committunt, un- 
favorable, Cs, : alienissimo sibi loco conflixit, N. 
—-Of time, unfitting, inconvenient, unfavorable, un- 
seasonable: ad iudicium corrumpendum tempus: 
ad committendum proelium alienum esse tempus, 
Cy.: alieno tempore defendisse: alienore aetate, 
at a less suitable age, T.—Of the mind, estranged, 
disordered; illis aliena. mens erat, qui, etc., S.— 
II. Substt. : alienus, 1, m., one of another house, a 
stranger to the family, foreigner, alien: eiectus ad 
alienos: alienum post mortem expetunt, a for. 
eigner: in alienos, in suos inruebat: heres hic 
alienior institutus est, (Ais more distant relation. 
—alienum, i, n., the property of a stranger, an- 
other's ions: alienum appetere: alieni appe- 
tens sui profugus, S.: necessitas ex alieno prae- 
dandi, L.: exstruere aedificium in alieno: aliis 
sua eripere, aliis dare aliena.—ZT7wr, : aliena ut 
cures, the affairs of strangers, T. : aliena ut melius 
videant quam sun, T. : aliena ac nihil profutura 
petere, unsuitable things, S.: ima petit volvens 
aliena vitellus, the foreign matters, H.: aliena lo- 
qui, to talk strangely, O. 

aliger, gera, gerum, adj. [ula 4- GES-], bearing 
wings, winged: amor, V.: agmen, i. e. of birds, V. 

alimentarius, adj., pertaining to nourishment: 
lex, for distributing food among the poor, Cael. ap. 


alimentum), |, n. [slo], nourishment, nutriment, 


aliment : corporis: alimentum famae, Ta.—Pler. 
Jood, provisions * miseranda, Ta.: flammae, fuel. 


Aail. 


alimonium 


O.: lacrimae ei alimenta fuere, tears were his food, 
O.—The return due to parents from children, C.— 
Fig., food: vitiorum, O.: addidit alimenta rumo- 
ribus, support, L. 

alimonium, 1, n., nourishment, sustenance, Tu. 


alio, adv. [old dat. of alius], to another place, 
to another, elsewhere. — Of place: profectus alio, 
T.: translatos alio maerebis amores, H.: alio 
traduci, L.: Arpinumne mihi eundum sit, an 
quo alio, to some other place: Romam aliove quo, 
L.—Of persons or things: illi suam animum alio 
conferunt, T.: alio narrata referunt, O.: vocat 
me alio vestra exspectatio, to another subject : alio 
properare, S. —Of purpose or design: hoc longe 
alio spectabat, had a very different purpose, N.— 
Alio.. alio, in one way... in another ; hither 
... Chither (cf. huc... illuc): alio res familiaria, 
alio ducit humanitus.—Alius alio, each tn a differ- 
ent way, one in oue way... another in another: et 
ceteri quidem alius alio: dilapsi passim alii alio. 
—With a negative and quam, or in questions with 
nist: plebem nusquam alio natam quam ad ser- 
viendum, for nothing else, I. : quo alio, nisi ad nos 
confugerent ? L. 

alioqui (less correctly alioquin), adv., in an- 
other way, in other respects, for the rest, otherwise : 
alioqui acceptam dis hostiam esse, L.: vitiis pau- 
cis Mendosa natura, alioqui recta, H.: triumpha- 
tum de Tiburtibus, alioqui mitis victoria fuit, i. e. 
although in other respects the victory was, etc., L.-— 
M eton., in general, in any case, alays : ira cuius 
alioqui potens non erat, Cu. : validus aiioqui sper- 
nendis honoribus, Ta.—With et... et; cum... 
tum, ete., both in general... and, in other 
... and: et alioqui opportune situm, et transitus 
ea est in Labeates, L.: mora Marcelli cum alioqui 
miserabilis fuit, tum quod, eto., L. 

aliorsum, adv. [contr. for alio-vorsum], in an- 
other direction, in another manner, in a. different 
sense: aliorsum atque ego feci, T. 


alipes, edis, adj. lala + pes], with wings on the 
feet, win -footed.—Ot Mercury: alipedis de stirpe 
dei, O, : mactatur  lipeli vitulus, i. e. fto Mercury, 
O.—P oe t., swift, fleet, quick: equi, V. 

aliptes or alipta, ac, m., = aAeimryc, one who 
anointed wrestlers, a wr.stling-maater, C., lu. 


aliqua, adv., by any way, in any direction, any 
whither: aliqu& evolare: evadere, L. — Jn some 
way, somehow: id aliqua reaciscere, T.: nocere, V. 


aliquam, ad». [acc. f. of aliqui; sc. partem], in 
some degree, somewhat, pretty, moderately, to a de- 
gree.— With diu (often aliquamdiu), awhile, for a 
while, for some time: aliquam diu incolumis: ibi 
certatum, S.: alqm tenere, L.: cunctati aliquam 
diu sunt, deinde, etc., L.: aliquam diu pugnae ste- 
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ailtquantum 


tit, tandem, etc., L.—With multi, a good many; 
vestrum aliquam multi. 

aliquamdii, see aliquam. 

aliquando, adv. [ ali-+quando ], of time, at 
some time or other, once ; at any time, ever: quis 
civis meliorum partium aliquando? inlueescet ali- 
quando ille dies: si aliquando esset osurus: Sero, 
verum aliquando tamen, óu£ yet once: Forsitan 
aliquis aliquando eius modi quidpiam fecerit. —S 
forte aliquando or si aliquando, tf at any time, $j 
ever, if once, if at one time, if one day: si quid hu- 
ius simile forte aliquando evenerit, T.: quod ai 
aliquando manus ista plus valuerit, etc. —Of an 
indefinite past, or future time, once, formerly, some 
day, hereafter: quam concedis adhuc artem om- 
nino non esse, sed aliquando, etc.: aut quisquam 
nostri misereri potest, qui aliquando vobis ho- 
stis fuit? S.—M eton., sometimes, now and then: 
utilitatem aliquando cum honestate pugnare: 
sitne aliquando mentiri boni viri? haud semper 
errat fama; aliquando et elegit, Ta.—C ollo q., 
once, for once, on this occasion, now: nostro 
more aliquando, non rhetorico loquamur, now 
in our own way: dicendum enim aliquando est, 
etc., J mua for once say it.—In requests or wishes, 
at length, now at last: audite quaeao, iudices, et 
aliquando miseremini sociorum ; ut (Iuppiter) ali- 
quando fulmina ponat, O.—Implying delay, finally, 
at length, now at last: quibus (quaestionibus ) 
finem aliquando fecit: aliquando tandem huc 
animnm ut adiungas tuom, T. : tandem aliquando: 
aliquando iam, now a£ length. 

aliquantisper, adv., for a moderate period, a 
while, for a time, for some time : Quor non ludo hune 
aliquantisper? T.: concedas aliquo aliquantisper, T. 


aliquanto, adv., by some little, in a degree, some- 
what, rather: aliquanto liberius refutare: plus 
cogitare: aliquanto felicior fuit: carinae aliquanto 
planiores quam, etc., much flatter, Cs. : maior ali- 
quanto numerus, S. : ad maius aliquanto certamen 
redit, L.: aliquanto ante quam: post autem ali- 
quanto surrexit, «ome time afterwards: terra etsi 
aliquanto specie differt, etc.: intra legem et qui- 
dem aliquanto, considerably. 

aliquantulum, !, n., a little, trifle: adferre, T. 
—As adv., somewhat, a little: tibi parce, T.: de 
flexit de spatio consuetudo maiorum. 


1. aliquantum, !, n. [neut. of aliquantus], a 
little, sorhe, a considerable amount, something: ex 
cottidianis sumptibus: auri: itineris, Cs.: muri, 
L.: equorum et armorum, S. 

2. aliquantum, adv., somewhat, in some de 
gree, considerably, not a little: commotus: illius 
conatüs reprimere: modum excedere, L.: intelle : 
gere.—With comp.: ad rem avidior, T.: praeda 
spe maior, L. 


aliquantus 


aliquantus, adj. of an indefinite quantity, 
some, considerable, ate: signorum numerus, 
S.: timor aliquantus, sed spes amplior, S. : spa- 
tium, L. 

aliqui, aliqua, aliquod, gen. alicüius, dat. and 
abl. plur. aliquis or aliquibus, pronom. adj. indef. 
[ ali--t qui J, some, any: si est aliqui sensus in 
morte praeclarorum virorum: evadit in aliquod 
magnum malum, T. : signifieatio virtutis: aliquam 
fallaciam portare, T. : nomen Palamedis, any ru- 
mor of the name, V.—As subst. : aliqui Oppiani- 
cam gratis condemnavit: ex eo quod aliqui fecerit. 
—Es p., some one, one or another : ut aliquam pro- 
ductem moram, T. : haec aliquá ex parte habere: 
ad aliquod oppidum venire: non cupiditate aliquá 
indoctus, sed, etc.: non sine aliqué spe: ire in 
aliquas terras, some other countries: mercaturas 
facere aut aliquam ob causam navigare, for any 
other purpose.—P ra eg n., some, considerable, im- 
portant: quod Italiam sine aliquo volnere cepis- 
sent, without serious loss, C8. : manca sine aliquá 
accessione virtus, imperfect without some addition : 
aliquod nomenque decusque, i. e. no mean, V.— 
With numerals: trea aliqui aut quattuor, some 
three or four. 

aliquid, adv., somewhat, in something, tn any- 
thing, a£ all, in some degree, to some extent : succen- 
sere: in me offendere: officere aliquid libertati 
vestrae, L. 

aliquis, aliqua, aliquid, nom. and ace. plur. neut. 
aliqua, daf. aliquIs or aliquibus, pron. éndef., some 
ont, any one, anybody, one or another ; neut., some- 
thing, anything. I. As pron. subst. : Quom ex te 
easet aliquis, qui te appellaret patrem, T.: aliquid 
facerem, ut hoc ne facerem, T.: demersae sunt 
leges alicuius opibus: si te aliqui timuerunt: 
ungsquikque aliquid fraudans se, L. : nunc aliquis 
dieat mihi : Quid tu? H.: Si qua tibi sponsa est 
... Haec tibi sive aliqua est, O.: insigne aliquid 
facere, T. : ease aliquid naturá pulchrum: in quo 
est aliquid extremum, any end.—With unus, some 
one man, some one: ad unum aliquem confugie- 
bant: sin aliquis excellit unus e multis.—Partit. : 
aliquis ex barbatis illis: suorum aliquis: princi- 
pam aliquis, Ta.: cum aliquibus principum, L.: 
aliquid credito esse causae, be sure there is some 
reason, T.: falsi: virium. — With aliquandc, em- 
pbasizing the indefiniteness: quia dico aliquid 
aliquando: si qui fecerint aliquid aliquando. —In 
conditional clauses: si aliquid dandum est volup- 
tati: si aliquem nacti sumus, cuius, etc.: nisi 
alicui suorum negotium daret, N.—In negative 
clauses : ne aliquid vos timeretis : ne aliquis dicat, 
ete, N,—Collect. with a plur. verb. : aperite ali- 
quis actutum ostium, T.—With alíus, aliud, some 
other, any other, something else, anything else: dum 
aliud aliquid flagiti conficiat, T. : per alium ali- 
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aliter 


quem te ipsum ulcisci. —P raeg n., y SOME 
thing, considerable, important: aique fac, ut me 
velis esse aliquem, to be somebody : si vis esse ali- 
quis, Iu.: Meas esse aliquid putare nugas, Ct.: 
Est aliquid . . . A Diomede legi, O.: est aliquid 
Unius sese dominum fecisse lacertae, Iu. : dicere 
aliquid, to say something worth the while: adsequi 
aliquid, to accomplish something. —So, in colloq. 
lang.: fiet aliquid, something ( great) will happen, 
T.— One and another, a few, MA : dixerat aliquis 
leniorem sententiam, ut primo Marcellus, Cs. : 
dicet aliquis, noli, etc. — II. As adj. (cf. aliqui): 
nos quibus est alicunde aliquis obiectus labos, T. : 
ut aliquis metus adiunctis sit ad gratiam, 

aliquo, adv. [aliqui ; old dat. }, to some place, 
somewhere, anywhither : quae aliquo abicienda, T.: 
eum aliquo impellere.—P r a e g n., somewhere else, 
to any other place (cf. alio quo): dum proficiscor 
aliquo, T. : ab eorum oculis aliquo concederes, 

aliquot, indef. num. indecl., some, several, a few, 
not many, a number: dies, T. : aliquot abacorum: 
aliquot de causis, Cs. : aliquot me adierunt, T. : 
aliquot occidere, multos ferro, etc. 

aliquotiens or aliquoties, ad». [ aliquot ], 
several times, at different timea: causam agere: 
audisse; defensus aliquotiens, N.: in campum 
descendere, L. 

alis, alid, old for alius: quod non fortior ausit 
alisy Ct.: Quid est alid liberalitas ? Ct. 


aliter, ad». [alis], in another manner, otherwise, 
in any other way, differently. — With atque, ac, 
quam or ut, otherwise than, different from what: 
sed aliter atque ostenderam facio: aliter ac nos 
vellemus: de quo tu aliter sentias atque ego: 
aliter quam velim: aliter ut dixi.—Non or haud 
aliter, not otherwise, just as; with quam si, ac si, 
quam cum, quam, exactly, just as tf: Non aliter 
quam ei ruat Karthago, V.: profectus furtim, 
baud aliter quam si, etc., L. : haud aliter quam 
cum, etc., O.: Non aliter quam qui lembum subi. 
git, V.— Non aliter nisi, by no other means, on no 
other condition, not otherwise, except: qui aliter 
obsistere fato fatetur se non potuisse, nisi, etc.— 
Without a comparative clause expressed, other- 
wise, $n. another manner, tn other respects: tu si 
aliter existimes, nihil errabis: non fuit faciendum 
aliter: Ergo non aliter poterit dormire? Iu.: ali- 
ter baud facile impelli posse, S. : haud aliter Ru- 
tulo Ignescunt irae, just so, V.: neque Mordaces 
aliter diffugiunt. sollicitudines, i. e. by other means, 
H.: fleri aliter non potest, T.: fieri non potuit 
aliter.—P r& eg n., otherwise, in the contrary man- 
ner: verum aliter evenire multo intellegit, T. : ne 
aliter quid eveniat, providere, ctheririse, S. : dis 
aliter visum, V.: aliter curvans bracchia, in the 
ite. direction, O.: qui aliter fecerit, who will 


| not do that, S. — With esse, to be of a different 





“nature, be differently constituted, be otherwise dis- 


p Isti nilo sum aliter ac fui, T. : verum 
ge aliter est, nihil horum est, — Otherwise, else, 
in any other case: ius enim semper est quaesitum 
aequabile; neque enim aliter esset ius: aliter 
sine populi iussu nulli earum rerum consuli ius 
est, &.: aliter non viribus ullis Vincere poteris, V. 
—Like aliua, distributively, in one way . . . in an- 
other: aliter eum tvranno, aliter eum amico vivi- 
tur: aliter ab aliis digeruntur, one in one way, an- 
other in another: aliter apud alios ordinatis magi- 
stratibus, L. 
alium (allium, I, »., garlic: edere, H. 


aliunde, ade, from another, from another 
source, from elsewhere : adsumpto aliunde uti 
: non aliunde pendere: aliunde quam: Qui 
aliunde stet semper, aliunde seutiat, su 
party, sympathizes with the other, L. : aliis aliunde 
est perieulum, differen! people are in different dan- 


gers, T. : qui alii aliunde coibant, L. 


alius, n, nd (gen, alius; or m. alit, f. aliae, all 
rare, alterfus ix used instead; dat, ulii; nom. plur. 
alit, rarely alf), adj. pronom, [2 AL-], another, other, 
different ; in alia causá (opp. in hac): aliis in eivi- 
tatibus: condemnatus aliis criminibus: utrum 
hane actionem habebis . . . an aliam quampiam : 
ne quam aliam quaerat eopiam, T.: si alius legem 
tulisset, any one else? (hoc) alium, non me, exco- 
gitasse, some oue else? num quid est aliud ? Quid 
aliud tibi vis? T, : Sed quis nune alius audet prae- 
ferre? ete., Tu. — Alia omnia (not omnia alia ), 
ing else: alia omnia falsa sunt, virtus una, 
ete: alineque volueres et, Spices and in particu- 
lar, V, —P raegn. (im ron. understood), some 
other, any other, some else, something else : 
etiam si Salida aliud fuit, tamen, ete. : utar post 
alio, si invenero melius, something else: siti inagis 
quam alia re accenditur, S, —Hence, *alio die" di- 
cere, of the augur, who, deeming the omens tn- 
favorable, postponed the Comitia to some other 
day.—In comparisons, other than, different from: 
alium ease censes nune me atque olim, T.: potest 
aliud mihi ac tibi videri; alia atque antea senti- 
ret, N. : lux longe alia est solia ac ]wehnorum, és 
diferent: nihil aliud nisi, nothing else but, 

y: amare nihil aliud est, nisi eum diligere, ete., 


ix simply; ut nihil aliud nisi de hoste cogitet: si. 
provineia alii quam Mario traderetur, 8. — Nihil | 
aliud quam, nothing else than, only : hostes quidem | 


nihil aliud quam perfusis vano timore Romanis 
abeunt, L.: is intromissus , . . nihil aliud quam 
hoe narrasse fertur, L. — So, quid aliud quam ? 
what else than? : quibus quid aliud quam admone- 
mus cives nos eorum esse, L.: num quid aliud 
praeter hasce insidias ?: alind, praeterquam de quo 


retulissent, dicere, L,—In distributive clauses, alias | 
. another, | 


-..Mlius; aliud . . . aliud, ete, one . 


alius; principes partim interfeoeraut, alios it 
silium eiecerant, N.: 


| dicere, aliud accusare: 


one 


| par, sed alin alii, 8 


allec 
ulios exeluserunt, a 





































the one... the other : jos 
cerunt: ut alias. , . auferretur, alius , . . occi 
retur, — Plur., some... others: quid potes € 
cur alia defendas, alia non cures: cum aiit ! 
complerent, alii defensores vallo depelle 
— Partim, pars, or quidam often corresponds y 
nos alii ibimus Afros, pa 
Scythiam veniemus, V.—Also with aliquis ; 
aliquis esse voluptatem bonum; alius aute 
cuniam, — Sometimes aliud .  . aliud, simpy | 
thing . . . another, different things : aliud est ma 
LE aliud ease i 
rapere, aliud pugnare, L. — Connected b 
or the one and the other; now = 
that ; different: eadem res , , . alio atque ali 
ta verbo s milites trans flumen aliis 
locia traiciebant, L. ; cf. alias deinde alias n 
eausas facere, S.—In abridged expressions; | 
nd e quidem alia X gun multa, fonda | 
-- very many different things: alius ex 8 
enr rom y rcp quarters; dies alios 
dit ordine Luna Felicis operum, V.: quo fi 
cum alius alii subsidium ferrent, one to anc 
Us.: alius alio more viventes, each in a r 
way, S, ; eum alii alio mitterentur, in different 
rections, L.—Aliua ex alio, super alium, post a liu 
one after another : ut aliud ex alio incidit, T. : 
ex aliis nectendo moras, L.; nos alia ex ali 
fata vocamur, V.—M eton., praegn,, of ar 
kind, different : nune hie dies aliam vitam « 
aem mores postulat, T.: Huie aliud mercedis € 
: longe alia mihi mens est, 8. : aliosqoe d 
Nubes H.—Hence, of a vote: in alia omnia 
(sc. vota), fo go against (a motion), vote the 4 
way, — With quam: iuvenis longe alius ir 
quam euius simulationem induerat, L. : non | 
quam, H. — With comp. aM, (poet): Neve put 
alium sapiente bonoque beatum, H.: alius Le 
po, H. — Of that which remains of a ae, 1 
rest, the remainder (for reliquus, ceteri) : aliae 
ves, V.: (venti) praeter Iapyga, IL: ex alis 
maximam fidem habebat, Ca. : inter primos al 
proelium fuit, alia multitudo terga vertit, L. 3: 
ut omittam leges alias omnis, —.4 second, the 
(of two), another : P as (Catoni et Caesari) E 
.: duas (leges) promulg 
unam ... aliam, Cs.: duo deinceps reges, a 
alii vis, civitatem nuxerunt, each im a diff 
wey, L.: alias partes fovere, the other side,’ 
alius Achilles, a second, V.—With a subst, ext 
ing the species, besides, also : virginitate aliis 
caeremoniis venerabilis, and other (claims ta 
spect, namely) observances, L.: Inde alias ani 
Deturbat, the rest, the shades, V. 


al-l-, in words compounded with ad, see a 
allec (hall-), écis, »., a fish-sauce, H. 


"T ge fT 


Allecto 
Allecto, see Alecto, 


Alliensis, c, adj. [ Allie J, of the river Allia 
(where the Romans were defeated by the Gauls) : 
dies, the battle day of Allia (July 18, a dies nefa- 


stus) C., L. 


Allifanus, adj., of Allifae (a town of Sam- 
subst,, large drinking- 


rium): ager. — Plur. n. as 
cups made at Allifae, H. 


allium, see alium. 
Allobroz, ogis, acc. oga, m., one of the Allo. 


broge,a warlike people of Gaul.—M eto n., a bar- 


bar1an, Iu. 

almus, adj. [1 AL-], nourishing, fruitful, food- 
Jitihg (poet. : Ceres, V.: ager, V. —Fig., kind, 
propitious, bountiful, favorable: Fides, Enn. ap. 
C.: Venus, H.: adorea, H. 

alnus, i, f. (1 AL-], the alder: crassis paludi- 
bus alni Nascuntur, V. — Poet., a boat (of alder. 
Wood): cavatae, V.: undam levis innatat alnus, V. 

alo, alul, altus or alitus, ere [1 AL- ], to feed, 
nourish, support, sustain, maintain: alws inter 
arma, L.: canes ad venandum, T.: exercitum: 
magnum numerum equitatüs, Cs.: quos lingua 
periurio alebat, S. : publice ali, a4 the public cost, 
N. : amnis imbres Quem super notas aluere ripas, 
Aare filled, H. : infelix minuendo corpus alebat, 
Le. nowrished himself by his own flesh, O.: panico 
retere ali, Cs.: ignem, Cu.: flammas, O.: statu- 
ram, Cs, — Fi g., fo nourish, cherish, promote, in- 
crease, strengthen : honos alit artes: in qua alta 
sit eloquentia : civitatem, i. e. cause to prosper, Cs. : 
nolo meis impensis illorum ali luxuriam, N. : Vol- 
nus venia, V.: si diutius alatur controversia, Cs. : 
poetam, H. : spem sententiis: ingenium: bellum. 

aloe, és, f., — dAon, the aloe, —F i g., bitterness ; 
plus aioes quarn mellix, Iu. 

alpha, x. indcel., = ddga, the first letter of the 
Greek alphabet: hoc discunt ante alpha et beta, 
Le, before the alphabet, Iu. 

Alpinus, adj. [ Alpes ], of the Alps, Alpine: 
rigor, O.: nives, V.: gentes, 

(alsus), adj. [algeo], cool, chilly (only comp. n.): 
Antio nihil alsius. 

altaria, ium, »., plur. [altus], a high altar, altar 
for sacrifice to the great gods: ab altaribus fuga- 
tt: altaribus admotus, L.: amplexus tremulis 
altaris palmis, O.: En aras duas altaria Phoebo, as 
high altars to Phoebus, V.: castis adolet dum alta- 
rà taedis, i. e. sacrifices, V. : uruünt altaria flam- 
mae, Th. 

alte, ad». with comp. [altus], high, on high, from 
dore, loftily: cruentum alte tollens pugionem: 
dextram alte extulit, V. : puer alte cinctus, H.: se 
teliere altius: altius praecincti, H. — Meton., 
deep, deeply, far: ferrum haud alte in corpus de- 
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alter 


acendisse, L.: alte volnus adactum, V.: frigidus 
imber Altius ad vivum persedit, V.: sulcus altius 
impressus. — F i g., AigMy, loftily: alte spectare: 
altius se efferre.— Deeply, profoundly : altius aspi- 
cere: aliquid repetendum altius.— Yom afar, re- 
motely : alte petitum prooemium, far-fetched : ora- 
tio tam alte repetita: altius expedire, from the be 
ginning, Ta. 

alter, tera, terum, gen. terius or terius, dat. altert 
(f. rarely alterae), pronom. adj. [2 AL-], one, an- 
other, the one, the other (of two): necesse est sit al- 
terum de duobus : altera ex duabus legionibus, Cs.: 
alter consulum, L.: in alterà parte fluminis legatum 
reliquit, on the other side, Ca. : ut consules alter am- 
bove cognoscerent, one or both : absente consulum 
altero ambobusve, L. — Alter . . . alter, the one 
... the other, the former ... the latter: curemus 
aequam uterque partem; ut alterum, ego item al- 
terum, T.: quorum alter exercitum perdidit, alter 
vendidit: nec ad vivos pertineat, nec ad mortuos ; 
alteri nulli sunt, alteros non attinget: quorum al- 
teri adiuvabant, alteri, etc., Cs.: qui noxii ambo, 
alter in alterum causam conferant, L.—Unus.. . 
alter, one... the other: Ph. Una iniuria est tecum 
... altera est tecum, T.: uni epistulae respondi, 
venio ad alteram. — Opp. to other distributive 
words: alter gladiator habetur, hic autem, etc. : la- 
teris alter angulus ad orientem solem, inferior ad, 
etc., Cs.: ne alteruter alterum praeoccuparet, N.: 
uterque suo studio delectatus contempsit alterum ; 
neutrum eorum coutra alterum iuvare, Cs.—E a p., 
as a numeral, the second, next (cf. secundus): pri- 
mo die... alter dies. . . tertius dies: proximo, 
altero, tertio, reliquis consecutis diebus: sive ite- 
rum Sulla sive alter Marius: alteris Te mensis ad- 
hibet deum, i. e. at the dessert, H. — So, altera die, 
the next day : altero die quam, on the next day after, 
L. — With praepp.: qui tum regnabat. alter post 
Alexandream conditam, nezt after: Fortunate 
puer, tu nunc eris alter ab illo, the next after him, 
V.—In compound numbers: litteras altero vicen- 
simo die reddidit, on the twenty-second day.—Of a 
number collectively: hos libros alteros quinque 
mittemus, a second series of five: Aurea mala decem 
misi; cras altera (8c. decem) mittam, V. — In the 
phrase, unus et alter, unus atque alter, unus alter- 
que, the one and the other. —Usu. of an indef. num- 
ber, one and another, a couple, one or two: Unus et 
item alter, T. : unum et alterum diem desiderari : 
versus paulo concinnior unus et alter, H.—Rarely 
of a definite number, (wo : unus et alter dies inter- 
cesserat.—Alterum tantum, aa mich more, as much 
again, twice as much: altero tanto longior, N. : nu- 
mero tantum alterum adiecit, L. — Of quality or 
character, a second, another, i. e. very like: Verres, 
alter Orcus: alter ego: amicus est tamquam alter 
idem, a second self.— The one of two, eithe- -^ *-— 
(for alteruter): non uterque sed alter: 








"nature, be differently 
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constituted, be otherwise dia- 


nihil borum est.— Otherwise, else, 
in any edd ease: jus enim semper est quaesitum 
aequabile : neque enim aliter esset. ius: aliter 

sine populi iussu nulli earum. rerum consuli ius 
"ER. aliter non viribus ullis Vincere poteris, V. 
—Like alius, distributively, in one way . . . in an- 
other: aliter cum tyranno, aliter enm amico vivi- 
tur: a nb aliis digeruutur, one in one way, an- 


* aliter apud alios ordinatis magi- | e 
siratibus L. 


alium (eiim i, n., garlic: edere, H. 
opere iré ie another, from another 

AM bee * adeumplto aliunde uti 
bono: non aliunde pendere: aliunde quam : - 
aliunde stet semper, aliunde sentiat, 
party, sympathizes with the other, L. : aliia aliunde 
est periculum, different people ave in differen dan- 
gers, T. : qui alii aliunde eoibant, L. 

alius, a, ud alius; or m. alii, f. uliae, all 
rare, alterfus is used instead : dat. nli; nom, plur. 
alit, rarely ATO d Cono. pronom, [2 AL-], another, other, 
M eres d 


.in hae): aliis in civi- 
eondemnatus a eriminibus: wutruim 


bane actionem habebis , . . an aliam quampiam : 


ne quam aliam quaerat een a : 8i alius legem 


t any one ele (hoc) alium, non me, exvo- 
some one elses nam quid 4 est aliud ? Quid 

uliud tibi vis? T. : Sed quis nunc alius nudet prae- 
Soret ete., Iu. — Alia omnia (not omnia alia), 
everything else: alia omnia falsn sunt, virtus una, 
ete,: alineque volucres et iet and in particu- 
lar, V.—P raegn. (i 
other, any other, so ing else: 
etiam si melius aliud fuit, tamen, ete. : utar post 


alio, si irivenero melius, something else: siti "my d | 


quam alià re accenditur, osiitelon ‘alio die’ 
cere, of the augur, who, deeming the omens wn- 
favorable, postponed the Comitia to some other 
—In comparisons, other than, different from : 

alium esse censes nune me atque olim, T.; potest 
aliud mibi ae tibi videri: alia atque antea senti- 
ret, N.: lux diferent ei alia est solis ae Ivehnorum, is 

* nihil aliud nisi, nothing else. but, 

7 amare pietas aliud est, nisi eum diligere, ete., 

ia simply : ut nihil aliud nisi de hoste cogitet: si 
proviticia alii quam Mario traderetur, 8. — Nihil 
aliud quam, nothing else than, only : hostes quidem 
nihil aliud quam perfusis vano timore Romanis 
mbeunt, L.: is intromiseus , . , nihil aliud quam 
hoe narrasse fertur, L. — So, qnid aliud quam ? 
what else than? : quihus quid aliud quam admone- 
mus cives nos eorum esse, L.: num quid aliud 
praeter hasce insidias ?: aliud, praeterquam de quo 
retulissent, ca L.—In distributive clauses, aliua 
-..Alius; aliud .. . alind, ete, one... another, 


tile sum apr re n T.: verum. 
| retur, — Plur, some... 


runt. alii quidem s ole am multa, « as re 


ex aliis neetendo moras, L.: nos wo 
fata vocamur, V.—M eton., praegn. o 


understood), some. 




































denis cite ewe nt, 
cerunt: ut alias. . e RER it ius 
others: quid p 
cur alia defendas, alia non cures: e 
complerent, alii defensores - le opel ere 
— Partim, pars, or quidam often « "sp 
alius: prineipes partim in "TÀI is a ios 
silium eiecerant, N.: nos alii. ibim ns AD a 
paren veniemus, V.—Also with a iqu 
uis esse voluptatem bonum; alius au 
ater, ifferent thingaz al : 
md Sind accusare : : tones aliud « =f 
aliud pugnare, L.— Conneetex y 
YE 
that ; ifferent : eadem res oo si ral X 
ta verbos; milites trans flumen 1 ii iq 
locis traiciebant, L. ; ef. alias d : lias 
causas facere, S.—In abridged past 


v^, 


3; 


have done vei Tiros ds ai 
parte, from diff ferent afore 

dit ordine Luna Felicis o 1" |o 
eum alius alii subsidium coals i 
Üs.: nlius alio more viventes, each Pv 


way, &. : eum alii alio mitterentur, nd if 


rections, L.—Alius ex alio, super aliun m. Ix 
one after another : ut aliud ex alio in 


kind, different : nune hie dies aliam vitam | 
alios mores postulat, T.: Huie aliud me si 


V.: longe alia mihi mens est, & :- 
Nasceris, H.—Henee, of a vote: in 
(se. vota), to yo againat (a motion), 


way, — With : juvenis longe 
quam euius simulationem seen 
quam, H. — With comp, abl, (poet: 
alium sapiente bonoque beatum, 
po, H. — Of that whieh remains of 
rest, the remainder (for reliquus, cete ) ali 
ves, V.: (venti) praeter Iapygu, H.: exi 
maximam fidem habebat, Cs.: inter prim »& 
proelium fuit, alia multitudo terga vertit, 

ut omittam leges alias omnis, —.4 second, t 
(of two), another; eis (Catoni et Caesari) 
par, sed alia alii, S. : M (leges) promi 
unam . . aliam, Cs: duo deinceps reg 
alia via, civitatem auxerunt, each $m a di 
way, L.: alias partes fovere, the other aid 
alius Achilles, a second, V.—With a aul 
ing the species, besides, also: v 
eaeremoniis venerabilis, and other 
spect, namely) 


observances, L. alias 
Deturbat, the rest, the shades, Y. Je-J 
al-l-, in words compounded with ad, 
allec (hall-), écis, »., a fish-sauce, H 


E 






a of Allifae (a town of Sum- | 7 
Pur: n me: epe drew |ui = 
4 Alio ci | alter, tera, terum, om ee , dat, 


s eode 
er at is, ac ps U Fr pip (of two): ej. cene ur ea 


| aai bre libe: tan ex duabus legionibus, Ca,: 
alter Voepranae L.: in alter& parte fluminis legatum 
reliquit, on the other side, Ca. : ut consules alter am- 
bove cognoscerent, one or both : consulum 
altero ambobusve, L. — Alter . . . alter, the one 
idorea, H ... the other, the former... the latter: eurem 
Will Als). the alder: aequam uterque partem ; ut alternm, ego item 
niu US Poet a Boal (of terum, T. : quorum alter exercitum alter 
a AY. n Tai i .| ven : nec nd vivos pertinent, nec ad mortuos ; 
alter! uli sunt, alteros non ein quorum al- 
teri adiuvabant, alteri, etc., qui noxii ambo, 
inier alter in alterum causam conferant, L.—Unus .,. 
Meee an [3e pde tgm 
P est tecum, un res 
venio ad alteram, — Opp, to other distributive 
words: alter gladiator habetur, hic autem, ete. : la- 
5 | teris alter angulus ad orientem solem, inferior ad, 
etc., Cs. : ne alteruter alterum praeoccuparet, N. : 
in uterque suo studio delectatus contempsit alterum ; 
i, | neutrum eorum contra alterum iuvare, Cs.—Esp., 
,|a8 a numeral, (Ae second, next (cf. secundus): pri- 
*'|mo die... alter dies. . . tertius dies: proximo, 
! DU tertio, reliquis conseeutis diebus: sive ite- 
* | rum Sulla sive alter Marius: alteris Te mensis ad- 
| ys deum, i, e, at the dessert, H.—So, altera die, 
| the next day; altero die quum, on the next day after, 
L.— With praepp.: qui tum regnabat alter post 
Alexandream «conditam, next after: Fortunate 
pe. Lu nune eris alter ab illo, the next after him, 
—In compound numbers : litteras altero vicen- 
simo die reddidit, on the twenty-second day.—Of a 
number collectively: hos libros alteros quinque 
mittemus, a second series of five: Aurea mala decem 
misi; eras altera (sc. decem) mittam, V. — In the 
| phrase, unus et alter, unus atque alter, unus alter- 
que, the one and the other.—Usu. of an indef. num- 
ber, one and another, a couple, one or two: Unus et 
item alter, T.: unum et alterum diem desiderari : 
versus paulo concinnior unus et alter, H.—Rarely 
of a definite number, two; unus et alter dies inter- 
cesserat.—Alterum tantum, as much more, as much 
again, twice as much : altero tanto longior, N.: nu- 
mero tantum alterum adiecit, L. — Of quality or 
: | character, a second, another, i. e, very like: Verres, 
se | alter Orens: alter ego: amicus est tamquam alter 
, | idem, a second. ael f.— The one of two, either of two 
- | (for alteruter): non uterque sed alter: sine wMe- 
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altercatio 


ris vestrum vivere, L.—Meton., another (for 
alius): victis non ad alterius praescriptum impe- 
rare, Os.: si nullius alterius nos pudet, nobody else, 
L.— Hence, a neighbor, fellow-creature: ex incom- 
modis Alterius sua ut conparent commoda, T. : ni- 
hil alterius caus& facere.— The other, the opposite : 
alterius factionis principes, the leaders of the op- 
posite parly, N.— Different, changed: quotiens et 
specula videris alterum, H. 

altercatio, Snis, f. [altercor], a debate, discua- 
ston, alternate discourse: Lentuli et Caninii: mag- 
nà de re cum Velleio: altercatione congredi, L. 

alterco, ivi, —, dre, (o wrangle: cum patre, T. 

altercor, atus, arl, dep. [alter], to alternate in 
discussion, dispute, wrangle: cum Vatinio, Cs. : 
inter nos, L.: in altercando par, a match in de- 
bate,.—P oet.: Altercante libidinibus pavore, H. 


alternis, adv. [alternus], alternately, by turns: 
rogando alternis suadendoque, now r ting, now 
persuading, L. : alternis fidens ac diffidens, L. 


alterno, àv, —, dre [alternus], to do by turns, 
interchange: vices, to exchange parts, O.: alter. 
-nanti potior sententia visa, hesitating, V.: alter- 
nantes proelia miscent, fight by turns, V. 
alternus, adj. [alter], one after the other, alter- 
nate, in turn, reciprocal; ex duabus orationibus 
capita alterna recitare: alternis trabibus ac saxis, 
beams alternating with stones, Os. : pes, H.: alterni 
si congrediamur, every other one of us, V. : in hoc 
alterno pavore, i. e. panic alternately in either 
army, L.: fratrem alterná morte redimere, by dy- 
ing and reviving with him in turn, V.: alternis 
paene verbis laudans, with almost every other 
L.: amant alterna Camenae, responsive song, 
V.: alternis aptum sermonibus, dialogue, H.—Of 
verses, alternate hexameter and pentameter, elegiac : 
pedes alternos esse oportebit: canere alterno car- 
mine, O. — In courta the parties took turns in 
challenging judges; hence, alterna consilia reice- 
. re, fo reject by turns: reiectio iudicum alternorum. 


alter«uter, utra, utrum, gen. alterutrius (rarely 
separate; altera utra, etc.), pronom. adj., one or the 
other, either this or that, one of two: necesse erat 
alterutrum esse hostem: ut si in alterutro peccan- 
dum sit, malim, etc.: ne alteruter alterum prae- 
occuparet, N. . 

altioinctus, adj. [alte+cinctus], high-girded, 
i. e. active, busy, Ph. 

altilis, is, adj. (1 AL-], fattened, fat.—As subst. 
f, a fattened bird: satur altilium, H.: anseribus 
par, Iu. 

altisonus, adj [alte+sonus], of lofty sound: 
Iuppiter: Maro, Iu. 

altitonans, ntis, adj. [ alte + tonans ], high- 
thundering : pater, i, e. Jupiter. 
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aluta 


altitüdo, dinis, f. [altus ], height, altitude: 
aedium: montium: muri, N.: altitudines, heights, 
L.: in altitudinem pedum LXXX, Cs.—M et on., 
depth: spelunca infinit& altitudine: maris, Cs.— 
Fig., height, elevation, loftiness: orationis: gloriae: 
animi, nobleness, L. — Dept, reserve: animi, i. e. 
serenity: ingeni, secrecy, 

altivolans, ntis, adj. [alte+volans], high-fy- 
ing, soaring (poet.): stanton, as whet bird, 
Enn. ap. C. 

altor, Oris, m. [alo], a nourisher, sustainer, fos- 
ter-father : omnium rerum: altore recepto, O. 

altrix, icis, f. [altor], a foster-mother, cherisher, 
austainer: eorum terra altrix dicitur; Ulixi, V.: 
altricis limen Apuliae, H.—A wet-nurse, O. 

1. altum, |, ». [altus], AeigAt : ordo editus in 
altum: genitum demisit ab alto, i. e. from heaven, 
V.—M et on., depth, the the sea: terris iacta- 
tus et alto, V.: in altum Vela dabant, V.: urget 
ab alto Notus, V.: aditus ex alto: naves in altum 
provectae, Cs.: in altum rapi (of a river), L.— 
Fig.: imbecillitas in altum provebitur imprudens, 
info deep water; ex alto repetita, far-fetched: quid 
causas petis ex alto? V. 

2. altum, adv. [altas], deeply: dormire, Iu. 


altus, adj. with comp. and sup. [ P. of alo], 
nourished, grown great, high, lofty, tall: altior illis, 
taller, O.: montes, V.—M et on., deep: altissimae 
radices: altissima flumina, Cs.: altior aqua, Cs.: 
volnus, V.—F i g., high, elevated, lofty: altissimus 
dignitatis gradus: rex aetheris Iuppiter, V. : Cae- 
sar, H.: Roma, O.: te natura altum genuit: qui 
altiore animo sunt: alta sperare, greatness, L.— 
Of the countenance, proud, stern, disdainful : Re- 
iecit alto dona Voltu, H.— Deep, profound: som- 
nus, H.: quies, V.: dissimulatio, Cu. — Ancient, 
old, remote: altior memoria: genus alto a sangui- 
ne Teucri, V.: Sarpedon, V. 


alücinor (not hálücinor, hallü-), àtus, Ari, dep., 
to wander in mind, talk unreasonably, 7" 
thought: suspicor hunc alucinari: epistulae no- 
strae debent interdum alucinari, indulge in vague 
digressions : quae alucinatus est. 

alumna, ae, f. [alo], a foster-daugMer, pugni : 
aquai dulcis alumnae (of frogs): civitatis quasi 
alumna eloquentia. , 

alumnus, I, m. [alo], « foster-son, ward, nw 
ling: Carus, V.: dulcis, H.: hos usüs praestet 
tibi alumnus, i. e. this will be your reward for 
bringing him up, O.: legionum, brought up ire the 
camp, Ta.; eorum agrorum alumni: (nec sentient) 
dulces alumni grave tempus, H. : alumno numine, 
—Fig.: ego itaque pacis, ut ita dicam, alum- 
nus: Platonis, disciple * disciplinae meae 

aluta, ae, f., a soft leather prepared with alum : 
alutae tenuiter confectae, Cs.—M eton., & ahoe 


c 


alvarium 


lstch : nivea, O.: nigra, Iu. — A purse, pouch 
lamidá superbus alutá, Iu.—.4 patch on the face, 
0 


alvarium or alvearium, I, #., a dechive : lento 
alvearia (quadrisyl.) vimine texta, V. 

alveolus, 1, m. dim. [ alveus], a tray, trough, 
basin: ligneus, Ph., L., Ta.— An oil jar, lu.—A 
dice-board, C.— The bed of a small river, Cu. 

alveus, !, m. [ alvus ], a hollow, cavity, excava- 
tion: vitiosae ilicis, V.— Es p., of a river, a bed, 
chanad : fluminis, V. —M eton., a trough, tray: 
fluitans, L.—Of a ship, a hold, Aull: alvei navium, 
S—A emall ship, boat: accipit alveo Aeneam, V. 
—A bathroom, with a step at the bottom, which the 
bather could use as a seat: in balneum venit.. . 
at in alveum descenderet,—A bathing-tub, bath- 
tw: alveus impletur aquis, O.—A bee-hive, Tb. 

alvus, t, f. [ AL-}, the belly, paunch, bowels, 
womb: purgatio alvi: spem in alvo continere: 
matris, H.: in suam sua viscera congerit alvum, 
stomach, 0. — The hold (of a ship), Ta. 

Alyattes, el, m., —'AXvárrgc, a king of Lydia, 
father of Croesus : regnum Alyattei, H. 

amabilis, e, adj. with comp. and sup. [ amo ], 
worthy of love, lovely, amiable, saraction | gie 
ws: insania, H.: frigus, refreshing, H.: carmen, 
« pleasent song: amabilior Velia; amabilissimus 
modus amicitiae, 

amabiliter, adv. with comp. [amabilis], loving. 
ly, pleasantly, delightfully: in me cogitare: ludere, 

: spectet amabilius iuvenem, O. 

amandatio, onis, f. [amando], a sending away. 

amando, Avi, Situs, fre, (o send away, remove: 
eun in ultimas terras: hominem quo? 


amandus, adj. [ P. of amo}, pleasing: vox, H. 
amans, ntis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
uno], fond, loving, affectionate: homines amantes 
tai: cives patriae: tui amantior: nos amantissi- 

Di tüi.—As subst., m. and f., a lover, one in love: 

Amantiom irae, T. : aliud est amatorem esse, aliud 

wnantem, to be susceptible, . . . to be in love.— Fi g., 

inendly, kind, affectionate: nomen amantius : 

vranussima verba. 
amanter, adv. with comp. and sup. [ amans ], 
keingly, affectionately, amiably: meum adventum 

"ere: amantius (facere), Ta.: quocum amantis- 

Sue vixerat, 

_amaracus, I, f., = ápápakoc, marjoram : mol- 

ls, V.: Suave olens, Ct. 

0 e uarantus, I, n., = duápavroc, the amaranth, 
amaritiés, —, acc. em, f., bitterness: dulcis, Ct. 
amaror, óris, m. [amarus], bitéerness (poet.), V. 
amarus, adj. with comp., bitter, pungent: sali- 


b 


ambigo 


:|oes, V.: calices amariores, Ct.: Doris, i. e. the 


brackish sea, V .—F i g., bitter, afflicting, sad: casüs, 
O.: amores dulces, V.—Plur. &. as subet., bitter- 
nesses, bitter things: &mara Temperat risu, H.: 
curarum, H. — Bitler, caustic, severe: dicta, O.— 
Relentless : hostis, V.— Morose, ill-hnatured * mulie- 
res, T. : amariorem me senectus facit. 

Amaryllis, idis or idos, f., acc. Amarvllida ; 
voc. Amarylli, = 'AnapvAAic, a shepherdess, V. 

amata, ae, f. [amo], a beloved woman (once), L. 

Amathisia, ae, f., Venus (worshipped at Ama- 
thus in Cyprus), Ct., O. 

amator, óris, m. [amo], a lover, friend: noster: 
urbis, H. : antiquitatis, N.—. lover, one fond of 
women: adulter an amator: vinosus, amator, H, 

amatorié, adv. ( amatorius ], amorously : (epi- 
stula) scripta amatorie. 

amatorius, adj. [ amator ], loving, amorous, 
amatory: voluptas: podsis. 

amatus, P. of amo. 

Amaszon, onis, f. [Scythian ], an. Amazon.— 
Plur., Amazons, a tribe of warl&ke women on the 
river Thermodon: Threiciae, V.: exsultat Ama- 
zon, V. 

Amazonia, idis, f., an Amaszon, V. 

Amaszonius, adj., Amazonian : securis, H. 

ambaotus, t, m. (Celtic], a vassal, dependant: 
circum se ambactos clientesque habet, Cs. 

(ambages, is), /., only abl. sing. ambage, and 
plur. ambages, um ( ambi+1 AG-], a going 
around, roundabout way: variarum ambage via- 
rum (of the labyrinth), O.: dolos tecti ambages- 
que resolvit, V.—F' i g., of speech, digression, cir- 
cumlocution, evasion: ambages mihi narrare, T. : 
per ambhages et longa exorsa tenere, V.: pueris 
dignae, L.: missis ambagibus, without cireumlocu- 
tion, H. : positis ambagibus, 0.—A riddle, enigma, 
dark saying: immemor ambagum suarum, O.: 
tacitae, a dumb show, L.: e& ambage Chalcedonii 
monstrabantur, Ta.: per ambages effigies ingenii 
sui, an enigmatical symbol of, L. 


ambedo, éd!, ss [ambi +1 edo], to eat 
around, waste, consume: flammis ambesa Robora, 
V.: ambesne mensae, V.: quidquid, Ta. 


ambi-, abbrev. amb-, am-, an-, insepa 
prep., around, round about, only in composition ; 
before vowels usually amb-; ambages, ambedo, 
etc. ; but amicio (for amiicio); once amp-: amp- 
ulla ; before consonants, am- : amplector, amputo ; 
or amp-: Ampsanctus; but before c, 9, A, f, an-: 
anceps, anfractus, anquiro, etc. 


ambigo, ere, only present stem [ambi+ago], 


to yo about, go around, avoid : patriam, Ta.—F i g., 
to hesitate, waver, doubt, be in doubt about: ius 


quod ambigitur, of which there is a doubt : Quale 
quid sit, ambigitur, is wneertain: adspici volu- 
erem, non ambigitur, cannot be doubted, Ta.: ne 
quis ambigat decus eam habere, Ta.— Zo argue, 
dispute, debate: de vero: cum eo; de quo 
(fundo) nihil ambigebatur, there was no dispute. 
ambigue, adv. [ambiguus], equivocally, doubt- 


fully: loqui: scribere: nec ambigue victus, de- 


eisively, L, : certare, Ta. 
ambiguitas, itis, f. [ ambiguus ], ambiguity, 
T sa i double Ay, nominis : ney L. 
ambiguus, adj. [ambi +1 AG-], going two 
ways, wavering, uncertain ; ambiguum favorem 
gratiam vietoris spectare, by showing equal favor 
to both sides, L. : Proteus, assuming different forms, 
0.: Ambiguam tellure nova Salamina futuram, 
i, e. the name would be of double 


dudum fuerat ambiguom hoc mihi, T.: haud am- 


biguus rex, L.: Ambiguum Clymene precibus | 


Phaéthontis, an iri Mota magis, uncertain whether, 
0. : imperandi, Ta.—0Of speech, obseure, dark, am- 
biguous: verba: oracula. — Of character, wneer- 
tain, not trust 
V.—As aubst. n,, 
ing: servet in ambiguo Iuppiter, H. : umbiguorum 
complura sunt genera. 
ambio (imperf. ambibat, O., L., Ta.), Ivi and ii, 
itus, ire [ambi J- eo], to go round, go about: terram 
lunae cursus: Siculae fundamina terrae, O, — 75 
, i, encircle, encom : umbitae litora ter- 
rae, O.: Thracam ambiat Hebrus, H.: moenia, 
Quae flammis ambit amnis, V.: vallum armis, Ta. 
—Fig.,to canvass for votes: singulos ex senntu, 
S.: ambiuntur, rogantur cives.— To secure by can- 
vassing, win by solicitation, entreat, solicit, court : 
senis amicos, T. : connubiis Latinum, V.: te prece, 
H.: nuptiis ambiri, fo be sought in marriage, Ta. 
Ambiorix, igis, m., a chief of the Eburones, Ca. 
ambitio, duis, f. [ambio ], « going about. — 
Esp. of candidates for olfice, the soliciting of 
votes (by lawful means): mea me ambitio cozita- 


tione abstrahebat: tanta exarsit ambitio, ut, ete.,.- 


L.: Quid de nostris ambitionibus loquer ? — 4 
alriving for favor, courting, flattery, adulation : 


umbitione adducti: in Scipione ambitio maior, 


vita triatior: Platonem magni ambitione perduxit, 
ostentatiously, N, : ambitione relegatà, without flat- 
tery, H.: ius sibi per ambitionem dietum, favorit- 
inm, L.—A desire for honor, thirst for popularity : 
ambitio honorumque contentio: mala, 8. ; miserá, 
H.: inanis, H. : funerum, pomp, Ta. 


ambitiose, adv. with comp, [umbitiosus], am- | 


bitiously, ostentatiously: de triumpho agere: petere 
regnum, L.: ambitiosius facere, quam, ete. 
ambitiosus, adj. with comp, [ ambitio J, sur- 
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ee ing, entwining: lascivis he 
ris ambitiosior, H.—Fig., ambitious, concilia: 


| tiosus ut omnis salutet: rogationes: mors, ox 


| by unlawful means): 
application, H.— | 
‘Fig., wavering, vacillating, uncertain, doubtful : si | b 
qi at v num. [ef. ambi-], bot (of a pair or couple); dus 


| Arcades ambo, V. : Se satis ambobus Teucrisq 


, doubtful: fides, L.: domus, | 
, uncertainty, a dark say- | 
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eager for honor, solicitous of favor: pro nato. 
ter, O, : in Graecos: malis artibus, Ta, : it 


tious, Ta. : ornamenta, excessive, H.— Co 
sought in rivalry: honor, O. 
1. ambitus, /. of ambio. 
2. ambitus, fis, m. [ ambio ], a. going we 
moving about, Pak ie Sep ma per anioep 
agros, H.: saeculorum, Ta.—F i g., of speech, & 
eumloculion : circa unam rem ambitüs facere 
—M eto n, a circuif, circumference, border ; casi 
lato ambitu, Ta.—1In rhet., à period: verborum: 
Esp.,a suing for office, canvassing for votes (u 
legem ambitüs flagitasti 
accusare alqm ambitüs: ambitüs largitiones, N, 
ambo, ambae, ambó, acc. m. ambó or ambé 


res... quae ambae: (duo) senatores, qui a 
ut eos ambos fallam, T. : ambo florentes aetatibu 


venire Latinisque, V.—For duo: partis ubi 8e Y 
findit in ambas, the two, V. 
Ambracia, ae, f., a town of Epirus, Cs., L., 


sia deos laetari: orator ambrosia alendus, i. 
divine,—P o et, : (equos) ambrosiae suco satur 
O.: ambrosia Contigit os fecitque deum, O,: an 
brosiae odor, V. 
ambrosius, adj., = áp(3póstoc, divine, ambn 
sial* comae, V. r 
ambübaía, ae, f. [Syriac], a Syrian girl, flu 
player and room fo tive beh collegia, Hy 
ambulatio, ónis, f. [ambulo], a walking abo 
walk: pomeridiana.—.4 wal, for walk 
ambulatiuncula, ae, dim., f. [ambulatio 
short walk, little promenade —A portico; tect 
ambulo, ivi, àtus, ire [am- (for ambi) +B 
to walk, walk about, take a walk: ambulando e 
trivi diem, T.: in sole: satis ambulatum est.— 
go, travel, march: biduo septingenta milia pi 
auum.— 76 traverse: maria: vins, O.: in ius 1 
bula, go fo law, T, —Of gait, to march arowne 
about; superbua, H.: tunicis demissis, H. 
amb-üro, üssi, üstus, ere [ambi J-uro], to b 
round, scoreh, singe, consume; hie (Verres) sod 
rum ambustus incendio: Terret ambustus Ph 
thon avaras Spes, H.—Jestingly : tribunus 
stus, singed: libris Ambustus propriis, on a fund 
ile of his own books, H.: torris, i. e. atill burm 
m to injure by cold, venie ul 
vi frigoris, Ta. — Fig, P. pass., singed, injn 
damaged : fortunarum mearum reliquias : dan 
tione collegae prope ambustus, L. 


amellus 


amellua, !, m., purple Italian starwort, V. 

a-mens, entis, adj. with comp. and sup. [ab 4- 
mens], out of one's senses, mad, frantic, distracted : 
arma amens capio, V.: homo amentissimus: metu, 
L: magnitudine periculi, Cu.: animi, V.: malis 
cor, L—Foolish, stupid : amentissimum Consilium, 
multo amentiores: furor, Ct. 

amentatus, adj. [amentum], furnished with a 
rap - hastae. 

amentia, ae, f. [amens], want of reason, mad- 
ness, senselessnexa ; Quor meam senectutem huius 
snllicito amentia ? T.: amentià atque audacia prae- 
ditus: tanta vis amentiae, L. — Folly: si quem 
amentia verset, H. 

amentum, i, ^, a sarap, thong: epistula ad 
amentum deligata, Cs. : amenta torquent, V. 

Amerinus, adj. [Ameria], of Ameria (in Um- 
bna): municeps retinacula, willow twigs for tying 
ap eines, V. 

ames, itis, m. [1 AP-], a fork for spreading 
nets: levis, H 

amethystinus, adj. — áysSvariwoc, of the 
amethyst, violet - colored : amythystiua (sc. vesti- 
meata), eiolet cloaks, Iu. 


amethystos, 1, f., = duiSveroc, an amethyst, 
0. 


amfractus, see anfractus. 

amica, ae, f. [ 1 amicus], a female friend, T., 
Q.. lu— A mistress, concubine, C., T. 

amice, adv. with sup. [amicus], in a friendly 
manner: facere: cum illo amicissime vivere. 

amicio, —, ictus, Ire [am- (for ambi-) +iacio], 
t» troie around, wrap about : quo (pallio) amictus 
est: velis amicti: nube umeros amictus, H. — 
Fig. to cover, wrap, surround: quidquid chartis 
arücitur, H.: ulmi amicti vitibus, O. 

amicitia, ae, f. [amicus]. friendship: Per no- 
‘tram amicitiam, T.: inter aliquos: esse in amici- 
na eum aliquo, N.: iungere: parere, N.: dedere 
# amicitiae alicuius, Cs, : intima alicuius, N. : iura 
amicitiae: deficere ab amicitià alicuius, N. — A 
'eague, alliance: qui amicitiam fecerant, Cs.: po- 
pali R, S.: vetustior amicitia ac societas, L.— 
Friends, a circle of friends: adflicta: ex intima 
15 ginicitiaé, Ta.: parcet amicitiis, 

l amictus, P. of amicio. 

2. amictus, fis, m. [amicio], a throwing on, 
hrowing around ; hence, amictum imitari alicuius, 
evi» of dress. — M eto n., an outer garment: sta- 
'usm esse eiusdem, amictus declarat: duplex, of 
doable texture, V. : Phrygius, i. e. the Trojan chla- 
ng, V.—Poet.: nebulae, V. 

amicula, ae, /., dim. [amica], a loved one, mis- 
iras: de amicu!à rixatus. 


amiculum, |, 2. [amicio], an outer garmer 
mantle, cloak: amicae: purpureum, L. 

amiculus, !, m., dim. [2 amicus], a. pet Jriend, 
crony: meus: quae censet amiculus, H. 

l. amicus, adj. with comp. and sup. [ AM-], 
loving, friendly, kind, favorable: tribuni nobis ami- 
ci: tyranno, N.: luto sus, H.: mihi nemo amicior 
Attico: rex amicissimus rei p.: erga te animo 
esse amico, T. : male numen amicum, unfriendly, 
V.: coniunctissimus et amicissimus, — Fig., of 
things, kindly, pleasing, acceptable, favorable: im- 
bres, V.: sidus, propitious, H.: voltus, O. : portüa, 
of friends, V. : tempus, welcome, H. : nihil est mild 
amicius solitudine: Brevitas mihimet amicissima: 
Nec dis amicum est te Abire, is it pleasing, H. 


2. amicus, 1 (gen. plur. amIcüm, T.), m. [1 ami- 
cus], a loved one, loving one, friend: communia 
esse amicorum inter se omnia, T. : tria paria ami- 
corum : novus, vetus : paternus ac pernecessarius : 
numeri maioris amici, the most of his friends, O.— 
A patron, protector : potens, H.: magnus, lu.—A 
companion, colleague: fugam exprobravit amico, 
O.—Of the state, a friend, ally: Deiotarus ex ani- 
ino amicus: a senatu populi R. amicus appellatus, 
Cs. — Of a prince, a counsellor, courtier, minister : 
regis, Cs.: reges ex amicis Alexandri, N. 

a-migro, —, —, are, fo migrate: Romam, L. 

Aminaeus (-eus), adj., of. Amíinaea, a town 
of the Piceni: vites, a favorite kind of vine, V. 

amissio, onis, f. [amitto], a losing, loss: oppi- 
dorum: dignitatis: liberorum. 

ümissum, 1, n. (amitto], a loss: amissa recipe- 
rare, Ca. 

1l. amissus, P. of amitto. 

2. amissus, iis, m. (amitto], a loss: Siciliae, N. 

amita, ae, f., a father's sister, C., L., Ta. 

a-mitto, Isi (amIsti, for amisisti, T.), issus, ere 
[ab -- mitto], to send away, dismiss, part with: abs 
te filium, T.— 7o let go, let slip: praedam ex ocu. 
lis, L.: praedam de manibus: clavum, V.—Fig, 
to loose, let slip: occasionem, Cs. : tempus: fidem, 
to break one's word, N. — M eto n., to lose: consi- 
lium cum re, T.: litem: classes: pecuniam, 8. : 
patrimonia, S. : optimates, the support of the aris- 
focrat N.: Si reperire vocas amittere certiua, to 
be mor. assured that she is lost, O.: colores, H. : ani: 
mam, S.: vitam: filium. 

amnioola, ae, m. and f. [amnis 4- COL-], tÀa/ 
grows near a river: salices, O. 

amn ulus, J, m., dim. [amnis], a rivulet, L. 

aranis, is (abl. amne or amni, V., H., L. ) m. 
[8 AC-, AP-], a river: Tiberinus, L.: si amnes 
exaruissent: navium patiens, L.: taciturnus, H.: 
secundo amni, down-rtream, V.—Fig.: abundan. 
tissimus amnis artium.—P oet. a torrent: ruunt 





de montibus amnes, V.: Oceani amnis, the ocesn- 
stream, V.—Of water in vessels: aquai Fumidus 
amnis, the stream, V.: fusus, V. — A river-god: 
Convocat amnis, O.: domus magni Amnis, O. 
amo, Avi, átus, fre [AM-], to love: magis te, 
quam oculos, T.: unice patriam: dignus amari, 
V.: non diligi solum, verum etiam amari; a suis 
et amari et diligi: nescio, ita me di ament, so Adp 


me the gods, T.: sic me di amabunt, ut, etc., T. : cile 


quam se ipse amans sine rivali! ix love with him- 
self: nisi posmet ipsos valde amabimus. — 7o be 
in love, have an amour: meum gnatum rumor est 
Amare, T.: insuevit exercitus amare, S. — Fig. 
to love, be fond of, find pleasure in: voltam, inces- 
sum alicuius: litteras, N.: ea, quae res secundae 
amant, &. : nemus, H.: amat ianua limen, i. e. is 
constantly closed, H. : focos, i. e. to make homes, V.: 
Litus ama, keep close to, V. — With infin.: Hic 
ames dici pater atque princeps, H. — Amare ali- 
quem, £o be obliged to, be under obligation, have to 
thank: ecquid nos amas de fidiciná istac? T. : et 
in Attilii negotio te amavi: bene facis, merito te 
amo, T.—Colloq., amabo or amabo te (never voa, 
etc.), J shall be under obligation to you, and in en- 
treaties, be so good, J pray, I entreat you: id, ama- 
bo, adiuta me, T.: cura, amabo te, Ciceronem no- 
strum: amabo ut illuc transeas, T.: amabo te, ne 
improbitati meae adsignes, etc. : me amavi, 
was well satisfied with myself. — M eton., amare 
with inf, to be fond, be wont, be accustomed: cla- 
more, voltu, alii» omnibus, quae ira fieri amat, S. : 
Aurum perrumpere amat saxa, H. 
tas, ais, f. [ amoenus ], 

deligiufulness : hortorum: cuius (domüs), N.: ur- 
bium, L.: vitae, Ta.— fur. - litorum. 

amoenus, adj. with comp. and sup. [AM- ], 
pleasant, deligMful, charming : locus: ta a 
piorum Concilia, V.: vireta nemorum, V.: rus, 
H.: latebrae dulces, etiam, si credis, amoenae, de- 
lightful in themselves, H. : amoenissima aedificia, 
Ta.: templum fontibus, L. — Plur. n. as subet., 

nt places: per amoena Asiae: amoena lito- 

rum.—Of abstr. things: vita, Ta.: ingenium, Ta. 
—Of dresa, luxurious, showy: cultus amoenior, L. 


amolior, Itus sum, Tri, dep. [ab -- molior], fo re- 
move, move away: obstantia silvarum, Ta.: vos 
amolimini, take yourselves off, T. : onera, L.—F i g., 
to avert, put , remove: dedecus, Ta.: nomen 
meum, put out of consideration, L.: uxorem, Ta. 

amomum or -on, 1, *., — dpepov, an aromatic 
shrub, used in making baleam: Assyrium, V., O. 


amor, Gris, m. [ AM- ], love, affection, strong 
friendly feeling : amor, ex quo amicitia nominata: 
amor erga me: amores hominum in te: patrius, 
for a son, V.: fraternus, for a brother, Cs.—E 8 p. 
ot sexual love: in amore baec sunt vitia, T. : an- 
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amplector 

cillae, H.— Plur., love-adventures : Solis, O.—F i g., 
an eager desire, passion: consulatüs amor: amic- 
tiae: vini, L.: auri, V.: habendi, V.: scribendi, 
H.: tantus amor casüs cognoscere nostros, V.: in 
longum ducis amores, my desire (for & song), V.— 
Meton., mostly plur., a beloved object, one's love: 
Pompeius nostri amores: suos addicere amores, 
O.: primus, my frrat husband, V.—. charm to ez 
7 : matri praereptus amor, V.—Person.: 
Amor, the god of love, Love, Cupid: Paret Amor 
dictis, V.—Plur., Cupids, Loves : nudi, O.: lascivi, 
H. 


amotio, Snis, f. [amoveo], 4 putting away. 

à-moveo, 51, ótus, ére [ab -«- moveo], to more 
away, take away, remove: testem abs te, T. : vir 
gas & civium corpore: alia ab hostium oculis, L.: 
illum ex istis locis. — E s p., with pron. reflez., to 
take oneself off, retire, withdraw: hinc te, T.: e 
coetu se, L. — To get away, abstract, steal: boves 
per dolum amotas, H.— 7o remove by banishment, 
banish: amotus Cercinam, Ta.: iudicio senatüs, 
Ta. —F i g., to lay aside, set aside, get rid of : amoto 
metu, T.: amoto ludo, jesting apart, H.: bellum, 
avert, L.: odium, invidiam. 

amphíbolia, ae, f., = dpqSoXMa, ambiguity. 

Amphictyones, um, m., the assembly of th 
confederated Greek States, Amphictyons, C., Ta. 

Amphion, onis, m., — 'Auéíev, a son of Jupi- 
ter, V., H., O. 

amphitheatrum, 1, ^., —d éarpoy,an am- 
phitheatre, oval building for ate spectacles, Ta. 

amphora, ae (gen. plur., in common lang., am- 
phorüm), f., = du$oprvc, a large oblong vessel. for 
liquids, with a handle on each side, flask, jar, fagon, 
pucher: amphora coepit institui, H.: deripere 
horreo amphoram, i. e. the wine, H.—M eton., an 
amphora (a liquid measure, nearly equal to 7 galls. 
Engl.): vini.—Ships were measured by amphorae, 
as with us by fons: navem, quae plus quam tre- 
centarum amphoraruin esset, L. 


Amphrfsius, adj., of Amphrysus. —P oet, o 
Apollo: vates, the Subul, V. f 
Amphrjsus or Amphrfsosg, 1, m., —'A,- 
$pvaóc, a small river of Thessaly, v.,0 H 
ample, ade. with comp. and sup [ amplus ], 
largely, broadly, abundantly, spaciously, tentioei 
exornare triclinium: cohortem donis amplissime 
donavit, Cs.: militibus amplissime (agri) dati.— 
Fig. liberally, magnificently, splendidly, handsome- 
ly: amplissime triumphare: quam amplissime 
efferri, in tÀe greatest pomp ; see also amplius, 
amplector, exus, 1, dep. [am-+ plecto], to toine 
around, encircle, encompass, embrace: manibus 
saxa, fo L.: ansas acantho, V. : urbes muro, 
H.: illam in somnis, T. : me: Nox tellurem amplec- 
titur alis, wa, V.—Fig. of the mind, £o 


amplexo 


embrace, understand, com 
omnia consilio.— In speech, fo comprehend tn dis- 
‘amsion, discuss particularly, handic, treat: quod 
(argumentum) verbis: res per scripturam: cuncta 
meis versibus, V.— To sum up, treat summarily: 
omnis oratores: omnia communiter, L.— 7o com- 
prehend under a name: alqd virtutis nomine.— 70 
embrace with love, esteem, value, honor, cling to: 
quem (filium) mihi videtur amplecti res p.: amore 
possessiones : hoc se amplectitur uno, pi : 
self on, H. : rem p. nimium (of one who robs the 
treasury). —Of military operations, fo cover, occupy: 
quindecim milia passuum circuitu, Cs.: Brigan- 
tium partem victoria, Ta. 

amplexo, —, —, üre (rare for amplexor): 
auctoritatem arnplexato. 

amplexor, átus, ari, dep. intens. [ amplector ], 
to ce: mitto amplexari, T.: inimicum. — 
F ig., to be fond of, value, esteem: me: otium. 


1 amplexus, P. of amplector. 

2. amplexus, üs, m. ( amplector ], an. encirc- 
ling. surrounding, circuit: serpentis amplexu: 
exuit amplexüs, my embrace, O.: Occupat (ser- 
pen) longis amplexibus illos, O.: oceanus, qui 
orbem terrarum amplexu finit, L.—E s p., a loving 
embrace, caress: Cum dabit amplexüs, V.: alqm 
impedire amplexu, O.: tenere alqm amplexu, Ta. 


amplificatio, onis, f. [ ampltfico ], an ezteud- 
ing, enlarging: pecuniae: rei familiaris.—Fig.: 
bonoris.—In rhet, an ornate description, amplifi- 
cation, 

amplificator, oris, m. [amplifico], one who en- 
lares, a decorator, amplifier: rerum: dignitatis. 


amplifice, adv. [amplificus], splendidly : vestis 
decorata, Ct. 

amplifico, avi, àtus, dre [ amplus- facio ], fo 
broaden, extend, enlarge, increase, make wide, give 
ace to: urbem: urbs amplificanda, L.: divitias: 
vestris iudiciis amplificatam (auctoritatem): Ae- 
duorum auctoritatem apud Belgas, Ca.—In rhet, 
fo make conspicuous, amplify, render impressive : 
tem ornando: orationem. 

amplio, avi, atus, are [amplus], fo widen, ex- 
lend, increase, rge, amplify: rem, H.: servitia, 
Ta—In law, fo delay a judgment, adjourn, reserve 
4 decision (by the technical word amplius): cau- 
fam: potestas ampliandi.— With acc. person, fo 
defer one's business, put off the case of : bis amplia- 
tus tertio absolutus est reus, L. . 

amplitüdo, inia, f. [amplus], wide extent, width, 
onplitude, breadth, size, bulk: simulacrum modic& 
amplitudine: urbis, L.: soli, Ta.: amplitudines 

rum.—PF' i g., greatness: animi: rerum gesta- 

rum, N.— Dignity, grandeur, ? in qui- 
bas summa est: Aeduos in amplitudinem dedu- 
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d, see through : | cere, Cs.—In rhet., copiousness of expression: Pla- 


amplius 


tonis. 
amplius, indecl. [comp. n. of amplus], orig. a 
neut, adj. used with indef. subjj., or substantively ; 
also as adv. ; and with numera!s, etc., without 
grammatical construction. I. As adj.—With in- 
def. subjj., nihil, quid, hoc, etc, more, further, be- 
sides, n addition: quid facium amplius? T.: Num- 
quid nam amplius tibi cum illà fuit? T.: quid a 
me amplius dicendum putatis?: Quid tibi mea 
ars efficere hoc possit amplius? T.: neo rei am- 
plius quicquam fuit, T. : nihil amplius dieam quam 
victoriam, etc.: et hoc amplius censeo, make this 
further motion: nihil amplius, thet ts all: Exce- 
dam tectis, an, si nihil amplius, obstem? i. e. ¢f J 
can do no more, O.—II. As more, a greater 
amount, larger sum: aedilis, hoc est paulo amplius 
quam privatus, ing more: nescio an am- 
plius mihi negoti contrahatur: si sit opus liquidi 
non amplius urnà, H.: at ego amplius dico, make 
a broader assertion : Segestanis imponere amplius 
quam ferre nt: amplius frumenti auferre: 
si amplius obsidum velit, dare pollicentur, Cs. : 
alii plures (uxores) habent, sed reges eo amplius, 
i. e. a8 many more as they are able to have, being 
kings, S.: at ne quos amplius Rhenum transire 
pateretur, no more, Ca.—E 8 p., with comp. abl. of 
space, time, and number: uti... non amplius 
quinis aut senis milibus passuum interesset, no 
, Ca.: ab Cape& non amplius duum 

millium intervallo, S.: cum iam amplius horis sex 
continenter pugnaretur, longer than, Cs. : amplius 
uno die morari, S.: non amplius duobus milibus 
habere, rore, S. —III. As adv., more, further, be- 
sides, beyond: ut esset amplius populo cautum, 
give further security: non luctabor tecum am- 
plius : vadari amplius, to ezact additional bail : quo- 
niam amplius arma valuissent, S.: nec amplius 
armis, sed votis .. . exposcere pacem, no longer, 
V.: nec se celare tenebris amplius . . . potuit, V.: 
in illo exercitu cuncta fuere et alia amplius, S. : 
felices ter et amplius, H. : neque amplius potesta- 
tem faciundam, nisi de eo indicaret, S.—E s p., in 
court, in postponing a cause: amplius pronuntiare. 
—IV. Idiomat., mostly with numerals, more than : 
amplius viginti urbes incenduntur, more than 
twenty, Cs. : amplius annos triginta tribunus fue- 
rat, S.: me non amplius novem annos nato, N.: 
noctem non amplius unam, V.: non amplius milia 
passuum decem abesse, Cs.: spatium, quod est 
non amplius pedum sexcentorum, Cs.: amplius 
sestertium ducentiens: amplius centum cives: 
cum mille non amplius equitibus, S.: binas aut 
amplius domos continuare, i. e. ocenpy two or more 
residences each, 8.: medium non amplius aequor 
Puppe secabatur, not more than half-way, O.: ne 
reiciendi quidem amplius quam trium iudicum... 
potestas (the phrase amplius quam trium is treat. 





Hecate ly ea ae 










conian, 
M cer oe 


amystis, idis, /., = ápwerie, the em 

cup at a draught, a bumper, H. 
an, conj. I. Prop. in a disj 
| introducing tlie latter clause ; in E r 
by or and the interrog. form of the d. iu 
utrum, in direct questions; utrum hal 
an Pythagorae tibi malis viris ingeni 
rum superbiam prius commemorem an 
tem?: utrumne iussi persequemür oti 
H.—In indirect questions, whether. . . € 
gere utrum pudor an timor valeret, C: 
utrum clemens an inhumanissimus vide 
tamus utrumne . , , an, ete, H.—After 
in direct questions : vosne Domitium an 
tius deseruit? Cs, : uter, . isne, qui . a 
qui? ete.—Annon (an non) in the | 
simply negatives the former: hocine 
T.—Indirect, whether... or: agitur li 
mus an mortem obeamus : quaeso 8 
aetio an nulla.—Rarely annon: Roga 
non uxorem, T. — After a clause with 
inte _ particle, i in direct questions: ip 
sit an aliis occidendum dedit *: eloquar a 
V.—So with -ng pleonast. : obtrectatum 
binio dicam anne Pompeio, an utrique ?— 
of verb, an becomes simply disjunetis 
two words: eum Simonides an quis alii 
retur; eum id constaret, iure an iniuri& | 
| esse reos, L.—Indirect: vivat an mortux 
curat?: hoe quaeramus, verum sit an f 
With ellips. of verb; neque, reete an 
(sc, fiat), interpretor, L.; ef. diserimine 
perperam facti confuso, L.—The former 
clause is often implied in n previous al 
and the clause with an expects a negativ 
quid enim aetum est? an litteris 
it ax I have said ?), or did you, ete,, i. e] 
did not, ete. ; at Pompeii voluntatem a 1 
| nabat oratio mea, An ille quemquam 
xit ? or rather: sive vetabat, *an hoe in 
. necne sit addubites ? (where an 

asks a direct question, and hoe, , . sit a 
question dependent on it), H.: quas Kal 
nins expeetasti ? an eas, ad jur ete. ?: 
| Gracchum interfecit, Catilinam . , . nos 
mus * or (if what I have said be question 
Scipio slew . . , are we to tolerate Catiline 
& question, with num, an introduces a 1 
tion, correcting or oe the former, e 
num iniquom postulo? an ne hoe quiden 
he le * E piscar ... or rater am J wot enm f 

jenes fa frum, f., = 'AuóxXar. A town num Homerum coegit obmutescere i 
of Laconia, 0.—II. A town of Latium, V. | an studiorum agitatio vitae wequalis fuii 


PPP vn with corrig ei me ii 
x d P PLE. great, ample, apa- 
41 um dr Q.: porticüs, 


v ter vhgitcd et dirried . . . compescit, H.: 
amplum et excelsum signuin, broad and tall ; eol. 
lis castris parum amplus, not broad enough, 8. :- 
amplissima euria.—M e t o n., abundant, numerous, 
Ki ful large: rea familiaris : divitiae, 
ici» amplioris copiis, fhe greater part 

Cs.: ampliores copias expectare, 
Cs,: ut is amplior numerus 
esset : Poco lir spe amplior, S.: amplissima 
wore D e, great, strong, violent * inor- 
amplior fact .: metus: spes, S: pro am- 
plissimis eos iia ,—Of external appear 
ance, etc., magnificent, glorious: praemia: 
ee N.: res gestae, & : honores, H.: occasio 
calumniae: orator, eminent; munus aedilitatis 
amplius: ut ampliore quam gerebat dignus habe- 
retur (sc, potestate), S.: funere ampliore efferri, 
L.: monumentum quam amplissimum facere: 
mihi gratiae verbis amplissimis aguntur, in the 
handsomest terms,—In opinion or judgment, illus- 
trious, noble, renowned, distinguished, glorious. fa- 
a Etrusene or regem amplum Tuscis 


elt ehe din 4 for, L.: sibi amplum esse 
erri ipei, L.: parvi et 
etg small and great, H. : amplissimo genere na- 
tus, C&.: honos et nomen: ut quisque est. genere 
copie amplissimus, Cs,—E 8 p.: amplissimus, 
(of a high office or an illustrious 
po amplissimum collegium decemvirale: ves ge- 
stae: vir.—Of au orataf, copious ; see also amplius. 
Lay oput p i -), T, "i. [see ambi-], a// hal- 
lowed (s) neus), a lake of Italy, noted for pextifer- 
ionx.—P oet: valles (of the entrance 
to to the infernal regions), V. 
Dog tag J, ambi olet a vessel for li. 
a flask, bottle, jar. —UOf in- 
ted py swelling words, st: proicit 
'ampullas, H. 
ampullor, —, —, ài, ampulla ], fo talk | 
bombast, Hi, amt 
amputatio, dnis, f. [amputo], @ pruning, lop- 
ping off: sarmentorum. 
es of ivi, ütus, fire, fo ent around, cut 
off, : vitem ferro: quiequid eat 
pestiferum. — ig., fo. eurtail, shorten, diminish : 
amputata inanitas, removed.—In rhet.  amputata 
tl, amari 
[o e Lr arg P = = apopyn, the waste 


anabathra 


nol rather? etc.—Sometimes the former interrog. 
clause, to be supplied, expects a negative answer, 
and the clause with an is an implied affirmation : 
a rebus gerendis senectus abstrahit ? Quibus? an 
its, etc.: unde ordiar? an eadem attingam, quae, 
€tc.—8o often annon? or ts tt not sof hem quo 
fretus sim . . . annon dixi, etc., T. : annon sensi- 
sis triumphatum hodie de vobis esse? or have 
you not? etc., L.— Ellipt.: cuium pecus? an 
Meliboei * Meliboeus’s, I suppose, V.—IL, Meton., 
without disjunctive force.—With expressions of 
doabt, i ignorance, uncertainty, the former interrog. 
clause is regularly omitted, the latter with an ex. 
pressing the belief or opinion of the speaker, / 
knowe not but, I incline to think, I suspect, per c» 
probably ; hau scio an quae dixit sint vera, 
res nescio ap maxima, L.: dubito an Apronio data 
"it merces: haud sciam an ne opus sit quidem, 
etc, possibly if may not be desirable: is mortuus 
7l, nescio an antequam, etc.: Qui scis, an, quae 
Libeam, sine vi faciat, T. —In indirect questions, 
whether : quaesivi an misisset: quae in discrimine 
fnerunt, an ulla post hanc diem essent, L.—With 
aa repeated: animo nunc huc nunc fluctuat illuc, 
tu sese mucrone . . . Induat , . . Fluctibus an ia- 
cat, V.: temptare an sit Corpus an illud ebur, O. 
 anabathra, orum, n., = avaBaSpa, raised seats 
‘in a theatre), Iu. 
us, adj., of Anagnia (a town of La- 
tinm).—Sudet.: Anagninum, an estate near Ana- 
gma. 
anagnostes, ae, m., — dvayywornc, a reader, 
ont who reads aloud (Lat. lector): noster. 
snaleptris, idis, a shoulder - pad (to improve 
the figure), O 
anapaestica, órum, n., = avaraorica, ana- 
fuestic rerzes (once ; al. anapaestos). 
anapaestus, adj., — dváxacroc: pes, the ana- 
pert (a metrical foot, J — _).—As subst. m. (sc. 
3), an anapaest. — As subst. n. (sc. carmen), a 
poen in anapaests. 
anas, apatie, f., a duck: anatum ova: fluvialis, 
eld duck, O. 
anaticula, ae, f. dim. [anas], a duckling. 
anatocismus, 1, m., = ávaroricpóc, interest 
"fin iMerest, compound interest. 
cipitis, abl. cipitt, adj. [an- (for ambi-) 
*CAP-], that has two heads, two-headed : Ianus, 
0.: acumen, £1o-peaked, O.—M et o n., double, troo- 
nied: securis, fwo-edged, O.: bestiae "quasi anci- 
pies in utraque sede viventessa@mphibious: anci- 
Mü contentione districti, on hoth sides : ancipiti 
helio pngnatam est, i. e. both in front and in the 
"67, Cs. : ancipiti premi periculo, N.: periculum 
3*5 (erat), S. : ancipitem pugnam hostibus fa- 
cen, ie. by horse and foot, Ta.: metus, et ab cive 


* 
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anfraotus 


et ab hoste, twofold, L.: munimenta, facing both 
ways, L. —Fig, double, twofold : propter ancipitem 


faciendi dicendique Sapientiam: ius, the wncer- 
tainty of the law, H.— Waveri: » doubtful, uncer. 
tain, unfixed, ambiguous, us fortuna belli: 


oraculum, L.: proelium, L.: Mars, indecisive, L.: 
bellum ancipiti Marte gestum, L.: fides, Cu.— 
Ellipt: sequor of ws ucanus an Apulus, an- 
ceps (sc. ego), 1. e. o uncertain ain origin, H.—Dan- 
gerous, rdous, perilous, critical: locus: viae, 
O.: periculum, MT quia revocare eos anceps 
erat, L.—As subst. n., danger, hazard, peril: faci- 
lius inter ancipitia clarescunt, Ta. 

Anohises, ae (abl, Anchisa, V.), m.,=Ayyione 
father of Aeneas, V., O. mn 
Anchiseus, adj. [Anchises], of Anchises, V. 

Anchisiades, ae, m. patr., son of Anchises, 
Aeneas, V. 

ancile, is (gen. plur. -ilium, Ta., once, -illorum, 
H.), ., a small ova shield, V. ; usu. the shield said 
to have fallen from heaven in the reign of Numa, 
and on the preservation of which the E dr dd of 
Rome was declared to depend, H., V., L 

ancilla, ae, f. dim. [ancula, a female attend- 
ant], a maid-servant, handmaid : sere empta, T.: 
ancillarum comitatus: mulier ancilla, S. 

anoillaris, e, adj. [ancilla J, ,of a female ser- 


vant: artificium, a id's service. 
ancillula, ae, f. dim. [ancilla], a young female 


slave, handmaid: ex Aethiopi& T.—Fig.: elo- 
quentiae. 
ancora, ae, f., — dyxvpa, an anchor: dente 


Ancora fundabat naves, V.: ancoram iacere, to 
cast anchor, Cs.: tenere navem in ancoris, N.: ad 
ancoram constitit, lay at anchor, Ca.: tollere, to 
weigh anchor, Cs.: praecidere, to cut the cables: 
alii resolutis oris in ancoras evehuntur, i. e. push 
against the anchors, L.—Fig.: ancora non tenet 
ulla ratem, O. 

ancorale, is, ». [ancora], an anchor-cable : an- 
coralia incidunt, L. 

ancorarius, adj. [ancora], of an anchor: fu. 


.| nes, cables, Ca. 


andabata, ae, m., a | gladiator, who fought 
blindfold. . 

androgynus, i m., =  &vipóyvvoc, a man- 
woman, hermaphrodite. | 

anellus ( ann- ), !, m. dim. [anulus], a. little 
ring, H. 

anéthum, !, n., = dynSov, dil, anise: 
olens, V. 

anfractus, fis, m. [am- (for ambi-) --FRAG-], 
a recurving, turning, bending round : quae (figura) 
nihil incisum anfractibus habere potest: solis, a 
circuit. —Es8 p., a tortuous wau. circustous route 


bene 


ri) 


i». 


angiportum 


ai nullus anfractus intercederet, Os.. longior, N.: 
litorum, L.—F i g., of style, cireumlocution, proliz- 
ity.—Intricacies : iudiciorum. 

angiportum, !, *, or angiportus, iis, m. 
( ANG- t portus], a narrow street, lane, alley: viae 
angiportüsque: in solo angiportu, H.: in angi- 
portis, Ct. 

0, —, —, ere [ ANG- ], to draw close, press 
nghi, eze, rl rod choke . sanguine 
guttur, V.: Tussis sues angit, V. — Fig., to tor- 
ment, lorture, vez, tease, trouble: cura angit homi- 
nem, T.. angebat spiritus virum, L.: meum peo- 
tus, H.: animos, L.; consulis animum, L.: si ani- 
mus . neque tot curis angeretur: cruciatu 
timoris angi: vehementer angebar, virum esse, 
evc.; angebatur animi, quod, etc. : de Statio ma- 
numisso angor. 

angor, Oris, m. [ ANG- ], a strangling, suffoca- 
hon: gens aestu et angore vexata (i.e. by dust 
and ashes), L. — Fi g., anguish, torment, trouble. 
ut differt anxietas ab angore: pro amico capien- 
dus: confici angoribus, by melancholy. 

anguicomus (quadrisyl.), adj. [ anguis + 
coma ], with snaky jan (poet.): Gorgon, O. 

anguiculus, 1, m. dim. ( anguis ], a small ser- 


t. 
A er (trisyf. ), era, erum, adj. ( anguis + 
FER- ], serpent-oearing (poet.): caput, O.: Gorgo, 
Pr. 


anguigena, ae, t». (anguis + GEN-], engendered 
of a serpent, i. e. sprung from dragons’ teeth, O. 

anguilla, ae, f. dm [anguis], an eel, Iu. 

anguineus, adj., of serpents, enaky: Gorgonis 
comae, O. 

anguinus (trisyl), adj. [anguis], of serpents 
smaky: capillus, Ct. 

anguipés [mim ), edis, adj. ( anguis +pes J, 
serpent-footed (poet.) ; of giants, O. 

anguis (disyl.), is (ab. angue ; rarely angul), m. 
and f. [ANG-], a serpent, snake: o8 cinctum angui- 
bus: tortus, O.: cane peius et angui vitare, i. e. most 
anzious/y, H.—E s p., in fable as an emblem: of 
terror, the snaky head of Medusa, O.; of rage, the 
serpent-girdle of Tisiphone, O.; of art and wis. 
dom, the serpent-team of Medea, O.; of Ceres, O. 
—Prov.: latet anguis in herbà, a snake in the 
grass, V.—M et on., of a constellation, of Draco, 
the Dragon, V., O.; of Hydra, the Hydra, water- 
serpent, O.; the serpent held by Anguitenens, O. 

Anguitenens, entis, m. [anguis 4- teneo], ser- 
pent-holder, the constellation Serpent-bearer, C. 

angulatus, adj. [angulus], swith corners, angu- 
lar: corpuscula. 

angulus, !, . [1 AC-], an angle, corner: ad 
pares angulos ferri, af rig | angles huius lateris 


anhelitus 


alter, Cs. : extremus, the farthest corner, O. : proti- 
mus, H. — M eton., a secret place, nook, corner, 
lurking-place: in angulum aliquo abire, T. : pre 
vinciae: Ille terrarum, H.: puellae risus ab angu. 
lo, H.: ut de his rebus in angulis disserant.—0f 
a little country-seat: Angulus iste, HL. —F i g.: ad 
omnis litterarum angulos revocare, i. e. petty du 
cussions 


anguste, adv. with comp. and sup. [angustus], 
narrowly, within a narrow space, elony eder, 
ín close quarters: angustius se habere: angustis 
sime Pompeium continere, Cs. — Fig. concisely: 
Beribere.—M eto n., pinchingly, stintingly: ve fru 
mentaria uti, Cs. ; frumentum angustius provene 
rat, i. e. more sparingly, Cs.— With difficulty : x1 
milia tranaportare, Cs. 

angustia, ae (sing. very rare), and angustiae, 
frum, f. [ angustus |, narrowness, straiiness: iti- 
neris, Cs.: loci, S. — Meton.,, a narrow plac, 
narrow part, neck, defile, strait: Graeciae: angu. 
stiae saltibus inclusae, pass, L.—Of time, shortness: 
ut me temporis angustiae coegerunt: angustiae 
quas natura nobis dedit (sc. temporis). — F' ig. 
scarcity, want, poverty: aerarii; pecuniae publicae: 
rei frumentariae, C&.: pro angustié rerum, Ta: 
ex meis angustiis illius sustento tenuitatem.— 
Difficulty, distress, ity: in angustias adduci; 
cum in his angustiis res esset, Cs, : petitionia.— 
Narrowness, meanness: pectoris tui: orationem in 
angustias compellere, narrowness of view: verbo 
rum, verbal trifling.—Of style, brevity, succinctness. 
angustia conclusae orationis. 


angusto, —, —, are [angustus], to make nar 
rot, stratten: iter corporum acervis, Ct. 


angustum, 1, . [angustus ], a narrow place. 
viarum, V.: res adducta in angustum, brought int 
narrow limits.—F i g., a critical condition, embar 
rassment, difficulty, ‘ rem esse ipn angusti 
vidit, Cs.: in angustum venire, 

an adj. with comp. and sup. [ANG-] 
narrow, stratt, contracted. iter, &.: fines, Cs.: rima 
H.: mare, a straté: angustissima portus, Cs.— 
Fig., short, brief: dies, O.: spiritus, breathing.— 
Needy, pinching, atinting : pauperies, H.: res, pos 
erty, Iu.: cum fides totà Italia esset. angustioi 
shaken, Cs.— Critical, difficult : rebus angustis anl 
mosus, H.—Of character, narrow, base, little, pa 
animus: defensio angustior, less honorable, — 
thought or argument, narrow, trifling, subtle, hats 
aplitting : concertationes: interrogatiunculae.—() 
style, brief, succinct; oratio: quae angustiora p4 
rietes faciunt, i. e. less discursive than in the fort 


anhélitus, is, m. [ anhelo], a difficulty q 


breathing, panting, puffing, eathing : a lama 
ore, O.: vini, drunken reviling: sublimis, EK 
aeger, V.—M et on., an exhalation, vapor: terrai 





animosus 


1. animosusa, adj. [anima], full of air, airy: 
guttura, through which the breath passes, O.— Full 
of life: signa, Pr.— Violent: Eurus, V. 


2. animosus, adj. with comp. [ animus ], full 
of courage, bold, spirited, undaunted : pugnis: ani- 
mosior senectus quam adulescentia, shows more 
courage: (equorum) pectus, V.: Rebus angustis 
animosus appare, H.—Proud: parens, vobis ani- 
mosa creatis, of having borne you, 0.— Bold, aw 
dacious: corruptor, Ta, 

animula, ae, f. dim. [anima], a breeze. —A bit 
of life: mihi quidquam animulae inatillare. 


animus, !, m. [AN-], the rational soul (cf. ani- 
ma, the physical life): humanus: Corpus animum 
praegravat, H.: deos sparsisse animos in corpora 
humana: discessus animi a corpore: permanere 
animos arbitramur. — Fig. of beloved persons, 
soul, life: anime mi, T.—Of the mind, the mental 
powers, intelligence, reason, intellect, mind : mecum 
in animo vitam tuam considero, T.: animo medi- 
tari, N.: convertite animos ad Milonem, attention : 
revocare animos ad belli memoriam; perspicite 
animis quid velim: in dubio est animus, T. : ani- 
mus, cui obtunsior ait acies, whose discernment: et 
animus et consilium et sententia civitatis, the whole 
intelligence of the community: cui animum inspi- 
rat vates, V.; omnia ratione animoque lustrari.— 
Of bees: Ingentis animos angusto in pectore ver- 
sant, V.—Of the memory: Scripta illa dicta sunt 
in animo, T.: an imprimi, quasi ceram, animum 
putamus ?— Consciousness, recollection, self-posses- 
sion: reliquit animus Sextium acceptis volneribus, 
Cs.: Un& e&demque via sanguis animusque se- 
quuntur, V.: timor abstulit animum, O. — With 
conscius or conscientia, the conscience: quos con- 
scius animus exagitabat, S.: suae malae cogita- 
tiones conscientiaeque animi terrent, — Opinion, 
judgment, notion, belief: meo quidem animo, in 
my judgment: maxuini Preti esse animo meo, T.: 
ex animi tui sententià iurnre, to the best of your 
knowledge and belief. — The imagination, fancy : 
cerno animo sepultam patriam: fingite animis, 
sunt, etc.: nihil animo videre poterant, — Feeling, 
sensibilily, affection, inclination, passion, heart : 
Quo gemitu conversi animi (sunt), V.: animum 
offendere: animus ubi se cupiditate devinxit, the 
character, T. : alius ad alia vitia propensior: tan- 
taene animis caelestibus irae? V.: animo concipit 
iras, O. : mala mens, malus animus, bad mind, bad 
heart, T. : omnium mentis animosque perturbare, 
Cs,: animum ipsum mentemque hominis: mente 
animoque nobiscum agunt, Ta.: bestiae, quarum 
animi sunt rationis expertes.— Disposition, inclina- 
tion: meus animvs la te semper: bono animo in 
populum R. videri, well disposed, C8.: Nec non 
aurumque animusque Latino est, doth gold and the 
disposition (i.e. to give 4t), V. : regina quietum 


uii. 


annalis 


Accipit in Teucros animum mentemque benignam, 
a kindly disposition, V.—Esp., in the phrase ex 
animo, from the heart, in earnest, deeply, sincerely: 
ex animo omnia facere an de industria? from im- 
pulse or with some design, T. : sive ex animo id fit 
sive simulate: ex animo dolere, H.—In the docat. 
form animi, with verbs and adjj.: Autipho me 
exeruciat animi, T.: exanimatus pendet animi: 
iuvenemque animi miserata repressit, pitying him 
in her heart, V.: anxius, S. : aeger, L. : infelix, V.: 
integer, H.—M eto n., disposition, character, tem- 
per : animo es Molli: animo esse omisso, T. : avi- 
mi molles et aetate fluxi, S. : sordidus atque animi 
parvi, H.—F i g., of plants: silvestris, wild nature, 
V.— Courage, spirit (freq. in plur.); mihi addere 
animum, T.: nostris animus augetur, Cs. : clamor 
Romanis auxit animum, L.: mihi animus accen- 
ditur, S.: Nune demum redit animus, Ta.: Pallas 
Dat animos, O.: in hac re plus animi quam con- 
sili habere: tela viria animusque cadunt, O. : bono 
animo esse, £o be of good courage: bono animo fac 
sig, T.: satis animi, courage enough, O.: magnus 
mihi animus est, fore, etc., hope, Ta.—F i g., of the 
winds: Aeolus mollit animos, the violence, V.—Of 
a top: dant animos plagae, give i quicker motion, 
V.— Haughiness, arrogance, pride: vobis .. . Sub. 
lati animi sunt, your pride ts roused, T.: tribuni 
militum animos ac apiritüs capere, bear the arro. 
gance and pride, etc.— Passion, vehemence, wrath : 
animum vincere: animum rege, qui nisi paret Im. 
perat, H.: (Achelous) pariter animis inmanis et 
undis, O.—In the phrase aequus animus, an even 
mind, calmness, moderation, equanimity: concedo 
. +. quod animus aequus est.—Usu. abl. ; nequo 
animo, with even mind, contentedly, resignedly, pa- 
tiently: aequo animo ferre, T.: non tulit hoc 
aequo animo Dion, N.: aequissimo animo mor: 
alqd aequo animo accipit, ts content to believe, S. : 
opinionem animis aut libentibus aut aequis remit- 
tere: sententiam haud aequioribus animis audire, 
L.—nclination, pleasure: Indulgent animis, O. — 
E s p., animi causa, for the sake of amusement, For 
diversion, for pleasure : (animalia) ulunt animi vo. 
luptatisque causa, Ca.: habet animi causA rus 
amoenum: animi et aurium causà homines ha- 
bere, i. e. employ musicians, — Will, desire, purpose, 
design, intention, resolve: tuom animum intellege- 
re, purpose, T. : persequi Iugurtham animo arde- 
bat, S. : hostes in foro constiterunt, hoc animo, ut, 
etc., Cs.: habere in animo Capitolium ornare, fo 
intend: fert animus dicere, my plan is, O.: nobia 
erat in animo Ciceronem mittere, i£ was my pur- 
pose: omnibus unum Opprimere est animus, Q.: 
Sacra Iovi Stygio perficere est animus, V. 

Anio, énis, m,, a tributary of the Tiber, V., H., 
C 


1 annalis, e, adj. [annus], relating to a year: 
lex, which fixed the age required for office. 





annalis 


2. annalis, is, aX. annali, m. [1 annalis; sc. 
liber] a record of events, chronicles, annals.—The 
Pontifex Maximus each year used to record public 
events on tablets, called Annales Maximi; hence 
historical works are called Annales: scriptum est 
in tuo annali: in annali suo scriptum reliquit, N. : 
in nono annali, the ninth book of annals: haec 
monumentis annalium mandantur. 


an-ne, see an and 2 -ne. 

annecto, annexus, see adn-. 

anniculus, adj. [annus], of a year, yearling: 
virgo, N. 

annitor, see adnitor. 


anniversarius [annus t verto], returning ev- 
ery year, annual, yearly : festi dies: arma, annual 
vers, L. 

anno, annodo, see adn-. 

an-non, eee an and non. 

annona, ae, f. [annus], the year's produce: vec- 
tigal ex salari& annoná, out of the annual supply, 
L.— Means of 1 y provisions, corn, grain, 
trop: Tum annona carast, is dear, T. : caritas an- 
asonze, scarcity: perfugia nostrae annonae, re 
ources of our market: vilitas annonae, abundance. 
—Meton., the price (of grain) market: iam ad 
lenzrios quinquaginta in singulos modios annona 
pervenerat, Cs.: vetus, former prices, L.: anno- 
nam levare, fo relieve scarcity: ad varietates an- 
nonae horreum, a sforehouse against fluctuations in 
price, L—Fig.: Vilis amicorum est annona, the 
warket price, H. 

adj. [annus], full of years, aged, old : 

uus 0.: bracchia (ulmi), V.: ornus, V.: cornix, 
otinus, adj. [annus ; cf. diutinus), a year 
old, of last year: naves, Cs. 

annoto, annumero, annuo, see adn-. 

annus, 1, m. [1 AC-], a year (orig. ten months, 
from Martius to December; after Numa, twelve): 
annos sexaginta natus es, T.: se annum posse vi- 
vere: ad annum octogesimum pervenire, N.: an- 
nos habere quattuor, (o be four years old: anni 
fogaces, H. : piger, H.: anni breves, H.: initio 
anni, L.: anno exeunte: extremo anno, L.: proxi- 
mus S: solidus, a full year, L.: gravis annis, 
wih age, H.: pleno anno, at the close of, H. — In 
adverb. uses: anno senatum non habere, during a 
yer, l.: maximam uno anno pecuniam facere: 
tet in anno, each year: ter et quater anno, H.: 
matronae annum eum luxerunt, a whole year, L. : 
faciendum est ad annum, a year hence: prolatae 
in annum res, for a year, L.: differs curandi tem- 
pas in annum ? H.: provisae frugis in annum Co- 
Pia, for a year, H.: in unum annum creati, for a 
tingle year, L. : inter tot annos, during so many 
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years: per tot annos: per hos annos: arva per 
annos mutant, every year, Ta.: omnibus annis, 
every year, H. : omnes annos, perpetually, H. : 
post aliquot annos, some years later: abhinc duo 
annos, fto years ago, — M et on., a season: nunc 
formosissimus annus, now the year is most beauti- 
Sul, V.: pomifer, H. — The produce of the year : 
nec arare terram aut exspectare annum, Ta.— Zhe 
age required for public office (see annalis): anno 
meo, i. e. as soon as / was eligible.—In astronomy: 
magnus, the period in which the signs complete a 
circuit. 

annuus, adj. [annus], of a year, lasting a year : 
tempus: qui (magistratus) creatur annuus, Ca.: 
reges, N.: cultura, H.: labor, a whole year's work: 
signorum commutationes, during the year.— Year- 
ly, annual: Sacra, V. 

anquiro, sivi, situs, ere [am- (for ambi-) + 
quaero J, fo seek on all sides, look about, search 
after: aliquem: omnia, quae sunt, etc.—F i g., to 
inquire diligently, examine into: alqd: conducat 
id necne: quid valeat id, anquiritur: de alio.— 
Es p., to conduct a judicial inquiry: de perduel- 
lione, L. — To ecute (with gen. or abl. of the 
punishment): cum capitis anquisissent, L.: pecu- 
ni& anquirere, for a fine, L. 

ansa, ae, f., a handle, haft: canthari, V.: po- 
culi, O.— The catch of a shoe-string, H.—F i g., an 
occasion, opportunity: reprehensionis: sermonis 
ansae, clews: ad reprehendendum, 

anser, eris, m. [ cf. Engl. gander], a goose; 
sacred to Juno, C, L., H 

ante, adv. and praep. [ ANT-]. I. Adv, of 
space, before, tn front, forwards: ante aut post 
pugnandi ordo, L.: positum ante pullum Sustulit, 
served, H.: non ante, sed retro.—Usu. of time, be. 
fore, previously : nonne oportuit Praescisse rae 
ante, T.: fructus ante actae vitae: ante feci men- 
tionem: ut ante dixi: ut saepe ante fecerant: 
non filius ante pudicus, hitherto, Iu.: multis ante 
saeculis, many centuries earlier: paucis ante die- 
bus: biennio ante: paulo ante, a little while ago: 
ante aliquanto: tanto ante praedixeras.—Followed 
by quam, sooner than, before: ante quam ad sen- 
tentiam redeo, dicam, etc.: memini Catonem anno 
ante quam est mortuus disserere: ante quam ve- 
niat in Pontum, mittet, etc. : ante... Ararim Par- 
thus bibet . .. Quam... labatur, etc., V.: qui 
(sol) ante quam se abderet, vidit, etc.: ante vero 
quam sit ea res adlata: nullum ante finem pug- 
nae quam morientes fecerunt, L. — Rarely with a 
subst. : neque ignari sumus ante malorum, earlier 
ills, V.: prodere patriam ante satellitibus, to those 
who had been, etc., L. —IX. Praep. with acc., before. 
—In space: ante ostium: ante fores, H.: ante 
aras, V. — Of persons: causam ante eum dicere, 
plead before his bar: ante ipsum Serapim: ante 


antea 


ora patrum, V.: ante oculos vestros: togati ante 
pedes, as servants, Iu.: equitatum ante se mittit, 
Cs. : ante signa progressus, L.—F i g.: pone illum 
aute oculos viam, recall: omnia sunt posita ante 
oculos, made clear, — Of esteem or rank, before: 
facundia Graecos ante Romanos fuisse, 8.: me 
ante Alexandrum . . . esse, superior to, L.: Iulus 
Ante annos animum gerens, superior to, V.: ante 
alios gratus erat tibi, more than, O.: (virgo) longe 
ante alios insignis specie, L. : felix ante alias virgo, 
V.: ante omnis furor est insignis equarum, V.: 
louge ante alios acceptissimus militum animis, L. : 
maestitia ante omnia insignis, above all things, L. : 
dulces ante omnia Musae, V. — In time, before; 
ante brumam, T.: ante lucem venire: ante noc- 
tem, H.: ante lucernas, Iu.: ante me sententias 
dicere, 8. : tot annis ante civitatem datam: ante 
id tempus duces erant, until, N.: neque umquam 
aute hunc diem, never till now, T. : iam ante Socra- 
tem, before the time of: qui honos togato habitus 
ante me est nemini, before my time: Ante Iovem, 
V.: ante Helenam, H.: per hunc castissimum ante 
regiam iniuriam sanguinem iuro, L.: ante mare et 
terras, O.: ante cibum, H. : Hoc discunt omnes 
ante alpha et beta, before learning A B C,Iu.: ante 
istum praetorem, before his praetorship : ante hanc 
urbem conditam, before the founding of this city: 
ante Epaminondam natum, N.: ante te cognitum, 
S.: ante conditam condendamve urbem, i. e. buil/ 
or planned, L.—P oet., with gerund: (equi) ante 
domandum, before they are broken, V. — Esp. in 
phrases: factus est (consul) bis, primum ante 
tempus, before the lawful age: Filius ante diem 
patrioe inquirit in annos, before the destined time, 
O.: Sed misera ante diem, prematurely, V.: dies 
ante paucos, a few days sooner, L.: nobis ante 
quadrennium amissus est, four years ago, Ta.— 
Ante diem (abbrev. a. d.) with an ordinal number 
denotes the day of the month, reckoned inclusive- 
ly, e. g., ante diem quintum (a. d. V.) Kalendas 
Aprilis means, by our reckoning, the fourth day 
before the calends of April: ante diem XIII. Ka- 
lendas Januarias, the 20th of Dec.: ante diem 
quartum idüs Martias, the 8d day before the Ides 
of March, the 12th of March, L. — The entire 
phrase, as the name of the day, may be preceded 
by a praep. : in ante diem quartum Kal. Dec. di- 
stulit: caedem te optimatium contulisse in ante 
diem V. Kal. Nov, to the 28th of Oct. 

antea (archaic antidea, L.), adv., before, ear- 
lier, formerly, aforetime, previously: antea, cum 
equester ordo iudicaret : ac fuit antea tempus, 
cum, Cs. : cum antea semper factiosus fuisset, N. : 
si numquam antea cogitaaset, tamen, etc. : semper 
antea ... tum: clipeis antea Romani usi aunt, 
deinde scuta fecere, formerly . . . afterwards, L. : 
Quis tuum patrem antea, quis esset, quam cuius 
gener esset, audivit ? 


antehac 


Ante-canem, m., transl. of IIporówv, Procyon, 
the forerunner of the dog (Sirius), lesser dog-star. 

ante-capi6, cép!, ceptus, ere, fo obtain before, 
receive before? antecepta informatio, an innate 
dea, —E 8 p., to seize beforehand, preoccupy: quae 
bello usui forent, S.— 76 anticipate: noctein, 8. : 
ea omnia luxu, S. 

antecedens, entis, adj. [ P. of antecedo], fore. 
going, preceding: hora.—In philosophy, the antc- 
cedent : causa. — Plur. as subst., the premises (vf 
reasoning). 

ante-cédo, esst, —, ere, to go before, get the 
start, precede: ad explorandum, L.: antecedentem 
scelestum, H.: magnis itineribus, Cs.: legiones.— 
Fi + to precede - 81 huic rei illa antecedit, is a 
ca ition of : haec (dies) ei antecessit, T. — 7t 
have precedence of, excel, surpass: quantum natura 
hominis pecudibus antecedit: eum in amicitia, N.: 
scientià reliquos, Cs.: aetate.— 70 be eminent, ex- 
cel; honore. 

ante-cello, —, —. ere [2 CEL-], to be promi- 
nent, distinguish oneself, excel, surpass, be superior : 
longe ceteris: ubertate agrorum terris: omuibus 
gloria: vestrae exercitationi ad honorem, rita 

to honor: perigrinam stirpem, Ta. : omnes 

fortuná, Ta.: militari laude. 

anteceptus, P. of antecapio. 

antecessio, ónis, f. [antecedo], a going before, 
preceding.—M ML angen dtd 

antecursor, óris, m. antecurro J—P rop.,a 
forerunner ; only plur., the vanguard, pioneers, Cs. 

ante-eo, Ivi or il, —, Ire (anteit, disyl., H., O. ; 
anteirent, trisyl., V.; anteat, O. ; antibd, Ta. ; an- 
tissent, Ta.; antisse, Ta.), to go before, precede: 
strenuus anteis, H.: ubi anteire primores vident, 
L.: Te semper anteit Necessitas, H.: praetoribus. 
—F i g., to take precedence of, surpass, excel: erum 
sapientià, T. : aetatem meam honoribus, L.: aetate 
illos: candore nives, V.: iis aetate.— 76 anticipate, 
prevent, avert: damnationem anteeit, Ta. : pericu. 
lum, Ta.— 7^0 resist : auctoritati parentis, Ta. 

ante-fero, tuli, látum, ferre, fo bear in front. 
carry before: quod fasces anteferrentur, Cs. — 
Fig., of estimation, to place before, prefer: alqd 
commodis suis: pacem bello: te Grais, H. 

ante-fixus, adj. [ante--figo], fastened before | 
truncis arborum antefixa ora, i. e. skulls, Ta. — 
Plur. n. as subst., little images on the front of « 
house or temple, L. 

antegredior, essus, 1, dep. [ante 4- gradior], f. 
go before, precede: solem. —In time: cum ante 
gressa est honestas: causae antegressae. 

ante-habeo, —, —, ére, to prefer : quieta tur 
bidis, Ta. : incredibilia veris, Ta. 

ante-hac (disyl., H.), adv, of time, before thi 





antelucanus 


time, before now, formerly, hitherto: fecit, T.: 
vitebac uti solebat, etc.: antehac nefas (erat)... 
dum, etc., H. — Before that time, earlier, previously : 
saepe antehac fidem prodiderat, S. 
antelucanus, adj. [ ante+lux ], before light, 
berore dawn: tempus: cenae, lasting all night. 
ante-meridianus, adj., before mid-day, of the 
forenoon: sermo: ambulatio. 
ante-mitto, prop. written ante mitto. 
antemna or antenna, ae, f. [ante + TA-, 
TEN-], a ship's yard: antemnas ad malos destina- 
c+, Cs. : antennae gemunt, H.: cornua antemna- 
"im, V. 
ante-occupati1o, onis, f.—In rhet., an antici- 
pation (of objections). 
ante-pes, edis, m., the forefoot, C. (poet.). 
ante-pilanus, !, m., a eoldier of the first two 
ranks, in front of the triarti, L. 
ante - pono, posul, positus, ere, (o set before: 
propugnacula anteposita, Ta. : equitum locos sedi- 
sbus, Ta.—F ig., to prefer, value above: amicitiam 
omnibus rebus: gloria formulis anteponenda est : 
gluriam potentiae, S.— In tmesis: mala bonis po- 
nit ante. 
ante-quam, see ante. 
antes, tum, m., rows (of vines), V. 
ante-eignanus, i, m. [ante - signum], a leader 
ín battle: in acie.— Plur. m. as subst., t / soldiers 
cho fought in front of the standards, Ca., L. 
(ante-sto), see anti-stó. 
antestor, ütus, Ari, dep. [an- (for ambi-) +te- 
stor], in law, £o call as a witness, summon to testify 
the summoner said, licet antestari? the sum- 
rboned offered his ear to be touched): Licet ante- 
"ari? Ego vero Oppono auriculam, H.—In gen., 
'? call to witness, invoke: te. 
ante-venio, vónI, ventus, Ire, (o come before, get 
the start of, anticipate : exercitum, S. : consilia (ho- 
stium), thwart, S.: ne... Anteveni, V.—Fig., to 
exceed, surpass, excel: per virtutem nobilitatem, S. 
ante-verto (-vor-), ti, —, ere, to take a place 
lefore, go before, precede: tum antevertens, tum 
subsequens. —F i g., (o anticipate: huic, T.: mihi. 
— To prefer, place before: omnibus consiliis ante- 
vertendum existimavit, ut, etc., that this plan must 
^» adopted in preference to others, Ca. 
anthías, ae, m., an unknown sea-fish, O. 
anticipatio, onis, f. [ anticipo ], a preconcep- 
"vi, preconceived notion : deorum. 
anticipo, avi, dtus, dre [ante -- CAP-], to take 
“fore, anticipate : rei molestiam: anticipata via 
ctt, travelled more quickly, O. 
anticus, adj. [ANT-], in front, foremost: pars; 
set alao antiquus. 





antistita 
antidea, adv., see antea. 


antidotum, I, n.,=4ayvridoroy, a remedy against 
poison, Ph. 

antiquaria, ae, f. [ antiquus ], a female anti- 
quarian (once), Iu. 

antiquarius, 1, m., an antiquarian, Ts., O. 

antique, adv. with comp. [ antiquus ], like the 
ancients, in the old fashion: dicere, H. : antiquius 
permutatione mercium uti, the old method of bar- 
ler, Ta. 

antiquitas, atis, f. [antiquus], age, antiquity : 
generis. — Ancient time, antiquity: factum. ex 
omni antiquitate proferre.— Ancient events, the hia- 
tory of ancient limes, antiquity: tenenda est omnis 
antiquitas: antiquitatis amator, N.— Men of for- 
mer times, the ancients: antiquitatis memoria: 
antiquitas melius ea cernebat. — Venerableness, 
reverend character: eius fani. 

antiquitus, adv. [antiquus], in former times, 
of old, anciently, long ago: Belgas Rhenum anti- 
quitus traductos, Cs.: tectum antiquitus constitu- 
tum, N.: insita pertinacia familiae, L.: panicum 
paratum, long before, Ca. 

antiquo, Avi, tus, dre [antiquus], of a bill, to 
reject, not (o pass: legem antiquari passus est: 
legem tribfi's antiquarunt (opp. iuserunt), L. 

antiquus (-icus), adj. with comp. and sup. 
[ante], ancient, former, of old times: tua duritia, 
former severity, T. : causa antiquior memoria tua: 
patria, L.: urbs, V.: antiquae leges ct mortuae. 
—JPlur. m. a8 subst., the ancients, ancient writers : 
antiquorum auctoritas: traditus ab antiquis mos, 
H.— Old, long in existence, aged: hospes, T. : ge- 
nus, N. : Graiorum antiquissima scripta, H. : anti- 
quissimum quodque tempus spectare, i. e. long- 
established rights, Cs. : antiquum obtinere, to hold 
f an old custom, T.: morem antiquum obtines, 
. — Fig., old, venerable, reverend, authoritative : 
fanum Iunonis: templa deum, H.: longe antiquis- 
simum ratus sacra facere, etc., a most venerable 
custom, L.: antiquior alia causa (amicitiae), more 
original.— Old-fashioned : (cives) antiqu& virtute, 
T.: homines: vestigia antiqui officii. — Comp., 
more desirable, preferable : ne quid vità existimem 
antiquius: antiquior ei fuit gloria quam üm: 
id antiquius consuli fuit, was of more pressing im- 
portance, L. 

antistes, itis, m. and f. [ante FSTA-]) an 
overseer of a temple, high-priest, priest of a rite or 
a god: caerimoniarum: sacri eius, L.: Iovia, N.: 
sacrorum, Iu. — Fem. (for antistita): adsiduae 
templi antistites, unremitting attendants at, L.— 
Meton., a master: artis dicendi. 

antistita, ae, f. [antistes], a female superin- 
tendent (of a ard bes wors io) igh primten. 
fani: Phoebi, O. 
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antisto (not antes-), steti, —, dre [ante-+sto], 
to stand before, only fig., to excel, surpass, be supe- 
rior: quanto antistaret eloquentia innocentiae, 
N.: si (quaeritur) ratio . . . Pompeius antistat: 
alcui aliquaé re. 

Antoniaster, tri, m., a servile imitator of the 
orator Antonius. 

Antonius, a gentile name.—As adj., of the tri- 
umvir Antonius: leges, 

antrum, I, »., — dvrpoy, a cave, cavern, grotto 
(poet.): gelida antra, V.: sylvestria, O.: Pierium, 
H.—M eton., a hollow: exesae arboris, V.: clau- 
sum (of a sedan), Iu. 

anularius, 1, m. [anulus], a maker of rings. 

anulus, 1, m. dim. [1 anus], a ring, finger-ring, 
seal-ring, signet-ring: de digito anulum detraho, 
T.: gemmati anuli, L.: sigilla anulo imprimere: 
equestris (as worn only by knights), H.: anulum 
invenit (i. e. eques factus est). 

1. anus, !, 7n. [AS-].—Prop., a ring ; hence, 
the fundament. 

2. anus, fis (rarely -uis, T.), f,, an old woman, 
matron, old wife, old maid: prudens, H.: pia, O.: 
Iunonis anus templique sacerdos, aged priestess, 
V.: delira. — E s p., a female soothsayer, sibyl, H. 
—As adj., old: cerva anus, O.: charta, Ct. 

anxie, adv. [anxius], auziously : ferre alqd, S. 

anxietas, àtis, f. [anxius], anztety, aolicitude : 
enimi, O.: perpetua, Iu. 

anxifer, fera, ferum, adj. [ anxius + FER- ], 
bringing anziety, distressing: curae, C. poet. 

anxitudo, dinis, f. [anxius], trouble, distress. 

ünxius, adj. [ANG-], of a state or mood, anz- 
tous, troubled, solicitous: nec, qui anxii, semper 
anguntur: mentes, H.: suam vicem, magis quam 
eius, L.: animi, S. : animo, S. : erga Seianum, Ta. : 
de curis, Cu.: pro regno, O. : inopi&, L.: furti, O. : 
ne bellum oriatur, S.— Causing anziety, trouble- 
some, afflicting: aegritudines: curae, L.: timor, V. 
-— Prudent, cautious: et anxius et intentus agere, 
Ta. 

apage, interj., — dmaye, away with thee! be- 
gone! away! off with ! (comic and colloq.): apage 
te, T. : apage sis, T. 

C apelictes, ae, m., = ámoyAwrrc, the east wind, 

t. 


aper, apri, m. [2 AP-], a wild boar ingens: 
spumans, V.—As a delicacy, H.—P ro v. of folly: 
liquidis inmisi fontibus apros, V. 

aperio, erul, ertus, Ire ( ab+2 PAR- ], to un- 
cover, lay bare: caput: aperto pectore, with bared 
breast, O.: ingulo aperto, with his throat cut, O.: 
partis, bring to light, H.: apertae pectora matres, 
with bared breasts, O.— To open, uncover, unclose, 
make visible, discover, display, show, reveal: ostium, 


apicatus 


T.: foris, O.: sociis viam, V.: ferro iter, & : to 
cum... asylum, as an asylum, L.: specüs, Ta. 
his unda debiscens Terram aperit, discloses, V.: 
aperitur Apollo, comes in sight, V.: nondum ape 
rientibus classem promunturiis, i. e. while the fleet 
was still hidden behind them, L. : omnia quae latue- 
runt: fatis ora, for the utterance of, V.: fenestram 
ad nequitiam, 'l' : annum, fo begin, V.: fuste ca- 
put, i. e. to cleave, Iu.—Of places, to lay open, ren- 
der accessible: Troiam Achivis, V.: armis orbem 
terrarum, L.: gentis ac reges, Ta.—F i g., to dis- 
close, unveil, reveal, make known, unfold, explain, 
expose: hominum mentis: fabulae partem, T.: 
coniurationem, S.: locum suspicioni: casüs ape- 
rire futuros, to disclose the future, O.: coacti se 
aperiunt, show what they are, T.: ne semet ipae 
aperiret, betray himself, L.: dum se ipsa res ape- 
riat, N. : quid cogitaret: quis sim, L. 

aperte, adv. with comp. and sup. [ apertus ], 
openly, manifestly; vincere, in open fight, O.: 
odisse: alqd venale ostendere, without disgu£se, H. 
— Of language, without reserve, plainly, clearly : 
tibi fabulari, T.; apertius dicere: apertissime ex- 
plicare. 

apertus, adj. with comp. and sup. [P. of ape 
rio], without covering, uncovered: magna corporis 
pars, Cs.: locus: naves, not decked: caelo invec- 
tus aperto, unclouded, V.: aperta serena prospi- 
cere, V.— Unclosed, open, not shut: nihil non istius 
cupiditati apertissimum : (milites), without breast- 
worka, Cs.: aditus ad moenia, L.: aequor, O.: 
latus, , H.: Alpes, i. e. a way through, V.: 
nostros latere aperto adgressi, on the exposed flank, 
Cs.—P oet. : Mars, an open fight, O.— As subst. n., 
the open, a clear space: per upertum fugientes, H.: 
castris in aperto positis, L.—F'i g., open, a 
plain, clear, manifest : latrocinium: simultates: 
pericula, V.: rabies, H.: quis apertior in iudicium 
adductus ? more plainly guilty: rivi, common (opp. 
Pindaricus fons) H.: magis magisque in aperto 
esse, to be evident, S.: agere memoratu digna pro- 
num magisque in aperto erat, eamer, Ta. — Of 
character, frank, open, candid; pectus: cognovi 
te apertiorem in dicendo.— Owtspoken, audactous : 
ut semper fuit apertissimus. 

apex, icis, m. (1 AP-], the extreme end, point, 
summit, top: lauri, V.: montis, O. : eublimis (of a 
headland), Iu.: levis, a tongue of flame, V.—A hat, 
helmet, crown: regum apices, H.: summus, the top 
of the helmet, V.: hinc apicem Fortuna Sustulit, 
the crown, H.: dialis, the flamen’s hat, i. e. the 
priestly office, L. — Fig., the highest ornament: 
apex est senectutis auctoritas. 

aphractug, 1, f., = dépakroc ( uncovered ), a 
ship without a deck, open boat. 

apicatus, adj [apex], wearing a flamen's cap. 
Dialis. O. 


ull. 


apis 


apis aculeus; examen apum, L.: melliferae, O.: 
Calabrae, H. : parcae, frugal, V.: sedula, busy, O.: 
insidunt floribus, V. 

apiscor, aptus, 1 [ AP-], to reach, attain to, get, 
gain: deorum vitam, T.: maris apiscendi causa: 
spes apiscendi summi honoris, L. 

apium, I, x. [apis], parsley, with the fragrant 
leaves, V.: vivax, that long remains green, H.—A 
parsler wreath was the prize «2 the Isthmian and 
Nemean games, Iu. 

aplustre, is, »., — d$AXacrov, an ornament of 
wood on the stern of a ship. victae triremis, Iu. 

apocleti, drum, m., — ásrókAgroi, a commission 
of the Actolian league, executive committee, L. 

apod$terium, I, n, = doóvrüipwyv, an un- 
dresnng-room (in a bath-house). 

Apollinaris, e, adj. [Apollo], of Apollo, sacred 

to Apollo: laurea, HL: aedes, ludi, ín honor 
«f Apollo. 

Apollo, inis, m., 4pollo.—P oet.: nautis ape- 
ritur Apollo, i. e. the temple of Apollo, V. 

apologus, i, m., = dwoXoyoc, a fable after the 
manner of Aesop, an apologue. 

apoproégmenon, |, n., = dzowponyivov ; 

philos., that schach is to be rejected, 


apotheca, ae, f., = áoSijkn, a repository, slore- 
house, magazine, warehouse, C. ; esp. for wine, H. 

apparate (adp-), ad». [apparatus], sumptuous- 
ly. edere et bibere.—Of speech, elaborately, nice- 
ly: compositum, Her. 

apparatio (adp-), onis, f. [apparo], a prepar- 
iag. tunerum.—F i g., of an orator, preparation. 

l apparatus (adp-), adj. with comp. and sup. 
[P. of apparo], prepared, ready.—Of persons: ad 
causam. — Of things, supplied, furnished; domus 
omnibus apparatior rebus.—M eto n., magnificent, 


, sumptuous: epulae, L.: ludi apparatis- 
simi, — Elaborate, nice: oratio, Her. 


2. apparatus (adp-), fis, m. [spare] a pre- 
paring, promding, preparation, getting ready: ope- 
fis: strepere apparatu belli, L.: belli apparatüs. 
— Apparatus, tools, implement 
material, 


8, engines, supplies, 
instruments * ingens belli, L. : apparatus 

^ munitiones, military engines, N.: oppugnanda- 
rum urbium, L.: auxiliorum apparatus, L.— Mag- 
nificence, aplendo r, pomp, state* prandiorum: Per- 
cos odi apparatüs, H.: apparatu regio uti, N.: 
ludorum. — Of style, display, elaboration: dicere 
nolo apparatu. - 

apparens, ntis, adj. ( P. of appareo], visible, 
menifesf : tympana, O. 

appareo ( ad-p-), ui, itürus, ére, fo appear, 
come ta sight, make an appearance : ille nusquam 


eb 
apis, is (gen. plur. apium, later apum), f., a bee: 


appello 


apparet, T.: Apparent rari nantes, are seen, V.: 
huic questioni, a£ thts trial: in his (subselliis) : 
de sulcis, O. — Es p., to be evident, be apparent, be 
visible, be seen, show ‘oneself, be tn publi te: fac sis 
nunc promissa adpareant, T.: ubi campus Leonti- 
nus appareat, what there is to show for: nihil ap- 
paret in eo ingenuum: (iambus) apparet rarus, 
occurs, H.: apparet vetus cicatrix, O.: Rebus an- 
gustis Fortis appare, show thyself, H.: non appa- 
rere labores Nostros, are not appreciated, H. — 
Fig.: res adparet, ts plain, T.: apparuit causa 
plebi, the reason was clear, L.: apparebat atrox 
cum plebe certamen, was evidently on hand, L.: ut 
ad quandam rationem vivendi (membra) data esse 
appareant.— Zmpers., with subj. clause, it ts evident, 
ts manifest: cui non apparere, id actum ease, ut, 
etc., L.: adparet servom hunc esse domini paupe- 
ris, T.: quid senserit apparet in libro, etc.: Nec 
apparet cur, etc., H. : quas impendere iam appare- 
bat omnibus, N. — 7c .ppear as servant, attend, 
serve: sacerdotes diis apparento, lictores consu- 
libus, L. : septem annos Philippo, N.: Iovis ad so- 
lium, V. 

apparitio (adp-), ónis, f. [appareo], a serv- 
ing, service, attendance : longa, — M eton., plur., 

ica, servants, 

apparitor re ), Oris, m. [appareo], a serv- 
ant, public servant, lictor, deputy, secretary. 

apparo (ad-p-), Avi, átus, dre, (o prepare, 

make ready, put in order , provide : cenam, T. : con- 
vivium: dapes, H.: aggerem, Cs.: spatium adpa- 
randis nuptiis dabitur, T.; ad hostes bellum, L.: 
crimina in alquem: dum adparatur, T.: hoc fa- 
cere, Cs.: pedes apparat ire Comminus, V. 


appellatio (adp-), onis, f. (2 appello), an ad- 
dressing, accosting : appellationis causa, Cs.— An 
appealing to, appeal; collegae, i. e. of one of the 
viri from the majority, L.: tribunorum, fo 
the tribunes: tollendae appellationis causé, "the 
right of appeal, L. — A name, title, appellation - 
inanis; regum.—A pronunciation: litterarum. 


appellator (adp-), oris, m. [2 appello], one 
who appeals, an appellant. 


appellito, —, átus, dre, freq [2 appello], to 
name habitually, call usually, T 


1. appello (ad-p-), puit, pulsus, ere, to drive 
to, move up, bring along, force towards: ad litora 
iuvencos, O. : (turrIs) ad opera Caesaris, Cs. ; post. 
quam paulum appulit unda (sc. corpus), 0. — Of 
vessels, fo bring in, land, put in: ad eam ripam 
navis: in Italiam classem, L.: classis est Pachy- 
num appulsa: Emporiis classem, L.: appellit ad 
eum locum, lands, Cs. : huc appelle, bring to here, 
H.: ad insulam, L. — 7o drive to, put ashore at: 
me vestris deus appulit oris, V.: nos tempestas 
oris, V : alios ad Siciliam appulsos esse, landed - 


im. 


appello 


ei qui essent appulsi navigiis: triremis terram ap- 
pulit, Ta.—F' i g.: animum ad scribendum, bring, 
T.: rationes ad scopulos, dash against: mentem 
ad philosophiam. 

2. appello (adp-), avi ( perf. subj. appellas- 
sis for appellaveris, T.), átus, dre, (o address, 
to, apply to, accost: patrem, T.: virum, O.: mili- 
tes alius alium laeti appellant, 8S. : a Viridomaro 
appellatus, Cs. : ne appellato quidem eo, without 
speaking to him, Ta. : nomine sponsum, L.: homi- 
nem verbo graviore: crebris nos litteris, write to 
often: legatos superbius: centuriones nominatim, 
Cs. — To call upon, apply to, entreat, request, beg, 
advise: vos: qui deus appellandus est?: quem 
appellet, babebat neminem: quos appellem ? S. : 
de proditione alqm, approach, tamper with, L.: ap- 
pellatus est a Flavio, ut... vellet, N.—In law, to 
call upon, appeal to: a praetore tribunos: regem, 
L.: praetor appellatur: de aestimatione appella- 
re, C3.— 760 make a demand upon, dun, press: me 
ut sponsorem: appellatus es de pecuniá: merce- 
dem, claim, Iu.— 7o sue, complain of, accuse, sum- 
mon: ne alii plectantur, alii ne appellentur qui- 
dem. — 70 call by name, term, name, entitle: me 
istoc nomine, T. : multi appellandi, called by name: 
alquoa hoc loco, mention: te patrem, T. : unum te 
sapientem: quem nautae adpellant Lichan, O.: 
victorem Achaten, V.: id ab re interregnum ap- 
pellatum, L.: rex ab suis appellatur, Cs.: appel- 
lata est ex viro virtus.— Zo utter, pronounce: no- 
men: litteras. 

appendicula, ae, f. dim. [appendix], a petty 
addition, little supplement : causae. 

appendiz, icis, f. [appendo], an addition, con- 
tinuation : maioris muneris, L. : Etrusci belli, L. 

appendo (ad-p-), di, sus, ere, to weigh out: 
ei aurum: tibi sua omnia: ut appendantur, non 
numerentur pecuniae; auro appenso, L. — F ig.: 
verba, i. e. weigh. 

Appenninicola, ae, m, [COL-], an inhabitant 
of the Apennines, V. 

Appenninigena, ae, adj. [GEN-]: Thybris, 
born an the Apennines, O. of: | 

appetens (ad-p-), entis, adj. with comp. and 
sup. [ P. of appeto], striving after, eager for, desir- 
ous of : gloriae: alieni, S.: nihil est appetentius 
similium sui: appetentissimi honestatis. — E s p., 
absol., grasping, avaricious: homo. 

appetenter (adp-), adv. [appetens], greedily, 
graspingly. 

appetentia (adp-), se, . [appetens], desire, 
longing: laudis: effrenata. 

appetitio (adp-), ónis, f. [appeto], a grasping 
af; solis. —F i g., an earnest longing, desire, strong 
inclination: naturalis: principatüs. 


7779. 


appono 


lL. appetitus (adp-), P. of appeto. 

2. appetitus (adp-), is, m. [appeto], a long. 
ing, eager desire: vehementior: voluptatis: ut ap- 
petitüs rationi oboediant, the appetites. 

appeto (ad-p-), IvI or i1, Itus, ere.—7Yana., to 
strive for, reach after, grasp at: (solem) manibus: 
salutari, appeti: mare terram appetens: munitio- 
nibus loca, taking in, L.—Esp., to fall upon, attack, 
assault, assail : umerum gladio, Cs.: oculos rostro, 
L.: ferro corpora, V.: iguominiis.—F i g., to strive 
after, long for, desire, seek, court: populi R. ami- 
citiam, Cs.: bona natura: inimicitias potentiorum 
pro te: nihil sibi: agere aliquid. — Zn/rans., to 
draw nigh, approach, be at hand: dies appetebat, 
Cs. : nox, L.: fatum, Cu. 

appingo (ad-p-), —, —, ére, fo paint upon 
(very rare): Delphinum silvis, fluctibus aprum, H, 
—Fig,., to add, subjoin : alquid novi. 

Appius, I, m., a family name in the gens Clau- 
dia. — As adj., Appian: via, the Appian W'av, 
from Rome to Capua. — Called Appia via, H.: 
Appia, H., C. 

applaudo (ad-p-), sl, sus, ere, to strike «pon, 
beat, clap: latus, Tb. : applauso corpore palmis, O. 

applicatio (adp-) ouis, f. [applico], an in- 
clination : animi.—The relation of a client to his 
patron, clientship: ius applicationis. 

applicatus (adp-), adj. [P. of applico], at. 
tached, close, annexed: minor (ratis), L.: colli Leu- 
cas, L.—F ig., inclined, directed: ad se diligendum, 
inclined to self-love: ad aliquam rem. 

applioo (adp-) AvI or ul, atus, dre, to join, 
connect, attach, add: corpora corporibus, press 
closely, L.: ut ad honestatem applicetur (volup- 
tas). —Fig., to apply, direct, turn: animum ad 
alqd, T.: se unimus applicat ad alqd: se ad vos, 
T.: ad alicuius se familiaritatem: &e ad philoso- 
phiam: adplicant se, assoctate together: votis 
amicas aures, (o give attention, H.—Meton., 
to bring, put, place at. apply to: capulo tenus en. 
sem, drives to the hilt, V.: ad eas (arbores) se, 
lean against, Cs. : se ad flammam, draw near : flu. 
mini castra, L.— 70 drive to, direct to: regionibus 
angues, O.: boves illuc, O. — Es p., of ships, to 
direct to, bring to: navim ad naufragum: ad ter- 
ram naves, Cs. : Ceae telluris ad oras Applicor, 
O.: applicor ignotis (terris), O.: oris (te), V.: 
classem in Erythraeam, L. — Jntrans., to arrive, 
put in, land: quocumque litore applicuisse naves, 
L.: quo applicem? Enn. ap. C. 

apploro (ad-p-), avi, -—, dre, to bewail, deplore, 
weep: applorans tibi, H. 

appono (ad-p-), posut, positus, ere, to put at, 
place by, lay beside, set near: appositae mensae, 
O.: machina adposita: notam ad versum: statio 
portae apposita, L.— E s p., fo serve, set before: pa- 
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aptatus, adj. [P. of apto], ft, suitable 


adv, with , closely, suit- 
ably rightly peche dr acri die PRA te 


| L.: inter se quam aptissime cohaerere, — Fi g., 


fitly, suitably, properly, duly, cnr quid apte 
fint; casum ferre: equite apte locato, L.: adire, 
opportunely, O. : ad rerum dignitatem loqui: fabri- 
ento ad id apte fereulo, L.: ut pendeat (chlamys) 
apte, becomingly, O. 

zu » apply, 


ep Avi, &átus, dre [aptus], 
adjust: lacertos, V.: dexte ^ mt, nervo 
angittas, V.: habendo ensem, for wieldi — 


| With. abl. ; se armia, L.: ensem vagina, V 
accommodate, ada 


: Nolis bella Aptari citharae 
modis, i. e. be rated i in, H.: fidibus modos, H. 
—To make ready, : arma, L.: Aes «4 
silvis trabes, in the woods, V.: 
tunae te responsare (i. e, ad responsandum), Hi t 
idonea bello, H.: ad arma aptanda pugnae, L. 
se pugnae, y. 


aptus 


aptus, P. and adj. [P. of *apo; cf. apiscor]. 
I. As part., fastened, joined, fitted, bound, att : 
gladium e seté. — F'ig., depending upon, arising 
, from: causae aliae ex aliis aptae: ex verbis ius: 
vita apta virtute: rudentibus fortuna, 

on cables. — Fitted together, connected, joined: apta 
dissolvere... dissipata conectere: omnia inter se 
apta et cohexa. — P oet., adorned, fitted: caelum 
stellis, studded, V. — IY. As ad. with comp. and 
&up., suited, suitable, proper, ready, fit, appropriate, 
adapted, conformable: locus ad insidias aptior: 
castra ad bellum ducendum aptissim:, C.: genera 
dicendi aptiora adulescentibus: dies sacrificio, L. : 


portüs puppibus, O. : amicis, serviceable, H. : pinus | 7 


antemnis ferendis, O.: formas deus in omnes, 
easily changca into, O.: aptior persona, quae loque- 
retur: apta (ficus) legi, O.: saltüs eligit aptos, 
promising, O.: lar, satisfactory, H.: exercitus, 
ready for baitle, L. — Of style: oratio. 


apud, older aput, praep. with acc., with, at, by, 
near. I. Of persons, before, in the presence of, to: 
apud alquem sedere: me: alquem apud aliquos 
vituperare: causam apud iudices defendere: verba 
apud senatum fecit, — Among, with: quae apud 
eos gerantur, cognoscer&-8e- upud quos consul 
fuerat: apud exercitum esse. — At the house of: 
apud me sis volo, T.: apud Domitium cenare: 
apud quem erat educatus, tn whose family: apud 
se in castris, at Ais quarters, Ce. — F i g., with, in 
the view or mind of, among, over, in the opinion 
of: Itane parvam mihi fidem esse apud te? T.: 
apud Helvetios nobilissimus, Cs.: apud alquem 
multum valere, N. — In the power of, tn the pos- 
session of, with esse: omnis gratia, potentia, honos 
...&pud eos sunt, S.: par gloria apud Hannibalem 
...erat, L.: erat ei... apud me relicuom pauxil- 
lulum Nummorum, a balance due him, T.: (signa) 
deposita apud amicos. —With pron. refler., at home, 
tn. one's senses, sane (colloq.): non sum apud me, 
T.: fac apud te ut sies, T. — Jn the writings of: 
apud Xenophontem Cyrus dicit: apud quosdam 
acerbior in conviciis narrabatur, Ta. — J the time 
of, among : apud maiores nostros. — II. Of place, 
at, near, in: apud forum, T.: apud Tenedum 
pugna navalis: nuntius victoriae apud Cannas, 
L.: apud oppidum morati, Cs.: non apud Anie- 
uem, sed in urbe. — Fig., of time: apud saeclum 
prius, T. 


aqua, ae ( poet. also aqual, V.), f [3 AC], 
water: aquae pluviae, rain-water: gelida: pluvia- 
lis, O.: aquae fons: deterrima, most unicholesome, 
H.: perennis, L.: fervens, boiling: in aquam 
ruere, info the river, L.: aquae ductus, an aque. 
duct: aquae iter, the right of way for water: 
medicamentum ad aquam intercutem, against 
dropsy. — E s p., in phrases: qui praebet aquam, 
the host, H.: unctam convivis praebere aquam, 


Za 


greasy water, H.: aqua et ignis, i.e. the necessaria, 
of life; henee, alicui aquá et igni interdici, to 
be excluded from civil soctety, be banished. — M e. 
ton., the sea: ad aquam, on the coast: naviget 
alià linter aqua, i. e. treat other themes, O. — A 
brook. ud aquam, Cs.— Rain: cornix augur aquae, 
H.: aquae magnae bis eo anno fuerunt, L.— Plur. 
waters, a watering-place, baths: ad aquas venfre. 
i. e. to Batae.—A water-clock: ex aqua mensurae, 
measures (of time) by the water-clock, Cs. —P rov.: 
aqua haeret, i. e. there is a httch, J am at a loss. 

aquarius, adj. [aqua], of water, watery: pro- 
vincia, of aqueducts.— As subst. m., a water-carrier, 
* — A conduit - master, Cael. ap. C. — The con- 
stellation Aquarius, the water-carrier. 

aquaticus, adj. [aqua ], growing in water, 
aquatic: lotos, O. — Bringing rain: Auster, O. 

aquatilis, e, adj. [aqua], living in water, aquat- 
ic: bestiae. 

aquatio, ónis, f. [aquor], a watering, obtaining 
water: aquationis causü, Cs. — A supply of water. 
watering-place: hic aquatio. 

aquator, onis, m. [aquor], a water-carrier, Ca. 


aquila, ae, f., an eagle: suspensis demissa alis, 
L.: ful  V.: feroces, H.: ales Iovis, V.—P rov. 
aquilae senectus (because it was fabled to renew 
its youth), T. In war, an eagle, standard of c 
legion (carried by tlie senior centurion of the first 
cohort): decimae legionis, Ce.: argentea.—P' oet. ' 
locupletem aquilam tibi adferre, i. e. the office of 
first centurion, Iu. — In architecture, an orrament 
of the pediment, Ta. 

aquilifer, fert, m. [ aquila + FER. ], an eagle. 
bearer, standard-bearer, first. centurion of the first 
cohort in a legion, Cs. 

aquilo, ónis, m., the north wind: ventus, N.: 
densus, V.: impotens, H.: victus Aquilonibus 
Auster, O. — Prov.: agi aquilone secundo, to Ay 
before the wind, i. e. to be extremely prosperous, H. 
— The north: ad aquilonem conversus. 

aquilonius, adj. [aquilo], northern, northerly : 
regio. 

Aquinas, atis, adj., of Aquinum: fucus, H. 

aquor, átus, ari, dep. [aqua], to fetch water. 
aegre, Cs.: flumen, unde aquabantur, L.— Supin. 
acc.:; miles aquatum egressus, S., L. —Of bees, V 

aquosus, adj. [aqua], abounding in water, 
rainy, moist, watery: campus, L.: hiemps, rainy 
winter, V.: nubes, rain- clouds, O.: languor, i. e. 
dropry, H.: Piscis, rainy, O. 

aquula, ae, f. dtm. [aqua], a little water, small 
stream. 

ara, ae, f. [AS-], a structure for sacrifice, altar : 
ex ar& sume verbenas, T.: dicata, L. — Es p., of 
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altars to the Penates, in the impluvia, while the 
Lares had a focus in the atrium; hence, arae et 
foci, earth and home, altars and fires: regis arae 
focique: de vestris aris ac focis decernite: pro 
aris atque focis suis cernere, S. — Supplicants fled 
to the altars for protection: cum in aram con- 
fugisset: eo ille confugit in aráque consedit, N. 
— An oath was confirmed by laying the band on 
the altar: qui si aram tenens iurnaret, crederet 
nemo: iurandae tuum per nomen arae, H.: Tango 
ara, et numina testor, V. — Fi g., protection, ref- 
uge, shelier: aram tibi parare, T.: ad aram legum 
tonfagere: ara sepulchri, a funeral pile, V.: se- 
pulchrales arae, O. — The Altar (a constellation): 
presaa, i. e. low in the south, O. — A monument: 
ara virtutis. 

Arabe, abis, adj., Arabian. — Plur., the Arabe, 

aranea, ae, f., — dpáyvy, a spider. antiquas 
exercet telas, O.: invisa Minervae, V.—-A spider's 
wed, cobweb: summo pendet tigno, O. 

araneola, ae, f. dím. [aranea], a small spider. 
o raneosus, adj., full of spiders’ webs. Situs, 

araneum, el, ». [aranea], a cobweb, Ph. 


araneus, i, m., = ápáyxvrn. a spider, Ct. 

Arateus (Arati-), adj., of the poet Aratus: 
carmina, 

aratio, ónis, f. [aro], a ploughing, cultivation 
of the soil, agriculture : quaestuosa, — 4 
fied, arable land, public farm: fructuosae. 

arator, Oris, m. [aro], « ploughman, C.: mira- 
tur arator tauros, O.: neque gaudet igni, H. : cur- 
rus, lending to the plough, V.: taurus arator, O. 
—A cultivator of public lands: aratorum penuria. 


aratrum, I, 2. [aro], a plough. subigere terram 
aratris: imprimere aratrum muris, i. e. to destroy 


viferiy, H.: aratrum circumducere, fo mark the 
Coundarics (of a colony): urbem designat aratro, 


arbiter, tri, m. [ad+BA-, VA- ], a spectator, 
brholder, hearer, eye-witness, witness: cedo quem- 
vis arbitrum, T.: ab arbitria remoto loco: arbi- 
tris procul amotis, 8. : arbitros eicit, L. —Poet.: 
locus maris arbiter, i. e. commanding, H.—In law, 
le eho hears and decides a cause, an umpire, judge, 
erbiler> Me cepere arbitrum, T.: quis in hanc 
rem fait arbiter ?——4 judge, arbitrator, umpire: 
inter Academiam et Zenonem: pugnae, H.: con- 
cordiae civium, mediator, L. — A ernor, lord, 
ruler, master: armorum (Mara), O.: bibendi, H. : 
Hadriae, ruler, H.: elegantiae, Ta. 

arbitra, ae, f. [arbiter], a female witness, H. 

1. arbitratus, P. of arbitror. 

2. (arbitratus, Os, m. ), only abi. [ arbitror ]. 
mediation, arbitration : cuius arbitratu de negotiis 


arbutum 


consuleretur, S.— Will, pleasure, free-will, choice: 
(sententias) exposui arbitratu meo: suo arbitratu 
vendere. : 

arbitrium, I, ». [arbiter]. In law, a judgment, 
decision of an arbitrator : iudicium est pecuniae 
certae: arbitrium incertae. — Judgment, opinion, 
decision: vestrum, T.: de te facere arbitria, pass 
judgment, H.: arbitria belli pacisque agere, L.: 
opinionis: m Quem penes arbitrium est lo- 
quendi, H.— Mastery, dominion, authority, er 
will, free - will, choice, pleasure: in eius actitrium 
venire: ad guum arbitrium imperare, Cs.: (Iovis) 
nutu et arbitrio regi: rerum Romanarum, Ta. : ad 
arbitrium tuum testis dabo, all the witnesses you 
require: quid suo fecerit arbitrio, L.: popularis 
aurae, dictation, H.: id arbitrium negavit sui esse 
consilii, for Ats consideration, N.: optandi Mune- 
ris, 0. — An appraisement, apportionment: eius 
arbitrio sexagena talenta quotannis sunt conlata, 
N.: salis vendendi, i. e. monopoly, L.: arbitria fu- 
neris, expenses (fixed by an arbiter). 


arbitro, avi, —, dre, collat. form of arbitror, to 
consider, believe, suppose: deesse arbitrato *deo- 
rum.'—Jass.: ut bellum eonfectum arbitraretur: 
teneri ab adversariis arbitrabantur (portüs), Cs. 

arbitror, átus sum, ari, dep. [arbiter].—In law, 
of witnesses, to testify on information and belief, 
depose to one's best Fnow e: ut ‘arbitrari’ se 
diceret, etiam quod ipse vidisset: fratrem mor- 


hed | tuum inde arbitrari, L.: arbitrerisne Sempronium 


in tempore pugnam inisse? Jn your judgment, did, 
etc., L.: in consilio arbitror me fuisse, cum, etc., 
L.—In gen., to be of an opinion, believe, consider, 
think: arbitror, certum non scimus, T.: si hunc 
noris satis, Non ita arbitrere, not merely, T.: ut 
arbitror, in my 71 wz: non arbitror, 7 think 
not: arbitratus id bellum celeriter confici posse, 
Cs.: non satis tuta eadem loca aibi arbitratus, N. 

arbor, poet. also arbos, oris, f. [1 AL-, AR-], 
a tree: multae istarum arborum: ingens, V.: fe- 
lix, fruit-bearing, L.: abietis arbores, fir-trees, L. 
—Poet.: Iovis, the oak, O.: Phoebi, the laurel, 
O.: Herculea, the poplar, V.: mali, a mast, V.: 
arbore fluctüs Verberat, the oar, V.: Phrixeam 
petiit Pelias arbor ovem, the ship Argo, O.: arbori 
infelici suspendito, on the gallows. 

arboretis, adj [arbor], of a tree: frondes, O. 
umbra, O.: fetus, fruit, V.: coma, foltage, Pr.. 
cornua, branching, V. 

arbustum, 1, x. [arbor], a place where trees are 
planted, plantation, vineyard planted with trees; C., 

., H.—Plur., trees, shrubs, V., O. 

arbustus, adj. [arbor], set with trees: ager. 

arbutetis, adj. [ arbutus ], of the arbutus: fe. 
tus, fruit, O.: virgae, V. 

arbutum, 1, ». [arbutus], the fruit of the arbu- 


, im. — 
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tus, wild strawberry: dant arbuta silvae, V.— The 
arbutus, strawberry-tree: frondentia, V. 

arbutus, !, f. [1 AL-, AR-], the wild straw . 
tree, arbutus, v h. 0. Nery 

aroa, ae, f. [ARC-], a place for safe - keeping, 

, box; ex oleü facta: cui vestis putrescat in 

arcé, H.—4 money-boz, coffer, safe: nummos con- 
templor in arcá, H.: ferrata, an troned money- 
chest, Iu.: arcae nostrae confidito, rely upon my 
purse.—A small prison, cell: in arcas conici.—A 
coffin, L.—A bier * cadavera locabat in arcá, H. 

Aroadious, adj, Arcadian: urbs, L. — M e- 
t o n., rustic, stupid: iuvenis, Iu. 

aroano, adv. [ arcanus ], secretly, in private: 
cum alquo conloqui, Ca.: legere. 

arcanus, adj. [arca], secret, trusty, silent: nox, 
O.— Hidden, close, secret, private, concealed: consi- 
lia, H.: Littera, O. : sensüs, V.: sacra, mysteries, 
H.—Poet., of Ceres, H. — As eubst. n., a secret, 
mystery: nox arcanis fidissima, O.: arcani Fides 
prodiga, H.: si quid arcani fuerit, L.: prodere, 
Tu.: fatorum arcana, V.: Iovia, secret decrees, H. 

Arcas, adis ( ados, O. ), adj., Arcadian: rex, 
Evander, V, —As subst., an Arcadian, C., O. 

arce6, cul, —, dre [ARC-], to shut up, enclose: 
alvus arcet quod recipit: famulos vinclis, confine : 
arcebant vincula palmas, hampered, V.—F ig., to 
confine, restrain: audaciam otii finibus.— 7o pro- 
hibit access, keep away, hold off, at a distance : 
hostium copias: somnos, O.: volgus, H.: ferro 
contumeliam, avert by the sword, L. : hunc a tem- 
plis: a munimentis vim, L.: aliquem ab amplexu, 
O. : eum ab illecebris peccantium, protect, Ta. : te 
illis aedibus: agro, L.: Virginiam matronae sa- 
cris, L. : aroeor aris, O.: patriia penatibus, to ban- 
ish, O.: aliquem funesto veterno, to protect, H. : 
Aenean periclis, V.: progressu: hunc (oestrum) 
pecori, to keep off, V.: arcuit Omnipotens, averted 
(the blow), 0.— 70 Ainder, prevent: quae (dicta) 
clamor ad aures Arcuit ire meas, O. : alqm alqd 
ad urbis conferre, Ta.: illos, quin ascendant, L. : 
collis arcebat, ne adgrederentur, L. 


1l. arcessitus, P. of arcesso. 
2. (arcessitus, Os), m. [arcesso], a calling for, 
summons ; only abl. sing. : ipsius arcessitu venire. 


' &rcesso or colloq. accers6, Ivi, Itus, ere (pass. 
sometimes arcessiri), iens. [accedo], fo cause to 
come, call, send for, tnvite, summon, fetch: ab ara- 
tro arcessebantur: sacra ab exteris nationibus 
arcessita: ex continenti accersi, Cs.: Gabinium, 
&8.;: Agrippam ad se arcessi iussit, N.: placere 
patrem arcesstri, L. : Ityn huc, O. : Si melius quid 
vini) habes, arcesse, order it brought, H.—F ig.: 
(quica) molli strato arcessita, invited, L.—E s p. in 
law, io. summon, arraign before a court, accuse, 
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prosecute: hunc hoo iudicio: alquos eodem cri 
mine in periculum capitis: alqm capitis: peca- 
niae captae, S.—Meton., of time: iustum pugnae 
tempus, to anticipate, V. — Of meatal objects, to 
bring, fetch, seek, derive: ex medio res, H. : arces- 
situm dictum, far-fetched. 

arch us, adj., — ápyirvroc, first. made, 
original: Cleanthae, i, e. statues of Cleanthes, Iu. 

Archiaous, adj., made by Archias (a cabinet- 
maker); hence, cheap, common : lecti, H. 

Archilochius, adj., like Archilochus.—Hence, 
severe: edicta. 

archimagirus, !, m., = dpytayeipoc, a Aead- 
cook, Iu. 

archipirata, ae, m., = dpyireparnc, a. pirate 
captain, C., L. 

architeotor, Atus, ari, dep. [ architectus ], to 
build, construct, Her.—F i g., to devise, invent: vo- 
luptates. 

architeoctura, ae, f. [architectus], the art of 
building, architecture. 

architeotus, 1, m., = dpytricrwy, a master- 
builder, architect. —M eton., an inventor, deviser, 
contriver, author, maker : legis: sceleris. 

archon, ontis, m., = dpywy, the highest magis- 
trate of Athens. 

Aroitenéns ( Arquit- ), ntis; adj. [ arcus + 
teneo], holding a bow, bow-bearing : deus, Apollo. 
—4As subst. : Apollo, V.—As a constellation, the 
Archer. 

&rote, see arté. 

Arotophylax (acis), m., a constellation, Boótes. 

Arctos, 1 (ace. Arcton, V., 0.), f., the Great 
Bear (Ursa Major): geminae, the two Bears, O.: 
gelidae, V.: Arcton excipere, to be exposed to, look 
towards, the north, H. 

aroturus, | m., — ápxrobpoc (bear-ward), the 
brightest star in Bootes, V. 

arotus, see artus. 

arouatus (arquu- ), adj. [ arcus ], bow - like, 
arched (rare): currus, L.: curvamen, of the rain- 
bow, O. 

aroula, ae, f. dim. [arca], a small boz, casket : 
muliebres.—F i g., treasures (of language). 

arous, fis (gen. 1, once, C), m. [ARC-], a bow: 
intentus in me: adductus, V. : arcum tendere, H.: 
tela Direxit arcu, H.: pluvius, the rainbow, H.: 
arcus Sereno caelo intentus, L.: nubibus arcus 
iacit colores, V.—P o et.: niger aquarum, O.: in- 
mensos saltu sinuatur in arcüs, O.: sinus curvos 
falcatus in arcfs, days, O.: Efficiens humilem 
lapidum compagibus arcum, an arch, O.: via quin- 
que per arctüs, circles of the earth, O.: ad arcum 
sellae, Ta. 


ardea 
ardea, ae, f., the heron, V. 
ardelio, onis, m. [cf. ardor], a busybody, Ph. 
ardens, entia, adj. with comp. and sup. [P. of 


ardeo ) glowing, Jen hot, ablaze: caelum, L.: 
(sona) ardentior illis, O.: sagittae, H.: oculi, 
sparkling, V. : 


radiis lucis nubes, gleaming, V. : 
apes auro, V.: ardentis Falerni Pocula, fiery, H. : 
siti fauces, L.— Burning, ardent: iuvenis ardentis 
animi, L.: studia suorum: miserere ardentis 
(amore), O. : avaritia: oratio, impasstoned : orator. 

ardenter, adv. with comp. [ardens], Aotly, ar- 
dently, vehemently: cupere: ardentius sitire. 

ardeo, st, sus, ére [8 AR-], to be on fire, burn, 
Waze, be burned : septem tabernae arsere, L. : arsu- 
ras comas obnubit, V.: hospes Paene arsit, H. : 
srsuri ignibus artüs, O.—F ig., to flash, sparkle, 
shine : ardebant oculi.—Of colors: Tyrio iurice 
laena, V. — Of passion, etc., (o burn, glow, be in- 
famed, be afire: cum furor arderet Antonii: in- 
placabilis ardet, V.: amore: iracundid, T.: cum 
bello Italia arderet: ir&, L.: in illum odia civium 
ardebant: furore, L.: studiis equorum, with zeal 
for racing, H.: animi ad ulciscendum ardebant, 
were full of fury, Cs. : in arma magis, V.—P oet., 
with inf., to desire ardently : ruere utroque, 0.— 
Es p., to be afire with love, burn with love: captis 
mentibus, O.: non aliá main H. — Poet, with 
$.: Alexin, V.: adulteri Crines, H. 

ardéaco, arsi —, ere, inch. [ ardeo ], to take 
fre, kindle, be inflamed: ne longus ardesceret 
axi, 0.: ut imagine Largior arserit ignis, H.— 
Fig, to gleam, light up: ardescunt ignibus undae, 
O.: voltu, oculis, Ta.—Of passion, to be in 
lake fre, grow furious: in iras, O.: fremitusque 
ardescit equoram, growe furious, V.: arsit virgine 
rapti, H.: ardescente pugnà, Ta. 

ardor, ória, m. [3 AR-], a burning, , fare 
Meat: caeli: solis ardores, S.—F i g., of the looks, 
fire, brightness, animation: oculorum: voltuum. 
—Of feelings, etc., Aeat, eagerness, zeal: mentis ad 
glriam: animi, L.: ardorem compescere, Ta. : 

0.—E s p. of love: pulsus residerat ardor, 

0.: puellae, H.— Hence, the beloved, flame: tu pri- 
mus illieris, O.. - 
. arduum, 1, ». [arduus], a. steep place, steep: 
ardua evadere, L. : i 
ardoum scandere, H.—F ig., difficulty: nil morta- 
bus arduiest,H. — ^ 

arduus, adj. ( AL-, ARDH. ], seep: ascensus, 
Qva Pas i high, elevated, lofty: aether, O.: 
cervix equi: sese arduus infert, i. e. on his steed, 
V.: Amduus arma tenens, Atgh in the air, V.— 
Vig, diffcult, arduous, hard: nihil arduum sibi 
"We, Ce.: factu, L.: victoria, O.: virtutis via 
arduae, H.: arduum videtur, res gestas scribere, 
S: re, Aardekipe: rebus in arduis, H. 
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, | latum, wrought: factum atque si 
and coined: fulgens, Ct.— Silver 
Ridet argento domus, H. : 
— Coin 
milia, Cs.—In gen., money: adnumerare, T. : ar- 
genti aitis, H.: uere solvere, 8. 


: in ardua montis ite, O.: per|- 


earth, marl: ex argillà 


rhet., a proving, reasoning. — 


argumentor 


area, ae, f. [3 AR- ], ground (for a louse), a 
building - site: Ponendae domo quaerenda, H.: 
Iovis templique eius, L. — An open space, court, 
play - nd: campus et areae, H. — A race- 

0.—A threshing-floor: Libycae (as prov. 
of abundance), H.: frumentum ex are& metiri.— 
Fig., a field for effort: scelerum. 

arena, arénaceus, see har.. 

arens, entis [ P. of areo |, dry, arid, parched 
(poet. ): saxa, O.: rivus, V.: harenae, H. — 
Parched, thirsty: Ora, O.: fauces siti, L.: sitis, 
parching, O . 

areo, ui, —, ére [3 AR-], to be dry, be parched 
(poet.): aret ager, V.: fauces arent, O. 

Aréopagus (Ario-) !, m. Mars’ Hill at 
Athens, on which the highest court sat. 

aresco, —, —, ere, inch. [areo], to become dry, 
dry up: herbae: lacrima: arescens unda, Ta. 

aretülogus, !, m., = dperaddyoc, a. prattler 
about virtue: mendax, Iu. 


argentarius, adj. [argentum], of money: cura, 
care of money, T. : taberna, a RU Mis shop, L.— 
As subst. m., a money - changer, banker, C. — As 


subst. f. (sc, taberna), a banking-house, bank, L. — 
(Sc. ars) the business of a banker: argentariam 
facere. — (Sc. fodina) a silver-mine, L. 

argentatus, adj. [argentum], plated with silver : 
milites, with silvered shields, L. 


argenteus, adj. [argentum], of silver, made of 


silver : aquila: vasa, H. — As subst. (sc. nummi), 
etlver coins: numerus argenteorum, Ta.—M et on., 
adorned with silver : scaena : acies, L.— Of a silver 
color, silvery: niveis pennis Ales, O.: anser, V.— 


Of the silver age: proles, O. 

argentum, I, 2. [ARG-], silver: purum, Iu.: cae- 
atum, wrought 
e, silver work : 
expositum in aedibus. 
&ilver, silver money: argenti pondo xx 


argestés, ae, m., = ápylornc, the west -south- 


west. wind, O0. 


Argi, orum, m. [Argos], the Argives, Greeks, V. 
argilla, ae, f., = áp iMt, white clay, potter's 
ctus: fusilis, Cs. : udu, H. 
argitis, idis, f., a vine with white grapes, V. 
argümentatio, ónis, f. [ argumentor ]. — In 
eton., proof. 
argumentor, Atus sum, ari, dep. [ argumen- 


tum ], fo adduce proof: quo pecunia pervenerit: 
facultás argumentandi. — 7o adduce in 
illa quae sunt gravia: multa probabiliter, 
draw a conclusion: de eius voluntate. 
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argümentum, 1, n. [arguo], an a evi- 
dence, ground, support, proof: thenium sine argu- 
mento damnare: ad huius innocentiam: fabella 
sine argumento, unsupported story: argumento sit 
clades, L.: libertatis, Ta.: argumenti sumebant 
loco, non posse, etc., accepted as a proof, Cs. — A 
sign, mark, token, evidence: argumenta atque in- 
dicia sceleris: animi laeti argumenta, indications, 
O.: non sine argumento male dicere, i. e. plausible 

nd. — Of a composition, the matter, contents, 

subject, theme, burden, argument: fabulae, T.: ar- 
gumentum narrare, T. : argumento fabulam serere, 
upon a theme, i. e. a. plot, L.: ex ebore perfecta 
argumenta, subjects modelled : (cratera) longo cae- 
laverat argumento, O.: ingens, V. 

arguo, ul, ütus, ere [ ARG- ], to make known, 
show, prove, manifest, disclose, re, betray: ge- 
nus arguitur voltu, O.: Degeneres animos timor 
arguit, V.: amantem silentium Arguit, H.— Pass. 
refiex., to betray oneself: Laudibus arguitur vini 
vinosus Homerus, H. — 7o accuse, complain of, in- 
form against, charge, blame, deuounce: servos: 
ambigue dictum, censure, H.: quid arguis? What 
is your accusation? : ea culpa quam arguo, L.: 
facinoris: sceleris: culpae regem, L.: occupandae 
rei p. argui, Ta.: me timoris, V.: te hoc crimine: 
quo (crimine) argui posset, N.: id quod me arguis: 
de quibus verbo: civis Romanos necatos esse: 
pulsuin (me esse), V.: me patrium temerasse cu- 
bile Arguit, O.: animalia mensis Arguit imponi, 
censured the practice, O. : occidisse patrem argui- 
tur. 

argutatio, ónis, f. [arguto], a creaking: lecti, 
Ct. 

argüte, adv. with comp. and sup. [argutus], in- 
geniously, tmpressively, subtly: respondere: dicere 
argutius; argutissime disputare. 

argütiae, drum, f. [argutus], liveliness, anima- 
tion: digitorum, lively movements. — F i g., bright- 
ness, acuteness, subtlety, wit: Hyperidi. — Shrewd- 
ness, cunning: alqd persequi suis argutiis. 

argütó, —, —, dre, to prattle, prate: mihi 
ignes, Pr. 
gatas, adj. dim. [argutus], somewhat sub- 

: libri. 

argutus, adj. with comp. and sup, [P. of arguo], 
active, quick, expressive, ively: manus: oculi: ca- 
put (of & horse), graceful, V. — To the hearing, 

iercing, sharp, shrill ( poet.): hirundo, chirping, 

.: flex, rustling, V.: nemus, echoing with song, 
V.: Nenera, melodious, H.: serra, grating, V.: 
peeten, rattling, V. — Of style, explicit, detailed: 
litterae, —Of omens, distinct, clear, striking: argu- 
tissima exta: omen, Pr.—Sayacious, acute, witty, 
bright: in sententiis argutior poema argutius: 
acumen, H.— Cunning, sly, artful: calo, H. 


argyraspides, um, m. plur., = apyvpaonvec, 
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soldiers with silver shields, a select body of Maw 
donian infantry, L., Cu. 
aridulus, adj. dim. [ aridus ], somewhat dry: 
labellae, Ct. «d J 7 
aridus, adj. with sup. [3 AR-], dry, arid, 
parched: materies, Ga tolls mie leonum ne 
trix, H.: nubila, raisless, V.— As sudbst.n., a dry 
dry land: naves in aridum subducere, Ca: 
arbores) humi arido gignuntur, 8.— Of feeling, 
making dry, burning: sitis, O.: febris, V. — Of 
sound: fragor, a dry, crackling noise, V.— With 
ered, shriv : crura, O.: nates, H. — Meagre, 
scanty, poor: victus: vita. — Fig., of style, dry, 
jeune, poor, unadorned: genus sermonis: libri 
aridissimi, Ta.—Of a man, dry, stingy: pater, T. 
aries ( poet. ariés, disyl. ), ietis, m., a ram, C., 
V. — Meton., the Ram (a constellation), O. — 4 
battering-ram: ab ariete materia defendit, Cs: 
arietibus aliquantum muri discussit, L.—.4 óreak- 
water : (sublicae) pro ariete subiectae, Cs. 
arieto (arietat, trisyl., V.), dvi, atus, dre [aries], 
to strike violently, ram: in me, Att. ap. C. : in por- 
tüs, V.: in terram, Cu. 
ariola, ariolor, etc., 8ee hario-. 
arista, ae, f. [2 AC-], the top of an ear, beard 
of corn: munitur vallo aristarum: tenerae, V.— 
An ear of grain: pinguis, V. — Of spikenard, O.: 
solae aristae, i. e. only crops of grain, V. 
arithmetioa, drum, n., = dpiOpugru:a, arith- 
metic, 
arma, drum, n. [1 AR-], implements, outfit, ir 
struments, tools; cerealia, s making rect V.i 
(coloni) operis, O.: omne genus: armorum, Cs: 
Conligere arma iubet, the ship's tackle, V.— Armor 
fitted to the body, defensive armor (the shield, coat 
of mail, helmet, etc.): arma his imperata, galea, 
clipeum, ocreae, lorica, omnia ex aere, L.: auro 
caelata, L.: Lausum super arma ferre, on his 
shield, V.: caelestia, quae ancilia appellantur, L.: 
se collegit in arma, covered with his shield, V. —1n 
gen., implements of war, arms, weapons: alia ad 
tegendum, alia ad nocendum: belli, T.: pugnis, 
dein... Pugnabant armis, H.: arma capere: ferre 
posse, Cs. : aptare, L.: induere, O.: armis accingi, 
V.: vocare ad arma: ad arma concurri, Cs. : armis 
uti: in armis esse, under arms, Cs.: cum alquo 
armis dimicare, N.: deponere, Cs.: amittere, V.: 
deripere militibus, H.: ad bellum polliceri, L.: 
armorum atque telorum portationes, S, — F i g., 
means of protection, defence, weapons: prudentiae: 
mibi Stertinius arma (i.e. praecepta) dedit, H.: 
contra Borean, i. e. covering, O.: quaerere conscius 
arma, i.e. ways of attacking me, V.: silent leges 
inter arma, n war: cedant arma togae: externa 
erat, foreign, L.: civilia, Ta.: inferre Italiae, N.: 
ad horrida promptior arma, O.: compositis armis, 





H.: Arma virumque cano, V.: fm arma feror, 
battle, V.— A side, party in war: isdem in armis 
fu. —Sold&ers, troops: nostro supplicio liberemus 
Romana arma, L.: machina Feta armis, V.: auxi- 
liaria, auxiliary troops, O. 

armamaxa, ae, f., —apuapa£a, a covered Per- 
sian chariot (esp. for women and children), Cu. 

armamenta, drum, n. [armo], implements, 
vieusils.—E 8 p., the equipment of a ship, tackle: 
ancorae reliquaeque armamenta, Cs.: demenda, 
L.: aptari pinum armamentis, O. 

armamentarium, !, ^. [ armamenta ], an ar- 
snal, armory: publica: armamentaria caeli, Iu. 
—Meton., a dockyard: Atheniensibus facere. 

armarium, I, s. [ arma ], a closet, chest, safe: 
in aedibus. 

armatura, ae, f. [ armo ], armor, equipment : 
levis, Cs, —M eton, a men, troops: levis, 
59M infantry, C., Cs. . 

1. armatus, adj. with sup. [ P. of armo], armed, 
equipped, $n arms: consuli armatus obstitit: plebes, 
$.: classes, V.: cohors, Ta.: milia armata quin- 
quagenta, soldiers, Cs. : quasi armatissimi fuerint : 
facibus, L.: ursi unguibus, 0, —As subst. m., armed 
men, soldiers: in eo loco conlocati: decem milia 
armatorum, N, — Fig., under arms: animum re- 
tinere, hostility. — Furnished, equipped, provided: 
parati, armati animis: spoliis Latreus, O. 

2. (armatus, is), m. only abl. sing. [ armo], 
armor, equipment: haud dispari, L. — Meton., 
armed men, troops: graviore, L. 

armentalis, e, adj. [armentum], of a herd, one 
of aherd: equa, V. 

armentarius, 1, m. [ armentum ], a Aerdsman, 


neatherd: Afer, V 
armentum, 1, n. [aro], cattle for ploughing.— 
In gen, neat cattle, horned cattle, oxen: greges 
armentorum reliquique pecoris: bos armenta (se- 
quitur): bucera, O.: armentum aegrotat in agris, 
H.—Meton., a drove, herd, of horses: bellum 
haec armenta minantur. V.—Of stags: hos (cervos) 
tota armenta sequuntur, V. — Of seals: immania 
(Neptani) Armenta, the monstrous sea-herd, V. 

armifer, era, erum, adj. [arma C EER arms- 
bearing, armed, warlike: Minerva, O.: Leleges, O. 

armiger, eri, m. [arma 4- GES-], one who beara 
eras (late), Cu. — An armor-bearer, shield-bearer 
(poet): regis, O.: Iovis, i. e. aquila, V. 

armigera, ae, f. [ armiger ], a female armor- 
bearer, 0. : 

 armilla, ae, f. [armus], a bracelet, armlet, arm- 
tag: aureae, L. 

armillatus, adj. [ armilla ], decked with brace- 
leds: canes. Pr. 


78 


ustrum, 1, n, a place in Rome, where 
the festival Armilustrium (consecration of arms) 
was celebrated, L. 

armipotens, entis, adj. [arma + potens], pow- 
erful in arms, valiant, warlike: Mars, V. 

armisonus, adj. [ arma + SON- ], resuunding 
with arms: Pallas, V. 

armo, Avi, &tus, dre [ arma ], to furnish with 
weapons, arm, equip: multitudinem: milites, Cs. : 
ut quemque casus armaverat, S.: manüs armat 
sparus, V.: in dominos armari: in proelia fratres, 
V.: Archilochum rabies armavit iambo, H.: ar- 
mari, to take arms, Cs. — E 8 p., to furnish, fit out, 
equip : navem sumptu suo: ea quae sunt usui ad 
armandas navis, Cs. : armata classis, L.—Poet.: 
calamos veneno, V.: equum bello, for war, V.— 
Fig. to arm, equip, furnish, strengthen, help : 
quibus eum (accusatorem) rebus armaret, proofs: 
se imprudentiá alicuius, N.: ira, O.: nugis, with 
nonsense, H.— To move (o arma, excite, rouse, stir : 
regem adversus Romanos, N.: dextram patris in 
filiam, L.: vos in fata parentis, moves you to kill, 
O.: Areadas dolor armat in hostes, V. 

Armoricae ( Arem-), àrum, f. adj. [Celtic], 
maritime: civitates, of northwestern Gaul, Cs. 

armus, 1, m. [1 AR-], the shoulder: ex umeris 
armi fiunt, O.: leporis, H.: equi fodere calcaribus 
armos, the side, V.: hasta per armos Acta, the up- 
per arm, V. 

&rO, ivi, dtus, fre [2 AR-], to plough, till: ter- 
ram: in fundo, T.: piger optat arare caballus (i. e. 
rather than carry a rider) H.— Prov.: arare 
litus, fo waste , 0. — In gen., to cultivate: 
quae homines arant, navigant, etc., i. e. success tn 
agriculture, etc., S. : quicquid arat Apulus, obfains 
by cultivation, H.: in Sicilia.—Of a ship, to plough : 
aequor, V. : aquas, 0.—Of Alecto: frontem rugis, 
V 


arquitenens, see arcitenens. 

arrabo, ónis, m., — dppaBwy, earnest-money, a 
pledge, security: relicta arraboni, as security, T. 

arrepo, arrideo, arrogo, etc., see adr-. 

ars, artis, f. [1 AR-], practical skill: manus et 
ars: arte laboratae vestes, V. — Es p., skill in a 
special pursuit, a profession, business, arl : musica, 
poetry, T.: magica, V.: (artes) militares et im- 
peratoriae, L.: civiles, politics, Ta.: dicendi, ora- 
tory: belli, L.: arte canere, O. —Poet.: artes 
Infra se positas, i. e. inferior ability, H.— Science, 
learning, knowledge: Graecae: optimae, N.: in- 
ventor artium (Mercurius), Cs. — Theory, general 
principles: alqd ad artem et ad praecepta revo- 
care.—A work of art: exquisitae: clipeus, Didy- 
maonis artes, V.: Quas (artis) Parrhasius protulit, 
H. — Conduct, practice, character: veteres revo- 
gavit artis, ancient virtues, H.: artis bonae fama, 


arte 


S.: artes eximiae: Nihil istac opus est arte, sed 
eis .. . Fide et taciturnitate, the service I want is 
not cookery, but, etc., T. : artium Gratarum facies, 
charming manners, H. — Cunning, artifice, strata- 
gem, trick, fraud, deceit: arte tractare virum, T. : 
capti arte, L.: novas artis versare, V.: nocendi, 
means, V. : dolosae, O.: arte ducis elusi, Ta.— An 
elementary treatise, instruction-book : praecepta in 
artibus relinquere: artem scindes Theodori, Iu. 

arte, adv. with comp. and sup. [artus], closely, 
fast, firmly: continere alqd, Ce. : aciem statuere, 
S.: tigna artius inligata, Cs.: quam artissime ire, 
S. — Fig.: dormire, soundly: alqm colere, i. e. 
atingily, S. 

arteria, ae, f., = dprnpia, the windpipe. — An 
artery. 

arthriticus, adj., = apSpiricde, gouty: cocus. 

artioulatim, adv. furticulus], piecemeal, Poet. 
ap. C.—Dustinetly, in clear sequence: dici. 

articulus, i, m. dim. [2 artus]. a joint, knuckle: 
crura sine articulis, Cs.: quo iungitur capiti cer- 
vix, L.: sarmentorum. — E 8 p., plur., the fingers: 
labella abstergere articulia, Ct. —Fig., of discourse, 
a part, member. — Of time: in ipso articulo tem- 
pons, at the nick of time: in ipso articulo, T. 

artifex, icis, m. and f. [ ars 4- FAC- ], a master 
of an art, professional man, artist, artificer (used 
of a sculptor, musician, actor, etc.): artifices im- 
probi, i. e. quacks, L.: dicendi, an orator: morbi, 
healer, Tb. —4 maker, builder, author, contriver : 
mundi: operum, L.: figurae, O.: caedis, O. — A 
trickster, cunning deceiver, cheat: Artificis scelus, 
i. e the wicked device, V.; cf. artificia scelus, i. e. 
artifex scelestus, V. : O artificem probum! T.— 
Apposit.,a master, skilled, clever, ingenious, dexter- 
ous: artifices manüs, O.: talis negoti, S.: ad cor- 
rumpendum ingenium.—Aritstte: boves, Pr. 

artificiose, adv. with comp. and sup. [artificio- 
sus], skilfully, artistically, in an orderly manner : 
dicere: id artificiosius efficere: artificiosissime fa- 
cere, Her. 

artificiosus, adj. with comp. and sup. [artifi- 
cium], full of skill, skilful, artistic: rhetores ar- 
tificiosissimi. — Skilfully wrought, artistic: opus: 
est artificiosius (with $nf.), Her.— Artifictal: ge- 
nera divinandi: memoria, Her. 

artificium, 1, ». [ artifex ], a profession, trade, 
employment, art: tenue: opera atque artificia, Ca. 
— Theory, system: de iure.— Kill, edge, in- 
genuity : singulare: gubernatoris, Cs.— Art, craft, 
cunning, artifice, trick: alqm artificio pervertere: 
vicisse artificio, Cs.: simulationis. — A work of 
ar(: artifici cupidus: haec opera atque artificia. 


artius, see 2 arte. 
arto, Avi, dtus, are [1 artus), to contract, straiten : 
artato freno, Tb. : in honoribus omnia artata, L. 
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as 
artolaganus, !, m., = áproAáyavovr, a kind of | 


cake. 

artopta, ae, f., = aproxrnc, a breadpan, Yu. 

1. artus (not arctus), adj. with comp. and sup. 
[1 AR-], close, strait, narrow, confined, short: | 
aquei : saltus, L.: compages, V.: nexus, O. : toga, 
narrow, H.: convivia, i. e. crowded, H.: artiores | 
silvae, dense, Cs.: custodia, Ta. — As subst. n., a 
narrow place, narrow passage: in arto, L.: in ar- 
tius coire, Cu. — F ig., strattened, scanty, small, 
close, binding: vincula amoris artissima: vincu- | 
lum ad astringendam fidem: commeatüs, L.—As 
subst, : ne spem sibi ponat in arto, diminish expec- — 
tation, O.: desilire in artum, info «traits, H. — 
Needy, indigent, straitened : artis in rebus, 0.—4As 
&ubst, : ne in arto res esset, L. —Of sleep, deep: 
artior somnus, —. Narrow, frugal: animus, H. 


2. artüs, uum, m. plur. [1 AR-], joints: digi. 
torum: dolor artuum, gout. —M eto n., the limbs: 
artubus omnibus: arauri, i. e. the body, O.: per 
artüs Sudor iit, V. : singulos artüs, each limb, Ta. : 
anima seducere artfis, V. 

arula, ae, f. dim. [ara], a small altar. 

arundifer, arundo, see barun.. 


aruspex. aruspicinus, see harusp-. 

arvina, ae, f., grease, fat, lard: pinguis, V. 

arvum, J, n. [arvus], an arable field, cultivated 
land, field, ploughed land, glebe: optima, V.: arvo 
studere, S.: fundus Arvo pascat erum, H.: fertilia, 
L. — Plur., fields, plains, country, regions: Sicula, 
V.: Qua rigat arva Nilus, H.—P oet.: Neptunia, 
the sea, V.— A shore, coast: arva tenebant, V. 


arvus, adj. [2 AR-], ploughed, arable: agri. 

arx, arcis ( plur. only nom. and ace.), f. [ARC-]. 
a castle, citadel, fortress, stronghold: (montem) 
murus arcem efficit, Cs.: munire arcem: arcem 
tradunt, N.: hostium, L. — In Rome, prop., the 
southwest summit of the Capitoline hill ; in gen., 
the Capitoline hill, the Capitol: arcem habere, L. : 
de arce capta nuntii, L.; where auguries were 
taken: deductus in arcem, L. ; often with Capito- 
lium, C.— Pler., of the seven hilla of Rome: bea. 
tae, H.— Poet.: me in arcem ex urbe removi, 
refuge (i. e. his villa), H. —Prov.: arcem facere 
e cloacá, a mountain of a molehill.—P o et. : sum- 
mà in arce, at the very top, O.: Parnasi, O.: Quae 
pater ut summa vidit Saturnius arce, O.: caeli 
quibus adnuis arcem, V.: Dexterü sacras iacula. 
tus arces, H.—F i g., a protection, refuge, bulwark : 
omnium gentium: arces libertatis tuendae, L.: 
caput atque arcem totius belli, head and front, L. : 
legis. 

as, assis, m. [2 AC-], one, a whole, unity ; hence 
(late), ex asse heres, of the entire estate. — Es p., 


the unit of money, orig. one pound of copper ; ve- 





duced by depreciations to half an ounce ; a penny: 


assem dare: vilis, H.: ad assem, to the last copper, 
H.: assem negat daturum, a farthing. 

ascea (ascia), ae, f., an axe. 

ascendó (adso-), scend!, scánsus, ere [ad+ 
secando], fo mount, climb, ascend, scale, go up: in 
ejsum: in caelum: ad Gitanas, L.: Delphos, to 
Delphi, L.: navem, T.: iugum montis, Cs. : illuc, 
U.: si mons erat ascendendus, Cs.—F i g., to rise, 
mount, ascend, reach: virtute in altiorem locum: 
ad honores: super nobiles, i. e. to surpass, Ta. : 
gradatim ascendere vocem, £o louder: gra- 
dibus magistratuum: summum locum civitatis. 

ascensio (ad-sc-), ónis, f. [ascendoj, a rising. 
—Fig. (once): oratorum, progress. 


l. ascensus (adsc-), P. of ascendo. 
2. ascensus (adsc-), fis, m. [ ascendo ] a 
Unbing, ascent: primos prohibere ascensu, Cs. : 


difficilis, L.: mollioris ascensüs via, L.: fastigia 
Ascensu supero, V.—F ig., a rising: ad civitatem, 
lo citizenship.—.A way wp, A, ascent: agger 
ascensum dat Gallis, Ce.: arduua: in circuitu, i. e. 
winding, Cs. : riget Tmolus in ascensu, O.—F i g.: 
in virtute multi sunt ascensfis, 

ascia, ae, f., see ascea. 

ascio (ad-scio), —, —, Ire, to receive, adopt, 
wet : socios, V.: centurionem, Ta. 

ascisco (ad-sc-), scivi, scitus, ere, fo take to 
oneself, accept : leges: ali& (civitate) ascità, 
by accepting citizenship elsewhere, N. : si non esset 
(civis), asciscendum fuisse, ought to be made one: 
socios sibi ad bellum, Ca. : in civitatem et patres, 
L: inter patricios, Ta.: alqm civem: (Aenean) 
generum urbi, V.: superis ascitus Caesar, O.— 
To apociate with oneself, take into association, 
ercepl, win ower: alquem ad sceleris foedus: ho- 
rines, S.: voluntarios ad spem praedae, L.: Spem 
Actolum in armis, in the alliance, V.— To receive, 
lake, appropriate, adopt, approve : sacra a Graecis: 
Coroniden sacris urbis, by adoption, O.: ritüs, 
L.: nova verbe, H.: vacuitatem doloris, (o seek as 
a god. — To claim, aspire to, lay claim to: impe- 
rium, L.: mihi sapientiam. 

ascitus (ad-so-), adj. [ P. of ascisco], adopted, 
foreign, assumed: milites, Cu.: lepor, 

ascribo (ad-sor-), ips!, iptus, ere [ad --scri- 
to], fo write in addition, add: ad extremum al- 
quid: in lege, ‘ai quid,’ etc.: nomini regis titulum, 
Cu. — To enroll, enlist, enter in a list: ascriptus 
Heracleensis: Puteolos ascripti coloni, in the col- 
ony of P., L. : civitatibus ascripti: se in civitatem : 
in dvitatibus ascriptus : militiae, Ta.— 70 inscribe 
(ate): marmori Praxitelem (i. e. eius nomen), Ph. 
— To eppoint, assign: &lqm tutorem liberis (by 
vil): tutorem bis rebus (by decree): ascriptus 
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asper 


poenae dies, Ph.—F i g., to impute, ascribe, attrib- 
ute; incommodum alcui, hold responsible for : 80 
cium me tuis laudibus, assigns me a share in: sibi 
exemplum, fo refer, Ph. — To number in a class, 
include among : Batyris poetas, H.: nationes Ger- 
manis, Ta. — 7o add, join: illum sibi conlegam: 
ad hoc genus narrationes: me in talem numerum. 

asoripticius (ad-sor-), adj. [ascribo], received 
by enrolment (once): cives. 

ascriptio (ad-sor-), onis, f. [ascribo], un ad- 
dition in writing, C. 

ascriptor (ad-sor-), óris, m. [ascribo], one who 
adds his name, a su : legis: tuus. 

ascriptus (ad-sor-), P. of ascribo. 

asella, ae, f. dim. [asina], a small she-ase: tur- 
pis, O. 

asellus, 1, m. dim. [asinus], a Hitle ase, au's 
colt : tardus, V.: onustus auro. 

asilus, 1, m., a gad-fly, horse-fly, V. 

asinus, I, m., an ass, C., L. —F i g., an aas, block- 
head, doli: germanus. 

asotus, |, m., = dewroc, a libertine. 

asparagus, I, m., — doxapayoc, asparagus, Iu. 

aspargo (adsp-), see 2 aspergo. 

aspeotabilis (adsp-), e, adj. [aspecto], visible. 

aspecto (adsp-), Avi, atus, dre, inéens. [aspi- 
cio], to look at attentively, gaze upon : me, T. : sta- 
bula, V. — Of places, to look towards, overlook : 
collis adspectat arces, V.—F i g., to Aeed : iussa, Ta. 

1l. aspectus (adsp-), P. of aspicio. 

2. aspectus (adsp-), fs (dat. aspectü, V.), 
m. [aspicio], a seeing, looking at, sight, view, glance, 
look : uno aspectu intueri eos: situs praeclarus ad 
aspectum: aspectum amittere, etght: civium: in 
aspectu populi positum : te aspectu ne subtrahe 
nostro, V.: Mortalis aspectüs reliquit, V. — Ap- 
pearance, look: urbis: multitudinis, Ca. — Aspect, 
mien, countenance: hominis: horridiores aspectu, 
Cs. : ut ipso aspectu inicere admirationem, N. 

aspello (abs-) —, —, ere ( abs-t pello ], to 
drive away: ab hac me, T.: a leto numine aapel- 
lor, Att. ap. C. 

asper, era, erum (poet., abl. plur. aspris, V.), 
adj. with comp. and sup. [ab -- spes], without hope, 
adverse, calamitous, troublesome, cruel, perilous: 
tempora: oppugnatio, Cs.: mala res, spes multo 
asperior, S.: venatus, V.: fata, V. — As subst. : 
aspera multa pertulit, hardships, H. — Of nature 
and character, rough, harsh, hard, violent, unkind, 
cruel: homo naturé: Iuno, V.: iuvenis monito- 
ribus, H.: asperrimi ad condicionem pacis, L. : re- 
bus non asper egenis, V.: cladibus asper, ezas- 
perated, O.: doctrina asperior: fores, i. e. of a 
cruel mistress, HL: Asperior tribulis ( Galatea ). 


ul. 


aspere 


more unfeeling, O.— Wild, savage, fierce: (anguis) 
siti, V.: tactu leo, H.: facetiae. —Of climate, harsh, 
severe: caelo Germania, Ta.: hiemps, S.: asper- 
rimo hiemis, in the depth, Ta. — Of style, harsh: 
oratio. — Rough, uneven: regio: loca, Cs.: rura 
dumis, V.; rubus, prickly, V.: aequora ventis, H. : 
pocula signis, i. e. wrought tn relief, V. : frons cor- 
nu, O. : capilli (i. e. hirsuti), H. : maria, stormy, V.: 
vinum, Aarsh, T.: pronuntiationis genus, rough: 
littera, i. e. the letter r, O. 

aspere, adv. with comp. and sup. [asper], harah- 
ly, severely, sternly: in homines invehi: asperius 
scribere: ius dicere, L.: asperrime loqui, harshly. 
— Coarsely : vestitus. 

1. aspergo (ads-), erst, ersus, ere [ad+spar- 
go], to scatter, strew upon, sprinkle, spatter over : 
guttam bulbo: pecori virus, V. — 7o sprinkle 
with, besprinkle, bespatter, bedew: aram sanguine: 
sanguine mensas, O.—fF i g., fo throw upon tn ad- 
dition, fasten on besides, affiz : viro labeculam : ge- 
neri orationis sales: Aebutio sextulam, gives as a 
sprinkling (of an inheritance), — 7o defile, spot, 
taint, asperse, stain: vitae splendorem maculis: 
patrem suspicione, L.: aspergi infamia, N. 

2. aspergo (adsp-, -argo), inis, f. [1 asper- 
go], a sprinkling, besprinkling : aquarum, O. : san- 
guis aspergine tinxerat herbas, O. — That which 
ts sprinkled, drops: salsà spumant aspargine, 
spray, V. : caedis, the sprinkled blood, O. 

asperitas, àtis, f. [asper], unevenness, rough- 
ness; viarum: locorum, S.: omnis asperitates su- 
pervadere, the obstacles, S.: soni, harshness, Ta.: 
frigorum, severity, Ta.—F i g., roughness, harshness, 
severity, fierceness, coarseness: naturae: avunculi, 
N.: verborum, O.: asperitatis corrector, H. — 
Coarseness, roughness, austerity : (Stoicorum ): 
agrestis, H. — Adversity, difficulty: asperitates re- 
rum: belli, S.—Harshness, rudeness: contentionis : 
verborum, O. 

aspernatio, ónis, f. [aspernor], diadain, con- 
tempt: rationis. 

aspernor, &tus, ari, dep. [ub -spernor], to dis- 
dain, reject, despise: fainiliam, T. : vos animo: con- 


silia, L.: voluptatem ratione: velut diis aspernan- | y 


tibus placamina irae, L.: furorem a suis aris: 
alqm militiae dare, refuse, Ta.: baud aspernatus 
Tullius, consented, L. : non aspernante senatu, with 
the consent of : a philosopho, to be averse.— Pass. : 
haud aspernanda precare, V. 

aspero, Avi, atus, ire [asper], to make rough : 
aquilonibus undas, V.: sagittas ossibus, point, Ta. : 
pugionem saxo, to whet, Ta. —F i g., to excite, ezas- 
perate : hunc in saevitiam, Ta. : iram, Ta. 

aspersio, onis, f. [ 1 aspergo ], a sprinkling : 
aquae.—Of colors on a tablet: fortuita. 


aspersus, P. of 1 aspergo. 
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aspicio (ad-sp-), àx!, ectus, ere [ad --specio 
to look at, look ae) behold, look : ites T. P bo : 
stas aspiciendi: inter sese, one another; Eius for- 
mam, T. : .eorum forum, L.: noe, V. : alqm in acie, 
to face, N. : nec servientium litora aspicientes, nof 


in sight of, Ta. : pennas exire per ungues,O. : unde - 


aliqua fori pars aspici potest: quasi eum aspici 
nefas esset.— 70 e, examine, inspect : opus, 
O.: in Boeotià res, L. — Of places, to look to, lie 
toward : terra quae Noricum aspicit, Ta.: Lumen, 
to see the light, i. e. live: lucem, to be born: lucem, 
to go abroad. — F i g., to observe, consider, weigh, 
: qui aspexit, quantum, etc., H.: Aspice, 
aetentur ut omnia, V.: si quid loquamur, H.: 
quantas ostentant vires, V.: primordia gentis, O. 
— To regard, respect: eum milites aspiciebant, N. 
— To investigate: legatus ad rea aspiciendas, L. 
aspiratio (ads-), onis, f. [aspiro], a breathing 
on, blowing upon: aris. —F ig.,a rough ing, 
aspirate. — Echalation, evaporation: terrarum.— 
Influence: caeli. 
aspiro (ad-sp-), avi, atus, dre [ad+spiro], to 
breathe at, blow upon: adspirant aurae in noctem, 
freshen, V.: pulmones aspirantes, exhaling, — 
oet.: ventos eunti, sends fa breezes, V.: 
dictis amorem, tmparts, V.: amaracus illum Flo- 
ribus adspirans complectitur, breathing (odors) on 
him, V.: adspirare et adesse choris, accompany, 
H. —Fig., to strive for, seek to reach, aspire to, 
draw near: bellicá laude ad Africanum, to rival. 
ad alienam causam, to meddle: ad eum: in cu- 
riam: equis Achilles, V.—7^o favor, help (poet): 
adspirat fortuna labori, V.: coeptis meia, O. 
aspis, idis, f., an asp, viper. 
asportatio, Onis, f. [asporto], a carrying away 
(once): signorum. 
asporto (abs-p-) dvi, àtus [abs-F porto], to 
carry away, carry off, transport, remove: (simula- 
crum) e signo: ex Sicilia litteras: sua omnia Sa- 
lamina, N.: (vehiculis) regum res, L.: ad virum 
uxorem, L.: hinc comitem Creüsam, V. 
aspréta, 6rum, n. [asper], rough places, L. 
1l. üssa, ae, f. [assus, sc. nutrix], ¢ dry nurse, 
u. 


2. assa, Órum, n., plur., see assus. . 

as-se-, in words compounded with ad, see ad-se-. 

asser, eris, m. [ad --2 sero], a stake, post: cu- 
spidibus praefixi, Ce. : longi, L. 

&S-51-, as-su-, in compounds of ad, see ad-s-. 

assus, adj. [for arsus; 8 AR-], roasted: mergi, 
H. — As subst. n., a roast, roast meat: vitulinum, 


— Plur., H.—Hence, sol, a basking in the sun with. 
out anointing. 


ast, conj., older and poet. for at. 
asterno (ad.st-), —, —, ere [ad-+sterno], to 


astipulator 


srew on (once): adsternuntur sepulcro, throw 
themselves down upon, O. 

astipulator (ads-), óris, m. [astipulor].—In 
law, an associate tn accepting a verbal contract.— 
Hence, an assistant, helper (in a trial). —In gen. 
6 follower (in opinion): eorum (Stoicorum). 

astipulor (ad-st-), àtus, àr1 [ad+stipulor}. 
— In law, fo join the principal, in accepting a ver- 
bal contract. — Hence, fig., to agree with, humor : 
cmsuli, L. 

astiti. L Perf. of adsisto.—IL Perf. of asto. 


astituo (ads-), ul, ütus, ere [ ad+statuo ], fo 
plac, station : reum ad lectum, Her. 

a-sto (ads-), itl, —, dre (ad +sto], to stand at, 
take place near : accessi, astiti, stood by, T. : astat 
echinus, is a4 H.: portis, V.: hic, T.: procul, 
0.: sedibus, O.: ad Achillis tumulum: in con- 
spectu meo: ante aras, O.: supra caput, V.: cum 
patre, T. : adstante tota Italia, looking on: adrec- 
tis auribus, V.— 70 stand up, stand erect : squamis 
astantibus, V. — TO exist, remain, be in existence : 
adstante ope barbaricá : sedes relictae adstant. 

astrepo (ad-st-), —, —, ere, to make a noise 
af, resound tn response: adstrepebat volgua, Ta.— 
To assent loudly, applaud: clamore, Ta.: haec 
dicenti, Ta.: eadem, approve loudly, Ta. 

astricte, adv. [astrictus], rigidly, by strict met- 
rical rules : cas. Last cred gy ty 

astrictus, adj. with comp. [ P. of astringo ], 
drain together, narrow : limen, O.—F ig., sparing, 
parsmonious: pater, Pr.: auctor, Ta. — Of lan- 
guage, marrow, concise, compact: verborum com- 
prebensio: eloquentia: numeris astrictior paulo. 

astringO (ad-st-), inxI, ictus, ere, (o bind on, 
tie fast, fasten to, bind up: ad statuam astrictus: 
vincula, O.: hederà adstringitur ilex, twined with, 
H.: cortex astrictus pice, fastened, H.: Cervice 
adstricté, with a Aalter round his neck, Iu.: non 
astricto socco, loose (i. e. in style), H. : rotam mul- 
to sufflamine, checks, Iu.: comae astrictae, O.: 
ferrum Astrictum mora, i. e. rusted, O.: ventis 
glacies astricta, frozen, O.: (calor) venas (terrae), 
V —Fig, to bind, put under obligation, oblige: 
popalum lege: alqm religione: alqm condicioni- 
bus: milites ad formulam, Cs. : ad adstringendam 
fidem: tibi fidem, T.: fraus astringit, non dissol- 
"it periurium, the guilt.— To occupy, confine 
\the attention): illis studio suorum astrictis, S. : 
lugurtha maioribus astrictus, S.— To check, repress: 
lingua astricta mercede.— 7o fix, confirm : offici 
servitutem testimonio.— 7o embarrass, bring into 
ires: milites, L. — Of language, fo bind, limit: 
orationem numeris.— Zo compress, abridge: brevi- 
ter argumenta. 

astrologia, ae, f., — dorpoXoyia, the science of 
Use heavenly bodies, astronomy. 
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astrologus, I, m., = dorpoAóyoc, an astrono. 
mer: novus.—An astrologer, C., Iu. 

astrum, I, ”., — dorpov, a heavenly body, star, 
constellation : astri reditus: Caesaris, the comet of 
B.C. 48, V. : natale, H.— Plur., the stars, sky, heav- 
en: oculos sub astra tenebat, fized on the sky, V.: 
nox caelum sparserat astrís, O.—P oet.: sic itur 
ad astra, i. e. to immortality, V.: animum educit 
in astra, H.: Quem pater intulit astris, O. 


astruo (ad-st-), üxI, üctus, ere [ ad+struo ], 
to build in addition, add to (a structure): super 
contignationem, quantum . . . (tantum) adstruxe- 
runt, Cs. — To ‘add, confer besides: consulari al- 
quid aliud, Ta. Ae gg 

1l. astu, n. ¢ 4, = Gorv, a city, T., C., N. 

2. astt, see astus. 

astupeo (ad-st-), —, —, ére, to be amazed at : 
sibi, O. 

astus, as, m. [2 AC- ], adroitness, craft, cun- 
ning.—Usu. abl. sing. (of manner): rem tractare, 
cunningly, T.: Id sollerti furtim astu cepisse, O. : 
versare dolos, V. : Punico, L.—A stratagem: ho- 
stium, Ta.: astüs oppugnationum, Ta. 

astute, adv. [astutus], cra/tily, cunningly: ab 
e& labefactarier, T.: reticere alqd. 

astütia, ae, f. [astutus], adroitness, shrewdness, 
craft, cunning: intellegendi, Pac. ap. C.: ad rem, 
T.: confidens. — Plur., tricks, cunning devices: 
Hem astutias, T. : tollendae. 

astütus, adj. with comp. [astus], wary, shrewd, 
sagacious, expert: ratio: me astutiorem fingere.— 
Crafty, cunning, sly, artful: homo: volpes, H. : 
gens, Ta. 

asumbolus (asym-), adj., — doipBoroc, not 
contributing, scot-free, T. 

asflum, 1, n. — dovAoy, a place of refuge, 
sanctuary, asylum : templa, quae asyla Graeci vo- 
cant, L.: in illud asylum confugere: Iunonis, V.: 
asylum aperire, L. : statuere, Ta. 

asymbolus, see asumbolus. 

at or (rarely) ast, conj., but (introducing a con- 
trast to what precedes). I. In a transition, dué, 
but on the other hand, but meanwhile: comminus 
pugnatum est; at Germani impetüs gladiorum ex. 
ceperunt, Cs.: alius alii varie... At Cato, etc., 
S.: paret Amor dictis .. . At Venus, etc., V. : ap- 
pellatus est Atticus... At ille... . respondit, N. - 
At regina, etc., V.—Sometimes at simply empha- 
sizes a word: Bellona, si hodie nobia victoriam 
duis, ast ego templum tibi voveo, J for my part, 
L. — Esp., interrupting the thought: metuebat. 
At hunc liberta divisit, etc., H.: dapibus epulamur 
opimis. At subitae adsunt Harpyiae, V.: at quem 
ad modum corrupisti ?: at quam caeca avaritia 
est!: huc armati tendunt ; at tu, pater deüm, hiuc 


Atabulus 


arce hostes, L.— After a negative clause, at some- 
times introduces a qualification (a contradiction 
would require sed or verwmn): non placet Antonio; 
at placuit Servilio, and yet: quoniam . . . at tu tuo 
supplicio doce, etc., yet at least, L.: 8i te nulla 
movet...imago, At ramum agnoscas, V.—E s p., 
after si, etc., introducing a qualification, dué yet, 
nevertheless, yet: quod si se abstulerunt, at exemp- 
lum reliquerunt: si oblivisci non possumus, at 
tacere: quod si nihil relinquitur . . . 
deos confugiam, L.—Introducing a minor premise, 
but (it is also true that), now. at nemo sapiens est 
niai fortis, ergo, etc, —Repeated with emphasis : si 
non virtute . . . at sermone, at humanitate eius 
delectamini: at est bonus, at tibi amicus, at, etc., 
H.— Beginning a discourse: At o deorum quicquid 
. . . Quid iste fert tumultus? H.—II. Introducing 
a direct opposition, but, but on the contrary: iste 
civis Romanos (coluit)? at nullis infestior fuit: 
brevis vita .. . at memoria sempiterna : ut videre 
piratum non liceret? At contra... hoc iucun- 
dissimum spectaculum, etc. : illi delubra decora- 
bant... at hi contra, S.: apud nos... At apud 
illos e contrario, N.: at etiam sunt qui dicant, buf 
there are even some, etc.: an sine me ille vicit? 
At ne potuit quidem, but i£ was not even possible : 
esto, nihil laudis adeptus est . . . at vero, etc., but 
assuredly.—Introducing an objection: quid tan- 
dem te impedit? Mosne maiorum? At persaepe, 
etc., i. e. surely not, for, etc. : at non est tanta... 
credo, sed, etc., but, ét will be urged: at valuit 
odium, fecit iratus . . . Quid, ai, etc., but, it may be 
said, etc.—Strengthened by enim or enim vero, but 
indeed, but surely: at enim non fuit ab Oppianico 
constitutus, but no, for (it is objected), etc.: At 
enint vero nemo de plebe consul fuit, but most as- 
suredly, it is objected, L.—In an ironical objection : 
at vero Pompei voluntatem a me alienabat oratio 
mea: At, puto, non ultro. . . Me petiit? O. 

Atàabulus, I, m., the southeast wind, Sirocco, H. 

atat, interj., see attat. 

atavus, 1, m. [ad + avus], a grandfather's 
grandfather, C.—An ancestor, forefather: atavis 
potens, V.: atavis editus regibus, H. 

Atellanus, adj., of Atella (a town of Cam- 
pania), C.: fabella, a kind of farce, first exhibited 
at Atella, L.—As subst. f., a comic farce, L. 

ater, tra, trum, adj. [ AID-], black, coal - black, 
gloomy, dark (cf. niger, glossy-black): panis, T. : 
carbo, T.: alba et atra discernere: noctes, Ta.: 
tempestas, V.: mare, gloomy, H.: lictores, clothed 
in black, H.: corvus atro gutture, Ct. — Fig, 
black, dark, gloomy, sad, dismal, unfortunate; ti- 
mor, V.: mora, H.: fila trium sororum, H.: alae 

mortis), H.: serpens, V. — Esp.: dies atri, un- 
wcky days (marked in the calendar with coal): 
si atro die faxit insciens, probe faetum esto, L.— 
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at ego ad | 240 


atque 


Malevolent, malicious, virulent: versus, H.: dens, 
poisonous, H. 

Athenae, &rum, f., — 'AS vau, Athens, C., L., 

4, Q. 

athleta, ae, m., — d3Anrinc, a wrestler, athlete, 
combatant in ic games: se exercens in curri- 
culo: athletarum studia, H. 


atomus, 1, f., = dropoc, an indivisible particle, 
m. 


atque or (only before consonants) ac, conj. 
[ad+que], and (like -gue, it connects words or 
thoughts which form a whole, but unlike -gue 
gives prominence rather to what follows, and is 
rarely repeated). I. Copulative. A. Connecting 
single words and expressions, and, as well as, to- 
gether with: restituam ac reddam, T.: infamia 
atque indignitas rei, Cs.: honesta atque inhonesta, 
S.: parere atque imperare iuxta, L.: acies in spe- 
ciem simul ac terrorem oonstiterat, Ta.—Poet. 
for e£... et: Atque deos atque astra vocat cru- 
delia mater, V.—Verv rarely after one or more 
words of its phrase: hederá Gaudere pullà atque 
myrto, H.—In the phrases: unus atque alter, one 
and another, one or two, S. : alius atque alius, one 
and another, successive: alià atque alia de causa, 
L.: etiam atque etiam, again and again, repeated- 
ly: semel atque iterum: iterum atque iterum, V.: 
huc atque illuc, AitÀer and thither: longe atque 
late, far and wide.—Adding an emphatic expres- 
sion, and $n fact, and that too, and even, and in- 
deed, and in particular : iter in provinciam nostram 
atque Italiam, Cs.: dis inmortalibus gratia atque 
ipsi Iovi: hebeti ingenio atque nullo: res tanta 
atque tam atrox, S.: Py. cognoscitne? Ch. Ac 
memoriter, yes, and that too, eto., T.: uno atque 
eo perexiguo tempore, and that too: atque eo ma. 
gis, and so much the more: atque id eo magis, and 
that the more, Cs. : duabus missis cohortibus, at- 
que his primis, etc., Os. — With adeo or etiam: 
consilium atque adeo amentia, and in fact: cupide 
accipiat atque etiam bene dicat, and even, T. : at- 
que adeo etiam, and even, L. — B. Connecting 
closely related thoughts, and so, and even, and . . . 
too (usu. beginning the clause): atque eccum! 
and there he is too / T.: Africanus indigens mei * 
Minime ... ac ne ego quidem illius, and J too am 
not: Punicà religione servata fides est, atque in 
vincula omnes coniecit, L.—After a word in ite 
clause: funus atque imagines ducant, etc., H.— 
Adding an emphatic clause: exsules adlicere coe- 
pit: ac tantam sibi auctoritatem comparaverat, 
etc., Cs.: vos pro libertate non... nitemini? at- 
que eo vehementius, quod, etc., S —With a nega. 
tive: si fidem habeat ... ac non id metuat, ne, 
etc., and does not rather, T.: quasi nuno id agatur, 
quis ... ac non hoc quaeratur: ut civem, ao nott 
potius ut hostem.-—Adding an adversative clause, 


atqui 


and yet, and nevertheless : Quibus nunc sollicitor 
rebus!.. . atque ex me hic natus non est, T.: 
non dicere pro nobis possunt ; atque haec a nobis 
petunt omnia: nihil praeterea est magno opere 
dicendum. ac tamen... pauca etiam nunc dicam. 
—lIn transitions, etc.: locum delegerunt. ac pri- 
mo adventu, etc., Ce.: Atque ea diversa, dum ge- 
runtur, V.: Atque hic tantus vir, N.: nomeu ei 
iugo Alpium inditum transgressum, L.—II. After 
words of comparison, as, than, than as: nihil 
aeque atque illam vim requirit: neque mihi par 
ratio cum Lucilio est ac tecum fuit: pariter ac si 
bostes adessent, S.: castra movere iuxta ac si ho- 
stes adessent, S. : proinde ac de hominum est vita 
merita: cum totidem navibus atque erat profec- 
tua, N.: similiter atque ipse eram commotus: fit 
aliud atque existimaris: aliter causam agi atque 
iste existimaret: non secus ac 8i meus esset fra- 
ter: simulacrum contra atque antea fuerat con- 
vertere: simul atque adsedisti: haud minus ac 
Iissi faciunt, V.: Non tuus hoc capiet venter plus 
ac meus, H. 

at-qui (at-quin), conj., but. somehow, but in 
any wise, but yet, however, and yet, and nevertheless : 
modum statuarum haberi nullum placet? atqui 
babeatur necesse est: mihi numquam venerat in 
mebtem optare ... atqui fuit optandum: narras 
vix eredibile. Atqui sic babet, H. : atqui sciebat, 
H—Ellipt: hunc ego non diligam? .. . atqui 
sie accepimus, etc., (a strange doctrine) but so, etc. : 
atqui non Massica Munera nocuere, but i£ was not 
(as you might suppose), V. 

atramentum, I, v. [ater], a black liquid: atra- 
menti effusio: sutorium, blacking for leather (a 
poisonous liquid). — Ink, writing-ink : labem remit- 
tunt Atramenta, H. 

atratus, adj. [ater], clothed in black: plebes, 
Ta.: equi (of the sun), Pr. 

Atrides, ae ( voc. -da, H.; -dé, H.), m. patr., 
won of Atreus. 

atriensis, is, m. [atrium], a steward, chief ser- 


"rant. 


atriolum, 1, n. dim. [atrium], a small hall, ante- 
amber. 


atrium, I, x. [ AID-], a room which contains the 
‘earth, fore-court, hall, principal room, H.—Plur., 
of one room (poet.): longa, V.: marmore tecta, 
(.—In a temple or palace, the main hall: Liber- 
tatis: regium, L.—An auction room: migrare in 
uri Iu: atria auctionaria.—Plur., a dwelling, 
lum (poet.): atria vestra ruent, O. 

atrocitas, atis, f. [atrox], ferceness, harshness, 
cormily: ipsius facti: sceleris, S.: poenae, L.— 
Barbanity, severity, rigidity: animi ista tua. 

atrociter, adv. with comp. and sup. [ atrox ], 
feroly, cruelly, harshly, indignantly: minitari: 
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attentus 


agitare rem p., S.: atrocius in alqm saevire, L. : 
atrocissime agitur. 

atrox, Ocis, adj. with comp. and sup. [ ater J, 
savage, fierce, wild, cruel, harsh, severe: Tydides, 
H.: Iuno, V.: odium exercebat atrox, O.: animus 
Catonis, resolute, H. : odii Agrippina, in hatred, 
Ta.— Cruel, horrible, violent, raging, perilous: rea 
tam atrox: lex: hora Caniculae, H.: facinus, L.: 
spectaculum, Ta.: pugna atrocior, L.: atrocissi- 
mum crimen.— Violent, bitter : genua orationis. 

1. attdotus, P. of attingo. 

2. attactus, —, m. [attingo], a touch, contact 
(only abl. sing.): Volvitur attactu nullo, V., O. 

attagen, énis, m., = drrayny, the heath-cock, H. 

Attalious, adj. [ Attalus], of Attalus (king of 
Pergamus): condiciones, i. e. rich, H. 

at-tamen, conj., but nevertheless, H. 

attüt (tat), inter. of surprise, So / hey-day, T. 

attegia, ae, f., a hut: Maurorum, Iu. 


attemperate (adt-), adv. [ad --tempero], op- 
portunely, in the nick of time (once): evenit, T. 

attempto (adt-), or attento (adt-), avi, 
ütus, dre [nd+tempto], to make trial of, tamper 
with, seek to influence, solicit: praeteriri omnino 
fuerit satius quam attemptatum deseri: omnium 
inimicos: Capuam ab illà manu attemptari.— 70 
attack, assail : alqm vi, Ta.: ne sua fides insidiis 
attemptetur: iura, i. e. attempt to shake, H 

attendo (adt-), tend!, tentus, ere [ad -- tendo], 
to stretch toward, direct. —With animum, give at- 
tention, attend to, consider, give heed: cum animum 
attenderis, on careful observation: animos ad ea: 
quid velim, T.: sermo agresti an urbano propior 
esset, L.— With ellips. of animum : postquam at- 
tendi Magis, T.: audi atque attende: versum, lis- 
ten to: stuporem hominis, mark: hostium res, S. : 
de necessitate: versüs pars attenditur: illud a se 
ease concessum : adtendere, quae res, etc., S. : at- 
tendite num aberret: quid petam aequo animo 
attendite, T. 

attente (adt-), adv. with comp. and sup. [at- 


tentus], carefully, considerately, heedfully: officia 
fungi, T.: audire: attentius auditum: attentissime 
audiri. 


attentio, onis, f. [attendo], application, atten. 
tiveness: animi. 
attento, see attempto. 


attentus (adt-), adj. with comp. and sup. [ P. 
of attendo], attentive, intent, engaged: animus in 
spe, T.: Caesaris auris, H.: iudex: me attentissi- 
mis animis auditis: attentissima cogitatio.—Jn- 
tent on, striving after, careful, assiduous: nimis 
attentus, H.: facere attentiorem: attentiores ad 
rem, more frugal, T.; in re hereditaria: quaesitia, 
careful of his stores, H.: ceterarum rerum, 


auctoro 


hostem aeterna: iure auctoritatis—An example, 

precedent: omnium superiorum: alicuius 
auctoritatem sequi: totius Italiae auctoritatem 
sequi, Ca. — Counsel, advice, persuasion: omnium 
qui consulebantur: ut vostra auctoritas. Meae 
auctoritati adiutrix sit, T.: quorum auctoritas 
apud plebem plurimum valeat, Cs. : quorum auc. 
toritas pollebat, S. : auctoritate sud alqm commo- 
vere.—Of persons, influence, weight, dignity, repu- 
tation, authority: tanta in Mario fuit, ut, etc. : 
auctoritatem habere apud alqm: alcui auctorita- 
tem addere, L.: facere, to create: in re militari, 
prestige, Ca.: & tanta auctoritate approbata, by a 
person so influential—Of things, ?mportance, sig- 
nificance, force, weight, power, worth, consequence : 
nullius (legis) apud te: in hominum fidelitate: 
huius auctoritatem loci attingere, dignity. 


(auotoro,), —, atus, dre [auctor], fo bind, ob/ige 
(only pass.): ferro necari Auctoratus, i. e. hired as 


a gladiator, H.: piguore auctoratus alcui, bound, 
L. 

auctumnalis, auctumnus, see aut-. 

1. (auctus), adj. [ P. of augeo], abundant, am- 
ple (only comp.) : honore auctiores, richer in, Ca. : 
maiestas . . . auctior, L. 

2. auctus, iis, m. [augeo], increase, accession : 
fluminum, Ta.: (civitatem) maxumis auctibus 
crescere, L.: imperii, Ta. 

auoupium, t, n. [aucepa], bird-catching, fowl- 
ing: hoc novomst aucupium, a new kind of fowl. 
ing, T.: aucupia omne genus, game - birds, Ct.— 
Fig.: delectationis: verborum, a quibbling. 

auoupor, átus, ari, dep. [auceps], fo be a bird- 
catcher, chase, hunt, Miei ve ae tempus: 
epistulis matris imbecillitatem : utilitatem ad di- 
cendum: rumorem: verba. 

" audaola, ae, f. [audax], daring, courage, valor, 
reser boldiwss intrepid 2 in bello, S.: audaciae 
egere, S.: miraculo audaciae obstupefecit hostis, 
L.: si verbis audacia detur, if / may speak boldly, 
0.— Daring, audacity, presumption, temerity, inso- 
lence; hominis inpudens, T.: Tantá adfectus au- 
dacia, T.: (vir) summa audaciá, Cs.: consilium 
plenum audaciae: intoleranda, 8. : in audaces non 
est audacia tuta, O.: quantas audacias, daring 
deeds: rion humanae ac tolerandae audaciae (ho- 
minum sunt). 
audacter (rarely audaciter), adv. with comp. 
audácius and sup. audacissimé [audax ], ; 
courageously: te monere, T. : subsistere, Cs. : au- 
dacius disputabo: dictatorem creare, with confi- 
dence, L.—Form audaciter : de aliqui re laturum 
ease, L.—RasAly, audaciously, desperately: multa 
facta: audicius exsultare: scelera audacissime 
facere.—Form audaciter: facere: negare, L. 
audax, &cis, adj. with comp. and sup. (1 AV-], 


uil. 





audio 


daring, bold, courageously, sptrited: poeta, H. : au 
dacissimus omni De numero, O. : viribus, V.: proe 
liis Liber, H.: ad facinus audacior: consilium, L.: 
paupertas, H.: malae, V. — Audacious, rash, pre. 
sumptuous, foolhardy, violent: homo, T.: ambi. 
tiosus et audax, H.: de improbis et audaeibus: 
animus, S. : audacissimus ex omnibus : omnia per- 
peti, H.: facinus, T.: hoc (factum) audacius aut 
impudentius: volatus, O.: supra vires ad conan- 
dum, L.—As eubst. : audacium acelus. 

audens, entis, adj. with comp. and sup, [ P. of 
audeo ], daring, bold, intrepid, courageous : don 
tes deus ipse iuvat, O.: Tu ne cede malis sed 
contra audentior ito, V.: audentissimus quisque 
miles, Ta. 

(audenter), adv., only comp., boldly, fearlessiy, 
rashly : audentius progredi, Ta. 


audentia, ae, " [ audens ], daring, boldness: 
privata cuiusque, Ta. 

audeo, ausus sum ( subj. perf. ausim), ére f 1 
AV. ], to venture, dare, be bold, dare to do, risk: 
tantum facinus, T.: nihil: fraudem, L.: ultima, 
desperate measures, L.: proelium, Ta.: pro vita 
maiora, V.: res est audenda, L.: ausum Tulis 
deposcunt, him who dared so much, O.: ausurum 
se in tribunis, quod, etc., én dealing with tribunes, 
L.: multo dolo audebantur, L. : audendum dextra, 
now for a daring deed, V.: nil muttire, T.: alqd 
optare: loco cedere, &.: sapere aude, have the 
resolution, H.: vix ausim credere, O.: ad auden- 
dum impudentissimus: si audes, fac, etc.: nec 
quia audent, sed quia necesse est, pugnare, L.: 
Auctor ego audendi, V.: audendo potentior, Ta. : 
longius ausuri, Ta. — Of style: feliciter, H. — 
Poet.: in proelia, to be eager for battle, V. 

audiendus, adj. [ P. of audio], to be heard. 
worth hearing: si quid loquar, H. Do 

audiens, ntis, adj. [ P. of audio].—4As subst., a 
hearer, listener : animis audientium: cum adsensu 
audientium agere, L. 

audientia, ae, f. [audio], a hearing, attention : 
facit ipsa sibi audientiam oratio, commands : au- 
dientiam orationi facere. ) U 

audio, Ivi or if, Itus, Ire [2 AV-], to hear: quae 
vera audivi, taceo, T.: verbum ex te, T. : de te ex 
te, your account of yourself: ista de maioribus 
ab ipso, H.: eum querentem, N.: hoe maiores 
natu dicere: a maioribus natu mirari: solitum, 
etc.: Audiet civis acuisse ferrum, H.: Bibulus 
nondum audiebatur esse in Syria: Cur ita credi. 
derim audi, H.: audi Quid ferat, H.: id ex eo au- 
divi, cum diceret, eto, : de Psaltri& hac audivit, T. : 
illos de quibus audivi: quin tu hoc audi, listen, T. : 
audin' (for audisne?), do you hear? T.—Supin. acc.: 
vocat (me) hic auditum scripta, H.—Supin. aM. : O 
rem auditu crudelem.—- P. pass. : cui nop sunt augli- 


auditio a8 auguralis 


tae Demosthenis vigilise: non uni militi sed univer- 
sis audiuntur, L.: Audita arboribus fides, H.: au- 
diti advertitis cursum, already known by report, V. 
—BSubet. : nihil habeo praeter auditum, say: 
refert audita, what he had heard, O.— To listen io, 
give attention (o: etsi a vobis sic audior, ut, etc. : 
audi, luppiter, et tu, Iane, L.— Zo hear, be taught 
by, learn from: te annum iam audientem Cratip- 
pum: audiendum sibi de ambitu, i. e. must exam- 
tue the charge: de pace audisse, enderfained pro- 
a, L.: dolos, investigate, V. — To listen to, 
end «n ear, regard, hear, grant: di meas preces 
audiverunt: neque preces audiri intellegit, C&.: si 
sensisset auditas preces, L.: Audiit et genitor In- 
tonuit, V.: puellas Ter vocata audis, H.— 7 hear 
with assenf, accept, agree with, approve, yield to, 
grant, allow: fabulas: tum id audirem, si, eto., J 
would assent to i, if, etc. : audio, nunc dicis ali- 
quid, granted: non audio, J do not admit it.— To 
obey, heed: sapientiam: me, L.: te tellus audit 
Hiberise, H.: neque audit currus habenas, V.— 
In the phrase, dicto audiens esse, fo obey: sunt 
üli quidem dicto audientes: dicto audientes in 
tanta re: dieto audiens esse huíc ordini: Tullio 
iubere populum dicto audientem esse, L.: dicto 
audiens fuit iussis, N.— To be called, be named, re- 
ported, regarded : si cura8 esse quod audis, H.: 
ld audire, to bear that name, V. : bene audire velle, 
fo be preised : bene a parentibus : male audies, you 
will be in bad repute, T.: insuetus male audiendi, 
N.: minus commode audire, i.e. to be injured in 
reputation. 
auditio, ónis, f. [ audio], a hearing, listening 
fo: fabellarum: boc solum auditione expetere, by 
learsay. — Talk, rumor, report, news: levis, Cs. : 
sí accepissent fam& et auditione, esse, etc. : fictae 
suditiones : falsae, Ta.: auditionibus permoti, Cs. 


auditor, óris, m. [audio }, a Aearer, auditor : 
attentns: scriptorum, H.— A pupil, scholar, dis- 
apgde: Zenonis. 

auditorium, !, ». [auditor], a lecture-room, Ta. 

L auditus, P. of audio, 


2. auditus, üs, m. [audio}, the hearing, sense 
of hearing: auditu percipi, Her.: semper patet. 
—A hearing, listening : audita compertum habere, 
Cu.: plurium auditu accipi, Ta. 


aufero, abetult, ablátus, auferre [ab + fero], to 
teke away, bear off, carry off, withdraw, remove: 
staec intro, T. : e proelio auferri: multa domum 
suam: liberi per delectüs auferuntur, Ta. : caput 
domino, V.: Ille sibi ablatus, robbed of his own 
form, O.: illi vertice crinem, taken from her head, 
V.: auferri e conspectu, fo disappear, L. — Of 
Waves, wind, etc., fo carry away, waft, bear, whirl : 
inem ad scopulum e tranquillo, T.: suferor in 
*«opnloas, O.: in silvam pennis ablata, V. — 7o 


carry off, match away, rob, steal: a nobis hoc, T. : 
ab hoc abaci vasa omnia: pecuniam de aerario. 
— To sweep away, destroy, kill, slay: abstulit mors 
Achillem, H.: quidquid mors aufert, L.: alqd 
Mulciber abstulerat, had consumed, O. — Fi g., to 
carry off, gain, obtain, get, receive: inultum num- 
quam id auferet, T.: paucos dies ab aliquo: ut in 
foro statuerent (statuas), abstulisti, i. e. have pre- 
vailed. — To carry away, learn, understand: hoc 
non ex priore actione, posse, etc.— 70 get off, es- 
cape; haud sic auferent, T.— 7o take away, snatch 
away, remove: hi ludi dies quindecim auferent, 
take up: imperium indignis, from the unworthy, 
L.: conspectum eius contioni, deprives, L.: vitam 
senibus; spem: fervorem, L.: metüs, V.: somnoe, 
H.: me velut de spatio, from my subject, L.: for- 
tassis et istinc abstulerit aetas, soil] free me from 
them, H.: pollicitationes aufer, away with, T.: 
aufer Me voltu terrere, desist, H. 

aufugio, fügt, —, ere [ ab + fugio ], to flee 
away, run away, escape: dic milii, aufugistin ? T.: 
propter furtum: ex eo loco, L.: aspectum paren- 
tig, flee from. 

augeo, auxi (auxitis for auxeritis, L.), auctus, 
ére [AVG-], to increase, augment, enlarge, spread, 
extend: in augend& re, accumulating : industriam, 
T.: benevolentiam: vim morbi, L. numerum: 
annos, O: copias, S.: flammam, /eed, O.: volu- 
erum turbam, £o be changed into birds, O.: rem bo- 
nis rationibus: grati& possessiones, N.: (dona ) 
meis venatibus, i. e. offered additional gifts, V. : 
terram imbribus, to enrich: secando volnus, Cu. : 
amnis imbribus auctus, O.: aucto in barbarum 
cognomento, lengthened, Ta. — Supin. acc. : licen- 
tiam auctum properatis, S. — Fig., to magnify, 
exalt, praise, extol: quae vellet: munus suum: ho- 
stium vim.— 70 ezaggerate: fama (proelium) mul. 
tis auxerat partibus, had exaggerated, Cs.: multi- 
tudinem, Cu.: aucta est apud hostes fama, Ta.— 
To furnish abundantly, enrich, load: bonis aucti- 
bus (ea omnia) auxitis L. (old prayer): te scientié: 
auctus praedá: senectus augeri solet consilio: 
augeatur isto honore is vir: damno auctus, enriched 
by a loss, T. — To honor, advance: te augendum 
putavi: honoribus auctus, H. 

augesoo, —, —, ere, inch. [augeo], to grow, in- 
crease; uva calore solis augescens: mihi augescit 
aegritudo, T.: tantis incrementis, L.: corpora 
lente, T. : ceteris animi, S. 

augur, uris, m. and f. [aris -F GAR- J, @ seer, 
soothsayer, diviner, augur : inclitus, L.: Íovia, i. e. 
a member of the College of Augurs: Apollo, V.: 
Quod si non desipit augur (i. e. the poet ), H.: 
Vana vox auguris, O.—Fem.: aquae augur An- 
nosa cornix, H. 

auguralis, e, adj. [augur], of divination, sooth- 
saying: libri: insignia, of an augur, L.—As suhat. 





auguratio 


u., the part of the camp where the general took 
auguries: ante augurale, Ta. 

auguratio, ónis [auguro], a divining (by au- 
gury): ex passeribus. 

augurato, see auguro. 

1l. auguratus, P. of auguro and of auguror. 

2. augurütus, fis, m. [auguror], the office of 
augur: insigne auguratüs: auguratu praeditus, 
Ta.: scientia auguratis.— Plur., Ta. 

augurium, !, m. [ augur ], the observance of 
omens, interpretation of omens, divination, augury : 
in arce augurium agere: capere, L.: alcui dare 
of Apollo), V.—.4n omen, sign, event interpreted 

augury: Remo augurium venisse fertur vol- 
tures, L.: dare, V.—.A prediction, forecast: augu- 
ria rerum futurarum: coniugis, O.: saeclorum 
futurorum, foreboding: tu rite propinques Augu- 
rium, i. e. the frdfilment, V. 


augurius, adj. [ augur ], of an augur, of the 
profession of augur : ius. 
a O, vi, &tus, dre [augur], (o act as augur, 
take the auguries leid: by a ury- sacerdotes 
salutem populi auguranto. ABL. absol. impera. : 
augurato, after augury, i. e. under the sanction of 
auguries, L.— To imagine, conjecture, forebode : si 
quid veri mens augurat, V.— Zo consecrate by 
auguries: in augurato templo. 

auguror, atus sum, rl, dep. [augur], fo act as 
augur, augur, predict, foretell: alcui ex alitis in- 
volatu: ex passerum numero belli annos: Critiae 
mortem: pugnae fortunam cantu, Ta. : (diem) non 
procul auguror esse, 0.— To surmise, imagine, con- 
jecture, suppose: contentos auguror esse deos, O. : 
quantum ego opinione auguror. 


auguste, adv. with comp. [augustus], reverent- 
ly: venerari: dici augustius. 

1. augustus, adj. with comp. and sup. [augeo], 
consecrated, sacred, reverend: Eieusis: oP. i ou, 
erable, majestic, magnificent, noble : templa, L.: 
moenia, V.: mens, O.: formam augustiorem, L. : 
vir, L.: augustissima vestis, L. 


2. Augustus, 1, m. [1 Augustus], a cognomen 
given to Octavius Caesar as emperor, his majesty. 
—Hence, as adj., of A » of the emperor, tm- 
perial: caput, O.: mensis, the month of August 
(Sextilis), Iu. 

aula, ae (gen. aulal, V.), f., = abdAn, a court, 

ore-court, yard : immanis ianitor aulae, i. e. Cer- 

, H.: medià in aul&, O.—For cattle, H.—An 
inner court of a house, hall, V.: lectus genialis in 
aula est, H.—A palace, resi , royal court: ills 
se iactet in aula Aeolus, in his residence, V.: in- 
videndus, H.: laeta Priami, H.: discors, i. e. the 
courtiers, Ta.: puer ex auld, a page, H.—Poet., 
of the cell of the queen-bee: aulas et cerea regna 


lm. 
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aureus 
refingunt, V.— Princely power, royalty: auctoritas 


aulae. 
aulaeum, i, n., = avdaia, embroidered stuf, 
tapestry.— A curtain, canopy: suspensa aulaea, H.: 
superba, V.— The curtain of a theatre (lowered 
to show the stage, and drawn up to hide it): ar 
laeum tollitur: premitur, H.: mittitur, éx dropped, 
Ph.—The figures seemed, as it rose, to lift it: ut 
Purpurea intexti tollant aulaea Britanni, V.—A 
covering for beds and sofas, tapestry: aulaeis si 
superbis conposuit, V.: Cenae sine aulaeis e! 
ostro, H.: pictae aulaea togae, the vast folds, lu. 
aulious, I, m. [1ula], a courtier.—Plur., N. 
auloedus, 1, m., one who sings to the flute. 
aura, ae (ài, V.), f., = abpa, the air (in motion) 
a breeze, breath of air, wi * me...omne 
terrent aurae, V.: ventoei murmuris aurae, V. 
rapida, O.: flammas exsuscitat aura, the breath, 0 
—Fig., a breath of air, wind: rumoris: famae 
V.: spei, L.: voluntatis defensionisque, influence 
fallax, i. e. the fickle wind of favor, H.: populari: 
popular favor, C., L., H.: aura favoris populari: 
L.: gaudens popularibus auris, V. : aura, non cot 
silio ferri, the favor of the mob, L.: divinae part 
cula aurae, i. e. the soul, H.— The air, a 
vital air (poet.): auras Vitales carpis, V.: ves 
aurà Aetheriá, to live, V.: captare naribus aura 
to enuff the air, V.: libertatis auram captare, 
hope, L.— Height, heaven, the upper air : adsurget 
in auras, V.: telum contorsit in auras, upward 
V.: stat ferrea turris ad auras (poet. for ad alta 
rises, V. — The upper world: Eurydice super: 
veniebat ad auras, V.: pondus ad auras Expuli 
i. e. was delivered of, 0. — Daylight, publicity: on 
nia ferre sub auras, (o make known, V.: fuge 
auras, to hide, V.—.An odor, exhalation : illi Dulc 
compositis spiravit crinibus aura, V.: unde au 
aura refulsit, splendor, V. 
auraria, ae, f. [aurum], a gold-mine, Ta. 
auratus, adj. [aurum], adorned with gold, co 
ered with gold, gilded, golden : tecta: tempora, wi 
a helmet of , V.: vestes, O.: milites, wi 
shields of gold, L.: monilia, O.: pellis, Ct. 
aureolus, adj. dim. [aureus], golden: mülu: 
Ct.— Refulgent, splendid: libellus: pedes, Ct. 
aureus (poet. aurea, aureó, aurels, disyl.), ac 
[aurum], of gold, golden: imber, T.: corona 
military distinction), L.: vis, of turning into goi 
O.: nummus, a gold coin, piece ( worth $5.10 
£1 15). — As subst, m. (sc. nummus ), L., Cu. 
Golden, ornamented with gold, gilded: sella: ci 
gula, V.: cuspis, O.: Pactolus, with golden san 
V. — Fig., glittering like gold, golden: color, € 
Venus, with golden hair, V.: luna, O.: caesarita,' 
— Beautiful, golden, magnificent, excellent : aeth 
O.: mores, H.: mediocritas, the golden mean, H 





auricomus 
genus: aetas, the golden age, O.: tempus, H.: sae- 
cula, V. 


auricomus, adj. [surum + coma ], golden- 
hatred: fetus (arboris), with golden foltage, V. 

auricula, ae, f. dim. [auris], the external ear, 
sar: mordicus auferre: Oppono auriculam, H.: 
auriculà infim& mollior, the ear-lap : Praeceptum 
auriculis instillare, H.: molles Auriculae, sensitive 
ears, H. 

aurifer, era, erum, adj. [aurum +1 FER.], gold- 
bearing: arbor, i. e. bearing golden apples: amnis, 
Ci: Tagua, O. 

aurifex, icis, m. [aurum --FAC-], a goldsmith. 

auriga, ae, m. and f., a charioteer, driver, V.: 
aurigae ex proelio excedunt, Cs.— Fem. : aurigam 
sororem, V.—An ostler, groom, V.— The Wagoner 
(a constellation), C.—.4A pilot, O. 

aurigena, ae, m. [aurum -- GEN-], sprung from 
gud (of Perseus), O. 

auriger, era, erum, adj. [aurum J- GES-], gold- 
bearing: tauri, with gilded ion C. post. 

auris, is, f. [2 AV-], the ear (as the organ of 
hearing): auris adhibere, £o be attentive: admovere 
aurem, £o listen, T.: tibi pluria admovere auris, 
bring more hearers, H.: erigere: applicare, H.: 
praebere aurem, fo give attention, listen, O.: auri- 
bus accipere, fo hear: bibere aure, H.: alqd aure 
susurrat, i. e. in the ear, O. : in aurem Dicere pue- 
To, i.e. aside, H.: ad aurem admonere: in aure 
dictare, Iu. : Cynthius aurem Vellit (a8 an admoni- 
tion), V.: auribus Vari serviunt, flatter, Cs. : in au- 
rem utramvis dormire, to sleep soundly, i. e. be un- 
concerned, T. — Plur., the ear, critical judgment, 
laste: offendere aures: elegantes : alcius implere, 
to satisfy: in Maeci descendat aures, H.— 77e ear 
of a plough, earth-board, V 

auritulus, 1, m. dim. [auritus], an ass, Ph. 

auritus, adj. [ auris ], with ears, having large 
are, long-eared : lepores, V.— Listening : quercus, 


aurora, ae, f. [AVS.], the morning, dawn, day- 
break: rubescebat stellis Aurora fugatis, V.: ad 
primam auroram, L. — Meton., the goddess of 
morsing (Gr.' Hoc), V., O.— TÀe East, Orient: Au- 
rorae popali, V.: Eurus ad Auroram recessit, O. 

aurum, 1, *. [AVS-], gold: auri pondus: auri 
véuae: carior auro, more precious than, Ct. — 
Prov.: montis auri polliceri, T. — Zhe color of 
geld, golden lustre, brightness : spicae nitidum, O. : 
anguis cristis praesignis et auro, O.— 74e Golden 
Àge: redeant in aurum tempora priscum, H.: ar- 
gentea proles, Auro deterior, O. — An ornament, 
tmplement, or vessel of gold: plenum, a golden gob- 
id, V.: ancillae oneratae auro, golden jewell 
fatale, necklace, O. : aestivum, a light ring for sum- 
mer, lo.: fulvum mandunt sub dentibus aurum, a 
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austere 


golden bit, V. : auro potiri, the golden fleece, O.— 
Coined gold, money: auri indigere: Auri sacra fa- 
mes, V.: otium non venale auro, H. — A gilded 
yoke, V. 
ausoultator, oris, m. [ausculto], a hearer. 
ausculto, dvi, ütus, are c’ ausculta for auricu- 
la], to hear with attention, listen to, give ear to: 
ausculta paucis, T. : populum, Ct. : Iamdudum au- 
sculto, have listened long, H.: quod super est auda- 
ciae, T.— To heed, obey: seni, T. : mihi ausculta. 
ausim, see audeo. 
auspex, icis, m. and f. [avis-- SPEC-], an in- 
terpreter of omens given by birds, diviner, augur, 
soothsayer: Providus, H. — An author, founder, 
director, protector, favorer : auspices legis: divis 
Auspicibus coeptorum operum, V.: auspice Musi, 
H.: Nil desperandum auspice Teucro, H. — Píur., 
at a marriage, the ible witnesses, persons who 
gave away the bride: nuptiarum auspices: nubit 
nullia auspicibus, 
auspicato, adv. [auspicatus], after taking the 
auspices: urbem condere: instruere aciem, L.— 
In good time, auspiciously : huc me attuli, T. 
auspicatus, adj. with comp. and sup. [P. of 
auspicor], inaugurated, consecrated by cea: 
locus: impetüs Nostros, H.: comitia, L.— Fortu- 
nate, favorable, auspicious: Venus auspicatior: au- 
spicatissimum initium, Ta. 
auspicium, 1, n. [auspex], divination by the 
flight of birds, augury from birds, auspices: co- 
mitia auspiciis impedire: auspicia habere, author- 
ity to take the auspices, L.: observare, L.—.A sign, 
omen, divine premonition, indication by augury: 
optimis auspiciis ea geri: alitem auspicium fecis- 
se, L.: melioribus auspiciis, wader better omens, 
V.: cui (diviti) si libido Fecerit auspicium, i.e. an 
impulse, H. —Since only the chief in command 
could take the auspices for the army, command, 
guidance, authority: ductu auspicioque eius res 
gerere, L.: tuis Auspiciis confecta duella, H.: Il- 
lius auspiciis moenia victa, O.: maioribus ire au- 
apiciis, i. e. of Jupiter himself, V. — Right, ; 
inclination, will: meia ducere vitam Auspiciis, V. : 
populum paribus regamus Auspiciis, V. 
auspioor, átus, ari, dep. [auspex], to take the 
auspices : tripudio: auspicari posse, L.: auspican- 
di gratia, Ta. ; see also auspicato. 
auster, trT, m. [AVS-], the south wind: portus 
ab austro tutus, Cs.: vehemens: turbidus, H.: 
luvius, O. : frigidus, V.: floribus austrum inmisi, 
have exposed to the parching blast, V.—The south 
country, the south: in aquilonis austrive partibus: 
mundus Libyae devexus in austros, south of Libya, 


‘austeré, adv. [ austerus ], severely, morosely 
agit mecum Cato. 


austerus 


austerus, adj. with comp., = abornpéc, severe, 
rigid, morose: austero more ac modo: austerior 
et gravior. —Of style: suavitas, serious: poemata, 
H.— Burdensome : labor, H. 

australis, e adj. [ auster ], southern: regio: 
cingulus, the torrid zone: ora: polus, O. 


austrinus, adj. [auster], southern: calores, V. 


ausum, I, ». [audeo], a bold deed, reckless act : 
fortiu ausa, V : auso potiri, (o succeed in boldness, 
V.: ausi paenitet, O, 

ausus, P. of audeo. 


aut, conj., introducing an antithesis to what 
precedes, or: omuia bene sunt dicenda . . . aut 
eloquentiae nomen relinquendum est: quibusnam 
manibus aut quibus viribus, Cs. : cita mors venit 
aut victoria laeta, H.: ruminat herbas aut sequi- 
tur, V. —So introducing successive alternatives: 
quo iure aut quo more aut quA lege, or... or: 
Hispanorum aut Gallorum aut Threcum mille.— 
Introducing two alternatives, aut... aut, either 
... 0r: ubi enim potest illa aetas aut calescere, 
aut refrigerari ?: per unam aut vivam aut moriar 
sententiam, T.: aut morte aut victoria: ne imma- 
nitas aut extitisse aut non vindicata esse videatur: 
neque enim sunt aut obscura aut non multa post 
commissa: nihil est tam aut fragile aut flexibile, 
quam, etc, — Introducing three or more clauses: 
aut equos Alere aut canes ad venandum, aut ad 
philosophos, T. — With two pairs of disjunctive 
clauses: ne aut de Laelii aut de huius generi aut 
arte aut gloria detraham. — Praegn., adding an 
emphatic alternative, or surely, or at least: quae- 
ro, num iniuste aut improbe fecerit, or at least un- 
fairly: profecto cuncti aut magna pars fidem 
mutavissent, S. : quid ergo aut hunc prohibet, aut 
etium Xenocratem, etc. : aut libertatem aut certe 
iInpunitatem adeptus, L.—Emphatic, or else, other- 
wise, in the contrary case: Redduc uxorem, aut 
quam ob rem non opus sit cedo, T.: nunc manet 
insontem gravis exitus: aut ego veri Vana feror, 
V. — Oorrecting what precedes, or, or rather, or 
more accurately: de hominum genere, aut omnino 
de animalium loquor. — Beginning a sentence: 
Aut, ita qui sentiet, non apertissime insaniat ? or 
ts not rather, eto. —With potius: erravit, aut potius 
insanavit Apronius ? — Neque... . aut (for neque 
. .. Deque): nec coniugis umquam Praetendi tae- 
das aut haec in foedera veni, V.: nec litore tenus 
adcrescere aut resorberi, Ta.; cf. non eo dico, quo 
mihi veniat in dubium tua fides, aut quo, etc. 


autem, conj. an adversative particle which 
regularly follows an emphatic word, or two or 
more olosely connected words, but, on the other 
hand, on the contrary, however > hostium vim sese 
perversurum putavit, pervertit autem suam: eum 
hic Roscius esset Ameriae, T. autem iste Roscius 


auxilium 


Romae: moleste enim tulerat... ego autem non 
moleste fero. — In contrasted conditions, s . . . & 
autem ; si or nist... sin autem: si non venit 
quid attinet? si autem venit, quid attinuit ? — In 
a condition in contrast with a preceding negative 
or question: nobiscum nec animo certe est nec 
eorpore, si autem domi est. — Ellipt.: Thr. 
Ego non tangam meam? Ch. Tuam autem, furci- 
fer? Yours, say you? T.: perii, quid hoc autemst 
mali? T.—In exclamations: ecce autem alterum, 
T : eccui autem non proditur revertenti ? — In a 
correction or explanation: num quis testis Post- 
humium appellavit? Testis autem? non accusa- 
tor?: In Africam transcendes. Transcendes au- 
tem dico, L.: ab hostibus captae. quibus autem 
bostibus ? nempe iis, etc.—In a transition, bet, and 
now: atque haec in moribus. de benevolentia 
autem, quam, etc.: de inferendà quidem iniuri& 
sutis dictum est, praetermittendae autem, etc.— 
Introducing a parenthesis: quod vitium effugere 
qui volet (omnes autem velle debent) adhibebit, 
etc. — Resuming a thought: honestum autem id, 
quod exquirimus.—Adding a new circumstance or 
a climax: tulit hoc graviter filius; augebatur au- 
tem eius molestia, etc.: magnus dicendi labor, 
magna res, magna dignitas, summa autem gratia. 
— n a syllogism, to introduce the minor proposi- 
tion, now, but, C. 

authepsa, ae, f., = abS6[nc, an urn, boiler. 

autor, autoritas, see aucto-. 

autumnalis (not auct-), e, adj. [autumnus], of 
autumn, autumnal : aequinoctium, L.: pruna, Pr. 


1. autumnus (not auct-), t, m. [AV-], autumn: 
gravis, Cs,: pomifer, H.: letifer, sickly, Iu.: per 
autumnos, H.: inaequales, changeable, O. 

2. autumnus, adj., autumnal, of the aulwnn: 
frigus, O. 

autumo, avi, —, dre [ aio], /o say aye, assert, 
aver, affirm, say: facturum autumat, T. : insanum 
(eum), H. 

auxilaris, e, adj. [auxilium], atding, helping, 
assistant, auziliary ; undae, O.: dea, i. e. Lucina, 
O.: carmen, tn aid of Jason, O.: aera, sounded to 
drive away an eclipse, O. — Of troops, auziliary: 
cohortes, Cs.— As subst, sing. and plur., an auzilia. 
ry soldier, Ta.; auxiliary troops, Cs.—Hence, sti- 
pendia, the pay of auxiliaries, Ta. 

auxiliarius, adj. [nusilium], assistant, auxilia- 
ry: cohors: equites, 

auxiliator, oris, m. [auxilior], a Aelper : haud 
inglorius, Ta. 

auxilior, átus, ari, dep. [auxilium], to give Aelp, 
aid, assist, succor: facultas auxiliandi, Cs.: alcui 
nil, T.: mihi, S.: (podagram) aquis, £o cure, O. 

auxilium, 1, 2. [ AVG- ], help, aid, assistance, 
support, succor * ad auxilium copia, T.: pluritmis 


esse auxilio, N.: suis auxilium ferre, Cs. : auxilium 
thi adiangere: ab alquo expetere: laborum, means 
v aroidiug, V.: auxilia portare, S.: magna duo 
autilia, sow"ces of aid, L.: Mittat ut auxilium sine 
e, 0.— Plur., auxiliary troops, auxiliaries: barba- 
r4, Cs. : adventicia : Pompeio mittere: cogere, V.: 
virilis in mediam aciem coniectis, Ce. —Afüitary 
T»rce, troops: infirma, Cs. 

avare, adv. with comp. [avarus], greedily, covet- 
ously, stingily: pretium statuere arti, T. : nihil fa- 
ciendum: imperitare victis, L. : avarius bellare, L. 

avaritia, ae, f. [avarus } inordinate desire, 
qresi, avarice, covelousness: gloriae, Cu.: hians et 
imnwnens, gaping and eager: ardeus: classem 
avaritia perdere: animus aeger avaritia, S.: pro- 
funda, 3—Jfur.: omnea, every kind of selfishness. 

avarus, adj. with comp. and sup. [1 AV-], eager- 
'" dextrous, grasping: mare, H.: venter, ravenous, 
H.: laudis, H.: pecuniae, Ta.: avarae Spes, too 
ambuious, H.: praeter laudem nullius, eager only 
Jor glory, H.: Agricola, zealous, V.— Avaricious, 
—vefous, penurious: meretrix, T.: homo minime: 
,4nantum discordet parcus avaro, H.: in rapacitate 
avidior *: homo avarissime: litus, V.: Troia, O.— 
As sulat., a miser, covetous men: Semper avarus 
eget, H. 

aveho, vext, vectus, ere [ab-t veho], fo carry 
off, lake away: quos turbo alias avexerat oras, 
V.: duna domos, L.: equites Aegyptum, L.: citato 
e€qu9 ex proelio avectus, L.: Creditis avectos 
hestes? Aave sailed away, V.: avectus ab auis, 
rode away, L. 

avello (vell1), volsus or vulsus, ere [ab+ vello], 
to tear away, rend off, pluck, away: poma 
«X arboribus vi: alqd a corpore: frondes, O.: le- 
porum avulsos armos edere, H.: avolsum umeris 
«aput, V.: truncis corpora, O.: tibi mavis pre- 
uem avellier? H.: sibi avelli iubet spiculum.— 
To tear away, remove by force: ab eà sese, T. : de 
atris hunc complexu: ut sperem posse avelli, be 
»parated, T.: neque avelli possunt, leave the place, 
V.: eomplexu avulsus luli, V.—70 pluck away, 
resrie: huoc convitio a tanto errore. 

avena, ae, f., oats, V.: steriles avenae, wild 
‘aft, V.: sj avenam videris, i. e. weeds.— An oat- 
srav, draw (in a shepherd's pipe): structis cantat 
atenix, 0. —Hence, an oaten Pipe pastoral vipe: 
won Musam meditaris avena, V. 

l. aveo (hav-), —, —, are [AV-], to wish for, 
^g after, desire earnestly, crave: avens Ponere 
‘gna praeceptis, H.: propius accedere, O.: scire 
juid agas, —Of thinya: avet (ara) Spargier agno, 
Il.: parto quod avebas, H. 

2. (aveo), see (haved). 


Avernalia, e, adj. | Avernus ], of Lake Aver- 
wu: aquae, H.: nymp O.: Sibylla, Pr. 
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averto 


Avernus, adj., = dopvoc ( prop., birdless, be- 
cause its exhalations destroyed life). — Hence 
(with or without lacus): Avernus, a lake near 
Cumae, the fabled entrance to the lower world, C., 
V., L.—Of Lake Avernus: freta, portus, V.— Of 
the lower world, infernal : Btagna, V.: Iuno, i. e. 
Proserpina, 0.—Plur. n., the region about Aver. 
nus, V., O.— The lower world, V. 


averró, —, —, ere [ab+verro], fo sweep away : 
cara piscis mens, i. e. to clear the ( fishmonger's ) 
table at a high price, H. 


a-verrunoo, —, —, dre, in religion, to avert: 
dii averruncent: averruncandae deum irae victi- 
mas caedere, for averting, L. : prodigia, L. 


l. aversor, àtus, dri, dep. intens. [averto], to 
turn from, turn away, shrink from: aversari ad- 
vocati et iam vix ferre posse: haerere homo, 
aversari.— 70 repulse, scorn, decline, shun, avoid : 
filium, L.: aspectum alcius, Ta. : scelus, Cu.: pre- 
ces, L. : honorem, O. 

2. aversor, oria, a. [averto], a thief, enbezaler : 
pecuuiae. 

aversus, adj. with sup. [ P. of averto], turned 
away, turned back, on the back side, behind, back- 
wards: et adversus et aversus impudicus es: 
aversum hostem videre, the backs of the enemy, 
Cs8.: ne aversi ab hoste circumvenirentur, shud 
off in the rear, C8. : quem aversum transfixit, in 
the back, N.: aversos boves caudis in speluncam 
traxit, L.: porta, ¢n the rear, L.: porta aversis- 
sima, farthest back, L. — Plur. n. as subat., the 
hinder part, back: per aversa urbis fuga, L.: in- 
sulae, L.—F ig., withdrawn: milites a proelio, Cs.— 
Disinclined, alimnated, unfavorable, opposed, averse, 
hostile: & Musis: aversissimo a me animo esse: 
a proposito, L.: aversis auribus questa, to deaf 
ears, L.: Deae mens, V.: amici, H.—With dat. : 
nobis, Ta.: mercaturis, H. : lucro, not greedy of, H. 


a-verto (avor-), tI, sus, ere, (o turn away, 
avert, turn off, remove: flumina: se: a Dolabell& 
pecuniam: iter ab Arari, turned aside, Cs.: a 
ceteris in se oculos, attracted, L.: eo itinere se, 
Cs.: Capu&é Hannibalem, L.: Italia regem, V.: in 
fugam ciassem, L.: ab hominibus ad deos preces, 
L.: regnum Libycas oras, V.—Pass.: aversa est 
Nata Iovis, (urned away, O.: a iudicibus oratio 
avertitur.—P oet., with acc., to turn from, shun: 
fontes avertitur (equus), V.— To turn away, retire, 
withdraw: avertens rose& cervice refulsit (sc. se), 
V.: prora avertit, V.— To carry off, purloin, steal, 
embezzle: pecuniam: a stabulis tauros, V.: prae- 
dam domum, Cs.: pellem Colchis, Ct. —Fig., to 
turn, divert, withdraw, keep off : & me animum: ut 
nec vobis...averteretur a certamine animus, L. : 
Hannibalem ab incepto, L. : Sabinos (8c. a pugni), 
L.: sanos sensiis, to charm, inflame, V.— To avert, 


aveto 


ward off, turn away : morbos, H.: hoc omen: An- 
toni conatüs a re p.: periculum victimaé, Ph.— 7o 
alienate, estrange: animos, &.: legiones à C. An- 
toni scelere: civitates ab eius amicitia, Cs. 

avéto (hav-), interj., see (haveo). 

avia, ae, f. [avus], a grandmother : anus, Cu. 

aviarium, |, n. ( avis], a poultry-yard, C.— 
Plur.: inculta, the wild haunts of birds, V. 

avide, adv. with comp. and sup. [avidus], eager- 
ly, greedily: adripere litteras: pransus, H.: avi- 
dius se in voluptates mergere, L. : avidissime ex- 
spectare alqd. 

aviditas, atis, f. [avidus], eagerness for, avid. 
tty, longing, vehement desire: animi, Cu.: cibi: 
sermonis : legendi. — Greed of gain, covetousness, 
avarice: ingeni: inflammati aviditate. 

avidus, adj. with comp. and sup. [1 AV-], long- 
ing eagerly, desirous, eager, greedy: libidines: por- 
ca: amplexus, O.: eursüs, V.: cibi, T.: laudis: 
potentiae, S.: novarum rerum, L.: ad pugnam, 
L. : futuri, H. : avidi, wine-bibbers, H. : avidior glo- 
riae: avidissima caedis, O. : avidi committere pug- 
nam, O.: in pecuniis: in direptiones manus, L.: 
Volcanus, fiery, H.: legiones, eager for battle, Ta. 
— Ks p., greedy of gain, avaricious, covetous : pater, 
..: animus: manüs heredis, H.: ad rem avidior, 
T.: gens avidissima, Cu. — Voracious, ravenous, 
gluttonous : avidos funus Exanimat, H. : canes, O. : 
convivae, H.: mare, insatiable, H. : ignis, O. 

avis, is (abl. avi or ave), f. [8 AV-], a bird: 
cantis avium: Velatur avibus, i. e. clot, wit, 

eathers, O. — Collect.: candida venit avis, the 
irds, V.—M et on., since omens were taken from 

birds, a sign, omen, portent: mala ducis avi, H. : 
Ite bonis avibus, O.: secundis avibus, L. 

avitus, adj. [avus], of a grandfather, ances- 
tral: possessiones: nomen, O.: solium, V.: ma- 
lum, Aereditary, L. : nobilitas, Ta. 


baochor 


avius, adj. [ sb -- via ], out of the way, remote, 
trackless, bod idee, T montes, H.: 
itinera, by-ways, S.—Plur. n. as subst. unfrequented 
places, solitudes : avia cursu Dum sequor. V. : per 
avia, O.: nemorum, ¢rackless woods, O.— Withoul 
a way, impassable : avia commeatibus loca, L.— 
Poet, of persons: in montes sese avius abdidit, 
by a pathless route, V.: volat avia longe, far ou 
of the way, V. 

avocatio, onis, f. [avoco], a diversion, distrac- 
tion: a cogitandà molestiü, 

&-VOCO, Avi, ütus, fre, to call off, call away: 
populum ab armis, L.: partem exercitüs ad bel. 
lum, L.: pubem in arcem obtinendam, L.—F i g., 
to call off, withdraw, remove: a rebus occultis 
philosophiam: ad Antiochum animos, L. — 7o 
call off, divert, turn: aliquem ab aliquà re vo- 
luptas avocat: Pompeium & Caesaris coniunc- 
tione: quos aetas a proeliis avocabat: avocari 
ab spe, L. 


a-vol6, avi, átürus, fre, (o fy away: sublime: 
per umbras, Ct.— 70 flee, hasten away: nescio quo: 
hinc: citatis equis Romam, L.: iuvenis avolat ipse, 
V.—Fig., to flee away, vanish: voluptas avolat: 
me hinc avolaturum, qui£ this world entirely. 

avunculus, t, m. dim. [avus], a maternal uncle, 
mother’s brother: tuus: eius, L.: magnus, a great- 
uncle, 

avus, 1, ». [1 AV- ], a grandfather: huius: 
maternus, L.—Of bees, a grandsire, V.—An an- 


h | cestor, forefather: paternus, H.: avi atavique, V. 


axis, is, m. [1 AG-], an axle, azle-tree: faginus, 
V.: ab axibus rotarum, L.—.4 chariot, car, wagon : 
tonans, V.—Plur., a wagon, 0.— The axis (of the 
world ): caeli. — The pole, C., V. — The heaven: 
stellis aptus, V.: longus, O.: sub axe, under the 
open sky, V.—A region, clime: hesperius, the west, 
Q.—.A board, plank: trabes axibus religare, Cs. 


B. 


Babylo, onis, m., a Babylonian, i. e. Nabob, T. 

baoa (not bacca ), ae, f., a small round fruit, 
berry: bicolorea, O.: lauri, V.: ebuli, V.: oleae, 
an olive: olivae, H.: bicolor Minervae, the olive, 
O.: bacae amarae, i. e. of (he wild olive-tree, O.: 
silvestres, V. —.4 fruit of a tree: (arborum): 
rami bacarum ubertate incurvescere.—4 pearl: 
Onusta bacis, H. : aceto Diluit bacam, H. 

bacatus, adj. [baca], set with pearls, V. 

baooaris ( baoch- ), aris, f., = BGáxxapic, a 
plant whose root yielded a fragrant oil, V. 

Baooha, ae, /., = Baxyn, a Bacchante. 

bacohabundus, adj. [bacchor], raving, riot- 
ous: agmen, Cu. 


pp, 


Bacchanal, alis, ». [Bacchus], ^ place dedicated 
to Bacchus, L.—Plur., the feast of Bacchus, veve/- 
ries of Bacchus, L., C.: vivere, to live riotously, Iu. 

bacchantés, um, f. [ P. of bacchor], bacchan- 
tes, priestesses of Bacchus: Bacchantum ritu, O. 

bacchatio, ünis, f. [ bacchor ], plur., orgies, 
revelries : nocturnae. 

Baocheus (-cheius), or Bacchicus, or 
Bacchius, adj, = Badcyeocg, or Bakywóc, or 
Báxytoc, Bacchic, of Bacchus: sacra, O.: ululatus, 
O.: serta, O.: Baccheia dona, i. e. wine, V. 

bacohor, atus, Arf, dep. [Bacchus], to celebrate 
the festival of Bacchus, rave like Batchae, revel : 
quanta in voluptate, exuit: in vestrá caede: nou 
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sanius Edonia, H.: per urbem, roams in fro 
V.: Fama per urbem, runs wild, V.—With acc 

Grande carmen, Iu. ; cf. Euhoe bacchantes, raising 
the ery of Bacchus, Ct.—P oet. : virginibus bac- 
chata (iuga), i. e. frequented by the revels, V. : Bac- 


chatam iugis Naxon legimus, i. e. with vine- clad 


Ail, V.: bacchante vento, holding revelry, H.— 
Of extravagaace in language: furere et bacchari. 
Bacchus, 1, m., = Báxxoc, the son of Jupiter 
and Semele, the god of wine, of intozication and 
ineptration.—Hence, the ery or invocalion to Bac- 
cus (Io Bacche!): audito Baccho, V.— The vine: 
Bacchus amat colles, V.: fertilis, H. —Wine: 
multo hilarana convivia Baccho, V.: verecundus, 
in moderation, H.: pocula Bacchi, V. 
bacifer, fera, ferum, adj. [baca+1 FER- ], 
bearing olives: Pallas, O. 
bacillum, 1, ^. dim. [ baculus ], a wand, C.: 
dextram subiens, Iu.—E s p., a lictor’s rod, C. 
Bactrius, adj., of Bactria (in Asia), O. 
baculum (or poet. baculus, m., O.), 1, n. 
[BA-], a stick, staff, walking-stick: baculo sustinet 
artüs, 0.: beculo oculos aleui tundere: baculo 
inuxus, O.: baculum quem lituum appellarunt, 
L—A septre: aureum, Cu. 
Baiae ( disyl.), drum, f., a watering - place in 
ia: Baias iactare, i. e. luxurious holidays 
baiulo, —, —, are [ baiulus ], fo carry (of a 
heavy burden): sarcinas, Ph. 
baiulus, 1, m., a porter, carrier. 
balaena (ball-), ae, f., = $áXatva, a whale, O. 
balans, ntis, m. and f. [ P. of balo], a dleater, 
sleep (only plur. ; poet. for oves), V. 
balanus, 1, f., = jjá^avoc (prop. an acorn; 
hence), a fragrant nut, ben-nut, H. 
balatro, onis, m., a babbler, jester, buffoon, H. 
balatus, às, m. [balo ], a bleating: Balatum 
ezercere, V. : tener, O. : aegri, O. 
balbus, adj. [BAL-, BAR-], sammering, stut. 
tering: Demosthenes: os, H.: verba, Tb. 
balbutio, —, —, ire (balbus], to stammer, stut- 
er, speak childishly : perpauca: de natura: illum 
Balbutit Scaurum (i. e. balbutiens appellat), H. 
balneum or balneum, |, », or balneae, 
árum, f., = Badiweiov, a bath, bathing-place: ba- 
lineaque enervaverunt corpora, L.: balineum cal. 
feri iubere: e balneo exire: in balneas venire, 
Her.: balnea vitat, H. 
balista, see ball-. ballaena, see bala-. 
_ ballista or balista, ae, f., an engine for hurl- 
ing: balistae emissiones lapidum habent : asseres 
ballistis missi, Cs.: porta ballistis instructa, L. 
balnea, balneae, see balneum. 


barbarus 
balnearius, adj. [balneum], of baths, at baths 
? | fur, Ct.— Plur. n. as subst., a bath, bath-room. 


balneator, óris, m. [balneum], a bath-keeper. 

I balneolum, !, n. dim. [balneum], a small bath, 
u. 

balneum, see balineum. 

balo, avi, —, dre [ BAL-, BAR- ], to bleat, O.: 
balantes hostiae, i. e. oves, Enn. ap. C.: pecus ba- 
lans, Iu. 

balsamum, |, »., = SáAcapo», the balsam-tree ; 
balsami umor, Ta.—Plur., a fragrant gum, balsam, 
V., Ta. 

balteus, I, m. plur. poet. baltea, órum, n. [cf. 
Engl. belt], a girdle, belt, sword-belt, shoulder-band, 
baldric: auro caelatus, O.: (pharetram) circum- 
plectitur auro Balteus, a quiver-belt, V.: verutum 
in balteo defigitur, C&.: quotiens rumoribus ulci- 
scuntur Bultea, i. e. avenge strappings by slanders, 
I 


u. 
barathrum, |!, »., =% BapaSpoy, an abyss, chasm, 
gulf, pit : inmune, V.: imus barathri gurges, V. : 
barathro donare alqd, i. e. throw away, H.—Of a 
y man: barathrum macelli, an abyss of the 
s stall, H. 


barba, ae, f. [ Engl. beard ], the beard: pro 
missa, long, L.: inpexae barbae, V.: prima, Iu.: 


_| barbam tondere: ponere, H.: metire, Iu.: reci- 


dere, O.: submittere, Ta.: barbam vellere alicui, 
to pluck one by the beard, H.: sapientem pascere 
barbam, i. e. to study the Stoic phi y, H.: 
barbá maiore: maxima barb&: incipiens, O.: dig. 
nus barbà Maiorum, i. e. like an old Roman, Iu.— 
Rarely of animals: luporum, H. 


barbare, adv. [barbarus), rudely, incorrectly : 
loqui.— Roughly, cruelly: Laedens oscula, H. 

barbaria, ae (nom. also -168, acc. iem), f. [bar- 
barus], a strange land, foreign country (opp. 
Greece and Italy): barbariae bellum inferre: 
Quid tibi barbariem . . . numerem ? O.: Graecia 
barbariae conlisa, i. e. Phrygia, H.: quae barbaria 
India vastior. — FR , savugeness, barbarism : 
ista quanta barbaria eat, savage state of society: 
inveterata: domestica, corrupting tnfluence.—An 
uncivilized people: quale bellum nulla barbaria 
gessit. . 

barbaricus, adj., foreign, strange: supellex, 
L.: astante ope barbaricá, astern, Enn. aD. 0.: 
ope barbaricá Victor, with Eastern hordea, V. 

barbaries, see barbaria. 

barbarismusm, 1, »., = BapBapwpnóc, an im- 
propriety of speech, barbarism, Her. 

barbarus, adj. with (poet.) comp., = 8ápBapoc 
of strange speech, speaking jargon, pU 
lingua, S.: sum, quia non intellegor ulli, O. — 
Foreign, strange, barbarous, uncivilized. aot (1—-L 


barbatulus 


nor Roman: mixta Graiis turba, O.: reges, H.: 
gentes, the Germans.—As subst, : multa milia bar- 
barorum, L.: apud barbaros in honore: barbaro- 
rum soli Germani, etc., Ta.: quae tibi virginum 
barbara serviet? H.—Of things: carmen, Phry- 
gian (opp. Dorium), H.: Prora, O.: tegmina cru- 
rum, V. — Like a foreigner, rude, uncultivated, igno- 
rant, uncivilized: homines: superstitio.— Savage, 
eruel, barbarous, fierce: in edictis: pirata: con- 
suetudo: mos, H.: sacra suo barbariora loco, O. 
—As subst. ; exsultat barbarus, the barbarian, O. 

barbatulus, adj. dim. [barbatus], with a small 
beard: mulli: iuvenes, i. e. foppish. 

barbatus, adj. [barba], Aaving a beard, beard- 
ed: luppiter: hirculus, Ct. : equitare Si quem de- 
lectet barbatum, a grown man, H.: nondum, i. e. 
while a boy, Iu. : bene unus ex barbatis illis, i. e. the 
old Romans (who wore full beards).—Of animals or 
fishes: mulli: hirculus, Ct. — As subst., a goat, Ph. 
—Since the Stoics wore long beards: magister, 
teacher of philosophy, Iu, 

barbitos, 1, m., a lyre, lute: dio Latinum, Bar- 
bite, Carmen, H. 

barbula, ae, f. dim. [barba], a little beard. 

barditus or baritus (barr-), 1, m., the war- 
song of the Germans, Ta. 

bardus, adj., = Bpadéc, stupid, dull. 

baris, idos, f., = (Sàp«, a small row-boat, Pr. 

baritus, see barditus. 

baro, onis, m., a simpleton, blockhead. 

barrus, !, m. [Indian], an elephant, H. 

basoauda, ae, f. [ cf. Engl. basket ], a woven 
mat, dish holder of basket-work, Iu. 

basiatio, Onis, f. [basio], a kissing, kiss, Ct. 


basilica, ae, f., = wn (8c. eroá), @ porti- 
co, basilica ; in Rome, a publie building used for 
a merchants’ exchange and for the courts, basilica: 


basilicas spoliis ornare: neque enim tum basilicae 
erant (B.C. 212), L. 
basio, avi, átus, dre 
Ct.: alqm multa basia, 
basia, is, f» == Bácw, « foundation, base, sup- 
port, ¢ villae: (statu&) abiect& basim 
manere ;. Sciptonia, i. e. of his statue, — A base: 
trianguli, | 
basium, i, ., a kiss: da mi basia mille, Ct.: 
basia iactare, fo throw kisses of the hand, Ph., Iu. 
datillum (vatillum), I, m. dim., a fire - pan, 
chafing-dish : prunae, H. 
battus (batu-), —, —, ere, to beat (vulgar). 
beaté, adv. [beatus], happily: vivere: est mihi 
bene ac beate, quod, ete, Ct. 7 
beatitas, Aus, or beatitüdo, inis, f. [beatus], 


[pastum], to kiss: oculos, 
t. 


belligero | 
felicity (each word coined by C. and used bé 


once). 

beatum, I, n. [beatus], happiness, felicity. 

beatus, adj. with comp. and sup. [ P. of beo] 
happy, prosperous, fortunate: beatus, vi 
unum hoc desit, T.: Beatus ille, qui, etc., H. : nihil 
est ab omni Parte beatum, H.: beatissima vita: 
res p., L.: quo beatus volnere, H.: dici beatns, 
O. : quicquid scripsere beati, exulting, H. : Divitiis, 
H.—As subst. ; quod est optabile omnibus bonis, 
et beatis: beatius arbitrantur, think it a happier 
lot, Ta.— Opwulent, wealthy, rich: mulier : Phyllidis 
parentes, H.: Persarum rege beatior, H. : homines 
non beatissimi, far from rich, N.—F' i g., of things, 
rich, abundant, excellent, splendid, magnificent : gx 
zae, H.: arces, H.: sedes, of happiness, V.: beatis. 
simum saeculum, most prosperous, Ta. | 

bellans, ntis, m., see bello, 

bellator, óris, m. [ bello], a warrior, soldier, 
fighting man: de re p.: primus, L.—E 8 p. in ap- 
position for an adj., warlike, ready to fight, martial, 
valorous: bellator Turnus, V.: deus, the wer-gol 
Mars, V.: equus, spirited, V.: bellator equua, the 
war-horse, Ta. ; cf. feroci Bellatore sedens, Iu. 

bellatrix, icis, f. [bellator], « female warrior ; 
freq. in apposition for an adj., warlike, skilled in 
war, serviceable in war: Penthesilea, V.: Minerva, 
O.: bellatrix iracundia, warlike rage. 

belle, adv. with sup. [ bellus ], prettily, neatly, 
well: belle et festive (in applause): se habere, to 
be well: minus belle habere, (o be not quite well: 
bellissime esse: hoc non belle, a fault, H. : cum 
hoo fleri bellissime posset, would have served the 
purpose perfectly: cetera belle, everything else is 
tell enoug. 

bellico adj. with comp. and sup. [bellicus], 
warlike, martial, valorous, gien to pius "i 
tes: bellicosissimae nationes: natur& gens, S: 
provinciae, Cs.: quod bellicosius fuerit, would 
have been a greater achievement, L.: bellicosior 
annus, @ more warlike year, L. 

bellicum, !, ». [bellicus ], the war - trumpet, 
war-signal ; only with canere, £o call to arma, sig- 
nal for the onset: motus novus bellicum canere 
coepit: bellicum me cecinisse dicunt, began Aosti- 
ities. —Of. style: canere quodam modo bellicum, 
sounds like a trumpet, 

bellicus, adj. [bellum], of war, military: bel- 
licam rem adininistrare: diaciplina: laus, milifary 
glory, Cs.: caerimoniae, L.: casüs, the chances or 
war: tubicen, O.: naves, Pr.— Warlike, fierce tn 
war: Pallas, O.: virgo, O. 

belliger, era, erum, adj. [bellum +GES-], ear. 
like, martial, belligerent: ensis, O.: gentes, O. 

belligero, —, átus, dre [belliger], to carry on 








bellipotens 


NEP, wage wer: nec cauponantes bellum, sed bel- 
igerantes, i. e. in earnest, Enn. ap. C.: cum for- 
unà: tumultuatum verius quam belligeratum, L. 

bellpotens, ntis, adj. [ bellum + potens ], 
nighty en battle, Enn. up. En I. e. Mars, y 

bello, dvi, dtum, &re [ bellum ], (o wage war, 
xrTy on war, war: cum Aetolis: adversum pe 
rem, N.: pro Samnitibus adversus Romazios, L.: 
id bellandum profecti, Ta. : bellum a consulibus 
bellatum, conducted, L.: cum mulierculis bellan- 
tum.—Supia. acc: Agesilaum bellatum mittere, 
N.— P. as subet. : quem (deum) adesse bellantibus, 


exrriors, Ta.— Zo , contend: quem prohibent 
anni bellare, O.: te prior (hoste), triwunph- 
ing over, H. 

Bellona, ae, f. [bellum], the goddess of war, 
titer of Mars, L., ea o1 , 


bellor, —, dri, dep., to war, fight (rare for bel- 
lo): pictis armis, V. 
bellua, see beluas. 
bellum, old and poet. duellum, t, ». [DV A- 
Cad) wer. — Form doellum ase en a 
. : purum piumque, L. (o 3 victo 
duelli, L. (oracle): Pacem duello miscuit, H. — 
Gr: Bab, Lot regium opotnat Hinges cre 
: um, L.: um, ngs: civile 
Cx: Helvetiorum, aesinsi the HL, Ce: Pyrrhi: 
cum I à: cum Samnitibus, L.: adversus Ve- 
eunos, L.: contra patriam: in Peloponnesios ge- 
rere, N.: in Asia gerere: gerere apud Mutinam, 
N.: civitati bellum indicere: patriae facere: pa- 
rare, L: parare alcui, against, N.: decernere ali- 
labs ^ L.: facere alicui: sumere, to wader- 
: facere atque instruere, carry on: difficul- 
Y ek, i, Cs. : Hannibale duce Berere, 
> trabere, to protract, L.: bellum non inferre, 
ressive but defensive, Cs. : 


’ 

y: finjre, to 
terminate, L.: futura bella delere, make imposst- 
ble: legere, to read about: consentire, to ratify a 
dedaration of war, L.: ad privatum deferre, to give 
the én: mandare alcui, L.: alcul bellum 
gerendum dare: bello imperatorem praeficere: 
am ad bellum mittere: ad bellum proficisci : 
bellam in Galli& coortum est, broke out, Os.: exor- 
tun, L.: spargi bellum nequibat, be waged by de 

Ta. — In expressions of time, manner, 
.— Belli (loc. case), in war, during war: magnae 
es belli gerebantur; usu. with domé: belli domi- 
que, &: vel belli vel domi: in bello, in war-time, 


: | me [bonus; for * bone].—Of manner, 
:| best * ager bene cultus: olere, agreeably, V. : 


g 
bene cogitasti, laudo, your good 


bene 


victor tot intra paucos dies bellis, L.: mos inte: 
bellum natus, L.: iustum, righteous, L. ; also, "e 
ular warfare (opp. populabundi more), L.: belli 
eventus, the result : belli exitus: bella incerti exi- 
tis, indecisive, L. : fortuna belli, the chances of war, 
L.: varia, L.: belli artes, military skill, L.: iura 
belli, the law of war: genus belli, the character of 
the war. — Meton., of animals or things, ear 
parietibus bellum inferre: philosophiae... bel. 
um indicere: ventri Indico bellum, H.: miluo est 
bellum cum oorvo.—.4 feud, pripate hostility : cum 
eo bellum gerere quicum vixeris: hoo tibi iuven- 
tus Rorbana indicimus bellum, L.—Personified 
(For Ianus): sunt geminae Belli portae, ete., V.: 
lli postes portasque, H.—Flur., an army: Ne- 
reus Bella non transfert, O. — Battle: bello exce. 
dere, S. : laus eius belli, L.: Actia bella, V. —.4 
history of a war : gaudebat Bello suo Punico Nae- 
us 
bellus, adj. with sup. dim. [for *bonulus, from 
bonus].—0Of persons, pretly, | mr 
us 


ant, fíne, agreeable: puella bellissima? fao. 
revertare, in good spirits: homines, gentlemen. 
Of things, choice, fine, nice, charming: pietatis si- 
mulatio: pueris locum esse bellissimum : non bella: 
fama, irable, H.: quam sit bellum, cavere 
malum, what a fine thing: frons ac voltus, cheer. 
ful: epistula: fama, H. 
belua (not bellua), ne, f, a beast, wild beast, 
monster: fera: saeva, H.: Lernae, the Hydra, V.: 
in usu beluarum: quautum natura hominis pecu- 
des reliquaque belua, lower animals. — Es p., the 
» T. : beluarum manfs, Cu.: Gaetula, Iu. 
, & beast, brute: age nuno, belua, T. : in hao 
inmani belua, én the case of: taetra. 
béludsusy, adj. [belua], abounding in monsters: 
Oceanus, H. 


bene, adv. with comp. melius, and oo em 


LI 
suc- 
cedere, prosperousl, , T.: optione vendere, dear :. 
emere honorem, cheaply, V.: habitare, és good 
style, N.: optime video Davum, moet opvortune- 
ly, T.: optime suos nosse, thoroughly, N.: mo- 
nere, advise sell, T.: nuntias, your news is good, 
T.: putas, aright, T. : partes descriptae, accurate- 


ly: melius cernere: melius inperatum est, there 


was better generalship, L.: pagriare, successfully, 
&: tiatur& constituti well endowed : Latent od 

cated: de re p. sentiens, patriotic: sentiers, with 

ood ions: animatus, favorable, N. 1 quod 

intentions > consu- 

lere, «o plan well, &.: Si bene quid de te merul, 


L.: ia civili bello: in Volsco bello,.L.: bello Ro- | lave sersed you, V.: vivere, correctly: morl, with 


mesorum: ves bello gestae, during war, L.: res 
pace : princeps pace belloque, 
L: bello L.: omnibus Punicis bellis: 


honor, L.: ea bene parta retinere, honorable ac- 
uisitiona, 8. : iura non bene servare, faithfully, 
,— In particular phrases, with verbe: si vales 


bene dico 93 


bene est, i. e. 7 am glad: optumest, very well, T.: 
bene est, nil amplius oro, J am satisfied, H. : 
iurat bene solia esse maritis, are well off, H.: 
spero tibi melius esse, that you are better: mibi 
bene erat pullo, i. e. J enjoyed a meal upon, H.: 
bene habet, ££ is well : bene dicere haud absurdum 
est, 8.: alcui bene dicere, fo praise: vertere Ad 
bene dicendum, i. e. eulogy, H.: nec bene nec male 
dicta, cheers nor imprecations, L.: Bene dixti, you 
are right, T.: bene audire, see audio: bene agere 
cum aliquo, £o treat well, T.: Di tibi Bene faciant, 
do you T.: bene sane facis, sed, etc., many 
thanks, but, etc. : Bene factum, J am glad of it, T. : 
bene facit Silius qui transegerit, J am glad that: 
bene facta male locata male facta arbitror, favors: 
quid bene facta iuvant, V.: bene factorum recor- 
datio, good deeds : bene gratia facti, V.: bene gesta 
res p., well administered: occasio rei bene geren- 
dae, a chance of success, Cs. : nec (res) gesturos 
melius sperare poterant, L.: qui de me optime 
meriti sunt, have done me service: de re 
p. bene mereri, to be useful to the state: bene me- 
ritus civis: quod bene verteret, turn out well, L. : 
Di vortant bene Quod agas, bring out well, T.: bene 
Pericles (sc. dixit): melius hi quam nos (sc. facie- 
bant): quod (imperium) si (ei) sui bene credide- 
rint cives, did well to intrust to him, etc., L.: me- 
lius peribimus quam, etc., i£ will be better for us to 

ish, L. — Of intensity, very, quite: sermo bene 
ongus: fidum pectus, H.: lubenter, T.: penitus, 
very intimately: notus, widely, H. : bene plane 
magnus (dolor) videtur, exceedingly : bene ante lu- 
cem venire, some time: mane, very early: tutus a 
perfidia, entirely, L.: scelerum si bene paenitet, 

rtily, H. 


bene dioo, bene dictum, bene facio, 
bene factum, see bene. 


beneficentia, ae, f. [beneficus ], kindness, prac- 
tical good-will, philanthropy : quid praestantius be- 
neficentiá ?: adversus supplices, Ta. 
beneficiarli, orum, m. [ beneficium ], soldiers 
ezempt from common labor, a body-guard, Cs. 
beneficium, 1, n. [ bene-2 FAC- ], a favor, 
efit, service, kindness: Pro maleficio beneficium 
reddere, T.: alcui dare: apud bonos beneficium 
conlocare, lay wnder obligation: Iugurtham bene- 
ficiis vincere, S.: in regem: erga me: Abs quivis 
homine beneficium accipere, T.: adfici beneficio: 
beneficio sum tuo usus, have received from you: be- 
nefici memor esse, 8. : beneficio tuo salvus, thanks 
to you: nostri consulatüs beneficio, by means of : 
hoc beneficio, by this means, T. : sortium beneficio 
inoolumis, by the lucky turn of, Cs.: alqd per be- 
neficium civitatibus concedere, as a favor: (alqd 
illis) in benefici looo deferendum, offered as a kind- 
ness: coóptatio collegiorum ad populi beneficium 
transferebatur, i. e. the power to choose was vested 


2ilfj. 


benignus 


tn: in beneficiis ad aerarium delatus est, i.e. among . 
those who had done service to the state: ne qua ta... 
bula benefici figeretur, no man posted as privilegel. 
—An honor, distinction, office, promotion : benef. 
cio populi R. ornatus: vestris beneficiis praeditus: - 
quae antea dictatorum fuerant beneficia, in the gifl | 
of, L.: beneficia vostra penes optumos forent, S. — 

beneficus (not benif-), adj. with sup. [bene | 
2 FAC-], generous, liberal, serviceable, beneficent, 
bountiful: viri: in amicum: voluntas: ut ii sint | 
beneficentissimi. 

benevole (not beniv-), adv. [benevolus], kind- 
ly fieri: praesto esse alcui. 


benevolens, ntis, adj. with comp. and sup, 
friendly, kind: illi benevolens, T. : benevolentior 
tibi: officium benevolentissimi, 


benevolentia (not beniv-), ae, f. [benevolus], 
good-will, benevolence, kindness, favor, friendship : 
ad benevolentiam coniungendain: benevolentiam 
capere: animos ad benevolentiam adlicere: alqm 
benevolentià complecti: quae benevolentiae esse 
credebant, likely to conciléate, S.: tua erga me: 
sua in Aeduos, Cs.: cum alquo benevolentia cer- 
tare, Ta. 


benevolus (not beniv-), adj. [bene +1 VOL-], 
well-wishing, kind, bountiful, friendly: alcui esse: 
animus: servi, devoted. — For comp. and sup., se 
benevolens. 


benigne, adv. with comp. and sup. [benignus] 
in a. friendly manner, kindly, benevolently, court 
ously, benignly : facere, T.: viam monstrare, cour 
teously : audire: respondere, S.: adloqui, L.: arm 
capere, pic fay, L.: plurimis benigne fecist 
have rendered kindness: quibus benigne videbitu 
fleri, who shall appear to receive favors: benign 
dicis, you are very kind, T.: benigne ac liberalit« 
(ironical), kind and generous: ‘At tu quantum v 
tolle 'Benigne, no, J thank you, H.—Abundan 
ly, liberally, freely, generously: quod opus sit b 
nigne praebere, T.: praedam ostentat, in abun 
ance, S.: benignius Deprome merum, H. 

benignitas, atis, f. [benignus], kindness, frien 
liness, courtesy, benevolence, benignity: me sumu 
cum benignitate auditis: benignitate adducti al 
concedere : deüm, L.— Aindness, liberality, boven: 
favor: ubi meam Benignitatem sensisti in 
claudier? T.: deorum benignitate auctae fortuna 
benignitatem comitate adiuvabat, L.: me benig 
tas tua Ditavit, H. 

benignus, adj. with comp. [bene +GEN- ], &: 
good, friendly, ing, favorable, benignant: a 
mus in alqm, T.: numen, H.: oratio: benignic 
verba, L. — Beneficent, obliging, liberal, bounteo: 
fortuna mihi, H.: benigniores quam res patit 
vini somnique benignus, a hard drinker and a lo 
of sleep, H.—Frust/ul, fertile, copious, rich : vepi 


beo 


H.: cornu, H.: ingeni Benigna vena est, H.: prae- 
da, 0.: messes terra benigna daret, Tb. 

beo, avi, &tus, dre [cf. bonus], to make happy, 
yladden, bless: te, gratify, T. : caelo Musa bent, re- 
wards, H.: Munere te, H.: Latium divite lingua, 
H.: O factum bene, beasti, J am delighted, T. 

berullos (béryl-), 1, m., — (32pvAXog, the beryl, 
fu—A ring witha ; Pr. 

bea, béesis, m. [for * bi-assi-s], two thirds: fe- 
ous factum bessibus, i, e. a£ two thirds of an as 
per hundred each month, eight per cent. per annum. 
' bestia, ae, f., a beast, animal: fera bestia, N. : 
tametsi bestiae sunt (canes): bestiae volucres, 
birds: mutae, L.: ad bestias mittere alqm, to fight 
with (in the public spectacles): mala, the odor of 
the armpits (cf. capra), Ct. 

bestiarius, 1, m. [bestia] one who fights with 
wild beasts (in the shows): ducenti. 

bestiola, ae, f. dim. [bestia], a small animal, 
little living creature. 

1. beta, ae, f., a beet (a vegetable), C., Ct. 

2. beta, n., tndecl,, the Greek letter B, Iu. 

bl-, praep. insep. [DV A-], twice, double. 

bibliotheca, se (rarely Gr. ace. -ácàn, C.), f., 
= SSuoeSHnen, a library, room for books: abdo 
me in bibliothecam.—A library, collection of books. 


bibo, bibl, —, ere [BI-], to drink: vinum, T. : 
mella diluta, H.: lac, to suck, O. : ma, from a 
jewelled cup, V.: caelato (sc. poculo), Iu.: Quod 
iussi ei dari bibere, fo be given her to drink, T. : ut 
bibere aibi iuberet dari, L.: Iovi bibere ministra- 
re: sitis exstincta bibendo, O.: ab tertia hora bi- 
bebatur: Graeco more (i. e. propinando): Xan- 
thum, i. e. water from, V.: Caecubam uvam (i. e. vi- 
burn), HL. —P ro v.: aut bibat aut abeat (at a feast). 
—With the name of a river, fo visit, reach, frequent, 
dwell in the region of: si Hebrum bibamus, V.: 
Ararim Parthus bibet, i. e. (he Parthians will come 
lo Germany, V.: Extremum Tanain si biberes, 
Lyce, H. — Bibere aquas, i. e. to be drowned, O. — 
Meton., fo take in, absorb, imbibe: eat prata bi- 
berunt, haee been watered, V.: (terra) bibit umo- 
rem, absorbs moisture, V.: Amphora fumum bibere 


instituta, H.—Of the rainbow: bibit ingens arcus, | V. 


V.— Fig., to receive, take in, drink in: longum 
amorem, V.: Pugnas bibit aure, H.: animo sangui- 
bem, thirst for: Hasta bibit cruorem, drew, V. 

bibulus, adj. [bibo], given to drink, drinking 
freely : dm À le di H. — Of things, ab- 
sortent, thirsty: harena, V.: lapis, V.: talaria, 
moistened, O.: bibulas tinguebat murice lanas, O. 

biceps, cipitis, adj. [ bi- + caput], with two 
heads, teo-headed : puella: Ianus, O.: partus, Ta. : 
Parnasus, with two summits, O. 


biformis 


bicolor, óris, adj. [bi-+color], of two colors, 
two-colored : equus, V.: baca, O. 

Bicorniger, geri, m. [bi--++corniger], the two- 
horned, i. e. Bacchus, O. 

bioornis, e, adj. [bi- d- cornu], with two horns, 
two - horned : caper, O.: fauni, O.: furcae, two. 

ed, V. : luna, i. e. the new moon, H.: Rhenus, 

with two mouths, V. 

bioorpor, oris, adj. [ bis- + corpus ], of two 
bodies: manus, of a centaur, C. po&t. 

bidens, entis (abl. enti or ente; gen. plur. en- 
tium or entum), adj. [bi- - dens], with two teeth: 
forfex, two - bladed, V. —As subst. m., a heavy hoe, 
mattock with two tron teeth: glaebam frangere 
bidentibus, V.: bidentia amans, i. e. } re, 
Iu.— Fem., an animal for sacrifice: intonsa, V.: 
mactant bidentis Cereri, V.: caede bidentium, H. 
—A sheep, Ph. 

bidental, àlis, n. [ bidens }, a place struck by 
lightning (consecrated by a sacrifice): triste, H. 

biduum, 1, n. [bi- -- dies], a period of two days, 
two days: concedere, T. : biduist Haec sollicitudo, 
ts a matter of, T.: omnino biduum supererat, re- 
mained, Ca.: eximere biduum ex mense: biduum 
cibo se abstinere, N.: supplicationes in biduum 
decretae, L.: uno die longior mensis aut biduo: 
eo biduo, during those two days ; eo biduo, after 
those two days, Cs.: biduo ante: biduo post, two 
days later, C8.: biduo quo haec gesta sunt, Cs. : 
bidui vi& abesse, two days’ march, Cs.: biduum 
aut triduum abesse, two or three days. 

biennium, 1, n. [bi-J-annus], a period of two 
years, two years: per biennium: ad alqd biennium 
sibi satis esse, Cs. : provinciam obtinere, for two 
years: comitia biennio habita, in the last two years, 
L.: post biennium, after two years’ delay: biennio 
prope: biennio ante: eo biennio, Cs. 

bifariam, adv, [ bi- 3-1 FA- ], on two sides, i. e. 
twofold, double, in two ways, in two parts, in two 
places, severally: divisis copiis, L.: aequaliter dis- 
tributa: ingressi hostium fines, L.: gemina victo- 
ria duobus bifariam proeliis parta, L. 

bifer, era, erum, adj. [ bi-+1 FER- J bearing 
twice: biferi rosaria Paesti, blooming twice a year, 


'bifidus, adj. [bi-+2 FID-], cleft, parted, split: 
pedes, O. 

biforis, e, adj. [ bi- + foris ], with two doors, 
folding: valvae, O.: cantus ( tibiae), i. e. of the 
double tibia, V. 

bi-formatus, adj., of two forms, double: im- 
petus, C. (poet.). 

biformis, e, adj. [bi- --forma], of double form, 
two-formed, two-shaped : Minotaurus, V.: Ianus, O.: 
pater, i. e. Chiron, O.—F i g., of a poet.: vates, H. 
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fo faces : 
bifurcus, adj. [bi- 4- furca 
: ramus, two-/f 


Ke] err em ea 


wae : raptatus 

sis weit "elite lore, Y.: citas, Ct—Sing. : lite 
bigà . [bigae t the fi | 

MEE eas t aon pr Bi 

silver coin with a ( May bna: 


quingenti, = 
gether: equi, nV. E mir Coe tee, 


seen hates adj. Say poss fico vq ws 
OUO er 
a: ui e. 
his chariot, tet 


two to. 


bi-libra, ae, f., two : bilibris farri 
emisse, for two e pounds of corn each, L. 3 


,,Dilibris e of Care, of two pounds ; hence, 


cornu, holding two 
bi-+lin two - tongued, 
spebinnte jen d) AT rod dew! more, H. 
—Fig, L fi alse» Tyrii, V. 
bilis, is, aA. 11 or le, f; bile :onut More: mut 
bilis: purgor bilem, H.—Fig., anger, eholer, 
: bilem commovere: mil Biles mo- 


vere, H. : "bile tumet iecur, H. : splendida, H.: bi- 
lem effundere, fo vent, Tu, — Atra, black bile, i. e. 
, dejection : nigra. 


íi Io ad [bi-+LAC., LIC-], with a double 


bilustris, e, ed. [bi- - lustrum], that lasts ten 
years; bellum, O. 


bi-maris, ¢ adj, between two seas: Corinthus, 


H.: Isthmos, 0. 
bi I,m, the husband of two wives, a | 
bigamiat (once). 


(bi-mater, tris), adj. having two mothers (only 
ace. sing.), of Bacchus, 0. 


bimembris, e, a bi- + membrum 7 with | 
double membera : «s | d 


puer, half man, half beast, Iu. — 
Of the Centaurs: forma, O. — Plur. rn. as ‘subst, 
the Centaurs: nubigenae, V.: germani, 0. 


bimestris, e, adj. [ bi- 4- mensis], of two months; 

stipendium, L.: porcus, to months old, H. 
bimulus, adj. dira. [bitnus], only two years old ; 

puer, Ct, 

erem ad). se bi pene fe 

years, merum, H,: honos, 0,: sen- 

are toy Plane, ap. C. 
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bigis, V.: bigis in| 


telo | 


| 'ico-edged ; ferram 


| times, on two occasions : non semel sed bis: | 
two winters, of two. 
| ton, doubly, twofold, in two ways, in a oj 

























cant ovis ubera, i. e. heior, V. — For — - 
two, in pairs (usu. with plur. tantum) : 
terae), two: bina eastra: binae* 
inter binos hos) h binis n fac of ike fos 
binos (scyphos) habebam, a pair, two 
bing basis, V. ; arae, 0, : fetus, V. : : si bis bi 
quot essent didicisset, twice Lio, - 
binoctium, i, ». [ bi- + nox ], a space o 
nights, Ta. ! $ = 
(binominis, e), adj. [bi-4- nomen], dearing | 
names, only gen. eng. ; Ascanius, O, | 
Bioneus, adj. [ Bio], of Bion (a Greek philo 
pher), i. e. witty, satirical: sermones, H.— 
bipalmis, e, adj. [bi- - palmus], fto sp 
spiculum, 
bipartito or bipertito, adv. 
two parts, in two divisions, in two um 
distribuere: signa inferre, to attack imet 
Cs: equites emissi, L.: ita bipartito f 
Tiberis interesset. 
bi-partitus, adj., yop genus, 
bi-patens, double 
folding V.: Bei with doors on both 
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bi nnifer, era,erum, bipennis +1 FI 
ies ox a two-edged axe; Tee o. 
nnis, e, a i a}, with me 
bipe 3 ae Perg - 


| with ace. em (once -im, O.), abl. 1 once we 'b.) 
two-edged axe, double axe, "i ' 
penni, V.: lata, O.: ilex tonsa bipennit 
formam bipenni adsimulare, Ta. 


bi-pes, pedis, adj., Mehr 
asellus, Iu.— Plur. m. as subst. 

biremis, e, adj. AL “remus | with. ith da fwo à 
two-oared : scapha, af oa 
lembi, L,—As subst, f. ps two banks 
oars; biremes otis vectus OR Phrygiae, 

bis, adv, num. [ DVA-, DVI- qe ^ 


saepius, N.* bis mori, H.: bis A: r 


sul: à te bis terve (litteras) Basen. P 
times; Quem bis terve bon . H.— 





bisulous 


manner : bis facere atulte, T.: bis improbus: Tar- 
trus Bis patet in praeceps tantum, quantus, etc., 
hrice as much as, etc., V. — With expressions of 
time: bis in die, twice a day: bis die, V.i— With 
cardinal numbers, twice: bis mille equi, H.: bis 
sex loci, V. : bis duo, O.—With distributives: bis 
bina, £&eice fo: sestertium bis miliens: quot an- 
nia Bis senos dies, V.: bis octoni anni, O.: bis 
denis navibus, V.: bis quinos silet dies, V. 

bi-sulcus, adj., having two furrows, forked, 
dover : lingua, O.: pes, O. 

bitümen, inis, n., mineral pitch, bitumen: ui- 
grum, V., H.: tenax, O. 

bitimineus, adj. ( bitumen ], of bitumen: 
vires, O. 

bivius, adj. [bi- - via], of two ways, having two 
approaches off [Ok vr subst, n., a place where 
teo roads meet : portae, the fork at the gate, V.: ad 
bivia consistere, L. 

blaesus, adj., = Bracde, lisping : lingua, 0.— 
Plur, pim al i reden Iu. 

blande, adv. with comp. and sup. [ blandus ], 

eringly, soothingly, courteously: hominem a 

ui, T.: rogare: excepti hospitio, L.: blandius 
petere: blandiesime adpellare hominem. 

blandiens, entis, m. [ P. of blandior ], a flat 
terer, Ta. 

blandfloquentia, ae, f. [ blande + loquens ], 
[awning speech, Enn. ap. C. 

blandimentum, I, n. [ blandior ], ffatteri 
words, blandishment, + molimentary Lon t 
tery: Ibi blandimentum sublevavit metum, Ta.— 
Usa. plur. : blandimenta plebi ab senatu data, L. : 
adversus plebem, Ta.—F' i g,, an allurement, 
ure, charm: voluptatis: vitae, Ta.: sine blandi- 
mentia expellunt famem, seasoning, Ta. 


blandior, itus, Irt, dep. [ blandus ], fo fawn, 
wothe, caress, fe , coax: cessit tibi blandienti 
Cerberus, H.: modo blanditur, modo . . . Terret, 
0.: mibi per Pompeium: patri ut duceretur, etc., 
L.: votis suis, i. e. believes what he wishes, O.— To 
make flattering speeches, be complaisant : qui 
itigare se simulans blandiatur: pavidum blandita, 
tumidly coazing, O. : mihi: eis subtiliter: patruo 
"ry : ne nobis blandiar, i. e. to speak plainly, Iu. 
—Fig, to , soothe, ify: quam voluptas 
sensibus blandiatur, — 70 entice, allure, invite: 
ignoscere vitiis blandientibus, Ta.: su& blanditur 
popalus umbrá, O. 

blanditia, ae, f. [blandus], a caressing, fond- 
ses, flattering, : in amicitid pestis . . . 
blanditia: popularis. — Plur., flatteries, blandish- 
mente, allurements : blanditiis voluptatem explere, 
T.: (benevolentiam) blanditiis conligere: mulie. 
bres, L. : pueriles, O. : Perdere blanditias, to waste, 
0 —Fig., enticement, charm: voluptatum. 


bonus 


blanditus, adj. [ P. of blandior ], agreeabie, 
rming : rosse, Pr. 

blandus, adj. with comp. and sup. [MAL], of 
smooth | flattering, fawning, earessing : homo 
blandior, T.: amicus: adfabilis, blandus, N.: ca- 
nes, V.: adversus alqm: in publico, L. :. blandus 
fidibus Ducere quercüs, H.: chorus doctà prece 
blandus, H. — Fi g., flattering, pleasant, agreeable, 
enticing, alluring, charming, seductive: oratio: vo- 
ces, V.: preces, H.: verba, O.: inlecebrae volup- 
tatis: manus Non sumptuos& blandior hosti&, not 
more acceptable with a costly victim, H.: caudae, 
O.: otium consuetudine in dies blandius, L.: vo- 
luptates, blandissimae dominae, most seductive. 

blatero, —, —, dre [ BAL-, BAR-], to talk 
foolishly, babble, prate: cum magno clamore, H. 

blatta, ae, f., a. moth: lucifuga, V.: vestis, 
Blattarum epulae, H. 

boarius or bovarius, adj. [bos], of neat cat- 
tle: forum, the cattle market, C., L.: arva, Pr. 

bóbus, dat. and abl. plur. of bos. 

Booohar (-oar), aris, m., a king of Mauretania, 
L.: Cum Bocchare lavari, a Moor, Iu. 

Boeotius, adj., Boeotian : moenia, of Thebes, O. 

Boeotus, adj., Boeotian : tellus, O.—7lur. m. 
as subst., the Boeotians (proverbial for stupidity), 
L., H. 

boletus, t, m., = Bwrirne, a mushroom, Iu. 

bolus, 1, m., = SóXoc, a throw (of dice, etc.); 
hence, a haul, piece of luck : mihi ereptus e fauci- 
bus, a choice bit, T. 

bombus, I, m., = Bópf3oc, a hollow sound, hum- 
ming, buzzing: raucisonus, Ct. 

bombfoinus, adj. [bombyx], silken, Iu. 

bomb x, jcis, m., — Góu(3vE (silk - worm ), a 
silken garment: Arabius, Pr. 

1. Bona dea, the goddess of chastity and fer- 
tility, C., O., Iu. 

2. bona, Srum, n., see bonus, 

bonitas, átis, f. [ bonus ], goodness, excellence : 
agrorum, C&.: ingeni: naturae, — Of character, 
goodness, honesty, integrity, uprigMness, virtue, 
blamelessnesa : fidem alicuius bonitatemque lau- 
dare: potestatem bonitate retinere, N.— Goodness, 
kindness, friendliness, benevolence, benignity : nihil 
eat tam populare quam bonitas: odium bonitate 
lenire: naturalis, kind-heartednesa, N.: hereditates 
bonitate consequi, N.— Parental love, tenderness : 
in suos; erga homines: facit parentes bonitas, 
non necessitas, Ph. 

bonus, adj. [ old duonus], good; as comp. in 
use melior, óris [ cf. nàAAov ], better ; as sup. 
optimus [2 AP-, OP-], dest: vir bonus, morally 
good, perfect ; rarely bonus vir: in virorum bono- 


bonus 96 Bosporus 


melior pars acta diei, most, V.: in optimam partem 
accipere, most kindly: in optimam partem cogno- 
sci, most. favorably. — With mores: boni mores, 
morality, an upright life: propter eius suavissimos 
et optimos mores: ex optimo more.—With ani- 
mus, good spirits: bono animo es, cheer up, T.: 
hoc animo meliore ferre, more cheerfully, O.: bo- 
num animum habere, L.: bono animo dicere, hind- 
ly: bono animo in "populum R. videri, friendly, 
Cs. — With tus: iure optimo, with entire justice, 
deservedly: quod ei optimo iure contigit. — As 
subst., of persons, a good man: nec cuique bono 
mali quidquam evenire potest: Qui meliorem vo- 
cet in ius, a better man, H.: da locum melioribus, 
your betters, T.: apud bonos beneficium conlocare : 
Fortes creantur fortibus et bonis, H.— Plur., the 
: | better classes, aristocracy, rich: meam causam 'om- 
nes boni susceperant: bonis invidere, S.: comi- 
tantibus omnibus bonis, N. : bonorum consuetudo, 
of gentlemen: boni, my good friends, H.: me con- 
A ‘Oo bone,’ good friend, H.: ‘O bone, ne te 
Frustreris,’ my good fellow, H.: optimus quisque, 
every good man, all the good: sua consilia optimo 
cuique probare: dolor quem optimus quisque 
suscipit: optimo cuique pereundum erat, all emi- 
nent citizens: optimo et nobilissimo cuique oratio 
gratissima, the patrictans: imperium semper ad 
optumum quemque transfertur, the best man in 
each case, 8.: qui (aditus laudis) semper optimo 
cuique maxime patuit.—Of things: bonum, « good 
thing: summum bonum, the chief good, end of 
being : nihil boni nosti, nothing useful: gaude isto 
tam excellenti bono: maximum bonum in celeri- 
tate ponere, advantage, S.: gratiam bono publico 
quaerere, by a public service, L. —Prov.: cui 
bono? for P onc ad advantage! — Plur. : tria genera 
bonorum, maxima animi: bona tolerare, » Prowper- 
ity, T.: bona mea deripere, my property.—With 
aequum, fairness, equity: neque bonum atque 
aequom scire, T.: alqd aequi bonique impetrare 
istuc Aequi bonique facio, regard as fair, T. 

boo, —, —, dre [BOV-], to cry out, resound, O. 

boreas, ae, m., = Bopiac, the north wind: sae- 
vus, Ct.: ventus, N. — Zhe North: Boreae finiti- 
mum latus, H.—As a god, O 

boreus or borius, adj., z-(3óptoc, northern : 
axis, O. 

bos, bovis, gen. plur. boum or bovum, dat. bé- 
bus or bübus, m. and f., = Boi, an oz, bull, cow: 
umeris sustinere bovem: enectus arando, H. : fe- 
mina, L.: eximi&, L.: torva, V.: boves vendere : 
cura boum, horned cattle, V.: iuga demere Bobus 
fatigatis, H.: est bos cervi figura, etc., a wild oz, 
Cs. — P rov.: clitellae bovi sunt impositae, (Ae 
saddle is on the wrong horse: Optat ephippia bos 
piger, envies the horse, H. 

Bosporus, 1, m., = Béemopog [ heifer's ford, 


rum numero haberi, honest: quem voles virum 
bonum nominato, producam, respectable: bone 
accusator, honorable: socer eius vir multum bo- 
nus eat: vir optimus, most worthy: optimus olim 
Vergilius, H.: iudex, just: imperator, s&ilful, S. : 
consul, L.: opifex, H.: pater familias, thrifty, N.: 
servus, faithful: vir, a good husband, L.: custos, 
T.: civis, a good citizen, —Of the gods: fata boni- 
que divi, H.: pater optime (Iuppiter), O.: in tem- 
plo Iovis Optimi Maximi: O di boni, gracious 
gods: o mihi, Manes, este boni, propitious, V.— 
Of things, good, of good quality, well-made, useful : 
scyphi optimi, most artistic: agrum Meliorem 
nemo habet, more fertile, T.: nummi, current: 
voltüs, good looks, O.: navigatio, prosperous: tem- 
pestas, fine weather : ova suci melioris vine flavor vor, 
H. : aetas, the primeof life: melior sensus, 
mentem vobis meliorem dari, more sense, T.: be bo- 
nam deperdere famam, good name, H. : otium, val- 
uable, S.: optimae fabulae: esse meliore condi- | o 
cione, better off: esse spe bon&: meliora responsa, 
more favorable, L.: amnis Doctus iter melius, less 
injurtous, H.: meliore Tempore dicam, more 
portune, H. : librorum Copia, ample, H. : meliorem 
militem id certamen fecit, L.: vobis eadem quae 
mihi bona malaque esse, S.: bona bello Cornus, 
useful, V.: pecori bonus alendo (mons) erat, L. : 
eloqui copiose melius est quam, etc.: optimum 
visum est captivos deportare, L.: constituerunt 
optimum esse domum reverti, Cs. : optumum factu 
credens exercitum augere, S. : hoc vero optimum, 
ut is nesciat, etc. — In particular phrases, with 
venia: bon& venia, with (your) kind permission, 
by (your) leave: abs te hoc boná veni& expeto, T. : 
oravit bond veni& Quirites, ne, etc., L.—With paz: 
cum bonü pace, or bona pace, without dispute : 
alteri populo cum bona pace imperitare, by com- 
mon consent, L.: omnia bond pace obtinere, L.— 
With res: bonae res, comforts, lucury, ity: 
bonis rebus morte privari: omnibus optimis rebus 
usus est, N.: bonis Rebus agit laetum convivum, 
in luxury, B.: de bonis rebus in vità, de malis, of 
moral and evil. — With ars: bonae artes, 
bonor conduct, S.: artis bonae famam quae- 
rere, an honorable achievement, S.: bonarum ar- 
tium studia, liberal studies: optimarum artium 
studia, the highest culture. —With fides: bona fides 
or fides bona, good faith, sincerity, fairness: polli. 
ceor hoc vobis bon& fide: ego defendi fide optima, 
in perfect sincerity: ad fidem bonam pertinere, 
notum esse, etc., equity: quidquid dare facere 
oportet ex fide bona (in a judicial decree).— With 
pars: melior pars, the better party, party in the 
right: maior pars (senatüs) meliorem vicit, L. : 
gratia melioris partis,the optimates, L. : (fuit) me- 
liorum partium, of the aristocracy: bona pars, a 
large part, good share: bonam magnamque par- 
tem ad te attulit, T.: sermonis: hominum, H.; 































bovarius 


i.e.Io's passage; cf. Oxford). IL The strait of 
Constantinople, H.—II. (Sc. Cimmerius), the Cim- 
merian Bosporus, C., O., Pr. 
bovarius, see boarius. 
bovillus, adj. [bos], of horned cattle, of neat 
cattle: grex, L. (in old formula). 
bovis, gen. of bos. 
braca, ae, f. (very rare), and bracae (braoc-), 
arum, f., trowsers, breeches (of the Gauls, etc.), O., 
Pr., Ta., Iu. 
bracatus ( braoc-), adj. [ bracae ], wearing 
breeches: nationes: bracatorum pueri, from 
Gaul, Iu.; bracatae cognationis dedecus, even to 
barbarian kindred. 
bracchiolum, !, n. dim., a small arm, delicate 
erm: teres puellulae, Ct. 
bracchium (brach-), 1, n., = Boayiwy, the fore- 
arm, lower arm: bracchia et lacerti, o: (feminae) 
nudae bracchia et lacertos, Ta.—In gen., thearm: 
bracchium fregisse: diu iactato bracchio scutum 
emittere, Ca.: collo dare bracchia circum, V.: 
bracchie Cervici dabat, H.: Bracchia ad superas 
extalit auras, V.: iuventus horrida bracchiis, H. : 
matri bracchia tendere, O.: tendens ad caelum 
bracchia, O. : diversa bracchia ducens, i. e. sepa- 
rating widely, V.—P ro v.: dirigere bracchia con- 
tra Torrentem, fo swim against the current, In.— 
Of gesture: extento bracchio.—Of the Cyclopes 
at work: bracchia tollunt In numerum, keeping 
&me, V.—Fig.: aliquid levi bracchio agere, to do 
negligently: me molli bracchio obiurgas, gently : 
Praebuerim sceleri bracchia nostra tuo, lend a 
hand, 0.—9M et o n., of animals, the claws of craw- 
fch, 0O.—The claws of the constellations Scorpio 
and Cancer, V., O.—Of trees, the branches: in ra- 
ties bracchia crescunt, 0.—Of the vine, V.—An 
arm of the sea: nec bracchia porrexerat Amphi- 
trite, 0.—A ship's yard: iubet intendi bracchia 
retia, V.—.A leg (of a pair of dividers): duo ferrea 
bracchia, O.—In fortifications, an oufwork : brac- 
chio obiecto, L.: muro bracchium iniunxerat, a 
line of communication, L.: bracchiis duobis Pi. 
raeum Athenis iungere, walls, L. 
bractea or brattea, ae, f., metallic foil, gold. 
leaf: tenuis, O.: crepitabat bractea vento, the 
gulden leaves, V . 
bracteola, ae, f. dim. [ bractea ], gold-leaf, a 
fbn of gold, Iu. 
brassica, ae, f., cabbage, Pr. 
brattea, see bractea. 
brevi, adv. [abl. of 1 brevis], in a little while, 
in a short time, soon: brevi postea, soon after: 
breri post, L.: uti equos brevi moderari consue- 
rib, soon, Ca.: fama brevi divolgatur, S.: tam bre- 


vi rem crevisse, L. : cunctatus brevi, after a little | poda 
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delay, O. — Briefly, in few words: id percurram 
brevi: definire: respondere litteris. 

breviloquéns, entis, adj. [ brevis +loquor ], 
brief, sparing of words. 

brevis, e, adj. with comp. and sup. [BREG-].— 
In space, short: via, V.: brevior via, N. : cursus 
brevissimus, V.: brevius iter, O.: tam brevis aqua, 
80 narrow a stream, O.: scopulus, email, O.: bre- 
vibus Gyaris, Iu. — Of stature, short, small, low: 
iudex brevior quam testis: (puella) longa brevis- 
que, O. — Of height: ut pleraque Alpium, sicut 
breviora, ita adrectiora sunt, lower, L.—Of depth, 
shallow: vada, V.: puteus, Iu.— Plur. n. as subst., 
shallow places, shallows, shoals: Eurus In brevia 
urget, V.—Of the line of a circle: ubi circulus 
spatio brevissimus ambit, makes the shortest path, 
O.—Fig., of life: vitae curriculum: vitae brevis 
cursus: fila vitae breviora, O.— Little, small: bre- 
vibus implicata viperis, H.: caput, H.: alvus, V.: 
folia breviora, H.: census, H.: aigillum, O.—4As 
subst. n. : scis In breve te cogi, i. e. to be rolled up 
closely (of a book), H. — Meton., of time, short, 
brief, little, short-lived: tempus: brevissimum tem. 
pus, L.: anni, H.: occasio, T. : omnia brevia tole- 
rabilia esse debent: vitae summa brevis (gen. ), 
H.: littera, a short vowel: syllaba, a short syllable, 
H.: dactylus, qui est e longà et duabus brevibus: 
aut omnia breviora aliquanto fuere, aut, etc., occu- 
E^ a shorter time, L.: flores rosae, short-lived, 

.: cena, frugal, H.: ira furor brevis est, H.—Of 
discourse, short, brief, concise: narratio: Crassi 
oratio: quam brevia responsu!: cum se breves 
putent esse, brief: brevis esse laboro, Obscurus 
flo, H.: breve facere, to be brief: in breve coactae 
causae, L.: tam in brevi spatio, tn so short time, 
T. : brevi spatio, a little while, S. : spatio brevi, H. : 
brevi tempore ad nihilum venire, in a little while. 

brevitàs, atis, f. [1 brevis].—Of space, short- 
ness: brevitas nostra, small stature, C8.: spati, Cs. 
—M et on., of time, shortness, brevity: diei, i. e. the 
short days: temporis: vitae: in eüdem brevitate 
quà bestiolae reperiemur.—Of discourse, brevity, 
conciseness: orationis: tanta in dicendo: Est bre- 
vitate opus, ut currat sententia, H.: brevitatis 
causá. — Of pronunciation: pedum, syllabarum: 
brevitates in sonis. 

breviter, adv. with comp. and sup. [1 brevis], 
shortly ; hence, of style, briefly, in brief, in few 
words, concisely, summarily: multa breviter dicta : 
rem breviter cognoscite: respondere: disserere. 
S.: adfari, V.: brevius dicere (opp. pluribus ver- 
bis): omnia Pacuvio breviter dabit (tn a yew 
words), Iu.: agam quam brevissume potero.—0Of 
pronunciation : ‘in’ breviter dicitur, s pronounced 
short. . 
Briseis, idos, f., a daughter of Brises, i. e. Hip 


mia, H. 
















Britannicus 98 buxus 









Meitaunious edi. » Britannic, British: aestus, | bücinator, Oris, m. [bucina], a trumpeter, s 
the British C lingun, Ta.: balaena, Iu. bücolicus, adj., = Bovxo)uxóc, pastoral, bw 
Britannus, adj, of Britain: causidici, Iu.: | lic; modus, O. 


asseda, Pr. 
Bromius, i m., = Bpóuioc, a surname of 
Bacchus, O. büfó, onis, m. [BV-], a toad, V. 
p mer ne, S Lu 1 Wier: gem eee m, = Bo Bc, an sail (aay : 


| bulbus, i, 
| the name > Bulbus], 
ante enr eiae Pur solstitine bas tecenbdctes, dió winter | ^^. 
time, winter: iners, H.: sub extremum brumae biileutérion, m., edes. a amo 
imbrem, the last of winter, V.: per brumam, 
: brumae feine) u.: hiberuae frigora bru- 
mae, Tb. : hibernae tempora brumae, Pr. 


cow, V. : rb eg esis te ges e 


house. 


prisa 6 adr onion d wheter sbiee: - x 
es tenn ln Wintry, of winter ; | wa mostly of gold): sine bullà reperi; 
— horae, 9. frigus, - | filio bullam relique L.—Orig. an Etruscan ¢ 


tom; hence, Etruscum aurum, Iu.: bulla € i 
rata udis 

stag, 

bullatus, adj. (bulla], wearing a bulla : 
i. e. still a dd i 

bümastus, = Bo a 

acting ires dades Y pacroc, @ grape pn 


aeter m cum 


adj. [2 GAR- nmovable : 
fon, IL Dui, taneeibl, toralonal Har 
jore is, n. [bos], a stall for oxen, Ph, 
bubo, oni BOV-, BV-], horned 
ow : genres, 0.7 or hed Once f. | tote 7. 
I ozdriver, herds- 
remi LE 


 bübus, dat. and abl. plur, of bos, biistuarius, adj. (bustum], of « yr 
Quos, ae f. [BY-) the cheek (internal): | ing the dead: gladiator, who fought at 
Ae buecae : vr ng ratus aus de H.: | pue. 
wr um excitat, i. blowing, Ww: D büstum, i, n., a place of burni and t r 
= in buccam venit, i, e. a bpm -pyre: semiusta Busta, V. — 4 
—A mouther, declaimer : Curtius et Matho bui. tomb: bustum evertere: Catilinae i ingens t 


cae, Iu.—.4 trumpeter : notaeque per oppida buc- 
cae, Iu, 
buccina, buccinator, see bici-. 


rhe ag AE a place in Rome was named b 
Gallica, the: pent Ra Gauls, L.: civilia busta (¢ 
Philippi), Pr.— of a single tomb: 5 ie 


buccula Beawer. mouth —Fig., of Tereus: se vocat m 
ples of a helmet be perd Sung dui 1 fract& de nii, 0. bustum legum, L e. one lo axnullad fi 
cuspide pendens, Iu. laws. 


buxifer, i, "di [buxus 4-1 FER-], bearing ba 
| trees: Cytorus, Ct. 

buxum, i, n. x wood S À the t 
box-wood: torno rasile, | 
0.—An *aoheq 


bücerus, adj, = Botxtpwe, oz-horned: ar- 


bücina (not bucc-), ae, f. [for *bovicina; bos 
+1 CAN-], a trumpet, horn,—For military signals: 
bueiná datum signum, L.: bucinarum cantus: bel. 
E: dat signum Bucina, V.: ad tertiam bucinam, a 
watch, L.—For calling an assembly : bu- 

M datur, homines concurrunt, a trum 
Poet: Bucina, van eRe ubi aera, etc., i. e. 
Triton's horn, 0, —Fig.: foedae bucina famae, 


&asder's trumpet, Iu. 


—A í—— Volgare, Pr. 
L, f, mide dereud decía fol 


0. : tuo vi O.—A pipe, 
perpetuo virens, 0.— 
| vox buxusque vocant, V.: longo f 0. 


caballus 


oado 


C. 


caballus, 1, m., a nag, pack-horse, hack, jade: 
vectari caballo, H. : Gorgoneus, i. e. Pegasus, Iu. 
—Prov.: optat arare caballus, i. e. wants a change, 
H. 


cachinnatio, ónis, f. [cachinno], violent laugh- 
ler, excessive laughter. 

cachinno, —, —, are, to laugh aloud, laugh 
immoderately. 

cachinnus, 1, m., a loud laugh, immoderate 
laughter, jeering: cachinnum sustulisse: tollere, 
H.: perversua, O.: rigidus, sneering, Iu.—Of the 
sea, @ plashing : leni resonant plangore cachinni, 
Ct. 

Caco, avi, atus, dre, fo go to stool. —Supin. acc., 
H.—With ace., to pass, void, Ph.: cacata charta, 
uneared with refuse, Ct. 

cacoéthes, is, n., — caxconSec, a bad habit, bad 
condition: scribendi, an incurable passion, Iu. 

cacümen, inis, #., an extremity, point, peak, 
lop, summit : montis, Ct.: rupis, L.: arboris, V.: 
umbros& cacumina, V.: praeacuta (ramorum ): 
tumulum cacumine rupit, O.: videsne cacumen 
illud? peak, L.: Exserit e tepidà molle cacumen 
numó, O. 

cacumino, —, —, are [cacumen ], to make 
pointed, sharpen: summas auris, O. 

cadaver, eris, n. [1 CAD-], a dead body, corpse, 
carcass: aqua cadaveribus inquinata: Unctum 
oleo, H. : informe, V.: paene in ipsis cadaveribus 
decertare, Cs. : hoatium cadavera, S. : dilapsa tabo, 
V.—Fig., of a worthless man, a carcass: eiectum 
petebam ? — Meton., ruins: tot oppidüin cada- 
vera, Sulp. ap. C. 

cadaverosus, adj. [ cadaver ], like a corpse, 
ghastly, cadaverous: facies, T. 

Cadmeus, adj., of Cadmus, Cadmean, Theban: 
Tyros, Pr. — As subst. f. (8c. arx), the citadel of 
Thebea, N, 

Cadmeis, idis, f. adj. [ Cadinus ], o£ Cadznus, 
Theban: domus, fe in Si 0. : As &ubst., a 
daughter of Cadmus, Semele, O. 

cado, cecidT, casürus, ere [CAD-], to fall, fall 
down, descend : lucrumae cadunt gaudio, T.: (apes) 
praecipites cadunt, V.: caelo ceciderunt sereno 
Fulgura, V.: a mento cadit manus, O.: de mani- 
bus arma cecidissent: vela cadunt, are furled, V.: 
Altius atque cadant imbres, from a greater height, 
V.— To fall, fall down, prostrate, fall over : 
ne ille ceciderit, has a fall, T. : velut si pro- 
lapsus cecidisset, L.: prolapsa in volnus mori- 
bunda cecidit, L.: in pectus pronus, O.: casura 
moenia Troum, O. : cagurae arces, V.—Of heaven- 


ly bodies, ¢o set, go down, fail, sink: iuxta solem 
cadentem, V. : quà (nocte) Orion cadit, H. : oriens 
mediusve cadensve Phoebus, O.: primis cadenti- 
bus astris, fading, i. e. at dawn, V.— To fall off, 
ra away, fall out, drop off, be shed: barba, V. : 

rima (folia) cadunt, H.: gregibus lanae cadunt, 
O.: poma ramis, O.: elapsae manibus cecidere 
tabellae, O.—Of a stream, to fall, empty itself: in 
sinum maris, L.—Of dice, to be thrown, fall, turn 
up: illud, quod cecidit forte, T.—Of shadows, to 
be thrown, fall (poet.): cadunt de montibus um- 
brae, V.— Zo fall dead, fall, die, be slain: in acie: 
Civili acie, O.: pauci de nostris cadunt, Cs. : plures 
Saguntini cadebant quam Poeni, L.: ante diem, 
prematurely, V.: suo Marte (i. e. suá manu), O.: 
iustá Morte, H.: femineo Marte, O. : a tanto viro, 
O.: a centurione, Ta.: In pio officio, O. : in patria 
cadendum est, we must. perish.—Of victims, to be 
slain, be offered, be sacrificed, fall (poet.): Multa 
tibi cadet hostia, V.: Si tener cadit haedus, H.: 
Victima vota cadit, O.—Of a woman, to yield, Tb. 
—Fig., to come, fall under, fall, be subject, be ez- 
posed: sub sensum: in conspectum, fo become 
visible: si regnum ad servitia caderet, into servile 
hands, L.: sub imperium Romanorum: in delibe- 
rationem : in suspicionem alicuius, N.— Zo belong, 
be in accordance, agree, refer, be suitable, apply. fit, 
suit, become: non cadit in hos mores iata suspitio: 
cadit ergó in bonum virum mentiri?: Heu, cadit 
in quemquam tantum scelus? V.: sub eandem 
rationem.—Of time, to fall upon: in alienissimum 
tempus: in hanc aetatem.— 7o full due: in eam 
diem cadere nummos,— 75 befall, fall to the lot of, 
happen, come to pass, occur, result, turn out, fall 
out: mihi peropportune: insperanti mihi cecidit, 
ut, etc.: Sunt quibus ad portas cecidit custodia 
sorti, V.: Ut illis... voluptas cadat, H.: verba 
cadentia, ulfered at random, H.: verba si Graeco 
fonte cadent, be derived from, H.: verebar quor- 
sum id casurum esset, how i£ would turn out: 
praeter opinionem, N.: si quid adversi caderet, 
L.: fortuito in melius casura, Ta.: curare Quo 
promissa cadent, how fulfilled, H.: Vota cadunt, 
are fulfilled, Tb.: tibi pro vano benigna cadant, 
Pr.: Quo res cumque cadent, V.: si non omnia 
caderent secunda, Cs.: ut inrita promissa eius 
caderent, L.: libertas in servitutem cadit: in 
hunc hominem ista suspitio: ad inritum cadens 
spes, turning out to be vain, L.— To lose atrength, 
fall, perish, be overthrown, drop, decline, vanish, 
decay, cease: cadentem rem p. fuleire: tua laus 
pariter cum re p. cecidit: virtute Neronis Arme- 
nius cecidit, H.: non tibi ira cecidit, L.: animus, 
to fail, L.: cadere animis, to lose courage: ceci- 





caduceator 


dere illis animi, 0.— 7o fail (in speaking), falter : 
orator cadet. — Causá cadere, to lose the cause: ca- 
dere in iudicio: Ut cecidit fortuna Phrygum, 0.— 
Of the countenance or features: tibi tamen oculi, 
voltus, verba cecidissent, i. e. expressed terror.— 
Of words: Multa renascentur, quae iam cecidere, 
fallen into disuse, H.—Of theatrical representa- 
tions, to fail, be condemned: cadat an recto stet 
fabula talo, H.—Of the wind, fo abate, subside, die 
away: cadit Eurus, O.: venti vis omnis cecidit, 
L.—Of words and clauses, to be terminated, end, 
close: verba melius in syllabas longiores cadunt: 
Bimiliter cadentia, having the same endings. 
cadüceator, óris, m. [caduceus], a bearer of a 
caduceus, herald, messenger of truce, L., Cu. 
cadüceus, 1, m., = enpixaoyv, a herald'a staff 
orig. an olive branch), the token of a peaceful em- 
¢ caduceo ornatus: oratores cum caduceo 
mittere, L.: caduceum praeferentes, L. 
cadücifer, 1, adj. m. [ caduceus+1 FER-], 
bearing a herald's staff: Atlantiades, Mercury, 
O.—As subst., Mercury, O. 
cadücus, adj. [1 CAD-], that falls, that has 
fallen, falling, fallen: frondes, V.: lacrimae, O.: 
poma, Pr.: lignum In domini caput, H.: fulmen, 
hurled, H. : bello caduci Dardanidae, fallen $n war, 
V.: iuvenis, destined fo die, V.—Inclined to fall, 
that easily falls * vitis, quae natur& caduca est.— 
Fi E frail, fleeting, perishable, transitory, vain: 
res humanae: fragile et caducum (opp. stabile et 
firmum): spes, futile, O.: preces, tneffectual, O.— 
In law, lapsed, vacant, having no heir : hereditates; 
hence, doctrinae possessio quasi caduca. —4As subeat. 
n., property without an heir, an unowned estate: 
dulce, Iu. 


cadurcum, |, ».—P ro p., of the Cadurci (in 

Gaul); hence, linen (from Gaul): niveum, a white 
er, Iu. 

cadus, I, m., = xadoc, a large vessel for liquids, 

wine-jar, jug: vina cadis onerare, V.: fragiles, 0. 
tne (poet.): Chius, H., Tb.—A funeral urn: 

a&nus, V. 

caecitas, atis, f. [ caecus ], blindness: horri- 
bilis.—F ig.: mentis ad omnia: animi, 

caccd, Avi, atus, dre [ caecus ], (o make blind, 
blind: largitione mentis imperitorum: ut (animi 
acies) ne caecetur erroribus: caecata mens subito 
terrore, L.: pectora serie caecata laborum, 0.—Of 
atyle: celeritate caecata oratio, made obscure. 

Caeoubus, adj., of Caecubum (a plain of La- 
cium, famous for wine): vina, H. — As subst. n., 

swine, H. 

caecus, adj. with (once in H.) comp. [SCA-], 
aot seeing, blind: qui caecus annos multos fuit: 
corpus, the blind part, back, 8S. —P rov.: at si 
Caecus iter monstrare velit, H.: apparet id qui- 
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dem etiam caeco, a blind man can see that, L.— 
Fig., of persons, menzally or morally blind, blinded: 
non solum ipsa Fortuna caeca est, sed eos efficit 
caecos, etc.: mater caeca crudelitate: cupidine, 
S.: amentià: quem mala stultitia Caecum agit, 
H.: mens, Ta. : ad. has belli artes, L.: Hypsaes 
caecior, H.—Of wolves: quos ventris Exegit cae- 
cos rabies, blind to danger, V.—M eton., of pas- 
sions: avaritia: praedae cupido, O.: amor sui, 
H.: festinatio, L.: timor, Ph. — Praeg n., blind, 
at random, vague, indiscriminate, aimless : caecae 
suspitionis tormentum: caeca regens filo vestigia, 
V.: consilium, rash: casus.—Not seen, not discern- 
ible, invisible, hidden, obscure, dark: val- 
lum, Cs.: fores, private, V.: tabes, O.: volnus, t 
the back, V.: domüs scelus, V.: viae, blind ways, 
Tb.: res caecae et ab aspectüs iudicio remotae: 
fata, H. : eventus, V.: tumultus, secret conspira- 
cies, V.: stimuli in pectore, O.: murmur, mute 
V. — Obstructing the sight, dark, gloomy, thick. 
dense, obscure: nox, Ct.: caligo, V.: in nubibus 
ignes, i. e. deepening the gloom, V.: domus, without 
windows: pulvis, V.: acervus, chaotic, O.: quan- 
tum mortalia pectora caecae Noctis habent! i. e. 
dissimnulation, Ü.: exspectatio, i. e. of an uncertain 
result: crimen, that cannot be proved, L. 


caedes (old caedis, L.) is, f. [2 SAC-, SEC-], 
a cutting-down : ilex per caedes Ducit opes, gathers 
vigor by the blows, H.—A Killing, slaughter, car. 
nage, massacre; civium: magistratuum: designat 
oculis ad caedem unumquemque noetrum: Iam 
non pugna sed caedes erat, Cu.: ex medià caede 
effugere, L.: homines Caedibus deterruit, H.: 
magni caede facta, N.: caedem in aliquem facere, 
S.: caedes et incendia facere, L.: sternere caede 
viros, V.: saeva, O.: arma Militibus sine caede 
Derepta, without a battle, H.: Nullum in caede 
nefas, in killing (me), V.: studiosus caedis ferinae 
(i. e. ferarum), 0.: bidentium, H.—M eto n., per- 
sona slaughtered, the slain: caedis acervi, V.: ple. 
nae caedibus viae, Ta.: par utrimque, L. — Zhe 
blood shed, gore: tepid& recens Caede locus, V.: 
caede madentes, O.: permixta flumina caede, Ct. : 
quod mare Non decoloravere caedes ? H.—.A mewur- 
derous attack : nostrae iniuria caedis, on us, V. 


caedo, cecid!, caesus, ere [2 SAC-, SEC-], to 
cut, hew, cut down, fell, cut off, cut to pieces: arbo- 
res: robur, O.: silvas, Cs.: murus latius quam 
caederetur ruebat, L.: lapis caedendus: securibus 
vina (frozen), V.: comam (vitis), Tb.: caesis mon- 
tis fodisse medullis, Ct. — P rov.: ut vineta ego- 
met caedam mea, i. e. attack my own interests, H. 
— To strike upon, knock at, beat, strike, cudgel : 
ianuam &axis: verberibus te, T. : virgis ad necem 
caedi: flagellis Ad mortem caesus, H.: nudatos 
virgis, L.: servum sub furc&, L.: caesae pectora 
palmis, i. e. beating, O.: in iudicio testibus caedi- 


caclamen 
tur, i. e. is —Of men, to strike mortally, kill, 
murder: illi dies, quo Ti. Gracchus est caesus: 


caeso Argo, O.—P oet., of blood: caeso sparsuros 
sanguine flammam, shed, V. — Of battle, to slay, 
slaughter, cut to pieces, vanquish, destroy: exerci- 
tus caesus fususque: infra arcem caesi captique 
multi, L.: pasaim obvii caedebantur, Cu.: ingen- 
tem cecidit Antiochum, H.: placare ventos virgine 
caeaa, V.— Of animals, to slaughter (esp. for sacri- 
fice): greges armentorum: boves, O.: deorum 
mentis caesis hostiis placare: victimas, L.: binas 
bidentis, V.: Tempestatibus am, V.—Fig.: 
pignus caedere (in law), (o re the forfeiture 
of a wcurity, confiscate a pledge: non tibi illa sunt 
credenda: dum sermones caedimus, chop 
that, T.: Caedimur, cudgel one another (with com- 
pliments), H. 

caelamen, inis, n. [caelo], a bass-relicf: clipei 
caelamina, O. 

caelator, óris, m. [caelo], an artisan in basso- 
rdievo, carver, engraver, C.: curvus, Iu. 

caelatus, P. of caelo. 

caelebs (not coel-), libis, adj. , unmarried, single 
(whether bachelor or widower): censores: (ego), 
H.: vita, the life of a bachelor, H.: platanus, i. e. 
without a vine, H.: sine palmite truncus, O. 

(caeles), itis, adj. [caelum], heavenly, celestial 
(not in nom. sing.): agricolae, Tb.: regna, O.— 
Plur. m. as. subst., the gods, C., Ct.: rex caelitum, 
H.: cedere caelitibus, O. 

caelestis (not coel-), e (abl. sing. -t1; rarely -te, 
0.; gen. plur. poet. -tüm, V., O.), adj. [caelum], of 
heaven, from heaven, of the heavens, heavenly, celes- 
tial : aqua, rain, H.: plagae, O.: aérii mellis dona, 
V. : prodigia, L.—Plur. n. as subst., the heavenly 
bodies. —F i g., divine: numen, O.: irae, L.: origo, 
V.: sapientia, H. : auxilium, of the gods, O.— Plur. 
f. as subst., the gods: in concilio caelestium : nun. 
tia caelestes ita velle, L.: invisus caelestibus, V.: 
bis sex, the twelve great gods, O.: magnitudo cae- 
lestium, the divine majesty, Ta.— Plur. n. as subat., 
heavenly objects, divine things: haec caelestia sem- 
per spectato: tentare, tence, i. e. be deified, H. 
— Celestial, divine, godlike, magnificent, pre-emi- 
nent: legiones: quem prope caelestem fecerint, 
L: quos Eles domum reducit Palma caelestis, 
gorified, H. | 

ca ae (gen. plur. -colüm, V.), m. [cae- 
lum -COL-], a. deity, god (poet.): caelicolae vita, 
V.: potentes, O.: convivia caelicolarum, Iu. 

caelifer, era, erum, adj. [ caelum + 1 FER. ], 
nipporting the heavens, poet. of Atlas, V. 

caelo, avi, átus [caelum, a chisel; see 2 SAC., 
SEC], to engrave in relief, make raised work, carve, 
eagreve (uau. in silver or copper): speciem argen- 
to: galeas aere: caelata in auro facia, V.: flumina 
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Argento, O.: scuta auro, L.: calvam auro, emboss, 
L. : si quicquam caelati aspexerat, engraved work. 
—Rarely of wood-carving: pocula Fagina, caela- 
tum opus, V. —Fig., to adorn, finish: Caelatum 
novem musis opus, by the muses, H. : caelatus atel- 
lis Delphin, decked, O. 

caelum, !, n. [2 CAV.], the sky, heaven, heavens, 
vault of heaven: caelum terra mariaque: quod te- 
git omnia caelum, O. : aliquod caeli signum, sign, 
constellation : in caelo regere, H.: portae de caelo 
tactae, struck by lightning, L.: caelum terramque 
miscere (of violent winds), V.: de caelo demissis, 
i. e. of divine ; L.: albente caelo, at break 
of day, Ca.: vesperascente caelo, in the evening 
twilight, N. —In augury: de caelo servare, to ob- 
serve the signa of heaven : de caelo fieri (of celestial 
signs), (o appear.—P rov v.: quid si nunc caelum 
ruat? (of a vain fear), T.: delabi caelo, to drop 
from the sky (of sudden good-fortune): caelum 
ac terras miscere, to (Árow hing tnto confu 
sion, L.: findere caelum aratro (of an impossibili- 
ty), O. —In a play on the name Caelius: caeli spa- 
tium, the breadth of the sky (or of the grave of 
Caeltus), V.— A sky, clime, zone, region: caelum, 
sub quo natus essem, L.: Caelum non animum 
mutare, H.— The air, sky, atmosphere, temperature, 
climate, weather : foedus annus intemperie caeli, 
L.: caeli spiritus iucundus: caeli morem prae. 
discere, V.: ducere animam de caelo, the open air: 
Germania aspera caelo, Ta.: salubre: serenum, 
V.: palustre, L.: foedum imbribus, Ta.—F i g., of 
well-being, heaven, the height of honor, Prospertt ; 
happiness : Caesar fertur in caelum, praised to the 
skies: vos ad caelum efferre rumore secundo, H.: 
collegam de caelo detraxisti, deprived of his posi- 
tion: in caelo sum, i.e. very happy: caelum acce- 
pisse fatebor, O. — Of things: omnia, quae tu in 
caelum ferebas, eztolled. 

caementum, 1, n. (caedo]), an wnhewn stone, 
quarry-stone : in caemento valere: in insulam cae- 
menta convexit: caementa non calce durata, ce- 

with mortar, L.: caementorum usus, Ta. 

caena, caenaculum, caeno, see cén-. 

caenosus, adj. [caenum], muddy, foul: gur- 
ges, the Styz, Iu. 

caenum (not coenum), 1, n., dirt, filth, mud, 
mire: iudices caeno obliti: Turbidus (Acheron) 
caeno, V.: caeno evellere plantam, H.: corpore 
infames caeno mergere, Ta.—F i g., filth, dirt, un- 
cleanness : alqm opponere labi illi atque caeno, 
vile fellow: plebeium, the unclean mob, L. 

caepe (cépe), n. (only nom. and acc. ; nom. 
once cepa, f., O.), an onion, H., Iu. 

Caeres, itis or étis, adj. [Caere], of Caere: po- 
pulus, L.: domus, V.—The people of Caere were 
Roman citizens, but without votes; hence, cera, 


cacrimonia 
the rolls of imperfect citizenship, to which Romans 
might be fae by the censor, H. 


caerimonia (¢aere-), ae, f. [1 CER.], a relig- 
tous usage, sacred rite, religious ceremony: maxi- 
mae: legationis caerimoniam polluere: ludos cum 
caerimoni&é facere: caelestes, L.: eorum gravissi- 
ma, Os.: libri caerimoniarum, the ritual, Ta.— 
Meton., a holy dread, awe, reverence, veneration 
(expressed in forms): sacra summa caerimoniaé 
conficere.—Sacredness, sanctity: legationis. 

caeruleus, adj. [for * caeluleus, from caelum], 
like the sky, azure, blue, dark blue, dark green: co- 
lor, Cs. : oculi, Ta. : glacies, V.: aquae, O. : di, of 
the sea, O. : frater (iovis), Neptune, O. : currus, of 
Neptune, V. : Thybris, V.: angues, V.: guttae, O.: 
seutulate “eyed H yo onlay Iu.: Germania 
pubes, .: panis, , Iu.: cucumis, 
Pr.— Dark, gloomy, sable, dim, pitchy (poet.): vit- 
tae, V.: imber, V. 

caerulus, adj. [ for * caelulus, from caelum ], 
azure, blue, dark blue, cerulian : caeli templa: ma- 
ter (Achillis), i. e. Thetis, H.: color, O.: colla, V.: 
undae, Tb.— ur. n. as subst. : tollere in caerula 
caeli, the deptha, O.: caerula verrunt, the blue (sea 
V.— Dark, gloomy, black, dim: bacis caerula tinus, 
O. : coma (Tmoli), dim, shadowy, O. 

caesaries, —, acc. em, f., the hair, head of hair, 
locks (only sing.).—Of men: decora, V. : flava, Iu.: 
pectes caesariem, H.: umeros tegens, O.: promissa, 
L. — Of women: nitida, V.: Caesariem excussit, 
0.—Of the beard: longae barbae, O. 


caesim, adv. [caedo], by cutting (in battle), with 
the edge: petere hostem, L.: ensem deiecit, L.— 
Fig., of discourse, tn short clauses: dicere. 

caesius, adj. [2 SAC-, SEC- ], cutting, sharp 
(only of the eyes): oculi Minervae; hence, cat- 
eyed, gray-eyed : virgo, T. : leo, Ct. 

caespes (not céspes), itis, m. [caedo], a turf, 
cut sod: non esse arma caespites, neque glaebas. 
—For an altar: vivus, H.: Dis focos de caespite 
ponit, O.: ara e caespite facta, Ta. : Sepulcrum 
caespes erigit, Ta. — A cot, hut, hovel: spernere 
caespitem, H. — A bed (of plants): uno tollit de 
caespite silvam, V. — A grassy field, green field, 
turf: de caespite virgo Se levat, O. 

caestus (not cestus), iis, m. [caedo], a gauntlet, 
bozing-glove for pugilisis, usu. a strap of bulls hide 
loaded with of lead or iron, wound around the 
hands and arms: pugiles caestibus contusi : mani- 
bus inducere caestüs, V. 


caesus, P. of caedo. 

oaetra (cetra), ae, f. [Spanish], a short Span- 
ish shield, V., L, : brevis, fein] 

caetratus, adj. [caetra], armed with a caetra, 
shield-bearing : cohortes, Ca., L. 
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calooamentum 


(calamister), tri, m. [calamus], a tude of iron 
for curling the hair, curling-iron, crisping - pin : 
calamistri vestigia.—F i g., of style, artificial orna- 
ment, C., Ta. 

calamistratus, adj. (calamister], curled with 
the curling-iron, crisped, curled: coma: saltator, 
i. e. effeminate. 

calamitas, itis, f. [SCAL-], loss, injury, dam- 
age, mischief, harm, sae calamity, disaster : 
ipsa nostri fundi calamitas, bane, T.: ut quaedam 
calamitas pervadere: in calamitate fructuum, fail- 
ure: ita eam oppressit calamitas, T.: rei p.: pri- 
vata: in calamitate esse, distress, S.: calamitates 
perferre, Cs. — P oet.: nec repulsam tua sentiret 
calamitas, you $n your misfortune, Ph.—E s p., the 
misfortunes of war, disaster, overthrow, defeat: 
magnam calamitatem accepisse, Cs.: Cannensi ca- 
lamitate aeceptá: magna clades atque calamitas, 
S.: illa apud Leuctra, N.: insignis, Cs. 

calamitosé, adv. [calamitosus |, wnfortwnately, 
exposed to disaster ; vivere. 

calamitosus, adj. with comp. and sup. [cala- 
mitas], causing loss, ing, ruinous, destructive, 


), | disastrous, pernicious, calamitous: pestis tempe- 


stasque: calamitosissimum bellum: plebi incen- 
dium, S. : quid (hac clade) calamitosius —Suff 
ing damage, unfortunate, miserable, unhappy : agri 
vectigal: calamitosum est bonis everti, calamito- 
sius cum dedecore: fama: occurrere calamitosis, 
to succor the unfortunate. 

calamus, I, m., = káAapozc, a reed, cane: cala- 
mi palustres, O. : dispares, O.—M eto n., of objects 
made of reeds, a reed pen: bonus: transversus, H. 
— Poet.: levi calamo ludere, to trifle, Ph. — A 
reed-pipe, reed: calamo trivisse labellum, V.: agre- 
stis, V.: curvus, Ct.: hians, Pr.—An arrow: ca- 
lami spicula Gnosii, H.: levis, O.: Per calamos 
venatricis puellae, Iu. —4 fishing-rod: calamo sa- 
lientes ducere pisces, 0.—A li ig for snaring 
birds, Pr.—A straw, stalk, blade: lupini, V. 

calathiscus, 1, m. dim. [ calathus ], a smal 
wicker-basket : virgati, Ct. 

calathus, I, m., = káAaSoc, a wicker - basket, 
hand-basket (for flowers, wool, etc.): calathi Mi- 
nervae, work-baskets, V., O.: calathis peracta re- 
ferre Vellera, Iu. — A cheese-basket, V.— A wine- 
cup, V. 

calcar, iris, n. [1 CEL-, CALC-], a epur : con. 
citat calearibus equum, L.: calcaribus subditis, 
Cu. : equi fodere calcaribus armos, V.—F i g., stirn- 
ulus, incitement : alter frenis eget, alter calcaribus : 
vatibus addere calcar, H.: inmensum gloria calcar 
habet, O. 

caloatus, P. of calco. 

calceamentum ( calcia- ), |, n. [ calceo], a 








callide 
derstand; illius senaum, T.: jura ; urbanas rusti- 
casque res pariter, L.: sonum d 
Duram pauperiem pati, to know : depren- 
dere, Iu, : sme ar rrt dre Fi 


adv, with vd s callidus ], 
ufa sre, cape esperti chesere T.: 
facere: dicere: terpretari, 
Tu.: callidissime sta MER futura pesca N. | 


calliditàs, itis, f. [callidus], E DUC skill, 
readiness, aplness (rare): in, fori, Ta.— 
ning, craft, slyness, art T * calliditas po- 
tius quam sapientia : calliditate Poenos superare : 
Graeca, L.: servi Calliditates, rogueries, T. 
ai, aid. 
agitator: natura 


adj. with comp. and sup. 
practised, expert, experienced, 
ingenious, dexterous : 
nihil callidius: Stamina suspendit callida (i. e. cal- 
lide), O.: Callidus huie image ponebam milia cen- 


tum, @ connoisseur, H.: veterum iudex, H.; calli- P 


dus Condere furto, H.: foramina callidissimo 

artificio fabricari: inventum, N.: T cnp ordi 
, artful, ostendi quam 

liu, P: im io Ario callidior: gens non 

astuta nec callida, Ta.: ad fraudem: aucepa, O.: 

consilium, T.: Mi: T AE LINT 

ware inimici, L.: iuris interpretatio, 


cC = 
eor AA ence) — Tia Mun of i of epic 
oes V, H., n Ee Pelis n: peep. © 
callis, is, m. and f. [ 1 CEL-, CER-],a stony 
eem Jn 


fgitesy fot path sige 


0.: devise, L.: vix a m um m. 
ng pe u.— 
di pasturage, alp; Italiae eallls praedari : 


per Te oooulice calles, D cbe Y 
NÉE adj. [callum], hard-skinned, callous : 
ova, H 


callum, i, n. [2 CEL-, CER-], a hard skin, thick 
skin: mihi est caleiamentum solorum callum : 

dissiluit percusso lammina callo, O.—F i g., insen- 
sibility, callousness; quasi callum obducere dolori, 
vetustatis. 

1. cal6, —, átus, áre [1 CAL-], fo call 
summon, convoke (only of t elige assem Ws erc 
hence, a calatis Gaviia, by the assembled gens Gavia. 

2. calo, onis, m., a servant in the army, sol- 
dier's servant, Cs, : turba calonum, L.—A low ser- 
vant, drudge: plures calones Pascendi, H. 

calor, óris, m. [3 CAL- |, warmth, heat, glow : 
uva calore solis p nee Dilapsus — death), 
V.: ficus calorque, the burning heat (of 
August), | annuae calorum varietates: ferre 
aequos Giles, 0.: mediis caloribus, in (Ae midst 


104 


ly, craftily: wceedere: vitia sua occul- | 


action at law: personam 



























of summer, L.: calores a gr 
of love: trahere calorem, O.—Plur., H. 


caltha, ae, f, a yellow flower, US ld, * 

calumnia, ae, artifice, chicanery, 
cunning ; cum see eese senatüs auctoritu 
impediretur: triumphare calumniü paucorum, & 
rea extructa variia calumniis. —A 


| subterfuge: in istà calumnié 
calumnia adhibeatur.—A misrep 


erates de templis spoliatis, L. : - isa 
umniae reperire: ab alquo per p 
petere, —.4 perversion of justice, 
rsonam calumniae civitati 18 
nere, the character of a malicious prosecu 
lumniae accusationem teque 


gu 


for malicious prosecution: calumniam effugere: 
calumniam fictis eludere iocis, Ph. : caldi | my 
prosecution is ta T 


eum iurare, fo swear that the 
aith, L. 


calumniator, óris, m. ewe 1. ricksta 
malicious ormer, pervert s 
law: scriptum sequi scale, bobo esse: cal 
niatores apponere: egens: Calumniator a 


eum peteret canis, Ph. 


annee atus, Wh eee to « 
prosecute calumn 

p id informer : calvenniandhs c 1spe 

dioe L.: iacet res isto reme d sien iu 

—To depreciate, misrepresent, eM ande 

te: id unum calasinis tua. est ramon, Té z 


lumniabar ipse, i, e. J e 


Calumniari . . . Quod res loquantur; e l 
calva, ae, f. Leeds}, the scalp, bald head; € 
vam auro caelare, L. 


calvitium, i, ». [calvus], baldness, a bald y 
calvus, adj. [SCAL-], bald, hairless, Iu., E 
1. calz, cis, f. [CEL-, CER-], the heel: (fo 
caleibus insultare, T. : uti pugnis et call E 
rata, the spur, V. : ‘nudis ealeibus anguem 
Iu.: quadrupes calcibus auras Verberat, i. € | 
Jore-feet, V.: calce petit, kicks, H. : ferire, 0 
calces remittere, fo kick, N.: aut dic aut acelp 
calcem, take a kick, Iu.: calcemque terit iam cale 
i. e. presses close in his footateps, V.—P ro vt. 
vorsum stimulum calces (sc, iactare ), fo | 
against the pricks, T. 
2. Onl oi Sn ee memi | 
sulam caleem convexit: eaementa cales d 
L. — Fi g., the goal of the race- course ( ax 
marked with lime): ad caleem pervenire: 
ceres a calce revocari. /rom the ond bod 
ginning: video calcem, ad quam cum sit 
sum. 


camara, ae, f., — xapápa, a boat with arched 
deck (in Pontus), Ta. 

camella, xe, *. dim. [camera], a goblet, cup, O. 

camélus, 1, m., — capndoc, a camel, C., H., L. 

Camena, ae, f. [1 CAS-], a Muse: acceptus 
novem Camenis, H.: amant alterna Camenae, V. : 
Daunia, Apulian, i.e. of Horace, H.: veteres, O. : 
Mirabar, quidnam mane misissent Camenae, Pr. : 
Camenis lucum sacravit (Numa), L.—M eton., 
podry, a poem, song: summa dicende Camenà, 
H.: patriá scripta Camenà, O.: meae, Tb. 

camera, ae, f.,— xapápa, a vault, an arched 
roof, arch: lapideis fornicibus iuncta, B. : si came- 
ram percusti, Ait the ceiling, H. 

Camerinus, 1, a cognomen in the Sulpician 
gens, L.—Hence, Camerinos curare, i. e. fo court 
the nobility, Tu. 

caminus, 1, 77., — kdjuvoc, a furnace, emelting- 
furnace, forge: pleni, O.: semper ardens, Iu.— 
Poet, the forge of Vulcan under Aetna, V.—A 
furnace for healing an apartment, H.— Fire: ca- 
mino luculento uti: ramos urente camino, H.— 
Prov.: oleum addere camino, i. e. fo aggravate 
the evil, H. 

cammarus, 1, m., = cappapog, a. lobster, Iu. 

campester, tria, tre, adj. [campus], of a level 
feld, even, flat, level: loci, Cs.: iter, L.: munitio- 
hes, field-works, Ca. : Scythae, dwelling on fiin. 
H. : hostis, fighting on the open plain, L.—JPlur. n. 
as subst. : pauca campestrium insederunt, little of 
the level country, Ta.: ludus. — Of the Campus 
Martius: arma, used in the games, H.: certamen, 
i. e- of the comitia, L.: gratia, among the voters, L. 
—As subst. n. (sc. velainentum), a wrestling-apron 
(worn by athletes), H. 

campus, 1, m. [SCAP-], a plain, field, open 
country, level place: campi patentes: virentes, H.: 
sequor campi, V.: in aequo campi, L.: campos 
petagrantes: redeunt iam gramina campis, H.: 
eampi frumenti opulenti, L.: pigri, H.: planus 
lateque patens, O.: in campo sui facere potesta- 
tem, in the open field, N.: ut ignes in campo ob- 
stare queratur, tn the open plain, H.: agros cum 
suis opimis campis : tantum campi, so vast a plain, 
Y.: Aéris in campis latis, i. e. the Elysian fields, 
¥.: campis atque Neptuno super, on land and sea, 
H.—Es p., a grassy plain in Rome, along the Tiber 
(dedicated to Mars; hence called Campus Mar- 
tias), the place of assemblage for the people at the 
conitia centuriata, L.: quorum audaciam reieci in 
Campo: Descendat in Campum petitor, H.: con- 
*ülaribus comitiis consecratus; it was used for 
games, exercise, and military drills; hence, cam- 
pus noster: ludere in campo, H.: uti Et ludis et 
post decisa negotia Campo, H.: Quantos virüm 
Campus aget gemitas (at the funeral of Marcel- 
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candidatus 


lus), V. —.A level surface (of a sea, a rock, etc., 
poet.): campi liquentes, V.: campus aquae, 0.: 
inmoté attollitur undà Campus (i. e. saxum), V.— 
Fig., a place of action, field, theatre, arena: aequi- 
tatis: magnus in re p.: campus Per quem mag- 
nus equos Auruncae flexit alumnus, i. e. the kind 
of composition practised by Lucilius (satire), Iu.— 
comitia held in the Campus Martius: fors 

domina Campi. 

(camur, ura, urum), adj. 
turned inwards (once): cornua, 

camus, 1, m., = xgpóc, a curb, used as an in- 
strument of torture: civIs tradere camo, H. dub. 

canalis, is, m. (2 SAC-, SEC-], a pipe, groove 
channel, canal, Ms) for a fluid, conduit: lignis 
potare canalibus undam, troughs, V.: canalibus 
aqua inmissa, difches, Ca. : (aedes) canali uno dis. 
cretae, L. 

cancelli, órum, m. dim. [cancer (late), a lat. 
tice], a lattice, enclosure, grating, grate, balustrade, 
bara, railings, bar in a court of justice: fori, the 
barrier in public spectacles.—F i g., boundaries, lim- 
tis: extra hos cancellos egredi: forenses, 

cancer, cri, m. [2 CAN--FCVR-], a. crab, see 
crab, river-crab: litoreus, O. — The Crab (in the 
zodiac): sidus Cancri, V., 0. —Poet.: cancri 
bracchia videre, to visit the far south, O.: ferve- 
bant bracchia cancri, i. e. the sun was in Cancer, 
O.—A malignant tumor, cancer, 0. 

candela, ae, f. [ CAND- ], a waz-light, tallow. 
candle, taper: brevis, Iu.: candelam apponere 
valvis, £o set fire to the doors, Iu.—.A cord covered 
with waz (which preserved it from decay): fasces 
candelis involuti, L. 

candelabrum, |, n. ( candela ], a candlestick, 
chandelier, lamp-stand : e gemmis perfectum. 

candens, entis, adj. [ P. of candeo ], shining, 
dazzling, white, bright: luna: umeri, H.: cygnus 
candenti corpore, V.: Phoebus, resplendent, V. : 
ortus, Tb.: candenti elephanto, i. e. ivory, V. : 
lilia, O.: de candentibus atra facere, to make white 
black, O.— Glowing, white-hot : favilla, V. : carbo: 
lammina, O.: lamna, H. 

candeo, ul, —, óre [CAND-], to be brilhant, be 
glittering, shine, glitter, glisten : ubi canderet ve. 
stis, H. —Fig., to glow, be hot: aer fervoribus 
ustus Canduit, O. 

candésco, —, —, inch. [ candeo ], to become 
bright, grow white, begin to glisten: aer solis ab 
ortu, O.: caput canis, Tb.— 70 begin to glow, grow 
red hot: currüs candescere sentit, O. 

candidatorius, adj. [candidatus], of a candi- 
date for office: munus. 

candidatus, 1, m. [candidus], a candidate for 
office (clothed in a white toga): praetorius, « 


(CAM. ] erooked 








ndià 


candidate praetorship: consularis : aedilitas 
aleui see crime data: munia candidatorum: tri- 
bunicii, L.: officiosissima natio candidatorum. 
candidulus, adj. = [candidus ], shining 
white; aa porcus, Iu. 
Po. vu Une. oie] den 
ul stellae, H 
(the Cr E : Daphnis, V. : Ouido Qt. 
co heyy V.: eandidior cy, E: &g- 
nus, Tb.: equi, Ta.: altà nive oa he m Soracte, 
H.: nive am^ cec equi, O, : 
or silver poplar, V.: lilia, V.: alum ; vel ligu- | 
uo. tentoria, O. : vestis, L.—P ro v.: Candida 


de nigris facere, to make black white, 0.: nigrum | adverso cedens Canis occidit astro, i. e. gom d 
backwa throw (of di 


in candida vertere, Iu. — Splen air, beautiful 
[auem Dido, V.: puer, [3 m, Ct: cervix, 
Bes Gt, OS O08. of ihe winds; uon See 


Sandor, oria, m. [CAND-] a dazzling Siku 
clearness, brillianey, 
splendor : solis : candore notabilis (via lactea), O. : 
caeli: nivalis, V.: candore nives anteire, V. : can- 
dore tunicarum fulgens acies, L.— Fairness, beauty 
candore mixtus rubor : candor huius et proceritas, 
—Fig. brilliancy, splendor : fucatus, — Candor, 
integrity, sincerity, openness, frankness (poet.): si 
vestrum merui candore favorem, O.: Candore noto 
reddas iudicium, Ph. 
canens, ntis, adj. [ P. of caneo], gray, grayish, 
: Canens molli plumá senecta, V 
lilin, O. : leto canentia lumina, dull, V. 
caneo, ul, —, ére [canus], to be gray, be hoary 
(poet. and late ): Temporibus canebat senectus, 
canet in igne cinis, O. : perge V.: mons 
oliva, Iu: : canent insignes, grow old, Ta. 
ros, f. nom. plur. oe, ace, 08, = kavm- 
pdpoc, a baxket-carrier.— Plur., two statues, repre- 
senting maidens carrying baskets on their heads, O. 
canesco, —, —, ere, inch. [ caneo ], to become 
hoary, aren gray, whiten; pabula canescunt (ca- 
lore), O.—Fig., to grow old: (quercus) canescit 
saeclis, — Of ae cum oratio canesceret, was 
growing fe 
canicula, ae, f. dim. [ canis ], the dog - star, 
Sirius: flagrans, H.: exoritur. 
Caninius, n, a Roman gens, 
caninus, adj. [ canis ], of a dog, canine: ster- 
cus, Iu,.—F i g.: verba, i, e. cutting, O. 
canis, is, m and f. [2 CAV.], a dog: ater alie- 
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us, the white | 


| make music, sing, sound, play ,—Üf men: 












nus, T. : acer, H. : canes venatici : 

lem, V.: Ecllidnes, i. e. Cerberus, 0: 
canibus resonantia saxa, 
Scylla), V. : Infernae canes, the dogs 
x Sing. ellc. : trudit mult cane er 
H,—Provy.: cane peius prend 
H.: canis a corio numquam absterrebitur 
will never be frightened from the greasy | iu 
canis umidus vehementius latrat quam m 

his bark is worse than his bite, Cu.—F i g. 
roach, dog, T.; of a backbiter, +: 
miser, H.; of parasites: multa cubos Well op | 
| esse).—M et on., the , dien 


rds, V.—In play, the worst 
EM D - (opp. e 0., Pr. 


— igo a ba 
nid plated b aiu, C, V 
canities, ace, ers, abi, a: f. [vhi a pr 
grayish-white, hoariness (poet. und late ie): lut lup rn 
rigidis hirta capillis, 0. —M eton., gray 
Canitiem deformat pulvere, V, — Of red rear : 
inculta, V.— Gray hairs, old age: Neri. 
promiserat, V.: Donee virenti canities ben E 
usque ad canitiem, Ta. 
canna, ae, f., = kdvva, a reed, cane? jy 
O.: septenis fistula cannis, 0.—M eton., a 
pipe, flute, O.—A amall vessel, , Tu. 
Cannensís, e, adj., Can of Cann 
(in Apulia, where » Hannibal routed IS*- : 
pugna, L.: acies, L.; clades, L.—Hence, fig " 
pugna, Cannensis accusatorem sat bonum 
roscription of Sulla (in which many e 
rine advocates 7 had perisled).—Of a revel: Can 
nensis pugna nequitiae. 
cano, cecint, —, ere ( P. supplied by 
[1 CAN-]. I. Intrans., gah met na 


»— 











dapes eanendo, O.: tibicen sine tibiis cune n 
possit: harundine, O.: imitari Pana e , V. 
Movit Amphion lapides canendo, H. : ad ti ibicinet 
de — etc,; ululanti voee more de. 
canere, to mmm sin —Prov.: 
mus surdia, to t V.—O0f birds, 
galli victi sllere solent, tape ds vi "- 
gallina cecinit, interdixit hariolus (a bad ome! 
T.—Of the owl, to hoot, V.—M eton., of nett 
menta or a piece of music, to sound, resound, 
played: canentes tibiae: cum in conviyiis & 
phonia caneret: maestae tubae, Pr.—Of s 
to sound, be sounded, resound; semel bisne $ 
num canat in castris, L.: nte a tergo 
canere, 8. : Signa canunt, V.c dass it 
cecinit, L. : receptui canere, to sound a tr 
Hasdrubal receptui propere cecinit, L. : nisi? 
counter-march, L. 


« 


tui cecipisset, sounded a 


tevocante et receptui canente senatu.—II. Trans. 
with cognate acc., to sing, play, rehearse, recite, com- 
pow: id carmen: in eum carmina incondita, L.: 
versüs: verba ad certos modos, O.: praecepta, 
H.: indoctum, H.: Haec super arvorum cultu, V. 
—Of frogs: veterem querellam, croaked, v.— 
Prov.: Cantilenam eandem panies, ever the old 
tune, T.—With definite 05j., to sing, celebrate in 
"tá sing of, praise: virorum laudes: "suas laudes, 
reges et proelia, V.: Quas strages Turnus 

"en V.: Herculem, Ta. : Liberum et Musas, 
H.: plectro graviore Gigantas, O.: arma virum- 
que, V.: (fama) facta atque infecta canit, trumpets, 
V.—Prov.: vana surdis auribus, L.—Of oracles 
or diviners, (o give response (in verse), prophesy, 
f utier: horrendas ambages, V 
fera fata, H.: Artificis scelus, V.: haec quae nune 
fiunt: Sibylla quae senis fata canit pedibus, Tb. : 
te mater aucturum caelestium numerum cecinit, 
L.: quae nunc usu veniunt, N.: Hoc signum ce- 
cinit missuram creatrix (sc. se), V.: quaeque diu 
latuere, O.: cecinere vates, idque carmen perve- 
nerat, etc., L. — Of signale, to blow, sound, give: 
tubicines signa canere, give the signal for battle, 
& : classicum apud eum cani iubet, Ce. : bellicum, 
eall to armas : Gallos adesse, signalled, V.—P o et. : 
(bucina) cecinit iussos receptüs, O. 

canor, óris, m. [1 CAN- ], tune, sound, song, 
melody (poet. and late): mulcendas natus ad 
aures, O.: aeris, V.: lyrae, O. 

canorus, adj. [ canor }, of melody, melodious, 

onious: quiddam habere canorum, a melo- 

dious voice: modi, Iu.: vox. P5 canora, not 


: nugae, mere jingling, H .— Sing. n. as 
whe re lody Sharm (in speaking) iw illud in voce. 
—Producing melody, sounding ,musical, 


euphonious : orator: chorus, song d à ance, Iu.: 
Aeolidea, i. e. Misenus, O.: animal (gallus): aves, 
V.: olor, Pr.: fides, H.: aes, i. e. tubae, 

cantamen, Inis, n. [canto], an incantation, Pr. 

canteríus, see canthérius, 

cantharis, idis, f., = xavSapíc, the Spanish 
Jy, cantharides : cantharidis vis, power of poison : 
eantharidum suci, O. 

cantharus, 1, m., a wide drinking-vessel with 
handen, tenkard, pot. HL: parvulus, Iu. : gravis, V. 
—A sea-fich, O. 

canthérius or cantérius, !, m. [ Celtic ) a 
gelding: albi. — P ro v.: minime, sis, cantherium 
in fossam, do not ( put) the hack in the ditch, i. e. act 

, L. 


canticum, 1, ». [cantus].—In comedy, a musi- 
eal monologue, recitative, monody : nosti canticum : 
agere, L.— A4 song : chorus canticum Insonuit, Ph. 


—]o an orator, eing-song. 
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song, old song: cantilenam eandem canis, ever the 
old song, T. — Silly talk, trite prattle, gossip (colloq.). 
sua: ex scholis, a trite formula. 

oantio, ónis, f. [1 CAN-], an incantation, 

rm, 

cantito, —, dtus, re, reg. [ canto], to. sing 
often: ut habeas quicum cantites, to practise music 
with, T.: carmina in epulis, 


cantiuncula, ae, f. dim. [cantio], an alluring 
strain.—Plur. : (Sirenum). 


oanto, dvi, átus, dre. freg. [cano]. I. Jntrans., 
of men, fo produce melodious sounds, aing, 


play: Pamphilam Cantatum provocemus, T.: sal- 
tare et cantare: Arcades ambo Et cantare pares, 
V.: cantando victus, V.: non est Cantandum, i. e. 
there is no occasion ‘for fiction, Iu.: structis ave- 
nis, O.: ad chordarum sonum, N.: tibiis, N.: ad 
manum histrioni, to accompany the actor, L.: gal- 
lis signum dedisse cantandi, to crow. —Of instru- 
ments, fo sound, resound * Cantabat fanis, cantabat 
tibia ludis, O. — II. Zrane., with cognate acc., to 
sing, play, recite: Hymenaeum, T.: baec versibus 
isdem, drawl, Iu.: Nil praeter "Calvum (i. e. Calvi 
carmina), H.: cantatum carmen, an incantation, O. 
—With definite obj. to sing, celebrate, P ine in song.’ 
amicam, H. : proelia virginum, H.: Pythia (sc. cer- 
tamina), H.: deum, Tb.: cantari dignus, V.— To 
reiterate, harp upon, warn against: harum mores, 
T.: istum Caesarem: totá cantabitur urbe, become 
a byword, H.— To use enchantments, practise incan- 
tations, enchant, charm: cantando rumpitur anguis, 
V.: cantata Luna, exorcised by magic, Pr. 


cantor, óris, m. [1 CAN.], a singer, poet: Om- 
nibus hoc vitium est cantori jus, H.: formularum, 
one who harpe on: Thamyras, 'Pr—A : 
Euphorionis : Cantorum convicium, hired applaud- 
era, claque. — A reciter (of verses), actor, player 
donec cantor ' vos plaudite!" dicat, H. 


cantus, üs, m. [1 CAN-], a musical utterance, 
singing, song: cantus vocum: Sirenum: cantu 
tremulo (i. e. voce anili), H.: cantu solata labo- 
rem, V.: in dicendo obscurior, musical play of 
voice, — With instruments, a playing, music: vo- 
eum et nervorum: citharae, H.: tubarum, L.: 
strepuerunt cornua cantu, V.: bestiae cantu flec- 
tuntur, by music. — Of birds and insects: avium! 
citharaeque, H.: seros exercet noctua cantüs, V.: 
Cantüs luscinii, Ph.: gallorum, crowing: sub galli 
cantum, a£ cock-crow, H.: ales cantibus Evocat 
Auroram, O.: cantu rumpent arbusta cicadae, V. 
—Esp., an oracular song, incantation, charm: 
veridicos edere cantüs, Ct.: cantüsque artesque 
magorum, O.: cantu commotae Umbrae, V. 


canus, adj. [2 CAS-], white, hoary: aqua, 
foamy, O.: nix, H.: montes, V.: pruina, hoar. 


cantiléna, ae, /. [cantilo, to trill], & Aackneyed ; frost, H. — — Gray, white (of "hair ): capilli, HL: 


Zl. 





























crinis, O.: caput, Ct. — Plur, m. as subst, (sc. ca- 


Ili 
ori nora venerable: fides, of ancient times, V. : 
“capitan mA [capax], space for holding, 


capacity : zia 

ali with comp. and sup. [CAP-], 
s ia fta wide, large, spacious, roomy, -— 
cious z Meer Sogdian i capaciores scyphos, H.: pha- 
retra, O.: urbs, O.: circus capax populi, O.: animal 
mentis capaciua, O. : cibi vinique ca acissi mus, L. 
<F i g, ausceptible, eapable of, able, apt, fit 
: avidae et capaces (aures): ingeniuin, great, 

E: i euied ad praecepta, 0. : imperii, Ta. 


bool ed im ec. capp-), inis, f. [CAP-], a 


capeduncula, ae, f. dim. [ capedo ], a small 
dish used in sacrifices, 
ae, f. dim, [ caper ], a she- T 
0.—A piece of vei d C Capella, a 
star in Auriga: sidus pluviale Capellae, O, : sig- 
num pluviale, 0. 
caper, pri, m., a he-goat, vir gregis, V., 
H.: bicornis, 0.— 7'À« “4 P de. arm-pits: trux, 
U., Ct, H.—4A il goat, O 
Capesso, Ivi or if, Ttürus, ere, desid, [capio], to 
seize eagerly, snatch at, lay hold of : cibum "de 
bus: arma, V.: principium libertatis capessendae. 
—Of places, fo strive to reach, betake oneself. to, 
Pig. to, resort to* medium locum: turris, 
Fig to tabe hold of with wal tabe wp, tabe in 
enler upon, engage in, ezecute, 
Uy Lg L.: pugnam manu, Ta. : iussa, 
to execute, V.: recta capessens, with upright ig 
pose, H.: partem decoris, L.: magistratüs, 


udacia ad pericula Ie: 
MA rem nos enter ro r7 a I 


with ill havi 
uam qa cet une) iy 


hair: capil- | 
latior quam ante: capi ato er sy e. in the | 
olden time, Iu. 


capillus, pm [caput].— Sing. collect., the hair 
of the head, hair : nnd T.: involare aleui in 
capillum, T. : P acr horridus: capillo esse pro- 
misso, long, Cs c us, N.: horrens, Ta.; niger, 
H.: fulvus, O. : capil um promisisse, L.: candente 
carbone sibi adurebat capillum, the beard.—Of the 
cony: cuniculi, Ct.— Plur., hairs, the hair: erant 
illi compti capilli: uneti, i. 


O, cép! (capsis, old for c&peris, C.), eaptus, 

ere TT to take i in hand, take hold of lay hold 
- ge * flabellum, T.: saera manu, 
sonia m baculum, 0.: pignera, L.: mani- 
bus tympanum, Ct.: lora, Pr.: arma capere alii, 
seized their arms, R.: ensem, 0.: tela, O.: omnia 
arma contra illam pestem, i. e. contend in every 
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Prenerabe: falsi, O.: A DE 8.: 





elect, take, pert, s 
| R,L.: Mo srbirale, : 


| rant: castra hostium, N.: 


way: Manlium arma cepisse, had be 
capere arma parabat, was on f. 


e- | tacking, 0.—0tf food, to abe, 
eum eà, T.: lauti cibum capiunt, Ta. 
captive, seize, make : belli dices « 
tenetis; unus e filiis captus est, Cs.: capta 
milia peditum, L.: alquos Byzantii, Nd "ap 
ostendere civibus hostes, H.: Num Phr 
potuere capi? could they not, when be ta 
aes for all)? V.: casus est enim in capiew 
Bc, praedones).— To catch, hunt down, take: y 
se quisque quod ceperat adferebat : wien , 
illa pro lepusculis gs core patellae, et 
win, captivate, charm, allure, enchain, ex 
nate: ut te redimas captum (i. s. amore) 1 y 
bus (rebus) illa aetas capi ac 
pecunià captum: quem sud u humanitate, 
hune capit argenti splendor, : dulcedine t 
O. : (bos) herbà captus viridi, V.: oculis e 
To cheat, , deceive, betray, ded 
catch; Aut quà viii te captent eàdem ipsos eap 
T.: eodem captus errore, involved in: suis mis 
rum me cepit ocellis, Pr. : carmine formosae 
piuntur, Tb. : me dolis, &.: capi aleuius dolo, } 
alqm amicitiae mendacis imagine, 0.— 7b defi 
| convict, cast, overcome (in a suit or dispute): m 
tui consultores capiantur: in eapiendo adversar 
versutus (orator).— To harm, lame, mutilate, maii 
impair, : oculis et auribus € 
blind and deaf : membris omnibus captus : 
oculo capitur, loses an eye, L.: eapti auribus meh 
L.: lumine, O.: numquam erit tam captus equ 
ster ordo: capté re p.— P. pas, of the min 
deprived of sense, silly, insane, crazed, — uid 
mente esse captum: virgines captae fure 
.|eapti et stupentes animi, L. — 
accept ; iudicem | 
inimicos homine 
enemies, T.: sacerdotem sortito: Flaccus f 
captus a Licinio erat, L. — Of places, to oecuy 
choose, select, take 7 of, enter" info: I 
 eapere, fo take up a position, Cs. : castris | 
| capere: locum extra urbem editum capere, N 
locum editiorem, S. : eapto monte, Cs, : Avent 
num ad inaugurandum templa, L.: montes fug 
for refuge, L.; tumulum, V,: terras captas € 
spectare videntur ( cycni ), to be settling down 0 
places aelected, V. — To take by force, captur 
storm, reduce, conquer, seize; pauca (oppidn), : 
Troià capti, L.: quod (agri) de Campanis cept 
oppida manu, V.;d 
oppress& captüque re p.: patriam — fe -J 
hold | reach, attain, arrive at, oneself to: 
Os. : oti illum portum, —Oot property or money 
take, seize, wrest, receive, oblain, acquire, gel: agr 
de hostibus : ager ex hostibus captus, L.: pr 
das, N.: ex hostibus peeuniam, L.: eape € 
give and take, T. : de re p. nihil praeter gle 


capio 


N.: ez calamitate populi R. nomen capere, Cs.: 
regnum Tiberinus ab illis Cepit, succeeded to, O. — 
With pecuniam, to take illegally, exact, extort, ac- 
cept a bribe. take blackmail : contra leges pecuniam 
cepisse ?; pecuniae per vim atque iniuriam captae: 
aperte pecunias ob rem iudicandam: alqm pecu- 
niae captae arcessere, S.— 7o take, inherit, obtain, 
acquire, get, : morte testamentove alcuius 
alqd capere: a civibus Romanis hereditatea: si 
capiendi Ius nullum uxori, Iu.— 70 collect, receive, 
obtain; ex eis praediis talenta argenti, T.: stipen- 
dium iure belli, Cs.: ex quo (castro) talenta, N.— 
Fig, to take, seize, obtain, get, enjoy, reap: Fruc- 
tam, T.: fructüs auctoritatis: fructum vestri in 
me amoris: alquid ex eá re commodi ? T. : utili- 
tates ex amiciti&.— 70 take, assume, acquire, put 
on: gestüs voltüsque novos, T.: figuras, O.— 7o 
lake, assume, adopt, cultivate, cherish, possess: peti- 
lori personam: patris vim: patrium animum.— 
To undertake, assume, enter , accept, take up: 
provinciam duram, T.: consulatum: honores, N.: 
rerum moderamen, O.: rem p., S.: magistratum, 
L.—With dat. of person, to obtain for, secure for : 
patres praeturam Camillo ceperunt, L.— 70 begin, 
exer upon, undertake: bellum: labores, T. : augu- 
riom ex arce, L.: aliud initium belli, i. e. war on 
a sev plan, Cs. : conatüs ad erumpendum, L. : nec 
vestra capit discordia finem, V.; ad impetum ca- 
piundum spatium, fo take a start, L.: somnum, 
fall asleep.—P o et.: Unde nova ingressüs expe- 
Hentia cepit? i. e. was devised, V.— To seize, em- 
brace, take (an opportunity): si quam causam 
ceperit, T. : tempus ad te adeundi.— 76 form, con- 
«eive, entertain, come to, reach: sensum verae glo- 
riae; ex lucri magnitudine coniecturam furti: 
-nsilium una tecum, T. : consilium hominis for- 
tunas evertere: consilium equitatum demittere, 
Cs: consilium ut exirem: legionis opprimendae 
consilium, Ca.— 70 take, derive, draw, obtain: de 
te exemplum, T.: exemplum ex aliqua re. — 70 
take, entertain, conceive, receive, be subjected to, suf- 
fer, experience: miseriam omnem, T.: angorem 
oro amico: ex huius incommodis molestiam: in- 
famiam sine voluptate: invidiam apud patres ex 
largitione, L.: timorem, V.: voluptatem animi.— 
With a feeling as subj., to seize, overcome, possess, 
occupy, affect, take possession of, move: Cupido 
cepit miseram nunc me, proloqui, etc.: ut caperet 
odium illam mei, T.: nos oblivio ceperat: Romu- 
lum cupido cepit urbis condendae, L.: animum 
cara cepit, L.: meae si te ceperunt taeda laudis, 
V.: dementia cepit amantem, V.—Of injury or 
loss, to auffer, take, be subjected to: calamitatem: 
incommodi nihil.—E s p., in the formula by which 
the senate, in great emergencies, gave absolute 
power to magistrates: videant ne quid res p. de- 
trimenti capiat: senatus decrevit, darent operam 
consalea, ne quid, etc., S.— 70 take in, receive, hold, 
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capra 


contain, be large enough for : capit alveus amnes 
O.: terra feras cepit, O.: quid turbae est! Aedes 
nostrae vix capient, scio, T.: unà domo iam capi 
non possunt: Nec iam se capit unda, V.: Non 
tuus hoc capiet venter plus ac meus, H.: tot do- 
mits locupletissimas istius domus una capiet ? twill 

up.— To contain, hold, suffice for, be strong 
enough for, bear: eam amentiam: nec capiunt 
inelusas pectora flammas, O.: iram Non capit 
ipsa suam, O.: Nec te Troia capit, is too small for 
your glory, V.— To take, receive, hold, comprehend, 
grasp, embrace: gratia, quantam maximam animi 
nostri capere possunt: ille unus veram speciem 
senatüs cepit, L. 

ca idis, f. [CAP-], a bowl with one has 

capistratus, adj. [capistrum], harnessed: In 
capistratis tigribus, in a chariot drawn by, etc., O. 

capistrum, I, n. [CAP-], a halter: mollia, V. 
frenare ora capistris, O.—YF' i g.: maritale, Iu. 

capital, dlis, n. [ capitalis ], a capital o 
crime punishable aun. or b de (Fil ad). 
quique non paruerit capital esto, C. (lex): prae- 
sidio decedere apud Romanos capital esse, L.: in 
sella Regis consedisse capital foret, Cu.: capitalia 
ausi plerique, L. 

capitale, is, n. (late for capital), a capital of- 
fence, Ta. 

capitalis, e, adj. with comp. [caput ], of the 
head, chief, foremost, pre-eminent, distinguished: 
Ingenium, O.: ille, a writer of the first rank: erat 
capitalior, quod, etc., more distinguished.—In law, 
of life, involving life, capital : accusare alquem rei 
capitalis, of a capital crime: cui rei capitalis dies 
dicta sit, L.: reus rerum capitalium: flagitia, T. : 
noxa, L.: iudicium trium virorum capitalium, who 
had charge of the prisons and of executions.—F i g., 
deadly, pernicious, irreconcilable, bitter: flagitia, 
outrageous, T.: hostis, @ deadly enemy: ira, H.: 
oratio, dangerous: nulla capitalior pestis, 

capito, onis, m. [caput], one that has a large 
head, big-headed. 

Capitólinus, adj. [Capitolium], of the Capitol, 
Capitoline: clivus: ludi, L. : quercus, a crown of 
oak awarded in the Capitoline games, Iu.— Plur, 
tn. as subst., the directors of the Capitoline games, 

Capitolium, |, ». [caput], the Capitol, temple 
of Jupiter, at Rome, C., L.— The hill on which the 
Capitol stood, L.: Capitoli inmobile saxum, V., H. 
) capitulatim, adj. [caput], by heads, summari- 
J, N. 

capitulum, 1, n. dim. [caput], a little head, 
darling, pet : lepidissimum, T. 

capra, ae, f. [caper], a she-goat, C.: consimilis 
capris figura, Cs.: fera. i. e. canrea, V. —4 siae in 



























caprea 
Auriga, V.: insana Caprae sidera, H.— The odor 
te meae RE E 

capra], roped roe, H., 
Vv, OPI Orie In Uu Th, tur ca 


"oxpreol 1. m. dim. [caprea ], a wild goat, cpt 


Lemos hold Un 


mois, roebuck, V.-—M et o n., plur., short pieces 
of of timber for supports, props, stays, Cs; 
Capricorn m, [ caper + cornu ], Ca 
corn, a sign of the LE Ü.: eia eise Et. | 
5. EE + ficus ], the wild fig- 
.: erutae, H., Pr. 
v orprgens adj. [caper-+GEN-], of the goat 
as subst., goats: caprigenüm pecus, V. 
vcaprimalgun i, m, [caper +MARG-], a milker 
countryman, Ct; 


ve goats, 
us, adj. [caper], of goats: grex, L.: pel- 


js rov,: rixari de lana caprina, about trifles, 


E pen Pe pests od. Leger + pen, goat. footed. 


8a, we, capio] a repository, box, book- 
pk n "T "T (for waste - paper), 
th: angusta (of a school-boy’s satchel), Iu. 

capsula, ae, f. [capsa], a amall bor, casket, Ct. 

capta, ae, f. [ P. of capio], a female captive, T. 

captatio, onis, f. [capto], a reaching after, 
catching at: verborum. 

eae: So capto ], one who eagerl 
reaches = cer ! at: ture popolane: 4 
acy-hunter, H., Iu. 

captió © Tn f. [capio], a deceiving, deception, 
fraud, in parvolà re.—A fallacious argu- 
ment, catch ; istius generis captio- 
nes ; dialecticae quanta in verbis.— An injury, 
loss: mea captio est, si, ete. 


captiose, adv. A ra ani ], insidiously, deceit- 
fully: interroga 


Sona den 2 vith MR and Oo pet 
eading : Dew nihil 4 Abserse ‘potest dici qme 


sissimum genus interrogationis: captiosa solvere, Dra ed 
detect sophi | est, i. e. ia ready to fall upon ss, Bt pit 


isms, 
Mion fallen ae, f, dim. [ eaptio ], a quirk, 
sophism, fallacy d 
captiva, ae, f [eaptivus ], a. female captive, 
woman. prisoner, € 


captivitas, aie, J. Lcaptivus ], servitude, cap- | 


tivity: monstrata comminus, shown to be impend. 
ing, Ta.: urbis, capture, Ta.— Plur. : urbium, Ta. 
captivus ,-vos), adj. [CAP] taken prisoner, 
captive: cives: servi: multitudo servorum, L 
mibes. H.: matres. 0.— Of captives: sedes: san- 
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| casionem, to ma ee + Le: puni et p 
| captans, O. : 


: gunimit, point, end, 


L.:| V. — The 


reae lupis, i. e. the Vs patti de. catia Ce 


ture: fügientia Flumina, H.: simulaera 
0. s — pont LT nee auras, Ves 


aéra, listen — fi ik : 
watched for, 0.— ig, to win “tong fe 
sire earnestly, ‘catch at, grasp: soli 
cum illo consili eaptet, T.: plaosts c: süs 
woke: populi ver cle = incerta pro c 
nubis et inania, H. sprint " 
laedere aliquem, Ph.— 75 
craftily, lie in wait for, entice, allure : 


2 


T 


captent, T.: emolumento alqm: | imei 
L. — To court, plot au testamenta semum, 
Coranum, Iu, — 7o take wp, begin: ubi e 
sermone, ete., O. 

1. sn cse bed 6 of capio], a 7 = 
live * inludere capto, V.: ex captorum n 
palam captis gravis, H 


2. captus, is, m. [capio] « eon Wion, 
pacity, esp. with wf est; ut captus TD ervor 
non malus, i. e, for a slave, T. ; civitas ampla d 
florens, ut est captus Germanorum, by de 6 


standard, Cs.; prudentes, ut est captus I mi 
capudo, inis, see capédd, 
om us, 1, m. [earch that which is g 


pis tenus, V. ind capulo "s 


caput, itis, n. [CAP-], the head: 
eum caput Reiectus, T. : caput pret ss Li 
tis nives, H.: eapite operto: aperire: velare 
abscindere de: capite demisso: 
O.: extollere, to become bold: breve (eq 
coronatum (bovis), Tb.: per caput pedesc 
heels over head, Ct. : dux cum exercitu sup 


ferre, to lay po Pipher aaron 
L.: eaput am collum petere, strike at (he | 


pute haec alias inter caput extulit urbes, to 
. excels, V.: aliena negotia Per caput 
ru through the head, i. e. the mind, H. : enpiti 
bor, mental exertion, H. —Meton., the 

- sine 6 
(of a sacrifice), L.: in extis, O.: tignort 
cornu duxit, donec curvata po ifs 

in, sou (of a riv 


rce, 8 
L.: caput unde erumpit Enipeus, V. : 





carpaseus 111 Oareo 


urbibus exit, my source springs among great cities, 
V.— The mouth, embouchure (rare): multis capiti- 
bus m Oceanum influit, Ce.—Of planta: diducere 
terram ad capita, the roots, V. : papavera demisere 
caput, the heads, V.: capitum iugatio, branches (of 
the vine) — Of mountains, the summit: capita 
aspera montis, V. — Of persons, a head, person: 
ridiculum caput! T.: carum, V.: duo haec capita 
taeterrima : ignota, L.: di capiti ipsius reservent, 
for himself, V.: capiti cane talia Dardanio rebus- 
que tuis, Le. for Aeneas and yourself, V.: Perfi- 
dum, H.: de sacrando cum bonis capite alcuius, 
yL.: ut caput Iovi sacraretur, L.—With numerals: 
eapitum Helvetiorum milia CCLXIII, souls, Ca. : 
sullum caput Proserpina fugit, H.: in capita, to 
each L.; cf. sus Triginta capitum fetds 
enixa, V.— Fi g., life, physical life: Capitis peri- 
culum adire, to risk life, T.: caput obiectare pe- 
riclia, V.: capitis poena, capital punishment, Cs. : 
certamen capitis et famae: ut capite dimices tuo, 
L.: caput offerre pro patria: patrium tibi erede 
eaput (i. e. patris vitam), O.: accusatus capitis ab- 
solvitur, of a capital crime, N. : Sthenium capite 
damnare.— Civil life, personality, civil rights, liber- 
ty and citizenship : capitis causae, involving citizen- 
«dp: iudicium capitis: capitis deminutio, loss of 
ciril rights, Ca. —P oet.: capitis minor, H.—Of per- 
sons, a leader, chief, guide: concitandorum Grae- 
corum : capita nominis Latini, heads, chiefs, L.: ut 
se Suevorum caput credant, chief tribe, Ta. : capita 
coniurationis securi percussi, L.: illic est huic rei 
caput, awtAor, contriver, T. : ab illo fonte et capite 
Socrate: corpori valido caput deerat, leader, L.: 
ipsum Expugnare caput, the great man himself, H. 
—A head, chief, capital : Thebae totius Graeciae, 
frat city, N. : Roma, orbis terrarum, L.: castellum 
eius regionis, principal place, L.: Romam caput 
Latio esse, L.: ius nigrum, cenae caput, principal 
duh: fundus, vestrae pecuniae, chief source of in- 
come: caput esse artis, decere, the note, characteris- 
fic: ad conailium de re p. dandum caput est nosse 
rem p., first fication: caput litterarum cum 
alquo, mn! for! correepondteg : Epicuri, chief 
dogma: caput belli et summa, V.—In writings, a 
division, paragraph, chapter * legis: caput Annia- 
num de hereditatibus, e in the will of A.— 
Of money, the principal sum, capital, stock : quibus 
ille de capite dempsisset, reduced their debts: de 
capite deducite alqd, L. : Quinas hic capiti merce- 
hes exsecet, extort sixty per centum, H. 
carbaseus, adj. [rarbasne], of carbasus, of fine 
linen: vela : sinus, V. 
carbasus, 1, /., plur. carbasa, drum, »., = xáp- 
zasoc, fine flaz, fine linen, Ct.—Hence, a garment 
of fine linen, V.: carbasa, O.— A sail, canvas 
(poet.), V.: carbasa deducere, O. — As adj.: car- 
basa lins, embroidered cloth, Pr. 


carbatinus, see carpa-. 

carbo, ónis, m. [CAR-], a coal, charcoal: can- 
deus: carbone adurere capillum, burning coals: 
In carbone tuo ponere, on your altar fire, Iu. : cre- 
tá an carbone notati ? i. e. with white or black? H.: 
Proelia rubricé picta aut carbone, drawn with red 
chalk or coal, H.—Prov.: carbonem pro thesau- 
ro invenire, i. e. to be deceived in one's hope, Ph. 
H carbunculus, I, m. dim. [carbo], a small coal, 

er. 

carcer, eris, m., a prison, jail: in carcerem 
duci: carcerem refringere, L.: effundere: priva- 
tua, L. : vindex scelerum: vincla carceris rumpere, 
i. e. of the body. —P oet., of the cave of Aeolus, 
V., O. — E8p., the Roman state-prison: inferior 
carcer, L.; cf. Tullianum.—M eto n., as a term of 
reproach, jail-bird, scape-gallows, T.— The barrier, 
starting-plaee in the race-course : effusi carcere cur- 
rüs, V.: cum carcere uterque Emicat, O. — Usu. 
plur.: cum carceribus sese effudere quadrigae, 
V.: earceribus missi curris, H.—Fig.: ad carce- 
res a calce revocari, i. e. to begin life anew. 

carchésium, I, n., — xapynooy, a Greek drink- 
ing-cup, oblung beaker with handles, only: plur. : 
Bacchi, V.: manu mixta, O. 

cardaces, um, m. [carda (Persian), warlike], 
a class of Persian soldiers ; acc. Cardacas, N. 

cardiacus, adj., = kapéiakóc, of the heart, of 
the pit of the stomach: amicus, with heart - burn, 
Iu.—As subst., one who has stomach-ache, C., H. 

cardo, inis, m. [ CARD- ]. a hinge, pivot and 
socket (of door or gate): postis a cardine vellit, 
V.: (ianua) movebat Cardines, H.: facili patue- 
runt cardine valvae, Iu.: versato cardine Egredi- 
tur, opening the door, O. — In astron., a pole: Ex- 
tremusque adeo duplici de cardine vertex Dicitur 
esse polus, C., O.—.4 boundary, limit: intra eum 
cardinem (imperii), i. e. Mount Taurus, L.—F i g., 
a turning-point, crisis (poet.): tantus rerum, V. 

cárduus, !, m. [3 CAS-], the thistle, wild thistle, 
V 


càre, adv. with comp. [carus], dearly, at a high 
price: emit carius, etc. : poema emere, H. 
eve T, n. [carex], a field of rushes, sedge- 

t V. 

careo (P. praes. gen. plur. carentum, V.), ul, 
itürus, dre, to be without, be free from, be destizute 
of: illam, T. : culpa, T.: dolore: vitiis, H.: com- 
muni sensu, H.: morte, (o be immortal, H.: suis 
figura, i. e. exempt from transformation into, O.— 
To do without, deprive oneself of, deny oneself, re- 
frain, abstain from: cibo, Cs.: lubidinibus haud 
facile, S. : amicorum facultatibus, N.: satiatis iu- 
cundius est carere quam frui, abstinence. — Of 
places, to hold aloof from, not to go to, be absent 
from: foro: provincià domoque: patria, N.—Of 


Inanimate subjecta, to be without, be void of, be free 
from, want : tempora carent crimine: nec lacrimis 
caruere genae, V.: Quae caret ora cruore nostro ? 
H.: aditu carentia saxa, fnaccessible, O. : numero, 
to be countless, H.* Lux caritura fine, O. — Zo be 
ived of, want, have lost (not of the necessaries 

of life): patria, T. : ut Latio careat, fail to reach, 
V.: consuetudine amicorum: commodis omnibus: 
vate sacro, not to bc celebrated by, H.: caret omni 
Maiorum censu, has dissipated, Iu.: tui carendum 
quod erat, T.: Virque mihi dempto fine carendus 
abest, O.— 7o feel the want of, miss: carere signi- 
ficat, egere eo quod habere velis: non caret is qui 
non desiderat: in carendo patientia. 

carex, icis, f. [8 CAS-], a reed grass, sedge, V. 

Carica, ae, a dried fig, Carian fig, C., O. 

cariés, acc. em, f. [1 CAR-], decay, dry-rot ; te- 
nera (of a ship), O. 

carina, ae, f. [1 CAR-], a keel (of a ship): ca- 
rinae planiores, C&.: carinas fixerant vadis, L.— 
Poet. a vessel, boat, ship: statio male fida carinis, 
V.: Trahunt siccas carinas, H. 
Y Carinae, àrum, f., the Keels, a quarter in Rome, 

,L4,H 

cariosus, adj. [caries], full of decay: dentes, 
Ph.—Fig.: senectus, dried up, O. 

oaris, idis, f., = xapic, a kind of sea-crab, O. 

caristia, drum, = yapiorta, a family festival 
feast of harmony and ove, Oo. Family f 

caritas, àtis, f. [carus], dearness, costliness, high 
price: annonae: rei frumentariae: annus in sum- 
mà caritate fuit. — Fi g., regard, esteem, affection, 
love: caritatem conciliare: inter natos et parentes : 
erga patriam, L.: caritatem parare, Ta.: patriae 
et suorum, affection for: liberüm, L.: necessitudi- 
nis, arising from: omnis omnium caritates patria 
una complexa est, kinds of affection. 

carmen, inis, n. [1 CAS-], a song, poem, verse, 
oracular response, prophecy, form of tncantatton, 
tune, air, lay, strain, note, sound (vocal or instru- 
mental): canentes carmina, L.: Carmine vocali 
clarus, O.: lyrae, Pr.: per me concordant carmi- 
na nervis, O.: ferale, V.. cygnorum, O.: cithara 
carmina divides, H.: barbaricum, 0. — E8p., a 
composition in verse, poem, poetry, verse, : can- 
ts et carmina, melodies and words: Maeonil car- 
minis alite, H.: tragicum, H.: carmina Livi, H.: 
Lydis remixto carmine tibiis, H.: famosum, abus- 
ive, H. : canere, to compose: pueris canto, H.: con- 
dere, H. : contexere: fingere, H.: docere, H.: ad 
umbilicum adducere, H. — Lyric poetry: Carmine 
tu gaudes, hic delectatur iambis, H.: Carmina 
compono, hic elegos, H. — A poetic inscription : 
carminibus templorum aditüs exornare: tumulo 
Buperaddite carmen, V.—.4 passage from a poem, 
poetical extract: audiens tam dede carmen : 


OU 
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carpo 


Euripideum fllud.—.An oracular response. prophe 
cy, prediction: Cumaeum, V.: in libris Sibyllinis, 
L.—4 charm, incantation: Carminibus Circe so. 
cios mutavit Ulixi, V.: veneficae Scientioris, H.: 
Auxiliare, O.—.4 form of speech, ceremonial phraw, 
formula (in religious or legal observances) : quae 
(verba) longo effata carmine, L.: diro quodam 
carmine iurare, L.: cruciatüs carmina: lex hor 
rendi carminis erat, of a dreadful form, L.: Appii 
Caeci carmen, a proverbial saying: magistri, a 
achool-task for the memory: sacrum, L. 

Carmentalis, e, adj., of Carmentis: flamen: 
porta, near the temple of Carmentis, L. 

Carmentis, is (V.,0.), or Carmenta, ae (I..), 
J [1 CAS-], a goddess of prophecy, mother of Eran. 

carnifex or carnufex, ficis, m. [caro + 
2 FAC-], an executioner, hangman: carnificun 
cruciamenta: iacens Inter carnifices, Iu.: suus, 
his destroyer : tuus, employed by you: O carnifer, 
scoundrel.— A tormentor, murderer : meus, T. : ci. 
vium, butcher : ad vexandam plebem creatus, L. 

carnificina (carnuf-), ae, f. [carnifex], t 
rack, torture, torment, ry: carnificinam su 
bire: in carnificinam duci, L. 

carnific6o, —, —, are (carnifex], to cut to pieces 
mangle: carnificari (hostes) iacentes, L. 

caro, carnis (nom. carnis, L.), f. [CRV-], flesh. 
carnem Latinis petere: alicui carnem dare, L.. 
lacte lm, carne vivere, Cs.: ferina, tini S.: iner, 
tasteless, H.: viscera et carnes, pieces of flesh, O.: 
putida, i. e. an offensively stupid person. 7 

carpatinus (carb-), adj., = capBarivog, of 
coarse leather, rustic: crepidae, Ct. 

carpentum, 1, n., a carriage, chariot (covered, 
with two wheels), L., O., Ta., Iu., Pr. 

carpo, psi, ptus, ere [CARP-], to pick, pluck, 
pluck off, cull, crop, gather : Ronee H. Peosain, V.: 
manibus frondes, V.: frumenta manu, V. — 7v 
take (as nourishment), crop, pluck off, browse, graze 
on: gramen, V.: pabula, O.: (apis) thyma, H. 
Invidia summa cacumina carpit, O.: (prandium 
quod erit bellissumum, pick dainties, T. — To tear 
off, tear away, pluck off, pull out (poet.) : inter cor- 
nua saetas, v4 vellera, fo spin, V.: pensum, H.: 
ex collo coronas, fo pull off, H. — Fig., to pluck, 
snatch: flosculos (orationis): luctantia oscula, fo 
snatch, O.— To enjoy, seize, use, make use of: breve 
ver, O.: diem, r H.: auras vitalts, V.: quie- 
tem, V.— T0 gnaw at, tear, blame, censure, carp at, 
slander, calumniate, revile: maledico dente: mili- 
tum vocibus nonnihil carpi, Cs. : alquem sermoni- 
bus, L.: opus, 0.— 70 weaken, enfeeble, wear away, 
consume, destroy: regina caeco carpitur igni, V.: 
invidia carpit et carpitur una, O.: Tot tuos labo- 
res, i. e. to obscure the fame of, H.—In war, to i 


carptim 
fid injury upon, weaken, harass: agmen adversa- 


norum, Cs. : vires Romanas, L.: extrema agminis, 
L — To cut to pieces, divide: carpenda membris 
minutioribus oratio: in multas partis exercitum, 
L.— To take apart, single out: tu non animadver- 
tes in omnes, sed carpes ut velis: carpi paucos ad 
ignominiam. — Zo go, tread upon, pass over, navi- 
gate, sail through, take one's way. viam, V.: supre- 
mum iter (i. e. mori), H.: gyrum, to go in a circle, 
V.: mare, O.: Carpitur acclivis trames, O. 

carptim, adv. [ carpo ], by pieces, by detached 
parts, in parte, separately, : res gestas 
perscribere, S.: pugnare, tn a desultory manner, 
L: convenire carptim partes, gradually in detach- 
meats, L. : aggredi, L.: dimissi, Ta. 

carptor, óris, m. [carpo], a carver, Iu. 

carrus, 1, m., a. wagon for freight, baggage 
wagon (with four wheels), C4, L. . 

caruncula, ae, dim. [caro], a bit of flesh: 
Vitulina. 

carus, adj. with . and sup., dear, precious, 
valued, cateerned, beloved : meo ordi caro T.: dis 
carus ipsis, H.: apud exercitum, Cs.: cariores Sa- 
binas viris fecit, L.: parentes: perfugae minume 
cari, least valued, S. : care pater, V.: pignora nati, 
0.: frater carissimus: habet me se ipso cariorem: 
hiàll apud animum carius, S. : corpus meo mihi 
carius, O.: ei cariora omnia quam decus, S.: si 
nobis vivere cari (volumus), fo each other (sc. inter 
noe), H. — Precious, dear, costly, of a high price: 
amor, T.: annona in macello carior: nidor, H.: 
barenae, containing gold, O.: frumentum: (agrum) 
carissimis pretiis emere, very high. 

casa, ae, f. [SCAD-], a small house, cottage, hut, 

in, shed; casae aratorum: habitare casas, V.: 
casae stramentis tectae, Cs.: in casis habitare, L. : 
Aedificare casas, to build baby-houses, H.—P ro v.: 
ita fugias ne praeter casam, i. e. run the 
liding-place (in the game of hide-and-seek), T. 

cascus, adj. [2 CAS-], old: quos cascos appel- 
lat Ennius. 

Caseus, I, m., cheese, Ca. : abundare lacte: Pin- 
guis, V. 

casia, ae, f., — gacía, wild cinnamon, V.—4A 
fragrant shrub, mezereon, V. 

casaida, ae, f. [1 canis], a Aelmet (of metal): 
anres, V., Pr. 

1 casais, idis, f. [SCAD-], a helmet of metal: 
muliones cum cassidibus, Cs. : equinis Fulva iubis, 
0.: caelata, Ia.—Poet.: aetas patiens cassidis, 
te.of wear, Iu. - 

2. cassis, is, m. [SCAD-], a hunting-net, snare, 
‘nl: viso cane, O.—Usu. plur. : (cervos) cassibus 
tgitare, V.: ponere, 0.— A spider’s web : in foribus 
vaspendit &ranes casses, V. 
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cassus, adj. [1 CAR-], empty, void, hollow. 
nux, a ud aha L. cane hotles, 0 anguine, 
bloodless : lumine, i. e. dead, V.: luminis ensis.— 
Fig. vain, empty, useless, futile, fruitless: quid- 
dam: vota, V.: fertilitas terrae, O.: in oassum 
preces mittere, vainly, L. 

Castalia, ae, f., — KaocraAia, a fountain on 
Parnassus, sacred to Apollo and the Muses, H. 


Castalius, adj. {Castalia}, Castalian, of Cas- 
talia : antrum, i. e. the oracular cave at Delphi, O.; 
arbor, Pr.: umbra, Tb. 


castanea, ae, f., the chestnut-tree, V.—A cheat- 
nut, V.: castaneae nuces, V. 


caste, adv. with comp. and sup. [castus], purely, 
spotlessly, without stain, virtuously: vivere: tueri 
virginem, — Fiously, religiously: haec tribuenda 
deorum numini: castius sacra facere, L.: castis- 
siroe colere deos: placare deos, O. 

castellanus, adj. [castellum], of a fort, of a 
castle : triumphi, for i piri » ne^ dia 
Plur. m. as subst., the occupants of a castle, S. 


castellatim, adv. [ castellum ], in fortresses, 
like foriresses: dissipati, i. e. in garrisons, L. 


castellum, !, n. dim. [castrum], a castle, fort, 
citadel, fortress, stronghold: crebra, Ca. : castellis 
ab ingressione propulsari: multa capere, S. : mon- 
tana castella, V.: castella communit, towers (on a 
wall), Cs. : castella facta, posts (for guards), Cs.— 
Poet.: Norica Castella in tumulis, i. e. mountain 
homes, V .—F i g., a shelter, stronghold, defence, ref- 
uge: latrocinii: castellum omnium acelerum, L. 


castigatio, onis, f [castigo], a correcting, cor- 
rection, censure, reproof: castigatio contumeli& 
vacare debet: tacita, L.: castigationibus adfici: 
verborum, L. 

castigator, Oris, m. [castigo], a corrector, re 
prover: lacrimarum, L.: minorum, H. 

oastigatus, adj. [ P. of castigo], small, con- 
tracted: pectus, O. 

oastigo, avi, atus, dre [castus+1 AG-], to set 
right, correct, chastise, pun ish, blame, reprove, chide, 
censure, find fault with: pueros verberibus: seg. 
niores, Cs.: castigando proflcere, L.: Castigandi 
potestas, Cu.: litteris castigari, ut, etc., Cs.: in 
hoc me ipse castigo quod, etc.: moras, V.: vitia, 
Iu. — Yo correct, amend, polish: carmen ad un- 
guem, H.: amicae verba, In, — 70 hold in check, 
restrain : quid illum credis facturum, nisi eum... 
castigas ? T.: castigatus animi dolor. 

castimonija, ae, f. [castus], purity of morals, 
morality, C.—E s p., chastity, abstinence: virorum 
ac mulierum: decem dierum, L. 

castitas, atis, f. [ castus ], purity, chastity. 
feminarum: metuens alterius vir "" Ta. 












5», [1 castor], castoreum, a | loci casas, i. an 
Meere ieri of the beaver : virosa, V. —Fig,, of time, the end: sub casum 
castra, see castrum. AL loss, il oe ran, far | 


casu aliquo, false « 2 gravis casum in 
een n ambage Tr V.— Of eve "t 





castrensis, e, eastra], of the camp, in the | 
camp : ratio: reet xA rebellion = con- 
silium, L.: iurisdictio, Ta.: pensa, Pr. 
castro, ivi, átus, dre, fo emaseulate, Iu. 
Fig., fo enervate: rem p. seal a ow by 
castrum, i, ». [SCAD-], « f: wets tee! ag ta 
fort, fortress: ei Grunium dederat Phrygia 
pn N.—Plur. Mie decas n., a military 
c Ran y 


bya by a trench, and a p vit fo doe gates): stativa, 
: hiberna, L. 


to protet a landing Cs: "o N.: bina: 
quinis castria cma circumdedit, Cs,; loeum. 
castris antecapere, S.: capere locum castris, L.: 
vastra metari, Ca.: locare, &.: communire, Ca. : 
movere, fo decamp, Os.: castra castris conferre, 
L.: eastra castris convertere, Os, : castris se te- | 
nere, Cs.: ex castris abire, S—Meton., a ns 
march (since a eamp was pitched each evenin 
secundis castris pervenit, L.: alteris castris, 
quintis ae — Military service: castris uti, 
ton palaestra, N.: in eastris usum habere, Ca.— 
Fig, a resting-place, abode (poet. ): cerea, beehives, 






geney, Ca. : aisle casum perfugiv 
etg et cea t 
cundi, N.: magno S9, : rariores: 
| bii, H.—.4 chance, occasion, of | 
| tempore et casu, Cs. ; casts mortis 
clari facinoris casum dare, &—An a 
misfortune, mishap, mischance, 

meum casum tam horribilem: ne minimo qu 
casu (dat.) locum relinquere, Os.: sive des 
lecto te adfixit, H.: Saturnini atque Graecho 
casus, i, e. death, Cs. : cum tantum senate 
quemque casüs absumpsissent, L.: Bomilea 
insontis amici, fate, V. —In gram., a ease (c 


— 
catagraphus, adj., = caréypagog, 160€, pain 
variegated ; Thyne, Ct. , 
Catamitus, i, m. [old for Ganyn a 
mede, the cup-bearer o Jupiter. An in Cale 


of contempt for Antonius, 














ms alan - 




















EE camp, army (of ovdi parties or | is 
: Hos castris adliibe socios, Xs as allies, Ves sonido. ^N = reppen 
Y ri; nil cupientium, the party, H | of ma mon acaien, Tn. 





cataphractus, «dj, — 
NE coals of mail.— Plur. m., 

, Pr 

cataplus, i, m., = xarám i 
[rXreri oe arrival at ihe » : 
|, catapulta, ae, f., — karaziArie, an engine) 
| hurling misiles, : : pan im ispos 
L,; axa ex catapultis, Cs, 

cetera, ae, f., =Karappaxrng, a di 
portcullis, L. 

catasta, ae, f, — cerdoracic, à 
which slaves n: for sale, pu 


cate, adv. [catus ], sagaciously, d 


| catéia (trisyl.), ne, f. [Celtic], a al 
casi, adv. [ abl. of casus ], by chance, casually, | V. 
pre ty accidentally: casu Romae esse: id| 1. catella, ae, f. dim. [ catulus ], a fon 
evenit non temere nee easu: sive casu sive consi- | puppy, young bitch, fu. 
lio deorum, Cs. ; accidit casu ut, etc, N.: casu te| 2. catella, ae, f. dim. [catena], a little à 
sortiri amieum, H.: si Pallerem casu, H.: casu| H., L. 
tenebant braechia nati, O. catellus T, m. dim. decies ee 
casula, ae, f. dim. [casa], a cottage, hut, Iu. whelp, C., Iu. : Sume, catelle, pet, H. 
, casus, Os (dat. cüsü, Cs.), m. [1 CAD-], a fall. sation ne CAT-], a cha iter, ah 
^ ipn ing down, fall : sivi rasis Men d Site. ferrea, Cs, : esa | peto xe 
Antiqui memor casüs, 0,; graviore casu | tena, Cu.: A L. stridor Mess 


castus, adj. with comp. and sup. [ 2 CAD- ], 
morally pure, unpolluted, spotless, ens, virtuous : 
mentes: vita castissima: quis hoc adulescente 
eastior? V.: populus frugi castusque, H.: se ca- 
stos servare: castissima domus: signa, proofs A 
innocence, O,: res familiaris casta a croore civili 
— Plur. 1n. as subat, : probrum castis inferre, — 
Chaste, unpolluted, virtuous, continent : (mulieres) 
eastiores: Minerva, H.: Mega os V.: poeta, Ct. : 
ius matrimonii : voltus, 0.—. Pious, religious, holy, 
sacred; Aeneas, H.: sacerdotes, V.: qui castam 
vontionem defendo, i. ^ auspicato in loco: verbe- 
nae, H.: crines, Q.: laurus, Tb.: nemus, Ta.— 
Free from avarice, disinterested: homo: castissi- 
mus homo. | 






















catenatus 


donasse catenam Laribus, i. e. to Aave been a save, 
H.—Usu. pler.: alqm vincire catenis, O.: in ca- 
tenas conicere alqm, Cs.: catenas inicere alcui: 
alqm in catenis Bomam mittere, L.: catenas alcui 
exsolvere, Ta. : rumpere catenas, H. —F i g., a con- 
drain, fetter, barrier, bond: belua constricta le- 
sacratarum catenis: validá teneamur catena, 

Tb.: mille adde catenas, clauses of obligation (in a 
bond), H. 

catenatus, edj. [ catena ], chained, fettered : 
Britannus, H.: ianitor, O.: taberna, fastened with 
a chain, Iu. 

caterva, ae, f., a crowd, troop, throng, band, 
mob (of men): iuvenum, V.: cum catervü sua ve- 
nire: stipatorum, S.: catervae testium: magnas 
Graecorum implere catervas, i. e. add to the num- 
ler of Grecian poets, H. — Poet.: avium, flocks, 
V.— A body of soldiers, troop, company, band: 
conducticiae catervae, N.: fulgentes aere, V.: Ly- 
ciae, H.: florentis aere catervas, infantry (opp. 
equites), V.: equitum turmae peditumque cater- 
rae, HL. —4 company of actors, troop: tota : cater- 
rae atque concentus, ve the dramatic chorus. 

catervatim, adv. [caterva }, tn companies, 
troops : dare stragem, V.: incurrere, in disorderly 
quads, B. : currere, L. 

cathedra, ae, f.,— xa9Síópa, a chair, stool, 
cushioned mf chair; Discipularum, H.—A 
litter, sedan chair, lu.—A teacher's seat, professor's 
chair, Iu. 
catillus, 1, m. dim. [catinus], a small dish, plate 
earthenware, H. 


of 

catinus, 1, m., a deep vessel of earthenware, 
bowl, H.—.A pot, H., Iu. 

catonium, 1, n. [xáre], the lower world (in a 
play on tbe name Cato). 

catulus, 1, m. dim. [catus, a cat], a young ani- 
mal, schelp ^ catulos ferae Celent, H.; of a lion, 
EL, V., O. ; of a cat, Ph. ; of a wolf, V. ; of a bear, 
0.; of a serpent, V.— A young dog, puppy: in 
cane quam in eatulo: canibus catulos similis No- 
ram, V. 

catus, adj. [1 CA. ], clear - sighted, intelligent, 
angactous, 2 UO hee bros Enn. ap. C.: cultüs 
hominum Voce formasti catus, H.: catus quan- 
tumvis rusticus, shrewd, H.: iaculari, H. 


cauda or (low) coda [cf. caudex, codex], ae, 
é a tail: leonia: pavonis: Delphinum caudae, 
: picta (of a peacock), H.: tenuissima, the 
snallest part, O.—P ro v. : caudam trahere, i. e. to 
be mocked, H.: coda illa Verrina.— The privy 
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caulae, frum, f. a passage, entrance (of a 
sheepfold), V. 

caulis or cdlis, m. [2 CAV-], a stalk, stem of 
a piant : (dictamni), V. —E s p., a cabbage - stalk, 
cabbage, colewort, C.: teneros caules, H. : Cole su- 
burbano Dulcior, H. 

caupo or (low) copo, óuis, m. [CAP-], a | 
tradesman, MM tnnkeeper : 4 cauponent do 
vertere: Perfidus, H.: copo de vià Latina. . 

caupona, ae, f. [caupo], a retail shop, ina, - 
tavern, C., H. 

cauponor, ari, —, dep. [caupo], fo traffic in, 
trade in: bellum, Enn. ap. C. 

cauponula, ae, f. dim. [caupona], a small inn, | 
little tavern. . 

Caurus (V.) or Corus (Cs., V.), 1, m. [SCV-], 
the northwest wind 

causa (oaussa), ae, /. [1 CAV-], a cause, 
reason, motive, inducement, occasion, opportunity : 
te causae inpellebant leves, T. : obscura: accedit 
illa quoque causa: causa, quam ob rem, etc., T. : 
satis esse causa, quà re, etc., Ca.: si causa nulla 
est, cur, e£c.; causa quod, etc.: ea est causa, ut 
cloacae subeant, etc., L.: quid causae est quin: 
nulla causa est quin: causa quo minus, S. : is, qui 
causa mortis fuit: morbi, V.: nos causa belli su- 
mus, L.: rerum cognoscere causas, V.: Vera ob- 
iurgandi causa, T.—Poet.: Bacchus et ad culpam 
causas dedit (i.e. culparum causa fuit), V. : con-' 
surgere in arma, V.: quae rebus sit causa novan-- 
dis, V.: meo subscribi causa sepulchro, i. e. of my 
death, O. — In phrases: cum causa, with good 
reason; Sine causa, without good reason: sine ulla 
aperté causa: his de causis, Cs.: quà de causá: 
qué ex causa: e& causá, S. ; ob eam causam, Ca. : 
ob eam ipsam causam: quam ob causam, N.: 
propter eam quam dixi causam: in causá haec 
sunt, are responsible: vim morbi in causá esse,, 
quo, etc., L.: non paucitatem . . . causae fuisse. 
cogitabant, to have been the cause, Cs.—E s p., abl. 
with gen. or possess. adj., on account of, for the 
sake of: alqm honoris caus& nominare, with due 
respect: omnium nostrum causá: vitandae suspi- 
tionis causáà: me& causa, T.: meàpte causa, T.: 
vestra reique p. caus&: vestrarum sedum templo- 
rumque causü; cf. quod illi semper sui causá 
fecerant: additur illius hoc iam causa, quicum- 
agitur.— M et o n., an apology, excuse: non causam 
dico quin ferat, etc., T. : causas nequiquam nectia: 
inanis, V.—P oet.: Et geminas, causam lacrimis, 
sacraverat aras, i, e. a place to weep, V.—A feigned 
cause, pretext, pretenc:: fingit causas ne det, T. :: 


member, H. 

caudex, icis, m. [cf. cauda], a trunk of a tree, 
&ock, stem: caudicibus sectis (in grafting), V.— 
Meton., a blockhead, T. ; see also codex. 


morae causas facere, reasons for the delay, 8.:: 
causas innecte morandi, V.: inferre causam, Ce. :. 
bellandi, N.: per causam exercendorum remigurm,. 
under the pretext, Cs. : per causam renovati belli, 








L.: gratiam per hanc causam conciliare.—In law, 
Q cause, process, lawsuit: causam agere: 
publicam dicere: proferre : perdere: tenere, O.: 
causae actor accessi: causam dicere, fo defend 
(oneself or as advocate): linguam causis acuere, 


Jor pleading, H.: extra causam esse, not fo the 
point: plura extra causam dixisse: atque peracta 
re causa prior, i, e. the hearing before the decision, 


—A side, party, faction, cause: condemnare 
pats illum: et causam et hominem proba re 
Cs.: publica, the common weal, 0.—. relation o 
Jriendship, connection: omnes causae et necessi. 
tudines veteres : quae mihi sit causa cuim Caesare. 
—4AÀ 
num enim alii in causi M. Cato fuit, alia ceteri, 
etc.: in eàdem causi fuerunt, Cs: in meliore 
causü — A commission, business undertaken, em- 

* eui senatus dederat publice causam, ut 
mihi gratias ageret: super tali causi eodem missi, 
N.—In rhet., a concrete question, case for discussion. 

causarius, I, m, [ causa -—In the army, one 
vare wLAealth, an i id.— Plur., 
leader, 


i m. [ causa -- DIC- ]a 

aderat pei pao ,U.: purpura vendit Cau- 
sidioum, Te 

Causor, ütus, iri, causa ], to. allege as a 

make a y , plead, en omnia 

Visaque, 0.: locum i a H.: animi pertur- 

bationem, L.: negotia, Ta. : numquid causare quin 

abeas victus ? have you anything to plead ? t cau- 


satus consulere velle, L.: Causando in 
longum ducis ead yo pretexts for put 
ting off, V. 


caussa, see causa. 
causula, ae, f. dim. [causa], a petty lawsuit. 
caute, ad». with . and sup, [cautus], eau- 
tiously, prudently, carefully: iter facere, Ca.: di- 
cere, : cautius adeuro, ne, etc., T.: cur 
olivum Sanguine Cautius vitat? H. : Cautius te 
credere Marti, V.: quam cautissime navigare. 
cautes, is, or ( in pnr cotes, f. [1 CA-], a 
inted rock, erag : obnoxia ventis, Tb.: saxa et 
cautes timere, Cs, * durae, V. : scrupulosae cotes : 
durae, V.: inviae, Cu, 
cautim, adv. [cautus], cautiously, warily, T. 
cautio, ónis, f. [1 CAV-], warinens, precaution, 
caution, 


heedfulneas, circumspection: horum vitio- | 
tua cautio nostra | 


rum una cautio est, ut ne, eto, : 
cautio est, i. e. your safety : ne resciscat cautiost, 
L e. one must take care, T. : ei mihi ne corrumpan- 
tur cautiost, I must take care, T.: habet multas 
cautiones, i. e, (the subject) has man ny di quer 
cheval non habebant, could not 

ed againat.—In law, security, bond, warranty, bail: 


chirographi, in writing’ hune omni cautione de- 
| stipulate, L.* si cautum esset eos 


vinxerat, 
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verbis serendis, H. : 


state, situation, relation, position: 


| ete, : 








cautor, oris, m. [caveo], an insurer, 
alieni periculi, 

cautus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
careful, circumspect, wary, cautious, | 
cautus est, ubi nihil oven: T.: in pericu 
lupus, s/y, H.: monuerunt, 
cautior esset: ad praesentius malum | 
L.: adversus fraudem, L.: erga bona sum, 
cautum dignos adsumere, H.: consilia , 
manus, O. : cautissima senectus, Ta.— Safe, 
nummos, H.: quo mulieri esset res cautior, 
vit ut, ete., made more secure. 

cavatus, adj. [ P. of cavo ], hollow ( poet) 
alnos, V.; sub rupe cavata, V. ! 































cavea, ne, f. [2 CAV-], an EM i 
ive, birdeage, C., 4, H., Cu. — In 

theatre, the auditorium, ¥ " scat, by . 

ingens, V.: prima, the seats : timi, 


among the lower classes.——A theatre, à 


caveo (imper. cave for cave, T., IL, 0, P "ny 
civi, cautus, ére [1 D to be on one's $ 
take care, take heed, beware, guard againat, aw 
Faciet, nisi caveo, T. : peas esl nisi € 
Cautum est, inquit: non fuisse 
take precautions, Cs. : cum animum attendisset & 
cavendum, N.: metues, doctusque cavebis, H 14 
Cave, look out ! be careful / T., H.: ab istoc c 
dum intellego, T. : ab eruptionibus, Cu. : c 
homine impuro: monent, ut ipsis ab invidiá i 
tur, L.: sibi cavit loco, i. e. got out of the way, Bi 
caves, ne videat, etc., T.: cavet ne emat ab 
cavere necubi hosti oportunus fieret, & : ne 
Senis v Exemplo caveo, am warned by, 0 
vendum est, ne, etc.: non admissum ... veu, 
sed cautum ne admittant, to prevent, L.: quod @ 
ne aceidat cavendum est.— Beware o Lu | 
nol, be sure you do not: cave dix p 
faxis Te quicquam indignum, H. : cave sis t 
tiaris: cave roget te, H.: armis concurrant & 
cavete, V.: caveri foedere, ut, etc., that y 
should be made: cavisse deos ut libertas ¢ 
posset, L.—With ace., to npinat be a a 
of, beware of, provide againat, keep clear 
quod cavere possis, stultum admitterest, T. 
hoc non caves?; cavebat Pompeius omuia, 8 
vallum, Cs, : hune tu caveto, H.: hoe am 
rat mens provida, had prevented, H.: Fata cave 
V.: eavenda est etiam gloriae cupiditas: dui 
quisque vitet, numquam homini satis Cautum ec 
H.: in quibus cave vereri (i. e, noli): caveret X 
petere a populo R., quod, ete, 8.: oceursaré 
pro caveto, V. : commisisse cavet, quod, p-- 
—In law, to take care for, provide, T" 
rd. | dispose of, stipulate: cum ita caverent, si: alu 
(lex) ipsis sepuleris cavet; de quibus e 
dere eautum est: sibi se privatim nihi 


hs 





caverna 


esse dictaros. — With ab, to make oneself secure, 
procure bail, take surety: obsidibus inter se, Cs. : 
nisi prius & te cavero, ne quis amplius, etc.: ab 
see caveat neminem esse acturum, etc., take se- 
curity: quid ita Flavio sibi cavere non venit in 
mentem. — Jo make secure, give security, guarantee, 
C.: (civitates) obsidibus de pecuni& cavent, Cs. : 
quonim obsidibus cavere inter se non possint, 
Cs. —With dat., to keep from, protect, have a care 
fox, make safe, take care of: quod regi amico ca- 
vet, non reprehendo: melius ei cavere volo, quam 
ipse aliis solet: aliis cavit, non cavet ipsi aibi, O. 

caverna, ac, ff. [cavus], a hollow, cavity, cave, 
cavern, grotto, * terrae cavernae: curvae, rocky 
raults, V. : caecae, O.: navium, holds.— Plur., res- 
ereoire, Cu. 

cavillatio, Onis, f. [ cavillor], a jeering, rail- 
lery, scoffing, irony, C.: inter consules, 

cavillator, oris, m. [cavillor], a jester, caviller. 

cavillor, átus, ari [ ca villa, raillery ], to jeer, 
mock, criticise, satirize, jest : cum ipso: togam eius 
praetextam : tribunos plebis, L.: in eo, aestate 
grave esse, etc. — To reason captiously, quibble, L. 

cavo, avi, Atus, dre ( cavus ], (o make hollow, 
hollow out, excavate: (scopuli) pars cavatur Fluc- 
tibus, 0, : naves ex arboribus, L. : arbore nO 
V.: parmam gladio, i. e. to pierce through, O.: 
Tegmina tuta cavant capitum, hollow out, i. e. bend 
around, V. 

cavus, adj. [2 CAV- ], hollow, excavated, con- 
eave: concha, V.: bucina, O.: cavernae, V.: trunci, 
H.: saxa, H.: qu& cava sunt (pocula), on the in- 
side, 0.: tempora, arched, O.: lumina, sunken, O.: 
umbra, enveloping, V.: flumina, deep - channelled, 
V.: imago formae, unsubstantial, V. — As subst. 
m. à hole: Tutus (of a mouse), H.— Plur. + arti, 
Ph—As subst. n., an opening, hole: murum cre- 
bris cavis aperuit, per quae, etc., loop-holes, L.: 
Inventas cavis bufo, V.: nuces cavis abscondere, 


-ce or -C (not -cce, -cc), an enclitic particle, 
with demonstrative force (like colloq. Engl. Aere, 
Uere, with this or that) appended to many pronom, 
worda.— Form -ce: hice (old for hic), huiusce; see 
bic. ——Form -c; see hic, haec, illic, istic, nunc, sic, 
et.—Form -ci-, where the enclitic -ne follows; 
see hicine, sicine. 

1. céd6, cessi, cessus, ere [1 CAD-], to go 
from, give place, remove, withdraw, go away, de- 
port, retire: cedam atque abibo: ex ingratà civi- 
tate: patria: carind, Ot.: per ora (hominum), i. e. 
lo be seen, H. : Sicilia sibi omni cedi, fo be evacuat- 
ed, L.: cedere foro, (o leave the exchange, i. e. be 
Jankrupt, Tu. : alicui hortorum possessione, i. e. (o 
cede, assign : ut possessionibus cederent: loco ce- 
dere, to retreat, N. : ex acie, abandon, L.: locum 


117 


cedrus 


ex quo cesserant repetunt, L.: cedentes insequi, 
the retreating enemy, Cs.—F ig., fo pass away, go 
from, drop out, vanish: vit&, die: e vit&: horae 
quidem cedunt et dies, elapse: memoria, be for. 
gotten, L. : fiducia cessit Quo tibi, diva, mei? V. 
— To come to, fall (as a possession), to fall to the 
lot of, accrue: ut is quaestus buic cederet: quae 
captae urbi cessura forent, L.: regnorum cessit 
Pars Heleno, V.: undae cesserunt piscibus habi- 
tandae, O.: summa rerum in ducem cessit, Ta. : 
aurum in p&ucorum praedam cessisse, L.: quod 
cedit in altera iura, H.— 70 result, happen, turn 
out, fall out, work: gesta quae prospere ei cesse- 
runt, were successful, N.: neque insidiae prospere 
cessere, S. : prout prima cessissent, in 7 
to his success at the outset, Ta.: Qu& Parcae sine- 
bant Cedere res Latio, V.: neque si male cesserat, 
neque si bene, H.—With in and acc., to take the 
place of, supply the want of, be a substitute for: 
poena in vicem fidei cesserat, L.: victoribus for- 
tuna in sapientiam cessit, Ta. : epulae pro stipen- 
dio cedunt, are taken in commutation, Ta. — To 
yield, give placer quasi locum dare et cedere: pete 
cedentem aéra disco, H.: in tutum, L.: cedere 
nescius, H.: pars cedere, alii insequi, S.: huc 
omnis aratri Cessit amor, i. e. to warlike zeal, V.— 
With dat., to yield to, retreat before, submit to, be 
overcome by: Viriatho exercitüs nostri imperato- 
resque cesserunt : hosti, N.: comites, quibus ensis 
et ignis Cesserunt, i. e. who were unharmed, O.: 
fortunae, S. : loco iniquo, non hosti cessum, L.: 
Tu ne cede malis, succumb, V.— To yield tn rank, 
be inferior: null& re cedens caelestibus: virtute 
nostris, Cs.: laudibus lanificae artis, O.: in re 
nullá Agesilao, N.: ut non multum Graecis cede- 
retur, were not inferior.— To comply with, yield to, 
obey, conform to: auctoritati viri: cessit tibi blan- 
dienti Cerberus, H.: deae, O.: Cedo equidem, J 
comply, V.— To grant, concede, allow, give up, yield, 
permit: aliquid amicitiae: currum ei, L.: cessit 
patribus, ut in praesentià tribuni crearentur, L. 


2. cedo, plur. cette, old emper., hither with tt, 
give, bring here: Puerum, mihi cedo, T.: senem, 
bring hither, T.: cedo, quaeso, codicem: cedo ta- 
bulas.—E s p., let us hear, tell, say, speak, out with 
tt: cedo istuc tuom consilium, T.: unum cedo 
auctorem tui facti: cedo, quoium puerum hic ap- 
posuisti ? T. ; cedo igitur, quid faciam, T. : cedo, 
cui cognitor factus sit, etc.: cedo, si conata pere- 
git, what, 4f, etc., Iu.: cedo dum, en umquam au- 
disti, etc. ? come now, T. — Parenthet., let me, by 
your leave: ego, statim, cedo, inquam si quid, etc. 
—Look at, mark, behold ! cedo mihi leges Atinias: 
illius contionem. 

cedrus, 1, f., = xédpoc, the cedar, juniper.— 
Hence, cedar wood: odorata, V.: effigies Antiqu& 
ex cedro, V. —M et o n., cedar oil (used to preserve 


Celaeno 
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oella 


books from moths): carmina linenda cedro, i. e. | known, publish abroad, proclaim: factum esse 


worthy of preservation, H. 

Celaeno, is, f., — Kerawa, one of the Harpies : 
dira, V.: (uxor) nummos ruptura Celaeno, itke a 
harpy, Iu. 

celatus, P. of celo. 

celeber (masc. celebris, Her., Ta., Cu. ), bris, 
bre, adj. with sup. [1 CEL- ], frequented, much 
visited, thronged, crowded, populous, abounding : 
forum: in celeberrimo urbis loco: nemo audierat 
tam celebri loco: celeberrimo virorum conventu : 
gratulatio, i. e. of a great multitude: mergis un- 
dae, O.: celeberrima fontibus Ide, 0O.—Honored, 
renowned, distinguished, celebrated, famous: dies 
omni caerimoniarum genere, L.: Daedalus ingenio 
artis, O.: quisque ingenio, Ta.: dies celeberrimi, 
most solemn: res tota Sicilia celeberrima: nomen 
ad posteros, L.: Diana, H.— Numerous, frequent : 
verba celeberrima, often repeated, O. 

celebratio, ónis, É [celebro], a numerous as- 
semblage, concourse: hominum coetüs et celebra- 
tiones: cottidiana.—.4 festival: ludorum. 


celebratus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
celebro ], frequented, thronged, much visited: fo- 


rum, 8 — Customary, ual, forent: alqd in 
Graeco sermone.—7*ife, familiar, notorious: res 


celebratissimae omnium sermone: caedes omnium 
sermone celebrata. — Solemn, festive, brilliant : 
dies, &: supplicatio celebratior, L.— Famous, re- 

: dux factis fortibus, L.: Nomine quam 
pretio celebratior ara, O. 


celebritas, àtis, f. [celeber], a great number, 
multitude, throng, crowd, large ly, concourse : 
odi celebritatem : in maxim& celebritate vivere: 
in Baiarum illà celebritate, publicity: frequentis. 
sim& celebritate laetari in celebritate versari, to 
live in society, N.— Frequency, repetition: iudicio- 
rum: periculorum, Ta. A fextal celebration, solem- 
nity: supremi diei, for the dead.— Fame, renown: 
causa celebritatis : sermonis. 


celebro, avi, atus, dre [ celeber ], to frequent, 
throng, crowd, fill: viae Ldtibadile legatorum 
‘celebrabantur: genus spectaculi omni frequentià 
hominum: alqm magistratum, Tb.: ailvas, O.: 
coetum celebrate faventes, V.— To do frequently, 
practise, engage in, reiterate, dwell upon, repeat: 
ad eas artes celebrandas; modus transferendi 
verbi, quem iucunditas celebravit, made frequent : 
popularem potestatem, kept in the foreground, L. : 
seria ac jocos cum aliquo, L.— 7^ celebrate, solem- 
nize, keep: festos dies: (dies) celebratus per om- 
nem Africam, S.: natales, H. : coniugia, V.: exse- 
quias, L.: totá celebrante Sicili& sepultus est, N. 
— To fill with, cause to resound : contiones convicio 
cantorum: ripas carmine, O.: cuius nuntiis cele- 
brantur aures meae, i e. are filled. — To make 


consulem Murenam: quod vocibus maledictisque 
celebratum est.— 70 honor, praise, celebrate with 
praise, celebrate in - Caesaris laudes: fortuna 
res cunctas celebrat, S.: talia carminibus, V.: se 
remque p. haec faciundo, to make renowned, S.: 
victoriam fam, Ta. 


celer, eris, ere, adj. with comp. and sup. [1 
CEL-], swift, fleet, quick, speedy: sagitta, 
Diana, O. : turbo, V.: venti, H.: navis, Ct. : canis, 
Tb.: pedes, Pr.: remedia, swift, N.: sequi Aiax, 
H.: excipere aprum, H.: Iussa deae celeres pers. 
gunt, O. : iaculo celer, V.: oderunt Sedatum cele- 
res, lively people, H. : fata celerrima, V.: mena, quà 
nihil est celerius: oratio, hurried: consiliuim, T.: 
motus, Cs. : lapsus, O. — Rash, hasty, precipitate: 
consilia, L.: Mors, Tb.: desperatio rerum, L. 

Celerés, um, m., the knights, the ancient name 
of the equestrian order; given by Romulus, acc. 
to Livy, to the king's body-guard : trecentos arma- 
tos ad custodiam corporis, quos Celeres appellavit, 
L.: tribunus Celerum, L. : Celer, chief of the guard 
of Romulus, O. 

celeripes, pedis, adj. [ celer+pes ],-&wift of 

ool. 


celeritas, atis, f. [ celer ], swiftness, quickness, 
speed, celerity : horum (equitum), C&.: reditü- 
eius: belli celeritatem moruri: in re gerund&: in 
castris capiendis, Cs. : veneni, the quick effoct : in- 
credibili celeritate fama perfertur, Ca.: celeritate 
uti, N. : celeritate opus est: ne suscipiamus nimias 
celeritates: animorum: calliditas et celeritas in. 
geni, quickness of device, N. : orationis: dicendi. 


oeleriter, adv. with comp. and sup. [ celer], 
quickly, swiftly, speedily, in haste, aa 
promptly: concilium dimittit, Cs.: antecellere 
omnibus: navigare: si erat celerius recipiendum, 
Ca. : mens celerrime multa simul agitans: quam 
celerrime potuit, Cs. 

celeriuscule, adv. dim. [ celer], rather tos 
quickly, Her. 

celero, —, —, are [ celer ], to quicken, hasten, 
accelerate: fugam in silvas, V.: haec celerana, 
awift in obeying thts order, V.: celerandae victo- 
riae intentior, Ta.— To make haste, be quick, Ct., 
Ta. : 

cella, ae, f. [2 CAL-], a place of concealment, 
store-room, cell, granary: penaria: Falernae, V.: 
avitae, H.—Hence, aliquid in cellam dare, £o fur- 
nish household stores: cellae nomine, as 
supplies.—.A chamber, closet, cabinet, hut, cot: me 
in cellam concludam, T.: servorum in cellis lecti: 
angustis eiecta cadavera cellis, mean abodes, H.— 
Plur., the cells (of bees), V. — A sanctuary (of & 
temple), shrine (where the image stood): Concor- 
diae, —. 4n oil-press: Venafri, H. 


cello 


1. (cello, ere) [1 CEL-], to strike, only in com- 
pounds. 

2. (cello, ere) [2 CEL-], to rise, tower, only in 
P. celsus, and in compounds. 

cellula, ae, f. dim. [cella], a small store-room, T. 

celo, avi, àtus, dre [2 CAL-], to hide from, keep 
ignorant of, rom: te partum, T.: vos 
clavi quod nunc dicam, T.: te sermonem: iter 
omnis, N. : homines, quid iis adsit copiae.— Pass., 
to be kept àn ignorance of: nosne hoc celatos tam 
diu, T.: quod te celatum volebam: id Alcibiades 
celari non potuit, N.: de armis celare te noluit? : 
de il'o veneno celata mater.— With acc. of person 
nly, to keep ignorant, elude, hide from: Iovis nu- 
ren: emptores: celabar, excludebar.—- 7o con- 
“oul, hide, cover, keep secret. tam insperatum gau- 
4iom, T.: sententiam: factum, V.: sol diem qui 
Promis et celas, H.: voltüs manibus, O.: crudelia 
conailia dulci forma, Ct. : periuria, Tb. : sacra alia 
terrae, in the earth, L.: plerosque ii, qui receperant, 
celant, Ca, : aliquem silvis, V.: diu celari (virgo) 
non potest, T.: Celata virtus, H.: parte tertiá 
(armorum ) celat&é, Cs.: quod celari opus erat: 
celabitar auctor, H.: tempus ad celandum ido- 
beum: non est celandum, no secret is to be made 
of it, N. 

celox, 
cutter, § 

celsus, adj. with comp. and 


dcia, f. [1 CEL-], a swift-satling ship, 
iL 


sup. [Fi of 2 cello}, 

raised, elevated, lifted, towering, hig lofty: (deus 
homines) celsos et erectos constituit: in cornua 
cervus, O. : naves, V.: turres, H. : si celeior (ibis), 
Q.— Fig. Aigh, lofty, elevated, great: celsus et 
«rectus et omnia parva ducens: celsissima sedes 
Jliznitatis. — Haughty, proud, high - spirited: iura 
ignurantem, erectum et celaum: celsi et spe fero- 
cee, LL: Ramnes, H. 

cena (not coena, caena), ae, f., a dinner, prin- 
npal meal (anciently taken at noon, afterwards 
iater): cenarum ars, H.: caput cenae: cenae pa- 
ter, H.: cenae deum, H.: Pontificum, H.: ante- 
lacanae, lasting all night: amplior, Iu.: dubia, 
perplering (by variety), T.: magna, H.: munda, 
H.: prior, i. e. a previous invitation, H.: sic cena 
ti coquebatar, ut, etc., N.: ducere, to prolong, H. : 
producere, H.: inter cenam, af table: ad cenam 
teniat, H. : invitare ad cenam: vocatus ad ce- 
nam: redire a cena: ingens cena sedet, i. e. com- 
pany, Io. 

cenaculum, i, n. [cena], an upper story, upper 
room, garret, attic: Koma cenaculis sublata: mu- 
tat cenacula, his hired garret, H.: venit in cena- 
cala, Iu. 

cenatio, nis, f. [cena], a dining-room : rapiat 
cenatio solem, i. e. have a sunny exposure, Iu. 

cenatus, P. of ceno. 
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cénito, —, —, are, freg. [ceno], to dine often, 
dine habitually : foris ; apud m 


ceno, Avi, àtus, dre [cena], to dine, take a meat, 
eat dinner : spes bene cenandi, Iu.: bene, frugali- 
ter: lauto paratu, Iu.: apud Domitium: unà: cum 
cenatum esset, L.— 7. perf., cenatus, having dined, 
after dinner: cum cenatus cubitum isset: te ce- 
natum occidere: milites cenatos esse in castris 
iubet, S.: amet scripsisse (versüs) cenatus, H.— 
To make a meal of, eat, dine upon. aves, H.: ap- 
rum, H.: patinas omasi, H.: pisces, H. : ostrea, Iu. 


O6n860, cénsul, cónsus, Sre, fo (az, assem, rate, 
estimate: censores populi aevitates: censento: ne 
absens censeare: milia octoginta civium censa di- 
cuntur, L.: quid se vivere, quid in parte civium 
censeri, ai, etc., L.: census equestrem Summam 
nummorum, asecesed with a knight's estate, H. : mi- 
lites scribere, capite censos, assessed for their per- 
sons, i. e. paying only a poll-tax, 8.: frequentia 
convenit censendi causa, to attend the census : ar- 
bitrium formulae censendi, the scheme for taking 
the census, L. : sintne illa praedia censui censendo, 
subject to the census.—Of a province: quinto quo- 
que anno Sicilia tota censetur.—With the person 
assessed as subject, fo value, make a return: in 
quà tribu ista praedia censuisti ?: Eat inter comi- 
tes Marcia censa suas, is assessed for, i. e. counts as 
one, O. — In gen., to value, estimate, weigh: ai 
censenda nobis res sit: auxilio vos dignos censet 
senatus, L.— To esteem, appreciate, value: ut ma- 
neat, de quo censeris, amicus, for whose sake, O.: 
unà adbuc victoria Metius censebatur, Ta. — Of 
senators, to be of opinion, propose, vote, move, give 
judgment, argue, insist, urge: Dic, inquit ei (rex), 
quid censes? tum ille... cenaeo, ete., J move, L. : 
ita censeo decernendum: Appius imperio consu- 
lari rem agendam censebat, L.: eas leges omnis 
censeo per vim latas: qui censet eos... morte 
esse multandos: sententia quae cenaebat redden- 
da bona, L.: de e& re ita censeo, uti consules dent 
operam uti, etc.: censeo ut iis... ne sit ea res 
fraudi, si, etc.: qui censebat ut Pompeiua profici- 
sceretur, Cs.: Fabius censuit . . . occuparent patres 
suum munus facere, L. —Ironic.: vereamini 
censeo ne... nimis aliquid severe statuisse videa- 
mini, i. e. of course, you will not be afraid, etc. : 
misereamini censeo, 7 advise you to be merciful, 8. 
—Ellipt.: dic quid censes (i. e. decernendum), 
L.: senati decretum fit, sicut ille censuerat, S.— 
Of the Senate, £o resolve, decree: cuius supplicio 
senatus sollemnis religiones expiandas saepe cen- 
suit: senatus Caelium ab re p. removendum cen- 
guit, C&.: quae bona reddi antea censuerant (i. e. 
reddenda), L.: nuntient, velle et censere eos ab 
armis discedere, etc., &. : ita censuerunt uti consui 
rem p. defenderet: cum vero id senatus frequens 
censuisset (sc. faciendum): bellum Samnitibus et 


patres censuerunt et populus iussit, against the 
Samnites, L.— To resolve, be of opinion, determine, 
decide, vote, propose, suggest, advise: erant qui cen- 
serent in castra Cornelia recedendum, Cs.: nunc 
surgendum censeo, J move we adjourn: ego ita 
censeo, legatos Romam mittendos, L.: neque eum 
locum quem ceperant, dimitti censuerant oportere, 
Cs.: Hasdrubal ultimam Hispaniae oram ignaram 
esse... censebat, belteved, L.: censeo ut satia diu 
te putes requiesse: plerique censebant ut noctu 
iter facerent, Cs. — Ellipt.: sententiis quarum 
pars deditionem, pars eruptionem censebat (i. e. 
faciendam), Cs. : ita uti censuerant Italici, deditio- 
nem facit, S. — Of commands: non tam imperavi 
quam censui sumptüs decernendos, etc., said, not 
as an order, but as an opinion that, etc.: ita id 
(foedus) ratum fore si populus censuisset, L.—0Of 
advice: idem tibi censeo faciendum: si videbitur, 
ita censeo facias ut, etc. : Quam scit uterque libens 
censebo exerceat artem, H.: ibi quaeratis socios 
censeo, ubi Saguntina clades ignota est, L.: ita 
faciam ut frater censuit, T. : Disce, dovendus ad- 
huc, quae censet amiculus, H.—Ironic.: si qua 
putes ... magnopere censeo desistas, J strongly 
advise you to give up that idea.—Of opinions and 
views, to be of opinion, think, believe, : Plato 
mundum esse factum censet a deo sempiternum: 
nemini censebat fore dubium quin, etc.: sunt qui 
nullum censeant fleri discessum : oportere delubra 
esse in urbibus censeo. —Ellipt.: si, Mimnermus 
uti censet, sine amore iocisque Nil est iucundum, 
H.—In gen., to judge, think, believe, suppose, imag- 
ine, expect: Quid te futurum censes? T.: neque 
vendundam censeo Quae libera est, T.: eo omnem 
belli molem inclinaturam censebant, L.: Caesar 
maturandum sibi censuit, thought he ought (i. e. re- 
solved) to hasten, O8. : impudens postulatio visa 
est, censere . . . ipsos id (bellum) advertere in se, 
to imagine, L.: Qui aequom esse censeant, nos a 
pueris ilico nasci senes, tmagine that we ought to 
be, T.: civis civibus parcere aequum censebat, N. 
—In questions, censes ? Do you think, do you sup- 
pose? continuo dari Tibi verba censes ? T. : adeo- 
ne me delirare censes ut ista esse credam ?: quid 
censes munera terrae? .. . Quo spectanda modo? 
H.: An censemus ? Are we to su f£—Ellipt.: 
quid illum censes ? (sc. facere ?) T.—Absol., as an 
approving answer: Ph. ego rus ibo... Pa. Cen- 
seo, T.: recte dicit, censeo, T. 

censor, oris, m. [cf. censeo], the title of a Roman 
magistrate, instituted B.C. 448. The censors were 
two in number (usually patricians of high rank), 
elected in the Comitia Curiata, originally every 
five years, Their duties, which they swore to per- 
form without favor or enmity, were to make a 
census of the people, giving the age, property, and 
class of each person; to exercise general control 
over public morals, with power to degrade any 
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citizen to a lower rank, to expel senators, and da 
prive the equites of horses and rings; to admi 
ister, under direction of the Senate, the pubi 
finances, to construct and keep in repair rol 
buildings, roads, and aqueducts, and to furni 
victims for the sacrifices: Papirium Semproniurs 
que censui agendo populus suffragiis praefecit; 
censores ab re appellati Bunt, L. : video animad 
vertisse censores in iudices: cum Saturninum cen 
sor notasset: qui eum ex senatu censor eiecerat : 
quem censores senatu moverant, S. : quem censo- 
res aerarium reliquisse se subscripserunt. — M e- 
ton., the title of a magistrate in a colony or proe- 
ince, whose duties were similar to those of the censor 
at Rome: censores in Sicilià creati: iurati censo- 
res coloniarum, L.—Fig., a severe judge of morals, 
censurer, critic: pertristis: castigator censorque 
minorum, H. | 

cénsorius, adj. [censor], of the censor, censori- 
al: tabulae, the lists: lex, relating to public build- 
ings: locatio, a farming of revenue: iudicium no- 
tioque: animadversio atque auctoritas: nota, L.: 
ignominia: opus, a fault punished by the censor : 
homo, who had been censor. — Rigid, severe: gra- 
vitas. 

censura, ae, f. [ censor ], the office of censor, 
censorship: tristis, L.: ad censuram petendam: 
magistra pudoris. — Prov.: Dat veniam corvia, 
vexat censura columbas, Iu. — F i g., a judgment, 
opinion; facilis censura cachinni, Iu. 

1l. census, P. of censeo. 

2. cénsus, fis, m. [censeo], a registering of 
citizens and property the censors, census, ap- 

isement : censum habere: agere, L.: censu 

prohibere, fo exclude from the list of’ citizens.—A 
counting, numbering : eorum, qui domum redie 
runt, Cs.— The register of the census, censor's lists. 
—A fortune, estate, wealth, riches, property, postes 
sions: homo sine censu: in senatoribus cooptan- 
dis neque censüs neque aetates valuisse: Ars illi 
sua census erat, his fortune, O.: Tulli, Iu.: exiguus, 
H.: cultus maior censu, beyond your means, H.— 
Poet., rich presents, gifts, O. 

centaureum, J, n., = kevrabptoy [Centaurus; 
because used by Chiron to heal the foot of Hercu- 
lea], the centaureum, a medicinal plant of Thessaly, 
V 


Centauréus, adj. [Centaurus], of the Centaurs: 
rixa, H. 

1. Centaurus, !, m., a Centaur, a fabled mon- 
ster, half man, half horse, V ., H., O. —Esp., Chiron, 
H.—A ship’s figure-head, V.—A southern constet: 
lation. 

2. Centaurus, I, f., the ship Centaur, V. 


centénus, num. distrib. [centum], one hundred 
times, one hundred.fold.— Sing. (very rare): cente 


centesimus 


néque arbore fluctum Verberat, with a hundred 
oars, V. — Plur., one hundred each: illos centeni 
q1emque sequuntur iuvenes, V.: pediti in singu- 
los dati centeni (denarii), L_— With multiplic.: HS 
deciens centena milia numerasse: Deciens centena 
(sc. milia sestertium) dare, H. 

centesimus, num. ordin. [centum], the hun- 
dredth: lux ab interitu Clodii. — As subst. f. (sc. 
pars), the Aundredth part, one per centum : binia 
centesimis faenerari, a£ two per cent. (a month), i. e. 
xenty-four per cent, (per annum). 

centiceps, cipitis, adj. [centum -- caput], hun- 
dred- * belua, i. e. Cerberus, H. 

centiens or centies, adv. [centum], a hundred 
Lunes : idem dictumst, T. : sestertium centiens (sc. 
centena milia), i. e. ten millions. 


centimanus, adj. [ centum 4- manus ], with a 
hundred hands (poet.): Gyas, H., O. 


cento, onis, m. [2 CAN-], a rag cushion, patch- 
work quilt (as a defence against missiles), Cs. 


centum or C, num. tndecl., a hundred: anni: 
dies: viciena centum milia passuum, Cs.—Ind ef., 
& hundred, many, countless: mihi si linguae cen- 
tum sint, V. : centum puer artium, H. 


centumgeminus, adj. ( centum -- geminus ], 
of multiple form: Briarcus i e. with a undead 
arms, V. 

centumviralis, e, adj. [ centumviri ], of the 
eenlumviri: iudicium : causae. 

centumvin (Cviri) or centum viri, órum, 
m.. the hundred men, a ial jury of three from 
cach tribe, chosen annually to try, under a quaestor, 
important civil suits, especially concerning inherit. 
ances: causam apud centumviros agere. 

centunculus, 1, m. dim. [1 cento], a cloth of 
many colors, L. 

centuria, ae, f. [centum], a division of a hun- 
dred, century, company: centuriae tres equitum, 
L.: milites eiusdem centuriae, Cs.: pecus exerci- 
tai per centuriaa distribuere, S.—.4 division of the 
people, century (the constitution, ascribed to Ser- 
vius Tullius, divided the people according to wealth 
into 193 centuries), L. They voted by centuries 
in the comitia centuriata: praetor centuriis cunc- 
‘33 renuntiatus: praerogativa. — A division of 
land, tract. 

centuriatim, adv. [ centuria ], by companies : 
virare, Ca.— By centuries, in centuries: citare po- 
palum, L.: descriptis ordinibus. 

1. centuriatus, adj. [ P. of 1 centurio], divided 
tato centnries: comitia centuriata, the assembled 
centuries of the people (held in the Campus Martius 
to choose the higher magistrates, to decree war or 
peace, etc.) : quod ad populum centuriatis comitiis 
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tulit: comitiis centuriatis alqm consulem renun. 
tiare: lex, sanctioned by the Comitia Centuriata. 

2. centuriatus, üs, m. [1 centurio], a division 
into centuries: ad centuriatum convenire, L. 

3. centuriatus, ts, m. [2 centurio], the office 
of centurion. 

1. centurio, dvi, átus, dre [centuria], to divide 
into centuries, assign to companies, organize (of in- 
fantry): homines centuriari: iuventutem, L.: cen- 
turiati pedites, L. 

2. oenturio, Snis, m. [centuria], a commander 
of a century, captain, centurion (next in rank to 
the tribunes of the legion), C., &, L., H.: primi 
pili, of the fir.4 maniple (of the triarii), the first 
centurion of the legion, S. — Plur.: primorum or- 
dinum, i. e. the siz centurions of the first cohort, Cs. 

centurionatus, iis, ». [2 centurio], an election 
of centurions, Ta. 

cenula, ae, f. dim. [cena], a little dinner : he- 
sterna. 

cepa, see caepe. 

cera, ae, f. [2 CER-], waz: fingere e cerá: ca- 
lamos cerá coniungere, V. — Meton., plur., the 
war cells (of bees), V. — A writing-tablet, leaf of 
wood covered with waz: ex illis tabulis cer&ve re- 
citata, L.: vacua, O.: prima, the first leaf, H.: ex- 
trema.—. seal (of wax), C., 0.—.4 wazen image, 
waz figure, family portrait: veteres, Iu., 8. 

Ceramicus, 1, m., = Kepayekóc (of potters), 
a field near Athens, in which eminent citizens were 
buried. 

cerarium, I, n. [cera], a seal-taz, fee for sealing. 
P corastes, ae, »., = kepáarrc, a horned serpent, 

r 


cerasus, I, f., = képacoc, a cherry-tree, V.—A 
cherry: dulces, Pr. 

cerütus, adj. [cera], covered with waz, waxed: 
tabellae: pennae, cemented with waz, H.: taedae, 
of waz, O. 

Cerberus (-ros), 1, m., = KéipBepoc, in fable, 

, who guarded the entrance of Hades, a 
dog with three heads, V., O.; or with many heads 
(centiceps), H. 

cercopitheous, 1, m., = ceproriSneoc, a - 
tailed ape: sacer (in Egypt), Iu. +6 tong 

cercürus, I, m., = xíprovpoc, a light vessel (o 
Cyprus), L.—A sea-fish: ferox, O. id 

cerdo, ónis, m. [xipdoc], a workman of the low- 
est class, Iu. 

Cerealis, e, adj. [ Ceres |. of Ceres: nemus, 
sacred to Ceres, O. : papaver, V.— Of grain, cereal, 
agricultural : munera, O. : herbae, Ó.: culmus, V.: 
arma, i. e. im ts for grinding and bakina, V.: 
solum, i. e. the cake laid on the around. V .— Plur. 


= 





cerebrosus 


a. as subet.: Cereália, the festival of Ceres, C., 0., 
L. 

cerebrósus, adj. [cerebrum], Aot-Aeaded, pas- 
sionate, hasty: unus, H. 

oerebrum, 1, 2. [2 CEL-], the brain: Dimmi- 


nuetur tibi, T., V. — Understanding: Putidius, H. | "99 


— Anger, choler : o te cerebri Felicem! i. e. your 
hot temper, H. 

Ceres, eris, f., the daughter of Saturn, goddess 
of anor V. H., O.: Deserta, secluded, V.— 
Meton., bread, fruit, corn, grain, food: fruges 
Cererem appellamus, C., T., V., H., O. 

1. cereus, adj. [cera], wazen, of waz: nihil: 
effigies, H. : neque proponi cereus opto, offered for 
sale in (a statue of) waz, H.: castra, i. e. Auney- 

; a, realms of bees, V.— Waz-colored : 
pruna, V. — Pliant, soft: bracchia Telephi, H.— 
Fig.: cereus in vitium flecti, easily persuaded, H. 

2. cereus, I, m. [1 cereus], a waz-light, taper. 

cerimonia, see caerimonia. 

oérintha, ae, /., the wax-flower, cerinthe, V. 


cerno, cróvi, certus, ere [2 CER] to rate, 
part, sift: in cribris omnia cavis, O. — Fig., of 
the sight, to distinguish, discern, make out, perceive, 


see: si satis cerno, T.: acutum, H.: oculis cerni, 
N.: quae cernere et videre non possumus: haec 
coram, (o witness, C8. : coram letum, V.: acies a 
nostris cernebatur, Cs.: Venus, nulli cernenda, 
invisible, O.: neque misceri omnia cerneres, S.: 
cernis ut insultent Rutuli? V.: cernebatur novis- 
simos illorum premi vehementer, Cs.— 7o see men- 
tally, discern, perceive, comprehend, understand : 
eas (res) ingenio: ea quae erant vera: amorem, 
T.: cerno animo acervos civium: fortis animus 
cernitur, shows itself.— To decide, decree, determine, 
resolve: quotcumque senatus creverit populusque 
lusserit: priusquam id sors cerneret, L.: certá 
Borte, after the lot was decided, L. : Ferro non auro 
vitam cernamus utrique: cernere ferro, V.: potius 
germanum amittere crevi quam tibi . . . deessem, 
Ct. : pro patriá, S.—In law, with Aereditatem, for- 
mally to declare oneself heir to, accept, enter upon : 
quam hereditatem iam crevimus: hereditatem 
regni, L.—Fig.: fratris amorem cum reliquá 
nereditate crevisse. 

cernuus, adj. [2 CEL-], stooping forwards, 
head-foremost: quadrupes, V. 

(cero), see cárátus. 

oéroma, atis, n., — cnpwpya, an ointment for 
erestlers : femineum, Iu. 

ceromaticus, adj., = knpwparwóg, emeared 
with waz ointment: collum, lu. 

cerritus, adj., crazed, frantic, mad, H. 

certamen, inis, n. [ certo ], a decisive contest, 
measuring of forces, struggle, strife, dispute, dixsen- 
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sion, rivalry, competition : inter clarissimos duces: 

de urbis possessione: cum alqo: regni, L. : no- 

strum: certamina domi finita, civil dissensiona, L.: 

inter mortalis vine an virtute, etc., S. : certamina 

divitiarum, H.— A 6attle, fight, struggle, combat, 

ement : ubi rea ad certamen venit, S : iu cer. 

tamine ipso, L.: medio in certamine, V. : ita vario 
certamine pugnatum est, such were the changing 
aspects of the battle, Cs.: humanum, between mea, 
L.: pari certamine geri, with equal numbers, Cs. : 
pugnae, O.: navale, V.: non temptato certamine, 
L.: me in certamina poscere, challenge, V. — A 
trial, race, match, contest, struggle: gladiatorium: 
Instituit celebri certamiue ludos, O.: celebrata 
sancto certamina patri, V.: cursüs, O.: equus cer. 
tamine primus, H.: ponam certamina classix, 
make a match, V.: Velocis iaculi certamina ponit, 
V.—M eton., rivalry, competition, ion, am- 
bition, zeal: honoris et gloriae: pugna mediocri 
certamine commissa : olli certamine summo Pro- 
cumbunt, V.: magni certaminis dimicatio, L.— 4 
prize: tanti certaminis heres, O. 


certatim, adv. [2 certo], in rivalry, emulously 
zealously, with competition: quem amamus, wie is 
loving: saxa mittere, &.: cantat nauta atque via 
tor, H.— Earnestly, zealously, eagerly: umeris in 
fundere rores, V.: Actaeona clamant (comites) 
O.: Delphi totá ex urbe ruentes, Ct.: conlucen 
ignibus agri, rival one another in splendor, V. 

certàtio, ónis, f. [2 certo], a competition, cox 
lest, strife, rivalry: inter eos honesta, Aonorabi 
rivalry: iniqua, unfair. — A dispute, discussion 
relinquitur virtuti cum voluptate certatio: omiss 
multae certatione, the demand of a fine, L.. 


certe, adv. with comp. [ certus ], really, sured: 
assuredly, actually, certainly, as a fact: fuit ceri 
id aequum: ea certe vera sunt, admitled facts 
qui certius explorata referant, L.: Si reperire v« 
cas amittere certius, O.: o dea certe, V.: Ceri 
edepol nutricem video, T. — Es p, in answers 
estne hic ipsus? et certe is est, T.: num is e 
Cluentius? certe non est. —-In confirmation, + 
doubt, of course, certainly : venerat, ut opinor, hax 
res in iudicium. Certe: atqui vis in foro versa: 
est. Certe, admitted.—Of belief, without doul 
with assurance, confidently, surely, certainly : is 
certe statuerat non adesse: de casu Cottae certi: 
ex captivis cognoscit, Cs.—With scio, to have ; 

ubt, be sure: ex litteria certe &cire potuisti. 
( legiones ) comprobaturas esse certe scio. - 

ronic.: Regium certe genus Maeret, no dori 
H.: credo fore qui... inponant, certe quibua ^ 
detur, etc., men who no doubt think, etc., S. —R 
strictive, at least, yet certainly, but surely * Si n 
ipsá re tibi istuc dolet, simulare certe est homin 
T.: res fortasse verae, certe graves: desilite, mi 
tes ... ego certe meum officium praestitero, C: 


certo 


quo quid sit beatius, mihi certe in mentem venire 
non potest: si tibi fortuna non dedit... at natu- 
ra certe dedit: maior haec praeda, sed illa impu- 
ientia certe non minor: boc vero edictum certe 
xlentio non potest praeteriri: vestrae quidem 
cette vitae prospiciam, Cs. (quidem emphasizes 
the preceding word, while certe belongs to the 
whole clause): bona femina, locuples quidem 
cte: sed alias ubi sit animus; certe quidem in 
te est (quidem emphasizes certe). 

1. certo, ado. [certus], with certainty, certainly, 
verely, of & truth, in fact, really: nihil ita exspec- 
tare quasi certo futurum: ego rus abituram me 
esse certo decrevi, T.—With scio, J know fully, tt 
us beyond doubt: hoc certo scio, aiebat, etc., T. : 
haec omnia facta esse certo scio. 


2 certo, Avi, &tus, dre, freq. [certus], to match, 
eie with, fight, contend, struggle, combat, do battle: 
armis cum hoste, an venenis ?: pugnis, calcibus: 
proelio, S.: de salute, Ta.: de ambiguo agro bello, 
L.: acie, V.: animis iniquis, V.: in Bruti salute 
certatur: maximé vi certatur, 8. — Fig. (o con 
tend, struggle, strive: inter se quo iure certarent: 
in centur virali iudicio: provocatione, L.: si quid 
3e iudice certes, H.: foro si res certabitur olim, be 
tried, H.: cui (multae) certandae cum dies adve- 
uiseet, L. : certata lite deorum Ambracia, the subject 
of arbitration, O.: quicum omni ratione certan- 
dam ait: (carmina) certantia iudice Tarpá, recited 
f» competition, H. — To contend, compete, wrestle, 
« strive, vie, match: cursu cum aequalibus, 
&: si nautae certarent, quis eorum potissimum 
gubernaret: die, mecum quo pignore certes (in 
music) V.: Carmine vilem ob hircum, H.: solus 
tibi certat Amyntas, és your only rival, V.: Certent 
et cyenis ululae, V.—With £nf.* Phoebum supe- 
rare canendo, V.: aequales certat superare legendo 
(violas), O.: inter se eruere quercum, V.: praedas 
certantes. agere, with all their might, S.: Avidi 
glorise certantes murum petere, striving to outdo 
one another, S.—F i g., to compete, vie, emulate, ri- 
eal: Benedictis si certasset, T.: cum civibus de 
virtute, S.: cum aliorum improbitate: contumacia 
adversus nobiles, L.: vobiscum de amore rei p.: 
virtute oportere, non genere certari.—P oe t.: viri- 
dique certat Baca Venafro, H.: decerpens Certan- 
tem uvam purpurae, H. : (hunc) tergeminis tolle 
honoribus (i. e. tollendo), H. 
certum, I, »., and certum, adv. ; see certus. 
certus, adj. with comp. and sup. [ P. of cerno], 
determined, resolved, fixed settled, pu ! certain: 
tt consilia, T.: Certa res est, T.: illos ad certam 
mortem adducere: omnia experiri certumst prius 
qoam pereo, sf is ined, T.: ita facere cer- 
tumst, T.: certum est omnia dicere: cum diceret 
tibi certum esse discedere, that he had resolved : 
mihi abiarare certius est quam dependere, J have 
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Cerussatus 


determined rather, etc.—Of persons, determined, 
resolved, bent: certa mori, V.: cert non cedere, 
O.: certus eundi, V., 0.— Determined in thought, 
eure, proved, true, established, certain: ut mi haec' 
certa attuleris, T. : cum ad has suspiciones certis- 
simse res accederent, Cs.: crimen: certum esse 
ratus quod acceperat, S.: nec quicquam certi re- 
spondes mihi, T. : id parum certum est, L. : neque 
certi quid esset explorari poterat, Cs. : neque cer- 
tum inveniri poterat, Cs.: si quicquam humano- 
rum certi est, L.: certum habere, fo regard as cer- 
tain: pro certo babetote voe decernere, be assured, 
S.: pro certo polliceor hoc vobis: id ponere pro 
certo, L.: quot caesa milia sint, quis pro certo 
adfirmet ? L.: pro certo creditur (Catilina) fecisse, 
etc., B. — Of persons, informed, assured, certain: 
certi sumus periisse omnia: Anchisen facio Cer- 
tum, V.: futurorum certi, O.: Quantum potest me 
certiorem face, inform me, T.: qui certiorem me 
sui consili fecit : Caesarem certiorem faciunt, sese 
non facile prohibere, etc., Ce.: milites certiores 
facit, paulisper intermitterent proelium, tnetructs 
Cs.: ubi de eius adventu Helvetii certiores fact 
sunt, Cs.: factus certior, quae res gererentur, Ce. 
— Definite, precise, certain, specified, particular : ad 
certas res conficiendas certos homines delectos 
habebat, for special purposes special agents: con- 
cilium in diem certam indicere, Ca.: certum pre 
tium missionis constituere: imperatorem certum 
deposcere: signum, agreed, Cs. : domicilium, fized: 
sunt certi denique fines, Quos ultra, etc., H.—De- 
termined only in thought, certain, nameless, not 
specified: de certà causé nondum facere: certo- 
rum hominum avaritia: expositis certis rebus, a 
few points, — Of persona, trustworthy, consistent, 
firm: amicus certus in re incerta cernitur: homo 
certus et diligens: honestissimus et certissimus: 
hoatis nec spe nec animo certior (i. e. firmior), L. : 
pectus, V.: illud ex hominibus certis reperiebam: 
certissimus auctor (Phoebus), V.: certi accusato- 
ris officium. — Of things, settled, fixed, assured, 
established, trustworthy, certain: certius argumen- 
tum odi: cum illa certissima argumenta atque, 
iudicia sceleris, tum multo certiora illa, conclusive: 
certiores nuntii, more trustworthy news, Cs. : vecti- 
galia populi R. certissima : quod salutis certa lae- 
titia est, nascendi incerta condicio: certissima 
victoria, complete, Cs. : convivia, constant, H. : cer- 
tiorem capessere fugam, more decided, L.: certam 
quatit improbus hastam, sure of aim, V.: certo 
subtemine Parcae, énezorable, H.: si certa pestis 
adesset, sure destruction, S. 

oerula, ae, f. dim. [cera], a bit of waz used in 
cramng: miniata. 

cerussa, ae, f., white-lead, ceruse, O. 

cérussatus, adj. [cerussa], colo~ed with wAite 
lead, painted white: buccae. 


cerva 


cerva, ae, f. [ cervus ], a hind, O. — In gen. 
(poet.), a deer, T., V., H., O., Ct., Tb. 

cervical, ália, n. [cervix], a pillow, bolster, Iu. 

cervicula, ae, f. dim. [cervix], a small neck. 

oervinus, adj. [cervus], of a deer: pellis, H. : 
vellera, 0.: dnectus, i. e. great age, lu. 

cervix, Icis, f. (2 CEL- --VI- ], a head - joint, 
neck, nape: rosea, V.: subacta ferre iugum, H.: 
nudare cervicem, L.: eversae cervices tuae, T. : 
caput et cervices tutari: parentis Fregisse cervi- 
cem, H.: cervices securi subicere, i. e. (o commit a 
capital crime: cervices Roscio dare, i. e. submit to 
be judicially murdered by R.: praebenda est gla. 
dio, Iu, — Fig., the neck, shoulders: Imposuistis 
in cervicibus noetris dominum: dandae cervices 
erant crudelitati nefariae, must submit. — The neck, 
throat, life: a cervicibus nostris est depulsus An- 
tonius: etsi bellum ingens in cervicibus erat, im- 

ing, L.: velut in cervicibus habere hostem, 

: qui tantis erunt cervicibus recuperatores, qui 
audeant ? etc., who shall have the fierceness ? 

cervus, !, m. [1 CAR-], a stag, deer: bos cervi 
figura, Cs.: fugax, H.: surgens in cornua, V.: 
Ocior cervis, H. —In war, a structure of sharp 
stakes (like horns), chevauz-de-frise, Cs., L. 

Cespes, see caespes. 

cessatio, onis, f. [ cesso ], inactivity, idleness, 
absence of occupation: otiosa. 

cessator, óris, m. [cesso], a loiterer, idler : in 
litteris: de libris: nequam et ceasator, H. 

cessio, onis, f. [1 cedo].—In law, a giving up: 
in iure, i. e. tn open court. 

CessO, Avi, Atus, dre, freg. [1 cedo], to be remiss, 
delay, loiter, cease from, stop, give over: paulum, 
T.: odiosa cessas, you are delaying shamefully, T.: 
in suo studio: ab apparatu operum nihil cessa- 
tum, L.: Quidquid apud durae cessatum est moe- 
nia Troiae, whatever delay there was, V.: audaciii, 
to lack spirit, L.: quid cessas ? Tb. : quor cessas? 
T.: cessas in vota? V.: ego nunc mihi cesao, i. e. 
to my hurt, T.: pultare ostium, T. : mori, H.—Of 
persons, to be inactive, be idle, be unoccupied, do 
nothing: cur deos cessare patitur? si quid cessare 
potes, V.: Dum cessant aliae, O.: cessare et lu- 
dere, H.: Cessatum usque adhuc est, T.: Semel 
hic cessavit, played truant, H. : amori, to have lei- 
sure for, Pr.—Of things, to be at rest, rest, be still, 
be inactive, be unused, pause, cease, slop; quid ita 
cessarunt pedes? Ph.: Ceseat opus, O.: cessat ira 
deae, L.: cessasse ferunt aras, i. e. remained un- 
sought, O,: Cessantem amphoram, i. e. long un- 

H.: cessaturae casae, O.: tonsas cessare 
novalis, to lie fallow, V.» ceasat voluntas ? i. e. does 
he hesitate? H.: Ceasata tempora cursu Corrigit, 
makes up for lost time, O.—Supin. acc. ¢ cessatum 
ducere curam, lay at rest, H. 
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cetos 


cestrosphendone, 6s, f., — keorpos$evdóvs, a 
military engine for hurling stones, L. 

eetarium, 1, n. [cetos], a fish-pond, H. 

cétarius, adj. [ cetos ], of sea - fish: ludi, Ta 
dub.—As subst. m., a fishmonger, T. 

C6t6, see cétos. 

oétera, ad». [acc. plur. of ceterus], for the rest, 
otherwise, in all else: praeter nomen cetera igna- 
rus populi R., S. : hastile cetera teres praeterquam 
ad extremum, L.: hac in re unà dissimiles, at ce 
tera paene gemelli, H. : cetera Graius, V.: cetera 
similes Batavis, nisi, etc., Ta. ; egregius cetera, Ta.: 
cetera parce, puer, bello, V. 

cereroqui (not -quin), adv. [ceterus + qui], for 
the rest, in other respects, ise: non posta so- 
lum suavis, verum etiam ceteroqui doctus. 

1. oeterumm,, !, 7., see ceterus. 


2. ceterum, adv. [acc. n. sing. of ceterus], for 
the reat, $n. other venpects, else, otherwise: foedera 
alia aliis legibus, ceterum eodem modo omnia fiunt, 
L.: brevior via per loca deserta, ceterum dierum 
erat fere decem, N. — In transitions, now, besides, 
for the rest, T.: Ceterum ex aliis negotiis, etc., 5. 
—Restrictive, but, yet, notwithstanding, still, on the 
other hand: id quidem (bellum) spe omnium se 
rius fuit: ceterum, id quod non timebant, etc., L. : 
multa ceterum levia, S. : multum laboris susciperv, 
ceterum maxume tutos esse, S.— Otherwise, else, in 
the ite event: non enim cogitaras; ceterum 
Idem hoc melius invenisses, T. 

(ceterus), adj. [2 CA., CI-], the other, remain 

, rest: ornatus: regio cultu, N.: cohortes vete- 
ranas ... ceterum exercitum locat, S. : multitudo, 
S. : aetas, V.: murus supra ceterae modum altitu. 
dinis emunitus, L.: inter ceteram planitiem mons. 
S.: pro ceter& eius audaciá: unà iugi aqua, cetera 
pluvià utebantur, S.: vos curis solvi ceteris, T. : 
amici, C&.: praestare ceteris animalibus, S.: cete- 
rarum rerum prudens: non abhorret a cetero sce- 
lere, L. —Idiomat. (with the genus instead of 
the species), the others, besides, also: Ipse (consul) 
vocat pugnas, sequitur tum cetera pubes, V.: hi 
ceterorum Britannorum fugacissimi (i. e. omnium), 
Ta.—As subst. m., the others, all the rest, everybody 
elses ceteri nihil suspicantes dant (ius iurandum), 
Cassius, etc., S. — As subst, n. ; ceterum omne in- 
censum est, the rest, L.: de cetero, as for the real: 
nil egregie praeter cetera studebat, T.: ad cetera 
addiderunt, falsum numerum deferri, etc., Ca. : in- 
ter cetera tristia eius anni, L.: Cetera de genere 
hoc, adeo sunt multa, etc., H.: ut omittam ceters. 
— Es p., et cetera or ceteraque, and the rest, and 
the like, and so forth» cum scriptum ita sit... et 
cetera: ut illud, * Agas asellum" et cetera. 

oetos, n., = xijroc, a sea-monster, plur. : inma 
nia cete, V. 


oetra 
oétra, cétratus, see caet-. 
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cibaria 
chillarchés, ae, m., = xouápyxc, a commander 


ceu, adr. [ce- ve], as, like as, just ass genus of 1000, Cu. 


omne natantum, ceu naufraga corpora, fluctus 
Proluit, like, V.: Dirus per urbes Afer Ceu flam. 
ma per taedas, etc, H.: ceu nubibus arcus iacit 
tolores, V. — Followed by haud aliter, V.; by sic, 
Y.: alise turpes horrent, ceu Cum venit viator, as 
vÀen, V.: lupi ceu raptores, V.: pars vertere ter- 
ga, Ceu quondam petiere rates, just as, V.— As if, 
as it were, just as tf: per aperta volans, ceu liber 
habenis, Aequora, V.: ceu cetera nhsquam Bella 
furent, V. 

ceveo, —, —, dre, fo move the haunches, Tu. 

chalcaspides, dum, m., arxaonwwec, with 
trazen shields (a division of the Macedonian arty), 
Ta 

Chaldaeus, adj., Chaldaean: grex, of sooth- 
azyers, Iu. 

chalybeius, adj. [chalvba], of steel : massa, O. 

chalyba, ybis, m., = xáXvij, steel: volnificus, V. 

channe, 6s, f., = xávvy, a sea fish, O. 

(chaos), abl. chao, only acc., n., = xyáoc, the un- 
formed world, void, empty : ingens, inane, 
0.— TÀe formless mass of which the universe was 
made, chaos: a chao, since the creation, V. 

chara, ae, f., a wild cabbage, Cs. 

charistia (car-), Srum, n., — yapiora, a fes- 
tieal of family peace, held February 20th, 0. 

Charites, um, f. = Xapirec, the Charites, 
Graces, O. 

Charon, ontis, m., = Xdpwy, the ferryman of 
the Lower World, C., V. 

charta, se, f., = xáprnc, a leaf of the Egyptian 


papyrus, paper : quodcumque semel chartis inle- | o 


verit, H.: chartas et scrinia posco, H.: dentata, 
enooth, L. — A writing, paper: chartae obsolue- 
runt, the records: ne charta nos prodat: finis 
chartaeque viaeque, H.: tribus chartis, books, Ct. : 
& chartae sileant, poems, H. 

chartula, se, f. dim. [charta], a little paper, 
memorandum, 

Charybdis, is (acc. im or in, abl. Y), 7., = xá- 
pofléw, a whirlpool tween Italy and Sicily, personi- 
fet as a fi monster, Iu.: implacata, V.—Fig., 
a destroyer: bonorum, C., H. 

Chelae, àrum, f., = XnAai, the arms (of Scor- 
pw, which extend into Libra, hence), Libra, V. 

chelfdrus, 1, m., = yéAvdpoc, a fetid water- 
serpent, V., O. 

chelys, —, acc. chelyn, voc. chely, 7., = xéAvc 
_(sortoise), a. shell, lyre, harp, O. 

cheragra (chir-), ae, f., = yeupdypa, gout in 
the end, H. vo 


chiliarchus, I, m., = xi (commander of 
1000).—In Persia, the chancellor of state, N. 

Chimaera, ae, f., = yipatpa, a fabulous mon- 
ster, C., V., H., 0.—. ship sn the fleeLof Aeneas, V. 

Chimaerifera, adj. f. [ Chimaera +1 FER- ], 
producing the Chimaera, O. 

ohirographum, |, n., = x«pdypadgoy, a hand- 
writing, hand: quo me teste convincas? an cbi- 
rographo?: chirographum primorum imitatus est. 
— Án autograph: Caesaris chirographa defende- 
re: falsa chirographa, forgeries. 

(chironomon), —, acc. -ünta, adj., = xtipovo- 
pev, moving the hands significantly, gesturing, Iu. 

chirürgla, ae, f., = yepoupyia, surgery: chi- 
rurgiae taedet, i. e. violent remedies. 

Chius, adj., — Xioc, Chian, of Chios.—As subst. 
f. (8c. vinum), Chian wine (a sweet wine), H. 
,,Chlamydátus, adj. (chlamys], tn a military 


chlamys, ydis, f., = xAapóc, a Grecian upper 
garment of wool, military cloak, state mantle: cum 
chlamyde statua: Tyria, O.: Pallas chlamyde con- 
spectus, V. —In gen., a cloak, mantle, V., H., O. 

choragium, I, m., = xyopáytov. — P ro p., stage 
apparatus, scenery and costumes ; hence,.pomp: 
gloriae, Her. 

choraules, ae, m., = xopaiAnc, a flute-player, 
who accompanted the choral dance, Iu. 

chorda, ae, f., = yopdn, catgut, a string (of a 
musical instrument): chordae intentae: resonat 
(vox) chordis quattuor ima, i. e. most acute, H.: 
Verba socianda chordis, by the lyre, H.: querulae, 


‘choréa (rarely chorea ), ae, f == xoptía, a 
dance in a ring, dance to music, V., H., O., Tb., Pr. 
choréus or -ius, I, m., = yoptiog, a choree, 
trochee (a metrical foot, — —). f 

chorus, !, m., = yópoc, a dance in a ring, choral 
dance, dance : Nympharum leves chori, H. : choros 
agitare, V.—.4 troop of dancers, band of singers, 
chorus, choir: comissationis: Phoebi, V.: cano- 
rus, Iu.—In tragedy : actoris partIs chorus Defen 
dat, H.—P oet., of the deified daughters of Atlas. 
Pleladumn, H.— A multitude, band, troop, crowd: 
iuventutis: philosophorum: vatum, H.: noster 
(i. e. Musarum), O.: laacivus, Tb. 

chromig, is, f., = yodpuc, a. sea-fisÀ, O. 

chr¥solithos, J, m., = xpveóN oc, chrysolite, 
topaz, O 

chrfsophrf¥s, —, ace. yn, f., = ypicogpuc, a 
sea-fish with a golden spol over each eye, O. 

cibaria, órum. s. (cibarius], food, eutrimeuz. 


cibarius 


provisions, fare, ration, fodder: cum sibi 

sint congesta cibaria, i. e. a bare com , H.— 
Of soldiers: trium mensum, Cs.: decem dierum 
cocta, L.: menstrua, monthly supplies: anseribus 
cibaria publice locantur. 

oibarius, adj. [cibus], given az rations, made 
as an allowance: panis, i. e. the bread served to 
slaves. 

oibérium, !, n., = rop, a drinking-cup, H. 

cibus, 1, m., food, victuals, nutriment, fodder : 
Cibum capiet cum e&, T.: advorsus famem, non 
lubidini erat, 8: suavitatem cibi sentire: sumere, 
N.: tantum cibi et potionis adhibendum: facilli. 
mus ad concoquendum: se cibo iuvare, Cs.: ani- 
malis, nourishment in the air : celare cibis fallaci- 
bus hamos, batt, O.: dediti somno ciboque, Ta. : 
cibus omnis in illo Causa cibi est, causes hunger, 
0.—P ro v.: E flamma petere cibum, i. e. to snatch 
victuals from a funeral pyre, T. —F i g., food, nour- 
ish ment, sustenance: humanitatis: flammae, O. 

oicada, ae, f., the cicada, tree-cricket, V.: ex- 
spectate cicadas, i. e. watt for summer, Iu. 

cicatrix, Icis, f., a scar, cicatrice: cicatricIs 
suas Ostentat, T.: plagam accepit, ut declarat ci- 
catrix: adversae, wounds in front: ostentare cica- 
trices advorso pectore, S. : ubi primum ducta cica- 
trix, when the wound began to heal over, L. — In 
plants, a mark of incision, V.—In a shoe, the seam 
of a patch, Iu.—Fig.: refricare obductam iam rei 
p. cicatricem, to open the wound afresh. 

oloer, eris, n., the chickpea, H. 
H ciohoreum, 1, n., = kuyóptua, chiccory, endive, 


cioonia, ae, f., a stork, H., O., Iu., Ph. 

oicur, uris, adj., tame: bestiae. 

cicuta, ae, PA hemlock (given to criminals as 
poison), H. — Plur., H.— Used as medicine, H.— 
A flute of hemlock stalks, shepherd's pipe, V. 

cidaris, is, f. [Persian], a diadem, tiara, Cu. 

Cleo, civi, citus, dre [1 CI-], to cause to go, move, 
attr, drive: natura omnia ciens et agitans: animal 
motu cietur suo: imo aequora fundo, stira up, V : 
alquos e municipiis, Ta.: puppes sinistrorsum ci- 
tae, H.—In law: ciere erctum, to divide the inherit. 
ance, —F i g., to put in motion, rouse, disturb ; aurae 
cient (mare), L.: tonitru caelum omne ciebo, V.— 
To by name, name, call, invoke. magn supre- 
mum voce ciemus, i. e. uéter the last invocation to 
the Manes, V.: numina, 0.: triumphum nomine, 
i. e. to call Io triumphe! L.: patrem, i. e. show one's 
free birth, L. — To summon, rouse, stir, call. ad 
arma, L.: aere viros, V.: ad sese alqm, Ct. : ille 
cieri Narcissum postulat, Ta.— 76 call upon for 
help, invoke, appeal to : nocturnos manes, V.: vipe- 
reas sorores, the Furies, O.1 foedera et deos, L.— 


ull... 
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oingo 


To excite, stimulate, rouse, enliven, produce, cause, 
occasion, begin: motüs: tinnitüs aere, Ct.: fletis, 
V.: murmur, V.: pugnam, L.: pugnam impigre, 
Ta.: bellum, L.: belli simulacra, V.: tumultum, 
L.: Martem, V. 

cllicium, J, n., = x:Aixtoy, a covering, original- 
ly of Cilician goat's hair, used by soldiers and sea- 
men, C., L. 

Cilissa, ae, adj. f., = Küucca, Cilician : spica, 
of crocus, O., Pr. 

Cilix, icis, adj., — Kidd, Cilician : Taurus, O. 
— Plur. m., the Cilicians. 

cimex, icis, m. [SCI-]. a bug, Ct. — As a term 
of reproch, H. 

cinaedus, 1, m., = civawoc, one who practises 
unnatural lust, Iu., Ct.—As adj. with comp., wan- 
ton, unchaste: cinaediorem, Ct. 

cincinnatus, adj. [ cincinnus ], with curled 
hair, wearing ringlets: consul. 

cincinnus, !, m., = cixwvoc, curled hair, a lock 
of hair, curl: cincinnorum fimbriae, —Fig., in 
rhetoric, artificial ornament: in poStae cincinnis 
offenditur. 

1. cinctus, P. of cingo. 

2. cinctus, fis, m. [cingo | girding : Gabi- 
nus @ manner of girding toga: incinctus 
cinctu Gabino, L.: cinctu Gabino Insignis, V. 

cinctutus, adj. [2 cinctus], girded, girt (rare): 
Luperci, O.: Cethegi, i. e. the ancients, H. 

cinerarius, !, m. [cinis], a hatr-curler, Ct. 

cingo, x1, Inctus,ere, fo go around, surround, 
encompass, environ, gird, wreathe, crown: Cingatur 
mens) corpore: coron& consessus cinctus eat: 
travis) aggere cingit harenae, V.: o8 ciuctum ser- 
pentibus. — To surround with a girdle, gird on, 
gird , esp. pass. with abl., to be gi be encircled : 
sacerdotes Pellibus cincti, in leather girdles, V.: 
Hispano cingitur gladio, L.: cingor fulgentibus 
armis, V.: ense latus cingit, O.: cinctas resolvite 
vestes, O.: inutile ferrum Cingitur, V.: cinctae 
ad pectora vestes, O.: puer alte cinctus, i. e. ready, 
H.—Pass., to gird oneself, make ready, prepare : 
Cingitur in proelia, V.— 7o encircle with a garland, 
crown. tempora pampino, H.: tempora ramie, V. 
de tenero flore caput, O.—Of places, to surround, 
encircle, invest, enclose: civitas cincta Gallorum 
gentibus: flumen oppidum cingit, Cs.: urbe por- 
tus ipse cingitur: mare, quo cingi terrarum orbem 
fides, bounded, Ta. : cinxerunt aethera nimbi, coe- 
ered, V.—F i g.: diligentius urbem religione quam 
ipsis moenibus, fortéfy.—In war, to surround, for- 
tify, invest, beset, besiege: castra vallo, L.: equita- 
tus latera cingebat, Cs.: urbem obsidione, to be 
siege, V. — Fig.: Sicilia multis undique cincta 
periculis, beset: flamma& Reginam, envelopu in Uu 


cingula 


fire of love, V.— To escort, accompany : 
tor et unus ex purpuratis latus cingebant, L.: 
cincta virgo matrum caterva, O. 


cingula, drum, n. [cingo], a girdle, belt: aurea, 
Y.: pueri, a eund ta, V.—Of beasts, O. 


cingulus, 1, m.—P rop., a girdle, a zone (of 
the earth). 


oinifld, Snis, m. [cinis -- FLA-], a hair-curler, 
H. 


cinis, eris, m., ashes, H. — Es p., of a corpse, 
the ashes: filii sui: Libabat cineri, V.: dum modo 
abeolvar cinis, i. e. after my death, Ph.: Post cine 
rem cineres ad pectora pressant, after burning the 
corpse, O.— Plur. ; ad cineres parentis, V.: matris, 
H.—Of a burned city, the ashes: in cinere urbis 
consules futuri: cineres patriae, V. — F i g., de 
struction, ruin, anniAilation: patriae: deflagrati 
imperi: ubi omne Verterat in fumum et cinere, 
i e. Aad H. 

cinnamum (-mon), 1, s., = ríyvapov, cinna- 
mon, O.: cinnamon, Pr. — Plur., branches of the 
annamon-tree, O. 

cippus, I, m.—P r o p., a pale, stake, post, pillar. 
—Hence, a pillar at a grave, H.—Plur., in war, a 
bulwark of sharpened stakes, chevauz-de-frise, Cs. 


circa, ad». and ., later for circum. I. 
Adv., around, round abe, all around, near: gra- 
len erat circa, O.: ripae Responsant circa, V.: 
ex montibus qui circa sunt, which are around, L. : 
sed non passi sunt ii, qui circa erant, who were at 
hand, N.: multarum circa civitatum inritatis ani- 
mis, the surrounding towns, L.: corpora multa 
virüta circa, V.: farre ex agris circa undique con- 
vecto, all around, L.: cum circa omnia hostium 
essent, L.—II. Praep. with acc. (sometimes after 
or separated from the acc.) — In space, about, 
around, on the side of, surrounding, encompassing : 
quam (Hennam) circa sunt flores: ligna contule- 
runt circa casam, N.: aes triplex Circa pectus, H.: 
quem cirea tigres iacent, O. — Around, about, 
among, through: Romulus legatos circa vicinas 
gentes misit, L.: circa domos ire, L.: circa civi- 
tates miserat nuntios, L.—ZJn the region of, near 
lo, near by: urbia circa Capuam occupare: circa 
Litemum posuit castra, in the neighborhood of, L. 
—In vague designations of a place, in, af, : 
Cirea virentis campos, H.: cum amor Saeviet circa 
lecur, H.: quadriduum circa rupem consumptum, 
L.: cirea unam rem ambitüs facere, L.—Of per- 
sons as attendants, around, with, attending, accom- 
ponying: canes quos circa se haberet: trecentos 
Mvenes circa se habebat, L. — In time, about: 
drea eandem horam, L.: Circa lustra decem, H. 
— [n numerical designations, about, nearly, almost : 
cirea quingentos Romanorum, L.—F i g., about, in 
respect to: circa adfectationem originis, Ta. 
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regi prae-| oiroamoeriumm, |, n. [circa -- moerus, i. e. mu- 


circum 


rua}, the space about a wall, on both sides of a wali 
(as ^ definition of pomerium), L. 

Ciroe, ae (V., H.), or és (O., Iu.), acc. Circam 
and Circen, C. ; abl. Circ&, H., f., daughter of the 
Sun, a sorceress, 

Circénais, e, adj., of the Circus: ludi, the con- 
tests in the Circus Maximus (ludi magni), C., L.— 
As subst, : magni Circenses, V. 

oircino, —, —, are [cireinus], to make round, 
round: easdem circinat auras, i. e. traverses in a 
circle, O. 

circinus, 1, m., = xipktvoc, a pair of compasses: 
flumen Dubis, ut circino circumductum, Cs. 

circiter, adv. and praep. [circus]. I. Adv. of 
duration or distance, with numerals, about, not far 
(ron * diebus circiter quindecim pervenit, Ca.: 

or& circiter diei quarté, Cs.: circiter CCXX 
naves, Cs,: circiter pars quarta, S.: circiter duum 
milium intervallo, &.: circiter parte terti& (armo- 
rum) celatá, Cs. : milia passum ex eo loco circiter 
quinque, Cs. : decem circiter milia ab hoste abes- 
se, L.—II. Praep. with acc., of time, about, near : 
circiter meridiem, Cs.: circiter Idüs Septembris: 
circiter Kalendas Iunias, & : octavam circiter ho- 
ram, H. 

oirolus, see circulus. 

oircueo, circuitio, see circum-. 

1. circuitus, P. of circumeo. 


2. circuitus or oiroumítus, iis, m. [ circu- 
meo], a going round, circling, revolving, revolu- 
tion. solis. — A circuit, compass, way around: 
quod interiore spatio minorem circuitum habe- 
bant, C&.: parvo circuitu locum petere, L.: in cir- 
cuitu ascensus, Cs.: omnem pererrat Undique 
circuitum, V.: circuitu curvantem bracchia longo, 
0.—F i g., in rhet., a period: verborum. 

circulator, óris, m. [circulor], a peddler, hawk- 
er: auctionum, Asin. ad C. 


circulor, &tus, ari, [circulus], to form a circle, 
gather $n a company: iudex circulans, i. e. gossip- 


ping: totis castris, Cs. 

circulus, 1 (acc. plur. circlos, V.), m. dim. [cir- 
cus], a. circular figure, circle: qui kükAoc Graece 
dicitur: muri exterior, L.—E 8 p., in astronomy, a 
circular course, orbit: stellae circulos suos confi- 
ciunt: ubi circulus axem ambit, i. e. a4 the pole, O. 
—A circle, ring, necklace, hoop, chain:  Flexilis 
obtorti auri, V.: crints subnectit auro, V. — 4 
circle, company, social gathering: in circulis velli- 
cant: in circulum, N.: circulos consectari: per 
circulos locuti sunt, Ta.: sermones serentium, L. 


ciroum [ acc. of circus ], adv. and praep. I. 
Adv., around, round about, all around: Arboribus 
clausi circum, V.: quae circum essent opera, Ca.: 


portis circum omnibus instant, V.; circum tutae 
sub moenibus urbis, round about under the walls, 
V.: Gentibus circumque infrague relictia, O. : 
eireum Undique convenere, on all sides, V.—II 
with ace, (sometimes following its case), 
around, about, all around: terra circum axem se 
convertit: novas circum felix eat hostia fruges, 
V.: circum caput Deposuit radios, O. — About, 
upon, around, near : capillus circum caput Reiec- 
tus, T. : flexo cireum rey cornu, O.: flumina 
eireum, on the borders of the rivulets, V.: turba 
circum te stante, LT. : Paine C fremunt, V. 
— Among, around, thro circum villulas 
nostras errare, in our reni n cireum Me 
vectari rura caballo, H.: pueros circum amicos 
dimittit, to around: ducebat eos cireum 
civitates: dimissis cireum municipia litteris, Ca. : 
circum oram maritimam misit, ut, etc., L.: oras et 
litora circum Errans, V.—Jn the neighborhood of, 
around, about, at, near by : templa circum forum: 
urbes, À sh circum Capuam sunt.—Óf attendants, 


with, attend, n. paucae, quae cir- 
cum illam ement, T -H eee V.: Circum 
pedes homines habere, i. e. slaves. —IIIL In com- 
position, the m before vowela was not pronounced, | 
and is often omitted; circum with many verbs 
forms a loose compound, and tmesis is frequent 
in poetry (see circumago, circumdo, ete.). Some | 
edd. have circum verto, cireum volito, etc. | 

circum-ag6, Bgl, ictus, ere, fo drive in a circle, 
turn round —In tmesis: (navem) fluctus Torquet 
agens circum, V.: quoeumque deus cireum caput 
egit, i, e. haz made his way, V.—F i g., of time, with 
&^, or paxs., to roll on, pass away, be spent: cireume- 
git se annus, L.; prius circumactus est annus, 
quam, ete., L. : annus, qui solstitiali eireumagitur 
orbe, L.— 7b turn, turn about, wheel around: 
equos frenis, L.: aciem, L.: se ad dissonos cla- 
mores, L.— Fig.: quo te cireumagas ? whither 
will turn? In, "s bi $e ragged siut, bs 
led from place to place: nil opus est te Circumagi, 
i, e. stroll with me, H.—F i g. : nec alieni momentis 
animi cireumagi, be Ub circumagi ad nu- 
tis Hannibalis, be driven, L. 

ciroum-ar6, üvI, —, dre, fo plough around, L. 

circumcido, cil, ctus, ere [circum +caedo], 
fo eut. around, cut, clip, trim; ars PIE 2 
quae circumcidat : gladiis caespites, Cs.—F ig. 
eut. off, diminish, abridge, circumacribe, get of | 
abolish : multitudinem: impensam funeri, Ph.: 
circumeisis quae in quaestum reperta, Ta. 


circumcisus, adj. [ P. of circumcido ], eut 
around, cut off, steep, precipitous, inaccessible: 
saxum: Henna ab omni aditu; collis ex omni 
parte, Cs, 

circumcludo, sl, sus, ere 
shut in, enclose, eurround : ne 


Loren Saute}, to 
uobus circumelude- 





| cumdata: canibus saltüs, V.: domum sf 
| pallá, H. : 
| round, encompass, 


na, L.: pe finibus oratoris munus, Aa 


| cireni‘s, Tre, to go around, 





























circumfero 
retur exercitibus, Ca, : (cornua) ab lnbris argent 
to surround with a rim of silver, Cs.: Cutili 
consiliis meis circumclusus, in, 


circum-colo, —, —, ere, fo dwell round ah 
dwell near : sinum maris, L. : paludem, L. 
circum-curs0o, —, —, are, freg., fo run 
run about: Hac illac ecireumeursa, T. : hi 
Ct 
circum-do, dedi, datus, are, fo place 
cause fo surround, sel around: moenibua i 
circumdatosqne restinximus: exercitum hostium 
castris, L. : lectis aulaea purpura, Cu.: collo: 
bracchia circum, V.: obsessum te dicis, sar 
circumdata; custodins: armata circum | 
legio, L.: exercitu cireumdato, &.: turris te 
opere cireumdedit, Cs. : cancelli, quos mihi ip 
eireumdedi: maiora vineula vobia 
pridem a Arena m eire 
Ta.—To surro encompasa, 
Dele: portum moenibus, N.: regio insulis 


(aurum) cireumdatum argento: stola ¢ dn a 
circumdata corpus amictu, ue | iam 
dem circumdata limbo, V, —E s p., in ^ nl qu^ 
invest, besiege : castris op J 

Os.: vallo atque iique fossi moenin, 8, : oppidum e d 
+ 


iem 


cumeacri 
circum-duco, diixt, ctus, ere, fo lead an 
draw around: aratrum: suo iussu cireur 
exercitum, L.: cohortibus longiore itinere ei 
ductis, Cs.; agmen per invia eirca, L.: pm 
castra hostium circumducit, marches € 
With two acc; alquos sua praesidia, be 
tmesis: altaria circum Effigiem dueo, V, : 
in quaestüs ducere Asinum, Ph. 
circum-eo or circueo, ivi or if, cireum 
travel | 
around; flagrantis aras, O.: fores, N.: urbem, Ly 
manibus trunci modum, to surround, 0.: eireu 
tia hostium castris, C& : unum, surround, e re 
pacalibus oras, encireles, O.: qu& re cire 
make a circuit, N.— To a visit, i 
praedia: sancios, Ta.: vigilins, S. — In 
surround, eneirele, enclose, en : urbem turo 
cireumiri, Ca. : multitudine circumiri, N- 1s 
iisdem acies a sinistrá parte erat circum A 
— To go around, canvass : aciem, solicit, Cs.: | 
nes, Cs, : senatum, L. : — ut, «ch d 
cumibat docebatque, L. — Fig, : Ae 
compass, encircle, enclose : totius belii | 
eireumiri: ne superante numero circumiretur, j| 
— To deceive, impose upon, cheat, cireumvent: & E 


circumiri, T, 


circum-equitd, —, —, fire, to ride 
moenia, L. 
tuli, latus, ferre, £o bear 3 


circum-fero, 





oiroumpotatio 


olrcumpotatio, ónis, f. [ poto], a drink: 
around, drinking in turn it Tobe). id 


oircumretitus, P. [ circum + rete ], enclosed | L.: 


with a net, ensnared : frequenti& populi 

ciroum-rodo, —, —, ere, to gnaw around.— 
Fig.: dudum enim circumrodo, quod, ete., i. e. 
have long hesitated to utter: Dente Theonino cir- 
cumroditur, i. e. is slandered, H. 

oiroum-saepio (not -sép-), saepsi, saeptus, 
Ire, to hedge round, fence around, encircle, enclose : 
eireumsaeptus lectis hominum viribus: armatis 
corpus, L. — In tmesis: Classis Aggeribus saepta 
circum, V. —Fig.: vos isdem ignibus circum- 
Baepti. 

circum-scindo, —, —, ere, to rend around, 
strip (once): aliquem, L. 

oircum-soribo, Ips, Iptus, ere, to encircle, cir- 
cumscribe, enclose in a ring : orbem: virgula stan- 
tem: virgà m, L. —Fig., to define, encompass, 
enclose, limit, circumscribe : nullis terminis 
ius suum: genus brevi circumscribi potest: uno 
genere genus hoc aratorum, to comprehend in one 
class. — To contract, hem tn, circumscribe, hinder, 
restrain, confine, limit ; praetorem: de circum- 
scribendo adulescente sententia : insolentia in cir- 
cumscribendis tribunis plebis, Cs. — 7o deceive, 
cheat, circumvent, entrap, ensnare, defraud : inter- 
rogationibus circumscripti: adulescentulos, over- 
reach: Pupillos, Iu.— 706 cancel, annul, invalidate, 
make void, set aside: omni tempore Sullano cireum- 
scripto: circumscriptis iis sententiis, quas posui. 

oircumsoripte, adv. [ circumscriptus ], tn pe- 
riods; dicere: complecti singulas res. 

oiroumsocriptio, Snis, f. [ circumscribo ], a 
boundary, circle, limit, outline, contour, circuit, com- 
pase: terrae: temporis. — In rhet, a period: 
verborum.—F i g., a deceiving, cheating, overreach- 
ing, defrauding : adulescentium: aperta. 

oircumsoriptor, óris, m. [circumscribo], a de- 
Srauder, deceiver, cheat, C. ; ad iura vocare Circum- 
ecriptorem, Iu. 

circumscriptus, adj. [ P. of cireumscribo].— 
In rhet., in periods, periodic: verborum ambitüs. 

oircum-seco, —, —, are, fo cut around: ali- 
quid serrulà, fo saw around. 

oircum-sedeo, sédI, sessus, &re, fo ait around, 
surround, besiege, blockade, invest, encompass, beset : 
Mutinam: te in castello: oppidum, S.: in castello 
cireumsederi, N.: opem circumsessis ferre, L.— 
Fig. to surround, beset, besiege: a quibus me cir- 
cumsessum videtis: circumsessum blanditiis, L. : 
circumsederi urbem ab invidi& finitimorum, L. 


(circumsépio), see circumsaepio. 
ciroumsesaio, onis, f. [cireumsedeo], a hostile 
encompassing, . 
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oiroumspíiolo 


oiroumsessus, P. of circumsedeo. 
circum-sido, —, —, ere, to besiege: Plistiam, 
oppidum, S. 

ciroumsilió, —, —, Ire [ cireum + aalio ], to 
leap around, dance around: circumsilit Morborum 
omne genus, Iu. 

ciroum-sisto, stet! or stitl, —, ere (in perf. like 
circumsto), to take one's stand a surround, 
stand around: hominem, Ca.: cum singulas binae 
naves circumsteterant, Cs. : curiam, L.: sex licto- 
res circumsistunt: circumatiterunt viatores, Ta. 

ciroum-sono, —, —, are, fo sound, resound on 
every side: locus circumsonat ululatibus, is fied, 
L.: ad circumsonans clamor, L. — Zo surround 
with sound, make to resound, fill with sound: auris 
vocibus undique: clamor hostes circumsonat, L. : 
murum armis, V.: Scythio circumsonor ore, O. 

ciroum-sonus, adj. sounding arownd, filling 
with sound: turba canum, barking around, O. 

circumspectio, ónis, f. [cireumspicio], fore 
sight, circumspection, caution: aliqua. 

ciroumspecto, 4vi, tus, dre, intens, [circum 
spicio], to look about with attention, search around, 
look after: bestiae ut in pastu circumspectent: 
ora principum, L.: omnia: mare et silvas, Ta.: 
quánam ipse evaderet, L.: alius alium, ut proe- 
lium ineant, cireumspectant, L.—Fig., to look 
about: circumspectans oratio: circumspectantes 
defectionis tempus, on the lookout for, L. 


1. oircumspectus, adj. [ P. of cireumspicio], 
well considered, guarded: verba, O. 

2. ciroumspectus, iis, m. [ circumspicio ], a 
looking about, regarding: ut distineret regem ab 
circumspectu rerum aliarum, consideration, L.—A 
view around, outlook: facilis est circumspectus, 
unde exeam: eo, unde circumspectus esset, L. 


circumspicio, 8x! (perf. cireumspáxtt, T.), 
ectus, ere [circum --specio], to look about, cast a 
look around, , see: circumspicio; nusquam 
(se. te video), T. : coniunx ubi sit, O. : nec suspicit 
nec circumspicit : nusquam circumspiciens aut re- 
spiciens, L.—Fig., to exercise foresigM, be cautious, 
take heed: esse circumspiciendum diligenter, ut, 
etc.— To view on all sides, survey: sua circumspi- 
cere quid secum portare posset, Ca. : amictis, to 
review, O.: turris circumspicit undas, commands, 
O.— 7o descry, get eig of, discern : saxum, V.— 
Fig., to view mentally, survey, ponder, weigh, con- 
sider: consilia animo, Os.: circumspectis rebus 
omnibus: procellas quae impendent: circumapi- 
cere, quibus necesse sit, etc. : animo, qui sint exi- 
tüs rerum: quosnam consules facerent, L.: usque 
eone te diligis et magnifice circumapicis? are you 
so haughty? — To look about for, seek for: tecta 
ac recessum, L.: alium (arietem), V. 








cithara 


0s,: Hispania, C., N.— Nearer, next : (stella) ulti- 
ma à caelo, citima terris.—F' i g.: humana et cite- 
riora considerat: ut ad haec citeriora veniam. 

cit L ae, f., = ed the cithara, cithern, 
guitar, lute, V., H.: citharae peritus, Ta. — The 
musie of the cithara, art of playing on the lute: 
Apollo citharam dabat, citharam docere 
alqm, Pr, 

citharista, ae, m., — «.Sapworne, a. player on 
the cithara. 

citharistria, ne, f., = eSapiorpa, a female 
player on the cithara, TT. 

citharizo, —, —, are, v. n., = xi&apiaw, lo pla; 
on the cithara, N. Mme ame 

citharoedus, i, rn., — kGapqiüóc, one who sings 
to the accompaniment of the eilhara, C., H. 

citimus, see citerior, 


1. cito (old cito), adv. with oo citius, and 
sup. citissimé [eitus |, quickly, ily, soon = ubi, 
T.: discere: dicta Percipere, H.; tacitus citius 
nudies, T.: obrepere eam (senectutem ) citius 
quam putavissent: nou vis citius progredi * Ph, : 
dicto, H. : Serius aut citius, sooner or later, O.: se 
in eurrüs citissime recipere, Cs.— Comp., sooner, 
rather: citius dixerim, iactasse se aliquos; Eripiet 
quivis oculos citius mihi, quam, ete, H.—With a 
negative, not soon, not easily: Haud cito mali quid 
ortum ex hoc, T.: neque verbis aptiorem cito 
alium dixerim. 

2. cito, fivi, Atus, Gre, infens, [cies], to pul in 
quick motion, rouse, excite, only in P. perf. ; see 
citatus.— 7b urge, call, summon: patrea in curiam 
citari, L.: centuriatim populum, L.: iudices : citari 
nominatim unum ex iis, etc. (for enrolment), L, — 
In law, to call, summon 7 citat reum: citat aceusa- | 
torem ... citatus accusator non respondit: omnes — 
abs te rei — citantur.— Tb eall to witness, eall | 
upon, a to: quos ego testis citaturus fui, L. : 
vor ry —Fig., to call forth, excite: motus 
(animi) opinione eitetur, — Zo appeal to, quote, 
ciléz Quamvis citetur Salamis testis vietoriae : 
quos (libros) auetores, L.— Zo mention by name, 
name, mention, proclaim, announce: Graeci, qui 
hoc anapaesto citantur: victorem Olympiae citari, 
N.; paeunem, £o reiterate: io Bacche, call out, H.: 
citarier ad suum munus, invoked, Ct. 

citra, adv. and praep. [citer]. I. Ade., on this 
&ide, ou. the hither side: (dextera) nec citra mota 
nec ultra, neither this way nor that, O.—On this 
side, nearer: id a capite arcessere: saepe etiam 
citra licet, not so far: paucis eitra milibus, L.— 
Fig.: citra quam debuit, less than, O.—II. Praep. 
with ace,, on this side of: esse citra Rhenum, Ca. : 
eitra Leucadem stadia CXX : citra flumen inter- 
eepti, L.: natus mare citra, H.: exercitum citra 
üumen educere,— Before, short of : nec a postrema | 
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Fig, of time, before, within: citra 





| instituit, the Civil Law: quod 


civis 
svllabà citra tertiam, before the third 







pora, O.—Short of, inferior to, within, lex 
Nee virtus citra ae unworthy of the 

QO.: eitra necem constitit ira, O.: citra fi 
reason for distrust, Ta. : fines, Quos ultra citeay 
ete., H. — Without, aside, from, except: eitra 
ciem, not ornamental, Ta. : citra Caledoniam 
tannia), Ta, E 
citreus, adj. [citrus], of 2» citrus-tree, of dt. 
ba | 


rus-wood: mensa: sub trabe, H. 


citro, adv, [dat. of citer], to this side ; ona 
c 







the plirase ultro citroque, ultro et citr 

citro, hither and thither this way ond” 
and there, to and fro, backwards and forwa 5 
eiprocally: ultro citro commeantibus : ultro cine 
que mitti, Cs. : datà ultro citroque fide, L.: inpli- 
cati ultro et citro officiis, | 


citus, adj. [ P. of cieo ], quick, swift, rapilt 
classis, H. : navis, O.: mors, H.: incessus, ws 
L.: quadrigae, V.: solvite vela citi (i, e. | 
citus denatat, H.: ite citi, O.: equo, Tu.: ber. 

civicus, adj. [ civis ], of citizens, civil, eint 
iura, H. : rabies, H.: bella, 0.: arma pro trepid 
reis, i, e. defence, O.: corona, the civie crown (ol) 
oak-leaves, given for saving the life of a citizen 
in war), C., L. 


civilis, e, adj. with comp. [ civis ], o citicens, Lrema, 
civil, civie: bellum: mnl e & Mor. 


aestus, H.: victoria, N.: mos consu 
clamor, L.: quereus (ie. corona civica), V,—À4- 
subst, n.; si quiequam in vobis civilis esset, ami 
of publie duty, L.—In the phrase ius civi 
vate rights, the law (as protecting citi 
ergo in iure eivili finis hic: neque naturali ne 
civili iure descripto: de iure civili si quis no 
agas mecum ex n 

civili non habes: civile ius evolgavit, a eode 
ptem L.: inteream si... novi civilia. 
egal process, H.—M eto n., of the state, 
public life, political, ic, slate: acientia 
science; mersor civilibus undis, H.— Civil 
military): officia: munera, L.: res, L.— 
courteous, polite, civil, affable, urbane: quid 
eivilius illo? O.: sermo minime, L.: | 
Ta.: parum eivile, unbecoming a private citizen, 

civiliter, adv. [civilis], citizen-like, as t 
a private citizen: vivere: vim facere: cenare, 
decent hospitality, Iu.: Exereet plus quam 
ter iras, excessively, O. 

civis, is, abl. -v1 or -ve, m. and f. [2 OL 
citizen (opp. peregrinus): Romanus: bonus et 
tis: impii: cives cum civibus de virtute 
$.: Attica, T. : Romana: O cives, cives! 
low-vitizens, H. : trepidos eivis exhortor, 0, 
cives tui: imperare corpori, ut rex civibus 















| 
I 


i 





civitas 


subjects. — Fig.: civis totius mundi, a citizen of 
the worid. 

civitas, átis (gen. plur. -Aatium or -Atum ), f. 
[dis], the condition of a citizen, citizenship, free- 
dum of the city, membership in. the community: 
populi R.: donare alqm civitate: asciscere in 
dvitatem, L.: recipere in civitatem: relinquere 
atque deponere : retinere: eripere nobis civitatem, 
okain by force: quibus civitas erepta Bit, wrested : 
furari: ius civitatis: communio.—A community 
of eitizena, body-politic, state: auctü civitate mag- 
hitadine urbis, L.: civitati persuasit, ut, etc., Ca. : 
permota, S.: io triumphe dicemus civitas omnis, 
H.: civitates condere: Helvetia, Cs.: aequissimo 
iare: administrare civitatem : comitia tot civita- 
tam.—Fig.: ut iam mundus una sit. 

clades (oladis, L.), is, f. [1 CEL-], destruction, 
injury, mischief, harm, misfortune, disaster, 
detriment, calamity: importuna civitatis: Lucti- 
fica: magna, S.: captae urbis, L.: agrum omni 
belli clade pervastat, L.: urbs sine Milonis clade 
numquam conquietura, without ruining Milo: pri- 
vatae per domos, the losses of particular families, 
L.: Cladibus pascere nostris, O.: Troiae Fortuna 
tristi clade iterabitur, H.—In war, a disaster, de- 
feat, overthrow, discomfilure, massacre: magnam 
cladem in congressu facere, & : accipere cladem, 
to be beaten, L.: magnam populo R. cladem attu- 
lit: non volnus super volnus sed multiplex clades, 
L.: illius noctia, V.: sine clade victor, i. e. without 
loes, H. —4 pest, plague: in ipsos Erumpit clades, 
O.—A loss, maiming: dextrae manüs, L.—A de- 
atroyer, scourge, pest: Libyae, V. — Corruption: 
Hoc fonte derivata clades, etc., H. 

clam [2 CAL-], adv. and prog. I. Adv., 
secretly, privately, covertly, in secret: Si sperat fore 
clam, will not be found out, T.: tum id clam, he 
kept it a. secret, T. : vel vi, vel clam, vel precario, 
by fraud, T.: Sychaeum Clam ferro superat, 
dealihily, V.: cui te commisit alendum Clam, O. 
—II ., without the knowledge of, unknown 
to.—With aA. : clam vobis salutem fug& petivit, 
Cs.—With ace. (old): clam evenire patrem, T.: 
Neque adeo clam me est quam, etc., nor am [ 
ignorant, T.: Non clam me haberet, etc., conceal 
from me, T. 

clamator, óris, m. [clamo], a bawler, declaimer. 

clamito, Avi, àtus, dre, freg. [ clamo ], to cry 
aloud, bawl, vociferate: (passer) vano clamitans, 
Ph.: quid clamitas ? T.: haec, L.: Me sycophan- 
tam, call, T.: clamitans, * Indignum facinus, T. : 
clamitas: ‘quo usque ista dicis ?' : ‘ad arma,’ cla- 
mitans, L.: falsa esse illa: liberum $e... esse, 
Ca: clamitabat audiret matrem, Ta.— Pass. im- 
pers. : * Thalassio ferri’ clamitatum, L.—F i g., to 
proclaim, reveal, betray : supercilia clamitare calli- 
ditatem videntur. 
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,| V.: profundere: compesce, H.: magnus, S.: 


claritas 


olàmo, Avi, átus, dre [1 CAL. ], intrans., to 
call, cry out, shout aloud, complain aloud: Non 
clamas? non insanis? T.: de pecuniü: anseres, 
qui clamant: (cicada) clamare occoepit, Ph.— 
Trans., to call aloud, call upon, proclaim, declare, 
invoke: comites, O.: ora clamantia nomen, O.: 
morientem nomine, V.: Saturnalia, L. : se causam 
crimenque, V.: alquem furem, H.: clamare, 
' Adeste cives: ‘ Persephone,’ clamant, O.: * Ma. 
ter, te appello,’ H.: indignissime Factum esse, T.: 
dignam rem esse: clamare coeperunt, sibi ut ha- 
beret hereditatem. — Fig., to proclaim, declare: 
eum beatiorem fuisse quam, etc.: (tabulae) se 
corruptas esse clamant: quid enim restipulatio 
clamat ? . 

clamor, oris, m. [1 CAI-], a loud call, shout, 
ery: clamorem audivi, T.: tollere: ad aethera, 
in- 
gens, V.: nauticus, V.: it clamor eaelo, V. — A 
(riendly shout, acclamation, applause: secundus, 

.: coronae, H.—A hostile call, clamor, shout, C. 


—Of birds or insects, a cry, sound: gruum, mer- 
gorum, V.: apum, V.—A noise, sound, echo: sco- 


puli clamorem dedere, V.: montium, H. 

clamosus, adj. ( clamor ], clamorous, full of 
noise: pater, Iu.: circus, resounding, Iu.: Phasma 
Catulli, the noisy farce, ‘the Ghost,’ Iu. 

olanculum, adv. and Prag. [clam]. I. Ad», 
secretly, privately: mordere, T.: id agere inter se, 
T. — IL. Praep. with ace.: clanculum Patres, in 
secret from, T. 

clandestinus, adj. [clam], secret, hidden, con. 
cealed, clandestine: scelus: nuntii legationesque, 
C8.: foedus, L.: colloquia cum hostibus. 

clangor, óris, m. [! CAL- ) a sound, clang, 
noise : tubarum, V.: clangorem fundere (of birds), 
C. poét.: consonus (pennarum), O.: cum magno 
clangore volitare, L. 

olare, adv. with comp. [clarus], brightly: ful- 
gens, Ct. — Clearly, distinctly, plainly : gemere: 
dicere, H.: clare, ‘tuemini,’ inquit, Cs. — Fi g., d- 
lustriously, honorably, splendidly: clarius exsplen- 
descebat, N.: clarius indicant Laudes, H. 

clareo, —, -—-, ére [clarus], to be bright, shine 
(of the stars), C. poet, — Fig., to be renowned, be 
slustrious: viri gloria claret, Enn. ap. C. . 

claresco, —, —, dre, inch. [ clareo], to grow 
bright, Ta.—Fig., to become audible, sound clear : 
sonitüs armorum, V.—7o become illustrious, grow 
famous: facinore, Ta. 

clarigatio, Snis, f., a fine, ransom (for trans- 
gressing limita), L. 

clarisonus, adj. [ clarus -SON- ], elear-sound- 
ing, loud: vox, Ot. : aurae, C. poet. 

claritas, itis, f. [clarus].—P r o p., brightness, 


cfantudo 


; henoe, of sound, clearness: in voce.— 
f reputation, celebrity, renown, fame, splendor : 
num te claritatis paenitebat? pro tua claritate: 
claritate praestantes, N.: Herculis, Ta. 
olaritüdo, inis, f. ( clarus ], brightness: deae 
(i. e. lunae), Ta. — Renown, celebrity, splendor, fame: 
summa, S.: tanta, S. 
claro, —, —, are [clarus], to make bright, ez- 
hibit, C. poet. — Fi g., to illustrate, make famous, 
H. 
olarus, adj. with comp. and sup. [1 CAL-], clear, 
brigM, shining, brilliant : lux, open day: clarissi- 
mà luce laetari: mundi lumina, V.: lucerna, H.: 
nox, Ta. : pater clarus intonat, in the clear sky, V. : 
clarissimae gemmae« vitrum, O.: purpurarum si- 
dere clarior usus, H. : argento delphines, V. : pem 
mis corona, O.: aquilo, clearing, V.— Clear, , 
distinct : clarissima vox: clarior vox, Cs. : plangor, 
Q.—Fig., clear, manifest, plain, evident, intelligible: 
haec certa et clara adferre, T.: omnia non prope- 
ranti clara certaque erunt, L.: luce clariora con- 
silis: id quod est luce clarius: somno clarius, O. 
— Brilliant, celebrated, renowned, illustrious, honor- 
able, famous, glorious: viri: oppidum: glori& cla- 
riores: vir clarissimus : pax clarior quam bellum, 
L.: ad.memoriam imperium, L.: facundia, S. : 
clarissima civitas, N.: agendis causis, H.: bello, 
Ta.: ex doctrinà: ob id factum, H.: Troianoque 
& sanguine Acestes, V.— Notorious, noted, marked : 
minus clarum putavit fore quod, etc.: populus 
luxurià, L. 
olassiarius, adj. [classis], of the navy: centu- 
rio, captain of a ship, Ta.— Plur. m. as subst., ma- 
rines, naval forces, Os., N. 
classicula, ae, f. dim. [classis], a flotilla, little 
fleet 


classicum, J, n. [classicus], a field signal, trum- 
pet-oall: cecinit, L.: cani iubet, Ce.: classico ad 
contionem convocat, L.: classica sonant, V.: ex. 
citatur classico miles, H.: necdum audierant in- 
flari classica, trumpets, V. 

classious, adj. [ classis ], of the fleet, of the 
navy: milites, marines, L. : bella, naval, Pr.: legio, 
Ta. — Plur. m. as subst., marines, Ta. 

classis, is (abl. e; rarely 1), f. [1 CAL-], a class, 
great division (ot the people, formed, according to 
property, by Servius Tullius), L.: prima classis vo- 
catur... tum secunda classis, etc.—F i g. : quintae 
classis videri, i. e. of the lowest rank.— The citizens 
under arma, an army: Hortinae classcs (i. e. co- 
piae), V.—A Ut : nomina in classem dare, L.: 
maximas aedificare classes: classis ornandae causa, 
L.: facere, C&.: classe navigare, by ship: penatis 
Classe veho mecum, V.: classibus valept, Ta. 


olatra, drum, n. (Pr.), or olátri (-thri), órum, 
m. (H.), = «A9pa, a lattice, grate, bars. 
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claustrum 


(olaudeo), see 2 claudo. 

claudicatio, ónis, f. [claudico], a Aemping, C. 

claudioo, —, —, are, v. n. [claudus], to lim 
halt, be lame: ex volnere.—F i g., to halt, waver, 
wanting, be defective: tota res claudicat: in ullo 
officio: si quid in nostrá oratione claudicat. 

1. olaudo (cludo), s!, sus, ere (CLAV-}, to 
shut, close, shut up: forem cubiculi: portas, 8.: 
rivos, to dam up, V.: clausae fores, Tb.: ostia, 
Ct. : ocellos, Pr.: clausae hieme Alpes, L.: pupu- 
las: lumina, V.—Fig., to shut, close: domus clausa 
pudori: auris ad voces: fugam hostibus, to cut off, 
L.: clausa consilia habere, i. e. (o conceal: deum 
clausum pectore habere, O.: animam laqueo, i. e. 
to end one's life, O. — To close, end, conclude: lu- 
strum, H.: opus, O.: epistulam, O.: agmen, to 
bring up the rear, Cs.—To shut in, enclose, encom- 

, surround, imprison, hide, confine: quae (urbs) 
oci naturá clauderetur: stabulis armenta, V.: 
claudens textis cratibus pecus, H.: rivus clausus 
ripis, L.: nemus claudit Silva, O. : (apes) in arbore 
inani, 0.— 706 encompass, invest, besiege, blockade: 
portüs custodià clausos teneri, Cs.: urbem obsi- 
dione, N.: multitudine, N. — Zo shut in, hem in: 
hine Tusco claudimur amni, are hemmed in, V.: 
nemorum saltüs, V. : tibi clauduntur rete capreae, 
O.— To close, limit, restrict: Nolo tibi ullum com- 
modum in me claudier, i. e. that you be deprived 
of, T. : nec ita claudenda est res familiaris, ut, etc. : 
numeris sententias, fo express in poetical form: 
pedibus verba, i. e. fo compose verses, H. 

2. claudo, —, —, ére [CLAV-]. —P rop., to 
limp ; hence, f ig., to falter, hesitate, stumble: etiam 
si (vita) ex aliqué parte clauderet: quid est cur 
claudere orationem malint? : si alterá parte clau- 
det res p., L. 

claudus, adj. [CLAV-], limping, halting, lame: 
deus: altero pede, N.: pes, H.: pars serpentis, V. 
—P ro v.: claudus pilam, the lame man (holds fast) 
the ball.—F i g., crippled, imperfect, defective: na- 
ves, L.—Of language: carmina alterno versu, i. e. 
elegies (the alternate verses short), O.— Wavering, 
untrustioorthy : para officii tui, O. 


claustra, órum, n. [claudo], a lock, bar, bolt: 
revellere claustra: rumpere, V.: portarum, L.: 
sub claustris rei p. positum vectigal.—4 barrier, 
bounds: obstantia rumpere claustra (the barriers 
of a race- course), H. — A gate, dam, dike: Lu- 
crino addita, V.: portüs claustra, enfrance, Cu.— 
A barricade, bulwark, key, defence, fortress, wall, 
bank: ut terra claustra locorum teneret: urbs 
velut claustra Etrurine, L.: montium, passes, Ta. ; 
Aegypti, the key to Egypt, L.: claustra contrahe- 
re, i. e. the line of circumvallation, Ta. — A bar 
rter, hinderance: ista nobilitatis. 


claustrum, 1, n. [claudo], rare collat. form of 


olausula 


dustra, & barrier, hindrance: obicitur, i. e. a 
dain, Cu.—.A frontier fortress, key, point of con- 
(d: iam perdomitorum, Cu. 

clausula, ae, f. ( claudo ], a close, conclusion, 
ad: in quo (mimo), a fitting end: epistulae.—In 
thet, the close of a period. 

clausum, 1, n. [claudo], an enclosure: in clauso 
liquere, i» con , Ve 

clausus, adj. [P. of claudo], close, reserved, Ta. 

clava, ae, ZH CEL-], a knotty branch, rough 
tick, cudgel, : sternentes agmina clava, V.: 
mie muleati clavis: Herculea, Pr. — A foil (for 
erercise). 

clavarium, 1, ». [clavus], money given tc sol 
ders to buy shoe-nails, Ta. 

clavicula, ae, f. dim. [clavus], a tendril. 

1. claviger, gera, gerum, adj. felava t GES} 
dub-bearing : Volcani proles, i. e. Periphetes, 0.— 
0f Hercules, the club-bearer, O. 

2. claviger, geri, m. [clavis - GES-], the key- 
learer (of Janus), O. 

clavis, ia (abl. vt or ve), f. [CLAV-], a key: 
horreorum claves: clavis portis imposuit, L. : por- 
urum, lu.: adulterinae portarum, false keys, S.: 
davis adimere (uxori), fo divorce,.—.A bolt: clavis 
portis imponere, L.— An instrument for driving a 
lop: adunca trochi, Pr. 

clavus, 1, m. [CLAV-], a nail: clavi ferrei, Ca. : 
claros figentes, L. : clavo ab dictatore fixo, L.: ex 
hoc die clarum anni movebis, i. e. reckon the be- 
ginning of the : tamquam clavo clavum ei- 
ciendum : beneficium trabali clavo figere, with a 

ike, i.e. to clinch: Necessitas Clavos traballs 

tans, H. —.4 rudder, helm: clavum ad litora 

V.—Fig.: clavum tanti imperi. — A 

stripe (on the tunic, broad for senators, 

narrow for the equites): lati clavi, L.: latus cla- 

vus (abeurdly assumed by the praefect of a vil- 
lage), H.—P oet, a striped (unte: mutare, H. 


clemens, entis (abl. -t1 ; rarely -te, L.), adj. with 
comp. and eup., mild, calm, gentle : clementissimus 
amnis, O.—F i g., calm, quiet, gentle, tranquil, kind : 
vita, T.: cupio me esse clementem : satis in dispu- 
tando. — Mild, forbearing, indulgent, compassionate, 
merciful: animo clementi in illam, T : judices : 
viro clemens misero peperci, H.: vir ab innocen- 
tid clementiseimus : legis interpres, L.: castigatio: 
dementior sententia, L.— Mitigated, qualified: ru- 
wor, 8. 

clementer, adv. with comp. [clemens], tetly, 
placidly, tranquilly, calmly: si quid est factum 
clementer : hominem accepit.--By degrees, gradu- 
ally: iuga clementius adire, Ta. : editum iugum, Ta. 
—With forbearance, mildly, with indulgence: ius 
ta - ductis militibus, i. e. without plunder- 
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olivosus 


clementia, ae, /. [clemens], moderation, méld- 
ness, forbearance, benignity, clemency, mercy: cle- 
mentià in eos uti, Cs. : nibil magno viro dignius 
clementià: victoris; monimentum clementiae 
suae: clementi& concordiam ordinum stabiliri, L. 

olepo, pst, —, ere (CLEP-], to steal (rare): sa- 
erum qui clepsit (for clepserit): si quis clepsit, 
etc., L. (old law). 

clepsydra, ae, f., = xAejíópa, an instrument 
for measuring time by water, water-glass, water- 
clock, clepsydra ; used to measure the time of a 
speaker; hence, cras ergo ad clepsydram, by the 

lock (of exercises in declamation): ad clepsydram 

latrare docere, fo rant. 

cliens, entis (gen. plur. -entium; rarely -entum, 
H.), m. [for cluens, P. of clueo}, a 
ant, client (a freeman, protected by a patron; he 
received from bim an allotment of land or of food, 
and accompanied him in war): Roscii : Cliens ami- 
cus hospes nemost vobis? T.—A client, retainer, 
follower : coégit clientis suos, Cs.—.4 companion, 
favorite: iuvenum nobilium, H.—Of nations, sub. 
ject allies, dependants, vassals, Ca. — Fig.: cliens 
Bacchi, under the protection of Bacchus, H. 

clienta, ae, f. [cliens], a female client, H. 

clientela, ae, f. [cliens], clientship, patronage, 
protection, the relation of a client to his patron : in 
clientelam Nobis dedit se, T. : in cuius fide aint et 
clientel&, whose clients they are.—Plur., clients, de- 
pendants: amplissimas clientelas accipere a maio- 
ribus: provinciales: esse Pompei clientelas in pro- 
vinciá, bodies of clients, Ca.—Of nations: magnae 
(Aeduorum) erant clientelae, allies, dependants, Ce. 
clientulus, !, m. dem. [cliens], a poor client, Ta 
clinatus, adj. [CLI-], bent, sunk, C. poet. 
Clio, as, f., = KAciw, the muse of History, H. 
O., Iu.—4 daughter of Oceanus, v _ 

clipeatus, adj. [clipeus], armed with a shield, 
shield-bearing: agmina, V.: seges virorum, 0.— 
Plur. as subst, : adversus clipeatos, L. 

olipeus (clup-), 1, m., or clipeum, 1, n. 
[CLEP-], a round shield of metal: speciem in- 
clusit in clupeo: maximis clipeis uti, N.: clipeos 
ad tela sinistris obicere, V.—P r o v.: clipeum post 
volnera sumere, i. e. to act (oo late, O. —P oet. : dei 
(Phoebi) clipeus, i. e. the sun's disk, O.—.A metallic 
tablet for a relief, medallion: argenteum, L. 
clitellae, drum, f. (CLI.], a , sump- 
ter-saddle: clitellis alqd apportare: clitellas pone- 
re, H.: mihi imponere, Ph. 


clitellarius, ad) [ olitellne ) bearing a pack- 
saddle: mulus, C., L., H., Ph. 


olivosus, adj. | clivus ), Aly, full of hills 
(poet.): rus, V.— , arduous; Latina (via), 
Iu.: Olympus, O. 


clivus 


clivus or clivos, $^ = [CLE] a declivity, slope, 
ape Clivos Ml One er vorsum est, 

T.: adversus clivum, 
X agmen clivés, the foot hill Lh: Viribus ute- 
ris per clivés, H.: arduus in valles clivus, descent, 
O.: Capitolinus, the higher road to the Capitol, part 
of Sacra Via, C., Ca.; called Sacer, H. — Prov.: 
clivo sudamus in imo, we are but beginning, 0.— 


A slope, pitch: mensae, O. 
-], @ canal for waste 


MN ne, 2 OLV- 
vod ial a : alqd in cloacam iacere, 


ROUEN m AH MM 


tine, and Palatine hills, L. 


Cloacina or Ciakotany as, 7 [2 CLV-], the |: 


purifier, a surname of Venus, 
Clotho (only nom. and pee getto the 
spinner, one of the three Parcae, O., Iu. 
Cluàcina, see Cloacina. cludo, see claudo. 
clued, —, —, ére [1 CLV-], to hear, be spoken 
of, be said (old): i s» cluet eon clam divi- 


sus, Att. wp. C, 
clünis, m. and S., @ buttock, haunch.—Plur,, 


L., Iu.: sine clune palumbes (the choicest parts), 
H 


clupeus, see clipeus, 
Cn., written for the praenomen Gnaeus; e. g. 
Un. Domitius Alienobarbus. 
Kywavoc, of Cnosus, 


a (Gnos-), adj., — 
the ancient of Crete ; eoa castra, of | Prove 
a 0. : regna, V.: stella Coronae, i i, e. of Ari- 
adne, V : ealami spicula, Cretan, H. 
coacervatio, equ dene es —In rhet., 
an accumulation (of proofs, etc.) : universa, 
coacerv6, divi, àtus, dre [ cum- + acervo ], to 
heap together, heap up, collect in a mass; peeuniae 
coacervantur : 
vera, Ca, : hostium curmulos, L.: agros, fo amass. 
—PFig., to multiply, heap: argumenta: luctüs, O. 
coacésco, acul, —, ere, inch. [com- J-acesco], 
to become acid, sour : ut vinum, sic aetas vetustate 
coacescit.—F i g., (c deteriorate, 
coactor, dris, m. [eogo], a collector (of niobey 
perquiritur a coactoribus.—In an army, the rear- 
guard: conctores agminis, Ta. 
coacta, drum, n. [cogo], felted cloths, Cs. 
: coactus, P. of cogo. 

2. (coactus, fs), m. [ cogo ], con- 
straint (only aA. sing.): coactu istius, under com- 
pulsion from him: civitatis, Cs.: meo. 

coaedifico, —, Atus, ire [ com-+avdifico ], fo 
build up, build upon; campum: loci coaedificati. 

coaequo, Avi, tug are [ com-+ aequo ], fo 
make equal, make even, level: montes, S — Fig, to 
equalize, drag down: ad libidines tuas omnia. 
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Aven- | 


tantam vim emblematum: cada- | 








coctilis 
coagmentatio, ónis, f. [ coagmente 
ing, connection, union ORE 


coagmento, divi, wey^s üre [e 
join, cement ; Arabes, € Ua. : 
suum (natura), —Fig, to connect : verba: 
ini concursus coagmentatus : pacem, £ 


| joint: ' inter ongfocnt apm, Cs * : 


P re Sarr 1, Coh dr: eft agent ¢ 


vigens sls or ind. [come MD 
ilex coal : ter des led sprung a 
ilex uerat inter saxa, ng up, 
cortice ramus, 0. — Fig., to unite, agree tg the, 
coalesce: Troiani et Mendes facile eoaluerunt, 
S.: eum patribus animi plebis, L. : mx udo cos 
lescere in populi unius corpus poterat, T : mm 
coalescere concordia, be L.: cones 
eoaluerant omnium animi, : pace ex iles 

ing established, L. : coalescens * 
covering strength, L.: coalita libertate po - 


- 


pe 


—— are [ com---n p 


, ere [ com. om Fano] fe 


! 
prove guilty: refelli, dope: t e urp -: 
mum: tot testibus coargui: Lentulum di li: m 
lantem coarguunt sermonibus, S.: ut coram ed 
guebantur, fassi omnes, L.: sse avat 
d indicii, A To : A ici 
esta expose, refute: fu bo 
coarguit: crimen suspicionibus; imp 
a ps i Lyrannidetn, N. : v 
"sus coargult, proved injudicious, re 
aures, betrays, O.; Osos non esse Germ T 
'OOMSENR (coarct-), onis, f. [coarto), a e 
ng, pressing together: plurium in angusto, L. 
coartó (-arctó), àvi, itus, fre [com-- 
to press together, compress, 
atae qm coartant iter, L. : in op; 


iUe E peii 


- | 


| —F i g., to 


coccinus, adj. [coccum], scarlet : 


coccum, i, n, = «óxkoc, a berry yieldin 
scarlet dye: rubro eoeco tingere, with ae T 


coclea ( cochlea ae, I nae, 
eos ^ 


inter saxa repentes, 


Cocles, itis, m. 
Es p. surname of 
Poi 


SCA- oculus ], 


^ e F 


> ye 


cootus 


coctus, P. of coquo. 

Cocftus (-os), J, m., = Kucvróc 
lon), a river of the Lower World, C., V., 

coda, ae, f., see cauda. 

codex, icis, m. (for caudex), a. block: Codice 
nisso, O.—A log for punishing slaves, stocks: in- 
mundus, Pr.: residens in codice, Iu. — A block 
wen into book, writing, manuscript, docu- 
ment (in leaves; cf. volumen, a roll): multos co- 
dea implevit: falsus.—E 8 p., an account-book : 
ucepti et expensi, a ledger: in codicis extrema 
cera, the last tablet: referre in codicem. 

codicilli, órum, m. dim. [codex ], a writing- 
lblet, note-book : sententias in codicillos referre. 
—aA note, billet, C.: codicillos ferre cum praecep- 
to, Ta.—A petition, Ta. — An imperial rescript, 
patent, Ta.— A will, testament, Ta. 

(coelebs, coelo, coelum), etc., see cael-. 

coémo, émi, émptus, ere [com-+ emo], to pur- 
dase, buy up, forestall: multa, T.: carrorum nu- 
merum, Cs».: res pretiosas: frumentum, Iu. 

coemptio, onis, f. [coómo].—In law, a form 
of marriage by a pretended 
woman, with her estate, to the man (in manum).— 
A fictitious marriage (to free an heiress from 
tpecial burdens). 

coemptus, 7. of como. 

(coena) see cena. (coenum),1,see caenum. 

COO, ivi or ij, itus, Ire [ com-+eo ], to go to- 
gether, come together, meet, assemble, collect: in 
Piraeo, T.: matronae ad Venturiam frequentes 
coéunt, L.: quo populus coibat, H.: certis diebus 
(ad concilium), Ta.: milia erabronum, O.: populi 
legationibus coéunt, by their representatives, Ta.— 
To come together in battle, meet, encounter : inter 
se, V.: agmina, Cu.: cetera turba coit, joins in 
the attack, O.— To come together, be united, gather, 
vnile, combine: cotundi in unum epatium, L.: 
manus coit omnis in unum, V.: qui una coierunt, 
Cs.: ut co&at par Iungaturque pari, H.: amnes in 
artius. eodunt, Cu.: membra, O.: coit formidine 
sanguia, cor , V.: digiti coBunt, together, 
0.: volver coiare mea, have closed, Pr. : Inter se 
capita (arcüa), V.: ut placidis codant immitia, H. : 
memini nobis verba coisse, to have been exchanged, 
Pr.—Fig., to unite, join together, assimilate, com- 
bine, agree, ally oneself, conspire: cum hoc: princi- 
pes tum una coierunt, Cs.: in foedera dextrae, 
V.—Of a marriage contract: taedue quoque iure 
coissent, O.: conubio, nuptiis, Cu.: cum captiva, 
Cu: Hac gener atque socer cotant mercede &uo- 
rum, i. e. in. the marriage, V.—With societatem, to 
enter into partnership, make a compact, become an 
ally, associate, form a league: societatem laboris: 
cum Oaesare societatem : cum Lacedaemoniis, N. : 
societatem sceleris: ad eam rem societas coitur. 


Cocus, see coquus. 
lamenta- 
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sale, transferring the | - 


coeroitio 


( coepis ), coepi, coeptus, ere [com-+1 AP-], 
to begin, commence: non Prius olfecissem, quam 
ille quicquam coeperet ? T.: mecum cogitare, T. : 
cum ver esse coeperat: Fluctus coepit albescere, 
V.: oppugnare, Cs.: alia fieri coepere, &.: cum 
Lacedaemoniis pugnari coepit, N.: urbanus ha- 
beri, H.: res agi coepta est: ante petitam esse 
pecuniam, quam esset ooepta deberi: obeidione 
coepti premi hostes, L.: bello premi sunt coepti, 
N.: mitescere discordiae intestinae coeptae, L. : 
si quiequam hic turbae coeperia, T.: illud, quod 
coepimus, videamus: illa quae coepta sunt ab 
isto: coeptum bellum foret, S.: se non ante coep- 
turum, quam, etc., L.: perge quo coepisti (sc. ire): 
dimidium facti, qui coepit, habet, H.: ita coepit 
tyrannus (sc. dicere), L.: Ilioneus placido aic pec- 
tore coepit, V.: coepit cum talia vates (sc. fari), 
V. — P. coeptus, begun, commenced, w : 
consilium fraude coeptum, L.: iussis Carmina 
coepta tuis, V.: quaedam (animalia) modo coepta, 
in of creation, O.: mora, sought, O. — Of 
things, to begin, be begun, take a beginning, com- 
mence, originate, arise: post, ubi silentium coepit 
. . verba facit, etc., S.: cum deditio coepit, S: 
pugna coepit, L. 

coepto, —, —, dre, intens. [ coepio ], to begin 
eagerly, begin, undertake, attenpt : contingere por- 
tüs, C. (poet.): appetere ea, quae, etc. : quid coep- 
tas, Thraso? T.: insidias, Ta. 

coeptum, 1, n. [coepio], a work begun, begin- 
ning, % king: nec taedia coepti Ulla mei ca- 
piam, O.: audax, L.: audacibus adnue coeptis, 
V.: temere coepta, L.: coeptis meis, O.: ne enun- 
tiare coepta, L. 

1. coeptus, P. of coepio. 

2. (coeptus, üs), m. [coepio], a beginning, un- 
dertaking.—Only plur.: suos. 

coérced, cul, citus, ére com. * arceo), to en- 
close on all sides, hold together, surround, encom- 
pass: (mundus) omnia coércet: Vitta coercebat 
capillos, O.: virgà coérces turbam, H. — 70 re- 
strain, confine, shut in, hold, repress, control: (am- 
nis) nullis coércitus ripis, L.: Bucina coércuit 
(undas), O.: frenisque coércuit ora, O.: vitem 
ferro amputans coürcet: (operibus) intra muros 
codrcetur hostis, L.: (mortuos) Styx codrcet, V. : 
Tantalum coércet (Orcus), H.: Messapus primas 
acies, controls, V.—F ig., of discourse, to control, 
confine, restrain, limit: (nos) quasi extra ripas 
diffluentes.— To hold in check, curb, restrain, tame, 
correct : cupiditates; procacitatem hominis mani- 
bus, N.: suppliciis delicta, H.: in praetore co&rcen- 
do fortes: quibus rebus coérceri milites soleant, 
Cs&.: pueros fuste, H.: animum, Ta.: coércendi ius 
(in contione), of maintaining order, Ta. : carmen, 
quod non Multa dies co&ircuit, corrected, H. 

coéroitio, ónis, f. [ courceo ], a restraining, 


am 








coercitus 
on, chastisement ; coércitionem 
pa peii on the part de mag- 
istrates, L. : sine cotrcitionibus agere, 
coércitus, P. of coerced, 


coetus, fis, m. [for coitus], a coming together : 
amnium, mdr crowd, com : in 
omni coetu concilioque: sollemnes ludorum ; noc- 
turni, L.: socios in coetum Advocat, V.: coetu 
soluto, O.: coetibus alqd sancire, Ta. : divinus 
animorum.—E s p., a festival, feast: coetum cele- 
brate faventes, V. 


ee adv. AS a: wed with reflection, con- 
siderately: quae seri 


i 2 obibat in se ipsa "vertitur: come 
mentatio et cogitatio: acerrima et attentissima : 
—— magnas, Ta.: timoris praeteriti: occur- 
itutio, io, qualis animus sit.— 7e faculty of 
reasoning power: (homo) particeps cogi- 
tationis: esse ingenio et 
intellectual force —A opinion, j 
resolution, , plan, project : omnes meas cogi- 
tationes in rem p. conferebam: mandare litteris | g 
tiones suas: multae et graves: sapientiores: 
saeva, Ta.: reliqua belli, i. e. plans for continuing 
the war, Cs. : minor intervenit maiori, L. 


dd i, n. [cogito], a thought, reflection, 
us imperatoria, N.—Usu. plur. : 
AS ees "o eloqui: patefacere, purpose, 
N.: sapientium. 


cogitatus, adj. [ P. of cogito], deliberate: iniu- 
ria; verbum. 
cogito, Avi, atus, are [oom tego] to consider 


thoroughly, ponder upon, think: etiam 


weigh, r« 
atque 2m T.: animo, T.: rationem: maiores 
a. : 


te video, non cogito solum; Scipio- 
nem, fo call to mind: quid agam, T.: in quanta 
calamitate sis, 8.: quo loco sis: qnantum in illo 
sceleris fuerit: tantum sibi esse permissum, quan- 
tum, etc. : haec posse accidere, Cs, : quem gentes 
castiorem lavérant? : de nobis. — Tb feel, be 
inclined, be * humaniter in me: si quid 
amice de Ronnie cogitabis are dett to, N. : 
Karthago male iam diu cogitans, hostile in disposi- 
tion, — To have in mind, intend, meditate, design, 
plan, mean: hune in aedis Recipere, dst 
si liberi esse cogitaretis: ex fumo dare lucem, H.: 


nihil nisi caedes: quid mali cogitari potest, quod, | 


ete.: mecum rem, Cu.: latere arbitrabantur quae 
cogitaverant, their purpose, N.: quid Cantaber 
H.: scelus, Iu.: quid cogitet Auster, V.: 
ut aliquid aequireret, Cs, : ut haberet, quà fugeret, 
N.: ne quam occasioneni dimitteret, Cs.: dies ac 
noctes de pernicie filii, plotted for * de nostro inte- 


atio, oni to consid. | 
nadie ogi tin thinking, 


itatione nullà, of no. 
judginent, | 
| ee of Mieoripoiiems H.— HCM. sn 


| nosco 

































cognomen 


ritu: in Pompeiunum cogitabam (se. ire): ec 
cogitabam in Agnanino (se. manere). 
4 1 atus 
EDS ey omis [ — deae 
cognatio, ónis, f. [1 
ship, kindred, i [gat frater 
e^ deest in : 

n * : Ty 
cognatione Henne iunetus, L.: nulli 
isto: deorum pe cum dis). —Cone r., Ain red, 
relations, ; , 


loa, 





1. Og ACORN. adj. [com- + GEN], 
the same stock, related related 
tres, the relationship of our | 
nata corpora modii as d a. 
cognata eolubrae, Iu.— Of a Ed ndre 
latus, O.: peetora, O.: urbes, V.: ; V. 
eaelum, O.: faba Pythagorae (alluding to he e 


er ker vocabula, vL 


2. cognatus, i, m. [1 imi, Fani: a 
blood-relation : his proximus, T.: a 

alciua: est tibi mater, Cognati ? H.: ec 
aliquis, Iu. 


cognitio, ónis, f. [ote PE 
acquainted with, knowledge, & 
acquaintance: rerum: animi: urbis: | 
atque hospitio dignus,— A d 
deorum innatae cognitiones, — law, a. 
examination, inquiry, cognizance, trial : 
nitio de existimatione : captorum ¢ 


tium militiae mu L.: inter patrem - 
L.: dies cognitionis isthe day of trial: cen iri 
Cognitio de milite, Iu. : tri ni, a decree, Tu 


ognition, discovery: cognitio facta esse filium m 
tum, T.: de sogitione ut certum sciam, Dr 


sure of the discovery, T 
cognitor, Oris, m ". [om GNA-]— n la ", 
advocate, attorney: cognitorem hen 


qui cognitor est datus; qui 
by: iuris ul | 


honestos daret, was 
domum iube, fi cognitor ipse, H.—In gen, 
Fender, r; oc (Caesare) aue ore et. 
tore huiusce sententiae, — 4 Oud, 
tus, with 
mete approved 
homo virtute cognita : cognitiora (mala 
esse cognitissima, Ot. : nitiu 


, Sopiómen, i [om 


- 


s 
S Me 


. and "up. P. 


"a ee « 


cognomentum 


the gens to distinguish the family): T. Manlius, 
qui Galli torque detracto cognomen (sc. Torquati) 
invenit; sapientia: Crassus cognomine Dives: 
Mercuriale Imposuere mihi cognoinen, H.: natio- 
nis magis quam generis uti cognomine: Diocles 
est, Popilius cognomine: duo quorum alteri Capi- 
loni cognomen est: cognomen cui Africano ex 
virtute fnit, Ca.: Tardo cognomen pingui damus, 
ve call the slow man stupid, H.—1n ge n., a name: 
locus, Hesperiam Grai cognomine dicunt, V.: Chao- 
nios cognomine campos a Chaone dixit, V.: prisca 
locorum, Pr. 


cognomentum, !, n. [rare or late for cogno- 
men], a surname: coguomento qui exorttyóg per- 
hibetur, Poet. ap. C.: Puteoli cognomentum a Ne- 
rone adipiscuntur, Ta.—.4 name: (Rhenum) verso 
cognomento Vahalem dicere, Ta. 

cognominatus, adj. [cognomen], synonymous 
(once): verba. 

(cognominis, e), only ai. sing., cognomine, 
adj, [ cognomen ], like-named, of the same name: 
cognomine Insubribus pago, bearing the same 
same, L. : gaudet cognomine terra, V. 

cognosco, gnóvi (often contr., cdgndst!, cdg- 
nóró, cógnósse, etc.), gnitus, ere [com- 4- (g ngsed)), 
lo become acquainted with, ire knowledge of, 
ascertain, learn, perceive, nd; perf., to 
know: regiones, Ce. : domfis atque villas, S. : am- 
oem, V.: quam (antiquitatem) habuit cognitam, 
N.: casüs nostros, V.: miserias sociorum: quis 
sim, ex eo, 8.: per exploratores montem teneri, 
cognito: quibus ( scriptis ) 
, N.: id se a Gallicis armia 

ir weapons, Ce. : fide cogni- 
i, tated, N.: ab his, non longe oppidum abesse, 
Cs.: sed Metello experimentis cognitum erat, ge- 
nus infidam esse, S.: quem plane perditum coguo- 
rat: vos fortis, &.: aliter ac sperarat rem p. se 
babentem, N.: alqm magni animi: alqm paratis- 
simo animo: tandem qui siem, T.: id socordiane 
an casu acciderit, &. : cognito, vivere Ptolemaeum, 
L—Poet.: casus multis hio cognitus, experienced 
by, Iu, — Supin. ace.: promissa eius cognitum ex 
praesentibus misit, S. — Supin. abl. : pleraque digna 
cognitu. — 70 recognize, acknowledge, identify: in 
ed re utilitatem meam, T. : alii, ne cognoscerentur, 
ad necem rapiebantur: inter ceteras Veturiam, L. : 
ostendimus Cethego signum, cognovit: signa sua, 
& : cognoscenti similis fuit, seemed to recognize 
Àim, O.: pecus exceptum est, quod cognovissent, 
identified, L. : neque currentem se cognoscit, is like 
Aimself, V. : eur Syracusis, to identify.— To seek to 
know, inquire into, investigate, examine: Verres 
cognoscebat, Verres indicabat: accusationem cau- 
famque: numerum militum: de agro Campano: 
de bereditate.— 76 criticise, a iate: ut neque 
spectari neque cognosci (fabula) potuerit, T. : et 
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cohaereo 


cognoscendi et ignoscendi pecoati locus, T. — 7'o 
reconnottre, spy, act as scout: qualis esset natura 
montis, qui cognoscerent, misit, Cs. 

COgO, co8g1, codctus, ere [com-+ago], to drive 
together, collect, crowd, bring together, summon, con- 
gregate, convene: certe cogit is qui congregat ho- 
mines: coacti sunt ai, etc.: pecus, V.: talenta ad 
quindecim Coégi, collected, T. : pecunias, to exact: 
pecuniam a civitatibus, fo extort: ad iudicium fa- 
miliam, Cs.: concilio coacto, Cs.: (equites) ex La- 
tio, levy, S.: copias in unum locum, Cs.: ingens 
coacta vis navium est, L.: milites in provinciam, 
L.: ad militiam aliquoe, S. : auxilia undique, V. : 
senatum, fo convene, L.: cogimur in senatum: co- 
guntur senatores gratià: in senatum acerbe cogi, 
to be summoned: ovis stabulis, V. — Of fluide, to 
thicken, condense, curdle, coagulate, gather : caelum 
in quo nubes coguntur: in nubem cogitur a&r, V. : 
frigore mella, V.: lac coactum, 0.— Zo , 
narrow, straiten : saltus in artas coactus fauces, 
L.: amnem in tenuem alvum, Cu.— 70 force, drive, 
press: quercum cuneis coactis scindere, V.: vitis 
in suleum, V.—With agmen, to bring up the rear, 
L.: ut nec agmen cogamus, are the last: stellae, 
quarum agmina cogit Lucifer, O. — Fig.: in an- 
gustum meae coguntur copiae, my resources are 

rought into straits, T.: me defensionis in semiho- 
rae curriculum, restrict. — To urge, force, compel, 
constrain: coactus legibus Eam uxorem ducet, T. : 
tam vehemens fui quam cogebar: vis cogendae 
militiae, L.: huic leges cogunt nubere hanc, T. : 
Orgetorigem causam dicere, Cs. : Iugurtham spem 
Salutis in fug& habere, S. : vi ut rediret, T. : ut vos 
eum condernnetis : vi, ut eos paterentur, eto., Ca. : 
Senatus cogitur ut decernat, ut, etc.: ingratiis ad 
depugnandum omnes, N.: ad proelia, V.: alquem 
in deditionem, L.: et scis in breve te cogi (of & 
book), are rolled up tightly, H.: finitumos armis 
sub imperium suum, 8.: quod vos vis cogit, id, 
etc., T.: quod sua quemque mala cogebant, L. : 
quid non mortalia pectora cogis? V.: ad id, quod 
natura cogeret, accelerare, N.: quidquid cogebat 
ventris furor, Iu.: Invitus feci, lex cogit, T.: ‘non 
licet! At causa cogit: vagi quas nox coégerat 
sedes habebant, S.: nullo cogente, spontaneously, 
O.: lacrimae coactae, forced, V.: lacrimae coac- 
tae, unconirollable, O. : nihil feci nisi coaetus, on 
compulsion : coactus metu.— To conclude: ex qui- 
bus id cogitur. 

cohaereéns, ntis, adj. [ P. of cohaereo], adjoin- 
ing, continuous : aedificia, Ta. — Fig., consistent : 
apta inter se et cohaerentia : non cohaerentia inter 
se dicere, inconsistent assertions, — Harmonious : 
oratig. 

cohaerentia, ae, f. [ cohaereo], a coherence, 
connection : mundi. 


cohaereo, haes!, haesus, ' ' ^«ereo], 





cohaeresco 

to together, be wnited, cohere: mundus apte 
rn e To ‘consist of, be of: alia 
quibus eolhaererent homines, — In thought, to de 
, agree together > Non cohaerent, T. : haec 

natura cohaerentia : sermo non cobaerebit, will 
Aave no consistent .— To hold together, re- 
main, exist, maintain i 
rere possunt: virtutes sine vita beatáü quede 
non unt.— To cling closely, adhere, be con- 
nected with, cleave to, be in contact with: dextera 
ligno cohaesit, O. : scopuloque adfixa cohaesit, O. 
—Fig., to be closely connected with, be in harmony 
with, be consistent with z coluwerens cum omni cor- 


pore aad Sara 
m cec neg — ere, inch. [ cohaereo ], to 
hang together, cohere : atomi inter se. 
Hae coe &dis, m. and f. [com--heres], a. co- 
heir, fellow-heir, sharer in A schien : filio 
coheredes alquos adiungere: esse alicui, HL 


cohibeo, ui, (itus), are mona to hold. 
comprise : | 
omnis paturas: Seyllam cain: cohibet spelunca | 


contain, con 


latebris, V.: nodo crinem, H.: marem cohibent 
(ova) vitellum, H.: auro lacertos, fo encirele, O. : 
braechium : parietibus deos, Ta. — To holed, 
keep, keep hinder, stay, restrain, stop: muris 
Turnum, V.: ventos in antris, O.: cervos arcu, 
i. e. to kill, H.: nec Stygiü cohibebor undà, H. : ab 
aliquá re, 'L.: cohiberi quo minus, etc., Ta,—F i g., 
to stop, ER oul che, rita, Hol , confine, con- 
trol, back, repress, : motüs animi: 
eius furorem: ias V v3 jara L.: non tu te co- 
hibes ? control , T.: manüs, animum ab 
auro: suas libidines a liberis, 

co-honesto, ivi, àtus, are [com- - honesto], £o 
honor in do to, honor, grace: exse- 
quias: statuas: aliquid virtute, L.: funus lauda- 
tione, Ta. 

O, horrut, —, ére, inch. [com-+hor- 


resco], to shudder, shiver : equidem eohorrui: ex. 


quo (sudore) : quod litterae tuae adferrent, ete. 


cohors, rtis (ace. cortem, c), f. [com- 4- HER- ], 

a court, e pen, cattle-yard, O. : habes 
cortem in SEU i, e. your M bows. —A crowd, mul. 
rong, train: gigantum, H.: fra- 

trum strata, V: impura, villanous mob : febrium, 
H. — In the army, a company, division, cohort (the 
tenth part of a legion, or six centuriae, about 860 
men), Ca.: eum cohortibus expeditis ire, S. — A 
(rain, retinue, body of attendants, staff, suite : prae- 


toria, the body-guard of the governor : praetoris : 
Metelli: tota tua illa: laudat Brutum laudatque 


cohortem, H. : ef. acortorum praetoria.—.4 uziliary 
troops, allies, 8. 

cohortatio, onis, f. [cohortor], an exhorting, 
inciting, exhorlation, encouragement: militum, N. : 


140 


el f : qui ruunt nee cohae- | ho 


| upon the neck: collo dare bracchia ecireur SY 
| maternum, O.: complecti la : 































legionis, Cs.: iudieum ad honeste iudicand 
concitatus cohortatione alicuius ad alqd. — F 
Us., C, 
co-hortor, ütus, com- + hortor J, i. 
ant di qb de rnonn > 
hac (eloquentia) cohortamur: vim habere. dw 
rtandum: vos ad libertatem recupera 
nostri cohortati inter se, Us, ; vos ut essetis 
(Curionem), magno sit animo, Cs,—Of a comm 
er, to exhort, encourage, address: cohorta 
proelium commisit, Cs, : execdltuts ad yugnaim, 
Üs.: cohortes, ut rem ad manüs at \ 
ne labori succumbant, Cs. 
co-inquino, —, —, dre, to pollute, eon 
matres coinquinari regum, Att. ap, C. | 
coitio, duis, f. [co&o], a coming ident yt 
oui prima, T.: absterrere singulos a eoitiouibus, 
L.—4A conspiracy, plot, coalition : suspitio ea 
nis: eoitiones tribunorum adversus invent 
L.: eoitionem facere. 
coitus, fis, m. [oom I-], sexual wnion, t 
s jac hus, i, n, = .u Nor with the 
Jist, cuff, box on the ear: qu ngentos € ; in 
fregit mihi, T.: eolaphum incutimus e 
colax, acis, m., a flatlerer : parsddius di 
colens, ntis, m. [.P. of colo], one who r 
religionum colentes, religious men, 
coliphia (coll-, colg-), órum, n., = 
jlesh-cakes (food for athletes), Iu. 
colís, see caulis, 
col-1- (for com-l-), see eonl-;- 
collis, is, m. [2 CEL-], an Mee 
ground, hill : vd collis, 
vis, Ca.: leniter adelivis, Cs. : ERE O.: celau: 
V.: septem colles, i. e. Home, H.: summa collis 
insederant, Ta. 
colloco, colloquor, etc., see conlo-, 
collum, 1, »., the neck: in collum inv 








] 
a 
cl 


certis, O.: posal 

collo sustinere: colla fovet, i. e. x9 in b 
queum inserere: laqueo pressisse, H.: aptare | 
cula collo, O. : colla servitio ads E. 
et collum petere, to strike a£ vital. Du 
adiuvantur proceritate eollorum : la colla. 
tollens ( serpens ), V. — Fig.: arp € 
iugo, H.: obtorto collo ad su . redi 
aleui collum torquere, drag to prixon, L I 
collum in Pulvere Teucro, i, e. fell, H.— 77e & 
(of n flask or bottle), Ph. ; (of the Poppy). d 

collybus, i, daos = eiAAw fog exchange, agio.— 
The rate of exchange. ' 

[md i, n., — co piov, a lignid ew 
— Plur 


- 


colo 


colo, colut, cultus, ere ( COL- ], to till, tend, 
care for, cultivate: agrum, T.: agros, Cs. : colendi 
causá in agro esse: agri qui coluntur: hortos, V.: 
arbores, H.: fructüs, V.: fruges, O.: Pater ipse 
colendi, V.— Zo frequent, in, stay in, inhabit, 
abide, live, dwell: colitur ea pars (urbis): urbem, 
V.: regnum, O.: arva gelidumque Anienem, and 
the bunks of, V. : Rheni ripam, Ta.: anguis Stagna 
colit, haunts, V. : proximi Cattis Usipii colunt, 
Ta: circa ripam Rhodani, L.—F i g., of the gods, 
lo frequent, cherish, care for, protect, guard, watch 
over: quas condidit arces, Ipsa colat, V. : nymphis 
wlentibus undas, O.: Iuno, quae Veios colis, L. : 
urbem, L.: terras hominumque genus, H. — 7o 
honor, revere, reverence, worship: Mercurium, Cs. : 
deos patrios: Musarum delubra: sacra: o colendi 
Semper et culti, H.: colebantur religiones pie, L.: 
numina, V.: caerimonias sepulcrorum : sacrarium 
summá caerimonia, N. — Zo honor, esteem, love, 
athere to, cherish : nos coluit maxime, T.: a qui- 
bus diligenter videmur coli: hunc virum, S. : poé- 
tarum nomen: in amicis colendis: plebem Roma- 
tain, L. : alqm litteris, N.: nec illos arte, nec opu- 
lenter, S.— 70 attend to, dress, clothe, adorn, etc. : 
formamque augere colendo, by attire, O.— To culti- 
vate, cherish, seek, practise, devote oneself to, follow, 
ebeerve: studia: fidem rectumque, O.: ius et fas, 
L.: memoriam alicuius: bonos mores, S.: pieta- 
tem, T.: ius bonumque, S.: orationis genus: pa- 
trias artes, 0.— Zo experience, live through, pase, 
tpend : vitam illum: vitam inopem, T. 

colocastum, 1, n., = xoAokácwov, an Egyptian 
bean, marsh-lily, V. 


colona, ae, f. [colonus], a countrywoman, O. 


colonia, ae, f. [colonus ], @ colony, colonial 
town, settlement: incolumis: in colonias mittere, 
L.: colonias constituere: in colonias deduci.— 
Prrsons sent out for settlement, a colony, colonista, 
planters: coloniam deducere aliquo: coloniis de- 
ducendis tresviri, S.: trans Rhenum colonias init- 
tere, Ca. : Italiam coloniis occupare. 


colonicus, adj. [colonus], colonial : , cohortes, 
i.e. levied from colonies, Cs. 
colonus, I, m. [COL-], a Ausbandman, tiller of 
V: optimus, parcissimus: Pauper ruris, H.: 
mandere vestros colonos, i. e. ozen, O.—4 farmer, 
peasant: navis suis colonis implere, Ca.: qui co- 
lonus habuit conductum fundum.— A settler, colo- 
nat: colonos novos ascribi : Chersonesum colonos 
mittere, N.: Tyrii tenuere coloni (urbem), V.: 
urbem Acrisioneis fundasse colonis, i. e. by bring- 
tiny as witlers subjects of Acrisius, V. 
color (old colos, S., L. ), óris, m. [2 CAL- ], 
color, hue, tint: nivis, O.: caeruleus, Cs.: Tyrios 
mirare, H.: flores mille colorum, O.: color in 
pomo est ater, O.: varios rrentiri colores, V.: scuta 
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oolumna 
lectissimis coloribus distinguunt, Ta.: colorem 
ducere, (o acquire color, V.: Ducere purpureum 
colorem, O. — The natural color, complezion, tint, 
hue: qui color, vestitus ? T.: formae dignitas cu- 
loris bonitate tuenda est: verus, T. : fucatus, H. : 
egregius: Num eius color pudoris signum indicat, 
T.: mutem colores ? change color, H.: eius crebra 
coloris mutatio: In voltu color est sine sanguine, 
Q.— Complexion, fine tint, beauty : nimium ne crede 
colori, V.: quo fugit Venus, heu, quove color? H. 
—Fig., external form, state, condition, position, 
outward show, appearance : civitatis: Omnis Ari- 
stippum decuit color, i. e. accommodated himself to 
every condition, H.: cornicula Furtivis nudata co- 
loribus, stolen pomp, H. : caeli, aspect, Iu.—0Of dic- 
tion, character, fashion, cast, coloring, style: orna- 
tur oratio quasi colore quodam: tragicus, H.: 
operum colores, H.: claris coloribus picta podsis. 
— Splendor, lustre, brilliancy: nullus argento co- 
lor est Abdito, H.: amissos colores referre, H.— 
A pretext, plausibility: causae, Iu. 

coloratus, adj. "s of coloro], colored: arcus. 
—Swarthy, dusky: Indi, V.: voltus, Ta. 

coloro, avi, atus, are [color], to give a color to, 
color, tinge, dye: corpora. —F i g., of style: oratio- 
nem illorum (librorum) tactu quasi colorari. 

colos, see color. 

colossus, !, m., = xoAocaóc, a gigantic statue, 
colossus, lu. 

coluber, bri, m. [1 CEL-], a serpent, snake, V. ; 
of the Hydra, O. ; of Medusa, O. ; of Allecto, V. 

colubra, ae, f. [ooluber a female , Ser 
pent, snake, H., O., Iu.—Of the hair of the furies, 
O.; of Medusa, O. 


colubrifer, fera, ferum, adj. [coluber +FER-], 
serpent-bearing * monstrum (i. e. Medusa), O. 

colum, I, »., a vessel for straining, colander, V. 

columba, ae, f. [2 CAL-], a dove, pigeon, C.: 
volucris, V., H., O.: Cythereiades (as sacred to 
Venus), O. 

columbinus [columba], of a dove, of a pigeon: 
pulli: ovum, H. 

columbus, J, m. [2 CAL-], a male dove, cock- 
pigeon, Ct., H. 

columella, ae, f. dim. [columna], a small coi- 
umn, pillar, C.: pedum in altitudinem quinque, Cs. 

columen, inis, v. [2 CEL-], a pillar, column: 
fax, quae magnum ad columen volabat, like an 

ing column : excelsum, a pedestal : Phrygiae 

columina (of mountains), Ct. — F i g., of persons, 
the crown, summit, first, chief : amicorum.— A sup- 
port, prop, stay : familiae: rerum mearum, H. 

columna, ae, f. [2 CEL-], a column, pillar, 
post : columnam efficere: columnae templa susti- 
nent: ad perpendiculum columnas exígere. — 





! 


Poet.: : ne pede proruas Stantem columnam, i. e. 
the city, H.—Esp.. Columna Maenia, in 
the Forum Romanum, beside which sat the tres- 


viri capitales; hence, ad eolumnam pervenire: ad | 
eolumnam adhaerescere, i. e. fall into the hands 


of the jailers, —As the sign of a bookseller's shop: 

non concessere columnae, H.—Since pillars were | 

set up for landmarks: Columnae Protei (i. e. fines 
ti), V.: Herculis columnae, i. e. Calpe and | 


Abyla, Ta. 
columnarium, i, », [columna], a duty on pil- 
for Picea from corylus], 


EI, in buildings, pillar-taz, Cs., C. 
urnus, adj, 

of r" Jie of oU ood: verna, V 
|! colus (iis or 1), abl. cold or cold, f. (m. Ct., Pr.), 
a distaff: tua, V., O., Iu. 

colyphia, see ' cóliphia, 

com-, praep., old form of 1 cum. 

coma, ae, f., = kóun, the hair of the head, hair : 
calamistrata: flava, H.: intonsa, V.: deciderint 
comae, H.: compositae, O.: comas religata, H. : 
positu variare, O.* scissa comam, V.: 
mas, O.: aurea, the golden 
V een Arboribus comae, H.: hyacinthi, 


wool on parchment, Tb,—Sunbeams, rays, | 


——s antis, adj. JP. of comd, dre, from co- 
ma], hairy, long - hai with hair: colla 


equorum, V.: saetae hircorum, bristling hair, V 


galea (i. e. cristata ), plumed, v. — Hairy, leafy: : courteous, a | 
| kind, obliging, friendly, loving: homingen, i 
|sum benigno et comi, T.: quis Laelio c 


calla, a comet, 0.: sera comans narcissus, lale in 


putting forth leaves, V. 


RENE . f. [coma], — Gallia, | 


: silva, in leaf, Ct 


1. com-bibo (con-b-), bibr, —, ere, fo drink 


up, absorb, imbibe: combibunt guttura sucos, O. ; 
venenum corpore, H.— 7^0 reyresa, c * laeri- 
maa meas, 0.— 7 absorb, take up, swallow, engulf : 
ara cruorem Conbiberat, 0.: Combibitur Erasinus 
in arvis, O.: Conbibit os maculas, i, e. became 
spotted, O,—F i g., to drink in, acquire; artes. 


2. combibo ( conb- ), ónis, m., a pot - eom- | 


panion, 
comburo (conb-), üssi, üstua, ere Ad a 
burn up, consume : subsellia : navis, Ce : legatum 
vivum: puerum.—F i g., fo ruin: o qm iudicio. 
combüstus, P. of combiré, 
com-edo, édi, Gsus or &stus, Ssse or edere, to 
eat up, eat, consume, devour ; quid comedent ? T. : 
( m— comestum: haec porcis comedenda re- 


linques, H.— 70 waate, siepe spend, squander : 
nummos: patrimonium: nobilitas comesa, ruined, 
Iu.: Hune comedendum nobis propino, i. e. that 
we may feast at his expense, T. 


comes, itis, m. and f. [com-+1 I-], a eompan- | 


| omnino sine comite 
| secuti sunt virginem, T.: eiua Rubrius: o sod 


laniata co- | 
fleece. — Foliage, leaves | 




























ton, associate, comrade, partake, sharer, partes 
alone: Comite 
| comitesque, H.: cui fides Achates it com ae 
victoriae Pompei, an associate in, Cs.; eiua 
liae; mortis, O.: paternae fame L.: data 
comes Minervae, Ü.: comitem sororem Sprevis 
| V.—A guardian, tutor: Illi me comitem ina 

| pater misit, V.: custos comesque Iuli, V.— Ae at- 
H, : ducendus et unus Et comes alter, H.: © 
magistratuum, retinue: eius: comes " Ner 
of Nero's train, H.—F i g., of things, a ec 

attendant, associate, 


concomitant, 

tarum deliciarum saltatio: eventüs rerum «c 
consiliorum: artes virtutis: culpam poena j 
comes, H. 

comessatio, comessator, see comiss-. 

comestus, P. of comedo., 

cometes, ne, m., = kopi]rgc, a comet, C., V. 
sidus cometes, Ta. 

comicé, adv. [comicus], in the manner of em 
edy; res tragicas i ac 

comicus, adj., — $0 


C01 


comic style: potta: art rep 





comedy, H. — in. comedy : 
adulescens, —4A& m., @ comic poet, rie 
comedy. 


cominus, see comminus, 
comis, e, adj. with comp., 


2 


a. | 


conviva, H.; bonis, Ta. : erga aliquem : int xorem, 
H.: comi hospitio, L.: victus, courteons, Ta, — — 
comissabundus, adj. b xv 
riotously * incessit, L.: exercitus, Cu. ) 
comissatio (odes) Onis, f. [comis 
Bacchanalian revel, revelry, C., L, 
comissator (cOmess-), oris, m. [co 
reveller, rioter: haud commodus, T.: ec 
rum conspectus: commissatores coniu 
comissor (comm-), átus, ari, 
to revel, make merry, hold ea ad f " 
L.: in domum alicuius, H. : comissantium « x 
of revellers, L.— Supin. ace, : | 
tamus eomissatum, T. 
comitas, itis, f. [ comis ], courtesy, hin 
friendliness, affabii ity, gentleness z illius z ex 
condita gravitas: invitandi, L.: eurandi, Ts 
1. comitatus, adj. with comp, [ P. of « 
| attended, escorted, accompanied : pirum, s with 
attendants : bene: puero ut uno esset c 
that his train was increased by, ete, 
2. comitatus, üs, m. [ comitor ], an 
train, retinue, suite: delicatus ancillarum: 


comiter 


disci cum magno comitatu: praedonis: equitum : 
gradüs ipse comitatus babet, Ta.: Irae Insidiae- 
que dei comitatus, V.—F i g.: quid tanto virtutum 
comitatu (opus est) si? etc. —.4 company, band, 
swarm: Allobrogum comitatis de- 
prehendere, i. e. the Allobroges and their train, 8. : 
magnum comitatum circuinventum interficere, L. 
comiter, adv., courteously, affably, kindly: me 
adiuvare, T.: qui erranti comiter monstrat viam: 
munera missa legatis, L.: excipitur, O.: invitare 
iavenes, L.: maiestatem populi R. comiter conser- 
vanto, with due courtesy (in a treaty). 
comitia, órum, n. ur. of comitium ], the 
Roman ín y, comitia curiata, of the 
patricians, held in the comitium, mainly to ratify 
or veto decrees of the senate: comitia fierent 
ereando, L. ; later only for taking the auspices, C. 
—Centuriata, the general y of the Roman 
(usu. in the Campus Martius, instituted by 
Servius Tullius, and continued throughout the re- 
pablic): consularia, for electing consuls: edicere 
eomitia consulibus creandis, L. — Tributa, usu. in 
the Forum, but for choosing magistrates often in 
the Campus Martius, C., L.—Tribunicia, for elect- 
ing tribunes of the plebe, L.: quaestoria. — An 
election: comitiis factis. 
comitialis, e, adj. [ comitia], of an election, 
proper for comitia : dies, L. : biduum, Cs. : mensis. 
comitiatus, fis, m. [comitia], an assembly of 
the people in the comitia : maximus: inutiles. 
comitium, !, 2. [com- 4-I-], 4 of assembly, 
place of meeting : in comitio esse Spartae, i. e. ¢ 
Ephoreium, N.—Esp., a place adjoining the Forum, 
in which the Comitia curiata were the comi- 
‘tam, C., Ce., L., Ta. ; see also comitia. 
comito, avi, átus, dre [comes], to accompany, 
attend, follow: nostros gradüs, O.: veatigia, O.— 
P. pass. : (mulier) viris: Achate, V.: uno aut al- 
tero amicorum, Ta. . 
comitor, dtus, dri [comes], fo join as an at- 
tendant, accompany, attend, follow: eos, Cs. : ho- 
stiam, V.: iter alicuius, V.: gressum, V.: lanige- 
rae comitantur oves, V.: magna comitante cater- 
v4, with, V.: intravit paucis comitantibus urbem, 
O.: loculis comitantibus ire, with purses, Iu.— To 
attend to the grave: alqm comitante exercitu 
huma re, N.: supremum honorem, V.—F i g., of 
things, fo follow, accompany, attend : mentibus 
virtus comitatur: huic vitae: etiam si nulla co- 
mitetur infamia : nimbis comitantibus Desilit, O. : 
comitante opinione, Ta. 
com-maculo, avi, átus, dre, to apot, stain, pol- 
lute, defile: sanguine manüs, V.—F i g., to disgrace, 
tain: se ambitu: se cum Iugurthá miscendo, S. 
com-manipularis, is, m.,a soldier of the same 
maniple, brother tn arms, Ta. 
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commendatriz 


commeatus (conm-), is, m. [commeo], a 
going to and fro, passing back and forth: duobus 
commeatibus exercitum reportare, i. e. tv two tripe, 
Cs.— A leave of absence, furlough: totius aeatatis : 
sumere, L.: in commeatu esse, to be on furlough, 
L.: liberi commeatüs erant, L.—A train, convoy, 
supply - train : magni, Ce. — Provisions, supplies, 
stores, a marke: maximi, Cs. : commeatu et pu- 
blico et privato prohiberi: spe amplior, S.: com- 
meatu nostros prohibere, Cs.: ex montibus invecti, 
L.: conmeatibus paratis, S.: frumenti, L.: rei 
frumentariae commeatüsque caus& moratur, sup- 
plies of war, baggage, Cs. 

com-memini (conm-), isse, defect., to recollect 
clearly, remember well: hominem: sic, T. : me mi- 
serum (fuisse): Hac, si commemini, die, O. 


commemorabilis (conm-), e, adj. [comme- 
moro], worth mentioning, memorable : pietas. 


commemorandus, adj. [ P. of commemoro], 
memorable: iudicia. 

commemoratio (conm-) énis, f. [comme- 
moro], a reminding, commemorating, remembrance, 
mentioning: istaec, T.: nominis nostri: fortitu- 
dinis: adsidua flagitiorum: sua: posteritatis, by 
posterity. 
,iom-memoro, peers baw Ame dre, fo re- 

to , to min mi of, keep in 

mind, remember : quid dixerim. to pe to 
mind, remind of, recall: quid commemorem pri- 
mum? T.: ea (facta), 8.: ad commemorandam 
amicitiam missi, L.: rem commemorando renova- 
re, — To make mention of, recount, relate: causas, 
Cs.: societatem: alias (urbis) captas esse: se 
pernoctasse cum Socrate, N.: qualis ego in hunc 
fuerim, T.: de alcuius memoria: de filio, N.: al. 
quae in regibus. 

commendabilis, e, adj. [commendo], worth 
of praise, commendable: merito, L.: apud Africa 
num, L. 

commendaticius (not -titius), adj. [commen 
do], commendatory : litterae, letters of recommen 
dation, an introduction: tabellae. 


commendatio, ónis, f. [commendo], a commir 
ting, commending, r ing, tion : 
mea: tua fides fiduciam commendationi meae tri. 
buit, i. e. to the trust [ commit to you, S.: ad ceteros. 
—Fig.: si commendatione oculorum animis tra- 
derentur, i. e. were known by means of sigM. — A 
direction, suggestion: quae a natur& nostri facta 
est nobis.— Lizcellence, worth, praise, a recommen- 
dation: istos non commendatio aliqua coniunxit: 
maiorum: probitatis: tanta orationis, N. 


(commendatitius), see commendaticius. 


commendatrix, icis, f. [commendo], that 
which commends: lex virtutum. 





atus, adj. with comp. and sup. [ P. 
of commendo], 
ble, approved : cui civitas sit huius studio commen- 
datior: a me commendatissimi. 


commendo (conm-), avi, átus, are [com- 


1 mando], fo commit for protection, intrust, ye 
: Oratorem meum Sabino, — Fi E^ 
inf rust, eonfide: me tuae fidei, T. : Rito. 


commit, 
riam immortalitati: vita monimentis ad memoriam 
commendata. — Es p., of the dying, fo commend 
(survivors to others): parentes suos, Ca. : tibi mo- 
riens nos commendavit senex, T. : tibi suoa testa- 
mento liberos, — To con 
vor for, make agreeable, render acceptable, grace : 
se Caesari, Cs. : Orestillam, S.: eivem nationibus : 
adseculae istius a meretriculà commendati : ( vi- 
num) quod me commendet amicae, H.: te infimo 
ordini: se tons cute, H. 


commentariolum, I, n. dim. [commentarius], 
a short treatise, brief commentary. 


commentarius, 1, n. (sc, liber), or commen- 
tarium, |, ». (sc. volumen) [commentor], @ note- 
memorandum 


book, notes, m 


moirs, * quos scripsit (Caesar) rerum sua- 
rum, i. e. the works v. upon the Gallic and civil wars : 
rex volvens commentarios Numae, L. 


commentatio, óuis, f. [commentor], a diligent 
meditation, study, care, y^ 
rendi doloris.— Plur. - accuratae ac meditatae, 


commentatus, adj. [ P. of 1 commentor ], 
thought out ; neut, plur. as subst., mental pinay 
tions; Bua. 


commenticius (not -titius ^ adj. [commini- 
scor], thought out, devised, fabricated, invented, 
new: nomina.—Fei pretended, ideal, imagi- 
nary: civitas Platonis: di: crimen, false, 


1. commentor, àtus, fri, intens. [ commini- 
acor ], to meditate, think over, study, deliberate, 
weig , prepare ( mentally ); commentandi causii 
convenire, deliberation, aliquid: causam: futuras 
meeum miserias: de populi R. libertate, — E 8 p., 
of preparation for a speech: paratus, cum com- 
pluris dies commentatus esset, — Of writings, fo 
prepare, produce, compose, write: mimos.— 7o de- 
claim, exercise in , practise oratory; com- 
mentabar declamitans cum M, Pisone: cottidie: 
pro meo iure in vestris auribus, — 70 meditate, 
purpose: quod te commentatum esse declarant. 

2. commentor, ris, m. 

, discoverer: uvae, i. e. Bacchus, O 


Domin, 1, x. [eomininiscor], an inven- 
tion, fabrication, pretence, fiction, falsehood : ipsis 
—— | yacet, T. : opinionum commenta delat 

: miraculi, L. : milia rumorum, O. 
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* recita commentarium : | 
quod de npparatibus belli fecerat, L.— Plur., me- | 


preparation : mortis: fe- | T 


nain MAN- ], a) 


| MAN-], to denise, in 































Insc 


Lee 


' of cot | 
accepta- oes piste antes Oi : crimen, I 


com-meo (conm-), àvi, tus, Are, to g« 
come, pass to and fro, move 
about; ultro citro: tuto ab hostium ine 
quà vid omnes commeabant, N, : illo n 
ea furta quae reliquisses,— Tb « 
make : hue — 
T.: minime ad eos, Cs. : quo omnes cum ti 
commeabant: illius litterae ad nos. 
commercium (conm-), I, n. ager 
commercial intercourse, trade, | 
mare et lingua commercia prohibebar 
per commercia cogniti, Ta. :-legati pre 


i 
su, Ca 
I. 


d 
| 


mercio, L. — The right to | 
course, privilege of traffic: commercium in eo agr 
nemini est: Latinis populis eommercia inte 


ademerunt, L. Meer P —MÜ—— 
pondence : plebis, — d 
correspondence, communion, 

sis; cum virtute: sermonis, L.: loqeendl i) 
dique, Ta.: belli commercia, treaties, V. 


com-mercor (conm-), ütus, ari, 
up, purchase: arma, tela, Meme ip. 
com-mereo (conm-), ul, itus, - to 
Sully, deserve, incur, carn: aliquam aestim 
| ut caperet odium illam mei, ; poenam, C 
— be guilty of, perpetrate : ‘oalpem, Tit - 
com-mereor (conm-), itus sum, pe 
cominit, be guilty of: numquam quiequar 
me, a 
com-matior (conm-), ménsus, tri, dep, 
measure: siderum ambitüs inter se qm ,- 
F i g., to measure, proportion : addled ond ie 


pore, 


commétó (conm-), —, —, are, fveg. [st 
meo], to visit habitually: ad muliere ru 
o (conm:-), fivl, tus, fire, ¢ : 
migrate, enter: hue habitatum, T. : hue 
T.: in tuam ioni Romam, L.; e 
in Gallias, Ta. 
commilitium, 1, ». [ com- MÀ 4 
paigning together, comradehip: "omy 
asciscere, Ta, —F i g., fi 
com-milito, onis, m., a 
C.: commilitones adpellans, Üs., L. 
comminatio, onis, f. jeden oo 
ji menacing : orationis tamquam. 
r.* Hannibalis, L. 
com-mingo, minxi, mietus (min 
pm: defile : lectum potus, H.: comm «C 
Üt.: 8 saliva, Ct. 


com m- 


-— 


— 


m 


comminor 


ule alqd, L.: vectigal, L. — To devise falsely, con- 
inte, invent, feign: alquid, T.: nec me hoo com- 
mentum putes: deos nihil agentis: occurrentia 
beccio quae: crimen ex re fortuità, L. 

com-minor (conm:-), átus, dri, dep., to threaten, 
menace: pugnam, L.: inter se, L. 

com-mínuo (conm-), ul, ütus, ere, to divide 
into small parts, break, crumble, crush, split: sca- 
las, S.: anulum. — 70 lessen, diminish: argenti 
pondus, H.: opes civitatis. — Fig., to weaken, tm- 

ir, riolate: officium.—7o humble, reduce, crush, 

niliate, prostrate: alqm: lacrimis comminuére 
meis, overcome, O.: vires ingenii. 

comminus (not cominus), adv. [com. 4- manus], 
in close contest, hand to hand, at close quarters: 
acriter instare, S.: eminus hastis aut comminus 
gladii uti: unum ense ferit, O.: comminus emi- 
nus petunt, L.: locus pugnandi, Cs. : conferre sig- 
na, L.: faleati enses, for hand-to-hand fighting, 
V.: in apros ire, O.: cervos obtruncant ferro, V. : 
arva Insequitur, V.—F ig., at close quarters, hand 
to and: agamus. — Nigh at hand, near to, near : 
aspicit Getas, O. : monstrat& captivitate, Ta. 

com-misceo (conm-), miscul, mIxtus (mistus), 
tre, fo miz, mingle together, intermingle: ignem 
cum urbis ineendio: frusta commixta mero, V.: 
Chio nota si commixta Falerni est, H.: fumua in 
auras Commixtus, V.—F i g., (o unite, bring toget- 
tr, join, mingle: numquam temeritas cum sapien- 
td commiscetur: terroribus Commixtus clamor, 
V.: Italo commixtus sanguine Silvius, i. e. of an 
Kalian mother, V. 

commiseratio, ónis, f. [ commiseror ]. — In 
rhet, an appeal to compassion, C., Her. 

com -miseresco (conm-), —, —, ere, inch., 
(o conuniserate, have sympathy with. — Impers. : 
ipsam Jacchidem eius commiseresceret, even Bac- 
clus would pity him, T. 

com-miseror (conm-), dtus, art, dep., to com- 
miserate, pity, bewail : fortunam Graeciae, N.: cum 
onmmniserari coeperit, (o appeal for pity. 

commissio, ónis, f. [| committo ], a beginning 
of a contest, onset: ab ips& commissione persequi. 

commissum, I, n. [committo], an undertaking, 
enterprise: audacter commissum corrigere, L.—4 
transgression, offence, fault, crime: sacrum: turpe, 
H.: commissi praemia, O.: poenà commissa luere, 
offences, V.—A secret, trust: enuntiare commissa: 
commissa celare, N.: tacere, H.: retinere, H. 

commissüra, ae, f. [committo], a joining to- 
other, joint, seam, juncture, commissure: molles 
dizitorum: mirabiles ossium : pluteorum, Cs. 

commissus, P. of committo. 

com-mitigo (conm-), —, —, áre, (o make 
wf, mallow : tibi sandalio caput, T. 
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committo 


com -mitto (conm- ), misi, missus, ere. I. 
To bring together, join, combine, put together, con- 
nect, unite: commissis operibus, L.: fidibusque 
commissa Moenia, O.: dorus plumbo commissa, 
patched, Iu.: commissa inter se munimenta, L. : 
viam a Placentià Flaminiae, L.: quà naris fronti 
committitur, ts joined, O.: manum Teucris, £o at- 
tack, V.: commissa in unum crura, 0.— 76 bring 
together in fight, match, set together, set on: Aenean 
Rutulumque, make them fight, i. e. describe their 
contest, Iu. : eunucho Bromium, Iu.— 7^6 join, com- 
mit, enter on, fight, engage in, begin: proelii com. 
mittendi signum dare, Cs.: proelium statim, N.: 
pugnam caestu, V.: ut proelium committi posset, 
S.: commisso proelio, when the fighting began, Ca.: 
cum equitatu proelium, Cs.: rixae committendae 
causa, L.— Of contests in the games: nondum 
commisso spectaculo, L.: quo die ludi committe- 
bantur: ludos, V.—Of a criminal trial: iudicium 
inter sicarios hoc primum committitur.— 7o fight, 
carry on, wage: pugnam navalem: proelia per 
quatriduum, L. — IL. 7o deliver, intrust, consign, 
place, commit, yield, resign, trust, expose, abandon: 
me tuae fide (dat.), T.: suos aleui liberos, T.: 
honor creditus ac commissus: alcui calceandos 
pedes, Ph. : quibus tota commissa est res p.: quia 
commissi sunt eis magistratüs: imperium alicui, 
N.: caput tonsori, H.: sulcis gemina, V.: verba 
tabellis, O.: se theatro: se pugnae, L.: pelago 
ratem, H.: se mortis periculo: se civilibus flucti- 
bus, N.: tergum meum Tuam in fidem, T.: se in 
id conclave: rem in casum, L.: eum senatus ei 
commiserit, ut videret, ne, etc.: de existimatione 
sua alcui: ei commisi et credidi, T. : univerao po- 
pulo neque ipse committit neque, etc.: venti, qui- 
bus necessario committendum existimabat, Cs.— 
Prov.: ovem lupo commisti, T. — 76 practise, 
commit, perpetrate, do, be guilty of : qui nihil com. 
miserint: quod mox mutare laboret, H.: facinus: 
delictum, Cs.: nil nefandum, O.: nefarias res: 
fraudem, H.: multa in deos impie: quidquid con- 
tra leges: aliquid adversus populum, L.: quasi 
committeret contra legem, offend: cum veri simile 
erit aliquem commississe.—Wi ith w (rarely cur or 
qud re), to be in fault, give occasion, be guilty, in- 
cur (usu. with neg.): non committet hodie iterum. 
ut vapulet, T.: civem committere, ut morte mul- 
tandus sit, incur: committendum non putabat, ut 
dici posset, etc., that he ought not to incur the re- 
proach, etc., C8.: negare se commissurum, cur 
sibi quisquam imperium finiret, L.: neque com- 
missum a se, qué re timeret, Cs.—P oet., with 
inf.: infelix committit saepe repelli, incurs re- 
pulse, O. — To incur, become liable to: multam: 
devotionem capitis, incurred. — Hence, commissus, 
forfeited, confiscated (as a penalty): hereditas 

eneri Erycinae commissa : civitas obligata spon- 
sione commissá, a broken covenant, L. 


commixtus 


oommixtus, P. of commisceo. 
commode, adv. with comp. and [commo- 
dus ], duly, properly, completely, rightly, well, skil- 
, neatly: saltare, N.: multa dicta: cogitare, 
.: non minus commode, just as well, Cs.: com- 
modius fecissent, si, etc. — Conveniently, suitably, 


opportunely, fitly, aptly, appropriately : magis com- | mod 


mode quam strenue navigavi: quo commodissime 
valles transiri possit, Cs.: Hoc ego commodius 
quam tu vivo, H.: finge aliquid, consistently —Jn 
a friendly manner, pleasantly, kindly : loqui, T. 

commoditas, atis, f. [commodus], fitness, con- 
ventence, a fit occasion, advantage, benefit: si corri- 
gitur, quot commoditates vide, T.: ad faciendum 
idonea: maximas commoditates amicitia continet: 
cum commoditas iuvaret, L. — Of persons, com- 
plaisance, courtesy, forbearance: magnam mi ini- 
cit su& commoditate curam, T.: viri, O.—Of dis- 
course, fitness, uacy, appropriateness: commo- 
ditati ingenium (est) impedimento.— Dexterity : 
corporis aliqua commoditas.— Convenience, ease : 
ob commoditatem itineris, L. 

commodo, Avi, atus, dre [commodus], to serve 
with, accommodate, grant, supply, lend: alqd illi, 
T.: quiequid possit commodari: testis falsos, to 
furnish, 8. : nomen suum alicui: suas vires, aliis 
eas commodando, minuere, L.: peccatis veniam, 
Ta.: culturae aurem, fo lend an ear to, H.: illis 
benignis usus est ad commodandum, their courtesy 
in lending: alcui aurum.—Of time, to grant, 
low: rei p. tempus, L. — 7o please, be kind, be 
obliging, serve, favor : 8i tuam ob causam cuiquam 
commodes: publice commodasti. 


1. commodum, 1, n. [ commodus ], a conveni- 
ent opportunity, favorable condition, convenience : 
meum: cum erit tuum, when it shall be convenient 

or you: spatium ad dicendum nostro commodo 

abere, af our lence: quas (navis) sui quis- 
que commodi fecerat, Cs.: suo ex commodo pug- 
nam facere, §.: copias per commodum exponere, 
L.— Advantage, profit, gain: ex incommodis Alte- 
rius sua ut comparent commoda, T.: commoda 
‘vitae, the goods of life: matris servibo commodis, 
interests, T. : amicitias ex commodo aestumare, S.: 
valetudinis; in publica peccem, H.: populi com- 
moda, N.: hoc commodi est, quod, etc., there is 
this satisfaction, etc.: commodo rei p. facere, to 
the advantage of; si per commodum rei p. posset, 
consistently with the interests of, L. — A reward, 
pay, stipend, salary, wages for public service: pro- 
vincialibus commodis depositis, enolwments ; tri- 
bunatüs. — A4 loan: forum commodis hospitum 
ornare. 

2. commodum, ad». [ commodus ], just, just 
then, just now (collog.): commodum Enim egeram 
diligentissime, had just been arguing: id cum hoc 
agebam commodum, was just talking of, T.: com- 





146 


commotio 


modum discesseras, cum Trebatius venit : commo 
dum cum redisset. 
commodus, adj. with comp. and sup. [cum-4 
modus], with due ncanure full, pie a Sul 
weight: cyathis commodis miscentur pocula, H.— 
Of things, suitable, fit, convenient, rfune, com. 
tous, easy, appropriate, f. , Friendly: 
curationi omnia commodiora, L.: seges commoda 
Baccho, V.: hoc meae commodum famae arbitror, 
T.: lex omnibus, L.: commodissima belli ratio, 
Cs.: ad cursüs vestis, O.: longius ceterum com- 
modius iter, L.: commodissinus in Britanniam 
transiectus, Cs. : tempus, opportune, T.: comtno 
diore iudicio.—In the phrase commodum est, 4 
pleases, is agreeable: si id non commodum est, T.: 
iudices quos commodum ipsi fuit dedit. —Of per. 


sons, serving, useful, serviceable, nt, agreeable, 
obliging, neighborly, friendly, polite, affable, gentle : 


Catone commodior : aliia inhumanus, isti uni com- 
modus: meis sodalibus, H. — Poet, of iambic 
verge: spondeos in iura paterna recepit Commo- 
dus, kindly, H. 

com-molior (conm-), itus, Ir1, dep., fo set in 
motion, wield: dolum, Caecil. ap. C. 

commone-facio (conm-), fécl, factua, pass. 
-f16, -factus, -faciendus, -fierT [commoneo + facio], 
to recall, bring to mind : istius turpem praeturam. 
— To remind, put in mind, admonish, impress 
upon: te propter magnitudinem provinciae esse 
commonefaciendum : quemque benefici sui, &: 
tui sceleris commonefieri: quae a Dumnorige sint 
dicta, Cs.: sanxisse Augustum, Ta.: eum, ut uta- 
tur, etc. 

com-moneo (conm-), ul, itus, ére, fto remind, 
put in mind, impress upon, bring to recollection : 
ut commoneri nos satis sit: quod vos lex commo- 
net: de avaritià tu& commoneri: quam id mihi 
sit facile, exempla commonent, T. 

com-monstro (conm-), ávI, átus, are, fo 
show, point out distinctly : parentis mihi, T.: com. 
monstrarier Mi istum volo, T.: aurum alicui: 
viam. 

commoraàtio, ónis, f. [commoror], a tarrying, 
lingering, sojourning.—In rhet, a ing on. 

commoratus, 7. of commoror. 

Com-morientes, —, companions tn death (a 
lost play of Plautus), T. 

com-moror (conm-), átus, ari, dep., to tarry, 


linger, abide, acjourn, remain, stay: illic tam diu, 
T.: dies XXV in eo loco, Cs: Romae: apud 
alqm: commorandi natura devorsorium nobis de~ 
dit: paululum, S.—Of discourse, to linger, insiez, 
dwell: ut in e&dem commoretur sententià : ipsa 
veritas commorari cogit. 

commotio, ónis, f. [commoveo], a rousing, ex- 
zitement, agitalion, commotion : suavis iucunditatis 


commotiuncula 


in corpore: animorum: temperantia moderatrix 
eommotionum, of the passions. 


commotiuncula, ae, f. dim. [ commotio ], a 
little disturbance, slight indtspositi 


commotus, ad;. with comp, |’ of commoved], | . 


moved, excited, aroused: genus (dicendi) in agendo: 
animus commotior: commotius ad omnia turban- 
da consilium, L. 
com-moveo (conm-), móv1 (commornat, T. ; 
eummórit, H.; commóssem, commósset, cominósse, 
C., motus, ére. E. 7o put in violent motion, move, 
tke, stir: alas, V.: quis sese commovere potest ? 
ean stir > commovere se non eunt ausi, N.: si se 
commoverit, undertook anything, L.: hastam se 
commovinse, mov y, L.—Fig., to 
egitate, disorder, stir, toss, shake, disturb, wnsettle, 
ezcile, disquiet : omnis nos, T.: vehementer me: 
commoveri necesse est, if must make an impres- 
sion: si quos fuga Gallorum commoveret, Ca. : 
qui me commorit, flebit, provoke, H.: Neptunus 
graviter commotus, V.: pol ego istos commovebo, 
erouse, T. : parricidarum tela, provoke: commotus 
hsbebitur (L e. mente captus), crazed, H.: sed tu 
ut vitiis tuis commoveare, be affected: aliquem 
nimié longinquitate locorum: conmotus ira, S.: 
admonitu commota miaistrae, O.: Neque commo- 
vetur animus in e& re tamen, T.: vidi enim vos in 
nomine, cum testis diceret, commoveri: in hac 
commotus sum, i. e. in love, T. : ut me neque amor 
Commoveat neque commoneat, ut servem fidem? 
T.: commoto omnium aere alieuo, i. e. credit being 
shaken, Ta.—Of abstr. things, (o rouse, stir up, ex- 
cle, produce, generate : tumultum aut bellum: alqd 
Dovae dissensionis: invidiam in me: suspicio in ser- 
vos commovebatur : dolorem : alcui misericordiam. 
—In discourse: nova quaedam, £o start new doc- 
rines, adduce jes.—II. To remove, carry away, 
Gupiace, start, set in motion, move, drive, impel, 
rouse: languentem: columnas: castra ex eo loco, 
decamp : aciem, set in motion, L. : hostem, dislodge, 
L.: hunc (cervam ), Aunt, V : nummurn, i. e. (o 
turn: sacra, take from the shrines (in religious 
services), V.: commota tremoribus orbis Flumina 
prosiliant, started, O.: glaebam in agro, to stir a 
dod, — F ig., to move, drive back, di. e, refute, 
comfute: convellere ea, quae commoveri non pos- 
eunt: cornua disputationis. ' 
commune, is, ». [ communis ], that which is 
coouaon : ut communibus pro communibus utatur: 
communis laudas, icity, H.: sed ne communia 
solus occupet, the sole credit for common achieve- 
mes, 0.: ius statuere communi dividundo.—A 
communily, state: Milyadum: gentis Pelasgae, O. 
~—In the phrase in commune, for common use, for 
el, for a comsnon object, for the general advantage: 
coneulere, T.: conferre: vocare honores, equally 
vpon patricians and plebeians, L. : quodcumque est 
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lucri, halves / Ph.: haec in commune accepimus, 
ín general, Ta.: in commune Suebi vocentur, i. e. 
all, Ta.—In rhet. plur., ? quae ad 
causam nihil pertinent. 
commiunicatio, onis, f. [communico], a mak- 
ing common, imparting, communicating : civitatis : 
utilitatum.—I a rh et., a consultation of the hear- 
ers. 
comminioo (conm-), Avi, &tus, dre [commu- 
nis), to divide with, communicate, impart, share : 
alqd cum proximis: vobiscum praemia laudis: 
civitatem nostram vobiscum, L.: causam civium 
cum servis, S.: At sua Tydides mecum communi- 
cat acta, O.: cum finitimis civitatibus consilia, to 
consuli, Cs.: cum plebeia magistratibus, L.: ea 
quae didicerant, cum civibus suis communicare: 
alqd cum alio, Ca.: de societate inter se multa: 
quos inter res communicata est: aibi communica- 
tum cum alio, non ademptum imperium, L. : tibi 
gloria cum Crasso communicata: nonne prius 
communicatum oportuit? T : communicandae 
laudis causá loquor: (res) adversas partiens com- 
municansque leviores: gloriam, Ta.— 7v share in, 
take part, partake, participate in: provinciam cum 
Antonio: qui sibi cum illo rationem communica- 
tam putat, regards that man’s cause as his own.— 
To join, unite, add, connect: pecunias ex suis bonis 
cum dotibus, Cs. : id cum me& laude. 
communicor), átus, Art, dep. [for communi- 
co], to impart, share: cum alquibus spem, L. 

1l. com-münio (conm-) Ivi (ivisti or Tsti), 
itus, Ire, to fortify on all sides, secure, barri. 
intrench: castella, Cs. : castra, L.: suos locos, S. : 
loca castellis idonea, N. — Fig. to make sure, 
strengthen: testimoniis causa communita: iua. 

2. communio, óuis, f. [communis ], a com- 
munity, mutual participatton, fellowship: inter al- 
quos legis: sanguinis: litterarum: parietum, Ta. 

commünis(conm.-) ,e,adj. with comp. [2MY-], 
common, general, universal, public: omnia inter 
eos: communis natos habent, offspring tn common, 
V.: unum et commune periclum Ambobus erit, 
V.: paries domui communis utrique, O.: alterun. 
nobis cum dis, alterum cum beluis, 8.: quid est 
tam commune quam spiritus vivis?: pernicies adu- 
lescentium, T : vitium non proprium senectutis, 
sed commune valetudinis: utriusque populi finis, 
S. : Graeciae causa, of Greece as a whole, O.: om- 
nium gentium bellum: ius gentium, N.: vita, the 
customs of society: communi sensu caret, a sense 
of propriety, H.: fama, rumor: proverbia, famil- 
iar: herbae, the common pasture, H.: loca, public 
places: loci, commonplaces, passages treating a gen- 
eral topic.—F i g., of manners, accessible, familiar, 
courteous, condescending, affable: Catone commu- 
nior: communis infimis, par principibus, N. — In 
rhet.: exordium, equally appropriate to eit ^- ~47- 





communitas 


commiunitas, itis, f. [communis], community, 
ad fellowship, fri intercourse: nulla cum 
ini: deorum et inum: virtutes quae 


in aac da En cernuntur, — 


exu, 
sion, affability, N. 
communiter, adv. [ communis ], her, in 
common, jointly, g ly: omnia eum Chrysogono 


possidet: ira urit utrumque, H,: haec omnia com- 
muniter cum conlega (se. facta sunt). 
commuünitio, ónis, f. eger a i ro p., 
road-making ; hence, in rhet., an approach. 
commuünitus, P. of communio, 
com-murmuror, àtus, ari, dep., fo murmur in 
company: seeum ipse, 
commutabilis (conm-), e, adj. [commuto 
to change, : icem: 1A Serer 
varius, multiplex animus: ratio vitae, —In rhet.: 
exordium, appropriate to either party. 
er rana (conm-), inis, J. [commuto], a 
changing, cha 7 tempestatum atque 
eaeli : sen) magnae rerum, Us.: tanta, S, 


com-muto (conm-), àvi, àtus, fire, fo aller 
wholly, 
mutantur fiuntque contraria : leges, — Fig.: 
commutandos animos.— 70 change, exchange, ede 
change, replace, substitute, barter, traffic: eandem 


rem dicere commutatis verbis: loeum, T. : eapti- 


vos: conmutatis ordinibus, reformed, 8. : eonsilio | 


commutato: proprium ees proprio: posses- 
sionis invidiam peonnia: 

agricultura, Cs. — 7o exchange words, discourse, 
converse: teeum unum verbum, T, : tria Verba in- 
ter vos, T. 

1. como, cOmpsi (met), cOmptus, ere [com-++ 
emo], to comb, arrange, braid, dress: compti ca- 
pilli: crines, Tb. : caput, Tb. — 7b adorn, array, 
deck : sncerdos comptus oliva, wreathed, V.: pueri 
compti, H 

2. TECUM —, fire), see comans, 

comoedia, ae, f, op ia, a comedy: co- 
moediam facere, T. : agere, T.: scribere: antiqua: 
vetua, H. 

comoedus, adj., = kwpwpdde, of comedy, comic: 
natio, given fo acting, 1u.—As subst. m., a comedian, 
comic actor, C., Iu. 


pi RR adj. [coma], with long hair: frons, 


compáctià, Snis, f. [compingo], a joining to- 
gether : membrorum, go], a j 


(com nm. or conpectum, 1), ». [com- 4- 
paciscor |, an agreement, ay abl, sing. * compacto, 
according to agreement, by concert: conpecto res 


acta, L. 
compactus, 7. of compingo. 
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torum, Ta.—Fig.: in his compagibus e 
airucturas, 


entirely: signa rerum: quae = 


studium belli gerendi | son, 


| son, comparative? iudica 





comparo 


com--+ P. C] 
ER Pe pe a o 
pagibus ad agen laxae laterum, V.a 


compagibus aquam accipere (of a " ship), Lez | 

























bodily 
compago, inis, f. [rare for comp 
ing, joint, fastening: cerae, O.: fixa 


, paris, " 
6) tee eat (comp) paris adi. C cre a 


comparativus, adj. 


L.: tribuni tribunis compares, L.: 
compari Marte bay p L. — A8 ala. n. 
yokefellow, mate, H.—A consort, Ct., O. 

comparabilis ( ), e, adj. aN 
to be compared, pdagon Agel [ 
virorum, L. 

comparate, adv. [2 comparo], by & 
comparatively: quaerere. 

1. comparatio cour) ónis, f. o3 vr 
a preparing, | 
li : veneni, L.: dicendi. —4 IS 
quiring : testium : voluptatis: Ge e 
materials for an accusation. 

2. comparatio (conp-) bus, io 
a comparing, com 
de duobus honestis utrum wm uss alge 
parationem referre, to challenge com, : 
A relation, aspect: eadem inter se. — An 8 
ment, contract : provincia sine comparatione d 
L—In rhet: criminis, a defence by a com 

A comparo], of « 

com-parco, see comperco. 

com-pareo ( —, Gre, e j^ 
appear, P Plein. be be visor : vestigia, c xit 
eorum compareant : v a was ined ta vmpie 
reant, may be seen.— To be present, be at nd, e 
if; signa et dona pes quorum exigua ps 
comparet, remains, L.: non comparens pa 
Found, 0. 

1. com-paro (conp-), &vi, &átus, fire, fo 3 
pare, abe rei; aet in rider Porta a : 


ad magnitudinem frigoram sibi remedium : 
get ready: se ad iter, L.: se ad omnis cast se 
insidias Habito: dolum ad capiendos eos, L 
accusatione comparanda elaborare: acet 
filio suo: fugam, Cs.: domicilium ibi, L.: ite 
regem, N.: bellum: exereitüs: classem, N. ; | 
pore ad comparandum dato, N.: an ita me « 
rem, Non perpeti, ete., place myself in a eo 
T.: in Asiam ire: Capuam molem sass 
subsidium mihi diligentiam, — F i g., to 
appoint, ordain, — natu 
comparatum est, ut, ete, Le: more | 
paratum est, ut, etc, : hoe iniquissime ec 


oomparo 


est, quod in morbis, etc.: quae legibus conparata 
sant, S.: sic fuimus semper comparati, ut, etc.— 
To procure, get, purchase, obtain, prepare, make, 
elect: aurum, T.: faces ad inflammandain ur- 
bem: sibi in Gallia auctoritatem, Cs, : (gloriam) 
ex bellicis rebus, Cs. : cum annus Imbres compa- 
rat, H.: (tribunos) ad intercessionem, fo gain over, 
L 


2. comparo (conp-), avi, àtum, dre pn 
to bring together as equals, connect, patr, matc 
«nile, join: donum dono contra, to set in oppost- 
lion, T.: ea inter se: priore consulatu inter se 
conparati, L. — 70 bring together, match, oppose : 
ut ego cum patrono comparer: Scipio et Hanni- 
bal, velut ad supremum certamen comparati duces, 
L. — Fi g., to count equal, regard as equal, rank 
with: auctoritate cum his comparandus: an duces 
ducibus comparari (poterant)? L.—70 compare: 
homo similitudines comparat: causae inter se 
comparandae: ut copiae copiis conparentur nu- 
mero, L.: se turbae, H.: hominem cum homine: 
Castorem cum Domitio: cum illorum superbià me, 
&: ne comparandus hic quidem ad illumst, T. : 
uibil comparandi causa loquar, J will institute no 
comparison : comparando, quam similis esset, etc., 
by considering, L. : comparat, quanto plures deleti 
sint homines, etc., shows in comparison. — Of col- 
leagues in office, inter se, (o agree together (in the 
division of duties), come to an agreement ; inter se 
compararent Claudius Fulviusque, utri obsidenda 
Capua, L.: inter se decemviri conparabant, quos 
ire ad belluro oporteret, L.: provincias, L. 

com-pasco (con-) —, ere, (o feed together, 
feed in comanon * ius est compascere. 

com-pascuus, adj., of common pasturage, com- 
mon: ager, 


compectum, see compac-. 

compedes, see compes. 

compellatio, ónis, f. [2 compello], an accost- 
tng, Her.— reprimand, reproof. 


L com - 6 (conp-), pull, pulsus, ere, fo 
drive gehe drive ina ae collect, assemble: ar- 
mentum in speluncam, L.: greges in unum, V.: 
pecus totius provinciae: (navis) in portum, Cs. : 
adversarios intra moenia, N.— 7o drive, force : bel- 
lum Medulliam, direct, L. : (hostes) eo, ut, etc., N.: 
Pompeium domum suam : (imaginem) virgá Nigro 
gregi, H.—F i g., to drive, bring, move, impel, incite, 
urge, compel, force, constrain : civem domum vi et 
Armis: ad arma: in hunc sensum compellor iniu- 
ris: in eundem metum, L.: alquem iussa nefanda 
pati, O.; ceteras nationes: periculis compulsus: 
angustiis rei frumentariae, Cs. : metu, L. 

2. compello (conp-), avi, àtus, dre [1 com- 
pello], to accost, re rob voce, V.: Herren: 
lasma vocibus: Tauream nomine, L.: Danaum 
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comperior 


verbis amicis, V. — 7o address reproach , re 
proach, chide, rebuke, upbraid, abuse, ohare 
call to account : ne compellarer inultus, H.: Hao 
ego si compellor imagine, challenged, H.: eum fra- 
tricidam, N.: pro cunctatore segnem, L.: magna 
compellans voce cucullum, calling (him) cuckoo, H, 
— To summon (to answer a charge), arraign, ac- 
cuse: Ciceronem edicto: hoc crimine ab inimicis 
compellabatur, N. 

compendiarius (conp-), adj. [compendium], 

, easy: via ad gloriain. 

compendium (conp-), !, s. [com-+pendo], 
gain, profit: alquem cum compendio dimittere: 
in quaestu compendioque versati : compendii sui 
caus&: suo privato compendio servire, Cs.: priva- 
tum conpendium (eos) in hostem acuebat, L.— 
Fi g., shortness, a short way: montis, a short cut, 
Q.: per compendia maris adsequi alqm, Ta. 

compensatio (conp-), onis, f. [compenso], a 
recompense, equivalent, compensation : hac uti cou- 
pensatione ut, etc. 

com-penso (conp-), àv1, atus, Are, fo balance, 
make good, com te, counterbalance: cum uno 
versiculo tot volumina laudum: laetitiam cum do- 
loribus: bona cum vitiis, H. : damna ab isto aeta. 
tis fructu compensata, made up: tot amissis te 
unum, O.: pecuniam compensari pedibus, money 
is an equivalent for nearness (in the purchase of 
land). 

comperco (-parco), persi, —, ere [com-+ 
parco], fo save, hoard, lay up: alqd, T. 

comperendinatus, fis, m.(C.), and compe- 
rendinatio, ónis, f. (Ta.) [comperendino], in law, 
an adjournment over one entire judicial day (re- 
quired by law after pleading and before judgment). 

comperendino, àvl, atus, are [com-+ peren- 
dinus], to adjourn over an entire day, cite for the 
third judicial day : istum comperendinatum iudi- 
care, i. e. awaiting judgment : ut ante primos ludos 
comperendinem, i. e. reach the end of the pléading. 

oomperio, peri, pertus, tre[1 PAR-], to obtain 
knowlod]e of, find ont, ascertain, learn: certo, T. : 
nihil de hoc: de scelere filii, N.: aliquid ex mul- 
tis: nihil testibus, nihil tabulis: ut postea ex cap- 
tivia comperit, Cs. : nil ad Pamphilum attinere, 
T.: hane gentem Clusium inde venisse, L.: certis 
auctoribus, copias abesse, etc., Cs.: id misericor- 
diane an casu evenerit, S. : unde causa (sit), Ta. : 
facinus manifesto compertum: oculis, L.: omnia 
falsa comperta sunt: compertus stupri, i. e. de- 
lected in, L.: flagitii, Ta.: nondum comperto quam 
regionem hostes petissent, L.: compertus publi- 
cam pecuniam avertisse, Ta. 

comperior (conp-), pertus sum, tr1, dep. [for 
comperio], to ascertain, learn, find out: ab hoo me 
falli, T: Metellum sapientem virum fuisse, 8. 


compertus 150 compieo 


oom j. [.P. of comperio], ascertained, 
clearly own n DN his duobus dbeerint com- 
pertum: nobis ea res parum comperta est, 8.— 
As subst. n. : de his haud facile conpertum narra- 
verim, exact information, S. 

(compós or con-pes, pedis), f., a fetter, shac- 
kle (for the feet ; usu. plur.): habeudae compedes, 
must be worn, T.: ille ex compedibus: compedi- 
bus vincire alqm, Iu. — Sing. (only abi.): dura, 
H.: magna, Iu.—F ig., fettera, bonds, bands, chains : 
corporis, of the ical life: compedes eas (urbes) 
Graeciae appellare, L.: gratà, H.: nivali, H. 

oompesoo, pescul, —, ere [PARC-], to con 
hold in check, repress, curb, mee cote one 
Tb.: ramos fluentes, i. e. fo prune, V.: bracchia, 
O.: mare, H.—F i g., to suppress, repress, restrain, 
check, seubdue : sitim unda, O.: clamorem, H. : ri- 
sum, H.: animum frenis, H.: vim suam ardorem- 
que, Tu. : mores dissolutos vi, Ph.: culpatn ferro, 
L e. by killing diseased members of the flock, V. 

competitor, óris, m. [competo], a rival, oppos- 
ing candidate, competitor: a quo es victus; inter 
dimicantes competitores, L. 

competitrix, Icis, É competitor ], a female 
competitor * acaena, a display of games by a rival 
candidate. 


oom -petó (conp-), —, —, ere, fo coincide 
with, ha at the same time: tempora cum exitu 
Othonis, Ta.— 76 be adequate, be suttable, be fit: ad 
arma capienda, L.: neque oculis neque auribus, Ta. 

compilatio, Snis, f. [ compilo], a pillaging, 
plundering ; sportively i a P lledtion pe 
ments, a compilation: Ohresti. 

oompild, vi, átus, Gre, to plunder, pillage, 
rifle, rob» fana: si malui compilari quam venire: 
hortos: te, H.: Crispini scrinia, H.: ipsum (Io- 
vem), Ph.: ab iure conaultis sapientiam, steal. 

compingo (conp-), pógi, páctus, ere [com-+ 
pango T p together, frame, make by ong ; 
only Z^. perf.: septem compacta cicutis Fistula, 
V.: barundinibus compacta fistula, 0.—Fig., of 
the Stoic philos: tam compositum tamque con- 
pactum. — 706 confine, lock "P fasten ín. se in 
Appuliam.—F ig. : oratorem in iudicia compingi, 


compitalia, iórum [compitum], n, a festival 
in fona, of the' Laven [compitum) s. a f 

compitalicius, adj. [compitalia], of the Com- 
pitalia : ludi: dies. ! 

oompitum, 1, n. [1 PAT-], a crossing of roads, 
place where roads la: Aene. ly a 
cross-way, cross-roads, corner, L.: in compitis auc- 
tionari: frequentia, H. 
uu Pom Placeo), placitus, Sre, to please greatly: 


^". 


com-plano, —, átus, dre, fo level, make even, 
raze: domum. | 

complector or conplector, plexus, {, dep. 
[PARC-, PLEC-], to clasp, embrace, grasp: mulie. 
rem, T.: patrem: nepotes, V.: dextram euntis, 
V.: pedes, V.: membra lacertis, 0.: inter nos: 
inter se, L.: Te comitem, V. — , 
seize, encircle, surround, compass, enclose ( vitis) 
claviculis quicquid est nacta complectitur: ama- 
racus illum Floribus conplectitur, V.: spatium, fo 
include (in fortifications ), Cs.: Ruris quantum 
aratro Conplecti posses, i. e. plough around, O.: 
quoad stans complecti posset, grapple, N.: dextr& 
hostem, V.—F i g., of sleep, to seize upon, enfold: 
sopor complectitur artis, V.: me somnus.— 7o 
grasp mentally, comprehend, understand: animum 
cogitatione: alqd: animo: cum conplector animo, 
reperio, etc.: genus iudiciorum: formam anitni, 
to ider, Ta. — To comprise, express, describe, 
represent, explain, include, swn up, comprehend : 
facta oratione: hoc uno complector omnia: causas 
ipsà sententi&, sum up in the motion itself. — 
Poet.: est talis complexa preces, summed up her 
wishes in, O. — In philos., (o draw a conclusion, 
make an inference, C.—To embrace, value, honor, 
care for: eum beneficio: te benevolentia: cari- 
tate civis, L.: cunctam rem p. res tuae gestae 
complexae sunt, have extended (o.—To embrace, 
include: omnis omnium caritates patria una com- 
plexa est: quo uuo maleficio scelera omnia com- 
plexa esse videantur.— 7o seize, lay hold of, take 
possession of : (philosophiae) vis cum est idoneam 
coinplexa naturam. 


complementum, I, n. [compleo], that which 
fills up, a complement : numerorum (inania quae- 
dam verba): accusationum, that gives them full 
weigM, Ta. 
compleo or conpleo, évi (comp!érunt, com- 
plésse), étus, 8re [com- - PLE-], to fll up, fill f'u£2, 
fill ont, make full, cram, crowd: hostes fossam 
complent, Cs.: cum sanguis os oculosque comples- 
set: metu, ne compleantur navigia, L. : completis 
omnibus templis : non bene urnam, O.: sarmentis 
fossam, Cs.: Italiam coloniis: loca milite, V. : 
navis serpentibus, N.: Dianam coronis, to cover 
the statue: conviviumque vicinorum cottidie con- 
pleo: cum completus jam mercatorum carcer 
esset. — In milit. lang., to complete (a number or 
body), make full, fill up: legiones in itinere, Ca. - 
cohortis pro numero militum conplet, S.— To mas, 
with men: classem sociis, L.: naves colonia, 
Cs.— To fill, satiate, satisfy: cibo: omnium rerum 
copia exercitum, supplied, Cs. — Fig., of light, 
sound, etc., fo fill, make fa : mundum luce, food > 
lunae cornua lumine, M voce EE H.: vox 
agmina complet, resou through, V.: completi 
i Sunt animi (vestri) me obsistere, otc., i£ has bonn 


completus 


dianed info your minds that, etc.: clamor omnia 
vocibus complet, L.: omnia vini odore.—P oet., 
of fame: totum quae gloria conpleat orbem, 0.— 
Of feeling or passion, £o fill: reliquos bonà spe, 
Ca: aliquem gaudio: omnia luctu, S.— 706 com- 
plete, accomplish, fulfil, perfect, finish: Annuus 
eractis conpletar mensibus orbis, V.: ut ante me- 
diam noctem (sacrum) conpleretur, L.: vitam.— 
Poet: tempora Parcae Debita, V.—Of time, to 
faith, complete, live through, pass : centum annos; 
quinque saecula vitae suae, O.: vix unius horae 
tempus, L. 

completus, adj. [ P. of compleo], complete, per- 
fet: verborum ambitus. 

complexio (conp-), ónis, f. [FARC., PLEC-], 
« combination, association: cumulata bonorum.— 
Of discourse, a summing up, comprehension * bre- 
vis totius negotii.—.4 sentence, period, expression : 
mira verborum.—lIn philosophy, a conclusion in a 
tyllogiam.—In rhetoric, a dilemma. 


1l. complexus, P. of complector. 


2. complexus (con-), iis, rs. [PARC., PLEC.], 
« surrounding, encompassing, encircling, embrac- 
ing, embrace, clasp, grasp: (mundus) omnia com- 
piexu auo continet: alqm de complexu parentum 
rapere: divelli a parentum complexu, 8.: com- 
plexum accipere, L.: complexum armorum non 
tolerabant, close combat, Ta, : quia te nostris con- 
plexibus arcet? V.: (quercum) complexibus am- 
bit, a frm grasp, O.: longis amplexibus illos necat 
(of a serpent), O. — Fig., embrace, affection, love, 
bosom: res p. alqm suo sinu complexuque reci- 
piet: genus (hominum) de complexu eius et sinu, 
kis chosen and boeom friends. 

com-plico (conp-), avi, ütus, are, to fold to- 
gather, fold up: epistulam.—F i g., to fold, roll up: 
animi complicata notio, involv 

comploratio (conp-), ónis, f. [comploro], a 

complaint, concerted sailing, ation : 

lamentabilis mulierum, L.: sororia, L.: sui pa- 
triseque, bewailing, L. 

complorütus (conp-), fis, m. [comploro], a 
loud moaning, wailing, tion: fa- 
miliarum, L.: conploratu prosequi mortuos, L. 

com-plord (conp-), avi, atus, dre, to bevail, 
lament loudly: penates, O.: mortui comploraren- 
tur, L.: morte comploraté: complorata res est p., 
dapaired of, L. 

com-plüres (conp-), a or ia; gen. ium, adj., 
more than one, not a few, several, a number, many : 
écriptores ante nos, N.: mulieres, T.: boni, & : 
écypborum paria: loca, L. : Compluris alios prae- 
tereo, H. : ratibus compluribus factis, Cs.—E s p., 
as subst, several, many (persons or things). Graecis 
institutionibus eruditi: complures faciunt impe- 
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compono 


tum: (ea) compluribus narravit, &.: eiusdem ge- 
neris complura, Cs. 


complusculi (conp-), ae, a, adj. dim. [com- 
plures], a good many, not a few: dd T. 


com-pono (conp-), posul (-posivi, Ta.), positus 
(-postus, V.), ere, to bring together, place together, 
collect, unite, join, connect, aggregate: in quo loco 
erant ea composita, quibus, etc. : aridum lignum, 
H.: duos amantes, Pr.: genus dispersum monti- 
bus, V.— 7o pack up (for a journey): quae tecum 
simul Ferantur, T.: dum tota domus raed& com- 
ponitur und, Iu.— 706 oppose, couple, pair, match: 
uti non Compositum melius (par sit) cum Bitho 
Bacchius, H.: pugnantia secum Frontibus adver- 
sis, H. : Epicharis cum indice composita, con/ront- 
ed, Ta.— To compare, contrast: parva magnis, V.: 
Metelli dicta cum factis, S.— To compose (of parta), 
bring together, compound, make up, miz, construct : 
exercitus conpositus ex variis gentibus, 8.: liber 
ex orationibus compositus: venena, 0.— 796 con- 
struct, build, frame, create: cuncta (of the creator): 
urbem, V.: (pennas) compositas parvo curvamine 
flectit, shaped, O. — To compose, write, construct, 
make: hoc de argento: interdictum: quicquam 
crasse, H.: carmen: oratio ad conciliandos animos 
conposita, L.: res gestas, history, H. — To place 
aright, put away, take down, lay aside : (tempus) ad 
componenda armamenta, L. : arma, H.: exercitu in 
hibernaculis conposito, S. : Conposito Scirone, put 
out of the way, O.— To store up, put away, collect : 
opes, V.: quae mox depromere possim, H.— 70 
lay, adjust, arrange : composito et delibuto capillo: 
togam, fo lay ín proper folds, H. : torum, O.: vol- 
tis, O.—Of the dead, to adjust, lay out, collect, in- 
urn, inter, bury: cinerem, O.: omnts (meos), H. : 
tumulo eodem, O.: toro Mortua componar, 0.— 
To lay at rest, compose, quiet, still : aquas, O. : tha- 
lamis se, V.: placid& conpostus pace, V.: diem 
conponet Vesper, conduct to rest, V.— To compose, 
party, allay, settle, calm, appease, quiet, tranquil- 
ize, reconcile : aversos amicos, H.: neque potest 
componi inter eas gratia, T. : si bellum conpositum 
foret, S.: uti omnes controversiae componantur, 
Cs. : lites, V.: turbatas seditione res, L.: id fleri 
non potuit, ut componeretur.— 7^0 dispose, arrange, 
act in order, devise, prepare: (equites ) Conpositi 
numero in turmas, arrayed, V. : quod adest, H.: 
conpositá re p.: necdum compositis consiliis, L. : 
acies, fo form, Ta.: ex sententià omnibua rebus 
conpositis, S.: auspicia ad utilitatem rei p.— 70 
agree upon, appoint, fix, contrive, conspire to make : 
res compositast, T.. dies composita rei gerendae 
est, L.: pacem, L.: susurri Composità repetantur 
horé, H.: omnes Conpositae leges, V.: ita causa 
componitur, ut, etc. : conpositis inter se rebus, S.: 
conposito iam consilio, L. : quos dimitterent, quoe 
retinerent, L.: componunt Gallos concire, Ta. : ut 


comporto 


eompositum cum Marcio erat, L. — Zo feign, in- 
vent, devise, contrive: crimen, Ta. : risum mendaci 
ore, Tb. : rumorem, Ta. : in adrogantiam coinposi- 
tus, assuming the appearance of, Ta. 

com-porto (conp- ), dvi, átus, dre, to bring 
in, carry together, co accumulate, gather: ar- 
gentum ad se: eo frumentum ex Asia, Cs. : arma 
in templum: ad aggerem caespitibus conportan- 
dis, Cà.: aurum domum regiam, S.: citharas in 
unum, H.: semper recentIs praedas, V. 

com-pos (conp-), potis, adj. [ com- - POT- ], 
master of, powerful over, possessing, participating 
in: animi, sane, T.: mentis. sui, L.: rationis et 
consili: eius doni, sharing sn, L.; huius urbia: 
me conpotem voti facere, grant my wish, L.: voti 
sententia compos, i. e. the expression of joy tn suc- 
cess, H. : animo et scientiá. corpore atque animo, 
L.: praedà ingenti, L. 

composite (conp-), ade with comp. [ com- 
pono ], 1 an orderly manner, orderly, regularly, 
properly. dicere: casum rei p. miserati, S. : com- 
positius cuncta agere, with deliberation, Ta. 

compositio (conp-), onis, / [ compono], a 
putling together, connecting, arranging, composi- 
tion: unguentorum: membrorum: anni, of the 
calendar —A matching * gladiatorum.—Fi g., con- 
nection, coherence, system disciplinae.—A drawing 
up, composition iuris.—In rhet., a proper con- 
nection, arrangement : apta.—An accommodation, 
agreement, compact : compositionis auctor: legatos 
de compositione mitti, Cs. 

composito ( conp-), ad». | P. abl. of compo. 
no], by ayreement, by conspiracy, by preconcert : 
Composito factum est, quo modo, etc., T. : compo- 
sito fecisse, ut, etc, N.: rumpit vocem, as had 
been arranged, V. 

compositor (conp-), óris, m. [ compono ], a 
maker, composer compositor aut actor (of dis- 
course): operum, O. 

compositum (conp-), !, n. [ compono ], an 
agreement, compact - ex composito orta vis, L., Cu. 

compositus (conp-, -postus), adj. with 
comp. and sup. [ P of combono ) M - ordered, 
orderly, regular. Nec magis compositum quic- 
quam, T.: acrior impetu quam compositior ullo 
ordine pugna fuit, L.: litterulae compositissiniae 
voltus, peaceful, Ta.— Fitly disposed, prepared, fit, 
qualified, ready. ut nemo umquam compositior 
ad iudicium venisse videatur: oratio: res p.: in 
ostentationem (virtutum), L.: in maestitiam, with 
a sad aspect, Ta. 

com-potatio, Onis, f., a drinking together. 

com-potor, óris, m., a drinking-compan:on 

oom-potrizx, icis, f., a drinking-companon, T 

9om-prànsor. Oris, m., a boon companion, 
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comprimo —~ 


compreoatis, ónis, f. [comprecor], a general 
supplication : sollemnis deorum, L. 

com-precor (conp-), atus, ari, dep., to pray 
to, supplicate, implore: deos, T.: caelestüm fidem, 
Ct.: Cytherela, comprecor, ausis Adsit,O. - 

com-prehendo (conp-), or comprendo, di, 
sus, ere, fo bind together, unite: eas navis funibus, 
L.— To take hold of, seize, catch, grasp, apprehend : 
quid (opus est) manibus, si nibil comprehenden- 
dum est?: comprehendunt utrumque et orant, 
C&.: comprensa manüs effugit imago, V. : forcipe 
linguam, 0.— 76 include: circuitus rupis X X XII 
stadia comprehendit, Cu.— 70 attack, seize, lay hold 
of, arrest, catch, apprehend, capture: hunc pro 
moecho, T. : hostem : furcs, Ct. : lictores, L. : alqm 
in furto: alqm in fugà, Cs.— 70 detect, discover : 
adulterium: res indicio. — Of places, to occ«py, 
seize upon: aliis comprehensis collibus munitiones 
perfecerunt, Cs. — Of fire: ignem, to catch, Ca.: 
flamma comprehensaé naves sunt combustae, Cs.: 
ignis robora comprendit, V.: avidis comprenditur 
ignibus agger, O.: comprehensa aedificia, L. — 
Fig., to take in, grasp, perceive, comprehend: opi- 
nionem mentibus. omnia animis: sensu: alqd 
memoriá, hold.— o6 comprise, express, describe, re- 
count, narrate: breviter comprehensa sententia : 
alqd brevi: aliquid dietis, O.: (species) numero, 
to enumerate, V. : numerum, to reckon, O.— 7o in- 
clude, bind, embrace: «nultos amicitia: omnibus 
officiis, per patrem, totam praefecturam. 

comprehensibilis (conp-), e, adj. [compre- 
hend. conceivable, end A P 

comprehensio (conp-), nis, f. [comprehen- 
do], a seizing, laying hold of ^ sessio, comprehen- 
Sio: sontium, arrest. —F ig., a comprehension, per- 
ception | rerum. — A combining: consequentium 
rerum cum primis — [n rhet., a periodic form 
of speech, period. 

comprehensus (-prensus), P. of compre. 
hendo 

comprendo, see comprehendo. 

(compresse), adv. [ comprimo], briefly, succinct- 
ly, only comp. compressius loqui. 

compressio (conp- ), ónis f. [comprimo }, 
concise expression, condensation - rerum, 

1 compressus, P. of comprimo. 

2 (compressus, is), m. [comprimo], a com- 
pression. (only abl. sing.): semen compressu suo 
diffindit (terra).— An embrace, T. 


com-primo ( conp- ), presst, pressus, ere, fo 
press together, bring together, compress, close: (digi- 
tos) compresserat pugnumque fecerat; labra, H. . 
oculos (of the dead), O : murem, Ph.: ordines (of 
the army), to close, L.— To embrace, T., L. —P ro v. : 
compressis manibus sedere, with the hands foldel, 





conoelebro 


agros: hoc pudori meo, ut, etc. : amicis quicquid 
velint : nihi] mihi, O.: me consortem sepulchro, let 
me share, V. : his libertatem, Os.: crimen gratiae 
concedebas, accused for the sake of favor: pecca- 
ta alcui, to parton im: naturae formam illi, ac- 
knowledge tt sten, O.: concessit in iras 
Ipse...genitor Calydona Dianae, gave over, V.: 
mediocribus esse po&tis, H. : huic ne perire quidem 
tacite conceditur: ut ipsi concedi non oporteret, 
si, etc., no concession should be made, Cs. : Quo mihi 
fortunam, si non conceditur uti? H.: fatis num- 
quam concessa moveri Camarina, forbidden to be 
removed, V. ; illa concedis levia esse: culpam ines- 
se concedam : concedatur profecto verum esse, ut, 
etc.: concedo tibi ut ea praetereas: beatos esse 
deos sumpsisti, concedimus: valuit plus is, con- 
cedo, granted : quoniam legibus non concederetur, 
permitted by lav, N. — To grant as a favor, for- 
r, give up, forgive, pardon: petitionem alicui, 
regard to: peccata liberum misericordiae : 
uic filium, N. : quod (peccatum) nisi concedas, H. 
con-celebro, Avi, atus, are, to attend in num- 
bers, frequent, solemnize: funus, L.: at 
rem concelebrandam putavit: dapes, O0. — To 
honor, praise: genium choreis, Tb.— 70 prosecute 
erly: studia per otium.— 76 publish, proclaim, 
celebrate : virtutis concelebrandae causà: fama 
victoriam, Cs. 
con-cenatio (not -coen-), ónis, f., a suppi 
together, companionship at table, ™ iid 
concentio, onis, f. [con-+1 CAN-], a singing 
together, harmony : elarissima, 
concentus, fis, m. [con--- 1 CAN-], a concert, 
symphony, harmony, harmonious music: concen- 
tum servare: vocis lyraeque, O.: avium, V. : con. 
centibus adra mulcent, O.: tubarum ac cornuum, 
L. — A choir, chorus of singers. — Fig., concord, 
; harmony, unanimity: actionum: virtu- 
tis, Ta. : quid nostrum concentum dividat audi, H. 
- conceptio, ónis, f. [con--+CAP-], a conception, 
ing pregnant. — F'ig., a composing, drawing 
up (of formulas). 
1l. conceptus, P. of concipio. 
2. conceptus, fis, m. [concipio], a conceiving, 
conception : hominum. 
oonoerpo, pst, —, ere [com-+carpo], to tear 
in pieces, rend: epistulas : librum, L. 
ooncertatis, onis, f. [concerto], a disputation, 
i centroversy : concertationum plenae dispu- 
tationes: concertationis studium. 
concertator, arie [concerto], one who competes, 
a rival : Corbulonis, Ta. 
concertatorius, adj. [concertator], controter- 
sial: genus (dicendi). 
oon-oertó, dvi, &tus, dre, to contend warmly, 
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conocido 


dispute sealously: alquid cum ero, T.: proelio, Ca. 
— To dispute, debate: cum Apolline de tripode: 
uno verbo. 

concessio, onis, f. [concedo], a grasting, con. 
ceding: nostra: agrorum.—In rhet, @ plea of 
confession and excuse. 

1. concessus, adj. [ P. of concedo], lawful, 

itted (rare): Martem concessis animalibus 
placant, Ta.— ur, n. as subst. : abhorrere a ma- 
iorum concessis, i. e. the liberty followed by, etc: 
concessa petere, lawful objects, V.: amare, O. 

2. (concessus, fis), m. [concedo], a concession, 
permission, leave; only abl. sing. : Caesaris con- 
cessu, Cs. : concessu omnium. 

concha, ae, f., = xéyyn, a bivalve, shell - 
mussel : irs m V. TX ae, O.: marinae). 
viles, H. — A mussel-shell. ostrea in conchis suis, 
O.—Shells were used as trumpets; hence, poet, 
the trumpet of the Triton, V., O. ; also as vessels 
to hold ointment, H.; or salt, H. ; or wine, Iu. — 
A pearl: Munera fert illi conchas, O. : lucida, Tb. 
— A dye extracted from shell-fish: concha Sido- 
nide tincta, O. 

conchis, is, f., — kóyyoc, a coarse bean, Iu. 

conchfliatus, adj. [conchylium], of a e 
color, d. uj purple : d onc V af a perpt 

conchylium, !, n., — koyyóXov, a shell - fish, 
C. ; a purple shell-fish, Ot. — E s p., an oyster = ex- 
structa mensa conchyliis: miscere conchylia tur- 
dis, S.—M et o n., purple color, purple: vestis con- 
chylio tincta, — Plur., purple garments, purple: 

, Iu. 

1. concido, cidi, —, ere [cado], to fall togetA. 
er, fall down, tumble, fall to bey. coda illud 
concidit: urbs uno incendio: plnus bipenni, Ph. : 
ad terram, V.: sub onere, L.: concidere miratur 
arator tauros, O.— To fall dead, be slain, fall : om- 
nes advorsis volneribus conciderant, S. : sparo 
percussus, N.: in proelio : victima taurus Conci- 
dit, O. —Fi g. to decline, fall, be overthrown, fail, 
be defeated, ; perish, go to ruin, waste away, 
cease: concidunt venti, subside, H.: falsum crimen 
concidit: macie, to shrivel, O.: concidit auguris 
domus, H.: concidit (Phocion) maxime uno cri. 
mine, quod, etc., N.: scimus fidem concidisse, was 
frotirated * praeclara nomina artificum: omnis 

erocia, L.: senatüs auctoritas: mente. 

2. conocido, cidi, cisus, ere [com-+caedo], £o 
cut up, cut through, cut to pieces, ruin, destroy : 
nervos: navis, L.: magnos scrobibus montis, to 
break up mounds, V. — In battle, to cut to pieces, 
cut down, destroy, kill: multitudinem eorum, Cs. : 
ab insciis conciduntur, N.— 70 cut up, beat severe. 
ly, cudgel soundly: virgis plebem: pugnis, Iu. - 
concisus plurimis volneribus.—F ig., of discourse, 
to divide minutely, make fragmentary : sententias. 


conoieo 


— To strike down, prostrate, ruin, destroy, annul : 
auctoritatem ordinis: Antonium decretis: Timo- 
craten totis voluminibus, to confute. 
con-cieo, see 1 concio. 
conciliabulum, |, x. [concilio], a place of as- 
vmbly, public exchange, marketplace, L., Ta. 
conciliatio, ónis, f. [concilio], a connection, 
union, : generis bominum: civilis.—Fig., a 
cnciliating, making friendly, gaining over : conci- 
liaionis causa. — In rbhet, a gaining over, con- 
aliating (of a judge or audience).—In philos. 
en inclination, longing: hominis ad ea, quae, etc. : 
nsturae.—.Án acquiring, procuring, winning: gra- 
tiae, 
conciliator, Gris, m. [concilio], he who negoti- 
ates, a promoter; nuptiarum, N.: proditionis, L. 
conciliatricula, ae, f. dim. [conciliatrix], a 
minz of a matchmaker: blanda. 
conciliatrix, Icis, f. [ conciliator], one who 
mediates, a promoter: amicitiae.—E s p., a media- 
triz, procuress : blanda. 
conciliátus, adj. with comp. [P. of concilio], 
exdeared, beloved: Hiunilcari, L.: sibi, Cu.: ad 
rem accipiendam fiat conciliatior. 
concilio, avi, &tus, dre ( concilium ], to bring 
together, unite, reconcile, make friendly, win over, 
conciliate : nos: inter nos legiones sibi pecunia: 
homines inter se: homines sibi conciliari amicio- 
re$, N. : civitates amicitiá Caesari, C&.: primori- 
bus se patrum, L.: arma quae aibi conciliet, seeks 
az allies, V.: deos homini, O.: reges, N.: animos 
bominum : mihi scepira [ovemque. i. e. the throne 
through the favor of Jupiter, V.— To procure, pur- 
chase, wt Á in, gain: prodi, male con- 
ciliate, you bad bargain, T.: HS viciens ex hoc 
uno geuere, fo extort: pecuniae conciliandae cau- 
s& —FPig, to cause, bring about, procure, mediate, 
ire, make, : pacem, T.: favorem ad 
volgum. L.: quocum mihi amicitiam: vestram ad 
me audiendum benevolentiam: maiestatem nomini 
Romano, L. : otium, N.— 76 * artes suas 
(alicui), O. 
concilium, 1, ». [com-+1 CAL-], a meeting, 
rendezeous: Camenarum cum Egeri&, L.—A col- 
lection of people, meeting, assembly: pastorum: 
divinum animorum: amoena piorum, V.: fera- 
rum, 0.— An assembly for consultation, council : 
silvestria, Cs. : concilium advocare: cogere, V.: 
dimittere, Ca. : indicere, L.: venit concilio de me 
agendi dies: sanctum Patrum, H.—F i g., a bond 
of union, te: mihi tecum, O. 
concinne, adv. [ concinnus ], neatly, with rhe 
lorical avt: rogare: distributa, with sound judg. 
ment, 
concinnitas, ates, or concinnitads, inis, f. 


155 


concipio 
[concinnus].—I n rhet., symmetry of style, finish, 
elegance, 


conoinno, avi, átus, dre [concinnus], to cause, 
produce: quantum mali, Ph. 


concinnus, adj. with comp., neat, pretty, ele- 
gant, pleasing, o Samos, pretty, H.: tecto- 
rium.—Of style: oratio: poma: versus, H.—Of 
persons: helluo: alii concinniores: in brevitate 
respondendi, apt in repartee, N.: concinnus ami- 
cis ut videatur, courteous, H. 

conoino, cinut, —, ere [com-+cano], intrans. 
to sound in concert, sing harmoniously: concinunt 
tubae, L.: concinit albus olor, O.—F i g., to agree, 
harmonize, accord: inter se: cum alquo: conci- 
nentis collegas audire, L.— 7Yans., to sing, 
in song, magnify : haeo flebilibus modis concinun- 
tur: laetoa dies, H.: Carmina, Ct.: laudes Iovi, 
Tb.— 7o sing prophetically, prophesy: omen, Pr.. 
amanti omina, O. 

1. concio, or concieóo, civi, citus, Ire or ére 
[ com. + cieo ], to bring together, call together, col- 

* homines, L.: multitudinem ad se, L.: nunc 

concienda plebs, L.— Zo move violently, shake, stir 
wp: concitus imbribus amnis, O. : navis concita, 
O.: concita Tormento saxa, V.: hostem concitus 
aufert, at full speed, V .—F i g., to rouse, excite, stir 
up, provoke, inspire, instigate: quantas turbas, T. : 
inter eos iram hanc, T.: Etruriam in arma, L.: 
bellum, L.: immani concitus irá, V.: pulso Thyias 
concita tympano, H.: insano concita cursu, O, 


2. (conci6o, Snis), see contio. 

concipio, cépl, ceptus, ere [ com-+capio ], to 
take hold of, take up, take in, Dos receiee : bie 
pabula terrae concipiunt, V.: concipit Iris aquas, 
drawe up, O.: terra Concepit lacrimas, O.: prae- 
cordiis conceptam mortem continere: conceptum 
motu ignem ferre, kindled, L.: ubi silices Conci- 
piunt ignem, O.: flammam, Cs.: Bucina, quae 
concepit a&ra (by blowing), O.: quem mens mea 
concipit ignem ? 0.— 7o conceive, ant: 
cum concepit mula: ex illo, O.: id, quod concepe. 
rat: alqm ex alqo: quem pluvio Dana& concepe- 
rat auro, O.: omnia, quae terra concipiat semina : 
concepta crimina portat, the fruit of sin, O.— 
Fig., to imagine, conceive, think: quae concipiun- 
tur animo: aliquid animo, L.: aethera mente, 
ín imagination, O.: quicquid concipitur 
vefee, H.—To wnderstand, con re perceive : 
principia rerum animo: alqd fleri oportere: lucos 
illie esse, O.— To adopt, harbor, entertain, con 
ceive: inimicitiae ex aedilitate conceptae, Ce: 
mente furores, O. : spem, O.: auribus cupiditatem: 
malum aut scelus: flagitium cum aliquo: ducis 

tu concipe curam, i. e. assume, V.— 706 draw 
comprise, in words, compose: sicut verbis 
concipiatur more nostro, as our phrase is: lus iu- 


Am 


concisio 


randum, L.: verba, quibus gratis agit, a form, O.: 
conceptis verbis peierasse: foedus, V.: summas, 
to report definitely, L. — To promulgate, declare 
formally, phrase (in religious rites): vota sacer- 
dos, O.: Latinas (ferius) sacrumque rite, L. 


concisio, ónis, f. [ 2 concido ].—In rhet. a 
dividing into short clauses. 

concisus, adj. [ P. of 2 concido], abrupt, short, 
concise: Sententiae: Thrasymachus, én style. 

concitatio, ónis, f. [ concito ], a quickening, 
quick movement : remorum, L. —Fig., a violent 

ion: animi: animorum, L. — An agitation, 

sedition, tumult: plebi contra patres: multitudi- 
nis, Cs. 

conoitator, óris, m. [concito], a mover, exciter, 
ring - leader, agitator: cuius (contionis): turbae 
ac tumultüs, L.: tabernariorum. 

concitatus, adj. with comp. and sup. [P. of 
concito], rapid, swift, quick : equo concitato vehi- 
tur, a£ full speed, N.: quam concitatissimos equos 
inmittere, L.: conversio caeli concitatior.—F i g., 
roused, excited, vehement, ardent: contio: concita- 
tior clamor, L. 

concito, avi, tus, are, freg. [concio], to put in 
quick motion, rouse, excite, urge, drive, incite, spur, 
agitate, disturb : equum calcaribus, L.: equum in 
aliquem, N.: equos adversos, L.: navis maxima 
celeritate, L.: telum ex insidiis, brandishes, V.: 
agmen, O.: eversas Eurus aquas, O.: gravis plu- 
vias, O.: se in fugam, to flee headlong, L.—F i g., 
to rouse, urge, impel, move, influence, stir, instigate, 
goad, stimulate: te ipsum animi quodam impetu 
concitatum: civis: alqm iniuriis, S.: ira, L.: 
aspectu pignorum suorum concitari, Ta. : servitia, 
S.: multitudinem, N.: suos, Cs.: concitatus ad 
philosophiam studio: (Galliam) ad nostrum auxi- 
lium, Cs. : Ad arma cessantis, H.: exercitum ad- 
versus regem, L.: vos captam dimittere Troiam, 
O.— To rouse, excite, cause, occasion, produce, stir 
up: facultas seditionis concitandae: nova conci- 
tari mala videbam: odium erga Romanos, N.: 
bellum pro Veiente, L.: in te invidiam: tumul- 
tum, Cs. 

concitor, oris, m. [ concio ], he who rouses, a 
stirrer up: belli, L.: volgi, L. 

concitus, P. of concio. 

conclamatio, ouis, f. [conclamo], a loud shout, 
acclamation; exercitüs, Cs.— Plur., outcries, Ta. 

con-olamo, avi, ütus, are, (o cry out together, 
shout, make acclaim: ad quorum casum gaudio, 
L.: ‘procul este,’ Conclamat vates, V.: a me con- 
servatam esse rem p.: occasionem amittendam 
non esse, Cs.: ducendum nad sedes simulacrum, 
V.: quod Mithridates se velle dixit: laetum paea- 
na, V: uti aliqui proderet, Ce: conclamantibus 
omnibus, imperaret quod vellet, Os.—lIn phrases, 
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conooquo 


ad arma, fo call to arma, signal for an attack : ut. 
ad arma conclamaretur, L.: conclamatum ad arma 
est, L.—Vasa, to give the signal for packing xp, 
i. e. for decamping (ellipt. for conclamare, ut vasa 
colligantur): iubet vasa militari more conclama:i, 
Cs.: conclamatis vasis, Cs. — 70 call for help: 
socios, O.: duros agrestis, V.— 70 call ly, cry 
violently, shout, exclatn: Italiam, V.: quid ad se 
venirent, Cs.: conclamat virgo, cries out, O.—Of 
the dead, to call repeatedly by name, lament, bewai! : 
suos, L.—Prov.: iam conclamatum est, all t 
lost, T. 

conclave, is (abl. v1), n. [ com-4- clavis ], « 
room, chamber, suite, apartment: ultimis in aedi. 
bus, T. ; of a sleeping-room, C. ; a dining-hall, H.: 
pro conclavibus popinae sunt, dining-Aatls. 

conclüudo, si, sus, ere [com- 3- claudo], to shut 
up, close, imprison, enclose, confine: bestias: mul- 
titudinem: me in cellam cum illà, T.: illum ali- 
quo, T.: locum sulco, V.: Suave locus voci reso- 
nat conclusus, H. : conclusum mare, Cs.—F i g., to 
include, compress, restrain, limit, restrict: tot res 
in unum diem, T.: omnia fere, quae sunt conclusa 
nunc artibus, dispersa et dissipata quondam fue- 
runt: Ut huc concludar, be shut up to this (mar- 
riage), T.: me miserum, T.: (orator) concludatur 
in ea, quae, etc. —Of language, (o compresa, include, 
condense, comprise: uno volumine vitam virorum 
complurium, N.: ea (vis) verbis interdicti non 
concluditur.— 706 end, close, conclude: facinus cru. 
delitate perfectum atque conclusum. — In dis. 
course, to end, finish, conclude, complete: huiui 
generis orationem: crimen (the discussion of) th 
charge: sententias, fo round off: versum. — It 
philos., to conclude, infer, make an inference, argue 
demonstrate: ex rebus concessis quod velis: argu 
mentum: quo modo concludatur ratio: summun 
malum esse dolorem, etc. : hoc modo. 

conolüse, adv. [concludo], with rhetorical fin 
ish: dicere. 

conolüsio, Snis [ concludo], a shutting ug 
shutting in, siege, blockade: diutina, Cs.: in ha 
conclusione, during this siege, N.—Fig., a conclu 
sion, end: muneris. — [n discourse, a conclusso» 
close, peroration : orationis, — A period, comgole: 
sentence: verborum. — A conclusion, inference 
mea: rationis. 


conclüsiuncula, ae, f. dim. [ conclusio ]. 
captious conclusion, sophism : minutulae. 

conclusum, I, x. [ P. 2. of concludo], a cone 
sion (of a syllogism), inference. 

con - color, colóris, adj., of the same colo» 
cum fetu albo sus, V.: umerus sinister dextro, O, 
populus festo, i. e. clothed in white, O. 

con-coquo, coxi, coctus, ere, fo digest: con 
chas.—F i g., (o endure, suffer, put up with, broo. 





concordia 


olerate: eius ista odia; alqm senatorem, L.— 76 
revolee in mind, think upon, weigh, reflect upon, 
consider woell: tibi diu concoquendum est, utruin, 
ete.: consilia, concoct, L. 

concordia, ae, f. [ concors ], an agreeing to- 
gether, union, harmony, : concordi& parvae 
res crescunt, & : civium: equites concordiá con- 
iunetissimi : (consiliis) copulare concordiam, L.: 
reconciliatio concordiae : interpres concordiae, L.: 
nuptiae plenae concordiae: cum Pirithoo, felix 
eoncordia, Theseus, a beautiful friendship, O. : dis- 
cor» concordia fetibus apta est, likencss tn differ- 
exce, O. : rerum discors, H.: rerum agendarum.— 
Person., the goddess of Concord, C., L., Iu. 

concorditer, adv. with comp. and sup. [con- 
cors], harmoniously, amicably, in harmony : exigit 
annos, O.: concordius bellum gerere, L.: quicum 
concordissime vixerat. 

concordo, avi, àtus, dre [concors], of persons, 
to agree, be united, be of one mind, harmonize: 
cam lla, T.—F i g., to be consistent, be in harmony, 
agree: eum eius iudicia opinionesque concordant: 
carmina nervis, O. 

concors? cordis, abi. di, adj. with sup. [ com- 
- eor], of persons, of the same mind, united, agree- 
ing, concordant, harmonious: Parcae, V.: animi, 
L.: e& gratia, T.: cum concordissimis fratribus: 
secum ipse, L.: mihi coniunx, Ta. — Fi g., har- 
monious, uniled, amicable: amicitia: sonus, O.: 
civitatis status: pax, O.: regnum, L.— Poet: 
frena iugo concordia ferre, peacefully, V. 

con-crédo, didl, ditus, ere, to intrust, consign, 
commit: rem suam alicui: quibus obsessos mu- 
roa, V.: alicui nugas, H.: gnatum ventis, Ct. : no- 
bis, fo make me your confidant, Pr. 

con -oremo, Avi, atus, are, (o burn up, con- 
sume: vivos igni, L.: domos, L. 

con-crepo, pul, pitus, are, fo rattle, creak, 
grate, resound, A: ostium concrepuit 
abs te, i, e. 7 heard your door open, T.: scabilla: 
multitado armis, Ca.: concrepuere arma, clashed, 
L.: Aeriferae concrepuere manüs, struck the cym- 
bals together, O. : simul ac decemviri concrepuerint, 

their fingers: cymbala concrepuere deo, 

Pr.—P oe t., to rattle, strike upon: aera, O. 

Con-Cr68cO0, crévi (concrésse, O.), crétus, ere, 
lo grow together, harden, condense, curdle, stiffen, 
congeal : Concrescunt in flumine crustae, V.: rigi- 
do rostro Ora, stiffen, O.: Gorgone conspecta, to 
be petrified, O.: Concreta radix, frozen, V.: (aqua) 
nive pruinüáque concresceret: Frigora cana con- 
creta pruiná, stiffened by, V.: concretos sanguine 
crinls, dotted, V.: aér concretus in nubis cogitur: 
nanus concretus in artüs, shortened, Pr.— 7o take 
form, grow, increase : mundi orbis, V.: initia unde 
omnis concreta sint. — 
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OODQUIIO 


conoretió, ónis, f. [concresco], a compactin 
condensing, congealing : corporum. — Matter, 
stance : mortalis. 

concrétum, 1, ». [ concretus ], hardness, solid 
matter: nihil concreti habere.— ard frost, stiff 
frost (sc. gelu), V. 

concretus, adj. ( P. of concresco ], condensed, 
hardened, thick, hard, stiff, curdled, congealed, clot, 
ted: nihil sit animis concretum: aár: ‘pe 0.: 
lac, V.: sanguis, O. : glacies, L.—Fi g., thick, dim. 
lumen.—4Znveferate : labes, V.: Multa diu, inveter- 
ate evils, V.: dolor, O. 

concubina, ae, f. [CVB-], a concubine, C., Ta. 

concubinus, !, m. [CVB-], one who lives in 
concubinage, Cu., Ta., Ct. 

concubitus, iis, m. [CVB-], a lying together, 
concubinage : ferarum ritu, L., C., V., H., Tb. 

concubius, adj. [CV B-], of lying in sleep.— 
Only in the phrase, concubia nocte, tn the first 
sleep, C., Ta.: movere concubiü nocte, to march 
early in the night, L. 

conoulco, avi, ütus, are [ com- + calco ], to 
tread upon, trample: virum.—F ig., to tread down, 
trample, abuse, ise, contemn: istum conculcan- 
dum putaverunt: huic conculcandam Italiam tra- 
dere: lauream: rem p. conculcatam ridere. 


concumbo, cubul, cubitus, ere [CVB-], to lie 
together, lie with, cohabit, T., C., O., Iu., Pr. 

oon-cupiens, entis, adj., very desirous: regni, 
Enn. ap. C. 

concupisco, cupivi (syne. cuptst!, etc.), Itus, 
ere, inch. [com-+cupio], to long for, be very de- 
sirous of, covet, aspire to, strive after: alqd: pecu- 
niam: haec ad insaniam: domum aut villam, S. : 
tribunos plebis, L. : eloquentiam, Ta. : maiora, N. : 
alqd tale, H.: mundum ornare: quo magis con- 
cupisceret, Ta. 


COnD-CUITIO, curri or cucurri, cursus, ere, to run 
together, assemble, flock together : concurrunt libra- 


rii: licet concurrant omnes philosophi, unite: tre- 


pidae comites, V.: summà cum expectatione con- 
curritur: undique ex agris, N.: mi obviam, T. : ad 
hos, Cs.: ad mortem: ad Perdiccam opprimen- 
dum, unile, N. : ad vocem, V.: in arcem, V.: con- 
curritur undique ad incendium restinguendum: 
ex proximis castellis eo concursum est, Os. — 7o 
meet, dash together, clash, strike one another: ne 
prorae concurrerent, L.: concurrit dextera laevae, 
H.: aspere concurrunt litterae.— 70 come together 
in fight, engage in combat, join battle, fight: equi- 
tes inter 8e, Cs. : inter se in modum iustae pugnae, 
L.: inter sese paribus telis, V. : cum hoc, N. : cen- 
turio cum centurione concurrendum sibi esse scie- 
bat, L. : adversus fessos, L.: in aliquem, S.: audet 
viris concurrere virgo, V.: comminus hosti, O.: 


i... 


concursatio 


cam infestis signis, S.: ex insidiis, attacks, L. : 
mihi soli, V. : utrimque magno clamore, 8.: con- 
curritur, the fight begins, H.: concurrentis belli 
minae, of the outbreak of war, Ta.— To make haste, 
run for help: ad Aquilium.—F i g., to meet, concur, 
coincide, conspire, happen: multa concurrunt simul, 
T.: saepe concurrunt aliquorum inter ipsos con- 
tentiones. 
. ooncursatio, ónis, f. [concurso], a running 
together, thronging : multa (populi): percentan- 
tium.—A collision, conflict: incidentium aliorum 
in alios, L.: utriusque exercitüs, Cs.: proelii, N. 
—A running about, going to and fro: huius con- 
cursationes : (mulierum) incerta, L.: decemviralis, 
a travelling over the provinces.—A skirmishing, 
swift movement (of troops): maior quam vis, L., 
Cu.—F i g., coincidence, ? quae con- 
cursatio somniorum ? 

concursator, oris, m. [concurso], a skirmisher . 
hostis, L.: pedes, L. 

concursio, nis, f. [concurro], a concurrence, 
concourse: atomorum : crebra vocum. — Fig., in 
rhet., an emphatic repetition : in eadem verba. 

concurso, —, —, dre, freq.  [eoncarro], to run 
to and fro, run about, fly around : urbe totà: dies 
noctisque: per viam, L.: concursant praetores, 
travel about: in hi& administrandis rebus quam 
maxime concuraari iubet, Cs.—With ace., (o ramble 
about, visit, traverse, frequent : domos omnium; 

rovinciam : mortalium lectos. — Jo fight irregu- 
farly, skirmish: in proelio, L.: ad concursandum 
inter saxa aptior (cobors), L. 


conoursus, üs, m. [concurro], a running to- 
gether, eoncourse, throng, mob, temult: hominum: 
concursüs facere: magni domum ad Afranium 
fiebant, Cs. : in forum a tot& urbe, L. : ingens, V. : 
undique, H. : in oppido. — An assault, onset, attack, 
charge: exercitüs, Cs. : acerrimo concursu pugna- 
re, N.: Ut nostris concursibus insonet aether, O. : 
concursüs philosophorum sustinere, assaults: caeli, 
thunder, O.—F ig., a dashing together, encountering, 
meeting, concourse, collision: nubila Excutiunt con- 
cursibus ignes, O.: fortuitus (atomorum): ut utra- 
que (navis) ex concursu laborarent, Cs.: navium, 
L.: asper verborum, a harsh combination. — A 
combination, union, coincidence: studiorum : cala- 
mitatuim. 

concussus, 7. of concutio. 

con-custoditus, P., dosely watched, carefully 
guarded : & dracone, O. 

concutio, cussl, cussus, ere [com- 4-quatio], to 
strike together: frameas, Ta.— 7o shake vioicatly, 
shake, agitate, smite, shock : templa sonitu, T. : ter- 
ra ingenti motu concussa, L.: oneratos messibus 
agros, O.: moenia, O. : caput, O.: manum, to wave, 
O.: manu arma, fo brandish, O.: lora, V - ea frena 


ullm.. 
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condicio 


furenti concutit, with such a bit drives her in he 
frenzy, V.: maiore cachinno Concutitur, Iu.— P 
perf.: mugitibus aether, V.: coma, O.: quercus, 
V.: patuere fores, O.—F i g., to shake out, search, 
ransack, examine: te ipsum, num, etc., H.: fecun- 
dum pectus, i. e. exhaust your ingenuity, V. — TS 
shake, shatter, cause to waver, impair, distuerd, shock, 
distract : rem p.: regnum, L.: opes, N.: concusso 
ism et paene fracto Hannibale, L. — 70 
agitate, excite, terrify, alarm, trouble: quod factum 
primo popularis coniurationis concusserat, S.: 
casu concussus acerbo, V.: se concussere ambae, 
spurred themselves, Iu.: casu animum concussus 
amici, V.: Quone malo mentem concussa ? H. 


con-decoro, —, —, dre, to grace, applaud, 
honor: ludos scenicos, T. ial 

condemnatio, ónis, f. [condemno], a convic 
tion, condemnation : Oppianici. 


condemnator, oris, m. [condemno], a prose 
cutor : Claudiae, Ta. 

condemno, àvi, atus, are (com- - damno]. to 
convict, condemn, sentence, find guilty: omnes sine 
dubitatione condemnant: reum: alquem iudicio 
turpissimo: hunc sibi, for his own benefit: arbi- 
trium pro socio condemnari, in an arbitration on 
the partnership: alqm ambitüs: alqm capitis, ca- 
pitally: iniuriarum: pecuniae publicae: rerum 
capitalium, S&.: sponsionis: eodem crimine Sopa- 
trum: quadruplo condemnari, be sulcted: alqm 
de aleà: de pecuniis repetundis, — Zo 
blame, disapprove: factum iudicio amicorum : ali- 
quem inertiae: summae iniquitatis condemnari, 
Ca. : hominem de litteris conruptis.—Of a prose. 
cutor, to convict, prosecute successfully, prove guilty : 
hoc crimine illum: alqm furti: istum omnium sen- 
tentiis: inimicum. 

con-densus, adj., dense, close, thick, crowded : 
acies, L.: puppes litore, V.: columbae, V.: vallia 
arboribus, thickly covered, L. 

condioio (not conditio), ónis, f. [com- -- DIC-], 
an agreement, stipulation, condition, compact, prop- 
osifion, terms, demand: pacis: non respuit condi- 
cionem, Cs. : ne si pax fieret, ipse per condiciones 
^raderetur, S.: de condicionibus tractat, N.: his 
condicionibus conposità pace, L.: ex quà condi- 
cione, i consequence of, L.: Accipe sub cert& con- 
dicione preces, O.: sub condicione, conditionally, 
L.: eà enim condicione acceperas: neque ullà 
condicione adduci ut, etc., terms. his condicionibus 
erit quisquam tam stultus, etc. : iniquá condicione 
causam dicere, at a disadvantage: turbam proco- 
rum Condicione fugat, by her terms, O.: hac con- 
dicione, ut, etc. : mihi si haec condicio consulatüs 
data est, ut, etc., if the consulship is given on con- 
dition, etc.: fecit pacem his condicionibus, ne 


qui, etc, N.: iam vero ist condicione, dum mini 





condormio 


vote: aliquid dicioni alicuius: huius vitam matris 
crudelitati: consuli Achaiam: seque vitamque 
suam rei p., S: suum dolorem eius voluntati, Cs. 
— To pardon, remit, overlook, forbear to punish: 
crimen nobis: uti scelus condonaretur, 8.: alterius 
lubidini male facta, i. e. ou£ of indulgence to, S. : 
tris fratres non solum sibi ipsis, sed etiam rei p., 
i.e. for the sake of : tibi condonatus est ille: fili- 
um sibi, L.: Divitiaco fratri (Dumnorigem), Cs. 

con-dormio, —, —, Ire, to fall quite asleep, Cu. 

con-düoo, düxI, ductus, ere, to draw together, 
assemble, collect, gather, unite: exercitum in unum 
locum, Cs. : viginti milia peditum, levy, L.: clien- 
tes eodem, Ca.: milites in unum, S.: vineas: cor- 
tice ramos, graft, O. —Fig., to unite, combine: 
propositionem et adsumptionem in unum. — 70 
hire, rent, borrow, employ: navis conducta, T. : iu 
Palatio domum: conductà tellure, V.: nummos, 
H.: pecuniam, Iu.— 76 hire, bribe, employ, induce : 
qui ab eis conducebantur, ut, etc. : vidua mercede 
conducta, N.: consulem ad caedem faciendam: 
pietorem magno pretio: operae conductae, Aired 
workmen.— To undertake, contract for, farm: co- 
lumnam faciendam: praebenda, quae ad exerci- 
tum opus essent, (o undertake the supplies, L.: 
siccandam eluviem, Iu. — Zo contrtbute to, be o 
use, be profitable, profit, serve: ad vitae commodi- 
tatem ; maxime rei p.: neque homini iniuste facta 
conducunt: proposito, H. : conducere arbitror au. 
ris tuas cireumsonare, etc., that it ts useful. 


conducticius (not -titius ), adj. [ conduco ], 
hired, mercenary: exercitus, N.: catervae, N. 

conduotio, onis, f. [conduco], a bringing to- 
gether, recapitulation, C. — A hiring, farming: 
(fundi): (vectigalium), L. 

conductor, óris, m. [conduco], a Airer, lessee, 
Jarmer, tenant.—Plur., Cs.—A contractor: ope- 
ris, 

conduotum, i, n. [conduco], something hired, 
the subject of a lease: alqd habere conducti, a 
hired apartment. 

( conductum, 1), m. [ P. of conduco ]. — Only 
plur., hirelings: operae conductorum: conducti 
plorant in funere, H. — Mercenary soldiers: con. 
duotorum III (milia), N. 


con-duplios, &vt, —, are, to double: quod 
boni promeritus fueris, T.: tenebrae conduplican- 
tur: patrimonia, Iu. 

conecto (not connecto), —, nexus, ere [com- 
+necto ], to bind together, connect, entwine, join, 
unite, link: omnia inter se conexa: (apes) pedi- 
bus conexae ad limina pendent, V. : nodos, O.— 
Fig. to connect: amicitia cum voluptate conecti- 
tur: discrimini patris filiam, to tnvolve in, Ta.— 
In discourse, (o connect, join, compose: illud ex 
pluribus continuatis conectitur: Verba, H. — In 
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confero 


philos, (o conclude, infer: omne, quod ipsun 
ex se conexum sit, every tdenfical proposition. 

oonexum, 1, m. [conecto], a necessary con» 
quence, inevitable inference: ratio conexi. 

conexus (not conn-), adj. [ P. of conecto], ad | 
joining : aedificia, Ta. 

con-fabulor, atus, Art, dep., to converse, havea - 
talk (old).— Supin. acc. : ad eam accedere Conf. 
bulatum, ‘TT. 

cOn-farreo, —, &tus, dre, (o marry by the cere 
mony of the cake (confarreatio, the offering of 4 
cake of spelt, of which the parties partook): con. | 
farreandi adsuetudo, Ta.: confarreatis parentibus 
genite, Ta. 

con-fatalis, e, adj., associated by fate: res. 

confectio, onis, f. [conficio}, a finishing, pre 

ring, composing, com uius libri: anna- 





compos pleting : 
ium: tributi, i. e, an exaction.—4 consumption: 


escarum, a chewing. 
confector, óris, m. conficio, an isher, 
finisher ; negotiorum, chargé d'affaires: belli.— 
A destroyer, consumer: omnium ignis, 
oonfectus, 7". of conficio, 
confercio, tre [com- + farcio], see confertus. 


con-fero, contult, conlátus (coll-), conferre. I 
To bring together, collect, gather, unite, join : ligna 
circa casam, N.: undique conlatis membris, H.: 
signis in unum locum conlatis, Cs.: dentes in cor. 
pore, join, O.: capita, lay heads together: gradum, 
lo walk together, V.—To pay in, contribute: acs, 
O.: alqd in tuam statuam: aurum in publicum, 
L.: munera ei, N.: tributa quotannis: (pecuniam) 
ad statuam: ad honorem tuum pecunias: sextan. 
tes in capita, L.— 70 bring together, match, set in 
opposition, oppose, set together: cum Fonteio fer- 
rum ac manus contulerunt: conlatis signis exer. 
citis superare: arma cum aliquo, N.: castra cum 
hoste, L.: castris Scipionis castra conlata habere, 
Cs.: pedem cum pede, to fight foot to foot, L.: 
pede conlato, L. : non possum magis pedem con. 
ferre (in court): gradum, L.: pectora luctantia 
nexu pectoribus, O.: inanum Aeneae, V.: inter 
sese certamina belli, V.: conlato Marte, O.: me- 
cum confer, ait, fight with me, O. : lites, to quarrel, 
H.—Fig., to bring together in thought, compare, 
contrast: conferte Verrem: si conferendum ex- 
emplumst, cited, T.: faciem moresque duarum, O.: 
nec quisquam iuventutis conferri potuit, L.: ornnia 
summa diligenti conlata sunt: hanc pacem cum 
illo bello: cum Dracone nostras leges: cum illc 
te dominandi cupiditate: vitam inter se utriusque. 
parva inagnis : nil iucundo amico, H.— 76 
confer, consider, deliberate, talk over: alqd coram 
cum aliquo sermones, unife in: consilia ad adule 
scentis, advise with,T.: iniurias, take counsel on, 


1 





oonfertim 


nis esset, L.— 70 compress, abridge, condense, 

wp, make brief : Academiam in quattuor (libros): 
ut in pauca conferam: sua verba in duos versüs, 
0.— 76 join in moving, unitedly : cur enim 
non confertis, ne sit, etc., L.—II. 70 bear, carry, 
convey, direct, take, bring: copias in provinciam: 
quos eodem audita clades contulerat, L.—With se, 
to betake oneself, turn, have recourse: quo me mi- 
ser conferam ?: se suaque omnia in oppidum, 
Cs.: quo se fusa acies, L.: se in fugam- me in 
gegem sicariorum, join. —F i g., to change, trans- 
form, turn, ? aliquem in saxum, O.: 
corpus in albam volucrem, O. — Zo bring, tura, 
direct: verba si ad rem conferentur, be changed 
for deeds, T. : suspitionem in Capitonem.—With 
ae, to devote oneself, apply, engage: me ad pontifi- 
cem: se ad studium scribendi: se in salutem rei 
p.— 7o devote, apply, employ, direct, confer, bestow 
upon, give, grant, transfer: cum maxima 
munera ei ab regibus conferrentur, N.: fructum 
alio, T.: tempus ad oblivionem belli: orationem 
ad misericordiam : curas in rem p.: pecuniam in 
rei p. tempus, for some service: fructum ingeni in 
proximum quemque: Quid damnatio confert? 
avail, Ia.— 7o refer, ascribe, attribute, impute, as- 
sign, throw blame, lay to the charge of: species 
istas hominum in deos: mortis illius invidiam in 
L. Flaecum* culpam in me, T.: in alterum cau- 


sam, throw the blame, L.— To transfer, assign, re- | less 


er, put off, defer, postpone: expugnationem in 
unc annum, L.: omnia in mensem Martium: 
alqd in diem, Cs. : eo omnem belli ra- 
tionem erre, to transfer, Ca. 
confertim, adv. [confertus], in a compact body, 
: sese recipere, & : pugnare, L. 


confertus, adj. with comp. and sup. [ P. of con- 
fercio], ii pr AN crowded, thick, : cum ita 
conferta sint omnia, ut, etc.: plures simul, L.: 
agmen, V.—Close, compact, in close array: ut con- 
ferti proeliarentur, Ca.: via inter confertas navis, 
L.: confertos in proelia audere, V.: confertiores 
steterunt, L.: confertissima acies, Os.: quam 
marume equi, S— Stuffed, filled full, full: turba 
templa, L. : cibo: vita voluptatibus, 

confervesco, ferbul, —, ere, inch. [com- + fer- 
veo], to begin to boil, grow hot.—Fig.: mea cum 
conferbuit ira, H. 

confessio, ónis, f. [ confiteor ], a confession, 

- sua: Servorum: confessionibus 

ipsius patefacta parricidia: ignorationis: captae 
pecuniae: culpae, L.: ea erat confessio caput re- 
rum Romam esse, L.: tacita, L. 

confessus, adj. [ P. of confiteor ], confessed: 
reus, who pleads guilty, O.: gladiatores.— Tur. m. 
as subet., criminals who have M ori de confes- 
supplicium sumere 8.— eased, acknow 
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Tu.: inter nos, quid finis: quid antmorum Hispe- | edged, 
eum 


confidens 


certain: quam confessam rem redimere 
conetur: dea, mani/est, V.: voltibus ira, O.: con. 
fessam amplectitur, in her true form, 0. — As 
subst. n. : in confesso esse, acknowledged, Ta. 

c onfestim, adv. [ com-+FEN- ], immediately, 
speedily, without delay, forthwith, suddenly: res 
gerenda: consequi: huc advolare: rex patres 
consulebat, L.: delet&é materia, L.: alacres ad- 
mittier orant, V.: inclinatur acies, L. 


oonficiéns, ntis, adj. with sup. [ P. of conficic], 
efficient, producing: causae: civitas conficientissi- 
ma litterarum. — Plur. n. as subst. : ( bonorum) 
conficientia, the sources. 


conficio, féci, fectus, ere [ com- + facio ], to 
make ready, make, prepare, bring about, complete, 
accomplish, execute, consummate, fulfil: soccos Su& 
manu: vestem : tabulae litteris Graecis confectae, 
written, Cs.; libri Graeco sermone confecti, com- 
posed, N.: librum Graece, N.: tabulas, to keep 
accounts: nuptias, T. : bello confecto, ended, 8. : 
duella, H.: facinus: caedem, N.: mandata brevi, 
S.: spes conficiendi negotii, Cs.; quibus rebus 
confectis, 8.—TZo settle, close, finush: cum Apellà 
de columnis: de negotio.— Zo pass over, accom- 
plish, traverse, go over, make: magno itinere con- 
fecto, Cs. : iter anno, N.: ubi confecti cursüs, V.: 
inmensum spatiis aequor, V.: tecta facturi, ut 
mille passuum conficiatur, covered.— To diminish, 
en, , sweep away, destroy, kill, subdue, 
wear out, consume:  AtheniensIs, N.: provincias: 
exercitüs, L.: me (sica) paene confecit, killed: 
dentes escas conficiunt, grind: cibum, L.: cibos, 
to digest ? fame red i ned cour suam, d 
— P. perf., impaired, weak overcome, red: 
o ed: equus genio, Enn. ap. C.: aetate, S. : 
aevo, V.: malis res p.: volneribus, Cs.: cura, T. : 
confectus et saucius: (captivos) ignominiis, worn 
out, L.— To prepare, provide, procure, bring togeth- 
er: tribum necessariis suis, the votes of: armata 
milia centum, Cs.: pauxillulum nummorum, T.: 
pecuniam ex illá re: conficiendae pecuniae ratic- 
nes. —F'i g., to produce, cause, make, bring about, 
effect: aliquid gnato mali, T.: motis animorum: 
animum mitem, : causae conficiunt, are 
efficient.—Of time, to complete, finish, end, spend, 
pass: sexaginta annos: noctis partem ibi: hieme 
confectà, Cs.: vitae cursum.— 70 show, deduce: 
ex alquá re alqd: ex quo conficitur, ut, etc. : id 
quod conficiatur ex ratiocinatione ; see also confio, 

confiotio, ónis, f. [confingo], a fabricating: 
criminis, 

confictus, P. of confingo. 

confidens, entis, adj. with sup. [ P. of confi 
do], bold, daring, confident: senex, T.— Shameless, 
audacious, impudent : Homo, T. : tumidusque, H.: 
astutia: iuvenum confidentissime, V. 


confidenter 


: oonfidenter, adv. with comp. and sup. [confi- 
dene] boldly, daringly, with intrepidity: dicere 
confidentius.— Audaciously, impudently, T.: confi- 
dentissime resistens, Her. 

confidentia, ae, f. [confidens], confidence, 
boldness; confidentiam et vocem defuisse.— Assur- 
ance, audacity, impudence: ingens, T.: quà confi- 
dentia dicant. 

con-fido, fisus, sum, ere, to trust, confide, rely 
upon, believe, be axsured: vestrae virtuti: causae 
suae: cui ( equitatui), C&.: fidei Romanae, L.: 
Mario parum, 8. : sibi confisi, relying on themselves, 
Cs.: si mihi ipse confiderem, dared trust: suae 
virtuti, L. : viribus, Ca. : dis inmortalibus, S. : suis 
militibus, L.: auxiliis de salute urbis, Cs.: corpo- 
ris firmitate: (oratio) confidere videbatur invidia, 
to be founded on: natura loci, Ca. : alio duce, L.: 
socio Ulixe, O.: praesidio legionum, Cs.— 706 be 
confident, be assured: ilum Salvom adfuturum 
esse, T.: mei rationem offici esse persolutam: 
(Romanos) re frumentariá intercludi posse, Cs. : 
principem se fore, &: nec hostibus diuturnum 
gaudium fore, L.— To be confident, have confidence: 
nihil nimis: satis, S.: adflictia melius confidere 
rebus (abl. absol.), V. 

con -figo, fixi, fixus, ere, fo join, fasten to- 
gether: transtra trabibus confixa clavis, Cs. — 70 
pieree through, transfiz: capras sagittis: confixi 
ceciderunt, N.: Confixi a sociis, V.—Fig.: eius 
sententiis confixus, i. e. rendered powerless: ducen- 
tis confixus senati consultis. 

oóon-findo, —, —, ere, to cleave, split: pontus 
conscinditur aere, Tb. 

cón-fingo, finxI, fictus, ere, to fashion, fabri- 
cate, invent, devise, feign, pretend: lacrumae cou- 
fictae dolis, T. : causas ad discordiam, T.: crimen: 
causam, L.: id cogitatum esse. 

con-finis, e, adj., bordering, conterminous, ad- 
joining, contiguous: ager, L.: hi Senonibus, Cs. : 
potentiori, S.: caput collo, O.: litora prato, 0.— 
Fig., nearly related, like, similar: carmina studio 
vestro, O. 

confinium, I, n. [confinis], a confine, common 
boundary, limit, border: Treverorum, Cs.: Ger- 
maniae Raetiaeque, Ta.: in vicinitatibus et con- 
finiis aequus, in questions of: triplicis confinia 
mundi, O.—F i g., a confine, boundary: breve artis 
et falsi, Ta.—Usu. plur.: lucia, noctis, dawn, O.: 
cum luce dubiae noctis, i. e. éwilight, O.: mensum, 
O.: mortis, Tb. 

con-fio, —, fieri, collat. form for conficior, to 
be brought together: ex quo summa mercedis con- 

might be raised, L. — To be arranged, be ac. 

complished, be brought about ; id difficilius, Cs. : 
quad ratione quod instat confieri possit, V. 

confirmatio, ónis, f. [confirmo], a securing, 
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conflagro 


establishing, confirming: auctoritatis : libertatis. 
—In rhet, an adducing of proofs, C. — A con. 
Jirmation, assurance, encouragement: animi, Cs: 
mea: perfugae, by a refugee, Ca. 

confirmator, óris, m. [confirmo], he who as 
sures; pecuniae, a surety. 

confirmatum, adj. with comp. [ P. of coufirmo], 
encouraged, confident, courageous, resolute: animus: 
confirmatiorem exercitum efficere, Os.— KstablisAed, 
certain : quod eo confirmatius erit, si, ete. 

con-firmo, üvI, atus, dre, fo make firm, make 
strong, establish, strengthen: vires nervosque, Ca: 
confirmandi causa, Ca. —F i g., (o strengthen, estab. 
lish, reinforce, confirm: se, to recover: valetudi- 
nem: cuim civitatibus pacem, Cs.: societatem, S : 
suam manum: sese auxiliis, Cs.: Galliam praesi- 
diis: regnum Persarum, N.: decretum, £o ratify: 
acta Caesaris. — 7o confirm, animate, inspirit, cheer, 
encourage, make bold: animos verbis, Cs. : confir- 
mato animo, iubet, etc., S. : timentes, Cs.: diffiden- 
tem rebus suis: territos, S.: sese, Cs.: eos multa 
pollicendo, uti pergerent, £o persuade, S. : gladiato- 
res spe libertatis, Cs. : confirmant ipsi se, one an- 
other. — To confirm, strengthen (in purpose or 
fidelity): Oppianicum accusatorem filio: confir- 
roandorum hominum causa, Cs.— 76 corroborate, 
prove, demonstrate, support, establish: nostra argu- 
mentis: hoc visum (esse), Cs.: hoc de omnibus: 
crimen commenticium : his confirmatis rebus, Cs. 
— To assert, affirm, protest, give assurance, assure 
solemnly : ut possum confirmare: hoc, quod intel- 
lego: de re tanta nihil frustra, Cs. : illud iure iu- 
rando daturum, etc., Cs.: fidem inviolatam fore, 
S. : hoc, vitam mihi prius defuturam, etc.: inter se, 
Cs. : iure iurando confirmari oportere, ne, etc., Cs. 

confisio, ónis, f. [confido], confidence, assur- 
ance: animi. 

confisus, 7*. of confido. 

confiteor, fessus, órI, dep. [com- 4- fateor], to 
acknowledge, confess, own, avow, concede, allow, 
grant: confitere, T.: confitentem audire alqm: 
non infitiando confiteri videbantur: Confessas 
manüs tendens, in surrender, O.: scelus: amorem 
nutrici, O.: se victos, Cs.: se, reveal, O.: deam, 
V.: se hostem: hoc de statuis : hoc confiteor iure 
Mi obtigisse, T.: sese plurimum ei debere, Cs. : 
largitionem factam esse: O cui debere salutem 
confiteor, O.—-F i g., to reveal, manifest, show: con- 
fessa voltibus iram, O. 

confixus, P. of configo. 

con-flagro, avi, ütus, Are. to burn, be consumed, 
be on fire: impedimenta conflagrare, Cs. : classis 
incendio conflagrabat: urbem conflagrare velle: 
urbs incendio conflagrata, Her. — F' i g., fo be tn- 

ed, burn: amoris flamm&, — Zo be destroyed, 
exhausted: ubi conflagrassent Sidicini, L.— 70 


conflictatus 


be condemned, be consumed: flagitiorum invidi: 
invidiaé Hieronymi, L. 

conflictatus, 7. of conflictor. 

confhictio, ónis, f. [confligo], a collision, con- 
fi: causarum: rerum contrariarum. 

conflicto, avi, átus, dre, infens. [confligo], to 
ome in conflict, collide: cum malo, T. : per acelera 
rem p., £o ruin, Ta. 

conflictor, atus, art, dep. [confligo], to struggle, 
wrestle, conflict, engage, be afflicted: cum ingeniis 
dasmodi, T.: cum adversü fortuna, N.: inopia, 
C& : morbo, N.: difficultatibus, L. : tempestatibus, 
Ta.— To contend, struggle, litigate: honestiore iu- 
dicio, by a more reputable process: iniquissimis 
verbis, on a most unfair issue, 

1. conflictus, P. of confligo. 

2. (conflictus, üs), m. [confligo], a striking 
together (only abl. sing.): lapidum.—A wrestling, 
Wruggle: corporum. 

con-fligo, fi1x1, flictus, ere, to come into collision, 
dash together: illae (naves) inter se incitatae con- 
flixerunt, Ca.— To be in conflict, contend, fight, com- 
bat: armig: angusto mari, N. : manu cum hoste: 
cum Antonio, S.: cum rege secundo proelio, L. : 
alversus classem, N.: adversi venti Confligunt, 
V. — Fig., fo be engaged, be at war: causae inter 
se confligunt: mens sana cum amentiá&.— 7o dis- 
pute, contend: leviore actione: universa ratione 
cum vestrá confligendum puto.—With acc., to set 
in síroug contrast: cum scripto factum. 


con-flo, avi, &tus, fre, to blow up, kindle, light: 
incendium, L.: falces conflantur in ensem, are 
wneled, V. — Fig., to kindle, inflame: mihi invi- 
diam: civile bellum conflatum tu& opera: seditio- 
nem.— To bring together, make up, compose, get up, 
raise: exercitum : pecuniam : aes alienum grande, 
S: accusationem : iudicia domi, L. — Zo bring 
alout, effect, accomplish, procure, produce, cause, oc- 
casion: quibus ex rebus conflatur et efficitur id, 
etc.: ex Malo principio familiaritas Conflatast, T. : 
consensus paene conflatus, united: alicui negotium: 
in se tantum crimen. 

confluens, entis, m. ( P. of confluo], a place of 
union, confluence, junction, forks: ad confluentem 
pose et Rheni, Cs. : ad confluentes conlocat, etc., 


con-fluo, fluxit, —, ere, to flow together, run to- 
gether : ibi amnes confluunt in unum, L.: (portüs 
in exitu confluunt. —F i g., to flock together, crowd, 
throng, assemble, be gathered : ad eum, Cs. : ad eius 
trirenem, N. : Romam, S.: plures ad haec studia : 
ut ad nos pleraeque (causae) vonfluant. 


con-fodio, fódt, fossus, ere. — P rop. to dig 
wp, dig over ; hence, fo transfiz, stab, pierce: ibique 
pugnans confoditur, S.: aliquot volneribus, L. : 
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oonfundo 


confossus, V.: alqm harpe, O.—F i g., to tranafíz: 
tot iudiciis confossi, i. e. hopelessly convicted, L. 

oonfore, inf. [ com--Ffore, inf. fut. of sum], 
only impers., tt will be accomplished: et spero 
confore, i. e. to succeed, T. 

conformatio, ónis, f. [conformo], a symmet- 
rical forming, conformation, shape, form, fashion: 
liniamentorum: vocis, expression : doctrinae, i. e. 
culture, —F i g., an. idea, notion, ion: animi: 
ut res conformatio quaedam notaret.—In rhet, 
rhetorical finish, elaboration : sententiarum. 


cOon-formo, avi, atus, &re, to form, fashion, 
shape: mundus a natura conformatus. — F i g., to 
fashion, educate, modify, form: mentem cogita- 
tione: mores: vocem hortatu: liberos sibi, Ta.: 
se ad alcuius voluntatem, £o conform. 

confossus, P. of confodio. 

oon -fragosus, adj. broken, rough, uneven: 
loca, L.: viae, L.— Plur. n. as subst. : inter confra- 
gosa (sc. loca), L. 

con-fremo, ut, —, ere, fo resound, murmur 
loudly: confremuere omnes, O. 

cOn-frico, fiv!, atus, dre, to rub vigorously: 
caput unguento. 

confringo, frégi, früctus, ere [com- --frango], 
to break in pieces, shatter: foria caedendo, L. : di- 
gitos.—Fig., to destroy, crush: consilia. 

con-fugio, figi, —, ere, to flee, take refuge, run 
for succor: domum, T.: ad te, V.: ad aram in 
exsilium: Phylen, N.: in naves, Cs.: ad limina 
supplex, O. — Fi g., to take refuge, have recourse, 
resort; ad vim: ad Etruscorum opes, L.: ad meam 
fidem: ab iure ad ferrum, appeal: illuc, ut neget, 
etc.: habebam quo confugerem. 

confugium, I, ». [com-+2 FVG-], a place of 
refuge, refuge, shelter, O. 

con-fundo, füdi, füsus, ere, fo pour together, 
mingle, miz, blend : ius confusum sectis herbis, H. : 
(venenum) in poculo confusum: Cumque tuis la- 
crimis nostras, O.: (Alpheus) Siculis confunditur 
undis, mingles, V.—To pour out: cruor in fossam 
confusus, H.—Fig., to mingle, unite, join, combine, 
blend: vera cum falsis: vis toto confusa mundo: 
res p. ex tribus generibus confusa: duo populi in 
unum confusi, L.: Diversum confusa genus pan- 
thera camelo, i. e. the giraffe, H.: Rusticus urbano 
confusus, H.—P oet.: proelia cum Marte, H.— 70 
confound, confuse, jumble together, disorder : signa 
et ordines peditum atque equitum, L.: foedus, to 
violate, V.: Imperium, promissa, preces in unum, 
mingles together, O.: fasque nefasque, O.: mare 
caelo, Iu.: ora fractis in ossibus, i. e. make undis- 
tinguishable, O.: voltum Lunae, to obscure, O.— To 
disturb, disconcert, confound, - confusa me- 
moria, L.: Rutulum, Iu.— To diffuse, suffuse, spread 


confuse 


over: cibus in venam confunditur, diffuses itself: 
aliquid in totam orationem. 

confuse, adv. with comp. (confusus], confused- 
ly, in disorder: loqui: agere: confusius acta res. 

confusio, ónis, f. [confusus], a mingling, miz- 
ing, bending : Virtutum. — A confounding, confu- 
sion, di : temporum: suffragiorum: vitae: 
oris, i. e. a blush, Ta. 

o adj. with comp. [P. of confando], 
mingled, con used, disorderly : strages, 
V.: oratio: verba, O.: suffragium, L.: clamor, 
of doubtful origin, L. — Disordered, confused : 
mens, V.: animo, L.: variá imagine rerum, V.: 
animi, L.: os, blushing, O.: confusior facies, Ta. : 
ex recenti morsu animi, L. 

oonfuto, Avi, dtus, dre [com---FV-], to check, 
repress, ipen, suppress, diminish: dolores me- 
morid: audaciam.— To put down, put to silence, 
confute, refute, overthrow: verbis senem, T. : dic- 
tis confutabitur, T.; argumenta : verba rebua, L. 
con-futuo, —, —, ere, fo cohabit with, Ct. 
con-gelo, avi, &tus, dre, to freeze together, con- 
geal: cum duro lingua palato Congelat, stiffens, 
O.: alqd congelat aére tacto, is petrified, O.—F ig., 
to grow stiff: congelasse amicum otio.— 7o freeze, 
make stiff: in lapidem rictüs serpentis, O. 
con-gemino, avi, atus, Gre, (o redouble, multi- 
ply: ensibus ictüs, V.: securim, ply, V. 
con-gemo, ui, —, ere, fo sigh deeply: conge- 
muit senatus: (ornus) supremum Congemuit, V. 


T conger, gri, m., = yóyypoc, a sea-eel, conger-eel, 


congeries, acc. em, abl. &, f. [com- -GES-], a 
heap, pile, mass : disposita, i. e. chaos, 0.: Congerie 
e media, the ruins, O.: lapidum, L.: summa sil- 
vae, O. 

COn-gerO, gessi, gestus, ere, to bring together 
collect, heap up, throw together: vim auri in reg. 
num: undique quod, etc., N.: congestis undique 
saccis, H.: turea dona, V.: viaticum: congestis 
armis, O.: in suam sua viscera alvum, O.: Midae 
in os grana: scuta illi (virgini) congesta, L.— 7o 
make, build, construct, erect, pile: aram sepulcri ar 
boribus, V.: congestum caespite culmen, thatched, 
V.: locus quo congessere palumbes (sc. nidum), 
V.—Fig., in discourse, to bring together, comprise, 
mass: operarios omnes: (turbam) in hunc sermo- 
nem.— To heap up, pile, accumulate, impose, load ; 
ad alquem omnia ornamenta: beneficia in ali- 
quem, L.: spes in unum Te mea congesta, cen£red, 
O.: maledicta in aliquem: iuveni triumphos, Ta. 

congesticius, adj. [congero], heaped, piled up, 
thrown together: agger ex materia. 


1. congestus, 7. of congero. 
2. (congestus, fs), m. [com-+GES-], a bring- 
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congresaio 
ing together, heaping, accumulation (only abl, sing.) 


copiarum, Ta.: avium: lapidum, Ta. 

congiarium, |, a. Lpengins a largess to th 
poor of a congius to each man (of oil, etc.) : cov. 
giariis multitudinem delenire.—.4 largess in money, 
gift, distribution: ab Antonio: plebi, Ta.: moli 
tum, Cu.: multa, L. 

congius, I, m., a measure for liquids, siz sezta- 
rii (nearly six pints English): olei, L. 

con-glacio, —, —, dre, to freeze, congeal : aqua 
conglaciaret frigoribus. 

conglobatio, onis, f. [conglobo], a crowding 
together : fortuita m ÁN Ta. 

con-globo, avi, átus, are, to gather into a ball, 
press together in a mass, roll up : mare congloba- 
tur undique: terra nutibus suis conglobata: se 
in unum, L.: in forum, L.: proditores conglobati, 
in a compact body, L. :: conglobatae beluae, L.— 
Fig.: definitiones conglobatae, accumulated. 

conglütinatio, onis, f. [conglutino], a cement 
tng, jotning: verborum. — A union, compound: 
recens, 

con-glütino, avi, átus, Are, (o join together, 
wnife, cement : amores nuptiis, T. — Zo compose, 
unite, frame together : hominem: amicitias: Ex 
his conglutinatus, composed. 

con-gratulor, àtus, dri, dep., to wish joy, con- 
gratulats ; libertatem civitati restitutam, L. 

congredior, gressus, J, dep. [com--- gradior], 
to come together, meet, have pan Saale - Congre- 
dere actutum, T.: ubi congressi sunt: coram: 
cum eo ad conloquium, L.: in itinere, Cs. — 7v 
meet in strife, fight, contend, engage, join battle : 
cum finitimis proelio, Ca. : acie, L.: cum fortiore, 
N.: neque hostem secum congressum, L.: com- 
minus, L.: contra Caesarem: Achilli, V.: locus 
ubi congressi sunt: cum vellet congrederetur, Cs. 
—Fig., of advocates, to strive, contend ; tecum: 
mecum criminibus, join issue on the charges. 

congregabilis, e, adj. [congrego], social, gro, 
garious : apium examina. 

congregatio, ónis, f. [congrego], union, society, 
association : hominum. 

congrego, Avi, atus, are [com- - grex], fo col- 
lect $n a flock, swarm * apium examina congregan- 
tur.— To collect, assemble, unite, join, associate: ho- 
mines: familiae congregantur: se unum in locum 
ad curiam: hominem in hunc numerum: se cum 
aequalibus. — Pass., to assenble : unum in locum: 
armati locia patentibus congregantur, L. : in urbe, 
Ta.—P ro v.: pares cum paribus facillime congre- 
gantur, birds of a feather, 

congreasi6, onis, f. [com-+GRAD. ], a meet- 
ing, interview, conference, association, socdy ^ no- 
stra: congressione dignus: eum congressione 

L 


congressus 


prohibere : in congressionibus familiarum, és fa- 
wwliar circles: maris et feminae. 

1. congressus, P. of congredior. 

2. congressus, iis, m. [com- - GRAD-], a meet- 
ing, y, conference, conversation, interview : 
-ugressum tuum fugiunt: ad congressum eius 
pervenire: cum illis sermone et congressu con- 
iungi: congressu aequalium prohibitus, L.: sibi 
eun de& congressüs nocturnos esse, L.—A join- 
tng battle, onset, encounter, fight : ante congressum: 
cum his navibus classi congressus erat, C8. : mag- 
nam cladem in congressu facere, S. : Tris uno con- 
gressu (ferit), V.: alcuius durior, Ta. 


congruens, entia, adj. [ P. of congruo], agree- 
ing, At, appropriate, suitable, consistent, congruous : 
cam iis natui&: actio menti; genus dicendi: mo- 
tus, appropriate gesture, L.: haec duo pro con- 
gruentibus sumere: congruens videtur aperire, 
ew., Ta. — Symmetrical, consistent, harmonious: 
concentus : clamor, L. : (alquis) cum eà disciplina. 
—Plur. n. as subst. * congruentia his disserere, Ta. 


congruenter, adv. [congruens ], agreeabl 
fly, suitably : naturae vivere; ad alqd dicere. 

congruo, ul, —, ere, 40 coincide, agree: dies 
cum solia ratione: ut ad metam eandem solis dies 
congruerent, L.—Fig., (o coincide, corr be 
tuited, be adapted, agree, accord, suit, fit: alcuius 
eum moribus, £o be congenial: dicta cum scriptis, 
L.: inter se: sermo inter omnes congruebat, L. : 
omni causae orationis genus: ad equestrem pug. 
nam, Ta.— 7o agree, harmonize, | be in har. 
mony, be like: inter nos, to be in communication, 
T.: deüm sententiae, N.: lingua, moribus, L. : 
animi corporum doloribus congruentes, affected 
by: in eum morem, following, L.: eae rea in unum 
congruentes, pointing to one conclusion, L. 


conicio or coicio (coniició), i&cI, iectns, ere 
[com-+iacio]. X. Zo throw together, unite, col 
let: sarcinas in medium, L. — Fig., (o draw a 
conclusion, conclude, infer, conjecture, guess: sexa- 
ginta ut conicio, T.: eum regnum ei coinmissisxe, 
N.—In augury, £o prophesy, foretell, divine, inter- 
pre: de matre saviandà ex oraculo: male con- 
:ecta: quae tempestas impendeat.—II. 79 throw, 
cast, urge, drive, hurl, thrust, put, place: tela, Cu. : 
thrrsos, O.: pila in hostes, Cx.: alqm in carce- 
rem: reliquos in fugam, Cs.: serpentis in vasa, 
N.: eultros in guttura, O.: se in signa manipu- 
losque, Cs. : se in fugam: se in pedes, fo take to 
one’s heels, T. : se intro. T.: spolia igni, V.: facetn 
juveni, V. : (iaculum) inter ilia coniectum, O. — 
Fig, to bring, direct, turn, throw, urge, drive, 
fore; me in laetitiam, T. : (Catilinam) ex insidiis 
in latrocinium: se in noctem, (o commit: naves 
noctem coniectae, delayed, O3.: se mente in 
Versam, (o apply: orationem in clarisaimos viros : 
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coniugalis 


pecuniam in propylaea, squander: culpam in unum 
vigilem, L.: maledicta in eius vitam: crimen in 
qua tempora, L. : omen in illam provinciam : haec 
in eculeum coiciuntur, 1. e. can endure the rack: 
querelas absenti, Tb.: petitiones ita coniectae, 
aimed: id sub legis vincula, L.— 7o throw, place, 
put, include: verba in interdictum: plura in ean- 
dem epistulam. 

coniectio, ónis, f. [ com- + IA- ], a. hurling, 
throwing: telorum. — Fig., a putting together, 
comparing : annonae et aestimationis. — A conjec- 
ture, interpretation: somniorum. 

coniecto, Avi, atus, are, freg. [conicio], to in. 
fer, conjecture, guess * alqd: rem eventu, L.: de 
imperio, Ta.: eum Aegyptum iter habere, Ce. : ex 
eo quid sentiant, L.: valetudinem ex eo, quod, 
etc., Ta. 

coniector, óris, m. [ conicio ], a diviner, seer, 
soothsayer. 

coniectura, ae, f. [conicio], a conjecture, guess, 
induction, inference: ex uno de ceteris: coniectu- 
ram facere: ex voltu coniecturam facere, quan- 


y tum, etc. : num aberret a coniectur& suspitio, i. e. 


reasonable inference: coniectüi& nihil iudicare: 
res non coniecturàá, sed oculis teneri : mentia divi. 
nae, L. — In augury, a. conclusion from omens, 
divining, soothsaying : somnii: futuri, O. 
oonieotüràális, e, adj. [coniectura], belonging 
to conjecture, conjectural : causa, 
1. coniectus, /’. of conicio. 


2. coniectus, fis, m. (com-+IA-], a throwing, 
casting, projecting, hurling: lapidum coniectu 
fracta domus: terrae, L.: telorum, N.: venire ad 
teli coniectum, within reach, L.—F' i g., a turning, 
directing: in me animorum oculorumque. 

conifer, fera, ferum, adj. {conus + FER-], dear. 
ing conical frutt: cyparissi, V. 

coniger, gera, gerum, adj. [conus + gero], dear- 
ing conical fruit: pinus, Ct. 

(conticio), see conicio. 

conisus, P. of conitor. 


conitor (not conn-), nisus or nixus, ¥ [com- 
nitor ], dep., to put forth all one’s strength, make an 
effort, strive, struggle, endeavor : omnes conisi ho- 
stem avertunt, L.: valido corpore: dextra, V.: 
omnibus copiis, L.; uno animo invadere hostem, 
L.: sese ut erigant.— To press upon, press toward, 
struggle toward, strive to reach: summa in iugum 
virtute, Cs. : in unum locum, L.— 7^ labor, be in 
labor: Spem gregis conixa reliquit, V.—Fig., to 
endeavor, struggle: ut omnes intellegant: ratio 
conixa per se, putting forth her own energy: ad 
convincendum eum, Ta.: omnibus copiis, L. 

coniugalis, e, adj. [ coniunx ], of marria 
conjugal: di, Ta. : AE. ho 9^ 


Zl. 
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of | deorum laude, i. e. 





conixus 


ate: cohortes cum — 
9n an 
reo eriminum societate coni 


coniugator, óris, m. [ com- + IV. ], one who | added, Cs. ; arma finitimi, L.; se in negotio: 


coniugatio 
coniugatio, onis, f. [coniugo —Prop., a con- | 
nection ; hence, the moli connection 
words. 
ited amoris, Ct, 
alis, e, 


nu sg um], of marriage, 
? foedus, O ae 

d einisalqd, 1, n. [com IY.) —P' ro p., a eon- 
nection, union ; hence, marriage, wedlock ; Tulliae: 
liberale, T.: eoniugii dos, 0, —Of animals, V,—4 
husband, V., Pr.—4A wife, N V 


con-iugo, ‘ivi, ütus, are, to join, unite: amici-- 


Liam, fo form: coniugata verba, etymologically re- 
lated. 

coniünote, adv. with comp. and sup. [coniun- 
go], in connection, conjointly, at the same time: 
eoniunete re verboque risus moveatur: elatum 
aliquid, i. e. conditionally > agere.—Zn 
intimately: coniancte vivere, N.: coniunetius vi- 
vere: coniunctissime vivere, 


coniunctim, ad». [coniungo], wnitedly, in com- 


mon, jointly, i : pecuniae coniunetim ratio 
habetar, Ca: petere auxilium, N.: rogationes ac- 
cipere, L. 


coniünctio, ónis, f [ com--FIV- ], a connect- 
ing, uniting, union, agreement: hominum : adfini- 
tatis: vestra equitumque: mecum gratiae, — Mar- 


adtinitatis,— Friendship, intimacy: Caesaris: pa- 


terna.—lIn philos, a connection of ideas,—ln. 


grammar, a conjunction, 

coniunctum, i, ». [ coniungo ]. — In rhet, 
connection, 

coniunctus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
coniungo ], connected: ratis coniuncta crepidine 
saxi Expositis scalis, V.—Of places, adjoining, bor- 


dering upon, near, close: loca castris, Cs, : Paphla- 
gonia Cappadociae, N. — Connected by marriage, 


married: digno viro, V.— United by relationship, 
associated, allied, kindred, intimate, friendly: ci- 
vium omnium sanguis, Kindred: cum aliquo vin- 


eulis adfinitatis; equites concordià coniunctissimi :- 


sanguine, &.: propinquitatibus adfinitatibusque, 
Cs,: quis mihi debet esse coniunctior?: ab stirpe 
Atridis, V.: inter se coniunctissimi : Pompeium 
coniunctum (sc. sibi) non offendit, N.: sontibus, 
ÜCu.: populo R. civitas, C&.: in re p., i, e. of the 
same party.—Fig., connected, pertaining, accord. 
ant, agreeing, conformable: esse quiddam inter 
nos: nihil cum virtute: iustitia intellegentiae : 
vanitati coniunetior quam liberalitati: libido &ce- 
lere: constantia inter augures, harmonious. 
con-iungo, iünxi, ifinctus, ere, fo fasten togeth- 
er, connect, join, unite, gather: calamos ceri, V.: 
eam epistulam eum hac: huie (navi) alteram, Cs, : 
dextrae dextram, O.—F i g., fo join, unite, associ- 


| together, O.: dietis faeta, to add, Ta. :- 
| tiam eibi, fo persist in, Ta.— To 


friendship, | 


dam in rebus : 


calis, fo contract; bellum, to EX 
tantae nationes coniungantur. 






make e duplici genere voluptatis coniunctus; 
Eom Bábiterini — To connect, unite, attach, 
ally: se tecum adfinitate, N.: tota domus coul 
gio coniungitur: alquam aleui L: 
coniungi Poppaeae, Ta.: (eum) sibi, Cs: Ause 
nios Teueris foedere, V.: umicitiam : aen 
8.: bellum, /o wnile in: cum amicis iniuriam. 


coniunx or coni beca m. and 
IV-], a married person, a - and f ia 
wife: coniuges et Tiberi : her cis cum im ons coli 


quo coniuge felix ferar, O.: mea: avara.—Of ant 

mals, the female, O.—4A. betrothed bride, V.TS0 
conitiratio, onis, UA e [coniuro], a ae 

oath, sworn union, alliance; nobilitatis, 

bello, L.: (mulierum), common 

— A conspiracy, plot, secret combination : 

S.: impia, L.: coniurationem — 


rationis particeps: nefanda in libidinem, La 


| serendae Italiae, L.—.4 confederacy, band of cow 


relationship, affinity: sanguinis: fratrum: itis perditorum hominum. 


ni P. of bound 
orig anvath obodets allel ee 


Agmina, 0.; rates, of allies, 0.: in proditionem, 
L.—P oe t., with inf. Graecia coniurata rumpere 


nuptias, H.: caelum rescindere, V. Piu RE m. à 
subst., conspirators; manus coniuratorum : de oot 
iuratis decernere, S.: quos coniuratos haben 
dimittere, i. e. Ais new levies, L. A 


con-iuro, ivi, àtus, are, fo wee 
in a body (of a levy en masse): ut re lai 
coniurarent, Cs, — 7^5 swear 


|oath: omne Coniurat Latium, V.: inter v 


acturos, ete, Cs, — Poet.: res (sc. eum alteri) 
combine, H.E s p, fo form a conapirang 
spire: non defenderem, si coniurasset ; 

S.: cum aliquo in omne flagitium, L.: contra J 
pulum R., Cs: adversus rem p., L.: irme 


ciendo Pompeio : ut in te grassaremur, L. 
stuprum inferretur, L.: patriam fncendéte 


coniux, see coniunx. | 

coniveo (not conn-), —, ére, to shut the Pr 
blink: somno: altero oculo,—Of the | 
shut, be heavy: coniventes oculi: ( | 
coniventibus.—Fi g., to be dull, drowse, be 
blandimenta, quibus sopita virtus coni 
leave unnoticed, overlook 


, coe | 











, connive, wink: 
in tantis sceleribus, 


conixus, P. of conitor, 
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OMM bench, college, guild, corporation, sociely, union, 
company: censorum: praetorum : 
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soni ‘om 5 (o0) adj, torn to piece: 
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m. avi, —, are, 
lament together, T, 0,— To 
guam pan, L. 

l^ -tia ), ae, f. [com- --lac- 


^ 
“7 er 


i 
* contrib ipn, Fi I deduss, L.: pase 
conlationibus, Ta.— ., comparison, similitude. 
—In phil deum s, the analogy. 


os {coll-), Es P. ot confero. 
udat Dag: boast onis, f. [ conlaudo ], 
ex 16 (c ávi, tus, fire, to 
ext ? gium, at. factum n militum 
ie qm maguifice, L. : me, H.: conlau- 
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itibus, Os, conlaudandus, quod, ete. 
lecta (coll-), ae, f. [conlectus], a conribu- 
onviva exigere. 


=), 
2 L4. 
"| ^n v. 
gue 


thered in haste, ndilol together |e 


=~ m 


LES 
q 


a col- 


il1-), onis, f. [conlectus] 
7 rhet., 


nembroruin).—Fi g., 


io —— md [conlaerimo], 


iato ( oS D re ere dus did 


ex alto nubes, Acaped 


| repair: in quo (rei p. naufragio 





mercatorum, L.: ambubaiarum, HL: 


augurum : 
D collegio pronuntiant, in the name 


Bolle 1r de bods Ax 
o 

con-libertus (coll-), 1, m., a fellow. freedman. 

(con-libet, conlubet, or collibet), buit or 
À | bitum est, ére, impers., it is (only 
‘oe | f. system): si conlibuisset, H. : quae victori- 
conlubuissent, 8.: si quid conlubitumst, T, : 
simul ac mihi eonlibitum est. 


conlicio (coll-) —, —, ere [com--lacio], to 


| mislead, beguile ? ime in breve tempus, T, 
conlido (coll-), lisi, lIsus, ere com-+laedo], 
to dash to pieces, shatter, , batter, 7 Vasa conlisa: 


umorem : anulus ut fiat, colliditur aurum, O. : eol- 
liduntur inter se naves, Cu.—Fig.: Graecia bar- 
bariae conlisa duello, dashed upon, H. 


conligatio — onis, f. [2 conligo], a con- 
nection.— Plur., C ig. a bond, wnion: causa- 
rum omnium : artior fetatis. 
1. conligo or colligo, lé 

Bi. lego].—Of things, to 
ng together : stipulam, T. radices palmarum : : 
e di ovo, i. e, clear the wine, HL: horto olua, 0. : 
de vitibus uvas, O.: fructüs, H.: sarmenta virgul- 
taque, Cg: serpentis, N.: 'víatica, H.: conlectae 
together, V.: sparsos per 
colla capillos in nodum, O.: nodo sinüs conlecta 
Mt? wtih V.: pr Olympieum, i. e. fo cover 
himself with, H.: equos, to , 0.: sarcinas 
conligere, to es in order (before battle), S.: vasa, 
to pack up (for a march): vasa silentio, L.: arma, 
to take up the oars, V.—Of persons, to collect, as- 
semble, bring togeter ; exercitus conlectus ex seni- 
bus rebns ta. milites : reliquos e fuga, N.: con- 
lectà iuvenum manu, LT contract, draw up, 
collect, concentrate: in spiram tractu se 
conligit anguis, Vi: orbem, L.: apicem conlectus 
in unum, O.: se in arma, concealed, V .— To gather, 
conlls endo: nau- 
fragia fortunae, — Fi g., to gat collect, acquire, 
incur: iram, H.: ramorum ventos: haec ut con- 


, léctus, ere ern 


| ligeres, declamasti, compose vestigia Pythagoreo- 


rum: repente auctoritatem, Cs.: famam clemen- 
tiae, L.: invidiam crudelitatis ex eo: sitim, V.: 
frigus, H.: agendo vires ad agendum, L.— 7o col- 
lect, recover: se: sui conligendi facultas, 


compose, 
| rallying, C&.: se ex timore, C&.: animos, L.: 


priusquam conligerentur animi, L.: mentem, 0. : 
ubi conlectum robur (tauri), V. — In thought, to 

, collect, consider, deduce, infer: paucitatem 
inde hostium, L.; haec pueris esse grata: sic con- 
lige mecum, H.: qualia in illà decor fuerit, O. : 
Nereida sua damna mittere, O,: ex quo Qucemü 
anni conliguntur, are reckoned, Ta. 











conligo 
2. con-ligo (coll-), ivi, ütus, are, to bind to. 


gether, tie, connect, bind, tie up: mantis, tie the 


's hands; eum miseris modis, T.: scutis. 
ictu pilorum conligatis, Os.—Fig., to unit, combine, | 
connect: homines inter se sermonis vinclo: (res) 
inter se colligatae: annorum memoriam uno libro, 
— To restrain, check, stop, hinder: impetum furen- 
tis; Brutum in Graecia. 

con-lined (coll-), Avi, ütus, dre, fo direct 
straight, aim aright: hastam aliquo: aliquando. 
con-lino (coll-), —, —, ere, to besmeor, defile, 
pollute: crines pulvere, H 
conliquefac 
dissolved, melted : pana in potione. 
conlisus (coll-), P. of conlido. 
conlocátio (coll-) ónis, f. [conloco], an ar- 
rangement, collocation ; siderum.—In rhet.: ver- 
borum: argumentorum.—.4n endowing, giving in 


marriage: filine, 
con-loco (ooll-), fivi, fitus, dre, to set right, ar- 
lay, put, place, set, set wp, erect: sine 


tumultu praesidiis conlocatis, 8.: rebus conlocan- 
dis tempus dare, Cs. : lecticae conlocabantar : se- 
des ac domicilium: chlamydem, ut pendeat apte, 
O.: eam in lectulo, T. : in navi: Herculem in con- 
cilio caelestium : in his loeis legionem, Cs.: insi- 


diatorem in foro: iuvenem in latebris, V.: tabulas | 


in bono lumine: supremo In monte saxum, H.: 
signa in subsidio artius, B.: colonos Capuae : se 
Athenis, seft/e: oculos pennis, O.: ibi praesidium, 
Ca.: exercitum in provinciam, &.: comites apud 
hospites, fo quarter: ante suum fundum insidias: 
castra contra populum R.: cohortis advorsum pe- 
dites, S. : inter mulieres filium.— 7b give in inar- 
riage: Quocum gnatam, T. : alicui filiam, N.: filiam 
in familia; propinquas suas nuptum in alias civi- 
tates, Os.—Of money or capital, fo lay out, invest, 
advance, place, employ: in eà provincia pecunias : 
ut in eo fundo dos conlocaretur: patrimonium 
suum in rei p, salute. — F i g., to place, sel, station, 

f , arrange, occupy, employ, put ; nedi- 
litas reete collocata : ut rebus conlocandis tempus 
daretur, Cs.: verba conlocata, i, e, fo arrange in 
sentences: rea in tuto ut conlocetur, T.: sese in 
meretricià vità, employ * 
phos meos: adulescentiam &uam in amore, spend : 
&lqm ad Pompeium interimendum: senatum rei 
p. castodem. — 7o invest, store: apud istum tam 
multa pretia ac munera: (ut pecunia) sic gloria et 
quaerenda et conlocanda ratione est. 


aie ST np (Goll) avi, —, dre, to make 
very rich, enrich. 


conlocutio ua duis, f. [conloquor], a con- | 


versation, conference, talk : hominum: familiaris- 
simae eum alquo. 


\conloquéns, ntis), m. [ P. of conloquor], one 
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in animis vestris trium- | 


conopeum. 


who converses ; only plur.: conloquentibus diffi 
les, i. e. avoiding i interviews, L. 
conloquium (coll-), 1, n. [ec I 
| versation, stg 
venerunt, Cs.; in Antoni conloquium i 
pace in conloquium venire, &.: per 
ace agere, Cs.: in conloquio esse, N.: occulta | 
abere cum aliquo, L. : erebra inter se habere, Ox: | 
petere, O.: alterius: deorum, V.: conloquia ami 
corum absentium, i. e. by letter. | 
con-loquor coll-), cütus, 1, fo om | 
confer, Pei, bal a aD E 






tus (coll-), P. [com-+liquefio], | cum homine: per Procillam ( inte ( 


eo, Cs.; eum eo de partiendo a ne 
| de re p. multum inter se; conloquar, will 
him), T.: ad se conloquendi grutiü rms Oe 
equis, Ca; inimieos cognoscere, a esos 
(res) tecum conloqui volo, talk over, N. 
conlubet, see conlibet, 

con-lüceo (coll-), —, —, are, fo d 
ly, be brilliant, gleam, glow; sol, qui 
conlucent ignes, V.: lampades ange 0.2 


delabri) fulgore conlucere — 

mis, V.: omnia luminib rae n 
conlncet.—F i ., lo shine, 

lucere omnia furtis tuis: conlucent 

O.: totus veste, V, 


con-lado (coll-), si, —, ere, to nyse 
sport with; paribus, H.—P oet.: vid al ay | 
g," 


couludere plumas, move sportively, V. 
understanding : tecum. 


Aave a secret 
con-luo, lui, — ep. coma, 0. 
conlusio (coll) ónis, f. [ conludo ], « ae 
understanding, collusion: cum | 
conlusor (coll- m, eonludo a flow — 
gambler : medien pier is infana cum de eonlu - 


sore catello, Iu. 
con-lustro (coll-), avi, itus, are, fo 
brighten, enlighten: sol omnia luce 


pieturis conlüstrata, bright lights, —F i g., ar 
scrulinize, review: omnia oeulis : cuneta equo, 


conluvies, —, abl. 6 ET mm 
dregs (late for eonluvio): : magna, 

conluvió (coll-), ónis, ff. coniuo ], wien 
aweepings, d'rega, impurities, 


rum omnis generis animantium, L.s ex edis 
vione discedere: gentium, a vile misturs, b. 


nium scelerum. 
con-m-, «ee comrm-. 
con-necto, con-nex-, see cóne-, 
con-ni., see cont. 


-nub-, ace 
conopeum, &i (Iu. ri 


n. a gauze mel, moaquito- 
effeminate, H.—Hence, a bed, Iu., Pr. 












conor 


conor, &tus, art, fo undertake, endeavor, attempt, 
try, venture, seek, aim, make an effort, begin, make 
iral of : (mulieres) dum conantur, annus est, T. : 
audax ad conandum: conari desistis: conari con- 
auescere, N. : ego obviam conabar tibi, was going 
to find you, T. : quicquam Fallaciae, T.: id quod 
conantur consequi, their ends: tantam rem, L.: 
malta stulte, N. : plurima frustra, V.: Ter conatus 
utramque viam, V.: id ne fieret omnia conanda 
esse, L.: ius suum exsequi, C«. : rem labefactare: 
haec delere: frustra loqui, O.: frustra dehortando 
impedire, N.: si perrumpere possent, Cs, 
con-p-, see cump-. 
conquaero, see conqulrd. 
conquassatio, ónis, f. [conquasso], a shatter- 
ing, disturbance: valetadinis corporis. 
uasso, —, Atus, are, fo shake severely: 
Appulia terrae motibus conquassata. — F i g., to 
; disturb ; nationes. 
con-queror, questus, I, dep., fo complain, be- 
wail, lament, deplore: voce alia, T.: temporis ad 
conquerendum parum : Conquerar an sileam ? O. : 
fortanam: bonorum direptiones : patris in se sae- 
vitiam, L.: ignaris nequiquam auris, Ct. : multa 
conquesti, O.: pauca de fortunü: ad saxa haec, 
make these complaints: his de rebus: apud patres 
vim dietatoris: alqd pro re p. 
conquestio, suis, f. [conqueror], a complain- 
ing, bewatling, complaint: Sulpicii; in senatu ha- 
bitae.—In rhet., an appeal to sympathy. 
1. conquestus, P. of conqueror. 
2. (conquestus, às), m. [conqueror], a violent 
complaint ; only abl. sing. : libero, L. 
con-quiesoo, quiévi (conquiésti, C. ; conquiés- 
se, L. ), quiétus, ere, to find rest, rest, repose, be 
idle, be inactive: ut ne ad saxa quidem mortui con- 
quiescant: ante iter confectum, fo halt, Cs.: sub 
armis, Ca. : ex laboribus.— Zo go to sleep, take re- 
pote, take a nap: meridie, Ca.— 70 pause (in speak- 
ing): in conquiescendo. — 7b pause, slop: num- 
quam ante, quam, etc. : nec conquiesse, donec, etc., 
L.— To stop, pause, rest, cease, be in repose : quando 
Llius sica conquievit?: navigatio mercatorum, és 
eod: imbre conquiescente, L.: Italia a delectu, 
urbs ab armia, — Fi g., fo rest, be at peace, enjoy 
tranquillity: nec nocte nec interdiu, L.: aures 
co»vicio defessae: in nostris studiis. 
conquiro, quisivi (sierit, C.), quisItus, ere 
[vom- 4" quaero], to seek for, hunt up, search out, 
procure, bring together, collect : toto flumine navis, 
Cs.: iubet omnia conquiri: quam plurimum peco- 
ris ex agris, S.: Diodorum tot& provincià: quos 
Potuit (colonog), N.: his ut conquirerent (sc. ho- 
lines) imperavit, Cs.: pecuniam, L.: quem quis- 
que notum habebat, Cs. : triumviri sacris conqui- 
rendia, L. — Fig., to seek after, search for, go in 
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conscientia 


quest of ; suavitates undique: voluptates, Cs. : lit. 
terae cogitatione conquirendae: artis ad alqm op- 
primendum, Ta.: omuia contra sensüs: aliquid 
sceleris, fo seek to commit. 

conquisitio, onis, f. feonquiro], a seeking out, 
search for, bringing together, procuring, collecting : 
diligentissima, Ta.: piaculorum, L.: pecuniarum, 
Ta.—A levying, levy, conscription : durissima : in- 
genuorum per agros, L. 

conquisitor, óris, m. [conquiro], a recruiting 
officer, press-captain, C. ; retentis conquisitoribus, L. 

conquisitus, adj. with sup. [ P. of conquiro], 
sought out, chosen, select: coloni: conquisitissimis 
epulis. 

OOn-r-, sce corr-. 

con-saeptus (not cónsóptus) P, fenced 
round, hedged in: ager: locus cratibus, L. — As 
subst. n., a fenced place, enclosure, L., Cu. 

consalutatio, onis, f. [consaluto], a greeting 
mutual salutation : forensis: inter exercitüs, Ta. 

con-saluto, avi, átus, are, to greet, salute cor- 
dially: inter se: regem (multitudo), L.: eum dic- 
tatorem, greet him as, L.: eam Volumniam. 

con-sanesoo, nul, —, ere, to recover, be healed. 

oon-san eus, adj., of the same blood, re- 
lated by blood, kindred, fraternal : homines, Ca.: 
Acestes, his kinsman, V. : umbrae, of her brothers, 
O. : turba, the family, O.—As subst. m., a brother, 
C.; f.,a sister, Ct. — Plur., kindred, kinsmen : a 
seuatu appellati, Ca. 

consanguinitas, atis, f. [consanguineus], kin- 
dred, relationship: misericordia consanguinitatis, 
L.: consanguinitate propinquus, V. 

consceleratum, adj. with sup. [ P. of conscele- 
ro], wicked, depraved - pirata: mens: mentes, L.: 
impetus: exsectio linguae: consceleratissimi filii. 
—Plur. m. as subst., wretches, villains: in consce- 
leratos poenae: consceleratorum manus. 

con-scelero, avi, atus, dre, fo stain with guilt, 
pollute, dishonor, disgrace: oculos videndo, O.: 
domum, Ct. 

conscendo, end!, énsus, ere [com-+scando], 
to mount, ascend, climb: vallum, Cs. : equos, L. : 
aethera, O.: rogum, V.: in equos, 0. — Zo go on 
board, embark: navem: puppim, O.: aequor na- 
vibus, fo go to sea, V.: in navis, Cs.: in phaselum: 
velim conscendas, ad meque venias: ab eo loco, 
set. sail: Thessalonicae conscendere iussi, L. — 


.Fig.: laudis carmen, fo rise to, Pr. 


conscenmsio, ónis, f. [conscendo], an embark- 
ing: iu navis. 
consoensus, 2. of conscendo. 


conscientia, ae, f. [conscio], joint knowledge, 
consciousness, common knowledge, privity, cogne 


Zl 


conscindo 


cance: conscientiae contagio: alqm in conscientiam 
adsumere, Ta.: a conscientiae suspitione abesse: 
perfugit, suam conscientiam metuens, L.: con- 
scientiae eius modi facinorum: hominum: plu- 
rium, L.— Consciousness, knowledge, feeling, sense : 
nostra: sua, L.: virium nostrarum, L.: pulcher- 
rimi facti: scelerum tuorum, Cs. : spretorum (deo- 
rum), L.: de culp&, &: conscientia, quid abesset 
virium, detraetavere pugnam, L.: inerat conscien- 


tia derisui fuisse triumphum, he was keenly aware, 
“ 


o Ta. — A. sense of right, moral sense, conscience : 


recta, a. good conscience: egregia, L.: bonae con- 
scientiae pretium, of self - approval, Ta.: Abacta 
nullá conscientia, scruple, H.: generis humani, the 
moral judgment, Ta.: mala, S.—.A good conscience, 
self - approval: maximi aestimare conscientiam 
mentis suae: in gravi fortuna conscienti& sua niti. 
—A sense of guilt, remorse: fuga, et sceleris et 
conscientiae testis: conscientiá convictus: angor 
conscientiae: mentem vastabat, S. : animi.—With 
ne, guilty fear, Ta. 

oon -scindo, idI, issus, ere, to tear, rend to 
pieces: conscissá veste, T. : epistulam: ipsam ca- 
pillo conscidit (i. e. illius capillum), T.—F i g., to 
lear to pieces, calumniate: me: advocati sibilis 
conscissi, hissed at. 

con-scio, —, —, Ire, to be conscious, feel guilty : 
nil conscire sibi, H. 

cOn-scisco, scivi (-scisse, L.; -scisset, C.), scl- 
tus, Ire. —Of public acts, to approve of, decree, de- 
termine, resolve upon: Senatus censuit, conscivit 
ut bellum fieret, L. (old formula): bellum, L.: fa- 


cinus in se foedum, L.— 76 adjudge, appropriate ; | by la 


mortem sibi, to commit suicide: necem sibi: exsi- 
lium nobis, L.: mortem (sc. sibi), L.: mors ab 
ipsis conscita, L. : consciscenda mors voluntaria. 

consocissus, P. of conscindo. 

conscitus, P. of conscisco. 

conscius, adj. [com--scio], knowing in com- 
mon, conscious with, privy, participant, accessory, 


witnessing: tam multis consciia, when so many 


knew tt, N.: taro audacis facinoris, T.: alius alii 
tanti facinoris conscii, S. : horum eram conscius: 
ante actae vitae, L.: flagitiorum: peccati, H.: nu. 
mina veri, V.: quorum nox conscia sola est, O.: 
qui fuere ei conscii, T. : mendacio meo: conscium 
illi facinori fuisse: coeptis, O.: conubiis aether, 
V.: mihi in privatis omnibus conscius: his de re- 
bus Piso: res multis consciis quae gereretur, N.: 
Quo nec conscia fama sequatur, that knows me, 
V.: conscia agmina iungunt, of allies, V. — As 
subst., a partaker, accessory, accomplice, confidant, 
witness: conscius omnis abest, O.: ipsi tui con- 
8cii, socii: meorum consiliorum : illos (equos) con- 
8cios putant (deorum), Ta. : conscia, he confidante, 
H. — Knowing, conscious: alicuius iniuriae sibi, 
Cs.: sibi nullius culpae: mens aibi conscia recti, 
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conseotarius 


V.: lupus audacis facti, V.: mihi, numquam me 
nimis cupidum fuisse vitae: ego, quae mihi sum 
conscia, hoc scio, T.: virtus, V.: partim conscii 
sibi, alii, eto., from a sense of guilt, S.: quos con- 
&cius animus exagitabat, guilty, B. 

consoribillo, —, —, are, dim. [conscribo], to 
mark by beating, mark with welts: mantis, Ct. 

con-socribo, Ipal, Iptus, ere, to write together, 
write in a roll, enroll, enlist, levy: milites: exerci- 
tüs, Cs.: cohortis, S. : sex milia familiarum, L.: 
cum vicatim homines conscriberentur (i. e. for 
bribery). — 7o put together in writing, draw wp, 
compose, write: edictum: legem: condiciones, L.: 
epistula Graecis litteris conscripta, Ca.: pro salu. 
taribus mortifera, prescribe : qui esset optimus rei 
p. status: de quibus ipse conscripsi. — Zo write 
over, cover: conscripta vino mensa, O.: conscrip- 
tum lacrimis epistolium, Ct. 

consoriptio, dnis, f. [conscribo], a record, re- 
port: falsae quaestionum, ft iti 

conscriptus, 1, m. [ P. of conscribo], one en- 
rolled: patres conscripti (i. e. patres et conscripti), 
fathers and elect, i. e. the senate: conscriptos in 
novum senatum appellabant lectos, L.: ‘ Patres 
conscripti ' (addressing the senate), S. : pater con- 
scriptus: conscripti officium, of a senator, H. 

cOn-seco, cul, ctus, fre, fo cut (o pieces, cut 
up: membra fratris, O. 

consecrátio, onis, f. [ consecro ], a. religious 
dedication, consecration: domüs, —. 4n  apotheosis, 
Ta.—An execration, denuncialion : capitis: legis, 

7 


conseoratus, adj. [ P. of consecro], Aallowed, 
holy, sacred: locua, Cs. 

consecro, Avi, átus, are [com- 4- sacro], to ded- 
cate, devote, offer as consecrate: agros: 
locum certis circa terininis, L.: lucos ac nemora, 
Ta.: Caesaris statuam, Ca.: candelabrum Iovi: 
Siciliam Cereri: fratribus aras, S.— 70 honor as a 
deity, place among gods, deify, glorify: Liberum: 
beluae numero consecratae deorum: Aeacum di- 
vitibus insulis, consign, i. e. àÀmmortalise, H. — To 
doom to destruction, te, make accursed, ezecrate : 
caput eius, qui contra fecerit: tuum caput san- 
guine hoc, L.— Zo surrender: esse (se) iam con- 
secratum Miloni, to the vengeance of. — Fig., to 
devote, attach devotedly, ascribe as ? certis 
quibusdam sententiis quasi consecrati: utilitas 
(artis) deorum inventioni consecrata: (viros) ad 
inmortalitatis memoriam. — Zo make tmmortal, 
immortalize: ratio disputandi (Socratis) Platonis 
memorià consecrata: amplissimis monumentis 
memoriam nominis tui. 

consectarius, adj. [ consector ], that follows 
logically, consequent : illud minime. — Plur. n. as 
subst., conclusions, inferences. 


consectatio 


consectatio, ónis, f. [ consector ], an eager 
pursuit, striving after: concinnitatis. 

consectatrix, icis, f. [consectator], an eager 
pursuer, adherent :. voluptatis. 

consectio, ónis, f. [ conseco ], a cutting up, 
deaving to pieces: arborum: eius (materíae), i. e. 
the art of fashioning, 

cón-sector, dtus, dri, dep., to follow eagerly, 
attend continually, go after : hos, T.: rivulos.— 70 
follow wp, persecute, chase, pursue, overtake, hunt: 
hostis, Ca.: per castella milites, Ta.: in montibus 
pecora, L.: alqm clamoribus. — Fig., (o pursue 
eagerly, strive after, follow, emulate, mitate: dolo- 
rem ipsum: umbras falsae gloriae: verba. 

consecütio, ónis, f. [consequor], an effect, con- 

* consecutionem adfert voluptatis, has 

as a consequence: CAUSAS rerum et con- 
secutiones videre,—In rhet., order, connection : 
verborum. 

consedi, perf. of consido. 

cón-senésco, nul, —, ere, inch., to grow old 
together, grow gray: otio rei p.: illa 
casi, O.: socerorum in armis, H.: insontem in 
exsilio, L.— To waste away, sink, decline: in fra- 
tris gremio maerore.—F i g., (o lose respect : nullo 
adversario. — Zo decay, degenerate, grow obsolete, 
decine: illis annis omnia consenuerunt, S, : quam- 
vis consenuerint vires: lex, L.: invidia: alcuius 
cognomen. 

consensio, ónis, f. [ consentio ], an agreeing 
together, agreement, unanimity, common accord: 
nümquam maior populi R.: ratio, plena consen- 
sionis omnium : omnium omni in re: tanta Gal. 
lise consensio fuit libertatis vindicandae, Cs. : na- 
turae, Aarmony.—A plot, combination, conspiracy : 
insidiarum: magna multorum, N.: aperta, Ta.: 
globus consensionis, i. e. of conspirators, N. 

L consensus, P. of consentio. 

2. consensus, fis, m. [consentio], agreement, 
accordance, unanimity, concord: vester in causü: 
civitatium de meis meritis: si omnium consensus 
haturae vox est: consensu omnium locum delege- 
runt, Ca.: optimatum, N.: civitatis, L.: optimo 
in rem p. consensu libertatem defendere: legionis 
ad rem p. reciperandam: temptatae defectionis, 
L: omnium vestrum consensu, as you all agree, 
Ce.: omnium consensu, unanimously, Cs.: Poscor 
consensu Laelapa magno, beseé with denands for, 
0.: apud Chattos in consensum vertit, has become a 
general custom, Ta. : maiores natu consenau lega- 
tos miserunt, wi£À one accord, Cs.: munus consensu 
inpingunt, L. — A. plot, conspiracy: audacium.— 
Agreement, harmony: omnium doctrinarum. 

consentaneum, adj. [consentio], agreeing, ac- 
cording, swiled, becoming, meet, fit, proper: cum iis 
ltleris: mors eius vitae: actiones virtuti: consen- 
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consequor 


taneum est in iis sensum inesse, is reasonable: 
quid consentaneum sit ei dicere, qui, etc.— Zur. 
n. as subst., concurrent circumstances: ex consen- 
taneis (argumenta ducere). 

consentiens, entis, abl. ti or te, adj. [ P. of 
consentio], agreeing, nt, unanimous: sena- 
tus: rerum cognatio: hominum consentiente 
auctoritate contenti: clamore consentienti pug. 
nam poscunt, L. 

con-sentio, sónsi, sénsus, Ire, to agree, accord, 
harmonize, assert unttedly, determine in common, 
decree, unite upon: hunc consentiunt gentes pri- 
marium fuisse: populo R. consentiente, with the 
approval of: consensit et senatus bellum, i. e. has 

eed war, L.: de amicitiae utilitate: vestrae 

mentes cum populi R. voluntatibus: superioribus 
iudiciis: virtute ad communem salutem: ad con- 
servandam rem p.: in quà causa omnes ordines: in 
hoc, L. : in formam luctüs, L.: consensa in poste- 
rum diem contio, called by consent, L.: senatus 
censuit consensit ut bellum fieret, L. (old formula): 
bellum erat consensum, L.: consensisse, ne dice- 
rent dictatorem, L.: posaessiones non vendere.— 
To agree, join, plot together, conspire, take part: 
factum defendite vestrum, Consensistis enim, O.: 
cum Belgis reliquis, Cs.: belli faciendi caus&: ad 
prodendam Hannibali urbem, L. — 70 accord, 
agree, harmonize with, fit, suit: in homine omnia 
in unum consentientia, in an harmonious whole, L.: 
cum voltus Domitii cum oratione non consentiret, 
Cs.: inter se omnes partes (corporis) consentiunt: 
his principiis reliqua consentiebant: auis studiis, 
approve, H.: ratio nostra cousentit, pugnat oratio. 

consequens, entis, dj. [P. of consequor], ac- 
cording to reason, corr , suitable, fit: in 
verbis quod non est consequens: consequens essc 
videtur, ut scribas, etc., fitting.—Following logi- 
cally, consequent : alterum alteri.—As subst. n., a 
consequence, conclusion * falsum.— Plur. : veatra. 


consequentia, ae, f. [ consequor], a conse- 
quence, natural succession: eventorum. 

con-sequor, secütus (sequütus), I, dep, to fol- 
low, follow up, press upon, go after, attend, accom- 
pany, pursue. litteras suas prope, L.: se coniecit 
intro, ego consequor, T.: hos vestigiis.— 70 fol- 
low, pursue (as a foe): copias, C&.: (alitem) pen- 
nia, O.: face iactata Consequitur ignibus ignes, 
makes a circle of fire (to the eye), O.—In time, to 
follow, come after: Cethegum aetate: has res 
consecuta est mutatio, N.: eius modi sunt tempe- 
states consecutae, uti, etc., Ca, : reliquis consecu- 
tis diebus: silentium est consecutum. — Zo over- 
take, reach, come up with, attain to, arrive at: hunc 
fugientem: columbam, V.: rates, O.: ad vespe- 
ram consequentur: reliqui legati sunt consecuti, 
came up, N.: (telum) Consequitur quocumque 
petit, Atte, O.—F i g., to follow, copu. imitate. adopt, 





obey: Chrysippum Diogenes consequens: Neces- 
gest consilia consequi consimilia, T.: mediam 
consili vium, L. — 7o follow, ensue, result, be the 
arise from: ex quo caedes esset ve- 

strum consecuta: dietum invidia consecuta est, N. : 
quia libertatem pax consequebatur: illud natura 
consequi, ut, ete, — To overtake, obtain, ac- 
quire, get, attain : opes quam maximas: honores: 


eam rem, Cs.: fructum amplissimum ex vestro 


iudicio: omnia per senatum: suis meritis inpuni- 
tatem: gloriam vietoriis, N.: in hae pernicie rei 
p. gratiam: multum in eo se consequi dicebat, 
quod, ete., that it was a great advantage to 

N.: 


habits of speaking.— To reach, come to, overtake, 


strike: matrem mors conseculast, T.: tanta pro- 


speritas Caesarem est consecuta, ut, N.—7o be- 
come lik attain, come up to, equal; aliquem maio- 
rem, — 7o attain to, understand, perceive, learn, 
know: plura, N.: omnis illorum conatüs: facta 
memoria: tantam causam diligentii: quid p 
rum haberes.—Of speech, to attain, be equal to, do 
justice to: laudes eins verbis: omnia verbia. 


1. con-sero, sévi, situs, ere [com-+1 sero], fo 
sow, plant: agros: ager diligenter consitus: ager 
arbustis consitus, S. : pomaria, Ta. : 
cho (i. e, vino), V.: arborem, L.: pomus consita, 


Tb.—F i g., to sprinkle, strew (poet.) : crebris freta 
eonsita terris, V.: caeci mentem caligine consi- | 
tus, Ct. 


2. con-sero, serui, sertum, ere [com- 4-2 sero], 
to connect, entwine, tie, join, fil, bind, unite: Lorica 
conserta hamis, V.: Uonsertum tegumen spinis, 
pinned together, V.: sagum fibula, Ta. — Fig.: 


exodia conserta fabellis, L.— To join, bring togetA- 


er: latus lateri, 0.: sinüs, Tb. — With manurn, 
manus (rarely manu), to. fight hand to hand, join 
battle; signa contulit, manum conseruit: conae- 
rundi manum copia, 5.: manüs inter se, L.: con- 
sertis deinde manibus, L.: dextram, V.: manu 
eonsertum alqm attrahere, L.—Fig.: ibi ego te | 
.ex iure manum consertam voco, / summon you to 
a trial face to. f'ace.—With pugnam or proelium : 
pugnam, L.: pugnam inter se, L.: proelium com- 
minus, L.—1n other connections: sicubi. conserta 
navis sit, was grappled, L.: cum levi armatura, 
L.: belli artis inter se, employed in fight, L. 


conserte, adv. [consertus], in close connection : | 


omnia fieri. 

consertus, P. of 2 consero. 

ADI. ae, f. [conservus], a ( on fellow- 
slave, T.—P oet. : conservae fores, O 

conservans, antis, adj. [ P. of ooservoT, pre- 
servative: eins statis, 

conservatio, Onis, f. [ conservo ] 4 keeping, 
preserving: civium: decoris : frugum. 
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Ismara Bac- | 


consido 


conservator, oris, m. [ conservo ], a Aesper, 
preserver, defender : m wr jani h 
con-serv6, Avi, àtus, dre, fo retain, keep safe, 
maintain, preserve, spare: te, T.: civis: omnl 
Cs,: rem familiarem diligentià : —— 
que, N.; civis incolumis: animum integrum 
columis ab eo conservatus eo. deti pre 
—Fig. ^ to keep intact, icti, n 
: ius piu ;: ius iurandum: 
plinam : voluntatem mortuorum : maiestatem po 
puli R.: pristinum animum erga alqm, L. 


con-servus, i, m., a fellow-slave, T., C., HL, Ta. 
consessor, óris, m. [consido], one who sits | 
an assessor, associate.—1n court: accusa 
a feast, 0.—In public shows: pauperem consesse- 


rem fastidire, L., C. 
consessus, is, m. [ consido ], a collection (ot 
| persons ), assembly; meorum licum: conseseg 
maximo agere causam: consessum clamoribus 
implere, V.: a consessu plausus datus: se heros 
Consessu medium tulit (dat. for in consessum), 
V.: theatrales gladiatoriique: in ludo. 
- n 


whee pent et adv. with comp. and sup. 

sidero], considerately, deliberately : agere : 

re: alqd consideratius facere, Os.: quid feci nol 
consideratissime ? | 


consideratio, onis, f. [considero], contemple 
tion, consideration ; naturae; accurata, 
consideratus, adj. with comp. and P.of 
considero ], metuo RR val) LJ 
siderate: excogitatio faciendi "Miquid:- 
| tius consilium : verbum considera tissimum—=(W 
cumspect, cautious, considerate; judex: unl in me; 
tardum pro considerato vocent, L.: quis conside 
ratior illo. 
considero, ivi, ütus, dre, fo look at 
gard attentively, i , eramine, survey : 
| brum: spatium victi hostis, O. : ‘alquem, ^w Nun | 
exciderit ferrum, 0,—Fig., to consider 
reflect upon, contemplate, meditate: mecum in. 
mo vitain tuam, T.: neglegentiam eius: deus 
8.: aliquid ex sua natura: his de rebus cum Pom 
ponio: de qua fte id, de quo conside 
retur, inquiry is made; eum vestris animis: 4 
agas; quid in alios statuatis, S.: 
est, ne temere desperet: ait se considerare velle 
cón-sido, sédi (rarely stdf; conelernet M 
sessus, ere, fo sit down, take seats, be seated, stile: 
| positis sedibus, L. ; considunt armati, Ta. : in pee 
| tulo propter statuam: in arü, N.: examen 
| bore, L.: ante focos, 0. : eem 
tergo tauri, O.: in novam urbem, enter and 
Cu. : ibi eonsiditur: triarii sub vexillia eon 
L.—In assemblies, to take place, take a seat, . 
hold sessions, be in vession : in theatro: in loo 
| consecrato, hold court, Os.: quo die, iudices, com 
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consigno 


sedistis: senior iudex consedit, O. — 7o encamp, 
pa a camp, take post, station oneself: ad con- 
mentis in ripis, L.: sub radicibus montium, S.: 
trans flumen, Cs.: prope Cirtam haud longe a 
mari S.: ubi vallis spem praesidi offerebat, Ca. : 
cum coborte in insidiis, L.: ad insidias, L.— 70 
settle, take wp an abode, stay, make a home: in Ubio- 
rum finibus, Cs.: trans Rhenum, Ta.: in hortis 
(volucres), build, H.: Ausonio portu, find a home, 
V.: Cretae (locat.), V.— To settle, sink down, sink 
in, give way, subside, fall in: terra ingentibus ca- 
vernis consedit, L.: (Alpes) iam licet considant ! : 
in ignis Ilium, V.: neque consederat ignis, O.— 
Fig, to settle, sink, be buried: iustitia cuius in 
mente consedit: consedit utriusque nomen in 
quaestura, sank out of notice: Consedisse urbem 
luctu, sunk $n. grief, V.: praesentia satis consede- 
rant, i. e. quief was assured, Ta.— 70 abate, subside, 
diminish, be appeased, die out: ardor animi cum 
consedit: terror ab necopinato visu, L.—Of dis- 
course, to conclude, end: varie distincteque. 
cón-signo, üvl, atus, dre, /o seal, sign, subscribe, 
wt seal to; tabulas signis: laudatio consignata 
creta. —F i g., to attest, certify, establish, vouch for : 
»enatüs iudicia publicis populi R. litteris consig- 
hata: auctoritates nostras.— 7o note, inscribe, reg- 
ister, record: litteris aliquid: fundos commenta- 
ria. —Fig.: quasi consignatae in animis notiones, 
at: 
consiliarius, 1, m. [consilium ], @ counsellor, 
adviser : fidelis: ad bellum, L. — An interpreter, 
minister: (augur) Iovi datua. 
consiliator, oris, m. [consilior], a counsellor : 
maleficus, Ph. 
consilio, adr. (abl. of consilium], intentionally, 
ignedly, purposety: seu forte, seu consilio, L. : 
urbem Adferimur, V. 
consilior, &tus, ari [consilium], fo take counsel, 
consult: consiliandi caus& conloqui, Cs.: rursus, 
Ta.: consiliantibus divis, H.: haec consiliantibus 
eis, considering, Cs. — To counsel, advise: bonis 
arnice, H. 
consilium, 1, ». [ com- -2 SAL-], a council, 
body of counsellors, deliberative assembly: senatum, 
Orbis terrae consilium : senatüs : Iovis, H. : consi- 
lium viribus parat, L.: publicum, i. e. a court of 
putice: hac re ad consilium delatà, a council of 
war, Cs.: sine consiliis per se solus, without ad- 
weerz, L.: Illa Numae coniunx consiliumque fuit, 
counselor, O.— Deliberation, consultation, consider- 
tag logether, counsel: capere und tecum, T. : sum- 
mis de rebus habere, V.: quasi vero consili sit 
res, ac Don, etc., a jon for discussion, Cs.: ar- 
bitrium negavit sui esse consili, for him to decide, 
N.. quid efficere possis, tui consili est, for you to 
consider : nihil quod maioris consili esset : noctur- 
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consipio 


na, S&.: in consilio est aedilibus, admitted to the 
counsels, Iu.—. conclusion, determination, resolu- 
tion, measure, plan, purpose, intention, design, poli 
cy: unum totius Galliae, Cs.: callidum, T.: arca- 
num, H.: saluberrima, Ta.: adeundae Syriae, Cs. : 
consili participes, S.: superioris temporis, former 
policy, Cs.: consilium expedire, resolve promptly, 
L.: certus consili, $n purpose, Ta. : incertus consi- 
lii, T., Cu.: Consilia in melius referre, change her 
policy, V. : quod consilium dabatur ? resource, V. : 
unde consilium afuerit culpam abesse, L. : eo con- 
silio, uti, etc., their object being, Ca.: quo consilio 
huc imus? T.: omnes uno consilio, with one ac- 
cord, C&.: cum guo quisque consilio uteretur, pur- 
sued his own course, Cs. : publico factum consilio, 
by the state, Ca. : alqm interficere publico consilio, 
i. e. by legal process, Cs. : privato consilio exercitüs 
comparare, on their own account: audax, L.: fide- 
le: sapiens, O. : plenum sceleris.—In Pirrases with 
ca; or suscipere, to form a purpose, plan, resolve, 
decide, determine: int he quid nunc Mar capiam, 
scio, De virgine, T. : legionis opprimendae consi. 
lium capere, Cs. : obprimundae rei p., &. : hominis 
fortunas evertere: ex oppido profugere, Cs. : con- 
silium ceperunt, ut, etc. : capit consilium, ut nocte 
iret, L.—With tnire, to form a plan, resolve, con- 
spire, determine: inita sunt consilia urbis delen- 
dae: iniit consilia reges tollere, N.: consilia ini- 
bat, quem ad modum discederet, Ca.: de recupe- 
rand& libertate consilium initum, Cs.—With esf, 
it is intended, I purpose: non est consilium, pater, 
/ don't mean to, T. : non fuit consilium otium con- 
terere, S.: ea uti deser&m, non est consilium, S. : 
quibus id consili fuisse cognoverint, ut, etc., who 
had formed the plan, etc., Cs. : quid sui consili sit, 
ostendit, Cs.—In war, a plan, device, stratagem: con- 
silia cuiusque modi Galiorum, Cs. : tali consilio pro 
fligavit hostis, N.: Britannorum in ipsos versum, 
Ta.: te consilium Praebente, H.— Counsel, advice : 
recta consilia aegrotis damus, T. : fidele: lene, H.: 
consilio uti tuo, (ake your advice: consilium dedi- 
mus Sullae, ut, etc., Iu. — Understanding, judg- 
ment, wisdom, sense, penetration, prudence, discre. 
lion: neque consili satis habere: a consilio prin- 
cipum dissidere: res forte quam consilio melius 
gestae, S.: Simul consilium cum re amisti? T. : 
pari consilio uti: vir consili magni, Cs.: plus in 
animo consili, L. : catervae Consiliis iuvenis revic- 
tae, H.: tam nulli consili, T.: tam expers consili ; 
misce stultitiam consiliis brevem, H.: consilii ino- 
pes ignes, indtscreet, O.: vis consili expers, H. 
con-similis, e, adj., entirely similar, very like: 
ludus, T.: laus: causa consimilis earum, quae, 


etc.: formae mores consimiles, T. : fugae profec- 
tio, Cs. : rem gerere, consimilem rebus, etc. 


consipio, —, —, ere [com-+sapio], to be sane, 


| be of sound mind: mentibus, L. dub. 


consisté 


cdn—sistd, stitf, stitus, ere, fo stand still, stand, 
halt, stop, take a stand, post oneself: hic, T.: Ubi 
veni, T.: consistimus, H.: viatores consistere co- 
gant, Cs.: bestiae cantu flectuntur atque consistunt: 
in oppidis: ire modo ocius, interdum consistere, H.: 
in muro, get footing, Cs.: ad aras, O.: ante domum, 
O.: in aede, O:: cum hoc, at the side of: limine, 
O.: rota constitit orbis, stood still, Y.— To set, grow 
Aard, become solid: frigore constitit unda, Aas been 
Jrozen, O.: sanguis.— 7b take a stand, take posi- 
tion, assume an attitude, stand forth, set oneself: 
in scaenü, Ph.: in communibus suggestis: media 
harenü, V.: in digitos adrectus, V.: inter duas 
acies, L.: quocumque modo, $n whatever attitude, 
O.: quales quercüs Coustiterunt, stand up in a 
body, V.—Of troops, to stand, form, halt, make a 
halt, take position, be posted, make a stand: in su- 
periore acie, Cs.: in fluctibus, Cs.: pro castris, 

orm, S.: pari intervallo, Ca.: a fuga, L.: in or- 
bem, Cs. : quadratum in agmen (acies), Tb. : naves 
eorum nostris adversae constiterunt, Cs. — 70 
abide, stay, settle, tarry, have a place of business: 
negotiandi causa ibi, Cs. : locus consistendi in Gal- 
lid, Cs.: Latio consistere Teucros, room for, V.: 
prima terra, on the very shore, V.: ede ubi consis- 
tas, Iu.—F i g., to pause, dwell, delay, stop: in uno 
nomine: paulisper.— 70 be firm, stand unshaken, 
be steadfast, continue, endure, subsist, find a footing : 
mente: in dicendo: in quo (viro) culpa nulla po- 
tuit consistere, rest upon: Quos (finis) ultra citra- 
que nequit consistere rectum, H.: si prohibent 
consistere vires, 0.— 76 agree: cum Aristone ver- 
bis consistere, re dissidere. — Zo be, exist, occur, 
take place: vix binos oratores laudabiles constitis- 
8e: sed non in te quoque constitit idem Exitus, 
O.: ut unde culpa orta esset, ibi poena consisteret, 
fall, L.: ante oculos rectum pietasque Constite- 
rant, stood forth, O.— To consist in, consist of, de- 
pend upon: pars victüs in lacte consistit, Cs. : 
(rem p.) in unius anima: in un& virtute spes, Cs. : 
causa belli in personá tuá.— 7o come to a stand, 
stand still, stop, cease: omnis administratio belli 
consistit, Cs.: natura consistat necesse est: con- 
Bistere usura debuit: bellum, L.: infractaque con- 
stitit ira, O. 

consitio, ónis, f. [1 consero], a sowing, plant- 
ing. 
consitor, Oris, m. [1 consero], a sower, planter : 
uvae (i. e. Bacchus), O., Tb. 

consitüra, ae, f. [1 consero], a sowing, plant- 
ing: agri. 

consitus, P. of 1 consero. 

consobrina, ae, 7. [consobrinus], a (female) 
cousin-german, first cousin, C., N. 

consobrinus, !, m. [com- J- soror], a mother's 
aister's son, cousin-german, first cousin ; noater, T. : 
avunculi filius. 
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consortium 
cdnsociitid, Snis, f. [consocio], a union, as- 
sociation: hominum: gentis, L. 
cónsoci&tus, adj. with sup. [ P. of consocio], 
united, harmonious: di, L.: consociatissima vo- 
luntas. 
cón-soció, Avi, atus, dre, (o make common, 


share, associale, join, unite, connect: regnum, L.: 
animos eorum, L.: Umbram (arbores), H.: (side- 
ra) consociata, O.: cum amicis iniumam: cum ma 
lefico Usum ullius rei, Ph.: omnia cum iie, L.: 
rem inter se, L.: se in consilia. 
consolabilis, e, adj. [consolor], that may be 
consoled, to be an erted. lor , 
consolatio, ónis, f. [ consolor], a consoling, 
consolation, comfort: uti consolatione: non egere 
consolatione: senectutem nullá consolatione per- 
mulcere: litterarum tuarum: malorum: consola- 
tionibus levarii—. A consolatory discourse: Cicero- 
nis.—An encouragement, alleviation: timoris. 
consolator, oris, m. [consolor], a comforter. 
consolatorius, adj. [consolator], comforting: 
litterae, of condolence. J, comforting 
con-solor, átus, art, to encourage, animate, 
console, cheer, comfort: alqm, Cs.: alqm in mise- 
riis: Piliam meis verbis, in my name: alqd con- 
solandi tui gratia dicere: me ipse illo solacio, 
quod, etc.: se per litteras: consolando iuvero, T. : 
officia consolantium : quo consolante doleres? who 
would console you? O.: consolatus rogat, encourag- 
ing him, Cs.— To mitigate, alleviate, lighten, relieve, 
soothe: doloris diuturnitatem: brevitatem vitae 
posteritatis memori& : desiderium tui spe. 
con-sono, ul, —, are, to sound t , sound 
aloud, re-echo, ring, resound : plausu Consonat ne- 
mus, V.: adsensu populi Regia, O.: consonaute 


clamore, by acclamation, L. 


consonus, adj. [com- - SON. ], sounding togeth- 
er, harmonious: clangor, O.—F i g., accordant, fit, 
suitable : putare satis consonum fore, si, etc. 

con-sopio, —, Itus, Ire, to lull to sleep, stupefy. 
— Pass. : somuo consopiri sempiterno: a Luna. 

con-sors, sortis, m. and f. I. Adj., having a 
common. lot, of the same fortune: pectora (i. e, so- 
rores), O. : sauguis, a brother's, O. : tecta, common, 
V.: easüs: fratres, partners: socius, H. — II. 
Subst., a sharer, co-heir, partner, associate, 
comrade: consortes mendicitatis: thalami, w/e, 
O.: frater et consors censoris, co-heir, L.: in lu- 
cris: me consortem nati concede sepulchro, V.— 
A brother, sister : Remus, Tb.: Iovis, O.: suus, O. 

consortio, ónis, f. [consors], fellowship, com- 
munity, parinership, association: humana: socia. 
bilis inter reges, L. 


consortium, I, n. [consors], fellowship, partie 
tpation, sociefy * in consortio esse, L. : regal Ta. 


oonsparsus 


con-sparsus, P., see conspergo. 

1 conspectus, adj. with comp. [ P. of conspi- 
do}, eissóde, in full view : tumulus hosti, L.—Strik- 
ing, distingui eminent, noteworthy, remarkable : 
Pallas in armis, V.: heros in auro, H.: supra mo- 
dum hominis privati, L.: ne conspectior mors fo- 
ret, Ta.: supplicium eo conspectius, quod, etc., 
i L.: crimen, glaring, Iu. 


2. conspectus, Os, m. [com- --SPEC-], a see- 
ing, look, sight, view, range of sight, power of vision : 
casurusne in conspectum animus: quo longissime 
conspectum oculi ferebant, L.: conspectu urbis 
fri: Dari mi in conspectum, T.: paene in con- 
specta exercitis, before the eyes, Cs. : conspectu in 
medio constitit, before all eyes, V.: illam e con- 
spectu amisi meo, T. : in conspectum venire, N.: 
ex bominum conspectu morte decedere, N. : (mons) 
in conspectu omnium excelsissimus, Cs.: couspec- 
tum fugit, notice, O.— Presence, proximity, counte- 
nance, ght: scio fore meum conspectum invisum, 
T.: huic vestrum conspectum eripere, banish from: 
missis in conspectu cecidere lapides, L. : frequens 
vester, i. e. your led presence: procul a con- 
spectu imperii: velut e conspectu tolli, Ta. — 
Appearance: animi partes, quarum est conspectus 
inlustrior: conspectu suo proelium restituit, L.— 
Fig,a mental view, glance, survey, consideration, 
contemplation: in conspectu animi: ut ea ne in 
conspectu quidem relinquantur: me & conspectu 
malorum avertere, L. 


cónspergo, sl, sus (sparsus, Ph.), ere [com-+ 
spargo], to aprinkle, moisten, besprinkle, bespatter, 
&ree: humum aestuantem, Ph.: me lacrimis.— 
Fig.: (oratio) conspersa quasi verborum floribus. 


conspersus, P. of conspergo. 

conspiciendums, adj. [ P. of conspicio], worth 
seing, worthy of attention, distinguished: Hyas 
forma, O.: celeri equo, Tb.: opus, L. 


cónspicio, spéx!, spectus, ere [SPEC-], to look 
at attentively, get sight of, descry, perceive, observe, 
fz eye upon: te in iure: procul vehiculum e 
monte: milites ab hostibus conspiciebantur, Ce. : 
lucus ex insul& conspiciebatur, N.: inter se con- 
specti, L. : conspectis luminibus crebris, L. : locum 
insidiis, espy, V. : rugas in speculo, O.: conspectos 
horrere ursos, at the sight of, O.: si illud signum 
forum conspiceret, face towards: (filium) spolia- 
tum omni dignitate: loca multitudine completa, 
C4: alqm humi iacentem, L.: hunc cupido lu- 
mine, Ct.: nostros victores flumen transisse, Cs. : 
frondere Philemona, O.— 70 look at with 'admíra- 
tion, gaze upon, observe, contemplate: alqm cum 
egregié stirpe, L.: alqm propter novitatem orna- 
‘Us. N.— Paass., to attract attention, be conspicuous, 
be noticed, be distinguished, be admired: vehi per 
urhem, conspici velle: se quisque conspici prope- 
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constans 


rabat, S.: maxime conspectus ipse est, curru in- 
vectus, L.: formosissimus alto caelo, shine, O.: 
infestis oculis omnium conspici, be a mark for.— 
Fi g., to perceive, discern: eum mentibus. 

conspioor, átus, ari, dep. [ com- --SPEO- ], to 
get sight of, descry, see, perceive: his te regionibus, 
T.: id conspicati sese receperant, Cs. : ignis, N.: 
hunc conspicatae naves, Cs.: perterritos hostis, 
Cs.: Tarquinium ostentantem se, L.: te in fundo 
Fodere, T.: quae res gererentur, Cs.: cum Metel. 
lus conapicatur, i. e. obtains a view, 8. 

conspicuus, adj. [com- t- SPEC-], in view, visi- 
ble, apparent, 7 bod : e. 0. late vertex, H.: 
signum in proeliis, Ph.— Striking, conspicuous, dis- 
tinguished, illustrious, remarkable eminent : 'ambo, 
O.: duces, Ta.: monstrum, Iu.: Romanis conspi- 
cuum eum facere, L.: clipeo gladioque, O.: fide, 
O.: equi forma, Ta. 

conspirans, ntis, adj. [ P. of conspiro], accord- 
ant, harmonious: horum consensus: consilium. 

conspiratio, ónis, f. [conspiro], an agreement, 
union, unanimily, concord, harmony: hominum; 
bonorum omnium: civitatum, Ta.: amoris: in rc 
p. bene gerendá.— 4 plot, combination, conspiracy 
hominum contra dignitatem tuam: ista Sardorum 
body of conspirators: militaris, Ta. 

conspiratus, adj. [ P. of conspiro], conspiring, 
agreeing, in conspiracy: his conspiratis factionum 
partibus, Ph.: pila coniecerunt, in concert, Cs. 

con-spiro, avi, atus, dre, to blow together, sound 
in unison: adsensu conspirant cornua rauco, V. 
—Fig., to harmonize, accord, be unanimous, unite, 
combine: populo R. conspirante: ad auctoritatem 
defendendam: cum alquo. — 76 plot, conspire, 
combine: priusquam plures civitates conspirarent, 
Cs. : in iniuriam, L.: ne ferrent, etc., L. 

con-sponsor, oris, m., a joint surety. 

COn-spuo, —, ütus, ere, fo spit u bespatter : 
conspuitur sinüs, i. e. he alobbert, Tu Tb besprin- 
kle, cover: nive Alpis, H. 

conspüto, —, &tus, dre, freg. [conspuo], to spit 
upon, insult grossly: nostros. 

con-stabilio, ivi, —, Ire, to confirm, establish, 
make firm. tuam rem, T. 

oonstans, antis, adj. with comp. and eup. MP 
of consto ], firm, unchangeable, constant, immovable, 
uniform, steady, fixed, stable, invariable, regular, 
persistent: cursüs: constanti voltu, L.: aetas, 
mature: pax, uninterrupted, L.: fides, H.— Con- 
sistent, harmonious : oratio: nihil dici constantius: 
constan8 parum memoria huius anni, L.: haru- 
spicum voce, unanimous: rumores.—F i g., trust. 
worthy, sure, steadfast, constant, faithful, unchang- 
ing: amici: inimici, N. : omnium constantissimus; 
constantior In vitiis, H. 


constanter 


constanter, adv. with comp. and sup. [ con- 
stans ], firmly, immovably, stoadén , constantly, reso- 
lutely. in susceptà caus& permanere: vitiis gau- 
dere, H.: ab hostibus pugnari, C&: manere in 
perspicuis constantius : cursüs constantissime ser- 
vare. — Harmontously, evenly, uniformly, consis- 
tently: sibi constanter convenienterque dicere: 
non constantissime dict: constanter omnes nun. 
tiaverunt manüs cogi, unanimously, Cs. — With 
self-possession, steadily, calmly, tranquilly, sedately : 
ferre dolorem: constanter fit. 

constantia, ae, f. [constans], steadiness, firm- 
ness, constancy, perseverance; dictorum: vocis at- 
que voltüs, N.: quantum haberet in se boni con- 
stantia, discipline, Ca.: Nec semel offensae cedet 
constantia formae, H.—Fig., agreement, harmony, 
symmetry, consistency: dictorum atque factorum: 
ea constantiae causá defendere, for consistency's 
sake: promissi, adherence to.— Firmness, steadfast- 
ness, constancy, self - possession : vestra: eorum: 
hine constantia, illinc furor: firmamentum con- 
Btantiae est fides: animi, O.—In the Stoic philos., 
self-possession, placidity : sunt tres constantiae, 

constantius, see constanter. 

constat, see consto. 

consternatio, ónis, f. [2 consterno], dismay, 
consternation, alarm, disturbance: subita, L. : mu- 
liebris, L.— M utiny, sedition > volgi, Ta. : sua, Cu. 

1l. cón -sternO, stravi, strátus, ere, to strew 
over, bestrew, thatch, floor, pave, spread, cover: altae 
Consternunt terram frondes, V.: contabulationem 
lateribus, Cs.: omnia constrata telis, &. : late ter- 
ram tergo, cover, V.: constratum classibus mare, 
bridged, Iu. : ratem pontis in modum humo iniecta, 
L.: navis constrata, covered, decked: vehiculum: 
ut omnes constratae (naves) eliderentur, Cs.— 7o 
throw down, prostrate: signa, L. 


2. consterno, Avi, Atus, dre, (o confound, per- 
plex, terrify, alarm, affright, dismay: animo con- 
sternati, Cs.: hostis, etc., L.: consternati Timores, 
O.: metu servitutis ad arma consternati, driven in 
terror, L.: consternatae cohortes, panic-stricken, 
L.: consternatus ab sede suo, L.: equos, L.: Con- 
sternantur equi, O. 

cOn - stipo, avi, àtus, dre, to press together, 
crowd closely: numerum hominum in agruin: se 
sub vallo, Cs. 

constit, perf. of consisto and of consto. 


constituo, ul, ütus, ere [com- -- statuo], to put, 
gos &et, tation : eo (Helvetios), fiz their abode, 

s.: impedimenta, put away, L.: hominem ante 
pedes: vobis taurum ante aras, V.— 7o place, sta- 
tion, post, array, form, draw up: legionem passi- 
bus CC ab eo tumulo, Cs.: cohortes in fronte, S. : 
aperto litore navis, Cs.: legiones contra hostem, 
Os.: exercitum contra vos: exadversum Athenas 
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constitutum 


apud Salamina classem, N.— 70 AÀalt, cause to halt, | 
sfop: agmen paulisper, & : novitate rei signa, L. 


— To form, constitute: legiones, Ce. : legio consti- 
tuta ex veteranis, — 70 erect, set up, build, con- 


struct, fir, found; turris duas, Cs. : oppidum, Cs. : 
vineas ac testudines, N.: locis certis horrea, Ca. : 
moenia in terré, O.: domicilium sibi Magnesiae, 
N.—Fig., to put, set, place: vobis ante oculos 
senectutem. — Jo prepare, make, establish, effect, 
constitute: amicitiam: accusationem: victoriam: 
jus nobis, civitati legem: iudicium de pecuniis 
repetundis: iudicium capitis in 8e.— 70 designate, 

, assign, appoint; accusatorem: testis: locus 
ab iudicibus Fausto non est constitutus, i. e. a 
trial: alqm apud eos regem, Cs.: legibus agrariis 
curatores: patronum causae: constitutus impera- 
tor belli gerundi.— 7b establish, set in order, organ- 
ize, manage, administer, regulate, arrange, dispose : 
legiones, Cs.: civitates: maiestatis constituendae 
gratia, S.: mores civitatis, L.: his constitutis re- 
bus, after making these arrangements, Cs. : regnum 
ei, N. — Zo fiz, appoint, determine, define, decide, 
decree: ad constitutam non venire diem, L.: tem- 
pus constitutumst, T.: finfs imperi singulis, S.: 
pretium frumento: conloquio diem, C&. : tempus 
ei rei, Cs. : in hunc (diem) constitutae nuptiae, 
T.: tempus in posterum diem, L.: grandiorem 
aetatern ad consulatum: bona possessa non esse 
constitui: constituendi sunt qui sint in amicitia 
fines.— 70 appoint, fiz by agreement, settle, agree 
upon, concert: vadimonia constituta: tempore ac 
loco constituto, S. : die constitutà, on the day ap- 
pointed, Ca. : venturum ad me domum, T. : (diem) 
cum legatis, Cs.: pactam et constitutam esse cum 
Manlio diem: cum quodam hospite Me esse, eto., 
T.: cum hominibus quo die praesto essent: arni- 
cae, make an appointment, Iu. : sic constituunt, 
such ts their custom, Ta. : introire, S. : in diem ter- 
tium constituunt, S.: quid agi placeat inter se, 
Cs.—To determine, take a resolution, resolve: ut 
ante constituerat, Cs.: his constitutis rebus, Àae- 
ing formed this resolution, Ca.: bellum cum Ger- 
manis gerere, Cs.: desciscere a rege, N.: Quae- 
rere, V.: constitutum esse Pompeio me mittere: 
quid vectigalis Britannia penderet, Cs. : ut Aquini 
manerem : ut arbitri darentur, Cs. : optimum esse 
reverti, Ca.— 70 decide, arbitrate, judge, decree: de 
controversiis, Cs.: de hoc solus, N.: sententiis 
dictis, constituunt ut, etc., Ca. 


constitutio, ónis, /f. [constituo], a disposition, 
constitution, nature: firma corporis. — A defini- 
tion: summi boni. —F i g., in rhet., the issue, point 
tn dispute, C.—A regulation, order, arrangement : 
rei p. : senatiis, L.: auctor coustitutionis, Ta. 

oonstitütum, J, ». [constitutus], a» agreement, 
appointment, compact: ne congressu quidem et 
coustituto experiri, by arbitration? fuctum oum 


copstitutus 


servis, ut venirent: ad constitutum venire: alcuius 
constitutis niti, Ta.: constitutum habere cum po- 


constitutus, adj. [ P. of constituo], constituted, 
arranged, disposed : bene corpus: viri bene natura. 
con-ato, stit!, statürus, dre, (o agree, accord, be 
consistent, correspond, fit: constetne oratio cum 
re: humanitati tuae: ut idem omnibus sermo 
constet, L. : sibi, fo be consistent: mihi, H. : sibi et 
rei iudicatae: auri ratio constat, fhe account is 
»rrect.— To stand firm, be immovable: priusquam 
constaret acies, closed their ranks, L.—F i g., to be 
frin, be unrnoved, abide, be unchanged, last, perse- 
rere, endure: uti numerus legionum constare vide- 
retur, Cs. : utrimque constitit fides, kept faith, L. : 
dnm sanitas constabit, Ph.: animo constat senten- 
tia V.: mente: auribus, L.: summa omnia con- 
stant, rematn the same, O.: cuncta caelo sereno, a 
perfectly serene sky, V.: non in te constitit idem 
Exitus, with a different result in your case, O.— To 
be certain, be ascertained, be known, be settled, be 
etablished: quae opinio cgpgtat ex litteris, is sup- 
by: praeceptori verborum regula constet, 
be familiar to, Iu.: cum hoc constet, Siculos pe- 
tisse: dum haec de Oppianico constabunt: quod 
inter omnis constat, as ev ly knows : constare 
res incipit ex eo tempore, L.: momenta per cur- 
sotes nuntiata constabant, Ta.: quod nihil nobis 
constat, we have no posilive information, Cs. : ante 
quam plane constitit: Caesarem esse bellum ge- 
sturum constabat, there was no doubt, Cs.: mihi 
virtutem cuncta patravisse, became satisfied, S. : 
omnibus constabat oportere, etc., were convinced, 
Ca: quae (maleficia) in eo constat esse, certainly 
are: inter Hasdrubalem et Magonem constabat, 
fore, ete., L.: in fontis vitium venisse, O.: apud 
animum, utrum, etc., L.— 7o be fixed, be determined, 
be resolved: quae nunc aninio sententia constet, 
V.: mihi quidem constat, ferre, etc., J am re- 
solved: neque Bruto constabat, quid agerent, had 
fully decided, Cs. : probarentne parum constabat, 
could not decide, S.— To exist, be extant, remain: 
&i ipsa mens constare potest: ut ad alterum R 
litterse constarent integrae. — 70 consist of, be 
of: conventus, qui ex variia generibus 
cou-taret, C& : Asia constat ex Phrygiá, Mysia, 
ete.: (virtus) ex hominibus tuendis: (ius) e dulci 
olivo, H. : pecuniae reditus constabat in urbanis 
possessionibus, was derived from, N.: domüa amoe- 
nitas silv& constabat, N.— 7o depend, be dependent : 
victoriam in cohortium virtute, Cs. : suum pericu. 
lum in aBená salute, Cs.— 79 stand at, cost: prope 
dimidio minoris: quanti subsellia constent, Iu.: 
Bavis gratis: quot virorum morte constare victo- 
riam, Cs, : constat leviori belua sumptu, Iu. 


constratus, P. of 1 consterno. — Plur. n. as 
coverings: pontium, the board roofs, L. 
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consuetudo 


con-stringo, strinx!, strictus, ere, to bind, fet- 
ter, shackle, chain: hune pro moecho, T.: (alqm| 
quadrupedem, i. e, Aands and feet, T. : trahere con- 
strictos curru, H.: Tu non constringendus (as in- 
sane)? : corpora vinculis: illum laqueis: constrio- 
tus cammarus ovo, i. e. sauced, Iu. —F i g., to bind, 
fetter, restrain: beluam legum catenis: coniura- 
tionem horum conscientia: fidem religione: orbem 
terrarum legibus.—Of discourse, to condense, com- 
press: (sententia) aptis constricta verbis, 

oonstructio, ónis, f. [construo], a ing to- 
gether, building, icon : iu iiid in - 
discourse, arrangement: verborum. 

con-struo, strüxI, strüctus, ere, fo heap togeth- 
er, pile up, accumulate: acervos nummorum apud 
ixt(: omnibus rebus pecuniam: divitias, H.: 
mella, V.: dentes in ore constructi, arranged : 
constructae sunt dape mensae, heaped, Ct. — Zo 
make, erect, build: mundum: aedificium: sepul. 
erum saxo, L.: nidum sibi, O. 
constiiprator, óris, m. [constupro], a debauch- 
er, L. 
con-stüpro, Avi, &tus, Are, fo violate, ravish, 
debauch, defile: matronas, L. — Fi g.: constupra- 
tum iudicium, purchased by debauchery. 

Consualia, ium, »., the festival of Consus, L. 

con-suasor, óris, m., a strenuous counsellor, 

consuefacio, féci, factus, ere [ consuetus+ 
facio], to accustom, inure, habituate: Ea ne me ce- 
let, filium, T.: filium recte facere, T.: Gaetulos 
ordines habere, S. : nil praetermitto, consuefacio, 
I keep (him) at it, T. 

cOn-8ue6800, suávi (-suéstI, -sudrunt, etc., C., 
Ca. ; -suémus, Pr.), suétus, ere, £o accustom, inure, 
habituate: consuetus in armis Aevom agere: qui- 
bus consueti erant ferramentis, L.: consueti equi 
evadere, S.— Zo accustom oneself, form a habit, 
familiarize oneself : Rhenum transire, Cs.: in te- 
neris Vr Quam male consuescit, qui, etc., what 
a wic custom, etc., O. — Usu. . system, to 
be accustomed, be wont, have a habil: dictate con- 
suevit: obsides accipere, non dare, Cs. : alquo ire, 
Cs.: reges tollere, H.: cum eo vivere, N.: quod 
plerumque accidere consuevit, as was usually the 
case, Cs. : pro magnis officiis consuesse tribui, Cs. : 
eo (equo) quo consuevit uti: quo consuerat inter. 
vallo, sequitur, a the usual distance, Ca.: ut con- 
suesti: quem ad modum consuerunt : sicuti fleri 
consuevit, is wont, S.— To cohabit : illa, T. : mulie- 
res quibuscum iste consuerat. 


consuetüdo, inis, f. [ consuetus ], a custom, 
habit, use, usage, way, practice, familiarity, experi- 
ence, tradition, precedent: exercitatio ex quà con- 
Buetudo gignitur: consuetudine quasi alteram na- 
turam effici: a maioribus tradita, the traditions: 
populi Rx hane esse consuetudinem, ut, etc.. Ca. : 


ZZ... 


consuetus 


itineris, way of marching, Cs.: non est meae con- 
suetudinis rationem reddere: maior tumultus, 
quam populi R. fert consuetudo, Cs.: consuetudi- 
nem tenere: cottidianae vitae, T. : vitae sermonis- 
que nostri, daily i£fe and speech: communis sen- 
808: in proverbii consuetudinem venit, a familiar 
proverb: in consuetudinem licentiae venire, be- 
come used to, Cs.: Gallica, way of life, Cs.: sor- 
tium, way of casting, Ta. : mala, H.: (lingua) lon- 
ginquà consuetudine uti, long familiarity, Ca. : 
bene facere iam ex consuetudine in naturam vor- 
tit, by practice, S. ; in consuetudine probari, gen- 
erally: ex consuetudine, as wsual, S.: pro med 
consuetudine, according lo my custom: consuetu- 
dine su& civitatem servare, character, C8. : consue- 
tudine pro nihilo habere, familiarity, S.: praeter 
consuetudinem, unexpectedly: in castris praeter 
consuetudinem tumultuari, unusual disorder, Cs. 
— Customary right, common law, usage: vetus ina- 
iorum: consuetudine ius esse putatur id, etc. : ut 
est consuetudo. — In gram., a usage, idiom, dm 
of speech : verbum nostrae consuetudinis.— Social 
intercourse, companionship, familiarity, conversa- 
tion: cum hominibus nostris consuetudines iun- 
gebat: victüs cum multis: dedit se in consuetu- 
dinem: consuetudine devinctus, T. — An amour, 
illicit love: parva, T.: hospitae, T. ; cf. cum Ful- 
vid stupri, 8. . 


consuétus, adj. with sup. [P. of consuesco], 
used, accustomed, usual, ordinary, wonted, customa- 
ry, familiar: amor, T.: membra, V.: aurae, O.: 
lubido, S. : pericula consueta habere, S. : tibi finis, 
O.: consuetissima cuique Verba, O. 


consul, ulis, m. [com- 4-2 SAL-], a consul ; the 
highest magistracy of the Roman republic was 
vested in two consuls, chosen annually: ordina- 
rius, for the full term (opp. suffectus, to jill a 
vacancy), L.: designatus, elect  consulea creantur, 
Cs. : me consulem fecistis: ne sufficiatur consul, 
chosen to fill a vacancy: Consulis imperium, V.— 
In dates, defining the year; usu. ab/. absol. : Mes- 
salà et Pisone consulibus, in the consulship of, Ca. : 
&. d. V Kal. Apr. L. Pisone A. Gabinio consulibus 
(i. e. the 28tÀ of March), Cs.: nobis consulibus: 
Consule Tullo, H.: Bibuli consulis amphora, H.: 
XL annuis ante me consulem: ante vos consules: 
post L. Sullam Q. Pompeium consules. — Sing. 
collect., the consuls, supreme magistracy : eo (iure) 
consulem usurum, L.: legatisque ad consulem 
missis, L.: nullius earum rerum consuli ius est, 
S.—In the title, pro consule (abbrev. procos.), plur. 
pro consulibus, a vice-consul, deputy-consul, magis- 
trate with r powers ; orig. given to a gen- 
eral sent to command an army: pro consule 
Quinctium subsidio castris mitti, L. : non oportere 
mitti privatum pro consule, — Also, to a consul 
whose military command was prolonged beyond 
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his term of office: ut cum Philo consulatu abisset, 
pro consule rem gereret, L. — After Sulla's time, 
the consuls, when their year expired, assumed the 
chief magistracy in provinces designated by the 
senate, as pro consulibus: litterae a Bruto pro 
consule: ex litteris Bruti pro consule: qui pro 
consulibus sint ad urbem, Cs. ; see also proconsul. 
—A |: mortuus Claudius consul erat, L. : 
quaestor obtigit (Cato) consuli, N. —P oet.: non 
unius anni, i. e. not by election, but by nature, H. 

consularis, e, adj. [consul], of a consul, con- 
sular : aetas, of eligibility (the 48d year): comitia, 
Sor the choice of consul : officium: fasces, L. ; Jic- 
tor, H.: legatus, Ta.: res, worthy of a consul, L.: 
provinciae, assigned (o retiring consuls, Ce. —Of 
consular rank, who has been consul : homo: vir.— 
As subst., an ez-consul, one of consular rank, C. ; 
an imperial legate, Ta. . 

consülariter, adv. [consularis], as becomes 
consul: acta vita, L. 

consulàtus, iis, m. [consul], the office of consul, 
consulate, consulship : honorum populi finis est con- 
sulatus: quo pluris est universa res p. quam con- 
sulatus, S. : consulatum petere: ipsi consulatüm 
petenti, as a candidate, S. : mandare alicui, S. : adi- 
pisci: gerere.— The consuls term of office, consular 
year, consulate: in consulatu suo, Cs.: quinque 
consulatüs gesti, L. 


consulo, lut, itum, ere [com- 4-2 SAL-], to meet 
and consider, reflect, deliberate, take counsel, consult, 
take care, have regard, look out, be mindful: tem- 
pus consulendi, T.: ad consulendum potestas, L. : 
ut animi trepidarent magis quam consulerent, L. : 
praesidium consulenti curiae, H.: inpensius, V.: 
in longitudinem, to take thought for the future, T. : 
in commune, for the common good, T. : in medium, 
V.: de salute suorum: ut illorum solitudo mu- 
nita sit: custodi et consule longe (with ne), V. : 
ut urbi satis esset praesidii, consultum est: famae 
tuae: receptui suo, Cs. : rei p., S.: timori magis 
quam religioni, Cs.: mi consultum optime esse, 
T.: rerum summae, O.: male patriae, N. — 7o 
take a resolution, resolve, conclude, determine: de 
uxore, S.: de nullis quam vobis infestius, L.: gra- 
vius in eum, S : ín humiliores libidinose, L.: in 
deditos durius, Ta.— 7o consult, inquire of, ask for 
advice, counsel with, apply to, ion: spectatas 
undas, quid se deceat, O.: pro te hos: si publice 
consuletur, Ta.: collegium consuli iussit, num, 
etc., L.: consulta, qualem Optet habere virum, 
asked, O.: te id, ask your opinion of it. — Supe 
acc, : ut esset, quo consultum plebes veniret, L.— 
To consult (a god, an oracle, etc.): Apollinem de 
re: deum auguriis, L. : Phoebi oracula, O.: de se 
ter sortibus consultum, utrum, etc., Ca. : apirantia 
exta, V.: numen nunc extis nunc per aves, L.: 
consultus vatea, V.— 7b take counsel Lof a lawzer) 





consultatio 


ak advice: de iure civili consuli: qui consulun- 
tur, L e. akilled in the law: licet consulere? (a for- 
mula of asking advice): consulere licebit? Con- 
sule, H.— Zo refer to (an authority, a legislative 
body, etc.), consult : senatum, S. : senatum de foe. 

Cs. : populum de eius morte: plebem in om- 
Bia (tribuni), L. — Zo deli upon, consider : 
rem ordine, L.: consulere et explorare rem: quid 
sgant, Ca. — To 1 , recommend: tun 
eonsulia quicquam ? T. — To resolve « deter- 
mine, decide: potestas consulendi quid velis, T.: 
pessime istuc in te, T. : suae vitae durius, i. e. com- 
mit sxicide, Ca.: quae reges male consuluerint, S. 
—]n the phrase, boni consulere, £o regard favor- 
ably, take in good part: tu haec consule missa 
boni, O. 

consultatio, ónis, f. [2 consulto], a mature 
deliberation, consideration, consultation : Nulla tibi 
hic est, T. : de eius consultatione quaerimus: per 
aliquot dies tenuit ea consultatio, ne, etc., L. : qué 
irent, L.: prolatandis consultationibus, S.—.4 sub- 
ject of consultation: de consultationibus suis di- 
spatare. — In philos., a general principle (opp. a 
particular case), C.—An asking of advice, inquiry : 
respondere consultationi meae. 

consulte, adv. with comp. [1 consultus], delib- 
erately, considerately: gesta, L.: avidius quam con- 
sultius properare, Ta. 

1. consulto, ad». (abl. of consultum], deliber- 
diely, purposely, designedly: nihil consulto fuisse : 
malta praetereo: bellum trahere, S. : longior insti- 
tuitur oratio, Cs.: vires extenuare, H. 

2. consulto, Avi, tus, dre, . [consulo], to 
veflet, consider maturely, pasa hae counsel, de- 

’ : de officio: inter paucos de summa re- 
rum, L. : de bello in conviviis, Ta. : cum aliquibus, 
Cu: super re magna, Ta.: tempus consultando 
abeumere, L.: ad eam rem consultandam, L. : con- 
dacat id necne: quid in illis statuamus, 8.: quid 
opus facto sit, L.—With dat., to take care, have a 
care: rei p., S.— To consult, advise with, ask coun- 
ad of: senes ad consultandum arcessunt, L.: 
alqm, Tb. 

consultor, oris, m. [ consulo ], one who gives 
counsel, a. counsellor, adviser: in proelio, S. : cupi- 
dine atque irü, pessumis consultoribus, grassari, 
S — He who asks counsel, a consulter, client: sui: 
eonsultor ubi ostia pulsat, H. 

consultrix, Icis, / [1 consultor], she who has 
e care for, a provider : utilitatum (natura). 

consultum, 1, n. (consultus], deliberation, con- 
ideration : consulto opus est, S. — A decree, deci- 
non, resolution, plan» consulta sapientium: con- 
ulta cum illo integra habere, plans, S. : occulta, 
L. : dum consulta petis, responses, V. : tua magna, 
decrees, V. ; aenatiis, a decree of the senate: hono- 


179 


consurgo 


rifica in eos (Aeduos), Ce.: consulta patrum, H.: 
ne senatüs consultum Siculi hominea facere pos- 
sent, of the council. 

consultus, adj. with sup. [ P. of consulo], well 
considered, weighed, deliberated upon, maturely pon- 
dered: ipsi omnia: consulta ad nos deferunt.— 
Knowing, skilful, experienced, practised, learned 
(esp. in law): non magis iuris quam iustitiae fuit : 
consultissimus vir iuris, L.: insanientis sapientiae, 
H.: natura, non disciplin&.—As subest. m., a lawyer, 
counsellor: ex isto genere consultorum: eris tu, 
consultus modo, rusticus, H.—E s p., with uris or 
iure: iuris consultorum auctoritas: qui tibi uni 
est iure consultus. 

(con-sum), see confore. 

con-summo, àvi, tus, dre [com-+summa], 
to accomplish, complete, finish, perfect: eam rem, 
L.: quae consummatur partibus una dies, i. e. an 
intercalary day, 0.: consummata eius belli gloria, 
i. e. the glory of finishing, L. 

con-sümo, sümpsi (-simpstt, Pr sümptus, 
ere, fo use up, eat, devour: pabulum, Cs.: multa: 
fruges, H.: mensas accisis dapibus, V.—Fig., to 
consume, devour, waste, squander, annihilate, de- 
stroy : nihil est quod non consumat vetustas: om- 
nem materiam, O. : harundo Consumpta in ventos, 
wasted away, V.: omnibus fortunis sociorum con- 
sumptis, Cs. : aedis incendio, L. : viscera fero mor- 
su, 0.— Of time, to spend, pass, consume: aetas in 
bellis consumpta : nox in exinaniunda nave consu- 
mitur: partem diei, Cs.: tempus, L.: dies per du- 
bitationem, S.: precando Tempora cum blandis 
verbis, (o waste, O.— To use, employ, spend, exhaust : 
materiam ficti, O. : Consumptis precibus transit in 
iram, O.: pecuniam in agrorum emptionibus, to 
lay out: in armis plurimum studii, N.: in re unà 
curam, H.: si quid consili Habet, ut consumat 
nunc, use i£ all, T.: multà oratione consumpta, S. 
— To use up, exhaust, impair : (actio) consumpta 
euperiore motu: consumptis viribus, C8.: con- 
sumpta membra senectá, O.: cum terras consump- 
serit, a&ra tentet, scoured, O.— To destroy, Kill: si 
me vis morbi consumpsisset: fame, Cs.: morbo, 
N.: hic tecum consumerer aevo, V. 

consümptio, ónis, f. [ consumo ], a wasting, 
consumption: sui. 

consumptor, Oris, m. [consumo], a consumer, 
destroyer: omnium ignis. 

CON-surgo, surréx!, surréctus, ere, to rise, stand 
up, arise, start up, rise in a body, lift oneself : con- 
surrexisse omnes illi (seni): honorifice consurgi- 
tur (impers.): ex insidiis, Ce. : ubi triarii consur- 
rexerunt integri, L.: tonsis, V.: in consilium: ex 
consilio, Cs, : In plausüs consurrectum est, Ph.: 
toro, O.: ad bellum, L.: in ensem, V.: studiis, 
eagerly, V.: terno ordine remi, V.: Mundus ad 


>. 


! 


Mer Consurgunt venti, yin o 


o dnis, 
ae express assent): id ag ick 


onsus, 1, m. [perh. from condo], an ancient 


DUK P D herd 2i, T. 0. 


con-susurro, —, —, fire, (o whisper together : 
cum illo, T. 


con-tabesco, tibul, —, ere, fo waste away. 


contabulatio, nis, f. Joey a atructure 


of planks, flooring, floor 


, atory, 


con-tabulo, ivi, átus, üre, fo floor over, build 


in stories: turris, Cs.; turres contabulatae, L.: 
murum turribus, cover with towers in stories, Ca. : 
mare molibus, bridge over, Cu, 

1. contactus, P. of contingo. 


2. contactus, fs, m. [com-+TAG-], a touch- | 


ing, touch, contact; contactu omnia foedant, V.: 
sanguinis, O.: potens, effectual, O : viriles, O.—4 . 
contagion, 


morbi, L:: m, L.—Fig.: oculi a contactu 
destra nviolati, Ta. 
a touching, 


contagio, onis, f. [com-+TAG-], a 


infection: volgati contactu in homines 


eontact, touch: pulmonum: contagione Romano- 


rum, L.: contagio naturae valet, connection, —.A 


contact, contagion, infection: pestifera, L—Fig., 


an wy‘ection, pollution, vicious companionship, par- 
contamination; ne quid ex contagione 
incommodi accipiant, Cs,; ubi contagio quasi pe- 
Stilentia invasit, S: ut seditionibus velut ex con- 
tagione castra impleantur, L. : dedit hane contagio 
labem, Iu.: criminis, L.: conscientiae: aspectüs : 
contagiones malorum, quae manaverunt, etc. 


(contagium, d. n. [com- - TAG-], infection, 
contagion, taint (only plur., nom: and ace. ; poet.): 
mala vicini pecoris, : Nulla nocent pecori, H. : 
terrae ré v or 0.: p incautum serpant 
volgus, V.—F i g. : 
contaminatus, adj. e sup. [ P. of contami- 
no], polluted, contaminated, impure, vile, defiled, 
XS a degraded ; se ut contaminatos abactos| 
esse, L.: pars civitatis, L.: superstitio: grex viro- 
rum, H.: flagitiis contaminatissimus.— Plur. m. 
as subst,: contaminati, abandoned Ta.— 
Plur. n. as subst., adulterated things. 
contamino, dvi, itus, dre [ contamen, collat. 
form of contagio], lo bring into contact, mingle, 
blend, unite: Graecas ( fabulas ), T.— To corrupt, 
defile; spiritum.—F i g., to corrupt, defile, pollute, 
slain, spoil, taint: gaudium aegritudine, T.: se 
vitiis: sanguinem suum lege (Canuleià), L.; veri- 
tatem mendacio: gese maleficio: se praeda, L.: 
contaminati facinore, Cs; tot parricidiis : iudicia. 


contéctus, P. of contego. 
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con-tego, téx!, 
torias (navis 
mn Vi: ao m ved 


corpus — 
hide, conceal : 
dines fronte: 

con-temero, a, 
torum, O. 

m cms [P. of 

able, ible, t 
prea res minime: 'onte 
respectable : in dicendo: copia numero, © 

c temno, tempat | 
| ua), ere, to value little, esteem ps. 
spise, disdain, disregard, 
expetunt : exercitum prie bus 
| paucitatem eorum, L, edem in ste, ( 
tuom Cone T.: "parva ista, L.: opes, 
mortem : qr Iu.: contempta font 
arme - out SAM ppus inut 
H.: ipsum polo amplitui 
animi) eminet contemnendis i: conte 
se putant (senes): tenuissimum quemque 
stros, Os: contemnére miser, He d D M - 
tempto, rre nass of, H .: 8@ non contemmer 
have a high estimate Bata tribu 
temnuntur, are iliated, Ta. : ques res i 
temnentibus pernicii fuit, N.— To light, i 


of, *- 

quod contemnas ? any sul to find? T Mare 
genus: populi voces, H.—Fig., to a 

safe from, not to fear, to m Hight e " 
| pgp Be oan it contemnere | ub r 

.: contemnere ventos (vitis) . nt, 

mediam Charybdim, Tu. 


contemplatio, ónis, f. [ 
ing, surveying, contemplation: caeli.— Fig 


rre Ta.: vis on era ligni: SU, 
contemplator, óris, m. [contemplor}, aa 
ho reflects upon: caeli, 











z contemplatus, 7* of contemplor. 









contemplatu oria Dg m. Bo 
ideration, pear Da 
mali, 0, 
contemplor, átus, à desto g 
tentively, survey, j 


ut contemplata modo sis, T. : ¢ Cor 
cum, ete., V.: unumquemque v. 


chritudinem rerum | 

nummos in arc&, H. — Fig, 
contemplate: id animo (ua | ocul 
quid secum: causam: cmni & 





contemptim 


contemptim (-temt-), adv. [contemno], con- 
temptuously, slightingly, scornfully: de Romanis 
loquentea, L. : audire minas, L.: succedentes ad 
castra Romana, L.: vagari, Ta. 

contemptio (-temt-), dnis, f. [ com- +1 
TEM.]), @ dexpising, disregard, contempt, scorn, dis- 
dein: rerum humanarum: laborum: deorum, L.: 
mortis, Cu. : hostibus in contemptionem venire, fo 
be despised by, Ce. : haec res illis contemptionem 
ad omnis attulit, in the sight of all, Cs. 

contemptor (-temt-), óris, m. [1 contemp- 
tus], Àe who disregards, a contemner, despiser: di- 
vom, V.: superüm, O.: famae, L.: sui, regardless 
(with prodigus alieni), Ta.: ferri, O.: nostri, O.: 
lacis animus, careless of life, V.; animus, a dis- 
dainful spirit, S. 

contemptrix (-temt-), tcis, f. [contemptor] 
she who disregards, a despiser : superüm, o. 

L contemptus (-temt-), adj. with comp. and 
evp. [ P. of. contemno ], despised despicable, con- 
temptible, vile, abject: homo: vita: iure viderer, 
&: res, H.: vox contemptior: contemptissimo- 
rum consulum levitas: per sordem exercitui, Ta. 


2. contemptus ( -temt- ), às, m. [ com- 1 
TEM.], a despssing, contempt, scorn: alumnae, the 
wight done to, O.: hunc apparatum sequebantur 
contemptüs omnium, L.—.4 being despised, slight 
received, diagrace: contemptüs patientior huius, 
O.: contemptu tutus esse, insignificance, L. : Gallis 
prae magnitudine corporum suorum brevitas no- 
stra contemptui est, an object of contempt, Ce. 


con-tendo, di, tus, ere, to stretch, bend, draw 
fight, strain : arcum, V.: tormenta: vincla, V.: 
ilia risu, 0.—70 aim, draw, make ready: nervo 
equino telum, V.— 796 aim, shoot, hurl, dart, throw: 
Maro hastam (i. e. in Magum), V.: telum in auras, 
V.—Fig., to strain, stretch, exert: nervos aetatis 
mese: animum in curas, O.: ad hunc cursum 
(ie. ad buius imperium), follow zealously, V.— To 
strive for, press, pursue, prosecute, hasten, exert one- 
self : id sibi contendendum existimabat, Cs. : hunc 
(locum) oppugnare contendit, zealously lays siege 
fo, Ca.: summá& vi transcendere in hostium navis, 
Ca: in Britanniam proficisci, Ca.: litora cursu 
petere, V.: voce ut populus hoc exaudiat: remis, 
ut eam partem insulae caperet, Cs. : ne patiamini 
imperatorem eripi: quantum maxime possem, 
contenderem: oculo quantum Lynceus, reach with 
the sight, H.— To march, press on, seek, journey 
hastily, hasten : in Italiam magnis itineribus, Cs. : 
hue magno cursu, Ca.: ad castra, Ce.: Lacedae- 
monem, N.: ad summam laudem maxiinis labori- 
bus: quo contendimns, pervenire: nocte unà tan- 
tam itineris.— 70 measure together, compare, con- 
fra: causas ipsas: leges: id cum defensione 
nostrá: ostro vellera, H.— 70 measure strength, 
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strive, dispute, fight, contend, vie: proelio, Cs. : ma 
gis virtute quam dolo, Cs.: rapido cursu, V.: 
Moribus, H.: frustra, V.: iactu aleae de libertate, 
play for, Ta. : is liceri non destitit ; illi contende- 
runt, kept bidding («t an auction): tecum de ho- 
nore: cum magnis legionibus parva manu, 8.: 
cum victore, H.: humilitas cum dignitate: Nec 
cellis contende Falernis, compete with, V.: contra 
populum R. armis, Ca.: contra vim morbi: de 
potentatu inter se, Cs.: non iam de vit& Sullae 
contenditur, the dispute ts: proelio equestri inter 
duas acies contendebatur, Cs.— 706 demand, ask, 
solicit, entreat, seek: a me (ut dicerem), qui, etc.: 
a Pythio ut venderet: a militibus ne, etc., Cs.: 
hic magistratus a populo summa ambitione con- 
tenditur: ne quid contra uequitatem.— 7^0 assert, 
affirm, insist, protest, maintain, contend: hoc con- 
tra Hortensium: hoc ex contrario: contendam, 
eum damnari oportere: audebo hoc contendere, 
numquam esse, etc.: illud nihil nos . . . scientes 
fuisse, L.: quae contendere possis Facta manu, 
you might swear, O. 

contente, adv. with comp. [1 contentus], ear. 
neatly, with exertion, vehemently: pro se dicere: 
ambulare contentius. 

contentio, ónis, f. [com---2 TA-], a stretch- 
ing, straining, exertion, tension, effort, struggle: 
vocis: studiorum: ferre tantam contentionem: 
dicendi: honorum, for honors: libertatis, L.— A 
contest, contention, strife, figM, dispute, controversy : 
contentiones proeliorum: magna belli: in re pe- 
cuniari&: tanta mecum contentiones, quas Aedv* 
secum habuissent, Cs. : adversus procuratores, Ts 
— A comparison, contrast: hominum ipsorum 
fortunarum.—In rhet. formal speech, oratory, C. 
—4À contrast, antithesis, (.—Stress : vocis, i. e. the 
arsis, 

1. contentus, adj. [ P. of contendo], stretched, 
strained, tense, tight, on the stretch: contento fune, 
H.: corpora (opp. remissa): contentà cervice 
(boves) V.: contento poplite, i. e. &neeling, H.— 
F i g., eager, intent: contento cursu Italiam petere: 
meus Exiliis contenta suis, O. 


2. contentus, adj. [ P. of contineo ], content, 
satisfied, pleased: domo sud: vestrà fortuna: his 
ad beate vivendum virtus: peditatu, Cs.: paucis, 
H.: Viverem uti contentus eo quod, etc., H. : sola 
Diana, V.: quod mihi crediderunt: ne intersimus 
armis, L.: artis edidicisse, O.: non lacessi, Cu. 

con -terminus, adj., bordering upon, adjoin- 
tng, neighboring, bounding: gens, Ta.: morus 
fonti, O.: Sybaris nostris oria, O.—As «ubt. n.: 
contermina Scythiae, the regions adjacent, Ta. 

con-tero, trivi, tritus, ere, to grind, bruise, 
pound, wear out: infamia pabula sucis, O.: ma- 
nis paludibus emuniendis, Ta. : silicem pedibus, 
Iu.: viam, Pr.—F ig., of time, fo consume, spend, 


amm... 


conterreo 


waste, use, pass, employ: vitem in quaerendo, T.: 
frustra tempus: ambulando diem, T.: diei brevi- 
tatem conviviis: otium socordià, S.— 70 exhaust, 
engross, expend: se in musicis: conteri in causis: 
operam frustra, T. — To destroy, abolish, annihi- 
late: iniurias quasi oblivione, obliterate: dignita- 
tem virtutis, make tnsignificant, 

con-terreo, ul, itus, dre, fo terrify, frighten, 
subdue by terror: loquacitatem voltu: aspectn 
conterritus, V.: ingenium eo facto, L.: rex peri- 
culo conterritus, L. : Campanos, ne bellum Romani 
inciperent, L.: pulsu pedum conterrita tellus, V. 
' gonterritus, P. of conterreo. 

con-testor, Atus, ari, dep., fo call to witness, 
invoke, appeal to; deos, ut res feliciter eveniret, 
Cs. : caelum.—Of a suit at law, to introduce, set on 

‘oot, set at issue: litem.— Pass. ; lite contestatà.— 

i g., to prove, attest.— P. pass. : contestata virtus. 

Con-texo, xuf, xtus, ere, to weave, entwine, join, 
bind: (ovium) villis contextis: haec directa ma- 
terià iniecta contexebantur, Cs.: simulacra, quo- 
rum contexta viminibus membra, etc., Cs. — 70 
compose, construct, put together : trabibus contextus 
acernis equus, V. — Fig., to devise: crimen.— 7o 
recount, recite: longius hoc carmen, quote further : 
aliquos tanto cursu, ut, etc., fast enough, lu. 


contexte, adv. [contexo], in close connection. 


1. contextus, adj. [P. of contexo], woven to- 
gether, closely connected, continuous: voluptates: 
historia eorum temporum, N. 

2. contextus, fis, m. [ com- - TEC- ], connec- 
tion, coherence: rerum: orationis. — The contezt, 
sequel : (alia) in contextu operis dicemus, Ta. 

contio8soo (-ci800), ticul, —, ere, tnch. [com- 
- taceo], to become still, cease speaking, fall stlent : 
conscientia convictus conticuit: subito, O. — 7o 
keep silence: paulisper, L.— 70 be silenced, cease, 
be hushed: sermo: de tuis laudibus: conticuit 
lyra, H.: undae, O. — Fig., to me still, cease, 
stop, abate: eum iudicia conticuissent: actiones 
tribuniciae, L.: furor, L. 

contignatio, ónis, f. ( contigno], a floor, storey, 
Cs.: tertia, L. 

con-tigno, —, atus, dre [ com- +tignu... ], to 
join with beams, furnish with joists, Ca. 

contigyus, adj. [ com- + TAG- ], bordering, 
neighboring, adjoining, near, close: domos, O.: 
Aventino, Ta.: tibi, O.: missae hastae, within 
reach of, V. 

1. continéns, entis, adj. with comp. and «wp. 
[P of contineo ], bounding, limiting, enclosing: 

itas, i. e. of the continent, L.: parum locuples 
continente rip&, H. -Bordering, neighboring, con- 
tiguous, near, adjacent : silvae, Ca.: fundus fundo 
eius: aér mari: ripae collis, Cs. : cum Cilicia.— 
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contineo 


Holding together, cohering, connected, continuous, 
uninterrupted : silvae, Cs.: grex, L.: agmen, L.: 
ruinae, L.: terra, N.—F i g., in time, following, next, 

wpon: continentibus diebus, Cs.: mo- 
tus sensui iunctus et continens: timori perpetuo 
ipsum malum continens fuit, L.— Continual, con- 
aecutive, uninterrupted: continenti labore omnia 
superare, Ca. : imber per noctem totam, L.: e con- 
tinenti genere, tn unbroken descent: continenti 
impetu, without a pause, C3.—In character, conti- 
nent, moderate, temperate: hoc nemo fuit magis 
continens, T. : continentior in vit& quam in pecu- 
nia, Cs.: Epaminondas, N.: continentissimi ho- 
mines. 


2. continens, ntis, f. [1 continens ; sc. terra], 
a mainland, continent: in continentem legatis 
missis, Cs. > ex continenti, Cs. : in continente, Cs.: 
continentis regio, L. — Fig. in rhet, the chief 
point: continentia causarum. 

continenter, adv. (1 continens], continuously, 
without interruption: bellum gerere, Ca.: totàá 
nocte, Cs.: biduum lapidibus pluit, L. : sedere, in 
a row, Ct. —F i g., temperately, moderately : vivere. 

continentia, ae, f. (1 continens], a restraint, 
abstemiousness, continence, temperance, moderation : 
exemplum continentiae, T. : hinc continentia (pug- 
nat), illine libido: illius in victu. 

contineo, tinul, tentus, dre [com- 4-teneo], to 
hold together, bound, limit, comprise, enclose, sur. 
round, environ: ut trabes art& contineantur, Cs. : 
oppidum pons continebat, made a connection with, 
Cs.: hiberna milibus passuum C continebantur, 
were comprised within, Os.: loci natur& continen. 
tur, are shut tn, Us.: artes inter se continentur, 
hang together : Zonarum trium contentus fine, O. 
— To keep together, keep tn a body: uno in loco 
legiones, Cs.: navis ibi, C&.: exercitum, L.— Zo 
shut $n, hem in, surround, hold: munitionibus con- 
tineri, Cs. : angustissime Pompeium, Cs.— 7o hold 
fast, keep, hold in place, retain: quod recepit: 
merces (opp. partiri): (naves) copulis contineban- 
tur, Cs.: parta a maioribus, Ta.— 7o keep, detain, 
shut in, hold, restrain, repress: manüs, keep hands 
off, 1.: unde manum continuit? H.: sub pellibus 
milites, Cs: nostros in castris, Cs.: ora frenis, 
Ph.: ventos carcere, O.: animam in dicendo ; se 
domi, to stay: suo se loco, Cs.: agricolam si con- 
tinet imber, keeps ín doors, V. : suis intra munitio- 
nem, Cs. : alqm dextr& prehensum, V. : deprensum 
hostem, O.: gradum, to halt, V. — To comprise, 
contain, comprehend : in se vim caloris: genitalia 
corpora mundus, O.—F i g., to hold together, keep, 
retain: rem p.: Belgas in officio, C&.: ceteros in 
armis, L.: eius hospitio contineri, N.— 76 hold 
back, detain, repress, check, curb, stay, stop, subd«we : 
adpetitionea animi: insolentiam Suam: Etruriam. 
terrore, L.: animum a consueta libidine, S. : hos 


contingo 


fumina continebant, Cs.: manum iuventus Metu 
deorum, H.: se male, O.: vix me contineo, quin, 
et&, T.: non posse milites contineri, quin, etc., 
Cs: vix contineor, refrain, T. : Quae vera audivi, 
keep lo myself, T. : libros, keep back: odia tacitis 
nunc discordiis continentur, are confined within the 
limits of.— To comprehend, embrace, include, com- 
priw: liber continet res gestas regum, N.: (co- 
mitia) rem militarem continent (i. e. in their juris- 
diction), L.: fabula continet aestüs, H.: quo more 
caerimonia continetur, consists, Cs.: quae maxime 
rem eontinerent, the principal poi . forum, 
in quo aequitas continetur. 

1. contingo, tigi, táctus, ere [com-+ tango], fo 
touch, reach, take hold of, seize: divae vittas, V.: 
taurum, O.: dextras consulum (in greeting), L.: 
cibum rostris: funem manu, V.: terram osculo, 
L.: me igni, scorch, V.: (nummos) velut sacrum, 
to meddle with, H.: ut neque inter se contingant 
trabes, Cs. : ut contingant (milites) inter se, stand 
dose together, C3. : granum, i. e. taste, H.: aquas, 
0.— To touch, adjoin, border on, reach, extend to: 
ripas, Ca.: turri contingente vallum, Cs.: agrum, 
L: ripae fluminis, Cs.— 70 reach, attain, come to, 
arrive at, meet with, strike: metam cursu, H.: 
Ephsren pennis, O.: Italiam, V.: auras, (o come 
into the atr, O. : avem ferro, to hit, V.: auris fan- 
do, with ace. and inf., O. — Fig., to touch, seize 
upon, affect: quos publica contingebat cura, L.: 
contacti artis, seized (by disease), V.: quam me 
iibido Contigit! J felt, O. — To be connected with, 
le related to, touch, concern: tam foede interemp- 
tos amiciti&à, L.: sanguiue caelum, Iu.: deos pro- 
pius, Aave more ready access to, H. : haec consulta- 
tio Romanos nihil contingit, concerns not, L.— To 
pollute, stain, defile, infest, taint, corrupt (mostly P. 
perf.): (Gallos) contactos eo scelere, L. : contacta 
civitas rabie iuvenum, L.: (equi) nullo mortali 
opere contacti, Ta.: labellis Pocula, Iu. — 76 at- 
lain, reach, arrive at: naturam sui similem.— 7o 
happen, befall, fall out, come, take place, turn out, 
come to occur: tot propter me gaudia illi 
contigisse laetor, T. : si boc contigit nemini : quam 
rem paucis contigisse docebat, Ca. : quod ei merito 
contigit: eni Omnia contigerant, O.: Quod satis 
est cui contigit, H.: speciosae (opes) contigeratre 
he had a respectable fortune, Ta. : ubi quid melius 
contingit, H.: celeriter antecellere omnibus conti- 
git: Non cuivis homini contingit adire Corinthum, 
haz the luck, H.: Iovis esse nepoti Contigit haud 
uni, O.: utinam Caesari contigisset, ut esset, etc. 

2. con-tingo (E00), —, —, ere, to wet, moist- 
er: (lac) sale, fo sprinkle, V.: corpus amurca, V. 

continuatio, onis, f. [continuo], a continuance, 
prolongation: magistratüs, L.—.4 series, continua- 
hon, succession : rerum: imbrium: in (rebus) pera- 


gendis, L.—In rhet.,a period: verborum. 
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contionabundus 


1. continuo, ad». [ continuus ], immediately, 
forthwith, straightway, directly, without delay: 
mors continuo ipsam occupat, just afterwards, 1: 
Haud mora, continuo matris praecepta facessit, 
V.: Ut vel continuo patuit, H.: Egomet continuo 
mecum, J immediately said to myself, T. : spem 
continuo adulescens superavit, as soon as he grew 
up: continuo ut vidit.— By consequence, necessari- 
ly, of course: Continuo sic collige, quod, etc., draw 
the tmmediate inference, Iu. : non continuo, si... 
sum sicarius, tt does not follow that: forsitan non 
continuo, sed certe, si, etc.: si malo careat, con- 
tinuone fruitur summo bono? 


2. continuo, avi, àtus, dre [continuus], to 
Join, make continuous, connect, unite; (adr) mari 
continuatus est: aedificia moenibus, L. : Suionibus 
gentes continuantur, upon, Ta.: domos, to 
erect in rows, S. : fundos in agro, /o buy conti. 
tracts: quae (atomi) aliae alias adprehendentes 
continuantur, combine: pontem, finish, Ta. — 7o 
make continuous, carry on uninterruptedly, extend, 
prolong, draw out, continue: die ac nocte continu- 
ato itinere, Cs.: diem noctemque itinere continu- 
ato, L.: magistratum, S.: alcui consulatum, L.: 
dapes, serve dish after dish, H.: (libertas) ad hoc 
tempus continuata permansit: paci confestim 
continuatur discordia domi, follow close upon, L.: 
damna damnis, Ta.— Of time, (o pass, occupy: diem 
noctemque potando, Ta. 

continuus, adj. [com---2 TA-], joining, con- 
necting, uninterrupted, continuous, unbroken : Leu- 
cada continuam habuere coloni, i. e. a peninsula, 
O.: ignis proxima quaeque et deinceps continua 
amplexus, L.: montes, H. : montium iugum, Ta.— 
Of a person: Nerva principi, nearest, Ta.—F ig., of 
time, successive, continuous: continuü nocte, the 
following nigM, O.: ex eo die dies continuos quin- 
que, Ca.: mensIs octo: aliquot annos continuos, 
without interruption, —Of events, tn unbroken suc- 
cession, continuous: bella, L.: cursus proeliorum, 
Ta. : incommoda, Cs.: iter, Cu.—Of persons, per- 
sistent, unremitting: accusandis reis, Ta. 


contio (not cdncio), dnis, f. [for conventio], a 
meeting, assembly, convocation, gathering, audience : 
advocat contionem: habere, L.: populi, S. : mili- 
tum, Cs.: plebem ad contionem vocare, L.: ut 
omnis contio audire posset: rem in contione age- 
re: laudare alqm pro contione, before the people, 
S.: pro contione edixit, publicly, L.: circumfusa 
turba in contionis modum, L.: contio, quae ex im- 
peritissimis constat. — A discourse, oration, public 
address, harangue, speech : contionem apud milites 
habere: hesterna: libera, L.: in Caesarem, Cs.: 
contra Antonium: de mea salute: in contionem 
ascendere, /o come forward to speak : (populus) me 
in contionem vocavit, demanded a speech. 


oontionabundua, adj. [contionor], speaking 


contionalis 
in public, haranguing, proclaiming : haec prope, 


L.: velut contionabundus interrogabat, Ta.: haec 


propalam, L. 
oontionalis, e, adj. [contio], of a popular as- 
sembly, mob - like, a : prope clamor, like a 


mob's: hirudo aerarii: senex, a demagogue, L. 

oontionarius, adj. [contionor], of a public as- 
sembly, mob-like : ad As 

contionator, óris, m. [contionor], an harang- 
wer, , agitator. 

contionor, átus, ari, dep. [contio], fo meet, con- 
vene, form an ly: singuli universos contio- 
nantes timent, L. — 70 make a speech, deliver an 
oration, harangue, address, declaim : ex turri: cum 
es nudus contionatus: apud milites, Cs. : haec ve- 
lut contionans, L.: caterva contionata est, ‘huic,’ 
etc., declaimed : contionatus est, non siturum, etc., 
declared before the people. 

contiuncula, ae, f. dim. [contio], an harangue, 

ty speech: in odontal pane 

con-torqueo, tors], tortus, Gre, fo turn, twist, 
twirl, swing, whirl, brandish, wield, hurl: globum 
celeritate: proram ad undas, V.: silvas insano 
vortice, V.—Of weapons: hastam viribus, O. : spi- 
cula lacertis, V. : hastam Iu latus, etc., V. : excus- 
sae contorto verbere glandes, the sling, O.—F ig., 
to turn, influence: (auditor) ad remissionem animi 
est contorquendus, — Of utterance, to hurl forth, 
throw out: verba. 

contorte, adv. with comp. [contortus], perplex- 
edly, perversely: dicere: coutortius concludi. 

contortio, ónis, f. [com- +TARC-], a whirling: 
dexterae, Her. — Iniricacy, complication: contor- 
tiones orationia, 

contortor, oris, m. [com-+TARC-], a serester, 
perverter : legum, T. 

contortulus, adj. dim. [contortus], somewhat 
perverse: conclusiunculae. 

contortus, adj. p of contorqueo], vehement, 
energetic: orntio.—4nvolved, intricate: res. 

contra, adv. and praep. [comp. of com-; see 
1 cum]. I. Adv., of position, in opposition, op- 
posite, face to face, in front, on the other side: aig- 
num contra animo finivit, i.e. mentally drew a line, 
L.: stare, Iu.: ulmus erat contra, in front, O.: 
consistere, £o make front, Cs. : posità: Hispania, 
opposite, Ta. : intueri, in the face, L.: oscula non 
pervenientia contra, so as (o meet, O.—F i g., of ac- 
tions, tn turn, in return, back, on Ute’ other hand, 
Kikewise: Audi nunc, in turn, T. : Mettius Tullo 
gratulatur, contra Tullus Mettium adloquitur, L. : 
at tibi contra Evenit, ut, etc., you have your re- 
ward, H. : cui latrans contra senex (i. e. respondit), 
Pa.: ai scias quod donum huic dono contra com- 


paret, wat counter-gift, T.: Faoere contra buic 


"m. 
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oontra 


aegre, T.: tibi contra gratiam Referre, T. — O1 
opposition or strife, in ition, on the other 
side: obniti-contra sufficere, (o have strength to re- 
sist, V.: pugnare, O.: vociferans, L.: pauca accipe 
contra, H.: contra feriundi copia, making a coun- 
ter-attack, S. : quid, si de litteris corruptis contra 
venit? as his accuser: est contra iudicatum, an 
adverse decision : licere, to compete, Cs. : nihil quod 
contra peterent, (o compete for : qui contra fecerit, 
the transgressor.—With verbs of saying, in opposi- 
Lion, on the other side, in answer: cum contra dic- 
turus Hortensius esset, as opposing counsel * contra 
qui dicit, the ? cum nemo contra diceret, 
denied it: nihil contra disputabo priusquara dixe- 
rit, make no objection: quid contra reus ? says in 
reply : contra dicentibus inimicis, Cs. : quid contra 
dicerem meditabar, how to reply: id quod contra 
diceretur refellere, the objections: quod in e& causá 
contra dicendum est: dicitur contra, nullum esse 
testamentum, the objection is made: respondit nec 
contra dici quin, etc., there was no objection, L.— 
Reversely, in an opposite manner, the contrary, the 
opposite: in stultitia contra est, with fools re- 
verse is true: quod contra est, S. : utrumque con- 
tra accidit: alia probabilia, contra alia dicimus, 
improbable: cognoscere quid boni utrisque aut 
contra esset (i. e. mali), S. — On the contrary, on 
the other hand, conversely: tu contra obicies: Ro- 
manus conserere pugnam velle, contra eludere 
Poenus, L.: iusta omnia decora sunt, iniusta con- 
tra indecora: ut hi miseri, sic contra illi beati 
quos, etc.: imperavi nihil, et contra patribus pa- 
rui, bué on the contrary: non enim tua culpa cst 
... Contraque summa laus: at contra: sed con- 
tra: contra autem: falso queritur quod, ete. : nam 
contra, etc., S. : quin contra, nay on the contrary, 
L.—Followed by afque or ac, contrary to, different 
from, otherwise than: simulacrum, contra atque 
ante fuerat, ad orientem convertere: contra atque 
esset dictum, Cs.: si haec contra ac dico essent 
omnia: contra ac ratus erat, S.: contra quam fas 
erat, contrary to the divine law: contra quam ipse 
censuisset, contrary to its own resolution, 

II. Praep., with acc. (in prose before its 
except sometimes & rel. pron.), of position, before, 
against, facing, towards, Me to, cont te, 
over.against : insulae latus est contra Galliam, Cs. : 
pacatis contra insulam suam terris, L.: Carthago 
Italiam contra, V.— Opposite, towards, against, fa 
ing, over against: contra vos in contione consiste- 
re, fo face you: a fronte contra hostem, Cs. : AJ. 
banos contra legionem conlocat, L.: quos agmina 
contra Procurrunt, V.: contra hanc Romam altera 
Roma, a rival to.—F ig., in answer to, in reply to: 
contra ea facturos clamitabat, etc., Cs.: contra ea 
aiebat, etc., L.: contra postulata nuntios mittit, 
S. : Quae contra breviter fata est vates, V.— With 


valere, to weigh against, counterbalance, avail 


contractio 


againat : hac ratio contra omne ius iurandum valet: 
contrane lucrum nil valere Pauperis ingenium ? H. 
—Of opposition or strife, against, with, in hostilit 
to, as the enemy of: contra Caesarem gerere bel- 
lam : arma contra senatum tuli: armia contendere 
contra populum R., Cs.: contra Crustuminos pro- 
fectus, marched against, L. : nihil se contra Sequa- 
nos consili inire, take hostile measures against, Ca. : 
eontra salutem urbis iucitari: paratus contra eum: 
agere contra hominem, plead against : nihil satis 
firmum contra Metellum, S.: oontra difficultates 
providere, B. : vi contra vim resistere, L.: defensio 
contra vim: contra me sentire, hold an unfavora- 
ie opinion : quem contra veneris antea, for whose 
ad you were counsel; pugnandum contra 
morbum : (provinciam) contra Caesarem retenturi, 
as the enemy of: eae res contra nos faciunt, make 
againat.— Against, in opposition to, as the opponent 
of: tibi contra nos dicendum putes: contra iuris 
coasultos dicere, against their opinions: contra 
caput dicere, to plead against life: contra Epicu- 
rum dictum est, in reply to: consuetudo contra 
deos disputandi, i. e. against the existence. — Against, 
injurious to, unfavorable to, to the disadvantage of : 
tihi] contra me fecit odio mei: aliquid contra Cae- 
sarem Pompeio suadere: contra se ipse misericors, 
to his own injury, Ph.: contra valetudinis commo- 
dum laborare. —E s p., of offeuces, against, in vio- 
lafion of : pecuniain contra leges auferre: contra 
fas: contra ius gentium, L.: contra verecundiam, 
in disregard of : coutra rem p. fecisse, to have been 
guilty of treason: vim eam contra rem p. factam 
decernere, L.: contra morem facere: quod contra 
legem esset: contra fidem. — Of opposition in 
thought, contrary to, opposite to, the reverse of : 
sed mihi contra ea videtur, the contrary seems true, 
S: contra ea Caesar putabat, otherwise, Ca.: con- 
tra ea benigne, on the other hand, L.: cuius a me 
corpus erematum est, quod contra decuit ab illo 
meum (sc. cremari), whereas: quod contra oporte- 
bat delicto dolere, correctione gaudere, while, on 
the contrary.— With an abstract noun, contrary to, 
against: contra omnium opinionem (i. e. 
eontra ac rati erant), Cs.: contra opinionem Iu. 
Eurthae, against the ation, B. : cetera contra 
spem salva invenit, L.: contra timorem animi 
praemia sceleris adeptus, S. 

contrüctio, onis, f. [com-+TRAG-], a drav- 
ing fogether, contraction: digitorum: supercilio- 
ram: frontis.—Fig.: animi in dolore, dejection. 
—A shortening, shortness: paginae: ayllabae. 

contractiunoula, ae, f. dim. [ contractio ], a 
trifling dejection, sadness; animi. 

contrActo, dre, see contrecto. 


contrüctus, adj. with comp. [ P. of contraho], 
drawn together, cornpressed, contracted, short, nar- 


row, restricted, limáted : nares contractiores habent 
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contrarius 


introittis: cuticula, wrinkled, Iu.: frons, H.: vesti- 
gia vatum, the narrow path, H.: ipsos in usts lo- 
cus, foo narrow, V. — Fig.: ambitus verborum, 
brief: studia contractiora, more limited * pauper- 
tas, stinted, H. : Contractus leget, in retirement, H. 

contra-dico, dixi, dictus, ere, to speak against, 
contradict : sententiis aliorum, Ta.: contradicen- 
tibus inimicis, Cs. 

con-traho, tráxI, tractus, ere, to draw together, 
collect, assemble: exercitum in unum locum, C«.: 
copias eo, N.: navibus coactis contractisque, Cs.; 
viros, V.: undique fontis, O.: utrumque ad col- 
loquium, L.: contrahe quidquid animis vales, call 
to your aid, V.— To draw close, draw in, contract, 
shorten, narrow, lessen, abridge, diminish: pulino- 
nes se contrahunt: bracchia, V.: frontem, (o 
wrinkle: voltum, O.: contractum caput, bowed, 
H.: castra, Ce.: vela, to shorten, H.: umbras, O.: 
mare contrahitur, ts narrowed, O.: contracta 
aequora sentire, 4o encroach on, H.: tempora veris, 
to shorten, O.: tempestas contraxit caelum, nar- 
rowed, H.: contracto frigore pigrae (apes), i. e. stiff 
with cold, V.—F ig., to bring about, accomplish, exe. 
cute, contract, cause, produce: amicitiam: negotium 
mihi: numinis iram mihi (arte), O.: bilem tibi, 
Iu.: causam certaminis, L.: porca contracta, due 
(in expiation ). —70 transact, contract, bargain, 
conclude: cum rege rationem, an account; aes - 
alienum: ex rebus contrahendis: rerum contrac- 
tarum fides, of contracts: res inter se, L.: cum 
altero, deal.—To draw in, lessen, check, restrain: 
animos: appetitüs: cupidinem, H. 

contrarie, ad». [contrarius], tn opposite ways, 
in a different manner: scriptum esse: relata 
verba : dicere, Ta. 

contrarium, |, n., see contrarius. 

contrarius, adj. [contra].—Of position, lying 
over against, opposite: ripa: collis huic, Cs.: 
Phrygiae tellus, O.: contrario ictu transfixus, by a 
blow from the opposite direction, L.: volnera, in 
front, Ta. — Opposite, contrary, opposed, conjlict- 
ing: defendere contrariam partem: inter se pug- 
nantia studia: disputare in contrarias partis, on 
both sides : huius virtutis vitiositag: iura omnibus 
aliia; aestus vento, O.: ex orationibus capita 
alterna inter se contraria: contrario motu atque 
caelum, opposite to that of the sky.—As subst. n., 
the opposite, contrary, reverse: contrarium est. 
ut frigua calori, ‘he antithesis: lex imperans ho- 
nesta, prohibens contraria: si ea volt... sin 
autem contraria, etc., N.: vocant animum in con- 
traria, t opposite directions, V.: in contraria ver- 
sus, transformed: vitia quae sunt virtutum con- 
traria, the opposites : ex contrario, on the contrary, 
on the other hand, Cs.: hoc ex contrario contendo: 
e contrario, N. — Hostile, inimical, antagonistte : 
Tibi, Pb.: litora litoribus, V.: undis ignie ^ 





contrectatio 


contrectatio (contract-), ónis, f. [contrec- 
to], a touching, contact: equae. 

contrecto (contracto), dvi, àtus, are [com- 
Viae to touch, handle, come in contact with, 
feel: pectora, O.: (liber) contrectatus manibus 
volgi, | : contrectata pudicitia, violated, Ta. : cor- 


pus oculis volgi eontrectandum, Ta —Fig. ., to turn | 


over, dwell upon: mente varias voluptates, 


con-tremisco, mui, —, ere, inch., to tremble, 
shake, shudder: toia mente : metu, 8.: omne Con- 
tremuit nemus, V.—Fig.: cuius numquam fides 
contremuit, wavered : periculum, shudder at, H. 


con-tremo, —, —, ere, to tremble, quake: cae- 
lum tonitru contremit, | Pac. ap. C. 
con-tribuo, tribui, tribütua, ere, fo wnite, in- 
corporate, associate, enroll together : cum Oscensi- 
bus contributi, Cs.: Phocenses iis contribuerunt, 
L.: Corinthum in antieum gentis concilium, L. : 
urbes ad condendam Megalen contributae, L.— 7v 
join in. giving, contribute, add; aliquid, O.: pro- 
prius tecum annos, share, Tb. 
contristo, Avi, &tus, fre [ com-+tristis ], to 
make W, cloud, dim, darken; frigore 
caelum, V.: (Aquarius) annum, H. 


contritus, adj. [ P. of contero ], worn out, 
trite, common : praecepta : proverbium vetustate. 


— Worthless; praemium. 

controversia (-vorsia), ac, f. [ controversus], 
a contention, quarrel, question, dispute, controversy, 
debate : privata: rem in controversiam vocare: re 
in eontroversiam deducta, Cs: in controversiam 


venire: dirimere controvergziam: sedare: heredi- | 


non erat, quin verum | assault, violence: naves faciae ad cor 


tatis: de loco, Os.: verbi: 
dicerent: nihil controversiae fuit, quin, ete., L. : | 
sine controvorsià, indisputably, 


confroverted * rea, L. 


controversus, adj. [contro- (ef. contra)+ ver- 
gus J, Ped iS comet wndecided : ius: res: 
auspicium, L us: gens natur& (dub.). 


con-trucido, &vI, &tus, are, fo cut to pieces, cut 


down, put to the sword : eorpore contrucidato.— | 


Fig.: rem p. 

con-trudo, si, sus, ere, to thrust, crowd togeth- 
er: aliquos in balneas. 

contubernalis, is, m. and f. [com- -- taberna ], 
a tent ion, measmate (usu, ten men and a 
decanus in one tent), C., Ta., Cu.—.A personal fol. 
lower, attendant : Pompeio. at comrade, compan- 
ion, associate, colleague: tui: meus in consulatu. 

contubernium, i, ». [ com-+taberna ], eom- 
| set in a fent, the relation of a general and 

i follower : contaberni necessitudo : 

patris, 8.: alqm contubernio aestimare, by intimate 
tompanionship, Ta. : militum, with the soldiers, Ta. : 
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| obstinately, 


| liia, £o the blows, Ta. 
controversiosus, adj. [ controversia ], much | 


| Of gout: (cheragra) vns pu do | 
to break, crush, destroy 







eG militine, concubinage. — 
dwelling together, Ph.—Of slaves, 
A common war-tent: deponere in 
arma, Cs,— An abode of slaves, Ta. 
con - Vic db &ri, dep, to look o 
u deren Á— os, look M hin 
ace ; Bre bu 
Fae ordi, N.—Fig. to 
4 contuendis ur avocare cine oe 
( contuitus, is), La beholding. — Only 
sing.: parricidarum, Cu, 


E 


voltu, L.: cipi: 
Fi 
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contumaciter, adv. with comp. [ cc 
y: seribere ; omnia a 


contumacius se gerere, N. 


contumax, cis, adj. with cc! » 
| TEM-], insolent, , obstinate, 728^ 
quis contumacior ? : animus, Ta.: voltus, fi 
| lima, Ph. | 

contumelia, ae, f. [ com-+1 perii 
abuse, affront, reproach, invective, « 


facere contumeliam, T. : contumelias ¢ Y 
improborum: tam insignem in me ied 
tanta adfectus; tantü aceepta, Cs, : contume 
remunere in exereitu sinere, EH idi 
contumeliam iniuriae, Ph. : fe 
Cs.: graves, H.: verborum: a quibus cont 
perfugae appellarentur, Cs. : ium cont 

adcensum, S.: quam sine contumelia ¢ 
Person.: Contameliae m iE 


perferendam, violence, Cs. : praebere ora coni 


contumeliose, adv. with — up. [¢ 
| tumeliosus], aburively, xS | 
tumeliosius facta iniuria, T. : 
male dicere. 
contumeliosus, p with comp 
full of abuse, ul, be " 
tumeliosis vocibus prosequi, Cs. : in di : 
esse dicunt contumeliosum, quod, ete: 
quod contumeliosum in eos foret, al, €, 0.0 
con-tumulo, —, —, áre, to cover will 
mound, inter, bury: contumulari humo, 0, 
con-tundo, tudi, tisus or tünsus, ere, 
bruise, grind, crush, pound, break to Pieces: pn 
les caestibus contusi: Vos saxis, I. : pec 
O.: flos nullo contusus aratro, Ot. : eontusi 
suxa, L.: naris a fronte resimas, u^ 
radicibus contusis equos alere, Cs, : 











The Ww 


check : populos Terocts, Me 





conventicius 


convenerat, Cs.: qui (iudex) inter adversarios 
Cuuvenisset: pacem conventam frustra fuisse, 8. 
—Impers., it is agreed, is settled: convenit, reliqua 
belli ecta, ts generally asserted, L.: quibus 
consulibus interierit non convenit, N.: pacto con- 
vénit, ut, etc., L.: omnis exercitus, uti convenerat, 
deductus, etc., S.: tibi cum bonis civibus: conve- 
niat mihi tecum necesse est, ipsum fecisse, etc., 
you and I must needs agree, that, etc.: quem ad 
modum (aedes) traderetur: inter consules satis, 
L.: saevis inter se convenit ursis, there is har- 
mony, Iu.— 70 fit, be adapted to: ad pedem apte: 
Dicitur toga convenisse Menandro, sat well on, H. 
—To be fit, be suitable, become, consist, apply, be- 
long, be appropriate: conveniunt, mores, T.: Non 
bene conveniunt Maiestas et amor, agree, O. : in 
hunc ordinem: ad maximam partem: ad num- 
mum convenit, agrees toa farthing: natura homi- 
nis cum univers&: quid posterius priori non con- 
venit?: viris laborem convenire, S.: Non hoc 
conveniet lyrae, H.: Haud convenit, ire, etc., T. : 
quid vos sequi conveniat: confestim te interfec- 
tum esse convenit: quo sidere terram Vertere 
Conveniat, V.: sit tibi curae Quantae conveniat 
Munatius, as dear as he ought to be, H. 


conventicius, adj. [1 conventus ], of assem- 
bling, for attendance ; hence, as subst. n. (sc. aes), 
money patd for attending an assembly, 

conventiculum, !, n. dim. [ 2 conventus ], a 
petty assembly, association: hominum.—A 
of assembling : conventicula exstruere, Ta. 

conventio, ónis, f. [ com- --BA-, VEN- ], an 
agreement, compact, convention, L., Ta. 

conventum, I, ». [1 conventus], an agreement, 
compact, contract, convention: stare conventis : 
testes conventorum, L.: pacti et conventi formu- 
la: Conventum et pactum, a marriage contract 
and settlement, Iu. 

1. conventus, P. of convenio. 

2. conventus, is, m. [com-+BA-, VEN-], a 
meeting, assembly, throng: comitum, T.: virorum 
mulierumque: primo conventu, S.: conventu pro 
golitudine abuti: natum Couventüs trahit in me- 
dios, V.: ridetur ab omni Conventu, H.—.4 con- 
gress, council: civitatium, L.: Arcadum, N.: gen- 
tis, L.— A trading company, corporation: in pro- 
vincia conventüs magni : Syracusanus: Cordubae, 
Ca.—.A judicial session, court of justice: agere 
conventum, £o hold a court : ad conventüs agendos, 
Cs.: per conventüs ire, Iu.— 4n agreeing, agree- 
ment. ex conventu, by agreement : clamare omnes 
ex conventu, with one accord. 

con-verbero, av, atus, dre, to strike, beat: 08 
guum, Cu. 

oon-verr6 (-Vorro), I, —, ere, (o sweep together : 
ulqd aabuli, Cu.— 706 gather in, gain: hereditates. 
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convestio 


conversatio, ónis, f. [converso], farmhar in 
tercourse, association (late): mortalium, Ta. 

conversio, onis, f. [com- - VERT-], a turning 
round, revolving, revolution: caeli; mensium. — 
Fig. a subversion, alteration, change: rerum: 
tempestatum: rei p.—In rhet.: in extremum, 
repetition at the end of a clause: orationia, the 
rounding of periods. 

converso, —, —, üre, freg. [ conversus ], to 
turn around: animus se ipse conversans, 

con - versor, átus, ürT, fo abide, frequent : in 
regia, Cu. 

con-verto (-vorto ), U, sus, ere.— 7'rans., to 
turn round, cause to turn, turn back, reverse, direct : 
in infimo orbe luna convertitur : vox Herculem con- 
vertit, L.: ter se, O.: vias, V.: caeli conversa per 
auras, wheeled, V. : conversae acies nituntur, face 
to face, V.: conversis in eam partem navibus, Cs. : 
haec (sica) conversa est in me: convers& cuspide 
montem Impulit, pointed the spear and struck, V.: 
se in Phrygiam, N.: ad hunc se, Cs.: colla ad 
freta, O.: legiones ab itinere ad suam potentiam, 
withdraw ... to reinforce, Cs.: tigna contra vim 
fluminis, Cs. : aspectum quo vellent.—Of an army, 
to wheel, turn, change the direction of. conversa 
signa in hostes inferre, change front and charge, 
Ca.: signa ad hostem converti, to face the enemy, 
Cs. : sese, fo retreat, Cs.: conversis siguis redire, 
L.: itinere converao, by a flank moverent, Ca.: 
acies in fugam conversa, routed, Cs.: convorso 
equo, S.— Zn/rans., to return, turn away: ad pe- 
dites, S. : in regnum suum, S.: ad uxorem Silviam, 
Ta. — Fig., trans, to turn, direct, throw back: 
risum in iudicem: haec ad suos quaestüs: ani- 
mum ad curam, L : se ad timorem: gubitam con- 
vertor in iram, O.: animos: aculeum testimoni 
sui; omen in ipsum, V.: se ad eos, to their" sup 
port, N.: omnium ora in me convorsa esse, S. — 
To attract, fix, rivet, draw: volgi ora, H. : animos, 
L.— To change, alter, transform, turn, convert, per. 
vert: se ex homine in beluam: tellus Induit con- 
versa figuras, O.: rem p., fo bring into disorder : 
animum avaritid, S.: civitatis lingua convorsa 
conubio Numidarum, S. : castra castris, fo chan 
continually, Ca.: conversa numina, alienated, V. : 
easüs conversi, which undergo a change of form: 
ad salutem convorti hoc malum, T. : ludi ad funus 
civitatis conversi: id ad salutem, N.: Deum in 
hominem, T.: in classem nymphas, V.: praemia 
in pestem, S.: amicitiae se in graves inimicitias. 
— To translate: aliqua de Graecis: librum in La- 
tinum.—ZInirans., to change, turn, be changed, go 
over, C.; imperium in superbiam, 8.: ad aliquem, 
to the support of: ad sapientiora, Ta. 

con-vestio, Ivi, Itus, Ire, fo clothe, cover, envel- 
op: herbis prata convestirier: domus lucia con- 
vestita, surrounded : omnia hedera. 





convexus 


convexns, adj. [ conveho ], vaulted, arched, 
convex, concave : caelum, O.: trames sil- 

vae, V. : foramina terrae, O.—As subst. n., a vault, 
arch, hollow : in convexo nemorum, V.: caeli con- 
vexa, the vaulted arch, V.: ut convexa revisant, 
return lo the air, V.— Inclined, sloping, steep: ver- 
tex ad aequora, O.: iter, O. 

conviciator (convit-), óris, m. [convicior], a 
railer, reviler. 

convicior (convit-), àtus, ari, dep. [convi- 
cium], £o revile, reproach, taunt, rail at, L. 

convicium (not -vitium), Y, ». [com- - VOC-], 
& loud noise, cry, , outcry: cum maximo 
convitio: alcui fit a senatu: cantorum: Humanae 
convicia linguae, uferances, O.—Of frogs, Ph.— 
Wi ing, altercation, contention : aures convitio 
defessae.— /mportunity: alqd convitio efflagitare. 
—A violent dt ion, contradiction: om- 
nium vestrum : grave: senatüs.— Reproach, abuse, 
rem/ing, insult: scurrae: convicio consulis cor- 
repti, Cs. : acerbior in conviciis, Ta.: pueris con- 
vicia Ingerere, H.: transire a conviciis ad tela, 
Tx.: nemorum convicia, picae, scolds, O. 

convictio, onis, f. [com-+ VIV-], companton- 
ship, intercourse, intimacy, C.—A companion: con- 
rictiones domesticae. 

convictor, óris, m. [com- 4- VIV-], a table com- 
panion, measmate, familiar friend, H., C. 

1. convictus, P. of convinco. 

2. convictus, fs, m. [com-4- VIV.], a. living 


together, intimacy, social intercourse; humanus: 
longi convictibus aevi, 0.—.4 banquet, feast: con- 


victibus indulgere, Ta.: sobrii, Ta.: omnis Con- 
rictus . . . De Rutilo, the talk of every dinner, Iu. 

con-vinco, vici, victus, ere, (o overcome, con- 
vict, refute, expose: me teste: paulatim convictus 
veris, L.: convicti mulctantur, when convicted, Ta.: 
te amentiae: convicti maleficii servi: facinoris, 
&: manifestis criminibus: iudicio legatorum, S. : 
eonscientiá: in hoc scelere: aliquid fecisse con- 
vinci, L.— 796 prove incontestably, show clearly, dem- 
onstrate, expose: convincam si negas: inauditum 
facinus voce convinci: baec po&tarum portenta: 
avaritiam, Ca.: convicta (praedia), proved to be 
wolen: quod apud patres convictum, Ta.: quod 
five fateris sive convinceris: ne convincas esse 
illum tuom, T. : nihil te didicisse. 

con-viso, —, —, ere, to shine upon, C. poet. 

(convitium), see convicium. 

conviva, ae, m. and f. [com-+VIV-], a table 
companion, guest : ridere convivae: satur, H.: fre- 
quens, O.: ebrius, O.: promissus, promised guest, 
u. 

convivàlis, e, adj. [conviva], of a guest, festal, 
convivial : oblectamenta, L.: fabulae, Ta. 
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coorior 


convivator, oris, m. {oonviver}, a host, enter. 
tainer, master of a feast, H., L. 

convivium, !, n. [com-+VIV-], a meal in 
company, social feast, entertainment, banquet : egit 
vitam in conviviis, T.: muliebria: ornare: in con- 
vivio saltare: Mutua convivia, V.: capilli propter 
convivia pexi, for company, Iu.— Guests at table: 
vinosa, O. 

convivor, atus, ari, dep. [conviva], to banquet, 
revel, carouse together : crebro, T.: in publico, de 
publico. 

convooatio, ónis, i [convoco], « convoking, 
calling together, assembling : populi R. 

con-voco, avi, &tus, are, to call together, con- 
voke, assemble, summon: milites: senatum in 
aedem : principes Trevirorum ad se, Cs, : principes 
penes Laecam, &.: convocato conailio, Cs.: ad 
contionem, L. 


con-volnero, avi, átum, are, (o wound severe- 
ly: iumenta, Cu. 

con-volo, avi, &tus, are, fo fly together, come 
hastily together, run together: populus convolat, 
T.: ad rostra: ad sellas consulum, L. 


convolsus, 7". of convello.. 


con-volvo, volvi, volütus, ere, to roll together, 
roll up, roll round: se (sol): Lubrica terga (colu- 
ber), V.: pennis convolvitur Ales.— 70 fasten to- 
gether, interweave, interlace: testudo convoluta 
omnibus rebus, quibus, etc., Ca. 

con-vomo, —, —, ere, to bespew, vomit upon: 
mensas: maritum, Iu. 

convulnero, see convolnero. 

convulsus, P. of convello. 

cooperio, rul, rtus, Ire [com- + operio], to cover, 
cover over, overwhelm, bury: Cyrsilum lapidibus: 
ab exercitu lapidibus cooperiri, L.: atrá nube co- 
opertum, Ta.—P. pass., buried, involved, covered: 
sceleribus: miseriis, S. : famosis versibus, H. | 

cooptatio, onis, f. [ coopto ], an election to 
office, appointment, choice: collegiorum: censoria, 
by the censors: in Patres, L. 

coopto, Avi, &tus, re [com---opto], to choose, 
elect, admit by election, appoint to office: senatores: 
novum senatum; tribunos plebis, L.: alqm tribu- 
num, L.: magistrum equitum, L.: in conlegium 
(augurum): in locum auguratüs, 

ooorior, ortus, tri, dep. [com-+-orior], to come 
Jorth, stand up, arise, appear, rise, break forth : 
ignes pluribus simul locis, L.: bellum in Gallià, 
Cs. : certamen, O.: seditio coorta, L.— 76 arise, 
break out, begin : tanta tempestas coorta est, Cs. : 
ventis coortis, V.— 7o rise tn opposition, stand up 
in hostility, rise, break forth: Romani coorti pug- 
nam ediderunt, L. : adeo infensa erat coorta plebs, 


>. 


cophinus 


ut, etc., L.: coortae voces sunt, L.: coorti in pug- 
nam, L.: in agmen, Ta.: ad bellum, L.: adversus 
alquos, L. 

cophinums, ! m., = xóguvoc, a basket, Tu. 

cópía, ae, f. [com- -- ops], an abundance, ample 
supply, plenty : frumenti, Cs. : navium magna, Cs. : 
bona librorum, H.: nullá ferramentorum copia, 
in the scarcity of, Cs.— Resources, wealth, supplies, 
riches, My : domesticis copiis ornare convi- 
vium; (civitas) copiis locupletior: cireumfluere 
omnibus copiis: se eorum copiis alere, Cs. : Fasti- 
diosam desere copiam, H. : inopem me copia fecit, 
O.: bonam copiam eiurare, i. e. to claim exemption 
as poor: (milites) mixti copiis et laetiti&, sharing 
supplies, Ta.: copia narium (i.e. luxus odorum), 
H..: copia ruris honorum opulenta, H.—Person., 


the goddess e plenty : beata pleno cornu, H.: dives | 7 


meo bona Copia cornu est, 0.—.4 multitude, num- 
ber, plenty, abundance, throng: (principum) in ca- 
atris, Ca. : virorum fortium: latronum in e& regio- 
ne, &.: quae sit me circum copia, lustro, V.—4 
force, army, body of men: e& copia civitatem op- 
pressurus: ex omni copi& singulos deligere, Cs.— 
Usu. plur., forces, troops, an army, men: armare 
quam maximas copias, 8.: cum omnibus copiis 
exire, in a body, Cs.: pedestres, N.: omnibus co- 
piis contendere, with the whole army, Ca.—F ig., 
Sulness, copiousness, multitude, abundance: rerum 
copia verborum copiam gignit: dicendi copiá va- 
lere: ubertas et copia, fulness in expression.— Abil- 
tty, power, might, rtunity, facilities, means : 
facere civibus consili sui copiam: qui spectandi 
faciunt copiam, T.: fandi, V.: societatis coniun- 
gendae, S. : Ut sibi eius faciat copiam, give access 
to, T.: sit tibi copia nostri, power over, O.: facta 
est copia mundi, the world was open, O.: quibus 
in otio vivere copia erat, &: nec te Adfari data 
copia matri, V.: tecum sine metu ut sit copiast, 
T.: si copia detur, veniam, O.: dona pro copià 
portantes, as each ts able, L.: pro rei copia, S. : 
"udi additi pro copia provinciali, L. 
copiose, adv. with comp. and sup. [copioaus], 
in great abundance, copiously, abundantly, plents- 
fully: comparare pastum: profectus erat, richly 
ided: ornatus, by a large majority: Capito- 
lium copiosius ornatum.—Of discourse, copiously, 
fully, at th: ab eo cultura laudatur: causas 
defendere: invectus est copiosius in istum: copio- 
sissime dicere. 


Opidsus, adj. with comp. and sup. ( copia J, 
furnished e AM well supplied, having ed 
dance, rich, copious, plentiful, abounding : familiae: 


via copiosa omniumque rerum abundans, N. : sta- 
tiva, L.: patrimonium: victus: fit causa copiosior, 
stronger: copiosissimum oppidum, Ca.: tu rebus 
omnibus: a frumento locus: homines: domus: 
Bruttidius artibus, Ta.—Of discourse, rich, copi- 


442i». 
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ous, afftuent, eloguent : non copiosus homo ad di. 
cendum: oratio: homo copiosissimus, —. 4 bundant, 


profuse: liquor (putei), Ph. : rerum varietas, Ph. 
copis, idis, f., = komíc, a short, curved sword, 
yataghan, Cu. 
cOpO, Snis, m., see caupo. 
copula, ae, f. [com-+ AP-], a band, rope, 
thong, tie, per * oopulà indus N.: Copula 
detrahitur canibus, O.: copulis continebantur 
(naves), grapnel-hooke, Cs.—A bond, tie: inrupta 
tenet (of love), H.: talium virorum (of friend- 
ghip), N. 
copulatio, ónis, f. [ copulo J, a coupling, con- 
necting : atomorum inter se.—F i g., association. 
oopulàtus, adj. with comp. [ P. of copulo ], 
joined, united, a ested : a (opp. impii 
cia): verba: nihil copulatius quam, etc. 
copulo, avi, &tus, dre [copula], to couple, bind, 
tie together, join, connect, unite: hominem cum 
beluà: altera ratis huic copulata est, L.: copulati 
in ius pervenimus, face to face, — Fig., to join, 
unite: verba: voluntates nostras, fo unite > 
concordiam, L.: futura cum praesentibus : se cum 
inimico: naturae copulatum somnium. 
coquo, coxt, coctus, ere [ COC- ], to cook, pre- 
pare y cooking, bake, botl, roast, parch, steep, melt, 
t: cena ei coquebatur, N.: cibaria, L. : coctus 
cibus, 8. : venena, L. : aere cavo, O.: liba in foro, 
0.— 76 burn, parch, bake, dry up: glaebas soli- 
bus, V.: flumina, V.: obsonia (i. e. putrefacite ), 
H.: eruor coquitur veneno, 0.— 70 ripen, make 
mature: mitis vindemia, V.: poma cocta. — To 
digest: cibus confectus iam coctusque.— 70 pre- 
pare oy fire: Telum solidum robore cocto, fire- 
dried, V.: rastra, to forge, lu.u—Fig., to elaborate, 
think out, nature, plan: consilia secreto, L. : bel- 
lum, L. — Zo vez, harass, disquiet, disturb : quac 
(cura) nunc te coquit, Enn. ap. C.: quam irae co- 
quebant, V. 
coquus (coquos, coous), J, m. [COC- ], a 
cook : coqui, T., C., 
cor, cordis (no gen. plur. ), n. [ CARD. ], the 
heart ; sine corde esse: gemitüs alto de corde pe- 
titi, O.—Plur., persons, souls (poet.): fortissima, 
V.: aspera, V.—F i g., the heart, soul, mind: mco 
Cordi carior, T.: stupor cordis: cor tangere que- 
rela, H.: nequeunt expleri corda tuendo, V.: ex- 
cute Corde metum, O,: ferocia corda, furtous tem- 
per, V.—E s p., dat. prodic., with esse and dat. of 
person, £o be at heart, please, be agreeable : uterque 
utriquest cordi, is dear, T. : quae vivis cordi fuisse 
arbitrantur, loved while alive, Os. : id eo mibi ma- 
gis est cordi, quod, eto. : cui tristia bella cordi, 
.: adeo exstinguere vestigia urbis cordi est, they 
are so bent on, L. 


coram, adv. and praep. [com---6s]. I. Adv., 





oorbis 


in the presence, before the eyes, in the face, openly, 
face to face: coram in os te laudare, T.: coram 
me praesente dicere: se ipse coram offert, i. e. 
fore the soldiers, L. : veni, H.: eS haer | voltüs, 
V.—Present, in person, : illum hue ad- 
ducam, T. : adesse, V.: fidem dare: cum ipso coram 
dace, L.: audire, H. —I. Praep. with abl,, in the 
face of, before, in the presence of: genero dicere: 
coram amicis verba habere, S.: populo, H.: la- 
trone, Iu. : te coram, H.: Germanico coram, Ta. 
corbis, is, m. and f., a basket: messoria: ari- 
stas Corbe tulit, O.: de corbibus m&la, Iu. 
corbita, ae, f. [corbis], a ship of burden. 
co datum d I, m., see crocodilus, 
cordatus, adj. [eor], wise, prudent, judicious: 
egregie homo, Enn. ap. C 
cordax, acis, m., = séplak (s wanton dance); 
of the trochee, the 
, Gorinthius, adj., of Corinth Corinthian, T., 
C. L.: aes, a costly bronze, an alloy of gold, silver, 
end copper: vasa: opus: Corinthia (sc. vasa), L. 
Corinthus ( -oe), 1, f., = Kdpes9o0c, Corinth, | 
1., C., V., H.: nobilis aere, O.: Captiva, an entire 
( Corinth, i i.e. a mass of bronze, H. 
corium, t, x. [SCAL-], skin, Aide, leather: bo- 
vis, Ta. : (animantes) coriis tectae: (turris) coriis 
intexerant, Car: scuta ex coriis, S.—P r o v. : canis 
a corio numquam absterrebitar uncto, L e. Aabits 
stick , H. 
corneolus, adj. dim. [ 1 corneus ], horny, of | cherry 
hora : introitus (auris). 
1. corneus, adj. [cornu], of vorn, horny: ro- 
strum: arcus, O.: porta Somni, V 
2. corneus, adj. [1 dj. [1 corns}, of the cornel-tree : 
virgulta, V Of cornal. astilia, V., O. 
cornicen, cinis, m. [cornu+1 CAN.], a horn- 
Uower, trumpeter, cornet-player, C., S., L., Iu. 
cornicula, ae, f. dim. [cornix], a little crow, H. 
corniculum, 1, n. dim. [cornu], a little horn, a 
ornament (on a helmet), L. 
corniger, gera, gerum, adj. [ cornu + GES- ], 
horns, horned (poet.): ai O.: fluvius, 
the river-god, 'V.—As subst. m., the river-god Nw 


eraty horn.f: 
oral (ns cornu or pes], oot- 
ed, hoofe (poet.) : pode Qt 
cornix, Icis, f. U CAL-, CAR], @ crow: gar- 
ruis, 0.: J 0.: Annosa, novem saecula passa, O.: 
sinistra (a favorable omen), V. —Prov.: cornicum 
oculos configere, i. e. catch a 


cornü, às (acc. cornum, T., O.), n. (once m., C.) 
[1 CAR-{, a antler : (animantes) cornibus 


armatae: tauri, O.: 


cornu ferit (caper), V.: luc- 
tantar cornibus haedi, 


V.—As a vessel: bilibre, 
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H.—4As a funnel: inserto latices infundere cornu, 
V.—With copta, the horn of plenty (an emblem of 
abundance): beata pleno Copia cornu, H.: dives 
meo Bona Copia cornu, 0.—A horny substance, 
horn (poet.): solido sonat ungula cornu, V.: ora 
cornu indurata rigent, i. e. by the growth of horny 
bills, 0.— A projection, protuberance, horn, point, 
end: flexum a cornibus arcum Tendit, i. e. from 
tip to tip, O.: Cornua antemnarum, tips, V.: cor- 
nua cristae, the cone ( supporting the crest ) V. 
galeae, L.: per novem cornua lunae, months, 0: 
septem digestus in cornua Nilus, branches, O.: in- 
clusam cornibus aequor, capes, 0. : in cornu sede- 
re, at the end (of the tribunal), L.—Of an army, 
the wing, extremity, side: dextrum, sinistrum, Cs. : 
equitatum in cornibus locat, 8. — A bow: Par. 
thum, V.—.A bugle-horn, horn, trumpet : misit cor- 
nua, tubas: Aerea cornua, V.: Berecyntium, H.— 
The sides of the lyre (orig. two horns holding the 
strings), C.—In a constellation, 7Ae Horn: Tauri, 
O.: Aries cum cornibus. — Fig, a salient point, 
? cornua commovere disputationis, 

wing, flank» qui quasi cornua duo tenuerunt 
Caesaris, i. e. were his main .— Power, 
courage, strength, might: addis cornua pauperi, H. 

1. rr ornum. t n. [1 cornus], the cornel - 

cone’ Query, V., H., 0. — A javelin ( of cornel- 

wood), O. 


2. cornum, I, ^., see cornu. 
cornus, ! (aÀl, corn, O.), f. [1 CAR-], a corne) 
pain call Cornd- wood, 0.— A Jin (of 
cord wood), Y. 0. 


corolla, ae, f., a little crown or garland, Ct., Tb. 


oorollarium, 1, n. [corolla] (prop., a garland), 
a gift, present, r, gratutly : sine corollario 
discedere; nummorum. 

oorona, ae, f., = Kop, a garland, chaplet, 
wreath: coronam habere in capite: virtute parta : 
laurea, L.: Necte Lamiae coronam, H.—Worn in 
offering sacrifice: Insignis gemmis, V.: tenuis, Iu. 
—A crown, diadem: duplex gemmis, V.: species 
coronae, O.: aureae, Ta.— A chaplet (as a badge 
of captivity): sub corona vendere, to sell as slaves, 
Cs.: sub coron& vénire, L.— 77e Northern Crown 
(a constellation): Gnosia stella Coronae, V., O.— 
A circle, y, crowd, multitude, audience, epec- 
tators, ring: vox in coronam effunditur: armato- 
rum: clamor coronae, H.—.4 surrounding army, 
besiegers, line of siege: militum, Cs. : corona val. 
um defendit, a circle of defence, L.: spissa viris, 

V.—An eage: angusta muri, Cu. 

corónürius, adj. [ corona ], for a crown : au- 
rum, crown money levied for & victorious geueral). 

corono, Avi, dtus, dre [corona], to furnish with 
a garland, crown, wreathe: sedebat coronatus: 
tempia, O.: deos fragili myrto, H.: vina, V.: epu. 


A... 


oorporatus 


lae inibant coronati: alqm fronde, H.: coronatus 
malobathro capillos, H.: coronari Olympia, fo be 
erowned in the Olympi. fone H.—70 su 
encompass, enclose, encircle, shut in : castra sugge- 
stá humo, Pr.: Silva coronat aquas, O.: omnem 
abitum custode, V. 

corporatus, adj. [corpus], material, sensible. 

corporeus, ad [corpus , of the body, physical: 
(ignis): pestes, ills, V.— Of flesh, fleshly : umerus, 
O.: dapes, O.— Corporeal, substantial : rea. 

corpus, oris, n. [1 CER-], a dody (living or life. 
less): solidum et suci plenum, T.: requies animi 
et corporis: ingenium sine corpore exercere, S. : 
corpus sine pectore, H.: Corporis exigui, of small 
frame, H.: dedit pro corpore nummos, fo escape 
flogging, H.: adverso corpore, tn front: corpore 
toto intorquet, with all his might, V.: gravi salu- 
bria corpori, i. e. stomach, H.: volgatum, prosti- 
tuted, L.—Plur., for sing. (poet.): cruciata corpora 
demittite nocti, O. : Sanguine in corpora summa 
vocato, the skin, 0.—Flesh - 088a subiecta corpori: 
corpus amisi: fecisti tantum corporis, Ph.: pars 
versa est in corporis usum, fo serve as flesh, O.— 
A lifeless body, corpse, trunk: per eorum corpora 
transire, Cs.: occisorum, S.: corpore ambusto: 
ne corpus eíciatur. — Substance, matter, reality 
(poet.): Spem sine eorpore amat, O.: metuit sine 
corpore nomen, 0.—.4 person, individual: tuum 
corpus domumque custodire: delecta virum cor- 
pora, V.: excepto corpore Turni, V.: corpora ve- 
stra, coniugum, etc., i. e. you and r wives, L.: 
liberum corpus habere, retain civil right», S.: de- 
functa corpora vita heroum, shades, V.—Of ani- 
mals: corpora magna boum, heads, V.: septem 
ingentia ( cervorum ), V.— A mass, body, frame, 
system, structure, community, corporation: corpus 
navium viminibus contextum, framework, Cs. : to- 
tum corpus corona militum cingere, structure, Cs. : 
rei p.: civitatis, political body, L.: sui corporis 
creari regem, L.: Romani iuris, L—A part, par- 
ticle, grain : quot haberet corpora pulvis, O. 

corpusoulum, 1, n. dim. [ corpus], @ puny 
body : quantula hominum, Iu.—An atom, particle. 

corrado (conr-), st, sus, ere [com- 4- rado], to 
scrape together, rake up: Minas alicunde, T.: ei 
munus hoc, for her, T. : omnia (for sale), T. 

correctio (conr-), ónis, f. [ corrigo ], an 
amendment, improvement, correction: philosophiae: 
correctione gaudere. —In rhet, a restatement, 
repetition tn better language. 

corrector (conr-), óris, m. [ corrigo ], an 
amender, improver, reformer: civitatis: Correc- 
tor! T.—A censor, reprover : asperitatis, H.: no- 
ster: Bestius, i. e. a preacher of morals, H. 

correctus, P. of corrigo. 

correpo (con-r-), pet, —, ere, to creep, slink: 


p. " 
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oorrumpo 


in aliquam onerariam.—F i g.: in dumeta, to take 
to the bush (i. e. unintelligible arguments). 

(correpte ), adv. [ correptus ], shortly.—Only 
comp.: (syllaba) correptius exit, i.e. in @ short 

3 

correptus, P. of corripio. 

corrigia (oonr-), ae, f., a shoe-tie, shoe-latchet. 

corrigo (conr-), réxi, réctus, ere [com- + rego], 
to make straight, set right, bring into order: cor- 
rectis ceris, smoothed out, O.: cursum (navis), L. 
—F i g., to improve, amend, correct, reform, restore : 
gnatum mi, T.: te: (peccata) refellendo, T. : con- 
recta Mari temeritas, S. : mores aliorum: Quicquid 
corrigere est nefas, H.: paterer vos ips& re con- 
rigi, quoniam verba eontemnitis, S.: moram celeri 
cursu, make up for, O.: quod cecidit, id arte ut 
conrigas, make the best of it, T. — Of discourse: 
corrige sodes Hoc, H.: nosmet ipsos. 

corripio (conr-), ripul, reptus, ere [com- 4- 
rapio ], to seize, snatch up, grasp, collect, take hold 
of, arrest: quoa corripi atque interfici iussit, Ca. : 
arcum manu, V.: fascibus conreptis, S. : me, to 
start up, T.: a somno corpus, V.: Flumina cor- 
reptos torquentia montis, carried away, V.— To 
carry off, take as plunder, match away: in corri- 
piendis pecuniis: effigiem, V. — 7o attack, seize, 
catch, sweep, carry away: flamma Corripuit tabu- 
las, V.: morbi Corpora corripiunt, V.: imber 
(segetes), 0.— 706 contract, shorten: numina corri- 
piant moras, 0.— 76 hurry over, make haste over : 
viam, V.: campum, V.—70 quicken: gradum. H. 
—F i g., to reproach, reprove, chide, blame: oranes 
convicio Lentuli correpti, Cs.: correptus voce ma- 
gistri, H.: hunc dictis, O.: correpti consules cum 
percunctarentur, under this rebuke, L. — To seize 
upon, attack: hunc plausus Corripuit, V.: cor- 
repta cupidine, O. : militia (i.e. militiae studio), 
V.: imagine visae formae, fascinated, O. 

corroboro (con-r-), avi, átus, dre, fo 
en, tnvigorate, make strong, corroborate: vox cum 
se corroborarit: cum E: jam sé corroboravisset, 
i.e. was grown up.—Fig., to encou orfify, 
strengthen: virtutem: audaciam hominis. fortify 


corrodo (conr-), st, sus, ere [com-+rodo], to 
gnaw, gnaw to pieces: scuta: ossa, Iu.— 7o wear 
away (of a file): ferrum, Ph. 

ccrrogo (conr-), Avi, átus, dre [com- 4- rogo], 
to bring together by entreaty, collect, drum wp, 
tain by soliciting : suos necessarios ab atriis: con- 
venerunt courogati: auxilia ab sociis, L.: vela 
cum antemnis ex navibus, L. 

corrugo (conr-), —, —, üre [com- t rugo], fo 

le, corrugate : nares, i. e. produce loathing, H 
oorrumpo (oon-r-), rüp!, ruptus, ere, to destroy, 
ruin, waste: frumentum in eared: (frumentum) in- 





cendio, Cs.: coria igni, Cs.: ungues dentibus, /o 
bite, Pr.: se suasque spes, S.: opportunitates, to 
loe, S.— To corrupt, mar, injure, spoil : 
prandium, T. : aqua facile conrumpitur: aquarum 
fontes, S. : Corrupto caeli tractu, potsoned, V. : 
umor corruptus, fermented, Ta.: lacrimis ocellos 
dufgure, O.—F i g., to , seduce, entice, mis- 
lead: mulierem, T.: (milites) licentia, S.— To gain 
by gifts, bribe, buy over: alios, N.: centuriones, 
locum ut desererent, S. : indicem pecuniá: donis, 
S: Corruptus vanis rerum, deluded, H.— To cor- 
rupt, adulterate, falsify, spoil, mar, pervert, de- 
grade; iudicium, i.e. bribe the judges: ad senten- 
tias judicum corrumpendas: mores civitatis : 
acceptam. ( nobilitatem ), S.: nutricis fidem, O.: 
nomen eorum, S. : multo dolore corrupta voluptas, 
embittered, H.: gratiam, to forfeit, Ph. 

corruo (oonr-), ul, —, ere [com-+ ruo], to fall 
together, fall down, fall, tumble, sink : aedes cor- 
ruerunt: addueta funibus arbor, O.: igne rogus, 
0.: paene risu: exspirantes corruerunt, L.: quo 
loco corruerat icta (Horatia), L.: in volnus, V.: 
tibi victima, Pr.—F i g., to fall, sink, fail, go down: 
si uno meo fato et tu et omnes mei conruistis : 
tamquam inexercitati bistriones, break down.— 70 
rein, destroy: in quo me corruerit genere, Ct. 

corrupte, adv. with comp. [ corruptus ], per- 
eersely : iudicare: corruptius habiti, i. e. u 
restraint, Ta. 

corruptela (conr-), ae, f. [corruptus], a cor- 
rupting, ise m Fidi Spey : whe hac 
corruptelà depravati: via corruptelae, L.: mulie- 
rum: servi. —.A seducer, misleader : liberüm, T. 

corruptio (conr-), onis, f. [corrumpo], a cor- 
rupting, bribery: militum, Ta. — Zllness, unsound. 
ness: corporis.—F ig. : opinionum. 

corruptor (conr-), oris, m. [ corrumpo ], a 
misleader, seducer, briber : iuventutis: (Matronae), 
H.: tribüs: amicitiae, a violator, Ta. 

corruptrix (conr-), 1cis, f. [ corruptor ], one 
who seduces : tam corruptrice provincia. 

corruptus (conr-), adj. with comp. and sup. 
[ P. of corrumpo], spoiled, marred, corrupted, bad : 
hordeum, Cs.: iter factum corruptius imbri, H.— 
Fig., bad, corrupt: mores, S.: quis corruptus, 
qui? ete, : iudex, H.: iudicia: consuetudo, per- 
terse: conruptissimum saeculum, Ta. 

(cors, córtis, f.), see cohors. 

cortex, icis, m. and f. [1 CAR-], the bark, rind, 
shell, Aull.—Of plants: obducuntur cortice trunci: 
sentis ex cortice factis, Cs.: Ora corticibus hor- 
renda cavatis, maaks, V.: Sumpta de cortice grana, 
the hull, O. — The bark of the cork-tree, cork: 
astrictus pice, H.—Prov.: nare sine cortice, i. e. 
lo need no more assistance, H. : tu levior cortice, H. 


cortina, se, f..a ketile, caldron, the tripod of. 
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costa 


A , in the form of a caldron, V.— The priestess 
of Apollo : reddidi oce, 0.—A circle of hear- 
ers, Ta. 

oorulus, !, f., see corylua. 

Corus, !, m., the northwest wind ; see Caurus. 
corusoo, —, —, dre [coruscus], to move qui. 
ly, vibrate, shake, brandish, weave, tremble (poet.) : 
duo Gaesa manu, V.: telum, V.: linguas (colu- 
brae), O.: frontem, /oss, Iu.: Cunctanti telum, 
brandishes at, V. — To be in quick motion, flit, flut- 
ter, shake: apes pennis coruscant, V.: (colubrae) 
lingua, O.: abies, trembles, Iu.— 70 flash, glitter, 
gleam, coruscate: flamma inter nubis coruscat: 

(apes) fulgore, Y. 

coruscus, adj., in waving motion, waving, vi- 
brating, tremulous ; silvae, V.: ilices, V.i—Flash- 
ing, gleaming, glittering: ignis, H.: vis fulminis, 
C. poet. : sol, V.: radii (solis), O.: Pyrrhus telis, 
V.: cristis capita alta corusci, V. 

oorvus, T, m. [1 CAL- ], a raven: loquax, O.: 
ovantes gutture corvi, V.: hians, H.—4As a bird 
of omen: Oscen, H.: Delius in corvo latuit, 0.— 
Prov.: in cruce corvos pascere, to be hanged, H. 
—A grappling-tron, Cu. 

Corybantes, ium, m. plur., = KoptBavrec, the 
priests of Cybele, who served her with noisy music 


less | andl wild, armed dances, H., O.—Sing. : de conviva 


Corybanta videbis, Iu. 

Corybantius, adj., of (he Corybantes : aera, V. 

corycus (cori-), I, m., — xwpvkoc (prop., a sack 
of sand for athletes), a means of exercise, discipline: 
laterum et vocis. 

coryletum or coruletum, |, n. [corylus], a 
hazel-thicket, hazel-copse, O. 

corylus or corulus, !, f., a hazel-tree, fübert- 
tree, V., O. 

Corymbifer, feri, adj. m. [corymbus + FER-], 
bearing clusters of ivy-berries : Bacchus, O. 

corymbus, I, m., = xópvpu(3oc, a cluster of ivy- 
berries, cluster, garland, V ., O., Pr., Iu. 

coryphaeus, I, m.,— kopveaioc, a leader, chief, 
head: Epicureorum. 

corjtos (gorj-, -tus), 1, m., = yupvróc, a 
quiver, V., O. 

cosa, cotis, f. [1 CA-], a fint - stone, whetstone, 

1 : novaculà cotem discissurus, L.: cru- 
enta, H.: subigunt in cote secures, V. — Fig.: 
iracundiam fortitudinia quasi cotem esse: fungar 
vice cotis, H. 

cosmétés, ae, m., = xocu5rgc, an adorner, 
slave of the wardrobe, Iu. 

cosmoe, m. plur., = xéapor (only nom.), the ten 
councillors of state in Crete. 


costa, ae, f, a rib: per costas eminere, L. : 





costum 


Tergora zi nit costia, V.: laterum costas ver- 
berat, O. ., 8 side, wall; aheni, V. 

costum, i, n,, — kóoroc, an Oriental aromatic 
plant, H., 0., Pr 

cotes, ium, f., see cautés, 

cothurnatus, adj. [ cothurnus ], with the co- 
thurnus, buskined, tragic: deae, O. 

cothurnus, i, m., = kóXopvoc, a high Grecian 
shoe: eum pallü ‘et cothurnis—A laced hunting- 
boot covering the fool,V,—A buskin, high shoe 
worn by tragic actors, H.: grandes cothurni, i, e. 

, H.: Sophocleus, the muse, V.; Cecropius, 
i, e. tragedy like that of Athens, H.: cunctis gra- 
viora cothurnis, Iu, 

cotidianus, cotidie, see cottidi-. 

cottana, orum, see cottona. 

cottidiano, adv. [cottidianus], daily: in forum 
descendere, 

cottidianus or cotidianus (not quot-), adj. 
[cottidie], of every day, daily : febris, T.: curae: 
peccata: consuetudo, Cs.: agger, made each day, 
Os.: sumptus, N.: usus et eultus corporis, 8, — 
Beery day, daily, usual, ordinary, common: for- 
mae, T.: verba. 

cottidie or cotidie (not quot-), adv, [quot- 4- 
dies], daily, every day: minari: castra movere, §. ; 
summa et cotidie maiora praemia. 

cottona (-ana), drum, n., = kórrava [Syriac], 
emall Syrian figs, lu. 

coturnix, icis, f., a quail, O., Iu. 

Cotyttia, drum, n., = Korérria, the festival of 
Colytto (goddess of lewdness), Ke. 

Cous, adj., of Cos, Coan; purpurae, H.: ve- 
stia, Pr. : Venus, a picture by A ,—.Neut, as 
subst. (sc. vinum ), Coan wine, 
garments, H., O. 

covinarius (covinn-), i, m. 
chariot, Celtic], a driver of a scyt. 

coxa, ne, f., the hip, Iu. 

crabro, ónis, m. [CRAP-], a hornet, V., O. 

crambe, és, f., — kpáp(3n, a kind of cabbage. 
—Pro v. : repetita, warmed over, i. e. an old story, 
Iu. 

crapula, ae, f., = rkpaumáA y, excessive drinking, 
intozsealion : convivii: erapulae plenus, L.: cra- 
pulam edormire: erapulà graves, Cu. 

cras, adv., fo-morrow: rus cras ibo, T.: saga 
sumentur; donaberis haedo, H.: cras mane, early 
to-morrow morning: cras est mihi Iudieium, T. — 
In the future, hereafter (poet.) : Quid sit futarum 
eras, H.: nec quod sumus, Oraa erimus, O. 


crasse, adv. | ernssus], thickly, grossly, rudely : 
compositum potma, H. 


covinus, "T "act 
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— Plur., Coan | 
| mother : diva, V. 


| eo ereber fuisti, you often said: in 






crebresco 


= ey v TA im XL 


fornicum, L.: "stipi 
| : aeris. 


crassus, adj. Xu 
atout : s. np H.: 


T. H.: Q.— Thick, 
dp Lyn £4 "old dts 
cim H. 


(dio: ea 2 dies: Cyntiits, ee hora, V.: | 
pora, H.: in crastinum di till to-m 
pervenire, N. 

crater, éris (ace, 
vessel, wine-bowl, mesh ior 


| gento crater, holding : vertunt sos 


crateres eiie, v Th Boa E 


pe 
0. 


mining ee 


capax, holding 


cratera, ne, f., — 
bowl, punch - bowl: | eterne: vean 



















Bowl (a constellation). 

(cratis, is), f. [CART-], wicker-work, a "e 
cratis texunt virgis, V.: | 
peeus, H.—A harrow: vere vu hurdle 
L.—In war, fascines, prs ribs of a 
rai v. —A joint, 

: spinae, hein of Por the erii | 
favorum, ho: 

oreatià LM fare an electing, appoinl- 

creator, Oris, m. Ten 
getter, founder: urbis: Achillis, father, 0. 

creber, bra, brum a 
m ji | emi 

: (venae) corpore prod "eeberrime uai 
nere, &: tanto crebriores litterae, Cs. : 
cecidere caelo lapides, L. : funale, i. e. many tor 
V.: inctüs, H.: inpet us, &.: amplexüs, O,: anht 
litus, 
TA J 
-— 


Crateram Aeneae, 0, — 4 bay 
terga suis rarà pendentia erate, ny 
(for drowning criminals): crate superne i of 
| laterum, O 
ment, choice 
@ creator, author, be 

creatrix, icis, f. [creator], she who producm,« 
and sup. crberrimus [ DL 
cia, On ignes quam creberrimi, 8. : vigil 0 
bearers: sonitus, V.: densis ictibue heros 

sens V.i— 

harundinibus ee O.: ais Afri 


erebrior quam tu. 


orébra, adv. [ plur. n. of ereber], tn, in quid 
succession : pede terram ferit, V. 
crebresco, brul, —, ere orébee] to | 
frequent, increase, 
optatae aurae, V.: horror, V,: serena, Ves 


crebritas 
Ta: crebrescit vivere Agrippam, i£ is generally 
Ta. 


crebritas, àtis, f. [creber], thickness, closenese, 
frequency: litterarum. 

crebro, adv. with comp. crébrius, and sup. cré- 
berrimé [creber], ín quick succession, repeatedly, 
o ly, many (imes: ruri esse, T.: cum 
erebro integri defessis succederent, Ca. : personare 
aurem, H.: alqm nominare: crebrius mittas lit- 
teras: crebrius quam ex more, Ta.: creberrime 
commemorantur. 

credendus, credens, PP. of credo. 

credibilis, e, adj. [credo], to be believed, worthy 
of belief, likely, credible: Hocine, ut, etc., T. : cri- 
men: narrationes; magnum narras, vix credibile, 
H.: non est credibile, quid sit, etc.: patiens supra 
quam cuiquam credibile est, S. : credibili maiora, 
incredibly great, O.: vix credibile dictu, Cu. 

credibiliter, adv. [credibilis], credibly. 

creditor, óris, m. [ credo ], a ereditor: cum 
creditoribus suis agere: rem creditori solvere, L. : 
Damasippi, H. 

creditum, 1, ». [credo], a loan. solvere, L.: 
abiurare, S. 

credo, didI, ditus, ere [CRAT- 4-2 DA.], fo give 
ax a loan, lend, make a loan: pecunias creditas 
solvere: quibus pecuniam.— 70 commit, consign, 
infrust: alcuius fidei: mihi suom animum, T. : 
militi arma, L.: se suaque omnia alienissimis, 
Cs: pennis se caelo, V.: te aequo Mecum solo, 
on fair V.: arcana libris, H. —Poet.: 
non ita Creditam Poscia Quintilium deos, not on 
euch terms intrusted to them, H.: In soles audent 
se germina Credere, V.—F i g., (o trust, confide in, 
have confidence tn: virtuti suorum, S.: suis mili- 
tibus, L.: nimium colori, V.: aliis (fungis) male 
creditur, H.: campo, open fight, V. — To believe, 
give credence, trust: istuc tibi, T. : Chaereae iniu- 
rato: experto credite, quantus, etc., one who knows 
by expertence, V.: ne cui de te plus quam tibi cre- 
das, H. : mihi crede, upon my word: certe crede- 
mur, ait, si, etc., O.: ora non credita, O. : (Cassan- 
dra) non credita Teucris, V.— 7o believe, hold true, 
adiit: quid iam credas? T.: quis boc credat? 
O.: ne quid de se, 8: nec sit mihi credere tan- 
tum! would 7 could discredit, V. : civitatem bellum 
facere ausam vix erat credendum, Cs.: inridet 
credentes, believers, O.: res credi non potest: arte 
Sinonis Credita res, V.: aut verus furor, aut credi- 
tas, 0.— 76 be of opinion, think, believe, suppose, 
tmagine : timeo ne aliud credam atque aliud nun- 
tes, T.: id quod volunt, Cs.: fortem crede, H.: 
se Suevorum caput, Ta.: pro certo creditur va. 
enam domum fecisse, S.: divinitate credité Car- 
mentae, L.: Crassum non ignarum fuisse, S.: 
caelo credidimus Iovem Regnare, H.: victos cre- 
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crepitus 


deres, one might have imagined, L.: Crediderim 
would fain believe, V.: in rem fore credens, ex. 
pecting,S.: quem (Athin) peperisse Limnate cre- 
ditur, O.: credi posset Latonia, be taken for, O.: 
Credo inpetrabo ut, etc., J suppose, T. : si te inter- 
fici iussero, credo, erit verendum, etc. : quod Pom- 
peius, credo, non audebat, etc., Cs.: non enim, 
credo, id praecipit, ut, etc., J can't suppose he 
meant to teach, etc. 

oredulitas, atis, f. [ credulus ], ready belief, 
credulity, rash confidence: patris, O. : sua, O. 

oredulus, adj. [ credo ], that easily believes, 


credulous, easy of belief; confiding, unmuspectin 2 
senes: nimis: te fruitur nodes aured, x piscis 
in undá, O. : illis, V.: postero (diei), H. : in vitium, 
O.— Trustf'ul, credulous, simple: Credula res amor 
est, 0.— Easily believed : fama, Ta. 


cremo, Avi, àtus, dre [ 2 CAR. ], to burn, con- 
sume by fire: igni cremari, Ca. : urbem, L.: her- 
bas, O.: Visa (est) ornatum flammà cremari, to be 
ablaze in her head - dress, V. — Of the dead: igni 
voluit cremari: corpora lignis, Ta.: crematos ex- 
citare mortuos, H.—Of sacrifices, O.: spolia Iovi, 
as an offering, L.: dona, V. 

cremor, Oris, m., a thick vegetable juice, O. 

creo, Avi (creüssit for creaverit, C.), ütus, are 
[ CER-], to bring forth, produce, make, create, 

eget, give origin to: Aenean, L.: fortes creantur 

fortibus, H.: vapor omnis Res creat, O. : quicquid 
mortale creamur, who are born to die, O.—P. perf. 
with abl, aprung from, begotten by, born of (poet.) 
Volcani stirpe, V.: Maia, the son of, O.— To make, 
choose, elect: consules creantur Caesar et Servi. 
lius, Cs. : patres, L.: lex de dictatore creando, L.: 
interregem, L.: ducem gerendo bello, L.: in eo 
numero creari, S.: augur in locum Germanici 
creari, Ta. : quos (consules) cum Gracchus crea- 
ret, presided at the election of.—FV' ig., to produce, 
prepare, cause, occasion: aliquid Sthenio periculi : 
luxuriam : errorem creat similitudo. 

crepida, ae, f., = xpgrig, a sandal, sole with 
straps, half-shoe, Grecian shoe, C., L., H., Cu. 

orepidütus, adj. [crepida], wearing sandals. 

crepido, inis, f. [ crepida ] a foundation of 
masonry, : tamquam crepidine quádam susti- 
neri.—. causeway, mole, pier : omnes urbis : saxi, 
V.: haud faciliori ascensu, L.: magnae molis, 
Cu. : Nulla crepido vacat (to beg on), Iu. 

crepito, —, —, are, freg. [ crepo ], to rattle 
creak, crackle, clatter, uie ual bition mur- 
mur: tenui rostro, O.: grandine nimbi, V.: cre- 
pitans salit grando, V.: sistrum crepitaus, Pr.: 
incudibus enses, fo ring, V.: fulvo auro rami, O. 


crepitus, fs, m. [ crepo ], a rattling, creaking 
clattering, clashing, rustling: dentium. chattering.” 


? 


crepo 


fulmine Dissultant crepitüs, V. : armorum, L.: 
plagarum: materiae flagrantis, crackling, L. 

crep6, ut, itus, are [ CREP- ] I. To rattle, 
crack, creak, rustle, clatter, tinkle, jingle, chink; 
fores crepuerunt ab e&, T.: crepet laurus adusta, 
O.: crepante pede, H.: nubes subito motu, O.: 
sinüs crepantes Carbasei, V. — IL. To cause to 
sound, break out into: sonum, H.: manibus faustos 
Bonos, Pr.—F' i g., to say noisily, make ado about, 
boast of, harp on, prattle, prate: sulcos et vineta, 
talk furrows, etc., H.: militiam, H. 

orepundia, drum, n. [crepo], a child's rattle. 

orepusculum, J, n. [ereper, gloomy ], twilighé, 
dusk, the evening twilight: sera, O.: crepusculo 
solutus, Ph. — Dimness, obscurity, dark: iter per 
opaca crepuscula, O.: dubiae lucis, O. 

Cré8, étis, m., = Kpfc, a Cretan, C., Cs., O. 

Or68CO, crévi, crétus, ere, tnch. [1 CER-], to 
come tnto being, spring up: crescit seges, 0.— 2. 

/f., with abl., arisen, des rn, produced 
(poet: mortali semine, O.: Alcanore, V.: ab ori- 
gine efdem, O.: Troiano a sanguine, V.— 7o rise, 
grow, grow up, thrive, increase, swell, enlarge: ut 
(ostrea) cum luna pariter crescant: (caulis) crevit 
in agris, H.: cresce, puer, O.: Liger ex nivibus 
creverat, was swollen, Cs.: in frondem crines, to 
qrow into, O. : manüs in unguis, O. : Cresceret in 
tentrem cucumis, swell, V.: Crescit hydrops, H.: 
at clivo crevisse putes, O.: non mihi crevisse ami- 
cos, tncreased in number: crescentis abstulit an- 
nos, i. e. her prime, O.—F ig., to grow, increase, be 
enlarged, be strengthened: plagae crescunt, T. : 
hostium opes animique: vires, L.: vim crescere 
victis, V.: (rem) maximis auctibus crescere, L.: 
primo pecuniae, deinde imperi cupido, S.: inopia 
omnium, L.: crescetis, amores, V.: Crescit amor 
nummi, Iu, : usque ego posterà Crescam laude 
recens, H. : Crescit velut arbor Fama Marcelli, H.: 
crescente vento, Ct.: Aspera crescit hiems, 0.— 
To rise, be promoted, prosper, great, attain 
honor : ex quibus possem crescere: laboribus pu- 
bes crevit, in glory, H.: de multis, a£ the 
of: dignitate, gratia, N.: ex nostro maerore, fo 
take courage, O.: date crescendi copiam (iis) qui, 
etc., T. : crescendi in curid occasio, L. 

Cresius (Crese-), adj., = Kpijetoc, Cretan,V.,O. 

Cressa, adj. f., = Kpijooa, of Crete, Cretan, 
V.—As subst., a Cretan woman, O., Iu.—Of pipe- 
clay : nota, made with chalk, i. e. of a lucky day, H. 

oreta, ae, f. [Creta], Cretan earth, pipe - clay, 
chalk, as a cosmetic, H. ; for seals, C. ; for cement, 
V.; eaten by serpents, V.: rapidus cretae Oaxes, 
turbulent, V.: cretà notati, i. e. with a mark of 
approval, H. 

crétatus, adj. [creta], marked with chalk: fa- 
sciae: bos (as an offering), Iu. 
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| orationes, L.: iambi, H.: 


crinis 
oretio, ónis, f. [2 CER-], a formal acceptance 


of an inherita 

cretosus, adj. [ creta ], abounding tn chalk: 
rura, O. 

cretula, ae, f. dim. [creta], white clay, used for 
sealing: signum in cretula, 

cretus, P. of cresco. 

orévi, perf. of cerno, and of créscó. 


cribrum, 1, ». [2 CER-], a sieve, riddle, C., O. 
crimen, inis, n. [2 CER-], a j: , cha 
jon, T : erimini credidisse, T. : fidem 
criminibus facere, L.: respondere criminibus: 
falsis criminibus circumventus, calumnies, S. : fic- 
tum, O.: cui crimina noxia cordi, scandals, V. : 
sermones pleni criminum in Patres, slanders, L. : 
Sceleris maximi: ubi est crimen quod reprehendi- 
tig. i. e. the point of the accusation : crimine verso 
Arguit, etc., throwing back the charge, 0. : sciebas 
tibi crimini datum fri? would be a reproach ? : 
Non tibi crimen ero, O.: Crimen, amor, vestrum, 
a reproach, Love, to you (i. e. to Cupido and Ve- 
nus), V.: crimen inferre, offerre: in quos crimen 
intendebatur, L.: esse in crimine, to stand cha 
with : Cum tanto commune viro, shared, O.: sine 
crimine, blameless, H.: posteritatis, the 
O.: quae te mihi crimina mutant? slanders, Pr.— 
A crime, fault, offence: meum, L.: crimine ab uno 
Disce omnis, V.: cui frigida mens est Criminibus, 
numbed by, Iu.: sere crimina belli, provocations, 
V.: malorum, the source, V.— Plur. for sing. : video 
tuum, mea crimina, volnus, O.: impressà signat 
sua crimina gemmà, the recital of, O. 
criminati6, nis, f. [criminor], an accusation, 
complaint, calumny: criminatione in me uti: tua: 
speciosa, L.: ab aliquo adlatae. 
oriminator, Oris, m., an accuser, slanderer. : in 
alios, Ta. 
criminor, ütus, ari, dep. [crimen], to accuse of 
crime, complain of, tm calumniate: me tibi, 
T.: apud alqm nos: alios apud populum, L— 7a 
in of, charge, denounce: potentiam meam 
invidiose. nescio quid de illà tribu: (amicitiam) 
a me ylolatam esse: Carth giniens!s ante tempus 
digressos, & 
oriminose, adv. with comp. [criminoeus], re 
proachfully, slanderously: de bello loqui, 8.: acta 
res est: criminosius dicere. 
criminosus, adj. with comp. [ crimen ], bréng- 
ing accusations, reproachful, calumniating, slander. 
ous: nomen ; id mihi criminosum esse, a A: 
criminosior oratio, Her. 
crinalia, e, adj. [crinis], of the hair : vitta, V.: 
aurum, V.—AÀs subst. n., a hair-pin : curvum, O. 
orinis, is, m. (? CEL- ], the hair, hair of the 
head : demisso crine, O.: crinem manibus laniare, 








cruména (-mina ), ae, f. [SCRV-}, a money- 
bag, purse: non deficiente crumená&, H., Iu. 

cruor, óris, m. [CRV-], blood, bloodshed, gore, a 
stream of blood: inimici recentissimus: cruore 
omnia conpleri, 8.: cruor emicat alte, O.: viperi. 
nus, H.: siccabat veste cruores, ains, V. : 
arma uncta cruoribus, H.—Fig., bloodshed, mur- 
der: civilis: humanus, O.: arma Nondum expia- 
tis uncta cruoribus, H. 

oruppellarii, drum [Celtic], among the Gauls, 
armored foot-soldiers, Ta. 

cris, üris, n. [1 CEL-], the leg, shank, shin: 
crura suffringere: dimidium, broken, Iu.: medium 
impediit crus Pellibus, H.: (equus) iactat crura, 
V.—The legs of crucified criminals were broken ; 
heuce, prov.: perire eum non posse, nisi ei crura 
fracta essent, he that is born to be hanged, etc.— 
A foot: Laeva crura Lilybaeo premuntur (poet. 
plur.), 0.— Plur., props, pillars: ponticuli, Ct. 

orüsta, ae, f. [ CRV-], a hard surface, rind, 
shell, crust, bark: fluminis, a crust of ice, V.—1In. 
laid work, chasing, embossed work, stucco, mosaic : 
eis (vasis) crustae detrahebantur: capaces Helia- 
dum crustae, chased cups, Iu. 

orüstulum, !, n. dim. [crustum], small pastry, 
confectionery: pueris dare crustula, H., Tu. 

orustum, I, ». [CRV-], a hard loaf, cake, pas- 
try: Crustis viduas venari, H.: fatale, V. 

orux, ucis, f. [CV R-], a gallows, frame, tree (on 
which criminals were impaled or hanged), C.—A 
cross: (mereri) crucem, T.: cruci suffixi: in cru- 
cem acti, 8.: Non pasces in cruce corvos, H.: pre- 
tium sceleris, Iu.— Torture, trouble, misery, destruc- 
tion: quaerere in malo crucem, T.—Oolloq.: i in 
malam crucein! go and be hanged, T. 

orypta, ae, f., = cpvmrn, a vault, cavern, Iu. 

orystallinum, I, »., = cpvorddAtvoy (8c. vas), 
a crystalline vase: grandia, Iu. 

orystallus, |, f., — kpvoraAAoc, a crystal: ima- 
go Solis crystallo inclusa, Cu. : aquosa, Pr. 

cubicularis, e, adj. [cubiculum], of a sleeping- 
chamber : lectus. p of a slesping 

cubicularius, m. [cubiculum], a chamber-ser- 
vant, valet-de-chambre. 

cubiculum, !, n. [cuho], a room for reclining, 
sleeping - chamber, e hander ? altum: exire de 
cubiculo: principum feminarum, Ta. 

oubile, is, n. [CV B-], a place of rest, couch, bed: 
suum: filiae: ( Fennis) cubile humus, Ta.: pa- 
trium, 0.— The marriage bed: viduum, O.: sociare 
cubilia cum alqo, contract marriage, 0.—.A nest, 
lair, hole, kennel ; of the vulture, Iu.; of dogs, 
Ph.; of wild beasts, O.: (alcibus) sunt arbores 
pro cubilibus, Cs. ; of the mole, V.; of bees, V.— 


"ili. 
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culleus 


Poet.: Solis, H.—Fig.: avaritiae cubilia videre, 
the very lair : (pecuniae), resting-place. | 

cubital, alis, «. [ cubitum ], a cushion, elbow. 
cushion, H. 


cubitàlis, e, adj. [cubitum], of a cubit, L. 

cubito, avi, —, are, fret [ cubo ], fo lie down ' 
often, be accustomed to lie: tecum semper. | 

cubitum, 1, n. (rarely cubitus, 1, m.) [CVB-]. 
the elbow : cubito adnixa, V.: cubito presso, H. : 
in cubitum se reponet, lean upon, H.: cubiti fran- 
git Ossa, O.: ferit (me) cubito, jogs, Iu. — The 
arm: cubiti sinuantur in alas, O. —As a measure, 
a forearm, ell, cubit : cubitum nullum procedere. 

cubo, uf (subj. cubáris, Pr.), itum, are (CVB-], 
to lie down, recline: in lecticà: argenteis lectis, 
Cu. : in spondé, H.: in faciem (opp. supinus), Iu. 
— To lie asleep, sleep: cubitum ire.—7b recline at 
table: nemo gustavit cubans: cubans gaudet, H. 
— To lie sick, be sick: haec cubat, illa valet, O. : 
trans Tiberim, H. — Of places, to slope: Ustica 
cubans, H. 

cubus, I, m., == ró(Soc, a mass, quantity: modi. 
cus, O. 

1. cucullus, 1, m. [2 CAL-], @ Aood, cowl, cap 
on a cloak, Iu. 

2. cucullus (-ülus), I, m., a cuckoo, H. 

cucumis, eris, m., a cucumber, V. 

oucurbita, ae, f. (prop., à gourd), & cwpping- 
glass (from its form), Iu. 

oüdo, —, —, ere, to strike, beat, knock. 
—Prov.: istaec in me cudetur faba, i. e. 7 shall 
amart for that, T. — To hammer, stamp, coin: 
argentum, T. 

oulas, &tis, pron. interrog. [3 CA-], whence? of 
what country? from what 7 quis et cuias, 
L.: cuiatem se esse diceret. 

cuicuimodi, adv. [ euphon. for cuiuscuius- 
modi; gen. of quisquis + modus], of whatever kind, 
of what sort soever : cuicuimodi es: sunt. 

cüius (old quoius), adj. [2 CA- ].—Inter- 
rog., of whom? whose? virgo quoiast? T. : cuium 
pecus ? an Meliboei ? V. —R elat., of whom, whose: 
is, cuia res sit. 

cuiusdam modi, cülus modi, culusque 
modi, see quidam, quia, quisque. 

culcita, ae, f., a bed, cushion, pillow. 

(cüleus, 1, m.), see culleus. 

culex, icis, m., a gnat, midge, H. 

culina, ae, f. [2 CAR-], a kitchen: vetus, H.— 
A table, food: praebens culinam, H.: nidor culi- 
nae, Iu.: magna, splendid, Iu. 

culleus (cfileus), 1, m., = xoXeóc (Ion. covdedc) 


a leather bag, sack for liquids, N. — Parricides 








culmen 


were sewed up in bags and drowned: insutus in 
culeum, C., Iu. 

culmen, inis, n. [for columen], the top, summit, 
roof, gable: mersae culmina villae, O.: tuguri, V.: 
sedia, L.: culmina hominum, deorum, i. e. of houses 
and temples, V. : ium, Cs. : summum hominis, 
: inane fabae, the leaftess 
stalk, O.—F i g., the summit, height, point of culmi- 
sation: fortunae, L.: ruit a culmine Troia, V. 

calmaus, I, m. [2 CEL-], a stalk, stem, straw, C.: 
Cerealis, V. : Romuleus, the thatched roof of, V.: 
torum sternere culmo, Iu.: ita culmo surgeret 
(Ceres) alto, i. e. the grain, H. 

culpa, ae, f. [SCARP-], a fault, error, blame, 
guilt, failure, defect: delicti: omnes culpae istius 
avaritiae, maiestatis, crudelitatis : quicquid huius 
factamst culpa, T. : In culpà est, to blame, T. : non 
est ista mea culpa, sed temporum: qui in eadem 
culpà sint, share: in quo est tua culpa nonnulla, 
you are not wi fault: a culp& vacuus, 8.: 
conscia culpae, O.: ne penes ipsos culpa esset 
cladis, L. : culpa, quae te est penes, T. : extra cul- 
pam esse: eius rei culpam in multitudinem conie- 
cerunt, Ca.: suam culpam ad negotia transferre, 
S.: in culpá ponere aliquem: Si mora pro culpà 
est, O.: tua setas emovit culpas, H.: fata, quae 
manent culpas, H.—Person.: ludus erat culpa 
potare magistrá (i. e. a game in which the loser 
must drink), H.: Culpam Poena premit comes, 
H.—Poet.: Huic uni succumbere culpae, temp- 
tation, V.—Unchastity : Virginum, H.: hoo prae- 
texit nomine culpam, V.—Remtesness, neglect : rem 
facere culpá minorem, H.— The mischievous thing, 
mischief: continuo culpam (sc. ovem aegram) ferro 
compesce, V. 
_ culpatus, adj. [ P. of culpo], blamable, deserv- 
tag reproach M 


: Paris, V. 


culpo, avi, atus, dre [culpa], to reproach, | | 
L condemn 


censure, reprove, disapprove, ? quos 
calpavi, O.: culpatur ab illis, H.: faciem deae, 
O.: versis duros, H.: culpetne probetne, O.: de- 
fendere (amicum) alio culpante, H. — To throw 
blame find fault with, complain of: arbore 
nunc aquas Culpante, H.: culpantur calami, H. 
culta, orum, n. [1 cultus], Plantations, fields of 
grata: nitentia, V.: pinguia, V. 
culte, adv. with comp. [ cultus ], elegantly: lo- 
qui, O.: cultius dicere, Ta. 
g utellus, 1, m. dim. [ culter ], a emall knife, 
, lu. 
culter, tri, m. (1 CEL-], a knife, butcher's 
knife: ab lanio cultro adrepto, L. ; used in sacri- 


fice, V. : tonsorii, razors: cultros in guttura Coni- | slat 


cit, 0. : sub cultro, i. e. fn extreme peril, H. 


, cultio, onis, f. [COL-], a cultivation, prepara- 
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cultor, dria, m. [ COL ] @ cultivator, tiller : 
agri, L.: virentis agelli, H.: vitis, a vine-dresser.— 
A husbandman, , farmer : ut ager cultorem 
desiderare videretur: (loca) cultoribus frequenta. 
bantur, S.: frequens cultoribus populus, L.—.4n 
inhabitant, dweller: terrae, S.: collis, L.: nemo. 
rum, V.: collis Heliconii, Ct.: aquarum, 0.—F i g., 
a fosterer, supporter, ion: bonorum, L. : 
imperi, L.: veritatis: belli, S. — A ; 
reverencer : deorum, H.: religionum, L, 


cultrix, Icis, f. [ cultor ], a. cultivator: rerum 
quas terra gignit augendarum.—A female inhabi- 
tant: nemorum, V.—Fig., a worshipper: cultrix 
haec aetas (i. e. me colens), O. 

cultura, ae, f. [COL-), a cultivating, care, culti- 
vation: agri, Ce.: agri deserti a cultur& homi- 
num: vitis: non ulla est oleis, not needed, V.— 
Agriculture, tillage, husbandry: longior annua, H. 
—F ig., care, culture, cultivatton : animi: culturae 
commodare aurem, H.—An honoring, courting: 
amici, H. 

1. cultus, adj. with comp. and P. of 
colo], cultivated, tilled : ager oultissimus- undus, 
H.: materia: cultiora loca, Cu.—F i g., neat, tidy, 
well-dressed: bene puella, O.: femina cultissima, 
O. — Polished, elegant, cultivated: animi: cultiora 
tempora, Cu. : carmina, O. 

2. cultus, fis, m. [ COL- ], labor, care, cultiva- 
tion, culture: agricolarum: agrorum, L.: fructum 
edere sine cultu hominum: corporis: frequens, 
constant, V.: praediscere patrios cultüs, traditional 
methods of husbandry, V.—F ig., training, educa- 
tion, culture: malo cultu corruptus : animi, mental 
discipline: pueritiae, means of education, S. : ho- 
nestarum artium, Ta.: Recti cultis, H.: Quis ne- 
que mos neque cultus erat, civilization, V.— Style, 
care, way of life, cultivation, civilization, refinement, 
wrury: a cultu provinciae abesse, Cs.: humanus 
civilisque: (sequar) cultüs artisque locorum, O.: 
lubido ganeae ceterique cultüs, désst S.: in 
neutram partem cultüs miser, i. e. neither by glut- 
tony nor by stinginess, H.— An ing, reverence, 
adoration, veneration : deorum: cultu venerantur 
numina, O.: sui, Ta.: meus, for me, Ta.— Attire, 
dress, garb: miserabilis, S. : forma viri miseranda 
cultu, V.: virilis, H.: Dianae, O.: nulla cultüs 
iactatio, display in armor, Ta.: cultüs dotales, 
bridal array, Ta. 

culullus, !, m., a large drinking-vessel, beaker, 
bowl: aurei, H.: alqm multis urgere culullis, H. 

culus, 1, m., the fundament, Ct. 

L. cum (with pers. , and with unemphatio 
. pron, -oum enciit. ; in compounds, com-), 
praep. with abt. [for *scom ; SEC- ], with, together 
with, in the company of, in connection with, along 
with, 


ands cum veteribus copiis sese oon- 


fungere, Cs.: antea enm uxore, tum sine ea: si 
cenas mecum, tn my house, H.: errare cum Pla. 
tone: cum lacte errorem suxisse: qui unum ma- 
gistratum cum ipsis habeant, Cs.: foedera quibus 
etiam cum hoste devincitur fides: sentire cum 
rege, on the side of, L.: volentibus cum magnis 
dis: vivitur eum iis: cum quibus amicitias iunxe- 
rant, L.: ut te di cum tuo incepto perduint, T.: 
oratio habenda cum multitudine: ita cum Caesare 
egit, Ca.: agere cum civibus: quid mihi cum iatà 
diligentia ?: tempus cum coniuratis consultando 
absumunt, L.: quibuscum bellum gerunt, Cs.: 
cum Volscis aequo Marte discessum est, L.: cum 
coniuge distractus: cum Catone dissentire: hanc 
rationem dicendi cum imperatoris laude compara- 
re: voluptatem cum cupiditate deliberare, against. 
—Of time, af, with, at the same time with, at the 
time of : cum prima luce domum venisse: pariter 
cum occasu solis, S. : cum sole reliquit, V.: exit 
cum nuntio Crassus, Cs.—With abl. of circum- 
stance, manner, etc., with, in, under, in the midst 
of, among, to, at: cum ratione insanire, T.: cum 
dis bene iuvantibus arma capite (i. e. dis adiuvan- 
tibus), L. : cum summa rei p. salute: magno cum 
periculo provinciae, C&.: magno cum gemitu civi- 
tatis: speculatus omnia cum cura, L.: illud cum 
pace agemus, peacefully: bon& cum venià audia- 
tis: cui sunt inauditae cum Deiotaro querelae 
tuae? the remonstrances you made: servare fidem 
cum hoste, the faith pledged to.—Es p., after idem : 
tibi mecum in eodem est pistrino vivendum (i. e. 
in quo vivo): in eisdem flagitiis mecum versatus. 
—In the phrase, cum eo, with the circumstance, 
under the condition: sit sane, sed tamen cum eo, 
credo, quod sine peccato meo fiat: colonia missa 
cum eo, ut Antiatibus permitteretur, si, etc., L.— 
With primis, with the foremost, eminently, , 
ly: homo cum primis locuples, —With an ordinal 
number, of increase, -fold: ager efficit cum octavo, 
cum decimo, eightfold.—Praegn., with, possess- 
ing, holding, wearing, owning: haud magnà cum 
re, Enn. ap. C.: iuvenes cum equis albis, upon: 
consul cum volnere gravi, L.: cum tunicà pullà 
sedere: vidi Cupidinem cum lampade, holding: 
cum eisdem suis vitiis nobilissimus, with all j^ 
Jaults.—In compounds com- was unchanged be- 
fore 5, p, m, and in comes and its derivatives; m 
was usu. assimilated before r, sometimes before /, 
but was usu. dropped before n ; before other con- 
sonants m became n, but conicio was written for 
coniicio. Before a vowel (or A) m was dropped. 
2. oum or (earlier) quom (not quum), conj. 
[1 CA-]. I. Prop. of time (cum temporale), 
constr. with indic. in an independent assertion ; 
with sulj. in a subordinate statement.— Fixing a 
point of time, when, at the time when: Lacrumo, 
quom in mentem venit, now that, T. : auditis, cum 
ea breviter dicuntur: eo cum venio: Postera cum 


uin. 


lustrabat terras dies, V.: cum contionem habuit: 
cum proxime Romae fui: cum Italia vexata est: 
cum stellas fugarat dies, V.: quom non potest 
haberi, cupis, T.: tempus cum pater iacebat: eo 
tempore, cum necesse erat: memini noctis illius, 
cum pollicebar: tunc, cum adempta sunt arma, 
L.: etiam tum, cum verisimile erit, latratote, not 
until: cum peroraro, tum requiratis: cum signum 
dedero, tum invadite, L.: sese, cum opus esset, 
signum daturum, Ce. : sua bona, cum causae di- 
cendae data facultas sit, tum se experturum, L.— 
Fixing or defining a period of time, when, while, 
during the time , a8, as long as, after: Alium 
esse censes nunc me, atque olim quom dabam ? 
T.: risum vix tenebam, cum comparabas, etc. : 
tum, cum illum exterminari volebam, putabam, 
etc.: Hasdrubal, cum haec gerebantur, apud Sy- 
phaeum erat, L.—Of repeated action, when, when- 
ever, at times when, as often as, always... when, 
if: omnes, quom valemus, recta consilia aegrotis 
damus, T.: cum permagna praemia sunt, est 
causa peccandi: Cum furit . . . Profuit aestüs 
avertere, V.: cum cogniti sunt, retinent caritatem : 
cum rosam viderat, tum incipere ver arbitrabatur, 
never until.—In clauses stating a fact, the point 
or period of time fixed by the main sentence (cum 
inversum), when, at the time when, and at this time, 
and meanwhile, and yet : longe iam abieram, quom 
sensi, T.: dies nondum decem intercesserant, cum 
fllius necatur: Vix ea fatus erat, cum scindit se 
nubes, V.: multum diei processerat, cum etiam- 
tum eventus in incerto erat, S.: nondum lacebat, 
cum scitum est: iamque hoc facere apparabant, 
cum matres procurrerunt, Cs.: Et iam phalanx 
ibat... flammas cum puppis Extulerat, V.: anni 
sunt octo, cum interea invenitis, etc. : cum interim 
milites domum obsidere coeperunt: nondum cen- 
tum anni sunt, cum lata lex est.—Describing a 
time by natural events, when, whtle, as soon as: 
ipsi, cum iam dilucesceret, deducuntur: cum lux 
adpropinquaret.—In narration, describing the oc- 
casion or cireumstanoes of an action (cum histori- 
cum), when, on the occasion that, under the circwm- 
stances that, while, after.—With imperf.: Magi- 
stratus quom ibi adesset, occeptast agi, T.; Marius, 
cum secaretur, vetuit se adligari: Caesar cum ab 
hoste non amplius abesset . . . legati revertuntur, 
Cs.: heri, cum vos non adessetis: cum ad tribum 
Polliam ventum est, et praeco cunctaretur, *cita,' 
inquit, etc., L.: Socrates, cum XXX tyranni essent, 
pedem portá non extulit, as long as: vidi, Cum tu 
terga dares, O.: is cum interrogaretur. .. respon- 
dit.—With mazime, just as, precisely when : Caesar, 
cum maxime furor arderet Antoni, exercitum cor. 
paravit: cum maxime agmen explicaretur, ado- 
riuntur, L. — With pef. : hic pagus, cum domo 
exisset, Cassium interfecerat, Ca.: cum domos 
vacuas fecissent, iunguntur nuptiis, L.: cum fe. 


num expilavisset, navigabat Syracusas.— Of re- 
peated occasions, when, whenever, on every occasion 
that, as often as.—With imperf.: dispersos, cum 
longius procederent, adoriebatur, Cs.: saepe, cum 
aliquem videret, etc., on seeing, N.: numquam est 
epnspectas, cum veniret. — With pluperf.: Cum 
eohortes ex acie procucurrissent, Numidae effugie- 
bant, Cs. : qui cum in convivium venisset: quan- 
tam obfuit multis, cum fecissent, etc. — Describin 
a time named in the principal sentence, when, 

that, in which: Si ullum fuit tempus quom ego 
fuerim, etc., T.: fuit antea tempus, cum Galli 
superarent, Ca. : vigesimo anno, cum tot praetores 
in provincià fuissent: eodem anno, cum omnia 
infida essent, L.: biduum supererat, cum frumen- 
tum metiri oporteret, in which, Cs. : fuit cum arbi- 
trarer, etc. : audivi cum diceret, etc. —II. Meton., 
of identical actions, when, in that, by the fact that : 
Qui quom hunc accusant, Naevium accusant, T.: 
quae cum taces, nulla esse concedis: quod cum 
facit, iudicat, etc.: senatum intueri videor, cum te 
videor, L.: loco ille motus est, cum ex urbe est 
depulsus : quod cum dederis, illud dederis, ut, etc. : 
illa scelera, cam eius domum evertisti (which you 
committed) i» uprooting: purgatio est cum fac- 
tum conceditur, culpa removetur.—In hypothesis, 
assuming a fact, wÀen, if : ad cuius fidem confu- 
giet, cum per eius fidem laeditur, etc.—Contrary 
to fact, when, if, if at such a time: haeo neque 
eum ego dicerem, neque cum tu negares, magni 
momenti nostra esaet oratio: quod esset iudicium, 
cum tres... adsedissent ?—Explaining a feeling, 
etc., that, because, for: Dis habeo gratiam, Quom 
adfuerunt liberae, T. : gratulor tibi, cum tantum 
vales, — As connective, correl. with tum, while, 
when; cam... tum, .. 80, both... and, and 
bondes, while... y: Quom id mihi place- 
bat, tum omnes bona dicere, T.: cum omnes eo 
convenerant, tum navium quod ubique fuerat coé&- 
gerant, Cs.: qui cum multa providit, tum quod te 
consulem non vidit: movit patres cum causa, tum 
auctor, L.—In the adverb. phrase cum maxime, 
with ellips. of predicate, in the highest degree, most: 
banc Amabat, ut quom maxime, tum Pamphilus, 
as much as ever, T.: ea, quae fiunt cum maxime, 
i. e. a£ this very moment: sed cum maxime tamen 
hoc significabat, precisely this: quae multos iam an- 
hos, et nunc cum maxime, cupit. —III. Praegn., 
giving a cause or reason (cum causale), w 
since, because, inasmuch as, seeing that, in that, in 
tie of the fact that; haud invito sermo mi acces- 
sit tnos, Quom . . . intellego, T.: Deos quaeso ut 
sit superstes, Quom veritust facere, eto., T.: an 
pater familiarissimis suscensuit, cum Sullam lau- 
darent? for praising: quae cum ita sint, videa- 
mus, etc. : cum longinqua instet militia, commea- 
tam do, L.: cum tanta multitudo tela conicerent, 
votestas erat, etc, Ca.: cum esaet egens, coepit, 
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oumulo 


etc.: Caesar cum constituisset hiemare in conti- 
nenti, obsides imperat, Cs.—So often nunc cum, 
now that, since in fact: nunc vero cum sit unug 
Pompeius.— Often with praesertim, especially since, 
more than all when: nam puerum non tollent... 
Praesertim quom sit, etc., T. : cum praesertim vos 
aliam miseritia.—With gwippe, since evidently, since 
of course: nihil est virtute amabilius . . . quippe 
eum propter virtutem diligamus, etc. — In con. 
trasts, when, while, whereas, while on the contrary, 
and yet (cum adversativum): finem faciam dicun. 
di, quom ipse finem non facit? T.: quo tandem 
ore mentionem facitis . . . cum fateamini, eto. : 
cum maximis eum rebus liberares . . . culpam re- 
linquebas: simulat se confiteri, cum interea aliud 
machinetur.—In concessions, when, although, not. 
withstanding (cum concessivum ): nil quom est, 
nil defit tamen, T.: pecuniam facere cum posset, 
non statuit: cum aquae vim vehat ingentem 
(Druentia) non tamen navium patiens eat, L.: 
patrem meum, cum proscriptus non esset, ingula- 
stis: quam causam dixerat, cum annos ad quin- 
quaginta natus esset ? 

cumba or oymba, ae, f., — xcipBn, a boat 
skiff, vessel, C., V., O., Iu.—E f: the oa in which 
Charon transported the dead, H.: ferruginea, V.— 
Fig.: Non est ingenii cymba gravanda tui, i. e. 

not with themes above your powers, Pr. 

cumera, ae, f. [ CAM- ], a receptacle for corn, 
granary (made of woven twigs), H. 

cuminum (cym-), 1, n., = xójuvo», cumin: 
exsangue (its decoction produced paleness), H. 

cumque (not cunque), ads. [2 cum+que ], 
whenever, always: mihi cumque vocanti (i. e. quo- 
tienscumque vocavero), H. 

cumulate, adv. with comp. and sup. [cumula- 
tus ], in rich abundance, abundantly, copiously : 
omnia plana facere: praemia persolvere: cumu- 
latius augere: cumulatissime referre. 


cumulátus, adj. with comp. [ P..of cumulo ], 
heaped, increased, a ed: mensurà cumula- 
tiore: gloria cumulatior, L.— Filled, full, complete, 
perfect : augere quod cumulatum videbatur: virtus. 


cumulo, avi, átus, áre [cumulus], to heap, ac- 
cumulate, pile: arma in acervum, L.— 7o fil. full, 
Jul, load, pile, cover: locum strage muri, L.: cu- 
mulatae flore ministrae, O.: altaria donis, V.: 
struem rogi odoribus, Ta.—F i g., fo augment, in- 
crease, heap, amass, accumulate: invidiam, L.: aes 
alienum usuris, L.: gloriam eloquentià,— 7o fill, 
overload, overwhelm, crown, complete: alqm laude: 
civitas cumulata tuis iniuriis: meum cor cumula- 
tur irá: alio scelere hoc scelus: ad cumulandum 
gaudium: Quam (veniam) cumulatam morte re- 
mittam, i. e. will by my death do a greater favor in 
return, V. 





cupido 
pognandi, N.: militum, zeal, Cs.: ad reditum: 
popularis, a demagogue’s ambition. — Excessive de- 
nre, lust, > vita disiuncta a cupiditate: 


caeca dominatrix animi: mala, T. : codrcere omnis 
cüpiditates : ardens in cupiditatibus, S. — Avarice, 
cupidity, covetousness: nisi ipsos caecos redderet 
cupiditas, —.4n object of desire: alicuius ex fauci- 
bus cupiditatem eripere.— Partisanship, partiality, 
wnfairness ; cupiditatis atque inimicitiarum suspi- 
cw: dissimulatio d prefudi cupiditas ac stu- 
dium, partiality and prejudice, L.: omni carens 
cupiditate, etc., i. e. without personal feeling. 


1 cupido, inis, f. ( poet. also m.) [CVP-] a 
desire, wish, piss sila passion; cepit me 
probquiz d urbis condendae, L.: somni, S. : gloriae, 
&: cupidinibus statuere modum, H.: si vobis cu- 
pido Certa aequi, resolve, V. — Excessive desire, pas- 
&on, greed: sordidus, H. : Responsare cupidinibus 
Fortis, H. : honoris, S.: praedae caeca, O.: (oppi- 
di) potiundi, S.: (rerum) inmodica, L.: ferri, pas- 
sion for V.: an sua cuique deus fit dira 
cupido, Ais inspiration, V .— Love, desire, lust : tur- 

pis, V.: visae virginis, O. : femineus, for a woman, 
0: muliebris, Ta. 


2. Cupido, inis, m., the god of love, Cupid, son 
of Venus, C., V., 0., H. — Plur.: mater Cupidi- 
num, H. 

cupidus, adj. with comp. and sup. [ CVP- ], 
longing, desiring, desirous, eager, zealous, wishing, 
bring, fond: eius' videndi, T.: bellandi, Cs. : 
audiendi: tui, devoted to: contentionis cupidiores 
quam veritatis: cupidissimus litterarum, N.: cu- 
pidissimis omnibus, eager for battle, Ca.: moriri, 
O.: tuas componere laudes, Tb.: in 'perspiciendá 
rerum natur&. — Excessively desirous, passionate, 
eager, greedy, lustful, covetous: animum cupidum 
inopià incendere, T. : cupidos moderatis anteferre: 
"mit homo: pecuniae: rerum novarum, Cs.: ani- 
mi rixae, H.— Amorous, loving, ing : amantes, 
0.—Poet: Eurydicem cupidis amplectitur ulnis, 
0. — Avaricious, covetous: homo. — Prejudiced, 
partisan, partial : quaestores vehementer (Verris): 
malti cupidi tui sunt, partisans : cupidior iudex. 


cupiéns, entis, adj. with sup. [ P. of cupio ], 


, eager: novarum rerum, Ta.: 
liberorum, Ta. : supientissimà plebe consul fac- 


tus, at the earnest desire of, S. 


cupio, ivi, Itus, ere [CVP-], to long for, desire, 
wish: Qui cupit, i. e. is possessed b y a masler-pas- 
sion, H. : omnibus cupientibus ad castra conten- 
dit, Ce. : nuptias, T. : domum alius, alius agros, S. : 
triumphum : cupio omnia quae vis, your 
are mine, H.: imperia minime cupiunda, S.: corde 
cupitus, Enn. ap. C. : hane visamque cupit potitur- 
ane cupita, O.: quidquid cupitum foret, L.: Emori, 


sent perspici, Cs.: haberi formosus, H.: me esse 
clementem : me non mendacem putari : et se cupit 
ante videri, V.: ut t, etc.: cuperem ipse 
adesset (i. e. vellem), V.—7^0 be well d. be 
Javorable, favor, wish well, be interested for: ipsi 
Glycerio, T.: Helvetiis, Cs.: quid ego Fundanio 
non cupio ?—With causd (alcuius), to be at the ser- 
vice of, be devoted to, be zealous for: alquem sud 
causa : qui te neque velle sua causa, nec, si cupias, 
posse arbitrantur: cuius causa omnia cupio, to 
whom I am wholly devoted. 

cupitor, óris, m. [cupio], one who desires: in- 
credibilium, Ta. 

cupitus, 7. of cupio. 

cuppedia ( cüup- ), ae, cu daint 
doers (onp:) üp-) Ff. [ cuppes, dainty ], 

cuppédinarius, 1, 1, m. [cuppes], a maker of 
dainties, confectioner, T. 

cupressetum, 1, » 
cypresa-trees, cypress 

cupresseus, adj. [ cupressus ], of cypress, of 
cypress wood : signa Iunonis, L. 

oupressifer, fera, ferum, adj. [ cupressus + 
FER- , cypress-bearing : Erymanthus, 0. 

cupressus, ! (ad. n, Ct., 0.), f-, = cur 
the cypress (un evergreen tree, sacred to Pluto): 
impulsa Euro, H. : Shaped Q H.: feralis, V.: metas 
imitata, i. e. cone- |, 0.—A box of cypress 
wood : lavia, H. f pr 

cur or (older) quor, adv. [quoi --Frei]. I. In- 
berrog. wiy , why? wherefore? for what reason? quor 
amat? Me. Non possum. Ch. Quor non? T.: 
cur ego plebeios magistratis . . . video? etc., L.: 
Obsequium ventris mihi perniciosius est cur? H. 
—Implying dissatisfaction: Sed quid ego? quor 
me excrucio ? T. : Cur me querelis exanimas tuis ? 
H.: Eheu me miserum, quor non aut istaec mihi 
Aetas et formast, etc, T.: cur tecum non 
sum ? : quor simulas igitur? T. : cur enim, inquies, 
etc.—With potential subj., in excuse or deprecat- 
ing censure: cur aliquos amitteret? eto., C8. : ‘at 
propinquis placuit Cur non placeret, cum, etc. 
—lImplying a logical conclusion: animo si isto 
eras, cur non cecidisti, etc., N.—II. Relat., for 
what reason, wherefore, why, to what purpose, from 
what motive: duae causae sunt, cur tu debeas, 
etc.: causa nulla est, cur: Est vero cur quis no- 
lit, etc. ? ts there any reason why? O.: quid est, 
cur tu sedeas?: ne cui sit vestrum mirum, cur, 
etc., T.: demiror, cur dicas, at your saying.— On 
account of which, by reason Y which, wherefore, 
that : Quid obstat, quor non fiant, T.: Erat nihil 
cur properato opus esset: en cur arator factus 
ait: quid sibi (Caesar) vellet, cur veniret? etc., 
what did he want, that he should come for it! etc., 


cupressus ], a. grove of 


aoc, 


audire: videre. qui audeat dicere: quid pos- | Cs. : ne doleaa cur tibi iupior paeniteat, complain- 





cura 


ing that, eto., H.: oe ln vivere sustineam, 
proles, for whose sake, O. 

cura, ne, f. [ CAV- ], trouble, eare, attention, 
pains, industry, dili exertion : magna cum 
curd tueri, Cs. : in aliqua re curam ponere: con- 
sulum in re p. eustodiendà: saucios cum cura 
reficere, S.: eura adiuvat (formam), art seta off, 
O.: lentia, culture, V.: boum, rearing, V.: eo 
maiore cura illam (rem pP) administrari, S. : in re 
unü consumere curam, H.: sive cura illud sive 


inquisitio erat, friendly interest, Ta. : Curaque fini- | 


timos vincere maior erat, more pressing 

O.: nec sit mihi cura mederi, nor let me try, V.: 
vos euris solvi ceteris, T.: difficilis rerum aliena- 
rum, management : bonarum rerum, attention to, 
8.: deorum, service, L.: Caesaris, H.: peculi, V. : 
de publica re et privatà: tamquam de Samnitibus 
euram agerent, as if the business in hand were, ete., 


L.: non tam pro Piers cura erat, quam ne, ete., | 
* Curae (aleui) esse, to be an 


L.—In dat. predica 
object of (one's) are: to take care of, attend to, be- 
slow pains upon : pollicitus est, sibi eam rem curae 
futuram, should be his business, Cà. : rati sese dis 
curae esse, 8,: nullius salus curae feri p fuit : 
Quin id erat curae, that is just how pa 
H.: dumque amor est curae, O.: magis d morbi 
eurae erat, L.: Caesari de augenda mea di 
curae fore: de ceteris senatui curae fore, S. : pe- 
titionem suam curae habere, S. : curae sibi habere 
certiorem facere Atticum, etc., N.— Adininistra- 
tion, charge, oversight, command, office: rerum p. 
minime cupiunda, S.: navium, Ta. : legionis ar: 
mandae, Ta.: tempora curarum remissionumque 
divisa, Ta —Poet., a rdian, overseer : fidelis 
harae, i, e. the swine- Eumaeus, 0.—5Study, re- 
flection : animus cum his habitans curis: cura et 
meditatio, Ta.—A result of study, work: recens, 
O.: inedita, O.: quorum in manüs cura nostra 
— Ta.—A means of healing, remedy: dolo- 
: Tlla fuit lacrimis ultima eura meis (of sleep), 
der nziely, solicitude, concern, disquiet, trouble, 
grief, sorrow: maxima: gravissima: cottidiana 
cura angere animum, T.: curae metüsque: neque 
curae neque gaudio locum esse, S.: gravi saucia 
eurü, V.: edaces, H.: de coniuge, O.: quam pro 
me curam geris, V.: curae, quae animum divorse 
trahunt, T.— The care of love, anziety of love, love : 
iuvenum curas referre, H.: curü removente sopo- 
rem, 0.—A loved object, mistress: tua cura, Lyco- 
ris, V. : iuvenum, H.: Veneris iustissima, worthiest, 
V.: tua cura, palumbes, V.—Person., Care, H.: 
Curae, Cares, Anzieties, V. 


cürabilis, e, adj. [curo], requiring treatment, 
serious: vindicta, Iu, 

curalium, i, »., — kopáAMor (kovp-), coral, 0. 
—Flur., 0, 

curandus, curans, //’. of curo. 


itate 


re-| V,, O.: Pompeia, built 


| ly: conquirere. 


| knowledge, ing 







only comp., 

lO. eh cnt m legi, between 

ciiratio, — Ps [euro], a caring f 
poris: dele voe en Public dur aa nis 

: munerum : sacrorum, L.- rei P. 


charge, re 
regia : tior fastigio suo, L.: egni, the 
Cs.—A means of eure: 
curationes adhibere: inter primam 
exspirare, the first dressing, L. 

ciirator, oris, m. or he eo take dum 
a manager, overseer, 
missioner, delegate: urbis ludorumque : Te 
miniae: fidus n 


egotio &: rei p, &: 
reficiendis: legibus Kite da V E. 
tor, trustee: à praetore datus (to un i 
person), H s 
cüratüra, ae, f. [curo], Momm , 
curatus, adj. with sup, [/* of curo yug 
, anzious; curatissimis js prote 
gere, Ta. 
E curculio, ónia, m. [OV R- ], a corn-worm, 


Curetes, um, UN Kovpijrec, ancient 7 
of Cybele in Crete, 

Curetis, idis, 8, f adj. of the Curetes ; 
Cretan; terra, O 

cüria, ae, f. f. [8Y-], a court, — 
(each of the three ee tribes e 
curiae), L.—A ems Ls the religious. 
curia : pes ca, 0.—.4À  senate-house, n: T. 
ing of the senate (usu, the Curia Hostilia t 
Tullus Hostilius), L.: (curiam) incendere, Gy’ 


Troiae, O.: Saliorum, the building f: 
Salii on the Palatine Hill, —l te. the senate: i 


mum auxilium omnium gentium: alqm in ¢ 
introducere, L.: Martis, i. e. the An 
As emblem of law: stante urbe et curii: 
euria inversique mores! H. 

cürialis, is, » [curia], a member of the smt 
curia; in suos curialis hospitalis, 

curiatim, adv. [ curia ], by curiae: T 
consuluit. 
Meters, wv. [curia], of the curiae : 
the assembly o patrician tribes, voting 
lex, passed by the curiae, L. 

curio, ónis, bel ons ria ], LE 
maximus, over all 


(curiose), adr. genes — 1 


— Comp. : curiosius anima vertunt en.— Curie 
















fu. 


> 


m 


cüriositàs, atis, /. [ curiosus ], « 
UE H ERR, 


with comp. and sup, [eura], 


curiosus, 


towing care, painstaking, careful, diligent, thought- 
ful, devoted’ attentive: in pik ba tory te ad inve- 
stigandum curiosior.—Znquiring eagerly, curious, 
inguintive: nemo, T.: in re p.: curiosissimi ho- 
mines: oculi.— Meddlesome, officious, curious, pry- 
ing, inquisitive: patere me esse curiosum: homo. 

curis (quiris), itis [Sabine], a spear, O. 

curo (old forma, coeret, coerari, coerandi, C.), 
iri, àtas, are [cura], to care for, take pains wit 
be solicitous for, look to, attend to, regard: diligen- 
ler praeceptum, N.: magna di curant, parva ne- 
glgunt: alienam rem suo periculo, & : te curasti 
molliter, Aave taken tender care of, T.: corpora, 
refresh, L.: membra, H.: genium mero, indulge, 
H.: curati cibo, refreshed, L.: prodigia, see to, i. e. 
erert, L.: nihil deos, V.: praeter animum nihil: 
aliud cura, i. e. don't be anxious about that, T. : in- 
ventam tibi curabo Pamphilum, T.: res istas 
acire: leones agitare, H.: verbo verbum reddere, 
H.: crinis solvere, O.: ut natura diligi procreatos 
pon curaret: utres uti fierent, S. : cura ut valeas, 
lake care of your health: omnibus rebus cura et 
provide, ne, etc.: Curandum inprimis ne iniuria 
fiat, Iu. : iam curabo sentiat, quos attentarit, Ph. : 
bo: diligentius quam de rumore: quid sint conu- 
bia, O.: curasti probe, made preparations, T. : 
curabitur, i£ shall be seen to, T.: nec vera virtus 
Curat reponi deterioribus, H. — With acc. and 
gerundive, to have done, see to, order: pontem fa- 
ciundum, Ca.: pecuniam solvendam: fratrem in- 
terficiendum, N. — To administer, govern, preside 
over, command: bellum, L.: se remque p., S.: 
provinciam, Ta.: ubi quisque legatus curabat, 
commanded, S.: in e& parte, S. — To heal, cure: 
cum neque curari posset, etc., Ce. : adulescentes 
gravius aegrotant, tristius curantur: aegrum, L.: 
aliquem herba, H.: volnus, L. — Fig.: provin- 
ciam : reduviam.— Zo attend to, adjust, settle, pay : 
(nummos) pro signis: pecuniam pro frumento 
legatis, L.: me cui iussisset caraturum, pay to Ais 
order : Oviae curanda sunt HS C. 


curriculum, !, s. dim. [ currus], a small car, 
chariot, racing car: quadrigarum curriculum: 
curriculo pulverem Collegisse, H.: effundit habe- 
nas Curriculo, Iu.—.4 wagon: in amnem praeci- 
pitare curricula, Cu.—A running, course: Curri- 
calo percurre, at full speed, T. — A race: se in 
eurrieulo exercentes: equorum, L. — A race- 
ground, race-course: in eodem curriculo esse.— 
Fig,a course, career: vitae: noctis, V.: consue- 
tudinis: haec curricula mentis. 

CUIIO, cucurri, cursus, ere " CEL- ], to run, 
move quickly, hasten: propere, T.: per totum con- 
clave pavidi, H.: fugiens hostem, H.: Plus ho- 
mine, with superhuman , O.: ad vocem prae- 
cepa, O.: eosdem cursiis: curritur ad praetorium. 
—With ace. : qui stadium currit, runs a race: iter 


aequore, V.: aequor, V.—P rov.: currentem in- 
citare, to spur a willing horse: asellum. currere 
doceas, i. e. you labor to no purpose, H.: per flam. 
mam, to go through fire.—P o et., of rapid motion, 
to sail, fly, hasten, move rapidly: per omne mare, 
H.: mercator ad Indos, H.: medio ut limite cur- 
ras, Icare, O.—Of things, to run, flow, roll, spread, 
: amnes in aequora currunt, V.: flumina, 
O.: currente roté, H.: rubor per ora, V.: rivis 
currentia vina, V. — Fig., to run, flow, trip, ad- 
vance, move, pass away: proclivi currit oratio: 
versus incomposito pede, H.: nox inter pocula 
currat, Pr.: Aetas, H.—With acc., to run, traverse: 
eosdem cursüs, adopt the same policy. — P oet.: 
Talia saecla currite (i. e. currendo efficite), V. 
I currüca, ae, f., a hedge - sparrow, i. e. cuckold, 
u. 
currus, Os (dat. t, gen. plur. üm, V.), m. (1 
CEL-], @ chariot, car, wain, wagon, C., V.—Plur., 
of one wagon (poet.), V.: non curribus utere no- 
stris, O. — A triumphal car, C., H., 0. — A war- 
chariot, Cs.: inanis, V.: curru proeliari, Ta.—A 
triumph, C.—A team of horses, span (poet.): ne- 
que audit currus habenas, V.: curru dat lora se- 
cundo, V.—A ship, boat (poet.), CL—4 pair of 
small wheels under the beam of a plough, LAN 
oursim, adv. [ curro ], quickly, swiftly, hastily, 
speedily : agmine acto, L.: dicere aliena : pergere. 
cursito, —, —, are, freg. [curso], to run about, 
run hither and thither: sursum deorsum, T. : huc 
et illuc, H.—Of atoms, to vibrate: casu et temere. 
curso, —, —, are, freg. [curro], to run hither 
and thither, run constantly: ultro et sitro: ad 
istam, T.: per foros: cursari rursum prorsum, T. 


cursor, Gris, m. [1 CEL-], a runner, racer, com- 
petitor : Ut cursor frena. retentat equi, O. —.4 
courier, post, N.: per dispositos cursores nuntiare, 
Ta.—A lackey, errand-boy : Gaetulus, Iu. 


cursus, is, m. [1 CEL-], a running, course, 
way, march, e, voyage, journey: cursum 
quom institeris, T.: navium, Cs.: ingressus, cur- 
sus, aceubitio: cursu cum aequalibus certare, S. : 
cursu contingere metam, H.: se cursu miratur in 
ipso, O.: quique pedum cursu valet, V.: huc 
magno cursu intenderunt, at full speed, Cs. : cursu 
Troas agebat, V. : cursu in hostem feruntur, ad- 
vance at a run, L.: cursum in medios dedit, 
rushed, V. : effuso cursu, L. : eodem cursu conten- 
dere, right onward, C8.: tam brevi tempore tantos 
cursüs conficere: cursum direxit, quo tendebat, 
N.: iterare cursüs relictos, H.: Hune morem cur- 
sis docuit, sort of race, V.: Cursibus decernere, 
in racing, V. : Quo cursu deserta petiverit, fighé, 
V.: in hoc medio cursu, i. e. half-way across, Ca. : 
secundissimo vento cursum tenere.—Of things, a 
course, way, flow : stellarum: mutata suos flumina 


"ll... 


curto 


cursüs, movement, V.: Carsibus obliquis s 
0.— A passage: eursum exspectare, i. e. a. fair 
wind.—P oe t et vi cursus in altum Vela vocet, 
V.— Fig. a course, progress, direction, way, pas- 
sage, access, succession ; rerum: vitae: quem dede- 
rat cursum fortuna, V.: temporum: continuus 
proeliorum, Ta.: vocis per omnis sonos: invectus 
contexere cursu, i. e. in a Iu.: In cursu 
meus dolor est, i. e. is permanent, O.: recto depel- 
lere cursu, from virtue, H. 

curto, dvi, átus, dre [ curtus ], to shorten, con- 
sume: Quantulum surumae curtabit quisque die- 
rum, H. 

curtus, adj., shortened, mutilated, broken, short : 
vasa, Iu.: testa, O.: temone iugum, Iu.:; Iudaei, 
i. e. circumcised, H.: equus, castrated, Pr.: mulus, 
with cropped tail, H.—F i g., lessened, impaired, de- 


ective, : res, H.: sententia: fides patriae, 
u.—Of discourse, incomplete. 

ourulis (curr-), e, adj. [currus], of a chariot : 

equi, the horses provided at the ic cost for the 


games, L.: sella, the curule chair, official chair (of 
consuls, praetors, and curule aediles), C., L. : ebur, 
a throne of ivory, Ta. — As subst. f., the curule 
chair, Ta.: summas donare curulis (sc. sellas), 
magistracies, 1u.— Occupying the curule chair, of 
curule rank: aedilis, L.: sedilitas: ebur (i e. 
sella), the consulship, H. 

(curvamen, inis), n. [curvo], a bending, bend, 
vaulting (only abl. sing., nom. and acc. plur.): pa- 
triae curvamina ripae, O. 

ourvatira, ae, f. [curvo], a bend: rotae, i. e. 
the rim, O. 

curvo, Avi, dtus, dre [curvus], fo crook, bend, 
bow, curve, round: Curvari manüs et crescere in 
unguls, O.: flexile cornu, O.: lances, i. e. by its 
weight, H.; Fronte curvatos imitatus ignis lunae, 
the flaming sickle, H.: curvata in montis faciem 
unda, rolling, V. : curvato gurgite, arched, V. : Nec 
curvarent Aeacon anni, cause to atoop, O.: curvata 
senis membra, Ta.—Fig., to make to yield, bend, 
move: te, H. 

ourvus (-vos), adj. [CVR-], crooked, curved, 
bent ; aratrum, V.: hami, O.: falces, V.: rates, 
Pr.: litora, Ct.: flumen, winding, V.: aequor, 
swelling, O.: arator, stooping, V.: caelator, Iu.— 
As .® 3 curvo dignoscere rectum, (moral) 


cuspis, idis, f., a point, pointed end, blade, head: 
asseres cuspidibus praefixi, Cs. : acuta teli, O.: pro 
long& cuspide rostrum, sword-blade, 0.—.4 spear, 
javelin, lance, V.: tremenda, H.—A trident (of 
eptune), O.: triplex, O.—.4 sceptre (of Aeolus), 
V.—A ating (of a scorpion), O. 
custodia, ae, f. [custos], a. watching, watch, 
yward, care, protection: fida canum: dura matrum, 
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outis 


oversight, H.: navium, Ce. : illa (sc. pontis), N.: ali. 
quid privat& custodi& continere: suae custodiae 
caus& babere, as a rd, Cs.: navis ad cu- 
&todiam posita, Cs, : fida iustitiae: fidelia memoriae 
rerum gestarum, L.: magni censüs, lu—A guard, 
watch, sentinel (mostly plur.): colonia meia custo- 
diis, vigiliis munita: (testIs) vi custodiisque reti- 
nere.— Sing, collect. : custodiam eo suis VI milia 
hominum reliquerunt, Cs. —.4 guarded place, 


guard-house, watch-station: haec (urbs) mea est 


custodia: in hac custodi& et tamquam speculàá: 
familias in custodiis habere.—.4 watching, guard- 
ing, custody, restraint, ward, confinement: eiua, L. : 
in hostium custodias numerum civium includere : 
ipsos in custodiis habere, & : in liber& custodia, 
i.e. under arrest without impri. surveil. 
lance, L.: in liberis custodiis, 8 —Fig.: (elo 
quentia), saepta liberali custodia.—A place of con- 
, prison, keep: in custodiá necatur, 

Cs. : te in custodiam dare.—F i g.: corporis custo- 
diis se liberare. 

oustodio, ivi, Itus, Ire [custos], to watch, pro- 
tect, keep, defend, guard: provinciam: tuum cor- 
pus: me civitatis oculi custodiunt: custodiri su- 
specta, be garrisoned, Ta.: castra, ne quis elabi 
poeset, L.: ne qua manus se attollere possit, V. : 
ut ebibat heres custodis? hoard, H.: quanto se 
opere custodiant bestiae, are on the watch: dili- 
gentissime te ipsum: templum ab Hannibale, N. 
—To keep, preserve, regard, heed: alqd animo et 
memoria: dicta litteris, — Zo hold back, 
keep: multorum te oculi non sentientem custo- 
dient: aliquem, ne quid auferat, watch. — To hold 
in custody, hold captive: ducem praedonum: bo- 
vem, V. 

custos, ódis, m. and f. [SCV-], a guard, watch, 
preserver, , overseer, protector, defender, at- 
tendant : corporis, a body-guard, L.: nostri, Cs. : 
portae: pontis, N.: cum custodibus venire, under 
guard, 8,: gregis, V.: pecuniae quam regni me- 
lior, L.: puellae, O.: custos Quoi commendari, 
filium, &Mor, T.: custodis eges, a guardian, H.: 
Virtutis, H.: dei custodes urbis: rerum Caesar, 
H.—Of dogs, V.: finIs custode tueri, outposts, V. 
—A r of the inspector (in cha 
of the voting-tablets): tabellarum: tribüs nullo 
custode sortitus.—A watch, spy: Dumnorigi cu- 
stodes ponit, ut, etc, Cs.: custodem Tullio me 
apponite: num nam hic relictu's custos, Nequis 
clam curset, etc., T.—A jatler, keeper: praefectus 


custodum, chief jailer, N.: te sub custode tenebo, 
H.—F i g., a keeper, guardian: dignitatis (fortita- 


do: sapientia totius hominis. —.4 receptacle, safe, 


7 eburnea Telorum, gutver, O. ; turia, an tn- 


cutioula, ae, f. dim. [cutis], tÀe akin, Iu. 
cutis, is, f. [SOV-], the skin, H., O.: pro cute 








damnose 


ev poenae, L. : falso damnati erimine mor- | 


V.: lon; laboris, H. : tertià parte agri, L.: 


ed te T den $e milibus aeris, i. e. prose- 
y P., and re cen- 
tum Des mnati paria, i. e. lontd by the will, B. — To 

| , blame, , reject: nimios amores, 
O.: facto damnandus in uno, O.: sua lumina, the 
evidence o , 0.: consilium, - — Tb de. 
vole, co as a t Orco, V.: Quem 


damnet labor (sc. leto V.—With voti (poet. also 
votis), to grant one's prayer (and thus exact fulfil- 
ment of a vow): dixit nune demum se voti esse 
damnatum, N.: ut damnarentur ipsi votorum, L. : 
damnabis tu quoque votis (agricolas), V. 


686, adv. [damnosus], an destruc- 
tively: bibimus, i. e. #0 as to ruin the host, H. 

adj. with comp, and sup. eH fone 
mum injurious, destructive, pernicious: ingenia, 
enus, H.: libido, H.: artes, O.: bellum Ro- | desi 
manis, L.: discordia damnosior rei p., L.: res 

damnosissima divitibus, L.: virtus duobus, O.: 
e n E ADR 


Moe damnosa. papyro, i, e. 
E lu Bor? "p^ ate prodigal, T. 


damnum, i, ». [3 wipes hurt, harm, damage, 
injury, loss: hoc lueri quantum ei damni adpor- 
tet, T. : damna aleatoria : civitatum damna: amissi 
corporis, Ph.: cohortium, Cs.; post damnum sie, 
ete, after your ruin, H. : aliena levare Damna, 
miafortunes, O.: damnum eius interitu fecerunt, 
suffered : damna ferenda arbitrari: accipere, H. : 
pati, £o put up with, L.: Damna tulit, suffered, O. 
ex quà (pace) ad rem p. damna pervenerint, &: 
cum damna damnis continuarentur, defeals, Ta. : 
naturae, natural defect, L.: egestas facile habetur 
sine damno, i, e. Aas nothing to lose, 8. : nec sibi 
damno foret, H.: Lingua uit damno, 0.—.4 Jost 
object ( poet. ): mater cireum sua damna volans, 
her | 0.—.4 fine, mulet, penalty : dam- 
num inhibere, L.: tanto damno senatorem cogere: 
eos morte, damno coercent (leges).—In law: dam- 
num iniuriá (datum), i. e. dama wrongfully done, 

: ab Babellio multam lege Aquilià damni 

iniuri& petere : infectum, not suffered, i. e. threat- 
ened ; hence, satis dare damni infecti alicui, to 
give securily against! loss. 

(daps), dais, f. [3 DA-], a solemn feast, sacri- 
ficial feast - MAE ad dpe L. Ms nares 


redde lovi dapem, H.: pro Rr ferre dapem, for 


the of the —A feast, Fa ke 
meal, viands, victuals ' ts ‘dapis, H.: humanü 
dape pavit equas, O.: cremantur dapes, Vi: dapi- 


bus mensas onerare, V. 

datio, ónis, 1 DA-], a. giving: legum, the 
prerogative of | lettin The right Desunt 
' right of alienation, L. 


dies, time, the 


| in reference to, with respect to, e 





de 
adatoh dria, m. [1 Dar], e gie iHe NE | 


^r seesusque deque. — Pam 
2. dé, praep, with abl. — Of. separation 



































space, from, away Ts M" ADEM 
^ m qe ea : de 
finibus suis exire, »dere bam Es icol 
de castris potare NA 


erum de sedata 
extorsimus: de muro se ¢ acu e eb = 
out of: éxiie di vits : del priocis Lai 
capta oppida, L.: de sententia d ectus.—li 
of immediate sequence, 
tim de auctione: diem 


quae 


ponte, i e. à t 
recita de epistula abun: hoe » mudi 4 
discere id de me, T,—OF the won aee 
among, out of : hominem misi de ex 
percussus ab uno de illis: quemvis de 
essent idonei: accusator de pibe: 
tis: partem solido demere de di 
tis de nostris bonis, T. : si hon d. 


genere : Yon de » fva 
.[ of, out o do de Made. 


de temp 0 peni fieri; de seurra ¢ 

posse: fies de rhetore consul, = | 
fund out of which costs are taken: a 
unguenta, de meo, T.: de suo: stiper 

blico statuit, L.: non solum de d | 

diem vivere, on the day's resources.—Of onus, 
on account of, by reason cae f, f 
through, by: quà de causa, Cs, ; certis de « 
de quo nomine nd arbitrum adisti : de grestu. 
lego quid respondeas: ineessit passu di 

tardo, O.; de Atticae febricul& valde 4 
mensure or standard, penes. | 
ance with: De eius consilio les f er 1 
amicorum sententià Romam c 

vetusto psere faces, V.—Of re of, 
desta sack respect to: multa E 
senatus de bello jo accep t, learned :€ 
summis de reb re, V.: legii de 
Üaesarem venerant, Cs: de bene 

tare: de me experior, in my own oda 


z v5. 


matter of: non est de veneno A 

Aedu iniuriis satisfacere, for, Oei. qai 
his fieri placeat, 8.: concessum ilita 
consule plebeio, L. : ut i acium quid de 


shia f 


dea 209 debitum 


H.—With inf, to be bound, be under obligation, 
ought, must, should: ferre contra patriam arma 
debuerunt?: Africam sorte obtinere, Cs. : hoc re- 
scribere, H.: summae se iniquitatis condemnari 
debere, si, etc., C&.: dici beatus Ante obitum 
nemo debet, O.: Nec quà debebat (sc. amare), 
amabat, within the bounds of duty, O.— Pass, to 
be due, be owing : Veneri reliquum tempus deberi 
arbitrabatur: hoc nunc Laus illi debetur, H.— 
To be bound, be destined, be fated, owe by fate: 
fatis iuvenescere debent geniti, O.: Urbem cerno 
debere nepotes, are destined to found, O.: ventis 
ludibrium, H.: cui regnum Romanaque tellus De- 
bentur, V.: Debemus morti nos nostraque, H.: 
Omnia debentur vobis, O.—F i g., to owe, be indebt- 
ed for, have to thank for: beneficium Maximo; 
vobis omnia, Cs.: quantum cuique deberet, N.: 
Priami plurima natis, V.: fac me multis debere, 
am under obligations: tibi nos debere fatemur, 
Quod, etc., O. 

debilis, e, adj with comp. [de -- habilis], lame, 
disabled, crippled, infirm, debilitated, feeble, frail, 
weak: senex: membris omnibus: Ille umero, Iu.: 
equi, L.: Membra metu, T.: ferrum, V.—Fig., 
disabled, weak, helpless, feeble: parte animi: duo 
corpora esse rei p., unum debile: praetura: in- 
genio debilior, Ta. 

debilitas, átis, f. | debilis], lameness, debility, 
infirmity, weakness, helplessness : linguae: pedum, 
Ta.: subita, L.: debilitate carere, Iu.: a se de- 
bilitates repellere, Fin.—F i g., weakness: animi. 

debilitatio, ónis, f. [debilito], a laming, weak- 
ness: animi. 

debilito, avi, dtus, dre [debilis], to lame, crip- 
ple, maim, debilitate, unnerve, disable, weaken: de- 
bilitati inter saxa, L.: corpore debilitantur (saucii): 
vim ferro: opes adversariorum debilitatae, N. : 
Debilitaturum quid te petis munus, O.—Poet.: 
oppositis pumicibus mare, i. e. dashes, H.—F i g., 
to weaken, break, crush, cripple, disable: hunc de- 
bilitatum viderem: recitatis litteris debilitatus, 
disheartened: debilitati a iure cognoscendo, help- 
less to discern: membrum rei p. debilitatum: ani- 
mum luctu: senectus Debilitat viris animi, V.: 
versüs. 

debitio, onis, f. [debeo], an owing, indebted- 
ness: pecuniae et gratiae: dotis. 

debitor, óris, m. [debeo], a debtor: creditorem 
debitoribus suis addicere: causa debitorum su- 
sceptá, Cs. : aeris, H.—Fig.: vitae tibi suae, £n- 
debted for, O.: manet officio tuo, i. e. bound to 
Suilfil, 0. 

debitum, t, n. [debeo], what is owing, a debt: 
debita consectari: Fundanio solutum esse: debi- 
to fraudari.—F ig.: morbo naturae debitum red- 
dere, pay the debt to nature, i. e. die, N.: (beneficiis) 
ut debitis uti, receive as my due, S. 


rum sit: de argento somnium, as for the money, 
T.: de benevolentia, primum, etc.: de Samnitibus 
triumphare, over. — In adverbial expressions, de 
integro, anew, afresh, once more: ratio de integro 
ineunda est mihi, T. : de integro funus iam sepul- 
to filio facere. —De improviso, unexpectedly: ubi 
de inprovisost interventum mulieri, T. : de impro- 
viso venire, Cs.—De transverso, unexpectedly: de 
traverso L. Caesar ut veniam ad se rogat. 


dea, ac (dat. and abi. per. deabus, C.), f. [deus], 
3 goddess: di deaeque, T.: ab love ceterisque dis 
deabusque peto: bellica, Minerva, O.: venatrix, 
ie Diana, O.: siderea, i. e. Night, Pr.: triplices, 
i e. the Fates, O.: novem deae, the Muses, O.: The- 
spiades deae, O. 

de-albo, —, átus, dre [de--albus], to whiten, 
thitewash, plaster : columnas, 

deambulatio, ónis, /. [deambulo], a walking 
ebroad, promenading, T. 

de-ambulo, —, atum, fre, to walk abroad, 
take a walk, promenade. — Supin. acc.: eamus 
deambulatum : Abi deambulatum, T. 

de-amo, —, —, are, to be in love with: te, I am 
greatly obliged to you, T. 

de-armatus, P., disarmed: exercitus, L. 

de-bacchor, atus, art, dep., to rave, revel wildly: 
satia, T.: quà parte debacchentur ignes, rage, H. 

debellator, oris, m. [debello], a conqueror, 
subduer : ferarum, V. 

de-bello, avi, tus, are, fo fight out, fight com- 
pletely. finish a war : cum Ferentanis uno secundo 
proelio, L.: debellari eo die cum Samnitibus po- 
taisse, L.: proelioque uno debellatum est, L.: 
quasi debellato, as if the war were over, L.: rixa 
euper mero debellata, fought out, H. — To van- 
quish, subdue: superbos, V.: debellata India, O.: 

tem clamore, Ta. 

(debens, ntis), m. [ P. of debeo], a debtor » only 
plur.: fides debentium, L. 

debeo, ul, itus, ére [for dehibed; de-F habeo], 
to withhold, keep back: alqd tibi absenti: tibi hoc 
video non posse deberi, i. e. you will not consent to 
remain my creditor.— To owe, be in debt: illis qui- 
bus debni, T.: ut illi quam plurimi deberent, S. : 
qui se debere fateantur (i. e. debitores esse), Cs. : 
(argentum) Bacchidi, T. : pecuniam Cluvio: pecu- 
niam pro domo: grandem pecuniam, S. : Quid si 
animam debet, is over and ears in debi, T. : 
pecunia iamdiu debita: legioni frumentum deberi 
sciebat, Cs. —With ace., to owe, be under obligation 
fo give, be bound to render: hoc tibi pro servitio, 
T.: ei res p. gratiam debet: patriae quid debeat, 
what are his duties, H.: dies Longa videtur opus 
debentibus, to laborers, H.: nil caelestibus, V.: 
Navia, quse debes Vergilium. art sesponsible for 
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debitus 


debitus, adj. [P. of debeo], due, owing, 

: honores quasi debitos repetere, 
as a. right, &: praemia, V.: alimenta, O.: Nym- 
phis corona, vowed, H. : spa; lacrimá 
favillam, H.—.Doormed, destined, fated : Pergama, 
V.: Debita iura te maneant, the law of fate, H.: 
morti, L. : fatis, V.: hostis mihi debita Progne, O. 

dé-canto, avi, atus, 
uo ^: poU € ihi l 
of: mihi pervolgata praecepta : 
Neuia, I H.— 7» have done with iugi 


: iam de- 
cantaverant, i. e. were through ih ndn 


dé-cé&do, cess! (inf. décésse, T.), cessus, ere, 
to go away, depart, retire: 
pee (agri), Os. : de praesidio : ex Gal! am : 
e pastu decedere campis, V.: Africa A yocd 
dio, L.: naves "- cursu, i. e, went o 
course, Cs.— Tb retire, withdraw, retreat gp back, 
abandon a iz rud decedat atque exercitum 


cres. Cs. : inde, Cs.: Italia. — Of a provincial | Tables, 


te, fo retire, surrender (office): de pro- 
vinciá decessit: ex Syri&: provincia: te decessu- | 
rum fuisse: Romam, 8,: Romam ad triumphum, 
L.—To give place, make way, retire, yield ; 
in via Dices populum, T. : serae nocti, i. e, at the 
of, V.: calori, to esca from, V.: cani- 
ion de vid, avoid: his omnes ecedunt, avoid, Cs. 
—Fig., to depart, disappear, die: de vità: ex in- 
gratorum hominum conspectu morte, N.: cum 
pater familiae decessit, C&.: in paupertate, N.— 
To depart, go off, abate, subside, cease; febres, N. : 
nuntiatum est aestum decedere, L.: De summa 
nihil decedet, be wanting, T.: de causá periculi 
nihil: quaestioni mnterin decessit, L.: Decedet 
iam ira haee, T.: neque Decedit aeratà triremi 
cura, H.: postquam invidia decesserat, S.—P oet. : 
sol decedens, setting, V. : lux, tarde decedere visa, 
O,: decedentia Tempora, pasving seasons, H.— To 
depart from, give up, resign, forego, yield, swerve ; 


de suis bonis: de meo iure: de sententia; de foro, 
lo retire from public life, N.: de scenà: de officio 
decessum, L.: iure suo, L.: poema si paulum sum- 
mo decessit, has fallen short of H.: eum (senatus) 
nihil a decretis decesserit.— depart, deviate: de 
vid, i. e. from right: instituto suo, L.: fide, L.— 
To give way, yield: decede peritis, be guided by, 
H.: ubi non Hymetto Mella decedunt, are not in- 
Fervor, H. 

decem (often written X), num.: minae, ten, | 
T.: hominum milia, Ca.: anni: decem novem, Cs. : 


decem et octo, Cs.: de tribus et decem fundis: de- | 


cem primi, the presidenta of a colonial senate.— 
As a round number: vitia, i. e. a , 
acm e aen bris, bre, adj. [decem], of the fent : 
neis, the tenth month (from March), 
. (ot 3 91 days) —4As subst, rn. (sc. mensis), C., L., | 


|——Poet: Hie tertius, the third full year, 


s, ire lo ing of up sing 





de alterá | 
| oars: actuuriola. 


servo | 








H.; cf. me quater 
H. — Hence, o December: a. à 


Decembris: Nonae, H.: iss, ia Mert e 
i-r ime. 


ecempeda, s«, f [issem psi a END 
pole ei tod cE 
a or oi, [Mesi 


measurer, 2d 
icis, adj. [decem+PARC- el 
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fold: operi MR 
decem primi, órum 
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| decem-scalmus, adj., t 
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decemvir, see decemviri. 


| decemviralis 
decemviral, of the p kann, iss 
L.: annus: odium, L.: € 


decemviratus xvi p m. : 
viri], the droeneitet ME of a de Y ho 
| decemvirutüs : tis perp Lr Har [e 

decem viri or [ 
(in LO ah APER I. Plur.,a « mn 


p oe EA 
B.C. 451): ut qoe ed 
o c — —12. 2 ! 


- 


ony 


cyt: A etit nie. cad 

for distrib publie lands ibus ag 

curatores constituti sunt . . . xviriz. em 

agro Samniti « L4 " prias 
of books : 


rum, L.: sacris faciund TIL Sin h 
vir or xvir, a member ps 
is xvir sit: Iulius ruis To * | 
decens, entis, with comp. P. o : 
seemly, becoming, A propery, jm 
motus, H.: quid verum lecens, IL: 
elt formed, beautifu, no 
-form 
H.: quà nulla decentior, 0. 
decenter, adv. with comp. [dece 
ly, decently, properly, filly: Singula 
teneant sortita decenter, H.: maesta, E: 
| decentius, H. 
decentia, ae, f. [decens], e 
(deceo, cui), —, = bre (only 8d 
to be seemíy, be 
fitting, be suitable, be proper: 
ceret: quid deceat et quid a 
nee scit quod eugurem decet; 4 
tem toga, H.: omnis 4 
civitatem quis deceat. : xem 


E 
T" 
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deceptus 


riri quam se aliena deceant: ista decent umeros 
gestamina nostros, O. — Zmpers. * heia, haud sic 
decet, T. : fecisti ut decuerat, T.: minus severe 
quam decuit: unde minime decuit vita erepta est, 
&: perge, decet, V.: ita uti fortis decet Milites, 
T.: ita nobis decet, T.: exemplis grandioribus 
decuit uti: Nunc decet caput impedire myrto, H. : 
hanc maculam nos decet Ecfugere, T. : oratorem 
irasci minime decet: me Sceptra tenere decet, O. 


deceptus, P. of decipio. 


de-cerno, crévi (often decréram, decrérim, 
ete.) crétus, ere.—Officially, to decide, determine, 
pronounce a decision, judge, decree, resolve, votc : 
inier quos jam decreverat decretumque mutabat, 
alias, etc. : si caedes facta, Idem (Druides) decer- 
bent, i. e. pass gudgmeni, Cs. : non decrevi solum, 
sed etiara ut vos decerneretis laboravi: qui orde 
decrevit invitus, on compulsion: dierum viginti 
-applicationem, Cs. : vindicias secundum servitu- 
len, in favor of slavery, i. e. restore the slave to his 
maxer, L.: triumphum Africano: praemium servo 
libertatem, S. : tres legatos: id quod senatus me 
anctore decrevit: provinciae privatis decernuntur, 
(s.: me&i diligenti& patefactam esse coniuratio- 
new decrevistis: supplicium sumendum decreve- 
14, lad voted,S.: senatus Romae decrevit, ut, etc., 
L.: mea sententia tibi decernit, ut regem reducas, 
t": senatus decrevit, darent operam consules, 
üt etc, S.: ita censeo decernendum: acerbissime 
decernitur, Cs. : in parricidas rei p. decretum esse, 
&: libere decernendi tas, of voting freely, 
(s.—In gen., to decide, determine, judge, fiz, set- 
lle* rem dubiam decrevit vox opportune emissa, 
L.: utri utris imperent, sine magnà clade, L.: Duo 
ulenta pro re nostr& ego esse decrevi satis, T.: in 
yuo omnia mea posita esse decrevi: mihi decre- 
lam est, with ace. and inf, J am fully convinced, 
Ta.: alqm hostem, to proclaim an enemy: omni- 
$us quae postula verat decretis, 8. : pauci ferocius 
lecernunt, insist on harsher measures, 8.—Of but- 
e, to decide by combat, fight out, fight, combat, con- 


led: Samnis Romanusne Italiam regant, decer- | d 


namua L.: gladiatorium certamen ferro decerni- 
tar: ne armis decernatur: cornibus inter se, V.: 
acie, L.: clagae decreturi, N.: integriore exercitu, 
N.: lacessere ad decernendum, L. — In gen., to 
contend, compete, struggle: decernite criminibus, 
mox ferro decreturi, L.9 cursibus et crudo caestu, 
V.: de salute rei p.: pro me& fama.— 7o decide, 

ine, form a purpose, resolve: num quis quic- 
quam decernit invitus? : Rhenum transire decre- 
Yerat, Cs: decretumst pati, T. : certum atque de- 
cretum est non dare signum, L.: aetatem a rei p. 
procul habendam, 8. : praetoris imperio parendum 
este: hie decernit ut miser sit: qu& suis opem 
lerrent, L, 


decerpo, psi, ptus, ere [de+carpo], to pluck 
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deoido 


off, tear away, break cf, pluck, crop, gather: pol. 
lice florem, O.: poma manu, O.: ficum, Iu.: Undi- 
que decerpta oliva, H.: fetiis arbore, V.: oscula 
rostro, snatch, Ct. —Fig., to pluck off, take away: 
animus decerptus ex mente divina, drawn: ne 
quid iocus de gravitate decerperet, detract.— To 
enjoy: ex re fructüs, H.: nihil sibi ex iat& laude 
centurio decerpit. 

decertatio, onis, f. [decerto], a decisive strug 
gle: rerum omnium consulibus commissa. 

de-certo, Avi, àtus, are. — In battle, fo go 
through a context, fight out: pari condicione belli 
secum, Cs.: proelio, fight a decisive battle, Cs. : 
proeliis cum acerrimis nationibuB: vi contra vim: 
armis pro mea salute: ferro in ultima, O.: manu: 
de imperio in Itali&. —In gen., to contend, strive, 

L , vie: non disceptando decertandum, armis 
fuit dimicandum: cum consulibus: Africus Decer- 
tans Aquilonibus, H. 

deoessio, ónis, f. [decedo], a going away, de- 

rture: tua: tarda.—A withdrawal, retirement 
(from office): molesta.—A decrease, diminution, 

: de summa: capitis. 
decessor, Oris, m. [decedo], a retiring officer, 
r, C., Ta. 

deoessus, às, m. [decedo], a going away, de- 

rture: Dionysii, N—A withdrawal, retirement 

from office): Bruti. —.4 subsidence, ebbing: aestis, 

.— Decease, death: amicorum. 

decet, see deceo, 

1. decido, cidt, —, ere ( de + cado ], to fall 
down, fall off, fall away: anguis decidit de tegu- 
lia, T.: poma ex arboribus: e flore guttae, O.: ex 
equis, N.: equo, O&.: in terras sidus, O.: in pu- 
teum auceps, H.: in turbam praedonum hic fu- 
giens, H.: in praeceps, O. — Zo fall down dead, 
sink down, die: Decidit exanimis vitamque reli. 
quit in astris, V. : nos ubi decidimus, Quo pater 
Aeneas, to that bourne, H. — Fi g., to fall, 
drop, fall away, fail, sink, perish: quantà de spe 
ecidi! T.: a spe societatis Prusiae, L.: ex astris: 
toto pectore, out of one's affections, Tb.: in hanc 
fraudem: ficta omnia celeriter tamquam flosculi 
decidunt: non virtute hostium sed amicorum per- 
fidià decidi, N. 

2. deoido, «dI, cleus, ere [de+caedo], to cut 
off, cut away: virgam arbori, Ta. : Te decisa dex- 
tera quaerit, V. —P rov.: pennas, to clip, H.—Fig., 
to decide, deterinine, settle, terminate, put an end to: 
sine me: pro se: rebus actis atque decisis: de- 
cisa negotia, H.: quid iis ad denarium solveretur: 
de rebus omnibus.— 76 agree, come to an agree- 
ment, adjust, compound, compromise: de totà re 
cum Roscio: cum accusatore: decidere iactu coe- 
pit cum ventis, by throwing overboard (the cargo), 
Iu.: in iugera singula ternis medimnis. 


deciens 


deciens or deciésa, num. adv. [ decem ], ten ' 
times: HS deciens centena milia: deciens centena 
dedisses Huic parco (sc. HS), H.—Ellipt. (sc. 
centena milia), a million: HS deciens et octin- 
genta milia, i. e. 1,800,000 sesterces: supra CCC 
usque ad deciens aeris, L.— Ten times, many times, 
often : carmen castigare, H.: haec decies repetita, 
H.: lectis tabellia, Iu. 

decima, see decuma. 

deoimanus, see decumanus. 

decimum, adr. [decimus], for the tenth time, L. 

decimus or (older) decumus, adj. [decem], 
the tenth (of a series): mensis, T.: hora diei: sep- 
tuma (dies) post decumam, i. e. the seventeenth, V.: 
legio, Cs.: unda, O.: cum decumo efficit ager, i. e. 
tenfold.— The tenth (part; i. e. one of ten equal 
parts): vix decumà parte die reliqua, S: pars 
praedae, L. 

deoipio, cép!, ceptus, ere [de 4- capio], to catch, 
enanare, entrap, beguile, deceive, : eo de- 
ceptus, quod neque, etc., Cs. : etsi minime decere 
videtur decipi: Croesum: deceptus a me: per 
conloquium decepti, Cs.: per fas ac fidem, by the 
pretence of, L.: in prim& spe decepti, L.: cupi- 
dine falso, H.: specie recti, H.: amor deceptam 
morte fefellit, bereaved, V. : dulci laborum decipi- 
tur sono, is beguiled, H.: diem, O.: Decipiam ac 
non veniam, T. : ab tergo et super caput decepere 
insidiae, i. e. were Aid L. —Fig., to deceive, 
elude: exspectationibus decipiendis: oculos, qui 
decipit, incitat error, O.: specimen istud virtutis 
deceptum imagine decoris, i. e. called forth by a 
false notion, etc., L. 

decisio, ónis, f. [ 2 dectdo ], a decision, settle- 
ment, agreement: Roscii: nostra de aequitate: 
alcui decisione satisfacere. 

deolamatio, onis, f. [ declamo J, practice in 
public speaking, oratorical exercise, declamation : 
in cottidianà: ut declamatio flas, a theme for de. 
clamatory exerciaes, In.— Loud talking, noisy talk : 
volgaris. 

declamator, óris, m. [declamo], a speaker for 
show, elocutionist, declaimer : de ludo: Vagellius, 
the ranter, Iu. 

déclamatorius, adj. [ declamator ], declama- 
tory, rhetorical: opus: studium, Ta. 

déclamito, Avi, átus, are, freg. [declamo], to 
practise declumation, declaim: cum Pisone: cau- 
gas, to plead for practice.—To talk violently, blus- 
ter: de aliquo. 

de-clàmo, Avi, atus, are, fo practise public 

ing, exercise in oratory, declaim: ad fluctum: 

Romae, H.: declamare doces ? are you a rhetor? 
Iu.— 76 speak with violence, declaim, bluster: ve- 
hementissime contra me: aliquid ex alia oratione. 


ull. 
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decocta 


declaratio, onis, f. [declaro], a making clear, 
disclosure, declaration: voluntatis a populo: amo- 
ris tui. 

de-clàro, Avi, átus, are, fo disclose, make evi- 
dent, reveal : praesentiam saepe divi suam decla- 


, rant: ducis nave declaratà suia, N.— Zo announce, 


proclaim, declare (as chosen to office): hominis 
voce declaratus consul: ad bellum Gallicum al- 
quos consules, L. : declaratus rex Numa, L.: tri- 
bunatum militarem, S.: Victorem magnà prae- 
conis voce Cloanthum, V.—Fig., to make clear, 
manifest, demonstrate, reveal, disclose, prove, show. 
explain: ut declarat cicatrix : tot signis quid velit: 
volatibus avium declarari res futuras putant: 
gaudia voltu, Ct.: omnia per nuntios consuli, S. : 
se non terrorem inferre: quoiusque ingenium ut 
sit, T. : his lacrimis qua ait pietate: utrum, etc., 
Cs. : quanti fecerit pericula mea, S.—Of language, 
to express, mean, signify : verbum quod satis de- 
clararet utrasque res: propriam cuiusque (geueris) 
vim definitione: alqd Latine. 

declinatio, onis, f. [declino], a bending aside, 
turning away, averting: tuas petitiones parva de- 
clinatione effugi: atomi: corporis, Cu. —Fig.. a 
turning away, avoiding, avoidance : & malis naturá 
declinamus ; quae declinatio, etc.: laboria& — In 
rhet., @ alight deviation (from the direct argu- 
ment): a proposito: ad amplificandum.—A rejec 
tion, qualification (of a word or phrase). 

déclino, avi, átus, dre [ CLI. ], to bend aside, 
turn away: ad dexteram de vid: si omnes atomi 
declinabunt (i. e. oblique ferentur): via ad mare 
declinans, andes pel turn away: agmen, L.: 
cursüs, O.— 76 avoid, evade, shun: urbem : ictum, 
L.— 7o lower, close, let sink: dulci lumina somno, 
V. —Fig. to turn aside, deviate, turn away, di- 
gress; de statu suo: a religione offici: aliquantu- 
lum a proposito: ut eo revocetur unde huc decli- 
navit oratio: quantum in Italiam declinaverat 
belli, L.: paulatim amor, decreases, O.—7^0 turn 
aside, cause to differ : mulier declinata ab aliarum 
ingenio, differing, T.— To turn off, ascribe: ud versa 
in inscitiam Paeti, Ta. — Zo turn from, avoid, 
shun: (oratio) declinat impetum: laqueos iudici: 
vitia: Societate culpae invidiam, Ta. 

declivis, e (neut. plur. déclivia; once décliva, 
O.), adj. [ de--clivus ], inclining downwards, slop- 
ing: in declivi loco, Ca. : Gallia, Ce.: latitudo, i. e. 
a broad depression, S.: Olympi, O.: arvum Aesu- 
lae, H.: flumina, O.: via, O.: iter senectae, 0.— 
Neut. as subst., a declivity, slope: haec declivia 
cernebantur, Cs.: per declive sese recipere, Cs. : 
per declive ferri, O. 


declivitas, atis, f. [declivis], a slope, declivity, 
8 


Cs. 
deoocta, ae, 
boiled down, a 


f. [ decoctus; sc. aqua ], water 
drink, Iu. 


decoctor 


decoctor, óris, m. [ decoquo ), a spendthri 
ruined man, bankrupt. ) i 

decoctus, adj. [ P. of decoquo], ripe, mellow : 
suavitas (oratoris). 

de-color, éris, adj., deprived of color, discolored, 
faded: sanguis: Indus, swarthy, O., Pr.: heres, 
cdored, dark, Iu.: decolor fuligine, Iu. : sanguine, 
tained, O.—F i g., degenerate, depraved : aetas, V.: 
fama, O. 


decoloratio, ónis, f. [decoloro], a discoloring : 
ex aliquá contagione. 

de-coloro, àv1, —, are, fo discolor, stain: mare 
(caedes), H. 

de-coquo, cox, coctus, ere, to boil away, boil 
down, diminish by boiling: pars quarta (argenti) 
decocta erat, lost (in testing), L.: musti umorem, 
V.— To boil, cook : holus, H.: ardenti aeno, Iu.— 
Fig., to ruin oneself, become bankrupt ; tenesne 
metnoriá, te decoxigse ? 

decor, ória, m. [ DEC- ], comeliness, elegance, 
grace, beauty, charm, ornament: Mobilibusque de- 
cor naturis dandus, H.: signa decoris, V.: ovibus 
tua lana decori est, O.: imperii, Ta.: oris, Ta.— 
An ornament, decoration: iactura decoris, O. 

decore, ad». [decorus], suitably, properly, be- 
eomingly, y: ea facere: res p. gesta, S.: 
formata species, worthily. 

decoro, avi, itus, dre (decus], to adorn, embel- 
lish, grace, beautify, decorate: te, H.: quem deco- 
ratum vidistis, arrayed tn spoils, L.: oppidum ex 
pecunià suá monumentis: dissignatorem lictori- 
bus, surrounds, H.: nostris decoratus insignibus, 
L.—Fig., to decorate, distinguish, honor: quam 
(rem p.): bene nummatum decorat Suadela Ve- 
nusque, H.: me lacrumis: animas supremis Mu- 
neribus, V.: alquem honoribus: delubra pietate, 
S.: Nec prave factis decorari veribus opto, H. 

decorum, I, 2. [decorus], seemliness, propriety. 

decorus, adj. [decor], becoming, fitting, seemly, 
proper, suitable, decorous: color deo: virginitati, 

: ad ornatum: decorus est senis sermo: si- 
lentium, H.: Dulce et decorum est pro patria mori, 
H.: decorum erat ipsis capessere pugnam, L.— 
Ornamented, adorned, fine, beautiful, handsome: 
aedes, H. : galeae ensesque, V.: arma, S.: palae- 
stra, noble, skilful, H.: ductores ostro, V.: Medi 
pharetra, H. : dea forma, O. 

decrepitus, adj. very old, decrepit: Eunu- 
chas, T.: anus, T,: decrepitá (aetate) mori. 

dé-cresco, crévi, crétus, ere, to grow less, be- 
come fewer, decrease, diminish, wane, shrink : non 
mihi absenti decrevisse amicos: ostreae cum luna 
pariter decrescunt: decrescentia flumina, H. : cor- 
nua decrescunt, disappear, O.: tantum animorum 
nobis in dies decrescit, L. 
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decurro 


décretum, !, n. [decerno], a decree, decision, 
ordinance, vote, resolution: Hoc decreto eum con. 
aul senatu prohibuit, in pursuance of, Cs. : decreta 
vendere: recito decretum : decurionum: decretum 
fit, uti, etc, S. — A resolve, determination, : 
inter haec decreta, &.: decretum consulis subvor- 
tere, S.—.4 principle, doctrine, dogma. 

decretus, P. of decerno. 


decuma or decima, ae, f. [decimus ; sc. pars], 
a tenth part, tithe, land-taz : hordei: Sardiniae bi- 
nae decumae frumentae imperatae, L.: alquid sibi 
decumae dare: decumas vendere: prandia decu- 
mae nomine, i. e. a. feast under the name of tithes 
to the gods. 


decumanus or decimanus, adj. [decimus], 
of the tenth part, of tithes: ager, that pays tithes: 
frumentum, a tthe of the produce, — Collecting 
(hes, farming tithes: mulier, a tithe-farmer's 
wife.—As subst. m., a tithe-farmer, tax-collector.— 
Poet.: acipenser, fit for a taz-collector, i. e. of the 
largest size, Lucil. ap. C.—Of the tenth cohort, in 
the phrase, porta decumana, the main entrance 
of a Roman camp, where the tenth cohort of the 
ion was stationed, Cs., L.— Plur. m. as subst., 
ters of the tenth legion, Ta. 
decumates, ium, adj. [ decimus ], subject to 
tithes, tributary: agri, Ta. 
decumbo, cubu!l, —, ere pies to lie down, 


le 
80 


recline: prior decumbas, take place (at table), T. : 
in triclinio, to fall, succumb, yteld (of gladiators): 
honeste. 

decumus, see decimus. 


decuria, ne, f. [decem ; cf. centuria], a division 
of ten, decuria, decade : hence, in gen., a division, 
company, class, decuria (of judges, summoned by 
the praetor to try causes): judicum: senatoria: 
tertia equitum, Ta. 

decuriatio, onis, f. [1decurio], a dividing into 
decuriae: tribulium. 

decuriatus, üs, m. [decurio], a dividing into 
decuriae: ad decuriatum convenire, L. 

1. decurio, avi, tus, dre [decuria], to divide 
into decuriae: decuriati equites, L. — 70 divide 
into companies, enroll in clubs (for bribery): cum 
vicatim homines decuriarentur: improbos. 

2. decurio, onis, m. [decuria], the chief of a 

ria, commander of a decuria of cavalry, Og.— 
A member of a municipal senate: decurionum de- 
cretum, Cs. 


de-curro, cucurri or curri, cursus, ere, fo run 
down, hasten down, run, hasten: rus, make an excur- 
sion: de tribunali, L.; summa ab arce, V.: iugis, V.: 
Monte decurrens amnis, H.: tuto mari, to sail, O. : 
pedibus siccis super summa aequora, O.: ad na- 
vis, Cs.; in mare, L.— 70 run over, run through, 


decursus 


' (rawerse: septingenta milia passuum decursa: de- 
curso spatio: decursa novissima meta est, passed, 
O.—E s p., of troops, (o march, effect a movement, 
move, manceuvre: crebro, L.: ex montibus in val. 
lem, Ce. : ab arce, L.: incredibili celeritate ad flu- 
men, Cs.: in armis, L.—Of a formal procession, 
to march, move: exercitum decucurisse cum tripu- 
diis Hispanorum, L.: circum accensos rogos, V.— 
Of ships, to land, come to land: Syracusas ex alto, 
L.—F'i g., to come, come away, hasten : omnium eo 
sententiae decurrerunt, ut, etc., L.: decurritur ad 
leniorem sententiam, ut, etc., L.: eo decursum 
est, ut, etc., the conclusion was reached, L. — To 
pass, traverse, run over, pass through: aetate de- 
carsaé: inceptum unà decurre laborem, V.: ista, 
quae abs te breviter decursa sunt, treated.— To 
betake oneself, have recourse: ad haec extrema 
iura: ad miseras preces, H.: alio, H.: decurritur 
ad illud extremum, S., C., Cs. 

1. decursus, P. of decurro. 

2. decursus, üs, m. [decurro], a running down, 
downward course, i£: aquarum, O.: rapidus 
(amnium), V.—A descent, attack : subitus ex colli- 
bus, L.: in litora, Ta.—An evolution, maneuvre : 
iustus, L.: legionum, Ta.—A running in armor 
(at a festival), L. —Fig., a course, career: mei 
temporis: si forensium rerum labor decursu ho- 
norum constitisset, i. e. after every grade of office. 

dé-ourtatus, adj., cut off, curtailed, mutilated. 
—Of style: quaedam decurtata. 

decus, oris, n. [DEC-], grace, glory, honor, dig- 
nily, splendor, y: eius decus sustinere; ve- 
rum decus in virtute positum est: regium, S. : mu- 
liebre, chastity, L.: casti pudoris, O.: sine decore 
perfugere, tn di. , S.: decus enitet ore, V.: 
Inmemores decoris pectora tundunt, beauty, 0.— 
An ornament, glory, boast, tion, ment, 
honor: decora fanorum: senator decus iudicio- 
rum: senectutis: equitum Maecenas, H.: super 
positum capiti, L.: Pilumno quos ipsa decus de- 
dit, V. : imperatori decori esse, &.: Vitis arboribus 
decori est, V.— Moral dignity, worth, virtue, hon- 
or: virtutis: publicum, of the state, Ta.: civita- 
tis: Oblitus decoris sui, V.: Virtus, fama, decus 
Divitiis parent, H.—Plur., deeds of honor, a- 
ble achievements, exploits: cum multa referret gua 
decora, L.: militiae decora, L.: nunc vestra de- 
cora recensete, Ta. — Glorious ancestors: longa 
decora praeferentes, Ta. 

decusso, avi, átus, dre [decussis (decem-+as), 
a coin stamped with x], £o divide crosswise (in 
the form of an X), . 

décussus, P. of decutio. 

déoütio, cussl, cussus, ere (de+quatio}, to 
shake off, strike down, cast off: ense caput, O.: 
lilia, O.: summa papaverum capita baculo, L.: 
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deditio 


mella foliis, V.: silvis honorem (i. e. frondem), 
H. : tarres fulminibus decussae, L.: ariete decussi 
muri, L. 

(dé-deced), cul, —, ére, to be , misbe- 
come, disfigure, diagrace (only 8d pers; mostly 
impers.): ut, si quid dedeceat, vitemus: neque te 
Dedecet myrtus, H.: preces, quorum me dedecet 
usus, O.: Oratorem simulare non dedecet: Quam 
nec ferre pedem dedecuit, H. 

dedecoro, avi, àtus, ire [dedecus], to disgrace, 
dishonor, bring to shame: familiam, T. : se flagi- 
tii, S.: urbis auctoritatem: neque dedecorant 
tua de ge iudicia, H. 

de-decorus, adj, dishonoring, disgraceful : 
maioribus suis, Ta. 

de-decus, oris, n., diagrace, dishonor, infamy, 
&hame: sumptüs effusi cum dedecore: iudicia 
operta dedecore: domus plena dedecoris: vitam 
per dedecus amittere, dishonorably, &. : ob tantum 
dedecus mene V.: niil e disgrace blew dede- 
core. — A cause o me, di emash, re- 

h, dishonor Tanto Cs.: dolor meus ve- 
strum dedecus haberetur: prodere visum dedecus, 
expose the unnatural feature, O.: quod tantum 
evenire dedecus potest?: si una huic dedecorist 
parum, T.: ampla domus dedecori domini fit: na- 
turae, Ph.—.4 deed of shame, outrage, disgraceful 
act: Omni dedecore infamis: in dedecora incur- 
runt: Dedecorum pretiosus emptor, H. 

dedicatio, onis, f. [dedico], a consecration, 
dedication : sacerdotis: templi : sedia, L. 

de-dico, ivi, &tus, dre, to dedicate, consecrate, 
set apart: templa Romae: aedem Castori: aedis 
Saturno dedicata, L.: simulacrum Iovis: Aridas 
frondes Hebro, cast, H.—Fig., to honor with a 
dedication: ut Fides, ut Mens, quas in Capitolio 
dedicatas videmus (i. e. quarum aedes): Iunonem, 
L.: Te Concordia, dedicat aede, O.— To dedicate, 
inscribe: alcui librum, Ph. — 70 return, specify, 
list (property): haec praedia in censum. 


de-dignor, Btus, ari, dep., to reject as un 
worthy, disdain, scorn, refuse: alquos maritos, V.: 
virum, O.: genibus procumbere Iovis, O.: venire, 
Ta. : sollicitare, O. 

dé-disco, didici, —, ere, to unlearn, forget: 
multa: haec verba: disciplinam populi Cs.: 
loqui: amare, O.: (amor) dediscitur usu, O. 

dediticius, !, adj. [deditus], surrendered: qui 
ai dediticius est, S.— Plur. m. as subet., prisoners 
of war, captives: vestri, L.: multitudo dediticio- 
rum, Ca 

deditio, ónis, f. [dedo], a giving up, surrender, 
capitulation: de ficeo) agere, Os. omnis in 
deditionem accepit, Ca.: Cretensibus spem dedi- 
tionis adimere; ad deditionem inpellere, 8.: de 


deditus 
ditionis condicio, Cs. : 


L: eorum deditionem vivorum hosti facere, L.: 
editiones cohortium, Ta.: sui, Cu. 


deditus, adj. [P. of dedo], given up, surren- 


dred: senatum paenituit dediti principis.— Plur. 
m. a5 subaf., prisoner 
atem deditis polliceri, C&. : adroganter in deditos 
consulere, Ta, —F i g., given up, addicted, devoted, 
evaged in, eager, assiduous, diligent: optimis viris : 
nimis equestri ordini: studio litterarum: animus 
ibidini: huic ludicro, L.: ventri atque somno, 
&: quaestui atque sumptui, 8.: vita vitiis: in 
mali adulteràá, Ct. 

de-do, didI, ditus, ere, (o give away, give up, 
surrender, deliver, consign, yield, abandon, render : 
Ancillas, T.: te in pistrinum, T.: aliquem hosti- 
bus in cruciatum, Cs.: servum ad supplicium: 
peci, V.: mihi iuvencum iratae, H.—In war, to de- 
liter up, sts : illas res dedier mihi exposco, 
L (old form.): legati ad dedendas res missi, L. : 
ee suaque omnia Caesari, Cs.: se in arbitrium 


populi R., L. : sese Bine fraude, Ca.—Fig., to give 


up, yield, devote, dedicate, surrender, consign, aban- 
apply: Davo istuc negoti, T.: aurTe suas poe- 
tis: animum sacris, L.: se penitus musicis: se 
amicitiae eorum, Cs.: se totos libidinibus: dede 
neci, V.—P. perf., in the phrase, dediti opera, 
purposely, on pr designedly, intentionally : 
Quasi dedit& oper& domi erant, T.: has ad te lit 
teras misi: dedit oper& propulsa pecora, L.: 
operá deditA: facere. 
dé-doce O, ére, ul, ctus, (o cause to unlearn, un- 
leach, teach the ite of : aliquem geometrian 
(virtus) populum falsis Dedocet uti Vocibus, H. : 
eum a Zenone fortis esse didicisset, a dolore de- 
doctus est: ut coercendi magis quam dedocendi 
esse videantur. 
de-doleo, ul, ére, (o cease grieving, O. 
de-düco, düxI, ductus, ere (imper. deduc, C.; 
deduce, T.), to lead away, draw out, turn aside, di- 
vert, bring out, remove, drive off, draw down: ato- 
mos de via: eum contionari conantem de rostris, 
drag down, Ca.: aliquem ex ultimis gentibus: 
sammé vestem ab ora, O.: Cantando rigidas mon- 
tibus ornos, V.: canendo cornua lunae, i. e. bring 
fo light (from eclipse), O.: dominam Ditis thala- 
mo, V.: tota carbasa malo, i. e. unfurl, O.: febris 
corpore, H. : molliunt clivos, ut elephanti deduci 
possent, L. : rivos, i. e. fo clear out, V.: aqua Alba- 
na deducta ad utilitatem agri, conducted off: im- 
bres deducunt Iovem, i. e. Jupiter descends in, etc., 
B. : erints pectine, fo comb, O.: vela, O.: deductae 
est fallacia Lunae, Pr.: hunc ad militem, T. : suas 
vestia umero ad pectora, O.: in mare undas, O.: 
aiqm in conspectum ( Caesaris), Ce.: ab augure 
in arcem, L.: aliquem in carcerem, 8.: 
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in deditionem venire, to 
wrrender, Ce. : omiss& deditione, S. : ad Romanos, 


2 of war, captives: incolumi- 









deduoo 


medi& sulcum deducis hareni, i. e. are to 
execution, Iu.—Of troops, to draw off, lead off, with- 
draw, lead, conduct, bring: nostros de valle, Ca.: ab 
opere legiones, Cs.: finibus Attali exercitum, L. : 
praesidia, Cs.: legionibus in hiberna deductis, Cs. : 
in aciem, L.: neque more militari vigiliae dedu- 
cebantur, S.—Of colonists, to lead forth, conduct : 
coloni lege luli& Capuam deducti, Cs.: milites in 
colonias: triumvir coloniis deducendis, S. : illi qui 
initio deduxerant, the founders, N.—Of ships, fo 
draw out (from the dock): ex navalibus eorum 
(navem), Cs.: Deducunt socii navis, V.— 70 draw 
down, launch: celoces viginti, L.: neque multum 
abesse (navis) ab eo, quin paucis diebus deduci 
possent, Cs.: navis litore, V.: carinas, O.: dedu- 
cendus in mare, set adrift, Iu. — To bring into 
port: navis in portum, Cs.—In weaving, to draw 
out, spin out : pollice filum, O.: fila, Ct.: stamina 
colo, Tb.—P oet.: vetus in tela deducitur argu- 
mentum, is interwoven, O. — Of personal attend- 
ance, in gen., fo lead, conduct, escort, accompany: 
te domum: me de domo: deducendi sui causá 
populum de foro abducere, L.: quem luna solet 
deducere, Iu.: deducam, well be his escort, H. — To 
conduct a young man to a public teacher: a patre 
deductus ad Scaevolam.—Of a bride, to lead, con- 
duct (to her husband): uni nuptam, ad quem 
virgo deducta sit, L.: domum in cubiculum, to 
take home, T. : quo primum virgo quaeque deduc- 
ta est, Cs.— 7o lead in procession, conduct, show: 
deduci superbo triumpho, H. —In law, to eect, ex- 
clude, put out of possession (a claimant of land): 
ut aut ipse Tullium deduceret aut ab eo deduce- 
retur: de fundo deduci,— 7o expel, exclude: alqm 
ex possessione, L.— 76 summon, bring (as a wit- 
ness): ad hoc iudicium.— 70 take away, subtract, 
withdraw, deduct, diminish: cibum, T.: addendo 
deducendoque videre, quae reliqui summa fiat: 
de capite, quod usuris pernumeratum est, L.— 
Fig. to bring down, lead away, divert, withdraw, 
bring, lead, derive, deduce, reduce: alqm de animi 
lenitate: alqm de fide: me a ver& accusatione: 
mos unde deductus, derived, H.: nomen ab Anco, 
O.: alqm ad fletum: rem ad arma, Cs. : ad hu- 
mum maerore, dows, H.: ad sua flagra Quirites, 
subdue under, 1u.: in eum casum deduci, Ca.: 
rem in controversiam, Cs.: rem hus, ut, ete., Cs. ; 
audi, quo rem deducam, what I have in view, H.: 
Aeolium carmen ad Italos modos, transfer, H.: 
in patriam deducere musas, V.— 7o mislead, se- 
duce, entice, induce, bring, instigate: adulescenti- 
bus oratione deductis, Cs.: a quibus (inimicis) 
deductus, Cs.— 70 spin out, string out, com 
(poet.): tenui deducta posímata filo, H. : mille die 
versüs, H.: nihil expositum, Iu : carmen in actfis, 
H. — Zo remove, expel, cure: corpore febris, L.- 
haec (vitia) deducuntur de corpore, i. e. men tr 
to remove. 





—Of par vp A a h, , colo- 
nizing: in istos agros: err iim in oppida.—In 
lnw, an ejection, * postulasse, ut moribus 
deductio fleret.— 4 , fubtraction, deduc- 
tion; ne qua deductio v ex omni pecunii.— 
Fig. an inference, course of reasoning: rationis. 


deductus, adj. [ P. of deduco], lowered, unam- 


bitious, modest (poet.): carmen, V.: vox, Pr. 
de-erro, avi, ire, fo wander away, go astray, 
lose the way: in itinere: caper deerraverat, V.: 
sors deerrabat ad parum idoneos, fell upon im- 
proper persons, Ta. 
defatigatio or defetigatio, dnis, /. [defati- | 7^ 


, tering out, , 
2 qe gat Maio d bett n Cs. dn ed NE 


tione caedere desistere: miseriarum. 

de-fatigo or defetigo, avi, ütus, üre, to weary 
out, tire, fatigue, : se, T. : exercitum itine- 
ribus, Ca.; opus faciam ut defatiger, T.: diuturni- 
tate belli defatigati, Ca.; iudices: numquam de- 
fatigabor ante, quam, ete, 


Ag Sie ónia, f. [ deficio }, « a failing, failure, 
want, lack , disappearance: virium: animi mei, 
depmdeqy: s solia et lunae, eclipse, —4 defection 


revolt: facta datis obsidibus, 
Cs. : in prm Mens esse, L.: Pompei: conscientia 
defectionis, Ta.: a recta ratione, — Exhaustion : 
manifesta, Ta.: defectionem fugere, i. e. tedious 


defector, oris, m, [deficio], a deserter, apostate : 
patris sui, Tu. 

1, de adj. [ P. of deficio ], weak, worn 
out, enfeebled : defecto poplite labens, O. : corpus, 
Br amor, O.: annis, Ph. 

2. defectus, ü«, m. [deficio alling away, 
norton revolt ; Rm AMAA ew ^ Py em 

tion, failure: aquarum, L,— An obscuration, 
eclipse : solis, V.—Plur.: eius (lunae). 


defendo, di, sus, ere, fo ward off, repel, avert, | 


keep off : bellum, Cs.: ad defendendos ietüs, Cs, : 

solis ardores: frigus, H. : vim, Ca. : furorem, V.: 
erimen, fo answer, L.: ignem a tectis, O. : solsti- 
tium pevori, V. : aestatem capellis, H.— 70 defend, 
protect, cover: amicos, Cs. : se armis, Cs. : 
oppidum, Cs. : scribam apud praetores: illum de 
ambitu: scelus: communem salutem: vicem rhe 
toris, fo sustain, H.: aedes Vestae vix defensa est 
s ab incendio), preserved, L.: aper, quam Defen. 
it palus, protected, V.: Defendens piscis mare, 
H. : 8e &uaque ab iis, Ca. : gladio se a multitudine, 
8.: provinciam a metu calamitatis : myrtos a fri- 
gore, V.: ab incendio lapis defendit, Cg : 
adversus ulum: auctoritatem contra omnis: 
quae (navis) defenderet ne provincia spoliaretur: 


Sinis ats f. [ deduco La mera away, 
? rivorum a fonte: Albanae aquae. 


| puerum hue, 
| O.: hue im 


| aestu, Cs.: quem tempestas in — | 


SESE | 























defensio, 
fence: urbis, Cs. : nque 
defensionem in novo consilio parare, 5 « imi 
contra crimen: causae suae: scripta; pro 
lio, N. : ad istam orationem brevis. 


defensito, avi, —, are, . [defe 
-— often, practise def 7 caus 


défensó, avi, dius, dre, infens, [« 
fend diligently, protect: alios 
umeros, Q.: sua, Ta.: dum — 
mentum), O.: defensantes, the 


F. advocate" q 
tribuni defensores mei: illiu 
gist, Iu.: iuris: euusae; 


fensoribus, HE Se a ares: : del 
soribus nudare, L. ^. 
guards (sublicae) of a "Ar. d ting Cs.: nee ¢ betes 
bus istis Tempus eget (se. telis), V. 
fU tuli, látus, ferre, to bring a 
off, take down, carry, take, remove: « 
amnis deer V.: secundo Tiberi deferri, L 
malia arida teeto, O. : 
ras ad Caesarem, Cs. : curb 
mani ad castra Romanorum delati, Cs. 
aerarium, L.: acies in praeceps 
ror hospes, drift, H.: praeceps in ondas d 
shall throw myself, LY. nee in 
: hune su nequora, i 
petus illam (hastam) D 
V.: quod (iaeulum) detulit error inf 
| drive amy, drive , drive, 
| delata. Oricum, Cs. : ( Labienus ) longi 


* w 


tulisset, — Fig, fo 5 
pignora in discrimen, C ace ad e 


lata, info consideration, To bring, gà 
confer, rei offer, rw , delivers ad. t 
belli summam deferri omnia ad « 


a Cnesare regnum civitatis deferri, Cs. : hog 
mihi: de pace deferenda hostibus, L.:- 


petet, ultro Defer, H.: Delatis gs ss a 
(in a publie library), H.— 75 a 
port, announce, , state: re Os: fs 


numerum equitum, Cs. : nostra consilin ad 
|sarios: defertur ea res ad Cpe 


Senecae, Ta.: id d NE 


defervesco 


me paenitere consili mei: armari classem, V.: de- 
latum est ad vos, quem ad modum fecerit.—In 
beginning a prosecution, with momen, to report 
one’s name (to the praetor), indict, impeach, com- 
plain of, accuse: nomen huius de parricidio: de 
pecuniis repetundi- nomen cuiuspiam: Sopatro 
eiusdem rei nomen, bring the same charge against 
Spater: cur tibi nomen non deferrem ?—With 
erimen, to lodge an accusation: quod crimen, cum 
primum ad me delatum est: crimina in dominum 
delatarum se esse.—With causam (poet.), (o pre- 
sent, report : 8i iustae defertur causa querelae, Iu. 
—In gen.: quae apud vos de me deferunt, the 

make,—To register, return, enter for 
registry (in the public archives): horum (iudicum) 
nomina ad aerarium: censum Romam: in bene- 
ficiis ad aerarium delatus est, r among 
the beneficiaries of the state: senatüs consultum 
factum ad aerarium, L.: senatüs consulta in 
sedem Cereris, L.: alqd in censum, to return for 


de-fervesco, fervI and ferbut, —, ere, to cease 
raging, cool down, be allayed, be assuaged: dum 
d-fervescat ira: Sperabam iam defervisse adule- 
scentiam, T.: cum cupiditates deferbuissent : 
quasi deferverat oratio. 

defeasus, adj. [ P. of defetiscor ], worn out, 
ecary, rhausted : | rbecando, mos diuturnitate 
pugnae, Cs.: volneribus: bello, &: cum integri 
defessis succederent, Cs.: Aeneadae, V.: accusa- 
tio, effete. 

defetigo, see defatigo. 

de-fetiscor, fessus, I, dep., to become tired, grow 
weary, faint: Neque defetiscar experirier, T. 

déficio, fácl, fectus, ere (fut. perf. defexit, old 
form. in L.— Pass., usu. deficiov; défit, T., Enn. 
ap. C., V.; défierl, T. ; déftet, L.) [ de t- facio ]— 
Intrans., to withdraw, revolt, desert, fall off: civi- 
tates quae defecerant, Cs.: milites ne deficerent, 
8: ab Aeduia, Ca.: a re p.: a patribus ad ple- 
bem, to go over, L.: ad Poenos, desert, L. — Of 
thinga, fo be wanting, be absent, fail, cease, disap- 
pear, be lost, run out: non frumentum deficere 
poterat, Ca.: ex arboribus frons, Ce.: ne (mihi) 
vor viresque deficerent: non deficiente crumená, 
H.: ne Deficeret navis, be overwhelmed, V.: quod 
plena luna defecisset, was eclipsed: ignem Deficere 
videbat, dying out, V.: qua deficit ignis, ceases fo 
datroy, V.: Deficit ars, is exhausted, O.: nil apud 
me tibi defieri patiar, T.: Lac mihi non aestate 
novum defit, V.: nunquamne causa deflet, cur, 
ete.? L. — Of persons, to fail, sink, faint, be in- 
rafficient, be missing : quod multi Gallicis tot bellis 
defecerant, Ahad been lost, Ca. : siquid deficias, i. e. 
need aid, T. : deficientibus animis, L.: O dubiis ne 
defice rebus, fail (me) in perplexity, V.— To fail, 
be bankrupt: Matho deficit, Iu.: te memorare, 
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definitus 


cease, To.—Fig., to withdraw, oreake, be 
parted, abandon, desert: & virtute: gi utilitas ab 
amicitia defeccrit.— To fail, be wanting, fall short: 
animo, be dixheartened, Cs.: ne un& plag& accept& 
patres deficerent: in limine primo, V.: illis legi- 
bus populus R. prior non deficiet, si prior defexit, 
etc, prove false, violate, L. (old form.): neque 
comminus pugnando deficiebant, Cs.— 7Yans., to 
leave, desert, fail, abandon (of things): cum vires 
nostros deficerent, Cs.: me Leontipa civitas: me 
vox, latera deficiant, si, etc.: cum deficit orbem 
(Sol), is eclipsed, O.: sol defectus lumine, Tb.: si 
quem proles defecerit omnis, i, e. pcrish, V.: cum 
aquilifer a viribus deficeretur, Cs. : mulier ratione 
deficitur: animo defici, Cu. : defecta vigore cervix, 
O.: nec me deficiet rogitare, etc., nor will I fail, Pr. 


dàsfigo, f1x!, fixus, ere, to fasten, six, set, drive, 
set up, plant : crucem ad civium supplicium defigi 
iubes: audes sub aqua, Cs.: asseres in terrà defi- 
gebantur, Cs.: sicam in corpore: cultrum ip 
corde, L.: telluri hastas, V.: terrae defigitur 
arbos, V.— To fiz, fasten, render immovable: de- 
fixa caelo sidera, H.: aciem in his vestigiis, Ta. : 
defixa relinquit aratra, a£. rest, V. — Fig., to fix, 
fasten, centre: alqd in mentibus vestris: omnia 
rei p. subsidia in hoc iudicio defixa.— 70 turn in- 
tently, fix, direct: in cuius possessiones oculos: 
Aeneas defixus lumina, V.: in eo mentem: curas 
in rei p. salute: Libyae defixit lumina regnis, V. : 
defixi ora tenebant, tn rapt attention, V.— To strike 
motionless, stupefy, astound, astonish : omnis admi 
ratione, L.: omnium animos, L.: silentio defixt, 
L.: ob metum defixus, Ta.: Defixis oculis torpet, 
H. — To declare unalterably: quae augur vitiosa 
defixerit. — 70 bewitch, enchant : nomina ceri, O. 

de-fingo, nx!, —, ere, to disfigure, deface, mud- 
dle: Rheni luteum caput, H. 

de-finio, ivi, itus, Ire, £o bound, set bounds to, 
limit, terminate, define: fundi extremam partem 
oleae ordine: orbem terrarum (loca): huius gene- 
ris orationem, bring to an end. — Fig., to limit, 
define, explain: genus brevi definiri potest: unum 
hoe definio, tantam esse, eto., this only J declare, 
etc. — To fiz, determine, establish, appoint : aedis 
Bibi: ut suus cuique locus erat definitus, Ca.: ante 
quem diem iturus ait, Cs.: cum esset omnibus de. 
finita mors. — Zo limit, bound, restrict, confine: 
amicitiam paribus officiis ac voluntatibus. 

definito, adv. [definitus], precisely, explicitly. 

d6finiti$, Snis, f. [definio], a !imtting, defin- 
ing, definition, explanation: hominum et tempo- 
rum: iudiciorum. 

ddfinitivus, adj. [definio], definitive, explana- 
tory: constitutio: causa, 

définitus, adj. | P. of definio], i&mited, precise, 
definite: quaestionum (genus): locua. 


defio 


(déf16), défit, etc., rare passive for deficior. 

defixus, P. of defigo. 

deflagratio, onis, f. [deflagro], a burning up, 
conffagration : futura caeli, — Fig.: deflagratio- 
nem Italiae minari, destruction. 

deflagro, Avi, &tus, dre, to burn down, be con- 
sumed by fire: incensa domus deflagravit: aedes, 
L.: Fana flammà deflagrata.—F i g., fo perish, be 
dest : communi incendio: deflagrare omnia 
peti, : in cinere deflagrati imperi.— 7o burn out, 

allayed, subside: defiagrare iras vestras posse, 
L 


de-fleoto, f8x!, flexus, ere.— T*ana., to bend 
aside, turn away, divert: tela, V.: amnia in alium 
cursum: ad Romanos cursum, L.: novam viam, 
to build the road in another direction, L.—F i g., to 
turn away, lead astray: lumina, O.: principes de 
vià: ad verba rem, i. e. interpret literally: te de 
curriculo petitionis, £o witAdraw.—Intrans., to turn 
aside, deviate, digress: de spatio: de rectá regione: 
a veritate. 

de-fleo, dvi, Stus, dre, to weep over, lament, de- 

, bewail; meum discessum: baec satis diu 

defleta sunt: Numam, O.: membra defleta, i. e. 
the dead, V.: Haec ubi deflevit, uttered this la- 
ment, V. 

deflexus, P. of deflecto. 

de-floresoo, rut, —, ere, to drop blossoms, fade, 
wither, decay, decline: flos tenui carptus ungui, Ct. 
—Fig.: deliciae deflorescunt: cum senect& res 
defloruere, L. 

de-fluo, fluxt, fluxus, ere, to down: (Rhe- 
nus) in pluris defluit partis, Os.: Defluit saxis 
umor, H.: in Tiberim Orontes, Iu. — 7o glide 
down, slide, fall, descend: iam ipsae defluebant 
coronae: pedes vestis defluxit ad imos, V.: toga 
defluit male laxus, hangs carelessly, H.: secundo 
amni, to swim down, V.: cohors relictis Ad terram 
defluxit equis, dismounted, V.: in latus a dextro 
armo, O.—F ig., to flow, come, pass gradually: a 
necessariis artificis ad elegantiora: ad levis ami- 
citias defluxit oratio: ne quid in terram defluat, 
be lost: multaque ier : tibi defluat aequo Ab 
Iove, to thee in abundance, H.— To flow out, 
run dry: Rusticus exspectat dum defluat amnia, 
H.—F i g., to cease, vanish, pass away, disappear, be 
lost; ex novem tribunis unus defluxit, has desert- 
ed: ubi per socordiam vires defluxere, S. : nullus 
defluat inde color, Tb. : Defluxit numerus Satur- 
nius, become obsolete, H.: tibi vacuo exanimo, to be 
forgotten, Pr. : comae, O. 

de-fodio, fodi, fossus, ere, to dig deep, dig v4 
make by digging: specus, V.: terram, H. — Zo 
bury, cover with earth: thesaurum defossum esse 
sub lecto: signum in terram, L.: novaculam in 
comitio: alqm hutno, O.: iacent defossa talenta, 


illi. 
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defundo 


V.: abdita ac defossa (sc. loca), i. e. caves, Ta.— 

To hide, conceal, cover : defodiet (aetas) condetque 

nitentia, H. : Defossa in loculis sportula, Iu. 
defore, fut. inf. of desum. 

deformatio, ónis, f. [2 deformo], a deforming, 
disfiguring, defacing : tantae maiestatis, L. 

de-formis, e, adj. with comp. [ de + forma }, 
misshapen, deformed: deformem esse natum.— 
Formless, without shape: animae, O.— Unsigly, 
ugly, hideous, loathsome: qui senes ac deformes 
erant: iumenta, Cs.: agmen, L.: harundo, V.: 
campus Leontinus, desolate: aegrimonia, H.: de 
formior species civitatis.— Unbecoming, humiliat- 
tng: oratio sibi, L.: obsequium, Ta. — Pier. n. as 
subst., disgraceful conduct: deformia meditari, Ta. 

deformitas, atis, f. [ deformis ], ugliness, de- 
formity, hideousness: insignis ad deformitatem 
puer: in tantá deformitate, L. — Fig., daseness, 
vileness, turpitude: animi: fugae: ludicra, i. e. the 
disgrace of appearing on the stage, Ta. 

1. de-formo, avi, atus, are, to bring info shape, 
form, depict, describe: quem supra deformavi. 

2. deforms, avi, ütus, dre [ de + forma ], to 
bring out of shape, deform, disfigure, spoil, mar : 
deformatus corpore: aerumnis deformatus, S : 
voltum, V.: parietes deformatos reliquit.—F i g., 
to mar, spoil, deteriorate, dixgrace, dishonor : homo 
vitiis deformatus : deformandi huius causa dicere: 
imago viri deformata ignomini& : victoriam clade, 
L.: domum, V. 

defossus, P. of defodio. 

dé-fraudo or defrudo, Avi, átus, dre, fo de 
fraud, overreach, cheat : insuper (me), T.: Suom 
genium, i. e. by self-denial, T.: alquem ne andabata 
quidem: ne brevitas defraudasse auris videatur. 

do-frenatus, adj., unrestrained: cursu, O. 

de-frico, cul, cátus, dre, to rub off, rub down, 
rub hard: dentem, O., Ct.—Fig.: sale multo Ur- 
bem, i. e. cause to smart, H. 

defringo, frégt, früctus, ere [ de + frango } fo 
break off, break to pieces: ex arbore plantas, V.: 
ramum arboria: ferrum summa ab haatà, V. 

defrudo, see defraudo. 


defrutum, I, ». [de-- FVR-], must boiled down, 


de-fugio, fügI, —, ere, fo run off. flee away, 
make an escape: ripa, quo sinistrum cornu defu- 
git, L.: iniurias fortunae defugiendo relinquas, 
i. e. by death. —F i g., to flee from, shun, avoid, c 
cape from: proelium, Cs.: contentiones: iudicia. 
— To decline, shrink from, shun: auctoritatem 
consulatüs mei: sin timore defugiant, Ca. 

defünctus, P. of defungor. 


defundo, füdI, füsus, ere, (o pour down, pow 


defungor 


of: odorem, V.: vinum, to decant, H. : pelvis, to 
empty, Iu. — E s p., in libations: te prosequitur 
neo Defuso pateris, H. 

dé-fanggor, fünctus, 1, fo have done with, acquit 
madf of, discharge, perform, finish : omni popu- 
hn concitatione: periculis: honoribus: proelio, 
L: unias poeni, L.: laboribus, H. : defuncta cor- 
pu vita, dead, V.: terra, O.: parvo victu, to be 
tonlend "eit, Cu.: defunctum bello barbiton, dis- 
darged service, H.: Defunctus iam sum, i. e. 
nt of danger, T.: utinam hic sit modo Defunc- 
tum, that this were the end, T.— To die, Ta., Cu., O. 

defütütus, adj., exhausted; puella, Ct. 

de-gener, is, adj. [de - genus], inferior to an- 
ator, degenerate : Neoptolemum, V.: hi iam de- 
Peres sunt, mixti, L.: dignitate formae, Ta.— 
Unsorthy: patrii non degener oris, i. e. inheriting 
(father's , O.: patriae artis, O.—F i g., 
vwrorty, degenerate, ignoble, base: Afer, L.: ho- 
48: degeneres animos timor arguit, V.: voltas, 
T1: preces, Ta.: ad pericula, Ta. 

degeneratum, I, n. [ P. of degenero], basenese, 
éyeneracy : in aliis, L. 

degenero, avi, àtus, dre [ degener ], to be in- 
[eor to ancestors, decline, be degenerate: a vobis : 
Pindione nata, degeneras! O.: Macedones in Sy- 
toe degenerarunt, L.—F i g., to “fall off, decline, de- 
jnerate: ut consuetudo eum degenerare non sine- 
ttt: ab hac virtute maiorum : a gravitate paterna: 
t parentibus, L.: in Persarum mores, L.: ad thea- 
tales artes, Ta.: in perpetiendis suppliciis, Ta.— 
Poet. with acc., (o dishonor, disgrace, fall short 
^f: banc (personam), O.: propinquos, Pr.: Equus 
iegenerat palmas, i. e. has lost the victorious spirit, 
0. 


dego, dégi, —, ere [de+ago], of time, fo spend, 
pass: cum uno aetatem, T.: inter feras aetatem: 
npertem sine crimine vitam, V.: otia in thalamo, 
(t: vita, quae cum virtute degatur: aetatis de- 
gendae ratio: laetus deget, lives, H. 


de-grandinat, impera., it stops hailing, O. 
de-gravo, —, Atus, dre, to weigh down, over- 
power, burden : caput, '0.: circumventum cornu, 
L.: onere degravati, Ph. — Fig., to drag down, 
burden, incommode : peritos nandi volnera degra- 
rant, L.: gremium, O. 


degredior, gressus, 1, 
down, march Ere dendi 
Ca: ex arce, m monte, S. : 


pedes, to alight, dismount, L. 

dé - grunnio, —, —, Ire, to grunt out, do his 
renting, Ph. 

de , Avi, Atus, dre, to taste: inde (sc. de 
:abguine), S. —Poet.: (lancea) summum degustat 
volnere eorpas, i. e. grazes, V. — Fig., to get as a 
sample, taste, try, make trial of, test: genus hoc 


= 


[de + gradior], to go 
paulum ex eo loco, 
in aequum, Ta.: ad 
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deicio 


exercitationum : ex qua (oratione) pauca :- aliquid 
ex eius sermone speculae, obíain a gleam of hope: 
istum convivam tuum. 


de-bino (monosyl., V., O.), ad»., from this time, 
henceforth, hereafter, for the future: nunc dehinc 
spero aeternam inter nos gratiam Fore, T.: 
exspectetis argumentum, for the rest, T. : "Tarqui- 
nium quücunque dehinc vi possim, exsequi, L.— 
Hereupon, afterwards, next, then: Eurum vocat, 
dehinc talia fatur, V.: absistere bello coeperunt, 
H. —In enumerations, then, next: bellum 
scripturus sum, primum quia . . . dehinc quia, 

etc, S.: post eos... dehinc, &.: primum... de- 

hinc, V.—Jn succession: ut speciosa dehinc mira- 
cula promat, i. e. make impressive by order, 
H.—Hence, accordingly: hic dies alios mores po- 
stulat, dehinc postulo, etc., T. 

de-hisco, —, —, ere, to part, divide, split open, 
gape, yawn: vel tellus mihi dehiscat, V.: terrae 
dehiscunt, V.: rimis dehiscit cumba, O. : dehiscens 
intervallis hostium acies, L. 


dehonestamentum, |, ^. 
which disfigures, a blemish, 


oris, Ta.: nullum insigne, Te 
de-honesto, —, —, dre, to disgrace, dishonor : 
famam, L.: proavum infami opera, Ta. 


de-hortor, atus, ari, dep., to advise to the con- 
trary, di. : me: me a vobis , from your cause, 
S.: me ne darem, T.: plura acribere me, S. 


deicio or deiicio, iéc!, iectus, ere [de -iacio], 
to throw down, hurl down, precipitate, prostrate, 
raze, fell, cut down, tear down, datroy alqm de 
ponte in Tiberim: alqm de saxo (Tarpeio), L.: @ 
cervicibus iugum: se de muro, leap, Cs. : saxi de- 
lectae vertice caprae, V.: se per munitiones, leap 
over, Cs.: venti a montibus se deiciunt, L. : volne- 
rato equo deiectus, Cs.: statuas veterum homi- 
num: naves deiciendi operis missae, to destroy, 
Cs.: monumenta regis, H.: muros, L.: ut omnes 
Hermae deicerentur, N.: deiect& turri, Cs.: caput 
uno ictu, V. ; ; libellos, to tear down : ortis, to cast, 
Cs. : deiectis lacrimis, ehed, Pr.—Poet., with dat. : 
Gyan leto, V.—P rov.: de gradu deici (orig. of a 
gladiator), to be thrown off one's balance, i. e. lose 
one's head.— To drive out, dislodge, nostri 
deiecti sunt loco, Cs.: praesidium ex saltu, Ce. : 
Gallorum agmen ex rupe Tarpeia, L.: praesidium 
Clatern&.— To drive out, turn out of 
eject, dispossess : unde sis deiectus: ex eo loco.— 
Pass. : deici, to be driven out of one’s course: na- 
vcs ad inferiorem partem insulae, C&.: classis 
tempestate vexata ad Belearts insulas deicitur, L. 
— To lay low, strike down, kill, slay , slaughter : 
paucis deiectis, Cs. : quem telo primum Deicis? 
V.: (viperam) 'Deice, crush, V.: super iuvencum 
stabat deiectum leo, Ph.— 76 lower Let fall, de. 


; that 


ps dehonesto hal 


im 


deiectio 


press: in pectora mentum, 0.—F i g., to cast down: 
oculos: voltum, V.: deiectus oculos, with down- 
cast eyes, V.: Deiecto in humum voltu, 0.—7® re- 
move, avert, divert, turn away, repel: hunc metum 
Siciliae damnatione istius: oculos a re p.: quan- 
tum mali de human& condicione: vitia a se ratione: 
eum de sententià.— 70 prevent from obtaining, 
deprive, rob of: de possessione imperi vos, L.: 
principatu, Cs,: eà spe, Cs.: deiecta coniuge tan- 
to, V.: uxore deiectà (sc. coniugio), Ta.: hoe de- 
lecto, after his fall, N.—In elections, to defeat, 
disappoint, prevent the choice of: me aedilitate: 
eiusdem pecuni& de honore deici: civis optimus 
praeturá deiectus: deiectis honore per coitionem, 


deiectio, onis, f. [deicio].—In law, an ejection, 
dispossession : deiectionem facere. 

1. deiectus, adj. [ P. of deicio], thrown down ; 

hence, of places, low, sunken, essed : loca, Cs. 
—Fig., cast down, dejected, dispirited: haud de- 
lectus, V. 
- 2. deiectus, fis, m. [deicio], a throwing down, 
felling, fall: arborum, L.: gravia undarum, O.— 
A declivity, descent : collis, Cs.—Plur.: collis de- 
iectüs habebat, Cs. 

Geiero (not -iüró), avi, átus, dre [*dóierus ; de 
-riüs], to take an oath, swear: persancte, T.: ne- 
minein tradidisse, etc., N. 


Aelicio, see déicid. dein, see deinde. 


deinceps (disyl., H.), adv. [dein -+CAP-].—I n 
space, one after another, in order, in succession : 
cum deinceps ex primis versuum litteris aliquid 
conectitur: prima Curene est, ac deinceps duae 
Syrtes, S. : tres deinceps turres prociderunt, L.— 
In time, one after another, successively, in imme. 
diate succession: duo deinceps reges civitatem 
auxerunt, L.: ut deinceps qui accubarent cane- 
rent, etc.: ut alios alii deinceps exciperent, Ca.: 
Redde quae deinceps risisti, H.: deinceps fuit 
annus, quo, etc., the very nezt,. —In order, tn reg- 
ular order, continuously, without interruption: de 
iustitià dictum est: deinceps de beneficentià dica- 
tur: annales Enni ut deinceps legi possint: cae- 
dem tyranni ostendit, i. e. goes on to relate, L.: 
prima causa dicta . . . deinceps inde multae.—In 
an enumeration, next, next tn order: primum est 
officium, ut, etc., deinceps, ut, etc.: principes pa- 
rentes . . . proximi liberi . . . deinceps propinqui: 
qui primus eorum, qui secundus, qui deinceps 
moriturus esset: tum deinceps, L.: postea dein- 
ceps, L. 

deinde (in poetry two syll.), or dein (in poet- 
ry one ayll.), adv. [de -?]ocat. suffix -im + tr. 
-de].—In space, then, nezt, thereafter, thence: via 
interest perangusta, deinde paulo latior patescit 
campus, L.: duo binis pedibus incisim, dein mem- 


ull. 


deleotatio 


bratim, etc.: iuxta Hermanduros Narisci, ac dein 
de Marcomanni, Ta.—In time, thereafter, after. 
wards, then, next, i lately: compluris occide- 
runt, deinde se in castra receperunt, Ca.: latae 
deinde leges, L.: alia deinde alia loca petere, 
roam from place to place, S.: unguibus et pugnia, 
dein fustibus, Pugnabant, H.: deinde faciundi 
licentia, of repeating the offence, S. : primum suo, 
deinde omnium ex conspectu remotis equis, Cs. : 
. .. deinde... deinde... post. . . tum vero: 
deinde postea : post deinde, T. : deinde postremo: 
deinde ad extremum. — Of future time, nezé, the 
next lime, then: quas ad te deinde litteras mitte- 
mus: Quae nunc deinde mora est? any longer, V. 
—Adding a new fact or argument, afterwards, 
next in order, then, besides, also: deinde etiam ve- 
reor, ne, etc.: primum ... deinde (three times): 
primum . . . deinde (eight times) . . . postremo, 
C. : excellente tum Crasso, deinde Philippo, post 
Iulio, in the second rank.— Then, therefore, natu- 
rally, of course: qualia nostra virtus fuerit, talem 
deinde fortunam urbis fore, L. 

de-labor, lapsus, t, dep., to fall, sink, slip down, 
glide down, descend : in mare amen) He medios 
delapsus in hostis, V.: gradibus, by the efepe, O. : 
signum de caelo delapsum: de manibus civium 
delapsa arma: ex equo, L.: ab astris, V.: per 
auras, O.: caelo, V.: Olympo, O.: capiti (i. e. de 
capite) V.: flumen in mare, H. —Fig., to come 
down, sink, descend, fall, slide, stoop, condescend : a 
sapientium familiaritatibus ad volgaris amicitias 
oratio delabitur: eo, ut diceret, etc.: ad aequita- 
tem, tneline: in idem genus morbi: in hoc vitium: 
eo magis delabor ad Clodia, 7 incline to Clodia. 
—Of sounds, fo descend, be derived: ab his delapsa 
plura genera (vocum). 

dé-lamentor, —, art, dep., to lament, bewail : 
natam ademptam, O. 

delapsus, P. of delabor. 

de-lasso, —, —, dre, to wear out, tire: Fa- 
bium, H. 

delatio, onis, f. [de--TAL-], an accusation, 
denunciation: nominis, an indictment : ne haec 
mihi delatio detur: socius delationis, Ta. 

delator, óris, m. [de - TAL-], an informer, de 
nouncer: criminum, L.: amici, Ju.: cum plena 
litora multo Delatore forent, Iu.: maiestatis, of 
high-treason, Ta. 

delatus, P. of defero. 

delectabilis, e, adj. [ delecto ], delightful, 
agreeable: cibus, Ta. «ul h daigMf 

delectamentum, 1, n. ( delecto ], a delight, 
amusement, sport: sibi me pro delectamento pu- 
tat, T.: delectamenta puerorum. 

, delectatio, ónis, /, [delecto], a delighting, de 

ligM, pleasure, amusement, ra ola nulla alia, 


delecto 


delicatus 


T.: oculorum: ridendi: conviviorum: mira in |oblivione: suspicionem ex animo: turpitudinem 


engnoscendo: suae delectationis causa. 

délecto, avi, tus, fre, intens. [ de+lacio ], to 
allure, attract, delight, charm, please, entertain, in- 
teret: baec studia delectant domi: volunt delec- 
tare poetae, H. : me: delectari multis rebus: im- 
perio, C&. : criminibus inferendis: iambis, H. : 
berba spe delectat agrestis, O.: ab eo delectari 
facilius quam decipi: in hoc delector, quod, etc. : 
me magis de Dionysio delectat: quam delectabat 
eam defectiones solis praedicere: Aedificare casas 
Si quem delectet, H.: Vir bonus dici delector, H. 

l. delectus, adj. (P of 1 deligo ], picked, 
choice, chosen: legio, Cs.: iuventus, V.: 
equites, S.: cum delectis tentare omnia, picked 
men, S. 

2. delectus, fis, m., see dilectus. 

delegatio, onis, f. [delego], an assignment (of 
debt), substitution: a mancipe. 

1. de-lego, Avi, átus, üre, (o send away, de- 

: Pleminium in Tullianum ex senatüs con- 

sulto, L.: studiosos Catonis ad illud volumen, re- 
fer, N.— To commit, give in charge, confide: nec 
ancillis. delegantur (infantes), Tu. — 70 assi 
transfer, refer: (rem) ad senatum, to refer, L.: 
delegato triumviris ministerio, Ta. : obsidione de. 
legatà in curam collegae, L.: Quinto delegabo, si 
qaid aeri meo alieno superabit.—F i g., to attribute, 
: ascribe: hoc crimen optimis nominibus: 
omne rei gestae decus ad Volumnium, L. 

2. delego, see deligo. 

delenimentum, !, n. [delenio], a blandishment, 
allurement : animis obicere, L. : delenimenta vitio- 
rum, i. e. effeminate luxuries, Ta. 

de-lenio, ivi, Itus, ire, to soothe, soften, charm, 
captivate, entice, cajole, fascinate: se donis: mili- 
tes blande appellando: Midan carmine, O.: in- 
strumento voluptatum militum animos, L.: dolen- 
tem, H.: dolorem remediis, Ph. 

delenitor, oris, m. [delenio], a soother, charm- 
er: euius (iudicis) orator. 

deleo, évi (délérat, C. ; délésset, L.), étus, dre 
[de 4- L1- ], to erase, efface, obliterate, blot out: epi- 
stulas: cum tabulas prehendisset, digito legata 
delevit: Non delenda carmina, H.: tabellas, 0.: 
tabulag, Iu.—In gen., fo abolish, destroy, annihi- 
late, , raze, extinguish: urbis: ante Car- 
thaginem deletam, S.: Volacum nomen, L. : sepul- 
cram: dispersis ac pene deletis hostibus, Cs. : 
copias multis proeliis: homines morte deletos: 
Curionem: toto animante deleto.—F ig., to finish, 
put an end to, extinguish, abolish, annul * bella: 
decreta: ad delendam priorem ignominiam, L.: 
morte omnia deleri: omnis improbitas delenda: 
operis famam, O.: legea una rogatione.— 70 ‘lot 
out, oblé effaee: memoriam discordiarum 


assign, | nell 


fugae virtute, Cs. 
deletriz, Icis, f. [deleo], a destroyer: imperi. 
deliberabundus, adj. [delibero], pondering, 
Tifecting : velut deliberat anum, in M Poi study, 


deliberatio, snis, f. [delibero], a deliberation, 
consultation, consideration: de re p.: haeo deli- 
beratio, quemnam, etc. : babet res deliberationem, 
needs consideration: consili capiendi, wpon the 
measure to be adopted : fuerit ista eius deliberatio, 
for him to consider, L.: disceptationes delibera- 
tionum, i. e. in deliberative assemblies, 

deliberativus, adj. [delibero), deliberative : 
genus (rerum), subjects requiring deliberation : 
causa, 

deliberator, óris, m. [delibero], one who pon- 
ders, a delayer : ile, that man of hesitation. 

deliberatus, adj. with comp. ( P. of delibero], 
resolved upon, determined: Deliberatà morte fero- 
cior, H.: neque illi quicquam deliberatius fuit 
quam, etc. 


de-libero, avi, datum, dre [de+libra], to weigh 
, consider maturely, deliberate, , meditate, 
take counsel, consult, advise upon: re deliberata, 
Ce.: hoc, T.: de summa rerum, Cs.: de bello: 
quid intersit sud: amplius deliberandum censeo, 
T.: diem ad deliberandum sumere, C&.: cum cu- 
piditate, take counsel of: deliberant, dum fingere 
nesciunt, Ta. : deliberatur, incendi placeret an de- 
fendi, Cs.: neque maneatis aut abeatis deliberari 
potest, i. e. there can be no hestlation, L.— To con- 
sult (an oracle): Delphos deliberatum missi, N.: 
deliberantibus Pythia respondit, N.— 7o resolve, 
determine: certe statuerat ac deliberaverat non 
adesse: si iam tibi deliberatum est quibus, eto. : 
sic habuisti eum animo deliberatum, reicere, etc. 

Gé-libo, avi, atus, dre, to ¢ joy, pluck 
gather: flos delibatus populi, the pied one: 
omnis undique flosculos, cu]: novum honorem, 
L.: oscula, V. : artis, O.— 7o take away, detract, 
subtract, remove: de laude hominis quicquam: 
alqd de honestate. 

de-libro, —, atus, dre [de+4 liber], fo take 
off the rind, bark, peel: (arborum) delibratis ca- 
cuminibus, Cs, 

delibutus, adj. [de +LI-], anointed, besmeared, 
stained, defiled: medicamentis: capillus: atro 
cruore, H.—Fi g.: gaudio, unctuous with joy, T. 

delicate, adv. [delicatus], delicately, elegantly, 
herwriouely : vivere: recubans: odiosa multa fe- 
cit, N. 

delicatus, adj. with comp. and sup. [P. of 
* délicd, to clear up], alluring, charming. ; 
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delightful, luxurious, voluptuous: in illo delicatia- 


in 





deliciae 


eimo litore: hortuli, Ph.: puerorum comitatus: 
delicatiores in cantu flexiones: puella delicatior 
haedo, so Given to pleasure, 
dur lüventus ‘capella, Ot, Mice, 
squeamish. tam, quam iste: fastidium, 
a Re. ds Tessa LAC-], a delight, 


Er dellciia diffluentes : lon- 


me a talibus deliciis abesse: amores et hae | 


eliciae quae vocantur, ves? muliebres, Ta. : 
educationis, fenderness, Ta. : tibi in deliciis fuit, a 
favorite: in deliciis wii illam habere: non 
talium animus deliciarum — H.: Nec tibi de- 


liciae A ae nt, no boon, 0. — .A 
favorite, delig graeca Em d; 
strae, prone dn ’ Voleatius, tuae tuorumque deli- 


cine: Corydon ardebat Alexim, Delicias domini, | 


V.: delicias hominis, a precious fellow / Iu. 


déliciolae, frum, f. dim. [deliciae], a darling : 
nostrae, Tulliola. 


delicium, 1, ». [de --1 LAC-], a sweetheart, Ph. 


delictum, i, ». [de+LIC-], a fux offence, 
trespass, crime, transgression, wrong, defect : de- 
lietum admisisse in T.: maiore commisso de- 
lieto, Ca, : leve: leviora, Ta.: distinctio poenarum 
ex delicto, Ta.: quo delictum maius est, eo poena 
est tardior: delicti conscientiü, S. : animus delicto 
obnoxius, S: defendere delictum, H. : quibus (de- 
lictis) ignovisse velimus, H.: sua, O. 


1. deligo 
choose, oul, select, elect 
ad eas res conficiendas de. Üs.: quos Bonae 
relinqueres: ex civitate fortissimum quemque : 
ex legionibus fabros, Ca, : delecti Latio, V.: me- 
linela Ad lunam delecta, H.: ordine ab omni 
Centum oratores, V.: sibi domicilio locum, Cs, : 
alqm socium sibi imperi, L.: Vertumnum socium, 
O.— To pick out, separate, remove s Benes ac fessas 
aequore matres, V. 


2. de-ligo, àv1, tus, fire, fo bind together, tie 


up, bind fast, fetter, make fast: hominem deligari | 
epistulam ad | 


lubet: naviculam ad ripam, Ca.: 
amentum, Cs.: deligati ad palum iuvenes, L. 

(de-lino), —, litus, ere, fo rub off, remove: ex 
qua (columnà) tectorium delitam sit. 


de-linquo, liqui, lictus, ere, fo fail, be wanting, | (v. 


fall short, tr , er, commit a fault, do wrong, 
tranagress, offend : quod populi adversus P. R. 
deliquerunt, L. (old formula): ut condemnaretur 
filius si pater deliquisset ?: quid tanto opere de- 
liqui *: in vità: si quid: iracundiá, S.: per ambi- 
tionem, S.: paulum, H.: ut nihil a me delictum 
putem: maiora, quam quibus ignosci posset, L. : 
llagitia, quae duo deliquerant, Ta. 


8e-liguesco, licut, —, ere, to melt away, dis- 
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solve, melt; Hyrie flendo delicuit O.—Fig.: qui 
nec duae Hind gestiens deliquesest: "E 
egens ónia, f. T silliness, 
folly, dotage, 
deliro, —, —, are tastier te to bee be de 


ranged, be silly, dote, rave; tam 
quam delirare: timore, T.; in extis totam Etro- 
riam delirare: Stertinium deliret 


HL: 
quiequid delirant reges, whatever ‘rally. the ‘Bing 
commit, H, 

délirus, adj. [ie silly, doting, crazy: 


Benex: anus; mater, H. 

— see délitiscá. 

de-litigo, —, —, are, to scold, rail: tumido 
ore, H. 

delitisco (-esco), tui, p — 
to hide away, "m T5 ani 
ut in cubilibus delitiscant des. noctu i in die 
Cs.: silva, O.: ut eo mitteret amicos, qui deliti- 
scerent.— Zo akulk, seek shelter : in istà calum: 
verbum unum, ubi delitiscam, 

delitus, 7; of delino. 


hinus, i (C., H., (poet. | 
inis s 0., "a m., @ a dolphin The Dein t 
constellation, O. 
pec o n. [de4-8 LV- deam 
ing, temple, sh apt: fpi opor 
vox, L.: delatedm eius [rui rr ue e 
ex alto delubri eulmine, V. : deorum delubra. 


de-ludo, si, sus, ere, fo 
| make sport of, delude: her ore meron | 


deludi vosmet a iibi patiemini ? : dolia 
animum responso, V.: qu& (lingua) sum 
O.: quae sopitos deludunt somnia sais, V | 
quem spes delusit, Ph. 
delumbo, —, —, are [de+lumbus], to or | | 
vale, weaken z sententias, 
delusus, 7; of deludo, | 
de-madesco, madul, —, ere, o become wet, be 
moistened, O. ae "^ 
de-mando, àvl, atus, Gre, to give $n 
intrust, commit: pueri unius curae 
tur, L.: curam (sauciorum) legatis, L. 


de-mano, —, —, üre, to flow down, glide 











sse entia, adj. Perry eii T4 
of one's senses, insane, demen raring, fom 
ish, distracted: Adeon est demens? T.: num qi 
est igitur tam demens, qui, ete.: quid est 
dementius, quam, ete, ?: Athamante € 
demens Tudicio volgi, sanus tuo, H. : in tr 
tempestatem adversam optare e 
tacui demens, V. : omnia demens Credia, f 
O.: manus, Th. — Distracting, wild, ool 


demensum 


ine: discordia, V.: strepitus, H.: rulnae, H.: ra- 
tio, N.: causa sui dementissimi consili, 

demensum, 1, n. [demensus], an allowance, 
rafion (of slaves), T. | 

demensus, P. of demetior. 

dementer, adv. [demens], foolishly, madly : 
res tam dementer credita: amoribus uti, O. 

dementia, ae, f. [demens], insanity, madness, 
distraction, folly: ut est Dementia, so mad is he, 
T.: O hanc dementiam, T.: exspectare . . . sum- 
mae dementiae esse iudicabat, Cs.: per demen- 
tiam cuncta agere, S.: quae te dementia cepit ? 
V.: solve me dementià, H.: eius dementias con- 
temnere, follies. 

de-mereo, ul, —, Gre, fo deserve well of: 
Crimine te meo, O. 

de - mereor, itus, éri, dep., to deserve well of, 
lay under obligation : beneficio civitatem, L.: dum 
demeremur, while we try to oblige, Ta. 

de-mergo, si, sus, ere, (o sink, submerge, 

dip, immerse, bury: caput: demersis ro. 

stris, V.: in Tusci demersus fluminis undis, O.: 
naves, L. : orbes (of the sun), i. e. £o set, O. : dapes 
in alvum, O0.—Fig., fo plunge, cast down, lower, 
ocerwhelm: animus caelestis quasi demersus in 
terram: quem extulerat, demergere est adorta 
(fortuna), N.: patriam demersam extuli: demer- 
sae leges alicuius opibus: plebs aere alieno de- 
mersa, L.: domus ob lucrum Demersa exitio, H. 


demersus, 7. of demergo. 

demeasus, 7. of demeto. 

(de-metior), ménsus, Iri, dep., to measure off, 
measure out.—Only P. perf.: verba verbis quasi 
demensa, 

de-meto, messut, messus, ere, to mow, reap, cut 
off, gather, crop, harvest: tempora demetendis 
fructibus accommodata: demesso frumento, Cs. : 
alienos agros: pollice florem, to pluck, V.: huic 
ense caput, (o behead, O. 

de-metor, see di-métor. 

demigratio, Onis, f. [demigro], an emigra- 
fion, N. 

de-migro, avi, Atus, dre, (o migrate, emigrate, 
more, , remove, go away: ex his aedificiis, 
Ca: in urbem ex agris, L.: in alias terras: ad 
Marcellum : aliquo: hino, i. e. (o die: demigrandi 
causi, Ca.: ex hominum vita ad deorum religio- 
nem.—F i g., fo remove, be driven: de meo statu: 
&ramae ab ore improbo demigrarunt. 

dé-minno, ut, ütus, ere, to make amaller, lessen, 
diminish: deminutae copíae, Cs.: militum vires 
inopia frumenti deminuerat, Cs.: de bonis, i. e. to 
alienate tn part: praedia. — Fig., to take away, 
abate, lessen, reduce, remit, impair: de huius prae- 


‘demitto 


sidiis: ne quid de legibus eorum, Cs.: de sua in 
Aeduos benevolentia, Cs.: quicquam ex regia po- 
testate, L.: alicui timor studia deminuit, Ce.: 
partem aliquam iuris: nihil eius (maiestatis), L. : 
imperium populi R.—With capite, to deprive of 
citizenship; mulier, quae se capite numquam de- 
minuit, i. e. by marriage: deminuti capite, en- 
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deminütio (dim-), ónis, f. [deminuo], a dimi- 


nution, ng, abatement: luminis: 
civium: : Ge bonis privatorum: pro- 
vinciae, of the term EA. ce.—In law: datio de- 
minutio, the right of oeltenation, right to convey 


(all or part of an estate), L.—Fig.: libertatis 
vestrae, an upon: ui, a sacrifice of 
dignity, Ta.—E 8 p., in the phrase, capitis deminu-. 
tio, the loss of civil rights, forfeiture of freedom, 
civil death, Ce. 


dé-miror, —, ari, dep., to wonder, be amazed: 
(haec voe) sperasse me consule adsequi posse 
demiror; hoc, qui potueris, etc., J cannot imagine, 
T. : Quid sit, etc., T. : cur, etc. 

demisse, adv. with comp. and sup. [demissus], 
low: demissius volabat, O. — Fig., humbly, 
estly, abjectly, meanly : sentire: haec demississime 
exponit, Cs. 

demissio, ónis, f. [demitto], a letting 
sinking, lowering : storiarum, Oo t i g., dejection : 
animi. 

demissus, adj. with comp. [P. of demitto].— 
Of places, lowered. sunken, low-lying, low: loca, Ca. 
—Drooping, falling, hanging down, low : Demissis 
umeris ed8e, T. : labia, T.: si demissior ibis, fy 
too low, O.: demisso capite: demisso voltu, 8: 
demisso crine, O.: Dido voltum demissa, V.— 
Fig., downcast, dejected, dispirited, low: animus: 
demiss& voce loqui, V.: nihilo demissiore animo, 
L.: videsne illum demissum? — Lowly, humble, 
unassuming, shy, retiring: multum demissus 
homo, H. : sit apud vos demissis hominibus per- 
fugium.—Of style, modest, reserved: orator orna. 
mentis demissior.— Tumble, poor: qui demissi in 
obscuro vitam habent, S. 

dé-mitlgo, —, —, dre, to make mild: cottidie 
demitigamur, grow more lenient. 


do mist, missus, ere, to send down, let 
down, drop, lowcr, on, let fall, sink : lacrimas, 
shed, V.: ubera, Ve down v4 ancilia caelo de. 
missa, L.: latum clavum pectore, H.: Mai& geni. 
tum domittit ab alto, V.: ab aethere currum, O.: 
auris, H.: crinom, O.: tunicam, H.: se ad aurem 
aliculus, bend: se ob assem, stoop, H.: vallis, qua 
ge deiiittere rivi Adsuerant, O.: (matres) de mu- 
ris per mands demissae, letting themselves down, 
Cs.: de caelo demissus, i. e. of heavenly origin, L.. 
tum demissi populo fasces, lowered.— To cast 


i... 


demiurgus 


demugitus 


down, cast, throw, thrust, plunge, drive: Demissa|  démonstr&tio, ónis, f. [ demonstro ], a show 


tempestas ab Euro, H.: per péctora tela, O.: 
equum in flumen: in eum locum demissus, 8.: 
Mants deam ad imos, V.: hostem in ovilia, H.: 
ferrum in ilia, O.: sublicas in terram, Cs.: huc 
atipites, Cs.: nummum in loculos, to put, H.: fes- 
eas navis, i. e. from the high seas, V. : navem se- 
eundo amni Scodram, L.: puteum alte in solido, 
sink, V.: corpora Stygiae nocti, O.: aliquem Orco, 
V.: ferrum lacubus, O0.—Of troops, to send down, 
lead down: in loca plana agmen, L.: in inferio- 
rem campum equites, L. — With se, to descend, 
march down: cum se pars agminis in convallem 
demisisset, Ce. : in aequum locuin sese, Cs.—F i g., 
to cast down, depress, let. sink, let. fall: qu& se 
(incipit) molli iugum demittere clivo, V.: demis- 
sis in terram oculis, L.: voltum metu, O.: ani- 
mos: mentes, V.: ne se admodum animo demit- 
terent, Cs. : hoc in pectus tuum demitte, impress, 
S.: voces in pectora, L.: dicta in auris, V.: Seg- 
nius inritant animos demissa per aurem (i. e. in 
animum), received, H.: me penitus in causam, £o 
engage tn: me in res turbulentissimas, to meddle 
with: eo rem demittit, si, etc., concedes so much. — 
P. pass., derived, sprung, descended (poet.): ab alto 
Demissum genus Aenea, H.: ab Iove Jp V.: 
Iulius, à magno demissum nomen Iulo, V. 

demiürgus, see damiurgus. 

démo, démpsi, démptus, ere [de +emo], to take 
away, take off, subtract, remove, withdraw: haec 
(epistula) ad turrim adhaesit . . . dempta ad Cice- 
ronem defertur, Cs.: semper alqd demendo: Cau- 
dae unum (pilum), H.: aurum sibi, T. : quibus ille 
de capite dempsisset, had reduced the principal 
(of their debt): de capite medimna DC: securis 
de fascibus: partem de die, H.: fetüs ab arbore, 
O.: fetüs arbore, O.: illi pharetras, O.: quae 
dempsistis vitae tempora, O.: vires sibi, lay aside, 
O.: Deme supercilio nubem, H.: Vincla pedibus, 
O.—F i g., to remove, take away: metum omnem, 
T.: curas his dictis, V.: ex dignitate populi, L. : 
fidem, withhold, Ta.: ut demptum de vi magistra- 
tüs populi libertati adiceret, what was taken away, 
L.: mihi et tibi molestiam, T. : plus virium patri- 
bus, L.: silentia furto, i. e. di the theft, O. : 
quantum generi demas, detract, H.— To count out, 
except: crimina Phoci, O.: demptis corporis vo- 
luptatis, without: dempto auctore, apart from, L.: 
dempto fine, without end, O.: si demas velle iuvare 
deos, except the disposition of the gods to help, O. 

dé-molior, Itus, trí, dep., to throw down, tear 


down, raze, demolish: hanc (domum): statuas: 
signum: tyrannidis propugnacula, N.—Fig., to 
abolish, demolish, destroy: Bacchanalia, L.: aevi 


prioris Robora, O.; ius, L. 
d&molitio, Snis, f. [demolior], a tearing down, 
ishing ; ea (statuarum): signorum. 


ing, pointing out, iption: gestus sententiam 
demonstratione declarans: conversam habere.— 
An expotition, explanation * huius generis: quem 
ad modum quidque fiat.— Demonatrative oratory, 


demonstrativus, adj. [ demonstro ], deig- 
nating, demonstrative: genus (orationis), a branch 
of rhetoric employed in depicting a person. 

demonstrator, óris, m. [demonstro], one who 
points out, an indicator, guide: unius cuiusque 
sepeliendi. 

de-monstro, Avi, átus, are, fo point out, indi. 
cate, desi. show: figuram digito: ubi habitet 
(mihi) demonstrarier, T.: itinera: quid ubique 
esset: finIs, i. e. to deliver possession (of land): de- 
monstrant astra salebras, Pr.—F i g., to destgnate, 
indicate, show, prove, demonstrate, establish: audisti 
quam villam demonstravit? T.: alterius peccata : 
istius cupiditatem: causa illis demonstratá:; earum 
(navium) modum forniamque, Cs.: sibi nihil esse 
reliqui, Ca.: culpam in te fuisse: quanta praedae 
faciendae facultas daretur, si, etc., Cs. : quà iste 
oratione usus esset: verba demonstrantia ea, 
quae, etc., expressing. — To ion, speak of, 
name, ibe: cum essent in quibus demonstrari 
angustiis, C8.: res, quam ante demonstravi: cum 
esset Caesar in hibernis, ita uti supra demonstra- 
vimus, Cs.: naves, de quibus supra demonstratum 
est, Cs.: quem missum in Hispaniam demonstra- 
tum est, Ca.: flumen, quod esse post castra de- 
monstratum est, Cs. 


(a6-morior), mortuus, 1, to die off, die (out of 
a number): sacerdotes demortui sunt novique 
suffecti, L.: ex veterum numero senator: emere 
in demortui locum: in demortui looum censor 
sufficitur, L. 

dé-moror, &tus, ari, dep., to retard, detain, de. 
lay: vos: hoste iter demorante, Cs.: Teucros ar- 
mis, restrain from battle, V.1 fando Austros, V.: 
annos, i. e. remain alive, V.: mortalia arma, i. e., 
await, V.: nihil demoratus, Ta. 

démortuus, P. of demorior, 

de-moveo, movi, mdtns, dre, fo move away 
p away, remove, , drive oud: demoveri de 
000: ex possessione rem p.: hostes gradu demoti, 
driven back, L. : vestri facti praeiudicio demotus, 
forced to yield, Ca. — Fi g., to drive, divert, 
turn away: a meis oculis tuos, T.: aliquem de 
ver& sententi&: ab se sceleris suspicionem: te 
lucro, H. — 70 discharge, remove (from office ): 
alqm praefeoturà, Ta. : Centuriones, Ta. ; see also 
dimoveo. 


demptus, P, of demo. 
demugitus, adj. [ de + mugio ], bellowing, re 
sounding with hed * paludes, O. UN. 


demuloeo 


de-mulceo, —, —, Sre, (o stroke down, stroke 
caressingéy : tibi caput, T.: dorsum, L. 
demum, ade. [de with ending], a£ h, 
at last, not till AA precaely, ate is den 
eat iustus triumphus: is demum mihi vivere vide- 
tur, qui, etc., no one but him, S. : exsilium quantum 
demam a perpetu& peregrinatione differt ?: sci. 
&citando eo demum pervenit, ut, ete., L.: placidá 
ibi demum morte quievit, V. — With nunc, now, 
now at length, at last, not till now: nunc demum 
intellego: nunc demum rescribo iis litteris, quas, 
ete. —W ith tum, then at length, then indeed, not till 
then: tum demum illa omnia victa videbantur, 
cum, etc.: tum demum inpulsi Latini, L.: Tum 
demum stagna revisunt, V.: quod si convenerit, 
tum demum dec’ ‘t, etc. —With modo, only now, 
not All now: modone id demum sensti? Do you 
just begin to see? T.—With ibi, just there: Ibi de- 
mam ita aegre tulit, etc., T.—With sic, so at last, 
thus finally: Sic demum socios consumptaé nocte 
reviao, V.— With abl. of time, just, not till, at last : 
decimo demum pugnavimus anno, O.: quartà vix 
demum exponimur hora, H.: his demum exactis, 
V.—In assurance, in fact, in very truth, assuredly, 
eertainly, indeed: ea demum firma amicitia est, S. : 
ea sunt enim demum non ferenda in mendacio, 
quae, ete. 
de-müneror, —, Ari, dep., to fee, bribe: ancil. 
las, T. 
de-murmuro, —, —, are, (o multer over: car- 
mnen, O. ; 
demütatio, ónis, f. [ demuto], a degeneracy, 
perversion : morum. 
de-müto, Avi, &tus, dre, (o change, alter: placi- 
tum 'instituto flaminum nihil demutari,' Ta. 
denarius (gen. plur. -ifm; rarely -iórum ), 
«dj. [deni], containing ten each ; hence, worth ten 
(asses): nummus, a silver coin, originally of ten, 
afterwards of sizteen asses (about 8d., $0.16): pen- 
dere denarios nummos quadringenos, L.—As subst. 
(ac. nummus): denarii trecenti: ad denarios L in 
singulos modios annona pervenerat, Cs.: ad de- 
narium solvere, to pay in silver: spes denarii, of 
money, 
dé-narro, —, —, Are, fo tell, relate, narrate: 
Haec illi, T. : matri, ut, etc., H. 
de-nato, —, —, dre, (o swim down: Tusco al- 
veo, H. 
dé-nego, Avi, Atus, Are, to reject, refuse, deny: 
denegandi pudor, T.: conloquia denegata, Cs.: 
mihi, fo say no: quod antea petenti denegasset, 
Cs.: quod iracundiae denegavisti: honorem ho- 
mini: operam rei p.: se commissurum mihi Gna- 
tam uxorem, T.: dare, H.: deneget esse miser, Pr.: 
illa meam mihi se iam denegat, Pr. 


déni, ae, a (gen. dónüm, C.; dónórum, L ), 


dens 


num, distrib, ten each, ten at a time, by tens: uxo 
res habent deni inter se communis, Cs. : uxores 
denas habere, S.: pueri annorum septenüm de. 
nüm.-— Zen (poet. for decem): Bis denis conscendi 
navibus aequor, V.: Ante quater denos annos, O. 


dénicàális, e, adj. [de-- nex], purifying 
death: feriae, a service for pois wh ia after a 
death in the household. 

dénique, adv., and thenceforward, and there- 
after, at last, at length, finally, lastly, only, not 
until: denique Metuebant me, T.: Metui, quid 
futurum denique esset, T. : post biennium denique 
appellas: octavo denique mense, Cs. : mortuo de- 
nique, nof till after his death. —With nunc, now at 
last, only now, not till now : nunc denique incipiunt 
credere. — With tum, then at last, only then, not till 
then: tum denique nomen referemus: tum deni- 
que interficiere, cum, etc. — In enumerations, be- 
sides, thereafter, finally, lastly, in fine: ut nomen 
deferrent, ut accusatorem compararent, denique 
ut pugnarent: proximo, altero, denique reliquis 
consecutis diebus, —Followed by postremo, O.—In 
a summary or climax, tn a word. in short, in fact, 
briefly, to sum up, in fine, even, I may say: Ut ad 
pauca redeam . .. Haec denique eius fuit oratio, 
T.: nobis est domi inopia, mala res... denique 
quid reliqui habemus? S.: omnia sua iura, com- 
moda, totam denique libertatem: non curia, non 
domus, non denique haec sedes honoris; denique 
haec fuit altera persona, in a word, N.: Denique 
sit quidvis simplex, H.: vitavi denique culpam, 
Non laudem merui, merely, H.—Ironical, ín fine, 
forsooth, indeed: ii denique, qui tum concursa- 
bant, Roscio obicient, etc.—Restrictive, in fine, at 
least, certainly: nostros praesidia deducturos aut 
denique indiligentius gervaturos, Cs.: eosdem (li- 
beros) bond aut denique aliquà re p. perdere: Ne 
nummi pereant ... aut denique fama, H. 

de-nomáino, avi, átus, i.re, to call, name: (ab 
Lamo) Lamiae denominati, H. 

de-normo, —, —, dre [de--norma], to disfig- 
ure, make irregular : (angulus) agellum, H. 

de-notó, avi, &tus, dre, (o mark out, point out, 
pei indicate, designate: civis Romanos truci- 

andos: Icilios denotante senatu, L. — Fig., to 

take note of, mark, observe closely: denotandis 
hominum palloribus, Ta.: res, quas non habeat 
denotatas. 

dens, dentis, m. [ED-], a tooth: dentibus in 
ore constructis: eorum adversi acuti . . . intimi, 
qui genuini vocantur, the front teeth . . . grinders: 
puer, nondum omni dente renato, Iu.: dentts ex- 
acuit sus, tusks, V.: viperei, O.: eburnei, elephants’: 
Indi, the elephant's, O.: gemmae et dentes Indi, 
ivory, O.: Libycus, ivory, Pr.—.A tooth, point, spike, 
prong, tine, fluke: aratri, V.: perpetui (serrae), 


i». 











dense 226 aepasco 
ederet pectine dentes eir eu ma Before abc | cla 
pecten Mea curvus Saturn ounce, menace, threaten, iain, com. 
the pruning x roc cna un a tooth: maligno mand: inimicitias mihi: populo . ; 


coast ce ger of hatred: invidus, H.: ater, H.: 
Theoninus, i. e. tongue, H.: tangere sin- 
gula dente superbo, aristocratic daintiness, H. : 
dentes aevi, 0. 

(dense), adv. [densus], elosely, in succes- 
sion, — Only : idem apud alios densius: 
Nulla subeunt mihi tempora densius istis, O. 


denseo, —, —, ére [densus], to make thick, 


M close, * favilla corpus in unum 
densetur, O.: Iuppiter Denset erant quae rara, 
V.: pectine opus, 0.: Agmina densentur campis, 
V.: hastilia, Aur a shower 0 ; V.: ietüs, Ta. : iu- 
venum densentur funera, | : densetur caelum, 


darkens, | 0, 

—, iitus, fre [densus], to make thick, 
thicken, press, close: catervas, V.; densari 
ordines iussit, L. : scutis super capita densatis, L. : 


corpus in unum densatur, 0.: obtentüá densantur 
nocte tenebrae, V.: male densatua agger, L. 


adj. with comp. aud sup., thick, close, 
compact, dense, crowded; silva; densiores silvae, 
Os. : saga silvae, C& : densum umeris vol- 


gus, H.: litus, sandy, 0.: culigo, V. : densissima 
nox, pitch -dark, O.: pingue, firm, Y.: Austri, 
, V. —Poet, with abl., ihickly set, covered, 


full: "oca silvestribus saepibus densa: specus 
virgis ac vimine, O,: ficus pomis, O.: trames ca- 
ligine opaca, 0, —In space, thick, close, set elose : 
densissima castra, Cs. : apes, V.: ministri, O. : 
densior suboles, V.: nec scuta densi Dipsem 
thronging, V, —Ín time, thick, | 
continuous ( poet.): ietüs, V.: tela, V.: 
H.: amores, V. 
ee Ium, n. [dens], he share-beam (of a 
plough), V 
dankates, j. [dens], having teeth * serrula : 
male, O O.— Polished with a tooth: charta. 
de-nubo, üps!, Optus, ere, (o. marry away, go 
away in marriage : in ullos thalamos, 0. — 7» | ** 
marry beneath one's rank: in domum Blandi.— 
Of a mock marriage: in modum solemnium con- 
fugiorum, Ta. 
de-nudo, ivi, ütus, dre, to lay bare, make naked, 
denude, uncover: denudatis ossibus: ne denudeter 
a pectore.—F i g., to disclose, reveal, detect, betray, 
expose: indicia sua, L.: mihi suum consilium, L. 
— To strip, plunder : suo (ornatu) eam (scien tium). 
denuntiatio, o ónis, f. [denuntio], an indication, 
aration, proclamation, threat : 
denuntiationi parere: calamitatum: belli: testi- 


plage, 


moni, a summons io testify: periculi, a menaee, | summa vct, VÀ V.: Baepes THyblacis pibus. 


Os.: terroris, L. : senatüs, an ordinance, L,: Cati- 
linge: paucorum, an universae civitatis, L. 


deorsum vorsum est, right down before you, Ta 


 Nostin porticum hac deorsum ? T. 


ab amico timor denuntiari age 
torem esse; eos cavendos esse ! 
de eros mihi, atten — - 
nuntio, abstineant, ele,: ven venisset, 
ote —In public life, o; 
se quod denuntiatum indictumque non esset; 
se ^is negiéqum. eic. Cs.: Be scire quae 
rent, Cs.: populo, Aemilium ete, Ls 
Gallonio, ut excederet ECCE 
per vicos urbisque, ut commeatüs 
ei senatus, we oppugnaret, ete. z venerant a 
tiatum Fabio senatis verbis, ne, etc, L.; 
populis, multitudinem snam domi L.: 
centurionibus exsequi, Ta. — Inu gio Hee 
tend, threaten, tem warn, direct : 
tentis ipa. x pulo R. bella denuntiabantur: 
Celaeno t ae doncalis iras, V.: a deo denuntia- — 
tum, ut exeamus e vità. —In law, £o gr. 
notice: iudici : domnm, 6o AN MORE Awse: 
testimonium eis, eunmon them as wilnemes: In 
iudicium, give notice to attend 7 fratres. — 
hibe: ‘non denuntiavi,’ J have not 
de isto fundo Caecinae, fo serve notice of an action? 
in foro denuntiat fundum illum suum make — 
claim.—F i g., of ings fo give note, mal umm 
signify, à licate: terra adventüs hostium 
indiciis ante denuntiat: illa arma non periculum — 
nobis denuntiant: Caeruleus (color) put ee 
nuntiat, V. : hoc data arma denuntiant, Ta. 
denuo, pe! de-+Fnovo nt woe 
time, anew, afresh, at Miri eiae 
Sicilia censa denuo et; est: ena send | 
denuo Respondeat, T, — Zn turn, again colloq ]- 
metuo ne denuo Miser excludar, T. f ( 
denus, adj. x * dec-nus; ef, decem, da], | 
the tenth: luna, isl 
de-onero, à", ütus, dre, to unload, disburden? 
ex illiua invidià aliquid et in te traicere, 
deorsum or deorsus, adv. [de -- vorsum, vor 
sus]. — Of motion, T E down: pondere 
ferri.—With sursum, up and down: Ne sur 
deorsum cursites, T.: naturis &ursum de 
commeantibus.—Ot qup down, below: € 


zu 


ys 


a 


ae 


h 

















depaciscor, see depeciscor, 


de-pàsco, piv!, pástus, ere, er i 
V^ gine ed n salts, Ov: 0.: laxu | t " 
Praag 


depasta salieti, Y.—Po et.: depasta t 
offerings. V.— To prune away, remove * (« 


depascor 


Inxuries stilo depascenda, — Zo destroy, waste : 
possessionem Academiae. 

de-pascor, pastus, T, dep., to eal up, feed on, 
consume: morsu artüs, V.: piscis Depastus viva- 
ria, [u.— 70 waste, destroy: artis depascitur fe- 


bris, V. 
dépeciscor, pectus, or dé-paciscor, pactus, 
1, dep., to bargain for, agree upon: tria praedia 
sibi: cum illo partem suam.—70 make an agree- 
meat: cum eis, ut, etc. : ad condicionem eius, as- 
sent. —F i g., to bargain, make a bargain : depecisci 
morte cupio, i. e. am content to die, T.: cur non 
honestissimo (periculo) depecisci velim ? 
de-pecto, —, pexus, ere, fo comb off, comb 
down, comb: crinis buxo, O.: depexus crinibus, 
0.: vellera foliis, V.— Zo comb down, flog, curry 
(eolloq.), T. 
depectus, P. of depeciscor. 
depecülator, óris, m. [depeculor], a plunder- 
er, embezzler : aerari: suus (i. e. eorum). 
depecülor, atus, ari [cf. peculium], to despoil, 
p , &rip: delubra: Apollonium argento.— 
To embezzle, acquire by fraud: laudem familiae. 
de-pello, puli, pulsus, ere, fo drive out, drive 
away, remove, ezpel, put out, put off, turn aside: 
venientem in forum virum vi: de Falerno Anse- 
res: eum de provincia, N.: alqm urbe, to banish, 
Ta. : ab aris et focis ferrum flammamque: tantam 
molem a cervicibus nostris: frenum ore, H.: tela, 
avert: depulerant Aurorae lumina noctem, O.: 
quo solemus ovium depellere fetüs, to drive down, 
V.—In war, to drive out, expel, dislodge: defenso- 
res vallo, Cs.: inde vi depelli, S.: ex his regionibus 
praesidia, N. — To thrust out, remove, displace: 
principes depulsi loco: iterum ab eodem gradu 
depulsus est, N.— Zo wean: a lacte agnos, V.: de- 
palsi baedi, V.: lacte depulsus leo, H.—Fi g., fo 
avert, put away, drive off, remove: cibo fames de- 
pulsa est: frigus, H.: morbos, C&.: pestem augu- 
rio, V. : mortem fratri, O.: ab se mortem opinione 
mortià: ratibus taedas, V.: curas vino, Tb.: cri- 
men: auditiones falsas, Ta.— 7o depose, remove : 
alqm tribunatu: alqm senatu, Ta.: alqm de pro- 
vincia, N.— To deter, divert, dissuade, drive, force: 
alqm de suscept& causa: de spe depulsus: magna 
spe depulsus, L.: sibi turpitudinem: te ex ill& 
ratione ease depulsum : Caesar a superioribus con- 
silia depulsus, Cs.: aliquam recto cursu, H. 
de-pendeo, —, —, ére, to hang from, hang on, 
down: ex umeris nodo dependet amictus, 
V.: galea ramis, V.: serta tectis, O. : laqueo, L. : 
Licia dependent, O. — Fig., to be on, 
wait for: Dependet fides a veniente die, 0.— To 
be derived: ‘augurium’ dependet origine 


verbi, O. 
de-pendo, di, —, ere, (o pay: dependendum 
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depono 


tibi est, quod mihi spopondisti. — Fig. fo pay, 
render: rei p. poenas. 

de-perdo, didi, ditus, ere, fo destroy, ruin * su. 
tor inopiá deperditus, i. e. $mpoverished, Ph.: de. 
perditus alquà, desperately in love with, Pr. : in 
alquà, Ct.: fletu, exhausted, Ot. — To lose: bona, 
honestatem : tantum eius opinionis, Ce. : usum lin- 
guae, O. : alquid de libertate: alquid Summa, H. 

de-pereo, il, itürus, Ire, to go to ruin, perish, 
die, be lost, be undone: tempestate deperierant na- 
ves, Cs.: exercitüs magna pars, Cs.: qui deperiit 
minor uno mense, H.: gens hominum vitio depe- 
ritura fuit, 0.— To be ately in love: amore 
mulierculae, L.: hanc, T.: alqm amore, Ct. 


depexus, P. of depecto. 
depictus, P. of depingo. 


dé-pingo, pinxi, pictus, ere, to depict, portray, 

paint, draw: pugnam, N.—F ig., to portray, repre. 
, describe, tmagine, conceive: probe horum fac- 

ta, T.: vitam huiusce: minuta quaedam nimium. 
que depicta, too elaborately defined: quidvis cogi. 
tatione, i. e. to imagine. 

de-plango, nx!, —, ere, to bewail, lament (by 
beating the breast, etc.): palmis Deplanxere do- 
mum, O.: deplangitur Ardea pennis, O. 

d8-ploro, avi, atus, dre, (o weep bitterly, moan, 

il, lament, in: lamentabili voce: de isdem 
rebus esse dolentius deplorandum.—With acc., to 
il, lament, deplore: ad saxa haec: damnatio- 
nem illam: domum incensam: deplorati publico 
luctu, L.: quae de altero deplorentur: multa de 
Gnaeo. — Zo give up for lost, abandon, resign : 
suam quisque spem, L.: deploratur in perpetuum 
libertas, L.: vota (coloni), O. 


de-pluo, ul, —, ere, to rain down: Multus ut 
in terras deplueret lapis, Tb. 


de-pono, posui (-posivi, Ct.), positus, ere, to lay 
away, put aside, set down, lay, place, set, deposit : 
lectic& paulisper depositá: corpora sub ramis ar- 
boris, V.: mentum in gremiis mimarum: onera 
iumentis, C8.: depositis armis, Cs.: arma umeris, 
V.: anulos, L. : argenti pondus defossa terra, H. : 
plantas sulcis, V. : Onus naturae, i. e.to give birth 
to, Ph.— To lay, wager, stake, bet: vitulam, V.— To 
lay up, lay aside, put by, deposit, give in charge, 
commit, confide, intrust: gladium apud te: tabu- 
las apud Pompeium, Cs.: (pecunias) in publicá 
fide, L.: liberos in silvis, Cs.: HS LX in publico, 
Cs.: saucios, Cs.— P. pass. : depositus, laid down, 
despaired of, given up, dead (because the recent- 
ly dead were laid on the ground): Iam prope de- 
positus, certe iam frigidus, i. e. dead, O.: Deposi- 
tum me flere, O.: parens, V.: rei p. pars.—Fig,, 
to lay down, lay aside, put away, give up, resign, get 
rid of; studia de manibus: ex memori& insidias: 
personam aocusatoris: certamina, L.: bellum, O.1 





timorem : imperium, Cs.: provinciam: nomen, O. : 
sitim in unda, O0.: prius animam quam 
odium, i. e. to die, N.: clavum, to lose the rank of 
senator, H. — To deposit, intrust, commit populi 
jus in vestrá fide: quae rimosü nuntur in 
aure, H. : aliquid tutis auribus, H.— 7^6 fix, direct: 
in Damalin oculos, H. 

ERODENES, Onis, f. [ depopulor], a laying 
waste, marauding, pillaging ; rum: ium : 
ad depopulationem profecti, L.: iter Antoniorum 
quid habuit nisi depopulationes ? 


Mir so e dris, m, [depopulor], a maraud.. 


lor, ütus, ari, to lay waste, ravage, 

Tet pr vai Ambloriet i finis, Cs: agros, L. : 
extrema agri Romani, L. : domos, fana: omne 

mortalium genus (of pestilence), Ta.—P. pasa. ; 
depopulatis agris, laid waste, Cs.: regiones, L.— 

ie waste, destroy (poet.): Cereulia dona, 0, 

i litteras in Verrem: ossa eius ad matrem, 
rtem exereitüs eo, Os. : omnem exercitum | 
ispani&, evacnate, L.— To tra naport, banish 
^ life, exile: in insulam deportari, i Ta. Italiai, 
—Of magistrates quitting a province, to bring 
home, take along, carry away: sigua ex urbibus: 
victorem exereitum : nihil domum.—Fi |B, lo carry 
; bring home, bring away, derive, acguire : trium- 


1um tertium: erimen Romam ex provincia: ex 
Asia dedecus. 


O, Avi, àtus, are, (o. carry down, carry 


e away; frumentum in castra, Cs. : 


de-posoo, pont ciem demand, ire, 
request earnestly, call for ; unum ad id bn. im- 
peratorem deposci: imperatorem Caesarem: sibi 
navis, Cs. : pericula, Ta.: sicut semper depoposci- 
mus, Cs.: omnibus pollicitationibus deposcunt, 
qui belli initium faciant, Cs.— Tb demand, request, 
elaim (a duty or office): sibi id muneris, Cs.: tibi 
partis istas: sibi procurationem incendendae ur- 
bis,— To demand (for punishment): aliquem. ad 
mortem, Ca. : alqm morti, Ta.: Pompeium inter- 
ficiendum : auctorem culpae, L.: ausum Talia, O.: 
altera me deposcere putabatur, fo demand my 
death. — To call out, challenge: Volscos sibi, L. 

depositum, 1, n. [depositus deposit, trust, 
bailment : reddere depositur, Sear arva iussit 
Fallere depositum, i. e, fail of a harvest, O. 

depositus, P. of depono. 

depraendo, see deprehendo, 

depravate, «dv., corruptly, perversely : 
care. 

depravatio, ónis, f. [depravo], a distortion : 
quaedam (membrorum) : oris.—Fi g., "sion, 
corruption, viliation: animi: velud me I10- 


stra, perversity. 


iudi- 





-bus Remis, Cs. 


| moniam: nullum 
| inimiei imperium, 


ercunxe, 


e —, itus, dre [6r goi ju 
re: quaedam contra naturam depr& 
ta. — I 4, to 
m si Gulls art ped dg 
varier, T.: ut ea quae conrigere 


videatur: (Campanos) nimiae rerum CO 
pea depravabant ; ns depart a 
condi, Ls sets leen RERO 


—— adj. [ deprecor ], earnestly 


| entreating, Ta. 


deprecatio, onis, f. [deprecor], —— 
prayer, appeal, intercession, 

quae deprecatio est ei reliqua, qui, ete. : nequitatis, 
on the ground of: ro illis, Cu. : deo 


rum commoveri, the sanction of an — adgre- 
diar ad erimen cum illà d sie ut, ete.— 
In rhetoric, a deprecation, c ferential remontivatuk. 

deprecator, oris, m. [ deprecor ], am. — 
intercessor : miseriarum ; pro illius 


tore a Sequanis impetrarent, Cs. : ed deprcuint 


















de-precor, atus, ari, dep., to 
ale, pl plead against, beg to escape, 
ullam ab sese bapa be a me patriae q 
enus su : 


: Bui | li 

eultas, Ca, : ignominiam, L.: pines inr 
me, etc. ; unum, ne se armis despoliaret, Cs. 
deprecor, quin, ete., Ct. : illam, i. e. tenet, Chey 
pray, y, pi apply to, solicit, offer a 
quem deprecarere ?: patres, ne festinarent 
nere, L.: errasse regem deprecati END 
8, i pro filio = dp: | 
illum se eprecari, quo minus pergat, L.: 
deprecetur: merui, nee deprecor, iit Y Tie 
pin. acce,; ad me deprecatum venire.— 7b 

for, intercede in behalf of: multorum 
Sulla: quos ad pacem deprecandam miserat: 7 
a vobis. 


de-prehendo or deprendo eru dc t 
sus, ere, fo fake away, seize upon, 
deprehensus ex itinere Magius, Ca. : sin 
ponte, S,: litterae deprehensae, intercepted, 
navis, to seize, Cs. : Argolico mari d 
storm-stayed, V.: Deprensis statio tutissima 
tig, V. : i in aequore navem (Auster), 0.— 75 
overta &, mi rn a detect, 

cover: depre endi in manifesto eun c 
deprehensis hostibus, Ca. : 

H.: qui, cum venenum dare vellet, di 
est: faetum: facinora: ( venenum 
Agricola nuntio deprehensus, ar] 
confine, catch, bring info a strait: farina 
deprensa fremunt silvis, i. e. confined, V. : 


tt. —eDAH m. & 






i eed 

ws emis erue] e and. i 
oan [  dérelictus, P. "e 
0: depresso deserted : meter irpo i 





(d6-rigéscó), eid, or Mie ere, 
become eif, grow rigid, tag ire ‘uly perk 
system): formidine sings 
guere oculi, were fixed, V. : eie ai y 
o déregó or dirigà, réxt, recta, ere 
[de+rego], to lay straight, set straight, arrange, 
| out : d directà materià iniecta consterne- 
| bantur, Cs.: eratis, Cs. : derexerat finem. | 
detropebc veterem viam regiam, L. : opera, Cs.: vicos, 
| To draw n fre (x aa of battle): aciem, Os. : 
 Derexere acies, V.— 7o direct, send, aim, drive, 
steer: ab iisdem (Etesiis) cursis (navium) deri- 
guntur: ka navis, O.: quà n via, ex 
' gressum, V.: ex vestigio vela ad castra, 
vi preti, T. > malo | equum in ipsum consulem, L.: dentis in inguina, 
D.: eursum per auras in lucos, V . fao exreuqm 


1 














deripio 


navem eo, N.: huc gressum, V. — Of weapons, 
to aim, direet, discharge: spic"la cornu, V.: tela 
arcu, H.: tela Corpus in Aeacidae, V.: 
in te, O.: Ilo hastam, V. — Fig., to direct, guide, 


limit, regulate : meas cogitationes non ad 


illam Cynosuram: ad quae (exempla) oratio dere- 
gatur mea; vitam ad rationis normam: ad illius 
similitudinem manum: omnia voluptate: utilita- 
tem honestate: LIP) ad veritatem saepissime 
derigit, points the way. 

deripio, riput, reptus, ere [de--rapio], to tear 
gf tear away, snatch away, remove ly, 

: cothurnos, V,: de manu Cereris Victoriam : 
vestem a pectore, O,: velamina ex umeris, O. : ei 
vitae ornamenta deripi: spolia Latinis, V.: signa 
derepta postibus, H.: ensem vagina, 0.: dextram 
ense, V.—Fig.: quantum de mei auctoritate de- 
ripuisset. 

derisor, Oris, m. [derideo], a mocker, scoffer : 
semper eris, H. : populi, Iu.: imi lecti, H. 
4 derisus, /* of derideo. 
eri üs, m. [ derideo ], mockery, scorn, 
devision facile ad derisum stulta levitas dite 
Ph.: derisui fuisse triumphum, Ta. 


dérivatio, onis, f. [derivo], a leading off, turn- 
ing away? (Incas). L.—JPlur. * luminum. 

derivo, Avi, itus, dre [de- rivus], to lead off, 
turn away: aqua ex flumine derivata, Ca, —F i g., 
to draw, derive, bring: nihil in suam domum inde: 
Hoe fonte derivata clades, H. — 7o divert, turn 
aside, transfer: in me iram senis, T.: derivandi 
criminis causi: partem in Asiam curae: alio re- 
sponsionem &uam. 

dérogatio, onis, f. [derogo], a partial abroga- 
tion, limitation (of a law). 

de-rogo, Avi, tus, fire.—In legislation, to re- 
peal in part, restrict, modify : neque derogari ex 

(lege) aliquid licet: de lege aliquid derogare. 

—In gen., fo take away, detract, diminish, i impair, 
withhold; de magnificentia quiddam : de testium 
fide: si quid ex hac (aequitate ): fidem alicui : 
certam derogat vetustas fidem, L 

de-rosus, P., gnawed away, nibbled: clipei a 
muribus. 

de-ruo, rui, —, eve, fo take away, detract: cu- 
mulum de laudibus alicuius. 

dé-ruptus, adj. with comp., broken, precipitous, 
— angustiae, L.: in deruptiorem tumulum, L. 
—JPlur. n. as subst, precipices, L. 

dé-saevi6, ii, —, Ire, fo rave furiously, rage: in 
aequore, V.: pelago hiems, V.: tragicá in arte, H. 

de-scendo, di, sus, ere, to elimh down, come 
down, descend, fall, sink; ex equo, to alight: monte, 
B.: de palatio: caelo, H.: e caelo, Iu.: vertice 
montis ab alto, V. : ab Alpibus, L.: arce Monoeci, 


hastam 


toricà ab umbra, Iu.— 75 sink down, 


| define, 












T de boe in CLEA 
campum descensum est, L.; ad n.i 
tum in agros Romanos, L.: descensum 

the battle began, L.: in certamen: Ad 


Sa eee ea 
corpore pestis, in auris, H. — Fig, 
go down, descend, sink, penetrate: — 

tus altius, S. : cura in animos. 


dere ad P = pola 


To lower 
yield, agree pe senes ad 
descendant: ad cip 
modi consilium, Ca. : ad ultimum rei p. auxilium, 
L.: preces in omnia, V.: videte, quo 

descensio, ónis, f. P C en a descending : 
Tiberina, the sail down 

descensus, üs, m. [descendo], a A 
down: qua illi Fede - erat, "up oa 
sus Averno, V.: difficilia et artae viae, one 

de-scisco, ivi, itus, ere, to rere - 
revolt from, desert, go over: ab 


AT 





populo: quibus invitis pe ad 

erat, L.: aperte, L. —In gen., to depart, d | 
withdraw, fall off, be - & Be: or 
Zeno ab hac antiquá institutione DAT. 
tura, N. : a vita, ill oneself. 














ds-scribó, ipsi, Iptus, ere (often con 
with diseribo), to copy off, e, 
write down: a te librum pite : 
scriptam legem adferunt, E DRE 
mina, V.: in cortice RÀ V.: ins | 
antiquá gente, copy, adopt, — sketch, -rihe 

: ME in harená: cael 
meatüs radio, —Fi 


ure: res Vira RUD a: dignus de ribi, 
quod malus ac fur, ete., H.: volnera Parthi, 
cum pluvius describitur arcus, H. : facta 
N.: Votivà deseripta tabellà Vita B—7 
prescribe, fiz, assign: iura finium 1 
totius belli: classis ex censu, L.: vices ¢ 
H.: in quattuor urbanas tribüs libe &L 
duodecim mensis annum, L.: veeturas 
finitimis civitatibus, C&. : suum cuique mu 
descripte, adv. [ descriptus ], in 
manner: digerere, 


descriptio 


ssoriptis, ónis (often confounded with di. 
scriptio), " [deer a marking out, delineation, | idle 


copy, : caeli, circuit: tabularum: 
alqd descriptionibus explicare.—F i g., a represen- 
tation, delineation, description : aedificandi, plan : 
servorum : regionum, topography: nominis, defini. 
Hon. — A ispositi , arrangement : 
via descriptionis atque ordinis (in oratione): cen- 
turiarum classiumque, L.: temporum. — [n the 
sense distribution, division, the proper form is di- 
seriptio, 

descriptus, adj. with comp. [ P. of describo], 
precisely ordered, properly arranged: materies 
orationis: ordo verborum: natur& nihil est de- 
acriptius. 

de-seco, cul, ctus, are, to cut off, cut away: 
auris, Ce.: cervice desecté, L.: particulam un- 
diqne, H. : hordeum, Cs.: desecta cum stramento 
seges, L.: Desectum gramen, O. — F i g., (o prune 
off, reject : illad (prooemium). 

dé-ser6, rul, rtus, ere, to leave, forsake, aban- 
don, desert, give up: exercitum, Cs. : castra, L.: ca- 
stellis desertis, Cs. : fratrem, V.: thalamos pactos, 
V.: Mensa deserit toros, és removed from, O.: 
Raro scelestum Deseruit poena, fails to follow up, 
H.: qui non deseruerant, ed, N. —Fig., to 
leave, desert, abandon, forsake, leave in the lurch: 
hoc timet, Ne deseras se, T.: me in his malis, T. : 
non deserit sese, armat familiam, etc., C. : suum 
ius: deeertarum rerum patrocinium suscipere: 
quae faciebam, ea ut deseram, the course of con- 
duct, S.: inceptum, V.: vitae reliquum: viam 
virtutis, H.: deseror coniuge, O.: desertus suis, 
Ta. — Esp.,in law: vadimonium mihi, to forfeit 
his 1 : vadimonia deserere quam illum 
exercitum maluerunt.—Of things, to fail, forsake: 
tempos quam res maturius me deseret, S. : donec 
te deseret aetas, H.: nisi me lucerna deseret: 
facundia deseret hunc, H.: deserta (natura) dese- 
ret ignis, let die, O.: leo desertus viribus, Ph.: a 
fortuna deseri, Ca. : a tribuniciá voce. 

desertor, óris, m. [desero], one who forsakes, a 
deerter: amicorum: communis utilitatis aut salu- 
tis, — In war, a runaway, deserter, Ca., L., Ta. — 
Poet.: Amoris, O.: Asiae, V. 

desertus, adj. with comp. and sup. [ P. of de- 
sero], planar AM solitary, lonely, waste: angi- 
portus, T.: anus, T. : planities penuria aquae, S. : 
loca, Cs.: urbes: via: portüs, V.: vetustas, long 
disuse, H. : reditus desertior: nihil desertius: orae 
desertissimae : solitudo.— Plur. n. as subst., desert 
places, deserts, wastes: Libyae deserta, V.: fera- 
rum, the lonely haunts, V. 

de-servio, —, —, Ire, to serve zealously, be de- 
voted, be subject, be of service: cuivis deserviant : 


vobis oper& deservire: si officia, si operae, ai vigi- |. 


lise deserviunt amicis: divinis rebus. 


2U1 


desido 


(déses), idis, adj. [de -FSED-], inactive, indolent, 
idle: sedemus desides domi mulierum ritu, L.: 
long& pace desides, Ta. — Fig.: nec rem Roma- 
nam tam desidem umquam fuisse, L. 

desideo, séd!, —, ére [de -- sedeo], to sit long, 
sit idle, remain inactive: totum diem, T. : aquila 
ramis, Ph. 

desiderabilis, e, adj. [ desidero ], wanted, de- 
sirable; nihil desiderabile concupiscunt: suis vitiis 
desiderabilem efficere avum, i. e. missed, L.: prin- 
cepa, Ta. 

desideràatio, ónis, f. [ desidero], a desiring, 
longing, missing: (voluptatum) dub - 

desideratus, 7. of desidero. 

désiderium, 1, n. [ cf. desidero ], a longing, 
ardent desire, wish, want, grief, regret: Athenarum, 
T.: urbis, homesickness: coniunctissimi viri: tam 
cari capitis, H.: pectora diu tenet desiderium, 
Enn. ap. C.: Ita magno desiderio fuit ei filius, T. : 
Desideri pocula, love-potions, H. : desideria imperi- . 
torum commovere: fidelia, H.— Want, need, neces- 
sity: cibi naturale, L.: hae manüs suffecere desi- 
derio meo, Cu, — A , pelttion: desideria 
militum ad Caesarem ferenda, Ta. — Fig., of a 
person, a desire, longing: Nunc desiderium, cura- 
que non levis, H.: valete, mea desideria, 

desidero, avi, atus, üre [cf. considero], to long 
for, ask, demand, call for, wish for, desire, ire, 
expect: me, T.: tribuni imperium, C&.: ea (bene- 
ficia), S.: quod satis est, H.: ullam rem ad se 
inportari, C&.: alqd ex vobis audire: ab milite 
modestiam, Cs,: desiderando pendére animis : nul- 
lam aliam mercedem laborum: Capitolium sic or- 
nare ut templi dignitas desiderat.— Zo miss, lack, 
feel the want of: alqm, T.: quid a peritioribus 
rei militaris desiderari videbatur, Cs.: algd in 
oratione: Sextilem totum mendax desideror, am 
waited for, H.: viris adulescentis.— 76 /ose- ut 
(exercitus) ne unum quidem militem desiderarit: 
in eo proelio CC milites, Cs. — Pass., to be missing, 
be lost, be wanting: ut nulla navis desideraretur, 
C&.: perpaucis desideratis quin cuncti caperentur, 
almost every oe, C8.: neque quicquam ex fano 
desideratum est. 

desidia, ae, ;' [deses], a sitting idle, idleness, 
inactivity, sloth: ub industriá ad desidiam avo- 
cari: pro labore desidia, S.: latrocinia desidiae 
minuendae causa fieri, Ca.: improba Siren, H.: 
invisa primo desidia postremo amatur, Ta. : (vo- 
bis sunt) desidiae cordi, V. 

desidiósus, adj. with sup. [desidia], sloth/ul, 
indolent, lazy, idle: Qui nolet fieri desidiosus, 
amet, O.— Causing idleness, making lazy: inlecc- 
brae cupiditatum : desidiosissimum otium. 

de-sido, sidi, —, ere.—Of places, fo sink, set- 
tle down, fall: ut multis locia terrae desiderint: 


designatio 


ad Manis imos, V.—F i g., to deeriorate: desiden- 
tes mores, L. 

designátio, ónis, f. ([designo], a marking out, 
specification (cf. dissignatio) : personarum et tem- 


poruin,—A ion to office: annua, of con- 
suls, Ta. 
designator, see dissignator. 


désignátus, P. of designo. 

dé-signo, avi, itus, are, to mark out, point out, 
trace, designate, define (often confounded with dis- 
signo): urbem aratro, V.: moenia fossa, V.: tem- 
plo Iovis fints, L.: circo deaignatus locus est, L.: 
Europen, depicts (in a web), O0. — Fig., to point 
out, mark, denote, designate, ibe, represent, 
brand; haec verbis designata: hac oratione Dum- 
norigem designari, Cs. : oculis nd caedem unum- 
quemque nostrum: quem (mundum) deum.— 76 
appoint, choose, elect (to office): consul es desig- 
natc8: comitiis designatus aedilis: sperans si de- 
.Signatus foret, etc., S.— P. perf., elect, chosen (to 
an office) consul: tribuni plebis: xvir: praetor.— 
Of a child unborn: designatus civis; see dissigno. 


desilio, ilu7, ultus, tre (de4- salio], to leap down, | down 


dismount : de navibus, Cs.: de raed&: ex equis, 
Cs.: ab equo, V.: curru ab alto, O.: biiugis, V.: 
altis turribus, H.: in medias undas, O.: ad pedes, 
to dismount, Cs.: desilite commilitones, jump over- 
board, Cs.: Desiluit, dismounted, O.—P 0et.: unde 
loquaces Lymphae desiliunt, H. : aetheriá domo 
of lightning), Pr.—Fig., to leap headlong, venture 
eedlessly : in artum, H. P 

de-sino, sil (rare; déstit! is used instead), si- 
tus, ere, fo leave off, give over, cease, desist, forbear : 
lacessere, T. : de compositione loqui, Cs. : furere: 
iudicia severa Romae fieri desierunt; ut auctor 
Desinat inquiri, O.: artem, give up: versüs, V. : 
plura, say no more, V.: dominam, abandon, O. : 
veteres orationes a plerisque legi sunt desitae: 
contra eos desitum est disputari: tunc bene de- 
sinitur, O.— Zo cease, stop, end, close, make an end, 
have done: deinde desinet (solicitudo), T. : liben- 
ter desino: bellum sumi facile, aegerrume desi- 
nere, S, : quo (puero) ferrea primum Desinet gens, 
at whose birth, V.: desierant imbres, O.: ut Desi- 
nat in piscem mulier, end £n, H.: desine quaeso 
communibus locis: querelarum, H.: A te princi- 
pim, tibi desinet (carmen), V.—Of speech: de- 
sinendi modus: Vix bene desierat, O. : Ah desine, 
cease, T.: Desine, iam conclamatumst, T.: illa, 
quae similiter desinunt, etc., like endings. 

desipiens, entis, adj. (.P. of desipio], foolish, 
silly: adrogentia: ita desipiens, qui, etc. 

desipio, —, —, ere [de+sapio], to be void of 
understanding, be silly, act foolishly: licet me de- 
sipere dicatis: si non desipit augur, H.: Dulce est 
desipere in loco, to trifle, H. 


despicatus 


dé-sinto, stitl, stitus, ere, fo leave off, cease, give 
over, desist from: de quà (petitione) ne aliquid 
iurares destitisti: de petitione, L.: a defensione, 
Cs. : ab oppugnatione, S. : litibus, T. : hoc conatu, 
Cs.: gusceptáà causá:; incepto, L.: ter in primo 
destitit ore sonus, stuck in my throat, O.: pugnae, 
V.: hoc percontarier, T.: conari ac velle: pecu. 
niam polliceri, Cs. : sub occasum solis destiterunt 
(i. e. interficere), Cs.: non desistam, give up my 
purpose, H. 

désitus, P. of desino. 

de-s010, avi, átus, dre, to leave alone, forsake, 
abandon, desert : agros, V.: desolatae terrae, O.: 
desolatus servilibus ministeriis, deprived of, Ta. 

despecto, —, —, dre, intens. [despicio], to look 
down upon: terras, V., O.: Palantis homines pro- 
cul, 0.— 7o overlook, command: quos despectant 
moenia, V.— To despise: liberos, Ta. 

1l despeotus, adj. with sup. [ P. of despicio], 
contemptible, scorned: maxime natura eius, Ta.: 
despectissima pars servientium, Ta. 

2. despectus, tis, m. [despicio], a looking 
upon, view, prospect: ex oppido in campum, 
Cs.: ex omnibus partibus despectüs habere, 
points of view, Ca.—.An object of contempt: ut 
(res R.) Treveris despectui sit, Ta. 

desperanter, adv. [ despero], Aopelessly, de- 
epairingly: loqui secum. 

desperatio, ónis, f. [despero], hopelessness, de- 
epair: summa, Cs.: ad desperationem adducti, 
N.: a desperatione iram accendit, L.: desperatio- 
nes eorum, qui, etc.: vitae: nimis celer rerum, 
L.: magna pacis, Ca. 


desperütus, adj. with comp. and . [P. of 
despers], given up, despaired of, ipremadticile des- 
perate: res p.: desperatas pecunias exigere: 
fuga.—Prov.: desperatis adhibere medicinam: 
haec nune multo desperatiora: desperatissimum 
perfugium, — Without hope, : homines, 
C8.: senes. 

de-spero, avi, &tus, dre, to be hopeless, have no 
hope, despair of, give up: de se: de pugna, Cs. : 
de toto ordine: de summa rerum, L.: honores: 
rem p.: vitam: voluntariam deditionem, L. : sive 
restituimur, sive desperamur: Nil desperandum 
Teucro duce, H.: desperatis nostris rebus, Cs.: 
desperatus ab omnibus: non despero fore ali- 
quem aliquando, qui, etc.: quae Desperat tractata 
nitescere posse, H.: diffidens et desperans rebus 
tuis: suis fortunis, Cs.: saluti: sive habes ali- 
quam spem de re p. sive desperas: hostibus eoque 
desperantibus, quia, etc., Ta. 

déspioatió, duis, f. [1 despicatus], contempt.— 
Only plur., sentiments of contempt. 
1. déspicatua, adj. with sup. [de+SPEC-], 









hopin ts sri 
^oc nidi [Pot of aly clei 


lage, se 7. A acad d a despising, 

de look 
ES 
Fi, a (some read : rhe thee peak sli 
s 


urbis: aethere summo mare, V.: omne 
mus, O.—F i g., to be inattentive, be off guard : 
-— le 
| tatem lugurthae, 8. ; 
à pce npe pet faciunt, C Cs, : pA 


Re x 
Vi: Eee ‘expect ' buie Sapien 
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, express contempt for: 




























ulum laborem 
Eos 
milo fi 
. de-spolid, to rob, plunder, à 
rs ELI Rieulis despoliaretur: 


y, Spo sus, ére, fo 
Meds ve brum alicui: 
ntís, L—To se in marriage, 
: ei filiam suam: virgo desponsa 
His Ls tibi Ianthen, E Desponsam 
an 'gement, intus de- 
Ts to betroth : spes rei p. de- 
tüs tui, i. e. às linked with. 
ld, lon: animos, be despondent, L. 
—, five, to skim off, skim * foliia 


pim, ubi 
:dn aia: Sith inka be — 


LIS 


omanis 


M mediis — V to. drip, 
tiliat ab in ine ont Illius 
o Naro Tb. 


: [destino], an assignment : 
determination: haud. du- 
8 certus, resolute, Ta. 
+m EDatints], a mark, target, 
‘pone: eopias ad destina- 
¢ destinatis adversari, Ta. : de- 
bala | (of a will), Ph. 
desi tut 5, adj. um of destino], Sized, deter- 
; c9 un edi ble: sententiae: hora mortis: 
1 H.: de tinatus obdura, resolutely, Ct. 


e 
^ — -—— é 

by | de: 
Du —Fi 


nates var 


od P. vt demic | 
[P. o ] con. 


e, tain: t. —With acc, to look | 
' omnis: a populo R. 


| destituat spes, alia praesidia "molitur, L.: 
| Mercede pact, i. e. defraud of their stipulated re. 
| ward, H, 


desudo 


ütus, dre [STA-], to make fast, 
| nd, fir, «tay; antemnas ad malos, 
Cs,: rates ‘ancoris, Cs.—F i g., to fix in mind, de. 
resolve, assign, devote, appoint, ap. 
_| propriate; eum ducem, fix their minds on him as, 
etc., L.: quae agere destinaverat, Cs,: morte soli 
vinci, L.: thalamis removere * pudorem, 0. : 
destinat, detailed, Cs, e non erat alicui 
destinatus ?: me arae, eorum alteri diem ne- 
cis: tempore locoque ad certamen destinato, L.: 
si destinatum in animo est, L.: sibi destinatum i in 
animo ease, summittere, etc, he has ¢ 
— To select poet: Rt omnium mede 
nart, quod tibi destinaras tra orum, 
meant to buy. — To appoint, fix ape. aig? 
imperio Numam, O.: regnum sibi Hispaniae, L. : 
provineiam Agricolae, Ta.: marito uxorem, H.: 


se collegum consulatui, Ta. : destinari imperio, 


Ta.: alqm consulem, L.— 
alquem loeum oris, L. 


destiti, perf. of desisto. 
destituo, ui, tus, ere [de Covet fy edu down, 


set forth, put awa bring : 
4 ^ mockery): ante tribunal re- 


alios in eonvivio (in 

gis destitutus, L.: ante pedes destitutum causam 
dicere, L.— To leave, abandon, forsake, fail: cum 
alveum aqua destituisset, L.: ut quemque desti- 
tueret vadum, Jost his footing, L.—F ig., fo for- 
sake, abandon, desert, betray : ab UM desti. 


tutus: funditores inermis, C8. : eundem in septem. 


To fix upon, aim at: 


| viratu: defensorea, L.: alicuius consiliis destitutus ; 


morando spem, L.: destituti ab omui spe, L.: ai 
deos 


destitutió, nis, f. [destituo], an abandon- 


| ment, desertion, disappointment  destitutione irati, 


destitutus, 7. of destituo, 


déstrictus, adj. [ P. of destringo], severe, rigid. 
—Only comp. : destrictior accusator, Ta. 

de-stringo, inxi, ictus, ere, fo strip off: tunica 
ab umeris destricta est, Ph. — To rales. dieu 
gludios in rem p.: gladiis destrietis impetum arte 
cere, Os.: ensem, H.: inse destrictis securis, bran. 
dished, L. — To touch gently, graze, skim, skirt 
(poet.): Aequora alis, e. corpus, 0, — Fi g,, tc 
criticise, censure, satirize : mordaci carmine quem- 
quam, O,: alios contumelia, Ph. 

de-struo, üxi, ictus, ere, fo lear down, raze, 
demolish: navem: moenia, V.—F i g., to destroy, 
ruin, weaken: id (ius), L.: senem, oF hostem, Ta, 

de-subito or dé subito, adv., on a sudden, 
suddenly: bolus ereptus e faucibus, T.: funus or 
natum. 

de-südo, —, —, ire, fo sweat, make great ezet 
tion : in his (se. ' exercitationibus Agen, 





desuefactus 


desuefactus, adj. [ desuetus + factus ], es- 
tranged : multitudo a contionibus, 

desuetüudo, nis, f. [desuetus], disuse, want of 
practice: armorum, L.: desuetudine tardi, O. 

de-auetus, adj., disused, laid aside, unfamiliar, 
out of use, obsolete: arma diu, V : res, L.: desueta 
sidera cerno, O. : verba, 0.— Out of practice, unac- 
customed, unused : triumphis Agmina, V.: corda 
(amori), V.: Samnis clamorem pati, L. 

desultor, oris, m. [de+2 SAL-], a vaulter, 
circus -rider: desultorum in modum, L. — Fig.: 
amoris, i. e. inconstant, O. 

desultorius, adj. [ desultor , of a vaulter: 
quasi desultorius, like a circus-rider'a horse. 

de-sum, ful, esse (in poetry dee- is one syll. ; 
perf. défuérunt, trisyl., O.; fut. inf. défutürum 
esse or défore), to be away, be absent, fail, be 
wanting, be missing: quasi desit locus, T.: Non 
ratio, verum argentum deerat, T.: si forte desit 
pecunia: conlectis omnibus una Defuit, V.: Qui 
lacriment desunt, O.: omnia deerant, quae usui 
erant, Cs.: cui omnia ad usum defuissent, Cs. : 
nihil tibi a me defuit, was withheld: in quà (causa) 
oratio deesse nemini possit: Verba animo desunt, 
O.: quantum sententiae deesset animi, Cs. : Neu 
desint epulis rosae, H.: hoc ad fortunam Caesari 
defuit, Cs.: id rebus defuit unum, i. e. to complete 
our misery, V.: nec defuit audentia Druso, Ta.: 
Deest iam terra fugae, to fly to, V.: ut neque in 
Antonio deesset hic ornatus orationis: quas sibi 
res, quo minus in foro diceret, defuisse: ne tibi 
desit? lest you come to want? H.; cf. quod non 
desit habere, i. e. enough, H.— To fail, be wanting, 
abandon, desert, neglect : nec rei p. nec amicis: ne 
tibi desis, betray yourself: dignitati suae: senatu 
reique p., Cs.: Timotheo de fama dimicanti, N.: 
huic rei, Cs.: operae, H.: ne tempori deesset, lose 
the opportunity, L.: occasioni temporis, Cs. : nos 
consules desumus, are in fault. 

de-sümo, ümpst, —, ere, fo take, choose, select : 
tibi hostis, L.: sibi vacuas Athenas, H.— 70 as- 
sume, undertake: 8ibi consules adservandos, L. 

de-super, adv.—Of motion, from above, from 
overhead : (alqm) volnerare, Ca. : nemus imminet, 
V.—Of rest, above (poet.): imposuere togas, O. 

de-surgo, —, —, ere, to rise: cenà, H. 

dé-tego, àx!, éctus, ere, fo uncover, expose, lay 
bare, unroof: aedem, L.: Caci detecta regia, V. : 
iuga montium detexerat nebula, L.: caput puer 
detectus, with bare head, V.: ossa, O.: detecta 
corpora: arcana profanà manu, 0.—Fig., to dis- 
cover, disclose, reveal, betray, detect : cladem, L.: 
culpam, O.: detecta omuium mens, Ta.: alqm, 
Cu.: forinidine detegi, to be betrayed, Ta. 


d6-tendo, —, sus, ere, (o unatretch : taberna- 
culis detensis, struck, Cs. : tabernacula, L. 


ip, 
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detestabilis 


détentus, P. of detineo. 

de-tergeo (plur. once detergunt, L. ), af, sus, 
ere, to wipe off, wipe away: lacrimas pollice, O. : 
nubila caelo, i. e. fo clear, H.—To wipe, cleanse : 
volnera mappa, Iu.: cloacas, L. — strip off, 
break off: remos, Cs. : asseribus pinnas, L.—PFi g., 
to sweep off, get (colloq.): primo anno LX XX. 

deterior, ius, adj. comp. with sup. déterrimus 
[de], lower, worse, poorer, meaner: tempus, less 
favorable: status: vectigalia sibi deteriora face- 
re, Cs.: muraena carne, H.: aetas, V.: quo (pe. 
ditatu) erat deteriore, i. e. tn which he was er, 
N.: video meliora, Deteriora sequor, O.: proles 
Auro deterior, O.: in deterius mutare, Ta. — Pe. 
m. as subst., the degenerate, H.— Plur. n. as subet. : 
pronus deterioribus princeps, Ta. — Sup. : illum 
esse quam deterrimum, T.: genus rei p. ex bono 
in deterrumum conversum: color, V.: aqua, H.: 
homo omnium deterrimus: patronus. 

deterius, adv. [deterior], worse, less: scripta : 
interpretari, unfavorably, Ta.: si placeant ape 
Deterius, H. : nilo deterius, nevertheless, H. 

determinatio, onis, f. [determino], a bo0und- 
ary, conclusion: mundi: orationis, 

de - termino, dvi, àtus, dre, (o enclose, 
limit, prescribe: regiones ab oriente ad occasum, 
L.— Jo fix, settle, determine: spiritu, non arte, 
ends (his sentences): Omnia determinat annus, C. 
post. 

de - teré, trivi, tritus, ere, to rub away, wear 
away; detritae aequore conchae, O.: pedes (via), 
Tb.: a catená collum detritum, Ph.—F i g., to les- 
sen, weaken, impair : laudes Caesaris culpa ingeni, 
H.: Exiguis (rebus) aliquid, Iu.—70 fle away, 
prune: sibi multa, H. 

dé-terreo, ul, itus, óre, to frighten off, deter, 
discourage, prevent, hinder: reliquos magnitudine 
poenae, Cs.: testis verbis: pavidam ense, O.: de. 
territis tribunis, L.: in deterrendà liberalitate. 
adulescentis a dicendi studio: a proposito, C&. : ab 
persequendo hostis, &: a turpi meretricis amore, 
H.: Stoicos de sententià: reges proelio deterren. 
tur, S. : Silvestris homines Caedibus, H.: hominem 
verbis, ne auctionetur: multitudinem, ne frumen- 
tum conferant, Cs.: Suessiones quin cum his con. 
sentirent, Cs.: sapientem quo minus rei p. consu. 
lat: eius libidines commemorare pudore deterreor: 
agere metu deterrebar.— 7b avert, keep off > ut vis 
a censoribus nullius auctoritate deterreri quiverit, 
L.: nefas, O.— To repress, control: (iras) neque 
Deterret ensis, H. 

detersus, P. of detergea 

detestabilis, e, adj. with comp. [ detestor ], 
execrable, abominable, detestable: omen: nihil esse 
tam detestabile quam voluptatem : exemplum, L. - 
detestabilior immanitas. 





detestandus 


detestandus, adj. [ P. of detestor], ezecrabie : 
fraus, Ta. 

detestàatio, ónis, f. [detestor], the invocation 
of a curse: e& detestatione obstricti, L. : dira, H. 
— An averting by sacrifice, deprecation: scelerum. 

detestatus, adj. [ P. of detestor ], accursed, 
hateful, abominable: detestata omnia eius modi re- 
padianda sunt: bella matribus Detestata, H. 


dé -testor, &tus, ari, dep., to curse, execrate, 
abominate : (te) tamquam auspicium malum: om- 
nibus precibus Ambiorigem, Cs.: caput euntis 
hostili prece, O.: carmen detestandae familiae 
compositum, for an imprecation on the house, L. : 
exitum ben To call down upon, denounce : peri- 
cula in caput eoruin, L.— 70 avert, ward off, depre- 
cate: a me patriae querimoniam : memoriam con- 
sulatüs tui a re p.: invidiam: hoc omen. 


de-texo, —, xtus, ere, fo weave, plait: aliquid 
Viminibus, V.: fiscellam vimine, Tb.—Fig.: de- 
texta prope retexantur, finished. 

detineo, tinul, tentus, ére [de teneo], to hold 
0^, keep back, detain, check: a quo incepto me 
ambitio detinuerat, 8.: me detinuit morbus, T. : 
civium numerum tam bonis rebus: contionibus 
detinenda plebes, L. : me bis oris, V.: nisi quid te 
detinet, if you have time, H.: me Gratá compede 
Myrtale, H.: novissimos proelio, Cs.: amor me 
Martis in armis detinet, V.: in eà legatione de- 
tentus, Ta. —F i g., to hinder, prevent, y : Gal- 
liae victoriam, Cs.: se nonum ad diem, fo prolong 
his life, Ta. — Of time, to lengthen, full: tempus, 
Q.: euntem sermone diem, O.— 7o keep, occupy, 
engage, : in alienis negotiis detineri: Nos 
Pallas detinet, O. 

de - tondeo, —, tónsus, dre, fo shear off, cut 
off, clip, shear: crinis, O.: detonsae frigore fron- 
des, i. e. stripped off, O. 

de-tono, ut, —, dre, (o thunder down, thunder : 
(Iappiter) ubi detonuit, O.— 70 have done thunder- 
tng: nubem belli, dum detonet omnis, Sustinet, 
ezhaust tls rage, V. 


detonsus, P. of detondeo. 

de-torqueo, si, tus, dre, to bend aside, turn off, 
turn away, turn, direct: ponticulum: Ora dextra 
equorum, V.: lumen ab illá, O.: volnus, averted, 
V.: alqd in dextram partem: ad regem cursüs, 
V.: cervicem ad oscula, H.— 70 twist, distort, put 
out of shape: partes corporis detortae.—Of words: 
parce detorta, H.—Fig., to turn aside, divert, per- 
vert; animos a virtute: quae (voluntas testium) 
nullo negotio flecti ac detorqueri potest: te alio 
pravum (i. e. ad aliud vitium), H.— 7o distort, mis- 
represent: calumniando omnia detorquendoque 
suspecta efficere, L.: verba prave detorta, Ta. 


detráctàátio, detráctator, see détrecti-. 


detrimentum 
detrüctio, ónis, f. [ detraho ], a taking away, 
resting, wt hdrawel. removal: (Praxitelia capita) 


efficiuntur detractione, cutting away: alieui: cibi, 
a purging. 

détrücto, see détrectd. 

detráctor, ris, m. [de -- TRAG-], a disparag- 
er: sui, Ta, 

detrüctus, P. of detraho. 


de-traho, trax!, tráctus, ere, fo draw off, take 
down, pull down, take away, remove, withdravo, 
drag, bring: soccos detrahunt (servi), T.: detrac- 
tis insignibus imperatoris, Cs.: vestem: pellem, 
H.: alquem in iudicium: ducem ad certamen, L. : 
de digito anulum, T.: de his (mulis) stramenta, 
Cs.: Hannibalem ex Italia, L.: vestem tibi, T.: 
anulos liberis suis: illi coronam, H.: me mihi, O.: 
tegumenta scutis, Cs. : frenos equis, L.: alt& ilice 
virgam, O.— 7o remove, withdraw, take away, de- 
prive, strip, rob: detractis cohortibus duabus, Cs. : 
eidemn Armeniam: illi Haerentem capiti coronam, 
H.: animis errorem, O.: ex tertiá acie singulas 
cohortIs, Cs. : ut (remigum) pars ab nostris detra- 
heretur, i. e. from the ships, Cs. : aliquid ab homine, 
— Fi g., to pull down, drag down, lower: conlegam 
de caelo: regum maiestatem ab summo faatigio 
ad, medium, L.— To withhold, divert: tantum tem- 
pus ex re militari.— To lower in estimation, dispar- 
age, detract : detrahendae dignitatis gratià: de se: 
de absentibus detrahendi causa dicitur: de ipso, 
qui scripsit, detrahi nihil volo: quod tibi ille de- 
trahit: multum ei detraxit, quod, etc., N. 

detrectatio (détract-), onis, f. [detrecto], a 
declining, refusing : militiae, L.: sine detrectatio- 
ne, 

detrectator (detráct-), óris, m. [detrecto], a 
diminisher, disparager : laudum suarum, L. 

detrecto or de-tr&ctó, avi, átus, dre, fo de- 
cline, refuse, reject, shirk: militiam, Cs.: pericula, 
Ta.: certamen, L.: iuga, V.: vincla pedum, Tb. : 
alcuius iussa, Ta.: num consulto detrectarent, L. 
—Fig., to lower in estimation, depreciate, dispar- 
qe: bonos, S,: virtutes, L.: bene facta maligne, 


detrimentosus, adj. [detrimentum], Aurtful, 
detrimental: discedere detrimentosum esse, Cs. 

detrimentum, I, n. [de+1 TER-], that which 
ts worn away: ergastuli detrimenta (of men), 
wrecks of the work - house, Cu. — Wear and tear, 
loss, damage, detriment : exercitüs, Cs.: militum, 
Cs.: existimationis, N.: de te fieri detrimenti nil 
potest. T.: detrimenta communia: Detrimenta 
ridet, losses (of property), H.: adferre, to cause, 
Cs.: magnis inlatis detrimentis, Ca.: accipere, fo 
suffer : militum, Cs.: res p. detrimentum fecit: in 
bonum vertere, Cs. : sine magno rei p. detrimento: 
alia facinora praedae magis quam detrimento fore 


detritus 


S.: amicitiam populi R. sibi non detrimento esse, 
Cs. : quae detrimento nobis esse possint. —E s p., 
in the formula, by which unlimited power was in- 
trusted to magistrates: dent operam consules, ne 
quid res p. detrimenti capiat, Cs.: ne quid detri- 
menti res p. accipiat. — The loss of a battle, defeat, 
overthrow: tot detrimentis acceptis, Cs.: parvu- 
lum, Cs. 

detritus, P. of detero. 

de-trudo, si, sus, ere, to thrust away, thrust 
down, push down, push off, strip off: in pistrinum: 
in solidam acumina ( pedum) erram, O.: caput 
sub Tartara telo, V.: sub inania Tartara, O.: na- 
vis scopulo, V.: scutis tegumenta, Cs.: vi tempe- 
statum Cythnum insulam detrusus, driven, Ta.— 
To drive away, dislodge, dispossess : Quinctius de 
saltu a servis vi detruditur: alii furcia detrudeban- 
tur, L.: finibus hostem, V.—F i g., to drive, bring, 
reduce: me de mea sententia: ex quanto regno ad 
quam fortunam, N.: in luctum detrusus.— 7o put 
off, postpone: comitia in mensem Martium. 

dé-trunco, avi, ütus, are, (o lop, cut off: arbo- 
res, L.: caput, O.— 70 mutilate, maim, behead : 
gladio detruncata corpora, L. 

detrusus, 7. of detrudo. 

dé-turbo, avi, atus, dre, fo thrust down, beat 
down, expel, overthrow, tear down, hurl, strike down: 
ex turribus propugnantis, Cs. : ex praesidiis Mace- 
donas, L.: lapidibus coniectis deturbati, dislodged, 
Cs.: nitentis per ardua hostis, L.: Trebonium de 
tribunali, Cs.: aedificium: In mare praecipitem 
puppi ab alta, V.: caput orantis terrae, V.: sta- 
tuam.—F'ig., to dispossess, drive out, deprive: alqm 
de sanitate: de fortunis deturbandus: possessione 
deturbatus. 

de-finx, üncis, m. [de-- uncia], eleven twelfths : 
habet Gillo deuncem, Iu.: herea ex deunce. 


de-üro, üsst, dstus, ere, fo burn up, consume, 
destroy: deusti plutei turrium, Cs. : vicum, L.—Of 
frost : hiems arbores deusserat, L. 

deus, 1 (nom. plur. di, dit, rarely del; gen. deó- 
rum or deüm, poet. also divom or divüm ; dat. dis, 
diis, and later dels), m. [DIV-], a god, deity: deo- 
rum inmortalium numen: consilio deorum, Cs.— 
In ejaculations: di! T.: di boni! T.: di inmorta- 
les! T.: Pro di inmortales! T.: per deos inmor- 
talis!: di magni! O.: di vostram fidem! T.: pro 
deüm fidem ! T. : Pro deüm atque hominum fide ! 
T.: pro deüm inmortalium! T.—In wishes, greet- 
ings, and asseverations: di bene vortant, T. : uti- 
nam ita di faxint, T.: quod di prohibeant, T. : 
quod di omen avertant, the gods forbid: di melius 
duint, T.: Di meliora piis, V.: di meliora velint, 
O.: di meliora! god forbid/: di melius, O.: Di 
tibi omnia optata offerant, T. : Ut illum di deae- 
que perdant, T.: Di tibi male faciant, T.: Ita me 
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di ament, T.: cum dis volentibus, by the gods | 


deverticulum 


help: dis volentibus, S.: si dis placet, an't please 
the gods, T. : di hominesque, i. e. all the world : dia 
hominibusque invitis, in spite of everybody. — The 
divine power: deum ire per omnIs Terras (dicunt), 
V.: Incaluit deo, O.—. goddess (poet.): ducente 
deo (sc. Venere), V.: Audentis deus ipse iuvat (sc. 
Fortuna), 0.—Of persons, a god, divine being > te 
in dicendo semper putavi deum: Plato quasi deus 
philosphorum: deus ille magister, V.: deos quo- 
niam propius contingis, the that be, H.: 
deus sum, si hoc ita est, my fortune ta divine, T. 

de-ütor, —, it!, dep., to maltreat : victo, N. 

dé-vasto, —, atus, dre, to lay waste, devastate : 
fints, L.: Marsos, L.: agmina ferro devastata, O. 

de-veho, vex!, vectus, ere, to carry down, carry 
off, convey, take away: (carinas) carris iunctis 
milia passuum a castris XXII, Cs.: legionem 
equis, Cs.: maximos commeatüs Tiberis devexit, 
L.: devecta cremato sarmenta, V.: aurum, Iu: 
(triticum) ad mare, L.—Pass., to go away, go down, 
descend : ego Veliam devectus: arma in villam 
devecta Tiberi: flumen, quo fruges devebantur, L. 

dé-velló, see divello. _ 

de-velo, —, —, are, (o unveil, uncover: Ora 
sororis, QO. 

de-veneror, &tus, ari, dep., to reverence, worship: 
deos prece, 0.— 70 avert by prayer : somnia, Tb. 

dé-venio, vànI, ventürus, Ire, (o come, arrive, 
reach: alquam in partem, Cs. : ad eam necessario : 
in victoris mantis: in eum locum, L.: in Scythiam, 
O.: quo, H.—With acc. : devenere locos ubi, etc., 
V : speluncam eandem, V.—Fig., to reach, arrive, 
come: tantum devenisse ad eum mali, T. : ad iuris 
studium. 

de-verbero, avi, —, are, to thrash, cudgel 
soundly: homines usque ad necem, T. 

de-versor (-vorsor), ütus, ari, dep., to tarry, 
put up, lodge as a guest: Athenis apud eum: 
apud Ninnios, L.: hac in domo tam diu: domi 
suae: parum laute. 

deversoriolum, 1, n. dim. [ deversorium ], a 


small lodging-place. 


deversorium lodging hone divers-), 1, n. [3e- 
versor], an tnn, ing-house: commorandi: ho. 
spitale, L.: flagitiorum omnium: nota, H. 

'deverticulum (divert-, dévort-), i, n. [de- 
verto], a by-road, by-path, side-way : quae deverti. 
cula quaesivisti?: Ubi ad ipsum veni devorticu- 
lum, T. — An inn, lodging - house, tavern: omnia 
loca deverticuli protraherentur, L.: urbis deverti. 
cula pererrare, low haunts, Ta.—F i g., a deviation, 
digression: deverticula amoena quaerere, L.: a 
deverticulo repetatur fabula, Iu. — A refuge, re 
treat, lurking-place : fraudis et insidiarum. 


| 


deverto 


dé-verto or devorto, ti, —, ere, to turn away, 
turn aside, turn in, put up, betake oneself, go to 
lodge: vidi devertit, loses the way, L.: ad coponem: 
eius domum : in villam Pompei.—Fig., to digress : 
tedeamus illuc, unde devertimus: inde, L. 


devertor or devortor, sus, ti, dep. [ collat. 
form of deverto], to turn away, turn aside, turn in, 


pt up, go to lodge: itineris causa: locus quo de- 
verteretur: qua nulla Castaliam molli devertitur 
orbita clivo, V.: apud alquos, L.: domum, T.— 
Fig. to betake if, resort, have recourse; meas 
ad artes, O. 

devexus, adj. [ deveho ), inclining, sloping, 
thelving, steep: lucus a Palati radice in novam 
viam: mundus in Austros, V.: amnis, V.: haec 
declivia et devexa, Cs.: arva, O.: Orion, i. e. fov- 
erds his setting, H.: raeda, on its way down, Iu.— 
Poet.: fluit devexo pondere cervix, bent under 
the load, V.—F i g., inclined, prone: aetas a labori- 
bus ad otium. 

devictus, P. of devinco. 

de-vincio, nx!, nctus, ere, to bind fast, tie up, 
fetter, damp: aliquem fasciis: operculis plumbo 
devinctia, L. — Fig, to bind fast, unite closely, 
oblige, lay wnder obligation : (Italiam ) omnibus 
vinclis devinctam tenere: ab isto donis devinciri ; 
Hispania beneficiis devincta, Cs.: suos praemiis: 
se cum aliquo adfinitate: Coniugio liberali devinc- 
tas, T. aeterno devinctus amore, V.—In rhet. 
to comprise, condense: verba comprehensione. 

de-vinco, vici, victus, ere, to complete. 
ly, overcome, subdue: Galliam, Cs.: Capuam: Poe- 
nos classe: devicti reges, H.: devicta Asia, V.: 
devicto (mihi) restabat, O.: devicta bella, vic- 
toriously concluded, V. — Fig., to supersede, over. 

: & quo ipsius victoriae condicio devicta 

est: bonum publicum privata gratia devictum, S. 


de-vinctus, adj. with comp. [ P. of devincio], 
devoted, strongly attached: studiis a pueritiá: alcui 
me devinctior, H. 

 devitátio, ónis, f. [ devito ], an avoiding: le- 

gionum. 
, de-vito, dvi, átus, dre, to avoid, shun: procel. 
lam temporis: Quae (mala), T.: repulsam, H. 

devius, adj. [de-- via], off the road, out of the 
way, devious: iter, a ipei : oppidum: calles, 
L.: rura, O. — Retired, sequestered: Anagnini: 
geos, L.: mihi devio libet, etc., wandering in by- 
ways, H.: avis, i. e. the solitary owl, O. — Plur. n. 
aa aubet., by-ways, Tb.—F i g., inconstant, erroneous, 
tnoonsistent, foolish: quid tam devium, quam ani- 
mus eius, qui, etc.: in consiliis, 

de-voco, avi, átus, dre, fo call off, call away, 
recall: eum de provinci&: ab tumulo auos, L.: ex 
praesidiis, L.: refixa sidera caelo, H.: Iovem ad 
auxilium, L.—F i g., to call off, allure, bring down: 
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devoveo 


philosophiam e caelo: suas fortunas in dubium, 
to endanger, Ca. 

de-volo, —, &türus, dre, (o fy down: Iris per 
caelum, V.: aibi de caelo devolatura in sinum vic- 
toria, L.— 70 fy away: turdus devolet illuc, ubi, 
etc., H.— 7o hasten away, fly: prac- 
cipites pavore in forum, L.: ad florentem aliam 
(amicitiam). 

de-volvo, volvt, volütus, ere, (o roll down: 
saxa in musculum, Cs.: Auratas trabes, V.: toni. 
trua (i. e. balls to make scenic thunder), Ph. : cor- 
pora in humum, O.: magnos corpore montis, O.: 
fusis mollia pensa, i. e. fo spin off, V.: monte 
praecipiti devolutus torrens, tumbling, L.: scalis 
devolvi, Cu.: iumenta cum oneribus devolveban- 
tur, fell headlong, L. — Fig., to roll forth: per 
audacis nova dithyrambos Verba, H.: ad spem 
inanem pacis devoluti, sunt: devolvere retro ad 
stirpem, creep back, L. 

dé-voro, avi, àtus, are, fo swallow, gulp down, 
devour, consume: id quod devoratur: Pro epulis 
auras, 0.— 7o swallow up, ingulf, absorb : devorer 
telluris hiatu, O.: vel me Charybdis devoret, 0.— 
To seize greedily, swallow eagerly, devour: spe 
praedam: spe devoratum lucrum. — 70 repress, 
suppress, check : lacrimas, 0.— 76 consume, waste : 
pecuniam: beneflcia Caesaris.—F i g., (o swallow, 
bear patiently, endure: hominum ineptias: mole- 
stiam.—7o accept eagerly, enjoy: illos libros: ver- 
bum (voluptatis): eius oratio a multitudine devo- 
rabatur. 


devorsor, devorto, see déver-. 

Gévortium, I (deverto], a by-way: devortia 
itinerum, Ta. (al. div-). 

dévotio, ónis, f. [ devoveo], a self-sacrifice, 
offering: eius devotionis convictus: vitae: capi- 
tis.—A cursing, execration, outlawry: eius devo- 
tionis memoria, N.: in quibus (pilis) scripta, N.— 
A formula of execration, Ta. 

devotus, adj. I of devoveo], bowed, devoted, 
accursed: arbos, H.: periuria, Ct. — Devoted, at- 
tached, faithful: tibi cliens, Iu.—4As subst. : cuin 
DC devotis, faithful followers, Cs.—F ig., given, 
aba : vino, Ph. 

dé - voved, vóvi, vótus, &re, to vow, devote, 
offer, sacrifice: Marti ea, quae bello ceperint, Cs. : 
Dianae alqd pulcherrimum: gnatam pro mutàá 
agna, H.: se ipsos dis pro re p.: se pro patria, 
L.: se aris, V.: auspicio se: devota morti pecto- 
ra, H. — Fig., to devote, give up, attach: vobia 
animam hanc, V.: suos annos soli tibi, O.: se 
amicitine alicuius, Cs.— Zo mark out, destine, ap- 
point, doom : Annio hostiam : pesti devota futurae 
Phoenissa, V.— 70 curse, ezecrate: se, N.: natum 
suum, O.: suas artis, O.— 7o bewitch (poet.): ali. 
quem traiectis lanis, 0. 


in 


dextella 


dextella, ae, f. dim. [ dextra ], a little right 
hand: Q. filius T est Mc 

dexter, tera, terum, and tra, trum, adj. with 
comp. dexterior and sup. dextimus, to the right, on 
the right side, right (opp. laevus, sinister): manus: 
umeri, Cs. : latus, H.: hostium, Cs.: cornum, T.: 
cornu, Cs. : acies, L. : dextris adducor litora remis, 
rowing to the right, O.: Quo tantum dexter abis ? 
so far to the right, V. : Lyncea dexter Occupat, on 
the rigM, V.: Dextera Sigaei ara est sacrata, on 
the right, O.: dexteriore parte, O.: Neu te dexte- 
rior (rota) declinet, O.: apud dextimos, on the ex- 
treme right, S. — Handy, dexterous, skilful, oppor- 
(une, suitable: Marius scripti dexter in omne 
genus, O.: quis rebus dexter modus, V.: tempus, 
H.—Of good omen, favorable, propitious: dexter 
stetit, H.: dexter adi, V.: tempus, H. 

dextera or dextra, ae, f. [dexter, sc. manus], 
the rigM hand: Cedo dextram, T.: eius dextram, 
prendit, Cs. : per dexteram te istam oro: dexterae, 
quae fidei testes esse solebant: fidem dextra dare, 
N.: si Pergama dextrá Defendi possent, i. e. by 
valor, V.: ut suà urbs periret dexterà, i. e. by 
civil war, H.: rubens, H. — 77e right side: hinc 
ab dexter& Venire, T. : erat ab dextrá rupes aspe- 
ra, &.: dextrà sinistrá omnibus occisis, om every 
side, S.: dextr& laevüque, O.: concede ad dex- 
teram, T. — 7'Àe hand: omne sacrum rapiente 
dextrà, H. —Fig., a pledge of friendship: quae 


(Graecia) tendit dexteram Italiae, 


dextere and dextré, adv. with comp. [dex- 
ter], dexterously, skilfully: obeundo officia, L.: 
nemo dexterius fortuna est usus, played his cards 
better, H 

Gexteritas, àtis, f. [dexter], dexterity, aptness : 
ad omuia ingeni dexteritas, L. . 

dextimus, sup. of dexter. 

dextra, praep. [abl. of dextera], on the right 
of: dextr& viam stratam, L. 

dextrorsum or dextrorsus, adv. [dexter 4- 
vorsus], towards the right side, to the right: dex- 
trorsum abire, H.: dextrorsus pergere, L. 

1. di, plur. nom. of deus. 2. di., see 8 dis-. 

diadema, &tis, n., = diadnua, a royal head- 
dress, diadem: conlegae diadema imponere: tu- 
tum, H. 

diaeta, ae, f., = diaira, a regular mode of liv- 
ing, diet: diaetà curari. 

1. dialectica, ae, f. [sc. ars], dialectics, logic. 

2. dialectica, drum, n. [ dialecticus ], logical 
discussion, dialectics, 

dialecticé, adv. [dialecticus], logically, dialec- 
fically: disputare: dicta multa. 

dialectious, adj., = dradexrixéc, belonging to 


dico 


disputation, dialectic: captiones.—As esubet. sm., a 
dialectician, logician. 

Dialis, e, adj. [divus, for divalia], of Jupiter : 
flamen, the priest of Jove, L.: Flamen ad haec 
(sacra), O, — As .: Dialis (sc. flamen), O.— 
Of the flamen Dialis: coniunx, O. 

dialogus, !, m., = dad , 4 discussion, treat. 
ise in conversational form, dialogue. 

Diana or (older) Diana, ae, f. Tide bad Drrina] 
the goddess of light and of the moon (identified wit 
"Apreuic): ad Dianae venire (sc. templum), T., C., 
V., H., O.: quem urguet iracunda Diana (i. e. an 
epileptic), H.— Zhe moon: nocturnae forma Dia. 
nae, O. 

( diarium, 1), v. [ dies ), a daily ration (only 
plur.): diariis militum celeritatem incitat: cum 
servis diaria rodere, H. 

dibaphus, 1, f., = diBagoc (prop. double dyed), 
a purple robe, magistrate's state-robe. 

dica, ae, f., = dicn, a lawsuit, judicial process, 
action: omnibus dicis diem distulit, adjoursed ail 
actions. —ln the phrases: dicam scribere, to bring 
an action: tibi scribam dicam, against T.: 
iniuriarum mihi scriptam dicam, T.: Dicam tibi 
inpingam grandem, bring a heavy action, T. : sor. 
tiri dicas, to select the jury by lot. 

dicacitas, atis, f. [dicax], biting wit, raillery. 

dicatio, ónis, f. [1 dico], a formal declaration 
(in changing one’s citizenship). 

dioax, &cis, adj. with comp. [ DIC- ], talking 
sharply, satirical, sarcastic, acute, witty: Demo- 
sthenes: Satyri, wanton, H.: dicacior natura, L. 

dichoreug, 1, m., = d:ydperoc, a double trochee. 


(dicio), ónis, f. [Dic }, dominton, i . 
authority, sway, control, (only sing. ; no nom. : 
oram Romanae dicionis fecit, brought under, L. : 
regna virüm dicioni permissa: civitates in dicio- 
nem populi R. redactas, Cs. : se dedere in dicionem 
populi R., L. : Ilergetes in ius dicionemque recepit, 
L.: sub illorum dicione esse, Cs.: nationes, quae 
in eorum dicione sunt: terras omni dicione tenere, 
V.: dicione premere populos, V.—4n/fluence, con- 
trol, jurisdiction, a vy: res p. in paucorum 
ius atque dicionem concessit, S.: sub ditione eius 
magistratüs (sc. censoris), L.: contra dicionem 
alicuius: istum in su& potestate ac dicione tenere. 

dicia gen. [DIC-]. — Only in the phrase dicis 
causa, for form's sake, for the sake of appearance - 
illis aliquid dicis caus& dare: quae (provinciae) 
iis dicis caus& datae erant, N. 

1. dioo, avi, tus, dre [*dicus; DIO.], to dedi- 
cate, consecrate, devote: donum (Iovi) dicatum : ara 
condita atque dicata, L.: tibi aram dicatum 
L.: templum Iovis, O., L.: templa sibi (patri), V.: 
vehiculum, Ta.— 7o give up, set apart, appropriate, 


dico 


sttach: hanc operam tibi, T.: diem tibi: se Cras- 
so. se Remis in clientelam, Cs. : se alii civitati, (o 
become a free denizen: in aliam se civitatem.— 7o 
initiate, inaugurate: ill& acie nova signa, Ta. 

2. dico, dIx!, dictus ( imper. dic; perf. often 
nc. dixt!; P. praes. gen. plur. dicentum for di- 
eentium, O.), ere [DIC-], to say, speak, utter, tell, 
mention, relate, affirm, declare, state, assert: ille, 
quem dixi, mentioned: stuporem hominis vel di- 
eam pecudis attendite, or rather: neque dicere 
quicquam pensi habebat, S.: in aurem Dicere ne- 
scio quid puero, whisper, H.: Quid de quoque viro 
et cui dicas, H.: quam tertiam esse Galliae partem 
dixeramus, Cs. : dico eius adventu copias instruc- 
tas fuisse: derectos se a vobis dicunt, Cs.: qui 
dicerent, nec tuto eos adituros, nec, etc., L.— Pass. : 
de hoc Verri dicitur, habere eum, etc., if is reported 
te Verres that, etc.: dicitur, ad ea referri omnes 
nostras cogitationes, they say: quam (partem) 
Gallos obtinere dictum est, 7 have remarked, Cs. : 
ut supra dictum est, S. : sicut ante dictum est, N.: 
Facete dictum, smartly said, T.: multa facete 
dicta: centum pagos habere dicuntur, Cs.: qui 
primus Homeri libros sic disposuisse dicitur: ubi 
dicitar cinxisse Semiramis urbem, O. — Supin. 
el. : dictu opus est, T. : nil est dictu facilius, T 
Prov.: dictum ac factum, no sooner said than done, 
T. — To assert, affirm, maintain: quem esse ne- 
gas, eundem esse dicis. — Of public speaking, to 
pronounce, deliver, rehearse, speak: oratio dicta 
de scripto: sententiam: qui primus sententiam 
Mxerit, voted : sententiae dicebantur, the question 
was : testimonium, £o give evidence: causam, 
c bd: ius, to pronounce judgment: ad quos? 
before whom (as judges) ?: ad ista dicere, in repl 
fo: dixi (in ending a speech), 7 have done, — To 
describe, relate, sing, celebrate, tell, predict : maiora 
bella dicentur, L.: laudes Phoebi, H.: Alciden 
puerosque Ledae, H.: te carmine, V.: Prima dicte 
mihi Camenà, H.: versüs, V.: carmina fistula, 
accompany, H.: cursum mihi, foretell, V.: fata 
Quiritibus, H.: hoc (De)phi), 0. ^ To urge, offer: 
non causam dico quin ferat, / have no objection, T. 
— To utler, articulate: cum rho dicere 
Bequiret, etc.— 70 call, name: me Caesaris mili. 
tem dici volui, Cs.: cui Ascanium dixere nomen, 
L. : Quem dixere Chaos, O. : Chaoniamque omnem 
Troiano a Chaone dixit, V.: Romanos suo de no- 
mine, V.: Hic ames dici pater, H.: lapides Ossa 
reor dici, O.: dictas a Pallade terras Linquit, O.— 
Prov.: dici beatus Ante obitum nemo debet, O. 
— To name, appoint (to an office): se dictatorem, 
Ca.: magistrum equitum, L.: arbitrum bibendi, 
H.— To appoint, sel. apart, fix upon, settle: pecu- 
tiam omnem suam doti: hic nuptiis dictust dies, 
f.: diem operi: dies conloquio dictus est, Cs. : 

consciis, L.: legem his rebus: foederis 
*equas leges, V.: legem tibi, H.: legem aibi, to 


dicto 


give sentence upon oneself, O. : eodem Numida iner- 
mis, ut dictum erat, accedit, S.—In phrases with 
: non dici potest quam flagrem desiderio 

urbis, #¢ ts beyond expression: quantum desiderium 
sui reliquerit dici vix potest, can hardly be told.— 
To tell, bid, admonish, warn, threaten: qui dice. 
ret, ne discederet, N. : Dic properet, bid her hasten, 
V.: dic Ad cenam veniat, H.: Tibi ego dico an- 
non? T.: tibi equidem dico, mane, T.: tibi dici- 
mus, O.: dixi, J have said it, i. e. you may 
wpon it, T.: Dixi equidem et dico, 7 have said and 

repeat it, H. — To mean, namely, to wit: non 
nullis rebus inferior, genere dico et nomine: Cae- 
sari, patri dico: cum dico mihi, senatui dico popu- 
loque R. . 

dicrotum, !, n., =dixporoy, a galley with two 
banks of oars. 

dictamnus, 1, f., = dicrapvocg, ditíany (an 
herb), C., V. 

dictata, drum, n., things dictated, lessona, ex- 
ercises: orationem tamquam dictata perdiscere: 
haec, H.— Precepts, rules, Iu. 

dictator, óris, m. [dicto].—In Rome, a dicta- 
tor, chief magistrate with unlimited power (in 
great emergencies, superseding ordinary magis- 
tracies): lex de dictatore lata, Cs.: nomen dicta- 
toris sustulisti: creandi dictatoris mentio, L.—In 
other cities, a dictator, absolute ruler: Lanuvii: 
dietatorem Albani Mettium creant, L. 

dictatorius, adj. [dictator], of a dictator, dic- 
tatorial: stilus: maiestas, L.: iuvenis, i. e. the son 
of the dictator, L. 

dictatura, ae, f. [dictator], the office of a dic- 
tator, dictatorship: perpetua: dictatura se abdi- 
cat, Cs.: abdicata, inita, L. 

dictio, onis, f. [ DIC- ], a saying, speaking, 
uttering, delivery: testimoni, i. e. the right of giv- 
ing testimony, T.: causae, a pleading. — Es p., in 
the phrase, iuris dictio, (he adininistration of jus- 
tice: ut iuris dictionem cum ferro conferatis: 
praeturae iuris dictio, Jurisdiction. —.Style, diction : 
oratoriae: popularis: dictioni operam dare, ora- 
tory.—A conversation, colloguy, Ta.—. An oracular 
response, prediction, L. 

dictito, avi, tus, dre, intens. [dicto], to say 
often, declare, maintain, assert, insist; non es 
Quem semper te esse dictitasti? T.: qui ita dicti- 
tat, iis esse metuendum, etc. : si te populus sanum 
dictitet, H.— 70 plead frequently: causas.— To 
allege, pretend, offer as a pretext: ut dictitabat, 
Cs.: dictitabant se egere, etc., Cs.: Romulum in- 
sepultum perisse dictitans, L. 

dicto, Avi, atus, are, freq. [2 dico], to dictate, 
suggest, remind : tu idem, qui illis orationem dic- 
tavisses, put in their mouths: Mercemur servum 
qui dictet nomina (i. e. nomenclatorem), H.: Ti 


dictum 


roni (opp. ipse scribere): ducentos versts, H.: 
Haec tibi dictabam, (addressed) to you, H.: Car- 
mina, memini quae mihi Orbilium dictare, H.: 
Carmina dictant, i. e. compose, H.: Non unus tibi 
rivalis dictabitur heres, appointed, designated, Iu. : 
quod tu numquam rescribere poesis, i. e. direct the 
charge (on his books), H. 

dictum, 1, n. [DIC-], something said, a saying, 
word, assertion, remark: mihi Scripta illa dicta 
sunt in animo, T. : quod dictum graviter ferebant, 
Cs.: Metelli dicta cum factis conposuit, S. : fero- 
cia, L.: inurbanum, H.: dicti studiosus, i. e. of 
poetry, Enn. ap. C.: hirsuta sua dicta, i. e. books, 
Pr.—P ro v.: dictum sapienti sat est, T. : res dicta 
Becuta est, O.: dicto citius, on the word, V.: dicto 
prope citius, L.—.4 saying, mazim, proverb: Cato- 
nis.—A witty saying, bon-mot : quae salsa aint ea 
dicta appellantur: in te dicta dicere: adytis haec 
tristia dicta reportat, prophecies, V. — An order, 
command: exercitus dicti audiens, Cs. : dicto pa- 
ruit consul, L.: dicto parens Cupido, V.: contra 
dictum suum pugnare, L.—A promise, assurance : 
non dicto capti, N. 

diotus, P. of dico. 

di-do, dididi, diditus, ere, to give out, spread 
abroad, disseminate, distribute, scatter (poet.): dide 
ac diasice, Caccil. ap. C.: dum munia didit (sc. 
servis), H.: Diditur per agmina rumor, V.: tua 
terris didita fama, V. 

di-düco, düxl, ductus, ere, (o draw apart, part, 
split, separate, sever, sunder, divide, undo, relaz : 
digitos: risu rictum Auditoris, H.: nodos manu, 
O.: arva et urbis, V.: fores, Ta.: scopulos (Han- 
nibal), Iu.: vestem, Iu.— 76 divide, distribute, dis- 

,ecatter : diductis nostris paullatim navibus, 

Cs.: acies diductam in cornua, L.: choros, V.: 
suas copias propter exiguitatem non facile diduci, 
Cs.: diduct& manu hostium, S.: ut hostem didu- 
cerent, Ta. — F i g., (o part, sever; cum diducaris 
ab alquo: vastius diducuntur verba, are pro- 
nounced separately: Diductos (amantis) cogere, 
H.— To divide: assem in partis centum, H.: di- 
ducta civitas ut civili bello, divided into parties, 
Ta.: animus varietate rerum diductus, distracted. 

diductio, ónis, f. [diduco], a divergence, op- 
posite usion - rationis. 

diductus, P. of diduco. 

diecula, ae, f. dim. [dies], a little while, respite, 
T., C. 
dies, gen. diól or dió (rarely diei, disyl., T., or 
dit, V.), m.; sometimes in sing. f. [DIV-], a day, 
civil day: Quae tot res in unum conclusit, diem, 
T.: eo die, Cs.: in posterum diem, Cs.: paucos 
dies ibi morati, Cs.: alter et tertius dies absumi- 
tur, Ta.— Fem. (in prose only of a fixed term): 


240 
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poster& die, S.: suprema, H.: atra, V.: tarda, Q. 
—In phrases: paucis ante diebus, a few days 
earlier, S.: paucis post diebus, &.: postridie eius. 
diei, the next day, Cs.: post diem tertium eius: 
diei, the next day but one, L.: diem ex die exspec- 
tabam, from day to day: diem de die proepectana, ! 
L.: in dies, every day, Cs., C.: in diem rapto vivit, 
L.: cui licet in diem dixisse Vixi, etc., H.— ABL. 
did, in a day, in one day, V. ; rarely did (i. e. cottidie 
or in diem), daily, V.—In dates: ante diem XII 
Kal. Nov., the twenty-first of October: in ante 
diem V Kal. Dec., tal! November 28.—A set day, 
appointed time, term: hic nuptiis dictus est dies; 
T.: pecuniae, C., L.: iis certum diem conveniendi 
dicit, Cs,: die certo, S.: negotio proxumum diem 
conBtituit, S.: conloquio decretus, O.: ad diem 
praestitutum venire, L.: die tuo exspectabam, etc., 
your fever day: supremus vitae: obire diem su. 
premum, die, N. — Fem. (only sing.): deportandi 
dies praestituta; certa eius rei constituta, Cs. : 
stata, L.: ubi ea dies venit, Ca: praeteritá die, 
quà, etc., Cs.: esse in lege, quam ad diem pro- 
seriptiones fiant, — In the phrase, dicere diem, 
with dat., to impeach, lay an accusation against : 
diem mihi, credo, dixerat: Domitium Silano diem 
dixisse scimus.—A dying-day, time to die, destined 
lime (poet.): Stat sua cuique dies, V.: Hic dolor 
ante diem Pandiona misit ad umbras, premature- 
ly, 0. — A natural day, day (opp. night): cum 
horá diei decimà venire: quantum scribam die 
(opp. noctibus), $n the daytime: die et nocte con- 
coqui, in a single day and night: multo denique 
die, late in the day, Cs.: in diem (somnum) extra- 
here, Ta.: exercere diem, work by daylight, V.: 
eurrüs rogat In diem, for a day, O.: diem noc- 
temque procul navem tenuit, a day and a night, 
N.: Saturnalia diem ac noctem clamata, all day 
and all nigM, L.: diem noctemque, uninterrupted- 
ly, Cs.: Dies noctisque me ames, T. : dies noctisque 
iter faciens, N.: noctIs ac dies: et noctis et dies.— 
With der, of distances, a day's march, day's jour- 
ney: huius silvae latitudo novem dierum iter ex- 
pedito patet, forced marches, Ca. : quinque dierum 
iter aberant, L. — Daybreak, day: cum die, O.: 
ante diem, H.— An anniversary: quo die ad 
Aliam pugnatum, a clade Aliensem appellarunt, 
L.: diem meum scis esse III Non. Ian., birthday. 
—M eton., a day's work, event, day: is diea ho- 
nestissimus nobis fuerat in senatu: dare illius 
diei poenas : ille dies Etruscorum fregit opea, Ca. : 
imponite quinquaginta annis magnum diem, Ta 
—A time, space of time, period, interval: diem se 
ad deliberandum sumpturum, Cs.: diem tempus- 
que forsitan ipsum leniturum iras, L.: ut sexenni 
die pecuniae solvantur, Os.: in longiorem diem 
conlaturus, a later day, Cs.: perexigua, a bri 

interval: nulla, O.: (indutiarum) dies, the term, 





diebus XXX, a quà die materia caesa est, Cs.: | L.: messis, season, V.: Optuma aevi, period (i. e. 
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yrith), V.: Sole dies referente siccos, season, H. : 
diem adimere aegritudinem hominibus, T.: diem 
festum Dianae per triduum agi, a festival, L.: 
malam in diem abiit, (o a future time, T.: nos 
in diem vivirnus, for the moment.—Light of day, 
daylight (poet.): Inmissus quo dies terreat um- 
bras, O.: volumina fumi Infecere diem, O. : oriens 
occiduusque dies, the Kast and the West, i. e. the 
vorid, O. — P'ersonified, the god of day, O.— 
Fem.: Venus primo Caelo et Die nata. 

Diéspiter, tris, m. [cf. Aic xarnp), Jupiter, H. 

(diffamo), —, atus, are [dis--- fama], to make a 
sandal of, divulge: adulterium diffamatum, O.: 
prava, Ta. — Zo malign: viros procacibus scriptis, 
T 


A. 
differentia, ae, /. [differo], a difference, diver. 
aty: honesti et decori: in principiis.—.4 species: 
(opp. genus). 
differo, distult, dilátua, ferre [ dis- 4- fero ], to 
earry apart, spread , scatter, disperse, sepa- 
rate: venti magnitudine ignem, Cs.: Nubila, V.: 
rudentis (Eurus), H.: in versum ulmoe, i. e. plant. 
ed, V. : Mettum in diversa, fore to pieces, V .—F i g., 
to distract, disquiet, disturb, confound: (Oratione) 
te, T.: differor doloribus, T.— 70 spread a , 
publish, report, circulate: male commissam liber- 
tatem populo R. sermonibus, L. : rumores, T.: ce- 
leri rumore dilato, N.: alqm rumoribus, make no- 
torious, Ta. : alqm circum puellas, Pr.— 7o defer, 
put off, postpone, adjourn, protract, delay: rem 
cotidie: bellum: iter in praesentia, Ca.: pleraque, 
HL: vadimonia, (o adjourn court, In.: distulit ira 
sitim, O.: differri iam hora non potest: diem de 
die, L.: impetüs, i. e. make no rash attacks, Ta.: 
quaerere distuli, H.: nihil dilaturi, quin, etc., L.: 
in posterum diem: vim doloris in posterum: in 
aliud tempus, Cs.: (diem edicti) in a. d. IV Kal. 
Dec.: curandi tempus in annum, H.: id ad cru- 
delitatis tempus: quas (legationes) partim distulit 
Tarraconem, till he should reach, L.: contentionem 
totam post bellum, L.: Differ; habent commoda 
morae, O.: differendum negat, says there must be 
no delay, L.—Of personal objects, to put off, get 
rid of, keep off, keep: me in tempus aliud: differri 
non posse adeo concitatos animos, L.: decumum 
quos distulit Hector in annum, V.: vivacem anum, 
i. e. (o postpone her death, O.: hi repulsi in spem 
impetrandi tandem honoris dilati, L.: legati ad 
novos magistratüs dilati, L.—Jn/rans. (only praes. 
system), to differ, vary, be different : verbo differre, 
re esse unum: paulum: quid ehim differt, bara- 
throne Dones quicquid habes, an? etc, H.: a 
vobis vestitu: multum a Gallicá consuetudine, 
Cs.: at in nullá re (domus) differret cuiusvis ino- 
pis (sc. a domo), N.: hi (populi) omnes lingua 
inter se differunt, Cs. : non multum inter summos 
€t mediocris viros: cogitatione inter se: (occa- 
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diffindo 


sio) cum tempore hoc differt: pede certo Differt 
sermoni sermo, H.: tragico differre colori, H. 
differtus, adj. [dis- -- farcio], stuffed, crammed, 
crowded, swarming: provincia differta exactori- 
bus, Cs.: corpus odoribus, Ta.: differtum forum 
populumque (i. e. forum differtum populo), H. 
difficilis, e, adj. with comp. and sup. [dis- + fa- 
cilis], hard, difficult, troublesome, impracticable, la- 
borious, perilous: res, T.: facilia ex difficillimis 
redigere, Cs.: opus: locus: in locos difficilis abire, 
S.: valles, Cs.: oppidum difficili ascensu: transi- 
tus, Cs.: aditüs, H.: tempus anni difficillimum, 
Cs.: difficili rei p. tempore, peril: casus difficilior, 
S.: difficilioribus usi tempestatibus, Cs: adversas 
(res) ferre difficile esset: non fuisse difficile ca- 
vere, Cs. —P ro v. : difficile est, crimen non pro- 
dere voltu, O.—With supin. abl.: difficile factu est 
non probare: quo de genere difficile dictu est.— 
As subst, n. : pati vel difficillima, the greatest hard- 
ships: in difficili esse, embarrassed, L.: ex difficili 
petenda, 0.— Hard to manage, obstinate, captious, 
morose, surly: parens in liberos: Difficilem offen- 
det garrulus, H.: senes: avunculus difficillima 
natura, N.: difficili bile tumet iecur, H.: Penelope 
procis, H. : precibus, O.: terrae, tntractable, V. 
difficiliter, adv. with comp. and sup. [difficilis], 
with difficulty: a vero internosci: difficilius, con- 
fieri, Cs.: quae difficillime praecaventur. 
difficultas, itis (gen. plur. -tátium, L.), f. [dif- 
ficilis], difficulty, trouble, distress, poverty, want, 
embarrassment : discendi: navigandi, Cs. : faciun- 
di pontis, Ca. : loci, S.: vecturae: summa navium: 
rei frumentariae, Cs. : nummaria, scarcity of mon- 
ey: domestica, distressed circumstances: in agen- 
do: res ad receptum difficultatem adferebat, Cs. : 
ad consilium capiendum, Cs.: contra tantas diffi- 
cultates providere, S.: erat in magnis Caesaris 
difficultatibus res, ne, etc., Cs. — Obstinacy, cap- 
tiousness, moroseness: difficultatem exsorbuit. 
difficulter, adv. [dicitis], with difficulty, 
hardly: fiebat, Cs.: haud difficulter persuasum 
Latinis, L.; sce difficiliter. 
diffidenter [diffidens], distrustfully, diffident- 
ly: diffidenter attingere aliquid: agere, L. 
diffidentia, ae, /. [diffidens], mistrust, distrust, 
diffidence: fidentiae contrarium est: rei, S.: non 
tam diffidenti&, futura quae imperavisset, quam, 
etc., S. 
diffido, fisus sum, ere [dis-+fido], to distrust, 
be diffident, be distrustful, despair: iacet, diffidit : 
sui,S.: sibi aliquá ratione: eius fidei: suis rebus, 
Cs.: exercitui, S.: summae rei, Cs.: armis, V.: 
cur M. Valerio non diffideretur, L.: me posse 
(tutum esse): Caesarem fidem servaturum, Cs. 


diffindo, fidt, fissus, ere [dis- 4- findo], fo cleave 
asunder, split, divide. &axo diffisso: diffiss& nate, 


diffin;o 


B. :.tempora plumbo, V.: portas muneribus, i. e. 
to open, H.—F i g., to detract : nihil hinc diffindere 
possum, can deny no of it, H.—To render 
useless: omen diem diffidit, i. e. compelled adjourn- 
ment, L. 
diffingo, —, —, ere [dia- + fingo], to transform, 
remodel, make anew: ferrum incude, H. — Fig.: 
alqd, alter, H. 
diffissus, P. of diffindo. 
diffisus, P. of diffido. 
diffiteor, —, éri [dis+fateor ], to disavow, 
deny: opus, O. 
diffluo, fluxt, —, ere [dis- -- fluo], to flow in dif- 
erent directions, flow away: in pluris partis 
Rhenus), branches, Cs. ; cf. nos quasi extra ripas 
diffuentis coercere.— 7o be dissolved: iecur, L.: 
sudore, Ph.— 76 be abandoned to: luxuri& et la- 
scivià, T.: deliciis: vires tempus ingenium difflu- 
xere, wasted away, S. —In rhet.: diffluens ac 
solutum, loose, not periodic. 
diffugio, fügI, —, ere [dis- -- fugio], to fy apart, 
free in different directions, disperse, scatter: metu 
perterriti diffugimus: Diffugimus visu exsangues, 
V.: diffugiunt stellae, O.: nives, disappear, H.: 
sollicitudines, H.: in vicos passim suos, L.: omnis 
campis diffugit arator, V. 
diffugium, !, n. [dis--2 FVG-], a dispersion. 
—Plur.: proximorum, Ta. 
diffando, füdi, füsus, ere [dis-+fundo], to 
spread by pouring, pour out, pour forth: sanguis 
in omne corpus diffunditur: tum freta diffundi 
jussit, O.: vina iterum (consule) Tauro diffusa, 
bottled, H.: in alqm venenum, inject, O. — To 
spread, scatter, diffuse, extend: toto caelo luce 
diffusá: signa caelo, H.: rami late diffunduntur, 
Cs.: dederatque comam diffundere ventis, V.— 
Fig., (o spread, diffuse, scatter, extend: error late 
diffusus: fiendo iram, fo temper, O.: dolorem 
suum flendo, fo give vent to, O.: oblivionem sensi- 
bus, H.: a quo diffunditur gens Per Latium, 
branches out, V.: Undanti animam in arma cru- 
ore, pours out, V.—To cheer up, gladden, exhila- 
rate: animos, O.: voltüs, O.: ut et bonis amici 
quasi diffundantur: Iovem diffusum nectare, O. 
diffuse, adv. with comp. [diffusus], in a scat. 
fered manner: res dictae.— Copiously, fully: di- 
cenda diffusius. 
diffusus, adj. [ P. of diffundo], spread abroad, 
wide: platanus diffusa ramis, — F ig.: 
ius civile, proliz: vocis genue, protracted. 
diffututus, adj., exhausted by indulgence, Ct. 
. digamma, atis, n., = diyappa, the digamma: 
tuum, your letter F (for fenus), i. e. your interest. 
book. 


di-gero, gessi, gestus, ere, to force apart, sep- 


diguitas 


arate, divide, distribute: In canes totidera digestos 
Cerberus, O.: Nilus septem in cornus, O.— P oet.: 
novem volueris in belli digerit annos, i. e. enter. 
prets to mean years, O.— To distribute, arrange, | 
dispose, sel in order: quas (tabulas): nomina in: 
codicem : capillos, O.: carmina in numerum, V. , 
—Fig., to distribute: poenam in omnis, O.: tem-' 
pora, O.: annum in totidem species, Ta. — 7b ar- 
range, set in order, distribute: rem p. bene: man-. 
dat^: omina, énferprets: ius civile in genera: 
quid quoque anno actum sit, L. 

digestio, ónis, f. [digero], an enumeration. 

digitulus, !, m. dim. [ digitus ) a little finger, 
T. : aniculae collum digitulis oblidere. 

digitus, I, m. [DIC-], a i : de digito anu- 
lum detraho, T.: digitos impellere, ut Scriberent: 
Indice monstrare digito, H.: illam digito uno at- 
tingere, to touch gently, T. : alqd extremis digitis 
attingere, to touch lightly: attingere caelum digito, 
to be exceedingly happy; digiti, per quos numerare 
solemus, O.: in digitis suis singulas partis causae 
constituere: si tuos digitos novi, skill tn reckon- 
ing: si digitis concrepuerit, by a snap of the fin- 
ger: digitum ad fontis intendere, to point: qui 
digito sit licitus, did a£ an auction: digitis nutu- 
que loqui, by signs, O.: digito compesce labellum, 

your tongue, Iu. : monstror digito praetereun- 

tium fidicen, H.: demonstravi digito Gallum.— 
Prov.: ne digitum quidem porrigere, not to move 
a finger.—.A toe: constitit in digitos adrectus, V. 
—A finger's breadth, inch (the sixteenth part of a 
pes), Cs.: clavi digiti pollicis crassitudine, Cs.— 
Prov.: digitum transversum non discedere, 
swerve a finger's breadth: ab argento digitum dis- 
cedere: digitis a morte remotus Quattuor, Iu. 

di-gladior, atus, art, dep. [gladius ], to fight for 
life a death contend » cives ere ÉTÉ 
—Fig.: de alqué re: digladientur illi per me 
licet. 

dignatio, ónis, f. [ dignor ], Aonor, rank: de 
dignatione laborat: principum, L. : principis, Ta. 

digne, ad». with comp. [dignus], worthily, fly, 
becomingly : laudari satis digne: iniuriam perse- 
qui: Martem scribere, H.: Peccare cruce dignius, 


dignitas, atis, f. [dignus], worth, merit, desert, 
character: tantum apud me dignitas potest, Cs.: 
honos dignitate impetratus: consularis, a claim 
to the ip: pro dignitate laudare.— Great- 
nest, majesty, dignity, grandeur, authority, rank, 
distinction, eminence, reputation, honor: consulis: 
summa in te: personarum; vostra, 8. : celsissims 
sedes dignitatis. — Self - respect, personal dignity, 
honor: apud alium prohibet dignitas, T.: agere 
cum dignitate: neque suam pati dignitatem, nt, 
etc., Cs. : corporis, presence, N.— One tn high office, 
an emineni man, dignitary: surrexisset Apronius, 





digno 


nova dignitas publicani: cum dignitates abessent, 
L—Of things, worth, value, - plena dig- 
nitatis domus: portus ut urbem dignitate aequi- 
paret, N.: verborum. 
digno, —, —, are [ dignus ], to deem worthy: 
eunctas nomine, C. po&t. : laude dignari: coniugio 
Veneris dignate, V. 
dignor, atus, ari, dep. [dignus], to deem worthy, 
Lowor, des aed tali me honore, V.: 
quaecumque (loca) adventu, Ta.: alio te funere, 
V.: Bis eeptem ordinibus quam ( summam ) lex 
dignatur Othonis, requires for a knight, Iu. : Ver- 
bs conectere digner, shall J stoop, H.: Cui se viro 
dignetur iungere Dido, V.: inter amabilis ponere 
me choros, H.: si quem dignabitur ista virum, 
O. : fugientem haud est dignatus Sternere, 
isdasned, V.: alite verti, O.: ambire pulpita, H. 
dign adj. with comp. and sup. [ DEC- ], 
worthy, "deserving, meritorious, deserved, bt. 
fitting, ing, proper : quod te dignumst facere, 
T.: vir maioribus suis dignissimus: adsentatio, 
quse ne libero quidem digna est: O fons, Dulci 
digne mero, H.: quod dignum memoriá visum, 
Ca: quiequid dignum sapiente bonoque, H.: di- 
cere Cinné digna, V.: dignum factis suis exitium 
invenit, &.: digna, quoi committas mulierem, T. : 
videtur, qui imperet, dignus esse: digna res est 
abi tu nervos intendas tuos, worth your utmost ez- 
ertion, T.: dignos esse, eorum agrum Bolanum 
ose (i. e. ut eorum esset), L. : unà perire, O.: con- 
tedere, Ct. : fuiase coniunx, O.: amari, V.: legi, H.: 
digna res visa, ut simulacrum pingi iuberet, L.: 
quidquid putabit dignum esse memoriae, Ph.: Di 
tibi id quod dignus es duint, T. : amicus, dignus 
buic ad imitandum: si digna poena pro factis 
eornm reperitur, &: Dignum praestabo me pro 
laude merentis, H. : causa, L.: dignior heres, H.: 
dignas gratis persolvere, V.: digna gloria ruris, 
V.: id, cum ipse per se dignus putaretur, impe- 
ravit: ex malà conscientiá digna timere, just ret. 
ribution, S.: dici ut dignumst, as is proper, T.: 
quid minus est dignum quam videri, etc.: rem 
minus aegre quam dignum erat tulisse, L.: serius 
quam dignum populo R. fuit: ut probae dignum 
est, 0. : eum auctoribus, quibus dignius credi est, 
L — With eupin, abl: nihil dignum dictu, L.: 
digna relatu, O.: agere digna memoratu, Ta.—4As 
&ibef. : nulla contumelia est, quam facit dignus: 
diligere non dignos: exemplum ab dignis ad in- 
dignos transfertur, S. : dignis ait esse paratus, i. e. 
(to help) the deserving, H. 
digredior, gressus, 1, dep. [dis- ora go 
apart, go asunder, separate, part, go away, rt: 
os digrediens adfabar, at parting, V.: dein di- 
£rediens, stepping aside, S.: luna tum congrediens 
cum sole, tum digrediens: Digredimur paulum, 
0.: numquam est a me digressus: a parentibus, 


dilapido 


S.: ab nuntiis, L.: ex eo loco, Cs.: bello e tanto, 
V.: domo, S.: ambo in sua castra digressi, S. : in 
urbem ad capessendos magistratüs, Ta. —F i g., (o 
go aside, deviate, depart: nostro officio, T.: de 
causü: a causa.— 70 digress: ab eo, quod propo- 
sueris: unde huc digressi sumus: ab epistula di- 
presen eat oratio: Post hinc digressus iubeo, eto., 


digressio, ónis, f. [digredior], a parting, sepa- 
rating: nostra.—Fig., a digression: a proposità 
oratione, 

1. digressus, 7. of digredior. 

2. digressus, üs, m. [ digredior l a parting, 
separating, departure: meus: amici, Iu. 

(di-grunnio), see degrunnio. 

díi 1. Nom. plur. of deus.—2. Gen. of dies. 

diiudicatio, onis, f. [diiudico], a judging, de- 
ciding. 

di-iüdioo, Avi, Atus, are, fo distinguish, know 
apart, discern, perceive the difference : vera et falsa: 
vera a falsis: inter has sententias, — Zo judge, 
discern, decide, determine: dicam, quod mihi in 
mentemst, tu diiudica, T.: Aliena melius quam 
8ua, T.: verbis controversias: litem, H.: neque 
diiudicari posset, uter utri anteferendus, Cs. : diiu- 
dicataé belli fortuna, Cs. 

diiunct-, diiungo, see disiun-. 

di-làbor, lapsus, !, dep., to fall asunder, go to 

jeces, melt away, dissolve: glacies dilapsa: nix, 
L.: Volcanus (i. e. ignis), H.: Fibrenus, et divisus 
aequaliter rapideque dilapsus, flowing apart: un- 
gula in quinos dilapsa unguis, divided, O.: (Pro- 
teus) in aquas dilapsus abibit, melting, V.: dila- 
bente aestu, refiring, Ta. — Zo move apart, 
escape, scatter, disperse: exercitus dilabitur, 8.: 
intellegebat (copias) dilapsuras, N.: ab signis, L.: 
vigiles e stationibus dilapei, L.: in sua quemque 
dilabi tecta, L.—T^o fall to pieces, decay, tumble: 
(aedes) vetustate dilapsa, L.: cadavera tabo, V.: 
corpora foeda, O.: fax in cineres, H.—F i g., to go 
to decay, go to ruin, perish, be lost: male parta 
male dilabuntur, light come, light go, poat. ap. C.: 
ne omnia dilabantur, si unum aliquod effugerit: 
divitiae, S.: vectigalia publica negligenti& dilabe- 
bantur, L.: de meà memoria, vanish: dilupso tem- 
pore, in the lapse of time, S. 

di-lacero, avi, atus, dre, (o tear to pieces, tear 
apart : dominum, O.: corpus tormentis, Ta.—F ig., 
to tear to pieces, waste: ad dilacerandam rem p.: 
opes, O.: acerbitatibus dilaceratus, Ta. 


di-lanio, avi, ütus, fre, (o tear to pieces, muti- 
late: (cadaver) canibus dilaniandum: alqm tor- 
mentis, Ta.: membra, Ó. 

di-lapido, —, —, dre, to throw away, squander, 
consume : triginta minas, T. 
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dilapsus, 7. of dilübor. 

di-largior, ttus, Iri, dep., fo give liberally, lav. 
ish : omnia quibus voluit: foedera sociis, Ta. 

dilatio, ónis, f. [ dis--- TAL- ], a putting of, 
postponement, delay: vel minime temporis: comi- 
tiorum: nulla, L.: per dilationes bellum geri, L. 

dilato, avi, átus, dre, freq. [dilatus], to spread 
out, dilate, broaden, stretch, enlarge, extend: ma- 
num: fundum: castra, L.: rictüs, O. —Fig., to 
epread, amplify, dilate, extend: orationem ; haec: 
gloriam: litteras, fo pronounce broadly. 

dilator, ória, m. [dis--- TAL-], a delayer, dila- 
tory person, H. 

dilátus, P. of differo, 


di-laudo, to distinguish by praise, eulogize : 
libros. 


1. dileotus, adj. [ P. of diligo], loved, beloved, 
dear : Maecenas, H.: Superis, O.: aorori, V. 

2. dilectus or delectus, is, m. [dis- or d6-- 
1 LEG-], a choosing, picking out, selecting, selection, 
choice, distinction: ad quod delectus adhibetur: 
iudicum: dignitatis: non dilectu aliquo ducitur 
ad iudicandum: sine ullo delectu: coire nullo 
dilectu, indiscriminately, 0. — A levy, recruiting, 
enrollment, conscription, draft (of soldiers, etc.): 
per legatos delectum habere, Cs.: delectu totà 
Italià habito: quam acerrimus, L.: missus ad di- 
lectüs agendos, Ta.: perditissimorum civium. 

diligens, entis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
diligo ], industrious, careful, assiduous, attentive, 
diligent, accurate, scrupulous, faithful: diligentis- 
simi aratores: homo, éhrifty ; servi: in re here- 
ditarià: in ostentis animadvertendis: diligentior 
ad classem ornandum: omnis offici diligentissi- 
mus: veritatis, N.: equis adsignandis.—Of things, 
laborious, faithful: relatio consulis: scriptura 
conquisitio, Ta. 

diligenter, ad». with coms, and sup. [diligen]. 
industriously, attentively, digently, assiduously : 
iter facere, Cs.: omnia agere: percipite quae 
dicam: diligentius (libelli) sunt reconditi: quos 
diligentissime conservavit, Cs. 

diligentia, ae, f. [diligens], attentiveness, ear- 
nesiness, diligence, industry, assiduity, care, faith- 
fulness: non mediocrem diligentiam adhibere, 
Us.: summa in re p.: erga pecuniam, Ta.: vostra, 
T.: quà diligenti fuerit!: nihil de diligenti re- 
mittere: dignitatis, regard for.— Economy, frugal- 
ity: res familiaris debet conservari diligentia. 

6, léxI, léctus, ere [dis- 4-2 lego], to single 
out, value, esteem, prize, love: alqm: se ipse: inter 
se: civitates eum diligebant, Cs. : magno dilectus 
amore, V.: Lalage, Dilecta quantum, etc., H.: te 
in fratris loco, T.—P ro v.: Solus est quem dili- 
gant di, i. e. fortune’s favorite, T. ; Diligitur nemo, 


p 


dimetor 


nisi cui fortuna secunda est, O.— To love, approve, 
aspire to, be content with, esteem, appreciate: pudo. 
rem: locum: observantiam hominis: (poetarum) 
ingenia: alcuius consilia: nomen manum .: 
mediocritatem, H. 

di-lorico, —, átus, dre, to (ear pen: tunicam. 

di - luc eo, —, —, ére, fo be clear, be evident: 
dilucere id quod erat coepit, L. . rea patribus, L. 

dilücesoo, lüx!, —, »re, "cA. [ Jiluceo ], te 


grow light, begin to shine, daw: : Omnem crede 


diem tibi diluxisse supremum, H.—Jmpers. * cum 
ium dilucesceret: iam dilucescebat, cum, etc., L. : 
diluxit. 

c ilacide, adv. [ dilucidus J, pios evidently, 
distinctly: expedire Iudicibus, T.: explicare: re- 
spondeo. 

dilücidus, adj. with comp. [diluceo], clear, dis- 
tinct, evident: oratio: omnia dilucidiora facientes. 

dilüculum, !, ». [diluceo], daybreak, dawn. 

dilüdium, 1, n. [ dis--ludus], a. resting - time, 
intermission.— Plur., H. 

di-luo, ul, ütus, ere, to wash away, dissolve, di- 
lute, wash, drench: ne aqua lateres diluere posset, 
Os. : sata laeta, V.: unguenta lacrimis, O.: dilute 
labella guttis, ‘moistened Ct.— To dissolve, temper, 
dilute, méz, steep venenum, L.: favos lacte, V.: 
mella Falerno, H.—F i g., (o weaken, lessen, impair, 
extenuate: res levis crimen: molestias omnis: 
horam mero, O.: quae Popilius obiecerat, L.: 
unaquaque de re. 

dilütus, adj. [ P. of diluo], thin, weak, dilute.— 
Comp. - dilutius poturi (sc. vinum). 

diluvies, —, acc. em, f. [diluo], an tnundation, 
flood, deluge : fera, H. 

diluvium, i, ”. [ diluo ], an énundation, flood, 
deluge ; Diluvio misceus (tellurem), V., O.—F i g., 
desolation, destruction - illud, V., Iu. 

dimachae, àrum, m., = dtaya:, mounted in- 


| fantry, dragoons, Cu. 


di-man6, ivi, —, dre, fo spread abroad - ad 
existimationem hominum latius. 

dimensio, snis, f. [ dis-+1 MA-], a measur. 
tng ; quadrati. 

dimensus, P. of dimetior. 


di-metior, ménsus, Ir1, dep. and pass., to meas 
ure, measure out, lay out ; syllabas: caelum atque 
terram: campum ad certamon, V.: positüs side- 
rum, Ta.: digitis peccata sua, fo count off.— Pass. 
to be measured, be planned, be adapted (only perf. 
system): a quo essent illa dimensa atque descrip- 
ta: opere dimenso, laid out, Cs. : tigna dimensa 
ad altitudinem fluminis, Cs.: certis dimensus par- 
tibus orbis, V. 


di-métor (de-), atus, ari, dep. and pass, — Dep., 


dimicatio 


to measure out, mark out: eorum cursüs dimetati 
cognovimus.— Pass., to be measured out, be marked: 
keum castris dimetari iussit, L.: dimetata signa 
al demetata). 

dimicatio, ónis, f. [ dimico ], a fight, combat, 
struggle, encounter - maxima, Os. : bellum ingenti 
dimicatione geritur, L.: priorum dimicationum 
fmetas, Cs. : proelii: universae rei, a. general en- 

, L.—.A combating, struggling, contest, 

rralry : erepti sine dimicatione: in rem p.: cum 
dmicatio proposita sit, L.: vitae dimicationes, 
perilous contests . capitis. 

dimico, avi (dimicuisse, O.), atus, aire, fo fight, 
xraggle, contend - armis, Cs.: armis cum aliquo, 
N.: pro su& quisque patri ferro, L.: in acie, in 
the open field, Ca. : equitatu, N.: pro te: ancipiti 
proelio dimicatur, Cs.: adversus se tam exiguis 
copiis, N.— Jo struggle, strive, contend ; omni ra- 
tione: dimicantes competitores, rival candidates, 
L— To be in conflict, be in peril, run a risk, risk, 
hazard - de capite, de fama: de vit& gloriae causa, 
to be in mortal peril : de repuls&, i. e. be in danger 
of defeat, Ca. : capite tuo, L. 

dimidiatus, adj. [ dimidium ], halved, divided 
in the middle: menais: partes versiculorum. 

dimidfum, t, ». [dimidius], the half: Vix dum 
dimidium dixeram, was y half through, T.: 
ut ne minus dimidium ad illum perveniret: quos 
dimidio redderet stultiores, by half: Hibernia di- 
midio minor quam, etc., Ca.: Maior dimidio, H. : 
‘minus dimidio hostium quam antea occisum, L. 
—Prov.: Dimidium facti, qui coepit, habet, well 
begun. is half done, H. 

dimidius, adj. (dis- 3- medius], half, one half: 
pro dimidià parte: rex dimidiae partis Eburonum, 
Ce. —F i g,, of descent: dimidius patrum, dimidius 
plebia, half’ [otrician and half plebeian, L.— Broken 
in fio, broken: crus, Iu.: voltüs, mutilated, Iu. 

di-mínuo, see dimminuó. 

1 O, ónis, f. [dimitto], a sending out, 
sending forth: libertorum ad provincias, —.4 dis- 
missing, discharge: propugnatorum. 

1. dimissus, P. of dimitto. 

2.(dimissus, fis), m., a deliverance. — Only 
dat.: banc quaestionem dimissui sperant futuram 
(dub.). 

di-mitt6, misI, missus, ere, (o send different 
ways, send out, send forth, send about, scatter, dis- 
tribute: litteras circam municipia, Cs.: litteras 
per provincias, Cs.: certos per litora, V.: nuntios 
lots civitate Aeduorum, Cs.: legatos quoque ver- 
sum, Ce.: dimissos equites pabulandi causa, Ca. : 
animum ignotas in artis, directs, O. : aciem (i. c. 
oculos) partis in omnis, O. : per provincias, fo send 
despatches, L.— To break up, dissolve, dismiss, dis- 
arge, disband: senatunr: auxilia, 8. : exercitum, 
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Cs. : pluris manfis, Cs. : nondum convivio dimisso, 
broken up, L. — To send away, let go, discharge, 
dismiss, release: hunc ab se: uxorem, divorce: 
Attium incolumem, Cs.: impunitum, S.: me in- 
castigatum, H.: equos (to fight on foot), Ta.: be- 
luam inclusam, let loose: hostem ex manibus, Cs.: 
eum e manibus (i. e. eius librum), lay down: nun- 
tios ad Centrones, Cs.: Manlium Faesulas, S.: ab 
armis Ascanium.—7o relinquish, leave, desert, give 
up, abandon, quit, let slip: locum, quem ceperant, 
Cs.: captam Troiam, O.: fortunas morte: patri- 
monium: speratam praedam ex manibus, Cs.: 
quantum dimissa petitis praestent, H.: his tribu. 
ta, remit, Ta.—F i g., to renounce, give up, abandon, 
forego, forsake, let go, lose, leave: rem frustra ten- 
tatam, Cs.: occasionem rei bene gerendae, Cs.: 
tantam fortunam ex manibus, Cs.: nullum tem- 
pus, quin, etc. : condiciones pacis, Ca. : suum ius: 
in amicitiis dimittendis: quaestionem: fugam, 
means of flight V.: coeptum iter, O.: iniuriam 
inultam : iracundiam rei p. dimittere, sacrifice, Ca.: 
oblito pectore cuncta, Ct.: dimissa in discrimen 
dignitas, ezposed, L. 

dimminuo, —, —, ere [dis--+minuo}, to break 
to pieces, shatter, break: tibi caput, T.: Dimmi- 
nuetur tibi cerebrum, T. 

di-moveo, óvI, ótus, ére, to move asunder, part, 
put asunder, separate, divide: terram aratro, V.: 
glaebas aratro, O.: auras, V.: cinerem foco, O.: 
rubum, i. e. creep through, H. — Tb separate, dis. 
perse, scatler, dismiss : umentem polo umbram, V.: 
obstantIs propinquos, 1]. : turbam, Ta.— 7o move 
away, separate, remove: rem p. de suis possessio- 
nibus: alquos a plebe, S. —F i g.: alqm numquam 
dimoveas, ut, etc., entice away, in order to, etc., H. 

Dindymene, és, f., = Awóvyu»y, Cybele, H. 

di-noscO, —, —, ere, fo know apart, distin. 
guish, discern: vera bona, Iu.: (geminos) inter 
se similes, O.: civem hoste, H.: dominum et ser- 
vum deliciis, Ta. : curvo rectum, H. 

dinumeratio, ónis, f. [dinumero], a counting 
over, reckoning up, enumeration: noctium ac die- 
rum.—As a figure of speech, C. 

di-numero, Avi, àtus, are, fo count, reckon, 
enumerate, compute: stellas regis annos: tem- 
pora, V.: generis gradüs, 0,— 7 count out, pay: 
viginti minas, T. 

dioecesis, is, f. = dtoicnoic, a governor's 
jurisdiction, district, 

dioecetes, ae, m., = dtoxnrig, an overseer of 
the revenue, royal treasurer. 

Dionfsia, órum, n., = Arovina, the festival 
of Bacchus, the Bacchanalia, T. 

diota, ac, f., =*dwrn [ two-eared ], a two. 
handled vessel, wine-jar, H. 
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diploma, atis, n., — dirdwpa, a letter of rec- 
ommendation, letter of authority, C., Ta. 

1. Dira, ae, f. [dirus], a fury, V. — Plur., the 
Furies, g of revenge and remorse, V. 

2. ( dira, ae), f. [dirus], a bad omen (only 
plur): dirae, sicut cetera auspicia, etc.—.4 curse, 
execration : Diris agam vos, H.: compositae, Ta. 

3. dira, drum, n., see dirus. 

directe, adv. with comp. [dirigo], in a straight 
line, precisely, exactly: ad perpendiculum, Cs.: di- 
rectius gubernare: dicere. 

directo, directus, see derect-. 

1. diremptus, P. of dirimo. 

2. diremptus, iis, m. (dirimo], a separation. 

direptio, ónis, f. [ diripio ], a plundering, pil- 

ing, sack: sociorum: fanorum: urbis, Ca. — 
Plur.: aratorum. 

direptor, Gris, m. [diripio], a plunderer: 
urbis. 

direptus, P. of diripio. 

diribeo, —, itus, ére [dis- - habeo], to separate, 
sort, canvass (ballots): dum de te tabellae diri- 
beantur: diribitae tabellae. 

diribitio, onis, f. [diribeo], a separation, sort- 
ing, canvass (of ballots). 

diribitor, óris, m., a sorter, canvasser (of bal. 
lots): tabellarum. 

1. dirigo, réx!, réctus, ere [dis- 4- rego], to dis- 
tribute, scatter : volnera (i. e. tela), V.— Zo lay out, 
arrange in lines: regiones urbis: vicos, i. e. the 
rows of houses, 

(2. dirigo), see derigo. 

dirimo, ém!, émptus, ere [ dis- --emo ], to take 
apart, part, separate, divide, cut off: dirimi (cor- 
pus) distrahive: dirimit Suebiam montium iugum, 
Ta.: urbs flumine dirempta, L.: a continenti ur. 
bem, Cu.: si quem dirimit plaga solis, whom the 
torrid zone parts (from us), V. : infestas acies, iras 
(i. e. iratos), to stand between, L.—Fig., to brenk 
off, interrupt, disturb, put off, delay: proelium di- 
rimitur, Cs.: proelium nox diremit, S.: proelia 
voce, V.: venerunt ad dirimendum bellum, L.: 
certamina, O.: controversiam, fo end: rem arbi- 
trio, O.— To separate, dissolve, break off: coniunc- 
tionem civium: caritas dirimi non potest, etc. : 
dirempta pax, L.: conubium, L. — Zo interrupt, 
disturb, break up: conloquium, Cs.: ut concilia 
populi dirimerentur, L.: actum est nihil, nox dire- 
mit.— 7o destroy, frustrate, bring to naught: au- 
spicium, L.: rem susceptam: consilium, S. 

diripio, ul, eptus, ere [dis--Frapio], (o tear 
asunder, tear in pieces: Cum diripereris equis, O.: 
membra manibus nefandis, O. : dapes, V.—To lay 
waste, ravage, spoil, plunder, pillage: bona eorum, 
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Cs. : oppidum, Ca.: captas urbis, L.: diripiendas 
civitates dare, Cs&.: direpta domus, V.: praedas 
imperatores cum paucis diripiebant, seized aad 
divided, S.: aras, strip, V.: mella, steal, V.— To 
tear away, snatch away: Vagina ensem, V.: di- 
repta leoni Pellis erat, O. 

diritas, atis, f. [ dirus ], mischie/, misfortune, 
calamity : invecta casu, C. po&t.— Fiercenese, cruel- 
ty: omni diritate taeterrimus: quanta in alquo. 

di-rumpo or dis-rumpo, rip!, ruptus, ere, tc 
break to pieces, break, r: partem (nubis ): 
homo diruptus, that has a rupture: dirapi me 
paene, nearly bursts my lungs: Disrumpor, T.: 
disrumparis licet: plausu dirumpi.—F i g., to break 
off, sunder, sever: amicitias offensione: humani 
generis societatem. 

di-ruo, rut, rutus, ere, fo fear asunder, over. 
throw, demolish, destroy: maceriam iube dirui, T. : 
urbem: muros, N.: nova diruunt, alia aedificant, 
8.: post diruta Pergama, O.— 7o scatter, disperse, 
destroy: agmina vasto impetu, H.: omnia Bac- 
chanalia, L. — Es p., to deprive (of pay), ruin: 
aere dirutus est, Ais pay was : homo diru- 
tua, bankrupt. 

diruptus, P. of dirumpo. 

dirus, adj. with comp., tll-omened, ominous, 
boding, portentous, fearful, awful, dread: come. 
tae, V.: quibus nihil dirius: mortalibus omen, 
O.: tempus: exsecratio, L. — J%ur. n. as subst. : 
in dira incurrimus: Dira canere, O.: dira alcui 
precari, Tb. — Dreadful, cruel, fierce, fell, relent- 
less ; sorores, the furies, V. : Dea, i. e. Circe, O.: 
Hannibal, H.: mens, V.: hydra, H. — Dreadful, 
dire, horrible, awful * dapes, O.: venena, H. : bel. 
lum, V.: cupido, insane, V.: sollicitudines, H.: 
superbia, O.: Temporibus diris, in the reign of 
terror, Iu. —Plur. n. a8 adv. - dira fremens, frigAt. 
fully, V. 

dirutus, P. of diruo. 

1. dis, ditis, newt. dite, adj. with comp. ditior 
and sup. ditissimus [DIV-], rich, wealthy, opulent, 
provi abounding - dis quidem esses, T. : Cra- 
tini huius ditis aedes, T. : domua, H.: patre diti, 
N.: Mycenae, H.: delubra donis, O.: stipendia, 
L.: res p. bonis exemplis ditior, L.: dum ne sit 
te ditior alter, H.: apud Helvetios ditissimus, Cs. : 
terra, V.: Bovianum armis, L. 

2. Dis, ttis, m. [DIV-], orig. deity; hence, Jupe 
ter of the mal LA C., V., O., Ta. —Of ‘the 
Celtic god of night, Cs.: atri ianua Ditis, i. e. of 
ne underworld, V.: domina Ditis, i. e. Proserpina, 


3. dis- or di-, praep., inseparable (DV A-], dis- 
before c, p, q, 8, t, dI- before d, g, 1, m, n, r, and e 
(but usu. dimminuó, sometimes disrumpo), dif- be- 
fore f. Before a vowel dis- becomea dir- ; before 


dis 


i consonant, sometimes dI, sometimes dis-. Iacio 
makes disicio or dissició.— Asunder, apart, away, tn 
diferent directions ; see diffindo, discedo, dimitto, 
divide, etc.— Between, among, through ; see dino- 
sv, diiudico, diligo, etc.—F i g., not, un- (reversing 
ot negativing the primitive); see diffido, displiceo, 
dissuadeo, etc. — Ezceedingly, utterly ; see differtus, 
jilaudo, dispereo. 
4. dis, see deus. 
dis-cedo, cessi, cessus, ere, to go apart, part 
amader, divide, separate, disperse, scattey - ex hac 
furà auxilia discesserunt, Cs.: lignationis caus& 
in silvas, Ce. : ut sodalitates decuriatique discede- 
rent: cum discedere populum iussissent tribuni, 
L: in duas partis, S.: cum terra discessisset : 
cselum, - ecaena ut versis discedat fronti- 
bus, open, V.— Jo go away, depart, leave - petebat 
ut discedere liceret, Ca.: misere discedere quae- 
rens, H.: ab exercitu, Cs.: a senis latere: e Gal. 
lid: ex contione, Cs. : de foro: templo, O.: longius 
ab agmine discedi, Cs.: de colloquio discessum, 
L.: in loca occulta, 8. : ad urbem, V.: ex castris 
domum, Cs.: domos suas, N.—Of troops, to march 
of, march away, decamp ; discessit a Brundisio, 
(s.: ex hibernis, Cs.: Tarracone, Ca.: ab signis, 
to leave the standard, Cs. : exercitus ab siguis dis- 
cesait, disbanded, L.: ab armia, fo lay down their 
arnu, Ca.: in itinere ab eo, desert, Ca. — From a 
battle, fo get away, come away, come off, be left, re- 
tain: se superiores discessisse existimare, Cs. : 
victor discessit ab hoste, H.: victus, 8. : graviter 
volneratus, S.: ut inanes discederent: aequa 
manu, S.: aequo Marte, L.: sine detrimento, Cs. 
—From a trial or struggle, to come off, get off, be 
left, remain : ut spoliis ex hoc iudicio ornati di- 
edant: se superiorem discessurum: liberatus, 
N.: si istius haec iniuria inpunita discesserit : 
pulchre, T. : turpissime: a iudicio capitis maxima 
gloria, N.: Discedo Alcaeus puncto illius, he votes 
mean Alcaeus, H. —F ig., to depart, deviate, swerve 
from, leave, forsake, give up, abandon: nihil a 
statu naturae: a fide: a suá sententiá, Ca.: ab 
amicis in magn&é re peccantibus.— 7o pass away, 
tanish, cease: audivi quartanam a te discessisse: 
ex animo illius memoria: hostibus spes potiundi 
oppidi discessit, Cs. : ubi hae sollicitudines disces- 
sere, L—In the phrase, in sententiam discedere, 
lo adopt a view, pass over to a party, vote for a 
measure: senatus in Catonis sententiam discessit, 
S: senatus in alia omnia diacessit: in hanc sen- 
tentiam ut discederetur, L.: illud SC, quo num- 
quam ante discessum est, Cs.— To leave in thougM, 
rt: cum a vobis discesserim, i. e. except you - 
ut cum ab illo discesserint, me habeant proximum. 
disceptatio, duis, f. [discepto], a dispute, dis- 
putation, debate, discussion, disquisition : cum qui- 
bus omnis nobis disceptatio est : (causa) in discep- 
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tatione versata: privata: illa disceptatio tenebat, 
quod, etc., the point in dispute was, L.: iuris: di- 
cendi: verborum, L. 

disceptator, oris, m. [ diacepto ], an umpire, 
arbitrator, judge : criminis: populo R. discepta- 
tore uti: de suo iure ad Caesarem disceptatorem 
venire, Cs. : inter patrem et filium, L. 

Gisceptatrix, icis, f. [ disceptator ], an arbi- 
trator . dialectica veri et falsi. 

discepto, avi, átus, dre [dis-+capto], to decide, 
determine, judge, arbitrale, sit as umpire. haec 
juste: causam in foro dicere disceptante te: exer- 
citu disceptante, L.: inter populum et regem in 
re praesenti, L.: eorum controversias: eos ad di- 
sceptandum ad amicos vocare, for arbitration, L. 
— To debate, dispute, discuss, strive: erat non di- 
sceptando decertandum: cum palaestritis aequo 
iure: de controversiis iure apud se potius quam 
inter se armis, Ca. : de foederum iure verbis, L. : 
de iure publico armis: si coram de condicionibus 
disceptetur, Cs. : ut coram imperatore disceptare- 
tur, L.—F i g., to beat stake ; in uno proelio omnis 
fortuna rei p. disceptat. 

dis-cerno, crévi, crétus, ere, to separate, set 
apart, mark off, bound, part, divide: muro di 
scerni a nobis: discrimina, quibus ordines discerne- 
rentur, L.: mons, qui finis eorum discerneret, S.— 
Poet.: (saxum) telas auro, to tnterweave with 
gold, V.: Limes litem ut discerneret arvis, i. e. 
keep away, V.—P. perf., divided, separated : urbes 
magno inter se spatio discretae, L.: ubi discretas 
insula rumpit aquas, O.: sedes piorum, retired, H.: 
septem in ostia Nilus, O.: nec mors discreta fuis- 
set, nor had we been divided in death, O.—F i g., to 
distinguish, discern, know apart; alba et atra: in- 
sidiatorem et petitum insidiis, L.: diem noctemque 
caelo, V.: fas atque nefas, H. : suos, Cs. : quid sit 
eiusdem generis: pecuniae an famae minus parce- 
ret, S. : nec discernatur, iussu iniussu pugnent, L. 

discerpo, pel, ptus, ere [dis-+carpo], to tear 
in pieces, rend, mangle, mutilate: animus nec divi- 
di nec discerpi potest: discerptum regem mani- 
bus, L.: membra gruis, H.—P oet.: aurae Omnia 
discerpunt, scatter, V. — Fig.: divolso et quasi 
discerpta contrectare, (reat tn fragments: alqm 
dictis, Ct. 

discensio, ónis, f. Ediscedo |, a separation, di- 
viston ; Si eveniat discessio, a divorce, T.—Of the 
senate, a division, formal vote: Senatus consul- 
tum de supplicatione per discessionem fecit : sine 
ullà varietate, a unanimous vole: quamquam di- 
scessio facta non esset, no vote was laken., 


1. discessus, P. of discedo. 

2. discessus, iis, m. [dis--- 1 CAD-), a going 
asunder, parting : non longinquus inter nos: caeli, 
i. e. lightning.—.A going away, departure, removal, 
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withdrawal; tuus: ab urbe: e vita: latronis: 
meus, banishment: discessu mugire boves, V.: 
&olis accessüs discessüsque.—.4 marching away, 
marching off, decamping : Belgarum, Cs. 

discidium, 1, n. ( dis-+2 SAC-], a parting, 
separation, ddl dissension, discord - inter 
nos, T. : nil, quod sit discidio dignum, divorce, T. : 
cupido Si tibi discidii est, O.: manente memoria 
in discidio foederum, L.: civile, Ta.: belli. — 
Plur. > amicorum: adfinitatum, Ta. 

disoinctus, adj. [ P. of discingo], ungirt, with- 
out the girdle : discincti ludere, tn loose dress, i. e. 
at ease, H.— Voluptuous, effeminate, dissolute: Afri, 
V.: nepos, H. 

di-scindo, cidi, cissus, ere, fo tear asunder, cut 
apart, cleave, divide, rend, tear : Vestem, T.: tuni- 
cam: purpureos amictüs manu, V.: labrum, T.: 
artis, V.: novaculà cotem, L.: amicitiae discin- 
dendae, rudely broken off. 


dis-cingo, nxI, nctus, ere, fo ungird, deprive of 
the girdle. centuriones discinctos destitui iussit, 
i. e. to lose their mantles, L.: discinct& tunica, H.: 
Afros, i. e. strip utterly, Iu.: neque ego discingor, 
i. e. relax in my friendly offices. 

disciplina, ae, f. [discipulus], instruction, tu- 
iion, teaching, training, education * puerilis: adu- 
lescentis in disciplinam ei tradere: te in discipli- 
nam meam tradere: in disciplinam ( Druidum ) 
convenire, Cs.: res, quarum est disciplina, the ob- 
jects of instruction ; quae (incommoda) pro disci- 
plinà et praeceptis habere possent, Cs.— Learning, 
knowledge, science, discipline, culture ; homo (sum- 
má) disciplin&: a pueris nullo officio aut disciplina 
adsuefacti, Cs.: Italia plena Graecarum diacipli- 
narum : hia disciplinis institutus: militiae, tactica - 
bellica: militaris, military discipline, L.: occidere 
non uiseiplinà, sed impetu, Ta.: navalis: rei p., 
slatesmanship : vetus regum, severity: familiae 
gravis: maiorum, S.: certa vivendi, orderly way - 
populorum, the art of governing: philosophiae, a 
system: tres trium disciplinarum principes.—.4 
custom, habit: Num disciplinast eis, demunerarier, 
etc, T.: imitari avi mores disciplinamque: fami- 
liae. — A school: itinera disciplinarum: philoso- 
phorum disciplinae, sects, T. 


discipula, ac, f. [discipulus], a female scholar, 
disciple, H. 

discipulus, 1, m. [ disco], a learner, scholar, 
pupil, disciple student, follower : Num immemores 
discipuli ? Have the pupils forgotten (their lesson) ? 
T.: Platonis: laboris et fori. 

discissus, P. of discindo. 

disolüdo, s!, sus, ere [ dis+claudo ], to keep 
apart, divide, shut 3 - Nerea ponto, V.: quibus 
(tignis) disclusis, held asunder, Ca.: iram et cupi- 
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ditatem locis, £o assign : morsüs roboris, relaz the 
pinch, V. 

disclusus, P. of discludo. 

disco, didict, —, ere [DIC-], to learn, learn to. 
know, acquire, become uainted with: lVittetas; 
ius civile: dialectica ab aliquo: id de me, T.: vir- 
tutem ex me, V.: quae illi litteris, ego militando 
didici, S.: per laborem usum militiae, 8: omnis 
crimine ab uno, V.: unde ius civile discatur: quae 
(artes) non sine otio discuntur: Pater esse disce 
ab illis, T.: senatui parere: miseris succurrere, 
V.: iustitiam et non temnere divos, V.: Litavicum 
ad sollicitandos Aeduos profecturo, Cs. : nihil esse 
foedius servitute: quid sit vivere, T.: hoc quam 
nihil sit: quantum in Etruria belli esset, L.: Unde 
sit infamis, O.: qui discunt, pupils, Cs. : illo discen- 
di causa proficisci, to study, Cs. : voluntas discendi: 
discebant fidibus antiqui (sc. canere).—P oet., of 
things, to be taught: Nec discet mentiri lana colo- 
res, V.— To study for acting, present, (on 
the stage): has partis, T.: Novas (fabulas), T. 

dis-color, Oris, adj., of another color, not of 
the same color: auri per ramos aura, V.: matrons 
meretrici, different in dress, H.: vestis fatis discolor 
alba meis, 0.—Party-colored, of different colors : 
signa: miles, black and white (in draughts), O. 

dis-convenio, —, —, tre, to disagree, be incon- 
sistent: vitae ordine toto, H.—Jmpers. - eo dis- 
convenit inter Meque et te, H. 

discordia, ae, f. [discors], disunton, disagree- 
ment, dissension, variance, discord : confingis cau- 
gas ad discordiam, T.: civilis, & : facultas discor- 
diae concitandae: duas ex unà civitate discordia 
fecerat, L.: perfecta tibi bello, V.: fratrum, O.: 
inter ipsos, L.: erga alqm, Ta.: non sedebantur 
discordiae: tacitae: incertae mentis, inconsistency, 
O.: Idae et Phoebo, Eveni filia, the subject o 
rif Pr.—Mutiny, rebellion, Ta.—Person., 
goddess of discord, V. 

discordiosus, adj. [discordia ) Sull of discord, 
intractable, quarrelsome: volgus, 

discordo, —, —, are [discors], to be at vari- 
ance, differ, quarrel - inter se, T.: cupiditates in 
animis discordant: animus secum discordans: pa- 
tria, Ta.—P oet., to be unlike, be opposed: quantum 
discordet parcus avaro, H.: Si discordet eques, 
protests, H.— To mutiny, Ta. 

dis-cors, cordis, adj. [dis+cor].—Of persona, 
discordant, disagreeing, i tous, af variance : 
homines ambitione: ad alia discordes in uno con- 
sentire, L.: gens, L.—P oet.: Tanais discors, i. e. 
the Parthians, H.: fetus, hybrid, O.—Jnconsistent, 
warring, contradictory, inharmonious: inter se 
responsa, L.: semina rerum, O.: venti, V.: rerum 
concordia, H. : symphonia, H.— Unlike, discordant, 
different - ora sona, V.: hostes tnoribus, Cu. 








disicio 


dispergo 


sertus; P. of dissero], skilful, clear, clever, well- | S.: rebus et ordine, in subjects and arrangement, 


spoken, fluent. homo, T.: disertos cognosse me 
nonnullos: adulescens: ad vinum: calices quem 
non fecere disertum? H. : laudare disertos, men of 
culture, Iu.: disertior Socrates: disertissimus pod- 
ta: homo nostrae civitatis.—Of discourse, clear « 
oratio: disertissima epistula. 
disicio or dissicio (disiicio), i&cT, iectus, ere 
[dis +iacio], to throw asunder, drive asunder, scat- 
1 break up, tear to pieces; late disiectis 
moenibus, L.: disiecta spatio urbs, L.: nubls, 
O.: ostendens disiectis volnera membris, i. e. the 
wounded body with limbs torn off, O.: disice cor- 
pora ponto, V.: ratis, V. : passim navis, L.: dis- 
iecti membra pottae, H.— To rout, disperse, scat- 
ter: e& (phalange) disiect&, Cs.: quos medios 
cobors disiecerat, S. : barbarorum copiis disiectis, 
N.: pulsos in fugam, Ta.— 7o dash to pieces, ruin, 
destroy: arcem a fundamentis, N. : moenia urbium 
disiecta, dilapidated, N.: dide, dissice, Caecil. ap. 
C.—F i g., to thwart, overthrow, frustrate, bring to 
naught: pacem, V.: consilia ducis, L. 
disiectus, P. of disicio. 
(disiünote), adv. [disifinctus], separately, with- 
out connection.—Only comp. - disiunctius dici. 
disiunctio or diitinotio, ónis, f. [disiungo], 
a separation; meorum.—A variation, deviation - 
animorum: sententiae.—A logical opposition. — 
In rhet., asyndeton, a succesnon of clauses with- 
out connectives. 
disiünctus (difunc- ), adj. with comp. and 
sup. [ P. of disiungo], parted, separate, distant, re- 
mote: disiunctissimae terrae: Aetolia procul a 
barbaris disiuncta gentibus.—F i g., apart, differ- 
ent, remote, disconnected, strange: vita maxime a 
cupiditate: homines longe a nostrorum gravitate: 
nihil est ab e& cogitatione diiunctius: ratio, quae 
disiuncta coniungat, opposites.—Of discourse : con- 
cursüs, abrupt. 
dis-iungo or diiungo, ünxlI, ünctus, ere, fo 
unyoke - iumenta: bos disiunctus, H.: fessos iu- 
vencos, O. — 7o disunite, sever, divide, separate, 
fe remove ; (fons) munitione diiunctus a mari: 
ugurthae Bocchique regnum (fiumen), S.: equi- 
tatus a laevo cornu diiunctus, L.: Italis longe dis- 
iungimur oris, V.—F i g., to rate, part, divide, 
estrange : eds (oratorem et philosophum): illum 
ab illà, T.: populum a senatu: alqm a corpore: 
honesta & commodis: veterem amicitiam sibi ab 
Romanis, i. e. old friends, L 
dis-palatus, adj., straggling, astray - in agris, 
N.: multitudo, N. 
dis-par, arie, adj., unlike, dissimilar, different, 
i il matehed.- dispares mores diee stu- 
dia sequentur : pari gratia sed genere dispari, Cs. : 
certabant, ipsi pares, ceterum opibus disparibus, 


H.: male dispari inicere manüs, one no match for 
him, H.: habitus animorum, L.: disparibus sep- 
tem compacta cicutis Fistula, V.: his alii: ma- 
trona meretrici, H.: quicquam dispar sui atque 
dissimile: mos in dispar, towards a species, 
H.: transfertur in multa disparia. 

disparatum, |, n. [disparo].—In rhet, a di 
rect opposition. 

dis - parilis, e, adj., dissimilar, different - ad. 
spiratio terrarum. 

dis-paro, Av!, atus, are, to part, separate, di- 
vide: eos disparandos curavit, Cs.: (classis) ita 
ut, etc, 

dispectus, P. of dispicio. 

dis-pello, pull, pulsus, ere, fo drive asunder, 
scatter, disperse: pecudes dispulsae: per undas 
nos, V.: alquos aequore turbo, V.—F i g., to drive 
away, dispel: sole dispulsa nebula, L.: ab animo 
caliginem : tenebras calumniae, Ph. 

dispendium, I, n. [ dispendo ], expense, cost, loss : 
sine suo dispendio, T.—7lur., Pr.—Fig.: morae, 
loss of time, V. 

dispensatio, ónis, f. [dispenso], management, 
charge, direction, superi , iston, stew- 
ardship : aerari: annonae, L.: inopiae, C&.: regia. 

dispensator, óris, m. [dispenso], a steward, 
attendant, treasurer, C.: dispensatore Armigero, 
Iu. 

dispenso, avi, &tus, dre, fo disburse, pay out : 
qui dispensat, the steward, Iu.: alquem eligere ad 
dispensandum pecuniam, us paymaster, N.— 7o 
distribute, dispense, share: oscula suprema natoe 
per omnis, O.: inventa iudicio: rem: dispensari 
laetitia inter eius (populi) animos potuit, L.: 
mortalia fata, O.: consilium dispensandae victo- 
riae, i. e. the fruits of victory, L.—F ig., to manage, 
husband, adjust: (domesticas res): filum cande- 
lae, to trim, Iu.: (annum) intercalaribus menaibus 
interponendis, L.: recte, 

dis-perdo, didI, —, ere, fo spoil, ruin: poeses- 
siones: carmen, V.: me (puella), O. 

dis-pereo, il, —, Ire, (o go to ruin, be 
perish: fundum populi R. disperire pati: tui la- 
bores, Ct.—E s p. collog., in exclamations: disperii, 
perii misera, if'a all over with me, T. : dispeream, 
ni Summosses omnis, may J die, but, etc., H., Ct. 
Pr. 


i gO or dispargo, si, sus, ere [dis--+ 
spargo], to scatter, spread a disperse: tibi 
cerebrum, T.: per agros passim corpus: mem- 


brorum collectio dispersa: dispersa inmittit silvis 
incendia, V.: quae (duo milia evocatorum) tota 
acie, Ce. : in omnis partis dispersa multitudo, Cs. 
—E 8 p., P. perf., scattered, straggling : ut homine: 
dispersi vagarentur: dispersos ( militea) subito 


disperse 


edortua, Ca. : dispersi a suis pare cedere, etc., S.— 
To besprinkle, bespatter * cerebro viam, T.—F i g., 
(o scatter, conduct without order, disperse: partis 
argumentandi confuse: bellum tam longe lateque 
dspersum: plebis vis dispersa in multitudine, 
without organization, S.: vitam in auras, V.— To 
spread abroad: falsos rumores, Ta. 


disperse, adv. [dispersus], here and there, oc- 
casionally: dictae res: multis in locis dicta. 


dispersio, ónis, f. [dispergo], a destruction : 
urbis (dub. ). 

dispersus, P. of dispergo. 

dispertio, ivi, Itus, Ire [ dis- -- partio ], to dis- 
tribute, divide : inter manipulos Pandiwaree, S.: 
pecuniam iudicibus: exercitum per oppida, L.: 
mensam servis, N.: portas tribunis, assign, 
Fig., to divide, apportion: tempora voluptatis la- 
borisque : initia vitae atque victüs hominibus: 
tot in curas dispertiti animi, distracted, L. 

» —, Inf, dep. (dis-+partior], to dts- 
tribute, a : belli administrationem inter 
se, L.: alqd in infinitum, i. e. refine. 

itio, onis, f. [dispertio], a destruction : 
orbis (dub.). 
dispício, spbai, epe spectus, ere [SPEC-], to descry, 
ducern, perceive, make wap ies detect (by 
the sight): ne Scintillam c quidem ullam ad dispi- 
ciendum reliquerunt: acie mentis: catuli, qui 
iam dispecturi sunt: summo ab aethere terras, 
O.: dispecta est et Thule, Ta.—F i g., fo perceive, 
discern, discover, detect (by the mind): libertatem 
ex servitute: verum: quorum nihil cum dispe- 
isset caecata mens, L.: quid velit: quod spe- 


.— To consider, reflect upon, look about, regard : . 


Um aliquid dispiciam, T.: res Romanas : insidia- 
torem, L. 

displices, ul, itus, ére [dis-+placeo], to dis- 
please, be unsatisfactory: mihi: si displicebit vita, 
T.: verbum vehementer displicet, J dislike ez- 
tremely: mihi non displicet (propulsare, etc.), 7 
em inclined: totus displiceo mihi, am discontent- 


ed, T. : cum mihimet displicerem, sas fretful. 


(dis-plodo), —, 6sus, ere, to burst, cause to ez- 
plode.—Only p. perf.: displosa vesica, H. 


dis-pono, posul, positus, ere, fo place here and 
there, oen distribute, set in orden arrange dis- 
pose : Homeri libros: ordines in quincuncem, Cs. : 

comas, O.: ensis per herbam, V. — In military 
operations, fo set in order, arrange, draw up, ar- 
ray, post, assign: sic erant disposita praesidia, 
ut, etc.: custodias, Ce. : aciem, Cu. : per dispositos 
equos pervenire, by relays, L.: tormenta in muris, 
Cs.: navis in litore, Cs.: praesidia cis Rhenum, 
Ca — Fig., to arrange, adjust, or order, dispose: in 
srnatu (orationis) lumina; consilia in omnem 
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dissensus 


fortunam ita disposita, L. : diem, in watches, Ta. : 
modos, O. 


disposite, adv. [dispositus], orderly, metAodi- 
cally: accusare istum. 


dispositio, onis, f. [dispono], a regular dispo- 
sition, arrangement: argumentorum. 


1. dispositus, P. of dispono. 
tus, is), m., a disposition, arrange- 


ment. —Only abl. sing. : civilium rerum, Ta. 


dis-pudet, —, are, impers., it shames, is shame- 
ful: Sic mihi data ease verba, T. 


dispulsus, P. of dispello, 


disputatio, ónis, f. [disputo], an a 
discussion, debate, dispute : magis facilis quam 
necessaria: isti disputationi nihil est loci: in 
utramque partem, Cs. — Plur., C. 

disputator, óris, m. [disputo], a disputer, 
disputant: subtilis. 

dis-puto, Avi, àtus, dre, (o weigh, examine, in- 
vestigate, treat, discuss, explain: de singulis sen- 
tentiis breviter: ad id: multa de sideribus, Cs. : 
de omni re in contrarias partes : esse in utramque 
partem disputatum, Ca.— 7o argue, maintain, in- 
stat: palam: copiose: non ita disputo, such is 
not my argument: qui contra disputant, oppo- 
nenís: pro omnibus et contra omnia: isti in eo 
disputant, Contaminari non decere fabulas, T.: 
nibil contra: contra te: quod disputari contra 
nullo pacto potest, cannot be disputed: quid desi- 
derem, non quid videriin, the question is, etc. 


ulro, —, —, ere [dis- 4- quaero], to inquire 
diligently, investigate : mecum, H. 


disquisitio, onis, f. [disquiro), an inguiry, 
investigation : in magnis disquisitionibus: in dis- 
quisitionem venit, ne, etc., L. 


disrumpo, disruptus, 8ee dirumpo. 


P de-saepio (not -s8pid), pet, ptus, ere, to part 
» separate, divide: limitibus omnia certis, 0.—- 
ig.: tenui muro alqd. 


dis-semino, avi, &tus, are, to spread abroad, 
disseminate: omnia in memoriam sempiternam : 
malum. 


dissensio, ónis, f. [dissentio], difference of 
opinion, disagreement, dissension, discord, strife: 
regum, & : inter eos magna: parva est mihi te- 
eum dissensio?: amicorum disiunctio dissensio- 
nem facit: alqd dissensionis commovere : civilis : 
huius ordinis, from, etc.—Plur.: civium : quà ex 
re nascuntur, Cs.—Fig., of things, disagreement, 
incompatibility : utilium cum honeatie. 


" dissensus, 7. of dissentio. 


2. (disséneus, iis), m . [dissentio], dissension, 
disagreement. —Only adi. sing. : vario, V. 


dissentaneus 


contrary: alcui rei. 

dis-sentio, séusl, sónsus, Ire, to difer, dissent, 
disagree, be at odds, contradict, quarrd: a te dis- 
sentiens senator: ab iudicio omnium: in hoc: a 
ccterarum gentium more: inter se: qui dissen- 
tiunt: nisi quid tu Dissentis, H.: tam valde reli- 
quum tempus ab illo die dissensisse: condicioni- 
bus foedis, H.— 7^0 be unlike, differ: affectio a 
se ipsa dissentiens, enconstatent. 

( disserénasco ), avi, —, are, inch. impers. 
[dis + sereno], to cleur up, grow clear: cum un- 

ique disserenasset, L. 


1. dis-sero, —, —, ere, to plant here and 
there: taleae intermissis spatiis disserebantur, Us. 


2. dis-sero, rui, rtus, ere, (o examine, argue, 
discuss, speak, harangue, discourse, treat: mecum; 
pluribus verbis sit disserendum: philosophiae 
pars, quae est disserendi: de omnibus rebus in 
contrarias partis: pro legibus, J.: contra ista: 
permulta de eloquentiá cum Antonio: baec subti- 
lins: alquae in contione huiuscemodi verbis, S. : 
libertatis bona, Ta. : nihil esse in auspiciis. 

dissertio, ónis, f. [2 dissero], a gradual de- 
struction, abolition: iuris humani, L. (dub.). 

disserto, avi, Atus, are, freg. [dissero], to dis- 
cuss, debate, treat: vim Romanam, Ta.: rectius de 
alqua re, Ta. 

dissideo, édi, —, gre [dis--Fsedeo], fo sit 
apart, be remote: sceptris quae d libera 
nostris Dissidet, V.: quantum Hypanis dissidet 
Eridano, Pr. — Fig., to be at variance, disagree, 
differ: non consiliis, sed armis: dissidentibus 
consulibus: a populo R.: & Poropeio in tantis 
rebus: leviter inter 8e: cum Cleanthe multis re- 
bus: virtus dissidens plebi, H.; Dissidet et variat 
sententia, O.: Medus luctuosis Dissidet armis, is 
distracted, H.—Of things, to be unlike, be dissim- 
tlar, differ, disagree: scriptum a sententiá: verba 
cum sententià scriptoris: 8i toga dissidet impar, 
i, e. sits awry, H. 

Gissignatio, onis, f. [dissigno], an arrange- 
ment (v. |. for designatio). 

[dissigno}, 


Gissignator (not désig-), Oris, m. 
an undertaker, manager (at a funeral), 

dis-signo, Avi, ütus, are, fo wnseal, disclose: 
Quid non ebrietas dissignat? H. —Fig., to ar- 
range, dwpose, regulate, set in order (only v. 1. for 
designo). 

dissilio, ul, —, Ire [die-+-salio}, to leap asun- 
der, fy apart, burst, break up, split: mucro ictu 
dissiluit, V.: aera (sc. frigore), V.: Haec loca 
convolsa ruina Dissiluisse ferunt, V.: Caput dis- 
silire nenià, H.—F i g., to be broken, be dissolved : 
Gratia fratrum gaminorum dissiluit, H. 


252 
dissentaneus, adj. [dissentio], disagreeing,| Ais-similis, e, adj. with comp. and sup, 


dissipo 





dissimilar, different: duo dissimilia genera, lene 
num et latronum: dissimilis est militum causa e 
tua: hac in re unü Multum dissimiles, H.: quod 
est non dissimile atque ire, etc.: haec sunt con 
silia non dissimilia, ac si quis, etc, L.: tui: san- 
guis dissimillimorum sui civium: homo tum sui 
dissimilis, not himself: sui dissimilior fieri coti- 
die: dissimillima legis ea (lex): homini, qui, ete: 
huic iudicio illa contentio: tam fortibus ausis, V.: 
et inter se dissimiles et aliorum. 

dissimiliter, adv. [dissimilis], differently, in a 
different manner: efficere voluptates: oppidum 
situm, S. : haud dissimiliter navibus vagis, L. 

dissimilitudo, inis, f. [dissimilis], unlikeness, 
difference, dissimilitude : eerie. V deni 

dissimulanter, adv. [dissimulo], dissembling- 
ly, secretly: verba conclusa: adservari, L. 
,iasimulantia, ae, f. [dissimulo], @ dissem- 

ing. 

dissimulatio, óuis, f. [dissimulo], a diaguis- 
ing: sui, Ta.— A di. Ald ceni end, dissim- 
ulation: dissimulatione tecta improbitas: cupi- 
ditatis, irony. 

dissimulator, óris, m. [dissimulo], a dtssem- 
bler, concealer: aleuius rei, S. : opis propriae, of 
my own influence, H. : amoris, O.; alienae culpae, 
Ta. 


dis-simulo, avi, &tus, ire, to make unlike, dis- 
guise; tauro dissimulante deum, concealing the 
divinity, O.: se, to assume a form, O. : ca- 
pillos Dissimulant plumae, i. e. take the place of, 
Q.— To dissemble, hide, conceal, keep secret: etsi ea 
dissimulas, pretend that tt is not so, T.: dissimu- 
latus amor, T.: neque dissimulari tantum scelus 
poterat: rem diutius, C&.: occultam febrem, H.: 
gaudia, O.: se scire, etc. : quin delecter: de con- 
iuratione, S. : quae rebus sit causa novandis, V. : 
Ridens dissimulare, pretend not to take my mean- 
ing, H.: dissimulant, repress their feelings, V.— 
To disregard, pass unnoticed, ignore: Aeolia sine 
supplicio dissimulata, Ta.: conscientiá belli Sa- 
erovir diu dissitnulatus, Ta. 

dissipabilis, e, adj. [dissipo], that may be dis- 
persed: ignis et aér. 

dissipatio, onis, - |diseipo], a scattering, dis- 
persing: civium: praedae, i. e. plundering. — De- 
struction, annihilation: corporum. —Iu rhet 
the use of contrasted adverbe of place in pa 
clauses. 

dissipatus, adj. [P. of dissipo], scailering, 
incoherent: oratio: dissipata conectere: in in- 
struendo (orator). 

dissipo or dissupo, &vi, &tus, are [ dis-+- 
* supo, throw], fo spread abroad, scatter, di. : 
ignis se dissipavit, L.: fratris membra : dissipatos 





dissociabilis 


homines congregare: venenum per ossa, O.: in 
mille curias dissipata res p., L.— To disperse, rout, 
vatter, put to flight: ordines pugnantium, L.: in 
fugaro diasipari, L.: obliquo latrantis ictu, O.— 
In P. perf., disordered, scattered: dissipata fuga, 
l.: cursus, L, — To demolish, overthrow, destroy, 
sander, dissipate: statuam: ignis cuncta dissi- 
pat: a maioribus possessiones relictas : rem fami- 
irem. —F i g., to disperse, spread abroad, circulate, 


disseminate, scatter: famain: sermones huiusmo- 


di, me esse deductum, etc.: dissipatum passim 
tellum, L.—70 drive away: Curas, H. 
abilis, e, adj. [dissocio], separating, 

dividing : Oceanus, H.— rreconcilable: res, Ta. 

dissociatio, nis, f. [dissocio], a separation: 
spiritüs corporisque, 18. 

dis-socio, avi, atus, &re, to put out of union, 
disjoin, disunite : Dissociata locis concordi pace 
ligavit, O.: montes ni dissocientur opaca Valle, 
H.—F i g., to separate in sentiment, disunite, set at 
eariance, estrange: amicitias; homines antea dis- 
sociatos conligavit : copias, divide in factions, Ta. : 
disertos a doctis: causam suam, to isolate, Ta. 


dissolübilis, e, adj. (dissolvo], that may be 


dissolved, dissoluble: coagmentatio: animal. 

dissolüte, adv. with comp. [dissolutus], loosely, 
dixonnectedlg : dicere. — Fig., lazly, negligently, 
rareessly : decumas vendere: alqd factum. 

dissolutio, onis, f. [dissolvo], a dissolving, 
datroying, breaking up, dissolution: naturae, i. e. 
death —Fig., an abolishing, destruction: legum 
omnium : imperii, Ta.—A refutation: criminum. 
—In rhet., a want of connection, asyndeton, C.— 
Of character, looseness, effeminacy, dissoluteness : 
animi: judiciorum, 

dissolütus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
dissolvo]. — Of discourse, disjointed, loose, discon- 
nected, C.—1In rhet., as subst. n., aryndeton, C.— 
Fig., of character, laz, remiss, negligent, carelexs, 
dissolute, abandoned: neglegere . . . est dissoluti, 
etc.: in tantis rel p. periculis: omnium hominum 
disaolutissimus: liberalitas dissolutior: Graeco- 
rum consuetudo: mores, Ph.: luxu mens, Ta. 


dis-solvo, solvi, solütus, ere, fo take apart, 
disunite, part, destroy: opus suum natura dissol- 
vit: pontem, N.: navem, Ph.: animus, si est har- 
monia, diasolvetur. — Jo take to pieces, analyze : 
Quem (versum), H.— 7o pay, discharge: aes alie- 
nam dissolutum : omne quod debuit: pecuniam 
pro iis rebus, Cs.: poenam: damna.— To free 
from debt; dissolvi nullo modo possunt.—F i g., 
to dissolve, abolish, abrogate, annul, destroy : amici- 
tias: societatem : religiones, L.: leges Caesaris: 
iudicia publica: regia potestate dissolutà, N.: 
rem p., L.: frigus, H.: mortalium mala, S.: ple- 
soaque senectus dissolvit, S.— To refute, reply to, 
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distermino 


answers criminatio tota dissoluta est: (crimina; 
iudicio. — Zo release, disengage: Dissolvi me, ut, 
etc., T. 

dis-sonus, adj., dissonant, discordant, con- 
fused: clamores, L.: illis voces, L.: questus, Ta. 
— Disagreeing, different : gentes sermone, L.: ab 
Romana re, L.: exercitüs linguis, Ta. 

dis-sors, rtis, adj., of a different fate, not in 
common - ab omni milite gloria, O. 

dis-suadeo, suüsl, suüsus, Gre, to advise 
against, dissuade, oppose by argument, resist, ob- 
ject : cum ferret, legem, dissuasimus nos: dissua- 
dente Vercingetorige, Ca.: quam (legem): pacem, 
L.: captivos remittendos: de captivis: suis bel. 
lum, U.—Supin. ace. : multis dissuasum prodeun- 
tibus, L.—P oet.: Hine dissuadet amor, O. 

dissuasio, onis, f. [SVAD-], a remonstrance, 
dissuasion - rogationis eius. 

dissuasor, oria, m. ( SV AD- ], an objector, re- 
monstrant, opponent » consili: legis, L. 

dissulto, —, —, are, /reg. [ dissilio ], to leap 
apart, fly in pieces, burst asunder ; dissultant ri- 
pae, V.—Fig.: fulmine Dissultant crepitüs, V. 

dis-suoO, —, ütus, ere, fo rip open. dissuto 
sinu, torn. open, O.—Fig.: amicitiae dissuendae, 
i. e. gently severed. 

dissupo, see dissipo. dissütus, P. of dissuo. 

dis-taedet, —, —, dre, impers., tl is wearisome, 
is disgusting : cum hoc distaedet loqui, T. 

distans, ntis, adj. [ P. of disto].—In space, re- 
mote, far apart, far away, distant: tam distanti- 
bus in locis: spatio distante, 0.: legio mille pas- 
suum intervallo, at a distance, L.: loco ripae, O.: 
trabes inter se binos pedes, C&.—F i g., different, 
unlike, remote : & severitate comitas: exactis mi- 
nimum distantia, H. 

distantia, ae, f. [disto], remoteness, didersity : 
inter eo8 morum. 

dis-tendo, dI, tus, ere, (o stretch asunder, 
stretch out, extend ; bracchia, O.: novem Iugeri- 
bus distentus, O.: hostium copias, L. — 7o swell 
out, distend, stuff, fill : horrea, Tb.: ubera lacte, 
V.— To divide, separate: copias hostium, L. — 
Fig, to divide, distract, perplex: in duo bella 
euras hominum, L.: animos, L 
1. distentus, adj. with comp. [ P. of distendb], 
distended, full : lacte capellae, V.: distentius uber, 
H. 

2. distentus, adj. with sup. [ P. of distineo ]. 
engaged, busied, occupied : negotiis: distentissimus 
de Buthrotiis: mens. 

dis-termino, Avi, ütus, fire, to divide, limit, 
part: (stellas) intervallum binas disterminat, C. 
poet.: (flumen) Dahas Ario:que, Ta. 









distincte 


distincte, adv. de: [ iebinctee), lth ion, 
MAN) Ar^ Soares concise lordo 
distinctio, ónis, f. [STIG-], a 
discrimination : erim xD ea: veri a falso: 
poena a. — difference, disti inction, | 
e ER bine eiusdem verbi saepius to 
positi, in meaning.—In gram., CAE | 
1. distinctus, adj. with comp. | P. of distin- jullu 
guo ], separated, distinct; genera delige IN fore perverse. 


torum : i distinctior, ex pluribus partibW] 3, onis, f. [ dis--traho], 4 | 
ngs ED aching hf. ‘iy | 


seal L.: concentus ex distinctis sonis, i 
Decorated, adorned, studded, impressive: pocu . : = 
gemmis : herbae floribus, O.: oratio expolition& | pt disagreement: cam tym 
ee MAR, = ee 
2. ( distinctus, iis ), m. [ STIG- ]. — Only aL; StS, 4. | 
ing., variety pinnarum, Ta. RE alte scr ER n: 
distineo, tinui, Lentus, ére [ dis +teneo ], to en aise: psn Seto, as 
keep axunder, separate, part, hold back; "gna peg v 
binis utrimque fibulis distinebantur, Ca: ; mucius ed To sell M ms 


freta Isthmos, 0.: alqm u domo, H.: hostegn 
Ages V. oy luc, lider dti, oy tiet, ios uot EINE 
Trüet, perplex: haec opinione "a in 


engage, employ, divert ; manüs hostium, Us. : co 
setitentias Cerere res p. d 


Caesnris, . rom uniting, Ca.: Volacos, Log in 
multitudine iudiciorum distineri: distineri busy rem, T. : rem, to frustrate, Cs. : fama d 
to be in ill Ta,; controversias, fo 
hiatus,— To 


N,: gre ecrit cR distineri, L.— 
off, prevent cem: vietge 

ur Cs.: rem M etat quod, eic LV (zi to |. 9 ces, i.e. to " 
distract, : distineor dolore: factiones sepa- 
tum distinebant, L. 

di-stinguo, nx1, netus, ere, fo separate, divide, 

irt ^ onus inclusum numero eodem, O.t qui ta- 
ae xy iint m : ur " pam 

of ranks in the theatre 
In, —Fi g., to distinguish, discriminate, specify: ea | mis urbibus, L.: pecunias exercitui, Os, 
(crimina): servos numero: voluntatem a facto, | In indices: ex captivis toto exereitu capita sing 
L.: vero falsum, H.: quid intersit, non distin- | P'aedae nomine, Cs.: leges in omnis terras di 
pe inh mark, distinguish, make conspicuous, butae. 
; decorate, adorn; urbs delubris distineta:|  distribüte, adv. with s [4 

i. gemmis: racemos colore, H.; varietatibus | orderly, methodically: soribere : 
distinguendo opere, L.: nigram medio frontem | tare. 
distinetus ab albo Harpalus, i. e. made conspicuous | distributio, duis, f. [distribuo], a di 
by the contrast, O. tribution: invidine et eriminum: quadr 

di-sto, —, —, fre, fo stand apart, be separate, aecusationis,—In rhet., the sesion EO 
he distant ; quantum tignorum iunctura distabat, | ment or idea into several, 
Cs: Nec longo distant (regna) eursu, V.: inter|  digtribütus, 7". of distribuo. 


se, Cs, : non amplius pedum milibus II ab castris 

castra distabant, Os.: tanto, O.: foro nimium di- Persae adj. kie Hacc y T [P of € 
stare Carinas, H. —In time: quantum ab Inacho, uod, jer a is 
H, — To differ, be different, be unlike: quantum aha cipiti contentione : | dit - E a 
distet argumentatio ab re: ultima distant, O.: dne H ; = cudda didi 

Sordidua a tenui victu distabit, H.: stoica dogmata 2 
A eynicis tunieà distantia, Iu.: Paulum distat| -stringo, nxi, etus, ere, to draw ' 
inertiae Celata virtus, H.: aera lupinis, H.: facta | /retch out: radiis rotarum districti y 
minis, O.— Impers., there is a difference, it makes a | — 79 make a diversion against, distract the a 
difference, is important: ut distare aliquid videa- | fon of. ad "rm Romanos, L.: 6 
tur, utrum, ete. : Stultitiàne erret, nihilum distabit, regias, L. 

an ira, H distuli, perf. of differa. 


























est range, alienate; sapientium ab ef ( 
ame servatorem. 


dis-tribuo, ui, ütus, ere, fo « 
apportion, spread : id (dimidium 1 
Iialine ; copias in tris partis, Cs. = 
familias, quartered, Cs.: Numidis 









































disturbatio 
disturbatio, ónis, f. [ disturbo ], destruction : 


Corinthi. 

dis-turbo, Avi, átus, dre, (o drive asunder, sepa- 
rate by violence, throw into disorder, disturb - vi- 
distis contionem gladiis disturbari: sortis.— 7o 
demolish, destroy: ad disturbandas nuptias, T. : 
ignis cuncta disturbat: opera, Cs.—-F i g., fo frus- 
trate, thwart, ruin: vitae societatem: legem. 

ditéscOo, —, —, ere, inch. [1 dis], to grow rich, 
H. 

dithyrambicus, adj., = d3vpap Bude, dithy- 
rambic: poéma. 

dithyrambus, 1, m., = d:SipapBoc, a dithy- 
ranb, dithyrambic poem, C.: sudaces, H. 

ditiae, arum, f (1 dis], wealth, riches, T. 

(ditio), see dicio. 

ditior, ditissimus, comp. and sup. of 1 dis. 

dito, avi, &tus, dre [1 dis], to enrich: ditandi 
ex hoste militis cura, L.: me, H.: ditari studebat, 
L.—Fig.: cum lingua Catonis Sermonem dita- 
verit, H. 

dit, adv. with comp. diütius, and sup. diitissimé 
[DIv- . by day, all day: diu noctuque, continually, 
S—All day, a long time, long while, long: Haud 
diust, T.: diu consultum: ad pedes iacuit: Ut 
docui te saepe diuque, H.: diu atque acriter pug- 
natum est, Cs.: nec diutius vixit quam locuta est: 
sustinere impetüs, Cs.: ubi se diutius duci intel. 
iexit, put off indefinitely, C&.: paulum diutius 
abesse, a Kile too long, L.: neque illis diutius e& 
(victoria) uti licuisset, S. : (Cato) qui senex diutissi- 
me fuisset, Cs. : quam diutissime vivere: satis diu 
naturae vixi, long enough; cur tam diu loquimur? : 
tam diu, dum urbis moenibus continebatur, as long 
as: ne tam diu quidem dominus erit, dum, etc., 
even long enough, etc.: tecum fuit, as long as: 
numquam quicquam iam diu Mi evenit, this long 
time: audivimus hoc iam diu: Neque diu... huc 
commigrarunt, long ago, T. 

diurnus, adj. [DIV-], of the day, by day: fur: 
-abores: itirera, : merum, i. e. drinking, H.: 
currua, i. e. the chariot of the sun, O.— Daily, of 


one day, 4 each day: aetatis fata, i. e. of only 
one day, O.: cibus, rations, L.: mercede diurnà 


conductus, H. — As subst. n., an account - book, 
day- book: longum, Iu. — Plur., diaries, records, 
minutes, Ta. 

dius, adj. [for 1 divus], godlike, divine, worship- 
fel, adorable : Camilla, V.: profundum, O.: sen- 
tentia Catonis, H.—For me dius fidius, see fidius. 

dittinus, adj. [diu], of long duration, lasting, 
long: mansiones Lemui, T. : servitus: iabor, Cs.: 
militia, L. 

diütius, diutissime, comp. and sup. of diu. 

diuturnitas, itis, f. [ diuturnus |, length of 
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diversus 


time, long duration, durability: diuturnitate ex- 
stingui: temporis: pacis, Cs.: memoriae. 

diuturnus (diu., O.), adj. with comp. [diu], of 
long duration, lasting, long : usus; pax: quies, S.: 
labor: non potes esse diuturnus, i. e. your . 
—Comp.: molestiae, of longer duration: Hic vel- 
lem diuturnior esset, longer-lived, O. 

diva, ae, f. [1 divus ], a goddess, L., V.: divi 
divaeque, L.: mea, i. e. my beloved, Ct. 

di- varico, —, ütus, dre, to 
stretch apart: in e& (statuà) hominem. 

di - vello, vellit, volsus or vulsus, ere, to tear 
apart, rend asunder, tear in pieces, separate violent- 
ly, tear: res a natur& copulatas errore: corpus, 
V.: mordieus agnam, H.: nodos manibus, unétie, 
V.: divulsa remis Unda, O.— 7o tear away, torench 
off, wrest, tear, separate, remove: ab eis membra: 
liberos a parentum complexu, 8.: dulci amplexu 
divelli, V. : ramum trunco, O.—F i g., to tear apart, 

, under, distract: commoda civium: rem 

divolsam conglutinare: &morem querimoniis, H. : 
divellor dolore.— 76 remove, part, sever, estrange : 
: ab eo divelli: sapientiam a volup- 


asunder, 


di-véndO, —, ditus, ere, to sell out, sell piece- 
meal, retail: bona, Ta.: vectigalia: divendita 
praeda, L. 

di-verbero, —, atus, are, to strike asunder, cut, 
cleave, divide: sagitt&é auras, V.: fluctüs, Cu. 

di-verbium, 1, n. [verbum], a dialogue, colloguy 
(in a comedy). — Plur., L. 

diverse or divorse, adv. with comp., in differ- 
ent directions, different ways, hither and thither: 
divorsius concidere, S.: discedere, N. —Fig.: 
animum trahere, T.: de e&dem re dici, variously. 

diversitàs, atis, f. [diversus], contraricty, dis- 
agreement: mira naturae, Ta. ; inter exercitum im- 
peratoremque, Ta. — Variety, difference: supplici, 
Ta.: consiliorum, Ta. 

diversor or deversor, oris, m. [deverto], a 
guest: caupo cum quibusdam diversoribus. 
diversorium, see deversorium. 


diversus or divorsus, adj. with sup. [ P. of 
diverto; dis-- verto], turned different ways, oppo- 
site, contrary : in diversum iter equi concitati, L. : 
iter a proposito, Cs. : diversam aciem in duas par- 
tls constituit, with a double front, Cs.: duo (cin- 
guli) maxime inter se diversi (i. e. the two polar 
circles): procurrentibus in diversa terria, Ta.: 
auditis divers& valle mugitibus, from 
quarters, O. — Turned away, apart, rate: di- 
versi pugnabant, separately, Cs. : iam antea diversi 
audiatis, individually, S.: diversi dissipatique in 
omnIs partis fugere, Cs.: fuga, L.: diversi con- 
sules discedunt, L.: quo diversus ahia* away, V.: 





in locis maxime diversis, very widely e : 
regio ab se, remotely, L. : Vn dicerc ocis, L. : 


diverso itinere, by a side-path, Cs.—As subst, m. : 
ex diverso caeli, from another quarter, V.: ex di- 
verso veniemus, from. different di 
versa sequentes, other pu , H.— Remote, far- 
distant: Aesar, i, e. in a. far country, O.: exsilia, | 
V.—l i g., different, diverse, opposite, contrary, con- | 
Jlicting : naturae studia: inter se mala, S.: con- | 
silia, Cs. : Est huic diversum vitio vitium prope 
maius, H.: reges diversi pars ingenium, alii cor- 
pus exercebant, pursuing opposite courses, S. : fata 
duorum, V.: utrum. ,..an...in diversum auc- 
tores trahunt, there is a conflict of authorities, L, : 

a te totus diversus est, diasen/a entirely: par in- 
genio, morum diversus, Ta.: iudices per diversa 
implacabiles, for Ta.— Unsettled, 
irresolute, distracted : Metu ac libidine, S.: animi, 
Ta.: diversi inconstantia volgi, Tb. — Different, 
unlike, dissimilar, distinct; genera bellorum: filii 
longissime diversa ratio est: flumina diversa locis, 
V.: ab his divorsne litterae, 8, 


divertium, see divortium, 

diverto, etc., see devert-. 

dives, itis, dj. [DI € and sup. (no neut, plur., | 
mom. or ace. ), adj . [DIV-], rich, wealthy, opulent : 
homo divitissimus: solos sapientIa esse divites : 
ex mendicia fieri divites: Crassus, cum cognomine 
dives tum copiis: agris, H.: antiquo censu, H. : 
triumphis, V.: pecoris, V.: opum, V.: artium, H. 
—As subst, m. : adimunt diviti, T. —Of things, rich, 
rr , coutly, splendid, precious: divitior mihi 
videtur esse amicitia: Capua, V.: mensae, H.: 
Hingus, H.: templum donia, L.: Africa triumphis, 

Vi cultus, 0. — Abundant, plentiful, Fruitful ; 
vena (po&tae), H.: copia flendi, O.: stipendia, L. 

di-vex6, —, —, ire, fo pull asunder, destroy, 
violate : reliquias meas divexarier, Pac. ap. €.: 
agros civium. 

divido, visi (divisse, E) visus, ere [ VID. ], to 
divide, force asunder, : Europam Libyamque 
(unda): hune securi, Bh ferro, V. : in&u- 
lam, L.: Gallia est divisa in partis tris, Ca, : divi- 
sum senatum (esse), Cs.: Hoc iter, i e. gave fwo 
days to, H.: ut ultima divideret mors, part (the 
2ombatants), H.: gemma, fulvum quae dividit au- 
rum, i. e. ix ae£ in gold, V.— To divide, distribute, 
apportion, share: bona viritim : Vinum, V.: equi- 
tatum in omnis partis, Cs, : regnum inter lugur. 
tham et Adherbalem, S.: (pecuniam) iudicibus : 
agrum euique, L.: in singulos milites trecenos 
ueris, L.: bona publicata inter se, N.: praemia 
mecum, O. : 
L.: Dividite (sc. arma), O 
tentjà divisae, appropriated, Ta. — To break wp, | 
seatter, destroy: concentum, H.: muros, V.: ven- 
tis fomenta, H.— 7o separate, divide, part, remove: 


Vi: di-| 





est, scire, etc, ; si divinatio est bo 
| N. — In law, a Ln 


in dividendo plus offensionum ernt, | rerum consensio, i. e, union in all $ 
.: Redes adhue nullà po- | ings: divina humanaque scelera, suci 































0.58 hue illue, V.: sul, eun 
turns, H.: sententiam, to divide the 4 
visa per d: belli rie atl 
ut, ete ea 

modo dloebantor, tec. He E 
legem bonam a mala: bona diversis, H 


dividuus, adj. [ VID- ], divisible: omne. 
mal.— Divided, separated = eme face (tot (ton 
divide up, T. : etel H.: imc 


divinatio, dnis, /. [divino], m 
ut nihil divinatione opus sit: peste | 


conduct a prosecution. 
divine, adv, with n rais on 


| spiration, 
mirably, divinely. 
divinitas, itis, f. [divinus ndun 
stellis divinitatem bes: : 
credita, L. — The power 6 


mentis, — Divine quality, Tog a e 


divinitus, adv, | divinus 
god, by divine rar Sey sl rr nap 
tion: alqd faetum: super ripas s 
multa prm illis Ingenium (datum), V Y.- 
vinely, admirably, excellently : iuru € 


divino, àvi, ütus, are divinus], to foren 
vine, foretell, predict, | expect, X 
jecture: haec: nibil boni, L.: animus div 
prophetie, 0. rmult& a Socrate divisi 
exitu, N. : iturum: nom mitiorem in ll 
bem haut L.: quid in castris € nisse 
vis divinandi: Divinare mihi donat A 


divinus, adj. with comp. and 
god, of a deity, divine: numen: m 
L.: sine ope divina, Cs.: animos esse divino 
of divine origin: religiones, L. : p 
divinissima dona, i. e. moat 
divinam facere, worship, T.: rem isinam 8 
vino fecisse, L.: rebus divipis 
Cs, : agere divina huma 
duties, L.; divina humanaque Divitiis p 
whole "world, H.: omnium divinarum huma 


dy: 


rage, L.: rerum divinarum et hum i 
physics and morals; divinum ius et hu 
natural and positive law: (homines) soli d 


divisio 257 do 


ic: | Mortalin’ decuit violari volnere divum ? V.: boni 
divi, H.: praesentis cognoscere divos, V.: divóm 
pater atque hominum rex, V.: pro divom fidem, 
T.: praesens, a god among men, H. 

do (old subj. duis, duit, duint, etc.), dedi, datus, 
are [1 DA-]}, to hand over, deliver, give up, render, 
furnish, pay, surrender: dic quid vis dari tibi, T. : 
pretium: Apronio quod poposcerit: pecuniam 
praetori: pecuniam ob ius dicendum: pecunias 
eis faenori: abrotonum aegro, administer, H. : ob- 
sides, Cs.: ad sepulturam corpus: manibus lilia 
plenis, by handfuls, V.: ne servi in quaestionem 
dentur: eatenis monstrum, H.: obsidibus quos da- 
bant acceptis, offered, L.: cui Apollo citharam da- 
bat, was ready to give, V.: Da noctis mediae, da, 
etc. (sc. cyathos), i. e. wine in honor of, H. — Of 
lettera, to intruat (for delivery), send: litteras ad 
te numquam habui cui darem, by whom to send: 
ut ad illum det litteras, may write: tum datae sunt 
(epistulae), cum, etc., was written: ad quas (litte- 
ras) ipso eo die dederam, answered.—To give, be- 
stow, present, grant, confer, make a present of : dat 
nemo largius, T.: vasa legatis muneri data, Ta. : 
multis beneficia, S.: Os homini sublime, O.: cra- 
tera, quem “at Dido, a present from, V.: divis 
Tura, offer, H.: munus inritamen amoris, O.: pre- 
tium dabitur tibi femina, O.— 7o give up, surren- 
der, yield, abandon, devote, leave: diripiendam ur- 
bem: (filiam) altaribus, Iu.: Siculos eorum legibus: 
summam certaminis uni, O.: dant tela locum, let 
pass, V. : dut euntibus silva locum, makes way, V.: 
ut spatium pila coiciendi non daretur, left, Cs.: 
tribus horis exercitui ad quietem datis, Cs.: amori 
ludum, H.: unum pro multis dabitur caput, V.: 
Mille ovium morti, H.: se rei familiari: sese in 
eruciatum : se vento, Cs.: da te populo.—With 
manüs, to offer (for fetters), i. e. to surrender, yield : 
qui det manüs vincique se patiatur: donicum victi 
manüs dedissent, N.: dat permotus manis, yields, 
Cs.: do manüs scientiae, H.— 70 grant, give, con- 
cede, yield, resign, furnish, afford, present, award, 
render, confer: dea veniam oro, H.: Si das hoc, 
admit, H.: pluris sibi auras ad reprehendendum: 
facultatem per provinciam itineris faciundi, Cs. : 
hostibus occasionem pugnandi, S. : imperium Cae- 
sari: mihi honorem : datus tibi plausus, H.: dex- 
tram iuveni (as a pledge), V.: senatus utrique 
datur, a hearing, S.: si verbis audacia detur, O.: 
peditibus suis hostis paene victos, turn over, S. : 
unam ei cenam, entertain at dinner, T.: Dat som- 
nos adimitque, V.: Dat veniam somnumque dies, 
i. e. leave to rest, H.: Qua data porta, V.: Das ali- 
quid famae, make a concession, H.— To permit, suf- 
fer, allow, let, grant: Da mihi contingere, etc., O.: 
Di tibi dent classem reducere, H.: cur Non datur 
audire, etc., V.: da, femina ne sim, O.: date vol- 
nera lymphis Abluam, V.: ille dedit quod non... 
et ut, etc., if was of his bounty, O.: omnibus nobis 


mm capaces, Iu, — Divinoly inspired, : 
animos divinior: eum ille potius divinus fuerit, 
V. vates, H.: pouta, V.: futuri Sententia, H.: 
Imprjum avis imminentium, H. — As subst. m., a 
coutheayer, prophet: nescio qui ille divinus: divine 
tu, inaugura, L.: adsisto divinis, watch the fortune- 
tllers, H.— Godlike, superhuman, admirable, excel. 
^: genus hominum: legiones: fides: senatüs 
ximurmuratio: qua (ratione) nihil est in homine 
dinius: domus, i. e. imperi 

divisio, ónis, f. [ VID-], a division, distribution : 
seri: orbis terrarum, &J—F i g., a rhetorical divi 
tion, 

divisor, óris, m. [ VID-], one who distributes - 
Italiae. — E s p., @ distributer of bribes, election 
agent; divorsum indicia. 

1. divisus, P. of divido. 

2. (divisus, ts), m. (divido), a division, dis- 
fribution, — Only dat. sing. - bona divisui fuere, 
L.: divisui facilis Macedonia, easily divided, L. 

divitiae, arum, f. [dives], riches, wealth : pos- 
sessores divitiis abgere: divitiis incumbere reper- 
ti, V.: exstructae in altum, H.: certamina divi- 
tarum, rivalries, H. — Prov.: supero Crassum 
divitiis, am richer than Crassus. — Treasures, or- 
samenfs : templuin inclutum divitiis, L. : demite 
divitias, O.—F i g., richness, copiousness, affiuence : 
ingeni: orationis. 

divolgatus (divulg-), adj. with sup. [ P. of di- 
volgo), widespread, common : divulgata veris ante 
habere, Ta.: magistratus divolgatissimus, made 
COMmIMOR, 

di-volgo or di-vulgo, avi, tus, are, fo spread 

the people, make common, publish, betray, 
diewige: librum: consilium Domiti, Cs.: res ge- 
stas quo modo actae forent, S.: de te iam esse 
perfectam. — To make common, degrade tempus 
ad omnium libidines divolgatum. 

divolsus, P. of divello. 

divortium ( diver- ), i, 7. dis- -VERT- ], a 
parting, point of separation, fork : ad divortia nota, 
V.: itinerum, L.: aquarum, a water-shed . inter 
Europam Asiamque (i. e. the Hellespont), Ta.—A 
divorce, dissolution of marriage (by agreement): 
snbitum : cum mima.—Fig., a division, difference: 
doctrinarum divortia. 

(divum, 1), n. [1 divus], he sky. —In phrases 
with sub. sub divo, under the sky, in open air: sub 
divo carpere somnoa, V.: mori, H.: Sub divum ra- 
pere, ezpose, lay bare, H. 

l. divus, i, adj. hn, of a deity ; hence, god- 
like, divine: lulius, deified. creatrix, V. 

2. divus, i (gen. plur. divóm or divüm; rarely 
divórum), m. [ Kivus]. a god, deity, divine being: 
is divus (i e. Apollo), L-: Dive, quem, etc., H.: 















































Defensum dabit, V.— Wi i ae, to present oneself, 
plunge, rush : Io medias sese oir le saltu sese | | 
in fluvium, V.— 7b Eu cgo iy eti cause, produce, 
yield, make, display (poet.): quas turbas 
dedit, T.: omnes Dant cuneum, form, V.: terga, 
turn, V,: aetas Terga dedit, away, 0.: Vina 
dabant animos, O. : ex [umo lucem, H. : partu pro- | 
lem, V.: liberos, Qt: segetes frumenta daturae, 
H.: ore colores, V.: patientiae documentum, Ta. : 
Ludentis speciem, H.; spectacula Marti, H. : Da 
mihi te talem, O, — 7o represent (on the stage), 
Eee bring out : Menandri Phasma, T.: f 
lam.— 7o impose, assign, apportion, allot, appoint, 
a sibi damnum: finem laborum, grant, V.: 
omina ponto, H.: Volnera ferro, 0,: genti meae 
data moenia, fated, V.: dat negotium Gallis, uti, 
ete, Cs: quae legatis in mandatis dederat, Cs. : 
hospitibus te dare iura, are the lawgiver, V.: detur 
nobis locus, assigned, H.: volnera hosti, O.: Haec 
data poena i; diu viventibus, imposed, Iu.: dat (auri. 
bus) posse moveri, makes movable, O.— To excite, 


awaken, Le sibi minus dubitationis, Cs. : ri- 
Bisque H.: ignis (amoris), O.—Fig., of 





dac E " moss PE 
foot in verae,  " ^ Of 

docilis, e, doceo] sacl T h 
tractable, ‘tie a er a 

genus, L.: te 1 i H.: ingen 

X: equus tener&ü : hanc 
tentiam: imitandis Tur nib as mnes, | uso 
rum, H.: vi, H. — Tra nat Me: 
pilli, 0.— v PR "v 

docilitas, ida, 7 docilis], tea us 
ity: humana: ingenii, N. 

(docte), adv. [doctas J, only comp. 
| learnedly, cleverly, skilfully + ictu d : 
litteris doctissume eruditus, 8, 


































expression, fo give expression o, give, utter, an- 

nounce: in me iudicium ; legem, enact: ei consi- uii che pos Due s teacher, im 

lium: dabitur ius iurandum, Te esse, etc., Zl take | "^ Plentae: 2nalnae, 

my oath, T.: fidem, O. : signum recipiendi, Cs,;|, doctrina, ae, f. [ DIC- ], te | xem px. 
V.: eantüs, V.: Undis iura, O.: requiem- learning; puerilis: sumere doctrina 






Rd 


iuventuti, a lesson 7 Virtatem d pan 
excolere : studiis oy tearing Joctrina : 


"n ar 


lens: auctor doetrinae eius, L.: malae octe 
id feeit doctrina, N. Ee 
with comp. and s [P-of do 


que modumque remis, 0, — E s p. : — to give 
én, L e. enlist, Co.— To tell, communicate, relate, in- 
form (poet. ): quam ob rem has partis didicerim, 
p dabo, T,: iste deus qui sit, da nobia, V.: 
Aeneas eripuisse datur, 0.— 77» apply, bestow, 
exercise, devote; paululum da mi operae, attend, T, : 
imperatori operam date, Cs, : virtuti opera danda 
est.—Of a penalty, to give, undergo, suffer, endure: 
consules poenas dederant, 5.: Teucris det sangui- 
ne poenas, afone with hia life, V, — With verba, to 
e (mere) words, attempt to deceive, pretend, mis- 
cheat Quoi verba dare difficilest, T. ;: verba 
dedimus, decepimus, — With dat. predic., to ascribe, 
attribute, reckon, regard: quam rem vitio | 
dent, T.: laudem Roscio culpae: quae tu commi. 
sisti Verri crimini daturus sum. 












learned, ee germ pie 
vir: adulescente egest abs tea € do 
T.: ex disciplina Stoicorum : mulier § 
fandi doctissima, V.: Docte sermones. riu 
linguae, H.: dulcia H.: sagittas ds 
Sericas, H. : tibiis can -— »etior, 
ad malitiam, T.: ad de wendum « 

| As subst. m. ; * doctus in se | 
Ph.: doctorum est ista 


docti sumus, a man of vuture, 






^v ^. 



























documentum 


eilful- manus, O.: frontes, i. e. a poet's, H.: 
voces Pyth rum: ora, O.— Taught: doctá 
prece blandus, i. e. the prescribed form of suppli- 
cation, H. 

documentum, 1, ». [DIC-], a lesson, example, 
indance, pattern, warning, evidence, proof, speci- 
men: virtutis (Rutilius): fidei dare, L.: quarum 
rerum maxuma documenta haec habeo, quod, etc., 
S.: adversus aliquid, L.: satis ego documenti in 
omnis casüs eum, L.: dederas, quam contemneres 
popularis insanias, maxima: quantum in bello 
fortuna posset, ipsi essent documento, Os.: se do- 
cumento futurum utrum... an, L.: documentum 
esae, ne, L.: ne rem Perdere quis velit, H.: ad 
praecavendas similis cladis documento esse, L.: 
transfugis documentum esse, L. 

Dodona, ae, f., a city of Epirus, with an oracle 
of Jupiter in an oak-grove, C., N., V., O 

dodrans, antis, m. [de +quadrans], a quarter 
off, three fourths, nine twelfths : aedifici reliquus : 
»eres ex dodrante, to three fourths of the estate, 
N.—Of land, three fourths (of a iugerum), L. 

dodrantarius, adj. [dodrans], of three fourtha ; 
tabulae, under a law cancelling three fourths of all 
debts, 


dogma, atis, &., = déypa, a philosophic tenet, 
doctrine : vestra dogmata: stoica, Iu. 

dolabra, ae, f. (1 dolo], a mattock, pickaze : 
ad subruendum murum, L.: munire castra dola- 
brà, Iu. 

dolens, entis, adj. with comp. [ P. of doleo ], 
esusing pain, distressing * alia (dicere) illis dolen- 
tia, & : nil dolentius, U.—Aflicted : lenire dolen- 
tem, to comfort the sufferer, V. : dolentem Delenit 
usus, H. : dolentes, the mourners, O. 


dolenter, adv. with comp. [dolens], painfully 
vith pain, with sorrow. hoc dicere: dolentius de- 
plorari. 

doleo, ut, itürus, dre [DAL-], fo feel pain, suffer, 
be in pain, ache: facere quod tuo viro oculi do- 
leant, T.: pes oculi dolent: Auriculae sorde do- 
lentes, H.— 7^0 grieve, deplore, lament, be sorry, be 
afficted, be hurt, take offence; nescis quam doleam, 
T.: dolent gaudentque, V.: pro glori& imperi, S. : 
O numquam dolituri, incapable of feeling, V.: 
causa dolendi, the smart, O. : id factum: tris exer- 
citüs interfectos: Dionis mortem: Quid dolens? 
V.: Quaerere quod doleam, a grievance, O.: se a 
suis superari : liberos abstractos, Cs. : me victam, 
V.: vinci, H.: rebus contrariis: clade accept, 
L.: nostro dolore, V.: in volnere: in amore, Pr.: 
pro gloria imperi, S. : de Hortensio: rapto de fra- 
tre, H.: ex commutatione rerum, Cs.: ex me: 
quod beneficium aibi extorqueretur, Cs. : doliturus, 
ai placeant spe deterius nostra, H.—Of things, to 


give pain, afflict : Ut hoo tibi doleret, ut mihi do- 


domesticus 


let, T.: nihil cuiquam doluit.—Jmpers., tt paina, 
gives sorrow, one is grieved : tibi quia super est 
dolet, T.: si egebis, tibi dolebit, Caec. ap. C. : do- 
let dictum (esse) adulescenti, ete., T.—Prov.: cui 
d let meminit, the burned child dreads the fire. 

Coliolum, t, ^. dim. [dolium], a small cask, L. 

colum, !, n. | DAL- ] @ large, wide - mouthed, 
globular jar : Relevi dolia omnia, T.: inane lym- 
phae, H.: cynici, Iu.: de dolio haurire, i. e, new 
wine, 

1l. dolo, avi, &tus, dre [DAT], to chip with aa 
axe, ^ robur: stipes falce dolatus, Pr.: roboro 
dolatus. — To cudgel, belabor, drub : fuste, H. — 
Fig., to rough-hew, hack out - opus. 

2. dolo or dolon, Snis, m., = ddAwy, an iron- 
pointed staff. pike, sword-stick : saevi, V.— A ating, 
Ph.— The fore-topeail, L. 

dolor, óris, m. [DAL-], pain, smart, ache, suffer- 
ing, anguish; Laborat e dolore, T.: differor dolo 
ribus, T.: corporis: cum dolore emori: de cor 
pore fugit, V. — Distress, grief, tribulation, afflic 
tion, sorrow, pain, woe, anguish, trouble, veration, 
mortification, chagrin ; (eat) aegritudo crucians 
animi: dolorem ferre moderate: dolore prohibeor 
pronuntiare, Cs.: magnis doloribus liberatus: pre 
mit altum corde dolorem, V.: finire dolores, the 
torments of love, H.: speciem doloris voltu ferre, 
Ta.: Est iactura dolori Omnibus, O.: magno essc 
Germanis dolori Ariovisti mortem, Cs.—Judigna. 
tion, wrath, animosity, anger, resentment: suum 
dolorem condonare, Cs.: veniam iusto dolori date: 
ingenuus: dolor quod suaserit, H.: repulsae, on 
account of, Cs. : iniuriae, L. : coniugis amissae, O. 
—Fig.,a grief, object of grief: Tu dolor es faci- 
nusque meum, O.—In rhet., feeling, pathos. 

dolose, adv. [doloeus], eraftily, deceitfully. 

dolosus, adj. ( dolus ], crafty, cunning, deceit- 
ul: mulier, H.: gens, O.: consilia: Ferre iugum, 

.: taurus (Jupiter in disguise), H.: volpes, Ph. : 
cinis, treacherous, H. 

dolus, I, m. [ cf. déAo0¢ J, a device, artifice, con- 
trivance ; in the phrase, dolus malus, wilful wrong, 
Jraud, malice: Dolo malo haec fieri omnia, T. : 
in vi dolus malus inest, the crime of violence im- 
plies malice. — Gutle, deceit, ion, cunning, 
trickery: quom nil obsint doli, T.: dolis atque 
fallaciis contendit, 8.: ne cui dolus necteretur, L.: 
dolo divom victa, V.: ad pernitiem eius dolum 
quaerere, S.: dolo factum negat esse suo, i. e. any 
fault, H.: dolo pugnandum est, dum quia par non 
est armis, N.: consilio etiam additus dolus, L.: 
dolis instructus et arte, V.—A snare: tendit Tur- 
dis dolos, H.: doli fabricator Epeos, V. 

domabilis, e, adj. [domo ], tamable, yielding : 
Cautaber, H. : eta fee. d ' "v 


domesticus, adj. [domus], of the house: pa- 





domicilium 


M, caedes, us, fo wear in (he house: tempus, 
«pent. at : domesticus otior, i. e, at home, H. 
— Tf the family, domestic, familiar, household ; 
lectus: cum Metellis usus: clades, L.: 
iudicium, of their own families, Ca.: foedus, family 
L.—. Plur. m. n& subst,, the members o 

family, inmates of a household: Antoni: inter 
domesticos infida omnia, L.— Domestic, native, pri- 
vate, i : opes, Cs. : forenses domesticaeque | preme, 
res: bellum, civi, Cs.: malum: facta celebrare, 
of their own country, H.—Plur, as subst.: alieni- 
genas domesticis anteferre. — Proper, personal, 
one’s own: foc apg incommodum : MUN 
Furiae, in 

domicilium, t n. [domus +2 CAL-], a Aabita- 
tion, abode: domicilium Romae 
habere : domicilia regis : locum donne deligere, 
Cs.—Fig., a seat, home, dwelling 
simum senectutis: mentis : etre domicillum 
in auribus eius conlocare; Iovis. 


domna, Ct.), ae, f. [dominus], a mis- 
tress, dame, e Rd she who Lar (esp. in Ve ross 


rum, O.: iuncti eurrum dominae subiere leones 
f e. Cybele), V. : Ditis, wife, V.—F i g., a mistress, 
ady: Fors domina campi: bumanarum rerum, 


Fortuna: voluptates blandissimae dominae: Roma, Ph. 


H.—A , Tb, Pr.—Poet,: hasta, thal 
which conveus ownership, the auction spear, Iu. 
dominans, antis, adj. [ P. of dominor], ruling, 
bearing sway; heuce, nomina, weed in a literal 
sense, H.—As m.,G ruler: eum dominante 
aermones, Ta,; avaritia dominantium, Ta. 
Gominatio, onis, f. [dominor], rue, dominion, 
"s. dk , tyranny, dexpotism, supremacy : 
Sullae: servi: iniusta, L.: dominationis certamen, 
S: ad dominationem adeensus, S, — Plur. : 
— supremacy: omnium rerum: 
rum: rapis in iudiciis: rationis in libididem.— 
Plur., rulers: aliae, Ta. 
dominator, óris, m. [dominor], a ruler, lord. 
dominatrix, lois, f. [ dominator ], à. female 
ruler, mistress: animi cupiditas, 
dominatus, às, m. [dominor], rule, command, 
, mastery, tyranny: regius: fit in domi- 
natu servitus : in superbissimo dominatu ease : 
jones ad suum dominatum convertere, Cs, — 
Fi g,, mastery, control: permittis iracundiae domi- 
natum animi. 
dominium, i, ». [dominus], a feast, banquet ; 
huiu& argento dominia vestra ornari. 
(domino), —, —, are Ieeymcac: to rule ; only 
mm "Pura quam dispari Dominare domino! 
t. ap. 


vet &tua, ari, dep. [dominus 
ae, dun, T 


, to be lord, 
be in power, have nion, bear j 


, domineer : 


dominabatur, L. : Cros 


* honestis- | 


| who must decide : nee prosunt domino a 
| Urget non lenis, i. Er DR vitae 1 


rem dominae indicavit : famulae dominaeque &uo- | 


novae, | 
iudicio- | 








ám 
Alexandriae: lubido 

























nos, V.: femina daminttn, D 

num; in exercitu, L.: M Y ree 
quos, etc, Cs, : summa domi 
rule, be 


nusquam latius mare, Ta. —I ?j le, i 


Acura dome, Lo: sénects i dumnineten 


condicio omnium 
numen: populi, quem Graeci 4 
dominum in regna 

gravissimi domini, terror ac ineead; ET 


arhiter, L.—THe 


host, €.: dominorum E. 


a publie show, 0. —4 title of 


domiporta, ae, fF. J denies + pees 
carrier, snail, Poet, ap. C. 
domitóo, are, dun 
break in: pear ess rive, 
domitor, oris, m. [2 DOM-], a temen, Pot 
equorum,.—.4 prin : 
morum: Persarum; maris, ruler, Ve 
domitriz, icis, f. [domitor], a — 
equorum, V.—P oet. : ferarum clava, 0, 
1, domitus, P. of domo, 
2. (domitus, iis), m. [domo], a te 
abl. sing. : quadrupedum. 
domo, ui, itus, are [ 2 DOM- ], to 
tame, break, mubdue, master z feraa i [ 
R vitulos, V. — Zo aubdue, asi 
conquer, reduce: gentis. barbaras: . 
omnia cirea se domita armis habere, L 
cumque domat Venus, H.: illum Cura di 
domita fluminis vi, L. : Illos longa de 
destroy, Q.: domitas habere libidines: » 
nia domuerat, S. : spiritum, H. : prelo w 
H.: partem tergoris ferveniibua unite M 
domus, gen. iis or (older) i, locat, di 
domo, domui; dat, domui or domo; 
rarely domi ; plur. nom. domüs; 
rum or domuum ; dat. and 
DOM-], a Aouse, 
palace: Caesaris: te Pr dE | por 
trum coniunetum domui, Cs. : Ponendae 4 


4 Ele 


— 7-1 











&ormitó, bet, aed, don. erred ete 
| sleepy, be drowsy, fall asleep: nd lucem graviter: 





.:| Aut dormitabo aut ridebo, H.: ium dormitante 


lucerna, i. e. going out, O.—Fig., to nod, drowse, 
be dull: quandoque dormitat Homerus, H. : dor- 


na- | mitans Feci 


dorsum, I, »., or (old ades hohe retra 
of a beast of burden): Inposi dor, 


: gravius D. onus, H eec eue 
ridge: dorsum esse eius iugi aequum . .. 


back, 
long ailvestrem, Ca. : in dorso (montis) urbs, L.: prae- 
den | S nemoris, slope, H. : agen eset Ru 





.|Saxa.,. Dorsum inmane, elif, V.: duplici aptan- 
tur dentalia dorso, mines RAT V. 
ete. : otis, f. [1 DA- a marriage portion, dow- 
can est os ia eh T.: filiae nubili dotem 
conficere: uxorem eum dote pecunia donat, H.— 














see ee 
, dubits, i tus, are, f 

| Dowsennu. i e down (o Pst 
A PME uid iA Dum a 

odes adj. ane sup. [P. S doto] T en- re philosophos; Hoe « 
dowed, gifted, provided : Aquilia : unx, H.: | lubitabitur: re 


Chione dotatissimn forma, O. Fi (e ne ect pa : Pt: h 
doto, àvi, àtus, áre [dos], eee: even belli | fecerit: 
sanguine Troiano dotabere, V. funeribus O VE : " RE scd re ' 
drachma « (old cies Ae, | bito an ae rhaps, N.: at 


"ec Greek coin, 
f d h $019 or 94d.) T., C., H. * 4 
imok onis, m= dpi a serpent, a rg. 
dragon : nium cireumplexus, qu 
E E ERR T. crit IL. d ampli 
Ly diee eid draco 4- GEN-], dragon- 
born: urbs, i. e. Theb, "e^ dem 
dragma, see drachma, 
"apogee adis, m., — dpopac, a dromedary, L., 


, or Druidae, C, 
Ta.), rn., the e ter vedi, PEE st of the G. oak 


3, um, PE dh wood - nymphas, 
V., 0., Pr. 


dubie, de, doubtfully, uncertainly [dubius]; 
signum datum ; uides Dao. with a negative 
(haud, less frequently non or nec), 










| stat ut hoc dbitemus, ute, ete.: p ipe ( 
= pte (unm > An ls me geret ¢ 

waver, irresolule, hesitate, delay: : hi nob 
B.: omnia ventre inetiri: transire flumen, 
haud dubitans, without hesitation: eos hostis 
pellare dubitamus? : non dubitaturus quii 
ret; tum dubitandum non existim rit, qu 
ficisceretur, Ca.: quid dubitas? Cs ime 
dubitantibus ceteris, B. : nec res d dubitare re 
tit, 0, 


dubius, DV A-], moving two 
ubt, | ating : rm po volvi coeptum | 
eertainly, ionably: non dubie nuntiabatur, | L.—F i g., wavering in 
ete.; nec dubie ludibrio esse, etc., L.: haud dubie | dubious, uncertain: animum in mr 
iam "victor, 5. cere: visi ab dubiis, quinam essent, L. 

dubitabilis, e, adj. [bo ], doubtful, to be | metumque inter dubii, V. : ANE verbis es 
doubted : verum, O.: virtus, cere magnum Quam sit, well 

dubitans, adj. [ P. of dubito], wavering, irres- 

olute,— Plur. imn. E de: iio] cogit, Ca. 

pectet adv. [ dubito ], doubtingly, with 
doubt; dicere. — Hesitatingly, with hesitation: il- 
lum recepisse, 


dubitatio, ónis, f. Aen uncertainty, doubt, 

ys in eausá: in eà dubitatione omnium : 
dubitationem adferre: eo sibi minus dubitationis 
dari, quod, ete., Cs, : sine ullà dubitatione, i. e. cer- 
: omnem dubitationem adventüs legionum 
expellere, Ca: iuris (i. e. penes quem esset x 

de omnibus rebus: quidnam esset nctum: nul 

fuit, quin, ete, — 4 doubt, question, considering 

indigna homine.—A wavering, hesitating, reser i 
cy, trresolution, delay: belli: nestuabat dubita- 


s 
T 






















hi 





is, V.: dictator minime dubius, ius, bellum | 
aptis. L.: mentia, O.: sententi ' 
in ution, trresolute, hesitating: 
confirmantur, Ca, : ie ae j To 
thà incolumes transeunt, S.: hostibus dubiis 
stare, S.: spem dedit dubiae men rat ammi, 
Ta. : quid faciat, O.: Mars errat in 
Doubted of, uncertain, doubtful, d: : 
mined : Cc scaenica, T.: quae € n! 
sumi pro certis: haec habere dubia, to ^ 
question: salus: victoria, Oa, : paps r^ 
dubius rex, se... 8e... 
wuctor, unknown, Q.: nd du e ail id w 


tis, L. : lux, i. e. twilight, 0.: du E 
i. e. overcast, V.: lanugo, hardly visible, 


quitur annus haud dubiis consulibus, ' eria 
































duceni 


inen, L. : fortunam inter dubia numerare, Ta. : 
bora, i. e. the uncertain future, H.: dubia cena, i. e. 
ing with variety, H.: an dubium id tibi 

wt? is st nol certain? T.: ut de ipsius facto du- 
bium esse nemini possit: hoc nemini dubium est, 
quid iudicarit: Iustiti& dubium validisne potentior 
srmis, O.: haud dubiumst mihi, quin possim, etc., 
T.: non esse dubium, quin possent, etc., Cs.: pe- 
tse me un& haud dubiumat, T.: in dubium vo- 
care, fo call in question: non quo mihi veniat in 
dubium tua fides, is questioned : Dum in dubio est 
animua, in doubt, T.: ut in dubio poneret, utrum 
... an, ete., L.: sine dubio, certainly: cum te to- 
gatis omnibus sine dubio anteferret . . . sed, etc., 
doubtless . . . but: procul dubio, L. — Doubtful, 
dubious, precarious, dangerous, critical, difficult, 
adverse: fortuna (opp. secunda): res, S.: mons 
ascensu, Pr.: scire hunc lumen rebus nostris du- 
biis faturum, L.: dubiis ne defice rebus, our need, 
V.: tempora, HL: aeger, the man in danger of 
death, O.: Mea in dubio vitast, is in danger, T.: 
Jbertas et anima nostra in dubio eet, S.: suas 
forunas in dubium non devocaturum, Ca. 

duceni, ae, a, gen. nm [ducenti], num. distr., 
two hundred each, two hundred: talenta: milia, L. 

ducentésimus, adj. [ducenti], the two hun- 
dredth : lapis, Ta.: annus, Ta.—As subst. f. (sc. 
pars), one fwo hundredth, a half per cent. (as a 
tax), Ta. 

ducenti, ae, a, or CC, gen. tim (tarum, N.), 
num. [duo+centum), two hundred: sestertia, S. : 
milia S.: habere ducentos servos, i. e. very many, 
H. 


ducentiens (-iés), adv. num. [ducenti], two 
Aundred times, C.—P oet., many times, 

düco, Oxi (düxtt, Ct, Pr.), uctus, ere [DVC-], 
lo lead, conduct, guide, direct, draw, bring, fetch, 
ert: secum mulierculas: vix qué singuli carri 
ducerentur, Cs. : Curru Victorem, H.: ducente deo, 
under the conduct of, V.: mucronem, from the 
wabbard, V.: ferrum vagina, O.: bracchia (of the 
bow), bend, V.: sors ducitur: ductus Neptuno 
sorte sacerdos, for Neptune, V.: pondus aratri, 
draw, O.: remoe, row, O.: lanas, spin, O.: ubera, 
mik, O.: frena manu, govern, O.: ilia, i. e. be 
broken-winded, H.: os, make wry faces: te magna 
inter praemia, fo great glory, V.: sibi quisque 
lacere, trahere, a afe, S. — Of a road or 
path, to lead, : quà te ducit via, V.: iter 
ad urbem, O.: vía quae sublicio ponte ducit ad 
Ianiculum, L. — With se, to betake oneself, go: se 
duxit foras, T. —0Of offenders, to take, arrest, lead 
away, drag, off: in ius debitorem, L.: duci 
in earcerem: ad mortem: Fuficium duci iussit, 
fo be imprisoned: ductum se ab creditore in er- 
gxstulum, Cs. —Of a wife, to lead home, take, mar- 
ry: inopem fuxorem) domum. T.: uxorem filiam 


duco 


Scipionis: filiam Orgetorigis in matrimonium, Cs.: 
ex qu& domo in matrimonium, L.: tibi ducitur 
uxor, V.: qui ducat abest, the bri O.: 
Conlegam Lepidum, wedded, H.—Of a commander, 
to lead, guide, cause to move, march: locis apertis 
exercitum, Cas. : cohortIs ad eam partem, etc., Cs. : 
sex legiones expeditas, led forward, Cs.: navem 
contra praedones: per triumphum alquem ante 
currum (of a prisoner): quam in partem aut quo 
consilio ducerentur, march, Cs. : ducit quam proxi- 
me ad hostem potest, moves, L. — To com- 
mand, be commander of: qu& in legatione duxit 
exercitum: primum pilum ad Caesarem, in Cae- 
sar's army, Cs.: exercitüs partem ipse ducebat, 
S.: agmina, V.—7o lead, be leader of, be the head 
of, be first in: familiam: ordines: toros, O.— 7^ 
take in, inhale, drink, quaff, imbibe: &piritum: tura 
naribus, H.: pocula, H.: somnos, V.: 
animum ferro, H. — 7b 
make, fashion, shape, mo 
per vestibulum sororis, (o erect: muros, H.: 
lum ex castris ad aquam, Cs.: voltüs de marmore, 
V.: aera, H.: (litteram) in pulvere, draw, O.: 
mores, Iu.: alapam sibi gravem, Ph.: epos, spin 
out, H.: carmen, O.: Pocula ducentia somnos, H.— 
Of processions, etc., to conduct, marshal, lead, ac- 
company: funus: triumphos, V.: choros, H.: lu- 
dos et inania honoris, Ta. — 70 receive, admit, 
take, get, assume: ubi primum ducta cicatrix (i. e. 
obducta), L.: rimam, O.: colorem, V.: pallorem, 
to grow pale, O.: Cànentem senectam, V.: nomina, 
H. — Fig., to lead, guide, draw, conduct: quo te 
Bapientia duceret, H.: Ad strepitum citharae ces- 
satum ducere curam (i. e. ut cessat), H.: Triste 
per augurium pectora, i. e. fll with forebodinge, 
V.: totum poéma, carries off, i. e. makes able, 
H.: series rerum ducta ab origine gentis, f: 
V.— To draw, deduce, derive: ab aliqu& re totius 
vitae exordium: ab dis inmortalibus principia: 
genus Olympo, V.: utrumque (amor et amicitia) 
ductum est ab amando.— 70 lead, move, incite, in- 
duce, allure, charm: me ad credendum: ducit te 
species, H.: Quo ducit gula, H.: lumina in erro- 
rem, O.: si quis earum (statuarum) honore duci- 
tur, — Zo mislead, cheat, deceive: me iatis dictis, 
T.: lino et hamis piscis, O.—In time, to draw out, 
extend, protract, , spend: bellum, C&.: in 
ducendo bello tempus terere, L.: longas in fletum 
voces, V.: rem prope in noctem, Cs.: ut ita tem- 
pus duceretur, ut, etc. : vitam, live long, V.: ubi 
se diutius duci intellexit, put off, Ca.: aetatem in 
litteris, spend. — To calculate, compute, reckon : 
quoniam XC medimnüm duximus. — 790 reckon, 
ider, » account, esteem, regard: eum homi- 
nem, T. : filium adsistere turpe ducunt, Cs.: peri- 
cula parvi esse ducenda: ea pro falsis ducit, S. : 
si quis despicatui ducitur: deorum numero eos 
ducunt. Cs.: modestiam in conscientiam, conatrue 


ducto 


as, &.: nil rectum nisi quod placuit sibi, H.: Sic 
equidem ducebam animo futurum, V.: omnia tua 
in te posita esse: quae mox usu fore ducebat, 
S.— To regard, care for, have respect to 

(only with rationem): suam quoque rationem du- 
cere, one’s own advantage: non ullius rationem 
sui commodi, 

duoto, avi, atus, fre, freg. [duco], to lead, draw, 
conduct : restim, T.: exercitum per loca, 8.—7Zo 
take home, accompany: meam (ancillam), T. 

ductor, óris, m. [DVC-], a leader, commander, 
chief, general, officer: exercitüs: itineris, guide, 
L.: Danaüm, V.: Ductores (iuventutis), ringlead- 
ers (in games), V.: classis, plot, V. 

1. ductus, 7. of duco. 
. 2. ductus, ts, m. [ DVC- ], a leading, conduct- 
ing: aquae: aquarum ; muri: oris, lineaments.— 
Military lead, conduct, generalship, command: rem 
ductu suo gerere: se ad ductum Pompei applicare. 

düdum, adv. [ diu--dum ], a. short time ago, 
little while ago, not long since, but now: quae tu 
dudum narrasti, T. : quod tibi dudum videbatur: 
Berodn reliqui, V.— Before, formerly, of old, once: 
ut dudum ad Demosthenem, sic nunc ad Crassum 
pervénimus : Incertior sum quam dudur, T.: haud 
talia dudum Dieta dabas, V.: quam dudum? how 
long ago? T.: iam dudum, this long time ; see iam. 

duellum, see bellum. duim, see do. 

dulce, adv. with comp. and sup. [dulcis], agree- 
ably, charmingly, delightfully : ridens, H., Ct. : dul- 
cius canere, Pr.: historia scripta dulcissume. 

duloedo, inis, f. [ dulcis ), sweetness, pleasant- 
ness, agreeableness, delightfulness, charm: frugum, 
L.: dulcedine sensum movere: orationis: vocis, 
O.: amoris, V.: inertiae, Ta.: bibendi, Cu. 

dulcésco, —, —, ere, inch, [dulcis], to become 
eweet : uva dulcescit. 

dulciculus, adj. dim. [dulcis], sweetish: potio. 

dulcis, e, adj. with comp. and sup. [GVOR-], 
sweet: (animal) sentit et dulcia et amara: vinum, 
H.: dulcior uva, O.—4As subst. n. : Dulce dedit, a 
sweet drink (i. e. mulsum), O.—F i g., agreeable, de 
lightful, pleasant, charming, dear, soft, flattering : 
orator: nomen libertatis: poümata, H.: auditu 
nomen, L.: amores, H.: Dulce est pro patria 
mori, H.: cui patriae salus dulcior quam conspec- 
tus fuit: dulcissima epistula.—As subst. n. Dulce 
satis umor, a delight, V. — Of persons, friendly, 
pleasant, agreeable, charming, kind, dear: amici: 
amicitia dulcior: liberi, H.: dulcissime Attice: 
dulce decus meum, H.: quid agis, dulcissime re- 
rum ? H. 

dulciter, ad», [dulcis], agreeably, aweetly, pleas- 


antly: sensus movetur. 
duloitüdo, inis, f. [dulcis], sweetnens. 
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dumtaxat 


1. dum, adv. of time, the while, a while, now, 
yet.—Only as enclitic; see etiamdum, nondum, ni. 
hildum, etc.—With tmper. (colloq.): Sosia Ades- 
dum, paucis te volo, stop a moment, T. : abidum, 
T. : facitodum, T.: age dum, T.: agedum, conferte, 
etc., come now: agite dum, L.: cedodum, T. 

2. dum, conj. [1 dum], while, whilst, at the time 
that, during the time in which, where: dum conan- 
tur, annus est, T.; dum de his disputo iudiciis: 
dum ea conquiruntur, ad Rhenum contenderunt, 
Os.: Haec canebam, Caesar dum Fulminat, V.: 
haec dum geruntur: dum ea parant, L.: dum 
tempus teritur, repente, etc., L.3 dum Appium 
orno, Subito, etc.: ne bellum . differretur, dum 
aeger conlega erat, L.: dum is in aliis rebus erat 
occupatus: qui, dum ascendere conatus est, vànit 
in periculum: dum oculos hostium certamen aver- 
terat, capitur murus, L.: dum ad se omnia trahant, 
nihil relictum esse, L.: ut, dum sine periculo lice- 
ret, excederet, Cs.: dum intentus in eum se rex 
totus averteret, etc., L.: Illa, dum te fugeret, non 
vidit, V.—Of a period of time, while, all the time 
that, as long as: vixit, dum vixit, beue, T.: dum 
ego in Sicilia sum, nulla statua deiecta est: haec 
civitas dum erit laetabitur: causas innecte mo- 
randi, Dum desaevit hiemps, V.: dum longius 
aberant Galli, posteaquam, etc., Cs. : dum auxilia 
sperastis, postquam, etc., L.: se duces, usque dum 
per me licuerit, retinuisse, —Of immediate succes- 
sion, to the time when, all the time till, until: ut 
me maneat, dum argentum aufero, T.: Tityre, 
dum redeo, pasce capellas, V.: mansit usque ad 
eum finem, dum iudices reiecti sunt: nou exspec- 
tandum sibi, dum pervenirent, Cs.: Multa passus, 
dum conderet urbem, V.: differant in tempus 
aliud, dum defervescat ira.—In restrictive clauses, 
as long as, tf 8o be that, provided that, if only: dum 
res maneant, verba fingant: oderint, dum metuant: 
laborem pati, dum poenas caperent, S.— With modo 
(often written dummodo): mea nil re fert, dum 
patiar modo, T.: feram libenter, dum modo vobis 
salus pariatur: qualibet, dum modo tolerabili, 
condicione transigere.—With tamen: firmissimum 
quodque sit primum, dum illud tamen teneatur, 
ete, — With ne, so long as not, provided that not, if 
only not: dum arator ne plus decuroá det: pec 
cate, dum ego ne imiter tribunos, L. 

dumeta (dumm-), drum, n. [ dumus ], thor 
bushes, a thorn - hedge, thicket: saeptum dumetis 
sepulchrum : tondere dumeta, V.—-F i g., intricacy, 
ohscurity : Stoicorum: in dumeta conrepere. 

dummodo or dum modo, see 2 dum. 

dümosus ( dumm-), adj. [ dumus 0 
thorn-buahes, Mon : ee a, O. MM of 

dumtaxat or dum taxat (not dont-), adv, 
[dum + taxo J. — Prop., while one examines; 
hence, to this extent, so far, in 20 far, aa far ai 





dumus 265 duritia 


faciendam, fo build a temple, L.— A board of colo. 
dum taxat aspectu. — Strictly speaking, precisely, | nial magistrates, Ca. — Each. of the duo viri is 
net more, only, simply, merely: cogitans cagüs | called II vir or duümvir, L. 
dumtaxat humanos: species dum taxat obicitur| duplex, icis (abl. ict; rarely ice, H.), adj. [duo+ 
quaedam: peditatu dumtaxat ad speciem utitur, | PLEC-], twofold, double: murus, Cs.: vallum, Ca.: 
equites, etc., Ca. ; sescentos equites dumtaxat scri- | rates, in double rows, Cs.: dorsum, consisting of two 
bere, L.— Strictly speaking, at least: in tuo dum | boards, V.: pannus, doubled, H.: ficus, cloven, H. : 
taxat periculo: eo nomine dum taxat (i. e. certe): | amiculum, of two thicknesses, N.: gemmis auroque 
sit quidvis simplex dumtaxat, H. corona, of twofold material, V.: Latonae genus, 
(damus, 1), m., a thorn-bush, bramble. — Only the two children, V.— Twice as long, twice as great, 
plur., a thicket: e dumis eminens: silvestres, V. | double: stipendium, C& : modus: dedecus.— 7o, 
duo, se, o (gen. du6rum, duarum, often duüm ; a choice of two: duas esse vias dupliciaque cursüs: 
ace. mase, duos and duo), num. [ DVA- ], two: po- opinio,—P oe t., a pair, both: palmae, V.— Com- 
eula: menses: milis nummüm : duo quisque coru- plex, compound: duplicia iuris Natura, H.—Fig., 
scant Gaesa manu, two each, V.— The two, both: double-tongued, deceitful: Ulixes, H. 
deo consules: Roscii: nocuit sua culpa duobus, duplicarius, !, m. [duplex ], a soldier under 
0.: qui duo populi, L. double pay, L. 
duodeciens (-iés), adv. num. [cf. duodecin], | dupliciter, adv. [duplex], tn two ways, in two 
Geelve times. senses, for two reasons: dici: delectari. 
duodecim or XII, num. [duo + decem ],| | duplico, avi, átus, are [duplex], to double, mul- 
&eelse: dies: Tabulae, the laws of the Twelve | tiply by two, repeat: numerum obsidum, Cs.: co- 
Table: cetera in xii (sc. Tabulis): post xii, since | piae duplicantur, L.: duplicato eius diei itinere, 
tie enactment of. Cs.: verba, — Of words, to compound: ad dupli- 
duodecimus, adj. num. ord. ( duodecim ], the | canda verba, L.—7o double, enlarge, augment, in- 
teelfth: legio, Cs. erease: sol decedens doplitat, umbras, Ms pu 
- - . str. [cf. im cata noctis imago est, . 1 bellum, 1a.— £o double 
esee seh, tele à adj. num. distr. [v uodecim|, P bow, bend : duplicato poplite, V.: virum dolore, 
se communis, Cs.: in singulos homines iugera: .: duplicata volnere caeco, 0. 
Per duodena astra, twelve each year, V.: signa, O. duplus, adj. [ DVA-+PLE- ], double, twice as 


- -o- . large, twice as much: intervalla: pecunia, L.—As 
anode quadragesimus adj. num. ord., the subst. n., the double, twice as much: dupli poena : in 
y-eigMh : anno, L. 


at * - hérty eight duplum ire, have a (new) (rial for twice the amount. 
duo-de-quadr aginta, num., thirty eig dupondius, 1, ».., ». [duo+pondus], &o asses, 
duo-dé-quinquagésimus, adj. num. ord., the two-pence: tuus. 
forty-eighth: anno. 


fe anne NN durabilis, e; adj. [duro], lasting, O. 
duo-dé-triciéns, ad». num., twenty-eight times | — auratus, P. of duro. 
HS (sc. centena milia). 


-.- - - . düre, adv. with comp. [ durus J, hardly, stiffly, 
duo-d& triginta vr ouo dé xxx, adj. num., awkwardly : pleraque Dicere, H. J durius incedit, 


n aot . . . O. : quid fusum durius esset, H.—HarsAly, rough- 
duo-dé-vicéni, ae, 8, adj. num. distr., eighteen | ly, sternly, rigorously: dicere: suae vitae durius 
each: denarii, L. 


consulere, i. e. Kill themselves, Cs. : accipere hoc. 
duo-dé-viginti, num., eighteen: pedes, Cs., C. 


düresco, ru], —, ere, inch. [ durus], to grow 
duo-et-vicesimani, órum, m., soldiers of the hard, harden: durescit umor: campus, V.: ora- 
heexty-second legion, Ta. 


que duruerant, O.: durescente materia, Ta. 
duo-et - vicesimus, adj., the twenty-second: düritàs, àtis, f. [durus], harshness: orationis. 
legio, Ta. 


duriter, ad». [dns], roughly, coarsely; vitam 
(duoviratus or) II viratus, ace., um [duo- | agere, T.—F i g., rshly, sternly: Factum, T. 
viri], the office of a duumvir : II viratum gerere. düritia, ae (acc. duritiem, O., Ct.), f. [durus], 
duo viri duoviri or II viri (less correctly | hardness: Duritiam tacto capere ab aere, O. : ferri, 
duümviri), drum, m., a board of two persons, an Ct. : pellis, O,—Fi g., hardness, austerity: duritiae 
extraordinary criminal court, duumviri (selected | student, Cs. : virilis: consueta, S.— Absence of feel- 
by Tullus Hostilius to try Horatius), L.; (by the 


ing, insensibility : animi sicut corporis: duritià fer- 
people to try Manlius), L. ; (to try Rabirius), C.: | rum ut superes, Q. — Harshness, strictness, rigor: 
sacrorumn, rs of the Sibylline books, L.: na- 


tua antiqua, T. : Duritiae agi reus, O.— Oppressive- 
vales, to bui. equip a flee, L.: ad aedem | ness : imperii, Ta. : caeli militiaeque. Ta. ' 


tus: hoc recte dumtaxat: sint {sta pulchriora 



















durities 


(durities), see duritia. 

düro, avi, dtus, are[durus]. I. 7*ans., to make 
hard, harden, solidify: fumo uvam, dry, H.: calor 
durat (terram), V.: caementa calce durata, L.: solo 
nives, H. : undam in glaciem, Tb,—F i g., to harden 
with use, make hardy, inure; membra animumque, 
H.: umeros ad volnera, V.: hoc se labore, Cs. : 
adversus mala duratus, L.—70 render hard, make 
insensible, dull, blunt : ferro (Iuppiter) duravit sae- 
cula, H. — 7o bear, endure, resist: laborem, V.: 
Vix durare carinae Possunt Aequor, H. —II. Jn 
(rans., to hard : Tum durare solum Coeperit, 
V.— To be inured, be patient, wait, persevere, endure, 
hold out: bic, T.: in labore sub pellibus, L.: Du- 
rate et vosmet servate, V. — Pass. impers.: nec 
durari extra tecta poterat, L. — To hold out, con- 
tinue, last, remain: totidem per annos, V.: duret 
gentibus odium sui, Ta.: durante originis vi, Ta. : 
eadem horam durare probantes, H.: durando sae- 
cula vincit, V.: in hanc saeculi lucem, to survive, 
Ta. : durant colles, i. e. extend, Ta. 

durus, adj. with comp. and sup., hard (to the 
touch): silex, V.: ferrum, H.: bipennes, H.: cutis, 
O. : corpus, émpenetrable, O. : dumeta, i. e. rough, 
O.: gallina, tough, H.—As subst. n. * nil extra est 
in nuce duri, no shell, H.— Hard, harsh, of a taste : 
sapor Bacchi, V. — Of a sound, C. — F i g., rough, 
rude, uncultivated: oratione et moribus: poéta 


durigsimus: durior ad haec studia: virtus, Ta. : | 
gens duro robore nata, V.: componere veraüs, H. ! 


— Hardy, vigorous, rough : Spartiatne: in armis 
genus, L.: vindemiator, H.: ilia messorum, H.: 
iuvenci, O. — Harsh, rough, stern, unyielding, un- 


feeling, pitiless, insensible, obstinate: pater, T. : se | 


durum agrestemque praebere: durior Diogenes: 


ebrius 


iudex durior: duri hominis vel potius vix homink 
videtur: nos dura aetas, H.: 6a, impa 
dent, T.: ore durissimo esse: ferrum, crwel, V. 
aures, V.: flectere (me) Mollibus Iam durum im 
periis, H.—Of things, hard, severe, toilsome, opprea 
sive, distressing, burdensome, adverse: provincia 
T.: fortuna: hiemps: venatus, O.: durissinx 
tempore anni, tnclement, Os.: valetudo, H.: dolo 
res, V.: iter, V.: proelia, V.: Durum: sed leviu: 
fit patientia, etc., H.: hi, si quid erat durius, con. 
currebant, a. difficulty, Cs.: si nihil esset durius 
Cs. — Plur. n. as subst., hardshipe, difficulties > Sic. 
cis omnia dura deus proposuit, ft’: multa, V.: ege 
dura tuli, O. 


duümvir, duumviratus, duumviri, see 


duovir-. 


dux, ducis, m. and f. [DVC- , 4 leader, conduct. 
or, guide: itineris pericutique, S. : locorum, L. : iis 
ducibus, qui, etc., guided by, Cs. : Teucro duce, H. : 
Hae (bove) duce carpe vias, O.—0Of troops, a com- 
mander, general-in- chief: Helvetiorum, Ca. : ho- 
stium, S.—.A lieutenant-general, general of division 
(opp. imperator ), Cs. —In gen., a commander, 
ruler, leader, chief, head, author, ringleader, adviser, 
promoter: ad despoliandum Diane templum: me 
uno togato duce: optimae sententiae: femina 
facti, V.: dux regit examen, H.: armenti (i. e. tau- 
rus), O.: Te duce, while you are lord, H.—Fig.. a 
guide, master, adviser, counsellor: natura bene vi- 
vendi: Sine duce ullo pervenire ad hanc improbi- 
tatem : quo me duce tuter (i. e. magister), H. 


dynastes, ae, m., = duvdorne, a ruler, prince, 
petty monarch, C., Cs., N. — OF the triumvirs at 
Rome, C. 


E. 


e, praep., 8ee ex. 
1. ea, see is. 


2. eà, adv. [abl. f. of is; sc: vi&], on that side, | 


that way, there: eà proxime accedi poterat: e& in- 
trorumpere, Cs.: transitum e& non esse, L. 

eadem, adv. [abl. f. of Idem; ec. vid], by the 
same way: ventum est, eádem quá, etc.: revertens, 
L.: escendens descendensque, S. — At the same 
time, likewise, T. 

eapropter, adv. [ for propter-e& ], for that 
reason, therefore.—Followed by quod, T. 

eatenus, adv. [ab/. f. of is 4- tenus], so. far, so 
long, to such a degree: eatenus, quoad, etc. : verba 
persequens eatenus, ut, etc. 

ebenus, see hebenus. 

@-bibo, bi, —, ere, to drink drain: quid 
ebibent? T.: ubera lactantia, O.—P oet. : Nesto- 


ris annos, i. e. a glass fo each year, O. : haec, spend 
in drink, H.—Of things, to suck in, absorb: amnis, 


6-blandior, Itus, irl, dep., to persuade by flal. 
tery, obtain by coaxing: eblandire, effice ut, etc.: 
omnia, L.— 7. pasa.: eblandita suffragia. 


ebrietas, àtis, f. [ebrius], drunkenness, tntozi- 
cation: ut inter ebrietatem et ebriositatem interest: 
in proelia trudit inermen, H.: ai indulseris ebrie- 
tati, Ta. 

ebriositas, &tis, f. [ebriosus], Aabitual drunk- 
ennesa, 

ebriosus, adj. with comp. [ ebrius ], given to 
drink, sottish.— As subst. m., a drunkard, C.— Full 
of drink, drunk : ebriosos sobriis (insidiari): ma. 
gistra ebriosior, Ct.: acina, Juicy, Ct. 


Sbrius, adj. [AMB-], full, sated (with drink): 


eballio 


quom tu eris ebrius, T.— Full of drink, drunk, in- 

cated: semper: iacebat ebrius, was dead-drunk 
—Plur. as subst. : domus plena ebriorum.—F i E 
Regina fortuna dulci, intozicated, H.: pueri ocell 
intoxicated with love, Ct. 

&-bullio, —, —, Ire, to boil over: quod (dic- 
tam) solet ebullire, —With acc. - virtutes, i. e. with 
phrases about virtue, etc. 

ebulum, 1,». [AMBR.], Dane-wort, dwarf-elder, 
T 


LÀ 

. 

. 
. 
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ebur, oris, 2, ivory: ex ebore factum: puer 
quale Lucet ebur, V.: ebur coemere, works in 
ory: maestum, statues of ivory, V.: Inflavit 
ebur, blew the tibia, V.: ense vacuum, acabbard, 
0.: curule, chair, H. — An elephant, Iu. 
a burneolus, adj. dim. [ eburneus ], of ivory: 

tula, 

eburneus, adj. [ebur], of ivory: dentes, ele- 
plants tuska : signum : colla, white as ivory, O. 

eburnus, adj. [ebur], of ivory : scipio, L.: lecti, 
H.: ensis, with ivory helt, V. 

ec-, an indef. part., only in compounds. 

castor, interj. [old interj. 6 - Castor], by Cas- 
ler, T. 

eccam, i. e. ecce eam; see ecce. 

ec-ce, adv. demonstr. — Calling attention, io / 
sz! behold! there! look! ecce autem video senem, 
T.: Ecce processit Caesaris astrum, V.: adspice 
'*oltàs Ecce meos, O. — E&8p., to announce the 
presence of an object, Aere, lo: Ecce, Arcas adest, 
0.: Ecce me, T. : ecce tuae litterae de Varrone.— 
In a transition, emphatically introducing a new 
object or thought: ecce tibi alter: ecce ex inpro- 
riso Iugurtha, 8. : ecce autem repente nuntiatur; 
baec dum agit, ecce, etc., H.: ecce aliud miracu- 
lum, L—Combined with a pron. pers. (old and col- 
l.): eccum ipsum obviam (i. e. ecce eum), here 
e à, T.: eccam ipsam (i. e. ecce eam), T. : eccos 
(i. e. ecce eos), T. 

eocere, in/er;j. [ecce -- rem), look / lo! there! T. 


eccum, eccos, see ecce. 

ecdicus, T, m. [£xówoc], a syndic, solicitor of a 
community. 

ecfatus, ecfero, ecfor, ecfutuo, etc., see eff.. 

echeneis, idis, f., = ixevnic, the sucking-fish, 
remora, Q. 

echidna, ae, f., = £xidva, an adder, viper.—Of 
the hair of a Fury, O.: Lernaea, the Lernaean 
hydra, 0. 

Echidnéus, adj., of Echidna (a monster, moth- 
er of Cerberug): canis, Cerberus, O. 

echinus, 1, m., => dyivoc, a sea-urchin, H., Iu. 
"d A! for the table, slop-bowl, rinsing-bowl : 

is, H. 

ecloga, ae, f., = ixAoyn, a selection, short 
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edepol 


poem, eclogue (often as a title of V.’s Buoolio 
poems). 

eclogarii, drum, rm. [ecloga], select passages. 

eo-quando, adv. interrog., ever, at any time: 
ecquando te rationem redditurum putasti ?: quo- 
tiens hoc agitur, eoquandone nisi? etc.: quaero 
ecquando creati sint, etc., whether ever. 

ec-qui, ecquae, ecqua, or ecquod (no , pron. 
interr. adj. —Direct, Is there any? yum Pook pu- 
dor est? ecquae religio: ecquae seditio umquam 
fuit? hospitem ecquem hic habes? T.: ecquo de 
homine hoc audivistis ? — Indirect, whether any: 
quaerere ecquo modo condemnare possent. 

eoquid, adv. inferrog. [neut. of ecquis ].— Direct, 
at allf ecquid te pudet ? T.: ecquid vides, quos, 
etc.: ecquid sentitis ? etc, L.: Ecquid animos ex- 
citat Hector ? V.—Indirect, whether, if at all: pe- 
tisse, ecquid hanc rem valere oporteat. 


ecquinam, quaenam, quodnam (no gen. or dat.), 
pron. interrog. adj. [ecqui 4- nam ].— Direct, Js there 
any? any? ecquodnam principium putatis? etc. 
— Indirect, whether any, if any: dubium, ecquae- 
nam fieri possit accessio. 

ecquis, ecquid (no gen.), pron. inferrog. — Di- 
rect, Js there any one? any? any one? anybody? 
anything ! ecquis audivit?: ecquis est, qui . . .?: 
eccui non proditur?: ecquid respondetur ? — In- 
direct, whether any one, if anybody: huc evasit 
. .. Ecquis cum e&, T. : experiri ecquid valerent. 
— As adj. (for ecqui). —Direct, any ? Ecquis erit 
modus ? V.— Indirect, whether any: respondeat, 
ecquis populus defecerit, L. 


ecquisnam, quidnam (no gen. or dat.), pron. 
interrog. subst. [ecquis + nam ].—Direct, any one? 
anybody ? Ecquisnam tibi dixerit, etc. — Indirect, 
whether any one: interrogare, ecquosnam posset 
nominare. 

ecquo, adv. interrog. [ecqui], to any point? to 
any result ecquo te provehere? 

eculeus (equu-), t, m. dim. [equus], a young 
horse, foal, colt: in equo quam in eculeo.—A small 
equestrian statue: eculeos argenteos aufert. — A 
rack, torture-horse : facti in eculeo quaestio est. 

ecua, see equus. 

edacitas, atis, f. [edax], gluttony: morbus eda- 
citatis. 

edax, àcis, adj. [ED-], greedy, voracious, glut- 
tonous, rapacious: hospes: dominus, H.—Devour- 
ing, destructive: ignis, V.: imber, H.: curae, gnaw- 
ing, H.: tempus rerum, O. 

edendum, 1, n. ( P. of 1 edo], victuals, food: 
penuria edendi, V. 


edepol, ínferj. [old in£erj. e+deus + Pollux] 
by Polluz: Bene edepol narras, T. : Certe edepol, 
T. 
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(edera, ae, f.), see hedera. 

6-dioo, dixi, dictus, ere (imper. édice for &dic, 
V.).—Of a magistrate or officer, to declare, publish, 
make known, proclaim, order, establish, decree, or- 
dain: edictá die: diem comitiis, L.: diem ad con- 
veniendum militibus, L.: iustitium : senatum in 
diem posterum, a sesston of, L.: ut senatus ad ve- 
stitum rediret: edicto, ne quis iniussu pugnaret, 
L.: cum edixissent, senatus adesset: sociis, arma 
capessent, V.: sese iudicium non daturum. — Of 
the praetor, to announce a policy, make an inau- 
gural address: est tibi ediceudum quae sis obser- 
vaturus.— 70 make known, announce, declare, ap- 
point, establish, order, ordain, warn: Hoc, H.: ne 
vir ad eam adeat, T. : uti turba veniant, H.: no- 
strum esse filium, T.: mergos suavis assos (esse), 
H.: iussus quae sciret edicere, S. : quid reprehen. 
dere Scipio solitus sit: herbam Carpere ovis, V. 

edictum, i, n. [ edico], a proclamation, ordi- 
nance, edict, manifesto (of a magistrate or general- 
in-chief): consul praetor nova edicta proponunt: 
civem edicto eicere: proconsulis, L.: rex Edicto 
vetuit ne quis, etc., H. — E s p., of the praetor, an 
edict, inaugural address (declaring the principles 
on which he will administer justice): praetoris 
edictum legem aunuam esse: finem edicto praeto- 
ris adferunt Kal. Ian.: in edictis praetoriis pru- 
dens, i. e. learned in the law as defined by successive 
praetors: iudicium ex edicto dare. —.4n order, 
command : tuom, T. 

6-disco, didici, —, ere, to learn thoroughly, 
learn by heart, commit to memory: aliquid eius 
modi, some such phrases: podtas: numerum ver- 
guum, Cs.: diebus ediscendi fasti, i. e. a calendar 
to learn by heart. — To learn, study: istam artem 
(iuris): ritüs pios populi, O.: modos vitae, H. : 
quem ad modum tractandum bellum foret, L. : tri- 
stia posse pati, O.: edidici, quid Troia pararet, 
i. e. have experienced, O. 

6-disser6, rui, rtus, ere, fo set forth in full, re- 
late at length, dwell upon, unfold, explain, tell : 
eadem, L.: res gestas, L.: mihi haec vera roganti, 
V.: in edisserendo subtilior: edisaeri a nobis quae 
finis familiae fiat. 

6-dissertd, —, —, ire, intens. [e-dissero], to set 
forth in full, explain, relate: quae edissertando 
minora vero fecero, L. 

editicius, adj. [ editus ], set. forth, proposed : 
iudices, a list of proposed jurors (to be reduced by 
the challenges of the accused). 

editio, onis, f. [2 edo], a statement, account: 
tam discrepans, L. — In law, a designation: tribu- 
um (from which judges should be taken ).— 4 
publishing : libri, Ta. 

(editum, 1), ». [editus].—Only plur.— Heights, 
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elevations : montium, Ta., Cu.— Commands, orders : 
Thaumantidos, O. 

editus, adj. with comp. [ P. of 2 edo]. — Of 
places, elevated, high, lofty: locus: mons in inmen- 
sum, S. : (campus) austro, i. e. V.: tumu- 
lus editior, Cs.—F'i g.: viribus editior, stronger, H. 

1. edo, ód!, ésus, ere, or Esse (ést for edit; 
ésses, ésset, for ederes, etc., V., H., O., Iu.; Sstur, 
0.—Subj.: edit for edat, H. ; edint, C.) [ED-], to 
eat, consume: de symbolis, T. : ut biberent, quo- 
niam esse nollent: ut edint de patella, i. e. offer- 
ings to the gods: amor edendi, hunger, V. (cf. eden- 
dum).—P ro v.: multos modios salis simul eden- 
dos esse (in a long friendship).—Of things, to eaz 
up, consume, destroy : ut mala culmos Esset robigo, 
V.: carinas lentus vapor (i. e. flamma), V.—F i g., 
to corrode, consume, devour: &i quid ést animum, 
H.: Nec te tantus edat tacitam dolor, V. 

2. 6-d6, didi, ditus, ere, (o give out, p forth, 
bring forth, raise, set up: animanm, i. e. die: vitam, 
to end: spiritum: clamorem, uéfer: voces: que- 
stüs, O.: Maeander in sinum maris editur, dts. 
charges, L. : ordo editus in altum.— 70 bring forth, 
give birth to, bear, produce, beget: partum: quem 
partu edidit, V.: geminos, O.: Electram Atlas 
Edidit, V.—7. pass. : in lucem, C. poét.: partu, 
O.: de flumine, O.: Maecenas atavis regibus, H. 
— To produce: (tellus) Edidit species, O.: utrum 
alios terra ediderit, L.— 70 put forth, publish: de 
re p. libros: delere licebit Quod non edideria, H. 
— To set forth, publish, relate, tell, utter, announce, 
declare, disclose: quid in magistratu gesserint: 
carmen post rem actam editum, L.: hominis no- 
men, H.: veros ortüs, O.: mea fata tibi, O.: ora- 
eulum: haec ex oraculo edita tibi: illum iactum 
per inane, O.: auctorem doctrinae falso Pythago- 
ran, L. : (hunc) filium ediderim, am inclined to call 
him, L.: opinio in volgus edita, spread abroad, 
Cs.: in volgus edit, profectum, etc., N.: editis 
hostium consiliis, divulged, L.— To give out, pro- 
mulgate, proclaim, ordain : verba : iudicium : man- 
data edita, L.: quid fieri vellet, L.— 70 designate, 
name: hostiae, quibus editum est diis, caegae, L. : 
iudices editi (cf. editicii): sibi eum edidit socium, 
— To bring forth, show, display, produce, perform, 
bring about, cause, inflict: oves nullum fructum 
edere possent: contemptus hostis cruentum certa- 
men edidit, L.: ingentem caedem, L.: trepidatio- 
nis aliquantum, L.: facinus ? (scelus) 
in me: munus gladiatorium, . L.: exemplum 
severitatis: in te exempla, make an example o 
you, T.: in eos omnia exempla cruciatüsque, Cs, 

e-doceo, cul, ctus, dre, to teach thoroughly, in 
struct, inform, apprise: causam meam imperitos : 
inventutein mala facinora, 8. : cuncta edootus, S. : 
vir omnis belli artis edoctus, tratned in, L.: Ad- 
vectum Aenean, V.; edoctus tandem deos eese, 
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L: alquos, quae dici vellet, Ce.: id unde (sit), 
eloce, T. : ante edocti, quae interrogati pronun- 
tiarent, Ca. : ut tot cladibus edocti crederent, etc., 
L.: Phanium edocebo, Ne quid vereutur, T. : gen- 
temm easüs aperire futuros, O.: ordine omnia, L.: 
acta, S—Of things, to teach, show, prove: fuma 
edocuerat, viam tantum Alpis esse, L.: edocuit 
ratio... . ut, etc.: avaritia superbiam edocuit, S. ; 
avaritia deos neglegere edocuit, S. 

é-dol6, avi, —, dre, to hew out, work out, finis : 
quod iusseras edolavi. 

6-dom o, u!, itus, dre, to y subdue: 
(Roma) edomito sustulit orbe caput, O.— 7o over- 
come, subject : natura ab eo edomita doctriná: lex 
edomuit nefas, H. 

6-dormi6, Ivi, —, fre, to sleep out, sleep off: 
camque (vinolenti) edormiverunt, etc. : crapulam. 
—Poet.: Ilionam, i. e. to sleep through the part 
of, H. 

edormisco, ere, inch. [edormio], to sleep out, 
deep off: hoc villi, T. 

educatio, onis, f. [2 educo], a rearing, train- 
ing, education: puerilis: educationis deliciae, Ta. : 
feras inter se educatio conciliet. 

educator, óris, m. [2 educo], a foster-father, 
C.—.4 tutor, pedagogue, Ta. 

éducatrix, Icis, f. [educator], a nurse: earum 
(rerum) sapientia. 

1l. 6-düuco, düxt, ductus, ere, to lead forth, 
draw out, bring off, take away: eos nobiscum: 
(medicum) tecum, i. e. (o your province: impedi- 
menta ex castris educi iussit, carried, Cs.: gla- 
dium, draw, Ca.: gladiis eductis: cor post tela 
educta refrixit, O.: ex urnà& tris: corpore telum, 
V.: navis ex portu, put (o sea, C8.: equos ex Ita- 
lid, export, L.: me eduxi foras, went out, T.—In 
law. to bring, summon (before a court): Sthenium: 
in ius ipsum: ad consules. — Of troops, to lead 
forth, march out, conduct, take away: exercitum 
in expeditionem : praesidium ex oppido, evacuate, 
Cs.: ab urbe exercitum, Cs., L.: copias e castris, 
Ca.: copias castris, Cs.— To move out, march out, 
march away: ex hibernis, Ce.: tribus simul por- 
tis, L.: ad legionem Pompei duplici acie eduxit, 
Ca.: in aciem, L.—Of children, to bring up, rear : 
sdulescentulos libere, T.: quem eduxeris, eum 
vestire: puer in domo e parvo eductus, L.— 7o 
bear, give birth to (poet.): alqm tibi, V.— To raise, 
lift up, draw up: signa (on a stage curtain), O.: 
(me) eub auras, O.— 7o rear, erect, build: turris 
sub astra Educta, V.: molem caelo, V.—F i g., to 
ezali : viris in astra, H. 

2. éduco, avi, &tus, dre [DVC.], to bring up, 
rear, train, educate: unà a pueris educti, T.: apud 
alquem: illum primis cunis, O.: ars dicendi ea 
educat, develops: educata huius nutrimentis elo- 
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quentia. — Zo produce, su , raise: quod pon- 
tus, quod terra educat, O.: herbas, O.: Tractus 
uter lepores eduoet, H. 

edulis, e, adj. [ ED-], edible: capreae, H. 

e-düro, —, —, are, to last, continue, Ta. 

é -durus, adj., very hard: pirus, V. — Fig. 
cruel: Os, O. Es 

effarcid (-fercio), —, fertus, Ire [ex -- farcio], 
to stuff, fill out : intervalla saxis effarciuntur, Cs. 

effatum (éof-), 1, n. [ effatus ], an utterance, 
aziom. 

effatus, P. of effor. 

effectio, ónis, f. [ex -F2 FAC-], a performing, 
practising : artis: recta.—In philos., an efficient 
cause. . 

effector, oris, m. [ex+2 FAC-], an effecter, 
producer, cause: stilus dicendi. 

effectrix, icis, f. [effector], a producer, cause. 
voluptatuin. 

effectum, I, n. [ P. n. of efficio], an effect. 

1. effectus, P. of efficio. 


2. effectus, is, m. [ex -2 FAC-], an effecting, 
execution, accomplishment, performance: peccare 
siue effectu, i. e. an outward act: operis, L. : opera 
in effectu erant, nearly done, L.: spei, L.—An 
operation, effect, result: (herbarum) effectum vi- 
dere: eloquentiae: sine ullo effectu, L.: Huic 
effectu dispar amnis, O.: effectis impedire, Ph. 

effeminate, adv. [effeminatus], effeminately. 

effeminatus, adj. with sup. [ P. of effemino] 
woomanish, effeminate: ne quid effeminatum sit: 
languor effeminatissimus : vox stupris effeminata. 


effemino, dvi, atus, dre [ex -- femina], to make 
feminine, represent as feminine: eum (ndrem).— 
Fig., fo make womanish, effeminate, enervate: vi- 
rum dolore: corpus, S. : animos, Cs, 

efferatus (ecf-), adj. with comp. [ P. of 2 effe. 
ro], pit, savage, fierce: multa: mores efferatio- 
res, 

efferitas (ecf-), átis, f. [efferus], wildness, bar- 
barism : omnem ecferitatem expuli. 

1. effero or ecfero, extull, élátus, ferre [ex 
fero], to carry out, take out, bring forth, take away, 
remove : tela ex aedibus: extra aedia puerum, T. : 
frumentum ab Ilerdá, Cs.: signa portis efferri 
vidit, L.: pedem, escape, V.: pedem portá: sese 
tectis, V.: Furium longius extulit cursus, L.— 76 
carry out for burial, bear to the grave, bury: Ec- 
fertur, T.: filium: eum quam amplissime: extulit 
eum plebs, i. e. paid his funeral expenses, L.: anus 
Ex testamento elata, H.: Per funera septem Effe- 
ror, i. e. with a seven-fold funeral, O. — To bring 
forth, bear, produce: quod agri efferant: aliquid 
ex sese: cum ager cum decv—- --^-"e«et, ten 
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fon : (Italia) genus acre virum Extulit, V.—7Zo 
tft up, elevate, raise: hos in murum, Cs.: pars 
operis in altitudinem turris elata, Cs.: pulvis ela- 
tus lucem aufert, L.: dextrá ensem, V.: caput 
antro, O.: Lucifer Extulit ds sacrum, rose, V.: 
ubi ortüs Extulerit Titan, V.—Fig., to set forth, 

abroad, utter, publish, proclaim, ess : 
verbum de verbo expressum, franslate literally, T. : 
Bi graves sententiae inconditis verbis efferuntur : 
in volgum disciplinam efferri, Cs.: hoc foras: 
Dedecus per auras, O.: in volgus elatum est, quà 
adrogantiá usus, etc., Cs.— To carry away, trans- 
port, excite, elate: me laetitià.—JD. pass. : milites 
studio, Ce. : tu insolentié.— 70 bury, ruin, destroy : 
ne libera efferatur res p., L.: ne meo unius fune- 
re elata res p. esset, L.— Zo bring out, expose: me 
ad gloriam: alqm in odium, Ta. — To raise, ele- 
vate, exalt, laud, praise, extol: hominem ad sum. 
mum imperium: quemque ob facinus pecunià, S. : 
patriam demersam extuli: consilium summis lau- 
dibus, Os.— With se, to rise, show oneself, appear: 
quae (virtus) cum se extulit, etc.— 7o lift up, elate, 
puff up, inflate, inspire: animum (fortuna) flatu 
suo, L.: alqm supra leges, Ta.: quod ecferas te 
insolenter: sese audaci&, S.: se in potestate, be 
insolent in office: (fortunati) efferuntur fere fasti- 
dio: adrogantià elati, Cs. : ad iustam fiduciam, L. 
— To support, endure: laborem: malum patiendo, 
do away with. 

2. effero, avi, ütus, dre [efferus], to make wild, 
make savage, barbarize, brutalize: terram immani- 
tute beluarum efferari: speciem oris, L.: gentes 
inmanitate efferatae: efferari militià animos, L. : 
Thebanos ad odium Romanorum, ezasperate, L. 

effertus, adj. [ P. of effarcio], crammed, rich: 
arva Asiae, poet. ap. C. 

efferus, adj. [ex ferus], very wild, fierce, sav- 
age: Dido, V.: mens Caci, V.: facta tyranni, V. 

effervesoo, ferbul, —, ere [ ex + fervesco ], 
inch., to’ boil up, boil over: aquae effervescunt ig- 
nibus.—Fig., to ferment, effervesce, rage: undae 
comitiorum ut mare: si cui nimium efferbuisse 
videtur huius vis: incautius, Ta. — 70 light up, 
glow: Sidera toto caelo, O. 

ef-fervo, —, —, ere, to boil up, boil over: in 
agros Aetnam, V.: apes ruptis costis (boum), 
swarm out, V. 


effetus, adj. [ex 4- fetus], past bearing, exhaust- 
, worn out: aetas parentum, S.: corpus: vires, 
V.: saeclis senectus, V.: viri senectus, undiscern- 
ing of truth, V. 
, officacitas, átis, /. [efficax], efficiency: corpo- 
ris. 
(effloaciter), adv. [efficax}, efficaciously, effec- 


fually.—Only comp. : efficacius agere, L. : obligari, 
a. 
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efficax, acis, adj. with comp. and sup. 
2 FAC- ], efficacious, effectual, powerful, : 
Bcientia (magica), H.: ad muliebre ingenium pre- 
ces, L.: necessitas efficacior quam ratio, Cu. : in 
quibus (rebus) peragendis continuatio efficacissi- 
ma, L.: amara Curarum eluere, H. 

efficiens, entis, adj. [ P. of efficio ], effective, 
efficient, producing, active: res: virtus efficiens 
utilitatis, the producer: ea, quae sunt efficientia 
voluptatum. 


efflcienter, adv. [efficiens], efficiently. 
efficientia, ae, f. [ efficiens ], efficient power, 


efficiency, influence: eius (solis). 
[er facio]. 
ing about, 


effloio (ecficio), féci, fectus, ere 

to make out, work out, bring to pass, 

effect, cause, produce, make, form, execute, finish, 
complete, accomplish : mi has nuptias, T. : effectum 
dabo, PU attend (o it, T.: quibus effectis, Ca. : 
facinora: omni opere effecto, Cs.: Mosa insulam 
efficit Batavorum, Cs.: unam ex duabus (legioni- 
bus), Cs.: unum consilium Galliae, untle i pur- 
pose, Cs.: quantum viribus efficere potuerunt, as 
far as their strength permitted, Ce.: milites ala. 
criores ad pugnandum, Os. : hunc (montem) murus 
arcem efficit, Ca.: inritum Quodcumque retro est, 
i. e. undo, H. : commeatiis ut portari possent, Ca.: 
ut intellegatis: etfice, coóamus in unum, O.: ne 
cui molesti sint publicani: efficiemus, ne nimis 
acies vobis cordi sint, L.: ut effici non posset, 
quin eos oderim : quo is magis ingenio suo gaude- 
ret, L. : se ad efficiendi utilitatem referre, use/id 
application.— To produce, bear, yield: qui (ager) 
plurimum efficit: ager efficit cum octavo: quoad 
se efficere posse arbitrabantur, make a profit.—Of 
number and amount, to make out, make up, amount 
to, come fo: ea (tributa) vix, in fenus Pompei quod 
satis sit, efficiunt: quibus coactis XIII cohortis 
efficit, Ca, : ad duo milia boum effecta, L.— 7o 
make out, show, prove: quod proposuit: animos 
esse mortalis: ita efficitur, ut, etc., it follows. 


ex 


effictus, P. of effingo. 
effigies, acc. em, Z [ex - FIG-], a , tmita- 
tion, counterpart, likeness, semblance, fev: deus 


hominis: deorum, O.: quem cuperent evertere, 
eius effigiem servare, his mere effigy.— An image, 
statue, figure : avorum ex cedro, V.: Neronia, Ta.: 
Saxea bacchantis, Ct. : Lanea, H.—Fig., an image, 
ideal, symbol, expression: consiliorum ac virtutum 
effigiem relinquere: reliquit effigiem probitatis 
suae filium, the tmage: sui ingeni, symbol, L.: ad 
effigiem iusti imperi scriptus: ut res ipsas rerum 
effigies notaret. 

effingo, finz!, fictua, ere [ex --fingo], to stroke : 
manüs, O. — 7o wipe clean, wipe out: spongiis 
sanguinem.— 706 form, fashion, mould: in tabulà 
oris liniamenta : sui dissimilia: casüs in auro, V.: 
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gressüs euntia, tmifate, V.—Fig., to y repre- 
wal, portray: nostros mores in alienis personis : 
magnitudo, quae illa possit effingere, i. e. contain 
the representations. 

eflagitatis, onis, f. [efflagito], an urgent solic- 
ation: ad societatem: intempestiva, Ta. 

\efagitatus, às), m. [efflagito], an urgent so- 
lettation.—Only abl. sing. * meo. 

effüugito, avi, atus, are [ ex t-flagito ], to de 
mand urgently, request earnestly, solicit, insist; tri- 
banicia potestas efflagitata est: notum ensem, V.: 
ab ducibus signum pugnae, L.: epistulam hanc 
eflagitarunt codicilli tui, required: a Dolabella, 
ut se mitteret: a multis efflagitatus, dixit, etc. 

effligo, fixi, —, ere [ex+fiigo], to strike dead, 
kill, destroy: ad effligendum Pompeium. 

efflo, avi, átus, dre [ex + flo], to blow out, breathe 
od, ezhale: ignis faucibus, V.: quem animam 
eflantem reliquisset, Ais last breath: (anguem) 
Abicit efflantem, dying. 

effloresco (eof-), rut, —, ere [ ex +floresco ], 
iach. to bloom, flourish, abound: ex rerum cogni- 
tione efflorescat oratio: (utilitas) ecflorescit ex 
amiciti&: (aetas) ingeni laudibus. 

effluo (ecf-), fluxi, —, ere [ex+fluo], to flow 
ont, flow forth, run out: cum sanguine vita: ne 
qué levis effluat aura, escape, O.: Effluxere urnae 
manibus, slipped from, O.—F i g., to transpire, be- 
come : Utrumque hoc falsum est; effluet, 
T.: effluunt muta ex vestra disciplina 7 drop 
out, pass away, disappear, vanish: ex iis (intimis), 
be vectuded : ex amino. tuo, to be forgotton: quod 
totum effluxerat (sc. ex memori& me&). 

effluvium, 1, n. [effluo], an outlet : lactis, Ta. 

effodio ( exf-, ecf- ), fodt, fossus, ere [ ex - 
fodio], to dig out, dig up, mine, excavate: ferrum: 
opes, O.: signum, L.: de limite saxum, Iu.: terram, 
L.: effossis eorum domibus, ransacked, Ce. : portüs, 
Le. make by digging, V.: oculi illi ecfodientur, will 
be torn oul, T. : singulis effossis oculis, Cs. 

(effor or ecfor ), &tus, ari, dep. defect. [ ex + 
for], to speak out, say out, utter, tell: effatur talia 
tupplex, V. : O virgo, effare, V. : Incipit effari, V.: 
Haec effatus pater, Enn. ap. C.: Sic effata, V.: 
celanda effando, L. — FPass.: Non potest ecfari 
quantum, etc, C. podt.: verba longo effata car. 
mine, expressed, L.—Of augurs, fo define, set apart, 
consecrate: ad templum effandum: locus templo 
effatus fuerat, L.—In argument, to state a prop- 
omtion : quod ita effabimur, formulate. 

effrenate, adv. with comp. [effrenatus], unre 
trainedly, violently; incitari: effrenatius in aciem 
inrupere. 

effrenátio, ónis, f. [effrenatus], unbridled im- 
petuosity: impotentia animi. 
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effundo 


effrénatus, adj. with comp. [ ex+frenatus ]. 
unbridled, without a rein: equi, L.—Fig., ungov- 
erned, unrestrained, unbridled: homines secundis 
rebus: libido effrenatior, L.: cupiditas: effrena- 
tior vox: ecfrenati libidine. 

effrénus, adj. [ex + frenum], unbridled: equus, 
L.—F i g., unrestrained: gens, V. : amor, O. 

effringo, frégi, fractus, ere ex t frango , to 
break off, break open: foris: valvas: (ianua) ef- 
fractà: clausa, S. : cerebrum, V. 

effugio (ecf-), fügt, —, ere [ ex -- fugio ].— 
Intrans., to away, get away, escape: huc foras, 
T.: e proelio: ad regem, Cu.: Numquam hodie 
effugies, V.: vid Nolam ferente, L.: ne quid 
simile paterentur, L.— TY*ana., to flee from, escape, 
avoid, shun: pericula: mortem, Cs.: equitatum, 
Cs.: vincula, H.: haec morte effugiuntur: peti- 
tiones corpore effugi, i. e. barely: beatus futura 
effugisse, the evil fo come, Ta.— T'o escape the notice 
of, be disregarded by : nihil te effugiet: nullius rei 
cura Romanos effugiebat, L.: meas effugit nun- 
tius auris, V. 

effugium, I, n. (ex --2 FVG-], a fleeing, flight, 
escape, avoidance, way of escape, means of flight: 
mortis: pennarum, by means T: naves peritis 
nandi dedissent effugium, L.: ad effugium navem 
habere, L.: in publicum, L.: reperire effugium 
malo, Ph.: poenas ob nostra reposcent Effugia, V. 


effulgeo, s!, óre (once ere, V.) [ex -- fulgeo], to 
shine out, gleam forth, flash out: nova lux oculis 
effulsit, V.: Faleriis ingens lumen effulsisse, L. : 
auro, V.—F ig.: effulgebant Philippus ac Alexan- 
der, L.: audaciá aut insignibus effulgens, Ta. 


effultus, P. [ex - fultus], propped, supported : 


stratis Velleribus, V.: foliia, 


effundo (eof-), füdt, füsus, ere [ex fundo], 
to pour out, pour forth, shed, spread : lacri- 
mas: fletüs, V.: pro re p. sanguinem: flumen in 
Propontidem se effundit, L.: Nos effusi lacrimis, 
V.—To pour out, pour forth, drive out, cast out, 
send forth: telorum vis ingens effusa est, L.: 
Ascanio auxilium castris apertis, for Ascanius, V. 
— To hurl headlong, throw down, prostrate: equua 
consulem effudit, L.: effusus eques, V.: ipsum 
portis sub altis, V.—Of a multitude, to pour out, 
spread abroad: sese multitudo ad cognoscendum 
effudit (sc. ex urbe), thronged, Cs. : omnibus portis 
ad opem ferendam effundi, L.: effuso exercitu, 
scattered, S.: quae via Teucros effundat in aequum, 
i. e. by what way can they be forced, V.— To bring 
forth, produce abundantly: herbas: Auctumnus 
fruges effuderit, H.— 70 lavish, squander, waste : 
patrimonium per luxuriam: sumptüs: Effusus 
labor, wasted, V. — To empty, exhaust, discharge: 
mare neque effunditur: carcerem in forum: sac- 
cos nummorum, H. — Fig. to pour out, express 


effuse 


freely, vent, exhaust: vobis omnia, quae 
sentiebam : talis voces, V.: carmina, O.: vox in 
turbam effunditur: questüs in a&ra, O.: furorem 
in alqm: omne odium in auxili spem, L.: quan- 
tumcumque virium habuit, L.: viris in uno, 0.— 
To give up, let go, abandon, resign: gratiam ho- 
minis: animam, V.: manibus omnis effundit ha- 
benas, V.—With se, to abandon oneself, give up, 
yield, indulge: se in aliqu& libidine. — P. pass., 
abandoned, given up: milites in licentiam effusi, 
L.: in nos suavissime effusus (Pompeius), without 
reserve: in adulationem, Ta. 
spread, 
.1 Se- 


effuse, adv. with comp. [effusus], far 
in disorder, at random: ire, S. : fugientes, 
qui, L.: effusius praedari, L.—Fig., profusely, 
lavishly, extravagantly; donare: vivere: animus 
exsultat: hospitiis effusius indulgere, Ta. 

effünio, ónis, [ ex -FV-], a pouring forth, 
outpouring, ing: atramenti: aquae. — dA 
thronging out: hominum ex oppidis. — Profu- 
sion, lavishness: pecuniarum effusiones: effusio- 
nes fieri, extravagant displays: liberalitatem effu- 
sio imitatur.— Eztravagance, abandonment : animi 
in laetiti& : ipsius in alios, unreserve. 

effüsus, adj. with comp. and sup., poured out, 
extensive, vast, broad, wide: late mure, H.: loca, 
Ta.: incendium, L.—elazed, slackened, loosened, 
dishevelled : quam potuit, effusissimis habenis, L. : 
comae, O.: (nymphae) Caesariem effusae per col- 
la, V.: cursu effuso, at full , L.—Straggling, 
disorderly, scattered, dispersed : agmen, L.: turba, 
V.: fuga, L.—F i g., unreserved, profuse, lavish: in 
largitione effusior: sumptus: opes, L. : licentia, L. 

effutio, —, Itus, tre [FV-], to blab, babble, prate, 
chatter: ista: levis versüs, H.: de mundo: ex 
tempore: foris, fo tell tales out of school, T. 


effutuo (eof-) —, ütus, ere (ex -Ffutuo], to 
exhaust by indulgence: ecfututa latera, Ct. 

6-gelidus (ecg-), adj., chilly, chill, cold: flu- 
men, V. (al. et gelido).—Lukewarm, tepid: Notus, 
O.: tepores, Ct. 

egens, entis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
egeo], ly, necessitous, in want, poor: egens re- 
lictast misera, T.: egentes abundant: delectus 
egentium, Ca. : nil magnae laudis, not craving, V.: 
non rationis, not destitute of, V.: nihil illo egen- 
tius: egentissimus ganeo: egentissimis largiri, L. 

egenus, adj. [egeo], needy, necessitous, in want, 
destitute: in rebus egenis, V.: omnium corpora, 
L.: aquarum regio, Ta. : castellum commeatu, Ta. 

egeo, ul, —, ére [EG-], to be needy, be in want, 
be poor, need, want, lack, have need: egebat ? immo 
locuples erat: Semper avarus eget, H.: omnibus 
rebus, Cs.: medicinà: auxilio, 8.: auspicia non 
egent interpretatione: auxili, Cs. : audaciae, S.: 
cum classis egeret (Aeneas), V.: si quid moni. 
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egredior | 
toris ta, H.: tantuli quanto est opus, H.— 
To be without, be destitute of, not to have: quibus. 
(rebus) nos suppeditamur, eget ille, senatu, etc.: 
auctoritate semper eguit. 

6-gero, gess!, gestus, ere, to carry out, bring: 
out, take away, remove, discharge: cumulata bona, 
L.: praedam ex hostium tectis, L.: fluctüs (e 
navi), O.: tantum nivis, = aquam vomitu, Cu.: 

eritur dolor, ts assuaged, O.— To empty, make 
desolate : avidis Dorica castra rogis, Pr. 

egestas, àtis, f. [egens], indigence, penury, ne- 
cessity, want: summa: domestica: in egestate per- 
manere, Cs.: mortalis, V.: egestates tot egentissi- 
morum hominum: frumenti, S.: curae mortalis, 
human protection, V.: pabuli, S.—F' i g.: animi tui, 
meanness. 

ego (old and late, ego), gen. mel; daf. mihl, 
oftener mihi or m1; acc. and abl. mà; plur., worn, 
and ace. nds; gen. nostriim ; gen. obj. usu. nostri; 
dat. and abl. nóbis; pron. pers. [cf. tye, ipi, vet], 
I, me, we, us (expressed only for emphaais or where 
distinction or contrast is suggested): his de c&usis 
ego exstiti, eto. : si vobis videtur, iudices, ego ad- 
fero, etc.: ut nos...sic ille: pars mei, H.: Pars 
melior mei, O.: mei imago, V.: amantes mei: 
causa restituendi mei: omnium nostrüm vitae: 
unus quisque nostriim: odium nostri: mihi defe. 
rens: mihi carior: nova mi facies surgit, V.: 
nobis tradita: nobis certandum est: me audisse 
suspicatur: me accuset: O me miserum: nos di- 
cere oporteat: contra nos dicendum: uti me de- 
fensore: me consule: me digna vox: prse me 
tuli: quid nobis laboriosius?: nobis absentibus: 
nobiscum actum iri. —With special emphasis: ego 
idem dixi: ab eodem me confici: me ipsum egia- 
se: nemo erit praeter unum me: noe, nos consules 
desumus: Me, me, in me convertite ferrum, V.— 
In dat, pleonast., to suggest the speaker's interest 
or feeling (ethical dative): quid enim mihi Pauli 
nepos quaerit, J should like to know: Quid mihi 
Celsus agit? H.: hic mihi quisquam misericor. 
diam nominat? must I hear? etc., S.— With ad 
or ad, my house, our house: quis & nobis egredi- 
tur? T.: venit (Pompeius) ad me in Cumanum ; 
cf. apud me, at home, V.—With the praep. cum, 
always written mecum, nobiscum, see 1 cum.— 
Plur. for sing., often in official language, or poet. : 
nobis consulibus: Nos patriae finis linquimus 
(opp. tu), V. — Hence, absente nobis, tn my ad- 
sence, T. : insperanti nobis, Ct. : nobis mereuti, Tb. 

egomet, sce -met. 

egredior, gressus, t, dep. [ex -Fgradior]. I. Jn 
trans., to go out, come forth, march out, go away: 
ad proelium, Cs.: per medias hostiüm stationes, 
L.: extra finis: ex suis finibus, Cs.: e portu, se 
sail: a nobis foras, T.: portis, Cs.: Roma: Est 
urbe egressis tumulus, just outside, V.: unde 


egrogie 


erant egressi, Ce.: cum senatum egressum vidi, 
edjourned. — To disembark, land: ex navi, Os.: 
ntibus, O.: ad e iendum locus, Cs.: in ter- 

nm.— 70 go up, , mount, ascend : scalis, S.: 
ad summum montis, 8. in tumulum, L. : altius, O. 
—Fig, to ess, deviate: a proposito. — TI. 
Trans., to go pass out of, leave: munitio- 
bea, Ce. : flumen, S.: urbem, L.—Fig.: modum, 
fo traragresa, Ta.: praeturam, to reach a higher 
honor than, Ta. 


egregie, adv. with comp. [egregius], excellently, 
eminently, surpassingly, , exceedingly, sin- 
Tuariy: studere, T. : fecerat hoc: yincere, brill- 


ianfly, L.: Dixeris, H.: cordatus, Enn. ap. C.: 
factus: munitam oppidum, Cs.: victoria parta, L. 
—Comp.: egregius cenat, Iu. 

gregius, ad. [ex t grex], select, extraordinary, 

surpassing, excellent, eminent: inge- 
nium ad miserias, T.: diligentia: facta, 8.: vir: 
senatus, L.: par consulum, L.: corpus, i. e. tn 
beauty, H.: silentium, ma reserve, H.: vir- 
tua Ce.: in artibus, S.: forma, V.: bello, Ta.: 
coniunx, V.: animi, V.— As subst, n.: ut alia 
egregia tua omittam, S.: publicum, glory, Ta. 

1. egreaaus, P. of egredior. 

2. egressus, fs, m. [ egredior], a going out, 
going away, egress, departure: vestrum egressum 
ornando: arcet egressu (ventos), O.: egressüs 
eius explorat, tracks his movements, S.— A disem- 
berking, landing : optimum esse egressum, Cs.— 


An , mouth (of a river), O.—Fig., a 
digression : ibero egressu memorare, i. e. fo ezpa- 
tate upon, Ta. 


ehem, interj., ha / what! (in delighted sur- 
prise): ehem, tun hic eras? T. 

eheu, tnferj., ak ! alas/ (in pain or grief), T. 
Eheu sceleris pudet, H.: eheu me miserum, S. 

eho, in£erj., look here! look you! holla! soho!: 
Ebo tu, emin ego te? T.: Eho tu inpudens, T.— 
With enclit, dum., see here now, just look here!: 
eho dum bone vir, T. 


1. ei, pron. pers., dat. of i». 
2. el, inferj., oh! alas!/: 
etc, T.: Ei mihi, quod, etc., O., 

eia, see héia. 

S laculor, &tus, dri, dep., to shoot out, throw 

: aquas, O.: se in altum, O 

p: (pronounced but not written 6-iicid), i&cl, 
lectas, ere [ex -Fiacio], to cast out, thrust out, drive 
axay, put out, eject, expel : linguam : eiecto armo, 
dislocated, V.: ex senatu eiectus: hunc de civi. 
tate: a suis dis penatibus: finibus, S. : cadavera 
cellis, H.: in exsilium Catilinam. — To drive into 
exile, ‘banish: & me electus: revocemus eiectos: 
Tarquinium eiectum accipere, from ezile, V.— 


E vereor nequid, 
V., Ct., Tb. 


elaboratus 


With se, to rush out, sally forth: se ex castris, Ca.: 
si se eiecerit secumque suos eduxerit: se foras, 
L.—Of ships, etc., fo bring to land, land: navis, 
Cs., L.— To run aground, cast ashore, strand, wreck : 
navis in litore, Cs.: classem ad insulas, L. — Of 
persons, P. perf., wrecked, shipwrecked : hanc eiec- 
tam recepisse, T. : commune litus eievtis: eiectum 
litore Excepi, V.—F i g., to expel, drive away, free 
oneself from: sollicitudines : amorem ex animo: 
memoriam ex animis, L.—With se, to break forth, 
break out: voluptates se eiciunt ‘universae.— To 
hoot (off the stage), condemn, reject, disapprove : 
cantorum ipsorum vocibus eiciebatur : quod tum 
explosum et eiectum est. 

eidem, dat. of idem. 

eiectamentum, I, v. [eiecto], refuse, jetsam.— 
Plur.: cetera maris, Ta. 

electio, ónis, f. [eicio], a casting out, banish- 

, exi 

electo, avi. àtus, dre, freg. [eicio], to cast out, 
throw up: harenas, O.: cruorem Ore, V. 

electus, P. of eicio. 


elero or eiüro, àvI, atus, dre ext IV to re- 
fuse upon oath, reject by oath, a forum 
sibi iniquum eierare, make oath t. at the ‘tribunal 


is prejudiced: me iniquum: bonam copiam, i. e. 
make oath of insolvency. — To resign, a 
magistratum, Ta. — 7o renounce, abjure : eiurata 
patria, Ta. 


(eiicio), see eicio. 


eiulatio, ónis, f. [einlo], a wailing, lamenting : 
lugubris: non virilis, 


éiulatus, plur. nom., is, m. [eiulo], a wailing, 
loud lamentation: Philoctetae. 


éiulo, —, —, are [2 ei], to wail, lament. 
éiüro, see Sierd. — eius, pron. pers., gen. of is. 
eiusdem modi, eius modi, see modus. 


6-labor, elapsus, I, dep., to slip away, glide off, 
fall 0 out, 4 get off, escape: anguis ex column& elap- 
sus, L.: flexu sinuoso, V.: haec elapsa de mani- 
bus nostris : elapsae manibus tabellae, O. : quic- 
quid incidit fastigio musculi elabitur, Cs. : cuspis 
super galeam elapsa est, slipped, L. : ignis frondis 
elapsus in altas, crept up, V.: elapsos in pravum 
artis, i. e. dislocated, Ta. — To slip off, get clear, 
escape: ex proelio, Cs.: telis Achivorn, V. : inter 
tumultum, L.: mediis Achivis, V. — Fig, to slip 
away, be loet, escape: animus elapaus est Bacchidi, 
i. e. became estranged, T.: rei status elapsus de 
manibus. — To get off, get clear, escape: ex tot 
criminibus: omni suspicione.— To slip, fall, glide: 
in servitutem, L. 


élaboratus, adj [ P. of elaboro ], highly 
wrought, finished, labored: versis: concinnitas: 





elaboro 


non elaboratus pes, i.e. a simple strain, H. : 
in verbis, Ta. 

&-laboro, Avi, átus, fre, to labor, endeavor, 
at an effort, take x aser Mee 
tid: in hoe, ut omnes intel ut prosim 
causis: ut (in me) esse possent, mihi est elabo- 
ratum,— 7^0 fake pains with, work out, elaborate : 
non dapes elaborabunt saporem, H.: quiequid 
elaborari potuerit ad benevolentiam iicohas- 
dam; elaboratum industria, 


HUS e pi e, adj., very lamentable, 


Sa dates vel angul, ere, inch,, fo grow faint, 
slacken, way aon ignavi, L.: | phas 
"in Cu.: differendo e 


anguit rea, L. 

elapsus, P. of élàbor, 

elaté, adv. with comp, [elatus ], loftily, proudly : 
loqui: elatius se gerere, N. 

elatio, ónia, f. [elatus], a transport, exaltation, 
elevation; animi : orationis, 

é-latro, —, —, dre, (o bark out, ulter fiercely : 
quod placet Acriter, H. 

elatus, adj. [ P. of effero], exalted, lofty, high : 
animus: verba, high-sounding : animis superbis, 
V.: insula opibus, N. 

electe, adv. [electus], with selection. 

electio, ónis, f. [electus], a choice, selection : 
verborum : eondicionum, of alternatives, L.: lega- 
torum, Ta. 


alqs 


électrum, i, »., = ffieerpov, electrum, an alloy 

of gold and silver : liquidum, V.: attonitus pro 

lectro, Aia plate, lu.—Amber, a fossil gum from 
the Baltic sea, O.— Plur. : Pinguia, v. 


eligo], picked, select, choice, excellent : 
(milia armata), picked troops, Cs, : milites, Os, : 
exercitüs, Ta.: electissima verba: scripta, Ct.— 
» subst, m.: cum electo popularium, Ta. 
a terectua fis), m. [eligo], a choice, —Only abi. 

sing.: necis, 

elegans, antis, adj. with comp, and sup. [for 
éligéns, P. of eligo], accustomed to select, ‘esti 
ous, nice, delicate: hein, ut elegans est! T.: qui 
se elegantis dici volunt: elegantissimus posta, N. 
— Select, choice, neat, finished, tasteful, elegant: a 
te elegantiora desidero : elegantissimae familiae : 
opus: genus (iocandi). 

eleganter, adv. with comp. and sup. [elegans], 
with good judgment, tastefully, neatly, finely, grace- 
fully, elegantly: lautiores accepti: acta aetas: 
eausam dicere: psallere et saltare elegantius, 8. : 
elegantius facturos dixit, si, etc,, becorningly, L. : 
elegantius loca cepisse, judiciously, L. : 

"^ssime, 


sexaginta 


jantia. ae, f. [elegans], taste, propriety, re- | out, rool out : 
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| enti t 
1. electus, adj. with comp. and sup. [P. of |" ice out, lure ‘forth, bring out, 


| daxhed up, V. : herbam, O.: ne 


verborum Latinorum: cum Attn, T. adr 
vere: conviviorum, Ta. 


Seti je de ame eh s eis 
| elegeia cantet Am 
el , m., = fAeyot, elegiae 
Ho Te pr, 0. Ta. f. uL 
Eleléides, — S [Eleleus], the Bacchae, 0. 
Bleleus, —, m. [éAedev, the ery of the Bae 
chantes], a surname of Bacchus, O, 
diameniun, i, n., a. first principle, au). 
stance, element: elemento gratulor (i. e. Tae 


Plur., €, 0.— Plur., the first 
puerorum: prima, H.: aetatis, eof cultum 0-- 
The beginning, origin; prima O. : eupidi- 
nia pravi, H.: vitiorum, Iu. 


elenchus, i, m., = £Aeyxoc, a. costly trinke, ear 


pendant, In. 

elephantus, i (very rare in nom, ) and 
(muatly nom, sing.) el | or produ aab 
tis), m, = iMac, an elephant : procedebat - 
phantus in pontem, L.: elephans albus, H.z vire 
elephanti, — Plur, : Indici, T.—4Jvory, V. 

e-levo, —, atus, dre, fo lift up, raise: contabu. 
lationem, Cs. —Poet.: aura elevat preces, carna 
away, Pr. —Fig., to lighten, alleviate : 
nem.— 70 make light Jc lessen, v e 
trifle with, disparage, det —— 
sionum : quod esset ab A : res yan 
L.: aegritudinem: alqm: covslidter index indi- 
ciumque, L. 

elicio, licut, —, ere [ex t-laeio], to draw oul, 
: hostem es 
paludibus, Cs. omnis citra flumen, Ca: hostem 
ad proelium, L.: praemiis ex civitatibus opti 
quemque,— 70 call down, evoke, raise, "- 
caelo te, Iuppiter, O.: inferorum animas. 
draw forth, extract, * vocem: terra elicit 
herbescentem ex eo (semine) viriditatem : — 
e cavernis: lapidum conflicta ignem : cadum, B. 
—Fig., to extract, elicit, exeite, nz vu o 
praesensionum ; misericordiam, L. : ad ea elicien 
da Iovi Elicio aram dicavit, for interpreting, b. 

Blicius, 1, m. [ex - LAC-], a surname of Jup*- 
ler, as god of omena, L., O 

elido, si, sus, ere [ ex--laedo ], fo strike oul, 
dash out, tear out , force oul, squeeze out: 
curra eliditur: nübibus ignis, O.: spuma 
To dash to pieces, shatter, crush: caput saxo, Li 
fauces, fo strangle, O,: mavis, C&.: anguls f 
strangle, V.—F i g., to break down, destroy : nervut 


phi 


loqui ele- | virtutis: aegritudine elidi, 


Sti, 1o icum ee [esL Iul fe sid 








elimino 


sunt: herbas, Cu.—F i g., to root out: superstitio- 
nia stirpes.— 7o pick out, choose, elect, select, single 
o«t ; iudices ex civitatibus: quemvis media& turbà, 
H.: formas quasdam nostrae pecuniae, have a 
preference for, Ta.: & multis commodissimum 
quodque, from many authors: equos numero 
omni, V.: feras, Ta.: ad minima malorum eli- 
renda: urbi condendae locum, L.: utrum velis 
factum esse necne: fictum Esse Iovem malis, an, 
etc, 0.: haud semper errat fama, aliquando et 
elegit, i. e. makes a true ion, Ta. 

elimino, —, —, are [ex + limen}, to put out 
of doors: dicta forus, to blah, H. 

e-limo, avi, dtus, are, fo file off, polish, finish: 
catenas, O, — Fig.: rationes ad tenue elimatae, 
manudel y. 

elinguíis, e, adj. [ex -lingua], tongueless, voice- 
less, ess: testis: ex elingui facundum con- 
sulem habere, L.: Fannius. 

elisus, P. of elidó. 

elix, icis, f. [ex - 1 LAC], an artificial water- 
course, ditch: prospexit ab elice perdix, O. 

elixus, adj. [ ex - LIC- }, thoroughly boiled, 
wefhed : assis Miscueris elixa, H.: vervex, Iu. 

ellam, for en illam; see en. 

elleborus (hell-), 1, m., or elleborum, 1, »., 
= UAsBopoc, hellelore (a remedy for mental dis- 
eases): Expulit elleboro morbum, H.: triste, Ct. 
—Plur,: graves, V. 

ellum, for en illum ; see en. 

e-loco, avi, atus, dre, to let, farm out: fun- 
dum: gens elocata, tributary. 

elocütio, ónis, f. [ez -- 4 LAC], oratorical de. 
livery, elocution. 

elogium, I, n., = Dytiov, an utterance, short 
saying, maxim: Solonis.— An epitaph: in sepul. 
chro rei p. incisum. — A clause (in a will): de 
testamento. 

élocutus, P. of eloquor. 

eloquens, entis, adj. with sup. [ P. of eloquor], 
dogwent: disertos se vidisse multos, eloquentem 
neminem: homo eloquentissimi: auctores, Ta, 

eloquentia, ae, f. [eloquens], eloquence: 
tumma: quà eloquenti& praeditus. 

eloquium, J, ». [eloquor], expression, utterance, 
seech: insolitum, H.: tona eloquio, V. — Eo- 
guence: Eloquio virum Molliet, O.: eloquio Ne- 
stora vincere, O. 

6-loquor, élocütus, t, dep, to speak out, speak 
plainly, utter, pronounce, declare, state, express: 

loquar an sileam? V.: cogitata praeclare: id 
quod sentit: unum elocutus, ut tenerent, etc., Cs. : 
Gratum elocuta consiliantibus Iunone divis * Ilion, 
Ilion, H.: culpetne probetne, O.: quidnam pro 
magnitudine rerum: ornate, copiose. 
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6-lüoe0, Axi, —, dre, fo shine out, Min, forth, 
gleam; inter flammas circulus elucens: Elucent 
aliae (apes), V.—Fig., to shine ut, be rent, 
be conspicuous, appear, be manifest : scintilla in- 
geni elucebat in puero: in eo ingenium: virtuti- 
bus (Pausanias), N. 

6-lüotor, àtus, ari, dep., to struggle out, force 
a way out; aqua omnis, V.: velut eluctantia 
verba, i. e. uttered with effort, Ta.—Fig., to sur- 
mount, overcome: locorum difficultates, Ta.: tot 
eluctandae mantüs, L. 

&-lücubro, avi, atus, dre, to work out at night, 
toil over: librum, Ta.: causae tamquam elucu- 
bratae, well prepared. 

élucubror, Atus, rl, dep. [elucubro], to work 
out at night, toil over: epistulam, 

6-lud6, sl, sus, ere, to stop playing, cease to 
sport: litas, qua fluctus eluderet. — 76 parry, 
elude, avoid : quasi rudibus eius eludit oratio (i. e. 
in a sham fight): elusa volnera, O.—70 escape, 
avoid, shun: celeritate navium nostros, Cs. : Orsi- 
lochum fugiens, V. : Satyros sequentis, O. : contra 
eludere Poenus, avoided a fight, L.— To make vain, 
frustrate: bellum quiete, quietem bello, L.: his 
miraculis elusa fides, i. e. dented, L.— To delude, 
deceive, cheat: eludendi occasiost senes, T.: elusa 
imagine tauri Europa, O.: eludebas, cum, etc., you 
were making a pretence. — To mock, jeer, make 
sport of, trifle with, insult: quamdiu furor tuus 
nos eludet?: illum vicissim: per licentiam, L.: 
gloriam eius, L.: alqm contumeliis, L. 

6-liiges, Oxf, —, dre, to have done mourning: 
quid, cum eluxerunt, sumunt? L.—7Zo mourn for, 
be in mourning for: patriam. 

élumbis, e, adj. [ex -Flumbus; prop., weak in 
the loins}; of an orator, without energy, Ta. 

8-luO, ul, ütus, ere, to wash off, cleanse by wash- 
ing: corpus, 0.— 76 wash away, remove by wash- 
ing: macula elui non potest: ut sanguis eluatur, 
—F i g., to wash away, remove, blot out, get rid of: 
libidinem sanguine: eluitur scelus, V.: amicitiae 
remissione usfis eluendae: amara curarum, H. 

élusus, P. of eludo. 

(elutus), adj. ( P. of eluo], washed out, watery. 
—Onl* comp. : inriguo nihil est elutius horto, H. 

eluvies, —, em, 6, f. [ex+3 LV-], an overflow. 
inundation: eluvie mons est deductus in aequor, 
O.: maris, Ta.: eluvies iter morabantur, Cu.—4A4 
washing away, discharge: conducere Siccandam 
eluviem, removal of sewage, Iu. —F ig., of a ruinous 
law: civitatis. 

eluvio, ónis, f. [ex -3 LV-], an overflow. in 
undation: aquarum: terrarum. 

em, interj., of wonder or emphasis, there /: em 
tibi, tiere e for you, T. 





e-mancíipo or émancupo, Avi, Atus, fire, to 
put out of the 
emancipate: filium, L.: filium in "adoptionem, — 
To up, surrender, ? (senectus) si ne- 
mini emancipata est: emancipatus feminae, H. 
e-mano, Avi, ütus, are, to fow out: fons unde 
emanat aquai: ex quo fonte virus emanat, Cu,— 
Fig. to spring out, arise, proceed, emanate: alio 
ex fonte praeceptores emanaverunt.— 70 spread 
extend: mala latius. — 7o become known, 
come oul: oratio in volgus: indicia coniurationis 
Romam emanarunt, L.: quae suspicio inde ema- 


navit, quod, etc, L.: multis indiciis, fratrem ne |. 


adsurrexisse quidem, L 


e-matüresco, rui, ere, inch., to ripen, to grow 
= be mitigated : im Caesaris, 0. se 
emax, ücis, adj. [EM-], eager to buy, fond of 
ying: non esse emacem vectigal est: nemo 
minus, N.: domina, O 
emblema, atis (abl. plur. matis), n.,=uSrnpa, 
work, relief, ra ornaments: pocula 
eum emblemate.— Zessellated work, mosaic; ver- 
mieulatum. 
embolium, i, »., = /u3óMor, an interlude, 
emendabilis, e, adj. [emendo], reparable, ca- 
pable of correction; error, L. 
emendate, adv, emendatus], faultlessly, per- 
Jfeetly: loqui. 
smandatio, ónia, f. [ emendo ], a correction, 
, improvement: philosophiae. 
&menditoz, dria, m. [emendo], a corrector, 
amender ; civitatis: noster. 
emendatrix, icis, f. [emendator], she who cor- 
rects, a reprover : vitiorum lex. 
emendatus, adj. [ P. of emendo], correct, 
faultless, perfect : mores: vir, H.: locutio: car- 
mina, H.: emendata maxime. 
e-mendo, Avi, átus, are [ex 4- mendum], to free 
from faults, correct, improve, amend; civitas 
emendari solet continentiá principum : consuetu- 
dinem: res Italas Legibus, H.— 7^ correct, revise : 
annalis suos. — To afone JS compensate for: 
Vitia emendata virtutibus, facta priora novis, 
O.: arte fortunam, H. 
emensus, J”. of emetior. 
é-mentior, itus, iri, to k falsely, lie, 
feign, fabricate, falsi], pretends in. historia: 
quantum sit ementita opinio, i. e. had erred: au- 
spicia: ementiundo invidiam conflare, & : vanitas 
ementiendae stirpis, L.: me beneficio obstrietum 
esse: natam e terrà sibi prolem, L.—PF. coe 
de ementitis auspiciis, forged, lying.— As subst. n. 
ementita et fulaa. 
e-mercor, ütus, ari, dep. to buy up, bribe: 
hostes, Ta. : avaritiam praefecti, Ta. 


| authority, declare. free, | earn, merit, 


| Ta, — £F. 


| lum nervo, 0. : 


-|ex ili domo: domo, Cs.: e vit&, 





| oculi: promunturia, Cs, : saxa, S. : genae | 
inaequaliter 


complete of jus omc 
term 

pendia, i : homines v crea 

veterans, 8.: tempus (magistratüs) emeritum 


bere: emeritis medii temporis annis, eis 0. Rig: 
to 





tamquam emeritis stipendiis libidinis 


| exiret eursibus annus, 0, 


e-mergo, sl, sus, ere, fo bring bring 
light, raise wp: e gurgite voltis, E 
flumine. — F i g., to extricate 


arise, rise, : 
paludibus, L.: ex Antiati in Appiam, to escape : 
aves, quae se in mari mergerent: quae cum emer 
sissent: sonus (solis) emergentis, Ta —Fig, io 
d — ng rise, escape, come ee as 
emerge, get clear, appear: quà ex 

ex paternis probris : ex omni saevitià 
(virtus) emersura, L.: incredibile est 
dis dM te become prinia i 
ciue emergunt, quorum, ete., H 
depressa veritas emergit : res, unde emergi | 
potest, T. : ex quo magis emergit, quale sit, ete. 

é-meritus, adj., that has finished work, past 
service: equi, 0. : aratrum, O.: acus, Iu.— | 
ws subst, , discharged veterans, Ta. 

emersus, 7" of emergo. 

e-metior, ménsus, iri, dep, to meurure. oul? 
spatium oculis, V. — To pass, pass m 
tot inhospita saxa, V.: iter, L. : 
Italiae, L.: spatium pedibus, Ta. —7. pasa, 
through, traversed : multo maior pars itine 
Emenso Olympo, V.— 7o survive: tres 4 

pass.: emensae in lucem 

through, 0.— To impart, inis: 
H.: voluntatem tibi 

e-meto, —, = ere, fo mow away, mow a 
plus frumenti agris, H. 

é-mico, cul, cátus, fire, fo spring ouf, «prim 
forth, break forth, leap up: Emicat ex oculis flam. 
ma, O.: scaturiges, L,: sanguis in altum, 9: - 
ion Oi beu ormento, L 
carcere, £o esca — To stand orojed 
scopulus alto MEA M —Fig,, to be promiaemi 
be conspicuous: verbum emicuit decorum, H.: ele 


ritate rerum, Cu, 
e-migro, Avi, —, fire, to move, depart, 



























eminens, entis, adj, with comp. [P. € 
standing out, projecting, | 


trabes eminentiores, Os, : per 


eminentia 


ta rupis, irregular spurs, L. — Fig., prominent, 
ditinctive: species, quae nihil habeat eminentis. 
—Eminent, distinguished: eminentior eloquentia, 
Ti: oratores, Ta. — Plur. m. as subst.: sinistra 
erga eminentis interpretatio, Ta. 

eminentia, ae, f. [eminens], a distinctive feature, 
conspicuous part; nulla.— The lights (in painting). 

emineo, ul, —, ére [ex +2 MAN-], to stand out, 
project, reach upward: eminere et procul videri, 
U«: vetustae radices, S.: hasta in partIs ambas, 
U.: iugum in mare, Cs.: ex terra in altitudinem 
ixi stadia, Cu.: belua ponto, O.: ut per costas 
ferrum emineret, L.: acies extra proelium, L.— 
Fig., to be prominent, stand out, be conspicuous: 
quorum eminet audacia: ex ore crudelitas: pri- 
vata inter publicos honores studia, L.: supra ce- 
tera, L.: desperatio in voltu, L.: vox eminet una, 
ir aislinctlly heard, O.— To distinguish oneself, be 
eminent: inter omnis in omni genere dicendi : tan- 
tum, LL: altius, N. 

eminus, adv. [ex + manus].—0Of fighting, aloof, 
beyond sword reach, at a distance, a spear's-throw 
of: eminus telis pugnabatur, Cs.: sauciari, S.: 
certare, Ta.: Dryopem ferit hasta, V.: faces in 
aggerem iaciebant, Ca.: fer opem, from afar, O. 

e-miror, —, àt1, dep., to gaze at in wonder, stand 
aghast at: aequora, H. 

emissarium, !, n. [emitto], an outlet, drain. 

emissarius, 1, m. [emitto], a scout, spy. 

emissio, onis, f. [emitto], a projecting, hurl- 
ing: telorum graviores emissiones habere. — A 
letting go, releasing : serpentia. 

emiasus, P. of emitto. 

e-mítto, mis!, missus, ere, fo send out, send 
forth: essedarios ex silvis, C8. : equitatu emisso, 
Cs.: pabulatum emittitur nemo, Cs. — 7o drive, 
force, hurl, cast, discharge: aculeos in hominem: 
pila, Ca. : hastam in finis eorum, L.— 70 drive out, 
expe: abs te emissus ex urbe: hoatem.— 706 send 
ouf, publish : tabulas in provincias: aliquid dig- 
num nostro nomine: emissus (liber), H. — 70 let 
go, let loose, release, drop, let out: hominem e carce- 
re: scutum manu, abandon, Cs.: ex lacu Albano 
aqua emissa, L.: animam, ezpire, N.— To let slip, 
exffer to escape: emissus hostis de manibus, L.: 
hostem manibus, L.: alqm sub iugum, i. e. on con- 
dition of passing under the yoke, L. — To set free, 
emancipate (usu. with manu): emissast manu, T. : 
domini eorum quos manu emiserat, L.: quin emitti 
aequom siet, T.: librá et aere liberatum emittit 
(of a debtor), L.—With se or pass., to start, break 
forth : tamquam e carceribus emissus sis: utrum 
armati an inermes emitterentur, evacuate (the city), 
L.—F i g., to utter, give utterance to: vocem: semel 
emissum verbum, H.: argumenta. — To let slip, 
lose: emissa de manibus res, the opportunity, L. 
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emptus 


emo, ómi, 6mptus, ere [EM.], to buy, purchase: 
domum: mulierem a sectoribus: bene, cheap: 
male, dear: care, H.: tabernas in publicum, 
the public, L.: fundum in diem, on credit, N.: 
quanti emptast, T. : emit tanti, quanti voluit, etc. : 
aut non minoris aut pluris: bona duobus milibus 
nummum. — Fig. fo buy, buy up, purchase, pay 
jon gain, acquire, procure, obtain: spem pretio, 
.: fidem: iudices, fo bribe: Te sibi generum 
Tethys emat undis, V.: me dote, O.: pulmenta 
laboribus empta, H.: percussorem in alqm, Cu. 
e-moderor, —, —, ài, dep., to moderate: dolo- 
rem verbis, O. 
e-modulor, —, —, arl, dep., to sing, celebrate : 
Musam, O. 
emolimentum, I, see emolumentum. 
@-mollio, il, Itus, Ire, (o make soft, soften: 
arcüs, L. — Fig. to soften, make mild, enervate : 
mores, O.: exercitum, L.: quos nondum pax emol. 
lierit, Ta. 
emolumentum (émoll-), 1, ». (ex --MAL-], 
gain, profit, advantage, benefit: nullum ad Seaman. 
drum venturum: nullo emolumento impelli in 
fraudem: ut quam maximum emolumentum novis 
sociis esset, L.: emolumenta communia, 
e-moneo, —, —, ére, to admonish: te ut con- 
sequare, etc. (dub.). 
e-morior, —, i (old, Irt, T.), dep., to die off, die, 
decease: miserabiliter: emori satius est, T. : maxi- 
mo cum dolore: per virtutem, S.: ante emoriar, 
quam, etc, O. —Fig.: quorum laus emori non 
potest, pass away: amor, O. 
e-moveo, movi ( émóstis, L.), mótus, ére, /o 
move out, move away, remove, expel, dislodge: mul- 
titudinem e foro, L.: cis Volturnum emovendi, 
L.: magno emota tridenti Fundamenta, stirred, 
V.—Fig.: pestilentia ex agro Romano emota, L. 
(old form.): dictis curae emotae, V. 
empiricus, i, m., — ipszepikóc, a physician 
guided by experience, empiric. 
emporium, 1, »., = éumópiv, a place of trade, 
market-town, market, mart: Puteolanorum, 
emptio, ónis, f. [ EM- ], a buying, purchase: 
falsa: bonorum: mancipiorum, Ta.—4 purchase, 
thing bought: illae emptionis. 
emptito, avi, dtus, are [ emo ], to buy, pur- 
chase: operam, Ta. 
emptor, óris, m. [ EM- ], a buyer, purchaser : 
! bonorum: emptorem reperire: hians, H.: Dede- 
corum pretiosus, who pays dearly for, H. 
emptum, 1, ». [emptus], a purchase, contract 
of purchase: quae ex empto aut vendito contra 
fidem fiunt, in buying and selling. 
emptus, P. of emo. 








j 


| tus arando, H.: me rogitando, T. i 


emulgeo 
e-mulgeo, —, ulsus, ére, fo drain out, exhaust : 
emulso sero, Ct. 


émiunctus, P. of emungo. 


ungo, net to the bl énervatus, P. of enervo saws, 
Psy ids ira Eb d nd owed weakly, iai, pi ee ony a 


i, e, of nice discernment, of fine 
ain H., Ph.— 76 AM peiadi: emuneto Simone, 
H.: argento senes, T. 

e-münio, il, itus, ire, to fortify, secure, wall of, 

us arcis in modum MM L.: 
obice postes, V. : murus supra ceterae modum 
altitudinis emunitus, built es L.— 7b clear, make 
passable: silvas ac paludes, Ta. 
interj., calling attention, or expressing sur- 

S eee iudignation, lo! behold! see ! deri E 
crimen, en causa, cur, ete.: en ego, V., H.: 
memoriam sodalis; en causam cur, ete.: en fic 
illud est: en eui liberos committas: ipse en ille 
incedit, L. : en quid ago? V.: en cur, ete, —With 
umquam (often written enumquarr: Cedo dum, 
~ nme audisti? etc, aay, did you ever? etc., 
of fando audistis, etc., have you 
a aar) qe L.: En umquam mirabor, ete., Oh, 
shall I ever? V.—With imper., come / here! : en 
accipe, V.: en age Rumpe moras, V.—In crasis 
with illum, illam: ellum, there he is, T.: Ellam 
intus, T. 

énarrabilis, e, adj. [enarro], that may be ex- 
plained, intelligible: textus clipei, V. 

6-narr6, Avi, átus, are, to explain fully, recount, 
describe, interpret rem seni, T.: res tuas gestas: 
alcui somnium. 

e-nascor, nàtus, |, Sp to grow up, grow ont, 
sprout, " , arise: laurea in puppi enata, 
bz rena, o out, Ca. ; in Asi m L. 

e-nato, ivi, —, Are, fo swim away, escape by 

meimming: fractis enatat exspes Navibus, H. : 
pauci enatant, Ph.—PF ig.: reliqui enatant tamen, 
get off. 

enatus, P. of enascor, 

e-navigo, ivi, —, dire, fo sail away: e scrupu- 
losis cotibus,— 75 traverse: unda omnibus enavi- 
ganda, H. 

endo, praep. [old form of in], in: endo caelo, 
C. (XII Tabb.). 
DITE P. [endoploro, old for implore], 


ving been raised, C. (old fovm.). 
endromis, idis, /., — /vdpopic, a coarse woollen 
eloak, athlete's wrapper, Iu. 
e-neco or énico, —, ctus, fire, fo kill off, ex- 
haust, wear out, destroy, torment, plague: enectus 
siti: squalore enecti, half dead, L. : bos est enec- 
enicas, you are 


for help: endoplorato, ut, ete, a ery for | 
help ha 


 enervavit seneetus : 


| for little, for, ete.: ne tibi desit? Quantalum 


enim vero ferendum hoc quidem mon. eti ' 





a plague, T, — Fig.: pars animi inopi& enecta 
overcome, | 
enectus, P. of eneco. 





oratio: sententia. | 
enervis, e, adj. [ex 4- nervus], accedit weak: 


orator, Ta. 


serge) Avi, atus, fire er e 
weaken, make ‘effeminate, deprive of igor: me 





verunt corpora, 
L.: undis artis, O.: vires, H.: ut enervetur ore 
tio compositione verborum. 


— see. p 
— after the first word in its 
M eec Li explaining or specifying, 
iri i is (o say, I mean, . 
similis sensus veg t amoris , . . nihil est enim 
virtute amabilius; non videtur celare emptore 
debuisse! neque enim id est celare, ete. —In © 
renthesis, for, in fact, observe: ut cA 
Ewa. est enim saepius): Hic tibi— 
enim. , . —bellum geret, V.—In a 
an explanatory faet or thought, for, pmi 
really: quod scelus unde natum esse 
Iam enim videtis, etc,: nihil est enim tam 
lare quam bonitas, —Often in 
attendite enim cuins modi edieta sint.— 
giving a reason, for, the reason is that, becmum: 
tolle hane opinionem, luctum sustuleris. Nemo 
enim maeret errem agros qwe 
reason for something implied, for, of course, 
rally, but: qui multa praeclara dicit; quam enim 
sibi constanter dieat, non laborat, i.e. but that gos 
































| 


summae curtabit quisque dierum, si, etc,, i, e. that 
is no reason, for, ete., H. —Withont a verb: quid | 
enim ? why not? what objection can be made? ; quid | 
enim ? fortemne possumus dieere eundem ilh " 
Torquatum ?: Militia est potior; quid enim? « 
curritur, etc., IL—III. In confirming, in fact, im 
deed, truly, certainly, assuredly, to be sure: quid 
illas censes (dicere)? nil enim, nothing at all, T.:- 
Caesar... interfici iussit, arbitratus , . . . Tile "n 
revocatus resistere coepit, and in 
neque ,.. nomina quae sint, Est DUmiioa; que 
enim numero conprendere refert, and up A 
quis est, qui velit , . . vivere? Have 
tyrannorum vita, mido i ,, me, now ? at 
de enim paulisper !—In ies, of course, ceriain- 
ly, no doubt : X quid refert?" Ariel 
qui haee non probent, à 
enim-vero or enim vero, adv., 
yes. truly, assuredly, of a truth, to be | 
Enimvero Chremes eruciat adnlescentulg 








enisus 279 eo 


ensis, is, m., a. two-edged sword, brand, glaive. 
funestus, C. pout.: lateri adcommodat ensem, V.: 
vanus, L.: astrictus, O. 

enthyméma, atis, n., —iv9Upnpa, a condensed 
syllogism, logical argument, Iu. 

6-nübo, nüpsI, —, ere, £0 marry away, marry 
(to a stranger), L.—70 marry out of one's rank: 
filias e patribus, L. 

énucleaté, adv. [enucleatus], plainly, without 



















enm vero tu exclamas, etc. : tum enimvero deorum 
ira admonuit, etc., L.—In replies: Pa. Incommode 
hercle. CA. Immo enimvero infeliciter, T. 
enisus, P. of enitor. 
é-nited, tul, —, ére, fo shine forth, shine out, 
gleam, brighten: Fruges enitent: egregio decus 
enitet ore, V.—F i g., to shine forth, be eminent, be 
displayed, be distinguished: ( Athenae) cunctis 
gentibus enitebant: tantum suam virtutem eni- 
tuisae, L. ornament: dicere. 
énitéa06, -nitul, —, ere, inch. [eniteo], to shine| enuoleatus, adj. [ P. of enucleo], pure, clean : 
orth, become bright, be distingu : tu enitescis | guffragia, free from undue influence: genus dicen- 
pulchrior multo (Barine), H.: bellum, ubi virtus | di, i 
enitescere posset, display itself, S.: eloquentiae|  &nuoleo, —, —, are ( ex - nucleus ]. — F i g., 
gloriá, Ta. to lay open, explain in detail: haec nung: argu- 
é-nitor, -nixus or -nisus, T, dep., to force a way | menta. 
out, struggle upnoards, mount, climb, ascend : pede e-numeratio, ónis, f. [ enumero ], a counting 
aut manu, L.: in ascensu non facile, Ca.: in altio- | up, enumerating: argumentorum.—In rhet., @ 
ra, Ta. : impetu capto enituntur, scale the height, recapitulation. 
L.: Enisus arces attigit igneas, H.: Viribus eniti! & numerd, avi, tus, Bre, to reckon up, count 
quarum, by whore Po ning for, Ve: E. over, count out: id, quod ad te rediturum putes, 
rem, to mount, Ta.— To bring forth, bear: pluriS m . dies, Ca.: quid praeco enumeraret, listed.— To 
enisa partis decessit, L.: fetiis enixa, V.: quem recite, tell at length, recount, relate, detail, describe: 
Pleias enixa est, O. — To exert oneself, make a^ isting facta: stipendia, campaigns, L.: plurima 


effort, struggle, strive: tantum celeritate navis eni- ) at ‘ 
sus est, ut, etc.,Ca.: eniti, ut amici animum excitat: fando, V.: familiam a stirpe ad hanc aetatem, N. 
én-umquam, see en. 


ab eisdem summa ope enisum, ne tale decretum H 
feret, S.: gnatum mihi corrigere, T.: usui ease enüntiàatio, ónis, f. [enuntiok —In logic, a 
Á. proposition, enunciation. 


populo R., &.: in utroque: ad dicendum. 
enixó, adv. with comp. [ enixus ], efrenuously, enüntiatum, 1, n. [ P. of enuntio], a. prop 
earnestly, zealously: causam suscipere: Caesarem | otifton. 
juvabat, Ca. : enixius ad bellum adiuvare, L. é-nüntio, dvi, atus, dre, fo speak out, say, ez- 
- - . : mus, earnest, | Dress, assert: cum verbo res eadem enuntiatur 
inixus adj. [7 of entor (m , , ornatius : sententias breviter: plane quid sen- 
- = , M . tiam. — 7o divulge, disclose, reveal, betray: myste- 
e-no, avi, —, are, to swim out, swim away, & | ria: jure iurando, ne quis enuntiaret, sanxerunt, 
cape by swimming : e conché: in terram, L.: Dae- | va, . sociorum consilia adversariis: rem Helvetiis 
daius enavit ad Arctos, flew, V. per indicium, Cs 
enódate, adv. with comp. [enodatus], lucidly,| enüptio  ónis f. [enubo], the right to ma 
explicitly: narrare: enodatius explicare. (out of the gens): gentis, L. H Mid "ry 
enodatio, onis, f. [enodo], an unfolding, deve- | | &.nütrio, 1v1, —, tre, to bri ; 
opment, explanation; nominum. port: puerum, 0. — ng wp, nowriah, sup. 
enodatus, P. of enodo. 1. eo, ivi or if (3d pers. rarely It, V. ; inf. Ivisse 
énodis, e, adj [ex-- nodus], free from knots, | or 1sse ), itürus ( P. praes. ións, euntis; ger. eun- 
smooth: trunci, V.: abies, O. dum), Ire [1 I-], to go, walk, ride, sail, fly, move, 
énodo, Avi, atus, are [enodis], to free from ob. | Pass - In in malam rem, T.: subsidio suis ierunt, 


scurity, elucidate. un - nomina: prae- | C8.: quocumque ibat: in conclave: eo dormitum 
cepta, ezplain, , P H.: animae ad lumen iturae, V.: It visere ad eam, 


- - , T. : quo pedibus ierat, on foot, L.: equis, to ride 
astórmis «e [et nome]. nt of ree | quocum miata fonts ota ra V 
Ta.— Immense huge: gladii, Ta. , '| Euphrates ibat iam mollior undis, ffowed, V.: ite 


7 sine viam: ibis Cecropios portüs, O.: hinc ibimus 
6-notescd, notul, —, ere, /o become known :| Afros, V.: Exsequias, T.: pompam funeris, 0.— 
quod ubi enotuit, Ta. 


To go, march, move, advance (against a foe): in- 
ensiger, gera, gerum, adj. [ ensis + GES- ], | festis signis ad se, Cs.: equites late, peditea quam 
sword-bearing : Orion, O 


artiasume ire, S.: ad hostem, L.: adversue 


eo 


ibatur, L.: in Capitolium, attack, L. — Jo pass, 
turn, be transformed: Sanguis it in sucos, 0.— 
F i g., to go, pass, proceed, move, advance, enter, be. 
take oneself : in dubiam imperii servitiique aleam, 
L.: in lacrimas, V. : per oppida Rumor it, spreads, 
O.: it clamor caelo, rises, V.—In the phrase, ire 
in sententiam, £o accede to, adopt, vote for, follow : 
in eam (sententiam) se ituram: in Sententiam eius 
pedibus, L.: in quam sententiam cum pedibus 
iretur, L.: ibatur in eam sententiam, the decision 
was.—With supin. acc., to go about, set out, pre- 
pare: gentem universam perditum, L.: servitum 
Grais matribus, V.: bonorum praemia ereptum 
eunt, S. — Zmper., in mockery or indignation, go 
then, go now, go on: I nunc et nomen habe, etc., 
O. : ite, consules, redimite civitatem, L.—Of time, 
to pass by, pass away: quotquot eunt dies, H.: 
Singula anni praedantur euntes, as they fly, H.— 
Of events, fo go, proceed, turn out, happen: incipit 
res melius ire quam putaram: prorsus ibat res: 
Si non tanta quies iret, continued, V.—Of persons, 
to fare, prosper, be fated: sic eat quaecunque Ro- 
mana lugebit hostem, L. 


2. eo, adv. [old dat. and abl. of pron. stem I-]. 
I. Locat. and abl. uses, there, in that place: cum 
tu eo quinque legiones haberes.—Fig.: res erat 
eo iam loci, ut, etc., $n such a condition, — T'here- 
fore, on that account, for that reason: lassam 
aibant tum esse; eo ad eam non admissa sum, T.: 
dederam litteras ad te: eo nunc ero brevior: quod 
eo volo, quia mihi utile est: quin eo sit occisus, 
quod non potuerit, etc. : eo scripsi, quo plus auc- 
toritatis haberem: hoc eo facit, ut ille abesset: 
quod ego non eo vereor, ne mihi noceat.—With 
words of comparison, so much, by so much: quae 
quo plura sunt, eo meliore mente: quanto longius 
abscederent, eo, etc., L.: eo Mors atrocior erit, 
quod sit interfectus, etc.: eo libentius dixit, ut, 
etc.: quod quo studiosius absconditur, eo magis 
eminet: eo minus veritus navibus, quod in littore 
molli, etc., Ca. : ego illa extuli et eo quidem magis, 
ne putaret, etc.—II. Dat. uses, to that place, thith- 
er: eo se recipere coeperunt, Ca.: eo respectum 
babere, a refuge in that quarter: ubi colonia es- 
set, eo coloniam deducere: Ibit eo quo vis, etec., 
H.— Thereto, in addition, besides: eo accessit stu- 
dium doctrinae: eo accedebat, quod, etc.— 70 that 
end, with that purpose, to this result: res eo spec- 
tat, ut, etc. : eo maxime incumbis: hoc eo valebat, 
ut, etc,, N.— To that degree, to such an extent, so 
far, to such a point : usque eo commotus est, üt, 
etc.: eo magnitudinis procedere, S.: ubi iam eo 
consuetudinis ^dducta res est, ut, etc., L.: eo 
inopiae venere, ut vescerentur, etc. — Of time, up 
to the time, until, so long: bibitur usque eo, dum, 
etc.; usque eo se tenuit, quoad legati venerunt. 


eodem, adv. of place [old dat. and locat. of 


ulii... 
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epistula 


idem]. I. Locat. use; with loci, in the same place: 
res eodem est loci quo reliquisti.—IX. Dad. usea, 
lo the same place, to the same point, thither: clien- 
tes suos eodem conduxit, Ca. : eodem piratas condi 
imperarat: eodemque honores poenasque congeri, 
i. e. upon the same man, L. — To the same thing, 
to the same point, thereto, besides: quid, si accedit 
eodem ut, etc. : eodem incumbunt municipia, are 
zealous tn the same cause eodem pertinere, Cs. 

Bos (only nom.), f., —'Hoc, the dawn, V. 

Hous or f&ous, adj, —'Eqoc or 'Hqoc, o 
dawn, of the morning: Atlantides a beco date 
i. e. set in the morning, V.—As subst. m., the mwrn- 
ing star, V.— The East, orient, Pr., O.— Of the cast, 
eastern, orient, V., H., O. — Plur. m. as subst., the 
Eastern warriors, V. 

e-pastus, adj., eaten up: escae, O. 

ephebus, |, m., = £$nfjoc, a youth (strictly a 
Greek from 16 to 20 years of age): greges 
epheborum: amans, H.: excessit ex ephebia, i. e. 
reached manhood, T. 

ephemeris, idis, fs = ignpepic, a day-book, 
diary, ephemeris, C., N., O. 

ephippiatus, adj. [ephippium], riding with a 
saddle: equites, Cs. 

ephippium, l|, n. = i¢immoy, a pad-saddie, 
caparison, rug (as a rider'8 seat): ephippiis uti, 
Cx. —Prov.: Optat ephippia bos piger, i. e. enetes 
the horse, H. 

ephorus, 1, m., = £$opoc, a Spartan magistrate, 
one of the five Ephori, C., N. 

epicopus, adj. — ixikwogc, furnished with 
oars: phaselus, a row-boat, 

epicus, adj., —iwuóc, epic, heroic: poeta. 

epidicticus, adj., =imdexriudc, for display, 
declamatory: geuus (dicendi). 

epigramma, atis, n. (dat. plur. -atis, C.), —ixi- 
ypappa, an inscription : incisum in basi: tripolem 
ponere epigrammate inscripto, N.—An epigram. 
in eum facere. 

epilogus, Y, m., = imiAoyoc, a. peroration, epi. 
logue: rhetorum.— lur. : miserabiliores. 

epiménia, drum, s., = iziuivia, provisions for 
a month, rations, Iu, 

epirédia, drum, n. [ iwi + raeda ], traces, Iu 
(acc. to otliera, carts, wagons). 

epistola, see epistula. 

epistolium, t, n., = imoróAtov, a. short letter, 
note: Conscriptum, Ct. 

epistula orepistola, ae, /.,—imerodh, a writ 
fen communication, letter, epistle - Graecis litteria 
conscripta, Ca.: Verris ad Neronem: epistulam 
obsignare : mane dare, to send. — Plur., a . Ta. 











ipona dad jodbe of mule-drivers, Iu. 

, zo, a hoopoe, O. 
ponent am —irog, a heroic poem, H. 
&-pótus, /*, drunk off, drained, exhausted: ve- 

nenuu = oet hr e lo: am- 
phora, empty, Ph.: flumina, drunk dry, Tu.: Ter 

Iretum, swallowed up, O.: terreno Lycus hiatu, O. 
a rum, f., viands, sumptuous dishes, 

“meat y: mensae epulis exatruebantur : a epu- 

T QI AN fames epulis, V.: vestis, 

| Blat epulae, H.: Viscera (voltur ) rimatur 

1 rons for fcd KA Ho fuod supp 
bos “gee Fount, , enter- 
an atx, dinners: (carmina) in epulis can- 

meque modus est epularum ; m, H.: 
B Cs — Esp. of religious festivals: 

celebrare: Voveram dulcis epu- 


















leerlare a Cot usum) af e Je, sta) 
epulo dnis, m. lum qe ees, 
fester, earouser, jen tin dome cen ue | 
rius. —E reaped or Septem viri pce 
" FM to ow sal i à 
-, Rtus, , lo feast, 
le de die : divisit 
ndum militibus, L.: dapibus opimis, V. : 
m epulandum ponere mensis, as a dish, V. 


pu im NE ly sing.) n. a sumptuous meal, 

^ magnificentissimum : epu- 
x P per epulum fuit, L.: epulum 

uus ], a Pru rider : 

cos } : equua docilis 

RE: : dris docuere 

* Insiltare «cii ie. the horse and his | 
quitum milia erant ‘caval tape. 
quitur eran sex, pp. 
virique, L. — eo DT. 

-A E | equues- 
‘the Senate and the Plebs): 
m equitum centuriae : 


i. 8. — Sing, collect, ; omnis, the 
^ ci NN the specta- 


is L.) tris tre, aou ya o ,of 
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Es en mare: nobillissimae ; 


nS 
aR. nights" 
NL c 
ee Wee 





| horseman, practise 


era 
Ca. : ul L.: —— 
knights of the sam. ien ecc m MOM. 


|ly; ordo; locus: ius: familia : nomen: census 
equestrem summam numinorum, anulus, H.: dig- 
nitas, N.: nobilitas, rank, Ta. 

equidem, adv. [ old interj. Hel aer — In 
corroboration, wos truly, indeed, at eventa 
(usu. with Tiere id equidem ego certo 
scio, T.: iocabar equidem, T.: equidem negare 
non possum, ete.: equidem eum viderem, etc, ; 
Certe equidem audieram, V.: Iam pridem equi- 
dem nos amisimus, ete., 5.: vanum equidem hoc 
consilium est, 8.; equidem si nobis religiones 
nullae essent, L.— For my as far as I am 
con : equidem me Caesaris militem dici vo- 
lui; vos me, ete, Cs.: equidem doleo, ete. — In 
concession, certainly, by all means, of course, to ba 
sure, indeed, no doubt: equidem istuc faetum ig- 
— verum, etc., T.: amo te equidem, sa 

: vellem equidem vobis placere, sed, etc., L. 


uinus, equus |, of a horse, of horses. 
E a ho ds dis rdg. H.: nda a bom. 
string of horse-hair, V. 


equiria, drum, n». [equus], annual races in the 
erie Martius, i in r of Mars, O. 


equitabilis, e, e [equito], fit for riding, 
| amooth :. planities, Cu. 
equitatus, às, dat. ui or à, s. [ equito ], eav- 


alry: magnus numerus equitatüs, Cs.: nullus: 
magnos equitatüs exspectare, large bodies of cav- 
alry, Cs.— The equestrian order, knights: ille: iu 


equitatu recensendo, L. 


equito, Avi, fitus, fire [ eques], to ride, be a 

riding: in exercitu: uti mos 

gentis est, 5.: Exiguis campis, range, H.: illa 

(certatio) quà tu contra Alfenum equitabas, ma- 

naruvred,—P oe t. of the wind, to ride, career, H. 
equuleus, see eculeus. 


equus or ecus, I (gen. plur. equóm or 2H 
V.), m. [3 AC-], @ horse, steed, charger: fortis: 
|equis uti: eadere de equo: inanis, without a 
rider: in equo, mounted: ex equo pugnare, L,— 
|Fig.: eonrigam tarditatem cum equis, tum qua- 
| drigis, i, c. will use extreme diligence : equis, viris 
subvenire, with horse and foot, i. e. with might and 
main: equis virisque, i. e. with their force, 


| L.—Plur., a chariot (poet.): Semper equos cane- 
| bat, V. : conscendit equos, (.—.4 sea-horse: bipe- 
| dum eurrus equorum, V.— The Trojan Horse; Tro- 


ianus: trabibus eontextus, V.: Equus Troianus, a 
play af Livius Andronieus.—Fi g.: intus est equus 

roianus, i. e. freason,— The constellation Pegasus, 
era (nt hera), ae, f. [erus], the mistress af, a 
house, mistress, lady, T.: errans, Enn. ap. C. 
mistress, ruler; era Fors, Enn. ap. C.: Trit 
Ot.—A sweetheart, O., Ot. 







eradico 


éradios, —, —, are [ex+radix], to root ow, 
extirpate, annthtlate: te, T. 

6-rad6, si, —, ere, to scrape off, shave: genas, 
Pr.— 70 erase: Merulam albo crie Té — To 
abolish, eradicate, remove: Ouram penitus corde, 
Ph.: eradenda cupidinis eunt elementa, H.: vitae 
terapora, consign to oblivion, O. 

Hrebus, !, m., —"'Epe(3oc, the of darkness, 
C., V., O.— The lower world, V., ^n d 

éréctus, adj. with comp. [.P. of erigo], se up, 
upright, elevated, lofty: (homines) erectos consti- 
tuit: voltus, O.: prorae, Cs.—F i g., elevated, lofty, 
noble: celsus et erectus: ingenium, Ta.: si quis 
est paulo erectior.— Haughty, arrogant, lofty: va- 
gantur erecti toto foro: erecto incessu, Ta.—Jn- 
tent, attentive, eager, aroused, on the alert: animis: 
ad libertatem recuperandam: plebs expectatione, 
L.— Animated, encouraged, resolute: alacri animo 
et erecto: multo sum erectior. 

6-répo, róps! (piuperf. 6réps&mus, H.), —, 
ere, fo crawl over, n a way out of: quos (mon- 
tis), H.: totum agrum genibus, Iu. 


ereptio, ónia, f. [ex - RAP-], a forcible seizure, 


ereptor, óris, m. [ex -- RAP-], a robber, plun- 
derer : bonorum: libertatis. 

ereptus, P. of eripio. érés, see heres. 

erga, praep. with acc., towards, in respect of, in 
relation to: animis te erga, T.: vestra erga me 
voluntas: erga populum R. fides, Os.: favor erga 
nos deorum, Ta.: Quae numquam quicquam erga 
me commeritast, done me wrong, T.: odium erga 
regem suscipere, N.: erga bona sua cautus, Cu. 

ergastulum, !, n., a workhouse, house of cor- 
rection, penitentiary: homines ex ergastulis emp- 
ti: ductus in ergastulum, L.— Plur., the inmates 
of a workhouse, penitentiary convicts: quibusdam 
e lutis ergastulis, Cs.: inscripta, branded galley- 
slaves, Iu. 

ergo (ergo, O.), subst. and adv. I. As abl. 
following a gen., in consequence of, on account of, 
because of, for the sake of (old): lessum funeris 
ergo habento, C. (lex): dono militari virtutis ergo 
donari, L. (SC.): illius ergo, V.—II. As adv., e- 
actly, precisely: D. Mihin? 8. tibi ergo, J mean 
just you, T.— Consequently, accordingly, therefore, 
then: Unus homo restituit rem... Ergo viri nunc 
gloria claret: Aristoteli ea prima visa sunt, ergo 
nata est sententia, etc, : itaque ergo incenduntur, 
eto, L. — In a logical conclusion, tly, 
therefore: ecquis igitur qui factum improbarit ? 
omnes ergo in culpá: num ergo dubium est quin, 
etc., i. e. Aave I not fully proved, eto.—In succes- 
sive inferences: igitur ... ergo... ergo . . . igi- 
tur, C.—In an argument, e contrario, thet, there- 
fore, a0 then, it is true then (always beginning the 





eripio 


sentence): ergo illum maiores in civitatem rece- 
perunt; nos hune eiciemus ?—In a question ask. 
ing an explanation, then, do you say? do you 
mean? :; ergo in iis adulescentibus bonam spem 
esse dicemus, quos? etc.: dedemus ergo Hanni- 
balem ? dicet aliquis, L.: cum, quid ergo se fa- 
cere vellent, percunctarentur, L.—With quid, why 
then? : Quid vos malum ergo me sic ludificamini ? 
T.—In the phrase, quid ergo? what then? what 
follows? : quid ergo? inimici oratio me movit »: 
quid ergo? audacissimus ego?: quid ergo est ¥ 
how then does the case stand/—-In a command or 
exhortation, then, now, accordingly: vide ergo, 
hanc conclusionem probaturusne sis: desinite 
ergo loqui, Cs.—In resuming a thought, as J was 
saying ; I say, then ; well : tres viae sunt ad 
Mutinam ... tres ergo ut dixi viae.—In begin- 
ning a speech, then, now (i. e as the occasion re- 
quires) : accipite ergo animis, V. 

ericius, I, m. [er, a hedgehog], a beam set with 
spikes, chevauz-de-frise : obiectus portis, Cs. 


erifuga (hert-), ue, m. [erus +2 FVG-), a run- 
away: famuli, Ct. 


erigo, réxi, réctus, ere [ex+rego], to raise xp, 
lift, set up, erect, elevate: arborem hastas, L. : 
manu málum de nave, V.: in clivum aciem, lead 
up, L.: oculos: turris, build, Cs. . villas, Iu.: totam 
aciem, i. e. atop, L.: comtuntur, ut sese erigant, £o 
rise: erectus in auras, rising, O.: ubi lumen sub 
auras Erigitur, springs wp, V.: quicquid montium 
erigitur, Ta.: Pha&thontiadas . . . solo erigit al- 
nos, i. e. tells of their transformation, V. — F i g., 
to arouse, excite, stir, instigate, animate: mentis: 
animos ad audiendum: exspectatione senatum, 
L.: Erigor, et civis exhortor, O. — Zo raise wp, 
cheer, encourage: animum demissum: provinciam 
adflictam: rem p. ex tam gravi casu, L.: se in 
spem, L.: erigimur, we take courage, H. 


eril (not herilis), e, adj. [eras], of the head 
of a family, the master's, mistress's :. filius, T. : 
gressum comitantur erilem, V.: pensum, H.: no- 
men, O.: sanguis, O. : peccatum, H. ' 


Brinys (not -innys), yos, f., = 'Epwc, a Fury, 
goddess of revenge, Remorse, V., O., Iu.— Plur., Pr. 
—Poet.: Troiae communis, the scourge, curse, 
V.: feror, quo tristis Erinys (vocat), fury, V. 

&ripio, ipul, eptus, ere [ex -- rapio], to tear owt, 
snatch away, wrest, pluck, tear, take away: vela, 
armamenta, copias, Cs. : quae nunc hebetat vista 
nubem, V.: ornamenta ex urbibus: sacra ex aedi- 
bus: arma ab aliis: ab igne ramum, O.: vagina 
ensem, V.: consuli caput, L.: classem Caesari, 
Ca.: mihi Scipio ereptus: ereptus rebus hume- 
nis, Cu.— 70 rescue, deliver, free (fugitivam), Ca. : 
patriam ex hostium manibus, L.: hos ex morte: 
istum de vestr& severitate: me his malis, V.— 


erogatio 


With pron. reffez., to break away, rescue oneself, 
exape: per eos se, Cs.: ex pugná se: me e com- 
plexu patriae: leto me, V.: te morae, H.—Fig., 
to take away, snatch away, take violently, remove, 
deprive, free: (vocem) loquentis ab ore, caught up 
eagerly, V.: hominis aspiciendi potestatem: ut 
usus navium eriperetur, was los, Cs.: erepto se- 
menstri imperio, Ca.: libertatem lictori: diem 
Teucrorum ex oculis, V.: Tempora certa modos- 
que, H.: anni Eripuere iocos, H.: vatibus Eri- 
pienda fides, O.: Eripe fugam, flee, V. T Posse lo- 
qui eripitur, the power of speech, O.: Vix tamen 
eripiam, velis quin, etc., J shall scarcely destroy 
your desire, etc., H. 


erogatio, óuis, f. [erogo], a paying out, distri- 
bufion : pecuniae, 

é-rogo, Avi, Atus, are, to appropriate, pay out, 
pav, ezpend (usu. from the public treasury): pe- 
eania ex aerario erogata: pecuniam in classem: 
in eo« sumptüs, L.: ei in sumptum. 

errábundus, adj. [1 erro], wandering about, 
eegrant, at random: errabundi domos pervaga- 
rentur, L. : vestigia bovis, V.: agmen, Cu. 

errans, ntis, P. of 1 erro. 

erraticus, adj. [1 erro], wandering, roving, er- 
ratic: Delos, O.: lapsu erratico (vitis). 

erratio, ónis, f. [1 erro], a wandering, roving 
atest: hac minor est erratio, T. : nulla in caelo 
est, nothing moves at random. 

errator, Gris, m. [erro], a wanderer (of the 
Meander), O. 

erratum, I, n. [1 erro), an error, mistake, fault : 
rommune : nullum ob erratum : minimum: errata 
officiis superes, S. : errata aetatis meae. 

(erratus, fis), m. [1 erro], a wandering, wind. 
ing.—Only abl. plur. : longis erratibus actus, O. 


l. erro, Avi, atus, dre, fo wander, stray, rove, 
room: cum vagus et exsul erraret: non certis 
passibus, O.: circum villulas nostras: per urbem, 
L.— Pass. impers.: solis erratur in agris, V.—Of 
things: quae (stellae) errantes nominarentur, 
planets : Stellae sponte sud iuseaene errent, H.: 
abi flexibus errat Mincius, V.: pulmonibus errat 
Ignis edax, spreads, O.: extremus si quis super 
halitus errat, Autters, V.: errantibus oculis, waver- 
zg, V.: relegens errata retrorsus Litora, V.: er- 
ratas dicere terras, O.— To miss the way, lose one- 
self, go astray: qui erranti monstrat viam, Enn. 
ap. C.: errare vid, V.—Fig., to wander, stray at 
random: ne errare cogatur oratio: errans aen- 
tentia: dubiis adfectibus errat, O.: ne tuus erret 
honos, be tn doubt, O.— To be in error, err, mis- 
take, go wrong, go astray: de nostris verbis, T. : 
*otá vid, T. : non totá re, sed temporibus: procul, 
&: valde: cum Platone: errare, si sperent, etc., 


eruditus 


Cs.: te errantem persequi, 8.: errans in alienos 
fetüs natura, producing monsters, L.: Teneo quid 
erret, T.: errabant tempora, in ch , 0. 
Pass. impers. : si fuit errandum, O.: si erratur in 
nomine: et in cognomine erratum sit, L. 


2. erro, ónis, m. [1 erro], a. wanderer, vaga- 
bond: fugitivus erro, HL. —4 wanderer in love, Tb. 


error, Oris, m. [cf. 1 erro], « wandering, stray- 
ing, strolling: ad quos Ceres in illo errore venisse 
dicitur; civium: dic Errores tuos, V.: finem ro- 
gant erroris, O.: pelagi erroribus actus, V.—A 
going astray, missing the way: iumenta errore 
delata per quattuor stadia, Cu. : (iaculum) detulit 
error in Idan, 0.—.4 winding, meandering, maze, 
intricacy: fessae erroribus undae, O.: flexus, O. 
—Fig. a doubt, uncertainty, ambiguity : nomi- 
num, Y. errores abstulit illa meos, O.: viarum, 
ignorance, L.: Graiarum iubarum, confusion, V. 
—A going astray, going wrong, error, mistake, de- 
lusion: mentis: rapi in errorem: errorem tollere: 
cui demptus per vim mentis error, H. : pro errore 
venia, Ta.: me malus abstulit error, infatuation, 
V.: quoniam novus incidit error, Pr. : aliquis latet 
error, snare, V.—Person., delusion, O. 

e-rubésco, bul, —, ere, inch., to red, red- 
den: saxa erubuisse rosis, O. — 70 blush with 
shame, feel ashamed: Erubuit, salva res est, T. : in 
alquà re: erubuere genae, O.: non est res, quà 
erubescam, si, etc., L.: rustica dote corporis, O.: 
origine, Ta.: conlegam habere, L.: silvas habi- 
tare, V.: iura, to respect, V.: te Non erubescendis 
adurit Ignibus (amoris), i. e. Aonorable, H. : id urbi 
Romanae fore erubescendum, L. 

eruca, ae, f., a kind of cole-wort, H., Iu. 

6-rücto, —, dre, (o belch forth, vomit, throw 
up: saniem, V.: gurges Cocyto eructat harenam, 

.—Fig.: sermonibus suis caedem bonorum, 
make drunken threats of. 


erudio, ivI, 1tus, Ire [ex +rudia], to educate, in- 
struct, teach, polish : studiosos discendi: alqm in 
iure: filios ad maiorum instituta : alqm disciplina, 
N.: eruditi artibus militiae, L.: me de re p., keep 
me informed: te, satis esse, etc.— To teach, com- 
municate, instruct in: alqm damnosus arus, O.: 
percurrere telas, O.: quà possint arte capi, O.:. 
oculos ut fleant, O. 

(erudite), adv. [eruditus], learnedly, with eru- 
dition.—Only comp. and sup. * eruditius disputare: 
litterae eruditissime scriptae. 

eruditio, ónis, f. [erudio], an instructing, in- 
struction: eius.— Learning. erudition: praeclara. 

eruditulus, adj. dim, [eruditus], somewhat ex- 

} , Ct. 

eruditus, adj. with comp. and sup. [ P. of eru. 

dio], instructed, educated, learned, accomplished. 


erumpo 


inf’ skilled, experienced: quas (artis) qui te- 
nent eruditi appellantur: Graeculus: rebus ge- 
stis: litteris eruditior quam Curio: disciplinà iuria 
pivilis eruditissimus: utilia honestis miscere, Ta. : 
minus erudita saecula: aures: Graecorum copia, 
fuiness of Greek learning. 

e-rumpo, ripl, ruptus, ere. I. 7rans., to cause 
lo break forth, emit, throw out: Canis erumpit 
ignis, C. poét.: portis se foras, Cs.: unde se 
erumpit Enipeus, V.— 70 break through: nubem, 
V.: vis piscium Pontum erumpens, Ta.—F i g., to 
pour forth, wreak: in me stomachum: in eas 
(navis) iracundiam, Cs.: iram in hostis, L.—II. 
Intrans., to break out, burst forth, sally forth: 
dato signo ex castris, Cs.: (ignes) ex Aetnae ver- 
tice erumpunt: portis, S.: noctu, Cs.: per hostis, 
L.—F i g., to break out, burst forth: cum illa con- 
iuratio ex latebris erupisset: si erumpunt omnia ? 
are disclosed: erumpat me digna vox: erupit de- 
inde seditio, L.: erumpunt saepe vitia in amicos: 
ne istaec fortitudo in nervum erumpat, i. e. end 
in bringing you to the stocks, T.: rem ad ultimum 
seditionis erupturam, L. 


6-ruO, ut, utus, ere, fo cast forth, throw out, 
root up, dig out, take: humum, O.: sepulcris ca- 
prificos, H. : segetem ab radicibus, V.: mortuum: 
aquam remis, (o plough up, O.: illum, to hunt 
down: quemvis medi& turba, H.: Eruitur oculos, 
his eyes are torn out, O.— To root out, destroy ut- 
terly: urbem a sedibus, V.: Troianas opes, V.— 
Fig.,to draw out, bring out, elicit: mihi qui legati 
fuerint: ex quibus (locis) argumenta : si quid 
obrutum erit: Sacra annalibus eruta, O.: Obscu- 


rata (verba), rescue from oblivion, H.: memoriam 
exercitatione : difficultas pecuniaria, quà erui, etc., 
to be freed: hoc mihi erui non potest, i. e. can't be 
talked out of me. 

eruptio, dnis, f. [ex - RAP-], a breaking out, 
bursting forth: ignium: ex oppido, a «ally, Cs. : 
in hostes, L.: ab erupticnibus cavere, Cs. 

eruptus, P. of erumpo. 

erus (not herus), T, m. [ES-], the master of a 
house, head of a family ; opp. famuli, C., V., H.— 
A master, lord, owner, proprietor: propriae tellu- 
ris, H.: fundus pascat erum, H.: tuus, i. e. Àus- 
band, Ct. : caelestes, the gods, Ct. 

erutus, 7. of eruo. 

ervum (her-), I, n., a pulse, bitter vetch, V., H., 

‘erythinus, I, m., = lpvSivoc, a red sea-mullet, 

 ésoa, ae, f. [ ED- ], a dish ( prepared for the 
table) food, victuals, viands, meat, batt: tempe- 
ratae escae: contemptissimae: dulcis, V.: prima, 
course, H.—Fig.: Plato escam malorum appellat 
voluptatem. 
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et 
ésoaria, órum, n. (esca ], dishes, plate, Iu. 


escendo (exs-), endi, ónsus, ere [ex +scando] 
to climb up, mount, : in eaelum: in rostra! 
quo cum escendisset, L. : equos, S. : Oetam, L. : ro 
stra, Ta. : Ilium a mari, to go up, L.: Delphos, L. 

escensio, ónis, f. [ex -SCAND-], an ascension 
mounting, climbing, going up: escensionem a Pae 
sto facere, L.: ab navibus in terram, a landing 
L.: quibus (classibus) escensiones in agros facta 
erant, incursions, L. | 

(éscénsus, tis), m. [ex - SCAND-], e scaling 
—Only abl. sing.: capta escensu munimenta, | 
storm, Ta. | 

esculentus, adj. [esca], fit for eating, good ! 
eat, edible: frustra.— Plur. n. aa subst., food. 

escunt, old for erunt; see sum. 

esse, inf.of sum. 68886, inf.of 1 edo. 

essedarius, I, m. [ essedum ], a. fighter in | 
war-chariot, C., Cs. 

essedum, 1, »., and ( poet.) esseda, drut 
[Celtic], a. two-wheeled war-chariot, car (of Gaul 
and Britons ), Cs., L., V. ; sometimes displayed 1 
Rome, C., H., O. 

essem, see sum. esses, easet, see 1 edo 

est, see sum. est, estur, see 1 edo. 

ésurid, —, Itürus, Ire, desid. [1 edo], to desi: 
to eat, suffer hunger, be hungry, hunger: esuriet 
tibus ceteris: num esuriens fustidis omnia? H. 
est spes nos esurituros satis, T. : Nil quod nob 
esuriatur, O.: divitiae, quae esurire cogunt, Cu. 

esuritio, onis, f. [esurio], a hungering, hunge 
Ct. 
et, adv. and conj. I. As adv., adding to a fa 
or thought, also, too, besides, moreover, likewise, | 
well, even: Ph. vale. Pa. et tu bene vale, T. : *! 
tuom negotium gessisti bene, Gere et tu tuo 
bene: et Caelius profectus . . . pervenit, Cs.: | 
alia acies fundit Sabinos, L.: nam et testimoniu 
saepe dicendum est: qui bellum gesserint, quo 
et regis inimici essent: id te et nune rogo: R 
mulus et ipse arma tollens, L.: amisso et ip 
Pacoro, Ta.: spatium non tenent tantum, sed - 
implent, Ta.—II. As conj., and, as the simple 
connective of words or clauses: cum constem! 
ex animo et corpore: dixerat et conripiunt ap 
tium, V.: Xerxes et duo Artaxerxes, Macrochir. 
Mnemon, N.—After a negat., but: portüs cape 
non potuerunt, et infra delatae sunt, Ca. —A ft 
an emphatic word: hoc et erit, simile, ete. (i. e. 
hoc): Danaüm et... Ut caderem meruiase me! 
(i. e. et meruisse ut Danaüm manu cederem), V 
vagus et sinistráà Labitur ripa, H. — Regular! 
either ef introduces the second and each followi 
word or clause, or no connective is used: Alco 
Melampus et Tmolus, Alco, Melampus and 7m 





et 


s vir fuit, et multi Epicurei 
le simt. et in amicitiis fideles et in 
et graves: Signini fuere et 
et Fregellani et Lucerini 
: ies): sequebantur C. Carbo, 
minime tum quidem Gaius frater, etc. 
h = We often violated: consulibus, prae- 
“tri ani pl et nobis . . . negotium dede- 
autem C. Duellius P. Decius Mus M. 
Q. Publilius et T. Aemilius, L.: abi, 
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iir 9^ refer, H.: It, redit et narrat, H.—After 


e uM atas Copia is used in Eng- 
multae et magnae Cogitationes, many great 
: plurima et dagitioalseuros facinora, 8: 
tantae et tam graves civitates.—Repeated, 
. and, as well”. . as, on the one hand , 
he other, not only . . . but also : et hace et alia: 
n circo et in foro: loi Et soror et coniunx, 
+ et publice et privatim. et est et semper fuit: 
et auctoritas, as eoo. GE 
Band The second or last ef often introduces 
limax, both . . . and in r: homo et in 
‘eausiz versatus et in hac multum versatus,— 
neque, both . . . and not, both 
teret. invito facit, both and against 
' ru nec facile erat, 
i ^oi ray go -que, deinde, tum, in- 
1 of ano iothe M Usiodss cecinisse 
bur, 1e, etc. : uti seque et oppi- 
n tradat, * S. tla hasaque et gladius L.: etin 
n ' in celeritate: et publicani 
ex ceteris ordinibus homines.—A fter 
ux val Bed vtéblem ae ames Nec 
t vi sententiam ; Nec 
* bello maior et armis, V.—Uniting 
wor form one conception : habere ad 
im poe et litteras: pateris libamus et 
Meer ep et promissa Moenia, V. : 
et disciplina, systematic eul. 


n): 


E “ae 5 


"ii 
, * a Te 


, ti CI ema et facultas (i. e. dicen- 
"itas): a similitudine et inertia Gallorum 
vi fro their lack of enterprise, 
r 1, and not, instead of neque: patior, 
& et non moleste fero: exempln quaerimus 
in antiqua: uli opus intermitteretur et 
| - eontitieri non. t Cs: pro decore 
ne | 2m L.: tantummodo in 
| inri potus, ee. ef. otioso vero et 
à pr : temere et nullo conailio : 
i, et nullum pagan 
a to a special term, or 
and the rest, and all 
I the Stoies in general ; ad 


- 
-— o 


—0 
non. 


á RUE 
d 0$. 0 
ed atn 


to a general term, or a 
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| etenim iste non audebat, ete. : 
iedicinam) adfert! longinquitas | 


» Italiam, S.: me ista eurasse- 


i; peocul ab Syracusis Siciliáü- | 





si te et tuas cogitationes et studia per | 
tris (navis) In brevia et Syrus urguet, V.: regnum 
: nent of the though ser exaation ar or en- 
ement of the t M, indeed, in "^ 
DM and that, and besides: errabas, Ver- 
res, et vehementer errabas : hostis et hostis nimis 
ferus: eum hostis in Italia easet, et Hannibal ho- 
stis, L.: te enim iam appello, et ef voce, ut, ete. : 
id, et facile, effici posse, N.: et domi quidem cau- 
aam amoris habuisti : pictores, et vero etiam pod- 
tae, —Introducing a parenthesis; ad praetorem— 
et ipse ita iubebat—est deductus, L.— Adding a 
result after an ., and then, and so: Die qui- 
bus in terris, et eri mihi maguus Apollo, V.—In- 
troducing a einn contrasted lit, and yet, 
and in spite of this, and . . . possibly, but still, but : 
et dubitas, quin sensus in morte nullus sit ?: ani- 
mo non iam et id perferam : in amieitià nihil : 
fictum (est), et quicquid est, id est verum,—A fter 
an expression of time, introducing a contempora- 
neous fact, and, and then, when, as: haec eodem 
tempore referebantur, et legati veniebant, Os. : 
eidem hora Interamnae fuerat et Romae: simul 
consul de hostium adventu cognovit, et hostes 
aderant, 8.—Introducing an immediate sequence 
in time, and then, when: Tantum effatus et in ver- 
bo vestigia torsit, V.: vixdum ad se pervenisse et 
nudisse, ete., L—Introducing the second term of 
a comparison, as, than, and : Nune mihi germanu'a 
pariter animo et eorpore, T.: quod aeque promp- 
tum est mihi et adversario meo: haudquaquam 
par gloria sequitur seriptorem et actorem, S. : ali- 
ter docti et indoctii—Adversative, but, yet: gravis, 
severua, et saepius misericors, Ta, ; magna corpora 


| et tantum ad impetum valida, Ta. 


et-enim, conj., adding wn independent and em- 

phatie clause, as a reason, explanation, or corrob- 
oration, for, for truly, and indeed, because, since - 
etenim quid est, 
quod amplius exspectes ?—In tinesi: Et memini- 
stis enim, V.—Introducing a parenthesis: pod 
nis princeps est Heius (etenim est primus 
tis), ne forte, ete.—After a word (poet,): Divinare 
etenim mihi donat Apollo, H. : Tutus bos etenim 
rura perambulat, H. 

etesiae, drum, m., — irgaiai, Etesian winds, 
trade-winds, N. W. winds which prevail in summer 
in the eastern parts of the Mediterranean Sea: 
venti; etesiis tenebatur, Cs. 

ethologus, adj., = HIorSyo¢, imitating man- 
ners, mocking personal iarities : mimi. 

etiam, adv. (rarely conj.) [ et-Fiam]. L Of 
time, now foo, yet, as yet, even yet, still, even now: 
incertus sum etiam quid sim facturus, T. : oum iste 
etiam cubaret, introductus est: Invalidus etiamque 
tremens, etiam inscius aevi, V.; quawda ean, 
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how much longer: non dico fortasse etiam quod 
sentio: cuius iam etiam nomen invitus audio, to 
this day.— Adding a fact or thought, and also, and 
furthermore, also, likewise, besides, and as well: 
Ad haec mala hoc mihi accedit etiam, T. : Unum 
etiam donis istis Adicias, V.: caret epulis, caret 
ergo etiam vinolentià: quae forsitan alii quoque 
etiam fecerint: ut in pace semper, sic tum etiam 
in bello, then too: non modo auctoritates, sed 
etiam imperium.—II. Praegn., to introduce a 
stronger statement, and even, nay, even: quae om- 
nes docti suma, quidam etiam sola bona esse 
dixerunt: satis armati fuerunt, etiam nullis armis 
datis: civitas improba antea non erat; etiam erat 
inimica improborum, nay, rather: Immo etiam, 
qui hoc occultari facilius credas dabo, T. — To 
heighten the force of a comparative, yet, still * an 
quid est etiam amplius? T.: dic etiam clarius: 
ad Alesiam magna inopia, multo etiam maior ad 
Avaricum, Cs.— III. Meton.,in affirmation, cer- 

inly, , by all means, yes indeed, yes: Pa. 
Nil aliud dicam? — Ba. etiam, T.: aut etiam, aut 
non respondere: As. Num quid subolet patri? 
Ge. nil etiam, nothing at all, T. — Now, what? 


although, albeit * Etsi scio ego meum ius esse . 
ego tamen, etc., T.: etsi non iniquum est, tame 
est inusitatum: etsi aliquo accepto detriment 
tamen, etc., Cs.: etsi nihi] aliud abstulissetis, t 
men oportebat, etc. : etsi priore foedere staretu 
satis cuutum erat, L.: id etai antea iam conseer 
tum esset, tamen tum se dare, etc., although, aa | 
pretended, etc.: etsi non iniquum certe triste sen 
tüs consultum factum est, L.—II. Introducing 
correction or limitation, although, and yet, bu 
though J know that: virtutem si unam amiseris- 
etsi amitti non potest virtus, sed si, etc. 

eu, tnierj., =, bravo! well! well done ! : E 
noster, laudo, T. : ‘eu!’ that’s right, H. 

euans, see euhans. 

eugae (euge), interj., —edye, bravo! well don. 
good! hurrah!: eugae habeo optumam, T.- 
Ironic.: eugae, iam lepidus vocor, ezcellent ' T 

euhans or euàns, antis P. (the cry of th 
Bacchantes), erying euhan / Ct., Pr. —P oet. wit 
acc.  euhantIs orgia Ducebat Phrygias, celebratin 
the rites of Bacchus with the cry euhan ! V 

Buhias or Huias, adis, f., —tbtác, a Bacchant 


pray! : Etiam caves, ne videat te aliquis? are| rq 


you on your guard, pray? T.: is mihi etiam glo- 
riabitur ? eto., is he going to boast after this tI —4At 
once, forthwith, now: Vide etiam sodes, ut, etc., 
T.: etiam tu hinc abis? T.—In the phrase, etiam 
atque etiam, again and again, constantly, r 
ly, persistently: etiam atque etiam cogita, T.: 
etiam atque etiam argumenta cum argumentis 
ezomparare: promissa adfirmare, L.: adspice, H.— 
IV. With enclitic particles.—W ith dum, hitherto, 
even till now, still, even yet > neque etiam dum scit 
pater, T.: cum poteris igitur ( veni), quoniam 
etiamdum abes.—With num, still, even yet: cum 
tristis hiemps etiamnum saxa Rumperet, V.— 
With nune, yet, till now, still, even now, even to this 
time, even at this time: Etiam nunc hic stas? T.: 
vos cunctamini etiam nuno, quid faciatis? S. ; du- 
bitate etiam nunc, si potestis: homo tribunatum 
etiam nunc spirans, L.: nullo etiam nunc usu rei 
militaris percepto, till tat time, Ca. : sparsis etiam 
nunc pellibus albo, V.—With si, even if, although, 
albeit: Etiam si dudum fuerat ambiguum, Nunc 
non est, T. : ego etiamsi omnia dixero, nequaquam, 
etc.: etiam si lex faciat potestatem, tamen existi- 
ment, etc.—With tum, even then, even at the time, 
till that time, till then, still: etiain tum patrem in 
hominum numero putabut: etiamtum Agricola 
Britanniam obtinebat, Ta.: quod acres sint etiam 
tum, cum, etc., even at times when.—With tune, 
even at that time, even yet: Hannibalem armia 
etiam tunc invictum voluptate vicit. 

( etiamdum, etiamnum, etiamnunc, eti- 
amsi, etiamtum ), see etiam IV. 

et-si, conj. I. Introducing a concession, though, 


‘Buhius or Huius (not Evius), 1, m., = Evo 
a surname of Bacchus, C., H. 

euhoe or euoe (disyl.; not dvoe), inter; 
= evoi, the cry of revellers at the festivals o 
Bacchus, V., H., O., Ct. 

BHumenides, um, f, =Edpevidec, the Furic 
C., H., V 

eunüchus, !, m., =ebvovyoc, a eunuch, T., Cs 
C., lu—Fem., a comedy of Terence. 

euoe, see euhoe. 

euripus (-o08), t, m., =evperoc, a channel, strai 
narrow sea. 

eurous, adj. [eurus], eastern, ortend : fluctus, ! 

eurus, I, m., =edpoc, the southeast wind, H.- 
Plur., V., O.— T'Àhe east wind - Eurus ad Aurora 
recessit, O. — Wind : Rhipaeus, V. 

e-vado, sI (evasti, H.), sus, ere, fo go ont, 
out, go forth * ex balineis: oppido, & : undis, 
in terram, disembark, L. — With acc., to tra 
pass, leave behind: viam, V.: vada, O.: cas 
L.: silvas, Ta.: amnem, Ta.— 7o rise, climb, mc 
ascend; ex abditis sedibus: ad summi fasti 
culminis, V.: in muros, L. : gradüs altos, moun 
V.— To get away, escape ; ex insidiis: ex f: 
Cs.: e manibus hostium, L.: advorso coile, 
nostras manüs, escape, V.: loca mortia, O. : an 
stias, L.: pugnae, V.—F ig., to go out, pass owt, 
off, come away, escape: ex corpore: necem, 
illud tempua, Ta.—E s p., to turn out, become, 
to, result, prove to be, end in ; ex istis angus 
ista evaserunt deteriora quam, etc: ora 














evagor 


iuvenis evasit vere indolis regiae, L.: eri lenitas 
Verebar quorsum evaderet, would end in, T. : mi- 
ramur id, quod somniarimus, evadere? happen * ne 
hiec laetitia vana evadat, L.: hucine (beneficia), 
ed in this, S.: illaec licentia evadit in aliquid 
mium, T.: in morbos longos, L. 

e-vagor, atus, arl, dep., (o wander forth, march 
b and fro, mancuvre . effuse, L. : ad evagandum 
spatium, for evolutions, L. — Fig., to spread, ez- 
tad: qui nppetitàs longius evagantur: late vis 
norij, L.— With acc. - ordinem Rectum, trans- 
grs, H. 

e-valesco, lui, —, ere, inch., to grow strong: ut 
?eque gens evaluerat, Ta. — Fig., to grow, de- 
teop, ripen : multa secutura quae adusque bellum 
evalescerent, Ta.: nationis nomen evaluisse, came 
info vogue, Ta.: tempus in suspicionem evaluit, 
Le. was such as to cause, Ta. — With injin., to 
eeail- medicari cuspidis ictum, V.: pervincere 
sonum, H. 

8-validus, adj., very strong, mighty : spina. 

é-vanesco, nul, —, ere, tnch., to vanish, pass 
avay, die away, disappear : (vinum) vetustate, to 
Leome vapid : Cornua lunae, O.: in tenuem ex 
vcalis evanuit auram, V.—Fig., to pass away, be 
forgolten, perish, be wasted : Ne cum potitá scrip- 
tura evaneaceret, T. : sententiae Aristonis evanue- 
runt: nimia gloria ingenium, L.: omnis Herbarum 
virtus, O.: bella per moras, Ta. 

evanidus, adj. [ VAC-], vanishing, passing 
aay: pectora, O.: amor, O. 

é-vasto, avi, Atus, are, (o lay utterly waste, de- 
*asíate > urbIs, L.: culta evastata aunt bello, L. 

evectus, P. of eveho. 

6-veho, vexi, vectus, ere, (o carry out, bring 
forth, convey out, lead forth. omnia (signa) ex 
fania evecta : ex planis locis aquas, L.: incaute 
x evehentis excipiebat, rushing out, L.— To carry 
vp: in collem evehi, L.—.Jass., to be borne forth, 
more forth, proceed, advance, sail, drift: evectus 
effreno equo, L.: freto in Oceanum evectus, sailed 
ev, L.: in altum, L.—F i g., to carry forth, spread 
abroad, carry away: e Piraeeo eloquentia evecta 
et: inter dicendi contentionem inconsultius evec- 
tis, L—TZo lift wp, raise, elevate: alqm ad deos, 
ll: quos evexit ad aethera virtus, V.: ad consu- 
latum, Ta. : in caelum, Iu. 

é-vello, velli, volsus or vulsus, ere, fo tear out, 
pluck out, extract: linguam Catoni: ferrum, Cs. : 
arbor, qu& evolsá, L.: spinas agro, H.: Pollicibus 
fauces, O.: emblema, fo tear away. — Prov.: 
Caeno plantam, H. — Fig., to root out, extract, 
eradicate, erase: consules ex memori: ex animo 
crupalum : suspicionem. 

e-venio, vànl, ventus, Ire, fo come out, come 
forth: Merses profundo, pulohrior evenit, H.— 


everto 


Fig. to fall out, come to pass, happen, befall, be. 
tide: si tibi evenerit quod metuis ne accidat: ut 
alis Romae eveniat saepe tempestas: ubi pax 
evenerat, had been concluded, S. : ne idem eveniat 
in meas litteras, befall : Genucio ea provincia sorte 
evénit, fell to, L.: tibi hoc incommodum evenisse 
iter, has been a hardship, T.—Jmpers., it happens: 
evénit, senibus ambobus aimul Iter ut esset, T. : 
forte evénit ut ruri essemus: at tibi contra Eve- 
nit, ut, etc, H. — To proceed, follow, result, turn 
out, issue, end (of things): quorsum eventurum 
hoc siet, T.: ex sententia, T. : (auspicia) sibi se- 
cunda evenerint: cuncta prospera eventura, S. : 
mihi feliciter: bene, S.: contra ac dicta sint. 


eventum, i, n. [ P. n. of evenio], an occu 
chance, event: causae eventorum.— 7"Àat which be. 
falls, lence, fortune: te ex nostris eventie 
communibus admonendum: pendere ex alterius 
eventis.— An tasue, consequence, result, effect: con- 
silia eventis ponderare: stultitiae poenam ferre 
gravius quam eventi. 


éventura, drum, n. [ P. n. of evenio], that which 

1 : eventura precor, i. e. my prayers shall 
be fulfilled, T. 

éventus, is, m. [ex - BA-], an occurrence, acci- 
dent, event, fortune, fate, lot: fore eos eventüs re- 
rum qui acciderunt: ex eventu navium, Ca. : ducis, 
V.: qui quosque eventüs exciperent, Cs. : impio- 
rum fratrum, L.: eventüs illos meruisse, O.— The 
issue, ence, result, end: eventus est alicuius 
exitus negoti: eventus in incerto erat, S.: ad 
eventum festinat ( pota), H.: cogitans incertos 
eventüs valetudinis: certaminum, L.: belli pro- 
sper, L.: eius diei, Os.—P rov.: stultorum magi- 
ster est, L. — A success, good-fortune: atque illi 
modo cauti prompti post eventum erant, Ta. 

6-verbero, —, —, are, to strike violently, beat : 
clipeum alis, V.: cineres alis, O.: hastia os, Cu. 

6-vVergo, —, —, ere, to send out, cause to me- 
ander forth: ut montes evergerent rivos, L. 

éverriculum, t, n. [ex + VAR- ], a broom, 
sweep. — Only fig.: malitiarum omnium, drag- 
net: huiusce modi (a play on the name of Verres). 

6-VerrO, verri, versus, ere, fo sweep out.—F i g., 
to clean out, strip, plunder: fanum eversum relin- 
quere: paratus ad everrendam provinciam. 

eversio, ónis, f. [ex - VERT-], an overthrow- 
ing, subversion: columnae: rerum p. 

eversor, oris, m. [ ex 4- VERT- ], a subverter, 
destroyer : regnorum, V.: rei p. 

éversus. 1. P.of everro.—2. P. of everto. 

é-verto or 6vorto, tI, sus, ere, fo overturn, 
upturn, turn upside down: navem: aequora ven- 
tis, V.: aquas, O.: eversas cervicis tuas abstine, 
refrain from twisting your neck, T.— To 


evestigatus 


overthrow, upect, throw down: bustum in foro: 
statuam: pinum, V.: tecta in dominum, 0.— 70 
turn out, drive out, expel, eject: pupillum fortunis 
patriis; hunc funditus bonis.— 70 overthrow, sub- 
vert, destroy: urbis: castellum, H.—F i g., to over- 
throw, ruin, subvert, destroy, abolish: provincias: 
leges Caesaris: testamenta, iura: everso succur- 
rere saeclo, V.: disciplinam, L.: spem, O.: Cras- 
808, Pompeios, ruin, Iu. 

e-vestigatus, P., traced out, discovered, O. 

evictua, P. of evinco. 

é-videns, adj. with comp. and sup., looking out, 
ebvious, apparent, manifest, plain, clear, evident : 
si quid est evidens, de quo inter omnis conveniat: 
res, L. : numen, L.: quid est evidentius ?*: eviden- 
tissimum id fuit, quod, etc., L. 


evidenter, ad». [evidens], evidently, manifest- 
obviously : paenitere, L. 
evidentia, ae, f. [ evidens ].—In rhet, dis. 
tinctness, vivid presentation. 
e-vigilo, avi, atus, dre, to be wakeful, be vigi- 
lant: in Btudio.— o watch over, watch through: 
tua consilia quam evigilata cogitationibus, with 
what vigilance matured : nox evigilanda, Tb. : quos 
(libros) studium evigilavit, i. e. nocturnal study 
produced, 0.— To have done watching: nobis evi- 
gilatum fere est. 
é-vilesco, lul, —, ere, tnch., to become vile, 
worthless : cuius criminationibus eviliussent 
pericula sua, Aad been depreciated, Ta. 
up, wind 
r3 pass. : 


e-vinoio, nx!, nctus, Ire, to bind 
around: diademate caput, Ta. — Usu. 
evincti bracchia duces, fettered: viridi olivà, gar- 
landed, V.: Puniceo suras cothurno, V.: vittà 
crinIs, O.: palmae, bound with the caestus, V. 

6-vinooO, vici, victus, ere, fo overcome, conquer, 
subdue, vanquish, overwhelm: evicit omnia miles, 
L.: lacrimis evicta meis, V.: blandimentis vitae 
evicta (i. e. ad vivendum), Ta.: evinci ambitu in 
gaudium, to be forced, Ta. : Aeduos, Ta.: somnos, 
to resist, O.: amnis oppositas evicit gurgite moles, 
V.— To pass in safety: remis Charybdin, O. : 
fretum, O. — Fig., to prevail over: solis imago 
Evicit nubts, breaks through, O.: evincit miseratio 
superbiam, L.: platanus caelebs Evincet ulmos, 
supplant, H.— To bring to pass, prevail. evincunt 
instando, ut litterae darentur, L.— Zo prove, evince: 
Si puerilius his ratio esse evincet amare, H. 

evinotus, 2. of e-vincio. 

e-viro, avi, —, dre [ex-Fvir], fo emasculate: 
corpus, Ct. 

6-viscero, —, ütus, dre [ex-l- viscera], to de- 

ive of entrails, dieto, ip corpus, 
nn. ap. C.: columbain pedibus uncis, mangle, V. 
evitabilis, e, adj. (1 evito], avoidable: telum, O. 


ty, 


evolvo 


1. 6-vit6, Avi, átus, dre, (o shun, avoid: met 
Evitata rotis, H.: fraxinum, O.: causas suspicia 
num: tela amictu, Ct. 

2. evito, avi, —, dre [ex t vita], to deprive o 
life, kill: Priamo vi al evitari, re i; 

(fvius) see Euhius. 

évocator, óris, m. [evoco], a summoner, n 
erutter, one who drums up civium perditorum. 

evocatus, adj. ( P. of evoco], called out.- 
Plur. m. as subst., reanlisted veterans, Cs., S. 

6-Voco, avi, ütus, dre, (o call out, call forti 
summon, evoke: te huc foras, T.: milites ex h 
bernis in expeditionem, S.: virum e curia, L 
testis huc: nostros ad pugnam, challenge, Cs 
deus evocatus sacratis sibi finibus, removed by i 
vocation, L.: animas Orco, V.: centuriones, Cs 
viris fortibus nominatim evocatis, Cs.: alqm li 
teris: nostros ad pugnam, challenge, Cs. : ad armi 
ad praedam, Cs.: manis: alqm ab inferis: pro 
vos sepulchris, O.—F i g., to call forth, bring ox 
elicit, stir, raise: probitas non praemiorum me 
cedibus evocata: familiam e tenebris in lucen 
sic te iis (litteris) evocatam, appealed to: (cogit 
tiones) in medium, L.: praedae cupiditas mult 
longius evocabat, led on, Cs. 

e-volgo (-vulgo), avi, átus, are, to make co: 
monly known, divulge: civile ius, L.: sic evulg: 
iussit, Jaurum additum (esse), etc., Ta.: evolgat 
pudor, i. e. public exposure, Ta. 

&-volo, avi, átus, dre, to fly out, fly away, | 
up: ex quercu (aquila): sic evolat ales, O. — 
come forth quickly, rush forth, hasten out: 
omnibus partibus silvae, Cs.: e conspectu: 
poená, £o escape: rus ex urbe. —F i g., to escape, 
away, flee: ii, quorum animi, spretis corporib: 
evolant foras. ex istorum insidiis. — 7o mou 
ascend, rise: altius, reach a higher rank: sic e 
lavit oratio, ut, etc. 

evolsio (évul-), onis, f. [ex+2 VEL-], a p: 
tng oul: dentis. 

evolsus, 7. of evello. 

&volütio, ónis, f. [ex -F8 VOL-], am unroltis 
poétarum, reading. 

évolutus, P. of evolvo. 

&-volvo, volvi, volütus, ere, fo rol? out, : 
forth, unroll, unfold: amnis . . . in mare ex 
vendo terram, etc., L.: vestis tyranni, O.: volun 
epistularum: aquas per campos, fo spread, C 
In mare se (Xanthus), discharge, V. — Pass. 
glide, creep: species (anguis) evoluta repente, 
per humum evolvuntur, Ta.: ad aures milit 
dicta ferocia evolvebantur, spread, L.—Of boc 
to unroll, read, peruse, study; diligenter libru 
fastos, H.: potitas,— 7o roll out, spin out: fu 
meos (of the Fates), 0.—Fig., to unfold, m 


p é6O'N 


dear, diacloae, reveal: animi sni notionem: natu- 
ram rerum: seriem fati, O.: haec, brood over, V. 
—To free, extricate, strip: me ex his turbis, T. : 
evalutus integumentis dissimulationis.— 7o drive 
of, repel: istoe ex praedá, L. — Zo produce, de- 
‘op: eXitum criminis: Quae postquam evolvit 
d ius) Q. 

é-vomo, ul, itus, ere, fo spew out, vomit forth: 
eas (conchas): partem maris ore, O. — Zo spew 
out, gect, expel, disgorge: quod (urbs) tantam pe- 
stem evomuerit: Faucibus fumum, V.—F'ig., fo 
teal, disgorge ^ iram in eos, T. : in me orationem. 

e-vulgo, see evolgo. 

evulsio, evulsus, see évol-. 

ex or (only before consonants) 6, praep. with 
al], out of, from within (opp. in. I. In space, 
^ of, from: signa ex urbe tollere: solem e 
mindo tollere: ex hoc fonticulo tantumdem su- 
mere, H.: ex Aethiopià Ancillula, T.: ex urbe 
"Kari: eius ex Afric& reditus: ex Hispania qui- 
dam, Ca.: puer ex aula, H.— From, down from, 
from off: ex spelunc& saxum in crura eius inci- 
disse: equestribus proeliis saepe ex equis desi- 
ant, from horseback, Ce. : cecidisse ex equo dici- 
tir. — Up from, above, out of: collis paululum ex 
planitie editus, Cs.: globum terrae eminentem e 
imari.—In gen., from, down from, at, in, upon: 
«X cruce Italiam cernere: ex equo pugnare: ex 
í0co superiore conspicatus, etc., Cs.: ex hoc loco 
verba fecisti: ex vinculis causam dicere, L.— 
Esp, in adverbial phrases: ex itinere, on the 
march, without halting, S.: ex fugà, during the 
fight, Ca.: portus ex adverso urbi positus, oppo- 
fe L.: erat e regione oppidi collis, over against, 
C-.: ex omni parte perfectum, entirely: aliquaé ex 
»arte incommodis mederi, in some measure: im- 
pets ex maximá parte servorum: e vestigio, sud- 
denly,—YL In ti m e, of succession, from, imme- 
diately after, directly after, after, following : Cotta 
ex consulatu est profectus in Galliam: tanta vili- 
las annonae ex inopiá consecuta est: ex magnis 
rupibus nactus planitem, Cs.: Aliam rem ex alia 
^ogitare, T. : alia ex aliis iniquiora postulando, L.: 
iem ex die exspectabam, day after day.—Of du- 
ration, from . . . onward, from, since, beginning 
af: ex ea die ad hanc diem: ex eo die, quo, etc. : 
ex certo tempore, after a fized date: ex aeterno 
'empore: Motum ex Metello consule (bellum), H.: 
octavus annus est, ex quo, etc., since, Ta. : Romae 
terror ne ex Kal. Ian. magni tumultüs sint, after. 
—With the notion of escape or relief, from and 
after, from: se ex labore reficere, Cs.: ex illo 
metu mortis recreatas : animus ex miseriis requie- 
"t. S —Esp., in phrases: ex tempore effutire, 
of hand, without reflection: ex meo tempore, for 
my convenience: in quibus (quaestionibus) ex tem- 
pore officium quaeritur, according to circumstances : 
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ex intervallo consequi, after a while: ex tempore 
aliquo. — IIL Fig. of the point of departure, 
away from, from, out of, of amicitiam e vita 
tollunt: e fundo eiectus, dispossessed of: agro ex 
hoste capto, L.: ex populo R. bona accipere, S. 
—Partitive uses, of a whole or class, of, out of, 
from among, among: alia ex hoc quaestu, i. c. 
trade, T.: non orator unus e inultis, i. e. no com- 
mon: acerrimus ex omnibus sensibus: ex primu 
hastato (ordine) legionis, one of the first division, 
Cs.: multum ex rip& colere, Ta.: altitudo pup- 
pium ex navibus, Ca. — Of the means, out of, by 
means of, with: ex incommodis Alterius gua ut 
conparent commoda, T. : ex caede vivunt: largiri 
ex alieno, L.; cf. ex iure hesterno panem vorent, 
di tn, T.—Of the origin or source, from, out 
of, born of, arising from: bellorum causae ex rei 
P. contentione natae: ex pertinaci oritur seditio: 
ex animo amicus, Aeartily.—E8 p. with verbs of 
sense, intelligence, etc.: quà re negent, ex me non 
audies: ut ex amicis acceperam: ex quo intelle- 
gere posset: ut ex iis quaeratur: video ex litte- 
ris.—Of the material, of, out of: statua ex aere 
facta: (homo) qui ex animo constet et corpore: 
milites mixti ex conluvione gentium, L. — Of a 
condition or nature which is changed, from, out 
of: di ex hominibus facti: ex exsule consul: duas 
ex un& civitate discordia fecerat, L. — Of the 
cause, from, through, by, in consequence of, by 
reason of, on account of : gravida e Pamphilo, T. : 
infirmus ex morbo: e vidi languere: ex gravitate 
loci volgari morbos, L.: ex illà ipsà re, for that 
very reason: e quo efficitur, non ut, etc, : ex hac 
clade atrox ira, L.: ex legato timor, Ta.— rom, 
after, on account of: cui postea Africano cogno- 
men ex virtute fuit, S.: nomen ex vitio positum, 
O.: urbem e suo nomine Romam iussit nominari. 
—Of measure or rule, according to, after, in con- 
Jormity with, in pursuance of, by: ex aliarum in- 
geniis me iudicet, T.: dies ex praeceptis tuis ac- 
tus: ex consuetudine sua, Cs.: e virtute vivere: 
ex Benatüs sententià: ex sententid, satisfactorily, 
T.: illum ex artificio comico aestimabat.—E s p., in 
the phrases, ex re, according to the fact, to the ad- 
vantage, to profit: oratio ex re et ex causá habita: 
Non ex re istius, for his good, T.: garrit Ex re 
fabellas, apt, H.: quid tam e re p. fuit? for the 
public benefit: ex usu, advantageous; ex usu quod 
est, id persequar, T. : rem ex usu Galliae accidisse, 
C8. : e re nat&, according to circumstances, T.—Of 
manner, mostly in adverb. phrases: res ex libidine 
magis quam ex vero celebrare, arbitrarily . . . 
justly, S.: dicam ex animo, outright: ex compo- 
sito, by agreement, L.: ex facili, with ease, Ta.— 
IV. In compounds, ex stands before vowels and 
h, and before c, p (except epoto, epotus), g, s (ex- 
cept escendere, escensio), ¢; ef (sometimes ec) 
before f; & before 6, d, g, $ consonant, J (excent 





exlex) m, n, v. For exs-, ex- alone ls often writ- 
ten (iisxipols for exsanguis, ete.). 

ex-acerbo, Avi, ütus, are, fo ile, irritate, 
provokes ut ira exacerbarentur a mi, L.: conta- 
meliis hostes, L. 


exactio, onis, f. [ex+1 AG-], a driving out, 
expelling : (vegum).—<A driving, conduct, supervis- 
ion: operum publicorum.—F i g., a , er- 
action : 3mm w^ earum (pecuniarum), L. : fru- 
menti, Ta. — 4 taz, tribute, 
eapitum atque ostiorum, poll and heart taz. 

exactor, oris, m. [ex 4-1 AG-] , a driver - out, 
expeller: regum, L.—Fi g., a , exactor ; 
supplici, an ereculioner, L.: promissorum, L.: cum 
ipse ut exactor circumiret, “camels L.—4 collector 
of taxes, , Cs,, L 

exactus, adj. with cone, [ P. Sage ef somata 
accurate, exact: numerus, L.: fi : morum 
exactior, O O.—. Plur. n. as subst.: sociis exacta re- 


ferre, V. 

ex-acuo, ul, ütus, ere, fo sha make point- 
ed: vallos, V.: spicula, V.— Fig, to sharpen, 
make keen, stimulate, excile, inflame: mucronem in 


nos: ingeni aciem ad bona diligenda : plurimos 

ira, N.: animos in bella, H.: exacuet sapor pala- 
tum, O. 

ex-adversum (-vorsum) and ex -adver- 

sus (-vorsus), adv, and praep., over against, op- 

ife, —As adv. : pistrilla, et exadvorsum fabrica, 

: exadvoraum ei loco Tonstrina erat, T.—As 


with acc; exadversus eum locum: exad-| , 


versum Athenas, N. 


ing, completing (of a building).—F i g.: posita in | 
rebus et verbis, 


ex-aedifico, Avi, Atus, are, to finish building, 


complete, erect, build, construct : oppidum, Ca; do- 
mos, 8S. : templa deum, L.: mundum. — F i g., to 
Jinish, complete: opus, 


exaequatio, ónis, f. [ersequo ) a likening, 
uniformity (of dress, etc,), L 

ex-aequo, Avi, ütus, üre, to make equal, 
on a level, equal 
exaequari sinere, L.: militibus exaequatus cum 
imperatore labos, S. : iura pretio, i. e. fo sell alike. 
—To attain equality with; facta dictis, tell 
worthily, 8.: tetricas Sabinas, O. 

exaeresimus, adj., = Hapiouoc, that may 
be taken out, to be omitted : dies, intercalary, 

ex-aestuo, ivi, itus, dre, fo boil up, foam up, 
ferment? exaestuat mare, L.: unda ima vertici- 
bus, V.: mens ira, V.: ignis (amoris), O 


place 


exaggeratio, ónis, f. [exaggero].—Only fi es exanimis, V. : 


elevation, exaltation: animi, 


ex-aggero, ivi, àtus, dre, to iad, dill, od of breath, tire fatigue, 


gerate; sextulam suam ni 


impost: acerbissima 


[je L.: 


* ge cum inferioribus: tironi sese 





fill: planitiem tà | 
o Dex Agges: wulate 
—Fig, to 





Lee 
much: animus virtutibus exaggeratus : 
aggerata: beneficium verbis: virtutem. 


| ]— oris, m, [exagito], a em 


um, 
ex-agito, ivi, fitus, are, an 
motion, disquiet, i 1, disturb, tor 
ver: istius iniuriis tati: ab Suevis i 


Ca. : rem p. seditionibus, & : di exagitent 
etc, H.: quos egestas rne cepe em 


censure, criticise, satirize, : hi convicio 
lis conrepti exagitabantur, Cs. : eum 
exagitetur ut putidus: exagitabantur 


fraudes.— To stir wp, irritate, rouse, 
late, incite : Pini eriminando vi 


putationibus pei orator: os ae V 


rorem : furores corde, 
S8.: manea, Pr, 


ex-albesco, bui, ere, inch., to turn pas 
Enn. ap. C.: in principiis dicendi, 
exalo, see exhalo. 
1. examen, inis, 2 tei AG-], a mu 
oul, swarm: rum, L.: 


Jlying 

prima sui ducent exis —A mul 
crowd, shoal, swarm: ii sane Vie suis agro 
iuvenum, H.: servorum, 


2. examen, inis, n. [ex--2 AG-], the | 
a balance: nequato examine lances § 


| S tn ig. a weighing, consideration : 
exaedificatio, ónis, f. [exacdifico], a finish- | 


examin6, Avi, aus, are [2 examen], lo n 
| (adr) tamquam paribus examinatus 
ad certum pondus, Us.—Fig., to pP 
consider, examine, try, test z omnia n 
mentis, non rerum ponderibus: verborum 
ra: male verum, H. | 

exanclo (not -antló), &vi, ütus, ire, fo ex 
suffer through, endure: tot bel bell arca Oh] 
multa, quae eorpore exanclata i-e 
lil: omnis laborea, 

exanguis, sce exsanguis. 

exanimatio, onis, f. [exanimo 


ror: metum subsequens: in exanin 
dere, 


exanimatus, 7. of exanimo, 
exanimis, e, adj. [ex-Fanima], 7 f. 
(columba) Decidit exanimis, V. : ut exar 


bentem ex equo n: Le: 
F i g., breathless, t. leg 


unius, with suspense T T 
metu, H. Sate of ; 


exanimo, àv], átus, are [| xani 









n 








H.: exanimatus Pam-. 


, t oi. [es anima Idem, don 
strata corpora, corpses, 


I eos exanelo, 
20, arsl, ürsus, ere, inch., to blaze out, 
Pez materies facilis ad exardescen- 
d be inflamed, 
rage: iracundiü ac 
+ infestius, L.: Haud secus 
Caen pore: 
"aia V.: ex quo exardescit 


Ha trot in contentionem animo- 


to become 
EH 
ustu ubertatis exaruit : 
E len io diaerm :, cobortes, Ts. 
EE Peer piden, of 


eet E ex jugero, — F i » bo 
anger) nole, set 

b furrow, wrinkle 

ns exaret, H. 

ero, an ütus, dre, fo make 

exasperato fluctibus mari, L.: fretum, 

pae exasperate : durati 

L.: animos, L. 
7, Mus, dre, to discharge from 
am the oath: exercitus 


Emporis dodi, : milites exauc- 
uii I the service, L. : exaucto- 


Lun, pex to hear clearly, distin- 
? voces: sonitum remorum, 
L.: maximü RM ut enm 


: Cum are 


"^ 


P 





~ 


oe. 1 
rae; My 
T " 


ies 






eo DOR 
Er — 


e attolle gine heed, O. 


d | 2 ' 


out diario: me m me Mami 
iudiciorum : nana lost 


uflamed, break out, | 


ad bellum, | 
violentia Turni, V.; importa- | 


* tantum 4c al 8uo clap oe 


i 





a boal— 
attend ud te regard : ie. eie ame | 


itor nou oxen 


excello 
iguratio  desecrat. 
y onis, f. [exaugaro}, « 


P era E —, fire, to V are sts 
mam rue fana aacellaque, L. ems 


93208808, $i, Mos, Act te HC M ee 
| nos, — Zo of sight: Flumina excaecata, 
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chant: sidera excantata, H. : 


ex-carnifico, ii tear to Ses 
butcher: me, i. e. inen, yy mare 

ex-cavo, —, ütus, are, fo hollow praes ex unà 
gemma trulla exeavata, 

— cess! (excdasis for excesseria, T 
cesaus, ere, fo go out, go forth, depart, retire, 
draw : abiit, excessit: metu, L. : quoquam ex istoc 
loco, T. : ex tenebris in lucem: ex itinere, Cs. : 
acie, Cs.: bello, &: urbibus, L.: urbem, L.— To 
project, reach : rupes quattuor stadia in altitudi- 
nem excedit, Cu.— To be in excess: ut nulla 
excederet extra, i, e. destroy the balance of the 

leave, withdraw, 


| whole, — Fig., to go out, 


disappear: animi cum ex corpore excessissent: 
palma, yield the victory, V.: excessit e vita, died : 
Quom e medio excessit, T.: excessit quinquagesi- 
mo anno, Ta.—Of things: cura ex corde 

T.: cognomen memoria excessit, L. — To go be- 
yond, ezeeed, pass, attain, pass over: post- 
quam excessit ex ephebis, T. : ex eode ad pa- 
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res, L. : insequentia exeedunt in eum annum, qui, 
ete, L.: paululum ad enarrandam, ete., 


rough, | L.: eo wea excedere, quo, ete., attain such Jame, 
"Ta. — To 


surpass, exceed, overtop, tower above; 
summam octoginta milium, L.: fidem, belief, O. 
excellens, entis, adj. with m» and sup, (P. 
of excello ], towering, 
perior, | , excellent ; animus a 
vir virtute: | inter tot unus: studium, Cs.: cyenua, 
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exacerbo 


exlex) m,n,v. For exs-, ex- alone 1s often writ- 
ten (exanguis for exsanguis, etc.). 
ex-acerbo, Avi, átus, dre, (o exasperate, irritate, 
ke: ut ira exacerbarentur animi, L.: contu- 
meliis hostes, L. 
exactio, onis, f. [ex+1 AG-], a driving out, 
expelling: (regum).—A driving, conduct, supervis- 
ton: operum publicorum.—F ig., a collecting, ex- 
action: pecuniae: earum (pecuniarum), L.: fru- 
menti, Ta. — A taz, tribute, impost: acerbissima 
capitum atque ostiorum, poll and hearth taz. 
exaotor, óris, m. [ex -- 1 AG-], a driver -out, 
expeller: regum, L.—Fig., @ demander, exactor : 
supplici, an executioner, L.: promissorum, L.: cum 
ipse ut exactor circumiret, overseer, L.— A collector 
of taxes, taz-gatherer, Cs., L. 
ex&ctus, adj. with comp. [ P. of exigo], precise, 
accurate, exact: numerus, L.: fides, O.: morum 
exactior, O.— Plur. n. as subst.: sociis exacta re- 
ferre, V. 
ex-acud, ul, ütus, ere, to sha make point- 
ed: vallos, V.: spicula, V.—Fig. to sharpen, 
make keen, stimulate, excite, inflame: mucronem in 
nos: ingeni aciem ad bona diligenda: plurimos 
ira, N.: animos in bella, H.: exacuet sapor pala- 
tum, O. 
ex-adversum (-vorsum) and ex - adver- 
sus (-vorsus), adv. and praep., over against, op- 
ite.—As adv. ; pistrilla, et exadvorsum fabrica, 
.: exadvorsum ei loco Tonstrina erat, T.—As 
praep. with acc; exadversus eum locum: exad- 
versum Athenas, N. 
exaedificatio, onis, (i [exacdifico], a finish- 
ing, completing (of a building).—Fig.: posita in 
rebus et verbis, 
ex-aedifico, Avi, Atus, are, fo finish building, 
complete, erect, build, construct: oppidum, Ca. : do- 
mos, S.: templa deum, L.: mundum. — Fi g., to 
finish, complete: opua. 
exaequatio, Onis, f. [exaequo], a likening, 
uniformity (of dress, etc.), L. 
ex-aequo, Avi, Atus, dre, to make equal, place 
on a level, equal: se cum inferioribus: tironi sese 
exaequari sinere, L.: militibus exaequatua cum 
imperatore labos, S. : iura pretio, i. e. to sell alike. 
— T^ equal, attain equality with: facta dictis, tell 
worthily, S.: tetricas Sabinas, O. 
exaeresimus, adj., = i£aipiciwioc, that may 
be taken out, to be omitted : diea, intercalary. 
ex-aestuo, Avi, ütus, are, to boil up, foam up, 
erment: exaestuat mare, L.: unda ima vertici- 
us, V.: mens ira, V.: ignis (amoris), O. 
exaggeratio, onis, f. [exaggero].—Only fi g., 
elevation, exaltation: animi. 
ex-aggero, vi, Gtus, dre, fo Acap, nile, load, 


ill. 
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exanimo 


Jill: planitiem aggesta humo, Cu.: spatium, Cu 
—To heap up, te: fortunas: opes, Ph 
—Fig., to exalt, amplify, heighten, magnify, exag 
gerate: sextulam suam nimium, i. e. claim to 
much: animus virtutibus exaggeratus: oratio e3 
aggerata: beneficium verbis: virtutem. 

exagitator, óris, m. [exagito], a severe criti 
censurer : rhetorum, 

ex-agito, avi, atus, are, freg., fo rouse, keep i 
motion, disquiet, harass, , disturb, tormen 
vez istius iniuriis exagitati: ab Suevis exagitat 
Cs.: rem p. seditionibus, 8.: di exagitent me, S 
etc., H.: quos egestas exagi bat, §.— 70 rail a 
censure, criticise, satirize, rally: hi convicio cons: 
lis conrepti exagitabantur, Cs. : cum Demosthene 
exagitetur ut putidus: exagitabantur omnes civ 
fraudes.— o stir up, irritate, rouse, exctle, stina 
late, incite: senatum criminando plebem, S. : di, 
putationibus exagitatus orator: volgum, S.: ma 
rorem : furores corde, Ct. : vis hominis exagitand: 
S.: manea, Pr. 

ex-albesoo, bul, ere, inch., to turn pale: met 
Enn. ap. C.: in principiis dicendi, 

exalo, see exhalo. 

1. examen, inis, v. [ex -F1 AG-], a mudltitn 
Jiying out, nearm: apium: vesparum, L.: cu 
prima sui ducent examina reges, V.—.4 mwulti!uc 
crowd, shoal, swarm: examinibus suis agros op 
nre, L.: iuvenum, H.: servorum. 

2. examen, inis, n. [ex+2 AG-]. the tong 
of a balance: nequato examine lances Sustiu 
V.—F i g., a weighing, consideration: legum, O. 

examino, Avi, atus, dre [2 examen], to »egi 
(adr) tamquam paribus examinatus ponderibu 
ad certum pondus, Cs.—Fig., fo weigh, pond. 
consider, examine, try, test: omnia verborum m 
mentis, non rerum ponderibus: verborum ponc 
ra: male verum, H. 


exanclo (not -antld), &vT, dtus, are, fo exhau 
suffer through, endure: tot belli annos, C. poe: 
multa, quae corpore exanciata atque animo per! 
lif: omnis labores. 

exanguis, see exsanguis, 

exanimatio, onis, f. [exanimo], faintness, t 
ror: metum subsequens: in exanimationes iu 
dere. 

exanimatus, P. of exanime. 

exanimis, e, adj. (ex - anima], lifeless, dea. 
(columba) Decidit exanimis, V.: ut exanimem 
bentem ex equo Scipionem vidit, L.: artQs, O. 
F i g., breathless, terrified, dismayed: legiones v 
unius, with suapense for the fate of, etc., L.: Aux 
exanimig, V.: metu, H. 

exanimo, Avi, átus, dre [exanimus], to put « 
of breath, tire fatigue, weaken, exhaust. — 0: 


exanimus 


pass ut cursu milites exanimarentur, Cs.—7b 
forth: exiliter verba.— 70 deprive of life, 
ill, wear out: taxo se, Cs.: volnere exanimari 
timo gaudio, L.: circumventi flamma exaniman- 
tur, Ca, —F i g., fo deprive of self-possession, terrify, 
&nlate, stun, wear out, dishearten : me metu, T.: 
te metas exanimant iudiciorum : me querelis tuis, 
H.: avidos funus Exanimat, H.: exanimatus Pam- 
plus amorem indicat, out of his wits, T.: cum 
exanimatus ipse adcurrit: Troia agmina, V. 


exanimus, adj. [ ex + anima ], lifeless, dead : 
iwenis, V.: strata corpora, corpeea, L. 

(exantlo), see exanclo. 

ex-ardesco, ars!, arsus, ere, inch., to blaze out, 
kindle, take fire: materies facilis ad exardescen- 
dim.—F ig., to be kindled, be inflamed, break out, 
le erasperated, be provoked, rage: iracundia ac 
stomacho: dolore, Cs.: infestius, L.: Haud secus 
quam taurus, O.: ad spem libertatis: ad bellum, 
L: Talibus dictis in iras, V.: ex quo exardescit 
amor: ambitio, L.: violentia Turni, V.: importu- 
nitas sceleris: altercatio in contentionem animo- 
71m exarsit, L. 

ex-aresco, rul, —, ere, inch., to dry up, become 
dry: amnes: fontes, Cs.—F' i g., (o dry up, wither, 
perish: exustus flos siti veteris ubertatis exaruit : 
Yetustate exaruit (opinio). 

ex-armo, —, —, &re, to disarm : cohortes, Ta. 


ex-aro, ivi, átus, are, to plough out, dig up, dig 
owt ; sepulcra: puerum. — 7o raise, produce, ob- 
lain by tillage, harvest * tantam labore suo fru- 
menti: decem medimna ex iugero.— Fig., to 
mark on tablets with the style, write, note, set down: 
proemium,. — Zo furrow, wrinkle: Cum rugis 
Frontem senectus exaret, H. 

ex-aspero, avi, atus, fre, to make rough, 
roujhen > exasperato fluctibus muri, L.: fretum, 
U.—Fig., to irritate, provoke, ezasperate: durati 
it malis exasperatique, L.: animoe, L. 

ex-auctoro, Avi, Atus, fre, to discharge from 
wrrice, release from the military oath: exercitus 
velut exauctoratus morte ducis, L.: milites exauc- 
torati, L. : ae, i. e. to quit the service, L.: exaucto- 
rati tribuni, cashiered, Ta. 

ex-audio, Ivi, Ytus, Ire, o hear clearly, distin- 
fuish, discern, hear: voces: sonitum remorum, 
Cs: voces mulierum, L.: maxima voce, ut omnes 
exaudire possint, audible to all.— To hear, perceive, 
understand, attend to, regard: multa: Non exau- 
diti sanguis vatis, O.: monitor non exauditus, un- 

H.: exaudi, voltüsque attolle, give heed, O. 

— To listen to, heed, regard, grant: preces et vota: 
dirae exauditae ab omnibus dis, L. 


ex-augeo, —, —, dre, to increase greatly, con- 
: opinionem mihi animo, T. 
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-Ta. — To surpass, exceed, 


exoello 


exaugurütio, onis, f. [exauguro], « desecrat. 
ing, profaning : sacellorum, L. 

ox-auguro, —, —, Gre, to desecrate, make pro. 
fane: fana sacellaque, L. 

ex-ocaecó, &vI, átus, dre, to blind, make blind: 
nos.—70 put out of sight. Flumina excaecata, 
lost underground, O. 

exoandéscentia, ae, f. [ excandesco ], kind- 
ling wrath, an outbreak of anger, Ca. 

ex-candesoo, dul, —, ere, inch., to grow hot, 
kindle,—F i g.: nisi ira excanduit fortitudo. 

ex-canto, —, atus, are, to charm forth, en- 
chant; sidera excantata, H.: puellas, Pr. 

ex-carnifico, —, átus, are, (o tear to pieces, 
butcher : me, i. e. torment, T.: Anaxarchum. 

ex-cavo, —, ütus, are, fo hollow out: ex un& 
gemin& trulla excavata. 

ex-cedo, cess! (excéssis for excesseris, T. ) 
cessus, ere, to go out, go forth, depart, retire, wi 
draw: &biit, excessit: metu, L. : quoquam ex istoc 
loco, T.: ex tenebris in lucem: ex itinere, Cs.: 
acie, Ca.: bello, S. : urbibus, L.: urbem, L.— 76 
project, reach ; rupes quattuor stadia in altitudi- 
nem excedit, Cu.— 76 be tn excess: ut nulla pars 
excederet extra, i. e. destroy the balance of the 
whole. — F'ig., to go out, depart, leave, withdraw, 
disappear: animi cum ex corpore excessissent: 
palma, yield the victory, V.: excessit e vita, died: 
Quom e medio excessit, T.: excessit quinquagesi- 
mo anno, Ta.—Of things: cura ex corde excessit, 
T.: cognomen memoria excessit, L. — Zo go be 

exceed, pass, extend, attain, pass over: post- 

quam excessit ex ephebis, T.: ex pueris: ad pa- 
tres etiam et ad publicam querimoniam excessit 
res, L.: insequentia excedunt in eum annum, qui, 
etc, L.: paululum ad enarrandum, etc., dígress, 
L.: eo laudis excedere, quo, etc., attain euch fame, 
overtop, tower above: 
summam octoginta milium, L.: fidem, belief, O. 

excellens, entis, adj. with comp. and sup. [ P. 
of excello], towering, prominent, distinguished, su- 
perior, surpassing, excellent: animus ac virtus: 
vir virtute: inter tot unus: studium, Cs.: cycnus, 
of surpassing beauty, V. : nihil illo excellentius in 
vitiis, N. : excellentissima virtus, Cs. 


excellenter, adv. with comp. [excellens], ezcel- 
lently, exceptionally well: quae gesta sunt; pro- 
nuntiare, N.: se excellentius gerere. 

excellentia, ae, f. [excellens], superiority, ex- 
cellence: animi.—Plur. * (in amicitià). 

exoello ( praes. excellet, Cu.), —, celsus, ere [3 
CEL-], to be eminent, be superior, su , excel: qui 
(artifex) excellit: haee (flagitia) quae excellunt, 
your most icuous crimes: super ceteros, L. : 
ceteris: ingenio scientidque: dignitate principi 
bus: in omni genere artium. 


av 


VN 


excelse 


(excelsé), adv. [excelsus], in an elevated tone, 
loftily.—Only comp. : excelgius dicere. 

excelsitas, átis, f. [excelsus], /oftiness, ascend- 
ency : animi. 

exoelsus, adj. with comp. and &up. [ P. of ex- 
cello], elevated, lofty, high: locus, T.: mons, Cs. : 
vertex montis, V.: signum: in excelsiore loco: 
cornu excelsius, Cs. : mons excelsissimus, Cs.—As 
subst, n., a. height: simulacrum in excelso conlo- 
care: ab excelso, O.—F i g., high, lofty, distinguish- 
ed, excellent, noble: te natura excelsum genuit: 
animus: gloria, Ta.: orator quodam modo excel- 
siur: excelsissima sedes dignitatis.—As subst. n., 
an elevated station: in excelso aetatem agere, S. : 
excelsa sperare, L. 

excensio, see escensio. 

exceptio, ónis, f. [ ex - CAP- ], an exception, 
restriction, limitation: sine ull& exceptione: im- 
peritare nullis exceptionibus, i. e. with absolute 

wer, Ta.: in lege.—E s p., in law, a limitation 
fin a declaration or complaint), C.—A protest, ob- 
jection, C., Ta. . 

excepto, avi, ütus, dre, freg. [excipio], to take 
out, take up, catch: barbatulos de piscin&: hos 
(milites), Cs. : auras, to snuff up, V. 

exceptus, P. of excipio. 

ex-cerno, —, crétus, ere, to sift out, separate, 
part: ex captorum numero excreti Saguntini, L. : 
excreti a matribus haedi, V. 

excerpo, ps, ptus, ere [ ex-+carpo ], (o pick 
oul, extract: semina pomis, H.—F i g., to pick out, 
choose, select, gather : ex ipsis (malis), si quid in- 
esset boni: nomina ex tabulis, L.— 70 take out, 
leave out, ezcept, omit: eo de numero : me illorum 
numero, H.: id, quod bonist, T. 

excessus, fis, m. [ 1 CAD-], a departure, de- 
mise: e vità: Romuli.—4 digression, Ta. 

excetra, ae, f., a make, serpent, dragon, C. 
poét.—In reproach, of a woman, L. 

excidium (exsci-), t, n. [2 SAC-], overthrow, 
demolition, subversion, ruin, destruction : urbis, L.: 
Troiae, V.: gentis, Ta.: arces excidio dare, V.: 
petit urbem excidiis, V. 


1. excido, cid!, —, ere [ex -- cado]. to fall out, 
drop down, fall away; aol excidisse mihi e mundo 
videtur: dentis Excidere videre, H.: mihi Excidit 
cera, from my hand, O.: Palinurus Exciderat 
puppi, V.: in flumen (sc. e rate), L.: vinclis, fo 
slip out, V.: ut cuiusque sors exciderat, fell out, 
L.—Fig., to fall out, fall away, slip out, escape: 
verbum ex ore huius: scelus ore tuo, O.: quod 
verbum tibi non excidit fortuito: vox per auras 
Excidit, V.: in vitium libertas excidit, sinks, H.— 
To pass away, be lost, perish, disappear, be forgot. 
ten: neque verendum est, ne quid excidat: virtus, 


exoipio 


cum semel excidit, etc., H. : excidit omnis luctu 
O.: areis memoria, L.: animo, V.: mihi ista exe 
derant, 7 had forgotten: cogitatio, cum mihi exe 
disset: excidit, ut peterem, etc., i. e. 7 forgot, O.- 
Of peraons, to be deprived of, lose, miss, forfeit, fa 
to obtain: erus uxore excidit, T.: magnis excid: 
ausis, O.: regno, Cu. 

2. excido, ful, Isus, ere ( ex -caedo ], fo ee 
out, cut off, hew out, cut down: arbores, Cs. : excis 
arbor: eolumnas rupibus, V.— To raze, demolis/ 
lay waste, destroy: aedis : Troiam, V. : Sugainbro: 
Ta.—F i g., to drive out, extirpate, banish: tempu 
ex animo: vitium irae, H.: causas bellorum, Ta. 


ex-oleo and ex-cio, ivi, Itus and itus, {re 
rarely áre (ünperf. excibat, L.), to call out, susanoi 
forth, rouse: consulem ab urbe, L.: animas sc 
pulcris, V. : artifices e Graecia, Cu. : Antiochum ii 
Graeciam, L.: Volscos ad expugnandam Ardeam 
L.: principibus Romam excitis, L.: molem (i. « 
tempestatem ) in undis, ezeite, V.: sonitu excit 
(i. e. e somno), S.: excivit ea caedes Bructeros 
Ta.— To call forth, excite, produce: molem, i. e 
high waver, V.: alcui lacrimas, Ta.—Fig., to rouse 
awaken, disturb, excite, frigMen, terrify: exciti 
anus, Enn. ap. C.: dictatorem ex somno, L.: hor 
ribili sonitu exciti, S. : conscientia mentem exci 
tam vastabat, S. : concursu pastorum excitus, L. 
omnium civitatium vires, Ta. : Hinc aper excitu- 
O.— To stir up, excite: terrorem, L.: tumultum, L 

excindo, see exscindo. 

excipio, cópi, ceptus, ere [ex+capio]. I. 7. 
take out, withdraw: alqm e mari: clipeum sorti, V 
—F i g., (o rescue, release, exempt: servitute excep 
tus, L.: nihil libidini exceptum, Ta. — 76 except 
make an exception, stipulate, reserve: hosce homi 
nes: mentem, cum venderet (servom), H.: de anti 
quis neminem: cum nominatim lex exciperet, u 
liceret, etc.: lex cognatos excipit, ne eis ea potesta: 
mandetur: foedere esse exceptum, quo minu: 
praemia tribuerentur; omnium, exceptis vobi: 
duobus, eloquentissimi: Excepto, quod non simu 
esses, cetera laetus, H. — II. 76 take up, catch 
receive, capture, take: sanguinem paterà: sc ir 
pedes, i. e. spring to the ground, L.: filiorum po 
stremum spiritum ore: tela missa, i. e. ard orf 
(with shields), Cs.: (terra) virum exceperit: ambc 
benigno voltu, L.: reduces, welcome, V.: aliquem 
epulis, Ta. : equitem conlatis signis, meet, V. : suc. 
ciso poplite Gygen, wound, V. : speculator exceptus 
& iuvenibus mulcatur, L.: servos in pabulatione, 
Cs. : incautum, V.: aprum latitantem, H.: aves, 
Cu.: exceptus tergo (equ!) seated, V.: Sucronem 
in latus, takes, i. e. stabs, V.—Of places: Priaticu: 
campus eos excepit, they reached, L. — To come 
next to, follow, succeed: linguam excipit stomachus. 
alios alii deinceps, Cs.: porticus excipiebat Arc- 
ton, looked out towards, H.—F i g., to take up, catch, 








exercitus 

experienced, versed: miles: ad omne Ur, 
Ta.: consuetudine velare odium, Ta. : Yum e 
Rensteed: oibus iniquita — Vezatious, se- 

: quid magis exercitum, 

2. exercitus, is (da. à, Os., L. ; gen. plur. tim, 
L.) [exerceo], a disciplined body of men, army: ter- 
reatris, L.: tiro, L.: pedester, N.: exercitum di- 


oe: Yoga spate parare, &: seribere, L. : 
contrahere, Cs: ducere: cum exereitu veuit: ex- 
ercitum equitatumque: castris continuit, in "iare 
Os,: exercitüs conveniunt, $—A multi ' 
noarm, flock : corvorum, V. 
exero, exerto, see exser-. 
exesus, P.ofexedo.  ex-futuo, see effutus. 


ó halo], an exhalation, 
vapor : perhen ay bn 


ex-halo deed avi, eng has 2 ireitie 
Inos, f| 


out, exhale, evaporate 
2s 0 erapulam * esha x. get eee animam, 

0.: vitam, V.: Hie illie ex tes, 1 
0.: (aura) de gelidis exhalat vallibus, der ia 


ex-haurio, haus!, haustus, Ire, fo draw out, 
empty, exhaust: sentinam; vinum, drink up: ex- 
hausto ubere, V.— To draw out, make empty, ez- 
aust: terram manibus; humum ligonibus, H. : 
rd LA pe pharetra, O. : exhaustis 
tectis, L.: reliquom spiritum, destroy : 
sumptu exhauriri, impoverished: Quo magis ex- 
haustae fuerint (apes ), V.: socios commeatibus, 
ar: facultates patrine, N.—F i g., to take away, re- 


* partem ex tuis ( laudibus ): sibi manu. 


viua: exhausta vis aeris alieni est, cleared off, 
L.— To exhaust, bring to an end: ut (amor) ex- 
ar cde null posset Tuiurià: (multa) sermone, i. e. 


Aly: deinde Seo mea MAN | Jory, 


inta “Py oe com : labores, endure, L.: pericula, 
numquam exhausti satis est, i. e. 
MR niohed, V.: poenarum exhaustum satis est, 
inflicted, V. : Plus tamen exhausto superest, more 
than has been done, O. : exhaustus cliens, worn out, 
Iu.: inter labores exhausti, L. 
exhaustus, P. of exhaurio, 
exhedrium, see exedrium, 
exheredo, avi, itus, are [ exheres ], to disin- 
herit: fratrem : filium. 


cce c &dis, adj., disinherited : paternorum | 


bonorum fi 
suites (exib-) ut, y^ Gre [ex+habeo 

pe ate orth, tender, present, deliver, give up, ice: 
sibi integra : librarium legum: servum: to- 
x i. DEN ‘nish, O.: testem, Cu, — 7b show, dis- 
play, getnino praesignia tempora cornu, 
- aleui nudas, O.: linguam paternam, i, e. 
the language of her father, O,: quorum virtus 
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exhorréscó, rui, —, ere, inc 
tremble, shudder, be ua | 
nequoria instar, Ü.: vo , 

exhortatio, onis, f. [ 


ex-hortor, i 
nisin 2M 
ut converteret, ete., Ta. » 


out of 
the sea, 0,: exactum ensem J 
O.: ensem per medium iuve 
vice exnota est, 


Mat ur (the và : (f 
nefas 


pecuniae exi 
merum a Spina noni dat ah 


struction of ; auspiciorum 
ion o nM ICREINE 


gloria poenas, has eost, Iu, : de volne 
a violatoribus piacula, L.: ex te ut 1 
id ipsum, ut pereat, O.: a : 
Iu.: in exigendo non 


spend, pos, pope 


seal 


oe am exacts aetat 
cem, in penne 
of every year, Hi ‘vib ex 


du ME Dit 3 1 
,, | Pablioum opus, UT m ing t 


demum exactis, Eon 

out. sociisque ex 

prius exacté ratione. 

— H.: non. um 
To weigh, te 


exigue 


mone fiunt, estimate by the standard of, etc., L.: 
eutu ad luxuriam exacto, directed, Cu.: ad cae- 
lestia ritàs humanos, O.— 790 consider, deliberate 
on, take counsel upon: tempus secum, V.: talia 
secum, O.: non satis exactum, quid agam. 

exigue, adv. [exiguus], shortly, slightly, scantt- 
ly, sparingly, exactingly, barely, meagrely: nimis 
exigue ad calculos revocare amicitiam : Praebent 
sumptum, T.: frumentum exigue dierum XXX 
habere, Ca. : epistula scripta. 

exiguitas, atis, f. [exiguus], scantiness, amall- 
ness, littleness, shortness, insufficiency, scarcity: co- 
pias propter exiguitatem non facile diduci, Cs. : 
castrorum, Cs. : temporis, Cs. 

exiguus, adj. with sup. [2 AG- ], strict, exact, 
wanty, small, little, petty, short, poor, mean, inade- 
qvate, inconsiderable, paltry : cor: me Corporis 
eiigui, etc, H.: mus, V.: oratorem in exiguum 
girum compellitis: finis, H.: castra, Ca.: toga, 
H.: elegi, H. : copiae amicorum: cibus, Iu. : facul- 
tates, Cs. : census, H.: pulvis, a ttle, H.: pars 
aestatia, Ca. : laus: nec ulli Exiguus populo est 
(locus), too amall for, O.: pars exiguissima, O.— 
As subst. n., a. little, (rifle; exiguum campi ante 
castra erat, L.: exiguo adsueta iuventus, V.: tem- 
poris, O.: deterere exiguis aliquid, i. e. the rem- 


nant, Iu. 
exilis, e, adj. [for *exigilis; 2 AG-], strict, 
narrow, see AD lank, small, meagre, poor - 


cor: femur, H.: legiones, incomplete: digiti, O.— 
Fig, thin, poor - solum.— Cheerless, comfortless - 
domus, H.— Worthless, insincere» plausüs.— Mea- 
gre, dry, inadequate ; genus sermonis: (dicta) de 
virtatia vi. 

exilitas, átis, /. [ exilis ], thinness, meagreness, 
weakness, poorness ; in dicendo. 

exiliter, aav., thinly, meagrely : verba exani- 
mata: annales scripti: ad calculos revocare ami- 
ciiam, illiberally. 

exilium, see exsilium. exim, see exin. 

eximie, adv. [ eximius], exceedingly, very much, 
vacommonly, ently: Plotium dilexit: cenare, 
I1: polliceri omnia, L. 

eximius, adj. [EM-], taken out, excepted, exempt: 
eximium neminem habere, none who is an excep- 
lion, T. : te illi unum eximium, cui consuleret, fuis- 
1e. — Select, choice, distinguished, extraordinary, 
uncommon, excellent : ins nostrae civitatis: Pompei 
virtus: mulier facie: opinio virtutis, Cs. 

eximo, émi, émptus, ere [ ex - emo ], (o take 
out, take away, remove : exempta spinis de pluri- 
bus uns? H.: ex reis eximi: Phraaten numero 
bestorum, H. — 70 free, release, deliver » te inde, 
ld you off, T.: eum e vinculis: adventu fratris 
obsidione eximitur, L.—F i g., to take away, remove, 
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existimo 


banish ; diem ex mense: ex rerum natura bene. 
volentiae coniunctionem: mihi atras curas, H.: 
eam religionem (augures), L. : exempta fames epu. 
lis, V.— To except, make an exception of - alqm: 
si maiestatis quaestio eximeretur, Ta.— 70 free, 
release, deliver; alios ex culpü: se crimine, L.: 
rem miraculo, L.: Syracusas in libertatem, L.: 
alqm morti, Ta.: de proscriptorum numero, N.: 
agrum de vectigalibus, exempt.—Of time, to con- 
sume, waste, lose: horam in cive liberando: diem 
dicendo, O.: calumnià dicendi tempus. 


exin or (old and late) exim [for exinde], adv. 
—In place, thence, after that, next in order, next: 
(mare)... exin a&r: exim ventum Elephantinen, 
Ta.— A fter that, thereafter, then : Exin compellare' 
pater me voce videtur, Eun. ap. C.— Then, next, fur- 
thermore; incenditque animum: Exin bella me- 
morat, V.: primum... exim, Ta. 

ex-inani6, 1vi, itus, Ire, (o empty, make empty, 
desolate; navem: domos: civitates, Cs.: gentibus 
exinanitis. 

ex-inde, adv., after that, thereafter, then. ad 
Mundam exinde castra mota, L., V.— After that, 
next, furthermore: praetores exinde facti, L. 

exisse, inf. perf. of exeo. 

( existimantes ), ium, m. [P. plur. of existi- 
mo], critics, critical judges. 

existimatio (existum-), ónis, f. [existimo], 
a judging, judgment, opinion, supposttion, decision, 
estimate, verdict * vostra, T. : praetoris : omnium, 
Cs.: tacita: est quidem ista vestra existimatio, 
sed iudicium certe parentis, that ts your opinion, 
but the father is the proper judge : non militis de 
imperatore existimationem esse, sed populi R., 
etc. — Reputation, good name, honor, character : 
bonae existimationis caus&é: homo sine existima. 
tione: offensa nostrae ordinis: hominum, regard: 
ad debitorum tuendam existimationem, i. e. credit, 
Cs.: alcuius existimationi consulere, 

existimator (existum-), óris, m. [existimo], 
a judge, critic; ut existimatores loqui: iniustus 
rerum: metuendus. 

existimo or existumo, avi, &tus, dre [ex 4- 
aestimo], £o value, estimate, reckon; vita tanti 
existimata: magni operam eius, N. — Zo appre- 
ciate, value, esteem, judge, consider, suppose, think, 
expect; vitae Consuetudinem, pass judgment on, 
T.: alqd nullo modo: eum avarum: se parem 
armis, S.: Fulcinius honestus existimatus est: se 
minus timidos existimari velle, Cs.: utcunque 
(haec) existimata erunt, L.: quem ad modum 
existimes, vide, your habits of thought: te non 
existimas conflagraturum ?: praecavendum existi- 
mabat, Ca.: disciplina in Galliam translata esse 
existimatur, Cs.: ita intellegimus volgo existi- 
mari: Quanto labore partum, T.: facta an dicta 


existo 


pluris sint, &: utrum...an... existimari non 

poterat, be determined, Cs.: de alquü causi, L.: 

quid de imperatoribus existiment: aliter de sa- 

piente, quin, etc.: existimari de ingeniis eorum 

potest, an estimate may be formed: in hostium 

numero existimari, be regarded as an enemy. 
existo, see exsisto. 

exitiabilis, e, adj. [exitium], destructive, fatal, 
deadly : bellum civibus: tvrannus, L.: telum, O.: 
in suos animus, Ta. 

exitialis, e, adj. [ exitium ], destructive, fatal, 
deadly ; exitiis: litterae, L.: donum, V. 

exitiosus, adj. with comp. [ exitium ], destruc- 
tive, pernicious, deadly; coniuratio: quod exitio- 
sum fore videbam: rei p. exitiosior, Ta. 

exitium, 1! (gen. plur. exitifim, Enn. ap. C. ), n. 
[ex+1 I-], destruction, ruin, hurt, mischief - dig- 
num factis (tuis), T. : urbis: vitae, end, &.: Unius 
miseri, V. : omnibus meis exitio fuero, the cause 
of ruin, O.: Exitio dedi Thoona, O.: Exitium 
superabat opem, destructive power, U.: Exitium 
est avidum mare nautis, H.: civitatuin adflictarum 
extremi exitiorum exitüs: res Exitiis positura 
modum, V. 

1. exitus, P. of exeo. 

2. exitus, is, m. [ex+1 I-], a going out, going 
Jorth, egress, departure: omni exitu interclusi, 
Cs.: hominum exitüs adservare, Cs.: ne exitus 
inclusis ab urbe esset, L,— A way of egress, outlet, 

e. angustus portarum, Cs.: de multis nul. 
lus, Iu.: insula exitüs maritimos habet: septem e 
domo, L.—Fig., a way out, end, close, conclusion, 
termination ; orationis: adducta ex exitum quae- 
stio est: magnarum initia rerum facilem exitum 
habuerunt, Cs.: casüs habent in exitu simills 
(verba): Hine omne principium, huc refer exitum, 
H.: in exitu iam annus erat, L.: oppugnationis, 
Cs. : fabulae, catastrophe - vitae, N.: tristis exitüs 
habuit consulatus: causae, quae plurimos exitüs 
dant ad eius modi degressionem, i. e. opportunities. 
—End of life, end, death: Caesaris: hic exitus 
illum tulit, etc, V.: saevus, Iu.: bonos exitüs 
habere.—.4 means, method, way, device, solution : 
exitus ab utroque datur regi: defensionis.—An 
tssue, result, event ; incertus belli: huius diei: de 
exitu rerum sentire, Cs.: futuri temporis, H.: 
spei, accomplishment, L.: sine exitu esse, without 
(, L.: ingens, V.: meliores habere exitüs: 
fortuna ), Belli secundos reddidit d vatis the 
rov.: Exitus acta probat, the event justifies the 
deed, O. 

ex-léx, &gis, adj., beyond the law, bound by no 
law, lawless: exlegem esse Sullam putare: specta- 
tor, H. 

exodium, i, n., = iZéd:oy, an after-play, farce, 
L.: notum, Iu. 


exornatio 


ex-olésco, olévi, étus, ere, inch, to grow oul 
of use, become obsolete, away, cease: cum ps. 
tris favor exolevisset, L.: exoletis annalium ex. 
emplis, L.: exolescunt Graeci amictüs, Ta.: ne 
disciplina per desidiam exolesceret, Ta. 

exolétus, I,m. [ P. of exólesco], a boy favorite. 

ex-oneró, : vi, ütus, dre, (o free, disburden, un- 
load, empty: tarb& regnum, L.: plenas colos, O.: 
plebem exoneratam praestare, i. e. relieved from 
overcrowding, L.: multitudinem in terras, Ta.— 
Fig, to relieve, free, discharge: civitatem metu, 
L.: exoneraté fide mea, L.: conscientiam, Cu. 


exoptütus, adj. with comp. and sup. ( P. of 
exoptol, greatly wished, earnestly desired, ed 


for: nuntius: parens, V.: nihil exoptatius ad. 
ventu meo: exoptatissima gratulatio. 


ex-opto, avi, ütus, dre, fo wish earnestly, desire 
greatly, long for: sibi gloriam, S.: Samnitium ad. 
ventum, L.: tibi pestem, wish you: te videre: ut 
laudi tibi sit tribunatus. 


exorabilis, e, adj. with comp. [exoro], easily 
entreated, in ecd ty prayer: populus ] in se: 
iuro, E: numen, Iu.: missus tamquam exorabi. 
lior, Ta. 


exorator, óris, m. [exoro], one who obtains by 
entreaty, T 


ex-ordior, Srsus, fri, dep., to begin a web, lay 
the warp, prepare to weave: pertexe modo, Anto- 
ni, quod exorsus es: ante exorsa, the web they had 
begun. — Meton., to begin, commence, make a be- 
ginning: iubent exordiri ita, ut, etc. : preces, O. : 
Unde exordior narrare, T.: tum dieere exorsus 
est: de quo scribere exorsi sumus, N.: ab ipsa 
re: bellum ab causa tam nefandi, L. 


exordium, i, n. [ex 4- ordo].—Ori g., the warp 
of a web; hence, a beginning, commencement, ors- 
gin: mali: a Bruto capiamus exordium : primae 
pugnae, V.: dicendi.—An introduction, exordiwusn, 
proem, preface: quo utar exordio: quae prima 
exordia sumat V. 


ex-orior (exoritur, V.: exorerentur, L. ; imper. 
exorere, T.), ortus, ir, dep., to come out, come forth, 
spring up, rise, appear: Canicula exoritur: exo- 
riens sol, V.: exortus est servus, qui, etc. : rex 
exortus est Lydiae: Exoriare aliquis nostris ex 
ossibus ultor, V.—F i g., fo begin, take origin, arise, 
be caused, be produced: A Myrrhin&, T.: bella 
aliis ex locis, L.: nullam exoriri moram posse, 
Ca.: exortü aliquá offensione: Exoritur clamor 
virüm, V.: de Praenestinorum defectione fama, 
L.— To recover oneself, take courage: paulum, 


exornatio, ónis, " [exorno], an adorning, ern. 
bellishment : sine ull& exornatione, speaking for 
display. 


exornator 


exornator, óris, m. [exorno], an adorner, em- 
bélisker: rerum. 

ex-OrnO, ‘vi, atas, dre, to fif out, equip, fur- 
wish supply, provide: vicinitatem armis, S.: veste 
H«ninem, Ph. : pro rei copi& satis providenter, 8. 
— To deck, adorn, embellish: vari& veste exorna- 
ws, T.: mihi in palaestrá locum: triclinium am- 
ple: adeo exornatum dabo, ut, etc., i. e. will give 
him a dressing down, T.—F i g., to adorn, decorate, 
ad off, laud: Graeciam artibus: mors honesta 
"itam turpem exornat. 

ex-OrO, avi, ütus, fre, to move, prevail upon, 
persuade by entreaty, induce, appease: Qui mihi 
exorandus est, T.: alquem ut peieret: deos, O.: 
lares farre, Iu.: populum, H.: gnatam ut det, 
oro, vixque id exoro, T.: y vicinos concidere 
loris Exorata solet, in spite of entreaties, Iu. : non 
eioratae arme, enezorable, O.-To obtain by pray- 
er: pacem divóm, V. 

exorsa, órum, n. [1 exoreus], a beginning, com- 
mencement: longa, , V.: sua cuique ex- 
orsa laborem ferent, V. 

1 exorsus, 2. of exordior. 

2. exorsus, às, m. [1 OL-], a beginning, com- 
mencenent: orationis. 

1. exortus, P. of exorior. 

2. exortus, fis, m. [1 OL-], a coming forth, 
rising: solis exortüs, L.: lucis, Cu. 

ex-Osculor, —, art, dep., to kiss fondly, kiss 
eagerly: manum, Ta. ) 

exossó, —, —, are [exossis, ex 4-2 os], fo de- 
prise of bones, bone: (congrum), T. 

exOstra, ae, f. = Uworpa, a movable stage 
(in the theatre): in exostrà, i. e. without conceal- 
ment, 

exoaus, P. [* ex-odi], hating, detesting: patrios 
mores, Cu. : pugnas exosa relinquo, with horror, V. 

(ex-palléscS ), lul, ere, inch, to grow pale, 
turn pale (only perf.): toto ore, 0.— To dread, 
shrink from: fontis haustüs, H. 

ex-patro, avi, —, dre (once), to finish, squan- 
der in voluptwuousness, Ct. 

ex-pavésoo, pávi, —, ere, inch., to be terrified, 
f greatly, dread : ad id, L.: muliebriter ensem, 

.: frigus, Iu. 

expectátio, expecto, see ex-spec-. 

expectoro, —, —, üre [ex -- pectus], to drive 
from the breast : sapientiam mi, Enn. ap. C. 

expedio, Ivi, Itus, ire [ex pes], fo extricate, 
disengage, let loose, set free, liberate: nodum: ex 
nullo (laqueo) se: mortis laqueis caput, H.: flam- 
mam inter et hostis Expedior, make my way, V.: 
errantem nemori, O.: sibi locum, make room, Cs. : 
iter per rupes, L.— 70 fetch out, bring forward, 








expello 


procure, make ready, prepare: vela, O.: vir 
gue expediri iubet: cererem canistris, V.: navis, 
8.: legiones, Cs.: exercitum, L.: se ad pugnam, 
L.: ius auxili sui, exercise, L.— 7^0 despatch, hurl : 
trans finem iaculo expedito, H.—F i g., to bring 
out, extricate, release, free: me turba, T. : impedi. 
tum aniroum, T. : haererem, nisi tu me expedisses : 
Quas (manüs) per acuta belli, help through, H.: 
me multa impediverunt quae ne nunc quidem ex- 
pedita sunt, — 7o put in order, arrange, set right, 
adjust, settle: rem, ut poteris: rem frumentariam, 
Cs.: nomina mea, pay: exitum orationis: quod 
instat, V. — To explain, unfold, make clear, clear 
up, disclose, relate: pauca tibi dictis, V.: rei ini- 
tium, &.: ea de caede, Ta.: Promptius expediam 
quot, etc., i. e. could sooner recount, Iu.— To be ser- 
viceable, be profitable, be advantageous, be useful, be 
expedient, profit : nihil expedire quod sit iniustum; 
non idem ipsis expedire et multitudini: Caesari 
ad diuturnitatem victoriae: expedit bonas esse 
vobis, T.: omnibus expedit salvam esse rem p.: 
tu ai ita expedit, velim, etc. 
expedite. adv. with comp. and sup. [expedi- 
tus], without impediment, without difficulty, readily, 
promptly, quickly: explicans quod proposuerat: 
expeditius navigans: te expeditissime conferas. 
expeditio, onis, f. [ expedio], an enterprise 
against the enemy, expedition, campaign: hiberna, 
L.: milites in expeditionem misit, Cs.: in expe- 
ditionem proficisci, S.: adsuetus expeditionibus 
miles, Ta.: in expeditionibus, marches, L. 
expeditus, adj. with comp. and sup. [P. of 
expedio], unfettered, unimpeded, unencumbered, 
without a burden: in Galliam proficisci: Sagana, 
tucked up, H.: legiones, without baggage, Cs. : 
expedito exercitu pervenit, Ta.— Mase. as subst. : 
novem dierum iter expedito, a nine days’ forced 
march, Cs. — Ready, free, prompt, easy, unembar- 
rassed: expedito nobis homine opus est: ad di- 
cendum. — Convenient, at hand, ready, commodious : 
iis expedito loco actuaria navigia relinquit, Cs. : 
via expeditior ad honores: Caesaris victoria, 
complete, O8.: reditum in caelum patere expedi- 
tissimum: pecunia expeditiasima, readiest.— Neut, 
as sube. : in expedito habere copias, L. 
ex-pello, puli, pulsus, ere, to drive out, drive 
away, thrust out, eject, expel: plebem ex agris: do. 
minum de praedio: navis ab litore in altum, L.: 
agris expulsi, Cs.: finibus expulsus patriis, V. : 
me civitate: potestate expulsi, N.: Conlatinum, 
banish: porta Esquilin& pecus, drive out, L.: sa- 
gittam arcu, shoot, O.: genis oculos, O.: se in 
auras (pondus), forced itself out, O.: ex matrimo- 
nio filiam: te, disown, T.: expulsa filia, rejected 
(as a wife): expellere tendunt, dislodge (in battle), 
V.: segetem ab radicibus, V. : Naturam furca, H. 
—Fig., to force out, drive out, drive away, expel, 


expendo 


banish, remove: alqm vita: per volnera animam, 
O.: morbum helleboro, H.: somnum, V.: benefi- 
ciorum memoriam, Cs. 

ex-pendo, endi, énsus, ere, to weigh out, weigh: 
ut iam expendantur, non numerentur pecuniae.— 
To pay out, pay, lay out, expend: expensum est 
auri pondo centum: nummos nominibus certis, 
H.—P. perf., in the phrase, alqd ferre expensum 
or pecuniam ferre expensam, (o set down, enter, 
charge, reckon, account as paid: minus quam Ver- 
res illi expensum tulerit: pecunia aut data aut 
expensa lata sit: quibus sine fenore pecunias ex- 
pensas tulisset, i. e. had lent, L.—F' i g., to weigh 
mentally, ponder, estimate, consider, judge, decide : 
ea (argumenta): in iudiciis testem : omnis casüs, 
V.: causam meritis, to decide, O.: quid conveniat 
nobis, Iu. — 76 pay, suffer, undergo: poenas Iovi: 
Supplicia, V.— To ezpiate: scelus, V. 

expénsum, i (7. n. of expensus], money paid, 
a payment: codex accepti et expensi, receipts and 
disbursements: tabulae accepti et expensi, 

expergefacio, féci, factus, ere [ex-pergo+ 
facio], to arouse, stir up, excite. 

expergiscor, perréctus, 1, dep. [ ex- pergo, 
arouse], fo be awakened, awake: si dormis, exper- 
giscere: somno experrectus, S. — 7o awake, be 
alert, bestir oneself: expergiscere, T.: experrecta 
tandem virtus viri. 

experiéns, entis, adj. with sup. [P. of expe- 
rior], ; enterprising, active, industrious : 
homo: vir, L.: experientissiinus arator: genus 
experiens laborum, used fo, O. 


experientia, ae, f. [ experiens], a trial, proof, 
experiment: veri, O.— Effort, endeavor : aegritudi- 
nem suscipere pro experientia, insfead of effort: 
nova hominum, device, imental l- 
edge, practice, experience: apibus quanta experien- 
tia, V. . 

experimentum, i, n. [experior], a proof, test, 
trial, experiment: maximum: Metello experimen- 
tis cognitum erat, esse, etc., S.: parti exercitüs in 
experimentum praefecit, Ta. — Ezperience: (vir) 
nullis castrorum experimentis, Ta. 

experior, pertus, iri, dep. [1 PAR-], to try, 
prove, test, experience, endure: hanc nunc experia- 
mur, T : eos (amicos): vim eius (veneni) esse in 
servo: eandem belli fortunam, Cs.: laborem, V.: 
procos priores, seek (o win back, V.: quidve ferat 
Fors, Virtute experiamur: quantum audeatis, L. : 
experiundo scies, T. : experiendo cognovi: In ex- 
periundo ut essem, i.e. might have a full trial, T. : 
exorabile numen Fortasse experiar, may find, Iu. 
—In perf., to have tried, have learned, have expe- 
rienced, know by experience: expertus es istius 
perfidiam : quod geuus nullo telo traici posse, 
Ce.: metum fecerant expertis Gallicá clade, L.: 


“ap. 


expilator 


expertus (eum) fidelem in Ganymede, H.: exper. 
to credite, quantus adsurgat, V.: expertus bellis 
animus, Ta. — To measure strength with, contend 
with: ut interire quam Romanos non experiri 
mallet, N.: Turnum in armis, V.— 790 try, under- 
take, attempt, make trial, undergo, experience: Bis 
terque expertus frustra, H.: Omnia priusquam 
armis, resort to everything before using, T.: omnia 
de pace: extremum auxilium, the last resort, Cs. : 
extrema omnia, S. : (terram) colendo facilem, find, 
V.: iudicium populi R., submit to, L.: experiar 
certe, ut hinc avolem: ut sine armis reduceret, 
etc, N.: vi contra vim experiundum putavit.— 
To try by law, go to law: Caecinae placuit expe- 
riri: alquid summo iure, submit to trial. 

experrectus, /. of expergiscor. 

expers, tie, adj. [ex t- para], having no part £n, 
not sharing in, not privy to: partis de nostris bo- 
nis, T.: communis iuris: Britanni pugnae, Ta.— 
Destitute of, devoid of, free from, without: erudi- 
tionis; nuptiarum, H.: doloris, O.: (vinum) maris. 
without sea-water, H. : domus cladis, Cu. : virtutis, 
V.: vitae pars turpitudinis expers: vis consili, 
H.: fama atque fortunis, S. 

expertus, adj. [P. of experior], tried, proved, 
known by experience: vir expertae virtutis, L.: 
libertatis dulcedine nondum expertà, L.: miles, 
Ta.: per omnia, L.— Erperieneed in: belli iuve. 
nes, V. 

expetendus, adj. [ P. of expeto], worth strir- 
ing for, desirable: gloria. 

expetens, entis, adj. [P. of expeto], destrous, 
eager : in voluptatibus. 


expetitus, 7. of expeto. 

ex-peto, IvI, Itua, Tre, fo seek after, strive for 
aim at, demand, ask: me: auxilium, T.: expetita 
conloquia, Cs.: unum ab omnibus ad id bellum 
inperatorem expeti: poenas ob bellum, L.: mor- 
tem pro vita civium, mest eagerly: vitam, to at. 
tempt one’s life: ne legaretur Gabinius Pompeio 
expetenti, af his request: Amor, qui me expetit 
urere, H.: virum cognoscere, O.: mare medium 
terrae locum expetens, fending towards. alcui 
amicus ut essem, Ta.— 7o desire, long for, wish - 
quem quisque odit, periisse expetit: gloriam vir- 
tute augeri: hoc scire expeto, T.: vincere.— 7*5 
fall, be visited ; ut in eum expetant clades belli, L. 


expiatio, onis, f. [ expio ], satisfaction, atone- 
ment, ezpiation ; scelerum in homines: foederis 
rupti, L.: fanorum, propitiatton, L.—Plur., €. 
expictus, P. of expingo. 


expilatio, onis, f. [expilo], a pillaging, plun- 
dering. Asie: sociorum.—Z"lur. : fanorum. 


expliator, oris, m. [ expilo ], a pillager, plum 
derer : domus, 


v J 
C 
expil 


ex-pilo, üvi, atur, are, /o pillage, rob, plunder . 
aerarium, S.: ad expilandos socios: fanum Apol- 
linis: genis oculos, pluck, O.—F ig.: ii, a quibus 
expilati sumus. 

ex-píngOo, —, pictua, ere, to depict, describe to 
the life > motus hominum expictus. 

ex-pid, avi, ütus, üre.—In religion, fo make 
enzuds for, atone for, purify, expiate, purge by 
»xrifice: tua scelera in nostros militea, i. e. 
avenge - filium pecunià public&, L.: quae violata 
sunt, expiabuntur: arma Nondum expiatis uncta 
cruoribus, H.— 70 avert, destroy the force of (an 
omen or curse): quem ad modum ea expientur: 
prodigium, L.: dira detestatio Null& expiatur vic- 
sma, H.— 7o make amends for, repair, make good, 
cmnpensate: Superioris aetatis exempla Graccho- 
rum casibus, Cs. : legatorum iniurias, L. 

expiro, see exspiro. 

ex-piscor, atus, art, dep., to fish out, search out, 
find out * proinde expiscare, quasi non nosses, T.: 
nihil, to inquire no further. 

(explanate), adv. [explanatus], plainly, clear- 
ly, distinctly.—Only comp.: definire rem. 

explanatio, ónis, f. [explano], an explanation, 
interpretation: religionis. — Plur. : interpretum: 
portentorum.—As a rhet. figure, C. 

explanator, óris, m. [explano], an interpreter. 


explanatus, adj. [ P. of explano ], plain, dis- 
liac : vocum impressio, i. e. ability to articulate. 


explano, Avi, átus, dre [ex -- planus], to make 
plain, make clear, explain; qualis differentia sit, 
etc.: rem definiendo: de hominis moribus pauca, 
S.: carmen, L. 

expleo, évI (expléris, C., V.; expléssent, L. ; 
explésse, V.), étus, ére [PLE-], to fill up, fill full, 
fill, stuff - fossam aggere, Cs.: rimas: bovem 
frondibus, H.: locum (cohortes), Cs.—Of number 
or quantity, £o fill, make up, complete: numerum, 
Cs: ut numerus legionum expleretur, L.: centu- 
ras, have the full number of votes, L. : iustam 
muri altitudinem, Cs. — Zo supply, make good : 
His rebus id, quod Avarici deperierat, expletur, 
(s.: cetera, quae fortuna minuerat, L. : quod utri- 
que defuit.— 706 traverse, pass over, go through: 
orbis cursu, V.: urbis erroribus, Tb.—F i g., to fill 
up, complete, finish, perfect, accomplish : vitam bea- 
lam: annum: supremum diem, Ta.: sententias 
mollioribus numeris.— To supply, make good, make 
vp for: partem relictam: damna, L. — 7o fill, 
mtisfy, sate: me unum, T.: animum gaudio, T. : 
&ribendo te: amicos muneribus, S.: ut expleti 
decederent: animum Ultricis flammae, V. — To 


appease, fll, satisfy, glut, sate: sitim: odium fac- ; 


tis dictisque, L.: avaritiam pecunia: expletur 
lacrimis dolor, O.: patrias sanguine poenas, V.— 
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exploratio 
To fulfil, discharge, execute, perform, accomplish : 


amicitiae munus: meum opus, O. 

expletio, ónis, f. [expleo], a satisfying : natu- 
rae. 
expletus, adj. [ P. of expleo ], full, complete, 
perfect; rerum comprehensio: undique forma 
honestatis, 

explicate, adv. [explicatus], clearly : dicere. 

explicatio, ónis, f. [explico ] an unfolding, 
wncoiling: rudentis. — Fig. an unfolding, ex- 
pounding, exposition, explanation: rerum facilis: 
fabularum. 

explicator, óris, m. [ explico ], an ezpounder, 

diner: rerum. 

explicatrir, icis, f. [explicator], she that ex- 
plains: vis dicendi, explicatrix orationis, 

1. explicatum, adj. with comp. [ P. of explico], 
spread out : planissimo in Warte: ordered! : 
causa: provincia.— Plain, clear: asolutio: quibus 
(litteris) nihil explicatius.— Assured, certain: ratio 
salutis suae, 

2. explicatus, is, m. [explico], an unfolding, 
exposition: difficilis explicatüs habere. 

(explicitus), adj. [ P. of explico], unobstructed, 
practicable.—Ouly comp. : (consilium), Ca. 

ex-plioo, iv! and ul, atus or itus, dre, to un- 

old, uncoil, unroll, unfurl, unclose, spread out, 
oosen, undo ; explicata veste: volumen: frondes, 
V.: frontem sollicitam, smooth, H.: seria contrac- 
tae frontis, H. — Reflez., to extricate oneself, get 
Jree: te aliquaé vid: se angustum, Iu.— Zo 
out, atretch out, extend, y, display - aciem, L.: 
ordines, L.: cohortis, V.: se turmatim, Cs.: per 
obstantis catervas sua arma, H.: forum ad atrium 
Libertatis: (in serpente) orbis, O.—F i g., to un- 
fold, set. free, release: intellegentiam tuam: Sici- 
liam cinctam periculis. — Zo disentangle, set in 
order, arrange, regulate, settle, adjust, rescue: eius 
negotia: rationem salutis: de hortis: consilium 
his rationibus explicabat, his plan was governed 
by, Cs.: re explicaté: rationes, balance accounts : 
nomen, satisfy: pecuniam: nihilo plus explicet ac 
si Insanire paret, make no more out of it, H.~ To 
explain, unfold, set forth, exhibit, treat, convey, ex- 
press; vitam alteriuá totam: funera fando, V.: 


| philosophlam: breviter quae mihi sit ratio: de 


rerum natura. 

explodo, si, sus, ere [ ex t plaudo ], fo drive 
out, hiss away, hoot off - Aesopum explodi video: 
explosa Arbuscula, H.— To reject, disapprove: 
quod tum explosum est: sententias. 

explorate, adv. with comp. [exploratus], for a 
certainty, securely, surely.» haec scribo: explora- 
tius promittere. 

exploratio, ónis, f. [ exploro ), an examina- 
tion ; occulta, Ta. 


Zm.. 


explorator 


explorator, óris, m. [exploro ], an explorer, 
, scout: per exploratores certior factus, Cs.: 
iter hostium ab exploratoribus edoctus, Ta. 


exploratus, adj. with comp. and sup. [P. of 
exploro ], ascertained, established, settled, certain, 
sure, safe: Iam id exploratumst, T.: consulatus: 
victoria, Cs.: litterae exploratae a timore, i. e. 
affording certainty: de quo mihi exploratum est, 
ita esse, J am certain; cum esset mihi exploratis- 
simum (with acc, and $nf.): exploratam habere 
pacem: pro explorato habere (with acc. and inf.), 
Cs.: exploratior devitatio legionum fore videtur, 
etc. 

ex-ploro, Avi, Gtus, dre, to cause to flow forth, 
bring out, search out, examine, investigate, explore ; 
rem totam: fugam domini: caecum iter, O.: locos 
novos, V.: idoneum locum castris, select, Cs. : de 
voluntate &lcius, N.: ea, quae, etc.: ne quid Cor- 
ruat, O. : Postquam exploratum est labare, etc., O. 
—To spy out, reconnoitre, examine: quo transire 
possit, Cs. : itinera egressüsque eius, S. : Africam: 
ante explorato et subsidiis positis, L. : explorato 
profectos esse amicos, Ta.—Supin. acc. : explora- 
tum praemissi, S. : Iugurtha quid agitaret, explo- 
ratum misit, S.— To try, prove, investigate, test, put 
to the proof: explorat robora fumus, V.: 
animum, sound, L.: cibos, taste, Ta.: insidias, try, 
V. 


explosus, P. of explodo. 
expolio, Ivi, Itus, Ire, to smooth, polish, finish, 
adorn, embellish, refine, elaborate ; nox te expolivit: 
Dionem doctrinis omnibus. 
olitio, ónis, f. [expolio], a smoothing off, 
polis ing, finishing, embellishing : urbana, i. e. of a 
ein the city.—Plur. : utriusque nostrüm, 1. e. 
of both our houses.—F ig.: inest in numero expo- 
litio. 
expolitus, adj. with comp. [ P. of expolio } 
polished, smooth; expolitior dens, Ct.— Fein 
vir vita. 
ex-pOno, posul, positus (expostus, V.), ere, fo 
out, set forth, expose, exhibit: vasa: argentum 
in aedibus: ratis Expositis atabat scalis, laid out, 
V.:aiqd venditioni, Ta.—Of children, to expose, 
ebandon: Is quicum expositast gnata, T.: pueros, 
L.— To set on shore, land, disembark: milites ex 
navibus, Cs. : socios de puppibus altis Pontibus, by 
bridges, V.: expositis copiis, Cs. : in Africa, L.: ibi 
Themistoclem, N.: exercitum, Cs. : quarta exponi- 
mur horá&, H.: advexi frumentum, exposui, wn- 
loaded: exponimur orbe Terrarum, are ezel 
Q.— To offer, tender, be ready to pay: ei DCCC.— 
To leave exposed, expose, lay open: ad ictis, L.: 
rupes exposta ponto, V.—Fig., to exAtbit, expose, 
reveal, publish, offer, set forth: causa ante oculos 
exposita : exposita ad exemplum nostra re p.— 7» 
eet forth, exhibit, relate, explain, expound. sicuti 
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exprimo 


exposui: quae adhuc exposui: rem breviter: 
Africae situm paucis, S.: causas odii, O.: artis 
rhetoricas: eadem multitudini, Cs.: animos rema- 
nere post mortem: res quem ad modum gesta sit: 
quid hominis sit: plura de alquo, N.: exposito, 
quid iniquitas loci posset, etc., Cs. 

ex-porrigo, —, —, ere, to spread out.—Only 
per. : exporge frontem (i. e. exporrige), srmooth, 


exportatio, ónis, f. [exporto], a carrying out, 
exportation: rerum: his exportationibus HS LX 
perdidisse. 

ex-porto, avi, atus, are, (o carry out, bring oud, 
convey away, away, export: aurum ex Italia 
Hierosolymam: frumentum in fame: vim mellis 
Syracusis: corpora tectis, V.: sua omnia, Ca. 

ex-pOosoo, popdscl, —, ere, to ask earnestly, 
beg, request, entreat, im quam ( misericor- 
diam): signum proeli, Cs.: pacem precibus, L : 
pacem Teucris (dat.), V.: alqd deos, L.: Aenean 
acciri, V.: audire labores, V.: precibus plebem, 
sibi civem donarent, L.— 76 demand, require the 
surrender of, claim (as a prisoner, or for punish- 
ment): ad exposcendos eos missi, L.: ab Athe- 
niensibus exposci publice, N.: alqm ad poenam, 


B. 
expositio, ónis, f. [expositus], a setting forth, 
exposition, narration, citation, nalion : rerum: 
Sententiae suae; summi boni. 
expositus, adj. [ P. of expono j, , Gccessi- 
ble anion, 0 tras TU AT ida Fig. 
common, vulgar : nihil expositum deducere, Iu. 
expostulatio, ónis, f. [expostulo], a pressi 
dead: bonorum: i Lu mulos pr d 
lation, complaint: tua: cum esset expostulatio 
facta.— Plur. ; cum absente Pompeio: suae, L. 
ex-postulo, avi, atus, ire, to demand ing- 
ly, insist on: alqd, Ta.: ut Hiberi decedant, Ta. : 
Armeniam vacuam fieri, Ta. — Zo find fault, dis- 
pute, expostulate, complain of: iracundius: cum 
eo iniuriam hane, T. : nihil tecum de his rebus: 
locus esse videtur tecum expostulandi: se esse 
relictas: cur, etc., Ta. 
expostus, see expono. 
expressus, adj. with comp. [.P. of rimo], 
clearly exhibited, distinct, mani 1 dear, plain. o) 
press : species deorum, quae nihil habeat expressi: 
litterae lituraeque. — Fig., distinc, real: signa 
virtutum: sceleris vestigia: haec expressiora : 
litterae expressae, articulated with precision. 
exprimo, pressi, pressus, ere [ex «- premo]. to 
press out, force out, squeeze forth: (lacrimulam) 
oculos terendo, 4.: nubium conflictu ardor ex- 
pressus: has (turris) cottidianus agger expresse. 
rat, had carried up, Cs.: expresso spinae curva. 
mine, protruding, O.: sucina solis radiis expressa 


expotus, see epoto. 


exprobratio 


Ta.—To form by pressure, form, model, portray, 
ezkibit : unguis, H.: vestis artüs exprimens, Ta.— 
Fig. to wring out, extort, wrest, elicit : ab eis tan- 
tum frumenti: vocem, Cs.: deditionem necessi- 
tate, L.: pecunia vi expressa: Expressa arbusto 
convicia (in allusion to the wine- press ), H.: ut 
negaret, constrained.— To imitate, copy, represent, 
, describe, > magnitudine animi vi- 
tam patris: libidines versibus: Incessüs voltum- 
que, O.: ut Euryalum exprimat infans, may resem- 
Me, Iu. : dicendo sensa: nemo expresserat, posse 
hominem, etc.: quae vis subiecta sit, etc. : orato- 
rem imitando: in Platonis libris Socrates expri- 
mitur.— Zo render, translate: id Latine: verbum 
de verbo, T. : fabellae ad verbum de Graecis ex- 
pressae.— Zo pronounce, articulate: litteras puti- 
dius. 
exprobratio, onis, f. 


[exprobro], a reproach- 
ing, upbraiding : benefici, 
L. 


.: cuiquam fortunae, 


exprobro, Avi, atus, dre Gex +probrum ], to 
reproach with, blame for, find fault, charge, up- 
braid, reproach: exprobrandi caus& dicere: suam 
quisque "militiam, L.: beneficia apud memores, 
L.: casts bellicos tibi, throw the blame of : fugam 
amico, O.: verberum notas, Ta. : de uxore mihi, 
N.: nihilo plus sanitatis in euri& esse, L. : quod 
in vita maneam. 
ex-prom o, prómpsi, prómptus, ere, to show 
forth, discover, exert, practise, exhibit, display : 
supplicia in civis: apparatüs supplicii, L.: viyi- 
landi laborem in cenis.— 70 give utterance to, utter, 
disclose, express, state: apud alquem omnia, T. : 
maestas voces, V.: causas, O.: mente querelas, 
Ct: quid dici possit: quid sentirent, L.: reper- 
tum (esse) specum, Ta. 
expromptus, adj. [ P. of expromo], ready, at 
hand : malitia atque astutia, T. 
ugnabilis, e, adj. [expugno], that may be 
taken’ by pssavlt, MEX urbs, D. arx magnis 
exercitibus, Ta. 
ugnatio, ónis, f. [expugno], a taking by 
Horming - urbis, bs, : eddie. — Plur. : 
aedificiorum. 
expugnator, óris, m. [ expugno], a stormer, 
capturer: urbis.—Fig.: pudicitiae, 
(expugnax, ücis), adj. [expugno], victorious, 
efectual._—Ouly comp. : oy is ie ci eed O. 
ex-pügno, avi, itus, dre, to take by assault, 
dorm, capture, reduce, subdue: urbis per vim, Cs. : 
Cirtam armis, S.: quam (turrim), V.: iuvenum 
domos, H.: ipsum caput, i. e. the old man in per- 
$n, H.— To subdue, overcome, break down, break 
roug, sweep away: navis, Cs.: villas, S.: Phi- 
ippam et Nabin, L.: viri cum cohortibus expug- 
nati, Ta, — Fig. to conquer, subdue, overcome, 
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exsatio 


achieve: nihil quod non expugnari pecuni& possit. 
pudicitiam : pertinaciam legatorum, L.: coepta, 
accomplish, O.: sibi legationem, eztort: Spartam, 
i e. robbed (of Helen), V.: expugnasset, ut dies 
tollerentur. 

expulsio, onis, f. [1 PAL-], a driving out, ez- 
pulsion: Lacnatis Pha civium, vom 

expulsor, oris, m. [1 PAL-], a driver ez- 
peller : bonorum: tyranni, N. h n! 


expulsus, P. of expello. 
expultrix, icis, f. [expulsor], she that expels : 


philosophia vitiorum. 

expuo, see exspuo. 

ex-pürgo, Avi, átue, are, to purge, cleanse, pu- 
rify: me, i. e..cure of poetic ecstasy, H. —Fig.: 
expurgandus est sermo.— 76 clear from censure, 
exculpate, vindicate, justify, excuse: me, T.: sese 
parum, fail to vindicate, S.: expurgaturum (ob- 
iecta) adseverans, Ta.—Supin. abl. ; non facileat 
expurgatu, T. 

exquiro, sivi, situs, ere [ex t-quaero], to search 
out, seek diligently, inquire into, scrutinize, inquire, 
ask; ex te causas divinationis: haec nimia a 
Graecis, to be too exacting in: Ancillas cruciatu, 
T.: secum, quid peccatum sit: sententias, Cs. : 
eorum tabulas, ransack: matrem, seek, V.: pacem 
per aras, implore, V. : itinere exquisito per Divitia- 
cum, ascertained, Cs. : singularia honores, devise: 
vescendi causa omnia, S. 

exquisite, adv. with comp. [exquisitus], care- 
fully, accurately, particularly, excellently: de eo 
crimine disputare: quae (rationes) exquisitius 
conliguntur. 

exquisitus, adj. with comp. and sup. [P. of 
exquiro], carefully sought out, ripely considered, 
choice, excellent, exquisite: sententia : iudicium lit- 
terarum: munditia nimis: exquisitius dicendi ge- 
nus: laudari exquisitissimis verbis. 

ex-sacrifioo (-crufico), —, —, are, to sacri. 
fice: hostiis balantibus, Eun. ap. C. 

ex-saevio, —, —, Ire, (o cease raging: dum 
reliquum tempestatis exsaeviret, L. 

ex-sanguis (exang-), e (no gen. or dat. ; in 
pur only nom.), adj., without blood, bloodless, life- 

? corpora mortuorum : umbrae, V.— Pale, wan, 

exhausted, feeble: genae: exsanguis et mortuus 
concidisti: metu, O.: visu, V.: volneribus, Cu.: 
genectus, Ta. : Calvus, lifeless (in oratory), Ta.— 
Making pale: cuminum, H. 


ex-sarcio or exercio, —, rtürus, Ire, fo patch, 
mend, repair: sumptum suom, repay their coat, T. 

ex-satio, avi, ütus, fre, (o satisfy, glut, sate: 
exsatiati cibo, L.: clade exsatiata domus, O.: pa- 
truum sanguine domüs, Ta. 


exsaturabilis 


exsaturabilis, e, adj. [exsaturo], that may be 
sated: nec exsaturabile pectus, insattate, V. 

ex-saturO (exat-), —, ütus, dre, (o satisfy 
satiate, sate: belua exsaturanda visceribus meis, 
O.: exsaturata lubido, Poét. ap. C.: eius supplicio 
animum : odiis exsaturata quievi, V. 

exscendo, exscensio, see escen-. 

ex-scindo or excindo, id!, issus, ere, to ez- 
tirpate, annihilate, destroy: templum sanctitatis : 
quae urbs se exscindi pateretur: fins tuos, L.: 
ferro gentem, V.: virtutem, Ta. 

ex-soribo (exor-) ipsi, Iptus, ere, fo write 
out, write off, copy: tabulas: exscribendi potestas. 

ex-sculpoó or exoulpo, psi, ptus, ere, to dig 
out, cut out, chisel out, carve: nescio quid e quercu. 
— To scratch out, erase: versüs, N.—F i g., to elicit, 
extort: ex aliquo verum, T. 

ex-secó or exeoo, cul, ctus, dre, fo cuf out, 
cut away, remove: vitiosas partis: linguam: cornu 
exsecto frons, H.: nervis urbis exsectis: Lichan 
iam matre perempta, V.— To cut, castrate: alqm. 
— To deduct, take out, extort: quinas hic capiti 
mercedes, H. 

exsecrabilis (execr-), e, adj. [exsecror], ac- 
cursed: fortuna, L.— Cursing, execrating * carmen, 
L.: odium in bis captos, i. e. biter, L. 

exsecratio (execr-), ónis, f. [exsecror], an 
execration, malediction, curse: Thyestea.— An oath 
with imprecation : hunc exsecratione devinxerat: 
post execrationem degustare, S. 

exsecratus (exeor-), adj. [ P. of exsecror], 
accursed, execrable, detestable: populo R. : columna. 


exsecror or execror, atus, ari, dep. [ ex 
Sacro], to curse, uter. curses, execrate, abhor: te: 
Catilinae consilia, S. : terram Ulixi, V.: in se, L.: 
haec in se: ut pereat Atreus: verba exsecrantia, 
Q.— To take an oath with imprecations : Phocaeo- 
rum exsecrata civitas, H.: Haec exsecrata civitas, 
having sworn to, H. 

exsectio (exect-), ónis, f. [2 SAC-], a cutting 
out, excision: linguae: fundi, 

exsectus, P. of exseco. 

exsecutio, ónis, f. [exsequor], an accomplish- 
ing: negotii, Ta.: Syriae, i. e. absolute power in, 
Ta. 

exsecütus, P. of exsequor. 

exsequiae or exequiae, drum, f. [SEC], a 
funeral procession, funeral obsequies: convenire 
ad exsequias cohonestandas: Ante urbem exse. 
quiae Significant luctum, O.: fertur in exsequiis 
matrona, O.: exsequiis rite solutis, V.: exsequias 
ire, to attend a funeral: lusta exsequiarum. 

exsequialis (exequ-), e, adj. [exsequise], of 
a funeral, funereal : carmina, dirges, O. 


804 


exsisto 
ex-sequor or exequor, cütus, I, dep., to fol 
low to the grave: Hunc omni laude, C. poét.— 


Fig., to follow, follow after, accompany, go after, 
pursue: cladem illam fugamque: fatum illius 
l. e. share: suam quisque spem, L.: sectam meam, 
Ct.— 70 follow up, prosecute, carry out, enforce, 
perform, execute, accomplish, fulfil : alqd primum, 
T.: mandata regis officia: incepta, L.: Iussa di. 
vóm, V.: armis ius suum, Cs.: mitem orationem: 
mortem, i. e. kil] oneself, Ta.— To follow up, $nves- 
tigate, examine; veram rationem, T.: summ& om. 
nia cum cura inquirendo, L.: quem locum ipse 
capturus esset, L.— 7o go through, relate, describe, 
say, tell: quae vix verbia exsequi possum: omnia, 
L.: dona mellis, V.— To follow up, punish, avenge : 
omnia scire, non omnia exsequi, Ta. : deorum vio- 
lata iura, L.: Tarquinium ferro, L. 


ex-sero, rui, rtus, ere, to stretch oul, thrust oui, 
put forth, take out: manum ad mentum, L.: brac- 
chia aquis, O.: via qu& se exsereret, come forth, O. 
—Fig.: se aere alieno.— P. perf., thrust out, pro- 
truding, bare, uncovered: dextris umeris exsertis, 
Cs.: Unum exserat latus pugnae, one breast bared 
for battle, V. 

exsetto, —, —, üre, freg. [exsero], to stretch 
out, thrust forth: Ora, V. 

exsertus, P.of exsero. 

ex-sibilo, —, —, dre, to Atss out, hiss from the 
stage: histrio exsibilatur. 

exsiccatus, adj. [ P. of exsicco], dried up, dry, 


jgune: orationis genus. 

ex-sicoo, avi, ütus, are, to dry up, make dry: 
arbores.— 7o drink up : vina culullis, H. 

ex-signo, —, ütus, are, to write out, note down: 
sacra omnia exsignata, L. 

exsilio or exilio, ilui, —, ire [ex -- salio], to 
spring out, spring forth, leap up, start up, bound: 
ad te, T.: de sella: domo levis exsilit, H.: proti- 
nus, O.: (anguis) in siccum, V.: gaudio: exsilue- 
re oculi, started out, O. 

exsilium or exilium, 1, n. [ exsul J, banis^- 
ment, exile: exsili poena: confugere in exsilium: 
civium, L.: civis in exsilium eicio: in exilio aeta- 
tem agere, S.: esse in exsilio: quendam de exsi- 
lio reducere: revocare, L.: Exsiliis contenta suis, 
O.: Collecta exsilio pubes, for exile, V.—.A place 
of exile, retreat : hi8 optatius quam patria: Felix, 
exilium cui locus ille fuit, O.: diversa quaerere, 
V.— Plur. : plenum exsiliis mare, i. e. exiles, Ta. 

ex-sisto or existo, stiti, —, ere, fo sfep out, 
come forth, emerge, appear: e latebris, L. : ab in- 
feris: (bovis) a media fronte cornu exsistit, Cs.: 
nympha gurgite medio, O.: occultum malum ex- 
sistit, comes to light. — To spring, arise, 
become, be produced, turn into: dentes natur& ex- 
sistere: ex luxuriü exsistat avaritia: ex amicis 








[Bimisi ensstunt Os, : pater ‘exe 
om y. 7" Lire Learn ooo 
Enis! eic, = visible, be 
re e be: sic in animis exsistunt varieta- 
(des: tisset in rege fides: nisi [lins illa ex- 
Y 'eaBbG in mé &more exstitit: timeo, ne 
ib eun m exsistam crudelior, 
pus Eurocrenine. 
eek solvi, solütus, ere, /o 
deliver, free: te, T.: 


COLE toto paulatim se corpore, V. 
to solve, resolve : rem erroris, L.: obsi- 


























e; me igs ie : animos 
T. a ; T. AS eg aere alie- 
E oe T discharge, 

iltipliei iam sorte exsoluta, 


be fug e ed 'xsolvirar, Ta. — To dis- 
: quod dorsa er, 
: praemia, poenas alicui 
Ano factis, L.: eulpam, atone 


tidem, L. : promissum suum, Ta. 


( exom- ex T somnus ], 
I: EAT V.: Rubia) 


 ex-sorbeóo or exorbeo, ui, —, ére, /o suck 
4 mck wp, drain, drink: Pectora linguis, 0. 
x EE 
u— 
7 difficultatem. 


CAES sortis, adj., without lot, not 


exsortem ducere hono- 
ordinem ), V. ( al. honorem ).— 


meet. eagerly, 


fiae, L.: eos secandi, incapable, H. 
exsp gc see 
tod m 


: rtr d equi, 
oatinta (ur ina, i. e. overflowing, O 
at : or expectatio, ónis, / [ex- | 
ling, expecting, expectation, ti, 
: praeter tionem, wnezpect 
a: cum summa Didi /os pod! populi 
Eg pttdis: Funambuli, T. : 
, mali: audiendi: erebras ex- 
) is tui commoves: plenus sum ex- 
"ompeio: maior exspectatio, qui- 
‘of ten (Pe 
with eup. [ P. of exspecto], 
for, Lined Precip 
ees venies: seges, V 


np crm fratres, i. e. 
t Ip: exspectatis- 
u anticipated, V. 


te exspectaturn, 
of expects, àvi, ütus, are, to look 


D 


Gan 


( Caesar ) 


AT: famem, satisfy, 0.— To release, | eue. 


tno share in fre from, deprived of duleis | ,7. 


exspergo. | 
tic (expat), tus, ürl, dep., to wander 


| cu ce fe is. = 


—Fig., to expire, perish, come to an 
| mecum exspiratura res p. erat, L. 


exspuo 


out for, await, wait for: diem ex die, ut statue 
rem: alius alium exs 8.: eventum pug- 
nae, Cs, : ultima semper Exspectandi dies homini 
est, O. : cenantes comites, i. e. till they have done 
eating, H.: seu me tranquilla senectus Exspectat, 
H.: exspectandus erit annus, J must wait a year, 
Iu.: quid velis, await your pleasure, T.: utri vie- 
toria sit data regni, Enn. ap. C.: quid hostes con- 
sili caperent, Ca. : quam mox comitia edicerentur, 
L.: dum cognatus veniret, T. : dum hostium co- 
"^ nugerentur, Cs. : exspectem, libeat dum proe- 
n bog pati ? V.: exspectavere eum fata, dum, 
him, Cu.: quoad ne vestigium quidem 

relinquatur ; si nostri transirent, hostes exspec- 
tabant, Cs.: mea lenitas hoc exspectavit, ut id 
erumperet: exspectaverant, uti conaul comitia ha- 
beret, L.: exspectari diutius non oportere, quin 
iretur, there should be no delay in going Ca: Kar- 
thagine qui nune Exspectat, loifers, cum ex. 
pectaret y owns in fidem peer whe venturos, en. 

or, anticipate, 

rid ip Jt dero te expectatum eiecisset 
foras, after waiting in hope of your death, T. : 
(rem) avidissime: finem laborum, Cs.: fama mor- 


| tis meae exspectata est, L.: nescio quod exspecto 


malum, dread, T.: miseriis suis remedium mortem, 


|S.: qui classem exspectabant, whose minds were 


iy v Qn: | fired on, Ta. 


Exspectate solo Laurenti, V.: ex 
sua amicitia omnia: a te hoc: quae (pauca) ab 
sufi liberalitate, C&. : quam ob rem exspectem non 
fore? T.: te ita illud defendere; Silvarumque 
aliae pressos propaginis arcüs Exspectant, await, 
(for their growth), i. e. need, V. 
exspersus, P. [ex-sparsus], sprinkled, splash- 
sanieque exspersa natarent Limina, V, 
ex-spes, adj. (only nom. sing.), without hope, 
ess: inops, exspes, O.: enatat exspes, H. 


exspiratio. expir- ), onis, f. [exspiro], a 
breathing out, ftom s terrae. 
ex-spiro or iro, avi, ütus, are, fo breathe 


out, emit, blow out, é,give out: medios animam 


| in. ignis, O.: flammas pectore, V.: Vis ventorum 


Exspirare aliqui cupiens, escape, 0,— To breathe 
one's last, re: exspirans Adloquitur, with her 
last breath, Y: ubi exspiravero, H. : inter primam 
in pugna, L.: dentibus apri, Iu. 
end, cease ; 


ex-splendesco, dui, ere, inch., to shine forth, 
be distinguished : clarius, N. 


ex-spolio, fivi, àtus, are, to spoil, pillage, plun- 


der: urbem: hos vestro nuxilio, Ca. : virtutem re- 
rum selectione. 

ex-spuo, ul, ütus, ere, fo out, spit: vinn, 
Iu.: hamum, Q.—Fi g., to P aniah miseriam 


ex animo, T. 


exsterno 


- exsterno, Avi, &tus, dre [2 STAR-], to terrify 
greatly, affright: alqm luctibus, Ct. : (Io) se ex- 
Bternata refugit, O. 

ex-stillo or extillo, Avi, &tus, dre, to trickle 
away, melt: lacrumis si extillaveris, T. 

exstimulator (ext-), oris, m. [exstimulo]. an 
inciter, instigator: rebellionis, Ta. : Verginii, Ta. 

ex-stimuls (ext-), avi, átus, dre, fo goad on, 
instigate, stimulate: virum dictis, O.: Tigris Ex- 
etimulata fame, O.: fata cessantia, i. e. hasten 
death, O. 

exstinctio, ónis, f. [STIG-], extinction, anni- 

ilation., 


exstinctor, óris, m. [STIG-], an extinguisher : 
incendi. — An annthilator, suppressor: patrite: 
latrocini. 

exstinctus ( ext-), adj. | £P of exstinguo ], 
dead: Exstinotus amabitur, H.: Amphion, 0.— 
Plur. m. as subst. : violare exstinctos, O. 


ex-stinguo or extinguo, nx! (exstinxst! for 
exstinxistI, exstinxem for exstinxissem, V.), netus, 
ere, to put out, quench, extinguish: lumina: ignis 
exstinguitur, goes out: ignem, V.— o deprive of 
life, kill, destroy : Seni animam, T. : hunc volnere: 
iuvenem morbo, L.: primo exstinguor in aevo, O.: 
intra annum exstinctus est, Ta.: aquam Albanam 
dissipatam rivis, get rid of, L. (oracle). —F i g., to 
abolish, destroy, annihilate, annul: tyrannis insti- 
tutis leges omnes exstinguuntur: improbitas er- 
stinguenda est: exstinctae potius amicitiae quam 
oppressae, died out: exstinctis rumoribus, Cs.: 
nomen populi R. : infamiam: patrem Cum genere, 
V.: te propter Exstinctus pudor, lost, V. 

ex-atirpo (ext-), dvi, atus, dre, (o root out, 
eradicate, extirpate: arbores, Cu. — Fig.: vitia: 
ex animo humanitatem. 

ex-stO or exto, —, —, dre, to stand out, stand 

orth, project, protrude, extend above, tower: (mi- 
ites) cum capite solo ex aqué exstarent, Cs. : 
super aequora celso collo, O.: summo pectore, 
Cs.: ferrum de pectore, O. — Fig., to be promi- 
nent, stand forth, be conspicuous. quo magis id, 
quod erit illuminatum, exstare videatur.— 70 ap- 
pear, be extant, exist, be, be found: auctor doctri- 
nae eius non exstat, L.: Sarmenti domina exstat, 
still lives, H.: locus exstat, may still be seen, O.: 
exstant epistulae Philippi: video neminem, cuius 
non exstet in me suum meritum: quem vero ex- 
stet eloquentem fuisse, i ta known: apparet atque 
exstat, utrum ... an, etc. 

exstrüctió or extruüctio, ónis, f. [exstruo], 
a building up, erecting, structure: ea, quae, etc.— 
Plur.: tectorum. 

exstriiotum, |, n. [ exstructus ], a lofty seat : 
exstructoque resedit, V. 


PME, 


exsupero 


ex-struO or extruo, üx!, üctus, ere, to pile, 
heap up, accumulate: materiam pro vallo, Ce.: 
acervum (librorum): exstructos disiecit montis, 
V.: exstructis in altum divitiis, H.: tapetibus 
altis Exstructus, on a pile of, V.— To load, heap 

, cover: mensae epulis exstruebantur: focuin 

ignis, H.— To build up, raise, rear, erect, construct : 
exstrui vetat (Plato) sepulcrum altius quan, etc. : 
aedificium in alieno: tumulos, C&.— 7o fil with 
buildings, build up: in exstruendo mari, S.—F i g., 
to depict, build in imagination: civitatem. — 7c 
erect, produce by labor : animo excellentiam virtu- 
tum: exstructa disciplina. 

exsüctus, P. [ ex-augo ], drawn out, extracted, 
dried ; medulla, H. : Ossa exsucta medullis, Iu. 

ex-sudo or exüdO, Avi, atus, dre, (o cose, 
exude: exsudat inutilis umor, V. — To perform 
with sweating, toil through, undergo: causas, H.: 
certamen, L. 


@X-SUKO, see exeuctus. 


exsul or exul, ulis, m. and f. [2 SAL-], a ban. 
ished person, wanderer, exile: capitis damnati ex- 
sulesque, Cs.: exsules restituti: pauper et exaul, 
homeless, H.: patriae quis exsul Se quoque fugit? 
H.: mundi, O.: nunc vero exsul patri&, domo, S: 
mentisque domüsque, estranged, O. 

exsuld or exulo, avi, üátum, dre [exsul], to be 
an exile, be banished, live in exile: Romae: in 
Volscos exsulatum abiit, L.: apud Prusiam: Pro- 
tei ad usque columnas, V. — To be absent, be a 


stranger : domo, T. : animo. 

exsultans (exuit), ntis, adj. [ P. of exsulto], 
boastful, vaingloriouws * animus, Ta.: supra mo 
dum, Ta. 

exsultatio (exult-), ónis, f. [exsulto], a leap 
ing for joy, exultation, L. : Athamantis: par, Ta. 

exsultim, adv. [2 SAL-], leaping about, frisk 


‘ingly - ludit exsultim, H. 


exsulto or exulto, Avi, —, are, freg. [ex 
silio], to spring vigorously, leap up, jump wp: 
equi ferocitate exsultantes: taurus in herbi, O.: 
in limine Pyrrhus, V.: exsultant aestu latices, V.: 
exeultantes undae, dancing, O. — Fig. to more 
freely, expatiate: campus, in quo exsultare possit 
oratio: in reliquis (orationibus).— 70 exuit, roin 
exceedingly, run riot, revel, vaunt, boast: exsultan- 
tem te reprimere: insolentià, indulge : animis, V.: 
in suam famam gestis, Ta.: quod, etc. : in quo 
(facto) exsultat oratio mea: copiae per catervas 
exsultabant, Ta. 

exsuperabilis (exup-), e, adj. [ exsupero], to 
be overcome: non exauperabile saxum, V. 

exsuperantia (exup-), se, f. [exsupero], pre 
eminence, ruperiority : virtutis. 


ex-supero or exupero, Avi, &tus, &re, (o 








exsurdo 


mount wp, tower: exsuperant flammae, V. — 7o 
surmount, over: iugum, V.: solum Helori, V. 
—Fig., to be superior, prevail, be conspicuous, excel : 
si non poterunt exsuperare, cadant, O.: Virtute, 
V.: violentia Turni exsuperat magis, V.— Zo sur- 
pass, exceed, excel: exuperat eius stultitia haec 
omnis, T.: Tarquinios superbiü, L.: morum no- 
bilitate genus, O.: (summa) operum fundamenta 
exsuperatura, i. e. exceed the cost of, L.: cuncta ex- 
süperans patrimonia census, Iu.— 7o be too much 
for, overpower, overcome: summum Iovem, C. 
poét. : sensum omnem talis damni, L.: viria meas, 
U.: moras (ac. scalarum), obstacles, V 

exsurdo, —, —, dre [ex 4-eurdus], fo deafen, 
dull, blunt: palatum, H. 

ex-surgo or exurgo, surréxl, —, ere, (o rise 
vp, rise, get up, stand up: cum exsurgeret, simul, 
etc.: exaurge quaeso: ex insidiis, L.: temere, Ta. : 
altior, V.—Of the sun, Ta.: presso tellus aratro, 
Tb.: cum geminis exsurgat mensa lucernis, i. e. 
in fancy, Iu. — Fig. fo rise up, rise, recover 
trength: auctoritate vestrü res p. exsurget: ad. 
versus alcuius menter, Ta. 

ex-suscito (exusc-), àvT, Atus, dre, (o rouse 
from sleep, awaken: te gallorum cantus exsusci- 
tat. — To kindle: flammas aura, O.: incendium, L. 
—Fig., to stir up, rouse up, ezcite - animos: ani- 
mum dictis. 

exta, drum, n. [eup. for *ecista from ex], the 
chief internal organs of the body, significant organs 
(in prognostication): exta interpretari: dare, L.: 
inspicere; reddere Marti, V.: lustralia, V.: victi- 
mae, L. 

ex-tabésco, bul, ere, inch., to pass away com- 
pietely, disappear: corpus macie extabuit, Podt. 
ap. C.—Fig.: opiniones diuturnitate. 

extemplo, adv. [ex 4- *tempulum, dim. of tem- 
pu«], immediately, straightway, forthwith, without 
dday: quid fingat extemplo non habet: haec ex- 
templo in invidiam, verterunt, L.: Dixit et extem- 
plo sensit, etc., at once, V. : prudentiam dictatoris 
extemplo timuit, from the first, L.: ut impulit 
Exterfiplo, etc., V.: Postquam adveni, extemplo, 
etc., T. 

extemporalis, e, adj. [ex -+tempus], off hand, 
on the spur of the moment; audacia, Ta. 

ex-tendo, tendi tentus or ténsus, ere, (o 
stretch out, spread out, extend: extensis digitis: 
Buten harena, stretch prostrate, V.: capita tigno- 
rum, Cs.: Maiores pennas nido, H.: aciem latius, 
Ca. : labellum, pout, Iu. : gladios, forge, Iu.; Iussit 
extendi campos, spread, O.: toto ingens extenditur 
antro, V.: per extentum funem posse ire, on a 
tight rope, i. e. to perform dexterous feats, H. — 
Fig, to extend, increase, enlarge, , spread: 
zgros, H.: famam factis, V.: nomen in ultimas 
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externus 

oras, H. : cupiditatem gloriae, L. : extentis itineri. 
bus, by forced marches, L.: cursüs, proceed, V.: 
faenus in usuras, i. e. compound interest, Ta.— To 
ezert, strain: se magnis itineribus, Cs.: se supra 
vires, L. : magis ille extenditur, is ezcited, Iu.— To 
extend, prolong, continue, spend, pass: curas ve- 
nieutem in annum, V.: luctüs in aevom, O.: ex- 
tento aevo vivere H.: non longius quam... 
extendi, /ast, L. 

extensus, P. of extendo. 


extentus, adj. with sup. [ P. of extendo } ex. 
tended, extensive, wide: latius Lucrino Stagna lacu, 
H.: extentissima vallis, L. 

extenu&tio, ónis, f. [ extenuo], a lessening, 
diminution, extenuation (as a figure of speech). 

extenuatus, adj. with sup. [ P. of extenuo ], 
trifling, faint, weak: vestigia, Ct. : oratio, Her.: 
(copiolae) extenuatissimae, Brut. ad C. 

ex-tenuo, Avi, ütus, dre, to make small, reduce, 
diminish ; adr extenuatus, rarefied: in aquas, O. : 
mediam aciem, L.: extenuat& acie, S — Fig., fo 
diminish, lessen, weaken, extenuate, detract from: 
laudes verbis: cuiusque censüs: molestias: fa- 
mam belli, L.: vires, H. 


(exter or exterus, tera, terum), adj. [ex], on 
the outside, outward, of another. country, foreign, 
strange, — Only plur.: ius nationum exterarum: 
civitates: regna, V.; see also exterior, extimus, 
extremus. 

(ex-terebro), —, ütus, are, to extract by boring, 
bore out: aurum. 

(ex-tergeo), —, sus, dre, (o strip clean, plun- 

: fanum extersum relinquere. 

exterior, us, adj. comp. [exter], outward, outer, 
exterior: vallus, Cs.; contra exteriorem hostem, 
Cs.: comes exterior, i. e. on the left side, H. 


exterius, adv. [exterior], on the outer side, 
without: sitae (urbes), O. 

extermino, üv!, &tus, dre [ ex -Fterminus ], te 
drive out, drive away, expel, exile, banish: Marvcellun, 
ex urbe: oppugnatores rei p. de civitate.—F ig., to 
drive out, put away, put aside, remove : auctorita- 
tem vestram e civitate: quaestiones physicorum. 

externo, see exsterno. 

externus, adj. [exter], outward, external: visio: 
vir rebus externis laudandus, foreign relations.—As 
&ubat. m. : odium in externos, fowards strangers.— 
As subst, n. : externi ne quid, H. : illa externa, out- 
ward goods.— Of another country, foreign, strange : 
opibus externis auxilio confidere, C&.: religio: 
gens, V.: amor, for a foreigner, O,: timor, of a 
foreign enemy, L.—As subst. m.: Arcebat exter- 
nos finibus, O.: cum externo se applicare, L.—As 
subst. n.: externa libentius recordor, foreign ex- 


amples. 





ex-tero, —, —, ere, (o tread down, crush: ni- 
ves, O. 
ex-terreo, ruine oce dei terror, 
freer, affright : * praeter modum exterreri: ur- 
nuntius exterruit, Ta.: voltu legiones, Ta. : 
proprià exterrita voce est, i, 'e. lost her voice through 
dea O.: Improvisa species exterret utrumque, 
P. perf., terrified, dismayed, panic struck; 
repentino A Cs. : agp iori incursu, Cs. : mon- 
stris, V,: timuitque exterrita pennis Ales, ffuttered 
in terror, V. : (anguis) exterritus aestu, made wild, 
V.: amnis, V. 
extersus, P.of extergeo, (exterus),see exter, 
ex-timésco, mui, —, ere, inch., fo reatly 
afraid, fear greatly, await with fear, os equi 
repentinis sibilis extimescebant: de fortunis: ne 
id evenerit: Non extimui, quod, ete, V.: si filius 
veni posse extimesci infeetum, Ta.: patrem, 
T.: adventum nostrum : casus navibus extimesceu- 
dus, Os. : a quo periculum extimescendum est, 
extimus or extumus, adj. sup. [ ex ], outer- 
most, farthest, most remote: orbis, — Plur. n. aa 
subst, > umor Extuma possedit, O. 


extinguo, see exstinguo. 


tispex, icis, m. [exta -- SPEC- ], an observer 
0 ora A diviner, eh | 


ex-tollo, —, —, ere, to lift out, lift up, raise, 
elevate: iacentem : caput: pugi , Ta.: in gre- 
mium liberorum ex te genus, Enn. ap. C.: gurgite 
palmaa, Pr.—F i g., to raise, exalt: novos, S.: opi- 
bus et honoribus extolli, Ta. — 75 raise, excite, 
elevate: animos: ira promptum animum, Ta. : ho- 
minem oratione, 8.; se, fo grow proud.— To extol, 
laud, praise : fortunam: Planci meritum verbis: 
Hannibalis fortunam, L. — Zo adorn, beautify: 
hortos, Ta.: piscinas, Ta. 

ex-torqueo, si, tus, Gre, fo lwist out, wrench 
out, wrest away: ferrum e manibus: horum gla- 
dios: dextrae mucronem, V.: in servilem modum 
extorti, wrenched, L.: extorque, put me to the tor- 
ture, T.— To obtain by force, extort: ut pecunia 
Staieno extorta sit: vi et metu extortum: a Cae- 
sare per Herodem talenta: obsidibus summa cum 
contumelia extortis, Cs.—F i g., fo wrest out, force 
away, obtain by force, tear away, extort: defessis 
libertatem, 8.: suffragium populi per vim, L.: 
mihi hune errorem: cui sic extorta voluptas, H. : 
extorsisti, ut faterer, forced me to: po&mata (of 
the years), H. 

extorris, par Ie nd. ex+ , driven ont of the 
country, exiled, es: hine extorres 
profugerunt : an y ret L.: patria domo, S. : 
extorre hine Punieum nomen, driven from this 
land, L. : extorrem populum R. agere ab &olo, L. 


extortor, óris, m. [TARC-], an eztorter : Bono- 
rum, T. 


|ex eo anno, i. e. info the next year, L:d 
| mora dies, i, e. waste, Ca. : triduum disputatic 
| Ca, : extrahi se putare, put off, L. 


trinsic: rea (opp. in. corpore 





extremus. 
extortus, adj. [ P. of extorqueo ], deformed 





puella, Iu, 

extra, adv. and exter mp 
comp, see exterius; om the |! Lira ho dum 
et intus hostem habere, Cs,: et | 








trà: illa, quae sunt RUN 
phrase, extra quam; Vr peer 
in the case that, eta, C. 

eorum, ete., | those 
tra quam si nolint fous | 
Praep., with ace, outside of, « d ! 
Iliacos Ex muros pecentur et rue H. : 
portam inam — Apart from, aside pied 
the way of, beyond, esse extra noxiam, T. | 
famam noxae, L.: extra ruinam esse: extra 
dianam consuetudinem, 


E age e ee tue ghia, Ix 


Priamo peperisti Ae me (C ERE e. me 
ap. C.: extra unam aniculam, T.: extra oa 
vocem mittas, L. 

extractus, P. of extraho. 

ex - traho, üxi, — ere, to draw out, 
forth, pull out, drag : telum e corpore: vius d 
volnere, O.: puerum alvo, H. : consulem ex 
rure in urbem, H.: senatores vi im p 
extractos ad certamen Troy. 
positis umeris, H. — Fi 
release; urbem ex periculi is treo 
tenebris in lucem, L. — 7o extract, eradicate: ¢ 
animis religionem. — — To draw ont, | 
long: ves variis calumuiis : certamen use ^ 
noctem, L.: somnum in diem, Ta. : ext hi m 
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extraneus, adj, [exter], from without, a£ 


nullum extraneum malum est; orm 

subst. m., a stranger, L.—Plur., Ta. 
extra -ordinarius, out of the e 

order, eztraordina ve T 

to be tried oult of the went eM guo 

L.: porta (i. e. praetoria), L. : petitio e 

imperium: perienlum, Cu. 


extrarius, adj. [extra], outward, er 


"a 
) — As subst, m. 
extremitas, itis, s dull the extrem 

end, terminus: mundi, —In geometry, the surf 
extrém6, adv. [ extremus ], af - 
Hamilearem imperatorem fecerunt, N, 
extremum, ade, [extremus], at 4 y 
liquefacta Tabuit, 0.— For the last time? te 
fari, V.: Adloquor amicos, 0, 


EM 


stranger, T, 


AU 
| HÀ 
ny 


extrico 
fnis provinciae, L.: Indi, H.: in codicis extrema 
cer: extrema linea amare, i. e. fo make love at a 
distance, T.: vinitor, i. e. a£ the end of his task, V.: 
exltores, in remotest lands, V.— The last part, end 
tip, extremity, boundary, surface (with a subst., de- 
noting the whole): quibus (litteris) in extremis, aé 
i end: in extremo libro tertio, at the end of: in 
extremo ponte, Cs. : cauda, tip, V.: extremis digitis 
aliquid attingere.—As subst. . : quod finitum est, 
habet extremum, an end: teretes, praeterquam ad 
extremum, a£ the end, L.: mundi: provincine, Cs. : 
extrema agminis, L.—Of time or order, latest, last : 
mensis anni Februarius: finis vitae, L.: manus 
ettrema non accessit operibus, finishing touches : 
extremum illud. est, ut, etc., i£. remains only: ad 
ettremam aetatem, old age, N.: extremo tempore, 
af last, N.: pueritia: extremo Peloponnesio bello, 
N.: Extremus gale&áque im& subsedit Acestes, i. e. 
the lot of, V. — As subst. m.: Extremi primorum, 
extremis. usque priores, H.: Occupet extremum 
« abies, devil take the hindmost, H.—4As subst, n. : 
zie extremum erat, S.: extremo anni, L.: in ex- 
tremum (durare), O.: ad extremum incipit philo- 
sophari, a£ last: testis ad extremum reservatus, fo 
tv last: Extrema gemens, for the last time, V.— 
Fig., utmost, highest, greatest, extreme: fames, Cs.: 
al extrema iura decurrere: extremae dementiae 
ext (with infin.), the height of madness, S. : in ex- 
tremis suis rebus, ufmost danger, Cs. — As subst. 
n.: audendi extrema cupido, V.: ad extrema ven- 
tum foret, ni, etc., L.: res p. in extremo sita, S. : 
Lon ad extremum perditus, wferly, L.— Last, least, 
lowest, meanest: Haud Ligurum, V.: ignia, ficker- 
ing, V. : extremi ingeni est, qui, etc., L. 
1cO, avi, a áre [ex+tricae], to disen- 
tangle, extricate, clear, free: extricata densia Cerva 
raris, H.: nummos unde unde, procure with diffi- 
eslty, H.—F i g., to unravel, clear up: nihil, Ph. 
extrinsecus, adv. [exter 4- secus], from with- 
ow, from abroad: obiectá terribili re: spiritum 
aijucere: imminens bellum, L.— Without, on the 
outside: inaurata (columna). 
ex-trüdo, si, sus, ere, (o thrust out, push forth, 
dro» out, drive away: me foras, T. : Pollucem, get 
rid of : extrudi a senatu in Macedoniam : extruso 
mari aggere, suf out, Cs.: merces, to sell off, H. 
extruo, see exstruo. 
extrusus, P. of extrudo. 
extumefactus, adj. [ex-tumeo t- facio], swol- 
‘a: (pars animi) potu (B. & K.). 
ex-tundo, tudi, —, ere, (o beat out, strike out, 
forge ont: nobis hanc artem, devise, V.: ancilia, 
fashion in relief, V.: calcibus frontem, crush, Ph.: 
{astidia, drive off, H. 
ex-turbo, Avi, atus, dre, to drive out, thrust out, 
drive away, thrust away: homines e possessioni- 


exuvium 


bus: alqm focis patriis: provincié exturbatua: 
caede animas, O.: spem pacis, L.— 70 drive away 
(a wife), divorce: Octaviam, Ta. 

ex-übero, —, —, fre [uber], to grow luzuri- 
antly, be abundant, abound, overflow: luxuria folio- 
rum exuberat umbra, V.: alte spumis amnis, V. : 
pomis annus, V.: ex eruditione eloquentia, Ta. : 
animus fenore, revels, Ta. 

exul, see exaul. 

ex-ulcero, avi, àtus, dre, (o make worse, ezas- 
perate, embitter: quae sanare nequeunt: exulce- 
ratus animus. 

exulo, see exsulo. 

ex-ululó, —, ütus, are, to Aowl, cry out, howl 
violently, O.— P. .: (Bacchis) exululata iugis, 
after howling, O. : mater, invoked with screams, O. 


exultim, exulto, see exsult. 


exundans, ntis, adj. [ P. of exundo], overflow- 
ing, abundant : ingenii fone, Iu. 

ex - undo, avi, —, dre, to flow out, overflow: 
tura in litora exundant, are washed up, Ta.—F ig.: 
exundat eloquentia, Ta. 

exuo, uJ, ütus, ere [4 AV-], to draw out, take 
off, pull off, put off: pharetram umero, O. : iugum, 
shake off, L.: caestüs, V.— To unclothe, divest, free, 
put forth: pellibus membra, H.: ossa lacertos- 
que, bares, V.: ex his te laqueis: se iugo, L.: 
unum exuta pedem vinclis, V.: cornua exuitur, O. 
— To strip, despoil, deprive: copiae armis exutae, 
Cs.: se agro paterno, L.—F'i g., to lay aside, cast 
off, divest oneself of, put away : humanitatem : sil- 
vestrem animum, V.: mores antiquos, L.: tristi- 
tiam, Ta.: ius fasque, Ta.: hac (pinu) hominem, 
i. e. (urn into a pine, O.: ex animo exui non po- 
test, esse deos: Lepidum, get rid of, Ta. 


exupero, see exsupero. éxurgo, see exsurgo. 


©x-Ur6, fiss!, üstus, ere, fo burn out, burn up, 
consume : vivus exustus est: vicos: classem, V. 
— To dry up : loca exusta solis ardoribus, & : pa- 
ludem, V.— 706 consume, destroy : aliia scelus exu- 
ritur igni, V. : cornua, O.: exustus flos ubertatis. 
— To inflame (with love): deos, Tb. 

exüstio, ónis, f. [exustus], a burning up, con- 
flagration : exustiones terrarum. 

exustus, P. of exuro. exütus, P. of exuo. 

exuviae, árum, f. [4 AV-], that which is atrip- 
ped off, clothing, equipments, arms: pyram Erige 
exuviasque omnis super imponant, V.: (coluber) 
positis novus exuviis, Ais slough, V.: leonis, skin, 
V.: ferarum, O.: devotae verticis exuviae, Aair, 
Ct. — Spoils, booty: locus exuviis nauticis ornatus: 
viri, V.: hostiles, Tb. : bellorum, Iu. : ornatus exu- 
viis huius. 

exuvium,!, n. [4 AV-], spoils, booty : exuvio 
plenus ab hoste redis, Pr. 


faba 


810 


F. 


faba, ae, f. ( FAG- ], a bean, horse-bean, O., V., 
H., Ct.—Prov.: Istaec in me cudetur faba, i. e. 
I shall have to smart for it, T. 

fabalis, e, adj. [faba], of beans: stipulae, O. 

fabella, ae, f. dim. ( fabula], a little history, 
short story, idle tale: veteris poetriae: commenti- 
ciae fabellae, fables: vera, Ph.—A short fable, 
tale: aniles, H.: narrare fabellam asello, preach 
to a stone, H.—A short play : a te acta. 


1. faber, bri (gen. plur. brim; rarely brórum, 
C.), m. [2 FAC-], a workman, maker, forger, smith, 
artificer, carpenter, joiner : Marmoris aut eboris 
aut aeris, H.: hominem pro fabro emere: fabri 
ad aedificandam rem p., laborers: praefectus fa- 
brüin, chief engineer, Os.: ex legionibus fabros 
delegit, artisans, Cs. : His fabris crescunt patrimo- 
nia, i. e. these smiths add to their patrimonies, Iu. : 
volans (i.e. Icarus), Iu.: tignarius, ca er.— 
Prov.: tractant fabrilia fabri, H.—A , SUN- 
fish, 0. 

2. faber, bra, brum, adj. [2 FAC-], constructive, 
workmanlike : arg, architecture, O. 

fabre-factus, adj., skilfully made, ariistically 
wrought: ad id navigia, L.: aes. 

fabrica, ae, f. [1 faber], a joiner's shop, smith’s 
shop, workshop: fabricae praeesse.—.An art, trade, 
pursuit, industry, craft: aeris et ferri.—Archi- 
tecture: pictura et fabrica ceteraeque artes.—A 
skilful production, fabric, structure: admirabilis 
membrorum. — Fig. a crafty device, wile, trick, 
stratagem : ad senem aliquam fabricam fingere, T. 

fabricatio, ónis, f. [fabricor], a s&ructure, con- 
struction : hominis. — Fig. of speech, structure, 
skilful construction. 

fabricator, oris, m. [ fabricor ], an artificer, 
framer, coutriver ; operis: mundi, O.: opusculo- 
rum: doli Epeos, V. 

fabrico, avi, átus, are [fabrica], to make, build, 
construct, erect: hanc (crateram), O.: quae (arma) 
fabricaverat usus, H.: ratem, Ph.: fabricata fago 
pocula, carved, O.: Tela manibus fabricata Cyclo- 
pum, forged, O. 

fabricor, ütus, ari, dep. [ fabrica ], to make, 
frame, forge, construct, build ; signa: Capitoli fa- 
stigium: gladium. — Zo prepare, form, fashion, 
construct: hominem: animal omne; verba, coin. 

fabrilis, e, adj. [faber], of an artificer: scalp- 
rum, L.: opera ad fabrilia surgere, V.: dextra, 
O.: erratum, of the sculptor. — Plur. n. as subst., 
tools, implements : tractant fabrilia fabri, H. 


fabula, se, f. [1 FA-], a narration, narrative, 


account, story, tale : po&ticae, L.: longa, H.: de te 
Fabula narratur, H.: et fabula fias, the common 
talk, H.: volgaris, O.: nova, news, Iu.: a diverti- 
culo repetatur fabula, le£ us return to our story, 
Iu.: fabulae conviviales, conversation, Ta. — dn 
affair, concern, matter, talk: quam mibi surdo 
narret fabulam, how deaf I am to his talk, T. : 
quae haec est fabula ? what does this mean? T.— 
A fictitious narrative, tale, story, fiction, fable : ut 
ad fabulas veniamus: fabulis credere: a fabulis 
ad facta venire: non fabula rumor Ille fuit, O. : 
fabulae! tales/ T.: fabulae Manes (i. e. fabulosi), 
H.—A dramatic poem, drama, play: in prima fa- 
bulà&, when the play opens, T.: primus fabulam do- 
cuit: Securus, cadat an stet fabula, H.: neu sit 
quinto productior actu Fabula, H.: in fabulis 
persona, —.4 fable, story with a lesson : fabularum 
genus, Ph.: quae (res) vel apologum, vel fabulain 
contineat.—P ro v.: Lupus in fabula, talk of the 
devil (of & person who comes while talked about), 
T.—A plot, action, story (of a play or poem), H. 


fabulor, àtus, ari, dep. [fabula], to speak, con- 
verse, talk, gossip, chat * aperte tibi, T. : noli fabu- 
larier, don't be chattering / T. : quid Galba fabule- 
tur, L. : apud alqm, Ta. 

fabulosus, adj. [fabula], full of fables, rich in 
myths: carmina, Cu.— Cel ed tn fable: Hyda- 
spes, H.: palumbes, H. 


facesso, cessi, Itus, ere, in£ens. [facio], to de 
spatch, perform, execute, accomplish, fulfil: iussa, 
V.: matris praecepta, V.—Zo bring on, cause, oc 
casion, create: audire ei negotium facessitum : 
innocenti periculum.— To make off, go away, re- 
tire, depart: ut Haec hinc facessat, T.: ab omni 
socictate rei p.: urbe finibusque, L.: operae fa- 
cessant, servitia sileant: hinc ocius, Cu. 


facete, adv. with comp. and sup. [facetus] 
fine gracefully, neatly: dictum, T.— Pleasantly, 
wittily, facetiously: dicere: multa conligere: fa- 
cetius eludimur: facetissime dare. 


facetiae, drum, /. [facetus], wit, witty sayings, 
witticisma, pleasantry, drollery, humor, facetious- 
ness: homo facetiis praeditus: omnes facetiis su- 
perare: multae facetiae multusque lepos inerat, 
S.: facetiarum quidam lepos: facie magis quam 
facetiis ridiculus. 

facetus, adj. with sup. [! FAC-], fine, courte 
ous, polite, gentle: mulier, T.: quemque facetus 
adopta, H.: qui (ambulet) facetus, in fine parade, 
H.—As subst. n., elegance, grace: facetum Vergilio 
adnuerunt Camenae, H.—.Merry, witty, jocose, Jus- 
morous, facetious: Socrates: narratores: facetus 


facies 


esse voluisti: ioco mordente, Iu.: facetissimus 
pota: iocandi genus: ironia.—Plur.n. as subst. : 
faceta innumerabilia. 


facies, acc. em, abl. 6, nom. and acc. plur. 6s 
[i FAC-], appearance, form, figure, shape, build. 
devora (equorum), H.: faciem mutatus et ora, V.: 
parentis Anchisae, shade, V.: longa quibus facies 
ovis erit, H.: Adparent dirae facies, apparitions, 
V : verte omnis tete in facies, i. e. try every ex- 
pedient, V.—.A face, visage, countenance, look: non 
»9vi hominis faciem, know by sight, T.: egregia, 
of rare beauty, T. : insignis facie, V.: faciem eius 
'"norare, S. : in facie voltuque vecordia inerat, 
S.: mea laudata, beauty, O.: adfers faciem no- 
tam: (nymphe) Rara facie, O.: nec faciem litore 
demovet, H.: rectá facie loqui, boldly, Iu. : (volu- 
itis) armata, beaked, O.—Fig., external form, 
tok, condition, rance, aspect : senatus faciem 
*ecum attulerat P. R. : contra belli faciem, as $f 
there were no war, 8.: publici consilii facie, pre- 
tet, Ta. : urbis, S.: maris, V.: noctis, O.: arbos 
faciem simillima lauro, V. — A Kind, sort, class: 
Quae scelerum facies ? V.: laborum, V.: scele- 
rim, V.: pugnae, Ta. 

facile, adv. with comp. and sup. [facilis], easily, 
with ease, readily, without difficulty: recta consilia 
aegrotis dare, T.: haec facile ediscere?: quo fa- 
dlius otio perfruantur: id hoo facilius eis per- 
suasit, quod, etc., Cs.: facillime fingi: facillime 
mederi inopiae, Cs.— With superlatives or words 
of superiority, certainly, unquestionably, without 
emtradiction, beyond dispute, by far, far: facile 
hic plus malist, quam illic boni, T.; doctissimus: 
pecuni& primus: fortuitam orationem cogitatio 
facile vincit.—With numerals, quite, fully: here- 
ditas facile ad HS tricies.—With a negative, not 
easily, hardly: non facile dixerim, quicquam, ete. : 
haud facile ad negotium inpelli posse, S. : haud 
facile Jubidinibus carebat, S.— Readily, willingly, 
promptly, without hesitation : omnes perferre, T. : 
homo laborans: unguibus facile illi in oculos in- 
volem, T.: locus, ubi facilius esse possim quam 
Asturae. — Pleasanily, agreeably, well: cogites, 
Quam vos facillume agitis, T. : copias propter exi- 
guitatem non facile diduci, safely, Os. 


facilis, e, adj. with comp. and sup. [2 FAC-], 
eary (o do, easy, without difficulty : res (opp. diffici- 
lis), T. : facilia ex difficillimis redigere, Cs.: causa: 
cursus: aditus, Ce.: somnus, easy to obtain, H.: 
saevitia, easi/y overcome, H.: aurae, gentle, O.: iac- 
tara, light, V.: cera, yielding, O.: victus, copious, 
V.: cursus ad deos facilior: quod ei fuit facilli- 
mum: materies facilis ad exardescendum: haec 
ad iudicandum sunt facillima: faciles ad recep- 
tam angustiae, L.: crepido haud facilior in ascen- 
sum, L.: cuivis facile scitu est, T. : (Cyclops) Nec 
visu facilis, V.: nihil est dictu facilius, T. : factu 


i 


facio 


facillimum, &. : materia facilis est, in te dicta di- 
cere: facilis vincere ac vinci voltu eodem, L.: 
quod illis prohibere erat facile, Cs.: Quis facile 
est aedem conducere, Iu.: terra pecori, suitable, 
V.: campus operi, L.: diviaui (Macedonia), L.: 
homines bello, Ta.—In adverb. phrases: cum exi- 
tüs haud in facili essent, not easy, L.: ex facili 
tolerantibus, Ta. — Of persons, ready, quick: ad 
dicendum: fore facilem victu per saecula gentem, 
lead a happy life, V. : homines in bella, T&.: amo- 
ri, Tb. : aurem praebere puellae, Pr.— Easy, good- 
natured, accessible, compliant, willing, yielding, cour- 
teous, affable: pater: facilem votis ut praebeat 
aurem, H. . auris, Iu.: mores facillimae: amicitia, 
S. : sermone, Ta.: in rebus cognoscendis : in suum 
euique tribuendo: ad concedendum: in tua vota 
di, O.: impetrandae veniae, L. — Favorable, pros- 
ous: res et fortunae faciliores: vestrae res, 
— Easily moving, quick, nimble: oculi, V.: ma- 
nüs, O. 
facilitas, àtis, f. [facilis], easiness, ease, facility, 
readiness : in bonis rebus: partiendi spatia, Ta.: 
poscendi, privilege, Ta. — Willingness, readiness, 
good-nature, courteousness, affability, accessibility : 
Patris inepta, foolish indulgence, T. : amicitia ad 
omnem facilitatem proclivior: in audiendo: ani- 
mi: sermonis: actio facilitatem significans. 


facilius, adv., comp. of facile. 


facinorosus or facinerosus, adj. with sup. 
[facinus], criminal, villainous atrocious, vicious: 
vita: facinerosissimi sicarii: mantis. — Plur. m. 
a8 subst., scoundrels. 

facinus, oris, n. [2 FAC-], a deed, act, action, 
achievement; magnum, T.: pulcherrimum, T. : ne 
farium, Cs. : forte, O.: mirabilia facinora: ingeni 
egregia facinora, S.—.4 bad deed, misdeed, outrage, 
villainy, crime: audax, T.: facinus est vincire 
civem: facinoris tanti conscii, S.: ad vim, facinus 
caedemque delecti: nihil facinoris praetermittere, 
L.: ne facinus facias: committere: in se admit- 
tere, C&.: facinoribus copertus, S. : incendia alia. 
que facinora belli, S.: lenius, H.: libidinis, Iu.: 
maioris abollae, i. e. of a teacher, Iu.: facinus 
excussit ab ore, i. e. the poisoned cup, O.—Plur., 
eruninals, aba men: omnium facinorum 
circum se stipatorum catervae, S. 


facio, féct (old fut. perf. faxo; subj. faxim), 
factus, ere; imper. fac (old, face); pass. fio, fiert; 
pass. imper. fY [2 FAC-], to make, construct, fash- 
ton, frame, build, erect, produce, compose: Lectulos 
faciundos dedit, T.: navIs: candelabrum factum 
e gemmis: de marmore signum, O.: pontem in 
Arare, Cs.: (fanum) a civitatibus factum, founded, 
L.: duumviri ad aedem faciendam, L.: statuam 
faciendam locare: (valvae) ad cludendum factae: 
comoedias, T.: sermonem: epigramma: verbum, 
speaks carmina, Iu.: scutis ex cortice factis, Ca. : 


facio 


auri pondera facti, wrought, V.—Of actions, to do, 
perform, make, carry on, execute: Opus, T.: offi- 
cium, T.: Si tibi quid feci quod placeat, T.: proe- 


lium, join, Cs.: iter, Cs.: clamores: clamor fit: 
eruptiones ex oppido, Cs.: gradum: imperata, 
Cs. : promissum, fulfil : iudicium: deditionem, S. - 


fac periclum in litteris, put (him) to the test, T.- 


me advorsum omnia, oppose me in everything, T. : 
omnia amici caus&: multa crudeliter, N.: initium, 


begin : praeter aetatein Facere, work too hard for 


your years, T. : perfacile factu esse, conata perfi- 


cere, Ca.— Jo make, produce, cause, occasion, bring 


about, bring to pass : turbam, T.: ignem ex lignis: 


iniuriam, Cs.: causas morae, S. : ducis admiratio. 


nem, excite, L.: luxuriae modum, $mpose, S.: fu- 

gam ex ripa fecit (i. e. fugavit), L.: somnum, in- 
uce, Iu.: metum insidiarum, excite, L.: 

facto, L.: ne qua eius adventis significatio fiat, 

become known, Cs.: faciam ut intellegatis: facito, 
ut sciam: putasne te posse facere, ut, etc. ?: fieri 

potest, ut recte quis sentiat, i£ may happen: ita 


fit, ut adsint, i£ happens: faciendum mihi est, ut 


exponam, is incumbent: me Facit ut te moneam, 
compels, T.: facere non possum, quin mittam, etc., 
I cannot forbear: di faxint ne sit alter (cui, etc.): 
fac ne quid aliud cures, take care: domi adaitis, 
facite, T.: ita fac cupidus sis, ut, ete, be sure: 
iam faxo scies, T.: nulla res magis talIs oratores 
videri facit, quales, etc. (i. e. ut viderentur): hoc 
me Flere facit, O.— To make, acquire, obtain, gath- 
er, accumulate, gain, take, receive, incur, suffer: 
rem, T.: praedam, Cs.: pecuniam: stipendia, 
earn, S.: corhortis, form, Cs.: corpus, grow fat, 
Ph.: viam sibi, force, L.: alqm suum, win as a 
friend, T.: terram suam, i. e. conquer, Cs. : vitae 
iacturam, Cs. : naufragium : damnum.— 70 make, 
render, grant, give, impart, confer: arbitria, H.: 
potestatem dicendi: sibi iure iurando fidem, give 
assurance, C8.: Romanis animum, inspire, L.; co- 
piam pugnandi militibus, L.: audientiam orationi: 
cui si libido Fecerit auspicium, i. e. £f. the whim 
seize hin, H.: cognomen colli, L.: mihi medici- 
nam, administer: nobis otia, V.: alcui dolorem: 
desiderium decemviros creandi, L.— 796 celebrate, 
conduct, give, perform, represent: cenas: res di. 
vinas: sacra pro civibus: cui (Iunoni), make of- 
Jerings: vitulà pro frugibus, make sacrifice, V.: 
cum pro populo fieret: ut fieret, edere, L. — Zo 
practise, follow: naviculariam: mercaturas.— To 
make, depict, represent, assert, say, pretend: in libro 
se exeuntem e senatu: pugnam ex auro, V.: me 
unum ex iis feci, qui, etc., pretended to be: ex in- 
dustrià factus ad imitationem stultitiae, L.: in- 
pendere apud inferos saxum Tantalo: Fecerat et 
fetam Procubuisse lupam, V.: facio me alias res 
agere, make as if.— 70 su , assume, grant, ad. 
mit (only imper. with olj. clause): fac audisse 
(Glauciam): fac ita esse: fac (me) velle, V.— 70 
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silentio 


factito 


make, constitute, choose, appoint, render : senatun 
firmiorem vestrà auctoritate: heredem filiam: ex 
ercitum sibi fidum, S. : iter factum conruptius im 
bri, H. : hi consules facti sunt: ex coriis utres fie 
rent, S. : Candida de nigris, O. : si ille factus esset 
had been chosen (consul): alqm certiorem facere 
inform ; see certus: ne hoc quidem sibi reliqu 
facit, ut, etc., does not leave himself so much char 
acter.— Pass., to become, be turned into, be made. 
fit Aurum ingens coluber, V.: sua cuique deus tii 
dira cupido? V.—7Zo put in possession of, subjec 
to, refer to: omnia quae mulieris fuerunt, vir 
fiunt: omnem oram Romanae dicionis fecit, L.: 
dicionis alienae facti, L.— To value, esteem, regard 
appraise, prize: parum id facio, S.: te maxumi 
T.: quos plurimi faciunt: voluptatem minimi: 
dolorem nihili: istuc Aequi bonique facio, ar 
content with, T.— To do (resuming the meaning ol 
another verb): cessas ire ac facere, i. e. do as / 
say, T.: oppidani bellum parare: idem nostri fa. 
cere, & : ‘evolve eius librum '—* Feci mehercule :' 
bestiae simile quiddam faciunt (i. e. patiuntur): 
aut facere aut non promisse, Ct. : Sicuti fieri con. 
suevit, to happen, S.— To do, act, deal, conduct onc. 
self: Facere contra huic aegre, T.: tuis dignum 
facti feceris, will act like yourself, T.: bene: 
adroganter, Cs. : per malitiam, with malice: aliter, 
S.: facere quam dicere malle, act, S.: mature 
facto opus est, prompt action, S. — To act, taky 
part, take sides: idem plebes facit, S.: idem sen- 
tire et secuin facere Sullam: cum veritas cum hoc 
faciat, ts on his side: nihilo magis ab adversariis 
quam a nobis: eae res contra nos faciunt: ad- 
versus 'quos fecerint, N.— 7o arrange, adjust, set: 
Vela, spread, V.: pedem, brace, V.— To be fit, be 
useful, make, serve, answer, do: Ad talem formam 
non facit iste locus, O.: ad scelus omne, O.: Stem- 
mata quid faciunt? avail, Iu. 

facteon, adj. [FAC-+-réoc]: alqd non flocci, 
one must count worthless (a word coined in jest). 

factio, onis, f. [2 FAC-], a making, doing, pre- 
paring: testament, the right to make a «ll. — A 
taking sides, partisanship, faction: per vim et fac- 
tionem: nobilitas factione magis pollebat, purty 
organization, S. — A company, association, class, 
order, sect, faction, party: paucorum, Ca.: mors 
partium et factionum, 8.: in singulis domibus 
factiones sunt, Cs.: fuctionum partes, Ph. — 4» 
oligarchy, usurping faction: triginta illorum: prin- 
ceps factionis, L. 

factiosus, adj. [ factio], partisan, factivus, 
seditious, mn sliglirchicat : ad bias 
S.: largitores et factiosi: factione cum factiosó 
certare, S. 


factito, avi, atus, are, freg. [facto], to do fre. 
uently, do habitually, practise, make persistently: 
dem hoc, T.: quod ne Graeci quidem factitave- 


factum 


ront: in Sicilid factitatuin est hoc: accusationem : 
delationem, Ta.: versüs, keep writing, H.: alquem 
beredem, recognize as heir. 

factum, 1, ». [ P. neut. of facio], a deed, act, 
aploit, achievement: horum facta depingere, T. : 
t, pro istis factis Ulciscar, T.: Dimidium facti, 
qui coepit, habet, H. : famam extendere factis, V.: 
egregium : inlustria et gloriosa: mortalia, of mor- 
tais, H. : tot& notissima Cypro Facta, the story, O.: 
recte ac turpiter factum, Cs. : bene facta, benefits : 
recte facta, services, L.—An event: paulo post id 
fictum, Cs.: mirabile, O. 

factus, adj. [ P. of facio ], elaborate, finished, 
ztiic: oratio: argentum, silver- ware; negare 
Versiculos magis factos, H.: ad unguem Factus 
bomo, complete, H. 

facula, ae, f. dim. [fax], a little torch, Pr. 

facultas, àtis (gen. plur. facultatum, C.), f. 
[ facilis ), capability, possibility, power, means, op- 
jortunity, skill, ability: poütica: ex ceteris rebus 
comparata : dum est facultas, whtle you can, Cs.: 
-imptuum: fugae, Cs.: pariundi, T.: suscipiendi 
malefici: facultatem iudicandi facere: itineris fa- 
cundi, leave to go, Ca.; ad dicendum: ad ducen- 
dum bellum, Cs. : tua in dicendo: ingeni facultates: 
tominis, capacity: L. Quinctius oblatam sibi facul- 
ttem putavit, ut, etc.—A sufficient number, abun 
dinre, plenty, supply, stock, store, goods, riches, 
property: nummorum: navium: virorum, Cs,: 
anquirunt ad facultates rerum atque copias, etc. : 
mutaandis facultatibus et commodandis: ne maior 
tenignitas sit quam facultates: Italiae facultates, 
resources, Cs. 

facunde, adv. [facundus], eloquently, persua- 
sively: adloqui, L.: casum miseratur, Ta. 

facundia, ae, /. [facundus], eloquence, fluency, 
examand of language: tantum posse a facundia, 
T.: facundia Graecos ante Romanos fuisse, S.: 
praesens, H.: praeceps, H. 

facundus, adj. [1 FAC-], speaking easily, 
fluent, eloquent: Sulla, S.: nepos Atlantis, H.: 
facandum faciebat amor, O.: ingenia ad suam 
cuique levandam culpam, L.: lingua, H.: 6s, O.: 
vox, O. : Gallia, Iu.: oratio, S. 

faeces, plur. of faex. 

faecula or fecula, ae, f. dim. [ faex ], burnt 
vine-crust, salt of tartar, H. 

faeles, see feles. 

faenebris (fen-), e, adj. [faenus], of interest, 
of usury: leges, L.: fenebrem rem levare, i. e. in- 
deStedness, L.: malum, Ta. 

faeneratio (fén-), ónis, f. [ faeneror], a lending 
on interest, usury: pecuniae publicae.—F i g. (opp. 
beneficium ). 

faenerator (fen-), óris, m. [faeneror}, a money- 
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falcatus 


lender, capitalist, usurer : quaestüs faeneratorum. 
crudelitas faeneratorum, S.: fugati ex insulà fae 
neratores, L.: acerbissimi. 


faenero, —, atus, dre [faenus], to lend on in- 
terest, invest: faeneratum beneficium, i. e. richly 
repaid, T.: ne faenerare liceret, L.— 7o bring in- 
terest, bring profit: Ne non tibi istuc faeneraret, 
T 


faeneror (fen-), àtus, ari, dep. [faenus], to 
lend on interest: Quid faenerari?: pecunias suo 
nomine: (pecuniam) binis centesimis, a£ two per 
cent, (per month).—7 waste by usury: ad faene- 
randas diripiendasque provincias.— 7o put out at 
interest : beneficium, i. e. practise for gatn. 

faenilia [fen-], ium, ». [faenum], a Aay-loft: 
claudes faenilia bruma, V., O. 

faenum or fenum, !, ». [FEN-], hay: recens, 
O.: faenum alios aiebat àsse oportere, ought to 
feed on hay, i. e. are stupid as ozen : faenum habet 
in cornu, i. e. às dangerous (as an ox whose horns 
were bound with hay), H. 


faenus or fénus (not. foen-), oris, n. [FEV-], 
the profit of capital, interest, usury: magnum: 
grande: pecunias eis faenori dabat: renovato in 
singulos annos faenore: faenus ex triente Id. 
Quinct. factum erat bessibus: positis in faenore 
nummis, H.: faenore omni solutus, H.: pecunias 
faenore auctitabant, Ta.: duas faenoris partes in 
agris conlocare, i. e. of the capital, Ta. : lato fenore 
exuberat, i. e. wide-spread investments, Ta. — In- 
crease, gain, profit, advantage: reddere cum fae- 
nore: venit magno fenore amor, Pr. 

faex, fuecis, f., grounds, sediment, lees, dregs: 
poti faece tenus cadi, H.: peruncti faecibus ora, 
H.: terrena, earthy deposit, O.— Burnt tartar, sali 
of tartar, H.— The brine of pickles, O.—.A wash 
for the face, H., O. — F i g., dregs, refuse: civita- 
tum: urbis: in Romuli faece: de faece hauris, 
i. e. from bad orators. 


fagineus, adj. | fagus], of beech, beechen * frons, 
0. 
Y faginua, adj. [fagus], of beech, beechen: pocula, 


fügus, 1, f. [FAG-], a beech-tree: sub tegmine 
fagi, V., Ca., O 

fala or phala, ae, f. [FAL-], a movable tower, 
used in fighting (in the circus), Ia. 

falarica (phal-), ae, f. [fala], a fire-brand (as 
a missile in war), thrown by the catapult, L.; by 
hand, V., L. 

falcarius, !, m. [ falx ], a sickle-maker, scythe- 
maker : inter falcarios, scythe-makers’ street. 

falcatus, adj. [falx], armed with scythes: qua- 
drigae, L.: currus, Cu. — Sickle- shaped, hooked, 
curved: enses, V.: cauda, O. 


faloifer 814 fama 
falcifer, fera, ferum, adj. [ falx + 1 FER. ], | expedit matris cineres opertos Fallere, swear false- 
stckle-bearing, hcldixg a scythe: manus, O. ly by, H.: dominorum dextras, faith pledged to, 


. Palernus, adj., Falernian: ager, a district of 
Campavia, famous for wine, C.: vitis, H. : cellae, 
V. - iribus, L.—As subst. n. (sc. vinum), Falernian 
vine, Falernian, H. 

faliacia, ae, f. [ fallax ], deceit, trick, artifice, 
stratagem, craft, intrigue (only plur. in prose): ex 
fraude, fallaciis constare: dolis atque fallaciis 
contendit, S.: sine fuco ac fallaciis.—Sing. ; fin- 
gunt quandam inter se fallaciam, T.: ubi nulla 
fugam reperit fallacia, V.: Consilium vertit ad 
fallaciam, has recourse to, Ph.: sumptae vestis, O.: 
tecti, the labyrinth, O. : fallacia Alia aliam trudit, 
one lie begets another, T. 

fallaciloquus, adj. [fallax -- 4 LAC-], speaking 
deceitfully, false: malitiae, Att. ap. C. 

fallaciter, adv. with sup. ( fallax J, decettfully, 
falsely: ne qui Sailaciter (fiat): vobis se falla- 
cissime ve*litare: omnia transit, O. 

fallax, acis (gen. plur. fallacum, Ct.), adj. with 
comp and sup. [1 FAL-], deceitful, deceptive, falla- 
cious: astrologi: homines: voltus, hypocritical, 
9.: fallacia imago tauri, O.: herbae: cibi, bait, 
O.: herba veneni, V.: spes: nocendi ratio: cir- 
cus, H. : fallacior undis, O. : oculorum fallacissimo 
sensu iudicare. 

fallo, fefelli, falsus, ere [1 FAL-], to trip, cause 
to fall: glacies fallit pedes, L.: alqm, Cu.—F i g., 
to deceive, trick, dupe, cheat, elude, fail, disappoint : 
alquem dolis, T.: falli te sinas Techinis, T.: Nec 
sidus regione viae (nos) fefellit, misled, V.: cre- 
dentem puellam, O.: sui fallendi causa faetum, 
Cs.: nisi me forte fallo: nisi me fallit animus: 
nisi me omnia fallunt, unless J utterly mistake: 
neque eum prima opinio fefellit, Og.: nisi quid me 
fallit: mentis monstro, V.: cum maxime fallunt, 
id agunt, ut, etc.: non in sortitione fallere: ne 
falleret bis relata eadem res, /ead into error, L.: 
ut de indutiis fallendo impetrarent, Cs. : numquam 
fallentis termes olivae, H.: nescia fallere vita, 
without guile, V.: eas fallam, ut ab illis fallimur, 
T.— Pass. reflex., to be deceived, err, mistake, deceive 
oneself : Falsus es, T.: neque ea res falsum me 
habuit, did not deceive me, 8. : errore quodam falli- 
mur: quà (spe) possumus falli: deus falli quo 
potuit?: nisi fallor, V.: aut ego fallor, or 7 am 
far wrong, H. — Impers., with acc., to mistake, be 
deceived: nisi me fallit: nec eum fefellit. — 7o 
violate, break, betray, deceive, disappoint: fidem 
hosti datam: meam spem: si res opinionem 
meam fefellerit: mandata mariti, O.: foedus ac 
fidem, L. : promissum, Cu.: tu faciem illius Falle 
dolo, put on, V.: retia, avoid, O.: qua signa se- 
quendi Falleret error, confound, V.— To deceive in 
swearing, swear falsely, be perjured : si sciens fallo: 
si falleret, precatus Deos, ita se maotarent, L.: 


etc., V.— To lie concealed, be unseen, escape notice, 
remain undiscovered, elude: per biennium, L.: ne 
quid falleret Volturno ad urbem missum, L. : ne 
falleret ad urbem incedens, arrive secretly, L. : qui 
natus moriensque fefellit, in obscurity, H.: veneno, 
infuse undetected, V.: bonus longe fallente sagitta, 
V.: nequiquam fallis dea, escape recognition, V. : 
neque hoc te fallit, quam multa sint, etc., nor do 
you fail to sce: custodes, L.: deos, O.: nec nos 
via fallet euntis, V.: me nec falluut iussa Iovis, 
nor do I fail to recognize, V.: nec quicquam eos 
fallebat, L.: segetis fides meae Fulgentem Falli 
sorte beatior, i. e. is a happier lot, though he Knows 
it not, etc., H.: neutros fefellit hostIs appropin- 
quare, L.: in lege nulla esse eiusmodi caput te 
non fallit: neque vero Caesarem fefellit, quin, 
etc., Cs. — 7o lighten, appease, silence, beguile : me- 
dias sermonibus horas, O.: somno curam, H.: 
austerum studio fallente laborem, H. 

falsiparens, entis, adj. [falsus-- parens], Aae- 
ing a pretended father, Ct. 

falso, adv. ( falsus], untruly, unfatthfully, de- 
ceitfully, falsely, erroneously: alquem insimulare: 
memoriae proditum: nuntiari, Cs.: censere, T.: 
quiescere, i. e. find a delusive peace, Ta. 

falsum, 1, n. [ falsus , an untruth, falsehood, 
Sraud, deceit: finxisse falsi quicquam, T.: vera 
an falsa audierim, T.: Falsa iurans, O.: falsum 
scribere: vero distinguere, H. : Acclinis falsis ani- 
mus, H. 

falsus, adj. [ P. of fallo], deceptive, feigned. 
spurious, deceitful, false, prod Td un 
founded: nuptiae, T.: lacrimula, T.: indices: 
testes malitià: spes, misleading: viri species, O.: 
crimen, V.: pater, supposed, O. : rumores, Cs. : lit- 
terae, forged: opprobria, wndeserved, H.: falsi 
Simotintis ad undam (i. e. simulati), V.— Deceived, 
mistaken: ne illi falsi sunt qui expectant, etc., S : 
vates, L. 

falx, falcis, f. [FALC-], a curved blade, pruning- 
knife, pruning-hook: vitis incidere falce, V., H., 
O. — A sickle, reaping- hook, scythe, C., V., O. — In 
war, a hook, wall-hook: falces parare, Ca.: mu- 
rales, Ca.—.A scythe, war-sickle (on the axle of a 
chariot), Cu. 

fama, ae, f. [1 FA-], a report, rumor, saying, 
talk, tradition: hac fam& inpulsus, T.: a Brun- 
disio nulla fama venerat: tristis a MutinB: fama 
ac nuntius adferretur, Cs.: alqd fama accipere, to 
hear of, Cs.: fama est obscurior annis, V.: vaga, 
O.: ut fama est, V.: vetus est ut fama, H.: ita 
fama ferebat, O.: duplex inde fama est, a two/oid 
tradition, L.: Romae constans fama omnium erat, 
esse, etc., L.: fama incerta duos equites venisse, 
a vague rumor, L.: fama oocupat auris, Helenum 


famelicus 
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famulatus 


regnare, V.: de interitu Clodi: istius suspicionis : ! dedecus familiae: primus in eam familiam attulit 


incerta aeris alieni, L.—Person., Rumor: Fama, 
malum quà non aliud velocius ullum, V.: Fama 
tenet domum, etc., O. — Public opinion, the popular 
eoe, fame, repute, reputation: id si non fama 
sdprobat, T.: adversus famam rumoresque homi- 
num, L.: contra famam omnium, Cs.: turpis, in- 
famy, S. : mala, §.: popularis, favor: pudica, 
Pr: bona bonorum: bene loquendi: vappae ac 
Debulonis, H. — Fair fame, reputation, renown, 
fame, good repute: Tua fama in dubium veniet, 


T.: fundamentum est famae iustitia: famae con- | i 


suere, S.: ingeni: populi R., L.: fortuna, fama 
superiores: fama decus Divitiis parent, H.: mag- 
nam famam attulisse Fabio, glory, L.—Jil-fame, 
Wame, reproach, scandal : famam in se transtulit, 
L: me fama atque invidia vexabat, S. : veterum 
malorum, V.: neque famam patieris inultae, the 
dugrace of remaining unavenged, V. 

famelicus, adj. [fames], suffering from hun- 
ger, famished, starved: algs, T.: iumenta, Iu.: 
canes, Ph. 

fames, is (abl. famé), f. [2 FA. ], Aunger : ut 
periclum a faine mihi sit, T. : cum cibo fames de- 
pulsa est: fame confecti: (avis) fame enecta, 
&arved to death : patientia famis: famem explere, 
e: cibus advorsus famem, S.: extrema, Cs.: 
dura, H.: levare, (o assuage, O.: vetitorum tanta 
ciborum, O.— Famine, dearth, want: in Asia: in 
fame frumentum exportare: ad famem hunc rei- 
cere, turn. out to starve, T.—Fig., a violent long- 
ing, greediness, greed, avidity: Auri sacra, V.: ma- 
iorum, H.—Of speech, poverty of expression, C.— 
Person., hunger: malesuada, V., O. 

familia, ae (with pater, mater, filius, the old 
za. familias is freq.), f. [fumulus], the slaves in a 
lousehold, a household establishment, family ser- 
ants, domestics: familia, quae constet ex servis 
pluribus: emere familiam & Catone: armare fa- 
miam, Cs.: Aesopus domino solas cum esset fa- 
milia, his one servant, Ph.: Martis, serfs of the 
temple: omnem suam familiam undique cogere, 
rassals, Cs.— An estate, family property, fortune: 
herciscundae familiae causam agere: decem die- 
rum vix mihi est familia, means of support, T. — 
A household, family ; genit. (familins or familiae), 
with pater, mater, or filia: pater familias, head of 
a family, householder : sicut unus pater familias 
loquor, as a plain citizen: pater familiae, Cs. : 
pauci milites patresque familiae, Cs.: patres fami- 
lias, qui liberos habent, etc.: patres familiarum: 
mater familias, a matron, mistress of a household : 
mater familiae, L.: matres familiae, Cs. : matribus 
familias vim attulisse: matres familiarum, S. : filii 
familiarum, minors, sons in tutelage, S.—A family, 
family connection, kindred (as part of a gens): 
tanta, T.: nobilissima: familiam dedecoras, T.: 


consulatum: familia prope exstincté, S.— A fam- 
ily, the members of a household : Philippi domüs 
et familiae inimicissimi, N. — A company, sect, 
school, troop : singulae familiae litem tibi inten- 
derent: tota Peripateticorum : familiae dissen- 
tientes inter se: gladiatoriae, S. : Lucius familiam 
ducit, is first ; familiam ducit in iure civili, stands 
highest. 

familiaris, e, adj. with comp. and sup. [fami- 
lin), of a Aouse, of a household, belonging to a fam- 
ily, household, domestic, private: rea familiares: 
suam rem familiarem auxisse, his estate, C8.: co- 
piae, L.: funus: parricidium, i. e. committed on a 
member of the same family: Lar. — Plur. m. aa 
subst.: quidam familiarium, of the slaves, L.— 
Familiar, intimate, friendly: videmus Papum Lu- 
scino familiarem fuisse, etc. : amicitia, S. : voltus 
ille: conloquium, L.: iura, rights of intimacy, L.: 
familiarior nobis propter, etc.: homo amantissi- 
mus familiarissimus.—As subst. m., a friend, inti- 
mate acquaintance, companion: est ex meis inti- 
mis familiaribus: familiarem suum conloquitur, 
Cs.: familiarissimi eius, — In augury, one's own 
(of those parts of the victim which related to the 
party offering): (haruspices) fissum familiare 
tractant: ostentum, L. 

familiaritas, itis, f. [fumiliaris , familiarity, 
intimacy, familiar intercourse, fri ip, intimate 
acquaintance : magna cum eo, T.: intima: ut nihil 
sit familiaritate nostrá coniunctius: memorabilis 
Laeli et Scipionis: familiaritatem consuetudo ad- 
fert: hunc in familiaritatem recipiebat: e prae- 
cipua familiaritate Neronis, Ta.: adulescentium 
familiaritates adpetere, S. 


familiariter, adv. with comp. and sup. [fami- 
liaris], intimately, on fricndly terms: monere, T. : 
cum Boccho agere, S.: loqui: fatniliarius cum 
dominà& vivere: cum Verre familiarissime vivere: 
huius mortem fert tam familiariter, as that of a 
dear friend, T. 

famosus, adj. [fama], much talked of, famed, 
celebrated, famous, renowned: mors, H.: vir secun- 
dis (rebus). Ta. —7nfamous, notorious: ad famosas 
accedere, women of ill repute, Post. ap. C.: largi- 
tio, S.: Hymen, O.— Defamatory, slanderous, scan- 
dalous: carmen, a lampoon, H.: libelli, /ibels, Ta. 

famula, ae, f. [famulus], a maid-servant, hand- 
maid, female slave: virtus famula fortunae: famu- 
lae Iovis aves, lu.—An attendant in a temple: tibi 
hanc famulam voveo, V. 

famularis, e, adj. [ famulus ], of servante, be- 
longing to slaves: vestis: iura, i. e. slavery, O. 

famulatus, às, m. [famulor], slavery, servitude: 
in famulatu esse: miser virtutis servientis volup. 
tati: vetere, Ta. 


famulor 
famulor, —, ari, dep. [famulus], to be a slave, 


serve: alcui, Ct. 

famulus, adj. [ 2 FAC- ], serving, serviceable : 
aquae, O.: vertex, O.—4As subst. m., a servant, at- 
tendant : parare famulos: famuli operum soluti, 
H.: Idaeae matris famuli: sacrorum, O.: famu- 
lüm manus, V.: pareutis, i. e. a demon attendant, 
V.: redemptor cum famulis, workmen, H. 

fanaticus, adj. [fanum], inspired, enthusiastic : 
oestro Percussus, Iu.: carmen, L.: agmen, Ta.— 
Frantic, furious, mad: homo: iactatio corporia, 
L.: error, H. 

fandus, adj. [ P. of * for], to be uttered ; hence 
(opp. nefandus), right, just: respersae fando ne- 
fandoque sanguine arae, i. e. of both sacrifice and 
murder, L.—As subst. n.: memores fandi atque 
nefandi, righteousness, V. 

fanum, |, n. [* for], a shrine, sanctuary, temple: 
Cereris: fanum, id est locus templo effatus, L. : 
de fanis ac templis: propter fani religionem. 

far, farris, n. [1 FER-], a sort of grain, spelt 
(roasted and ground), L.— Corn, grain: flava far- 
ra, V. — Coarse meal, grits: olus ac far, H. : Molli- 
vit Penates Farre pio, sacrificial meal, H., V., Tb. : 
torrida cum mic& farra, O.— Bread: nou sine farre, 
H.: una Farris libra, H.: caninum, coarse bread 
for dogs, Iu. 

farcio, —, fartus, ire [FARC-], to stuff, cram . 
pulvinus rosá fartus. 

farina, ae, f. [far], flour, meal: solida, Iu. 

faris, fatur, see * for. 

farrago, inis, f. [far], mized fodder, mash: 
crassa, V.—A medley, e- e : libelli, Iu. 

farratus, adj. [far], made of corn: omnia, prep- 
arations of meal, lu. 

fartor, óris, m. [FARC-], a. fattener of fouls, 
poulterer, T., H. 

fartus, P. of farcio. 

fas (only nom. and acc. sing. ), n. [1 FA-], the 
dictates of religion, divine law: ius ac fas omne 
delere: ius ac fas colere, L.: exercere Fas et iura, 
V.: nec te portare Cretisam Fas sinit, the divine 
will, V.—Person.: audiat fas, L.—Justice, equity, 
right, that which is proper: fas atque nefas Dis- 
cernunt, H. : fasque nefasque Confusura, O. : ultra 
Fas trepidare, H.: fas omne abrumpit, obligation, 
V.—With est, f£ is lawful, is proper, is permitted: 
Nec fas esse, voluptate frui, T.: sicut fas iusque 
est, L.: quoad fas esset: huic legi nec obrogari 
fas est, neque licet, etc.: neque fas esse existi- 
mant, mandare, etc., Cs.: Fas omne est, fidere, 
etc., there is every reason, V. : cui litare fas habent, 
Ta.: anserem gustare fas non putant, Ca.: me 
natam nulli sociare, fas erat, V.: si hoc fas est 
dictu: quid, quod homini fas easet optare?: mihi 
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fastidio 


iussa capessere fas est, J am bound, V.: tibi fas 
animum temptare, you are permitted, V. 


fascea, fasceola, see fasci-. 


fascia (fascea), ae, f. [FASC-], a band, ban. 
age, swathe, girth, fillet: devinctus erat fasciis. 
lecti cubicularis, a bed.girth: Bruttia calidi fascia 
visci, pitch plaster, lu—A streak. of cloud: nil fa- 
scia nigra minatur, Iu. 


fasciculus, i, m. dim. [fascis], a small bundle, 
packet : epistularum : libroruin, H.—.4 nosegay. 

fascino, —, —, are [fascinum], fo enchant, be- 
witch, fascinate: teneros mihi agnoa, V.: basia, Ct. 


fascinum, 1, n., — Jáckavov.—P r o p., a charin, 
enchantment ; hence, for membrum virile, H. 


fasciola (fasce-), ae, f. dim. [fascis], a. small 
bandage, H.: purpureae fasciolae, gartera. 


fascis, is, m. [FASC-], a bundle, fagot, fascine, 
packet, parcel: sarmentorum, L.: comites in fasce 
libelli, lu.—.4 burden, load : Romanus Iniusto sub 
fasce, i. e. soldiers’ baggage, V.: (apes) animam 
sub fasce deddre, V.—Plur., a bundle of rods with 
an aze, carried before the highest magistrates, as an 
emblem of authority: imperi populi R. fasces: 
anteibant lictores cum fascibus bini: fasces prae- 
toribus praeferuntur: tum demissi populo fasces, 
lowered before the people: fasces versi (at a con- 
sul’s funeral), Ta.: Marius cum fascibus laureatis. 
—Fig.: cum tibi aetas nostra fascis summitteret, 
yield precedence. — High office, supreme power : fa- 
scibus conreptis, i. e. usurping the government, S. : 
Illum non populi fasces, non purpura reguin 
Flexit, V.: si Detulerit fascIs indigno, i. e. dhe con- 
sulship, H.: fasces meruit, the throne, Iu. 

fassus, P. of fateor. 

fasti, órum (acc. pl. fastis, H.), m. (fastus, sc. 
dies ], a register of judicial days, court calendar 
(orig. kept by the pontifices, until Cn. Flavius 
posted a copy in the Forum): fastos proposuit, ut 
sciretur, etc. L.—.4 list of the days of the year, 
calendar, almanac, annals: cum diem festum de 
fastis suis sustulissent.—A register of events in 
chronological order, annals: per titulos memor 
que fastos, H.: fastos evolvere mundi, Auman Ais. 
tory, H.— The official registers of the higher iai 
trates (fasti consulares): enumeratio fastorumw: 
in codicillorum fastis: paginas in annalibus ma- 
gistratuum fastisque percurrere, L. : hos consules 
fusti ulli ferre possunt ?— The title of a poem on 
the Roman festivals, O. 

fastidio, ivI, itus, ire [fastidium], to feel dis 
gust, shrink, flinch, loathe, dislike, despise : in{un- 
dam tibi Fastidienti poculum, H.: omnia praeter 
Pavonem, H.: pulmentarium, Ph.—F i g., to be dis 
dainful, be scornful, be haughty, disdain, despise. 
scorn: in recte factis, i. e. to be critical: si nou 


fastidiose 


fastidia, veni, Ph.: eius amicitiam : rivos apertos, 
HL: preces alcuius, L.: si te hic fastidit, V. : som- 
nus non humills domos Fastidit, shuns, H.: Non 
fastiditus si tibi ero, O,: iocorum legere genus, 
Ph.: nos in sacerdotum numerum accipere, L.: 
se inspici, L. 

fastidiose, adv. with comp. [ fastidiosus ], 
syucarnishly, scornfully, disdainfully, fastidiously : 
fomachans: iudicare: recipior in coetum, Ph.: 
fastidiusius ad hoc genus sermonis accedere. 


fastidiosus, adj. with comp. and sup. [ fasti- 
dium], fell of disgust, iA, disdainful, scorn- 
jd: mentes civium: fastidiosior Crassus: (litte- 
rsrum) Latinarum : dominus terrae, H.: aegrimo- 
"a, H.—Nauseous, loathsome, disgusting: copia, 


fastidium, J, n., nausea, ishness, loath- 
ing, distaste, aversion : cibi: Magna movet stoma- 
cho fastidia, H.: veteris quercüs, Iu.: oculorum. 
—F i g., dislike, aversion, disgust, fastidiousness, ez- 
:ssive nicely: ab aliquá re fastidio quodam aba- 
llenari: est fastidi delicatissimi: audiendi: inso- 
ens domesticarum rerum: fastidio esse alquibus, 
Ta.: nec id fit fastidio meo: spectatoris fastidia 
ferre superbi, H.—Scornful contempt, haughtiness, 
pride: quorum non possum ferre fastidium: ef- 
ferri fastidio et contumaciü : superba pati fastidia, 
V.: Oderunt fastidia divi, Tb. 

fastigate, adv. [fastigatus], having a slope like 
a gabe: (tigna) statuebat, Cs.: structo tecto, Cs. 

fastigatus, adj. [cf. fastigium], pointed, sharp, 
vedge-shaped : testudo, L.: collis in modum me- 
tae, L.—Sloping, descending : collis leniter, Cs. 

fastigium, J, ., the top of a gable, gable end, 
poliment : Capitoli: fastigia templorum, L.: Eva- 
do ad summi fastigia culminis, V.: ut haberet 
fastigium, i. e. a. temple in hia honor: ignem ad 
fastigia iactant, to the roof, V. — A top, height, 
nemunit, edge: colles pari altitudinis fastigio, Cs. : 
fontis, C«,; muri, Cu. — Plur., depth: scrobibus 
quae sint fastigia quaeras, what should be the 
d-pth of the trenches, V.—A slope, declivity, deacent : 
locus tenui fastigio vergebat, Cs.: iniquum loci 
ad declivitatem, Cs.: cloacis fastigio in Tiberim 
ductis, by a gradual descent, L.: scrobes paulatim 
angustiore ad infimum fastigio, i. e. gradually nar- 
roving, Ca, —Fig., a finish, completion: operi 
tamquam fastigium inponere, crown the work. — 
Eleration, rank, dignity: dictaturae semper altius 
fastigium fuit, L.: alii cives eiusdem fastigi, L.: 
mortale, Cu.: muliebre, womanly dignity, Ta. : 
fortunae, the height, Cu.: Quales ex humili magna 
ad fastigia rerum Extollit Fortuna, Iu.: summa 
sequar fastigia rerum, great outlines, V. 

l. fastus, adj. [fas], not forbidden ; hence, 
with dies, a day on which the praetor's court was 
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fatigo 


open, judicial day: fasti dies: fastus (dies), O. ; 
see also fasti. 

2. fastus, iis, m., scornful contempt, disdain, 
haughtiness, arrogance, pride: inest. pulchris, O.: 
ad fastum parentis Optare sibi, ambition, H.: 
Stirpis Achilleae fastüs tulimus, V.: regius, Cu.: 
erga patrias epulas, Ta.: tanto te in fastu negas, 
Ct. : omnis odit fastüs, Tb. 

3. (fastus, Os), m.. see fasti. 

fatalis, e, adj. [fatum], o f fate ordained by 
destiny, decreed, destined, fated, fatal: Cuesaris 
mors: necessitas: continuatio ordinis sempiterni: 
annus ad interitum urbis: deae, the Fates, O.: 
libri, i. e. the Sibylline, L.: arva, promised by fate, 
V.: lex, i. e. fatum, O.: labor, H.: ora fluminis, 
destined, O.: tam fatale er* medicum adhibere, 
quam convalescere.— Dangerous, destructive, dead. 
ly: bellum: machina, V.: monstrum, H.: iudex 
(i. e. Paris), H. 

fataliter, adv. [fatalis], according to fate, by 
destiny: omniu definita esse: hasta cadis, O. 


fateor, fassua, éri, dep. [for], £o. confess, own, 
grant, acknowledge: ut non solum fateri, sed 
etiam profiteri videatur: leno sum, fateor, T.: 
nulline faterier audes? H.: da veniam fasso, O.: 
fatebor enim, V.: falsum: rei inopiam, & : pau- 
pertatem, O.: Cuncta tibi fatebor vera, V.: Ego 
me amare hanc fateor, T.: contra rem p. se fe- 
cisse: se debere, Cs.: hominum igitur caus& eas 
rerum copias conparatas fatendum est: fateor 
petisse penatis, V.: quae agitet fortuna, V.: de 
facto turpi: de se, L.— Pass. : qui ager publicus 
esse fateatur.— 70 discover, show, indicate, mani- 
fest; voltu fassus Telamonius iram, O.: mors 
80la fatetur, Quantula, etc., Iu. 


faticanus or faticinus, adj. [ fastum +1 
CAN-], prophetic : 63, O.: sortes, O. 


fatidicus, adj. [ fatum -- DIC- ], prophesying, 
prophetic: anus: deus, i e. dpollo,O.—As subst. 
m., a prophet. 

fatifer, fera, ferum, adj. [fatum +1 FER.], that 
brings death, death-dealing, destructive: arcus, V.: 
ferrum, O. 

fatigatio, dnis, f. [fatigo], weariness, fatigue: 
equorum atque hominum, L.: laboris, Cu. 

fatigo, avi, atus, dre [* fatis (2 FA-)+ ago), to 
weary, tire, fatigue, vex, harass, fret: dentem in 
dente, O. : (armenta) sole, V.: pugnà atroci semet, 
L.: sonitu vicina, O.: lolium tribulique fatigant 
messIs, mar, O.: (sicarii) sunt vinclis et carcere 
fatigandi: (milites) aestu fatigati, Cs.: Daedalus, 
O0. — Fig. to weary, fatigue, importune, harass, 
plague, torment, vez, lay -siege to: prece Veatam, 
H.: singulos precibus, L.: sapientium animos, S. : 
Consiliis animum, H.: remigio noctemque diem» 





fatiloquus 


wear V.: neque aliud se fatigando nisi 
is ete &.: dolia um re ^y denique 
saepius fa lenitur, 8. ia precibus 
raptarum fati orat, etc.,, L.— To vez with rail- | trance 
lery, jeer, banter, Iu. 


fatuin+4 LAC-], prophesy- 
ings prope um 1 fatiloquam Uta as a 
(eer eee ne 


ean Vii eX ne pulvere victa fatigcat, V.: 
ianua, opens, Tb.—F i g., to. grow weak, become ex- 


eret droop, faint: donec fatisceret seditio, Ta: | 


copia (seriptores), Ta. 
fatuitas, atis, f. [fatuus], folly, fatuity. 


fatum, i, n. [ P. ». of *for], an utterance, pro- | 
ricer oracle, pr iction : Apollo fatis 


andis Trey nvitam ciet: ex fatia quae Vei- | 
entes seripta haberent: Oblitus fatorum, V.— 


That which is ordained, destiny, fate: necessitas 
fati: fato fieri omnia: plenum superstitionis fati 
nomen: neque si fatum fuerat, effugisset: prae- 
ter fatum, be the natural course of events: 
tibi eura Caesaris fatis data, H.: Quo nihil maius 
terris Fata donavere, H.: caeca, H. : insuperabile, 
O0.: fata regunt homines, Iu.: fatorum arcana, 
0.: fuit hoe sive meum sive rei p., ut, ete. : si 
fata fuissent, ut caderem, V.: eo fato ne, ete. : 
huie fato divóm proles Nulla fuit, i. e. will, V.: 
fatis contraria nostris Fata Phrygum, V.—Prov.: 
fata viam invenient, nothing can resist fate, V.— 
Bad fortune, ill fate, calamity, mishap, ruin: exiti 
ac fati dies: suum fatum querebantur, C&.: ex- 
tremum rei p.— Fate, death ; Hortensi vox ex- 
atineta fato suo est: fato obire, Ta. : omen fati: 
inexorabile, V.: perfunetos iam fato, L.: se fati 
dixit iniqui, mont c APRI i 0.: fatum proferre, 
i. e. to prolong life, V.: ad fata novissima, fo the 
last, 0,— 4 
fata, Gabinius et Piso.—.4 symbol of fate; Attol- 
ens umero fata nepotum (represented on the 
shield), V.: fata inponit diversa duorum, the /ols, 
V.—Person., The Fates, Pr., Iu, 

fatus, P. of * for. 

fatuus, a fatus aking by i iration ; 
hence, inane’ Linh LF erin Bp um est, in- 
sulsus, T.: fatuus et amens es: monitor: 
nis, ene lu.—As subst, m.: fatuos non invenit, 
fools, 

tol jum, f., the upper part of the throat, 
pharynz, throat, gullet : bolum mihi ereptum e 
faucibus, T. : russae, Enn. ap. C. : fauces urit sitis, 


H. : laqueo innectere fauces, strangle, O.—F i i Bey 


the throat, jaws: cum faucibus premeretur, i. e. 
was hard pressed : premit fauces defensionis tuae, 
throttles: Catilina cum exercitu faucibus urguet, | 
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| evenire, 


| faustumque precor, O.: omen, L.: i pede f 


| inprobà incitatus, voraeity, Ph. 


: plague, ruin: duo illa rei p. paene 


bipen. - | 


| mis, V.: 


favilla 


g.: bho ee eines 
narrow narrow Y 
Pun: Corinthus in faucibus 
faucibus niti loy AUI. | 
aucibus utrimque Averni, V.: E 
Vsponit, direi Eos pere memo 


Piae I, (m. [or M 


Plur. im oreo eo t 1 


fauste, adv. [faustus], favorably, be 


























n | 77 6. m din: a godde 4 


pigs x 
‘quod Pain Miel felix esset" : 21 


faustus 


H.: dies! T.: nox urbi! 
fautor, óris, m, [FAV-], a I 
noter, patron: eo fautore uti: laudabit poli 
udum, applauder, H. : dignitatis meae: t 
H.: illius Hagiti: eius honori esse fautores, 
fautrix, icis, f. [ xs a Pm 


tress: umicitiae : 


fautricem habere in tribuendis virtutibus, N. . 


faux, f onl the throat, gullet 
(pots, fet fcc)? Arete fon HL: elisa, 0. 
veo |, favorable, 


ties 
venti, 0. — Phan Ma 


applauders : turba cat E: danse’ d fa 
tium, L. » 

e 25 fautürus, &re [FA v-], to 
able, be be 


favens, ntis yer ie ein, 


fen 
»omote, p" riend, e, protect * illi 
ike, T.: Helvetiis, Cs.: favisse me tibi fateor 
honori, Cs.: sententiae : Catilinae nceptia, 8; 


(galli) favent faucibus russis cae iei 
M ap. C.: hae pro parte, i. e. be 

: illi aetati favetur: iudex qui favet, is pa 
s favet alia Pales, O.: Favete, listen & 
0 faveas, O.: adseribi factia t tuis se fave 
sires, O.—To be favorable, be | 


Altera frumentis d m fare 
tibus, O. : susp "d 


era 


nox, H.: ventis fa 
O. — With linguis, to abatain 
speech, keep : s be rent iT e 
perabatur: En deus est inguis animisque 
O.; ef, Ore favete omnes’ et pp 

lingua favens adsit ( ae mae) 


vete ndeste uequo animo (i. e. tacete), 


favilla, ae, f. [FAV-], cinders, S 


ing ashes, embers * favillae 
dens, V,: cana, 0.— The e "sedie i 


Favonius 


amici, H. : bibula, V.: virginea, O.—F'i g., a glim- 
mering spark, beginning: venturi mali, Pr. 

Pavonius, 1, m. [faveo], the west wind, C., H., 
0. Ct. 


favor, oris, m. [FAV-], favor, good - will, incli- 
sation, partiality: favore populi duci: exercitüs, 
Ta: illi favorem humilitas addiderat, S.: Vole- 
maem amplexa favore plebs, L.— Praise, approval, 
applause; Vatum, H.: suis non respondere favo- 
mm meritis, H. — Acclamation, applause: quem 
farorem secum in scenam attulit?: iam favor 
mentes tenet, Ph.: magno palma favore datur, O. 


favorabilis, e, adj. Pr dag in favor: 
civitas, Ta.— Winning favor, pleasing : oratio, Ta. 

favus, 1, m., a honeycomb, C., V., O., Tb.— 
Plur., honey, V. 

fax, facis, f. [1 FAC-], a torch, firebrand, flam- 
bera, link: faces de muro eminus iaciebant, Cs. : 
faces undique ex agris conlectae, L.: ambulare 
cum facibus, H.: faces iam accensas ad urbis in- 
cendium exstinxi: ardens: faces ferro inspicare, 
V.: dilapsa in cineres fax, H.: arcana, i. e. carried 
in the Eleusinian mysteries, Iu.—.4 nuptial-torch 
‘carried in the wedding procession): novas incide 
faces, tibi ducitur uxor, V.: face nuptiali digna, 
Le. of marriage, H.: nuptiales: maritae, 0.—.4 
funeral-torch (with which the pyre was kindled): 
Funereas rapuere faces, V.—4Às an attribute of 


Cupid, the torch of love, O., Tb., Pr.—As an attri- | bile 


bute of the Furies, the torch of wrath: madefacta 
sanguine, O. —Of the heavenly bodies, a light, orb: 
Phoebi fax, C. powt.— A fiery meteor, fire - ball, 
shooting-star, comet: visae nocturno tempore faces: 
Stella facem ducens, i, e. a. torch-like train, V.: 
stellae, a comet, L.: faces visae ardere sub astris, 
meteors, O.—F i g., a torch, light: facem praeferre 
pudendis, i. e. make deeds of shame jouons, 
Iu.: studii mei, guide, O.: adulescentulo ad libidi- 
rem facem praeferre, — A torch, fire, flame, in. 
eitement, stimulus, cause of ruin, destruction: cor- 
poris facibus inflammari ad cupiditates: me torret 
face mutu& Calais, fame of love, H.: dicendi faces, 
flaming : subicere faces invidiae alicu- 
ins; inde faces ardent (a dote), Iu. : Antonius 
incendiorum, instigator: belli, L. 

faxim, faxo, old for fécerim, fécerd; see facio. 

faxitur, old pass. for factum erit, L. 


febricula, ae, f. dim. [febris], a slight fever: 
incipit: febriculam habere. 

febriculosus, adj. [ febricula ], feverish, sick 
of a fever : scortum, Ct. 

febris, is (acc. im orem; abl, t or e), f., a fever: 
cotidiana, T.: febrim habere: febri iactari: febri 
carere : in febri: in febrim incidere: Febre calere, 
fa: olim domestica, settled, Iu.: arida, V.: ter- 


felix 


tianae, quartanae: opella forensis Adducit febres, 
H.—P erson., the goddess Fever. 
februa, órum, n., ezpiatory rites, o 
rification, 0.—A festival of puri 
rated February 15th, O. 
Februarius, adj. [ februa ], of purifying, o 
ezpiation : mensis, the month of the Februa, sd. 
ruary, C.: Nonae, of February, C., S. 
fecula, see faecula. 


feounditas, Atis, f. [ fecundus ], /ruitfulness, 
fertility, fecundity: terris. fecunditatem dare: 
agrorum: mulieris, — P erson., the goddess Fer. 
tility, Ta.—F i g., of style, luxuriance. 

fecundo, —, —, dre [fecundus], to make fruit. 
ful, fertilize: Aegyptum harena, V. 

fecundus, adj. with comp. and sup. [ FEV- ], 
fruitful, fertile, productive: fit multo terra fecun- 
dior: tellus, V.: fecundissima studia, Ta.: fron. 
dibus ulmi, V.: lepus, H.: sue... nihil genuit 
natura fecundius: Amathus metallis, O. — Rich, 
abundant, abounding, overflowing, teeming : calices, 
H.: legere fecundis collibus herbas, O.: fecunda 
poenis Viscera (Tiri) i. e. ever renewed, V. — 
Making fruitful, fertilizing: imber, V.: dextra, 
O0. — Fig., fruitful, fertile, prolific, teeming, pro- 
ductive, abundant: pectus: labor fecundior, Iu. : 
gens latrociniis, Ta. : culpae saecula, H. 


fel, fellis, n. [ cf. xóXoc ], the gall-bladder, gall, 


erings for 
ion, cele- 


We: Pectora felle virent, O.: gallinaceum: exar- 
serat atro Felle dolor, i. e. rage, V. — Fi g., bitter- 
ness, animosity, Tb. — Poisonous liquid, poison: 
vipereum, O.: veneni, V. 

feles or faeles, is, f. [ FEV- ], 4 cat: faelem 
violare: Fele soror Phoebi latuit, O. 

felicissime, sup. of feliciter. 

felicitas, àtis, f. [1 felix], fertility, happiness, 
felicity, good - fortune, luck: in summo impera- 
tore inesse felicitatem : incredibili felicitate, by a 
wonderful piece of luck, C&8.: non modo sapien- 
tiae, sed etiam felicitatis esse: rerum gestarum, 
Cs. : nisi felicitas in socordiam vertisset, Ta.: bo- 
nae Felicitates, T.: incredibilis huic urbi felici. 
tates adferre. —P er80n., Good Fortune. 


feliciter, adv. with comp. and sup. [felix], fruit- 
Sully, abundanily: illic veniunt felicius uvae, V. 
—Auspiciously, fortunately, favorably: ut ea res 
mihi bene atque feliciter eveniret.— Luckily, ha 
pily, successfully: vivere: navigare: audet, H.: 
ob ea feliciter acta, S. : dictum ‘ feliciter, congrat- 
ulations offered, Iu.: ossa felicius quiescant, O.: 
bella felicissime multa gessit. 

felix, Icis (abl. cl, once Ice, C.), adj. with comp. 
and sup. [FEY] fruitful, productive: arbor, L.: 
rami Feliciores, H. : Massica Baccho, tn vines, V. : 
felicior regio, O.: limus, fertilizing, V.— Bringing 


AZ. 


femella 


good-luck, of good omen, auspicious, favorable, 
propitious, fortunate, prosperous, felicitous: dies, 
T.: quod tibi mihique sit felix, redeo, L.: omen, 
O.: Sis bonus o felixque tuis! V.: sententia, O.: 
(dies) ponere vitem, V.— Lucky, happy, fortunate, 
prosperous, successful: hominem, T.: Polycratem 
felicem appellabant: ab omni laude felicior: felj- 
cissimus omnium, S.: exercitus magis strenuus 
quam felix, S.: morte, V.: tempora, Iu.: arma, 
victory, V.: malum, wholesome, V.: vobis corrum. 
pendis, successful, L.—P oet.: o te cerebri Feli- 
cem ! H.: dies operum, V.: felicior Unguere tela, 
&uccessful in, V. 

femella, ae, f. dim. [femina], a young female, 
girl, Ct. 

(femen), inis; see femur. 

femina, ae, f. [ FE- ], a female, woman:  pri- 
maria, lady, T.: pudicissima: decreta super iu- 
gandis Feminis, H.: varium et mutabile semper 
Femina, V.: feminü duce exurere coloniam, Ta. : 
tu mihi femina semper, i. e. unmanly, O. : reparata 
eat femina, the female sex, O. — Of beasts: aliae 
mares, aliae feminae sunt: dabitur femina tauro, 
O.: femina anguis. 

femineus, adj. [femina], of a woman, woman- 
ly, feminine, female: manus, C. po&t.: sors, sez, 
à: atirps, U.: vox, O.: plangores, V.: femineo 
Marte cadendus, by a woman's hand, O.: cupido, 
jor a woman, O.: Kalendae, i. e. the first of March 
(the Matronalia ), Iu.: ceroma, for women’s use, 
Iu.— Womanish, effeminate, wnmanly : volnus, O.: 
amor praedae, V. 

femur, oris or inis, n., the thigh, upper part of 
the thigh: frons non percussa, non femur: utrum. 
que femur tragulà traicitur, Cs.: Et corpus quae- 
rens femorum, O.: stipites feminis crassitudine, 
Cs.: ocius ensem Eripit a femine, V. 

fenebris, see faen.. fener-, see faener.. 

fenestra, ac, f. (1 FA-], as opening for light, 
window: fenestrarum angustiae: bifores, O.: 
iuncta, closed, H.: patulae, O.: animi, i. e. the 
senses. — An opening, loophole, breach, orifice: 
fenestrae ad tormenta mittenda, Cs.: ingentem 
lato dedit ore fenestram, a breach, V.: molles in 
aure fenestrae, i. e. holes for rings, In. —F i g., an 
entrance, admission, opportunity, inlet, occasion : 
ad nequitiem, T. 

fenum, fenus, see faen-. 

fera, ae, f. [ ferus ], a wild beast, wild animal: 
leo atque aliae ferae, S.: multa genera ferarun, 
Cs. : formidulosae, H. : fera saevit, the sea-monster, 
O.: laqueis captare feras, wild birds, V. 

(feraciter), adv. [ ferax ] Sruitfully. — Only 
comp. : feracius renata urba, L. 


feralis, e, adj. [1 FER-], of a funeral, of 


'ferlatus 


funeral rites, of the dead, ^ munera, fo: 
the dead, O.: cupressus, V.: vittae, O.: carmen 
V.: umbra, as of death, Ta.: papilio (often oi 
tombs, as symbol of the soul), O.: diea, of th 
festival of the dead (celebrated in February), 0.— 
Neut. plur. as subst., the festival of the dead (on thi 
17th or 21st of February ), C., L., O.— Dead!y 
fatal, dangerous: dona, O. 
ferax, acis, adj. with comp. and sup. [1 FER- 
fruit-bearing, fruitful, fertile, productive, abount 
ing: campus: agri, Cs.: segetes, H.— A boundin, 
in, productive of: Iberia venenorum, H.: Pepa: 
rethos olivae, O.: Illa (terra) ferax oleo est, V.— 
Fig., rich, fertile, fruitful: feracior in philosophii 
locus: nihil est feracius ingeniis: prolis lex, H. 
ferculum, n. I 1 FER. ], a means of carrying, 
frame, barrow, litter, bier: spolia fabricato a 
id apte ferculo gerens, L.: pomparum fercula, 
built for procensions : triumphalia.—A dish, mess, 
course: Multa de magna cena, H.: fercula septem 
cenare, Iu. 
fere, adv. [3 FER-], closely, quite, entirely, fully, 
altogether, just: graudicula, T.: ornatus fere mili- 
taris, guide: paria esse fere peccata, H.: Iamque 
fere, just at this time, V.: tum fere.—Of time, in 
general, usually, commonly, mostly: ruri fere Se 
continebat, T.: Fit fere, ut, etc.: quod fere liben- 
ter homines id, quod volunt, credunt, Cs. : Nigra 
fere terra, V.: quod non fere ante auctumnum 
solet, etc., not usually, Cs.: non sunt vitiosiores, 
quam fere plerique, qui, etc.—Of degree, nearly, 
almost, well-nigh, within a little, for the most part, 
about: abhinc mensis decem fere, T.: quinta fere 
hora: tertià fere vigilià, Cs.: meus fere aequalis: 
totius fere Galliae legati, Ca.: fere omnes, Cs: 
mihi fere satis est quod vixi: tantum fere, almost 
only: hoc fere ab reliquis differunt, quod, chicky, 
Cs.—W ith negatives, scarcely, hardly: nec rei fere 
sane amplius quicquam fuit, T. : nemo fere saltat 
sobrius: (Catone) erat nemo fere senior. | 
ferendus, P. of fero. | 
ferentàrius, 1, m., a class of light-armed troop. 
—WSing. collect., Ta.— Plur., S. 
Ferentinum, 1, n., a small town of Latium: 
Ferentinum ire, i. e. to an obscure village, H. 
Feretrius, !, m. feretrum], god of trophic, & 
surname of Jupiter, L. 
feretrum, 1, n. [1 FER-], a litter, bier (for dit 
play in a procession): pars ingenti subiere feretro 
V.: feretrum parabant, O. 
feriae, drum, f. [FES-], days of rest, Aolidast, 
festivals: decrevit habendas triduum ferias: Le 
tinae, Cs.: forenses.— Peace, leisure: longae, H. 
feriatus, adj. [ feriae ], keeping holiday, unos. 
cupied, idle: Deus: a V retia alice male 
Troes, H. 





ferinus 


ferinus, ad). [ fera ], of wild animals: voltus, 
0.: care, venison, game, S.: vellera, O.: lac, V.: 
m ferinas ire domos, i. e. bodies, O.—As subet. f., 
tie flesh of wild animals, game, V. 

ferio, —, —, ire [2 FER-], to strike, smite, beat, 
knock, cut, thrust, hit : velut si re verá feriant, H.: 
onu ferit ille, butts, V.: alqm: parietem: mu- 
rum arietibua, batter, S.: calce feritur aselli, O.: 
zare, V. : frontem, beat the brow, i. e. be provoked : 
Sublimi sidera vertice, Aid, touch, H.. his spectris 
ciam si oculi possent feriri, etc.: feriuntque sum- 
20» Fulmina montes, H.. tabulae laterum feriun- 
cur ab undis, O Sole radiis feriente cacumina, 
U.: ferit aethera clamor, V.— 7o kill by striking, 
«ire a death-blow, slay, kill: hostem : (eum) securi, 
(ead: telo orantem multa, V.* te (maritum), H.: 
ionem, S — Frigore te, i.e. cut you dead, H.— To 
saughter, offer, sacrifice? agnam, H.: porcum, L. 
(old form. ). - With foedus, to make a compact, 
utenant, enter into a. treaty (because a sacrifice 
was offered to confirm a covenant): is, quicum 
foedus feriri in Capitolio viderat: amorum turpis- 
«morum foedera ferire, form illicit connections : 
lungit opes foedusque ferit, V.—Fig., to strike, 
wach, affect, impress: multa in vita, quae fortuna 
feriat: verba palato, coin, H.; binis aut ternis fe- 
rire verbia, make a hit.— To cozen, cheat, gull, trick 
(eollog.): Geta Ferietur alio munere, T. 

feritas, atis, f. [ ferus ], wildness, fierceness, 
roughnezs : beluae: tauri, O : nimium feritatis in 
i,jo eat, O.: ex feritate ad iustitiam transducere : 
insita, Ta. : neque ipse manüs feritate dedisset, 
V.—Of places: Scythici loci, O. 

ferme, adv. [for * ferimé, sup of fere], closely, 
quite, entirely, fully, altogether, just. iam ferme 
moriens me vocat, just dying, T.: quod ferme di- 
rum in tempus cecidere Latinae, —Of time, in gen- 
eral, usually, commonly: parentum iniuriae Unius 
modi sunt ferme, T.: quod ferme evenit: inculta 
ferme vestiuntur virgultis, L.—Of degree, nearly, 
almost, well-nigh, about: ferme eadem omnia, quae, 
etc., T.: pars ferme dimidia, L.: aberat mons ferme 
milia viginti, S.—With a negative, hardly, scarce- 
fy: hoe non ferme sine magnis principum vitiis 
evenit: nec ferme res antiqua alia est nobilior, 
L.: ut eo nihil ferme quisquam addere posset. 


fermentum, 1, ». [FVR-], a means of fermen- 
tation, yeast: panis nullo fermento, Ta. — A fer- 
mented drink, malt liquor, beer, V.—F i g., a provo- 
ration: istud Fermentum tibi habe, i. e. put that 
ia your pipe, Iu. 

fero, tuli (tetulf, T., Ct.), látus, ferre [1 FER-; 
TAL-], to bear, carry, support, lift, hold, take up. 
aliquid, T.: arma, Cs.: sacra Iunonis, H.: cada- 
ver umeris, H.: Pondera tanta, O.: oneri ferendo 
est, able to carry, O. : pedes ferre recusant Corpus, 
H. : in Capitolium faces: ventrem ferre, to be preg- 


fero 


nant, L.: (eum) in oculis, to hold dear.— To carry, 
take, fetch, move, bear, lead, conduct, drive, direct . 
pisciculos obolo in cenam seni, T.: Caelo supinas 
manüs, ratsest, H.: ire, pedes quocumque ferent, 
H. : operta lecticá latus per oppidum: signa ferre, 
put in motion, i. e. march, C8.: huc pedem, come, 
T.: pedem, stir, V.: ferunt sua flamina classem, 
V.: vagos gradüs, O.: mare per medium iter, 
pursue, V.: quo ventus ferebat, drove, Cs.: vento 
mora ne qua ferenti, i. e. when tt should blow, V. : 
itinera duo, quae ad portum ferebant, led, Cs. : si 
forte eo vestigia ferrent, L.: corpus et arma tu- 
mulo, V. —Prov.: In silvam non ligna feras, 
coals to Newcastle, H.—With se, to move, betake 
oneself, hasten, rush: mibi sese obviam, meet : me 
tempestatibus obvium: magna se mole ferebat, 
V.: ad eum omni studio incitatus ferebatur, Cs. : 
alii perterriti ferebantur, fled, Cs. : pubes Fertur 
equis, V.: (fera) supra venabula fertur, springs, 
V : quocumque feremur, are driven: in eam (tel- 
lurem) feruntur pondera: Rhenus per finis Nan- 
tuatium fertur, flows, Cs.—P ra eg n., to carry off, 
take by force, snatch, plunder, spoil, ravage: ra- 
piunt incensa feruntque Pergama, V. : puer fertur 
equis, V. — 7o bear, produce, yield: quae terra 
fruges ferre possit: flore terrae quem ferunt, H. 
—To offer, bring (as an oblation): Sacra matri, 
V.: tura superis, O.— 70 get, receive, acquire, ob- 
tain, earn, vin: donum, T.: fructüs ex sese: par- 
tem praedae: crucem pretium sceleris, Iu.: Plus 
poscente, H.—F i g., to bear, carry, hold, support : 
vina, quae vetustatem ferunt, i. e. are old: Scripta 
vetustatem ai ferent, aftain, O.: Insani sapiens 
nomen ferat, be called, H.: finis alienae personae 
ferendae, bearing an assumed character, L. : secun- 
das ( partis ), support, i. e. act as a foil, H.— To 
bring, take, carry, render, lead, conduct: mi auxi- 
lium, bring help: alcui subsidium, Cs. : condicio- 
nem, proffer, Cs.: matri obviae complexum, L.: 
fidem operi, procure, V.: mortem illis: ego studio 
ad rem p. latus sum, S.: numeris fertur (Pindar) 
solutis, H.: laudibus alquem in caelum, praise: 
(rem) supra quam fieri possit, magnify: virtutem 
ad caelum, S.: in maius incertas res, L. — Zo 
prompt, impel, urge, carry away. crudelitate et 
acelere ferri, be carrie/ away: furiatà mente fere- 
bar, V.: quo animus fert, inclination leads, S. : si 
maxime animus ferat, S. : fert animus dicere, $m- 
pels, O.— To carry of, take away, remove: Omnia 
fert aetas, V.—With se, to carry, conduct: Quem 
aese ore ferens! boasting, V.: ingentem sese cla- 
more, paraded, V.— To bear, bring forth, produce : 
haec aetas oratorem tulit: tulit Camillum pauper 
tas, H.— 70 bear away, win, carry off, get, obtain, 
receive: omnium iudicio primas: ex Etruscá civi- 
tate victoriam, L.: laudem inter suos, Cs.: centu- 
riam, tribüs, get the votes: Omne tulit punctum, 
H.: repulsam a populo, experience: Haud inprne 


fero 


ferea, escape, O.— To bear, eupport, meet, 
take, put up with, suffer, tolerate, 
desiderium: voltum atque aciem oculorum, Cs.: 
multa tulit fecitque puer, H.: iniurias civium, N.: 
quem ferret, si parentem non ferret suom ? brook, 
T.: tui te diutius non ferent: dolores fortiter: 
iniurias tacite: rem aegerrume, S.: tacite eius 
verecundiam non tulit senatus, quin, etc., i. e. did 
not let it pass, without, etc., L.: servo nubere nym- 
pha tuli, O.: moleste tulisti, a me aliquid factum 
ease, etc. : gravissime ferre se dixit me defendere, 
etc. : non ferrem moleste, si ita accidisset: casum 
per lamenta, Ta.: de Lentulo sic fero, ut debeo: 
moleste, quod ego nihil facerem, etc. : cum mulier 
fleret, homo ferre non potuit: iratus atque aegre 
ferens, T.: patior et ferendum puto: non tulit 
Alcides animis, control himself, V.—Of feeling or 
passion, to bear, experience, disclose, show, exhibit : 
dolorem paulo apertius: id obscure: haud clam 
tulit iram, L. —In the phrase, Prae se ferre, to 
manifest, profess, show, display, declare: cuius rei 
facultatem secutum me esse, prae me fero: noli, 
quaero, prae te ferre, vos esse, etc. : speciem dolo- 
ris voltu prae se tulit, Ta.—Of speech, to report, 
relate, make known, aggert, celebrate, say, tell : haec 
—R . e 
omnibus ferebat sermonibus, Cs.: pugnam laudi- 
bus, L.: quod fers, cedo, say, T.: quae nunc Sa- 
mothracia fertur, ts called, V.: si ipse... acturum 
se id per populum aperte ferret, L.: homo ut 
ferebant, acerrimus, as they said: si, ut fertur, etc., 
as is reported : non sat idoneus Pugnae ferebaris, 
were accounted, H. : utcumque ferent ea facta mi- 
nores, will regard, V.: huno inventorem artium 
ferunt, they call, Ca.: multa eius responsa acute 
ferebantur, were current: quem ex Hrperboreis 
Delphos ferunt advenisse: qui in contione dixisse 
fertur.—Of votes, fo cast, give in, record, usu, with 
suffragium or sententiam: de me suffragium: 
sententiam per tabellam (of judges): aliis audien- 
tibus iudicibus, aliis sententiam ferentibus, 1. e, 
ing j , Cs.: in genatu de bello senten- 
tiam.—Of a law or resolution, fo briug forward, 
move, propose, promote: legem: lege lata: nihil 
erat latum de me: de interitu meo quaestionem: 
rogationes ad populum, Cs.: te ad populum tulis- 
se, ut, etc., proposed a bill: de isto foedere ad po- 
pulum: eum, ut absentis ratio haberetur, fereba- 
mus, — Zmpers.: lato ad populum, ut, etc, L.— 
With iudicem, to offer, propose as judge: quem 
ego 8i ferrem iudicem, etc.: iudicem illi, propose a 
judge to, i. e. go to law with, L.—In book-keeping, 
to enter, set. down, note: minus quam Verres illi 
expensum tulerit, etc., i. e. set down as paid.— To 
require, demand, render necessary, allow, permit, 
suffer: dum aetatis tempus tulit, T.: si tempus 
ferret: incepi dum res tetulit, nunc non fert, T. : 
graviora verba, quam natura fert: sicut hominum 
religiones ferunt: ut aetas illa fert, as is usual at 


ferrugo 
that time of life: si ita commodum vestrum fert 


endure: alcius | si vestra voluntas feret, if such be your pleasure: 


uti fors tulit, S.: natura fert, ut, etc. 

ferocia, ae, f. [ferox], wildness, fierceness, spirit, 
courage, bravery : iuvenum : Romana, L.: ferociam 
animi in voltu retinens, S. : equi, Ta.— Barbarity, 
ferocity: intoleranda : gladiatoris, 

ferocitas, atis, f. [ ferox ], wildness, fierceness, 
courage, spirit, intrepidity: equi ferocitate exsul. 
tantes.— , barbarity, ferocity, fury : tua: 
Troianorum. 

ferociter, adv. with comp. and sup. [ ferox ], 
courageously, valorously, bravely: facta in bello, 
L.: ferocius decernunt, S.: ferocius adcucurrere, 
Ta. : ferocissime pro Romana societate stare, L.— 
Fiercely, savagely, insolently: dicta: dictae sen- 
tentiae, L.: paulo ferocius (exagitatus). 

Féronia, ae, f. [Sabine], an early Lalian god. 
dess Y groves and fountasns, patroness of freed- 
men, L., V., H., Ta. 

ferox, ócis, adj. with comp. and sup. [2 FER ; 
wild, bold, courageous, warlike spirited, brave, gal- 
lant, fierce: Eone es ferox, quod, etc., T. : natura, 
S.: gens, warlike; Latium, H.: miles, H.: animi, 
S. : bello, Ta.: ad bellandum, L.: virtus, V. : fe 
rocissimi iuvenes, L. — Savage, headstrong, fierce, 
insolent, cruel: Numidae secundis rebus, 8. : viri- 
bus, L.: mentis, O.: scelerum, Ta.: stolide, L.: 
serpens, V.: quibus aetas animusque ferox erat, 
S.: patribus ferox esse, Aaughty, L.: victoria evs 
ferociores reddit: Aetas, pitiless, H. 

ferramenta, órum, n. [ferrum], implements of 
iron, tools shod with iron, trons: agrestia, L.: pe 
ditem super arma ferramentis onerare, azes, Ta.: 
bona, swords: ferramenta Teanum ferre, tools, H.: 
nulla ferramentorum copia, Ca. 

ferraria, ae, f. [ferrum], an tron-mine, Cs., L. 

ferratus, adj. [ ferrum J, furnished with iron, 
tron - shod, troned: Belli postes, V.: orbes, tron- 
bound wheels, V.: hasta, L.: calx, armed with a 
spur, V.: agmina, i. e. in armor, H.— Plur. m. a8 
subst., harnessed soldiers, cuirassiers, Ta. 

ferreus, adj. [ ferrum ], made of iron, tron: 
clavi, C& : manüs, Ca.: anulus, Ta.: imber, V.: 
ager, i. e. glistening with weapons, V.—Fi g., hard , 
unfeeling, hard - hearted, cruel: virtus: quis tam 
fuit ferreus ? : praecordia, O.: 6s, shameless: pro 
les, i. e. the tron age, C. post.— Firm, fixed, rigid, 
unyielding, immovable: in patientià laboris cor 
pus, L.: vox, V.: iura, V.: Somnus, i. e. death, V. 
decreta Sororum, O. 

ferrugineus, adj. V ferrugo }, of an iron gras 
color, dusky: cymba, V.: hyacinthi, V. 

ferrugo, inia, f. [ferrum], iron - rust, the color 
of iron-rust, dark-red, dark-chestnut, dusky color: 


ferrum 


festinatio 


viridis ferragine barba, O.: obscurà tinctae ferru- | H.: fervens ira oculis, sparkling, O.: mero fer. 


gine habenae, O.: Sol caput obscura nitidum fer- 
rugine texit, gloom, V.: Hibera, purple, V. 

ferrum, I, n., iron, C., Cs., H.—P oet.: gerere 
ferrum in pectore, i. e. cruelty, O.: durior ferro, 
0.: de duro est ultima (aetas) ferro, O.: ferro 
duravit saecula, H. — An iron, tool of iron, iron 
implement: ferro proscindere campum, plough- 
share, O. : ferro scindimus aequor, V.: ferro miti- 
get agrum, aze, H.: Petita ferro belua, dart, H.: 
1duncum, arrow-head, O. : hastae brevi ferro, head, 
Ta: Dextra tenet ferrum, stylus, O.: longos ferro 
resecare capillos, shears, O.: foedare crints Vibra- 
tos calido ferro, curling - irons, V.: stridor ferri 
tractaeque catenae, tron chain, V.—. sword: fer- 
ro iter aperiundum eet, S.: aut ferro aut fame 
interire, Os. : uri virgis ferroque necari, H.: ferro 
inter se comminus decertare: cernere ferro, V.: 
ferro regna lacessere, with war, V.: huic urbi ferro 
ignique minitantur, i. e. with fire and sword: fe- 
runt ferrumque ignemque In Danaas classes, O. : 
igni ferroque.—F i g., the age of tron: ad ferrum 
renistis ab auro, O. 

fertilis, e, adj. with comp. and sup. |! FER-], 
fruitful, fertile: Asia: ager, S, : terra, L. : arbos, 
V.: Bacchus (i. e. vinum), H.: fertilior seges, O. : 
iavencis seges, by the labors of, V.: serpens, i. e. 
the Hydra, ucing successive heads, O.: dea, 
fertilizing (i. e. Ceres), O. : fertilissima loca, Ca.: 
übere campus, V.: agri fructuum: hominum fru- 
gumque Gallia, L. : pectus, productive, O. 

fertilitas, atis, f. [fertilis], fruitfulness, fertil 
ity, abundance: agrorum : loci, Cs. : (Rhea) indo- 
lait fertilitate sua, O.: barbara, i. e. of the Oriental 
COTE TE. 

ferula, ae, f. [2 FER-], a reed, whip, rod, ferule, 
staff: ferula caedere, H.: manum ferulae subdu- 
cere, Iu. : ferul& ebrius artis sustinet, O. 

ferus, adj. [2 FER}, wild, untamed, uncultivat- 
ed: beluae: leones, H.: fructüs, V. — As subst. 
m.: hastam in feri alvum contorsit, of the horse, 
V.: Pectebat ferum, the stag, V.: ut vidit ferum, 
the lion, Ph.—M eto n., of places, waste, wild, des- 
ert: montes, V.: silvae, H.—F ig., wild, rude, un- 
cultivated, savage, barbarous, fierce, cruel: hostis : 
genus hominum, S.: Nemo adeo ferus est, ut non 
mitescere possit, H.: Britanni hospitibus, H.: mo- 
res: Bibi fera sacra parari, death by sacrifice, O. 

fervefactus, adj. [P. of fervefacio], made hot, 
melted, red hot, hot : pix, Cs.: iacula, Cs. 

fervens, entis, adj. with comp. and sup. [P. of 
ferveo ), boiling hot, glowing, burning, singeing : 
equa: fusili ex argillà glandes, Cs. : volnus, smok- 
ing, O.: voltus modesto Sanguine, Iu.—F i g., Aot, 
heated, inflamed, violent, impetuous, furious. ani- 
mus ferventior : rapido ferventius amni Ingenium, 


vena, drunken, Iu. 

ferveo, —, —, ére [ FVR- }, to be boiling hot, 
boil, ferment, glow, steam : Quaecumque immundis 
fervent adlata popinis, H. : stomachus fervet vino, 
Iu.—70 be in a ferment, swarm, throng, surge: 
opere omnis semita fervet, V.: fervent examina 
putri De bove, O.: Fervet opus, ts hotly pressed, 
V.—F i g., to burn, glow, be heated, be inflamed, be 
agitated, rage, rave : usque eo fervet avaritia, ut. 
etc.: Fervet avaritiá pectus, H.: animus tumida 
fervebat ab ir&, O.: equus cui plurima palma Fer- 
vet, ahines, Iu. ; 

fervidus, adj. with comp. and (late) sup. 
[ FVR-], glowing, burning, fiery, fervid : pars 
mundi tot& natura fervida est: aestus, sultry, H. : 
aequor, raging, H.: sidus, H.: fervidius merum, 
H.: diei fervidissimum tempus, Cu.—F i g., glow- 
ing, fiery, hot, vehement, impetuous, violent, hasty : 
florente iuvent& Fervidus, H.: puer (i. e. Cupido), 
H.: Fervidus ingenio, O.: mortis fraternae irá, 
V.: fervidi animi vir, L.: genus dicendi: fervi- 
dior oratio: Dicta, V. 

fervo, —, —, ere [FVR-), to boil, be hot, glow, 
rage, blaze (old or poet. for ferveo): Quom fervit 
maxime, T.: videbis fervere litora flammis, V.: 
hostem Fervere caede novà, V.— Zo swarm, be 
thronged, be in a ferment: Marte fervere Leucaten, 
V.: cum litora fervere late Prospiceres, V. 

fervor, Oris, m. [FVR-], a boiling heat, violent 
heat, raging, boiling, fermenting: mundi: maris: 
mediis fervoribus, in noontide heat, V.—F i g., heat, 
vehemence, ardor, fury: pectoris, H.: wetatis: 
oceani: fervore furentes, V.: icto Accessit fervor 
capiti, i. e. intoxication, H. 

Fescinninus, adj. of Fescennia (a city of 
Etruria): acies, V.: versüs, a rude form of dra- 
matic or satiric verse, L.: licentia (i. e. of the Fe- 
scennine verses), H. 

fessus, adj. [2 FA-], wearied, tired, fatigued, 
exhausted, worn out, weak, feeble, infirm: opere ca- 
strorum, S.: fessum inedià recreare: militia co- 
hortes, H.: caede, V.: annis, O.: vomere tauri, 
H.: Rubos fessi pervenimus, H.: fessi rerum, V.: 
ab undis, V.— Exhausted, worn out, enfeebled, fee- 
ble: volnere corpus, L.: Corporis artis, sick, H.: 
vox loquendo, O. : naves, V.: res, misfortunes, V. 

festinans, antis, adj. [ P. of festino], hasty, in 
haste: haec festinans scripsi in itinere. 

festinanter, adv. with comp. (festinans), Aasti- 
ly, speedily, quickly: dictum: festinantius agere, Ta. 

festinatio, nis, f. [festino], a hastening, haste, 
hurry, despatch, speed: tanta: mea tarda, Cu.: 
causae: oroni festinatione properare: tempus fe- 
stinationis an oti: ne in festinationibus suscipia- 
mus nimias celeritates. 


festino 


festin6, avi, átus, dre [festinus], (o Aasten, make 
haste, be in. haste, hurry, be quick: quid festinas? 
T.: dies noctIsque, S. : omnibus modis, S.: plura 
scripsissem, nisi tui festinarent: quaestüs sui 
causa: Festinate, viri, V. — 70 make haste with, 
hasten, hurry, accelerate, drive, du speedily : migra- 
fe: abire, S.: ultum ire iniurias, S.: aram Conge- 
rere arboribus, V.: ni id festinaret, S.: ad bellum 
cuncta, S.: poenas, H.: iussa Sibyllae, promptly 
execute, V.: animo cupienti nibil satis festinatur, 
S.: nec virgines festinantur, are not married early, 
Ta.: festinatae mortis solacium, premature, Ta. : 
vestis, prepare hastily, O.: mors gladiis festinata, 
prematurely inflicted, Iu. 

festinus, adj. [ FEN- ], hasty, hastening, in 
haste, quick, speedy: cursu festinus anhelo, O.: 
noctes diesque, V. 

festive, adv. [festivus], Aumorously, facetious- 
ly, wittily: agere fabellam: tradere elementa lo- 
quendi.—In applause: * belle et festive.’ 

festivitas, itis, f. [festivus], good - fellowship, 
generosity: patris, T. — Of speech, humor, pleas- 
antry, jocoseness : oratio festivitate conditior: his 
festivitatibus abutitur, witticisme. 


festivus, adj. with comp. and sup. [ festus ], 
agreeable, pleasing, pretty: poóma: copia libro- 
rum, @ fair number. — Jovial, jocose, agreeable, 
dear: quibus (pueris) nihil potest esse festivius: 
homo: pater festivissime! T.: caput, T.—Aumor- 
ous, pleasant, witty: Sermo: acroama. 

festum, 1, n. [festus], a holiday, festival, festal 
banquet, feast: festum profanare, O.: Iovi festum 
parare, O.: festis Quinquatribus, H. 

festus, adj. [FES-], of holidays, festive, festal, 
solemn, joyful, merry: dies: tempus, H. : subbata, 
Iu.: corona, O.: frons, V.: dapes, H.: loca, Ta. 

fetialis, c, adj., speaking, negotiating, of an em- 
bassy, diplomatic: legatus, L.: caevimoniae, L.— 
As subst. m. (sc. sacerdos), a. priest of the diplo- 
matic corps, who made declarations of war and 
treaties of peace, L., C.— Of the diplomatic college, 
of the felial priests, fetial : ius: caerimoniae, L. 

fetidus (foet-), adj. [FAV-], of an ill smell, 
stinking, fetid: os. 

fetor (foet-), óris, m. [FAV-], a bad smell, 
stench: Graecorum, 

fetura (not foet-), ae, f. [FEV-], a bringing 
forth, bearing, breeding : aetas feturae habilis, 
d breeding, V.: Si fetura gregem suppleverit, 

. — Young, offspring, brood: ubertas feturae: 
minor, O. 

1l. fetus (not foet-), adj. [FEV-], filled with 
young, pregnant, breeding, with young: Lenta sa- 
lix feto pecori, V.: volpes, H.—Fruitftd, produc- 
tive: terra frugibus: loca palustribus undis, Q.— 
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fide 


Filled, full: machina armis, V.— That has brought 
forth, newly delivered, nursing: lupa, V.: Uxor, 
Iu.— lur. f. as subst. : temptabunt pabula fetas, 
mothers of the flock, V. 

2. fetus (not foet-), is, m. [FEV.], a bringing 
forth, bearing, hatching, producing: (bestiarum) 
in fetu labor: quae frugibus atque bacis terrae 
fetu profunduntur. — Young, offspring, progeny, 
brood: quae (bestiae) multiplicis fetüs procreant: 
cervae lactens, fawn, O.: Germania quos horrida 
parturit Fetüs, the German brood, H. — Fruit, 
produce: meliores fetüs edere: Nutriant fetüs 
aquae, H.: mutatis requiescunt fetibus arva, V.: 
gravidi (of grapes), O.: Crescenti (arbori) adi- 
munt fetüs, V. — Fig., growth, production: ube- 
rior oratorum : animi. 

fi, imper. of fio, pass. of facio. 

fibra, ae, f. [2 FID-], a fibre, filament: omnis 
radicum fibras evellere: retuusae radicis, O.: quid 
fibra valeat, accipio. — Zn£rails: bidentes, O.: 
Caesarum boum, O.: minaces, ominous, V. 

fibula, ae, f. (FIG-], a fastening, clusp, buckle, 
pin, latchet, brace, brooch: ubi fibula vestem cotr- 
cuerat, O.: aurea, L.: fibula crinem Auro inter- 
nectat, V.: trabes fibulis distinebantur, braces, 
C8. : tegumen fibulà consertum, Ta. 

ficedula or ficella, ae, . [ficus +ED-], a 
pecker, becafico, Lu. fl he ty 

ficte, adv. [fictus], feignedly, fictitiously, for a 
pretence; populares esse: reconciliata gratia. 

fictilis, e, adj. [FIG-], made of clay, earthen, 
Jfictile: figurae: vasa, — Subst. n. : Omnia fictili- 
bus (ponuntur), earthen vessels, O.: Fictilibus ce- 
nare, earthenware, Iu.: deorum, earthen figures, L. 

fictor, oris, m. [FIG-], a moulder, sculptor, im- 
age-maker, statuary: deos e& facie novimus, quà 
fictores voluerunt: fandi fictor Ulixes, master of 
deceit, V. 

fictrix, Icis, f. [fictor], a shaper, fashioner. 

fictum, !, n. [ P. of fingo}, a deception, falsehood, 
fiction: ficta locutus, S.: ficti tenax, V.: Materia 
ficti, O.: ficta rerum, pretences, H. 

fictus (finctus, T.), adj. [ P. of fingo), feigned, 
fictitious, false: si vanum aut finctumst, T.: in 
amicitià nihil fictum est: in re fictá (opp. in vera): 
imago, O.: di: vox, falsehood, O.: in rebus fictis : 
gemitus, O. : ficto pectore fatur, V. —Of a person: 
pro bene sano fictum vocamus, false, H. 

ficulnus, adj. [ficus], of a fig-tree: truncus, H. 

ficus, ! (üs, Iu. ; abi. ficü, C., H.), f., a fig-tree: 
suspendisse se de ficu.—.4 fig: fiscina ficorum: 
ex fici grano: prima, the first ripe figs, H.: du- 
plex, epit, H. 

(fide), adv. [ fidus ], faithfully. — Only sup.: 
quae fidissime proponuntur. 


adelis 


Adélia, e, adj. with comp. and sup. [1 fides], 
trusty, trustworthy, faithful, sincere, true: medi- 
eus, H.: catulis cerva fidelibus, H.: sociis multo 
fidelioribus utimur: fidelissima eoniunx: mulieri 
vir, T.: quem sibi fidelem arbitrabatur, Cs. : ani- 
mos in dominum: in amicos, S.—4As8 subst. m., a 
trusty person, confidant : si quem tuorum fidelium 
voles, — Trustworthy, sure, safe, true, strong. firm, 
durable: ager: navis: lorica, V.: consilium: 
opera Commi fideli, Ca.: silentium, H. 

fidelitas, atis, f. [fidelis]. faithfulness, fidelity : 
&micorum : tua. 

fideliter, adv. with comp. [fidelis], fuithfully, 
trustily, certainly, honestly: in amicitià permanere, 
L: vivere: sua antea fideliter acta, S.: retinent 
commissa (aures), H.: servit fidelius aegro, O. 

fidéna, entis, adj. ( P. of ido], confident, coura- 
gous, bold: homo: animus: fidens fer pectus in 
hostem, V. : animi, V.: animo et viribus, L. 

fidenter, adv. with comp. [fidens], confidently, 
fearlessly, boldly: confirmare: fidentius illi re- 
spondisse. 
fidentia, ae, /. [fidens], confidence, boldness, C., 
a. 


1. fides, gen. (rare), usu. fidé (H., O.), once fidét 
(Enn. ap. C.), once fidei (disyl., T.); dat. fidé, S., 
H., fidei (disyl., T.), f. [1 FID-], trust, faith, con- 
dence, reliance, cr , belief: si visis fides non 
eat habenda: alcui summam omnium rerum fidem 
habere, Cs.: habebunt verba fidem, si, etc., find 
acceptance, H.: testimonio fldem tribuere: ubi 
prima fides pelago, as soon as they can trust, V.: 
orationi adfert fidem: fidem facit oratio, com- 
mands belief: aliquamdiu fides fleri non poterat, 
Cs.: vati Si qua fides, may be believed, V.: omni- 
bus abrogatur fides: imminuit orationis fidem: 
Multa fidem promissa levant, H.: addat fidem, 
give credence, Ta.: fac fidem, te nihil quaerere, 
etc., evince: fides mi apud hunc est, nil me istius 
facturum, T.—In business, credit: cum fides totà 
Italia esset angustior, Cs.: fides de foro sublata 
erat: fidem abrogare, L.: fides deficere coepit: 
Disi fide staret res p., opibus non staturam, L.: 
quorum res fidesque in manibus aitae erant, i. e. 
entire resources, S. —Meton, trustworthiness, 
faithfulness, conscientiousness, credibility, honesty, 
truth, good faith: fundamentum iustitiae est fi- 
des: fide vestrü fretus: homo antiqua virtute ac 
fide, T.: prisca, V.: homo sine fide: hinc fides, 
illinc fraudatio: regni: in fide manere, Cs. : Ubii 
erperimento fidei conlocati, because of their tried 
fidelity, Ta.: praestare fidem: prodere, S. : muta. 
re, 8.: de pace cum fide agere, L.: periura patris, 
perjured faith, H.: omnem tabularum fidem re. 
siguare, credibility: fides eius rei penes auctores 
erit, S.: maiora fide gessit, beyond belief, O.: se- 
getia certa fides meae, faithfulness (in produc- 


fido 


tion), H.—wlfüment, faithfulness (to a promise): 
Dicta fides sequitur, O.: promissa Exhibuere 
fidem, were fulfilled, O.: en haec promissa fides 
est? the fulfilment of the oracle? V.—In the legal 
phrase, ex bona fide, or ex fide bond, in good fatth, 
with sincerity, without guile ; cf. mala fides, decep- 
tion, dishonesty.— Praegn., @ promise, engage- 
ment, word, assurance, confirmation: fidem hosti 
datam fallere: inter se fidem dare, Cs.: obligare 
fidem vobis, plight one’s faith: fidem servare, Cs. : 
fides iuris iurandi cum hoste servanda: fidem 
suam liberare, perform hts promise: fidem exsol- 
vere, L.: fidein amittere, N.: istius fide ac potius 
perfidia decepti: quantum mea fides studii mihi 
adferat, plighted word: contioni deinde edicto ad- 
didit fidem, confirmed, L.: fide rerum tradere, with 
accurate knowledge, Ta.— A promise of protection, 
pledge of safety, safe-conduct, assurance, guaranty, 
protection, guardian care: fidem ei publicam iussu 
senatüs dedi: si fides publica data esset, S.: pri- 
valim praeterea fidem suam interponit, S.: fide 
accepta a legatis, vim abfuturam, L.: quaere in 
cuius fide sint: in fldem Achaeorum castella tra- 
dere, L.: in alicuius fidem ac potestatem venire, 
Cs. : civitas in Catonis fide locata: alqm in fidem 
suam recipere: iura fidemque Supplicis erubuit 
(Achilles), due to a suppliant, V.: deüm atque ho- 
minum fidem implorabis. — E/ipt., in exclama- 
tions: Di vostram fidem! by the protection of the 
gods! for heaven's sake / T.: pro deüm fidem, T. : 
pro deorum atque hominum fidem. — Person. 
Faith, Truth: Fidem violare: Cana, V.: albo rara 
Fides Velata panno, H. 

2. fides, is, f., a chord, string (of a musical in- 
strument); hence, plur., a stringed instrument, 
lyre, lute, cithern : voces, ut nervi in fidibus, ita 
sonant, ut, etc.: canorae, V.: fidibus canere prae- 
clare: fidibus Placare deos, H.: fidibus discere: 
fidibusne Latinis Thebanos aptare modos, i. e. to 
imitate Pindaric odes, H.—In sing., a stringed in- 
strument, lyre (poet.): Sume fidem, O.: Teia, H.: 
si blandius moderere fidem, H.—A constellation, 
the Lyre: clara, C. poét. 

fidicen, inis, m. (2 fides--1 CAN- ], a /ute- 

yer, lyrist, minstrel, harper: nobilis: Latinus, 
yric poet, H.: Romanae lyrae, H. 

fidicina, ae, /. [ fidicen ], a female lute-player, 
lyrist, harpist, T. 

fidiculae, arum, /. dim. [2 fides], a small 
stringed instrument, small lute: sonantes. 

Fidius, 1, m. [1 fides], the god of faith, a sur- 
name of Jupiter, O.—In the oath, me dius fidius 
or medius fidius, ellipt. for ita me dius Fidius 
P so help me the god of truth, by the god of 
tru 

fido, fisus sum, ere [1 FID-], to trust, confide, 


put confidence in, rely upon; noBtrae causae: 








pocti, V.: pestilentiae, L.: puer sibi fidens: Hac 

Re Leg fidunt duce: ope equinü, O,: pictis 

bua, guis rebus: fidis enim manare 
mella Te solum, H. 

, reli- 


- fidücia, ous 1 - fidus ), trust, 


es tua fiduciam commenda- 
Mini ipee tib meae tribuit, 8: humanis quae sit fiducia 


A V.: euius fiducià provinciam spoliaret: 
arum rerum, in Ais fortune, Cs. : salutis, assur 
L.: vitae nostrae, O.: voti, Ta. : unde tanta 


prop, 0. — Self: boldness, sarees, 
: fiduciae pleni ecugie cud o : 
ud L.: fmt N.—In law, a 
pun adip: fiducia accepta — 
Bducini committere alicui: iudicium fiduciae, 


fidüciarius, adj. [ fiducia ], intrusted, held in 
trust: urbs, L.: opera, Cs. : upérium, Cu. 


fidus, with comp. and 1 FID-], 
Mee aithful, sure, ys e: etre 
exercitus sib S.: sodales, H. : Iudex, impartial, 
H.: interpres, H.: fidiora genera hominum, L. : ea- 
num custodia: fido animo, steadfast, L. : (servum) 
domino fidissimum, L.: Nee tibi fidam prornitte 
Lacaenam, O.: ne quid usquam fidum proditori 
esset, no faith should be kept, L. : regina tui fidis- 
sima, towards you, V. — Sure, certain, safe, trust- 
worthy : aures, 0.: apes fidissima Teucrüm, V.: 
ensis, trusty, V. : statio male fida carinis, V.: "Nox 
arcanis fidissima, 0. 

figo, f1xI, fixus, ere [FIG-], to fiz, Jedi. drive, 
thrust in, attach afl, pou post, erect, c3 muerones 
in cive: elavum, leges iu Capitolio : fixit leges 
pretio atque refixit, V.: quam crucem servis fixe- 
ras, erected: domos, build, Ta.: feracis plantas 
humo, set, V. : Clavos verticibus, H.: veribus tre- 
mentia (frusta), Jiz on spits, V.: mucronem tem- 
pore, 0.; virus in venas per volnera, injects: 
vestigia, plants, V.: arma ad postem Herculis, H. : 
clipeum postibus, V.: spolia fixa domi habere, L.: 
luteum opus celsi sub trabe, O.: sedem Cumis, to 
fiz his abode, Iu. : in virgine voltüs, fizes, V.: fixae 
cibo pupulae, H.: oseula dulcia, — To pieree 
ag transfix, * hune Intorto telo, V.: 
Olli fixo stetit hasta cerebro, V.: aprum, Iu: 
Figar a sagittà, O. — Fig, to fir, fasten, direct, 
sez alqd animo: nostras intra te fige querelas, 
Iu.: nequitiae fige modum tuae, H.: mentem otn- 
nem in Milonis consulatu: mea dicta, fake to heart, 
V.— To ating, taunt, rally: alqm maledictis, 

figulus, i, m. [FIG-], a potter, Iu. 

figüra, ae, f. [ FIG- ], a form, shape, figure: 
nova oris, T. : eorporis nostri: hominis: uri sunt 
specie et figura tauri, Ca, : partim figuras Rettulit 
antiquas, animal forms, O.: muliebris: navium, 

Us.: Morte obità quales fama est volitare figuras, 


ho- 


fiducia s sui victis, L.: Tu, nostrarum fiducia rerum, | e d 0.—F 


| EÉEE-], a 


| terue, i, e. with 


pite velato filo, L.—4 















phantoms, V, — Bea 
— demi. spia a 


vem dm n n p EpL. 


AN wot el fat 


figuro, avi, Atus, 
shape: se; SPD Vua oo 
she ctc 
filia :- auctus est 


lia pulehrior, H. : 
adorned "nS 
fern-leawes : lances, 


| Ta.: pinus, Silvae filiu, 


filicatus, adj. [ filix ], 


filiola, ne, f. dim. [filia], « little daughter; 
dave filioli purs t ME ME 
filiolus, i, m. dum, paye mx 
filius, 1, m. [FE-], a son: | 
minor, L. : maximus natu, Ta. : di: u 
an unknown man: fortunae, a child e 
H.; ef. gulliuae albae, Iu.: filius f 


GM 
cis, fr fern: filicum manipli, V.: ur 


















(as a pU. 
filum, I, n., a thread, string : Caeca reg 
vestigia, V. : deducens pollice filum, 0. : Cand 
wick, Iu.: tineae, O.: sororum trium, the t! 
of fate, H. , V4 0.—P rov.: Omnin sunt ho 
tenui pendentia filo, i, e. are precarious, 0, 
Jfillet of woo! (on a priest's cap priests illet 


lyrae, O. : croci, i, e. stamen, DL: "ila. sectivi | 
shreds, lu. —Fig., of speech, ture ort 
nature, style: munusealum erasso f 

tlexlurez à imentandi tenue: tenui d. 


mata filo, H.: orationis ET 
fimbriae, frum, f, [9 
fringe: cincinnorum, i. e. vas "mds... 
fimus, I, m. [ FAV-], 
manure - sing. ): satu mL 
V.: bubulus, L. : immundus, mire, Via 
onerare, Ta. 
finctus, see fictus, 
finds, —, pons 2 FID. ], fo cleave, 
part, separate, quasi rostro in 
Fibrenus: rostris terram, V.: tellus, quar 
dunt flumina, H. ; ER arva: I. via 
ambas, V. : lin n riis duas, O,: lign 
T ias do divide: Qui dies mensem Findi 
fine, abl. of finis, 


fingo, finxl, fictas, ere [FIG], to touck, 


finiens 
stroke, touch gently: corpora lingua, V.: mantis 
manibus, O. — Zo form, fashion, frame, shape, 
nould, model, make: hominem: ab aliquo deo 
cti; alqd e cer&: homullus ex argillà fictus: po- 
eua de humo, O.: fingendi ars, statuary: ima- 
gines marmore, Ta.— 7o set to rights, arrange, 
sdorn, dress, trim: crinem, V.: fingi cura mulie. 
rum, Ph.: vitem putando, V.—Of the countenance, 
to alter, change, put on, feign: voltum, Og: voltüs 
hominum fingit scelus, i. e. makes men change coun- 
tenanee, T.—F i g., to form, fashion, make, mould, 
give character (o, compose: animos: ex alqua 
re me, shape my course; ea (verba) sicut ceram ad 
nostrum arbitrium: voltum, compose, O.: lingua 
rocem fingit, forms: Carmina, H.: finxit te na- 
tura ad virtutes magnum hominem: me pusilli 
animi, H.: mea minora, i. e. disparage, H. — To 
form by instruction, instruct, teach, train: mire 
tilium, Le. cause to play his part, T.: voce paternü 
Fingeris ad rectum, H.: equum docilem Ire viam, 
H.— To form mentally, represent in thought, imag- 
ine, conceive, think, suppose, express, sketch out: 
animis imaginem condicionis meae: ex suü natu- 
rà ceteros, conceive: utilitatum caus& amicitias : 


in summo oratore fingendo, depicting: ex sua na. | end, 


turá ceteros, judge - me astutiorem: ne finge, do 
ao think if, V.: finge, aliquem nunc fieri sapien- 
tem, suppose: interfecti aliqui sunt, finge a nobis, 
exume, L.— To contrive, devise, invent, feign, pre- 
tend: fallacias, T. : causas ne det, T.: verba, i. e. 
talk deceitf'ully, S. : (crimina) in istum: non visa, 
H.: dolorem in hoe casu, Iu.: malum civem Ro- 
scium fuisse, 

finiéna, ntis, m. ( P. of finio], a boundary, hori- 
ton, only plur. 

finiG, 1v1, 1tus, Ire [ finis ], to limit, bound, en- 
dose within boundaries: populi R. imperium, C». : 
signum animo, L.: lingua finita dentibus. — 70 
stop, close, shut : cavernas, O.—F i g., to set bounds 
to, retrain, check: loqui de cupiditatibus finien- 
dis, — 7o prescribe, determine, fix, set, appoint, as- 
aga: sepulcria novis modum: spatia temporis 
numero noctium, Cs.: mors est omnibus finita: 
(silva) non aliter finiri potest, i. e. has no definite 
boundaries, Ca.: finire senatüs consulto, ne, etc., 
L.: de pecuni& finitur, Ne maior consumeretur, 
etc, L.— To put an end to, finish, terminate: bel- 
lam, Cs. : nigris prandia moris, H.: dolores morte: 
sitim, H.: ut sententiae verbis finiantur, end with 
rerba : Sic fuit utilius flniri ipsi, die. — To make an 
end, come to an end, cease: paeone posteriore: 
Finierat Paean, ceased speaking, O.: sio finivit, 
died, Ta. 

finis, is, m. [often f. in sing., C., V., H., O.) [2 
PD-) that which divides, a boundary, limit, bor- 
der: loci: imperi, S. : haud procul Argivorum fine 
positis castris, L. : arbiter Nolanis de finibus: in. 
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firme 


ter eos finis, quos feci, L.—4 mark, starting-point, 
goal: finibus omnes Prosiluere suis, V.: trans 
finem iaculo expedito, H.: Solus superest in fine, 
at the goal, V.— Borders, territory, Lnd, country : 
iter in Santonum finis facere, Ca. : his finibus eiec- 
tus sum, S.: alienos populari finIs, L. : Atlanteus, 
the remote land of Atlas, H.— Abl. with gen., up to, 
as far as: matres pectoris fine prominentes, Cs. : 
Fine genüs succincta, 0. — Fig. a limit, bound: 
ingeni sui fines: flnem aequitatis transire; finem 
potentia caeli Non habet, O. : sunt certi denique 
fines, H.: intra Naturae finIs vivere, H.—An end, 
termination, close, conclusion, iod, stop: finem 
iniuriis facturus, Cs. : orandi finem face, T. : scri- 
bendi: vitae: orationi finem facere: operum, H.: 
Imperium sine fine, everlasting, V.: Poscens sine 
fine Oscula, O.: usque ad eum finem, dum, etc., 
until the time when: quem ad finem sese iactabit 
audaciu ? (ill when? : quem ad finem? how long? 
—An end, death: invidiam supremo fine domari, 
H.: quem tibi Finem di dederint, H.—An end, 
extremity, highest point, greatest degree, summit : 
omnia: fines bonorum et malorum, i. e. supreme 
good and evil: honorum: aequi iuris, Ta. — An 
rpose, aim, object: domüs finis est usus: 
Quae finis standi ? V. 

finite, ad». [finitus], within limits, moderately : 
avarus. 

finitimus or finitumus, adj. [finie], border- 
ing upon, adjoining, neighboring : Galli Belgis, 
Cs.: adr mari: latus Boreae, i. e. bordering upon 
the north, H.: provincia, Cs.: Marsi, H.: finitimis 
inperat, next neighbors, S.: finitimi ac vicini.— 
Fi g., bordering upon, nearly related, like, kindred, 
associated, connected: virtuti vitium: falsa veris: 
po&ta oratori: historia huic generi: artium quasi 
finitima vicinitas, closest: malum. 

finitor, óris, m. [finio], a /imiter, surveyor. 

finitus, adj. [ P. of finio].—In rhet., rounded, 
rhythmical: apta et finita pronuntiare, 

fio, fleri, used as pass. of facio; see facio. 

firmamen, inis, n. [ firmo ], a prop, support: 
trunci, O. 

firmamentum, |, n. [firmo], a strengthening, 
aupport, prop: tigna, quae firmamento esse pos- 
aint, Ca.—F i g., a support, prop, stay: ordinum: 
accusationis: imperi: disciplinae: legionem in 
primam aciem firmamentum ducit, as a support, 
L. : firmamenta rei p., auspicia et senatus.—Of an 
argument, the main point. 

firmator, dria, m. [firmo], a confirmer, estab- 
lisher : Missus paci firmator, Ta. 


firmatus, P. of firmo. 


firme, adv. with comp. and sup. [firmus], firm- 
ly, steadily, definitely: concipere anim^- se) din 


































adsensis suos: Firmius coire, O.: animum tenere, 
Ta.: firmissime : adseverare. 


firm rmness, durabili 
DEC UEIE Annee "A rA , ) Pietra bh lator pes 


os. miei: leeren mda firmitatis ha- ha- | 
cits adv. [firmus], steadfastly, immovably, | 


Jixedly : insistere, Cs. : in suo gradu conlocari 
firmitudo, inis, f. [ firmus ], , dura- | 


bility, strength; tanta in eis (na ibus), Cs.—Fi g^ 
ability: haee constitutio ha- | y. . 


ness, constancy, st 
firmitadinem: animi, Cs.: firmitudinem simu- 
lare, Ta. 
firmo, avi, atus, dre [ firmus ], o make firm, 
atrenglhen, fortify, sustain: corpora firmari labo- 
re voluerunt: corpora cibo, L.: vestigia, V. — 
PIE, to fortify, strengthen, secure, confirm, assure, 
bie ol ing: urbem colonis: locum 
pri Se om Qa. : ota urbis, V.: aciem subsi- 
diia, L.: vocem: firmata iam aetate, matured: 
xenon L.: pro firmato stare, L.— To strengthen 
animate: animum consi- 


encourage, 
tio: nostros, Os,: plebem provocatione, L.: ani- 


mum pignore, V.: firmato voltu, with a resolute| fan, 


countenance, ish, show, 
declare, make certain: fidem, T.: id (cri- 


men) argumentis: foedera (dietis), V. 


firmus, adj. with comp. and sup. [3 FER- 
strong, steadfast, stable, enduring, 1T Hy ram 
Cs.; robora, V.: firmissimi popoli, a : firinissi- 
ma vina, V.: mihi placebat, si firmior esses, ete. : 
parum, T area sco templis mda. L.: 
adve a,—Fig Fast, constant, ast, 
aaa trusty, lasting, strong, true, pon 
nuptiae, T. : gener, T.: copiae: concordi populo 
nihil esse firmius: fundamenta defensionis firmis- 
sima: spes: firmior candidatus, with better pros. 


Ta. — To confirm, 


poms litterae, trustworthy; vir in susceptà causa 
rmiss 


imus: firmissimus iri, O.: pectus, V.: 
(consolatio) ad veritatem firmissima, most effect- 
wal: exercitus ad bellum, L.: contra Metellum, 
8.: fundus nee pascere firmus, fit, H. 


basket, V., O. 
fiscina, ae, f. [fiscus], a woven basket: ficorum: 


texatur fisvina virgà, V.—.4 wicker hamper, crib : 


frondis, O. 
fiscus, I, m, [FASC-].—P ro p., a woven-basket ; 
hence, a mo , money: bag, purse : fisci cum 
ecunia: multus in arcà Fiscus, i, e. much money, 
u.— The public chest, atate. treasury, publie reve- 


nues: quaternos HS in cistam transferam de 


fisco: qui fiseum sustulit. — The im treas- 


iperial 
wry, emperor's privy purse (cf. aerarium, the pub- 
lic treasury), Ta., Iu. 


| droop : Messala flaccet, 


wine-shoot 
fiscella, ae, 7. dim. [ fiscina ], a small woven| ©! 


| fully, basely, infamously, lagito "E 





flagitiosus 


robur, V.: pecie rini, ae 
fissio, onis, f. [2 FID-], a cle A, arum. 
fiss n. [.P. n. of findo p 
cow | al the Brel]: ln [ tee 

han hee 


Ea emma bie 
fistula, ae, f., a sade pipe: 
beg ferrea, reed - se 
of Pan (of reeds dif da 
Rt Jiepuribus septem 
i ER Be the pitch ae 
a, a to fix. or an 
voice).— An ulcer, fistula, N. 
fistulator, óris, m. [fistula], a Piper. 
Pieds 


ixus, adj. [ P. of figo Ago] Reads fax, imn p 
Me pens maneat et fixum lan = =! i 
established, settled, fixed, fast: ¥ integri 


tis) ad memoriam, ete.: non it fun, vé 6p 
non liceret: eonsilium: animo f : 
illud fixum in animis vestris tanta a 


qr peres i m. dim. En 


flabellum, i, n. pe res a small f 
flap, T., Pr, —F i g. ezeiter, 
flabilis, e, adj. [flo], airy, breath-like. — 
flabra, drum, n. [flo], blasts, eru 
flacceo, —, —, ére [flaccus], fo be ji 
courage. — 
flaccésco, flaccut, Hae = [enact Maine 
droop, languish ; flaccesce 
flaccus, adj. (coe o 


fla ,—, —, ire [flagellum ], to ac 
parte ERE NN a 


um, I, n. dim. a whip, cou 
fagells reualit: peni ed iHi ; ell, B n 
cincta flagello Tisiphone, V.—A r t 
—A thong bee i a javelin), van ng bras 
db —The arm ay polypus, ( 
a ing, senti A 'ange C 
H.: S Occult "idi 


UNE iis f [taco], rm " 


flagitator, impor 
asker, dun : ne f. 
flagitiose, adv, with sup, 


imparati: desciscere ab aliquo : 

flagitiosissime serviebat. 
flagitiosus, adj. with "—— and s 
tium], shameful, 
homo 


ule. 


flagitium 


flavens 


sssima, 8.: res: libidines: socordia flagitiosior, | minem Iovi creavit, L.: Martialis: flaminem pro. 


&: fama flagitiosissima, Ta.: pro honestis flagi- 
tosa exspectare, dísgraceful acquisitions, Ta. 
agitium, 1, ^. [2 FLAG-], a shameful act, pas- 

AA deed, ba in shame, rra ful 
ing: Flagitium facimus, T.: domestica: flagi- 
uia vita inquinata: homo flagitiis contaminatus: 
nibil flagiti praetermittere, L.: tanta flagitia fa- 
cere et dicere. — A shameful thing, shame, dis- 
grace: Flagiti principium est, nudare, etc., Enn. 
sp. C.: Nonne id flagitium est, etc., is i£ not a 
shame? T.: haec flagitia concipere animo, absurd- 
ities.—.A disgrace, rascal, scoundrel: omnium fla- 
gitiorum cireum se habebat, S.— Shame, disgrace : 
factam flagiti plenum: Peius leto flagitium timet, 
H.: flagitium imperio demere, L. 

flagito, avi, tum, are, freg. [2 FLAG-], to de- 
mand urgently, require, entreat, solicit, press, im- 
portune, dun: sed flagitat tabellarius: insto, po- 
aco, atque adeo flagito crimen: consulis auxilium: 
ne eius sceleris in te quaestio flagitaretur: cum 
stipendium ab legionibus flagitaretur, Ca. : admo- 
nitum venimus te, non fiagitatum: 2 propinquo 
suo socerum suum: id ex omnibus partibus ab eo 
flagitabatur, Ca. : id, quod ille me flagitat: amicum 
Largiora, H.: semper, ut convocaremur: (stoma- 
chus) perná Flagitat refici, H.: quae aint ea nu- 
mina Flagitat, V. 


ana, antis, adj. with comp. and eup. [ P. of | fla 
flagro 


, faming, blazing, burning, glowing: domus, 
Q.: telum, V.: Canicula, H.: flagrantissimo aestu, 
L. — Glittering, shining: clipeo et armis, V. — 
Fig., glowing with passion, ardent, eager, vehement : 
oratur studio flagranti: in studiis cupiditas: tu- 
multus, V.: flagrantior aequo dolor, Iu. 


flagranter, adv. [flagrans], ardently, vehement. 
ly.—Only sup. : flagrantissime cupere, Ta. 


flagrantia, ae, f. [flagro], a glow, ardor: ocu- 
lorum. 


flagr6, avi, &turus, are [2 FLAG-], fo fame, blaze, 
burn: flagrantes onerariae: crinemque flagrantem 
Excutere, V.: Flagrabant ignes, O. — Fig., to be 
ín with passion, blaze, glow, be ezcited, be 
stirred: flagrabant vitia libidinis apud illum: ut 
cuiusque etudium flagrabat, S.: homo flagrans 
cupiditate gloriae, fired. pugnandi cupiditate, N. : 
immortalitatis amore: Italia flagratura bello: 
convivia quae flagitiis flagrabunt : fiagrabant vitia 
apud illum: flagrante etiam tum libertate, Ta. — 
To be afflicted, be vexed, suffer: invidià: rumore 
malo, H. 

flagrum, 1, ». (2 FLAG-], a whip, scourge, lash : 
caesa flagro, L.: Ad sua qui domitos deduxit fla- 
gra Quirites, i. e. to servitude, Iu. 

1. flamen, inis, m. [2 FLAG-], a priest (of one 
deity), Kamen : divis singulis flamines sunto: fla- 


dere: inaugurare, L. 

2. flamen, inis, n. [flo], a blowing, blast, breeze, 
wind, gale: Berecynthiae tibiae, H.: ramis sine 
flamine motis, O.: ferunt sua flamina classem, V.: 
ingens, O. 

flaminioa, ae, /. [1 flamen ], the wife of a 
flamen, O., Ta. 

flaminium or flamonium, i, ». [flamen], the 
office of flamen, C., L. 

flamma, ae, f. [2 FLAG-], a blazing fire, blaze, 
flame: undique flamina torrerentur, S.: flammam 
concipere, take fire, Cs. : circumventi flamma, Cs. : 
effusa flamma pluribus locis reluxit, L.: inter 
flammas circus elucens, blazing stars: flammam 
tenebat Ingentem, a torch, V.: fiammas cum pup- 
pis Extulerat, V.: extrema meorum, funeral torch, 
V.: modum Ponere iambis flamma, H.: flamma 
ferroque absumi, fire and sword, L.: mixta cum 
frigore, heat, O.: stant lumina flammà, glare, V.: 
flammae latentis Indicium rubor est, fever, O.— 
Provv.: E fiammaé petere eibum, i. e. suffer ez- 
treme hunger, T.: Prius undis flamma (sc. miace- 
bitur), sooner will fire mingle with water: Unda 
dabit flammas, 0.—Fi g., the flame of passion, fire 
of love, glow, flame, passion, wrath: amoris: con- 
ceptae pectore flammae, O.: Digne puer meliore 
flammàá, H.: oratoris: ultrix, V. —.A devouring 
me, danger, destruction, ruin: qui ab aris flam- 
mam depellit: ex illà flamma evolavit: implaca- 
tae gulae, i. e. raging hunger, O. 

flammaàns, fiammatus, PP. of flammo. 

flammeolum, |, ». dim. (flammeum], a small 
bridal veil, Iu. 

flammeum, 1), n. [ lammeus], a red bridal 

veil; flammeum capere, Ct. : sumere, Iu.: flam- 
mea conterit, i. e. keeps changing husbands, Iu. 

flammenus, adj. [flamma], faming, fiery: 8tel- 
lae natura: lumina, dlazing, O.: vestigia, Ct. 

flammifer, fera, ferum, adj. [flamma -- 1 FER-], 
Jlame-bearing, burning, fiery: pinus, O. : vis, quae 
me excruciat, Enn. ap. C.: crinis (stellae), O. 

(flammo,), avi, atns, dre [fiamma], to kindle, 
inflame, blaze, burn: flammantia lumina torquens 
(anguis), V.: aetherio flammatus Iuppiter igni, C. ' 
poét.: omnes flammaverat adrogantia, Ta.—Fi g.: 
flammato corde, inflamed with anger, V. 

flammula, ae, f. din. [flamma], a little flame. 

flatus, às, m. [o], a blowing, breathing, snort- 
ing: complere sedilia flatu (8c. tibiae), H. : flutüs 
austri, Ct. : flatu secundo Carbasa mota sonant, O.: 
sui flatüs ne sonet aura, cavet, of hts breath, O.— 
F i g., a breath, breeze: prospero flatu fortunae uti. 
—FPlur., pride, havghtiness : flatüs remittat, V. 


flavens, ntis, adj. [P. of flavec ~ al, 


flavesco 


yellow, light yellow: cerae, O.: culta, V.: 
Clytius prima lanugine malas, V. 
fidvéso0, —, —, ere, inch. [flaveo], to become 
yellow, turn light yellow: flavescet campus 
aristà, V.: Stramina, O. 
flavus, adj. [3 FLAG-], golden yellow, reddish 
yellow, flaxen - colored, blonde: aurum, V.: flava 
comas, O.: arva, V.: Phyllis, H.: Tiberis, H.: 
Tiberinus harena, V. 
fiébilis, e, adj. with comp. [FLA-], to be wept 
over, lamentable, deplorable: species: Ino, H.: 
Flebile principium melior fortuna secuta est, O. : 
multís flebilis occidit, Nulli flebilior quam tibi, 
H.—Causing tears: ultor, O. — Weeping, tearful, 
doleful: gemitus: vox: aegritudo: modi, H. 


flébiliter, adv. [flebilis], mournfully, doleful- 
ly: respondere: lamentari: gemere, H 


flecto, fléx1, flexus, ere [FALC-], to bend, bow, 
curve, turn, turn round: equos brevi, Cs. : de foro 
in Capitolium currüs: habenas, O.: cursüs in or- 
bem, O.: iter ad Privernum, L.: flexa In burim 
ulmus, V.: artüs, L.: ora retro, O.: geminas acies 
hue, direct, V.: *amina, avert, V.: salignas cratis, 
weave, V.: flexi fractique motüs, contorted : flexum 
mare, a bay, Ta. : (silva) se sinistrorsus, Ca. : (mil- 
vus) Flecti^ur in gyrum, wheels, O.: flector in an- 
guem, wind myself into a snake, O.: Cera multas 
Flectitur in facies, is moulded, O.— To turn, double, 
pass around: in flectendis promunturiis: Leuca- 
tam.— To turn from, avoid, turn out of: viam, 
C., L.: iter, V.— To (urn, go, divert one's course, 
mar ? laevo flectentes limine, V.: ex Gabi- 
no in Tusculanos flexere colles, L.: ad Oceanum, 
L.: ad sapientiam, Ta. —F i g., to bend, turn, direct, 
sway, change: animum, T.: teneros et rudis: suam 
naturam huc et illuc: vocem, modulate: flexus 
sonus, i. e. melancholy: mentis suas ad nostrum 
imperium: aliquem a proposito, divert, L.: ani- 
mos, quin, etc., L.: animos ad carmina, O.: Quo 
vobis mentes sese flexere vial? Enn. ap. C.: Ce- 
reus in vitium flecti, H.: flexo in meridiem die, 
Ta.: versüs, qui in Tiberium flecterentur, i. e. 
might be applied, Ta. — To bend, move, persuade, 
influence, prevail upon, overcome, soften, appease : 
quibus rebus ita flectebar animo, ut, etc. : Hectere 
mollibus Iam durum imperiis, H.: Superos, V.: 
fata deum precando, V.: ingenium alicuius avor- 
sum, S.: si flectitur ira deorum, O.: ad deditionem 
animos, L. 

fleo, fiév! (lémus, Pr., flésti, O., flérunt, V., 
fldsse, L., O.), flétus, dre [FLA-], to weep, cry, shed 
tears, lament, wail: quid possum aliud nisi flere: 
&b eis flens petivit, with tears: multa fleturum 
caput! H.: Flebit, shall smart for it, H.: de filii 
morte: ob nostras (vias), Tb.: ab insidiis, Pr: 
Troilon, bewail, H.: servitutem, Ph.: amorem te- 


florens 


studine, H. : me discedere, V.: flemus, ni nos (les) 
divideret Ü e. ne), Pr.: multum fleti ad superos, 
lamented, V. : Graecia flenda, O. 

1l. fletus, P. of fleo. 

2. fletus, its, m. [.FLA- ], a weeping, wailing, 
lamenting : Nemo funera fletu Faxit, Enn. ap. C.: 
fletus gemitusque: mulierum: cum singult«: 
magno fletu auxilium petere, Cs. : largus, V. : nul 
lis ille movetur Fletibus, V.: fletu super ora re 
fuso, i. e. tears, O. 

flexanimus, adj. [1 flexus -F animus], moving, 
affecting, touching - oratio, C. posit. : amor, Ct. 
— Touched, affected, Pac. ap. C. 

flexibilis, e, adj. [FALC-], pliant, flexible, yield. 
ing. materia rerum: arcus, O.—-F i g., pliant, flex- 
ible, tractable: genua vocis, easily modified: oratio; 
quid potest esse tam flexibile, inconstant. 

flexilis, e, adj. [FALC-], pliant, pliable, flezible : 
circulus, chain, V.: cornu, O. 

flexiloquus, adj. (1 flexus-- 4 LAC-], ambigw 
ous, equivocal . oracula. 

flexio, Snis, f. [FALC- ], a bending, swaying, 
bend, turn, curve: virilis laterum.—Fig., a turn- 
ing, indirection: quae deverticula flexionesque 
quaesisti!—A modulation, inflection, change: vo- 
cis: in cantu: modorum. 

flexipes, pedis, adj. ( 1 fiexus + , with 
crooked feet : hederae, “iatping, 0. pe] 

flexuosus, adj. [2 flexus], full of turns, wind. 
tng, tortuous, crooked: iter habere, 

1. flexus, adj. [ P. of flecto ], bent, winding: 
lacerti, O.: error, O. 

2. flexus, üs, m. [ FALC ], @ bending, turn, 
winding, curve: aures habent introitüs multis cum 
flexibus: cervicis, O.: inplicatae flexibus viae, L.: 
tardis flexibus errare, V.: pati flexfis (i. e. flecti). 
O. : uno flexu dextros (equos) agunt, Ta —Fig.,¢ 
transition, change, crisis: rerum p. : aetatis. 

(flictus, às), m. [1 FLAG-], a striking, clashing. 
—Only abl.: scuta Dant sonitum flictu, V. 

flo, flavi, flatus, àre [FLA-], to blow: belle no 
bis Flavit ab Epiro ventus: scintillam flando ac- 
cendere, L.: inflexo tibia cornu Flabit, sound, O. : 
classica, Pr.: tibia flatur, 12 blown, O.— To coin, 
mould, cast : ratio flandae pecuniae. 

(floccus), 1, m. ( FLA- ], a lock, flock: illum 
flocci facere, to value a hatr, regard as worthless, 
T.: nec tamen flocci facio, care not a straw for: 
totam rem p. flocci non facere: ego non flocci 
pendere, T. 

florens, entis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
floreo], blooming, flowering, in bloom: cytisus, V.: 
herbae, V.—Abounding in flowers, flowery: Hy- 
mettus, O.—Shining, bright: catervae aere, V.— 
Fig., flourishing, prosperous, in the prime, in re 





floreo 


pute, excellent : quoa ego florentis sine ferro vice- 
ram: auctor florentissimus, S. : 
gntiá: Ambo aetatibus, V. — Plur. as subst., the 
us, N.—Of things: res p. florentissima: 

modus nullus est florentior, etc. : fortuna impera- 
toris: florentissimis rebus domos relinquere, Cs. : 
florentis res suas cum Iugurthae perditis miscere, 
&: opes, L. : florente iuventà Fervidus, H. : aetate 
formaque, tn youtÀful beauty, Ta. 

fldred, ui, —, dre [flos], to bloom, blossom, flow. 
tr: haec arbor ter floret: imputata floret usque 
vines, H. : narcisso floreat alnus, V.: si bene flo- 
reat annus, 0.— 7^6 froth: Vina in cellis Florent, 
0—To be filled, nd: multis Hybla thymis, 
0.: autamno Floret ager, is splendid, V.—F i g., to 
flourith, be prosperous, be in good repute, be emi- 
nent, be distinguished: in Graeci musici florue- 
runt: (magna Graecia) nunc quidem deleta est, 
tunc florebat: gloria generis floret: iuvenum ritu 
forent modo nata (verba) vigentque, H.: sua pa- 
ria multis virtutibus floruit princeps: acumine 
ingeni: quae (familia) viris fortissimis floruit: in 
re wilitari Epaminondas, N.: vir in re p. 

florésoo, —, —, ere, inch. [floreo], to blossom, 
focer, bloom: puleium.—F i g., to begin to flour- 
wh, rise, grow info repute: ad summam gloriam: 
hunc floregcentem pervertere. 


floreus, adj. (flos), of flowers, flowery: serta, | | 
Tb.: rura, V. 


floridulus, adj. dim. [floridus ], somewhat 
Mooming : ore floridulo nitens, Ct. 

floridus, adj. with comp. (fios), in bloom, flow- 
ering: pinus, V.: ramuli, d, flowers, flow. 
‘ry: expones quae spectet florida et varia: serta, 
0.: corollae, Ct.—F i g., blooming, beautiful: puel- 
la, C. : aetas, Ct. : Galatea Floridior pratis, 0.— 
Uf style: Demetrius est floridior, more florid. 

florilegus, adj. [los -- 1 LEG-], ffower-culling : 
apes, O. 

florus, adj. [fios], bright, gleaming: crines, V. 

foe, oris, m. [FLA-], a blossom, flower * sepul- 
chrum floribus ornatum est: recentes, H.: qui 
(odores) adflarentur ex floribus: flores rosae, gar- 
lands, H. : piabunt Floribus Genium, H.: crocum 
tloresque perambulet Fabula, the stage strewn with 


flowers, H.: caput impedire flore, H.: floribus | P" 


oras explent, i. e. honey, V.: prima genas vestibat 
flore iuventas, the first down (of a youthful beard), 
V.—Fig, a flower, crown, ornament, prime, best 
part, freshness, promise : veteris ubertatis : nobili- 
tatis ac iuventutis: quod floris in iuventute fue- 
rat, L.: Graeciae, most flourishing condition : gra- 
tia aetatis flore conlecta: in flore virium esse, L. : 
flos ipsus (sc. aetatis), T. — Of speech, a flower, 
enbellizhment, ornament: conspersa (oratio) quasi 
rerborum floribus, ete: eloquentiae. 
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flumen 
flosculus, t, m. dim. [flos], a little flower, fow 


adulescens, Cs.: | ere£: ficta omnia tamquam flosculi decidunt, — 


Fi g., the flower, pride, ornament : vitae, i. e. youth, 
fu. Iuventiorum, Ot.—.4 flower of rhetoric, orna- 
ment: flosculos carpere. 

fluctuatio, duis, f. [fluctuo], a wavering, vacil. 
lation: animorum, L. 

fluctuo, avi, átus, re [fluctus], to move in 
waves, wave, undulate, fluctuate: quadriremis in 
salo fluctuans: commune mare fluctuantibus, wave. 
tossed: fluctuat Aére tellus, swims in light, V.— 
Fig. to be restless, be unquiet, rage, swell: magno 
irarum aestu, V.: ira intus, V.— To waver, hesi- 
tate, vacillate, fluctuate: acies fluctuans, L.: animo 
nunc hue, nune illuc, V.: fluctuante rege inter 
spem metumque, L.: fluctuans sententia. 


fluctuor, átus, ari, dep. [ fluctus ], to waver, be 
in doubt, hesitate: animo, L.: utrum, etc., L. 

fluctus, üs, m. [FLV-], a flood, flow, tide, wave, 
billow, surge: maximi: sese fluctibus committere. 
puppes ad magnitudinem fluctuum accommodatae, 
Cs.: Luctans fluctibus Africus, H.: mulcere fluc- 
tüs, V.: revomere salsos fluctüs pectore, V.: qui 
(fons) fluctu totus operiretur, nisi, eto. : Fluctus 
ut volutus Ad terras sonat, V.: ad fluctum de- 
clamare, to the waves.—P rov.: excitare fluctüs 
in simpulo, a tempest ín a tea-pot, — Fig., turbu- 
ence, commotion, disturbance: in hac tempestate 
populi iactemur et fluctibus: rerum Fluctibus in 
mediis, H.: fluctüs civiles, N.: irarum fluctüs, V. 

fluens, entis, adj. [7 of fluo], laz, relaxed, 
lank: buccae.—F i g., az, relaxed, enervated, effem- 
inate: Campani luxu, L.: membra, Cu.— Flowing, 
fluent: oratio, — Lax, unrestrained: dissoluta et 
fluens oratio. 

fluenta, órum, n. [ fluo | a flow, flood, stream, 
river: Xanthi, V.: rauca, V. 

fiuentisonus, adj. [ fluenta 3- SON- ], wave. 
resounding : litus, Ct. 

fluidus, adj. [FLV-], flowing, fluid, moist : li- 
quor, V : humano ii t. iet O Soft slack, 
laz, languid : lacerti, O.: corpora, L.: calor, de 
composing, O. 

fluito, avi, —, dre, freg. [fluo], to float, flow: 
Fusile per rictüs aurum fluitare videres, O.—P. 
aes, : rei p. navem fluitantem in alto tempesta- 
tibus, tossed : alveus, L.: transtra, V.: corpora, 
Ta. — To wave, undulate: funes fluitabant, i. e. 
were slack, Ta.—P. praes. : vela summo fluitantia 
malo, O.: vestis, flowing, Ta.—Fig., to be uncer 
tain, waver: neu fluitem dubiae spe pendulus ho- 
rae, H.— P. praes. : creditur Caecinae fides fluitas- 
se, Ta.: haec (mala) caec& fluitantia sorte, H. 

flumen, inis, n. [FLV-], a flowing, flood, stream, 
running water; rapidus montano flumine torre 
V.: languidum, H.: vivo perfundi “~*~ " 


flumineus 
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secundo flumine iter facere, down stream, Cs.: ad-|res humanae, S.: corpora, Ta.: fides, &: mens 
verso flumine proficisci, up stream, Cs.: flumina | senlo, Ta.: studia inania et fluxa, Ta. 


fontis, 0.:-a labris sitiens fugientia captat Flumi- 
na, H.: Scamandri flumina, H.— river: ut flu- 
mina in contrarias partis fluxerint: moratus ad 
flumen, C& : flumen est Arar, quod, etc., Cs. : Ta- 
nain prope flumen orti, H.: Tiberinum, V.: Hi- 
mellae, V.—Pers0on., a river, river-god : Conve- 
niunt flumina, O.: flumine Gange Edita, O.—.4 
stream, flood: umectat flumine voltum, of tears, 
V.: pressis manabunt flumina mammis, of milk, 
V.: lactis, nectaris, O. — Fig., a flow, fluency, 
stream, affluence: ingeni: orationis. 
fiümineus, adj. [ Sumen |, of a river, river-: 
aqua, O.: ulva, O.: cygnus, O. 
fluo, fluxt, fluxus, ere [FLV-], to flow, stream, 
run: in contrarias partis: flumen quod inter eum 
et castra fluebat, Cs.: natura: fluxit in terram 
Remi Cruor, H.: sudor fluit undique rivis, V.: 
fluunt lacrimae more perennis aquae, O.: fluit 
ignibus aurum, melts, O.— 7o flow, overflow, run 
wn, drip: madidaque fluens in veste Menoetes, 
V.: fluentes buccae, dripping - tantum, yield (of 
the grape), V.: cum fluviug sanguine fluxit: gu- 
dore, 0.— 76 flow, stream, pour, throng, glide: no- 
doque sinüs conlecta fluentI3, V. : ramos compesce 
fluentis, spreading, V.: Ad terram fluit devexo 
pondere cervix, droops, V.: relictis Turba fluit 
castris, pour forth, V.: ad terram fluens, sinking, 
V. — To pass away, fall away, fall off, vanish - 
fluent arma de manibus: noma, O.: Cuncta fluunt, 
are changing, O.—F i g., to flow, spring, arise, come 
orth, go, proceed: ex eius lingué melle dulcior 
uebat oratio.— To roll, flow, move, spread : doc- 
trina longe lateque: de libris nostris sermonem: 
Hoc fonte derivata clades In patriam fluxit, H. : 
res ad voluntatem nostram fluentes.—Of persons: 
(Herodotus) quasi sedatus amnis fluit.—Of speech, 
to be fluent, be verbose, be monotonous: efficiendum 
est ne fluat oratio: Cum flueret lutulentus (Luci- 
lius, H.— 76 pass away, dissolve, vanish, perish : 
tarda fluunt tempora, H.: mollitià: lassitudine 
vires, L.: voluptas corporis: Spes Danaüm, V. 
fluvialis, e, adj. [ fluvius ], of a river, river, 
fluvial: undae, V.: unas, O.: harundo, V. 
fluviatilis, o, adj. [fluvius], of a river, river-: 
testudines : naves, L.: piscis, Cu. 
fluvius, { (fluvidrum, trisyl., V.), m. [FLV-], a 
river: apud Hypanim fluvium: fluvio Rubicone 
cireumscriptus: fluvio secundo Defluere, V.: fluvii 
Hiberna nive turgidi, H.— Running water, stream : 
fluvios praebere recentis, V. 
fluxus, adj. [P. of fluo], flowing, loose, slack : 
habena, L.: crinis, Ta.: arma, Ta.—F i g., /az, loose, 
dissolute, careless: animi aetate, 8.—Fratl, weak, 
fleetingatransient. perishable: res nostrae, decayed : 


A, 


focale, is, n. [faux], a neck-cloth, H. 

foculus, 1, m. dim. [focus], a sacrificial hearth, 
Jire pan, brazier : foculo posito in rostris: accenso 
ad sacrificium foculo, L.: buccá foculum excitat, 
fire, Iu. 

focus, t, m. [1 FAC-], a jire-place, hearth : ligna 
super foco reponens, H.: ad focum sedens: ex- 
struere lignis focum, pile on wood, H.: cinerem et 
confusa ruebant Ossa focis, the funeral-pile, V.: 
Dis tribus focos pouit, altars, O.: Crateresque fo- 
cosque ferunt, i. e. fire-pans, V. : vivi foci, fires, Pr. 
—A hearth, home, family: domi focique ut me- 
mineris, T.: patrii: agellus, habitatus quinque 
focis, families, H. 

fodico, —, &tus, are [FOD-], to dig, jog, poke: 
laevum latus, H.—F i g.: fodicantes res, worrying. 

fodio, fódt, fossus, ere [FOD-], to dig, dig up: 
in fundo, T.: fodit, invenit auri aliquantum: hu- 
mum, V.— To dig out, make by digging, excavate, 
mine: puteos, Cs. : cubilia (talpae), V.: argentum, 
L.: murum, v ine, O.— To prick, pierce, 
wound, thrust, stab: equi calcaribus armos, V.: 
ora hastis, L.: militem hastá, Ta.: Noli fodere, 
jog, T.: aquas (ungulà), O.—F i g., to goad, sting, 
disturb : te stimulis. 


(foecund-), see fécund-. 


foede, adv. with comp. and sup. [foedus], foully, 
cruelly, basely, horribly * foedissime stipatus arma- 
tis: Cuesa manus iuvenum, V.: perire, 8: exer 
cere victoriam, L.: foedius inde pulsus, L. 

foederatus, adj. [2 foedus), leagued, confed- 
erated, allied: civitates; populus alquos facere: 
solum: foederati, allies. 


foedifragus, adj. [2 foedus -- FRAG-], league- 
breaking, perfidious ; Poeni. 

foeditas, atis, f. [1 foedus], foulness, flthiness, 
hideousness, ugliness, deformity: odoris, stench : ve- 
atitüs,' meanness: tanta spectaculi, L. : volnerum, 
L.—F i g., baseness, deformity, repulsiveness : homi- 
nis flagitiosa: foeditate turpitudo deterret. 

foedo, Avi, &tus, are [1 foedus], to make foul, 
defile, pollute, disfigure, mutilate, mar, deform: con- 
tactu oinnia foedant Inmundo, V.: voltàs Pulvere, 
O.: ora, Ta.: ferro volucits, V.: foedati agri, laid 
waste, L.—F i g., to disgrace, dishonor, mar, aul/y, 
desecrate: sacella turpitudine: procerum conubiis 
mixtis, Ta.: clade foedatus annus, L. 

1. foedus, adj. with comp. and exp. [ FAV- ], 
foul, filthy, loathsome, repulsive, ugly, unscemly, 
detestable, abominable, horrible: foedissimum mon- 
strum: volucris, O.: caput Impexé porrigine, H. : 
volnus, O.: tergum vestigiis verberum, L.: pesti- 
lentia homini, destructive, L.: foediora iis, quae 


foedus 


mbiciebantur oculis, nuntiare, L.: res visu: foe- 
dam relatu, O.—F i g., disgraceful, base, dishonor- 
We, wile, shameful, infamous, foul: facinus, T.: 
ite foedior in Pompeio accusando, etc.: homo, S. : 
amen, H.: fuga, S.: mors: genus interitüs: mi- 
tisteria, V. : inceptu, L. 

2. foedus, eris, n. [1 FID-}, a league, treaty, 
compact, alliances foedus facere: pacto iam foe- 
dere provinciarum: navem imperare ex foedere: 
Ambiorigem sibi foedere adiungunt, Ce.: socie- 
tiem foedere confirmare: foedera, quibus inter 
se paciecerentur amicitias civitates, L.: Romanum, 
vith the Romans, L.: rupta foedera, L.: turbare, 
Y.: contra foedus facere: aequum, L.: iniquum, 
L—A covenant, agreement, stipulation, 
largain : foedus fecerunt cum tribuno, ut, etc. : 
amorum tarpissimorum foedera ferire: amicitiae, 
0.: foedere pacto Exercentur, by a fized agreement, 
V.: thalami, i. e. marriage contract, O.: coniugiale, 
0.: non aequo foedere amare, i. e. without return, 
V.—A law (poet.): aeterna foedera certis Inpo- 
fuit natura locis, V.: foedere certo Et premere et 
'axas dare habenas, V.: potentis Naturae, O. : Par- 
arum, O. 

(foen-), see fén. (foet-), see fat. 

foliatum, 1, n. [folium], an ointment of leaves 
of sptkenard, nard.oil, Iu. 

folium, 1, . [ FLA- ], a leaf (of a plant): in 
arboribus folia: foliis ex arboribus strictis, Cs. : 
amara, H.: arida laurese: olivae, V.: foliis notas 
mandat (Sibylla), V.—P rov.: Oredite me vobis 
folium recitare Sibyllae, i. e. gospel truth, Iu. 

folliculus, I, m. dim. [follis), a small bag, little 
sack: folliculis frumentum vehere, L. : os obvolu- 
tam folliculo. 

follis, is, m. [FLA], a pair of bellows: (formas) 
effici sine follibus: folle fabrili lando accenderunt, 
L: ventosis follibus auras Accipiunt, V.: cavi 
(causidici) folles, puffed cheeks, Iu. — A leathern 
money-bag: tenso folle reverti, Iu. 

fomentum, i, n. [FAV-], a warm application, 
poultice, fomentation : fomenta paret, H. : (iuvant) 
fomenta podagram, H.—.4 bandage: fomenta vol- 
Deribus nulla, Ta.: fomentis iuvas volnera, 0.— 
Fig. a lenitive, mitigation, alleviation: dolorum: 
fortitudinis fomentis dolor mitigari solet: Frigida 
rutarum fomenta, i. e. pursuits which chill the heart 
with cares, H. 

fomes, itis, m. [FAV-], kindling-wood, tinder: 
Bapuit in fomite flammam, V. 

fons, fontis, m. [ FV-], a spring, fountain, 
rell, aovrce : aquae dulcis: rivorum a fonte de- 
juctio: qui fontes aestibus exarescebant, Cs.: 
ocus fontibus abundans: fontium qui celat ori- 
rines, Nilos, H. : Vini, H.: Timavi, V.: fontemque 
gnemque ferre, spring water, V. — A mineral 


foris 


spring, healing waters: fontes Clusini, H.—Fi g., 
a fountain-head, source, origin, cause: aequitatis : 
movendi: Scribendi recte sapere est fons, H.: ab 
illo fonte et capite Socrate: maeroris: is fons 
mali huiusce fuit, L.: Pindarici fontis haustüs, 
i.e. Pindar's verse, H.—P ers0n., as a deity, C. 

fontànus, adj. [ fons ], of a spring, from a 
fountain, spring-: ora, O.: numina, O. 

fonticulus, !, m. dim. [fons), a little spring, H. 

(for), fátus, fár1, defect. (in use are fátur, fantur, 
fübor, fabitur; P. perf. fátus; perf. fátus sum or 
eram; imper. fare; inf. fart; old, farier, V.; ge 
rund. fandi, fando ; supin abl. fata; P. praes. fans, 
fantis, fantem ) [1 FA- ], to speak, say: Nescios 
fari pueros (i. e. infantes), H.: ita farier infit, V.: 
copia fandi, V.: fandi doctissima, V.: ne fando 
quidem auditum est, etc., by hearsay: haud mollia 
fatu, V.: fari quae sentiat, H.: Vix ea fatus eram, 
V.: dehinc talia fatur, V.: Fare age, quid venias, 
V.: fabor enim, etc., will prophesy, V. 

forabilis, e, adj. [1 FOR-], that be pi 
vulnerable: nullo ictu, O. may be plarees 

foramen, inis, n. [ 1 FOR. ], an opening, aper- 
ture, orifice, hole: in eo (scuto) foramina, Cs: 
tibia simplex foramine pauco, H.: foramina tectis 
Addidit, O.: foramina quae patent ad animum a 
corpore: operculi foramina, L. 

foras, adv. [1 FOR], out through the doors, out 
of doors, forth, out: filium foras mittit: se porta 
proripere, Cs.: Fer cineres, V.: pestem proicere: 
(scripta) foras dare, publish. 

forceps, cipis, f. [2 FOR- -CAP-], a pair of 
tongs, pincers, forceps: versant tenaci forcipe fer- 
rum, V.: compressa forcipe lingua, O. 

fordus, adj. [ 1 FER- ], with yo pregnant: 
bos, 0.—As subst, f. (eo. bos) 0. 

fore, forem, see sum. 

forensis, e, adj. [ forum ], of the market, of 
the forum, public, forensic: oratio, in the forum: 
certamen: rhetorica: labor: sententia ( opp. do- 
mestica): vestitu forensi, in out-of-doors dress, L. : 
factio, tdlers, L. 

fores, seo 1 foris. 

forioa, ae, f. [forum], a public privy, Iu. 

1. foris, is, f. [1 FOR-]. — Sing., a docr, gate: 
quid nam foris crepuit? T.: ad geminae limina 
prima foris, O.: forem virg& percutere, L.: forem 
cubieuli clauserat: Exclusus fore, H. — Plur., 
fores, the two leaves of a door, a folding - door, 
double door, entrance: in liminibus aedium: a no- 
bis graviter crepuerunt fores, T.: ad foris adsi- 
atere: Invisae, H.: Asperae, H.: semiapertae, L.: 
divae, in: the vestibule of the temple, V.— 1 door, 
opening, entrance: in lateribus (equi) —Fig.,6 

, approach: amicitiae. 


foris 
. 2. foris, adv.[1 foris), out at the doors, out of 


doors, abroad, without: exspectatus: et intra val- | ful, 


lum et foris, N.: te Foris sapere, i.e. for other 
e, T.: cenitare: studia non impediunt foris, 
tn public life: fructum ferre, i. e. beyond the senate: 
vir clarus: auctoritas retinetur, abroad: valde 
lauditur, the people: egere, foris esse Ga- 
binium, i. e. in debt. —From ! from abroad: 
aut sumere ex sua vi, aut adsumere foris: auxi- 
lium petendum: petita Verba, foreign, H. 
forma, ae, f., a form, contour, figure, shape, ap- 
rance, looka: homines inter se forma similes: 
iberalis: eximia pueri: virgines forma excellen- 
*es, L.: form& praestante puellae, O.: formae lit. 
terarum: muralium falcium, Cs.: forma et situs 
agri, H.: formae, quas in pulvere descripserat, L. : 
clarissimorum virorum formae, figures: igneae for- 
mae, appearances: forma nostra reliquaque figura, 
countenance: formae deorum, i. e. the gods, O.: ursi 
Ac formae magnorum luporum, V.—A fine form, 
beauty: formae mores consimiles, T. : formae glo- 
ria, & : Di tibi formam dederant, H.: formarum 
spectator, of beauties, T. : potens, a beauty, Pr.— 
An outline, plan, design, sketch : cum formam vide- 
rim, quale aedificium futurum sit, eniro ^m 
A model, pattern, stamp: pecuniae, Ta. : Si scalpra 
et formas non sutor (emat), lasts, H.—F i g., shape, 
fem nature, manner, kind: totius rei p.: quasi 
ormae dicendi: forma et species tyranni: redacta 
in formam provinciae, condition, Ta.: scelerum 
formae, V.—In philos, a sort, kind: Genus et 
formam definire: eius (generis) duae formae. 
formioa, ae, f., an ant, piamire, C., V., H., Pr. 
formidabilis, e, adj. [1 formido], causing fear, 
terrible, formidable: lumen, O.: (non) ulli, O. 

1. formido, Avi, &tus, are, fo fear, dread, be 
afraid, be terrified, be frightened: omnia: illius 
iracundiam: te, H.: formidata Parthis Roma, H.: 
quo satietas formidanda est magis: plerumque 
formidatus, inspiring terror, Ta. ; naribus uti, H.: 
formidatis auxiliari aquis, Aydrophobia, O. 

2. formido, inis, f., fearfulness, fear, terror, 
dread, awe: tanta: formidinem suam alquibus ini- 
cere: mortis, H. : formidines opponantur: incom- 
modorum.—Aeligious dread, reverence, awe: silva 
prisc& formidine sacra, Ta.: saevi Martis, awe, V. 
—P erson.: atra Formidinis ora, V.— That which 
produces fear, a frightful thing, fright, horror, 
terror: caligans nigra formidine lucus, V.: defen- 
soribus formidinem ostentare, i. e. to threaten, 8. : 
quibus formidini essemus, 8.—A scarecrow, bug- 
bear: Cervum saeptum formidine pennae, V.: fu. 
rum aviumque, H. 

formiduldsé (-dolose), adv. [formidulosus], 
fearfully, terribly. 

formidulosus or formidolosus, adj. with 


um. 
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fors 


comp. and sup. [2 formido], 
erribl : 


Sear, dreal 
. e, terrific: loca, S. : alqs illi: silvae, IT; 
bellum formidulosiasimum. — Afraid, timid, tim 
orous: exercitus formidolosior hostium, Ta. 
formo, Avi, tus, ire [forma], to shape, fashion 
form, build: materiam, signum in muliebrem figu 
tam: in Idà Classem, V.: signum e marmore, 0. 
formatus cum cornibus, depicted, O. — Fig, & 
shape, form, regulate, dispoee, direct, prepare, com 
pose: verba sicut ceram: ea quae inter se discre 
pant: consuetudinem : Personam, invent, H.: pue 
rum dictis, H.: podtam, H.: se in mores alcuius 
L.: gaudia tacità mente, imagine, O. 
formose, ade. with comp. [ formosus ], grace 
fully: saltare, Pr.: surgere formosius, Pr. 
formositàs, atis, f. [formosus], beauty. 
formosus (formonsus), adj. with anc 
sup. [ forma } finely Gormor beau handsome 
pyramidis ( forma) videtur esse formoeior: vir 
gines formosissimae: Vis formosa videri, H.: For 
mosi pecoris custos formoeior ipse, V.: omniun 
aetatis suae formosissimus, N.: tempus (i. e. ver) 
O.: oculis, O.: nihil est virtute formoeius, — A 
subst. f.: formosae nomen habebam, the beauty, O 
formula, ae, f. dim. [forma], a form, draft 
contract, covenant, agreement, ton: antiqu! 
iuris, L.: milites ex formulá parati, L—A rw 
inciple: formula constituenda est: certa disci 
plinae: haec formula reges tenet, H.—In law, : 
form, rule, method, prescription, formula (to 
judicial proceedings): pacti et conventi: in testa 
mentorum formulis versari: antiquae: postula 
tionum: sunt formulae de omnibus rebus consti 
tutae: cognitionis, the rule of evidence, L. 
fornacalis, e, ad [fornax), of ovens: dea, i. ¢ 
the goddess Fornax, 0. — Plur. n. as subet., the feet 
val of Fornaz, baking festival, O. 
fornacula, se, f. dim, (fornax], & small ove 
little furnace, Iu. 
fornax, icis, f. [2 FOR-], a furnace, oven, lin 
in ardentibus fornacibus: recoquunt patrios fo: 
nacibus ensIs, V. : undans ruptis fornacibus Aetn: 
craters, V.—P er80n., the goddess of ovens, O. 
fornicatus, adj. [fornix], vaulted, arched: pa 
ries: via (leading to the Campus Martius), L. 
fornix, icis, m., an arch, vault, cellar: huiu 
(Verris) in foro Syracusis: camera lapideis forn: 
cibus vincta, S.: adverso fornice, V.: fornices i 
muro ad excurrendum, vaulted inga for sallie: 
L.: Caeli ingentes, Enn. ap. C.: Fabius or Fabia 
nus (C.) or Fabii (0.), a triumphal arch i» tA 
Sacra Via.—A way, L.—A brothel, H., Ta 
form, fortis (only nom. and abl. except in th 
name Fors Fortuna), f. [1 FER- ], chanos haz 
luck, hasard, accident: Quod fors feret, ferema: 


forsan 


T.: sed haec, ut fors tulerit: quam sibi sortem fors 
oliecerit, H.: uti quosque fors conglobaverat, S. : 
forte quadam Tiberis effueus, L.: Fors fuat pol! 
may it be so, T.—Person., the of chance : 
Fors omnia versat, V.: dea Fors, O.—E 8 p., Fors 


watside of the city: aedis Fortis Fortunae, L.: 
Fortunae Fortis honores, O.: casu aut forte for- 
wei —Ellipt.: for fors sit, ¢ might happen, 
perchance, perhaps, peradventure : tu fors, quid 
me fiat, parvi pendis, T.: Et fors aequatis cepis- 
sent praemia rostris, Ni, etc., V.: nunc ille Fors 
et vota facit, V.; see also forte. 


forsan, ad». | ellipt for fors sit an ], perhaps, 
perchance, peradventure: aliquis me forsitan Pu- 
tet non putare hoc verum, T.: forsan et haec olim 
meminiase iuvabit, V.: forsan aliquem verum ser- 


monem auctores tradiderint, L. 
forsit, adv. [for fors sit], perhaps, H. 


formitan, adv. [for fors sit an], perhape, per. 
edrenture, $$. may be that: mihi parvam habeat 
fdem, T.: forsitan quaeratis, etc.: Forsitan ... 
quae sint fastigia quaeras, V.: illud forsitan 
quaerendum sit, num, etc.: nimium forsitan haec 
Lii mirentur: liberius loqui quam forsitan ipsi 
velint: querellae, cum forsitan necessariae erunt, 
L: te iam tenet altera coniunx Forsitan, O.: 
multa tulimus alii spe forsitan recuperandae li- 
bertatia: illius facto, primo forsitan dubio, etc., 
L.: forsitan post paulo morbo interitura vita, S. 

fortasse, adv. [for fortassis], perhaps, perad. 
renture, probably, possibly: Audisti fortasse, T.: 
hic tu fortasse eris diligens: fortasse dixerit quis- 
2iam: jig incommodis mederi fortasse potuisse: 
res fortasse verae, certe graves.—With numbers, 
about: triginta fortasse versüs: Pompeius bien- 
aio quam nos fortasse maior: ager, fortasse tre- 
entis, Aut... nummorum milibus emptus, H. 


fortassis, adv. [for forte an si vis], perhaps, 
probably, possibly, it may be that: quaeret fortassis 
quispiarn, displiceatne, etc.: cum sis quod ego et 
fortassis nequior, H. 


forte, adv. [abl. of fors], by chance, by accident, 
razually, accidentally: forte, temere, casu: captivi, 
pars forte pars consilio oblati, L.: cum casu Pu- 
teolos forte venissem: cum cenatum forte apud 
Vitellios esset, L. : fit forte obviam Mihi Phormio, 
T.: forte evenit, ut, etc.: erat forte brumae tem- 
pus, L.: quam aaepe forte temere Eveniunt, quae, 
tic, T.: nec quiequam raptim aut forte temere 
ezeritis, L.— Once, once on a time: Forte per an- 
gistam volpecula rimam Repserat, H.: Ibam forte 
Vid Sacrá, H.— Perhaps, perchance, peradventure : 
ti forte frater redierit viso, T.: si quis vestrum 
forte miratur, etc.: si forte eo vestigia ferrent, 
L.: quod si forte ceciderint: certare sagittá Invi- 


strong, 
igore steadfast, stout 

vigorous, firm, ast, , cou 
manly, valiant, bold, fearless: vir, man of honor, T. : 





fortuna 


tat qui forte velint (i. e. si qui forte velint), V.: 
nemo saltat sobrius, nisi forte insanit: qui me- 


tuo, ne te forte flagitent: metuens, ne forte de- 
prehensus retraheretur, L.: Forte quid expediat 


communiter quaeritis, H.— Unless indeed, unless to 
Fortuna, Good Fortune, with a temple on the Tiber, | be 


sure: criminatio dissoluta est, nisi forte ex- 


spectatis, ut, etc. : nisi forte me animus fallit, S. 


forticulus, adj. dim. [fortis], somewhat bold, 


rather brave: forticulum se praebere. 


fortis, e, adj. with comp. and sup. [3 FER- j, 

werful, mighty: equus: latus, youthful 
.: ligna, C&.: castra: ulmi, V. — Strong, 
, brave, 


fortia et constantis est, non perturbari: necessitudo 
timidos fortis facit, S.: Rebus angustis animosus 
atque Fortis appare, H.: horum fortissimi sunt 
Belgae, Ca.: seu quis capit acri& fortis Pocula, 
H.: in dolore: ad sanguinem civilem, L.: contra 
audaciam fortissimus : Scriberis fortis, a Aero, H.: 
manu, i. e. personally brave, N.: 8i fortes fueritis 
in eo, had with vigor: fugacibus, O.: 
Tractare serpentes, H.: aurum Spernere fortior, 
H.—P rov.: fortis fortuna adiuvat, T.—Of things, 
strong, spirited, brave, bold, enduring, impetuous: 
senectus fortior: oculi, bold: animi impetus: ut 
paulo fortius factum, Cs.; facta, S: opera, service, 
L.: fortior contra dolorem disciplina: fortissi- 
mae sententiae: oratio (opp. placida).—eAs subst. 
n.: Serae ad fortia vires (sc. facta), V.: fortem 
ad fortia misi, O. 

fortiter, ade. with comp. and sup. [ fortis ], 
strongly, powerfully, vigorously : utere loris, O.: 
arserunt fortius ignes, O.— Strongly, powerfully, 
boldly, intrepidly, valiantly, bravely, manfully : res 
fortiter gestae: sustinere impetum militum, Cs. : 
fortius refutare dicendi licentiam : fortius pugna- 
re, C&.: rei p. partem fortissime suscipere: for- 
tissime restitit hosti, Cs. 

fortitüdo, inis, f. [fortis], strength, force: hir- 
corum, Ph.— Firmness, manliness, fortitude, reso- 
lution, bravery, courage, intrepidity: quae est do- 
lorum laborumque contemptio, etc. : in periculis: 
pro gloria fortitudinis, Ca.: domesticae fortitudi- 
nes (opp. militares), proofs of valor. 

fortuito, ade. |forte], by chance, accidentally, 
fortuitously, casually: quid casu et fortuito futu. 
rum sit: non enim temere nec fortuito creati su- 
mus: non fortuito aut sine consilio, Cs. 

fortuitus (once trisyl, Iu.), adj. [fors], Aap- 
pening by chance, casual, accidental, fortuitous: 
concursio rerum fortuitarum: caespes, H.: bo- 
num: naufragium, Ta.: sermo, Ta.—Plur. n. as 
subst., accidents, casualties, Ta. 

fortüna, ae, f. [ fors), chance, hap, luck, fate, 
fortune: volubilitas fortunae: plus fortnnam 


fortunate 


quam consilium valere: fortunae rotam pertime- 
scere: secunda Haud adversa, V.: rei p. fatalis: 
belli fortunam temptari, Cs.—Person., the god- 
dess of fate, Luck, Fortune, T., C., V.: Fortunae 
filius, fortune's favorite, H.: Fors Fortuna; see 
fors.—F i g., state, condition, fortune, circumstances, 
fate, lot, position, rank : fortunae commutatio, Ca.: 
prospera adversave; miserior, Cs.: servorum: po- 
puli R. conditione socii, fortuna servi: inferior 
fortun&: si eo meae fortunae redeunt, ut, etc., T. : 
suas fortunas eius fidei permittere, Cs.: cui cessit 
triplicis fortuna regni, the lot, O.— Good-luck, good- 
fortune, prosperity, success: O fortuna, ut num- 
quam perpetuo es data! T.: Marcello propter 
fortunam saepius imperia mandata: fortuna rei 
p. vicit, S.: superbum se praebuit in fortuná: a 
fortuna deseri, Cs. : fortunam habere, succeed, L. : 
Dum fortuna fuit, V.: Sed fortuna fuit, i. e. is 
gone, V. : Ut tu'fortunam, sic nos te feremus, H.: 
eummum fortunae, H.: quae sit fortuna facillima, 
way to success, V.—Ill-luck, mishap, misfortune, 
adversity: quoniam sit fortunae cedendum, Cs. : 
Troiae Fortuna tristi clade iterabitur, H.—Prop- 
erty, possessions, goods, fortune: Quo mihi fortu- 
nam, si non conceditur uti? H.: concessa aliis, 
O.: cum fortuna crevisset, N.: fortunas morte 
dimittere: fortunis sociorum consumptis, Cs. 

fortunate, adv. [fortunatus], prosperoualy . vi- 
vere: geatum esse, 

fortühatus, adj. with comp. and sup. [P of 
fortuno], prospered, prosperous, lucky, happy, fort- 
wnate: foris aperis fortunatus, T.: comitatu no- 
bilium iuvenum: fortunatior Fortuna: Ingenium 
fortunatius arte, H.: fortunatissimus haberi: for- 
tunatus laborum, in his achievements, V.: res p.: 
vita, H.—P oet.: nemora, groves of the blest, V. 
—In good circumstances, well off, wealthy, rich: 
gratia fortunati et potentis: insipiens: quibus 
licet esse fortunatissimos, Cs. 

fortüno, avi, atus, dre [fortuna], to make - 
perous, make happy, ; further, prosper, bless : 
tibi patrimonium dei fortunent: quod faxitis, 
deos velim fortunare, L.: tibi horam, H. 

foruli, orum, m. dim. [forus], a book-case, Iu. 

forum, i, x. [1 FOR-], an open space, public 
place, court, market-place : forum, id est, vestibu- 
lum sepuleri: per fora loqui, Ta.: Pars forum cele- 
brant, O.—.4 market-place, market, encloeure for 
selling, exchange: fora exstruere, Ta.: rerum ve- 
nalium, S.: cui fora multa restarent, had many 
market-places to visit: boarium, the cattle-market 
(adjoining the circus), L.: holitorium, the vegeta- 
ble-market, L.: piscatorium, the fish-market, L.— 
Prov.: Scisti uti foro, i. e. to act for your advan- 
tage, T. —.A market - place, forum, public square, 
exchange (in each city, the centre of public life): 
Nunc forum quem spectat, i. e. all the people, H. : 
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foveo 


statua eius (Anici) Praeneste in foro statuta, L.: 
mane forum pete, H.—In Rome, esp. Forum Ro. 
manum, or Forum, an open space between the Cap. 
itoline and Palatine hills, surrounded by porticos | 
and shops: toto quantum foro spatium est, L.: 
adripere verba de foro, pick up in the street: ca- 
ruit foro Pompeius, i. e. was compelled to avoid: 
filiam in foro sua manu interemere: forumque 
Litibus orbum, H.: ut primum forum attigerim, 
i. e. engaged in public affairs: studia fori, Ta: 
forum Mandabo siccis, i. e. affairs of state, H.: 
ut forum et iuris dictionem cum ferro et armis 
conferatis, the courta: cedat forum castris: In. 
sanum, V.: forum agere, hold court: fori bare. 
na, Iu.: civitates, quae in id forum convenerant, 
that court-district : extra suum forum vadimonium 
promittere, jurisdiction: annos iam triginta in 
foro veraaris, tn trade: sublata erat de foro fides: 
hune in foro non haberemus, i. e. he world have been 
bankrupt : Cedere foro, become bankrupt, Iu.: Fo- 
rum Augustum (with an ivory statue of Apollo), 
O.; called forum, Iu.—AÀs nom. propr. of many 
market and assize towns.—E 8 p.: Appl, a marke- 
town in Latium, on the Via Appia, C., H.: Aure- 
lium, a small town on the Via Aurelia, C. 

forus, 1, m. [1 FOR-]. a gangway (in a ship): 
per foros cursare: laxat foros, V.—.4 row of seuts 
(in the Circus), L.—A cell (of bees): conplere fo 
ros, V. 

fossa, ae, f. | fossus ] @ ditch, trench, fosse. 
fodere fossam, L.: ut aditus foss& cingeretur: 
vallo atque fossà moenia circumdat, &.: valk 
fossique munire, Cs. : cingebant oppida fossae, O. 
fossas inplere, V.: institutae fossae, Ca.: cruo| 
in fossam confusus, H.—.4 rtver-bed, water-course 
Rheni.—4 gutter, water-way, V.— A furrow (t 
mark foundations): designat moenia fossa, V. 

fossio, ónis, f. [FOD-], a digging: recens 
fossiones agri. 

fossor, óris, m. [FOD-], a digger, delver, dite 
er: robustus, V.: Squalidus, Iu. —P oet., a bum 
kin, Ct. 

fossus, P. of fodio. fotus, P. of foveo. 


fovea, ae, f., a small pit: (cadavera) fovel 
abscondere, V. — A pitfall, pit: belua, quae i 
foveam incidit, etc. : metuit foveam lupus, H. 

foveo, fóvi, fotus, gre [FAV-], to warm, Kn 
warm: pennis (pullos): pulli a matribus fot 
ignes manu, i. e. keep up, O.: nomen in marmot 
aperto pectore, wa with her naked breast, € 
—To cherish, foster, fondle, foment: corpus, O. 
volnus lympha, édathe, V.: gremio (puerum), V. 
anhelans Colla fovet, i. e. leans against the tre 
V.: eastra fovere, cling to, V.: hiemem luxu, 4 
the winter through, V. — Fig., to cherish, care 
love, favor, support, assist, encourage: hunc: (d 


fractus 


ces) pugnantis spe, encourage, L.: utram partem, 
L: fovendis hominum sensibus, by pampering : 
rota animo, O.: perditam sperm, L.: Cupidine bella, 
prolonged by Cupid's agency, V.: dolores, palliate : 
famam inanem, i. e. an unfounded reputation, V. : 
hoe regnum dea gentibus esse tenditque fovetque, 
fondly strives, V. 

fráctus, adj. with comp. [P of frango], inter- 
noted, irregular : murmur, Ta.—F i g., weakened, 
weak, feeble, faint: spes amplificandae fortunae 
fractior: vox, Ta. 

fraenum, see fren-. fraga, eee fragum. 

fragilis, e, adj. [FRAG-], easily broken, brittle, 
fragile: rami, V.: myrtus, H.: aquae, i. e. ice, O. : 
fragilis incende laurfis, crackling, V.— Weak, per- 
iskable, frail, fickle: corpus: res humanae: for- 
mae gloria, S.: anni (of old age), O.: Pediatia, 
the delicate Miss Pediatus, H.—As subst. n.: fra- 
gili inlidere dentem, H. 

fragilitas, atis, f. [fragilis], fragility, weakness, 
freilty: naturae: humani generis. 

fragmen, inis, n. [ FRAG- ], a broken piece, 
fragment : ingens montis, V.— Mostly plur., frag- 
ments, rutns, wreck: mucronis, V.: navigii, O.: 
fragmina poni Imperat, chipe, O. 

fragmentum, |, n. [FRAG-], a piece broken 
of, piece, remnant, fragment: lapidis: acutum, 
L—Plur.: tegularum, L.: Ramea, V. 

fragor, oris, m. [FRAG-], a crashing, crash, 
notse, din - fragorem Silva dat, O.: tectorum, L.: 
Fit fragor, a thunder-peal, O.: subitoque fragore 
Intonuit, V. : terra adventüs hostium quasi fragore 
quodam denuntiat. 

fragosus, adj. [fragor], broken, rough, uneven - 
tilvae, gir et Sh LA - torrens, V. 

fragrans, ntis, adj. [P of fragro], sweet-smell- 
ing, fragrant ; mella, V.: odore domus, Ct. 

(fragum, 1), n., a strawberry. — Only plur.: 
bumi nascentia, V.: montana, O. 

framea, ae, f. [ Germ. ], a spear, javelin, Ta. : 
Martis, Iu. 

frango, frégi, fráctus, ere [FRAG-], to break in 
pieces, dash to pieces, shiver, shatter, fracture: ova: 
anulus fractus est: navibus fractis, Cs.: navem, 
suffer shipwreck, T. : Ianua frangatur, H.: corpora 
Ad saxum, V.: laqueo gulam, strangle, S. : brac- 
chium : Si fractus inlabatur orbis, H.: in arbore 
cornu, O. : te, tigris ut aspera, (ear in pieces, H.: 
diem mero, shorten, H.— To break up, grind, bruise, 
crush ; glaebam Bidentibus, V.: fruges saxo, V. 
— To break (of waves): tamquam fluctum a saxo 
frangi: arcus aquarum Frangitur, O. — F i g., to 
break down, subdue, overcome, crush, dishearten, 
weaken, diminish, violate, soften: alqm, ut, ete.: 
Dansüm fractae vires, V.: quem series inmensa 
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fraus 


laborum Fregerit, O.: proeliis fracti, Ca.: te ut 
ulla res frangat ?: pudore: alqm patienti& : omnis 
res mea fracta est, my fortune was lost, H.: res 
fractae, calamities, V.: Frangimur fatis, V.: frangi 
aspectu pignorum suorum, Ta.: bellum proeliis: 
pr&edonis audaciam: consilium alicuius : doli fran- 
gentur inanes, come to naught, V.: foedus: man- 
data, fail $n, H.: dum se calor frangat, subsides. 


frater, tris, m. [ cf. Engl. brother ], a brother : 
maior, elder, T.: fratres gemini, twin brothers: 
gemelli, O.: germanus, full brother: coniurati 
fratres, V.: cum fratre Lycisce (of a dog), O.: 
volo, mi frater, fraterculo tuo credas (of a friend): 
Eheu pudet fratrum, i. e. fellow-citizens, H.: per- 
fusi sanguine fratrum (in civil war), V. — Plur., 
brethren (i.e. allies): a senatu appellati, Cs. — 
With patruelis, a cousin, first cousin, father's broth. 
er’s son: hic illius frater patruelis: Luci fratris 
nostri mors (sc. patruelis). —F i g., of things: posi- 
tos ex ordine fratres (i. e. libros), O. 

fraterculus, I, m. dim. [frater], a little brother : 
Gigantis, i. e. earth-born, Iu.—Of a friend: frater- 
culo tuo credas. 


fraterne, adv. [frater], in a brotherly manner : 
facere: amari. 

früáternitàs, ütis, f. [ fraternus ], brotherhood, 
fraternity, Ta. 

fraternus, adj. [frater], of a brother, brother- 
ly, fraternal: amor, Cs.: vitia, a brother's: Scelus 
fraternae necis, fratricide, H.: Mores, of Zethus, 
brother of Amphion, H.: undae, of Neptune (broth. 
er of Jupiter), O.: invidia, towards a brother, S. 
Of a kinsman; Frater erat, fraterna peto, a 
cousin's arms, O.— Fraternal, closely allied, friend. 
ly: nomen populi R., i. e. the honor of alliance 
with, Ca.: amor: foedus, H.: abiungens fraternà 
morte iuvencum, of a yoke fellow, V. 

fratricida, ae, m. [frater-- 2 SAC-], a brother's 
murderer, fratricide, C., N. 

fraudatio, ónis, f. [fraudo], a cheating, deceiv- 
ing, deceit, fraud ; opp. fides: sine fraudatione. 

fraudator, óris, m. [fraudo], a cheat, deceiver, 
defrauder : creditorum: praedae, L. 

fraudatus, P. of fraudo. — Plur. s. as subat., 
stolen money, Ca. 

fraudo, vl, atus, dre [fraus], to cheat, beguile, 
defraud, rob: socium: creditores: fraudatis lu. 
cernis, H.: magna pecunia fraudari: milites praedà, 
L.: (puerum) regno, V.: amantem spe, O.: frau- 
dans se ipse victu suo, L.— 76 embezzle, purloin, 
steal: stipendium equitum, Cs. 

fraudulentus, adj. [fraus], cheating, deceitful, 
Jraudulent : Karthaginienses: venditiones. 

fraus, fraudis ( gen. plur. fraudinm, C.), f. [2 
FER-], a cheating, deceit, imposition. fraud: ad 


fraxineus 888 frequenter 


fraudem callidi: cum fraude fiat iniuria: fraus 
fidem in parvis sibi praestruit, L.: occasionem 
fraudis quaerunt, Cs.: per summam fraudem: 
Litavici fraude perspectü, Cs.: quod fraudem 
legi fecisset, L.: ii, quibus per fraudem fuit uti 
(inperiis), i. e. have obtained wrongfully, S. : sese 
dedere aine fraude, i. e. unconditionally, Cs.: be- 
stiae cibum ad fraudem suam positum aspernuntur, 
L.: exagitabantur omnes eius fraudes, deceptions: 
fons fraudium. — Of persons, a cheat, deceiver, 
fraud, T. — A bad action, offence, crime: impia: 
acelus frausque: priscae vestigia fraudis, V. : no- 
citura Postmodo natis, H.: fraudes inexpiabiles 
concipere. — A self-deception, delusion, error, mis- 
take: Inperitos in fraudem inlicis, T.: in fraudem 
deducere: in fraudem in re p. delabi: Fraude loci 
et noctis Oppressus, ignorance of, V. — Injury, 
detriment, damage, hurt, harm: ventosa ferat cui 
gloria fraudem, V.: id mihi fraudem tulit: esse 
alicui fraudi aut crimini, tend to his injury: ne 
Servilio fraudi esset, quod, etc., L.: quod sine 
fraude me fiat, facio, without harm, L.: dies, ante 
quam sine fraude liceret ab armis discedere, S.— 
Person., Fraud, the god of deceit. 

fraxineus, adj. [1 fraxinus], of ashwood, ashen: 
audes, V.: trabes, V.: hasta, O. 

1. fraxinus, 1, f., an ash-tree, ash, V., H., O.— 
An ashen spear, ashen javelin, O. 

2. fraxinus, adj. [1 fraxinus ], of ash-wood, 
ashen: virga, O. 

fremebundus, adj. [fremo], muttering, mur- 
muring : tanta moles, Att. ap. C.: alquis, O. 

freméns, ntis, P. of fremo. 

fremidus, adj. [FREM-], murmuring: turba, O. 

fremitus, üs, m. [FREM-}, a rushing, resound- 
ing, murmuring, humming, loud noise > Afrorum 
fremitu terrere me: maris: eorum, qui veniebant, 
Cs.: ex nocturno fremitu, Cs.: si displicuit sen- 
tentia, fremitu aspernantur, Ta.: fremitu virüm 
Consonat nemus, V.: frementis Verba volgi, O.: 
equorum, neighing, L.: (apum), Aumming, V. 

fremo, ul, —, ere [ FREM- ], to roar, resound, 
growl, murmur, rage, snort, howl : (venti) Circum 
claustra fremunt, V.: saxa concita murali Tor- 
mento, whtz, V.: Laetitia ludisque viae, resound, 
V.: leo Ore, V.: equus, neighs, V.: fremant omnes 
licet, mutter: magno circum clamore, applauded, 
V.: animis, V.: Stabat acerba fremens Aeneas, 
V.: rumor de tibicine Fremit in theatro, Ph.— 70 
murmur at, yrumble because of, complain loudly 
of: consulatum sibi ereptum: uno omnes eadem 
ore fremebant, V.: alqd, L., H.— 76 demand an- 
grily, ery threateningly: Arma amens fremit, V. : 
Pedum delendum, L. 

fremor, óris. m. (FREM-], a low roaring, mur- 
mur: varius, V. 


(frendo, —, —, ere) [ FRI- ], to gnash, 
the teeth (only P. praes.): leo Frendens, C. poit. 
graviter, V.: tumidaé frendens Mavortius ira, 0.: 
frendente Alexandro eripi sibi victoriam, Cu. 


freni, órum, plur. of frenum. 


freno or fraeno, Avi, átus, are [ frenum ). ^ 
furnish with a bridle, curb, bridle: equos, V.: equ 
frenato est auris in ore, H.: ora cervi capistris 
O.: Frenato delphine sedens Thetis, O.— 7o bridle 
curb, restrain, check: ventos, V.: cum hiems gla 
cie cursüs frenaret aquarum, V.—F i g., to bridle 
curb, check, reatrain, govern : furores legibus: im 
petum (scribendi), Ph.: Iustitià gentis, V.: timon 
frenari, quo minus, etc., L. 

frenum (frae-), 1, n.. plur. frénl, órum, m, o 
fréna, órum, & [3 FER ]. a bridle, curb, bet: fre 
numque (equus) recepit, H.: non frenum depuli 
ore, H.—P ro v.: frenum mordere, take the bi is 
one's teeth, i.e. resist.— Plur.: sonipes frena mandit 
V.: frenos audire, V. : inhibuit frenos, L. : asellun 
docere currere frenis, H.: frenos pati, Ph.: e 
frena furenti (Sibyllae) Concutit Apollo, V.—F ig. 
a bridle, curb, means of governing, restraint, check 
limit : Ni frenum accipere et victi parere fatentut 
V.: furoris: date frenos naturae, give the reins tc 
L.: pinus, cui victa remisit Frena rector, the Ae^a 
O.: frena licentiae Inicere, H.: calcaribus in Epho 
ro, in Theopompo frenis uti: prosiliet frenis natu 
ra remotis, H. 

(frenus, 1, m.), see frenum. 

frequens, entis, adj. with comp. and exp 
[ FARC- ]. — Of persons, often, regular, conatan! 
repeated, assiduous : Cum illis un& aderat frequen: 
T.: erat Romae frequens, much at Rome: Plate 
nis auditor, assiduous: ad signa esse, L. : te audivi 
filium frequentiorem prope cum illis quam secur 
cernebat, L.—Of things, repeated, often, frequen! 
common, usual: pocula: iambus : familiaritas, N. 
frequentior fama, L.: rarus ferri, frequens fustiu: 
usus, Ta.—ZJn great numbers, full, crowded, numo 
ous: cives atque socii: frequentior legatio, L. 
senatus, S.: senatus frequentior: frequentissim 
senatu: frequentes venerunt, Ce. : huc quam fri 
quentissimi conveniunt, Cs.: frequens redempta 
cum famulis, i. e. with a throng of attendants, H.. 
telis frequentibus instare, V. — Of places, file 
full, crowded, populous, much frequented, we 
stocked; frequentissimum theatrum: nulla (pra 
fectura) totà Italia frequentior: Numidia, S. : ea 
porium, L.: ludi, H.: tectis urbs, L.: herbis ca 
pus, V.: utra para frequentior vicis esset, L. 

frequentatio, onis, f. [frequento], a freguer 
use, crowding: argumentorum. | 

frequentatus, adj. LF of frequento ], fu! 
ri unding: genus (orationis) sententiis. 

frequenter, adv. with comp. and sup. [ ín 


frequentia 
quens], often, frequently: adesse nobis: Non 


missi cecidere frequentius ignes, O.: trala- 
done frequentissime uti. — Zn numbers, by 
many: ea (urbis) habitatur frequentissime: Ro- 

nam inde frequenter migratum est, L. 

frequentia, ae, f. [ frequens ], an assembli: 

‘a great numbers, f A preane " itude, crowd, 
throng: reduci cum maxima frequentià: non usi- 
ut frequentia stipati sumus: civium: summa 
hominum: volgi, N.: Thucydides ita creber est 
trum frequentiá, 

frequento, avi, atus, are [ frequens], fo visit 
frequently, frequent, resort to, do frequently, re 
jet: domum meam: arva, V.: Marium, afin 
raort to, S.: coetu salutantium frequentari, Ta. : 
'Brmenaee' frequentant, keep calling, O.: verbi 
tanslatio frequentata delectationis (caus&).—Of 
persons, to assemble in throngs, bring together, 
coed: quos cum casu hic dies ad aerarium fre- 
‘yWentasset, etc.: populum: acervatim multa: est 
"uminibus frequentanda omnis oratio sententia- 
"7m.—Of places, to fill with a multitude, fill, crowd, 
people, stock - urbes frequentari, be peopled: Tem- 
pla frequentari Nunc decet, O.: contiones legibus 
sgrariis, (o draw a crowd by proclaiming, etc., L. 
— To celebrate, keep in great numbers, observe in 
multitedes: ludos: ad triumphum frequentandum 
deducti, L.: sacra, O. 

fretensis, e, adj. [fretum], of a narrow sea: 
mare, i. e. Strait of Sicily. 

fretum, 1, n. (abl. also fret, m., C.) [FVR-], a 
frait, sound, channel: fretorum angustiae: freta 
ater currentia turres, H.: in freto Oceani, narrow 
»a, Ta. : Siciliense, the Strait of Messina : Siciliae, 
“4: ab Italiá freto diiunctus: actus freto Neptu- 
uns Dux (sc. Siciliae), H. : fretum nostri maris et 
Xeani, i. e. the Strait of Gibraltar, S.— The sea: 
retum puppe secare, O. — Flur.: In freta dum 
lavii current, V.: fretis acrior Hadriae, H.—F i g., 
! strait, narrow sea: perangusto fretu divisa 
v». —4 gulf, abyss: in illo aeris alieni tamquam 
retu. 

l fretus, adj. [ 3 FER- ], leaning, supported, 
tying, depending, trusting, daring, confident * ma- 
33 sud, T. : Antoni copiis: me& prudentiá : iu- 
ent& V.: ferro et animis, L.: multitudo nulli 
H.L: satis fretus ease etiam nunc tolerando 
ettamini legutum, L.: excipi posse (hostem), Cu. 

2. (fretus, is), m., see fretum. 
fricd, —, frictus, dre [FRE] to rub, rub down: 
rbore coetas, V.: frictus ocelli Angulus, Iu. 
frictus. I. P. of frico.—II. P. of frigo. 
frigeo, —, —, ere (FRIG-], to be cold, be chilly, 
rex: totus friget, T.: corpus lavant frigentia, 
e. of the dead, V.: frigent in corpore vires, V.— 
ig, to be inactive, be lifeless, be languid, flag, 


frivolus 


droop: ne frigeas in hibernis: Ubi friget, huc 
evasit, halts, T.— To be coldly received, be coldly 
treated, be slighted, be disregarded: hisce homines 
frigent, T.: discipulus frigens ad populum: plane 
iam, Brute, frigeo: contio Pompei frigebat, re- 
mained unnoticed: cum omnia conailia frigerent, 
were of no effect. 

frigero, —, —, are [ frigus], to cool, refresh 
with coolness: Frigerans Aganippe, Ct. 

frigesco, —, —, ere, inch. [ frigeo], to grow 
cold, be chilled ; frigescere seda intel eget, Ta.: 
frigescens volnus, Cu. 

frigidulus, adj. dim. [ frigidus ], chilly, some 
what faint ; singultüs, Ct. 

frigidus, adj. with comp. and sup. [ FRIG- ], 
cold, cool, chill, chilling : nec ullum hoc frigidius 
flumen attigi: ut nec Frigidior Thracam ambint 
Hebrus, H.: loca frigidissima, Cs. : Praeneste, H.: 
sub Iove frigido, H.: vesper, V.: anguis in herbà, 
V.: quartana, ague, H.: annus, winfer, V.: Illa 
Stygid nabat iam frigida cymbà, cold in death, V. : 
membra nati, O.: mors, V.: circum praecordia 
sanguis, i. e. dread, V.: cui frigida mens est Cri- 
minibus, whose conscience shudders, Iu.: rumor, 
chilling, H. : horror, V.— Plur. n. as subst. : calida 
et frigida, cold and heat : Frigida pugnabant cali- 
dis, O. — Fig., cold, indifferent, remiss, feeble: in 
dicendo: accusatoribus frigidissimis uti: Frigidus 
Aetnam Insiluit, in cold blood, H.: bello Dextera, 
fecble, V. : (apes) frigida tecta relinquunt, dull, V. 
— Without force, flat, insipid, dull, trivial, frigid, 
vain. calumnia: verba frigidiora. 

frigo, —, frictua, ere [FRIG. to roast, parch, 
Sry. fabas, O.: frictum cicer, H. 

frigus, oris, n. [FRIG-], cold, coldness, coolness, 
chilliness: patientia frigoris: frigus operiri, S.: 
opacum, V.: amabile, H.: tantum fuit frigus ut, 
etc.: ad magnitudinem frigorum remedium : prop- 
ter frigora frumenta matura non erant, frost, Ca. 
— The cold of winter, winter, frost : Lac mihi non 
frigore defit, V.: Ante focum, si frigus erit, V.:' 
Per medium frigus, H.: loca remissioribus frigo- 
ribus, Cs. : intolerabilia frigora, L.—.4 chill, fever, 
ag«e . temptatum frigore corpus, H.: qui Frigus 
conlegit, H.— T'Àe coldness of death, death : letale, 
O.: illi solvuntur frigore membra, V. — A cold 
shudder: Aeneae solvuntur frigore membra; In- 
gemit, etc., V. — A cold region, cold place: non 
habitabile, O. — F i g., slowness, inactivity, 0.—A 
cold reception, coolness, indifference, diafavor: ne 
quis Frigore te feriat, H. 

fritillus, i, m. dim. [FRI-], a little rattling boz, 
dice-boz, lu. 

frivolus, adj. [FRI-], trifling, frivolous, pitt ful, 
sorry, worthless - aura, Ph. : insolentia, Ph.— Plur. 
n. us subst, trifles, knickknacks: omnia ——-— '- 


frondator 
frondator, iris, m. [1 frone], one who strips 
off leaves, a dresser, pruner, Ct., V., O. 


frondeo, —, —, ére [1 frons], to put forth 
leaves, be tn leaf, become green: frondent silvae, 
V.: frondentia Arbuta, V.: Dicas frondere Taren- 
tum, H. 

frondésco, —, —, ere, inch. [frondeo], to be- 
come leafy, put forth leaves, shoot: arbores fron- 
descere, Enn. ap. C. : alia verno tempore tepefacta 
frondescunt: virga metallo, V. 


frondeus, adj. [1 frons ], covered with leaves, 
leafy : nemora, V.: tecta, i. e. trees in full leaf, V.: 
casa, embowered, O. 


frondosus, adj. [1 frons], full of leaves, leafy: 
rami, L.: vitis, V. 

1. frons, ondis, f., a leafy branch, green bough, 
foliage: saligna, O.: Nigra, H.: Nec saturantur 
fronde capellae, V.: via interclusa frondibus: 
Spargit tibi silva frondes, H.—A garland of leafy 
boughs, leafy ehaplet : alqm victoria fronde coro- 
net, H.: delubra deum featà velumus fronde, V. 

2. frons, frontis, f., the forehead, brow, front: 
frontem contrahere, to knit: Exporge frontem, T. ; 
explicare, H.: ut frontem ferias, emite: ferro inter 
tempora frontem Dividit, V.: tenuis, a low fore- 
head, H.: (bovis) a media fronte, etc., Cs.: ovis, 
O.: frons turgida cornibus, H.— Zhe brow, front, 
countenance, expression, face, look: ex voltu et 
fronte amorem perspicere: verissimà fronte di- 
cere, truthful: reliquiae pristinae frontis: laeta, 
V.: urbana, H.: durior, shameless, Iu.: salva 
fronte, without shame, Iu.: tabella quae frontis 
aperit hominum, mentis tegit. — The forepart, 
front, fagade, van, face: castrorum, Cs.: ianuae, 
O.: tabernae, Ct. : scaena ut versis discedat fron- 
tibus, V.: cohortis, S.: unà fronte castra muniunt, 
only in front, Ca. : recta, the centre (of an army), 
L.: prima, L.: dextra, Ta.: aeqna fronte ad pug- 
nam procedebat, L.: Mille pedes in fronte, breadth, 
H.: inpulsa frons prima, vanguard, L.: superasse 
tantum itineris pulchrum ac decorum in frontem, 
i. e. favorable for an advance, Ta.: Fronte sub ad- 
vers& scopulis pendentibus antrum, V.: a tergo, 
fronte, lateribus tenebitur, in front: a fronte at- 
que ab utroque latere, Cs.: frontes geminae, i. e. 
the ends (of a rolled manuscript), Tb., O.: nigra, 
Q.—F i g., the outside, exterior, external quality, ap- 

rances Scauro studet, sed utrum fronte an 
mente, dubitatur: decipit Frons prima multos, 
Ph. 

frontale, is, n. (2 frons], a frontlet, metal band 

for the forelead.— Plur. (of elephants), L. 


fronto, Suis, m. [2 frons], one with a large fore. 


früctuosus, adj. with sup. [fructus], abounding 
in fruit, fruitful, productive, profitable, advanta- 
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geous ; ager: praedia: locus fructuosissimus, Cs. 
arationes.—F i g., fruitful, advantageous, gainfw. 
virtutes generi hominum: fructuosum est, wit 
tnfin, 

1. fructus, P. of fruor. 

2. fructus, iis (früctt, T.), m. [1 FVG-], an er 
joying, enjoyment, delight, satisfaction: volupu 
tum: benelivium ad animi mei fructum permag 
num, mental enjoyment: pecuniae maximus: fru 
tum oculis ex eius casu capere, feast their eyes on 
N.—Proceeds, produce, product, fruit, crops : Fruc 
tum quem reddunt praedia, T.: ut cum decum 
fructus arationis perceptus sit: frumenta ceter 
que fructüs, Ta. : consita omnia amoenis fructibui 
fruits, L.: calamitas fructuum: (oves) fructut 
edere ex 8e, young.— Produce, profit, income, yield 
quae nostros minuit fructüa vilitas, T.: apibu 
fructum restituo suum, Ph.: (pecuniae) fructibu 
exercituin alere, interest: fructüs pecuniae servat 
tur, ts accum , C&.: fuerat ei magno fructi 
mare, L.: (pecunia) ex fructu metallorum, L. 
totius anni: in fructu habere, to regard as uscfu 
—Fig., fruit, consequence, effect, result, return, r 
ward, success. vitae: fructüs ex re p. non lae& 
tuli: amoris et iudici: gloria est fructus virtuti: 
ex re decerpere fructüs, H.: Hosne mibi fructi 
refers? O. 

frügalis, e), adj. [frux], thrifty, temperate, fr: 
gal, provident, worthy (ouly comp. and sup. ; & 
frugi): ut frugalior sim, quam volt, T.: Vent 
nihil novi frugalius, Iu.: colonus frugalissimu: 
homines frugalissimi. 

frugalitas, tátis, f. [frugalis], economy, tempe 
ance, thriftiness, frugality ^ frugalitatem virtute 
maximam iudico: frugalitatis existimatio. —.Sel 
confrol, worth, virtue: summa. 

frügaliter, adv. [ (rugalis], temperately, thrifi 
ly, frugally, nom lealls : Le T omui depa 
tare: vivere, H.: loqui. 

frugés, um; see frux. 

frügi, adj. indecl. [dat. predic. of frux], weft 
fit, proper, worthy, honest, discreet, virtuous, ter 
perate, frugal (for comp. and sup. see frugalis 
frugi es; ubi? T.: frugi hominem dici: homin 
plane frugi ac sobrii: Hominis frugi officium, T 
frugi dicatur, H. : Sum bonus et frugi, H.: man 
pium, H.—Of thinga: cenula, Iu. | 

frugifer, fera, ferum, adj. [frux +1 FER- 
Sruit-bearing, fruitful, fertile: agri: messes, Q0 
arbores, Ta.: alimentis insula, L.—F i g.. /rudtfi 
profitable: philosophia: illud in cognitione 1 
rum, 

frugilegus, adj. [frux -- 1 LEG-], fruit-gath 
ing. formicae, O. 

fruiturus, P. of fruor. 

frümentàrius, adj. [ frumentum ], of cor 


framentatio 


ipra-, of. provisions, provision-: res, supplies: loca, 
pounding in corn, Ca. : subsidia rei p., granaries : 
inopia, Cs. : navis, slore-ship, Cs. : lex, for distrib. 
wing grain: causa.—As subst. m., a corn-dealer, 
GL. 

framentatio, ónis, f. [framentor], a providing 
of corn, foraging.—Sing. and plur., Cs. 

frumentator, óris, m. [frumentor], a provider 
of corn, purchaser of grain.—Plur., L.: vagi, for- 
agers, L. 

framentor, atus, ari, dep. [frumentum], to fetch 
urn, forage, purvey erat frumentari necesse, Ca. : 
im propinquo agro, L.: frumentandi causa pro- 
aessi, Cs.: legione frumentatum missa, Cs. 


framentum, I, n. [1 FVG-], corn, grain, har- 
wated grain: dierum triginta, enough for, Cs.: 
Íramentum ex Aegypto Romam mittere: frumenti 
acervus, H. : advectum ex Campania, L.: tessera 
Frumenti, a ticket in the public distribution of 
corn, Iu.: hordeum ac frumentum, wheat, Ta. : 
gtandia trudunt frumenta, grains of corn, V.— 
Sanding corn, growing grain (usu. plur.): luxu- 
tios: frumenta in agris matura, Ca. : frumentis 
labor additus, V.: Condita post frumenta, Aarveat, 
H.: conlatio frumenti, L.: frumenta non seruut, 
erope, Ca. 

fruor, früctus (P. fut. fruitürus, C.), 1, dep. [1 
FVG-], to derive enjoyment from, enjoy, delight in: 
freare, dum licet, t. ars fruendi, H.: illius com- 
moliz, T. : id est cuiusque proprium quo quisque 
fruitur: maritimis rebus: omnibus in vitá com- 
modis unà cum aliquo, €8.: deorum Conloquio, 
V.: somno, O.: frui paratis, i. e. contentment, H.: 
te, your society: Attico, N.: ingenium, T.: de ve- 
$is vectigalibus fruendis: iustitiae fruendae 
car-4: quem (florem aetatis) patri fruendum 
praebuit, L.: facies fruenda mihi, O.—In law, to 
hare the use and enjoyment of, have the usufruct : 
Huic demus (agellum) qui fruatur, T.: certis fun- 
js: agrum fruendum locare, L. 

frustra, adv. [2 FER-], in deception, in error - 
Ne me in laetitiam frustra conicias, T.: uti illi 
frustra sint, S. : frustra habitus, disappointed, Ta. 
— Without effect, to no purpose, uselessly, in vain, 
for nothing : auxilium suum implorari: o frustra 
meritorum oblite meorum, O.: tantum laborem 
&imere, Cs. : id inceptum Volscis fuit, L. : legati 
discessere, disappointed, S.: cruento Marte carebi- 
mus, H.. fortixsima Pectora, V.: Expers belli, O.: 
Frustra, nam, etc., H.—Without reason, causelessly, 
groundlessly * te non frustra scribere solere: dis- 
patatio ne frnstra haberetur: conterrita, Ta. 

früstratio, onis, f. [frustror], a deception, dis- 
appointment, rendering vain: dilatus per frustra- 
tionem, L. : Gallorum, by the Gauls, L.: tantae rei, 
L: variis frustrationibus periculo exempta, Ta. 
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früstror, Acus, ari, dep. [frustra], to deceive, dis 
appoint, trick, elude, frustrate: differendo sper 
impetum, L.: me ipsum: custodes, L.: Iugurthan 
spes frustrata, S.: sat adhuc tua nos frustratast 
fides, T.: numquam frustrata vocatüs Hasta meos, 
failed to obey, V.: inceptus clamor frustratur 
hiantIs, i. e. dies on their lips, V. : Cocceius vide ne 
frustretur. — Pass. * adeo frustrata spes est, ut, 
etc., L.— To miss the mark, throw in vain * pauci 
in pluribus minus frustrati, S.—70 make vain, 
make useless: parentum gaudia lacrimulis, Ct. : 
rami lento vimine frustrabantur ictüs, Cu. 

früstum, 1, n. [2 FER-], a piece, bit: cadere 
frustum ex pulli ore: viscera in frusta secant, V. : 
semesa lardi, H.: capreae, Iu.: frusta rogare, 
scraps, Iu. 

frutex, icis, m. [FVR-], a. shrub, bush: genus 
omne fruticum, V.: texit Ora frutex, O.: Contexit 
(asellum) frutice, Ph. 

frutioetum, !, v. [frutex], a thicket, covert, H. 

frutioor, ari, —, dep. [frutez], to put forth 
shoots, sprout, become bushy: arbor, quam frutice- 
tur, vides: fruticante pilo, Iu. 

fruticosus, adj. [frutex]. full of shrubs, bushy: 
Vimina, O.: litora, O. 

(frux), frügis, f. [1 FVG-], fruit, produce, ' 
legumes (no nom. sing.): tosta, O.: ilex Mult& 
fruge pecus iuvet, H.: terra feta frugibus: fruges 
serimus: frugum perceptio: inventis frugibus: 
Lentiscus Ter fruges fundens: (gens) dulcedine 
frugum capta, L.: salsae fruges (i. e. mola salsa), 
V.: medicatae, magic herbs, V.—F i g., result, suc-- 
cess, value: industriae: se ad frugem bonam rece- 
pisse, i. e. reformed: expertia frugis (sc. potinata), 
worthless, H. : permodestus ac bonae frugi, i. e. of 
real merit ; see also frugi. 

fuat. see sum. 

fucatus, adj. [ P. of fuco], painted, colored, fal- 
sified, counterfeit : internosci omnia fucata a sin- 
ceris: naturalis non fucatus nitor: candor: Isdem 
ineptiis fucata sunt illa omnia. 

fuco, avi, atus, are [1 fucus), to color, paint, 
dye: vellera hyali colore, V.: color Stercore fuca- 
tus crocodili, i. e. paint made of crocodile's dung, 
H.: fucandi cura coloris, i. e. use of cosmetics, O. 

fucosus, adj. [1 fucus], painted, colored, beau- 
tified, counterfeit, spurious: merces: vicinitas: 
amicitiae. 

1. fuous, 1, m., = $Ukoc, rock-lichen, orchil (a 
red dye for woollen goods); hence, a dye-stuf, 
red dye, red color: Lana medicata fuco, H.: po- 
tantia vellera fucum, H.: Tyrius, 0. —.4 reddish 
juice, bee-glue, V.—F i g., pretence, disguise, deceit, 
dissimulation : fucum facere mulieri, T. : venusta- 
tis non fuco inlitus color: puerilis: mercem sine 
fucis gestat, H.: sine fuco ac fallac'i- 


fucus 
2. füous, 1, m. [FEV-], a drone, V., Ph. 
fueram, fuero, see sum. 
fuga, ae, f. [2 FVG-], a fleeing, flight, running 
away: adornare fugam, T.: ab urbe turpissima: 
desperata: exercitüs foeda, &.: dant sese in fu- 
m milites: fugam capere, Cs.: parare: hostis 
re in fugam, put to flight, Cs.: in fugam coni- 
cere, Cs. : impellere in fugam: cum terrorem fu- 
gamque fecisset, caused a panic, L.: fugam ex 
rip& fecit, drove (the foe), L.: fugam faciunt, take 
f S.: neque hostium fugam reprimi posse, 
checked, Cs. : opportunior fugae collis, S.: na- 
ves eius fug& se Adrumetum receperunt, after 
his flight, C&.: quantae in periculis fugae proxi- 
morum: celeres fugae, H. — Ezpatriation, exile, 
banishment: se in fugam coniecisse: Aristidi: 
exsilia et fugae, Ta.—A flying, swift course, rapid 
motion, speed : Harpalyce volucrem fuga praever- 
titur Hebrum, V.: facilis, a swift voyage, V.: 
(Neptunus) fugam dedit, a swift passage, V.: 
fugam dant nubila caelo, flee away, V.: tempo- 
rum, flight, H.: (equus) Clara ante alios, Iu.—.4 
phe of banishment, refuge : toto quaeret in orbe 
ugam, O.—.A means of removal, remedy : morbi, 
H.—F ig., a fleeing, avoiding, avoidance, shunning, 
escape : laborum: turpitudinis: alia honoris, hon- 
orable way of escape, L.: leti, H. 
fugacius, adv. comp. [fugax], timidly, in read- 
iness for flight: geritur bellum, L. 
fugatus, P. of fugo. 
fugax, ücis, adj. with comp. and sup. [2 FVG-], 
apt to flee, fleeing, timid, shy: lynces, H.: Caprea, 
.: vir, H. : Pholo&, coy, H.: fugacissimus hostis, 
L.— Fleeing, swift, fleet: Lympha, H.: ventis fu. 
gacior, O. — F i g., fleeting, transitory: haec om- 
nis: Labuntur anni, H.—With gen., fleeing, shun- 
nang, avoiding: ambitionis, O.: rerum, O. 
fugiendus, adj. ( P. of fugio], to be avoided.— 
Plur. n. as subst. : non fugienda petendis Immi- 
scere, H. 
fugiens, entis (gen. plur. fugientum, H.), adj. 
[ P. of fugio), fleeing, fleeting: Italia, receding, V. : 
vinum, fermenting.—JPlur. n. as subst. : fugientia 
captat, i. e. what is hard to obtain, H. — Fleet, 
rapid: penna, H.—F ig., avoiding, averse to: la- 
boris, Cs. 
fugio, fügt, — (P. fut. fugitürus, O., Cu.), ere 
[3 FVG-], to flee, fly, take flight, run away, make 
off: e conspectu ilico, T.: ego fugio, am of, T. : 
cum magna pecunid: a Troià: oppido, Cs.: e 
manibus: ex proelio: longe, H.: Nec furtum feci 
neo fugi, run away (of a slave), H.—P rov.: Ita 
fugias ne praeter casam, beyond shelter, i. e. too 
fer T.—With ace.; qui currebat fugiens hostem, 
.: me inermem, H.: ovis fugiat lupus, V.— To 
become a fugitive, leave the country, go into exile: 
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ex patria, N.: A patria, O.: in exilium, Iu.— 
With ace.: patriam, V.: Teucer Salamina Cum 
fugeret, H. — 70 pass quickly, speed, hasten, fla 
away: fugiens per gramina rivus, V.: sitiens fu 
gientia captat Flumina, H.: fugiunt dies, O. : fu 
git inreparabile tempus, V.— 70 vanish, disappear, 
pass away, perish: e pratis pruina fugit, O.: fu 
giunt nubes, H.: Fugerat ore color, O.: memorian 
fugerit in annalibus digerendis, an, etc., L.— 7i 
fe from, avoid, shun: conventüs hominum, Cs. 

unc iudicem: neminem, L.: Vesanum poétam, i. 
urbem, H.: vina, O.— To flee from, avotd, get aia 
from, escape: Acheronta, H.: Cuncta manüs fui 
ent heredis, H.: Se, H.: nullum caput Proserpin 
fugit, spared, H. —F'ig., to ue avoid, shun: al 
omni, quod abhorret, etc. : Hoc facito, hoe fugito 
T.: conspectum multitudinis, Cs.: laborem, V. 
maioris opprobria culpae, H.: iudicium senatüs 
L.: simili inscientià mors fugitur: quod si curan 
fugimus, virtus fugienda est: esse fugiendam sa 
tietatam.—With $nf., to avoid, omit, forbear, be 
ware: turpiter facere: Quid sit futurum cras 
fuge quaerere, H.: huic triumphum decorare fu 
giendum fuit.— To escape, get away from, eludi 
forsake: ut (animus) fugiat aciem: quos hau 
ulla viros vigilantia fugit V.: vox Moerim fugit 
V.— To escape, escape the notice of, be unobserve 
by, be unknown to: vidit id, quod fugit Lycurgum 
quem res nulla fugeret: non fugisset hoc Grueco 
homines, si, etc.: huius viri scientiam : fügit m 
ad te antea scribere, J forgot: illud te von arbi 
tror fugere, quin, etc. 

fugitans, antis, adj. [P. of fugito], avoiding 
averse to; litium, T. 

fugitivus, adj. [2 FVG-], fleeing away, fug: 
tive: servos, S.: piscis, Iu.: argentum, T.: fug 
tivus et erro, » a dominis. —As subet. m., a ru» 
away, fugitive slave, deserter: ea res per fugitive 
hostibus nuntiatur, deserters, Cs. : fugitivoram it 
solentia. 

fugito, Avi, átus, dre, freg. [fugio], to flee eaga 
ly, flee in haste, avoid, shun : miserrumus Fui f« 
gitando, T. : patrem, T.: quaestionem : necem, Pt 
—With inf., to avoid, forbear : alqd facere, T. 


fugo, avi, tus, are [fuga], fo cause to flee, pr 
to flight, drive off, chase away, rout, discomfit :. b 
mines inermos armis: hostis, S.: fugato ome 
equitatu, Cs.: fugatis equitibus, S.: Indoctum dui 
tumque fugat recitator, H.: astra Phoebus, li. 
audacem fugat hoc pottam, Quod, ete, H.: f: 
gat hoc (telum), facit illud amorem, ete, O.: uii 
me mea Musa fugasset, banished, O.: Saturo 
rege fugato, exited, Tb. 


fui, fuisae, perf. of sum. 


fulcimen, inís, m. [ fulcio ], a prop, swppon 
pillar; Terra nullo fulcimine nixa, O. 


fuloio 


famus 


fulcio, fulst, fultus, Ire, to prop up, keep wp by| faligo, inis, f. DA v) soot: fuligine abstersá: 


stay, : porticum: caelum vertice, 

V.- vitis, nisi falta sit, fertur ad terram: pravis 
falras male talis, supported, H.: fultus toro me- 
lve, resting on, Iu.: caput fultum, bolstered, V.: 
lites obice postis, fastened, V.: pedibus pruinas, 
to press, Pr. — Fig., to support, sustain, uphold: 
auicum labentem : prope cadentem rem p.: con- 
idum ruinas virtute: totis viribus fulta hostium 
acies, L.: recentibus subsidiis fulta acies, L.: 
eanaa. gravissimis rebus est fulta. 

fulcrum, 1, n. [ fulcio ], a bedpost, foot of a 
couch, O.: eburnum, Pr.: aurea fulcra, V. — A 
couch, bed-lounge, Pr., Iu. 

fulgens, ntis, adj. [ P. of fulgeo], shining, bright, 
dazling, glistening - oculi, H.: arcus, H.: signis 
Castra, H.: Aere caput, with gleaming helmet, V. 
—Fig., Vustrious, glorious: imperio Africae, H.: 
sacerdotio, Ta. 

fülgeo, fuls!, —, dre (fulgere, V.) [2 FLAG-], 
to flash, lighten: si fulserit, si tonuerit: fulsere 
ignes et aether, V.—Of oratory: (Pericles) fulge- 
re tonare dictus.— 70 flash, glitter, gleam, glare, 
yisten, shine: purpura: caelo luna sereno, H.: 
Cicantes fulsere gladii, L.: pueri Agmine ful- 
(ent, V.: Argenti quod erat solis fulgebat in ar- 
mis, Iu.—F' i g., to shine, glitter, be conspicuous, be 
Uustrious: (virtus) fulget honoribus, H.: fulge- 
bat in adulescentulo indoles virtutis, N.: quae 
tnguine fulget Iuli, Iu. 

(falgo), ere; see fulgeo. 

falgor, ris, m. [2 FLAG-], lightning, a flash 
of lightning: vibratus ab aethere, V.: notam ful. 
gore dedit, O.: dextris fulgoribus, C. poét.— Flash, 
gitter, gleam, brightness, splendor: ( candelabri) 
fulgore conlucere templum: vestis, O.: fumum 
ex fulgore dare, H.: maculosus auro, i. e. spots of 
geaming gold, V.: auri, Ta. : stupet acies fulgo- 
ribus, glifter (of plate), H.: qui dicitur Iovis, i. e. 
dazling star. — Fi g., brightness, splendor, glory, 
rewn: famae, O.: honorum, Ta. 


‘falgur, uris (plur. once fulgora, C.), n. [2 
FLAG. ], flashing lightning, lightning : inmixta ful. 
gura ventis, O.: de fulgurum vi dubitare: fulgura 
interpretantes: ad fulgura pallent, lu.: fulgure 
terruit orbem, O.: feriunt Fulgura montes, thun- 
drrbolts, H.: publica fulgura, i. e. things blasted by 
lightning, Iu. 

falguralia, e, adj. [ fulgur ] of lightning, of 


Uuaderbolts : libri, of lightning as an omen. 


falgurator, oris, m. [fulguro], an interpreter 
of lightning. 

fulguro, —, —, are, impers. [fulgur], to light. 
e, Ct: Iove fulgurante, augur ap. C. 

fulica, ae, f. [2 FAL-], a coot, C., V., O. 


postes fuligine n .—JBlack paint: madida, 


u, 

fulix, icis, f. [2 FAL.], a coot, C. pout. 

fulmen, inis, n. [2 FLAG-], a lightning flash, 
stroke of lightning, fire, thunderbolt? Iovi fulmen 
fabricati: ictu fulminis deflagrare: fulmine tac- 
tus, O.: fulmine percussus: fulminis ictüs Eva- 
dere, Iu.: minister fulminis, H.: contemnere ful- 
mina, Iu.—Fig., a thunderbolt, destructive power, 
crushing blow: fulmina fortunae contemnere: 
dictatorium, L.: iustum, Iu.: Fulmen habent in 
dentibus apri, O.: duo fulmina nostri imperi, 
Scipiones: verborum meorum, i. e. resistless might. 

fulmineus, adj. [fulmen], of lighining : ignes 
O.: ictus, "mu Arr id, brillant | 
Mnestheus (in arms), V.— Destructive, murderous, 
killing: 6s (apri), O.: ensis, V. 

fulmino, —, —, are {falmen}, to lighten, hurt 
lightnings: fulminans luppiter, H.: Boreae de 
parte trucis, V.—F i g., (o thunder: Caesar fulmi- 
nat bello, V. 

fultura, ae, f. [fulcio], a prop, support: scce- 
dit stomacho fultura, H. 

fultus, P. of fulcio. 

fulvus, adj. [2 FLAG- ], yellow, reddish 
yellow, gold od al, yl aar H.: tegmen 
lupae, V.: cassis equinis iubis, O.: Caesaries, V. : 
arbor comam, O.: Camera, blonde, V.: virgae, i. e. 
withering stalka, O. 

fumans, ntie, P. of fumo. 

fümeus, adj. [fumus], full of smoke, smoky : 
Lumina taedis, V. 

fumidus, adj. [famus], full of smoke, smoky, 
smoking: Taeda, V.: altaria, O.: amnis, V. 

fumifer, fera, ferum, adj. [fumus-- 1 FER-], 
producing smoke, smoking, steaming : ignea, V. 

famificus, adj. [fumus+2 FAC-], smoking, 
steaming: mugitus (taurorum), O. 

fümo, —, —, are [fumus], to smoke, steam, 
reek, fume: navea: fumare aggerem, C8.: cruor 
fumabat ad aras, V.: ara Fumat odore, H.: do- 
mus fumabat, reeked (with banquets) villarum 
culmina fumant, i. e. the evening meal is prepar- 
ing, V.: villae incendiis fumabant, L. 

fumosus, adj. Mice PAM of smoke, smoky: 
tecta, V.: arae, O.—Smoked, smoke-dried : imagn- 
nes: magistri equitum, Iu.: perna, H. 

fümus, !, m. [FAV-], smoke, steam, fume: fumo 
excruciatus: fumi incendiorum procul videbantur, 
columns of smoke, Ce. : fumo significant haud pro- 
cul abesse, L.: ater, V.: Amphorae, old flavor, H. : 
plena fumi ac pollinis Coquendo, T. : fumum ex 
fulgore dare, H.: Quae (terra) exhalat fumos, V.: 
omne Verterat in fumum, had consumed, H, 


funale 


fanale, is, n. [funis], a waz torch, taper: delec- 
tari crebro funali: noctem flammis funalia vin- 
cunt, V.: lucida, H.: LampadibuS densum, a can- 
delabrum, O. 

fünambulus, !, m. [funis--ambulo], « rope- 
dancer: in funambulo Animum occupare, T. 

fünotio, ónie, f. [fungor ], a discharging, per- 
Jormance, execution: quaedam vel animi vel cor- 
poris: muneris illius. 

functus, P. of fungor. 

funda, ae, f., a sling, T., C., O.: fundis hostes 
propelli iussit, Ca.: fundà mittere glandes, L.: 
stridens, V.—.4 casting-net, drag-net : funda ver- 
berat amnem, V. 

fandamen, inis, n. [2 fundo], a foundation: 
fundamine magno Res Romana valet, O.— Plur. : 
ponere fundamina, V.: Siculae terrae, O.: rerum, 


fundamentum, |, n. [2 fundo].— Plur., a foun- 
dation, ground - work, basis: agere fundamenta: 
prima urbi iacere, L.: Carthaginis altae locare, 
V.: urbis, V.: Albam a fundamentis proruere, 
utterly, L.—Fig., a basis, ground, support, sub- 
stance, beginning : pietas fundamentum est virtu- 
tum: iustitiae fides —Plur.: consulatüs tui: se- 
nectus, quae fundamentis adulescentiae constituta 
est: iacere pacis fundamenta: cui causae funda- 
menta iaciantur: verecundiae. 


fundator, óris, m. [2 fundo], a founder: urbis, 
v 


fandatus, adj. with sup. [ P. of 2 fundo], estad- 
lished, fized, firm : fortunae : fundatissima familia. 

funditor, óris, m. [funda], a slinger, Cs., S., L. 
—Sing. collect. : Balearis, L. 

funditus, adv. [fundus], from the bottom, from 
the foundation: monumentum delevit: Carthagi- 
nem sustulerunt: evellere, by the roots, Ph.—F ig., 
utterly, entirely, totally, completely: discidiis ever- 
ti: amicitias tollere e vità: dictaturam ex re p. 
tollere: occidimus, V.: perire, H.: virgo concepit 
flammam, profoundly, Ct. 

1. fundo, füdrt, füsus, ere [FV-], to pour, pour 
out, shed : sanguinem e paterà: liquorem de pa- 
teré, H.: vinum inter cornua, O.: vinum super 
aequora, O.: lacrimas, V.: parumne Fusum est 
Latini sanguinis ? split, H.: sanguinem de regno 
(i. e. propter regnum ), Cu.: ingentibus procellis 

usus imber, pouring, L.: fusus labris amnis In- 
ficit (i. e. fusa in labra aqua), V. — 7o make by 
melting, cast, found. quaerere, quid fusum durius 
esset, H.— 70 pour from, empty, pour : duo car- 
chesia Baccho humi, V.: pateram vaccae inter 
cornua, V.— 70 pour forth in abundance, scatter, 
cast, hurl, spread, extend, diffuse: segetem corbi- 
bus in Tiberim, L.: res, quibus ignis excitari 
potest, Cs.: quas ( maculas) incuria fudit, Aas 
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funestus 


H.: in pectora odores, O.: luna se per 
fenestras, V.: ne (vitis) in omnis partis fundatur, 
spread out: latius incendium, Cu.: fusus prope- 
xam in pectore barbam, V.: fusis circum armis, 
in full armor, V.—To bring forth, bear, produce 
abundantly, yield richly: flores: quem Maia fudit, 
bore, V.: te beluam ex utero. — 7o throw down, 
cast to the ground, prostrate: (hostes) de iugis 
funduntur, L.: septem Corpora (cervorum) humi, 
V.: puero fuso, O.— 76 overthrow, overcome, rout, 
vanquish, put to flight: hostis: Gallos a delubris 
vestris, L. : Latini ad Veserim fusi: quattuor exer- 
citis, L.: omnibus hostium copiis fusis, C«. — 
F i g., to pour out, pour forth, give up, waste, lose: 
verba, T.: vitam cum sanguine, V.: opea, H.— 7» 
epread, extend, display: se latius fundet orator, 
will display himself: superstitio fusa per gentis. 
—Of speech, to pour forth, utter: inanla sonos: 
verba po&itarum more: carmen: ore loquelaa, V.: 
vocem extremam cum sanguine, V.: preces, Ta. 


2. fundo, Avi, atus, dre [ fundus J, fo lay the 
bottom, make a foundation, found, begin: puppis 
fundata cariné, O.: sedes Fundatur Veneri, à 
founded, V.: dente tenaci Ancora fundabat navis, 
fastened, V. —Fig., to found, establish, fiz, con- 
Jirm: imperium: res p. praeclare fundata: legi- 
bus urbein, V.: suas opes, Cu.: nitidis fundata 
pecunia villis, well laid out, H. 


fundus, 1, m. [FVD-], the bottom, lowest part : 
armari fundum exsecuit: maris, Cu. : Nereus ciet 
aequora fundo, V.: largitio fundum non habet, 
there ts no end of giving.—A piece of land, farin, 
estate: mancipio fundum accepi: in fundo Fo 
dere, T.: latis otia fundis, V.: cultus, H.: no-tr 
fundi calamitas, T.: pulcherrimus populi R. — 
Fig., a bottom, foundation: Phrygiae res verter 
fundo (i. e. funditus), V.—In public law, an author 
ity, approver : nisi is populus fundus factus esset 


funebris, e, adj. [funus], ofa funeral, funeral. 
funereal : epulum: cupreasi, H.: contio.— Pur. » 
us subst., funeral rites, C.— Deadly, mortal, fatai 
eruel : bellum, H.: sacra, i. e. human offerings, V. 


fünereus, adj. [funus], of a funeral, funereal 
faces, funeral-torches, V. : frous, wreath of cypres 
V.— Fatal : torris, O.: bubo, dismal, O. 

(fünero), —, atus, dre [funus], fo bury: prop 
funeratus Arboris ictu, Killed, H. 


funesto, Avi, dtus, dre [ funestus ], fo poli 
with murder, defile with slaughter: aras hostiis 
contionem contagione carnificis: gentem, deayrac 
Iu. 

fünestus, adj. with comp. [ funus ], cawsin 
death, deadly, fatal, destructive, pernicious, cala 
tous, mournful, dismal: eius securis: templis fuv 
stos ignis inferre: tabes veneni, O. : taxus, O. : sc 
lus, Ph.: funestior dies pugnae: o diem funestu 


fungor 


senatui. — Filled with misfortune, fatal, mournful, | 
wd: capilli, O.: mantis, i. e. of a mourner, O.: 
familia Fabi morte, tn mourning, L.: annales, i. e. 
ists of the dead, L.: littera, mourning, O.: omen, 
Pr.: funestum est a forti viro iuguluri, funestius 
ab eo, etc. 

fangor, fünctus, 1, dep. [1 FVG-], to busy one- 
self, be engaged, perform, execute, administer, dis- 
charge, observe, b: muneribus corporis: virtutis 
munere: barbarorum more, observe, N.: officio, 
perform: verniliter officiis, H.: dapibus, have 
done with, O.: caede, murder, O.: morte, die, O.: 
simulacra functa sepulcris, i. e. who have had ez- 
perience of burial, O.: vice cotis, serve as, H.: ter 
revo functus senex (Nestor), survived, H.: Virtute 
functi duces, whose duty is done, H. : possunt oculi 
fengi suo munere: officium, T.: militare munus, 
X.: alqd muneris in rem p., render: muneris fun- 
gendi gratia: ad suum munus fungendum. 

fungus, I, m., =oxdyyoc, a mushroom, fungus : 
pratensis, H.: pluviales, 0.— A candle-snuff, lamp- 
back on a wick, V. 


funiculus, i, m. dim. [ funis ], a slender rope, 
cord. 

fünis, is, m. [1 FID-], a rope, sheet, line, cord: 
ancorarius, Ca. : pro funibus catenae, Cs.: per ex- 
tentum funem ire, the tight-rope, H.: religatus ab 
aggere, O.: ab litore funem rumpite, V.: iubet 
*o,vi funem, V.—P rov.: Ne currente retro funis 
eat rot, lest the wheel run back and the cord come 
off. H.: sequi potius quam ducere funem, i. e. to 
Jotlow than to lead, H. 

funus, eris, n. [ FAV-], a funeral procession, 
funeral rites, burial, funeral: funus interim Pro- 
cedit, T.: adiutare funus, attend, T.: exsequias 
illius funeris prosequi : maeror funeris: acerbissi- 
mum: celebrare, L.: paterno funeri omnia iusta 
wlvere: militare L.: tuum, H.: funerum nulla 
ambitio, Ta.: virorum fortium funera: nec te, tua 
funera mater Produxi, thee (or rather) thy funeral, 
\.—A dead body, corpse: meum, Pr.: lacerum, V.: 
‘num ac iuvenum funera, H.— Zhe shades of the 
dead, rnanes, Pr. — Death, violent death, murder: 
Maturo propior funeri, H.: crudele, V.: qui pa- 
trios foedasti funere voltüs, V.: quae funera Tur- 
nus Ediderit, V.: praetexere funera sacris, i. e. 
tvicide, V.—F i g., destruction, ruin, fall: rei p.: 
Capitolio Funus parabat, H.: tot funera passi, V. 
—Of persons, a pest, destroyer: duo rei p. funera. 

fur, fGris, m. [1 FER-], a thief: nocturnus: 
fures nerari, S.: magnus ex Sicilia, i. e. extor- 
(ionzr.—As8 a term of abuse, thief, rascal, rogue, 
knave: ut cum fure disputabo: audent cum talia 
fures, V. 

(faraciter), ad». [furax], thievtshly; only sup. : 
domos furacissime scrutari. 
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furibundus 


faratus, adj. [ P. of furor), in secret, by stealth ; 
patri quos Circe furata creavit, V. 


farax, acis, adj. with sup. [ 1 furor ], given to 


stealing, thievish: servus: [uracissimae mants. 


furca, ae, f. [1 FOR-], a two-pronged fork: 
bicornes, V.: valentes, V.: furcis detrudi, L.— 
Prov.: Naturam expellas furcü, tamen usque re. 
curret, with violence, H.—.4 fork-shaped prop, split 
stake, triangular brace: furcis spectacula sustinen- 
tibus, L.: furcas subiere columnae, 0.—A wooden 
yoke (on the neck of a slave, for punishment): 
per circum furcam ferens ductus est: servus sub 
furc& caesus, L.: sub furca vinctus, L.: Ibis sub 
furcam, H. 


furcifer, er1, m. [furca - 1 FER-], a yoke-hearer, 
gallows rogue, hang-dog, rascal, T., C.: 

furcilla, ae, f. dim. [furca], a little fork, pitch- 
fork: furcillà extrudimur, i. e. violently. 

furcula, ae, f. dim. [ furca ], a forked prop: 
suspenso furculis ab hostibus muro, L.—Plur., a 
narrow pass: Caudinae, L. 

furens, ntis (gen. plur. ntum, V.), adj. [ P. of 
furo ], raging, wild, mad, furious, distracted: in 
iambos Misit furentem (me), H.: sponsa, inspired, 
V.: furens animi, V.: animis, V.: flammae, V. 

farenter, adv. [furens], furiously : irasci. 

furfures, um, m., bran: Furfuribus conspersus 
panis, Ph. 

furia, ae, f. [FVR-], a fury, scourge, curse: 
furia ac pestis patriae (Clodius): iuvenem tam- 
quam furiam huius belli odi, L.: voces furiarum 
duarum, witches, H.—In plur., violent passion, rage, 
madness, fury (poet.): ob noxam et furias Aiacis, 
V.: ubi concepit furias, became furious, V.: Ergo 
omnis furiis surrexit Etruria iustis, Just wrath, V. 
— The three goddesses of vengeance, Furies (Alecto, 
Megaera, and Tisiphone): ut eos agitent Furiae: 
scelerum Furiis agitatus Orestes, V.: demens ac- 
tus Furiis, driven mad by, H. — Avenging spirits, 
tormenting spirits: furiae Catilinae: amene, agi- 
tantibus furiis sororis Tullia, L. 

furialis, e, adj. [furia], of the Furies, like the 
Furies, furious, raging, dreadful, fearful: taedae: 
Alecto furialia membra Exuit, V.: caput Cerberi, 
H.: arma, i. e. of the Bacchantes, O.: vox: carmen, 
L.: caedes, O.: vestis, driving mad, C. post. 

furialiter, adv. [ furialis ], furiously, madly: 
odit, O. 

furiatus, adj. [ P. of furio], enraged, maddened, 
wild: mens, V.: ignes (amoris), O. 

furibundus, adj. [ VR- J, raging, mad, fu- 
rious: homo: taurus, O.: latronis impetis: Dido, 
V. — Filled with prophetic inspiration, inspired ; 
vatum praedictiones: Sibylla, O. 


- 


furio 


fattile 


furió, —, tus, dre [furia], to drive mad, mad- | Secret, hidden, concealed, furtive, clandestine : ite 


den, infuriate: matres equorum, H. 
furiose, adv. [furiosus], madly * alqd facere. 


furiosus, adj. with comp. and sup. [furia], full 
of madness, mad, raging, furious: ego te non fu- 
riosum putem? : mulier scelere: bello Thrace, H.: 

enus dicendi: inceptum, L.: furiosior amor, O.: 
uriosius peccatum, H.: alge furiosissimus: tibia, 
maddening, O. 

furnus, |, m. [2 FOR-], an oven: furnis torre- 
bant farra, O.—.4 bakery: a furno redeuntes, H. 
—A fireplace: furnos laudat, H. 

(furo), —, —, ere [ FVR-], to rage, rave, be 
out of ones mind, be mad, be furious: valetudi- 
nis vitio: inquiram, quid sit furere, etc., H.: re- 
cepto Dulce mihi furere est amico, play the fool, 
H.: luctu filii, be distracted: dolore, O.: Inachià, 
to be madly in love with, H.: furebat, se vexatum, 
eto.: te reperire, ts madly eager, H. —Poet.: 
hunc sine me furere ante furorem, V.—Of things, 
to rage, be furious: furit mugitibus aether Con- 
cussus, V.: ignis in stipulis, V.: stella leonis, H. 

1. füror, átus, ari, dep. [fur], to steal, purloin, 
pilfer: alqd: omne genus furandi: in furando 
manibus suis uti (of literary theft): (librum) abs 
te: civitatem, obtained by fraud: fessos oculos 
furare labori, i. e. withdraw, V.: speciem alcuius, 
j. e. assume, Pr.: patri equos, take away secretly, 
V.: furandi melior, i. e. in stratagems, Ta. 

2. furor, óris, m. ( furo ], a raving, rage, mad- 
ness, fury, passion: cuius furor consederit: Ira 
furor brevis est, H.: furore impulsus, Ce. : Catili- 
nae, 8.: Iuno acta furore, V.: se comitem illius 
furoris praebuit: iam hic conticescet furor, excite- 
ment, L. : civilis, dissension, H. : multitudinis: sim- 
plexne furor (est) Perdere? etc., ts it not worse than 
(ots? Iu.: Mille puellarum furores, passions for, 

. 1 ut tibi sim furor, a cause of anger, Pr.: maris, 
rage, Tb.: caeli, Ct.— Prophetic frenzy, inspiration : 
ea (praesagitio) furor appellatur: Ut cessit furor, 
V.: vaticinos concepit mente furores, O. — as- 
sionate love, eager desire: caeca furore, Ct.: equa- 
rum, V.: mille puellarum furores, H. — A loved 
one, flame: sive mihi Phyllis esset Seu quicumque 
furor, V. — Peraon., the god of madness, Rage: 
inpius, V. 

fürtim, adv. [furtum], by stealth, secretly, priv. 
tly, furtively, dati inter ge aspicletant : 
profectus clam furtim, L.: Huno mandarat alen- 
dum regi, V.: illum Educat, O.: senatüs consul. 
tum factum, L.: furtim magis quam belio, Ta. 

fürtive, adv. [furtivus], atealthily, secretly, fur- 
tively: data munera, O. 

fürtivus, adj. [ furtum J. stolen, purloined, pil- 
fered: lana, H.: colores, H.: an noctu, tamquam 
furtiva (signa) deportabuntur? as 4f stolen, L.— 


per Italiam: amor, V.: quem Rhea Furtiruz 
partu edidit, V. 

furto, adv. [ furtum ], by stealth, secretly: tib 
cognita, O.: (obsides) subduxistis, L. 

1,. [1 FER- ], theft, robbery : dom 
furtum fecit: furti se adligare, T. : in furto com 
prehensus, Os.: ubi oves furto periere, H. — 4 
stolen thing : cogi furtum reddere: dum (puer 
furta ligurrit, H.— A secret action, crafty deceit 
trick, artifice, stratagem: hostibus parva furti 
temptantibus, L.: haud furto melior, V.: furt 
laetatus inani, V.: furtis decipit hoster, O.— 
Secret love, intrigue: narrare dulcis furta, V. 
Hoc furtum nescire, O.: tauri, V. 

j fürunculus, !, m. dim. [fur], a petty thief, pil 

erer. 

furvus, adj. [ FVR- ], dark, gloomy, swarthy 
black - Proserpina, H. : antra, O.: gens (i. e. Mau 
rorum), Iu. 

fuscina, ae, f., a three-pronged spear, trident. 
dant (deo) fuscinam: Gracchi, Iu. 

fusco, —, —, dre [ fuscus ], to make swarthy 
blacken * corpora campo, O.: dentes, O. 

fuscus, adj. [FV R-], dark, swarthy, dusky, taw 
ny: purpura: cornix: Andromede, O.: alae (noc 
tis), V.— Husky, hoarse * vocis (genus). 

füse, adv. with comp. [fusus], copiously, diffuse 
ly: multa dicere: haec disputantur fusius, 

fusilis, e, adj. [FV-], molten, fluid, liquid: au 
rum, O.: argilla, soft Àj , Ca. 

fusio, onis, f. [FV-], an outpouring, effusion 
eius (dei) animi universa, 

füstis, is, m. [ FEN- ], a knobbed stick, endgel 
staff, club: recisos Portare fustis, H.: non opu 
est verbis, sed fustibus: mulae caput fuste dolare 
H.: fuste aperire caput, Iu.: alqm fusti necare 
Ta.: formidine fustis redacti, H. 

füstuarium, 1, n. (fustis], a cudgelling to deat: 
(for desertion, etc.): fustuarium merere: fustua 
rium mereri. L. 


1. fusus, adj. (P. of fundo], stretched ovt, ly 
ing, recumbent, prostrate: in herba, O.: humi, 0 
— out, broad, large, ample: (atr 
fusus: Gallorum fusa corpora, full, L.: crines 
ing, V.: fusus in pectore barbam, V.—F ig. 


copious, diffuse, flowing, free: genus sermonis.— 
At ease, ess; per moenia Teucri, V.: per her 


bam, V. 

2. füsus, 1, m., a spindle, V., Ct., Tb., O., Iu.— 
Of the Fates, V., 0. 

futile, fatilis, futilitas, see futti-. 

fattile, is, n. [FV-], a water-vessel, broad abow 
and pointed below, in sacrifice, T. 


futtilis 


their excrement through fear, Ph.: glacies, brittle, 
V.—Fi g., untrustworthy, vain, worthless, futile: 
Servos, T. : haruspices: consiliis habitus non fut- 
tiis auctor, V.: sententiae: laetitiae: lingua, Ph. 

fattilitas (futil-), atis, f. [futtilis), wortAless- 
nas, emptiness, vanity : plena futtilitatis. 
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fattilis or futilis, e, adj. [ FV- ], that easily 
pours out, that cannot contain: canes, that void 


gaudium 


futud, —, —, ere, to have carnal connection, 
H., Ct. 

futürus, adj. [ P. of sum], going to be, yet to be, 
to come, future : res: tempus: pesti devota futu- 
rae (Dido), V.: vindices, expected, L.—4As subst. n., 
the future: ignarus futuri, L.: haud ignara futu- 
ri, V.: futura prospicere. 


futütio, ónis, f. [futuo], copulation, Ct. 


G. 


gaesum (ges-), 1, n. [Celtic], a heavy tron jave- 
lix (of the Gauls), Cs., L., V. 

galbaneus, adj. [ galbanum = xaA(Javy, the 
sap of a Syrian plant], of galbanum ; nidor, V. 

galbina, drum, n. [ galbus, greenish - yellow ], 
pale green garments (ac. vestimenta), Iu. 

galea, ae, f. [2 CAL-], a helmet, head-piece (usu. 
of leather): ad galeas induendas, Cs.: galeae 
rirüm, V., Ta. — Of bronze: aeres, V.: galeae 
seneae : léves, H. 

galeatus, adj. [galea], helmed, wearing a hel- 
met: Minerva.—As .m.,@ helmed warrior, Iu. 

galeritus, adj. [galerus], wearing a hood, rustic 
in altrre, Pr. 

galérus, I, m. [galea], a conical cap of leather, 
fur cap - fulvos lupi de pelle galeros, V.: longus, 
lu—A wig - flavus, Iu. 

1. Galla, ae, f. ; see Gallus. 

2. galla, ae, f., a gall-apple, gall-nut (an excres- 
cence on tbe oak, caused by insects), V. 

Galli, órum, m. I. See 2 Gallus. — IX. The 
priats of Cybele (noted for effeminacy), L., H., O. 
—In jest called Gallae, árum, Ct. 

Gallica, ae, f., a Gallic shoe, galosh. 

gallina, ae, f. [1 gallus], a hen, domestic hen, 
Cs, C, H.: Gallina cecinit (a prodigy), T.— 
Prov.: gallinae filius albae, i. e. of fortune, Iu. 

gallinaceus, adj [gallina], of hens, of fowls : 
illas, a povultry-cock. 

gallinariíus, !, m. [gallina], a keeper of poultry. 

L gallus, 1, m. [1 GAR- ], a cock, domestic cock : 
gallinaceus: gallorum cantus, crowing, H., Iu. 

2. Gallus, adj., of Gaul, Gallic, Ca.—As subst. 
ma Gaul, Cs.— Plur., the Gauls, Cs., C., L. 

ganea, ae, f., an eating-house, cook-shop, ordi- 
nary (of bad repute): ganearum nidor.— Dissipa- 
tion : ganeis confectus: libido ganeae, 3., I.., Ta. 

ganeo, ónis, m. [ganea], a glutton, debauchee, 
T., C., &, Ta., Iu. 

ganeum, 1, n., an eating - house: abductus in 

ganeam Aliquo, T. 


gangaba, ae, m. [Persian], a porter, Cu. 

Gangeticus, adj., of the Ganges: tigris, O. 

gannio, —, —, ire, to bark, snarl, growl: Quid 
ille gannit? T., Iu. 

Garamantis, idis, u adj., of the Garamantes: 
nympha, i. e. African, V. 

garon, see garum. 

garrío, —, —, ire [1 GAR-], to chatter, prate, 
prattle, chat: Garris, you talk sdly, T. : impunitas 
garriendi: quiequid in buccam: anilIs fubellas, H. 

garrulitas, àtis, f. [ garrulus), a chattering, 
babbling, prating, garrulity: Rauca, O. 

garrulus, adj. (1 GAR-], chattering, prattling 
prating, talkative, garrulous : garrulus est, a chat- 
terbox, H.: garrula illa, tell-tale, T. : ales (i. e. cor- 
nix), O.: hirundo, V.: hora, of gossip, Pr.: rivus, 
O.: lyra, Tb. : pericula, endless tales of peril, Iu. 

garum or garon, 1l, ., = ydpoy, a rich sauce 
made of small fish, H. 

gaudens, entis, adj. [ P. of gaudeo] joyful, glad, 
cheerful: animo gaudenti: Amor, V. 

gaudeo, güvisus, ére [GAV-], to rejoice, be 
glad, be joyful, take pleasure, be pleased, delight: 
gaudeat an doleat, H.: dubie, O. : si est ullus gau- 
dendi locus: salvom te advenire, T. : quem socii 
venisse gaudeant: beneficium accipere, T.: Motis 
doceri Ionicos, H.: gaudet tuens (equos), sees with 
delight, V.: Gaudent scribentes, H.: quod erat eo 
nomine: gaude, quod spectant oculi te mille, H. : 
in puero, Pr.: malis, T.: aequitate iustitiáque: 
inperio nimis, S. : sorte tua, H. : (Aiace) inhumato, 
gloat over, H.: de Bursà: hunc scio mea gavisu- 
rum gaudia, T.: videte, quid se gavisum dicat: 
quod gaudere posset, hoc fuit, O.: Gaudes, ai ca- 
merum percusti forte? H.: mihi gaudeo, te amo, 
as for myself; gaudet se attollens Appenninus, 
V.—With $n sinu, to rejoice at heart, be secretly 
glad : ut in sinu gaudeant: in tacito sinu, Tb.—In 
salutation : Celso gaudere refer, greet for me, H. 

gaudium, t, n. [GAV-], inward joy, joy, glad- 
ness, delight: gaudium atque laetitiam agitabat, 
S.: Prae gaudio ubi sim nescio, T.: lacrimo gau- 
dio, T.: gaudio compleri: exsilui gaudio: conti 


bh... 


gausape 


nere gaudium non potuerunt, quin, etc, L.: nox 
gaudio laeta victoribus, Ta.: gaudium periculosi 
saltüs superati, L.: feminarum gaudia insignia 
erant, expressions of delight, L.: quibus gaudiis 
exsultabis?: gaudia quanta fuerunt! H.: mea 
gavisurus gaudia, T.: scin me in quibus sim gau- 
diis? T.—Prov.: Gaudia principium nostri sunt 
doloris, O.—Person.: mala mentis Gaudia, i. e. 
Malice, V. — Sensual pleasure, enjoyment (usu. 
plur.): pestiferum, L.: dediti corporis gaudiis, S. : 
impermissa, H.: gaudia sumit, O. : Gaudia quanta 
tuli ! enjoyed, O. : quanti sibi gaudia constent, Iu. 
—A joy, cause of joy, source of pleasure, delight ¢ 
duci falso gaudio, T.: gaudium clade foedatum 
est, L.: fugiunt tua gaudia, O. 

gausape, abl. e, plur. a, »., = yavoarne, a 
rough woollen cloth: purpureum, H., O. 

gavisus, P. of gaudeo. 

aza, ae, f. [Persian], a treasure, royal treas- 

uy : regia, & en] treasure, riches, wealth : 
ab auro gazaque regià manüs cohibere: Hieronis, 
L.: agrestia, store, V.—Plur. ; beatae Arabum, H. 

gelide, adv. [ gelidus ], coldly, indifferently : 
ministrare, H. 

gelidus, adj. with comp. [gelu], tcy cold, very 
cold, icy, gong: Lirem gelidiorem facit: aqua: 
pruinae, V.: loca propinquitate montis, L.: Hae- 
mus, H.: foci, i. e. fireless, O. : tvrannus (i. e. Bo- 
reas), O.—As subst. f. (8c. aqua), ice-cold water, ice- 
water: foribusque repulsum Perfundit gelida, H.: 
calidae gelidaeque minister, Iu. — ‘ey cold, cold, 
stiff: corpora, O.: artis, O.: senecta Sanguis, V. : 
frigore pectus, 0.— Chilling, stiffening : mors, H.: 
metus, O.: tremor, V. 

elo, —, —, are [gelu], to freeze, congeal.— 

F P? pavido gelantur Peclore, stiffened, Iu. 

(gelü), abi. geld, frost, cold, ice : membra torri- 
da gelu, L.: gelu Flumina constiterint, H.: Rura 
gelu tum claudit hiemps, V.: tarda gelu senec- 
tus, V. 


o gemebundus, adj. [gemo], groaning, sighing, 


'gemellipara, ae, adj. f. [gemellus+2 PAR-], 
twin-bearing, mother of twins: dea, O. 

gemellus, adj. dim. [geminus], born together, 
twin-born, twin- : fratres, O.: fetus, O.—4As subst. 
m., a twin gemellos conixa reliquit, V., Ct., 0.— 
Paired, double: legio, formed of two legions, Ca. 
— Resembling, very like: par fratrum amore ge- 
mellum, H.: cetera paene gemelli, etc., H. 

gemens, 7. of gemo. 

geminatio, ónis, f. [gemino], a doubling: ver- 
borum. 

geminatus, adj. [ P. of gemino], twinned, 
equal: cacumina, L.: consulatüs, consecutive, Ta. 
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gemo 


gemino, Avi, ütus, dre [geminus], fo doudl 
victoriae laetitiam, L.: facinus, repeat, O.: cons 
latüs, repeated, Ta.: nisi caves geminabit (sc. f 
cinus), do $t again, T.: sole geminato: ita gen 
nata urbe, L.: volitus, 0.— Zo pair, couple, joi 
unile: ut Serpentes avibus geminentur, H.: acu 
aera, strike together, H. 

geminus, adj., born together, twin-born, ticin 
fratres; sorores, H.: pueri, V.: partus, L.: Nt 
gemino bellum orditur ab ovo, i. e. the (co. em 
laid by Leda as a swan, H.: Quirini, Iu.— 7v 
m. 88 subst., twins: geminorum formae: quonia: 
gemini essent, L. — Patred, double, twofold, b. 
two: lucernae lumen: nuptiae, T. : Somni porta 
V.: voragines rei p.: acies, eyes, V.: cruor, i. | 
two deaths, O. :. Chiron, of two natures (a centaur 
O.: Cecrops, i. e. half Greek, half Egyptian, O 
geminis exsurgit mensa lucernis, seen double, Iu.- 
Resembling, similar, like: nequitià: Dolabella « 
Antonius, geminum in scelere par: illud consili 
Catilinae et Lentuli, common. 

gemitus, iis, m. [gemo], a sighing, sigh, groa: 
lamentation, complaint: ut urbe tota gemitua fi 
ret: civium gemitu commoveri: clamor pertnixtu 
gemitu, S.: Gemitüs abstine, T.: extremos ci 
gemitüs, V.: ad gemitüs volnerum, L. — Pai 
sorrow: Danai gemitu atque ira conlecti, V.—t!| 
things, a groan, hoarse sound: gemitum deer 
cavernae, V.: dat tellus gemitum, V. 

gemma, se, f. [GEM-]. a bud, eye, gem: ww: 
gent in palmite gemmae, V. — A precious stow 
jewel, gem: gemmas co&mere: pocula gemmi 
distincta: ornatus multis gemmis: maior, Iu.—. 
wrought gem: ut gemma bibat, a goblet carved o 
a precious stone, V.: signat sua crimina gemini 
seal-ring, O.: Arguit ipsorum quos littera gemmi 
que, Iu.— An eye (of a peacock's tail), O. 

gemmans, ntis, adj. [ P. of gemmo], decked wit 
jewels, jewelled : sceptra, O. 

gemmatus, adj. [ P. of gemmo], set with jewel 
Jewelled : monilia, O.: anulus, L.: pocula, lu. 

gemmeus, adj. [gemma], set with gems, jen 
elled : trulla: iuga, O.— Glittering, jewelied: caud 
(of the peacock), Ph. 

gemmifer, era, erum, adj. [gemma 4-1 FER- 
producing gems : mare, Pr. 

(gemmo), —, atus, dre [gemma]. to put fort 
buds, bud, gem: gemmare vites dicunt. 

gemo, ui, —, ere [GEM-], fo sigh, groan, la 
ment: quis tum non gemuit?: cum templa ge 
merent, were in mourning: extrema gemens, ii 
the death agony, V.: quadrupes successit gemen| 
stabulis, panting, V.—With acc., to sigh over, bs 
moan, bewail, lament: haec: flebiliter ltvn, H. 
Amyci casum, V.: casüa urbis, Iu. : unà voce om 
nium gemi: paucis ostendi gemis, H.: arbor fa 


genae 


gemuit sua robora, O.— 70 moan: nullo 
gemit hic tibicina cornu, Iu.: Nec gemere cessa- 
bit turtur ab ulmo, V.: noctua gemuit, Pr.— 7o 
groan, creak: gemens Bosporus, H.: gemuit sub 
pundere cymba, V.: gemens rota, V. 

genae, rum, f., the cheeks: eminentes: ex- 
&sogues genas: Effusae genis lacrimae, V.: siccat 
genas, O. : mihi prima genas vestibat flore iuven- 
ta, V.: Expilat genis oculos, O. 

genealogus, J, m., — yeveaAóyoc, a genealogist. 

gener, eri, m. [GEN-], a daugMer's husband, 
sn-in-law: ilum generum capimus, T.: generi 
noptige: cum soceris generi non lavantur: suus, 
C»: gener auxilium Priamo ferebat, i. e. wishing 
to be a son-in-law, V.—A sister's husband, brother- 
in-law: regis, N. 

generalis, e, adj [genus], of a species, generic : 
constitutio. — Of all, general: quoddam decorum. 

generaliter, adv. [generalis], in general, gen- 
erally: definire. 

generatim, adv. [genus], by kinds, by species, 
in classes, in detail: ab universa provincia genera- 
timque ab singulis eius partibus diligitur: copias 
eduxerunt, i. e. by nations, C8.: omnibus gratias 
agit, to each appropriately, C8.: sacra percensere, 
L.— Generally, tn general : singillatim potius quam 
generatim loqui: omnia amplecti. 

generator, óris, m. [ genero ], a begetter, pro- 
ducer: suus: Acragas equorum, V. 

genero, avi, átus, dre [genus], fo beget, procre- 
ale, engender, uce, create: hominem: quem 
generasse Telon Sebethide Fertur, V.: Unde nil 
maius generatur ipso (Iove), springs, H.: generati 
a naturá: generatus ab illo, O. : aliam ex alia pro- 
lem, V.: semina, unde essent omnia generate : 
seminata generantia ranas, O.: generandi gloria 
mellis, V. : exemplum generatum (opp. aeternum). 


(generose), adv. [ generdsus ], nobly. — Only 
comp.: generosius perire, H. 

generosus, adj. with comp. and sup. [genus], 
of noble birth, well- born, noble, eminent: stirps: 
sanguine Teucri Anaxarete, O.: nemo generosior 
est te, H.: existumo fortissimum quemque gene- 
rosissimum, S.: atria, O.—0Of a good kind, noble, 
mperior, excellent: pecus, V.: generosum requiro 
(vinum), H.: flos, O.: Insula metallis, V.—Fig., 
whle-minded, magnanimous, generous: rex: gene- 
rosum dicere liunc, Ilu.—Noble, dignified, honora- 
ble: ortus amicitiae: virtus: forma. 

genesis, is, f., = yéveow (birth), a natal-star, 

: inspectá genesi, Iu. 

genesta (-nista), ae, f., the broom-plant, V. 

genetivus (not geni-), adj. [genitus], of gen- 
eration, of birth: imago, original nature, O.; 
nomisza, i. e. of a family, O. 
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genetrix (not geni-), cis, f. [genitor], she tha 
has borne, a mother » Paret dictis genetricie, V. : 
magna deüm, Cybele, V. : frugum, i. e. Ceres, O. 
genialis, e, adj. [ genius], of generation, o 
birth, nuptial, genial: lectus, de bridal-bed: we 
y.—As subst. m. (sc. lets) : in hortis Sternitur, 
u.: detracta ea geniali, L.— Of enjoyment, pleas- 
ant, delightful, joyous, agreeable, festive, genial : 
festum, O.: dies, Iu.: hiemps, V.: serta, O.: pla- 
tanus, i. e. under which festivals were held, O. 
genlaliter, adv. [ genialis ], jovially, merrily, 
gentally: festum egit, O. 
geniculatus, adj. [geniculum], having knot. 
hnotted : culmus, | J, having ^ 
genista, see genesta. 
genitalis, e, adj. [genitus], of generation, o 
birth, fruitful, generative: quattuor corpora, ¢ 
four elements, O.: semina, V.: arvum, V.— As 
subst. f., goddess of birth, a surname of Diana, H. 
(genitivus), see genetivus, 
genitor, oris, m. [GEN-], a begetter, parent, 
Sather, creator, sire : sui: dubius, O.: Pelopis, i. e. 
Tantalus, H.: profundi, Neptune, O. : Quirine Ur- 
bis, 0.—.4 source, cause, origin: quae (vocabula) 
genitor produxerit usus, H. 
(genitrix), see genetrix. 
geniturus, genitus, PP. of gigno. 
genius, i, m. [GEN-], a tutelar deity, genius ; 
loci, V.: genio (populi R.) hostiae caesae, L. : cras 
genium mero Curabis, H.: acceptus geniis De. 
cember (because of the Saturnalia), O.: te oro 
per genium tuom, T.: te per genium obsecro, H. 
— Taste, inclination: Suom defrudans genium, 
T.— ic skill: Nemo mathematicus genium 
indemnatus habebit, lu. 
end, —, —, ere [GEN -], to beget, bear.— Pass., 
to be born: si mihi filius genitur, old form. ap. C. ; 
see gigno. . 
gens, gentis, f. [GEN-], a race, clan, house (of 
families having a name and certain religious rites 
in common): Minucia: clarissima Corneliorum, 
S.: patres maiorum gentium: minorum gentium 
patres, L. : gentis enuptio, the right of marrying 
out of her gens, L. : periurus, sine gente, i. e. of no 
family, H.: maiorum gentium di, of the highest 
rank; dii minorum gentium, of the inferior or- 
ders: maiorum gentium Stoicus, i. e. eminent.—4A 
descendant, offspring, representative: deüm gena, 
Aenea, V.; cf. heroés, deüm gens, Ct. : (equos) iu 
spem submittere gentia, V.— A tribe, brood, crew: 
ista Clodiana. —.4 race, species, breed: humana, 
C., H.: haec (i. e. volpes), 0.—.4 race, tribe, peo- 
ple: eiusdem gentis (esse): Suebi, quorum non 
una gens, Ta.: exterae gentes: exercitus composi- 
tus ex variis gentibus, 8.: Nerviorum. Ca.: oppi. 


genticus 


dum Thessaliae, quae gens miserat, etc., communi- 
ty, Ca. : omnes eius gentis cives, N.: ius gentium: 
ubicumque terrarum et gentium, in the world: 
ubinam gentium sumus? on earth: nusquam 
gentium, T.: tu autem longe gentium, far away 
$n. the world: minime gentium, by no means, T.— 
Plur., foreign nations, foreigners: duretque gen- 
tibus amor nostri, Ta. —.4 region, country: qui 
Cataoniam tenebat: quae gens iacet, etc. 

genticus, adj. [ gens peculiar to a nation, 
national : more gentico, Ta. 

gentilicius (-tius), adj. [gentilis], of a clan, 
belonging to a gens : sacra, L.: sacrificia. 

gentilis, e, adj. [gens], of a clan, of a gens: 
Sumunt gentiles arma manüs, i. e. the warriors of 
the Fabii, O.: domüs donum, Ta. — As subst. m. 
and f., a member of a gens, one of the same clan, 
kinsman, namesake: gentiles sunt, qui, etc.: cum 
gentilibus clientibusque, L.: deorum.—Of a na- 
tion, national: solum, native, Ta. : utilitas, Ta. 

gentilitàs, àtis, f. [ gentilis ], the relationship 
between members of a gens: gentilitatis ius: gen- 
tilitatum iura. 
enii, iis (gen. gend, O.; plur. genua, disyl. V.), 
n. fer. yóvv], a knee: Fine genüs vestem succincta, 
O.: aquam genüs tenus alta, L.: genu terram 
tangere: dumque virent genua, H.: genuum iunc- 
tura, knee.joint, O.: genuum orbis, knee-pan, O.: 
ad genua accidit, T.: genua amplexus, V.: nixi 
enibus, on their knees, L.: genibus minor, i. e. 
ing, H.: genua incerare deorum, i e. place 
tablets with prayers, Iu. 

genualia, ium, n. [genu], garters, O. 

1l. genuinus, adj. [ GEN- ], innate, natural: 
virtutes. 

2. genuinus, adj. [genae], of the che: den- 
tes, back-teeth.— As subst. m. (ac. dens), Iu. 

1. genus, eris, n. [GEN 1 a race, stock, family, 
birth, descent, origin: haec Indigna genere nostro, 
T.: nobili genere nati: amplissimo genere natus, 
Cs.: generis socia, sister, O.: genere primus: pa- 
tricium, L.: genus unde Atii duxere, V.: fortuna 
non mutat genus, H.: plebei generis, L.—. Adverb. 
acc.: Qui genus (estis)? Of what race? V.— 
Birth, noble birth, high descent: propter genus 
rem p. tenere: Et genus et virtus, nisi cum re, 
vilior alg& est, H.: iactare genua, H.: Cui genus 
et nomen fuissent, V.: generis praemium, L.— A 
race, line, descendants, posterity: liberorum ex te, 
Enn. ap. C.: Tantali, H.: nezlectum, i. e. the Ro. 
mans, H.—A descendant, child, son, offspring: deo- 
rum, V.: audex lapeti, Prometheus, H. : ab alto 
Demissum Aeneá, i. e. Octavianus, H. —.A race, 
stock, class. sort, species, genus, kind, rank, order, 
division : humanum: hominum, S.: omnes mor- 
tales omnium generum: inter id genus, plebeiana, 
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L.: Romanum: Macedonum, L.: qui (conventus) 
ex variis generibus constaret, Cs. : iudicum genus 
et forma: inritabile vatum, H.: hominum virile, 
sez; Femineum, sez, V.. consulare, rank: militare, 
order, L.: eorum hominum ... genera sunt duo, 
C8.—Of animals, a kind, class, sort, species: alti- 
volantum, birds, Enn. ap. C.: piscium, H.: rnalefici 
generis animalia, S.: Diversum coufusa genus 
panthera camelo, H.: varia genera bestiarum.— 
Of things, a kind, sort, description, class, order, 
character, division: omnia in suo quaeque genere: 
naves omni genere armorum ornatissimae, Cs: 
cibi, C& : omne commeatiis, L.: triplex rerum p.: 
dulce orationis: dicendi: praeda omnia generis, 
L.: poenae novom, S.: leti, O.: Aesopi, manner, 
Ph.: genera civitatum: machinae omnium gene- 
rum, S.: nugae Hoc genus (i. e. huius generis), H.: 
aliquid id genus scribere: quod genus virtus est: 
te cottidie in omni genere desiderem, £s every way: 
domus in oinni genere diligens: in aliquo genere, 
in any respect whatever.—In philosophy, a general 
term, logical genus: formae dicendi specie dispa- 
res, genere laudabiles. 

2. genus, —, n., collat. form of genu, a knee 
(only nom. and acc.), C. post. 

geographia, ae, f., = yewypagia, geography. 

C geometres, ae, m., = ytwpárpnc, @ geometer, 
., Iu. 

geometria, ae, f-, = yewperpia, geometry. 

geometricus, adj, = ytwputrpucóc, of geom- 
etry, geometrical.— Plur. n. aa subst., geometry. 

Georgica, in, n., = yewpyud, poems of hus 
bandry, the title of a poem by Vergil. 

gerens, ntis, adj. [ P. of gero], managing, con- 
ducting: sift negoti [e ia Y et m.- negoti 
gerentes, business men. 

germana, ae, f. [germanus], a full sister, own 
sister, Enn. ap. C., V., 

, Sermáne, adv. [ germanus ], sincerely: rescri- 
re. 

Germanicus, adj., of the Germans, German: 
bellum, with the Germans, Cs., Ta.—As subst. m. 
(sc. nummus), a gold coin of Domitian, Iu. 

germanitas, atis, f. [ germanus ], the relation 
between children of the same parents, brotherhood, 
sisterhood: te moveat germanitas: germanitatis 
memoria, L. : ea (of colonies), L. 

germanus, adj. with sup. [ cf. germen ].—0f 
brothers and sisters, full, own: mihi animo et 
corpore, T.: frater amore germanus: soror: bi- 
membres (i. e. Centauri), O.: soror (of a nurse) 
Enn. ap. C. — As subst, m., an own brother, full 
brother  O mi germane! T.: Eryx tuus, your 
mother’s son, V. — Genuine, real, actual, true: 
huius artis magistri: asinus: iustitias : ironia: 
germanissimus Stoicus. 
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gigno 


germen, inis, a., a sprig, offshoot, sprout, bud :| gesta, drum, n. (P. of gero], deeds, acts, achieve. 


aliená ex arbore, V.: In novos soles germina Cre- | ments: obscuriora, 


dere, V.: generosum, race, O. 


germino, —, —, üre [germen], to sprout, bud : 
Germinat termes olivae, H. 


gero, gesst, gestus, ere [ GES- ], to bear about, 
ber, carry, wear, have, hold, sustain: vestem, N. : 
ferarum pelles, Ta. : anguIs inmixtos crinibus, O.: 
in capite galeam, N.: spolia ducis, L.: dextr& 
sceptrum, V.: Virginis os habitumque, V. : cornua 
matres Gesserunt, i. e. became cows, O.: tempora 
tecta pelle, O.: squalentem barbam gerens, with, 
V.: distentius uber, H.: Seu tu querelas sive geris 
jocos (of a jar), contain, H.— To bear, carry, bring: 
saxa in muros, L.: cum pro se quisque (terram) 
gereret, L.— 7o bear, bring forth, produce: arbo- 
res O.: malos, V.: quos gerit India lucos, V.: 
Terra viros gerit, O. —F ig., to bear, have, keep, 
entertain, cherish, lence: pro noxiis iras, T. : 
fortem animum, S: mixtum gaudio animum, L.: 
Ante annos animum, V.: personam, support a 
character: Mores, O.: aliquod nomenque decus- 
que, V.: veteres inimicitias cum Caesare, Cs.: de 
amicitiá gerendà libri: in Romanos odium, L.: 
aliter atque animo gerebat, respondit, i. e. with 
dusimulation, S.— To exhibit, display, assume: in 
*dsersis voltum secundae fortunae, L.: prae se 
quandam utilitatem, - To carry on, administer, 
manage, regulate, , govern, uct, carry on, 
rage, transac, accomplish, do, perform: rem 'f.: 
res p. egregie gesta est, L.: magistratum: terrà 
rem, i. e. fo be tn command, L.: ae et exercitum 
more maiorum, S.: male rem, manage business : 
dum es geruntur, meanwhile, Cs.: dum haec Ro- 
mae Sn so happen, 8.: etsi res bene gesta est, 
the war, Enn. ap. C.: in conspectu Caesaris res 
gerebatur, the action, Ca. : occasio rei bene geren- 
dae, for a successful blow, Cs.: gladio comminus 
rem gerit, fighix, Cs.: gestis aequanda pericula 
rebus, exploifs, Iu. : a rebus gerendis senectus ab- 
strahit, public affairs: quid negoti geritur ?; bello 
gesto, L. : auctores in gerendo probabiles: & spe 
gerendi abesse : intus Digna geri, off the stage, H.: 
geram tibi morem, gratify: gerere mihi morem, 
please myself, T.: ut homost, ita morem geras, 
cery man to his humor, T. : ut utrique a me mos 
gestus esse videatur.—With se, to bear, act, behave, 
deport oneself: nos summissius: truculentius se 


quam ceteri: se turpissime; me in hoc magistratu: | S 


ita nos, ut, etc. : se medium gerere, remain neutral, 
L.: pro colonia se gerere, claim to be, L.: se pro 
cive: Dis te minorem, i. e. revere, H.: meque vos- 
que in omnibus rebus iuxta, /reat you as myself, 
&4: nec tecum talia gessi, treat you thus, V. 


gerro (ónis), m. [gerrae, trifles], a trifler, T. 
gerulus, 1, m. [GES-], a carrier, porter, H. 


: singulorum, L. 

gestamen, inis, ». [gesto], a burden, oad, 
weight: clipeus Abantis, V.: gestamina decent 
umeros, arms, 0.—A litter, sedan, Ta. 

gestiàns, ntis, adj. [ P. of 2 gestio], unbridled, 
rapturous, ezultant : laetitia: animus rebua secun- 
dis, L.: hac (eloquendi vi). 

1. gestio, ónis, f. ( GES- ], a managing, per- 
forming : negoti. 

2. gestio, Ivi, —, Ire [2 gestus], fo gesticulate, 
express strong feeling, leap, be transported, exult, be 
joyful, be delighted: sic,T.: cum laetitia gestiat: 
studio lavandi, V.: voluptate nimiA: otio, L.— 70 
desire eagerly, wish passionately, be eager, thirst, 
long: scire ista omnia: divitum Partis linquere, 
H.: ipsum gestio Dari mihi in conspectum, T. 

gesto, Avi, àtus, dre, freg. [gero], to bear, carry, 
have, wear, wield: alqm puerum in manibus, T.: 
spicula manu, V.: laevà taurorum tergora (i. e. 
&cutum), O.: electra nuribus gestanda Latinis, O. : 
Non obtunsa pectora, V.: mercem sine fucis, H. : 
caput adfixum gestari iussit in pilo: porticus in 
quà gestetur dominus, to air himeel/, Iu.—F i g. : 
gestandus in sinu, i. e. to be dearly loved, T.: te in 
oculis, to cherish, T.— 70 carry, furnish, present: 
cibos pugnantibus, Ta. 

1. gestus, P. of gero. 

2. gestus, Os, m. [ GES- ], bearing, carriage, 
posture, attitude, motion, gesture, movement, action, 
sign: vitium in gestu; gestus mihi est capiundus 
novos, T.: gratificatur mihi gestu: gestum manus 
Ceycis babebat, O.: nec bracchia reddere gestüs 
(possunt), O.—Of actors or orators, gesture, action : 
gestum agere: agit bunc versum Roscius eo gestu : 
histrionis: histrionum gestüs. 


gesum, see gaesum. 

gibbus, !, m., a hunch, hump: gibbo tumens, 
]u.—.4 wen, tumor: in naribus ingens, Iu. 

Gigantéus, adj., = yvyávrtoc, of the giants, 
O.: triumphus, over the Grants, H.: tropaea, O. 

Gigas, antis, m., = yiyac, a giant, one of the 
fabled sons of Earth and Tartarus, O.: fraterculus 
gigantis, i. e. of obscure birth, Iu.—Plur., C., H., O. 

gignentia, ium, ». [ P. of gigno ], productive 
things, plants : loca nuda gignentium, of vegetation, 


gigno, genut, genitus, ere [GEN-], to produce, 
give birth to, beget, bear, bring forth: quem Iuppi- 
ter genuit: liberos, S.: qui te genuere (i. e. pa- 
rentes), O.: pisces ova genuerunt: omnia quae 
terra gignat: ut deus urbem hano gentibus ge- 
nuisse videatur: ut in gignendo appareat : quae in 
terris gignuntur: nuper erat genitus, O.: paelice 
genitus, son of, L.: Dis genite et geniture deos, V.: 
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gilvus 


De alquo geniti, O.: (vacca) e terr& genita, O.— 
F i g., to produce, occasion, cause, begin: ludus ge- 
nuit trepidum certamen, H.: in hac urbe dicendi 
copiam: cum sui generis initium ab se gigni vel- 
let, spring : reliquae perturbationes omnes gignun- 
tur ex eà, grow: odia etiam gigni sempiterna, arise: 
eas gigni negat, are created: gigni alicunde, i. e. 
to have a beginning. 


gilvus, adj., pale yellow: equus, V. 
iva, ae, f., a gum (of the jaw): inermis, 

Nox dni AN Ct. 

glaber, bra, brum, adj. [GLAB-], smooth: eunu- 
chi, beardless, Ph.—As subst. m., a beardless slave, Ct. 

glacialis, e, adj. [glacies], icy, frozen, full of 
tce: hiemps, V.: frigus, O.: Oceanus, Iu. 

glacies, acc. em, f., ice: aspera, V.: iners, H.: 
Lucidior glacie, O.: via lubrica glacie, L.: Maeo- 
tica, Iu.— lur. acc.: glacies, ice-fields, V. 

glacio, —, dtus, are [glacies], to turn into ice, 
freeze; ut glaciet nives Iuppiter, H. 

gladiator, óris, m. [gladius ], a. swordsman, 
gladiator, fighter (in public games): gladiatorum 
spectaculum : gladiatoribus imperari: in ludo ha- 
bere, Cs. : potentia buius gladiatoris, cutthroat.— 
Plur., a combat of gladiators, gladiatorial exhibi- 
tion: rumor venit Datum iri gladiatores, T.: gla- 
diatoribus, af a show of gladiators: gladiutores, 
quod spectaculum, etc., L. 

gladiatorius, adj. [gladiator], of gladiators, 
gladiatorial: ludus: pugnae: familia, a band of 
gladiators: munus, L.: consessus, spectators at a 
show of gladiators: locus, a seat in the show: cor- 
poris firmitas : animus, i. e. desperate, T.— As subst. 
n. (sc. auctoramentum), the hire of a gladiator, L. 

gladiatura, ae, f. [gladiator], a fight of gladia- 
tors, Ta. 

gladius, 1, m., a sword: vagin& vacuus, drawn ; 
gladiis res geritur, S.: gladios strinxerunt, drew, 
Cs.: gladiis destrictis, Cs.: gladium e vagina 
eduxit: Nudare gladios, O.: cum gladiis sequi 
consulem: Proxuma quaeque metit gladio, V.: 
gladiorum impunitas, i. e. of murder: magna est 
gladiorum licentia. — Provv.: Suo sibi gladio 
hunc iugulo, hotst with his own petar, T.: plum. 
beo gladio iugulatus, i. e. easily refuted. 

glaeba ( gléba ), ae, f. [ GLOB- ], a lump of 
earth, clod: glaebis aliquem agere: nec ulli glaeba 
ulla agri adsignaretur, L.: rastris glaebas fran- 
gere V.: Versare glaebas, H.: ornare glaebam 
virentem, i. e. an altar of turf, Iu.— Land, soil : 
Sicula, O.: Terra potens ubere glaebae, V.: duris 
Aequicula glaebis, hard soil, V.—.A piece, lump, 
mass ; sevi ac picis glaebae, Cs. 


eb-), ae, f. dim. [glaeba], a Jittl 
pin of cart ^i ed f am [e aeba), a little 


gloria 


glaesum or glésum, I n. [ cf. Engl. glas 
gloss], améer, Ta. 

glandifey, fera, ferum, adj. [ glans 4- FER-] 
producing acorns: quercus, C., O. 

glans, glandis, f. [GAL-], an acorn, nud: gland 
vesci: quae deciderant Iovis arbore glaudes, 0. 
querna, Ta. — An acorn-shaped ball, misstle > ei 
argillà glandes iacere, Cs.: glande pugnare, S. 
glande configebantur, L.: glandes plumbi, V. 

glarea, ae, f., gravel: eo loco pulvis, non gla 
rea iniecta est: vine glareà substruendae, L. : ie 
iuna ruris, V. 


L glareosus, adj. [glarea], /udl of gravel: saxa 


‘glaucus, adj, = yAavxóc, bright, sparkling 
gleaming, grayish: amictus, V.: lumen (ocule 
rum), V.: ulva, V.: equus, V. 

gleba, glebula, see glaeb-. 

glesum, see glaes-. 

glisco, —, —, ere [cf. glaesum], to swell, xpr«a: 
gradually, grow imperceptibly: invidia gliscena, L. 
seditio, L.: (multitudo) gliscit immensum, in 
creases, Ta.; numero legiones, Ta.: gliscit violen 
tia Turno, V.: gliscere alqm pati, to grow is 
power, Ta. 

globosus, adj. globus), round as a ball, spher 
ical, globular: stellae: mundus: saxa, L. 


globus, 1, m. [ GLOB- ], a round body, ball 

here, globe: quae terra dicitur: Lucens" lunae 

isk, V.: in eo (caelo) animadversi globi, fireballs 
—A globular mass, ball, globe : Flammarumqu: 
globos volvere, V.: sanguinis, O. — Of men, « 
throng, erowd, body, mass, gathering, knot: circi 
Fabium globus increpabant dictatorem, L.: mili 
tum, Ta.: mulierum, L.: nobilitatis, cligue, S. 

glomero, avi, átus, are [glomus], fo wind int. 
a ball, gather up, roll together, collect : lanam ii 
orbes, O.: terram speciem in orbis, O.: grand: 
glomerata, L.: equitem docuere gressüs glomeran 
Buperbos, i. e. make the horse prance, V.— To gathe- 
together, make a knot of, collect, crowd, assemble 
agmina fuga, V.: apes glomerantur in orbem, V 
— To make by gathering, collect, make up, produce 
manum bello, V.: tempestatem, V.: noctem, V.— 
Fig., to roll up, gather, accumulate: Omnia fix: 
tuus glomerans determinat annus, C. post. 

glomus, eris, ». [GLOB-], a clew, ball made 5 
winding: lanae, H. L.. cx, 

gloria, ae, f. [1 CLV-]}, glory, fame, renown 
praise, honor: Labore alieno parta, T.: virtuten 
tamquam umbra sequitur: militaris: bello quae 
ritur gloria: sit in aetern& glori& Marius: glori: 
aeterni fierent, S.: interdum cumulatior redit, L. 
militavi non sine gloria, H.: Metello hodie es 
maximae gloriae: belli gloriam armis repperi, T. 


glorians 


nominis vestri: dicendi: velocis gloria plantae, 
I: maiorum, S.: penes eosdem gloriae erant, 
Lea monopoly of glory, S.— Thirst for glory, am- 
tition, vainglory, pride, vaunting, boasting, vanity : 
glrià duci: studio et gloria: glorià elati, Cs.: 
‘ehitosa, V.: vana, L.: generandi mellis, V. — 
Splendor, richness: ruris, V.— An ornament, pride: 
Lapithaeae gentis, Caeneu, O.: taurus pecoris, 
Tu: armentis gloria frontis, i. e. fine horns, Ta. 

glorians, 2. of glorior. 

gloriatio, onis, f. [glorior], a glorying, boast- 
ing, ezulting: gloriatione digna vita. 

gloriola, ae, f. dim. [gloria], a bit of glory, little 
fame: nostra: gloriolae insignia, i. e. a petty office. 


glorior, átus, iri, dep. [gloria], to boast, vaunt, 
sory, brag, ne eS : edi te: gloriandi 
(ausa) loqui: nec mentitur in gloriando: idem 
od Cyrus: baec, L.: beata vita glorianda est: 
evenisse ex sententià, T.: mihi, se magistratüs 
aicecotum: se alterum fore Sullam, Cs.: mulier- 
evam Vincere mollitie, H. : nominibus veterum: 
"itorià insolenter, C&.: decepto rege, L.: socero 
lilo, tn Ain as father-in-law, O.: de tuis divitiis: 
m eo gloriari, quod, etc. : in virtute recte: adver- 
#25 te, L. 

gloriose, adv. with comp. and sup. [gloriosus ], 
?'»riously, magnificently: triumphare: alqd glo- 
rurissime conficere. — Boaatfully, vauntingly, pom- 
pously: exoraus es: mentiri: de me ipso glorio- 
*u3 praedicare. 


gloriosus, adj. with comp. and sup. [ gloria ], 
full of glory, glorious, famous, renowned: factum : 
ghriosissimum: quae gloriosa modo neque belli 
patrandi cognovit (sc. esse), brilliant, not effectual, 
S.: dies gloriosissimus, Ta.— To be proud of, to be 
goried in; illud Romanis hominibus gloriosum 
rst, ut, etc.: bene de re p. mereri gloriosum est : 
rt»ulto gloriosius duxit, si, ete., N.: dies. — Vain- 
glorious, boasting, haughty, conceited, ostentatious - 
niles, braggart, T.: philosophia. 

glübo, —, —, ere. — Prop, to bark, peel ; 
hence, to rob ; Remi nepotes, Ct. 

gluten, inis, ». [ GLA- ], glue, beeswax: collec- 
tique haec ad munera, V.: lentum, V. 

glütinator, óris, m. [gluten], a bookbinder. 

glutis or gluttio, vi, —, Ire ( GVOR- ], to 
reallow, gulp, gorge: Epulas, Iu. 

Gnaeus, 1, m., a praenomen, usu. written Cn., 
Ua. 


gnarus (nàrus), adj. [GN A-], knowing, skilled, 
practised, , versed: rei p.: coniurationis, 
privy, Ta. : Latinae linguae, L.: gnarum, quibus 
modis, etc.: satis gnarus, Hannibalem transitüs 
mercatum, L.: custos, Ta. — Known. id Caesari, 
[a.: conspicui eoque gnari, recognized, Ta. 


gradus 


gnata, see nata. 

Gnatho, ónis, m., the name of a paran. T.— 
Hence, a parasite. 

gnatus, see natus. gnav-, see nav-. 

gObio (Iu.), ónis, or gobius, 1 (0.), m., — kw- 
foc, a gudgeon. 

Gorgo, onis, f., = l'opye, a Gorgon; plur. 
Gorgones, the three daughters of Phorcus, emo 
Euryale, and Medusa, with beautiful faces, makes 
for hair, and a petrifying look, C., V., O., Iu. 

gOrjtos, see corytos. 

grabatus, 1, m., — koájaroc [Macedonian], a 
low couch, camp-bed, pallet, C., Ct. 

gracilis, e ( plur. f. gracilae, T.), adj., thin, 
slight, slender, di. meagre, lean: virgo, T.: puer, 
H.: Indi, Iu.: capella, O.: equi hominesque, L.: 
cacumen, O.—Fig.: materia, a slight theme, O. 


graoilitas, atis, f. [gracilis], slenderness, thin- 
ness, leanness, meagreness: corporis.—Plur.: cor- 
poris. 

graoulus, I, m., a jackdaw, Ph. 

gradatim, adv. [ gradus ], step by step, by de- 
grees, little by little, [adj * (honores) adsequi : 
ascendere: respondens, 


gradatio, onis, f. [GRAD-], a climaz. 


gradior, gressus, i, dep. [grsdus], to take steps, 
step, walk, go, advance: gradiendo accedere: quas- 
dam (bestias) esse gradientes: longe, V.: lente, 
O.: trans alpis, Ct.: fidenti animo ad mortem: 
pariter gressi, V. , 

Gradivus (once Grad., O.), 1, m., a surname 
of Mars, L., V., O., Iu. 

gradus, às, m. [ GRAD-], a step, pace, gait, 
walk: gradum facere: Suspenso gradu ire, T.: 
quieto et placido gradu sequi, Ph.: citato gradu, 
L.: concito gradu, Ph.: pleno gradu, at a quick 
step, S. : presso gradu, at a moderate pace, L.: gra- 
dum celerare, hasten, V.: conripere, H.: addere, 
L.: sistere, V.: sustinere, O.: revocare, V.: re- 
ferre, O.: ferre per agmen gradüs, charge, O.—A 
station, position, ground: stabili gradu impetum 
excipere, L. : In gradu stetimus, O.: hostes gradu 
demoti, L.—Plur., steps, rounds, stairs: in gradi- 
bus Concordiae stare: templi: cui (templo) gra- 
dibus surgebant limina, V.: si gradibus trepidatur 
ab imis, lu.—Fig., a step, stage, degree, grade: ex 
aedilitate gradum ad censuram fecit, L.: hunc 
gradum mei reditüs esse, quod, etc., towards my 
return: primos gradüs vicina fecit (of love), O.: 
gradu post me sedet uno, H.—An approach, ad- 
vance, progress, march: Quem mortis timuit gra- 
dum? form, H.: imperi: spondeus habet non 
expertem dignitatis gedum, march,— A step, de- 
gree, grade, stage, rank, interval: civis hoe gradn- 


Graeoe 804 grassor 


grandaevus, adj. [grandis - aevum], i» years 
old, aged - Nereus, V.: pater, O.: senes, Ta. | 


grande, adv. ( n. of grandis ], /oudly : sonare 


senatorius: gradu amplissimo dignissimus : omnes 
sonorum, notes: totidem gradüs distamus ab illo, 
O.: per omnis honorum gradis: altior dignitatis: 

ascendens gradibus magistratuum: sonorum gra- | fu. 
düs, énfervals? peccatorum gradüs: cognominis, 
distinction, O.: Per gradtis (i. e. gradatim), O.: Hi 
plerumque gradüs, stages (of ruin), lu.—Sel/-pos- 
session: de gradu deici, be disconcerted.—.A  posi- 
tion, relation : u depulsus, overthrown, N.: 

gradum filii apud te habere, L. 

Graeoe, adv. [Graecus]; in the Greek language, 
in Greek: legere: scripsit historiam : loqui : scire: 
omnia Graece, Iu. 

graeoor, ütus, ari, dep. [Graeci], to imitate the 
Greeks, live in the Greek manner, 


Graecostasis, is, f., = yoauorame, a build- 
of in which foreign ambassadors awaited decisions 





















grandésco, —, —, ere, inch. [grandis], to 5e 
come great, grow : triplici fetu, C. pout. 


grandiculus, adj. dim. [grandis], rather large 

pretty well grown, T. 

grandifer, era, erum, adj. [grandis --1 FER-] 
bearing largely, productive: arationes. 


grandiloquus, I,m. [grandis +4 LAC-], apeak: 

ing loftily, grandiloquent.— Plur. m. as subst. . isti 
boasters. 

grandis, e, adj. with comp. [2 GAR- ]. — Ot 
things, full-grown, large, great, full, abundant : 
tumulus, Cs.: vas: fetüs dandiojes edere: ilex, 
S.: grandiores libri: litterae: cothurni, H.: pecu. 
nia, a large sum: faenus: aes alienum, S.: pon. 
dus argenti: elementa, massive, O.—Of persons, 
grown up, large, big, tall : virgo, T. : puer.—Ad- 
vanced in years, aged, old: homo grandior, T.: 
grandiorem aetatem ad consulatum constituere : 
non admodum grandis natu: tam grandis natu: 
iam grandior aevo genitor, O.—F i g., large, great, 
strong, powerful, weighty, severe : dicam tibi i inpio 
gam grandem, T.: de rebus grandioribus dicere : 
supercilium, /ofty, Iu. : ingenium, O.: praemia me 
ritorum, H.: carmen, Iu.: alumnus, noble, H.— 
Plur. n. as subst. : metit Orcus Grandia cum par 
vis, H.: nec Conamur tenues grandia, H. .- Of 
style, great, lofty, dignified, noble : genus dicendi 
grandius: rerum gestarum pronuntiator: caus. 
dicus: oratores verbis. 

granditas, atis, f. [grandis], grandeur, sublizn- 
tty: verborum. 

(granditer) adv. [ grandis dh loftily. — Only 
comp.. grandius sonare, O. (dub.). 

(grandiuscula, error for radicula, T.) 

grando, inis, f., hail, a hailstorm, C., L., V , B., 
O. : terrere animos grandinibus. 

granifer, era, erum, adj. [ granum +1 FER. ]. 
grain-bearing : agmen, of ants, O. 

granum, i, n. [E GAR-], a. grain, emall 
kernel : frumenti : fici : dae, O.: urea, Q.— 
Corn, grain: ex provinci& nullum habere. 

graphium, i, 2., = ypagioy, a writing-style, O. 

grassans, P. of grassor. 

grassator, óris, m. sor a disorderl. 
son, rioter, footpad, aes Pe rh ope 

grassor, ütus, ari, dep. intone [gradior], to go, 
move, go about: recto limite, O.— To loifer, idle, 
riot: iuventus grassans in Subura, L.: per omnia 
scelera, L. — —Fig. to go, proceed, act, move: ad 
gloriam virtutis vid, S. : alia vid, L.: consilio gras 


the senate. 


Graeculus, adj. dim. [ Graecus ], Grecian, 
Greek: ineptum sane negotium et Graeculum, 
thorough Greek: contio: homines.—As subst, m. 
and f., a Greekling, C., Iu., Ta. 

Graecus, adj., = l'oawógc, of the Greeks, Greek, 
Grecian: res: litterae: lingua: testis: more bi- 
bere, i. e. to drink healths.—As subst. m. : Graecus 
apud Graecos: ignobilis, L.—As subst. n., sing., 
the Greek language: librum e Graeco in Latinum 
convertere.— Plur., Greek writings : Graeca legun- 
tur. 

Graiugena, ae, m. (Graius + GEN-], a Grecian 
by birth, Greek, Pac. ap. C., V. 

Graius ( disyl. ), adj., of the Greeks, Grecian, 
Greek: homo, V.: nomen, V.: Camena, H. — As 
subst. m., a Greek, C., V. — Plur. : Grài, órum or 
Qm, m., the Grecians, Greeks, C., V. 


gramen, inis, n. [3 GAR- ], grass: iacóre in 
gramine, H.: cervus graminis immemor, H.: gra- 
minia herba, blade of grass, L.: quocumque de 
gramine, pasture, Iu. : nec gramina rivis saturan- 
tur, the sod, V.: redeunt gramina campis, H.—A 
plant, herb: cerinthae, V.: incognita capris Gra- 
mina, V. 

wee adj. [gramen ], of grass, covered 

ith grass, grassy: campus, V.: sedile, V.: coro- 
na, L.: hastae, i. e. of bamboo. 

grammatioa, ae, f,,=ypappariun, and gram- 
matica, drum, n., = ypapparud, grammar, phi- 


grammatious, adj., = ypapparusc, of gram- 
mar, grammatical ; tribüs, i. e. of the grammari- 


ans, H.—As subst. m. a grammarian, phi 
eae se professus: grammatici certant, 
s disagree, H. 
granaria, drum, n. [granum], a sfore-house for 
corn, granary, C., H 


p 


gratans 


sandum ratus, L.: cupidine atque ira, 6¢.actuated 
by, S.: obsequio, make a obsequioualy, 
H.: crudelitas in capt&é urbe ta est, Cu.— 
T» advance, take measures, make an attack : ferro 
g-assatur cupido, Iu.: in te hac vid, L.: in pos- 
se-zionem agri, L: 

gratans, P. of grator. 

grate, ads. with comp. [gratus], with pleasure, 
agreeably, gladly, willingly: prseterita meminit: 
Natalis numeras, H.: Gratius ex fonte bibuntur 
aquae, O.— TAÀankfully, gratefully: alqd facere. 

grates (no gen.) f. [ GRA- ], thanks, thanke- 
meing (esp. to the gods): diis grates agunt, L.: 
uqm gratibus venerati sunt, Ta. : grates tibi ago, 
samme Sol: o quas dicere grates parem ? V. : agis 
Carminibus grates, O.: At tibi pro scelere di Per- 
~olvant grates dignan, pay you, V. 

gratia, ae, f. ( grutus ], favor, esteem, regard, 
iking, love, friendship, partiality: aeterna inter 
08, T.: falsam gratiam inire, curry favor, T.: 
zeatia florens hominum: Pompei gratiam mihi 
vonciliari putare: cum inimico reditus in gratiam, 
reconciliation: fides reconciliatae gratiae: si suam 
gratiam Romani velint, Ca.: a bonis omnibus 
summam inire gratiam: apud regem inita, L.: 
cum populo R. in gratid esse: istuc impetro cum 
gratia, with a good grace, T.: summa inter suos, 
V&: fratrum geminorum, harmony, H.: male 
sarta, interrupted friendship, H.: quantum gratia 
valent, Cs. : improba, partiality, Iu.: cum gratia 
itoperatoria, (o. the satisfaction of, L.: provincia 
multas bonas gratias attulit, tokens of favor.— 
Charm, beauty, iness : formae, U.: neque nbest 
{wandis gratia dictis, O. — A favor, kindness, 
courtesy, service, obligation: hanc gratiam ut sibi 
dex T.: petivit in loco gratiae, ut, etc.: Boccho 
delicti gratiam facit, forgives, 8.: pugnaturi in 


gritiam ducis, £o please, L.: data in praeteritam 
iudici gratiam, £e the favor shown him on the 
trial, L.— Thanks, thankfulness, gratitude, acknowl- 


edgment; est dis gratia, cum ita est, J thank, T. : 
*cteris stat gratia facti, V.: illi debetur a me 
gratia maior, H.: annonae levatae gratiam tulit, 
reeiced, L.: dis gratia, thank heaven, T. : ac Syro 
ti] gratiae, no thanks to, T.: mirificas tibi apud 
me gratias egit, expressed: ei gratias egimus, 
thanked him: et non neglexisse habeo gratiam, 
am grateful, T. : sibi gratias habere, L.: maximas 
vobis gratias et agere et habere: alqd in gratiam 
habere, fake as a favor, S.: meritam dis inmorta- 
libus gratiam honoribus persolvere, —A 
rdurn, requital, recompense (for a favor): pro eo 
(beneficio) gratiam repetere, L.: Nec nulla est 
inaratae gratia terrae, V.: tulisse potius injuriam, 
quam retulisse gratiam, requited : praeclaram po- 
pulo R. refers gratiam: omnibus referenda gratia 
tatisfacere, by a recompense: referre gratiam aliam 


gratuito 


non posse, quam, etc. L.: ut pro tantis eorum 
in rem p. meritis gratiae referantur.—Person, 
usu. plur., the graces, three goddesses of loveliness, 
attendants of Venus (Aglaia, Euphrosyne, and 
Thalia), H.— Sing. collect. : an Gratia lecto, O. 
—Fig., a cause, reason, ground, occasion, motiv 
sake, —Only abi., usu. after & gen., in favor, on ac 
count, for the sake, for: bestiae hominum gratia 
generatae: Nuptiarum gratia haec sunt facta, T. : 
negoti grati& properare, 8.: dolorum effugiendo- 
rum gratia: placandi gratia, S.: exempli gratia, 
for instance: verbi gratia: ed gratia Simulavi, ut, 
etc., for that reason, T.: id e& gratia eveniebat, 
quod, etc., S.: quà gratia Te arcessi iussi, augcul- 
ta, for what purpose, T.: Excludor, ille recipitur, 
quà gratid? why? T.—Of persons, a favorite: ut 
unus gratia nostra fores, O. 

gratificátio, Onis, f. (gratificor], obligingness, 
complaisance: Sullana: inpudens. 

gratificor, ütus, ari, dep. [gratus -2 FAC-], to 
do a favor, oblige, gratify, please: mihi gestu: 
Romanis, court the favor of, L.: populo potestas 
boneste bonis gratificandi: qui gratificantur cui- 
quam quod obsit illi, do as a favor: odiis Seiani, 
Ta.— 70 give up, surrender, yield, sacrifice, concede : 
populo et aliena et sua: potentiae paucorum li- 
bertatem suam, S. : quod populi sit, L. 

gratiis, adv. [abl. plur. of gratia], without re- 
ward, for nothing, grati»: si non pretio, gratiis, T. 

gratiosus, adj. with comp. and sup. tia], 

ull of favor, in favor, popular, pin i 

ed, agreeable: Plancium gratiosum esse dico: 
homo gratiosior quam Calidius: adversarius gra- 
tiosissimus: apud Globulum gratiosior, in higher 
favor: gratiosissimus in provinciá: causae: mis- 
sio, through favor, L.— That shows favor, obliging, 
complaisant : scribae in dando loco: ad officium 
necessitudinis. 

gratis, adv. [for gratiis], out of favor, through 
kindness, ho Linen je heut pay, or 
nothing, gratuttously, gratis: frumentum dare: ne 
gratis in provinci& male audires: rei p. servire: 
praetor factus est. 

grator, &tus, art, dep. [gratus], to manifest jo 
wish joy, congratulate, rejoice with, rejoice 7 sorori, 
V.: toto mihi pectore, O.: Gratatur reduces (i. e. 
eos reduces esse), on their return, V.: praebet se 
gratantibus, Ta.: in vicem inter se, L.: Nescia, 
gratentur consolenturne parentem, O. — To give 
thanks, express gratitude: Tliacis focis, O.: tem- 
plum gratantes adire, L.: ad gratandum sese ex- 
pedire, Ta. 

gratuito, adv. [ gratuitus ], without pay, for 
naught, gratis, gratuitously: causas defendens: 
civitatem impertire, for no particular reason: 
crudelis erat, wa y, 8. 


gratuitus 


gratuitus, adj. (gratia), done without pay, not 
for veward, free, spontaneous, voluntary, gratui- 
(ous: iiberalitas: amicitia: suffragia: furor, spon- 
taneous, L.: crudelitas, unprovoked, L.: praeterita 
parricidia, in vatn, L. 

&ratulábundus, adj. [gratulor], congratulat- 
tng: multitudo, L. 

gratulatio, ónis, f. [gratulor], a manifestation 
of joy, wishing joy, co ion, rejoicing, joy: 
quanta: unius diei: (imago) laureata in sua gra- 
tulatione, in Ats honor: populi, L.: summa cum 
gratulatione civium: laudis nostrae tua: victo- 
riae gratulatio ab Remis Labieno fieret, Cs.: hic 
parenti suo 
festival, tc (hanksgiving : quaestori gratulatio- 
nem decrevit: gratae dis immortalibus gratula- 
tiones: patefacta gratulationi templa, L.: civita- 
tem in gratulationibus eese, L. 

(gratulator, óris), m. [gratulor], one who con- 
gratulates (in a spurious passage). 

gratulor, átus, dri, dep. [ gratus ], to manifest 
joy, be glad, congratulate, bes ; laeto voltu: 
tibi; ipse mihi gratulatus sum: mihi de filiá: de 
iudicio ambitüs: ei voce maxima victoriam: tibi 
pro armicitià nostra, S.: tibi in hoc: quà in re 
tibi: ei recuperatam libertatem est gratulatus: 
adventum gratulantur (8c. me esse), T.: tibi inge- 
nium non latuisse tuum, O.: mihi quod habiturus 
essem amicum: quod abes: tibi, cum tantum va- 
les, etc.: gratulor victoriae suae: inter se cives, 
quasi vicissent, gratulabantur. — Supin. acc. : ad 
me venire gratulatum: ad Caesarem gratulatum 
convenerunt, Cs.— 70 give thanks, thanks, 
thank: deos gratulando obtundere, T. 


atus, adj. with comp. and sup. [GRA.], be 
loved dear, acceptable, pleasing, e: fein 
omnibus: optimo cuique oratio gratissima : nihil 
patri gratius facere: id gratum acceptumque ha- 
bendum: supplicia eorum gratiora dis arbitran- 
tur, Cs.: hedera est gratissima Baccho, O.: convi- 
va, welcome, H.: carmina, H.: Gratior pulchro in 
corpore virtus, V.: parentibus error, V.: Si quod 
adest gratum iuvat, acceptable, i. e. with content, H. 
—As subst. n.: feceris nobis gratum omnibus, do 
us a favor: gratissimum mihi feceris, si, etc., a very 
great favor : quae rebus grata erant, gratiora verbis 
facere, L.: Gratum elocutá consiliantibus Tunone 
divis, something pleasant, H. — With supin. abl. : 
his gratiora dictu alia esse scio, L.—Of persons: 
Venus, H.: iuvenum gratissime Crantor, O: vates 
dis gratissima, O.— Thankful, grateful, thankwor- 
tÀy, deserving, procuring thanks: cognovi te gra- 
tissimum omnium: re ipsà atque animo gratissi- 
mus: si bene de me meritis gratum me praebeo: 
erga me: gratissimis animis prosequi, etc.: ho- 
ram gratá sume manu, H.: quom gratum mihi 
ease potuit, i. e. i£ might have procured ms 


tulationi in victoria fuit.— A joyful | V 


gravis 


T. : quam sit re pulchrum, beneficio gratum, tyran 
num occidere, productive of grati. | 


gravans, ntis, P. of gravo. | 
L gravanter, adv. [gravans], reluctanily - venite, 


‘gravata, adv. [gravatus], with difficulty, reluo- 
tantly, unwillingly, grudgingly: non gravate re 
spondere: ille primo: concedere, L. 

gravatim, adv. [gravatus], reluctanzly, unwill 
ingly: socia arma Rutulis iunxit, L. 

gravatus, P. of gravo. 


grave, adv. [gravis], strongly, rankly: olens, 


£ravédinósus, adj. [gravedo], subject to colds 
taking cold easily. jet) 
gravedo, inis, f. [gravis], a cold, catarrA. 
Bravesoo, —, —, ere, inch. [gravia], fo become 
burdened, grow heavy: fetu nemus gravescit, V.— 
Fig., to grow worse: valetudo Augusti, Ta. 

graviditas, itis, f. (gravidus], pregnancy. 

(gravido) —, ütus, dre [ gravidus], fo load, 
impregnate: (terra) gravidata seminibus. 

gravidus, adj. [2 GAR-], laden, filled, full, 
swollen; corpus, ’ C. poét.: nubes, O.: 
aristae, loaded, V.: uber, V.: semine terrae, O.: 
ubera vitali rore: pharetra sagittis, H.: urbs bel- 
lis, V.: Italia imperiis, V.i— Burdened, pregnant, 
with child, with young: ex te,T.: de semine Iovis, 
O.: uxor: pecus, V.: (equae) vento, V. 


gravis, e, adj. with comp. gravior, and . 
vissimus B GAR- ], heavy, weighty, ponderow, bur 
densome, loaded, laden, burdened: gravi onere ar- 
morum oppressi, Ca.: corpus: Ipse gravis gravitet 
Concidit, V.: bullae aureae: navigia, Cs.: agmen, 
L.: gravius dorso subiit onus, H.: robur aratri, 
V.: tellus, V.: naves spoliis graves, L.: aere 
dextra, V.: imbre nubes, L.—After the as was 
reduced in weight: ses grave, heavy money, money 
of the old standard (a full pound in each as), T. 
— With young, pregnant: sacerdos Marte, V.: 
uterus, O.—Of sound, deep, grave, low, bass: sonus, 
H.: gravissimus sonus: sonus auditur gravior, 
V.: fragor, O.—Of smell or flavor, strong, unpleas 
ant, offensive: hircus in alis, rank, H.: ellebori, 
V.: odor caeni, V.: gentina, Iu.— Burdening, op- 
pressive, serious, gross, indigestible, unwholesome, 
noxious, severe, sick: cibus: cantantibus umbra, 
V.: anni tempore gravissimo, season : autumnu: 
in Apulia, Ca.: virus, H.: tempus, weather, l1. : 
graviore tempore anni acto, season, L.: morho 
gravis, sick, V.: aetate et viribus gravior, L: 
vino, O. : spiritus gemitu, difficult, V.: oculi, Aeary, 
V.— Fig., hard to bear, , 
preasive, troublesome, grievous, painful, hard, hara, 


, unpleasant: paupertas, T. : la- 


7". 




















hiemps, Cs.: volnus: numquam 


m gravem esse: A" (via tardis, 

‘ior el: ot Ubi gree neipum 

de : si tibi grave non erit, a 

: contiones, Aostile : ver- 

: paries Ssquid gravius in fratrem statue- 

E est Deis quam i 

ora (pericula), more serious, 

uccedere 


imperi, — As subst, n.: O passi 
i hardships, V.—Ot things, strong, 
eng) pe : inperium 
wius, T. : quae 
i gravissima sunt: gravissima caerimonia, 
pm Os.; nihil si es: esse facien- 
um Lo Nee i exemplum, H sarap 
" 4. “np dnt ge iq 


us natu avon T. 


tori graviores : Omnes gravioris aetatis, 
+ settled, Os.: homo, sober : ancien Entellum 
mitien (i. Suas Y. 
Gs. gravis 

ü pd jg Hare ir rta ignava 
matte cde Queen, 0.— 
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ir oris Te Incolumi Ptitath: with- 


pho and Hove es 
Eu E: 


acciderent, Ca. : repose 0.—0f 
! y= sonare: sonat ungula cornu, V.— 
den à | : erepuerunt fores, 
ferire, V.: dictae naves, Cs. — F i g., vehe- 
ly dísagrecablv. z : re: saucius: se 
eure, Cu. : grav Mi ecert Or. tibi iratus, 
An exarsit, Cs. : cives gravis- 

: tulit hoc, took to heart: cum 

n graviter accipiuntur: illa gra- 


Em ur 













e viris gravissime decernitur, Cs.: agere: ut 

aecepturi viderentur si, etc., sorrow- 
r habere, to be not very 
V.— With dig- 


p^ d — conqueri: de vobis illi 


epe on 


gravabat onus, O. : 


—Fig., to 


gravatus, 
increase: fortunam meam, O.: 


mihi ad : spem obtinendae veri- | 


lingu 
: belli, L. : crudelitatem gravi- 
—O0t th weight, importance : 
: eivitatis, Cs,: sententiarum : 
Eu E ot eee sendin gre: 
naudità gra- | 
: comitate condita gravitas: cum. 


me: i e. zraviora), Cs. : in illum dicere, | 





res mM seriously, with 


grex 


e iudicarunt, i. e. were greatly influenced 
res gestas narrare; locum tractare. 
gravo, avi, ütus, fre [gravis], to make heavy, 
load, burden, weigh down, weight, oppress; membra 

poma gravantia ramos, O.: 

vino somnoque, L.: semper gravata lentiscus, 

loaded with ned iced papavera pluvià gravantur, V. 
rden, oppress, incommode : 


uod H.: ilitia, L. : — 
q me vat, vari mi ti 
¥.—% Pepe * grievous, aggravate, 
qoem gravatur 
aes alienum, L. 
gravor, atus, ari, dep. pm of gravo], to be 
burdened, feel be vered, take amiss, 
bear with reluctance, regard as a burden, hesitate, 
do unwillingly: ne gravere, T.: gravari coepit, 


quod, ete; ego vero non gravarer si, etc.: nec 
"| gravatus senex dicitur locutus esse, ete., L.: non 
esse gravatos homines prodire in eampum: in 


eonloquium venire, to be loath, Cs.: sua ad eum 
postulata deferre, shrink from bringing, Cs.: tibi 
reddere rationem, L.: quae voce gravaris, mente 
-| dares (sc. wp d V.: Pegasus equitem gravatus, 
i. e. throwing off, H 

gregalis, e, ad. , of a flock, of the same 
flock, — Hence, d. mer) feta miedos 
paniona, fellows : tui: gregalibus illis pe 
Of a common soldier : sagulum, L.: habitus, Ta, 

gregarius, adj. [grex], of the herd, of the com- 
mon sort, common: milites, privates: miles, L. : 
eques, Ta. 

gregatim, adv. [grex], in flocks, in crowds, in 


4: cives coniecti. 
gremium, i, n, a , bosom: misisse in gre- 
mium imbrem aureum, T.: vomens gremium suum 
inplevit: hostem gremium ante suum aufert, V.— 
A bosom, lap, heart, centre: terra gremio "i 
semen excipit : Graeciae. —F i g., a "eria 

ace, protection, affection: Caeruleus(N ) depth, 

: Quis gremio Enceladi adfert Quantum meruit 

labor ? i. e. pays, Iu.: haec sunt in gremio sepulta- 
consulatüs tui: in fratris gremio consenescebat : 
In vestris pono gremiis, i. e. in your care, V. 

1. gressus, P. of gradior. 

2. gressus, iis, m. [GRAD-], a m ad noctis V. 
step, course, way : tendere ati agge a 
conprime gressum, r V, 9 0.: 
gressüs glomerare MES og Wc tee V.: hue dirige gres- 
sum, i, e. steer, V, 

grex, gregis, m., a flock, herd, drove, swarm: 
pecudes dispulsae sui generis sequuntur greges: 
greges armentorum: lanigeri, V.: Dux gregis, 
ram, O.: balantüm, V.: avium, H.: armenta gre- 
gesve, O. —Prov.: grex totus in agris Unius 


 scabie cadit, Iu.—.4 company, society, troop, band, 


erowd, throng, aet, clique: unciarum, Y. - Ste & 


gruis 


simorum hominum greges : Scribe tui gregis hunc, 
i. e. your intimates, H.: grege facto inrumpere, in 
a body, 8.: ego forsitan propter multitudinem 
patronorum in grege adnumerer: indocilis, H.— 
A company of actors: alius, T. 

gruis, is, see grus. 

gründitus (grünnitus), fis, m. [grunnio], a 
grunting: suis. 

gruünnio, ivi, —, tre, (o grunt, Iu. 

grüs (nom. gruis, Ph.), gruis, m. and f. [1 
GAR-], a crane, U., V., O. ; & delicacy, H. 

gr3ps, gripis, m., = ypó, a griffin (a fabulous 
four-legged bird).—P r o v.: Iungentur iam grypes 
equis (of an impossibility), V. 

gubernüculum ( poet. -naclum, V. ), 1, v. 
[guberno], a helm, rudder: ad gubernaculum ac- 
cessit: Ipse gubernaclo rector subit, V.— Plur., 
guidance, direction, control, government: rei p 
ereptis senatui gubernaculis: ad gubernacula rei 
p. sedere, C., L. 

gubernatio, Snis, f. [ guberno ), a steering, 
piloting: in gubernatione neglegentia. — Direc- 
tion, management, government: senatüs, by the 
senate: summi imperi: civitatis. 

gubernator, óris, m. [ guberno ], a steersman, 
helmsman, pilot: clavum tenens: scientià guber- 
natorum confisi, Cs.—.4 director, ruler, governor : 
rei p.: civitatis. 

gubernatrix, Icis, f. [ gubernator], a con- 
ductreas, directress, T. : civitatum eloquentia. 

guberno, Avi, atus, dre, = kv(Oepváo, to steer, 
pilot : si nautae certarent, quis eorum gubernaret. 
—Prov.: e terrá, i. e. without sharing the danger, 
L.: quilibet nautarum tranquillo mari gubernare 
potest, L. — To direct, manage, conduct, govern, 
guide, control: qui eos gubernat animus, T. : or- 
bem terrarum: navem rei p.: omnia prudenti : 
tormenta gubernat dolor: quoniam ratio non gu- 
bernat. 

gula, ae, f. [GVOR-], the gullet, weasand, throat, 
neck: obtortà gulà: laqueo gulam fregere, S. — 
The palate, maw, throat, appetite: o gulam insul- 
sam: inritamenta gulae, S.; gulae parens, slave to 
appetite, H.: inplacata, O.: plorante gula, Iu. 

gulosus, adj. [ gula ], appetizing, luzurious 
dainty: fictile, i. e. with dainty food, Iu. 

gumia, ae, m. [GEM-], a glutton, Lucil. ap. C. 


guminasium, see gymnasium. 

gurges, itis, m. [GVOR-], a raging abyss, whirl- 
pool. gulf : Rheni fossa gurgitibus illis redundans: 
turbidus caeno, V.: per medios gurgites, L.: hau- 
riebantur gurgitibus, L.: Stygius, O.: caenosus, 
the Styz, lu.— Waters, a stream, sea: Iberug, V.: 
gurgite ab alto, abyss, V.: Herculeus, i. e. the At 


gypsum 


lantic, lu.—F i g., an abyss, gulf: libidinum: qu 
est gurges vitiorum: patrimoni, ft. 

gurgulio, onis, m. [(GVOR-], vie gullet, weasand 
windpipe. 

gurgustium, n. [gurges], & mean dwelling 
hovel, hut. 

gustatus, üs [gusto], the taste, sense of taste. 
gustatus, qui sentire debet, etc.—.4 taste, flavor . 
pomorum iucundus: (uva) peracerba gustatu.— 
F i g., flavor, enjoyment: verae laudis. 

gusto, avi, dtus, aró ( gustus ], to taste, take « 
little of : aquam: leporem, Cs.: aliquid de san 
guine, Iu.— 70 take a slight meal, take luncheon 
eat & little: quorum nemo gustavit cubans. — 
F i g., to taste, partake enjoy: civilem sangui 
nem: partem liquidae voluptatis: praecepta: sum 
matim rerum causas: Metrodorum illum, i. c. hears 


' | for a while: lucellum, H.—Prov.: primis labris 
: | gustare, i. e. learn a little of. 


gustus, iis, m., a tasting: epulas explorar 
gustu, Ta.—A light dish beginning a meal, ante 
past, whet, relish: guatis elementa quaerunt, Iu. 

gutta, ae, f., a drop: numerus in cadentibut 
guttis: guttae imbrium: liquuntur sanguine gut 
tae, V.: Sanguinis in facie non haeret gutta, i.e 
blush, Iu. — Prov.: Gutta cavat lapidem, O. — 
Spots, specks: Nigraque caeruleis variari corpori 
guttis, O.: (apium) paribus lita corpora guttis, V 

guttur, uris, n., the gullet, throat, neck: fun, 
dens e gutture cantas: haesit sub gutture volnus 
V.: Senile, H.: (Cerberus) tria guttura pandens 
V.: magni Gutturis exemplum, i. e. of gluttony 
Iu.— Plur. for sing. : guttura cultro Fodit, O. 

gutus (guttua) T, m., @ narrow-necked flask 
eruet, oil-flask, H., Iu. 

gymnasiarchus, !, m., = yupvaciapyec, th 
master of a gymnasium, 

gymnasium (gumina-, Ct), 1, n., = youre 
aov, a Grecian school for gymnastic training 
gymnasium, C.; as a place of honorary burial, N 
—A Grecian school, high - school, e, C, L 
transi Gymnasia, the mere schools (of vice), Iu. 

gymuicus, adj., = yvpvwóc, of bodily exerci 
gymnastic: ludi: certamen. 

gynaeceum (-cium), I, n., — yuvaueioy, th 
women's apartments, inner rooms, T., C. 

&gynaeconitis, idis, f, = yvvawwyiric, th 
women's apartments (of a Grecian house), N. 

gypsatus, adj. with exp. [ gypsum ], corera 
with om astered: gypeati crimen pedi: 
chalked for sale (as a slave), O., Tb.: manibu 
gypsatissimis (of an actor in a woman's part). 


&ypsum, i, n, — yijeoc, white lime plata 
gypsum: Chrysippi, plaster images, Iu. 


gyrus 
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» = yiipoc, a circle, circular course, | a circle, circuit, career, course: bruma nivalem In- 
ec equi variare gyros docentur, Ta.: | teriore diem gyro trahit, H.: similique gyro veni- 
re, V.: anguis gyros traxit, V.—F i g., | ent aliorum vices, circuit (of time), Ph.: rationis. 


habeo 


H. 


ha! in£erj., see hahahae. 

habena, se, f. [HAB-], a holder, halter, rein: 
laeva, H. —Usau. plur. : equorum per colla Excutit 
habenas, O. : omnis effundit habenas, V.: effusis- 
amis habenis, L.—.4 thong, strap: (turbo) actua 
habend, V.: metuens pendentis habenae, i. e. the 
ah H.— Fig, only plur., the reins, direction, 
management, government : regum, C. poét. : Flumi- 
tibus totas inmittite habenas, give the reins to, O.: 
furit inmiasia Volcanus habenis, V.: classi inmit- 
üt babenas, V. : laxissimas habenas habere ami. 
dtiae: populi, O.: rerum, of the state, V. 


habena, adj. [ P. of habeo], owning, rich.—As 
uit. m. - invidere habenti, V. 


habeo, u! (old perf. subj. habessit for habuerit, 
(.) itus, ére [BAR] to have, hold, support, carry, 
wear: arma: anulum: arma hic paries habebit, 
H.: coronam in capite: soccos et pallium: cate- 
nas: Faenum in cornu, H.: aquilam in exercitu, 
& — To have, hold, contain - quod (fanum) habebat 
suri: non me Tartara habent, V.: quem quae sint 
habitura deorum Concilia, etc., V.: Quae regio 
Anchisen habet ? V.: quod habet lex in 8e: suam 
(butricem) cinis ater habebat, V.— To have, hold, 
occupy, inhabit: urbem, S.: arcem: quà Poeni 
haberent (sc. castra), L.: Hostis habet muros, V. 
—Of relation or association, to have: in matri- 
monio Caesenniam: eos in loco patrui: uxores: 
patrem : (legionem) secum, Cs. : apis in iub&: me- 
cum scribas: quibus vendant, habere, Cs. : conle- 
gam in praetura Sophoclem: civitates stipendia- 
rias, Ca&.: cognitum Scaevolam: inimicos civis: 
duos amicissimos: eum nuptiis adligatum: quem 
pro quaestore babuit.— 7o have, be furnished with : 
voltam bonum, &.: pedes quinque: Angustos adi- 
tis, V.: manicas, V.— To have, hold, keep, retain, 
ddtain : haec cum illis sunt habenda (opp. mit- 
tenda), T.: si quod accepit habet: Bibulum in 
obsidione, Cs. : in liberis custodiis haberi, S. : in 
vineulis habendi, 8.: mare in potestate, Cs.: in 
custodiam habitus, lodged, L.: ordines, preserve, 
& : alios in ea fortuna, ut, etc, L.: exercitus sine 
inperio habitus, S. : Marium post principia, sfa- 
tion, & : Loricam Donat habere viro, gives to keep, 
V.: inclusum senatum.—Of ownership or enjoy- 
ment, fo have, own, possess, be master of : agros: 
Epicratis bona omnia: in Italia fundum: quod 
non desit, H. : (divitias) honeste, enjoy, S. : (leges) 
in monumentis habemus, i. e. are extant: sibi 
bereditatem : illam suas res sibi habere iussit (the 


formula of divorcing a wife): in vestr& amicitia 
divitias, S. : nos Amaryllis habet, has my love, V. : 
habeo, non habeor a Laide: habet in nummis, in 
praediis, is rich: ad habendum nihil gatis esse: | 
amor habendi, V.: Unde habeas, quaerit nemo, 
sed oportet habere, Iu.— 70 have, get, receive, ob- 
tain: & me vitam, fortunas: imperium a populo 
R.: habeat hoc praemi tua indignitas: granum ex 
provincia: plus dapis, H.: Partem opere in tanto, 
a place, V.: graviter ferit atque ita fatur, Hoc 
habet, ££ reaches him, V.: certe captus est, habet! 
(ie. volneratus est) T.—70 find oneself, be, feel, 

situated, be off, come off : se non graviter: bene 
habemus nos: praeclare se res habebat: quo pacto 
8e habeat provincia: bene habent tibi principia, 
T.: bene habet, i£ is well: atqui Sic habet, H.: 
credin te inpune habiturum ? escape punishment, 
T.: virtus aeterna habetur, abides, S.— To make, 
render: uti eos manifestos habeant, S.: pascua 
publica infesta, L.—With P. perf. pass., periphrast. 
for per acf.: vectigalia redempta, has brought in 
and holds, Cs.: domitas libidines: quae conlecta 
habent Stoici: de Caesare satis dictum: pericula 
consueta, S.: neque ea res falsum me habuit, S. : 
edita facinora, L.— 7o treat, use, handle: duriter 
se, T.: equitatu agmen adversariorum male, Ca. : 
exercitum luxuriose, S.: eos non pro vanis hosti- 
bus, sed liberaliter, S. : saucii maiore cura habiti, 
L.— To hold, direct, turn, keep: iter hac, T. : iter 
ad legiones, Cs.— To hold, pronounce, deliver, utter, 
make: orationem de ratione censorià: contionem 
ad urbem: post habitam contionem: gratulationi- 
bus habendis celebramur: quae (querelae) apud 
me de illo habebantur: verba.— 76 hold, convene, 
conduct, cause to take place: comitia haberi situ- 
rus: senatum, Cs.: censum: Consilium sumunis 
de rebus, V.— To hold, govern, administer, manage, 
wield; rem p., S. : qui cultus habendo Sit pecori, 
V.: animus habet cuncta, neque ipse habetur, S. : 
aptat habendo Ensem, V.—Of rank or position, to 
hold, take, occupy: priores partis Apud me, T.: 
Statum de tribus secundarium.—Fig., fo have, 
have in mind, entertain, cherish, experience, exhibit, 
be actuated by : si quid consili Habet, T. : alienum 
animum a causá: tantum animi ad audaciam: 
plus animi quam consili: amorem in rem p.: in 
consilio fidem: gratiam, gratias habere; see gra- 
tia.— To have, have in mind, mean, wi. le: 
haec habebam fere, quae te scire vellem, this was 
in substance what, etc.: haec habui de amicitià 
quae dicerem: quod huic responderet, non habe- 


habilis 


bat: haec fere dicere habui de, etc. : illud adfir- 
mare pro certo habeo, L.—Prov.: quà digitum 
proferat non habet.—With P. fut. pass., to have, 
be bound: utrumne de furto dicendum habeas, 
Ta.: si nunc primum statuendum haberemus, Ta. 
— To have, have in mind, know, be acquainted with, 
be informed of: regis matrem habemus, ignora- 
mus patrem: habes consilia nostra, euch are: In 
memorià habeo, 7 remember, T.: age, si quid ha- 
bes, V.—With in animo, to have in mind, purpose, 
tntend, be inclined : rogavi, ut diceret quid haberet 
in animo: istum exheredare in animo habebat: 
hoc (flumen) transire, Cs.: bello eum adiuvare, L. 
—To have tn mind, hold, think, believe, esteem, re- 
gard, look upon : neque vos neque deos in animo, 
S.: haec habitast soror, T.: alquos magno in ho- 
nore, Ca.: Iunium (mensem) in metu, be ofraid 
of: omnis uno ordine Achivos, all alike, V.: hi 
numero inpiorum habentur, Cs.: quem nefas ha- 
bent nominare: deos aeternos: habitus non futti- 
lis auctor, V.: cum esset habendus rex: non nauci 
augurem: cuius auctoritas magni haberetur, Cs. : 
id pro non dicto habendum, L.: sic habeto, non 
esse, etc.: non necesse habeo dicere: eam rem 
babuit religioni, a matter of conscience: ludibrio 
haberi, T. : duritiam voluptati, regard as pleasure, 
S, — To have, have received, have acquired, have 
made, have incurred: & me beneficia, Cs.: tantos 
progressüs in Stoicis.—With satis, to have enough, 
be content, be satisfied: sat habeo, T. : a me satis 
habent, tamen plus habebunt: non satis habitum 
est, quaeri, etc.— 7o have, be characterized by, ez. 
ercise, practise: salem, T. : habet hoc virtus, ut, 
etc., this is characteristic of merit: locus nihil ha- 
bet religionis: celerem motum, Cs. : neque modum 
neque modestiam, S.: silentium haberi iussit, od- 
served, S.: habebat hoc Caesar, quem cognorat, etc., 
this was Caesar's way * ornamenta dicendi.— 76 
have, involve, bring, render, occasion, produce, excite : 
primus adventus equitatüs habuit interitum: ha- 
bet amoenitas ipsa inlecebras: latrocinia nullam 
habent infamiam, Cs.— 7o hold, keep, occupy, en- 
gage, busy, exercise, inspire: hoc male liabet virum, 
vezes, T. : animalia somnus habebat, V.: sollicitum 
te habebat cogitatio periculi: Qui (metus) maior 
absentis habet, H.— 70 take, accept, bear, endure : 
eas (iniurias) gravius aequo, S.: aegre filium id 
ausum, L.— Zo , reserve, conceal : Non clam 
me haberet < quod, etc., T.: secreto hoc audi, tecum 
abeto.— 76 keep, spend, : adulescentiam, S : 
aetatem procul 4 rà P., d — With rem, to have to 
do, be intimate: quocum uno rem habebam, T. 
habilis, e, adj. with comp. [HAB], easily han- 
dled, manageable, handy, suitable, fit, proper, ap^ 
nimble, swift: arma: figura corporis: ensis, V.- 
arcus, V.: vigor, V.: brevitate gladii, L.: gens 
equis, expert, L.: ita in eisdem rebus, ut, etc., apt : 
calcei ad pedem: ingenium ad res diversissimas 


habitus 


babilius, L.: (naves) velis, Ta.: (bos) feturae, fi 
V.: vicina seni non habilis, ill-matched, H.: latet 
clipeus, fitted, V.: capessendae rei p., Ta. 

habilitas, atis, f. [ habilis ], aptitude, ability 
habilitates corporis. 

habitabilis, e, adj. [habito], i4 for an abod 
habitable : regiones: cinguli (terrae): non habita 
bile frigus, O. 

(habitans, ntis), m. [ P. of habito], an inAabi 
tant ; only plur. gen. : habitantum, O. 

habitatio, ónis, f. [habito], a dwelling, habita 
tion; ei de habitatione accommodare: sumptu 
habitationis : mercedes habitationum annua 
house-rent, Cs. 

habitator, óris, m. [habito], a tenant, occupan 
inhabitant: (domum) habitatores conduxerunt 
tumultus habitatorum, L.: testa vidit in illa Mag 
num habitatorem, Iu. 

habito, avi, atus, are, freg. [habeo], to diwel 
abide, reside, live: in aediculis habitat: in via, o 
the high-road : in Sicilia: Lilybaei: lucis opaci 
V.: sub terra: ad Lepidum: apud te, T.: cui 
aliquo: alibi, L.: hic, V.: magnifice, be housed 
bene, N.: sic, so aplendidly, Iu.: nobis habitan: 
locum dare: habitandi causü, Ca. : Rus habitatui 
abii, T. : habitari ait in luná, that the moon is is 
Aabited : vicorum, quibus frequenter habitabatu 
L.: urbes magnas, V.: humilis casas, V.: arcen 
L.: ea pars (urbis) habitatur frequentissime: te 
lus habitata viris, O.: raris habitata mapalia te 
tis, V. : habitandae piscibus undae, O.: proav 
habitatas linquere silvas, Iu. — To be habitual! 
stay, remain, dwell, keep: in foro, frequent: | 
oculis, in public: voltur habitat sub alto Pector 
V.—F i g., to abide, linger : in hac ratione tracta 
dà: in bonis suis, dell upon: qui potest habita 
in beat& vità metus?: quorum in voltu habita 
oculi mei. 

habitudo, inis, f. [1 babitus ], condition, a 
pearance: corporis! T. 

1. habitus, adj. with comp. [ P. of habeo], d: 

ed, inclined * ut patrem tuom vidi esse hal 
tum, T. — Well kept, fleshy, corpulent : (virgo) h 
bitior, T. 

2. habitus, às, m. [HAB-], a condition, sfa 
plight, habit, deportment, appearance, | 
mien: vir optimo babitu: corporis opimi: medi 
cris: oris et voltüs: habitüs corporum varii, Ts 
signa virginali habitu atque vestitu: Punict 
aspect, L.: muliebris.—Of things, condition, hab 
appearance : armorum, L.* temporum, L.: gent 
variae habitu vestis, V. — Of places: locorui 

ity (of the soil), V. : Italiae, L.— Dress, attir 
unicus cultus habitusque, L. : ubi Dardanios h 
bitüs vidit, V.: Romano (i. e. the toga), H.: past 
rum, L.: neo alius feminis quam viria, Ta. : long 


hac 
tabitis sumit, Iu.—F i g., quality, nature, charac- 


tr: iustitia est habitus animi, etc. : rationis: Suo 
habitu vitam degere, Ph.: orationis.—A state of 
feding, disposition : ex praesenti eos aestimat ha- 
visu, L.: quis habitus provinciarum ? Ta. — In 
pluios., moral culture. 

hac, ad». [abi. f. of hic; sc. vid], this way, on 
‘his side, here : hac atque illac perfluo (i. e. pas- 
im), T.: Sequere hac me intus, T.: adire: Hac 
Pestris erat receptus, Cs.: Hac iter est, V.: Hac 
(1zerent Grai, Hac Phryges, V. 


hac-tenus (hac . . . tenus, V., O.), adv., as far 
as this, to this place, so far, thus. far: Hactenus 
cater erat asper acantho, O.: hactenus in occi- 
dentem Germaniam novimus, Ta.: Hac Troiana 
tenus fuerit Fortuna secuta, V.: quia hactenus 
‘ussum, because he was not ordered to-go farther, 
Ta.—Of discourse, thus far, to this point, no far- 
ler: hactenus mihi videor potuisse dicere, etc. : 
de hoe quidem hactenus: in hunc diem hactenus, 
thus far for to-day: sed haec hactenus, so much 
for this: Hactenus haec, H. : sed hactenus, prae- 
sertim, etc. : de litteris hactenus: Hac Arethusa 
tenus, 0. — Fi g., in time, up to this time, thus far, 
w long, till now, hitherto, no longer: hactenus 
4üietae stationes fuere, postquam, etc., L.: Hac 
celebrata tenus certamina, V.— To (his extent, so 
much, so far, as far: hactenus existimo... quoad 
certior fieres, etc.: haec artem hactenus requirunt, 
&t ornentur, etc.: curandus autem hactenus, ne 
qiid ad senatum, etc. : hactenus consultans, vene- 
Do an ferro, etc., Ta. 

hae, haec, see hic. Haedi, see baedus. 

haedinus, adj. [haedus], of a kid: pelliculae. 

haedulus, I, m. dim. [haedus], a little kid, Iu. 


haedus (not hoedus), 1, m., a young goat, kid, | f. 


C, V., H., O.— Plur. - Haedi, the Kids, two stars 
in the hand of the Wagoner (Auriga), C.: pluvia- 
les, V .— Sing. : oriens, H. 

haered-, see hered.. 


haereo, haesl, haesürus, ére [HAES-], to hang, 
ick, cleave, cling, adhere, hold fast, be Pies sit 
fast, remain close : lingua haeret metu, T.: terra 
radicibus suis: scalarum gradüs male haerentes, 
Volding: Haerent parietibus scalae, V.: in equo, 
keep Ais seat: pugnus in mala haeret, T. : tergo 
roluceres haesere sugittae, V.: haerens corona 
-rinibus, H.: leo haeret Visceribus, V.: os fauce 
"um haereret lupi, Ph.; haerentes litore naves, 
H.: in limine coniunx Haerebat, V.: gremio in 
lasonis, O.: foliis sub omnibus, V.: duo turmae 
raesere, i. e. failed to break through, L.: oratio 
laeret in salebràá, i. e. is at a loss.—F i g., to hold 
fast, remain be fixed, keep firm, adhere, 
Áere- cum illud dictum haerere debeat, Ait the 
"ark: in te haeret culpa, T. : scrupus in animis: 


861 


hama 


quae mihi in visceribus haerent, i. e. fized in my 
heart: mihi in medullis: hi in oculis haerebunt, 
i. e. be present: in te culpa, cleaves, T.: in eis 
poenis, incur: fama haesit ad metas, hung back : 
baereret illa rei p. turpitudo: infixus haeret anirno 
dolor: haerent infixi pectore voltüs, V.: in voltu 
patris, gaze u O.: cui omnia vaenum ire in 
animo haeserat, S.: neu quid intercinat, Quod non 
haereat apte, i. e. finds ils place, H.— To keep near, 
keep close, join, attach oneself, follow : apud Thai- 
dem, T.: haeret pede pes, V.: in tergo, pursue 
closely, L.— To remain fixed, abide, continue, keep 
at, stick to: hic haereo: hic terminus haeret, ts 
Jized, V.: sedibus in isdem, adhere to his purpose, 
V.: in praetorum tribunalibus, loiter; ut boni 
quod habeat, id amplectar, ibi haeream: macula 
haesura, lasting, Iu.— 7o stick fast, be brought to 
a stand, be embarrassed, be perplexed, be at a loss, 
hesitate, be suspended, be retarded: haereo Quid 
faciam, T.: haerebat in tabulis publicis reus: in 
multis nominibus: physici cum haerent aliquo 
loco, etc. : haeret, an haec sit, O. : haeres Et dubi- 
tas, Iu.: Hectoris manu victoria Graiüm Haesit, 
i e. was retarded, V.: vox faucibus haesit, V.: 
in hac difficultate rerum consilium haeret, L. 

haeres, see heres. 

haeresis, is, f., =aipeoc, a sect, school of 
thought: ea: Vestoriana, i. e. craft, trade. 

haesitans, ntis, adj. [ P. of baesito], stammer- 
ing: verba. 

haesitantia, ae, f. [ haesito], a stammering : 
linguae. 

haesitàtio, Snis, f. [ haesito ], a hesilating, 
stammering: quanta.—Fig.: mea, irresolution. 
haesito, Avi, atus, dre, freg. [haereo], to stick 
ast, remain fized : (eos) haesitantes premere, Cs. : 
in vadis, L.—P ro v.* in eodem luto haesitare, i. e. 
to be exposed to the same danger, T.—F i g., to hesi. 
tate: lingua, stammer.— To be at a loss, hesitate, 
be trresolute: dubitant, haesitant: haesitans in ma. 
iorum institutis, nof well versed in: ob eam cau. 
gam, quod, etc.: inter spem et desperationem, Cu, 

hahae! or hahahae ! ínterj., ha ha! T. 

haliaeetos (haly-), | m., = aAtalerog, an 
osprey, sea-eagle, O. 

halitus, fis, m. [halo], breath, exhalation, steam, 
vapor: efflavit extremum halitum, Ais last breath: 
tenuis, breeze, V.: oria, Iu. 

hallec, see alléc. (halluoinor), see alüc-. 

halo, Avi, atus, dre [AN-], to breathe, emit va. 
por, be fragrant : halantes floribus horti, V. : arae 
sertis halant, V. 

halucinàtio, halücinor, see álüc-. 

hama (ama), ae, f., = dun, a water-bucket, fire 
bucket, Iu. 


hamadryas 
hamadry: 
nymph, hamadryad, dryad, V., O., Pr. 

hamatus, adj. [hamus], furnished with a hook, 
hooked : ungues, O.: harundo, O.—Shaped like a 
hook, hooked. crooked: corpora: ensis, O. 

hamus, t m., a hook: ferreae, Cs.: Lorica 
conserta hamis, of network, V.: pars pulmonis in 
hamis Eruta, the barbs (of an arrow), O.: hami 
curvi, talons, 0. — A -hook, angle: Occultus, 
H.: praeroso hamo, after nibbling at the bait, H. 

Hannibal (Ann-), alis, = 'Avvíac, a Car- 
thaginian name: novus, i. e. an irreconcilable foe : 
ad portas (proverb. of imminent danger). 

hara, ae, f. [HER-], a pen, coop, sty: Claudor 
harü, O.: ex hará producte. 

haréna (aréna), ae, f. [2 HAS-], sand: hare- 
nam fluctüs trahunt, S.: bibula, V.: sterilis, V. : 
omnis Tagi, i. e. the gold, Iu.: nigra, alime, V.: 
carae harenae, golden sands, O.: urentes, H. — 
Pro v.: Quid harenae semina mandas ? O.— Sand, 
sands, a sandy place: harenam aliquam emere.— 
Plur., sandy desert, waste: Libycae, O. : nigrae, Pr. 
— The shore, beach, coast, strand : hospitio prohi- 
bemur harenae, V.: potitur classis harenü, O.— 
A sanded place, ground marked off for combat, 
amphitheatre, arena: fulva, V.: Albana, Iu.: cum 
et iuris idem contingat harenae, i. e. to the gladia- 
tors, Iu. 

harenaria, ae, f. [harena], a sand-pit. 

harenosus (arén-), adj [harena], full of sand, 
sandy: terra, O.: Litus, V.—As subst. n., a sandy 
place, 8. 

hariolatio ( ar-), ónis, f. [ hariolor ], a sooth- 
saying, prophesying, Enn. ap. C. 

hariolor (ar-), ari, ütus, dep. [ hariolus ] te 
foretell, propheay, divine: non hariolans, sed con- 
tecturá prospiciens: quaestüs causü. — Zo speak 
foolishly, talk nonsense: hariolare, T. : hoc hario- 
lor, am dreaming, T. 

hariolus (ar-), 1, m. [HAR- ], @ soothsayer, 
prophet, T., C., Ph. 

harmonia, ae, f., = appovia, an agreement of 
sounds, consonance, concord, harmony. 

harpago, Onis, m., =apwrayn, a hook, gra 
pling-hook, grapple, drag, Cs., n P 

harpe, és, f, —dpxn, a sickle-shaped sword, 
falchion, cimeter, O. 

Harpfia (trisyl.), ae, f4a Harpy: Celaeno, V. 
—Usu. plur., ="Aprusas, the Harpies, rapacious 
monsters, half bird and half woman, V., H. 

harundifer (ar-), fera, ferum, adj. [harundo+ 
1 FER-], reed-bearing, crowned with reeds: caput, 


0. 
harundineus (ar-), adj. [harundo], of reeds, 
resdy: silva, V.: carmen, a & s song, O. 


ip. 


862 
as, adis, f, = ápaépvác, a wood-| harundinosus (ar-), adj., abounding in reeds; 


hastile 


Gnidos, Ct. 

harundo (arun-), inis, f., a reed, cave: longa 
O.: fluvialis, V.: casae ex harundine textae, L.: 
harundinum radices, Cs. —.4 fishing-rod: captat 
harundine piscis, O. : moderator harundinis, O.— 
Collect., limed twigs for catching birds, Pr. — A 
wreath of reeds: crinis umbrosa tegebat harundo, 
V.: redimitus harundine crines, O.: in vertice 
(Priapi) fixa (to frighten birds), H.—An arrow. 
shaft, arrow: habet sub harundine plumbum, 0. : 
letalis, V.— A reed pipe, sh d's pipe, Pan-pipes 
(of reeda, joined with wax): iunctisque canenda 
Vincere harundinibus, O.: tenuis, V.: fissa, Pr.— 
A flute; harundine victus, O.—.4 comb of reed 
(for setting threads of a web): stamen secernil 
harundo, 0,—A hobby-horse, cane-horse: equitare 
in harundine, H. 

haruspex (ar-), icis, m. [HAR-+4 SPEC-], « 
soothsayer, diviner, t of the entrails of vie 
tims: haruspices ex toté Etruria: Tyrrhenae gen 
tis, O.: ex prodigiis haruspices respondissent, S. 
longaevus, V.—.4 prophet: Armenius, Iu. 

haruspicinus (ar-), adj. [haruspex], relatin, 
to soothsaving, of divination: libri—As subst. f 
(sc. ars), divination. . 

haruspicium (ar-), 1, n. [haruspex], inspectio 
of victims, divination: Persicum, 

hasta, ae, f. [1 HAS- ], a staff, rod, : 
mineae, reeds of ba ] folie itexde hasta 
the thyrsus, V.: folis praesuta, O.: pura, i. | 
without a head, V.—.A spear, lance, pike, javelin 
eminus hastis uti: evelli iussit hastam : iactar: 
contendere, to Aurl, V.: versà iuvencum Ter; 
fatigamus hasta, i. e. use as a goad, V.: hastam 
fines emittere (as & declaration of war), L. — 

set up as the sign of a public auction (ori 

of booty taken in war): praedae partem sub has 
vendidit, L.: hast posité, cum bona vendere 
hasta posit& pro aede: emptio ab hastá: comi 
bus sub hastá venditis, L.: qui hastae huius ge: 
ria adsueverant, i. e. to a public bidding for. « 
tracts, L.: ius hastae, of auctions, Ta.—A hi 
spear (an ornament in the hair): recurva, O. 

ig., plur.: abiecit hastas, i. e. loet courage. 

hastatus, adj. [ hasta ], armed with a apea 
eurrüs, Cu.— Plur. m. as subst., the hastatt, 
men, first line of a Roman army in order of bat 
L.; consisting of ten ordines or companies, O. 
Of the hastati, of the first line: ordo, the te 
company, L.: cum signifer primi hastati (ec. 
dinis): signifer secundi hastati, L—As subst. 
(ellipt. for centurio ordinis hastati) captain oj 
company of hastati: Fulginius ex primo hasts 
late first centurion, Ca. 


hastile, is, n. [ hasta], a epear-sAaf?, fave 


hau 


waft: ferrum ex hastili, N.: hastili nixus: telum 
tastili abiegno, L.—.4 spear, javelin: Bina manu 
crispans hastilia, V.: Torquere hastilia lenta, O.: 
curvatum, Ju.—A piece of wood like a shaft, branch, 
pole, prop: densa, V.: rasae hastilia virgae, V. 

l. hau (au), inferj. (of pain or grief), OÀ/ ah/ 
T 


2. hau, see baud. 

haud or haut (hau, V.), adv., not, not at all, 
iy no means: haud sane intellego, quid, etc. : res 
hand sane difficiles: haud ita iussi, T.: haud sic 
decet, T. : aliter, V. : diu, T.: minus, L.: sed haud 
facile dixerim, cur, etc.: difficulter, S.: cito, T.: 
Haud temere est visum, V.: haut dubie victor, S.: 
asepe, 8.: secus, L.: homo haud inpurus, T.: me- 
diocris: mirabile, T. : hic se ipsus fallit, haud ego, 
T.: baud pol me quidem, T.: haud muto factum, 
T.: ne ille haud scit, quam, etc., T. : tum ille haud 
dubitavit, etc. : haud mora, nautae torquent, with- 
out delay, V. 

haud - dum, adv., not at all as yet, not yet: 
cum patris favor hauddum exolevisset, L. : hiemps 
hauddum exacta, L. 

haud-quaquam or haud quaquam, by no 
mons whatever, not at all: haud quaquam id est 
difficile Crasso: mediocre: par gloria, &.: certa- 
mine ambiguo, L.: dictis violentia Turni Flecti- 
tar, V. 

haurio, haus!, haustus ( p. fut. haustirus, V.), 
ire [HA VS-], to draw up, draw out, draw: hausta 
aqua de puteo: palmis hausta duabus aqua, O.: 
aquam, H.: de dolio eibi hauriendum putet ?— 
Prov.: tu quidem de faece hauria, i. e. draw from 
the dregs, i. e. take the worst.— To drain, drink up, 
spill, shed : totiens haustus crater, O.: spumantem 
pateram, V.: ad meum sanguinem hauriendum 
advolaverunt: cruorem, O.: hauriendus aut dan- 
dus est sanguis, L.: alveus haurit aquas, draws in, 
0.: inimicus et hauserit enais (i. e. their blood), 
V.— 7^ tear up, pluck out, draw out, take, swallow, 

7, consume, exhaust: terra hausta, O.: pec- 

tora ferro, O.: huic gladio latus, V.: inguina ictu, 
L.: latus eius gladio, Cu.: lumen, pluck out, O.: 
cineres haustos, i. e. scraped up, O.: hausto spargit 
me pulvere palmis, gathered, O.: sumptum ex ae- 
rario, draw: quos (servos) lacus haurit, engu//a, 
Ta.: ex parvo (acervo) tantundem, etc., H. : suspi- 
ratüs, fetching a deep sigh, O.—F i g., to drink in, 
take eagerly, seize upon, imbibe, exhaust : oculis 
ignem, feast on, V.: auras, V.: lucem, enjoy the 
light, V.: dicta auribus, O.: oculis gaudium, L.: 
Pectore ignes, imbibes, O.: sol orbem Hauserat, 
Le. had traversed V.: Cum haurit Corda pavor, 
erhausts, V. — To draw, borrow, take, drink £n, 
derive: illa ex quo fonte hauriam: eodem fonte 
baurire laudes suas: (legem) ex naturà ipsà: li- 
bertatem aitiens hausit: calamitates: unde labo- 


hedyohrum 


ris Plus haurire est, H.: sine hoo animo hauri, 5¢ 
taken to heart, V. : meram libertatem, reve in, L. : 
studium philosophiae, Ta. 

1. haustus, P. of haurio. 

2. haustus, is, m. [HAVS-], a drawing: pu- 
teus facili diffunditur haustu, Iu.: aquae haustus, 
the right of drawing. — A drinking, swallowing, 
drawing in, drink, draught: exiguis haustibus 
bibi, in small draughts, O.: haustu sparsus aqua- 
rum, V.: aquae, O.: sanguinis, i. e. stream, O.: 
Esse apibus haustis Aetherios, i. e. breath, V.: 
peregrinae harenae, a handful, O.: Pindarici fon- 
tis qui non expalluit haustüs, i. e. to imitate, H. 

haut, see haud. 

(haveo or aveo, —, —, Gre), imper. havé, 
havétó [1 AV-], to be well, fare well, be happy 
(only in salutation), S., Ct. 

hebdomas, adis, f., — iBdoudc, seven, the 
seventh day: quarta (critical in fever). 

hebenus (ebe-) 1 J^» =iBevog, the ebon-tree, 


O.— Ebony : niger, 
hebeo, —, —, ére [hebes], to be blunt, be dull: 
ferrum nunc hebet? L.—Fig., to be sluggish, be 
ínactive : Sanguis hebet, V.: sensu, O.: viri, Ta. 

hebes, etis, adj. with comp., blunt, dull: te 
hebetiora: ictus, O.: ferrum, Iu. — Dull, dim, 
faint: &ures hebetiores: color, O. — Fig., dull, 
obtuse, sluggish, heavy, doltish, stupid: sensta: 
homo: memoria: dolor: exercitus, S.: ad susti- 
nendum laborem miles, Ta.: spondeus hebetior: 
ingenio hebeti esse: hebetiora ingenia. 

hebesoo, —, —, ere, inch. [ hebeo ], to grow 
blunt, become dull, lose vigor, faint: mentis acies 
hebescit: hebescere sidera, Ta.: hebescere et lan- 
guere nolumus: hebescere virtus, regard for char- 
acter declined, S. 

hebeto, dvi, dtus, dre [hebes], to make blunt, 
dull, blunt, dim, deaden, weaken: hastas, L.: fer- 
rum hostium, L.: visüs tibi, V.: sidera, Ta.: tau- 
rorum flammas, the breath, O. : alcui 
visüs, V.—Fig.: Lethe hebetans pectora, stupefy 
ing, O. 

hecatombeé, és, f., = ixaróny, a sacrifice o 
a hundred oxen, hecatomb, Yu. “a Ve of 

hedera (ed-), ae, f. [HED-], ivy, ivy-vine (sa- 
cred to Bacchus, used (3 raider) val . 
tabernacula protecta hedera, Cs.: doctarum hede. 
rae praemia frontium, H.: victrix, H.— Plur., ivy 
vines; nexiles, O., V. 

hederiger (ed-), gera, gerum, adj. [hedera + 
GES-], tvy-bearing > Maenades, Ct. “4: | 

hederosus (ed-) adj. [hedera], full of tvy; 
antrum, Pr. 

hedychrum, 1, n.,=4dtypour, a fragrant ois. 
ment, coemetic balsam. oxpow a f 


hei 


hei, interj. (of grief or fear), ak/ woe! oh 
dear/: Hei mihi! V. 

heia (eia) interj., of jov, ha/ good! see! T. 
—Of eagerness, ha/ see! quick! V., H. 

Heliades, um, f., = ‘HA:ddeg, daughters of 
Helios, changed into poplars, O.: nemus Heliadum, 
i. e. poplar-grove, O.; their tears became amber, 
hence, Heliadum lacrimae, i. e. amber, O.: capaces 
Heliadum crustae, i. e. of amber, Iu. 

helica, ae, f., = iAixn, a whorl. 

helleborus, see elleborus. 
, helluátio (helu-)  ónis, f. [helluor], a gor- 
mandizing, gluttony. 

helluo (heluo), ónis, m., a gormandizer, glut- 
ton, squanderer, T.: patrimoni. 

helluor (heluor), atus, dri, dep. [helluo], to 

ndize, devour : cum Graecis: meo periculo: 

tecum simul rei p. sanguine: parum, Ct. 

helops (elops), opis, m., = EAAoy, the sword- 
fieh: pretiosus, O 

heluatio, héluo, heluor, see hellu-. 

helvella, ae, f. dim. [ helvus, yellow], a small 
potherb. 


Helvina, ae, f., a surname of Ceres, Iu. 

hem, inferj. (of surprise), oho! indeed / well / 
well, to be sure / haÀ /! : hem, quid ais, scelus ? T.: 
audistin ? hem Scelera, T., C. 

hemerodromus, I, m., = r)epodpopog (all-day 
runner), a courier, L.— Plur. : hemerodromoe, N. 

hemicyclium, I, n., = syukókAov, a semicircle, 
semicircular recess, with seats. 

hendecasyllabi, drum, m., = ivdexactdAaBor, 
verses of eleven syllables, Ct. 

hepteris, is, f., —érrnpne, a galley with seven 
banks of oars, L. 

(hera), see era. 

herba, ae, f. [1 FER-], an herd, grass, green 
blades, herbage, turf: in molli consedimus herba, 
V.: abicere se in herb&: fusus per herbam, 
'V.: corona ex asperis herbis: herbas omnis con- 
diunt: herbis Vivis et urticá, H.: (Fennis) victui 
herba, Ta.: herbae fortes, O.: salutares, O.: her- 
bis curare volnus, L.: fallax veneni, a poisonous 
plant, V.: graminis, a blade, V.: frumenti, young 
shoots, V.—Fig.: laus velut in herbà praecepta, 
i. e. gathered too soon, Ta. — P rov.: adhuc tua 
messis in herb est, O.— Weeds, useless plants: 
officiant ne frugibus herbae, V.: sterilis, Cu. 

herbéscens, ntis, adj. [herba], appearing in 
green blades: viriditas. 

herbidus, adj. [herba], full of grass, grassy : 
campus, L.: Epiros, O. 


heri 


herbifer, fera, ferum, adj. [ herba--1 FER], 
producing grass, grassy: colles, O.: Acis, O. 

herbigradus, adj. [herba -- GRAD-], going in 
the grass (of the snail), C. po&t. 

herbosus, adj. [herba], abounding in 
grassy: campus, H.: flumen, with grassy 
V.: moretum, made with herds, O. 

herbula, ae, f. dim. [herba], a little herb. 

hercisoo, —, —, ere, inch. [cf. herctum], to di- 
vide an inheritance: arbiter familiae herciscun- 
dae. 

herole, interj. (contr. for hercule], by Hercules, 
assuredly, indeed: Puer herclest, T., C. 

herctum, !, n. [* hercio; cf. heres], an inher. 
Wance, patrimony: herctum ciere, to demand a 
partition. 

hercule, intej. [voc. of Hercules], by Hercules, 
assuredly, indeed: tum hercule confitear. — Often 
with me: vero me hercule hoc dicam. 

Hercules, is (rarely i, C., Ta.), m., a son of 
Jupiter and Alemena, and of strength, S., Cs, 
C., V., H., 0.—As interj., by Hercules! assuredly, 
indeed: valde hercules vobis laborandum est.— 
With me: ego me hercules hac sum suspicione 
percussus, 

Herouleus, adj. of Hercules, Herculean: ma- 
nus, H.: coronae arbos, i. e, the poplar, V.: urbs, 
built by Hercules, O. 

here, adv. [for hert], yesterday, C., H., O. 

hereditarius, adj. [hereditas], of an inherit. 
ance, inherited, hereditary: ornamenta: cogno- 
men: controversia, 

hereditas, &tis (gen. plur. -tátum, rarely -ta- 
tium), f. [heres], heership, inheritance > nobilitas 
non hereditate relicta, S. : equum hereditate pos- 
sidere. — An inheritance: hereditatem persequi, 
T.: hereditates mihi negasti venire: hereditatem 
adire: possessio hereditatis: de hereditate con 
troversia, Cs.: caducae hereditates.—F i g., an in 
heritance, descent: cupiditatum : optuma hereditas 
gloria virtutis. 

N heredium, 1, n. [heres], an hereditary estate, 


heres, édis, m. and f. [HER-], an Aeir, heiress : 
te ipso herede, T.: mulier facit heredem ex deunce 
Caecinam: in testamento heredes scripti, Cs : 
testamento fecit heredem filiam: ex parte dimi- 
did: cur virgini Vestali sit heres?: repentinus: 
secundus, nezt heir (if the first should die), & : 
possessio heredum secundorum: tanti certaminis 
(i. e. armorum Achillis), O. — A successor, after- 
growth: gemino cervix herede valentior (of the 
heads of the Hydra), O.—Fig., an Aeir, successor : 
eius (Academiae) : regni, L.: laudis, O. 

heri, adv. [HES-], yesterday: quod mihi beri 
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irr m= pcc, of Kero, leri, 


phe &, ae, f. (pho. fiv, Pr. ), = cpuwivg, a 

herois, idis dat, p e ne ) f, =Hpwte, 

Quern. Sis, ace. da, m a demi- god, 
: heroum 


easüs: magnanimi heroes, V.: 
s, V.: Laertius heros, i. e, Ulysses, 0.—4 
man: noster Cato: eum heroibus 
is (e. Bruto et Cassio). 
- hérous, adj., — ijpaoc, of a hero, heroic: ver- 
| Eo: pes. 
herus), see erus. 
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| ries, IH. : 


it my business, T. : 


| Tas patris, such, H.: 





hic 


hocleus, Iu,— 4n desire, longing : prae- 
Sophos Ta.—Of oua a hiatus, 


hiberna, órum, n. ; see hibernus. 

hibernacula, órum, n. dim. [ hiberna ], tents 
for winter - quarters, an encampment for 
winfer tents: exercitu in hibernaculis conposito, 
8. : legionibus in hibernacula deductis, Cs, : hiber- 
nacula aedificari coepta, L.; adversariorum, N. 

hiberno, avi, ütürus, fire [hibernus], fo pass the 
winter, winter, occupy winter-quarters : ge 
in ngrum hibernatum duxit, L.: Pellae, L.: 
sieco (naves), L.: quem ad modum milites hiber 
nent: ubi sis hibernaturus, 

hibernus, «adj. [hiems], of winter, wintry, win- 
ler-: tempus anni: annus, i e. winter - time, H.: 
ignis: grando, O.: solez,' winter sunshine, O. : 
aequor, H. : pulvis, i. e.a dry winter, V.: vergens 
in oecidentem hibernum, i. e. south-west, L.— 
». us subst. (8c. castra), winter-quarters ; ones 
ex hibernis educit, Cs.: hiberna nedifioa? vit, L. : 
neque frumenta in hibernis erant, winter-stores, 
Os.: dum Terna transierint hiberna, i. e. three 
winters, V. 

hibiscum, i, »., = 
gracilis, V. : .: viridis, V. 

hibrida, see hybrida. 


1. hic or hic, f. haee, n. hoe or hoc (old, hóce, 


iiakoc, the marsh-mallow : 


T.), gen. hüius (old, liaiusce, T., C. s plur. ht (hisce, 
T.), f. hae (old, haec, T., V.), n. rum 
(hérune, T.—With the enelitie E "a ieine ; i. e. 


| * hice-ne), pron, dern.—Of that which is at hand ; 
fin space, this... here, thin: 


hae fores, T. : hie 
locua : Quineti huius frater, of my client; hie pa- 
quis homo hie est? H.—As sudst.: quid 
hie faciet, T.: pro his dicere: huius non faciam, 
sha'n't care that, T.—In time, this, the present, 
the current, the actual: hic dies, T.: tertium ium 
hune annum regnans, Cs.: ad hoe tempus, till 


| now, S.: hae quae me premunt aerumnae, S.: Hie 


tertius December, H.: hi ignavissumi homines, of 
the present day, S—As subst.: haec vituperare, 
the present time: 8i hoc non fuga est, what we are 
doing, L.—Of that which has just been described 
or named, (his; quae haee est fabula? T.: hoe 
negotium, S,: his de causis: haee edicta: haec 
quae mag 8.: hoe timore adductus (i, e. huius 
rei timore), Cs.—4As subst. : hoc agam, will make 
id egit Sestius, did so; pluris 
Hoc mihi eria, so much, H.: Nil me paeniteat hu- 
laudabit haec Illius formam, 
tu huius contra, pf the latter, T. : in his undis iac- 
tari: Occupat hie collem, eumbà& sedet alter, O.— 
Of the principal subject of thought: tibi nuptiae 
haec sunt Cordi, T.: quidquid huius feci, have 
done in this affair, T.—In antithesis, of the prin- 
cipal, though not last-named subject, the 








the one: et mittentibus et missis laeta, nam et illis 
.. et hi (i. e, mittentes), L.: Mullum . .. lupos 
. illis (lupis)... . his (mullis), H.—Of that which 

is about to be described or named, this, the follow- 
ing, the ones hoc quod sum dicturus: si haec con- 
ds consulatiis data est, ut, ete, : documenta haec 
Yabeo, quod, ete., 8,: Regibus hic mos est, ubi, 
Jtc., H.: his verbis epistulam misisse, N, — As 
mubst,: haee facere, ut habeas, etc, T. : Quanto 
melius hie qui, ete., H. : hoe modo locutum, 5. : 


hoe facilius, quod, ete., Cs,—In antithesis; orator, 


non ille volgaris, sed hie excellens, EA ef, lauda- 
tur ab his, culpatur ab illia, some . . . others, H.: 
Hic atque ille, one and another, H.: hic . . hie, 
one... another, H.: Carmina compono, hic ele- 
gos, another, H.—Es p. this man, myself: Hune 
hominem tradere, H.: hoe latus (i. e. meum), H. 
—With gen.: mi hoc negoti dedere, ut, ete. (i. e 
hoe negotium), T.: eapit hoe consili: hoc tamen 
boni est, #0 much of good; hoe commodi est, quod, 
etc., there is this comfort. — With verb : 
Luciscit hoe iam, lo! how it grows light ! T.—In 
the phrase, hoe eat, that is, that is to say, namely, 
J mean: id Fannius societati, hoc est Roscio, de- 
bebat: ad nobilitatem, hoc est, ad suos transisse. 
—In the phrase, hoc erat, quod . . .? was it for 
this that , ,.?: Hoc erat quod me per tela Eripis, 
ut? ete, V. 


2. hic (with the enclitic ne, written hicine or | 


hicin), adv., in 
non modo hie, ubi . 
dux, hie exercitus ; i. e. before us are, Ta. : Hic ubi 
Deucalion adhaesit, ete., 0. : hie plus malist, quam 
illie boni, T.: Hie segetes, illic veniunt felicius 
uvae, V.: hie viciniae, T.: hicin libertatem aiunt 
esge aequam omnibus? is if here that, etc., T.—Jn 
this affair, on this occasion, in this particular, here- | 
in, here: nil pudent hie, Ubi opust; illic, ete, T. : 

hie, quantum in bello fortuna possit, cognosci po- 
tuit, Os.: hic miramur, hune hominem tantum ex- 
cellere ceteria?: hic iam plura non dicam.—Of 
time, now, Aere, then, next, hereupon, at this time, at 


this place, here: ego hic adsum, T.: 


this juncture : hie reddes omnia, T.: hie eum uter- 


| men of the Spartans, Hetota, N 


que me intueretur: Hie regina gravem poposcit 
pateram, V.: hie Laelius (inquit). 


(hice, haece, hoce), older form of hic, haec, | 


hoe. 

1. hicine, see 1 hic. 2. hicine, see 2 hic. 

hiemalis, e, adj. [ hiems ], of winter, wintry : 
hiemali tempore: via: nimbi, O, 

hiemo, Avi, &türus, are [hiems], to winter, pass’ 
the winter, k a winler- -quarters: quot annis: me- 
diis in undis, H. ; in Andibua, take up quarters for 
the winter, Cs, : legionem hiemandi caus conlo- 
care, Cs,; scire ubi sis hiematurus,— 7» be wintry, 
be frozen, be stormy: hiemantibus aquis, &. : hie- 
mat mare, storms, H, 


| Joyousness, merriment 


.. Sed ubicumque, ete,: hie | f 


| blithe, jocund, jo 
| T.: eonvivae: voltus 


| est hine in Indiam: hine 
| civem esse aiunt, T, —With tem, 


| atque illine volneribus acceptis, on 










Qs. : Stridebat hiems, Tu Iu.: 
iain jnre e, in e ee is 
mem con t equis, V.: ‘gor m biemum 

que excipere: Est ubi plus hiemes? Hy 
maturae hiemes, Cs. : post certas = 
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multas hiemes vidit, Iu.— 77e god of atorma, win. 
ter: mactavit ul rg: - apa fiai 0- 
Stormy weather, storm, tempest ; hiemi atid 
nem subicere, Cs. : maritimos cursüs f | 
hiemis magnitudo: navem ex hieme & 
imber Noctem ete ae a 
nata fluctibus, P heady Eo n 
pectora venit, a deadly 

coepit amoris hiems, iy ci 0. 






severas Lractare : 


hilaris, e, adj. ilapóc, ci 
cheer, lively, gay, HM, marty M | 
|Oderunt hilarem tristes, H.: voltu 
umbrae, fu. 


hilaritas, atis, f. a tis, f. [hilaris], 





amisi: hilaritatia plenum iudiei "ium : | 
hilaro, avi, ütus, are Are [bilarus] to d MAL 
ul, cheer, gladden, ezhilarate js suavitate | 
hilaratae reser animum, Ct. : Hos pex | 
hilaraverit, Q. 


Poe gains adj. dim, [ hilaris ], cheerful, com | 


hilarus, adj. with e os 
: Hila arum ' te, 
: Saturnalia: nulio ilaron | 
T.: hilariores oculi. 

hillae, drum, f. dim. [hira; HAR-], a bind 
sausage, smoked sausage, , u ) J| 
Hilotae (f) icem ürum, m., = "RES | 
hilum, |, »., a. shred, trifle Wry. = 
live): neque proficit hilum, a ITE 

hino, adv, ino: hine Roms venire: vi) | 

LEE 


onward, henceforth : maiora iam m ine bl d ice 
tur, L. : iam hinc uli R. res gestas 7 | 
Li —In antithesis ag on one wide... 
on the other, here . tec wide... om) 
that: hine fides, illine fraudatio, ete.; pudor ef ‘| 
qui suadeat illine; Hine m———9À int 










hine patres, bine viros orantis, L: Hine 


hinnitus 


hine rapes minantur, on either side, V.— From this 
wurce, from this cause, hence, on this account: hinc 
sicae, hinc falsa testamenta nascuntur; Hinc illae 
lacrumae ! that’s what's the matter / H.: Sed eccum 
Srrum ...! bine scibo, from him, T.: Hinc canere 
incipiam (i. e. ex his), will take my theme, V.— Next, 
afterwards: hinc in urbem digressus, Ta. 

hinnitus, ds, m. [hinnio], a neighing : exaudi- 
vit binnitum: acutus, V.: tollit hinnitum equa, 
B.— Plur., O. 

hinnuleus, !, m. [binnus], a young stag, young 


roebuck, H., Pr. 


hio, avi, átus, dre [ HI- ], to open, stand open, 
gape: (calor) venas adatringit hiantIs, V.: concha 
hians: flos hiat pratis, Pr.: hianti ore, Cu.— 70 
open the mouth, gape, yawn : inceptus clamor fru- 
stratar hiantis, V.: leo inmane hians, V.: lupus 
hic Captus hiet, H. — Fig. of speech, to leave a 
hiatus, be loosely connected: qui (poetae) saepe 
hiabant: concursüs hiantes: hiantia loqui: hians 
compositio, Ta. — 7o gape with wonder, be eager, 
long, be amazed: utrum ea (domus) patere an hiare 
ac poscere aliquid videtur ?: corvum deludet hian- 
tem, i. e. (he legacy-hunter, H.: ad magnitudinem 
praemiorum, Ta.: carmen hiare lyrà, breathe, Pr. 

hi Ogi, ace. his, f., — iwwaywyoi, vessels for 
carrying , cavalry-transports, L. 

hippocentaurus, 1, m., — ixroxívravpoc, a 
f creature, half horse and half man, hippo- 
centaur, 


hi 
from a mare, used as a dri 
Tb., Pr.—A membrane on t 
used in love-potions, V., Iu. 

hippotoxotae, drum, m., 
mounted archers, Cs. 

hippürus, I, m., =‘twrovpog, a fish (unknown), 
0. 

hircinus, adj, [hircus], of a goat: folles, i. e. 
of goats leather, H. 

hircus, !, m., a he-goat, buck: lóvis, H.—As a 
prize for tragic poetry: vilis, H.—P ro v.: mul- 
gere hircos, V. — In allusion to its rank smell: 
eubet hircus in alis, H.: olet Gargonius hircum, H. 

hirsutus, adj. with comp. [ cf. hirtus ], rough, 
shaggy, bristly, prickly, hirsute: (animantium) 
aliae spinis hirsutae: cristà equiná&, V.: Hiems 
canos hirsuta capillos, O.: saetis leonis Vellera, 
0.—Fig., rude, unpolished: nihil est hirsutius 
illis (annalibus), O. 

hirtus, adj. [ HORS- ], rough, hairy, shaggy: 
aures, V. : tunica, N.: setae in corpore, O.: capel- 
lae, 0.—F i g., rude, wapolished: Ingenium, H. 

hirüdo, inis, /. [HER-], a leech, blood-sucker - 
plena cruoris, H.—F i g.: aerari. 


es, is, n., = iwwopavic, a humor 
to excite passion, V., 
Jorehead of a foal, 


— 
— 


imxoroférat, 
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hodie 
I hirundo, inis, /. [HER-], a swallow, V., H., O., 
u 


hisce, hiscine, see 1 hic. 

hisco, —, —, ere, inch. [ hio ], to open, gape, 
yawn: tellus, ait, hisce, O. — 76 open the mouth, 
mutter, murmur, make a sound, say a word: aut 
omnino hiscere audebis?: adversus dictatoriam 
vim, L.: quotiens sinit hiscere fluctus, Nominat 
Alcyonen, O.: raris vocibus, V.: alqd, Iu.: reges 
et regum facta, Pr. 
hispidus, adj, rough, shaggy, hairy, bristly, 
prick. Y facies, H.: sus, Ph.: agri, i. e. foul with 
rain, H. 

historia, ae, f., — leropía, a narrative of past 
events, history: historia testis temporum: histo- 
riam scribere; belli: illorum temporum,S.: Roma- 
na: quidquid Graecia mendax Audet in historia, 
Iu.: ementiri in historiis: pedestribus Dices his- 
toriis proelia Caesaris, H.—A narrative, account, 
report: alqd historia dignum: peccare docentes 
historiae, H.—.4 theme of story: nobilis, Pr. 

historicus, adj. —ieropwóg, of history, his- 
torical * genus: Sermo: fides, O.: homines, versed 
in history.—As subst. m., a writer of history, his- 
forian: oratores et historici: Pelopidas, magis 
historicis quam volgo notus, N. 

histrio, onis, m., a stage-player, actor ; neque 
histrioni, ut placeat, peragenda fabula est: neque 
histrionem ullum habeo, £eep, S. : pessimus: Quod 
non dant proceres dabit histrio, Tu. 

histrionalis, e, adj. [histrio}, of actors: modi, 
Ta.: studium, for actors, Ta.: favor, Ta. 

hiuloe, adv. [hiulcus], of speech, in a gaping 
manner, with a frequent hiatus: loqui. 

hiulco, —, —, are [hiulcus], to cause to gape, 
open in chinks . agros, Ct. 


hiulcus, adj. [hio], gaping, split, cleft, opened, 
open: siti arva, V.—F i g., of speech, gaping, not 
well connected, forming an hiatus: eorum (verbo- 
rum) concursus: voces. 


1. hóo or hoo, see 1 hic. 


2. hoo, adv. [old dat. (for hoice), abl. and acc. 
of hic]. — Dat. use, hither, to this place (old for 
hàc]: hoc advenire, T.: Hoc descendit, V.— Abl. 
use, with a comparative, by this, by so much: hoc 
Laus illi debetur maior, H.: hoc audio libentius, 
quo saepius: plaga hoc gravior: quod hoc mira. 
bilius debet videri, quia, etc.: hoc magis properare, 
ut, etc., Cs. —. Acc. use, as to this, on this account, 
Jor this reason: Hoc nutritor olivam, V : Non 
tuus hoc capiet venter plus ac meus, H. 

hodie, adv. [*ho (i. e. hoc) die], to-day: ne- 
gat hodie: cras mane putat: hodie mane, this 
morning : Nonae sunt hodie Sextiles: hodie trice- 
sima sabbata, H.: faciam hodie, ut, ete., Cs. — Zo- 


hodiernus 


day, at the present day, at this time, now, in these 
limes : quà (sententi&) hodie usus es, fo this day: 
rem p. liodie teneremus?: ut est hodie, Iu.—With 
-que, and still, and to this day: hoc facere coepe- 
runt hodieque faciunt. — With eftam or 

even to this day, even now. leges quibus hodie 
quoque utuntur: ei studio etiam hodie praesunt: 
hodieque for hodie quoque (late), Ta. — 7o-day, 
now, at once, immediately: hodie itura, on the point 
of going, T. : Non dices hodie, quorsum ? etc., will 
you be all day coming to the point? H.: si hodie 
postulem, etc, — With n m, never in the world, 
never at all: numquamne hodie concedes mihi? 
T.: numquam omnes hodie moriemur inulti, V. 


hodiernus, adj. [hodie], of thts day, 8: 
edictum: summa, H.—With dies, this today : 
hodierno die mane: ante hodiernum diem. 

(hoedus, hoedulus), see haed-. 

holus (olus), eris, n., kitchen herbs, vegetables, 
cabbage, turnips, greens: rarum in dumis, V.: do- 
nec Decoqueretur holus, H.: prandere, H., O. 

holusculum, !, n. dim. [holus], a small herb, 
little cabbage, C. : Uncta holuscula lardo, H., Iu. 


homicida, ae, m. [homo+2 SAC- ], a man- 
slayer, homicide, murderer: homicidaene, an vin- 
dices libertatis, C., Iu.—Poet., of Hector, slayer 
of men, H. 
homicidium, !, ». ( homicida J], manslaughter, 
homicide, murder, Ta. 
homo, inis, m. and f., a human being, man, per- 
son: Monstrum hominis, T.: grandior, T.: doc- 
trinà eruditus: hominum homo stultissime, T. : 
genus hominum: more hominum evenit, ut, etc., 
as usual, T.: homo'st Perpaucorum hominum, 
associates, T.: cum inter homines esaet, was alive : 
qui numquam inter homines fuerit, saw the world : 
nec vox hominem sonat, i. e. mortal, V.: ut eam 
nemo hominem appellare possit: Quae (Io) bos 
ex homine est, O.: dic ipsa, ‘homo sum,’ Iu.— 
Collect., man, the human race, mankind: quà haud 
scio ad quidquam melius sit homini datum. — 
Pleonast., in addresses: nisi caves tu homo, etc., 
ellow, T.: tu homo adigis me ad insaniam, T.— 
n apposition: filius homo adulescens, T.: servom 
hominem, T.: oculi hominis histrionis.—P r o v.: 
Quot homines, tot sententiae, many men, many 
minds, T.: Homo sum; humani nil a me alienum 
puto, T.—.4 man, reasonable creature, lord of crea- 
tion: si homo esset, eum potius legeret: nox te 
expolivit hominemque reddidit: homines visi su- 
mus: si esses homo, tf you had a man's sense, T. : 
nihil hominis esse, nothing of a man.—A man, 
servant: homo P. Quincti, Quintus’s man.— Plur., 
foot-soldiers, infantry (opp. cavalry): homines 
equitesque, Cs. — Plur., bodies, : cumulos 
hominum urebant, L.— Zhe man, fellow, creature, 


honestus 


he, this one (colloq. for a pron. dem.): ibi homo 
coepit me obsecrare, Ut, etc., T.: itast homo, T.: 
venas hominis incidere: persuasit homini, N. 

homullus, !, m. dim. [ homo], a little man, 
mantkin. 

homunoi6, ónis, m. dim. [homo], a little man, 
dwarf, manikin : Ego homuncio hoc non facerem? 
T.: hic (opp. deus): similis dis, Iu. 

homunculus, 1, m. dim. [homo], a little man, 
manikin: unus e multis. 

honestas, àtis, f. [honos], honor received from 
others, repute, ideration, honor, reputation, 
character, respectability, eredit: adipiscendaeque 
honestatis caus&: honestate spoliatus: aliena, L.: 
honestatem omnem amittere, respect : honestatibus 
alqm privare (i. e. honoribus).—Plur., honorable 
men, men of standing: causa, in quà omnes ho- 
nestates civitatis una consentiunt. — Of things, 
beauty, grace, merit: testudinis: in rebus.—F i g., 
uprightness, honor, honesty, probity, integrity, vtr- 
tue, character: propter se expetenda. 

honeste, adv. with comp. and su [honestus], 
decently, becomingly, properly, credi , virluous- 
ly: vivere, T.: unde Mundior exiret vix libertinus 
honeste, H. : ne non procumbat honeste, Respicit, 
O. : quae fiunt honestissime : cum possit honestius 
tremere, Iu.: fastigium honeste vergit in tectum, 
etc.: geniti, i. e. nobly, L. 

honesto, avi, tus, dre [ honestus ], to honor, 
dignify, e, adorn, grace, embellish : honore 
honestati, 8.: quanta (laude) me: ad eum hone- 
standum: si uno basilicae spatio honestamur, are 
escorted with honor: arma (corpus) honestabant, 
L.: domino domus honestanda est. 

honestum, 1, n. [honestus], honesty, integrity, 
virtue: facies honesti: qui turpe secernis hone- 
stum, H.: nec si quid honesti est, Iactat, beauty, 
H.: legens honesta, i. e. select in his associates, H. 


honestus, adj. with comp. and sup. [ honos 
regarded with honor, respected, honored, of hig. 
birth, distinguished, honorable, respectable, noble : 
is mihi videtur, etc.: imago, L.: cum honesto 
aliquo homine: loco natus honesto, of good fam 
tly, Cs.: eques in primis, eminent: milites hone 
stissimi sui generis, Cs.: quia deus auctor culpse 
honestior erat, L.: dies honestissimus nobis: om- 
nium honestarum rerum egens, befitting his rank, 
S.—As subst. m. : turpis honesto (confusus), H.— 
Noble, fine, handsome, beautiful: facies, T.: form& 
praeter ceteras, T.: caput, V. — Fi g., deserving 
honor, honorable, respectable, creditable, worthy, 
decent, proper, becoming: ut (civium vita) virtute 
honesta sit: postulatio: praescriptio, Cs.: certatio: 
homines honestissimi: censor, conscientious, H.: 
soror, chaste, H.: mors, Ta.: honestius est labo- 
rare, quam, etc.: neque quicquam nisi honestum 


honor 


postulare: feminis lugere honestum est, Ta.: mo- 
res honestos tradere, Iu. 

honor, see honos. 

honorabilis, e, adj. | honoro ], that res 
honor, estimable, ho "d . po 

bonorarius, adj. [honor], for the sake of honor, 
honorary: frumentum: arbiter, i. e. chosen by the 
parties ^ arbitria (opp. iudicia legitima). 

honorate, adv. [honoro], honorably, Ta. 

1. honoratus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
honoro]. Aonored, respected, honorable, respectable, 
distinguished : imago, L.: viri: Achilles, H.: prae- 
fectura: rus, granted as a mark of honor, O,: apud 
me bonoratior: spes honoratioris militiae, L. : ho- 
noratissimae imaginis vir, L.: honoratissimum ad- 
sensis genus, Ta.— Honored by a public office, fill- 
ing a post of honor, honorable, respectable: praetor, 
O.: consul honoratus vir, O.: comae, i. e. of a high 
magistrate, O.: senes, Ta. — Conferring honor: 
3onoratissimum decretum, L. 

2. honoratus, P. of honoro. 

honorifice, adv. with comp. hondrificentius and 
sup. honórificentissimó [ honorificus ], honorably, 
«uth honor, with respect: respondere alicui: con- 
surgitur: nihil in se honorifice factum, that no 

had been shown him, L.: honorificentius 
tractari: aliquem honorificentissime appellare. 
honorificus, adj. with comp. -ficentior, and sup. 
-fcentissimus [honos+2 FAC-], that does honor, 
- Benatüs consulta in eos, Cs.: mentio 
de me: honorificentissima decreta (senatüs): ho- 
norificentius est, N. 
honoro, avi, atus, win Ngee to honor, respect, 
adorn, ornament, embelli 
tu: honorandi potestas: Amphiaraum sic: ali- 
quos sellis curulibus, L.: diem, to celebrate, L.: 
quem (diem) bonoratum habebo, in honor, V. 
honorus, adj. [honos], conferring honor, hon- 
orable: oratio, Ta.: honora de Germanico disse- 
rebat, Ta. 

honos, or honor, óris, m.—Of persons, honor, 
repute, esteern, reputation, praise, distinction : honos 
alit artis: honore auctus, Cs. : suum cuique hono- 
rem reddere: summo in honore: Iovem quanto 
honore fuisse, etc.: Gentis, glory, V.: pugnae, 
military glory, V.: Quem multo conpellat honore, 
deference, V.: magno sunt apud eos honore, Cs. : 
inservit honori, i. e. ambition, H.: honori summo 
Miloni fuit qui, etc.: quod apud Numidas honori 
ducitur, S.: Baccho dicemus honorem, praise, V.: 
mortalis vitae, fame achieved in, V.: Plena -hono- 
mm munera, H.—Of things, honor, esteem, value : 
physicae tributus idem est honos: Quae nunc 
sunt in honore vocabula, are approved, H.— Pub- 
lie honor, official dignity, office, post, preferment : 


decorate : mortem luc- | 2 


horrendus 


indignus illo honore (i. e. consulatu), S. : equites in 
tribunicium restituit honorem, Cs.: hic honos de- 
latus ad me, L.: ad inperia et honores niti, 8. : 
tempus honoris, the term Y office, Iu. : hominibus 
novis honores mandare: honores dare indignis, 
H.: honoribus amplissimis perfungi: rapti Gany- 
medis, i. e. office, V. — In the phrases, honoris 
causa, out of respect, to show honor: quem hono- 
ris caus& nomino: honoris causa civitas data, L. : 
vestri honoris causa, for your sake, T.: praefari 
honorem, to say by your leave, begin with an apol- 
ogy: honos praefandus est.—Person., a deity, 
worshipped with uncovered head, C., H., L.—A 
mark of honor, honorary gift, reward, acknowledg- 
ment, recompense, fee : ut medico honos haberetur, 
fee: geminum pugnae proponit honorem, prize, 
V.: nec Telamon sine honore recessit, O. : divom 
templis indicit honorem, sacrifice, V.: nullos aris 
adoleret honores, O.: sepulturae: mortis honore 
carentes, funeral rites, V.— 4n ornament, decora- 
tion, grace, charm, beauty: silvis Aquilo decussit 
honorem, V.: regius, array, V.: laetos oculis ad- 
flarat honores, V.: copia Ruris honorum opulenta, 
H.—A magistrate, office-holder » summus, Iu. 

hora, ae, f., —ópa, an hour (one twelfth of the 
day between sunrise and sunset): Dum haec dicit, 
abiit hora, T.: horam amplius moliebantur: ho- 
ram durare, H.: in horá saepe ducentos versüs 
dictabat, H. : horas tris dicere: quattuor horarum 
spatium, Cs. : hora quota est? what o'clock? H.: 
nuntiare quot horas, the time of day, Iu.: hora 
secunda postridie: post horam primam noctis: 
clavum mutare in horas, every hour, H.: in diem 
et horam, i. e. continually, H.—P rov.: in horam 
vivere, from hand to mouth. — Plur., a horologe, 
ial, k: moveri videmus horas: mittere ad 
horas, send to ask the time.—A time, time of year, 
season: quamcumque deus.tibi fortunaverit ho- 
ram, H.: recte vivendi, H.: crastina, V.: verni 
temporis, H.: Caniculae, i. e. mi , H.: Quae 
rapit hora diem, i. e. twne, H. —Person, the 
Hours, attendants of the sun: positae spatiis ae- 
qualibus, O.: Nox Horis acta, V. 

hordeum, I, n., barley: hordei decumas emere, 
C., L., Cs., Ta., V., O. 

hornotinus, adj. [hornus], of this spring, this 
year's: frumentum. 

hornus, adj. [ ho- (stem of hic)-- vernus }, of 
this spring, this year's: vina, H.: palea, H.: agni, Pr. 

horologium, J, »., = wpoAdytoy, a clock, horo- 
loge, sun-dial, water-clock. 

horrendum, adv. [horrendus], dreadfully, fear- 
fully, horribly: stridens, V.: intonet, Iu. 

horrendus, adj. [P of horreo], dreadful, ter- 
rible, fearful, horrible: monstrum, V.: silva, L.: 
diluvies, H.: carmen, L.: adspec*- " - --- relatu, 


horrens 


O.: dictu, V.: iuvenis Parthis, H. — Wonder 
awful, venerable: Sibylla, V.: Tectum silvis, V. 

horrens, entis, adj. [ P. of horreo ], bristly, 
shaggy, rough; Terga suum, V.: umbra, V. 

horreo, ul, —, ére [HORS-], to stand on end, 
stand erect, bristle, be rough: ut horreret in arvis 
Carduus, V.: horrentibus hastis, V.: rigidis sae- 
tis, O.: squamis, O.: cautibus horrens Caucasus, 
V.— To shake, tremble, shiver: corpus horret, O. : 
horrens servus, Iu. — Zo tremble, shudder, quake, 
shudder at, tremble at, be afraid of, dread; totus 
horreo, T.: adrecti& auribus, O.: horrere soleo, 
am deeply moved : victoriam : Ariovisti crudelita- 
tem, C8. : pauperiem, H. : aciem ac tela, L. : illam, 
quam, etc., to loathe, Iu.: in hunc locum progredi: 
horret animus referre, L.: quem ad modum ac- 
cepturi sitis: eo plus horreo, ne, etc., L.—70 be 
frigMful, be terrible, be desolate: terra (opp. flo- 
rere): umbra, V.: tempestas, O. 

horrésoo, horrut, —, ere, inch. [horreo], to rise 
on end, stand erect, briatle up, grow rough ; horrue- 
runt comae, O.: segetes horreecunt flabris, V.: 
saetis, O.— To begin to shake, shudder, tremble, be 
terrified, fear, dread ; horresco semper, ubi, etc., 
T.: ferae horrescunt: visu subito, V.: procellas, 
H.: morsüs futuros, V. 


horreum, 1, »., a storehouse, barn, granary, 
magazine, cellar: clavis horrei: si proprio condi- 
dit horreo, Quicquid, etc., H.: Illius inmensae ru- 
perunt horrea messes, V.: deripere horreo am- 

horam, H.: floribus horrea texent (apes), Aives, 
V.: nius horrea fecit, V. 

borribilis, e, adj. with comp. [horreo], terrible, 
fearful, dreadful, horrible; rei p. pestis: species, 
Cs.: sonitus, S. : tempestas: leonis mala, H.: hor- 
ribile eat dicere, horribilius, etc. — Astonishing, 
amazing; horribili vigilantià esse. 

horride, adv. with comp. [horridus], roughly, 
savagely, severely, sternly: vixit: ornamentis uti 
horridius: dicere, dacontcally. 

horridulus, adj. dim. [ horridus ], roughish, 
rugged, rude. — Of style: tua illa horridula mibi 
visa sunt: orationes Catonis. 


horridus, adj. with comp. [HORS.], standing 
on end, rough, shaggy, bristly, prickly: barbula: 
caesaries, O.: Horridior rusco, V.: densis hastili- 
bus horrida myrtus, V.— Rough, rude, crude, rug- 
ged, wild, savage: pecudis iecur: pastor, O.. Ace- 
stes in jaculis, V.: Silvanus, H.: Sedes Taenari, 
H.: Hiemps tremulo venit horrida passu, O.: 
Iuppiter austris, V.: stiria, V.: fluctus, H.— Un- 
kempt, with dishevelled hair: Ca pillus passus, ipsa 
horrida, T.: mater, Iu. — Fig, in character or 
manners, rough, rude, blunt, stern, unpolished, un- 
couth : vita, oratione: miles: Fidens iuventus hor- 
rida bracchiis, H. : gens, V.: horridus irá (Boreas), 
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9.: horridiora verbs: numerus Saturnius, H.— 
ausing tremor, ezciting horror, terrible, frightful, 
horrid: horridiores aspectu, Cs. : vcio V. wines 
(mortis), H. : iussa, V. 

horrifer, fera, ferum, adj. [horror - 1 FER- , 
that causes trembling, exciting terror, terrible, d. 
Jul, horrible: Aquilonis stridor, Att. ap. C.: Bo. 
reas, O.: aegis, V. 

horrifico, —, —, dre [ horrificus], fo ruffle, 
make rough: horrificans Zephyrus, Ct.— To strike 
terror, appal : Terribili monitu, V. 

horrificus, adj. (horror -- 2 FAC-], exciting ter- 
ror, dreadful, frightful: letum, V. 

horrisonus, adj. [horror - SON-], resounding 
terribly: fretum, C. po&t.: fremitus, t 

horror, Orie, m. [HORS], a shaking, trembling, 
shudder, chill: tremulo ramos horrore moveri, O.: 
mihi frigidus vit Membra quatit, V.: sine 
horrore esse. — A shaking, shuddering, quaking, 
trembling, dread, terror, horror: qui mé horror 
perfudit!: me luridus occupat horror, O.: armo- 
rum, dread clash, V.: saevus, V. —Fig., dread, 
veneration, religious awe: cum perfusus horrore 
venerabundus adstitissem, L. 


horsum, adv. (ho- (for hoc, huc)+vorsum ]. 
hitherwards, hither, this way: pergere, T. 

hortamen, inis, n. [hortor], an incitement, en- 
couragement, exhortation: longum, O.: ad omnia 
audenda, L.— Plur., Ta. 


hortamentum, 1, n. [ hortor ], an incitement, 
encouragement : Romanis hortamento esse, S.— 
Plur., L. 

hortàtio, ónis, f. [hortor], an encouragemen:, 
exhortation: inibi grata: clamor permixtus hor 
tatione, S. : remigum, L. 

hortator, Oris, m. [hortor], an inciter, encour- 
ager, ezhorter: hortatore non egetis: scelerum, 
V.: animorum, O. 

(hortatus), às, m. [hortor], éncitement, encour- 
agement, tation : vox huius hortatu conforma- 
ta: suorum omnium, Cs.: mutui hortatis iuva- 
bant, Ta.: solitis hortatibus agmen instigant, O. 

hortor, &tus, ari, dep. freg., to urge, press, incite, 
instigate, encourage, lle exhort: hortandi cans& 
disserere, S.: hortante Vercingetorige, Cs.: mili- 
tes,S.: equos, O. : alius alium hortari, S. : eundem 
Verbis, quae, etc., H. : ad laudem milites: paribus 
Messapum in proelia dictis, V. : in amicitiam iun- 
gendam, L.: de Aufidiano nomine nihil te: Li- 
bonem de conciliandá pace, Cs.: Pompeium ut 
fugiat: vos hortari tantum possum ut, etc.: 
(Nervios) ne occasionem dimittant, Ca. : alquos... 
ad eum diem revertantur, Ca.: sin tu (quod te 
iam dudum hortor) exieria: pacem amicitiamque, 
N.: eum legati hortarentur accipere (muners), 


uiii... 


hortulus 


N.: sequi, O.—P ro v.: hortari currentem, lo spur 
e willing horse.—F i g., to impel, induce, urge. do- 
lo animi virum hortabatur: hortante libidine: 
(rei p. dignitas) me haec relinquere hortatur. 

hortulus, !, m. dim. [hortus], a little garden, 
(t, Iu.: bortuli, garden-grounds, a park. 

hortus, 1, m. [HER-], a garden, pleasure-gar- 
den: in horto, cA idi? dup. park: ortos pere- 
gare: Epicuri, in which Epicurus taught * magni 
Senecae, Iu. — A fruit - garden, kitchen - garden: 
slienua, H.— Gar yi vegetables, H. 

hospes, itis (gen. plur. hospitium, L.), m. (rare- 
xf, 0.) Costs. PUT an entertainer, jS (as 
a friend): devertisse ad hospitem: sedulus, H.: 
"wpitis adfectu salutare, with a host's politeness, 
lu.: Iuppiter (i. e. hospitalis), O.: milites tantum 
bospitibus ruetuendi, Ta. — A sojourner, visitor, 
geet: in quam (domum) hospites multi recipien- 
di: libri tamquam hospites recipiendi: et hostem 
et hospitem vidit: meus: vespertinus, H. — A 
friend, one bound by ties of hospitality: antiquos, 
T.: suos notos hospitesque quaerebant, Cs. : homo 
multorum hospitum: non hospes ab hospite tu- 
tus, 0. — A stranger, foreigner: urbis: in urbe 
peregrinantes tamquam hospites: sagaces fallere 
hospites, afrangers, H.: in consuetudine civitatis 
hospes, unacquainted with. 

hospita, ae, f. [hostis+POT-], she who en- 
tertaina, a e dom. of ee lineamenta 
bospitae: Helene, H.— A visitor, guest, friend - 
Huiusce consuetudo hoapitae, T.: ego sum hic 
hospita. 
: hospitalis, e, adj. with . [ hospes ], of a 
guest, of a host, hospitable : al Frid, t 
culum, guest - chamber, L.: umbra, H.: luppiter, 
patron of Mality: dii: caedes, of a guest, L. : 
homo hospitalissimus: Tibi pectus, H.— Plur. n. 
as subst., the dues of hospitality, L. 

hospitalitas, ütis, /. [hospitalis], hospitality. 

hospitaliter, adv. [hospitalis], hospitably, as a 
gest: invitati, L.: vocare, L. 

hospitium, 1, n. [ hospes J, a. hospitable recep- 
tion, entertainment : agreste, modicum, H.: (alqm) 
domum ad se hospitio recipere, Cs. : hospitio in- 
vitabit: deorum, L.: hospitiis indulgere, Ta. — 
Hospitality, tie of hospitality, relation of host and 
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hui 


and (once) n. plur.,, hospitable, friendly: Unda 
plaustria, i. e. frozen over, V.—Strange, foreign: 
aequora, V.: navis, O.: terra, V. 

hostia, ae, /. [1 HAS- ], an animal sacrificed, 
victim, sacrifice: quibus hostiis immolandum cui- 
que deo: maiores, L.: hostias ad sacrificium prae- 
bere: per hostias deis subplicans, 8.: sumptuosa, 
H.: humanae: multa, V. 

hostious, adj. ( hostis ], of an enemy, hostile: 
tellus, O.: moenia, H.—As subst. n. (sc. solum): 
castra in hostico posita, L. 

hostificus, adj. [hostis 4-2 FAC-], hostile - bel- 
lum, i. e. as of a foreign foe. 

hostilis, e, adj. [hostis], of an enemy, enemy's, 
hostile: terra: manus: naves, H.: cadavera, S.: 
metus, of the enemy, B. : clamor, L.— Practised by 
an enemy, usual with an enemy, inimical, hostile : 
hostilern in modum: odium: ne quid ab se hostile 
timeret, 8.: omnia hostilia esse, L.— lur. n. as 
subst. : fugam aliaque hostilia portendant, 8. : ho- 
stilia audere, L. 

hostiliter, adv. [hoetilis], like an enemy, inim- 
ically: alquid facere: ere, S., L., O, 


hostis, is, 5. and f. [1 HAS-], a stranger, for- 
eigner ; old for peregrinus, C.: civem dinoscere 
hoste, H.—An enemy, foe, public enemy: nos sta- 
tuit ille non inimicos sed hostis, not personal but 
public foes: sibi inimicus atque hostis: tam dis 
hominibusque hostis: fas est et ab hoste doceri, 
O.— Collect. : hostem rapinis prohibere, Cs. : alie- 
nigena, L.: Terrá marique victus, H.—P oet. : ali- 
tem in ovilia Demisit hostem, H.—Fem.: nupta 
meretrici, T. : capta, L.: mihi debita, O. 

HIS., see sestertius. 

hüo, adv. [* hoi (stem HO. of hic)+-ce], to this 
place, hither: commeare, T.: venisse: huc reverti 
magno cursu contendere, Cs.: huc adesse: Huc 
ades, i. e. come near, V. : ausculta, T.: huc viciniae, 
into this neighborhood, T.: ne cursem huc illuc, 
hither and thither » dum huc illuc signa vertunt, 
L.: tum huc, tum illuc volant: Ut ora vertat huc 
et huc, H.—Aither, to this, to this point, so far: 
huc animum ut adiungas tuom, T.: ut huc te pa- 
res, haec cogites: huc omnis aratri Cessit amor, 
for this purpose, V.: rem huc deduxi, ut, etc.: 


verses te huc atque illuc necesse est, in different 

directions. —With ne, in the form hücine? Aithere 

to? to this? so far? : hucine tandem omnia recle; 
derunt, ut, etc. : hucine beneficia tua evasere, resu/2 
in this, S.— To this, in addition, besides: acced^ 
huc suavitas oportet: Multa huc navigia addu, 
add to these, Ca. 


hücine (huc+-ne); see huc. 


hui, interj., an exclamation of astonishment or 
admiration, hah / Ào / oh / T., C. 


guest, friendship : cum Metellis erat ei hospitium: 
de hospitio violato queri: iungimus hospitio dex- 
tras, V.: solvere hoapitiis animum, H.: renuntia- 
re L.: hospitium cum Cornelio fecerunt: publice 
privatimque hospitia iungere, L. : testatus Hospitii 
deoa, O.—.A4 place of entertainment, lodging, tnn, 
guest - chamber : Piliae paratum: ( milites) divisi 
in hospitia, L.: imperatoris, L.: miserabile, Iu. : 
longa deserta sine ullis Hospitiis, V. 


(hospitus), adj. [hostia 4- POT-], only /. sing., 


- huiuscemodi 


hüiusce-modi, huius-modi, of this sort, of 
such a nature ; see modus. 

hümane, adv. with comp. and sup. [humanus], 
humanly, agreeably to human nature, as becomes 
humanity: pati, T.: intervalla commoda, charm- 
ingly, H.: morbos ferunt: aliquid facere huma- 
nius, — Humanely, pleasantly, courteously, kindly, 
gently, politely: fecit: humanissime locutus, 

humanitas, átis, f. [humanus], human nature, 
humanity: magna est vis humanitatis: humani- 
tatis societas: iura humanitatis: erratum ex hu- 
manitate communi.— The human race, mankind: 
commune humanitatis corpus. — Zumanily, phi- 
lanthropy, kindliness, kindness, sympathy, good nat- 
ure, politeness; humanitatis parum habere: sen- 
sus humanitatis: ex animo exstirpata: pro tué 
humanitate : summa erga nos.— Civilization, culti- 
vation, good-breeding, elegance, refinement: provin- 
ciae, Cs.: politioris humanitatis expers: vita per- 
polita humauitate: ea quae multum ab humanitate 
discrepant, ut, etc., good manners: humanitate 
omnibus praestitisse, polished language: alicuius 
humanitatem adamare. 

himaniter, adv. [ humanus ], humanly, like a 
man, as becomes a man: vivere, — Humanely, cour- 
teously, kindly: fecit.—For comp. and sup, see hu. 
mane. 

hümanitus, adv. [ humanus ], humanly, after 
the manner of men > si quid mihi humanitus acci- 
disset, i. e. should I die, — Humanely, kindly, ten- 
derly: alqm tractare, T. 

hümaànus, adj. with comp. and sup. [homo], of 
man, human: species et figura: caput, a human 
head, H.: hostiae, human sacrifices: caro, Iu.: ge- 
nus, the human race: omnium divinarum humana- 
rumque rerum .consensio: cultus: humanissima 
voluptas: maior imago Human, of superhuman 
size, lu.: scelus, against men, L.—As subst. n. - si 
quicquam in vobis humani esset, of human feel- 
ing, L.: Homo sum, humani nil a me alienum 
puto, T.: humano maior Romulus, superhuman, 
0.—Plur., human affairs, concerns of men, events 
of life: omnia humana, quaecumque accidere 
possunt: si quiequam humanorum certi est, L.— 
Humane, philanthropic, kind, gentle, obliging, po- 
lite: Cyrus erga Lysandrum: homo humanissi- 
mus,— Of good education, well - informed, learned, 
polite, refined, civilized: Ubii sunt humaniores, 
, C&.: gens: homines, 

humatio, Snis, f. [humo], a burial. 

(hüme-, hume-), see üme-, ume-. 

humi, ad». [locat. of humus], on the ground, to 
the ground: Humine? (sc. adponam puerum), T.: 
jacére: requiescere, S. : serpere, H.: defixa mens, 

on the ground: morientia corpora fundis? 
.: Spargere dentes, O.: stratus palmes, Iu. 


872 


hydra 


(humidus, humifer), see umi.. 

humilis, e, adj. with comp. and umus 
low, lowly, small, “light : casae, V.: een A 
ea quae sunt humiliora: humilior munitio, Cs.: 
(naves) humiliores quam, etc., Cs.: domus, H.: 
Forentum, tn the plain, H.: (avis) humilis volat, 
flies low, V.: fossa, shallow, V. — F i g., low, base, 
mean, humble, obscure, poor, needy, insignificant : 
homines: humillimus homo de plebe, L.: humi- 
liores possessionibus expellere, Ca.: satis super- 
que, L. : Cleonae, O.: ex humili loco ad dignitatem 
perducere, Cs, : res: ars: vestitus, N.: agna, poor, 
H.: domus, Iu.—As «subst. n.: ex humili potens, 
obscurity, H.: Quales ex humili Extollit fortuna, 
Iu.—Of language, low, common, colloguial : sermo: 
verbum: humili modo loqui, H.—Of character, 
low, lowly, mean, base, abject: apparitor: Non hu- 
milis mulier, H. : obsecratio: pavor, V. 

humilitas, àtis, f. [ humilis ], lowness, small 
stature, depression: (navium ), Cs: arborum, S.: 
quanta humilitate luna feratur, terram paene con- 
tingens.—F i g., lowness, meanness, insignificance: 
obicere humilitatem alcui, L.: ex humilitate sua, 
Cs.: generis, S. — Littleness of mind, meanness, 
baseness, abjectness: babet humilitatem metus; 
opp. adrogantia, C&.: causam dicentium, L. 

humiliter, adv. [ humilis ], basely, meanly, ab- 
Jectly, humbly: sentire: servire, L. 

humillimus, sup. of humilis. 

humo, àv!, &tus, dre [humus ], fo cover seith 
earth, inter, bury: eum: corpus humandum, V.: 
militari honestoque funere humaverunt, performed 
his funeral rites, N.: solamen humandi, tn funeral 
ceremonies, V. 

(hümor), see umor. 

humus, !, f. [cf. xapat], the earth, ground, soil : 
infecta sanguine, S.: subacta atque pura: Fossa 
repletur humo, O.: humum momordit, bit the 
ground, V.: feracis figere humo plantas, V.: semi- 
ua Spargere humo, O.: Deiecto in humum voltu, 
O.: humi pabulum, i. e. grass, S. —P o et. : sermo- 
nes Repentes per humum, H.: vitat humum, H.— 
A land, country, region: Punica, O. 

huncine (old acc. hunce+-ne); see 1 hic. 

hyacinthinus, adj. [hyacinthus], of the Aya- 
cintÀ : flos, Ct. 

hyacinthus (-os), 1, m., = ódxw9og, the hya- 
cinth, blue iris, V, 

hyaena, ae, f., = Vawa, a hyena, O. 

hyalus, 1, m., = baAoc, glass: hyali color, i. e. 
glass-green color, V. 

hybrida (hibr-), ae, m. and f., a mongrel, half- 
breed, child of a dp and wn A statio H. Á 

hydra, ae, f., = bépa, a water-serpent, C.: Ler- 
naeas pugnet ad hydras, i. e. is exposed to great 


hydraulus 

dangers, Pr. —E 8 p., a monster with fifty heads, at 
the gates of the Lower World, V. 

hydraulus, 1, m., = ÜopavAoc, a water-organ. 

hydria, ae, f., = vópía, a jug, ewer, urn: argen- 
tae: in bydriam sortis conicere. 

hydropicus, adj., = vdpwruse, dropsical, H. 

hydrops, ópis, m., = tdpunp, the dropsy: di- 
rus, H. 


hydrus (-os), I, m., = Uópoc, a water-serpent, 
serpent, snake, V., O.—In the huit of the Furies, 
of Medusa, etc., V., O., Iu. 
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iactatio 


marriage, god of weddings, Hymen (only nom. stng.): 
Volgus ' Hymen Hymenaee’ vocant, O., Ct. 

1. hymenaeus ( -os), t, m., = opévatogc, the 
nuptial hymn, wedding song: hymenaeon canere, 
O., T.—A wedding, marriage ceremony, bridal, nup- 
tials: hic hymenaeus erit, V.: petere inconcessos 
hymenaeos, V.—Of animals, V. 

2. Hymenaeus, i, m., — '"Yuévatoc, the god of 
marriage, god of weddings, Hymen, Ct, 0. 

hyperboreus, adj, = vmepBdpeog, northern, 
polar, arctic, V., H., O. 
hypodidascalus, 1, m., = UvodddckaAog, an 


Hymen (H$9men, 0.), —, ="Tuny, the god of | under 


I (J). 


Li This letter represents, in Latin, I. The 
towel whose short and long sounds are heard in 
the English word deceit.—II. Before a, e, o, or % 
in the same syllable, the consonant which begins 
the English words yam, yes, yon, you. The char- 
acter J, j, which represents the latter sound in 
tome school-books, is an invention of the seven- 
wenth century, and is not found in MSS., nor in 
the best texts of the Latin authors. 


Iacchus, 1, m., —"Iakxoc, Bacchus, C., Ct., V., 
0.— Wine: hesternus, V. 


iacens, ntis, adj. [ P. of iaceo], rate, fallen : 
domus: statuae: hostis, H. — Plur. m. as subst., 
the fallen, dead, Cs.—F i g., cast down, fallen: vol- 
tüs, 0. : oculoa, O.—Of words, at hand, in common 
use, 


iaceo, cul, —, ére [IA-], to lie, be recumbent, be 
prostrate, lie at rest: in limine: quorum ad pedes 
aeuit stratus: mihi ad pedes: in harena, V.: sa- 
inm campo iacebat, V.: gremio mariti, Iu.: somno, 
V.: humi: lent& sub vite, V.: super corpus, 0.— 
To lie ill, be ill: te iacente. — To lie dead, have 
fallen: Corpora per campos iacebant, V.: inultos 
imperatores iacere sinere, L.: Arge, iaces! O.: 
acuit Catilina cadavere toto, Iu. — To lie long, 
linger, tarry, stop: Brundusi.— 70 lie, be situate: 
campi, qui Faeaulas inter Arretiumque iacent, L.: 
‘ammo in vertice montis, V.— To lie low, be flat, 
be level: despiciens terras iacentis, V.: quaeque 
iacent valles, O.: Postquam iacuit planum mare, 
vas stilled, Iu.— To lie tn ruins, be broken down: 
fractae et disiectae (arae) iacent, Enn. ap. C.: 
Thebe iacet, Iu.— 7o hang loose: crines per colla 
iacebant, O. : iacentia lora, loose on the neck, O.—— 
Fig. to rest, be inactive, be in retirement : in pace: 
‘eptimum annum.— 7*6 be cast down, be dejected: 
üt totus iacet: militum iacere animos, L.— 7o lie 
prostrate, be powerless : victa iacet pietas, O. : mea 
Dumina iacent, V.— 70 fall, be refuted, be disproved, 


fail: suis testibus: lacet ratio Peripateticorum. 
— To lie dormant, be disused, be neglected, be of no 
avail: omnis hic delectus iacet: iustitia iacet: 
tibi pecunia. — 706 be low, be despised, be in no 


esteem; cum iacerent pretia praediorum, were low: 


iacere regem pati: pauper ubique iacet, O.— 76 
lie idle, be neglected: cur iacet hoc nomen in ad- 
versariis, i. e. ts not posted. 

iaoio, iécl, iactus, ere (TA-], to throw, cast, fling, 
hurl: tela, S.: lapides iaciendos curare: in alquem 
scyphum: in murum lapides, Cs.: pilam ponto, 
V.: sese Fluctibus mediis, V.: plumbum Funda 
iacit, O.: ancoris iactis, Cs.: talum: Venerem.— 
To throw up, lay, set, establixh, build, found, con- 
struct, erect: aggerem, S.: urbi fundamenta, L.: 
aggere iacto, Cs.: muros, V.: in mare iactis moli- 
bus, Cs.— Zo send forth, emit, produce: igniculos. 
—To throw away: vestem procul, O.: humi arma, 
O.: rudera, L. — Zo throw, scatter, sow: semina 
iacta, O. : iacto semine, V.: flores, V.: oscula, Ta.: 
arbor poma iacit, O, — F i g., to throw, throw up, 
cast, bring as an accusation : contumeliam in ali 
quem: adulteria: Hoc in me, H.: convicia, O.— 
To lay, set, establish : gradum atque aditum ad 
rem : in hac arte salutem, V.: causae fundamenta, 
to prepare for: vei p. fundamenta, found. — To 
throw out, let fall, intimate, utter, mention, declare : 
iaciuntur enim voces, quae, etc. ; illud obscure. 
vera an vana, L.: Iugurtha iacit oportere, etc., S.: 
Talia Verba, O.: in alcius caput verba, Pr.: per 
ambages de lacu, ezpreas oneself, L. 

lactans, antis, adj. with comp. [ P. of iacto], 
boastful, vainglorious : iactantior Ancus, V., H. 

jactanter, adv. with comp. [iactans], ostenta- 
(iously, boastfully: litteras componere, Ta.: iac 
tantius moerere, Ta. 

lactantia, ae, f. [ iacto ], a boasting, display, 
ostentation : militaris, Ta. : verborum, Ta. 

laotatio, Onis, f. ( iacto], a tossing, shaking, 





iactatus 
agitation, motion; corporis, gesticulation : volneris, 
L.: ex à iactatione terram videre. — F ig., 
i ? lactationes animorum incitatae: popu- 
laris, atirring the —A , ostenta- 
fion, display, vanity: est voluptas gestiens et se 
efferens insolentius: cultis, Ta.: virtutis, Cu.: 
iactationem habuit in populo, was applauded. 
iactatus, iis, m. [iacto], a throwing to and fro 
tossing.— Plur, : — O. 
Piece —, —, five, reg. [ iacto ], to pale a 
show of, display :' ridicula ^ intexta versibus, L 


officium, Ph. 

facto, fivi, átus, ire, freg. [incio], to throw, east 
Auri: semina per undas bes Arena fe fint d de 
muro vestem, Cs. : UN Per per | ,V.: Baxa 


m 


saxis (i. e. in saxa), 0.— To throw a ut, toas about, 


shake, flourish; diu inctato bracchio, Cs. : tinnvla | 


manu, O,: cervieulam: homines febri iactantur ; 
corpus in &uo sanguine, wallow, O. : ee 

V.: a facie manis, throw kisses, Tu. : basia, Iu. : 
lamina, 0. 
hither and thither, drive about, toss; tempestate 
in alto iactari: te in alto, H.: hiems iactat viros, 
O.:; iaetor in turbà. — 7o throw away: passim 
arma, L.: Iactatur rerum utilium pars, tArown 


averboard, Iu.— To throw out, emit, spread; odo-. 


rem, V.: voces per umbram, V. —Fi g., to torment, 
, disturb, stir: morbo iactari eodem, II. : 
clamore et convicio: inrita iurgia, atir wp, V.: 
iactabatur nummus sic, ut, ete., i. e. Jluefuated. in 
valus,— To consider, examine, discuss ; eas res iac- 
tari nolebat, Cs.: multa variis iaetata sermonibus 
erant, i. e. talked about, L.: pectore curas, V.— 7» 
throw oul, make prominent, nee, utter, speak, 
say : querimoniae ultro citroque iactatae, L.: te 
beatum, H.: Talia iactanti, ete, V.: hane autem 
iactari magis causam quam veram esse, is made a 


pretext, L.: minas: haec incondita Montibus, V. 
—With ' se, utter confidently, V,— To boast of, | 
vaunt, e oneself upon: gratiam, Cs.: et genus 


et nomen, H.: Romam vos expugnaturos iacta- | 
lucus, quo se plus iactet Apollo, delights, [ 
V.—With se, to exhibit onexel , show off, make a | 


batis, L. : 


display, boast, take pride: into erantius se: ad 
tibus se opinionibus inconstanter, conflicting : 
maritae, O.: legatis regis eum se iactasse, i. e. in. 
pose on the legates, L.: se in pecuniis, make a 
igal display: se de Calidio: Ullo se alumno, 
se formosum, Ph.— 76 be officious, be active 
ín, ‘devote oneself to: se in causis: nostrum hoc 
tempus aetatis forensi labore iactari: tribuniciis 
se actionibus, L. 
factiira, ae, f. [1A-], a throwing, throwing away, 
throwing ov : in mari facienda equi: nau- 
fragium inctur& redimit, Cu.—.4 sacrifice, outlay, 


expense, cost; non magna iacturü fuctii. — Loss, | 


jacturae rei fami- 


damage, detriment: vitae, Ca. : 
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iugum, i. e. be rehellious, Iu.— To drive 


| iam de amore hoe comperit, T.: hiems i 











comer 


criminum Juiera. I & Ait GE UM B in: d ] 
nitatis atque honoris, Ca.: parva, 
L.: humani generis, O, ; e 


1. iactus, P. of iacio. 
me 


2. iactus, is, m. [IA-], a 
inc abe = - dou, Is: 
iactu @ a 8 

a woman, 0.: quatere fenestras I 
throwing stones, H.—Of dice, a 
rum: in tesserarum prospero iene 


ac novissimus, Ta, 
Vg een e, adj. [inculor], to. be 
fer throwing ; telum, 






















d 


| rior: ades (teunooramn),? " am 
ates, Yous J pm Dci 


aculator], a javelin. tr 
iaculatrix, icis, 
er, huntress: (Dian X b 
iaculor, atus, Art, ee lagen to tro 
hurls e nubibus 
puppibns ignes (vem e. in puppl ^ VT à 
javelin, fight with the 
iaculando: totum diem: in latns dextrum, Le 
throw at, strike, hit: cervos, H.: dexte 
—Fig., to aim at, strive for: multa, H.- 
iaculum, i, ». [IA-], a javelin ; iacuk 
multitudo : scala enis emilia S. litteras 
inculo inligatae, Cs. ; iaculi : Y.: ni 
finem expeditum, IL—A casting xa, f nnt, 
iam, adj. I. Of ne at the me 
present moment, now, at this. time, 


p 


" 


| ] 


present: inm satis eredis sobrium 
saltüs reficit iam roscida luna, V,: Temm 
inm, diva, precor, V.: iura pst ium eerta pr 


vetustatem ; iam iam intelle 


ia Helvetii iam ig ay U 
now, a moment ago, a little Ar ogee ie 


cipitaverat, Ca.: domum ur tu iam e 
Eua ith, | 
pr y, strai ; jam 9 
cum iam te adventare arbitraremur: iam a 
quod voltis, H.: Accede ad ignem . . . iam | 
aces, T.: iam hie conticescet furor, L:h 
premet nox, H.; Sed imm age, ea iam 
Iam iam futurus rusticus, H.: fam 


fam 


exhauriendi, L.: quia luserat Iam olim ille lu- 
dum, T.: vos, quem ad modum iam antea, defen- 
dite: antea iam, S.— At last, now, only now: iam- 
que eum ad sanitatem reverti arbitrabatur, Ca. : 
ism tandem, L., V.— Already, by this time, ere now, 
hil now, hitherto: amisso iam tempore: quos iam 
a-tas a proeliis avocabat.— Until now, ever, all the 
te; dederas enim iam ab adulescentid docu. 
Denta: iam ab illo tempore, cum, etc., from the 
rry time when, etc.: iam inde a puero, T.: iam 
eX quo, ever since, L.— With a neg., no longer: si 
iam principatum obtinere non possint, Cs. : si iam 
Don potestis: cum iam defenderet nemo, Cs. : cum 
nula iam proecriptionis mentio fleret: Nullane 
iam Troiae dicentur moenia? never more, V.— 
With comp., from time to time, gradually: infe- 
riora habent rivos et iam humano cultu digniora 
loca, L.—In phrases, iam iamque, once and again, 
continually, every moment: iam iamque esse mo- 
riendum, that death ts always impending: Caesar 
adventare iam iamque nuntiabatur, Cs.: iam iam- 
que tenere Sperat, O.: iam iamque magis, more 
and more, V.: iam nunc, just now, at this very 
moment, even. at this time: quae cum cogito, iam 
bane timeo quidnam, etc.: dux, iam nunc togatus 
is urbe, L.: iam pridem (iampridem), long ago, 
long since, a long time ago: ad mortem te duci 
iam pridem oportebat: erat Iam pridem apud me, 
ttc, T.: eupio equidem, et iam pridem cupio, etc., 
time: veritus ne traderetur Philippo, 
iam pridem hosti, L.—With dudum (iamdudum, 
padudum }, long since, long before, a long time 
ago, this g time: Iam dudum dixi idemque 
nune dico, T.: quem iam dudum exspectat: iam 
dudum flebam, had long been weeping, O.—Forth- 
with, immediately, at once, directly (poet.): iam du- 
ám sumite poenas, V.: expulsi iam dudum monte 
iuvenci petunt, etc., O.—With tum, a£ that very time, 
even then, then already: iam tum erat suspitio, 
etc, T.: se iam tum gessisse pro cive: iam tum 
dicione tenebat Sarrastis populos, V.— With tunc, 
at that very time, even then; nisi iam tunc omnia 
negotia confecissem.—W ith diu, this long time, see 
div. IL Of assurance, in a conclusion, now, then 
surely, then, at once, no doubt: si cogites, remittas 
iam me onerare iniuriis, T.: si iubeat eo dirigi, 
iam in portu fore classem, L.: iam hoc scitis: 
quae cum ita sint, ego iam hine praedico, L.—In 
transitions, now, moreover, again, once more, then, 
Lemda: iam de artificiig. . . haec fere accepimus: 
sam illud senatus consultum, quod, etc.: at enim 
jam dicetis virtutem non posse constitui, si, etc. 
— In enumerations, besides, foo; et aures .. . item- 
que nares... iam gustatus... tactus autem.— 
Hepeated: iam... iam, af one time... at another, 
now... now, at this time... at that, once... 
again: Qui iam contento, iam laxo fune laborat, 
EL : iam secundae, iam adversae res, L.—For em- 
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ibi 


phasis, now, precisely, indeed: quem iam cur Peri- 
pateticum appellem, nescio: cetera iam fabulosa, 
Ta.—With ef; et iam, and indeed, and in fact: 
et iam artifex, ut ita dicam, stilus: et orare et 
iam liberius accusare. — Rarely with ergo: iam 
ergo aliquis Condemnavit, in very trutÀ.—After 
non modo... sed, now, even, ] may say: non cum 
senatu modo, sed iam cum diis bellum gerere, L. 
—In climax, now, even, indeed, really: iam in opere 
quis par Romano miles? L.: iam illa perfugia 
minime sunt audienda. 

iambeus, adj., = iauBeoc, iambic: trimetri, H. 

iambus, 1, m., = iapBog, an iambic foot, iam- 
bus, H., C.—An iambic poem, tambic poetry: quem 
Hipponactis iambus laeserat: modum Pones iam- 
bis, H. 

iam düdum, lam iam, iam iamque, iam 
pridem, iandüdum, see iam. 

Ianioulum, !, ^. Ianue], one of the hills of 
Rome, site of the mythical ettadel of Janus, C., L., 

ianitor, óris, m. [ianua], a door-keeper, porter, 
Janitor :? carceris: Crispini, H.: Caeli, i. e. Janus, 
O.: ingens, Cerberus, V. | 

ianua, ae, f. [IA-], a door, ouse-door - nostra, 
T.: Ciceronis, S&.: frangere, H.—An entrance, gate, 
door: inferni regis, V.: urbs Asiae, the key: ge- 
mini vasta maris, O.: Ianua Baiarum est, on the 
way to, Iu.—F i g., an entrance, approach, access: 
qué nolui ianuá sum ingressus in causam. 

Tanuarius, adj. [ Ianus], of Janus: mensis, 
January.—As subst. m. (sc. mensis), a. d. VII. Idas 
Ianuari, Cs.— or January, of the month of Janu- 
ary: Kalendis Ianuariis, on New-year’s day: No- 
nae, Cs. 

Ianus, 1, m. [IA-], an old Italian deity, god of 
doors, passages, and entrances, of all beginnings, 
and of the month of January: anceps, with two 
faces, O.: bifrons, V.: Ianus Quirini, H.— 77e 
temple of Janus; ad infimum Argiletum, L.—An 
ar e-way, covered passage, arcade: tran- 
sitiones perviae Iani nominantur: dexter lanus 
portae, Cs. — Es p., four arched passages in the 
Forum, the exchange for merchants and bankers - 
medius: summus, H. 

Iapys, ydis, adj., of the Japydea (in Illyria), V. 

Iapyz, ygis, adj., of lapyz, lapygian, Apulian, 
Calabrtan : equus, V. — As subsé.: Donate d e. 
king of Apulia, 0.; (sc. ventus), the wind from 
Apulia, V.H. f 

iaspis, idis, f., = tame, a green precious stone, 
jasper: fulva, V.: praeclara, Iu. 

ibam, ibat, imperf. of eo. 

ibi or 1bi, adv. (2 I-], in space, in that place, 
there: ibi tum filius aderat, T.: fugit Tarquinios 


ibidem 876 identidem 


et ibi suas fortunas constituit: quà in parte ad- 


fuit, ibi pugnatum, S.—Of time, on the spot, then, 
ther - Ter conatus ibi collo dare bracchia 


circum, V.: ibi infit, etc., L.: ibi cum alii mores | by 


eorum eluderent, L. : cum Aebutius minaretur, ibi 
tum postulasse, etc.—Of other relations, there, in 
that matter, on that occasion, in that condition : 
credas animum ibi esse, (Aat his heart ts tn 1t, T.: 
si quid est, quod ad testis reservet, ibi nos quoque 
paratiores reperiet: bella, caedes ... ibique iu- 
ventutem suam exercuit, in these things, S. : sub- 
sensi Illos ibi esse, on Aand, T. : ibi fore imperium, 
i. e. tn that state, L.: Duxi uxorem; quam ibi mise- 
riam vidil with her, T.: Nil ibi maiorum respec- 
tus, Iu. 

ibidem, adv. [ibi 4--dem (demonstr. suffix)], iu 
space, in the same place, in that very place, just 
there, on the spot; teque ibidem pervolvam in 
luto, T.: vel praemissis vel ibidem relictis Mauris, 
S.: alqd ibidem custodire.—Of time, on the spot, 
in that very moment: Deinde ibidem homo acutus, 
cum illud occurreret: ibidem ilico.—Of other re- 
lations, in the same matter : laesit in eo Caecinam, 
sublevavit ibidem (i. e. in eo ipso): si quando da- 
tur (auris), custos adfixus ibidem, Iu. 

ibis, idis (acc. Ibim, C., Tbin, O., Iu. ; plur. thes, 
C., acc. TbIs, C.), f., = lffie, the ibis (a water-bird 
of Egypt). 

ibiscum, see hibiscum.  1bo, fut. of eo. 

ibrida, see hibrida. icciroo, see idcirco. 


iochneumon, onis, m., = iyvebpwv, an. Egyp- 
tian rat, ichneumon, 

(100), Ici, Ictus, ere (in class. prose only perf. 
ay iem] [1 IC-], to strike, hit, smite, stab, sting: in 
proelio telo ictus: lapide ictus, Cs.: in turba ictus 
cecidit, L.: icta securibus ilex, V.: vix icto are, 
hardly stirred, O.: e caelo ictus, by lightning.— 
Fig.,of the feelings, only P. perf., struck, smitten : 
Desideriis icta fidelibus, tormented, H.: novà re 
consules icti, disturbed, L.: pestifero sidere icti 
pavebant, panic - stricken, L.: domestico volnere, 
family affliction, Ta.: icto Accessit fervor capiti, 
i, e. tipsy, H.—With foedus, to make a covenant, 
enter into a league: foedus, quod meo sanguine 
iceras: consul nobiscum foedus icit, L.: ictum 
iam foedus, V. 

ioterious, adj., = ikrepucóc, jaundiced, Iu. 

1. ictus, P. of ico. 

2. iotus, iis, m. [1 IC-], a blow, stroke, stab, cut, 
thrust, bite, ating, wound ; uno ictu securis: gla- 
diatoris: scutis uno ictu pilorum transfixis, Cs. : 
non caecis ictibus volnerari, L.: medicari cuspidis 
fetum, V.: arboris, H.: apri, O.: obliquus, H.: 
validi incudibus ictüs (i. e. in incudibus), V.: va- 
atis tremit ictibus puppis, strokes, V.: fulminis, 
lightning: gravis ictu viator, in striking, V.: mi- 


scere ictüs, fight hand to hand, Ta. : laurea ferri- 
dos Excludet ictfis, sunbeams, H.: ictibus aéra 
rumpit, jets of water, O.: concipere ictibua ignem, 
collision, O.: telum sine ictu Coniecit, force, V. 
—Of voice, a beat, impulse, stress - cum senos red- 
deret ictüa (iambus), i. e. iambic feet, H.—Fig.,a 
stroke, blow, attack, shock * novae calamitatis: ve- 
lut uno ictu rem p. exbausit, Ta. 


Zd., see Idus. 


idcirco or iccirod, adv. [id- -a&l. of circus], 
on that account, for that reason, therefore . neque 
idcirco minus, sed pariter incedere, S. : data venis 
est poétis; idcircone vager ? H.: Sed non idcirco 
posuere, etc., for all that, V.: idciréo arcessor, 
quod, etc., T.: quia videbat, idcirco longius pr 
gressus est: non, si... idcirco, etc. : idcirco ve- 
nisti, ut, eto. : idcirco videlicet, ne condemnaretur: 
idcirco Ambitiosa, ut dona Indueret, O. 


idem, eadem, idem (gen. diusdem ; plur. nom 
eidem or idem ; dat. and ad. eisdem or Isdem ; the 
forms eódem, eüdem, eundem, etc., often disyl. in 
poetry), pron. [2 I--+-dem (demonstr. suffix)], the 
same: Ille... praesens absensque idem erit, T.: 
Isdem legibus uti, Cs. : semper idem voltus: eodem 
modo omnis causas agere: ad causas simillimas 
vel potius easdem: eodem tempore, Cs.: Non 
eadem est aetas, is changed, H.: tamquam alter 
idem, a second self: idem velle atque idem nolle, 
S. — Introducing an additional preditate, at the 
same time, likewise, also, furthermore : hoc idem 
reliquis deinceps fit diebus, Ca. : oratio grandis et 
eadem in primis faceta : vir innocentissimus idem- 
que doctissimus: hiemes reducit Iuppiter, idem 
Submovet, H.: (Epicurus) cum optimam naturam 
dei dicat esse, negat idem esse in deo gratiam, 
nevertheless: Aedificas . . . et idem rides, etc., H. 
—With emphatic pronouns, also, the same, very, 
besides, at the same time: idem ego ille ... idem 
inquam ego recreavi, etc.: ego idem, qui, etc: 
cedo nunc eiusdem illius inimici mei de me eodem 
contionem ; idem rex ille, qui, the same, H.: 
eum et idem qui consuerunt et idem illud alii de 
siderent: idem iste Mithridates: ut verset saepe 
eandem et unam rem.—In comparisons, the sam 
as, identical with, of the same meaning as; hse 
eodem tempore mandata referebantur, et legati 
veniebant, Cs.: vitast eadem ac fuit, T.: qui idem 
ornate ac graviter, idem versute et subtiliter dice 
rent, at the same time; eisdem fere verbis, ut 
actum disputatumque est: eddem ratione quà pri- 
die resistitur, Cs.: idem abeunt, qui venerant: 
non quo idem sit servulus quod familia: tibi idem 
consili do, quod, etc.: fit idem, quasi natus non 
esset omnino: tibi mecum in eodem est pistrino 
vivendum: Invitum qui servat idem facit occi- 
denti, H. : quod non idem illis censuissemus. 


identidem, adv. [idem +et + idem], again and 


ideo 
again, tedly, often, now and then, at intervals, 
err and anon, continually, constantly, habitually : 


referebam oculos ad terrain identidem : identidem 
m eausá quaerere, etc.: revolvor identidem in 
Tesculanum : legem Aemiliam recitare, L. 

id-eo, adv., for that reason, on that account, 
turefore > neque ideo est causa deterior: atque 
He ad Pompeium contendit, Cs.: fugacissimi, 
Meque tam diu superstites, Ta.: nec cellis ideo 
contende Falernis, V.—With appos. clause giving 
areason: re quidem ipsa ideo mihi non satis fa- 
cio, quod, etc. : ne me foliis ideo brevioribus ornes, 
Quod timui, etc., H.: sed quia maius est benefici- 
wm, ideo peto, ut, etc.: vestrae sapientiae est, non, 
8 causa iusta est, ideo putare, etc.— With a clause 
denoting a purpose: ideone ego pacem diremi, ut, 
*w.: an ideo aliquid contra mulieres scripsit, ne, 
fic.: non, quin breviter reddi responsum potuerit, 
ilo potius delectos missos, quam, etc., L. 

idiota, ae, m., = idwrnc, an uneducated man, 
Wgorant , layman, der * nos, quos iste 
idiotas appellat: ludos nobis idiotis relinquet. 

idonee, ad». [idoneus], fitly, suitably. 

idoneus, adj., p meet, proper , becoming, auit- 
able, apt, capable, convenient, sufficient ^ rerum ini- 
tum, T.: quos idoneos ducebat, consilium habet, 
S&: auctor, responsible: minus idoneum hominem 
praemio adficere, i. e. deserving > idoneum visum 
est dicere, ete., pertinent, S.: minus idoneis (ver- 
his) uti; aetas ad haec utenda, T.: ad amicitiam: 
a1 pavium multitudinem portüs: ad agendum 
tempora: idoneus, quem fallere incipias, T.: ido- 
neus non est, qui impetret, etc.: res, de quà quae- 
ratur: non natus idoneus armis, Pr.: novis rebus, 
S: arti Cuilibet, H.: castris locus, Ce.: patriae, 
»reiceable, Iu. : Fons rivo dare nomen, i. e. large 
ough, H.: Si torrere iecur quaeris idoneum, H. 
— Plur. m. ag subst. - in deligendis idoneis: cum 
sioneis conlocutus, L. 


idus, iduum, f, the ides, middle of the month 
(the fifteenth day of March, May, July, and Octo- 
ter; the thirteenth of every other month): res 
ante [düs acta sic est; nam haec Idibus mane 
sc:ipsi: Iduum  Martiarum consolatio: Idibus 
Martiis: ad Id. April. reverti, Cs.: &. d. VII Id. 
Ian, on the 7th of January, Cs.—Debts and inter- 
est were often payable on the ides: omnem rede- 
git dibus pecuniam, H.: diem pecuniae Idüs No- 
vembris esse: octonis referentes Idibus aera, H. 

lecur, iecoris, or iocur, iocinoris (L.), n., the 
liver ; cerebrum, iecur . . . domicilia vitae: In- 
mortale (Tityonis), V. : Tityi, H.: caput iocineris, 
L.: anseris, H.: Non ancilla tuum iecur ulceret 
uils, leart, H. : quanta siccum iecur ardeat ira, Iu. 


lecusculum, 1, n. dim. [iecur], a little liver. 
leiüne, adj. with comp. [ieiunus], meagrely, 
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greness - 


ignave 


dryly, feebly, without ornament, spiritlessly; dispu- 
tare: dici ieiunius, 

ielunitas, atis, f. [ ieiunus ]. —P ro p., a fast- 
ing ; hence, f i g., of speech, dryness, poverty, mea- 
ieiunitatem et famem malle quam, etc. : 
bonarum artium, destitution. 


ieiunium, !, x. [ieiunus J, a fasting, fast-day, 
fast. instituendum Cereri, L.: longa ieiunia, O.: 
ieiunia indicere, H.—Zunger: ieiunia pascere, O 
— Leanness, poorness (of animals), V. 


ielunus, adj. with comp., fasting, abstinent, 
hungry: plebecula: canis, H.: serpens, Pr.: cor. 
pora, L.: lupus ieiunis dentibus acer, H. : fames, 
extreme, Iu. : odium, i. e. on an empty stomach, Iu. : 
ieiunae negare aquam, tAirsty, Pr. — Dry, barren, 
unproductive; ager: glarea, V.— Scanty, insigntfi- 
cant: Summaque ieiunà sanie infuscatur harena, 
V.—F i g., poor, barren, powerless : nimis animus: 
animus malevolentié.—ZJnsignificant, trifling, con- 
templible, mean, low : cognitio: calumnia. — Of 
speech, meagre, dry, feeble, spiritless: in orationi- 
bus ieiunior: concertatio verborum. 


igitur, conj. [1 AG-], introducing an inference, 
then, therefore, thereupon, accordingly, consequently: 
sequitur, ut nihil obstet; ergo omnia prospere, igitur 
beate: fingite igitur cogitatione, etc.: noli igitur 
dicere.— Weakened, then, tell me, say: dolor igitur, 
id est summum malum . . . qui potest igitur habi- 
tare, etc. ?: huic homini parcetis igitur?: ubi igitur 
locus fuit errori deorum?: dicet aliquis, Haec 
igitur est tua disciplina ?: Iliacas igitur classis 
sequar, V.—After a digression or pause, then, as 7 
was saying: cum Metellus causam diceret, ille . . . 
hoc igitur causam dicente, etc.: scripsi etiam (nam 
etiam ab orationibus diiungo me fere...) scripsi 
igitur Aristotelio more, etc.: est profecto illa vis 
... ea vis igitur ipsa, quae, etc.—In summing up, 
I say then, a0 then, as [ was saying, in short ; est 
igitur haec, iudices, non scripta, sed nata lex: haec 
igitur cum cernimus, etc. 

ignarus, adj. [2 in + gnarus ], ignorant, not 
knowing, unacquainted with, unskilled in, inezperi- 
enced, unaware. tu me ignaro, nec opinante, inscio 
notes, etc. : ubi imperium ad ignaros pervenit, etc., 
S. : obpressit necopinantes ignarosque omnes, L. : 
quisnam ignarum nostris deus appulit oris? V.: 
cum per ignaros errent animalia montis, which 
knew them not, V.: Fors, blind, O.: harum rerum, 
T.: artis, T.: poliendae orationis: belli, S.: ante 
malorum, V.: flumina belli? H.: quid gravitas 
valeret: quanta invidiae immineret tempestas, L.: 
multos studiose contra esse dicturos: ignari ve- 
nisse dictatorem, L. — Not known, strange, un- 
known - lingua, S.: montes, V.: proles ignara pa- 
renti, O. . 

ignave, adv. with comp. [ ignavus 1, sluggisAly, 


ignavia 


slothfully, without spirit: ne quid faciamus: dicere 
multa, ffatly, H.: carpere ignavius herbas, V. 
ignavia, ae, f. [ ignavus], tnactivity, laziness, 
idleness, sloth, ha ! 1ea8, iul don worthleseness : 
nemo ignavià inmortalis factus est, S. : contraria 
fortitudini: per luxum atque ignaviam aetatem 
agere, S.: quod istic cum ignavià est scelus AG e. 
in te), L.: quae tanta animis ignavia venit? V, 
avus, adj. with comp. and sup. [2 in+gna- 
vus |, tnactive, , potu tdle, sluggish, listless, 
without spirit, cowardly, dastardly : adeon me igna- 
vom putas, Ut, etc., P. homo ignavior: miles: 
ex ignavo Btrenuum exercitum fieri, S.: ignavissi- 
mus ad opera hostis, L.: legiones operum, Ta.: 
canis adversum lupos, H.: senectus: animo, Ta. 
—As subst. m. ; in bello poena ignavis ab impera- 
toribus constituitur: in victoria vel ignavis gloriari 
licet, S. — Poet.: nemora, i. e. unfruitful, V.: 
otia, O.: lux, an idle day, Iu.— T'Àat : s sloth- 
ing inactive: ratio, relaxing: genus hoc 
interrogationis: frigus, O.: aestus, O. 
ignésco, —, —, ere, inch. [ignis], to take fire, 
become inflamed, burn, kindle: ut mundus ignesce- 
ret. — Of passion, to blaze out, take fire: Rutulo 
Ignescunt irae, V. 
igneus, adj. [ignis], of fre, fery, on fire, burn- 
ing, burning-hot: sidera: arces (i. e. caelum), H.: 
vis caeli, ether, O.: vis, fire (as an element): Chi- 
maera, with fiery breath, H.: celeritas, motus.—Of 
color, fiery, V.—F i g., burning, fervid, ardent, vehe- 
ment; furor, O.: vigor, V.: Tarchon, V. 
igniculus, 1, m. dim. [ignis], a littl flame, 
spark: igniculum si poscas, Iu.—F i g., fire, vehe- 
mence: desideri tui: virtutum igniculi, sparks: 
iacit igniculos virills. 
ignifer, era, erum, adj. [ ignis-- 1 FER- ], frre- 
bearing, fiery: axis, O. 9. Lien M 
ignigena, ae, m. [ignis 4- GEN-], the fire-born, 
eon of fire (of "Bacchus 0. ^ 
ignipes, pedis, adj. [ignis + pes], fiery-footed, O. 
ignipotens, entis, adj. [ignis -- potens], potent 
wn fire, paler of fire: wd loan), V, be 
ignis or (once in H.) ignis, is (add. Igni; rarely 
Igne), m. [1 AG-], fire: ignem ex lignis fieri iussit: 
ignis restinguere: templis ignIs inferre: subditi 
ignibus aquae fervescunt: casurae inimicis igni- 
bus arces, V.: ignis fleri prohibuit, Cs.. ignem 
operibus inferre, Cs. : urbi ferro ignique minitari : 
blat Prod Ta.: ignibus significatione 
acta, signal-fires, C : ut fumo atque ignibus sig- 
Dificatur, wach-fircs, Cs. : quorundam igni et equus 
adicitur, the funeral pyre, Ta. : fulsere ignes, leght- 
sings, V.: missos Iuppiter ignis Excusat, thunder- 
bolt, O.: inter ignis Luna minores, i, e. stars, H.: 
olarior ignis Auditur, the crackling of fire, V.: 
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ignoro 
Eumenidum, torches, Iu. : emendus, i e. fuel, Iu: 


sacer, St. Anthony's fire, pelas, V.: aqua et 
ignis, i. e. the necessaries of life. — Fire, brightness, 
splendor, brilliancy, lustre, glow, redness: curvatos 
imitatus ignis lunae, H.: nox caret igne suo, star- 
light, O.: positi sub ignibus Indi, the sun, 0.— 
F i g., fire, glow, rage, fury, love, passion: exarsere 
ignes animo, V.: huic ordini ignem novum subici: 
caeco carpitur igni, secret love, V.: tectus magis 
aestuat ignis, O.: socii ignes, i. e. nuptials, 0.— 
A beloved object, : Accede ad ignem hunc, 
T.: meus, V.: pulchrior, H.—An agent of destruc 
tion, fire, * ne parvus hic ignis incendium 
ingens exsuscitet (i. e. Hannibal), L. 

ignobilis, e, adj. (2 in -- (g)nobilis], unknown, 
unrenowned, din oiahed, dl J ad supre 
mum diem perventurus: civitas, obscure, Cs.: 
otium, inglorious peace, V. — Of low birth, base. 
born, ignoble: familia: virgo, T.: volgus, V. : reg. 
num Tulli, H. 

ignobilitàs, atis, f. [ignobilis], want of fame, 
obscurity: ignobilitas aut humilitas: virorum, 0. 
— Low birth, mean origin: Iugurthae, S. : generis: 
paterna, L. 

ignomáínia, ae, f. [2 in-- (g)nomen], disgrace 

J , ignominy ; nominis Romani: nisi hono 
ignominia putanda est: admonebat oonpluris igno 
miniae, S.: ignominié mortuum adficere: gravio 
omni volnere, Iu.: ignominiis adfici: senatis, i^ 
flicted by the Senate: amissarum navium, Cs: 
familiae, N.—As a legal and military term, degra 
dation, infamy, disgrace: censoria, inflicted by « 
censor ; homines ignominiá notati: alqm iguominii 
notare, Cs. : milites cum ignominià dimissi, L. 

ignominiosus, adj. [ ignominia ], disgraceful 
shameful, ignominious : agmen, L.: dominatio 
fuga, L.: dicta, H.: (anulum gestare) ignominio 
sum genti, Ta.—As avdst, m. * nec concilium inin 
ignominioso fas, an infamous person, Ta. 

ignorabilis, e, adj. [ignoro], unknown. 

ignorans, antis, adj. [ P. o1 ignoro], not know 
tng, ignorant: Fovit volnus lympha Ignorans, sit 
out knowing its power, V. ; eventüs belli, Ca. 

ignorantia, ae, /. [ignorans], want of know 
edge, unacquaintance, tgnorance: ignorantiam | 
sapientià removebat: lectorum, N.: sancta, qui 
Bit, etc., Ta. : loci, Ca. : sui: recti, Ta. 

ignoratio, onis, f. [ignoro], want of knowledge: 
unacquaintance, ignorance: locorum; iuris; regi: 
Cu. : de aliquo. 

ignoratus, adj. [ P. of ignoro], undetected, w* 

ceived : Romanos adgreditur, S. — /nvoluniar, 

opp. voluntarius). 

ignoro, Avi, &tus, dre [*ignorus; GNA-], «« 
to know, to be unacquainted, be ignorant, mista 


ignosoens 


ille 


misunderstand: ut vos, qui ignoratis, scire possitis. | ex, icis, f, an oak, holm-oak, great scarlet 


ü me ignoras, mistake me, T.: ignoras te? your 
«n faults, H.: causam: exercitu ignoranti du- 
em, L.: motüs astrorum, Iu.: ignoratur parens, 
i unknown, T. : credis te ignorarier? art unrecog- 
sixd, T.: Archimedis ign ratum a Syrac sanis 
&pulerum: ignoratae artis crimen, of want of 
sil, H.: fluctüs quietos, fo be deceived by, V.: 
Mutatam ignorent ne semina matrem, i. e. fai! to 
drive when transplanted, V.: quis vestrum hoc 
wnorat dici?: id quam vere fiat: uter corum 
eset. Orestes: monstrumne deusne Ille sit, O.: 
non ignorans, quanta, etc., well aware, Cs.: d3 
flio: quis ignorat quin sint, etc.: servare vices 
& nequeo ignoroque, H.—70 take no .otice jJ, 
pay no attention to, ignore, disregard: quorum 
*nevolentiam erga me: quid sidus rinetur, Iu, 

(ignoscens, entis), adj. | P. -£ ignosco].—Only 
tomp., forgiving, placable: animus ignoscentior, T. 

ignosco, novi, notus, ere [2 in 4- (g)nosco], to 
pardon, forgive, excuse, overlook, allow, indulge, 
'"ake wance: Ignosce, T.: ignoscendi ratio: 
sis ignoscentibus ipsis, i. e. conntving, 1u. : Igno- 
tum est, tacitum est, T.: nihil petit nisi ut igno- 
scatur: si paulo altius ordiri videbor, ignoscite : 
cur ego non ignoscam, si, etc.: «uomst mi igno- 
scere, T. : mihi, quod ad te scribo: mihi, si, etc. : 
ignoscendo malis bonos perditum ire, S,: fasso 
(mihi), O.: et vos vobis ignoscitis, make excuses 
fer. Iu.: festinationi meae: Cethegi adulescentiae, 
*: ut non siet peccato mi ignosci aequom, T. : 
ieprecatores, quibus non erat ignotum: maiora 
ieliquerant quam quibus ignosci posset, L.: istuc 
ctum, T.: ea (culpa) quin sit ignoscenda, T.: 
ignoscendi peccati locus, T. : dementia Ignoscenda, 
V.: ignoscere quam persequi malebant, S. 

L ignotus, P. of ignosco. 

2.1gnotus, adj. with comp. and sup. [ in+ 
í z notas ], unknown, strange, unrecognized, unfa- 
mijar: locus, T.: ignotior gens, L.: adversus 
iguotos inter se, L.: bella, of uncertain result, V .: 
favos ignotus adedit Stellio, unnoticed, V. : mortes, 
inglorious, H.: alter (dies) in volgus ignotus: 
tni-itibus loca, Cs. : nomen populo.—As subst, m. : 
tamquam ignoto lacrimam daret, a stranger, O.: 
notam ignotumque discernere, Ta.—As subest. n. : 
Hand ignota loquor, V.: si proferres ignota, tn- 
familiar themes, H.: Omne ignotum pro magni. 
Dco est, Ta. — Unknown, obscure, without repute, 
man: hic ignotissimus Phryx: homo,—O/ ‘ow 
birth, ignoble, low-born, base, vulgar: ignot& matre 
ithonestua, H.: naso suspendis adunco Ignotos, 
H.: Acbivi, 0.—U* inted with, ignorant of : 
producere ad ignotos (alquem ): ignotos fallit, 
hotis est deriaui, Ph.: ignoti contemnebant, N. 


(ile, is, ».), see ilia. 


oak ; grandis, S. : secta, V., H., O. 

ilia, Srum, »., the abdomen below the ribs, groin, 

nks: demisit in ilia ferrum, O.: ducere ilia, be 

roken-winded, H.: rumpere ilia, V. — P oe t., the 

entrails, H., Iu.— Sing. gen.: ili pondera, the pri- 
vales, Ct. dub. 

fliacus, adj., of Ilium, Ilian, Trojan, V. H., O. 

ilicet, ad». [ire+licet], let us go, have done, T. 
—All wer! U lost! cmen/: actumst, ilicet, 
Peristi, T.—Aé once, etraightway, immediately, in- 

antly, forthwith: fugit ilicet ocior Euro, V. 

1lioO (not llico), adv [in 4 loco], in that very 
place, om the sot, theres consiste, T.—Of time, on 
the spot, fustantly, immedtat:ly, directly: a pueris 
nasci senes, T.: quem ilico mittit, S.: artes ilico 
conticescunt. 

ilignus, adj. (ilex), of holm-oak, oaken : pedes, 
T.: glans, H.: canales, V. 

1. Zlium or Zion, 1, ». (C., V., H., O.), 2'Duov, 
or Dios, 1, f. (H., O.), -"Daoc, Ilium, Troy. 

2. (ilium, 1, 7.), see ilia, 

illa, ad». (abl. f. of ille, sc. via], in that way, tn 
that direction, there: Oceanum illi tentavimus, Ta.: 
revertebar illá, qui, etc., O. 

illa-, in compounds with in; see inla-. 

illao, adv. (abl. f. of illic, sc. vid], that way, on 
that side, there: hac atque illac perfluo, T. : omnis 


illac facere, belong to that party: nunc hac... 
nunc illac, on one side . . . on the other, O. 


ille, illa, illud, gen. illtus or illius (old forms: 
dat. olli, C., V. ; plur. ollt, ollis, C., V. ; ollós, olla, 
C.), pron. dem.—In reference to something remote 
from the speaker, or near or related to a third 
person, ¢hat: sol me ille admonuit, yon sun: in 
illà viti— As subst., he, she, it: tum ille, Non sum, 
inquit, etc. : de illius Alexandrea discessu : ne illi 
sanguinem nostrum largiantur, S.—Opp. to hie, of 
that which is more remote, or less important: 
buius (Catonis) facta, illius (Socratis) dicta lau- 
dantur: hic enim noster (Ennius) . . . at vero ille 
sapiens (Solon).—In partial enumeration: hic et 
ille, one and another, one or two, a few: non dicam 
illinc hoc signum ablatum esse et illud.—In em- 
phatic reference: in quibus etiam, sive ille inri- 
dens, sive... me proferebat: Sic oculos, sic ille 
manüs, sic ora ferebat, V.—P raeg n., that, the 
ancient, the well-known, the famous: Antipater ille 
Sidonius: auditor Panaeti illius: testulà ill& mul- 
tatus est, that well-known custom of ostraciam, 
N.: ille annus egregius: idem ille tyrannus.—In 
phrases, ille aut ille, such and such, one or another : 
quaesisse, num ille aut ille defensurus esset. — 


With quidem, followed by sed, autem, or verum, 
certainly . . . but atill, to be mure . . however 


-— PSmes 


ille- 


indeed .. . but yet : philosophi quidam, minime mali 
illi quidem, sed, etc, : ludo autem et ioco uti illo 
quidem licet, sed, etc. "v3 illo (sc. tempore), from 
that time, since then, V 


ille-, in words om rounded with in; see inle-. 


111, adv. [old locat. of ille ; there, therein: Nam 
illi haud licebat loqui, etc., T.: praeclara illi lau- 
datur hiagpis, Iu.—F i g., in that affair: ego illi 
maxumam partem feram, T. 


illiberalis, illiberaliter, see inltb-. 

1. 1illio, illaec, illuc, pron. (ille 4- ce], he, she, it 
yonder, that: Illuc est sapere? T. : Ubi illic ‘est, 
that fellow, T. : Illancine mulierem alere, T. 


2. illic, adv. [ illi-Fce ], in that place, yonder, 
there: melius, hic quae fiunt, quam illic, scio, T.: 
pluris illic offendisse inimicos, quam hic reliquisse: : 
Utque aér, tellus illic, O.: illic, ubi nulla incendia, 
Iu.: qui illie negotiarentur, Cs, — Yonder, in an- 
other world, Pr., 0.— Of persons, with him, among 
them: non isto vivitur illic modo, with Maecenas, 
H.: severa illic matrimonia (i. e. apud Germanos), 
Ta.—Jn that matter, therein: illic, ubi nil opust, 
T.: res p. milite illic vacet, i. e. tn that war, L. 

illicine, see 1 illic. 

1llioio, illido, iligo, see inl-, 

illim, adv. [ ille ], from that thence: me 
illim abstraxi, T.: amorem abiecisse illim, i. e. 
from her. — Of time, thenceforth: usque ad no- 
stram memoriam, S. 

illino, adv. [illim t ce], from that piace, thence 
from : Hine huc transferri, discessi. 
—From that person, from that quarter, from that 
vide, thence: si illinc beneficium non sit; illinc 
omnes praestigiae (i. e. ab his): hinc atque illino, 
on both sides, V. 

illino, illitteratus, see inl-. 

1116, adv. [ille], to that place, thither « advenio, 
T.: adit, Cs.: accedere, 

illoo, ad». [old for illuc], thither, T. 

illotus, see inlotus. illü-, see inlu-. 


illuo, ad». [illie] to that place, thither: huc vel 
illuc inpelti, hue illuc agitare, S.: huc atque 
illuc intuens: huc et illuc cursitant, H.: illuc ex 
his vinculis, i. e. into the other world: illuc Ire, 
ubi, etc., Iu.— 70 that end, to that point, thereto: 
illuc redi, quo coepisti, T.: animum nunc huc, 
nunc dividit illuc, V. : illue, unde abii, redeo,— 7b 
tÀat point, to such a pitch: illuc usque fidus, Ta. : 
illuc Decidit ut malum ferro summitteret, Iu. 

imaginarius, imago], seeming, fancied: 
fasces, E riended aut AA ^ ^p f 

imaginatio, nis, "A [imaginor], a fancy, im- 
aginalion : secretae, 


uil. 
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imber 


imaginor, ütus, &r!, dep. [imago], to picture to 
oneself, fancy: pavorem eorum, Ta. 


imaginosus, adj. [imago], full of fancies (ol 
a girl): solide, Ct. 

imàgo, inis, f. [2 IC) an imitation, copy, im 
age, representation, likeness, statue, bust picture: 
tabularum, ezact copy: cereae, H.: macra, Iu.: 
genetiva, natural figure, O.: sine imagine tellus, 
shapeless,O.-——An ancestral image, mask (of a man 
who had been aedile, praetor, or consul): ius 
imaginis: avi tui: clarum hac fore imagine, i. e. 

become an aristocrat, L.: fumosae, smoky 

ancestral images: nullae sunt imagines, quae, etc., 
ancestors of distinction: imagines non habeo, S.: 
imagines familiae suae: homo multarum imagi. 
num, S$.: funus imagines ducant triumphales 
tuum, H H.— A phantom, ghost, apparition, viston . 
magna mei sub terras ibit imago, shade, V.: vana, 
H.: inhumani coniugis, V.: natum falsis Ludi: 
imaginibus, phantoms, V.: mortis, O.: somni, « 
dream, O.: nocturnae, Tb.— A reverberation, echo 
resonare tamquam imago: vocis offensa resulta 
imago, V.: iocosa montis, H. — Fig., an image 
conception, thought, imagination, tdea: Scipioni: 
imaginem sibi proponere: antiquitatis, an imag 
of the olden time: proconsularem imaginem tan 
saevam facere (i. e. by cruelty in office), L.: tan 
tae pietatis, V.: poenaeque in imagine tota est, 0 
—A figure of speech, similitude, comparison, C. 
haec a te non multum abludit imago, H. —.1: 
empty form, image, semblance, appearance, shadow 
adumbrata gloriae; equitis Romani: rei p.: hi 
imaginibus iuris spretis, L.—A reminder, sugges 
tion: quorum (temporum) i imaginem video in re 
bus tuis: genitoris imagine capta, V. 

(imbeoille), adv. [imbecillus], weakly, feel 
—Only comp.: imbecillius adsentiri, with Aesit 
tion, 


imbecillitas Mp , Atia, "elicnens: cod , Àelj 
lessness, imbecil: leness: corporit 
sororis : materias, C8. : animi, (Sa magistratuut 
imbécillius, see imbecille. 


imbeolllus (inb-), adj. with comp., weak, fe 
ble: homo: senes: aetas, H.: imbecillior est m 
dicina quam morbus: simulacra voltüa, periskab 
Ta.: regnum, S.: animus: imbecilliores fortun 
— Plur. m. aa suba, : bin et imbecilli. 

imbellis (inb-), e, adj. [2 d of peace! MRICÉ 
like, unfit for udi pos, fed peace: videt 
turba, sion - combat L.: Aout, H.: Inde 
i e. V.: Tebus iniustis iustos maxit 
dolere, imbellibus fortis: telum, less, V.: | 
certi, O.: Tarentum, quiet, H. : 'Cithara, H.: "ple 
trum, O.: annua, L. | 

imber, bris, ai’. imbr1 or imbre, m. [AMB] 
rain, heavy rain, violent rain, shower, po 


imberbis 


rain: continuatio imbrium, Cs.: maximus: imbri 
fnimentum conrumpi: lactis: sanguinis: imbri 
lapidavit, L.: tamquam lapides effuderit imber, 
lu—A ratn-cloud, storm-cloud : caeruleus, V.— 
The sea, water, waves: (naves) Accipiunt imbrem, 
V.—A shower, fall: ferreus, V.: aureus, T. 

imberbis (inb-), e, adj. (2 in 4- barba], with- 
ext a beard, beardless: pater: quae Imberbes di- 
dicere, H. 

imberbus, adj. [2 in -- barba], without a beard, 
beardiess : adulescentulus: iuvenis, H. 

imbibo (in-b-), bt, —, ere, fo drink in, tmbibe, 
conceive, form. — Only fig.: opinionem animo: 
ertamen animis, spirit of hostility, L.: immemor 
dius, quod imbiberat, of the purpose he had con- 
tired, L.: spem posse se perducere, etc. 

imbrex, icis, f. [AMB.] @ hollow tile, gutter- 
tile, pantile, leader (for rain), V. 

imbrifer, era, erum, adj. [ imber +1 FER- ], 
rain-bringing, rainy: Austri, O.: ver, V. 

imbuo (inb-), ul, ütus, ere [see PO-], to wel, 
sutsten, soak, sleep, saturate: palmulas in aequore, 
(t: imbuti sanguine gladii: sanguis imbuit arma, 
V.: imbuta sanguine vestis, O.: munus tabo im- 
batum, H.: oscula, quae Venus Quinta parte sui 
Bectaris imbuit, H,: aram imbuet agnus, V.— 
Fig, to fill, steep, stain, taint, infect, imbue, tm- 
brue: gladium scelere.— P. perf. with abl., tainted, 
touched, affected, tinged: nullo scelere imbutus: 
religione: Romanis delenimentis, L.: hac ille 
erudelitate.— 70 instruct superficially, color, tinge, 
inure, initiale, imbue: studiis se: dialecticia ne 
imbutus quidem: servilibus vitiis, L.: nos ita a 
maioribus imbuti sumus, ut, ete. : parentum prae- 
ceptis imbuti : (verna) Litterulis Graecis imbutus, 
IL: socioa ad officia, Ta.: Imbuis exemplum pal- 
mae, i.e. you are the first to win, Pr.: opus tuum, 
beyin, O.: Illa (navis) rudem cursu prima imbuit 
Amphitriten, i. e. first traversed the sea, Ct. 

imitabilis, e, adj. [imitor], that may be imi- 
tated, imifable: orationis subtilitas: exemplar vi- 
tiis, H. 

imitamen, inis, n. [imitor], an imitation, like 
net, image: Somnia, quae veras aequent imita- 
mine formas, O.—Flur., O. 

(imitamentum, 1), n. [imitor], an imitation, 
ey. — Only plur.: veterum Romanorum, Ta.: 
tristitiae, Ta. 

imitatio, ónis, f. [imitor], a copying, imitation : 
virtatia: virtus imitatione digna: nihil ostenta. 
tionis imitationis adferre, affectation. 

imitator, óris, m. [imitor], an imitator, copyist 
mimic: imitatores faceti: nec desilies imitator in 
stam, H. : laborum meorum: stulti sapiens, O. 

imitatrix, Icis, f. [imitator], she that imitates : 
veni (voluptas): gloriae. 
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imitatus, adj. [ P. of imitor], fictitsous: simu. 
lacra: voluptas, O. 
imitor, atus, dre, freg. [2 IC-], to imitate, act 
like, copy after, seek to resemble, counterfeit, mimic: 
genus ad omnia imitanda aptissimum, Cs.: in 
glorià Paulum: aliquem imitando effingere: imi- 
tari quam invidere bonis malebant, 3.: in adeun- 
dis periculis consuetudo imitanda medicorum est: 
habere exemplum ad imitandum: imitatur ianua 
portas, resembles, Iu, : vox sonitüs imitata tuba- 
rum, V. — To imitate, represent, express, hit off, 
copy, portray: luctum penicillo: chirographum: 
antiquitatem: sine imitandorum carminum actu 
ludiones, not expressing by gesticulation, L.: mu- 
tatà iuvenem figura, assume the form of, H.: putre 
solum arando, i. e. make friable, V.: Stipitibus 
ferrum, supply the place of, V.: gaudium, i. e. dis- 
play, Tb. 
(immadesoo or in-m-), dul, —, ere, inch., to 
become wet.—Only perf.: sanguine terram, O. 
immane (inm-), adv. [immanis], fright/ully, 
Jiercely, savagely: leo hians, V.: sonat fluctus, V. 
immanis (inm-), e, adj. with comp. and sup. 
[1 MA-], monstrous, enormous, immense, huge, vast : 
corporum magnitudo, Cs.: praeda: pocula: tegu- 
men leonis, V.: studium loquendi, excessive, O. : 
avaritia, S.: impulsae praeceps inmane ruinae, 
the vast crash, Iu.: Immane quantum discrepat, 
vastly, H. — Fig., monstrous, frightful, inhuman, 
fierce, savage, wild : in ceteris rebus : gentes: Cer- 
berus, H.: istius natura: facinus: dira atque in- 
mania pati, Ju. : inmaniores canes: scelere imma. 
nior, V.: hic immanissimus verres, 
immanitas (inm-), atis, f. [ immanis ], mon- 
strous size, hugeness, vastness, excess: vitiorum.— 
Monstrousness, enormity, heinousness, savageness, 
fiercenesa, cruelty, barbarism : immanitate bestias 
vincere: gentes immanitate efferatae: in tanta 
immanitate versari, among such barbarians: bar- 
bariae: facinoris. 
immansuetus (in-m-), adj. with sup, un- 
tamed, wild, savage : Cyclops, O.: (ventus) imman- 
suetissime, O. 
immatüritàs (inm-), àtis, f. [ immaturus ], 
untimely haste: tanta. 
immatürus (in-m-), adj., untimely, unripe, im- 
mature, premature: mors: tibi inmaturo vita erepta 
est, S.: filius obiit, H.: amor, unseasonable, L. 
immedicabilis (in-m-), e, adj., incurable: 
volnus, O.: telum, i. e. fatal, V. 
immemor (in-m-), oris, abi. ort, adj., unmind- 
ful, not thinking, forgetful, regardless, negligent, 
s: ingenium: mens, Ct.: Instamus tamen 
inmemores, V.: rerum & me gestarum: beneflci, 
T.: coniugis, H.: in testando nepotis, L.: herbs 
rum (iuvenca), V.: pectus, unfeeling, Ct. 


immemoratus 


immemorátus (in-m-), adj. 
untold: iuvat immemorata ferentem legi, i. e. nov- 
elties, H. 

immensitas (inm-), átis, f. [immensus], tm- 
measurableness, tinmensity: latitudinum. — Plur. : 
camporum. 

1. imménsum (inm-), !, n. [ immensus ], a 
boundless extent, vastness, immensity: per imimen- 
sum actus, O.: mons in immensum editus, 8. : ad 
immensum multitudinis speciem augere, L. 

2. immensum (inm-), adv. [immensus], with- 
out end, exceedingly, immensely: creverat, O. 

immensus (in-m-), adj., immeasurable, bound- 
less, endless, vast, immense: magnitudo regionum: 
domus, O.: fines ingeni: argenti pondus et auri, 
H.: agmen aquarum, V.: tempore immenso.— 
Fig., vast, measureless, bound/ess, limitless: Curri- 
culum gloriae: fletus, O.: vorago vitiorum: lau- 
dum cupido, V.: immensus ruit profundo Pinda- 
rus ore, fathomless, H.: immensum est, erratas 
dicere terras, there is no end of recounting, O. 

immerens (in-m-), entis, adj., undeserving, 
innocent : dominus, H.: offerre iniuriam tibi in- 
merenti, T. 

immergo (in-m-), sI, sus, ere, fo dip, plunge, 
sink, immerse, submerge: immersus in flumen: vi- 
rum 8pumosü unda, V.—Fig.: se in Asuvi con- 
suetudinem, fo insinuate. 

immerito (inm-), adv. with sup. [immeritus], 
undeservedly, unjustly, without cause: accusare me 
inmeritissumo, T.: si immerito, si misera, etc. 

immeritus (in-m-), adj., undeserving, guilt. 
less, innocent, without fault: Delicta maiorum im- 
meritus lues, H.: gens, V.: paries, H.: inmeriti 
ultor parentis, O.: immeriti mori, who deserve not 
to die, H.— Undeserved, unmerited : laudes, L.: im- 
merità ope, O. 

immersabilis (inm-), e, adj. [2 in 4- merso], 
not to be sunk, unconquerable: adversis undis, H. 
. immersus, P. of immergo. 

immetatus (in-m-), adj. measureless, vast : 
lugera, H. 

immigro (in-m-), avi, &tua, ire, to remove, mi- 
grate, change abode: in domum.—Fi g., of words: 
immigrasse in suum (locum) diceres, i. e. have 
found their appropriate use. 

immineo (in-m-), —, —, ére, fo project over, 
lean towards, hang down over, overhang, overarch : 
Quos super silex Imminet, V.: imminente lund, 
shining overhead, H.: in ore impuri hominis im- 
minens, bending towards: gestu omni imminenti, 
bent towards him: collis urbi Imminet, commands, 
V.: moenibus tumulus, L. : caelumque quod im- 
minet orbi, O. — 70 be near to, touch on, border 
wpon, follow up: Imminet hic, sequiturque pa- 


immitis 


rem, O.: carcer imminens foro, adjoining, L. : im 
minentes domini, i e. future, Ta.— To threaten 
menace: instabat agmen atque universum immi 
nebat, Ce. : Imbrium divina avis imminentüw, H. 
cum Karthago huic imperio immineret: inminen 
reges Asiae: Parthi Latio, H. — Fig, to stric 
eagerly after, be eager for, long for, be tntent upon 
avaritia immiuenti esse: in exercitüs opprimend 
occasionem, L.: ad caedem: ei potestati, L. : exi 
tio coniugis, O.— 70 be at hand, impend : ea, qua 
cottidie imminent: mors, quae cottidie imminet 
imminentium nescius, Ta. 

imminuo (in-m-), ul, ütus, ere, to lessen, di 
minish: copins.— To weaken, impair, enfeeble 
mente inminuté, S. — Fig., to lessen, diminis) 
abate: tempus mora inminuerat, S.: imminuitu 
aliquid de voluptate: se dolor imminuit, O.: vei 
bum imminutum, contracted.—To encroach pos 
violate, injure, subvert, ruin, wear out, destroy 
auctoritatem : ius legationis: libertatem : Bocct 
pacem, S. : Damnosa quid non imminuit dies? H. 
se imminui querebatur, was slighted, Ta. 

imminutio (inm-) onis, f. [imminuo], a le 
^ening, weakening, impairing, injuring - corpori: 
i. e. mutilation. —Fig.: dignitatis. —Esp., as 
figure of speech, understatement, extenuation. 


imminütus (inm-), adj. ( P. of imminuo | 
weak: mens, narrow, Ta. 

immisceo (in-m-), miscu!, mIxtus, óre, to mi 
in, intermiz, tntermingle, blend: nives caelo prop 
inmixtae, L.: summis ima, O.: se nubi atrae, V 
—Of boxers: manüs manibus, entwine, V.— Pam 
to be mingled, be associated, join: feminas metu 
turbae virorum immiscuerat, L.: inmixti turba 
militum togati, L.—W ith se, to join, associate with 
ge peditibus, L.: se conloquiis montanorum, jorne 
in, L.: se nocti, to disappear in, V.—Fig., to mes 
gle, miz, confound, blend: fugienda petendis, H. 
immixta vota timori, O.: variis casibus inmixti: 
L.—Pasa., to take part in, concern oneself witl 
meddle with: rebus Graeciae inmisci, L.—With & 
to take part in, meddle with: foro se, L. 

immiserabilis (in-m-), e, adj., unpitied : caj 
tiva pubes, H. 

immisericorditer, adv. 
mercifully : factum a vobis, T. 


immiserioors (in-m-), ordis, adj., pitiex 


immisericora], w 


immissio (inm-), onis, f. [inmitto], a lettin 
grow, letting alone: sarmentorum. 

immissus (inm-), P. of immitto. 

immitis (in-m-), e, adj. with comp., not ma 
low, harsh, unripe, sour: uva, H. — Rough, rudi 
harsh, hard, severe, stern, fierce, savage, inexorable 
natura et moribus, L.: tyrannus (i. e. Pluto), V. 


immitto 


Glycera, H.: oculi, O.: caedes, L.: caleato immi- 
dor hydro, O. : urna, i. e. of the inexorable decision, 
Ü — Plur. n. as subst. : ut placidis coóant immitia, 
ed. creatures with tame, H.: inmitia ausae, bar- 
jarous acts, O. 

immitto (in-m-), Tet, issus, ere, fo send in, let 
ta, throw into, admit, introduce: immissus in ur- 
bem: servos ad spoliandum fanum: corpus in 
cudas, 0.: in terram (navem), stranded, L.: cana- 
ibus aqua inmissa, Ca.: feraces plantae immit- 
untur, are engrafted, V.: lentum filis immittitur 
sureum, is inlerwoven, O.: nais inmittitur undis, 
piunga into, O. : inmittor harenae, reach, O.: im- 
missa (tigna) in lumen defigere, driven down, Ce. : 
immissi alii in alios rami, intertwined, L.— To send 
&gainat, let loose, set on, cause to attack, incite: servi 
iD tecta nostra immissi: completas navis taeda in 
ciassem, Cs. : immittebantur illi canes: in medios 
se hostis, threw Aimaelf. — To discharge, project, 
throw at, cast among: pila in hostis, Ce.: Lancea 
estis inmissa, ating, O.: coronam caelo, 
heris to, 0. — To let go, let loose, relaz, slacken, 
drop: immissis frenis, V.: inmissos heder& con- 
keta capillos, ffowing, O.—F i g., to install, put in 
fouasion : in mea bona quos voles.— 70 tnflict : 
biuriam in alqm: fugam Teucris, struck with 
panic, V. — To instigate, suborn: a Cicerone in- 
missus, S.— To admit, commit: corrector inmittit 
ipse senarium, lets escape him. 

immixtus, P. of immisceo. 


immo (not Imo), adv. [for *ipsimd; ipse]. I. 


In contradiction or denial, no indeed, by no means, 
on the contrary, nay, in reality: An. ubi? domin? 
Ci. immo apud libertum, T. : dictum puta, Nempe 
... Si. immo aliud, nay, something very different, 
T: ubi fuit Sulla? num Romae? immo longe 
afuit, oh no/: silebitne filius? immo vero obse- 
crabit patrem, ne id faciat: an... quos nuper 
"iecit, Dolopes? immo contra ea, L.: Immo 
laec Carmina descripsi, these (i. e. not such as you 
call for), V. — Expressing impatience, no ¢ 

xy rerily ; Idnest verum ? immo id hominumst 
gous pessimum, etc., is that straightforward? ah 
~! T —II. Extending or qualifying what pre- 
teles, yes indeed, assuredly, nay more, by all means, 
tu that too, and even, - Si. Quid, hoc in- 
elextin? ... Da. immo callide, T.: vivit immo 
rigetque, L. : quid tu? Nullane habes vitia ? immo 
lis, H.: num quid est aliud ? Immo vero, inquit, 
st—In emphatic correction, nay rather, 1 may 
"a say: sitoulacra deum, deos immo ipsos abla- 
o ease, L.: vivit? immo vero etiam in senatum 
etit: Immo ego videar tibi amarior, etc., V.: cui 
iita deo permissa potestas? Immo... Mortalem 
tipiam formam (i. e. at eripiam, etc.), V.—In the 
hrase, immo si scias, AA / if you only knew, T. 


immobilis (in-m-), e, adj. with comp., immov- 


immortalis 


able: terra: His immobilior acopulis, heard-heart. 
ed, O.—F i g., wnmoved: ardet. Ausonia immobilis 
ante, V. 

immoderaté (inm-), adv. with comp. [immo- 
deratue], without measure, by no rule: vox profu- 
88. — Fig., immoderately, extravagantly: vivere: 
abuti nostra facilitate: ferre immoderatius casum. 

immoderatis (inm-), ónis, f. [immoderatus], 
want of moderation, ezcess : verborum. 

immoderatus (in -m -), adj., boundless, tm- 
measurable: aether. — Fig., unrestrained, unbri- 
dled, excessive, tmmoderate: homo: ne inmoderatus 
abundes, unduly officious, H.: fortitudo, S.: potus 
et pastus : tempestates.— Plur. n. as subst. * iumo- 
derata semper cupiebat, S. 

immodeste, adv. [immodestas], immoderately, 
shamelessly: gloriari, 

immodestia (inm-), ae, f. [immodestus], in- 
temperate conduct, insubordination : publicanorum, 
extortion, Ta. : militum, N. 

immodestus (in-m-), adj., unrestrained, exces- 
eive, shameless: in vino, T.: genus iocandi. 

immodice, adv. limmodicus], beyond measure, 
excessively: gloriari, L.: potestate uti, L. 

immodicus (in-m-), adj., beyond bounds, enor- 
mous, huge: rostrum, O.: tuber, O.—F ig., exces- 
sive, wunrestrained, extravagant, immoderate :. in 
numero augendo, given to exaggeration, L. : lingua, 
L.: laetitiae, Ta. : animi, Ta.: immodicae Rixae, 
H.: decreta ad honores sociorum, L. 

immodulatus ( in-m-), adj, unrhythmical, 
inharmonious: potmata, H. 

immolatio (inm-), ónis, f. [immolo], a eacri- 
ficing, sacrifice; immolationis tempus: immola- 
tiones nefandae, Ta. 

immolator (in-m-), Oris, m. [immolo], a eacri- 
Jicer : immolatoris fortuna. 

immolitus (in-m-), P., built up, erected.— 
Plur. n. a8 subst.: in loca publica inaedificata im- 
molitave habere, buildings or structures, L. 

immolo (1n-m-), avi, dtus, dre, to sprinkle with 
sacrificial meal ; hence, to make a sacrifice, offer, 
sacrifice, immolate : cum Sulla immolaret: Musis 
bovem: animalia capta, Cs.: homines, Cs: cum 
pluribus dis immolatur: quibus hostiis immolan- 
dum cuique deo: te hoc volnere, V. 

(immordeo or in-m-), —, sus, dre, to bite 
ínto.—Only P. pass.: immorso collo, Pr.: stoma- 
chus pernà immorsus, i. e. stimulated, H. 

immorior (in-m-). mortuus, I, (o die in, die 
upon, fall upon in death: sorori, O.: ipsis aquis, 
OQ. : immoritur studiis, pines away over, H. 

immorsus, P. of immordeo. 

immortalis (in-m-), e, adj., undying, immor. 


immortalitas 


tal: corpus: di, the gods, Ce., C.: pro deüm immor- 
talium ! T.— mperishable, eternal, * (impe- 
ratorum ) memoria: laudes, Ta.: fructus vestri 
in me amoris: opera, L.: nemo ignavià inmortalis 
factus est, S.: Immortalia sperare, H. : immortalis 
ero, si, etc., i. e. perfectly happy, Pr. 
immortalitas (inm-), atis, f. [ immortalis ], 
exemption from death, immortality, endless life : 
animorum: vita immortalitate cedens caelestibus: 
— Plur. : hominum, immortal natures.—Imperish. 
ableness, imperishable fame, undying renown, im- 
mortality: mors quam immortalitas consequatur : 
virtute parta, L.: gloriae: aliquid immortalitati 
tradere: mi inmortalitas Puartast si, etc., i. e. J 
shall be perfectly happy, T. 
immortaliter, adv. [ immortalis ], infinitely: 
gaudeo. 
immotus (in-m-), adj., «nmoved, immovable, 
motionless: (arbor) immota manet, V.: Ceres, O.: 
mare, Ta.: voltus, Ta.—F i g., unmoved, unshaken, 
undisturbed, steadfast, firm: manent inmota tuo- 
rum Fata tibi, V. : animus, Ta.: adversus turmas 
acies, L.: Si mihi non animo fixum immotumque 
sederet, Ne, etc., unchangeable, V. : pax, Ta. 
immügio (in-m-), it, —, tre, to bellow in, re- 
sound inwardly: immugiit Aetna cavernis, V.: 
regia luctu, V. 
(immulgeo or in - m -), —, —, ére, fo milk 
into.—Only P. praes.: ubera labris, V. 
immundus (in-m-), adj. with comp., unclean, 
impure, dirty, filthy, foul: ancillula inluvie, T.: 
canis, H. : nilo inmundior, Ct. : fraudatis lucernis, 
i. e. with lamp - oil, H.— Plur. f. as subst., unclean 
women, C.—Of language: dicta, obscene, H. 
immünio (inm-), Ivi, —, Ire, fo fortify: prae- 
sidium, Ta. 
immuünis (inm-), e, adj. [2 MV-], not bound, 
Sree from obligation, disengaged, unemployed: non 
est inhumana virtus neque inmunis, unsocial: se- 
dens ad pabula, idle, V. : tellus, unzilled, O.: ope- 
rum famulae, O.— Making no return, without pay- 
ment: te meis Immunem tingere poculis, gratis, 
H.— Making no contribution, unburdened, untazed, 
not tributary: piratas inmunis habere: sine foe- 
.dere civitates: militié, L.: eorum (portoriorum) 
Romani, L.: neque eras inmunis, neglected, O.— 
Fig., not sharing, free from, devoid of, without, 
apart from : urbs belli, V.: bos aratri, O.: necis, 
exempt from, O.: aequoris Arctos, nof .setting in, 
0.— Guiltless, pure: manus, H. 
immunitas (inm-), atis (gen. plur. t&tium, C.), 
S. [immunis], exemption from bu , immunity, 
privilege: omnium rerum, Cs.: provinciae.—F i g.: 
magni muneris. 
immünitus (in-m-).adj., unfortified, unde. 
fended: oppida, L.: via, unpaved. 
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impatiens 


immurmuro (in-m-), —, —, dre, (o mxrma 
at, murmur against: silvis immurmurat Auster 
V.: totum immurmurat agmen, mutter reproach 


fully, O. 

immutabilis (in-m-), e, adj. with comp., ux 
changeable, unalterable, immutobte - causae: spa 
tia: ratio, L.: concordi populo nihil immutabilius 

immutabilitas (inm-), átis, f. [immutabilis] 
unchangeableness, immutability. 

immutatio (inm-), onis, f. [immuto], an ia 
terchange, substitution: verborum: ordinis. — I : 
rhet., a metonymy, transferred meaning. 

1. immutatus (in-m-), adj., unchanged, ux 
altered. 

2. immutatus, /. of immuto. 

immaüto (in-m-), avi, átus, dre, fo change, alte 
transform: inmutarier Ex amore, T. : me inmuta 
tum videt, my mood, T.: inmutata urbis facie 
erat, S. : isti color immutatus est: me tibi: meat 
figuram, O.: aliquid de institutis priorum.—7 
use in a (ransferred meaning: immutata (verba 
metonymies : immutata oratio, allegory, 

(imo), see immo. 

impacatus (inp-), adj. (2 in+pacatus], s« 
peacenble, martis : Iberi, V. i 

impactus, P. of impingo. 

impar (in-p-), aris (abl. impart; twice impan 
V.), adj., uneven, unequal, dissimilar > numerul 
odd : numero deus impare guudet, V. : Musae, H. 
ludere par impar, odd or even, H.: mensae ert 
pes tertius impar, O. : toga, awry, H.: formae, H. 
sibi, H.: Sinüs magnitudine, S: acer coloribu 
i. e. party - colored, O.—F i g., ill- matched, uncoi 
genial: Formae atque animi, H.— Unegual to, ni 
a match for, unable to cope with, inferior, weaker 
impari numero impetüs sustinet, Cs.: tibi mik 
impar, H.: bellator hosti, Iu.: tam durae virtul 
Ta.: materno genere impar, S.: nec facies imps 
nobilitate fuit, O.—As subst. : iuncta impari, to 4 
inferior in rank, L.: imparibus certare, unwort/ 
rivals, H. — Of a contest, unequal, unfair, & 
matched, beyond one's strength: certamen: pugn 
V.—F i g., énequitable, unjust ; sors, L. 

imparatus (in-p-). adj. with sup., not read 
unprepared, or edod e furnithal . Ut ne i 
paratus sim, T. : res p., S. : adgredi ad dicendun 
inermem atque imparatum adoriuntur, off À 
guard: breve tempus longum est itnparatis: oc 
nibus rebus imparatissimis, Ca. 

impariter, adv. [impar], unequally: Versibi 
iunctis, i. e. in Aezameters and pentameters, H 

impastus (in-p-), adj., unfed, hungry ; leo, | 

impatiens (in-p-), entis, adj., that cann 
bear, intolerant, impatient, submissive > vine, 0 
volneria, V.: impatiens expersque viri, avoidin 


impatienter 


0.: irae, sngovernable, 0. : 
(terra) arborum, Ta. 

impatienter (in-p-), adv. with comp., with 
impatience - indoluit, Ta.: captivitatem impatien- 
uus timere, Ta. 

impatientia (inp-), ae, f. [impatiens], impa- 
hence, incapacity: silentii, Ta.: ad impatientiam 
elabi, i. e. weakness, Ta. . 

impavide, ad». [impavidus], fearlessly, intrep- 
td/y: exhausto poculo, L. 

impavidus (in-p-), adj., fearless, undaunted, 
infrepid, unterrified: pueri, V.: Impavidum (illum) 
ferient ruinae, H. : pectora, L.: gens ingenio, L. 


impedimentum ( inp- ), 1, ». [ impedio ], a 
Ainderance, impedimenti : impedimenta naturae 
diligentia superare: esse impedimenti loco, Ca. : 
mi inpedimento estis, T. : libertati tempora sunt 
impedimento.— Plur., travelling equspage, luggage : 
ub viam fit ei Clodius, expeditus, nullis impedi- 
mentis: ibi inpedimenta locare, the baggage, S.: 
impedimentis castrisque nostri potiti sunt, Ce: 
magnum numerum impedimentorum ex castris 
produci iubet, pack-horses, Ca. 

impedio (inp- ), tvi, itus, Ire [PED-], fo en- 
tangle, ensnare, shackle, hamper, hinder, hold fast : 
Impediunt vincula nulla pedes, O.: illis Crura, O. 
— To dasp, bind, encircle, embrace, narrare paran. 
tem Impedit amplexu, O : caput myrto, H.. equos 
frenis, bridle, O.: clipeum informant . . . septe- 
nosque orbibus orbIs Impediunt, encircle, V — To 
Mock up, make inaccessible: saxa iter impediebant, 
Cs.: munitionibus saltum, L.—F i g., to entangle, 
eubarrass. impeditum in ea (re) expedivi animum 
meum, T. : stultitià sud impeditus; me et se hisce 
nuptiis, T. : mentem dolore: sententia neu se Im. 
pediat verbis, H.— 7o be ín the way, hinder, detain, 
olatruct, check, prevent, impede: omnia removen- 
tar, quae impediunt. nisi rei p. tempora impedient: 
de Fausto impedit tribunus, interposes a veto, Cs. : 
me cotidie aliud ex alio impedit: aetate et morbo 
impeditus: metua rem inpediebat, S. : sinistra im- 
pedita, Ca.: somno et metu inpedita fuga, 8.: a 
re p. bene gerend& impediri: se a suo munere: 
a populo R. in suo iure impediri, Cs. : eloquentia 
Hortensi ne me dicendo impediat: alquos ad 
cupiendam fugam, Cs.: impeditus a tribunis ne 
portaret, etc., &.: ne rem agerent, bello inpediti 
eunt, L.: ut nulla re impedirer, quin, etc.: nec 
aetas impedit, quo minus, etc. : impedior religione, 
quo minus exponam, etc.: me ea improbare: me 
haec exquirere. 

impeditio (inp-), ónis, f. [impedio], a hinder- 
ence, obstruction: curarum, 

impeditus (inp-), adj. with comp. and sup. [ P. 
of imbedio , hindered, embarrassed, obstructed, en- 
cunbered, burdened, impeded: impeditis hostibus 


corpus laborum, 0. : 


impendium 


propter onera, Cs.: comitatus: agmen, L.: mag. 
nam partem eorum impeditam interfecerunt, Ca. : 
malis domesticis impediti. — Jnaccessible, hard to 
pass, difficult: saltüs, L.: navigatio propter in- 
scientiam locorum, troublesome, Cs.: impeditissima 
itinera, Ca. : pv peditioribus locis secuti, Ca. 
—Fig., engag , preoccupied : impedito ani- 
mo. — Embarrassing, d ficult, intricate: tempora 
rei p.: disceptatio, L.: cum victoribus nihil impe- 
ditum arbitrarentur, Cs.: quid horum non impe- 
ditissimum ? a great encumbrance, 


impello (in-p-), pull, pulsus, ere. I. 7o strike 
against, push, drive, smite, strike, reach: montem 
Impulit in latus, V.: inpulsas tentavit pollice 
chordas, O.: manu portas, V.: Impellunt animae 
lintea, swell, H.: auras mugitibus, O.: antemnas 
impulit ignis, Iu.—70 break, put to rout, smite : 
bostem, L.—F i g., to strike, inflict a blow upon: 
praecipitantem igitur impellamus, give a to: 
Solus hic animum labantem Impulit, Àas mastered, 
V.: legentem Aut tacitum quovis sermone, disturb, 
H. — IL 70 set tn motion, drive forward, move, 
urge on, unpel, propel, wield: biremes subiectis 
scutulis impulsae, Cs.: Inpulerat aura ratem, O.: 
Zephyris impellentibus undas, V.: arma, c 
V.: nervo impulsa sagitta, discharged, V.—F i g., 
to move, impel, incite, urge, induce, instigate, stim- 
ulate, persuade: qui nullo impellente fallebant: 
cum praetor lictorem impellat, Iu.: Bellovacos 
impulsos ab suis principibus defecisse, C&.: hac 
fama inpulsus venit, T.: Indutiomari nuntiis im- 
pulsi, Cs. : cum bellum impelleretur, Ta.: eum in 
eam mentem, ut, etc.: in fraudem obsequio in- 
pelli: plebem ad furorem, Cs. ; servum ad accu- 
sandum dominum: me, haec ut crederem, T.: 
alquem, uti eat, S.: Germanos impelli, ut in Gal. 
liam venirent, Cs.; animus, huc vel illuc inpelli- 
tur, T.: voluntates impellere quo velit: alquos 
capessere fugam, L.: quae mens tam dira Impulit 
his cingi telis? V 

impendeo (in-p-), — —, dre, to hang over, 
overhang; ut (gladius) impenderet illius cervici- 
bus; saxum Tantalo. iter difficile; mons altissi- 
mus inpendebat, commanded (it), Ca.—F i g., to be 
at hand, be near, be tmminent, threaten, impend ; 
quae vero impendebant, ea depellere: dum im. 
pendere Parthi videbantur: ea contentio quae 
impendet: vento impendente, V.: licet omnes in 
me terrores impendeant: quantum periculi consuli 
inpendeat, S. : quid sibi impenderet, suspicari: no- 
bis necessitudo impendet, presses upon, S. : inpa- 
ratum tanta te impendent rmala, T. 

impendio (inp-), adv. [ab/. of impendium], dy 
a great deal, very much ; magis, far more, T., C. 

impendium (inp- ), 1, n. [impendo ], money 
laid out, outlay, cost, charge, expense: quaestum 
sibi ‘nstituere sine impendio: tantulo imnendio 


impendo 


imperium 


victoria stetit, Cu. — Money paid for a loan, in- | order - imperatum facit, obeys, Ca.: imperata fa. 
terest, usury: plebes impendiis debilitata.—F i g.: | cere, Cs.: ad imperatum non venire, according to 


impendiis augere largitatem tui muneris. 
impendo (in-p-), pend!, pénsus, ere, fo weigh 
out, lay out, ezpend: operam in eas res: certus 
sumptus impenditur: de vestro, L.: aegram galli- 
nam amico, lay out the value of, Iu.— To 
devote, employ, apply, use: ad incertum casum la- 
bor impenditur: nil sanguinis in socios, O.: vitam 
vero, stake upon, Iu.: alqd operis, ne, etc. : omnis 
Impendunt curas distendere, etc., V. 
impenetrabilis (in-p-), e, adj., not to be 
pierced, impenetrable; silex ferro, L.: tegimen 
adversus ictüs, Ta.— Unconquerable: pudicitia, 
Ta. 
impensa ( inp- ), ae, f. [impensus; sc. pecu- 
nia], disbursement, expenditure, outlay, cost, charge, 
e: impensam fecimus in macrocolé: nulla 
impensa, without cost * nostra, O.: pecuniae, L. : 
parcere impensae, economize, lu.: turpes: cena. 
rum, H.: meis impensis, a£ the expense of my repu- 
tation, N.: inpensas conferre, make contribution, 
Iu.— Outlay, cost, waste: cruoris, O.: operum, V. : 
officiorum, L. 
impense (inp-), adv. with comp. [impensus], 
exceedingly, greatly, very much, earnestly, eagerly, 
zealously: invidere, T.: eo facio id impensius, 
quod, etc.: agere gratias, L.: consulere, V.: vene- 
rari numina, O.: accendi certamina in castris, L. : 
impensius modo, more than ever, S. 
impensus (inp-), adj. with comp. [ 7". of im- 
pendo], ample, iderate, great: impenso pretio, 
dear, C&., L.—As subst. n. (sc. pretio): Lusciniae 
impenso coemptae, H.— Great, strong, vehement : 
voluntas bonorum: erga eos voluntas, L.: impen- 
sior cura, O.; Ta. 
imperans (inp-), ntis, m. [ P. of impero], a 
master, conqueror, ruier. 
imperator (inp-), Sris, m. [impero], a eom- 
mander-in-chief, general: imperatoris virtus, T.: in- 
victus : partes imperatoris, Cs.: id est dominum,non 
inperatorem esse, S.— Zmperator (a title conferred 
on a victorious general); Pompeius eo proelio 
Imperator est appellatus, Cs.— A commander, 
leader, chief, director, ruler, master : (Romani) bi- 
nos imperatores sibi fecere, i. e. consuls, S.: inpe- 
rator vitae mortalium animus est, S.—An epithet 
of Jupiter, C., L.—An emperor, chief of the empire « 
raianus, Ta. 
imperatorius (inp- ), adj. [imperator], of a 
general: labor: partes, Cs.: consilium: ardor 
oculorum, commanding.— Of the chief of the em. 
pire, imperial: virtus, Ta. 
imperatrix (inp-), icis, /. [ imperator], se 
who command, a uA f. [impe ) 
imperatum, 1, ^. [P of impero], a command, 


orders, Ca. 

imperceptus {in-p-) adj., unperceived, unde. 
tected: mendacia, O. 

impercussus (in-p-), adj., not struck : pedes, 
i. e. notseless, O. 

imperditus (in-p-), adj., not destroyed, nol 
slain: corpora, V. 

imperfectus (in-p-), adj., unfinished, incom- 
plete, imperfect, immature: reliquum corpua im- 
perfectum reliquerunt; inperfecta re redire, having 
failed, Cs.: infans adhuc, O.: pars manebat, V.: 
cibus, i. e. undigested, Iu. 

imperfossus (inp-), adj. [2 in 4- perfossus], 
unpierced : ab omni ictu, O. 

imperiosus (inp-), adj. with comp. and sup. 
[ imperium ], possessed of command, far-ruling, 
mighty, powerful, puissant * urbes: dictatura, L. : 
virga, i. e. the fascex, O.: aibi qui imperiosus, lord 
of himself, H.—Arbitrary, domineering, tyranni- 
cal: domina: Proserpina, resistless, H.: imperio 
sius aequor, H. : familia imperiosissima, L. 

imperite, adv. with comp. and sup. [imperitus]. 
unskilfully, ignorantly, awkwardly: facit: quid 
potuit dici imperitius ? : imperitissime dictum. 

imperitia (inp-), ae, f. [ imperitus ], inezpe 
rience, ignorance, awkwardness: legati, S. : pugnam 
imperitià poscere, Ta. 

imperito (inp-), avi, atus, dre, freg. [impero]. 
to command, govern, supreme: decem im- 
peritabant, L.: pler&que Afric&, S. : magnis legio- 
nibus, H.: nemori, V.: alteri populo cum bon& 
pace, L.: aequam Rem imperito, my decree is just, 
B. eadem, Ta.: superbe imperitatum victis esse, 


imperitus (in-p- ), adj. with comp. and sup., 
inexperienced, unversed, unfamiliar, not knowing, 
unacquainted with, unskilled, ignorant: homo, T.: 
callidum imperitus fraudasse dicitur: ne quis im- 
peritior existimet, me, etc.: multitudo, L.: homo 
morum, with no experience of life: tam imperitus 
rerum, ut, etc., of so little experience, Cs.— Plur. m. 
as subst, : sermones imperitorum, the vulgar: cum 
imperitis manüs conserere, S.: contio quae ex im- 
peritissimis constat, etc. 

imperium (inp-), 1, ». [impero], a command, 
order, direction, injunction: meum Inperium ere 
qui, T.: imperio parere, Cs.: Iovis, V.: imperiis 
deüm expositis, L.: Naturae imperio gemimus, 
cum, etc., Iu.— Command, authority, control, power, 
ascendency, sway: mitto imperium, T. : tenere im. 
perium in suos: Reges in ipsos imperium est Iovis, 
H.: mater, quoius sub imperiost, mala, T.: pro 
imperio submovere, arbitrarily, L.: domesticum: 
arcesse, aut imperium fer, give the order yourself. 


A 


imperiuratus 
H.: imperio pueri leonem tradere, O.: Di, quibus 
imperium est animarum, V.: rerum imperiis ho- 
minumque minor, subject to, H.—Supreme power, 
mrereigniy, sway, dominion, empire, supremacy, 
authority: regium, S.* cupidus imperi singularis, 
wie dominion : Caesaris, Cs. : imperium extra or- 
dinem dare: sub populi R. imperium dicionemque 
cadere: Imperium Dido regit, V.: de imperio di- 
micare: civitati imperium totius provinciae polli- 
ctur, Cs. : auctoritate magis quam imperio regere, 
L.: Romanorum imperia perferre, dominion, Cs. : 
inperia legum potentiora quam hominum, L.: 
zravidam imperiis Italiam regere, sovereignties, V. 
—4À publie office, magistracy: cuiua (consulis) in 
imperio, term : nec imperia expetenda: gessi ma- 
ima imperia.— Command-in-chief, supreme com- 
mand, military authority: cum imperio esse: 
uum imperium cum ipsis habere, be under the 
tame military head, C3. : mercatorem cum imperio 
& securibus misimus. — A domtnion, realm, em- 
pare: urbes inimicissimae huie imperio : contra im- 
perium populi R. puguare, Cs.: Imperium Oceano 
qui terminet, V.: auspicia imperi Romani, Ta.: 
luxuria imperii, i. e. of the court, Iu.—Of persons, 
an authority, officer, general; sine imperio copius 
relinquere, Cs.: imperia et potestates, military 
and etel. authorities: Erat plena lictorum et im- 
periorum provincia, Ce.—F i g., rule, control: vide, 
si in animis hominum regale imperium sit: coac- 
tae [Imperio sexüs, i. e. ambition, Iu. 
imperitiratus (in-p-), adj., by which no false 
oath te taken: aquae (of the Styx), O. 


impermissus (in-p-), adj., unlawful, forbid. 
dn: gaudia, H. 

impero (inp-), ivi, dtus, dre [1 in+paro], to 
omumnand, order, enjoin, bid, give an order: Pa. Iu- 
besne? Ch. Iubeam? cogo atque impero, T.: si- 
«uti inperabatur, consistunt, S.: velut deo impe- 
rante, Ta. : adeo ad imperandum, for orders (i. e. 
lo receive orders): alqd mihi, T.: te cogam Quae 
go inperem facere, T. : utque Imperet hoc natura 
potens, H. : arma imperata a populo R., L.: Ani- 
mo otioso esse impero, T.: iungere equos imperat 
Horia, O. : has omnfs actuarias imperat fieri, Ca. : 
Flectere iter sociis Imperat, V.: ex oppidis deduci 
imperantur: Haec ego procurare imperor, H.: im- 
perabat, quid facto esset, T. : his, uti conquirerent, 
C: consulibus designatis imperavit senatus, ut, 
etc., L.: mihi, ne abscedam, T. : guis, ne, etc., Cs. : 
buic imperat, quas possit, adeat civitates, Cs.— Zo 
ezereise authority, command, rule, control, govern : 
eonturbatis omnibus, 8,: imperandi modus: omni- 
bas gentibus: iis, quos vicirsent, Cs.: omni Nu- 
midiae, S. — 7o be master, rule, control, govern: 
animus, qui nisi paret, Imperat, H.: Dis te mino- 
rem quod geris, imperas, you are sovereign, H. : li- 
beris, T.: cupiditatibus: animo, quin, etc, L.: 


887 


impetro 
arvis, make productive, V.: Imperat aut servit 
pecunia cuique, ts master or man, H.— To give or- 
ders for, make requisition for, levy, require, impose, 
demand : obsides: arma, Cs.: quantum imperavi, 
Date (bibere), prescribed, T. : ex praediis tributum: 
cui (puero) cenum: omnibus imperatae pecuniae, 
Cs.: obsides reliquis civitatibus, Ca. 
1 imperterritus (in-p-), adj., unterrified, daunt- 
ess, V. 

impertio (inp-), ivi, Itus, fre [in partio], to 

re with, give a part, communicate, bestow, im- 

part: si quid novisti rectius istis, Candidus im- 
perti, H.: oneris mei partem nemini: aliquid tibi 
sui consili: tibi multam salutem, salutes thee hearti- 
ly: talem te et nobis impertias, wouldst show: 
aliis gaudium suum, L.— Zo bestow, direct, assign, ' 
give; unum diem festum Marcellis: aliquid tem- 
poris huic cogitationi, devote: nihil tuae pruden- 
tiae ad salutem meam: huic plausfis maximi a 
bonis impertiuntur, — 70 take as a paríner, cause 
to share, present with: salute Parmenonem, T. : 
doctrinis, quibus puerilis aetas impertiri debet, N. 

impertior, —, —, tri, dep. [collat. form of im- 
pertio], to take as a partner, make a sharer in: 
eram hoc malo, T. 

impertita, drum, n. [P. of impertio], favors, 
concessions ; pro his impertitis, L. 

imperturbatus (in-p-), adj., undisturbed, un- 
ruffled, calm: 6s, O. 

impervius (in-p-), adj., not to be traver, 
impassable : amnis, O.: lapis ignibus, fire proof. 

a. 


(impes or inpes, petis), m. [in - PET-], vio- 
lence, ve , force (only abl. sing.): impete 
vasto ferri, O.: certo impete, O. 

impetibilis (inp-, impatib-), e, adj. [in - 
patibilis], insufferable, intolerable: dolor. 

impetrabilis (inp-), e, adj. with comp. [impe- 
tro], to be obtained, attainable, practicable: venia, 
L.: Iunoni votum facere impetrabile, Pr.: quo im- 
petrabilior pax esset, L. 

impetratio (inp-), onis, f. [impetro], an ob- 
taining by request ; hence, an entreaty: nostrae. 

impetrio, —, —, tre, desid. [impetro], to seek 
through omena, inquire for by auspices: avibus 
res impetriri solebant: qui impetrire velit. 

impetro (inp-), avi, atus, áre [in J- patro], to 
gain one's end, achieve, bring to pass, effect, get, ob- 
tain, procure (by request or influence): sí conten- 
disset, impetraturum non fuisse, succeed: ab proxi- 
mis, Ca. : ad impetrandum causa, S. : id si inpetro, 
T.: ei civitatem a Caesare: istuc, quod postulo, 
T. : ea, quae vellent, Cs. : pacem, H.: inpetrabo, 
ut prodat, etc, T.: ut ne iurent: Sequanis, ut 
patiantur, etc,, Ca.: ut referretur, impetrari non 


impetus 


potuit, Ca. : ab animo, ut, etc., fo persuade himsel/, 
L.: ne cogerentur, Cu.: de sua salute, Cs, : de agro 
restituendo, L. — Al. absol. : impetrato, ut mane- 
rent, L. 

impetus (inp-), üs, m. [1 in-- PET-], an at- 
tack, assault, onset: armatorum: impetum facere 
in curiam, S& : ad regem, L.: hostes impetu facto 
nostros perturbaverunt, Cs.: impetum sustinere, 
C&.: terrere eum impetu, S.: me in hos impetüs 
obicere: continenti impetu, without a pause, Cs. 
— An impulse, rapid motion, impetus, impetuosity, 
violence, fury, rush, vehemence, vigor, force: eo im- 
petu milites ierunt, ut, etc., Cs.: fugati terrore ipso 
impetuque hostium, Cs.: caeli, i. e. rapid motion: 
illam (navem) fert impetus ipse volantem, V.: quieti 
corpus nocturno impetu Dedi, i. e. in the night, Att. 
ap. C.: tantos impetüs ventoruin sustinere, Cs.— 
Fi g., impulse, vehemence, ardor, passion : repentino 
quodam impetu animi incitatus: impetu magis 
quam consilio, L.: in oratione: divinus: si ex hoc 
impetu rerum nihil prolatando remittitur, L.: fa. 
mae, Ta.: Est mihi impetus ire, / feel an impulse, 
O.: imperii delendi: animalia, quae habent suos 
impetüs, impulses: non recti impetüs animi: offen. 
sionis, i. e. freshness, Ta. 

impexus (in-pÀ ad uncombed : barbae, V. : 
porrigo, H.— Unpolished : antiquitas, Ta. 

impie (inp-), adv. [impius], irreligiously, un- 
dutifully : in nos facere: deserere regem, Cu. 

impietas (inp-), àtis, f. [impius], irreverence, 
ungodliness, impiety, disloyalty: impietas et scelus: 
impietatis duces, (reason : in parentem, S. : in deos 
inpietates. 

impiger (in-p-), gra, grum, adj., not tndolent, 
diligent, active, quick, unweuried, indefatigable, en- 
ergetic ; mercator, H.: ingenium, S. : in scribendo: 
ad labores: militià, L.: militiae, Ta. : hostium Ve- 
xare turmas, H.: Impiger constitit, i. e. after a 
rapid flight, O. 

impigre, adv. [impiger], actively, quickly, read. 
ily: hostium res attendere, S, : consulem sequi, 


impigritas (inp-), àtis, f. [impiger], activity, 
indefatigableness, 

impingo (inp-), pégi, páctus, ere [1 in+pan- 
go], to dash against, throw on, thrust at, fusten 
upon: alcui lapidem, Ph.: uncus impectus est fu- 
gitivo illi: agmina muris, V.: hostes in vallum, 
Ta.: clitellas ferus impingas, H. : cum caede mag. 
n& (hostem) in aciem inpegere, L.—Fig.: Dicam 
tibi inpingam grandem, wi/l bring against you, T. 
— To force upon, press upon: huic calix mulsi im- 
pingendus est. 

impius (in-p-), adj., of persons, trreverent, un- 
godly, undutiful, unpatriotic, abandoned, wicked, 
tmpious: impium se esse fateri; Danaides, H.: 


implicatus 


miles, V.— As subst. : has esse in impios poenas: . 
numero impiorum haberi, Cs. —Of things, wicked, ~ 
shameless, impious : bellum: coniuratio: facinus, : 
S.: cervix, H.: caedes, H.: furor, V.: verba in : 
deos, Tb.: venenum, deadly, O. : Tartara, V. 

implaoabilis (inpl-), e, adj. [2 in+placabi- - 
rie) unappeasable, implacable, irreconcilable: se | 
mihi implacabilem praebere: Fabio, L.: numen, 
O.: iracundiae: ira, O. 

(implaoabiliter ), adv., tmplacably. — Only 
comp. : implacabilius irasci, Ta. 

implacatus (in-pl-), adj., unappeased, insa- 
tiable: Charybdis, V.: gula, QO. 

implaoidus (in-pl-), adj., ungentle, savage, 
Jfierce: genus, H.: fores, Pr. id i 

impleo (in-p]-), óvi (often implérunt, implésse, 
ete., for implévérunt, etc.), etus, ére [PLE-], to fil! 
up, fill full, make full, fill: libros: (harena) ora 
inplere solet, S. : frustis esculentis gremium suum: 
manum pinu flagranti, grasp, V.: gemmis caudam, 
cover, O. : delubra virorum tarba inplebantur, were 
thronged, Li: ventis vela, V.: codices earum re- 
rum: ollam denariorum.— 7o fill, sate, satisfy, sa- 


tiate: Implentur veteris Bacchi, regale ves, 
V.: vis impleri, Iu. — 76 fill, make de^. fatten: 
nascentes implent conchylin lunae, H. — 7o make 


pregnant, impregnate : (Thetidem) Achille, O.— To 
fill up, complete: Luna implerat cornibus orbem, 
O. — F i g., to fill, make full: acta Herculis imple- 
rant terras, O.: urbs impletur (sc. contagione 
morbi), L. : ceras, cover with writing, Iu. : urbem 
tumultu, L.: milites praedà, satisfy, L.: lacrimis 
dolorem, Ta. : sese sociorum sanguine: te ager viti- 
bus implet, enriches, Iu. : sermonibus diem, spends, 
O.: Minyae clamoribus implent (Iasonem), i. e. in- 
flame, O.: inpletae modis saturae, perfectly set to 
music, L. : adulescentem auae temeritatis, L.: mul. 
titudinem religionis, L.— To fill up, make out, com- 
plete, finish, end: annum, O.: quater undenos De. 
cembris, H.: impleta ut essent v1 milia armatorum. 
L.: numerum, Iu.: Graecorum (poetarum) cater. 
vas, complete (by joiuing), H.: finem vitae, Ta.— 
To fulfil, discharge, execute, satisfy, content: i 
profiteri, quod non possim implere: partis adsen 
sibus, O.: vera bona, Ta.: fata, L. 

impletus, P. of impleo. 

implexus, P. [in + plexus ], interwoven, e 
twined: implexae crinibus anguis Eumenides, V 


j —4nvolved : luctu continuo, Ta. 


implicatio (inpl-), onis, f. [implico], an twa 
weaving: nervorum.—An insertion, incorporation 
locorum communium.—An entangling, embarras 
ment: rei familiaris. 

implicatus (inpl-), adj. [P. of implico], e 
tangled, involved, confused: nec in sermone qui 
quam: partes orutionis. 


implioite 


implicite (inpl-), adv. (implicitus], intricately. 

implicitus (iInpl-), P. of implico. 

implico (in-pl-), avi or ui, átus or itus, are, to 
in involve, entangle, entwine, inwrap, envelop, 

rele, embrace, clasp, grasp: incertos orbis, V.: 
quam flumine curvo Implicuit Cephisos, O.: co- 
mam laeva, grasped, V.: pedes, V.: inter se acies, 
V.: aciem, S. : (lues) oesibus implicat ignem, V. : 
bracchia collo, O.: Canidia brevibus implicata vi- 
peris Crines, H.—F i g., to attach closely, connect in- 
timately, unite, dssociate, join (only pass. or with 
€): qui nostris familiaritatibus implicantur: im- 
plicata inscientiá impudentia est: implicatus ami- 
dis: haec ratio pecuniarum implicata est cum 
tis pecuniis, etc.— 70 entangle, implicate, involve, 
euelop, embarrass, engage: di vim suam hominum 
Baturis implicant: alienis (rebus) nimis implicari : 
ipse tua defensione implicabere: nisi irae impli- 
caverint animos vestros, confounded, L.: tanti er- 
rores implicant temporum (sc. scriptorem), such 
confused , L. : multis officiis implicatum 
tenere: quae quattuor inter se conligata atque 
implicata: eripere atris Litibus implicitum, H.— 
P. perf., in the phrase: implicitus morbo or in 
morbum, sick, disabled by sickness : morbo implici- 
tam exercitum tenere, L.: graviore morbo impli- 
citus, Cs. : implicitus in morbum, N. 

imploratio (inpl-), Suis, f. [imploro], a call 
for kelp, imploring: deorum et hominum, upon 
gods, etc. : illius acerba. 

imploro (in-pl-), avi, &tus, dre fin +ploro], to 
invoke with tears: nomen filii (i. e. filium nomine). 
— To call to help, call for aid, appeal to, invoke, be- 
seech, entreat, implore: alqm: deos deasque omnis: 
milites, ne, etc., Cs.: fidem vostram, T. : cuius ho- 
minis fides imploranda est?: iura libertatis.— 7o 
pray for, beg earnestly, implore: auxilium a po- 
pul R., Cs: auxilium urbi, L.: Caelestis aquas 
doct& prece, H.: Romanos imploratos auxilium, 
etc., L.: cum me res p. implorarit. 

implimis (inpl-), e, adj. [2 in 4- pluma], with- 
out feathers, unfledged, callow: pulli, H. : fetüs, V. 

impluo (in-p-), —, —, ere, fo rain upon: 
surmpis adspergine silvis, O. 

impluvium (inpl-), I, n. impluo}, a small 
court open to the sky (forming the middle wall of 
a Roman house, and surrounded by covered gal- 
leries): Anguis in impluvium decidit de tegulis, 
T.: columnae ad iimpluvium. 

impolite, adv. [impolitus], without ornament. 

impolitus (in-p-) adj. unpolished, rough, 
inelegant, wnrefined: forma ingeni: res, i. e. un- 
fnished: Timaeus compositione verborum. 

impollütus (in-p-) adj., unstained: virgini- 
taa, Ta. 
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importunus 


impono (in-p-), posul, positus (inpostus, V) 
ere, to upon, set on, impose, establish, intro- 
duce, set, place: Metelluin in rogum: In ignem 
impositast, fletur, T.: quo praesidium imposue- 
rat, S.: eo mulieres imposuerunt (i. e. in raedas), 
Cs.: molemque et montes insuper altos, V.: in 
eis urbibus praesidia, S.: tegumenta galeis, Ox. : 
conlegae diadema: serta delubris, Iu.: iuvenes 
rogis, V.: quos (artüs) mensis, O.: Impositus 
mannis, H.: arces Mont*bus impositae, H.: super 
aggerem inpositis turribus, S.: quidvis oneris 
impone, impera, T.: cervici imponere nostrae, 
place thyself, V.— To put on board, embark: na- 
ves, quo maior numerus militum posset imponi, 
Ca.: exercitum Brundisi imponere: equitibus in 
navis impositis, Cs.: nos cymbae, H.: scaphas 
contexit, eoque milites imposuit, C&.— 70 set up, 

ce high, raise: (Romulum) ablatum terris cae- 
o, O0. — Fig., (o put upon, impose, inflict: pacis 
morem, dictate conditions, V.: onus observantiae 
Bruto: sibi labores, Cs. : mihi honorem, S.: mihi 
personam hanc, ut, etc.: rei p. volnera: saevas 
imponite leges, ut, etc., Iu.: Cui tolerare vitam 
colo Inpositum, is incumbent, V.— To assign, im 
pose, set, apply, give: praedae cellae nomen: filiis 
duobus nomina, L.: vocabula rebus, H.: nomen 
avitum, O.: extremam manum bello, V.: modum 
alicui, L.—P rov.: Imponit finem sapiens et re- 
bus honestia, Iu.— 70 set up, set over, constitute : 
dominum, V.: quasi nullo inposito, S.: alquem 
vilicum : consul est impositus is nobis, quem, etc. : 
Atheniensibus viros, S.: si domini milites impe- 
ratoribus imponantur, L.: Masinissam in Syphacis 
regnum, L.: in cervicibus nostris dominum, —Of 
taxes, etc., to lay, impose, assess, eract : ceteris vec- 
tigal: stipendium victis, Ca.— To impose upon, de- 
ceive, cheat, trick.—With dat. : Catoni egregie: si 
mihi imposuisset aliquid, has misled me: regi, Iu. 
importo (in-p-) avi, &tus, are, to bring tn, 
introduce, bring from abroad, import : commeatüs 
in oppidum, Ca.: vinum ad se importari sinere, 
Cs.: aere utuntur importato, Cs.—F i g., to intro- 
duce, bring about, occasion, cause: (perturbationes 
animi) important aegritudines: fraudem aut peri- 
culum, L.: pestem regibus: odium libellis H. 
importuné (inp) adv. [importunus], unsuit- 
ably, rudely, violently: insistere. 

importünitas (inp-), àtis, f. [ importunus ], 
unsuitableness, unfitness: aniculae, T. — Unman- 
nerliness, incivilily, rudeness, insolence: molesta : 
homo incredibili importunitate: animi. 

importunus (inp-), adj. with sup. (1 PER-], 
unfit, unauitable, inconvenient: tempus: vi regere 
patriam inportunum est, S. : machinationibus lo- 
cus, S.— Troublesome, grievous, distressing : paupe- 
ries, H.: Caphareus, stormy, O0. — Unmannerly, 
rude, harsh, churlish, cruel, savage: tyrannus: mu- 


importuosus 


lier: senex, T.: importunissimus hostis: dives et 
importunus, H.: eripiet curule Cui volet importu- 
nus ebur, H. : volucres, V. : Inportunus transvolat, 
etc., the u able youth, H.— Cruel, worthless, 
unbridled: libidines: clades civitatis. 
importuosus (inp-), adj. [2 in 4- portuosus], 
without | a harbor: (oP), 3 uns L. P 
impositus, impostus, 7. of impono. 
impotens (in-p-), entis, adj. with comp. and 
*up., powerless, impotent, weak, feeble, helpless: 
homo: ad opem: (Iuno) cesserat impotens Tel- 
lure, H.: gens rerum suarum, not master of, L.: 
regendi (sc. eques) unable to control, L. : irae, un- 
bridled in, L.— Without self-control, unbridled, un- 
restrained, headstrong, violent : alqs, T.: Aquilo, 
H.: victoria eos impotentiores reddit: homo im- 
potentissimus: quidlibet impotens Sperare, H.: 
impotentissimus dominatus: impotentior rabies, L. 
(Impotenter), adv. [ impotens ], weakly, inef- 
fectually.—Only comp. : impotentius regi, L. 
impotentia (inp-), ae, f. [impotens], helpless- 
ness, weakness : sun, ']'.— Ungovernableness, violence, 
fury, unbridled passion: animi: muliebris, L. : 
sine impotentià, Tu.: astri aestuosa, fiery violence, 
H 


impraesentiarum (inpr-), adv., for the pres- 
ent, under present circumstances, now: bellum 
componere, N.: quid conduceret, Ta. 


impransus (in-pr-), adj., that has not break- 
te fasting: impransi mecum disquirite, H.: 
Inagister, H. 

impreoor (in-pr-), átus, ari, to call down upon, 
tmprecate: alcui diras, Ta.: Litora litoribus con- 
traria, i. e. pronounce the curse of enmity upon, V. 


impressio, onis, f. [1 in -- PREM.], an onset, 
, attack, charge: in sinistrum cornu, L.: 
dant impressionem, L.—In rhythm, beats, C.—In 
speech, articulation: explanata vocum. — Fig, 
an wnpression, perception. 

1. impressus (inpr-), P. of imprimo. 

2. impressus (in-pr- ), adj., unpressed, not 
milked: ubera, Pr. (Inpr- ), adi, wap 

imprimis or in primis, see primus. 

imprimo (inpr-), press!, pressus, ere [1 in+ 
premo], fo press upon, press against: Stamina 
impresso pollice nentes, O.: Impresso genu nitens, 
V.: inpressü tellurem reppulit hasta, i. e. raised 
herself, O. — To stamp, imprint, impress, mark: 
vestigium, plant: humi litteram: inpressá signat 
sua crimina gemmi, O.: signa tabellis, H.: (Dido) 
os impressa toro, V.: sulcus altius impressus, 
drawn. — To engrave, stamp, mark: signo suo 
impressae tabellae, sealed, L.: an imprimi quasi 
ceram animum putamus ? fakes impressions? pon- 
dera baltei, Inpreasumque nefas, embossed scene 
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improviso 


of crime, V. — Fig. to impress, engrave, stamp, 
mark: in animis notionem: motis in oratore im- 
pressi: memoria publica tabulis impressa. — 7o 
stamp, mark: flagitiorum vestigiis municipia. 

improbatio (inpr-), ónis, f. [improbo], disap- 
proval, blame : ista omnis: hominis. 

improbe (inp-), adv. with comp. and sup. 
[ improbus ], badly, wrongly, wickedly, recklessly : 
multa fecisti: dici: improbius fleri: quas (res) 
improbissime fecit: decerpere oscula, Ct. 

improbitas (inpr-), àtis, f. [improbus], seick- 
edness, depravity, dixhonesty * singularis: calum- 
niae: illo admirabilis aevo, i. e. rare, Iu. : simiae, 
roguishness. 

improbo (in-pr-), Avi, itus, dre, fo disapprore, 
blame, condemn, reject : qui si improbasset (SC.), 
Cs.: iudicium, overrule: per improbaturum haec 
Iovem, H.: potestas probandi improbandique (fru. 
menti), rejecting : has (nymphas), derides, O 

improbulus (inpr- ), adj. dim. [ improbus ], 
somewhat wicked, a trifle impudent, Iu. 

improbus (in-pr-), adj. with comp. and exp, 
not good, bad, wicked, reprobate, abandoned, vile, 
base, imptous, bold, shameless, wanton > nequam et 
improbus: longe post natos homines improbissi- 
mus: fugit improbus, the rogue, H.: fit ubi negle- 
gas malus inprobior, S.: anguis, voracious, V.: 
annis, by his youth, Iu.: Fortuna adridens infan- 
tibus, mtschtevous, Iu.—Of things, wicked, shame- 
less, outrageous, base: verba improbissima: ora 
(leonis), V. : divitiae, H.: oratio, Cx. : dicta, licer- 
tious, O.: lex improbissima: testamentum, d/egal. 
— Restless, indomitable, persistent: \nbor, V. : im- 
probo Iracundior Hadriü, unfamable, H.: ventris 
rabies, insatiate, V. 

improcerus (in-p -) adj. of amall stature. 
undersized : pecora, Ta. 
di improdiotus (in-pr-), adj. mot postponed : 

ies. 

impromptus (in-pr-), adj., unready, hesttat- 
ing: lingua, L.: Arminius, Ta. 

improperatus (in-pr-), adj., not haaly, lin- 
gering : vestigia, V. 

improsper (in-p-), era, erum, adj., wnfortw- 
nate, unprosperous ; fortuna, Ta.: Claritudo ge- 
neris, Ta. 

improspere (in-p-), adv., unfortunately, Ta. 

improvidé, adv. [improvidus], recklessly, tm- 
providently: se in praeceps dare, L. 

improvidus (in-p-), adj., not foreseeing, off 
guard: improvidos hostis opprimere, L.: futuri 
certaminis, L.—Heedless, reckless, careless, regard- 
lesa : genes: pectora, V.: festinatio improvida e«t, 
L.: consilii, Ta.: futuri, Ta. 

improviso ( in-p- ), adv. [ improvisus ], on « 


improvisus 


máden, unexpectedly: pagum adoriri, Os.: ut tem- 
pestates improviso concitantur: apparuit ignis, 
Y.: repertus, O. 

improvisus (in-pr-), adj. with comp., not 
foreseen, unforeseen, wu. : malum, S: sa- 
pienti mhil improvisum accidere potest: pupilli 
calamitas: adventus: vis leti, H. : Improvisi ade- 
mot, V.: anguis, V.: quo improvisior 
pestis fuit, Ta.—As subst. n., in the phrases, de 
improviso and ex improviso, unexpectedly, on a 
sudden: Quasi de improviso respice ad eum, T.: 
accessit ex improviso aliud incommodum, Cs. : 
ecce ex inproviso Tugurtha, etc., S. 

imprüdens (in-pr-), entis, adj., not foresee- 
ing, not expecting, witho ul knowing, unaware, unsus- 
peting, ignorant, inconsiderate, heedless, inadver- 
tent: dico omnia, T.: imprudentis hostis adgredi, 
Cs.: milites, off their guard, Ca.: libellus, qui me 
imprudente et invito excidit: adulescens, inexpe- 
rienced, T. : numquid ego illi Imprudens faciam? 
inadeertently, H.: numquam imprudentibus imber 
Ubfuit, wnwarned, V.: harum rerum, T. : legis, ig- 
"orant: impendentium malorum, without appre: 
Áension : frons laborum, not experienced in, V. 

imprüdenter (inpr-), adv. with comp. [im- 
prudens], without foresight, ignorantly, inconsider- 
ately: putant: facere, N.: accessit imprudentius, T. 


rudentia (inpr-), ae, /, [imprudene], want 
of Preig M, inconsideratenctn, Mnrudenee igno- 
rance, inadvertence: imprudentià admissum faci- 
nos, S.: eventüs, L.: inprudentià cursu decedere, 
C&.: cum id imprudentiá accidere potuerit: per 
imprudentiam errare, by inadvertence: teli emissi, 
atmlessnenn. 

impübes (in-p-), eris (C., Cs., O.), and impü- 
bis, is (H., V., L., O., Ta.), adj. [2 in + pubes], under 
age, youth fel, beardless: filium impuberem necatum 
esse: servi omnes ad impuberes, Cs.: comes im- 
pubis Iuli, V.: impubem Troilon Flevere, H.—As 
sulaf. m. 2 productis omnibus elegisse impubta dici- 
tur, the boys, L.—Of things: corpus, H.: malae, 
b»ardiess, V. : impubibus annis, in childhood, O.— 
Celibate, virgin, chaste: impuberes permanere, Cs. 

impudena (in-p-), entis, adj. with comp. and 
rup., without shame, shameless, impudent: pudens 
impudentem (fraudat): quis impudentior?: Im- 
pudens liqui patrios Penates, H.: audacia, T.: 
largitio, S. : furtum: impudentissimae litterae. 


impudenter (inp-), adv. with comp. and sup. 
impudens], shamelessly, impudently - facere, T. : 
fines impudentius ab sociis abstulit: impuden- 
tissime mentiri. 

impudentia (inp-) ae, /. [impudens], shame- 
lezerens, trmpudence: quae perturbea haec tua in. 
pudentia, T.: vicit tamen inpudentia, S.: inpn- 
dentia fretus: tenere cuius inpudentiae est? Cs. 
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impuratus 


impudioitia, ae, f. [impudicus], shametessness, 
immodesty, impurity : sua. 

impudicus (in-p-), adj. with sup., shameless, 
impudent, without modesty: omnes impuri impudi- 
cique: et consul et impudicissimus: mulieres. 

impugnado (inp-), dnis, f. [ impugno ], an 
attack, assault. 

impugno (in-p-), avi, atus, dre, to fight against, 
attack, assail : acrius, Cs,: terga hostium, L.— 7o 
attack, assail, oppose, impugn : tempus impugnan- 
di: acerrime regem, S.: nostra, H. 

impulsio (inp-) Onis, f. [1 in--1 PAL-], ez- 
ternal pressure, influence: aliqua. — Fig., incite- 
ment, instigation, tmpulse: ad omnem animi mo- 
tum: ad hilaritatem, pleasantry. 

impulsor (inp-), óris, m. [1 in-+-1 PAL-], one 
who incites, an. inciter, instigator: Syrus, T.: im- 
pulsores et socii sceleris illius: me inpulsore, T. 

1. impulsus (inp-), P. of impello, 

2. impulsus (inp-), fis, m. [1 in+1 PAL-], a 
striking against, push, pressure, shock, impulse: 
impulsu scutorum copiae pulsae: alieno impulsu 
moveri : dimotis inpulsu pectoris undis, O.—F'i g., 
incitement, instigation, influence: inpulsu duxisti 
meo, T.: cuius inpulsu deditionem ceperat, S. : tua 
sponte, non impulsu meo. 

impune (inp-), adv. with comp. ( impunis ], 
without punishment, unpunished, with impunity : 
haec facere, T.: facere (iniuriam) impune si pos- 
sis: iniurias tulisse, inflicted, Cs.: occidi, un- 
avenged: iniuriam accepisse, S.: at non inpune 
feremus, O.: recitare, without retaliation, Iu. : cre- 
derem mihi inpunius Dicere, T.: quo impunius 
dicax esset: Emicat hic impune putans (sc. se hoc 
facturum), V.—Safely, unharmed, without danger : 
impune in otio esse, with safety > alterius ramos 
Vertere in alterius, unharmed, V. 

impunis (inp-), e, adj. [2 in -- poena], unpun- 
ished: neve hoc inpune fuisset, O.: scelus, O. 

impunitas (inp-), àtis. f. [impunis], freedom 
from punishment, safety, impunity: illi inpunita- 
tem concedere, S.: maximam inlecebram esse pec- 
eundi impunitatis spem: peccatorum.—Rashness, 
inconsiderateness : gladiorum ; iuvenilis dicendi. 

impünite, adv. [ impunitus ], with impunity: 
facere. 

impunitus (in-p-), adj. with comp., unpun- 
tshed, unrestratned, free from danger, safe, secure : 
iniuria: scelus, S. : nec diu proditoribus impunita 
res fuit, L.: qui tu impunitior illa obsonia captas ? 
H. : quo inpunitior sit (Appius), L.— Unrestrained, 
unbridled : mendacium. 

impuratus (inp-), adj. [impurus], defiled, in 
famous, abandoned v vile: vit that wa ieri T.: 
hunc inpuratum Ulcisci, T. 


AZ. 


impure 


impüre, adv. with sup. [impurus], dasely, 
shamefully, vilely, infamously: impure atque flagi- 
tiose vivere: a quo impurissime haec nostra for- 
tuna despecta est. 

impiritas (inp-), atis, f. [impurus], unclean. 
ness, pollution, impurity : caeni: omnis impuritates 
suscipere. 

impurus (inp-) adj. with comp. and sup. [2 
in+ purus], unclean, filthy, foul: impurae matris 
prolapsus ab alvo, O.—F i g., unclean, defiled, im- 

re, infamous, abandoned, vile: vox: historia, 

: animus, S.: persona: O hominem impurum! 
T.: anus haud impura, decent, T.: illo impurior: 
quadrupedum impuriasimus. 


1. imputatus (inp-), P. of imputo. 

2. imputatus (inp-), adj. [2 in+putatus ], 
unpruned, untrimmed : vinea, H 

imputo (inp-), dvi, átus, dre (1 in-- puto], to 
reckon, attribute, make account of, charge, ascribe, 
impute : data (munera), Ta.: beneficium mihi, Ph.: 
natum imputat illis, (the fate of) Ais son, O.: 
exercitui moras belli, Ta. 

imulus, adj. dim. [imus], the lowest ; auricilla, 
Ct. . 
imus, adj. sup. [contr. for infimus], the lowest, 
deepest, last : ab imis unguibus usque ad verticem 
summum: penetralia, O. : ima verrit vestigia 
cauda, (ip, V.: fundo in imo, at the very bottom, 
V.: vox, the highest treble (opp. summa, the bass), 
H.: conviva, at. the foot, H.: ad imam quercum, 
at the foot of the oak, Ph.: currüs, low wheels (of 
the plough-team), V.: deorum Gratus imis, of the 
lower world, H.—As subst. n., the bottom, h, 
lowest part: murus ab imo ad summum, L.: locus 
ab imo acclivis, Cs.: Ianus summus ab imo, from 
end to end, H.: vertere ab imo moenia, u£terly, V .: 
(auris) instabiles imo facit, at the roots, O. : aquae 
perspicuae imo, £o the bottom, O.: medio ne discre- 
pet imum, the end, H.: Dormiet in lucem . . . ad 
imum Thraex erit, a£ last, H.: inter Ima pedis, 
clefts of. the hoof, V.: ima summis Mutare, furn 
the lowest into. the highest, H.: qui regit ima, the 
under world, ). — Fig., of time or rank, the last 
(poet.): mensis, O.: po&ma, Si paulum summo 
decessit, vergit ad imum, from the sublime . . . to 
the ridiculous, H 

1l. in (old indu), prep. with acc. or abl. I. 
With acc, in space, with verbs implying en- 
trance, into, to: in Epirum venire: in flumen dei- 
cere: in Ubios legatos mittere, Cs.: Thalam perve- 
nit, in oppidum magnum, 8.—Fig.: in memoriam 
reducere: in animum inducere, L.: dicam quod 
mi in mentemst, T.—With verbs of motion, wp to, 
to, into, down (o: in caelum ascendere: in aram 
confugitis ad deum, up to the allar : vas in mantis 
sumere, into his hands: se in manüs Romanis tra- 


in 


didisse, L.—With verbs of rest or placing, im. 
adesse in senatum iussit: Minucius in custodian 
habitus, thrown into prison and kept there, L.| 
propinquas suas nuptum in alias civitates cunlo 
casse, Cs.—Of direction or local relation, towards 
in front of, over against ; in orientem Germanis 
obtenditur, Ta. : coram in os te laudare, T. : castra 
movet in Arvernos versus, towards, Ca.: in Galliam 
versus movere, S.—In tim e, into, till, for: dor 
iniet in lucem, til broad day, H.: in multum diei, 
L.: e somno, quem in diem extrahunt, Ta. : inda- 
tias in triginta annos impetraverunt, for thirty 
years, L.: in omne tempus, forever: hominem in- 
vitavit in posterum diem, for the following day.— 
In adverbial expressions with words of tiine: san- 
cit in posterum, ne quis, etc., hereafter: res dilata 
est in posterum, £o a later day: et in praesentia 
hi et in futurum metum ceperunt, L.: in perpe- 
tuum fore: non in tempus aliquod, sed in aeter- 
uum, L.: ex raptis in diem commeatibus, for ir 
mediate use, L.: fundum emere in diem, i. e. € 
fixed day o it, N.: in dies singulos, each 
succeeding dis "m dies, day by day, L. nos in 
diem vivimus, for the moment : in diem et horam, 
every day, H.: in horas, hourly, H. —Of reference, 
in relation to, about, respecting, towards, against : 
id, quod est in philosophos dictum, concerning: 
carmen, quod in eum scripsisset: in liberos no- 
stros indulgentia: impietates in deos, against: in 
dominum quaeri, as a tottness against: invehi in 
Thebanos, N.: hominis definitio una in omnis va- 
let, applies to: in obsequium pronus, H, : in utrum- 
que paratus, V.: in incertum, ne, eto., in view of 
the uncertainty, whether, L.—Of purpose, for, with 
a view (o: haec civitas mulieri in redimiculum 
praebeat: Regium in praesidium missa legio, az & 
garrison, L.; in gratiam sociorum, to gratify, L.: 
Quos audere in proelia vidi, V.: praemia, in quo- 
rum spem pugnarent, L.: in spem pacis solutis 
animis, L.: Ingrata misero vita ducenda est in hoc, 
ut, etc., H.: satis in usum, for immediate wants, L. 
—Of result, to, unto, so as to produce: in familiae 
luctum nupsit: Excisum Euboicae latus ingens 
rupia in antrum, V.: commutari ex veris in falsa. 
—In the phrases, in tantum, so far, so greatly: 
nec In tantum spe tollet avos, V. : in tantum suam 
felicitatem enituisse, L.—In rem esse, £o be usef'l, 
avail: si in rem est Bacchidis, T.: imperat, quae 
in rem sunt, L.: in rem fore credens universos 
adpellare, S.—Of manner, according to, after - ille 
in eam sententiam versus, to this effect : in utram- 
que partem disputat, on both sides: cives servilem 
in modum cruciati, like slaves: vaticinantis in mo- 
dum canere, L.: virtutem in maius celebrare, S. : 
in banc formulam iudicia: gc. in haeo verba fac 
tum, L.: in universum, ta general, L.: in univer- 
sum aeatimanti, upon a general view, Ta. —Of dis- 
tribution, into, for, according to: Gallia divisa esi 


in 


in partis tris, Cs.: describebat censores binos in 
ungulas civitates, i. e. for each state: sextantibus 
conlatis in capita, a Aead, L.—Praegn.: in eorum 
potestatem portum futurum intellegebant would 
fall: in potestatem Locrensium esse, L. 

II. With abl, of space, ín, within: in cere- 
bro animi esse sedem: quae res in nostris castris 
gererentur, Ca. : in foro palam Syracusis: (caedes) 
in via facta: nupta in domo, L.: copias in castris 
continent, Ca.: in tu& sedeculü sedere: Heri coi- 
mus in Piraeo, T.: navis et in Caietá parata.—Of 
position, on, upon, over, among, before, in, under : 
in equo sedens, on >: in eo flumine pons 
erat, over, Ca. : multà te in rosa urget, H. : Caesaris 
in barbaris erat nomen obscurius, among, Cs.: in 
Brutiis praeesse, L.: in manu poculum tenens: 
est in manibus oratio: gloria in oculis sita, S. : 
populari in oculis eius agroe, under, L.— n, with, 
eearing, under, clad, covered: in veste candida, L.: 
in lagubri veste, Cu.: homines in catenis Romam 
mittere. L. : in violü aut in rosé, garlanded : legio- 
nes in armis, Cs.—Of a multitude or number, in, 
among, of; In his posta hic nomen profitetur 
suom, T.: sapientissimus in septem: eum in tuis 
habere: iustissimus unus in Teucris, V.—Of writ. 
ings, £n: in populorum institutis aut legibus: in 
Timaeo dicit: perscribit in litteris, hostis ab se 
liscessisse, Ca.: in Thucydide orbem modo oratio- 
nis desidero, in the style of.—Fig., of mind or 
character, iz: in animo habere: quanta auctoritas 
fuit in Metello!: in omni animante est summum 
aiquid.—In phrases, with manibus or manu, at 
land, under control, within reach: quamcuuque 
rem habent in manibus: neque mihi in manu fuit 
lugurtha qualis foret, in my power, S.: cum tan- 
tam belli in manibus esset, on their hands, I..: 
quorum epistulas in manu teneo.—With loco - in 
eo loco, in that state, in such a condition: in eo 
enim loco res sunt nostrae, ut, etc., L.: quo in 
loco res esset, cognoscere, Cs.: quod ipse, si in 
&odem loco esset, facturus fuerit, L—In eo esse 
at, etc., to be in such a condition, etc.: cum in eo 
esset, ut, etc., the situation was such, L.—Of time, 
i ing, in the course of, within: in tempore 
hoc, T. : in tali tempore, L.: in diebus paucis, T. : 
Tam in brevi spatio, T. : in omni aetate: in totá 
vità inconstans.—4n, while, during: fit, ut distra- 
hatur in deliberando animus: in dividendo partem 
in genere numerare: in agris vastandis, in laying 
waste, Cs. : cum in immolandá Iphigenia tristis 
Calchas esset.—In phrases, in tempore, tn time, at 
the right time, seasonably : ipsum video in tempore 
hac se recipere, T.: spreta in tempore gloria in- 
terdum cumulatior redit, L. — In praesentià, at 
present, now, for the moment, under eristing cir- 
cunstances: sic enim mihi in praesentia occurrit : 
id quod unum maxime in praesentia desideraba- 
tur, L —In praesenti, for the oresent : haec ad te 
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in praesenti scripsi, ut, etc.: talenta centum in 
praesenti, down, L.—Of condition or occupation, 
in, subject to, affected by, experiencing, engaged in, 
involved in: magno in aere alieno: torpescentne 
dextrue in amentia illà? L.: diem in laetitià de- 
gere, T.: civitas, quae tibi in amore fuit, beloved : 
in iuvidi& esse, L.: quod in summis tuis occupa- 
tionibus voluisti, etc., when engrossed by: in eo 
magistratu pari diligentiá se praebuit, N.: esse in 
vitio, in the wrong * hoc est in vitio, perhorrescere, 
etc., is wrong.—n the case of, in relation to: num- 
cubi meam Benignitatem sensisti in te claudier ? 
in your case (i. e. towards you), T.: facere in eo, 
cuius, etc., in the case of the man, Ca.: in furibus 
aerari, 8. : Achilles talis in hoste fuit, V.: in hoc 
homine saepe a me quaeris, etc., tn the case of.— 
In phrases, with summd, in all, in a word, in fine: 
in omni summá me ad pacem converto.— With 
neut. sing. of an adj. (expressing more abstractly 
the quality): cum exitüs laud in facili essent (i. e. 
haud faciles), L.: in obscuro vitam habere, 8. : in 
dubio esse, L.: in integro esse: in tuto esse, L.: 
in aequo esse, L.: in aperto ease, S.: in promisco 
esse, L.: in incerto haberi, 8. 

III. In composition, in retains its 2 before 
vowels, and before À, c, d, f, 9, consonant i, n, q, s, 
t, v, usually also before / and r, and very frequent- 
ly before m, 6, p. But the n is usually assimilated 
before m, 5, p, and often before /, r. 


2. in-, an inseparable particle [cf. Gr. á-, áv- ; 
Germ. and Eng. un-], which, prefixed to an adj., 
negatives or reverses the meaning: impar, un- 
equal: intolerabilis, unbearable: immitis, ruthless. 
—In tmesis: Hanc... Inque salutatam linquo, 
V. In composition 2 in- has the same forms as 
the praep. 1 in, but loses the n before gn-. 

in-accessus, adj., unapproached, inaccessible : 
lucus, V.: spelunca radiis, V. 

in-acesoO, —, —, ere, inch., to turn sour at, 
sour upon.—Fig.: tibi per sensüs, i. e. imbütter 
you, O. 

in-adsuétus, adj., unaccustomed : equi, O. 

in-adüstus, adj., unsinged : corpus, O. 

in-aedifico, avi, àtus, are, to build as a super. 
structure, erect as an addition, erect, construct ; in- 
aedificata in muris moenia, Cs.: in quà (domo) 
sacellum : quae in loca publica inaedificata habe. 
bant, L. — Zo build up, wall up, close by walls : 
vicos, Cs.: portae inaedificatae, barricaded, L.: 
sacella inaedificata. 

in-aequabllis, e, adj., uneven, unequal: solum, 
L.: varietas. 

in-aequalis, e, adj., uneven: loca, Ta.: phiala, 
Iu. — Unequal, unlike  portüs, of different sizes, 
O.: calices, H.: autumni, changeable, O. : Vixit in- 
aequalis, clavum ut mutaret in horas, tnconstant, 


inaequaliter 


H.: tonsor, that cuts unevenly, H.: procellae, that 
roughen the sea, H. 

inaequaliter, adv. [inaequalis], unequally, dis- 

portionately : deprimere alios, alios extollere, 
mpus sinuatur, Ta. 

in-aequatus, adj., unequal: onus, Tb. 

in-aequo, —, —, dre, (o make even, level : haec 
cratibus terraque, Cs. 

in-aestimabilis, e, adj., not to be judged of, 
unaccountable: animi multitudinis, L.—Jnestima- 
ble, invaluable, incalculable: e grege se velut in- 
aeatimabilem secernere, L.: gaudium, L. — Not 
estimable, valueless, 

In-aestuo, —, —, dre, to boil in, rage within : 
inaestuat praecordiis bilis, H. 

in-amabilis, e, adj., unlovely unattractive, re- 
pugnant, repulsive, odious: ^ us und&, i. e. the 
Styr, V.: regnum (of Pluto), O. 

in-amaresco, —, —, ere, tnchk., to become bit- 
ter: epulae, H. 

in-ambitiosus, adj, unambitious, modest: 
rura, QO. 

inambulatis, ónis, f. [inambulo], a walking 
up and down, C.—A shaking, swaying; lecti, Ct. 


in-ambulo, —, —, dre, to walk up and down, 
pace to and fro: ante lucem domi; in porticu: 
per muros, L. 


in-amoenus, adj. unpleasant, disagreeable, 
gloomy: regna (of Pluto), O 

inane, is, n. [ inanis ], an empty space, void, 
open space : ad inane pervenire, L.: nullum: va- 
cuum, V.: audito sonitu per inane, O.: rapti per 
inania vento, O.—F i g., vanity, worthlessness: inane 
abscindere soldo, H.: inania captare, H.: inter 
inania belli, as an idle show, Ta. 

in-animalis, e, adj., without life, inanimate : 
animalia inanimaliaque omnia, L. (al. inanima). 

inanimus, adj. [ 2 in+anima ], lifeless, inani- 
mate: inanimum est omne, quod, etc. : natura. 

inanis, e, adj. with comp. and sup., empty, void 
vas: domum reddere inanem: naves (opp. onu- 
atae}, Cs. : naves, dismantled: tumulus, cenotaph, 
V.: sepulchrum, O.— Void, stripped, deserted, aban- 
doned, unoccupied: civitas: egentes inanesque 
discedere, empty-handed: equus, without a rider: 
Absint inani funere neniae, without a co 
venter, hungry, H.: quod inani sufficit alvo, P 
laeva, withoui rin ngs H : litterae, empty: paleae, 
light, V.: corpus, ifeless : galea, i. e. harmless, V. : 
umbra, O.: verba, a semblance of speech, V. : Gau. 
rus (an extinct volcano), Iu.: epistula i inanis aliqua 
re utili: ager centum aratoribus inanior est, less 

ws by: Sanguinis pectus inane, O. : lymphae 

dolium, H. — F i g., empty, useless, worthless, vain, 
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inauspioatus 


unprofitable: Laborem inanem capit, T. : honest 
inane nomen esse: elocutio: damnatus inani iudi- 
cio, Iu.: minae: multae res, ut gloria, ussubstas- 
tial: causas nectis inanis, prefexts, V.: simulatio, 
Cs.: fama, unfounded, V.: Tempus, leisure, V.: 

omnia plena consiliorum, inania verborum, poor 
ín words: quae inanissima prudentiae reperts 
sunt.—Of persons, vain, puffed up, worthless, paty: 
homo, S.: inanis Hoc iuvat, empty heads, H. : 

mus ; inaniora ingenia, L. 


inanitas, &tis f. [inanis], emptiness, empty 
space; per inanitatem ferri.— i g., £33R685, 
inanity > summa, 

inaniter, adv. [inanis], vainly, idly, vaelessly. 
exsultare: pectus angere, H ' 

in-aratus, adj., unploughed, untilled, fallow : 
terra, V.: tellus, H 

in-ardesco, Ars!I, —, ere, inch., to kindle, take 
Jfire, burn, glow : nubes Solis inardescit radiis, V. : 
nestuosius, H.—F i g.: amor specie praesentis in- 
arsit, O. : cupidine vindictae, Ta. 

in-assuetus, see inadsuetus. 

in-attenuatus, adj. undiminished: fames, 
unappeased, O. 

in-audax, ücis, adj., not daring, timorous: 
raptor, H. 

in-audiO, Ivi, Itus, tre, to hear whispered, get 
an inkling of: re Gadibus inaudita fore ut, etc., 
tt having been rumored among, etc. : numquid de 
quo inaudisti ? 

in-auditus, adj., unheard-of, unusual, strange, 
new, incredible: agger novi generis atque inaudi- 
tus, Cs. : scelus: incredibilis atque inaudita gravi- 
tas: cui sunt inauditae querellae tuae ?: volucres, 
Ta.— UnAeard, not brought to trial: alqm inau- 
ditum damnare, Ta. 

inaugurato, adv. (P. of inauguro, abl. abeol.). 
after taking auguries, with regard to omens: id 
inaugurato facere, L.: consecrare locum, L. 

in-auguro, Avi, atus, dre, fo take omens from 
the flight of birds, ‘practise augury, divine: ad in- 
:| augurandum tempia capiunt, L.: divine tu, inau- 
gura, fierine possit, L. — Zo hallow by asgury, 
consecrate, inaugurate, install: vide, qui te inau- 
guret: augur in locum eius inauguratus est, L. 

inauratus, adj. [ P. of inauro], gilded, golden: 
statua: quem inauratum in Capitolio fuisse, etc. 
: | (i. e. euius statuam): acanthus, O.: Hercules, Iu. 

in-auro, —, tus, dre, fo overlay with gold.— 
Fig. to gild, enrich: a Caesare ingurari: ut te 
liquidus fortunae rivus inauret, H. 

in-auspicato, adv. [ inauspicatus ], withoné 
consulting the auspices: pomoerium transgredi. 

in-auspicatus, adj., without consulting. the 
auspices ; lex, passed without omens, L. 





inausus 


in-ausus, adj., not ventured, unallempled: nil 
linquere inausum, V.: quid inausum vobis? Ta. 

in-b-, see imb-. 

in-caeduus, adj., uncut, not felled: lucus, O. 

in-calésco, calul, —, ere, inch., fo grow warm, 
be heated, glow : incalescente sole, L.: incaluit vis 
illa mali (i. e. veneni), O.: vino, L.—F i g., to glow, 
kindle, be inspired: deo, O. : acres Incaluere animi 
(equorum), O.: ad magnas cogitationes, Ta. 

in-calfacio, —, —, ere, (o warm, heat: culmos 
Titan incalfacit, O.: cultros, O. 

incallide, adv. [ incallidus ], unskilfully: non 
incallide, eleverly. 

in-callidus, adj., unskilful, unintelligent : ser- 
*us non incallidus : homines. 

in-candesco, dul, —, inch., (o grow warm, be 
keated, glow, kindle: illud (plumbum) incandescit 
eundo, O.: spumis incanduit unda, Ct.: Tempestas 
autumni incanduit aestu, V. 

( in-canesco ), canul, —, ere, inch., to become 
white, turn gray, grow hoary (only perf.): ornusque 
incanuit albo Flore piri, V. 

in-canto, —, ütus, dre, to enchant, fiz a spell 
upon: incantata vincula, love-charms, H. 

in-canus, adj., gray, hoary: menta, V.: labra 
Famis, pallid, O.: saecula, hoary centuries, Ct. 

in-cassum or ín cassum, ade. [see cassus], 
ia vain, to no purpose, uselessly: furere, V.: tot 
pati labores, V.: missae preces, L.: studio gestire 
lavandi, wantonly, V. 

in-castigatus, adj., unpunished, unreproved, H. 

incaute, adv. with comp. [ incautus ), incau- 
tiously, inconsiderately, recklessly : stulte omnia et 
incaute: pugnare, L.: incautiue custodiae disposi- 
tae, Cs. : murum incautius subit, L. 

in-cautus, adj. with comp., incautious, improv- 
ident, inconsiderate, heedleas, reckless: homo: in 
ipsum incautum incidere, Cs.: ab secundis rebus 
incauti, L. : ad credendum pavor, L.: studio eundi, 
0.: morte sodalis, made reckless, V.: Sychaeum 
Clam ferro incautum superat, while off his guard, 
V.: a fraude, unsuspicious of, L.: futuri, H.: in- 
cautior fuissem, nisi, etc.: iuventa incautior, L.— 
Unforeseen, unexpected : iter hostibus, Ta.: alqd 
incautum atque apertum habere, treat without cau- 
tion or reserve, L.: Sic est incautum, quidquid ha- 
betur amor, i. e. not lo be guarded against, Pr. 


in-cedO, cess, cessus, ere, fo advance, march, 
proceed, stride, move, stalk, strut: Virum incedere 
Video, T.: socios per ipsos, V.: Per meos finis, 
H.: totà in urbe, O.: quacumque incederet: si 
pedes incedat, on foot, L.: omnibus laetitiis: per 
ora vestra magnifici, S.: ego quae divüm incedo 
-egina, walk in majesty, V.: meo nunc Superbus 


incensus 


incedis malo, H. — Of troops, to move, advance, 
march, make way: in perculsos Romanos acrius, 
S.: infestior in erumpentis incessit, L.: munito 
agmine, S.: usque ad portas urbis, L.: scaenam, 
to tread, Ta.: fontem nando, fo traverse, Ta. — 
F i g., to advance, go on: facilius ad inventionem 
animus incedet, si, etc.— 7o come, happen, befall, 
attack, approach, arrive, appear, occur: Nova nunc 
religio unde istaec incessit? T.: tantus eo facto 
timor incessit, Cs. : super haec timor incessit Sa- 
bini belli, L.: lascivia atque superbia incessere, 
S. : anni principium incessit, Ta.: exercitui omni 
tantus incessit ex incommodo dolor, ut, etc., Cs.: 
quibus belli timor insolitus incesserat, 8.: gravior 
cura patribus incessit, L.: ipsum ingens cupido 
incesserat Tarenti potiuudi, L.: tantus terror Tar- 
quinium incessit, ut, etc., L. : pestilentia incedit in 
castra, L. 
in-celebratus, adj., not spread abroad, Ta. 


incendiariug, !, m. [incendium], an incendiary, 
Ta. 

incendium, |, ». [in - CAND-], a burning, fire, 
conflagration: calamitosum, S.: in incendiis fa- 
ciendis, Cs.: frumentum flumine atque incendie 
eonruperunt, Cs.: nihil cogitant nisi incendia: 
neglecta solent incendia sumere viris, H.: incen- 
dia gentes In cinerem vertunt, O.: socios incea- 
dia poscit, i. e. firebrands, V. — F i g., fire, flame, 
heat, glow, vehemence: in euas fortunas excitatum: 
incendio alieni iudici conflagrare, L.: cupiditatum 
incendiis inflammatus: incendia mitia, gentle pas- 
stons, O 

incendo, d!, sus, ere [CAND-], £o set fire to, 
kindle, burn: cupas taedà ac pice refertas, Ca. : 
odoribus incensis: lychnos, V.: urbem, S.: aedi- 
ficia vicosque, C&.: navis: aedia, Iu.: vepres, V.: 
cum ipse cireumsessus paene incenderere, wast 
consumed. — To light up with fire, kindle: aras 
votis, i. e. in pursuance of vows, V.—To brighten, 
tllumine: eiusdem (solis) incensa radiis luna: auro 
Squamam incendebat fulgor, V.—F ig., to kindle, 
inflame, set on fire, fire, rouse, incite, excite, irritate, 
incense, enrage: Loquar ? incendam; taceam ? in- 
stigem, T.: hominem gloria: me, ut cuperem, eto.: 
me tuis querellis, V.: plebem largiundo, S.: ani- 
mum cupidum inopiü, T.: odia improborum in 
nos: pudor incendit viris, V.: rabie iecur incen- 
dente, Iu.: iustum odium: incendor ir&, esse au- 
sam facere haec te, T.: amore sum incensus: 
incendor cottidie magis desiderio virtutum: in- 
cendi ad studia glorià: in spectaculum animo 
incenduntur, L. 

incensio, ónis, f. [1 in-- CAND-], a setting on 
fire, burning: Capitoli : incensione urbem liberavi. 

1. incensus, adj. [ P. of incendo J, inflamed, 
fiery, hot incensos aestüs avertere, V.: in medk 
tando 


All. 
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incido 


2. incensus, adj. [2 in -- census], not assessed, | magis, cannot decide, 8.: clauserant portas, incer 
unregistered: hominem incensum vendere: popu- | tum vi an voluntate, L.—Of persons, s«ninformed, 


lus, L.— Plur. m. as subst. : lex de incensis lata, L. 

inceptio, ónis, f. [1 in+-CAP-], a beginning, 
undertaking: tam praeclari operis.— An enterprise, 
undertaking : est amentium, non amantium, T. 

incepto, —, —, dre, P) [ iucipio ], to begin, 
attempt : fabulam, T.— To begin, get into a quar- 
rel: cum illo homine, T. | 

inceptor, óris, m. [1 in 3- CAP-], a beginner: 
mearum 7oluptatum, T. 

inceptum, 1, ». [ P. neut. of incipio], a begin- 
ning’ incepta gravia, H. — An attempt, under- 
taking; illud, T.: contra patriam: a quo incepto 
me detinere, 8.: cuius neque inceptum ullum 
frustra erat, S.: absistere incepto, L.: Abnegat 
incepto, V.: piget incepti, V.: Catilinae inceptis 
favere, &.: di nostra incepta secundent, V.—.4 
purpose, subject, theme ad inceptum redeo, S.: 
nos ab incepto trahere, S, 


1. inceptus, P. of incipio. 

2. (inceptus, às), m. [1 in - CAP-], a begin- 
ning, undertaking (only abl. sing.) : turpe inceptüst, 
T.: foedum inceptu, foedum exitu, L. 

(in-cerno), —, crétus, ere, £o sif? in, add with 
a sieve,—Only P. perf.: piper album incretum, H. 


in-c6ro, —, &tus, dre, (o cover with wax: genua 
deorum (i. e. with wax votive tableta), Iu. 


1. incertum, ;, ». [incertus], an uncertainty - 
ne cuius incerti vanique auctor esset, L.: scribere 
legiones ad incerta belli, contingencies, L.: Haud 
incerta cano, V.: bona omnium in lubium incer- 
tumque revocabuntur: praefectus in incertum 
creatus, for an indefinite time, L.: postremo fu- 
gere an manere tutius foret, in incerto erat, S. : 
Auctor in incerto est, O. 


2. incertum, adv. [ neut. of incertus ], doubt- 
fully: vigilans, half awake, O. 

in-certus, adj, with comp. and sup. —Of things, 
not fixed, unsettled, undetermined: consilia, T.: cum 
incerta bellum an pax essent, L. : securis, éll-aimed, 
V.—. Abl. absol. * incerto quid peterent, L.—Of per- 
sone, irresolute, hesitating, undecided, doubtful, at a 
loss: Incertior sum multo quam dudum, T. : plebes: 
varius incertusque agitabat, S.: quid dicam incer- 
tus sum, T.: animi incertus, anne, etc., T. : quid 
potissumum facerent, S.: summarum rerum: con- 
sili, T.— Unascertained, unproved, doubtful, uncer- 
tain: alia certa, alia incerta esse dicunt: eventus 
reliqui temporis: ambiguae testis Incertaeque rei, 
Iu.: incertus masculus an femina esset, L.: vic- 
toria, Cs&.: moriendum certe est, et id incertum, 
an, etc. : Quis deus, incertum est, V.: cuius Ora 
puellares faciunt incerta capilli (i. e. make the sex 
doubtful) Iu.: incertum habeo, pudeat an pigeat 


not assured, doubtful, uncertain: cum incertus sum, 
ubi esses: Incerti quo fata ferant, V.: sententiae, 
L.: rerum multitudo, L.— Vague, éndefinste, unsct- 
tled, obscure, dim: spes, T. : ut incertis teinporibus 
iretur, unexpected, Cs. : luna sub luce malignà, V.: 
voltus, disturbed, S. — F i g., « Ly, tncon- 
sistent, fickle: aetas (puerilis): nihil est incertius 
volgo: menses, V.: Filiam dare in incertas nup- 
tias, hazardous, T. : arbor, the unsteady ship, Iu. 

incessó, —, —, ere, freq. [incedo], to fall upon, 
assault, assail, attack: vagos suos lapidibus, L.: 
telorum iactu, O.: iaculis saxisque incessi, L.: 
vidit Incessi muros, beset, V.—F i g., to reproach, 
revile, assail : reges dictis, O. : Celsum criminibus, 
Ta. 

incessus, Os, m. [1 in -- 1 CAD. ], a going, tealk- 
tng, pace, gait : Seplasia dignus: citus, tardus, S.: 
vera incessu patuit dea, V.: incessum fingere: 
Turbonis in armis, H.; morbum incessu fateri, 
Iu.: tot hominum iumentorumque incessu dilapea 
est (nix), tread, L.: incessu tacito progressus, step, 
V.: Exprimit incessüs, peculiarities of gait, O.— 
-4n advance, approach : sacerdotes incessu furiali 
inilitem turbaverunt, L.: incessüs hostis claudere, 
Ta.—An attack, hostile approach: Parthorum, Ta. 

incesta, ae, /. [incestus], a paramour, Iu. 

incesté, adv. [incestus], impurely, with pollu- 
tion: facere sacrificium Dianae, L.: e& (aqua) uti 

incesto, avi, —, are [incestus), to pollute, de- 
jfile: funere classem, V.: filinm, Ta. 

incestum, !, ». [1 incestus], impious unchastity, 
incest: incestum supremo supplicio sancire: fa 
cere: ab incesto id ei loco nomen factum, L.— 
Plur., C. 

1. incestus, adj. [2 in - castus], not religions 
ly pure, unclean, impure, polluted, defiled, sinful, 
criminal: virum incesto ore lacerare: incesto ad- 
didit integrum, punished the good with the bad, H.: 
an triste bidental Moverit incestus, tmptously, H. 
— Unchaste, lewd, lustful, incestuous: iudex, i. e 
Paris, H.: medicamen, O.: sermo, L.: corruptor 
et idem Incestus, Iu. 

2. (incestus, às), m. [2 in+2 CAD- ], un- 
chastity, incest.—QOnly abl; quaestio de incestu. 

(inchoo), see incoho. 

1. inoido, cid!, —, ere [1 in -- cado], to fall £n, 
fall, light, strike, reach, find the way: umeri sur 
gunt qua tegmina summa, incidit (hasta), V.: In 
cidit spatium rhombi Implevitque sinüa, i. e. Aap- 
pens into a nel, Iu.: in foveam: incidentibus 
vobis in vallum, L.: in laqueos, Tu.: incidit ictus 
ad terram Turnus, V.: (turris) super agmina late 
Incidit, V.: incidens portis exercitus, rushing a, 
L.: caput incidit arae, O.: ruinae nostris capit 


incido 


bos incident, L.: navigiis incidit Eurus, V.: hi 
amnes incidunt flumini, fall into, L.: modo serius 
weidis (sol) undis, sink under, O.— To light upon, 
med, come upon, fall in with: in me: in ipsum 
Caesarem, Cu. : inter catervas armatorum, L.: ho- 
mini improviso: Incidit buic bellator, V. — 70 
“all upon, attack, assault : in hostem, L.: ultimis 
incidebat Romanus, L.—Fig., fo fall into, incur, 
conira, become involved: in malum, T.: in mor- 
bum: in aes alienum: in honoris contentionem : 
qui inciderant (sc. in morbum), L.— 70 fall upon, 
fall, strike, affect, visit, occur: seu valetudo inci- 
ierit seu senectus, H.: pestilentia incidit in ur- 
»m, L.: Ut numquam amori incidere possit ca- 
mites, T.- terror incidit eius exercitui, Ca. : ut 
"bil incidisset postea civitati mali, quod, etc. : 
‘ortes quibus bellum incidit, H. : Animo deus in- 
adit, V.—Of the mind, etc., to fall, light, be led : 
"su in eorum mentionem incidi: in varios ser- 
mones: fortuito ad tuam amplitudinem meis offi- 
‘is amplectendam incidisse. — Of a subject of 
thought, £o. come, occur, be presented, be recalled, 
irse: quodcumque in mentem incideret: utinam 
0e Phormioni id suadere in mentem incidisset, T. : 
potantibus his apud Tarquinium incidit de uxori- 
bas mentio, L.— 70 fall out, happen, occur : si qua 
bella inciderint, break out, Ca.: calamitas incidisse 
ridetur: eorum, quae honesta sunt, potest incide- 
re contentio: forte ita inciderat, ne, etc., L.: om- 
bia in nostram aetatem inciderunt: in eadem rei 
P.tempora: in Kalendas: in te praetorem, i. e. 
yur term.— To fall in with, coincide, agree with : 
ia Diodorum. 

2. incido, cid!, cisus, ere [1 in-++caedo], to cut 
iMo, cut through, cut open, cut away: venas homi- 
nis: teneris arboribus incisis, Cs.: pinnas, clip: 
vies falce, V.: pulmo incisus, divided: linum, 
weer.— To. eut upon, carve, engrave ; incisa notis 
marmora publicis, H.: tabula his incisa litteris, 
L—7o make by cutting, cut in, carve, engrave, in- 
&ribe: ferro dentes, O.: faces, V.: incidebantur 
domi leges: id in aere incisum: in quà basi 
grandibus litteris nomen erat incisum: carmen 
incisum in sepulcro: leges in aes incisae, L.: 
Yerba ceris, O.: amores arboribus, V.: leges ligno, 
H.: alquid titulis, i. e. among your titles, Iu.— 
Fig. to break off, interrupt, stop, el an end to: 
poma ad Caesarem: novas lites, V.: ludum, H.: 
"cis genus crebro incidens, interrupting (the 
tpeech): aequaliter particulas, i. e. short clauses. 
—To ext off, cut short, take away, remove: media: 
the omni reditüs incisa, L. 

incinctus, P. of incingo. 

in-cingo, inx!, Inctus, ere, to gird, gird about, 
wrrownd: (aras) verbenis, O.: nitidáque incin- 
tere lauro, i. e. crown if, O.: incinctus cinctu 
Gabino, L.: (Furiae) caerule& incinctae angui: 
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(Nymphae) incinctae pellibus, V.: Lares, O.: 
(fons) Margine gramineo patulos incinctus hiatüs, 
enclosed, O.: moenibus urbes, O. 

inoino, —, —, ere [1 in+cano], to cause to 
sound, strike up - varios ore modos, Pr. 

inotpio, cópl, ceptus, ere [1 in -- capio], to cake 
hold, take in hand, begin: ut incipiendi ratio fue- 
rit, ita sit desinendi modus: Incipe, et consere 
dextram (i. e. the fight), V.: unde incipiam ?: sic 
rex incipit (i. e. to speak), S.: Incipe, Mopse, prior, 
V.: sic incipit (with direct quotation), H.: Incipit 
huie, in answer £o, O.: sapere aude, Incipe, H. : 
priusquam incipias, consulto opus est, S.: novi 
Negoti (alqd), T.: tam prava, S.: bellum, L.: 
Maenalios versüs, V.: Nuptiarum gratia huec sunt 
facta atque incepta, T.: duobus inceptis verbis: 
incepta oppugnatio, Cs.: proelium incipitur, S.: 
iter inceptum celerant, V.: Inceptos iambos Ad 
umbilicum adducere, H.: In re incipiunda, T.: a 
tantia princeps incipiendus erat, O.: a Iove inci- 
piendum putat: ab illis incipit uxor, lu.: unde 
potius incipiam, quam ab eá civitate?: ante quam 
dicere incipio: rem frumentariam expedire, Cs. : 
cum primum pabuli copia esse inciperet, Ca.: ef- 
fari, V.: dormire, fall asleep, Iu.— 7o have a be- 
ginning, begin, originate, arise: tum incipere ver 
arbitrabatur: Narrationis incipit mihi initium, T. : 
incipiente febriculà. 

incise, ad». [incisus], in short clauses: dicere. 


incisim, ad». [incisus], in short clauses: haec 
incisim, deinde membratim: tractata oratio. 

incisio, Snis, f. (2 SAC-].— In rhet., a divis- 
ion, , clause. 

incisum, 1, n. [incisus], a section, division, 
clause (in a period): quae. 

incisus, P. of 2 incido. 

incitamentum, !, n. [ incito ], an incitement, 
inducement, incentive, stimulus: periculorum, i. e. 
to endure: ad se tuendum ingens, Cu.: incitamen- 
ta victoriae, Ta. 

(1ncitate ), adv. [incitatus]. — Only comp., of 
speech, vehemently, rapidly : fluit incitatius. 

inoitatio, ónis, f. [incito], an inciting, incite- 
ment, rousing, instigating: languentis populi: 
acris et vehemens. — Rapidity, speed : qui (sol ) 
tanta incitatione fertur, ut, etc. —F i g., vehemence, 
ardor, energy: animi, Cs. : orationis, 

incitatius, see incitate. 

incitatus, adj. with comp. and sup. [ P. of in- 
cito], hurried, rapid, swift, at full speed: equo in- 
citato se in hostes immittens: cursu incitato, Ca. : 
mundi incitatissima conversio, — F i g., vehement, 
ardent, rapid: cursus in oratione incitatior: Thu- 
cydides incitatior fertur. 


in-oito, avi, &tus, are, to set in rapid motion, 
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2. incensus, adj. [2 in 4- census], not assessed, | magis, cannot decide, 8.: clauserant portas, incer 
unregistered: hominem incensum vendere: popu- | tum vi an voluntate, L—Of persons, unissformed, 


lus, L.— Zur. m. as subst. : lex de incensis lata, L. 
inceptio, nis, f. [1 in 3- CAP-], a beginning, 
undertaking: tam praeclari operis, —. An enterprise, 
undertaking : est amentium, non amantium, T. 
incepto, —, —, are, freq. [ incipio ], to begin, 
attempt: fabulam, T.— 7o begin, get into a quar- 
rel: cum illo homine, T. 

inceptor, óris, m. [1 in - CAP-], a beginner: 
mearum voluptatum, T. 

inceptum, 1, n. [ P. neut. of incipio], a begin- 
ning? incepta gravia, H. — An attempt, under- 
taking: illud, T.: contra patriam: a quo incepto 
me detinere, S.: cuius neque inceptum ullum 
frustra erat, S.: absistere incepto, L.: Abnegat 
incepto, V.: piget incepti, V.: Catilinae inceptis 
favere, S.: di nostra incepta secundent, V.—.4 
purpose, subject, theme > ad inceptum redeo, §.: 
nos ab incepto trahere, S. 

1. inceptus, P. of incipio. 

2. (inceptus, iis), m. [1 in -- CAP-], a begin- 
ning, undertaking (only abl. sing.): turpe inceptüst, 
T.: foedum inceptu, foedum exitu, L. 

(in-cerno), —, crétus, ere, fo sift £n, add with 
a sieve.—Only P. perf. : piper album incretum, H. 


in-cero, —, &tus, dre, to cover with wax: genua 
deorum (i. e. with wax votive tablets), Iu. 


1. incertum, ,, n. [incertus], an. uncertainty - 
ne cuius incerti vanique auctor esset, L.: scribere 
legiones ad incerta belli, contingenctes, L.: Haud 
incerta cano, V.: bona omuium in lubium incer- 
tumque revocabuntur: praefectus in incertum 
creatus, for an indefinite time, L.: postremo fu- 
gere an manere tutius foret, in incerto erat, S. : 
Auctor in incerto est, O. 


2. incertum, adv. [ neut. of incertus ], doubt- 
fully: vigilans, half awake, O. 

in-certus, adj. with comp. and sup. —Of things, 
wot fixed, unsettled, undetermined: consilia, T.: cum 
incerta bellum an pax essent, L. : securis, $£//-aimed, 
V.—. Abl. absol. : incerto quid peterent, L.—Of per- 
sons, irresolute, hesitating, undecided, doubtful, at a 
loss: Incertior sum multo quam dudum,T. : plebes: 
varius incertusque agitabat, 8.: quid dicam incer- 
tus sum, T.: animi incertus, anne, etc., T. : quid 
potissumum facerent, S.: summarum rerum: con- 
sili, T.— Unascertained, unproved, doubtful, uncer- 
tain: alia certa, alia incerta esse dicunt: eventus 
reliqui temporis: ambiguae testis Incertaeque rei, 
Iu.: incertus masculus an femina esset, L.: vic- 
toria, C&.: moriendum certe est, et id incertum, 
an, etc. : Quis deus, incertum est, V.: euius Ora 
puellares faciunt incerta capilli (i. e. make the sex 
doubtful) Iu.: incertum habeo, pudeat an pigeat 


not assured, doubtful, uncertain : cum incertus sum, 
ubi esses: Incerti quo fata ferant, V.: sententiae, 
L.: rerum multitudo, L.— Vague, indefinite, unsd- 
tled, obscure, dim: Spes, T. : ut incertis teinporibus 
iretur, unexpected, Ca. : luna sub luce maligna, V.: 
voltus, disturbed, S, — F i g., untrustworthy, incon- 
sistent, fickle: aetas (puerilis): nihil est incertius 
volgo: menses, V.: Filiam dare in incertas nup- 
tias, hazardous, T. : arbor, the unsteady ship, Iu 

incessó, —, —, ere, freq. [incedo], to fall upon, 
assault, assail, attack: vagos suos lapidibus, L.: 
telorum iactu, O.: iaculis saxisque incessi, L.: 
vidit Incessi muros, beset, V.—F i g., to reproach, 
revile, assail ; reges dictis, O.: Celsum criminibus, 
Ta. 

incessus, Os, m. [1 in-- 1 CAD. ], a going, walk- 
ing, pace, gait: Seplasià dignus: citus, tardus, S.: 
vera incessu patuit dea, V.: incessum fingere: 
Turbonis in armis, H.: morbum incessu fateri, 
Iu.: tot hominum iumentorumque incessu dilapss 
est (nix), (read, L.: incessu tacito progressus, «fep, 
V.: Exprimit incessüs, peculiarities of gait, O.— 
-4n advance, approach ; sacerdotes incessu furiali 
militem turbaverunt, L.: incesstis hostis claudere, 
Ta.—An attack, hostile approach: Parthorum, Ta. 

inoesta, ae, /. [incestus], a paramour, Iu. 

inceste, adv. [incestus}, impurely, with pollu- 
tion; facere sacrificium Dianae, L.: ef (aqua) uti. 

inoesto, avi, —, are [incestus], to pollute, do 
file: funere classem, V.: filinm, 24 

incestum, !, n. [1 incestus], émpéows unchastity, 
incest: incestum supremo supplicio sancire: fa- 
cere: ab incesto id ei loco nomen factum, L.— 
Plur., C. 

1. incestum, adj. [2 in castus], wot religious 
ly pure, unclean, $mpure, polluted, defiled, sinful, 
criminal: virum incesto ore lacerare: incesto ad- 
didit integrum, punished the good with the bad, H.: 
an triste bidental Moverit incestus, impiously, H. 
— Unchaste, lewd, lustful, incestuous: iudex, i. e. 
Paris, H.: medicamen, O.: sermo, L.: corruptor 
et idem Incestus, Iu. 

2. (incestus, fis), m. [2 in--2 CAD-], «n- 
chastity, incest.—Only abl. : quaestio de incestu. 

(inchoo), see incoho. 

1. incido, cid!, —, ere [1 in 4- cado], to fall tn, 
fall, light, strike, reach, find the way: umeri sur- 
gunt qué tegmina summa, incidit (hasta), V.: In- 
cidit spatium rhombi Implevitque sinüs, i. e. Àep- 

into a net, Iu.: in foveam: incidentibus 
vobis in vallum, L.: in laqueos, Iu. : incidit ictus 
ad terram Turnus, V.: (turris) super agmina lste 
Incidit, V.: incidens portis exercitum, rushing at, 
L.: caput incidit arae, O.: ruinae nostris capiti- 


incido 


bas incident, L.: navigiis incidit Eurus, V.: hi 
amnes incidunt flumini, fall into, L.: modo serius 
meidis (sol) undis, sink under, O.— To light upon, 
met, come upon, fall ín with: in me: in ipsum 
Caesarem, Ca. : inter catervas armatorum, L.: ho- 
mini improviso: Incidit buic bellator, V. — Zo 

‘all upon, attack, assault: in hostem, L.: ultimis 
incidebat Romanus, L.—Fig., fo fall into, incur, 
contract, become involved: in malum, T.: in mor- 
bum: in aes alienum: in honoris contentionem; 
qui inciderant (sc. in morbum), L.— 70 fail upon, 
befall, strike, affect, visit, occur: seu valetudo inci- 
ierit seu senectus, H.: pestilentia incidit in ur- 
ben, L.: Ut numquam amori incidere possit ca- 
lamitas, T.: terror incidit eius exercitui, C&.: ut 
ubil incidisset postea civitati mali, quod, eto. : 
‘ortes quibus bellum incidit, H.: Animo deus in- 
adit, V.—Of the mind, etc., to fall, light, be led : 
au in eorum mentionem incidi: in varios ser- 
mones: fortuito ad tuam amplitudinem meia offi. 
"is amplecterdam incidisse. — Of a subject of 
thought, £o come, occur, be presented, be recalled, 
arise: quodcumque in mentem incideret: utinam 
ne Phormioni id suadere in mentem incidisset, T. : 
potantibus his apud Tarquinium incidit de uxori. 
bus mentio, L.— 7o fall out, happen, occur : si qua 
bella inciderint, break out, Cs.: calamitas incidisse 
*idetur: eorum, quae honesta sunt, potest incide- 
te contentio: forte ita inciderat, ne, etc., L.: om- 
tis in nostram aetatem inciderunt: in eadem rei 
p. tempora: in Kalendas: in te praetorem, i. e. 
vour ferm.— T0 fall in with, coincide, agree wi. 
in Diodorum. 

2. incido, cid, cisus, ere [1 in 4-caedo], to cut 
tato, cut through, cut open, cut away: venas homi- 
nis: teneris arboribus incisis, Cs.: pinnas, clip: 
vites falce, V.: pulmo incisus, divided: linum, 
weer.— To cul upon, carve, engrave : incisa notis 
marmora publicis, H.: tabula his incisa litteris, 
L.—70 make by cutting, cut in, carve, engrave, in- 
scribe: ferro dentes, O.: faces, V.: incidebantur 
domi | : id in aere incisum: in quà basi 
grandibus litteris nomen erat incisum: carmen 
incisum im sepulcro: leges in aes incisae, L.: 
verba ceris, O.: amores arboribus, V.: leges ligno, 
H.: alquid titulis, i. e. among your titles, lu— 
Fig. to break off, interrupt, stop, e an end to: 
potma ad Caesarem: novas lites, V. : ludum, H.: 
vocis genus crebro incidens, inferrupting (the 
speech): aequaliter particulas, i. e. short clauses. 
— To cut off, cut short, take away, remove: media: 
spe omni reditüs incisa, L. 

incmctus, P. of incingo. 

O, inxI, Inctus, ere, to gird, gird about, 
mrrownd: (aras) verbenis, O.: nitid&que incin- 
gere lauro, i. e. crown thyself, O.: incinctus cinctu 
Gabino, L.: (Furiae) caerule& incinctae angui: 
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(Nympbae) incinctae pellibus, V.: Lares, O.: 
(fons) Margine gramineo patulos incinctus hiatüs, 
O.: moenibus urbes, O. 

inoino, —, —, ere [1 in+cano], (o cause to 
sound, strike up ;- varios ore modos, Pr. 

incipio, cópt, ceptus, ere [1 in - capio], to cake 
hold, take in hand, begin: ut incipiendi ratio fue. 
rit, ita sit desinendi modus: Incipe, et consere 
dextrum (i. e. the fight) V.: unde incipiam ?: sic 
rex incipit (i. e. to speak), S.: Incipe, Mopse, prior, 
V.: sic incipit (with direct quotation), H. : Incipit 
huic, £n answer (o, O.: sapere aude, Incipe, H. : 
priusquam incipias, consulto opus est, S.: novi 
Negoti (alqd), T.: tam prava, S.: bellum, L.: 
Maenalios versüg, V.: Nuptiarum gratia haec sunt 
facta atque incepta, T.: duobus inceptis verbis: 
incepta oppugnatio, Cs.: proelium incipitur, S.: 
iter inceptum celerant, V.: Inceptos iambos Ad 
umbilicum adducere, H.: In re incipiunda, T.: a 
tantis princeps incipiendus erat, O.: a Iove inci- 
piendum putat: ab illis incipit uxor, 1u.: unde 
potius incipiam, quam ab eà civitate?: ante quam 
dicere incipio: rem frumentariam expedire, Ca.: 
cum primum pabuli copia esse inciperet, Ca. : ef- 
fari, V.: dormire, fal! asleep, Iu.—720 have a be- 
ginning, begin, originate, arise: tum incipere ver 
arbitrabatur: Narrationis incipit mihi initium, T. : 
incipiente febriculà&. 

incise, adv. [incisus], in short clauses: dicere. 


incisim, adv. [incisus], in short clauses: haec 


; | incisim, deinde membratim: tractata oratio. 


incisio, 
ion, 

incisum, 1, n. [incisus], a section, division, 
clause (in a period): quae. 

incisus, P. of 2 incido. 

incitamentum, !, v. [ incito ], an £ncitement, 
inducement, incentive, stimulus: periculorum, i. e. 
to endure: ad se tuendum ingens, Cu.: incitamen- 
ta victoriae, Ta. 

(inoitate ), adv. [incitatus]. — Only comp., of 
speech, vehemently, rapidly ; fluit incitatius. 

incitàütio, Snis, f. [incito], an inciting, incite- 
ment, rousing, instigating: languentis populi: 
acris et vehemens. — Rapidity, speed: qui (sol ) 
tanta incitatione fertur, ut, etc.—F i g., vehemence, 
ardor, energy: animi, Cs.: orationis, 

incitatius, see incitate. 

incitatus, adj. with comp. and sup. ( P. of in- 
cito], hurried, rapid, swift, at full speed: equo in- 
citato se in hostes immittens: cursu incitato, Ca. : 
mundi incitatissima conversio, — F i g., vehement, 
ardent, rapid : cursus in oratione incitatior: Thu- 
cydides incitatior fertur. 


in-cito, avi, átus, dre, to set in rapid motion. 


onis, f. [2 SAC-].— In rhet., a divis- 
, clause 


incensus 
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2. incensus, adj. (2 in-+census], not assessed, | magis, cannot decide, 8.: clauserant portas, incer 
unregistered: hominem incensum vendere: popu- | tum vi an voluntate, L.—Of persons, tenis: formed, 


lus, L.— Plur. m. as subst. : lex de incensis lata, L. 
inceptio, ónis, f. [1 in+CAP-], a beginning, 
undertaking: tam praeclari operis, — An enterprise, 
undertaking; est amentium, non amantium, T. 
inoepto, —, —, are, freq. [ incipio ], to begin, 
attempt: fabulam, T.— To begin, get into a quar- 
rel: cum illo homine, T. 

inceptor, óris, m. [1 in 3- CAP-], a beginner: 
mearum 70luptatum, T. 

inceptum, 1, ». [ P. neut. of incipio ], a begin- 
ning: incepta gravia, H. — An attempt, under- 
taking: illud, T.: contra patriam: a quo incepto 
me detinere, S.: cuius neque inceptum ullum 
frustra erat, S.: absistere incepto, L.: Abnegat 
incepto, V.: piget incepti, V.: Catilinae inceptis 
favere, 8.: di nostra incepta secundent, V.—.4 
purpose, subject, theme: ad inceptum redeo, S.: 
nos ab incepto truhere, S, 

1. inceptus, P. of incipio. 

2. (inceptus, às), m. [1 in+CAP-], a begin- 
ning, undertaking (only abl. sing.) : turpe inceptüst, 
T.: foedum inceptu, foedum exitu, L. 

(in-cerno), —, crétus, ere, fo sift in, add with 
a sieve, —Only P. perf.: piper album incretum, H. 

in-cero, —, átus, dre, (o cover with wax: genua 
deorum (i. e. with wax votive tablets), Iu. 

1. incertum, ;, n. [incertus], an uncertainty - 
ne cuius incerti vanique auctor esset, L.: scribere 
legiones ad incerta belli, contingencies, L.: Haud 
incerta cano, V.: bona omnium in lubium incer- 
tumque revocabuntur: praefectus in incertum 
creatus, for an indefinite time, L.: postremo fu- 
gere an manere tutius foret, in incerto erat, S.: 
Auctor in incerto est, O. 


2. incertum, adv. [ neut. of incertus ], doubt- 
fully: vigilans, half awake, O. 

in-certus, adj. with comp. and sup. —Of things, 
uot fixed, unsettled, undetermined: consilia, T.: cum 
incerta bellum an pax essent, L. : securis, i/-aimed, 
V.—. ABL. absol. : incerto quid peterent, L.—Of per- 
sons, trresolute, hesitating, undecided, doubtful, at a 
loss: Incertior sum multo quam dudum,T. : plebes: 
varius incertusque agitabat, S.: quid dicam incer- 
tus sum, T.: animi incertus, anne, etc., T. : quid 
potissumum facerent, S.: summarum rerum: con- 
sili, T.— Unascertained, unproved, doubtful, uncer- 
tain: alia certa, alia incerta esse dicunt: eventus 
reliqui temporis: ambiguae testis Incertaeque rei, 
Iu.: incertus masculus an femina esset, L.: vic- 
toria, Cs.: moriendum certe est, et id incertum, 
an, ete.: Quis deus, incertum est, V.: cuius Ora 
puellares faciunt incerta capilli (i. e. make the sex 
doubtful) Iu.: incertum habeo, pudeat an pigeat 


vot assured, doubtful, uncertain: cum incertus sum, 
ubi esses: Incerti quo fata ferant, V.: sententiae, 
L.: rerum multitudo, L.— Vague, indefinste, unsd- 
tled, obscure, dim: Spes, T. : ut incertis tein poribus 
iretur, unexpected, Ca. : luna sub luce maligna, V.: 
voltus, disturbed, S. — F i g., v sy, incon- 
sistent, fickle: aetas (puerilis): nihil est incertius 
volgo: menses, V.:'Filiam dare in incertas nup- 
tias, hazardous, T. : arbor, the unsteady ship, Iu. 

incessó, —, —, ere, freq. [incedo], to fall upon, 
assault, assail, attack: vagos suos lapidibus, L.: 
telorum iactu, O.: iaculis saxisque incessi, L.: 
vidit Incessi muros, beset, V.—F i g., to reproach, 
revile, assail : reges dictis, O.: Celsum criminibus, 
Ta. 

incessus, üs, m. [1 in-- 1 CAD-], a going, walk- 
ing, pace, gait: Seplasia dignus: citus, tardus, S.: 
vera incessu patuit dea, V.: incessum fingere: 
Turbonis in armis, H.: morbum incessu fateri, 
Iu.: tot hominum iumentorumque incessu dilapsa 
est (nix), tread, L.: incessu tacito progressus, «fep, 
V.: Exprimit incessüs, peculiarities of gait, 0.— 
4n advance, approach; Sacerdotes incessu furiali 
militem turbaverunt, L.: incessüs hostis claudere, 
Ta.—An attack, hostile approach: Parthorum, Ta. 

incesta, ae, f. [incestus], a paramour, Iu. 

incesté, adv. [incestus), impurely, with polly 
tion: facere sacrificium Dianae, L.: e& (aqua) uti. 

inoesto, avi, —, are [incestus], to pollute, de 
file: funere classem, V. loo 24 

incestum, I, n. [1 incestus], impious unchastily, 
incest: incestum supremo supplicio sancire: fa 
cere: ab incesto id ei looo nomen factum, L.— 
Plur., C. 

1. incestus, adj. [2 in -- castus], not religions 
ly pure, unclean, impure, polluted, defiled, sinful, 
criminal: virum incesto ore lacerare: incesto ad- 
didit integrum, punished the good with the bad, H.: 
an triste bidental Moverit incestus, émpiously, H. 
— Unchaste, lewd, lustful, incestuous : iudex, i. e. 
Paris, H.: medicamen, O.: sermo, L.: corraptor 
et idem Incestus, Iu. 

2. (incestus, is), m. [2 in+2 CAD-], sa- 
chastity, incest.—Only abl. : quaestio de incestu. — 

(inchoo), see incoho. 

1. inoido, cidt, —, ere [1 in -- cado], to fall tm, 
fall, light, strike, reach, find the way: umeri eur 
gunt quà tegmina summa, incidit (hasta), V.: In- 
cidit spatium rhombi Implevitque sinüs, i. e. iap- 
pens tnto a net, Iu.: in foveam: incidentibus 
vobis in vallum, L.: in laqueos, Iu.: incidit ictus 
ad terram Turnus, V.: (turris) super agmina late 
Incidit, V.: incidens portis exercitus, rushing at. 
L.: caput incidit arae, O.: ruinae nostris cepiti- 


incido 


bas incident, L.: navigiis incidit Eurus, V.: hi 
inines incidunt flumini, fall into, L.: modo serius 
ineidia (aol) undis, sink under, O.— To light upon, 
med, come upon, fall in with: in me: in ipsum 
Caesarern, Ca. : inter catervas armatorum, L.: ho- 
mini improviso: Incidit huic bellator, V. — 70 
‘all upon, attack, assault: in hostem, L.: ultimis 
inidebat Romanus, L.—Fig., fo fall into, incur, 
contract, become involved: in malum, T.: in mor- 
bem: in aes alienum: in honoris contentionem: 
36i inciderant (sc. in morbum), L.— 70 fail upon, 
Vfall, strike, affect, visit, occur: seu valetudo inci- 
ierit seu senectus, H.: pestilentia incidit in ur- 
xm, L.: Ut numquam amori incidere possit ca- 
lamitas, T.: terror incidit eius exercitui, Cs.: ut 
aihil incidisset postea civitati mali, quod, eto. : 
'ortes quibus bellum incidit, H. : Animo deus in- 
‘dit, V.—Of the mind, etc., to fall, light, be led - 
‘asu in eorum mentionem incidi: in varios ser- 
tones: fortuito ad tuam amplitudinem meis offi- 
5is amplectendam incidisse. — Of a subject of 
thought, fo come, occur, be presented, be recalled, 
arise: quodcumque in mentem incideret: utinam 
ae Phormioni id suadere in mentem incidisset, T. : 
potantibus bis apud Tarquinium incidit de uxori. 
bus mentio, L.— 70 fall out, happen, occur : 8i qua 
bella inciderint, break out, Cs.: calamitas incidisse 
videtur: eorum, quae honesta sunt, potest incide- 
re contentio : forte ita inciderat, ne, etc., L.: om- 
bia in nostram aetatem inciderunt: in eadem rei 
P. tempora: in Kalendas: in te praetorem, i. e. 
your term.—To fall in with, coincide, agree with : 
in Diodorum. 

2. incid, cidi, cisus, ere [1 in -- caedo], to cut 
into, cut through, cut open, cut away: venas homi- 
nis: teneris arboribus incisis, Cs.: pinnas, clip: 
vites falce, V.: pulmo incisus, divided: linum, 
weer.— To cut upon, carve, engrave : incisa notis 
marmora publicis, H.: tabula his incisa litteris, 
L.— To make by cutting, cut in, carve, engrave, in- 
write: ferro dentes, U.: faces, V.: incidebantur 
domi leges: id in aere incisum: in quà basi 
grandibus litteris nomen erat incisum: carmen 
incisum in sepulcro: leges in aes incisae, L.: 
verba ceris, O.: amores arboribus, V.: leges ligno, 
H.: alquid titulis, i. e. among your titles, Iu.— 
Fig., to break off, interrupt, stop, put an end to: 
poma ad Caesarem: novas lites, V.: ludum, H.: 
vocis genus crebro incidens, interrupting (the 
speech): aequaliter particulas, i. e. short clauses. 
— To ext off, cut short, take away, remove: media : 
ipe omni reditüs incisa, L. 

incmeotus, P. of incingo. 

O, inx!, Inctus, ere, to gird, gird about, 
nmrround: (aras) verbenis, O.: nitid&que incin- 
gere lauro, i. e. crown thyself, O.: incinctus cinctu 
Gabino, L.: (Furiae) caerule& incinctae angui: 
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(Nympbae) incinctae pellibus, V.: Lares, O.: 
(fons) Margine gramineo patulos incinctus hiatüs, 
enclosed, O.: moenibus urbes, O. 

incino, —, —, ere [1 in+cano], to cause to 
sound, strike up - varios ore modos, Pr. 

incipio, cópl, ceptus, ere [1 in -- capio], to take 
hold, take in hand, begin: ut incipiendi ratio fue. 
rit, ita sit desinendi modus: Incipe, et consere 
dextram (i. e. the fight), V.: unde incipiam ?: sic 
rex incipit (i. e. to speak), 8.: Incipe, Mopse, prior, 
V.: sic incipit (with direct quotation), H.: Incipit 
huic, in answer to, O.: sapere aude, Incipe, H.: 
priusquam incipias, consulto opus est, S.: novi 
Negoti (alqd), T.: tam prava, &: bellum, L.: 
Maenalios versis, V.: Nuptiarum gratia haec sunt 
facta atque incepta, T.: duobus inceptis verbis: 
incepta oppugnatio, Cs.: proelium incipitur, 8.: 
iter inceptum celerant, V.: Inceptos iambos Ad 
umbilicum adducere, H.: In re incipiund&, T.: a 
tantis princeps incipiendus erat, O.: a Iove inci- 
piendum putat: ab illis incipit uxor, lu.: unde 
potius incipiam, quam ab eà civitate?: ante quam 
dicere incipio: rem frumentariam expedire, Cs. : 
cum primum pabuli copia esse inciperet, Cs.: ef- 
fari, V.: dormire, fall asleep, Iu.— To have a be- 
ginning, begin, originate, are: tum incipere ver 
arbitrabatur: Narrationis incipit mihi initium, T. : 
incipiente febriculà 

incise, adv. [incisus], in short clauses: dicere. 

inoisim, adv. [incisus], in short clauses: haec 
incisim, deinde membratim: tractata oratio. 
, incisio, ónis, f. (2 SAC-].— In rhet., a divis- 
ion, , clause. 

incisum, 1, n. [incisus ], a section, division, 
clause (in a period): quae. 

incisus, P. of 2 incido. 

incitàmentum, !, n. [ incito ], an tncitement, 
inducement, incentive, stimulus: periculorum, i. e. 
to endure: ad 8e tuendum ingens, Cu.: incitamen- 
ta victoriae, Ta. 

(inoitate ), adv. [incitatus]. — Only comp., of 
speech, vehemently, rapidly : fluit incitatius. 

incitatio, ónis, f. [incito], an inciting, incite- 
ment, rousing, instigating: languentis populi: 
acris et vehemens, — Rapidtty, speed : qui (sol) 
tanta incitatione fertur, ut, etc.—F i g., vehemence, 
ardor, energy: animi, Cs. : orationis. 

incitàtius, see incitate. 

inoitatus, adj. with comp. and sup. [ P. of in. 
cito], hurried, rapid, swift, at full speed: equo in- 
citato se in hostes immittens: cursu incitato, Cs. : 
mundi incitatissima conversio, — F i g., vehement, 
ardent, rapid: cursus in oratione incitatior : Thu- 
cydides incitatior fertur. 


in-cito, avi, &tus, are, (o set in rapid motion 


inconsus 
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2. incénsus, adj. [2 in-+census], not assessed, | magis, cannot decide, &.: clauserant portas, incer 


unregistered : hominem incensum vendere: popu- 
lug, L.— Plur. m. as subst. : lex de inceneis lata, L. 

inceptio, ónis, f. [1 in - CAP-], a beginning, 
undertaking: tam praeclari operis, —.An enterprise, 
undertaking; est amentium, non amantium, T. 

incepto, —, —, dre, freg. [ incipio }, to begin, 
attempt: fabulam, T.— To begin, get into a quar- 
rel: cum illo homine, T. 

inceptor, óris, m. [1 in 3- CAP-], a beginner: 
mearum 7oluptatum, T. 

inceptum, 1, ”. [ P. neut. of incipio ], a begin- 
ning: incepta gravia, H. — An attempt, under- 
taking : illud, T.: contra patriam: a quo incepto 
me detinere, 8.: cuius neque inceptum ullum 
frustra erat, S.: absistere incepto, L.: Abnegat 
incepto, V.: piget incepti, V.: Catilinae inceptis 
favere, S,: di nostra incepta secundent, V.—A 
purpose, subject, theme : ad inceptum redeo, §.: 
nos ab incepto trahere, S, 

1. inceptus, P. of incipio. 

2. (inceptus, às), m. [1 in-FCAP-], a begin- 
ning, undertaking (only abl. sing.): turpe inceptüst, 
T.: foedum inceptu, foedum exitu, L. 

(in-cerno), —, crétus, ere, fo sift in, add with 
a sieve, —Only P. perf. : piper album incretum, H. 

in-cero, —, atus, dire, to cover with wax: genua 
deorum (i. e. with wax votive tablets), Iu. 

1. incertum, ., n. [incertus], an uncertainty - 
ne cuius incerti vanique auctor esset, L.: scribere 
legiones ad incerta belli, contingencies, L.: Haud 
incerta cano, V.: bona omuium in lubium incer- 
tumque revocabuntur: praefectus in incertum 
creatus, for an indefinite time, L.: postremo fu- 
gere an manere tutius foret, in incerto erat, S.: 
Auctor in incerto est, O. 


2. incertum, adv. [ neut. of incertus ], doubt- 
fully: vigilans, half awake, O. 

in-certus, adj. with comp. and sup. —Of things, 
not fized, unsettled, undetermined: consilia, T.: cum 
incerta bellum an pax essent, L. : securia, il/-aimed, 
V.—.ADBl. absol. : incerto quid peterent, L.—Of per- 
sons, ?rresolute, hesitating, undecided, doubtful, at a 
loss: Incertior sum multo quam dudum,T. : plebes: 
varius incertusque agitabat, S. : quid dicam incer- 
tus sum, T.: animi incertus, anne, etc., T.: quid 
potissumum facerent, S.: summarum rerum: con- 
sili, T.— Unascertained, unproved, doubtful, uncer- 
tain: alia certa, alia incerta esse dicunt: eventus 
reliqui temporis: ambiguae testis Incertaeque rei, 
lu.: incertus masculus an femina esset, L.: vic- 
toria, Cs.: moriendum certe est, et id incertum, 
an, ete.: Quis deus, incertum est, V.: cuius Ora 
puellares faciunt incerta capilli (i. e. make the sex 
doubtful) Iu.: incertum habeo, pudeat an pigeat 


tum vi an voluntate, L.—Of persons, unissformed, 
not assured, doubtful, uncertain: cum incertus sum, 
ubi esses: Incerti quo fata ferant, V.: sententie, 
L.: rerum multitudo, L.— Vague, tndefinate, unsd- 
tled, obscure, dim: Spes, T. : ut incertis tetnporibus 
iretur, unexpected, Cs. : luna sub luce maligna, V.: 
voltus, disturbed, S. — F i g., untrustwortiy, tncon- 
sistent, fickle: aetas (puerilis): nihil est incertius 
volgo: menses, V.: ‘Filiam dare in incertas nup. 
tias, hazardous, T.: arbor, the unsteady ship, Iu. 
incessó, —, —, ere, freg. [incedo], to fall upon, 
assault, assail, attack: vagos suos lapidibus, L.: 
telorum iactu, O.: iaculis saxisque incessi, L.: 
vidit Incessi muros, beset, V.—F i g., to r 
revile, assail: reges dictis, O.: Celsum criminibus, 
Ta. 

incessus, fs, m. [1 in+1 CAD-], a going, walk- 
ing, pace, gait: Seplasia dignus: citus, tardus, S.: 
vera incessu patuit dea, V.: incessum fingere: 
Turbonis in armis, H.: morbum incessu fateri, 
Iu.: tot hominum iumentorumque incessu dilapsa 
est (nix), (read, L.: incessu tacito progressus, afep, 
V.: Exprimit incessüs, peculiarities of gait, 0.— 
An advance, approach. sacerdotes incessu furiali 
militem turbaverunt, L.: incessüs hoetis claudere, 
Ta.—An attack, hostile approach: Parthorum, Ta. 

incesta, ae, f. [incestus], a paramour, Iu. 

inceste, adv. [incestus], impurely, with pollu- 
tion. facere sacrificium Dianae, L. : e& (aqua) uti. 

incesto, Avi, —, are [inoestus), to pollute, de- 
file: funere classem, V.: filiam, Ta. 

incestum, |, n. (1 incestus], impious unchastity, 
incest; incestum supremo supplicio sancire: fa- 
cere: ab incesto id ei loco nomen factum, L.— 
Plur., C. 

1. incestus, adj. (2 in -- castus], not religious 
ly pure, unclean, $mpure, polluted, defiled, sinful, 
criminal: virum incesto ore lacerare: incesto ad. 
didit integrum, punished the good with the bad, H. : 
an triste bidental Moverit incestus, impiously, H. 
— Unchaste, lewd, lustful, incestuous: iudex, i. e 
Paris, H.: medicamen, O.: sermo, L.: corrupto: 
et idem Incestua, Iu. 

2. (inoestus, iis), m. [2 in+2 CAD- ), «n 
chastity, tncest—Only abl. : quaestio de incestu. 

(inchoo), see incoho. 

1. incido, cid!, —, ere [1 in -Feado], to fall im 
fall, light, strike, reach, find the way: umeri sur 
gunt qu& tegmina summa, incidit (hasta), V.: In 
cidit spatium rhombi Implevitque sinüa, i. e. haz: 

into a net, Iu.: in foveam: incidentiba 
vobis in vallum, L.: in laqueos, Iu.: incidit ictu 
ad terram Turnus, V.: (turris) super agmina lat 
Incidit, V.: incidens portis exercitus, rushing a! 
L.: caput incidit arae, O.: ruinae nostris capiti 





















ian vob? Ta. 


e ntt ale rs 0. 


grow warm, 
js vi fct jou nt x 


Jeo, € in ria eim 


un 5, dul, —, to grow warm, be 
kindle; illud (plumbum) incandescit 
eun 0. us sou ina unda, Ct; Tempestas 


* * 


rom hoary pe .): ornusque 


anto, ütus, fre, fo enchant, 
5, tr han u^" on 
Nisus, off 


in-cant gray, hoary: menta, V.: labra 
nis, pad guess hoary centuries, Ct. 

| fn-cassum ade, [see cuneus], 
A rain, no | * furere, tot 
i lal EU 
de- j., unpunixhed, unreproved, UH, 


a win incautus ], incau- 
: stulte omnia et 


ic ute iare Ls incautius eustodiae disposi- 
tae, Cs. : er L. 

in-cautus, ad - with eomp., incautious, 

[, inconmiderat, Mar de er i 

, Os.: ab secundis rebus 

dum pavor, L. : studio eundi, 

; mort 1 wade reckless, V.: Sychaeum 
err Ends Lutperat, while off his 

a fraude, wy of, L.: futuri, H.: in- 
É ete, : : juventa incautior, L.— 
d: iter hostibus, Ta.: alqd | ™ 
qt  habere, treat without cau- 
"vé, L.: Sic est incautum, quidquid ha- 

T nat to be guarded against, Pr. 

O, cess], cessum, ere, fo cem crue 
atri «owe, Mal, rut irum incedere 
cS eoa ipsos, V.: Per meos finis, 

,Q.: qu&eumque incederet: si 
foot, L. : omnibus laetitiis: per 
,&.: ego quae divüm incedo 

y, V.: meo nune Superbus 


al -- ard 


^ emi 


8U6 
: nil BAUEN pelo ENDE 


—, ere, inch., to become ze. 


to. move, advance, 

march, make way Romanos acrius, 
S.: infestior in erumpentis incess € CANA 
agmine, S.: usque ad portas ut 
to tread, Ta.: fontem pp nl 
F i g,, to advance, go on; f velia ud Tevenbin du 
animus incedet, si, ete. — 70 come, 

arrive, appear, occur: Nova nunc 
i| religio unde istaec incessit * T.: tantus eo facto 
timor incessit, Cs. : super haec timor incessit Sa- 
bini belli, L.: lascivia atque superbia incessere, 
S.: anni principium incessit, Ta.: exercitui yp 
tantus incessit ex ineommodo dolor, ut, ete,, Os 
quibus belli timor insolitus incesserat, 8.: aravior 
cura patribus incessit, L.: ipsum ingens ^ 
incesserat Tarenti potiundi, L.: tantus terror 
quinium incessit, ut, ete, L.: pestilentia incedit i in 
castra, L. 
in-celebratus, adj., not spread abroad, Ta. 
incendiarius, 1, m. [incendium], an incendiary, 


E s xia a Te olent Lr Ífa- 


con n: calamitosum, & : 
ciendis, Cs: frumentum flumine atque incendie 
conruperunt, Cs: nihil cogitant nisi incendia: 
neglecta solent incendia sumere virls, H.; incen- 
dia em In “frebrands, V. — Fi O.: socios incen- 
dia Lie Fig. flame, 
heat, glow, vehemence+ in suas fortunas pae oi 
imostidio alieni iudici conflagrare, L. : cupiditatum 
incendiis inflammatus : incendia mitia, gentle pas- 


sions, O. 
incendo, di, sus, ere [CAND-], to set fire to, 
kindle, burn: cupas taeda ac pice refertas, Cs. : 


odoribus incensis: lychnos, V.: urbem, 8.: aedi- 
ficia vicosque, Cs,: navis: aedis, Tu. : vepres, V. : : 
eum ipse circumsessus paene incenderere, waat 
consumed, — To light up with fire, kindle: aras 
votis, i. e. in pursuance of vows, V.—To 
illumine : eiusdem (solis) incensa radiis lana: auro 
Squamam incendebat fulgor, V.—F ig., to kindle, 
inflame, set on fire, fire, rouse, incite, excite, irritate, 
incense, eras Loquar ? incendam; taceam ? in- 
, | stigem, T.: hominem gloria; me, ut cuperem, ete. : 
me tuis querellis, V.: plebem largiundo, S.: ani- 
MN cupidum inopià, T.: odia improborum in 
: pudor incendit viris, 'V.: rabie iecur incen- 
ake [u.: iustum odium: incendor ir, esse au- 
eam facere haec te, T.: amore sum incensus: 
in- 
in spectaculum animo 


incendor cottidie magis desiderio virtutum : 
cendi ad studia gloria: 
incenduntur, L. 
incensio, ónis, f. [1 in -FCAND-], a setting on 
fire, burning: Capitoli : incensione arbem, libera vi. 


br eee 


1. — adj. [ P. of incendo ], 
fiery, hot* incensos aestüs avertere, 
tando 





ancensus 896 
2. incensus, adj. [2 in 4- census], not assessed, | magis, canno 


unregistered: hominem incensum vendere: popu- 
lus, L.—Plur. m. as subst. : lex de incensis lata, L. 

inceptio, ónis, f. [1 in -- CAP-], a beginning, 
undertaking: tam praeclari operis. —. An enterprise, 
undertaking : est amentium, non amantium, T. 

incepto, —, —, are, freq. [ incipio ], to begin, 
attempt: fabulam, T.— To begin, get into a quar- 
rel: cum illo homine, T. 

inoeptor, óris, m. [1 in - CAP-], a beginner: 
mearum 70luptatum, T. 

inceptum, 1, n. [ P. neut. of incipio], a begin- 
ning: incepta gravia, H.— An attempt, under- 
taking: illud, T.: contra patriam: a quo incepto 
me detinere, S.: cuius neque inceptum ullum 
frustra erat, S.: absistere incepto, L.: Abnegat 
incepto, V.: piget incepti, V.: Catilinae inceptis 
favere, S.: di nostra incepta secundent, V.—.4 
purpose, subject, theme; ad inceptum redeo, 8.: 
nos ab incepto trahere, S, 

1. inceptus, P. of incipio. 

2. (inceptus, iis), m. [1 in-- CAP-], a begin- 
ning, undertaking (only abl. síng.): turpe inceptüst, 
T.: foedum inceptu, foedum exitu, L. 

(in-cerno), —, crétus, ere, fo sift in, add with 
a sieve,—Only P. perf.: piper album incretum, H. 

in-cero, —, atus, are, (o cover with wax: genua 
deorum (i. e. with wax votive tablets), Iu. 

1. incertum, ;, n. [incertus], an uncertainty - 
ne cuius incerti vanique auctor esset, L.: scribere 
legiones ad incerta belli, contingencies, L.: Haud 
incerta cano, V.: bona omuium in lubium incer- 
tumque revocabuntur: praefectus in incertum 
creatus, for an indefinite time, L.: postremo fu- 
gere an manere tutius foret, in incerto erat, S: 
Auctor in incerto est, O. 


2. incertum, adv. [ neut. of incertus ], doub! 
fully: vigilans, half awake, O. 

in-certus, adj. with comp. and sup. —0Of thing 
not fixed, unsettled, undetermined: consilia, T.: cv 
incerta bellum an pax essent, L. : securis, #/-aim 
V.—Abl. absol. : incerto quid peterent, L.—Of | 
sons, trresolute, hesitating, undecided, doubtful, . 
loss: Incertior sum multo quam dudum,T. : ple’ 
varius incertusque agitabat, S. : quid dicam ir 
tus sum, T.: animi incertus, anne, etc., T. : 
potissumum facerent, S.: summarum rerum: 
alli, T.— Unascertained, unproved, doubtful, : 
tain: alia certa, alia incerta esse dicunt: e' 
reliqui temporis: ambiguae testis Incertaec 
Iu.: incertus masculus an femina esset, I 
toria, C&.: moriendum certe est, et id in 
an, etc.: Quis deus, incertum est, V.: cu 
puellares faciunt incerta capílli (i. e. make 
doubtful), Tu. : incertum habeo, pudeat 
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tled, obscur 
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fone) wl "wee pellibus, V.. Lares, 0.: 
H5 a erev, 5.: modo serius (fons) Margine gramineo patulos incinctug hiatüas, 
craks (801) undis sink under, 0. — Ty light upon, | encl O.: moenibus urbes, O, 
come upon, fall in with - in me: in ipsum incino. — 
Caesarem, Cs.: inter catervas armatorum, L.: ho. E 


» —, ere (1 rad Cause to 
: : ; E sound, strike up. varios ore modos, Pr, 
mint improviso- Incidit huic bellator, V.— 7; 
“all i 


incipio, CÓpl, ceptus, ere [1 in t capio], to take 
hold, lake in hand, begin - ut incipiendi ratio fue. 
rit, ita ait desinendi modus ; Incipe, et consere 
dextram (i. e, the fight), V. : unde incipiat ?: sic 
rex incipit (i.e. to Speak), S.: Incipe, Mopse, prior, 

:: sic incipit (with direct quotation), H. . Incipit 
uic, £n. answer fo, O.: sapere aude, Incipe, H - 


» Consulto opus est, S.: novi 













ig., fo fall into, incur, 
a involved : in malum, T.: in mor. 
i i : in honoris contentionem : 
qui inciderant ( i 


Sc. in morbum), L.— 75 all upon, 
all, strike. affect, visit 


e U8 baec sung 
! in. | facta atque incepta, T. . duobus Inceptis vents - 
Ino deus a incepta oppugnatio, Cs, - Proelium Íneipitur, & . 
iter inceptum celerant, V,. Inceptos. iari. Ad 
umbilicum adducere, H.; In re incipi 


tate * mere (tones 

Icere incipio: rem frumentaria €zpedime (C. 
PMantibus his apud Tarquinium incidit de uxori. | Cum primum pabuli copia esse peret. Ce. e; 
bas mentio, L.— 7» fail out, happen, occur + si qua fari, V.: dormire, fal/ , lu— 7 haw cv 
bella inciderint, break out, Cs. : calamitas incidiase | 9*Ótttóng, begin, nate, ied tum Heeipoene =. 
Videtur . eorum, quae honesta Sunt, potest incide. arbitrabatur; Karrationis incipit wij; iif, 7 
* contenti Orte ita inciderat, ne, ete, T, om. | '^ Ciplente febricula, 
74 ih nostram aetatem inciderunt In eadem rei 
> tempora. in Kalendas 


incisé, adv. [incisus], in abort Claes Gor» 
incisim, ady, [incisue], te Gor: Comme, ap. 
: | incisim, deinde Membratisg - Ne 
he incisio, Onis, f, [2 BAC) ji, ple SK Coty 
aw incias, CIdI, cleus, ere [1 in "eaedo], to cut | ion, member, clatize, 
his- tet ArOugA, cut cul away: venas homi. 
iiu ars arboribus incisis, Cg. pinnas, clip. 
mer 72 V.: pulmo incisus, divided: linum, 
armors hay Carve, engrave . incisa notis 
L— 7, p : icis, H.: tabula his incisa litteris, 


incisum, 1, 5. [ ipcimu: | T (E de. is 
clause (in a period): quee 


inoisus, P of 9 inci. 


incitamentem, ls wm . SH ores tg 
Cutting cut in : induc » tcentre | shen one o" 
t s carve, engrave, in. . i 
domi tes” dentes, ( ; faces, V.. incidebantur |] (0 endure: ad & tase 
us leet in &ere incisum : in quà basi ta Tictoriaa Ta 
tigen, 1, Omen erat incisum: carmen| (incitata j 
Me eres in ^»es incisae, [, : | Speech, rele: 
! 1 le 2 m li 


* 













incitus 


urge on, hurry, hasten, accelerate, quicken: vehe- 
mentius equos incitare, Cs.: stellarum motüs in- 
citantur: lintres magno sonitu remorum incitatae, 
Ca.: ex castris sese, sally out, Cs.: cum ex alto 
Be aestus incitavisset, rushed in, Ca.—P ro v.: 
incitare currentem, spur a willing horse, — To 
trouse, augment: hibernis (amnis) incitatus plu- 
"iis, swollen, L.—F i g., to incite, encourage, stimu- 
late, rouse, ezcite, spur on: me imitandi cupiditate: 
ingenium diligenti ex tarditate: oculos incitat 
error, O.: suos sensüs voluptuarios: Caesarem ad 
id bellum, Cs.: ad bellum incitari, L.: cuius libi. 
dines ad potiundum iucitarentur: incitabant (ani- 
mum) conrupti civitatis mores, S.—7^o inspire: 
nam terrae vis Pythiam incitabat.— Zo excite, 
arouse, stir up: Catonem inimicitiae Caesaris in- 
citant, Cs. : istos in me: opifices contra vos inci- 
tabuntur: milites nostri pristini diei perfidià in- 
citati, Ca.— To stimulate, excite, increase, enhance - 
consuetudo eloquendi celeritatem incitat. 


in-citus, adj. [ P. of * in-cieo], in rapid motion, 
rapid, swift : Delphini: hasta, V. 

in-clàmo, Avi, atus, dre, to give a cry, make a 
call, appeal, invoke: ut, si inclamaro, advoles, call 
out: nemo inclamavit patronorum: volui incla- 
mare, sed, etc., O.: Curiatiis, uti opem ferant fra- 
tri, L.: comitem suum: Fulvium nomine, L.— 76 
exclaim against, cry in remonstrance, rebuke : ‘quo 


tu turpissime, magnà Inclamat voce, H.: alios, 
quid cessarent, L. 
in-olar6s0co, rut, ere, (o grow id, become 


famous: nec tua gloria inclaruisset, Ta. 


in-clemens, entis, adj. with comp., unmerct ful, 
rigorous, harsh, rough, severe; dictator, L.: non 
senatus inclementior fuit. 

inolémenter, adv. with comp. [ inclemens ], 
rigorously, harshly, roughly, sev : increpantes, 
L.: dictum in se inclementius, T.: inclementius 
in te invehi, L. 

inclementia, ae. f. [ inclemens ) unmerciful- 
ness, harshness, un kindness: divüm, V.: mortis, V. 


inolinatio, óuis, f. [inclino], a leaning, bending, 
inclining : corporis. — Fig., inclination, tendency, 
bias, favor : ad meliorem spem: voluntatum: ani- 
morum, L.—.4n alteration, change: temporum.— 
In rhet.: vocis, play. 

inclinatus, adj. with comp. [P of inclino], £n- 
clined, disposed, prone: plebs inclinatior ad Poenos, 
L.: animus ad pacem inclinatior, L. : inclinatis ad 
suspicionem mentibus, Ta. — D , ewnken : 
vox, low, — Fig., sunken, fallen, broken, deterio- 
rated: ab excitat& fortuna ad inclinatam: do- 
mus, V.: oppida, O.: copiae, N.: acies, Ta, 

inclino, avi, atus, dre [CLT]. I. Tyans., to 
cause to lean, bend, incline, turn, divert: vela con- 
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includo 


trahit malosque inclinat, L.: genua harenis, O. 

super arces cursüs, O. : sol meridie se inclinavit. 
i. e. turned back, L.: inclinato iam in postmeridia- 
num tempus die: Suxa inclinatis per humum 
quaesita lacertis, Iu.— 70 turn back, repulse, drive 
back: Romana inclinatur acies, L.: quasdam acies 
inclinatas iam et labantes, Ta.: inclinatum stag- 
num, receding, L. — Fi g., to. turn, tneline, divert, 
transfer : ut me paululum inclinari timore vide 
runt, yield; se ad Stoicos: culpam in conlegam, 
lay, L.: haec animum inclinant, ut credam, etc., 
L.: inclinari opes ad Sabinos videbantur, i. e. the 
Sabines would be dominant, L.— To change, alter, 
abase, cause to decline: se fortuna inclinaverat, 
Cs.: omnia simul inclinante fortuna, L.—II. /n- 
trans., to bend, turn, incline, decline, sink: sol 
inclinat, Iu.: inclinare meridiem sentis, H.: ia 
vesperam inclinabat dies, Cu.— 70 yield, gite way, 
retreat; ut in neutram partem inclinarent acies, 
L.—Fig., to tncline, be inclined, be favorably dis- 
posed: quocumque vestrae mentes inclinant: in 
stirpem regiam studiis, Cu.: amicus dulcis pluri- 
bus hisce . . . inclinet, H. : cum sententia senatüs 
inclinaret ad pacem: eo inclinabant sententiae, 
ut, etc., L.: inclinavit sententia, suum agmen de- 
mittere, L.— 70 change, turn: si fortuna belli in- 
clinet, L.: omnia repente ad Romanos inclinave- 
runt, favored, I. 


inclitus, see inclutus, 


inoludo, st, sus, ere [1 in-- claudo], to shut wp, 
shut in, confine, enclose, imprison, keep in: inclu- 
sum atque abditum latére in occulto: Fila nume 
rata porri, Iu.: Heracleae sese, L.: alios secum, 
V.: Teucri dens& inclusere corona, closed ther 
ranks around (him), V.: habemus SC inclusum 
in tabulis: dum sumus inclusi in his compagibus 
corporis: Inclusae in pumice apes, V.: (animus) 
inclusus in corpore: includuntur in carcerem 
condemnati: inclusi parietibus: duces carcere, 
L.: minora castra inclusa maioribus, Cs. : inclusa. 
tela pharetra, O.: suras auro, sheathe, V.: inclu- 
sus carcere nassae, caught, Iu.: corpora furtim 
Iucludunt caeco lateri, V.: huc aliena ex arbore 
germen Includent, ingraft, V.— To shut off, ob 
struct, hinder, stop up: limina portis, O.: Pars in- 
clusa caloribus Mundi, H.: dolor includit vocem: 
spiritum, L.— 70 tnterweave: Inclusae auro ve- 
stes, inwrought, V.: Inclusum buxo ebur, V.— 
Fig. to include, enclose, insert, embrace, compre. 
Aend ; illud, quod in iuris consultorum includitur 
formulis: animorum salus inclusa in ipsà est: 
in huius me consili societatem: eoa in eam for- 
mam: odium inclusum sensibus: oratio libro in- 
clusa, L.: (tempora) fastis, chronicle, H, : quaeris 
antiquo me includere ludo, H.: alqd orationi: 
intus inclusum periculum est.— To reatratn, con- 
trol: voluptates inclusae diutius: imperator nul 


inclusio 


Iis iuris inclusus angustiis, L.— 70 close, end: for- 
sitan include* crastina fata dies, Pr. 

inc]usio, ónis, f. (1 in+CLAV-], a shutting 
up, confinesnent : cuius (Bibuli). 

inclusus, P. of includo. 

inclutus and inclitus (not inclytus), adj. [1 
int+CL .-], celebrated, renowned, famous, illustri- 
ow, glorious: Ulixes, H.: familiae maxime, L.: 
factis, O. : moenia Dardanidum bello, V.: magni- 
tudine mons, L.: gloria Palamedis fama, V. 

incoctus, P. of incoquo. 

in-cogitans, antis, adj., thoughtless, inconsider- 
ate: ni fuissem incogitans, T. 

in-cogito, —, —, ire, to contrive, design: 
(rsudem socio, H. 

in-cognitus, adj. not ezamined, untried, not 
meestigated : de absente incognita causa statuere, 
3$: de incognita re iudicare: sagitta incognita 
transilit umbras, untraced, V. — Not known, un- 
known : incognita pro cognitis habere: consilium: 
quae omnia fere Gallis erant incognita, Cs.: ter- 
tio (die) incognita sub hast& veniere, the unclaimed 
property, L.: palus oculis incognita nostris, i. e. 
unseen, O.: res animos incognita turbat, strange- 
nea, V.— Unknown, unparalleled, enormous: ser- 
pens, O.: longi mensura incognita nervi, Iu. 


incohatus, adj. ( P. of incoho ], begun, unfin- 
ithed, incomplete, imperfect : Veneris partem, quam 
Apelles incohatam reliquisset, absolvere: rem tam 
praeclaram incohatam relinquere. 

incoho or (less correctly) inchoo, avi, atus, 
are, to begin, commence: signum ab alio incohatum 
absolvere: initium sedis ab saltu, Ta.: Stygio regi 
aras, i. e. begins to sacrifice, V.: spem longam, en- 
tertain, H.—Of a writer or speaker, fo essay to treat, 
open, begin to discuss, propose: res attigit hic versi- 
bus atque incohavit: alqd mihi nuper de oratori- 
bus: nil altuin, V. : incohante Caesare de, etc., Ta. 


incola, ae, m. and f. [1 in-F COL-], an ínAabi- 
lant, resident (opp. advena): de Africá et eius in- 
edis, S.: ut huc novus incola venit, H.: incolae 
paene nostri, almost our countrymen: Idumaeae 
Syrophoenix portae, Iu.: Cameren incola turba 
vocant, the natives, 0.—An inhabitant : aquarum 
incolae: rana stagni, Ph.: me obicere incolis aqui- 
lonibus, native, H.—A foreign resident, sojourner, 
immigrant: peregrini autem atque incolae offi- 
cium: incola a Tarquiniis, L. 

in-colo, lut, —, ere, to be at home, abide, dwell : 
trans Rhenum, C8.: inter mare AlpIsque, L.: ubi 
incolere consueverant, S.— 720 inhabit, dwell in: 
orbem: lacüs lucosque: terras: finta, H.: partem 
Galliae, Ca. : patriam, L.: (insularum) pars a feris 
nationibus incolitur, Cs.: incolitur urbis sedes, 
V.: qui (loci) a quibusque incolebantur. 


incompertus 


incolumis, e, adj. [SCAL- ], wiimpaired, unin- 
jured, unharmed, safe, sound, entire, whole : inco- 
lumem sat scio fore me, si, etc., T. : civis incolumis 
servavi: incolumem exercitum transducere, Ca. : 
incolumes omnes perveniunt, Cs. : rem p. tradere 
incolumem: Dum stabat regno incolumis, in quiet 
ession, V.: incolumes non redeunt genae, H.: 
nullà incolumi relictà re, L.: & calamitate iudici. 
incolumitas, àátis, f. incolumis], freedom from 
harm, safety, security: incolumitati civium consu- 
lere: incolumitatem deditis pollicebatur, Cs. : 
eorum, quibus salutem dedisti. 


in-comitatus, adj., unaccompanied, unattend- 
ed, alone: Andromache, V.: virtus incomitata bo- 
nis, O. 

in-commendatus, adj., not commended ; 
hence, given up, abandoned : tellus (sc. ventis), O. 

incommode, adv. with comp. and sup. [incom- 
modus], inconveniently, unsuitably, unfortunately, 
unseasonably : venire: accidit, Cs. : adversari, L. : 
cum illo actum optime est, mecum incommodius: 
inoommodissime navigare. 

incommoditas, átis, f. [incommodus], incon- 
venience, unsuitableness, disadvantage, damage, $n- 
jury: incommoditas denique huc omnis redit, T. : 
alienati animi: temporis, wnseasonableness, L.: 
Quot incommoditates accipies ! T. 


incommodo, Avi, átis, dre [incommodus], to 
occasion inconvenience, be inconvenient, trouble, an- 
noy: scientia, etiam si incommodatura sit, gau- 
deant: mihi, T.: nihil alteri. 

incommodum, }, n. [incommodus], inconvent- 
ence, trouble, disadvantage, detriment, injury, mis- 
fortune, loss: ex incommodis Alterius sua ut con- 
parent commoda, T.: incommodi nihil capere: ex 
his incommodis pecunià se liberare: propter ma- 
iorum incommodorum metum: miserans incom- 
moda nostra, V.: Multa senem circumveniunt in- 
commoda, H.: ferre incommoda vitae, Iu. : accidit 
incommodum, tanta enim tempestas cooritur, ut, 
etc., Cs. : id incommodo tuo (facere): quid iniqui- 
tas loci habeat incommodi, Cs.: sine magno in- 
commodo civitatis: valetudinis. 

in-commodus, adj. with comp. and sup., in- 
convenient, unsuitable, unfit, unseasonable, trouble- 
some, disagreeable : iter, T.: non incommoda aestate 
statio, Cs.: valetudo: non incommodiore loco, 
quam, etc.: severitas morum, L.: navigare in- 
commodumst, T.: aestimatio aratori: naves pro- 
pugnatoribus, L.: in rebus eius incommodissimis : 
patrem incommodum esse filio, (roublesome. 

in-commutabilis, e, adj., unchangeable, im. 
mulable: status rei p. 

in-compertus, adj., unascertained, unknown: 
inter cetera vetustate incomperta, L.: id utrum 
...8n... incompertum est, L. 


incomposite 


inoomposité. adv. [ incompositus ], 
order, disorderly: veniens, L.: fugere, Cu. 


in-com ed (inoon-), adj., unformed, out 
of order, disordered, disarranged, irregular : ag 
men, L.: incompositi adversus equestrem proce 
lam, L.: motüs, uncouth, V.—Of style: incompo- 
sito dixi pede currere versüs Lucili, irregular, H. 


in-comptus (incomt-), adj., disordered, dis- 
hevelled, unkempt, unadorned: capilli, H.: caput, 
H.: nuda, nudis incompta capillis, O. : apparatüs, 
Ta. — Fig., of speech, artless, rude, ‘unadorned : 
oratio: ars: (versüs), V., H. 


in-concessus, adj., not allowed, unlawful, for- 
bidden: hymenaei, V.; ignes, O.: spes, O. 


in-concinnus, adj., inelegant, ungraceful, awk- 
ward: alquis: asperitas, H. 

in-conoussus, adj., unshaken, firm, unchanged: 
proximorum certaminibus, Ta.: pax, Ta, 

incondite, adv. [inconditus), confusedly, with- 
out order : incondite fundit quantum potest. 


in-conditus, adj., without order, irregular, dis. 
ordered; acies, L —Fi E confused, unformed, 
rude, ? lus civile; genus dicendi: car- 
mina, L.: haec incondita Montibus iactabat, V.: 
libertas, L.— Sing. n. as subst. ; alicuius inconditi 
sententia. 


inconsiderantia, ae, f. [inconsiderans], want 
of reflection, inconsiderateness : alcuius. 

incónsideràte, adv. [ inconsideratus ], incon- 
eidcrately, rashly : agere: dicere. 

in-coónsideratus, adj. with comp. and sup., not 
considered, headstrong, thoughtless: cupiditas: in- 
consideratissima temeritas.—Of persons, thought- 
less, heedless, inconsiderate: alquia: inconsideratior, 
quam, etc., N. 

in-consolabilis, e, adj., inconsolable: volnus 
(mentis), O. 

in-cOnstàns, antis, adj. with comp., changeable, 
fickle, capricioua, inconsistent : ridicule: quid in- 
constantius Deo?: litterae. 

inconstanter, adv. with sup. [ inconstans ], 
capriciously, inconsistently: iactantibus se opinio- 
nibus: negare, L.: haec dicuntur inconstantissime. 

inconstantia, ae, Linc anaes iia in 
snconstancy, changeabl lencen: hominis: 
levitate implicata; Min irn famam vereri: 
rerum, O. 

inconsulte, adv. with comp. [ inconsultus ], 
unadviselly, inconsiderately: dicere: commissum 
proelium, L.: inconsultius procedere, Ca.: paulo 
inconsultius adgredi, S. 

in-consultus, adj., 
consulto senatu, L.: 


without 


not consulted, unasked : \n- 
Inconsulti abeunt, without 


>, 
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{norementum 


aduice, V. — Unadvised, inconsiderate, indéscret. 
homo: inconsultus haberi, H.: ratio: pugna, L 


in-consumptus, adj. y unconsumed, undimin 
ished: turis pars, O.: iuventa, i e. eternal, O. 

in-contaminatus, adj., undefiled, pure: w 
quid incontaminati sit, L. 

in-contentus, adj., unstretched, relaxed : fides, 
out of tune. 

in-continéns, tis, adj., incontinent, tmmoder. 
ate, intemperate: Tityos, H.: manus, H. 

incontinenter, adv. {incontinens }, tmmoda- 
ately, intemperately : nihil esse faciendum. 

incontinentia, ae, f. [incontinens], greedines, 
incontinence: de incontinentia disserere. 

in-conveniéns, entis, adj., not accordant, un 
suitable, dissimilar: corpus, h. 

Ín-coquo, coxi, coctus, ere, to boil down, boil, 
seethe; inulas, H.: radices Baccho, in wine, V.: 
Illic sucos, O. — Zo dye: vellera Tyrios incocts 
rubores, V. 

in -corréctus, adj., uncorrected, not revised: 
opus, O. 

incorrupte, adv. with comp. [incorruptus], wa 
corruptly, justly: iudicare: incorruptius iudicare. 

in-corruptus (inoonr- ), adj. with sup., wu 
spoiled, uninjured, uncorrupted: sucus: templa, 
L.: litterae, not tampered with —Fig., unspoiled, 
uncorrupted, unadulterated, genuine, pure : sensis. 
iudiciuin, upright: fides, H.: genus disciplinae 
L. — Unbribed, unseduced, incorruptible: testes: 
amici, S.; custos incorruptissimus, H. 

in-crebresco (-bésoco), brut, —, ere, to quick- 
en, grow, increase, rise, spread: ventus: auster in- 
crebruit, Cs. : increbrescente vento, rising, L.: 
nemorum murmur, V.: sf increbruit aura, H.: nu 
merus: rem ad triarios redisse, proverbio incre 
bruit, grew info a proverb, L. ; quae (disciplina) 
inerebruit: late Latio increbrescere nomen, V. 

in-crédibilis, e, adj., not to be believe, incredi- 
ble, beyond belief, extraordinary, unparalleled : leni. 
tas, Cs.: res: rerum fama, V.: incredibile hoc mi 
obtigit, T.: incredibile est, quam multa fuerint: 
incredibili modo, H.: incredibile memoratu est, 
quam, etc., S. 


incredibiliter, ad». [incredibilis], incredibly, 
extraordinarily * delector: pertimuit. 


in-credulus, unbelieving, incredulous * odi, H. 


incrémentum, !, ». [1 in+1 CER. ], grow, 
increase, augmentation: vitium incrementa: mul- 
titudinis, L.—F i g., growth, increase: iniuriae, qua. 
rum incremento bellum exarsit, L.— An 
increment; summo bono adferre incrementum: 
res tantis augescere incrementis, L.: incremente 
renovari, reinforcement, Cu. : magnum Iovis, add? 


increpito 


son to the family (i. e. foster-child), V. : dors, to 
an estate, Lii, training-school, discipline: du- 
cum incrementa, Cu. 

increpito, —, —, dre, . [increpo], to keep 
chiding, urge, nag, kona He : quid 
increpitas ? V.: vocibus, Cs.: verbis, L.: Belgas, 
Ca: aestatem seram, mock at, V.—7o0 urge, en- 
courage: tum Bitiae dedit increpitans, V. 

in-crepo, ul, itus, dre, to sound, resound, rustle, 
patter, rattie, whiz: discus increpuit: Corvorum in- 
^repuit exercitus alis, V. : Increpuit mális (canis), 

V. : tuba terribilem sonitum Increpuit, V. 
— To transpire, be noised abroad; increpuit suspi- 
tio tumultüs: si quid increparet terroris, L.— 70 
cause (o resound, make crash : cum Iuppiter atras 
Increpuit nubis, O.: ut credam pectus increpare 
carmina, disturb, H.— To upbraid, chide, scold, re- 
buke, reprove: gravioribus probris, L.: Caesarem: 
maledictis omnis bonos, $.: equos ictu Verberis, 
0.: me lyrà, Ne, etc., H.: cunctantis arma capere, 
urged, L.: ad contionem, to speak angrily, L. : 
praefecti graviter increpiti, rebuked, L.— 70 cen- 
sure, tnveigh against: viri discessum; fugam. 

in - cr6s00, dvi, —, ere, (0 grow upon: cuti 
squamas increscere, O.: saxum increscere ligno, 
grow over (i. e. encroach upon), 0.— 7o grow, swell, 
be swollen : lacrimis quoque flumina dicunt Incre- 
visse suis, O.— 7o grow info: seges iaculis incre- 
vit acutis, V.—F i g., fo increase, grow, be augment- 
ed: audacia, L.: animis discordibus irae, V. 

incretus, P. of incerno. 

in-cruentatus, adj., not made bloody, un- 
wounded: Inque cruentatus Caeneus, O. 

in-cruentus, adj., bloodless, without bloodshed : 
Victoria, &.: exercitu incruento, without loss, S. : 
Darium iocruentus devicit, L.: pax, Ta. 

in-crüsto, —, —, dre, to coat, incrust: vas, H. 

in-cubO, ul, itus, dre, to lie upon, rest on: Pel- 
libus stratis, V.: umero incubat hasta, rests upon 
her shoulder, O.: caetris superpositis incubantes 
flumen tranavere, L.: aper Erymantho Incubat, 
lies dead, O.—F ig., to brood over, watch jealously 
over: pecuniae spe atque animo: divitiis, V.: pu- 
blieis thensauris, L. — Zo settle on, brood over: 
ponto nox incubat atra, V. 

(in-otds), —, sus, ere, to forge with the ham- 
mer.—Only P. perf. * lapis, an tndented stone (of 
a handmill), V. 

inculco, avi, atus, ire [in 4- calco], to tread in, 
wead down ; hence, in discourse, to force in, drag 
sc: Graeca verba: a ae invenias inania ver- 
ba, i. e. swuperffuous.— orce upon, impress on, 
inculcate, insist : id quod inculcetur, percipere: 
oculis imagines: se auribug nostris, intrude: in. 
culcatam est Metello, te aratores evertisse: ut 
nominaret, eic 
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incuriosus 


in-culpatus, adj., blameless : vita fidesque, O. 

inculte, adv. with comp., without refinement, 
coarsely: vivere; incultius agitare, S.— Of speech, 
roughly, rudely: dicere. 

1. in-cultus, adj. with comp., untilled, unculti- 
vated - ager: solum: loca, S.— Plur. n. as subst. : 
culta ab incultis notare, L.— Wild, uncultivated: 
sentes, V.— Neglected, us ed, abandoned : via: 
quid incultius oppidia ? — Undressed, unadorned, 
disordered, unpolished, neglected, rude: corpus: 
canities, V.: genae, disfigured, O.; homo vita: in- 
docti incultique, without education, S. ; homines, 
L.: versüs, rude, H.: ingenium, H. 

2. in-cultus, Os, m., want of cultivation, neg- 
lect: incultu foeda eius (loci) facies, S. : honores 
desertos per incultum, L. 


inoumbo, cubul, cubitus, ere [ CVB- ], to lay 
oneself, lean, press, support oneself: in. &cuta, L.: 
in gladium, fall on: toro, V.: validis incumbere 
remis, bend (o, V.: tecto incubuit bubo, perched 
on, O.: ferro, fall on, O. — To lean, incline, over- 
hang: silex incumbebat ad amnem, V.: ad vos, 
O.: laurus Incumbens arae, V.—In war, to press 
upon, throw oneself: in hostem, L. : unum in locum 
totam periculi molem incubuisse, L. — Fig., to 
press upon, settle on, burden, oppress, weigh upon: 
Incubuere (venti) mari, V.: tempestas silvia Incu- 
buit, V.: febrium Terris incubuit cohors, H.— 7o 
make an effort, apply oneself, exert oneself, take 
pains with, pay attention to; Tum Teucri incum- 
bunt, V.: nunc, nunc incumbere tempus, O.: huc 
incumbe, attend to this: et animo et opibus in id 
bellum, Cs.: omni studio ad bellum: acrius ad 
ulciscendas rei p. iniurias: ut inclinato (iudici) 
incumbat oratio, influence: fato urguenti, i. e. ac- 

, V.: sarcire ruinas, V.: suis viribus incu. 

buit, ut, etc., L.— 70 incline, choose, be inclined to, 
lean towards : eos, quocumque incubuerit, impel- 
lere, whithersoever he may try: eodem incumbunt 
municipia, are inclined: inclinatio incubuit ad 
virum bonum; in cupiditatem. 

in-ounabula, drum, ., a cradle: puerorum: 
Bacchi, 0.: ab incunabulis imbutus odio, i. e. from 
childhood, L.—A birthplace: nostra, Enn. ap. C.: 
deorum : Iovis, O.—F i g., the elements, beginnings: 
oratoris: doctrinae, 

in-oüratus, adj., uncured: ulcera, H. 

inotria, ae, f. [2 in - cura], want of care, nay 
ligence, neglect: milites populi R. incuria fame 
consumpti: vel tolerantia, Ta.: maculae quas in- 
curia fudit, H.: rei maxime necessariae, 

incüriose, adv. with comp. [incuriosus], care. 
lessly, negligently; castra posita, L.: incuriosius 
agere, Ta. 

in-oüriosus, adj., careless, negligent: suorum 
aetas, Ta.: serendis frugibua, Ta. 


incurro 


in-curro, curri and cucurri, cursürus, ere, to 
run into, run upon, rush at, make an attack: Co- 
nixi incurrunt hastis, V.: amens in columnas: in 
hostis, S.: in Macedoniam, invade, L.: in ine, run 
against: armentis incurrere fortibus, O.: levi ar- 
maturae hostium, L.: Mauris, S.: Romano (i. e. 
Romanis), H.— 70 extend to, border on: agri, qui 
iu publicum Campanum incurrebant. — F i g., to 
run against, fall into, incur, meet: in maximam 
fraudem, fall info: in difficultatem: non solum 
in oculos, sed etiam in voculas malevolorum.— Zo 
run against, strike against, offend, stumble: qui in 
tantis tenebris nusquam incurrat ?: in eum.— 70 
befall, happen, occur to: casus, qui in sapientem 
potest incurrere: in ipsos etesias. 

incursio, ónis, f. [ind-1 CEL- ], a running 
against, onset, assault, attack: atomorum: sedi- 
tionis, outbreak: armatorum. — A hostile tnroad, 
incursion: in finis Romanos incursionem facit, 
L.: Suebos ab Cheruscis incursionibus prohibere, 
on the side of, Cs. 


incursó, avi, &tus, are, freq. [incurro], to run 
into, run against, strike against, assault, attack: 
agros, L.: in agmen Romanum, L.: agmen incur- 
satum ab equitibus hostium, L.: delphines altis 
Incursant ramis, O.: Rupibus, run upon, O.: in- 
cursabit in te dolor meus, i. e. will vent itself. 


inoursus, is, m. [in+1 CEL-], a running to, 
hurried approach, rush, dash: ad defendendum, 
C8.: aquarum, O.: Ventorum, 0.— An assault, 
attack, onset: equitum incursüs sustinere, Cs.: 
primo statim incursu, a£ the very first onset, L. : 
luporum, V.—F i g., an impulse, effort: Incursüs 
animus varios habet, O. 

incurvàtus, ad). [ P. of inearvo}, bent, crooked, 
bowed: bacillum: membra dolore, O. 

incurvésco (-visoo), —, —, ere [incurvus], 
to begin to bend: bacarum ubertate, Enn. ap. C. 

inourv6, Avi, átus, are [incurvus], to bend, bow, 
curve: flexos arcüs, V.: remos, Ct. 

in-curvus, adj., bent, bowed, crooked, curved : 
adcurrit Incurvos tremulus, T.: statua senilis: 
lateres, S. : bacillum: aratrum, V. 

incüs, üdis, f. [in 4- CV D-], au anvil : sine folli- 
bus et incudibus: Impositos incudibus enalIs, V. : 
positis incudibus, i. e. having established smithies, 
V.: nov& Incude diffingere ferrum, H.—Prov.: 
eandem incudem tundere, hammer away at the 
same thing. — Fig.: incudi reddere versüs, re- 
touch, H.: in ipsa studiorum incude positi, i. e. 
still occupied with their education, Ta. 

incüsatio, onis, f. [incuso], a blaming, denun- 
ciation : vitiorum. ' 

incüso, Avi, átus, dre [1 in-+causa], to 


402 


indebitus 


T.: Belgas, qui se dedidissent, Ce: alqm grari 
ter, L.: alqm luxüs, Ta.: Multa se, qui non acce 
perit, etc., V. : foedus vioiati hospiti, L.: iniurias 
Romanorum, L.: angustias stipendii, Ta. : se pro 
ditos, L. : in Blaesum multa, Ta. 

1. incussus, P. of incutio. 

2. (incussus, is), m. [incutio], a shock, dash 
ing agatnst (only abl. sing.): armorum, Ta. 

in-custoditus, not watched, unguarded: ovile, 
O.— Neglected: dierum observatio, Ta.—Not con- 
cealed : amor, Ta. 


inousus, P. of incudo. 


incutio, cuss!, cusaus, ere [in +quatio], to seield 
against, cause to strike: imber grandinem incu. 
tiens, Cu.: colaphum servo, boz the ear, Iu.: Gallo 
acipione in caput incusso, L.—F i g., to strike into, 
inspire with, inflict, excite, produce: timor incutitut 
ex ipsorum periculis: terrorem rationis expertibus: 
tibi pudorem, make blush, H.: consuli foedum nun 
tium, bring bad news, L.: vim ventis, V.: aninis 
formidinem, Cu.: negoti tibi quid, make trouble, H. 

indagatio, ónis, f. [1 indago], a tracking ow, 
investigation: initiorum : veri. 

indagatrix, 1cis, f. [1 indago], she who investi 
gates, a searcher: philosophia virtutis, 

1. indago, avi, àtus, dre [indu+1 AG- ], & 
trace out, truck canis natua ad indagandum.— 
Fig. tc investigate, explore, hunt for, trail: quod 
in caus quaerendum est: indicia exiti: de re p. 

2. indago, inis, f. [indu+1 AG-], an encircling 
with toils, surrounding ; saltüs indagine cingunt, 
V.: indaginis modo silvas persultare, Ta.: velut 
indagine Samnites agere, Aunt like game, L. 


inde, adv.—Of place, from that place, thence: 
si te inde exemerim (i. e. ex pistrino], T.: mans 
Calibus, inde has litteras dedi: in provinciam 
exire, atque inde contendere, Ca.: haud procul 
inde ubi est, etc., L.: sese recipere inde quo, etc., 
Cs.: nihil inde Obstabit, etc. (i. e. ab Ausonii), V.: 
inde degustare (i. e. de sanguine), S.—Of persona: 
nati filii Duo; inde hunc adoptavi, of them, T.: 
rege inde sumpto (i. e. ex Sabinis), L.—Of source 
or cause, thence, therefrom, therefore: ex avaritià 
...inde omnia scelera gignuntur: Inde fit uf, 
etc., H.: Indc genus durum sumus, 0.—Of time, 
from that time, thenceforward, since: inde usque 
repetens, etc.: haec nuper notitia est, Inde adev 
quem, etc., T. : suo iam inde vivere ingenio coepit, 
L.: iam inde a pueriti&, from our very boyhood, 
T.: iam inde ab ortu, ever since.— A fter that, there 
after, thereupon, then: victi Rutuli, inde Turnus, 
etc., L.: altera castra sunt adorti, inde tertia, dein- 
ceps reliqua, Cs. : inde loci, nezt. 


in-debitus, adj., not owed, not due: non inde 


accuse, 
complain of, find fault with, blame: te absentem, | bita posco, only my rights, V.: praemia, O. 


4^Zülin. 


indeclinatus 


in-declinatus, adj., unchanged, constant: ami- 
co, 0. : amicitia, O. 
.  ándecore, adv. [indecorus], unbecomingly, in. 

decently: facere: haud indecore, Ta. 

indecoris, e, adj. [2 in 4- decus], unseemly, in- 
glorious, ignoble, dishonorable, cowardly: non inde- 
corem te reliquit, V.: Non erimus regno indecores, 
*o dishonor, V.: aliae Nec genus indecores, V. 

indecoro, —, —, are [2 in - decus], to disgrace, 
disfiywre: Indecorant bene nata culpae, H. 

in - decorus, adj., unbecoming, unseemly, un- 
&ghtly: motüs, L.: Non indecoro pulvere sordidi, 
ie. honorable, H. — Plur. f. aa subst., ill-favored 
vomen.—F i g., without fame, of no : Tre- 
bellius, Ta.— Unbecoming, disgraceful: indecorum 
eit locis uti communibus. 

in-defensus, adj., unprotected, undefended : 
Capua, L.: inauditus et indefensus, Ta. 

in-defessus, adj., unwearied, indefatigable : 
dextra, V.: agendo, O.: Germani ob prospera, Ta. 

in-defletus, adj., unlamented : animae, O. 

in-deiectus, adj., not thrown down: domus, O. 

in-delebilis, e, adj., imperishable: nomen, O. 

in-delibatus, adj., untouched, intact: opes, O. 

indemnatus, adj. [ 2 in-- damnatus ], uncon- 
demned, wunsent : indemnatum necare, S.: 
cites: hoc indemnato indictá causa, L.: mathe- 
maticus, Iu. 

in-deploratus, adj., unwept: me, O. 

in-deprensus, adj., undetected: error, V. 

indeptus, P. of indipiscor. 

in-desertus, adj., not deserted: regna, O. 

in-destrictus, adj., untouched, unhurt: abibo, 
0 


in-detonsus, adj., with unshorn hair, O. 

in-dévitatus, adj., unavoided, sure: telum, O. 

index, dicis, m. and f. [ in+DIC- ], one who 
points oul, a. discloser, discoverer, tn former, wit- 
nea: falsus, S.: haec omnia indices detulerunt.— 
An informer, betrayer, spy: vallatus indicibus: 
saeptus armatis indicibus: silex, qui nunc dicitur 
mdex, tratlor’s stone, O. — An i sign, mark, 
indication, proof: complexüs, benevolentiae in- 
dices: vox stultitiae: auctoris anulus, O.: Ianum 
indicem pacis bellique fecit, L.—A title, super- 
scription, inscription : deceptus indicibus libro- 
rum: tabula in aedem cum indice hoc posita est, 
L—A forefinger, indez finger: pollex, non index: 
. indice monstrare digito, H. 
in-dicens, entis, adj., that does not "y: 
^ me indicente haec fiunt, not without my telli 
| me indicente, L. 
indicium, 1, n. [ 1 in -- DIC- ], a notice, infor- 


Non 
,T.: 


indidem 


mation, discovery, disclosure, charge, evidence: id 
anus mihi indicium fecit, T.: falsum, S : crimen 
indicio Avilli comprobabatur: res per indicium 
enuntiata, Cs. : indicii poena, O. : sed ipse depre- 
hensus indicium profitetur, turns state's evidence, 
S. : indicio perrnisso, qui ager... indici praemium 
constitutum, L.: infandum, calumnious, V. — A 
permission to give evidence, immunity as informer : 
reus erat indicium postulaturus: tibi indicium 
postulas dari.— A sign, indication, mark, token, 
proof, evidence: certissima sceleris: corrupti in- 
dici: insigne meae erga te benevolentiae: Indicio 
de se ipse erit, serve as pro T.: ei rei sunt in- 
dicio sedecim volumina, N.: versis viarum indiciis, 
tracks, V.: Indicia recentia, novel words, H.: mihi, 
quale ingenium haberes, indicio fuit oratio, T.: 
quam vere foret indicatum, oratio indicio fuit, N. 


1. indico, avi, &tus, dre [index], to point out, 
indicate, tnform, show, declare, disclose, make known, 
reveal, betray: de coniuratione, S.: causam pestis, 
L.: indicatis deprehensisque internuntiis, Cs. : ali- 
quid in volgus, make known: rem dominae: scu- 
torum multitudo deprehendi posse indicabatur: 
ut libelli indicant: lacrimis dolorem, N.: hoc res 
ipsa indicat, T.: me tabula indicat Suspendisse, 
etc., H.: Id esse verum parva haec fabella indicat, 
Ph.— 7o betray, accuse, inform against: se: con- 
scios delendae tyrannidis: me vobis.— T6 appraise, 
value, put a price on : ut sibi fundus indicaretur. 


2. in-dioo, dIx1, dictus, ere, to declare publicly, 
proclaim, publish, announce, appoint: concilium 
in diem certam, Cs.: forum, V.: ieiunia, H.: dies 
indicta pugnae, L.: funus ut indicatur, that invita- 
tions be issued: divóm templis honorem, a thanks- 
giving, V.: dis bellum indictum: Aeneadis bella, 
V.: in diem certam ut ad lucum conveniant, L.: 
qui ipsi sibi bellum indixissent, are their own ene- 
mies.—Of an assembly or march, fo summon, con- 
voke, order: Galliae concilium Bibracte indicitur, 
Cs.: exercitus omnis Aquiloniam est indictus, L. 
— To impose, enjoin, inflict : tributo populo indic- 
to, L.: pondus argenti alcui, Ta.: iter ad regem 
Latinum primis iuvenum, V. 

1. indiotus, P. of 2 indico. 

2. in-diotus, adj., not said, unsaid: Quod dic 
tum, indictumst, T.: ea ut indicta sint, revocare 
L.: carminibus nostris indictus, uneung, V.: im 
signe, adhuc Indictum ore alio, H.: índictà causa 
interfecti, without a hearing, Cs.: indict& causa 
damnati. — Plur. n. as .: proferre indicta 
prius, novel themes, H. 

Indicus, adj. of India, Indian, T., H., O., Iu. 

indidem, adv. [inde], from the same place. 
quos homines? indidemne Ameria an ex urbe?: 
Thebis, likewise from Thebes, N.: additi erant 
Bruttiorum indidem perfugae, also £-^-- “~!-- L, 


indifferens 


— From the same thing, from the same source. unde 
simile duci potest indidem verbum: venena, L. 

in - differens, entis, adj., not to be sought or 
shunned, indifferent, neither good nor evil. 

indigena, ae, adj. [indu -- GEN.], sprung from 
the land, native, aa ? miles L.: Fauni 
Nymphaeque, V.: apri, O.—4As subst. m., a native, 
son of the soil: maiores eorum, L.: hoc indigenae 
vivebant more, aborigtnes, Iu. 

indigens, ntis, adj. [ P. of indigeo ], in want 
of, needing: mei: alienarum opum, N.—FPlur, as 
subst,» indigentibus benigne facere, the poor. 

indigentia, ae, f. [indigens], need, want, indi- 
gence, ab indigentià orta amicitia. — Insatiable- 
ness, insatiable desire: 2st libido inexplebilis. 

indigeo, ul, —, ére [indu J- egeo], to need, want, 
stand in need of, demand, require: bona existima- 
tione: pecunia, N.: rebus, quae ad oppugnationem 
sunt usui, Cs.: huius patris, T.: bellum indiget 
celeritatis: quorum indiget usus, V.— To long for, 
desire * auri: tui consili. 

1. Indiges, etis, m. [ indu+GEN- ], a deified 
hero, patron deity (of a country): indbyctens Ae- 
neam . . . Deberi caelo, V.: Indigetes di ( old 
prayer), L. 

2. indigés, is, adj. [ indu - EG- ], needy, indi- 
gent, Pac. ap. C. 

in-digestus, adj., unorganized, without order, 
confused : moles, O. 

indignabundus, adj. [indignor], full of tndig- 
nation, enraged: muliebriter, L. 

indignandus, adj. [ P. of indignor], to be de- 
spised, deserving contempt: (vestis) lecto, O. 

indignans, antis, adj. [ P. of indignor], impa- 
tient, reluctant, indignant : venti, V. : Él Q. 

indignatio, ónis, f. [indignor], displeasure, in- 
dignation, disdain: liberrima, H.: indignationem 
movere, L.: publicae, expressions of indignation, 
L.—In rhet, an appeal exciting indignation.— 
A ton, occasion for indignation: ne qua 
indignatio desit, Iu. 

indignatus, adj, [ P. of indignor], angered, re- 
luctant : Vita fugit sub umbras, V. 

indigne, adv. with comp, and sup. [indignus], 
unworthily, undeservedly, dishonorably, shamefully - 
Facis iniuriam illi, T.: indignius obtrectatum esse, 
ne, etc.: indignissime interire, Cs.— Angrily, tn- 
dignantly ; neque indigne fero, quod speravit, 
etc.: eum aibi anteponi, indigne ferebant, took it 
ill, N.: vobis quid hoc indignius ferendum ? 

indignitas, &tis, f. indignus ], unworthiness, 
vileness, shamefulness * propter ul Mile repu- 
diatus: rei, Cs.— Unworthy conduct, insult, tndig- 
nify, outrage, baseness: Omnis indignitates per- 
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indisertus 


ferre, Cs.: inpensius iis indignitas crescere, si, 
etc., L.—Jndignation, resentment: tacita: indigni 
tate angere animum, L. 
in-dignor, atus, ari, dep. [ indignus ], to deem 
unworthy, be indignant, ical resent, bdo fendad : 
ea, quae indignentur adversarii: suam vicem, L.: 
pontem indignatus Araxes, disdaining to bear, V .: 
indignantes milites, quod, etc., Cs.: quod sola ca- 
reret Munere, V.: vinci, O.: parere clienti, Iu. : 
Indignatur narrari cena, etc., i. e. ts not fit, H.: 
regem ad causam dicendam evocari, Ca. 
in-dignus, adj. with comp. and sup., unworthy, 
undeserving, unfit * senator voluerat fieri, quamvis 
indignus: indignissimi candidati, L.: poéta, in- 
competent, H. : te omni honore indignissimum iudi- 
cat: magnorum avorum, V.: indigni erant qui 
impetrarent?: indignus quem mors tam saeva 
maneret, Iu.: ut a vobis redimeremur, L.: indigni 
fraternum rumpere foedus (i. e. quos non decet), 
H.— Not ing, ing: calamitates ho. 
minum indignorum, undeservedly suffering: Cur 
eget indignus quisquam? H.: indignus iniurié 
hac, T.: indigna laedi Crura, 0. —Of things, un- 
worthy, unbecoming, shameful, intolerable, severe, 
cruel, harsh: iniuria, T.: lictoribus indignum in 
modum mulcatis, L.: indignis modis acceptus, T. : 
indignissima mors: aliquid pro indignissimo ha- 
bere, L.: hoc uno sol quicquam non vidit indignius : 
amor, not returned, V. : nulla vox populi R. ma- 
iestate indigna, Cs.: nihil facere fide sua indignum, 
N.: studiis labor, Iu.: digna atque indigna relatu 
Vociferans, V.: id auditu dicere indignum, L.: 
indignum est a pari vinci, indignius ab inferiore: 
Nec fuit indignum superis, bis, etc., i. e. deemed 
too severe, V. : indignum ! shame / O.— Plur. n. as 
subst.: indigna pati, outrage, L. 
indigus, adj. [1 in+EG-], needing, ín want: 
nullius, S.: nostrae opis, V. 
in-diligenma, tis, adj. with comp., careless, heed- 
, negligent; nimium, T.: pater familias, N.. 
si indiligentiores fuerint, Ca, 
indiligenter, adv. with comp. [ indiligens 
carelessly, heedlessly, negligently : ul ab eo ae 
tum): praesidia indiligentius servare, Cs. 
indiligentia, ae, f. [indiligens], carelessness, 
heedlessness, negligence: litterarum missarum: Ae- 
duorum, Cs, 
indipiscor, eptus, 1, dep. [indu --apiscor], te 
obtain, attain, reach, seize: navem, L. 
T in-direptus, adj, wnplundered: Capitolium, 
8. 
in-disorétus, adj., undistinguishable, not known 
apart. proles suis, V.: voces, confused, Ta. 
indiserté, not eloquently: conlaudare. 


in-disertus, adj., not eloquent: Academicus: 
prudentia, a£ a Loss for weeds, 


indispositus 


in-dispositus, adj., without order, confused : 
Apud Vitellium omnia, Ta. 

in-dissolubilis, e, adj., indestructible, 

in-distinctus, adj., undsstinguished, confused : 
eorollae, Ct. : defensio, Ta. 

inditus, adj. [ P. of indo], put on, laid on, im- 
posed. vincula, Ta.: custodes, Ta. 

individuum, i, x. [individuus], an atom, indi- 
visible particle. 

in-dividuus, adj., indivisible: corpora. 

indo, did}, ditus, ere [1 in -- do], to put into, tn- 
wrt: digitos (in the thongs of the javelin), O.: 
venentm potioni, Cu.: novos ritüs, fo introduce, Ta. 
—Fig.,, of a name, fo give, apply, confer: artifici- 
bus... nomen histrionibus inditum, L.: ab inopiá 
Everio, L.: quibus nomen ex re inditum, 8. 

in-docilis, e, adj., not teachable, not to be taught, 
indocile: nimis: collum (tigrium ), tameless, H. : 
pauperiem pati, H. — UntaugM, wunlea igno- 
rant: genus, V.: viae, Pr.— Unpolished, rude: In- 
docili numero mollit opus, O.—JNot to be taught, 
incommunseable: usüs disciplina. 

in-docte, adv. [indoctus], unlearnedly, unskil- 
fully: facere. 

in-doctus, adj with comp., untavght, un- 
learned, uninstructed, ignorant, unskilful: multi- 
tado: habitus indoctior: Cantabrum indoctum 
iuga ferre nostra, H.: pilae discive trochive, H.— 
Neut. adverb: canet indoctum, without skill, H.— 
Aa subst. m. : non apud indoctos loquor: Non tu, 
indocte, solebaa, etc., V. 

indolentia, ae, f. [in-dolens (2 in-)], freedom 
from pain, insensibility. 

indoles, is, f. [indu+1 OL-], an inborn qual- 
iy, natural quality, nature: in frugibus pecu- 
dibusque, L. — Native quality, nature, character, 
genius, disposition : adulescentes bon indole prae- 
diü: virtutum atque vitiorum, L.: tanta, V. 

indolesco, lui, —, ere [* in-doleo], to feel pain, 
smart, ache, be grieved, be distressed : indolui, O.: 
qui non indoluerit: successurumque Minervae in- 
doluit, O. : malis, O.: id ipsum indoluit Iuno, O. 


in-domitus, adj., untamed, ungovernable, wild : 
equus, H.: indomità cervice feri, H.— Unsubdued, 
unrestrained, indomitable: pastores, Cs.: agrico- 
lae, V.: dextra, unconquered, O. — Fig., unre 
strained, unbridled, indomitable: undae, H.: licen- 
tia, subridled, H.: cupiditates animi: irae, V. 

in-dormio, 1v1, Itus, Ire, to fall asleep on, sleep 
“pon: congestis undique saccis Indormis, H.: In- 
dormit unctis cubilibus, H.—F i g., to sleep over, do 
negligently, be careless about : in isto homine colen- 
do: tantae causae: malia auis, Cu. 


in-dotatus, adj., unportioned, portionless : (vir. 


inductio 


go), T.: soror, H.—Fi g., wnadorned, poor: ars.— 
Poet: corpora, without funeral honors, O. 


indu, old for 1 in; see indipiscor, indoles, in- 
duperator, industrius, indutiae. 


in-dubito, —, —, are, to throw doubt upon, ex. 
press distrust of: Viribus tuis, V. 

in-dubius, adj., not doubtful, certain: inno- 
centia, Ta. 

(induoiae), see indutiae. 


in-duco, düxi (indüxti for indfixist!, T.), duc- 
tus, ere, fo lead in, bring in, introduce, conduct, lead 
up, bring forward: metuens induceris (i. e. in do- 
mum), H.: legionis principes (sc. in urbem), L.: 
turmas inducit Asilas, heads, V.: hostis in curiam: 
cohortem in medios hostis, S.: principes in cornua, 
lead against, L.: mensorem arvis (i. e. in arva), V. 
—To bring forward, exhibit, represent: a me gla- 
diatorum par inducitur: fabula quem miserum 
vixisse Inducit, H.— Zo put on, clothe: tunicam in 
lacertos: manibus caestüs, V.: tunicüque induci- 
tur artis, V.— To draw over, spread over, overlay, 
ov ead: super lateres coria, Cs.: ubi suos 
Aurora induxerat ortüs, V.: pontem, Cu.: pulvis 
velut nube inducta, etc., L.: Inducto pallore, i. e. 
turning pale, O.: varias plumas, H.: terris Um- 
bras, H.: humanam membris formam, O.: scuta 
pellibus, cover, C&.: fontis umbra, V.: fontibus 
umbras, V.: (victima) inducta cornibus aurum, O. 
—Of words in a wax tablet, (o smooth over, strike 
out, erase: nomina: senatüs consultum, repeal , 
ut induceretur locatio, be cancelled.—F i g., to bring 
in, introduce : thiasos Bacchi, V. : morem iudicio- 
rum in rem p.: pecuniam in rationem, se down 
in the account: ager ingenti pecunié vobis indu- 
cetur, will be charged.—1n speaking, fo introduce, 
represent, describe: Gyges inducitur a Platone: 
Tiresiam : consuetudinem. — To move, excite, per- 
suade, induce, mislead, seduce: emptorem, H.: ani- 
mum in spem: animum ad meretricem, T. : pretio 
inductus, V.: promissis aliquem: Carthaginiensis 
ad bellum, N.: quem, ut mentiatur, inducere pos- 
sum.—In the phrase, in animum inducere, to per- 
suade oneself, resolve, determine, conclude: nemo 
alteri concedere in animum inducebat, L.: po- 
stremo Caesar in animum induxerat, laborare, 
had determined, S.: consules ut pronuntiarent, in 
animum inducere, L.—In the phrase, animum in- 
ducere; to bring one's mind, resolve, conclude, sup- 
pose, imagine: id quod animum induxerat pau- 
lisper non tenuit: animum inducere, contra ea 
dicere: cantare, H.: qui huic adsentari animum 
induxeris, T. : inducere animum, ut obliviscgretur, 
etc.— To entrap, ensnare, delude: socios. ^ 


induotio, onis, f. [1 in-- DVC-], a bringing 
in, introducing, production, admission: aquarum 
inductiones: horum (iuvenum in cirer™\ f^ ^» 


inductus 


hibstion, L.—Fig., a purpose 
nation : animi.—An inclination, leaning: animi. 
—Inphilos., induction, reasoning from instances, 
generalization, C.—In rhet., in the phrase, perso- 
narum ficta inductio, personification, speaking in 
an assumed character: erroris inductio, a. mis- 
guiding, persuasion to error. 

inductus, P. of induco. 

indulgensa, entis, adj. with comp. [ P. of indul- 
geo], indulgent, kind, 
gentius maternum; ministri irarum, L.: obsequium 
peccatis indulgens: sibi hydrops, H.: civitas in 
captivos, L. 

indulgenter, adv. [indulgens | indulgently, 
kindly, tenderly: loqui: bestiae multa faciunt. 


indulgentia, ae, f. [indulgens], a ytelding, in- 
dulgence, forbearance: Caesaris in se, Ca. : mea in 
illum (conlegam): corporis, — 7. , fond- 
ness, affection, favor, patria: in huius (matris) 
indulgentià educatus, Ta. : Capua luxurians indul- 
gentiá fortunae, L.: materiam sibi ducis indul- 
gentia quaerit, Iu.: caeli, mildness, V. : qui indul. 
gentia filiarum commovemini, etc, 


indulgeo, uls!, ultus, dre, to be complaisant, be 
kind, be tender, exercise forbearance, incline, yield, 
indulge, concede, grant, allow: Hactenus indulsisse 
vacat, thus far then I can yield, V.: Aeduorum 
civitati, Cs.: sic sibi indulsit, ut, etc., took such 
liberties, N. : irae, L.: sibi, Iu.: ipsa aibi imbecil- 
litas indulget: legionum ardori, give scope, L.: 
Philippi odio, encourage, L. : ordinibus, give room, 
V.: euius annis fata indulgent, favor, V.: te, T. : 
nimis me, T.— 70 give oneself up, be addicted, in- 
dulge: Vestitu nimio, T.: novis (amicitiis): vine, 


V.: lacrimis, O.: animo, anger, O.: Indulge ho. | I 


spitio, give full course, V.: si aviditati indulgere- 
tur, L.— 7^0 concede, allow, grant, permit, give up, 
bestow, confer: soporem, Iu.: nil animis in corpo- 
ra iuris Natura indulget, grants no power, lu.: 
basia plectro, Iu.: veniam pueris, make allowance, 
Iu.: sese tribuno, give up, Iu.: sanguinem meum 
sibi indulgeri aequum censet, L. 


induo, ul, ütus, ere [indu+4 AV.], to put on, 
assume, dress in: Meam (vestem), T.: vestes In- 
dutae, V.: lugubria, O.: Herculi tunicam: galeas, 
Cs. : albos crinis, V.: scalas, shouldered, O.: raptae 
insignia Bacchi, O.: sibi torquem: unam (ve- 
stem) iuveni, V.— To clothe, dress, cover, wrap, deck, 
array. se in florem, V.: quoa Induerat Circe in 
voltüs ferarum, V.: cum venti se in nubem indue. 
rint: toris lacertos, O.: pomis se arbos Induerat, 
V.: eamst indutus (vestem)? T.: galeam Indui- 
tur, V.: Quidlibet indutus, dressed as it happens, 
H.: Indutus capiti, V.: indutus Troas agebat, 
wearing (the helmet), V. — Zo entangle, impale, 
pierce: se stimulis inopinantes induebant, Cs.: 
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resolution, determi- | Ee hastis, L.: An sese mucrone Induat, i. e. pierce, 


tender, fond: nomen indul. |! 


gent, assiduous, i 


ineleganter 


V.—Fig., to put on, assume: personam iudicis: 
cuius simulationem induerat, L.: tellus Induit ho- 
minum figuras, O. — 7o entangle, involve: se ac- 
tione: sud confessione induatur necesse est, en- 
tangle himself: se in captiones: non se purgavit, 
ged induit. 

induperator, Oris, m. [indupero, old for im- 
pero], a commander-in-chief, emperor : barbarus, 
u. 


indüratus, adj. [ P. of induro ], Aardened.— 
Fig.: induratus resistendo hostium timor, L. 
in-düresoo, ul, —, ere, inch., to grow hard on, 
stiffen upon: Stiria inpexis induruit barbis, V.: 
saxo induruit tumor, (o stone, O.—Fig.: miles indu- 
ruerat pro Vitellio, had become firmly attached, Ta. 
in-düro, —, —, are, to make hard, harden: 
nivis, O.: ora cornu Indurata, O. 
industria, ae, f. [industrius], diligence, activity, 
assiduity, industry, zeal: po&tae ad scribendum, 
T.: ingenium industria alitur: naturam industria 
vincere, S.: in &cribendo tantum industriae po. 
nam, pains: magna, N.: illi numquam super in- 
dustriam fortuna fuit, surpassed his assidutty, S.: 
maxima, the noblest employment, S.: novis indu- 
strius honores mandare, i. e. services rendered by 
men of obscure origin, —E s p. abl., usu. with de or 
ez, diligently, assiduously, deliberately, on purpose, 
purposely, intentionally: de industria in odium 
inruere: ex industria, L.: onus ferre industria. 
industrie, adv. [industrius ], diligently, Cs. 
industrius, adj. [ indu+STRV- ! active, dili 
J rious: primo industrios esse, 
deinde, etc., S.: homo: in rebus gerundis: armis, 


u. 
indütiae (not -ficiae), drum, f. [indu 1 I-], « 

suspension of hostitities, truce, armistice: dies in- 
dutiis petitus, Cs.: triginta dierum cum hoste 
pactae: indutias facere: tollere, put an end to, 
L.: agitare, S.: per indutias, during the truce, L. : 
indutine, Bellum, pax rursum (of a lovers’ quam 
rel), T. 

1. indütus, P. of induo. 

2. (indutus, iis), m., a putting on.—Only dat. : 
quam (vestem) indutui gerebat, Ta. 

in-ebrio, —, —, are, (o make drunk, intoxicate : 
miseram aurem, drench, Iu. 

inedia, ae, f. [2 in+ED-], an abstaining from 
Sood, fasting : inediae patiens, S.: fessus inedi&. 

in-editus, adj., not made known, unknown : 
cura, O. 

in-élegans, antis, adj., not choice, inelegant : 
orationis copia. 
ineleganter, adv. [inelegans ], not choicely, 
inelegantly: scribere: dividere, tllogicaly. 


ineluctabilis 


in-éliictabils, e, adj., not to be escaped, inevi- 
lable: tempus, V.: fatum, V. 

in-emorior, —, 1, to die upon: dapis specta- 
culo, to starve in sight of a feast, H. 

in-emptus (inémtus), adj., unboughi, unpur- 
chased: dapes, V.: corpus inemptum Reddito, 
without a ransom, O.: consulatus, Ta. 

in-enarrabilis, e, adj., indescribable: labor, L. 

in-enodabilis, e, adj., inezplicable: res. 

in-ed, ivi and il, itus, Ire, to go into, enter: 
illius domum: urbem, L.: viam, begin a journey: 
ineunt proscaenia ludi, come on the stage, V.: ne- 
mus nullis illud initur equis, O.: in urbem, L.— 
Fig, to come in, make a beginning, begin: ineunte 


rere: ineunte adulescentià.— To enter upon, begin, | | 


undertake, engage in: magistratum: consulatum, 
L.: proelium, &.: somnum, V.: beneficium verbis 
initum, T. : bellum cum rege Philippo initum eat, 
L.: init& aestate, in the beginning of, Cs.: som- 
num, to fall asleep, V.: tua munera, undertake, V. : 
decus hoc aevi, te consule (puer), inibit, will enter 
on this golden age, V.—With numerus, to go into, 
enumerate: numerus interfectorum haud facile 
iniri potuit, L. : numerus inibatur, Cs.— With ra- 
tio, to enter into, form, devise: inità subductüque 
ratione, am estimate: quom rationem ineas, quam, 
ete., ider, T.: mihi ineunda ratio, quà possim, 
1 must contrive: rationem de re: ad hunc inter- 
fiiendum talem iniit rationem, plan, N. — With 
consi/ium, to engage in, devise, meditate: de summis 
rebus consilia, Cs. : consilium, form a plan, O.: 
consilia inibat, quem ad modum, etc., deliberated, 
C« : contra cuius vitam consilium facinoris inisse. 
—Witb gratiam, to get into, acquire, obtain: sum- 
mam ab Caesare gratiam, Cs.: plures ineuntur 
gratiae, si, etc., the favor of many is gained: apud 
rezem initam gratiam volebant, L.—With viam, 
to find out, devise: ineamus viam aliquam, qua de- 
cerni possit, etc., L. 

inepte, adv. [ineptus], improperly, impertinent. 
ly, absurdly : disserere: dicere: nil molitur inepte, 
H.: fautor (i. e. favens), H. 

ineptia, ae, f. [ineptus], silliness, folly, absurd- 
itg: tua, T. — Plur., silliness, fooleries, trifles, ab- 
rurdities: omnium ineptiarum an ulla sit maior, 
quam, etc.: paene aniles: mearum ineptiarum 
lectores, Ct. 

ineptio, —, —, Ire [ineptia], to be absurd, trifle, 
play the fool: ineptis, T.: desinas ineptire, Ct. 


ineptus, adj. with comp. [2 in+aptua]. — Of 
persons, absurd, awkward, silly, inept, impertinent : 


Quid est, inepta, quid vis? T.: ineptus Et iactan- 
tor hic paulo est, without tact, H.—Of things, ad- 
surd, unsuitable, unfit, impertinent : illa. concedis 
inepta ease: causa, T. : ioca : chartae, waste-paper, 
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inexhaustus 


H.: risu inepto res ineptior nulla est, Ct.: quid 
eat ineptius quam, etc. 

in-equitabilis, e, adj., unfit for riding over, 
impassable to horsemen: campi, Cu. 

inermis, e, adj. [2 in+-arma], unarmed, with- 
out weapons, defenceless: tribunus: milites, Os. : 
latrones, & : inermis Constitit, V.: ex agro inermi 
ac nudo praesidiis, L.: me lupus Fugit inermem, 
H.: bracchia, O.: gingiva, toothless, Iu.—F ig. : in 
alter& philosophiae parte, unversed: iustitia, un- 
armed, Iu.: carmen, without a sting, O. 

inermus, adj. [2 iu-F arma], unarmed, without 
weapons: alquos inermos timere, Cs.: pectus, V.: 
cum paucis inermis. 

in-errans, tis, adj., not wandering, fixed: stel. 
ae. 

in-errd, —, —, are, fo wander, err; si versus 
noster summo inerret in ore, i. e. ts repeated tnac- 
curately, Tb. 

iners, ertis, adj. with comp. and sup. [2 in -- ars], 
without skill, unskilful, incompetent: artes, quibus 
qui carebant, inertes nominabantur: scriptor, H.: 
superando inertIs, O.: homo non inertissimus.— 
Helpless, weak, inactive, indolent, sluggish, worth- 
lesa : gerro, iners, etc., T. : exercitus, 8. : senectus: 
homo inertior: Corpora, non-combatants, V. : in- 
ertissimum otium: inertissima segnitia: genus in- 
terrogationis, idle: umor, stagnant, V.: pondus, 
dead, O.: passus, sluggish, O.: glebae, without cul- 
tivation, V.: terra, motionless, H.: horae, leisure, 
H.: palmae, unarmed, V. : oculi, expressionless, V. : 
versüs, dull, H.: querellae, L.: neque quicquam 
inertius habetur, effeminate, C8.: caro, insipid, H. : 
frigus, benumbing, O. 

inertia, ae, f. [ iners ], want of art, unskilful- 
ness, ignorance, rudeness : adfecti artibus, inertiis. 
—Inactivity, idleness, laziness: animi, S.: turpis: 
hominum: laboris, aversion to: operis, L.: stre- 
nua, H. 

in-éruditus, adj., unlearned, illiterate: Epicu. 
rus.— Crude, inconsiderate ; illud tam ineruditum 
respondere. 

inésc6, avi, àtus, dre [1 in+-esca ], to allure 
with bait, entice: velut inescatam temeritatem con- 
sulis, L. —Fig., to entice, deceive: homines, T.: 
specie benefici inescamur, L. 

jn-evitabilis, e, adj., unavoidable, inevitable: 
fulmen, O.: fatum, Cu.: crimen, Ta. 

in-excitus, adj., unmoved, calm; Ausonia, V. 

in-exousabilis, e, adj., without excuse: (tu), 
H.: tempus, affording no excuse, O. 

in -exercitatus, adj, untrained, wnskilful, 
without experience: miles: copiae, N. 

in-exhaustus, adj, not wasted : pubertas, not 
enfeebled, Ta. : wetalla, €nexhaustible, V. 


inexorabilis 


in-exdrabilis, e, adj., not to be moved by en- 
treaty, unyielding, inexorable : ingenium, T.: iudi- 
ces: Achilles, H.: in ceteros: adversus te, L.: 
leges rem inexorabilem esse, L.: odium, O.: fa- 
tum, V. 

inexpectatus, see inexspectatus. 

(in-expeditus), adj., not free, entangled, con- 
JSused.—Only comp.: pugna inexpeditior, L. 

in-experrectus, adj., unawakened, O. 

in-expertus, adj., without experience, unprac- 
tised : exercitus bonis inexpertus, L.: animus ad 
contumeliam, L.: Dulcis inexpertis, H.— Untried, 
unproved, untested: fides, L.: legiones, Ta.: Ne 
quid inexpertum relinquat, V.: Si quid scaenae 
committis, novel, H. 

in-expiabilis, e, adj., not to be atoned for, tn- 

iable: religiones: scelus.—Zmplacable, irrecon- 

cilable, obstinate: se mihi inexpiabilem praebere: 
odium, L.: bellum. 

in-explebilis, e, adj., not to be satisfied, insatt- 
able: populi fauces: cupiditas: vir virtutis, L. 

in-expletus, adj. not filled, unsatisfied: lu- 
men, eye, O.: inexpletus lacrimans, tncessantly, V. 

in-explicabilis, e, adj., not to be loosened, in- 
extricable, intricate: vinculum, Cu. — Obstructed, 
not to be traversed: viae imbribus, L.—F i g., tnez- 
plicable: o rem inexplicabilem!: facilitas, i. e. 
with no result, L. 

inexplorato, adv. [abl. of inexploratus], with- 
out previous examination : profectus, L.: angustiis 
superatis, L. 

in-exploratus, adj, unexplored, unknown: 
vada, L. 

in-expügnabllis, e, adj., not to be stormed, 
impregnable: arx, L.: gramen, not to be rooted 
out, O.: pectus Amori, tnvincible, O.: via, impas- 
sable, L. —F i g., unassailable : alqs. 

in-exspectatus (inexp-), adj., unlooked for : 
in armis Hostis adest, O.: vis. 

in-exstinctus, adj., unextinguished, unextin- 

ishable: ignis, O.: nomen, tmperishable, O.: 
ibido, insatiable, O. 

in -exsuperabilis (inexup.), e, adj. with 
comp., not to be crossed, tnsurmountable: Alpes, 
L.: ripa, L.: inexsuperabilior saltus, L.—Fig.: 
vis fati, invincible, L.—Plur. n. as subst. : inex- 
superabilibus vim adferre, overcome impossibilities, 


‘{n-extrioabilis, e, adj., not to be unraveled, 
inextricable: error (of the labyrinth), V. 

in-fabre, adv., unskilfully, rudely: vasa non 
infabre facta, L.: seulptum, H. 

in-fabricatus, adj, unwrought, unfashioned : 
robora, V. 
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infatuo 


infacetiae (infio-), drum, f., coarse jokes, taste. 
less attempts at vou, Ct. 
in-facetus (infic-), adj. with comp., without 
wit, dull, stupid: nec infacetus: non inficetum 
mendacium: Idem infaceto est infacetior rure, Cu 
in-facundus, adj. with comp., not eloquent : 
vir, L.: infacundior, slow of speech, L. 
à infamatus, adj. [ P. of infamo], of ill repute : 
ea, O. 


infamia, ae, f. [ infamis ), i] fame, ill report, 
bad repute, PO disgrels, Psi : rei, Cs: 
ne infamiae Ea res sibi esset, T.: indicia operta 
infami&: mendax, calumny, H.: infamiam ferre: 
infamia aspergi, N.: se eripere ex infamiá: latro 
cinia nullam habent infamiam, Cs.: movere, L. : 
sarcire, repair, Cs.: quid enim salvis infamia num. 
mis? Iu. — A reproach, disgrace: Cacus silvae, 
reproach, O.: nostri saecli, O. 

infamis, e, adj. [ 2 in + fama ], of ill repute, 
disreputable, notorious, infamous: mulier: auctor 
deserendue Italiae, L.: scopuli, H.: flagitiis in- 
famem fieri, T.: homines omni dedecore: capta- 
rum pecuniarum suspicione, L.: mensa acipensere, 
H.: terrae caede virorum, 0.— ringing reproach, 
disgraceful: vita: nuptiae, L. 

infamo, dvi, átus, fre [infamis], to bring into 
tll repute, disgrace, dishonor, defame: aliorum in- 
iuriam: hunc infamatum, bra: N.: infamandae 
rei causa, of making notorious, L. 

in-fandus, adj., unspeakable, unutterable, un- 
heard of, unnatural, shocking, abominable: faci- 
nus, T.; res: epulae, i. e. of human leah, L. : amor, 
V.: bellum, V.: stuprum, L.— lur. 2. as subst. : 
infanda furens, V.— Sing. n. as exclamation: navi- 
bus, infandum ! amissis, oA, woe unutterable, V. 

infans, fantis, adj. with comp. and sup. [3 in 
+ for], that cannot speak, without mute, 
speechiess: statuae, H. : filium, cum infans esset, 
locutum.— oor of speech, not ^ homines: 
pudor, i. e. embarrassment, H.: nihil accusatore 
infantius: ne infantissimus existimarer, € ble 
of speaking.—JNot able to speak, young, little, in. 
fant pueri: pupilla: puella, H.: ova, fresh, O.— 
As subst, m. and f., a little child, infant, babe - na- 
tura movet infantem: infantibus parcere, Cs: 
rusticus, Iu.: infantumque animae flentes, V.: 
formosissimus, O.: in utero matris, L.—Of an in- 
fant, infantine: Pectora, O.: os, O.: umbrae, of 
departed infants, O.— Childish, silly: illa omuia 
fuere infantia. 

infantia, ae, f. [infans], inability to k, want 
of eloquence: oF Litas), inal astra, Iu. 
—Secona childhood, childishness : madidi nasi, Iu. 

infatuo, —, —, fre [*in-fatuus ], to make 
fool of, infatuate: homiuem mercede: neminem. 


^" m. 


infaustus 


in-faustus, adj., X tll omen, unfortunate, un- 
tious: puppes, V.: gradus, O.-: dies, Ta.— 
Of persons, unfortunate: bellis, Ta. 

infector, Gris, m. [2 FAC-], a dyer. 

1 infectus, adj. [2 in+factus], not done, un- 
erougAt, unmade, undone, unaccomplished, unfin- 
ished: pro infecto haberi: omnia pro infecto sint, 
be regarded, L. : infectum reddet quod, etc., undo, 
H.: infect& pace dimissi, without obtaining, L.: 
«tis det damni infecti ei, qui, etc., anticipated : 
infectis iis, quae agere destinaverat, Cs. : infectü 
re abire, their work undone, L.: infecto negotio 
revorti, disappointed, S.: argentum, uncoined, L. : 
facta atque infecta, i. e. (rue and false, V. : infecta 
pensa reponunt, unfinished, O.— Impossible: nihil 
iam infectam Metello credens, S. 

2. infectus, P. of inficio. 

infecunditas, atis, f. [infecundus], vnfruitful 
tess: terrarum, Ta. 

in-fecundus, adj., unfruitful : ager arbore, 
S.: Sponte suá quae se tollunt . . . Infecunda, V. 

infelicitas, atis, f. [ infelix ], iL luck, misfor- 
tme: quid hoc infelicitatis? T.: tua: gravior, L. 

infeliciter, adv. [infelix], unhappily, enfortu- 
safely: fit mihi obviam, T.: tentata res, L. 

in-felix, icis, adj. with comp. and sup., unfrutt- 
ful, not fertile, barren: lolium, V.: tellus frugi- 
bus, V.: foliis oleaster, V.: arbori infelici suspen- 
dere, on the accursed tree, hang, crucify, L.— 
Unfortunate, ill- fated, unhappy, miserable: adu- 
lescentulus, T. : ego, S.: crux infelici comparaba- 
ur: homo infelicissimus: animi Phoenissa, V.: 
faber operis summa, H.: Infelix, qui non Audierit, 
eic.,, V. : infelicior domi quam militiae, L.— Caus- 
ing misfortune, unlucky, calamitous: Erinys, O.: 
vates, prophetess of ill, V.: erga plebem studium, 
L.: paupertas, Iu.: alqs rei p. 

(1nfense), adv. [infensus], with hostility, bitter- 
ly: invectus, Ta. : Isocrati adversatus infensius: 
infensius pugnare, L. 

infenso, —, —, are [infensus], to treat in a 
hostile manner, ravage: bello Armeniam, Ta.— 76 
be hostile: quasi infensantibus Dis, Ta. 

infensus, adj. with comp. [FEN-], hostile, inim- 
val, enraged: Me infensus servat, T.: infenso 
animo venire: ignis, V.: mentes mihi: Drances 
Turno, V. : infensioribus in se quam in illum iudi- 
Cibus, L. : ad infensius servitium, Ta. 

Infercio, —, —, ire " in 4- farcio], to stuff ín, 
force in : inferciens verba. 

inferi, orum, see inferus. 

inferiae, drum, f. plur. [inferus], sacrifices tn 
honor of the dead: Inferiae cadunt cineri, O.: cui 
inferias adferunt: Absenti ferat inferias, V.: ne- 


infero 


potes Rettulit inferias Iugurthae, H.: màánibua 
dare, O. 

inferior, ius, adj. [comp. of inferus], lower, fur- 
ther down: spatium, Cs. : locus (opp. d eriotf, in 
inferius ferri, downwards, O.: Africae pars, i. e. 
nearer the sea, S. : caelum aidet inferius mari, H. : 
effigies, smaller, H.—F i g., t, later, latter: 
aetate inferiores paulo quam Iulius: inferioris 
setatis esse.—Jn/ferior, lower: genus hominum: 
ordines, Cs.: dignitate, grati& non inferior, quam 
qui, etc.: navium numero, Cs.: hoc ipso inferius 
ease suum foedus quam ceterorum: in iure civili, 
—As subst. : inferiores extollere: supplices infe- 
rioresque: non inferiora secutus, naught inferior, 
V.: his non inferiora loqui, ess proud (words), O. 

inferius, adj. [neut. of inferior], lower, further 
down: Inferius terras (cremabis), too low, O. : in- 
ferius suis fraternos currere equos, O. — With 
quam, O. 

infernum, adj. [inferus], lower, under: sese in- 
fernis de partibus erigit Hvdra: stagna, L.— Un- 
derground, of the lower regions, infernal : superi 
infernique di, L.: rex, Pluto, V.: gurges, O.: 
aspectus, revolting, Ta. 

in-fero, intuli, inlatus (ill-), Inferre, to bring in, 
introduce, bring to, carry in: nihil pati vini inferri, 
be imported, C&.: peregrinos pecunia mores Intu- 
lit, introduced, Iu. : pedem, make an entrance : huc 
pedem, H. : gressüs, V.: illum in equum, set upon, 
Cs.: Scipio lecticulà in aciem inlatus, L.: deos 
Latio, V.: rates arvis, V.: Ignem gentibus, H.: 
scalas ad moenia, set against, L.— To bring for 
burial, bury, inter: alienum.— 70 bring against, 
direct, wage, throw upon: hostibus inlatus, Ta. : 
se stupentibus Romanis, L. : an manu stipata In- 
ferar? V.—Freq. in phrases, with signa, arma, bel- 
lum, gradum, or pedem, to make an attack : conver- 
sa signa in hostis inferre, wheel about and attack, 
Cs.: trepidantibus inferunt signa Romani, L.: 
signa patriae urbi: signa inferri iubet, N.: arma 
in Italiam, invade, N.: pedem, advance, L.: bel- 
lum, make var upon : bellum inferre .. . inlatum 
defendere, tn ... repel invasion, Cs.: bellum 
contra patriam: arma, begin hostilities, L.—With 
se, to betake oneself, repair, go into, enter, present 
oneself: se ipse inferebat: Talis se infert, marches, 
V.: hostem regi se, V.: mediam se matribus, V.: 
se in periculum capitis, oneself; se in me- 
diam contionem, L.—Of fire, to throw upon, apply, 
ect: aggeri ignem, Ca.: tectis et templis ignIs in- 
ferre conati sunt.— To offer, sacrifice, render: An- 
chisae honores, V. — In an account, to give $n, 
enter: sumptum civibus: rationes falsas.—F i g., 
to bring forward, adduce, introduce, produce, ma 
excite, occasion, cause, inflict: iniuriam, Cs. : in re 
Beverá sermonem: mentionem, mention, L.: alius 
sliá causa inlat&, alleging various = ^ ^ ^7 - 


inferus 


iniuriis in socios inferendis: periculum civibus: 
Bibi dedecus, O.: mors inlata per scelus Isdem: 
pestilentiam agris, L.: impeditis volnera, wound, 
Cs. : aliis proditionis crimen.— 70 conclude, infer, 
draw an inference. 

inferus, adj. with comp. (see Inferior) and 
(see infimus and Imus) [cf. infra], below, Beneath, 
underneath, lower: ut omnia supera, infera, vide- 
remus: mare, the Tuscan Sea.—As subst. n. : navi- 
gatio infero, upon the Tuscan Sea (opp. superum, 
the Adriatic).— Underground, of the lower world: 
di, T.: ad inferos (deos) pervenisse.— Plus. m. as 
&ubst., the dead, shades, inhabitants of the lower 
world: apud inferos: ab inferis exsistere, to rise 
Jrom the dead, L.: ab inferis excitandus, to be 
raised from the dead: ad inferos poenas luere, én 
the infernal regions : nec ab inferis mortuos exci- 
tabit, i. e. speak in (he persons of the dead. 

in-fervesoO, ferbul, ere, inch. [ in-ferveo }, to 
boil, stew, simmer ; Hoc ubi inferbuit, H. 

infeste, adv. with comp. and sup. [ infestus ], 
inimically, violently, outrageously: quae in nos fe- 
cerint, L.: infestius circumscindere, L.: infestis- 
sime contendere. 

esto, —, —, dre [ infestus ], to annoy, dis- 

turb, infest: latus dextrum, O. 

infestus, adj. with comp. and sup. [ P. of * in- 
fendo], made unsafe, disturbed, infested, 
unquiet, unsafe: via excursionibus barbarorum: 
omnia serpentibus, S.: sua tuta omnia, infesta 
hostium, L.: vita: infestum agrum reddere, make 
unsafe, L.: sibi Teucri, V.: infestior salus: in- 
festior Tulli senectus, L.: infestissima pars Cili- 
ciae. — Plur. n. as subst. : infestis (i. e. infestis re- 
bus), when in affliction, H.— That renders unsafe, 
hostile, inimécal, troublesome, dangerous: infestis 
signis ad se ire, C&.. ante vallum infestis signis 
constitere, L.: infestis pilis procurrere, threaten- 
ing, Cs.: infesta tela ferre, V.: infestis oculis 
conspici: te animo infestissimo intuetur; numen, 
Iu.: regi plebes, S. : provincia victoriae: gens in- 
festissima nomini Romano, 8.: nautis Orion, H. : 
virtutibus tempora, Ta. 

infioio, féct, fectus, ere [1 in 4- facio], to stain, 
tinge, dye, color; (vestia) quarum graminis ipsum 
Infecit natura pecus, i. e. whose wool has taken 
color from the pasture, Iu.: diem, derken, O.: ora 
pallor inficit, overspreads, H. : 8e vitro, Cs. : humus 
infecta sanguine, S.: infectus sanguine villoe, O. 
— To infect, stain, spoil : hoc (dictamno) amnem, 
V.: Pocula, poison, V.: pabula tabo, V.: Allecto 
infecta venenis, imbued, V. — Fig., to imbue, in- 
struct: infici iis artibus: animos teneros. — Zo 
spoil, corrupt, infect : desidià animum: inficimur 
opinionum pravitate: principum vitiis infici solet 
civitas: Infectum eluitur scelus (i. e. quo se infe- 
cerunt), V.: blandimentis infectae epistulae, Ta. 
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in-fidélis, e, adj. with sup., not to be trusted, 
unfaithful, fatthless: fides infideli data: qui ante 
erant per se infideles, Ca.: arbitrae, H.: infidelis 
simi (80cii): Novis rebus Allobrox, tn times of 
change, H. 

infidelitas, atis, f. [infidelis], unfaitAfulnen, 
Saithlessness, infidelity: infidelitatis suspicio, Cs.: 
quantae infidelitates in amicis. 

infidéliter, adv., faithlessly, perfidiously: nec 
aliquid senatui suadere. 

in-fidus, adj., not to be trusted, unsafe, faith- 
less, treacherous, false: amici: nihil stabile quod 
infidum est: genus Numidarum, S: scurra, H.: 
pax, L.: gens ad occasiones, Ta. 

in-figo, fixi, fixus, ere, to fasten, implant, drive 
in, affiz : ferreis hamis infixis, Cs.: portae infigi- 
tur hasta, V.: signum: infixum volnus, i. e. deep, 
V.: laevo infixa est lateri manus, was natled (o, 
V.: sagitta infigitur arbore, V.: Haerent infixi 
pectore voltüs, seated, V.—F i g., to infiz, impress, 
impriut : cura infixa animo, seated: religio infixa 
animo, L.: Vologesi vetus infixum erat vitandi, 
etc., had a settled purpose, Ta. 

infimus or infumus, adj. sup. [ cf. inferus ]. 
lowest, lest (cf. Imus, but of the loweet of several 
objects, infimus is used): radices montis Cs. : 
cum scripsissem haec infima: ar&, lowest part: 
sub infimo colle, foot, Cs.: collis passüs circiter 
CC infimus apertus, a4 the bottom, Ca.— As ewbst. 
n., the lowest part, bottom: collis leniter ab infimo 
acclivis, at the foot, C8. : ad infimum, at the bottom, 
Cs.—F i g., lowest, meanest, bases! : esse infra iufu- 
mos Homines, T.: quisquam: faex populi: infimo 
loco natus: summos cum infimis pari iure retine- 
bat: preces, most humble, L. 

in-findo, fidI, fissus, ere, to cut into, cleave: 
telluri sulcos, V.: sulcos (in sailing), V. 

infinitàs, àtis, f. [ 2 in-t- finis ], bowndlessness, 

esaness, infinity: in infinitatem omnem pere- 

grinari (sc, animo): locorum: naturae. 

infinite, adv. [infinitus], without bounds, without 
end, infinitely: ne infinite feratur ut flumen ora- 
tio: quod faciendum est in perorando, without 
restraint.—Without exception, universally: res in- 
finite posita. 

infinitio, ónis, f. [infinitus], boundlessnesa, in- 
Jinily : ipsa. 

in-finitus, adj. with comp., not limited, infinite, 
endless, boundless, unlimited: altitudo: imperium : 
domini infinità potestate, L.: sin cuipiam nimis 
infinitum videtur, foo vast: quos erat infinitum 
nominare, an endless task. — Innumerable, countless - 
occupationes, numberless engagements, N.: mulü- 
tudo librorum: hominum multitudo, Ca.—Jnade/- 
intle: res est infinitior: conexa, indefinite corm 
ditional sentences. 


infio 


(in-f10), see infit. 

infirmatio, ónis, f. [ infirmo], a weakening, 
invalidating : Rerum iudicatarum: rationis, refu- 
tation. 


infirme, adv. [infirmus], faintly, slightly: ani- 
matus. 

infirmitas, àtis, f. [infirmus], want of strength, 
vrakness, feebleness : valetudinis: corporis.— 74e 
weaker sex: patiendum huic infirmitati est, quod- 
eumque, ete., L.—F i g., feebleness, infirmity: Quid 
habent irürmitatis nuptiae? defect, T.: naturae, 
S: animi, want of spirit: Gallorum, quod, etc., 
meonstancy, Cs. 

infirmo, avi, atus, are [infirmus], to weaken, én- 
ralidate, disprove, refute, tmpair, annul: legiones, 
Ta: rea tam levis: ad iudicem fldem testis: cete- 
ras (legea), L. 

in-firmus, adj. with comp. and sup., not strong, 
weak, feeble, infirm: vires: corpus annis, S. : clas- 
si: oves, H.: ex gravi morbo, il: infirmi ad 
resistendum, Ca.—F i g., weak, superatitioua, pusil- 
linimous, énconstant, light-minded: animus, Cs.: 
sum paulo infirmior, H.: quorum concursu ter- 
rentur infirmiores, Cs.— Of no weight, weak, trivial, 
iaconclusive, invalid: nuptiae, T.: ad probandum 
res: cautiones; infirmiore vinculo (amicitiae) con- 
trahi, L.: de causis condemnatus infirmissimis. 

in-fit, defect., begins: ita farier, V.— Begins to 
speak ; hia ibus infit, V.: ita Tuilus infit: Ro- 
tiani, etc., L. : ibi infit, se agere, etc., L.: causam 
scitantibus infit, O. 

(infitiae, frum), f. [2 in+1 FA- ], denial.— 
Only ace., in the phrase, infitias ire, to deny - 
quod nemo it infitias, N.: neque infitias eo, nos 
dedisse, etc., L.: ille infitias ibit, T.: infitias eunt 
mercedem se pactos, L. 

infitialis, e, adj. [infitiae], negative, consisting 
in denial * quaestio. 

infitiatio, onis, /. [infitior], a denial. 

infitiator, oris, m. [infitior], a denier, repudia- 
tor, shuffter : ille: a a bat debtor. 

infitior, átus, art, dep. [infitiae], not to confess, 
to contradict, deny, disown : non infitiando confiteri 
videbantur: cum id posset infitiari, repente con- 
fessus est: in qua me non infitior esse versatum. 
— Pass. : Progenies haud infitianda parenti, O.— 
Of a debt or deposit, (o deny, repudtate : quid si 
infitiatur ?; depositum, Iu.: pretium, O. 

infixus, P. of infigo. 

inflammatio, ónis, f. [inflammo], a kindling, 
fring: inflammationem agris inferre.—F'i g.: ani- 
morum. 

in-lamm6, avi, atus, fre, to set on fire, light 
up, kindle: taedas ignibus: urbem: classem: 
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contionibus invidiam senatüs: inflammari cupidi- 
tate honorum: animum amore, V. — P. perf.: 
inflammatus ad gloriam : libidinibus. 


(anfláte), adv. [1 inflatus].—Only comp., haugh- 
tíly, y, pompously : inflatius commemorare, 
Ca.: haec perscribebat, with exaggeration, Cs. 
inflatio, onis, 7. [inflo], a puffing up, flatulence : 
habet inflationem (faba), uces flatulence. 

1. inflatus, adj. with comp. | P. of inflo], swelled 
up, swollen, puffed up: serpens inflato collo: am- 
nes, L.—F'i g., puffed up, inflated, haughty, proud : 
animus: regis pollicitationibus, Cs.: promissis: 
iactatione, L.: his opinionibus animus, L. : iuvenis 
inflatior, L. 

2. inflatus, Os, m. [inflo], a blowing in, blast : 
(tibiae) si inflatum non recipiunt: primo inflatu 
tibicinis. — Fig, a breathing into, inspiration : 
divinus. 

in-flecto, àxI, exus, ere, to bend, bow, curve, turn 
aside; cum ferrum se inflexisset, Cs.: inflexum 
aratrum, V.: sinus ad urbem inflectitur, curves : 
suo squalore vestros oculos, turn aside, —F i g., to 
change, alter, inflect : dicere inflex& (voce), modu- 
lated. To change, influence, affect, alter, pervert : 
corrigendus potius quam leviter inflectendus: hic 
sensüs, V.: orationem, sfyle: magnitudinem animi, 
lessen : precibus inflectere, be moved, V. 

in-fletus, adj., unwept, unlamented : turba, V. 

infiexio, ónis, f. [1 in -- FALC- J, a bending: 
helicis: laterum fortis, rigorous attitude. 

1. inflexus, P. of inflecto. 

2. inflexus, Os, m. [1 in -- FALC-], a bending, 
curving: vicorum, Iu. 

inflictus, P. of infligo. 

infligo, 1x1, Ictus, ere (1 in-+*fligo; 1 FLAG-], 
to dash upon, strike agatnst: rei p. securim: cra- 
tera viro, O.: puppis inflicta vadis. V.—F ig.: cum 
ex eo (verbo) in ipsum aliquid infligitur, is Aurled 
at. — To inflict: mortifersm plagam: tibi turpi- 
tudinem. 

In-flo, avi, &tus, dre, to blow into, blow, inflate, 
swell: simul inflavit tibicen: paulo inflavit vehe- 
mentius, i. e. wrote in a loftier style: calamos levis, 
V.: (bucina) cecinit inflata receptüs, O.: pellem, 
Ph.: illis ambas Iratus buccas, puff out his cheeks 
at them, H.: tumidoque inflatur carbasus Austro, 
is swelled, V.: Iuflatus venas Iaccho, V.— 7o pro- 
duce by blowing, blow: sonum.— To make loud by 
blowing: verba inflata, uttered with violent breath : 
a quibus (modis) aliquid extenuatur, inflatur, és 
pitched low or high.—F i g., to inspire, encourage, 
elate * poetam divino spiritu inflari: spectator se- 
dulus inflat (poetam), H.: mendaciis spem regis, 
L.— To puff up, inflate: animos ad superbiam, 


ucta, L. —F i g., to inflame, kindle, rouse, excite : | L.: Crescentem tumidis sermonibus -^--— 7 


in-fluó, ux!, uxua, ere, fo flow in, run en: ut 
influat in urbis sinum portus: locus qui in flumen 
influit, Cs.: mare, quo Rhenus infiuit, Cs.: huc 
Sagaris influit, O. — 7o stream in, throng in, in- 
vade ? influentes in Italiam Gallorum copiae.— 7o 
make way gently, pour in: in universorum animos, 
steal: oratio in aensüs eorum influat. 

in-fodio, fódt, fossus, ere, to bury, inter: squa- 
lentis conchas, V.: taleae in terram infodiebantur, 
Cs.: corpus procul ab eo loco, N.: infossus puer, 
H 


In-formatio, onis, f. [ informo ], a representa- 
tion, idea, conception: antecepta animo rei: dei. 

informatus, P. of informo. 

informis, e, adj. [2 in-- forma], without form, 
unformed, shapeless: alveus, L.: materia, Ta.— 
Unshapely, misshapen, deformed, distorted, hideous, 

ible: monstrum, V.: hiemes, H.: letum, dis- 
Jiguring, V.: aggeribus Terra, V. : ossibus ager, H. 
in-formo, avi, ütus, are, to shape, mould, fash- 
ion: clipeum, V.: His informatum manibus Ful- 
men erat, forged, V.—F i g., to constitute, organize: 
animus a natura bene informatus, — Zo tnform, 
instruct, educate: ad indicium filium, puts up to: 
ad humanitatem.—In the mind, to conceive, form : 
in animis hominum informatae deorum notiones : 
quod ita sit informatum mentibus nostris, ut, etc., 
the preconception ts such, evc.— To. represent, de- 
lineate, describe * in summo oratore fingendo. 
in-fortunatus, adj. with comp., unfortunate, 
sll-starred: senex, T.: nihil me infortunatius. 
infortünium, !, n. [2 in-Ffortuna], a misfort- 
une, calamity: ferres infortunium, wouldst come 
badly off, T.: habiturus infortunium, L.—Plur. : 
tua me laedent, H. 

infossus, P. of infodio. 

1. infra, adv. (for infera, ac. parte], on the under 
side, below, underneath: infra nihil est nisi mor- 
tale: partes eae, quae sunt infra quam id quod 
devoratur: infra Quam solet esse, O.: exemplum 
infra scriptum est, S.: onerariae duae... paulo 
infra delatae sunt, further along, O8. : mare quod 
adluit infra, i. e. on the South, V.: prope me Viscus 
et infra Varius, below (at table), H. 

2. infrà, praep. with acc. [1 infra], below, under, 
beneath: infra oppidum: infra caelum nox cadit, 
Ta. — Of time, later than: Homerus non infra 
superiorem Lycurgum fuit.—Of size, smaller than : 
magnitudine paulo infra elephantos, Cs.—F i g., be- 
low, beneath, inferior to: infra esse infimos omnis 
Homines, T. : omnia infra se esse iudicare: Lucili 
ingenium, H. 

infrüotio, ónis, f. [1 in+FRAOC-], a breaking, 
weakening : animi, . 


infractus, adj. [ P. of infringo], droken, ez- 
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hausted, weakened, subdued - infractos animos ge. 
rere, L.: oratio, L.: fama, injured, V.: Latini, 
broken, V.—Of speech: infracta et amputata lo- 
qui, disconnectedly. 

in-fragilis, e, adj., strong, unwearied : vox, O. 

in-fremo), ul, —, ere, £o make a noise, growl, 

w (only perf.): infremuitque ferox, V. :. quo- 
tiens Lucilius Infremuit, raged, Iu. 

1. in-frenatus, adj., without a bridle equites 
infrenati, on unbridled horses, L. 

2. infrenatus, P. of infreno. 

(in-frendo, —, —, ere), to gnash. — Only P 
praes. ; dentibus infrendens gemitu, V. 

infrenis, —, adj. [2 in-- frenum ], without a 
bridle, unbridled : equus, V. 

in-fréno, —, &tus, dre, to put on a bridle, fur- 
nish with a bridle, bridle, harness, curb * non in- 
frenatos equos habere, L.: currüs, fo harness the 
horses to, V.—F i g., to curb, restrain» infrenatua 
conscientià scelerum. 

infrénus, adj. [2 in-+frenum], unbridled - Nu- 
midae, riding without bridles, V. 

in-frequens, tis, adj. with comp, and sup., not 

, in amall n s - copiae hoc infrequen- 
tiores imponuntur, tn smaller numbers, Cs. : sena- 
tus, with no quorum: causa, thinly attended : in- 
frequentissima urbis, the least parts, L. : 
signa, with few followers, L.: Sabini infrequentes 
armati, few of them armed, L. : sum et Romae et 
in praedio, with few attendants: pars (urbis) in- 
frequens aedificiis, L.—In time, rare, infrequent : 
deorum cultor, H. 

In-frequentia, ae, f., a small number, thinness, 
scantiness ; nec agi quicquam per infrequentiam 
poterat senatüs, want of a rum, L.: summa 
infrequentiü (sc. senatüs): locorum, loneliness, Ta. 


infringo, frag. fractus, ere [ in+frango ], to 
break off, break, bruise: infractis omnibus bastis, 
L.: infracta tela, V. : violas Liliaque, O. : quibus 
(liminibus) latus, bruise on the H.: in- 
fractus remus (broken, to the eye).— 70 inflict - 
Homini colaphos, T.—F i g., to break, subdue, over- 
come, check, weaken, mitigate, assuage : ut vis mili- 
tum infringeretur, Cs,: florem dignitatis: animos 
eorum, L.: infractae vires, V. : fortia facta suis 
modis, weaken, O.: nec fatis infracta (Iuno), ap. 
peased, V.: infringitur ille quasi verborum am- 
bitus, is broken off. 

infrons, ondie, adj. [2 in 4- frons], without fo- 
liage, destitute of trees: agri, O. 

in - fructuosus, adj., fruitless, unprofitable : 
militia, Ta. | 

in-fucütus, adj., painted over, varnished : viti 
faults (of etri) den by ornament, n 


infula 


infula, ae, f. [2 FAL-], a band, ba: ; in in- 
fulis rem ran eir h sacred fillet (a woollen 
band, white and red, worn upon the forehead by 
priests, victima, and suppliants, as a badge of con- 
secration): sacerdotes Cereris cum infulis: sacer- 
dos Infula cui redimibat tempora, V.: cum infulis 
supplices mands tendunt, Cs.: velata infulis na- 
via, L.—.4 mark of distinction, badge of honor : 
his infulis imperi venditis (state lands). 


in-fundo, füd!, füsus, ere, to pour in, pour 
spon: in aliquod vas ea: oleum extis, V.: ani- 
mas formatae terrae, i. e. 0.— 76 pour out, 
administer, present : fllio venenum: tibi poculum, 
H.: iumentis hordea, Iu.— 706 pour out, cast, throw : 
Nix infusa, V.: Coniugis infusus gremio, V.: ob- 
rebatur ( navis) infuso igni, L.: umeris infusa 
eapillos, spread over, O.— To press in, crowd in : 
Infusus populus, V. : agmina infusa Graecis, Cu. 
—To miz, mingle: in alienum infundi genus.— 
Fig, to pour into, spread over, communicate, im- 
part: orationem in auris tuas: vitia in civitatem. 


in-fusco, avi, átus, are, to make dark, darken, 
Secure: vellera, V. —Fig., to obscure, sully, cor- 
rupt, stain: nec eos aliqua barbaries infuscaverat, 
corrupted their speech : sanie infuscatur harena, V. 

in-fusus, P. of infundo. 

in-gemino, avi, átus, are, to redouble, repeat, 
ralterate: dextr& ictüa, V.: vox adsensu nemorum 
ingeminata remugit, V.: Me miserum ! ingeminat, 
0.— To redouble, multiply, be redoubled, increase: 
ingeminant austri, V.: elamor, V.: curae, V. 


isco, —, —, ere, inch. [ingemo], to utter 
& groan, heave a sigh, groan over: pueri non inge- 
miscant: quantum ingemiscant patres nostri, si, 
etc., L.: in quo tu ingemiscis: ulli malo: (luce) 
repertáà, V.: Dolabellam : ingemiscendum est, t¢ ts 
deplorable (with ace. and infin.). 

in-gemo, ul, —, ere, fo n over, sigh at, 
mourn over, lament, bewail, orn, groan,” vail : 
tuum interitum, V.: in aliquá re: genitoris amo- 
re, V.: euius morte ingemuit rex, Cu.: cuius (ur- 
bis) ruinis, L. : aratro, V.: laboribus, H.: agris, 
fdd-work, Ta.: ingemuit solum, O. 

In-genero, Avi, &tus, are, (o implant, engender, 
produce: amorem in eos qui, etc. : haec astro in- 
generata, i, e. by destiny: non ingenerantur homi- 
Dibus mores. — 70 generate, create: animum esse 
Ingeneratum a Deo. 

_ ingeniose, adv. [ ingeniosus ] acutely, wittily, 
mjenidusly : nihil (excogitat): electas res conlo- 
care, Iu. 


ingeniosus (ingenu-), adj. with comp. and 


( 
esp. [ingenium ], full of intellect, superior tn mind, | th 
sh inelloctual / 


clever, ingenious : adulescens : quo 
quisque est ingeniosior: homo ingeniosissimus : in 
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ingero 


poenas, 0.— Adapted, apt, fit: defensio: vox mu- 
tandis ingeniosa sonia, O.: ad segetes ager, O. 

ingenitus, adj. [ P. of ingigno], innate, tnborn. 

ingenium, i, n. [1 in+GEN-], innate quality, 
nature, temperament, constitution : locorum homi- 
numque ingenia, L.: arvorum, V.: ferae bestiae, 
praecipitia ingenia sortitae, Cu.— Natural disposi- 
tion, temper, character, bent, inclination : eat inge- 
uio bono, T.: in liberos lene, T.: inverecundum 
animi: vera loqui etsi meum ingenium non mone- 
ret, L.: redire ad ingenium, natural bent, T. : Vol- 
scis levatis metu suum rediit ingenium, L.: virile, 
S.: mitis ingeni iuvenem, L.: temperare suum, 
temper, L.: eiusdem ingeni est, tradere, etc.— Nat- 
ural capacity, , parts, abilities, genius: quid 
abest homini ? an ingenium ?: ingenio abundare: 
excellens ac singulare: praestantissimum : durum, 
H.: in promptu habere, 8.: celeres ingeni motis: 
vigor, O.: docilitas, N.: qui ingenio parum pos- 
sum: ingeni acuendi causa: ea vestris ingeniis 
committo: ingenia ad intellegendum aptiora.—.A 
nature, character: ut magistratus mansueto per- 
mitteretur ingenio, L. — A genius, man of genius, 
clever person: excellens: id in magnis ingeniis 
plerumque contingit: idem ad res diversissimas 
habilius, L.: Praemia ingeniis posuere, i. e. poets, 
V 


ingens, tis, adj. with comp. [2 in -- GEN-], not 
natural, immoderate, vast, huge, prodigious, enor- 
mous, great, remarkable: agere gratias mihi In- 
gentis, T.: magnitudo corporum, Cs.: praeda: 
pecunia, exorbitant: aes alienum, S. : pinus, H.: 
telum, V.: gloria, L.: flagitia, T.: vir fama in- 
gens, ingentior armis, extraordinary, V. — F'ig., 
great, strong, powerful: virtus, S. : ingentis spiri. 
tüs vir, L.: Cui genus a proavis ingens, V. 
ingenue, adv. [ingenuus], as becomes his birth, 
liberally, frankly: educatus: confiteri. 
ingenuitas, &tis, f. [ingenuus], free birth : ius 
ingenuitatis. — Fig., generosity, éngenuousnesa, 
Jrankness: prae se probitatem quandam et inge- 
nuitatem ferre: praestare ingenuitatem. 
ingenuus, adj. [1 in -- GEN-), native, indige- 
nous: tophus, lu.— Natural: color, Pr.—Free-born, 
of free parents : mulieres: duobus ingenuis ortus, 
.: parentes, H. — Subst. : quid est turpius inge- 
nuo, quam, etc. : ingenuam nactus es (sc. uxorem), 
T.—Like a freeman, noble, upright, frank, candid, 
open, ingenuous: nibil apparet in eo ingenuum: 
vita: Ingenui voltüs puer, Iu. : aperte odisse ma- 
gis ingenui est, quam, etc.: ingenuum volpes imi- 
tata leonem, H.: vires, tender, O. 
in-gero (imper. inger, Ct.), gessi, gestus, ere, to 
row in, pour in, heap upon: quiequid vinei olei- 
que erat, oribus ingerebatur, Cu.: ingesta est in- 
sula membris, O.: alcui calices amaric - ^ 


ingigno 


To inflict, hurl, cast, throw upon, assail with: pug- 
nos in ventrem, deal, T.: lapides, tela, S.: hastas 
in tergum fugientibus, V.: saxa in subeuntis, L. 
— Fig. to pour forth, utter lavishly, load with: 
mala multa, T.: pueris convicia, H.: verborum 
quantum voletis, L. — Zo force upon, load with, 
lavish: huiusmodi recuperatores (Agyrinensibus): 
his se Ingerit (Fortuna), Iu. 

(1n-gigno ), genul, genitus, ere, to implant, en- 
gender : cupiditatem homini: animantibus conser- 
vandi sui custodiam. 

inglorius, adj. [2 in-- gloria ], without fame, 
unhonored, inglorious: qui sunt inglorii: vita: 
parma alba, inconspicuous, V.: militiae, Ta.: re- 
meabo inglorius, without trophies, V.: inglorium 
arbitrabatur (with £nfin.), Ta. 

ingluvies, —, acc. em, abl 6, f. [GVOR-], the 
crop, maw: hic piscibus atram iugluviem explet, 
V.: parentis stringere ingluvie rem, gluttony, H. 

ingrate, adv. [ ingratus ], unpleasantly: Sunt 
quibus ingrate d ies Lei 0. — Unthank- 
fully, ungratefully : necessitudinis nomen repu- 
diare. 

ingratifious, adj. [ ingratus + 2 FAC. ], un- 
thankful, ungrateful: Argivi. 

in-gratiis (T., C.) or in-gratis (C., N.), adv., 
without thanks, unwillingly, involuntarily, on com- 
pulsion: coacta ingratiis, T.: ingratiis ut dor- 
miam, T.: nisi plane cogit ingratiis: dicent quae 
necesse erit, ingratis: ad depugnandum cogi, N. 

in-gratus, adj. with comp. and eup., unpleasant, 
disagreeable, unacceptable: litterae; labor, S.: io- 
cus, O.: oratio Gallis, Ca. : Veneri superbia, H.— 
Unthankful, ungrateful: in te: in deserendo: in 
referenda gratia, Cs. : quid esset ingratius quam, 
etc. : ingratissimi cives, Cu. : salutis, for reser 
tion, V.: ingluvies, i. e. insatiable, H.— Thankless, 
bringing no thanks, unprofitable, unacknowledged : 
ignosces tamen Post, et id ingratum, will get no 
thanks, T. : ad volgus iudicium, L.: pericla, V. 

in-gravésco, —, —, ere, inch. [ ingravo ], to 
grow burdensome, be wearied: corpora exercitatio- 
num defatigatione ingravescunt.— 7o inerease, be 
aggravated, grow worse: morbus ingravescens : in- 
gravescens aetas: in dies, becomes oppressive: an- 
nona ingravescere consuevit, to grow dearer, Ca.— 
To grow in importance: hoc studium cottidie in- 
gravescit, becomes more engrossing. 

In-gravo, avi, ütus, dre, to weigh down, oppress, 
molest: annis ingravantibus, Ph. — Zo r 
worse, aggravate: ingravat haec Drances, V.: meos 
castis, QO. 

ingredior, essus, 1, dep. [1 in -F gradior], to ad- 
vance, go forward, march, ed: si stas, in 
dere; si ingrederis, curre: Ingredere, o ductor, V.: 
pedes per nives et glaciem ingredi coepit, Cu. : 
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ender | inhaeserat illi, O. : 


inhaeresco 


tardius: quácumque, O.: solo, L. : vestigiis patris. 
per titulos tuos, O. — 70 go into, enter: in tem 
plum: in castra, L.: mare, T. : Numidiam, & : ite 
pedibus: curiam, L.: lucum, V.: intra finem eiu: 
loci: castris ingressus Etruscis, V.—Fig., to enta 
upon, engage in, begin, undertake, apply oneself to. 
in vitam tamquam in viam: in sermonem, Cs. 
viam vivendi: disputationem mecum: magistra 
tum, S. : vestigia patris, follow, L.: ad discendum: 
ad ea quae voltis: eas res mandare monumentis: 
aliquid describere: versare dolos, V.: Sic contrs 
est ingressa Venus, began (to speak), V.: tibi rei 
antiquae laudis Ingredior, V. 

ingressio, onis, f. [1 in -- GRAD.], a going tnto, 
entering : fori, eutrance.—Of£ speech, a beginning, 
exordium: in oratione moderata. 

1l. ingressus, P. of ingredior. 

2. ingressus, üs, m. [1 in - GRAD.], an ad. 
vancing, walking, gait: ingressus, cursus, accubi- 
tio: prohiberi ingressu, could sot stir, Cs. : insta. 
bilis, L.— Fig.: ingressüs capere, begins, V. — A 
going in, entering: in forum: ingressüs hostiles, 
inroads, Ta. 


O, ul, —, ere [GAL-], to break in, come 
violently, assault in foret fall upon: fert Ingruere 
hostia, V.: Italis, V.: si bellum ingrueret, V. : fer 
reus ingruit imber, V.: ingruere morbi in remiges 
coeperunt, L. : ab cuniculo ingruens periculum, L. 

inguen, inis, n. [ANG-], the groin: destillat ab 
inguine virus, V.: candida succincta inguina (Scyl- 
la), V.: ventrem atque inguina hausit, L.—.4 swell- 
ing, tumor.— The privy parte, H., O., Iu. 

ingurgito, avi, ütus, dre [ 1 in + , to 
gorge, stuff: se.—Fig., with » to be erred in, 
addict oneself to: se in flagitia. 
" in-gustatus, adj., not tasted before: ilia rhom- 

i, H. 
in -habilis, e, adj., unmanageable, unwieldy * 
navis inhabilis prope magnitudinis, L.: multitado 
ad consensum, L.: hostibus, awkward, Ta. 

in -habitabilis, e, adj., uninhabitable: regio- 
nes. 

in -haereo, haes!, haesus, ere, to stick fast, 
cling, cleave, 7 ? quorum linguse inhae- 
rerent: inhaesuro similis (canis), as tf abowl to 
J'asten on her, O. : dextram amplexus inhaesit, V. : 
animi, qui corporibus non inhaerent: constantior 
quam nova collibus arbor, H.: ad saxa inhaeren- 
tes: in visceribus: in rei natur&: quod (telum) 

umeris abeuntis, O.—F i g., to 

cling, adhere, engage deeply, be inherent, bf closely 
connected: opinatio inhaerens : inhaeret in menti- 
bus quoddam augurium : virtutes semper volupta- 
tibus inhaerent: Voltibus tuis, gase upon, O. 

inhaerésco, —, —, ere, éncÀ. [ inhaereo J, to 
stick fast, cleave, adhere: in sordibus: eminere 


inhalo 


abi ignis hostium inbaeresceret, Cs.—Fig.: pos- 
ae inhaerescunt penitus in mentibus. 
in-halo, avi, —, are, to breathe upon; nobis 
popinam, the smell of food that has been eaten. 
inhibed, ul, Itus, gre [1 in+habeo], £o hold ín, 
hold back, keep back, restrain, curb, check : tela, V.: 
frenos, L.: cruorem, O.—7o row backwards: cum 
inbberent Rhodii, L.: remis, Cu.: retro navem, 
L—7o stop rowing: cum remiges inhibuerunt, 
retinet navis motum.—To reatrain, hinder, pre- 
real: te: impetum victoris, L.— To exercise, prac- 
tise, perform, use, apply, inflict: imperium, L.: 
damnum, L.: coercitionem, L.: imperium in dedi- 
tos L.: eadem supplicia nobis: inhibito modo 
potestati, L. 
inhibitio, ónIs, f. [inhibeo). a reversing: re- 
migum, rowing backwards. 
inhibitus, P. of inhibeo. 
in-hiG, avi, &tus, dre, (o stand open, gape, gaze, 
be amazed : inhians Cerberus, V.: attonitis inhians 
animis, V. : uberibus lupinis inhians: postle, gape 
et, V. — To gaze eagerly, regard longingly: con- 
gestis undique saccis Indormis inhians, H. 
inhonesté, adv. [ inhonestus ], dishonorably, 
dugracefully: parere divitias, T.. accusare. 
inhonesto, —, —, dre [inhonestus], to dishon- 
er, disgrace : palmas adeptas, O. 
in-honestus, adj. with sup., dishonorable, dis- 
graceful, shameful: ignotà matre, H.: vita, 8.: 
mora L.: volnus, V.: lubido, S.: homo inbone- 
stiasimus.— Unseemly, repulsive: meretrices, T. 
in-honGratus, adj. with comp. and sup., un- 
honored, disregarded: vita: inhonoratior trium- 
phus, L.: dea, O.— Without reward, unrewarded : 
regem inhonoratum dimittere, L.: gentium inho- 
toratissimi post victoriam, L.: nos, O. 
in honórus, adj, unsightly: signa, defaced, 
a. 
in-horred, —, —, dre, to stand erect, bristle: 
haud secus quam vallo saepta inhorreret acies, L. 
in-horréscd, ul, —, ere, inch., to stand erect, 
bristle up, rive in points, roughen, ruffle: inhorre- 
scit mare: inborruit unda tenebris, V. : mobilibus 
vepris inborruit Ad ventos foliis, H.: aper inhor- 
ruit armos, bristled up, V.—To move tremulously, 
iver, shake shudder, tremble: pennis agitatus 
inborruit aér, O.: domus principis inhorruerat, 
Ta.: borum severitatem. 


in-hospitalis, e, adj., inhospitable: Caucasus, 
H. 

inhospitalitas, atis, f. [inhospitalis], inAospi- 
tality. 

in-hospitus, adj, inhospitable: tecta, O.: 
sara, V.: tesqua, H. 
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iniectus 


inhiimané, adv. with comp. [inhumanue], cruel- 
ly, inhumanly: cruciat adulescentulum, T. : inhu- 
manius dicere. 

inhimanitas, àtis, f. [inhumanus], inhuman 
conduct, barbarity : immoderata, — Incivilify, rude- 
ness, brutality: quod ego non superbià neque 
inhumanitate faciebam : omni aetati molesta.— 
Unkindness, disobligingness : nulla inhumanitatis 
culpa.— Niggardliness (opp. profusae epulae). 

inhiimaniter, adv. [inhumanus], uncivilly, 
discourteously: fecisse: respondit. 

in-himanus, adj. with comp. and sxp., rude, 
savage, barbarous, brutal, inhuman: quis tam in- 
humanus, qui, etc.: vox: scelus, L.: testamentum, 
unjust. — Unpolished, unsocial, uncivil, without cult- 
ure, unmannerly, ill-bred, coarse, brutal: quis con- 
tumacior, quis inhumanior: nec inhumani senes: 
neglegentia: Camena, H.: homo inhumanissimus, 
T.: aures, uncultivated : locus, unctvilized. 

in-humatus, wnburied: nec inhumati nec de- 
serti: Coniunx, V. 

in-ibi, adv., therein, in that place, there: su- 
perbia nata inibi esse videtur (i. e. Capuae).— 
Fig.: aut inibi esse, aut iam esse confectum, just 
at hand. 

inicio (iniició), iéci, iectus, ere [1 in+iacio], 
to throw in, put in, hurl upon, put on, cast on, set 
info: domus ardebat ignibus iniectis: eo militi- 
bus iniectis (i. e. in navis), Cs.: dextram accenso 
foculo, L.: iniecto ter pulvere, H.: ignIs tectis, 
L.: mihi terram, bury, V.: se in medios hostis: 
sege medium in agmen, V.— 7o form by throwing, 
heap up, build: velut aggere aut ponte iniecto, 
L.— To insert, build in: eo super tigna sesquipe- 
dalia iniciunt, Ca.— 7o put on, throw over, impose, 

y: inici catenas imperat: eique laneum pal- 

lium iniecit: bracchia caelo, i. e. attack, O.: ipsis 
ex vincula sertis, V.: iniecti umeris capilli, falling 
over, O. — In the phrase, manum inicere, with 
dat., to lay hands on, seize, take possession of: 
virgini, L.: ipsa mihi veritas manum inicit, i. e. 
checks: Iniecere manum Parcae (sc. iuveni), V.— 
Fig.,to bring into, inspire, suggest, impress, infuse, 
occasion, cause: terrorem mortis: cunctationem, 
L.: stimulis iras, V.: scrupulum homini, T.: tu- 
multum civitati: studium pugnandi exercitui, Cs. : 
vobis causam deliberandi, furnish: plaga iniecta 
petitioni, given: puellis curam, H.: in alqd se ini- 
ciens animus, dwelling on.— To throw out a hint, 
mention, suggest: Bruto cum saepe iniecissem de, 
etc.: meum nomen imperitis: mentio de furtis 
iniecta, H. 

inicus, see inIquua. 

iniectus, P.of inicio.  (iniioio), see inicio. 

(iniectus), fis, m. [inicio], a casting on, throw 
ing over.—Only abl. : multae vestis, Ta. 


inimice 


inimioe, adv. with comp. and sup. [inimicus], 
as an enemy, inimically: tecum agere: insectari : 
inimicius consulere, L.: inimicissime contendere. 


inimioitia, ae, f. [inimicus], enmity. hostility : 
inimicitia (est) ira ulciscendi, etc. — Usu. plur. : 
inimicitias capere in familiam, T.: erant ei vete- 
res inimicitiae cum Rosciis: inimicitias mihi de- 
nuntiare: inimicitias rei p. condonavit: inimici- 
tias temporibus rei p. permittere: nobiles inter 
eos, well known, L.: nobilissimae, L.: inimicitias 
habebat ex aedilitate conceptas, Cs. : cum illo iui- 
micitias exercere, S.: mortales, transient, L.: vete- 
res Caesaris, Ca. 
inimico, —, —, dre [inimicus], to make hostile, 
set at variance: miseras urbis, H. ' 
inimicus, adj. with comp. and sup. [2 in -- ami- 
cus], unfriendly, hostile, inimical: capere inimicos 
homines, incur the enmity of, T.: inimicior eram 
huic quam Caesari: animo inimico venisse: Pom- 
peio, 8. : sibi omnis esse inimicos, Cs.: Hannibal 
nomini Romano, N. : Dis inimice senex, hateful, H. 
—As subst., an enemy, foe: populi R. inimici, Ca. : 
quis plenior inimicorum fuit Mario: tamquam ini- 
micum insectari, L.: cuiusquam: inimicissimus 
suus, his greatest enemy: animorum motüs inimi- 
cissimi mentis tranquillae.— Of an enemy, hos- 
tile: nomina, V.: insigne, spoils of a vanquished 
foe, V.: inter omnia inimica infestaque, L.— Hurt. 
Sul, injurious, ing : (naves) accipiunt inimi- 
eum imbrem, V.: lux propinquat, unfavorable, V. : 
odor nervis, H.: nec quidquam inimicius quam 
illa (oratio) versibus. . 
inique, adv. with comp. and sup. [iniquus], wn- 
ly: Quam inique comparatum est, T.: ini- 
quius Certatio comparata, more y matched, 
T.: iniquissime comparatum est.—F i g., unfairly, 
unjustly: damnati: occidere, L.: pacisci: locum 
immeritum causari, H. 
iniquitas, atis, f. [iniquus], ineguality, uneven- 
ness. loci, Cs. : in talibus iniquitatibus locorum, 
L —Fig., wnfavorableness, difficulty, hardness : 
loci, L. : rerum, Cs. : temporum.— Unfairness, in- 
justice, unreasonableness : praetoris, S.: iudici: 
Iniquitatis condemnari, Cs.: vestram iniquitatem 
&ccusatote, un demands: deüm, L.: ad 
qutinendas iniquitates, enforcing unjust measures, 
' Ta. 
iniquus, adj. with comp. and sup. [2 in + 
aequus ], teneven, slanting, steep: puppia dorso dum 
pendet iniquo, V.: subire iniquo ascensu, L. : locus 
iniquor, Cs.: mons, 0. — Unequal, ill - matched: 
pugna, V.— ive: onus, L.: iniquo pondere ra- 
stri, V.: sol, oppressive, V.— Deficient, inadequate : 
spatium, too narrow, V.: ventres modio castigare 
iniquo, with short measure, Iu.— Unfavorable, dis- 
advantageous, dangerous: iniquissimus locus, Ca. : 


416 


iniungo 


litus, H.: tempus, L.— Hurtful, injurious, unforts. 
nale: consilia cum patriae tum aibi capere, N.: 
casus, misfortune, V.— Unfair, unjust: patres in 
adulescentis iudices, T. : quid hoc iniquius dici po- 
test: pax, V.: lex, H.: quis iniquae Tain patiens 
urbia, ut, etc., Iu.—As subst. n. : num iniquom po 
stulo? T.: iusto secernere iniquum, H.— Zn£rnical, 
hostile, adverse, unkind » quae nunc in me iniquast, 
T.: caelestes, O.: te animo iniquissimo intueri: 
iniquissimis verbis conflictari: fata deüm, V.: se 
fati dixit iniqui, cAild of misfortune, O.: homines 
omnibus: vitiis, H.—As subst. m., an enemy, foe: 
nonnulli nostri iniqui : omnibus iniquissimis meia 
— Unwilling, impatient, discontented: istuc tam 
iniquo pati animo, T.: iniquissimo animo mori: 
iniquae mentis asellus, H. 

initio, avi, dtus, dre [initium], to begin, instiate, 
consecrate, admit: Ubi initiabunt ( puerum ), T.: 
initiari eo ritu Cereri: initiari Bacchis, L.—F i g.: 
quae (sica) abs te initiata sacris. 

initium, t, a. [1in 4-1 I-], a going in, entrance: 
Remorum, i. e. of the country, Cs.—F i g., a begin- 
ning, commencement: Narrationis T.: annorum, 
Cs.: bonis initiis orsus tribunntus, tristIs exitus 
habuit consulatus: belli, &.: dicendi initium su- 
mere: initium fugae factum a Dumnorige, was the 
Jirat to flee, C8. : caedis initium facere a me: quod 
ab initio petivi: querellae ab initio tantae ordien- 
dae rei absint, L.—.4A0l. sing. abverb., in the begin- 
ning, at first - tametsi initio laetus, tamen post- 
quam, etc., a£ first, S.: initio locum tenere, Ca: 
dixi initio, iudices. — Plur., constituent parts, ale. 
ments; initia, et tamquam semina, unde essent 
omnia orta.— First principles, elements: illa initia 
mathematicorum: operum initia tradere, Ca.— 
Auspices ; novis initiis et ominibus opus est, i. e. 
@ new reign, Cu.—<Secret sacred rites, sacred mys- 
tertes: initia Cereris, L.: mysteria initiaque ut 
appellantur: tua, mater, initia, i. e. tnstrraments 
used in celebrating the rites, Ct. 

1. initus, P. of ineo. 

2. initus, is, m. [1 in t 1 I-], an entrance, O. 


(iniücunde), adv. [iniucundus], unpleasandg. 
— Only comp. ; res iniucundius actae. 

iniücunditas, atis, f. ( iniucundus ], waplese- 
aní£ness * ne quid habeat iniucunditatis oratio. 

in -1idcundus, adj., nf, 
minime nobis labor: adversus malos, harsh, Ta. 

in-iungo, ünxi, ünctus, ere, to join, fasten, at- 
tach: tignos in asseres, L.: vineas moenibus — 
Fig., to inflict, impose, enjoin, occasion, bring upon 
civitatibus servitutem, Cs. : privatis onus, L.: in- 
iuriam & nobis repulsam aliis, L.: delectüs, Ta. - 
iniuncta militia, L.: quorum (inimicorum ) ipse 
maximam partem iniunxerat Caesari, i. e. who had 
become Caesar's enemies on his account, Ca. 


- 
- 


iniuratus 


in-luratus, adj., unsworn, not under oath : cum 
dicit iniuratus : iurati iniuratique fugiunt, L. 

iniuria, ae, f. [ iniurius ], an injustice, wrong, 
outrage, injury, insult: (filius) carens patria ob 
meas iniurias, harsh treatment, T.: paterna, T. : 
iniuriam aibi imponere: privatas iniurias ultus 
eet, Cs.: in populum R., L.: a praetore iniurias 
accipere: imperatoris iniurias defendere, Cs.: 
Suebos ab Cheruscis iniuriis prohibere, protect 
from outrage on the side of, etc., Cs. : neque cui- 
quam iniuriae Suae parvae videntur, his wrongs, 
X: Turni, threatened by, V.: vos nostrae iniuria 
taedia subigat, etc., i. e. as its punishment, V. : 
tantine iniuria cenae ? the insult of a dinner, Iu.: 
Helvetiorum iniuriae populi R., to Rome, Ca. : qua- 
rim (mulierum), L.: spretae formae, V.: thalami 
nostri, O.—In law, unlawful violence, assault, tres- 
pass: iniuriarum mihi scripta dica, T. : iniuriarum 
damnatus. —In language, an insult, affront, abuse : 
ne onerare iniuriis, T.—With per: servos abduce- 
bat per iniuriam, wn juatly, outrageously: per sum- 
mam iniuriam.—ADbl., unjustly, undeservedly, cause- 
lesaly, ly: me meis civibus iniurià suspec- 
tam videre : non iniuriá (gaudebas), T.— An wnjuat 
cequisition : ad obtinendam iniuriam, L.—A dam- 
age, harm, injury: Curandum ne magna iniuria 
fiat Fortibus, Iu. 

iniüriose, adv. with comp. [iniuriosus], wnjust- 
ly, unlawfully: in alqo decernere: tractati. 

initiriGeus, adj. [ iniuria ], unjust, wrongful, 
harmful - in proximos: ab invito emere iniurio- 
sam esse: pes, H. 

initirius, adj. [2 int ius], unawfwu, injurious, 
rrongful, unjust: Bibi esse Iniurius videri, T. : Id 
possum ferre quamquam iniuriumst, T. : quia sit 
iniuriam: indictá caus& damnari absentem iniu- 
rium esse, L. 

1. in-itissus, adj., unbdidden, voluntary, of one’s 
own accord: cantare Iniussi numquam desistant, 
H.: iniussae veniunt ad mulctra capellae, H.: in- 
iussa virescunt Gramina, spontaneous, V .— Plur. n. 
as subst. - Non iniussa cano, forbidden themes, V. 

2. (in-ifissus, iis), m., without command.—Only 
«5: iniussu suo et civitatis, Cs.; iniussu prae- 
tortis : signa referunt, without orders, L. 

iniuste, adv. with sup. [iniustus], without right, 
unjustly : facere: totum ducit poema, H.: iniu- 
stissime, S. 

iniustitia, ae, f. [ iniustus ], injustice, unfair- 
ness: iniustitiae duo genera sunt.— Severity, harsh- 
ness: Eum ego hinc eieci iniustitià mea, T. 

in-ustus, adj. with comp. and sup., wnreason- 
aMe, unsuitable, oppressive, excessive, improper, 
severe, Gurdensome: iusta iniusta omnia obsequi, 
hemor you in everything, T.: onus: fascis, V.: 
supplicia, S. : faenus, L. — Unjust, wrongful: noli 
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inlibatus 


tam esse iniustus: noverca, V.: arma, L.: iniusto 
carpere dente, envious, O.: quid autem hoc iniu- 
stilus quam, etc.: rogatio iniustissima : iniustaque 
regna tenebat, usurped, O.—4As subst. n. : Iura in- 
venta metu iniusti, injustice, H. 

in-labefactus ( 11l- ), adj., unbroken, wninter- 
rupted : adfinia vincula, O.: concordia, O. 

in-labor (ill-), lapsus, 1, dep., to in, glide 
in, fall, sink: Si fractus inlabatur p Fall to 
ruins, H.: s (in stomachum) primo inlabuntur 
ea, etc.: mediae urbi, V.—Fig., to flow in, pene- 
trate: ad eos (sensüs) : animis rst V. 

in-laboro (111-), —, —, dre, to work upon, work 
at: domibus (i. e. aedificandis), Ta. 

in-lacessitus (ill-), adj., unprovoked, unat- 
tacked: pacem inlacessiti nutrierunt, Ta.: Britan- 
niae pars, undisturbed, Ta. 

in-lacrimabilis ( 111- ), e, adj., unwept, «nla- 
mented : omnes inlacrimabiles Urgentur Nocte, H. 
—Not moved by tears, pitiless: Pluto, H. 

inlaorimo (111-), avi, atus, dre [1 in+lacrima], 
dep., to weep over, sorrow for, bewail, lament: qui 
dicitur inlacrimans dixisse: Sic ait inlacrimans, 
V.: gaudio, L.: inlacrima patris pestibus: casu, 
N.: maestum inlacrimat templis ebur, i. e. the 
ivory statues drop tears thereat, V. 

inlacrimor, átus, arf, dep. [1 in -lacrima], to 
weep over, lament: inlacrimare, H.: cuius morti. 

in-laesus (111-), adj., unhurt, unharmed, wn- 
mutilated: inlaeso corpore, O.: partes, O. 


in-laetabilis (11]-), e, adj., cheerless, joyless, 
gloomy, sad : ora, V.: murmur, V. 


in-laqueo (ill-), —, ütus, are [1 in - laqueus], 
to ensnare, entrap, entangle: munera navium inla- 
queant duces, H.: inlaqueatus legum periculis. 

inlatus, P. of infero. 

in-laudatus (11].), adj., unpraised, infamous: 
Busiris, V. 

in-lautus, see inlotus. 

inlecebra (ill-), ae, f. [1 int+1 LAC], an en- 
ticement, inducement, attraction, charm, allurement, 
bait, lure: ad quam inlecebram cum commovere- 
tur nemo, etc., L.: suis te oportet inlecebris virtus 
trahat: inlecebris erat morandus Spectator, H.: 
dulces, V.: voluptas turpitudinis: vitiorum. 

1. inlectus, P. of inlicio. 

2. in-lectus, adj., wnread: 8criptum, O. 

inlepide (ill-), adv. [ inlepidus ], impolitely, 
rudely, inelegantly : (poema) Compositum, H. y 

in-lepidus (ill-), adj., unmannerly, rude, dis. 
agreeable: parens, Caecil. ap. C.: deliciae, Ct. 

in-libatus (111-), adj., undiminished, unim- 
paired: divitiae: vires, L. : imperium. L. 


inliberalis 


in-liberalis (ill-), e, adj., ignoble, ungenerous, 
vulgar, sordid, mean, disobliging : quaestis: faci- 
nus, T.: iocandi genus: Servos, T.: in me, dis- 
obliging.—Niggardly, petty: adiectio, L. 

inliberalitas (111-), &tis, f. [inliberalis], mean- 
ness, stinginess: inliberalitatis suspicio. 

inliberaliter (ill-), adv. [inliberalis], tgnodly, 
ung y, meanly: factum a vobis, T.: aesti- 
mare, i. e. stingily. 

inMoio (n lexI, lectus, ere (inláxe for in- 
lSxiase, Att. ap. C.) [1 in+lacio], to allure, entice, 
attract, seduce, invetgle, decoy: coniugem in stu- 
prum: Imperitos rerum in fraudem, T.: inlecti 
ad proditionem, S.: ab eisdem inlecti sumus, mis- 
led : mercatorem, ut sequatur, L.: inlectus ducere 
uxorem, Ta. 

inlicitator (111-), óris, m. [* inlicitor], a sham- 
bidder, bidder-in, mock-purchaser : non inlicitato- 
rem apponet: ponere. 

in - citus (ill-), adj., not allowed, wnlawful, 
illicit: amor, Ta. : exactiones, Ta. 

inlido (ill-), et, sus, ere (1 in+laedo], to dash 
against, push against: caestis effracto in ossa 
cerebro, V.: ad volnus manis: pila vadis inlisa, 
V.: repagula ossibus, O. : dentem fragili (corpori), 
H.— 70 crush: serpens inlisa morietur. 

in-ligo (ill-), avi, ütus, dre, (o bind on, tie on, 
fasten, attach: tauris iuga, H.: inligata tigna te- 
nere, C&.: manibus post tergum inligatis, L.: em- 
blemata in poculis: litterae in iaculo inligatae, 
Cs. : lunae motüs in sphaeram, add to the celestial 
globe: iuvencis inligata aratra, H.— To fetter, en- 
cumber, entangle, impede: inutilis inque ligatus 
Cedebat, V.: Vix inligatum te triformi Pegasus 
expediet Chimaerá, H.: se locis impeditis, Ta.— 
Fig., in speech, to weave in, intersperse: orationis 
genus, in quo omnes verborum inligantur lepores: 
Bermonibus personas gravis.— 70 connect, associ- 
ate, bind, limit, entangle, fetter : non iis condicioni- 
bus inligabitur pax, ut, etc., L.: multis pignoribus 
Lepidum res p. inligatum tenet: sociali foedere se 
cum Romanis, L.: angustis et concisis disputatio- 
nibus inligati. 

inlimis (ill-), e, adj. [2 in+limus ], without 
mud: fons, i. e. clear, O. 

in-lino (ill.), ldvi, litus, ere, fo smear over, 
spread upon, lay on: oculis collyria, H.: nivis 

ris, spreads, H.: alqd chartis, has written, H.— 

0 besmear, bedaub, anoint: malleolos stuppae 
pice, L.: texta Nesseo veneno, O.—Fig.: venu- 
statis non fuco inlitus (i. e. infucatus). 

in-liquefactus (111-), adj., melted, liquid: vo- 
luptates. 

inlisus (ill-), P. of inlido. 


inlitteratus (111-), adj., unlettered, unlearned, 
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without culture, inelegant: multi: in sermone 


inlustro 


multa: nervi, H. 
inlitus (ill.), P. of inlino. 


in-lótus (ill-), or in-lautus, adj., unwashed, 
@way: 


unclean, dirty: toralia, H.— Not washed 
sudor, V. 

in-lucésco (ill-), lüxI, —, ere, inch., to grow 
light, begin to shine, break, dawn: Inlucescet ali- 


quando ille dies, cum, etc.: cum tertio die sol iu-- 


luxisset: alios Inluxisse dies, V.— Perf. impers., it 


was light, day had dawned: ubi inluxit, L. —F ig.:- 


cum populo R. auctoritas consulis inluxerit. 


in-lüdo (1ll.), s&1 ( inlüsseris, C. ), sus, ere, to 
p at, sport with: haec Inludo chartis, sportire 
y throw , H.: Inlusae auro vestes, gayly | 
. (al. inclusae).— 70 make sport, make 


on 
tnwrought, 





game of, mock, jeer at, ridicule: quod dixeram 
controversiam esse, etc.: me, T.: miseros: artem, | 
in quà excellis: verbis virtutem superbis, V.: | 
artem inlusus omittas, baffled, H.: Inlusi pedes, | 


i. e. staggering, H.: horum virorum dignitati: re 
bus Humanis, H.: capto, V.: impune in nos, T.: 


dicere in Albucium inludens: idonei, In quibus | 
sic inludatis, T.— Zo fool away, waste, ruin, abuse: 
tum variae inludant pestes, V.: vitam filise, T.: - 


cui (frondi) uri adsidue Inludunt, V. 


inluminaté (ill-), adv., clearly, luminowsly: | 


dicere. 


in-lümino (ill-), avi, &tus, dre, to Hight up, 
make light, illuminate: luna inluminata a sole.— | 
Fig., in rhet., to set off, illustrate : tamquam stel. 


lia orationem : illuminata sapientia. 
. inlusio (ill-), onis, f. [LVD-], a mocking, jeer. 
éng. 
inlüstre), adv. [inlustris], clearly, manifestly. 
nly comp.: inlustrius (vidi me amari). 
inlüstris (ill-), e, adj. with comp. [LVC-]. 


lighted, bright, light, lustrous, brilliant: domicilia ;: | 
caput, O.: solis candor inlustrior est quam ullius | 


ignis. —F' i g., clear, plain, distinct, evident, mani- 
Jest: ad cognoscendum omnia, S.: factum inlu- 
stre notumque omnibus: inlustriora furta, more 


icuous, — Distinguished, renowned, famous, | 


conspicuo 
honorable, noble, sllustrious : homines maxime in- 


lustres: adulescens, Cs.: fama fatisque, V.: inlu- | 
striore loco natus, Cs. : nomen quam Solonis inlu- 


strius: vitae ratio inlustrior, — Memorable, note- 
worthy: maior atque inlustrior res, Cs, 
inlüstrius, see inlustre. 
in-lustro (111-), avi, Atus, dre, to light up, make 
light, illuminate: qua sol Inlustrat oras, H.—Fig., 
to make clear, clear up, elucidate, illustrate, disclose, 
in: ut ea consilia inlustrarentur: ei modo id 
patefactum et inlustratum est: signa, quibus veri- 
tas inlustrari solet.—Of style, to brighten, adora, 


inlusus 


enbellish : inlustrant eam (orationem) translata 
vertba.— 70. render famous, distinguish, illustrate : 
populi R nomen: Quid prius inlustrem satiris ? H. 

inlusus (il}-), P. of inludo. 

inluviés (ill-), —, abi. 8, f. [1 in 8 Lv an 
eeerffow, inundation: gravesque currüs inluvie 
haerebant, tn the mud, Cu.—A wash, offecouring, 
dirt, filth, uncleanness: inmunda inluvie, T. : pec- 
tas inluvie scabrum: inluvie peresa vellera, V. 

in-m., see imm-. 

innabilis, e, adj. ( 2 in-- NA- ], is which one 
cannot sworn - unda, O. 

in-nascor, n&tus, 1, dep., to be born in, grow 
spon, spring up in: filix innascitur agris, H.: in- 
nata rupibus altis Robora, O.—F i g., to arise in, 
originate £n, be ín - cupiditas belli ge- 
rendi innata est, Cs.: in hac elatione animi cupi- 
dita3 principatiis innascitur. 

in-nato, Avi, dtus, are, fo swim in, float upon: 
lactuca innatat acri stomacho, H.: undam innatat 
alous, ssetms the stream, V.: innatat unda freto, 
flows over, O.— To swim into : in concham. 

innatus, adj. [ P. of innascor], native, inborn, 
innate, tnherent, natural: cupiditas scientiae: 
amor, V.: rmourex, native, O.: vecordia quoiquam, 
T.: ingeniis eemina virtutum: alacritas naturali- 
ter omnibus, Cs.: in nobis cognitionis amor. 


in-navigabilis, e, adj., not navigable: Tiberis, 
L. 


in-necto, néxu!, nexus, ere, to twist, entangle, 
bind up, weave in, gather together, weave: comas, 
V.: ramum olivae (in crinis), V.— 70 join, bind, 
attach, connect, fasten to, weave about: palmas ar- 
mis, V.: tempora sertis, deck, O.: fauces laqueo, 
encircle, O.: vincula rupit, Queis innexa pedem, 
etc, V.—F i g., to weave together, frame, contrive: 
causas morandi, V.: fraudem clienti, V. 

in- nitor, nixus (-nisus, Ta. ), i, dep., to lean 
upm, snpport oneself by: innititur hastae, O.: 
moli, O. : scatis innixi, Cs.: hastà innixus, L. 

in- nO, avi, dtus, dre, fo swim in, float upon: 
Partim submereae, partim innantes beluae: inna- 
bant pariter fluctüsque secabant, V.: aquae, L.: 
rapacis fluvios, V.: fluvium, V.— 7o against, 
wash: innantem Maricae littoribus Lirim, H.— 70 
sail upon, navigate: Stygios lactis, V. 

in-nocéns, entis, adj. with comp. and sup., 
harmless, inoffensive, $nnozious: epistula: inno- 
centia pocula Lesbii, H.— Blameless, guiltless, in- 
*ocent - innocena si accusatus sit: tu innocentior 
quam Metellus ?: innocentissimo patre privatus 
est: sanguis, Ta.: factorum, Ta.—4As subst. : ne 
innecentes pro nocentibus poenas pendant, Cz. : 
vita innocentis defenditur. — Es p., disinterested, 


upright: praetores, 
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inoblitus 


innocenter, adv. with comp. [innocens], blame. 
lessly, innocently: opes paratae, Ta. : innocentius 
agere, Ta. 

in-nocentia, ae, f. [ innocens ], ólamelessness, 
innocence: eius innocentiam ostendere: solà in- 
nocentià vivere, i. e. with no other support, L.— 
UprigMness, integrity, disinterestedness : quanta 
innocentié debent esse imperatores: suam inno- 
centiam perpetui vit& esse perspectam, Cs. — 
Innocent persona: innocentiam liberare, 

innocue, adv., innocently: vivere, O. 

in-nocuus, adj., harmless, innocuous: herba, 
O.: litus, safe, V.: iter, undisputed, Ta. — Un- 
harmed, uninjured: sedere carinae Omnes inno- 
cuae, V.— Inoffensive, innocent: viximus innocune, 
O.: agere causas innocuas, defend the innocent, O. 

in-ndtescd, tut, —, ere, inch., to become 
be made i : quod ubi innotuit, L.: fraude, 
Ph.: nostris innotuit illa libellis, O. 

(in-novo), avi, —, dre, to renew, restore: te ad 
tuam intemperantiam, Í. e. return. 

in-noxius, adj., harmless, innoxious: anguis, 
V.—. Not guilty, blameless, innocent : nominat mul- 
tos innoxios, S. : illum innoxium plecti, N.: verba, 
V.: tactu flamma, V.: criminis innoxia, L.: initi 
consili in caput regis innoxius, Cu.— UnAarmed, 
unhurt, uninsured: ipsi innoxii florentes, S. : (na- 
vigia) in ripam innoxia expulsa, Cu. 

in-nubo, nüpsI, nüptus, ere, (o marry into: ea, 
quo innupsisset (the rank ), $nfo which she had 
married, L.: thalamis nostris, i. e. take my place 
as wife, O. 

innubus, adj. [NEB-], unmarried, single, vir- 
gin: vivere, O.: laurus (into which Daphne was 
changed), O. 

in-numerabilia, e, adj., countless, innumerable, 
immeasurable, immense: copiae: pondus auri; fru- 
menti numerus: annorum series, H. 

innumerabilitas, àtis, f. [ innumerabilis]. 
countlessnese, infinitude: mundorum: atomorum. 

innumerabiliter, adv. [ innumerabilis], in- 
numerably. 

in-numerus, adj., countless, innumerable, num. 
berless : gentes, V.: pyrae, V.: sagittae, O. 

innuo, ut, —, ere [2 NV-], to nod, give a sign, 
intimate, hint: Ne mors sit, si innuerim, T. : ubi 
innuerint, L. : coram licet innuat, Iu.: mi, T. 

in-nuptus, adj., unmarried, wnwedded, single : 
puellae, V.: Minerva, virgin, V. — As subst. f., a 
virgin, V., Ct, Pr. —Poet.: innuptae nuptiae, 
i. e. unhappy. 

in-nutritus, P., nourished in, educated to: 
Caesar pessimis, in all vices, Ta. 

, in-oblitus, adj., not forgetful, mindful, O. 


inobrutus 


in-obrutus, adj., not overwhelmed, O. 

in-observabilis, e, adj., unavoidable, undis- 
coverable : error, Ct. 

in-observatus, adj., unobserved, unperceived : 
ille in herbis, O.: sidera, O. 

in-offensus, adj., unobstructed, unhi 
interrupted : ware, V.: vita, placid, O. 

in-officiosus, adj, unduliful: testamentum, 
i. e. violating natural affection.— Disobliging : in 
hos. 

in-olesco, —, —, ere, (o grow, grow upon: 

ermen udo inolescere libro, V.—Fig., to sink in, 

Become inveterate: Multa inolescere, V. 

in-Ominatus, ad;., ill-omened : cubilia, H. 

inopia, ae, f. [ inops ], want, lack, scarcity : 
summa omnium rerum, Cs.: loci, L.: argumen- 
torum. — Want, need, indigence, poverty, scarcity, 
famine : Inopid Coacta, T.: propter inopiam in 
egestate esse: amicitia ex inopi& nata: inopiam 
vitandae causü, Cs.: manuum mercede inopiam 
tolerare, S.: illius animum inopia incendere, i. e. 
by keeping unsatisfied, T.—.A scant supply, scarcity : 
bonorum, S.: loci, L.: dispensatio inopiae, L.— 
Want, helplessness : inopi& coactus, embarrassment : 
praesidio esse solitudini atque inopiae, the unpro- 
tected.—Of mind or style, poverty, barrenness : ino- 
pia et ieiunitas: sermonis, 

in-opinans, antis, adj., not expecting, taken by 
surprise: inopinantes nostri re nov& perturbantur, 
Cs.: inopinante Curione, Cs.: rex in potestatem 
inopinanti (ei) venerat, N.: suis inopinantibus, L. 

inopinato, adv. [inopinatus], unexpectedly: in 
castra inrumpere, L. 

in-opinatus, adj., not expected, unexpected, sur- 

ising: tibi haec inopinata: neque inopinatum 
mihi sit, L.—As subst. n. : nihil inopinati accidit : 
ex inopinato, unezpectedly. 

inopinus, adj. [2 AP-], unexpected: quies, V.: 
fors, V.: viaua, O. 

inops, opis, adj. (2 in -- ops], without resources, 
helpless, weak: inopes relicti a duce: nihil iuris 
humani relinquitur inopi, L.: solare inopem, V.: 
ab amicis: laudis conscendere carmen, unskilled, 
Pr.— Without possessions, poor, destitute, needy, in- 
digent: coloni, H.: aerarium, empty: cupido, un- 
sated, H.: domus cuiusvis inopis, N.: turba, V.: 
humanitatis, without: amicorum, destitute of : men- 
tis, O.: consili, L.: paterni laris, stripped, H.— 
Fi g., mean, wretched, contemptible, pitiful: inopis 
animi esse, H.: nostras inopes noluit esse vias, 
O.—OFf speech, poor, meagre: non erat abundans, 
non inops : lingua: versüs rerum, H.: verbis. 

in-Oratus, adj., not pleaded: re inorat& rever- 
terunt, without presenting their case. 

in-ordinátus, adj., not arranged, disordered, 


un- 
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irregular: milites, L.: inordinati in proelium 
ruunt, L. — As subst. n.: idque ex inordinato in 
ordinem adduxit, disorder. 

in-ornatus, adj., unadorned, without ornasnent : 
mulieres: capilli, O.: nomina et verba, plain, H.: 
Non meis Chartis inornatus, v H. 

inp-, see imp-. 

inquam, defect. (only praes.: inquam, inquis, 
inquit, inquimus, inquiunt; tmperf. inquiébat; 
perf. inquit, inquIst1 ; fut. inquies, inquiet; imper. 


. | inque), to say (after one or more words of & quo- 


tation): Sy. eccum me inque. CZ. eccum hic tibi, 
T.: desilite, inquit, milites, Cs.: te ipso, inquam, 
teste: qui ubi me viderunt, ubi sunt, inquiunt, 
scyphi?: Romulus, Iuppiter, inquit, tuis iussus 
avibus, etc., L.: macte... inquit sententia Cato- 
nis, H.: ne faciam, inquis, Omnino versüs? (i. e. 
facias), H.: tum Quinctius, en, inquit mihi, haec 
ego patior cottidie.—In emphatic repetition, 7 say, 
J insist: in foro, ne quis... in foro, inquam, Svra- 
cusis: tuas, tuas, inquam, suspiciones ; cf. ad te, 
inquam, H.— Plur., they say, it is said: noluit, in- 
quiunt, hodie agere Roscius.—Sing., introducing 
an objection, it ts said, one says, reply ts made - 
nondum gustaverat, inquit, vitae suavitatem (sc. 
aliquis): ut purpura fulgeamus, inquit, L.: non 
nosti quid, inquit, Chrysippus dicat, H.—Repeated, 
or with other verbs of saying: hoc adiunxit: Pa- 
ter, inquit, meus, N.: dicam equidem, Caesar in- 
quit, quid intellegam ; vos inquit, mementote. 

in-quies, étis, adj., restless, wunquiet - Germa- 
nus, Ta. : animo, Ta. 

inquieto, —, —, dre [ inquietus }, to disturb : 
victoriam, Ta. 

in-quietus, adj., restless, unquiet, disturbed : 
animus, L.: nox, L.: praecordia, H. 

inquilinus, adj. [ for *incolinua, incola ], of 
foreign birth : civis urbis Romae, S.—As subet., 
a sojourner, lodger, immigrant » te inquilino. 

inquinaté, adv. [inquinatus], filthily, impure 
ly: loqui. 

inquinatus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
inquino ], foul, befouled, polluted : aqua ca avert 
bus. — F i g., defiled, contaminated, impure, Alihy, 
base: versus: nihil hoc homine inquinatius: ratio 
inquinatissima: quis in voluptatibus inquinatior Y : 
sermo inquinatissimus: dextra inquinatior, Ct. 

inquino, avi, átue, dre, (o befoul, stain, pollute, 
defile: merdis caput inquiner albis Corvorum, li. : 
inquinet arma situs, O. — Fig., to pollute, defile, 
corrupt, contaminate, debase: amicitiam nomine 
criminoso: splendorem honestatis: senatum, L. : 
famam alterius, L.: se vitiis: nuptias et genus et 
domos, H.: aere tempus aureum, H. 


inquiro, sivt (-slese, -sissent, L.), situs, ere [1 


inguisitio 


in- quaero], to seek after, search for: corpus fu- 
neris causa inquisitum, L.— 70 search into, ezam- 
ine, investigate, scrutinize: honestas, quam natura 
maxime inquirit: omnia ordine, L.: vitia tua, H.: 
rem inquisitam ad consulem detulit, after investi- 
gating it, L. : inquire in ea quae, etc.: patrios in 
annos, Row long the father will live, O. : obstitit 
ocesnus in se simul et in Herculem inquiri, Ta. : 
quid sit furere, H.: Cui placeas, O.: in eum quid 
igat inquiritur, etc.—In law, to make an investiga- 
tion, seek ids of accusation : diem inquirendi 
postulare: de rebus capitalibus, Cu.: inquisitum 
missi de iis, quorum, etc., L. 

inquisitio, ónis, / [QV AES. ], a seeking, search- 
ing, ezamination, investigation ; veri: adempto per 
inquisitiones loquendi commercio, esptonage, Ta. 
—In law, an investigation, legal inquisition: accu- 
satoris; annua, Ta. 

inquisitor, oris, m. [ inquiro ], a searcher, an 
inspector, examiner : algae, Iu.—In law, an investi- 
gator, collector of evidence: Achaicus. 

inquisitus, P. of inquiro. 

inraucésco (irr-), raus, —, ere, inch. [1 in+ 
raucus ], fo become hoarse: paulum. 

in-religatus (irr-), adj., unbound : comas, O. 

inreligiose (irr-), adv. [inreligiosus], tmpious- 
lv: discere, Ta. 

in-religiosus (irr-), adi. irreligious, impious : 
irreligiosum ratus ire, etc., 

in-remeabilis (irr-), e, adj., not to be retraced, 
from which there is no return: error, V. ; unda, 
1 e. the Styz, V. 

in-reparabilis (irr-), adj., irreparable, irre. 
trievable : tempus, V. 
H in-repertus (irr-), adj., undiscovered: aurum, 


in-répo (irr-), répsi, —, ere, to creep in, slip in, 
be stealthily inserted, steal in: eloquentia inrepit 
in sensüs: in tabulas municipiorum: animos, Ta. 
in-reprehensus (irr-), adj., blameless, without 
barne: probitas, O.: responsa, true, O. 
in-requietus (irr-), adj., unquiet, restless, with- 
out repose: Enipeus, O.: Charybdis, O.— Disquiet- 
ing, causing unrest - sors mea, O.: bella, O. 
, in-resectus (irr-), adj., uncut, unpared : pol- 
x, H. 
0 in-resolütus (irr-), adj., not loosened : vincula, 


inretio (irr-), ivi, ftus, Ire [1 in 4 rete], to catch 
ina net, ensnare, entangle: beluam inretitam te- 
nere. — Fig., to entrap, catch, entangle, ensnare, 
tnvolre: tacentem te: alquem corruptelarum in- 
lecebris: disputationum laqueis inretitus, 

in-retortus (irr-), adj., not turned back: oculo 


inretorto, without looking back, H. 
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in-reverentia (irr-), ae, /., irreverence, disre- 
aspect : iuventutis, Ta.: adversus fas nefasque, Ta. 

in-revocabilis (irr-), e, adj. with comp., not 
to be recalled, irrevocable, unalterable: in casum 
inrevocabilem se dare, L.: semel emissum volat 
inrevocabile verbum, H.: quo obscurior eo inrevo- 
cabilior, implacable, Ta. 

in-revocatus (irr-), adj., not called back, with. 
out an encore, H. 

in-rideo (irr-), ris, risus, ére, to laugh at, joke, 
jeer, mock, ridicule: in re tanta, T. : ex muro, Ca: 
mihi: inridentes responderunt, N.: per iocum deos: 
vatem, V.: inrideor, T.: procos inrisa experiar, 
V.: quae inrideri ab imperitis solent: Inrisa sine 
honore ratis: semel inrisus, made a fool of, H. 


in-ridiculé (irr-), adv., without wit, Ca. 


inrigatio (irr-), onis, f. ( inrigo ], a watering, 
irrigation : agrorum. 

in-rigo (irr-), avi, átus, dre, to water, irrigate, 
flood: Aegvyptum Nilus inrigat: Circus Tiberi 
superfuso inrigatus, overflowed, L.: fontibus hor- 
tulos: inrigat culta auro, V.: inrigatus venas nec- 
tare, Ph. — Zo pour out, shed upon, water with: 
amicos imbris, V.—Fig., to diffuse, shed upon: 
Ascanio per membra quietem, V. — 70 refresh: 
fessos sopor inrigat artüs, V. 

in-riguus (ixr-), adj., watering, supplying water, 
living: fons, V.: aqua, O0. — Supplied with water, 
well-watered : hortus, H.: mero corpus, soaked, H. 

inriaio (irr-), ónis, f. [ RID.], a deriding, mock- 
tng, mockery: civitas subiecta inrisioni tuae, scoffs : 
omnium. 

inrisor (irr-), óris, m. [RID-], a derider, mocker, 
scoffer : orationis, C., Pr. 

1. inrisus, P. of inrideo. ' 

2. inrisus (irr-), us, m. [ RID- ], a scoffing, 
mocking, mockery, sion: inrisul fore, a 
laughing-stock, Cs., Ta.: linguam ab inrisu exse- 
rens, out of mockery, L 

inritabilis (irr-), e, adj. [inrito ], excitable, 
irritable: animi: genus vatum, H. 

inritamen (irr-), inis, v. [inrito], an incite 
ment, incentive, provocation: opes, animi inrita- 
men avari, O.: sua (tauri) inritamina Poeniceae 
vestes, O. 

inritamentum (irr-), t, ». [inrito], an incite. 
ment, incentive, provocation, inducement, stimulus : 
inritamentis iras militum acuere, L.: gulae, S.: 
pacis, Ta.: opes, inritamenta malorum, O.: posita 
veno inritamenta luxui, inducements to indulgence, 
Ta. 

inritatio (ixr-), ónis, f. [inrito], an incitement, 
stimulus * conviviorum, Ta.— Wrath, anger, irrita- 
tion: animorum, L. 


inrito 
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insatiabilis 


inrito (irr-), dvi, itus, dre, to inctle, excite, | in, invasion, incursion: armatorum in domum: 
stimulate, instigate, provoke, exasperate, irritate: | etiamsi inruptio facta nulla sit. 


magis inritatus, T.: vi virum: Terra, irá inritata 
deorum, V.: tribunos ad certamen, L.: pectus 
inaniter, H.: cum fera diluvies quietos Inritat 
amnis, enrages, H. — To stir up, excite, 
sibi simultates, L.: flammas, kindle, O. 

inritus (irr-), adj. [2 in--ratus], wndecided, 
unsettled, invalid, void, of no effect: quod modo 
erat ratum, inritum est, T.: testamentum: quae- 
que augur dira defixerit, inrita infectaque sunto.— 
Vain, useless, without effect, ineffectual: omissa in- 
rita re, abandoning the useless effort, L.: tela, V.: 
labor anni, O.: oblivio, L.: inritum Quodcumque 
retro est efficiet, worthless, H.—As subst. n., noth- 
ingness, vanity, wortAlessness : spes ad inritum re- 
dacta, L.: cadere in inritum, Ta.: inrita dicere, 
useless words, O.—0Of persons, asking in vain, ac- 
complishing nothing, baffled, failing: variis ad. 
sultibus inritus urget, V.: venit inrita turba, Tb. : 
inritis hostibus, Ta. : spei, vainly hoping, Cu. 

inrogatio (irr-), ónis, f. [inrogo], an imposing, 
«djudicating : multae. 

in-rogo (irr-), avi (inrogassit for inrogaverit, 
C.), átus, Are.—In law, to propose in opposition: 
privilegium: leges privatis hominibus.—7Zo im- 
pose, appoint, ordain, inflict: multam: centum 
milium multa inrogata erat, L.: peccatis poenas, 
H.: sibimet mortem, Ta. 

in-rOro (irr-), avi, dtus, dre, fo bedew : terras, 
V.—To moisten, besprinkle, wet * extremo inrorat 
Aquarius anno, brings rain, V.: caput, O.: crinem 
aquis, O.: lacrimae misero de corpore Inrorant 
foliia, O.— To sprinkle upon : liquores capiti, O. 


inrumatio (irr-), onis, f., beastly obscenity, Ct. 


inrumo (irr-) Avi, &tus, dre [1 in-++ruma 
(breast)], to give suck, abuse obscenely, Ct. 


in-rumpo (irr-), rüpt, ruptus, ere, to break in, 
press in, force a way in, burst into, rush at, fall 
upon: inrumpere conari, Cs.: dixit et inrupit, O. : 
hostes pluribus agminibus inrupturi, Ta.: quo- 
cunque, O.: in castra, Cs.: in aciem hostium: 
cum telis ad sese, S. : oppidum, Cs.: domüs limi- 
na, V.: thalamo, V.—F'i g., to break in, enter, in- 
trude, invade, interrupt: imagines in animos per 
corpus inrumpunt: luxuries in domum inrupit: 
in aevum nefas, O. 
in-ruo (irr-) ruf, —, ere, (o. rush in, invade, 
press into, make an attack : quam mox inruimus ? 
T.: ferro, V.: in aedis, T.: vi in tectum: ne ille 
huc prorsus ge inruat, T.—Fig., to force a way 
tn, rush info, enter eagerly upon, seize: in alienas 
possessiones: in odium populi R., incur.—Of a 
Speaker: ne quo inruas, i. e. trip through haste. 


inruptio (irr-), onis, f. [RVP-], a breaking 


1. inruptus (itr-), P. of inrumpo. 
2. in-ruptus (irr-), adj., unbroken, unsevered : 


"| copula, H. 


in-salübris, e, adj., unwholesome: cibi, Cu: 
fluvius potui, Cu. 

in-salütàtus, adj. wngreeted, unaaluted (in 
tmesis): Inque salutatam linquo, V. 

in -sanabilis, e, adj. with comp, not to be 
healed, incurable: morbus. — Fig. irretrievable, 
without remedy, hopeless: contumeliae: nihil in. 
sanabilius, L.: caput tribus Anticyris, H.: scri- 
bendi cacoethes, Iu. 

insane, adv. with comp. [insanus], madly, in- 
sanely : in silvam non ligna feras insanius, H. 

insania, ae, f. [insanus], unsoundness of mind, 
madness, frenzy, folly, senselessness : haec ad insa- 
niam concupiverat, madly: adigis me ad insa- 
niam, T.: quae tanta insania, cives? V.: summa, 
H.: nudus agas, minus est insania turpis, Iu.: 
hominum pugnandi cupidorum insaniae. — P e r- 
son.: trepido voltu, O.—Fig., madness, excess, ex- 
travagance: libidinum: quam ab sano initio res 
in banc insaniam venerit, L.: mota vino, 0.— 
Poetic enthusiasm, inspiration : amabilis, H. 

insaniens, ntis, adj. [ P. of insanio ], foolish, 
unreasonable : sapientia, the foolishness of wisdom, 
H. 

insanio (imperf.: insánlbat, T.), 1vi, itus, tre 
[insanus], to be of unsound mi be 
without reason, be mad, rave: homo insanibat, T. : 
insanire omnibus videri: ex iniuriá insaniens ex- 
ercitus, L.: cum ratione, with method, T.: certá 
ratione, H.— 7o be violent, be absurd, be extrava- 
gant, be wild: Insanire libet quoniam tibi, V.: 
Insaniens Bosporus, H.: errorem, H.: in liberti- 
nas, H.: quà me stultitia insanire putas? H.: 
sollemnia, fashionably, H.: seros amores, Pr. 

insanitaa, àtis, f. [insanus], unsoundness, dis- 
ease: mentis: animi. 

in-sanus, adj. with comp. and sup., of unsound 
mind, mad, insane: quod idem contigit insanis: 
maritus, Iu. — Violent, absurd, raging, foolish, 
franne: homines ex stultis insanos facere, T.: 

omo insanissimus: uter est insanior horum * 
H.: insanior cupiditas: inganissima contio: amor 
Martis, V.: sidera, H. — Outrageous, monstrous, 
extravagant, excessive : su batrnotones : montes, 

: labor, V.: trepidatio, L.— apt, inspired: va- 
tes, V. — Maddening : aqua, O. 

in-satiabilia, e, adj. with comp., nof to be sat- 
isfied, insatiable: avaritia, S. : crudelitas: huma- 
nus animus, L. : acquirendi votum, Iu.— Unsating, 
not cloying - varietas: insatiabilior species, 


insatiabiliter 


insatiabiliter, adv., insatiably, Ta. 
in-saturabilis, e, adj., insatiable: abdomen. 
insaturabiliter, adv. [insaturabilis], insatic- 


inscendo, —, —, ere (1 in 4- 3cando], to climb 
up, mount, : in rogum. 

in-aciéns, entis, adj, unknowing, without 
knowledge, unaware: Insciens feci, T.: inscienti- 
bus ipsis, Cs.: utrum inscientem .. . fecisse, an 
scientem ?: abi sis, insciens, simpleton, T. 

inscienter, adv. [insciens], ignorantly, inad- 
wrtently: facere: tuba inflata, L. 

in-scientia, ae, f, want of knowledge, igno- 
rence, à lence: implicata: volgi, Cs.: ducum, 
L.: locorum, Cs.: belli, N.: philosophiae. 

Inscite, adv». [ inscitus ], unskilfully, clumsily, 
cekwardly - comparari: facta navis, L.: turpem 
putat lituram, H. 

inscitia, ae, f. [ inscitus ], ignorance, inexperi- 
exce, unskilfulness, awkwardness: voa non facere 
inscitiast, T.: id inscitia est: inscitiá exercitum 
perducere, etc., L.: temporis: veri, H.: aedifican- 
di, Ta.: inscitia, qui aut unde advenissent, L. 

in-scitus, adj. with comp., ignorant, foolish, 

ing: Inscitum offerre iniuriam iniquomst, 

T.: quid est inscitius quam, etc. 

in-scíus, adj. [2 SAC-], not knowing, ignorant : 
quem vos inscii ad mortem misistis, ignorantly : 
inscios inopinantisque Menapios oppresserunt, 
Cs.: stupet inscius pastor, V.: omnium rerum: 
laborum, H.: esse utilitatem in historia: quid in 
Aeduis gereretur, Cs.: unde vitam sumeret, H. 

in- scribo, ipei, Jptus, ere, £o write upon, in- 
&ribe: in basi tropaeorum inscribi: sit inscrip- 
tum in fronte quid de re p. sentíat: si quae 
essent inscriptae litterae: in illis libellis: eum 
sotera inscriptum esse vidi, his name: Littera In- 
scripta est foliis, O.: monumentis nomen: in- 
scripti nomina regum flores, V.— 70 inscribe, 
furnish with an inscription : inscripsi ilico Aedis, 
placarded, T.: (libellos) rhetoricos, give the title 
to; liber, qui Oeconomicus inscribitur, ts entitled : 
inscripta lintea, i. e. curtains used as signs n - 
Fig, to assign, attribute, appropriate: sibi hoc 
nomen: deos sceleri, aseribe crimes to the gods, O.: 
mea dextera leto Inacribenda tuo est, thy death ts 
to be ascribed to my hand, 0.—To male known, 
mark: sua quemque deorum Inscribit facies, O.: 
versá pulvis inscribitur hastá, V.— Zo brand, 
place a brand upon: inscripta ergastula, Iu. 

inscriptio, ónis, f. [SCARP-], an énscribing : 
nominia,— An inscription, legend, title: statua cum 
inscriptione: plenior. 

inscriptus, P. of inscribo. 

in-sculpo (insoalp-), psi, ptus, ere, to cut in, 


insero 


carve upon, engrave: titulus Graecis litteris in- 
sculptus, L.: summam patrimoni saxo, H.: Cor- 
nua Postibus, O.: column& aenea insculptum, L. 
—F'ig., to engrave, imprint : natura insculpsit in 
mentibus, ut, etc. : in animo quasi insculptum. 

in-seC6, cul, ctus, are, (o cut into, cut up: gur- 
gulionibus insectis: cutem, L.: insecti pectine 
dentes, notched, O. 

insectatio, onis, f. [ insector], a pursuing, 
pursuit: hostis, L.—F' i g., a railing at, deriding, 
abuse: principum, L.: insectationibus petitua, Ta. 

insectator, óris, m. [ insector ], a. persecutor : 
plebis, L. 

Insector, átus, ari, reg. [insequor], o pur- 
sue, follow up: Caer ee rali A e. 
eztirpate, V.—Fig., of speech, to pursue, attack, 
rail at, inveigh against : ultro Insectere velut me- 
lior? lecture, H.: etiam et etiam: nullius calami- 
tatem: carmina Livi, H. 

inseotus, P. of inseco. 

in-senésco, nui, —, ere, inch., to grow old in, 
spend a life upon : libris, H.: malis, O. 

in-sepultus, adj. unburied: acervi civium: 
membra, H.: insepultos proiecit, L.: sepultura, 
without funeral rites. 

insequéns, entis, adj. [.P. of insequor), follow- 
ing, next: annus, Cs.: dies, L. 

in-sequor, cütus (quütus), 1, .» to follow, 
follow after, come AD hab A A H.: 
fugientem lumine pinum, keep in view, O. — In 
time, to fsullow, - hunc proximo saeculo: 
mea quem aetas Insequitur, approaches, V.— To 
pursue, follow up, press upon: in abditas regiones 
sese, S. : cedentes, Cs.: ad hostem insequendum, 
L.: Reliquias "Troiae cineres, V.: illum gladio: 
iacto semine arva, traverse, V.: ora manibus, keeps 
striking, O. — Fig., to follow up: improborum 
facta suspicio insequitur. — Zo strive after, en- 
deavor : te rhetoricis libris, ut erudiam.— 706 
ceed, go on: pergam atque insequar longius: 
hune, prosecute, H.: lentum convellere vimen In- 
sequor, V. — 70 overtake: at mors insecuta est. 
Gracchum. — Of speech, (o pursue, re- 
proach: accusatorem : turpitudinem vitae. — In 
order, (o follow, come next: nisi vocalis inseque- 
batur. 

1. in-sero, sévi, situs, ere, to implant, ingraft : 
piros, V.: fiss& modo cortice virgam Inserit, O. : 
ramos, H.: videmus insita mala Ferre pirum, V.— 
Fig., (o implant, ingraft, fiz: num qua tibi vitio- 
rum inseverit olim Natura, H.: animos corpori- 
bus: ex Gavi horreo in Calatinos insitus, trans. 
planted. 

2. in-sero, serul, sertus, ere, to put in, intro- 
duce, insert, thrust: caput in lecticam: insertae 


inserto 


fenestrae, V.: trecentos (in navem), H.: oculos 
in pectora, O.: caput in tentoria, L.: falces inser- 
tae longuriis, Ce.: subtegmen radiis, O.: mare 
montibus inseri, flows among, Ta.—F ig., to bring 
tn, introduce, associate, join, enroll: ius est, quod 
quaedam innata vis inseruit: minimis rebus re- 
ligio inserit deos, L.: me vatibus, H. 

inserto, —, —, are, freq. [2 insero], to put in, 
insert - clipeo sinistram Insertabam aptans, V. 


insertus, P. of 2 insero. 

in-servio, —, itus, ire, to be serviceable, be de- 
voted, be submissive, serve: filium amico Video in- 
servire, T.: plebi, cui inservitum erat, the utmost 
deference had been shown, L.: suis commodis, at- 
tend: temporibus callidissime, accommodate him- 
self, N.: honoribus: nihil est a me inservitum 
temporis causa, yielded: reges inservientes, Ta. 

insessus, P. of insideo. 

in-sibilo, —, —, are, (o whistle within: ubi in- 
Sibilat Eurus, O. 

insideo, sédI, —, dre [1 in -- sedeo], to sit upon, 
settle on: equo, L.: ubi Gens iugis insedit Etru- 
scis, V.—Fi g., to take place, settle, be fixed, adhere : 
cum in locis semen insedit: ut in aninio crimen 
insideret: nunc insidet in optimo quoque virtus. 
—To take possession of, occupy: locum, L.: ea 
loca, inhabit, Ta. 

insidiae, drum, f. [SED-], a snare, trap: non 
lupus insidias explorat, V.: caprum Excipere in- 
sidiis, V.—In war, an ambush, ambuscade: signa 
aenea in insidiis ponere: insidias intravisse, Cs. : 
eius vitae a me insidiae positae: insidiae tendun- 
tur alcui: Miloni insidias conlocare: ex insidiis 
petere, L.: locum insidiis conspeximus, for a se- 
ceret attack, V. — F i g., artifice, crafty device, plot, 
snare: Insidias nostrae fecit adulescentiae, T.: 
nimis insidiarum ad capiendas auris adhiberi vi- 
detur: noctis, V.—In ab, or in phrases with per 
or ez, by artifice, by stratagem, craftily, insidiously : 
insidiis cireumventi, S.: Marcellus insidiis inter- 
fectus est: fraude et insidiis circumventus, L.: 
per insidias circumveniri, Cs. : ex insidiis. 

(1nsidiàns, ntis), m. Án of insidior], a waylay- 
er, man in ambush.—Only plur., S. 

insidiator, óris, m. [insidior], one who lies in 
wail, a lurker, waylayer : in foro conlocatur: eius 
(imperi), N.: insidiatores Massivae parare, S. 

insidior, átus, dri, dep. [insidiae], to lie in am- 
bush, lie in wait for: ex occulto, Cs. : mihi: dolis 
vitae suae, S. : lupus insidiatus ovili, V.: in lega- 
tis insidiandis.—F i g., to watch for, plot against, 
seize stealthily : Hiscine contra, T.: somno mari- 
torum : tempori, L. 

Insidiose, adv. with sup. [insidiosus], cunning. 
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insigniter 


ly, deceitfully, insidiously * redire: me insidiosissi 
me tractavit. 

insidiosus, adj. with comp. [ insidiae ], cun- 
ning, deceitful, treacherous, dangerous: leno, H.: 
quis insidiosior (est) ?: sermo. 

in-sidO, sédl, sessus, ere, to sit in, settle on: 
apes floribus insidunt, V.: insedit vapor Apuliae, 
H.: credit digitos insidere membris, sink into, O. 
— To occupy, keep ion of: silvis, V.: inscia 
Insidat quantus miserae deus, V.: cine- 
res patriae, V.: tumulos, L.: militibus: arcem, 
L.: ut viae hostium praesidiis insiderentur, L.: 
saltus ab hoste insessus, L.—F i g., to be fixed, re- 
main, be rooted in, adhere to: in memoria: in ani- 
mo insedit oratio. 

insigne, is, n. [insignis], a mark, indication, 
proof, sign, token, signal: quod erat insigne, eum 
facere, etc.: Minerva singulare est insigne eius 
gymnasi: clipei insigne decorum, i. e. icwous 
shield, V.: maeroris, mourning : morbi, H.— 4 
badge, garb, decoration: regis, V.: quo (vestitu) 
insigni uti consuerat, Cs.: fortugage: nec vestis 
habitu nec alio ullo insigni differentes, etc., L.— 
Usu. plur., attire, uniform, costume, regalia: cum 
insignibus regiis: inperi, S.: imperatoris, Ca: sa- 
cerdotes, suis insignibus velati, L.: tectis insigni- 
bus suorum, ornaments of the helmets, Ce. : vocis, 
costume of a singer, Iu.: paternum, coat of arma, 
V.—A standard: navem Bruti, quae ex insigni 
facile agnosci poterat, i. e. the flag (of the admi. 
ral’s ship), Cs.—.4 signal : quod erat insigne, cum 
oporteret, etc., Cs. : nocturnuin trium luminum, L. 
—Fig., an honor, distinction: insignia virtutis 
adsequi. — A gem, brilliant passage, fine saying: 
orationis: verborum et sententiarum; cf. dicam 
insigne, a glorious song, H. 

insignio (imperf. Insfgnibat, V.), Ivf, 1tua, Ire 
[insignis], to mark, make conspicuous, distinguish : 
clipeum Auro, V.: tropaeis agroa, V. : cum annus 
funeribus insigniretur, was remarkable for, Ta. 

insignia, e, adj. with comp. [1 in - signum], die 
tinguined by a mark, boi M. noted, i der 
distinguished, prominent, extraordinary: alae, V. : 
vestis, L. : insigniora monumenta, L. : virtus: vis: 
studium erga me: insignis tot& cantabitur urbe, 
notorious, H.: calamitas, Cs.: honorum pagina, 
glorious, Iu.: insigne aliquid facere eis, i. e. make 
an example of, T.: maculus insignis et albo (i. e. 
maculis albis) V.: notis turpitudinis: praeclaro 
nomine, Iu. 

insignite, adv. with comp. [msignitus], remart- 
ably, extraordinarily, y: improbus: insigni- 
tius probari, L. 

insigniter, ad». with comp. [insignis], remark- 
ably, extraordinarily, notably: amicos di : in 
signius ornari, N. 


insignitus 


insignitus, adj. with comp. [ P. of insignis], 
marked, clear, plain: utendum imaginibus insigni- 
tis: notae veritatis. — Distinguished, striking, re- 
markable, notable : ignominia insignitior, L.: lacüs 
Domen insignitius, L.: insignitius flagitium, Ta. 

insílio, ui (Insillvt, L.), —, Ire [1 in 4- salio], to 
lap in, spring up, throw oneself upon, bound, mount : 
buc, 0.: in equum, L.: in phalangas, Ca. : undas, 
0.: Aetnam, H.: prorae, O.: tergo centauri, O. 

insimulatio (insimil-), 6nis, f. [insimulo], a 
charge, accusation : probrorum: criminis. 

in-simulo, avi, ütus, dre, to make suspected, 
charge, accuse, blame, impeach: tu me insimulas, 
bring a charge against : Criminibus virum, O. : vi- 
licus cum impulso tao insimulatus esset: insimu- 
latus falso crimine senatus, L.: Verrem avaritiae: 
proditionis insimulatus, Cs.: insimulant hominem 
fraudandi causa discessisse.— 7o bring as a charge: 
id quod ego iniuratus insimulo: neque aliud quam 
patientia insimulari posset, be laid to his charge, L. 

in-sinoerus, adj., spoiled, corrupted: cruor, V. 

insinuatio, ónis, f. [insinuo]. — In rhet, a 
conciliation of favor, tnainuating style. 

in-sinuO, avi, ütus, dre, fo thrust in, push in, 
make a way: potestas in forum insinuandi: qua- 
cumque data intervalla essent, insinuabant ordines 
suoe, pushed forward their files, L. — With pron. 
reflez., to find a way in, creep in, steal in, intrude, 
insinuate oneself, make a way: se inter equitum 
turmas, Cs.: quà te insinuaveris, L.: quà se inter 
vallis lumen insinuat, winds along, L. — Fi g., fo 
penetrate, enter, steal in, win one's way, become fa- 
miliar: in ipsius consuetudinem: in causam: no- 
vus per pectora cunctis Insinuat pavor, V. : subti- 
liter eis, eurry favor with, etc. — With se, fo win 
one a way, enter, steal in: 8e in familiaritatem Me- 
telli: se in familiarem usum, L.: callidus ille ne 
se insinuet, curry favor: plebi se, L. 

insipiens, entis, adj. with comp. [2 in + sa- 
piens], senacise, foolish. fortunatus: ego insipien- 
tior quam illi ipsi. 

insipienter, ad". [insipiens], unwisely, foolish 
ly: sperure. 

insipientia, ae, . [insipiens], unwisdom, folly: 
animi. 

in-sisto, stitI, —, ere, (o set foot, take a stand, 
stand on, step on, tread on: firmiter, hold their 
ground, Ca.: wt proximi iacentibus insisterent, 
stepped upon, Ca.: vestigiis abeuntium, L.: huic 
(aaxo) institerat frustra, O.: clamoso circo, occupy 
a place in, Iu. : insistebat in manu Cereris dextrü 
simulacrum: cingulus australis, in quo qui insi- 
stunt: digiti, on tiptoe, O.: limen, step upon, V.: 
vestigia plantis Institerat, V.: cineres, H. — 7o 
make a stand, halt, pause, stop, stand still; stella- 
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insolentia 


rum motüs insistunt: ut aut citius insistendum 
sit, aut longius procedendum: ille non poterit 
eodem modo insistere? Aesilate: insistit, secum- 
que corde volutat, V.— 70 enter on, pursue, follow: 
quam insistam viam, T.: quà quaerere insistam 
viam ? where shall I go to find (him)? T.: iter, 
quod insistis, approbo, L.— 70 follow, pursue, presa 
on: acrius hostis institit, N.: fugientibus, L. — 
Fig. to follow, pursue - vium domandi, V.: ratio- 
nem pugnae, plan, Cs.: vestigiis laudum suarum, 
L.— To follow up, pursue, ist, insist, press vig- 
ovously, apply oneself, be about: sic institit 
ore, V.: importune: ad spolia legenda, L.: mu- 
nus: viventi, H.: obsidioni, Cu. : orare dictatorem, 
ut, etc., L. : flagitare senatus institit Cornutum, ut, 
etc. : Iulium tueri, N.— 70 press upon, urge: dila- 
taque tempora taedae Institerant, were at hand, 
O.: id bellum ipsis institit moenibus, was at, L.: 
singulis, dwell upon. 

insitio, onis, f. [1 in+1 BA an tngrafting, 
grafting : delectant insitiones.— The time of graft- 
tng, O. 

insitivus, adj. [ insitus ], tngrafted, grafted - 
pira, H.—F ig. : Gracchus, pretended: disciplinae, 
imported : liberi, spurious, Ph. 

insitor, oris, m. [1 SA-], an ingrafter, Pr. 


insitus, adj. (P. of 1 insero], ingrafted, . 
ed: mala, v ig., in ond aere dn, 
fixed; deorum cognitiones: penitus opinio: vis, 
H.: menti coguitionis amor: feritas, L. 

in-sociabilis, e, adj., without social ties, not to 
be bound in friendship, unsociable: gens, L.: ho- 
mines omni generi humano, L. 


insolábiliter, adv. [ solor ], inconsolably: do- 
lens, H. 

in-solena, ntis, adj., unaccustomed, unusual, not 
used, contrary to custom: Quid tu Athenas inso- 
lens? T.: aspera aequora Emirabitur insolens, 
H.: in dicendo, tnexperienced: infumiae : belli, Cs. 
— Excessive, immoderate, haughty, arrogant, tnso 
lent; insolenti alacritate gestire: exercitus, H.: 
in re nota: victoria factus, S.: victoria natura: 
ludus, H. — Extravagant, prodigal: in aliena re: 
in pecunia, 

insolenter, adv. with comp. [insolens], wunusu- 
ally, contrary to custom: evenire, —Immoderately, 
haughtily, insolently : laete atque insolenter ferre, 
with insolent ezultation: hostis nostros insequens, 
Cs.: se insolentius iactare: nostros premere, Cs. 


insolentia, ae, f. [insolens ], wnusualness, 
strangeness, novelty: fori iudiciorumque : itineris, 
& : voluptatum.—Of language, novelty, strangeness, 
affectedness : orationis: verborum.— Want of mod- 
eration, haughtiness, arrogance, insolence, extrava 
gance : tua singularis: insolentiam suam continere 


insolesco 


ex secundis rebus, S.: gloriae, N.: in circumscri- 
bendis tribunis, Cs. : noxiorum insolentiae, Ph. 
In-solésc6, —, —, ere, inch., to grow haughty, 
become elated: per licentiam animus inaolescit, S. : 
rebus secundis, Ta. 
in-solidus, adj., not solid, tender: herba, O. 
in-solitus, adj., unaccustomed, unused, unfa- 
miliar, strange: feminae in virorum conventum: 
insolitae fugiunt in flumina phocae, i. e. contrary 
to their custom, V.: ad laborem, Cs.: rerum belli- 
carum, &: eius tumultüs equi, L. — Unusual, un- 
common, strange: verbum: tumultus, S.: motus, 
V.: mihi loquacitas: talibus labor, S.: novum et 
moribus veterum insolitum, something unknown, 
Ta.: machinae, insolitum sibi, a strange thing, Ta. 
insomnia, ae, f. [insomnis], sleeplessness, want 
of sleep, watching: te adiget horeum insomnia, T. : 
insomniis fatigari, S.: insomniis carere. 


insomnis, e, adj. [ 2 in + somnus ], 
wakeful : ille noctes insomnis agit, H. : draco, 0. : 
nox, V. 


1. insomnium, i, 2. Ü in 4- somnus], a dream. 
—Bing., Ta.—Plur., T., V., Tb, 

2. insomnium, |, n. [2 in 4- somnus], sleepless- 
ness.—Only plur.: insomnia portare ocellis, Pr. 

in-sono, ui, —, dre, fo resound: Boreae cum 
spiritus Insonat Aegaeo, roars over, V.: caeli de- 
lapsa per auras Insonuit, resounded, V.: pennis, 
rustle with, O, : calamis, make music with, O.: in- 
sonuitque flagello, cracked his whip, V.: Verbera, 
cracked, V. 

in-sons, ntis, adj., guiltless, innocent: amicus, 
V.: publici consili, L.: si regni crimine insons 
fuerit, L.— As subst. m. : insontes sicuti sontes cir- 
cumvenire, S.—Harmiless : Cerberus, H.: casa, O. 

in-sopitus, adj., sleepless, wakeful : draco, O. 

(inspecto, —, —, dre), freg. [inspicio], to look 
at, observe, view.—Only P. praes. : ipsis inspectan- 
tibus, before their very eyes : inspectante exercitu: 
inspectante ipso, Cs. 

inspeotus, P. of inspicio. 

(insper ans, ntis), adj., not hoping, not expect- 
$ng.—Only dat. and abl : galutem iusperantibus 
reddere, beyond their hope: insperante hoc atque 
invito Pamphilo, against the hope and wish, T. 

in-speratus, adj., unhoped for, unlooked for, 
unexpected, unforeseen: gaudium, T.: praesidium: 
tellus, V.: pluma, unwelcome, H.: omnibus consi- 
lium: nihil tam insperatum accidere potuit, L.— 
As subst. n. : ex insperato, unexpectedly, L. 

inspergo, spersi, spersus, ere (1 in-+-spargo], 
to sprinkle over, scatter : molam ac vinum : insper- 
808 reprehendas corpore naevos, H. 


. inspicid, spéx!, spectus, ere (1 in 4- specio], fo 
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instauratio 


look into, look upon, inspect, consider, contemplate, 
examine, survey: in vitas omnium, T.: cupiditas 
inspiciendi: cum Romam inspexerit Eos, O. : ut- 
bis, H.: ranarum viscera, Iu.: leges: Unde quod 
eat usquam Inspicitur, O.— 706 look at, inspect, ap- 
praise : candelabrum: ludorum sumptüs, O.— 76 
inspect, examine: arma militis: arma viros equos! 
eum cura, L.— 70 ezamine, spy out: domos, V.— 
To consult, inspect: libros, L.: de ludis, etc. (se. 
libros), L.—Fig., (o consider, examine, investigate, 
inspect: res sociorum, L.: tea puero: aes alienum, 
L.: fidem, O.: Inspici si possum, etc., H. 

inspico, —, —, ere [spica], to cut in the form 
of an ear of corn, sharpen - ferro facea, V. 

in - spiro, vi, Atus, dre, to blow upon, breathe 
into, inspire: conchae, O.: Se (Fumes) viro inspi- 
rat, O.—F i g., to inspire, excite, in : occultum 
ignem, V: animas, O.— 70 instil, implant: vene- 
num Morsibus, V.: virus, O.: fortitudinem, Cu. 

in -spoliátus, adj., not plundered, not made 
spoil: arma, V. 

in-stabilis, e, adj., not steadfast, unsteady, un- 
stable, tottering, not firm: ingressus, L.: cymbae, 
V.: naves, Cu.: acies, shaken, L. — Giving no 
support: tellus, O. — Fig., unstable, inconstant, 
changeable, fickle: instabilem motum babere, Cs.: 
coniugium, Iu.: animus, V. 

instans, antis, adj. with comp. [ P. of insto]. 
present, immediate: quae venientia metuuntur, 
eadem efficiunt aegritudinem instantia: bellum. 
— Pressing, urgent: periculum, N.: species instan- 
tior, Ta. 

(instanter), adv., earnestly, pressingly. —Only 
comp. : instantius concurrere, Ta. 

instantia, ae, f. [ insto], an impendence, ap- 
proach; futura quorum vera erit instantia. 

instar, n. indecl., an image, likeness, resemblance, 
appearance: terra quasi puncti instar obtinet, 
looks almost like : parvum instar eorum, quae con- 
cepisset, a small specimen, L.: omnia vix minimi 
momenti instar habent, the semblance of any ts- 
portance whatever : quantum instar in ipso! What 
a presence! V.—With gen., like, in the form of, 
equal to, as large as, worth : Erana, non vici instar, 
sed urbis: ut instar muri hae saepes munimentum 
praebeant, Cs.: instar montis equus, as large aa, 
V.: nomina ea partium urbis et instar urbium 
sunt, L.: unus ille dies mihi immortalitatis instar 
fuit, as good as: Plato mihi unus instar est om- 
nium, worth them all.— About, nearly: cohortes 
quaedam, quod instar legionis videretur, Ca. : mili 
tes dati duarum instar legionum, L. 

instauratio, dnis, f. [' instauro], a renewing 
repetition : ludorum: ludi ex instauratione paran 
tur, 


* 


instaurativus 
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institutum 


instaurativus, adj. [instauro], instituted anew, place, plant, fiz, set: vestigia nuda sinistri pedis, 


begun afresh: ludi. 

instauro, avi, átus, dre, to establish, ordain: 
choros, V.— 70 renew, repeat, resume: instauran- 
dae caedis potestas: novum de integro bellum, 
L.: infestis pugnam sagittis, Iu. : diem donis, 
celebrates with repeated offerings, V. : ludis biduum 
instauratum, added by repetitions, L.: pervigiles 
popinas, frequent anew, lu.: Instaurati animi, re- 
frehed, V.: di, talia Grais Instaurate, repay, V. 

in-sterno, stravi, stratus, ere, to cover, cover 
ovr, spread upon: insternor pelle leonis, V.: pon- 
tis alto«, foored (i. e. constructed), V.: pulpita tig. 
nis, laid the stage over a scaffolding, H. 

instigator, oris, m. [instigo], a stimulator, in- 
rigalor: sibi quisque, Ta. 

instigatrix, icis, f. 1 instigo J, she that insti- 
gata: adversum alqm, Ta. 

instigOo, avi, ütus, dre [STIG-], to goad on, urge, 
stimulate, stir, set on, incite, instigate: si hic non 
insanit satis sua sponte, instiga, T. : instigante te, 
at your instigation: sequentem studiis, V. : Roma- 
bos in Hannibalem, L.: agmen, O.: conscientiü 
facinoris instigari, Ce. 

in-stillo, dvi, ütus, are, (o pour in by drops, 
drop in, instil: lumini oleum: (oleum) caulibus, 
H.— To drop upon, fall on: guttae saxa instillant. 
—Fig., to ensttl, infuse: tuae litterae mihi quid- 

m quasi animulae instillarunt : praeceptum 
auriculis, H. 

instimulator, oris, m. [instimulo], a stimula- 
lor : seditionis. 

in-stimulo, —, —, dre, (o goad, urge on, stimu- 
late: Bacchas sonis, O. : Venerem verbis, O. 

instinctor, óris, m. [ STIG- ], an instigator : 
sceleris, Ta. 

1. instinctus, P. of instinguo. 

2. (instinctus, üs), m. [instin 10], instigation 
(only abv. sing.): instinctu divino, dy tnapiration. 

(in-stinguoO), —, stinctus, ere, (o instigate, in- 
tite, impel (only P. pass.): furore et audaciá, im- 
piled: vocibus, animated, L.: furiis, inspired, L. 

instita, ae, f., a border, flounce of a lady's 
tunic: Quarum subseutà talos tegit instita veste, 
H.: longa, O.: nulla, i. e. no lady, O. 


institi I. Perf. of insisto.—II. Perf. of in- 
&o. 
, istitio, óuis, f. [STA-], a standing still: stel- 
tn. 


institor, óris, m. [STA-], a factor, broker, huck- 
Mer, hawker, : chirographorum: amata 
multum institoribus, H.: ipse mercis, peddler of 
lis own wares, L.: hibernae tegetis, Iu. 


ominem in animun, i. e. to set one’s heart on, 
T.—Of troops, to draw up, arrange: duplici acie 
instituta, Ca.: quam (aciem) sex cohortium, Cs.— 
To set up, erect, plant, found, establish, arrange: 
ubi institui vineae possunt: officinam Syracusis : 
Amphora fumum bibere instituta, set, H. — 7^6 
make, build, fabricate, construct : navis, Cs.: tur- 
ris, Cs.: amphora coepit Iustitui, H.: delectum, 
Cs. — To make ready, prepare, furnish, provide: 
pilorum numerus instituitur, Os.: dapes, V.— 
Fi g., to inatitute, found, establish, organize, sel up : 
alii illis domi honores instituti, S. : instituta sacri. 
ficia, C&.: magistratum: nostro more institutus 
exercitus, organized : Saturnalia institutus festus 
dies, L.: sacros ludos, O.— 76 constitute, appoint, 
designate, single out : eum testamento heredem, S. : 
ut ille filius instituatur, be adopted: tutorem libe- 
ris. — Jo ordain: Arcesilas instituit, ut ii, qui, 
etc.: institutum est, ut fierent (quaestores), L.: 
antiquitus institutum videtur, ne quis, etc., Cs.— 
To undertake, begin, commence: ut instituimus, 
pergamus: pontem instituit, biduo perfecit, Cs. : 
historia nec institui potest sine, etc.: iter, H.: 
cum populo R. amicitiam, S. : mutare res inter se 
instituerant, had opened commerce, S. : institui To- 
pica conscribere: si quae mulier conviviis uti in- 
stituerit, made it a practice, — To purpose, deter- 
mine, resolve upon: decernite, ut instituistis: ut 
instituerat, according to his custom, Cs.: ab insti- 
tuto cursu, purposed: quos habere secum institue- 
rat, C8. — Jo order, govern, administer, regulate, 
control, direct : Sapienter vitam, T.: libri de civi- 
tatibus instituendis.— 7o teach, instruct, train up, 
educate: sic tu instituis adulescentis ?: ita Helve- 
tios a maioribus institutos esse, uti, etc., Cs.: cala- 
mos cera coniungere, V.: artibus hunc, Iu. : de 
isto genere, to give instruciion: eos ad maiorum 
instituta: alquem sic ut, etc. : nos, ne quem cole- 
remus, S. 


institütio, ónis, f. [ instituo ], disposition, ar- 
rangement: rerum: institutionem suam conser- 
vare, custom. — Instruction, education: doctoris : 
de aliquá re: Graecia institutionibus eruditi, learn- 
ing. 

institütum, 1, n. [ P. of inetituo ], a purpose. 
intention, design: consulatüs tui: pauca de insti- 
tuto meo dicere: huius libri.—.4 practice, custom, 
usage, habit: hi lingua, institutis differunt, Cs. : 
meretricium : utor instituto meo: abduci ab insti. 
tutis suis, principles: aliorum instituto fecisse, 
precedent ; contra omnium instituta, precedents: 
instituto suo copias eduxit, Cs, : militem ex insti- 
tuto dare, according to usage, L.— An institution, 
ordinance, decree, regulation : praetoris: instituts 
maiorum domi militiaeque, S.: omnia traditis in- 


Institud, ui, fitus, ere [1 in--statuo], to put in | stitutis acta: patriae, N.: duarum vitarum insti 


institutus 


tuta, plane.—Plur., principles, elements: philoso- 
phiae. 

institutus, P. of instituo. 

in-ato, stitl, statürus, are, fo sand upon, take a 

ition: iugis, V.— Zo draw nigh, approach, be at 

nd, impend : partus instabat prope, T.: nox in- 
stabat, S. : ea quae videntur instare: instant ludi: 
cum illi iter instaret: quidquid subiti instat, Iu. : 
illud quod instet agi oportere, the subject tn hand: 
quod instat, i.e. our purpose, V.: cum legionibus 
instare Varum, Cs.: quantae caedes Laurentibus 
instant, V.— To press upon, harass, molest, menace, 
threaten : comminus acriter, S. : rursus, Cs. : ferro: 
hinc Pallas instat, Hinc contra Lausus, V.: hosti- 
bus dubiis, S.: noli mihi instare: praecedentibus, 
H.: cedenti instaturus, [..: instantem regi come- 
ten videre, Iu.—F i g., (o urge, press, insist, pursue : 
quam ob rein urge, insta, perfice: addit et instat, 
H.: ille instat factum (esse), insists upon the fact, 
T.: accusatori.— 70 follow up eagerly, pursue, be 
intent upon, urge forward, drive: vox domini in- 
stantis, [u.: Instant ardentes Tyrii, V.: instant 
operi, V.: talibus instans monitis ( parens), Iu.: 
non ignarus instandum famae, Ta. : Marti currum, 
to work hard at, V.—To demand earnestly, solicit, 
insist upon : num ego insto? T.: unum de indu- 
tiis, make one demand, Cs. : quod te instante faciet, 
at your instance: instat. Scandilius poscere recu- 
peratores: tibi instat Hortensius, ut eas in consi- 
lium: profecto, si instetur, suo milite vinci Ro- 
mam posse, L. 

1. instratua, P. of insterno. 

2. in-stratus, adj., not covered: cubile, un- 
spread, V. 

instravi, perf. of insterno. 
T in-strénuus, adj., sluggish, spiritless : animus, 


in-strepo, ui, itus, ere, to resound, rattle, creak : 
sub pondere faginus axis Instrepat, V. 

(in-atringo), —, ictus, ere, to. bind, fasten.— 
—Only P. pass. : Instricta fides gemmis, in/a:d, O. 

(instructs ), adv., with great preparation.— 
Only comp.: ludos instructius facere, L. 

instrüctio, ónis, f. [ STRV- ], an array: in- 
structione aspectuque signorum pulsus. 

instructor, óris, m. [ instruo ], @ preparer: 
convivi. 

1. instructus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
instruo], furnished, provided, supplied: domicilia 
rebus ils, etc.: instructae ornataeque naves: de. 
cem vitiis instructior, H. — Fig., arranged, pre- 

red, ready: in corde consilia, T. : rea gatis scite 
instructae: ad dicendum instructissimus. — Zn- 
structed, At, versed: in iure civili: a iure civili, 
ab histori& instructior. 
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2. (instructus, is), m. (STRV-], arrangement 
preparation.—Only abi. sing.: oratio eodem in- 
structu comitata. 

instrümentum, 1, n. [STRV-], an implement, 
utensil, tool, instrument : tela et cetera instrumenta 
militiae, S.: crudelia instrumenta necis, O.— Col- 
lect. in sing., instruments, apparatus, material, stock, 
furniture: instrumentum ac ornamenta villae: 
militare, C&.: aratorum: nauticum, L.: artis, H. 
—Store, provision, supply, means: quid viatici, 
quid instrumenti satis sit, i. e. for a journey; in- 
strumenta ad obtinendam sapientiam: virtutis.— 
Ornament, embellishment: felices ornent haec in- 
strumenta libellos, O.: anilia, attire, O.—A com- 
mission, authorization : tribunatus. 

in-struo, üxi, üctus, ere, (o build in, insert: 
Eam (contabulationem) in parietes, Ca. —Of troops, 
to form, set in order, draw up, array: ad instrueu- 
dum spatium, L.: hosce, T. : exercitum, S.: aciem: 
aciem instructum habere, ut, etc., Cs. : Instructi 
acie Teucri, V.: in quo (loco) insidias, lay an am- 
bush: acies circa vallum, L.: ad hunc modum 
acies instructa, Cs.— 7o prepare, make ready, fur- 
nish, provide, equip, fit out (freq. in. P. perf.): au- 
dierunt muros instrui, N.: parato atque instructo 
exercitu, Cs.: domum: mensas, V.: ageum, afocá, 
L.: instruit focum provincia, Iu. —Fig., to pro- 
cure, provide for, prepare: accusationem: in in- 
struendo (orationem) dissipatus, arranging: sine 
viribus illis Bella instructa, O.: instruendae fraudi 
intentior, devising, L.— To inform, teach, instruct : 
testis: orientia tempora Exemplis, H. 

in-suavis, e, adj. with comp. and sup., unpleas- 
ant, disagreeable: vita: haberi, H.: insuavissima 
littera. 

in - sudo, —, —, are, fo nveat on, slain with. 
sweat: quis (libellis) manus insudet volgi, H. 

insuefactus, adj. [ insuesco + facio ], accus- 
tomed, habituated (adsuetus): equi, Cs. 

in-8u6SscO, suévi (-suérat, Ta.), sudtus, ere, to 
habituate oneself, become a be inured - 
mentiri, T. : amare, S. : militem vietori& frui, L— 
To accustom, habituate : hoc me Ut fugerem, H.: 
ita se a pueris insuetos, L. 


in-suetua, adj. [ P. of insuesco], unaccustomed, 
unused, inexperienced: contumeliae: huius generis 
pugnae, Ca.: navigandi, Cs.: male audiendi, N. : 
vera audire, L.: acies inferre pedestris, V.: mira- 
tur nemus insuetum Scuta, V.: moribus Romanis, 
L.: ad tale spectaculum, L.: corpora ad onera 
portanda, Cs.— Unusual, strauge: insueta liberae 
civitati species, L.: limen Olympi, V.: insuetos 
foetüs animalia edere, monsters, L. — Plur. n. as 
adv.: insueta rudentem (i. e. insolito more), V. 

insula, ae, f. [1 SAL-], an tsland, isle: Delos: 
Rheni amnis, Ta.—4 part of Rome encircled by 


insulanus 


the Tiber, O.—A part of Syracuse cut off by an 
arm of the sea, L., C.—An enclosed court, tenement 
for poor families: Clodi. 

insulanus, 1, m. [insula], an tslander. 

insulse, adv. [ insulsus ], éastelessly, tnsipidly, 
fooltahly, absurdly: omnia fieri: non insulse in- 
terpretari, not without wit. 

insulsitas, atis, f. [insulsus], tastelessness, in- 
apidity, silliness, want of wit: eorum : harum re- 
ram: orationis, 

insulsus, adj. with sup. [2 in *salsue ], unsalt 
ol, without taste, coarse: gula. — Fig., bungling, 
avkward: bipennis, Iu. — 7asteless, tnsipid, silly, 
&uurd: Fatuos est, insulsus, T. : in verbo non in- 
sulsum genus ( ridiculi ): adulescens: Insulsissi- 
mus homo, Ct.— Pur. f. as subst. (ec. mulieres ), 
ally creatures. 

insulto, avi, atus, are, freg. [insilio], to spring 
3, leap upon, leap, bound, jump, spring: fremit 
»quore toto Insultans sonipes, V.: busto, H.: 
Fluctibus insultavere carinae, O.: istas (forts) cal- 
dibus, T.: nemora avia matres Insultant thiasis, 
V.—F i g., £o be insolent, scoff at, revile, abuse, taunt, 
insult: vehementius: tibi in calamitate: impune, 
L.: Cernis ut insultent Rutuli, ezu/t, V.: multos: 
bi per contumelias, L. : Huic capiti, V.: in rem 
p.: in omnis: morte mea, Pr. 

in-eum, in fui, inesse, fo be tn, be upon: ibi ine- 
rat pictura (i. e. in conclavi), T.: Hic... minotau- 
rus inest, V.: in urbe: quae (fercula) inerant 
eanistris, H.: inerant lunaria fronti Cornua, 0.— 
Fig. to be contained in, be in, belong to, appertain 
lo; inest tamen aliquid: praecipue pedum perni- 
citas inerat, L.: inerat contemptor animus, S. : 
inerat conscientia, derisui fuisse triumphum, Ta. : 
In amore baec insunt vitia, T. : in voltu vecordia 
ierat, S.: quibus autem in artibus prudentia in- 
est: huic homini non minor vanitas inerat, S. : 
mihi cura inest, H.: inest hoc tempore odium. 

in-suümo, sfimps!, sümptus, ere, (o lake for, 
apply, expend : ut nullus teruncius insumatur in 
quemquam: non est melius quo insumere possis, 
H.: Nullum ultra verbum, quin amares, etc., waste 
no word, to hinder, etc., H.—F i g., to apply, employ, 
bestose : nulla opera insumptá, without effort: fru- 
stra operam, L.— 7o take to oneself, assume: in- 
terficiendi domini animum, Ta. 

in-suo, ui, ütus, ere, (o sew in, sew into, sew up: 
insutus in culeum: terga boum plumbo insuto, 
i. e. the cestus, V.: patrio (infans) Insuitur femori, 
0.: insuturn vestibus aurum, embroidered, QO. 

in-s , adv., above, on the top, overhead: in- 
super bipedalibus trabibus immissis, Cs.: montis 
insuper altos Imposuit, V.: cumulatis in aquas 
sarcinis, insuper incumbebant, L.: circumvelari, 
0. — From : iugum insuper imminens, L. : 


integer 


(specüs) insuper firmo onerant, Ta. — Over and 

, moreover, besides: insuper scelus Vestem 
diacidit, T.: si id parum est, insuper poenas ex- 
petite, L.: illa "insuper quam quae pacta erant 
facinora, L.: haec insuper addidit, V.: Insuper 
his, quod, etc. (i. e. his addam insuper, eto.), V. 


in-superabilis, e, adj., that cannot be passed 
over, insurmountable: Alpium transitug, L.—Jn- 
vincible: genus bello, V.—Jnevitable: fatum, O. 


in-surgo, eurréxI, surréctus, ere, to rise up, 
rise, lift oneself: attolli et insurgere, Ta. : (serpens) 
arduus insurgens, V.: Altior insurgens heros, V. : 
Ostendit dextram insurgens Entellus (for the 
blow), V.: insurgite remis, rise on your oars, V. : 
suis insurgere regnis, i. e. to seize, O.— 70 rise, 
tower, stand high, be lifted : inde colles insurgunt, 
L.: acuta silex Speluncae dorso insurgens, V.— 
Fig. to rise, increase, g Jorce: Insurgat 
Aquilo, H.: Vastius insurgens impetus undae, O. : 
Caesar paulatim insurgere, rose to power, Ta. 

in-susurro, Avi, atus, dre, (o whisper to, insin- 
uate, suggest: alteri: ad aurem familiariter: in 
aurem: mihi cantilenam: navigandi nobis tempus 
esse. 

insütus, P. of insuo. 

in-tàbésco, bul, —, ere, tnch., to waste away, 
pine away: cum semel fixae cibo Intabuissent 
pupulae, H.: videndo, /o pine with envy, O.— To 
melt away, dissolve: ut intabescere Igne cerae 
solent, O. 

in-tdotus, adj. with comp., untouched, unin- 
jured, intact: cervix iuvencae, not broken to the 
yoke, V.: boves, H.: nix, L.: exercitus, L.: in- 
tactis adsidere muris, L.: nemo intactus profugit, 
S.: Britannus, unsubdued, H.: religione animus, 
L.: vires, unimpaired, Cu.: caput buxo, Iu.: in- 
tuctae Begetis per summa volare (i. e. quae vix 
videatur tangi ), V. — Untried, unattempted: bel- 
lum, without combat, S.: saltüs, V.: carmen, H.: 
admovere manüs intactis thensauris, L.: intactis 
opulentior thesauris Arabuin, H.: esurit (Statius), 
intactam Paridi nisi vendat Agaven, mot yet 
on the stage, Iu. — Untouched, undefiled, chaste: 
Pallas, H.: cui pater intactam dederat, V.: virgo, 
Ct. : intactior omni Sabina, Iu. 

intaminatus, adj. [TAG-], unsullied, undefiled: 
honores, H. 

1. intectus, P. of intego. 

2. in-téctus, adj., uncovered, unclad: cetera 
intecti, with no other covering, Ta.— Unconcealed, 
frank, Ta. 

integellus, adj. dim. [integer], pretty safe, in 
fair condition: alqm praestare : alqd, Ct. 

integer, tegra, tegrum, adj. with comp. integrior 
and sup. integerrimus [2 in- 3- TAG-], untouched, 





intemperanter 


without self-controt, wnrestrained, extravagant, im- 
moderate, tntemperate : intemperantis esse arbitror 
scribere, etc.: fui in te intemperantior, quam de- 
bui: in augendo eo intemperantior, L.: intempe- 
rantissimae perpotationes: viri, profligate: adu- 
lescentia : intemperantissima pecus. 
intemperanter, adv. with comp. (intemperans]. 
immoderately, extravagantly, intemperately: abuti 
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1 


intepeo 


turn? T.— To turn, direct, assail with, aim: inten 
denda in senemst fullacia, T. : ubi Hannibal est, 
eo bellum intendis? L.: mihi actionem perdael. 
lionis: litem tibi,.—7^0 urge, incite: eum ad ca- 
vendi omnia curam, L.: se ad firmitatem, brace.— 
To direct, turn, give, lend (often with animus): in- 
tentum animum tamquam arcum habebat, kept on 
the stretch : quo animum intendat, facile perspicio: 


otio: intemperantius opibus suis uti: aviditate . *d bellum animum intendit, S.: animum studiis, 


caedis intemperantius secuti, too rashly, Ca. 

intemperantia, ae, f. [ intemperans ], want 
of moderation, excess, extravagance, intemperance : 
menti inimica: vini, immoderate use, L. — Arro- 
gance, insolence, insubordination: Pausaniae, N.: 
sui intemperanti&, nimiáque licenti&, N. 

intemperaté, adv. [ intemperatus ], intemper- 
alely: vivere. 

in-temperatus, adj., excessive : benevolentia. 

(in-temperies ), — (only acc. and abi. ), f., 
want of moderation, i rity, ezcess, inclemen- 
ey: caeli, L.: aquarum, immoderate rains, L.— 
Fig, of conduct, ezcese, outrage, fury: amici: 
unias: cohortium, Ta. 

in-tempestive, adv. [ imtempestivus ], unsea- 
sonably, i ‘tately: accedere: agere, L.: 
forere volnera mentis, O. 

in-tempestivus, adj., untimely, unseasonable, 
inopportune: amicitia numquam est: Minerva, 
Le unseasonable spinning, O.: honos, Ta. 

intempestus, adj. [2 in--tempus], unseason- 
able, unpropitious, dark: nox, the dead of night.— 
Person.: intempesta silet Nox, dismal Night 
(mother of the Furies ), V.— Unwholesome, un- 
healthy : Graviscae, V. 

1l. intemptatus (intent-), P. of intempto. 

2. in-temptatus ( intent- ), adj., untouched, 
untried, wnattempted : miseri, quibus Intemptata 
nites, H. : nil intemptatum linquere, H.: sors re- 
rum, V.: iter, Ta. 

in-tendo, di, tus, ere, to stretch out, reach forth, 
edend: dextram ad statuam: mantis, O.: iubet 
intendi bracchia velis, V.— 0 stretch, spread out, 
lay, fasten, extend: intendentibus tenebris, spread- 
ing, L. : tabernacula carbaseis intenta velis, pitched: 
coronas Poestibus, O.: duro intendere bracchia ter- 
go, bind, V. : locum sertis, encircled, V.: vela se- 
cundi Intendunt zephyri, swell, V.: numeros nervis, 
V.— To bend, aim, direct: arcum : arma temptare, 
intendere, S.: tela in patriam. — F i g., to strain, 
eztend, direct, bend, turn, aim: officia, to be zealous 
in, S: aciem acrem in omnis partes, turns keen 
looks: digna res est ubi tu nervos intendas tuoe, 
your energies, T. : quonam hostes iter intendissent, 
direct their march, L.: coeptum iter in Italiam, 
L: quo nunc primum intendam, whither shall I 


H.: ubi ingenium intenderis, valet, S. — 76 tn- 
crease, magnify, intensify: vocem, raise, V.: spiri- 
tum, Cu.: formidinem, quod, etc., Ta.: huic nega- 
tus honor gloriam intendit, Ta.: vera, ezaggerate, 
Ta.— 70 give attention to, purpose, endeavor, in- 
tend : quod consilium primum intenderam, T. : in- 
fecto quod intenderat negotio, S.: quod animo in- 
tenderat, perficere: quo ire intenderant, S : altum 
petere intendit, L.: ut eo quo intendit, perveniat 
(sc. ire): quocumque intenderat, S.— 7o maintain, 
assert; Eam sese esse, T.: quo modo nunc in- 
tendit. 


intentatus, see intemptatus. 


(intente), adv. with comp. [ intentus], with 
earnestness, altentively, intently.—Only comp.: cum 
delectus intentius haberetur, L. : intentius premere 
obsessos, Ta.: alqm adinovere ut, etc., L. 


intentio, ónis, f. [2 TA-], a stretching, strain- 
ing, tension: corporis.-—F i g., an exertion, effort, 
application, attention : animi: lusüs, to play, L..— 
A purpose, intention ? adversariorum. 

intento, avi, atus, dre, intens. fintendo], to aim, 
direct, wield in hostility, stretch threateningly : do- 
lor ardentia faces intentat: pauci Romanum im- 
perium intentantes, i. e. holding up as a threat, L.: 
haec sica intentata nobis est: Praesentemque viria 
intentant omnia mortem, threaten, V.: arma Lati- 
nis: in Appium manüs, L. 

1. intentus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
intendo], attentive, intent, waiting, eager : Romani 
intenti festinare, S.: milites pugnae proventum 
exspectabant, Cs.: intenti ora tenebant, V.: in- 
tentis oculi contemplari: in e& re intentis ani- 
mis, Cs.: aliis negotiis, S.: dimicationi ultimae, 
L. : celerandae victoriae intentior, Ta.: quem pueri 
intenti ludo exercent, V.: aliquo negotio intentus, 
S.: intenti quam mox signum daretur, eagerly 
awaiting, L.: intenti paratique si lacesserentur, 
i. e. to see whether, etc., L.: intentus, sive . . . sive, 
etc., watchful, L.: eo intentior ad victoriam niti, 
& : intentiore eum custodi& observare, L.: iuten- 
tior disciplina, stricter, Ta.: intentissima conqui- 
sitio, L.: omnia intentissim& curé acta, L.—Of 
style, vigorous, nervous: sermo: pars orationis. 

2. intentus, fis, m. (2 TA-], a stretching ovt : 
palmarum intentüs. 

in-tepeo, —, —, dre, to be lukewarm: lacus, Pr. 





interceptio 


a decree of the senate): intercedit Antonius, Cs, : 
rogationi: ea auctoritas, cui scis intercessum esse: 
senatiis consulto, L. — 76 obstruct, hinder, inter- 
rv: huic gaudio, T.: non quia intercedendum 
putem imaginibus, Ta. 

interceptio, ónis, f. [CAP-], a taking away: 
poculi, 

interceptor, oris, m. [CAP-], an infercepter, 
kmirper, en er: praedae, L.: donativi, Ta. 

interceptus, 7. of intercipio. 

intercessio, ónis, f. [1 CAD- ], a mediation, 
mretyship: mea intercessio parata est.— An in- 
tereention, interposition, protest, veto: tribunicia, 
C&.: empta: remittere intercessionem, L. 

intercessor, óris, m. [1 CAD-], one who inter- 
pots, a mediator, surety; intercessorem quaerere : 
isto intercessore legati non adierunt, through his 
talerference: rei malae.—An interferer, protester, 
edrersary, preventer: stultitia intercessoris (of a 
tribune who exercises his veto): legis, L. 


1. intercid6, idi, Isus, ere [inter 4-caedo], to 
cut asunder, divide, cut through, cut down: lacus, 
interciso monte, defluit: pontem, L. 

2. intercido, idi, —, ere [inter 4- cado], to fali 
leween : inter arma corporaque intercidente telo, 
L—To occur meanwhile, happen: si quae inter- 
eiderunt, etc.—F i g., to fall to the ground, perish : 
pereant amici, dum una inimici intercidant, Poét. 
ap. C.— To drop out, be lost, be forgotten: memo- 
rà L.: nomen longis intercidit annis, O.: Quod 
ai interciderit tibi nunc aliquid, escapes you (i. e. 
your memory), H.: intercidere nomina, Ta. 

intercino, —, —, ere [inter - cano], to sing be- 
teen ; neu quid medios intercinat actüs, H. 

intercipio, cépi, ceptus, ere [inter +capio], to 
site in passing, intercept: quod nos capere opor- 
tet, T.: pila intercepta remittere, C8.: venenum, 
fake the poison ¢ Sor another : numerum 
iamentorum, Cs.: ab suis interceptus, cut off, L.: 
Terga caput tangunt, colla intercepta videntur, fo 
be wanting, O.: Quam (hastam) Rhoeteus inter- 
apit, V.— To interrupt, hinder, cut off, preoceupy, 
ude: itinere intercepto, L.: opportuna loca, 

: spem anui, O. — 7o lake away, snatch, rob: 
eum a populo R., L.: Myrrha Intercepta neci est, 
U.: interceptus veneno, carried off, Ta. 

interoise, adv. (1 intercido], piecemeal, inter- 
rapledly : dictam (opp. directe). 

intercludo, si, üsus, ere inter t claudo}, to 
thut ont, shut off, cut off, hinder, stop, Mock up, 
intercept: virtus voluptatis aditüs intercludat ne- 
cese est: interclusis itineribus, Ca.: illos ponti 
Interclusit hiemps, V.: viam, L.: cum Pontum 
tervicibus interclusum suis sustinerent: multitu- 
dinis fugam, Ce. : hisce omnis aditis: his reditu 


interdictum 


interclusis, Cs.: interclusus itinere Caesar, Cs.— 
To shut off, cut off, stop, hinder, prevent : commea- 
tüs hostibus, L.: spiritum, Cu.: dolor intercludit 
vocem: aestu anima interclusa, stifled, L.—With 
person. obj., to cut off, separate, divide, shut off, in- 
lercept; ne viros interclusos opprimeret hostis, 
L.: Pompeium ab eo, Cs.: interclusi ab suis, L. : 
tribunos a plebe, L.: hostem Hibero, Ca.: com- 
meatibus nostros, Cs.: ille reliquis copiis inter- 
cludendus.— 70 shut in, blockade, hem in: ne iam 
intercludemur, ut cum velitis exire, non liceat: 
veriti, ne angustiis intercluderentur, Cs.— Zo hin- 
der, prevent: intercludor dolore, quo minus, ete, 


interolüsio, ónis, f. [intercludo], a stopping, 
entire suspension : animae (in speaking). 


interclüsus, 2. of intercludo. 

intercolumnium, i, ». (inter - columna], a 
apace between two columna, éntercolumniation. 

inter-curro, curri, cursus, ere, (o run between, 
intervene, mediate: qui intercurrerent, misimus 
tris principes civitatis.—Of time, to hasten mean- 
while; ipse interim Veios intercurrit, L.—F i g., ts 
mingle, be associated : his laboriosis exercitationi- 
bus dolor intercurrit. ; 

inter-curso, —, —, dre, /reg. [intercurro], to 
run in, intervene; intercursantibus barbaris, L. 

(interoursus, às), m. (1 CEL-]. — Only adi. 
sing., a running between, intervention, interposi- 
fion: periculum intercurau filii propulsatum, L. : 
consulum intercursu rixa sedata est, L. 


interous, cutis, adj. [inter--cutis], under the 
&kin, intercutaneous : aqua, dropsy. 
inter-dico, dixI, dictus, ere, to ¢ by 
king, forbid, prohibit, interdict : praetor inter- 
ixit: non tulit ut interdicatur: quae interdicta 
sunt: interdicta voluptas, H.: Cassivellauno ne 
noceat, Cs.: praecipit atque interdicit, omnes pe- 
terent, etc., Cs.: neque enim est interdictum . . . 
ut ne, etc,: interdixit hariolus incipere, etc., T. : 
interdictum mare Antiati populo est, L.: si qui 
decreto non stetit, sacrificiis interdicunt, Cs.: pa- 
tribus commercio plebis, L.: Gallia Romanis, Ca. : 
feminis purpurae usu, L.: male rem gerentibus 
patribus bonis interdici solet. — In the phrase, 
interdicere alicui aqua et igni, to forbid one fire 
and water, i, e. banish: tanquam ai illi aqu& et 
igni interdictum sit.— Pass., with abl, and dat. : 
moribus eorum interdici non poterat socero genero, 
N.— To enjoin, command (implying also a prohi- 
bition): te familiae valde interdicere ut uni dicto 
audiens esset.—Of the praetor, to make a provi- 
sional decree: praetor interdixit, eo restitueretur. 


interdiotio, ónis, f. [DIC-], a prohibiting, for- 
bidding: aquae et ignis, banishment: finium, L. 


interdiotum, 1, n. ( P. of interdico], a forbid- 





interitio 


t, the garrison, Ca.—In the race-course, nearer 
B goal, on the left: rota, O.: gyrus, H.: Ille... 
Radit iter laevum interior (to shorten the course), 
V.— Nearer: toto corpore interior periculo volne- 
ris factus, i. e. too near to be L.: ictibus, 
vithin reach of, L.—inner : nota Falerni, i. e. long. 
ett in the cellar, H. — Fi g., deeper, more piercing : 
ümor. — More hidden, more recondite, more pro- 
found: nunc interiora videamus: consilia, N.: 
haec interiora, more personal (opp. illa externa).— 
Deeper, more intimate, closer ; vicini: amicitia, L. : 
litterae, more confidential. 

interitid, onis, f. [inter +I-}, destruction, ruin : 
aratorum. 

interitus, fis, m. [ inter +I- ], overthrow, fall, 
ruin, destruction, annthilation: interitum rei p. 
lugere: familiam ab interitu vindicare: omnium 
rerum interitüs: exercitüs.—. Death : Sabini, Cs. : 
voluntarius: tuum ingemuisse interitum, V. 

inter-iungo, —, ünctus, ere, fo join together, 
dasp : dextrae interiunctae, L. 

1l. interius, adj., neut. of interior. 

2. interius, adv. [neut. of interior], in the in- 
ser part, on the inside, in the middle, within: ora- 
tio ne insistat interius, i. e. Aalt too soon. recon- 
dere, V.—Fig.: attendere, to look closely, Iu. 

inter-labor, —, 1, dep., to flow between. — In 
tmesis: inter enim labentur aquae, percolate, V. 

inter-lego, —, —, ere, to pluck here and there, 
cudl.—In tmesis: Carpendae frondes, interque le- 
gendae, V. 

inter -lin6, lóvi, litus, ere, fo emear between, 
spread between, join with: caementa luto, L.: mu- 
rus bitumine interlitus, Cu.— To make erasures in, 
alter by erasing: testamentum. 

inter-loquor, locütus, J, dep., to interrupt in 
speaking - mihi, T. 

inter-lüce0, |t xI, —, dre, to shine in the midst : 
quaedam animalia interlucent (in amber), Ta.— 7o 
lighten at t shine irregularly. — Impers. : 
noctu interluxisse, L. — Fig., to be manifest, be 
plainly visible: ordines, quibus inter gradüs dig- 
nitatis aliquid interlucet, by which distinctions are 
made, L. — To be transparent: interlucet corona 
(militum), V. 

interlanium, 1, x. (interlunis], the time of new 
toon, — Plur., H. 

inter-luO, —, —, ere. — Of streams, fo wash 
under, fow between: pontus arva et urbis interluit, 
V.: quosque secans interluit Allia, V.: saxa in- 
terluens unda, Cu. 

inter-meénstruus, adj., between months ; tem- 
pus, the change of moon. 

ín -terminátus, adj., unbounded, endless: in 
omnis partis magnitudo regionum. 





internecivus 


inter-minor, &tus, ari, dep., to threaten, forbid 
with threats: Istucine tibi, T.: interminatus ci- 
bus, forbidden, H. 

inter -misced, miscul, mixtus, ére, fo mix 
among, intermiz, mingle: turbabant equos pedites 
intermixti, L.: tibi undam, V.: patriis petita Ver- 
ba foris, H. : intermixti hostibus cognoscunt, L. 

intermissio, onis, f. [ intermitto], a breaking 
off, intermission, interruption, discontinuance : fo- 
rensis operae: sine ull& intermissione: per inter- 
missiones has, L. : epistularum, of correspondence : 
verborum, i. e. abruptness. 

inter-máítto, misi, missus, ere, fo leave off, in- 
termit, omit, suspend, interrupt, neglect : iter, proe- 
lium, Cs.: hoc intermisi, quoad non licuit: labo- 
rem, O.: Intermissa diu bella, H. : litteras mitte- 
re: non intermittit caelum mitescere, etc. — P. 
pass. : ludi, interrupted: ventus, intermittent, Ca. : 
bella, H. : pars oppidi, quae, intermissa a flumine 
et a paludibus, etc., where an interval waa left, Cs. : 
per intermissa moenia, a gap tn, L.: verba ab usu 
cotidiani sermonis iamdiu intermissa, i. e. disused. 
—Of space, to leave unoccupied, leave vacant: me- 
diocribus intermissis spatiis, Cs. : custodiis loca, 
L.— To leave an interval, pause» spatium, quà flu- 
men intermittit, does not flow, Cs.— Of time, to let 
pass, suffer to elapse, omit, leave unimproved : unum 
diem, Quin veniat, T.: plurIs dies, Cs.: dies inter- 
missus perturbat omnia: nocte intermissa, having 
intervened, Cs.: nulla pars nocturni temporis ad 
laborem intermittitur, Cs.: diem. — 70 leave off, 
cease, pause: hostis neque subeuntes intermittere, 
Cs.: sic adsidue canere, ut nibil intermitterent. 

intermixtus, P. of intermisceo. 

inter-morior, mortuus, !, dep., to die off, die 
out : intermoriuntur reliquiae coniurationis: ignis, 
Cu.: intermori civitatem sinere, L. : officium apud 
me intermoriturum, i. e. to be forgotten. 


intermortuus, adj. ( P. of intermorior], dead, 
lifeless, faint: intermortuus exspiravit, fainted, L. 
—Fig.: contiones: memoria generis aui. 

intermundia, órum, n. plur. [inter 4- mundus], 
spaces between worlds. 

inter-müralis, e, adj., between the walls: am- 
nis, i. e. ditch, L. 

(inter-nascor), nátus, 1, dep., to grow between, 
spring up in the way: internata virgulta, L. : inter- 
natae saxis herbae, Ta. 

internecio (-nioio), snis, f. [inter--1 N EC}, 
a massacre, slaughter, carnage, extermination, 
struction ; internicione civis liberare: bella ad in- 
ternecionem gesta, N.: ad internecionem caesi, ail 
put to the sword, L.: ad internecionem redigi, Cs. 

internecivus, adj. [internecio ], murderous, 
destructive: bellum, of extermination. C.. L. 


internecto 


inter-nectd, —, —, ere, to bind together, bind 
up: ut fibula crinem Auro internectat, V. 

inter-niteo, —, —, ére, to shine through, shine 
at intervals: 8i qua sidera internitebant, Cu. 

inter-nodium, |, n. [inter 4- nodus], the space 
between two joints: qua facit internodia poples, O. 

inter-nosco, novi, nótus, ere, to know apart, 
distinguish, discern: fures: blandus amicus a vero 
internosci potest: mendacem verumque amicum, 
H.: visa vera sint, anne falsa. 

inter - nüntía, ae, f., a mediator, messenger : 
aves internuntiae Iovis: Iudaea : caeli, Iu. 

inter-nuntio, —, —, dre, to exchange messages, 
negotiate: utri transgrederentur, L. 

inter - nuntius, 1, a. mediator, messenger, go- 
between: Nequis internuntius ad istam curset, T. : 
internuntiis ultro citroque missis, Cs.: totius rei, 
L.: Iovis interpretes internuntiique, i. e. (he au- 

rs. 

internus, adj. [inter], inward, internal: arae, 
O.—Fig.: mala, domestic, S.: discordiae, Ta. 

in-tero, tr1vI, titus, ere, o rub in, crumble in. 
—Prov.: Tute hoc intristi, tibi omnest exeden- 
dum, you have your own mess to swallow, T 

interpellatio, onis, f. [interpello], a speaking 
between, interruption. 

interpellator, oris, m. [interpello), an inter- 
rupter, disturber : se oblectare sine interpellatori- 
bus. 

interpello, avi, atus, are ft PAL-], to inter. 
rupt, break in upon: interpellando trahere tem- 
pus, S. : Interpellandi locus erat, H. : alqm ingres- 
sum in sermonem, C3.: nihil te interpellabo: ab 
algo interpellari, Cu. — 7o urge as an objection: 
quod priore actione interpellavit. — Zo disturb, 
hinder, obstruct, molest ; in suo iure se, Cs. — To 
hinder, prevent, obstruct: alveolum, Cu.: partam 
iam victoriam, Cs. : poenam, L.: haec res inter- 
pellata bello refrixerat: Pransus quantum inter- 
pellet inani Ventre diem durare, H.: tribunis in- 
terregem interpellantibus, ne, etc., inZerpose their 
veto, L. 

interpolo, avi, ütus, are [interpolus (old), fur- 
bished], fo polish, furbish, dress up: togam prae- 
textam, dye anew.—Of writings, to tnterpolate, alter, 
Salstfy: aliquid. 

inter-pono, posul, positus, ere, (o put between, 
place among, interpose, insert, intersperse: ubi spa- 
tium ... pilae interponuntur, Cs.: ne interpositi 
quidem elephanti militem deterrebant, L.: lateri 
vineulum lapides &unt, quos interposuere, ut, ete., 
Cu.—In time, £o insert, interpose, tntroduce: inter- 
calariis mensibus interpositis, L. — In speech, fo 
introduce, insert: hoc loco libet interponere... 
quantae, etc., N.: paucis interpositis veraibus : 
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verbum ullum. — Of time, fo let pass, permit t 
elapse, leave, interpose: spatium ad recreandos ani. 
mos, C8. : tridui mora interposita, after a delay of 
Cs.: spatio interposito, some time after: hac in 
terposità nocte, L.—With personal objects, to in. 
troduce, make an associate of: quam saucta sii 
Societas civium, dis inmortalibus interpositis, etc. 
—Of writings, (o make tnsertions in, falsify, alter . 
rationibus populorum non interpositis, — Fi g., & 
introduce, interpose, put forward, adduce, allegc, us 
as a pretext, urge as an objection: decreta: iudi. 
cium suum: neque ulla belli suspicione interposita 
Cs.: accusatorem, make a pretext for delay; cau. 
sam interponens conlegas exspectare, N.: operam, 
studium, laborem, apply. — To pledge, give, inter. 
pose: sponsio interponereter, L. : interposita fide 
publica, S. : in eam rem se suam fidem interpone 
re, gave his word, C3.—With se, to $nterfere, tnter. 
meddle, intrude, engage in, come in the way: ni s 
tribuni plebis interposuissent, L. : semper se inter. 
poauit, lent Ais aid, N.: te invitissimis his: se quo 
minus, etc., C., L.: te in istam pacificationem: me 
audaciae tuae. 

interpositio, onis, f. [interpositus], an ins. 
tion, introduction: personarum: una (of words). 

1. interpositus, P. of interpono. 

2. (interpositus, fs), m. [interpono], a px. 
ting between, interposition. — Only abl. sing. : luna 
interpositu terrae deficit. 

interpres, etis, m. and f. [PRAT-], a middle. 
man, medial or, broker, factor, negotiator : interpre. 
tes corrumpendi iudici: pacis, L.: divüm, mea- 
senger (i. e. Mercury), V.: harum curarum Iuno, 
i. e. of the anzieties of love, V.— An explainer, ex- 
pounder, translator, tnterpreter: iuris: caeli, as 
tronomer: mentis oratio: interprete lingua, H. : 
metus interpres semper in deteriora inclinatus, L : 
comitiorum, i. e. the Haruspices (who tell whether 
the comitia are properly held): portentorum, a 
soothsayer: nec converti, ut interpres, sed ut ora- 
tor, translator: fidus, Hteral, H.: veridica deüm, 
L.— An interpreter, dragoman: fidi interprete> 
adhibentur, S.; isti nobis cum interprete audiendi 
sunt. 

interpretatio, ónis, f. [interpretor], an expla- 
nation, ezposition, $nterpretation: egere interpreta. 
tione: facilis, L.: foederis, meaning: sinistra erga 
eminentis, Ta. 

interpretatus, adj. [ P. of interpretor }, ex 
plained, translated: nomen: haec ex Graeco car 
inine, L. 

interpretor, &tus, ari, dep. [interpres], to ez- 
plain, expound, interpret, understand, wde, in- 
fer, comprehend: si interpretari velis: religione, 
Os.: somnia: sententiam tuam: ad voluntateu, 
L.: ut plerique quaererent famam, pauci interpre 
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tarentur, understood, Ta.: liberatum se esse iure 
farando, interpretabatur, inferred: consilium ex 
Meessitate, voluntatem ex vi.—Fass.: ex quo ita 
illad somnium esse interpretatum, ut, ete. — Zo 
decide, determine: recte an perperam, L.— Zo 
translate: recte sententiam. — Pass, impers.: uti 
ex libris Punicis interpretatum nobis est, S. 
interpunctio, onis, f. [interpunctus], a punc- 
tution, division by points: interpunctiones verbo- 
rum. 
inter-punctus, adj., well divided: narratio in- 
terpuncta sermonibus. — Plur. n. as subst.: inter- 
pencta verborum, pauses, 
inter-quiésco, quév!, —, ere, to rest awhile, 
pius: paululum. 
inter -régnum, i, n., an interval between two 
reigna, tuterregnum : interregni ineundi ratio: id 
ab re interregnum appellatum, L.—In the repub- 
lic, a vacancy in the consulate (between the death 
or departure of the consuls and the choice of their 
soccessors): res ad interegnum venit: interreg- 
Lum inire, fo become interrez, L. 
inter -rex, régis, m., a temporary king, vice- 
roy, regent, interrex, L.—In the republic, a tempo- 
rary chief magistrate, vice-consul, regent (during a 
tacancy of the consulship): L. Flaccus interrex 
kgem de Sulla tulit: interregem prodere, appoint. 
in-territus, adj., undaunted, undismayed, un- 
terrified: Bracchia interritus extulit, V.: classis, 
fearless, V. : mena leti, not afraid, O.: voltus, Cu. 
interrogatio, ónis, f. [interrogo], a question- 
mg, interrogation, question: mea: stultissimae.— 
A judicial $nquiry, examination, C.: tribuni, L.: 
ertum, Tain logic, a conclusion from questions, 
mllogiam : genus interrogationis ignavum. 
interrogatiuncula, ae, f. dim. [interrogatio], 
a short argument, syllogism : minutae. 
inter -rogO, avi, atus, dre, (o ask, question, in- 
quire, interrogate: recte, T.: interrogandi facul- 
tas: tester: illud, put this question, L.: nil plus, 
hare no more to ask, Iu.: quendam quaedam geo- 
metrica: interrogans, solerentne, etc., Cs. : inter- 
rogas me, num, etc.: interrogatus, quid sentires: 
tane sententiae interrogari coeptae, L.— 7^0 tnter- 
rooate judicially, examine, go to law with, sue: bene 
testem, cross-examine: legibus interrogari, L.: con- 
sules legibus ambitüs interrogati, S.: Capitonem 
repetundarum (i. e. reum facere), Ta. — P. n. as 
subst, : ad interrogata respondere, fo inquiries. 
inter-rumpo, ript, ruptus, ere, to break apart, 
break off, interrupt, break to pieces, break up: pon- 
tem fluminis, destroy, Cs. : pontem ferro, igni, L.— 
To break through, divide, scatter : interrupta acies, 
L.: extremum agmen, Cs.: Interrupti ignes, scat- 
tered, V, — Fig., to break off, interrupt; oratio- 
nem, Ca.: iter amoris: tenorem rerum, L. 
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interrupte, adv. [interruptus], inéerruptedly : 
non interrupte narrare, continuously. 

interruptus, adj. [ P. of interrumpo], broken, 
interrupted : officium: voces: opera, V. 

inter -saepio, saepsi, saeptus, gre, (o fence 
about, hedge in, stop up, enclose, secure: foramina 
intersaepta: operibus quaedam, L.—70 shut off, 
cut off, obstruct: iter: vallo urbem ab arce, L. 

inter-soindoO, scidl, acissus, ere, (o fear asun- 
der, break down, divide, interrupt : pontem: agge- 
rem, Cs.— Zo cut off, separate, part: Chalcis arto 
interscinditur freto, L. 

inter-sero, —, —, ere, to place between, inter- 
pose, add : oscula mediis verbis, O. —F ig. : causam, 
se esse, etc., allege as a pretext, N. 

interspiratio, ónis, f. [interspiro], a catchi 
of breathy pause for Rar air AU pr. V 

interstinotus, P. [STIG- ] chequered, spotted : 
fucies medivaminibus, Ta. 

inter-sum, fut, futürus, esse, to be between, sie 
between: quas (segetes) inter et castra unus collis 
intererat, Cs.: ut Tiberis inter eos et pons inte- 
resset: via interest perangusta, L.— To intervene, 
elapse: inter primum et sextum consulatum sex 
anni interfuerunt: inter Laviniam et Albam Lon- 
gare coloniam deductam interfuere, etc., L.— 76 

different, differ: ut inter eos ne minimum qui- 
dem intersit, there ts not the slightest difference: 
inter hominem et beluam hoc maxime interest, 
quod, etc., differ chiefly in this: in his rebus nihil 
omnino intereat, there is no difference whatever : 
Hoc pater ac dominus interest, there is this differ- 
ence, T. : tantum id interest, veneritne an, etc., L.: 
negant (ea) quidquam a falsis interesse: quod ab 
eo nihil intersit, etc.: stulto intellegens Quid in- 
terest ? T.: ut matrona Intererit Satyris paulum, 
H.— 706 be present, take part, attend, assist, inter- 
vene: audierunt alii, qui interfuerant: Nec deus 
intersit, nisi, etc., H.: epulis: lacrimis patris, V.: 
populo Quirini, live with, H.: proelio, Ca.: in con- 
vivio: in testamento faciendo. —8d pers. impers., 
tt makes a difference, it interests, i. concerns, tt ts 
of interest: quasi paulum intersiet, T.: Paulum 
interesse censes, ex animo facias, an, etc., T.: ne- 
que interesse . . . -ne . . . -ne, makes no differ- 
ence, C8.: novis coniunctionibus interest, qualia 
primus aditus sit: Divesne natus Nil interest an 
pauper, H.: quid interfuit utrum hoc decerneres, 
an, etc., what $t? nihil interest nunc, an 
violaverim, etc., L. : quantum interesset Clodii, se 
perire: quid eius intererat?: me& video quid in- 
tersit: quod ego et me& et rei p. interesse arbi- 
tror: illud meá magni interest, te ut videam: 
utriusque nostrum magni interest ut te videam: 
ad honorem interesse: ad beate vivendum; cf. 
with defin. subj.: non quo meà interest natura 
loci, is of interest to me. 


intertex0 


(inter-texoó), —, textus, ere, to intertwine, in- 
terweave.—Only P. perf.: flores hederis intertexti, 
O.: chlamys auro intertexta, V. 

intertrimentum, I, 2. [1 TER-], loss by attri- 
(ion, waste: in auro, L.—Fig., loss, damage: sine 
magno intertrimento, T.: nullum intertrimenti 
vestigium. 

inter-turbo, —, —, are, (o make disturbance, T. 

inter-vallum, 1, n. —P r o p., the space between 
palisades, an intermediate space, interval, distance: 
pari intervallo, at an equal distance, Cs.: quo con- 
suerat intervallo, a£ the usual distance, Cs. : videt 
magnis intervallis sequentes, L.: unius signi: ex 
intervallo, from a distance, L.: longo proximus 
intervallo, V.: ab Capsü duüm milium intervallo, 
S, — In time, an interval, intermission, respite: 
annuum regni, interregnum, L.: sine intervallo 
loquacitas, tncessant: dolor dat intervalla, relaxes 
sometimes: ex tanto intervallo, L. — A4 pause: 
trochaeus temporibus et intervallis est par lambo: 
intervallo dicere, after a pause: in cantibus inter- 
valla, musical pauses, — Fi g., difference, dissimili 
tude: quantum sit interiectum inter, etc. 

inter-venio, vén!, ventus, Ire, fo come between, 
come upon, come in, intervene, interrupt; dum se- 
demus, intervenit, T.: casu equites interveniunt, 
Cs.: ex occulto: quotiens lascivum intervenit 
illud, etc., ts introduced, Iu.: sponsae pater inter- 
venit, T.: orationi, L.: nonnullorum querelis. — 
Pass, tmpers.: si interventum est casu: Ubi est 
interventum mulieri, was taken by surprise, T.— 
To interfere, interrupt, put a stop to: ni nox proe- 
lio intervenisset, L.: verbo intervenit omni plan- 
gor, O.: dies ludorum qui cognitionem intervene- 
rant, Ta. — Zo take place, happen, occur: Nulla 
mihi res posthac potest iam intervenire tanta, 
quae, etc., T.: casus mirificus quidam intervenit, 
has taken place: sapienti: intervenit his cogita- 
tionibus regni cupido, L.— 70 stand in the way, 
oppose, hinder, prevent, disturb : res negitare; foe- 
dus intervenisse, S.: bellum coeptis intervenit, L. 

interventor, óris, m. [BA], a visitor, intruder : 
vacuus ab interventoribus dies. 

interventus, üs, m. [ BA- ], a coming in, tn- 
tervention : alicuius: hominum, L.—4a tnferven- 
(ion, occurrence: noctis, C&.: malorum. 

inter-vorto (-vorto), il, sus, ere, o turn aside, 
divert, intercept, embezzle, tquander : receptum (con- 


sulatum): interversa aedilitate, i. e. passing over: | 7, 


interverso regali hoc dono. 

inter -visO, —, —, ere, to look after, inspect 
secretly: ipse crebro interviso.— To visit at times : 
nos: manipulos, Ta. 

intervolito, —, —, are, freq. { intervolo ], to 
flutter around: imbrem (carnis) intervolitando 
rapuisse (of birds), L. 
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in-testübilis, e, adj. with comp., infamous, 
execrable, detestable, abominable: homo, &.: saevi- 
tid, Ta.: intestabilior et saevior, Ta. 

intestato, adv. [abl. of intestatus], without a 
will, intestate: mortuus. 

in-testatus, adj., who has made no will, intes 
tate: si intestata esset mortua: ad cenam ire, Iu. 

intestinum, adj. [intua], inward, internal, ixte- 
tine: malum: bella, civil, & : caedes, of kindred, 
L.—F i g., in the mind, subjective (opp. oblatus). 

intestinum, |, n. [intestinus], a gut ; loto ter- 
ram ferit intestino, Iu. : medium, mesentery: imum, 
rectum, N.—Usu. plur., the intestines, entratla, bow- 
els: laborare ex intestinis: intestina poetae, Iu. 

in-texo, texul, textus, ere, £o weave in, tnweare, 
interweave, plait, join together, interlace, surround, 
envelop: scutis viminibus intextis, Cs. : abiete co- 
stas, V.: Vestibus intexto Phrygiis spectabilis 
auro, O.: pyra, cui frondibus Intexunt latera, V.: 
intextus puer regius, 7 V.— 70 weare, 
€ by weaving ; tribus intextum tauris opus, of 
hides, V.—F i g., of speech, £o interweate: parva 
magnis: fabulas: Varronem. 
intibum, I, n., endive, succory.— Plur., V., O. 
intime, adv. [ intimus }, inwardly, intimately, 
cordially: uti intime Hortensio, N.: commendari. 
intimus or intumus, adj. sup. [ ANA. J, i» 
most, innermost, deepest, profound : in eo sacrario 
intimo: abdidit se in intimam Macedoniam : angu- 
lus, H.: Tartara, V.: praecordia, O.—As subet. n.: 
se in intimum conicere (balnearum ): finium, L 
—F i g., profound, inwa , inmost; Bensüs 
civitatia: cogitationes: sermo, i. e. soliloguy : ars: 
amicitia, N.— Of persons, intimate, near, clos : 
familiares: scia quam intumum Habeam te, T.: 
eorum consiliis, T.: Catilinae.— Plur. m. as suba, 
intimate friends : unus ex meis intimis: regis, N. 
(in-tingo or in-tinguo), —, inctus, ere, to dip, 
soak, —Only P. perf.: intinctae (faces sanguine), 
0 


in-tolerabilis, e, adj. with comp., irresistible: 
vis Romanorum, L. — Yasupportable, intolerable: 
frigus: potentia: regium nomen Romae, L.: ri- 
tium,Iu,: multo intolerabilior : Intolerabilius nihil 
est quam, etc., Iu. 
in-tolerandus, adj., table, tntolerable: 
audacia, 8.: exemplum: licentia rerum: hiemps, 


in-tolerans, antis, adj. with comp. and wp. 
not enduring, impatient, intolerant: vir aequalium, 
Ta.: secundarum rerum intolerantior, L. : corpors 
intolerantissima laboris, L.—ZJntolerable: quanto 
intolerantior servitus victus, Ta. 


intoleranter, adv. with comp. and sup. [in- 


tolerans ), énfolerably, immoderately, 


intolerantia 


dolere: atelerantius insequi, Cs.: intolerantis- 
sive glorisri. 

intolerantia, ae, f. [ intolerans ], insufferable- 
news, insolence: superbia atque intolerantia : regis. 


in-tono, ul, átus, dre, (o thunder : Intonat (Iup- 
piter), O. : pater ter intonuit, V. : intonuit laevum, 
V.: Eois intonata fluctibus biemps, fallen in thun- 
der upon, H.— To resound, rattle: clipeum super 
intonat ingens, V.—Fig., to ery out ve »y 
thunder forth: intonuit vox tribuni: intonet hor- 
rendum, Iu.: silvae intonuere, V.: cum haec in- 
tonuiaset plenus irae, L.: minas, O. 

in-tonsus, adj., unshorn, unshaven, with long 
hair, bearded : coma, Att. ap. C. : capilli, H.: caput, 
0.: ora, i. e. not yet shaved, V.: Cato, bearded, H. : 
comas Helix, O. — Leafy, covered with foliage: 
montes, V.: capita (arborum), V. — Fig, uspol- 
aed, rude: homines, L.: Getae, O. 

in-torqueo, torsi, tortus, dre, to twist, wind 
about, fold. wrench, distort: paludamento circa 
bracchium intorto, L.: mentum in dicendo: ocu- 
lus, V. : intorti capillis angues, entwined, H.: in- 
torti funes, £wisted, O.—F ig.: verbo ac littera ius 
omne intorqueri.— 70 hurl, launch, cast, aim: te- 
luii in hostem, V.: tergo bastam, at the back, V. 
—Fig.: alternis versibus intorquentur inter fra- 
trea contumeliae. 

1. intra, adv. [*interus; ANA-], on the inside, 
within: Nil intra est ole&à duri, H. (al. oleam).— 
For comp. and sup., see interius, intime. 


2. intra, prep. with acc. [1 intra], within: intra 
silvas sese continere, Cs.: intra parietes meos: 
iactum teli, within a javelin's throw, V.: Apenni- 
num, L.: intra oceanum magis, closer to, S.: intra 
moenia, within the city: intra parietes, in the fam- 
wy: intra me deus est, O. — Within, in, into: intra 
quas (regiones) venere: qui intra finis suos Ario- 
vistum recepissent, Ca.: compulso intra moenia 
boste, L.—Of time, within, during, in the course 
of, in less than: intra annos quatuordecim, Ce. : 
intra dies paucos, L.: intra morae breve tempus, 
0.: intra decimum diem ouam, etc., i. e. within 
ten days after, L.: lucem intra, Ta.— Fi g., less 
than, fewer than, within the limits of : intra cen- 
tam, L.: epulari intra legem, i. e. ezpensivel 
than the law allows: intra Naturae finis vivere, H. 

intrabilis, e, adj. [2 intro], inaccessible: 5s 
amnis, L. 

in-tractabilis, e, adj., unmanageable, intracta- 
Me: genus bello, V.: brumae, wild, V. 

in-trüctatus, adj, not managed, untamed, 
wild: equus, unbroken. — Untried: ne quid in- 
tractatum sceleris fuisset, V. 

iuo-tremo, —-,ere, to tremble, shake within, 
q abe t the centre: ints wrmure Trina. 


introitus 


criam, V.: intremuit malus, V.: tellus, O.: genoa 
intremuere, O.: (clamore) intremuere undae, V. 

intrepideé, adv. [intrepidus], undauntedly, in- 
trepidly, L. 

in-trepidus, adj, unshaken, undaunted, in 
trepid: dux, L.: pro se, O.: altaria tangere, Iu. : 
voltüs, O.: hiemps, i. e. without disturbance, Ta. 

in-trítus, adj., not worn out, not exhausted: 
cohortes ab labore, Cs. 

1. intro, adv. [*interus; ANA-], to the inside, 
within, in: intro ad nos venit, T. : intro est itum, 
C&.: vocari: vocata centuria, L. 

2. intro, avi, átus, dre [ *interus: ANA. ], to 
go into, enter : limen: olearum ordinem: domum, 
N.: portas, L.: id (flumen), S. : fluminis ripas, to 
come between, V.: ut domus est intrata, O.: ante 
quam (animus) in corpus intravisset: in portüs, 
O.: in Capitolium: intra praesidia, Cs.: protinus 
ad Alexandrum, Cu. — 7o penetrate, pierce, enter, 
force a way in: alquo, Cs. : alqm locum, Cs.: ad 
munimenta, L. — Fig., to penetrate, pierce, enter, 
reach, attain» Si intravit dolor, intrude, H.: pro- 
pius accedo ... intrabo etiam magis: quam (do- 
mum), L.: intravit animos pavor, Cu.: in posses- 
sionem bonorum: in tuam familiaritatem penitus, 
become your intimate friend. 

intr6-duo6, dh11, ductus, ere, fo lead in, bring 
in, introduce, conduct within, admit : Chremem, T.: 
noctu milites, S. : praesidium, Ca.: suas copias in 
finis, Cs.: in cubiculum introductus: ad regem, 
Cu.: eo navis, Cs.—F' ig., to bring tn, introduce: 
philosophiam in domfis: ambitionem in senatum. 
— In speaking, to introduce, represent, bring for- 
ward: Catonem senem disputantem: introducta 
rei similitudo. — 7o bring forward as an assertion, 
insist, maintain: natum mundum.—7o institute, 
Jound, establish hac introducta consuetudine: 
novum in re p. exemplum, sef, Cs.: exemplum a 
patricio homine introductum, L. 

introductio, ónis, f. [introductus], a leading 
in, introduction: adulescentuloram. 

introductus, P. of introduco, 

Intro-eo, ivi, —, Ire, fo go in, enter: introire 
neminem Video, T.: locum hostibus introeundi 
dare, &: hostis, si introire vellent, vocare, Cs. : in 
domum: in tabernaculum, S. : ad amicam, T. : ad 
Ciceronem, S8. : domum tuam: Syracusas, N. : filius 
introiit videre, quid agat, went in to see, T. —Fig.: 
ut prius introieram, sic prius exire de vité. 

intro-fero or intro fero, —, látus, ferre, to 
carry in, bring in: liberis suis cibum: lectic& est 
introlatus, L. 

introgredior, essus, !, dep. [intro + gradior], to 
step tn, enter: introgressi, V. 

introitus, is, m. [intro+I-], a going in, enter 


introlatus 


ing, entrance: militum, Cs.: non introitu quem- 
piam prohibere.—An entrance, passage: ad omnes 
introitüs, qué adiri poterat: omnes introitüs erant 
praeclusi, Ce.: aedis, N.: macelli, Iu.—.4 begin- 
ning, introduction, prelude: fabulae: defensionis. 

introlatus, P. of introfero. 

intro-mitto, misi, missus, ere, to send in, let in, 
admit: heri intromissus non est, T. : ut intromis- 
sus me trucidaret: legiones (in oppidum ), Cs. : 
sex milia peditum Nolam, L.: ad Senecam alqm, 
Ta.— With supine ace  Phaedriam comissatum, T. 


introrsum, adv. (intro+versum], towards the 
inside, inwards, within: hostem introrsum in media 
castra accipiunt, L.—Jnwardly, within, on the in- 
side: turpis, H. 

introrsus, adv. [intro+ versus], inwards, with- 
in: non facile introrsus perspici, Cs.—ZJnwardly, 
within: nihil introrsus roboris esse, L.: lacrimae 
obortae, O. 

intro -rumpo, rüpi, ruptus, ere, (o break in, 
enter by force: huc, T.: e&, Cs. 

introspioio, spéxi, spectus, ere [ intro+spe- 
cio], to look into, look at: tuam domum: casas 
omnium.—F i g., to inspect, examine, observe atten- 
tively: penitus in omnis rei p. partes: penitus 
ceterorum mentis: fortunam suam, 'Ta. 

in-trüdo, —, —, ere, to thrust in, force in: se. 

in-tueor, itus, éri, dep., to look upon, look close- 
ly at, gaze at: imagines, S.: capite demisso ter- 
ram, Cs.: solem: ornamenta rei p.: huc atque 
illuc: ora omnium atque oculos: me, H.: faciem 
alicuius, N. : nutum illius diligenter, watch: in te 
intuens. — Fig., to regard, observe, contemplate, 
consider, give attention to: totà mente Crassum: 
voluntatem eorum: potius, quid se facere par 
esset, intuebatur, quam, etc., had more regard for, 
N.: tempestatem impendentem: quo intuens: tu 
in ea intuens te continebis: ad finiendum bellum, 
L.—Pass.: non tam veteranos intuendos nobis.— 
To regard with admiration, admire, wonder at: te: 
sicut aliquem de caelo delapsum. 

in -tumé6sco, mul, —, ere, inch., to swell up, 
rise: Amnis... inquit ‘Intumui,’ 0.—7o rise, be 
elevated ; nec intumescit viperis humus, H.—F i g., 
to swell up, grow louder: quo plenior vox reper- 
cussu intumescat, Ta.— 7o become angry: Intu- 
muit Iuno, O.: vati, 0.—706 be inflated, swell in 
pride: Intumuit numero turba, O. 

in-tumulàtus, adj., vnburied, O. 

intuor, — T [1 in+tuor, rare for tueor ], to 
gaze upon: qui intuitur nos, T. 

in-turbidus, adj., undisturbed: externis rebus 
annus, Ta.: iuventa, Ta, —Not turbulent: vir, T. 

intus, adv., on the inside, within: intus est ho- 
stis: estne frater intus? T.: Format natura nos 
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intus, H.: in animis: in aede, L.: extra et Intu 
hostem habere, Ca. : clausi (tauri), £n the stalls, V. 
intus Digna geri, i. e. in private, H. : adductos in 
tus agere equos, closer to the goal, O.: tali intu 
templo, V.—Prov.: omnia iutus canere, on th 
inner side (of the cithara), i. e. to oneself : hoc cai 
men non vobis sed sibi intus canit, i. e. seeks Ai 
own interest.— To the inside, into, within, in: duc 
tur intus, O. — From within: obsera ostium, T. 
unde nisi intus Monstratum ? i. e. by £nstinct, H. 

in-tutus, adj., unguarded, unsafe, dangerous 
castra Gallorum, L.: intuta moenium, £asecur 
parts, Ta.— Untrustworthy: amicitia, Ta. 

inula, ae, f., elecampane, H. 

in-ultus, adj., without satisfaction, unarenge 
unrevenged, not vindicated: perire, S.: Marius n 
inultus esset: ne inultos imperatores suos iacer 
sinerent, L.: numquam moriemur inulti, V.: n 
compellarer inultus, H.: dolores, O.: preces, vz 
availing, H.: mortem suam ne inultam pateretur 
iniuriae. — Giving no satisfaction, unpunished, 
cur Asellium esse inultum tam diu sinis?: hosti: 
inultos abire sinere, S.: scelus, S. — UnAharmed 
unhurt, safe, with impunity: inulto Dicere quoi 
sentit permitto, H.: At ne illud haud inultum, s 
vivo, ferent, T. : et catulos ferae Celent inultae, H 
—F j g., unsated, unappeased, insatiable: odium, H 

in-umbro, Avi, ütus, are, (o overshadow, dark 
en: vestibulum, V.: toros obtentu frondis, V 

inünctus, P. of inunguo. 

in-undo, avi, ütus, &re, to overflow, inundate: 
quà fluvius solito magis inundaverat, L.: han: 
(terram) inundet aqua: agros, L.: cuius mihi san. 
guis inundet Guttur, O.: sanguine fossas, V.—0Oi 
a throng, (o spread, overrun: inundant Troes, 
cover (the plain), V.: multitudo inundaverat cam. 
pos, Cu. 

in-unguo (-ungo), —, ünctus, ere, to anoint: 
Hon pontemuas lippus inungui, H.: oculis inunc- 
tis, H. 

inurbane, adv. [inurbanus], inelegantly, with- 
out wit: non inurbane. 

in - urbanus, adj., rustic, ungraceful, unman- 
nerly: habitus orationis.—Of style, inelegund - in- 
urbanum lepido seponere dicto, H. 

in-üro, Ossi, üstus, ere, to burn in, burn: notas 
et nomina gentis, V.: volnere sanguis inustua, O.: 
inustis barbararum litterarum notis, Cu. —F ig, 
of persons, fo yirand, s mark : censorine severitatis 
nota inuri.—70 brand upon, brand, imprint, afiz, 
attach indelibly: ne qua nomini uo nota bn 
dinis inuratur: acerbissimum alcui dolorem: tnihi: 
superbiae infamiam: alqd istnc, L.: nota turpitu- 
dinis inusta vitae tuae.— 7^ curl by heat; hence, 
of atyle: illa calamistris inurere, polish off with 
curling-irons. 





| inusitato 
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inventum 


inümitate, adv. with comp. [inusitatus], ww-| inveotio, ónis, f. [ VAG- ], an importing, im- 


vontedly, unusually, strangely. epistulae scriptae: 
inusitatius contrahere. 

in-usitatus, adj. with comp., unusual, uncom- 
mon, extraordinary, very rare: belli ratio: nostris 
oratoribus lepos: est inusitatum regem reum esse: 
quid tam inusitatum, quam ut, etc.: species (na- 
vium) barbaris inusitatior, Cs. 

inustus, P. of inuro. 

in-utilis, e, adj. with comp., useless, unservice- 
able, unprofitable: homo: ille, V.: dum meliorem 
ex ducibus inutilem volnus faceret, L.: ad rem 
gerendam, Cs. : rei p.: rami, H.: non inutilis ad 
capiendum consilium tempestas, a fit occasion, Cs. : 
impedimenta, L.: ferrum, V.: lingua, O.: alga, H. 
— Hurtful, injurious: civis: Sed sibi inutilior, O. 
—Inexpedient, unprofitable, unavailing, hurtful : 
hsec inutile est subire, etc.: oratio sibi, L.: arbi- 
trium, 0.— With supine abl. : hoc inutile factu, H. 

inutilitas, atis, f. [inutilis], Aurtfulness, inju- 
riousness ; facti. 

inutiliter, adv. [inutilis], to no purpose, useless- 
ly: responsum non inutiliter esse, L.— Disadvan- 
tageously, injuriously : alqd senatui suadere. 

Inuus, i, m., an old name of Lupercus (Pan), L. 

in-vado, vasl, vasus, ere, to go into, enter : ig- 
nis, quocumque invasit: urbem, L.: viam, enter 
upon, V.: tria millia stadiorum, to accomplish, Ta. 
— To enter violently, move against, rush upon, fall 
upon, assail, assault, attack, invade: in transversa 
latera invaserant cohortes, L.: in collum (mulie- 
ris) invasit, fell upon her neck: in Caecinam cum 
ferro: Romanos, S.: aciem, L.: Pompei copias, 
N.: portüa, V.: in lecto cubantem, N.: madidá 
cum veste gravatum, V.: sperans, hostis invadi 
posse, S. : undique simul invaditur, S. — F i g., to 
fall upon, seize, take possession of, usurp: in mul- 
tas pecunias : in eius viri fortunas: in arcem illius 
causae: regnum animo, S&.— 70 make an attack 
on, seize, lay hold of, attack, befall: contagio inva- 
sit, civitas immutata, 8,: tantus repente terror 
invasit, ut, Cs.: cupido Marium, &: Me tremor 
invasit, O. : in philosophiam: in corpus meum vis 
morbi, L.: furor invaserat improbis. — 7o take 
hold of, undertake, attempt: Martem clipeis, V.— 
To aseail with words, accost: continuo invadit, V. : 
alqm minaciter, Ta.: consules, cur, etc., Ta. 

in-valesco, valul, —, ere, inch., to become 
rong, grow powerful: haec defensurus, prout in- 
valuissent, Ta. 

in-validus, adj., not strong, infirm, impotent, 
weak, feeble: ad munera corporia senecta, L.: vol- 
nere, Ta.: senes, V.: quidquid tecum invalidum, 
V.: corpus, O. — Weak, $ , unsuitable : 
stationes pro castris, L.: ignes, low, Ta. 

invasus, P. of invado. 


portation: (rerum) quibus egeremus.—A sailing 
in, arrival: eodem flumine. 


in-veho, vexi, vectus, ere, (o carry in, bring to, 
introduce: tantum in aerarium pecuniae: quas 
(opes) mare litoribus invehit, Cu. — Zass., to be 
carried in, ride into, drive to, be borne in, enter : 
dictator urbem invebitur, L.: mare invecta (lyra), 
carried into the sea, O.: in portum ex alto invehi: 
classis invectas Tibridis undam, V.— 70 ride on, 
drive upon, be carried by, drive over: equo invec- 
tus, L.: Quattuor est invectus equis, V.: domitis 
invecta leonibus, O.— 70 fall upon, assail, make 
an assault ; equitum acies invecta in dissipatos, 
L.: cum utrimque invehi hostem nuntiaretur, L. : 
ordines... mult& caede hostium invehitur, Cu.— 
With se, to assault, assail, fall upon: invehebant 
ge hostes, L.: quantum se invexit acies, L.—Fig., 
to introduce, bring $n, bring upon: quae (mala) 
tibi casus invexerat: ut quemcumque casum for- 
tuna invexerit, brings with i: divitine avaritiam 
invexere, L.—Pass., to attack with words, inveigh 
against: invectus est copiosius in istum: vehe- 
mentius in causam principum: multa in Theba- 
nos, N.: aperte in te invehens. 


in-venio, véni, ventus, Ire, to come upon, 
meet with, light upon: in agro populabundum ho- 
stem, L. (navis) paratas ad navigandum, Ca.: 
oratores.—Fass.; rex Inventus focis, found, V.: 
Scis, Pamphilam meam inventam civem? turns 
out to be, T.: ipsis durior inventus est, proved to 
be, Cs. : Primus invenior cireumposuisse, etc., H. : 
unug inventus qui id auderet. —F i g., fo find out, 
invent, effect, discover, devise, contrive: quandam 
(fallaciam), T. : dolis casum victoriae, S. : Inventae 
artes, V.: neque quid ponis dicere invenio, make 
out: quo modo crimen confirmaret: quid agat, 
non invenit, ts at a loss, O.: animis inventum poe- 
ma iuvandis, H.—7^0 find out, discover, ascertain, 
learn: ex captivis, flumen abesse, etc., Ca.: inve- 
nitur ea serrula pervenisse, etc., € ts ascertained 
that.— To. acquire, get, earn, reach: Sine invidià 
laudem, T.: hoe cognomen: ex quo illi gloria 
opesqne inventae, S.: manu mortem (i. e. pugnan- 
do), V. 

inventio, onis, f. [BA-], the faculty of inven- 
tion ; illa vis quae investigat occulta, etc. — In 
rhet, invention: excogitatio rerum, etc. 

inventor, óris, m. [in+BA-], a contriver, au- 
thor, discoverer, inventor: voluptatum, T.: olei: 
omnium artium, Cs.: scelerum, V.: legis Volero, 
proposer, L.: Stoicorum, founder. 

inventrir, Icis, f. [inventor], she that finds out, 
a discoverer: omnium doctrinarum inventrices 
Athenae: legum :,oleae Minerva, V. 


inventum, I, n. [ P. n. of invenio], an acqwisi- 


inventus 


Son: inventis abstinet, H.—. device, contrivance, 
invention : te omnes di cum istoc invento perduint, 
T.: inventa Zenonis: medicina meum est, O. 

inventus, 7" of invenio. 

in-venustus, adj., without charm, wngrace ' 
unattractive * actor: res, Ct.— Without Venus, un- 
fortunate in love: homo, T. 

in-verecundus, adj., without shame, unre- 
served, shameless, immodest : deus, i. e. Bacchus, H. : 
animi ingenium, Poét. ap. C. 

in-vergo, —, —, ere, fo incline, pour upon: in- 
vergens charchesia mellis, O. : fronti vina, V. 

inversio, ónis, f. [VERT-], an inversion: ver- 
borum, i. e. érony. 

inversus, P. of inverto. 

in-verto (-vorto), vert!, versus, ere, to turn 
upside down, turn about, upset, invert, reverse: so- 
lum, plough up, V.: Allifanis vinaria, empty, H. : 
alveos navium invorsos pro tuguriis habere, S.: 
submovere Euros Pellibus inversis, turned inside 
ou, Iu.: inversum contristat Aquarius annum, re- 
curring cycle (of the sun), H.: cum in locum anu- 
lum inverterat: loca satis dentibus (i. e. ad dentes 
serendos), V. — Fi g., fo invert, transpose, change, 
reverse: ut invertatur ordo.—70 pervert, abuse: 
inversi mores, corrupt, H.: virtutes, misrepresent, 
H.: quae invertere supersedeo, i. e. fo paraphrase, 
Ta.—Of words, to misapply, use ironically - inver- 
tuntur verba, ut, etc.: Inversa verba, ambiguous, 
T 


in-vesperüsoit, —, ere, impers., tt becomes 
evening, evening is a ing. cum invespera- 
Sceret: iam invesperascebat, L. 

investigatio, onis, f. [investigo], a searching 
into, investigation ; rerum: veri. 

investigator, óris, m. [ investigo ], he that 
searches into, an investigator: rerum: antiquitatis. 

in-vestigo, avi, atus, dre, to track, trace out, 
search after ; ad investigandum sagacitas narium. 
—Fig., to trace out, find out, discover, investigate, 
search info: neque ille investigatur, Qui est eius 
pater, T.: canes investigabant omnia: de Lentulo 
diligentius: ubi Lentulus sit: illorum conatüs. 


in-veterüsocóo, rivi, —, ere, inch., to grow old, 
become fixed, be established, continue long: quibus 
quisque in locis miles inveteraverit, Cs. : exercitum 
inveterascere in Galliá moleste ferebant, establish 
themselves, Cs.: (fabulas) feci ut inveterascerent, 
had a long run, T.: aes alienum inveterascit.— 7o 
become fixed, grow inveterate, be rooted: ut hanc 
Inveterascere consuetudinem nolint, Cs. : invetera- 
vit opinio perniciosa rei p.: spes est in primis 
diebus, nam si inveterarit, actum est: intellego in 
nostr& civitate inveterasse, ut, etc., has become a 
custom: inveterascet hoc quoque, Ta. 
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inveteratio, ónis, f. [invetero], an éinseterat 
disease, chronic evil. fl J 

inveteratus, adj. [ P. of inveteror], inveterate 
old, of long standing: odium: invidia] licentis, N. 

invetero, dvi, &tus, dre [in--vetus], fo maki 
old, give age to: peregrinam novitatem, Cu. — 
Pass., to grow old, become rooted: unà cum saeclii 
hominum inveterari: inveterata gloria, N. 

in-vicem or in vicem, adv., by turns, in turn, 
one after another, alternately: hi rursus in vicem 
anno post in armis sunt, Ce. : cum timor atque ira 
invicem sententias variussent, L. : nos cantabimus 
invicem, in my turn, H.—One another, each other, 
mutually, reci, lly: Aricini atque Ardeates 
multis invicem cladibus fessi, L. : multum sangui. 
nem invicem hausimus, Cu. : se anteponendo, Ta: 
inter se gratantes, L. 

in-victus, adj. with sup., unconguered, unsub 
dued, unconquerable, invincible: Germani, Cs. : ex. 
ercitus: gente Y.: invictus morior, N.: invictis 
simus civis: res p.: adamas, impenetrable, O.: 
Medea, tnezorable, H.: invictum se a labore prae 
stare: a civibus animus, L.: ab hostibus, S. : cor- 
pus a volnere, O.: &dvorsus divitias animus, S: 
armis: viribus, V.: caestibus, O.: nihil invictum 
sic ad bellum venientibus, Ta.— Plur. n. as subst. : 
invicta sibi quaedam civitas fecerat, inviolable 
limits, L. 

invidendus, adj. [ P. of invideo ], enviable: 
aula, H. 

invidens, entis, adj. [ P. of invideo], envious: 
nocere invidenti. 

invidentia, ae, f. [invideo]. envy, jealousy. 

in-video, vidl, visus, ére, to look askance at, 
cast an evil eye upon: florero liberüro meüm ? Att 
ap. C.—Fig., to be prejudiced against, be influenced 

ejudice: iudex, qui invidet: cui nisi invidis- 

set in, etc. — 7o envy, : mihi: Non equidem 
invideo, V.: invidit Clytie, O.: Caesari: bonis, S : 
invidet ipsa sibi, O.: suae virtuti, Ce. : huic meae. 
gloriae: Arabum Gazis, H.: honori, V.: Omnia 
tunc quibus invideas si lividulus sis, Iu.: in quà 
(purpura) tibi invideo, quod, etc.: neque ille Se 
positi ciceris invidit, H.: non inviderunt laude 
su& mulieribus viri Romani, L.: spectaculo proe 
lii, Ta. : id quod multi invideant: usum lignorum 
tibi, H.: flliam fratri, L.: mihi senectus Invidet 
imperium, V.: id quod multi invideant, feel enry 
on account of, N.: Liber invidit collibus umbras, 
is niggardly of, V.: ego cur, acquirere paucs Si 
possum, invideor ? (i. e. cur mihi invidetur), am J 
envied? H.: in eo, cui invidetur: Liburnis (navi- 
bus) invidens deduci triumpho, refusing with dir 
dain, H.— To hinder, prevent, refuse, deny: Pluri- 
ma, quae invideant pure apparere tibi rem, EL: 
tene invidit fortuna mihi, ne, etc, V. 


invidia 


invidia, ae, f. [invidus], envy, grudge, jealousy, 
dl-will, prejudice: invidid abducti, Ce.: invidiam 
«equi, S.: virtus imitatione digna, non invidi: 
Sine invidiá laudem invenire, ingly, T. : 
invidi& ducum perfidiáque militum Antigono est 
deditus, N.: nobilium, L.: invidia atque obtrecta- 
tio laudis suae, Ca.— P erson., Envy, 0.— Envy, 
ill-will, dium, unpopularity: gloria invidiam vi- 
ciati, & : ullà esse invidia, to incur : mortis illius: 
res in invidié erat, S.: habere, to be hated: in 
summam invidiam adducere: in eum... invidia 
quaesita est: Non erit invidiae victoria nostra 
ferendae, i. e. will bring me intoler. ble hate, O.: 
venire in invidiam, N.: cumular« invidiam, L.: 
invidiae nobis esse: pati, O.: intacta invidiá me- 
dia sunt, L.: Ciceronis invidiam leniri, unpopu- 
larity, S.: absit invidia verbo, be $t said wit 
ing, L.: vita remota a procellis invidiarum. 
—Fig., envy, an envious man: Invidia infelix 
metuet, etc., V.: invita fatebitur usque Invidia, 
etc., will reluctantly confess, H.—.A cause of envy: 
aut invidiae aut pestilentiae possessores, i. e. of 
lands whether desirable or pestilential : summa in- 
vidiae eius, L.: Quae tandem Teucros considere 
... Invidiae est? i. e. why ts it odious, etc., V. 
invidióse, adv. [ invidiosus ], enviously, hate- 
fully: criminari. 
invidiosus, adj. with comp. and sup. [invidia], 
full of envy, invidious: vetustas, O.—Piur. m. as 
subst. omnium invidiocorum animos frangere. 
— Exciting envy, enviable, envied, causing odium : 
possessiones : nec caris erat (. actolus) ipvidiosus 
harenia, envied for, O.: invidiosior mors, O.: spcs 


procorum, 4 Jor, O.: solacia, Iu. — Zzciting 
hatred, hated, hateful, odious: damnatio: lex: no- 


mina, L.: laudatrix Venus mihi, O.: neque id 
dico, ut invidiosum sit in eos, etc., fo excite preju- 
dice against : quod fuit in iudicio invidiosissimum. 

invidus, adj. [in+VID-], envious, envying : 
imperator: invida me spatio natura coercuit, O. : 
populus, N.: aegris, H.: laudis invidus. — As 

, an envious , hater: Invidus alterius 

macrescit rebus opimis, H.: istos invidos di per- 
dant, T.: ea agere inter invidos, 8.: mei: nox 
coeptis, unfavorable, O.: fatum, Ph.: Et iam 
dente minus mordeor invido, H. 

in-vigilo, dvi, &tus, dre, (o watch over, be de- 
voted, be intent: rei p.: malis, O.: Namque aliae 
rictu invigilant, V.: nostris pro casibus, O. 

in-violabilis, adj., inviolable: pacis pignus, 
V.—Invulnerable: alqs, Ta. 

inviolate, adv. [inviolatus], énviolably: memo- 
tiam nostri servare. 

in-violatus, adj., unhurt, inviolate: involne- 
tati inviolatique: amicitia: Visam inviolatus am- 


tem, H.: fama, without reproach, S.— Inviolable - 
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invitus 


legati, nomen ad omnis inviolatum: templum, L.; 
fides publica, S. 

in-visitatus, adj., unseen, unknown: forma: 
acies, L.: alienigenis, L.— Extraordinary, uncom- 
mon, new, strange: supplicia: formae hominum, 
L.: simulacra, Cu. 

in-vis6, s!, —, ere, to look after, go to see, visit : 
Sacrificium: res rusticas: urbis, V.: simul haec 
invisent lumina colles, get sigAt of, Ct. 


1. invisus, adj. with comp. [P. of invideo 
hated, hateful, detested; persona : ioe inviaos efii- 
cere, L.: penates, O.: (Helena) aris invisa sede. 
bat, V.: invisos nos esse illis, T. : omnibus, & : 
hominibus invisius animal: Minervae, V.: invisum 
plebei Claudium facere, L.: quo quis versutior 
est, hoc invisior: vobis mea vita, T.: cupressus 
(i. e. funebris), H.: dis oratio: regna dis, V.: filix 
aratris, fro me, V.— Hostile, malicious: invi- 
sum quem tu tibi fingis, V. 

2. in-visus, adj., unseen: rea, Cs.: sacra ma- 
ribus invisa. 

invitàmentum, |, ^. [invito] an invitation, 
allurement, incitement, inducement: invitamenta 
urbis, aftractions: (honos) non invitamentum ad 
tempus est: ad luxuriam, L.: temeritatis, L. - 

invitàatio, ónis, f. [ invito], an invitation, in- 
citement, challenge: fit invitatio, ut biberetur: ad 
dolendum: benigna, i. e. to a banquet, L.: invita- 
tiones adventüsque nostrorum hominum. 

(invitatus, fis), m. [invito], an inviting, invita- 
tion.—Only abl: invitatu tuo. 

(invite ), adv. with comp. against one’s vill, 
unwillingly. cepi Capuam: invitius accedere. 

invito, Avi, àtus, dre [for *invocito, freg. of 
invoco], fo invite, treat, feast, entertain: hominem, 
T.: suos in castra invitandi causá adducunt, for 
entertainment, Cs. : te domum suam: alius alium 
domos suas invitant, S.: senatorem tecto ac domo: 
moenibus hostem, V.: aliquem ad prandium: ad 
consulem, L.: utrumque in hospitium, J.: eum, 
ut apud me diversetur.— 7o invite, summon, chal- 
lenge: a Caesare liberaliter invitor in legationem 
illam: praemiis.— 7o ask, request, urge Germa- 
nos, uti, etc., Cs.: eum per litteras, ut, etc.—F'i g., 
to incite, allure, attract : quibus rebus invitati, Cs. : 
ad te improbos: invitat hiemps curasque resolvit, 
V.: ipsam (adsentationem ), encourage 
somnos, court, O.: culpam, allure to tra lon, 
O.: pretiis animose, arouse, V. : cum te fortuna ad 
dignitatem invitet: Vicina invitet decedere ripa 
ealori, V. 

invitus, adj. with sup., against the will, unwill-. 
ing, reluctant, perforce, on compulsion: Invitus 
feci, lex co&git, T. : neque senatus provinciam in- 
vitus dederat, & : invitus feci, ut, etc.: ut viatores 
invitos consistere cogant, Os.: eum »«^ « —- in- 
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vitissimus dimisi, PA made peint : nihil in- | io triumphe! H.—In a sudden Ae 
vitis fidere divis, i. e. against dur elt V. ai A v natres, 


tre, in spite of, T.: e tery ad 
his voll Os: invitissimis Zn invi Ue nmm 


against arp natural bent, C., H.: quod et illo et 
me phe fiet, a ie against his inclina- 
tion and mine,—A& .- elicere veram wvo- 


cem ab jnvlto. — Reductase, ‘unwilling : invita in 
hoc loco versatur oratio: Invitae anni spem cre- 


dere terrae, V.: cvwinidns provisam rem non in- | mp 
urnished | eumque lusi iocose satis; 


vita sequentur, H.: ignes, O.: ope, i, e. 
pe ER X, te wot 


invius, adj. D in-+ via], without a road, im- 

poseable, not lo be traversed, ieri rie lustra, 
saltüs, L.: maria Teucris, virtuti. nulla 

est Mer O.: mil virtuti invium, Ta, — Plur, n. as 
places: per invia iter, L.—Jnac- 

cesaible, impenetrable : M ad vivis, V.: templa, O. 

WF irecolitus, P. of invoco. 

2. in-vocatus, adj., uncalled, without a sum- 
mons: ad dormientem veniunt (imagines) invoca- 
tae.— Uninvited, without an invitation: ut mihi 

. invocato sit locus, T.: ut quos invocatos vi- 
disset j in foro, omnes devocaret, N. 

in-voco, àvi, &tus, fire, (o. call upon, invoke, 
appeal to: in pariendo Iunonem Lucinam: deos 
testis, L.: agmina matrum, summon, 0.— To cal’, 
name, address: quem invocant omnes Iovem: ali- 
quein dominum, Cu, 

(involatus, às), m., a fying, flight; only abl. : 
ex alitis involatu auguror. 

involito, —, —, are, /reg DA to fly over, 
float over : umeris involitant comae, 

in-volneratus (invul-), adj., unwounded. 

in-volo, ivi, átus, re, fo fly at, rush upon: 
eapillum, fy at his hair, T.: in ere eg 
make a forcible entry. 

involucrum, |, n. (3 Mord, a wrapper, cov. 
ering, case, envelope: candelabri.—Fig. a cover, 
mask: simulationum. 

involutus, adj. [ P. of involvo], involved, intri- 
cafe, obscure; res, | } 

in-volvo, vi, ütus, ere, to roll, roll upon: Ossae 
involvere bi en V.: montes, O.: armenta se- 
cum, sweep away, V.— To roli about, wrap up, en 
velop, 
involuto eapite : sinistras sagis, Ca. : 
O,— To cover, overwhelm > aqui navem, 
to inwrap, wrap, infold, envelop, surround: se lit- 
teris, devote: pacis nomine bellum involutum : Ob- 
scuris vera, V.: mei Virtute me, H.: fraudibus in- 
voluti, Ta. 

invorto, see inverto. 

in-vulneratus, see invol-. 

16, interj.—Expressing joy, Ao / Àuzza / Àurra / 


involv fumo, 


| ipsius, V,, diayl. 


involve : Involvére diem nimbi, Ya? prodire | 


V.—Fig,, |! 


|iam id ipsum absurdum: 
PR. ipsum, quod veni, nihil 


/ succurrete, io! cives, H.: io! 
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iocor, ütus, Be, d 
hanc iocari eredis *- iplex jocn 
voluit Fortuna iocari, To sup in 
in faciem permulta, H. : vedo qui 

iocose, adv. with « 


ating ji 
Musa, O, : res: s Ws nb jilos (i, 
of the merry Egyptians), 0. 
iocularis, e, adj. [ioculus], f. 
laughable, droll: audacin, T, — P! 
Jests, jokes, H. 
iocularius, adj. [ioculus ], /udicrous, drell 
malum, T. , 
ioculator, óris, m. [ ioculor ], a jester 


senex. 


P —, dri [oculus], Án » za 


iocund-, see iücund-, iocus, se i 

iocus, | ( plur. also weed piece 
a jest, je. : iocum movere, &.: ioci cnusi, fo 
suke of the joke: loca atque serin cum h illin 
Eo thordante fae aaa ae Y = 
ioco mordente u.: oO "u 
quo, 0,: Seu tu querelas sive srl 
ioco quidem mentiretur, N.: toto erre 
x "Solin pee i a Te 
est, J —Person.: qual 
volat et ‘Cupido, pe 
Ludum iocumque d lg Kind ss 
T.: ne tibi ludus et iocus fuisse Hispaniae. 


videbuntur ! L. 

iota, n. indec,, = aae rv 
iota; ut iota eam tot tollas. 

ipse (old ipe TAN 

T.), dat. ipst, pron, 
In gen, to express emin e or empha 
Self, in person (often rende. ed i. 
or by very, just, ) adesto 
ter, T. : ille ipse Ma us: ipsa 
Aeneas, V.: in ipsa arce "dbitare, Te 
quas luppiter ipse Addidit, Var Rede 
ipse iuvat, O,: ego enim ipse eum «e | 
invitus erraverim: eaque 
the very omae Li cu tutor a uer d 
Tullius: 


nnn tel pa CSPT A 
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oe 


duxit, L.: eorum ipsorum tecta quii 


fact. — As subst, : atque A^ 


dum pertinebat, durior laedi. est O 


ipse 


| ex ips& quaeram : agrum dare ipei, qui accepisset, 
' L.: ipsi omnia, quorum negotium est, ad nos de- 
ferunt. —B. To emphasize one of the subjects of a 
common predicate. — With ef, he too, himaelf in 
person, even he: deseret eos, cum babeat praeser- 
tim et ipse cohortis triginta ?: credo ego vos, so- 
ci, et ipsos cernere, L.—With neque (cf. ne... 
quidem): pauca, neque ea ipsa enucleate dicta; 
primis repulsis Maharbal missus nec ipse erup- 
tionem cohortium sustinuit, L. —With efiam : ipse 
etiam Fufidius in numero fuit, — With ue: 
quia pleba SC solvit, ipsi quoque solutum voltis, 
L—He for his part, he too, also, as well: litterae 
adlatae sunt a Clodiaé, quae ipsa transiit, also in 
person : tris ipse excitavit recitatores, he foo: Hoc 
Bhipetis, hoc ipse Dymas omnisque iuventus Laeta 
facit, V.—IX. Esp. A. As subst., of an eminent 
person: ipsus tristis, the master, T.: Pythagorei 
respondere solebant, ipse dixit, i. e. Pythagoras: 
lectica Mathonis plena ipso, the great man, lu.: 
anseris ante ipsum iecur, before the host, Iu.—B. 
Of oneself, spontaneously: de manibus delapsa 
arma ipsa ceciderunt: Ipsae lacte domum referent 
distenta capellae Ubera, V.—C. Excluding others, 
by oneself, alone, mere, very: haec ipse suo tristi 
eum corde volutat, V.: ipso terrore ordines per- 
turbent, Cs. : qui ipso nomine ac rumore defende- 
rit: aestimando ipse secum, L.: ipsam aequitatem 
et ius ipsum armare, for its own sake: nunc ipsum, 
Just now: tum ipsum, just then.—D. With numer- 
als, just, exactly, precisely: triginta dies erant ipei, 
eum, etc.: ipsas undecim esse legiones: ipso vi- 
gesimo anno.—H. In a reflexive clause.—W ith the 
subject emphat. opposed to other agents: non 
egeo medicin&, me ipse consolor: Artaxerxes se 
ipse reprehendit, N.: ipsa se virtus satis ostendit, 
S.: ut non modo populo R., sed etiam sibi ipse 
condemnatus videretur: qui ipsi sibi bellum in- 
dixissent. — With the object: omne animal se 
ipsum diligit: Lentulum, quem mihi ipsi antepo- 
no—In place of se or suus.—For emphatic dis- 
tinction: cum omnes se expetendos putent, nec 
iJ ob aliam rem, sed propter ipsos: quoe, quid- 
quid ipsis expediat, facturos arbitrabimur: pra- 
vitas consulum discordiaque inter ipsos, L.—To 
avoid ambiguity in the use of se or suus: ne aut 
suae magnopere virtuti tribuetet aut ipsos despi- 
ceret, Ca. : legatos mittit, qui tantum modo ipsi 
liberisque vitam peterent, S.: nihil umquam au- 
divi . . . nihil de re p. gravius, nihil de ipso mo- 
destius.—For se or sibi : inexperta remedia haud 
iniuri& ipsis esse suspecta, Cu. : rex propius ipsum 
considere amicos iubet, Cu. — With abl. absol. : 
cam dies venit, causá ipse pro 8e dictá, damnatur 
(i.e. cum caugam ipse pro se dixisset), L.: amisso 
et ipse Pacoro, Ta.—With abl. of gerund: depo- 
nendo tutelam ipse, in ge unum viris convertit, 


L.: agendo ipse, L. 
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iratus 


ipsemet, see -met. ipsus, old for ipse. 

ira, ae, f., anger, wrath, rage, ire, passion, indig. 
nation : irá inflammatus: Ira furor brevis eat, 
H.: irae suae parére, N.: irá conmotus, 8. : iram 
in eos evomere, T. : in hostilis domos Iram verti- 
te, H.: quorum non sufficit irae Occidisse aliquem, 
lu.: irae indulgere, L. : iram ponere, H.: dum de- 
fervescat ira: ira inter eas intercessit, T. : in Ro- 
manos, propter obsides nuper interfectos, L.: ira 
deorum, O.: victoriae, fury: diremptae pacis, L. : 
ereptae virginis, V.: dicti sibi criminis, O.: Aman- 
tium, quarrels, T.: pro levibus noxiis iras gerunt, 
T.: veteres in populum R., L.: horribilis exerce- 
re iras, V. : inde irae et lacrimae, Iu.: irae impe- 
ratorum, against, L.— An indignant desire : subit 
ira cadentem Ulcisci patriam, V.—.4 cause of an- 
ger, ion: Quibus iris inpulsus ? T. : dic ali- 
quam, quae te mutaverit, iram, O. — An object of 
anger: iustae quibus est Mezentius irae, V.—An 
expression of anger: Pestis et ira deum (Harpyiae), 
V.—Person.: Iraeque Insidiaeque, dei (Mavor- 
tis) comitatus, V. 

tracundé, adv. with comp. [irscundus], angrily, 
passionately: agere cum aliquo: iracundius expo- 
stulare. 

iracundia, xe, f. [iracundus ], a proneness to 
anger, hasty temper, irascibility: permitto aliquid 
iracundiae tuae.— Anger, wrath, rage, passion, vio. 
lence: prae iracundié non sum apud me, T. : coti- 
die aliquid iracundiae remittebat: suam rei p. 
dimittere, sacrifice to the state, Cs. : iracundi& exar- 
descere: indiligentiae suae ac doloris, excited by, 
Cs.: sine iracundiá dico omnia, dispassionately : 
iracundiae inplacabiles. 

iracundus, adj. with comp. [ira], irascible, ir- 
ritable, passionate, choleric, angry, ireful, easily 
provoked: proterve, T.: homo, Cs.: senes: leo- 
nes, Q.: iracundior est paulo, H.—Of things: vio- 
toria: Iracunda Iovem ponere fulmina, the then- 
ders of his wrath, H. 

irascor, iratus, !, dep. [ira], to be angry, be in a 
rage: minume decet, S.: numquam sapiens irasci- 
tur: Irasci celer, H.: irascens, quod, etc., O.: qui 
nesciat irasci, Iu.: taurus irasci in cornua discit, 
gather his rage into his horns, V.: nostram vicem, 
on our account, L.: tibi iure, T.: huic: graviter 
inimicis, Ce. : patriae, N. 

irate, adv. [iratus], angrily, Ph. 

iratus, adj. with comp. and sup. [ P. of irascor], 
angered, enraged, angry, violent, furious: animus, 
T. : nihil feci iratus, in anger: quid irati sentire 
possunt ? in their wrath, Ca. : tibi graviter, T. : ad- 
versario iudex: Grats Achilles, H.: vilico iratior: 
in illum, T. : Caesar illia fuerat iratissimus: mare, 
raging, H.: venter, raventng, H. : preces, i. e. curses, 
EL : sistrum, Iu. 


ire 


ire, iri, infin. of eo. 
Eris, idis (acc. Trim, V., voc. Iri, 0.), f., = "Ipee, 
the goddess of the rainbow, messenger of the gods, 

ironia, ae, f., == eipwyeia, trony: sine ull& iro- 
ni& loquor. 

irr-, see inr-. 

is, ea, id, gen. dius (sometimes monosyl. in poe- 
try), dat. & (rarely eI or monosyl. ei), pron. de. 
monstr. [2 I-]. I. As a weak demonstr. in simple 


reference, —Às subst., he, she, it, the one mentioned 


(without emphasis): fuit quidam senex Mercator: 
navem is fregit, T.: venit mihi obviam tuus puer; 
is mihi litteras abs te reddidit: sine eius offenaio- 
ne animi, hurting his feelings, Ca. — As adj., this, 
that, the: ea res est Helvetiis enuntiata, Cs. : flu. 
men est Arar... id flumen, etc., Cs.: ante eam 
diem.—II. Special uses.—Attracted to the fol- 
lowing subst. : exsistit ea quae gemma dicitur (i. e. 
id, quod): quae pars maior erit, eo stabitur consi- 
lio (i. e. eius), L.—Pleonast. — After an obj. 

: urbem novam, conditam vi et armis, iure 
eam condere parat, L. — In the phrase, id quod, 
referring to a fact, thought, or clause: ratus, id 
quod negotium poscebat, as the situation required, 
S.: id quod necesse erat accidere, just as was tn- 
avoidable, Cs. : si nos, id quod debet, nostra patria 
delectat, and it must be the case ; cf. id de quo, L. 
—With et, que, atque, neque, in explanation or cli- 
max, and that too, and in fact: inquit ... et id 
clariore voce, and that, Cs.: cum un& legione 
efique vacillante: vincula et ea sempiterna: legio, 
neque ea plenissima, and not even, Cs. — In place 
of the reflexive pronoun: persuadent Rauracis, uti 
una cum iig proficiscantur (i. e. secum), Cs.—With 
emphasis, as correlative to qui, he, she, it, that, the 
one, that one: is, qui erit adductus: haec omnia 
is feci, qui sodalis Dolabellae eram : qui magister 
equitum fuisse tibi viderere, is cucurristi, etc.— 
Neut. as subst., that; idne estis auctores mihi? do 
you advise me to that? T. : quibus id consili fuiase, 
ut, etc., who had formed the plan, Cs. : quando 
verba vana ad id locorum fuerint, Attherto, L. ; ad 
id quod natura cogeret, i. e. death, N. : id temporis, 
at that time: homo id aetatis, of that age. — ADI. 
with a comparative, so much, by so much : eo plus, 
quo minus, etc., the more, — Acc. adverb., therefore, 
Jor that reason, on that account : id operam do, ut, 
etc. T. : id ego gaudeo.—In phrases, aliquid id ge. 
nus scribere (i. e. eius generis), of that sort: ad id 
quod sua quemque mala cogebant, evocati, for that 
purpose, L.: ad id, quod . . . erat, accendebatur, 
etc., besides the fact, that, etc., L.: in id fide a rege 
accepta, fo that end, L.: quod ad me de Lentulo 
scribis, non est in eo, és no^ come to that : cum iam 
in eo esset, ut, etc., just on the point of, etc., L. : to- 
tum in eo est tectorium, ut sit concinnum, depends 


446 





istinc 


on that: ex eo, quod, etc., from the fact that : ci 
vitas data, cum eo, ut, etc., with the stipulation that 
etc., L.—III. Praegn., that, such, of such a sort, 
of the character, so great: in id redactus aum loci, 
ut, etc., fo such a pass, T.: neque is sum, qui ter. 
rear, C8. : itaque ego is in illum sum, quem tu me 
esse vis: is status erat rerum, ut, etc., L. : quae 
causae sunt eius modi, ut, etc.: eà mecum consue 
tudine coniunctus est, quod, etc., such intimacy. 

istao, adv. [ab/. f. of istic, sc. vid), there, that 
way. Abi istac, T. — Fig, in that way, in such 
wise: Nequaquam istuc istac ibit; magna inest 
certatio, Enn. ap. C. 

istaec, see istic, 

iste, a, ud, gen. istius (poet. istius, V.; istius, 
disyl., T.; isti, T.), pron. demonstr. Y. Referring 
to that which is at hand or present to the person 
addressed, this, that, he, she: At tu pol tibi istas 
comprimite manüs, those of yours, T. : istae minae, 
those threats of yours, L.: de istis rebus exspecto 
tuas litteras, those affairs of yours: ista subsellia, 
those seata near you: quae est ista praetura ? (Aat 
pretorship of yours; tuus iste Stoicus sapiens. 
— II. In gen., as a strong demonatr., that, this, 
the very, that particular, he, she, it: erat enim ab 
isto Aristotele, a cuius inventis, etc.: ista divina 
studia: nec enim ab isto officio abduci debui : cre 
dis quod iste dicat, T. : istius ipsius in dicendo fa- 
cultatis. — YII. Praegn., such, of such a kind: 
qua re cum ist& ris auctoritate, etc. : animo isto 
ease, N.: Egon quicquam cum istis factis tibi re 
spondeam ? T.— Tat (in irony or scorn): non erit 
ista amicitia, sed mercatura: animi est ista molli- 
tia, non virtus, Cs.: iste tuus vates, O. 


Isthmia, drum, n., = rd *IcSpta, the Isthmian 
games (every five years near Corinth), L. 


Isthmus or -os, 1, m., = "loSpoc, the Isthmus 
of Corinth, Cs., C., L., 0. 

isti,-old for 2 istic, there, V. (Ribb.). 

1. istic, aec, oc and uc (with -ne, istucine), 
pron. demonstr. [ iste--ce]. — Referring to that 
which is at hand or related to the person ad- 
dressed, that of yours, that mentioned by you: 
istaec res, T.: circum istaec loca commorari.—As 
subst, - istuc quidem considerabo: istoc vilius, T. : 
istuc fractum: Istucine interminata sum hinc 
abiens *ibi ? T.: Ego istuc aetatis, T.—As a strong 
demonatr., this same, this, to very: quid istic nar. 
rat, that fellow, T. 

2. istic, adv., there, in that place, where you are: 
quid istic tibi negotist ? T.: quoniam istic sedes : 
quocumque istic loco conatitisti, L.— Herein, in this 
affair, on this occasion : Neque istic, neque alibi, 
T.: Istic sum, J am with you, T. : istic sum, inquit. 
I am listening. 

istino, adv. [iste], from there, thence, from where 





iterati 


break off, Cu.: classe tenere, V.: die ac nocte 
continuato itinere, Cs.: rumpere, H.: Boi ex iti- 
nere nostros adgressi, Cs. : terrestri itinere ducere 
legiones, by land, L.: Unde iter Italiam, V.—A 
journey, march (as & measure of distance): cum 
abessem ab Amano iter unius diei, a day's jour- 
ney: quam maximis itineribus contendere, forced 
marches, Ca. : confecto iusto itinere eius diei, full 
day's march, Ca.— A way, passage, path, road : iti- 
neribus deviis proficisci in provinciam: erant iti- 
nera duo, quibus itineribus domo exire possent, 
Cs. : in diversum iter equi concitati, L.: ut deviis 
itineribus milites duceret, N.: vocis, passage, V. : 
neque iter praecluserat unda, cut off, O. : iter pate- 
fieri volebat, opened, Cs.—.A right of way: aquae- 
ductus, haustus, iter, actus & patre sumitur: iter 
alcui per provinciam dare, Cs, — Fi g., a. road, 
[e^ way: declive genectae, O.: vitae diversum, 
u.—A way, course, custom, method, means: patia- 
mur illum ire nostris itineribus: verum gloriae: 
amoris nostri: salutis, V. : fecit iter sceleri, O. 


iteratio, ónis, f. [itero], @ repetition: verbo- 
rum. 
itero, avi, atus, dre [ iterum ], fo do a second 
time, repeat : cum duplicantur iteranturque verba: 
saepe eadem, L.: iterata pugna, renewed, L.: ubi 
Phoebus iteraverit ortüs, has risen a second time, 
O.: cursüs relictos, H.: aequor, embark again 
u H.: Muricibus Tyriis iteratae vellera lanae, 
yed twice, H. : nullis iterata priorum Ianua, r 
again, O.: agro arato . . . iterato, ploughed a sec- 
ond time: truncis Lapsa cavis iterare mella, cele- 
brate, H. 
iterum, adv., again, a second time, once more, 
anew: huc revorti iterum, T. : duxit iterum uxo- 
rem: Lepidus, imperator iterum: Pennus, iterum 
(consul), L. : bis rem p. servavi, semel gloriá, ite- 
rum aerumnà med: cum his semel atque iterum 
armis contendisse, Cs.: iterum atque tertium tri- 
buni, L.: iterum et, saepius: iterum atque iterum 
spectare, again and again, H.: iterumque iterum- 
que vocavi, V.—4n turn, again, on the other hand: 
sinu effuso, having loosed again the fold, L.: iterum 
accusand? causae, Ta. 
itidem, adv. [ita], in like manner, so, just, in 
the same way: tibi quae dixi, dicam itidem illi, 
T.: temperantia in suas itidem res, et in communes 
distributa est: itidem in hac re, ut in aliis, T. 
itio, ónis, f. [I-], a going, walking, travelling: 
itiones crebrae, T.: reditum ac domum itionem 
dari. 
ito, —, —, are, freg. [eo], to go: ad cenas. 
itus, fis, m. [I.], a going away, departure: no- 
ster. 
iuba, ae, f. (DIV-], a mane, flowing hair on the 
neck: equus ille inbam quatiena, C. po&t.: iubae 


ull. 
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fucundus 


equorum, Cs.: luduntque iubae, etc., V.: equinae, 
O.—. crest: triplici crinita iubà galeas, V.: iubes 
Divini adsimulat capitis, i. e. (he Aelmet, V.—4A 
beard : mullorum, Iu. 

iubar, aris, n. [DIV-], radiance, light, splendor, 

ightness, es hike. fbene exorto, V.: Quintus 
nitidum iubar extulit Lucifer,O.: Hanc animam, 
Fac iubar, i. e. make tnto a constellation, O. 

iubatus, adj. [iuba], created: anguis, L. 

iubeo, iussI (iüsti, for iussist!, T. ; iüsaó, for 
iusseró, V. ; ijüsse, for iussisse, T.), idasus, ére, to 
order, give an order, bid, tell, command: iubesne? 
iubeo, cogo, T.: non iubeo: defessa iubendo, O.: 
sic iubeo, stat pro ratione voluntas, Iu.: reverti 
iubet: Flores ferre iube, give orders, H.: iubes 
renovare dolorem, V.: hunc iubet sine cur& esse: 
eos suum adventum exspectare, Cs.: alquem ne- 
cari, S.: pontem rescindi, Cs.: ut haec quoque 
referret, etc.: ut classem traiceret, L.: senatus 
decrevit populusque iussit, ut, etc.: iube, mihi 
denuo Respondeat, T. : iubentes in Africam traice- 
ret, L.: litterae non quae te aliquid iuberent, sed, 
ete.: Nero iussit scelera, Ta. : Illud ad haec iubeo, 
H.: Iunoni iussos adolemus honores, V. : uti iussi 
erant, S.: quod iussi sunt faciunt, Cs.: pendere 
poenas iussi, V.: Stellae sponte sua iussaene va- 
gentur, H.— 7o wish, desire, entreat, bid: sperare 
nos amici iubent: Dionysium iube salvere, salute 
him for me. iubeo Chremetem (sc. salvere), T.— 
Of a proposed law, to order, decree, ratify, approve, 
enact; quae scisceret plebs aut quae populus iube- 
ret: dicere de legibus iubendis aut vetandis: cives 
prava iubentes, H.: rogationem promulgavit, * vel- 
lent, iuberent Philippo regi bellum indici," etc, 
put it to vote, did they decree, etc. — To designate, 
appoint, assign. Tullum regem populus iussit, L. : 
alquem imperatorem, S.: ei provinciam Numidiam, 
allot, S. : Iussa mori, as a sacrifice, V.: perire ius- 
sus, H.: si volucres habuissem regna iubentes, O. 
—In medicine, to prescribe, order: Quod iussi ei 
dari bibere, date, T. : aegrotus, qui iussus sit vinum 
sumere. 

iucundé (ide-), adv. with comp. and sup. [iu- 
cundus ], agreeably, delightfully: vivere: cenam 
producere, H.: bibere iucundius: iucundissime 
vivere. 

iucunditas (1oo-), átis, f. [ iucundus ], agree 
ableness, pleasantness, deliph ment! agri: 
epistula plena iucunditatis: dare se iucunditati, 
to enjoyment; ea est in homine iucunditas, ut, 
cheerfulness: plurimae tuae iucunditates, good 
offices. 

iucundus (ioo-), adj. with . and sz« 
[ DIV: ], pleasant, agreeable, delight fu pleasing 
est mihi iucunda vestra erga me voluptas: id 
vero militibus fuit iucundum, Cs,: praemia, B.: 
Crispi fucunda senectus (i- e. senex iucundus), Iu.: 


Iudaious 


epulis iucundiora, S.: officia iucundiora: bonum 
iucundius vita, lu.: conspectus vester est mihi 
multo iucundissimus. — Zur. n. as subst. : et 1u- 
cunda et idonea dicere vitae, H. 

Iadaicus or Iudaeicus, adj., Jewish: aurum: 
bellum, Ta. : ius, Iu.: pania, unleavened, Ta. 

iudex, icis, m. and f. [ius+DIC-], a judge, 
Jeror: verissimus: nequam et levis: severissimi 
atque integerrimi: te ipsum habebo iudicem: 
quem si ferrem iudicem, proposed: ferre Volacio 
iudicem, L.: iudicem dicere, i. e. submit to trial, 
L.: dare iudicem, to grant a judge (of the prae- 
tor): optimum quemque in seleetos iudices re- 
ferre, the jury. —Fig., a judge, decider, umpire : 
iniqui sunt patres in adulescentis iudices, T.: 
aequissimus eorum studiorum: me iudice, ín my 

; t£, O.: Grammatici certant et adhuc sub 

iudice lis egt, H. — A critic, connoisseur, schola? : 
Iudicis argutum acumen, H.: subtilis veterum, 
IL: morum, i. e. a censor, Iu. 

iudicatio, ónis, /. [iudico], a judging, investi- 
gating: Longi subselli.—.4 eld ard inalien : 
Iudicatio est, etc. — Fig., a judgment, opinion: 
iudicatio se scire quod nesciat. 

iudicatum, |, x. [ P. n. of iudico ], a decision, 
; , decree: iudicatum facere, to carry out. 
— An award, fine: solvere. 

1. iudicatus, adj. [ P. of iudico], decided, deter- 
mined: res iudicata, a precedent : infirmatio rerum 
iadicatarum. — As 4,48 ned person : 
iudicatum duci. 

2. indicatus, is, m. [ iudico], a judgeship, 
office of judge: isti ordini iudicatus non patebit. 

iudicialis, e, adj. [ iudicium ], of a court of 
justice, judicial: ius: tabella: genus ( dicendi ), 
Juridical pleading. 

judiciarius, adj. [ iudicium ], of the courts, 
judiciary: lex: quaestus: controversia. 

iudicium, !, ^. ( iudex ], a judgment, judicial 
investigation, trial, legal process, sentence: omnia 
iudicia reperta sunt, etc.: dignitatis meae, con- 
erring: de mea fide: inter sicarios, for assassi- 
nafion: vocare in iudicium, summon into court . 
in Lurconis libertum iudicium ex edicto dedit, 
granted a trial: iudicium accipere, undertake a 
trial: pati, submit to: iudicium summum habere, 
jurisdiction, S. : damnatus inani iudicio Marius, 
fa : in iudicium venit, came into court, N.—d 
judgment, decision, opinion, conviction: eius iudi. 
cio permitto omnia, T.: animi, S.: omnium mor- 
talium: de alquo optimum facere, Cs. : iudicium 
facere, quanti quisque sibi faciendus esset, de- 
cide ; de quo homine tanta et tam praeclara iudi- 
cia fecistim, i. e. have conferred so great honors: 
ut iudiciis fruar Isdem, principles, H.— The power 
of judging, judgment, discernment: subtile, H. : si 
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fugulo 


quid mei iudici est, if J can judge of it: meo 
iudicio, tn my 7 - id iudicio facere, i. e. 
with discretion: copias iudicio conducere, Cs. 

füdico, avi, &tue, are [ iudex ], to examine ju- 
dicially, judge, be a judge, pass judgment, decide - 
cum magistratus iudicassit: ordo alius ad res iu- 
dicandas postulatur: iudicandi potestas, jurisdic- 
tion» iudicantem vidimus Aeacum, H.: recte et 
ordine: causa iudicata: inclytum iudicium.— 7^5 
condemn ; quoad vel capitis vel pecuniae iudicas- 
set privato, L.: iudicati pecuniae, L.: Horatio 
perduellionem, convict of treason, L.— 70 judge. 
judge of, form an opinion upon, pronounce judg- 
ment - illos ex tuo ingenio, T. : aliquid oculorum 
fallacissimo sensu: ex quo iudicari posse, quan- 
tum, etc., be inferred, Cs. : sibi me non esse inimi- 
cum: eos contra rem p. fecisse, S.: Iove aequo, 
i. e. sanely, H.— 7o declare, proclaim ; te fortuna- 
tam, T.: alquos hostis, S.: iudicetur non consul 
Antonius: cuius rei exemplum pulcherrimum iu- 
dicarem, Cs.— 70 determine, resolve, conclude: de 
itinere, Cs.: inihi iudicatum est deponere, ete. 

iugalis, e, adj. [iugum J, of a yoke, yoked to- 
gether: equi iumentaque, Cu.— Plur. m. as subst., 
a team: gemini, V. — Matri;ionial, nuptial: ne 
cui me vinelo sociare iugali, V.: dona, O. 

Iugarius, adj., of Iuno Inga (goddess of mar- 
riage): vicus (in which stood her altar), L. 

fugatio, onis, f. [iugo], a binding. 

iugatus, adj. [ P. of iugo], connected, dependent : 
virtutes inter se: verba, kindred. 

iugerum, I, n.; gen. plur. iügerüm ; dat. and 
abl, iügeribus, n. [IV-], an acre, juger (containing 
28,000 square feet): decumanum: quaterna in 
singulos iugera, Cs. : nescio quotenorum iugerum: 
per tota novem iugera Porrigitur, V.: iminetata 
quibus iugera Fruges ferunt, i. e. lands, H. : novem 
Iugeribus distentus, O. 

1. iugis, e, adj. [IV-], joined together: auspi- 
cium, i. e. of a yoke of ozen. 

2. iugis, e, adj. [ VIV-], fresh, living, perennial : 
putei: aqua, S., H. 

itiglans, glandis, f. [ Iovis-F glans ], a walnut, 
valnut-tree : iuglandium putamina. 

iugo, avi, átus, are [iugum], to bind, marry - 
alcui intactam, V.: decreta super iugandis Femi- 
nis, H. 

iugosus, adj. [iugum], mountainous : silvae, O. 

iugulo, avi, atus, dre [ iugulum ], fo cut. the 
throat, kill, slay, murder : tinis iugulandi, S. : civis 
iugulari iussit: homines, H.: tum rite sacratas In 
flammam iugulant pecudes, slaughter and throw, 
V.—Fig., to destroy, overthrow : Pompeianorum 
causa totiens iugulata: Memnona, murder (in bad 
verse), H.— 70 choke off, confute, convict, silence: 


iugulum 


hominem, T.: fugulari sud confessione: Suo sibi 
gladio hunc iugulo, foil with Aia own devices, T. : 
gladio plumbeo, i. e. without difficulty. 

iugulum, !, n. (lugulus, I, m., Iu.), dim. [iu- 
gum the collar-bone, hollow part of the neck : iM 
gula concava habere.— Zhe throat, neck ; mucro- 
nes a iugulis vestris deiecimus: recludere stricto 
ense, O.: iugulos aperire susurro, Iu.: dare iugu- 
lum Clodio, offer. — Fig. a slaughter, murder : 
Electrae iugulo se polluere, Iu. 

iugum, i, n. [IV-], a. yoke, collar: in iugo in- 
sistere, C8.: bestiis iuga imponimus: (bos) iu 
_detractans, V.: iuga demere Bobus, H.—.4 yo 
pair, team: ut minus multis iugis ararent: in- 
missa iuga, pair of horses, V.: curtum temone iu- 
gum, Iu.—A yoke (of spears, the symbol of de- 
feat): legionibus nostris sub iugum missis: sub 
iugum abire, L.: Hesperiam sub iuga mittant, 
subjugate, V. — The constellation Libra: in iugo 
cum esset luna.— 7AÀe beam of a tweaver's loom: 
tela iugo vincta est, O.—.4 bench in a «hip (for 
passengers): per iuga longa sedere, V.—.4 height, 
summit, ridge, chain of mountains: in inmensis 
iugis, O.: montis, V.: iugis pervenire, Ca.: sepa- 
ratis in iugis, H. : suspectum iugum Cumis, Iu.— 
Fig,a pair: iugum impiorum nefarium. — A 
yoke, bonds, burden, felters: cuius a cervicibus iu- 
gum servile deiecerant: a&neum, H.: exuere, 
shake off, Ta.: ferre iugum, the yoke of marriage, 
H.: iaetare iugum, i. e. to be restive, Iu, 


Iuleus, adj. I. Named from fulus - Iulei avi, 
O.—II. Named from Julius Casar ; hence, of the 
month of July: Kalendae, O. 

Iülus (poet. sometimes quadrisyl.), adj., Juli- 
an, of Julius: domus, V., O.: lex, Cs, C.: edicta, 
of Augustus, H.: unda, a harbor of Campania, 
built by Augustus, V. 

iümentum, !, n. [IV-], a beast for hauling, 
draught-animal, beast of burden, horse, mule, ass: 
iumenta onerat, S.: iumento nihil opus est (i. e. 
equo): sarcinaria, beasts of burden, Cs. : servi ut 
taceant, iumenta loquentur, Iu.— Sing. collect. : iu- 
mento et canibus relictis, Iu. 


iunceus, ad. [iuncus], made of rushes: vincu- 
la, O.—F i g., slim, slender: alquam reddunt iun- 


ceam, T. 
iuncosus, adj. [iuncus], full of rushes: litora, O. 
iünotio, ónis, f. [IV-], a Joining, uniting. 
iünotüra, ae, f. [IV-], a joining, uniting, junc- 
ture, joint: tignorum, Cs. : iuncturae verticis, sut- 
ures, O.: laterum iuncturas fibula mordet, the 
united ends of the girdle, V.—F ig., a connection : 
generis, i. e. consanguinity, O.—Of words, a join- 
tng together: callida, i. e. a happy phrase, H. 
1unctus, adj. with comp. and sup. [ P. of iungo], 
united, connected, associated, kindred: iunctis a, 
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tibus, fn a line, V.: Per dies et iunctas noctis, 
following, O.: causa cum exitu iunctior: iunctis. 
simus illi comes, most attached, O. : ad iunctissimos 
pertinere, the nearest of kin, Ta. 


funcna, I, m., a rush » Limosus, V.: acutá cu. 
spide iunci, O. 

iungo, ünxi, ünctus, ere [IV-], to join together, 
unite, connect, attach, fasten, yoke, harness : Narcis- 
sum et florem anethi, V.: ostia, sheé, Iu. : iuncta: 
quatere fenestras, H.: oscula, exchange, O.: da iun- 
gere dextram, clasp, V.: Ticinum ponte, span, L : 
ratibus flumen, bridge, L.: iunctae umbone phalan- 
ges ]u.: pontis et propugnacula, i. e. connect the 

warks by bridges, V.: hoc opus ut aedificio iun- 
gatur, Cs.: Humano capiti cervicem equinam, H. : 
mortua corpora vivis, V.: se Romanis, L.: Ne ca- 
stris iungant (i. e. Be), V.: tigna bina inter se, Cs. : 
cérpora inter se iuncta: erat cum pede pes iunc- 
tus, O.: digitis medio cum pollice iunctis, O.— 7» 
harness, yoke, attach: anguea ingentes alites iuncti 
iugo, Pac. ap. C.: iunge pares, i. e. in pairs, V.: 
grypes equis, V.: curru Equos, fo the car, V.: 
raeda equis iuncta: iuncta vehicula mille, L.—In 
P. pass., adjoining, continuous with: iuncta phare- 
tratis Sarmatis ora Getis, O.—Of troops, etc., tv 
join, unite: cum fratre copias, L.: agmina, V.— 
To add, give in addition: Commoda praeterea 
iungentur multa caducis, Iu.— Zo make by join. 
ing: camera lapideis fornicibus iuncta, built with, 
S.— To bring together, join, unite: cum hominibus 
consuetudines : an virtus et voluptas inter se iungi 
possint.—Of persons, fo join, unite, bring together. 
associate, attach, ally: nos sibi amicos, T.: se te 
cum omni scelere: se Romanis, make an alliance 
with, L.: (eam) conubio, give in marriage, V.: me 
sibi, marry, V.: variis albae iunguntur columbae, 
O. : si populus R. foedere iungeretur regi, L.: ho- 
spitio cum iungeret absens (i. e. se), V.—70 make 
by joining, enter tnto: cum hominibus anicitias : 
Societatem cum populo R., L.—Of worda, to juin, 
unite, make by joining, compound: iuncta verba: 
carmina, compose, V. 

iunior, comp. of iuvenis. 

iuniperus, !, f., the juniper-tree, V. 

Iuno, ónis, f, a daughter of Saturn, sister and 
wife of Jupiter, goddess of marriage, C., V., H., O.: 
Iuno Lucina, T.: urbs Iunonis, i. e. Argos, 0.— 
Prov.: Iunonis sacra ferre, i. e. to walk aas «n 
solemn procession, H.—Iuno inferna, i. e. Proarr 
pine, V. ; called Averna, O. 

Iünonalíis, e, adj., of Juno: tempus, i. c. the 
month of June, O. 

Iünonioola, ae, m. [Iuno -- COL-], a worship 
per of Juno, O. 

Iünonigena, ae, 7. [ Iuno - GEN- ], born of 
Juno, i. e. Vulcan, O. 


Iunonius 


Iünonius, adj., of Juno, Junonian, V., O. 
Iuppiter (Iüpl-), lovis, m. [ DIV- ], Jupiter, 
Jove, «rn of Saturn, brother and husband of Juno, 
chief of tha gods, god of the sky, Cs., C., L., H., V., 
0.: Iovia stella, the planet Jupiter.— Heaven, sky, 
air; sub Iove frigido, H.: metuendus ( e. plu- 
ving), V.: sub Tove, tn the open air, O.: loci, tem- 
perature, O.: Iuppiter Stygius, i. e. Pluto, V.: 
lovis auribus ista Servas, i. e. of£. Augustus, H. 
iurator, oris, m. [iuro], a swearer, assistant of 
he censor, sworn cenans-clerk, L. 
iuratus, adj. [ P. of iuror], sworn, under oath, 
"nd by an : qui iuratus apud vos dixit: 
homines, jurors: testis, Iu.: in eadem arma, 0.— 
As eubst. m. : huius iurati testimonium, wifness.— 
As rubst, n. - iurata, solemn vows. 
iure, see 2 iüs. 
iure-consultua, see consultus. 
iürgium, !, n. (ius-- 1 AG-], a quarrel, strife, 
4epute, altercation, contention: inde ad iurgium, 
T: iurgiis trahendo tempus, S,: benevolorum 
concertatio iurgium dicitur: iurgia iactare, guar- 
ret. V.: vicina refugere iurgia, il.: pavidus contra 
m«a iurgia, reproaches, V.: alterna iurgia, Iu. 
furgo, avi, atus, are [*iürigus; IV-], to quar- 
rel, brawl, dispute, scold: Cedo, quid iurgabit te- 
cun? T.: iurgare vicinos, non litigare: haec iur- 
gans agebat, with expostulation, L.: istis Iurgatur 
verbis, as : ,H. 
juridicialis, e, adj. [ iuridicus ], relating to 
right, of justice: genus: quaestio. 
juris consultus, a lawyer ; see consultus. 
iuris dictio, see dictio. 
iuris peritus, learned in the law ; see peritus. 
jüro, avi, ütus, fre [2 ius], to swear, take an 
oath ; si aram tenens iuraret: ex animi tui sen- 
tenti&, without reservation: Boeotum in crasso 
rares adre natum, H.: falsum, swear falsely: 
vere: testari deos per quos iuravisset, S: per Io- 
vem, by Jupiter; aedilis, qui pro se iuraret, in his 
dead, L.: idem omnis exercitus in se quisque iu- 
rat, i. e. each soldier individually, L.: Numquam 
ducturum uxorem, T.: se eum non deserturum, 
Ca. ;: verissimum ius iurandum.—With in and acc., 
to sirear to observe, swear allegiance, vow obedience, 
atopt under oath: in legem: in leges, L.: in haec 
verba iurat ipae, takes this form of oath, Cs. : cur 
in certa verba iurent: in haec verba iures postulo, 
in this form of words, L.: iu verba magistri, echo 
the sentirnents, H.— To swear by, attest, call to wit- 
aces: Terram, Mare, Sidera, V.: Iovem lapidem: 
gnaevis tibi numina, O.: Samothracum aras, Iu. : 
lurandae tuum per nomen arae, H.: dis iuranda 
palus, the Styx, by which the gods swear, O.— To 
near to, attest by an oath: morbum, to the fact of 
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sickness: id (nomen) iurare in litem, swear to a 
debt.—With person. obj., to swear, bind by an oath, 
cause fo swear (only perf. pass.): iudici demon- 
strandum est, quid iuratus sit: lex, in quam iurati 
sitis: iuratus se eum interempturum, L.— 7o con- 
spire: In me, O.: in facinus, O.—In the phrase: 
iurare calumniam, fo swear that an accusation is 
not malicious, L. 


(itiror, àtus, ari, dep.), see iuro and iuratus. 


1. ius, iüris, n. [ IV- ], broth, soup, sauce: he- 
sternum, T.: fervens: tepidum, H. —In a pun: 
Verrinum, ÁAog-broth (the justice of Verres). 


2. ius, iüris (dat. iüre, L.; plur. only nom. and 
acc.), n. [1V-], that which ts binding, right, justice, 
duty: ius hominum situm est in societate, etc.: 
obtinere, matntain: de iure alicui respondere, lay 
down the law: clienti promere iura, H.: qui Ro- 
mae ius dicit, sits as judge: iura populis dare, V. : 
publicum, common right, T. : iura commuuia, equal 
rights: gentium, universal law: si nb iure gentium 
sese (populus R.) prohibuerit, the law of nations, 
S.: civile, civil law: coniugialia, O.: iuris nodos 
solvere, Iu.: hoc iure molesti Quo fortes, i. e. on 
the same principle as, etc., H. — Abl. adverb., by 
right, rightfully, with justice, justly: tibi iure ira- 
sci, T.: iure ac merito: optimo iure: iusto iure, 
L.: non agam summo iure tecum, i. e. with the 
utmost rigor: ‘summum ius, summa iniuría.'—.A 
place where justice is administered, court of jus- 
tice: in ius ambula, before a magistrate, T. : in ius 
ire, N.: ad praetorem in ius adire: in ius acres 
procurrent, H.: raptus in ius ad regem, L.: de 
controversiis iure diaceptare, Ca.: Iura magistra. 
tüsque legunt, judges, V.—Justice, justness : cau- 
sae, L.— Legal rigM, power, authority, permission, 
prerogative ; omnia Pro meo iure agere, exert my 
authority in, T.: scio meum ius esse, ut te cogam, 
I have the right, T. : nullius earum rerum consuli 
ius est, S.: materiae caedendae, L.: civitatis, 
citizenship : capiendi, Iu.: testandi, Iu.: patrium, 
the power of life and death over one's children, L.: 
(homo) sui iuris, Ais own master, independent —.An 
oath : iuris peierati poena, H. 


iüs furandum (often as one word, 1üsiür-), 
iuris iurandi, an oath: Dabo ius iurandum nil 
esse, T.: ad ius iurandum popularis adigere, S : 
idem ius iurandum adigit Afranium, made him 
take, Cs. : iure iurando civitatem obstringere, bind 
under oath, Cs. : iure iurando teneri, be bound by 
an oath. 

iusso, for iüsserÓ ; see iubeo, 

iussum, 1, ». ( J. neut. of iubeo], an order, 
command, ordinance, law: deorum immortalium 
iussa : iussis vostris oboediens, S.: horrida iussa, 
V.: iussis carmina coepta tuis, V.: efficere, exe- 
cute, S. : capessere, accept, V.: flectere, divert, V.: 


iussus 


minister iussorum meorum, O.: populi nostri ius. 
sum.—A physician's prescription: iussa medico- 
rum ministrare, O. 

1. fussua, P. of iubeo, 

2. (iussus, üs), m., an order, command, decree, 
ordinance (only abl. sing.): vestro iussu coactus: 
lecti iussu populi, L.: sine populi iussu, S.: dei, 
V.: Neronis, Iu. 

iüste, adv. with comp. and sup. [iustus], right- 
ly, justly, equitably, duly: accusare: Ambo miseri, 
sed iustius illa, with better cause, O.: ornare hunc 
iustissime. 

iüstificus, adj. [iustus+2 FAC- ], that acts 
justly : mens deorum, Ct. 

iustitia, ae, f. [iustus], justice, equity, righteous- 
ness, uprightness: labore atque iustitia res p cre- 
vit, S.: summa hominis: erga deos.—Person., 
V.: potens, H.—Clemency, compassion: pro eius 
iustitia impetrare, Cs.: tua, T. 

ifistitium, ». [2 ius-- STA-], a suspension of 
the courts, judicial vacation, holiday: iustitium 
edici oportere: quadriduum, L.: iustitium remit- 
titur, L.—A public mourning, Ta. 

iustus, adj. with comp. and sup. [2 ius], just, 
upright, righteous; iudex: in socios: qui omnium 
iustissimus fuisse traditur.—Zn accordance with 
law, right, equitable, just: lex: supplicia: bella, 
O. : iustissimos triumphos videre.— Lawful, right- 
Sul, true, proper: uxor: hymenaei, V.: iust& ma- 
tre familiae ortus (opp. paelice), L.: iustissima 
(causa transeundi), Cs. : iustissimum imperium, Cs. 
—JPlur. n. as subst., righis, privileges: noscere Tua 
iusta, T.: servia iusta praebere.— Due ceremonies, 
formatities : omnia iusta in deditionem perfecta, 

.: iustis omnibus hospitalibus fungi, L.— Funeral 
rites, obseguies: ili iusta magnifice facere, S.: 
iustis funebribus confectis, Ca.: omnia paterno 
funeri iusta solvere. — Proper, perfect, complete, 
reasonable, suitable, sufficient, right: excusatio: 
proelium, fair, L.: iter, a. regular day's march, 
Cs.: duo iusti exercitüs, complete, L. : eloquentia, 
true; po&ma, H.: querellae Haud iustae, unfound- 
ed, V.—Moderate, mild, gentle, easy: ut iustioribus 
utamur iis, qui, etc.: Apud me servitus, T.—As 
subst.n., that which ts right, the just, justice: sen- 
tentia iusti ac veri legendi :: plus iusto, more than 
is right, too much, H.: (tellus) iusto Laetior, too 
exultant, V.: gravius iusto dolere, O.: iustorum 
iniustorumque distinctio, 

iütus, P. of iuvo. 

fuvenàlis, e, adj. [iuvenis], youthful, juvenile, 
suitable for young people: amor, V.: ludus, L.: 
anni, O.— Plur. n. as t., youthful games, Ta. 

iuvenaliter, ad». [ iuvenalis ], in a youthful 
manner, youthfully : lecit aurum, 0.— RasAly, im- 
providently, O. 
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iuvenoa, ae, f. [iuvencus], a young cow, heifer: 
formosa, V.: votiva, H.—A py : Graia, ie. Hi. 
O.: tua, H. 

iuvenous, 1, m. [iuvenis], a young bullock: 
aratra iugo referunt suspensa iuvenci, V.: fess 
iuvenci, O.: Te suis matres metuunt iuvencis 
young men, H. 

iuvenesco, —, —, ere, inch. [invenis], to at. 
tain youth, grow up: vitulus . . . largis iuvenescit 
herbis, H.— 7o grow young, regain youth * Pylius 
iuvenescere posset, O. 

iuvenilim, e, adj. with comp. ( iuvenis], of 
youth, youthful juvenile: dicendi impunitas: 
membra, Iu.: suis semper iuvenilior annis, U.: 
sidus iuvenile nepotes, a youthful constellation, O. 
— Plur. n. as subst. : iuvenilia lusi, O. 

juveniliter, adv. [iuvenilis], affer the manner 
of youth: exsultare, 

iuvenis, is, adj. with comp. iünior (once iure 
nior, Ta.) (DIV-], young, youthful: filius, Ts: 
iuvenes anni, O.: iuvenes premere Medos, Iu.: 
toto iunior anno, If.. dis iunioribus permisit ut, 
etc.: quamvis iuvenior, adligari se patitur, Ta.— 
As subst. m. and f., one in the flower of age, a 
young person, youth (i. e. between twenty and 
forty years): infirmitas puerorum, et ferocitas 
iuvenum: simul ac iuvenes esse coeperunt: iuve- 
nes fervidi, H.: Si iuvenis vetulo non adsurrexe- 
rat, Iu.: Telluris iuvenes, sons, H.: iuvenes ipsius 
consulis, sons, Iu.: edicitur delectus: iuniores ad 
nomina respondent, L.: iunioruim centuriae (under 
forty-six years of age).— Fem. * pulchra, Ph. 

juvenor, —, —, ari, dep. [iuvenis], to act with 
youthful sndiscretion, wanton: teneris versibus, H. 


iuventa, ae, f [iuveuis], the age of youth, 
youth: membra decora iuventa, V.: prima a parte 
iuventae: ita se a iuventa gessisse, L.: citra iu- 
ventam, in. boyhood, O.— Youth, young folk: do 
cilis, H.—P erson., the goddess of 0. 

iuventas, atis, f. [iuvenis], the of youth, 
youth, V.; of the PAN youth vigor, d "Pe r- 
8 0 n., youth, the goddess of youth, C.: comis, H. 

iuventus, itis, f. [iuvenis], the age of youth, 
youth (from twenty to forty): quae iuventute ge- | 
runtur et viribus: iuventutem suam exercuit, S. 
— Young pon youth; pleraque, S.: omnis: 
Troiana, V.: Alcinoi, i. e. Phaeacians, H.: alios 
caedit sua quemque iuventus, pupils, Iu.: favis 
emissa, brood (of bees) V.: princeps iuventutis, 
first among the knights. 

iuvo, iüvi, idtus (iuvütürus, S.), are (DIV-], to 
help, aid, assist, further, serve, support, benefit: aut 
consilio aut re, T. : non multuin ad summam vic 
toriae, ps alquem commeatu: domum atque 
iberos, H.: te portuque locoque, affording | 
harbor and house, O.: Audentis id ae V. 


fuxta 


nostros commeatüs periculo suo, further: qui 
salutari iuvat arte fessos, H.: deis iuvantibus, 
with the help of, S. : me, dis iuvantibus, exspecta : 
quid te iuvat iudicium ?: Nos aliquid, a little, V. : 
quorum opibus iuvantur, Cs.: viatico a me iuva- 
bitar, L. : iuvat Ismara Baccho Conserere, i£ ts o 
we, V.: quid docuisse iuvabat? O.—70 delight, 
gratify, please: quod iuvat, id faciant, &.: Non 
ompis arbusta iuvant, V.: nec me vita iuvaret, 
L: Multos castra iuvant, H.: iuvit me, tibi tuas 
litteras profuisse, 7 was delighted: haec olim me- 
minisse iuvabit, will be a pleasure, V.: thure iuvat 
Placare deos, H. 

1. iuxta, adv. [for *iügistá, abi. f. sup. from 
iigis}, near to, nigh, near at hand, near, near by, 
hurd by, close to, by the side of : legio, quae iuxta 
constiterat, Ca. : sellam iuxta ponere, S.: furiarum 
Maxima iuxta Accubat, V.: accedere iuxta, O.— 
is like manner, equally, alike on a par; eorum 
ego vitam mortemque iuxta aestimo, &.: ceteri 
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iuxta insontes, L.: res parva ac iuxta magnis dif. 
ficilis, L. : iuxta eam rem aegre passi patres, quam 
cum viderent, etc., i. e. were just as indignant, L.: 
iuxta mecum omnes intellegitis, S.: absentium 
bona iuxta atque interemptorum divisa fuere, L. : 
iuxta ac si meus frater esset, just as if: iuxta ac 
si hostes adessent, S.: litteris Graecis atque La- 
tinis iuxta eruditus, S. 

2. itixta, praep. with acc. [1 iuxta], very near, 
close to, near to, hard by: iuxta eum castra posuit, 
C&.: iuxta focum agunt, Ta.: hanc (aram) iuxta, 
N.: vicina Ceraunia iuxta, V.—Nezt to, immediately 
after, beside, on a par with: iuxta divinas religio- 
nes, humana fides colitur, L.— Near, approaching 
to, like, almost the same as: velocitas iuxta formi- 
dinem, cunctatio propior constantiae est, Ta.— 
Along with, together with : inimicitiae iuxta liber- 
tatem, among a free people, Ta.—In 
of, in accordance with: huic consuetudo iuxta vi- 
cinitatem cum Aebutio fuit, L. 


K. 


Kalendae (Cal-; often written K), drum, f. 
[1 CAL-], the day of tion, Calendas, first 
day of the month» Kalendis Decembribus, on De- 
cember 1; pridie Kalendas Maias, the last day of 
April: tristes Kalendae, i. e. pay-day, H.: celeres, 


first day of the year, Kalendae Martiae, was the 
festival of married women, the Matronalia: Mar- 
tiis caelebs quid agam Kalendis, H.: femineae, 
Iu.: Sextae, the Calends of June, O.: Nec totidem 
veteres, quot nunc habuere Kalendas, i. e. months, 


0.—The Kalends were sacred to Juno, and the | O. 


L. 


labaso6, —, —, ere, inch. [labo], to waver, 
yield : Labascit victus uno verbo, T. 

labecula, ae, f. dim. [labes], a slight stain, re- 
proach - viro labeculam aspergere. 

labefacio, fact, factus, ere; pass. labefIO, fac- 
tus, fieri (labo -- facio], to cause to totter, shake, 
loosen, make ready to fall; dentis mihi, T.: par- 
tem muri, Cs. : Charta a vinclis non labefacta 
suis, opened, O.: labefacta iugera, i. e. deeply 
ploughed, V.: calor labefacta per ossa cucurrit, 
relazed, V.—V ig., to cause to waver, shake: al- 
quem: animus vario labefactus volnere, O.: pri- 
mores, to shake in allegiance, Ta. : magno animum 
labefactus amore, disquieted, V.—To shake, weak- 
en, overthrow, ruin, roy: (rea p.) labefacta: 
qoo iura plebis labefacta essent, L. 

labefacto, ivi, átus, are, /reg. [labefacio], to 
cause to totter, shake, overthrow: signum vectibus. 
—Fig., to shake, throw down, overthrow, destroy, 
ruin, weaken : illius dignitatem: ad iudicem cau- 
sam labefactari animadvertunt: labefactarat ara- 
tores superior annus: fidem pretio.— 7o weaken 
in purpose, move: ab ed astute labefactarier, T. 


labefactus, labefio, see labefacio. 

1. labellum, i, n. dim. [1 labrum], a /ittle lip: 
Platoni cum apes in labellis consedissent: calamo 
trivisse labellum, V.: extendere, pout, Iu. 

2. labellum, |, n. dim. [2 labrum ], a. small 
basin (for libations). 

labes, is, /. [2 LAB-], a falling, sinking in, 
subsidence: ut multis ideis deben factae Sint: 
terrae, L.—A fall, stroke, ruin, destruction : inno- 
centiae: prima mali, first stroke of misfortune, V. 
—A spot, blot, stain, blemish, defect (poet.): tractata 
notam labemque remittunt Atramenta, H.: Vic- 
tima labe carens, spotless, O.—F ig., a stain, blot, 
stigma, disgrace, discredit: domestica: labem in- 
tegris inferre: domus sine labe, Iu.: vita sine 
labe peracta, O.: conscientiae labis in animo ha- 
bere. — A cause of ruin, disgrace, scandal, re- 

: ( Verres ) provinciae, scourge: civitatis 
(of a bad law): labes illa atque caenum, filthy 
wretch, 

labium, 1, n. [1 LAB-], a lip: tremulus labiis 
demissis, T. 

labo, avi, átus, dre [2 LAB-], to totter, be ready 


P ont 














Ta.— 7» wink, fall to pieces, go to ruin : omnis rei p. 
partis labantis confirmare: labante egregià quon- 
dam disciplina, L.: cum res Troiana labaret, O. 

e labor, lapsüs, 1 (lübier, H.), dep. [2 LAB-], 

IA. on. Wink Sook. p pass, flow : ree 

in Q,: Ille inter vestia et levia pectora lap- | cule, 

sus Volvitur, V.: Ut rate felici pacata per aequo- 

ra falar, O.: sidera, quae vagá ratione labuntur: 

| Labere, nympha, PIT ven, V.: e mani- 

bus custodientium lapsus, escaped, Cu. — To sink, 
: Labitur e Mt ay V.: super terram, 0.: 

rivo: levi Es e, slip, V.: pede lapsus, 
,H.: umor in genas Fu Furtim labitur, H.: 

Perque genas Tactinad labuntur, O.: multa in 

silvis ae cadunt folia, V.: labentes oculos 

falling, Epi to move gently, be led 

, glide, pass, elapse: sed labor longius, ad 

aitam revertar, am led: ad opinionem; in 

vitium, H.: oratio placide labitur: labi somnum 

sensit in art 0.: nostro illius labatur pectore 
voltus, be lost, : Eheu fugaces Labuntur anni, 

H.; lustris labentibus, V.: forte la vox, Ta. 

—To sink, incline, decline, begin to f go to ruin, 

pee quibus de rebus lapsa fortuna accidat, 
nn. ap. C.: equitem Romanum labentem excepit: 

eo citius lapsa res Lc. L.: fides HIM: O.: MA or 

naesiium oracula rebus, for our ruined 
: hae spe la nigh in, Co — fall int info 
error, be m mistake, commit a fault ; 
rex. Iugurthae iodese, "apes S.: in aliqui re: 
propter inprudentiam, Cs. : in officio. 

2. labor Por (os labos, T., 8., Ct.), Oris, m. [8 
LAB-], labor, toil, exertion: ingenium ab labore 
proclive ad lubidinem, T.: quanto labore partum : 
non intermissus remigandi, Üs.: res est magni 
laboris: ad incertum casum labor impenditur: 
multum operae laborisque consumere: laborem 
exanclare; se in magnis laboribus exercere: pa- 
tiens laborum, S. : summi laboris esse, capable of 
great exertion, Cs: magni formica laboris, H.: 
vietus suppeditabatur sine labore: quantum me- 
ruit labor, Iu. : numerentur labores, be valued, Iu. : 

uae (loca) capere labor aedes a hard task, E 
Dendyiry, 1 Fatigue, distress , trouble, pain, 
suffering : ex eo quem capit Laborem ! T.: Mox et | 
frumentis labor ad 


additus, V.: secundis laboribus. 





prepare, cultivate: 
borarint mania, H. ; “Arte In iae ve 
borate Durs PME V. fm " M: = ; 


n fe fer, labor E 


a ibus : ex utbs | ex inse n 


Pent là: ex 
no mH xod. : 
mentari&, Cs. : ntes utero puellae, E 

n len |] ibe 1 i 





rum morborum aliques'y : 


sis: kts, be ena Sa 3 de 
antea laborabam, ne, ete.; his de 

| laboro, quod, ete.: tuá iN 
populus laborat, H.: in re famili, 
ove, H. : cuiua manu sit p n 
nof concern 
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lunae, Iu, : Silvae li 











labos 


labos, dria, see 2 labor. 

L labrum, t, 2. [1 LAB-], a Ap: sypes, in la- 
bris Platonis con : (Decal labrum, T: su- 
perius, the upper lip, Cs.: (poculis) labra admove- 
re, V.: labra incana situ, O.: Compressis labris, 
H.—Pro v.: primis labris gustasse physiologiam, 
to have got a ing of. — An , margin, 
brim: summae fossae labra, Cs.: interiore labro 
(fossae) murum obiecit, L. 

2. labrum, |, n. [ LV-], a basin, tub, bathtub, 
eat: labrum si in balineo non est: adna, V.: mar- 
mores duo labra ante fornicem poeuit, L. : spumat 
plenis vindemia labris, tn the full vats, V.: labra 
Dianae, bath, O. 

labrüsca, ae, f., the wild vine: Silvestris, V. 

labyrintheus, adj., labyrinthine, intricate: fle- 


Ius, Ct. 
labyrinthus, !, m., = AaffópuaSoc, a labyrinth, 
building with winding passages.—E s p., that bwilt 


by Daedalus, near Gnossus, in Crete, V., O., Iu. 

lao, lactis, n., milk: nutricis: lacte vesci, 8. : 
lacte vivere, Cs.: lactis Cantare rivos, H.: lac 
pressum, cheese, V.: coactum, O.: Qui plus lactis 
quam sanguinis habet, of tender age, lu.—.A milky 
peice, mill (of plants): herbae nigri cum lacte 
veneni, V. : herbarum, O.: cetera lactis erant, i. e. 
white, O. 

Lacaena, ae, f., adj., Spartan, Lacedaemonian : 
virgines, Poét. tf os V. — As subst., a Spartan 
voman, C., V. 

lacer, era, vrum, adj. [3 LAC»], mangled, lacer- 
ated, torn: corpus, L.: Deiphobuin lacerum cru- 
deliter ora, mutilated, V.: funus, mangled corpee, 
V.: lacerum cornu caput, i. e. deprived of a horn, 
0.—Rending, lacerating : morsus, O. 

laceratio, ónis, f. [lacero], a tearing, rending, 
mangling, laceration, mutilatton . corporum, L.— 
Plur. : genarum. 

lacerna, ae, f. [3 LAC-], a cloak worn over the 
foga, hooded shawl, lacerna, travelling-cloak, milita- 
ry cloak: cum nullis nec Gallicis nec lacernà: 
caput obscurante lacernd, H.: scissa, Iu.: nostra 
facta manu, O. 

lacernatus, adj. [lacerna], wearing a lacerna, 
doaked : amica, Iu. 

lacero, avi, &tus, dre [lacer], £o tear fo pieces, 
mangle, rend, mutilate, lacerate: Quin laceres quem- 
quam nacta sis, T.: lacertum Largi: membra 
aliena, Iu : tergum virgis, L.: Quid miserum la- 
cera» ? V.: ferro, H.: Lacerari morsibus saevis 
canum, Ph.— 76 break up, wreck, shatter: navem 
Ulixis, O.: navis, L.— To waste, plunder: orbem, 
lu. — Fig., to wound, hurt, distress, torture, pain, 
effict : intolerabili dolore lacerari : fame, O. : meus 
me maeror lacerat, — Zo ruin, destroy, dissipate, 
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squander, waste: patriam scelere: pecuniam : bona 
patria manu, ventre, S. — 70 censure, tear to pi 
slander, asperse, abuse, rail at: invidia, quae solet 
lacerare plerosque : laceratus probris tribunus, L. : 
me vosque male dictis, S, 

lacerta, ae, f., a lizard: vindea, H., O., Iu.— 
Prov.: Unius sese dominum fecisse lacertae, i. e. 
of the smallest home, Iu.—.A sea-fish. 


lacertosus, adj. | 1 lacertus], muscular, brawny, 
powerful: centuriones: coloni, O. 


1. lacertus, !, n. [2 LAC-], the muscular part 
of the arm from the shoulder to the elbow, upper 
arm; subiecta lacertis Bracchia sunt, O. — An 
arm (esp. as brawny, muscular): nam scutum in 
onere non plus numerant quam lacertos : lacertos 
Imponere collo, O.: adducto lacerto, V.: secto re- 
quiem sperare lacerto, Iu.—Of bees: aptant lacer- 
toe, i. e. make trial of, V.—F ig., muscle, strength, 
vigor, force: in Lysi& saepe sunt lacerti: arma 
Caesaris Augusti non responsura lacertis, H. 


2. lacertus, 1, a lizard, V.—.A sea-físh, Iu. 


lacesso, ivi, Itus, ere [lacio (obsol.), 1 LAC-], 
to excite, provoke, challenge, ezasperate, irritate: 
ferro virum: virum voce, V.: me amabis et scripto 
aliquo lacesses, i. e. force me to write in return: si 
non lacessisset prior, T. : hostis proelio, i. e. assail, 
Cs.: te iniurid: Saguntini nec lacessentes nec Ja- 
cessiti, L.: leonem, H.: aera Sole lacessita (i. e. 
pereussa radiis solis) struck with the sunbeams’ 
glitter, V.: taurus ventos lacessit ictibus, tosses 
defiance, V. — To urge, arouse, excite, stimulate, 
shake, move: ad philosophas scriptiones: ad pug- 
nam, L.: aurigae manibus lacessunt Pectora plau- 
ga cavis, pat their breasts, V.: bella, V. : deos (pre- 
cibus), importune, H.: pelagus carina, defy, H.— 
To call forth, arouse, produce : sermones: ferrum, 
V 


"Lachesis, is, f., = Adyeotc, one of the three 
Fates, O., Tu. 

lacinia, ae, f. [3 LAC-], a lappet, flap, edge, 
hem: illud genus obtinent, atque id ipsum Teint 
by the hem, i. e. hardly at all. 

Laco or Lacon, onis, m., = Adewy, a Laco- 
nian, Lacedaemontan, Spartan, C., H., 0., N., L.: 
fulvus, i. e. the Spartan dog, H. 

Laconious, adj., = Aagwvwóc, of Laconia, La- 
conian, Lacedaemonian : ager, L.: purpurae, H.— 
As subst. n. (sc. balnium), a sweating-room, sweat. 
ing-bath. 

Laconis, idis, f. adj., = Aaxwvic, Laconian, 
Lacedaemonian : mater, O. 

lacrima (old, lacruma), ae, f., a tear: cito 
exarescit lacrima: lacrimam dare ignoto, shed a 
tear for, O.: homini lacrimae cadunt gaudio, he 
sheds tears of joy, T.: lacrimis oculos suffusa ni- 
tentis, her eyes moistened with tears, V - 


"Aft A 


. lacrimabilis 


prae facrimis iam loqui possum, cannot speak for 
tears: lacrimas vix tenere, restrain: multis cum 
laerimis obsecrare, Ca. : lacrimis opplet os lotum 
Bibi, T. : lacrimas mitte, away with tears, T. : lacri- 
mas profundere: ciere, (o cause to flow, V.: lacri- 


mas excussit mihi, forced from me, T.: quis talia | O 


fando Temperet a lacrimis, V.: his lacrimis vitam 
damus, (moved) by this lament, V.—P ro v.: hinc 
illae lacrimae, T.: inde irae et lacrimae, Iu.—.A 
tear, gum-drop (from plants): Narcissi, V., O. 

lacrimabilis, e, adj. [lacrima], worthy of tears, 
lamentable, moving, mournful: nil lacrimabile cer- 
nit, O.: gemitus, V. 

laorimabundus, adj. (lacrimo], bursting into 
tears, L. 

laorimo (old, lacrum6), avi, Atus, dre [lacri- 
ma], to shed tears, weep: nequeo quin lacrumem, 
T.: Quid lacrumas? T.: lacrimans mater, tn tears: 
oculis lacrimantibus: Multa super nat& lacrimans, 
V.— To bewail, lament: Num id lacrumat virgo? 
T.: Lacrumo quae posthac futurast vita, T. — Of 
plants, to weep, drop, distil: mille locis lacrimavit 
ebur, O. : lacrimatae cortice myrrhae, O. 

. lacrimosus, adj. [lacrima], full of tears, tear- 
ful, weeping - lumina vino (i. e. oculi), 0.— Caus- 
ing tears, moving to tears, lamentable, doleful : 
fumus, H., O.: Troiae funera, H.: po&mata, H.: 
voces, plaintive, V. 

laorimula, ae, dim. [lacrima], a little tear, tear- 
let: una falsa, T. : lacrimulam videre. 

lacruma, see lacrima. laotana, P. of 1 lacto. 

laotens, adj. [.P. of *lacteo from lac], taking 
milk, suckling: Romulus: vitulus, O.: hostiae, L. 
—As subst. : lactentibus rem divinam facere, L.: 
viscera lactentia, i. e. sucklings, O.— Yielding milk, 
full of milk: uber, L.— Milky, sappy, juicy: sata 
teneris lactentia sucis, O.: (annus) lactens Vere 
novo, i. e. tender, juicy, O. 

lacteolus, adj. [lac], milk-white: puellae, Ct. 

lactesco, —, —, ere, inch. [*lacteo], to tur» 
fo milk: cibus matrum lactescere incipit. 

lacteus, adj. [lac], of milk, milky, full of milk: 
umor, O.: ubera, V. — Milk - white, milk - colored, 
milky: colla, V.: circus, the Milky Way: via, O. 

1. (lacto, —, —, are) [lac], lo give milk, give 
suck.—Only P. praes, : Ubera lactantia, O. 

2. lacto, Avi, —, are, freq. [lacio 1 LAC-], to 
allure, wheedle, flatter, dupe, cajole : animos, T. : me 
amantem, T. 

Jactüca, ae, f. [lac], lettuce, H. 

lacüna, ae, f. [lacus], a ditch, pit, hole, pool, 
pond: cavae, V.: tenet ima lacunae aalix, O. : cae- 
cas lustravit luce lacunas.—F i g., a gap, void, de- 
fect, want ; rei familiaris: in auro. 

Jacünar, iris, n. [ lacuna ], a wainscoted and 


a. 
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gilded ceiling, panel-ceiling, ceiled roof : aureum 
Meà in domo, H.: gladium e lacunari demitti ius- 
Bit. —P ro v.: spectare lacunar, i. e. be unobservant, 
Iu. 


lacüno, —, —, dre [lacuna], to panel, chequer, 


lacünosus, adj. [lacuna], fill of hollows: nihil 
lacunosum, no gap. 

lacus, üs, m. [2 LAC-], an opening, hollow, lake, 

, pool (of living water): apud ipsum lacum 

Est pistrilla, T.: Albanus: ad spurcos lacis, Iu: 
lacu Fluvius se condidit alto, in the water, V. : 
Quo te cumque lacus Fonte tenet, thy body of 
water, V. — A reservoir, tank, cistern (for storing 
water): lacüs sternendos lapide locare, L.: a fur- 
no redeuntes lacuque, H. — P ro v.: siccus lacus, 
i. e. something useless, Pr.—.A basin, tank, tub, vat, 
reservoir : de lacubus proxima musta tuis, O. : alii 
tingunt Aera lacu, cooling-trough, V.: gelido la- 
mina Tincta lacu, O0. — Fig.: quasi de musto ac 
lacu fervida oratio, i. e. still in is fresh fervor. 

laedo, si, sus, ere, fo hurt, wound, injure, dam- 
age: frondes laedit hiempe, O.: hominem vol 
nere O.: me dente, Ph.: robigine ferrum, V.: 
collum, i. e. hang oneself, H.—F i g., to trouble, an- 
foy; vez, injure, insult, offend, affitct, grieve, hurt : 
quia laesit prior, T.: verba laedendi: iniuste ne 
minem laesit: Caecinam periurio suo, attack: Pi- 
sonem, rail at: nulli o&, tnsult, T.: tua me infor 
tunia laedunt, H.: quo numine laeso, V.: numen 
deorum, H.: ego laedor, O.— 70 break, violate, be- 
tray: fidem: Laesá praenitere fide, H. : laesi te- 
status foederis aras, V.: laesus pudor, O. 

laena, ae, f., = xAaiva, a woollen mantle, shawl, 
cloak, V., C., Iu. 

laesio, ónis, f. [laedo], a Aurting, injuring, 
sonal attack. | gu e p 


laesus, P. of laedo. 

laetabilis, e, adj. [lector ], joyful, glad, glad- 
some: nihil: factum, O. 

laetans, antis [ P. of laetor], joyful, glad: 
animus. 

laetatio, dnis, f. [ laetor ], a rejoicing, ezulta- 
tion, joy: diutina, Cs. 

laetatus, adj. [ P. of laetor ], with joy, glad. 
mentem laetata retorsit, V. 

laete, adv. with comp. [laetus], joyfully, gladly, 
cheerfully: auctorem etal faeta tulit: quo 
faciant id laetius. 

laetifico, avi, ütus, are [ laetificus ], to cheer, 
gladden, delight: gol laetificat terram : Indus agros 
laetificat, i. e. fertilizes. 

laetificus, adj. [laetus - 2 FAC-], gladdening, 
glad, joyful, joyous : vites, Enn. ap. d 

laetitia, ae, f. [laetus], joy, exultation, rejoicing, 


laetor 


delight : magna laetitia nobis 
est, quod, etc., S.: laetitia frui: diem in laetitiá 
degere, spend joyfully, 1.: laetitiae dator, i. e. 
Bacchus, V.: comitia me laetitià extulerunt, Aave 
transported : laetitiam capere oculis, enjoy: altera 
circensia turbae, outbreak of joy, L.: Ut hanc lae- 
tinam nec opinanti primus obicerem domi, this 
cause of joy, 1. : omnibus laetitiis laetus, Po&t. ap. 
C.: torpor expellit ex omni pectore laetitias, Ct. 
—Person.: vana, O. 
laetor, &tus, ari, dep. [ laetus ], to rejoice, feel 
joy, be joyful, be glad: nuptiis, T. : bonis rebus: 
pueri fato, O.: iuvenis specie, Iu.: in omnium 
gemitu: de communi salute: ex perfidid luetati, 
S.: etiam quod laetere habeo: illud mihi laetan- 
dum video, quod, etc., because that : laetandum puto 
casum tuum, S.: Istuc tibi ex sententia tua obti- 
gisse laetor, T.: quae perfecta esse laetor: Alci- 
den me Accepisse, V.: se laetari, quod effugissem, 
etc. : incolumis laetor quod vivit, H.: nec veterum 
memini laetorve malorum, V. 


laetus, adj. with comp. and sup., joyful, cheer- 
ful, glad, gay, joyous, rejoicing, happy, pleased, de- 
lighted, full of joy: Laetus est nescio quid, T. : 
alacres laetique: ludi laetiores: dies laetissimi: 
servatam ob navem, V.: de amicá, T.: laborum, 
V.: fratri obtigisse quod volt, T.— Cheerful, ready, 
willing, eager : senatus subplementum etiam lae- 
tus decreverat, 8.: Vela dabant laeti, gladly, V. : 
fatebere laetus Nec surdum esse, etc., Iu.— De- 
lighting, taking pleasure - Et laetum equino san- 
guine Concanum, H.: munere, O.: plantaribus 
horti, Iu.: classis praeda, satisfied, L.: Glande 
sues, filled, V. — Giving joy, conferring deligM, 
ing, pleasant, grateful, prosperous, beautiful, 
ings omnia erant facta laetiora: vitium 
laetissimi fructüs: si laeta aderit Venus, propi- 
tious, H.: saecula, V.: vite quid potest esse fructu 
laetius? : pabulum, L.: colles frondibus laeti, Cu.: 
pascua, fertile, H.: lucus laetissimus umbrae, V. 
— Plur. n. as subst. ; Sollicitum aliquid laetis in- 
tervenit, prosperity, O. — Of. style, rich, copious, 
agreeable: genus verborum. . 
laeva, ae, A [laevus], the left hand (sc. manus): 
petit dextrá laevaque Serestum, V.: Cognovi cli- 
peum laevae gestamina nostrae, 0.— The left side, 
left (sc. pars): Laevam cohors petivit, V.: laevam 
pete, go to the left, O.—Abl. as adv., on the left 
ide, on the left: dextrüá montibus, laevà amne 
saeptus, on the left, L. 


Jaeve, adv. [laevus], left-handedly, awkwardly : 
non laeve, cleverly, H. 

laevis, laevitas, see 2 lévis, 2 lévitas. 

laevus, adj, = arog, left, on the left side: 
manus: auris, O.: Pontus, to the left, O.: iter, V.: 
habena, H.: laevà parte, on the left, O.— An subst. 
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n., the left: fleximus in laevum cursüs, O.: In 
laevum conversus, Iu.: in laeva Italiae flexit iter, 
L.: Laeva tenent Thetis et Melite, the left, V.— 
Neut. as adv., on the left: Intonuit laevut, i. e. 
propiionsly, V.: laevum extendere comas, Iu.— 

i g., awkward, stupid, foolish, silly: mens, V.: o 


ego laevus, H. — Of ill omen, unfa , éncon- 
venient, unfortunate, unlucky, pernicious: Si- 


rius laevo contristat lumine caelum, V.: Teque nec 
laevus vetat ire picus, H.: Numina, wnfavorable 
gods, hostile deities, V.—In the language of augurs, 
fortunate, lucky, propitious (because the augur 
faced the south, and the east or propitious side 
was on the left; see sinister): omina: tonitru, O. 


laganum, 1, »., a cake of flour and oil (eaten 
by the poor), H. 

lageos, 1, f., = Aáyttoc, a species of vine, V. 

lagoena and lagona (not lagéna), ae, f., 
Adáyvvoc, a vessel of earthenware with round. 
body, handles, and narrow neck, flask, flagon, bot- 
tle: inanes: fracta, H., Iu. 

lagois, idis, f., = Aaywíc, a kind of bird, heath- 
cock, grouse * peregrina, H. 

lagona, see lagoena. 

lama, ae, f. (2 LAC-], a slough, bog, fen: Viri- 
bus uteris per lamas, H. 

lambo, —, —, ere [1 LAB.), to lick, lap, touch: 
hi canes, quos tribunal meum vides lambere: la- 
gonae collum, Ph.: manüs, O.: crustula, Iu.: vol- 
nera, V.— To flow by, wash, bathe, lick, play upon: 
quae loca Lambit Hydaspes, washes, H.: Aetna 
Attollit globos flammarum et sidera lambit, V.: 
Cluviam, fondles, Iu. 

lamenta, drum, n. [1 CAL-], a wailing, moan- 
ing, weeping, lamentation, lament: velle mortem 
suam lamentis vacare: lamentis lacrimisque ex- 
tinctos prosequi, L. : lamenta ac lacrimas ponunt, 
Ta.: in lamentis luctuque iacóre: Lamentis gemi- 
tuque Tecta fremunt, V. 

lamentabilis, e, adj. [ lamentor ] mournful, 
lamentable, full of sorrow: vox: mulierum com- 
ploratio, L.: regnum, V.: tributum, deplorable, O. 

lamentatio, ónis, f. [lamentor ], a wailing, 
moaning, weeping, lamenting, lamentation: lugu- 
bria: cotidianae lamentationes virginis: multis 
cum lamentationibus. 

lamentor, àtus, ari, dep. [ lamenta ], to wail, 
moan, weep, lament: praetor ceteras, T.; audie- 
bam lamentari uxorem. — Jo bewail, lament, be- 
moan: matrem mortuam, T.: vita, quam lamentari 
possem : ad lamentandam tanti imperi calamita- 
tem: non apparere labores Nostros, H. 


(lamentum, i, n.), see lamenta. 


Jamia, ae, f., =Adpua, a. witch, sorceress, vam- 
pire: lamiae vivum puerum extrahere alvo, H. 


lamina 458 lanista 


lamina or lammina or lamna, ae, f., a thin 
alice, plate, leaf, layer, lamina: cum lamina esset 
inventa: tigna laminis clavisque religant, Ca.: 
aenea, L.: Laminae ardentes, red-hot plates (for 
torture): candens, H.—A blade; argutae lamina 
serrae, V.: Lamina dissiluit, the blade of the sword, 
0.— Money, coin: argenti, O.: fulva, a gold piece, 
O. : inimicus lamnae, foe to money, H.— The tender 
&hell of an unripe nut, O. 

lampas, Adis, f., — Aayságc, a light, torch, flam- 
beau: inlatae lampades, Att. ap. C.: argenteus 
Cupido cum lampade: Salmoneus lampada quas- 
sans, V.: coruscae, torches, O.: aenea, lamp, lu.: 
praecinctae lampades auro, O.: Phoebeae lampa- 
dis instar, the sun, V.: cum prima lustrabat Jam- 
pade terras dies, early dawn, V. 

Jamyrus, I, m., a sea-fish (unknown), O. 

lana, ae, f., wool: quid lanae abstulerit? : la. 
nam trahere, Iu.: lanas ducere, spin wool, O.: lanas 
tingere murice, dye, O.: lanam fucare veneno, V. : 
medicata fuco, H.: aurea, the golden fleece, O.: 
Tenuia lanae vellera, i. e. fleecy clouds, V.—P ro v.: 
rixari de lan& caprinà, i. e. dispute about trifles, H. 
—A working in wool, pinning - land ac tela vic- 
tum quaeritans, T.: Lucretia lanae dedita, L.: 
lanam facere, O.: Te lanae... non citharae de- 
cent, H. 

lanatuas, adj. [lana], bearing wool, woolly: ani- 
malia, Iu. — Plur. f. as subst., sheep, Iu. 

lancea, ae, f., a. Spanish lance, light spear, 
lance, spear: \ancecs portare, S. : lata, i. e. with a 
broad head, V.: duas lanceas dextrü praeferens, 
Cu.: miles lanceis adsultans, Ta. 

lances, see lanx. 

lancino, —, atus, fre, (o. squander, dissipate: 
bona lancinata sunt, Ct. 

laneus, adj. [lana], woollen, of wool: pallium: 
infula, V.: effigies, H.—F i g., soft as wool, velvety : 
latusculum, Ct. 

languefacio, —, —, ere [ langueo + facio ], to 
make faint, weary: cxcitatos. 

languens, entis, adj. [ P. of langueo ], faint, 
weak, feeble, inert, powerless, inactive, languid: in- 
citare languentis: manus, O.: vox: hyacinthus, 
drooping, V.: cor, heavy, Ct. 

langueo, —, —, ére [ LAG- ], to be faint, be 
weary, be languid: nostris languentibus, Cs.: e 
vid, to be fatigued: per adsiduos motüs, to be 
wearied, O.: Inachié minus ac me, H.: flos lan- 
guet, droope, Pr. : tristi languebant corpora morbo, 
were faint, V.—F i g., to be languid, be dull, sink, 
be heavy, be listless: languet iuventus: nec eam 
eolitudinem languere patior, pass in idleness : 
paululum, £o be without energy, S. : recursus Lan- 
guentis pelagi, i. e. ebbing, V. 


languésco, gui, —, ere, inch. [langueo], to be! 
come faint, grow weak, sink, be enfeebled : corpore, 
languescit: luna languescit, is obscured, Ta.: cum 
flos Languescit moriens, droope, V.: Bacchus ia 
amphora Languescit, mellows, H.: Nec mea lan- 
guescent corpora, languish, O. —Fig., to grow. 
languid, become listless, sink, decline, decrease : con: 
sensus populi, si nos languescimus, dehilitetur' 
necesse est: crescunt ignisque dolorque, Langue 
scunt iterum, O. | 

languidé, adv. [languidus ], faintly, feebly, 
slowly, spiritlessly. — Only comp.: languidius in 
opere versari, Cs.: dictum languidius. 

languidulus, adj., somewhat feeble: somnus, 
of faintness, Ct. 

languidus, adj. with comp. [ LAG-], faint, weak, 
dull, sluggish, languid : vine Ben oí labore et 
aestu, S. : uxor, languishing, Iu.: boves Collo tra- 
hentes languido, H.: flumen, sluggish, H.: aqua, 
L.: aura Noti, gentle, O.: hostes languidioribus 
nostris vallum scindere, whsle our t gree 
weaker, Cs.: vina, i. e. more mellow, H.— Weaben- 
ing: voluptates. — F i g., faint, feeble, powerless, 
inactive, listless, sluggish: senectus: Janguidiores 
facti sumus: animus, Cs.: languidiore studio in 
causá esse: nihil languidi neque remissi pati, S: 
quies, V. 

languor, óris, m. [LAG-], fatniness, feebleness, 
weariness, sluggishness, languor, lassitude : me de. 
ambulatio ad languorem dedit, has fatigued, T.: 
corporis: languore militum periculum augetur, 
Cs.: ficto languore, feigned illness, O.: aquosus, 
dropsy, H.: Languorem peperit cibus imperfecta: 
Iu.—F i g., dullness, apathy, inactivity, listlessness: 
exspectatio quantum adferat languoris animis: 
bonorum: amantem languor Arguit, melancholy, 
H 





1. laniatus, P. of lanio. 

2. laniatus, fs, m. [ianio], & tearing in piece, 
lacerating : ferarum.—F i g., anguish, remorse, Ts. 

(lanioium), eee lanitium. 

lgniena, ae, f. [lanius], a butcher's stall, L. 

lanificus, adj. (lana--2 FAC.]. that works tn 
wool, spinning, weaving: ars, O.: Parcae, In. 

laniger, gera, gerum, adj. (lana +GES-], wool- 
bearing, fleecy: pecus, Att. ap. C.: greges, V.—4Às 
&ubst. m. : effetus, a ram, O.: timens, a lamb, Ph. 

Janio, avi, &tus, dre [lanius], to tear in pieces, 
rend, mangle, lacerate: hominem: corpora a feris 
laniata: lanianda viscera praebere, L.: vestem, 
O.: laniatus corpore toto, V.: Lavinia roseas 
laniata genas, V.: comas, O.: flamina mundum 
laniant, O.—F i g.: laniarunt carmina linguae, O. 

lanista, ae, m., a trainer of gladiators, fenciag- 
master: clemens: regia verba lanistae, Iu.—.4^ 


lanitium 


inciter, instigator, agitator, ringleader : acies, lani- 
it Cicerone, dimicantes: lanistis Aetolis dimi- 
are, L. 

lanitium (lanio-), 1, n. [lana], wool, V. 

lanius, 1, m. [3 LAC- ], a butcher: ab lanio 
cultro adrepto, L. 

lanterna (not laterna ), ae, f., = Aaysrüp, a 
lantern, lamp, torch. linea: caulis olere Lanter. 
nam, Iu. 

lanternárius, !, m. [lanterna ], a lantern-bearer, 
guide: Catilinae. 

lanugo, Inis, f. [luna], woolly substance, down: 
favens primé lanugine malas, V.: dubia, O.: te- 
pera, V. 

lanz, lancis, ^ [8 LAC.], a plate, platter, charger, 
dish: in filicatis lancibus: caelata, O.: oneratae 
lancea, V. : rotundae, H. : squilla distendat pectore 
lancem, Iu.—Of a balance, a scale: cum in alteram 
lancem animi bona inponat, in alteram, etc. ; duas 
sequato examine lances Sustinet, V. . 

lapathum, !, ». (H.) and lapathus, !, m. 
(Lucil, ap. C.), =Aadwa¥ov, sorrel. 

lapicida, ae, m. [lapis 4-2 SAC-], a quarryman, 
stone-cutler, L. 

lapicidinae, drum, f. [lapicida ], sfone-quarries. 

lapidat, see lapido. 

lapidatio, ónis, f. [ lapido], a throwing of 
stones, stoning: magna, fall of stones: lapida- 
tiones persaepe vidimus. 

lapidator, óris, m. [lapido], a thrower of stones. 

lapideus, adj. [apis], of stone, consisting of 
stones, stone- : fornices, S: imber, a shower of 
sores: murus, L. 

lapido, ivi, &tus, dre [lapis], to stone, throw 
iones ; class. only 8d pers. tmpers., it rains stones : 
de caelo, L.: imbri, L.: quod de caelo lapidatum 
esset, L.—7P. neut. as subst. - propter de caelo la- 
pidatum, L. 

lapidosus, adj. [lapis], full of stones, stony - 
nontes, O.— Hard as stone, stony: panis, H.: 
corna, V. 

lapillus, !, m. dim. ab a little stone, pebble : 
lapilloe Tollunt (apes), V., O.—.4 voting le, 
ballot (white for acquittal, black for condemna- 
tion); nivei atrique lapilli, O.—.4 precious stone, 
gem, jewel: inter niveos viridesque lapillos, i. e. 
pearls and emeralds, H.; Libyci, bits of Numidian 
marble, H. 

lapis, idis, m., a stone: undique lapides in 
murum iaci coepti sunt, Cs.: eminus lapidibus 
Pugnare, 8.: lapides omnis flere ac lamentari 
coégisses: Ossa lapis flunt, O.: bibulus, pumtce- 
stone, V.: Parius, Parian marble, V.: lapides va- 
rios radere, mosasc, H.: lapide diem candidiore 
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notare, (o mark as a lucky day, Ut.—As a term 
of reproach: i, quid stas, lapia ? Quin accipis? T. 
—A monument (o tnark distance, mile-stone (at 
intervals of 1000 paces): sextus ab urbe lapis, 
O.: intra vicensimum lapidem, L.— Zhe auction- 
eer'a stone al a slave sale, platform. praeter duos 
de lapide emptos tribunos.—.4 landmark, bown- 
dary-stone: sacer, L.—A grave-stone, tomb-stone : 
his scriptus notis, Tb.: ultimus, Pr.—A precious 
stone, gem, jewel, pearl: gemmas et lapides, H.: 
clari lapides, H.— A statue: Iovem lapidem iura- 
re, the statue of Jupiter: albus, a marble table, 
H 


lappa, ae, ff., a bur, V., O.' ) 

lapai6, ónis, f. [2 LAB-].—Prop., a sliding ; 
hence, f ig., readiness to fall. 

lapso, —, —, üre, freg. [1 labor], to slip, slide, 
fall: in sanguine, V.: lapsantibus equis, Ta, 

1. lapsus, P. of 1 labor. 

2. lapsus, üs, m. [2 LAB-], a falling, fall, alip- 
ping, &üding, gliding, running, flowing, flight : 
equi lapsu jacens, V.: lapsüs Tectorum adsiduos, 
Iu.: locus recenti lapsu terrae abruptus, a land- 
slide, L.: (stellae) certo lapsu spatioque feruntur, 
course: medio volvuntur sidera lapsu, V.: volu- 
crium lapsus, fight; celeri per a&ra lapsu, O.: 
rotarum, i. e. rolling wheels, V.: morari fluminum 
lapsüs, H.—F i g., a failing, error, fault : ab omni 
lapsu continere temeritatem, i. e. refrain from 
blundering credulity: populares multi variique 
lapsüa, ways of losing popularity. 

laquearia, ium, plur. n. flsqueus], a panelled 
ceiling, fretted roof: aurea, V. 

laqueatus, adj. [ laqueus ], panelled, fretted 
ceiled in panels : ye H.: Drs suichorniee’ 
templum auro, with gilded panels, L. 

laqueus, !, m. [1 LAC-], a noose, snare: saxa 
laqueis vinciebat, S.: laqueis falces avertebant, 
Cs. : collum in laqueum inserere: inicere laqueuim, 
throw upon, L.: laqueo gulam fregere, strangled, 
S.: Fortunae Mandare laqueum, Bid go and be 
hanged, lu.: laquei, quos callidus abdidit auceps, 
O.: laqueis captare feras, snares, V.: metuit acci- 
piter Suspectos laqueos, H.: dabit in laqueum 
vestigia, step into a snare, lu.—Fig., a snare, gin, 
trap: Non mortis laqueis expedies caput, H.: iu- 
dici laqueos declinans: laquei Stoicorum, sudtle- 
ties: verbi laqueo capere. 

Lar, Laris, m. ; plur. Larés, um, rarely ium (L.) 
[LAS-]. I. Plur, the gods of places, protecting 
deities, Lares (local tutelar deities): praestites, 
guardian gods of the city, O.: permarini, tutelar 
deities of the sea, L. — E s p., the household gods, 
guardians of the house, domestic deities, Lares: 
aedes Larum: immolet porcum Laribus, H.: La. 
ribus tuum miscet numen, H.—IT. Sing. and plur., 




















larem, 0, : pelli lure, O.: 
tecta Inremque’parat, a fom, 0. 
lardum, ld lárid ef. Xapiwóc ], cured 
swinca en x ‘ard: signa i. Tus ae 


Larentalia, ium, n., a. festival celebrated Dec. 
= in ee ota nurse of Romulus 


ado, ib e be iy ] hil 

wit 

pif oy teralig® tadhe dae: rae dare : par- | 
de super foco Large p | vent 


nens, H.: cS largius, T.: largius "ur u 
potus largius aequo, H B UM 
cx ape made argus+2 FAC- 
Grando mixta im argues Pac. os xk 
la*gior, apa Iri, [largus], to give bounti- 
de te largitor, be rte ts i diri dic. qeu 
r own, n 
aliena, 8. : alqd aliis : sa repel rin L. : utri- | 
que fortuna regnum est largita : Gali mul a sola- 
men humandi est, Lar Gallis multa ad 
copiam, Cs.—To give ira rit * largiundo licentious, 
pollicitando magis incen 8.: largiendo de | 









alieno popularem fieri, L—F i; , to grant, concede, | heaviness, nilitam, S: mulla | 
= Pinasatarn amori: mibi, ut repuerascam. | inpedire officium debet: nostros vires I 
deficiebant, Cs, (CU 









"riw inf. Dang x. eorpore gola 













ality: nimia, tui muneris : quae | pare "us 
eum maxima largitate (terra) fundit, | tire, weary, at <a uL 
Cu: in molli lassor h «m 


largiter, adv. [ largus ], in abundance, much : 







apud civitates largiter posse, have influence, lassata gravi bracchia massi, 
Lam) auferre, H piso comp., see | o oM adj. dim. aru] m n. 
REO. fe can fi sy tb Cee ona lassus, adj. [LAG- longus, Sows 


exhausted: animus, T dns 
marris ac vomere, a assed 3 
.i Fruetibus adsiduis lassa 1} 


O.: verba onerantia lassas aurta, E 
drooping, V. 







tio, quae fit ex re familiari : largitione rede- 
mit militum voluntates, Cs.: maximas largitiones 
fecit, Cs. : civitatis, grant of citizenship : aequita- 
tis, distribution: largitiones inde praedaeque, L. 
—Prov.: largitio fundum non habet, there is no 
end of giving.— Bribery, corruption : per largitio- 
nem magistratüs adipisci: perniciosa, 
largitor, óris, m. [largior], a. liberal giver, be- 
atower, granter, dispenser, distributor : mne 
oe ife prodi pur es gin duce, liberal, L.—A 
: Lentulum largitorem non putat, | 
aa hones giver of bribes; tribis. | 
largitus, P. of largior. 
largus, adj. with comp. and , abundant, 
copious, iful, large, much : = ls odores, | with 


O.: on vino usus, L.: amicum Largiora fla- lavishty, 
more, H.: fletus, floods of tears, V.: opum,, fidei bonae 


c LEX MEN 
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| possidere latius (gon) O Q.: 1 ger |, 
nuatus: quam latissime § in; 

—In phrases with 7 . 
wide, A 








latebra 


latebra, ae, f. [LAT-], a Aiding-place, lurking- 
hole, covert, retreat : non invenio quae latebra esse 
possit, etc, —Usu. plur.: latebris aut saltibus se 
eripere, Cs. : te in latebras impellere: latebras 
animae recludit, Aédden seat of life, V.: teli late- 
bras Rescindant penitus, i. e. cué out the arrow- 
head, V.—Fig., a lurking-place, hidden recess, re- 
treat: adhibuit etiam latebram obscuritatis: in 
abellae latebrà: latebras suspitionum peragrare. 
—A subterfuge, shift, cloak, pretence, feigned ex- 
cw: latebram haberes: ne quaeratur latebra 
periurio: latebras dare vitiis, O. 

latebrosus, adj. with comp. [latebra], full of 
lurking - holes, hidden, retired, secret: latebrosior 
via: locus, L.: pumex, i. e. porous, V. 

lat&ns, entis, adj. [ P. of lateo], lying hid, hid- 
den, eogcealed, secret, unknown: saxa, V.: arbuti, 
H.: rem latentem explicare definiendo: causue, 
V.: flamma, O. 

latenter, adv. [latens], in secret, secretly, pri- 
tately: efficere: amare, O. 

lateo, ul, —, ére [LAT-], to lurk, lie hid, be 
concealed, escape notice, skulk : in occulto: sub no- 
mine pacis bellum latet: non latuit scintilla inge- 
ni: naves latent portu, H.—Prov.: latet anguis 
in herb&, V.: bene qui latuit, bene vixit, remained 
in obecurity, O.— To be hidden, be in safety, seek 
shelter: in tutel& ac praesidio bellicae virtutis: 
sub umbr& amicitiae Romanae, L.: tutà arce, V. 
— To keep out of sight, avoid a summons : frauda- 
tionis causi.— Zo be concealed, remain unknown, 
ecape notice: aliae (causae) latent, are obscure: 
quae tantum accenderit ignem Causa latet, V.: 
ubi nobis haec auctoritas tamdiu tanta latuit? : 
Nec latuere doli fratrem Iunonis, escape, V.: nil 
illum latet, O. 

later, eris, m. [PLAT-], a brick, tile, S., Ce., C.: 
simplex laterum ordo, L.—Prov.: laterem lava- 
re, wash a brick, i. e. labor in vain, T. 

laterculus, see latericulus. 

latericius, adj. [later], made of Lricks : turris, 
Cs.— As subst. n., brickwork, Ca. 

latericulus or laterculus, 1, m. dim. [later], 
@ tile, brick, — Sing. collect. : contignationem late- 
riculo adstruxerunt, Ca. 

(laterna), see lanterna. 

latésco, —, —, ere, tnch. [lateo], to hide one- 
ilf, be hidden: Hic Equus latescit, C. post. 

latex, icis, m., a liquid, fluid.—Rare in sing. - 
Lraeus, wine, V.: meri, O.—Plur.: latices simu- 
latos fontis Averni, waters, V.: Desilit in latices, 
0.: occulti, Aidden springs, L.: laticum honor, a 
libation, V.: Palladii latices, ot/, O. 

Latialis, e, adj., of Latium, Latin, O. 

Latiar, iris, n.. the festival of Jupiter Latiaris. 
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Latiaris, e, adj. [for Latialis], of Latium: 
Iuppiter. 

latibulum, I, ». [LAT-], a Aiding-place, lurk. 
ing-hole, covert, den: ferae latibulis se tegant : 
latibula occultorum locorum. — Fig. a Atding- 
place, refuge: doloris mei. 

Latinae, árum, f. [Latinus] (sc. feriae), the fes- 
tival of the Latina, Latin holidays, Ca., C., 

Latine, adv. [Latinus], in Latin, tn the Latin 
language: publice loqui, L.: scire, undersfand 
Latin: reddere, translate into Latin. — [n good 
Latin, properly, elegantly: pure et Latine loqui.— 
In plan Latin, plainly, openly, outspokenly (cf. 
Romano more): plane et Latine loqui: poscere, 
Iu. 

Latinitas, itis, f. [Latinus], pure Latin style, 
Latinity: auctor Latinitatis. — In law, the civil 
rights of Latins (i. e. ius Latii). 

Latinus, adj. of Latium, Latin: genus, the 
Romana, V.: lingua (opp. Graeca): (fabulae), in 
Latin, T.: litterae, S.: nomen, Latin citizenship, 
C., S.: res, 0.—As subst. n. : in Latinum illa con- 
vertere, the Latin language. 

latio, ónis, f. [TAL-], a bearing, bringing: 
auxili, a rendering of assistance, L. : suffragi latio, 
a voting. L.: latio legis, proposal of a law. 

latissime, adv., sup. of late. 

latito, avi, atus, dre, freg. [lateo], to be Aid, be 
concealed, lie hid, hide, lurk: \atitans Oppianicus: 
latitans aper, H.: rupe, 0.—70 hide from legal 
process: fraudationis causa. 

latitudo, inis, f. [1 latus], breadth, width - in 
hac inmensitate latitudinum, longitudinum: foa- 
sae, Ce. : beluae, L.: declivis, a broad slope, S.— 
Breadth, extent, size, compass: possessionum.—.A 
broad pronunciation : verborum. 

1l. Latius, adj., of Latium, Latin, Roman, O. 

2. latius, ad»., comp. of late. 

latomiae, see lautumiae. 

Latonigena, ae, m. and f. [ Latona - GEN- ], 
child of Latona, O. 

lator, óris, m. [ TAL-], a bringer: suffragi, 
voter: legis Semproniae, proposer : rogationis, L. 

latrans, antis, m. [latro], a darker, dog, O. 

latrator, óris, m. (1 latro], a barker, dog, V., O. 

latratus, às, m. [ 1 latro], a barking: apros 
Latratu turbabis agens, V.: latratüs edere, O.: 
latratibus Rumpuntur somni, Iu. 

1. latro, avi, átus, dre, fo bark: si canes la- 
trent: ne latret canis, H.: latrasse Dymantida, 
i. e. has been changed to a dog, O.: canino rictu, 
Iu. : Scit cui latretur cur solus obambulet ipae, O. 
—To bark at, bay: Senem, H.— 70 rant, roar, 
bluster: latrant quidam oratores, non loauuntur 


latro 


Rumperis et latras, H.: multis latrantibus undis, 
V.: Latrantem stomachum lenire, raging, H.— To 
bark at: Obprobriis dignum, H. 

2. latro, ónis, m. [2 LV-].—Orig., a mercenary 
soldier ; bence, a. freebooter, highwayman, robber, 
Sootpad, bandit, brigand, L.: multitudo latronum, 
Cs.: viator a latrone occiditur: Cantabit vacuus 
coram latrone viator, Iu.: leges latronum esse di- 
cuntur, etc.: latronis telum, the hunter's dart, V. 
—Of a wolf, Ph—A chessman, pawn: latronum 
proelia, O. 

latrocinium, I, n. [ latrocinor ], freebooting, 
robbery, highway - robbery, piracy: apertum: do- 
mesticum: latrocinium potius quam bellum: la- 
trocini modo caeca militia, ete, L.: in latrocinio 
comprehensi, robbery, Cs.: latrocinii imago, i. e. 
the game of war (chess or draughts), O.— Villany, 
roguery, outrage: furtim et per latrocinia ad in- 
peria niti, S. : latrocinium, non iudicium, futurum. 
—A band of robbers: si ex tanto latrocinio iste 
unus tolletur. 

latrocinor, —, ari, dep. [ 2 latro ], (o practise 
Sreebooting, plunder, rob on the highway * inpune: 
maritumi, alteri mercandi causa, alteri latroci- 
nandi, piracy. 

latrunoulus, i, m. dim. [2 latro], a. highway- 
man, brigand: mastrucati latrunculi : Thraces, L. 

1. latus, adj. with comp. and sup. [STER- ], 
broad, wide, extensive: fossa: via: amnis latior, 
L.; latissimum flumen, Cs,: rana bove latior, Ph. : 
Moenia, V.: latos finIs parare, Cs. : orbis, H.: ter- 
rae, O.: Polyphemi acies, wide eye, Iu.: latus ut 
in Circo spatiere, spreading the toga wide, H.— 
Broad, in breadth, extending (with expressions of 
distance): fossae xv pedes, Cs.: palus non latior 
pedibus quinquaginta, Cs.—As subst, n. ^ crescere 
in latum, in width, O.—F ig., of utterance, broad. 
—FPlur. n. as subst.: cuius tu illa lata imitaris, 
broad pronunciation.—OF style, diffuse, copious: 
oratio latior. 

2. latus, eris, n. [ PLAT- ], the side, flank: 
cuius latus mucro petebat: lateri adcommodat 
ensem, V. : si tetigit latus acrior, nudged, Iu, : la- 
teris dolore consumptus, pleurisy: lateris vigili 
cum febre dolor, Iu.: utne tegam Damne latus, 
walk beside, H.: servi claudit latus, gives the wall 
fo, Iu. : negotia circa saliunt latus, encompass, H. : 
a senis latere numquam discedere, never leave his 
side.— The side, body, person: latere tecto absce- 
dere, unharmed, T.: Penna latus vestit, tenet, O. : 
fessum longà militia, H.—0Of speukers, the lungs: 
nobilitatus ex lateribus et lacertis tuig: Tegem 
bonis lateribus suadere.—Of things, the side, flank, 
lateral surface: terra angusta verticibus, lateri- 
bus latior: latus unum castrorum, Ca. : Illyricum, 
coast, Iu.: castelli, S.: tum prora avertit et undis 
Dat latus, the ship's side, V.: ubi pulsarunt acres 
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latera ardua fluctüs, O.: Nudum remigio, H.—Of 
an army, the flank, wing, side: equites ad latera 
dispouit, on the wings, Cs. : latere tecto abscedere, 
with flank protected, i. e. safely, T. : latere aperto, 
the flank exposed, Os. : ne in frontem simul et la- 
tera pugnaretur, Ta.: latere inde sinistro petit, 
Jarther to the left, 0. : a tergo, a fronte, a lateri- 
bus tenebitur, on the sides; ab utroque latere, Ca: 
ab latere adgredi, L.: ex lateribus ceteros adgre- 
ditur, S.—F' i g., the person, life: regi latus cinge- 
bant, af themselves closely, L.: lateri adhae- 
rere gravem dominum, was pressing upon them, L.: 
addit eos ab latere tyranni, the intimates, L. 

3. latus, P. of fero. 

latusculum, |, n. dim. [2 latus), a. little side: 
laneum, Ct. 

laudabilis, e, adj. with comp. [laudo]. ise- 
worthy, commendable, estimable Mere. hone. 
stum natura est laudabile: oratores: nomen, Iu. : 
vitae ratio laudabilior. 

laudabiliter, adv. [laudabilis], éseworthily, 
laudably, en dably vivere. pn 


laudandus, adj. [ P. of laudo ], praiseworthy, 
glorious, commendable: (Miltiadis) ratio, N.: (ver. 
803), O.: continenter vixisse laudandum est. 


laudatio, ónis, f. [laudo], a. praising, praise. 
com tion, , panegyric, encomium : tua, 
eulogy from yous laudationes eorum, qui sunt ab 
Homero laudati, —In a court, a favorable testi- 
mony, eulogy: gravissima: falsa. — A funeral 
oration, eulogy: est in manibus laudatio, quam 
cum legimus, etc.: mortuorum: matronarum, L. 
—A laudatory address (from a province to the 
Roman Senate, in praise of a retiring governor). 


laudator, óris, m. [laudo], a praiaer, eulogizer, 
panegyriat: integritatis: laudatores voluptatis: 
Derisor vero plus Jaudatore movetur, H.—In a 
court, one who bears favorable testimony, a culo. 
gizer, approving witness: ad hoc iudicium missi. 
—A eulogist of the dead, funeral orator: idem in 
utroque laudator, L. 

laudatrix, tcis, f. [laudator], she who praises: 
vitiorum fama: Venus est mihi, O. 

laudatus, adj. with sup. [ P. of laudo], extolled, 
approved, praiseworthy, esteemed, excellent : laudari 
a laudato viro: artes: virgo laudatissima formae, 
Dote, O. 

laudo, avi, ütus, dre [laus], to praise, laud, com 
mend, honor, extol, eulogize, approve: coram in os 
te, fo your face, T.: rationem: sententiam eius, 
S.: laudantur exquisitissimis verbis legiones: 
Agricolam laudat iuris peritus, extols hie happiness, 
H.: volucrem equum, praise for swiftnens, Iu: 
laudataque Ora Iovi, O.: depositum pudorem, ap- 
prove, H.: uumquam praestantibus viris laudats 


laurea 


est , ete. : in quo tuum oonsilium lau. 
dare: Extinxisse nefas Laudabor, V.: quod viris 
foribus honos babitus est, laudo: Iamne igitur 
laudas, quod alter Ridebat, etc., Iu.: te, cum isto 
aniro es, laudare.— Collog. : Sy. Nil pepercit. ... 
De. Laudo, J am glad of tt, T.— To eulogize, pro- 
nounce a funeral oration over: alquem supremo 
eius die. — Zo compliment, dismiss with a compli- 
ment, turn from: luudato ingentia rura, Exiguum 
colito, V. : probitas laudatur et alget, Iu.— 70 ad- 
duce, name, quote, cite, refer to: alquem rerum 
Romanarum auctorem: auctores. 

laurea, ae, f. [aureus }, the laurel - tree: in 
puppi navis enata, L.: spissa ramis, H.: factis 
modo laurea ramis Adnuit, 0.—. laurel garland, 
crown of laurel, laurel branch, bay wreath (a sym- 
bol of victory): in litteria, in fascibus insignia 
laureae praeferre, Ca.: Phoebi, V.: laure& donan- 
dus Apollinari, H.: concedat laurea linguae: ge- 
stata est laurea nobia, O. 

laureatus, adj. [laurea], crowned with laurel, 
laureate, laurelled - imago: fasces: litterae, an- 
nouncing a victory (bound up with bay - leaves), 
L.: tabellae, L.—Plur. f. as subst. (sc. litterae), Ta. 

laureola (lor-) ae, f. dim. [laurea ], a little 
triumph : quod esset ad laureolam satis.—P' ro v.: 
loreolam in mustaceo quaerere, i. e. to seek fame 
in trifles. 

laureus, adj. [laurus], of laurel, of bay-leaves, 
laurel- - corona: in nitidà serta com, O. 

lauriger, gera, gerum, adj. [ laurus + GES- ], 


laurel - bearing, decked with laurel: Phoebus, O.: 
manus, Pr. 


laurus, i (aX. laurü and lauró, H., O.; plur., 
som. and ace. laurüs, V., Ct, Tb.; voc. laurtis, O.), 
f.,@ bay-tree, laurel-tree, laurel (sacred to Apollo): 
Phoebo sua Munera, lauri, etc., V.; its branches 
vere the crown of poets: Pindarus Laureà donan- 
dus, H. ; of the flamens: coronatus laurea coroni, 
L.; and of ancestral images in festivals; generals 
in triumph wore laurel crowns, carried laurel 
branches, aud the fasces of their lictors were 
bound with laurel, C.: nitidá incingere lauru, O.: 
ineurrit haec nostra laurus non solum in oculis, 
sed, etc., i. e. triumph: ornari lauro secunda, Iu. 


laus, laudis, gen. plur. laudum (once laudium, 
C.) f. [CLV-], praise, commendation, glory, fame, 
renown, esteem: recte factorum: laudem capere, 
T.: te snmmis laudibus ad caelum extulerunt: 
sibi ipse peperit maximam laudem ex ill& accusa- 
tione: neque ego hoc in tuá laude pono: rei mili- 
taris, Ca. : laudia titulique cupido, Iu.: vitiata me- 
moria funebribus laudibus, L—A title to praise, 
merit, superiority, achievement, excellence: Fabio 
landi datum est, quod, etc., regarded as a merit in, 
ete.: magna est laus, si superiores consilio vicisti: 


laxe 


sunt hic sua praemia laudi, V.: maximam putant 
esse laudem, vacare agros, etc., Ca. : Conferre no- 
stris tu potes te laudibus * Ph. : conscientia laudis, 
worth, Ph.: pedum, i. e. swiftness, O. 

laute, adv. with comp. and sup. [lautus), neatly, 
elegantly, splendidly, sumptuously, A sole. dever. 
sari: accipi, H.: vivere, N.: rea domesticas lau- 
tius tueri. — Fig., excellently, beautifully, finely - 
munus administrasti tuum, T. : me inluseris lau. 
tissime, Poét. ap. C. 


lautia, drum, n. [ lautus], the public entertain. 
ment of eminent strangers ( usually of ambassa- 
dors): locus lautiaque legatis praeberi iussa, L. 

Jautitia, ae, f. [lautus], elegance, splendor, mag- 
nificence, luxury: men nova: illa tua. 

lautumiae or latomiae, àrum, f., — Aaro- 
piat,@ quarry (in which condemned slaves were 
worked), prison, place for convict labor: Syracu- 
sanae. — E s p., the state prison, northeast of the 
capitol: in Lautumias coniecti, L. 


lautus, adj. with comp. and sup. [P. of lavo], 
neat, elegant, splendid, sumptuous, luxurious: nihil 
apud hune lautum: praetor, Iu.: patrimonium, 
splendid: valde iam lautus es, qui, etc., very grand: 
homines : lautiores (liberti): orborum lautissimus, 
Iu.: illa (liberalitas) lautior, more glorious: nego- 
tium, honorable: lautus habetur, a gentleman, Iu. 


lavatio, ónis, f. [lavo], a bathing, bath, bathing 
apparatus: parata: argentea, Ph. 

Laverna, ae, f. [2 LV-], the goddess of gain, 
patroness of rogues and thieves: pulchra, H. 

Lavinius (V.) or Lavinus (Pr.), adj., of La- 
vinium (a city of Latium). 

lavo, làvi, lautus or lotus (sup. lavütum, rarely 
lautum), ere or are [3 LV-], to wash, bathe, lave: 
illa si iam laverit, mihi nuntia, T.: lavanti regi 
nuntiatum, L.: lavatum dum it, T.: manüs: bo- 
ves in flumine, V.: pedes aere, in a basin, H.: cum 
soceris generi non lavantur, bathe; lavantur in 
fluminibus, Cs.: Lautis manibus, H.—7o bathe, 
wash, wet, moisten, bedew, drench: lacrimis voltum, 
O.: lavit corpora sanguis, V.: quam (villam) Ti- 
beris lavit, H.: mare lavit harenas, O.—F i g., to 
wash away: Venias precibus lautum peccatum 
tuom, T.: dulci Mala vino, H.: inde cruorem, V. 

laxamentum, 3, ». [laxo], a relaxation, miti- 
gation, alleviation, respite: si quid laxamenti a 
bello Samnitium esset, L.: dare laxamentum legi, 
indulgence: leges nihil laxamenti habere, L. 

laxatus, P. of laxo. 

laxe, adv. with comp. [laxus], widely, spacious- 
ly: habitare. — Loosely : U ei ) vincile, L.— 
Fi g., of time, amply, long: laxius proferre diem: 
volo laxius (sc. rem curari), i.e. by and by.— Free- 
ly, without restraint: hostico laxius rapto sueti 





fegifer 
legifer, fera, ferum, adj. ( lex -- 1 FER- ], 


giving: Minos, O.: Ceres, V. 

legio, onis, f. [1 LEG-}, a body of soldiers, le 
gion (containing 10 cohorts of foot-soldiers and 
$00 cavalry, in all between 4200 and 6000 men. 
These were Roman citizens; only on pressing ne- 
cessity were slaves admitted. The legions were 
numbered in the order of their levy, but were often 
known by particular names): cum legione secundé 
ac tertid, L.: Martia. — Plur., legions, soldiers : 
Bruttiae Lucanaeque legiones, L.— An army, large 
body of troops: Cetera dum legio moratur, V.: de 
colle videri poterat legio, V. 

legiónarius, adj. [legio], of a legion, legionary: 
milites legionis decimae, Cs.: cohortes, S.: equi- 
tes, L.— Plur. as subst, (sc. milites), Cs. 

legitime, adv. [ legitimus], according to law, 
leef tly, legiti P3 E ruarid : imperare: nube- 
re, [u. : fixis libellis, properly, Iu. 

legitimus, adj. [lex], fized by law, according to 
lee ful. legal, Herr) dies comitiis haben- 
dis: potestas: ad petendum aetas, of eligibility, 
L.: horae, allowed by law: coniunx, O.: Legitimis 
pactam iunctamque tabellis amare, Iu. — Plur. n. 
a3 subst. : legitimis quibusdam confectis, legal for- 
malities, N. — Of the law, relating to law, legal : 
controversiae : impedimentum. — Regular, right, 
jut, proper, appropriate: numerus: poéma, H.: 
verba, O.: hostis, regular (opp. pirates). 

legiuncula, ae, f. dim. [legio], a small legion: 
male plena, L. 

l. lego, avi (laégdssit for légüverit, XII Tabb. 
ap. C.), Átus, dre [lex , to send with a commission, 
send as ’ e, commission, despatch : 
ut legati ex eius ordinis auctoritate legarentur: 
eos privatae rei causa legari: iuste pieque legatus 
venio, L. : in Africam legantur, qui reges adeant, 
S. — To appoint as deputy, commission as lieutenant : 
eum (Messium) Caesgri legarat Appius: me lega- 
tum iri non arbitror: me sibi legavit, chose me for 
his lieutenant: sibi homines nobilis, S. — Zo be- 
queath, leave by will: Numitori regnum, L.: usum 
et fructum omnium bonorum Caesenniae: Nil sibi 
legatum, H.: uxori grandem pecuniam a filio, to be 
paid by the son. 


2. lego, légi, léctus, ere [1 LEG-], to bring to- | ° 


gether, gather, collect: herbas collibus, O.: mala, 
nuces, V.: spolia caesorum, L.: quos (asparagos), 
Iu: homini mortuo ossa: ficus apta legi, fo 
ucked, O.: Parcae fila legunt, i. e. spin out, V.: 
legam (extremum halitum), receive the last 
breath, i. e. give a parting kiss, V. : Umida vela, to 
furl, V. : tenera vela manu, 0.— 7o take, carry off. 
steal: sacra divum, H.—7o go over, traverse, pass, 
wander through: saltüs, O.: pontum Pone legit, 
sails through, V.: Aequora Afra, O.: presso veati- 
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law- gia gressu, track, O. : tortos orbis, wander through, 


renimen 


— To sail by, skirt, coast along: Inarimen Pro- 
chytenque, O. : navibus oram Italiae, L. ; cf. primi 
litoris oram, i. e. of my theme, V.— To choose, pick 
out, single out, select, elect, appoint : iudices : condi- 
ciones: civis in patres, L.: viros ad bella, O.: ge- 
minas de classe biremis, V.: legit virum vir, man 
singles out man (in battle), V.: omnis longo ordine 
Adversos legere, pass in review, V. — Es p., of the 
censors: in senatu legendo, making wp the roll 
of the senate.—F i g., to read, peruse, scan: legi ipse 
animoque notavi, O.: libros: acta maiorum, S.: 
liber tuus et lectus est et legitur & me diligenter: 
Ore legar populi, O.: sepulcra, epitaphs: ut scrip- 
tum legimus, find written: relatum legere, quis 
docuerit, etc., N.: nec Cynicos nec Stoica dogmata, 
Iu. — 7o read out, read aloud, recite: convocatis 
auditoribus volumen : Obturem impune legentibus 
auris, H.: alqm occidit legendo, with recitation, 
H. : acta, the news of the day, Iu. 

leguleius, I, m. [lex], a pettifogging lawyer, 
pettifogger : cautus et acutus. 

legumen, inis, v. [1 LEG-], pulse, a leguminous _ 
plant: varium leguminum genus: ventri indul 
gere omne legumen, Iu.: laetum siliquá quassante 
legumen, the bean, V. 

lembus, 1, m., = Agu Boe, a pinnace, yacht, cutter 
(built for speed): lembi biremes, L.: lembum Re- 
migiis subigit, V.: piratici lembi, Cu. 

Lémunias, adis, f., a Lemnian woman, O. 
Lemnicola, ae, m. [Lemnos +COL-], a dweller 
tn Lemnoa: Lemnicolae stirps, son of Vulcan, O. 
lemniscatus, adj. [ lemniscus ], adorned with 
ribbons : palma, a decorated palm-branch 
the prize of a victor): hanc primam esse lemni- 
scatam (palmam), first grand triumph. 
lemniscus, i, m., = Anpvioxoc, a pendent rib. 
bon: turba coronas lemniscosque iacientium, i. e. 
crowns decorated with colored ribbons, L. 
Lemnius, adj, of Lemnos, Lemnian, C., O.: 
pater, i. e. Vulcan, V.—As subst. m., Vulcan, O. 
lemurés, um, m., shades, ghosts, spectres : lemu- 
res animas dixere silentum, QO. : nocturni, H. 
Lemiria, drum, a., the festival of the Lemures, 


lena, ae, f. [LAG-], a bawd, procuress, O., Tb., 
Tu.—She has ead seductress : quasi sui lena 
natura, 

Lénaeus, adj., — Anvaioc, Lenaean, Bacchic: 
latices, i. e. wine, V.: pater, i. e. Bacchus, V., 0.— 
As subst. m., Bacchus, V , H. 

lene, adv. [lenis], softly, gently: spirans, O. 

1énimen, inis, n. [lenio], a soothing remedy, al- 
leviation, mitigation, solace: testudo laborum Dulce 
lenimen, H.: senectae, O. 


fenimentum 


lénimentum, |, s. [lenio], an alleviation, Ta. 

lenis (imperf. lóntbat, lóntbant, V.; fut. leni- 
bunt, Pr.), ivi, Itua, fre [lenis], to soften, mollify, 

e, assuage, soothe, calm: fluvium tumentem, 
V.: Latrantem stomachum, H.: inopiam frumenti, 
8.—Fig., to render mild, a alleviate, miti- 
gate, calm, pacify: mihi miseriam, T.: illum ira- 
tum: te ipsum dies leniet: tigris, tame, H.: um- 
bras, O. : seditionem, L.: saepius fatigatus lenitur, 
S.: dolentem Solando, V. 

lenis, e, adj. with comp. and sup., soft, smooth, 
mild, gentle, eaxy, calm: aliud (vinum) Jenius, T. : 
lenissimus ventus : spiritus, Tb. : volatus, O.: som- 
nus, H.— Gentle, gradual: clivus, L.: iugum paulo 
leniore fastigio, Ca.—F i g., gentle, moderate, mild, 
calm, kind, favorable: animus, T.: populus R. in 
hostis lenissimus: lenissima verba: lenissimum 
ingenium: lenior sententia, Cs.: lene consilium 
dare, H.: Non lenis precibus fata recludere Mer- 
curius, H. 

lenitas, atis, f [lenis], softness, smoothness, gen- 

, mildness : Arar in Rhodanum influit incre- 
dibili lenitate, Ca. : vocis. —F i g., méldness, gentle- 
ness, lenity: inepta patris, T.: dare se 
ad lenitatem: legum.—Of style: elaborant alii in 
lenitate: genus orationis cum lenitate quddam 
aequabili profluens. 

léniter, adv. with comp. and sup. [lenis], softly, 
mildly, gently: adridens: atterens Caudam, H.: 
lenius equites lacessere, with less fury, Ca.: collis 
leniter acclivis, gently, Cs.: editus collis, L.: tor- 
rens lenius decurrit, O. — Fig., quietly, calmly, 
gently, moderately, leniently: id ferre: lenissime 
sentire: multa leniter multa aspere dicta sunt: 
consulto lenius agere, S.: dicis lenius quam sole- 
bas. — Remissly, tndolently: si cunctetur atque 
agat lenius, Cs. 

lenitudo, inis, f. [lenis], softness, mildnese, gen- 
tleness, calmness: orationis, Pac. ap. C.: nimia in 
istum. 

leno, ónis, m. [LAG-], a pimp, pander, procurer : 
leno sum, fateor, T.: improbissimus: Verba facit 
leno, H.—A seducer, allurer : Lentuli. 

lenocinium, i, n. [leno], the trade of pander, 
bawdry: lenocinium petere: lenociniis confectus. 
— An allurement, enticement, charm: se cupidita- 
tum lenociniis dedere. — Advenittious ornament, 
Jínery : corporum.— flattery, Ta. 

lénoocinor, atus, ari, dep. [leno], to pander, 
ler, humor, wheedle : iti iat arto i e. vite 
late, Ta, 

lens, tis, f., a lentil: Pelusiaca, V. 

Jente, adv. with comp. [lentus], slowly, without 
haste, leisurely: procedere, C8.: corpora augescunt, 
Ta.: ipse lentius subsequitur, Cs.—F i g., calmly, 
dispastionately, indifferently: id ferre: haeo cum 


uil. 
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lepus 


lentius disputantur: eum (librum) probare, ddib- 
erately. 

lentésco, —, —, ere, inch. (lentus], to becom 
viscous, grow sticky, soften: picis in morem ad di- 
gitos, adhere, V.: in picem resinamve, Ta.—Fig.. 
to slacken, relaz: lentescunt tempore curae, O. 

lentisoifer, fera, ferum, adj. [ lentiscus + 1 
FER-], bearing mastic-trees : Liternum, O. 

lentiscus, I, f., the mastic-tree: viridis, C. poit. 

lentitudo, inis, f [ lentus ], sluggishness, dul- 
ness, apathy, i ibdity : vitiosum nomen: non 
irasci est lentitudinia. 

lento, —, —, dre [ lentus ], to make fezible, 
bend: lentandus remud in i, i. e. fo be plied, V. 

Lentulitas, átis, f. [Lentulus], the nobility of 
a Lentulus, Lentulity (a word coined in jest). 

lentulus, adj. dim. [lentus], rather slow. 

lentus, adj. with comp. and sup. [cf. lenis], pli- 
ant, flexible, tough, tenacious, sticky, viscous: vibur- 
na, V.: flagellum, Ph.: pituita, H.: Lentior salicis 
virgis, O.: gluten visco lentius, V.: Lentis adbae- 
rens bracchiis, fenacious, H. : prensare manu len. 
tissima bracchia, senseless, H.— At reef, slow, slug- 
gish, tmmovable: in umbrü, V.: in lento luctantar 
marmore tonsae, motionless, V.: asinus, Ph.: re- 
media, Cu. : fori harena, Iu.—F i g., delayed, linger- 
ing, slow: funus matris, Iu. : Spes, O.: uteri pon- 
dera, Pr.: amor, H.: iu dicendo, drawling: ira 
deorum, Iu.: risus, indifferent, H.: lentos Pone 
fastüs, reluctant, O. : infitiatores, backward: nego 
tium, fedious: ubi lentus abes? where do you 
loiter? 0. — Easy, calm, indifferent, unconcerned, 
phlegmatic : genus ridiculi patientis ac lenti: spec 
totor, H.: lentissima Pectora, insensible (to love), 
O.: in dolore suo, Ta. 

lenunculus, 1, m. dim. [lembus], a small sail- 
ing-vessel, bark, skiff, Ca. 

Jeo, Snie, m., =Abwy, a on : unus: fulvus, V.: 
domitis invicta leonibus, O.@ leo alumnus, Iu.— 
The constellation Leo : momenta Leonis, H.: vio 
lentus, O. 

lepidé, adv. [ lepidus ], pleasantly, agreeably, 
charmingly, wittily, T.: furari. 

lepidus, adj. with sup. [LAP-], pleasant, - 
able, charming, Jine, pean neat : Lepida eT. : 
dictum, witty, H.: Pater lepidissume, T.: o capi- 
tulum lepidissumum, T.— Nice, effeminate; pueri. 

lepos, óris, m. [LAP-], pleasantness, agreeable 
ness, charm, grace, politeness: adfluens omni lepore: 
specimen leporis.— Pleasantry, wit, humor : tantus 
in iocando: scurrilis: inusitatus nostris orstori- 
bus: verborum, sententiarum lepores. 

lepus, oris, m. ( once f, H.) [LAP- a hare: 
leporem gustare, Cs.: Auritosque sequi lepores, 
V.: Semesus, Iu.: Fecunda, H.—Prov.: Lepus 


lepusculus 


tute es et pulmentum quaeris ? a hare, and after 
game, T.— The constellation Lepua. 

lepusculus, m. dim. [lepus ], a young hare, 
little hare, leveret. 

Lesbius, adj., = Aicfioc, of Lesbos, Lesbian : 
civia, Alcaeus, H.: plectrum, Alcaic, H.: pes, the 
Sapphic meter, H.: vinum, H. 

Lesbous, adj., of Lesbos, Lesbian: barbiton 
(Le. of Alcaeus and Sappho), H. 

(lessus), —, acc. um, m. [cf. 1 latro], a watling, 
faneral lamentation : funeris, XII Tabb. ap. C. 

letalis, e, adj. ( letum ], deadly, fatal, mortal: 
volnus, V.: ensis, O.: ferrum, lu. — Plur. n. as 
rubst., means of death, L. 

Léthaeus, adj., =AnSaioc, of Lethe, Lethean : 
amnia, V.: vincula, i. e. of death, H.: somnus, pro- 
found, V.: ros, soporific, V.: sucus, O. 

lethargicus, adj., — AnSapyuóc, affected with 
lahargy.—As subst. m., a lethargic person, H, 

lethargus, !, m., =AnSapyoc, drowsiness, leth- 
ergy: lethargo graudi oppressus, H. 

Lethe, és, f.. — Afjn, a. river in the lower 
vorid, river of oblivion: aqua Lethes, O. 

letifer, fera, ferum, adj. [ letum +1 FER- ], 
death-bringing, ing, y, fatal : arcus, 
V.: ictus, O.: locus, a mortal part, O. 

Ieto, Avi, atus, dre [letum], to kill, slay: Lycur- 
giden, O.: letata corpora, O. 

letum, !, n. Lr) death, annthilation: Milia 
multa dare leto, V.: turpi leto perire: leto ster- 
nendus, V. : calcanda semel via leti, H.: sine san- 
guine, O.: puellas adimis leto, save from death, 
H.: pari leto adfectus est, N.: novo genere leti 
mergi, L.—P erson.: consanguineus Leti Sopor, 
Y.— Ruin : tenuis Teucrüm res eripe leto, V. 

leucaspis, idis, adj. f., — Aeikaarig, armed 
with a white shield - phalanx, L. 

levamen, inis, n. [1 levo], an alleviation, miti- 
gation, solace, tion: in te uno: eius mali, 
L.—Of a person: curae casüsque, V. 

levamentum, 1, n. [1 levo], an alleviation, 
mitigation, (ion: miseriarum: mihi illam 
rem fore levamento. 

levatio, ónis, f. [1 levo], an alleviation, 
miligation, relief: tibi levationi esse: ea, quae 
levationem habeant aegritudinum, may alleviate: 
doloris, —.4 lessening, diminishing: vitiorum. 

levatus, P. of 1levo. levatus, P. of 2 lévo. 

leviculus, adj. dim. [1 levis), somewhat light, 
4 little vain : Demosthenes. 

levidensis, e, adj. [ 1 levia ), lightly wrought, 
dight, poor: munusculum. 
levipes, pedis, adj. [1 levis -- pes), light.footed : 
epus. 
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levitas 


1. levis, e, adj. with comp. and sup. (2 LEG-). 
—Of weight, light, not heavy : terra, light soil, V.: 
levis armaturae Numidae, light-armed, Cs.: miles, 
L.: nudi, aut sagulo leves, lightly clad, Ta.: Per 
levis populos, shades, O.: virgaque levem coerces 
Aureà turbam, H. — Of digestion, light, easy to 
digest: malvue, H.—Of motion, light, swift, quick, 
fleet, nimble, rapid: venti, O.: pollex, O.: ad 
motüs leviores, N.: Messapus cursu, V.: Quaere 
modos leviore plectro, gayer, H.: hora, fleeting, 
0.—Slight, trifling, small: Ignis, O.: tactus, gen- 
tle, O.: querellae, O.—F i g., without weight, of no 
consequence, light, trifling, unimportant, inconsider- 
able, trivial, slight, little, petty: labores, T.: haec 
leviora fortasse: verba: auditio, unfounded re- 
port, Cs.: cui res et pecunia levissima fuit, inaig- 
nificant * proelium, skirmish, Ca.: leviore de causa, 
Cs. : praecordia levibus flagrantia causis, Iu.: ver- 
sis, H.: Flebis levis, neglected, H.: rati, leviorem 
futurum apud patres reum, L.— Easy, light: non 
est leve Observare, no easy matter, Iu.: quidquid 
levius putaris, easier, Iu.: leviora tolli Pergama, 
H. — Of character, light, light-minded, capricious, 
fickle, inconstant, untrustworthy, false: mulierea 
sunt levi sententià, T.: homo: tu levior cortice, 
H.: iudices: quid levius aut turpius, Cs.: auctor, 
L.: apes, empty, H.— Light, not severe, mild, gentle, 

sant: alquos leviore nomine appellare: audire 
leviora, milder reproaches, H. : eo, quod levissimum 
videbatur, decursum est, mildest, L. : Sithoniis non 
levis Euhius, i. e. Aostile, H. 


2. levis, e, adj., smooth, smoothed, not rough: 
corpuscula: pocula, V.: amite levi teudit retia, 
H.: coma pectine levis, O.: Levior adsiduo detri- 
tis aequore conchis, O.: inimicus pumice levis, 
rubbed, Iu.: argentum, not chased, Yu.: levi cum 
sanguine Labitur, slippery, V.—4As subst. n. : Ex- 
terni ne quid valeat per leve morari, smoothness, 
H. — Without hair, smooth, beardless ; Iuventas, 
H.: Crura, Iu.: caput, Iu. — Youthful, delicate, 
tender: pectus, V.: colla, O. — Fig., of speech, 
smooth, flowing: oratio: verborum concursus. — 
As subst. n. : Sectans levia, polish, H. 

1. levitas, àtis, f. [ 1 levis ], lightness: arnuo- 
rum, Cs.: sua, O.—P oet.: nimiü levitate cadu- 
cus (flos) mobility, O.: libera, power to move, O. 
—F i g., light-mindedness, changeableness, ficklenesa, 
inconstancy, levity: Graecorum: quid est incon- 
stantia, mobilitate, levitate turpius?: mobilitas 
et levitas animi, Cs. : amatoriis levitatibus dediti, 
frivolities, — As subst. n. : in levi habere, i. e. to, 
regard as trifling, Ta. — Of speech, shallowness, 
superficiality: opinionis. 

2. levitas, átis, f. [2 lévis ], smoothness - in 
tactu esse modum levitatis. — Fi g., of speech, 
smoothness, fluency, facility: nihil levitate Aeschini 


leviter 


leviter, adv. with comp. levius and sup, levis- 
simé f levis], lightly, not heavily: armati, light- 
a , Cu.: levius casura pila, wth less force, Cs. 
—Fig., slightly, a little, not much, somewhat: in- 
flezum bacillum: saucius: lucra ligurriens: velle, 
O.: tanto levius miser, so much H.: levius 
dolere, O.: levius strepere, less loudly, S. : ut levis- 
sime dicam, with extreme moderation. — Easily, 
lightly, without difficulty, with equanimity: sed le. 
vissime feram, si, etc. : nimis leviter lata iniuria, 
L.: levius torquetis Arachne, more nimbly, lu. 


1. Jevo, avi (old fut. perf. levüssó, Enn. ap. C.), 
tus, dre [1 levis], to lift up, raise, elevate: sese, 
V.: Se de caespite, rise, O.: levat aura cycnum, 
H.: cubito levatus,0.—7o make lighter, lighten, 
relieve, ease : iumenta sarcinis levari iubet, S. : te 
fasce, V.: serpentum colla levavit, i. e. relieved (of 
his weight), O.: Fronde nemus, strip, V.: sed nec 
Damna levant, lighten the ship, Iu.— To take away, 
take ; furcà levat ille bicorni Sordida terga suis, 
takes down, O.: viro manicas levari iubet, V.— 
Fig., to ligMen, relieve, console, refresh, support : 
me levant tuae litterae: luctum solacio: Auxilio 
viros, V.: curam animi sermone: fonte sitim, 
slake, O. — To lighten, lessen, alleviate, mitigate : 
sumptum sibi, T.: inopiam, Ca. : salutari arte fes- 
sos Corporis artüs, H.: poenam honore, O.: vario 
viam sermone, V.: calamitatem innocentium: vol- 
nerum metum: paupertatem propinqui, Iu. — 70 
lessen, diminish, weaken, impair : inconstantia le- 
vatur auctoritas: Multa fidem promissa levant, 
H.— 7o relieve, release, discharge, free: quod hiber- 
ni8 (civitas) levetur, Cs.: me hoc onere: Volsci 
levati metu, L.: qui hac opinione opera levandi 
sunt: pectora sollicitudinibus, H.: cura levata, O. 
— To avert: omen, V.: ictum dextra, H. 


2. levo, avi, ütus, ire [2 lévis], to make smooth, 
polish: levato ferro Spicula, V.—F i g., to polish, 
smoothe: nimis aspera sano cultu, H. 

lex, legis, f. [3 LEG-], a formal ition for 
a law, motion, bill (offered by a magistrate to the 
people): legem ferre: antiquare: rogare: legem 
promulgavit pertulitque, ut, etc., L.: a dictatore 
comitiis lata: acivit legem de publicanis: populus 
R. iussit legem de civitate tribuenda : repudiare.— 
A bill adopted by the people in the comitia, enact- 
ment, law : civitati legem constituere: leges ac iura 
labefactare: legem condere, L.: decem tabularum 
leges, the ten (afterwards twelve) tables, composed 
by the decemvirs, L.: fraudem legi facere, evade the 
law, L. : omnia lege facta, gar : ut legibus fieret 
iudicium, according to law, N.: fictorem lege agere 
iubere, do Ais office, L.: Lege agito, bring an ac- 
tion, T.—.A law, precept, regulation, principle, rule, 
mode, manner: meü lege utar, T.: haec lex in 
amicitiü sanciatur: veri rectique: prima historiae, 
ne quid falsi dicere audeat: lex amicitiae, ut idem 
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amici semper velint: leges Epicuri: ultra Legem 
tendere opus, H.: lex et ratio loquendi, Iu.: equi 
sine lege ruunt, in disorder, O.: hanc dederat Pro- 
serpina legem, had prescribed this order, V. — A 
contract, agreement, covenant: in mancipi lege, a 
contract of sale: Manilianas venalium vendendo- 
rum leges ediscere, legal forms.—.A condition, stip- 
ulation: hac lege tibi adstringo meam fidem, T. : 
legibus dictis, L.: fata Quiritibus Hac lege dico, 
ne, etc., H.: leges captis inponere, conditions, O. : 
sed vos saevas imponite leges, Iu.: pax data Phi- 
lippo in has leges est, termes, L. : se sub leges pacis 
iniquae Tradere, V. 

lexis, eos [acc. plur. -eis], f., = ME, a word, 
Lucil. ap. C. 

libamen, inis, n. [libo], a portion offered to the 
gods, first.fruits, libation, O. : libamina prima, Aairs 
offered in beginning a sacrifice, V.—F ig.: nova 
servatae libamina famae, i. e. the first delights, O. 

libamenta, drum, n. [libo], a portion offered 
to the gods, libation: sacrificiorum libamenta: 
praedarum, first. fruits. 

libatio, nis, f. [ libo], a drink-offering, (iba- 
tion.— Plur., C. 

libella, ae, f. dim. [libra], an as, the tenth of a 
denarius: ecquis Volcatio unam libellam dedis- 
set? a single cent: ad libellam, to a farthing: 
fecit te (heredem) ex libella, me ex teruncio, i. e. 
sole heir, on condition of giving me one fourth, 

libellus, i, m. dim. [8 liber], a little book, pam- 
phlet, manwscript writing: scripsi illud quodam 
in libello: libellis operam dare, to books, L. : comis 
garrire libellos, clever les, H.: nostri farrago 
libelli, Iu.: te quarere in libellis, i. e. tn the book- 
sellers’ shops: meus (a satire), H.—.A memoran- 
dum-book, journal, diary: si quid memoriae caus& 
retulit in libellum.—A memorial, petition: libel- 
lam composuit : vitem posce libello, Iu.—.4 notice, 
programme, placard, handbill : gladiatorum libelli: 
libellos deicit, auction handbills: vestitur tota li- 
bellis Porticus, Iu.—A letter: libellum ipsius ha- 
beo in quo, etc.—A written accusation, indictment, 
complaint: Sulcius Ambulat cum libellis, H.: Com- 
ponunt libellos, Iu.— A lawyer's brief: magno 
in fasce libelli, Iu. 

libens or lubens, entis, adj. with sup. ak of 
libet ], willing, with readiness, with good will, with 
pleasure, glad : ego illud vero item feci ac lubens, 
T.: utrum libentes an inviti dabant?: tecum 
obeam libens, H.: me libente eripies mihi hunc 
errorem, fo my satisfaction * animo gaudenti ac 
libenti: libentissimis animis eum recipiunt, Ca.: 
fecit animo libentissimo populus R.— Glad, happy, 
joyful, cheerful, merry: gnati in nuptiis, T. 

libenter or lubenter, adv. with comp and 
sup. [libens ], willingly, cheerfully, gladly, with 
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: cum illa vivis, T.: Terentiano verbo 
uti: libentius (cenavisse), with better appetite: li- 
bentius responsura, O. : libentissime dare. 

Libentina (Lub-), ae, f. [libens], a surname 
of Venus as goddess of pleasure. 

(libeo), see libet. 

1. liber, era, erum, adj. with comp. and sup. 
(LIB-], free, unrestricted, unrestrained, unimpeded, 
wnembarrassed, unshackled: ad scribendi licen- 
tiam: integro animo ac libero causam defendere, 
unbiaased: liberi ad causas solutique veniebant, 
xader no obligations: vox, L.: libera Verba animi 
proferre, Iu.: tibi uni vexatio direptioque socio- 
rum impunita fuit ac libera: liberum est alcui 
non adesse, he is free: libero, quid firmaret (adi. 


abeol.), i. e. with full power to ratify, Ta.: mandata, | gra 


unlimiled authority, L.: faenus, unrestricted, L.: 
custodis, i. e. surveillance without imprisonment, 
L: in liberis custodiis haberi, &.: suffragia, the 
right of voting freely, Iu. : aedes, free quarters (for 
ambassadors in Rome), L.: lectulus, i. e. single - 
toga, i. e. @ man's, O.: liberas fruges ferre, i. e. 

neous, H. : agri, untazed : neque Turno mora 
libera mortis, i. e. nor is he free to delay death, 
V.: vina, freeing from care, H.: hoc liberiorea et 
solutiores sumus, quod, etc.; poeta, verborum ji- 
centià liberior. liberiores litterue: amicitia, snore 
varestrained: (flumina) Liberioris aquae, less im- 
peded, O. : (Tiberinus) campo liberiore natat, more 
open, U.: liberrime Lolli, most frank, H. : indigna- 
uo, most oulspoken, H.: ab omni sumptu, exempt : 
(consul) a deliciis, uninfluenced: ab observando 
homine perverso, i. e. from all regard for, etc.: 
animus a partibus rei p., S.: animus omni cura, 
free: animus religione, L.: (equus) liber habenis, 
V.: liber laborum, H.—Free, not subject, not slave: 
neque vendendam censes Quae liberast, T.: dis 
babeo gratiam Quom aliquot adfuerunt liberae (as 
competent to testify), T.: populus: (civitates) li- 
berae atque inmunes, free from service, L.: Roma, 
In.: Devota morti pectora libera, i. e. delivering 
from servitude, H.—As subst. m. : (adsentatio) ne 
libero quidem digna, a freeman.—As subst, n. : 
libera meliore iure sunt quam serva, i. e. the law is 
on the side of freedom. — Unbridled, unchecked, 
free, unrestrained, licentious: adulescens, T.: ait 
adulescentia liberior, somewhat freer: libero men- 
dacio abuti, L. 

2. Liber, eri, m. (LIQV.], an Italian deity of 
planting and fructification (identified with the 
Greek Bacchus), T., C., V., H.— Wine, T., C., H. 

3. liber, bri, m.—Of a tree, the inner bark: 
obducuntur libro aut cortice trunci: udoque do- 
cent (germen) inolescere libro, V. : cum alta liber 
aret in ulmo, i. e. the elm ts parched through, V.— 
Because dried bark was anciently used to write 
on, a book, work, treatise: Platonis de morte: 
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caerimoniarum, rifwal, Ta.: quas (sententias) hoc 
libro exposui: libros pervolutare : libri confectio: 
libri carminum valentium, of charms, H.: libros 
adire decemviri iussi, i. e. Sibylline books, L. : libri 
Etruscorur, religious books.—A division of a work, 
book - tres libri de Natur& Deorum: dictum est in 
libro superiore: legi tuum nuper quartum de Fini- 
bus (sc. librum).— A list, catalogue, register: littera- 
rum adlatarum libri.— 4 letter, epis: grandia, N. 

Liberalia, ium, n., a festival of Liber, C., O. 

liberalis, e, adj. with comp. and sup. [1 liber], 
of freedom, relating to freedom: nam ego liberali 
illam adsero causa manu, formally assert that she 
is free-born, T.: Coniugium, of Sree persons, T.— 
Befitting a freeman, dignified, honorable, ingenuous, 
cious: forma praeter ceteras, T.: liberalissima 
studia: spes liberalioris fortunue, of a higher ata- 
tion, L.: responsum, gracious.— Bountiful, gener- 
ous, munificent, liberal: liberales (sunt), qui aes 
alienum suscipiunt amicorum: liberalissimi et 
beneficentissimi: ex &ociorum fortunis, S.: pecu- 
niae, &.: viaticum, ample: epulae, Ta. 

liberalitas, atis, f. [liberalis], a characteristic 
of a freeman, ingenuousness, frankness, affability : 
liberalitate liberos Retinere, T.: homo non libera. 
litate popularis. — Generosity, liberality: bona 
aliena largiri liberalitas vocatur, S.: beneficentia, 
quam liberalitatem appellari licet: in sorores.— 
A gift, present, Ta. 

liberaliter, adv. with comp. and sup. [libera- 
lis], like a freeman, nobly, clari ibaa , 
courteously, graciously: educatus: vivere: servire, 
i. e. properly, T.: respondere, Cz. — Bountifully, 
profusely, generously, liberally : benigne ac libera- 
liter: instructus, Cs.: vivo paulo liberalius: libe- 
ralissime polliceri. 

liberatio, ónis, f. [libero], a freeing, releasing, 
release, liberation : des i Yo ie Tibidinoeissi: 
mae liberationes, acquittals. 

liberator, óris, m. [ libero ], a freer, deliverer, 
liberator: patriae liberatores : urbis, L.: liberator 
populus, L. 

libere, adv. with comp. [1 liber], freely, unre- 
strictedly, without hinderance: animus movetur: 
Liberius vivendi potestas, T. — Openly, boldly, 
frankly: consilium dare: ut ingredi libere (ora- 
tio) videatur: liberius loqui: liberius si Dixero 
quid, H.: tellus Omnia liberius ferebat, spontane- 
ously, V.— Like a freeman, liberally : educti, T. 

liberi, erórum or erüm [1 liber], persons ; 
hence, the children of a T dy } dren: cum 
coniugibus et Tiberis: ex quibus (uxoribus) liberos 
habere, Cs. : Per liberos te precor, H.: habitus in 
liberum loco: Ingenio esse in liberos leni (i. e. in 
filium), T. : a praedonibus sublati (of one child) : 
pax per eum et per liberos eos confirmata. 


libero 


. TiberG, Avi, tus, dre [1 liber], to set free, free, 
a , manumit: servos, C&.: sese.— Zo free, 
release, extricate, deliver, acquit: vectigalis multos 
ac stipendiarios liberavit, exempted from (axes ; 
amotua terror animos liberaverat hominum, L.: 
ab eo: se a Venere, from his duty to Venus: me 
metu, T.: civitatem aere alieno, S.; servos sup- 
plicio: tenebris Hippolytum, H.: liberandi peri- 
culo, Ca.: se aere alieno, to pay a debt: aliquem 
culpae, L.: voti liberari, Cs.: multos ex incommo- 
dis pecuni&: eae (linguae) scalpello resectae libe- 
rarentur, would be set free: fidem, discharge a 
promise: promissa, cancel: nomina, settle, L.: 
templa liberata, cleared of buildings obstructing 
the view.—To absolve, acquit: Sopatrum illo ori. 
mine: liberatur Milo, non eo consilio profectus 
esse, of having started with the design, etc. 


liberta, ae, /. [libertus], a freedwoman: Vene- 
ris, C., H. 

libertas, átis, f. [1 liber], freedom, liberty, ab- 
sence of restraint, permission: vitae, Cs.: dare 
populo eam libertatem, ut, etc.: praecidere sibi 
libertatem vivendi: fandi, V.: omnium rerum, L. 
— Civil freedom, liberty: aequa omnibus, T.: ser- 
vo libertas data est: omnes homines natura liber- 
tati studere, Cs.— Political freedom, liberty, inde- 

- adeptá libertate quantum civitas creve- 

rit, S. : populi R. est propria libertas: in libertate 
permanere, C&.: conditor Romanae libertatis, L. 
—The spirit of liberty, consciousness of freedom : 
innata : timefacta.— Freedom of speech, frankness, 
boldness, candor : Hoc mihi libertas, hoc pia lingua 
dedit, O. : ingeni, S.— License: nimia.—Person., 
the goddess of Liberty, C., L., O. 

libertina, ae, f. [ libertinus ], a freedwoman: 
libertinam ducere uxorem : merx Libertinarum, H. 

libertinus, adj |libertus], of the condition of 
a freedman: ordo, L.: homo, a freedman: mulier, 
of a freedwoman, L.: libertino patre natus, H.— 
As subst, m., a freedman : libertini filius: libertini 
centuriati, L. 

libertus, !, m. [liber], a freedman, emancipated 
person: fevi, ex servo ut esses libertus mihi, T. : 
Caesaris. 

libet or lubet, libuit or libitum est, dre, àn- 
pera. [ LIB- ], it. pleases, is pleasing, is agreeable: 
age, age, ut lubet, T.: Ut lubet, as you will, T.: 
Adde, si libet, velocitatem: faciant quidlubet, T. : 
siquid lubet, T.: efficere, ut id non liberet quod 
non oporteret: Scribendi, quodcumque animo fla- 
grante liberet, Simplicitas, Iu.: cui persuasi, mihi 
id non libére: sin poterit id quod libet: ipsam 
despoliare non lubet, T.: quid exspectem non lu- 
bet augurari: libet expectare quia impendat, etc., 
I should like to see who, etc., lu.: non libet milii 
deplorare vitam : Insanire libet quoniam tibi, V. 
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Libéthris, idis, adj. f,, = AuBnSpic, of Libe 
thrus (on Mt. Helicon): Nymphae, the Muses, V. 

libidinose (lub-), adv. [libidinosus], a£ pleas 
ure, by caprice, wilfully, wantonly: quae ille fece- 
rit: in humiliores consulebatur, L. 

libidinosus (lub-), adj. with comp. and , 
[libido], ful 4 Pos passionate, wilful, licentions 
sensual, lustful, voluptuous, libidinous - homo libi- 
dinosissimus: nihil (isto) libidinosius: caper, 
lecherous, H.: voluptates: libidinosissimae libera- 
tiones, arbitrary: adulescentia.— As subst. : libi- 
dinosis servire. 

libido or ]ubido, inis, f. (LIB ] pleasure, de- 
sire, eagerness, longing, fancy, inclination: ula- 
scendi: delendi urbem, L.: in decóris armis libi- 
dinem habere, delight, S.: tanté libidine volgi 
Auditur, Iu. — Inordinate desire, passion, capricz, 
wilfulness, wantonness : ingenium proclive ad lubi- 
dinem, T.: ad libidinem suam nobilium bona 
vexare: fortuna res cunctas ex lubidine celebrat, 
by caprice, S. : vitiosa, H. : instruitur acies ad libi. 
dinem militum, L.—Sensuality, lust: vicit pudo- 
rem libido: libidine adcendi, S.: Lucretiae per 
vim stuprandae, L.: venas inflavit libido, H. : sal- 
tante libidine, i. e. passion goading on, Iu.— Piur., 
lavish display, voluptuous representations : frangere 
eorum libidines. 

Libitina, ae, f., the goddess of corpees (in her 
temple were kept the funeral apparatus and the 
registries of death): acerba, H.— 77e apparatus 
0 funerals: pestilentia tanta erat ut Libitina viz 
sufficeret, i. e. the dead could hardly be buried, L. 
— Death: vitare Libitinam, H., Iu. 

libita, 6rum, n. [ P. n. of libet], pleasura liking: 
8ua libita exercebant, Ta. 

libo, dvi, àtus, are [LIQV-], to take out as a 
sample, take a little of : quodcunque cibi digitis, 
Q.— To take a taste of, taste, sip: iecur, L. : flumina 
summa, V.: vernas Pasco libatis dapibus, i. e. 
remnants, H.— To pour out, offer as a libation, 
apill, sprinkle, make a drink-offering : in mensam 
laticum honorem, V.: mero libans carohesia Bac. 
cho, of pure wine, V.: Oceano libemus, V.: Hoe 
auro (i. e. hac pater& aurea), V.: libato (i. e. post- 
quam libatum est), V. — 70 besprinkle: pateris 
altaria, V.— To offer, dedicate, eonsecrate (eap. of 
first-fruits): certasque fruges: diis dapes, L.: 
tristia dona cineri, V.: Celso lacrimas adempta, 
0.— 76 touch lightly, graze ; summam celeri pede 
harenam, O.: oscula natae, kissed lightly, V.— To 
impair: viris, L.: virginitatem, O.—F'ig., to toke 
out, cull, extract, gather, compile, collect : ex variis 
ingeniis excellentissima quaeque: neque ea, ut 
sua, possedisse, sed ut aliena libasae, 

libra, ae, f. [CLI-], a balance, pair of scales : 
altera librae lanx: libr& et sere, by scale and 
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Balance, i.e. $n due form, L.: quod quis librà merca- 
wr et aere, H.: sine libr& atque tabulis, i, e. with- 
owt legal formalities.— Libra, the Balance (a con- 
etellation), V., H., O.—A plummet, level : ad libram 
fecerat. turris, by the level, i.e. of equal height, Ca. 
—A31 a weight, a pound, Roman pound: corona 
aurea libra pondo, L.: una Farris, H. 

libramentum, 1, 2. [libro], a weight, load: 
plumbi, L.—.4 means of balancing: tormentorum, 
srap, Ta.— A geometrical plane, surface. 

libraria, ae, f. [libra], she who weighs out tasks, 
forewoman, Iu. 

librariolus, 1, m. dim. [2 librarius], a copyist, 
transcriber, scribe: ex librariolis Latins 

librarius, adj. (3 liber], of books, belonging to 
hooks : scriba, copyist: taberna, bookseller’s shop: 
-criptor, franscriber of books, H.—As subst. m., a 
copyiat, scribe, secretary : librum tuis librariis dare: 
librarii mendum, L. — As subst. n., a book - case, 
lok-chest ; librarium illud legum vestrarum, 

librator, see libritor. 

hbratus, adj. with comp. [^ of libro], óran- 
dished, with impetus: ictus, Ta.: pondere ipso 
libratior ictus, with more impetus, L. 

librilis, e, adj. ( libra], of a pound: fundae, 
throwing stones of a onda weight, Ca. 

libritor (-àtor), oris, m. ( libro], @ Aurler, 

wer, Ta. 

libro, avi, átus, dre [libra], to poise, balance, 
hid in equilibrium : terra librata ponderibus: in 
alas suum corpus, O.: Vela dubià librantur ab 
aur, are swayed, O.: imperi corpus, sway, Ta.— 
To swing, sway, brandish, hurl, dash, cast, launch, 
fling, throw: telum, V.: caestüs, V. : dextra libra- 
tum fulmen ab aure Misit, O.: librata cum sederit 
glans, L.: corpus in herbà, stretch, O. 

hbum, 1, »., a cake, pancake (flour, made up 
with milk or oil, and baked): rustica liba, O.: 
adorea liba per herbam Subiciunt epulis, V.: liba 
venalia, Iu.: patulum, Iu. 

Liburnus, adj., of Liburnia (in Illyria), Pr.— 
As subst, m.: Liburni, the Liburnians, L., V.: Li- 
burnus, a Liburnian slave, lu.—As subst. f., a fast 
teatel, Liburnian galley, brigantine, H., Cs., Ta. 

licena, entis, adj. with comp. [ P. of licet], free, 
«nrestrained, bold, Pr.: licentior dithyrambus.— 
Plur. n. a8 subst. ; multa licentia Dicere, O. 

licenter, adv. with comp. [licens], freely, with- 
out restraint, boldly, impudently, licentiously: at 
quam licenter!: id facere, L.: acribere, H.: licen- 
üus cum domin& vivere: Romanos laxius licen- 
usque futuros, more remiss in discipline, S. 

licentia, se, . [licens], freedom, liberty, license, 
leave nobia nostra Academia magnam licentiam 
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dat, ut, etc. : tantum licentiae dabat gloria: sump- 
ta pudenter, H. — Boldness, presumpti J 
(militum) licentiam reprehendere, Us.: a Demo- 
crito omnino haec licentia : iuvenilis quaedam di- 
cendi.— Unrestrained liberty, license, dissoluteness, 
licentiousness, wantonness : deteriores sumus licen- 
tid, T.: omnium rerum: malle licentiam suam 
quam aliorum libertatem, L. : militum, N.: magna 
gladiorum est licentia, i. e. murder is alent : 
inmensa ponti, 0.—Person., the of Li- 
cense > templum Licentiae: lasciva, H. 

1. liceo, cul, —, ére [LIC-], to be for sale, be 
priced, be valued: quanti licuisse tu scribis (hor- 
to8) — Poet: unius assis Non umquam pretio 
pluris licuisse, esteemed a whit the more, H. 

2. (liceo), see licet. 

Hoeor, licitus, érT, dep. [LIC-], to bid, make a 
bid: licetur Aebutius: digito, by raising a finger : 
quod, illo licente, contra liceri audeat nemo, Ca. : 
hortos, bid on: hostium capita, Cu. 

licet, cuit and citum est, ére, impers. [LIC-]. 
I. At is lawful, is allowed, is permitted, with or 
without dat. of person.—Without subject : immo, 
aliis si licet, tibi non licet, T. : Dum licitumst ei, 
T.: si per vos licitum erit: fruare, dum licet, T. : 
sic Ut quimus, aiunt, quando, ut volumus, non 
licet, T.: ut id, quod liceret, daret.—With neut. 
pron. as subject: si illud non licet, Saltem lioe 
licebit, T. : mihi id ne licere quidem: quid deceat 
vos, non quantum liceat vobis, spectare: id quod 
non licet: Cui tantum de te licuit? who had such 
power over you? V.—With inf. ; inpune optare 
istuc licet, T.: Modo liceat vivere, T.: licet hoc 
videre: poscere ut perculsis instare liceat, L.: 
hic cognosci licuit, quantum, etc,, Cs.: cooptari 
sacerdotem licebat: licet nemini contra patriam 
ducere exercitum, no man ts at liberty to, etc. : 
meamet facta mihi dicere licet, S.— With acc. and 
inf.: Non licet hominem esse, etc. T.: eodem ut 
iure uti senem Liceat, T.: cum non liceret Romae 
quemquam ease, etc. : liceat esse miseros: medios 
esse iam non licebit: mihi esse piam, O.: is erat 
annus, quo per leges ei consulem fieri liceret, Ca, 
—With dat. predic. and esse (rarely with other 
verbs): liceat hia ipsis esse salvis: ut iis ingratis 
esse non liceat: quibus otiosis ne in communi 
quidem otio liceat esse: illis timidis et ignavis 
licet esse, L.: cui tribuno fieri non liceret: cum 
postulasset . . . ut sibi triumphanti urbem invehi 
liceret, L.: atqui licet esse beatis (sc. iis), H.: licet 
eminus esse Fortibus, O.: Hannibal precatur deos 
ut incolumi cedere atque abire liceat, L.— With 
ul; neque iam mihi licet neque est integrum, ut, 
etc. — With subjunct.: ut lubet, ludas licet, you 
may, T.: fremant omnes licet, dicam, etc., let them 
all rage: studium deponat licebit: cantantes licet 
eamus, V.: licebit ourras, H.—II. Introducing a 


licitatio 


concession, be i£ that, granted that, conceding that, 
even if, although, notwithstanding (passing into a 
conjunction): licet undique omnes mihi terrores 
impendeant succurram : licet me desipere dicatis : 
Licet superbus ambules, H., V.: isque, licet caeli 
regione remotos, Mente deos adiit, O.: licet tibi 
significarim, ut ad me venires, tamen, etc.: licet 
hoc quivis reprehendat . . . certe levior reprehensio 
est: quamvis licet insectemur istos (i. e. licet in- 
sectemur, quantum via, etc.). 

licitatio, onis, f. [licitor; freg. of liceor , a 
bidding, offering of a price; palam licitationibus 
factis. 

licitator, óris, m. [licitor; freg. of liceor], a 
bidder : licitatoribus defatigatis. 

lioitus, adj. [ P. of licet], permitted, allowable, 
lawful: sermo, V. — Plur. n. aa subst, lawful 
things, Ta. 

licium, 1, ^. [2 LAC-].—In weaving, a cross 
thread ; plur., the woof: licia telae Addere, i. e. 
weave, V.—In gen., a thread: Licia dependent, 
longas velantia saepes, O.—Iu charms and spells: 
Tunc cantata ligat cum fusco licia rhombo, O. 

lictor, oris, m. [2 LIG-], a lictor, official attend- 
ant upon a magistrate. se augustiorem lictoribus 
duodecim sumptis fecit, L.—T wenty-four lictors, 
with the fasces, walked in single file before a dic- 
tator, twelve before a consul, six before a praetor: 
consularis, H.; they scourged or beheaded con- 
demned criminals, C., L. 

ligàmen, inis, n. [1 ligo], a tie, bandage, Pr., O. 

ligamentum, J, 2. [1 igo], a bandage, Ta. 

lignarius, 1, m. [lignum], @ worker tn wood, 
joiner: inter lignarios, the carpenters’ quarter, L. 

lignatio, onis, f. [lignor], a procuring of wood : 
lignationis causa in silvas discedere, Cs. 

lignator, óris, m. [lignor], a wood - cutter, one 
sent to get wood - oppressis lignatoribus, Cs., L. 

ligneolus, adj. dim. (ligneus ], wooden, of a 
emall piece of wood : Troncence d 

ligneus, adj. [lignum], of wood, wooden: vasa, 
S signum : turres, Cs.—Jry, withered: coniunx, 

t. 

lignor, &tus, art, dep. [lignum], to fetch wood, 
collect wood : lignandi caus& progredi, Cs.— Supin. 
acc. : lignatum pabulatumque progressi, L. 
hgnum, 1 n. [1 LEG- ], gathered wood, fire- 
wood (only in plur.) : ligna circumdare, ignem subi- 
cere: ignem ex lignis viridibus fieri iussit: ligna 
super foco reponens, H.—P ro v.. In silvam ligna 
ferre, i e, carry coals to Newcastle, H.— Timber, 
wood: hos lignum stabat ad usüs, i. e. to make 
tables, Iu,.—.A piece of wood, something made of 
wood: fisso ligno, spearshaft, V.: leges incidere 
ligno, a wooden , H.: mobile, a puppet, H.: 


ulli. 
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supervacuum, writ Iu.: dolato Confisus 
ligno, plank, Iu.—.A tree: nautis venerabile, V.: 
triste, H. 

1. 1ig6, avi, atus, &re [2 LIG-], to tie, bind, bind 
together, bind up, bandage, bind fast - mantis post 
terga ligatae, O.: crus fascia, Ph.: laqueo Gutta- 
ra, O.: veste Volnera, bandage, O.: dum mula li. 

tur, ts harnessed, H.: vinculo ligatus, in bonds, 

&.: ipsum spiris, enwind, V.: digitosque ligat 
iunctura, connects, O.—Fig., to bind up, bind to- 
gether, unite: Dissociata locis concordi pace liga 
vit, O.: vinclo tecum propiore ligari, O.: pacta, 
i. e. conclude, Pr. 

2. ligd, onis, m., a mattock, grub-aze, hoe: Li- 

nibus duris humum Exhaurire, H.: longi, O., 

a.: aetas patiens ligonis, i. e. of Ausbandry, Iu. 

ligula, ae, f. [2 LIG-; confounded with lin- 
gula), a shoe-strap, shoe-latchet : ligulas dimittere, 
to leave untied, Iu. 

ligurrio (ligur-), ivi, itus, tre [1 LIG-], to lick 
up: piscis tepidumque ius, H.—F i g., to be dainty, 
be nice, T.—To enjoy by stealth: furta, H.—To 
long for, desire eagerly; lucra: agrariam curatio 
nem. 

ligurritio (ligür)-, ónis, f. [ligurrio], a fond 
ness for dainties, daintiness, niceness. 

liguatrum, J, n., privet (a plant bearing grape- 
like clusters of white flowers), V., O. 

lilium, 1, 2., a lily: candida, V.: candens, O.: 
breve, short-lived, H.—In war, a series of ditcha 
armed with low slakes, Cs. 

lima, ae, f. [1 LIG-], a file: vipera limam mo 
mordit, Ph.—F i g., of literary work, polishing, re 
vision: Defuit acriptis ultima lima, O.: limae 
labor, H. 

limátulus, adj. dim. [limatus], somewhat pol. 
ished: opus est huc limatulo tuo iudicio. 

limatus, adj. with comp. [P. of limo], polished, 
refined, elegant, fine, accurate; vir oratione: genus 
librorum limatius: fuerit limatior idem, H. 

limbus, 1, m. a border, hem, edge, selvage, 
fringe: pictus, V., O. 

limen, inis, n. [2 LAC-], a cross-piece, threshold, 
head-piece, lintel, sill: primo Limine, at the outer 
threshold, Iu.: Ter limen tetigi (an omen), 0.: 
haec limina, Intra quae puer est, Iu.—.4 door, en 
trance: limen exire, T. : intrare: marmoreum, H.: 
fores in liminibus aedium iannae nominantur: 
templi, Cs.: in limine portüs, the very entrance, 
V.: Ausoniae, border, V.— A house, dwelling, 
abode : contineri limine, at home, L.: limine pelli, 
V.: deorum Limina, temples, V.— The barrier (in 
a race-course): limen relinquunt, V.—F i g., a be 
ginning: belli, Ta. : in limine victoriae, on the eve, 
Cu.: mortis, Ct. 





linter 


linter ( lunter ), tris, f. (once m, Tb.), = 
sAuvrip, a trough, vat, tub: cavat arbore lintres, 
V.—A boat, skiff, wherry: luntribus materiem in 
insulam convehere: flumen lintribus iunctis tran- 
aire, Cs.: Naviget hinc alia iam mihi linter aqua, 
i. e. let me turn to somebody elee,O.: in liquid nat 
tibi linter aqua, i. e. you have a favorable oppor- 
tunity, Tb. 

linteum, i, n. [linteus], a linen cloth: linteis 
et vitro delatis: inscripta lintea, i. e. curtains (as 
a sign), Iu.—Ziénen: polliceri lintea in vela, L.— 
A sail: dare lintea retro, V.: integra lintea, H.: 
inplere lintea ventis, O.—.4 KercAief, Ct. 

linteus, ad. (linum ], of linen, linen-: lintea 
vestis: tunica, L.: libri, an ancient chronicle on 
linen, kept in the temple of Juno Moneta, L.: tho- 
rax, a linen breastplate, L.: loricae, N. 

lintriculus (lunt-) 1, m. dim. [linter], « small 
boat, wherry. 

linum, 1, 2. [ cf. A‘vow ], faz: lini inopia, Cs.: 
reticulum tenuissimo lino. — A thread: linum 
ostendit non una cicatrix, Iu. : linum incidimus, 
legimus, the fastening (of a letter ).—A Jfishing- 
lane: moderabar harundine linum, O. — A linen 
cloth, linen: Massica lino vitiata, strained through 
linen, H.—A rope, cable: subducere carbasa lino, 
0.—.4A net, hunter's net, toils: positarum lina pla- 
garum, O.: umida, a fisher’s net, V.: cymbae lini. 
que magister, i. e. the fisherman, Iu. 

Tippio, —, —, Ire [lippus], to have watery eyes, 
be blear-eyed: leviter. 

lippitudo, inis, f. [lippus], blearedness, rheum, 
inflammation of the eyes: diuturna: molestior. 

lippus, adj., blear-eyed, bleared, inflamed: Non 
contonmes lippus inungi, H.: ful ine blinded, 
Iu.—Prov.: Omnibus et lippis notum et tonso- 
ribus, i. e. to the whole world, H.—Of mental blind- 
ness: oculis lippus inunctis, H. 


liquefacio, —, factus, ere, pass. liqueftó, fac- 
tus, fier! [liqueo + facio ], to make liguid, melt, 
dissolve, liquefy: legem aera liquefacta: flammü 
tura, O.: saxa (Aetnae), i. e. lava, V.: caeci me- 
dullae Tabe liquefactae, pufrid, O.: liquefacta 
boum per viscera, V.: liquefacta rursus unda, 
cleared, O.—F i g., to weaken, enervate: quos nul- 
lae laetitiae liquefaciunt voluptatibus: liquefiunt 
pectora curis, O. 

1. liquens, ntis, adj. [ P. of liqueo ], ffowing, 
Quid, guid : campi, p Aid V.: devi podio 

: undae, O. 

2. liquens, ntis, adj. [ P. of liquor ], Rowing, 
fluid, liquid : mella, V.: flumina, V. 

liqueo, licul, —, ére [LIQV.], to be fluid ; see 
1 liquens.—F i g., to be clear, be manifest, be appar- 
ent, be evident (only third pers. sing. ): de deis 
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habere, quod liqueat: corpus esse liquebat, 0.: 
liquet mihi deierare non vidisse, etc., / am free te 
swear, etc., T. —With non, it does not appear, à 
not evident, is doubtful: non liquere dixerunt (iudi- 
ces): cum causam non audisset, dixit sibi liquere. 
liquesoo, —, —, ere, inch. [liqueo], to become 
fs , melt, liquefy: tabes nivis liquescentis, L. : 
aec ut cera liquescit, V., O.: Corpora dilapsa 
liquescunt, i. e. putrefy, O.— To grow soft, become 
effeminate: voluptate.— To melt, waste away: for- 
tuna liquescit, O. 
liquet, see liqueo. 
liquido, adv. with comp. [liquidus ), clearly, 
plainly, evidently, with certainty : iurare, i. e. trutÁ- 
fully, T.: audire: confirmare: liquidius iudicare. 
liquidus, adj. with comp. and sup. [ LIQV- ]. 
flowing, uid, Md : venenum, Q.: Piu. liquid 
unguenta, H.: sorores, fountain - 9 O.: iter, 
a voyage, Pr. — As subst. n. : liquidi urna, water, 
H.: Cum liquido mixt& polenta, O.— Clear, bright, 
transparent, limpid, pure: fontes, V.: Falernum, 
H.: aér, V.: liquidior lux, Cu.: ros, O.: liquidi 
simus amnis, O.: noz, V. : iter, serene way (through 
the air) V. — Of sounds, clear, pure: voces, V.: 
vox, H.—F i g., flowing, continuing without inter- 
ruption: genus sermonis, — Unmized, unadulter- 
ated : alqd purum liquidumque haurire: voluptas. 
liquo, —, atus, dre [ LIQV- ], to make liquid, 


melt, dissolve, | gusty! liquatae Guttae, C. poet — 
To strain, filler, clarify: vina, H. 


1. liquor, —, ltqut, dep. Ue to be fusd, 
be liquid, flow, melt, dissolve: huic ( arbori ) atro 
liquuntur sanguine guttae, V.: Liquitur in lacri 
mas, O.; see 2 liquens. 

2. liquor, óris, m. [LIQV-] fwidity * aquae.— 
A fluid, liquid: de paterà Fundens liquorem, 
wine, H.: spissus, O.: liquores amnium: fluidus 
(i. e. tabea), V.: quà medius liquor Secernit, etc., 
the sea, H. 

lis, itis (old form stlis, stlitis), f., a strife, dss- 
pute, quarrel, ton: Lites inter eos maxu- 
inae, T. ; aetatem in litibus conterunt: adhuc sub 
iudice lis est, H.: inter vos componere lites, V.: 
de terrae nomine, O.: exemplum litem quod lite 
resolvit, solves a difficulty by raising another, H.— 
In law, a suit, action, process, litigation, controvers, : 
Litts sequi, T.: in inferendia litibus: litem con- 
testari: orare: secare, H.: arbitri, qui litem aestu- 
ment, assess damages, Ca.: aestimatio litium: in 
litibus aestimandis, suits for damages : lis capitis, 
a capital charge. litem tuam facere, i. e. plead for 
yourself.— The subject of an action, matter in dis- 
pute: quanta summa litium fuisset: litea severe 
aestimatae: quo minus secundum eas tabulas lis 
detur, non recusamus: in suam rem litem vertere, 
L.: interceptor aliaenae Jitia, L. 


litatio 
Itat4ó, onis, f. [lito], a propitiation, success in 


secrifce: majoribus hostiis usque ad litationem 
sacrificari, L. 

(litera), see littera. 

liticen, inis, m. [lituus-- 1 CAN-], a player on 
the clarion. 

litigator, Oris, m. [litigo], a party to a lawsuit, 
litigant, C., Ta. 

litigiosus, adj. [ litigium 7, full of di 
quarrelsome : fora, O. : disputatio, persistent : homo 
minime, contentious. — In controversy, disputed : 
praediolum : ager, O. 

htigo, Avi, átus, dre [ lis+1 AG- ], to dispute, 

strive: mecum, T.: cum Quinto.— To sue, 
go to law, litigate: aliquot in causis: Respicit 
haec qui litigat, Iu. 

lito, avi, ütus, fre, (o make an acceptable sacri. 
fee, obtain favorable omens: nec auspicato nec 
litato, without favorable omens, L.: non facile li- 
tare, L.: ut litetur (diis) aliis, aliis non litetur: 
proxuma hostiaé litatur saepe pulcherrime: hu- 
manis hostiis, Ta.: exta ovis, Pr.: sacra, fo per- 
form y, O.: sacris litatis, V.—Of a vic- 
tim, to give favorable omens: Victima nulla litat, 
0.— To make atonement, propitiate, appease, satisfy: 
Lentulo: anima litandum Argolica, V. 

litoralis, e, adj. [2 litus], of the sea-shore: dii, 
that guard the shore, Ct. 

litoreus, adj. ( litus ], of the eea-shore, shore, 
beach — harena, O.: aves, V. 

Httera (litera), ae, f. [LI-], a letter, alphabet- 
bal sign, written sign of a sound: (epistula ) 
Graecis conscripta litteris, Cs. : sus rostro 8i humi 
A litteram inpresserit: maximis litteris incisum: 
alod litteris mandare, commit to writing, Ca.: sa- 
lutaris, tristis (i.e. A and C on the ballots of 
jurors, for absolvo, condemno): provocatis osten- 
tata inanibus litteris, as a pretence, L.: ad me lit- 
teram numquam misit, not a léne.— ^ handwriting: 
accedebat ad similitudinem tuae litterae: Arguit 
ipaorum quos littera, Iu. — A writing, document, 
record: iunget noa littera, inscription, O.: littera 
poscetar, ment in writing, O. — Usu. 
p'sr.: litterae publicae, records, C., Os.: ratio 
omnis et omnes litterae, accounts: praetoris, edtct. 
—Plur., a lefter, epistle; mittuntur ad Caesarem 
ab Cicerone litterae, Os.: meas acceperat litterae: 
nullas iis praeterquam ad te dedi litteras: per lit- 
teras mandare, ne, etc., C8. : invitare alqm per lit- 
teras: liber litterarum missarum et adlatarum, a 
book of correspondence ; cf. sing. : Quam legis a 
raptá Briseide littera venit, O. — Plur., written 
monuments, literature, books, literary works: litte- 
ras Graecas discere, S. : abest historia litteris no- 
aris, is wanting in our literature: Graecae de 
philosophiá litterae, philosophical literature: dam- 
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num Hortensi interitu Latinae litterae fecerunt 

parvae et rarae per eadem tempora litterae fuere, 
L.: cupidissimus litterarum, N. — F i g., learning, 
the sciences, liberal education, scholarship, letters : 
fac periclum in litteris, T. : erant in eo plurimae 
litterae: scire litteras, to be educated: homo sine 
ingenio, sine litteris: nescire litteras: litterarum 
cognitio: in litteris vivere, 

litterarius (liter-), adj. [ littera ], of readé 
and writing : ludus, d eerhenta ry » T8. id 

litterate (liter-), adv. with comp. [litteratus], 
learnedly, intelligently: scriptorum veterum litte- 
rate peritus, critically skilled; dicta, clever say- 
ings: Latine loqui litteratius quam, etc., accurate- 
ly.— To the letter, literally > respondere. 

litterator (liter-), Gris, m. ( littera ], a gram- 
marian, philologist, Ct. . 

litteratüra (liter-), ae, /. [litterae], a writing, 
C.: Graeca, the Greek alphabet, Ta. 

litteratus (iter) adj. with sup. [littera], let- 
tered, learned, liberally educated: Canius satia lit. 
teratus: homines litteratissimi: otium, learned 
leisure: senectus. 

litterula (liter-), ae, f. dim. [ littera ], a little 
letter: epistula vacillantibus litterulis.—Piur., a 
short letter, note: hoc litterularum exaravi.— Lit- 
erary learning. liberal studies * meae, my bit of 
authorship: Litterulis Graecis imbutus, H. 

litura, ae, f. [LI-], a smearing on a writing- 
tablet, blotting out, erasure, correction: unius no- 
minis: tabularum. — A passage erased, erasure: 
pars nominis demersa in liturá: carmen multà 
liturá co&rcere, H.— A blot, blur: Littera quod 
babet lituras, O. 

1. litus, P. of lino. 

2. litus, óris, n. [ LI- ], the sea-shore, sea-side, 
beach, strand: molle atque apertum, Cs.: esse in 
litore: praetervolare litora, H.: Circaeae litora 
terrae, V.: petere, O.: Litus arant, V.: iuncosa 
litora Boebes, O. — Prov.: litus arare, i. e. labor 
ín vain, O.: litus sterili versamus aratro, Iu.: in 
litus harenas fundere, carry coals to Newcaatle, O. 
— A river-bank: hostias constituit omnis in li- 
tore: percussa fluctu litora, V. 

lituus, m., a crooked staff borne by an augur, 
augur's crook, crosier, augural wand : baculus sine 
nodo aduncus, quem lituum appellarunt, L. : lituus, 
insigne auguratüs: Quirinalis, V.: lituo pulcher 
trabe&que Quirinus, O. — A crooked wind-instru- 
ment, curved trumpet, cornet, clarion: lituos pati, 
V.: lituus pugnae signa daturus erat, O.: lituo 
tubae Permixtus sonitus, H. — A signal: meae 
profectionis. 

livens, entis, adj. [ P. of liveo], bluish, lead- 
colored, black and blue, livid : plumbum, V.: pru. 
na, O.: crura compedibus: margarite Te 


liveo 


liveo, —, —, ére [LIV-], to be black and blue, 
be livid: livent rubigine dentes, 0. — 7o envy : iis, 
qui eloquentiam exercent, Ta. 

lividulus, adj. dim. [lividus], inclined to envy, 


Iu. 

lividus, adj. with sup. [ LIV- ], r4 a leaden 
color, bluish, blue: vada, V.: racemi, H.: lividis- 
sima vorago, Ct. — Black and blue, livid, bruised : 
Armis Bracchia, H.: Ora livida facta, O.—Making 
livid, deadly : Livida materno fervent adipata ve- 
neno, Iu.—fF i g., envious, invidious, spiteful, mali- 
cious: malevoli et lividi: nos lividus odit, H.: 
obliviones, i. e. destructive of praise, H. 

livor, óris, m. [LIV-], a bluish color, black and 
blue spot, bruise: Uva livorem ducit ab uvà, a 
taint, Iu. —F i g., envy, spite, malice, ill-will: sum- 
motuin patrià proscindere, Livor, Desine, O. : cu- 
pidus, Pr.: obtrectatio et livor, Ta.—Per80n.,O. 

lixa, ae, m. [ LIC.) a suller, camp-follower : 
lixae permixti cum militibus, 8.: non lixa seque- 
batur, L.: lixae ac negotiatores, Ta. 

locatio, ónis, f. [ loco ], a letting out, leasing: 
(porticus) consulum locatione reficiebatur; ope- 
rum: locationes praediorum, farming out, L.—A 
contract of letting, hiring, lease, L 

locator, oris, m. [loco], a lessor: fundi. 

locatum, I, ^. [loco ], the subject of a lease: 
iudicia, quae ex locato fiunt, grow out of leases. 

locito, —, —, dire, freg. [loco], to let, hire out : 
agelli paulum, T. 

1006, àvI (locássint, for locáverint, C.), átus, dre 
[ locus ], to place, put, lay, set, dispose, arrange : 
cohortes in fronte, S.: cadavera in arcá, N. : crates 
adversas locari iubet, Cs. : cum sol ita locatus fuis- 
get, ut, etc.: Fundamenta (urbis), V.: litore Moe- 
nia, V.: vicos, Ta. : stipendium, S.—F i g., to place, 
put, set, lay, fix, establish, constitute: inter recte 
factum atque peccatum media locabat quaedam: 
eo loco locati sumus, ut, etc.: prudentia est locata 
in delectu bonorum et malorum, consists in.— To 
place tn marriage, give away, give in marriage, 
marry: filiam suam, T.: nuptum virginem adule- 
scenti, T.— To let, lease, hire, farm out: vectigalia: 
agrum frumento, L.: fundum: vocem, i. e. rant 
for pay (on the stage), Iu.: disciplina (histrionis) 
ocabat se non minus HS CCCIOOO, yielded.— To 
give out on contract, contract for making, have done 
by contract: statuam faciendam: anseribus ciba- 
ria publice locantur (sc. praebenda): Iunoni tem- 
plum (sc. exstruendum), L.: secanda marmora, H. 
— To put out, place profitably: beneficia apud 
gratos, L.: Bene facta male locata male facta ar- 
bitror, Enn. ap. C. 

loculi, órum, m. dim. [locus], a receptacle with 

riments, coffer, casket, satchel, pocket: num- 

mum in loculos demittere, H.; eburni, O.: inanis- 


476 


loous 


simi: neque loculis comitantibus itur, with purses 
Iu.: laevo suspensi loculos lacerto, H. 

Joouples, étis (abl. -plétt or -pléte; plur. gen 
-plétium and -plétum), adj. with comp. and sup 
(locus +PLE-], rich in lande, substantial, opulent ; 
pecuniosi et locupletes. — Rich, wealthy, opulent, 
egebat ? immo locuples erat: aquila, i. e. the lucra 
tive post of centurion, Iu.: locupletem optare po 
dagram, the rich man's, Iu.: praedà locuples, 5. 
frugibus annua, H.: urbs locupletissima, — A! 
subst, ^ agros locupletium plebi colendos dedit, th 
rich : proscriptiones locupletium, S.: locuple 
quae nupsit avaro, Iu.—F i g., well stored, provided 
richly supplied, rich: domus: oratione: Latini 
lingua locupletior quam Graeca. — nsible 
trustworthy, trusty, safe, sure: reus, that can fulfil 
hia engagement, L.: locupletissimi auctores : tabel 
larius. 

locupleto, avi, atus, are [ locuples ], fo mal 
rich, enrich: homines fortunis: Africam equi: 
armis, N. — Fig.: sapientem locupletat natura 
templum picturis, i. e. 

locus, 1, m. ( plur. loci, single places ; loca, & 
places connected, a region), a place, spot: coacto i 
unum locum exercitu, Cs.: locorum situm noszsi 
L.: Romae per omnis locos, S.: loci commune 
public places, parks » de loco superiore dicere, i. | 
from the judicial bench : Celsior ipse loco (i. e. ce 
siore loco), O.: et ex superiore et ex aequo loc 
sermones habiti, i. e. refor. and conversations 
ex inferiore loco, i e. before a j s primu 
aedium, a dwelling on the ground toon N.— A 
appointed place, station, post, position: loco mos 
re, drive from a post, T.: loco deicere, H.: lc 
cedere, give way, S.: legio locum non tenuit, Ce 
loca senatoria secernere a populo, L.: loca ius: 
tenere, V.— Place, room ; ut locus in foro dareti 
amicis: locum sibi fecit, O.: nou erat his locu 
right place, H. — A lodging, quarters: locus int 
lautiaque legatis praeberi iussa, L.—.4 place, sx 
locality, region, country: non hoc ut oppido pra 
posui, sed ut loco: est locus, Hesperiam dicut 
V.: locos tenere, L.: occupare, & : venisse in il 
loca: ea loca incolere, that region, Cs. — F i; 
place, position, degree, rank, order, office > sumn 
loco natus, Cs. : infimo loco natus: legationis pri 
ceps locus, head, Cs. : tua dignitas suum locum o 
tinebit: voluptatem nullo loco numerat: qui locu 
tenuit virtute secundum, V.: de locis contendet 
i. e. precedence, Cs. : signiferos loco movit, degrad« 
Cs. : duo consularia loca, L.: omnia loca obtint 
re, ne cui plebeio aditus esset, L.— Place, positia 
situation, condilion, relation, state: in eum iam r 
rediit locum, ut, etc., T. : Peiore res loco nou poi 
est esse, T. : Quo res summa loco? Zn what stat 
V.: missis nuntiis, quo loco res esgent, L. : prit 
loco, first in order, lu.: se (eos) eodem loco q 


locusta 


Helvetios habiturum, would treat as, etc., Cs. : pa- 
rentis loco esse: reliquos obsidum loco ducere, 
Cs.: eriminis loco ease, quod vivam, serves for: 
in uxoris loco habere, T. : in liberüm loco esse: se 
in hostium habiturum .Jeco, qui, etc., Ca.: nescire 
quo loci esset, in what condition: erat causa in eo 
am loci, ut, etc., in such a condition. — A topic, 
matter, subject, point, head, division * tractat locos 
ab Aristotele ante tractatos: hic locus, de natura 
usuque verborum: ex quattuor locis in quos divi- 
simus, etc. : locos quosdam transferam, shall make 
we extracts: speciosa locis Fabula, quotable pas- 
sages, H.: loca iam recitata, H. — In rhet.: loci 
communes, passages of a general import (see com- 
munis). —Of time: interea loci, meanwhile, T. : po- 
stea loci, afterwards, S.: ad id locorum, till then, 
S —In abl., at the right time, seasonably, appropri- 
ately, suitably * posuisti loco versüs: et properare 
loco et cessare, H.: Dulce est desipere in loco, H.— 
A füting place, room, opportunity, cause, occasion, 
place, time: et cognoscendi et ignoscendi dabitur 
peccati locus, T.: probandae virtutis, Ca. : aliquid 
loci rationi dedisses: Interpellandi locus hic erat, 
H.: nec vero hic locus est, ut, etc., the proper oc- 
cazion : Est locus in volnus, room for injury, O.: 
meritis vacat hic tibi locus, opportunity for ser- 
vices, V. : in poétis non Homero soli locus est aut 
Archilocho, etc.: vita turpis ne morti quidem ho- 
nestae locum relinquit, i. e. renders impossible : re- 
secandae libidinis: si est nunc ullus gaudendi 
locus, 


locusta, see lucusta. 

locutio (loquü-), ónis, f. [4 LAC-], a speaking, 
speech, discourse : ex locutione, ex reticentià : unius 
oratoris, — Way of speaking, pronunciation: emen- 
data et Latina. 

locutus, P. of loquor. 

lodiz, icis, f., a coverlet, counterpane, Iu, 

logeum, i, = Aoyeiov, archives, C. dub. 

logica, drum, 7., = rd doyeed, logic. 

logos (-us), L m., — Aóyoc, a word. — Plur., 
mere words, empty talk, T. — A witty saying, bon- 
mot, jest. 

loligo, see lolligo. 

lolum, 1, n., darnel, cockle, tares: Infelix, V.: 
ador loliumque, H., O. 


j lellieo (101i-), inis, f., a cuttle-fish, O. : nigra, 


longaevus, adj. [longus +aevum], of great age, 
aged, ancient : M Ue V.— As MA ve the old 
man, V.—Fem., O. 

longe, adv. with comp. and sup. (longus], a long 
vay off, far, far off, at a distance: ab eo oppido 
non longe fanum est: longe absum: longe late. 
que conlucere, far and wide: longe gradi, take 
long steps, V.: Rhenum non longe a mari tranaire, 
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longus 


Cs. : longius prodire, Ca.: fontes longius a praesi- 
diis aberant, Cs.: a cultu provinciae longissime 
absunt, Cs. — Away, distant: tria. milia passuurr. 
longe ab castris, Cs. : minus V et XX milibus longe 
ab Utica, Cs.—F i g., far away, out of reach, of no 
avail: longe iis fraternum nomen populi R. afu- 
turum, Cs.: Longe illi dea mater erit, V.: Quam 
tibi nunc longe regnum dotale Creüsae, O.— Long, 
for a long period: longe prospicere futuros ca- 
sis: stupet Dares, longeque recusat, V.: Varro 
vitam Naevi producit longius: longius anno rema- 
nere, Cs.: longissime respicere: haec dixi longius 
quam, etc. at greater length. — Widely, greatly, 
much, very much, by far: errat, T.: nobilissimus, 
Cs.: doctissimus, H.: longe plurimum ingenio va- 
luisse videtur: quod longe secus est: dissimilis 
contentio: longe mihi alia mens est, S. : longissi- 
me diversa ratio est: longe omnis multumque su. 
perare: Sed longe cunctis longeque potentior illa, 
O.: longe melior, V.: minor, L. 

longinquüitas, átis, f. [ longinquus ], distance, 
remoteness: locorum : regionum, Ta. — Length, 
long continuance, duration: aetatis, T. : temporis, 
Cs.: bellorum, L.: (dolores) longinquitate pro- 
ducti. 

longinquus (-incus), adj. with comp. [longus], 
far removed, far off, remote, distant : nationes, Cs. : 
hostis: cura, for distant things, L. : longinquiores 
loci, Cs.—As subst. n. - quid ego longinqua com- 
meroro ? remote events: longinqua imperii, remote 
parts, Ta. — Living far off, foreign, strange: bomo: 
piscis, O.— Long, of long duration, prolonged, last- 
ing, continued, tedious: dolor: oppugnatio, Cs. : 
consuetudo, Cs.: longinquiore tempore bellum 
confecturum, N.— Remote, distant: in longinquum 
tempus differre: tempore longinqua victoria, L. 

longitudo, inis, /. [longus length: inmensi- 
tas longitudinum: pontis, Ca. : longitudines et bre- 
vitates in sonis. — Length, long duration: noctis: 
orationis: consulere in longitudinem, look far 
ahead, T. 

longius, longissime, comp. and sup. of longe. 

Jongiusculus, adj. dim. [longior, -ius], rather 
long: versüs. 

longule, adv. [longulus], rather far, T. 

Jongulus, adj. dim. [longus], rather long : iter. 

longum, adv. [longus], long, a long while: nec 
longum laetabere, V.: Clamare, H. 

longurius, !, m. [longus], a long pole, Cs. 

longus, adj. with comp. and sup. [2 LEG. ], 
long, extended: via: longissima epistula : proficisci 
longissimo agmine, C&,: navis longa, a war-ship, 
man-of-war (from its shape), Cs. : versus, the heroic 
hezameter : honorum Pagina, Iu.: vestis, V.: lon- 
gioris fugae consilium, further, Ca.: manfis, far- 
reaching, O.— In length, long: mugen’ > ^^3^- T.X 





Luceres 


thine forth, be conspicuous, be apparent, be clear, be 
evident: imperi splendor illis gentibus lucem ad- 
lerre coepit: mea studia, quae parum antea luxe- 
tunt: virtug lucet in tenebris. 

Lüceres, um, m., one of three tribes of free 
cilizens in. the old Roman state (see Ramnes, Ti- 
ties), C., L., O., Pr. 

lucerna, ae, f. [LVC-], a lamp, oi-lamp: lu- 
terna me deserit, goes out: Vino et lucernis, i. e. 
cerning entertain menta, H.: Accessit numerus lu- 
cernis, the lights are seen. double, H.: ante lucer- 
Das, before candle-light, Iu. : lucernam accendere, 
Ph.: Haec ego non credam Venusina digna lu- 
cerna ? lucubration, Iu. 

lücesco and lücisco, lüxt, —, ere, inch. [lu- 
ceo], to begin to shine: sol lucescit, V.: cras lu- 
cescere nonas Dicimus, dawn, O.—ZJmpers, : Luci- 
seit hoc iain, i¢ grows light here, T. : ubi luxit, at 
dawn, Ca. : cum lucisceret, a£ break of day. 

lucet, tmpers., see luceo. 

lüci, adv., by daylight, see lux. 

lücide, adv. [lucidus], clearly, distinctly: ver- 
bum definire. 

lucidus, adj. with comp. [LVC-}, full of light, 
dear, bright, chaning, erra : sides! H.: gemma, 
0.: Lucidior domus, O.: Lucidior glacie, O.: se- 
des deorum, H.: aethra Siderea polus, lighted, V. 
—.Veut. as adv. : lucidum Fulgentes oculi, H.— 
While: ovis, Tb.: lilia, Pr.—Fi g., clear, perspicu- 
ous, lucid : ordo, H. 

lücifer, fera, ferum, adj. (lux - 1 FER-], light- 
bringing: Diana: equi, the Aorses of Luna, 0.— 
As subst. m., the morning-atar, the planet Venus, C. ; 
prae diem veniens, V.— The son of Aurora and 
Cephalus, O.— Day: omnis, O.: tot Luciferi, O. 

la adj. (lux+2 FVG-], light - shun- 
ning: blattae, V.: (homines), shy. 

Lücina, ae, f. [lux ; sc. dea], she that brings 
to light, goddess of childbirth, T., H., O.: Lucinam 
pati, pains of childbirth, V.: Lucinae labores, V. 
-Th. goddess of frightful dreams : (Hecate), Tb. 

lucisco, see lucesco. 

lucrativus, adj. [lucror], attended with gain, 
gainful: sol. 

lucri facio, «ee lucrum. 

Lucrinénais, e, adj., of the Lucrine Lake: 
res, i. e. oysters. 

lucror, átus, Arf, dep. [lucrum], to gain, win, 
acquire, get, make: auri pondo decem: emuncto 
Simone talentum, H.: lucrandi perdendive teme- 
ritas, Ta, — Fig., to acquire, gain, win: domitá 
nomen ab Africa, H.: lucretur indicia veteris in- 
famiae, i. e. J will not mention. 

lucrosus, adj. [ lucrum ], gainful, profitable : 
voluptas, O. : paucis luerosum fieri, Ta. 
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luotus 


lucrum, !, ». [2 LV-], gain, profit, advantage : 
hoc paulum eri uentus ei damni adportet, T. : 
unius anni: ex publicis vectigalibus lucra facere: 
improbissima lucra liguriens: lucri bonus est 
odor ex re quálibet, Iu.: omne id deputare ease 
in lucro, count as gain, T.: alqd lucro apponere, 
H.: lucri fieri tritici modios centum, made (as 
profit): alqd facere lucri, to reap the benefit of, N. : 
in lucro est quae datur hora mihi, O.: de lucro 
prope iam quadriennium vivimus, i. e. as by mira- 
ela: de lucro tibi vivere me scito, L.— The pursuit 
of gain, avarice: te demovere lucro, H.: domus ob 
lucrum Demersa exitio, i. e. avarice, H.— Wealth, 
riches: Contra lucrum nil valere ingenium, H.: 
Omne lucrum tenebris alta premebat humus, O. 


luctàmen, inis, n. [ luctor ], a wrestling, toil, 
exertion : remo ut luctamen abesset, V. 


luctans, antis, adj. [ P. of uctor], struggling, 
reluctant: luctantia oscula carpere, 0. 

luotatio, ónis, f. [luctor], a wrestling: sine 
adversario nulla est. — A struggle, contest, fight : 
taetra, L.: cum Academicis incerta. 

Iuctàtor, oris, m. [luctor], a wrestler: in fulva 
harena, O. Uo. 

lüctificus, adj. [luctus --2 FAC-], causing sor- 
row, doleful, baleful: clades, C. posit. : Alecto, V. 


luctisonus, adj. [luctus +SON-], sad-soundi: 
doleful : ici id 

lucto, —, —, dre [lucta, a wrestling], to wrestle, 
struggle : dum luctat, T. 

luctor, Atus, ari, dep. [ lucta, a wrestling ], to 
wrestle: luctabitur Olympiis Milon: fulvà luctan- 
tur haren&, V.: Achivis doctius unctis, H.— 7o 
wresile, struggle, strive, contend : in pestilenti solo, 
L.: Luctandum in turbà, H.: Inter se adversis 
cornibus, V.: de nomine temporis huius, O.: te- 
lum Eripere, V.: liberiore frui caelo, O.: in lento 
luctantur marmore tonsae, V.: Tristia robustis 
luctantur funera plaustris, H.: luctantes venti, V. 
—Fig., to struggle, strive, contend: tecum: cum 
ardore regionis, Cu.: luctuta diu ait, after a (men- 
tal) struggle, O. 

lüctuose, ads. with comp. [luctuosus ], lament- 
ably, mournfully: luctuosius nobis quam vobis 
perierunt, L. 

]1uotuosus, adj. with comp. and sup. [luctus], 
Juil of sorrow, causing sorrow, sorrowful lament 
able, mournful: victoria, S.: nox meis omnibus: 
Juctuosum est tradi alteri, luctuosius inimico: 
luctuosissimum exitium patriae; arma, H.—Feel- 
ing sorrow, sorrowful, sad : Hesperia, H. 

luctus, Os, m. [LVG- ], sorrow, mourning, grief, 
affliction, distress, lamentation: filio luctum paras, 
T. : cum maerore et luctu vitam exigunt, S. : suum 
luctum patris lacrimis augere: tantus luctus 
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Iac ine : * novun  gibi excogitant ludum: campe- 

» peat hele Va Hor Pdl incidere ludum, 
- os eire nad nyc" delectant ho- 
dies ludorum: ludos aspicere, 
2; ludi Consualia, L. : ludi Ce- 
y ieri haec ultra quid erit, = 


1 ludo Posee e dre. udi ludi, 
caedes, me e ludo prineipes 
habebat, in 


pc me train- 


L.: quem puerum in ludo 
veniunt ad miscellanea ludi, Iu. 
=a : oratio ludus est homini 
(Graecis ius vr, jt, joke py 
Jest, , 
rlsdum : amoto quaera- 
o, H.: Nil per "d cian 


oon ludos raebueris, ho 
Odo y tin tone miles a ‘Pay 
“ie veteres 


> vie frui ludo aetatis, L—A 
E | ut et in Naevi Ludo. 


writ 
ae y.: 
plague, pestilence, infee- 
EU Wrap annus, V.—.4 spread- 
e), Ta. : “belli imme immensa, Ta.—As a term 


en D. feu die 
i Ol«r pi 
iL ar 
n n à p 


asperrima in Sardianos (of an 


s a plague, pest ; haee lues impura. 
320 last E for lüxistr, Ct. üctus, ére 
: IL , lament, bewail, : meliua, 


hi 


ae 


mi: interitum rei E: annum, 
n ine lugebere nobis, Lugebisque 
Die nion sic lugendae fata sororis, i. e, 
w dead, O. : Matronis lugendus, Iu.: ad rogum 
retur, Ct. : urbem e suis faucibus ereptam 


M in mourning, mourni 
enatus : s; tros Tone end faxit, 
E mournfully, porten- 


e vint c tan eet Ue 
Ge of mourning, mourn- 


maton 


vs | ade. 
z meine ribe 


ape ntus, a dirge, H.: domus, a house 
. » L. E enitor, , sorrowing, 0.— Plur. n. 
ugubri zi —€ 0.: 
& ponam, weeds, — f causes 
3 Im H.: scelus, 0.— 
plaintive: verbum ezpressive of 
à 0.— Mean, pitiable : sagum, H. 


2d 
7. di 
ul. doi 
X JS E ost 
bus 1^ & loin; tener, In,—Usu. plur.: 
mom E E. lumbos Fuste dolat, H. 
, light: Quasi lumen de 
dece ooendat - pt Leucothoén ad lumi- 
ho mp-ligh 0.—Plur,, of a building, 
rospect : sm ge venderet, in man- 
ae luminibus eius ease 


| Enn. ap. C. : 


: vestis, mourning | Pr 


lupatus 
tructurum, the b rid 
ight, ure o light mp, tre: mine adposi- 


- — trium lenin, L.: sub 
umina prima, a£ ea 
day: Si te omes rum md ane , 
e quarto, V.— of life, 
life: quem cassum lumine lugent, Lgeity: 
Sd n myo. The light of ' the igh took, 
eyes (of Argus), 0.— rr 
glance: luminibus amissis : neri de; V placid vidam, 
H.: timidum, 0.: Luminibus tacitis, V, : Ad cae- 
lum tenc tendens lumina, uS mentis quasi lumina.— 
ig, a person, ornament, 
, luminary, beauty: maiorum gloria posteris 
quasi lumen est, S, : praestantissimi viri, lumina 
rei p. : lumen exercitüs, Cimber : Lumina tot ceci. 
disse ducum, V.: dicendi lumina: Catonis lamini- 
bus obstruxit haec oratio, olscured the reputation, 
-— clearness, perspicuity : ordo memoriae 
lumen adfezt: nisi litterarum lumen accederet, 


enter- | celebrity. 

luminosus, adj. [lumen], full of light, lumin- 
ous, conspicuous: partes orationis, 

luna, ae, f. [LVC-], the moon; nova, Cs.: ple- 
na, Ca; eum luna laboret, is eclipsed; lunae de- 
fectus, L.: Siderum regina bicornis, H.: aurea, 
O. : minor, waning, H. : oblati per lunam, moon- 
light, V.: laborans, an eclipse of the moon, lw.; sol 
lunneque sequentes, phaxes of the moon, V—A 
night; roscida, V.— An ivory badge, Kent like a 
or worn M —— senators on the v 

u.—Person., ‘oon - goddess, identified with 

Diana, 0., L., Ta. 

lünàris, e, adj. [ luna ], of the moon, lunar; 
cursus ; currüs, O.: cornua, O 

lunatus, 2d [ F. of bane 1, half 
crescent-shaped, lunated, falcated : peltae, V. 

Lunénsis, e, adj., of Luna (a city of Etruria): 
legati, L. 

lüno, ávi, àtus, are [luna], to bend like a half- 
moon, crook : areum, U.: acies geminos in arcis, 


‘ind, lut, —, ere [1 LV-], fo loose, free, pay of 


| nes alienum, Cu.—F i g., of me 9 to anf 


undergo : poenas parricidi: Supplieium, V. : xsi- 
lium dirà poenam pro caede luebat, was : 
ing banishment as a punishment, O.— To atone for, 
expiate ; morte, V.: noxam MAE L.: esr cu: 
periuria, "as Delicta maiorum, H.: pericula pu- 
blica, i. e, avert by expiation, I. 

lupa, ae, f. [lupus ], @ s&he- wolf: sitiens, L., 
Rava, H. : nutrix, V.—A prostitute, C., L., Iu. 


lupanar, iris, n. [lupa], a house of ill-repue, 


Tu., Ct. 
or adj. [ lupus ], furnished with wore 
teeth: Gallia A fans emperat ora freum, 





lux 


quibos meliore luto finxit praecordia Titan, i. e. 
of better material, Iu. 


liz, lücia, f. [LVC-] light, brightness: solis ac 
Irchoorum: Stella facem ducens multà cum luce, 
V.: auctor Lucis (i, e. Sol), O.: siderea, heavenly, 
0.: donec lux occidat, (ill. sunset, Iu.— The light 
of day, daylight, day: usque ad lucem vigilare, T. : 
lux ubi adventabat, S.: ante lucem: prim& luce, 
at dawn, Ca. : luce sub ipsa, at the point of day, 
V.: Dormiet in lucem, till day is advanced, H.: 
lare reversá, Iu.: luce occidi, tn open day: luci 
adgredi. — Plur., the heavenly bodies: lllae, quae 
fulgent luces.—A day: centesima lux est huec 
ab interitu P. Clodi: longiore luce opus est, L.: 
avtia nocte, Anxia luce gemit, O.: Natali die mihi 
dulcior haec lux, Iu.: vocat lux ultima victos, i. e. 
death, V. : aestiva, summer, V.: brumalis, winter, 
0.—Life: me reducem in lucem facere, T. : cor- 
pora luce carentum, i. e. of the dead, V.: simul 
atque editi in lucem sumus: aeterna, O.— 4n eye, 

eyesight: damnum lucis ademptae, 0. — A 
light: O lux Dardaniae, i. e. Hector, V.: Luce ni- 
hil gestum, nihil est Diomede remoto, O.—Fi g., 
the right of men, publie sien, the public, the world : 
in luce atque in oculis civium magnus: forensi 
lace carere: res occultissimas in lucem proferre. 
—Light, encouragement, help, succor : lux quaedam 
videbatur oblata, regno sublato: lucem adferre 
rei p.: Lucem redde patriae, H.—A light, orna- 
ment: urbs, lux orbis terrarum.—LégAt, illustra- 
tion, elucidation: historia lux veritatis. — 7AÀat 
which enligMens, source of illumination: ratio 
quasi quaedam lux vitae. 


luxuria, ae, and luxuriés, —, acc. em, f. [lu- 
xus |. rankness, luzuriance: gegetum, V. : falx Qua 
luxuriem premit, O.—F i g., riotous living, extrava- 
gance, profusion, luxury, excess: animus, qui nunc 
luxuria diffluit, T.: nimiam luxuriam designare, 
Cs.: homo tantae luxuriae: in urbe luxuries crea- 
tar, ex loxuri& exsistat avaritia: Luxuriae sordes, 
Iu.: lazuriem addidit arti Tibicen, delicacy, H.— 
Of style: in summá& ubertate inest luxuries. 


lüxurio, avi, átue, Are [luxuria], fo be rank, be 
lururiant, abound to excese: Luxuriat sanguine 
humus, O.: Ut seges in pingui Juxuriabit humo, 
0.— To wanton, sport, skip, bound, frisk: (equus) 
Luxurians, V. : serpens Luxuriare solet, O.— 7o 
sound in: luxuriat toris pectus, V.: Deliciis no- 
vis, 0. — To swell, enlarge, grow rapidly : Memhra 
luxuriant, O.—Fig., of style, to be luxuriant, run 
rit: Luxuriantia compescet, H.—70 be wanton, 
indulge to excess, revel, run riot, be dissolute: ne 
luxuriarent otio animi, L.: libertate, Cu. 


lüxurior, átus, dri, dep., to wanton, revel: meo 
alo. 0. 


lyricus 


lüxuriose, adv. with comp. luxuriosus), hezw- 
rious!y, voluptuously: vivere: exercitum habere, 
8.: luxuriosius epulari, N. 

lüxuriosus, adj. with comp. [ luxuria ], rank, 
luxuriant, exuberant: frumenta: seges, O.—F ig., 
immoderate, excessive : luxurioso otio esse, S. : lae- 
titia, L.— Kzcessive, profuse, luxurious, voluptuous : 
reprehendere luxuriosos: nibil luxuriosius: cena, 
Iu.: non luxuriosus homo, sed abundans. 


lüxus, às ( dat. lüxà, 8.) [LIC-], excess, indul- 
gence, luzury, debauchery: adulescens luxu perdi- 
tus, T.: in vino ac luxu: omnia luxu autecapere, 
S.: per luxum aetatem agere, i. e. luzuriously, 8. : 
turpi luxu, Iu. — Splendor, pomp, magnificence, 
state: domus regali luxu Instruitur, V.: erudito 
luxu, Ta. 

Lyaeus, i, m., = Avaioc, Lyaeus, deliverer from 
care, a surname of Bacchus: pater, V., H., 0.— 
Wine, H.—As adj., of Lyaeus : latex, i. e. wine, V. 

Lyoéum, !, n., see Lycium. 

lychnüchus, 1, m., = Avyvotyoc, a lamp-stand, 
candlestick, chandelier : ligneolus. 

lyohnus, !, m., = Avxvoc, a light, lamp - lux 
lychnorum : dependent Ivchni laquearibus, V. 

Lycium or Lyoéum, i, n., = Aóxtor, a gym- 
nasum near Athens, C., L., O. ) ' 

Lyolus, adj., of Lycia, Lycian, V ., H., O. 

lympha, ae, f. | LAP. ], water, clear water, 
pring water. fluvialis, V.: fugax, H.: liquidae, 

.* Lymphae, i. e. Nymphae, H. 

lymphaticus, adj. [lympha], distracted, fran- 

tic: pavor, panic, L. 

lymphatus [ lympha ], distracted, frantic, be- 
side oneself: exercitum pavor invasit: lymphati 
et attoniti, L.: furit lymphata per urbem, V.: pec- 
tora, O.: mens, H. 

Lynceus, adj., = Avyceoc, of Lynceus (one 
of the Argonauts): ensis, O.—Sharp-sighted: quis 
eat tam lynceus, qui, etc. 

lynourion or -ium, I, 7., z Avyxobpio», l 
stone, transparent stone, said to be the crystallized 
urine of the lynz, O. 

lynx, lyncis, m. and f., =Adyt, a lynz: lynces 
Bacchi variae (Bacchus was drawn by a team of 
lynxes), V.: Colla lyncum, O.: timidos lyncas, H. 

lyra, ae, f., = dupa, a lute, lyre, a stringed in- 
strument invented by Mercury and presented to 
Apollo: curvae lyrae parens, H.: pulsa manu, O. 
—Lyrie poetry, song: imbellis, H.: opus est le 
viore lyri, O. — The constellation, the Lyre: exo- 
riente Lyra, O. 

lyrious, adj., = Avpiuxóc, of the lute, of the lyre, 
lyric: soni, O.: vates, H.: senex, i. e. Anacreon, O. 


maoellum 
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macellum, I, n. [1 MAC-], a butcher's stall, 
, meat-market, ision-market: porticus 

apud macellum, T.: annona in macello carior: 
barathrum macelli, H.: omne macellum, all the 
hucksters, H.: Fercula nullis ornata macellis, Iu. 

macer, cra, crum, adj. [2 MAC. ], lean, meagre, 
thin, emaciated : taurus, V.: turdos, H.: mustela, 
H.: me macrum reducit, makes me pine away, H. 
— Thin, poor, barren: solum: imago, Iu. 

maceria, ae, f. [2 MAC-], a wall of soft clay, 
enclosure, wall: in horto, T.: nulla maceria, nulla 
casa: sex in altitudinem pedum, Cs.: paulum ex- 
stans a fundamento, L. 

maocero, avi, atus, are [2 MAC-], to make soft, 
make tender, soften, soak, steep, macerate: salsa- 
menta, T.— 76 weaken, waste, enervate: noa fame, 
L.: macerari ignibus, H.: siti maceratus, Cn.— 
To fret, vex, torment, distress, torture, pain: quor 
me macero? T.: vos desiderio, L.: Maceror inter- 
dum, quod, etc., am vezed, O. 

machaerophorus, I, m., = payawpogdpoc, a 
sword-bearer, satellite: centum. paxepoeee 

machina, ae, f., = unxav?), a machine, engine: 
columnae machina apposita: Torquet lapidem ma- 
china, H.: Trahunt machinae carinas, H.—A mi- 
itary machine, warlike engine: oppidum machinis 
omnium generum expugnare, S. : in nostros fabri- 
cata muros, V.—Fig., a device, contrivance, trick, 
artifice, stratagem: legem tamquam machinam 
comparari: omnibus machinis oppugnari. 

machinamentum, !, n. ( machinor], a ma- 
chine, engine: quatiendis muris, L.: nutans, Ta. 

machinatio, onis, f. [machinor], a contrivance, 
mechanism, mechanical artifice: machinatione qua- 
dam moveri aliquid.—.4 machine, engine: tantae 
altitudinis machinationes, Cs.: navalis, Cs.: tale 
macbinationis genus, L.—F i g., a trick, device, con- 
trivance: (iudex) tamquam machinatione aliqua 
contorquendus. 

machinator, óris, m. [machinor], a contriver, 
designer, engineer, architect: tormentorum, L. — 
Fig., a contriver, inventor: rerum: scelerum. 

machinor, átus, ari, dep. [machina], to contrive 
skilfully, devise, design, frame, invent : quanta ope- 
ré machinata natura sit: haec ad voluptatem.— 
To contrive artfully, scheme, plot : senatoribus per- 
nitiem, S.: mibi insidins: Turno necem, L.: pe- 
stem in nos: indicium a P. Autronio machinatum, 
devised, 8. 

maoiés, —. abl. macié, f. [2 MAC-], leanness, 
thinness, meagreness, atrophy: homo grandi macie 
torndus: sedet in corpore toto, O.: conrupti equi 


macie, Ce.: macies Occupet malas, H.: macie te 
nuant armenta, i. e. privation of food, V.: macies 
aegri veteris, Iu.—Of the soil: (seges) neque de- 
ficiat macie, O.—Of language, poverty, Ta. 

macrésco, —, —, ére, inch. [macer], (o grow 
lean, pine away: rebus opimis, H. 

macrocolum and macrocollum, !, »., = 
paxpéxwioy, large-sized paper, royal paper. 

maote, macti, see mactus. 

macto, avi, àtus, dre [ mactus ], fo magnify, 
extol, honor, glorify, du : aero uta extis deos 
manis: lacte Latinas, make splendid, C. powt.: eos 
honoribus, load with honors.—To offer, sacrifice, 
immolate, devote: bidentis Cereri, V.: Lentulo vic- 
timam: Mactata veniet lenior hostia, H.: hostium 
legiones mactandas Telluri dabo, L. — 70 Aull, 
slaughter, put to death: summo supplicio mactan: 
alqm, V., 0. — Zo overthrow, ruin, destroy: visi 
cessissem, mactatus essem, should have been sacri- 
ficed: ius civitatis illo supplicio mactatum.— 7o 
afflict, trouble, punish: tali mactatus atque hic est 
iufortunio, T. : hostIs patriae suppliciis, pursue. 

maotus, adj. [1 MAC- ].—Of the gods, wor- 
shipped, honored ; hence, in the phrase, macte 
virtute, be increased in your merit / go on in your 
excellence ! good luck! well done! C.: Macte vir- 
tute esto, H.: Macte nova virtute, puer, V.: macte 
virtute diligentiaque esto, L.: macte virtute mili- 
tes Romani este, L.: vos macti virtute estote, Cu. 
—Alone: macte, well done / good ! 

macula, ae, f, a spot, mark, stain: (bos) ma- 
culis insignis et albo, i. e. white spots, V.: in ma- 
culis (terra) ubi habitatur, i. e. small places: parcit 
cognatis maculis similis fera, Iu.: Conbibit os 
maeulas, contracts, O.—.4 mesh, hole (in network): 
reticulum minutis maculis : retia maculis distincta, 
O.— A spot, stain, blot, blemish, mole: est corporis 
macula naevus: maculas de vestibus aufers, 0.— 
Fig., a blot, stain, stigma, blemish, fault, defect, 
disgrace: hanc maculam Effugere, T.: delenda 
eat vobis illa macula: vitae splendorem maculis 
aspergis ?: flagitiorum : iudiciorum: Claudiae gen- 
ti inusta, L.: in carmine Offendar maculis, H. 

maculo, avi, átus, are [macula], fo spot, stain, 
defile, pollute: terram tabo, V.: sanguine rupem, 
O.: solum sanguine, Ct.—F i g., to defile, dishonor: 
rem p.: parricidio partis suoe, L.: nemore stu 
pro: tuum crimine nomen, V. 

maculosus, adj. [ macula ], ted, speckied, 
dappled, mottled, ud ed : eine Iyncis, V.: 
tigris, O.— Spotted, blotted, stained, defiled: vestis: 
Littera, O.—Fig., defiled, polluted, filthy: sear 


madefacio 


tores, in bad repute: aedes, Iu. : nefas, abominable, 
H.: omni dedecore, Iu. 

madefacio, féci, factus, ere; . madefió, 
factus, fier [madeo + facio], to make wet, moisten, 
took, steep, drench, water: sanguine gladii made- 
(acti: humum, V.: terram suo odore, O. 

madens, entis, adj. [ P. of madeo], wet, moist : 
coma, owing: crinis, V.: More nivis sole madentis, 
L e. melting, O.: Lamiarum caede, reeking with, Iu. 

madeo, ul, ére [ MAD- ], to be wet, be moist, 
drip, fow: vino madebant parietes : fuso Sanguine 
terra madet, V.: (ensis) cruore Phrygum maduit, 
0.— To be boiled, be : igni exiguo, V. : nati 
Sinciput Phario madentis aceto, Iu.— 70 be full, 
overflow, abound. pocula madent Baccho, Tb.: 
Socraticis Sermonibus, H. 

madesco, dui, —, ere, inch. [madeo], to become 
moist, be wet: madescunt Robora, V.: oculi lacri- 
mis maduere, Q. 

madidus, adj. [ MAD- ], moist, wet, soaked, 
drenched: fasciculum epistularum aqua: vestis, 
V.: genae, i. e. bedewed. with tears, O.: comas, 
moistened wilh un , O.: ver, rainy, Iu.: auro 
glaebae, sate: O. — Drunk, intoxicated: Ta- 
rentum, full of drunkenness, lu. — Soft, boiled, 
wodden, soaked: siligo, Iu. 

Maeander or Maeandros, dri, m., = Mai- 
avdpoc, a river of lonia and Phrygia, famous for 
its winding course, C., L., 0.—.A crooked way, wind- 
ing, maze: quos tu Maeandros quaesisti ? — In 
embroidery, a winding border, V 

Maecenas, atis, m., an Elruscan family name: 
C. Cilnius (a knight, friend of Augustus, noted as 
a patron of letters, and as luxurious), H., V., Iu. 

maena (mena), ae, f., = paivn, a small sea. 
fh (eaten salted by the poor). 

Maenas, adis, f., = uaiwág, a priestess of Bac- 
dws, Bacchante, be 0.--4 priestess of Cybele, Ct. 

Maenalius, adj., = MawdáNoc, of Maenalus, 
Maenalian, O.—.Arcadian: versus, V. 

Maenalus (-os), 1, m. (V., O.), and Maenala, 
Grom, e, (V.), zz MaivaXo», a range of mountains 
iz Arcadia, sacred to Pan. 

Maenianum, |, n, a projecting gallery, bal- 
ony (devised by a Maenius). 

Maeonía, ae, fF. Prop.,a district of Lydia ; 
hence, Etruria (settled by Lydians), V. 

Maeonidés, ae, m., = Maovidnc, a Maeonide, 
native of Maeonia ; hence, Homer, O.—Plur., the 
Brurians, V. 

Maeonius, adj., of Maconia, Lydian, V.,0.— 
Of Homer, Homeric, epic: carmen, H., 0.— Zirv- 
Nan: nautae, O. 

maeréns, entis (gen. plur. maerentum, V. ), 


magis 


adj. [ P. of maereo j, mourning, lamenting, mourn. 
Jul, sad: Sullam maerentem videre : pectora, V.: 
fletus, mournful lamentation: domus, in mourn 
ing: femur maerenti plangere dextra, O. 


maereo, —, —, dre [MIS.], to be sad, be mourn- 
Jul, mourn, grieve, lament: cum maereret Mene- 
laus: alienis bonis: genero, Tb.: nihil profici 
maerendo: domo vacua, V.: Quod cadat, O.: talia 
maerentes, thus lamenting, O.: sono tenui, O.— 70 
mourn over, bemoan, lament, bewail : fili mortem: 
rei p. calamitatem: illud: penatis iniquos, H.: 
raptam deam, O.: eam (patriam) concidere. 

maeror (not moer-), oris, m. [MIS-], a mourn- 
ing, sadness, grief, sorrow, lamentation: maeror 
(est) aegritudo flebilis: gravis, H.: funeris: in 
maerorest, T.: iacet in maerore: nec loqui prae 
maerore posse: deponere maerorem: perpetuo 
maerore senescere, Iu. ; mihi maerores (dabo), Enn. 
ap. O.: maerores, qui exedunt animos. 


maestitia (not moest-), ae, f. [maestus], sad- 
ness, sorrow, grief, dejection, melancholy: domus 
adflicta maestitià: maestitiam pellere ex animis: 
orationis quasi maestitia, a gloomy manner. 

maestus (not moest- ), adj. with sup. ( MIS. ], 
Sull of sadness, sad, sorrowful, dejected, melancholy, 
gloomy, despondent : cum maestus errarea: senex: 
maestissimus Hector, V.: morte Tigelii, H.: mae- 
stam videre urbem, Iu.: voltus, V.: maeatae ma- 
nus, O.: maestas sacravimus aras, V. — Gloomy, 
severe: Ille neci maestum mittit Oniten, V.: vestis, 
a mourning garment, Pr.: avis, of ill omen, O. 

magalia, ium, n. [Punic], little dwellings, huta, 
tents: Miratur molem, magalia quondam, V. 

mage, adv. comp. [for magis], more: penetra- 
bile telum, V., O. 

magious, adj., = nayixóc, of magic, magical: 
artes, V.: lingua, akilled tn tncantations, O. : chor- 
dae, mysterious, Iu.: terrores, superstitious, H. 

1l. magia, idis, f., a plate, dish ; distat nil hac 
magis illa, that dish differs in nothing from this, 
H.; better illam; see 2 magis. 

2. magis, adv. comp. [1 MAC- ], more, in a 
higher degree, more completely —With adjj.: ma- 
gis iuris consultus quam iustitiae: beatus, H.: 
vis magis necessaria recte ad vivendum: m 
verum atque hoe responsum, T. — With advv.. 
magis aperte, T. : magis inpense, T. —With verde : 
magis honorem tribuere quam salutem accipere, 
Cs.: tum magis id diceres, Fanni, si, etc.: quod 
magis vellem evenire (i. e. mallem ), T.: magis 
Pugnas bibit volgus, ts more eager for, H.: magis 
aedilis fieri non potuisset, Bester. — With abi : 
videntur omnes errasse, sed alius alio magis, ín 
different degrees: alii aliis magis recusare, L. : quid 
philosophiá magis colendum ?: quà fluvius sohto 
magis inundaverat, L.: hac magis *"-~ --*arg 





magnifico 
mignifioo, —, —, are [magnificus], to make 
much of, set a high value on: illam. . . se, T. 
magnifious, adj. with comp. magnificentior, 
and exp, magnificentissimus [magnus+2 FAC-], 
great elevated: noble, distingut eminent, auguat : 
incedunt per ora vestra magnifici, S. : factis vir 
magnificus, L.: animus: civis in suppliciis deo- 
rum, fond of display, S.: elegans, non magnificus, 
fond of show, N.— Splendid, rich, fine, costly, sump- 
‘uous, magnificent ^ civitas, S. : aedilitas maguifi- 
centissima : ornatus: funera, Cs.: res gestae, L. 
—Of speech, of high strain, lofty, sublime: genus 
(dicendj): magnificentius genus dicendi.— Boast- 
ful, pompous : verba, T. : edicta, Ta. 


npuape, by at ae, f. [magniloquus], elevat- | 414, 


ed language, : hexametrorum: Homeri. 
— Pompous language, iloquence, boasting : 
alcuius, L.: magno stat magniloquentia nobis, O. 


magniloquus, adj. [magnus +4 LAC-], vaunt- 
ing, boastful: post eventum, Ta. : os, O. 


magnitudo, inis, f. [ magnus ], greatness, size, 
bulk, magnitude: mundi: fluminis, Os. : regionum 
magnitudines. — 4 great number, large quantity, 
dance: aeris alieni, S.: fructuum. — Fig., 
greatness, vastness, extent: sceleris eorum, S, : amo- 
ris: odi: animi, greatness of soul. 
magnopere (Ce, L.) or magno opere (T., 
C.), adv. with sup. má&ximó opere [a^/. of magnum 
opus], very much, greatly, exceedingly, particularly : 
nulia magnopere clade accepté, L.: magno opere 
iucundum (i. e. valde).— Harnestly, zealously, vehe- 
menily, heartily, urgently: magno opere velle: 
magnopere cohortatus, Cs: suadere, L.: quà de 
re magno opere vobis providendum est: mihi ma- 
1umo opere edicire, T. : a te maximo opere quaeso, 
ut, etc., most particularly. 
magnus, adj. with comp. maior, óris, and sup. 
maximus [1 MAC-]. — Of size, large, great, big, 
high, tall, long, extensive, tous: fons, §.: 
aedificium : urbs: solitudines, S.: simulacrum fa- 
cere maius : oppidum non maximum maximis lo- 
cis decoravit: aquae magnae fuerunt, tnundations, 
L.: Maior (belua) dimidio, by half, H.: maior vi- 
deri (Scylla), statelier, V.: Calceus pede maior, foo 
large for, H.: onus parvo corpore maius, H.—Of 
number or quantity, great, large, abundant, con- 
siderable, much - numerus frumenti: copia pabuli, 
Cs.: maiorem pecuniam polliceri: tibi praeda ce- 
dat Maior an illi, i. e. the victor's spoils, H.: popu- 
lus, V. : tribunorum pars maior, the majority, L.: 
turba clientium maior, more numerous, H.: maxi- 
mum pondus auri: Si maiorem feci rem, increased 


my extate, H.—Of value, great, large, considerable: | V 


magni preti servi: ager preti maioris, T.: magna 
munera et maiora promissa, S.: cuius auctoritas 
msgni habebatur, was highly esteemed, Cs.: qui 
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auctoritatem magni putet, esteems highly: quem tu 
Non magni pendis, H.: multo maioris vénire, 
dearer, Ph.: quorum longe maximi consilia fue- 
runt, most valuable: haeo te semper fecit maxumi, 
prized most highly, T.: conduxit non magno do- 
mum, a£ no high price: magno illi ea cunctatio 
stetit, cost him dear, L.-—Of force, strong, powerful, 
vehement, loud: manu magna euntem Inpulit, V.: 
magna voce confiteri: strenitus, H.— Of time, 
great, long, extended: annum, V.: annum, i. e. the 
Platonic cycle of the heavens. — Early, high, long 
past: iam magno natu, aged, N. : magno natu non 
sufficientibus viribus, through old age, L.: maximo 
natu filius, N.: maior patria, original, Cu.—Of per- 
sons, old, advanced ; only in comp. and sup., 
, * omnes maiores natu, elders, Cs. : maior 
natu quam Plautus: frater suus maior natu, eider, 
L.: maximus natu ex iis, the oldest, L. : ex duobus 
filiis maior, Cs: Maior Neronum, the elder, H. : 
(homo) annos natus maior quadraginta, more than 
forty years old: annos natast sedecim, non maior, 
T.: non maior annis quinquaginta, L. — Plur. m. 
as subst. - maiores, the fathers, ancestors, ancients, 
men of old; Tasiores vestri: nostri: more maio- 
rum.—Fig., great, noble, grand, mighty, important, 
weighty, momentous: rebus maximis gestis: missi 
magnis de rebus, important business, H.: in agro 
maiora opera: causa, weighty: omen, significant, 
V.: spectaculum, impressive, H.: aliquid invadere 
magnum, enterprise, V.: haud magna memoratu 
res est, L.—As subst. n.: id magnum est, a great 
thing: magna di curant, parva neglegunt: maiora 
audere, V.: ad maiora properat oratio: magnum 
loqui, loftily, H.: Omnia magna loquens, of every- 
thing magnificent, H. — Of rank or station, great, 
high, eminent, powerful: potestas: dignitas: di, 
Enn. ap. O.: rex Olympi, V.: maximus Ilioneus, 
V.: maiorum ne quis amicus, one of your great 
friends, H. : Iuppiter optimus maximus: pontifex 
maximus, chief: maioribus uti, associate with supe- 
riors, H. — Of mind or character, great, elevated, 
noble, lofty: vir acris animi magnique: magno 
animo est: vir magnus: Cato magnus habetur, & : 
magnus hoc bello Themistocles fuit, N.: invidia 
maior, above, H. : maior reprensis, greater than 
those criticised, H. : nebulo, thorough-paced, T. : fur. 
—In force or degree, great, severe, strong, intense : 
morbi: dolor, Ce. : minae: amor, V.: gemitus luc- 
tusque: quid potuere maius? more heinous, H. : 
Mari virtutem in maius celebrare, magnify, 8.: 
his in maius etiam acoeptis, L.: incerta in maius 
vero ferri solent, be exaggerated, L.— Proud, boast- 
Sul, lofty, assuming : nobis ut res dant sese, ita 
magni atque humiles sumus, T. : lingua, H.: verba, 


1. magus, 1, m., = páyoc, a. Magian, learned 
man and mogician (among the Persians), C. : artes 
magorum, of magicians, O., H., Iu. 


uiii. 
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2. magus, adj. [1 magus], magic, magical: ar- 
tea, O.: Venena maga, H., dub. 
maialis, is, m., a barrow hog ; as a term of re- 
proach, C. 
maiestas, atis, f. [maior], greatness, grandeur, 
dignity, majesty, elevation : non esse suae maiesta- 
tis, etc. (of the gods): regia, C&.: tuorum, V.: 
patria, authority, L.: sanctissima divitiarum, Iu. 
— Of the state, the sovereign power, sovereignty : 
populi R.: (crimen) maiestatis, Aigh-treason : quae 
res lege maiestatis tenetur, against (reason. — 
Honor, dignity, excellence, splendor : singularum 
(mulierum), L.: tua, H.: templorum, Iu.: quanta 
in oratione maiestas ! 
maior, comp. of magnus. 
1. Maius, adj., of May, of the month of May: 
Kalendae: mensis. — As subst. m. (sc. mensis ), 
May, O. 
2. mius, neut. comp. of magnus, 
maiusculus, adj. dim. [maior], somewhat great- 
er, iderable: cura: Thais, quam ego sum, ma- 
jusculast, a little older, T. 
mala, ae, f. [2 MAC-], the cheek-bone, jaw: 
meos malis mandere natos, C. po&t. : malis absu- 
mere mensas, V.: (Canis) Increpuit malis, V.: 
leonis horribilis, H.—.4 cheek; quin pugnus in 
mal& haereat, T.—Usu. p. : decentes, i: im- 
pubis, V.: sine volnere, Iu. 

malaoia, ae, f., = padaxia, a calm at sea, Ca. 

male, adv. with comp. peius, and sup. pessi- 
me [see malus], badly, wrongly, ill, wretchedly : 
homines male vestiti: animo malest? are you 
vexed? T.: hoc male habet virnm, veres, T. : L. 
Antonio male sit, él betide: audire, be i. ken 
of.— Badly, wickedly, cruelly, maliciously, hurtful- 
ly, injuriously: quod mihi re male feceris, T.: 
male agendi causá: loqui: pessume istuc in illum 
consulis, T.: Carthagini male iam diu cogitanti 
bellum denuntio: agmen adversariorum male ha- 
-bere, harass, Cs.— Badly, awkwardly, unskilfully, 
unsuccessfully, unfortunately, ruinously: male ge- 
rendo negotio: res suae male gestae: pugnare, 
&.: Nec vixit male, qui, etc. failed in life, H.: 
quae res tibi vortat male, turn out ill, T.: ven- 
dendum, foo : empta, foo dear: cui male si 
palpere, awkward y, H.: defendit pampinus. uvas, 
to no purpose, V.: salsus, tmpertinently, H.: se- 
dula nhtriz, unseasonably, O. — Badly, excessively, 
extremely, greatly, very much: male metuo, ne, 
etc., 'l': quo neminem peius oderunt: cane peius 
Vitabit chlamydem, H. : rauci, miserably, H.: dis- 
par, sadly, H.— Badly, imperfectly, scarcely, not at 
all: (domum) male tuetur: sanus, deranged: pa- 
rens asellus, refractory, H.: male numen amicum, 
hostile, V.: statio male fida carinis, unsafe, V.: 
plenae tegiunculae, L.: male viva caro est, O. 


malignitas 


maledioe, adv. [maledicus], slanderously, abe 
sively, scurrilously: dici: loqui, L. 

maledicentissimus, sup. of maledicua. 

maledico or male dioo, dixi, dictus, ere, tv 
speak ill of, abuse, revile, slander, asperse: aliad 
est male dicere, aliud accusare : alcui, T. : utrique, 
H.: qui nobis male dictum velit, T. 

maledictio, ónis, f. [maledico], evil-speaking, 
reviling, abuse. 

maledictum, I, ». [maledico], a foul saying, 
abusive word: vemens, T.: maledictis increpabat 
bonos, S.: coniecta maledicta in eius vitam: ma- 
ledictorum clamor. 

maledious, adj. with sup. [maledico}, abusive, 
scurrilous, slanderous: conviciator: civitas: in 
maledicentissimà civitate. 

male faoio, see male. 

malefactum or male factum, 1, »., an eril 
deed, injury, T., C.: Bene facta male locata male 
facta arbitror, Enn. ap. C. 

maleficium, t, n. [1 maleficus], an evil deed, 
misdeed, wickedness, offence, crime: conscientia 
maleficiorum: admittere, commif: in maleficio 
deprehensus: convictus malefici. — MiscAief, hurt, 
harm, injury, : Pro maleficio beneficium 
reddere, T: sine ullo maleficio, Cs.: malefici oc 
casione amissa, L.— ent, sorcery, Ta. 

maleficus, adj. [ male+2 FAC-], nefarious, 
vicious, wicked, criminal t homines.— Hurtful, in- 
jurious, noxious: malefici generis animalia, S: 
natura, unpropitious, N. 

malesuadus, adj. [male +SVAD- ], tll-advis- 
ing, seductive: Fames, V. 

(male-voléns or malivoléns, entis), adj., 
ill.disposed, spiteful, malevolent ; only sup. male- 
volentissimae obtrectationes: quisque malivolen- 
tissimus. 

malevolentia (maliv-), ae, f. [malevolens], 
ill. will, dislike, hatred, malevolence: deprecandae 
malevolentiae causé: malivolentia et invidia, S 

malevolus (maliv-), adj. [male+1 VOL-], 
ill-di , disaffected, spiteful, malevolent . in om- 
nis: in me turpiter. rumores, T.—As subst, n., 
an ill-disposed person, foe, enemy : omnes, 

malifer, fera, ferum, adj. [2 malum --1 FER-), 
apple-bearing : Abella, V. 

malifious, see maleficus, 

maligne, ads. with comp. [malignus], dl-nat- 
uredly, xpitefully, envioualy, malignant loqui, 
L.: Detrectare, O.: malignius habitum esse ser- 
monem, Cu, — Stingily, grudgingly: ager plebi 
divisus, L.: laudare, H.: non mihi tam fuit me 
ligne, J was not so badly off, Ct. 

malignitas, &tis, f. [ malignus ], é£eill, epite, 





: malignitas et livor, Ta.— 
vule mi iguitatis 


| COT addi malus oe a ill - disposed, 
d E 

wicked, alice spiteful envious, malignant, ma- 
po t: | roue 0 voii V. ing 4 
: i3 faeta ilico eat, | do 
, O.: colles, 

| oan V.: lux, scanty, Vp 
(malitia t. =k Senate ], ilLwidl, malice : 
ummast malitia, T. : malitiae 
occurrere : aes eios malitiae: virtute non 


| walitià Scipioni placuisse, &.: everriculum mali- 
cen ONE not discedis, from 


| goths ot nitioes adv, with malitiosua], wick- 
cec: nihil ens adn Memorie af 


malitiosu malitia: 
(C tnariah, a mis malicious ; binis. (to ype! (te appel- 
Tox iuris interpretatio: Silva, a forest in the 
Sibine territory, L. 





































ol, see malevol-. 
eolus, 1, m. dim, [malleus ],—In en- 
short, set—In va Nea 3. E 
pie, 1 nmandaum urbem: malleoli ves inliti 


malleus ERES e armen, mnt: Tem- 


E méalul, malle (old mávoló for malo, T.) 

], to to choose , prefer: aicut ego 
7 Quid eit quod mihi malim quam, ete., T. : 
a malle quam victi abire, 8.: pacem quam 


quam persequi malebant, 8.: rem obti- 
com audire mallem quam videre: 
pensum, H.: Mori me, T.: ho- 
peccare quam deos; esse quam videri bo- 
ER: fraterculus esse gigantis, Iu. : 
Egbimque mavis (sc. felix esse), 
= mallem secum nae Oc: Nalin Byblida 
- lt vocem sororem, etc. ullos his mal- 
tod father than these, H.: se ab 
ib potius quam abs te defensos 
 malont: mature vincere quam diu imperare, 
flumine Quam ex fonticulo sumere, H. ; 


pres 


: Wnoreli 

s dpi 

y ointment, it 
: Byrium, 

E. 1, n. [1 Eoi an evil, mischief, 


usque ad mala, i. e. 
cause fruit was the last course at di nner), H. 


sup. peior, us, gen. óris, and 
| bad, not good ; : philosophi : leges: mores, p 
suetudo, improper, H.: opinio de vobis, unfavor- 
able: pugna, unsuccessful, 8.: pudor, false, H.: 


8.: quin omnia malit, H.: accepta iniuria | 


co iudicio multo stare malo quam omnium reli- 
rather.— To incline, prefer, be more 
ble: in hac re malo universae Asiae: quam- 
im illi omnia malo quam mihi, i e. wowld| 


a (-thrum), i, ». hir = paddéBaSpov, 


obathrum (from an 


Mamertinus 


: nescis quantis in malis 


misfortune, calamity : 
 vorser, T.: in tanta mala ehm 8.: subi- 


tum, Cs,: dolor est malum: aurum, Summi ma- 
Leries mali, H.: ignari ante malorum, ortune 
past, V. : quod nescire malum est, H.: nihil mali 
accidisse Scipioni puto: externum, i. e beilum, N. 


hurt, harm, severity, injury: malo 


domandam tribuniciam potestatem, L.: malo exer- 
citum cotrcere, S.: Sine malo fateri, T. : vi, malo, 


plagis adductus est ut, etc, a oe iu 
illi malo fuisse ,unfortunate.— Wi 


veterum malorum, V.—As a wishes abies aera 
mischief, torment: qui, malum, alii? T.: quae, 


malum, est ista tanta audacia ? 

2. malum, I, »., — uijAov, an apple: (uva) cum 
malis, H.: sapor Felicis mali, lemon, V. : cana te- 
nerd lanugine mala, quinces, V—P rov,: ab ovo 
to end (be- 


3. malum, adv., see 1 mulus. 
1. malus, adj. DAL]; i ; it adopts as 


pessimus (FD); 


crus, deformed, H.: Laurens (aper), unsavory, IL: 
via peior, H. : pessima munerum Ferre, H.—.Mor- 
ally bad, wicked, criminal, mischievous, 
malicious: mater, Quod nil praeter pretium dul- 
cest, T.: auctor: fures, H. : repudiatus malis sua- 
soribus: libido, L.: mala vitis incidere falce, V. 
—Plur, m, a3 subst, ; regibus boni quam mali su- 
spectiores sunt, S.—Bad, unfortunate, injurious, 
destructive, pernicious: Peiore rex loco non 

est esse, T.: pestis: mala copia sollicitat stoma- 
chum, overloading, H.: virus, V.: cleuta, H.; Iup- 
piter, i. e. v sonne, H.: avis, ill-boding, H—In 


| RR Abin hinc in malam rem? to the 


mischief, T.: in malam crucem, T. : malarum quas 
amor curas habet oblivisci (i. e, curarum, quas, 
ete.) H.—As subst, n. ; peius vietoribus quam 
vietis accidisse, greater evil, Ca.; see also 1 malum. 
—Neut. sing. as adv. * malum responsare, wnae- 


| ceplably, H. 


2. malus, 1, £., = py\éa, an apple-tree, V, 

3. malus, i, m. [1 MAC- ], an pu n 
beam, mast; antemnas ad ud destinare, Cs : 
malum erigi imperavit: altus, V.: saucius, in- 
jured, H.: summo malo, 0,— A standard, prop, 
| staff: in circo instabilis, L. : turrium mali, Cs. 

malva, ae, A, =patayn, mallows; a malvü 
deceptus: salubris, IL, O. 

Mamertinus, adj. [Mamers, Oscan name of 
Mars], of Mars, Mamertine: civitas, i. e. Messana, 
— Plur. as subst, the Mamertines, sons of Mars (a 
name assumed by the people of Messana), €., L. 


mamilla 490 maneo 
mamilla, ae, f. dim. [mamma], a breast, pap,| 2. (mandatus, fis), m. [1 mando], « command, 
nípple, teat, Iu. mandate,—Only abl. sing. : mandatu Caesenniae: 


mamma, ae, f., = pdppa, a breast, pap: filio | 'nandatu meo. 
mammam dare, T.: puer mammam appetens:| 1. mando, Avi, átus, are (manus --2 DA-], to 
viri mammae.—Of animals, a teat, dug. put in hand, deliver over, commit, consign, intrat, 

manceps, ipis, m. [manus+CAP-], one who confide, commission. Bona nostra tuae fidei, T.: 
takes formal possession, a legal purchaser : man- Hunc mandarat alendum regi, V.: his magistratüs, 
ceps fit Chrysogonus.— 4A purchaser by lifting the Cs.: novo homini consulatus mandatur, S.: fugae 
hand, buyer at auction: pecuniam mancipibus | 8ese, betake himself to flight, Cs.: vitam istam 
dedi.—A public contractor, farmer of revenues: | fugae solitudinique: me humo, dury, V.: Fortu- 


mancipes a civitatibus pecuniam exegerunt: nul- 
lius rei, N. —.4 contractor: si res abiret ab eo 
mancipe, contractor for building. 


mancipium (mancupium ,, I, n. [manceps], 
a taking by hand formal. acceptance, Ari po 
session, seisin, legal purchase: hoc in mancipio non 
dixerat, at the sale: in mancipi lege, in the con. 
tract y sale. — A possession, property, right of 
ip: mancipio dare . . . accipere, give... 

take formal ion, —In the phrase, | res manci- 
pi (opp. res nec mancipi), property, ¢ al title 
to CA was only transferred by Moral delivery 
before witnesses (see mancipo): quae (res) man- 
cipi sunt: quaero sintne ista praedia necne sint 
mancipi.— A slave obtained by legal transfer: 
mancipia, quae dominorum sunt facta nexo aut 
aliquo iure civili; mancipia haec ducam ad Thai- 
dem, T.: pecoris et mancipiorum praedae, &.: 
Mancipiis locuples, H.: argento parata mancipia, 
purchased slaves, L. : Se fore mancipio tempus in 
omne tuum, thy servant, O. 

mancipo (manoupo), avi, &tus, dre [man- 
ceps], to make over by a formal sale, dispose of, 
transfer, alienate, sell: Quaedam mancipat usus, 
gives title to, H. : si nemini mancipata est (senec- 
tua), i. e. enslaved.—F i g., to surrender, abandon : 
luxu et saginae mancipatus, Ta. 

manoup. see mancip-. 

manous, adj. [3 MAN-], maimed, infirm, cri, 
pled, reddi : mancus et siti M AA Ac 
captus: mancorum ac debilium dux, L.: irati 
Pallade mancus erit, O.—Fig., infirm, defective, 
imperfect: virtus: fortuna, H.: Talibus officiis 
prope mancus, H. 


mandatum, 1, ». [ P. n. of 1 mando], a charge, 
commission, injunction, command, order: manda- 
tum curasse, have performed the commission: a 
senatu dantur mandata legatis, ut, etc.: ad eos 
Caesaris mandata deferre, Cs.: nostra exhaurire: 
deferre, deliver: frangere, H.: publicis mandatis 
servire: dare alcui mandata ad alqm: occulta 
mandata, Ta.: dabit mandata reverti, command 
him to return, O.—In law, a trust, agreement gra- 
tuitously to transact for another: mandati consti- 
tutum iudicium, i. e. for breach of trust. 


1. mandatus, P. of mando. 


nae cetera, O.: litteris, commit to writing - (fru 
ges) conditas vetustati, i. e. suffer to grow old: 
senilis iuveni partis, H.— 70 send word, pass the 
word, enjoin, commission, order, command: its 
mandatum est: haec, Iu.: siquid velis, Huic man- 
des, T.: L. Clodio mandasse, quae illum mecum 
loqui velles: Fortunae mandare laqueum, bid go 
and be hanged, Iu.: ut exploratores in Suebo: 
mittant, Cs.: mandat, quibus rebus possent, opes 
confirment, 8.: huic mandat, Remos adeat, C«.: 
mandat fleri sibi talia, V. 

2. mando, di, sus, ere ( MAD. ], to chew, mas 
ficate: dentibus manditur cibus: (equi) fulvum 
mandunt sub dentibus aurum, i. e. champ, V.: tri. 
atia saevo Volnera dente, i. e. the flesh of slaughter- 
ed animals, O. — To eat, devour: membra, V.: 
humum, to bite the ground, V.—F i g., to gnaw, lay 
waste: rostra ipsa. 

mandra, ae, f., =pavdpa, a drove of cattle, 
cattle train; stautis convicia mandrae, Iu. 

1. mane, indecl. n., the morning, morn: noctes 
vigilabat ad ipsum Mane, H.: mane novum, V.: 
multo mane, very early tn the morning: mane 
erat, O. 

2. màne, adv. [1 mane], ín the morning, early 


'| £n the morning: postridie eius diei mane, Cs.: 


hodie mane, éhts morning: cras mane, to-morrow 
morning, T.: mane Kalendis Dec.: bene mane, 
very early: salutantes, V. 


maneo, máns!, mansus, óre [1 MAN-], o slay, 
remain, abide, tarry: mansum oportuit, T.: in 
loco, Cs. : ad urbem, L.: uno loco, N.: omnia ez- 
cogitantur, quá re nec sine periculo maneatur, Cs. : 
fixus manebat, V.: hic maneri diutius non potest. 
— To stay, tarry, stop, abide, pass the night: apud 
me: in tabernaculo: sub Iove frigido, H.: extra 
domum patris, L.: Casilini eo die mansarus, L. : 
triduom hoc, T.— 70 remain, last, endure, coniinw, 
abide, persi : boni fidelesque mansere, 8.: Ma- 
nere adfinitatem hanc inter nos volo, T.: si in eo 
manerent, quod convenisset, abide by, Ce.: in vita, 
remain alive: in sententi&, adhere to: in condi- 
cione, fulfil: in voluntate: Tu modo promissis 
maneas, abide by, V.: at tu dictis maneres! wowld 
thou hadst kept thy word, V.: te vocanti Duram 
difficilis mane, H.: maneat ergo, quod turpe sit, 


id numquam esse utile, be it a settled principle ; 
mansura urbs, abiding, V.: quia nihil semper suo 
statu maneat: munitiones, Cs.; semper laudes 
(tuae) manebunt, V.: Laudo manentem ( fortu- 
nam ), H.: manent ingenia senibus: manere iis 
bellum, go on, L.— Zo slay for, await, expect: 
mansurus patruom pater est, T.: hostium adven- 
tum, L.: te domi, H.: aulaea, i. e. the end of the 
play, H.— To await, be about to befall, be destined 
fo: Sed terrae graviora (pericla) manent, are in 
reserve, V.: cuius quidem tibi fatum manet: qui 
si manet exitus urbem, O.: quae (acerba) manent 
rictos, L.: inmatura manebat Mors gnatum, V. 

manés, ium, m., a departed spirit, ghost, shade : 
patris Anchisae, V.: Verginiae, L. inde (i. e. ex 
fossà) Manes elicere, H.: quisque suos patimur 
Manis, i. e. each his own character as formed in 
life, V.— With di, the deified souls of the departed, 
thades of the dead, gods of the Lower World, in- 
fernal deities, manes (aa benevolent spirits): deo- 
rum manium iura: ab dis manibus Furiae.— Zhe 
Lower World, infernal regions: profundi, V.: Esse 
aliquos Manis, lu.: fabulae Manes, H.—A corpee, 
remains : nudatos manes, L.: accipiet manes testa 
meos, ashes, Pr. 

mango, óni», m. [1 MAC- ], a monger, slave- 
dealer : Nemo mangonum, H. : a mangone petitus, 
lu, 

manicae, drum, f. [manus], long sleeves, tunic- 
sleeves, gloves: Et tunicae municas (habent), V.: 
partem vestitüs in manicas extendere, Ta.: acci. 
pere manicas (an effeminate habit ). — Armilets, 
gauntlels ( worn in battle), Iu.—Z/andcuffs, man- 
aces; in manicis et Compedibus, H., V. 

manicatus, adj. [ manicae ], with long sleeves: 
tunica, 

manifeste, adv. with comp., palpably, plainly, 
distinctly: hac re compert&: manifestius ipsi ap- 
parere, V. 

1. manifesto, adv. [ manifestus ], palpably, 
openly, evidently, manifestly: ut res a vobis de- 
prebenderetur: facinus compertum. 

2. Oo, —, —, are [manifestus ], to 
discover, disclose, betray : (Ithacum) latentem, O. 


manifestus ( manufestus ), adj. [ manus + 
FEN-], palpable, clear, plain, apparent, evident, 
manifest. causa: scelus: (Penates) multo inani- 
festi lumine, V.: obsequium, H.: Nondum mani- 
festa sibi est, understood, O.: phrenesis, Iu. : sapor 
indicium faciet manifestus (i. e. indicium manife. 
stum faciet), V.: ne manifestus offensionis esset, 
should betray his resentment, Ta. : manifestus dis- 
sentire, evidently, Ta.— Plur. n. as subst. : vera ac 
manifesta canere, palpable things, Iu. : manifesta 
videre, clearly, O.—Of offences, exposed, brought to 
light, proved by direct evidence: scelus: peccatum. 
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mansito 


—Of offenders, convicted, caught, exposed: eos (sc. 
coniuratos) manufestos habere, i. e. expose, S.: rea, 
caught in the act, O.: Iugurtha tanti sceleris, S. : 
doloris, O.: coniurationis, Ta. 

maniplaris, maniplus, see manipul-. 

manipretium, see manupretium. 

manipularis or manupularis (poet. ma- 
nupl.-), e, adj. [manipulus], belonging to a man- 
iple of a company, manipular : miles, O.: iudices, 
i. e. selected from the common soldiers.—As subst. 
m., @ soldier of a maniple, common soldier: tam- 
quam unus manipularis: tris suos nactus manipu- 
lares, comrades, Ca. 

manipulatim, adv. [manipulus], by maníples : 
dispersi aliis alia manipulatim, in squads, L. 

manipulus (poet. manipl-), 1, m. [manus + 
PLE-], a handful, bundle: filicam manipli, V.: 
maniplos solvere, bundles of hay, Iu.—0Of soldiers, 
a company, maniple, one third of a cohort (ita 
standard originally bore a wisp of hay): manipu- 
los cireumiens, S.: manipulos laxare, Cs.: conti- 
nere ad signa manipulos, Ca. : Volacorum manipli, 
forces, V. : furum, a band, T. 

Manlianus, adj., of a Manlius: supplicium, 
I..— Severe (because of the proverbial harshness 
of L. Manlius Torquatus, dictator): imperia, L. : 
Manliana vestra (sc. imperia). 

Manlius, a, a gentile name. 

mannus, 1, m. [ Celtic], a small Gallic horse, 
coach-horse, cob: (serpens) Terruit mannos, H.: 
Appiam (viam) mannis terit, H. 

mano, Avi, —, dre [MAD-], to flow, run, trickle, 
drop, drip: toto manabat corpore sudor, V.: ma- 
nant ex arbore guttae, O.: lacrima, H. — 76 be 
drenched, flow, drip, overflow: simulacrum multo 
sudore manavit: signa Lanuvi cruore manavere, 
L.: manantia labra saliva, Iu.— 70 give out, shed, 
pour forth, distil : lacrimas marmora manant, O. : 
fidis poética mella, distil poetic honey, H.— To flow, 
extend, be diffused, spread; aér, qui per maria ma- 
nat: multa ab e& (lun&) manant, —F i g., (o extend, 
be diffused, spread, get abroad: cum malum mana. 
ret in dies latius: manat tota ure rumor, L.: 
manat per compita rumor, H.— 70 ; ing, 
arise, proceed, emanate, take origin, Fuel ex 
uno fonte omnia scelera manare: ab Aristippo 
Cyrenaica philosophia manavit. — 7o escape, be 
forgotten: Omne supervacuum pleno de pectore 
manat, H. 

manaio, nis, f. [1 MAN-], a staying, remain- 
ing, stay, continuance : de tuà mansione commu- 
nicat: Formiis: cautior certe est mansio: man- 
sionea diutinae Lemni, T. 

manaito, avi, —, are, freq. 


[maneo ], to stay, 
tarry, abide: &ub eodem tecto, Ta. 


: unà, Ta. 


mansuefacio 


mansuefacio, fécl, factus, ere; pass. minsué- 


fi3, factus, fieri [mansuetus + facio], to make tame, 


tame: (uri) mansuefieri possunt, grow (ame, Cs.— 
Fig., to make gentle, soften, civilize, pacify: a qui- 


bus (nos) mansuefacti: plebem, L. 
mansuésco, suévi, suétus, ere, inch. [manus + 


suesco], to be used to the hand, grow tame, become 
gentle, be softened: Nescia humanis precibus man- 


suescere corda, V.: fera mansuescere iussa, Iu. 


maànsuete, ad». [ mansuetus ], gently, mildly, 
calmly, quietly: factum: imperio oboediens, L. 


mansuetudo, inis, f. [ mansuetus ], tameness, 
mildness, gentleness, 


causam repono. 


mansuetus, adj. with comp. and «up. [P. of 


mansuesco ], /amed, tame sus, L. —F i g., mild, 
soft, gentle, quiet : animus, T.: in senatu: malum, 


L.: me refero ad mansuetiores Musas: mansuetior 


ira, O. : ut mansuetissimus viderer. 
mansus. I. P.of2mando.—II. P. of maneo. 


mantele (-tile), is, n. [manus 4- TEC-], a towel, 
napkin: tonsis mantelia villis, with clipped nap, 
‘mantica, ae, f. [manus], a bag for the hand, 
cloak-bag, portmanteau, H.—P rov.: non videmus 
manticae quod in tergo est, Ct. 

manualis, e, adj. [ manus], for the hand: 
saxa, that can be thrown by hand, Ta. 

manubiae (manib-), árum, f. [manus], booty, 
money obtained by the sale of booty, prize-money : 
ex praedü ac manubiis donatio: (rostra) censor 
imperatoriis manubiis ornarat: aedem Fortis For- 
tunae de manubiis faciendam locavit, L.— Official 

quisites, booty: qui manubias sibi tantas ex L. 

etelli manubiis fecerit. 

manubrium, !, n. [ manus], a handle, hilt, 
haft: aureum: cultellorum, Iu. 

manufestus, see manifestus. 


manümissio, ónis, f. [ manumitto], a setting 
free, manumission ; ista. 


manumissus, /. of manumitto, 


manumitto or manü mitto, mist, missus, 
ere [manus t mitto], to release, set at liberty, man- 
umit, enfranchise, emancipate, make free: servos: 
servi de cognatorum sententià manu missi: manu 
vero cur miserit ?: manu non mittere, L. 

manupretium (manipr-) or manü pre- 
tium, 1, 2. [manus 4- pretium], a workman's pay, 
ar(isan's hire, wages: in auro, praeter manupre- 
tium, nihil intertrimenti fit, L.—F i g., pay, reward : 
perditae civitatis. — Zire, rent: manu preti machi- 
nà (quantum tulit). 

manus, fis (dat. many, Pr.), f. [2 MA-], a hand: 
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- sué mansuetudine 
in eos uti, Cs.: morum: in vestrá mansuetudine 





puerum in.manibus gestare, T.: Vinxerat post ter. 
ga mantis, V.: Caelo si tuleris mantis, H.: vas in 
manüs sumere: de manibus deponere, lay down: 
unde manum continuit? refrained, H.: hominem 
tibi trado de manu, ut aiunt, in manum, i. e. with 
great care: manum ferulae subduximus, i. e. out- 
grew the rod, Iu.: plenü manu, liberally: (Sextius) 
per manüs tractus servatur, i. e. by careful nursing, 
Cs.: per manüs servulae, by the assistance: tradi- 
tae per manüs religiones, from hand to hand, L.: 
magna Iovis, might, H.: mihi veritas manum ini- 
cit, arrests, — T'Àe hand, as a symbol of near. 
ness: ut iam in manibus nostris hostes viderentur, 
close upon us, Cs.: In manibus Mars ipse, at Áand, 
V.: proelium in manibus facere, a£ close quarters, 
S.: res ad manüs vocabatur: quod Romanis ad 
manum domi supplementum esset, within reach, 
L.: servum habuit ad manum, as private secre. 
tary: aliquid paulum prae manu Dare, ready 
money, T. : est in manibus oratio, accessible: inter 
manüs sunt omnia vestras, plain and palpable, V.: 
iudicia mortis manu tenere, palpable proofs: ma- 
nis inter parentem Ecce, etc., close to, V.—As a 
symbol of occupation: habeo opus magnum in 
manibus, am engaged on: Naevius in manibus non 
est, ts not read, H.: sic in manibus (inimicum) 
habebant, paid attentions to: agger inter manis 
proferebatur, by manual labor, Ca. : inter manüse 
convivio auferri, i. e. bodily: (epistulae) tuà manu, 
by your hand: manu sata, artificially, C3.—As a 
symbol of control: Uxor quid faciat, in mana non 
est mea, under my control, T.: id frustra an ob 
rem faciam, in manu vostrü situm est, rests with 
you, S.: neque mihi in manu fuit, Iugurtha qualis 
foret, J could not determine, S.: (feminas) in manu 
esse parentium, virorum, subject, L.: hostem ex 
manibus dimitti, suffered to escape, Cs. : dum occa- 
sio in manibus esset, whtle they had the opportw- 
nity, L.: inimicorum in manibus mortuus est.— 
As a symbol of force: manibus pedibusque oninia 
Facturus, with might and main, T.: per manüs 
libertatem retinere, forcibly, S.: aequa manu di- 
scedere, a drawn battle, S.: Erymanta manu ster- 
nit, a blow, V.: ne manum quidem versuri, turn a 
hand : cum hoste manüs conserere, try conclusions, 
L.: manum committere Teucris, fight, V.: manu 
fortis, brave in battle, N.: urbis manu ceperat, by 
force, 8.: oppida capta manu, stormed, V. : Ipse 
manu mortem inveniam, by suicide, V.: usu ms- 
nuque opinionem fallere, actual fight, Cs.: plura 
manu agens, compulsion, Ta.: dare mauüs, gite 
himself up, Os.: manüs dedisse, yielded: neque 
ipse mands feritate dedisset, consented, V.: manis 
ad Caesarem tendere, i. e. to supplicate, Cs. : tendit 
ad vos virgo manüs.—4As a symbol of skill: ma 
nus extrema non accessit operibus eius, finish: 
manus ultima coeptis Inposita, O.: Quale mants 
addunt ebori deous, akilled hands, V. — Prov! 


mapalia 


manum de tabula, i. e. the work ts finished. — A 
hand, handwriting, style, work, workmanship : li. 
brarii: manum suam cognovit: Artificum manis 
inter se Miratur, the comparative skill, V.—A side 
(cf. pars): Est ad hanc manum sacellum, T.: a 
lsevá conspicienda manu, O.—Of animals, a hand, 
trunk, claw: manus etiam data elephanto: uncae 
manüs, claws (of the Harpies), V.—In the phrase, 
ferreae manüs, grappling-hooks, grappling-irons: 
manüs ferreas atque harpagones paraverant, Cu. : 
in hostium navis ferreas manüs inicere, L.—A 
body, band, company, host, collection, troop, corps : 
nova, Ca.: parva, S.: cum manu haudquaquam 
contemnenda, force, L.: Dolopum, V.: manum 
facere, copias parare: coniuratorum: bicorpor, 
Le. the Centaurs: servilis, H.— Plur., labor, hands, 
workmen: nos aera, manos, navalia demus, V. 

mapalia, ium, n. [Punic], huts, cottages, porta- 
ble dwellings (of nomads), S., Ta.: cum mapalibus 
pecoribusque suis persecuti sunt regem, L.: raris 
habitata mapalia tectis, V. 

mappa, ae, f. [Punic], a napkin, table-napkin, 
fowel: mappá compescere risum, H.: rubra, Iu.— 
A signal-cloth, flag (in the circus as a signal for 
the racers): Megalesiaca, Iu. 

marathrus (-o8), i, m., = papaSpoy, fennel, O. 

marceo, —, —, re | 1 MAR-], to be faint, 
droop, be feeble, be languid. luxurià, L.—P. praes. : 
Potor, H.: pax, Ta.: guttura, O. 

marcésoo, —, —, ere, inch. [ marceo ], to be- 
come weak, grow feeble, pine away, waste, languish : 
tino, O. : desidia, L.: oti situ, L. 

Marcianus, adj., of a Marcius * carmina, L. : 
foedus. 

marcidus, adj. [ marceo], withered, wilted : 
llia, O. — Enervated, exha : Bomno aut libidi- 
nosis vigiliis, Ta. 

mare, is (abl. mare, O.), x. [1 MAR-], the sea: 
omaria Neptuni, T.: ut adluantur mari moenia: 
tentosum, H.: placidum, V.: angustum, straits : 
tumquam es ingressus mare, T.: remenso ire 
mari, V.: eo mari uti, navigate, Cs.: ros maris 
(Le. roa marinus), rosemary, O.: terrá marique 
omnia exquirere, everywhere, S.: homines terr& et 
mari missurus, én all directions: terrique marique 
acquirenda, i. e. at all hazards, Iu.: in reliquis 
maribus, Cs. : maris pontus, depths of the sea, V.: 
maria omnia caelo Miscuit, V.—P rov v.: Omnia 
tel medium fiant mare, i. e. let the world be over- 
themed, V. : clames licet, et mare caelo Confun- 
das, i. e. bluster, Iu.: maria montisque polliceri, 
ie make extravagant promises, S.: in mare fun- 
dat aquas, i e. carry coals to Newcastle, 0.—Of 
tingle seas : mare nostrum, i. e. the Mediterranean, 
(a: mare superum, the Adriatic: Africum, S.: 


bferum, the Hiruecan Sea: Aegeum, Iu. — Sea- 


water, salt-water: Chium maris expers, i. e. wa 
mized, H.: acceptum mare naribus efflant, O. 

Mareotious, adj., of. Mareota, Mareotic : (vi- 
num), H.— Egyptian : arva, O. 

Mareotis, idis, Mareotic, of Marcota: palus, 
Lake Mareotis (in Lower Egypt), Cu. : vites, V. 

margarita, ae, f. (C.), and margaritum, I, ». 
(Ta.), = napyapirgc, a pearl. 

margino, —, —, are [ margo ], to border, en- 
close: vias miro! lorte, I e. with kerb- 
atones, L. 

margo, inis, m. (late also f.), an edge, brink, 
border, margin: Margine gramineo (sc. fontis ), 
O.: terrarum, shore, O.: viridis, Iu.: scuti, L.: 
imperii, boundary, O.: plen& margine libri, Iu.: 
partem modicae sumptam de margine cenae, i. e. 
the side-dishes, Iu. 

marinus, adj. [mare], of the sea, sea-, marine: 
umores: monstra, V.: Thetis, H.: di, O.: ros, 
rosemary, H.: vituli, sea-calves, Iu. 

mariscae, drum, f. (mas; sc. ficus], the piles : 
tumidae, Iu. 

marita, ae, f. [1 maritus], a married woman, 
wife, H., O. 

maritalis, e, adj. [1 maritus], of married peo- 
ple, matrimonial, nuptial: vestis, O.: capistrum, 
the marriage-halter, lu. 

maritimus or maritumus, adj. [ mare ], of 
the sea, sea-, marine, maritime: ora, S.: homines, 
mariners: hostis: urbes, on the sea-coast : civitas, 
Cs. : agri, L.: cursüs, voyages: res, maritime af- 
fatra: naves, sea-going, L.: bellum, with pirates, 
S.: silvae, on the, coast : nuptiae, i. e. of Peleus 
with Thetis.— Plur. n. as subst, maritime parte, 
places on the sea: in maritimis sum: marituma 
Aetoliae vastare, L. 

marito, —, —, ire [1 maritus], to wed, marry: 
maritandum principem suaderent, Ta.—Of planta: 
vitium propagine pópulos, i. e. binds fast, H. 

maritus, adj. [mas], of marriage, matrimoni- 
al, conjugal, nuptial, marriage- : faces, O.: foedus, 
the conjugal tte, O.: Venus, wedded love, O.: lex, 
marriage-law, H.: per maritas domos, i. e. of 
married people, L.—As subst. m., a married man, 
husband ; novos Fiam, T.: quam optimae (mulie- 
ris): iuvenis, H.: patrius, V.: Phrygio servire 
marito, V.: Unico gaudens mulier marito, H.—A 
lover, suitor (poet.): aegram (Dido) nulli quondam 
flexere mariti, V.—Of animals, the male: olens, 
i. e. he-goat, H.: Quem pecori dixere maritum, V. 

marmor, oris, n., = pappapoc, marble, a block 
of marble: mensae e marmore: Parium, H.: tem- 
plum de marmore ponam, V.: nomen in marmore 
lectum, gravestone, O. : Marmoribus rivi properant, 
on the marble floor, Iu. : sub eodem marmore, slab 


marmoreus 


(of a table), Iu.—.4 piece of wrought marble, mar- 
ble monument, statue ; incisa notis marmora publi- 
cis, H.: voltus in marmore supplex, O.: lacrimus 
marmora manant (of one statue), 0.—A stone: 
marmor erant (corpora), O.: flumen inducit mar- 
mora rebus, íncruats, O.— The shining surface of 
the sea, sea, ocean: lento luctantur marmore ton- 
sae, V.: marmora pelagi, Ct. 

marmoreum, adj., = pappapeoc, made of mar- 
ble, marble-: signum: solum, floor: te marmo- 
reum fecimus, thy statue, V. : te Ponet marmoream, 
H.— Resembling marble, mavble-like, marble- : cer- 
vix, white as marble, V.: pollex, O.: palmae, O.: 
aequor, V.— Abounding in marble: Paros, 0.— 
Adorned with statues: horti, Iu. 

marra, ae, f., a hoe for rooting out weeds, weed- 
ing-hook: marrae et sarcula, Iu. 

Mars, Martis, m. [3 MAR- ], Mars, father of 
Romulus and god of war, with whose month, Mar- 
tius, the Roman year began, O., Cs.: durus, V.: 
cruentus, H.: ferox, O.: stella Martis, the planet 
Mars.— War, battic, conflict, engagement : Martein 
accendere cantu, incite to battle, V.: npertus, in 
the open field, O.: equitem suo alienoque Marte 
puguare, i. e. both on horseback and on foot, L. : 
Mars forensis, a legal contest, O.: si patrii quid 
Martis habes, martial spirit, V.—In the phrase, 
suo Marte, independently, by his own efforts: rex 
ipse suo Marte res suas recuperavit: eum vos 
vestro Marte his rebus omnibus abundetis.— The 
issue of battle, fortune of war: omnis belli Mars 
communis: communis adhuc Mars belli erat, L. : 
aequo Marte, indecisively, Cs. : verso Marte (i. e. 
versa fortuna), L. 

Marsyas (poct. Marsya) ae, m., = Mapovac, 
a satyr, flayed by Apollo, L., O., Iu.—. statue of 
AMarsyas in the forum, H. 

Martius, adj., of Mars: lupus, sacred to Mars, 
V.: legio, named for Mars: genus, descended from 
Mars, L.: gramen, i. e. the Field of Mars, H.— 
Warlike, martial, V., H.— Of the month of March 
(mensis Martius): Kalendae, the first of March, 
the festival of the matrons in honor of Juno Lucina, 
H.: Idüs, of March. 

mas, maris, adj. [1 MAN-], male, masculine, of 
the male sex: dii: vitellus (i. e. that produces a 
male chick), H.—Of plants: Ure mares oleas, O. 
—As subst. (opp. femina): feminae marisque na- 
tura, Cs.— Masculine, manly, brave: maribus Cu- 
riis, H.: animi, H.— Choice, superior : olea, O. 

masculinus, adj. [masculus], male, masculine : 
membra, Ph. 

nt;asculus, adj. dim. [mas], male, masculine : 
incertus masculus an femina esset, L. : genus, Ph. 
— Worthy of a man, manly, vigorous: proles, H. 
— Choice, superior : tura, V. 
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' materia 


massa, ae, /., = pala, kneaded dough ; hence, 
a lump, mass: picis, V.: lactis coacti, cheese, 0.: 
versantque tenaci forcipe massam, V.: ardens, 
Iu.: contactu glaeba potenti Massa fit, i. e. of gold, 
O0. — A heavy weight, mass, load, burden: pressa 
massa sub illá, etc. (of Chaos), O.: gravis, Iu. 

Maasicus, adj., of Mount Massicus in Cam- 
pania, C., L.: vina, H.: Bacchi umor, V. — As 
&ubsi. : Massici radices, of Mount Massicus : Mas- 
Sica (sc. iuga), V.: veteris pocula Massici, Massic 
wine, H. 

mastigia, ae, m., = paortyiac, a scoundrel, 
rascal, rogue, T. 

mastruoa, ae, f. [Sardinian], a sheep-skin, coat 
of skin : Sartore ^ 

mastrucatus, adj. ( mastruca ], clothed ts 
skins: latrunculi. 

matara, ae, f. (Cs.), or mataris, is, f. (L) 
[Celtic], a javelin, pike, Celtic lance. 

matella, ae, f. dim. [matula, pot], a chamber. 
pot, lu. 

matellio, duis, m. dim. [matuls], a pot, vessel. 

mater, tris, f. [2 MA-], a mother; pietas in 
matrem: quae matre Asteria est, daugMer of 
Asteria: lambere matrem, foster-mother, V.: Pi- 
lentis matres in mollibus, matrons, V.: Matres 
atque viri, ladies, V.: mater familias or familiae, 
lady of the house ; see familia.— A surae, mother 
(as a title of honor): Vesta, V.: deüm, Cybele, O.: 
Matris Magnae sacerdos, i. e. mother of the gods, 
Cybele: terra, quam matrem appellamus, mother 
country, L.: Populonia, mother city, V.: petere 
antiquam matrem, O.: cupidinum, i. e. Venus, H. 
—Of animals, a mother, , parent ^. prohibent 
& matribus haedos, V.: ova adaunt ipsis cum ma- 
tribus (i. e. gallinis), Iu.: simia, Iu.—Of plants, a 
parent, stock: plantas abscindens de corpore ma- 
trum, V.—Fig., a mother, parent, producer, nurse, 
cause, origin, source: philosophia mater omnium 
bene factorum: avaritiae mater, luxuries. 


materoula, ae, f. dim. [mater] a little mother : 
sua: Dum pueris matercula pallet, H. 


mater familias, see familia. 


materia and materies, ae, acc.am and em 
J. [mater], stuff, matter, material, timber, sub 
atance: earum (navium) materia ad reliquas refi 
ciendas uti, Ca: rerum, ex qua et in qua sunt 
omnia; materiam superabat opus, O.: si nihil 
valet materies: consumpserat omnem Materiam, 
means of subsistence, O, —F i g., a. subject, matter, 
subject-matter, topic, ground, theme: artis: belis 
ad iocandum: materies crescit mihi, the subjet 
grows on me: &equa Viribuag, sued to your powert, 
H.—.4 cause, occasion, source, opportunity gloriae 
suae: seditionis: ratio oui et fortuna ipsa prae 


materiatus 


buit materiam, L.: criminandi, L.: materiam in- 
vidiae dare: locorum, Iu.—.4 resource, store: con- 
sumpserat omnem Materiam flcti, O. — Natura: 
abilities, capacity, disposition : fac, fuisse in isto 
Catonis materiem: ingentis publice privatimque 
decoris, L.: ad cupiditatem, L.: materia digna 
perire tu&, unfeeling dispositi. . 

materiatus, adj. [ materia ], built of wood: 
sedes male. 

materior, —, arf, dep. [ materia ], to procure 
wood: erat materiari necesse, Ce. 

maternum, adj. [mater], of a mother, mater- 
sal: animus, T.: sanguis: genus, S.: mens, ma- 
ternal affection, O.: tempora, of pregnancy, O. : 
Caesar cingens matern& tempora myrto, i. e. of 
"enus (mother of Aeneas, ancestor of the Caesars), 
V.: arma (Aeneae), i. e. obtained for him by Ve- 
aus, V.: aves, i. e. sacred to Venus, V.: avus, on 
the mother's side, V.: Delum maternam invisit 
Apollo, i. e. native, V.: aequora, i. e. from which 
Venus , O.: rebus maternis absumptis, 
estate, H. : nobilitas, on the mother's side, V. 
C matertera, ae, f. [ mater], a mother's sister, 
.. 0. 


mathematicus, !, m.,  ua9nparikóc, a math- 
enatician, C.—<An astrologer, Iu. 

matralia, ium, n. [mater], the festival of Mater 
Matwuta, held on the 11th of June, O. 

matricida, ae, m. [mater 4-2 SAC.) a mother's 
murderer, matricide: certissimus, C., N. 

matricidium, 1, ». [matricida], the murder of 
a mother, matricide : accusari matricidi. 

matrimonium, i, n. [ mater ], wedlock, mar- 
riage, matrimony: si ex usu esset nostro hoc ma- 
trimonium, T. : Metelli matrimonium tenuisse, had 
been the wife of: ei filiam suam in matrimonium 
dat, gives tn marriage, Cs.: Sarsiam in matrimo- 
niam dccere, marry: te in matrimonium conlo- 
care, fo give in marriage: in matrimonio conloca- 
vit, gave tn marriage.—Wivea: matrimonia praedae 
destinare, Ta. 

matrimus, adj. [mater], with a living mother : 
puer: ingenui, L. 

matrona, ae, f. [ mater], a married woman, 
wife, matron: nulla in sedibus, T.: convocatis 
plebis matronis, L.: partüs matronarum tueri: 
tyranni, seife, H.—.4 woman of rank, woman of 

; lady, matron : matronae opulentae, opti- 

mates, Enn. ap. C.: laris, lady of the house, Tu.: 
matronarum sanctitas ; capitis matrona pudici, Iu. 

matronalis, e, adj. [ matrona ], of a married 
woman, of a matron, womanly, matronly : decus, 
womanly honor, L.: genae, the matron’s cheeks, O. 


matüre, ad». with comp. maturius, and sup. 
maturissime and maturrime [maturus], seasonably, 





Matuta 


opportunely, at the proper time: sentire: satis 
mature occurrit, Cs. : ubi consulueris, mature fac- 
to opus est, S.— Betimes, carly, speedily, quickly, 
soon: mature fleri senem: venire: maturius pro- 
ficiscitur, Cs.: maturius pervenire: tempus quam 
res maturius me deserat, S.: (res) maturissime 
vindicanda est, as quickly as ible: quibus re- 
bus quam maturrime occurrendum putabat, Cs.— 
Prematurely, untimely» pater decessit, N. 
maturésco, rut, —, ere, inch. [maturus], to be- 
come ripe, ripen, come to maturity: cum mature- 
scere frumenta inciperent, Cs.: partis mature- 
scunt: nubilibus annis, O.: maturescente virtute, 


maturitas, atis, f. [maturus], ripeness, maturi- 
(y: frugum: frumentorum, Cs. — Fi g., the full 
lime, perfection, ripeness, maturity : aetatis ad pru- 
dentiam: temporum, the proper time, L.: habere 
maturitatem suam: temporum maturitates, full- 
ness of the seasons. 

matüro, avi, &tus, dre [maturus], fo make ripe, 
ripen, bring to maturity: omnia maturata, ripened: 
uva maturata dulcescit, ripe.—F i g., to make haste, 
hasten, accelerate, quicken, despatch, expedite: at 
matura, T.: ita maturare, ut, etc.: legati in Afri- 
cam maturantes veniunt, S. : maturandum sibi exi- 
stimavit, Ca. : maturavit, ne, etc., L.: quam matu- 
rato opus erat, L.: nuptias, T.: ad coepta matu- 
randa redire, L.: iter, Cs.: huic mortem: insidias 
consuli, S.: fugam, V.: flumen Axonam exerci- 
tum traducere, Cs. : venire: iter pergere, S. : Multa 
quae mox caelo properanda sereno, Maturare da- 
tur, i. e. do deliberately, V.—To hurry, precipitate : 
signum dare, i. e. give too soon, S. 

maturus, adj. with comp. mütürior, and sup. 
matirissimus, or m&ütürrimus, ripe, mature: poma: 
uva, V.: seges messi, ripe for harvesting, L.—As 
subst. n. : quod maturi erat, all the ripe (corn), L. 
— Ripe, mature, of age, proper, fit, seasonable, 
timely: virgo, H.: infans, O.: aetas, of manhood, 
V.: omnia matura sunt, ready to be seized, S. : ani- 
mi, of ripe judgment, V. : aevi, of mature years, V.: 
animo et aevo, O.: tempus, seasonable ; scribendi 
tempus maturius: mihi ad Nonas bene maturum 
videtur fore, just at the right time: filia matura 
viro, marriageable, V.: (progenies) militiae, L. : 
vitulus templis maturus et arae, old enough for 
sacrifice, Iu.—Of' mature years, advanced in life: 
se maturum oppetere mortem: senex, H.— Of fuil 
strength : soles, V.: maturae mala nequitiae, full. 
grown depravity, lu.— That takes place early, early, 
speedy: hiemes, Cs. : aetas maturissima, Her.: ho- 
nores, O.: iudicium, quick: robur maturrimum, 
Ta.: ego sum inaturior illo, was there earlier, O.: 
Maturior vis, i. e. premature death, H. 

Matiita, ae, f. [1 MA-], the goddess of dawn, 
called also Mater Matuta, C., L., O. 


matutinus 
mátütinus, adj. [ Matuta], of the morning 


morning-, early: tempora, the morning houra: fri- 

gora, H. : equi, i. e. of Aurora, O.: harena, i. e. the 

morning hunt in the Circus, O.: Aeneas se matu- 

tinus agebat, was up early, V.: pater, i. e. Janus, 

the early god of business, H.: Tiberis, Iu. 
mavolo, see malo. 

Mavors, vortis, m., Mars, the god of war (old) : 
urbs Mavortis, i. e. Rome, V.: Iliae Mavortisque 
puer, i. e. Romulus, H., C., O. 

Mavortius, adj., of Mavors, of Mars: moenia, 
i. e. Rome, V.: tellus, i. e. Thrace, V. — As subst. 


m., son of Mars, Meleager, O. 
(maxilla, ae), f. dim. [2 MAC-], the jaw. 
máxime (or maxume), adv. [maximus], in 


the highest degree, most particularly, especially, ex- 
ceedingly, altogether, very: florere: quid laudem 
maxume ? T. : egredi non possim, si maxime velim: 
huic legioni Caesar confidebat maxime, Cs. : natu- 
ralis amicitia: plebi acceptus, Cs.: quae maxime 
liberalissima: ut dicatis quam maxime ad verita. 
tem accommodate. — In phrases with wnus, om- 
nium, multo, vel, : qui proelium unus maxiine 
accenderat, in the very highest degree, Cu. : unus 
omnium maxime, most of all, N.: maxime omnium 
belli avida, above all others, L.: multo maxime, dy 
far most effectually, T.: ut quam maxime perma- 
neant diuturna corpora.—With qui in the phrases, 
quam qui maxime, and ut qui maxime, as arly one 
whatever: tam enim sum amicus rei p., quam qui 
maxime: grata ea res, ut quae maxime senatui 
umquam fuit, L. — With wt quisque. . . ita: ut 
quisque animi magnitudine maxume excellit, ita 
maxume, etc., the more... 80 much the more: ut 
quisque maxume ad suum commodum refert... 
ita minime est vir bonus, the more . . . the less.— 
In gradations, first of all, in the first place: maxime 
quidem . . . secundo autem loco: maxime... pro- 
xime. — With non: quibus si ingenium non ma- 
xime defuit, not utterly.— Especially, particularly, 
principally : quae ratio po&tas maxumeque Ho- 
merum inpulit, ut, etc.: cognoscat etiam rerum 
gestarum ordinem, maxume scilicet nostrae civita- 
tis. —In the phrases, cum... tum maxime; tum 
...tum maxime; ut...tum maxime, but more 

tally: plena exemplorum est nostra res p., 
eum saepe, tum maxime bello Punico secundo: 
longius autem procedens, ut in ceteris eloquentiae 
partibus, tum maxime, etc. — With tum or cum, 
just, precisely, exactly * consulem tum maxime res 
agentem avocare, L.: tum cum maxime, a£ that 
precise moment, L.: nunc cum maxime. — With 
modus, just about, very much *: hoc maxime modo 
in Italiam perventum est, L.: ruinae maxime 
modo, L.: in hunc maxime modum locutus est, 
much to this effect, L. — To emphasize assent or 
dissent, certainly, by all means, very well, yes: Cr. 


medicamentum 


duc me ad eam. Afy. maxume, T. -— With é 
certainly not, by no means. Immo maxume, T.: 
immo vero maxume, S. 

maximo opere, see magnopere. 

maximus (maxum.-), sup. of magnus. 

mazonomus, I, m., = palovdpog, a dish, charg. 
er, H. 

mé, acc. and abl. of ego. 

mea-met, mea-pte, see meus, -met, -pte. 

meatus, fis, m. [meo], a going, passing, motion, 
course: caeli, V.—A way, passage: Danuvius 
donec in Ponticum mare sex meatibus erumpat, 
by siz channels, Ta. 

mé-oastor, interj. [sc. adiuvet], so help me Cas- 
tor, by Castor (old): Salve mecastor, T. 

mécum, i. e. cum me, see 1. cum. 

meddix (mediz), icis, m. [Oscan] ; among the 
Oscans, a magistrate: meddix tuticus, the Aighest 
magistrate (of the Oscans), L. 

medens, ntis, m. [ P. of medeor j, a healer, 
physician: in medentes Erumpit clades, O.: artes 
medentum, O. 

medeor, —, érl, dep. s MA-], to heal, cure, 
remedy, be good for: cui (morbo) mederi (volet): 
volneribus: medendis corporibus, L.: ars meden- 
di, the healing art, O.—F i g., to remedy, succor, re. 
lieve, amend, correct, restore: violentia Turni aegre- 
scit medendo, i. e. 6 opposition, V.: invidiae, S: 
capiti Rosci, i. e. defen the life * dies atultia quo- 
que mederi solet: inopiae frumentariae, Ca.: igno- 
rantiae lectorum, provide against, N.: quas (cupi- 
ditates) mederi possis, T. 

mediastinus, 1, m. [medius], « common sere- 
ant, drudge, slave of all work, mental, H. 

médica, ae, /., = unéucn, Median clover, Bur- 
gundy-clover, lucern, V. 

medicabilis, e, adj. [ medicor ], to be healed, 
curable: amor non est medicabilis herbis, O. 

medicàmen, inis, n. [medico], a drug, medica- 
ment, remedy, antidote, medicine : violenta medica- 
menta curari: facies medicaminibus interstincta, 
plasters, Ta. : validum, 0.— 4 drug, poison: me- 
dicamen habendum est, Iu.: noxium, Ta — 4 
paint, wash, cosmetic: vestrae medicamina formae, 
O.—Fig., a remedy, anttdote: iratae medicamina 
fortia praebe, O. 

medicamentum, I, n. [medico], a drug, rem- 
edy, antidote, physic, medicine, medicament: medi- 
camenturn alcui dare ad aquam intercutem : sume 
re, Cu.: medicamenta salubria, L.: medicamentis 
delibutus.—.4 drug, potion, poison : coquere med 
camenta, L.: medicamentis partum abi 
Fig., a remedy, relief, antidote: multorum medi 
camentum maerorum : doloris: panchrestum (Le 
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zi ame e dus 3 MA-], to reflect, muse, 
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T, en nary: non medio- 
PR: haud mediocris vir: 


vn mediootts ] @ middle 
moderation ; 


| meditullium, i, ». [medius 4-*tullus for tel. 
lus], the middle: | in meditullio, Serv, ap. C. 


aero 1, m, [medius].—In space, the middle, 
midst, centre, interval, intervening space; in medio 
aedium ctl L.: in agmine in medio adesse, 8. : 
medio viae ponere, L. : medio stans hostia ad aram, 
V.: medio tutissimus ibis, O.: in medium sarcinas 
| coniciunt, L.: Horam unum ad medium 
git (hasta), through the middie, V.—Of time: iam 
iei medinm erat, the middle, L.: Nec longum in 
medio tempus, n md V.— The midst, 
" in medio omnibus Palma est 
posita, qui, ete., to all, T.: rem totam in me- 
dio ponere, Lu dicendi ratio in media yosita, 
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medius 


open to all: Transvolat in medio posita, what is 
obvious, H.: rem in medium proferre, publish : 
rem in medium vocare coeperunt, before the pub. 
lic; in medio relinquere, leave undectded : cum ia- 
centia (verba) sustulimus e medio, adopt common 
words: ex medio res arcessit comoedia, common 
life, H. : removendae de medio litterae, done away 
with: hominem de medio tolli posse, be put out of 
the way: e medio excessit, ts dead, T.: tollite lu- 
men E medio, Iu.: recede de medio, go away: in 
medio esse, be present, T. : venient in medium, come 
forward: consulere in medium, for the general 
good, V.: in medium quaerebant, to supply the 
wants of all, V.: laudem in medium conferentes, 
ascribing to the whole body (of magistrates), L.: In 
medium discenda dabat, for all to learn, O.—F i g., 
a mean, middle course: medium ferire, i, e. strike 
out a middle theory: mediis copulare concordiam, 
by a compromise, L.: Virtus est medium vitiorum, 
H.—Plur., a moderate fortune, middling circum- 
stances: intactu invidiá media sunt, L. 


medius, adj. [ MED- ], in the middle, in the 
midst, mid, mean, middle - mundi locus: tempus: 
solio medius consedit, tn the middle, V.: medius 
Polluce et Castore ponar, between, O.: medios ig- 
nis testor, i. e. on the altar between us, V. : medium 
turba Hunc habet, surrounds, V.; Discessere om- 
nes medii, from the midst, V.: cuelestes medio 
Iove sedent, O.: medium ostendere unguem, point 
with the middle finger, Iu.: cum inter bellum et 
pacem medium nihil sit, no middle course: locus 
medius regionum earum, half-way between, Ca. : 
locus medius iuguli summique lacerti, between, O. : 
medius ex tribus, S.: in foro medio, in the middle 
of the forum: in mediis aedibus: de media nocte, 
midnight, Cs.: media aestate, at midsummer: me- 
dios dilapsus in hostis, V.: Phoebus, éhe sun at 
noon, O.: (illum) medium adripere, dy the middle, 
T.: iuvenem medium complectitur, L.—F i g., of 
the middle, middling, medial, moderate: aetatis 
mediae vir, of meddle age, Ph.: nihil medium, sed 
inmensa omnia volventes animo, L.: gratia non 
media, extraordinary, L.: ingenium, Ta. : sermo- 
nes, common, O. — Undetermined, undecided, neu- 
tral : medium quendam cursum tenere: medios 
esse; responsum, ambiguous, L. — Indifferent, not 
imperative: officium (opp. perfectum). —Znterme- 
diate“ medium erat in Anco ingenium, et Numae 
et Romuli memor, like each some respects, L.: con- 
silium, avoiding both extremes, L.— Central, inti- 
mate, profound, essential * quae sunt ex media 
laude iustitiae, essential claims to honor: in medio 
maerore et dolore, duried in: in medio ardore 
belli, L.: media inter pocula, Iu.: Pacis eras me- 
diusque belli, egually ready for, H.—As subst. m., 
a mediator: paci medium se offert, V. 


medius fidius, see fidius. 
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mellifer 


modix, see meddix. 

medulla, ae, f. [ MED. ] marrow: medullas 
Intravit calor, V.: Exsucta, H.: albae, O.: hu- 
manae, spinal marrow, O.—Of plants, pith: bibula 
( virgae ), 0. — Fig. the marrow, kernel, centre, 
heart, inmost part: in medullis populi R. haere- 
bant: Haec mihi semper erunt imis infixa me- 
dullis, O.: qui mihi haeres in medullis, iss my 
heart: nondum implevere medullas Maturae maia 
nequitiae Iu.: damnum propius medullis, the 
heart, H.: suadae, the marrow of eloguence, Enn. 
ap. C. 

medullula, ae, f. dim. [ medulla ], marrow - 
anseris, Ct. 

Medusa, ae, f., a Gorgon, O.; see Gorgo. 

Moedusaeus, adj., of Medusa, Medusean, O. 

Megaera, ae, f., = Méyatpa, one of the Mr 
ries, V. 

Megalensia (Ta.) or Megalesia (C., L., O., 
Iu.), ium, n., an annual festival in honor of Cybele. 

Megalesiacus, adj., of the Megalesia, lu. 

megistanes, um, m., = peywravec, grandees, 
magnates : Armenii, Ta. 

mehercle, mehercule, meherculés, see 
hercle, hercule, Hercules. 

meio, —, —, ere, to make water, Ct., H., Iu. 

mel, mellis, ». [MAL-], honey : villa abundat 
caseo, melle: roscida mella, V. — Fig., Aoney, 
sweetness, niness: poética mella, H.: Hoc 
iuvat et melli est, is pleasant, H.—Prov.: e medio 
flumine mella petat, i. e. where there is none, O. 

melancholicus, adj, = perayxodude, with 
black bile, melancholy. T 

melanurus, i, »., = peA\dvoupoc, a black - tail 
(a sea-fish), O. 

melicus, adj., = pedudc, musical, lyric: po&ma. 

melilotos, f, f., = per\Awroc, a kind of clover, 
melilot : pars meliloton umant, O. 

melimela, orum, n. plur., = usAiggAa, honey 
apples, must-apples, H. ner 

melior, adj. comp., see bonus. 

melisphyllum, i, »., = usq or, balne-gen- 
tle, balm: Trita melisphylla, V. ' 

Melitensis, e, adj. [Melita], of Malta, Mal- 
lese: vestis: rosa.—. Plur. n. as subst. (sc. vesti- 
menta), Melitan garments. 

melius, adj. and adv., comp. of bonus, bene 

meliusoulé, adv. [meliusculus], rather better, 
pretty well: cum meliuscule tibi esset. 

melíusculus, adj. dim. [ melius], somewhat ba 
ter, rather better, T. 

mellifer, fera, ferum, adj. [ mel-F1 FER- ], 
honey-bearing, melliferoua: apea, O. 


mellitus 


mellitus, adj. [mel], of honey, sweet with 
honey : slid Ho o, ner cnet, darling : 
Cicero : oculi, Ct. 

melos, —, dat. 5, n., = pédXoc, a tune, air, strain, 
wag, lay: melo Consimilis cantus, Att. ap. C.: 
longum, H. 

Melpomene, 6s, f., = Marropéyn, the muse 
of tragic and lyric poetry, H. 

membrana, ae, f. [membrum], a skin, mem- 
brane: membranae tenuissimae: chelydri, slough, 
0.— A skin prepared for writing, parchment : 
Membranam poscere, H.: croceae membrana ta- 
bellae, Iu. 

membranula, ae, f. dim. [membrana], parch- 
ment, 

membratim, adv. [membrum], piecemeal, sin- 
gly, severally: gestum negotium. — Of speech, tn 
lutle clauses, in short sentences: dicere. 

membrum, I, n. (3 MAN-], of the body, a 
limb, member : Membra metu debilia sunt, T.: 
simulacra, quorum membra, etc., Cs.: membra, 
id est partes corporis: fractus membra labore, 
H.: membra toro reponunt, bodies, V.—A part, 
portion, division: membra fracta ratio, O.: phi- 
losophiae, branches : congeriem in membra rede- 
git, i. e. organized, O.—0Of persons, a member, part : 
Pouticus, Bassus . . . dulcia convictüg membra 
fuere mei, 0.—An apartment, chamber : cubicula 
et eiusmodi membra.—Of a sentence, a member, 


me-met, see ego and met. 

memini, isse (only perf. form) [1 MAN-], 7 
remember, recollect, think of, am mindful of, bear 
in mind: cui dolet meminit: Ipse ego (nam me- 
mini), ete., O. : ut ego meminisse videor: Ut ver- 
beres latus memento fluctibus (i. e. memento ver- 
berare), H. : ut sui iuris meminisset: hoc: patriae 
beneficia: numeros, V.: de exsulibus: quanta 
esset hominum admiratio: olim ut fuerit vestra 
oratio, T. : cum mihi desipere videbare: virginem 
forma bona videre, T. : dextram cohibere memen- 
to, be sure to, Iu.: decedere nocti, V.: Non aper 
irasci meminit, i. e. ts inclined, O.: Catonem me- 
enm disserere: Pamphylum mihi narrare: fieri 
senatüs consultum referente me: mementote hos 
esse pertimescendos: memineris te virum esse, 
S: peto, ut memineris, te omnia mihi cumulate 
recepisse: me de oratoris facultate dixisse: me 
vidiase senem, V.— Zo make mention of, mention - 
meministi ipse de exsulibus: cuius supra memi. 
nimus, Ca. 

Memn6n, onis, m., — Mipvuy, son of Tithonua 
and Aurora, V., H., O.—His broken statue gave a 
musical sound at sunrise, Ta., Iu. 

memor, oris, adj. (1 SMAR-], mindful, remem- 
bering, heedful mens: apud memores:stat gratia 
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that may be told, hea 
dibile aut memorabile? T. — Worth repeating, 
memorable, remarkable, worthy of remembrance. 
vir bellicis quam pacis artibus memorabilior, L. 

nomen, V.: virtus: facinus, S.— Plur. n. as subst.. 
multa memorabilia effecerat, notable achievements. 


of remembrance, memor 
worth mentioning, L. : 


renowned, celebrated 





memoricla 


facti, V.: ut memor esses sui, T.: eorum facti, 
Cs.: generis, S.: nec aurae Nec sonitüs memor, 
V.: vale nostri memor, Iu.: Vive memor, quam 
sis aevi brevis, H.: cadum Marsi memorem duelli, 
i. e. as 
inscribed, O.: saevae lunonis ira, relentless, V.: 
exemplum parum memor legum humanarum, re- 
gardleas, L.— That remembers, of a good memory: 
homo. — Recalling, bringing to mind, suggestive, 
commemorative: ingenium Numae, L. : 
morem sepulcro Scalpe querelam, H. : indicii me- 
mor poena, O. : 


as, H.: aevum, i. e. fame, V.: tabellae, 


nostri me- 


versus, O, 


memorabilis, e, adj. with comp. [ memoro ], 
of, credible: Hocine cre- 


memorandus, adj. TR of memoro ], worthy 
able, noteworthy : proelium, 
iuvenis, V.: acta, O. 


memorator, óris, m. [ memoro], @ narrator, 


relater : Homerus, Pr. 


memoratus, adj. [ P. of memoro], memorable, 
: pugna, L.: locus Italiae 
fami, V.— Plur. n. as subst. : deae memorata, say- 


ings, O. 


memoria, ae, f. [ memor], memory, renem- 


brance: oratio memori& digna: memoriae prode- 


re, eum liberatum (esse), hand down to posterity : 
memoriam prodere, transmit, Cs. : traditur memo- 
riae prolapsum cecidisse, ts related, L.: quorum 
memoria iucunda fuit: immortalis, N.— Zhe fac- 
uly of remembering, memory, recollection: haec 
habui in memoria, T.: Hortensius memoria tantá 
fuit, ut, etc.: in memoriam redigere, recall /o 
mind: memori& comprehendere, commit to mem- 
ory: causam memoriá complecti: memoria cu- 
stodire: habere in memoria, remember, T.: hoc 
est mihi in memoria, in my recollection: ex me- 
moriá insidias deponere, forget: iniuriarum me- 
moríam deponere, forget, Cs.: Carthaginem exci- 
disse de memoria, L.: ut mea memoria est: ex 
memoria exponam, from memory.— The time of 
remembrance, period of recollection, time: illimque 
ad nostram memoriam, S.: paulo supra hanc me- 
moriam, not long ago, Cs.: superiore memoria, in 
earlier times: princeps huius memoriae philoso- 
phorum, of our time: post hominum memoriam, 
since the memory of man.—.An historical account, 
relation, narration, record ; liber, quo iste omnem 
rerum memoriam breviter complexus est: memo- 
ria ex annalibus repetita, L.: carmina, unum me- 
moriae et annalium genus, Ta. 


memoriola, ae, f. dim. [memoria], the memory 


memoriter 


memoriter, 
recollection: oratio est habita memori- 
ter: multa narrare de Laelio.— With a good mem- 
ory, by ready recollection: ista exposuisti ut tam 
multa memoriter, — Fully, accurately, correctly: 
cognoscere, T. : respondere. 
memoro, Avi, atus, Are [memor], to bring to 
remembrance, mention, recount, relate, speak of, say, 
tell: mihi causas, V.: patriam rhombi, Iu.: cuius 
conditor Hercules memorabatur, was said to have 
been, S.: ut quidam memoratur contemnere, etc., 
H.: nondum memoratus omnibus, O.: de gloria 
bonorum, S.: de naturaé nimis obscure: Herculem 
boves abegisse, L.: ubi ea, quae dico, gesta esse 
memorantur: quo patre natus uterque Contulerit 
lites, H.: sic memorat, V.: incredibile memoratu 
est, quam, etc., S.: parva et levia memoratu, Ta.— 
To speak, utter, make use of : vocabula memorata 
Catonibus, H.— 76 name, call: Carmentalem no- 
mine portam, V. 
men, for méne, see 2 ne. 
menda, ae, f. [8 MAN-], a fault, blemish: in 
corpore, O. 
mendacium, 1, ». [mendax], a lie, untruth, 
, fiction: nulla mendaci religione ob- 
strictus, Cs.: impudens: mendacio fallere: in. 
mensa spirant mendacia, Iu.: pià mendacia fraude 
latebant, O.: po&tarum, Cu. 
mendaciunculum, i, ». dim. [mendaclum)}, a 
little untruth, fib, white lie. 
mendax, dácis, adj. with comp. [1 MAN-], of 
men, given to lying, false, ctous; homo: 
amicus, pretended, H.: aretalogus, Iu.: Parthis 
mendacior, H.: Saepe fui mendax pro te mihi, O. : 
in parentem, H. : quidquid Graecia mendax Audet 
in historia, Iu.—4As subst. m., a liar > quid interest 
inter periurum et mendacem ?—Of things, false, 
deceptive, feigned, fictitious, counterfeit, not real: 
visa: fundus, disappointing, H.: infamia, slander, 
H.: somnus, Tb.: pennae, O. 
mendicitas, átis, f. [mendicus], beggary, pau- 
lam, indigence: in summa mendicitate esse: 
consortes mendicitatis. 
mendico, —, atus, dre [mendicus], to beg, ask 
alms ; eiectis mendicat silva Camenis, i. e. ts full 
of beggars, Iu.: mendicatus panis, Iu. 
mendicus, adj. with sup., beggarly, needy, ín 
want, indigent: ex mendicis fieri divites: solos 
sapientis esse, si mendicissimi (sint), divites.—As 
.m., @ beggar, mendicant, T., C. : mendici, i. e. 
Vul inet of Cybele, H.— Poor, paltry, sorry, pit- 
$ful: instrumentum. 
mendose, adv. with sup. [mendosus], full of 
JSaults, faultily, wrongly: libri &cribuntur: ars 
mendosissime scripta. 
mendosus, adv. with comp. [mendum], full of 
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adv. [memor], from memory, by | faults, faulty, blemished: equi facies, O.—F i g, 
; : - 


, , defective, wrong: mendosum 
est, etc. : vitiis paucis natura, blemished, H.: mores, 
O.: historia mendosior.—In writing, that commits 
faslts, blundering : semper in Verruci nomine. 

mendum, 1, ». (3 MAN-], a fault, error, bun. 
der: quod mendum iata litura conrexit ? : librario 
rum.—A blemish, defect : Rara mendo facies caret, 
O.—F i g., a mistake, omission: Idüs Martiae mag- 
num mendum continent. 

mens, mentis, f. [1 MAN.], the mind, dispos- 
tion, feeling, character, heart, soul : mala, T.: con- 
versae Bunt omnium mentes, Cs.: mentis ferox, 
O.: mollis ad calamitates perferendas, Cs.— The 
conscience: adhibere testem, id est mentem suam: 
diri conscia facti, Iu.— 7'Àe intellectual Jaculties 
mind, u ing, intellect, reason, ; 
discernment, consideration, reflection: animos vi- 
ventis mente complecti, comprehend: mens sana 
in corpore sano, Iu.: mentis suae esse, én Ais right 
mind: captus mente, beside himself: mente pso- 
lulum inminut&, &.: mentem amittere, lose one’s 
mind: male tuta, H.: huic ex tempore dicenti effluit 
mens, Ais recollection vanished: quae tant&é mente 
fiunt, intelligence: dictis adice mentem, attention, 
O.—In the phrase, venire in mentem, to come ino 
mind, be thought of, occur: quotienscumque pa- 
tria in mentem veniret, L.: numquam ea res tibi 
tam belle in mentem venire potuisset: ubi venit 
in mentem eius adventi, bethought himself, T.: 4 
venit in mentem potestatis: fac tibi legis veniat 
in mentem: in mentem tibi non venit quid negoti 
Bit?: veniat in mentem, ut defenderimus, ete, 
L.: quid venit in mentem Callistheni, dicere, etc.? 
— Mind, thought, plan, purpose, intention, design: 
Senatus unà voce ao mente restiterat: nostram 
nunc accipe mentem, V.: classem e& mente com- 
paravit, ut, eto. : mentes deorum scrutari in fibris, 
O. : hav mente laborem ferre, H.— Spirit, boldness, 
courage; tua, quá arcem recepisti, L.: addere men- 
tem, give courage, H. : demittunt mentes, lose cour 
age, V.— Passion, i: ¢ dolor quod suaserit et 
mens, H.: Compesce mentem, H.—P erson., the 
goddess of thought, L., O., O. 

mensa, ae, f. [mensoe, P. of medor], a table: 
ad mensam consistere, watt at table; Qui dapibus 
mensas onerent, V.: acerná, O.: cara piscis arer- 
tere mensi, fishmonger’s board, H.—.A table, mesl, 
course: Italicae mensae: lucis pars ultima mensae 
Est data, supper, O.: unà menaá, af a single meal, 
Iu.: secunda, an after-feast, i. e. ^hank-offering, 
V.: secundas nux ornabat mensas, dessert, H.: 
secundamque mensam servis diapertiit, N.: mem 
sae tempore, meal-time, Iu. — A money-changer! 
counter : mensam poni iubet, H. : publica, s public 
bank. —.A sacrificial table, altar: mensae deorum 
V.: super tumulum mensam statuere. 


mensarius 


ménsarius, !, m. [ mensa ], a money-changer, 
banker, public banker, C.: quinque viri, quos men- 
sariog appellarunt, treasurers, L. 

mensio, ónis, f. [metior], a measure: vocum, 
quantity. 

ménsis, is (gen. plur. mensium, menstüim or 
mensuum ), m. [1 MA-], a. month: mensis tris 
abest, T. : quintum iam mensem obsessus, S.: lu. 
nae cursüs qui menses nominantur: Veneris ma- 
rinse, i. e. of Venus’s birth, April, H.: primo mense, 
at the beginning of the month, V. : regnavit paucos 
mensis: magni menses, i. e. glorious, V. 

mensor, óris, m. p MA-], a measurer, survey- 
or: maris et terrae, H., O. 

menstruus, adj. [mensis], of a month, of every 
mouth, monthly: usura, — Of a month, lasting a 
month, monthly: vita: cibaria: Luna, i. e. tn Aer 
monthly course, V.—As subst, m.: menstruum se- 
cum ferre, a month’s provisions, L. 

mensüra, ae, f. [metior], a measuring, meas- 
urement: mensurae itinerum, Cs.: certae ex aqua 
mensurae, i. e. by the water-clock, Cs.: quicquid 
sub aurium mensuram aliquam cadat, numerus 
vocatur.—.A measure, standard of measurement : 
cumulatiore mensurá uti: qui modus mensurae 
medimnus appellatur, N.: de mensura ius dicere, 
Iu. — Measure, extent: roboris, girth, O.: parva 
minor mensura lacertà est, size, O.: sed deerat 
pisci patinae mensura, was too small, Iu.: mensura 
censüs, fortune, Iu.—F i g., a limit, capacity, power, 
extent, degree; tibi dabitur mensura bibendi, O. : 
qui tanti mensuram nominis imples, i. e. art worthy 
of, O.: &ui, i. e. capacity, Iu. 

mensus, 7. of metior, 

menta (mentha), ae, f., = nívSa, mint, O. 


mentiéns, entis, m. [P. of mentior], a fallacy, 
sophism. 
mentio, ónis, f. (1 MAN.], a calling to mind, 
making mention, mentioning, naming, mention: 
Phaedriae, T.: casu in eorum mentionem incidi, 
to mention them: tui: eiug rei facta: 
oratio accusatorum mentionem habet, mentions, 
L.: mentio incohata adfinitatis, the subject intro- 
duced, L.: de furtis, H.: caput legis, de quo ante 
feci mentionem: facere mentionem, placere statui, 
si, etc. : secessionis mentiones ad volgus militum 
gerere, suzgestions, L. 
mentior, ‘tus, Irt, dep. [1 MAN- ], to invent, 
assert falsely, lie, cheat, deceive, pretend: Si quic- 
quam invenies me mentitum, T.: Hoc iuvat, non 
mentior, H.: plurimis de rebus: ne ioco quidem, 
N.- ille, satum quo te mentiris, pretend, V.: cer- 
tam me sum mentitus habere Horam, q'1ae, etc., 
O. — Of things, to deceive, impose upon: frons, 
oculi, voltus persaepe mentiuntur: in qufbus nihil 
umquam vetustas mentita sit.— Zo lie abut, assert 
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falsely, make a false promise about, feign, counter. 
feit, imitate: tantam rem, devise such a falsehood, 
S.: auspicium, L.: titulum Lyciscae, assume false- 
ly, Iu.: ita mentitur (sc. Homerus ), fables, H.— 
Fig.: Spem mentita seges, disappointed, H.: Nec 
varios discet mentiri lana oolores, fo assume, V. 
mentitus, adj. [ P. of mentior]. émitated, coun- 
trerfeit, feigned: tela, V.: figurae, O.: nomen, O. 
Mentor, oris, m., — Mévrwp, an artist in em- 
bossed metals, C.—.A Mentor, embossed cup, Iu. 
mentula, ae. f.: membrum virile, Ct. 
mentum, I, ^. [2 MAN-], the chin: paulo at- 
tritius: incana, beards, V., H. 
meo, avi, —, dre, (o go, pass: quo simul meris, 
H.: quà sidera lege mearent, O.: spiritus, Cu. 
mephitis, is, f., a nozious exhalation, mephitis, 
malaria: saeva, V. —Person., a goddess who 
averts malaria: templum, Ta. 
meracus, adj. with comp. [ merus 
mixed: vinum meracius: we Mi 
pure, unadulterated, genuine - libertas. 
meroabilis, e, adj. ( mercor ], that may be 
bought, purchasable: meretrix, O. 
meroans, antis, P. of mercor. 
meroator, Sris, m. [ mercor J, a trader, mer- 
chant, wholesale deal. 


, pure, un- 
—Fig. 


er: ea mutare cum mercato. 
ribus vino, & : venalicii mercatoresque: multi ad 
eos mercatores ventitant, Ca.: Africum metuens, 
H.—. dealer, speculator : mercatores provincia- 
rum: sacci olentis, Iu. — A buyer, purchaser : 
signorum: veneni, Iu. 

mercatura, ae, f. [mercor], trade, traffic, com- 
merce: tenuis: quaestüs mercaturae, Cs. : merca. 
turas facere, the pursuits of trade: Aversus mer- 
caturis, H.—F i g.: bonarum artium, the purchase. 

meroatus, is, m. [ mercor}, érade, traffic, 
bargaining, buying and selling: eo ad mercatum 
venio, for a market, T.: domesticus.—A place for 
trade, market-place, market, mart: frequens, L.: 
mercatu indicto.— A festival, for games: 
is qui habetur maximo ludorum apparatu: Asiae 
Graeciaeque is mercatus erat, L. 

meroedula, ae, f. dim. [1 merces], small wages, 
poor pay: mercedulü adducti: constituere mer- 
cedulas praediorum, paltry revenues. 

meroennarius (mercena.), adj. [1 merces], 
serving for pay, hired, earning wages, paid, mer- 
cenary: comes: miles, L.: testes, bribed; arma, 
L.: liberalitas: vincla, i. e. tmperative business 
engagements, H. — As subst. m., a hireling, hired 
servant: a villa, T. : quaestüs mercennariorum. 

1. merces, édis, f. [2 SMAR.], price, hire, 
wages, salary, fee, reward: mE iln Cosgi! T. 
manuum mercede inopíam tolerare, of manua 
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labor, 8.: operae: Apollonius cum mercede doce- 
ret: mercede diurna Oonductus, H. : poscere mer- 
cedes, work for hire, Iu. : pro qua mercede pavere, 
etc., V.— An unrighteous reward, bride: Baebium 
magna mercede parat, S.: paciscitur magn& mer- 
cede cum principibus, ut, etc., L.: & quibus mer- 
cedem accepisti: lingua adstricta mercede, fied 
with a bribe.—A price, reward, wages, recom , 
punishment, cust, injury, detriment, stipulation. 
condition : mercedem lacrimarum constituere: 
mercedem imponere linguae, set a price on, Iu.: 
mercedem solvere, make payment, Iu.: non alia 
bibam Mercede, condition, H.: temeritatis, punish- 
ment, L.: non sine magn& mercede, only at great 
cost ; Hac ycosant EON syorum, i. e. af this sac- 
rifice of their e, V. — Prov.: un& mercede 
ctt id adsequi, kill two birds with one stone.— 
Rent, revenue, income, interest: praediorum: ex 
fundo: mercedes habitationum annuae, Aouse-renis, 
Cs.: Quinas hic capiti mercedes exsecat, takes out 
aa discount, H. 

2. merces, plur. of merx. 

mercimonium, ! [merx], merchandise, Ta. 

mercor, ütus, Ari, dep. [mers], to trade, traffic, 
deal in, buy, purchase: agrum, T.: ( eunuchum) 
Thaldi, for Thais, T. : fundum de pupillo: hortos, 
H.: hane (segetem), Iu.—F' ig.: officia mercanda 
vita, to be purchased with life: Hoc magno mer- 
centur Atridae, would pay highly for, V. 

Merourialis, e, adj. [Mercurius], of Mercury, 
H. : viri, i. e. Tyric poets, H. — Plur. m. as subat., the 
tradesmen, corporation of traders. 

Mercurius, 1, m. [merx], Mercury, the messen. 
ger of the gods, the god of dexterity and of elo- 
quence, of traders and thieves, Cs., C., V., H., O.— 

planet Mercury, C. 

merda, ae, f., dung, ordure, excrement: corvo- 
rum, H. 

merens, entis, adj. ( P. of mereo ], deserving, 
meriting: optime merentes socios deserere, Ca.: 
laudare et increpare merentis, S.: rite merenti 
Venit laurea, 0.—As subst. m.: sumpsisse meren- 
tis poenas, i. e. punished the guilty one, V. : Dignus 
pro laude merentis, of my benefactor, H. 

mereo, ul, itus, ére, dep. [2 SMAR-], to deserve, 
merit, be entitled to, be worthy of: nec minimum 
decus, H.: supplicium, O.: cur pereat, O.: Nil 
suave meritum eat, no kindness has been deserved, 
T. : qualem meruit, Pallanta remitto, as he deserves, 
i. e. dead, V.: ut decoraretur: Danaüm ut caderem 
manu, V.: Quae merui vitio perdere cuncta meo, 
0.— To earn, acquire, gain, obtain: non amplius 
duodecim aeris: stipendia in eo bello, i. e. served 
as a soldier : diadema Quirini, Iu. : odium, Cs.: 
aera, H.: scelus, incur, V. — To get by purchase, 
buy, purchase: quid arbitramini Rheginos merere 
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velle, ut, etc., what price do you think they would 
take !— To serve for pay, serve as a soldier: com. 
pluris annos, Cs.: triennio sub Hasdrubale, L.: 
equo, serve in the cavalry: pedibus, serve in the 
infantry, L.—To confer a favor, service: 
de re p. optime: Si bene quid de te merui, V. 

mereor, itus, dri, dep. [SMAR-], to deserve, 
merit, be entitled tv: dignitatem meam, si mereor, 
tuearis, tf J deserve it: Pa. quid meritu's? Da. 
crucem, T. : stipendia, serve in the army: laudem, 
Cs.: gratiam nullam, L.: sanctus haberi, Iu. : ut 
memor esses sui, T.— 7o deserve well, be merito. 
rious: eane meritos hostis sine caus& factos* 
after deserving so well, L.: Qui sui memores alios 
fecere merendo, V.: Hac (arte) te merentem Ve. 
xere, etc., H.— 70 deserve a return, merit recom. 
pense, behave: erga me saepe (illam) meritam 
quod vellem scio, treated me as I desired, T. : re. 
cepto Supplice sic merito, deserving this reception, 
V.: optime de communi libertate meritus, Cs. : de 
re p. bene, i. e. (o serve well: melius de quibusdam 
inimicos mereri quam amicos, have treated better : 
perniciosius de re p. merentur principes, i. e. act 
ruinously: urbs quoque modo erit merita de me, 
has treated me: optime eum de se meritum iudica. 
bat, Cs. 

meretricius, adj. [ meretrix ], of Aarlote, of 

itutes, meretricious ; ars, T. : domus, T. : quae- 

stus: disciplina. 

meretricula, ae, f. dim. [meretrix], a prosti- 
tute, courtesan, C., H., L. 

meretrix, icia, f. [mereo], a prostitute, courte 
san, T., C., 

merges, itis, f. [mergae; MERG-], a shea/, V. 

Inergo, meret, mersus, ere [MERG-], to dip, dip 
in, immerse, plunge, sink, bury: se in mari: pu- 
tealibus undis, O.: mersa navis, Cu.: te sub aequo- 
re, V.: Ter matutino Tiberi mergetur, bathe, Iu. 
—To engulf, swallow overwhelm: te mersu- 
rae aquae, O. : mersa rate, Iu.— 76 plunge, thrust, 
drive, bury: mersisque in corpore rostris, O.— To 
cover, bury, hide: suos in cortice voltüs, O.—Fig., 
to plunge, sink, overwhelm, cover, bury, unmerse, 
ruin: quae forma viros fortunave mersit, V.: 
quem funere mersit acerbo, brought to a painful 
death, V.: se in voluptates, L.: Quoadam mergit 
longa honorum Pagina, d: down, Iu.: mersus 
seoundis rebus, overw. with ity, L.: 
vino aomnoque mersi, buried in drunken aleep, L : 
rebus mersis in ventrem, swallowed up, Iu.: mer- 
gentibus sortem usuris, sinking his capital, L.: 
mersis f : opem rebus, to utter distress, O. 

merg,i8, i, m. [MERG-], a diver (a water-fowl). 
aprici, V., Q. 

mericianus, adj. [ meridies ], of mid-day, 1 
noon; Tempus, — ly, to the south: vallis, 


meridiatio 
 meridiatio, Onis, f. [meridio], a mid-day nep, 


testa. 
meridiés, —, acc. em, abl. 8, m. [ for * medidies; 
medius 4- dies ], mid-day, noon: Meridie ipso, at 


high noon, T. : ante meridiem.— The soutÀA : flumen 
onens a meridie, S.: inflectens cursum ad meri- 
diem. 

meridio, —, atum, are [ meridies ], to take a 
mid-day nap, have a siesta. — Supin. acc., Ct. 

l. merito, adv. with sup. meritissimo [aBl. of 
meritum ], according to desert, deservedly, justly : 
ne id merito mi eveniret, T. : homines necati, S. : 
pulsus, V. : iratus Metello: laudari: alquem amare 
meritissimo. 

2. merito, avi, —, dre, freg. [mereo], to earn, 
yield : fundus, qui sestertia dena meritasset. 

meritorius, adj. [ meritum ], earning money: 
pueri, earning money by prostitution.— Plur. n. as 
subst. hired lodgings, lu. 

meritum, I, ». [P. n. of mero], a merit, service, 
kindness, benefit, favor: pro merito ab illo tibi re- 
ferri gratia, T.: nobis ob merita sus carus, S.: 
pro singulari eorum merito: merito tuo feci, as 
vou deserved: ex merito, Ta. : recordatio ingentium 
meritorum, L.: meritis pro talibus, V.: magna in 
me. — Demerit, blame, fault, offence: merito hoc 
meo videtur factum? T. : a me nullo meo merito 
alienus, by no fault of mine: nullo meo in se me- 
rito, no offence against him, L.: Leniter, ex merito 
quicquid patiare, ferendum est, O.— Merit, worth, 

y tn nce: quo sit merito quaeque notata 

diea, O.: sume superbiam Quaesitam meritis, H. 

meritus, adj. [ P. of mereor], deserving: meriti 
iuvenci, V.: lingua, guilty, O.: nibil meritum 
saxum, wnoffending, O. — Due, deserved, fit, just, 
proper, right: ignarus, laus an poena merita 
esaet, L.: iracundia merita ac debita: honores, 
V.: nomen, H.: poenae, O. 

merops, opis, m., = pipor, a bee-eater (a bird), 

mersó, avi, átus, are, freg. [mergo], to dip, im- 
merse: gregem fluvio, V.: mersor civilibus undis, 
plunge into, H. 

mersus, P. of mergo. 

merula, ae, f., a blackbird, ousel, merle, O., H. 
—A sea-carp, O. 

I, n. merus], unmized wine, wine with. 
ost water: multi Damalis meri, i. e. given to, H. : 
vis meri, O., V., Iu. 

merus, adj. [3 MAR-], pure, unmized, unadul- 
terated : vina, O. : lac, O.— Bare, naked, uncovered : 
pes, Iu.—Bare, nothing but, only, mere: nil nisi 
spem meram, T.: mera monstra nuntiare: pro- 
scriptiones: nugae.—F i g., pure, true, real, genu- 
tne: principes: sermo, píain prose, H,: Cecropis, 
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a real Athenian, Iu. — Undiluted, strong, excessive. 
meram haurientes libertatem, L. 

merz, cis, f. [2 SMAR-], goods, wares, commod- 
ities, mer. ise: fallaces et fucosae: merces 
commeatüsque, Cas, : femineae, for women, O.: nec 
nautica pinus Mutabit merces, V.: navem merci- 
bus implere, Iu. 

messis, is, f. [ MET- ], a. gathering of 
harvest: quid sit messis nescire: triticea, V.: 
seges matura messi, L. — Of honey, V. — Fig.: 
Sullani temporis, i. e. slaughter. — Harvest, harvest- 
ed crops: lllius inmensae ruperunt horrea mes- 
ses, V.— The standing crops, harvest : Spicea cam- 
pis cum messis inhorruit, V.—P rov.: adhuc tua 
messis in herba est, i. e. you count chickens before 
they are hatched, O.—The time of harvest, harvest- 
time: post messem, V. 

messor, óris, m. (MET-], a reaper, O., V.: du- 
rus, O.: dura messorum ilia, H. 

messorius, adj. [ messor], of a reaper: corbis. 

messus, P. of 2 meto. 


-met, an enclitic suffix, added to any substan- 
tive personal pronoun, except the norm. tu, and the 
gen. plur. of ego and tu; rarely to the adj. forms 
mea, sua, and suis, self, own: egomet: mihimet: 
vosmet: vobismet: meamet, my own, 8. : suamet, 
L.: suismet, L. ; see also ego, tu, meus. 

meta, ae, f., a cone, pyramid: collis in modum 
metae fastigatus, L.: petra in metae modum erec- 
ta, i. e. in ¢ shape of a cone, Cu.—.A conical col- 
umn at the end of the circus, turning - post, goal : 
metaque fervidis Evitata rotis, H.: stringam me- 
tas interiore rota, O.—.4 goal, winning-post, mark : 
optatam cursu contingere metam, H.: metam 
tenebant (in a boat-race), V.: metas lustrare 
Pachyni, to sail around the turning-point (prom- 
ontory), V.—An end, period, extremity, boundary, 
limit: longarum haec meta viarum, V.: His me- 
tas rerum ponere, of dominion, V.: vitae, O.: 
umbra terrae, quae est meta noctis, the limit of 
night: sol ex aequo metà distabat utr&que, i. e. à 
was noon, O.—Fig.: fama adulescentis paulum 
haesit ad metas, fatled at the critical point. 

metallum, 1, n., = uíraAXov, metal: auci, V. ; 
potior metallis libertas, i. e. gold and silver, H.: 
acris, V.—A where metals are dug, mine: 
metalla vetera et nova, L.: inexhausta, V. 

metamorphosis, is, f. = perapdpgworc, a 
transformation, metamorphosis. — Plur., a poem 
of Ovid. 

metator, óris, m. [metor], one who marks off, 
fixer of boundaries: castrorum urbia, 

metatus, P. of metor. 


metior, ménsus, irl, dep. [1 MA-], to measure, 
mete: maguitudinem mundi: nummos, Ll e. law 


, 
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in great abundance, H.: pedes syllabis, measure 
by syllables : annum, i. e. divide, O.: Hesperiam 
inetire iacens, i. e. with your dead body, V.— To 
measure out, deal out, distribute: frumentum mili- 
tibus, Cs.: exercitui si metiendum esset: Caecu- 
bum, H.— 70 measure, pass over, traverse: Sacram 
viam, pace off, H.: aequor curru, sail through, V. : 
carin& aquas, O.—F ig., (o measure, estimate, judge, 
value: suo metu pericula, S.: sonantia metiri 
auribus: oculo latus, H.: omnia quaestu, by profit: 
homines virtute, non fortuna, N.: se suo modulo 
ac pede, H.: nec 8e metitur ad illum modum, i. e. 
accommodates herself, Iu.: quanto Metiris pretio, 
quod, etc., Tu. ) 

1. (meto, —, —, dre), see metor. 

2. meto, messul, messus, ere [MET-], to reap, 
mow, crop, gather, collect, harvest : in metendo oc- 
cupatoe, Ca, : pabula falce, cut down, O.: Falcibus 
messae herbae, V.—P ro v.: ut sementem feceris, 
ita metes, as you sow, so shall you reap.—Of the 
vintage, to gather : Postremus metito, V.: purpu- 
reos flores, i. e. gather the pollen (of bees), V.— 7o 
cut off, pluck, crop: virgà lilia summa, O.: farra 
metebat aper, laid waste, O.: barbam, Iu. — 7o 
mow down, cut down, destroy: Proxuma quaeque 
gladio, V.: metit Orcus Grandia cum parvis, H. : 
vita omnibus metenda, ut fruges, C. pout. 

metor, ütus, árl, dep. [meta], to measure, mete, 
measure off, mark out, lay out: caelum, O.: castra, 
i. e. pitch his camp, S., Cs. : agrum, L.: metarique 
sub ipso templo . . . iussit, (o encamp, L.—P. pass. : 
metata castra, L.: agellus, H. 

metreta, ae, f., = perpnrijc, a. tun, cask, jar 
(orig. an Athenian liquid measure, about 9 gal- 
long), Iu. 

metuendus, adj. [ P. of metuo], fearful, terri- 
ble, dreadful: metuens magis quam metuendus, 
S.: metuendos vos praebere, L.: maturis metuen- 
dus Iuppiter uvis, V.: belli, in battle, O.— Plur. 
n. as subst. : multa ac metuenda minatur, makes 
many terrible threats, O. 


metuens, ertis, adj. with comp. [ P. of metuo], 
fearing, afraid, fearful, timid, apprehensive, anz- 
tous: homines legum metuentes: futuri, H. : vir- 
gae, lu.: me metuentem expendere casüs, anzious- 
ly, V.: metuentius ingenium, O.: metuentior deo- 
rum, more god-fearing, O. 

metuo, ul, —, ere [metus], fo fear, be afraid, 
stand in fear, be apprehensive: de &u& vita, for 
hia life : metuens ab Hannibale, afraid of Hanni- 
bal, L.: inopi metuens formica senectae, anzious 
about, V. : suis iuvencis, H.: ne morbus adgrave- 
scat, T.: metuit ut eam (calamitatem) ipse posset 
eustinere, that he cannot bear: ut sis vitalia, H. : 
metuis ne non, quom velis, convincas esse illum 
tuom ? T.: metui, quid futurum denique esset, 
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awaited with fear, T.: quid agam, T.: quem me. 
tuunt oderunt, Enn. ap. C.: metuebant (senem) 
servi, verebantur liberi: Deos, T.: nihil nisi tur. 
pem famam, S.: nocentem corporibus Austrum, 
shun, H.: quis Rex metuatur, H.: a me insidias: 
supplicia a vobis, fear from you. periculum ex 
illis, S.: temptare spem certaminis, shrink from 
putting to the test, L.: reddere soldum, be averse, 
H.: nil iurare, Ct.: aequore tingui, shrinking 
from, V.: tantam molem sibi ac posteris, L. 
metus, fis (old gen. metuis, T., C.; dut. metu, 
V., Ta. ), m., fear, dread, apprehension, anxiety > 
animus commotust metu, T.: in metu esse, de 
fearful: mihi unum de malis in metu est, a sub- 
ject of fear - metum habere, be afraid: concipere, 
O.: in futurum metum ceperunt, L.: facit Graecis 
turba metum, puts in fear, O.: Germanis metum 
inicere, Cs.: metu territare, alarm greatly, C3.: 
metus omnis invadit, S.: ademptus tibi, removed, 
T.: hunc remove metum . . . exonera civitatem 
metu, take away... relieve, L.: metum Siciliae 
deicere: metüs Tradam ventis, H.: Solve metas, 
away with, V.: praesentis exiti: dictatoris: ne 
popularis metus invaderet parendi sibi, S.: Cae- 
saris rerum, for Caesar's fortune, H.: quod sena- 
tui metum iniecit, ne, etc., L.: Quantum metuist 
mihi, videre, etc., T. : metus ab cive, L.: poenae a 
Romanis, L.: pro universá re p., L.: laurus mul- 
tos metu servata per annos, awe, V.: mens trepi- 
dat metu, H.—A terror, alarm, cause of fear : loca 
plena metüs, O.: nihil metüs in voltu, Ta.: nulli 
nocte metüs, Iu.—P ers on., the god of fear, V. 
meus, pron. possess. [me], of me, my, mine, be- 
longing to me, my own: carnufex, T.: discriptio, 
made by me: iniuria, done to me, S. : non mea cst 
simulatio, not my way, T.: Tempestate med, in my 
day, Iu.: (me) vixque meum firmat deua, Aardly 
myself, O.: facerem, nisi plane esse vellem meus, 
quite independent : Vicimus, et meus est, O.: Nero 
meus, dear: homo meus, i. e. the fellow I speak of, 
Ph.: mea tu, my darling, T. : o mi Aeschine, o mi 
germane ! my dear / my beloved / T.— Plur. m. as 
subst., my friends, my relatives, my adherents, my 
ollowers: ego meorum solus sum meus, T.— 
ith gen. in apposition: nomen meum absentis: 
cum mea nemo Scripta legat timentis, etc., I].— 
As subst. n., mine: quid vobis istic negoti in mco 
est? on my land: non est mentiri meum, my cus 
tom, T.: puto esse meum, quid sentiam, exponere, 
my duty: Non est meum Decurrere, etc., my wey, 
H.: aut quicquam mihi dulce meorum Te sive 
erit? V.—For me with interest, refert, see inter- 
sum, refert. 
mi. I. For mihi, see ego.—II. Voc. of meus. 
mioa, ae, f. [3 MAC-], a crumb, bit, morssl 
grain: saliens mica (sc. salis), H. 
mioans, antis, edj. [ P. of mico], twinkfing. 


mico 


garkling, glittering, gleaming, flashing, glowing : 
stella radiis, C. poét.: stellae, O.: voltus, L. 

mico, ul, —, dre, fo move quickly to and fro, 
nbrate, quiver, shake, tremble, beat, palpitate: ve- 
nae et arteríae micare non desinunt: linguis micat 
ore trisulcis, V.: corque timore micat, palpttates, 
0.: micant digiti, twitch, V.—In the finger game 
(Ital. mora), suddenly to stretch out fingers, the 
number to be instantly guessed by the other player : 
quasi sorte, aut micando. — Prov.: dignus est, 
quicum in tenebris inices, i. e. perfectly honest.— 
To flash, gleam, glitter, beam, shine, be bright: ful- 
mina etiam sic undique micabant, flashed in every 
direction, L.: tum micent gladii, L.: micat inter 
omnes lulium sidus, H.: oculis micat ignis, fre 
flashes from his eyes, V.: nubila flammá, O. 

micturio, —, —, ire, desid. [cf. mingo], to go to 
make water, wish to make water, Yu. 

migratio, ónis, f. [ migro ], a removal, change 
of abode, migration : nobis misera, L.: in eas 
oras, quas, etc.—Fig.: cui verbo migrationes in 
alienum rnultae, i. e. metaphorical uses. 

migro, avi (migrassit for migraverit, C.), átus, 
are, (o remove, depart, flit, migrate: ex urbe rus 
habicatum, T. : ad generum: in tabernas, H.: mu- 
res migraverunt: migrate, coloni, be off, V.: cum 
totà Karthagine migra, Iu.: in alium quendam 
locum ex bis locis morte migretur: relicta quae 
migratu difficilia essent, of transport, L.—F i g., to 
90 away, depart, pass over, change, turn: ex hac 
rita, i.e. die: equitis migravit ab aure voluptas 
ad oculos, H.: in varias migrare figuras, O.— 7o 
leave, abandon, transgress, violate: ius civile. 

míhi or mihi, dat. of ego. 

miles, itia, m. and f. [MIL-], a soldier : ut for- 
tia decet Milites, T.: milites scribere, enliat, S. : 
ordinare, form into companies, L.: mercede con- 
ducere, hire, L. : dimittere, dismiss.—E 8 p., a foot. 
soldier, infantry: milites equitesque, C8.—.4 com- 
mon soldier, private (i. e. miles gregarius): strenui 
militis et boni imperatoris officia, S. : volgua mili- 
tum, L. — Collect., soldiery, army : Macedoniam 
sine ullo milite reliquisse: loca milite complent, 
V.: multus, H.—A chessman, pawn: Discolor, O. 
— Fem., of a woman in her first childbed: rudis 
ad partis, O.—Of a nymph of Diana: miles erat 
Phoebes, O. 

miliarium (mill-), 1, n. [mille], & mile-stone: 
tertium: aureum, the golden mile-stone placed by 
Augustus in the forum, Ta. 

milia, plur. of mille. 

milféns or milies ( milli-), adv. [ mille ], a 
t/urusand times, innumerable times: audire eadem, 
T.: genera iuris mutata sunt: non miliens perire 
est melius ? a thousand times better. 


militaria, e, adj. [miles], of a soldier, of war, 


miluinus 


of military service, military, warlike, martial : tr- 
buni: homines, S.: militaris Inter aequalis, H.: 
Institutum, Cs.: disciplina, L.: signa, mtlitary ew 


signs: leges: aetas, of service in the army (from 


17 to 46), L.: via, a military road, L. 

militariter, adv. [ militaris], ín a soldierly man- 
ner: oratio militariter gravis, L.: loqui, Ta. 

militia, ae, f. [miles], military service, warfare, 
war: cogere ad militiam eos, S. : cedat otium mi- 
litiae: militiam discere, S. : ferre, H. : tolerare, V.: 
detrectare, O.: militiae vacatio, exemption from, 
military service, Os.: fraterna, civil war, Tb.: Mi- 
litia tali lacessere Teucros, V.: piae Pars sis mili- 
tiae, share in, O. : militiae honorem, military hon- 
ors, Iu.: militia, in war (opp. toga), Iu.: militiae, 
in war, in the army. — In phrases with domi, at 
home and abroad, at home and in the army: virtis 
domi militiaeque cognita: militiae domique, L.: 
militiae et domi, T.— 74e soldiery, military : Hic 
pars militiae, O.: magister militiae, general, L.— 
A service, laborious employment : urbana respon- 
dendi, scribendi, etc. : Haec mea militia est, O. 

milito, avi, dtum, are [miles], to be a soldier, 
perform military service, serve as a soldier: In 
Asiam militatum abiit, T. : in alcuius exercitu: 
sub signis tuis, L. : apud Persas, Cu.: ea militando 
didiei, S.—Of war, to make, wage, carry on: liben- 
ter omne militabitur Bellum, H. — 70 serve, per- 
form service, labor: non sine glori&, H.: militat 
in silvis catulus, H. 

milium, 1, n., mille, V., O. 

mille, plur. milia or mtllia, num. adj. [MIL-], a 
thousand, ten hundred; mille non amplius equi- 
tes, S.: civium capita centum quadraginta tria 
milia, L.: sagittarios tria milia numero habebat, 
Cs. : tot milia gentes Arma ferunt Italae, V.—4As 
subst. with gen. : mille nummüm: hominum mille 
versabantur: militum, N.: sescenta milia mundo- 
rum: multa avium milia, V.: argenti mille dede- 
rat mutuom, T.: in millia aeris asses singulos, on 
every thousand, L.—In the phrase, mille passuum, 
a thousand paces (a Roman mile, about 1618 Eng- 
lish yards): abest a Larino XVIII milia passuum. 
— As subst. n., a mile (8c. passuum): 'quot milia 
fundus abesset ab urbe: aberat mons ferme milia 
viginti, & —.4 thousand, innumerable, infinite : 
mille pro uno Kaesones extitisse, L.: Mille tra- 
hens colores, V.: mille pericula saevae Urbis, Iu. 

millesimum, adv. [millesimus], for the thou- 
sandth time: nihil sapit. 

millesimus (-lensimus ), adj. [ mille], the 
thousandth ; pars: puppis, i. e. ultima, O.- pagi- 
na, Iu. 

milliarium, see miliarium. 

miluinus (milvi-), adj. [ miluus], resembling a 
kite, rapacious: pullus. 


miluus 


ministerium 


miluus (milvus), 1, m., a bird of prey, kite, | miniatulus, adj. dim. [ miniatus ], somewhat 


glede, C., H., Iu.—P ro v.: non rete accipitri ten- 
nitur neque miluo, T.— A ish of prey, gurnard : 
(metuit) miluus hamum, H.—.4 constellation: stel- 
la Miluus, O. 

mima, ae, f. [mimus], a female mimic, mime, 
C., H.: a mimá uxore. 

mimioe, adj. [mimicus], farcically, like a mime: 
ridere, Ct. 

mimicus, adj. = jupikóc, of mimes, farcical, 
extravagant: nomen: iocus. 

mimula, ae, f. dim. [mima], a Hte mime: 
rapta. 

mimus, I, zn., = uipoc, a mimic actor, mime, Iu. 
—A mimic play, mime, farce: mimi exitus: per- 
sona de mimo: mimos scribere, O.: Laberi, H.: 
mimus Quis melior plorante gula ? Iu. 

mina, — và, a silver mina (a Greek 
money of pim ‘about $18.05 or £3 14s. 4d.): 
Emit viginti minis, T.: triginta minas accepit. 

minaolter, adv. with comp. [minax], threaten- 
ingly, menacingly: adversarios terrere: minacius 
dicere quam facere, to bark worse than bite. 

minae, frum, f. [2 MAN-], projecting pointe, 
pinnacles: minae murorum, V. — F'i g., treats, 
menaces; huius minas (timeo), T.: graves, S. : re- 
gum, H.: minas iactare, throw out threats: Tolle 
minas, away with, V.: nullae in fronte minae (of 
& bull), O.: tollentemque minas, rising $n menace 
(of a snake), V.: ingentis parturit ira minas, 0.— 
Person., 7Areats (of conscience), H. 

minàns, ntis, m. [P. of minor], one who threat- 
ens: similis minanti, O. 

minanter, adv. [1 minor], threateningly: multa 
agat, O. 

minatid, onis, f. [1 minor], a threatening. 

minax, acis, adj. with comp. [2 MAN-], jutting 
out, projecting, overhanging: scopulus, V.—Fig., 
threatening, menacing, full of threats; minax at- 
que adrogans: vituli fronte, O.: fluvii, V.: pesti- 
lentia minacior, L.: litterae: vox, H.: verba, O.: 
fortuna, Iu,—As subst. m. : arma minacis, V. 

Minerva, ae, f. [1 MAN-], the goddess of wis- 
dom, sense, and reflection, of the arts and sciences, 
of poetry, and of spinning and weaving, identified 
ith the Grecian Athene, T., H.,0.—Prov.; aga- 
mus pingui Minervá, i. e. without art, rudely. ru- 
sticus crass& Minerva, H.: invit&é Minerva, against 
one’s bent, H.: causam egi non invita Minerva, not 
unaptly: sus Minervam (docet), i. e. the fool in. 
structs the wise.—A working in wool, spinning and 
weaving: tolerare colo vitam tenuique Minerva 
(i. e. tela), V : Intempestiva, O. 

mingo, Inxi, ictum, ere MIG-], to make water : 
in patrios cineres, H., Iu., Ct. 


red: cerula. 


miniatus, ad). ( minium], colored with red-lead, 
painted with cinnabar, colored red: cerula sint, a 
red-lead pencil : Iuppiter, the statue of Jupiter. 


minime or minume, adv. sup. (for pos. and 
comp. see parum, minus) [minimus], least of ai, 
tn the smallest , least, very little: quom mi- 
nime vellem minimeque opus fuit, T.: quod mini- 
me miserum putabis : saepe, very rarely, Cs.: quam 
minime dedecore, with the least disgrace possible ; 
ad te minime omnium pertinebat.— By no means, 
not at all, not in the least, certainly not: resistens 
ad calamitates perferendas, Cs.: Jf. An tu haec 
non credis? .A. Minime vero: Continuo sanus? 
minime, H.: minime multi (i. e. quam paucissimi), 
T.: minume irasci decet, S.: Quod minime reris, 
V.: Minume gentium, by no means in the world. 


minimum or minumum, ad». [neut. of mini- 
mus], very little, slightly: praemia apud me mini- 
mum valent: quam minimum credula postero, aa 
little as possible, H.: non minimum Aetolorum ope- 
rü fugati, i. e. mainly, L. 

minimus or minumus, adj. sup. (3 MAN-], 
least, smallest, very small, minute, trifling, insigni 
cant (used as sup. of parvus, comp. minor): nihil 
in rerum naturá minimum, quod dividi nequeat : 
ne minimo quidem casu locum relinquere, for the 
alightest mishap, Cs.: quà minima altitudo flumi. 
nis erat, Cs.: licentia, S. : in minimis rebua, triffe. 
—Prov.: minima de malis, the least among evils. 
— As subst. n.: minimo contenti: minimum vi. 
rium: unde minimum periculi erat, L.: pro mini- 
mis debere, friffes, L.—Of time, least, shortest, very 
short; pars temporis, a moment, Ca. — Of age, 
you amallest ; ex illis, S.: filius minimus ex 
tribus, L.: minimus natu horum omnium: ex his 
natu. — Of price and value, ag subst. n., the least, 
lowest price. minimo (emere): minimo aestimare: 
minimo me provocat, for a trifle, H. 

minister, tra, trum, adj. [3 MAN. ], subordi- 
nate, that serves, ministering: Lumiua (i. e. oculi) 
propositi facta ministra tui, furthering, O.: mini- 
stro baculo, with the aid of a staff, O. — As subit. 
m., an atlendant, waiter, servant, aider, . 
promoter, helper: quibus ministris ea egerit, by 
whose agency, S. : me ministro, by my aid, Iu. : mi- 
nistri publici Martis: ministri imperi tui, wnder 
officers: ministros se praebent in iudiciis oratori- 
bus, i. e. prompters: legum, administrator: mini- 
stri ac satellites cupiditatum : Calchante ministro, 
with the help of Calchas, V.: fulminis ales, i. e 
the eagle, H.: calidae gelidaeque (aquae), one rho 
serves, Iu.: sit anulus tuua non minister alieoa 
voluntatis, 


ministerium, !, s. [minister], an office, atte 





ministra 


ence, service, ministry, occupation, work, labor, em- 
yment, administration: adsuetos ministeriis ta- 
ium facinorum, L.: aquila velut ministerio missa, 
L: diurna, O.: foeda, V.: Verna ministeriis ap- 
tus, H.—A train, body of helpers: ecribarum, L. 
ministra, ae, f. [minister], a female attendant, 
maid-servant, assistant: una ministrarum, O.: pa- 
rente ministra, L e. the Vestal Sylvia, O.—F ig., a 
servant, handmaid, accessory, abettor : res familia- 
ris, ministra corporis: pacisque bellique ministrae, 
Y.: huic facinori esse. 
ministrator, oris, m. [ministro], an attendant, 
helper, prompter : quasi ministrator aderat. 
ministratrir, icis, f. [ministrator], a female 
attendant, handmaid ; miniatratrices oratoris. 
ministro, avi, &tus, dre [minister], to attend, 
wail upon, serve; servi sordidati ministrant: cum 
maximis poculis ministraretur: tibi.— 7o take care 
vA manage, govern, direct: res omnis timide, H.— 
^] 


fo proeide, furnish, supply, give, afford, serve, at- | P* 


tend: velis, V.: Bacchum, serve wine, V.: iussa 
medicorum, execute, O.: (naves) velis, Ta.: Cena 
ministratur pueris, H. : faces furiis Clodianis: Iovi 
bibere: (vinum) verba ministrat, H.: furor arma 
ministrat, V.: caelo sol ministrat, Pr. 

minitabundus, adj. [ minitor ], threatening : 
rex, L.: Arminius, Ta. 

minitor, &tus, ari, dep. frey. [1 minor], fo threat- 
en, menace - Minnie EACH rn setter 8.: 
arma: absenti: imperio: fratri mortem: virgas 
securisque omnibus, L.: huic urbi ferro ignique: 
Caesari gladio, 8.: navem se oppressuros: Exci- 
surum urbem minitans, V.: alqd facere, T. 

minium, i, ». [Spanish], red-lead, V., Pr., Tb. 

L minor, átus, ari, dep. [minae], to jut forth, 
projet minantur In caelum scopuli, V. — 7o 
threaten, menace. homini: militibus servitium, S. . 
omnibus omnia: saxum undis, holds over, V. : urbi 
vincla, H.: ferro, 8. : Abiturum se abs te esse mi- 
nabitur, T.: mutaturam (se) esse testamentum: 
(ornus) usque minatur, i. e. threatens to fall, V.— 
With aec. : quodcumque minabitur arcus, (Areafens 
(to strike), H.— 70 promise boastfully: multa et 
praeclara, H.: magna, Ph. 

2. minor, minus, óris, adj. comp. (for posit. and 
sup. see parvus, minimus) [3 MAN-], emadler, less : 
navigia, Cs. : pecunia minor facta: inter ignis 
Luna minores, H.: Hibernia dimidio minor quam 
Britannia, less by Aalf, C8.: genibus minor, i. e. 
kneeling, H.: Neve minor sit quinto actu Fabula, 
shorter, H. : luna, waning, H.—As subst. n. : minus 
praedae quam speraverant fuit, L. : sociis dimidio 

inus quam civibus datum, less by ha/f, L. : minus 

: tone suü efficere, Cs. — Of time, less, shorter, 

efer : tempus, O.: diea sermone minor, too short 

», O. — Of age, younger, junior: minor natu: 
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minus 


fllia minor regis, Cs.: aetate minores, O.: minor 
uno mense, H.—Plur. as subet., posterity, descend- 
ants: nostri minores, V.: Et fessae referunt se 
minores, the young, V. —Fig., inferior, less im- 
nf res: sapiens uno minor est Iove, H.: 

sunt notitiá multa minora tua, wnworthy of, O. : in 
certamine, beaten, H.: tanto certare, Mí to cope 
with, H.: capitis minor, see caput. — As aubst. n. 
genst., in expressions of value or price, a£ a lower 
price, of less value: minoris vendere: (suam fidei) 
non minoris quam publicam ducere, S. : minores 
facere filium quam, etc., care less for. 

Minotaurus, I, m., = Mivwravpoc, a monster 
with E bull’s head, born of Pasiphaé, wife of Mi- 
nos, V., O. 

minumé, minumus, see minim-. 

minu6, ul, ütus, ere [3 MAN-], to make small, 
lessen, diminish, divide into pieces: Mullum 
in singula pulmenta, H.: ligna, chop into small 
ieces, O.: minuendo corpus alebat, by feeding on 
ut, 0.— To diminish, ebb: minuente aestu, at edb- 
tide, Ca. — Fig., to lessen, diminish, lower, reduce, 
weaken, abate, restrict . Ut aliqua pars laboris mi- 
nuatur mihi, T. : meum consilium, change, T.: ne- 
que cupido Iugurthae minuebatur, 8. (rem fami- 
liarem), H.: glorium Pompei: auctoritatem, Cs. : 
minuunt ea corporis artüs, grow less, diminish in 
size, O.: proelio uno et volnere suo minutus, dis- 
couraged, L.: controversias, settle, Ca.: minuenda 
est haec opinio, to be refuted: magistratum, re- 
strict, L.: censuram, limit, L.: maiestatem populi 
R. per vim, offend against: religionem, N.: ne 
quid de dignitate generum minuatur. 

1. minus, adj., neut. of minor. 


2. minus, adv. comp. (for pos. and sup. see 
rum, minime) (new. of 2 minor], less : Ne quid 
plus minusve fuxit, T.: pauperiem metuere mi- 
nus, H.: metis ipsi per se minus valerent, nisi, 
etc.: imperium semper ad optumum quemque a 
minus bono transfertur, not so good, S.: respon- 
debo minus vehementer, quam, etc.: minus hoc 
iucundus amicus, less agreeable for this, H.: Bis 
sex ceciderunt, me minus uno, all but me alone, 
O.: qui peccas minus atque ego? H.—Ellipt.. 
madefactum iri minus XXX diebus Graeciam san- 
guine: eum centum et quinquaginta non minus 
adessent, L. : minus horis tribus, tn less than three, 
Cs. — With a negative, not less, no less, just as 
much: existumans non minus me tibi quam libe- 
ros carum fore, S.: laudes, quibus haud minus 
quam praemio gaudent militum animi, L.: Haud 
minus ac iussi faciunt, V.—4As a negation, not af 
all, by no means, not: quod intellexi minus, T. : 
non numquam e^ “uae praedicta sunt, minus eve. 
niunt: si id nf ellet, Cs. : quod si adsecutus 
sum, gaudeo; si ' ^us, etc.: Py. at tu apud nos 
hic mane. CA. ni  'uus, by no means. T. : nihi] 


minusculus 


profecto minus: mihi iam minus minusque ob- 
temperat, less and less, T.: minus et minus, O.— 
With quo (often written quominus), that not, 
from, after verbs of hindering or preveuting: 
quicquam in his nuptiis conari, quo fiant minus, 
T.: prohibuisse, quo minus de te certum habere- 
mus: stetisse per Trebonium, quo minus oppido 
potirentur videbatur, Cs.: Ne revereatur, minus 
iam quo redeat domum, T. — With nihilo (often 
written nihilominus), nevertheless, no less: nilo mi- 
nus ego hoc faciam, T.: poeniendum (est) certe 
nihilo minus. 

minusculus, adj. dim. [1 minus], rather less, 
rather small: villa: epistula. 

minital, àlis, n. [minutus], minced meat, hash, 
Iu 


minütatim, adv. [minutus], piecemeal, little by 
little, gradually: aliquid additur: Ossa morbo 
conlapsa, V.: interrogare. 

minüte, adv. with comp. [minutus], pettily, in 
a pqltry manner: grandia dicere: res minutius 
tractare. 

minüutius, adv., comp. of minute. 

minütus, adj. [P. of minuo], little, small, mi- 
nufe: pisciculi, T.: maculae: facies minutae, 
miniatures, Iu.: res, trifles.—F ig., petty, paltry, 
insignificant : imperatores: animus: plebes, Ph. : 
genus sermonis: minuti animi voluptas, Iu. 

mirabilis, e, adj. with comp. [miror], wonder- 
Sul, marvellous, extraordinary, amazing, admirable, 
strange, singular : facinora: pugnandi cupiditas, 
N.: Hioc tibi sit potius quam tu mirabilis illi, H. : 
Cuncta, quibus est mirabilis, O.: mirabile est, 
quam non multum differat: esset mirabile quo 
modo, etc.: mirabile auditu: mirabile dictu Tru. 
ditur, etc., wonderful to tell, V.: quo ista maiora 
ac mirabiliora fecisti: magna atque mirabilia 
portendi, great wonders, S. 

mirabiliter, adv. with comp. [mirabilis], won- 
derfully, astonishingly, marvel , surprisingly : 
mirabiliter volgi mutata est voluntas, N.: móra- 
tus est, a strange fellow: mirabilius augere. 

mirabundus, adj. [miror], wondering, aston- 
ished, full of wonder: mirabundi, unde, etc., L. 

miraculum, 1, ». [miror], a marvellous thing, 
wonder, marvel, miracle: ores philosophorum 
somniantium, wonderful imaginations: adiciunt 
miracula huic pugnae, relate wonderful things, L. : 
esse miraculo, ezcite wonder, L.: speciosa miracula 
promere, H. : Omnia transformat sese in miracula 
rerum, V.: magnitudinis, extraordinary size, L. : 
Sparsa in vario miracula caelo, strange forms, O. 

mirandus, adj [ P. of mirer], wonderful, 
sira ; r: mirandumme id est? T.: quo 
minus mirandum est homines consuluisse, S. : al. 
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misceo 


titudo: mirandum est, unde, etc., the wonder iz 
etc., Iu. : mirandum in modum, wonderfully. 

mirans, ntis, m. [ P. of miror ], an admirer: 
voltus mirantis, expression of , O. 

mirator, oris, m. [miror], an admirer: rerun, 
O.: virtutis in hoste, Cu. 

miratrix, Icis, f. [mirator], an admirer turba, 
wondering, Iu. 

mire, adv. [ mirus ], wonderfully, marvellously, 
strangely, uncommonly, exceedingly; ea mire scite 
facta: fallere hospites, H.: gratum, L. — With 
quam, it is strange how, incredibly: mire quam 
illius loci cogitatio delectat. 

mirifice, adv. [mirificus], wonderfully, marvd- 
lously, extraordinarily: moveri: laudare. 

mirificus, adj. with sup. [ mirus--2 FAC-]. 
wonderful, admirable, marvellous, extraordinary, 
strange: voramus litteras cum homine mirifico 
... Dionysio: turria mirificis operibus extructa, 
Cs.: pugnae: studium: facinus mirificissimum, T. 

mirmillo, see myrmilló. 

miror, atus, ari, dep. [mirus], to wonder, marvel, 
be astonished, be amazed, admire: quae causa esset, 
miratus quaesiit,Cs.: homo mirari visus est: Non 
invideo, miror magis, V.: hoc in aliis minus mira- 
bar: signa, S.: illos homines, quod, etc.: ripas 
et nemus, H.: a nobis hoc dici: nasci potuisse 
Columbam, O.: quod adest, sunt qui mirentur: 
quod non rideret haruspex: miraris Si nemo 
praestet amorem? H.: noli mirari, si tu hoc non 
impetras: quod nisi esset factum, magis miran- 
dum videretur: ne miremini, quà ratione hic 
tantum potuerit: eius rei quae causa esset, C« :. 
Quid velint flores, miraris, H.: (te) Iustitiaene 
prius mirer belline laborum, V.: (arbos) Mirator- 
que novas frondes et non sua poma, V.—F i g., fo 
regard, esteem: amici nostra mirantes: tam se 
ipse miratur, ts in love with, Ct. 

mirus, adj. [2 MI-], wonderful, marvelious, 
astonishing, extraordinary, amazing : populi R. 
aequitas: miris modis odisse Sostratam, exceedin7- 
ly, T.: visenda modis animalis miris, wonderful to 
the view, V.: mirum in modum, surprisingly, Cs : 
quod vos ignorare non mirum est: sibi mirum 
videri, quid esset, etc., Ct.: quid istuc tam mi- 
rumst, si, etc., what is so strange in that? T. : nisi 
hoc mirum est, si, etc. : id mirum quantum profuit 
ad, etc., i. e. extraordinarily, L.: Mirum ni cantem? 
Js it strange I don't sing, Naev. ap. C.—As suhel. 
a.: si quid miri faciat natura, H.: Mira loquar, 0. 

miscellanea (miscil-), drum, a. [ MIC-], a | 
hash of broken meats, hodge-podge (food for gladi-. 
ators), Iu. | 

misced, miscui, mixtus, dre, fo mix, mingis 
intermingle, blend: picem sulphure, S.: (sortes 


misellus 


poeri manu miscentur: mella Falerno, H.: neo- 
tare aquas, O.: Fulgores operi, V.: fletum cruori, 
0.: cum undis miscentur aquae, O.: mixtos in 
sanguine dentis, scattered, V.— To unite, have in- 
teroourse: Sanguinem ac genus, triermarry, L.: 
corpus cum aliquá: per conubia Gaetulos secum, 
&: se tibi, O.— 70 miz, prepare: alteri mulsum: 
miscenda Cum Styge vina bibas, i. e. you shall die, 
0.: nullis aconita propinquis, Iu. — Zo mingle, 
unite, , associate, join: (se) viris, V.: circa 
regem densae Miscentur (apes), gather thickly, V.: 
mixtis lustrabo Maenala nymphis (i. e. permixtus 
nymphis), V.: tres legiones in unam, Ta.: deser- 
tos sibi, i. e. fraternize with, Ta.: volnera, inflict 
on one another, V.: certamina, L.: proelia, V.: 
manüs, Pr.— 70 throw into confusion, disturb, con- 
found, embroil: magno misceri murmure pontum, 
V.: miscent se maria, V.: mixto agmine, ín dis- 
order, V. : ignes murmura miscent, confound their 
thunders, V.: incendia, scatter, V.— To overturn, 
confound, make a disturbance in, move, upturn: 
caelum ac terras, L.: caelum terris et mare caelo, 
Iu. — Fig., to miz, mingle, unite, join, associate: 
cuius animum cum suo misceat: aliquid de no- 
stria moribus, add, Iu. : haec ita mixta fuerunt, ut 
temperata nullo fuerint modo, mized . . . by no 
means harmonized: utile dulci, H. : mixtus aliquo 
deus, transformed into, Pr.— To throw into confu- 
sion, embroil, disturb, confound: fortuna miscere 
omnia coepit, 8.: rem p. malis contionibus: plura, 
to cause more di nce: plurima, N.: sacra 
profanis, H.: fors et virtus miscentur in unum, 
contend together, V.—To stir up, excite, concoct - 
Ita tu istaec tua misceto, ne me admisceas, T.: 
nova quaedam misceri et concitari mala videbam. 
misellus, adj. dim. [miser], poor, wretched, un- 
fortunate : homo,—As subst. m., a wretch, Iu. 
miser, era, erum, adj. with comp. miserior, and 
sup. miserrimus [MIS-], wretched, unfortunate, mis- 
erable, pitiable, lamentable, in distress: me mise- 
rior, T.: mortales, V.: multo miserior quam ille, 
quem tu miserrimum esse voluisti: quibus (mo- 
lestiis) te miserrimam habui, tormented.—As subst. 
m. and f.: quo se miser vertet? the wretch: Mi- 
serarum est neque amori dare ludum, etc., i. e. 
eretched are the girls who, etc., H.— Afflicting, sad, 
wretched, pitiable, melancholy: bellum : tors: cae- 
des, V.: misera ambitione laborare, H.— Violent, 
excessive, extravagant: amor, V.: cultüs, in dress, 
H.—Vile, poor, worthless : solacium : fortunae reli- 
quiae.—4As an exclamation: miserum] aas / V. 
miserabile, adv. [ miserabilis], pitiably, wretch- 
edly : caesis insultans, V.: longum, Iu. 
miserabilis, e, adj. with comp. [miseror], pit- 
iable, miserable, deplorable, lamentable, wretched, 
sad: facies, B. : nihil est tam miserabile, quam ex 
besto miser: exitium, V.: vox, plaintive: elegi, 


misericordia 


mournful, H.: miserabilior causa mortis, L.: hac 
facie miserabilior Pollio, Iu.: miserabile visu, a 
wretched sight, V. 
miserabiliter, adv., 
thetically, mournfully, 
stula: rogitantes, L. 
miserandus, adj. [ P. of miseror], lamentable, 
deplorable, pitiable, touching, affecting : aliis mise- 
randus, aliis inridendus: Heu! miserande puer! 
V.: haec mihi videntur misera atque miseranda: 
manus Priamo, V.: fortuna, S.: miserandum in 
modum, pitiably : haec miseranda auditu, L.: mi- 
serande iaceres, Ni, etc. (i. e. miserandus), V. 
miserans, P. of miseror. 

miseratio, onis, f. [ miseror], pity, compassion, 
sympathy: miseratione mens iudicum permoven- 
da: miseratio sui animos cepit, L. — A pathetic 
speech, appeal to compassion * miserationibus uti: 
partes miserationis, claims for sympathy, Cs. 

miseratus, P. of miseror. 

misere, adv. with comp. [ miser ], wretchedly, 
miserably, pitiably: vivere: ut miserius a vobis 
recipiatur quam ab illo capta est, L.— Vehemently, 
desperately: nimis cupio, T.: cupis abire, H. 

(misereo), see miseret. 

-misereor, itus, Sri, dep. [ miser ], to feel pity, 
have compassion, pity, compassionate, commiserate : 
Faune, precor, miserere, V.: misereamini censeo, 
S.: mei: sociorum: deos miseritos nominis Ro- 


itiably, wretchedly, pa- 
ys emori: scripta ept- 


mani, L.—8d impers. : ut supplicum miserea- 
tur, that we pity: neque me tuorum libe- 


rim misereri potest, nor can J pity: ut me tuarum 
miseritumst fortunarum, T. 

miseresoco, —, —, ere, inch. [misereo], to feel 
pity, have compassion ; ultro, V.: regis, V.—Jm- 
pers. * nunc te miserescat mei, T. 

miseret, uit, —, dre, impers. [ miser], it distress 
es, excites pity in: nonne te miseret mei? don't 
you pity me? T.: eorum nos miseret: si te lapso- 
rum miseret, V. 


miseria, ae, f. [miser], wretchedness, unhappi- 
ness, misfortune, misery, woe, suffering, affliction, 
distress: mihi lenire miseriam, T.: eis divitiae 
oneri miseriaeque fuere, S.: satis diu fuit in mi. 
seriis. — Trouble, weariness, irksomeness, anziety - 
miseriam capere, T.: sollicitudine et miserià: 
miseriae plebis crescebant, L.—P erson., C. 

misericordia, ae, f. [ misericors ], tender- 
heartedness, pity, compassion, sympathy, mercy : 
animus misericordià Devinctus, T.: irá aut mise- 
ricordié inpulsi, S.: usus misericordia, exercising, 
Cs.: vestram misericordiam implorat: ei tribuere, 
bestow : adhibere in hominis fortunis, show: alie- 
nà misericordià vivo, on the compassion of others: 
ad misericordiam inducere, move: misericordiam 


miserioors 
magnam habere, entertain: haeo & cum mi- 
sericordié fletuque pronuntiantur, Os.: pue- 


rorum, for the children. 

misericors, cordia, adj. with comp. [ misereo 4- 
cor], tender-hearted, pitiful, compassionate, merci- 
ful: in suos: in re: in furibus aerari, 8.: ani- 
mus: in illà victoria quis P. Sulla misericordior 
inventus est?: mendacium, charitable. — Mean, 
pitiful : iracundi aut misericordes. 

miseriter, adv. [miser], pitifuly, sadly, Ct. 

miseritus, P. of misereor. 

miseror, &tus, ari, dep. [miser], to lament, de- 
plore, commiserate: Galliae fortunam, Cs.: com- 
munem condicionem: sortem animi iniquam, V.: 
eos miserando casum suum confirmat, S8. — Zo 
feel ion, pity, compasst - ab humo 
miserans attollit amicum, V.: nil miserans, piti- 
less, H. : hostibus ipsis pallorem miserantibus, Iu. : 
iuvenem animi miserata, in her heart, V. 

miseilis, e, adj. [mitto], that may be hurled, 
thrown, missile : lapides missiles, sling-stones, L. : 
ferro, quod missile libro, a javelin, V. : sagittae, H. 
— Plur. n. as subst. (8c. tela), missiles, darts, javelins : 
missilibus pugnabant, L.: missilibus lacessere, V. 

missio, ónis, f. [mitto], a sending, despatching : 
litterarum : We ML) release, setting at lib- 
erty, liberation: munus pro missione dare.—.4 
discharge from service, dismissal: missionem pe- 
tundi gratia rogat, S.: praemium missionis ferre, 
Ca.: gratiosa ante emerita stipendia, a discharge 
obtained by favor, L. : nondum iusta, L.—Of glad- 
iators, quarter : sine missione, to the death, L.— 
A cessation, end: ludorum. 

missito, avi, —, are, freg. [mitto], to send re- 
peatedly : supplicantis legatos, S. : auxilia, L. 

missor, óris, m. [ mitto], a thrower, archer : 
missore vacans sagitta, C. post. 

1. missus, P. of mitto. 

2. (missus, fis), m. [ mitto], a sending away, 
senting despatching Coty abi. Ud ): missu Cae- 
saris ad Ambiorigem ventitare, sent by, Cs.: regis 
missu, V.—.4 throwing, hurling: vehementius mis- 
8u telum, i. e. giving a more effective blow, L. 

(mite), adv., only comp. and sup. [mitis], mild- 
ly, gently: Mitius ista feres, O.: mitissime legatos 
appellare, Cs.: mitius alqm adloqui, Ta. 

mitella, ae, f. dim. [mitra], a headband, turban. 

mitesco (mitisoo), —, —, inch. [mitis], to be 
softened: sunt (herbae) quae mitescere flammé 
queant, 0.— 70 grow mild, become gentle, be tamed : 
hiemps, L.: frigora, H.: ferae quaedam numquam 
mitescunt, are tamed, L.—Fig., to grow mild, be. 
come gentle, be civilized: Nemo adeo ferus est, ut 
non mitescere poasit, H. : malis hominum, be moved 
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mitto 


mitifico, —, &tus, &re [ mitis + 3 FAC-], te 
ripen: mitificato cibo, well digested. 
mitigatio, ónis, f. [mitigo], a soothing. 
mitigo, Avi, àtus, dre [mitis 3- 1 AG-], to soften, 
make tender, ri , tame: fruges: cibum, 
soften (by cooking): agros, make fruitful: flam- 
mis et ferro agrum, clear, H.—Fig., to make gen- 
tle, pacify, soothe, calm, assuage, appease, mitigate: 
istorum animos: te aetas mitigabit: iras, O.: le 
is acerbitatem: perfidiam meritis, disarm, Cu: 
mpsacenos in istum, appease the anger of. 
mitis, e, adj. with comp. and sup., mild, mellow, 
mature, ripe: sunt nobis mitia poma, V.: Bacchus 
(i. e. vinum), mellow, V.: guci, O.: solum Tiburis, 
kindly, H.: (fluvius) in morem stagni, placid, V.— 
Fig., mild, soft gentle, lenient, kind: iam mitis 
est, pacified, T.: homo mitissimus: quis est me 
mitior?: Neo animum mitior anguibus, in spirif, 
H.: mitis ac magnificus hostibus, L.: paenitentiae 
mitior, towards the penitent, Ta. : consilium, O.: 
lex: mitius exilium, O.: ingenium, Iu.: mitibus 
Mutare tristia, kind words, H.: mitiora, gentler 
Seelings (opp. duriora).—Of speech: Thucydides 
si posterius fuisset, multo maturior fuisset et mi- 
tior, réper and mellower. 
mitra, ae, f., = pírpa, a headband, coif, turban 
(an Asiatic head-dress), C., V., Pr., Iu. 
mitratus, adj. ( mitra], wearing a turban, ter 
baned * chori, oe Mid 
mitto, mis! (mistt, for mrsistt, Ct.), missus, ere 
[ MIT- ], to cause to go, let go, send, send off, despateh : 
ad Troiam ob defendendam Graeciam, Enn. ap. C.: 
alquem ad hoc negotium, §.: illum pro consule 
mittere : legatos de deditione ad eum, Cs.: Ts. 
naim neci, V.: in possessionem, put in possession : 
filium foras ad propinquum mittit ad cenam, sends 
out: sub iugum, send under the yoke, Cs. : sub iugo, 
L.: legatos qui dicerent, esse, etc., Cs.: miserunt 
qui emerent, etc. : legatos rogatum auxilium, Ce.: 
Delphos consultum, N. : legati missi postulantes, 
etc, L.: Eurypylum scitantem oracula Mittimus, 
V.: in Oceanum me quaerere gemmas, Pr.: misit 
orare, ut. venirem, T. — Zo send word, announce, 
tell, report, advise, send orders: tibi salutem, send 
greeting, O.: nuntios ad eum, velle, etc., S.: lege 
tos ad me, se venturum, send me word that: ad 
conlegam mittit, opus esse exercitu, L.: in Sici 
liam misit, ut equitatus mitteretur, Cs,: Curio 
misi, ut medico honos haberetur: mitti ad prin- 
cipes placuit, ut secernerent se ab Etruscis, L.— 
To send as a compliment, dedicate, inscribe : liber 
ab eo ad Balbum missus: librum ad te de senec- 


tute. — To amd, yield, produce, furnish, export: 
India mittit ebur, V.: (Padus) electra nuribus 
mittit gestanda Latinis, O. — Zo dismin, forge, 


put away: odium, L.: levis spes, H.: missam 


mitulus 


iram facere, T.: certamen, end, V.—In speaking, 
bo pass over, pass by, dismiss, omit, give over, cease, 
forbear : mitte id quod scio, dic quod rogo, never 
mind what, etc., T.: mitto proelia: mitto ea, quae, 
etc, V.: mitte sectari, etc., do not, H.: Cetera 
mitte loqui, H.: illud dicere: pro nobis mitte pre- 
cari, O. : mitto, quid tum sit actum: mitto, quod 
fueris, etc. : mitto de amissáà maxima parte exer- 
citüs (sc. dicere): missos facere quaestüs trienni. 
— To let go, let loose, quit, release, dismiss: carce- 
ribus missi currüs, H.: cutem, H.: mitte me, let 
me alone, T.: nos missos face, have done with us, 
T.: missus abibis, scot-free, H. : misso senatu, Ce.: 
ex oppido mitti, be let out, Ca. : missum fieri, be set 
at liberty, N.: amicos in negotium, to set up in 
business : sub titulum lares, put a bill on the house, 
i e. offer for sale, O.: in consilium, i. e. send the 
judges to make their verdict: se in foedera, enter 
tnfo, V.: me in iambos, drive, H.: missos faciant 
bonores, renounce,— To let out, ete send out, 
emit: sanguinem provinciae, i e. ezhaust : 
serpens sibila misit, O.: vocem pro me nemo mit- 
tit, speaks a word : vocem liberam, speak with free- 
dom, L.: Thyesteas preces, H.: Afranianos sui 
timoris signa misisse, showed signa of fear, Ca. 
—To throw, hurl, cast, launch: tanta caelo 
missa vis aquae, S.: pila, Cs.: fulmina, H.: se 
saxo ab alto, cast down, O.: se in aquas, O.: retia 
misit, cast, Iu. : talos in phimum, H.: panem cani, 
Ph.: panem, throw away, Cs. : aquas, sprinkle, O.: 
rosa missa, let fall, O.— To attend, guide, escort : 
(animas) sub Tartara, V. 

mitulus, I, m., — pírvAoc, an edible mussel, H. 

mixtus, adj. [| P. of misceo], hybrid: genus, V. 

mnemosynum, I, n., = uvnpócvvov, a memo- 
rial, Ct. 

mobilis, e, adj. with comp. and sup. [1 MV-], 
easy to move, movable, loose, not firm: turrea, Cu. : 
pinna, O.: mobilissimus ardor. — Fi g., pliable, 
pliant, flexible, susceptible, nimble, quick, fleet: ae- 
tas, V.: populus mobilior ad cupiditatem agri, 
L.: agmen, Cu.: venti, O. : hora, H.— Changeable, 
inconstant, fickle: in te animus: in consiliis ca- 
piendis, Ca.: gens ad omnem auram spei, L.: res 
humanae, S.: Quirites, H.: caeli umor, V.: natura 
malorum, Iu. 


mobilitas, átis, J. [ mobilis J, activity, , 


rapidity, quickness, mobility: animal mobilitate 
celerrimá : linguae, volubility: equitum, agility, 
Ca.: Mobilitate viget (Fama), V. — Fig. ge- 


ableness, , inconstancy: quid est mobili- 
tate turpias?: fortunae, N.: ingeni, S. 
mobiliter, adv. [ mobilis ], rapidly, quietly : 
palpitare: ad bellum excitari, prompti, , 

d, moderor ], moderate : 


moderübilis, e, adj. 
nihil moderabile suadere, 
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' modestia, 


moderamen, inis, ». f moderor ], a means of 
managing, rudder, helm: Innixus moderamine na- 
vis, O. — Management, control: equorum, 0. — 
Fig.: rerum, the helm of the state, O. 

moderans, P. of moderor. 

moderate, adv. with comp. and sup. [modera- 
tus], with moderation, moderately: agere: aucto- 
ritate uti: ius dicere, Cs.: moderatius fieri: res 
moderatissime constituta. 

moderatio, ónis, f. [ moderor ], a controlling, 
guidance, government, regulation: tempestatum : 
omnia in unius moderatione vertentur: effrenati 
populi, restraint. — Moderation, temperateness, self- 
control: (terrarum) moderatione sublata, temperate 
state: dum modo illa moderatio teneatur: dicendi, 
in speaking: animi: imperii, L.: regis, Cu. 

moderator, Oris, m. [ moderor ], a manager, 
ruler, governor, director: tanti operis et muneris: 
neque legatus moderator adfuit, Ta.: equorum, 
O.: harundinis, an angler, O.: Nec moderator 
adest, L e. one to limit the evil, O. 

moderatrix, icis, f. [moderator], she who rules, 
a directress, guide, controller: temperantia com- 
motionum: curia offici. 

moderatus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
moderor ], within bounds, observing moderation, 
moderate: senes: Catone moderatior: consul mo- 
deratissimus: cupidine victoriae haud moderatas 
animus, S.— Plur. m. as subst, : cupidos moderatis 
anteferre. — Within bounds, moderate, modest, re- 
strained: oratio: convivium: doctrina: ventus, 
O.: amor, O.: parum moderatum guttur, O. 

moderor, atus, ari, dep. [modus], to set a meas- 
ure, set bounds, put restraint upon, miti- 
gate, restrain, allay, temper, qualify: moderari 
uxoribus: quis illi finem statuet aut quis modera- 
bitur? S: orationi: irae, H.: fortunae suae, L.: 
amori, O.: cursui, to sail slowly, Ta.— 70 manage, 
regulate, rule, guide, govern, dtrect: Ex sua libi- 
dine, T.: in utroque magis studia partium quam 
bona aut mala sua moderata (sunt), were control. 
ling, 8.: recitat, ita moderans, ne, etc., controlling 
(his voice), T&. : corpus: equos, Cs. : habenas, O.: 
fidem blandius Orpheo, strike more harmoniously, 
H.: mens quae omnia moderetur: frena theatri, 
Iu.: funiculo navi, with a rope: gentibus, S. 

modeste, adv. with sup. [ modestus ], with 
moderation, temperately, Pon , modas alqd 
ferre, T.: rebus secundis uti, L.: parere: mode- 
stiasume parendo, S, : munificus, H. 

modestia, ae, f. [ modestus ], moderation ; 
hiemis, Ta.— Unassuming conduct, modesty: vitae: 
avaritia sine modestia, S.: Mea pertinaci& factum, 
baud tu& modestia, T. — Discretion, moderation, 
sobriety: militaria, L.: disciplinae, Ta.: tantd in 


liniurià: ab milite modestiam desiderare, Ca.: ne- 


ZA. 


modestus 


que modum neque modestiam victores habent, S. 
— Ghame, shamefastness, modesty: virginalia, Pac. 
ap. C.—Sense of honor, honor, dignity: neque mo- 
destiae suae parcere, 8.—Correctness of conduct, 
propriety. 

modestus, adj. with comp. and sup. [modus], 
keeping due measure, moderate, modest, gentle, for- 
bearing, temperate, sober, discreet : sermo, S. : adu- 
lescentis modestissimi pudor: plebs modestissima : 
epistula modestior: voltus, T.: verba, O.: mulier, 
modest, T.: modestissimi mores: voltus modesto 
sanguine fervens, Iu.—As subst. ; modestus Occu- 
pat obscuri speciem, the reserved man passes for 


gloomy, H. 

modiocé, adv. (modicus], with moderation, mod- 
estly, discreetly: disserere, S.: agere: se recipere, 
in good order, L.: uti re aliqu&.—4n moderation, 
slightly, not much: minae Clodi modice me tan- 
gunt: vino usi, L.: locuples, fatrly well off, L. 

modicus, adj. ( modus}, tn proper measure, 

modest, temperate: potiones: severitas: 
corpus (historiae), of a tolerable size: strepitus, O. : 
modici munera Liberi, i. e. moderation tn drink, 
H.: animus domi, unassuming, S.: voluptatum, in 
pleasures, Ta. — Middling, ordinary, mean, scanty, 
amall: modicis regni terminis uti: ea, valde et 
modica et inlustria sunt, few in number: Graecis 
hoc modicum est, not frequent: pecunia, little: 
rem pateris modicam, a trifling affiiction, Iu.: 
amici, humble, Iu. — As subst. n., a. little: modico 
contentus, Iu. 

(modificóo), —, atus, dre [modus--2 FAC-], to 
measure off.—Only P. perf.: membra modificata, 
regulated (in length): verba, modified. 

modius, I, m. [modus], a corn-measure, measure, 

k (containing sixteen sextarii, or one sixth of a 
Greek medimnus ): tritici: pro singulis modiis oc- 
tonos HS dare: modium populo dare asse: pleno 
modio, in full measure: ventres modio castigat ini- 
quo, with short measure, Iu.: (anulorum) super tris 
modios, pecks, L.: argenti, a peck of money, Iu.— 
Prov.: multos modios salis simul edendos esse, 
ut amicitiae munus expletum sit. 


modo (modo, C. poét.), adv. (sometimes passing 
into a conj.) [aX. of modus]. I. In gen, by a 
measure, with a limit; hence, only, merely, y 
simply, but, no more than: unum modo: oppido 
modo potiti, the bare town, S.: parvam modo cau- 
sam timoris adferre, Cs.: delectationem modo 
habere, nunc vero etiam salutem: circi modo 
epectaculum fuerat, L.: modo ut haec nobis loca 
tenere liceat; see also dum, solum, tantum. — In 
urgent commands or wishes, only: modo facito ut 
illam serves, only be sure to, T.: modo fac, ne quid 
aliud cures: tu modo... impende laborem, V.: 
vos modo animos mihi adhibete, Cu. — In the 
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modulator 


phrase, modo non, only not, almost: modo noa 
montis auri pollicens, T. — In the phrase, non 
modo, much less: quos clientis nemo habere velit, 
non modo illorum cliens esse.—Usu. followed by 
sed or verum, not only... but: non modo ceteri, 
sed tu ipse: ne non modo intrare, verum aspicere 
possim: non modo non credibiliter, sed ne suspi. 
ciose quidem: non modo honeste, verum etiam 
communi luce.— But non modo usu. stands for 
non modo non, before ne . . . quidem, when both 
clauses have the same predicate: non modo pro- 
ditori, sed ne perfugae quidem locus fuit: ut id 
non modo neglegentiae meae, sed ne occupationi 
quidem tribuas.—II. In conditions, with w£ and 
subj., if but, provided only, on condition that: scies 
Modo ut tacere possis, T.: concede, ut impune 
emerit, modo ut boné ratione emerit.—As corny. 
if only, provided that, on condition that: manent 
ingenia senibus, modo permaneat industria: e 
mihi probantur, modo ne illa exceptio incurrat, 
etc. — Elliptic, but, but. yet, if only, however: 
decerne, modo recte: bonis viris faciendum ext 
modo pro facultatibus: veniam quo vocas, modo 
adiutore te.—With relatives, in any degree, at all, 
only, merely, even: servus, qui modo tolerabili con- 
dicione sit servitutis: philosophus, in quo modo 
esset auctoritas : primi, qué modo praeirent duces, 
tamen signa sequebantur, wherever, L.—With si, 
if only, if but: tu si modo es Romae: scis, si 
modo meministi, ete. : Persequar inferius, modo si 
licet ordine ferre, O.—III. Of time, just now, just: 
La. advenis modo? Pa. admodum, T.: modo nunc, 
V.: modo iam, Tb.—Just now, but this moment, s 
little while ago, lately, recently: quid dico nuper *: 
immo vero modo ac plane paulo ante: quae modo 
consulem osculata filium suum, nunc cruciatur: 
si hodie bella sint, quale Gallicum modo, L— 

y, immediately, directly, in a moment: do 
mum modo ibo, T. : modo prohiberi etiam se sens 
tis consulto diceret, L.—In correlation, with modo 
repeated, or with another ad».: modo ... modo, 
now... now, af one moment... at another, some. 
times . . . sometimes : modo ait, modo negat, at 
times he saye yes, at times no, T.: Cotta meus 
modo hoc, modo illud: citus modo, modo tardes 
incessus, & : nunc... modo, L.: modo. . . Nunc, 
O.: nobilitas perculsa modo per socios, interdum 
per equites, S.: saepe cum anellis, modo laevá 
inani, H.: modo... modo... saepe, S. — With 
tum or deinde, at fire... then, at one time... al 
another : sol modo accedens, tum autem recedens: 
dicere modo unum, tum autem pluris deos: ilez, 
paulum modo prona, deinde flexa, 8. 


moduláte, ode. ( modulatus ], measurediy, ia 
time, melodiously * canentes ine 


modulator, óris, m. (modulor].—In music, « 
director, musician : optumus, H. 


modulor 


modulor, &tua, Sri, dep. [modulus], fo measure, 
measure rhythmically, mod. : hominum oratio- 
nem: carmina voce, 0.—/. pass. ; ipso modulata 
dolore Verba fundebat, O.— 70 accompany - s0- 
Dum vocis pulsu pedum modulantes, i. e. dancing 
in time, L.: verba fidibus Latinis, H.— 76 play : 
(carmina ) pastoris Siculi modulabor avena, V.: 
harundine carmen, 0.—70 play upon - hanc (ly- 
ram) Tb. — P. pass. - Barbite, Lesbio modulate 
civi, H. 
modulus, !, m. dim. [modus], a small measure : 
(homo) moduli bipedalis, two feet high, H.—P rov.: 
Metiri sae quemque suo modulo ac pede, i. e. con- 
lent himself with his own limits, H. 
modus, 1, m. [3 MA-], a measure, extent, quan- 
fly: agri: numerum modumque carinis Praeci- 
piant, V.: trunci, girth, O.: longo nullus lateri 
modus (sit), i. e. be the flank excessively long, V.— 
A proper measure, due measure: suus cuique (rei) 
modus est: modum haberi nullum placet, moder- 
ation: servare modum, V.: vox quasi extra mo- 
dum absona, émmoderately - cum lacus praeter 
modum crevisset, excessively: in dicendo: sine 
modo modestiáque, S.—.A measure, rhythm, melo- 
dy, harmony, time: vocum: fidibus Latinis The- 
banos aptare modos, H.: saltare ad tibicinis mo- 
dos, the music of the flute, L.: modum Voce dabat 
remis, tine, O.: verae numerosque modosque edi- 
scere vitae, moral harmonies, H. — A measure, 
bound, limit, end, restriction : sumptüs Cotidianos 
fieri nec fieri modum, T.: lubidini modum facere, 
S.: modum aliquem et finem orationi facere, 
: cum modum irae nullum faceret, L. : 
modum transire: modum Exit, O.: modum lugen- 
di aliquando facere, make an end.—A way, man- 
ser, mode, method, fashion, style: Sine meo me 
vivere modo, T.: oratoris modo mandata deferre, 
as an , Cs.: vitae, way of life: id qui- 
bus modis adsequeretur, i. e. by what means, & : 
Haud ignara modi, i. e. well knowing how, V.: si 
quis rnodus (est), i. e. £f i£ is possible, V.: servorum 
modo, like slaves, L.: mirum in modum, wonder- 
fully, Ca. : ad hune modum distributis legionibus, 
thus, Ca.: ai humano modo peccasset, after the 
manner of men: multa Carneadeo more et modo 
disputata: apis Matinae More modoque, H.: tali 
modo, in such wise, N.: nullo modo, by no means: 
omni modo egi cum rege, in every way, i. e. urgent- 
ly » omnibus modis miser sum, every way, T. : lau- 
dare miris modis, extravagantly, L.: modis inole- 
scere miris, wondrously, V.: eum tibi commendo 
in maiorem modum, very greatly: Nec modus in- 
serere atque oculos imponere simplex, V.—In genit. 
with eius or cuius: eius modi, of that sort, of such 
a kind, such (often written eiusmodi): in eius 
modi casu, Cs. : eius modi litteras misit: cuiusque 
modi genus bominum, 8$: cuius modi, of what 
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moleste 


sort: cuicuimodi, of what sort soever : huius modi 
casfis, such, Cs. : illius modi, of that kind. 
moeoha, ae, f., = now), an adulteress, H. , Ct., Iu, 
moechor, atus, ari, dep. [moechus], to commit 
adultery, H., Ct. 
moechus, i, m., = uowóc, a. fornicator, adul- 
terer, T., H., Iu. 
moenia, ium, ». [2 MV-], defensive walls, ram- 
rts, bulwarks, city walls: moenium defensores, 
. : (urbs) moenibus portuque ornata : inaedificata 
in muris ab exercitu nostro moenia, fortifications, 
Cs.: Dividimus muros et moenia pandimus urbis, 
V.— Walls, enclosure > moenia navis, O.: caeli, O. 
—A city enclosed by walls, walled town: in una 
moenía convenere, S. : nulla iam pernicies moeni- 
bus ipsis intra moenia comparabitur, city * cuncta 
malis habitantur moenia Grais, all the towns, V. : 
Catili, H.—.4 mansion, palace: Ditis magni, V. 
moenimentum, moenio, see muni.. 
(moer-, moest-), see maer-, maest-. 
mola, ae, f. [MAL-], a millstone, grindstone : 
digni e, yeraare epotis, Iu.— Plur., a mill : 
pumiceae, of lava, O.— Grits, coarsel ind 
and mized with salt (strewn Pe ction i ite 
fices): spargis mold caput salsa, H.: sparge mo- 
lam, V.: molam et vinum inspergere, 
molaris, is, m. [mola], a millstone, large stone: 
ramis vastisque molaribus instat, V., O., Ta.—A 
grinder, molar (sc. dens), Iu. 
moles, is, f. (1 MAC-], a shapeless mass, huge 
bulk, weight, pile, load: rudis indigestaque, O. : in- 
genti mole Chimaera, V.: taurus ipsa mole piger, 
Iu. : tantas moles tollere, seas, V. : in mole sedens, 
chff, O.: magna unius exercitus, L. : Nemeaea, i. e. 
the lion, O.—A massive structure, pile, dam, pier, 
mole, foundation : moles atque aggerem ab utrà- 
que parte litoris iaciebat, Cs.: moles oppositae 
fluctibus: exstructa moles opere magnifico, monu- 
ment: insanae substructionum moles, enormous 
piles: molem aggeris ultra venire, Iu.—.4 batter- 
tng -ram, munitions of war: oppugnat molibus 
urbem, V.: belli, Ta.—F i g., greatness, might, pow- 
er, strength, great quantity : pugnae, L.: curarum, 
Ta.: mali: Vis consili expers mole ruit sua, H.: 
dens& ad muros mole feruntur, a vast throng, V.: 
ingens rerum, fabric, O.— Difficulty, labor, trouble : 
transveham naves haud magna mole, without great 
difficulty, L.: Tantae molis erat Romanam condere 
gentem, so much labor did it cost, V.: quanta mole 
parentur Insidiae, O. 
moleste, adv. with comp. and sup. [molestus], 
with trouble, with difficulty, with vezation : incedo- 


| re, with a forced gait, Ct. : pati: non moleste fero, 


si, ete., J am not annoyed: exercitum hiemare in 
Gallia moleste ferebant, vezed them, C&.: molestie 
sime fero, quod, etc.: molestius ferre. 


molestia 


molestia, ae, f. [ molestus ], trouble, $rksome- 
, uneasiness, annoyance, ion, vezatton, 

distress: sine molestia tua, without trouble to your- 
self: molestiam exbibere, cause: fasces habent 
molestiam, cause. ex pernicie rei p. molestiam 
trahere, feel troubled: capere, be vezed : mihi epi- 
stula hoc adspersit molestiae, gave occasion: mihi 
demere molestiam, T.—Of speech, stiffness, affec- 
tation ; diligens elegantia sine molesti&: si nihil 
habere molestiarum Atticorum est. 

molestus, adj. with comp. and sup. [ moles ], 
troublesome, irksome, grievous, annoying, unman- 
ageable: labor: hoc sunt omnes iure molesti, Quo 
fortes, H.: nisi molestum est, exsurge, tf i£ sill 
not incommode you; nihil molestius: adrogantia 
ingeni est molestissima: otium, dangerous, Ct. : 
tunica, a dress of pitch (in which a malefactor was 
burned), Iu.—Of speech, labored, affected : simplex 
in agendo veritas non molesta: verba, O. 

molimen, inis, n. [ molior], a great exertion, 
effort, endeavor, attempt, undertaking : divellere 
pinum magno molimine, O.: quanto molimine cir- 
cum Spectemus, H.: res, suo ipsa molimine gravis, 
L.: molimine vasto tabularia, of massive structure, 
O.: magna molimina rerum, burdens of state, O. 

molimentum, |, n. [molior], a great exertion, 
trouble, effort : sine magno molimento, Cs.: parvi 
molimenti adminicula, of little power, L.: eo mino- 
ris molimenti ea claustra esse, would cost the less 
labor, L. 

molior, 1tus, trt, dep. [moles], (o make exertion, 
exert oneself, endeavor, struggle, strive, toil: in de- 
moliendo signo: Dum moliuntur annus est, T.— 
To labor upon, set in motion, work, ply: nulla 
opera: validam in vitis bipennem, wield, V. : anco- 
ras, weigh anchor, L.: terram aratro, till, V.: por- 
tas, try, L. : clausum aditum domüs, Cu.: habenas, 
guide, V.: fulmina dextra, hurl, V.— To set out, 
start, depart: dum (naves) moliuntur a terra, L. 
— fo set in motion, ir, rouse, cause to remove, 
displace, start: montes sua sede, L. : classem, V.: 
corpora ex somno, L.— 70 build, make, erect, con- 
struct: muros, V.: atrium, H.: locum, prepares, 
V.—F i g., to endeavor to do, undertake, attempt, set 
about, be busy with: multa simul, S.: ea, quae 
agant, cum labore operoso, orm: (hasta) viam 
clipei molita per oras, tts way, V.: inde da- 
tum molitur iter, V. : animum, form, O. : laborem, 
undertake, V.: aliquid calamitatis filio, contrive : 
pestem patriae nefarie: insidias avibus, lay snares, 
V.: triumphos, O.: moram, occasion, V.: de occu- 
pando regno moliens, striving to usurp: apud iu- 
dices oratione molienda sunt amor, odium, etc., 
are to be excited: fidem moliri coepit, disturb, L. : 
redire molientem (Antonium) reppulistis: Reicere 
vestem molibar, O.: adversus fortunam, (o etrug- 
gle, Ta.: consiliis rea externas, Ta. 
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mollis 


molitio, ónis, f. [ molior], & removing, demo. 
lition: valli, ap rw making: rerum (of 
the creation). 

molitor, óris, m. [molior], a framer, contriver: 
mundi: ratis, O.: edis T) frame, 

1. molitus, P. of molo. 

2. molitus, P. of molior. 

mollesco, —, —, ére, inch. [mollis], to become 
soft, soften: ebur, O., Ct—Fig., to become mild, 
grow gentle: pectora, O. — To become effeminate, 
grow unmanly : in undis, O. 

mollicellus, adj. dim. [mollis], soft, delicate : 
manüs, Ct. 

molliculus, adj. dim. [ mollis ], voluptuous - 
versiculi, Ct. 

mollio (mollibat for molliébat, O.), 1vI, itus, Ire 
[mollis], to make soft, make supple, soften: umor 
mollitur tepefactus: lanam trahendo, by spinning, 
O.: artis oleo, L.: dum ferrum molliat ignis, B.: 
glaebas, O. : agri molliti.—F i g., to pacify, concili- 
ate, moderate : hominem his verbis sentio mollirier, 
T.: lacrimae meorum me molliunt, overcome me. 
— To soften, moderate, mitigate, tame, restrain, 
check, ease, lighten: Hannibalem patientià sui: 
iras, L.: poenam, O.: clivum, make the ascent 
easier, Cs. : verba usu: fructüs feros colendo, re» 
der milder, V.— To soften, render effeminate, make 
unmanly: legionem: membra, O. 

mollipes, pedis, adj. [mollis + pes], sof?-footed : 
boves, C. pout. elt pee], ftf 

mollis, e, adj. with comp. and sup. ( MAL- 
yielding, pliant, flexible, supple, soft, ^» rr. 
gentle, mild, mt: iuncus, V.: comae, V.: 
aurum, flexible, V.: tilise, O.: flumen, Ct. : cervix, 
O.: commissurae: in litore molli, of soft sand, 
Os.: harena, O.: castaneae, V.: mollissima vina, 
V.: lana, O.: arcus, unstrung, O. : feretrum, made 
soft by a layer of leaves, V. : mollissima oera: ge 
nae, delicate, O.: manus, O.: Zephyri, gentle, O. : 
Euphrates mollior undis, calmer, V.: litus, accessi- 
ble, Cs.: fastigium, gentle, Ce. : clivus, V.: iugum 
montis, Ta.—P rov.: me molli braochio obiur- 
gare, i. e. with forbearance.—F i g., tender, delicate, 
susceptible: mollibus annis, in tender 0.: 
os, easily blushing, O.: mollissima corda, lu.— 
Soft, effeminate, unmanly, weak - philosophus: 
Sabaei, V.: Tarentum, H.: disciplina: vita, 0.: 
querellae, H.: mens, Ce.: sententiae: Romanos 
molliores facere ad paciscendum, L.: in dolore 
molliores: viri, given to lust, L. — Plur. m. as 
subst. : vos pellite molles, the effeminate, 0.— Soft, 
pleasant, mild, easy, gentle: lex mollior: oratio: 
verba, H.: iussa, easy, V.: versus, amatory, O.: 
ridere mollia, smile gently, O.: pilenta, Aaving « 
gentle motion, V.: mollissima fandi Tempora, most 
favorable, V.: hora mollior, more favorable, O.: 


molliter 


alqd quam mollissimà vi& consequi, with the utmost 
forbearance, L.—As subst. n., softness, smoothness: 
nolle atque facetum Vergilio adnuerunt Camenae, 
H.— Weak, untrustworthy : consul, L.: voluntas 
erga nos civium. 

molliter, adv. with comp. and sup. [ mollis ], 
softly, gently, agreeably : te curasti, T.: aves nidos 
mollissime subeternunt: membra movere mollius 
(in the dance), H.: ossa cubent, O.: Excudent 
spirantia rnollius aera, more agreeably, V.: Versi- 
culi euntes Mollius, smoothly, H. — Fig.: quod 
ferendum est molliter sapienti, patiently: vivere, 
toluptuously * aegritudinem pati, without fortitude, 
S.: ne quid per metum mollius consuleretur, too 

iantly, L.: amici mollius interpretantur, foo 

favorably, Ta. 

mollitia or molliti88, ae, acc. am or em, f. 
[ mollis }, pliability, flexibility, softness: teneritas 
ac mollitia quaedam. — Fi g., softness, tenderness, 
weakness, irresolution, effeminacy, voluptuousness, 
wantonness: animi, T.: viri, S.: naturae, sensitive 
disposition: animi est ista mollitia, non virtus, 
weakness, C8. : civitatum mores lapsi ad mollitias: 
per mollitiam agere, i. e. indulge oneself, S. : cor- 
poris, unchastity, Ta. 

mollitüdo, inis, f. [mollis], suppleness, flexibil- 
ity, softness: adsimilis spongiis. — Fi g., softness, 
weakness; humanitatis. 

mollitus, P. of mollio. 

molo, ul, itus, ere [mola], to grind: ego pro te 
molam, T.: molita cibaria, meal, Cs. 

Molorchus, 1, m., a poor vine-dresser who en- 
tertained Hercules: lucos Molorchi, i. e. the Ne 
mean Forest, V. 

móly, —, n., = perdu, a magic herb, moly, O. 

momentum, i, n. [1 MV-), a movement, mo- 
lion: astra figura sua momenta sustentant: mo- 
menta parva sequi, O.: animus momenta sumit 
atroque, i. e. Auctuates, O.—.An alteration, change, 
disturbance, movement, revolution: perleve fortu- 
nae: annonae, alteration in the price of corn, L. 
—A makeweight, over-weight, that which turns the 
scales: eo (bello) quantumcumque virium momen- 
tum addiderint, rem omnem inclinaturos, L.—4n 
expenditure of strength, decisive effort, exertion: 
haud maiore momento fusi Galli sunt, quam, eto., 
L —.A short time, brief space, moment, instant : 
parvis momentis multa natura adfingit: momento 
temporis, in a moment, L.: horse momento, on the 
instant, H.: momento unius horae, L.: momentum 
at horae pereat, that a short hour be lost, Ph.—4A 
little way: parvo momento antecedere, Ca, —F i g., 
a cause, circumstance, weight, influence, importance, 
moment: saepe in bello parvis momentis magni 
casas intercederent, by trifling circumstances, Ce. : 
momenta omnia observare, all the circumstances: 
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unam quamque rem momento suo ponderare, ac- 
cording to tts importance: magnum in utramque 
partem momentum habere, influence Cs.: nullum 
momentum in dando regno facere, decisive influ- 
ence, L.: magnum attulit nostris ad salutem mo- 
mentum, contributed largely, Cs.: cave quicquara 
habeat momenti gratia, influence: perpendens 
momenta officiorum, motives: parva momenta in 
spem metumque inpellere animos, trifling occa- 
sions, L.: momenta potentia, motives, O.: praebe 
nostrae momenta saluti, promote, O.: levi momen- 
to aestimare, prize lightly, Cs. : nullius momenti 
apud exercitum futurum, N.: leviorig momenti 
consultatio, unimportant, L.: res maximi ad om- 
nia momenti, L.: iuvenis, maximum momentum 
rerum civitatis, a power in the state, L, 

monedula, ae, f., a jackdaw, daw, O.—P ro v.: 
non plus aurum tibi quam monedulae committere. 

monens, ntis, m. [ P. of moneo], one who coun- 
&cls, an adviser: bene monenti oboedire, L. 

moneo, ul, itus, ére [1 MAN-], fo remind, put 
in mind of, admonish, advise, warn, instruct, teach : 
Faciam ut mones, T.: principes monendo movere: 
monuit (dea) tbalamoque recessit, O.: id quod 
res monebat, as the situation suggested, S. : coniu- 
gis auris Vocibus his, O.: nos Zenonis praecepta 
monent, Iu.: de discordiá: alqm temporis, Ta. : 
hoc te moneo, T.: vos pauca, 8.: ea hominem: 
ea, quae ab eà (naturi) monemur: te ut in rem 
p. incumberes: ut suspiciones vitet, Cs.: moneo 
obtestorque uti, etc., S. : vos, ne omittatis, etc., B. : 
moneo abstineant manüs: monuit omnes res ad- 
ministrarentur, etc., Cs.: (Caesar) monuit eius 
diei victoriam in virtute constare, Cs.: monete 
eum modum quendam esse, etc.: ratio monet 
amicitias conparare: alio properare, S.: moneo, 
quid facto usus sit, T.: ut moneat Apronium, 
quibus rebus se insinuet, etc.: res ipsa monebat 
tempus esse: caecos instare tumultüs, V.: pue- 
rili verbere moneri, fo be punished, Ta.: canes, 
Pr.— 7o teach, instruct, tell, inform, point out, an- 
nounce, predict, foretell: vatem, tu diva, mone, 
inspire, V.: velut divinitus mente monita, L.: hoc 
moneas precor, O.: vates cum multa horrenda 
moneret, foretold, V. 

moneris, is, ., = pornpnc, a vessel with a sin- 
gle bank of oars, galley, L. 

Moneta, ae, f. [ moneo], the mother of the 
Muses, C.—A surname of Juno, as the goddess of 
recollection, C., L.,O.—{ Because money was coined 
in the temple of Juno Moneta), a place for coin- 
ing money, mint, C.—Coined money, coin, money, 
0.—A stamp, die (late); hence, Communi carmen 
monetà, of the common stamp, Iu. 

monetalis, e, adj. [moneta], of the mint, of 
money.—As subst. m., the money-man, dun. 

monile, is, &., a necklace, collar: ex auro et 


monimentum 


gemmis : Bacatum, V.: toto posuere monilia collo, 
jewels, Iu., O.: aurea (of horses), V. 
monimentum, see monumentum. 

monitio, ónig, f. (1 MAN-], a warning, admo- 
niion: monitio acerbitate careat: amici, L. 

monitor, óris, m. [1 MAN-], one who reminds, 
a monitor, suggester : nil opus fuit monitore, T. : te 
monitore pervenire, at your instance: offici, &.: 
monitoris egere, H.—An assistant who rea 
a brief for a pleader, attorney, C.—4A n or, 
secretary: per monitorem appellandi sunt.—An 
overseer, instructor, guide, teacher: iuvenis moni- 
toribus asper, H. 

monitum, I, 2. [moneo], an admonition, advice, 
counsel, suggestion, oracle: deorum monitis duci: 
Nymphae, V.: monitis parere paternis, O. 

1. monitus, P. of moneo. 

2. monitus, üs, m. [ moneo ] 4 reminding, 
warning, admonition: finierat monitüs, O.: laevo 
monitu pueros producit avaros, Iu.—An admoni- 
tion by the gods, omen, warning: fortunae monitu: 
venis monitu divóm? V. 

monogrammos, on, adj., == pove oc, 0 
a mere line, outlined, sketched : di shadowy. 4 

monopodium, !, n., = povorddiorv, a stand, 
table with one foot, L. 

mons, montis m. [2 MAN-], a mountain, 
mount, range of mountains: altitudine montium 
defendi: altissimi, Cs.: praeceps, S.: summus, 
mountain-top, Cs. : radices montis, foot, Ca. : ini- 
quus, steep, O.—P rov.: Parturiunt montes, na- 
scetur ridiculus mus, great cry and little wool, H. 
—A mountain, mass, heap: aquarum, V.: Fertur 
in abruptum mons, mass of rock, V.: mons in 
Tusculani monte, i. e. a. lofty, splendid buildi 
near Tusculum : 8crobibus concedere montis, hi 
locks, V.: eversum fudit super agmina montem, 
load of stones, Yu.—P r o v.: montis auri polliceri, 
i. e. extravagant promises, T.: maria montisque 
polliceri, S. 

monestratio, onis, f, [monstro], a showing, di- 
rectton, guidance: tua, T. 

monstrator, óris, m. [monstro], an introducer, 
inventor, teacher : aratri, i. e. Triptolemus, V. : sacri 
iniqui, of human sacrifices, O. : hospiti, Ta. 

monstratus, adj. [ P. of monstro], conspicuous, 
remarkable: et hostibus simul suisque, Ta. 

monstro, Avi, átus, fre [monstrum], to point 
out, exhibit, make known, indicate, inform, advise, 
teach, instruct, tell: (alqd) Indice digito, H.: er- 
ranti viam, Eun. ap. C.: via, quà semita monstrat, 
V.: iter, Cu.: palmam: &cio ubi sit, verum num- 
quam monstrabo, T.: res gestae Quo scribi pos- 
sent numero, monstravit Homerus, H.: monstrate, 
Vidistis si quam sororum, V.: Summos posse vi- 
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ros nasci, etc., Iu.: inulas amaras incoquere, H.: 
Quod monstror digito praetereuntium, H.: alii ab 
amicis monstrabantur, were bet Ta. — 76 or 
dain, institute, appoint ^ monstratus fatis Vespa 
sianus, Ta.: monstratas excitat aras, appointed, 
V.: ignis, O. — Zo advise, urge, stimulate: mon- 
strat amor patriae (sc. ut hoo faciant), V.: con- 
ferre manum pudor iraque monstrat, V.: unde | 
nisi intus Monstratum (sc. est), i e. by natural 
instinct, H. 

monstrum, 1, n. [1 MAN-], a divine omen, 

tural appearance, wonder, miracle, portent. 

quoddam novum: obicitur magno futurum Augu- 
rio monstrum, V.: ingentibus excita monstris 
(regina), élusions, V.: mera monstra nuntiarat, 
nothing but wonders.—. An abnormal shape, unnat- 
ural growth, monster, monstrosity: monstrum ho- 
minis, T.: deüm monstra (the gods of Egypt), V.: 
succinctam latrantibus inguina monstris (i. e. ca- 
nibus) V.: omnia Monetra ferre, O.—F' i g., a re. 
pulsive character, monster, abomination: nulla 
iam pernicies a monstro illo atque prodigio eom. 
parabitur: fatale (Cleopatra), H. — A horrible 
sight, pernicious thing, object of dread, awful deed : 
mene huic confidere monstro? (L e. mari), V.: 
non mihi furtum, sed monstrum ac prodigium 
videbatur: veteris monstrum culpae, O. 


monstruose, adv. [monstruosus }, unnaturally, 
monstrously: cogitare. 

(monstruosus), adj. [monstrum ], strange, 
monstrous, — Only swp.: monstruosissima bestia 
(the ape). 

montanus, adj. [mons], of mountains, belong- 
ing to mountains: Ligures, mountaineers: cacu- 
mina, O.: fiumen, V.: homines, Cs.— Plur. rn. as 
subst. : Dolopes finitimique montani, mountain- 
eera: inter montanoa, L. — Full of mountains, 
mountainous: loca, L. : Dalmatia, O. 

monticola, ae, m. and A [ mons - COL- ], « 
mountaineer : monticolae Silvani, O. 

montivagus, adj. [mons -- V AG-], wandering 
over mountains: cursis. 

montosus, adj. [mons] mountainous, full of 
mountains: Nersa, V. 

montuosus, adj. [mons], mountainous, full of 
mountains: loca, Cs. : regio. 

monumentum (monim-), ! » [1 MAN.) 
that which brings to mind, a remembrancer, me 

ial, monument; monumenti caus&: mono- 
mento ut esset, L.—.4 monument, statue: Marcelli 
et Africani.—.4 public work, memorial structure, 
monument: in monumentis maiorum suorum in- 
terfectus (Clodius), i. e. on the Via Appia: 
H.: Mari, i. e. the temple built by Marius: sens 
tis, i. e. the house bwilt for Cicero by the Senate. 
—A memorial offering, votive offering : pecunias 


mopsopius 


monimentaque, quae ex fano Herculis conlata 
erant, Ca.— A sepulchral monument, sepulchre, 
tomb: legionis Martiae militibus monumentum 
feri: sepultus est in monumento avunculi sui, 
family sepulchre, N.— A tradition, chronicle, story, 
monument, record : veterum monumenta virorum, 
Y.: Exegi monumentum aere perennius, H.: mo- 
Dümenta rerum gestarum, history: commendare 
anid seek tobe, black and white.—A € 
, mark, token, means of recognition: cistel- 
lam ecfer cum monumentis, 1 ig., 6 memorial, 
reord: vitiorum suorum monumenta et indicia, 
traces and proofs: furtorum: amoris, V. 
mopsopius, adj. [ Mopsus, mythical king of 
Athens], Athenian, 5. 

1. mora, ae, f. [1 SMAR-], a delay, procrastina- 
hon: comitiorum, 8.: inter eas moras, S.: rerum: 
moram praeceptis inferre, defer > moram ad inse- 
quendum intulit, Cs.: facere dilectui, L.: facere 
creditoribus, put o yment : trahere, delay, V.: 
moliri, cause delay, y: moram interponere, inf£er- 
pose delay: mora reliquorum, delay in pursuing, 
(&: morá dies extrahens, against time, 
C&: Nec mora ullast, quin iam uxorem ducam, 
1 will without delay, T.: Quosque referre mora est, 
vould take too long, O.: Parva mora est sumpsisse, 
he promptly took, O.: per hunc nullast mora, on 
his part, T.: in me mora non erit ulla, V.: Nulla 
mora est, Jam ready, O.: sine ull& mor& negotium 
suscipere, a£ once: moram certaminis hosti exe- 
mit, i. e. hastened it on, L.: Molliri mora, with de- 
lay, i. e. gradually, O.—In speech, a stop, pause: 
morae respirationesque.—An obstruction, hinder- 
ance, cause of delay: ne morae meis nuptiis ego- 
wet siem, hinder, T.: ne in mora illi sis, T.: 
magnà fluminis mor& interpositü, Ca,: restituen- 
dae Romanis Capuae mora atque impedimentum 
e$, L.: quae tantae tenuere morae? V.: Rumpe 
tnorag, V.—In the phrase, mora temporis, an tn- 
ferval, lapse of time: Longa fuit medii mora tem- 
poris, O.: moram temporis quaerere dum, etc., L. 

2. mora, ae, f., = pépa, a division of Spartan 
infantry (400 or 700 men): Lacedaemoniorum, N. 

moralis, e, adj. [mores], of morals, moral, eth- 
ical: pars philosophiae. 

morans, ntis, adj. [P^ of moror], delaying, re- 
luctant: portae, V.: vincula, O. 

morator, Oris, m. [moror], a delayer, hinderer : 
publici commodi, L.—.A malingerer, loiterer : Per- 
sarum moratores mille, Cu. — An advocate who 
makes pretexts for delay, pettifogger : grex mora- 
torum, 

1. morütus, adj. [ P. of moror], belated, delayed, 
lingering.— Plur. as subst.: ad sexcentos mora- 
torum cepit, L.: duo milia moratorum, loiterers, L. 


2. moratus, adj. [mos], mannered, of morals, 
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moriens 


constituted, conditioned, circumstanced: (muller) 
quibus morata moribus! T.: genus hominum op- 
time: in tam bene moratà civitate, L.: male 
venter, insatiable, O.—Of style, expressive of char- 
acter; poima: recte morata Fabula, with accu- 
rate characterization, H. 


morbosus, ad). ( morbus], debauched, Ct. 


morbus, I, m. [1 MAR-], a sickness, disease, dis. 
order, distemper, ailment, illness, malady (of body 
or mind): Senectus ipsast morbus, T.: Si morbus 
amplior factus siet, T.: morbo interitura vita, S. : 
in morbo esse, be sick: adfecti morbis, Cs. : gravis 
oculorum: morbo tabescere: conflictari, x. in 
morbum cadere, fall sick: morbum nancisci, N. : 
morbo mori, N.: homo aeger morbo gravi: ex 
morbo convalescere, recover—Person.: Pallen- 
tes Morbi, V.—A disease, fault, vice: animi morbi 
sunt cupiditates, etc. : hic morbus, qui est in re p., 
ingravescet: Maxima pars hominum morbo iacta- 
tur eodem, H.: voltu morbum fateri, Iu. 


(mordaociter), adv. [mordax], óitingly.—Only 
comp. : lim& mordacius uti, more y, O. 
mordax, acis, adj. ( MORD ], biting, given to 
biting, snappish : pios 2] ‘Stinging, sharp, 
biting, pungent: urtica, O.: ferrum, H.; pumex, 
O.—F i g., biting, disposed to bite: Cynicus, snarl- 
ing, H.: carmen, O.: invidia, Ph.: sollicitudines, 
consuming, H. 
mordeo, momordl, morsus, ére [ MORD. ], to 
bite, bite into: qui (canes) mordere possunt: (ser- 
pens) hastile momordit, btt into, O.: Mordeat ante 
aliquis quidquid, etc., taste, Iu.: humum ore mo- 
mordit, bit the dust, V.— To eat, devour, consume : 
ostrea, Iu.— 70 bite into, take hold of, catch fast: 
laterum iuncturas fibula mordet, claspe, V.: mor- 
debat fibula vestem, 0.— 70 cut énto, wash away: 
rura quae Liris quiet&é Mordet aqua, H.— 70 nép, 
bite, sting: matutina parum cautos iam frigora 
mordent, H.—F i g., to bite, sting, pain, hurt: mor- 
deri dictis, O.: iocus mordens, a biting jest, Iu. : 
mordear opprobriis falsis, shall be vexed, H.: valde 
me momorderunt epistulae tuae: morderi consci- 
entia, feel the ating of conscience, 
mordicus, adv. [mordeo], by biting, with bites, 
with the teeth: premere capita: auriculam fortasse 
abstulisset, would have bitten Z : divellere agnam, 
H.—Fig.: rem tenere, hold fast. 
morétum, I, n., a rustic dish made of garlic, 
rue, vinegar, oil, etc., O. 
moribundus, adj. [ morior], dying, at the point 
Y death, moribund : iacentem LA tale vi- 
istis: moribundus procubuit, L.: vertex, O.: Dex- 
tera pependit, én death, V.: membra, mortal, V.: 
sedes, i, e. fatal, Ct, 
moriens, entis, adj. [ P. of morior], dying, fail. 


morigeror 


ing, sinking : voltus, O.—Plur. m. as subst.: mo- 
rientum acervi, O. 

morigeror, &tus, ari, dep. [morigerus], to com- 
ply with, gratify, humor, yield: adulescenti, T. : 
voluptati aurium. 

morigerus, adj. [mos + GES-], compliant, 
yielding, a rommod dir, obliging : tibi, T. 

morior, mortuus ( P. fut. moritürus), 1! (mortri, 
O.), dep. [1 MAR-], to die, expire: ferme moriens, 
T.: Mori me malim, would rather die, T. : sine de- 
decore, S. : fertur moriturus in hostIs, to his death, 
V.: desiderio, of desire: vigilando, Iu. : in tormen- 
tis, L.: significabat interruptis atque morientibus 
vocibus, ding accents: moriar, si, etc., may J die, 
if, etc.: quoniam moriendum videbat: morientia 
lumina Turni, tn death, V. — To die away, die out, 
expire, decay, wither, pass away : flammas vidi nullo 
concutiente mori, O.: moriens herba, V.: ne sua- 
vissimi hominis memoria moreretur. 


moriturus, P. of morior. 
ono ris, f., = poppipoc, a fish of Pontus, 


moror, tus, ari, dep. [mora], fo delay, tarry, 
stay, watt, remain, linger, loiter: Eamus . . . Ubi 
vis; non moror, i, e. J have no objection, T. : Brun- 
disi: amplius morando, 8.: apud oppidum, Cs. : 
in quà (commemoratione) diutius non morabor: 
faciem capere morando, 1. e. by slow degrees, O. : 
quid moror? H.: quid multis moror? why make a 
long story? T. : ne multis morer, to be brief: haud 
multa moratus, i. e. without long delay, V.: paulum 
lacrimis et mente morata, én fearful thought, V.: 
rosa quo locorum Sera moretur, may linger, H. : 
neo morati eunt quin decurrerent ad castra, L.: 
nihil ego moror quo minus decemviratu abeam, 
i. e. 4 will immediately, L.: cui bellum moremur 
inferre: in conubio natae, brood, V. — To delay, 
retard, impede, detain, cause to wait, hinder : impe- 
tum hostium, Cs.: eum: ab itinere hostem, L. : 
absiste morari, detain (me) not, V.: convivas, keep 
waiting, T.— To fiz the attention of, delight, delay, 
amuse, entertain: Fabula populum moratur, H.: 
oculos aurisque Caesaris, arrest, H.— P. pass. - no- 
vitate morandus spectator, H.— 7 hinder, prevent, 
impede: non moror quo minus in civitatem re- 
deant, L.: moratus sit nemo, quo minus abeant, 
L.—In the phrase, nihil morari, with ace. of person, 
not to detain, let go, dismiss, release: C. Sempro- 
nium nihil moror, i. e. withdraw my accusation 
against, L.: negavit, se Gracchum morari, said he 
had nothing against, L.—In the phrase, nihil mo- 
rari, with ace. of thing, or an obj. clause, to let go, 
not value, disregard, care nothing for, have nothing 
to say against: profecto non plus biduom aut— 
Ph, Aut? nil moror, J don't care for that, T.: nam 
vina nihil moror illius orae, H.: nihil moror, eos 
salvos ease: invisum quem tibi ease Nil moror, 7 
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care not, V.: ut multum (se. scripserit), nil morotj 
attach no value to quantity, H. . 

morose, adv. [morosus], peevishly, eaptiossly, 
morosely : ferre hominum ineptias. 

moroeitàs, átis, f. [ morosus], peevishness, frd- 
Sulness, moroseness : odiosa. 

morosus, adj. [mos], wayward, peevish, fretfal, 
capricious, captious, hypercritical : usque eo, ut, 
etc.: canities, H.: morbus, stubborn, O. 

mors, tis, f. (1 MAR-], death: omnium rerum 
mors est extremum: mortem obire, die. certae 
occumbere morti, V.: Mille ovium morti dedit, puf 
to death, H.: morte poenas dedit, 8.: inlata per 
scelus, assassination : dominum Mulcavit usque ad 
mortem, T.: ad mortem duci: cui legatio ipse 
mortis fuisset, brought death: mors suprema, H.: 
adpropinquante morte: sibi mortem consciscere, 
commu suicide, Os.: patiens mortis, mortal, O.: 
praeclarae mortes sunt imperatoriae: ignotis pe- 
rierunt mortibus illi, H. : omnis per mortis, mode 
of death, V.—.A dead body, corpee : mortem eius 
(Clodii) lacerari.— The blood shed by murder : en- 
sem mult& morte recepit, V. — That which brings 
death: aderat mors terrorque sociorum lictor Se 
stius.—P e r8 0 n., Death, daughter of Erebus and 
Noz, V., C. 

morsum, i, n. ( P. n. of mordeo ], a bit, little 
piece: lanea morsa, Ct. 

1. morsus, P. of mordeo. 

2. morsus, fis, m. [ mordeo ], a biting, bite: 
avium minorum morsüs: saxum Morsibus insequi, 
O.: Nec tu mensarum morsüs horresce, the eating, 
V.: vertere morsüs Exiguam in Cererem, (eir 
teeth, V.: zonam morsu tenere, by the teeth, Iu.: 
discludere morsüs Roboris, i. e. the cleft trunk 
(which held the javelin), V. — Fig., a dite, sting, 
pain, vezation : (carmina) morsu venerare, mali 
cious attack, H.: perpetui curarum morsüs, gnar- 
tng patna, O.: doloris. 

mortalis, e, adj. [mors], subjeet to death, da- 
lined to die, mortal ; quid in his mortale et cadu- 
cum sit.— Temporary, transient : inimicitiae: leges, 
L.— Of a mortal, human, mortal : mucro, of human 
workmanship, V.: condicio vitae: opera, L.: pec 
tora, O.: volnus, from the hand of a mortal, V.: 
cura, of man, V.: Nec mortale sonans, like a hv 
man voice, V.: Nil mortale loquar, i. e. wninspired, 
H.—As subst. m. and f., a man, mortal, human be 
ing. neque mortali cuiquam credere, S.: ego 
quantum mortalis deum possum, te sequar, L. : in- 
dignatus ab umbris Mortalem surgere, V.: diu 
magnum inter mortalis certamen fuit, eto., S.: de 
quo omnes mortales iudicaverunt, — Plur. n. 1* 
subet., human affairs, V. 

mortülitüs, atis, f. [ mortalis], swbjection t 
death, mortality: omne mortalitas consequatur: - 
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mortalitetem explere, i. e. die, Ta.— Mortals, man- | gular fierceness, V.: (terra) supra morem densa, 


kind: contra fortunam non satis cauta, Cu. 


mortarium, I, ». [ MAL- ], a mortar ; hence, 
something triturated, a drug: quae sanant morta- 
ria caecos, Iu. 

mortifer, era, erum, adj. [mors +1] FER- ], 
death - bringing, deadly, fatal, destructive: plaga: 
morbus: volnus: bellum, V. 

mortuus, adj. (P. of morior], dead: mortuus 
concidit. — As subst, m., a dead man: 
a mortuis excitare, awake from the dead: infra 
mortuos amandari, even below the dead. — P ro v.: 
verba fiunt mortuo, i. e. in vain, T. — Of persons, 
faint, overwhelmed: cum tu mortuus concidisti.— 
Of things, withered, outworn: lacerti: leges. 

morum, I, *, =pwpov, a mulberry: nigra 
mora, H., V., O.—4 blackberry, O. 

morus, 1, f., — uwpóc, a mulberry-tree, O. 

mos, móris, m. [1 MA-], a will, way, habit, man- 
wer, fashion, caprice, humor: suos quoique mos, 
T.: mores mulierum, T.: alieno more vivendumst 
mihi, after another's humor, T.: suo more, Cs.: 
morem alcui gerere, to accommodate oneself. — A 
custom, usage, manner, practice, wont, habit, fash- 
ion: ut nunc sunt mores, T. : legi morique paren- 
dum est: uti mos gentis illius est, S. : sicut meus 
eat moa, wont, H.: militari more, Cs.: mos par- 
tum popularium et factionum, bad custom, S.: 
mos obaidiandi vias, L.: more sinistro, by a per- 
verted custom, Iu.: Pellibus in morem cincti, after 
their manner, V.: crinem de more solutae, V.: ut 
mos fuit Bithyniae regibus: quae moris Graeco- 
rum non sint, L.: apis Matinae More modoque, 
like, H.: ut Domitiano moris erat, Ta.: praeter 
civium morem, contrary to usage, T.: raptae sine 
more Sabinae, tn defiance of usage, V.: quod in 
morem vetustas perduxit, made a custom: quibus 
omnia vendere mos est, S.: sciant, quibus morie 
est inlicita mirari, Ta.: Moris erat quondam ser- 
vare, etc., Iu.: nondum consulem iudicem appel- 
lari mos fuerat, L.: mos est Syracusis, ut dicat 
sententiam qui velit: quod iam in morem venerat, 
üt, etc., had become customary, L.: barbariam ex 
Gaditanorum moribus delere.— Morality, conduct : 
qui istic mos est? T.: mos est hominum, ut no- 
lint, ete., nature. — Plur., conduct, behavior, man- 
nere, morals, character : quantum mei mores posce- 
bant, respondi, S.: eius suavissimi mores: iusti: 
naturam moresque hominis cognoscere, character : 
perditi: exemplar vitae morumque, H.: morum 
quoque filius, i. e. like his father in character, Iu. : 
ignarus meorum morum, i. e. my trade, T. —Of 
things, quality, nature, manner, mode, fashion: 
caeli, V. : elabitur anguis in morem fluminis, like, 
V.: in hunc operis morem, H.— Manner, measure, 
moderation: Tempestas sine more furit, with sin- 


uncommonly, V .—.A precept, law, rule: Quis neque 
mos neque cultus erat, V.: moresque viris et 
moenia ponet, laws, V. 

motio, onis, f. [1 MV-], a moving, motion, re. 
moving: principium motionis: corporum.—F i g., 
a sensation: suaves motiones. . 

moto, avi, —, dre, freq. [moveo], to keep mov- 
ing, stir, agitate: Zephyris motantibus (umbras), 
V.: quam Stagna credunt motasse, O. 

1. motus, adj., P. of moveo. 

2. motus, fis, m. [1 MV-], a moving, motion: 
caeli signorumque motüs : motüs astrorum ignoro, 
Iu. : futuri, departure, V. : crebri terrae, i. e. earth 

es, Cu.— Artistic movement, gesticulation, danc- 
sng: corporis: haud indecoros motüs more Tusco 
dabant, gesticulated, L.: Ionici, dances, H.: Cereri 
dare motüs, dance, V.: palaestrici, of wrestlers: 
celeri motu et difficili uti, gestures (of orators): 
instabilem motum habere, Cs.—F i g., a movement, 
change: motüs fortunae, Cs. — An impulse, emo. 
tion, affection, passion, agitation, disturbance, in- 
epiratton : motüs animorum duplices sunt: dulcem 
motum adferre sensibus, sensation: divino concita 
motu, O. —.4 political movement, sudden rising, 
tumuli, commotton : in Apulia motus erat, 8,: re- 
pentini Galliae motüs, Cs.: Catilinae: servilis, 
insurrection, L.: in re p., change: civicus, H. 

movendus, P. of moveo. 


movens, entis, adj [ P. of moveo], movable, 
portable: res, L.: voluptas, of motion.— Plur. n. 
as subst. : quaedam quasi moventia, motives. 
moveo, movi, mótus, dre [1 MV-], to move, stir, 
set in. motion, shake, disturb, remove: tanti oneris 
turrim, Cs.: matrona moveri iussa, to dance, H. : 
moveri Cyclopa, represent by action, H.: membra 
ad modos, Tb.: fila sonantia movit, struck, O.: 
moveri sedibus huic urbi melius est: loco motus 
cessit, driven back, Os.: move ocius te, bestir thy- 
self, T. : neque ge in ullam partem, attach, Cs. : se 
ex eo loco, stir from the spot, L.: caput, i. e. 
threaten with, H.: castra ex eo loco, break up, Ca.: 
hostem statu, dislodge, L.: heredes, eject: tribu 
centurionem, expel: signiferos loco, degrade, Cs. : 
Omne movet urna nomen, H.: senatorio loco, de- 
; L.: Verba loco, cancel, H.: consulem de 
sententiá, dissuade, L.: litteram, to take away: 
movet arma leo, gives battle, V.: quo sidere moto, 
at the rising of, O.—Prov.: omnis terras, omnia 
maria movere, move heaven and earth (of great 
exertions).—Of the soil, £o stir, A, up, 
open: iugera, V.: mota terra, O.— To disturb, vio- 
late: triste bidental, H.: Dianae non movenda 
numina, tnviolable, H.— To remove oneself, betake 
oneself, move, be moved, be stirred (sc. se): terra 
dies duodequadraginta movit, there was an earth. 


mox 


quake, L.: movisse a Samo Romanos audivit, L. : 
voluptas movens, 1. e. in motion.—To excite, occa- 


sion, cause, produce, begin, commence, 
undertake: fletum populo: mihi admirationem: 
indignationem, L.: suspicionem: iam pugna se 
moverat, was going on, Cu.: cantüs, V.: mentio- 
nem rei, make mention, L.: priusquam movere ac 
moliri quicquam posset, make any disturbance, L. 
—To shake, cause to waver, alter, change: meam 
sententiam.— To disturb, concern, trouble, torment : 
moveat cimex Pantilius? H.: voltum movetur, 
changes countenance, V. : vis aestüs omnium ferme 
corpora movit, L.: venenum praecordia movit, O. : 
strepitu fora, Iu.— 70 stir, uce, put forth: de 
palmite gemma movetur, O.— 70 exert, exercise: 
movisse numen ad alqd deos, L.: artis opem, O. 
—To change, transform: quorum Forma semel 
mota est, O.: nihil motum ex antiquo, i. e. change 
fn traditional custom, L.—F i g., to move, influence, 
affect, excite, inspire: nil nos dos movet, T. : benefi- 
ciis moveri, Cs. : moveri civitas coepit, S.: ut pul- 
critudo corporis movet oculos et delectat, charms: 
animos ad bellum, instigate, L.: feroci iuveni ani- 
mum, ster, L.: Vestrá motus prece, H.: moverat 
plebem oratio consulis, had stirred, L.: absiste 
moveri, be not disturbed, V. : ut captatori moveat 
fastidia, excites nausea in, Iu.— To revolve, medi- 
tate, ponder: Multa movens animo, V. 

moz, adv. [1 MAC-], soon, anon, directly, pres- 
ently, by and by: mox ego huc revertor, T. : quae 
mox usu forent, S.: mox ut cum sicario disputo: 
Gn. quam mox inruimus? 7Ar. mane, T.: exspec- 
to quam mox utatur: mox ubi, as soon as, L,— 
Soon afterwards, presently, thereupon, afterwards, 
then, in the next : fugati, mox intra vallum 
compulsi, postremo, etc., L.: nunc ... mox, etc.: 
primum ... mox, etc., H.: ante hoc domüs pars 
videntur, mox rei p., Ta.: Tegmina mox... Mox 
umeri Exsistunt, now . . . again, O. 

mucidus (muoc-), adj. ( mucus ], mouidy, 
musty: panis frusta, Iu. 

muoro, ónis, m., a sharp point, edge, sword'e 
geint: Ferreus, V.: cultri, edge, Iu. e 0.— 
4 sword: cruentus: mortalis, V. — Fig., edge, 
point, sharpness: censorii stili; tribunicius, 

mucus, i [MVC-], entvel, mucus, Ct. 

mugiens, ntis, P. of mugio. — Plur. as subst., 
lowers, cattle: mugientium greges, H. 
0 mügilis, is, m., a sea-fish (perh. the mullet), Ct., 

., Iu. 

muginor, —, ari, dep. [muglo], to ponder, brood, 
hesitate: dum tu muginaris. 

mugio, Ivi, —, fre (3 MV-], to low, bellow: cum 
boves mugissent, L.—Prov.: Hic bove percusso 
mugire Agamemnona credit, Iu.— 7b roar, 
bray, groan: mugire putes nemus, H.: Tyrrhe- 
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muliercula 


nusque tubae mugire per aethera clangor, V.: Sab 
pedibus mugire solum, V. : si mugiat Africis Me 
lus procellis, H. 

mugitus, às, m. [mugio], a lowing, bellowing. 
Mugitüsque boum, V.: edere, low, 0. — A rumbling, 
roaring: terrae: lapides visi mugitüs edere, O.: 
labyrinthi, Iu. 

mula, ae, f. [mulus], a she-mule, mule: mulae 
partus, H., Iu. | CX 

mulce6, si, sus, re [MARG-], £o atroke, grax,’ 
touch lightly, fondle: manu barbam,O. : mulcebant 
Zephyri flores, rustle through, O.: aristas, O.: al- 
ternos (pueros), V.: aethera pinnis, to move, — 
Fig., to soothe, soften, caress, flatter, delight : tigris, 
V.: Dareta dictis, V.: canor mulcendas natus ad 
auris, O.: puellas Carmine, H. — Zo rdieve, alle 
viate: van& volnera ope, O. 

Mulciber, eris (C.) and ert (0.), m. [MARG 
a surname of Vulcan, C., V., O.— Fire, 0. 

mulco, avi, átus, ire [MARG-], te beat, cudgd, 
maltreat, handle roughly, injure> dominum ad mor. 
tem, T. : male mulcati clavis ac fustibus: quinque 
remis ceteras (navis) mulcasset, ni, etc., would Aare 
disabled, L.: scriptores male mulcati. 

mulcta, mulotaticius, mulotatio, mulc- 
to, see mult. 

mulotra, ae, f. [MARG], a milking-pail, milk- 
pail: Bis venit ad mulctram, V. 

mulctrarium (-tralium), 1, ». [muletra} a 
milking-pail : implebunt mulctraria vaccae, V. 

mulctrum, !, ». [ MARG- ], a milking - pail: 
veniunt ad mulctra capellae, H. 

mulgeo, —, —, dre [MARG-], to milk: ovis, 
V.—Prov.: mulgere hircos (of what is impossi- 
ble), V. 

muliebris, e, adj. [mulier], of a woman, wom- 
anly, feminine: vox: vestis, N.: venustas: arma, 
wielded by women, V. : iura, L.— Womanish, effemi- 
nate, unmanly: religiones: sententia: luctus, H. 
— Plur. n. as subst. : muliebria pati (of unnatural 
vice), S., Ta. 

muliebriter, adv. [muliebris], in the manner 
va woman, like a woman; Expavit ensem, H.— 

omanishly, effeminately: se lamentis dare: si 
quid facere. 

mulier, eris, f. [MAL-], a woman, female: 
novi ingenium mulierum, T.: mulieres omnes: 
nil non permittit mulier sibi, Iu.—.A wife: virgo 
aut mulier: pudica, H. 

mulieràrius, adj. | mulier], of a woman, hired 

a woman : manus, the band sent by Clodia.—À! 
subst. m., a woman-hunier, Ct. 

mulieroula, ne, dim. [mulier], a little woman, 
T.: publicana: mulierculam Vincere mollitie, H. 





mulierositas 
fitis, f. [mulierosus], an exces- 
women. 


sive fondinen for 

| E neieus «d. [mulier], devoted to women. 
muülinus, adj. [mulus], of a mule: cor, Iu. 
Ee e dnis, Eo ape ] a mule-keeper, mule- 


P mtitonius adj. [ mulio], of a muledriver: 


CERT barbel, C., H., Iu. 
|J mulsum, i, n., honey - wine, 













1. multa (mulcta ), ae, f., a money penalty, 
, amercement, ; - tae xL ovium et 
yum: multa praesens quingentum milium yxem 
L: ; Flaceo multam eque aubire, O. : 
 wüttere, incur: of the cni eme 
| poses multa erat Veneri, or the benefit of raed 
‘muulta gravis praedibus Valerianis, damage. 
EC. furoris multam sufferre: hanc mul- 


“a . multa, adv. [ plur. ace. A: of multus], much, 





exceedingly, greatly, ea ulta Pomp- 
imum obtestatus, &.: haud Wes pers Ye 
wmiulta fleturum caput, H. 


| l 
| Sines, of a. fine: acs gy yo ta qd d 


alty, 
multicavus, adj. 


ndi. + cavus |, many- 
Bolai, spongy : ecd 






















ar A adv, [multus], on many sides, in 
E" fossum aurum: in castris visae 


| amu nine, ] ier eJ many-cleft, 
 multiformi a" IM tintin many- 
Mhapec muiform old : mom 
mult adj. | multus+1 FOR. ], pierced 
re y lola: ori tibia buxi, o 
e (C.), adj. 


s (L) and a n 
: equi, L.— 


folc i, various : eese. 
ultimodi: , adv. [for multis modia 

ys, va : filium exspecto, ea 
Eis er 

3 E es. [multus 4- PA RC- ], with 
«d n , much - : alvus.— With aston 
: vitis serpens 


tip : zd domus, the labyrinth, O.— Mani- 


times as great, far more; multiplex 


, in many 
w, T.: re 





mnl wine mized | 
|o ( venenum ) eum daretur in mulso: 


| ciebat, ut, ete., Cs.: hostium, 


multatio cocta ban " TA p multo], a pen- . 
umereement, fine: bono 


E M num s aft deem, delicate gan | 





caedes utrimque facta, is L.: multi. 
plici capt praedi&, L.: multiplex quam pro nu- 
mero damnum est, L.— As subst i 
accipere, many times as much, L.—Of 
vestib veg: lorica, V. : fetüs: multi 
atructae dape mensae, Ct.—F i g., va à 
cated: res; sermones, — Changeable, versatile, in 
epit; "ingenium: natura, 

multiplicabilis, e, " [ multiplico ], mani- 
fold: tortu multiplicabili Draconem, C. poét. 


multiplico, Avi, tus, dre [multiplex], to mul- 
tiply, increase, augment : aes alienum, Cs, : Flumina 
conlectis multiplicantur aquis, O.: multiplicandis 
Eig A rpm Eumenis, L.: domus multipli. 
cata, enla 

multitüdó, inis, f. [ f. [multus], a great number, 
- | multitude, crowd, throng : inum: navium, N.: 
scriptorum: tanta mu titudo lapides ac tela coni- 
: mediocris, L, : 
exquirebant duces multitadinum, S. — The c 
multitude, common * eadem multitudini ex- 
ponunt, Cs, : imperita : multitudinis iudicium, 


multivolus, multus 4-1 VOL-], of many 
desires : he eg ho 


1. multo, adv. [ abl, n. of multus ], à 
Mui dvo deal, Par i fua lt ae pro: 


cax, T.: multo pauciores oratores: facilius 


Cs. : virtutem omnibus rebus multo anteponentes ; 


| multo praestat benefici inmemorem esse, quam 
| malefici, S. : 
| = pars multo maxima, L.: multo gratissima 
| lux, H.—With advv., far, greatl 


simulaerum multo antiquissimum, 


y, very * multo ali- 
ter, T. : multo aliter ac sperarat, far otherwise 
than, N.: non multo secus fieri, not far otherwise, 
—of time, with ante or post, long, much: non multo 
ante urbem captam : multo ante noctem, L.; non 
multo post, quam, etc., not long after. 


2. multo (mulcto), dvi, atus, are [1 multa], 
to punish: vitia hominum damnis: imperatorem 
deminutione provinciae: populos stipendio, sen- 
tence them to mra agris Ca.: Veneri esse multa- 
tum, for the benefit of. 


multum, adv. [ndo] mah sr much, great- 
ly, very, often, ly, far * salve multum, T. : 
uti non ita multum sorore, nof very much: mecum 
loqui, often: non ita multum moratus, not long, 
Cs.: sunt in venationibus, ly, Cs.:; sum 
multum eum Phaedro: gratia valere, be in great 
favor, N.: res multum quaesita: facilis, H.: mi- 
seri, O. — With comp. much, far: multum robu- 
stior illo, Iu. : hand multum infra viam, L, 

multus, pas for comp. and sup, in use see plüs, 
plürimus). lur., W with substt,, or with a 
used as es many, a great number: multi a ii, 
T.: multae sunt artes eximiae: tam multis verbis 
scribere, a£ such length: Quid multa verba? ix 









ir the herd (of orators): e multis una sit tibi, 
no better than others, O.: sam unus Multorum, H. |. 


— As subst. n. (only nom, and aec, A things, | 
much best quid mul 
tis moror? many : eant -—| 


multa? H. — II. 4, distributive, 1 ! 
): trudit multà cane "Apros in pla 
cus gene M Roane : multá prece prosequi, Ot i 


tensive - prorat gram mensa multü carne: Bullam 38, ade. [maniiedeh 
pro re p. sanguinem effudistis: multa et lauta su- cently ; dare: Y 


pellex: lingua Gallica, quà multé hien spoke)  müunifi ae, J. rmunifice 
, Os.: multus fluens, glibly, H.— m. liberality centia: a Mirage 
m * supellex modica, non multa, N. : lg m Zac 


apre multus est, prolis. — Frequent, wd 

, engaged, busy, diligent : ad vigilias mul- lovi, eral, gne indem 

tus adesse, S. : cum Timaeo multum fuisse: Multa | ji eralissimus m | 

viri virtus animo recursat, V.— Dire des parent epe O. | 

adeo teneris consuescere multum est, so Suimen iin s [Lm ILL 
eur L 


reip n time, full, late: ad multum diem, | muni . 
ri = ec — 1: as 













late in the d. ho RA ba mujtá | Matton, 






c vari at : multo mane, very early. 
muülus, i, m., = ,a mule, Cs., C., H. [imnoio] ad 
mun 1, m. [2 mundus], a citizen of the 


munditia, ae, f. [1 mundus], cleanliness, neat- 
ness, elegance, fineness: non odiosa neque exquisita 
nimis, — Usu. plur. : munditias mulieribus conve- 
nire, &.: Simplex munditiis, H.: munditiis capi- 
mur, 0.—Of speech, neatness, elegance. 


-t mundus, adj. with comp., clean, cleanly, nice, 

To lee devant nil videtur  cunitias, T.: supellex, f 

H.— , mart; cultus iusto mundior, |t, . 4) ils m 
oe a me kona ore M aM en boe) n " 











tra vallo fossüq xalisades 
elegant person.—F i g., neat, choice > verba, O. Mc vane iliis munita, 
m., toilet ornament, decoration, rM oti, rt loi 


2. mundus, |, 
dress (of women): "edilibrié, L.— The universe, 
world, heavens: mundi magnitudo, Cs.: eum ipse 
mundus nune “yi contremiscunt: o clarissima 
mundi Lumina, V.— The world, earth, e eh | pen) 
of the earth, mankind : Quicumque mundo termi- 
nus obstitit, H.; toto mundo, V, 


munitio 


accusandi viam, prepared your way: sibi viam ad 
stuprum. 

munitio, Snis, f. [munio], a defending, fortify- 
ing, protecting: milites munitione prohibere, Ca. : 
operis, erection of fortifications, Cs. : munitionis 
caus in silvas discedere, go (o cut wood for a 
rampart, Os. — A defence, fortification, rampart, 
bulwark, éntrenchment, : munitione & mari 
(fons) disiunctus: urbem operibus munitionibus- 
que saepire: intra munitiones ingredi, Ca.: per 
munitionem introire, S. : multum munitionis, of the 
wells, N.— A making passable, opening: viarum: 
fluminum, bridging, Ta. 

munito, —, —, are, freq. [ munio ], to make 
passable, open: viam. 

munitor, Oris, m. [munio], a fortifier, engineer, 
miner: qui pro munitoribus armati steterant, L. : 
munitorum numerus, sappers and miners, L., Ta. : 
Troiae, i. e. Apollo, O. 

munitus, adj. with comp. and sup. [ P. of mu- 
nio) defended, fortified, protected, secured, safe: 
pudicitia contra tuam cupiditatem: munitior ad 
custodiendam vitam : munitissima castra, Cs. 

minus, eris, n. [2 MV-], a service, office, post, 
employment, function, duty: administrare, T. : rei 
p., public office: munera belli partiri, L.: de iure 
respondendi sustinere: vigiliarum obire, fo per- 
form, L.: offici, performance: principum est re- 
sistere levitati multitudinis: militiae, Cs.: sine 
munere vestro, help, 0.—A duty, burden, tribute: 
munus imponebatur grave civitati: munere vaca- 
re, L.—.4 work: maiorum vigiliarum : solitudinis, 
a book written in solitude.— A service, favor, kind. 
ness: infinitis cum muneribus.— 77e last service, 
burial: pro hominis dignitate amplo munere ex- 
tulit, N. : cineri haec mittite noetro Munera, V.— 
A present, gift: sine munere a me abire? T. : mit- 
tere homini munera: promissum, V.: munera Li- 
beri, i. e. wine, H.: terrae, fruits, H. : Cereris, bread, 
O.: munere niveo lanae alqm fallere, inducement, 
V.: quem munere palpat Carus, i. e. a bribe, Iu. : 
Munera circo In medio, prizes, V.—.A public show, 
spectacle, entertainment, exhibition, show of gladia- 
tors (given by magistrates): magnis muneribus 
datia, Cn. : plebem muneribus placare : aedilicium: 
munera nunc edunt, Iu. 

munusculum, 1, ». dim. [munus], a small gift, 
trifling present: insulam cuidam, sicut munuscu- 
lum condonare: prima munuscula, V.: Non in- 
visa pueris, H.: furtiva, Ct. 

muüraena (-réna), ae, f., a murena (a sea-fish ; 
a delicacy), H., Iu. 

mtiralia e, adj. [murus], of a wall, wall., mural: 
pila, used in fighting from walls, Ca. : tormentum, 
for battering walls, V.: falces, for pulling down 
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eontra perfidiam. — With viam, to make a way: | walls, Os.: corona, a mural crown 


(won by first 
scaling the wall), L. z 
Murofa, ac, f., Venus as goddess of sloth, L. 


muürena, see 1. muraena. 

murex, icis, m., the fis (a prickly shell. 
fish): Baianus, H., O. — Zhe purple dye, purple 
(from the juice of the purple-fish): Tyrius, V. H. 
—A pointed rock, sharp stone: acutus, V.—A cal- 
trop, spiked trap (to check cavalry), Cu. 

muria, ae, f. (1 MAR-], brine, pickle, H. 

murmhillo, see myrmillo. 

murmur, uris, n., a murmur, murmuring, hum, 
roar, growling, grumbling, crash : populi, D: ser- 
pitque per agmina murmur, V.: pro verbis mur- 
mura reddunt, roars (of lions), O.: strepit omnis 
murmure campus, hum (of bees), V.: maris: ven- 
tosum, the rushing wind, V.: exanimes primo mur- 
mure caeli, i, e. , Iu.: cornuum, sound, H. : 
inflati buxi, i. e. of the tibia, O. 

murmuro, avi, —, dre [murmur], to murmur, 
mutter, roar: murmurans mare: flebile, O. 

murra (myrrha, murrha), ae, f., = ub 
the myrrh-tree, an Arabian A of duh ‘myrrh 
was the sap: Dum ferat et murram (terra), O.— 
Myrrh, the gum of the myrrh-tree (used as hair- 
ointment): crines murr& madentes, V., O.—Per- 
80 iw a daughter of Cinyras, changed into a myrrh- 
tree, O. 

2. murreus (myrrheus ), adj. [ours an. 
ointed with myrrh, perfumed - crinis, H.— ly 
colored, yellowish: onyx, Pr. di 

2. murreus, adj. [murra, fluor-spar], of ffwor- 
spar: pocula, Pr. 

murrina (myrr-), drum, n., = pippwa (sc. 
vasa), vessels of fluor-spar, Iu. 

murteta (myr-), drum, v. [myrtus], a myrtle 

grove of myrtles : collis vestitus 9 dele Aw 
Litora murtetis laetissima, V. 

murtum, murtus, see myr-. 

murus (old moerus), I, m. [2 MV.], a vail, 
city wall: murum arietibus feriri, S. : muri urbis: 
intra muros compelli, Cs. : muros struere, N.: du- 
cere, V.: aedificare, O.: transilire muros, L.: in 
altitudinem pedum sedecim, earthwork, Ca, — .A 
wall (of a building): de muro imperavi, etc, — .4 
rim (ta dish): tenuis, Iu. — Fig, a wall, 
tion, bulwark: (leges) muri tranquillitatis: Graiüm 
murus Achilles, O.: hio murus a&neus esto, H. 

müs, müris, m. and f. [MVS-], « mouse: mures 
migraverunt: exiguus, V.: rusticus, H. 

Musa, ae, f., = Movea, a muse, one of the nine 
Muses (goddesses of poetry, music, and all liberal 
arta) : Sicelides, of pastoral poetry, V. : procax, H., 
0.—.A song, poem : pedestris, conversational podry, 





H, : Silvestris, V. m sciences, studies : 
Musis habere commercium: mansuetiores, philo. 
sophical studies, 

musca, ae, f. [MVS-], a fly. 

miiscipulum, i, n. [ mus+CAP-], a. mouse- 


trap, Ph. 
muüscosus, adj. with [roses Full of 
moss, mossy: Tontes, V, : nihil muscosius, 


musculus, i, m. dim. [mus], a little mouse, C.— 
In war, a shed, mantelet : pedes LX longus, Cs. 

miiscus, i m., moss; musco circumlita saxa, 
H.: amarae wg V.: mollis, 0. 

mi e, fF, =povown, the art of music, 
music (including poetry): musicam tractans, 

musicus, adj., = povewóc, of music, musical : 
l rules of music: sonus citharae, Ph.—As 

m.,a musician: musicorum aures,— lur. n, 

as subst, music: in musicis numeri.— Of poetry, 
poetical : : studium, the art of poetry, T.: ars, T. 

mussito, —, —, are, freg. [musso], to mutter, 
grumble: clam, 'L—Fig, to bear in silence, stom- 
ach ; mussitanda iniuria, T. 

muss0, ivi, poli o fire [3 LA to speak low, 
mutter, murmur, grumble: clam, mussant pa- 
tres, V.: mussant (apes), hum, V.—To be irreso- 
lute, hesitate, deliberate: mussat rex Quos generos. 
vencae, Quis, etc., expect in silence, V : dicere 
mussant, V. 

mustaceum, i, 7. [mustum], a must-cake, wed- 
ding-cake, Iu, — P rov.: laureolam in mustaceo 
quaerere, i. e. fame in trifles. 

mustela (-ella), ne, /., a weasel, C., H., Ph. 


mustelinus (mustell-), adj. [mustela], of a| 


weasel, weasel-: color, T. 

m. i, E ys grape juice, , unfermented 
wine, must - dulce, V , lu. — Plur., vintages, au- 
tumns : ter centum musta videre, 0, —Fig.: 
quasi de musto ac lacu fervida oratio, i. e. atill in 
ferment, 

mütabilis, e, adj. [muto], changeable, mutable : 
corpus: forma civitatis: varium et mutabile 
semper Femina, am inconstant thing, V.: animus 
volgi, L.: voltu, H.: pectus, i. e. open to persua- 
sion, O. 

miutabilitas, itis, " [mutabilis], changeable- 
ness, mutability: mentis 

miutatio, onis, f. [muto], a changing, change, 
alteration, mutation: victüs, Cs. : consili: rerum, 
revolution, S. : huius regiae: rerum in deterius, 
a turn for the worse, Ta. — An exchanging, ex 
change: vestis, T.; officiorum, mutual exercise: 
ementium, traffic by exchange, Ta. 
miutatus, one RS rt E of muto ], different, succes- 


sive: medicam 


tion, to move, move 
| mutatve loco, quit io Megur or Ming 
|coactus civitate E mtu be fred o : hint! 


tatis ad mi 


ill Here Yen 
vocet, i. e. deliberates in silence, V.: e iu- | tam mutans MN a: 


€X- | minos, L. 


| Furtivà strigili, H. : quamvis Mi 






































of out short clips m 

7 ne peta bor 
vilistee canda-palubeies i o—7 

PX a eoe quemquem nacta s 


pede es adj, [1 ME], maio ma 


mutilae sunt cornibus, without 
tilus minitaris? i. e. after lo 
Fig.: mutila quaedam je iade 
méütio, see muttio, | 
1l. mut6, avi, átus, dre, freg. [moveo] —Of 1 SE 
: se. NC 1 habit 
her d ^ + 


dum muter, if J can v of ater 


change, transform, vary, | 
cis mutatis ein. sequi, with m 
Cs.: consilium meum: mee m | 
testamentum ; tabulas, one’ , 
mutet. fidem, T.: crm ceil : incapa 
of change, Iu. : Mutati uve aes t venti afte 
faciem mutatus, 

facies locorum eum ventis ehe 





D mutaverit uvam, by ferm 
: (lupum) marmore, tnlo 
= alter, change: de uxore 
quantum mores mutaverint, L.: anno 
convectà copia nibil | mviatit c e, 
change, diversify: an ego Lie) 
erebro mutarent ? ; genus e : 
mutata (verba), used fie ~To « 
color, Tai dye: aries peste pe 
uto, 0 change, make better, improve: P! 
ibi factum, Milo? Mi non si C 
T.—To cha or the worse, spoil, 
vinum, H. mai substitution, fo 
make a change in: mutatis ad e 
mentis, Cs.: caleeos et 
tumque, S.: tegumenta e 
M eat ee 
a ud ga to c. 
mel finibus, to be removed, L. : yl 
info exile: caelum, non animum, H.: c 
amores), Pr, — Of exehange, fo 
change: cum amplificatione resign 
Hieronicae legia mutare: ut vestem c 
tem, T.: mutata secum fortuna, L.: inc 
certis 8. mutatos pro Macedonibus. Ron 
: pace bellum, &.: vietor 
nem pace ‘incerta, L.: mitibus Mut 
—To , barter, sell: Hia 
surgente a 8 


wm or » 
haw 





o a 





ex 


muto 


lera mutentur, are sold dear, V.: eaque mutare 
cum mercatoribus vino advecticio, &.: res inter 
$e, S— 70 forsake: principem, Ta. 

2. müto, ónis, m. [1 MV-], the penis, H. 

muttio (mütio) —, Itus, ire [3 MV-], to mut- 
ler, mumble, speak low: nihil, T.: neque opus est 
Adeo muttito, nor must it even be whispered, T. 

mütuatio, ónis, f. [mutuor], a borrowing. 

mutuatus, P. of mutuor. 

mütue, adv. [ mutuus ], mufually, in return: 
responderi, 

mütuo, adv. [mutuus], mutually, ín return. 

mütuor, atus, arf, dep. [mutuus], to borrow, ob- 
lain as a loan: a Caelio: mutuari cogor, am 
oMiged to borrow: pecunias, Ca.—F i g., fo borrow, 
lake for use, derive, obtain, get, procure: sabtilita- 
tem ab Academià: ab amore consilium, L. 

mütus, adj. [8 MV- ], dumb, mute, speechless, 
without speech: pecudes: agna, H.: animalia, Iu.: 
aatius est mutum esse quam dicere, etc.— Plur. 
as subeat. ; grex mutorum, brutes, Iu.—.Not speak- 
ing, silent, mute: mutum dices, i. e. 7 will not say a 
word, T.: Omnis pro nobis gratia muta fuit, 
nol spoken a word, O.: vox, silent, O.: artes, the 
arts of design (opp. eloquence): artes, silent arts 
(not nons) V.—Of place or time, silent, still: 
forum: tempus magis mutum a litteris, i. e. in 
which there was better reason for not writing: si- 
lentia noctis, deep, O. 

mutuus, adj. [ muto }, borrowed, lent: argenti 
mille dare mutuom, T.: aes mutuum reddere, 8. : 
a tribunis mutuas pecunias sumpsit, borrowed, 
C&.; mutuum frumentum dare, lend.—As subst. 
n.,@ loan: (verbum) sumptum aliunde, ut mutuo. 
—IJn return, in e, rect , mutual: tra- 
dunt operas mutuas, T. officia: error, on both 


nam ^ 


sides, L.: inter se auxilium, L, : amores, H.: nec 
mutua nostris Dicta refero, make any answer, 0.— 
As subst, n., reciprocify: in amicitià: pedibus per 
mutua nexis, with one another, V. 

myoparo, onis, m., = pvosápwy, a small war- 
ship, privateer: piraticus. 

myrica, ae, f. = puplen, the tamarisk (a 
shrub): tenues, O.—Prov.: Pinguia corticibus 
sudent electra myricae (of au impossibility), V.: 
laturas poma myricas speret, O. 

myrmillo, ónis, m., a gladiator, with Gallic 
arms and a mormyr on the crest, C., Iu. 

myrrh- see murr. myrtéta, see murteta. 

myrteus (murteus), adj. [myrtus], of myr- 
tles, myrtle-: silva, V.: coma, rre edlor d, i. e. 
chestnut-brown, Tb. 

myrtum (mur-), 1, »., = uópro», the fruit of 
the myrtle, myrtle-berry: cruenta myrta, V. 

myrtus (mur-), 1 ( plur. nom. ts, V.), f., = 
piprog, a myrtle, myrtle-tree : viridis, H. : bicolor 
(i. e. with berries red and black), 0.—4^4 spear of 
myrtle-wood : pastoralis, V. 

mystagogus, 1, m., = uvcroywyóc, a guide to 
mysteries, verger, valet de place. 

mysterium, 1, n., = pvornpioy, a. secret. ser 
vice, secret rite, secret worship, divine mystery: au 
gusta illa (i. e. sacra Eleusinia): mysteria facere, 
celebrate, N.: Romana, the festival of Bona Dea. 
—A secret thing, secret, mystery: rhetorum my- 
steria: enuntiatis vestris mysteriis. 
mystés, ae, m., = piorne, a priest of the mys- 

mysticus, adj, = pvorwóg, of secret rites, 
mystic, mystical: vannus Iacchi, V. 


mytilus, mftulus, see mitulus. 


N. 


nablium, I, »., a harp, Phoenician harp, O. 

nactus, FP. of nanciscor. naenia, see nenia. 

naevus, 1, m. [ GEN- ], a birth- mark, mole, 
wart: in articulo pueri: inspersos corpore naevos, 
H., O. 

Nais (once Nátas, O.), —, plur. Naidea or 
Naiades, um, f., = Naiág or Naíc, a water-nymph, 
Naiad, 0.— Addressed as Muses: puellae Naides, 
V.—A nymph, Hamadryad, Nereid, H., O. 

nam, con.[GNA-]. I. Introducing an explana- 
tion, for (in prose beginning the sentence, except 
when enclitic with an tnferrog. word): is pagus 
appellabatur Tigurinus, nam civitas in pagos di- 
visa est, Cs. : Pauca... Expediam dictis; prohi- 
bent nam cetera Parcae Scire, V.: Belus multorum 


es capitum; nam quid sequar? H.—Introducing 
a parenthesis, for certainly, but: colenda iustitia 
est, cum ipsa per sese (nam aliter iustitia non es- 
set ), tum, etc. — Resuming the thought after a 
parenthesis: simul atque cognovit (audi, audi, 
atque attende . . .), nam simul ac me audivit, etc, 
—With iliud or quod, introducing a minor con. 
sideration or an exception, for, but: bene, quod 
Mens, Fides consecratur ... nam illud vitiosum 
Athenis, quod fecerunt Contumeliae fanum.—In. 
troducing an example or illustration, for example, 
for instance: sed vivo Catone multi oratores flo. 
ruerunt, Nam et A. Albinus... Nam Q. Metel- 
lus, etc. — II. Introducing a reason, for, seeing 
that, masmuch as: celebratote illos dies; nam 
multi saepe honores dis inmortalibus iusti habiti 


namque 


sunt, sed, etc.: alias urbis condidere ... nam de 
Carthagine silere melius puto quam parum dicere, 
S.: una domus erat... nam quid ego de studiis 
dicam cognoscendi semper aliquid, etc. : Iuppiter, 
hospitibus nam te' dare iura loquuntur, V.: Mer- 
curi (nam te docilis magistro Movit Amphion 
lapides canendo), etc., H.—In replies, introducing 
the reason for an implied answer, for, for ass« 
ly, certainly: Sa. tamen tibi a me nullast orta in- 
iuria ... Ae Nam hercle etiam hoc restat, i. e. 
(not yet); for that is to come hereafter, T.: nos 
hunc Heracliensem ... de nostra civitate eiciemus ? 
Nam si quis putat... vehementer errat. — In a 
rhetorical climax, with ne... quidem: in corpora 
ipsorum, in liberos contumeliae editae, Nam ava- 
ritia ne sacrorum quidem spoliatione abstinuit, 
nay... not even, L.—In eager questions, beginning 
a clause, why?: Nam quae haeo anus est, ex- 
animata & fratre quae egressa'st meo? T, — As 
enclitic with an interrogative: quisnam igitur 
tuebitur P. Scipionis memoriam mortui?: in in. 
certo habuere, quidnam consili caperent, S.: num 
nam haec audivit? T.: quis est nam ludus in 
undis, V. 

nam - que, conj. a strengthened am, intro- 
ducing & reason or explanation in close connec- 
tion with what precedes. I. An explanation, for, 
and tn fact: Alcibiades ad omnis res aptus; nam- 
que 
in forum (ibi namque in tabernis litterarum ludi 
erant) manum iniecit, L.—IL. A reason, for, seeing 
that, tnasmuch as: Caesar auxilium tulit, namque 
eius adventu hostes constiterunt, etc., Cs.: gradu 
post me sedet uno, Namque est ille pater quod 
erat meus, H. 

nanoiscor, nactus or nanctus, I, dep. [NAC-], 
lo get, obtain, receive, meet with, ey D me 
on, find: anulum, T.: aliquem: summam pote- 
Btatem, S.: tempus discendi : locum egregie muni- 
tum, Ce. : castra Gallorum intecta neglectaque, L.: 
tempus dea nacta nocendi, di. ing, V.: nomen 
poétae, win, H.—Of misfortune, to incur, encounter : 
quod sim nanctus mali, T. — Of disease, to catch, 
contract: nactus est morbum, N.— 7o light upon, 
meet with, reach, find: vitis, quicquid est nacta, 
complectitur: idoneam ad navigandum tempesta. 
tem, Ce. : nactusque silentia ruris Exululat, having 
reached the quiet country, O. 

nans, nantis, P. of 1 no. 

nanus, 1, m., = vádyoc, a dwarf, Iu., Pr. 

Napaeae, irum, f., = vawaiat, the dell.nympha : 
faciles, V. 

narcissus, I, m., = vápruwvooc, the narcissus: 
purpureus, V. 

nardum, Y, &, = vápdor, nard, nard-balsam, 
udrd-oil : Achaemeniun, H., Tb., Pr. 


rator fuit summus, N.: virgini venienti | 


nardus, f, /., = vápdoc, an Indian plant yidd- 
ing nard-oil: lenis, 0. — Nard-balsam, nard.oil: 
Assyria, H. 

naris, is, f. [1NA-], a nostril; media nare, O.: 
nares recte sursum sunt.—/iur., the nose: reticu- 
lum ad naris sibi admovere: mediis in naribus. 
Gibbus, Iu.: tauri spirantes naribus ignem, V.— 
The nose (as expressive of sagacity or of scorn):: 
naribus Duces tura, smell, H.: ne sordida mappa 
Corruget naris, cause you (o turn up, H.: omnis! 
copia narium, sweet-smelling fKowers, H.: naris 
emunctae senex, i. e. keen perception, Ph.: acutae. 
nares, H.: homo naris obesae, dul, H.: naribus 
uti, turn up the nose, H. 

narrabilis, e, adj. [narro], that may be related, 


" par¥Gtld, onis, f. [narro], a relating, narrating, 
narration, narrative: Narrationis initium, T.: nar- 
rationes credibiles: exponenda: brevis, Pb. 

narrator, oris, m. [narro], a relater, narrator, 
historian: narratores faceti: rerum. 

narratum, 1, n. [ narro], that which has been 

: Hoc praeter narrata Responde, H. 

1. narratus, P. of narro. 

2. (naxratus, üs), m. [nero a narration, nar. 
rative: narratibus hora Tempestiva meis, O. 

náàrro, avi, &tus, dre [for *gnürigó; gnarus], 
to make known, tell, narrate, report, recount, 
set forth: mihi istaec, T.: initiam narrandi facere, 
of the narrative, 8.: rem omnibus: narrat omni- 
bus emisse 8e: te sudavisse ferendo Carmina, H.: 
Narrat, ut virgo ab se integra siet, T.: in comoe 
diis res ipsa narratur: mores elus, de quo narres: 
male narras de Nepotis fllio, el] bad newe: mihi 
circa necem Caesaris, Ta.: si res p. tibi narrare 
posset, quo modo sese haberet: de te Fabula nar 
ratur, H.: Angrivarios immigrasse narratur, Ta.: 
Athamanas accendere lignum Narratur, 0.— 7o 
say, apeak, tell, recite, mention, describe * narro tibi: 
qui argumentum narret, T.: Regem elegantem, 
describe, T.: Agricola posteritati narratus et tra- 
ditus, Ta.: narrat Naevio, quo in loco viderit 
Quinctium : quantum distet ab Inacho Codrus, H. 

narthécium, 1, n., = vap9s«toy, an. ointment 
box, medicine-chest: medicamenta de narthecio pro 
mere. 

(n&rus), seo gnarus. 

nàsoens, entis, adj. [ P. of nascor ], arising, 
young, immature: nascentibus Athenis: cornu, Iu. 

nascor, n&tus ( gnitus ), 3, dep. [ GEN- ], to be 


born, begin life, be produced, proceed, be begotten 
uxorem duxit, nati filii Duo, T.: post homines na- 


tos, since men have lived: nascendi incerta 
cio: sine sensu: huio rei b natus hostis Antonius: 
cum ex utrique (uxore) filius natus esset: ex mi 





litibus Romanis et Hispanis mulieribus nati, L. : 
Quod tibi filia nascitur ex me, Iu.: de tigride na- 
tus, 0.: de stirpe dei, O.: Erebo et Nocte nati: 
nascetur. Oedipus Laio: Ascanius Cretisüá matre 
natus, L.: amplissimá famili& nati adulescentes, 
Ca.: natus dei, son of a goddess, O.: et qui na- 
scentur ab illo, V. — 76 rise, begin, 
derive origin, spring forth, start, grow, be 
fownd: humi nascentia fraga, V.: nascitur ibi 
plumbum album, is found, Cs.: Nascere Lucifer, 
rie, V.: nascens luna, H.: Circaeis nata forent 
an Lucrinum ad saxum . . . ostrea, Iu.: ab eo flu- 
mine collis nascebatur, rose, Cs.—F i g., to arise, 
ipring forth, be produced: qua ex re fac- 
tiones nascuntur, Cs.: facinus natum a cupiditate: 
frumenta nata sunt: ex hoc nascitur ut, hence it 
follows that. 

nassa or naxa, ae, f. [ NA- ], a weel, wicker. 
trap for fish ; hence, fig., a mare, net: ex hac 
pass exire: inclusus carcere nassae (aeger), Iu. 


nasturoium (-urtium), I, ». [nasus 3- TARC-], 
a kind of creas, C., V. 

nasus, i, m. (1 NA-], the nose: aduncus, T. : na- 
$us quasi murus oculis interiectus: pravus, H.— 
The nose, sense of smell: non quia nasus Illis nul- 
lus erat, H. — nose (as expressing scorn or 
satire): naso suspendis adunco Ignotos, H.: su- 
spendens omnia naso, H.—A e, spout: calix 
nasorum quattuor, Iu. 

nasutus, adj. [nasus], with a large nose, large- 
nosed, H. — Sarcastic, scornful: scripta, nasute, 
distringis mea, Ph. 

nata or gnata, ae, f. [patus], a daugMer, Enn. 
ap.C.: si quis guatam pro mutà devovet agnü, 
H.: Maxuma natarum Priami, V., O. 

natalicius, adj. [natslis), of the hour of birth, 
of a birthday, natal: Chaldaeorum praedicta, a 
casting of nativities: sidera: lardum, Iu. — As 
tubet. f. (sc. cena), a birthday entertainment * Dat 
nataliciam in hortis. 

natális, e, adj. [natus], of birth, birth-, natal - 
ubi erit puero natalis dies, T.: diea vere natalis 
buius urbis: astrum, H.: lux, O.: Delos Apolli- 
nis, birthplace, H.—As subst. m. (sc. dies; abl. n& 
tal!), a birthday: ad urbem ( veni) tertio Non., 
natali meo: natalis grate numeras? H.: meus, 
V.: natalibus actis Bis senis, O.— Zhe god of 
birth, Tb., O. — Plur. m., birth, origin, lineage, fam- 
ily: tuis natalibus Inveniet quisquam sublimius ? 
la.: mulier natalibus clara, O. 

natàns, antis, m. and f. ( P. of nato], a swim 
mer, fish: genus omne natantum, V. 

natatio, onis, f. [ nato ], a swimming, 
tn neimming : natationes atque cursis. 

natator, óris, m. [nato], a swimmer, O. 


natura 


natéa, ium, see natis. 

natio, ónis, f. [GEN -], @ birth, origin - pater 
natione Car, N.—Person., the goddess of birth, 
C. — A breed, stock, kind, species, race, tribe, set: 


optimatium: vestra (Epicureorum): ardelionum, 
Ph. — A race of people, nation, people: omnes 
nationes servitutem ferre possunt: eruditissima 
Graecorum. 

natis, is, f., the rump, buttocks: diffiss& nate, 
H.— Plur., Iu. 

nativus, adj. [GEN-], that has arisen by birth, 
born: opinio est, nativos esse deos, i. e. not eternal. 
—Imparted by birth, inborn, innate, original : in 
alquo lepor, N.: sensus.— Produced by nature, not 
artificial, natural, native: (silva) pro nativo muro 
obiecta, Cs. : urbis praesidia: coma, genuine, O.— 
In gram., primitive : verba. 


nato, avi, &tus, dre, freg. [no], to ewim, float ; 
natandi causá venire: natant pisces aequore, O.: 
Canis per flumen natans, Ph.: natat uncta carina, 
ffoats, V. : crura natantia, webbed feat, O. : placidis 
undis, O.: naufragus natans, tossed about - Nocte 
natat serus freta, swims, V.: Tiberinum, Iu.: quot 
piscibus unda natatur, O.— To spread about, broad- 
en - quà Tiberinus campo liberiore natat, O.— 7o 
swim, overflow, be overflowed » natabant pavimenta 
vino: plenis Rura natant fossis, are inundated, V. 
— Of the eyes, to swim, be feeble, fail: moriens 
oculis natantibus Circumspexit Athin, O. — 7o 
move about, waver, hover, move to and fro: ante 
oculos natant tenebrae, O. — Fig., to fluctuate, 
waver, be uncertain ; in quo tu mihi natare visus 
es: pars multa (hominum) natat, H. 

natrix, icis, f. [no], a water-enake. 

natura, ae, f., birth: Natura illi pater es, T. : 
naturá frater, adoptione filius, L.— Nature, natu- 
ral constitution, property, quality: propria natura 
animae: qualis esset natura montis, qui o8ce- 
rent, misit, Cs. : tigna secundum naturam fluminis 
procumberent, natural course of the river, Cs.: 
insula natura triquetra, i. e. in Cs.: naturas 
apibus quas Iuppiter ipse Addidit, expediam, V. 
— Nature, natural disposition, inclination, bent, 
temper, character * fera inmanisque: prolixa bene. 
fieaque: mitis contra naturam suam esse, L.: 
mihi benefacere iam ex consuetudine in naturam 
vertit, has become natural, B. : quasi altera, a second 
nature: Naturam expellea furcá, tamen usque 
recurret, H.— The order of the world, nature, course 
of things: quod rerum natura non patitur: natu- 
rae satis facere, i. e. die: naturae concedere, S.— 
Person.: ratio a naturá data: omnis natura 
volt esse conservatrix sui.—774e world, universe, 
nature: totius naturae mens atque animus, — 4^ 
element, thing, substance: quinta quaedam: edax, 
0.— The organs of generation, : 


P ons 





naturalis 


natiralis, e, adj. 
one's own : filius, L. : 
n.: alquid naturale habere, innate capacity.— Of 
the nature of things, Koen nature, according 
ex: bonum: ma- 
lum, 0.: desiderium corporum, L.: quaestiones, 
concerning nature, 

natiraliter, adv. [ naturalis ], , con. 
erac o nature, by nature: divinare: alacritas 

nata omnibus, Os, 

1, natus (gna-), [ P. of nascor ], Born, 
made, desti eiged, tatended produced by nat 
ure, fit : huic natus rei, ferundis miseriis, T.: non 
Bibi soli: loca insidiis, L.: vir ad omnia summa: 
canor mulcendas natus ad auris, O.: in vanos tu- 
multüs gens, L.: Nos fruges consumere nati, H. : 
animal tolerare laborea, O. : nati in usum laetitiae 
seyphi, H.: dira in periuria linguae, O.: adversus 
Romanos hostis, L.: animal propter convivia, Iu. 
—.Plur. n. a8 subst. : terra nata, productions of.— 
Constituled by nature: non scripta sed nata lex: 
ita natus locus est, L. : versüs male, H.—In the 
phrases, pro re natà, or (old) e re nata, under 
present circumstances, as matters are: ut in iis pro 
re nata non incommode possint esse: E re nata 
melius fieri haud potuit, T. —With a phrase ex- 
pressing time, old, of the age of - eques annos 


prope XC natus: Cato annos octoginta natus ex- | 


cessit e vita, af the age of, — With maior or minor: 
annos natast sedecim, Non maior, T. : minor quin- | |. 
que et viginti annia natus, N.: homo annos maior 
quadraginta, over forty years old; liberi maiores 
quam quindecim annos, eva With plus or am- 
plius; annos sexaginta natus es aut plus, T. : non 


amplius novem annos natus, N.—4Às subst, m., a | 
erudelis, V.: earitas, quae est inter natos et | 


s0n 
parentes, children: Cum pecore et gnatis, H. 

2. (natus, Os), m. [GEN-], only abl. sing., 
birth, age, years (in phrases expressing age): pater 
grandis natu, very old; Scaptius de plebe magno 


natu, an old man, L.: maior natu quam Plautus, 
: qui sum natu maxumus, T.: maximus natu | 


ex iis, (Ae oldest, L.: natu minimus, the youngest : 
maximo natu filius, Ais eldest son, N. 

nauarchus, i, m., = vabapyoc, a. ship-maater, 
captain: sepultura nauarchi. 

(naucum,), i, ». [CNV-], a nutshell, trifle ; only 
gen. with a negative, of no value, good for nothing : 
non habeo nauci Marsum, value not à straw. 

naufragium, I, n. [ nevis + FRAG- ], a ship- 
wreek* multi naufragia fecerunt.—P ro v.: iato- 
rum naufragia ex terra intueri, in safety behold 


their ruin.—F i g., shipwreck, ruin, loss, destruction: 
fortunarum : gloriae faetum : tabula ex naufragio, | 


a plank from a wreck, — 
wreck, remnants: naufrag 
rei p.: Mollia naufragiis 


The shattered remains, 
ia Caesaris amicorum: 
itora posse dari, O. 
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Lern. decia qa by birth, naufragus, adj. navis + 


nus, O.—As subst, | shipwreck, ship 





| valibus, V.: educta navalibus 


| Wperedie ronde. p cune dr Me 


ar d f Carga) e aln i 











uaufragum vidit: eorpora, Ves "adr 
eminens O.—As subst. m, a 
agus assem 


unda, Tb.: monstra, 0.—F gru 

trimoni,—. Plur. m. as subst, > 
naulum (-lon), i, »., = 

hire: post omnia perdere naulum, 


nausea ( nausía ), ae, igre ie a 


peat ford ind. 





| ness; nausea confecti, Ca. : 


UE nauseam courcere, 
niae pne: —, iire nausea], fo be T 
— To 


nnper i VES i e forth i 


utter: ista.— To 


nauseola, ae, /- f dim [nausea], sgueamishna. — 


AN ae, m. m i rU oleae 


tis; mtis comparari, Cs. 








j., = vavruóc, sailor, 
EE 
’ ig [-3 —_ | 
24 jui ees 


navalis, e, adj. cv of i ni 
naval: pugnae: plina : ¥ 
ships, Cs.: in classe acieque | 
4 ike shape of a ship, Ü.- corona. for an 
“lee V.: navali aere 


the beaks o p^ QV.: | 
duumviri, fo iri | fitting out a fle 
— Plur. pe ribet, a Jor ah 

yard, dock, dock - - de navaliu 

nunc navalia sunt, L.: deri 








t.): siccum, 0. —A 
Saray navalibus, wen ui 
navalia demus, V. 

(navarchus), see nauarchus, 

ave), adv. | navus diligently, sealou 

ly: ive "end mns LE 

navicula, ae, f. dim. Lvavis d. an) 
boat, skiff : XA d 

capt. pos [vail s Prep. a 

estt — subst. f. brine 
ross out boats, shippi e ak 

navifragus, 





navigabilis, e, bs navigo], navigable: at 


nis, L.: mare, 









: ides e se committere. 


rum, Os. 


— 





navigium, i, ». [navis--1 AG-], a vessel, shi 
pss: qui essent appulsi navigiis: navigiis 
| Eurus, V.: Fragmina navigii, O. 

navigo, Avi, ütus, fre [navis+1 AG-], to sail, 
eruise > periculum avidi: plouineinds velis : 
idonea tempestas ad navigandum, Cs,: quo tem- 
pore ceteri praetores consueverunt navigare, go by 
mu: Naviget, serve as a sailor, H.: utrum ista 
classis navigarit: quae homines arant, eb wes 
ell men's achi: » in navigation, ete., S. — 
Prov.: in portu navigo, i.e. am in safety, T.— 
To sail over, navigate: Tyrrhenum aequor, V. : 
inmensi lacüs classibus navigati, Ta.: iis enim 


ventis istim navigatur.— To sail, remove, abre : 
quam celeriter belli impetus navigavit,— 70 swim : 
iam certe navigat, O. 


navis, is (acc. vem or vim; abl. vi or ve) f. 


NA-] a ship: naves longae, ships of war, 
Hose, orís, L. : praetoria, the admiral’s, 


L: coustratae, decked, L.: tectae naves et leviores | 


without a deck, L.: auri an paleae, laden 
with gold or : navim ascendere, 8. : adornare, 
Us. ; deducere, . Os. : terrae adplicare navis, 
L.: subducere in aridum, Cs.: agere, work, H. : 
mercibus implere, Iu. : solvere, set sail, Cs. : cum 
ad villum navis appelleretur, landed: navem is 
regit, was d, T.: qui navem gubernas- 
sem: im navibus vehi: navium tutela, the image 
ofa as guardian (at the stern), O.: puppis 
Ph subiuncta leones (the image at 
the prow gave the name to the vessel), V.: dura 
navis, Dura fugae mala, hardships of the sea, H.— 
Prov.: navibus atque Quadrigis petimus bene 
vivere, i. e. with might and main, H.—As the name 
ofa constellation, Navis Argolica, or simply Navis, 
the ship Argo.—F i g., of a state or community, a 
iip: una navis est iam bonorum omnium : rei p.: 
0 navis, referent in mare te novi Fluctüs! H. 
navita, ae, m. [navis], a sailor, seaman, mari- 
ner, C, po&t.; V. 
navitas (gnav-), àtis, f. [navus], promptness, 


 nàviter (gnaviter), adv. [ navus J, diligently, 
actively, ze : pertendere, T. : pugnare, L.— 
Burily, utterly : impudens. 
nàvO, Avi, fitus, are [ navus ], fo do zealously, 
perform diligently, accomplish, effect, prosecute - 
operam, Cs.: tibi operam meam studiunique, ren- 
der assistance: iam mihi videor navasse operam, 
od hue venerim, to Aave in: fortiter 
acie navare operam, act vigorously, L.: Bruto 
tuum: bellum, Ta. 
navus (gnavus), adj. [GN A-], busy, diligent, 
uous, active: homo: red, - 
| naxa, ae, f, see nassa. 
1. né, adv. and conj. (2 NA.]. I. As adv., no, 





















not; so in many compounds, as nefas, n ete, 
—With a comp.: columella tribus cubitis ne 


 altior.—Standing before, with quidera after, a par- 


ticular word or phrase, an emphatic negative, not 


even: ne sui quidem id velint, non modo ipse: ne 


in hospitis quidem... ne in fanis quidem; sine 
quá ne intellegi quidem ulla virtus potest: neque 
enim ipsius quidem regis abhorrebat animus, L. ; 
nulla species ne excogitari quidem potest ornatior: 
Caesar negat se ne Graeca quidem meliora legisse, 


| —With quoque for quidem: quando ne ea quoque 


temptata vis proficeret, L—In prohibitions: ah 
ne saevi tanto opere, T. : impius ne audeto placa- 
re, etc.: Ne, pueri, ne tanta animis adsuescite 
bella, V.: ne post conferas Culpam in me, T.: si 
veritas extorquebit, ne re tis: Ne forte ere- 
das, ete., H.—Usu. with subj. perf. ; ne vos mor- 
tem timueritis: misericordia commotus ne sis: ne 
transieris Hiberum, L.—In wishes and prayers: 
ne id Iuppiter O. M. sineret, might Jupiter id 
i! / L.: ne vivam, ai scio, may J die, if I know.— 
In concessions: nemo is, inquies, umquam fuit, 
Ne fuerit; ego enim, etc., grant there was not: ne 
sit sane summum malum dolor; malum certe est: 
quo, ne opprimare, mente vix constes, though you 
be not .—In restrictive clauses; sint mise- 
ricordes in furibus aerari; ne illi sanguinem no- 
strum largiantur, etc,, only let them not, 8.: Quid. 
vis cupio, dum ne comperiar, etc, T.: dum ne 
admoveret: modo ne nauseat.—In climax, much 
less, not to mention : quippe secundae res sapien- 
tium animos fatigant; ne illi eonruptis moribus 
victoriae temperarint, much less could they, ete., 8.: 
me vero nihil istorum ne iuvenem quidem movit 
umquam; ne nunc senem, much less now J am old. 
—1n expressions of purpose or result.— With wt, 
that not, lest, so that not; haec mihi cura est maxi- 
ma, ut nequoi mea Longinquitas aetatis obstet, 
T.: exstiti uti ne omnino desertus esset: ut cau- 
sae communi salutique ne deessent,—With qui: 
Ego id agam, mihi qui ne detur, that she be not 
given to me, T.—II. As conj, in clauses of pur- 
pose, that not, lest, fo prevent; darent operam, ne 
quid rea p. detrimenti caperet, 8.: obseerare, ne 
quid gravius in fratrem statueret, Cs: vide, ne 
tibi desis.—A fter expressions of fear or anxiety, 
lest, that - vereor nequid Andria adportet mali, 
T.: metuebat ne indicaretur: esse metus coepit, 
ne, ete., O,: pavor, ne mortiferum esset volnus, L. 


| —With a negative, that not, lest not: erit verendum 


mihi ne non dicat: unum vereor ne senatus Pom- 
peium nolit dimittere.— After expressions of hin. 
derance or warning, that not, lest: cavete, iudices, 
ne nova proseriptio instaurata esse videatur: de. 
terrere te ne popularis esses, from being a dema- 
gogue: unus, ne caperetur urba, causa fuit, L. 

2. -ne (-n' or -n), part. enclit. [weaker 
I néj. I. As adv., added in a direct 





an interrogation mark, to the firet or principal 
word of the clause: meministine me in senatu 
dicere? do you remember? etc.: potestne rerum 
maior esse dissensio?: quiane auxilio iuvat ante 
levatos? V. — Affixed to an interrogative pro- 
noun: Quone malo mentem concussa? timore 
deorum, H.: uterne Ad casüs dubios fidet sibi 
certius ? H. — Expecting an affirmative answer: 
rectene interpretor sententiam tuam ?—Expecting 
a negative answer: potestne virtus servire?: po- 
tesne dicere ?—II. As conj., in an indirect ques- 
tion, whether: ut videamus, satisne ista sit iusta 
defectio: Publilius iturusne sit in Africam scire. 
—Pleonastic with utrum, followed by an: est 
etiam illa distinctio, utrum illudne non videatur 
aegre ferendum . . . an, etc, —In the second alter- 
native of an interrogation, or (for an): Smyrna 
quid et Colopbon? maiora minorane fama? H.: 
ut in incerto fuerit, vicissent victine essent, L.— 
Repeated, whether... or: neque interesse, ipsos- 
ne interficiant impedimentisne exuant, Cs. : Col- 
lectosne bibant imbris puteosne, H 

3. ne, interj. (not nae), truly, verily, really, in- 
deed (only with , pers. or .): Ne tu 
istas insultabis frustra, T.: ne ego haud paulo 
hunc animum malim quam, etc.: ne tu, etc. : ne 
ille: ne iste, T. — With other words of affirma- 
tion: ne ille, medius fidius: medius fidius ne tu: 
edepol ne meam operam, etc., T. 

nebula, ae, f. [NEB-], mist, vapor, fog, smoke, 
exhalation: tenuis, V.: saeptus nebula, V.: nebu- 
lae pluviique rores, clouds, H.: nebulae, quas exigit 
ignis, smoke, O.: Vellera nebulas aequantia tractu, 
i, e. delicate as mist, O.: stellis nebulam spargere 
candidis, i. e. fo thrust your gloomy company on 
the girls, H.: nebulae dolia summa tegunt, a cloudy 
scum, O.—F i g., darkness, obscurity: erroris, Iu. 

nebulo, ónis, m. [nebula], a paltry fellow, idler, 
scamp, T. : iste, H. 

nebulosus, adj. [nebula], full of vapor, foggy, 
cloudy, dark : caelum. 

neo or neque (in nec the negation is more 

rominent, in neque the connective), adv. and conj. 

1 ne+quej. I. Without a correl. particle, and 

not, also not, nor: quia non viderunt, nec sciunt: 
delubra esse in urbibus censeo, nec sequor ma- 
gos, etc.—Negativing a single word: illa se ne- 
gat, Neque eum aequom ait facere, T. : Et vidi et 
perii, nec notis ignibus arsi, O.: nec dubie ludi- 
brio esse miserias suas, L.: nec idcirco minus: 
neque eo minus, L.: neque eo secius, N.—With 
adversative particles, nor yet, nor however, and yet 
not, bul yet not: castra propere movit ... Neque 
tamen Antonius procul aberat, &: nec despero 
tamen: neque vero multum interest.— With enim, 
for... not, and in fact... not, and yet... not: 
neque enim erat cuiquam dubium: neo enim lice- 
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necessario 


bat: Dixerat haec Tellus, neque enim tolerare 
potuit, etc, O. — With som (sometimes written 
necnon), introducing an emphatic affirmation, aad 
assuredly, and certainly, and besides, and indeed: 
neque haec tu non intellegis Tunc mihi praeci 
pue, nec non tamen ante, placebas, O.: neque non 
me tamen mordet aliquid. — Poet, as a mere 
connective, also, besides, as well, too: Nec non et 
emini custodes Praecedunt, V.— With dum 

(sometimes written necdum), and not yet, nor yet. 
si scis, neque dum Romé es profectus, scribes, 
etc.: necdum tamen ego Quintum conveneram.— 
Introducing a negative clause of purpose, result, 
or command, and . . . not - recordare enim . 
nec hoc pertimueris: profanum esto, neque sce- 
lus esto, L.: Transque caput iace, nec respexeris, 
V.: (diem) lucro Appone, nec dulcis amores 
Sperne, H.: date munera templis, Nec timidá 
gaudete fide, O.: Nec tu mensarum morsüs hor- 
resce, V.: nec tempora perde precando, O.: nunc 
ut ea praetermittam, neque eos appellem, etc.: ut 
secundae classis vocarentur, nec umquam descen- 
derent, L.: orare coepit, ne enuntiaret nec se pro- 
deret, N.: conspirasse, ne manüs ad os cibum 
ferrent, nec os acciperet datum, L.—P ra eg n., and 
not even, not even, and... too: cum praesertim 
nec nos temperemus imperiis, L. : ne quid praeter 
sonum linguae, nec eum incorruptum, retinerent, 
L.: equi non velocitate conspicui; sed nec docen- 
tur, etc., T.— Without connective force, not: ma- 
gistratus nec oboedientem civem cotreeto: alter, 
qui nec procul aberat, L.—II. With a correlative 
particle.—With neque or nec, neither .. . nor: nam 
certe neque tum peccavi, cum . . . neque cum, 
etc.: mors nec ad vivos pertineat nec ad mor- 
tuos: haec si neque ego neque tu fecimus, T. : Sed 
nec Brutus erit, Bruti nec avunculus usquam, Iu.: 
nemo umquam neque podta neque orator fuit, 
qui, etc. —Followed by e£ or -que in an affirmative 
clause, on the one hand not . . . and on the other 
hand ; not only not . . . but also: id neque amoris 
mediocris et ingeni summi iudico: ut neque vesti- 
tüs praeter pellis haberent quicquam, et lavaren- 
tur in fluminibus, Cs.: ut neque bonus quisquam 
intereat, paucorumque poená voe salvi esse possi- 
tis.—Preceded by ef in an affirmative clause, on 
the one haud . . . on the other not, not only... 
bul also not : ego vero et exspectabo ea quae polli- 
ceris neque exigam nisi tuo commodo: patebat 
via et certa neque longa. 

nec-dum or neo dum, see nec. 

necessarie, adv. [necessarius], unavoidably: 
demonstrans, irrefutably. 

necessario, adv. [necesearius], wnavoidaPly, 
inevitably: coacti necessario se aperiunt, T.: di- 
cendum est: rem Caesari enuntiare, Os.: copia 
parat, & 


necessarius 


necessarius, adj. [necesse], unavoidable, inev- 
itaMe, indispensable, pressing, needful, requisite, nec- 
essary, com : conclusio: leges: causa ad 
proficiscendum, Cs.: locus huic disputationi ne- 
cessarius de amicitiá, essential: castra ponere ne- 
cessarium visum est, L.: necessarid re coactus, 
by necessity, C8. : tam necessario tempore, time of 
need, Cs. : longius necessario procedere, (oo far, 
C&: ut dilucide narremus necessarium est.— 
Plur. n. as subst. : ad necessaria ferenda, the nec- 
esaries of life, Cu.— Connected by natural ties, 
belonging, related, connected, bound: homo (a fa- 
ther-in-law), N.—As subst. m. and f., a. relation, 
relative, kinsman, connection, friend, client, patron : 
sui, S.: meus familiaris ac necessarius: virgo 
huiue propinqua et necesssaria. 
nec adj. (only nom. and aec. sing. n., with 
ase or habere) [2 NEC-], unavoidable, inevitable, 
indi e, necessary; necessest accipere Thal- 
dem, T.: quanto detrimento necesse sit constare 
victoriam, Cs. : num omne id aurum in ludos con- 
sumi necesse esset ? L.: virgis te ad necem caedi 
necesse erit: quasi non necesse sit nobia conten- 
dere, C& : homo cui necesse est mori: necesse 
fuisse ut concursüs ex tota Graeciá flerent: haec 
oratio aut nulla sit necesse est, aut, etc.: fateare 
necesse est, H. : nihil fit, quod necesse non fuerit: 
non habebimus necesse semper concludere: non 
verbum pro verbo necesse habui reddere.— Need- 
ful, requisite, indispensable, necessary: id quod 
tibi necesse minime fuit, facetus esse voluisti. 
necessitas, atis (gen. plur. tátium, Cs.), f. 
[necesse], unavoidableness, tnevitableness, necessity, 
i orce, exigency: illam a me distrahit 
necessitas, 1. : necessitatis crimen, non voluntatis : 
necessitati parere: necessitas huius muneris rei 
p. obvenit: expressa necessitas obsides dandi Ro- 
manis, forced upon the Romans, L.: nescio an 
maiores necessitates vobis fortuna circumdederit, 
L.: tardi Leti, H.— Fate, destiny, law of nature: 
divina: ut vita, quae necessitati deberetur: neces. 
sitate, naturally: fati, L.: suprema, death, Ta.: 
mors est necessitas naturae.— Necessity, need, want : 
suarum necessitatum causa, Cs. : vitae necessitati- 
bua servire: publicae, L.: quod pro honore accep- 
tum etiam necessitatibus subvenit, Ta.— Connec- 
tion, relationship, fri ip: magnam necessita- 
tem possidet paternus sanguis, bond of affection. 
—Peraon., the goddess of necessity: saeva, H. 
necessítüdo, inis, /. [necesse], necessity, com- 
pulsion, inevitableness, want, distress > puto 
hanc esse necessitudinem, cui nullà vi resisti po- 
test: non eadem nobis et illis necessitudo impen- 
det, &: rei p., Ta.—.4 close connection, personal 
union, relationship, friendship, intimacy, bond : 
liberorum: ea necessitudo, etc., 8.: quocum mihi 
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neoto 


municipium, quorum mihi magna necessitudo est: 
familiaritatis necessitudinisque oblitus. — Plur., 
persons connected, relatives, connections, friends : 
inter suas necessitudines flere, Cu.—F i g., a nec- 
essary connection: numerus neque habebat ali- 
quam necessitudinem cum oratione, 

(necessum, adj. n., old for necesse, L., dub.) 

necessus, —, n. [2 NEC-], a necessi/y ; only 
nom. with esse, it is v , , is necessary: in 
eum iam res rediit locum, Ut sit necessus, T.: 
Quasi necessus sit, te uxorem ducere, T. 


neo-ne, adv., or not, in the second part of an 
indirect alternative question: quaero, potueritne 
Roscius suam partem petere necne: quaeram, 
utrum emeris necne: utrum proelium committi 
ex usu esset necne, Cs.: nunc habeam necne, in- 
certum est, T. : quid interest proferantur necne? : 
fiat necne fiat, id quaeritur.—Rarely in a direct 
question: sunt haec tua verba necne? 

nec-non, see nec. 

neoo, avi (late, necut), átus, are [1 NEC-], to 
kill, slay, put to death, destroy (usu. without a 
weapon): Adherbslem excruciatum, S.: igni ne- 
cari, Cs.: alquem verberibus: plebem fame: vir- 
gis ferroque necari, H.: longà morte, V.: colubra 
necuit hominem, Ph.—Fig.: ne ab iis ipsa (res 
p.) necaretur. 

neo-opinans or neo opinans, antis, adj., 
not expecting, unaware: Ariobarzanem insidiis 
necopinantem liberavi. 

neoopinato or neo opinato, adv. [necopi- 
natus], unexpectedly : evenire: malum exortum, L. 

nec-opinatus or neo opinatus, adj., unez- 

ed: hostium adventus: bona: fraus, L.— 

ur. n. a8 subst., the unforeseen: necopinatorum 
naturam considerare.—In the phrase, ex necopi- 
nato, unexpectedly, unawares, L. 

nec-opinus or neo opinus, adj., v ted : 
mors, O.— Vot expecting, unsuspecting, careless, off- 
guard: ipsum accipiter necopinum rapit, Ph.: 
hostis, O. 

nectar, aris, n., = vixrap, nectar, drink of the 
gods: nectare laetari: Quos (deos) inter bibit 
nectar, H.: siccato nectare Volcanua, Iu. : odora- 
tum, balm, O.: (apes) distendunt nectare cellas, 
i. e. , V.: oves ... quae fertis in ubere nec- 
tar, i. e. milk, O.: quae (oscula) Venus Quintà 
parte sui nectaris imbuit, i. e. sweetness, H. 

neotareus (nectarius), aJj., = vearáptoc, of 
nectar, nectared : aquae, O. 

neoto, 6xul, xus, ere [2 NEC-], to bind, tie, 
fasten, join, fasten together, connect: tribus nodis 
ternos colores, V.: Lamiae coronam, weave, H.: 
sponsae laqueum, H. : flava caput nectentur oliva, 


omnes necessitudines sunt, ties of friendship :| V.: bracchia, clasp, O.: comam my~ 





nego 


ba verbis quasi coagmentare neglegat, diedaine: 
committere fraudem, to make light of perpetrating, 
H.: Theopompum confugere Alexandream. 

nego, avi, ütus, üre [3 AG-], to say no, deny, re- 
fuse (opp. aio): Negat quis? nego. ait? aio, T.: 
Diogenes ait, Antipater negat: nunc aiunt, quod 
tunc negabant: non facile Gallos Gallis negare 
potuisse, Ca. : negant quicquam ease bonum, nisi, 
etc.: damnare negatur hanc Venerem pietas, 0. : 
casta negor (sc. esse), they say 7 am not, O.: negat 
se Numidam pertimescere, virtuti suorum credere 
(3c. ait), S. — A second negation does not destroy 
the firat: negat ne suspicari. —JVo£ to assent, deny : 
factum est; non nego, T. : omnia, quae certa non 
erunt, pro certo negato: negaturum aut me pro 
M. Fulvio, aut ipsum Fulvium censetis? L.: mitto 
enim domestica, quae negari possunt, i. e. the proof 
of which can be suppressed : negare non posse, quin 
rectius sit, etc., L. — Not to consent, deny, refuse ; 
invitatus ad haec negabit, will decline, Iu.: (oscu- 
la}, H.: victum, V.: numquam reo cuiquam tam 
praecise negavi, quam hic mihi: postquam id ob- 
stinate sibi negari videt, Cs.: negat quis carmina 
Gallo? V.: mea dicta demittere in aurts, V.: Ire, 
0.: adulescenti negare, quin eum arcesseret, N.: 
uxorem ut ducat orare occipit... Ille primo se 
negare, refuse, T.: Poma negat regio, i. e. does not 
produce, O.: pars ventis vela negare, i. e. furl, O. 

negotialis, e, adj. [negotium], of business, of 
affairs - constitutio. 

negotians, antis, m. [ P. of negotior], a whole- 
sale dealer, trader, banker, business man. 

negotiatio, ónis, f. [negotior], a wholesale 
business, banking business: Asiatica. 

negotiator, óris, m. [ negotior ], a twholesale 
dealer, merchant, banker, factor, S., C. 

negotiolum, i, n. dim. [negotium], a little 
business, small matter: nescio quid negotioli. 

negotior, atus, ari, dep. [negotium], to carry 
on icd do wholesale [nee act as banker - 
se Svracusas non negotiandi caus& contulisset: in 
Gallia, S.— 7o trade, traffic, Cs., L. 

negotiosus, adj. [negotium], full of business, 
hay provincie: A. most avid, S, 

negotium, !, n. [nec otium], a business, em- 
ployment, occupation, affair: quid istic tibi nego- 
tist? T.: nihil habere negoti: forensia negotia: 
Begotium municipi administrare: in negotio ver- 
^ri: ex negotio emergere: datum negotium est 
consulibus, ut, etc., L.: negotio desistere, Cs.: mi- 
rabar, quid hic negoti esset tibi, what business you 

here, T. : negotiis amicorum intentus sua ne- 

glegere, *n£erests, S. : nostrum otium negoti inopiü 
constitutum est, affairs of state: suum, private af- 
fairs : aes alienum negoti gerendi studio contrac- 
tum, in trade: negoti gerentes, tradesmen : Bi- 


nompe 
thyna negotia, H.— Difficulty, pains, trouble, labor : 
satis habeo negoti in sanandis volneribus: tibi 
negotium facessere, give trouble: refici maguo ne- 
gotio, Ca. : nullo negotio, i. e. easily: quid negoti 
est haec poitarum . . . portenta convincere ?—4 
matter, thing, affair: id quod negotium poscebat, 
the situation, S. : ineptum: Teucris illa lentum ne- 
gotium, a slow affair. 

nemo (rarely némo, O., Iu.), —, dat. n&mint, 
acc. néminem ; abl. once nómine, Ta. (class. writers 
borrow the plur. and the gen. and abl. sing. from 
nullus), m. and f. [ne-- homo], no man, no one, no- 
body: Nemost miserior me, T.: facio pluris om- 
nium hominum neminem: omnium mortalium 
nero Sthenio inimicior, quam, etc.—In the phrase, 
nemo non, every one, everybody, all * aperte adulan- 
tem nemo non videt, nisi, etc.: nemo potest non 
beatissimus esse.—In the phrase, non nemo, many 
a one, some one and another, somebody: video de istis 
abesse non neminem : non nemo improbus. —W ith 
nisi, none but, no one not, only : nemo nisi victor 
pace bellum mutavit, S.—The negation emphasized 
by a following negative: neminem deo, nec deum, 
nec hominem carum esse voltis. — With pronn. : 
nemo unus, no one, L.: ad neminem unum summa 
imperi redit, Cs. : nemo quisquam, nof a single one, 
no one at all, T.: alium enim, cui illam commen- 
dem, habeo neminem, no one else.— Aa adj., no, not 
any: vir nemo bonus ab improbo se donari velit: 
opifex: ut hominem neminem pluris faciam.— 
Fig.,a nobody: is, quem tu neminem putas. 

nemoraàlis, e, adj. [nemus], of a grove, in a 
wood, sylvan: regnum Dianae, near Aricia, O.: 
antrum, O. 

nemorensis, e, adj. [nemus], of the grove of 
Diana, near Aricia: socius, Pr. 

nemoricultrir, icis, f. [nemus+cultrix], for- 
est-haunting : sus, Ph. 

nemorivagus, adj. [nemus 4- vagus], wander- 
ing tn the woods: oa Ct. e] 

nemorosus, adj [nemus], full of woods, 
woody - Zacynthos, V.: Oete, 0. : iuga, Iu.—Fwil 
of foliage, shady: silvae, O. 


nempe, conj. [nam +-pe].—In an assertion of- 
fered as indisputable, certatnly, without doubt, as- 
suredly, of course, as everybody knows: quos ego 
orno? Nempe eos, qui, etc.: Nempe incomposito 
dixi pede currere versüs Lucili, H.: Nempe omnia 
haec nunc verba huc redeunt denique, T.: pater 
est mihi nempe biformis, O. — In a question as to 
the meaning of something already said, J su 
you mean, [ am to understand: Da. Davus sum, 
non Oedipus. Si. Nempe ergo aperte vis me lo- 
qui? T.: nempe negas ad beate vivendum satis 
posse virtutem ?* — In a reply, certainly, obviously, 
of courte: Ch. Nostin hanc? An uovi, nempe 





nesciens 

neeciens (ne soléna) 
scio], ignorant, unaware, T. 

né-scid, ivi, —, ire, not to know, to be ignorant : 
quid agam nescio, T.: de Oropo opinor, sed certum 
nescio: animae sit (illa vis) ignisve, nescio: ne- 
seis, Quern fugias, O.: Tu nescis id quod scis, si 
sapies, i. e. keep closely secret, T.: nescibam id di- 
cere illam, T. : vincere scis, victoria uti nescis, L. : 
utrum velit ... nescitur: futura, 0O.—With quis 
or quid, I know not ho, some one, somebody, a cer- 
lain I know not what, something, some, a 
certain: oblatum ab nescio quo inprobo, T.: po- 
ttea quam nescio quid impendit: hoc nescio quid, 
quod ego gessi, (Ais frifle: quia nescio quid in 
philosophia dissentiret, a little: nescio quid litte- 
rularum, a sort of letter: Laetus est nescio quid, 
over something, T.: casu nescio quo: nescio quid 
praeclarum, tnde .—With quo modo, 
somehow, I know not how: fit enim, nescio quo 
modo, ut, etc.: qui, nescio quo modo, conspirant, 
N.—With quando, at some time or other: me ne- 
scio quando venisse questus est.— With an, J know 
not whether, probably, perhaps (softening an asser- 
tion): constantiam dico? nescio an melius patien- 
tiam possim dicere, perhape 1 might better say: 
nescio an modum excesserint, L.—Not to know, 
to be unacquainted with: Nescio alias, i. e. how 
others may act, T.: eas artis: hiemem, V.: vinum 
toto nescire Decembri, i. e. abstain from, Iu.— Not 
to understand, to be unable: scire Latine . . . ne- 
scire: stare loco nescit (of a horse), V.: nescit vox 
missa reverti, cannot be unsaid, H.: irasci: Uxor 
invicti Iovis esse neacis, know not how to be, H. 

nescius, adj. [ne+2 SAC-], unknowing, igno- 
rant, wmmaware: Plus quam quod... Nescius 
adfectas, in your ignorance, O.: Nescia mens 
hominum fati, V.: aurae fallacis, H.: Nulla de 
facie terra, O.: quanto periculo vivam: neque 
eram nescius, quantis oneribus premerere, yet J 
well knew : flumina Neacia gratentur consolenturne 
parentem, Aesifating, O. : iratum te regi fuisse non 
erant nescii.— Not knowing how, not understand. 
ing, unable, incapable: cedere nescius, i, e. indom- 
table, H. : fallere vita, V.: vinci nescius, O.: Vir- 
tus repulsae, H.: furtivas reddere preces, Pr.— 
Unknown: gentibus tributa, Ta.: neque nescium 
habebat alqm invisum esse, etc., Ta. 

Nestor, ori& (acc. Nestora, H.), m., = Néorwp, 
4 mythical king of Pylus, who outlived three gener- 
ations, C., H., V., O., Iu.—P ro v.: vivere Nestora 
totum, three generations, Iu. 

neu, see neve. 

neuter, tra, trum, gen. trTus, dat. tri, adj. pro- 
nom. [ne-- uter], neither the one nor the other, 
neither. neutri illorum quisquam me carior: neu- 
trum eorum contra alium iuvare, C8.: quid bonum 
tit, quid malum, quid neutrum: neuter consulum, 
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entis, adj. [P. of ne-| L.: ubi heutri transeundi initium faciunt, neither 


ni 


army, Cs. : neutri alteros primo cernebant, L.— 
Plur. n. as subet.: neutra (sc. nomina), of the neuter 
gender; in bonis rebus... in malis...in neutris, 
neither good nor evil. 

ne-utiquam or ne utiquam, ade., by ne 
means, in no wise, not at all: id vero ne utiquam 
honestum esse arbitror, T.: mihi ne utiquam cor 
consentit cum oculorum aspectu, Enn. ap. C. : dio- 
tatori neutiquam placebat, L. 

neutro, adv. [neuter], to neither side, ín neither 
direction, T. : inclinatà spe, L. 

né-ve or neu, adv., and not, nor, and that not, 
and lest: ne aba te hanc segreges neu deseras, T. : 
te hortor, ut maneas ... neve pertimescas: Hic 
ames dici pater atque princeps, Neu sinas Medos 
equitare inultos, H.: discedite, neve Eripite, etc., 
O.: fructüs mollite colendo, Neu segnes iaceant 
terrae, V. 

nex, necis, f. [1 NEC- ], death, violent death, 
murder, slaughter: iniusta: usque ad necem, T. : 
necem sibi consciscere: viri in uxores vitae ne- 
cisque habent potestatem, Cs. : neci dare, V.: neci 
occumbere, O.: venatorum, by the hunters, Ph.: 
Clodiana, of Clodius: multorum civium neces: 
(mantis) imbutae Phrygi& nece, the blood of the 
slain, O.—P erson., Death, V. 

nexilis, e, adj. [2 NEO-], tied up, bound togeth- 
er: hederae, O. 

DeXO, —, —, dre, infens. [necto,] to twine, coil ; 
only P. praes., V., in some edd. for nixantem. 

nexum, i, n. [ P. n. of necto ], a bond secured 
upon the liberty of the debtor, voluntary 
assignment of the person for debt, slavery for debt : 
ius nexi: nexum inire, L.: omnia nexa oivium 
liberata. 

1. nexus, adj. [P. of necto], imprisoned. —A& 
subst. : nexi ab aes alienum, prisoners for debt, L. 


2. (nexus), — (only abl. sing. and plur., and 
nom. plur.), m. [2 NEC], a binding together, fast-- 
ing, interlacing, entwining, clasping : 


ening, joining, 
medii üexns (anguis) Solvuntur, coils, V.: serpens, 
baculum qui nexibus ambit, O.— The state of a 


debtor under bonds, a personal obligation, assign- 
ment of the person for debt, slavery for debt: se 
nexu obligare. — Fig. a linking, interweaving : 
causarum latentium, Cu. 

ni, adv. and conj. [2NA-). I. Adv., not.—Only 
in the phrase, quid ni? (often quidni? always with 
subj. or ellipt. ), why not? of course: Ch. hem, 
Clinia haec fieri videbat? Me. quid ni? T.: quid- 
ni iste neget *—II. Conj., in clauses of prohibition 
or negative purpose, not, that not: monent . . . ni 
teneant cureüs, V.—As a conditional negative, if 
not, unless, but that, but: mirum ni domist, T. 


niceterium 


moriar ni puto, etc.: Ni frustra augurium vani 
docuere parentes, V.: ni fallor (parenthet.), O.: 
quid ploras, pater? Mirum ni cantem; condem- 
natus sum, strange I don't sing, Nov. ap. C.: ni 
festinem, were J not in haste, V.: nec Boi detrec- 
tassent pugnam, ni fama. . animos fregisset, L. 
—Es p., in covenants, stipulations, and threats: 
cum is spousionem fecisset ni vir bonus esset, 
gave bonds to prove his good character : tum illud 
quod dicitur sive, nive, inrident, i. e. the forms of 
pleading. 

nicétérium, I, n, = vugrüpo», a prize of 
victory, Iu. 

nidor, óris, m., a. vapor, steam, smell, fume 
(from something burned): galbaneus, V.: in ni- 
dore voluptas, H.: ganearum: foedus ex adustá 
pluma, L.: culinae, Iu. 

nidulus, !, m. dim. [nidua], a little nest. 

nidus, 1, m., a nest; effingere et constituere 
nidos: tignis nidum suspendit hirundo, V.: facere, 
O.: Maiores pinnas nido extendisse, i e. risen 
above one's birth, H.: nidi loquaces, i. e. broods, 
V. — Plur., of one nest, Iu. — A nest, dwelling, 
house, home. tu nidum servas, H.: dulcis revisere 
nidos, cells (of bees), V. 

niger, gra, grum, adj. with (poet.) comp. nigrior 
and sup. S gereimus (1 NEC] black, sable, dark, 
dusky: quae alba sint, quae nigra, dicere: hede- 
rae, V.: Silvae, gloomy, H. : lucus, O. : caelum pice 
nigrius, O. : nigerrimus Auster, gloomy, V.- nigros 
efferre maritos, i. e. kill by poison, Iu.—With ace. : 
(avis) nigra pedes, O.—P rov.: Candida de nigris 
facere, O.: nigrum in candida vertere, make black 
white, Iu. — Fig, gloomy, unlucky, ill-omened : 
huncine solem Tam nigrum surrexe mihi? H.: 
ignes, i. e. funeral, H. : hora, of death, Tb.— Black, 
« bad, wicked: nec minus niger, quam Phormio, a 
blackleg : delectatus sale nigro, malicious, H. 

nigrans, antis, adj. [P. of nigro, from niger], 
black, dark, dusky: alae, O.: aegis, i. e. gathering 
clouds, V.: nigrantes terga iuvenci, V. 

nigrésco, —, ere, inch. [niger], to become black, 
grow dark: tenebris nigrescunt omnia circum, 
V.: Corpore, O. 

nigror, óris, m. [niger], blackness: noctis, Pac. 
ap. C. 

nihil], or ( poet.) nil, n. índed. [ ne-- hilum ], 
nothing: nihil est agri cultura melius: nihil ad 
celeritatem sibi reliqui fecerunt, i. e. ezerted them- 
selves to the utmost, Cs.: sui nihil deperdere, of 
what they had, Cs.: nil sanguinis, no drop of 
blood, O.: nil sui, nothing proper, O.: tecum nil 
rei nobis est, we have nothing to do with you, T.: 
nihil exspectatione vestra dignum dico: victor, 
quo nihil erat moderatius: sin mecum in hac pro- 
lusione nihil fueris, of no account : nihil hominis 


Nilus 


esse, a worthless fellow,.—P rov.: Nil nimia, i e ' 
don't be extravagant, T.— Acc. adverb., not at all,’ 
in no respect, not a whit: nihil se e& re commo: | 
veri, Cs. : coniecturá nihil opus est: nihil ad ple 
bis causam inclinati, L. : Nil nostri miserere ? V.: 
nihil sane, nisi, etc., for no reason, but, etc. : nil 
ad me attinet, T. : nihil ad Persium, tn comparison 
with.—In phrases : nihil agis dolor! you effect noth 
ing: misere cupis abire ; sed nil agis, no, you don't ! 
H.: nihil non ad rationem dirigebat, everything : 
nihil non adroget armis, H.: non nihil est profec- 
tum, somewhat: haud nihil, T.: nihil quidquam 
egregium adsequi, nothing at all: nihil unum in. 
signe, L.: Tu, quantus quantu's, nil nisi sapientia 
es, are nothing but wisdom, T.: amare nihil aliud 
est, nisi diligere, etc.: nihil aliud nisi de hoste 
cogitare, only: nihil tibi deest praeter voluntatem, 
nothing except: nihil praeterquam, only, exclustre- 
ly, L.: nihil aliud quam prendere prohibito, L.: 
nihil aliud quam in populationibus res fuit, L.: 
nihil praetermisi . . . quin Pompeium a Caesaris 
coniunctione avocarem, J have omitted nothing that 
might separate: nihil moror, quo minus decemvi- 
ratu abeam, L.: nihil est, quod adventum nostrum 
extimescas, you have no cause to fear: nihil est, 
cur adventibus te offerre gestias: nihil excogitem, 
quam ob rem necesse sit? etc.: nihil fuit in Ca- 
tulis, ut putares, etc.: Dic aliquid dignum promis- 
sis; incipe—nil est, fo no pu , H.: nihil est, 
quod pocula laudes, ín vain, V.: cadit in virum 
bonum mentiri * nihil profecto minus, dy no means. 

nihil-dum, n. indecl., nothing as yet, C., L. 

nihilo-minus (nilo-)or nihilo mínus, adr., 
none the less, just as much: amicus, T.—No less, 
nevertheless : minus dolendum fuit, sed poenien- 
dum certe nihilo minus: nilo minus ego hoc faciam 
tamen, yet none the less, T. : nihilo minus tamen 
agi posse, etc., Cs. 

nihilum or (poet.) nilum, t, ^. [ne-4- hilum], 
not a shred, nothing: ex nihilo oriri, aut in nihi- 
lum occidere: venire ad nihilum: quos pro nihilo 
putavit: Quoi minus nilo est, quod, etc., less than 
nothing, T. : istuc nihili pendere, of no account, T. : 
Non hoc de jnilost, quod, etc., for nothing, i. e. 
without cause, T.: de nihilo conripi, L.: nihilo 
benevolentior, nof a wAi£: nihilo setius, Ca.: ego 
isti nilo sum aliter ac fui, no otherwise, T. : Nihilo 
deterius ius, H.—Ace. adverb. : nihilum metuenda 
timere, H. 

nil, see nihil. 

Niliaous, adj., of the Nile, Egyptian, lu. 

Nilgena. ae, m. and f. [Nilus+GEN-]}, bora 
on the Nile, Egyptian: dei, V. 

Nilus, I, m., = NeiAog, the Nile, the river of 
Egypt, C., V., H., O., Iu.—.4 canal, aqueduct; pi 
scina et Nilus. 





nimbifer 


nimbifer, fera, ferum, adj. [nimbus+ 1 FER-], 
sorm-bringing, stormy: turbo, O. : ignis, O. 

nimbosus, adj. [nimbus], s£ormy, rainy: fluctu 
Orion, V. : ventus, O.: ver, Iu. 

nimbus, I, m. [NEB-]}, a rain - storm, pouring 
rain, thick shower: terrere animos nimbis: den- 
sas, L.: ex omni nimbos demittere caelo, O.: toto 
songerunt aethere nimbi, storm-winds, V.—<A black 
rain - cloud, thunder - cloud: nimbüm nigror, Puc. 
ap. C.: involvere diem nimbi, V.—A cloud, nim- 
bus, cloudy splendor (around a god): nimbo suc- 
cincta, V.—A cloud, mass, throng: Respiciunt in 
bimbo volitare favillam, V.: fulvae harenae, V. : 
glandis, L.— Fig. a storm, tempest, calamity: 
hunc nimbum transisae laetor. 

nimio, adv. [abl. n. of nimius], by far, excessive- 
ly.—With plus, far more, excessively, utterly: dole- 
re plus nimio, H.: nimio plus quam velim, L, 

ni-mirum, adv., without doubt, doubtless, indis- 
puabis, ceríainly, surely, truly: ni mirum hisce 

ines frigent, T.: non parva res, sed nimirum 

omnium maxima: nimirum hic illa Charybdis, 
etc., V.: Cui placet alterius, sua nimirum est odio 
sors, of course, H.—Ironically, doubtless, to be sure, 
Jorsooth: aperienda nimirum nocte ianua fuit, L.: 
Uni nimirum tibi recte semper erunt res, H. 

nimis, adv. [ne--1 MA-], beyond measure, too 
much, overmuch, excessively, foo: Vemens es nimis, 
T.: nec nimis valde nec nimis saepe: longo satiate 
ludo, H.: nimis insidiarum: Haec loca lucis ha- 
bent nimis, O.— Beyond measure, exceedingly, great- 
ly: fundam tibi nunc nimis vellem dari, T.— 
Prov.: nequid nimis, moderation in all things, T. 
—With a negative, not much, not very much, not 

ially, not very: me quidem non nimis, sed eos 

admodum delectarunt: praesidium non nimis fir- 
mum, Cs. : haud nimis amplum, L. 

nimium, adv. [nimius], (oo much, too: nimium 
facere sumptum, T.: impii cives, nimium multi: 
nimium ne crede colori, V.: neglegens: necesse, 
V.: o nimium nimiumque oblite tuorum, 0.— 
Very much, greatly, exceedingly: nimium vellem, 
T.: fortunati Agricolae! V.: illud non nimium 
probo, not particularly.—In the phrase, nimium 
quantum, as much as can be, very much indeed, 
"ver 50 much: differt inter honestum et turpe 
nimium quantum. 

nimius, adj. [nimis], beyond measure, excessive, 
foo great, too much: Vestitu nimio indulges, T.: 
nimià pertinaci, Cs.: aquae, a deluge, O.: nimia 
caede atque cupidine ferri, ezcessive eagerness for 
carnage, V. : nimius mero, infemperate, H. : nimius 
animi, L.—As subst, n., too much, superabundance, 
excess: Nimium boni est, cui nihil est mali, he Aas 
too good fortune, Enu. ap. C.: nimium feritatis in 
illo est, O.— Too mighty, too powerful: legio lega- 
tis nimia ac formidolosa erat, Ta. 
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nitesco 
ningit (-guit), — (ere), impers. [NIGV-], it 
snows, V. 


nisi, conj. (1 ne tei if not, ufless : nomen iu. 
dicum amittemus, nisi hic ex ipsis causis iudicabi- 
mus: nisi ego insanio, stulte omnia. — After an 
inte tive or negative clause, except, save only, 
wnless, bul: ne quis enuntiaret, nisi quibus man- 
datum esset, Cs.: nisi in bonis, amicitiam esse 
non posse: quid est pietas, nisi voluntas grata in 
parentes: nihil est quod festines, nisi ut valeas, 
no reason bul, etc. : non aliter reducturus, nisi, 
etc., on no other condition, L.—Followed by si, 
quod, or quia, ezcept, unless, save only : nisi vero si 
quis est qui, etc. : nisi si id ipsum exigis, O. : cum 
Patrone mihi omnia sunt communia, nisi quod 
dissentio, etc., eave that: at nesciebam id dicere 
illam, nisi quia Correxit miles, T.—Ironically, with 
vero or forte, unless perhape: nisi forte vos consu- 
lem iudicatis Antonium: vero existimatis demen- 
tem Africanum fuisse, qui, etc.— But, only: Ch. 
unde haec hic rescivit? De. nescio, Nisi me 
dixisse nemini certo scio, T. : quid erat quod scire 
voluerit? nescio, nisi hoc video, etc. : non id mo- 
destià ducis, nisi ad conciliandos animos Tarenti- 
norum fleri, L.: volo, T.: valde me delectant, nisi 
quod me obruerunt, ete. 


1. nisus, P. of nitor. 

2. nisus, —, abl. à, m. [CNI.], a pressing upon, 
pressure, puah, striving, exertion, labor, effort: pe- 
detentim et sedato nisu, tread : Insolitos docuere 
nisüs, H.: Stat nisu inmotus eodem, in the same 
posture, V.: uti nisus per saxa facilius foret, S. : 
quae dubia nisu videbantur, S.: rapidus, Aight, V. 

nitedula, ae, f., a small mouse, dormouse, C. : 
tenuis, H. (al. /olpecula). 

1. nitens, entis, adj. with . [.P. of niteo], 
shining, glittering, brilliant, bright : Usi al 
bathro, H.: oculi, V.: arma, L. — Fine, in good 
condition, handsome, blooming, sleek: taurus, V.: 
culta, V.: Tyrio nitentior ostro Flos oritur, O.— 
Fig. dlustrious: recenti. gloria nitens, L. — Of 
style, brilliant, elegant: oratio. 

2. nitens, entis, P. of nitor. 

niteo, ul, —, ére, to shine, look bright, glitter, 
glisten : unguentis: diversi niteant cum mille colo- 
res, O.: nitet herba lapillis, H.— To be sleek, be in 
good condition, look bright, bloom, thrive: unde sic 
nites? Ph.: quanto parcius vos nituistis, ut, eto., 
i. e. have you suffered want, H.: miseri quibus In- 
tentata nites! who are charmed by you, H.: vecti- 
gal in pace niteat, flourishes.— Plur. n. as subst. : 
aetas Defodiet condetque nitentia, all that flour. 
ishes, H.—F'i g., to shine, be brilliant, look beauti- 
ful: res eius gestae gloria niterent: ubi plura 
nitent in carmine, H. 


nitesod, —, —, ere, inch. [niteo], to begin to 


nitidus 
shine, shine forth, glitter: iuventus umeros oleo 


perfusa nitescit, V.: quae Desperat tractata nite- | I 


acere posse, despairs of treating effectively, H. 

nitidus, adj. with comp. and cf. niteo ], 
shining, glittering, bright, poli 1 i : idit 
iuventaé (of the serpent that has shed ita skin), 
V.: aries nitidissimus auro, O.: pisces, twi 
gleaming scales, O. : ocelli, Iu.—Of animals, sleek, 
plump, in good condition, well.favored, blooming: 
iumenta, N.: quos pexo capillo nitidos videtis ; 
ex nitido fit rusticus, H.: vacca, O.: campi niti- 
dissimi: nitidissimus annua, rich, O.—F i g., culti- 
vated, polished, refined - verba nitidiora: hilares 
nitidique vocantur, Iu. 

1. nitor, nixus (usu. in lit. sense) and nisus 
(usu. fig.), 1, dep. [CNI-], to bear upon, press upon, 

n, support oneself: niti modo ac statim conci- 
dere, strive to rise, S. : stirpibus suis niti: mulier- 
cul& nixus: hasta, V.: nixus baculo, O.: cothurno, 
strut, H.: nixi genibus, on thetr knees, L.: nixus 
in hastam, V.: humi nitens, V.— 70 make way, 
press forward, advance, mount, climb, fly: serpen- 
tes, simul ac primum niti possunt: nituntur gra- 
dibus, V.: ad sidera, V.: in adre, O.: in adversum, 
O.: niti corporibus, struggle, S.— To strain in giv- 
ing birth, bring forth: nitor, am in labor, O.— 
Fig. to strive, put forth exertion, make an effort, 
labor, vor: virtute et patientiá nitebantur, 
Cs.: tantum, quantum potest, quisque nitatur: 
pro libertate summa ope niti, S. : ad sollicitandas 
civitates, Cs. : ne gravius in eum consuleretur, 8.: 
maxime, ut, etc., N.: summa vi Cirtam inrumpere 
nititur, 8.: patriam recuperare, N.: vestigia po- 
nere, O.: ad inmortalitatem : in vetitum, 0. — To 
contend, insist : nitamur igitur nihil posse percipi. 
— To rest, rely, depend upon: coniectura in qua 
nititur divinatio: cuius in vit& nitebatur salus 
civitatis: qu& (auctoritate) apud exteras nationes, 
Os. : rebus iudicatis: quo confugies? ubi nitere? 

2. nitor, oris, m. [cf. niteo], brigAtness, splen- 
dor, lustre, sheen; diurnua, the daylight, O. : argenti 
et auri, O.—Sleekness, plumpness, looks, beauty, 
neatness, elegance : corporis, T.: Glycerae, H.: nul- 
lus in cute, Iu.: corporum, L.: habitus, Iu.—F i g., 
of style, elegance, grace: orationis: domesticus 
eloquii, O.—Of character, dignity, excellence: gene- 
ris, O. 

nitrum, 1, n., z vírpoy, native soda, natron: 
Semina nitro perfundere, V.— Soap, Cael. ap. C. 

nivalis, e, adj. [ nix ], of enow, enowy, snow- : 
dies, L. : AM JS ch enow, V.: Hebrus 
nivali compede vinctus, H.—Snow - like, enowy - 
equi candore nivali, V. 

1. ni-ve, see ni. 2. nive, abi. of nix. 


ni .. [ nix ], , nowy, : 
Ms AA ey: lao, V.: Briseis 


nocens 
niveo colore, H. : dens, O. : Quirites, in white togas, 


u. 
nivosus, adj. [ nix ] o | 
hiems, L. : criar O, JUS OF mon, snowy: 

nix, nivis, f. [NIGV-], snow. nigra: Liger ex 
nivibus creverat, Cs.: miles nivibus obrutus, L.: 


with | duratae solo nives, H.: Alpinas nives vides, V.: 


capitis nives, hoary Aair, H. : nives, i. e. a celd cli 
mate, Pr. 

nixor, —, Srl, dep. intens. [1 nitor], £o lean pon, 
strive, endeavor: Nixans nodis (serpens), V. 

l. nixus, P. of 1 nitor.—FPlur. as subst. : Nixt, 
m., three guardian deities of woinen in labor, O. 

2. (nixus, —), m. [CNI.], pains, throes, travail 
(only abl. sing. and plur.): feta nixibus edunt, 


no, avi, —, dre (1 NA-], to swim, float: nat 
lupus, O.: piger ad nandum, O.: ars nandi, O.— 
Prov.: nare sine cortice, i. e. to do without a 
guardian, H.: per aestatem liquidam, i. e. fy, V.: 
cymba, i. e. sail, V., Ct. : undae nantes, Ct. 


nobilis, e, adj. with comp. and sup. [GN A-]. 
that is known, d un. famous, noted, d 
renowned: frater eius, T.: rhetor: oppidum: in 
philosophia: fama, Cs.: nobilior vir factis quam 

nere, L.: Corinthus aere, O.: propter alqd, Iu.: 
(puer) superare pugnis, H. : e rectis fundere gaesa 
rotis, Pr.— Notorious : sumptuosa, nobilis, T. : tau- 
rus, — High - born, of noble birth, noble (usu. of 
families from which the high offices of state had 
been filled): homines (opp. novi homines): nobili 
genere nati: Carthaginiensis, L.— Noble, excellent, 
superior, id: tres nobilissimi fundi: equae, 
O. : nihil erat e& pictur& nobilius. 

nobilitas, &tis, f. [nobilis], celebrity, fame, re- 
nown : nobilitatem despicere: repentini, L.: eam 
nobilitate praecurrere, N.— High birth, noble ori- 
gin, nobility sua: nobilitate sui municipi facile 
primus.— nobility, nobles, aristocracy : nobili- 
tatis fautor: omnis noster nobilitas interiit, Ca. : 
nobilitas rem p. deseruerat, L.: superbia commune 
nobilitatis malum, S.—.JNobleness, excellence, swperi- 
orily : florere nobilitate discipulorum: eloquio 
tantum nobilitatis inest, O.: nobilitas sola est vir- 
tus, Iu.: nobilitate ingenita, Ta. 

nobilito, avi, àtus, dre [nobilis ], to male 
known, render famous, make renowned: disciplini 
militari nobilitatus est, N.: post mortem nobili | 
tari: famam, L.: Lacinia templo nobilitata deae, 
O.— 7o render notorious: stultum adulescenty - 
lum Flagitiis, T. : alcuius nobilitata crudelitas. 

nobis, nobisoum, see ego. 

nocens, entis (gen. plur. nocentüm, O. ) ed; | 
with comp. and sup. ( P. of noceo], Aurtful, harm 
Sul, pernicious, baneful, injurious: a pestiferis & — 
nocentibus refugere: taxi, V.: boletus, Iu.: edit | 

| 


noceo 


rieutis allium nocentius, H.: ne nocentiores vos 
faciat, Ta.— Guilty, wicked, culpable, criminal: no- 
eend et nefarius: homines nocentissimi: nocen- 
tissima victoria. — Plur. m. as subst. : ne innocentes 
pro nocentibus poenas pendant, Cs. 

noced, cul, citürus, dre [1 NEC-], to do harm, 
inflict injury, hurt: declinare ea, quae nocitura 
videantur: nihil nocet, does no harm: si grando 
cuipiam nocuit: nibil iis nocituros hostes, Cs.: 
quid nocere possunt, quibus, etc., what harm can 
they do?: ob eam rem noxam nocuerunt, have 
been guilty of a crime, L. (old form.): quid nocet 
haec? Iu. : ut... cum militum detrimento noce- 
retur, Cs. : ne quid ei per filium noceretur: mihi 
nihil ab istis noceri potest: ipsi nihil nocitum iri, 
so harm will befall, Ca.: verum nocet esse soro- 
rem, i. e. ££ is an obstacle, O.: Turba nocet iactis 
(telis), hsndere, O. 

nocivus, adj. [1 NEC-], hurtful, injurious, noz- 
tous, Ph. 

noctifer, eri, m. [nox -- 1 FER-], the evening- 

, Ct. 

noctiluoa, se, f. [nox - LVC-], that shines by 
night; hence, the moon: crescens face, H. 

noctivagus, adj. [nox 4- V AG-], night-wander- 
ing, that wanders by night - currus, V. 

noctü, adv. [old abl. of *noctus, for nox], in 
the night, at night, by night, T. ; opp. interdiu, Ce., 
C8, H., Iu. 

noctua, ae, f. [nox], a night-owl, owl, V., Pr. 

noctuabundus, adj. [* noctuor, from nox], in 
the night-time, by night: ad me venit tabellarius. 

nocturnus, adj. [nox], of night, by night, noc- 
turnal: labores: horse: tempus, Cs.: merum, 
H.: bella, V.: consilia, S.: fur: lupus gregibus 
nocturnus obambulat, by nigAt, V.: qui nocturnus 
sacra divüm legerit, H. 

nocuus, adj. [1 NEC-], Aurt/ul, injurious, O. 

nodo, avi, àtus, dre [nodus], to. furnish with 
knots, tie in a. knot: crines nodantur in aurum, 
V.: collum laqueo nodatus, i. e. enchained, O. 

nodosus, adj. [nodus], full of knots, knotty : 
stipes, O.: lina, nefs, O.: vitis, Iu.: cheragra, H.: 
Cicuta, i. e. versed in legal intricactes, H. 

nodus, 1, m. [see HED-], a knot : nodus vin- 
eulumque: Necte tribus nodis ternos colores, V.: 
Cacum Conripit in nodum complexus, clasping 
him as tn a knot, V.: nodos manu diducere, O.: 
crinem nodo substringere, Ta.: crura sine nodis, 
Ca.: baculum sine nodo, L.: telum solidum no- 
dis V.: nodoque sinüs conlecta fluentes, V.— 
Prov.: nodum in scirpo quaeris, look for a knot 
in a bulrush, i. e. make difficulties, T.—In a plant, 
a joint, eye - in ipso Fit nodo sinus, V.—4 star 
tn the constellat 7 
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his igitur singulis versibus quasi nodi apparent 
continuationis: amicitiae. — A bond, obligation : 
imponere nodos (i. e. ius iurandum), 0.—.A knotty 
point, difficulty, $mpediment : dum hio nodus ex- 
pediatur: huius erroris, L.: nisi dignus vindice 
nodus Intersit, crisis, H.: Abas pugnae nodusque 
moraque, V.: iuris, Iu. 

noenum, adv. [old for non], not, Enn. ap. C. 

nolo, ndlul, —, nólle [ne-- volo], to wish... not, 
will... not, not to wish, to be unwilling : (mulieres) 
Nolunt, ubi velis; ubi nolis, cupiunt ultro, T. : 
etiam si nolint: pluribus praesentibus eas res 
iactari nolebat, Cs.: nollet carmine quemquam 
Describi, H. : nolo vincat: nollem dixissem: nolo 
plura: nolo ego istam in te modestiam, L.—7m- 
per., with an énf.: noli putare, do not believe: 
nolite, iudices, existimare, etc.: noli vexare, Iu.: 
nolite velle (pleonast.).—Followed by a negative, 
which continues the negation: nolui deesse ne 
tacitae quidem flagitioni tuae: nolle successum, 
non patribus, non consulibus, L.—In the phrase, 
nollem factum, J am sorry for it, T.—Ellipt.: 
nollem (sc. factum), T.: sed nolo pluribus (sc. 
verbis rem exsequi), L.: videbis, si erit, quod no- 
lim, arcessendus, ne, etc, and may heaven forbid 
tt.—With a negative, to be willing, have no objec- 
tion: cum se non nolle dixisset.— 7o wish ill, be 
adverse: cui qui nolunt, iidem, etc. 

Noms, adis, m., = vouág.—P rop., a herde- 
man, nomad ; hence, a Numidian: Nomaa ver- 
suta, a Numidian fortune - teller, Pr.: Nomadum 
tyranni, V. 

nomen, inis, n. [GNA-], a means of knowing, 
name, appellation : qui haec rebus nomina posue- 
runt: ludi, Pythia perdomitae serpentis nomine 
dicti, O.: eique morbo nomen est avaritia: cani- 
bus pigris. . . Nomen erit pardus, tigris, leo, Iu. : 
puero ab inopi nomen Egerio est inditum, L.: 
Aeneadasque meo nomen de nomine fingo, V.: 
Nomine quemque vocans, by name, V.: nomina 
dare, enlist, L.: ab re nomen habet (terra), is 
named for, L. : turris quae nomen ab insulà acce- 
pit (i. e. nominatur), Cs.: qui litteras exitialts 
Demetrio sub nomine Flaminini adtulerant, in 
the name of, L.: me imperatoris nomine appella- 
re, hail me imperator, Cs.: infaustum interluit 
Allia nomen, V.: Et diversa trahunt unum duo 
nomina pectus, i. e. mother and sister, O.—A gen- 
tile name (the middle name of a Roman freeman): 
apud illos Fabrorum nomen est amplissimum ; cf. 
tamquam habeas tria nomina, i. e. ae if you were 
a Roman, Iu.—In law: nomen alicuius deferre, 
to bring an accusation against, accuse: nomen hu- 
ius de parricidio deferre: nomen recipere, fo en- 
tertain an accusation: si quis Sthenium reum fa- 
cere vellet, sese eius nomen recepturum,—M et on., 


ton Pisces, C.—Fig.,a band, bond: |a bond, note, demand, claim, debt. tibi certis no- 


nnm 





one's debts» in socios nomina. tranacribers, aubati- 

tute the names of socii as debtors, L.: Qui venit ad 

dubium grandi cum codice nomen, to sue for a 
debt, Iu.: nomina se faeturum, qua ua ego 

vellem. die, ereate a written obligation by 

entry.—A debtor * hoc sum ees ut Tot 

nomen existimer, i. e. per sheep diay a gen- 


tile doe gee army: gens 
cre daR nomini Fea concitatis sociis 
et nomine Latino: Volscutm nomen prope dele- 
tum est, L.—P oet. of one person: Silvius, Alba- 
num nomen, tua proles, V. —Fig., name, fame, 
tom renown: huius maius nomen 
fuit: magnum in oratoribus nomen habere: qui 
eit t meo, L.: Multi Lydia nominis, 
H.: sine n omine ples , inglorious, V.—P oe t., of 
things : Nec o genus aut pomis sua nomina 
servat, V.—A title, pretext, pretence, color, excuse, 
account, sake, reason, authority, behalf : alio nomi- 
ne abstulisse : legis agrariae simu tatione atque 
nomine: haec a te peto amicitiae nostrae nomine : 
eo contu on that account: Quocumque nomine, 
poe iol purpose, H.: tuo nomine gratula- 
tur, on your robes Antonio tuo nomine 
gratias egi, on your behalf. quem tibi suo nomi- 
ne commendo, for his own sake: aetatis nomine 
* filia ' dixit, on account of, 0.: acceptii ex aerario 
pecuniaé tuo nomine, om your responsibility: aes 
alienum meis nominibus solvere, contracted by me, 
8,—.A name (opp. to reality): me nomen habere. 
duarum legionum exilium (opp. exercitum habere | 
tantum): magis nomen ad praesidium quam vi- 
res adferre, L.: sunt nomina ducum, L.: Nomen 
amicitia est, nomen inane fides, O. 


nomenclator, óris, m. [nomen-- 1 CAL-], one 
who calls by name, a monitor (a slave who prompts 
his master with names). 
nominatim, adv. [nomino], by name, expressly, 
especially, particularly, one by one, in detail - non 
nominatim, sed generatim: nobilissimum quem- | 
que evocare, Cs. 
nominatio, onis, J. [nomino], a naming, desig- 
nation, nomination: eum me& nominatione codp- 
tabo: nominatio in loeum eius (pontificis) non est 
faeta, L.: consulum, Ta. 
nominatus, adj. [ P. of mp A famed, re- 
nowned, celebrated: Attalica tota Sicil 
nomino, Avi, itus, are [ nomen ], fo - by 
name, name, give a name to: tua te 'hisbe omi- = 2 
nat, Q, : vn ex quo amicitia est nominata, takes exhereditavitne CI 
ifs name: L. Sulla, quem honoris causü nomino, nona, ae, f. see nonus. 
mention with respect: (urbem) e suo nomine Ro-| Nonacrinus or Nor 
mam iussit nominari: Mithridatem deum. — 7» | cris (a mountain of Arc 
render famous, make renowned, celebrate: praedi- virgo, i. e. Calisto: 
cari de se ac nominari volunt.—7^0 name for of-| Nonae, drum, f. [nonus à 
! 





accuse, 
inter coniuratos pie, aiias "1 


| a, — ipso m 
lof money, EM “me af | 
not, by no mi not at all: 
T.: non erat a 
est ita, iudices, non est p 
tive, forming a weak aff 
Doom non ellen: erstes 
ler à negative, orming a 8 
nihil non ad rationem dirige 4 
Followed by me... ¢ n 
tinuing the negation : non zic 
mores: non possum rliqa nec 
bere.—After a ing 
with emphasis; ut nemo, non li rui 
promptior haberetur, L.—Reversing 
thought, by no means, not at « 
Jar from: non inimici 
tissimus ad locandum : : 
indigna) V.: non Invit 
dissimulator amoris, 0.— 
that, not as if? non quod | 
excellant: non quo sit servi 
familia, verum quia, ete, —Wi 
nisi vicinas tutus ararit aqu 
| truly not : non vero tam iati q 
tor.— With modo or 
verum, not only . , . but d 
mente non deserar, sed id ips 
| not. only . . , not, but, ete. * ta 
| prohibebas, verum etiam a 
quae non modo stale, oon ari 
est.—With ita or fam, «et very 
lar/y; simulaera non ita antic 
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With fere, scarcely, hardly : : non T 
— With si, not even if: iniussu tuo 
pugnaverim, non 8i certam victoriam 
non si Opimium defendisti, ic 
less: vix mehercule servis hoc et 
bis probaturum arbiram a 
ing an affirmative answer: 
significat? non vim? non $ 
nium ?—In commands and ¥ 
| non sint sine lege ova 
‘in Rutulos, V.: non 
an answer, no. Aut 





























nonagesimus 


before the ides (hence, of March, May, July, and 
October, the seventh, and of other months the 
fifth): o Nonae illae Decembres: Nonis Februa- 
ris si Romae fuit: a. d. tertium Non. Ianuar. si 
agere coepisset, January 3d: consequi posterum 
diem Nonarum Novembrium. 

nonagesimus, num. ord. [nonaginta ], the nine 
tith: quarto et nonagesimo anno. 

nonagiens (-giés), adv. [ nonaginta ], ninety 
fimes: nouagiens sestertium, ninety times a hun- 
dred thousand sesterces. 

nonaginté, num., ninety: anni, C., Cs. 

nonánus, adj. [nona (legio)], of the ninth le- 
gion: miles, Ta. — As subst, m.,a soldier of the 
ninth legion, Ta. 

non-dum, adv., not yet : nondum armati con- 
venerant, S. : nondum arces Pergameae steterant, 
V.: si nondum soeius, at non hostis. 

nongenti, ae, a, num., nine hundred: emere 
HS nongentis milibus, Cs. 

non-ne, adv. interrog.—In a direct question, 
noi? (expecting an affirmative answer): nonne 
intellegis?: quid? nonne sustulisti ? etc. : nonne 
vobis haec oculis cernere videmini? non illum 

. . videtis? nonne extremam pati fortunam pa- 
ratos proiecit? noune sibi clam . . .? nonne, etc., 
Ca—In an indirect question, if not, whether not: 
quaero a te, nonne putes, etc. 

non nemo, non nihil, see némó, nihil. 

non-nullus or non nüllus, adj., some, sev- 
eral: Non nullam nobis facit iniuriam, T. : esse 
non nullo se Caesaris beneficio adfectum, one and 
another, Cs. : pars militum, a considerable, Ca. : in 
quo est tua culpa non nulla: amici, a few.— Plur. 
m. as subst. (sc. milites), some, several, Ca. 


non-numquam or non numquam, ad»., 
sometimes, a few times: Cibum non numquam ca- 
piet cum eá, T.: nonnumquam interdiu, saepius 
noctu, Cs. 

nonus, num. ord. [for novénus, from novem], 
the ninth: ad horam nonam praesto: accedes 
opera agro nona Sabino, H. — As subst. f. (sc. 
hora), the ninth hour of the day (the third hour 
before sunset ; hence, Engl. * noon?), dinner time: 
post nonam venies, H. 

nónus - decimus, num. ord., the nineteenth: 
annus, Ta. 

norma, ae, f. [GN A-], a measure, standard: ad 
istorum (Stoicorum) normam sapientes.—A rule, 
pattern, precept: vitam ad certam rationis nor- 
mam dirigere: iuris: loquendi, H. 

Nortia, ae, f. [for * Ne-vortia; ne-- VERT-], 
an Etruscan goddess of Fortune, L., Iu. 


nos, nostrum, see ego. 
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nota 


noscits, —, —, dre, freg. [ nosco ], to know, 
recognize: facie consulem, L.: noscitari ab omni- 
bus, Ct.— T'o perceive, observe, L. 


nOsCO, nóvI (2d pers. often nóstI, nóstis ; subj. 
nórim, for néyerim; pup. nóram, nóssem, for nó- 
veram, nóvissem), notus, ere [GNA-], to get knowl- 
edge of, become acquainted with, come to know, 
learn, discern: nosce te... nosce animum tuum: 
Id esse verum, quoivis facile est noscere, T. : deus, 
quem mente noscimas: omnes philosophiae partes 
tum facile noscuntur, cum, ete. : nec noscitur ulli, 
by any one, O.: noscere provinciam, nosci exerci- 
tui, by the army, Ta.: Iam nosces, ventosa ferat 
cui gloria fraudem, learn, V. — In p. stem, to 
have become acquainted with, have ‘earned, know, 
understand: Novi omnem rem, T.: plerisque no- 
tus erat, atque eos noverat, S. : qui non leges, non 
iura noritis: si ego hos bene novi, know trem well : 
si tuos digitos novi: noris nos, you know me, I 
think, H.: nec iungere tauros Aut conponere opes 
norant, V.: Hortos mercarier noram, H.— 79 ez- 
amine, ider: ad res suas noscendas, L.— 76 
know, recognize: nosco crinis incanaque menta 
Regis, V.: potesne ex his ut proprium quid no- 
scere? H. — Jo acknowledge, allow, admit: illam 
partem excusationis: tuas causas, 

nosmet, see ego. 

noster, stra, strum, pron. possess. [ nos ] our, 
our own, ours, of us: nostri mores: provincia, i. e. 
of Rome, Cs.: exemplo maiorum nostrorum, L. : 
Nostrapte culpa facimus, T.: qui de nostro om- 
nium interitu cogitant: quoi credas Nostram om- 
nium vitam? T.: amor noster (i. e. nostrum ): 
conubia, with me, V.— Plur. n. a8 subst. : Debemur 
morti nos nostraque, we and all we have, H.— Of 
us, one of ours, one of us, our friend, ours: Cice- 
ronem nostrum quid tibi commendem ?: impedi- 
mentis castrisque nostri potiti sunt, i. e. our men, 
Cs.: ut ait poéta ille noster: hic noster, quem 
principem ponimus, i. e. he of whom we are speak- 
ing: divi, quorum est potestas nostrorum hostium- 
que, L.: subiectior in diem et horam Invidiae 
noster, (Ais friend, i. e. myself, H. — In address, 
dear, good, my friend: o Syre noster, salve, quid 
fit? T.— Convenient, favorable: nostra loca, L. 

nostras, atis, adj. [ noster ], of our country, 
native. verba nostratia: facetiae, 


1. nostri, gen. sing. and nom. plur. of noster. 


2. nostri, nostrum, gen. plur. of ego. 

nota, ae, f. [ GNA- ], a means of recognition, 
mark, sign, stamp, impression: epistulis notam 
apponam eam, quae mihi tecum convenit: bar- 
barus compunctus notis Thraeciis, i. e. tattooed: 
Quà notam duxit (vitulus), is marked, H.: notas 
et nomina gentis inurunt (in vitulos), brand with, 
V.: notam sine volnere fecit, bruise, O. — Plur., 


notabilis 


significant marks, written characters, signs: qui 
sonos vocis litterarum notis terminavit, letters.— 
A critical mark, marginal note: notam apponere 
ad malum versum. — Plur. letters, alphabetic writ- 
ing (sc. litterarum): Quosque legat versfiis ... 
Grandibus marmore caede notis, large letters, O.: 
foliisque notas et nomina mandat, V.: Inspicit 
acceptas hostis ab hoste notas, the letter, O. : loci, 
quasi argumentorum notae, memoranda.—Of wine, 
a brand, stamp, kind, quality: nota Falerni, H.: 
hae notae sunt optimae, i. e. wines of these brands. 
— A nod, beck, sign: Innuet; acceptas tu quoque 
redde notas, O. : Concuss& manu dantem sibi signa 
videt, redditque notas, O. — Fig.,, a mark, sign, 
token: notae ac vestigia suorum flagitiorum: in- 
terspirationis enim, non defatigationis nostrae ne- 
que librariorum notae, signs (punctuation marks). 
—A distinguishing mark, characteristic, note: cu- 
iusque generis dicendi: inter conloquia insigni 
nota deprendi, by a marked peculiarity of dialect, 
L.: Signatum praesente notd nomen, with the note 
of the present time, H.: Fabella hominum discernit 
notas, Ph.—Because of the mark against the name 
of a degraded citizen on the censor's lista, a 
censorial reproach, judgment of degradation ( see 
censor): censoriae severitatis nota: censores sena- 
tum sine ullius nota legerunt, not excluding any 
one, L. —A mark of ignominy, badge of infamy, 
reproach, disgrace : domesticae turpitudinis: homo 
omnibus insignis notis turpitudinis: in amore tuo 
cogor habere notam, i. e. am degraded, Pr.: nulla 
tristi not& insignitus, reproachful surname, L. 
notabilis, e, adj. with comp. [noto], noteworthy, 
icuous, extraordinary, memorable, notable: exi- 
tus: via Lactea candore notabilis, O.: cunctis, Iu. 
—Infamous, notorious: notabilior caedes, Ta. 
(notabiliter), adv. [ notabilis ], remarkably, 
notably ; only comp.: in tumultu notabilius tur- 
bantes, Ta. 
notatio, ónis, f. [ noto], a marking, noting: 
tabellarum, i. e. with waz of different colors.— A 
disgracing, degradation (by the censors): ad nota- 


tiones auctoritatemque censoriam.— A designation, | fi 


choice: iudicum.—F i g., a noticing, observing, ob- 
servation: naturae: temporum, distinguishing. — 
—Of a word, etymology. 

notàátus, adj. with comp. and sup. [ P. of noto], 
marked, known, noted: homo omnium scelerum 
maculis notatissimus. 

notesoo, ul, ere [1 notus ], to become known, 
Ct, Pr., Ta. 

nothus, adj., = vóSoc, illegitimate, born out of 
wedlock (of a known father): Antiphaten ... The- 
baná de matre nothum Sarpedonis aiti, V. — Of 
animals, mized, mongrel, V. — False, counterfeit : 


lumen, Ct. 
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novalis 

notio, ónis, f. [GNA-], a becoming acquainted, 
examination, investigation, inquiry : agri, sine po 
puli R. notione, addicentur: notionem eius differre: 
pontificum.—Of the censors, a judgment upon char- 
acter, censure: censoria: ad censores notionem de 
eo pertinere, L.— 4n tdea, conception, notion: re- 
rum; deorum: alia huic verbo subiecta. 

notitia, ae, f. [1 notus], a being known, celeb 
rity, note, fame: propter notitiam intromissi, N. : 
plus notitiae quam fuit ante dedit, made me better 
known than before, O.: serae posteritatis, O. — 
Acquaintance, familiarity: haec inter nos, T. : 
nova mulieris: Notitiam vicinia fecit, O.: feminae 
notitiam habuisse, carnal kno e, Ca. —.A know- 
ing, knowledge: antiquitatis: populi, L.— An idea, 
conception, notion: dei: rerum, concepta. 

noto, avi, &tus, dre [ nota ], (o mark, designate 
with a mark: tabellam cerá: ungue genas, O.: 
Et notat et delet, writes and erases, O.—F ig., to 
signify, indicate, denote: res nominibus novis: tem- 
poris naturam notant: coniunx visa est...seque 
indoluisse notatam, was pointed at, O.— To mark, 
note, single out, designate: oculis ad caedem alqm. 
— To mark, observe: numerum in cadentibus gut- 
tis notare possumus: cantüs avium: id caput no- 
tavi, et descriptum tibi misi: sidera, V.: ne ducem 
circumire hostes notarent, L.: qualis foret aura 
notare, 0.— 7o mark, brand, censure, reprimand : 
non nullos ignominià, Cs. : quos censores furti no- 
mine notaverunt: luxuria Corneli communi male- 
dicto notabatur: amor dignus notari, H.: notante 
Iudice, quo nosti, populo, h 


1. notus, adj. with comp. and sup. [ P. of nosco], 
known: mihi quidam, T.: res tam nota: haec, 
quae nota sunt omuibus: latrones: tua nobilitas 
hominibus litteratis est notior: nullus fuit civis 
R. paulo notior, quin, etc., of any eminence, Cs.: 
vita P. Sullae vobis notissima : (ulmus) Nota sedes 
columbis, customary, H.: notis conpellat vocibus, 
familiar accents, V.: verbum, in common use, H.: 
Votum est, cur, etc., Iu.: ut Aeneas iactetur... 
Nota tibi, V. — Plur. m. as subst., infancet, 
riends : omnes noti me deserunt, T.: hi suos 
notos hospitesque quaerebant, Cs. : omnes Vicini 
oderunt, noti, H. — Well known, famous: Lesbos, 
H.: Notus in fratres animi paterni, esteemed for, 
H.— Plur. n. as subst., notorious facts: quem nota 
et occulta fallebant, Ta.— Well known, of sil repute, 
notorious: notissimi latronum duces: feritate Ly- 
caon, O.: mulier: moechorum notissimus, Iu. 


2. Notus or Notos, !, m.,  Nóroc, the sou 
wind, V., H., O.: tendunt vela Noti, the winds, V. 

novacula, ae, f. [novo], « sharp knife, razor: 
cotem novaculá posse praeoidi, C., L., Ph. 

novalis, e, adj. [novus], ploughed anew, oughed 
Jor the first time—As subst. f. (sc. terra), fallow 


novatrix 


land : tonsae novales, V.—As subst. n. (8c. solum): 
vacuum, O.: culta novalia, filled fields, V., Iu. 

novatrix, icis, f. [novator], she who renews, a 
renovator: rerum, O. 

novellus, adj. dim. ( novus ], young, new: ar- 
bor: vites, V.: novella haec Romanis oppida ade- 
mit, newly acquired, L.: frena, new, O. 

novem or VIIII or LX, num., nine: novem 
orbibus: milia passuum decem novem (i. e. unde- 
viginti), Cs. : ix solis diebus: viiii tribüs. 

November, bris, bre, ad. | novem ], of nine, 
ninth: bene mensis, the ninth (later eleventh ) 
month of the year.—Of November: ante diem xii 
Kal. Novembris: Nonae. 

novendialis, e, adj. [ novem+dies ], of nine 
days, that lasts nine days, a nine-daye festival 
(after a prodigy of ill omen): sacrum, L.: feriae. 
—Of nine days (of a festival for the dead, held 
on the ninth day after a funeral): cena, Ta.: pul- 
veres, i. e. not yet cold, H. 

Novensiles, ium, m. [ novem +SED- ], newly 
settled: divi, newly introduced, L. (old prayer). 

novéni, ae, a, num. distr. [novem], nine each, 
nine: virgines ter novenae, L.: Terga boüm, O. 

noverca, ae, f. [1 NV-], a step-mother, step- 
dame: noverca filii: iuiusta, V.: Quid ut noverca 
me intueria ? i. e. askance, H. 

novercalis, e, adj. [noverca], of a step-mother : 
novercali sedes praelata Lavino, named for his step- 
mother, lu.— Step-motherly, malevolent : odia, Ta. : 
stimuli, Ta. 

novi, perf. of nosco. 

novicius, adj. [novus], new in kind, new: de 
grege noviciorum, newly enslaved: puellae, T.—In 
the lower world, a new comer, novice, Iu. 

noviens (-168), num. adv. [novem], nine times: 
Styx interfusa, V.: Ter noviene, O. 

novissime, adv. sup. [novissimus], very recent- 
ly, of late: novissime, memori& nostra, S. 

novissimus, adj., sup. of novus, 

novitas, átis, f. [novus], newness, novelty: rei 
novitas: regni, V.: grata, H.: dulcis, O.: anni, i.e. 
the spring, O.— Plur.: novitates, new acquaintances, 
—Rareness, strangeness, unusualness: sceleris at- 
que periculi, S. : pugnae, Cs. : decretorum: Adiuta 
est novitas numine nostra dei, novel attempt, O.: 
in novitate fama antecedit, rumor anticipates an 

ed event, Ca.— Newness of rank, low origin : 

mea, C., S.: novitati invidere, i. e. an upstart. 

novo, avi, átus, Are [novus], to make new, re- 
new, renovate: transtra, repair, V.: nulla prole 
novare viros, O.: animus defessus...risu novatur, 
is refreshed: ardorem, L.: novat repetitum volnus, 
repeats anew, O.: agro non semel arato sed novato 


et iterato, reploughed: digitis charta novata meis, 
written over, O. — To invent, coin: verbum aut 
inusitatum aut novatum: Ignotum hoc aliis ipse 
novavit opus, 0.— 7o alter; nihil novan- 
dum in legibus: nomen faciemque, O.: Fortuna 
fidem mutata novavit, proved fickle, V.: bis tua 
fata novabis, experience change of fortune, O.—In 
public life, to make a change, effect a revolution : 
novandi spes, of a revolution, S.: ne quid eo spa- 
tio novaretur, S.: res, (o effect a revolution, L. : 
quonam modo in Graecis res novarentur. L. 


novus, adj. [1 NV-], new, not old, young, fresh, 
recent: civitates condere novas: nobilitas, S. : ut 
rursus novus de integro exsudetur labor, a new 
task... all over again, L.: imperator, S.: novum 
de integro proelium, L. : hancipsam novam (rem) 
devoravit, Ais latest windfall: flores, new - blown, 
H.: serpens, which has cast ils old skin, O.: caro, 
fresh, Iu.— Plur. m. as subst., the moderns, our con- 
temporaries : Quae veteres factitarunt si faclant 
novi, T.— Sing. n. as subst. : num quidnanr esset. 
novi? any news ?—With tabernae, the new shops 
(of money-changers in the Forum): tabernae ar- 
gentariae, quae nunc novae appellantur, arsere, 
L.: sub novis (8c. tabernis): Nova via, New stree/ 
(skirting the north-western slope of the Palatine 
hill), L.—With tabulae, new account-books, a nex 
account (cancelling old debts): quid enim exspec- 
tas? bellum?...an tabulas novas? i. e. an aboli 
tion of debts: polliceri tabulas novas, S.—With 
homo, the first of a family to obtain a curule 
office, one newly ennobled, an upstart, self-made 
man: me hominem novum consulem fecistis: ho- 
minibus novis honores mandare.—As subst.. Hic 
novus Arpinas, ignobilis, Iu.: pauci consules facti 
gunt, novus ante me nemo: plebes novos extolle- 
bat, men without ancestors, B. — With res, a new 
thing, news, novelty, innovalion, revolution: rem 
ullam novam adlatam esse: Maelius novis rebus 
atudens, a revolution: cupidus rerum novarum, 
Ca.: plebes novarum rerum cupida, §,; novarum 
rerum avidi, 8— New, novel, strange, si 7, un- 
usual, unheard of: em nova res ortast, T.: gefhus 
pugnae, Cs.: nova tibi haec sunt et inopinata ?: 
Ignoti nova forma viri, V.: monstra, H.: nova 
acies inaudita ante id tempus, L. — Sing. n. as 
subst. : ne quid novi fiat.— New, unused, unaccus- 
tomed, i: 7 : maritus, T.: Et rudis ad 
partüs et nova miles eram, O.: delictis hostium 
novus, Ta.—Of order, only sup., latest, last, hinder- 
most, extreme Oe novissimi histriones: novissimum 
en, rear, Cs.: verba, parting, V.: "auda, i. e. 
end, O.— Plur. m. a8 subst] the rear, last line: no- 
vissimis praesidio esse, Ca. : novissimos adorti, Cs. 


nox, noctis, f. [1 NEC-], night: umbra terrae 
soli officiens noctem efficit: nocte et die concoqui, 
in twenty-four hours: dinumerationes noctium ac 





dierum: omni nocte dieque, Iu.: prima nocte, at 
nightfall, Cs. ; de nocte, by night: multi de nocte, 
late at night : multi nocte: ad multam noctem, 
Cs.: intempesta nocte, S. : nox proelium diremit, 
&,: sub noctem tr solvit, Cs,: Conari noctis- 
ue et dies, T.: noctes et dies urgeri, night and 
: concubià nocte: nec discernatur, interdiu 
nocte, pugnent, by i-e L.: O noctes cenaeque 
deum ! i, e. glorious late suppers, H. : omnis et in- 
sani semita nocte sonat, a revelling by night, Pr. 
—A dream: peetore noctem Accipit, V.—Death : 
omnis una manet nox, H. : acterna, V.— Darkness, 
obscurity, gloom of : quae quasi noctem 
quandam rebus offun eret: imber Noctem hie- 
memque ferens, V. — Blindness : Perpetua, 0. — 
Person. the goddess of Night, sister of Erebus, 
C., V., 0.—F i g., darkness, confusion ; in hane rei 
p. noetem incidisse,— Mental darkness, ignorance: 
quantum mortalia pectora caecae Noctis habent, 
Q. — Obscurity, unintelligibility: mei versüs ali- 
quantum noctis habebunt, 0. 


noxa, ae, f. [1 NEC-], hurt, harm, injury; quan- 
doque homines noxam nocuerunt, k (old form.): 
tristes pellere a foribus noxas, O.: sine ullius noxé 
urbis, L.—An injurious act, ‘fault, offence, crime: 
qui in eà noxà erant, L.: capitalis, L.: in aliqua 
noxà conprehensi, Cs, : Unius ob noxam, V.: gra- 
viorem noxam fateri, O. — Punishment : noxam 
merere, L. : non noxae eximitur Fabius, L.: quan- 
jM noxae sit ubique repertum, O. 


^£ [noxius], Aurt, harm, damage, in- 
: p defendendam noxiam, T.: fides data, 
aud futurum noxiae indicium, L.: sive ullius 
eorum quos oderat nosin, L.— An injuriowus act, 
fault, offence, : Hie in noxiast, offends, T. : 


noxiae fore, the blame would fall on, L 


noxius, adj. [noxa], hurtful, v m ae 
ous, noxious: civis: tela, 0. : eorpora, burdensom 
V.— Guilty, culpable, criminal: nobilitas, 8. : d 
citati non adfuerant, noxios iudicavit, L.: corda, 
0,: eodem crimine, L.: coniurationis, Ta. 


nübecula, ae, f. dim. [ nubes ], a little cloud: 
frontis tuae nubecula, gloomy expression. 


nubes, is, f. [NEB-], a cloud, mist, vapor: cae- 
lum nocte atque nubibus obscuratum, S. : aér con- 
cretus in nubis cogitur: atra nubes Condidit lu- 
nam, H.: aestivis effusus nubibus imber, V. — A 
cloud, thick multitude, dense mass, swarm: locu- 
starum tantae nubes, L.: levium telorum, L.: pe- 
ditum equitumque, L.: hostem Factá nube pre- 
munt, V.: (volucrum) nubem sonoram, Iu.—F i g., 
a cloud: in illis rei p. enecis nubibua: nubis et 
inania captat, phantoma, H.: deme supercilio nu- 
bem, gloom, H. : fraudibus obice nubem, a veil, H. : 

thunder-cloud, V. 


| area. messis, i. e. fo be threshed out, 0. : Sa 


in minimis noxiis id primum L4 desertori. 
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bearing : re mrs ER 


nübigena, ae eu 50 


the Centaurs, V., - 


. n. of uda, 
aN (Sram n. Ai n. rx 


dens, H.: eaput nia nubila condit, V.: nuila - 
diaiecit, 0. 

nubilis, e, EB- weed m spi s 
iam plenis nubilis Tr om vo anni, O, 

nubilus, nubes Lyn deem 
cloud-bri a} ^ iis iu 
O.: via nubi p eA T 
choly: toto nubila OR 0.: arrow aree err 
mihi Parca fuit, uapropitious, O. 

nübo, nips!, nüptum, ere [NEB-] to vell one, 
self, be married, marry, wed : eM gren ie lectum 
filiae nubenti straverat: apte, O. * Ta m 
tace, Iu.: Mamilio filiam nuptum dat, L.: p 
quas suas nuptum in alias civitates 
Cs.: Antiphila nubet mihi, T.: Iugurthae fü | 
Boccho nupserat, 8. : consobrino suo: nube pa 
O.: cum illo nupta, T.: quocum esset nupta. 

nudatus, P. of nudo. 

nudius, adv. ( for nunc ha in 
phrases of time oen an ordi dc 
tertius, if is now the third day, 1. & 
lerday : nudius tertius decimus, 

nüdo, avi, àtus, dre [nudus], fo make ala, 
trip, bare, lay bare, ——— inter civis our-— 
pore: superiore parte nudat&, Cs. : bom - 
nem nudari ac delider | etn gladios, pic | 
nudatum vagina, N,: Tertia nudandas ac 











davit, exposed. on the pede chy. H.—In war, 


| cow deprive: ab sinistri 
ederet des castris, open latera sua, L.: n 


sibi nudanda et nete Ca: 
nudatus, 8. : nudant, V. — 
spoil, plunder : ue t nudavitque omnia 


datus opibus, L.: cornicula nudata EH: 


rig, to len Sass E | 










nudatusque, — To lay bare, make 
betray, disclose * defectionem, L. : 
minum, L.: eius consilia adversus 


ingenium res Adversae nudare solent, 
aras traiectaque pectora, i. e. tells the ; 
shows his —To deprive, 


| regno nudari : dein omnibus rebus 
| potestas, Cs. : 


uem praeceps alea nudat, im 
Ere os eere M 


nüdus, adj. prem ee 
nudum pci) is oe 








membra, V 








| shield, Cs. : sere nudus, 


pugnare, without a 
the toga, V.: nudum corpus ad hostis vor- 
tere, his defenceless back, 8.: Gratia Nudis iuncta 
| EM x H.: silice in nuda, bare, 
V.: Sedit humo nada, 0. — Striped, spoiled, vacant, 
E goad. Getta, without : partem subsellio- 
"mum nudam atque inanem relinquere: urbs prae- 
sidioz agris nummis, H.: Messana ab his rebus: 
loca nuda gignentium, 8: Arboris Othrys, 0.— 
, poor, needy, destitute, forlorn: 
: quis tam nudus, ut, etc, Iu.: plane 
nudus ac pi Aemertus - ni] eupientium Nudus castra 
Me ore mere, pure, simple, sole, alone, only : 


operum nudum certamen, 
| re: a ri in 0. — un- 


ivalry é achievements, Simple, 
| ddorned: Commentarii (Caesaris): dicendi facul- 
tas: nudis incompta capillis, O.: veritas, H. 
nügae, arum, f. [CN V- ], jests, idle speeches, tri- 
me ista me dpa di ixerit, T. : tantis delec- 


escio quid meditans nugarum, H. | 
| Pielop folu 
fas : Foe. comitatu nugarum. 


niigator, 0 , a. jester, joker, bab- 
' Wer, trifler, ES rear tu sta nugator : 
ges eem appellare, 

am [puo , trifling, worthless, 


ndum res: alqd valde. 


H 


ut 


Tul 


nonsense : non inscite : poaitia 
enum Üoepit, H.: cum illo, H. 

nüllius (m. nülli, T., C.; nàllius, 

H.), dat. det 20 (v. nülló, Cs.; f. nüllae, Pr.), adj. 

[ne-F ullus], not any, none, no: semita nulla, Enn. 








Ü.: 
Euren prudentior: nullo periculo perven- 
tari, ria ia Cs.: nullo diserimine, V.: nullius 
com consuli ius est, jurisdiction over none 
P4 — meum minimum dictum, not 
word on be yh part: (Alpes) nullà dum 
pe as yet, L.: equestris pugna 
mila admodum fuit, no fight at all, L.: nulla re 
ina magis commendari, quam, ete., no single ; nul- 
là rerum suarum non d every one, L. — As 
tbat, m. and f., no * me, eum a vobis 
nusquam ins nullum fore: consistendi 
erat nulli, Cs. : ego quidem nulli vestrum 
a, Le: aut nullo aut quam paucissimis prae- 

8.: Cur nemo est, nulla est, quae, ete., 

0.: nullis d ari esse iueundior: nullis hominum 
veniunt, V.—As subst, n., nothing (for 


Pall, nt not at all: memini, tametsi nullus 
T.: Philotimus nullus venit: ea (occasio) 
alla conga, — ‘no account, insignificant, 

itur tu Titias leges nul- 
et len, - lam esse rem p.: patre 
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droll fellows: amicos habet me- | 


ier, atus, T dep. [nugae ], to jest, trifle, play | 
nugari | 


videbatur aptior persona: elephanto | 






laudem nullius avari, H. — Collo- | 


| paid down, in ready 
| numerata.—As subst, n., ready money, cash» nam 


numeratus 


bis nulla sunt, S.— With esse, fo be lost, be undone : 
nullus sum, T.: Nullu's, Geta, nisi, etc., it is all 
over with you, T. 

num, adv. [ 1 ems I. Of time, now (correl. 
of A vr ers L the plirase, etiam num, see etiam. 


— a Introducing a 
mé Lo amg nati. expecting & megagi egajive answer, 
then, now (often only rendered by the interrogative 


form of the sentence): uum videntur convenire 
haee nuptiis ? does this look like a "Y 
num expectatis, dum Metellus testimonium dieat ? 
are you waiting then for Metellus to give evidence? : 
num est ferendum *: num non vis audire, eur? 
ete., will not, then, hear ?* — With pany Bae 
numne, si habuit amicos, ferre contra patrinm 
arma debuerunt? — Followed by an * Num furia, 
an prudens ludis me? are you mad, or? etc., H.; 
num iratum timemus Iovem? , .. an ne turpiter 
fuceret.— With quis, quid (indefinite ; often written 
numquis, numquid): numquis hic est? nemo est, 
T.: num quae trepidatio ? num qui tumultus ?: 
| num quid vis? Aave any ? (usu. a 
form of taking leave), T ,— With nam, in or 
anxious question eg! Num nam mus ? 
are we ruined then? B. In an indirect ques- 
tion, whether : videte, num dubitandum vobis sit, 
etc.: speculari, num sollicitati animi essent, L.: 
quaero, num permittas. 


(nümarius, nümatus), see nummá-. 
num-cubi, adv. interrog. [see ubi a strength. 


ened num (old): numcubi meam Benignitatem 
sensisti in te claudier? Aave you ever ? T. 


oe inis, n. [2 NV-], a nod ; hence, a com- 
mand, will , authority : magnum numen unum et 
idem eentientis senatüs: Caesareum, O.: adnuite, 
P. C, nutum numenque vestrum Campanis, L.— 
The divine will, power of the gods, divine sway, 
* deo, euius numini parent om- 
nia: di a numine sua templa defendant; Nul- 
lum numen habes, si sit prudentia (to Fortune), 
Iu.— God-head, divinity, deity, divine majesty ; deo- 
rum inmortalium numen placare, Ca, : numina Pal- 
ladis, V.: per Dianae numina, H. —.4 divinity, 
deity, god, goddess: caeleste, L.: Numina laevi, 
V.: promissaque numine firmat, i, e. by calling to 
witness, O.: Vadimus haud numine nostro, 
ious, V.: hospes numinis Idaei, Iu.: numinis 
oco habere, Ta.: violatum Augusti, Ts. — Sing. 
collect, : sorores vocat, inplacabile numen, O. 


numerabilis, e, adj. [ numero ], that can be 
counted : calculus, O. : populus, ily numbered, H. 
numeratus, adj. [ P. of numero], counted out, 


money, in : dos uxoris 


numeratum non erat : exita numeratum duodecim 


milia pondo argenti, besides coin, Y, 


numero, vi, dtus, dre [ numerus], fo count, 
enumerate, reckon, ; take account of: sin- 
gulos in singulas (civitates): per digitos, O.: pecus, 
V.: numerentur deinde labores, Iu.: ne quid ad 
senatum consule, aut numera, i. e. be sure of a 
. — Of money, to count out, pay out, pay: 
ut numerabatur forte argentum, T. : primam (pen- 
sionem), L. / magnam pecuniam, Ca, : Quid refert, 
vivas numerato nuper an olim ? (money) paid just 
now or long ago, H. : nummi numerati sunt Corni- 
ficio: stipendium militibus, — Zo recount, relate: 
Chao divóm amores, V.—F i g., to reckon, number, 
possess, own : Donec eris felix, multos numerabis 
amicos, O.: triumphos, Iu. — Zo account, reckon, 
esteem, consider, regard, hold: Thucydides num- 
quam est numeratus orator: Sulpicium accusato- 
rem suum: quae isti bona numerant: hos poétas, 
H.: & quo mors in benefici parte numeretur: in 
mediocribus oratoribus numeratus est: honestis. 
simus inter suos numerabatur: (Appium) inter 
decemviros, L. 
numerose, adv. [ numerosus ], rhythmically, 
melodiously : fidiculae souantes: dicere. 


numerosus, adj. with comp. and sup. [nume- 
rus], in full number, numerous, manifold ; civitas 
numerosissima, most populous, Ta.: classis, Iu.— 
Full of rhythm, measured, rhythmical, melodious : 
numerosos ponere gressüs, O.: si numerosum est 
... quod metiri possumus intervallis aequalibus : 


oratio: numerosior Asinius, Ta. 


numerus, I,m. [NEM.], a number: ad nume. 
rum quattuor milium, about, Cs.: septem sonos: 
qui numerus rerum omnium fere nodus est: duo 
li numeri: exercitus numero hominum amplior, 
R. : numerumque referri Iussit, that they be counted, 
V.: numerus argenteorum facilior usui est, count- 
ing, Ta.: mille numero navium classis: ad duo 
milia numero cecidisse, Cs.: obsides ad numerum 
miserunt, the full number, Cs.: quantum Aut nu- 
merum lupus (curat), the count of the flock, V.— 
A considerable number, quantity, body, collection, 
class: conveniet numerus quantum debui, sum, 
T. : effuse euntes numerum ampliorem efficiebant, 
& : si naves suum numerum haberent, complement: 
magnus numerus frumenti, quantify: est numerus 
civium Romanorum, many: sed illos Defendit nu- 
merus, Iu.: sparsi per provinciam numeri, troope, 
Ta.—A mere , cipher, : Nos nume- 
rus sumus, H.: ignavorum, rabdle, Ta. — Plur., 
dice: eburni, O.: tris iactet numeros, 0.—Plur., 
the mathematics, astronomy : a sacerdotibus nume- 
ros accipere.—F i g., number, rank, place, position, 
estimation, relation, class, category: me adscribe 
talem in numerum: Phraaten numero beatorum 
Eximit virtus, H.: reductos in hostium numero 
habuit, Cs.: Tubero fuit nullo in oratorum nume- 
ro, among: eese in numero nullo, of no 


numquam 


repute: qui aliquo sunt numero, of some repute, 
Cs.: homo nullo numero: quo sunt in numen 


Curiosolites, etc., Ca. : qui in eo numero fuisset: 
ut civium numero simus, L.— A part, member, | 
category: omnes numeros virtutis continere: 
mundus expletus omnibus suis numeris: deesse 
numeris suis, (o be deficient, O. — Order: Quae 
cumque descripsit carmina, Digerit in numerum, 
V.—An office, duty, part : ad numeros exige quid- 
que 8uos, O.: verae numerosque modosque edi. 
scere vitae, H. — Musical measure, time, rhythm, 
harmony, numbers: in musicis numeri et voces et 
modi, etc.: Isocrates verbis solutis numeros pri 
mus adiunxit: numeros memini, si verba teherem, 
air, V.: nil extra numerum fecisse, out of meas 
ure, i. e. improper, H.—In verse, a measure, num 
ber: cum sint numeri pluree: numeris nectere 
verba, O.: numerisque fertur Lege solutis, H.— 
A verse. Arma gravi numero Edere, i. e. Aeroi 
metre, O.: impares, i. e. elegiac verses, O. 

Numida, ae, m., = Nouác, a nomad; esp,a 
Numidian, S. — Plur., &, C&., L., V., H., 0. — As 
adj.: dens, ivory, O. 

nummaüárius, adj. [nummus], of money, moncy., 
pecuniary: difficultas: theca, money-boz - rea, 
coinage: lex, against forgery.— Bribed, venal, mer- 
cenary: iudices: interpres pacis. 

nummatus (not nümà&-), adj. (nummus), mon- 
eyed, rich : adulescens: bene, H. 

nummulus (not nümu-), t, m. dim. [nummus], 
a bit of money, coin: illis aliquid nummulorum 
dare: nummulis acceptis, for filthy lucre. 

nummus (not nüm.), I (gen. plur. -müm; rarely 
-móruim, T., C., H.), m., = vobupoc (Doric for »ó- 

oc), @ piece of money, coin, money: pauxillulam 

vummorum, T.: adulterini, counterfeit: habet in 
numinis, ready money: iactabatur temporibus illis 
nummus, the value of money Auctuated: crescit 
amor nummi, íu.— Roman unit of account, a 
silver coin, sesterce: mille nummüm poscit, T: 
quinque illa milia nummüm dare Apronio: hic 
erit tuus nummorum millibus octo, a£ the price of, 
H.: Denarius nummus, see denarius.—A (rift 
mere nothing, penny: ad nummum convenit, to a 
farthing: hereditas, unde nummum nullum atti- 
gisset, touched no penny. 

numnam, numne, see num. 

numquam or nunquam, ad». [ ne 4-umquam], 
at no time, never : numquam, dum haec natio vive 
ret: numquam ante hoc tempus, Ca.: numquam, 
donec tenerentur, L.: Numquam fui usquam, quia 
me amarent omnes, T.: numquam non ineptum, 
always: numquam nisi honorificentissime Pom- 
peium appellat, alwaye.—As an emphatic negatire, 
not, by no means, not at all, never > satrapa num 
quam sufferre eius sumptüs queat, T.: Numquam 
hodie effugies, by no meana, V. 





num quando 


num quando, see quando. 

num-qui, adv. interrog., in any way? at all? T. 

num-quid, ade. interrog.—In a direct ques- 
tion, a strengthened num ; Numquid meministi ? 
can't you remember ? T.: numquid Audiret leviora, 
pater si viveret ? H.: Numquid nam amplius tibi 
cum illà fuit? T.—In an indirect question, wheth- 
er, whether at all: scire, numquid necesse sit. 

numquis, numquid, see 2 quis. 

(nümulus, nümus), see nummu-. 

nuno, adv. [num -- ce], of present time, now, at 
praent, at this time: de quibus nunc quaerimus: 
nune quae est, non quae olim fuit, T.: omnia, 
quae sunt conclusa nunc artibus, dispersa quon- 
Gam fuerunt: sed erat tunc excusatio oppressis ; 
nunc nulla est: arx minus aliquanto nunc munita 
quam antea: aut nunc... aut aliquando: Cluen- 
tio nisi nunc eatisfecero, postea non erit, etc. : 
deos nunc testis esse, mox fore ultores, L. : Nunc, 
olim, quocumque tempore, V.: nunc demum intel- 
lego, not till now, T.: ut mihi nunc denique amare 
videar, antea dilexisse: nunc primum, not until 
now: Nune, nunc o liceat crudelem abrumpere 
vitam, V.: hem, nuncin demum? nov at last? T.: 
quae (causae) si manebunt . . . et, ut nunc est, 
mansurae videntur, in (Ae present state of affairs : 
Suaviter, ut nunc est, inquam, H.: iudiciis, qui 
nunc sunt, hominum, of contemporaries : nunc ta- 
men ipsum, just now.—OFf past or future time, 
conceived as present, now, at this time, then, at 
that tima; Idem Menandri Phasma nunc nuper 
dedit, T.: nunc in causé refrixit: nunc reus erat 
spud Crassum : nunc Tempus erat, etc., H. : dixit, 
nunc demum ge voti esse damnatum, N.—Of cir- 
cumstances, now, under these circumstances, in view 
of this, as matters are: nunc quoniam hominem 
generavit et ornavit deus, perspicuum sit, etc. : 
vix nunc obsistitur illis, O.: si omnia manerent, 
tamen ... nunc vero exul patriá, quo adcedam ? 
S8.: nec abnuitur ita fuisse, si... nunc haud sane, 
etc., but as matters are, L.: 8i haec non ad homi- 
nes verum ad bestias conqueri vellem , . . nunc 
vero cum loquar apud senatores populi R., etc.— 
Repeated in parallel clauses, nunc . . . nunc, now 
.. . now, at one time, at another, sometimes . . . 
sometimes : facinora nunc in expeditionibus, nunc 
in acie, L.: Nunc hos, nunc illos aditüs pererrat, 
V. : nune ad prima signa, nunc in medium, nunc 
in ultimo agmine aderat, Cu. ; cf. pariterque sini- 
stros, Nunc dextros solvere sinüs, V.: nunc... 
postremo, L.: nunc . . . modo, L.: modo... 
Nane, O. 

(nünola), ae, see nuntia. 

nuno-iam, ad»., at once, immediately: eamus 
nunciam intro, T. 

nuncin, for nuncine [nunc -ne], see nunc. 
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nuntio 


(nünció, ntinoius), see nünti-. 
(nuncubi), adv., see numcubi. 


nüncupàtio, ónis, f. [nuncupo], a public pro- 
nunciation, open assumption: votorum, L., Ta. 

nüncupo, Avi, &tus, dre [ nomen - CAP- ], to 
call by name, call, name: alqd nomine dei: alquem 
Indigetem, O. — Of vows, fo take publicly, offer, 
utter, vow : vota ea, quae numquam solveret: pro- 
fectus ad vota nuncupanda, L.— 706 proclaim for. 
mally - adoptionem, Ta. 

nündinae, drum, f. [novem 4-dies], the ninth 
day, market-day, fair-day, weekly market: nundi- 
ae ( ipd Fo the | Pr* trinüm nundi. 
nüm (sc. spatium), a lod of three market-days, 
till the third market-day (17 to 24 days): ubi pro. 
mulgatio trinim nundinüm ? — Since nundinum 
came to be regarded later as an acc. sing.n.: co- 
mitia in trinum nundinum indicta, on the third 
market - day, L.—A market - place, market - town: 
Capuam nundinas rusticorum esse voluerunt.— 
Fig., trade, traffic, sale: totius rei p. nundinae:; 
vectigalium flagitiosissimae. 

nundinatio, ónis, f. [ nundinor], a trading, 
bargaining, chaffering, buying and selling: tuit 
nundinatio aliqua, ne causam diceret: in iure di- 
cendo: iuris. 

nündinor, atus, ari, dep. [ nundinae ], to hold 
market, trade, trafic: in captivorum pretiis nun- 
dinans, chaffering, L.: ubi ad focum angues nun- 
dinari solent, i. e. to be busy.—F i g., to get by traf- 
Jicking, purchase, buy: senatorium nomen: ab 
isto ius. 

nundinum, see nundinae. 

(nuaquam, nunquis), see numqu-. 

nuntia (not nünc-), ae, f. [nuntius], a female 
messenger, she that brings tidings: fulva Iovis, i. e. 
the eagle: ales, eius dei nuntia, L.: historia vetu- 
statis: fama veri, V. 

nuntiatio (not nainc-), ónis, f. [nuntio], a dec- 
laration, announcement (by an augur). 

nüntio (not nünc-), avi, àtus, dre [nuntius], to 
announce, re, report, relate, narrate, make 
known, inform, give intelligence of: occiso Roscio, 
qui primus Ameriam nuntiat? is the first to bring 
word? : Bene, nuntias, bring good news, T.: qua 
re nuntiata, Caesar, etc., on hearing this, Cs. : si ne 
sensüs quidem vera nuntiant: re nuntiat& ad suos, 
Cs.: tibi hoc: nuntiare, prope omnes navis adflic- 
tas esse, Cs. : regi vestro, regem deos facere testis, 
L.: quem ad Sullam nuntiatum mittit, facere, etc., 
S.: nuntiat patri abicere spem, Ta.: aquatores 
premi nuntiantur, Cs.: ruere in agris nuntiaban- 
tur tecta, L.: adesse eius equites nuntiabantur, 
Cs.: nuntiatum est nobis a M. Varrone venisse 
eum HRomá: nuntiato, when the news came, L., Ta. 


nuntius 


—Tb give orders, carry commands, direct: qui 
Catilinae nuntiaret, ne eum alii terrerent, S.: mit- 
tit, qui nuntiarent, ne hostis lacesserent, O8. : nun- 
tiatum, ut prodiret. 
nüntius, adj. [1 NV-], that announces, making 
known, informing: rumor: littera, O.: fibra, Tb. 
—As subst. m., a bearer of tidings, news - carrier, 
reporter, messenger, courier: per nuntium certio- 
. rem facit me: ad Lingonas litteras nuntiosque 
misit, Cs.: nuntius ibis Pelidae, V.: nuntius ad- 
fert rem: Iovis et deorum, H.: nuntii adferunt 
Darium premi a Scythis, N.: nuntio ipsius, qui 
litteras attulerat, dici (placuit), L.—.4 message, 
news, tidings: Egone te pro hoc nuntio quid do- 
nem? T.: in castra nuntius pervenit, coniuratio- 
nem patefactam, S.: de Q. Fratre nuntii nobis 
tristes venerant: tam tristem nuntium ferre ad 
Cincinnatum, L.: gravior neu nuntius auris Vol- 
neret, V.—.4 command, order, injunction: legato- 
rum nuntio parere: hic nostri nuntius esto, V.— 
In the phrase, nuntium remittere, with dat., to send 
a letter of divorce, put away (a wife): uxori Caesa- 
rem nuntium remisisse. —Rarely of the wife: etsi 
mulier nuntium remisit.—F i g. : cum virtuti nun- 
tium remisisti, renounced. — Plur. n. as subst., a 
e, news: ad auris nova nuntia referens, Ct. : 
habes animi nuntia verba mei, O. 


nüper, adv. with sup. niperrimé [1 NV-], new- 
ly, lately, recently, freshly, not long aqo, just: haec 
inter nos nuper notitia admodumst, T.: nuper me 
in litore vidi, V.: quid enim nuper tu ipse locutus 
ea: in quo (terrore) nuper fuimus, cum, etc., L. : 
Tam nuper picti pavones . . . Quam tu nuper eras, 
etc., as freshly, O. : nuno nuper, just now, T. : quod 
ille nuperrime dixerit.— Recently, not long since, 
lately: Allobroges, qui nuper pacati erant, Cs.: 
neque ante philosophiam patefactam, quae nuper 
inventa est: heros conspectus in auro nuper, H. 

nupta, ae, f. [ P. of nubo], a bride, wife: nova, 
T.: pudica, L.: nupta virum timeat, O. 

niptiae, drum, f. plur. [ nupta], a marriage, 
wedding, nuptials: verae, T. : scelestae, S. : plenae 
dignitatis: Nuptiarum expera, unmarried, H.: ab 
eis nuptiis abhorrere: Cornificia multarum nup- 
tiarum: sollemnia nuptiarum, ceremony, Ta. 

nüptiàális, e, adj. [ nuptiae |, of a marriage, 
wedding., nuptial: dona: fax, H.: tabulae, a mar- 
riage-contract, Ta. 

nuptus, P. of nubo. 

nurus, fs, f,, a daughter-in-law: amicam fili 
tamquam nurum sequebatur: Vidi Hecubam cen- 


tumque nurüs, V. — A young woman, married 


woman: electra nuribus gestanda Latinis (as 
ornament), O. 

nusquam, adv. [ne-- usquam], nowhere, in no 
place: nusquam gentium, T. : hoc nusquam opi- 


nutus 


nor Scriptum fuisse: ubi nusquam ad dimicatio 
nem ventum est, L.: nusquam alibi, nowhere elv. 
—On no occasion, nowhere, in nothing: praestabo 
sumptum nusquam melius poni posse, —JVo whith 
er, to no place: nusquam abeo, T.—F i g., to noth 
ing, for no purpose: ut ad id omnia referri opor 
teat, ipsum autem nusquam: plebs nusquam alio 
nata, quam, etc., for nothing else, L. 

nüto, avi, átus, dre, fred [nuo], to nod: nu 
tans, Distorquens oculos, H.: percutiens nutanti 
pectora mento, 0.—7^0 sway to and fro, (otter, 
stagger: ornus nutat, V.: nutant circumspectan- 
tibus galeae, et incerti trepidant, L.: nutantem 
pondere mundum, V.: rami pondere, O.: plaustra, 
Iu.—F i g., to waver, falter, doubt, hesitate: in ns 
turá deorum: animus nutat, O. 

nütricius, !, m. [nutrix], a bringer-up, tuor: 
eius (pueri), Ca. 

nütricor, àtus, ari, dep. [ nutrix ], (o. nourish, 
sustain: mundus omnia nutricatur. 

nütricula, ae, f. dim. [nutrix], a nurae.— 
Fig, a preserver, fosterer: nutriculae praedio- 
rum: causidicorum Africa, mother land, Iu. 

nütrimen, inis, n. [nutrio], nourishment, 0. 


nütrimentum, i, n. [nutrio ], nourishment, 
support; (igni) arida Nutrimenta dedit, i. e. fuc, 
V.—Fig.: eloquentiae. 

nutrio (nitribat, nütribant, for nütri&bat, etc., 
V.), tvi, Itus, Ire [1 NA-], to suckle, nourish, feed, 
foster, bring up, rear: quos lupa nutrit, O.: ilignà 
nutritus glande, H.: taurus nutritus in herba, Iu. 
—To nourish, support, maintain, foster: Pax Ce- 
rerem nutrit, 0.— 76 nourish, nurse, take care of, 
attend to: cura corporum nutriendorum, L.: dam- 
num naturae in filio, L.—F i g., to nourish, cherish, 
support, cultivate, sustain, matntain: rite indoles 
Nutrita, H.: Impetus sacer qui vatum pectora 
nutrit, O.: ego nutriendae Graeciae datus, treat 
mildly, L.: ignis foliis, feed, O.: pacem, Ta. 

nütrior, —, irl, dep. [nutrio], to cherish, culti- 
vate: nutritor olivam, V. 

nütrix, (cis, f. [ nutrio ], a toet - nurse, nurse: 
puero nutricem adducit, T.: cum lacte nutricis 
errorem suxisse: nutricis labores, lu. — Fig.: 
curarum maxima nutrix Nox, O.: plebis R Sicilia: 
tellus leonum nutrix, H.: nutrices, the breasts, Ct. 

nütus, —, abi. 0 (only nom. sing. and acc. and 
abl. sing. and plur.), m. (2 NV-], a nodding, nod: 
id significare nutu: nutu finire disceptationem, 
L.: nutu tremefecit Olympum, V.: nutu signa 
remittis, O.—A Aint, intimation: an mihi nutus 
tuus non faceret fidem ?—4 tendency, inclination, 
gravity: terrena suopte nutu in terram fern: 
terra in sese nutibus suis conglobata, —Fi£- 
assent, compliance: adnuite nutum numenque 


obeo 


vestrum invictum Campanis, L.— Command, will, | tree: tacta de caelo, L., Iu. — Sing. collect. : Hic 


: res ad nutum eius facta, Cs.: omnia 
deorum nutu administrari : contra nutum Naevi: 
ad nutüs aptus erilIs, H.: nutu Iunonis eunt res, 
V.: sub nutu atque arbitrio alcuius esse, L. 


nux, nucis, f., a nut: Sparge, marite, nuces (a 
:ustom at weddings), V.: te cass& nuce pauperet, 
. e. the merest trifle, H. : nux ornabat mensas, the 
tessert, H. : castaneae nuces, chesinuts, V.— A nut- 


nux, 0.— 4n almond-tree, V. 

Nyctelius, 1, m., = Nucrédoc, a surname of 

hus, O. 

nympha, ae, and nymphé, 6s, f., = vóuen, 
a bride, mistress, young woman, 0. Har, mp, 
demi - goddesses, who inhabit the sea, rivers, foun- 
tains, woods, and mountains, V., H., O.: Libethri- 
des, Muses, V.: vocalis Nymphe, Echo, O. 


O. 


O (rarely, before a vowel o, V.), tnterj. of feel. 
ing or surprise, O/ oÀ/: O vir fortis es, T.: o 
Romule, Roraule die, Enn. ap. C.: o mi Furni!: o 


paterni generis oblite: O faciem pulchram, T.:|H 


o rem totam odiosam: o pietas animi: o ego, H.: 
O multum miseri, O.: O utinam possem, etc., O.: 
o si solitae quicquam virtutis adesset! oh/ if, 
etc, V.: O mihi tam longae manent, etc., V.: 0 
lux Dardaniae, spes o fidissima Teucrüm, V.: 
quid o tua fulmina cessant! O.: O soror, o con- 
jux, o femina sola superstes, O. 

Ob, prep. with acce.—With verbs of motion, tow- 
arde, fo: cuius ob os Grai ora obvertebant sua, 
Post. ap. C.: Turni se pestis ob ora Fert, V.— 
With verbs of rest, before, in front of, over 
against: non mihi mors ob oculos versabatur?: 
ignis ob o6 offusus.— On account of, for, because 
of, by reason of, for the sake of: pretium ob stul- 
titiam fero, T.: tibi ob eam rem bene faxim, T. : 
ob rem nullam misit (me), for nothing, T.: ob 
merita carus, &. : ob aliquod emolumentum suum: 
ob rem iudicandam pecuniam accipere: meliores 
ob eam scientiam esae, for that knowledge: unius 
ob iram Prodimur, V.: Aut ob avaritiam aut mi- 
será ambitione laborat, H.—In the phrase, quam 
ob rem (or quamobrem), on which account, where- 
Sore, therefore, hence, accordingly: quam ob rem 
id primum videamus, quatenus, etc.—With neuf. 
pron., on that account, therefore: ignaris hostibus 
et ob id quietis, L. : ob baec consuli nihil cunctan- 
dum visum, L.: ob ea consul senatum consulebat, 
S—Jn consideration of, in return for, instead of : 
ager oppositus est pignori Decem ob minas, T.: 
pecuniam ob absolvendum accipere: tibi has 
Haudquaquam ob meritum poenas Suscitat, in 
proportion to, V.—In the phrase, ob rem, to the 
purpose, with advantage, p yfitably, usefully: An. 
non pudet Vanitatis ? . minime, dum ob rem, 
T.: id frustra an ob rem faciam, S. 

obaeratus, adj. with comp. [ob -- aes], involved 
$n debt: plebs, L.: quanto quis obaeratior, Ta.— 
Plur, m. as subst., debtors: obaeratos liberare. 

ob-ambulo, avi, —, are, to walk before, go 
around: muris, L.: (lupus) gregibus obambulat, 


prowls about, V.: Aetnam, O. — 7o walk about, 


wander : ante vallum, L.: solus, O. 
ob-armo, —, —, Are, to arm: securi Dextras, 


'ob-aró, Avi, —, dre, to plough around, plough 
up: quicquid herbidi terreni erat, L. 

ob-do, didI, ditus, ere, to against, shut, close, 
fasten: pessulum ostio, slip the bolt, T.: nulli 
malo latus apertum, ezpose, H. 

obdormisoo, Ivi, —, ere, inch. [* ob-dormio], 
to fall asleep; in mediis vitae laboribus. 

ob-duco, dixi, ductus, ere, (o draw before, draw 
forward, bring over: Curium, to bring forward 
(as & candidate): ab utroque latere collis fossam, 
extend, Cs.— To close over, cover over, overspread, 
surround, envelop: trunci obducuntur libro aut 
cortice: pascua iunco, V.: voltüs (of the sun), O: 
obducta cicatrix, a closed scar: consuetudo callum 
obduxit stomacho meo, has overworn.— To draw 
tn, drink down, swallow: venenum. — Fig. to 
spread over : clarissimis rebus tenebras obducere, 
i. e. darken. — To scar over, heal, cover, conceal: 
obductus verbis dolor, V.: obductos rescindere 
luctüs, 0.— To draw out, pass, spend: diem. 

ob-duotio, ónis, Á [obduco], a covering, en- 
veloping : capitis (before execution). 

obductus. adj. [ P. of obduco], overspread, 
clouded, gloomy . obductà nocte, O. : fronte, H., Iu. 

ob-durésco, rut, —, ere, to grow hard: Gor- 
gonis voltu, i. e. fo be petrified, Pr.—To become 

ardened, grow insensible, be obdurate: usu obdu- 

ruerat civitatis patientia: animus ad dolorem: 
quorum (amicorum) alii obduruerunt. 

ob-duro, avi, ütus, fre, fo be hard, hold out, 
persist, endure: persta atque obdura, H.: perfer 
et obdura, 0.— Pass. impers.: qu& re obduretur 
hoc triduum, ut, etc. 

(obediéns, obedio, etc.), see oboed-. 

obeliscus, 1, m., = ófdeAiokoc, an obelisk, Ta. 

ob-e0, Ivi, itus, Ire, (o go, go to meet, go in op- 
position: infera in loca: ad omnis hostium co. 
natüs, L.—Of heavenly bodies, to go down, eet: 





obiurgatorius 


obluirgatorius, edj. [ obiurgator ], chiding, 
wolding: epistula, 

ob-itirg6, Avi, &tus, dre, to chide, scold, blame, 
rebuke, : ad obiurgandum causa, T. : Cae- 
lium: me de Pompei familiaritate, moderately : 
cam obiurgarer, quod nimio gaudio paene desi- 
perem.— Zo urge, adjure, exhort earnestly: ( epi- 
stula) me, ut firmior sim. 

ob -langués06, gui, —, ere, inch., to become 
feeble, languish: litterulae meae oblanguerunt. 

oblatus, P. of offero. 

(oblectamen, inis), n. [oblecto], a delight.— 
Only plur. : hominum, sources of consolation, O. 

oblectamentum, 1, n. [ oblecto ], a delight, 
pleasure, amusement: senectutis: oblectamenta 
et Bolacia servitutis: rerum rusticarum. 

ob-lectatio, ónis, f. [ oblecto J, @ delighting, 
delight ; requies plena oblectationis fuit; vitae. 

ob-lecto, avi, àtus, &re [2 lacto ], to delight, 
divert, entertain, amuse, interest: se: populum, H.: 
animum, Iu.: senectutem: se agri cultione: me 
te (ab.), T. : ludis oblectamur: te cum Cicerone: 
In eo me oblecto, he is my delight, T.: me in Cu- 
mano, fo be entertained.—Of time, to spend agree- 
ably, fill pleasantly: studio tempus, O.— 7o delay, 
deain, occupy : se tam diu, T.: moras, O. 

oblious, see obliquus. 

oblido, —, —, ere [ ob + laedo ], /o squeeze 
together, compress: caelum digitulis: oblisis fau- 
cibus, strangled, Ta. 

obligatio, nis, f [obligo], an engaging, pledg- 
ing, obligation : est gravior animi quam pecuniae. 

ob-ligo, Avi, &tus, dre, fo bind up, bandage, 
swathe: volnus: bracchia, T. — Fig, fo bind, 
oblige, put wnder obligation, make liable: eum 
militiae sacramento, swear in again: vadem tri- 
bus milibus aeris, bind in the sum of, L.: alquem 
tua liberalitate tibi, bind (o yourself: me vobis 
obligavit fortuna, quod, etc., L.: obligatus ei nihil 
eram, was under no obligation to him. Prome- 
theus obligatus aliti, devoted, H.: obligatam redde 
lovi dapem, vowed, H.: Obligor, ut tangam litora 
Ponti, am com Q.— To render liable through 
guilt, make guilty: anili superstitione obligari, be 
gwilty of. — To pledge, mortgage: fortunas suas: 
obligata praedia: fidem meam, to pledge my word. 
te impede, restrain, embarrass: iudicio obliga- 
tum esse. 

oblimo, Avi, &tus, dre [ ob+limus ], to cover 
with mud, deluge, eame: oli net uh: sulcos, 
V.— To seatter, lavish, squander, dissipate: rem 
patrie, H. 

ob- no, lévt, litus, ere, to daub, smear over, 

bes mear ; unguentis obliti: sanguine, O.: 

oblitus faciem oruore, Ta.—F i g., to smear, befoul, 
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oblivisoor 


defile: se externis moribus: omnia dedecore ob 
lita: alquem versibus atris, defame, H.— To cover 
over, fill: facetiae oblitae Latio, colored: (divitiis) 
oblitus actor, decked, H. 

oblique, ad». [ obliquus ], athwart, obli : 
ferri. Jndireotly, ide ha cepere Te 

obliquo, avi, atus, dre [obliquus], £o turn aside, 
twist, turn awry: oculos, O. : crinem, draw back, 
Ta.: sinfis (velorum) in ventum, slant, V. 

obliquus or oblious, adj. [2 LAC-], eidelong, 
slanting, awry, oblique, crosswise: motus corporia: 
obliquo claudicare pede, O.: iter, C&.: chordae, 
i. e. of the triangular harp, Iu. : ictus, H. : obliquo 
dente timendus aper, O.: (serpentem) obliquum 
rota transit, V.: obliquo oculo alqd limare, a side- 
long glance, H.: ab obliquo, sideways, O. — Fig., 
looking askance: invidia, V.— Indirect, covert: in- 
sectatio, Ta. 

oblitéscs, —, —, ere, inch. [ ob+latesco ], to 
Aide, conceal oneself : a nostro aspectu. 

oblittero (oblit-), avi, átus, dre [see LI.], to 
blot out, erase: litterae oblitteratae, Ta.—F ig., to 
blot out of remembrance, cause to be forgotten: be- 
nefici memori& offensionem: adversam prospera 
pugnà, L.: res vetustate oblitterata, L.: oblitte- 
rata aerarii nomina, forgotten claime, Ta. 

1. oblitus, P. of oblino. 

2. oblitus, adj. [ P. of obliviscor ], forgetful, 
unmindful, not rem ing: gui: veterum hono- 
rum, 0.—Forgetful, rega , indifferent, neglect 
ful: Illum gementem Obliti relinquunt, V.: pectus, 
Ct.: mei, i. e. of my dignity: salutis meae: deco- 
ris sui, V.: obliti ad metam tendere equi, O. 


oblivio, snia, f. [ LIV. ], a being forgotten, 
forgetfulness, oblivion: veteris belli: hominum: 
(sacra) oblivioni dare, consign to oblivion, L. : in- 
iurias oblivione contriveram, buried: in oblivio- 
nem negoti venire, forget: nos servitutis oblivio 
ceperat, we had forgotten: carpere lividas Oblivio- 
nes, H.— Forgetfulness, loss of memory: obluctans 
oblivioni, Cu., Ta. 

obliviosus, adj. [oblivio], that easily eta, 
forgetful, oblivious : nod roducinn jo 
ness, oblivious Massicus, H. 

oblivisoor, litus, 1 [ob +LIV-], to forget: cul 
placet obliviscitur: Latine, forget their mother 
tongue: oblitus sum mei, have forgotten mysetf, 
T.: sceleris eorum, S.: veteris contumeliae, Ce. : 
artificium : concilia, L.: tibi sum oblitus, ao volui, 
dicere, T.: suas quatere pennas, O.: obliviscebsa 
tur, quid paulo ante posuisset.— ass. : Oblitusque 
meorum, obliviscendus et illis, H.: Nunc oblita 
mihi tot carmina (sunt), J have forgotten, V.— 7T« 
forget, disregard, omit, neglect, be indifferent i2, 
cease from: temporum meorum: dissensionum, 


oblivium 


Os. : sui, untorthy of himself, V.: tuas inlurias: 
(eos) viros esse primarios.—P oet.: Poma sucos 
oblita priores, i. e. having lost, V. 

oblivium, 1, n. [ obliviscor ], forgetfulness, ob- 
livion: sententiam oblivio transmittere, T, —Uau. 
plur.: longa oblivia potant, V.: Ducere oblivia 
vitae, H.: Herculeae oblivia laudia Acta tibi, that 
you have forgotten, O. 

ob-longus, adj., more long than wide, oblong: 
aedificia, S. : scutula, Ta. 

ob - loquor, locütus, 1, dep., to speak againat, 
interrupt, contradict, rail Monde : ut me et in- 
terpelles, et obloquare: mihi: gannit et obloqui- 
tur, Ct.— 7o sing to, accompany, join in singing: 
non avis obloquitur, O.: numeris discrimina vo- 
cum, accompany on the lute, V. 

ob-luctor, átus, ari, dep., to struggle against, 
contend with, genibus adversae harenae, 
V.—Fig.: animus obluctans difficultatibus, Cu. 

ob-mollor, Itus, Ir1, dep., to push before, throw 
up before (as a defence or obstruction): nec in 
promptu erat quod obmolirentur, L.: arborum 
truncos et saxa, Cu.— 70 block up, obstruct, L. 


ob-murmuro, Avi, àtus, dre, fo murmur 
against: precibus meis, O, 

ob-müteésoO, tul, —, ere, inch. [ mutus ], to 
become dumb, lose one's. speech, be silent: homo 
loquacissimus obmutuit: aspectu, V.: dolore, O. 
—Fig., to become silent, cease: studium nostrum 
obmutuit: animi dolor. 

ob-natus, adj., growing on, growing over: ob- 
nata ripis salicta, L. 

ob - nitor, nixus, 7, dep., to bear upon, press 
against, struggle with, strain at: remi Obnixi cre- 
puere, V.: obnixi urgebant, L.: obnixo genu scuto, 
pressed against, N. : Arboris trunco, V.: manu ho- 
stibus, Ta.—F i g., fo strive against, resist, oppose : 
stant obnixi, L.: stant obnixa omnia contra, all is 
tn obstinate conflict, V. : adversis, Ta. 

obnixe, adv., with all one's strength, strenuous- 
ly, obstinately: omnia Facturus, T. 


obnixus (not obnisus ), adj. [ P. of obnitor ], 
atrenuous, firm, resolute: (velim) obnixos vos im- 
petum hostium excipere, L.: curam sub corde 
premebat, V.: non cedere, V. 

obnoxié, adv. ( obnoxius ], slavishly, timidly : 
sententias dicere, L. 

ob - noxius, adj., liable, addicted, guilly: ani- 
mus lubidini, S.: Terra nulli obnoxia bello, exposed, 
O. : Obnoxium est (with infin.), it is dangerous, Ta. 
—Subject, submissive, ient, complying, servile: 
vobis, L.: para (hominum) pravis obnoxia, H.: 
Crasso ex privatis negotiis, under the influence of, 
S. : amori uxoris, Ta.—Servile, abject, weak, timid: 
facies obnoxia, O.: obnoxius videar, L.: pax, dés- 


obrogo 
honorable, L.— Obliged, under obligation, é 


responsible, answerable: uxori, T. : Graecia bene 
ficio libertatis Romanis, L.: hominum non ulli 
curae, dependent on, V.: facies nullis obnoxia gem- 
mis, indebted, Pr. 

ob-nubilus, adj., clouded over: tenebris loca, 
Enn. ap. C. 

ob-nübo, nüpsI, nüptus, ere, £o veil, cover: 
caput, C., L. (old law forms): comas amictu, V. 

obnüntlátio (not obniinc-), ónis, f. [obnuntio], 


of an augur, an announcement of an 86 OMEN, 
evil interpretation: dirarum.— Plwr., C 
ob-nüntio, avi, àtus, are, to (ell, T: 


"ounce (of bad news): Primus obnuntio, T.—In 
augury, to announce an adverse omen, prevent by 
declaring unfavorable auspices: consul consuli ob- 
nuntiasti. 

oboediens (not obéd-), entis, adj. with comp. 
and sup. [ P. of oboedio ], obedient, subject, com- 
pliant * Omnia oboedientia sunt, reduced to sub- 
jection, S. : cuius vis omnis in consensu oboedien- 
tium esset, the obedient, L.: nulli naturse deus: 
natio huic imperio: ut illis oboedientes vivamus, 
S.: imperiis nemo oboedientior, L.: imperiis oboe 
dientissimus miles, L.: ad nova consilia gens, L. 

oboedienter, ad». with comp. [ oboediens ], 
obediently, willingly, submissively: imperata fac- 
turi, L.: adversus Romanos faciebat, L.: nibil 
oboedientius fecerunt, quam, etc., L. | 


oboedientia, ae, f. [oboediens], obedience: 
abiciunt oboedientiam: fracti animi. 

oboedio (not obedio], Ivi, Itua, Ire (ob--au- 
dio], to give ear, hearken, listen: alquibus, N.— Tb 
obey, yield obedience, be subject, serve: ad verba no- 
bis: praecepto: legi, N.: libidines voluptatibus: 
pecora ventri, S.— Pass. impers.: oboeditum dio- 
tatori est, L. 

obolus, i, m., = ófoAóc, a small Greek coin, 
a sixth of a drachma (about three cents, or three 
halfpence): Holera ferre obolo, T. 

ob-orior, ortus, Iri, dep., to arise, appear, spring 
up: lacrimae omnibus obortae, L. : saxo concrevit 
oborto, i. e. was turned to stone, O.: laetitia obor- 
tast, T.: quanta lux liberalitatis mihi oboriatur. 

ob - repo, rópst, róptus, ere, (o creep up, op 
proach stealthily, steal upon, come suddenly upon, 
surprise: obrepsit dies: obrepit non intellecta 
senectus, Iu.: operi longo fas est obrepere som- 
num, H.: ad honorem, reach atealthily : in animos. 

iiy ei rigui, —, ere, inch., to stiffen, be 
come atiff: paene: pars (terrae) obriguerit pruiná 

ob-rogo, avi, átus, dre, in ,egisletion, to 
by implication, supersede, invalidate by a new lav: 
huic legi neo obrogari fas est, etc. : antiquae (legi 
obrogat nova, L. 


obruo 


ob-ruO, ul, utus, ere, fo overwhelm, overthrow, 
cover, cover over, hide, bury: ibi vivi obruerentur, 
be buried alive, S.: confossus undique obruitur, 
Cu.: sese barená, Aide in the sand: thesaurum, 
bury. — To sink, submerge, cover with water, over- 
flow: submersas obrue pupple, V.: me undis, H. : 
obrutus adulter aquis, O.: Aegyptum Nilus.— 7o 
sow, plant, cover with earth: semina terra, O.— 7o 
cover, bury, cast down, destroy: telis Nostrorum 
obrui, V.: Si mereor, tuà obrue dextra, V.— 7o 
overload, surfeit: vino se. — Fig., to overwhelm, 
bury, , pul out of sight, abolish: adversa 
perpetuá oblivione: omen: orationem, i. e. refute, 
L.: talis viri interitu sex suos obruere consulatüs, 
destroyed the glory of. — To overwhelm, overload, 
weigh oppress: criminibus obrutus: aere 
alieno: faenore, L.: qui in augendà obruitur re, 
in the pursuit of wealth, H. — To overcome, over- 
power, surpass, eclipse, obscure : successoris famam, 
Ta.: obruimur numero, are outnumbered, V. 
obrussa, se, f., = óffovtov, a teat, touchstone, 
proof: tamquam obrussa ratio. 
obrutus, P. of obruo. obs, see ob. 
ob-saepio (-sápió), psi, ptus, ere, to hedge in, 
ence in, close, impassable * itinera, L. — 
ig. to close, bar up: viam adipiscendi: ut ob- 
saeptum plebi sit ad honorem iter, L. 
ob-saturo, —, —, dre, to sate, cloy: istius ob- 
saturari, have enough of him, T. 
obscene (obscaene), adv. with comp. [obsce- 
nus], tmmodestly, indecently, obscenely: dici: ob- 
scenius excitata. 
obsoenítas (obscaen-), átis, f. [obscenus], 
moral impurity, foulness, unchastity, lewdness, 
scenify: turpissima: si quod sit in obscenitate 
flagitium. 
obsoénus (obscaen., not obscoenus ), adj. 
with comp. and sup. [1 SAV-], of adverse omen, 
Vl -omened, tll-boding, inauspicious, ominous, por- 
tentous : volucres, of ill-omen, V.: animalium fe- 
tiis, monstrous, L.: omen: puppis, fatal ship, O.: 
anüs, H.—Repulsive, offensive, abominable, hateful, 
disgusting, filthy: frons, V.: volucres pelagi, i. e. 
the harpies, V.—Immodest, impure, indecent, lewd, 
obscene: adulterium, O.: id dicere obscenum est: 
illud Antipatri paulo obscenius : obscenissimi ver- 
süs.—As subst. m., a lewd person, Iu.—4As subst. 
m., sing. and plur., the private parts, O. 
obsouratio, ónis, f. [ obscuro ], a darkening, 
obscuring : 8olis.—F i g.: in voluntatibus, i. e. dis- 
vegard.— Plur., C. 
obsoüre, adv. with comp. and sup. [obscurus], 
darkly, obscurely : cernere, dimly.—F i g., covertly, 
elosely, secretly: agere: alqd ferre: obscurius ini- 
qui, more secretly; quam obscurissime. 


obscüritàs, atis, f. [obscurus], darkness, ob- 


obsecro 


scurity, indistinctness, uncertainty: latebrarum, 
Ta.: in obscuritate latere: naturae: obscuritates 
somniorun?. — Of rank, insignificance, obscurity, 
meanness: humilitas et obscuritas. 


Obscüro, avi, dtus, dre [obscurus], to render 
dark, darken, obscure; obecuratur luce solis lu. 
men lucernae: caelum nocte obscuratum, 8.: vo- 
lucres Aethera obscurant pennis, V.: obscuratus 
sol, eclipsed.— To hide, conceal, cover, shroud, dark- 
en, veil: neque nox tenebris obscurare coetüs ne- 
farios potest : aput obscurante lacerna, H.: dolo 
ipsi obscurati, out of sight, S.—Fig., of speech, 
to obscure, render di, ess e adistinctly: 
nihil dicendo. — Zo render unknown, bury in ob- 
livion * fortuna res celebrat obscuratque, S.— 76 
eu ; hide, conceal: tuas laudes. — 70 cause to 
be forgotten, render insignificant: periculi magni- 
tudinem: eorum memoria sensim obscurata est: 
obscurata vocabula, obsolete, H. 

obscürus, adj. with comp. and sup. [1 80v] 
dark, darksome, dusky, shady, obscure: umbra, C. 
pout.: lucus, V.: antrum, O.: tabernae, H.: lux, 
L.: lumen, darkness visible, S.: caelum, H.: fer- 
rugo, black, V.: dentes, back, Iu. : aquae, i. e. tur- 

id, O.—As subst. n., the dark, darkness, obscurity : 
sub obscurum noctis, V.—P oet.: Ibant obscuri, 
in the dark, V. — Fig., dark, obscure, dim, indie 
tinct, unintelligible: brevis esse laboro, Obscurus 
fio, H.: ius: spes, uncertain: Rem nulli obscuram 
Consulis, V.: videre res obscurissimas: (causae) 
multo obscuriores, i. e. in£ricate. — Plur. n. as subst. : 
Obscuris vera involvens, V.— Not known, unknown, 
not recognized: est populo obscurior, not so well 
known : Pallas, i. e. disguised, O.: non obscurum 
est, quid cogitaret, hard to discern: neque est ob- 
acurum, quin, etc., t ts plain that.— Obscure, igno- 
ble, mean, low : istorum diligentia, plodding, T. : in 
barbaris nomen obscurius, Cs.: fama est obscu- 
rior annis, by time, V.: obscuro loco natus, of an 
ignoble family: obscuris orti maioribus, from in. 
significant ancestors, — As subst. n. : in obscurm 
vitam habere, S. — Close, secret, reserved: homo 
modestus Occupat obscuri speciem, H.: vates, i. e, 
the Sphinz, O.: adversus alios, Ta. : Domitiani na 
tura obscurior, Ta. 

obsecratio, ónis, f. [obsecro], a beseeching, im- 
ploring, supplication, entreaty : eius.—As a rhetor- 
ical figure, C. — A public prayer: a populo facta, 
L.—Flur., C. 

obsecro, Avi, átus, dre [ob+sacro], to beseech, 
entreat, implore, supplicate, conjure : cum multis 
lacrimis: pro fratris salute: te per senectutem 
suam, conjures you: pro salute mea populum R.: 
hoo te obsecro, T. : illud unum vos, ne, etc. : pater, 
obsecro, mi ignoscas, T.: obsecro... adhibeatis 
misericordiam: te ut omnia perscribas: te, Ne 
facias, T.: alquem, ut suis fortunis consulat, Ca. 


4E 


obsecundo 


— Es p., 1st ims in colloq. use: PA. Prodi, male 
conciliate. . Obsecro, 7 ery you mercy, T.: ob- 
secro, an is est? 7 pray, T. : sed obsecto te, but T 
beseech you: obsecro vos, L. 

ob-secundo, avi, átus, dre, (o comply, humor, 
yield, be accommodating : in loco, seasonably, T. : 
obsecundando mollire impetum, L.: alcui: eius 
voluntatibus. 

obsequens, entis, adj. with comp. [ P. of obse- 
quor], yielding, compliant, obsequious, accommodat. 
ing: patri, T.: legiones nobis: Persae obsequen- 
tiores, Cu. 

obsequenter, adv. [obsequens], compliantly, 
obsequiously : haec a collegà facta, L. 

obsequentia, ae, f. [obsequens], complaisance, 
obsequiousness : reliquorum, Cs. 

obsequium, I, n. [SEC-], compltance, yielding- 
ness, complaisance, indulgence: Obsequium amicos 
parit, T.: Antonium obsequio mitigavi: ventris, 
i. e. gluttony, H.: peritura amantis Obsequio, £o 
her lover, O.: Flectitur obsequio ramus, by its 

tancy, O. — Obedience, allegiance: in populum 

, L.: erga vos, L. 

ob-sequor, cütus (not quütus), I, dep., to com- 
ply, yield, gratify, humor, submit, be accommodat. 
tng: tibi, T.: huic: voluntati tuae: imperio, Iu.: 
uti de Pompilio referrent, senatui, L. — 7o 
give up, indulge : animo, T. : huius cupiditati: stu- 
diis suis, N.: irae, Cu. 

1. obsero, Avi, átus, dre [1 SER-], to bolt, bar, 
fasten, shut up: ostium intus, T.: aedificia, L.: 
auris, H. 

2. ob-sero, sóvI, situs, ere, fo sow, plant - ter- 
ram frugibus. — P. perf., covered over, covered, 
strewn, : obsiti virgultis colles, L.: pomis 
Rura, O.: aeger pannis annisque, T.: montes ni- 
vibus, Cu.: Io iam setis obsita, V.: variis obsita 
frondibus (arcana tua), H. 

observans, antis, adj. with sup. [P. of obser- 
vo], watchful, attentive, respectful: homo tui: ob- 
servantissimus mei. 


observantia, ae, f. [observo], attention, respect, 
regard, reverence: observantiam dilexit: amicos 
observantia retinere: in regem, L. 

observatio, ónis, f. [observo], a watching, ob- 
servance, investigation : observationes animadver- 
tebant, your searches for evidence: siderum. — 
Circumspection, care, exactness: summa in bello 
movendo. 

observito, avi, —, dre, freq. [observo], to watch 
carefully, observe closely : rootüs stellarum. 

ob-servo, avi, ütua, dre, fo watch, note, heed, ob- 
serve, take notice of, attend to: filium, Quid agat, 
T.: fetüs, watch for, V.: occupationem eius: tem- 
pus epistulae tibi reddendae, watch for: sese, keep 


obsidio 


a close watch over: observant quem ad modum sese 
erat, etc. — Jo watch, guard, keep: greges, O. — 
0 observe, take care, see, provide: ne plus reddat 

quam acceperit: quod ne accidat observari ne 

potest, etc.— 70 observe, respect, regard, attend to, 
heed, keep, comply with: neque signa neque ordi ' 
nes, S.: leges: praeceptum diligentissime, Ca: 
centesimas, adhere to: commendationes, regard: 
post illum observatum, ut, etc., i. e. tf was the rec 
ognized rule, L, — Tu pay attention to, respect, ve 
gard, esteem, honor : talem hunc virum, &. : tribulet 
suos; regem, V.: me ut patrem. 

obses, idis (gen. ur. obsidum, rarely obeidium, 

Cs., L.), m. and f. [SED-], a hostage: obsides ut 

inter sese dent, nge, Cs. : Cretensibus obsides 

imperavit: multi Romanis dediti obsides, S. : alqm 
obsidem retinere, as a hostage, N. : Me accepts 

Obside, 0.—.4 surety, security, guaranty, assurance, 

bai, - se eius rei obsidem fore, will answer 

for it, N.: (nuptiarum) obsides filios accipere: 
coniugii, O. : obsidem enim se animum eius habe- 
re, L.: obsides dedit se nulla in re Verri similem 
futurum, gave no guaranty: hanc condemnationem 
dederat obsidem Balbo, ut, etc. 

obsessio, dnis, f. [obsideo], a blocking up, be 
sieging, blockade - militaris viae: nostrorum, Cs. 

obsessor, Oris, m., a frequenter, haunter, rest 
dent ; &quarum (of a » Sestak), Q.—.A besieger. 

invester, blockader : cariae: Luceriae, L. 

obsessus, P. of obsideo, 

obsideo, dul, essus, dre [ ob+sedeo ], to si, 
stay, remain, abide: domi, T. — To bese, haut, 
frequent - umbilicum terrarum.—In war, to hen 
tn, beret, besiege, invest, blockade: quod (oppidum) 
neque capi neque obsideri poterat, S.: omnis adi- 
tis: Uticam, Os.: consilia ad obsidendam (urbem) 
versa, L.: obsessa Ilion, H.: Dextrum Scylla latus 

Obsidet, V.: aedis, Iu.: omnibus rebus obsessi, 

hampered in every way, Ca.—Supin. acc. : profici- 

scitur obsessum turrim, S.—P oet. : obsessae fau- 

cea, choked, V.: obsessum frigore corpus, 0.— 70 

occupy, fill, possess: corporibus omnis obsidetur 

locus, ts filled: milite campos, V. : Trachas obses- 
sa palude, i. e. surrounded, O.: meum tempus, take 
up: cum obsideri auris a fratre cerneret, best 

L. — To watch closely, look out for: iacere ad ob- 

sidendum stuprum. 

obsidiàlis, e, adj. [obsidium], of a siege: gra- 
minea corona, for raistng a siege, L. 

obsidio, dnis, f. [ob], a siege, investment, block 
ade: urbis, Cs. : obsidione urbfa capere: Bibulum 
in obsidione habere, Cs.: spes maior in obsidione 
quam in oppugnatione, L.: obsidione Isiondensls 
exemit, from, L.: cingi urbem obsidione, 
besieged, V.: totam soluturi obsidionem, weuld ed 
the stege, L.: solut& obsidione, raised, L.- ad Oe 
puae liberandam obsidione ire, to raise L. -Fig. 





obsidium 


en imminent danger, extreme peril: obsidione rem 
p. liberare. 

1l. obsidium, 1, n. [ob+SED-], a siege, block- 
ade: obsidio circumdare, Ta. 

2. obsidium, 1, ». [obses], the condition of a 
hostage, hostageship: obsidio nobis datus, Ta. 

ob-sido, —, —, ere, to beset, invest, besiege, 
blockade: pontem, S.: excubiis portas, V.: Italos 
finis, take possession of, V.: campos, i. e. to buy, Tb. 

obsignator, Oris, m. [obsigno], a sealer, one 
who attests under soul : sin obsignatores 
adducit, witnesses (to a will). 

ob-signo, avi, atus, are, to seal, seal up, attest 
under seal: totis castris testamenta obsignaban- 
tur, Ce. : quaestionem, i. e. witness: tabellis obsig- 
natis agis mecum, i. e. you hold me strictly to my 
words: tabellas obsignare velle, seal up the docu- 
ments, i. e. make an end of discussion: obsignandi 
gratia venire, to gu seals on (the papers and ef- 
fects): contra urum litteras, i. e. prefer a 
charge.— To make fast, close safely: inane obsig- 
nari nihil solere. 

ob-sisto, stit, stitus, ere, fo take place before, 
stand in the way: obsistens obtestansque, L.: 
abeunti Volumnio, L.— 76 make stand against, 
oppose, resist, withstand : hostes obateterunt, S. : 
Quicumque mundi terminus obstitit, H.: Gallia, 
euius consensui ne orbis quidem terrarum it 
obsistere, Ce. : dolori: visis, to  diadpprove of : ob- 
stitit Oceanus in se inquiri, forbida, Ta. : tibi, ne 
in aedis accederes : ceteris naturis, quo minus per- 
ficiantur: facile posset obsisti fortunae: vix obsi- 
stitur illis, Quin, etc., they are hardly prevented, O. 

obsitus, P. of 2 obsero. 


obsolefio, —, fier! 1! OL- ], to wear out, be 
spoiled: obsolefiebent dignitatis insignia, became 
worthless. 

obs-olésoo0, lévi, létus, ere, inch., to wear out, 
grow old, decay, fall inio disuse, lose value, become 
obsolete: obsolevit iam oratio: ut alia vetustate 
obsolevissent, had been forgotten, L. 

(obsolete), adv. [ obsoletus ], in an old style, 
poorly, shabbily.—Only comp. : obsoletius vestitus. 


obseolétus, adj. with comp, [ P. of obsolesco], 
old, worn out, thrown off. erat veste obsoleta, L. ; 
esse vestitu obsoletiore: homo, shabby: tectum, 
ruinous, H.: verba, obsolete.— Common, ordinary, 
poor, mean, low: crimina: ex victori& gaudia, L. : 
O nec paternis obsoleta sordibus, H.: obsoletior 
oratio, a too negligent style. 

obsónium (ops-), I, 2.,= dpwnoyr, a relish, 
sauce, side-dish (with bread; usu. fish): Paululum 
obsoni, 'T. : obgonia cosmere, H. 


obsóno, avi, itus, dre, = éywrlw, to buy pro- 


visions, cater, purvey : cam fide, T.: Vix drachu- 


obatrepo 


mis est obeonatum decem, T.— 7o feast, treat, fur. 
nish an entertainment: de meo, T. — 7o 1 
prepare: ambulando famem, get an appettte. 

(obstans, ntis) n. [ P. of obsto], an obstruction. 
—Only plur. : pellere obstantia, i. e. open the body, 
H.: obstantia silvarum amoliri, Ta. 


obstetrix (opst-, obstit- ), icis, /. [ob + 
STA-], a midwife, T., H. 

obstinaté, adv. [obstinatus], firmly, infleribly, 
resolutely, obstinately : operam dat, T. : negari, Cs.: 
haec credita, L. 

obstinatio, ónis, f. [obstino], firmness, stead- 
fastnens, stubbornness, obstinacy: sententiae, ad- 
to my principles: taciturna, obstinate si- 
lence, N. 


obstinatus, adj. with comp. [ P. of obstino ], 
resolved, determined, resolute, steadfast, inflexible, 
stubborn, obstinate - animi, 8.; animi ad decertan- 
dum, L.: ad silendum, Cu.: pudicitia, L.: aures, 
H.: obstinatos mori in vestigio suo, L.: voluntas 
obstinatior, confirmed: adversus lacrimas, more 
steadfast, L. 

obstino, avi, atus, dre [ob --STA-], to resolve, 
determine, be firmly resolved, persist * obstinave- 
rant animis aut vincere, aut mori, L.: quando id 
obstinatum est, L. 


ob-stipésco, see obstupesco. 
obstipus, adj. [ob + STIP- ], inclined, bent 
turned aside: Stes capite obstipo, H.: caput. 


obstitus, adj. [ P. of obsisto], ite, 
ing ; hence, ee eur. struck by onse "oor. 
n. a8 subst. : obstita pianto. 

Ob-sto, stit!, —, are, (o stand before, be oppo- 
site: soli luna obstitit, Enn. ap. C.: dum retro 
quercus eunti Obstitit, stopped his way, 0.— To be 
in the way, withstand, thwart, hinder, oppose, ob- 
struct: obstando magis quam pugnando castra 
tutabantur, L.: exercitüs hostium duo obstant, 
block the way, B. : Fata obstant, make it impossible, 
V.: Paulum negoti mi obstat, T.: res quae ob- 
stent Roscio: Obstitit incepto pudor, O.: meritis 
Romuli, i. e. suppress the fame of, H.: vita eorum 
huic sceleri obstat, acqutte them of this crime, S. : 
di quibus obstitit Ilium, was an offence to, V.: 
labentibus (aedibus) obstat vilicus, i. e. keeps 
falling, Iu. : ad conatüs verecundia irae obstabat, 
L.: quid obstat, quo minus sit beatus?: ne quid 
obstet, quo minus de integro ineatur bellum, L. : 
quid obstat, cur non (verae nuptiae) fiant? T. : 
cum religio obstaret, ne non posset dici dictator, 
L.: nec, si non obstatur, propterea etiam permit, 
titur. 


ob-strepo, ul, —, ere, fo make a noise against, 
roar at, resound, reicho: quà violens obstrepit 
Aufidus, H.: Marisque Bais obetrepentis litora, 


"all. 


* 







Fontesque lymphis obstrepun ibus. 
sc. incenti' H.: si non obstreperetur anit 0— 
gi À clamor at, deese p dicta 
eum i obstrepere omnes, us modi - 
res obstrepi Tolkadenn militum videntur, fo be "P | inda pa partem cu rr C E m Cs. : Soto 
et ut C AN reg yi vi- | rporl | marihunt ERE 
eantur: decemviro obstrepitur, L.— 76 annoy, Vall rte mco 
mole, be troublesome: Ubi literis. To impede p Ed o 
hinder, be an obstacle: nihil sensere (Poeni), ob- : 
strepente pluvia, L.: conscientià obstrepente, Cu 
ob-stringo, strinxI, strictus, ere, fo shut in, 
confine : ventos, H.—F i g., to bind, tie, fetter, ham- 
; lay under obligation: ( Oppianicum ) donis : 
civitatem vv owe] Cs, : Seo nens A 
into alqm pecuniü in um, Ta. : 
pig i aceleribus, fo be guilty of: se parricidio, 
* iis vineulis fugae obstrieti stabant, 
preventives of flight, L.: clementiam suam oratio- 
nibus, fo attest, Ta. 
ob-strüctio, ónis, f. [obstruo], an obstruction, 
barrier: diuturna. [ : 


obstrüdo, see obtrudo, 


ob-struo (ape ), üxI, üctus, y ere to build 
qus. build S block, stop up, bar 
novum murum, L.: frontem 
dg: auxiliis, L. : turris, Cs,: luminibus eius; 
valvas pp N.: deen hese oue dm She 
O—Fi stop up 2 
Carnie vid ated obstruxit haec oratio, was a 
hinderance to: viri deus obstruit auris, renders in- 
exorable, V.: huic pony oris obatruitur, V. ; per- 
fugia improborum, shuts off. 
ob-stupefacio, féci, factus, ere; pass. obstu- 
pefió, factus, fieri, fo astoniah, amaze, astound, stu- 
p benumb : eum timidum obstupefecit pudor, 
.: nisi metus maerorem obstupefaceret, L.: ob- btestà 
stupefactis hominibus admiratione, " Seas? aa 


ob-stupesco ( obstip- ), pui, —, ere, £nch., to | buit, ete., was bound by her "V : 
become senseless, be stupefied, be astounded, be struck. legis, — An ten atronae 
dumb: Obstipuere animi, V.: animus timore Ob- | obtestationes versae, L.: ^ ' 
stipuit, my Aeart is frozen, T.: eius aspectu cum|  ob-testor, àtus, ari, dep, fo eall as a ; 
obstupuisset bubuleus: forma, O,: terrore obsti- | protest, make appeal to: vestrum. id | A I 
puerant animi ab omni conatu, were made ínca- | ut testis adesset, S: summam rem p. 
pable of, L.: ad magnitudinem eius fortunae, L. | stans, Ta.: se moriturnm, RI 

ob-sum, obfui (offui), obesse, to be against, be | (reat, eA 
prejudicial to, hinder, hurt, injure: Pa, Quidquid |* -- Te, T. : obtestans Aer 
est id... profuit, La. Immo obfuit, T.: eum, | quiquam eos | 
ne prodigus obsit, Dede neci, V.: id obesse huic? | ut, etc.: id sibi ne inii 
T.: obest Clodii mors Miloni: obsunt auctoribus | $*à Pomptinum, & : illud 
artes, 0, : quod mi obsit locutua, fo my hurt, H. : | Ne, ete, V.: te et senatum, e 
nec obsit Agresti fano supposuisse pecus, O.: ni-| ob-texd, to 
hil obest dicere. cover: caeli DARSNRR 

ob-sud, —, ütus, ere, fo sew on: obsutum ca-|  obticeo, —, —, ére [ob- 
put, O, Virgo obticet, T, 


ob-surdésod, dui, —, ere, inch, 4o become| (obticéscó), ticul, —, ere, inch, | 



















605) obtemperkianaii J 
ad alqd: ut senatüs consulto ne ob 
ob-tendé, dI, tus, ere, fo spread before, stret 
over. Pro viro nebulam, V. : c abter : 
hari Ys Toe a 
tur, lies over against, Ta.— 
matris preces obtendens, T Vk. 
oni, anata : MEME 
uniuscuiusque natura, — 7o 
curis luxum, Ta. 


obtentus, P. of obtendo, & 


E: 2. (ob-tentus, is) spa: lu " 













obtentu frondis, V-— Fig, u 
nominis, L.: rei p., Ta. 


tritus, ere, to e E mius 


stiis portarum obtri 


Fig. to crush, 


ys calumniam : © 


bis, degrade, L.: EL 
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obtineo 


truck silent.—Only perf., to be silent : Quid obti- 
cuisti? T.: chorus obticuit, H., O. 


obtineo (opt-), tinul, tentus, re [ob +teneo], 
b hold fast, have, occupy, possess, preserve, keep, 
maintain: quas (regiones) Suebi obtinerent, Ca. : 
Gilliam armis, L.: cum imperio Hispaniam cite- 
riorem, be in: ex quü insulá nummus 
nollus, me obtinente, erogabatur, during my ad- 
ministration.— To maintain, keep, preserve, uphold : 
ad obtinendos erercitüs evocari, Cs. : necessitudi- 
tem cum publicanis: pol Crito antiquom obtinea, 
yur old self, T.: causam, mainfain, Cs. : noctem 
insequentem eadem caligo obtinuit, prevailed dur- 
ing, L. : quae (fama) plerosque obtinet, is general. 
ly accepted, S.: quod fama obtinuit, L.: proverbi 
locum, i. e. £o become proverbial : numerum deo- 
rum, be numbered among: pontem, would not yield, 
l.— 76 assert, maintain, show, prove, demonstrate : 
possumus hoc teste... quod dicimus, obtinere ?: 
duas contrarias sententias.— 70 get possession of, 
gain, acquire, obtain: malas causas, gained: Ro- 
mani si rem obtinuerint, gained the victory, Cs.— 
To bring about, bring to pass, obtain: ut consule- 
rentur patres, L. 

o O, tigt, —, ere [ob+tango], to fall to 
the lot of, befall, occur * quod cuique obtigit, id 
quisque teneat: agnis quanta (discordia) obtigit, 
H.: eum tibi sorte obtigisset, ut ius diceres, had 
fallen to your lot. —To happen, befall, occur: 
Istuc tibi ex sententi& tua obtigisse laetor, T.: 
praeter spem, T.: si quid obtigerit, aequo animo 
moriar, should befall (me). 

ob-torpesco), pul, —, ere, inch., fo grow stiff, 
onera wid, insensible, lose feeling.—Only 
perf.: si manus prae metu obtorpuerit, L.—Fig.: 
subactus miseriis obtorpui: circumfuso undique 
pavore, ita obtorpuit, ut, ete., L. 

(ob-torqueo), torst, tortus, ere, to twist, writhe, 
wrench, — Only P. perf.: collo obtorto: obtortá 
gulá in vincula abripi iussit, by the throat: obtorti 
circulus auri, V. 

obtrectatio, nis, f. [ obtrecto], a belittling, 
detraction, disparagement: invidia atque obtrecta- 
tio: adversus crescentem gloriam, L.: erga Fla- 
vianos, Ta. : jaudis, Cs.: gloriae alienae, L. 

obtrectator, órís, m. [ obtrecto ], a detractor, 
traducer, disparager: obtrectatores multa finxe- 
runt: laudum mearum. 

obtrecto, avi, átus, dre [ob -- tracto], to detract 
from, belittle, disparage, underrate, decry: obtrec- 
tantis est angi alieno bono: alteri: gloriae suae, 
L.: curam, carp at, Ph.: eius laudes, L.: obtrec- 
tarunt inter se, decried one another, N. 

obtritus, P. of obtero. 

ob-trudo (obs-t-), s!, sus, ere, to “hrust upon, 
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obversor 


obtrude: ea nemini obtrudi potest, T. : obstrusa 
carbasa pullo, hemmed, O. 

ob -trunco, —, atus, dre, fo cut down, cut to 
pieces, kill, slay, slaughter: puerum: regem, L.: 
illum ad aras, V.: cervos ferro, V.: obtruncati 
circa altaria, L. 

ob-tundo, tudi, tüsus or tünsus, ere, to blunt, 
weaken, exhaust, make dull: vocem in dicendo, talk 
himself hoarse * mentem : aegritudinem, alleviate. 
—To stun, din, deafen, annoy, tease, importune, 
molest: non obtundam diutius: te epistulis: me 
de hac re, importune, T.: obtuderunt eius auris, 
te fuisse, etc., dinned into him that, etc. 

obtünsus, adj. [ P. of obtundo], see obtüsus. 

Ob-turbo, dvi, atus, are, (o make turbid, dis. 
order, confuse, trouble, disturb: hostes, Ta. : Itane 
vero obturbat? inferrupts, T.: me litterae obtur- 
bant, distract. 

obturo, —, &tus, dre [TVR-], to stuff, stop up, 
close: partis (corporis) obturatas esse: auris, i. e. 
refuse to listen, H. 

obtüsus or obtünsus, adj. with comp. U of 
obtundo ], &/unt, dull, obtuse; vomer, V.—Fig., 
blunt, dull, weak, faint: cui (animo) obtusior sit 
acies: obtunsa pectora, i ible, V.: ne obtun- 
sior usus Sit genitali arvo, too enfeebled, V.: vigor 
animi, L.: quo quid dici potest obtusius? more 
stupid. 
(obtutus, às), m. [2 TV-], a looking at, gazing 
upon, gaze (only acc. and abl. sing. ): oculorum: 
obtutum in caudà figere: obtutu tacito stetit, V. 
—Fig.: in obtutu malorum, contemplation, O. 

ob-umbro, dvl, ütus, fre, fo overshadow, shade: 
caespes obumbrat humum, O. : obumbratus amnis, 
Cu.— To darken, obscure: aethera telis, V. : nomi- 
na, Ta.—F i g., (o cover, cloak, screen, protect : cri- 
men, O.: reginae nomen (eum) obumbrat, V. 

ob-uncus, adj., bent in, hooked: rostro voltur 
obunco, V.: pedes, O. 

ob-uüstus, P., burnt into, hardened by Jire: 
torre armatus obusto, V.: glaeba gelu, burnt by 
frost, O. 

ob-vallatus, P., fortified, intrenched, made ir- 
refutable: locus omni ratione. 

ob-venio, vénI, ventus, Ire, fo come up to, go to 
meet: se in tempore pugnae obventurum, jotn in 
the battle, L.—To fall out, befall, happen, occur : 
id obvenit vitium (at the auspices): sin quae ne- 
cessitas rei p. obvenerit.— To come by chance, fall 
to the lot of, be allotted: Calpurnio Numidia obve- 
nit, S.: ei sorte provincia obvenit; cui classis ob- 
venisset, L. 

ob-versor, Atus, dri, dep., to make an appear- 
ance, show oneself * partem eorum Carthagini ob. 
versari dici, L.—Fig,, to hover before. appear: 


Am. 


obversus 


mihi ante oculos obversatur rei p. dignitas: in 
somnis, L. 

obversus, adj. LP. of obverto], turned against, 
directed towards: faciem obversus in agmen, 0, 
—Turned towards, engaged in: militam studiis, 
Ta.— lur. ri. as subst., opponents, Ta. 


ob-verto, tI, sus, ere, to turn towards, turn 
against, direct towards: culus ob os ora sua: 
Cornua obvertimus antemnarum, direct, V.: re- 
mos, ply, O.: ordines, i. e. fall out of line, L.: ob- 
versus Contendit telum, facing (him), V.: obver- 
tor ad undas, O. 


ob-viam or ob viam, adv., in the way, tow- 
ards, against, to*meet, in face of: obviam conabar 
tibi, was hurrying to meet you, T.: si obviam con- 
tra veniretur, an advance should be made, Cs.: fit 
obviam Clodio, meets: obviam ire hostibus, S.; 
Caesari obviam processisti, went out to meet: 
exire, Cs. : se offere, meet, T.: effundi, pour out to 
meet, L.: de obviam itione ita faciam.—In the 
phrase, obviam ire, fo meet, oppose, resist, contend 
against ; periculis, face, S.: Gracchorum actioni- 
bus, resist, &.: cupiditati hominum, oppose: irae, 
L.: crimini, meet the charge, L.: obviam itum 
fraudibus, Ta. 

obvius, adj. [ob+via], ín the way, so as to 
meet, meeting, to meet: si ille obvius ei futurus 
non erat, had no expectation of meeting him: se 
mihi obvium dedit, met, L.: venit obvius illi, H. : 
cuicumque est obvia, whomsoever she meets, Iu.: 
ad Martis fuit obvius aram, Iu.: se gravissimis 
tempestatibus obvium ferre: obvias mihi litteras 
mittas, send to meet: montes, qui obvii erant iti- 
neri, lay tn the way, N.: undis, up stream, O.: 
Obviaque hospitiis teneat arbos, opposite, V.—4As 
subst, n. : in obvio classi hostium esse, be in the 
way, L.— Against, to meet, to encounter: quo in 
loco inter se obvii fuissent, had fought, S.: si in- 
gredienti cum armatü multitudine obvius fueris: 
infesta subit obvius hast&, V. — exposed, 
liable, subject * rupes Obvia ventorum furiis, V. : 
(urbs) minus obvia Grais, V.: comitas, i. e. ready, 
Ta.: rerum similitudo, obtrusive, Ta. 


ob-volv6, vi, ütus, ere, o wrap round, envelop, 
muffle up, cover over, enfold : obvolvendum caput 
esse: capitibus obvolutis, muffled, L.: 08 obvolu- 
tum folliculo: fax obvoluta sanguine, covered, 
Enn. ap. C.—F i g., of language, to cover, veil: ver- 
bis decoris vitium, H. 

occaecd (obo-), avi, àtus, fre [ob-+caeco], to 
make blind, blind, deprive of sig" & occaecatus 
pulvere hostis, L.— 7o make dark, darken, ob- 
scures noctis occaecat nigror, C. poor: densa 
caligo occaecaverat diem, L. — To hide, conceal: 
semen occaecatum, — Fig., fo darken, make ob- 
acure, render unintelligible: orationem.—70 make 


ooocído 


blind, blind, delude * animos: stultiti& occaecatus: 
consilia, confound, L. 

ocoallesco, lut, ere, inch. [ob-+callesco, cal 
leo], to grow callous, harden: Os sensi occallesce 
re rostro, i. e. thicken to a snout, O.—Fig., to grow 
insensible. 


ocoano, ul, ere [ob+cano], fo blow into, play 
upon ; cornua tubasque, Ta. 

ocoasio, onis, f. [ob-- 1 CAD-], an opportuni 
ty, fit. time, occasion, convenient season, favorabli 
moment » tanta, T.: tua, L.: aliis occasio defuit: 
pugnandi, S. : inrumpendi in urbem, Cu. : sibi ad 
occupandam Asiam oblata: occasionem amittere, 
let slip: adripere, seize, L.: rapere de die, H.: non 
deesse occasioni, not to be unequal to, Ca. : a for 
tuna data liberandae Graeciae, N.: intellegere oc- 
casiones, discern, Ta.: occasione datàá, should an 

My offer: per occasionem, on a favorable 
opportunity, S.: levia proelia ex occasione huias 
aut illius partis oriebantur, L.: Summa occasiost 
mihi Phaedriae curam adimere, T. — Person, 

ntfy (as a goddess), Ph.—.4 pretezt, excuse, 

usible explanation: Quantulacunque est occa- 

sio, sufficit irae, Iu.—In war, a dash, raid, surprise: 
occasio, non proelium, Cs. 

1. occasus, P. of 2 occido. 

2. ocoasus, iis, m. [ob+1 CAD-], a falling, 
going down, setting : Maine, V.: cum occasu solis, 
at sunset, S.— The sunset, west: ab ortu ad occa- 
sum: ager Longus in occasum, V.: Prospicit oc- 
castis, O.—F' i g., downfall, ruin, destruction, end, 
death: rei p.: in occasu vestro, V.: post Aeli 
occasum, death, 

occatio, ónis, f. [occo], a harrowing. 

occecini, perf. of occino. 

occento, Avi, ütus, dre [ob -t-canto], fo satiriz 
in song, lampoon, XII Tabb. ap. C. 

ocoidens, eutis, m. [P. of 2 occido], the sunset, 
west, occident: ab occidente, &. : ab onente ad oe 
cidentem. 

oocidio, ónis, f. [ ob-F2 SAC- ], a massacre, 
utter destruction, extermination: in occidione vic- 
toriam ponere, L.: equitatus occidione occisus, 
anníiAilated. 

1. oocido, cidi, cisus, ere [ ob + caedo}, to 
strike down, knock down: me pugnis, T.— 70 cut 
down, cut off, kill, slay: si aliam (uoxiam) admi- 
sero, occidito, T.: fortissime pugnans occiditur, 
C8.: exercitüs occidione occisi, annthilated, L. : ad 
unum omnes, £o the last man, L.: hominem, mur. 
der: modus hominis occidendi, form of murder: 
homines impune occidebantur, murders were com- 
mitted: se occidere, commit suicide, Cu.—Fi g., to 
plague to death, torture, forment, pester z occidis 
saepe rogando, H.: legendo, H.— 7o ruin, undo: 
me ruis fallaciis, T. 


oocido 


2. oocoldO, cidt, cáaus, ere [ob-- cado], fo fall 
down, fall: ut alii super alios occiderent, L.— 
To go down, set * iam occidente sole, Pac. ap. C.: 
donec lux occidat, lu. — Zo fall, perish, die, be 
slain : qui (securi) multi occiderunt: pro patria: 
bostium saevitia, S. : dextrá su&, V.: minimo vol- 
nere, O.: una occidendum nobis esse (cum impe- 
rio), S. — Fig., to decline, end: vita occidens, the 
ewning of life? ne sacrorum memoria occideret, 
be lost.—To perish, be ruined, be lost: sin plane 
occidimus: occidi, Jam undone, T.: funditus, V.: 
omnia generis insignia occiderunt: vestra bene- 
firia occasura esse. 

occíduus, adj. [ob4-1 CAD-], going down, set- 
tings occiduo sole, O.: dies, O.—Western : ab oc- 
ciduo sole, O.—F' i g., sinking, failing: senecta, O. 

occino, cinul or cecinI, —, ere [ob+cano], to 
sing inauspiciously, croak: si occecinerit avis, i. e. 
gives an unfavorable omen, L.: corvus occinuit, L. 

occipio, c&pI (not coepi), eptus, ere [ob+ca- 
pio], £o begin, commence; dolores occipiunt, T. : a 
meridie nebula occepit, L.: quaestum, T.: magi- 
stratum, enfer L.: mecum cogitare, T. : age- 
re armentum, L.: (fabula) occeptast agi, T. 
ocoisio, Snis, f. [ob--2 SAC], a massacre, 
Àter, murder: parentis, 

occisus, 7". of 1 occido. 

occlfido, st, sus, ere [ob --claado], to shut up, 
dose: de occludendis aedibus, T.: servus, cui 
domi nihil sit occlusum. — Zo restrain, check: 
labido occlusa contumeliis, T. 


occ0, —, —, are (2 AC-], to Aarrow ; segetes, 
H. 


ocoubo, —, —, dre [ob--cubo], £o lie low, lie 
prostrate, lie dead: quo (tumulo), V.: consul 
morte occubans, L. 

ooculoo, —, atus, re [ ob-+calco ], fo tread 
down, trample: partim occulcatis, L. 

occulo, culut, cultus, ere [ob+2 CAL-], to 
cover, cover over; virgulta multa terra, V. — Zo 
eover up, hide, conceal: (feminae) parietum umbris 
occuluntur, are concealed: hastatos valles occule- 
bant, L.: Classem sub rupe, V.: caligine terras, 
0.: puncta argumentorum, 


occultatio, ónis, 7. [occulto], a covering, hid- 


tng, con £: occultatione proposità, in the 
hope of secrecy: se occultatione tutantur, by hid- 
ing: cuius rei nulla est occultatio, Cs. 


occultator, Gris, m. [occulto ], a concealer, 
tecreter : latronum. 

occulte, ade. with comp, and sup. [occultua], 
in concealment, in secret, secretly, privately: neque 
id occulte fert, makes no secret of it, T.: ea nunc 
occulte cuniculis oppugnatur: loqui cetera, S.: 
proficisci, Cs. : labitur, O.: conari occultius: paulo 


oooupo 


occultius consili huius participes, S. quam potutt 
oocultissime cohortes duxit, Cs. 

occulto, Avi, &tus, are, freg. [occulo], to Aide, 
conceal, secret: fugam, Cs.: stellae occultantur, 
disappear: incepto suo occultato, S. : ut aves se 
occultent: qui hoc occultari facilius credas dabo, 
T.: se latebris: legionem silvis, Cs. : alicubi: in- 
tus veritas ocoultetur: se inter multitudinem, 
C&.: post montem se, Cs. 

occultus, adj. with comp. and sup. [ P. of oc- 
culo], covered up, Ai concealed, secret: locus, 
S.: occultiores insidiae: quo occultior esset eius 
adventus, Cs.: si quid erit occultius: cum res oc- 
cultissimas aperueris: per occultos callfs, V.: 
notae, O.: Crescit, occulto velut arbor aevo, i. e. 
émperceptibly, H.: occulti miranda potentia fati, 
Iu.: salis in lacte sapor, slight favor, V.— Plur. n. 
as subet,: expromere omnia mea occulta, secrets, 
T.: servi, quibus ooculta credantur: in occultis 
ac reconditis templi, the recesses, Os.— Sing. * stare 
in occulto, in hiding: ex occulto nostros invadit, 
from ambush, S. : ex occulto intervenire, secretly. 
—Of persons, close, reserved, uncandid, secret: me 
occultum fingere: ab occultis cavendum homini- 
bus, L.: occultus odii, díssembling his hate, Ta.: 
consilii, Ta. 

oocumbo, cubul, cubitum, ere [ob--* cumbo; 
CVB-], to fall in death, die: honeste: ferro, O.: 
per te, by thy hand, O.: certae morti, V.: pro pa- 
triá mortem: ictus clavá morte occubuit, L. 

occupatio, ónis, f. [occupo], a taking posses- 
ston, occupying, seizure: fori: vetus.—.A business, 
employment, occupation: publicae, Cs.: maximis 
occupationibus distinebar: ab omni occupatione 
se expedire: occupationes rei p., state affairs, Cs.: 
tantularum rerum occupationes, such trivial em- 
ployments, Cs. 

oocupütus, adj. with comp, and sup. [P. of 
occupo], taken up, engrossed, absorbed, occupied, 
employed, busy, engaged: In alio amore, T.: in 
opere, Cs.: opere, L.: non occupatorum amicorum 
adsiduitas : in eo, ut, etc., N. : res in singulis litte. 
ris occupatae, concerned with: occupatiorem me 
habere: occupatissimus esse, extremely busy. 

occupO, üvI, átus, dre (ob +CAP-], to take into 
possession, seize, occupy, master, win: Italiam prae. 
sidiis: opportunae ad occupandum urbes, L.: 
portum, H.: tyrannidem: a potentioribus regna 
occupabantur, chieftains were aiming at, Cs.: Oo- 
cupat amplexu, claspe, O.— To occupy, cover, take 
up, fill : quantum loci acies occupare poterat, Cs. : 
urbem (sc. aedificiis), L.: caementis mare, H.— 
To fall upon, attack: Latagum saxo os faciem- 
que, strikes (in) the face, V.: Occupat hos morsu, 
longis complexibus illos, O.: manicis iacentem, 
fetters while trate, V.: Volteium Vilia ven- 
dentem, surprise, H.— Zo get the start of, be before 


ocourTro 


hand with, anticipate, do first, outstrip: 
rates, O.: bellum facere, begin the war iret. L.: 
rapere oscula, H. — 7o hinder: profluvium san- 
guinis occupat secantes, Cu.—Fig., to seize, take 
possession of, fill, invade, overspread, engross: mors 
ipsam occupat, T.: quae (tenebrae) totam rem p. 
tum occuparant: timor exercitum occupavit, Cs. : 
oculos nox occupat, are darkened, O.: fama occu. 
pat auris, V.— 76 gain, win, acquire: militarem 
gloriam, Ta.: obscuri speciem, pass for reserved, 
H.— To take up, fill, occupy, employ: trea et sexa- 
ginta annos aeque multa volumina occupasse mihi, 
L.: in funambulo Animum, T.: pecuniam adule- 
scentulo grandi fenore occupavisti, invested at 
high interest: occupatur animus ab iracundia: 
occupatus certamine est animus, L. 

ocourró (obo-), curri (cucurrit, Ph.), cursus, 
ere [ob -- curro], fo run up, run to meet, go to meet, 
meet, fall in with: ad undam, face the foe, V.: 
dulcis amicis, H.: quibuscumque signis occurre- 
rat, Cs.: huic (concilio), attend, L.: ad id conci- 
lium, L.: occurritur (sc. mibi)— 70 go against, 
rush upon, attack: duabus legionibus, Cs. : Obvius 
adversoque occurrit, V.— To lie tn the way, meet : 
in asperis locis silex saepe occurrebat, L.—F i g., 
to meet, fall into, be $nvolved : graviori bello, Cs. 
— To obviate, meet, resist, oppose, counteract * eius 
consiliis: ab nostris occurrebatur, he was resisted, 
C8.— 70 obviate, cure, relieve, remedy: rei sapien- 
tid: utrique rei, N.— Zo meet, answer, reply, object : 
huic dictis, V.: occurretur enim, sicut occursum 
est.— To offer, present itself, suggest itself, appear, 
occur, be ht of tu-occurrebas dignus eo 
munere: mihi multo difficilior occurrit cogitatio, 
qualis, etc.: Atheniensium exercitüs deleti occur- 
rebant, L.: haec tenenda sunt oratori; saepe 
enim occurrunt, present themselves: ne quid ho- 
nestum occurreret, Ta. 

ocoursatio, ónis, f. [occurso], a runnin 
meet, attention, greeting, offictousness: illa.— 
vestrae et vestrorum ordinum. 

oocurs6, avi, tus, are, freg. [occurro], to run 
to meet, throng before: alios occursantes interfi- 
cere, S.: occursare capro caveto, beware of meet- 
ing, V.— To rush against, attack, charge, strive 
against, oppose: inter occursantes, factiosos, op- 
posing, S.: in rip&, L. 

ocoursus, iis), m. [ob+1 CEL-], a meeting, 
Salling in with (only sing. acc. and and plur. 
dcc): vacuis accursu hominum viis, where they 
met nobody, L.: prohiberi fratrum eius occursu, 
Cu.: rota Stipitia occursu fracta, by striking a 
stump, O.: occursum trepidare amici, Iu.: Illius 
occursis, Iu. 

Goeanus, I, m., = 'Ortavoc, the 
gea, ocean : mare, quem Oceanum appellatis: Oceani 
freta, i. e. the Strait of Gibraltar: quae civitates 


to 
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Oceanum attingunt, Cs: circumvagus, circum, 
ent, H.: pater rerum, i. e. primary element, V.— 
Person., son of Caelum and Terra, husband of 
Tethys, father of the rivers and nympha, C., V. 

ocellus, 1, m. dim. [oculus], a little eye, . 
victis ocellis, O. : ocelli angulus, Iu. : ocelli Italiae, 
villulae meae, 

Oclor, Scius, adj. comp. [3 AC-], swifter, : 
fulminis ocior alis, V.: aura, premature, H. - quo 
non alius conscendere Ocior, O. 

ocius, adv. comp., with sup. ócissim8 [meut. of 
ocior], more quickly, more speedily, sooner : idque 
ocius faciet, si, etc. : recreantur ocius : serius ocius 
Sors exitura, sooner or later, H.: Angulus iste feret 
tus ocius uvà, rather than, H.: ocius illud extor- 
quebis, i. e. more easily, Iu.: ocius omnes Imperio 
parent, on the spot, V.—In commands, the qwicker 
the better, immediately: move te oro ocius, make 
haste, T.: nemon’ oleum fert ocius? H.: quam 
ocissume accedat, as fast as possible, S. 

ocrea, ae, f., a greave, leggin (of metal, to pro- 
tect the legs): leves, V.: sinistrum crus ocre& 
tectum, L.: ocreas vendente puellà, i. e. the accow- 
trement of a gladiator, Iu. 

ocreatus, adj. [ocrea ], greaved, in leggins. H. 

octaphoros, see octophoros. 

octavum, adv. [octavus], for the eighth time: 
tribuni refecti, L. 

octavus or VIII, num. ord. [octo], the eighth : 
post diem octavum, S.: octava pars: legio, Cs. : 
a. d. VIII Kal. Dec., the 24th of November: hora 
VIII convenire: octavo decimo aetatis anno, Ta. 
—As subst. f. (sc. hora], the eighth hour of the day, 
Iu.—As ne x efficit cum octavo (ac. gra- 
no), produces eightfo 

octavus-decimus, adj., the eighteenth: aeta- 
tis annus, Ta, 

octiens (-és), adv. num. [octo], eight times. 

octingentésimus, adj. num. [octingenti], the 
eight hundredth: annus. 

octingenti, se, a, or DCCC, num. [octo + 
centum], eight hundred: studia: equites DCCC, 
Ca. : medimna DCCCL, i. e. 850. 

octipes, edis, adj. [ octo t- pes J, eigAt.footed . 
Cancer, O. 

ootiplicatus, see octuplicatus. 

Octo or VIII, num., eight: cohortes, &. : milia 
passuum VIII, C&.: HS VIII milia. 

Ootober, bris, bre, adj. ( octo], of the eighth 
month (later the tenth) : endae: a. d. III] No- 
nas Octohris, September 29tÀ. 

. octodecim or XVIII, awa. [octo-t- decem], 
eighteen, L. 


ootogeni 


octogéni, ae, a, num. distr. [octo], eighty each : 
seris octogeni biui saga, L. 

ootogensimus (-gésimus), adj. num. [octo- 
ginta], the eightieth : annus: soistitia, Iu. 

octogiens (-168), num. adv. [octoginta], eighty 
limes: sestertium (centena inilia). 

octoginta or LEXX, num. [octo ], eighty: 
annos, C., H.: HS LXXX milia. 

octoiugis, e, adj. [octo -- IV-], eight in a team: 
octoiuges ire, i. e. esght tn a body, L. 

octoni, ae, a, num. distr. [ octo), eight each, 
eight at a time, by eights: ordines ducti, Cs.: oc- 
tona milia peditum, L.: octonis referentes Idibus 
aera, on. the Ides of eight months, H.: octonis ite- 
rum natalibus actis, eight, O. 

octophoros (octaph-), adj., carried by eight 
bearers : lectica oa rubet, "d a litter with eight 
bearers: hominem portare octophoro. 

octuplicatus (ooti.), adj. [octo +plico], mul- 
tiplied by eight, octupled * octuplicato censu, L. 

octuplus, adj., = écraw)oig, eightfold, octuple : 
pars. — As subst. n., an eigMfold penalty, octuple : 
octupli damnari: iudicium in octuplum. 

(octusais, is), m. [octo+as], eight asses (only 
abl, plur.): Quanti emptae? Octussibus, H. 

oculus, 1, m. [2 AC-], an eye: (lacrimulam) 
oculos terendo expresserit, T.: magis te quam 
oculos ammo meos, T. : eminentes, prominent: oculi 
tamquam speculatores: maligni, V.: oculi in Op- 
pianicam coniciebantur, were turned: adiectum 
esse oculum hereditati, his eye was on: ad omnia 
vestra oculos adicere: oculos de isto nusquam 
deicere, regard with fixed attention: demittere, O. : 
attollere, V. : circumferre, O.: premere, V.: depo- 
nere, (o fiz, H.: oculis somno coniventibus: un- 
guibus illi in oculos involare, fy at, T.: quod ante 
oculos est, is in full view: ne abstuleritis obser- 
vantibus etiam oculoe, cheat out of their eyes, L. : 
in oculis civium vivere, in public: in oculis om- 
nium submergi, Cu.: ab oculis concedere: ex oculis 
abire, out of sight, L.: facesserent ex urbe ab ocu- 
lis populi R., L.: sub oculis accepto detrimento, 
in (Caesar's) presence, Ce. : eum quoque oculum, 
quo bene videret, amittere, lost the sigM of : altero 
oculo capitur, becomes blind of one eye, L.— A 
luminary: mundi oculus, éhe sun, O.—In plants, 
an eye, bud, bourgeon: oculos imponere, inoculate, 
V.—Fig.,a principal ornament: duo illos oculos 
orae maritimae effoderunt, i. e. Corinth and Car- 


thage.— The eye of the soul, mind's eye: eius cru- | scent 


tiata pascere.oculos, feast one's eyes: fructum 
oculis ex eius casu capere, delight their eyes, N.: 
tao viro oculi dolent, i. e. he is afflicted, T. : acies 
et arma in oculis erant, in view, Cu.: si in oculis 
gis multitudinis, are beloved by: oderat tum, cum 
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... lam fert in oculis, values highly: rex te e 
in oculis gestare? held dear, T.: aequis oculi 
videre, i. e. contentedly, Cu.: simul est illud ante 
oculos, obvious: mors (ei) ob oculos versatur, is in 
view: ora eorum ponite vobis ante oculos, picture 
to yourselves: pone illum ante oculos diem, Jíz 
your thoughts on: nec a@e p. deiciebam oculos, 
lose sight of. 

Odi (Gdivit, Anton. ap. C.), 6sürus, Sdisse, defect. 
(1 OD.], to hate: oderint dum metuant: ita amare, 
ut si aliquando esset osurus: furialiter, O.: Miris 
modis Sostratam, T.: quid enim odisset Clodium 
Milo: parentem, O.: peccare, H. — 70 dislike, be 
displeased with, be vexed: Persicos apparatüs, H. : 
odi cum cera vacat, O.: se odit senectus, ts dte- 
contented, Iu. 

odiose, adv. ( odiosus ], hatefully, veratiously : 
cessat, T.: dicere: interpellare. 

odiosus, adj. with comp. and sup. [odium ], 
hateful, odious, vexatious, offensive, unpleasant : 
baec aetas adulescentulis, T.: motüs odiosiores : 
odiosissima natio, Ph.: homines notos sumere 
odiosum est.— lur. s. as subst. : huc odiosa ad- 
ferebantur, annoying tales. 

odium, i, n. [1 OD- ], Aatred, grudge, ill-will, 
animosity, enmity, aversion; veritas odium parit, 
T.: odium (est) ira inveterata: in odium populi 
R. inruere, incur the hatred: eorum odium subire: 
magnum odium Pompei suscepistis : inperatoribus 
odia conligere, Cs.: struere, excite: exercere, O.: 
placare, appease: quod mihi odium cum Clodio 
fuit? what quarrel had I? : tanto in odio est om- 
nibus, is so hated by : tanto odio ferebatur in Cice- 
ronem, was so tmbttlered against, N.: in Romanos 
odii um posuerat praemium, had offered as a 
prise Jor Aostility, L.: urbis odium me percipit, 
T.: ardens odio vestri; odium ieiunum, on an 
empty stomach, Iu.—.An object of hatred, offence, 
aversion, nuisance: Antonius, insigne odium om- 
nium: qui amat quoi odio ipsus est, one who hates 
him, T. : odi odioque sum Romanis, 7 hate and am 
hated by, L.: tibi est odio mea fistula, V.— Discon- 
tent, dissatisfaction, diagust: odio suarum rerum 
mutari omnia student, S.: Cui placet alterius sua 
est odio sors, H.— Offensive conduct, odious lan- 
guage, importunity, tnsolence, vezatiousness : odio 
et strepitu senatüs coactus est perorare: Tun- 
dendo atque odio, by insolent tmportunity, T.: 
cum tuo istoc odio, with that hateful conduct of 
yours, T.: odio vincere Regem, in ?nsolence, H. 

odor or (old) odos, oris, m. [2 OD-], a smell, 
, odor: omnis odor ad supera fertur: odorem 
avide trahere naribus, Ph.: florum.—A pleasant 
odor, perfume, perfumery, essences, spices: odore 
capi: ara fumat odore, incense, H. : croceos odores 
mittit, V.: Perfusus liquidis odoribus, ba/sama, H. 
—A disagreeable emell, stench, stink: odos locum 


odoratio 


mutare subegerat, &; ingratos odores, O.: taeter, 
Cs.: odoris foeditas: Volvitur ater odor tectis, 
black and stifling vapor, V.—F i g., a scent, inkling, 
hint, presentiment, suggestion: odor suspicionis: 
bominum furta odore persequi: est non nullus 
odor dictaturae: lucri bonus est odor, L. : urbani- 
tatis, a tincture. w | 

odoratio, ónis, f. [odoror], a smelling, smell: 
delectatio odorationum. 

1. odoratus, adj. [ P. of odoro ], that has a 
smell, odorous, scented, sweet - smelling, fragrant : 
lignum, V.: odoratis ignibus, O.: rosà capillos, 
H.: dux, i. e. of the Assyrians, Pr. 

2. odoratus, its, m. ue or. a smelling, smell : 
eorum iucundus.— The sense of smell. 

odorifer, era, erum, adj. ( odor + 1 FER- ], 
spreading odor, fragrant: panacea, V.: gens, i. e. 

ersae, O. 

odoro, avi, ütus, fre [odor], fo make fragrant, 
perfume: atra fumis, O. 

odoror, atus, art, dep. [odor], to smell at, smell 
out, scent - cibum, H.—Fig., to aspire to, aim at: 
hunc decemviratum, fo be snuffing after.— To search 
out, trace out, investigate: pecuniam: tu velim ex 
Fabio odorere: odorabantur omnia et pervestiga- 
bant: quid futurum sit: Polypus an cubet hircus, 
H.— To get a smattering of: philosophiam, Ta. 

odorus, adj. [odor], emitting odor, scented, 


Si nt. floa, O.: arbor, i. e. myrrha, O0.— That 
tracks by the smell, : canum vis, V. 
odos, see odor. 
oeconomicus, adj., —oíkovopudc, of domestic 
economy. — Aa subat., The Householder (a book by 
Xenophon). 


Oedips, odis, m.,—Oidixoug, a king of Thebes, 
who solved the riddle of the Sphinz, C., 0.—P ro v.: 
Davus sum, non Oedipus, i. e. no diviner, T. 

oenophorum, I, »., = oívogópoc, a wine-holder, 
wine-basket, H., Iu. 

oenus (old form of unus), C. (lex). 

oestrus, I, m., =olorpoc, a gad.fly, horse-fly, 
breese, V. — Frenzy, inspiration, enthusiasm, Iu. 

oesus (iis), m. (old form of usus), C. 

oesypum, 1, n., = oicvsroc, the refuse of wool, 
wool-washings (a cosmetic), O. 

Oeta, ae, /., or Oete, 6s, m. and f., = Oirn, a 
mountain range of Thessaly, O., O.1 tibi deserit 
Hesperus Oetam, i. e. rises, V. 

ofella, ae, f. dim. [ offa], a bite, bit, morsel: 
exigua, Iu. 

offa, ae, f., a bit, morsel, little ball of flour: 
Melle soporata, V.: pultis.—.4 ewelling, lu.—A 
shapeless mars, untimely birth, Iu. 

offends, fendi, fénsus, ere [ob+fendo], fo hit, 


offenso 


thrust, strike, dash against : latus vehementer : 
put, L.: offeaso pede, having stumbled, O. : in 
pulis offendit puppis, strikes on, O.: in redeun 
run aground, Os. : solido, bite a stone, H.— To 
upom fight upon, come upon, meet with, find, catch 
te hic, Enn. ap. C.: imparatum te, come upon 
unawares: nondum perfectum templum: om 
aliter ac iusserat offendit.—F i g., to suffer 
receive an injury: qui in tantis tenebris ni 
offendat: iu causis, — 7b stumble, blunder, make 
mistake, commit a fault, offend, be offensive: sin 
quid offenderit, sibi totum, tibi nihil offenderit: 
apud honestos homines, give offence to: neque in 
eo solum offenderat, quod, etc., N.— 70 find fawlt, 
be displeased, take offence: si in me aliquid offen- 
distis.— To fail, miscarry, be defeated, suffer mis- 
fortune, be unfortunate: apud iudices, lose his 
cause: primo accessu ad Africam, i. e. me£ with 
disaster, L.: si aliquid esset offensum: quo (casu) 
in milibus passuum tribus offendi posset, a désaaster 
might occur, Ca.— To trespass upon, shock, offend, 
vez, displeuse, repel, disgust: Divitiaci animum, Cs. :, 
tuas auris: neminem umquam non re, non verbo 
offendit: hi sermones tuam existimationem non 
offendunt, injure: si non offenderet unum Quem- 
que limae labor, H.: offendere tot caligas, tot 
Milia clavorum, provoke, Iu.: multis rebus meus 
offendebatur animus, was Aurt: fidis offendi me. 
dicis, H.: ut non offendar subripi (ista munera), 
am not offended at the loss of, Pb. 

offensa, ae, f. [ P. of offendo ], desfavor, dis- 
pleasure, offence, hatred, enmity: magna in offensa 
esse apud Pompeium: Offensá mei, out of hatred 
for me, 0.— A violation of law, offence, crime: ve- 
tus atque tacenda, Iu.—4n injury, affront: offen- 
sas vindicet ense suas, O. 

offensio, ónis, f. [offendo], a efriking against, 
tripping, stumbling : pedes. A eoton : nihil 
offensionis habere, no roughness.—F i g., disfavor, 
aversion, disgust, dislike, hatred, discredit, red rep- 
utation : offensionem vitat aequabilitate decernen- 
di: in odium offensionemque populi R. inruere: 
offensionem aurium merere, i. e. deserve to be heard 
with di. re, L.: habere ad res certas vitiosam 
offensionem: mihi maiori offensioni esse quam 
delectationi, give me more vexation than pleasure. 
—A complaint, indisposition, accident, misfortune, 
mishap, failure: corporum offensiones: habet 
enim nihil quod in offensione deperdat, L e. if Ae 
loses his cause: non offensiones belli, sed victoriae, 
defeats: offensionum et repulsarum ignominia, i. e. 
rude refusals, 

offensiuncula, ae, f. dim. [offensio], a 
offence, trifling hurt : imi "p: oli , 
trifling disappointment : in aedilitate accepta. 

offens6, avi, &tus, üre, freg. [offendo], to strike, 
dash against; capita, againat the wall, L. 













offensus 


offensus, adj. with comp. [ P. of offendo ], 
offended, displeased, vexed, incensed, iiiter: 
animus: quem cum esse offensiorem arbitrarer: 
sibi offensior.— Offensive, odtous: ordo senatorius: 
cai (populo) noe.—4As subst. n., the offence. 


offero (obf-), obtult (opt-), oblütus, offerre rre fob 
+fero], to bring before, present, offer, show, 
illia fors obtulerat adventum meum, T.: me per- 
ditum illi adflictumque : se consulibus ferociter, 
L.: quà nova re oblata, upon this unexpected oc- 
currence, Ca. : speciem, present a alee appearance : 
offer Coniugis ora mihi, show, O.: oblata religio 
est, a religious scruple struck Aim: lex quaedam 
videbatur oblata.— To offer, expose, bring forward, 
adduce: nos periculis : se morti, Cs. : nos ad peri- 
cula, O.: vitam in discrimen: criminibus oblatis, 
adduced.— To o er, proffer, bring, cause, occasion, 
confer, bestow, upon, inflict: iniuriam tibi, 
T.: quá oblatá potestate, Cs&.: mortem hostibus : 
foedus, V.: in omnia ultro suam operam, L.: quod 
(boni) vobis ab dis inmortalibus oblatum est: 
laetitiam, : occasio ad occupandam Asia 
oblata: oblatà facultate, Ca.: offerebat se inter- 
cessurum, Ta. 

officina, ae, f. [for opificina (old), from opifex], 
a workshop, manufactory : instituit officinam in re- 
giá maximam, studio: armorum officinae in urbe: 
monetae, mint, L. : Cyclopum Volcanus urit offici- 
nas, H. —Fig, a workshop, factory, laboratory : 
tamguam omnium artium: sapientiae: ex rheto- 
rum officinis : eloquentiae : corruptelarum, L. 


officio ( obf-), Bel, ec ectus, ere ob + facio], f to 
come in the way of, 
offecerat apricanti, d intoresptad his ‘anehine? abe : umbra 

terrae soli officiens, intervening before: cum ipsi 
ibi properantes officerent, 8 — Fi g., to stand in 
the way of, obstruct, be detrimental, hurt : 
quidquid ubique Officit, H.: meis commodis: timor 
animi auribus officit, 8. : officiant laetis ne frugi- 
bus herbae, i. e-ahut off ig At and moisture, V.: id 
(genus) officere libertati, L.: sententiis, to obscure. 


officiose, adv. with comp. [officiosus], courte- 
ously, obligingly: factum : (fecit) illa officiosius. 


offlciosus, adj. with comp. er and sup. [officium], 
full of courtesy, complaisant, obliging, serviceable : 
bomines in civis: sedulitas, H. : voluntas, O.: tibi 
officiosior videri : officiosissima natio candidato- 
rum.— Dutiful, obligatory : dolor: labores. 


officium, 1, n. [for opificium, opus+2 FAC-], 
a service, kindness, favor, courtesy: pro recentibus 
Gallici belli officiis, help given in, Ca.: summo of- 
ficio praeditus homo, exceedingly obliging : officio 
te certasse priorem, V.: Officiis dilecta suis, loved 
for her kindly services, 0.—.A ceremonial observ- 
ance, ceremony, attendance: officium cras mihi pe- 


ragendum, a ceremonial visit, Iu.: tempus per 


* olens 


officiorum ambítum transigunt, Ta.—An obligato- 
ry service, obligation, duty, function, part, office : 
patris, T.: functus officio, L.: in deos hominesque 
fungi officiis, L.: a pueris nullo officio adsuefacti, 
Cs.: vita cum officio coniuncta: amicitiae: satis- 
facere officio, perform: gfficium suum deserere, 
neglect: de officio decedis: in officio manere, Ca. : 
offici neglegentior. — An official duty, service, em- 
ployment, business, work: officia inter se partiun- 
tur, Cs. : maritimum, naval service, Ca. : fama aucti 
officii, i. e. nA extending his authority, Ta.—A sense 
of duty, dutifulness, conscience: quicquid in eum 
iudici officique contuleris: utrum apud eos officium 
valeret, Cs. 

offig6, —, —, ere [ob 4- figo], to drive in, fasten: 
densos ramos, L. 

(offirmatus), adj. [P of offirmo], firm, obeti- 
nate. —Only comp.: voluntas offirmatior. 

offirmo, avi, átus, are [ob + firmo], to hold fast, 
persevere: viam quam decrevi persequi, T.: ne 
tam offirma te, be obstinate, T.: censen posse me 
offirmare Perpeti ? can persist in bearing it, T. 

offulgeo, st, —, re [ob + fulgeo], to shine upon, 
appear: lux oculis offulsit, V. 

offundo (obf-), fid!, fisus, ere [ob+fundo], to 
pour before, pour out: ut piscibus aqua offundi- 
tur, i. e. surrounds.— To cover, ; overspread ut of- 
funditur luce solis lumen lucernae, eclipsed.—F i g., 


"| to pour out upon, spread over: quasi noctem quan- 


dam rebus: offusa rei p. nox: omnium rerum ter- 

rorem oculis et auribus, L.: tanta offus& oculis 

animoque religione, L. : offusus pavore, Ta.: Mar- 

cellorum meum pectus memoria obfudit, has filled. 
offüsus, P. of offundo. 


oggannio, see obgannio. 

oh, interj., of surprise or sorrow, oh / O/ ah/: 
oh, Iniquos es, T. 

ohé or ohé, inten of pain, oh / enough / atop I: 
ohe, Tam satis est, ohe iam (sc. satis), H 

olel, interj., of sorrow, alas / woe te me! T. 

oinos, adj., old for unus, 

olea, ae, = iAaía, an olive, olive - berry, V.: 
nigra, H. — An olive - tree: olearum ordo: rami 
oleae, V., L., H., O.— 4n olive-branch: pacales, O. 

oleüginus, adj. [olea], of the olive-tree: radix, 
V.: virgulae, N. 

olearius, adj. [oleum], of oil, for oil: cella. 

oleaster, stri, m. [olea ], the wild olive- tree, 
oleaster : collis vestitus oe tee S., C., V., 0. 

olens, entis, adj. [ P. of oleo], smelling, odorous: 
flos bene olentis anethi, V. — Stocet-amelling, fra- 
grant, odoriferous : rami, V.: mentae, ru d an 
tll odor, rank, musty: maritus (i. e. hircus), H 
Membra, V.: fornix, H.: sulfure agna, 0.: quae. 
dam, Ta. 


oleo 


oleo, lut, —, &re [2 OD-], to emit a smell, smell 
of, emell; bene, nihil: unguenta, T.: Vina, H.: 
sulphure, 0, —F i g., to smell of, savor of, indicate, 
betray: nonne supercilia olere malitiam videntur?: 
non olet, unde sit? betray its origin. 

oleum, I, #., = ay, oil, olive-oil * instillare 
oleum lumini: iuventus umeros oleo perfusa, V. : 
melius, H.—P rov. : et oleum et operam perdidi, 
wasted time and labor: ne et opera et oleum phi- 
lologiae nostrae perierit: petit hic (labor) plus 
temporis atque olei plus, Iu. : oleum addere cami- 
no, pour oil on the fire, H. —Fig.: palaestra et 
oleum, i. e. the training : ego eram decus 
olei, i. e. the palaestra, Ct. 

olfacio, fécl, factus, ere [oleo 4- facio], to smell, 
scent : ea, quae gustemus, olfaciamus, etc.—F i g. : 
non sex totis mensibus Prius olfeciasem, quam, 
etc., would have suspected, T.: nummum. 

olidus, adj. [2 OD-], enellíng, rank : capra, H. : 
praesaepia, Iu. 

olim, adv., at that time, some time ago, once wu 
a time, once, formerly, of old: ut fuit olim Sisy- 
phus, H.: sic olim loquebantur: ut erant olim: 
Alium esse censes nunc me, atque ollm, T.— Once 
and again, now and then, at times, customarily, fre- 
quent , ever : Baxum tunditur olim Fluctibus, etc., 

.: ut pueris olim dant crustula Doctores, H. : ut 
olim vagantur apes, O.: Vestra meos olim ai fistula 
dicat amores, if ever, V.— This long time, this good 
while: Audio quid veteres olim moneatis amici, 
Iu.— Of the future, one day, some time, hereafter : 
utinam coram tecum olim, potius quam per epistu- 
las!: non si male nunc et olim Sic erit, H.: forsan 
et haec olim meminisse iuvabit, V. 

(olitor, olitorius), see holit-. 

Oliva, ae, f., = iAaía, an olive: lecta, H.—4n 
olive-tree: olivae inventor: numquam fallens, H. : 
semper frondens, O. — An olive-branch : Undique 
decerpta, H.: teres, i. e, shepherd's staff, V. 

olivetum, I, n. [oliva], an olive-grove, olive-or- 


olivifer, era, erum, adj. [oliva -- 1 FER-], olive- 
bearing: Mutuscae, V.: arva, O. 
olivom or olivum, J, ». l'oliva], oi; pingue, 
V.: perfundere piscis olivo, H., O.—<An ointment, 
Ct, Pr. — Fig, the palaestra (because 
wrestlers were anointed): cur olivum vitat? H. 


olla, ae, f. [VC-], a pot, jar, C., H., Iu.—P ro v.: 
ipsa holera olla legit, the pot culls its own herbs, Ct. 
olli, ollds, ollis, see ille. 


olor, Sris, m., a swans arguti, V.: purpurel, H., 


‘oldrinus, adj. [ olor ], of swans: pennae, V.: 
alae, O. 
(olus, olusculum), see bol. 


mitto 


Olympia, drum, #., = ‘OAdpma, the Olympi 
games, games held every four years at Olympia 
Enn. ap. C., H. 

Olympiacus, adj., = ’O\vpmacde, Olympic | 
palma, V. 

Olymplas, adis, f., = ‘OAupmac,an Olympiad 
interval of four years between ic games > pri 
ma. —Poet.: quinquennis, a period of five year: 
(cf. lustrum), O. 

Olympicus, adj., =’Odupmixéc, of the Olymp 
games: pulvis, H. 

Olympus (-pos), J, m., a high mountain on th 
borders of Macedonia and Thessaly, V., H.— TA 
abode of the gods, heaven, sky: invito processit Ve 
sper Olympo, V.: longus, the distant heavens, V. 
(Iuppiter) totum nutu tremefecit Olympum, V., O 

omasum, 1, s. [Gallic], bullock's tripe: patina: 
cenebat omasi, H.: pinguis, H. 

omen, inis, n. [2 AV-], a foreboding, prognostic 
harbinger, sign, token, omen; voces hominum, quat 
vocant omina: accipio, inquit, omen, take 4t as « 
good omen: contra omina bellum poscunt, V.: in 
gene triumphi, Iu.: id in omen terroris acceptum, 

: ita locutus est, ut eius oratio omen fati videre 
tur: detestabile: i secundo omine, go and good luci 
be with you, H.: parrae recinentis, H.: di priu: 
omen in ipsum Convertant, V.: Cui (eam) primis. 
que iugarat Ominibus, i. e. in her first marriage, 
V.—A solemn assurance, condition: Ea lege atque 
omine, ut, eto., T. — A solemn usage: Hic sceptra 
accipere Regibus omen erat, V. 

omentum, 1, n. [4 AV-], fat ; hence, the ints 
tines: porci, Iu. 

ominor, àtus, ari, dep. [omen], to forbode, prog. 
nosticate, augur, interpret, presage, predict, prophe. 
sy? suo capiti ominetur, may Ais pae wishes fall : 
melius: quae nec Iuppiter nec Mars passuri sini 
accidere, L.: velut ominatae (naves) ad praedam 
repetendam sese venisse, had a : L.: 
male ominata verba, of evil omen, H. 

omissus, adj. with comp. [ P. of omitto], negli, 
gent, heedless: animo esse omisso, T. > ab re Omis- 
siores, in respect of property, T. 

omitto, fel, issus, ere [ob-+mitto], to let go, le 
loose, let fall * mulierem, T. : pila omittunt, gladiis 
res geritur, let fall, S.: habenas, Ta. : arma, L.: 
maritum, desert, Ta.—F i g., to lay aside, let go, gire 
up, dismiss, neglect, disregard: tristitiam tuam, T.: 
me, let me alone, T.: non omittendum sibi consi- 
lium, C&.: apparatum, L.: omnibus omissis hie 
rebus, laying aside, Cs.: navigationem, meglect: 
tantum scelus inpunitum, leave unpunished, S. 
Omitte de te dicere, do not, T. : hostis non omisso | 
rus, quo minus, etc., would not fail, Ta.—70 pan 
over, aay nothing of, omit: ut alia omittam: Pb 


omnigenus 


taque praesens in tempus, H.: quid ille fecerit,.— 
To leave off, give over, cease: lugere: mirari, H. 

omnigenus, adj. (omnis - genus], of all kinds: 
Omnigenümque deüm monstra, V. 

omnino, ad». [omnis], altogether, wholly, entire- 
hy, utterly, at all: haec nunc omnino ut crederem, 
T.: omnino cuncta plebes, the whole body, S.: non 
d quidem dicit omnino, i. e. ly: omnis ar- 
gunentatio, of every kind: interire: philosophari 
emnino haud placere, i. e. constantly: nihil dare, 
whing whatever: omnino nemo: non omnino qui- 
jer, sed magnam partem: Teucros delere, V.: ne 
faciam, inquis, Omnino versüs, H.—With numer- 
als, in all, altogether, only, but, just: quinque om- 
sino fuerunt: erant itinera duo, only (wo toays, 
€s.: cum omnino non essent amplius centum, N.: 
:«mel omnino, Cu. — By all means, indeed, doubt- 
less, yes, certainly, to be sure: acerbum omnino ge. 
nus iudicii, sed, etc. : pugnas omnino, sed cum ad- 
sersario facili.—4n general, generally, universally : 
plurimumque poétis nostris, omninoque Latinis 
ütteris Jumipis attulisti: omnino omnium horum 
ritiorum atque incommodorum una cautio est, ut, 
etc, — In climax: non modo imperator, sed liber 
habendus omnino non est, not even. 

omniparens, tis, adj. [ omnis-t parens ], ail- 
bearing, PL producing : ot V. 

omnipotens, ntis, adj. [ omnis - potens ], al- 
mighty, omnipotent: pater, O.: fortuna, V. — As 
subst. m., the almighty, O. 

omnis, e (omnia, disyl., V.) adj. I. Plur., all, 
every: stadia omnia nostra, S.: nemo omnium 
imperatorum, qui vivunt, L.: cur adimi civitas 
non omnibus antiquissimis civibus possit, all, even 
of the oldest families: omnium auxilia, etiam infi- 
morum.—Distributively, every, of every kind, all, 
all soris; omnes omnium ordinum homines: om- 
nibus precibus petere contendit, with every form 
of prayer, Cs. : erat ex omnibus castris despectus, 
all parts of the camp, C8.: a te, qui nobis omnia 
summa. tribuis, everything noble: constituit extre- 
ma omnia experiri, S.: omnia ultima pati, suffer 
the worst, L. — As. subst. m. and f., all men, all 
persons: audacissimus ego ex omnibus: Mace- 
donum omnes, L.: omnes Tarquiniae gentis, L.— 
As subst. n., all things, everything: omnia se amici 
causé esse facturos, make every exertion: omnia 
fore prius arbitratus sum, quam, etc., should have 
believed anything, rather, etc.: omnia se cetera pati, 
everything else: in eo sunt omnia, everything de- 
pends on that: qui nobis omnia solus erat, was 
my all, O.: omnia Mercurio similis, in all respecte, 
V.: Omnia debemur vobis, ai] we have and are is 
due, O. — IL BSing., every, all, the whole: militat 
omnis amans, every lover, O.: sine omni periclo 
(i e. ullo), without any, T.: ne sine omni quidem 
sapientia, a complete philosophy: materia ad om- 


opaco 


nem laudem, every kind of, L.: cenare olus omne, 
H.: Gallia est omnis divisa, the whole of Gallia, 
Cs.: sanguinem suum omnem profundere: omnis 
in hoc sum, am engrossed, H.—As subst. n., every- 
thing: ab omni quod abhorret . . . fugiamus. 

omnivagus, adj. [omnis d- VAG-], roving ev- 
erywhere: Diana. 

omnivolus, adj. [omnis--1 VOL-], willing all 
things: omnivoli furta Iovis, Ct. 

onager, I, m., = óvaypoc, a wild ass, V. 

onerarius, adj. [onus], of burden, of tra t, 
for freight : ved. umen, L.—As Men , (8c. 
navis), a merchant-vessel, transport. 

onero, Avi, ütus, fre [ onus], fo load, burden, 
fill, freight : celeritas onerandi, expedition in load- 
ing, Cs.: costas aselli pomis, V.: tauri cervix 
oneratur aratro, és ed, O.: umerum pallio, 
T.: epulis onerari, gorge oneself, S., O.: dapibus 
mensas, cover, V.: manüsque ambas iaculis, arm, 
V.: pantheram saxis, stone, Ph. — 7o heap up, 
stow away, sore: vina cadis, V.: canistris Dona 
Cereris, V. — Fig., to load, burden, weigh down, 
tire out, oppress, overwhelm, overload: te menda- 
ciis: iudicem argumentis: malis, V.: eum spe 
praemiorum, L.: alquem promissis, S.: iniuriam 
invidi&, i. e. makes odtous, L. — To aggravate, in- 
crease: alcuius inopiam, L.: curas, T. : dolorem, Cu. 

onerosus, adj. with comp. [onus], burdensome, 

vy. oppressive: praeda, V.: aér est onerosior 

igni, O.—F ig.: onerosior sors, wearisome, O. 

onus, eris, n. [AN-], a load, burden; tanta one- 
ra navium, ships of so great burden, Cs.: clipei 
ingens, V.: minimum, O.: gravius dorso, heavier 
than he can carry, H.—A load, lading, freight, 
cargo: cum oneribus commeabant: iumentis one- 
ra deponere, packs, Cs.— The burden of the womb, 

oetus, embryo: gravidi ventris, O., Ph.—Fig., a 

urden, tax, expense ^ quod vobis oneris imposuit 
lex: municipium maximis oneribus pressum: 
haec onera in dites a pauperibus inclinata, L.: 
exempti oneribus, Ta. — A load, burden, weight, 
charge, trouble, difficulty: Paupertas mihi onus 
visumst, T.: his graviora onera iniungebat, Ca.: 
onus se Aetna gravius sustinere: hic onus horret, 
H.: quibus coger oneri esse, (o be a burden, 8. 


onustus, adj. ( onus ], loaded, laden, burdened, 
Sreighted: umerus, H.: asellus auro: spoliis, V. : 
ager praeda, S.: corpus hesternis vitiis, H. 

onyx, ychis, m., = óvv£, a vessel of onyz, onyz- 
boz : nardi parvus, H. : murrheus, for ointment, Pr. 

opacitas, átis, f. [ opacus ], shadiness, shade: 
arborum, Ta. 

opaco, avi, &tus, &re [opacus], to make shady, 
a : ad opacandum hunc locum: opacat ramus 
humum, V. 


opacus 


opaous, adj., in the shade, 
frigus, cool shade, V.: vallis, H.— Plur. n. as subst, : 
per opaca locorum, shady places, V. — Darkened, 
dark, obscure: domus Cyclopis, V.: mater, i. e. 


eth O.: crepuscula, of the lower regions, O.— 
ng a shade, shady: nemus, V.: Arctos, H.: 
irit S hic, Ct. 


opella, ae, f. dim. [opera], a bit of labor, petty 
pains: forensis, H. 

opera, ae, f. [opus], service, pains, exertion, 
effort, work, labor: operam abutitur, qui, etc., 
wastes labor, T. : frustra operam sumo, take pains, 
T.: res multae operae, Cs.: operam exigere: prae- 
bere amicis: in e& (arte) plus operae consumere, 
bestow upon: impendere: polliceri, 8.: insumere, 
L.: interponere, employ: quorum opera interfec- 
tus, by whose agency, Os.: exstabit opera peregri. 
nationis huius, i. e. literary activity. — A service, 
rendering of service: esse in operis eius societa 
tis, in the service of the society: qui operas in 
acriptur& pro magistro dat, serves as director: 
musis operas reddere, serse.—In the phrase, ope- 
ram dare, to bestow care, take pains, give attention, 
serve, exert oneself: id dare operam, qui istum 
amoveas, T.: dant operam simul auspicio augu- 
rioque (i. e. student), Enn. ap. C.: dare operam fu- 
neri, attend: sermoni, listen: dilectu dat operam, 
is busied in, L.: dabat operam, ut Dumnorigem 
contineret, Ca.: dent operam consules, ne quid 
res p. detrimenti capiat, Cs.: id scire, T.—In the 
phrase, mei opera, through my means, by my agen- 
ey: Non me& opera neque culp& evenit, T.: me& 
operà Q. Tarentum recepisti. — In the phrase, 
operae pretium, something worth the effort.— Leis. 
ure, spare time: de versibus, deest mihi quidem 
opera, I have no leisure: quae non operae est re- 
ferre, it is not worth while, L.: si operae illi esset, 

he had time, L.— A day-laborer, journeyman, 
laborer, workman, artisan: nona, a ninth laborer 
(on a farm), H : operae facessant: publice coac- 
tis operis: contentio cum operis conductis ad, 
etc., rabble hired. 

operans, antis, P. of operor. 

operarius, adj. [ opera }, of labor: homines, 
day-laborers.—As subst. m., a er, workman, 
artisan: quidam operarii lingu& celeri et exerci- 
tatü, workers with the tongue: operarium nobis 
quendam oratorem facis, mere mechanic: isti ope- 
rarii, i. e. secrefaries. 

operatus, P. of operor. 

operculum, 1, n. [operio], a cover, ; lid: 
tegi opereulo: arcae operculis plumbo devinctis, 
L.: dolii ferreum, L. 

operimentum, i, n. [operio], a covering, cover - 
corpus quasi operimento matris obducitur. 

operio (operfbat, Pr.), ul, ertus, tre [2 PAR-], 


566 
shaded, shady: ripa:|to cover, cover over : 


opimus 


capite operto ease: fous 
fluctu totus operiretur, nisi: novis Minyeldas burg 
O.: amphoras auro, N.: reliquias pugnae, bury, 

Ta.: ad necem operiere loris, i. e. 

T.— To shut, close: ostium, T.: operta Tecticd: 
scrobibus o ertis, filled in, O.—F ig., to Aide, con- 
ceal, dissemble: hoc, T. — To overwhelm, burden: 
judicia operta dedecore, 


(operior), see opperior. 
operor, dius, B ari, dep. [opus ], to work, labor, 


toil, take pains, be busted, devote oneself: in cute 
curanda, : rei p., L.: Conubiis arvisque novis, 
V.: studio operatus inhaesi, engrossed, O.—Of re- 


ligious observances, to perform, attend, offer : iu. 
stis operata sacris, H. : superstitionibus, L.: matu- 
tinis festa lucernis, Iu.— Zo serve, do honor, render 
sacrifice : Cereri laetis operatus in herbis, V.: tibi 
operata resolvimus ora, devoted to thee, O. 

operose, adv. [operosus], painfully, laboriously, 
carefully : fleri: vina condita, O. 

operosus, adj. with comp. [opera ], full of 
labor, painstaking, active, busy, industrious, labori. 
ous: Senectus; vates operose dierum, in regard 
to, O.—Of a medicine, efficacious, drastic: herbae, 
O.— Costing trouble, troublesome, toilsome, difficult, 
elaborate: labor: artes, handicrafts: opus: res, 
L.: mundi moles, artfully constructed, O.: car. 
mina, H. : sepulcrum operosius, quam quod decem 
homines effecerint triduo: Divitiae, H. 

opertus, adj. [ P. of operio], Aidden, concealed : 
rea: bella, V.: cineres, H.—As subst. n., a secret 
place : telluris operta subire, depths, V.: Bonae 
Deae.—.4 dark saying, secret: Apollinis operta: 
operta recludit (ebrietas), H 

opes, opum, plur. of ops. 

opicus, adj. Oscan; hence, clownish, rude, 
stupid : amica, Iu: mures, Vandals of mice, Ia. 

opifer, era, erum, adj. [ops+1 FER-], aid- 
bringing, helping: deus, O. 

opifex, icis, m. and f. [opus +2 FAC-], a work- 
er, wor nic, artisan : opifices atque ser- 
vitia, S.: mundi, maker : coronae, H.: rerum, O. 
—Fig.: verborum. 

Opilid, see upilio. 

opimus, adj. fat, nj Uh 
me reducit opimum, mi iri: 
regio: campi, L.: mH fih f 
praedü: aocusatio, gainful: alterius roacrescit re 
bus opimis, i. e, prosperity, H. — Rich, abundant, 
copious, sumptuous, noble, eplendid : praeda: da- 
pes, V.: opus casibus, i. e. crowded with chanocs 
of fortune, Ta. : animam exbalare opimam, ticto- 
rious, lu.: opima spolia, arms wrested by a general 
from ag , L.: our non daret opima spolia 
victus aut victor caperet, i. e. engage in single cow 


opinabilis 


fict, L.: belli decus, noble, Cu.: triumphus, H.— 
In rhet., gross, overloaded : dictionis genus. 

opinabilis, e, adj. [opinor], conjectural, imagi- 
nary: artes: mediocritates. 

opinans, P. of opinor. 

opinatio, ónis, f. [opinor], a supposition, con- 
jecture, fancy, opinion, belief. 

opinato, see necopinato. 

opinator, óris, m. [opinor], a conjecturer. 

inatus, adj. [ P. of opinor], supposed, imag- 

ined, fancied : bona, mala. 

opinio, Snis, f. [opinor], opinion, supposition, 
conjecture, fancy, belief, expectation: recens boni 
praesentis: varietas inter homines opinionis: ut 
opinio nostra eet, as I suppose: Romulus habuit 
opinionem esse, etc., held the belief that: fuisse in 
illa opinione, Aeld the opinion: evellam ex animis 
hominum tantam opinionem? so strong a preju- 
dice: eorum opinioni accedo, qui, etc., Ta. : in eam 
opinionem  Caesennam adducebat, ut, made be. 
liere: praebere opinionem timoria, semblance, Ca. : 
bac opinione discessi, ut, etc., $n the belief - prae- 
ter nostram opinionem, expectation, T. : ut omnia 
contra opinionem acciderent, Cs.: praeter opinio- 
nem cadere, N.: amplius opinione, 
lation, S. : opinione celerius, sooner t) 2s 
pected. — Appreciation, esteem, reputation, opinion, 
estimate, ation : opinio, quam de meis mori- 
bus habebat: integritatis meae: genus scripto- 
rum tuorum vicit opinionem meam, su my 
ezpectation : summam habere iustitiae opinionem, 
be tn great repute for, Ca. —.A. report, rumor: 
edita in volgus, Cs.: opinio sine auctore exierat, 
eas conspirasse, etc., L. 

(opiniosus), adj. [opinio], full of hypotheses. 
—Only sup. * opiniosissimi homines (dub.). 

opinor, &tus, art, dep. [opinus], to be of opinion 
suppose, imagine, PAM EA deem, believe, think, 
judge: sine dubio, am sure of it, T. : de vobis hic 
ordo opinatur non secus ac, etc.: non opinor ne- 
gaturam esse te: idem, opinor, artifex Cupidinem 
fecit: opinor concedes, hoo esse, etc. 

(opinus), adj. [2 AP- ], supposing, believing ; 
only in in-opinus, nec-opinus. 

opipare, ad». (opiparue], richly, rumptuously : 
elere: apparatum convivium. 

opis, gen. sing. of (ops). 

opitulor, atus, Art, dep. [ops - TAL-], to bring 
aid, help, aid, assist, succor: mihi: inopiae, relieve, 
8: permultum ad dicendum. 

opobalsamum, 1, n, = órofláXAcapoy, the 
juice of tha balsam-tree, balsam, balm, lu. 

oportet, uit, ére, impers. [ob +2 PAR.], st is 
secessary, is proper, is orla behooves: Aufer 
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ac es. | to Oe 


oppilo 


mi ‘oportet,’ none of your ‘oughis,’ T.: est all- 
quid, quod non oporteat, etiam si licet: alio 
tempore atque oportuerit, Cs.: cum subvenire 
communi saluti oporteret: oportet habere, Iu: 
tamquam ita fleri non solum oporteret, sed etiam 
necesse esset: oportere decreta rescindi, S.: dam- 
natum poenam sequi oportebat, ut, etc., the pun- 
ishment was to be, Cs. : hoo fleri et oportet et opus 
est: adulescenti morem gestum oportuit, T.: pe- 
cunia, quam his oportuit civitatibus dari, that was 
to be given: mansum oportuit, he ought to have 
stayed, T.: multa oportet discat atque dediscat : 
valeat possessor oportet, H.: ut familia Tulli con- 
cidi oportuerit. 

(oportunitas, oportünus), see oppor-. 

oppedo (obp-), —, —, ere [ ob--pedo ], tc 
break: wind (° ) , mock, MES : catia! Iu- 
daeis, H. 

opperior (oper-), pertus, Iri, dep. [ ob + 1 
PARA to wait, attend: in Arcáno ine s cog- 
nosco: unam horam ne oppertus sies, wait a who 
hour, T.: simul opperiens, ut copiae traicerentur, 
L.— To wait for, await, expect, attend : virum inte- 
rea opperibor, T.: (te) tardum, H.: fortunam, S. : 
hostem, V.: tempora sua, L. 

oppeto (obp-), Ivi, itus, ere [ob 4- peto], to go 
, encounter; mortem: clarae mortes pro 
patrià oppetitae: eo loco mortem oppetendam 
esse, L.: poenas superbiae, suffer for pride, Ph.— 
To perish, die (8c. mortem): Quis sub moenibus 
Contigit oppetere, V. 

oppidanus, adj. [oppidum ] of a town, of a 
country town, provincial, rustic: senex: genus 
dicendi.—As subst. m., a townsman : oppidani do- 
mus, L.: ne quam oppidani iniuriam acciperent, 
i. e. the besieged, Ca. 

oppido, adv. [ abl. of oppidum ], very, v 
much completely, Aiit exactly, ei ira. 
tus, T.: ridiculus: inter se differunt: adulescens, 
L.: oppido quam breve intervallum, exceedingly 


; L. 
oppidulum, n. dim. [oppidum], a village. 
oppidum, I, ». [ob--PED-], a town, city, coL 

lection of dwellings: toto me oppido quaerere, T. : 

arx oppidi, S. : oppida publico Sumptu decorare, 

H. : in oppidum intromitti, i, e. Rome, L.: is (cam- 

pus) est ab oppido circiter, etc., i. e. Athens, N.: 

oppidum vocant, cum silvas munierunt, etc., Cs.— 

A provincial town: pervetus in Sicilià: Romana 

per oppida, V.: Antiochiae. — Zhe inhabitants of 

a town: Oppida tota canem venerantur, Iu. 
oppignero, —, —, dre [ob-Fpignero], to give 

as a wedge, pledge, pawn: nes Perino Dppline. 

rabantur.—F ig.: filiam Meam, T. 
oppilo, avi, átus, dre [ ob-F pilo], to stop wp, 

shut up: scalis tabernae oppilatis. 


oppleo 


oppleo, évi, &tus, gre [ob-+-PLE-], to fil com- 
y, fill up, fill: lacrumis os totum sibi, T. : 

saucii opplent porticüs, Enn. ap. C.: nives omnia 
oppleverant, L.—F i g., to fill, occupy : haeo opinio 
Graeciam opplevit. 

oppOno, posul, positus, ere [ob--pono], £o set 
against, set before, place Me, oppose: se ve- 
nientibus in itinere, C&.: novem oppositis legioni- 
bus, Cs.: armatos homines ad omnes introitüs: 
Eumenem adversariis, N.: (Hannibali) opposuit 
natura Alpem, Iu.: ante oculos opposuit manum, 
held out, O.: auriculam, present, H.: oppositas 
habere fores, i. e. closed, O.: Fortia adversis pec- 
tora rebus, H.— 70 set against. pledge, wager, mort- 
gage: ager oppositus est pignori ob decem minas, 
T.: villula opposita . . . ad milia quindecim, Ct.— 
To expose, lay bare, open, abandon: se periculis 
pro re p.: quemquam morti, V.—fF i g., to set be- 
fore, bring forward, present, oppose, adduce, allege : 
formidines opponantur : armati exercitüs terrorem 
opponere togatis, intimidate by an armed force: 
eos opponi omnibus contionibus auctores ad per- 
niciem meam, represented to all assembliex as.— To 
say in opposition, object, reply, respond, adduce in 
answer, oppose. iis opposuit sese Socrates: quid 
habes quod mihi opponas ?— 7o set against, place 
in comparison: multis secuudis proeliis unum 
adversum, Cs.: rationibus labores: omni virtuti 
vitium opponitur. 

opportune, adv. with sup. [opportunus], filly, 
seasonably, opportunely : ehem opportune, well met, 
T.: venisse: locus captus ad eam rem: opportune 
inritandis animis litterae adlatae, L.: nuntiis op- 
portunissime adlatis, Ce. 

opportunitas, atis, f. [ opportunus ], fitness, 
convenience, auitableness ; se opportunitatibus loci 
defendebant, advantages of position, Cs. : locorum 
opportunitas multum (iuvat): membrorum: scien- 
tia opportunitatis.—An occasion, opportunity : di- 
vina: suae aetatis, S.: magnas opportunitates 
conrumpere, S.—4n advantage: tales igitur inter 
viros amicitia tantas opportunitates habet : oppor- 
tunitate aliqua data, if some advantage offered, Os. : 
maritimae opportunitates, L. 

opportunus (opor-), adj. with comp. and sup. 
[ob+2 PAR-], fit, meet, adapted, convenient, sutt- 
able, seasonable, epportune: tempus actionis : tem- 
pore opportunissiino, £n the nick of time, Cs. : urba 
opportunior ad res gerundas: nidis domus volu- 
erum, V.: su& pópulus umbra, O.: nihil opportu- 
nius accidere vidi: Romanus opportunus huic 
eruptioni fuit, Mable, L.: necubi hosti opportunus 
fieret, exposed, S. : iniuriae, S. : loca, exposed to at- 
tack, L.— Plur. n. as subst, parts, accessible 
places: moenium, L.: locorum, Ta.— Advantage 
ous, serviceable, useful : res singulae rebus aingulis: 
nulla opportunior nostrá amicitia, S. 


oppugno 


1. oppositus, adj. [ P. of oppono ], sta 
againat, o, , opposite Mons Cebenna, Ca 
luna soli: contra Zanclefa saxa Rhegion, 0. 
Fig.: propugnaculum istis ipsis nationibus. 


2. (oppositus, às), m. [ oppono ], a Placin 
against, opposing, opposition (only sing. and 
acc. plur.): laterum nostrorum oppositüs pollice 
mur: solem lunae oppositu deficere. 
oppressio, ónis, f. [PREM-], a pressing down, 
suppression, overthrow: legum: Per oppressionem 
alqm mi eripere, violent seizure, T. : curiae. 
opprimo, essf, essus, ere [ob + premo], to pres 
against, press together, press down, close: Oa oppri- 
me, shut your mouth / T.: ora loquentis, clos, O.: 
flamnmam in ore, repress : onere armorum oppressi, 
weighed down, Cs.: opprimi ruinà conclavia, 5 
crushed :. classem, sink: Tellus Sustulit oppressos 
voltüs, covered (by the sea), O.: omnibus unam 
Opprimere est animus, overwhelm, O. —Fig., to 
press upon, weigh down, burden, overwhelm: insti- 
tit, oppressit, he prosecutéd urgently, resisticsaly: 
insontem oblato falso crimine, L.: opprimi aere 
alieno: metu, L.: oppressi somno, Cs.— 70 pul 
down, suppress, quell, check, quash: quae oratio a 
censore opprimenda est: ea fraus oppressa magni 
caede hostium, baffled, L.: litterae oppresaae, mut- 
tered: hbertatem, subvert, N.: potentiam, owr- 
throw: quaestionem, quash, L. — Zo overthrow, 
overwhelm, crush, overpower, prostrate, subdue: \e- 
gionis opprimendae consilium, Cs.: nationem: 
Duxit ab oppress& Karthagine nomen, from the 
conquest of Carthage, H.—To fall upon, surprise, 
seize, catch: somuus virginem opprimit, T. : inscios 
Menapios, Cs. : incautos, L.: Antonium mors op- 
pressit: muscam, Ph.: rostra, occupy: quem 
Fraude loci Oppressum rapit, betrayed, V.: si op- 
pressa foret secura senectus (i. e. securus senex), 
Iu.— To hide, conceal, suppress: quod quo studio- 
sius ab ipsis opprimitur et absconditur:; iram, S: 
ita eius rei oppressa mentio est, L. 
opprobrium (obp-), 1, ». ( ob 4- probrum ]. « 
reproach, scandal, disgrace, dishonor, opprobrium : 
opprobria culpae, H.: opprobrio fuisse adulesvev- 
tibus, si, etc. —.4 reproach, taunt, abuse, abusi 
word: morderi opprobriis falsis, H.: dicere, 0.— 
Fig., of persons, a reproach, disgrace: Cecropiae 
domüs, H.: generis, O. 
oppügnatio, ónia, f. [oppugno], @ storming, 
besieging, attack, assault, suge: scientia oppugns- 
tionis, Cs.: Sagunti: Gallorum, i. e. method of be 
sieging, Ca—Fig., an assault, , accusation: 
genus oppugnationis huius: vestrae maiestatia 
oppügnator, óris, m. [oppugno], an assaulter, 
assailant: patriae; meae salutis, 


oppügno, avi, atus, ire [ob -- pugno], to fight 
against, attack L besiege, wat 


» assail, assault, 


opo 


wih: civitates ad se oppugnandum venisse, Cs. : 
| vineis, turribus oppidum: molibus urbem, V. : illi 
oppugnatum venturi erant —quem? —Fig., £o 
attack, assault, assai] : consulem: pecuni& nos: 
aequitatem verbia; id ne impetremus, contend. 
| (ops), opis (no som. or dat. sing.), f. [2 AP-], 
aid, help, support, assistance, succor: opis egens 
tuae: siquid opis potes adferre huic, T.: moran- 
, ibus opem ferre, Os.: aliquid opis rei p. tulisse- 
mus: ad opem iudicum confugiunt: exitium supe. 
rabat opem, i e. baffled medical skill, O.: Adfer 
opem ! Aelp / O.: sine hominum opibus et studtis: 
(equus) Imploravit opes hominis, H. — Power, 
might, strength, ability, influence, weight: summa 
nituntur opum vi, V.: summá ope niti, S.: omni 
ope atque opera enitar, with might and main: 
quacumque ope possent: Non opis est nostrae, in 
| o«r power, V.: Dissimulator opis propriae, H.— 
| Means, property, substance, wealth, riches, treasure, 
| resources, might, power (rare in sing.): vidi ego te, 
 a-tante ope barbarica, etc., Enn. ap. C. : barbarica, 
| V.— Plur. : nostrae opes contusae erant, S. : pri- 
ratae, H.: maguas inter opes inops, H.: ruris 
parvae, O.: vita opibus firma, copiis locuples: 
Troianas ut opes Eruerint Danai, V.: opes amo- 
vento, avoid display.—Person., the goddess of 
abundance, sister and wife of Saturn, identified 
with the Earth, C., O.: ad Opis (sc. aedem). 
optabilis, e, adj. with comp. [ opto], to be 
wished, desirable : alcui pax: tempus, O.: quae ut 
concurrant omnia, optabile est: bono viro opta- 
biliua, 
optandus, adj. ( P. of opto], desirable: otium, 
divitiae, optanda alias, S.: maxime fuit optandum 
Caecinae, ut, ete. 
optatio, ónis, f. [opto], a wishing, wish * The- 
seu cum tres optationes dedisset.—In rhe t., the 
expression of a wish. 
optato, adv. [neut. abl. of optatus], as desired, 
in fulfilment of wishes: advenis, you are welcome, 
T.: mihi veneris: ventis aestate coortis, V. 
opta adj. with comp. and sup. ( P. of opto], 
vished desired, longed for, ‘welcome, D rable, al 
ing: occasio, T. : rumores: Iovis epulae, H.: quid 
est quod exteris nationibus optatius esse possit ? : 
optatissimum beneficium, Cs.: nonne optatissi- 
mum sibi putant esae, filios servire, etc.—4As subst. 
a. a wish, desirer Di tibi omnia optata offerant, 
T.: multa a dis optata consecuti sumus: praeter 
optatam meum, against my wish: mihi in optatis 
est, if is my wish. 


opus 

optime, optimus, see bene, bonus. 
1. optio, ónis, f. [2 AP- ], choice, free choice, 
liberty to choose, ege option : optionem Car 
thaginiensium faciunt, ut vel, etc., S.: utro frul 
malis, optio sit tua: hiberna legionis eligendi. 

2. optio, ónis, m. [1 optio], an adjutant, Ta. 

optivus, adj. [2 AP-], chosen: cognomen, as- 
sumed, H. L 
opto, ivi, dtus, dre [3 AP-], to choose, select, 
prefer: sapientius, O.: in navis ternos iuvencos, 
three for each ship, V.: alios ad fastum parentes, 
H.: ut optet, utrum malit . . . an, etc.— 70 wish, 
wish for, desire: optare hoc quidem est, non do- 
cere: tua vita optanda est, T.: nihil nisi quod 
honestum sit: Quod votis optastis, adest, V.: alqd 
a me, demand, T.: hoc et pallidus optas, pray for, 
Iu.: Hanc (coniugem), O.: tibi optamus eam rem 
p. in qua, etc.: mortem mihi, L.: neque parens 
liberis, uti aeterni forent, optavit, S. : ut amittere- 
tig exercitum: Optavi, peteres caelestia sidera 
tarde, O.: hunc videre saepe optabamus diem, T.: 
mihi optandum illud est, finem facere: decorari 
versibus, H.: ex Indiá sospitem ipsum reverti, Cu. 

optume, optumus, see bene, bonus, 

opulens, ntis, adj. [ opes ], rich, wealthy, opw- 
lent: civitas, B. Plur. m. as subst. : opulentium 
fortuna, N.—For comp. and sup., see opulentus, 


opulenter, ad». with comp. [ opulens }, richly, 
sumptuously, splendidly: colore me, &.: ludos opu- 
lentius facere, L. 

ulentia, xe, f. [opulens], riches, wealth, 

on abundance, PAS ? habemus privatim kid 
lentiam, S.: Troiae, V. 

opulento, —, —, dre [opulens], to make rich, 
enrich: erum bacis olivae, H. 

opulentus, adj. with comp. and sup. [ opes ], 
rich, wealthy, opulent: oppidum, Cs.: opulentissi- 
ma civitas: opulentior Thesauris Arabum, H.: 
pars Numidiae agro virisque opulentior, &.: gens 
opulentissima viris, L.: templum donis, V.: copia 
Ruris honorum opulenta, H. — Of things, rich, 
abundant, prosperous: res, L.—Plur.n. as subst. : 
intactae regionis opulenta ostentans, rich tracts, 
Cu. — Respectable, powerful, noble: reges, S. : opu- 
lentior factio, L. 

opus, eris, n. [2 AP-], work, labor, toil: Quod 
in opere faciundo operae consumis tuae, in doing 
your work, T.: grave Martis, military service, V. : 
(Graeci) opus quaerunt, seek (literary) employment : 
Sunt quibus unum opus est urbem celebrare, H. : 


optimas, tis, adj. [optimus], of the best, of the | magnum: dies Longa videtur opus debentibus, 


noblest, aristocratic: genus (rei p.).—As subst, m., 
an adherent of the nobility, aristocrat, partisan of 


the patricians: optimates habebantur: in optima- 


tium dominate 





H.: naturá et opere munitus, art, Ca.—A 

of labor, work, structure, public building, fortifica- 
tion: opere castrorum perfecto, Os. : opus fieri (of 
a wall) N.: Mutinam operibus munitionibusque 


opusculum 


aaepsit: Regis opus (of a harbor) H.—4 work, 
book, composition, essay: habeo opus magnum in 
manibus: Fac opus appareat: ultra Legem ten- 
dere opus, H.— Artistic work, workmanship, art : 
quarum iste non opere delectabatur, sed pondere: 
haec omnia antiquo opere.— A deed, action, achieve- 
ment; Hoc virtutis opus, V. — Abl. in adverb. 
phrases, mágnó opere, tantó opere, quantó opere, 
see mügnópere, tantópere, quantópere. — Rarely 
with nimio: haec opera Graecos homines nimio 
opere delectant, excessively. — A working, effect: 
opus meae bis sensit Telephus hastae, O.— The 
subject of work, stuff, material: Seu digitis subige- 
bat opus, O.—F ig., in nom. and acc. in phrases 
with the verb sum, work, business, need, want, ne- 
cessity : longius, quam quoad opus est, procedetur, 
than the occasion requires: Sic opus est, O.: quae 
bello opus erant, S.: dux nobis et auctor opus eat, 
we need a leader: omnia, quae tibi essent, opus: 
quod ipsi opus esse videretur, censere, expedient: 
quorsum est opus ? what for? H.: quae curando 
volheri opus sunt, L.: magistratibus opus est, 

e is need of : Cognati, quis te salvo est opus, 
to whom your safety is important, H. : haud mihi 
vit& Est opus hac, J have no business with, etc., H.: 
Plus scis quid facto opus est, what must be done, 
T.: tantum modo incepto opus est, (o make a be- 
inning, S.: maturato opus est, laste is necessary, 

: ita dictu opus est, J must say, T.: quanti 
argenti opus fuit, L.: quid opus est de Dionysio 
adfirmare ?: dixit id consilium sciri non opus esse, 
inexpedient: nil opus est te Circumagi, H. 

opusculum, !, n. dim. (1 opus], a little work - 
minutorum opusculorum fabricator: Cassi Par- 
mensis, H. 

1. ora, ae, f. [1 AS-], an extremity, border, brim, 
edge, rim, margin, end, ary, limit: omnes 
spectant ad carceris oras, a£ the barriers, Enn. ap. 
C.: (clipei), V.: summa (vestis), O.: regiones, 
quarum nulla esset ora: subiecti Orientis orae 
Serae, the extreme East, H.— The coast, sea-coast : 
Asiae, N.: maritima, Cs.: ora maritima Pompeium 
requisivit, the people of the coast.—.A region, clime, 
country: terrarum latior: gelida, H.: Troiae qui 
primus ab oris Italiam venit, V.: quae se tollunt 
in luminis oras, the world of life, V.: o Calliope 
... Inecum oras evolvite belli, the scenes of the war, 
V.—.A zone: globus terrae duabus oris distantibus 
habitabilis. 

2. Ora, ae, f., a cable, ship's line, head-line : re- 
solutia oris, L.: trahunt scalas orasque, L. 

orüculum or Graolum, |, n. [ oro], a divine 
announcement, oracle: oracla edere: quaerere, V.: 
consulere, O.: Delphis oracula cessant, Iu.—.4 

ic declarati : somnii et furoris 
oracula: nullum nefas oracula suadent, O.— 4 


place where oracular responses were given, oracle: 
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orbis 


illud Delphis: angustae reserabo oracula mentis 
Ou dn saying, oracle: physicorum ors 
cula. 


oratio, Snis, f. [oro], a speaking, &peech, dis 
course, language, faculty " speech, use of language. 
rationis et orationis expertes: Epicurus re tollit, 
oratione relinquit deos. — 4 mode of speaking, 
manner of speech, language, style, ion. Dis- 
simili oratione sunt factae (fabulae) T.: mollis: 
oratio Latina plenior: utriusque orationis facultas, 
i.e. in both rhetorical and philosophical discourse. 
—A set speech, harangue, discourse, oration: Hanc 
habere orationem mecum, T.: mult& oratione con- 
sumpta, S.: pleraeque scribuntur orationes habitae 
iam, non ut habeantur: oratione longà nihil opus 
fuisse: orationem adversus rem p. habere, Cs: 
confecit orationes, N.: plebi acceptior, L. : cebae- 
rens; illorum, qui dissentiunt, objection.—.A subject, 
theme: huius orationis difficilius est exitum quam 
principium invenire.— The power of oratory, clo- 
quence: omnium regina rerum oratio, Pac. ap. C. 
— Prose: et in poómatis et in oratione: numeri, 
quibus etiam in oratione uteremur.—An imperial 
message, reacript e Principis, Ta. 

oratiuncula, ae, f. dim. [oratio], a little xpeec, 
Jew remarks: illa aureola. 

Orator, óris, m. [ oro], a speaker, orator: tot 
sumini oratores: oratorem celeriter complexi su- 
mus, i. e. eloqwence.— An apologist: Oratorem esse 
voluit me, non prologum, T. — An ambassador, 
legate, negotiator: praemissus orator, S.: oratoris 
modo mandata deferre, Cs.: pacem petitum ora- 
tores mittere, L.: mittor orator ad arces, O. 

oratorie, ade. [oratorius], oratorically : dicere. 

oratorius, adj. [orator], of an orator, orator- 
ícal: ornamenta: vis dicendi. 

Oratrix, Icis, f. [orator], she that prays, a. fe 
male suppliant : As et oder ^ 

oratum, 1, 5. [P. n. of oro], an entreaty, sup 
plication: quom orata eius reminiscor, T. 

(oratus, is), m. [oro ], a praying, request, ev 
treaty ; only abl. sing. : oratu tuo. 

orbator, óris, m. [ orbo ], one who deprive of 
children, a - noatri, O. 

orbatus, P. of orbo. 

orbis, is, abl. orbe ( rarely -bI, C. ), m., a ring, 
circle, re-entering way, circular path, hoo orbi: 
in orbem intorquere: in orbem curvat (iter) cun 
dem, O.: digitum iusto commodus orbe teras, a 
ring, O.: ut in orbem consisterent, form a circz, 
Cs. : orbe facto se defendere, a hollow square, C«.: 
orbem volventes suos increpans, [.: in orbem 
sese stantibus equis defendere, I. : duodecim sig 
norum orbis, zodiac: lacteus, Milky Way: siders 
suos orbes conficiunt, orbis: inmensis orbibus 


orbita 


an Incumbunt pelago, coils, V.—.A rownd sur- 
face, disk, circle: mensae, round top, O.: de tot 
pulchris orbibus comedunt, round Iu. : luci- 
dus, disk (of the sun), V.: ictus ab orbe, quoi, O. : 
(hasta) per orbem cavum Transit, shield, V.—A 
mosaic pavement, Iu.— One side of a balance: al- 
terno orbe, Tb.—A wheel: Unda ferratos sustinet 
orbes, V.: Fortunae stantis in orbe Numen, Aer 
wheel, O. — An eye-socket, eye ^ gemino lumen ab 
orbe venit, eye, O.: oculorum orbes, V. — With 
terrae or terrarum, the circle of the world, earth, 

universe: orbis terrae, S., C.: terrarum or- 
bis, V. — The earth, world, wniverse (8c. terrae ): 
luppiter totum cum spectet in orbem, O.: Si frac- 
tus inlabatur orbis, H.: Roma orbis caput, 0.—A 
country, region, territory: Eoo dives ab orbe redit, 
the Kast, O.: Assyrius, Iu. — Fig., a circle, rota- 
tion, round, circuit: ut idem in singulos annos 
orbis volveretur, L.: orbis hic in re p. est conver- 
sus, the circle of political change: imperium per 
omnis in orbem ibat, in rotation, L.—lIn time, a 
cycle, round, period: Aunuus, V.: Triginta mag. 
nos volvendis mensibus orbIs explebit, years, V. 
—QOf speech, a rounding off, period, cycle: quasi 
orbem verborum conficere: orationis.—A cy 
of thought * sententiae Pyrrhonis in hune orbem 
meidere non possunt: circa vilem patulumque 
orbem, the trite and obvious path, H. 


orbita, ae, f. [orbis], a track, rut: ex tensarum 
xbitis praedari: rota in orbitam depressa, L.— 
Fig., a beaten path, rut: veteris culpae, i. e. bad 
ample, Iu. 

orbitas, atis, f. [ orbus ], destitulion, bereave- 

; err mars orbhenape widowhood: misera: 

familiaris, L.: mea, quod sine liberis sum, Cu.: 
maxima orbitate rei p. virorum talium, i. e. when 
such men are ext rare: orbitatis pretia, ad- 
vantage in being chi ; Ta. : orbitates liberüm. 

orbo, avi, atus, dre [ orbus ], to deprive, strip, 
pal, rob, make destitute: Italiam iuventute: pro- 
vinciae praesidio orbatae.— Zo bereave: mater 
orbata filio: orbatura patres fulmina, O. 

orbus, adj., deprived, bereft, destitute, devoid : 
arce et urbe: ab optimatibus contio: forum liti- 
bus, H. : regio animantibus orba, without inAabit- 
ants, O. : luminis, O.— Bereaved, parentless, father- 
les, childless * senex : fili mei, te incolumi, orbi non 
erint: cubile, seidowed, Ct. : virgo patre, T.: Mem- 
nonis orba mei venio, O.: A totidem natis orba, 
0.— Plur. as subst. : ut orbae Eis nubant, orphans, 
T.: centum milia praeter orbos orbasque, orphans 
and widows, L. 

Orca, ae, f. [ ARC- ], a large-bellied vessel, butt, 
tun: Byzantia, 

orchas, adis, /., an olive of oblong shape, V. 

orchéstra, ae, f. = dpynorpa, part of the 
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ordo 


theatre in which the senate sat, Ia. — Poet, the 
Senate, Iu. 

Orcus, 1, m. [ ARC- ], the Lower World, prison 
of the dead, Orcus, V.— The god of the infernal re- 
gions, Orcus, Pluto, C., V., 0. — The underworld, 
grave, death (poet. ): ab Orco redux, T. : Orcum 
morari, Aesitate to die, H. 

(ordeum), see nordeum. 

ordinarius, adj. [ ordo ], of order, usual, reg- 
ular, ordinary: consules, regular, L.: consilia, 
ordinary, L. 

ordinatim, adv. [ordinatus], in order, in suc- 
cesston, tn good order: honores petere in re p., 
Serv. ap. C. — Regularly, properly: musculus or 
dinatim structus, Cs. 

ordinatus, adj. [ P. of ordino ], arra or- 
dained: cursis, KAP nae 

ordino, Avi, atus, are [ ordo ], to order, set in 
order, arrange, adjust, dispose, regulate: copias, 
N.: milites, L.: arbusta latius sulcis, H. : partes 
orationis: gentem, Cu.— 7o set in order, narrate, 
compose, record: publicas Res, H.: magistratüs, 
record chronologically, N.: cum omnia ordinaren- 
tur. 

Ordior, draus, iri, dep. [1 OL-], to begin a web, 
lay the warp, begin, commence, make a beginning, 
set about, undertake: unde est orsa, in eodem ter- 
minetur oratio: Veneris contra sic filius orsus, 
thus began, V. : a principio: a facillimis: reliquos, 
describe, N.: querellae ab initio tantae ordiendae 
rei absint, L.: bellum Troianum, H.: paulo altius 
de re: de alqu& re disputare: cum sic »rsa loqui 
vates, V.: Dicere, O.: sed ab initio est ordiendus 
(Themistocles), i. e. must begin with him, N.: ab 
eo nobis causa ordienda est. 

ordo, inis, m. 5 OL-], a row, line, series, order, 
rank: arborum derecti in quincuncem ordines: 
ordines caespitum, courses, Cs. : tot premit ordini- 
bus caput, layers (of ornaments), Iu.: terno con. 
surgunt ordine remi, in three rows of oar-banks, 
V.: sedisti in quattuordecim ordinibus, i. e. seats 
of Equites: comitum longissimus ordo, Iu.—.4 
tne, rank, array: aciem ordinesque constituere: 
nullo ordine iter facere, Cs.: nullo ordine commu- 
tato, 8.: signa atque ordines observare, keep the 
ranks, S. : multiplicatis in arto ordinibus, L. : nos- 
se ordines, understand tactics, Ta.— Band, troop 
company, century: viri qui ordines duxerunt, v 
have commanded companies: ordinem in exercitu 
ducere, Ca. — A captaincy, command: mihi decu- 
mum ordinem hastatum adsignavit (i. e. centurio- 
nem me decimi ordinis hastatorum fecit ), L.: 
tribunis militum primisque ordinibus convocatis, 
the captains of the first companies, Cs.—.An order, 
rank, class, : equester, Cs.: senatorius: in 
amplissimum ordinem cooptare. indo the senate: 






Mui cc F1 6. vieil order, regular i J Phy 
fatum appello ordinem seriemque causarum: mox 
Ip TM eio T eundem | da 


immutare, change: perturbare, 
disturb decouvitt spare in ordinem cogi, 
i. e. were degraded to the L.: nec quo | rius 
ordine currunt, in ima as before, O. ; iem 
Rectum evagans licentia, H.— In adverb, uses, 
turn, order, succession, regularity: Wegioni rem | day, 
enarrato omnem ordine, in T.: tabulae in 


ordinem confectae: ordine cuncta exposuit, L.: 
ut quisque... ita sententiam dixit ex ordine: Sep- 
tem Vu ex ordine cem in succession, aeri 

recte, ordine, e re p. faetum, properly: extra ordi- 
nem ad patriam defendendam vocatus, irregularly: | y, 
ng quam extra ordinem de te ipso habemua, in |, 


an extraordinary de 
Wott adis, f., = dpadc, a mountain - nymph, 


EE & f= = bpekic, a longing, appetite, Tu. 

RN) mque musical instru- 
ment, lu 

Orgetoriz, Igis, m., a chief of the Helvetii, Cs. 


orgia, órum, »., = dppa, the orgies, nocturnal 
fee of Be SBesfsec weerorat Bescht, V. — crat 


: DN the of | trement 
(nte Take ed — 


orichalcum or pel vette fx 
, yellow copper ore, copper, copper-alloy, 





pium vertice ortus, Ta: T 
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1. V. 
oricilla, ne, f. dim. [auricula ], an ear-lap: 
imula, Ct. 
oriens, entis, m, [ P. of orior ], the rising sun, | 
sun: EAeVUB, dg — lx Orient: ab 
te wd EAD E Orientis onustus, 
V.: Orientis ora, H.— y: Septimus hine, 0, 
origo, inia, f. [ orior ], "Hiivdir comunence- 
ment, source, ral ioe lineage, birth, origin: 


originem Ter rerum quaerere: tyranni: principii nulla | P' 
est origo, nam e principio oriuntur omnia: ab ori- 
gine gentem (conripiunt morbi), V.: fontium qui 
celat origines Nilus, source, H.: Auctore ab illo | woma 
ducis originem, are descended from, H.: Mentis 
telae est origo penes te, Iu.— Plur. (as a title), a 
work by Cato upon the early history of the Italian 
cities, C., N.— A race, stock, family : Ille tamen no- 
stri deducit origine nomen, V.: ab origine ultima 
stirpis Romanae generatus, one of the oldest fami- 
lies, N.— An ancestor, progenitor, founder: Aenens, 
Romanae stirpia origo, V.: gentis, Ta.: mundi 
melioris origo, ereator, O. : (urbes) . . , pars origi- 
nibus suis praesidio fuere, r mother-cities, S. 


I Orion or Orion, ónis or onis, m., = 'Ooiwrv, a 


ornatus 


homo ornatissume, T.: homo ornatissimus loco, 
ordine, nomine, honored : verstis, embellixhed : ora- 
tio: locus ad dicendum ornatissimus, admirable. 


2. ornatus, Os, m. [orno], splendid dress, 
attire, apparel: venio ornatu prologi, d as, 
T.: regalis: arma ornatumque mutaverant, S.: 
omnem ornatum flammá cremari, rese, V.: 
corporis ornatum exuere, Iu. — Fig., furniture, 
accoutrements, outfit, apparatus: eloquentia eodem 
instructu ornatuque comitata.—A decoration, or- 
"ament: urbis: adferre ornatum orationi. — The 
world, universe: ut hic ornatus umquam dilapsus 
occidat. 

Orno, avi, atue, are, (o fit out, furnish, provide, 
supply, equip, get ready, prepare: fugam, T.: quos 
ornaverat armis, V.: classIs, fit out: classis or- 
nandae causáü, L.: consulum provincias ornatas 
esse, i. e. the governors setting out for their prov- 
ínces; uva Et nux ornabat mensas, H.— 706 orna- 
ment, adorn, embellish, deck, set off: Italiam ornare 
quam domum suam maluit: scuta ad forum or- 
nandum, L.: cornua sertis, V. : capillos, O. : caput 
foliia ornatus, V.—Fi g., to adorn, decorate, set off, 
commend, praise, extol, honor, dignify, distinguish : 
magnificentius ornare quae vellet: civitatem om- 
nibus rebus, Cs.: me laudibus: eum ornasti, have 
promoted: hederü poótam, V. :; ornatus esses ex 
tuis virtutibus, would have been rewarded, T. 

ornus, I, f., the wild mountain-ash, V., H., O. 

Gro, Avi, dtus, dre [1 os], fo speak: talibus ora- 
bat Iuno, V. — 7o treat, argue, plead: matronis 
ipsis orantibus, i. e. a£ (he mediation of: causam 
capitis, plead: causas melius, V.: cum eo de aa- 
lute sua, treat, Cs. : ipse pro se oravit, pleaded his 
own cause, L.— 70 pray, beg, beseech, entreat, im. 
plore, supplicate: ‘me surpite morti,’ orabat, H.: 
orando surdas auris reddideras mihi, T.: socer 
Non orandus erat, vi sed faciendus, fo be made my 
father-in-law, not by entreaty but by compulsion, 
O.: gnato uxorem, request a wife for, T.: Quod 
ego per hanc te dextram oro, T.: illud te, ut, etc., 
0.: multa deos orans, V.: te oro, ut redeat, T. : 
te etiam atque etiam oro, ut, etc.: oratos vos om- 
nis volo, Ne plus posait, etc., T. : quod ne faciatis, 
oro obtestorque vos: oro atque obsecro, adhibea- 
üs misericordiam: et vocet oro, V.: istam, Oro, 
exue mentem, V.: Per deos oro... Este mei me- 
mores, O.: admittier orant (i. e. ut admittantur), 
V.: orantes primi transmittere cursum (i. e. ut 
primi transmitterent), V.: ut Octavius orandus sit 
pro salute cuiusquam civis. — Parenthet., with te 
or vos, J beg, prithee: dic, oro te, clarius: ne illa 
quidem, oro vos, movent ? L. 

orsa, órum, n. [ P. plur. n. of ordior], an under- 
taking, attempt : lod operis, L.— Words, speech : 
sic orsa vicissim Ore refert, V. 

l. orsus, P. of ordior; see also orsa. 


2. (Orsus, Os), m. [ordior], a begisning, wnder 
taksng, attempt (only aoc. plur.): vanos pectoris 
orsüs. 

1. ortus, adj. [ P. of orior], sprung, descended, 
born: ab illo: a liberatoribus patriae, L.: ex 
eodem 'oco, T. : ex concubina, S. : ex patricio san- 
guine, ..: Orte Saturno, H.: sorore eius, L.: regia 
stirpe, Cu. 

2. ortus, fis, m. [orior], a rising: ante ortum 
Bolis, sunrise, Cs.: ab ortu ad occasum, from east 
to west. solis, the east: primi sub lumina solis et 
ortüs, V.: rutilo ab ortu, O.: ad umbram lucis ab 
ortu, from morning till night, H.—F i g., a rise, be- 
ginning, origin * tribuniciae potestatis; iuris: ab 
Elide ducimus ortüs, derive our origin, O.: orttis 
nascentium, the birth: Cato ortu Tusculanus, by 
birth: fluminis ortüs, source, O. 

Oryx (ygis), m., = ópv£, a gazelle, wi'd goat, Iu. 

oryza (oriza), ae, f., = dpvZa, rice, H. 

1. Os, Oris (no gen. plur.), n., the mouth: ad 
haec omnia percipienda os est aptissimum: tene- 
rum pueri, H.: os loquentis Opprimere, O. : e foliis 
natos Ore legunt (apes), V.: Gallica Temperat ora 
frenis, i. e. controls the horses, H. : nidum sibi con- 
struit ore, beak, O.: hostilia Ora canum, jaws, 0.— 
Prov.: equi frenato est auris in ore, H. — The 
organ of speech, mouth, tongue, lips: in orest omni 
populo, in everybody's mouth, T. : istius nequitiam 
in ore volgi esse versatam : Postumius in ore erat, 
was the common talk, L.: consolatio, quam semper 
in ore habere debemus, fo talk of constantly: po- 
scebatur ore volgi dux Agricola, unanimously, Ta. : 
uno ore dicere, with one consent, T. : Uno ore auc- 
tores fuere, ut, etc., unanimously advised, T.: vo- 
lito vivus per ora virüm, become famous, Enn. ap. 
C.: in ora hominum pro ludibrio abire, become a 
by-word of mockery, L.: quasi pleniore ore laudare, 
with more zest. — The face, countenance, look, expres- 
sion, features: figura oris, T.: in ore sunt omnfa, 
i. e. everything depends on the expression : concedas 
hine aliquo ab ore eorum aliquantisper, leave them 
alone, T.: ad tribunum ora convertunt, looks, Cs. : 
agnoscunt ora parentum, V.: ales cristati canti- 
bus oris, O.: coram in os te laudare, £o your face, 
T.: nulli laedere os, insult to his face, T. : qui ho- 
die usque os praebui, exposed myself to insult, T. : 
ut easet posteris ante os documentum, etc. : ante 
ora coniugum omnia pati, L.: Ora corticibus hor 
renda cavatis, masks, V.— As expressing boldness 
or modesty, the face, cheek, front, brow: os durum! 
brazen cheek ! T.: os durissimum, very bold front: 
quo redibo ore ad eam, with what face? T.: quo 
ore ostendi posse? ete., L.: ín testimonio nihil 
praeter vocem et o8 praestare.— Boldness, effronte. 
ry, impudence: quod tandem os est eius patroni, 
qui, etc. : nosti os hominis. — A votce, en 
pression. ora sono discordia signant. V - enit ^ro. 


fando Pindarus ore, H.: falsi ambages oris, O.— 
A mouth, opening, entrance, aperture, orifice, front : 
ante os ipsum portüs, L.: ingentem lato dedit ore 
fenestram, V.: os atque aditus portügB: Tiberis, 
L.: per ora novem, etc., sources, V.: ora navium 
Rostrata, beaks, H.—F ig., a mouth: ex tot'us belli 
ore ac faucibus. 

2. os, ossis, gen. plur. ossium, n., a bone,—Sing.: 
devoratum, Ph.: ferrum ex osse revoleum est, 
O.: duro sudem vix osse revulsit, O.— Plur.: cur 
hunc dolorem cineri eius atque ossibus inussisti ? : 
osea legere (after burning a corpse), V.: condere, 
bury, V.— The marrow, inmost part: exarsit iuveni 
dolor ossibus ingens, in Ais bones, V.: per ima cu- 
currit Ossa tremor, V.: tremis ossa pavore, H.— 
Fig, in plur., the bones, outlines: imitari nec ossa 
solum, sed etiam sanguinem. 

Ssoen, inis, m. [1 CAN-], a einging-bird, divin- 
ing bird, bird of augury: e cantu sinistro oscinis: 
oscinem corvum prece suscitabo, H. 

Oscillum, 1, n. dim. [1 os], a little face, little 
mask (of Bacchus; & charm to protect the vine- 
yard), V. 

osoitans, ntis, adj. [P. of oscito], listless, slug- 
ga, lazy, negligent: interea oscitantes opprimi, 

.: quae Epicurus oscitans halucinatus est, half 
asleep: alites, Ct. 

Oscitanter, adv. [ oscitans ], carelessly, negii- 
gently: agere. 

(Oscito, —, —, dre), see oscitans. 

Ssoulatis, Snis, f. [osculor], a kissing, C., Ct. 

Ssoulor, &tus, ari, dep. [osculum], to kiss: mitto 
osculari, T. : filium.— 7o embrace, value, prize: ini- 
micum meum. 

osculum, !, n. [1 os], a little mouth, pretty 

sweet mouth: videt oscula, quae, etc., O.: 
delibare, kiss, V.—.4 kiss: Atticae: Multa rapies 
oscula, O.: figere, imprint, V.: detorquere ad 
oscula Cervicem, H.: breve, hurried kiss, Ta. 

osseus, adj. [2 os], of bone, bony: manus, Iu. 

ostendo, di, tus, ere [obs (old for ob) --tendo], 
to stretch out, spread before, expose to view, show, 
point out, exhibtt, display : o8 suum populo R.: se, 
appear, T.: hostium aciem, display, L.: equites 
sese ostendunt, show themselves, Cs.: Paucis ostendi 
gemis, H.: *quis Ille locus?' digitoque ostendit, 
O.: vocem, make heard, Ph. : Aquilone glaebas, ez- 
pose, V.: rapinae Caelo ostenduntur, are At 
to light, V. —Fig., to show, hold out, disclose, ez- 
hibit, manifest: potestatem, T.: tum spem, tum 
metum, now promise, now threaten: Rem tibi, fur- 
nish ideas, H. : palma exstitisse ostendebatur, Cs. : 
sed quaedam mihi praeclara eius defensio ostendi- 
tur, is paraded as.— To show, express, indicate, de- 
clare, say, tell, make known: ut ostendimus supra, 


as we showed above, N. : innocentiam, demonstrate: 


ull... 
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ostreosus 


quem profugisse supra ostendimus, 8.: quam sis 
callidus, T. : quid sui consili sit, ostendit, Cs. 

ostentatio, ónis, f. [ ostento ], a showing, e 
hibition, display: ostentationis caus& vagari, £o aí- 
tract notice, Ca.: saevitiae, open display, L. — An 
idle show, vain display, pomp, parade, ostentation: 
ingeni ostentationis suspicio: sui, Cs. : multorum 
annorum ostentationes mea, my many years’ boast. 
Sul promises.— A false show, pretence, simulation, 
deception : consul veritate, non ostentatione popu- 
laris: (captivi) producti ostentationis causa, Cs. 

ostentator, óris, m. [ ostento ], a displayer, 
boaster, vaunter * factorum, L. 

ostento, Avi, atus, are, freg. [ostendo], to pre. 
sent to view, show, exhibit : cicatricis suas, T.: 
iugula sua pro meo capite Clodio, offer - campo: 
nitentis, V.: passum capillum, Ce.— To show off, 
exhibit, display, parade, make a display of, boast, 
vaunt: virtutem, S.: inani simulatione sese, Cs.: 
quid me ostentem?: eum ipsum aliis, &.: se in 
aliis rebus, ezhibit themselves.— To hold up (as an 
example): Tydiden nobis, O.— 76 hold out, offer, 
proffer, promise: (largitio) verbis ostentari po 
test: praemia, 8.— Zo old out, threaten, menace: 
caedem, servitutem: minas, L.— To show, signify, 
disclose : tibi me istis esse familiarem. 

ostentum, 1, n. [ P. n. of ostendo], a prodigy, 
wonder, : cum magnorum periculorum me 
tus ex ostentis portenderetur: Victus ostentis, 
quae plurima viderat, O. 

1. ostentus, P. of ostendo. 

2. (ostentus, fis), m. [ostendo], a showing, dis- 
play, sign, po : ut Iugurthae scelerum osten- 
tui essem, S. — A pretence: illa deditionis signa 
ostentui credere, 8, 

Ostiarium, 1, n. [ostium], a taz upon doors, 
door-taz, Cs. 

ostiatim, adv. [ostium], Jrom door to door. 
from house to house: oppidum compilare: crimi- 
na agere, to describe in detail. 

Ostiensis, e, adj., of Ostia, Ostian, C., L.: pro 
vincia, the superintendence of imports of.corn : in- 
commodum, the capture of a fleet by pirates at Ostia. 

Ostium, i, ». [cf. os], a door: extra ostium, ow 
of doors, T.: aperire, open, T.: operire, shut, T.: 
obserare intus, Jolt, T.: aperto ostio dormire: 
exactio ostiorum, door-taz (i. e. oetiarium): ost 
pulsat, knocks at, H.—A mouth, entrance: apertc 
ex ostio Acheruntis: alta ostia Ditis, V.: Bum: 
nis, mouth: Rhodani, Cs.: Tiberinaque ad ost 
venit, O.: Oceani, i. e. the Strait of Gibraltar. 

ostrea, ae, f., plur. ae, &rum, f. (C.), and & 
Orum, n. (H., O., Iu.), = derpeow, an oyster, mused. 

(ostredsus), adj., abounding in oysters.— Only 
comp. : ceteris ostreosior oris, Ct. 


oetrifer 


ostrifer, era, erum, adj. [ostra-F1 FER-], pro- 
ducing oysters, abounding in oysters: Abydos, V. 

ostrinus, adj., purple : tunica, Pr. : colores, Pr. 

ostrum, 1, n., = dorpeoy, the blood of the sea- 
mail, purple: ostro Perfusae vestes, V.: Sido- 
nium, H.: Tyrium, O.—. stuff dyed with purple, 
purple dress, purple covering, purple: strato ostro, 
purple couches, V.: velare umeros ostro, V.: ce- 
nae sine aulaeis et ostro, H. 

osus, Osurus, PP. of odi. 

Otior, átus, ari, dep. [otium], to be at leisure, 
keep holiday - otiandi, non negotiandi, causa: do- 
mesticus otior, idle at home, H. 

otiose, adv. [otiosus], a£ leisure, at ease, with- 
ouf occupation: vivere: inambulare in foro, L.— 
Calmly, quietly, without haste, gently, gradually : 
contemplari unumquodque: omnia agere, L.— 
Free from fear, quet» fearlessly: In surem 
utramvis dormire, 

otiosus, adj. with sup. [otium], at leisure, unoe- 
cupied, disengaged, unemployed, idle: maneo hic, 
T.: domi.—Wethout official employment, free from 
public affairs: vita: quem locum nos otiosi con- 
vertimus, in an in£erval of leisure: numquam se 
minus otiosum esse, quam cum otiosus, never 
busier than when free from official business: ad 
urbem te otiosissimum esse.—-As subst., a private 
person, one not in official life: vita otiosorum.— 
Quiet, unconcerned, indifferent, neutral: spatium 
ab hoste, undisturbed, Cs.: non modo armatis, sed 
etiam otiosis minari. — Plur. as subst., non - com- 
batanés, civilians: crudeliter enim otiosisismi mi- 
nabantur: militare nomen grave inter otiosos, Ta. 
— Without excitement, quiet, l , calm, tran- 
quil: Animo otioso esse, T.: te venire Otiosum 
ab animo, at ease, T.: quibus odio est otium.— 
Of things, at leisure, free, idle, unemployed : otium: 
Neapolis, H. 

otium, 1, ». [1 AV-], leisure, vacant time, free. 
dom from business; tantumne ab re tudst oti 
tibi? T.: non minus oti quam negoti : otium iner- 
tissimum. — Kase, inactivity, idleness: vitam in 
otio agere, T.: genus amantissimum oti: lan- 
guere otio: magna otia caeli, Iu.: ducere otia 
segnia, O.— Leisure, time * vellem tantum haberem 
oti, ut. possem, ete. : ad scribendum: litteratum : 
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pabulum 


auscultandi, fime to hear, T.: cum est otium, le. 
gere soleo, when I have time: si modo tibi est 
otium, if you have time.—Rest, repose, quiet, peace : 
pax, tranquillitas, otium: mollia peragebant otia, 
enjoyed repose, O. : insolens belli diuturnitate 
oti, Cs.: ex maximo bello tantum otium totae in- 
sulae conciliavit, N.: studia per otium concele- 
brata, in times of peace: studia ignobilis oti, V.: 
spolia per otium legere, a£ their ease, L.: quam 
libet lambe otio, Ph_— The fruit of leisure: Ex- 
cutias oculis otia nostra tuis, i. e. poema, O. 

ovàns, antis, adj. ( P. of ovo], exulting, joyful, 
triumphant: socii comitentur ovantes, V.: ovan- 
tes gutture corvi, i. e. uttering exultant cries, V.: 
patria, Iu.: currüs, triumphal chariot, Pr. 

ovatus, P. of ovo. 

ovile, is, n. [ovis], a sheepfold: circumgemit 
ursus ovile, H.: Non lupus insidias explorat ovi- 
lia circum, V.—A fold for goats: aliia in ovilibus 
haedi, O.— An enclosure in the Campus Martius, 
where the votes were cast at the comitia, L., Iu. 

ovillus, adj. [ovis], of sheep, sheep-: grex, L. 

ovis, is, f. (1 AV-], a sheep: multae dictione 
ovium et boum: aurata, O.: infirmae, H.: lani- 
gera, V.: custos ovium, V.: tondere oves, H.— 
Prov.: ovem lupo commisti, made the wolf shep- 
herd, T.: O praeclarum custodem ovium, ut aiunt, 
lupum.—P oet., wool: niveam Tyrio murice tingit 
ovem, Tb. 

ovo, —, —, are, to exult, rejoice: Quo nunc 
Turnus ovat spolio potitus, V.: ovantes Horatium 
accipiunt, L.: successu caedis ovans, O.— 760 re- 
ceive an ovation, triumph: me ovantem in Capi- 
tolium ferre: ovans urbem ingredi, L. 

ovum, i, n. i AV an egg: ovum parere, fo 

.2 pu 


lay: ponere, los ex ovis excuderunt, 
hatched: pisces ova cum genuerunt, spawn : inte- 
m famem ad ovum adfero, i. e. beginning 


of the meal (when eggs were served): ab ova Ue 
que ad mala, i. e. from the beginning to the end, 
H.: Nec gemino bellum Troianum orditur ab ovo 
(alluding to the mythical story of the eggs of 
Leda), H.: ovo prognatus eodem, i. e. of the same 
mother, H.: ova ad notas curriculis numerandus 
(wooden eggs used in the circus as counters, one 
being removed after each circuit made), L. 


P. 


pabulatio, ónis, f. [pabulor], a collecting of 
fodder, foraging: nostrae pabulationes, Cs.: pa- 
bulatione intercludi, Cs. 


pübulator, oris, m. [pabulor] a forager, Cs., 
L 


pabulor, átus, ari, dep. [pabulum], to forage: 


angustius, Cs.: pabulandi causa mittere, Cs.: pa- 
bulantes (nostros) profligant, Ta.—Supin. acc. : 
pabulatum cohortes misere, L. 

pabulum, !, ». [1 PA-], food, nourishment, food 
for cattle, fodder, pasturage, grass: pecoris, 8: 
secare pabulum, Ce. :. comparare, N.: hirundo Pa- 


paoalis 


bula parva legens, V.: pabula carpsit ovis, O.: 
Pabula canescunt, i. e. the grass, O.: caelestia, i. e. 
ambrosia, O.—F i g., food, nourishment, sustenance : 
animorum: dederat nova pabula morbo, O. 

pácàlis, e, adj. [pax], of peace, peaceful: olea, 
O.: laurus, token of peace, O.: flammae, on 
altar of Peace, O. 

pacatus, adj. with comp. and sup. [ P. of paco], 
pacified, quieted, peaceful, quiet, calm, tranquil, un- 
disturbed: civitates: tempus: provincia pacatis- 
sima: nec hospitale quicquam pacatumve, L.: 
mare, H.: voltus, 0.— As «subst. n., a friendly 
country: vagi milites in pacato, L.: ex pacatis 
praedas agere, S.—Fig.: oratio pacatior: cuius 
ne pacatam quidem nequitiam quisquam ferre 
posset, i. e. without enmity. 

pàcifer, fera, ferum, adj. [pax - 1 FER | peace- 
bringing, peaceful, pacific: oliva, V.: Cyllenius, 
Mercury, O 

pacificatis, onis, f. [pacifico], a peace-making, 
pacification: spes pacificationis. 

pacificator, óris, m. [pacifico], a peace-maker, 
pacificator: Allobrogum: Athamanum, L. 

pacificatorius, adj. [pacificator], peace-mak- 
ing, pacificatory: legatio. 

(pacifico), —, atus, dre [ pacificus ], to make 
peace, conclude peace: lugurthà pacificante, S.: 
ad pacificandum stabis, L. — Supin. ace.: legati 
pacificatum venerunt, L. — Zo pacify, appease: 
caelestes pacificasset, Ct. 

pacificus, adj. [pax -2 FAC-], peace-making, 
pacific, peaceable: persona. 

pacisoor, pactus, i, dep. [PAC-], to agree to- 
gether, bargain, contract, agree, covenant, stipu- 
late, transact : ut ex areà, nisi pactus esset orator, 
ne tolleret: magnü mercede cum principibus, ut, 
etc., L.: votis Ne Addant, etc, H.: (provinciam) 
slbi, stipulate for: tantum ab eo vitam, &: sti- 
pendium populo R. dare, bind themselves, L.: 
Anchisae renovare annos, O.: paetos (Aetolos) in 
foedere suas urbis fore, L.: quod dierum essent 
pactae induciae, had been agreed upon: quidam 
pacto inter se ut, etc., under an agreement, that, 
etc, L.— 7o betroth: ex quà pactus esset vir 
domo, in matrimonium duceret, L.—Jass.. cuius 
filio pacta est Artavasdis filia: Turnus, cui pacta 
Lavinia erat, L.—Fig., to barter, hasard, stake: 
vitam pro laude, V. 

pàoOo, Avi, &tus, dre [pax], to make peaceful, 
quiet, pacify, subdue, soothe: Amanum: Galliam, 
Cs.: qui nuper pacati erant, Cs.: Erymanthi ne- 
mora, V.: incultae pacantur vomere silvae, are 


pacta, ae, f. (1 pactus], a. betrothed woman, 
bridee gremiis adducere pactas, V. 
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paotio, ónis, f. [paciscor], an agreeing, agree. 
ment, covenant, contract, st ton, bargatn, pact: 
de civibus cum sociis facere pactiones : pactione 
libertatem perdere: neque ullum telum per pac- 
tiones loquentium traiciebatur, Cs.: arma per 
pactionem tradere, L.: talibus pactionibus pacem 
facere, conditions, N.: foederis: conlegam suum 
pactione provinciae perpulerat, ne, etc., by agreeing 
to yield him the province, S.: nuptialis, L.: prae 
miorum, promise.— Án farmers 
general and the e of a province: pactiones 
cum civitatibus conficere.—.4 corrupt bargaining, 
underhand agreement: pactionis suspicionem non 
vitasse: Aulum spe pactionis perpulit, uti, etc., 
S.—In the phrase, pactio verborum, a form of 
words, 

Paotolus (-los),!,m., —IIakrwAóc, a river of 
Lydia, with golden sands, V., O.—P rov.: tibi Pac- 
tolus fluat, i. e. boundless wealth, H., Iu. 

pactor, oris, m. [paciscor], a contractor, nego- 
tiator: societatis pactores. 

pactum, 1, n. [1 pactus ], an agreement, cove- 
nant, contract, ati ion, compact, pact: pactum 
est, quod inter aliquos convenit: in pacto manere, 
L.: pacti formula: ex pacto et convento. — A 
marriage-contract, lu.—A6l. in adverbial phrases, ' 
@ manner, way, means: fieri nullo pacto potest ut, 
etc.: quid quoque pacto agi placeat, Cs.: nescio 
quo pacto erupit, etc., how: aliquo pacto verba his 
dabo, T.: me isto pacto metuere: hoc pacto, V.: 
Damnum est pacto lenius isto, thereby, H. 

1. pactus, adj. [ P. of paciscor]. agreed, settled, 
determined, read, stipulated p capite pre- 
tium: pacta et constituta cum Manlio dies: mer- 
ces, H. : coniunx, betrothed, V. 

2. pactus, P. of pango. 

Paean, ànis, m., the god of healing (an epithet 
of Apollo): signum Paeanis: Paeana voca, O.: 
Parce, Paean! Iu. — A hymn to Apollo, festive 
hymn, hymn of triumph, paean, C.: laetus, V. : 
victor canebat Paeana, Pr. — characteristic 
Soot tn the versification of paeans (of one long 
and three short syllables, in any order). 

paedagogus, I, m., = radaywyéc, a governor, 
preceptor, ogue (a slave to guide and attend 
children), C.—In jest, of an attentive lover, T. 

paedico, —, —, dre, to practice unnatural 
vice upon, Ct. 
aedor or péedor, ris, m. [2 PV-], nastiness 
pr barba pedore horrida, C. posit. : exuere pae 
dorem, Ta. 

paelex or pélex or pellex, icis, /., = «aAAat, 
a kept mistress, concubine (as rival of a wife): 
filise pelex: matris, O.: (Medea) ulta paclicem, 
H.: horrida, Iu.: virginem setvo pellioem dede 
rat, Cu. 


7OCha or 


paene 
paene (not péne), adv., nearly, almost, as I 


sry: duo maria paene coniungere: hostes victi, 
S: senex paene agrestis: non solum . . . sed 
paene etiam, Ca.: Quam paene furvae regna Pro- 
serpinae . . . vidimus, H.: divini paene est viri : 
ipsa paene insula: adulescens, paene potius puer. 


1 en-), ae, /. insula], a 
pacninenla (pen ae, f. [paene-finsula] 


paenitendus (not poen-), adj. 
wo] to be repented of, eA 
baud paenitendus magister, L. 

paenitens, entis, adj. [ P. of paeniwo], repent- 
ant, Hent.—A5 . m.: optimus est portus 
psenitenti mutatio consili. 

paenitentia (not poen-), ae, f. [paeniteo], re- 

penitence: celer, L.: eius. (facinoris), 

Cu.: sera, Ph.: mutari in paenitentiam, Ta. 


paeniteo (not poen-), ut, —, dre [cf. poena ], 
to make sorry, cause to repent: nihil, quod paeni- 
tere possit, facere: Paenitet et torqueor, O.: quo 
modo quemquam paeniteret quod fecisset ?— To 
repent, be sorry: paenitere quam pati hostilia 
malle, L.: neque mihi veniet in mentem paeni- 
tere, quod, etc.: adsuefacere militem fortunae 
paenitere suae, L.—/mpers., it repents, makes sor- 
ry, grieves, rues: tanta vis fuit paenitendi, of re- 

- neque locus paenitendi relictus esset, 

L.: reputate, num eorum (consiliorum) paeniten- 
dum sit, S.: paenitebatque modo consili, modo 
paenitentiae ipsius, Cu.: si eos non paeniteret: 
solet eum, cum aliquid fecit, paenitere: efficiunt 
ut me non didicisse minus paeniteat: nisi forte 
sic loqui paenites: valde ego ipsi, quod de sua 
sententià decesserit, paenitendum puto. — Zt dis- 
contents, displeases, vexes, makes angry, offends, dis- 
satisfies: nostri nosmet paenitet, are dissatisfied 
with, T.: num igitur senectutis eum suae paenite- 
ret?: paenitere se virium suarum, L.: Nec te 
paeniteat pecoris, divine po&ta, be not offended that 
I call thee a sh V.: An paenitebat flagiti, 
te auctore quod fecisset Adulescens? were you 
not content? etc., T.: an paenitet vos, quod, etc. ? 
are you not satisfied? Os. : se paenitere, quod ani- 
num tuum offenderit. 

paenvula (pén-), ae, f., a. woollen outer gar- 
ment covering the body, travelling - cloak, mantle : 
paenul& inretitus: ita egi, ut non scinderem pae- 
nulam, did not tear his cloak (i. e. press him vio- 
lently to stay). 

paenulatus, adj. [paenula), wearing the pae- 
eruda, in travelling dress. 

paeon, ónis, m., = way, a. metrical foot of 
on: long and three short syllables (in any order). 


Paednius, adj., of Paeon (god of physicians), 
E dina) herbae, V.: ope Paeonia, O. 


[P. of paeni- 
objectionable : 


, 
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paetulus, adj. dim. [paetus] with a cast sn the 
eye, slightly blink-eyed. 
paetus, adj., with a cast in the eye, blinki 
leering, H. —— 9 v 
aganus, adj. [ pague ], of the country, of a 
village, rustic: foci, O. — As .m., & country- 
man, peasant, villager, rustic,C.—As subst., a civil- 
ian, non-combatani, Iu., Ta. 
agatim, adv. [ pagus ], by villages, in every 
lage: templa pagatim sacrata, L. 
pagella, ae, f. dim. [pagina], a little page. 
pagina, ae, f. [ PAC- ), a leaf of paper, sheet, 
poge: hanc paginam tenere: totas paginas com- 
movere: paginas in annalibus magistratuum per- 
currere, L.: millesima, Iu.: postrema tua, letter. 
— A alab, tablet: insignis honorum, upon one's 
statue, recording his claims to honor, Iu. 


paginula, ae, f. dim. [pagina], a little page. 

pagus, i, m. [ PAC- ], a district, canton, hun- 
dred, province, region: pagos et compita circum, 
the country, V.: si me toto laudet vicinia pago, 
Iu.—Among the Gauls and Germans, @ district, 
canton, Cs., Ta. — Collect, the villagers, country 
people: Festus vacat pagus, H.: pagus agat fe- 
stum, O. 

pala, ae, f. [for *pagia; PAC-], a spade: palae 
innixus, L.— ths bezel (of a “toy: anuli. d 


palaestra, ae, f., — TaÀaicrpa, a wrestling- 
school, wrestling-place, place of exercise, gymnasium, 
palaestra: statuas in palaestr& ponere : gramineae 
palaestrae, V.—A place of discipline in rhetoric, 
school of rhetoric, school: nitidum genus verborum 
sed palaestrae magis et olei, etc.—.4 wrestling, the 
exercise of wrestling: fac periclum in palaestra, 
T.: indicat motus, didicerintne palaestram an ne- 
sciant: exercent patrias palaestras, V.: nitida, O. 
— Practice, art, skill: utemur e& palaestra, quam 
a te didicimus.—A brothel, T. 

palaestrice, adv., after the manner of the 
palaestra ; in xysto spatiari. 

palaestricus, adj. = vaAawrpwóc, of the 
palaestra, palaestric: motüs, i. e. of a dancing- 
master: praetor, devoted to the palaestra. 

palaestrita, ae, m., = radawrpi a pro- 
Sessional wrestler, gymnast. Pme d Pe 

1. palam, adj., openly, publicly, undisguisedly, 
plainly: nihil ausurus, S. : ad se adire, Cs.: quae 
in foro palam gesta sunt: agere: non per praesti- 
gias, sed palam: palam et aperte dicere: Luce 
palam, V.: palam duobus exercitibus audientibus, 
L.— In phrases with esse or facere, public, swell 
known: rem facias palam, di , T.: palam fac- 
tum est: hac re palam facta, noised abroad, N.: 
celatà morte . . . tum demum palam factum est, 


palam 


etc., L.: palam ferente Hannibale se ab Fabio 
victum, making no secret that, etc., L. 

2. palam, praep., with abi. [1 palam ], before, 
ín the presence of: te palam, H.: Marte palam, 
O.: rem creditori palam populo solvit, L. 

palans, antis, P. of palor. 

Palatinus, adj, of the Palatium, Palatine: 
Evander, V.: colles, O.: Apollo (from his temple 
on the Palatine Hill), H.: laurus, before the impe- 
rial palace, O. : cubile, Iu. 

palatium, i, n. joel the Palatine hill, on 
which was the resi of Augustus ; hence, in 
plur.,a ~ Romana, V.: secreta palatia ma- 
tris, the tanple of Cybele, Iu.: magni palatia caeli, 
the palace of the sky, O. 

palatum, !, ., and (rarely) palatus, 1, m., the 
palate: quae (voluptas) palato percipiatur: boum 
dare membra palato, O.: udum, V.: obserare pa- 
latum, i. e. to be silent, Ct.: caeli, i. e. vault, Enn. 
ap. C.—Fig., the palate, taste, judgment: dum pa- 
lato quid sit optimum iudicat. 

palea, ae, f. [1 PAL-], chaff’: cum ne paleae 
quidem relinquerentur: inanes, V.: horna, H. 

alearia, —, plur. n. [palea], a dew-lap (of an 
ox)—Only nom. and acc.: pendula, O.: a mento 
palearia pendent, V. 

Palés, is, f. [PA-], an Italian goddess of shep- 
herds and pastures, V., O. 

Palicus, 1, m., a son o Jupiter, worshi 
Palica, in Sicily, V., O.—The Palicl were 
as twin brothers: stagna Palicorum, O. 

Palilis or Parilis, e, adj. ( Pales ], of Pales - 
flammas, a fire of straw at the feast of Pales, O.: 
festa, O.— Plur. n. as subst., the feast of Pales, shep- 
herd festival (the 21st of April), C., O. 

palimpséstus, i, m., = radipyyorog, a parch- 
ment rewritten after erasure, palimpeest, C., Ot. 

paliürus, i, m., = vaA(ovpoc, a plant, Christ's- 


at 
onored 


palla, ae, f. [2 PA-], a long robe, mantle (vorn 
by ladies): circumdata, H.: longa, V.: scissa, Iu. 
—A mantle, outer garment: cum pallà et cothur- 
nis: honesta, the tragedian’s garb, H.: Tyrio satu- 
rata murice (worn by Apollo), 0.—.4n under-gar- 
ment: nitens, O. 

Palladium, !, &., = wadAddiov, an image of 
Pallas, C., V., O. 

Pallantis, idos, f., Aurora, 0.— The day, O. 

Pallas, adis and ados, f., = IIaAAác, a surname 
of Athene (identified with the Roman Minerva), 

., H., O.: Palladis ales, (Ae owl, O.: Pallados ar- 
bor, the olive-tree, O.: irat& Pallade (i. e. invita 
Minerva), 0.— Oi: infus& Pallade, O.— The olive. 
tree. V. O.— The Palladium: Helenum rapté cum 
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Pallade captum, O.: Pallados ignes, i. e. of Vests 
(in whose temple was the Palladium), Pr. 

pallens, entis, adj. [ P. of palleo ], pale, wan: 
umbrae Erebi, V.: persona, Iu. : morte futura, V.: 
terrore puellae, O.: morbi, making pale, V. : famá, 
bad, Ta. — Of color, faínt, pale, yellowish, dark: 
violae, V.: hedera, V.: lupini, O. 

alleo, ul, —, dre [2 PAL- ], fo be pale, turn 
e, blanch ; sudat, pallet: pallent amisso san- 

guine venae, O. : morbo, Iu. : Palleat omnis amans, 
must look pale, O.: Ambitione mal& aut argenti 
pallet amore, H.: nunc utile multis Pallere (i. e. 
studere), Iu.— Zo grow pale be anzious, be fearful : 
pueris, H. : ad omnia fulgura, Iu.: scatentem Be 
luis pontum, H.— 7o lose color, change color, fade - 
Nec vitio caeli palleat seges, O.: fastigia Palle 
bant musco, were di. 0. 

pallesco, pallul, ere, inch. [ palleo ], to turn 
pale, blanch: nulla culpa, H.: super his, to turn 
pale with emotion, H.: tardis curis, Pr.— 7o turn 
pale, be yellow: saxum quoque palluit auro, O.: 
pallescunt frondes, seither, O. 

palliatus, adj. [pallium], dressed in a pallium 
(usu. of Greeks ): Graeculus iudex: illi palliati, 
i.e. Grecian statues. 

pallidulus, adj. dun. [pallidus ], somewhat 
pale, rather colorless, Ct., I 


, Iu. 
allidus, adj. with comp. [2 PAL-], pale, pal- 
ud? colorless a pallidus Lala Genk Prancent 
dubia, H.: hospes pallidior statu&, Ct.: ( Dido 
morte futurü, V.: recto voltu et pallidus, i. e. we 
or sick, Iu. ;: Pallida mors, causing : palli- 
da sedi, in terror, O.: inmundo pallida mitra situ, 
unseemly, Pr. : in lenté Nalde, love-sick, O. 
palliolum, J, . dim. [pallium], a small Greek 
mantle, little cloak: sordidum, Caec. ap. C.; Iu.— 
A hood, O. 
pallium, !, n. [palla], a cover, coverlet : onero- 
sa pallia iactat, Iu. — A Grecian cloak, mantle: 
umerum pallio onerare, T. : Pone adprendit pallio, 
T.: purpureum: cum pallio inambulare, L. 
pallor, óris, m. ( 2 PAL- ], pale color, 
wanness, pallor: quo tremore et pallore dixit !: 
albus, H.: gelidus, O.: pallor ora occupat, V.: 
amantium, H.: tot hominum pallores, the paleness 
of death, Ta.—Alarm, terror, Pr.—4A di. 
color, unsightliness: pallorem ducere, O. — Per 
son., the god of fear, L., O. 
palma, ae, f., = raddpn, the palm, flat hand: 
cum manum dilataverat, palmae illius similem, 
etc.; cavis undam palmis Sustinet, V.: faciem 
contundere palma, Iu. — The hand; palmarum 
intentus: passis palmis salutem petere, Cs.: am- 
plexus tremulis altaria palmis, O.— The broad end 
of an oar, Ct.—A palm-tree, palm : in templo pal 
ma exstitisse ostendebatur, Cs. : ardua, V.— Sing. 


palmaris 
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collect. : umbrosa, Iu. — Zhe fruit of the palm-| palüdütus, adj., with a military cloak, in the 


tree, date: Quid volt palma sibi, 0.—4 broom of 
palm-twiga: lapides lutulentá radere palma, H.— 
A bra twig, L.—A palm-branch, palm-wreath, 
token of victory, palm, prize, pre-eminence: palmae 
victoribus datae, L.: plurimarum palmarum gla- 
diator, victories : cum palmam iam primus acce- 
perit: Elea, H.: docto oratori palma danda est: 
Huic consilio palmam do, T.: donat mea carmina 
palma, O. : subit...tertia palma Diores, i. e. win- 
ning the third prize, V.: Eliadum palmae equarum, 
the best, V. he topmost twig, shoot, branch: unum 
cornu existit... ab eius summo sicut palmae ra- 
mique diffunduntur, Cs.: quae cuiusque stipitis 
palma sit, L.: palmae arborum eminentium, Cu. 

palmaris, e, adj. [ palma ], of the palm, supe. 
rior, ezcellent : statua. 

palmarius, adj. [palma], of the palm, deserv- 
ing the prize, ent: sententia.—As subst. n., a 
prize-achievement, masterpiece: palmarium reppe- 
rise, T. 


palmatus, adj. ( palma ], bearing palms, em- | 


broidered with palm-twiga: tunica (of  triumphing 


general), L. 

palmes, itis, m. [palma], « young vine-branch, 
vine-sprig, vi : laetus, V.: stratus humi 
palmes, Iu.: caelebs sine palmite truncus, vine, O. 
—A bough, branch: arborum, Cu. 

palmetum, !, ». ( palma], a. palm - grove. — 
Plur. : pinguia, HL, Ta. 

palmifer, fera, ferum, adj. (palma --1 FER-], 
palm-bearing, abounding in palma, O. 

palmosus, adj. [palma], full of palm-trees, V. 
" palmula, ae, f. dim. [palma], an oar-blade, oar, 


palor, &tus, ari, dep. [ 1 PAL- ], to wander up 
and down, , roam, saunter, be dispersed, 
sraggle* vagi palantes, S.: vagi per agros palan- 
tur, L.: agmen per agros palatur, L.: palatos ad- 
gressus, L.: palantes error de tramite pellit, H. : 
terga dabant palantia Teucri, V.: Palantes homi- 
Des passim ac rationis egentes, O. 

palpebrae, drum, f., the eyelids. 

ito, —, —, üre, freg. [ palpo ], to tremble, 

queer’ palpitaie: cor rhe a : uni ultima lin. 
guae. . . Palpitat, O. 

palpo, —, —, are (1 PAL-], to wheedle, coax: 
alquem munere, Iu. 

palpor, átus, ari, dep. [1 PAL- ], to stroke, 
touch softly, pat, caress: pectora palpanda manu, 
O.—F i g., to wheedle, flatter : Cui male si palpere, 
recalcitrat, H. 

palüdamentum, !, n, a military cloak, sol. 
dier's cloak: sponsi, L.: paludamenta (consulibus) 
detracta (as the uniform of generals-in-chief), L. 


garb of a general, in field dress: proficiscebamini 
paludati in provincias: ut paludati (consules) 
exeunt, Cs. : lictores, L.: duces, Iu. 

palüdósus, adj. [2 palus], /enny, boggy, 
marshy: humus, O. 

palumbes, is, m. and f. [3 PAL-], a wood- 
pigeon, ring-dove: raucae palumbes, V., H. 

1. palus, i, m. [PAC-], a stake, prop, stay, pale: 
ad palum adligantur: palo suspendat aratrum, O. 
—A stake, wooden post (for young soldiers to prac- 
tise on with weapons): aut quis non vidit volnera 
pali ? Iu. 

2. palus (once palus, H.), üdis, gen. plur. palü- 
dum, rarely palüdium, L., f., a swamp, marsh, mo- 
rass, bog, fen, pool: planities hiemantibus aquis 
paludem fecerat, S.: paludes siccare: propter pa- 
ludes exercitui aditus non esset, Cs. : sterilis, H. : 
Stygiae paludes, O.: propinquitas fluminum ac 
paludium, L.: (cymba) multam accepit rimosa 
paludem, water, V. 

palüster, tris, tre, adj. [2 palus], fenny, marshy, 
swampy: locus, Cs. : ager, T. : ulva, V.: ranae, of 
the marsh, H.: calami, O. 

pampineus, adj. [ pampinus ], of vine-leaves, 
of rile: vites, O.: auctumnus, V.: hastae, 
wrapped with vine-leaves, V. : odor, the perfume of 
wine, Pr.: corona, of vine-leaves, Ta. 

pampinus, i, m. and f. [PAP-], a tendril of a 
vine, vine-leaf, vine-foliage: uva vestita pampinis: 
Ornatus viridi tempora pampino Liber, H. 

Pan, Pünos, 7. Pina, D = dy, Pan, son 
of Mercury, god of woods and shepherds, often rep- 
resented as far man, half goat : Panos de more 
Lycaei, V.: semicaper, O0.—Plur., gods like Pan, 
gods of the woods and fields, O. 

panacea, ae, f., = vaváxta, an herb said to 


heal all diseases, all-heal, panacea, catholicon : odo- 
rifera, V. 


panchrestus, adj. = a eroc, good for 
everything, universally useful: medicamentum, 
sovereign remedy (i. e. money). 

pancratium, 1, n., = wayxparioy, a j 
contest, including wrestling and boxing, pendant 

pando, pandi, passus, ere [2 PAT-], to spread 
out, extend, unfold, ezpand: ad solem ye V.: 
pictaé spectacula cauda, H.: sinüs (i. e. vela), Iu. : 
panditur planities, extends, L.: dum se cornua la- 
tius pandunt, open out, L.: si panditur ultra (gre- 
mium), i. e. i not yet full, Iu. — To throw open, 
open, lay open: moenia urbis, V.: hederae pan- 
dunt vestigia nigrae, disclose, V.: rupem ferro, 
split, L.: panduntur inter ordines viae, open, L.— 
Fig., to spread, extend: alia divina (bona) longe 
lateque se pandunt, i. e. extend influence: 


pandus 580 par 


vela orationis.— 76 open: cuiquam ad dominatio- 
nem pandere viam, L.—Of speech, fo unfold, make 
known, publish, reveal, explain: res caligine mer- 
sas, V.: oraculum, Ct.: quae nunc panduntur fa- 
tis, L. (oracle): Pandite, Musae, Unde, etc., O. 


pandus, adj. [PAND-], bent, crooked, curved: 
carina, V.: rami, O.: cornua, O.: delphines, O.: 
asellus, crook-backed, O. 

ane ous, ad)., = Ta ude, of a public 

Wenig Aron ke subst. m. (86. eo, a festi- 
val oration of Isocrates. 

pango, pepigi or pégi (old panxt), páctus, ere 
[PAC.], to fasten, make fast, fiz, drive in: ut cla- 
vum pangat, L. — Fig., to make, compose, write, 
record: maxuma facta patrum, celebrate, Enn. ap. 
C.: po&mata, H. : de pangendo, quod me adhorta- 
ris, nihil fleri potest: Temptamenta tui, contrive, 
V.— To fix, settle, determine, agree upon, agree, cove- 
nant, conclude, stipulate, contract (only perf. stem): 
terminos, quos Socrates pegerit: quos (finis) lex 
pepigerat: ne medicamento uteretur: pacem no- 
biscum pepigistis, ut, etc., L.: pepigere, capesse- 
rent, etc., Ta. : obsides dare, L.: fraudem ulcisci, 
Ta. : nec quae pepigere recusent, V.: pretium, quo 
pepigerant, L.: tanti enim pepigerat, L. — 7o 
promise in marriage, betroth : alquam lecto no- 
stro, O.: quae pepigere viri, the marriage con- 
tract, Ct. 

panicum, 1, ». [panis], pantc-grass, Cs. 

panis, is, m. [1 PA-], bread, a loaf: panem in 
dies mercari, &: cibarius, coarse bread: secundus, 
black bread, H.: ater, T. : niveus, Iu.: lapidosus, 
H.—A loaf, lump, mass: ex hoc effectos panes 
laciebant, etc., Cs. 

panniculus, 1, m. dim. [pannus], a bit of cloth, 
rag: bombycinus, of silk (as a garment), Iu. 

pannosus, adj. [ pannus ], ragged, tattered : 
homines: aedilis, Iu. 

annus, I, m. [SPA-], a piece of cloth, garment 

of cloth : albus, i ede Ta 1 raj, patch : 
pannis annisque obsitus, tatters, T. : tenuis, Iu.: 
Adsuitur pannus, H.: tincti ferrugine panni, O. 


; Panomphaeus, !, m., = IIavou$aioc, source 
of all oracles, i, e. Jupiter, O. 

panthers, ae, f., = xavInp, a. panther, C., L., 

Panthoides, ae, m., = IIavSotógc, son of Pan- 
thus, Euphorbus, O. — Pythagoras, who claimed 
that he had been Euphorbus in a previous life, is 
called Panthoides, H. 

papae, interj., = raa, wonderful! strange ! : 
papae! Iugularas hominem, T. 

papas (pappas), —, m., = wdwwac, a govern- 
or, tutor * timidus, Iu. 


papaver, eris, t., a. poppy: soporiferum, V.: 
Lethaeo perfusa papavera somno, V.: summa pe 
paverum capita, poppy-heads, L. 

papavereus, adj. [papaver], o leg: 00 
NA i ri [ ], ef poppies 

Paphius, adj., = IIdg«oc, of Paphos (a city of 
Cyprus): myrtüs, i. e. sacred to Venus, V.: heros, 
Cyprian (i. e. Pygmalion), O. 

papilio, ónis, m. [1 PAL-], a butterfly, moth, 0. 

papilla, ae, f. dim. [ papula], a nipple, teat, 
breast : exserta, V., O., Iu. 

pappas, see papas. 

papula, ae, f. dim. [PAP-], a pustule, pimp: 
ardentes, V. 

papjrifer, fers, ferum, adj. [ papyrus +1 
FER-], producing papyrus: Nilus, O.: amnis, O. 

papfrus, i, f., = wávpoc, the paper - plant, 
paper-reed, papyrus ; hence, a garment of papy- 
rus-bark: succinctus patria papyro, lu.— Paper 
(of papyrus-bark), Ct., Iu. 

par, paris, al, part (rarely as sudet. pare, C., O.), 
adj. (1 PAR-], equal: vita beata . . . par et simi- 
lis deorum: est finitimus oratori potita ac paene 
par: pares in amore et aequales: pares eiusdem 
generis munitiones, of equal size, Ca.: similia ma- 
gis quam paria, L.: peccata, equally criminal, H.: 
ingenia iura: hi (equites), dum pari certamine res 
geri potuit, etc., 1. e. horsemen against horsemen, 
C8.: cui repugno, quoad possum, sed adhuc pares 
non 8umus, i. e. not equal to the task: pari proelio, 
indecisive, N.: pares validaequs miscentur, Ta. : 
cantare pares, peers in song, V. quem ego parem 
sumrois Peripateticis iudico: isti par in bello ge 
rendo: anseribus, as large as, Iu.: prodigio par, 
i. e. extremely rare, Iu.: Responsura par fama la- 
bori, meet, H.: effugit imago, Par levibus ventia, 
like, V.: cuius paucos pares haec civitas tulit, 

ls: vestrae fortitudinis, Ph.: In quà par fa- 
cies nobilitate sua, O.: par cum ceteris fortunae 
condicio: quem tu parem cum liberis tuis fecisti, 
S.: artis constituere inter se paris: cum par ha- 
betur honos summis et infimis: haudquaquam par 
gloria sequatur scriptorem et auctorem rerum, S.: 
quos in parem iuris condicionem atque ipsi erant, 
receperunt, Cs: neque mihi par ratio cum Luci 
lio est ac tecum fuit: in quo offensae minimum, 
gratia par, ac si prope adessemus, S.— Equal, a 
: quibus ne di quidem immortales pares 

esse possint, Cs.: quod neque se parem armis eri- 
stimabat, & : Non sumus pares, nof on an uv, 
m habebo parem, quem das, Hannibalem, w 
versary, L.: sequitur parem, i. e. with equa 
speed, 0 —- Equal, well - matched, suitable: reous 
ipsia par et aequalis oratio, adeguates ut coss 
par Iungaturque pari, kindred ite, H.: S ys 
voles apte nubere, nube pari, O.—P ro v.: »ares 





parentalis 


amandus, H.: alma parens Idaea deum, V.: oum 
ia tibi parentis numero fuisset: sibi parentis loco 
esse, i.e. to be revered as a father, L. : suos paren. 
tis repperit, T.: (caritas) inter natos et parentes: 
parentes cum liberis, Cs.—.4 grandparent, pro- 
genitor, ancestor (of recent generations; more re- 
mote ancestors are maiores): Siciliam ac Sardi- 
niam parentibus nostris ereptas recuperare, L.: 
more parentum, ancestral, V. — Piur., relations, 
kinafolk, kindred (of brothers and cousins), Cu.— 
Fig., a father, founder, inventor, author : me urbis 
parentem esse dixerunt: Socrates philosophiae: 
(Mercurius) lyrae parens, H.: parentis laudes, i. e. 
Jupiter, H. 
arentalis, e, adj. [2 parens], of parents, 

rental : umbrae, of my be OF of the festépal 
in Àonor of parents and kindred : dies, O. : 
mos, i. e. an annual observance, O. — Plur. n. as 
subst., a festival in honor of dead kindred. 

parento, —, atus, are [2 parens], to offer a 
80 sacrifice in honor of dead kindred : sepul. 
orum ubi parentetur: hostià maxima parentare. 
— To bring an offering to the dead parent, avenge 
the dead: civibus Romanis, qui perfidià Gallorum 


interissent, Cs.: parentandum regi sanguine con- | (4, 


iuratorum esse, L.: Memnonis umbris caede, O.— 
Fig. (o appease, satisfy: internecione hostium 
iustae irae parentatum est, Cu. 

páreo, ul, —, ére [2 PAR-], to appear, be visi- 
ble, be at hand: caeli cui sidera parent, are intel- 
ligible, V.— Impera., i£ ta clear, is evident, is mani- 

est ; factumne sit? at constat. A quo? at paret: 
si paret fundum Servili esse, if if be proved.— To 
obey, be obedient, submit, comply: meis dictis, T. : 
dicto pare, Enn. ap. C.: praecepto illi veteri: ei, 
uti deo: imperio, Cs. : paret incerta duobus fren. 
tis), te swayed by, O.: dicto paretur, L.— Zo be 

pect, be dependent, be subservient: animus, qui 

nisi paret, Imperat, must be slave or master, H. : 
nulla fuit civitas, quin Caesari pareret, Cs. : virtuti 
omnia parent, S.— 7o submit; comply, indulge, grat- 
ify, yield: consuetudini: religioni potius vestrae 
quam odio. — Zo satisfy, fulfil, accomplish, pay: 
promiasis, O. 

(paricida, paricidium), see parricid-. 

pariens, entis, P. of 2 pario.—As subst. f., a 
woman tn child-birth (sing. and plur.), O. 

partes, etis ( parietibus, quadrisyl., V.), m., a 
wall (of a building): domesticis me parietibus vix 
tueor: parietes modo urbis stant, i. e. the houses : 
parietes turris lateribus exatruere, Cs.: parietibus 
textum caecis iter, V.: Et paries lento vimine tex- 
tus erat, i. e. of. wicker-work, O.—P ro v.: tua res 
agitur, paries cum proximus ardet, H. 


arletinae, arum, f. [paries], fallen walls, 
ruins: Corinthi. —Fig.: rei p. 


beo 


paro 
1l. Parilis, see Palilis. 
2. parilis, e, adj. [par], equal, like : aetas, O.: 


letum, O. 

pario, pepert, partus (P. fut. pariturus), ere [3 
PAR-], to bring forth, bear, give birth, drop, lay, 
spawn, uce: 8i quintum pareret mater eius; 
Troica quem peperit sacerdos, H.: fruges et reli 
qua, quae terra pariat. — Fig. fo 
effect, accomplish, devise, invent, procure, acquire, 
obtain: veritas odium parit, T.: consulatus vobis 
pariebatur, sicuti partus est: meis laboribus digni- 
tas salusque pariatur: salutem eibi, Ca.: gratiam 
apud eum ordinem, L.: amicos officio, S.: regia 
coniunx Parta tibi, V. 


pariter, adv. [par], equally, in an equal degree, 
tn like manner, i wi as much alike: germanus 
pariter animo et corpore, T.: laetamur amicorum 
laetitià aeque atque nostra, et pariter dolemus an- 
goribus: pariter omnes viles sunt, S. : feriunt ps- 
riter, all the same, Iu.: Siculi mecum pariter mo 
leste ferent: pariter cum flumine, as swift as, V.: 
voltu pariter atque animo varius, S. : pariterque 
et ad se tuendum et ad hostem petendum, L. : ps- 
riter ultimae (gentes) propinquis, imperio parerent, 
remotest as well as the nearest, L.—At the same 
time, together, at once: plura castella pariter ten- 
taverat, Cs,: decurrere, L.: angues ad litora ten- 
dunt, side by side, V.: delectando pariterque mo- 
nendo, H.: studia doctrinae pariter cum aetate 
crescunt: cum occasu solia, S, — Repeated, as soon 
a8... at once: Hanc pariter vidit, pariter Calsdo- 
nius heros Optavit, O. — Jn like manner, likewi 
also: pariterque oppidani agere, S.: postquam 
pariter nymphas incedere vidit, O. 

parma, f., = rdppn, a small round shield, light 
shield, target (for cavalry or light infantry): par- 
mas obiciunt, L.: tripedalis, L.— Poet, in gen., 
a shield, V, 

armátus, adj. [ parma ], bearing the parma, 
with light aida tight armed : cohors, L. 
parmula, ae, f. dim. [ parma ], a little shield: 
relicta non bene, H. 

1. paro, avi, atus, are [3 PAR-], to make ready, 
prepare, furnish, provide, arrange, order, contrive, 
design: contra haeo, make preparations, S. : ad 
iter, make ready, L. : cui fata parent, for whom the 
Fates are making ready, V.: omnibus rebus in- 
structum et paratum convivium: turres, falces, 
testudinesque, Ca.: ad integrum bellum cuncta, 
S.: quae opus fuere ad nuptias, T.: galeam et 
aegida, assume, H.: fugam, i. e. prepare for fligh. 
V.: filio luctum, T.: quibus insidiae parabantar, 
S. : Legen introduce, € : rictu in verba parata 
ready to speak, O. — With reflex. pron., to preport 
oneself, get ready: se, ut, Martí se ad discen- 
dum: huc te pares: ae in similem casum, Cs : se 





paro 


ad proelium, L.— 76 prepare, intend, resolve, pur- 
poss, determine, meditate, be on the point of, be 
ebout : Quid Seres parent, H.: maledictis deterrere 
(poStam), ne scribat, parat, T.: Labienum adoriri, 
Ca.: quid pares respondere scire cupio: in nemus 
ire parant, V.: uxorem ut arcessat, T. : asi ita na- 
turá paratum esset, ut, etc., so ordered. — To pro- 
cure, acquire, get, obtain : nobis psaltriam, T.: 
commeatüs, S. : locum et sedes, Cs. — Zo procure 
rh money, buy, purchase: trans Tiberim hortos : 
iumenta, Cs.: servi aere parati, S. 
2. paro, —, &türus, dre [par], to make equal: 
cum collegá, i. e. assume equal authority. 
parochus, 1, m., = rdpoxoc, a. purveyor, pro- 
vincial officer, required to entertain travelling mag- 
istrates, C., H.— An entertainer, host, H. 
paropsis (parap-), idis, f., = vapoyic, a email 
dish for delicacies, deavort-dich, Iu. 
parra, ae, f, a bird of ill omen, screech - owl : 
parrae recinentis omen, H. 
parricida (pári-), ae [pater 4- 2 SAC-], one who 
slays his father, a murderer of his parent, parri- 
ede: supplicium in parricidas singulare excogi- 
tare: Telegoni iuga parricidae, H.—.4 murderer o 
a near kinsman: liberüm, L.—.An assassin of t 
chief istrate (as the father of the country): si 
parricidae (sunt), cur ? etc.—A murderer, assassin : 
civium. — .4 parricide, outlaw, trattor, 
eriminal : sacrum qui clepsit parricida esto, C. 
(lex): crudelissimi, S. 
parricidium (pari-), 1, n. [parricida], the mur- 
der of a father, assassination of parents, parricide : 
agitur de parricidio: patris.— Fig. (of reviling 
philosophy), C.— 77e murder of a near kinsman : 
fraternum : filii, L. — Parricide, treason, horrible 
crime: est prope parricidium (civem) necare: pa- 
triae, high treason. 
pars, partis (acc. partim or partem), f. [2 PAR-], 
@ part, piece, portion, share, division, section: ne 
expers partis esset de noetris bonis, T.: duabus 
partibus amplius frumenti, twice as much: inferior 
fluminis, Cs.: copias in quattuor partis distribue- 
rat, 8.: in partem praedae suae vocatos deos, L. : 
in partem veniat mea gloria tecum, be shared with 
ue, O.: multa pars mei, a great part, H.: Scorpios, 
pars violentior Natalis horae, i. e. influence, H.— 
, some, part, several, many (out of a greater 
number): pars levem ducere equitum iacturam ; 
pars, etc., L.: pars triumphos suos ostentantes, S. : 
maior pars populi, the majority: Maxima pars ho- 
minum, most men, H. : minor pars populi, a minor- 
ity.—Of one person: pars Niliacae plebis, Crispi- 
nus, Iu, — 40. sing. adverb., in part, partly: (poma) 
quae candida parte, Parte rubent, O.: ab semisom- 
his ac maxim parte inermibus refringi, mostly, 
L: exercitus magni parte pestilentià absumptus, 


parsimonia 


in large part, L.: null& parte, by no means, O.: 
omni parte virium impar, utterly, L.: omni parte 
laborare, wholly, H. — With pro: ut eidem pro 
parte conferrent, etc., for their share: pro sub 
parte, for his own part: pro mea parte adiuvi, ut, 
ete., with my best efforts: pro virili parte adniten- 
dum, L.: Quisquis adest operi, plus quam pro parte 
laborat, O. — With ex: onus ex parte adlevare, 
partly: decemviri ex parte de plebe creandi, L.: 
ullá ex parte, in any degree: ex parte magni tibi 
adsentior, to a large extent: ne minima quidem ex 
parte, not tn the slightest degree: omnia ex alterü 
parte conlocata, i. e. in opposition : ex alterü parte 
cernere, on the other hand, L.—With ab: ab omni 
parte beatus, in all respects, H.: omnique a parte 
placebam, wholly, O. — Abl. plur., with multis or 
omnibus: non multis partibus malit, by a great 
deal: numero multis partibus inferior, far, Cs. : 
in Hortensi sententiam multis partibus plures itu- 
ros, the great majority * omnibus partibus, én all 
respects. — Acc. sing., with magnam or mazimam, 
in great part, for most part: magnam partem 
ex iambis nostra constat oratio: maximam partem 
lacte vivunt, Cs.— Acc. sing., with $n: in eam par- 
tem accipio, i. e. $n that sense, T. : in eam partem 
peccant, direction : moveor his rebus omnibus, sed 
in eam partem, ut, etc., in such manner: haa litte- 
ras scripsi in eam partem, ne, etc., to the end: 
Rapere in peiorem partem, put the worst construc- 
tion on, T. : in utramque partem, in both directions: 
id tu& nullam in partem interesse, in no way: 
Quodsi pudica mulier in partem iuvet Domum, i. e. 
filling her place, H. — Acc. plur., with in: Brun- 
dusi iacere in omnes partis est molestum, in every 
way.—Meton., a party, faction, side: nostrae ti- 
meo parti, T.: studia partium, S.: nullius partis 
esse: ut alius in aliam partem mente traheretur, 
Cs.: erat illarum partium: in duas partis disce- 
dunt Numidae, S. — Plur., on the stage, a part, 
character, assumed person: primas partis agere, 
the principal caracter, T.: partis seni dare quae 
sunt adulescentium, a youthful part, T. : secundae, 
inferior, H.: ad partis parati, L.— A part, func- 
tion, office, duty: priores partis apud me habere, 
T.: legati partes, Ca.: partis accusatoris obtinere: 
Antoni audio esse partis, ut de tot& eloquentia dis- 
serat: hsec igitur tibi reliqua pars est... ut rem 
p. constituas, etc. — A part, place, region, district, 
country: qualibet In parte regnanto, H. : Orientis 
partes: in extremis ignoti partibus orbis, 0.—In 
enumeration, a part, fraction; tres iam copiarum 
partes, fourths, Ca.: agri partes duae, tAirds, L. : 
mulctae novem partes, tenths, N. — A part of the 
body, member : lingua mali pars pessima servi, Iu. 
—E s p., the private parta, O., Ph. 

parsimonia (paroi-), ae, f. [parco], /rugality, 
thrift, parsimony ; opp. el T.: Hu familie- 
ris conservatur pareimonié. 
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PACKED. fivi, átua, fire [partic 
etree pandum alium | me i aie | 
d esse factos, a community of interesis.— 
To share, impart : othe participando laudes, L. : 
laudes cum e, L.— To share in, partake of, |! 
in: pestem parem, Enn. ap. C. 


bit, particle, grain, jot: ten 
i harenae, H. : aianaatin xr Gana Darei genus, 
specimen: malorum, Iu. 
partim, adv. [ ace. of pars J, partis, in part: 
ee im Devinctus, par- | oo. 4 : 
tim victus, T. : non timore aliquo, sed partim do-| " 
lore, partim verecundià: partim quod timeret, par- | y- 
tim quod, etc., Cs, —E s p., in place wd case e of 
, @ part, some: corpora partim Multa virum 
rens | infodiunt, avectaque :partim Finitimos tol- 
lunt in agros, V.: bestiarum terrenae sunt aliae, 
partim aquatiles, aliae quasi ancipites: castra ho- 
stium invadunt, semisomnos partim, alios arma 
sumentes fugant, S.: Bruttios Apulosque, partim | 
Samnitium defecisse ad Poenos, L. : eorum autem, 
quae obiecta sunt mihi, partim ea sunt, ete., L.: | 
e quibus partim teeum fuerunt, partim, eto. 
ivi, tus, ire [pars], to share, part, dis- 
P seriun divide: provincias inter se, S. : 
ordines: pes enim partitur in tria: Caesar partitis 
copiis cum Fabio, etc., Cs.: regionibus partitum 
imperium, L.: carcere partitos equos, separated 
by the on O.; partiendum sibi exercitum 
— cium meruisse parum est, i. 
ot, Wi to share, .—With Aabere, to ! 
phage har (heredem) inch im eum ha ~ | 
matre iussit : pupillis bona erepta cum eo: offi- 
cia inter se, Cs. . (praedam) socios in omnia, V.: 
lintres, H.: Qui numquam partitur amicum, Solus | | Substantivel: 
habet, [u.: in ambos caritatem. magia offen it "knioR 
partite, T iL partion ), with proper divisions, | erat copiae, in illà h 


A[ 1 tiae, sapientiae parum, &: 1 yler e 1 
PAN Duis f partior], a sharing, parting,|  parum- MM UC ES ttle while, for a | 
on, division, distribution : niae: | ti waite 4 ERE oerire hic, wait a 
noche emen et putem mad af divid. e fe dum, L um h Y 1 
an inheritance.—ln T and rhetoric, | | 

a division, partition, distribution of topics. | allnexs, little 

partitus, P. of partio and of partior, | slightness: cerni non posse pre ter parvitatem 
parturio (parturibat, Ph.), Ivi, —, ire, desid.|  parwoYus or werwolas, adj. : im. [parv 


Eus su 


non parum saepe, : 
raliter homines 

tle, ia not enough, does 
quod nobis succenset senex, 1 instigem! 
is it not « ? T.: parumne est, qu 
homines fefellisti, are you noi nt 
est, si in partem eius venis, et 


templum violare pl ee 


parvus 


ni formica laboris, H.: impulsio: res, H.: proe- 
lium, skirmish, Cs. — Of age, little, young: soror, 
T.: segmentatis dormisset parvula cunis, when a 
child, lu.: mansuefieri ne parvuli quidem (ursi) 
excepti possunt, even when caught young, Cs.— 
As subst... a parvulo, from chil T.: ab par- 
vulis, from their infancy, Cs. 


parvus, adj. (for comp. and sup. see minor, 
minimus) [ PAV- ]. — Of magnitude, little, small, 
petty, puny, inconsiderable: argenti pondus, S.: 
pisciculi: haec parva et infirma sunt: parva com- 
ponere magnis, V.—Of stature, small, short, little, 
ng: liberi, S.: salutaria appetant parvi, the 
ittle ones: soror, T.: virgo, Ct.: operosa parvus 
Carmina fingo, a ttle man, H.: a parvis didici- 
mas, etc., in childhood: puer in domo a parvo 
eductus, from infancy, L.—Of time, short, brief : 
parvae consuetudinis Causa, T.—Of extent or im- 
portance, /itle, insignificant, trifling, small, petty, 
enim: : causa, T.: res: merces, H.: detri- 
mentum, Cs.: pericula, Ta.: onus parvis animis 
et parvo corpore maius, H.: hoe studium parvi 
properemus et ampli, both small and great, H.— 
Of value or price, little, small, low, mean, vile: opera 
parvi preti, T.: Nil parvom loquar, H.: pretio 
parvo vendere.—As subst. n., a. little, trifle: parvo 
coutentus, with little: vivitur parvo bene, H. : ita 
ut parvo admodum plures caperentur, a very little 
more, L.—Es p., in gen. or abi. of price: Sed parvi 
pendo, little I care, T.: parvi sunt foris arma, of 
littl value: parvi refert abs te ius dici diligen- 
ter, nisi, etc, i£ matters little: quia parvi id du- 
ceret, cared little for: quanti emptus? parvo, H. 


pasco, pavi, pastus, ere [PA-], to cause to eat, 
feed, supply with food: bestias: plures calones 
atque caballi Pascendi, H. — 7o feed, ) 
maintain, support holusculis nos, feed with veg- 
cables: quos dives Anagnia pascit, V.: servos, 
Iu.: volsis pascunt radicibus herbae (me), V.— 
To pasture, drive to pasture, attend: sues: greges 
armentaque, O.: non, me pascente, capellae, cyti- 
sum carpetis, V. — Pass., to be fed, feed, graze, 
pasture: si pulli non pascentur, L.: pascitur in 
magna Silà iuvenca, V.: carice pastus acuta, V.: 
iterum pasto pascitur ante cibo, chews the cud, O. 
— To feed, supply, cherish, cultivate, let grow: bar- 
bam, H.: paverunt Pergama flammas, fed, O.: 
polus dum sidera pascet, feeds (with vapors), V.: 
nummos alienos, pile up debts, H. — To ure, 
give as pasture: asperrima (collium), V.— 70 graze, 
: pascentes capellae, V. : saltibus in vacuis, 
V.: mala gramina, V.: apes arbuta, V.— 7o con- 
sume, lay waste, ravage, desolate: vestros campos, 
L—Fig., to feast, delight, satisfy, feed, gratify: 
oculos, T.: quos Clodi furor incendiis pavit: sup- 
plicio oculos: animum picturé, V.: spes inanis, 
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very small, little, petty, slight : pueri; parvola mag- | cherish, V.: his ego 


pastus 


rebus pasoor, his delector, 
foun myself: maleficio et scelere pascuntur, live 
y: Pascere nostro dolore, O. 

pascor, pistus sum, !, dep., see pasco. 

pasouus, adj. [ pasco], for pasture, grazing: 
agri. — Plur. n. as subst., res: in censorum 
pascuis; gregem in pascua mittere, V.: Lucana, H. 

passer, eris, m. [1 PAT-], a sparrow, C., Iu.— 
sea- fish, turbot, u 0 be o ) 
passerculus, i, m. dim. [passer], a little spar- 
row, sparrowlet. 

passim, adv. [1 passus], spread, scattered about 
far and wide, at different places, generally, in every 
direction, at random: vagari, S.: per forum voli- 
tare: fugere, Cs.: perque vias sternuntur inertia 
passim Corpora, V.: Palantes, H.: pervastatis 
passim agris, L.: sparsi enim toto passim campo 
se diffuderunt, L.: pabula et ligna nec pauci pe- 
tebant, nec passim, L.—WitAout order, iscu- 
ously, indiscriminately : Scribimus indocti doctique 
podinata passim, H.: amare, Tb. 

1. passus, adj. [P. of pando], outspread, out- 
stretched, open. passis manibus implo- 
rare, Cs.: velis passis, under full sail: capillus 
passus, dishevelled, T. : crinibus passis, L.—Spreud 
out, dried, dry; racemi, V.: lac, boiled milk, O.— 
As subst, n., wine of dried grapes, raisin - wine: 
passo psithia utilior, V. 

2. passus, 7. of patior. 


3. passus, üs (gen. plur. rarely passüm, L.), m. 
[1 PAT-], a step, pace - nec terras passibus cuius- 
quam potuisse peragrari: ferens lassos passüs, 
O.: sequitur patrem non passibus aequis, V.: 
passu anili procedere, O.—.4 footstep, track, trace : 
si sint in litore passüs, O.—A pace, stride, double- 
step (a measure of length, containing five Roman 
feet), esp. in the phrase, mille passuum, a thou 
sand paces, mile: milia passuum COXL, Cs. : milia 
passuum ducenta, 

pastillus, 1, m. dim. [pastus], a lozenge, troche, 
pastille (to perfume the breath), H. 

pastio, ónis, f. [1 PA-], a pasturing, grazing, 
pasture: magnitudine pastionis. 

pastor, óris, m. [1 PA], a herdsman, . 
servos pastores armat, Cs.: pastorum stabula: 
iam pastor umbras quaerit, H., O., Iu, 

pastoralis, e, adj. [ pastor ], of herdamen, of 

, - auguratus fuit: habitus, L. : 
iuventus, O.: myrtus, V. 

pastoricius, adj. [pastor], of a shepherd, pas- 
toral: fistula: sodalitas. 

pastorius, adj. [pastor], X a herdsman, of a 
shepherd - pellis, O.: sacra, the Palilia, O. 

1. pastua, P. of pasco. 


A 


pastus 
2. püstus, fis, m. [1 PA-], pasture, fodder, food: 


animalia ad pastum accedunt: animantia anqui- 
runt pastum: e pastu decedens, V.: terra fundit 
ex sese pastüs varios. — F' i g., food, sustenance: 
mendicitatis suae: animorum, 


Pataraeus (O.) or Patareus (trisyl., H.), 
adj., of Patara (a seaport of Lycia), Pataraean. 

patefaolo, faci, factus, ere [pateo -- facio], to 
lay open, open, throw open. per quam (Galliam) 
iter: ocellos, Pr.: auris adsentatoribus: portas, 
L.: presso sulcum aratro, O.: patefactis ordini- 
bus, opened, L.: iter per Alpis patefieri volebat, 
Cs.: nostris legionibus Pontum : quà patefactum 
oppidum ruinis erat, at the breaches, L.: loca, N.: 
Postera lux patefecerat orbem, i. e. made visible, O. 
—F i g., to disclose, expose, detect, bring to light: si 
hoc celatur, in metu; sin patefit, in probro sum, 
T.: paucorum scelera, 8.: patefactis consiliis, Cs. : 
veritas patefacta: Lentulus, patefactis indiciis, 
convicted : qui ea patefacienda curavit. 


patefactio, ónis, f. [patefacio], a laying open, 
discovery ; quasi rerum opertarum. 

patefactus, patef10, pass. of patefacio. 

patella, ae, f. dim. [patina], a small pan, little 
dish, platter (for cooking, or serving food): mo- 
dica, H., Iu.—.4 vessel used in sacrifices, offering- 
dish : grandis: edere de patella (a sacrilege), C., 

, . 

patens, entis, adj. with comp. [P. of 
open, ni ; unobstructed, passable caelum : 
campi, 8.: in locis patentioribus, Cs.: via paten- 
tior, L.—As subst. n. - ex patenti utrimque coac- 
tum in angustias mare, a broad expanse, L.: per 
patentia ruinis vadere, breaches, L.—F i g., open, 
epo; domus: pelago da vela patenti, V.— 

ident, manifest causa, O. 

(patenter), ad». [patens], openly, clearly ; only 
comp.: patentius et expeditius. 

pateo, ut, —, dre [2 PAT-], to stand open, lie 
open, be open: mibi patent fores, T.: ut mihi tua 
domus pateat, T.: nares semper patent: semitae 
patuerant, Cs.: ne fugae quidem patebat locus, 
L.: patet isti ianua leto, there lies open, V.— To 
lie be exposed: patens volneri equus, L.— 76 
stretch out, extend: Helvetiorum fines in longitu- 


pateo], 


dinem milia passuum CCXI patebant, Cs.—Fig., | ¢ 


to be be free, be allowable, be accessible, be at- 
tainable si Antonio patuisset Gallia: his om- 
nium domfs patent, Cs.: praemia quae pateant 
stipendiariis.—Of the mind or senses, to be open, 
be ready to hear, attend: (constat) patere auris 
tuas querelis omnium: tamquam ad cogitationes 

teat animus, Ta.— To be exposed, be liable: multa 

tent in eorum vit&, quae fortuna feriat.— 7o ez- 
tend: in quo vitio latissime patet avaritia.— 7o 
be clear, be plain, be well known, be manifest: pa- 
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patiens 


tere tua consilia non sentis?: cum pateat acter’ 
num id esse, quod, etc. 

pater, tris, m. [1 PA-], a father, sire: Tuus. 
hercle vero et animo et natura pater, T.: patre 
certo nasci: captivà natus, patre nullo, matre 
servi, i. e. by an unknown father, L.—Of a foster. 
father, T.—P oet.: Rexque patrem vicit, i. e. pa- 
ternal love, O.—Rarely of animals: virque pater- 
que is, O.—In the phrase, pater familias or 
pater familiae, the head of the household, father 
of a family, householder ; see familia. — Plwr., 
fathers, forefathers, ancestors, progenitors : patrum 
nostrorum aetas: apud patres nostros.—As a title 
of reverence or respect: ipse pater Fulmina mo 
litur dextrà, i. e. Jupiter, V.: Lemnius, i. e. Velcan, 
V.: Lenaeus, i. e. us, V.: pater Silvane, H.: 
Tiberine, L.: pater Aeneas, V.: vel aetate vel cu- 
rae similitudine patres adpellabantur (senatores), 
&: patres ab honore appellati, L.: Zeno, pater 
Stoicorum : Herodotus historiae: cenae, host, H.: 
esuritionum (of a starving pauper), Ct. — In the 
phrase, pater patriae, father of hie country: quem 
patrem patriae nominarant: Roma patrem patriae 
Ciceronem libera dixit, Iu.—For the phrase, pater 
patratus, see patratus. — For the phrase, patres 
conscripti, see conscriptus. 

patera, ae, f. [2 PAT- ], a low bowl, flattened 
dish, saucer, libation-saucer: pater& ad res divinas 
uti: sanguinem in pateris cireumtulisse, S: de 
paterà fundens liquorem, H.: pateris libere et 
auro, golden cups, V. 

pater familiàs, see familia. 

paternus, adj. [ pater ], of a father, fatherly, 

ternal : ae, od) M tA alae fA Sather, 
T.: horti: libertus: hospitium, Os.: regna, V.: 
animus, H.: paterni animi indoles, L.: genus et 
nomen.— Of the fatherland, of a native country: 
flumen, H.: terra, O. 

patesoo ( -isco ), patul, ere, inch. [ pateo )^ 
be laid open, be opened, open: atria longa pate. 
scunt, V.: portus patescit, V.— To stretch out, er. 
tend: civitates, in quas Germania patescit, Ta : 
latius patescente imperio, L.—F i g., to be disclosed, 
become visible, be manifest: Danaum patescant 
Insidiae, V. 


pathicus, adj., —*aSwóc, submitting to lust, 
t., iu. 


atibilis, e, adj. [patior], tolerable, endurable : 
dolores.— Capable of feeling, sensitive : nature. 
patibulum, I, n. [2 PAT-], a fork-shaped yoke, 
forked gibbet. 
patiens, entis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
patior], bearing, supporting, suffering, enduring, 
permitting: amnis navium, i. e. navigable, L. : vo 
meris, V. — Enduring, patient, tolerant: nimium 
patiens existimor: corpus inediae, & : pulveris 


patienter 


atque solis, H.: ad morse taedium ferundum, L. : 
in laboribus patientior: patientissimae aures; pa- 
tientissimus exercitus, Cs. — Enduring, firm, un- 
yielding, hard: aratrum, O. 

patienter, adv. with comp. [patiens], patiently, 
with endurance, submissively: alterum accipere: 
ferre difficultates, Cs. : prandere olus, H.: patien- 
tius eorum potentiam ferre. 

patientia, ae, f. [patiens], the quality of suffer- 
ing, patience, endurance, submission: in inopià 
patientiàque permanent, Cs.: famis et frigoris: 
paupertatis.— Forbearance, indulgence, lenity: pa- 
tentiam proponit suam, cum, etc., Ce.: quousque 
tandem abutere patientià nostrá?: levius fit pa- 
tientià alqd, H.— Humility: quem duplici panno 
patientia velat, H.— Submission to lust, C.—Sub- 
missiveness, subjection: Britanniam uno proelio 
reteri patientiae restituit, Ta. 

patina ( patena), ae, f. [2 PAT- ], a broad, 

ish, pan, steopan ; animus est in patinis, 

I am thinking of the dishes, T. : tyrotarichi: mu- 
raena In patina porrecta, H.: deerat pisci patinae 
mensura, i. e. a dish large enough, Iu. 

(patio, —, —, ere), old collat. form of patior; 
only imper. patiunto, C. lex. 


tior, pasaus, I, dep., to bear, 
afr endure: eae, T.: dolor ad patiendum 
telerandumque difficilis: dolorem: omnia saeva, 
& : damnum haud aegerrime, L.: servitutem: ex- 
tremam fortunam, Cs. — To suffer, meet with, be 
tinled by, : indignam necem, O.: rem 
modicam, Iu.: ultima, Cu.: iniuriam: quicquid 
in captivum invenire potest, Cu.: Certum est in 
silvis inter Bpelaea ferarum Malle pati, V.— 70 
suffer, endure, bear, allow, permit, let: neque dila- 
tionem pati bellum poterat, L.: illorum delicta, 
H.: illam cum illo ut patiar nuptam? T.: per 
suos finis eos ire pati, Cs.: ne pecudes quidem 
passurae esse videntur: neque consilio priorem 
alium pati, &: ut vinci se consensu civitatis pate- 
retur, L. : Cum pateris sapiens vocari, H.: patiar 
inconsultus haberi, H.: nullum patiebatur esse 
diem, quin in foro diceret: nec plura querentem 
Passa Venus (i. e. nec passa queri), V.—In phrases 
with facile, aequo animo, or their opposites, £o be 
acquiesce, submit: apud me plus offici 
residere facillime patior, am quite content: consi- 
lum meum a te probari... facile patior, am well 
pleased : indigne pati filiam venisse, was offended - 
periniquo patiebar animo, te a me digredi, was 
greatly disappointed.— To submit: patior quemvis 
durare laborem, V.: Pro quo bis patiar mori, H. 
trator, Oris, m. [ patro], an effecter, accom- 
isher : necis, Ta. 
patratus, adj. [P. of *patror, for patro], only 
bi the phrase, pater patratus, the fetial priest, who 


, undergo, 


587 


patrooinium 


ratified a treaty with religious rites, C.: pater patra- 
tus ad ius iurandum patrandum fit, L. 
patria, ao, f. [1 patrius; sc. terra ], a father- 
land, native 12, own country, aed "lade ce 
rens patria, in exile, T.: omnis omnium caritates 
patria una complexa est: O patria, o divóm domus 
Ilium, V.: patriá Atheniensis.—<A dwelling- 
home: habuit alteram loci patriam, alteram iuris : 
Italiam quaero patriam, V.: tantae aquae, the 
home, i. e. the source, O.: nimborum in patriam, 
V.: eadem est vini patria atque magistri, Iu. 
patricida, ae, m. [pater 4-2 SAC-], a murderer 


of a father. 
patrioius, adj. [pater], of fatherly dignity, of 
senatorial rank, of the patricians, patrician, noble: 
gens, 8.; nisi qui patricius sit—As subst. m. and 
J^ 4 patrician, nobleman, noble lady, C., L. — 
Plur., the patricians, nobility: patres ab honore, 
patriciique progenies eorum appellati, L. : exire e 
patriciis, to be adopted into a plebeian family. 
patrimonium, |, n. [pater], an inheritance 
from a father, paternal estate, inheritance, patri- 
mony: amisso patrimonio, &: lauta et copiosa: 
luculentum: patrimonia effundere: summa patri- 
moni, H. — Fig., an inheritance, patrimony: po- 
puli R. : Mucius quasi patrimonii propugnator sui. 

patrímus, adj. [pater], that has a father liv. 
ing: puer: ingenui, L. 

patrisso, —, —, fre, = rarpaZw, to take after 
a father, act the father, T. 

patritus, adj. [pater], of a father : philosophia. 

1. patrius, adj. [pater], of a father, fatherly, 
paternal: animus, T.: ius et potestas: maiestas, 
L.: poenas patrias persequi: mos: amor, V.: 
arae, i. e. of Father Apollo, O.: patrium mimae 
donare fundum laremque, H.: acerbitas, i. e. X 
his father, L. — Of ancestors, ancestral, family, 
traditional: di, household gods: hoc patrium est, 
consuefacere filium, etc., T.: virtus, Cs.: mos, 
hereditary: cultüsque habitüsque locorum, V. 

2. patrius, adj. [patria], of a native country, 
of home, native: sermo, C., H.: carmen, a national 
song, Cu.: palaestrae, V. 

patro, Avi, átus, dre, fo bring to , execute, 
perform, achieve, accomplish, bring About, Bert 
Jinish, conclude: operibus patratis: bellum, bring 
to an end, S.: abesse, dum facinus patratur, L.: 
pacis patrandae merces, L.: ius iurandum, take the 
oath confirming a treaty (see patratus), L. 

patrooinium, !, s. [ patrocinor], protection, 
advocacy, defence, patronage: orbis terrae: cuius 
patrocinio civitas plurimum utebatur, S. : utraque 
factio Macedonum patrociniis utebatur, N. : volup- 
tas plurimorum patrociniis defenditur: causa pa- 
trocinio non bona peior erit, O.—In judicial pro- 


patrocinor 


ceedings, a defence, pleading: dicendi genus ad 
patrocinia aptum: aequitatis: faeneratorum, L. 

patrocinor, &tus, ari, dep. [patronus], to be a 
patron, afford protection, defend, support. —With 
dat. : indotatis, T. 

patrona, ae, f. [ patronus ], a protectress, pa- 
troness : te mihi patronam capio, T. : lex sociorum 
populi R. patrona. 

patronus, !, m. [pater], a protector, defender, 
patron: nefas est deserere patronos, Cs.: plebis, 
L.: patroni civitatis, Cs.: coloniae.— 7Àe former 
master (of a freedman), C.—A defender, advocate, 
pleader - si patronus huic causae constitueretur: 
oederum ac foederatorum: iustitiae: Qui modo 
patronus nunc cupit esse cliens, O. 

atruelis, e, adj. [patruus], of a father’s broth- 
ev child of a pra broche cnt sentobrinae) 
frater noster cognatione patruelis, amore germa- 
nus, by blood my cousin, my brother in affection.— 
Of a cousin, of cousins: patruelia regna, i. e. of 
Danaus, O.: dona, i. e. the arms of Achilles (pater- 
nal cousin of Ajax), O. 

1. patruus, i, mS[ pater ], a father’s brother, 
paternal uncle (cf. avunculus): Iunius, patruus 
pueri: tutor et patruus: qui dedit tribus patruis 
aconita, Iu, — A censor, reprover: pertristis: ne 
sis patruus mihi, H. 

2. patruus, adj. [1 patruus ! of a father's 
brother, of an uncle ? patruae verbera linguae, an 
uncle's, H.: ense cadit patruo, O. 

patulus, od) [ 2 PAT- ], spread out, standing 
open, open, wide: pina duabus grandibus patula 
conehis, etc. i aures, Be: read’ O.: latitudo, 
i. e. ighway, Ta.— Spread out, spreading, 
extended, broad, wide: rami: fagus, V.: pectines, 
H. : lacus, O.: plaustra, V.: canistra, O.: arca, Iu. 
— Fig. open to all, common: orbis, the beaten 
round, H. 

pauoitas, àtis, f. [ paucus ], a small number, 
fewness, scarcity, paucity: mira: uti multitudinem 
paucitas superaret, S.: legionem propter pauci- 
tatem despiciebant, Cs.: amicorum: paucitatem 
eorum insignem facere, L. 

(pauculus), adj. dim. [paucus], very fev, very 
little; only plur.: loquitor paucula, T. ut ibi 
pauculos dies esset. 

pauous, adj. with comp. and sup. [FAV] fev, 
little: in diebus paucis Chrysis moritur, T.: his 
paucis diebus, a few days ago: causae: paucorum 
hominum (i. e. paucis hominibus familiariter utens), 
H.: ne pauciores cum pluribus manum consere- 
rent, S.: tibia simplex foramine pauco, H.— Plur. 
m, as subst., few, a few: ut poena ad paucos per- 
veniret: calumnia paucorum, S.— Zhe few, select 
few: paucorum potentia, S. : paucorum iudicium. 
—E s p., in phrases with in or inter, especially, emi- 
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pauper 


nently, extraordinarily: pugna inter paucas me 
morata, L.: Hector, in paucis Alexandro carus, Cu 
— Plur. n. as subst, a few things, little, « feu 
words: pauca monere, briefy, S. : paucis te volo, 
T.: pauca refert, V.: pauca respondere, H.: ce 
tera quam paucissimis absolvam, S. 

paulatim (not paull-), adv. [paulum], by little 
and little, by degrees, gradually: paulatim Germa. 
nos consuescere Rhenum transire, Ce.: licentia 
crevit, S.: adnabam terrae, V.: vitia exuere, Iu.: 
cireumfus& multitudine, L.: paulatim ex castris 
discedere, a few at a time, Ca. 

aulisper (not paull- ), adv. [ paulum t per ], 

fora Title hile fora dor) time: reper Pee 
T.: ab rege sustentati, S.: lectic&é paulisper de- 
posità: intermittere proelium, Cs.: sedit tacitus 
paulisper, donec, etc., L. 

paulo (not paull-), adv. [abl. n. of paulus].— 
As abl. of difference in expressions of comparison, 
by a little, a little, somewhat - liberius paulo: civis 
haud paulo melior, quam, etc.: paulo magis adfa- 
bre factus: paulo longius processeraut, Cs.: quae 
paulo ante praecepta dedimus: post paulo, Jws 
after, S.: verba paulo nimium redundantia: pau. 
lo ultra eum locum, Cs.—In gen., a little, sore. 
what: paulo qui est homo tolerabilis, T. : paulo 
processerant, S. : consilia paulo salubriora. 


paululo (not paull-), adv. [adl. n. of paululus], 
by a little, a. little, somewhat : si nequeas paululo, 
at quanti queas, a£ a é£riffing price, T.: paululo 
deesse. 

paululum (not paull-), ade. [paululus], a litle, 
a very little, somewhat: concede istuc paululum, 
T.: mente paululum inminuta, S. 

aululus (not paull-), adj. dim. [paulus], very 

little, very small: si paululum modo quid te fuge 
rit, T.: via, L.: equi hominesque paululi et gra- 
cilea, L.—As subst. n., a little bit, trifle; paululum 
pecuniae, T.: paululum compendii facere. 

paulum (not paull-), adv. ( paulus], a little, some 
what: concede paulum istuc, a little way, T.: pau- 
lum a fugá aberant, &: supra eum locum, Ce: 
differre: paulum aspectu conterritus haesit, V.: 
paulum praelabitur ante, a little before. 

paulus (not paull-), adj. [PAV-], little, small : 
paulo sumptu, T. — As subst. n., a little, trifle: 
quasi vero paulum intersiet, T. : supplici, T. : lucri, 
T.: paulum huic Cottae tribuit partium, allotted « 
small part of his defence : ubi paulum nescio quid 
superest, Iu.: post paulum, in a little while, Cs. 

pauper, peris, adj. with comp. and sup. [ PAV-], 
poor, not wealthy, of small means : ahi quae 
in patri& honeste pauper vivit, T. : ex pauperrimo 
dives factus: horum Semper ego optarim pauper. 
rimus esse bonorum, H.: aquae, H.—As subst. m, 
@ poor man. Pauperis est numerare pecus, O.: 


pauperoulus 


quod Aeque pauperibus prodest, locupletibus 
aeque, H.: pauperiorum turbae, H. — Of things, 
poor, scanty, inconsiderable, small, meagre * paupe- 
ris tuguri culmen, V.: ager, Tb.: et carmen venü 
pauperiore fluit, O.: pudor, Ph. 
 pauperculus, adj. dim. [ pauper ], poor, poor 
little: anus, T.: mater, H. 

pauperies, —, acc. f. [ pauper ], poverty, lim- 
ied means; hinc abii propter pauperiem, 
pauperiem perferre, V.: pauperiem pati, H.: im- 
munda, H. . 

upero, —, —, are [pauper], to émpoverish, 

rob, deprive ^ te cassü re H. ] 

paupertas, atis, f. [ pauper], poverty, small 
means, moderate circumstances ; paupertas probro 
haberi, S.: patientia paupertatis.— Need, want, indi- 
gence: Paupertas mihi onus visumst, T. : infelix, Iu. 

pausia, ae, f., a superior kind of olive, V. 

pauxillulus, adj. dim. [pauxillus, dim. of pau- 
cus], very little—As subst. n., a little bit, trifling 
rennant ; Nummorun, T. 

pavefactus, adj. [ paveo+factus ], in terror, 

i mayed, alarmed : ego, O.: pectora, O. 

paveo, pávi, —, ére [4 PV-], to be struck with 
fear, be in terror, tremble, quake with fear, be 
afraid, be terrified: mihi paveo, T.: quaeres, 
quando iterum paveas, H.: incerto voltu pavens 
adcurrit, S.: admiratione paventibus cunctis, 
seized with astonishment, L.: speque metuque, O.: 
hoc sermone, i. e. express their fears, Iu. : mulieres 
omnia pavere, S. : noctem paventes, C. poét. : Par- 
thum, H.: casum, Ta.: saturam serpentibus ibin, 
Iu.: ad omnia, L.: Id paves, ne ducas tu illam, 
T.: pavetque Laedere umbras, O.: numerare pla- 
gas, Ta. : venae pavent, shudder, Ta. 
^  pavesco, —, —, ere, inch. [paveo], to begin to 

fear, be alarmed: omni strepitu, S.: bellum, Ta. 

pavide, adv. [ pavidus ], with fear, fearfully, 
timorously : fugere, L. 

pavidus, adj. [ paveo ], trembling, quaking, 
fearful, timid, timorous, shy: matres, V.: lepus, 
H.: aves, O.: ex somno mulier, startled out of her 
deep, L. : oppidani pavidi, ne iam facta in urbem 
via easet, etc., in terror lest, etc., L. : offensionum, 
Ta.: ad omnes suspiciones, Ta.—Neut. as adv. : 
pavidum blandita, timorously, O.— Making timor- 
ous: metus, O. 

pavimentatus, a) [pavimentum], furnished 
with a pavement, paved; porticus. 

pavimentum, 1, n. [ pavio], a level surface 
beaten. firm, hard floor, pavement; facere: mero 
Tingere pavimentum, H.: palma ex pavimento 
extitisse, Cs. 

pavio, —, —, ire [4 PV-], to beat, strike: ter- 
ram. 


peooo 


pavito, —, —, dre, freg. [ paveo ], to tremble, 
quake, be fed prosequitur pavitans, V.— T6 
ve a chill, T. 

pàvo, ónis, m., a peacock: cauda pavoni do- 
nata.—Eaten as a delicacy, H., Iu. 

pavor, óris, m. [4 PV-], a trorbling, quaking, 
shaking, terror, mlt fear, dread, alarm: pavor 
sapientiam omnem mi exanimato expectorat, Enn. 


T.: | ap. C.: pavor ceperat milites ne mortiferum esset 


volnus, L.: corda stravit pavor, V.: pavore depo- 
sito, O.: captae urbis, panic, L.: haurit Corda 
pavor pulsans, trembling ation, V. — Plur., 
Ta.—Person., the god of fear, L. 


Pax, pácis, f. [ PAC-], a compact, agreement, 
treaty, peace, treaty of peace, reconciliation : cum els 
facta pax non erit pax: maritima: pro empta pace 
bellum intulerunt: pacem petere, Cs.: pangere, 
L.: Nulla dies pacem banc rumpet, V.: iura, bella 
atque paces penes paucos erant, S.—P erso n., the 
goddess of peace, Peace, H., O., N.— Concord, tran- 
quillity, peace, harmony : videndum est cum omni- 
busne pax esse possit, an, etc.: suscipienda bella, 
ut in pace vivatur: bello ac pace, both in war and 
tn peace, L. : in pace, H.: in media pace, L. : paces 
bonae, i. e the blessings of peace, H.—Of the gods, 
grace, favor, pardon, assistance: ab Iove Opt. Max. 
pacem ac veniam peto: pacis deüm exposcendae 
causa, L.: exorat pacem divom, V.—Abl. with a 
possess, pron. or gen., by the good leave, by permis- 
sion, with all respect to: pace quod fiat tua, with- 
out offence to you, T.: pace horum dixerim: hoc 
pace dicam tua: Claudi pace loquar, L.—As an 
exclamation, peace / silence / enough / : capillus pas- 
sus prolixe... pax! T.— Dominion, empire: pa- 
cem nostram metuere, Ta. — Fig., of the mind, 
peace, tranquillity: pax animi, sleep, O.: mentis, 
O.: temperantiá pacem animis adfert. —Of things, 
peace, rest, quiet: flumen cum pace delabens, H. : 
pacem voltus habet, is tranquil, O. 

ecoans, ntis, adj. [ 7*. of pecco ], sinful, full 
of ps z eden e aL f". as MN rendere 
sinners: ad officium peccantes redire cogere, N. 
pecoatum, !, n. [pecco], a fault, error, mistake, 
transgression, sin: pro huius peccatis ego suppli- 
cium sufferam? T.: si peccato locus esset, S.: 
peccatum est patriam prodere: stultitiae: paucis 
verbis tria magna peccata, blunders: peccatis poe- 
nas aequas inrogare, H. 

peocátus, fis, m. [pecco], a failing, fault, trea 
pass: in manifesto peccatu teneri. 

pecosd, Avi (peccüris for peccüveris, Pr.), átus, 
Bre, fo miss, mistake, do amias, transgress, commit a 
fault, offend, sin: quid peccavi? T.: alius magia 
alio vel peccat vel recte facit: plura in hac re, T. : 
multa alia: tantumdem idemque, H.: si quid in 
te peccavi: quod in eo (Valerio) peccandi Germa- 


peoorosus 


his causa non esset, Cs.: in servo necando pecca- 
tur: libidine, Iu.: ne Peccet (equus) ad extremum 
ridendus, break down, H.—Es p., of impurity, to 

astray, be licentious: peccare docentes historiae, 

.: inlecebrae peccantium, Ta. 

peoorosus, adj. [pecus], rick in cattle: Pala- 
tia, Pr. 

peoten, inis, m. [PEC-], a comb (for the hair): 
deducit pectine crines, O.: digitis inter se pectine 
iunctis, i. e. $nZerlocked, O.— reed, sley (of a 
loom): arguto percurrens pectine telas, V.—.4 
comb, card, heckle (for wool), lu.—A rake: pec- 
tine verrit humum, 0.—An instrument for strik- 
ing the strings of the lyre: eburnus, V., Iu.: Dum 
eanimus Sacras alterno pectine Nonas, i. e. in dis- 
tiches, O.—.A kind of shell-fish, scallop, H. 

pecto, péx!, pexus, ere [PEC-], to comb: pexo 
capillo: caesariem, H.: barbam, Iu.: ferum (cer- 
vum), V.: ipsa comas pectar, O. 

pectus, oris, n. [PAC-], a breast, breast-bone : 
pectore in adverso ensem Condidit, V.: in pectus 
cadit pronus, O.: latum demisit pectore clavom, 
H.: esse vincto pectore, ut gracilae sient, téght- 
laced, T.— The stomach: reserato pectore, 0.— The 
breast, heart, feelings, disposition: amari toto pec- 
tore: metus insidens pectoribus, L.: laeta deae 
permulsit pectora dictis, V.: Illi robur et aes tri- 
plex Circa pectus erat, H.: mollities pectoris, ten- 
der-heartedness, O.; vit et pectore puro, conscience, 
H.: pectora casta, O.— Zhe soul, spirit, mind, un- 
derstanding: de hortis toto pectore cogitemus: 
quod verbum in pectus Iugurthae altius descendit, 
S.: novum in Bruti pectore ingenium, L.: nova 
pectore versat Consilia, V.: oculis ea pectoris 
hausit, the mind’s eye, O.: memori referas mihi 
pectore cuncta, H.: deus quem clausum pectore 
habebat, i. e. who inspired her, O. — A character, 
heart, person: cara sororum Pectora, V.: mihi 
Thesea pectora iuncta flde, O. 

(pecu), n. ( PAC- ], cattle, large cattle. — Only 
plur. nom. and acc. ? pecua captiva praeter equos, 
L.: pecua relinquuntur, i. e. the pastures, 

pecuarius, adj. [pecua], of cattle: res, cattle- 
rating. — As subst. m., a cattle - breeder, grazter : 
diligentissimus: damnatis aliquot pecuariis, i. e. 
farmers of public pastures, L.— As subst. n. plur., 

of cattle, V. — As subst. f. (sc. ars ), cattle- 
breeding : pecuaria relinquitur. 

pecülator, óris, m. [ peculor], an embezzler, 
peculator, C., Ta. 

pecülátus, às, m. [peculor], an embezzlement, 
peculation: aerari, S.: peculatüs damnari. 

peoüliaris, e, adj. [peculium], of private prop- 
erty, one's own, proper, special, tar: tuus testis; 
vestra patria peculiarisque res p., L. — Axtraor- 
dinary, special: edictum. 


pedes 


peoüulium, 1, « [ pecu], property : cupiditas 
peculi: cura peculi, i e. anziety for gain, H.— 
Private y, separate estate: fili, L.: cultis 
augere peculia servis, fees, Iu, 

peoünia, ae, f. [pecu], property, riches, wealth: 
pecuniam facere, accum ? ut pecuniá fortunis. 
que nostris contentus sit: ea (1. e. pecora) pecunia 
illis est, L. — Money: Pecuniam neglegere, T. : 
publica: certa, a specified sum: pecuniam cogere 
a civitatibus: credita nobis: pecunias conferre 
ad statuas: gravi faenore occupare: conlocatam 
habere i dare mutuam: exige pecuniam a civitati- 
bus: funesta, Iu.: pecuniarum repetundarum 
reus, of embezzlement, S.: mutuas pecunias faenore 
quaerens, L.: Et genus et formam regina pecunia 
donat, i. e. supplies all defects, H. 

pecuniarius, adj. [pecunia], of money, pecuni- 
ary: indicium: rei pecuniariae socius, é& a money 
matter: praemia rei pecuniariae, in money, Ca. 

pectniosus, adj. with sup. (pecunis], moneyed, 
rich, wealthy: mulier: senectus, Ta.: homo peca- 
niosissimus. 

1l. pecus, pecoris, &. ( PAC- ], cattle (all do 
mestic animals kept for food or service): pabulum 
pecoris, S.: equinum, a stud, V.: setigerum, the 
bristly herd (i. e. of swine), O.: deus pecoris, i. e. 
Pan, O.: Ignavom fucos pecus a praesepibus 
arcent, i. e, the drones, V.—Of sheep, a ffock : Ba- 
latu pecorum sonant ripae, V.—An animal, head 
of cattle ( poet.): pecus magnae parentis (of a 
young lion), O. — Of persons, cattle: metum et 
turpe, H.: dominae pecora, Ct. : venale, Iu. 

2. pecus, udis ( plur. acc, once da, C.) f. 
[PAC-], a head of cattle, beast, rule enimad, ye 
of a herd: pecudes pictaeque volucres, land ani- 
mals, V.: quantum natura hominis pecudibus 
antecedat, domestic animals, — A - balans, 
Iu.: pecus Athamantidos Helles, i. e. the Ram, 0. 
—Of a person, a beast, brute: stuporem hominis 
vel dicam pecudis attendite: aurea, Ta, 

edalis, e, adj. [pes : of the size of a foot: sol 
mihi videtur quasi is, a foot in diameter: in 
latitudinem trabes, Cs. 

pedarius, adj. [pes], of the foot, at the foot: 
senatores, senafors of no eminence, who voted ai 
followers of others, Ta. — Plur. m. as subst. (sc 
senatores), C. 

pedes, itis, m. [pes], a foot - traveller, walker: 
si pedes incedat, on foot, L. : cum pedes iret in 
hostem, V.: pedes per nives ingredi coepit, Cu.— 
A foot-soldier > ne quem peditem ad conloquium 
adduceret, Cs.: tria milia et septingenti pedites 
ierunt, infantry, L.— Sing. collect., fe jer, iv 
Santry: occiso pedite nostro, &.: cum pedes con- 
currit, L.: in pedite robur, Ta. : equitum peditum. 
que prolem describunto, of horse and foot, i. c. the 





pedester ' 


whole people: omnes cives Romani equites pedi. 
tesque, L., H. 

pedester, tria, tre, adj. [pes], on foot, pedestri- 
an, C.: copiae, infantry: exercitus, N.: scutum, 
of a foot-soldier, L.: acies, V.—0On land, by land: 
pedestres navalesque pugnae: itinera, the roads 
by land, Ca. — Fi g., not elevated, not versified, in 
prose: historiae, H. — Plain, common, prosate : 
sermo, H. : musa, H. 

pedetemptim (-tentim), adv. [pes+temp- 
to), step by step, slowly: pedetemptim et sedato 
ni3u, Pac. ap. C.: quaerendis pedetentim vadis in 
terram evasere (elephanti), L.—Fig., by degrees, 
gradually, cautiously: accessus: caute pedetemp- 
timque omnia dici. 

pedica, ae, f. [ pes], a fetter, springe, mare: 
iumenta velut pedicü capta in glacie, L.: gruibus 
pedicas ponere, V. 

pedisequa, ae, f. [pes-FSEC-], a female at- 
tendant, waiting-woman, handmaid: ad pedisequas 
accedo, T. —Fig.: iuris scientiam eloquentiae 
tamquam pedisequam adiunxisti. 

pedisequus, I, m. [pes - SEC-], a follower on 
foot, footman, servant, page, lackey: clamor pedi- 
sequornm nostrorum. 

peditatus, fs, m. [ pedes J, foot - soldiers, foot, 
infantry : civem peditatu instruere: peditatum 
cogere, Ca. 

pedo, pepéd!, péditus, ere, (o break wind, H.— 
P. perf. n. as subst. , Ct. 

(pedor), see paedor, 

Pedum, T, n. [ pes), a shepherd’s crook, sheep- 
k, V. 

Pegasus (-os), 1, m., = IIj)yacoc, in fable, a 
winged horse » the Muses, afteroards a constella- 
tion, H., O.—Plur., of swift messengers, C. 

egma, atis, n., = Tijyua, a ure of boards, 

hookease book-shelf: tua elk A Ta a theatre, 
a movable platform, stage machine, Ph., Iu. 

peiero, periero, or perlüro; avi, átus, dre 
[per 4- iuro], to swear falsely, perjure oneself: ver- 
bis conceptis: quà re periuras? H.: Hic putat 
ease deos, et peierat, Iu.: ius peieratum, a false 
oath, H.: periurati dii, offended by perjury, O. 

peior, us, adj. comp. ; &ee 1 malus. 

peius, adv. comp. ; see male. 

pelagius, adj., = msXáytoc, of the sea, sea-: 
cursus, Ph. 

pelagus, t, n., = midayog, the sea: fervit aestu 
pelagus, Pac. ap. C.: pelagus tenuere rates, the 
open, sea, V.: Commisit pelago ratem, H.: rector 
pelagi, i. e. Neptune, O.: pelago premit arva so- 
nanti, fiood, V. 

Ajamys, ydis, f., = wnAapic, a young tunny- 
Iu. 
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pello 
i, Srum, m., = i, the Polasgians, 
oldest mitts of Greece Va The Greeks, V., 0. 
pélex, see paelex. 
pelicatus (paeli-), fis, m., the relation of a 
mistress, inage: matris pelicatum ferre: 
pelicatüs guspitio. 
ax, acis, adj. [per -- 1 LAC-], seductive, de- 
cef: Vines VÀ r1 DAC] 
pelleoctio, ónis, f. [pellego], a perusal. 
pellego, see perlego. 
(pellicatus), see pelicatus. 


pellicio or perlicio, lex!, lectus, ere [see 1 
LAC-], to allure, entice, inveigle, decoy, coaz, so : 
senem per epistulas, T.: mulierem ad se: popu- 
lum in servitutem, L.: maiorem partem sententia- 
rum sale tuo, won over. 

ellicula, ae, f. dim. [pellis], a small skin, little 
hide: haedina: furtivae aurum Pelliculae, i. e. the 
golden fleece, Iu. — P rov.: pelliculam curare, to 
coddle oneself, H. 

pellis, is, /., a skin, hide, felt, pelt: rugosa 
(ranae), Ph. : D cine, pelles sre Ew Cs. : ful- 
vique insternor pelle leonis, V.: deformem pro 
cute pellem aspice, Iu. — Pro v.: Detrabere pel- 
lem, i. e. (o expose one's real nature, H. : Introrsum 
turpis, speciosus pelle decora, with a showy out. 
side, H.: in propria pelle quiescere, to rest content- 
ed, H.— Tanned hide, leather, skin : rupt& calceus 
alter Pelle patet, Iu.: re compulso pellium 
nomine, to obtain leather (for shields): pes in 
pelle natet, tn the shoe, O. — In the phrase, sub 
pellibus (because the winter tents were covered 
with skins), in winter tenis, in camp, C., Ca —A 
leathern sandal-tie, shoe-latchet, H. 


pelhtus, adj. [pellis], covered with skins, clad 
tn skins. oves, i. e. of very fine wool (protected by 
a covering of skins), H. — Es p., of the ancient 
Sardinians: Sardi, L.: testes, i. e. from Sardinia. 


pello, pepulit, pulsus, ere [1 PAL-], to beat, 
strike, knock, push, drive, hurl, impel, (ete : fores, 
T.: pueri pulsi: ter pede terram (in the tripu- 
dium), H.: undique magno Pulsa domus strepitu, 
H. — To drive out, drive away, thrust out, expel, 
banish, repel, drive back, discomfit, rout: qui armis 
pulsus est: hostes pelluntur, Cs.: exsules tyran- 
norum iniuri& pulsi, banished, L.: in exsilium pul- 
sus: lapidibus e foro pelli: omnes ex Galliae 
finibus, Ce.: istum ab Hispani&: illum ab ea, T. : 
possessores suis sedibus: patri&, N.: regno pul- 
sus, H.: pudendis Volneribus pulsus, i. e. shame- 
fully wounded in flight, V.— To rout, put to flight, 
discomfit - exercitus eius ab Helvetiis pulsus, Cs. 
—To strike, set in motion, impel: sagitta pulsa 
manu, V.: nervi pulsi, struck: lyra pulsa manu, 
played, O.: classica, Tb. — Fig., to strike, touch, 





pelluceo 


move, affect, impress: Ille canit, pulsae referunt 
ad sidera valles, V.: acriter mentem sensumve: 
species utilitatis pepulit eum: iuvenem nullius 
forma pepulerat captivae, L.: pulsusque recesse- 
rat ardor, O.: Haec ubi dicta Agrestem (murem) 
pepulere, H. — 7o drive out, drive away, bani. 
expel: maestitiam ex animis: quo tibi nostri Pul- 
sus amor? what has become of your love for me? 
V.: glande famem, O.: tecta, quibus frigorum vis 
pelleretur: tenebras, O 


pellüceo, pellücidus, see perluc-. 
eloris, idis, f., = weAwpic, a large shell-fish, 

tha giant mussel, H. “P id 

pelta, ae, f., = *íArn, a light shield, shaped like 
a half-moon, pelt, Thracian shield, L., V, O. 

peltastae, arum, m., = weAracral, soldiers 
armed with the pelt, peltasts, L., N. 

peltàtus, adj. [pelta], armed with the pelt, O. 

pelvis, is, f. [PLE-], a basin, laver, Yu. 

penarius, adj. [penus], for provisions: cella. 

Penates, ium,m. [1 PA-], the Penates, guardian 
gods of the family, ehold gods: vos Penates 
patriique di, V., H., O.: deos penatis salutatum 
domum Devortar, T.: aedes deorum Penatium, L. 
—A dwelling, home, hearth (cf. Lares): a suis dis 
penatibus eiectus: nostris succede penatibus ho- 
spes, V.: regis, O.: uxoris, Ta.: suos penates re- 
gere, Ta.: flummis adolere penatis, the hearth, V : 
certos novere penatIs, cells (of bees), V. 

enatiger, era, erum, adj. [ penates 4- GES- ], 

carrying household eis ! 

pended, pependi, —, ére (PAND-], to hang, 
hang down, be suspended: sagittae pendebant ab 
umero: pendebant molles super ora capilli, O.: 
telum summo clipei umbone pependit, V.: chla- 
mydemque, ut pendeat apte, Conlocat, Àang be- 
comingly, O. : ego plectar pendens, shall be strung 
up and flogged, T.: pendebit fistula pinu, V.: E 
trabe pependit onus, O.: inter merces, be exposed 
for sale, Ph.: Omnia sunt hominum tenui pen- 
dentia filo, i. e. are Aeld by a fratl tenure, O.— To 
hang in the air, be suspended, float, hover, over- 
hang: Nunc scopulus raucis pendet adesus aquis, 
O.: Hi summo in fluctu pendent, V.: Dumosü 
pendere procul de rupe videbo (capros), V.: olor 
niveis pendebat in aüre pennis, O.: litus, quod 
pendeat, overhangs, O. — To hang about, loiter, 
tarry, linger : nostro in limine, V.— To hang down, 
be flabby, be flaccid, be weak, have no strength: 
fluidos pendere lacertos, O.: Pendentes genas 
aspice, Iu.—F ig., to hang, rest, depend, be 
ent: quoniam opes eius ex patre suo penderent, 
S.: ex alterius voltu ac nutu, L.: spes pendet ex 
fortuná: ex quo verbo tota causa pendebat: veo- 
tigalia perlevi saepe momento fortunae pendere: 


penetralis 


in sententiis omnium civium famam nostram pen- 
dere: De te pendens amicus, devoted to you, H.: 
ex te tota pendebat, Ot. : tyrannus, Cum quo fa- 
tum pendebat amici, lu. — Of the attention, to 
hang, give close attention, be absorbed, gaze fixedly : 


ish, (Dido) pendet iterum narrantis ab ore, V., 0.— 
o be 


ded, be interrupted: pendent opera 
interrupta, V. — To be tn suspense, be uncertain, 
hesitate, be trresolute, be perplexed: animus tibi 
pendet? T.: nolo suspensam plebem obscura spe 
pendere: pendeo animi exspectatione Corfiniensi: 
sollicitis ac pendentibus animi, L.: pendebat ad- 
huc belli fortuna, was in doubt, O. 
pendo, pependi, pénsus, ere [PAND-], to eus- 
pend, weigh, weigh out: pensas examinat herbas, 
0.— To weigh out in payment, pay, pay out ; sti- 
pendium quotannis, Cs.: pecuniam Pisoni: popu- 
lo mercedem, Iu.—Fig., to pay, suffer, undergo: 
mibi tergo poenas, T.: poenas temeritatis: satis 
pro temeritate unius hominis suppliciorum pen- 
sum esse, L.: capitis poenas, O.— 7o weigh, pon- 
der, consider, deliberate upon, decide : eam (fem) 
penditote: in philosophià res spectatur, non verba 
penduntur, — 76 value, esteem, regard > quem tu 
vidisse beatus Non magni pendis, H.: Quae dico 
parvi pendunt, esteem lightly, T. : nili, care nothing 
f^ T. : non flocci pendere, T.— Zntrana., to weigh, 
€ heavy: talentum ne minus pondo octoginta 
Romanis ponderibus pendat, L. 
pendulus, adj. [ PAND- ], hanging, hanging 
down, pendent ; etn, H.: Homa 0. : tela, 0.— 
Fig., doubtful, uncertain, hesitating : dubiae spe 
pendulus horae, H. 
(péne), see paene. 
penes, praep. with acc [1 PA-], with, at the 
house of (only with ace. of pers. ; sometimes after 
its case): istaec iam penes vos psaltriast? T.: 
penes accusatorem fuisse: penes quem quisque 
sit, Cs.: mentis causa malae est penes te, lu— 
Fig., with, in the possession of, in the power of, 
belonging to, resting with: quae (culpa) te est pe- 
nes, yours, T.: agri, quorum penes Cn. Pompeium 
iudicium debet esse: ius et imperium eius (regni) 
penes vos esse, S.: usus, Quem penes arbitrium 
est loquendi, H.: penes te es? master of your- 
self? H. 
penetrabilis, e, adj. [penetro], penatrabie, eul- 
nerable: corpus nullo telo, O. — Piercing, pene- 
trating: Boreae frigus, V.: fulmen, O. 
penetralis, e, adj. [penetro], piercing, penetrat- 
tng, inward, inner, internal, inierior, innermost: 
adyta, V.: foci.—As aubst. n., an inner part, ia- 
terior, inside space, inner room: penetrale urbis, 
L.—Unu. plur.: fausta (of the palace of Augus 
tus), H.: in ipsis penetralibus (Britanniae), Ta.: 
veterum regum, inner chambers, V.: magni amnis, 
O.: Vestae, i. e. the poet’s sanctum, H. 


penetro 


penetro, Avi, àtus, dre [ penus+1 TER- ], to 
enter, penetrate, betake asd : sub terras: ad ip- 
soe (deos): in castra hostium, L.: per angustias: 
eo, thus far, N.: penetrat vox ad aures, O.: in 
eam speluncam penetratum cum signis est, L.: 
Illyricos sinüs, press info, V.: mediae cryptam 
Suburrae, Iu. — Fig. to pierce, sink, enter, 
trate: Romuli animus in templa penetravit: in 
animos: ad sensum iudicis: quo non ars pene- 
trat? O.: nihil Tiberium magis penetravit, quam, 
etc., i. e. impressed, Ta. 
pénicillus, 1, m. dim. [peniculus], a painter's 
brush, hair-pencil: luctum penicillo imitari: pin- 
gere coloribus tuis, penicillo meo, i. e. style. 
penículus, !, m. dim. [penis], a sponge, T. 
peninsula, see paeninsula. 
penis, is, m., a tail (old): caudam antiqui pe- 
nem vocabant. — The penis, C., H., Iu.— Lust, wan- 
tonness, dissipation; ganeo, manu, ventre, pene 
bona patria laceraverat, S. 
penité, adv. [penitus], profoundly, Ct. 
penitus, adv. [PA-], inwardly, deeply, far 
within, into the inmost part: saxum excisum: de- 
foasa, V.: penitus terrae defigitur arbos, V.: pe- 
nitus ad extremos finis se recepisse, Ca.: penitus 
in Thraciam se abdidit, N.: mare retibus penitus 
serutare, Iu. — Fi g., deeply, far within, from the 
depths : opinio tam penitus insita, so deeply root: 
: periculum penitus in venis rei p., in the very 
heart - demittere se penitus in causam.— Through 
end through, thoroughly, completely, wholly, pro- 
fowndly, entirely, utterly: supercilia abrasa: re- 
ligionem sustulisse ?: pernoscere animorum mo- 
tis. dilecta, H. : rogare, Aeartily. 
penna, ae, f. [PET-], a feather, plume (on a 
bird; often confounded with pinna): pennarum 
taurum nitor, Ph.: maduere graves aspergine 
pennae, O.—Filur., a wing: quatere in aére, O.: 
pennia coruscant, V. (al. pinnis).—.4 feather (on 
an arrow): per iugulum pennis tenus acta sagit- 
ta est, O. : felicibus edita pennia, i. e. with a happy 
omen from the flight of birds, Pr.— Sing. collect., 
the wings: Penna latus vestit, O. 
pennátus, adj. [penna], furnished with wings, 
winged: serpentes, O. 
(penniger, pennipes), see pinni-. 
Penninus (Peni-), see Poeninus. 
pennula, see pinnula. 
pensilis, e adj. [ PAND- ] hanging, pendent, 
ensile: pfumae, i. e. cushions of t, Iu.: uva, 
hung up to dry, H.: horti, i. e. on arches, Cu. 


, pensio, ónis, f. [PAND-], a paying, payment, 
tulalment : tribua pensionibus solvi, L.: tua con- 
iunx nimium diu debet populo R. tertiam pensio- 


D6"*- | an, etc., after often 


per 


nem (i e. the death of her third husband ).— 
, rental, Iu. 

pensito, avi, —, dre, freg. [ penso J, to weigh 
out, pay: vectigalia nobis: praedia, quae pensi. 
tant, i. e. are (azable. —F i g., to weigh, ponder, con- 
sider: (consilia) pensitanda, L.: saepe penaitato, 
idering, Ta. 

penso, avi, atus, dre, freg. [ pendo ], to weigh, 

igh out: aurum, L.: pensari eadem trutina, 
i. e. judged by the same standard, H.— 70 counter. 
balance, contrast, compare: adversa secundis, L.: 
virtutibus vitia, L. — Zo compensate, recompense, 
reguite: exigua turis impensü beneficia, Cu.: 
transmarinae res quádam vice pensatae (sc. inter 
se), L.: volnus volnere, O. — 7b pay, atone for: 
laudem cum damno, O.: nece pudorem, 0.— 7o 
weigh, , €zamine, consider: ut factis, non ex 
dictis, amicos pensent, L. : animi consulta,Cu. 

pensum, 1, n. (P. n. of pendo], wool weighed 
out to a slave for a day's spinning, allotment of 
wool: nocturna carpentes pensa puellae, V.: fa- 
mulasque ad lumina longo Exercet penso, V.: 
pensa manu ducunt, Iu. — Fig, a charge, duty, 
office: meae diligentiae: nominis familiaeque, L. 
— Weight, consideration, scruple, $mportance (only 
gen. of price): nihil pensi neque moderati habere, 
i. e. practise no reverence or self-control, S.: neque 
id quibus modis adsequeretur, quicquam pensi 
habebat, i. e. had no scruple, S. : sed illis nec quid 
dicerent, quicquam umquam pensi fuisse, they 
never cared at all, L.: quibus si quicquam pensi 
umquam fuisset, non, etc., had they ever had re- 
gard for anything, S. 

pensus, P. of pendo. 

(penula,penulatus,penultimus), see paen-. 

péenuria ( pàen-), ae, f [SPA-], want, need, 
scarcity, destitution: victüs, H.: edendi, V.: rerum 
necessariarum, &. : frumenti, L.: virorum fortium: 
alcuius generis (amicorum): argenti, L. 

penus, —, m., f., or n. [PA-], a store of food, 

iston, victuals: in cellulam penum omnen. 

congerebam, T.: est omne, quo vescuntur homi. 
nes, penus: portet frumenta penusque, H.: Jon- 
gam penum struere, V. 


peplum, 1, n., = wiwdog, an outer robe, robe of 
state, mantle (of a woman): Iliades peplum fere- 
bant (of Athene), V. 


per, praep. with acc. [1 PAR-]. I. In space, 
through, across, through i midst r from side to 
side of, traversing; itinera duo, unum per Sequa- 
nos... alterum per provinciam, Cs.: qui per agros 
fluit: it hasta per tempus utrumque, V.: per me- 
dios hostis evasit, L.— Through, over, throughout, 
all over, along, among: per totam Italiam, S.: per 
ornnis partis provinciae: per viam, along, L. : aegro 
per mantis tractus servatur, from hand to hand, 


pera 


Os.: invitati hospitaliter per domos, from house to 
house, L.: passim per herbam Corpora fusa, V. : 
imperium per omnis in orbem ibat, went around, 
L.: per alia atque alia pavida consilia trepidans, 
from one to another, L.: Transtra per et re- 
mos, V.— With ora, oculos or auris, before, to: in- 
cedunt per ora vestrum, S.: traducti per hostium 
oculos, L.: vestras per auris ire, V.—II. In time, 
through, during, for, throughout, in the course of: 
per hosce annos: per triennium: per eos forte 
dies, L. — At, at the time of, during: per idem 
tempus: per meridiem, at noon, L.: per ludos, L.: 
per lunam, V.: per infrequentiam comitia perfi. 
ciunt, L.: per tempus, a£ the right time, T.—IIL 
Of agency, through, by, by the hands of, by the 
agency of: quae comperta sunt per me: per ho- 
mines explorare, S.: per procuratores agere: quo 
minus cum eis amicitia esset, per populum R. ste- 
tisse, L.: occidebantur? per quos? et a quibus? 
by whose hands, and at whose instance ? — With 
pronn. reflez., in person, alone, of oneself ; milites 
qui per se de conciliandà pace egerint, Cs.: homo 
per se cognitus, by Ais own merit: per me tibi ob- 
Btiti, single-handed: per se solus, L.—Restrictive, 
o. or, as far as regards: per me vel stertas licet, 
4 care if: per me isti pedibus trahantur: si 

per suos easet licitum, N. —IWV. Of means or man- 
ner, through, by, by means of: id a te per litteras 
petere: vates per avis consulti, L.: per litteras 
certior fit, 8. — Through, by, under pretence of, by 
the pretext of: nos per fidem fallere: per causam 
exercendorum remigum prodire, Cs.: per Caeci- 
lium Sulla accusatur, in the name of : per speciem 
slienae fungendae vicis suas opes flrmavit, L.— 
Through, by, for the sake of, on account of, with a 
view to: cum per aetatem nondum auderem, etc. 
— Es p., in oaths and adjurations: si per pluris 
deos iuret, by: per tuam fidem Te obtestor, T. : 
per ego te deos oro, T.—P oet. in ellipsis: per, si 
qua est... Intemerata fides, oro, V.—Of manner, 
in adverb. phrases, by, through, with, at, in per 
vim, violently, T.: per ludum et iocum, in sport - 
per summum dedecus, most infamously: per iram, 
angrily: per commodum rei p., without injury, L. : 
per otium, a£ leisure, L. : per commodum, leisurely, 
L.: per ignaviam et superbiam aetatem agere, in 
inglorious pride, 8,: per turpitudinem, àasely, S. : 
per virtutem emori, bravely, 8. : Per facinus, wick- 
edly, O.: haud per ambages portendere, not ob- 
securely, L.: per tumultum, én di ; L. 

péra, ae, f., = spa, a bag, wallet, Ph. 

per-absurdus, adj., very absurd. 

per-accommodatus, adj., very convenient : 
per fore accommodatum tibi, i, eto. 

-aoer, doris, acre, adj., very sharp. — Fig.: 

iudicium. 

per-acerbus, adj., very harsh: uva gustatu. 


Ai, 


peranguste 


peraüotio, Onis, f. [perago], a completion: se 
nectus aetatis est peractio tamquam fabulae, i.e 
the last act of life's drama. 
peraoctus, P. of perago. 
peraofité, adv. [peracutus], very sharply, wth 
great keenness : moveri: quer] 
-actitua, adj., very clear, penetrating: vor. 
—F i g., very acute, very penetrating : homo : oratio, 
per -aduléscens, entis, adj, very young. 
homo. 
per-aduléscentulus, !, m. dim., a very young 
man, N. 
per-aeque, adv., quite equally, uniformly : hoc 
peraeque in omni agro reperietis: terna milia pe 
raeque in singulos mensis, N. 
per-agito, —, ütus, dre, to harass, disturb : ve- 
hementius peragitati ab equitatu, Ce. 
per-ago, &g1, actus, ere, to thrust through, pierce 
through, transfiz: latus ense, transpierce, O.— To 
p through, traverse. freta, O.: cum sol peregit 
igna, O. — Zo disturb, trouble, agitate: Sempro- 
nium usque eo, ut, etc: humum, fil. persistently, 
O0. — Fig., to go through with, carry out, execute, 
Jinish, accomplish, complete: fabulam : concilium, 
Os. : conata, Iu.: cursum, V.: iter, H.: dona, inis 
distributing, V.: aevum, O.: otia, live at case, O.: 
facinus, Iu.— To follow to the end: reum, to pro» 
ecute to condemnation, L.: causam nullo labore.— 
To go through, go over, set forth, relate, describe, 
detail; postulata, L.: verbis auspicia, mention, L. : 
res pace belloque gestas, treat, L.: res tenuis, te 
nui sermone peractas, delivered, H. : Omnia animo 
mecum, review, V. 
peragratio, ónis, f. [ peragro ], a seandering 
through, traversing: itinerum. 
per-agro, dvi, àtus, dre [per+ager], to wander 
through, travel, pass th traverse: orbem ter 
rarum: saltüs silvasque, V.—Fig., to go through. 
traverse, spread, search, penetrate : qua fines imperi 
sunt, ea . . . laetitia peragravit: eloquentia omnes 
peragravit insulas: orator ita peragrat per animos 
hominum, ut, etc. 
per-altus, adj., very high, lofty: ripae, L. 
per-amans, antis, adj., very fond - nostri. 
per-amanter, adv. [peramens], very lovingly: 
me observant. 
per-ambulo, Avl, átus, dre, to ramble 
go through, traverse, perambulate: viridia, Ph : 
rura, H.: frigus perambulat artis, runa throug, 
O.: crocum floresque, i. e. the fower-strewn stage, B. 
per-amoenns, adj., very pleasant: aestas, Ta 
per-amplus, adj., very large, huge: simulacra 
perangusté, ade. [ perangustus ], wery ser 


perangustus 

per-angustus, adj, very narrow: fretum: 
aditus, Cs. : via, L.: semita, Cu. 

per-antiquus, adj., very ancient. 

per-appositus (peradp-), adj., very suitable, 
lugAly becoming - illa mimis. 

per-arduus, adj, very dificult: mihi hoc 
perarduum et demonstrare. 


à per-argütus, adj. very acute, very shrewd: 
omo. 

per-armatus, adj, thoroughly armed, well 
equipped : exercitus, Cu. 


per-aro, avi, ütus, re, to plough through, fur- | L 


row: rugis anilibus ora, 0.—70 furrow (a waxed 
tablet with the style), write - talia perarans ma- 
nus, O.: peraratae tabellae, O. 

per-attente, adv., very attentively : audiri. 

per-attentus, adj., very attentive: animi. 

per-bacchor, atus, ari, dep., to carouse, revel 
through : multos dies. 

per-beatus, adj., very fortunate. 

per-belle, adv., very prettily, very finely : simu- 

re. 

per-bene, ad*., very well: LaÁne loqui: fecis- 
se, L. 

per-benevolus, adj., very friendly: nobis. 

per-benigne, adv., very kindly, T.: per mihi 
benigne respondit. 

per-bibo, bibi, —, ere, to drink in: lacrimas, 
0.—Fig., to imbibe: rabiem, O. 

per-blandus, adj., very courteous, charming, 
engaging : successor: oratio, L. 

per - bonus, adj., very good. agri: perbono 
loco res erat. 

per-brevis, e, adj., very short, brief, concise: 
orator: perbrevi tempore: altera pars per mihi 
brevis videtur. — Abl. adv. : perbrevi, in a very 
short time. 

per-breviter, adv., very briefly, concisely: quae 
ego nunc perbreviter attingo. 

perca, ae, f., = réipxn, a perch, O. 

per-calésco, calul, —, ere, inch., to be heated 
through, grow very warm, O. 

per-callésco, callul, —, ere, inch., to become 
hardened, grow callous: civitatis patientia percal- 
luerat,—F i g., to grow expert: usu rerum. 

per-carus, adj., very dear, much beloved: eis. 
— Very dear, too costly, T. 

per-cautus, adj., very cautious. 

per-celebro, —, átus, fire, /o pronounce fre- 
quently, have often $n one's mouth: de qué muliere 
plurimi versüs percelebrantur: percelebrata ser- 
monibus res est. 


695 


peroontatio 
per-celer, celeris, adj., very quick, sudden: tn. 


teritus. 

per-celeriter, adv., very quickly, very soon. 

percello, cult, culsus, ere [ 1 CEL- ], to beat 
down throw down, overturn, upset: perculeris iam 
tu tae, T.: eos Martis vis perculit. — Zo strike, 
emite, hit: femur, L.: deam, O. —Fig., to cast 
down, overthrow, ruin, destroy: adulescentiam.— 
To strike with consternation, deject, daunt, dispirit, 
discourage, dishearten : metu perculsi, S. : haec te 
vox non perculit?: Mentes perculsae stupent, H. : 
quos pavor perculerat in silvas, drove in dismay, 


per-censeo, ul, —, ére, (o count over, reckon 
up, enumerate: vestra promerita numerando: om- 
nis gentIs, L. — 70 survey, view, review, examine; 
orationes, L.— 7o go over, travel through: Thessa- 


| liam, L.: orbem, O. 


perceptio, onis, f. [per-- CAP-], a taking, re- 
ceiving, gathering tn, collecting: frugum. — F ig., 
perception, com; ion: animi perceptiones, 
notions. 

peroeptus, adj. [P. of percipio], perceived, ob- 
served. — Plur. n, as subst., doctrines, rules. “ 

(percieo, —, itus, ére), see percitus. 

percipio, cép! ( pluperf. percépset, old poet. ap. 
C.), ceptus, ere [per+capio], to take wholly, seize 
entirely, take possession of, seize, occupy: neque ur- 


| bis odium me umquam percipit, "T. — To take to 


oneself, assume: rigorem, O. — To get, collect, ob- 
tain: serere, percipere, condere fructüs: ubertas 
in percipiundis fructibus: praemia, Cs.—F i g., to 
perceve, observe: oculis, auribus percipi: nunc 
minae percipiebantur, were heard, L. : quae dicam, 
i. e. hear: ni Palamedi prudentia Istius percepset 
audaciam, Post. ap. C.— 70 feel: neque maiorem 
voluptatem percipi posse, etc.: gaudia, O. — Zo 
learn, know, conceive, comprehend, understand, per- 
ceive: res percepta et comprehensa : philosophiam: 
dicta, H.: omnium civium nomina, know: nomen 
Graecum, sed perceptum usu a nostris, known.  : 
peroitus, adj. [ P. of per-cieo], greatly moved, 
roused, stimulated, excited : re atroci, T. : illud ani- 
mo percito facere.— Excifable: ingenium, L. 
per-oolo, colui, —, ere, to deck, beautify, adorn: 
quae priores eloquenti& percoluere, Ta.— Zo honor: 
coniugem, Ta.: multos praefecturis, Ta. 
per-comis, e, adj., very courteous. 
peroommode, adv. [percommodus], very suit. 
ably, by great good-fortune: accidit: factum est. 
per-commodua, adj., very suitable, highly op- 
portune : ipsis castris, L. 
percontatio (percünot- ), onis, f. [percon- 
tor], a persistent asking, questioning, inquiry - dic- 
tum non percontatione quaesitum: nihil de eo 


| 


peroontator 


percontationibus reperire, Cs.: derecta, L. — As a 
figure of speech, C. 
ercontator (perounct-), óris, m. [percon- 

tor], a persistent asker, inquisitive fellow, H. 

percontor or perounotor, átus, ari, dep. 
[per 4- contus, to search with a pole; the form per- 
cunctor was suggested by a mistaken etymology 
from cunctus], to ask particularly, question strict- 
ly, inquire, interrogate, investigate: percontando 
elicere opinionem : Sed quos perconter video, T. : 
Porum an verum es8et, Cu.: nutricem, quid hoc 
rei sit, L.: tu numquam mihi percontanti aliquid 
defuisti: ex aniculà quanti aliquid venderet: ex 
his scribis quid velint: pauca percunctatus de sta- 
tu civitatis, S.: eam quoque esse quae percunctari 
vellet, of her too he wished to ask some questions, 
L.: meum si quis te percontabitur aevum, H. : per- 
contari Patrona causam consilii, Cu. 

per-contumax, àcis, adj., very obstinate, utter- 
ly contumacious, T. 

per-coquo, —, ctus, ere, fo ripen: mora per- 
coquit uvas, O. 

per-orebresoo (-beésco), bru or bui, —, ere, 
inch., to become frequent, grow prevalent, be spr 
abroad: quae (opinio) apud exteras nationes per- 
erebruit: quod cum percrebuisset : cum fama per- 
crebuisset, illum obsideri, Cs. 

per-orepo, —, —, dre, to resound, ring: locum 
percrepare vocibus. 

perculsus, P. of percello. 

perounct-, see percont-. 

per-cupidus, adj., very fond: tui. 

per-oupio, —,—, ere, to desire earnestly: Immo 
percupio, t£ suits me exactly, T. 

per-cüriosus, adj., very curious, highly inquis- 
itive: servolus. 

per-oüro, —, atus, are, to heal thoroughly, cure 
completely: percurato volnere, L., Cu. 

per-ourro, percucurri or percurri, cursus, ere, 
to run, run along, run all the way, run through, 
hasten through, traverse, run over, pass over : cur- 
riculo percurre (ad villum), run quickly, T.: per 
temonem (currüs), along the pole, C&.: agrum Pi- 
cenum, Cs. : aristas, speed over, O.: pectine telas, 
V.: rima percurrit lumine nimbos, V. — Fi g., of 
speech, to run over, go through, treat tn succession : 
per omnis civitates percurrit mea oratio: partes, 
quas modo percucurri: multas res oratione: Per- 
curram quot villas possideat, Iu. — Of thought or 
vision, to run over, scan briefly, look over: id brevi: 
oculo, H.: paginas in annalibus magistratuum, look 
over, L. — Of feeling, to run through, penetrate : 
pectora metu percurrente, Cu. 

peroursatio, ónis, f. [persureo], a travelling 
through, traversing: tua: taliae. 


"flf. 


perditus 


percursió, ónis, f. [per+1 CEL], a running 
through, hastening over, rapid survey: animi mul 
tarum rerum, 

percurso, —, —, are, freg. [ percurro], £o row 
about : finibus nostris, L. ] 

percursus, P. of percurro. 

percussio, onis, f. [percutio], a beating, erik. 
tng: capitis percussiones, beatings on the head: di- 
gitorum, snapping.—As a measure of time, a beat: 
percussiones numerorum. 

peroussor, óris, m. [percutio], a striker, mur. 
derer, assassin: Caesaris, C., Iu. 

1. percussus, P. of percutio. 

2. percussus, iis, m. [ percutio ], a beating, 
striking: Percussu crebro saxa cavantur, O. 

percutio, cusat (percusti, H.), cussus, ere [per- 
T quatio], fo strike through and through, thrust 
through, pierce, transfiz: gladio percussus: Mami. 
lio pectus percussum, L. : coxam Aeneae, Iu. : non 
percussit locum, i. e. the right place (for a fatal 
blow).— 70 strike hard, beat, hit, smite, shoot : cum 
Cato percussus esset ab eo, had been struck: res 
de caelo percussae, struck by lightning: ab imbre 
percussis solibus, O.: manu pectus percussa, V.: 
lyram, play, O.: (lacernae) male percussae pectine, 
i. e. poorly woven, Iu. — To slay, kill: aliquem se- 
curi, behead: collum percussa securi Victima, 0. 
—F i g., to smite, strike, visit, overwhelm, ruin : per- 
cussus calamitate: percussus fortunae volnere.— 
To strike, shock, impress, affect deeply, move, as- 
tound: percussit animum, té impressed me : animos 
probabilitate: amore percussus, H.: fragor aurem 
percutit, Iu.— 76 cheat, deceive, impose pon: ho- 
minem strategemate. 

per-depso, ul, ere, to knead, work over, Ct. 

per-difficilis, e, adj., very difficult : defenaio- 
nis ratio: amnis transitu, L. 

perdifficiliter, adv. [ perdifficilis ], with great 
difficulty. 

per-dignus, adj., very worthy: amicitia. 

per-diligens, entis, adj., very diligent. 

per-diligenter, with great diligence: epistulse 
scriptae. 

per-disco, didicI, —, ere, to learn thoroughly, 
get by heart ; locus oratori perdiscendus : hominis 
Speciem pingere, fo know well how: diligentia in 
perdiscendo, Ca. 

per-diserte, adv., very eloquently. 

perdite, adv. [perditus], recklessly, desperately: 
se gerere.— Desperately, inamoderately : amare, T. 

perditor, óris, m. [perdo], a rutner, destroyer: 
rei p. 

perditus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
perdo ], lost, hopeless, , ruined, past recov- 


^perdiu 


ery: puer: aere alieno: rebus omnibus perditis: 
valetudo: Quanto perditior quisque est, H.— 
Morally lost, abandoned, corrupt, profligate, flagi- 
tious, incorrigible: adulescens luxu, T. : homines: 
consilia: floribus austrum Perditus inmisi, in my 
folly, V.: nihil fieri potest perditius: omniuun 
mortalium perditissimus: mores, Cu. 
per-diu, adv., for a great while, very long. 
per-diuturnus, adj., lasting very long. 
per-dives, itis, adj., very rich: mulier. 
perdix, icis, f., — vipói£, a plover, lapwing: 
garrula, O. 

-do (subj. perduint, T., C. ), didt, ditus, ere, 
to make away oi, destroy, ruin, squander, dissi- 
pate, throw away, waste, lose: fruges: se ipsum 
penitus: sumat, consumat, perdat, squander, T.: 
tempora precando, O.: oleum et operam.—Freq. 
in forms of cursing: te di deaeque omnes per- 
duint, T. — Supin. acc. : Quor te is perditum ? T.: 
se remque p. perditum ire, S.: Perditur haec lux, 
H.— 7o lose utterly, lose irrecoverably : omnis 
fructüs industriae: litem, lose one's cause: cau. 
gam: nomen perdidi, i. e. have quite forgotten, T. : 
ne perdiderit, non cessat perdere lusor, O.: per- 
dendi temeritas (in gaming), Ta. 

per-doced, cui, ctus, óre, to teach thoroughly, 
instruct well: res difficilis ad perdocendum: al- 
quid Utile mortales, O.; Phaeacida condere chartis 
te, O. 

perdoctus, adj. [ P. of perdoceo], very learned, 
highly skilful: probe, T.: homo. 

(per-doleo), ul, —, dre, to pain deeply, grieve 
greatly: tandem perdoluit (sc. tibi), T. 

(perdolesco), lut, —, ere, inch. [per-doleo], to 
feel great pain, be deeply grieved: suam virtutem 
inrisui fore perdoluerunt, Ca. 


pet dome, ui, itus, üre, fo tame thoroughly, 
ue, subjugate, , vanquish, overcome : 
cives perdomiti: ad perdomandum Latium, L.: 
tauros furentes, fame, O.: Hispaniam, L. 


per-düco, dix!, ductus, ere, (o lead through, 
lead, bring, conduct, guide: filium illuc, T.: dum 
ad te legiones perducantur: legionem in Allobro- 
ges, C3. : bovem ad stabula, V.— To bring, carry, 
lead, conduct : a lacu ad montem murum perducit, 
Cs: porticum, L. — 7o spread over, bedaub, be. 
smear; corpus odore aníbrosiae, V. — Fig., to 
draw out, lengthen, prolong, continue, bring, carry, 
guide: res disputatione ad mediam noctem per- 
ducitur, Cs. : in noctem orationibus perductis, L. : 
ad tempus tuum: noctes, (o spend, Pr.: (agri co- 
lendi studia) ad centesimum annum: eo rem per- 
duxit, ut, etc., brought the matter so far, that, etc., N. 
—To bring over, win over, lead, persuade, induce : 
veteranos ad suam sententiam: eos ad se maguis 


peregrinus 


pollicitationibus, gain over, Cs.: hominem ad HS 
LXXX, induce to pay: Perduci poterit tam frugi? 
be seduced, H. 

perduotor, óris, m. [ per - DVC- ], a seducer, 
pimp, pander. 

perductus, P. of perduco. 

perduellio, ónis, f. [ perduellis ], open Aostil- 
ity, hostility to one's country, high-treason: perduel- 
lionis reus: perduellionis se iudicare On. Fulvio 
dixit, declared Fulvius guilty of high-treason, L. : 
tibi perduellionem iudico, L. 

perduellis, is, m. [ per duellum], a public 
enemy, country's foe: perduelles superati, L.: pi- 
rata non est ex perduellium numero, sed communis 
hostis omnium. 

per-düro, —, —, are [ per --durus ], fo last, 
endure: apud vos, T. : longum in aevum, O. 

per-edo, éd!, ésus, ere, fo consume, devour: 
nec peredit ignis Aetnam, H.: Lacrimae peredere 
umore genas, Poét. ap. C.: morbo peresa Vellera, 
V.— To consume, waste away: quos amor crudeli 
tabe peredit, V. 

peregre, adv. [per-- ager), abroad, away from 
home, out of the country: depugnare: dum pere- 
gre est animus sine corpore velox, H.: habitare, 
L.— From abroad, from foreign parta: rediens, 
T.: in regnum Romam accitos, L. — Abroad, to 
foreign parts: rusve peregreve exire, H. 

peregrinabundus, adj. [ peregrinor ], travel- 
ling about : dux, L. h 

peregrinans, ntis, P. of peregrinor. 

peregrinatio, nis, f. [peregrinor], a sojourn 
abroad, travelling, travel : nobilis tua: peregrina- 
tiones communes: bestiae peregrinatione laetan- 
tur: longinqua, Ta. 

peregrinator, oris, m. [ peregrinor ], a wan- 
derer, habitual traveller, [ grinor | 

peregrinitas, àtis, f. [ peregrinus ], strange 
ways, foreign manners: in urbem infusa, 

peregrinor, àtus, ari, dep. [ peregrinus ], to 
sojourn tn a strange land, be an alten, travel about : 
tota Asia: in aliena civitate.—F i g., to go abroad, 
travel about, roam, wander: haec studia pernoc- 
tant nobiscum, peregrinantur: in inflnitatem om- 
nem, roam through all infinity.— To be abroad, be 
@ stranger, sojourn: vitam sicuti peregrinantes 
transiere, S. : philosophia quae adhuc peregrinari 
Romae videbatur. . 

peregrinus, adj. [ peregre], from foreign parts, 
strange, foreign, exotic, alien: mulier, H. : caelum, 
O.: reges: amores, for foreign women, O.: fasti, of 
foreign nations, O.: divitiae, H.: mores, Iu.: ter- 
ror, of a foreign enemy, L.—As subst. m., a for- 
eigner, stranger : quicum res tibist, peregrinus est, 
T.: neque civem neque peregrinum. — As subst, 


perelegans 


J., a ign woman: Pro uxore habere peregri- 
nam, Lii sue to foreign residents: sors, 
ignating a praetor with jurisdiction over foreign 
residents, L.: provincia, jurisdiction over foreign 
residents, L.—F i g., strange, unversed : in agendo. 

per-elegans, antis, adj., very neat, elegant. 

per-eleganter, adj., very finely, elegantly. 

per-dloquens, entis, adj., very eloquent. 

peremnis, e, adj. [ per + amnis ], relating to 
crossing a river. auspicia, on crossing a river. 

per-emo, see perimo. 

peremptus or peremtus, 7. of perimo. 

perendié, adv. [1 PAR-], on the day after 
to-morrow: scies cras, summum perendie. 

perendinus, adj. [perendie], after to-morrow : 
dies, Cs., C. 

perennis, e (abl. sing. perenne, O.), adj. with 
comp. [per --annus], lasting throughout the year, 
everlasting, never. failing, unceasing, per- 
ennial: aquae: fons, Cs.: amnis, L.: cursus stel- 
larum: adamas, O.: monumenta, O.: monumen- 
tum aere perennius, more enduring, H. — Fig. 
unfailing, uninterrupted, conti: : ma- 
iorum virtus: motio. 

perennitas, atis, f. [ perennis ], continuance, 
perpetuity: fontium perennitates. 

perenno, —, —, are [perennis], to last, endure, 
be permanent: arte perennat amor, O. 

per-e6, if or (rarely) ivi (perit, Iu.; pertstt, 
Pr.; perisse, L., O.),itiimus, Ire, (o pass away, come 
to nothing, vanish, disappear, be lost: ecqua inde 
perisset soror, T.: ne vena periret aquae, O.: 
lymphae Dolium pereuntis, H.— Zo pass away, be 
destroyed, perish: tantam pecuniam tam brevi 
tempore perire: totum exercitum periturum, N.: 
Fao pereat vitreo miles ab hoste tuus (at chess), 
let your knight be taken by a pawn, O.: causae cur 
perirent (urbes), H. : nare regna, V.: pereunt 
sole tepente nives, melt away, O. : telum robigine, 
H.— To perish, lose life, die: turpiter: ut intelle- 
geres statim tibi esse pereundum: naufragio: ho- 
minum manibus, V.: generueius, H. : a morbo, N.: 
pereundi mille figurae, forms of death, O.—F ig., 
to pine away, fall desperately tn love: indigno cum 
Gallus amore peribat, V: qu& pereat sagittü, H. 
— To be lost, fail, be wasted, be spent in vain: ne 
et oleum et opera perierit: quia multis actiones 
et res peribant, lawsuits and property were lost, L. : 
labor, O.: ne nummi pereant, H.: minae, T.— 7o 
be lost, be ruined, be undone: meo vitio pereo.— 
E p. lst pers., a8 an exclamation of despair, J am 
lost! I'm undone!: ingenio perii, O.: periimus, 
actum est, we are lost, it is all over with us, T. : 
peream, sí, etc., may I die, if, etc., O.—Fi g., of 
moral qualities, (o be lost: virtus, O.: clament 
periisse pudorem, H. 


7... 


perfero 


uito, avi, —, dre, to ride through, rik 
hither and thither, ride about: inter duas acie 
perequitans, Cs. : ef vid longe, L.: aciem, L. 
per-erro, avi, atus, dre, (o wander througl 
roam over: forum, H.: locum, V.: arva pererran 
tur Peligna, O. : (alqm) Luminibus, ewrveys, V. 
per-eruditus, adj., very learned: homo. 
peresus, P. of peredo. 
per-excelsus, adj., ezalted : locus. 
perexigue, adv. [perexiguus], very sparingly: 
praebere. 
_ per-exiguus, adj., very small, petty, insignif. 
icant: semen: dies, very short: argentum, L.: 
ignes, N.: frumentum, Ca. 
per-expeditus, adj., very ready: defensio. 
perfacete, adv. [perfacetus], very wittily. 
per-facetus, adj., very witty: orator. 
perfacile, adv. [perfacilis], very easily: bunc 
hominem de medio tolli posse: Signis perfacile 
est (8c. designare), H. 
per-facilis, e, adj., very easy: cursus: disci 
plina cognitu: perfacile factu esse conata perf 
cere, Cs.— Very courteous: in audiendo. 
per-familaris, e, adj., very intimate, mos 
familiar: Philisto.—As subst., a familiar friend: 
meus: Lucullorum. 
perfeote, adv. [ perfectus ], fully, completely, 
perfectly: eruditus: veritatem imitari. 
perfeotio, ónis, f. [per-- 2 FAC-], a finishing, 
completing, perfection: operum: optimi: rerum 
reapse, non oratione perfectio. 
perfector, óris, m. [per--2 FAC), @ finisher, 
perfecter : mearum voluptatum, T.: dicendi. 
perfectus, adj. with comp, and sup. ( P. of 
perficio ], finished, complete, perfect, excellent, ac 
complished, exquisite: orator: philosophi: inter 
Perfectos veteresque ( pottas) referri, H.: pul- 
chriora etiam Polycliti et iam plane perfecta 
(signa): valvae perfectiores: aliquid perfectius: 
alqd summum et perfectissimum  iudicare.—45 
t. n. : omne quod ultra Perfectum traheretur, 
i, e. too highly wrought, H. 
perferens, entis, adj. [P. of perfero], beariny, 
brooking, patient: iniuriarum, 
per-fero, tuli, latus, ferre, to. bear through, 
bring home: lapis nec pertulit ictum, reach the 
mark, V.— To carry, bring, convey: Caesaris man 
data ad Pompeium: epistulam, N.: Pansé mibi 
hunc nuntium perferente: cum ad eum fama tauti 
exercitüs perlata esset, had reached him, L.: pet 
fertur circa collem clamor, resounds round the hill, 
L.: hinc te reginae ad limina perfer, betake your 
self, V.— To convey news, announce, report, bring 


perficto 


tidiage : sermone omnium perfertur ad me, esse, 
etc, J am informed: nuntius perfert incensas 
navis, V.: haec ab Roma in castra perlata movent 
Romanos, etc., L.—F i g., to bring to an end, bring 
ahowl, carry through, carry out, complete, accom- 
ph: id quod suscepi: mandata, Ta.: legem 
pertulit, ut, etc., had a law passed, L.: perficiam, 
ut possitis: perficite, ut is habeat, etc.— To bear, 
support, endure to the end: decem annorum poe- 
nam, N.: onus, H.: intrepidos ad fata novissima 
voltàs, kept, O.— To bear, suffer, put up with, brook, 
submit to, endure: perfer, si me amas: pauperta- 
tem, T.: frigore et fame et siti ac vigiliis per- 
ferendis: pauperiem, V.: indignitates, Os. — 7o 
perit, suffer: cessare in tectis arma sua, Pr.: 
urbis cremari, Ta. 

perficio, faci, fectus, ere [ per + facio ], to 
achieve, execute, carry out, accomplish, perform, 
despatch, bring about, bring to an end, finish, com- 
pice > comitiis perficiendis undecim dies tribuit, 
Cv: iis comitiis perfectis, L. : scelus, perpetrate : 
nihil est simul et inventum et perfectum: centum 
annos, live through, H.: munus, execute, V. — To 
bring to completion, finish, perfect: candelabrum 
perfectum e gemmis clarissimis: in perficiendo 
muro adiuvare, L.— 70 make perfect, perfect: ci- 
thará Achillem, O.— 76 bring about, cause, effect : 
perfice hoc, ut haeream, etc., T. : perfice ut putem, 
convince me: eloquentia perfecit, ut, etc., N. : om- 
nia perfecit, quae sertatus salva re p. ne fieri pos- 
sent perfecerat: illud non perficies, quo minus, etc. 

per-fidelis, e, adj., very trusty: homo. 

perfidia, ae, f. [perfidus], Satthlessness, treach- 
ery, perfidy: perfidi& deceptus. 

perfidiose, adv. [ perfidiosus, faitAlessly, treach- 


erously, perfidiously : multa facta. 
perfidiosus, adj. with sup. [ perfidia ], fait^- 


leis, treacherous, f. rfidious: fallax, perfidio- 
$03: omnium perfidiosissimus: nihil perfidiosum 
in amiciti&. 

perfidus, adj. [1 FID-], promise - breaking, 
faithless, dene, od. perfidious: vanum 
et perfidiosum esse: Rutulus, V.: arma, O.: verba, 
0.—Sing. n. as adv. : perfidum ridens Venus, H. 
—As subst. m., a scoundrel, O., Pr.— Unsafe: via, 


Pr. 

perflabilis, e, adj. [perflo], that can be blown 
through, impalpable: de 

per-flagitiosus, adj., very shameful. 

per-flo, —, —, dre, to blow through, blow over: 
perflant altissima venti, O.: venti terras turbine 
perflant, V. : cum perflantur ipsi (colles): iam per- 
flare ad ipsos auram maris, reached, Cu. 

per-fluó, —, —, ere, to leak: hao atque illac 
perfluo, i. e. cannot keep the secret, T.— To overflow, 


perfanctio 
per - fodiG, fdd!, fossus, ere, to dig A, 
pierce through, transfiz: parietes: thorax perfos- 
sus, V.— To make by digging, dig through : fretum 
manu, L. 
per-foro, avi, &tus, dre, to bore through, pierce 
through, perforate: navem, in quà ipse naviget, 
scuttle: uno duo pectora ictu, O.: Stabianum, eut 
through to obtain a view: duo lumina perforata, 
made by boring. 
per-fortiter, adv., very bravely, T. 
per-fossus, P. of perfodio. 
per-fractus, P. of perfringa 
per -fremó, —, —, ere, fo roar about, enort 
along: perfremunt delphini, Att. ap. C. 
per-frequens, entis, adj., very crowded: em- 
porium, L. 
per-frico, cut, —, are, to rub all over, scratch: 
caput manu.—With os, (o rub away blushes, cast 
off shame: cum os perfricuisti. 
per-frigés06, frixI, —, ere, inch., to be chilled, 
catch cold ; si perfrixit, i. e. is hoarse, Iu. 
per-frigidus, adj., very cold: tempestas. 
pertringo, frégi, fráctus, ere [per-Ffrango], to 
break through, break in pieces, shiver, shatter: iu- 
menta nivem perfringebant, broke through, L.: 
saxo perfracto capite, Ais skull fractured, L.: per- 
fracto saxo sortes erupisse: tabulationem, Cs.: 
naves perfregerant proras litori inlisas, had been 
wrecked, L. : domüs, break into, Ta.—Fi g., to break 
through, violate, infringe: decreta senatüs: leges: 
omnia repagula iuris: animos suavitate, affect 
powerfully. — To force a way, invade violently: 
aec (eloquentia) modo perfringit, modo inrepit in 
sensüs. 
per-früctus, P. of perfruor. 
r-fruor, üctus, 1, dep., to enjoy fully, be de- 
lighted: his rebus; sapientiae Kb otio: ad 
perfruendas voluptates: mandatis perfruar ipsa 
patris, perform g , O. 
perfuga, ae, m. [per+2 FVG-], a deserter : ini- 
tio proditor deinde perfuga: pro perfugà ad eos 
venit, Cs.: de perfugis gravius quam de fugitivis 
consultum, L. 
per-fugio, fügt, —, ere, to flee for refuge: per 
tramites occulte in Galliam, 8.: ad Porsinnam, 
L.: Corinthum, N.— 70 go over, desert: a Pom- 
peio ad Caesarem, Os.—Fig., to take refuge: in 
fidem Aetolorum, L. 
perfugium, 1, ». [per--2 FVG-], a resort for 
safety, shelter, asylum, refuge: quo perfugio supe- 
riore anno fuerant usi, Os.: salutis: in altero 
(Caesare) miseris perfugium erat, S.: commune: 
annonae, i. e. Campania. 
perfunctio, ónis, f. [per-- 1 FVG-], a perform. 
ing, discharging : ed Ler: Mollet. i i inj 


perfunctus 


perfünotus, P. of perfungor. 

per-fundo, füdI, füsus, ere, (o pour over, wet, 
moteten, bedew, besprinkle, drench, bathe: aqua fer- 
venti perfunditur: greges flumine, V.: piscis olivo, 
H.: te lacrimis, O.: (oleo) piscem, Iu.— 70 steep, 
dye: ostro Perfusae vestes, V.— To scatter over, 
besprinkle, bestrew: Canitiem perfusam pulvere 
turpans, V.: penatis sanguine, O.: perfusa papa- 
vera somno, V.—F i g., to imbue, inspire, fill: sen. 
süs dulcedine omni quasi perfusi: qui me horror 
perfudit!: gaudio, L.: nos iudicio perfundere, i. e. 

ith apprehension. 


per-fungor, fünctus, 1, dep., to fulfil, perform, 
discharge : munere quodam necessitatis: rei p. 
muneribus.— 70 go through, undergo, endure, get 
through with, get rid of: iam perfunctus sum, ex- 
plevi animos invidorum, have gone through it: 
periculis: tam multa pro se perfunctus: memoria 
perfuncti periculi.— To enjoy: dum aetatis tem- 
pus tulit, perfuncta satis sum, T.: epulis, O. 

per - furo, —, —, ere, to rage furiously, rage 
ons incensus et ipse Perfurit, V. 

perfusus, P. of perfundo. 


Pergama (-mum, Enn. ap. C. ), drum, n., = 
IHípyapa, the citadel of Troy, Troy, V., H., O. 

per-gaudeo, —, —, ére, fo rejoice greatly: 
Trebonium meum a te amari, 

pergo, perróxi, perréctus, ere [ per-t rego ], to 
go on, press on, hasten, continue, go. for- 
ward, march, make haste: horaum, T. : eüdem via: 
in Macedoniam: quà pergebat, agros vastare, 
marched, S. : ad castra, Cs. : ad eas (virtutes) cur- 
sim perrectura beata vita: quos, Bi pergis, mors 
manet, prosecute your enterprise, L.: perge eloqui, 
speak out, T.: perge de Caesare, go on to speak: 
pergam, quo coepi, hoc iter, T.: has nuptias Perge 
facere, T.: ad eum ire: ipsi sententia stetit per- 
gere ire, to march on, L.: pergunt interire lunae, 
H 


per-grandis, e, adj., very large, vast, immense: 
gemma: pecuniae summa: pergrandis natu, ez- 
treme old age, L. 

per-gratus, adj., very agreeable, extremely pleas. 
ant: litterae: id militibus fuit pergratum, ut, etc., 
Cs.: pergratum mihi feceris, si, etc., you would do 
me a great favor.—In tmesi: per mihi, per, in- 
quam, gratum feceris, si, etc. 

per-gravis, e, adj., very weighty, highly import. 
ant: pergravia, T. : testes. . 

per-graviter, adv. [ pergravia ], very gravely, 
most seriously : Galbam reprehendere: offensus. 

pergula, ae, f. [pergo], a school, lecture-room : 
omnis, the whole Mii dap brothel, Pr. 

perhibeo, ut, itus, re [pro-F babeo], to bring 
forward, 
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: alquem suo nomine.— 7o eay, | 


perioulum 


assert ; ut Grai perhibent, V.: fratres, qui nunti 
fuisse perhibentur.— 70 call, name: vatem hum 
optimum: tellus, quae perhibetur amara, V.: n« 
minus est Agesilaus ille perhibendus, £o be cited. 


perhonorifloe, adv. [perhonorificus], very re 
spectfully, 

per-honorificus, adj., very honorable: conss 
lutatio: discessus.— Showing much honor, very re 
spectful: collega in me. 

per-horreo, —, —, dre, to shudder at; casi: 
nostros, O. 

per-horresco, rui, ere, inch., to bristle v. 
roughen: aequor perhorruit, ran A:gÀ, O0. — 7 
tremble greatly, shake with terror, shudder : tow 
corpore: clamore, O.: vexationem virginum: Bo 
sporum, H.: conspicuum tollere verticem, H. 

per-horridus, adj., very dreadful: silvae, L. 

perhumaniter, adv. [perhumanus], very kind 
ly, very politely: scripsit ad me. 

per-humanus, adj., very kind, truly courteous. 
sermo: epistula. 

periclitatio, ónis, /. [ periclitor }, @ trial, 
periment: utilitates periclitatione percipere. 

periclitor, &tus, ari, dep. [ periculum ], to try, 
prove, test, make trial of, put to the test: periclite- 
mur, si placet, etc. : belli fortunam : periclitandae 
vires ingeni: periclitatis moribus amicorum, tested. 
— To put in peril, endanger, risk, hazard : non es 
in uno homine salus summa periclitanda rei p.— 
To try, make an attempt : cottidie quid nostri 
auderent, periclitabatur, Cs.— 70 venture, be bold, 
be enterprising: proeliis et periclitando tuti sunt, 
Ta.— To be in danger, incur danger, be imperilled, 
run risk: ut potius Gallorum vita quam legiona- 
riorum periclitaretur, Cs. : quid aliud quam ingeni 
fama periclitarer? L.: si esset in perficiendis 
pontibus periclitandum, Ce. 

periculose, adv. [ periculosus ], dangerowaly. 
perilously, with risk: aegrotans: dico: periculose 
& paucis emi, quod multorum esset, S. 

periculosus, adj. with comp. and sup, [pericu 
lum], dangerous, hazardous, perilous : consuetudo: 
iter: volnera: alea, H.: populo R. periculosum, 
Cs. : eum novorum fidem experiri periculosum du 
ceret, 8.: periculosum est, with inf, L., Cu.: pe 
riculosiores inimicitiae, Ta. : periculossimus locus. 
— Dangerous, threatening: in nosmet ipsos. 

periculum or ( poet.) periclum, 1, x. [! 
PAR-], a trial, experiment, attempt, test, pro». 
essay; fac periculum in litteris, T.: priusquam 
periclum faceret, Cs. : meae fidei periculum facere. 
—An attempt, essay: in isto periculo veritatem 
exigere (of a poem).— Risk, hasard, danger, peril: 
Non fit sine periclo facinus magnum, T.: salus 
sociorum summum in periculum vocatur: obire 


peridoneus 


pericula ac labores, L.: periculum adire capitis, 
run the risk of life: suscipere, take upon oneself: 
facessere innocenti: aliis facere, S. : si mihi peri- 
eulum crearetur ab eo: periculis vobiscum adero, 
&: erat magni periculi res dimicare, etc., Os. : 
non est periculum, ne id facere non possit: in 
periculum se committere, get into danger: extra- 
here ex periculo, release from danger : esse in pe- 
riculo: a securi negat ei periculum esse, that dan- 
ger threatens him: meo periculo, at my risk.—A 
tria/, action, suit at law: meus labor in privatorum 
periculis : hunc in periculis defendere, N.—.4 ju- 
dicial record, judgment-roll : petivit, ut in periculo 
mo inscriberent, etc., N.: pericula magistratuum. 

per-idoneus, adj., very suitable, well adapted : 
locus peridoneus castris, Ca. 

per-illustris, see perinlüstris. 

per-imbécillus, adj., very weak, helpless. 

primo or peremo, émi, émptus or émtus, 
ere [per-+emo], to lake away entirely, annihilate, 
extinguish, destroy, cut off, hinder, prevent: sin au- 
tern (supremus ille dies) peremit ac delet omnino: 
luna subito perempta est, i. e. disappeared : Troia 
perempta, destroyed, V.: corpus macie peremptum, 
L: si causam publicam mea mors peremisset. — 
To kill, slay: morte peremptus, V.: sorte, V.: 
alqm inopià, Ta.: hunc perimet mea dextra, O. 

perincommode, ad». (perincommodus], very 
inconveniently, vost unfortunately: accidit. 

per -incommodus, adj, very inconvenient, 
highly troublesome: regiis, L. 

per - inde, adv., in the same manner, just as, 
quite as, equally, in like manner, just so: vivendi 
artem tantam tamque operosam et perinde fruc- 
tuosam relinquere: ut viseret agros et perinde 
dominos laudaret castigaretque, i. e. according to 
circumstances, L.: perinde uxor instituta fuerat, 
L—Followed by a comparative clause with a£ 
or ac, C., L.; with ac ai, C.; with tamquam, 
with ué, T., C.,8.; with quasi, C.—With an im- 
plied comparison: possessione et usu haud perin- 
de adficiuntur, nof so much, i. e. not very much, Ta. 

per-indulgens, entis, adj., very indulgent, most 
tender : in patrem. 

per-infirmus, adj., very weak, 

per-ingeniosus, adj., very clever: homines. 

per-iniquus, adj., very unfair, most unjust: 
videant, ne sit periniquum «with acc. and injin.). 
— Very unwilling, utterly discontented : periniquo 
pati animo, te a me digredi. 

er-inlustris, e, adj., very brilliant, most not- 
: quod sub ipsa proscriptione perinlustre fuit, 

N.—F i g., greatly distinguished, highly honored. 


per-insignis, e, adj., most conspicuous. 
per-invalidus, adj., extremely weak, Cu. 
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perlapsus 


per-invisus, adj., much hated, very odious. 
r-invitus, adj., very unwilling, with great 

reluctance: litteras legi perinvitus. 

Peripateticus, adj., = IIepérargriwcóc, of the 
Peripatetic philosophy, Aristotelian: philosophi. 

peripetasmata, um, ^, = wepixerdcpara, 
coverings, hangings, rugs: Attalica: de peripetas- 
matis. 

per-iratus, adj., very angry : nobis. 

periscelis, idis, f, — wepoxedic, a leg - band, 
knee-band : rapta sibi, H. 

peristromata, um, abl. matis, n., = wepicrpw- 
pa, coverings, carpeta: conchyliata. 

peristglum, i, n., = vtpiorvAo», an open court 
surrounded by a colonnade, peristyle. 

perite, adv. with comp. and sup. [peritus], skil- 
fully, expertly, artfully, cleverly: quod institutum 
perite a Numa: fecit: nihil peritius (dictum): 
litteras peritissime venditare. 

peritia, ae, f. [ peritus ], ezperience, practical 
knowledge, skill: locorum et militiae, S.: legum, 
Ta.: periti& et arte praestans, Ta. 

peritus, adj. with comp. and sup. [1 PAR- ], 
experienced, practised, trained, skilled, skilful, ez- 
pert: imperator: homines usu: Iber, H.: homo 
peritissimus in eis rebus: peritissimi duces, Ca. : 
multarum rerum: prodigiorum, L.: peritiores rei 
militaris, Cs.: bellorum omnium peritissimus : 
iuris, Iu.: quis iure peritior ?: milites usu periti, 
experienced, Cs.: ad usum et disciplinam peritus: 
cantare, V.: obsequi, Ta.— Plur. m. as subst. : duo- 
bus peritissimis operam dare, eminent experts: de- 
cede peritis, H. 

per-iticunde, adv., very agreeably, most pleas- 
antly: in hac suavitate versari: fuit enim periu- 
cunde, in the best humor. 

per-iticundus, adj., very agreeable, most ac- 


»| ceptable: alcui litterae: disputatio. —In tmesi: 


id mihi pergratum perque iucundum erit. 

periürium, i, n. [periurus], a false oath, per- 
jury: Caecinam periurio laedere: sceleratorum 
hominum: luimus periuria Troiae, V.: periuria 
dictare, Iu.: nihil periuria curant, Ct. 

perluro, see peiero. 

perlurus (peiii-), adj. with sup. [per+ius] 
oath-breaking, false to vows, perjured: quid inter 
periurum et mendacem?: periurissimus leno: 
Troia, V.: fides, H.: Pelops, Ct. 

per-labor, lapsus, I, dep., to slip through, glide 
over: in aedem foribus perlapsi angues, L.: Ad 
nos vix famae perlabitur aura, V.: inde perlapsus 
ad nos Hercules. 


per-laetus, adj., very joyful: supplicatio, I, 
perlapsus, P. of perlabor. 


perlate 
r-làte, adv. widely: id (verbum) pa 
ss otrendly broad, y: id( ) patet, 
per-lateo, ul, —, dre, to remain hidden, O. 
- perlatus, P. of perfero. 
perlectis, see pellectio. 
per-lego or pellego, lógI, lóctus, ere, to view 
over, eza hly, scan, survey: omnia 


oculis, V. : dispositas per atria ceras, 0.— 70 read 


through, peruse: perlectis litteris, 8.: perlectam 
(epistulam), recitat, Cs. : quando autem pelleget ? : 
leges, Iu.: senatum, i, e. revise the roll, L 

per-levis, e, adj., very slight, trifling: perlevi 
momento fortunae pendére, C., 

per-leviter, adv. [perlevis], very lightly : com- 
motus: pungit animi dolor. 

per-libens, perlibenter, see perlub-. 

per-liberalis, e, adj., very well bred, T. 

per -liberaliter, adv. [perliberalis], with ez- 
treme courtesy, like a perfect gentleman: dicere: 
agere. 

perlicio, see pellicio. 

per-lito, Avi, atus, are, (o offer sacrifices till 
favorable omens appear: bove, L.: primis hostiis 
perlitatum est, Le. the first victims yielded favora- 

le auspices, L.: diu non perlitatum tenuerat dio- 

tatorem, the long delay of a favorable omen, L. 

perlonge, adv. [perlongus], a long way off, T. 

per-longus, adj., very long: via. 

per-lubéns or per-libens, entis, adj., very 
glad ; me perlubente, to my great ‘alight 

per-lubenter, adv. [perlibens], very willingly 
with great pleasure. } 

per-liiced (pell-) lüxt —, dre, to shine 
through, glimmer: perlucens iam aliquid lux, i. e. 
in some measure piercing, L.: pelluces, i. e. you 
wear a transparent garment, Iu.— P. praes., trans- 
parent: perlucens aether: amictus, O.: ruina, Iu. 
—Fig., to shine through, gleam forth, appear, be 
clear, be intelligible: illud quasi perlucet ex eis 
virtutibus: pellucens oratio. 

perlücidulus (pell-), adj. dim. [perlucidus], 
somewhat transparent : lapis, Ct. 

per-licidus (pellu-), adj. with comp., trans- 
parent, pellucid: pulvinus: membrana: fons, O. : 
Arcanique fides prodiga perlucidior vitro, H.— 
Extremely bright: stella. 

per-lüctuosus, adj., very mournful: funus. 

per-1uo, ul, ütus, ere, (o wash off, wash, bathe, 
lave: manüs puras unda, O.: perluitur solit& Ti- 
tania lympha, batÀes, O.: in fluminibus perlui, Cs. 

per-lüstro, avi, àtus, &re, fo go over, wander 
all through, traverse completely: hostium agros, 


permisceo 


L.—-F i g., to view all over, examine, survey: mate 
ria perlustranda animo: omnia oculis, L. 

per-magnus, adj., very great, vast, tmmenw 
hereditas: numerus, Cs.: tu& res permsgna agi 
tur, interests: negotia, H. — As subst. n., a wn 
great thing: permagnum existimans (with oc 
and infin.): permagni interest, 4£ ts of vast mo 
meni: illud permagni referre arbitror, T.: deca 
mas permagno vendere, af a very high price. 

per-maneo, mans!, mansirus, àre, fo stay, hol 
out, last, continue, abide, be permanent, endure, re 
matn, persist, persevere: ut quam maxime perms: 
neant diuturna corpora: ira tam permansit diu, 
T.: quis confidit illud stabile permansurum *: 
Athenis iam ille mos a Cecrope permansit: Innu. 
ba permaneo, O.: ad longinquum tempus: ad er. 
tremos rogos, O.: seros in annos, Q.: in suis ar 
tibus, &.: in orá maritim&, L.: in sententia: in 
ef libertate, Cs. 

per-màno, Avi, —, are, to flow to, 
reach: sucus permanat ad iecur: (venenum) in 
omnis partis corporis. —F i g., to reach, 
extend (o: ne ad patrem hoc permanet, reach ths 
ears of, T.: macula permanat ad animum: uno 
&uctore ad plures, Cs. 

permanmsio, ónis, f. [per+1 MAN-], a remain- 
ing, abiding: quodvis supplicium levius est hac 
permansione, than abiding here. —. persistence : 
in unà sententiá: in ratione. 

per-marinus, adj., escorting through the sea: 
Lares, guardian gods of voyagers, L. 

per-maturésoo, rul, —, ere, inch, fo ripm 
Sully * pomum, ubi permaturuit, O. 

per-mediooris, e, adj., very moderate > motus. 

permensus, P. of permetior. 

per-meo, —, —, are, to go over, pass through, 
cross, traverse; maria ac terras, O.: longius in 
hostes, Ta.—F i g., to penetrate, pervade : (intelle- 
gentia) per omnia. 

per-metior, ménsus, Iri, dep. to measure 
through, measure out, measure: solis magnitudi- 
nem: permenso tempore lucis, i. e. at the end of 
life, Tb.— To traverse: classibus aequor, V. 
per mingo, minx!, —, ere, (o make water upon, 

, H. 

er-mirus, adj., very wonderful, amazing: il 

lud vero mihi permirum accidit, fuisse, etc.—In 
tmesi: per mihi mirum visum est, 

per-misoeo, miscul, mixtus, dre, fo miz toga 
er, miz thoroughly, commingle, intermingle * equi 
tes pedites permixti, S.: naturam cum materi: 
permixti cum suis fugientibus, Cs.: permixtum 
senatui populi concilium, L.: generi cruorem San 
guine cum soceri, O.: in oratione permizti pedes. 


—Fig., to iz together, mingle, commingle, inier 


permissio 


mingle: tuas sordes cum clarissimorum virorum 
splendore : alcuius consiliis permixtus, implicated, 
Ta.— 70 confound, disturb, throw into confusion : 
omnia: divina humanaque iura permiscentur, Cs. : 
domum, V.: Graeciam: species sceleris tumulta 
Permixtae, i. e. confused by guilt, H. 

permissio, ónis, f. [permitto], a yielding, sur- 
render a£ discretion: extra civium corpora, L.— 
Leave, permission : mea permissio mansionis tuae. 

l. permissus, P. of permitto.—As subst. n., a 
permission : utor permisso, H. 

2. (permissus, iis), m. [per -- MIT-], leave, per- 
mission ; only abl. : om Lee legis: Lentuli, L 

per-mitto, mii, missus, ere, £o lel pasa, let go, 
lt loose - equos in hoatem, i. e. ride at full speed, 
L.—70 let go, reach with, cast, hurl: saxum in 
hostera, O.—F i g., to let loose, let go: tribunatum, 
ezercise without reserve, L.— To give up, hand over, 
yield, leave, tntrust, surrender, commit: qui et ami- 
co permiserit, et, etc., intrusted (the matter): Bona 
bustra tibi, T.: ea potestas magistratui permitti- 
tur, S. : ei negotium: summa ei belli administran- 
di permittitur, Cs. : neque enim liberum id vobis 
permittit, gives you your choice, L.: His mundi 
fabricator habendum Permisit Aéra, O.: se sua- 
que omnia in fidem populi R., surrender, Ca. — To 
give leave, let, allow, suffer, grant, permit: eius 
iudicio omnia, T.: neque discessisset & me, nisi 
ego ei permisissem: cetera, ita agant, permittit, 
$: quis Antonio permisit, ut, etc.: huic consuli 
permissum, ut scriberet, etc., L.: permisso, ut, etc., 
L.: Nil non permittit mulier sibi, dares, Iu.: ali- 
quid iracundiae tuae, make allowance for. 


permixte or permixtim, ads, [permixtus], 
confusedly, promiscuously : dicere. 
ixtio, Onis, f. [ per-F MIC- ], a mizing 


together, mizture, C. — A confusion, disturbance : 
terrae, S. 
permixtus, P. of permisceo. 


per-modestus, adj. very modest, extremely 
T : homo: verba sensu permodesto, moderate, 
a, 


permoleste, adv. [ permolestus ], with much 
trouble - alqd fero, am much vezed. 
per-molestus, adj. very troublesome: scru- 


puli. . 
—, ere, to grind thoroughly: 


per-molo, —, 
uxores, H. 

per-motio, ónis, f. [per+1 MV-], a moving, 
ezciling, excitement: mentis: permotionis caus, 
to stir the feelings. — An emotion: permotiones 
&nimis datae. 

per-moveo, movi, mótus, dre, to move deeply, 
rouse, excite, agitate, influence, lead, induce, prevail 
on: quem res tanta non permovet, S.: maxime 
hac re permovebantur, quod, etc., were most influ- 


pernioies 


enced, Ca.: ne animo permoverentur, should be 
discouraged, Ca.: si quem fugae, calamitates non 
permovent: metu permotus: permotus ad misera- 
tionem, Ta.: in gaudium, Ta.: plebes dominandi 
studio permota, S. : mente permotus, tn an ecstasy. 
— To arouse, excite: metum et iras, Ta. 

per-mulceo, muls!t, mulsus, ére, to rub gently, 
stroke: manu eum, O.: barbam, L. — Jo touch 
gently: aram flatu permulcet spiritus austri, blows 
softly upon, C. poét.: medicata lumina virg&, 0.— 
Fig., to soothe, charm, please, delight, flatter, fon. 
dle: sensum voluptate: his verbis auris, H.— Zo 
soothe, appease allay, tame: eorum animis per- 
mulsis, Ce.: pectora dictis, V.: iram eius, L.: se- 
nectutem, mitigate: vestigia lymphis, to wash 
away, Ct. 

permulto, adv. [abi n. of permultus], very 
much, by far: clariora, 

permultum, ad». [permultus], very much, very 
Jar: permultum interest, utrum, etc. : permultum 
ante, very often before. 

per-multus, adj., very much, very many : imi- 
tatores: colles, Cs. — As subst. n.: permultum 
erit ex maerore tuo diminutum: permulta rogatus 
Fecit, H. 

-miunio, ivi, Itus, Ire, to finish fortifying, 
fortif y thoroughly : quae munimenta moana 
rat, L.: castris permunitis, L. 

permuütatio, Snis, f. [ permuto], a change, 
alteration, revolution, E magna bem: tem- 
porum.— An interchanging, barter, exchange: cap- 
tivorum, L.: mercium, Ta.: quae (pecunia) mihi 
ex public& permutatione debetur, a remittance by 
bill of exchange.—A itudton: similis, Iu. 

per-müto, avi, ütus, dre, to change throughout, 
alter completely : omnem rei p. statum.—7o inter- 
change, exthange: captivos, L.: galeam, V.: valle 
Sabiné divitias, H.—Of money, to exchange, pay i 
bill of exchange: illud, quod tecum permuta 
you remitted to me by bill of exchange: curasse, 
ut cum quaestu populi pecunia permutaretur. 

perna, ae, f., = ripva, a haunch, ham with the 
leg, gammon » fumosa cum pede, H. 

per - necessarius, adj., very necessary, prese 
ing. tempus.— Very closely connected, very inti- 
mate; amicus: homo mihi—As subef. m.: Lep- 
tae nostri: paternus. 

per-necesse, adj. indecl., very necessary, indis- 

le: cum pernecesse esset. 

per-nego, avi, —, Bre, to deny stoutly: alqd, 
T.: saepe appellati, pernegaverunt. . 

perniciábilis, e, adj. [ pernicies ], destructive, 
ruinous: nix oculis, Cu.: morbi, L. 

pernicies (not -tiés), acc. em (gen. once it, O.; 
dat. once ié, L., once il, N.), f. [per-- 1 NEO-1, d» 


perniciose 


struction, death, ruin, overthrow, disaster, calamity, 
mischief: instructa ad perniciem, T.: senatoribus 
perniciem machinari, S.: opibus ad perniciem 
suam uti, Cs.: populi R.: in apertam perniciem 
incurrere: in nepotum Perniciem, H.: cuius (ae- 
statis) insanabilis, L.—.4 pest, bane, curse: leno, 
pernicies adulescentium, T.: provinciae Siciliae, 
Le. Verres: Pernicies barathumque macelli, H. 
perniciose, adv. with comp. [perniciosus], de- 
structively, ruinously, perniciously : multa perni- 
ciose sciscuntur in populis: perniciosius mereri. 
perniciosus, adj. with comp. and sup. [perni- 
cies], destructive, ruinous, baleful, bhiced la ]u- 
bido, S.: flamma: leges, Cs.: scripta auctori per- 
niciosa suo, O.: morbi perniciosiores : Obsequium 
ventris mihi perniciosius est, H.: perniciosissi- 


mum fore, si, etc., N.—Plur. n. as subst., baneful 


things: perniciosa loquebatur, talked injuriously : 
petuntur, Iu. 

pernicitas, atis, f. [pernix], nimbleness, brisk- 
ness, agility, swiftness: electi (milites) ad pernici- 
tatem, Cs.: adde pernicitatem : pedum, L. 

perniciter, adv. [pernix], nimbly, swiftly: de- 
silire, L.: exsilire, Ct. 

per - nimium, adv., quite too much, far too 
much: nimium inter vos, pernimium interest, T. 
—In tmesi: per parce nimium, T. 

(pernitiés), see pernicies. 

pernix, icis, adj. [per -- CNI-], persistent, PT 
severing : iacet (taurus) instrato saxa cubili, V.— 
Nimble, brisk, active, agile, quick, swift, fleet: cor- 
pora exercitatione, L.: virgo pernicibus ignea 
plantis, V.: puella, Ct.: amata relinquere, H. 

per-nobilis, e, adj., very famous: epigramma. 

per-nocto, avi, Btürus, dre, £o stay all night, 
pass the night : foris, T. : ibi: extra moenia, L.: 
pro me pernoctet epistula tecum, O.: haec studia 
pernoctant nobiscum. 

per-nosoo, novi, nótus, ere, (o examine thor- 
oughly. pernoscite, Furtumne factum existimetis, 
T fo learn thoroughly, become fully acquainted 
with: non satis alqm, T.: rem cognoscite, Ut 
pernoscatis, etc., T. : motüs animorum sunt ora- 
tori pernoscendi : iuris Naturam, H. 

pernotesoo, tul, ere, tncÀ., to become generally 
known ; ubi incolumem esse pernotuit, Ta. 

per-notus, adj., thoroughly known, well known: 
pugil regi, Cu. 

per -nox, noctis, adj., through the night, all 
might: (bos) iacet pernox instrato cubili, V. (al. 
pernix): luna, ful/, L.: lunà pernocte, by the full 
moon, O.: luditur alea pernox, Iu. 

per-numero, dvi, &ütus, dre, fo count out, 
reckon up: pecuniam, L. 
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perpaulum | 


pro, onis, m., a long laced boot of raw Te 
(for soldiers and wagoners), V., Iu. | 

per-obscürus, adj., very obscure : 
fama, L. 

(per-odi), see perosus. 

per -odiosus, adj., hateful, detestable : lippl- 
tudo. 

per-officiose, adv., very serviceably, with devo- 
tion; me observare. 

per-opportüne, adv. [peropportunus], tery 
seasonably, most opportusely : venire: cum te for. 
tuna attulisset: bellum sumere, L. 

per-opportunus, ad;., very seasonable, mos 
opportune: diversorium : victoria, L. 

per-optato, adv. [optatus], ezactly as desired: 
peroptato nobis datum est. 

per-opus, adv., eery necessary: peropus est, 
hunc cum ipsa loqui, T. 

perdratio, ónis, f. [peroro], a summing wp, 
peroration: eiua, 

per-ornatus, adj., highly ornate: in dicendo. 

per-orno, avi, —, dre, (o adorn constantly : s 
natum, Ta. 

per-oro, avi, átus, dre, (o speak from beginning 
to end, plead throughout, harangue at length: a 
Quinto causa est Sesti perorata: breviter perora- 
tum esse, L.: In Proculas, Iu.— 70 end, close, con 
clude, finish : strepitu senatüs coactus est pero 
rare: dicta est a me causa et perorata: est mihi 
perorandum: de ceteria, N.— 76 bring to ax end, 
conclude, finish, have done with; res illo die non 
peroratur: haee laudemus, cum erunt perorata. 

perosus, P. dep. [ per- odi ], detesting, hating 
greatly, weary of, disgusted vul. lucem, V.: ge 
nus omne Femineum, V.: Creten, O.: superbiam 
regis, L.: decemvirorum scelera, L. 

per - paco, —, atus, are, to quiet completely, 
pacify t 4ghly : omnibus perpacatis, L. 

(per-paroe), adv., very sparingly, T. dub. 

per-parvolus (-vulus), adj. dim., very little, 
very small; signum: sigilla. 

per-parvus (-vos), adj., very little, trifling, 
minute; navigium: culpa.—As subst, n.* perpar- 
vum ex illis lucris. 

per-pàstus, adj., well fed: canis, Ph. 

per- pauci, órum, adj., very few. homo Per 
paucorum hominum, i. e. aelect in fF associates, T.: 
patres, L.—In tmesi: per pol quam paucos repe 
rias amatores, T.—As ^. perpauca dicam: 
perpauca loquens, H. 

per -pauouli, drum, adj. dim., very few: de 
duxit in Academiam perpauculis passibus. 

per-paulum, adv., a very little : declinare. 


quaestio: 


perpauius 


per. paulus, adj., very little.—As subst. n., a 
very little: loci. 
per-pauper, eris, adj., very poor: rex. 
per- pello, pull, —, ere, to drive, urge, force, 
, constrain, prevail upon: ad deditionem, 
L.: orare, usque adeo, donec perpulit, carried his 
point, T.: Aulum spe pactionis, ut, etc., S.: de- 
cemviros, ut, etc., L.: perpulit tandem, ut face- 
rent, etc., drought it about, L.: conlegam pactione 
perpulerat, ne, etc., S.: paelices perpulit delatio- 
nem subire, tnduced, Ta. — To impress. deeply: 
eandor huius te et proceritas perpulerunt. 
diculum, !, ». [perpendo], a plummet, 
pho line: ad perpendiculum columnas exigere, 
set by plummet ; ad perpendiculum, perpendicular- 
ly: non directe ad perpendiculum, sed prone, Cs. 
per-pendo, pendt, —, ere, to weigh carefully, 
eurmine, ponder, ider: momenta officiorum: 
amicitia, quae tota veritate perpenditur, s valued 
altogether according to its truth. 


ISrperem, adv. [1 PAR-], wrongly, incorrectly, 
y, falsely: istoc de nomiue dixi, i. e. gave a 
false name, T.: facere: interpretari, L. 
aio, Onis, f. [perpetior], a bearing, suf- 

fering’ endurance: AA rerum : laborum. 

perpetior, pessus, 1, dep. [per+ patior], to bear 
steadfastly, suffer van fap Le out, ni endure, 
be patient: contumelias, T.: inperia saeva, 8.: o 
multa dictu gravia, perpessu aspera: supplicium, 
Cs.: mihi omnia potius perpetienda esse duco, 
quam, etc.: Audax omnia perpeti Gens, i. e. to 
brave all, H.: fulroina, noctem, imbris, O.: inter- 
fii quom perpeti me possum, T.: exscindine do- 
mos Perpetiar, V.: perpetiar memorare, i. e. will 
control myself so as, etc., O. 

per-petro, Avi, átus, dre [per+ patro], to carry 
through, complete, effect, achieve, execute, perform, 
accomplish, commit, perpetrate: ut Ilenses munere 
solverentur, Ta.—Usu. P. pass.: suo labore perpe- 
tratum, ne, ctc., Ta.: perpetratà caede, L.: id se 
facinus perpetraturos, L.: perpetratis quae ad 
pacem deum pertinebant, L. 

perpetuitas, atis, / [perpetuus], uninterrupt- 
ed duration, continuous succession, continuity, per- 
petuity : philosophi spectandi sunt ex perpetuitate 
atque constantiá, i. e. general tenor and system - 
ad perpetuitatem, forever: in vitae perpetuitate, 
throughout lsfe: perpetuitas verborum, an un- 
broken succession: dicendi. 

l. perpetuo, adv. [ perpetuus], constantly, 
uniaterrupledly, forever: hanc habere, T.; in val- 
lo permanere, C&.: loquens: virens buxum, O. 

2. perpetuo, —, —, üre [perpetuus], to cause 
to continue, perpetuate: bid talk without paus- 
ing > iudicum potestas perpetuanda, 


perquam 


per-petuu z $, adj | per-I-1-PAT- ].-continuous, 
wnbroken, uninterrupted, constant, entire, whole, 
perpetual: agmen: vigilixeque stationesque, a 
continuous line of, etc., Cs.: Perpetuis soliti pa- 
tres considere mensis, V.: innocentia perpetuá 
vità perspecta, in the whole tenor of his life, Ca.: 
oratio (opp. altercatio): quaestiones, a permanent 
court for criminal trials : historia, a general his. 
tory: diem perpetuum in laetitiá degere, this whole 
day, T.: lex: stellarum cursüs: formido, V.: rota, 
perpetuum quà circumvertitur axem (i. e. perpe- 
tuo), 0.— As subst. n. : in perpetuum (sc. tempus), 
for all time, forever.— Universal, general - perpe- 
tui iuris quaestio: quaestio, a general principle. 

per-placeo, —, —, óre, to please greatly: ea 
(lex) mihi perplacet. 

perplexe, adv. [perplexus], confusedly, ambig- 

y: mecum loqui, T.: indicare, L. 

per - plexus, adj. with comp., interwoven, en- 
tangled, involved, intricate : iter silvae, V. : carmen 
perplexius, L.—F' i g., intricate, unintelligible, am- 
biguous, re, inscrutable: sermones, L.: re- 
sponsum, L. — As subst. n., intricacy, perplerity - 
quidnam perplexi sua legatio haberet, L. 

per-polio, ivi, Itus, Ire, £o polish thoroughly, 
finish, make perfect: opus: ea, quae habes insti- 
tuta: perpoliendi labor. 

perpolitus, adj. [ P. of perpolio], thoroughly 
polished, refined ; explicatio: omnibus iis artibus: 
vita humanitate. 

per-populor, átus, dre, dep., to luy waste utter- 
ly, devastate, pillage completely: Italiam, L.: per- 
populato agro, L.: homines, Ta. 

perpotatio, onis, f. [perpoto], a drinking- 
bout : intemperantissimae perpotationes, 

per-poto, avi, —, are, to keep drinking, tipple, 
curouse: totos dies: ad vesperum: perpotandi dul- 
cedo, Cu. 

perprimo, —, —, ere [ per+premo ], to press 
hard, press perpetually: cubilia, lie upon, H. 

per-propinquus, ad)., very near - commuta- 
tio rerum, Att. ap. C—As subst, m., a very near 
relation : Auri. 

per-pügnaz, ácis, adj., very pugnacious. 

per-pulcher (-cer), chra, chrum, adj., very 
beautiful : dona, T. 

per-purgo (old perpurigo), Avi, atus, dre, to 
cleanse thoroughly, purge: se quádam herbula.— 
F i g., to clear up, explain ; locus orationis perpur- 
gatus ab iis: de dote tanto magis, arrange. 

per-pusillus, adj., very small, very little: per- 
pusillum rogaho (in a double sense as adj. or adv.), 
I will ask very little, or, the very little man. 


per-quam or per quam, adv, as much as 


perquiro 

possible, extremely, exceedingly, T.: perquam grave 
est dictu: pauci, L.: breviter: per pol quam pau- 
cos reperias, T. 

perquiro, —, quisitus, ere [ per-- quaero ], to 
ask diligently after, make eager search for : vasa: 
vias in Suevos, Cs.: raptam, O.: non perquiris, 
eui dixit Apronius ? : cognitionem rei, investigate. 

( perquisite ), adv. [ perquisitus ], accurately, 
eritically.—Only comp.: perquisitius conscribere. 

perquisitus, P. of perquiro. 

perraro, adv. [ perrarus |, , very seldom, hardly 
ever: accidit: haec alea fallit, H. 

per-rarus, adj., extremely rare, L. 

per-reconditus, adj., most abstruse: ratio con. 
suetudinis. 

perréoturus, P. of pergo. 

per-repo, —, —, ere, to crawl over: tellurem 
genibus, Tb. 

per -répto, avi, —, are, freg., fo creep over, 
crawl through: usque omne oppidum, T. 


pernidioule, adv. [ perridiculus ], very laugh- 
ably, most absurdly: homines augurabantur. 


per-ridiculus, adj., very laughable, highly ab- 
surd : doctrina. 
perrogatio, ónis, f. [ perrogo ]. the enactment 


of a law: legis Maniliae. 
per-rogo, —, —, are, to ask in succession, com- 
plete the roll-call : errogari sententiac non po- 
Pee, the voting not be finished, 


per-rumpo, ripl, ruptus, ere, £o break through, 
force a way through, get across: per medios ho- 
BtIs, Cs. : in vestibulum templi, L.: nec per castra 
perrumpi posse, L.: paludem, Ca.: perrumpitur 
concretus adr: bipenni Limina, V.: Perrupit Ache. 
ronta, H. — Fig., to break through, break down, 
overcome: leges: quaestiones: fastidia, H. 

Persae, üárum, m., = Ilípoat, the Persians, S., 
C., N., H.— Te Parthians, H. 

per saepe, adv., very often: 
fit, C., H. 

persalsé, adv. [persalsus], very witttly. 

per-salsus, adj., very witty. 
B irre onis, f. [ persaluto ], a general 

utation, greeting of everybody. 

per-saluto, àvI, &tus, ^ re, (o salute in succes- 
sion: omnis: deos, Ph.: a toto exercitu persalu- 
tatus est, Cu. 

per-sancte, adv., very sacredly, most solemnly : 
deierare, T. 

per-sapiens, entis, adj., very wise: homo. 

per-sapienter, adj., very wisely. 

per-scienter, adv., very discreetly. 


quod persaepe 


persequor 


per-soindo, —, —, ere, to rend asunder, tea 
in pieces: omnia perscindente vento, L. 


per-soitus, adj. very clever, very fine. — lu 
tmesi: Per ecastor scitus puer, T.: per mibi sci 
tum videtur. 

per - scribo, ipsi, iptus, ere, fo wrife in full, 
write at length, write out: res gestas populi R., S.: 
de meis rebus ad Lollium: hoc perscriptum in 
monumentis reperietis, ut, etc.: a primordio urbis 
res populi R., L.: versum puris verbis, H.—In 
public records, fo record, enter, register : senatüs 
consulta, Cs.: in tabulas publicas ad aerarium.— 
In account books, £o enter, charge: falsum nomen. 
— To describe fully, recount, detail: rem feram, 
Cs. : mihi tu&in orationem.— 7o make over by «rit. 
ing, assign, pay by draft : argentum alcui, T.: de 
publico alqd: a quaestore perscribi, (o be ‘paid by 
a draft on the quaestor, L. 

perscriptio, ónis, f. [ perscribo ], a writing 
down, entry, official record : perscriptionum et litu- 
rarum adversaria: illud enatis consultum ea per- 
scriptione est, ut, etc, i. e. of such a tenor. — A 
making over by writing, assignment, payment by 
draft : pactio perscriptionibus facta. 

perscriptor, oris, m. [perscribo], a book-keep- 
er, accountant : fuenerationia. 

per-scriptus, P. of perscribo. 

per-sorütor, &tus, ari, dep., fo search through, 
ézamine, scrutinize : castelli planitiem, S. : (canes) 
perserutabantur omnia. — Fig. (o examine tno, 
investigate: rationem criminum. 

per - seoo, cui, e» are, fo cut up, extirpale, 
cut out. id (vitium), L.: rerum naturas, /ay bare: 
perseca et confice, cut away (obstacles). 


persecutus, P. of persequor. 

per-sedeo (-sideó), —, —, are, to remain ni- 
ting, sit continuously : tota nocte in speculis, Cu. : 
in equo persedendo, L. 


per-segnis, e, adj., very sluggish: proelium, L. 

per-sentio, s!, —, Ire, fo feel deeply: pectore 
curas, V.— To apprehend clearly, perceive distinc. 
ly: eam tali peste teneri, V. 


per-sentisco, —, —, éntena., fo perceise clear 
ly, detect » id, T. : Quot res dedere, T. 

Persephone, és, /., = II óvg, Proserpu, 
0.— Death, Tb., O. Md torpe 

per-sequor, cütus or quütus, 1, dep., to folio 
perseveringly, follow after, follow up, pursue : cet- 
tum est persequi, T.: me in Asiam, T.: exerci 
tum: Hortensium ipsius vestigiis : alcuius vestig: 
te, V.: Hanc persecuta mater, Ph.—With infin: 
non ego te frangere persequor, H.— 7 press wpor, 
Aunt chase, pursue: fugientes usque ad 8u- 
men, Ca.: deterrere boatis a persequendo, S. : fe 


| Perses 


r8. 0.: beluas, Cu.— To follow up, come up with, 
overtake: te triginta diebus: Mors fugacem per- 
sequitur virum, H. — 70 search over, to search 
through : solitudines.—F i i g., to follow persevering- 
ly, pursue, follow up: viam, T.: eas artis, — To 
pursue, hunt after, seek to obtain, strive after: 
vilia stadiosissime: hereditatea, T.: voluptates : 
meum ius, assert, T.: bona tua lite atque iudicio. 
— To follow, be a follower of, imitate, copy after: 
Academiam veterem: te.— 70 pursue, p 
against, prosecute, revenge, avenge, take vengeance 
wpon: bello civitatem, Cs.: iniurias suas: de per- 
sequendis inimicitiis, Cs. — Zo ad up, follow 
out, perform, execute, prosecute, bri , accom- 
pith: ex usu quod. est, id persequar, T.: si idem 
extrema persequitur qui incohavit: vitam inopem 
et vagam, lead : scelus, O. — To take down, note 
doen, “record : quae dicerentur.— 7o set forth, re- 
late, recount, describe, explain : quae versibus per- 
secutus est Ennius: has res in libro. 

Perses, ae, m., = IIiponc, a Persian, C., N. 

perseverans, antis, adj. with comp. [ P. of per- 
severo ], persevering, persistent: perseverantior 
eaedendi, L. 

perseveranter, adv. with comp. [ perseve- 
rans }, perseveringly : tueri, L.: perseverantius 
saevire, L. 

perseverantia, ae, f. [ persevero ], steadfast 
ness, perseverance: eius nimia, obstinacy : senten- 
tiae tuse: nautarum, Ce. 


rsevero, avi, atus, fre Pern perd to abide, 

e strictly, continue stea astly, persist, perse- 

* (navis) perseveravit, op on its course, Cs. : 
in in «uk sententià: in vitiis: in eo, ius publicano 
non dicere: perseveratum in ira est, L.: in eo 
perseverandum putabat, Cs.: iniuriam facere: 
aversari scelus, Cu.: se esse Orestem, pereisted : 
id perseverare et transigere: ad urbem ut non 
accederem, perseveravi. 


per-severus, adj., very strict - imperium, Ta. 

Persicus, adj. » = Tleporxde, Persian, of Persia: 
regna, Iu.: apparatüs, i. e. duzurious, H.—Plur. n. 
as subst., Persian history. 

persideo, see persedeo. 

per-sido, sédi, —, ere, to sink down, penetrate : 
Altius ad vivum, V 


per-migno, —, —, fre, to register accurately, 
record : triumviri donis persignandis, L. 


per-similis, e, adj., very like, precisely similar : 
statua istius : isti tabulae liber, H. 

per - simplex, icis, adj., very simple: victus, 
Ta. 


per-sisto, —, —, ere, to abide, persist: in im- 
pudentia, L.—(For perf. system see persto). 
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perspicio 


per-solvo, solvt, solütus, ere, (o unravel, solve, 
explain: hoc mihi, — 7o pay, pay out, pay over : 
pretium tibi, T. : pecuniam a discipulis suis Fuflis, 
pay bya draft on, etc. : (aes alienum) alienis nomi- 
nibus suis um debts ender, rar to others, 8. — To 
pay, give, show er: poenas, "Ce: tibi 
laborum praemia pro me : gratis, render. thanks. 
giving, V.: dis gratiam: honorem dis, offer sacri- 
fices, V.: vota, fulfil: iusta, pay to the 
dead, Cu.: poenas dis hominibusque, suffer at the 
ends of: persolvi primae epistulae, have answered. 
— To render, inflict: ab omnibus esse ei poenas 
persolutas. 
persona, ae, f. [per -- SON-), a mask, false face 
(usu. of clay or bark, covering the head; worn by 
actors): tragica, Ph.: pallens, Iu. : mulier videtur, 
Non persona loqui, i. e. no man disguised, Iu.—4n 
assumed character, part: parasiti, T.: potestatis, 
affectation, Ta. — A part, character; aliena: per- 
sonam in re p. tueri principis: persona, quam mihi 
tempus et res p. imposuit: petitoris personam ca- 
pere: gravissimam personam sustinere: in Maean- 
dri person& esse expressam speciem civitatis.— A 
person, personage, character : ut mea persona sem- 
per aliquid videretur habere populare: induxi 
senem disputantem, quia nulla videbatur aptior 
persona: Laeli: altera, sed secunda, second chief 
e, N.: ut rerum, ut personarum dignitates 
ferunt: foedior omni Crimine persona est, ¢ the char- 
acter you have to describe, Iu. . 
personatus, adj. [persona], in a mask, masked : 
Roscius: pater, i. e. tn the play, H. —Fig.: cur 
personatus ambulem, tu an assumed character. 
per-sono, ut, —, üre, (o sound through and 
through, resound, fü with. sound, reácho : cum do. 
mus cantu personaret: domus Personuit canibus, 
H.: totis castris, to be heard, L.: ab aetherio per- 
sonat axe fragor, O.: cithard, to play loudly, V.: 
haec regna latratu, V.: auris vocibus: aurem, basil 
in the ear, H.— To cry out, call aloud: (res) in angu- 
lis: huo libidinem esse prolapsam: coram in foro 
personare, Hernicos paratos, L. 
perspeotus, adj. with P. of perspicio], 
clearly Terceived, s ; well k noun. res LARA 
perspectae: benevolentia mihi perspectissima. 
perspergo, —, spersas, ere [per+spargo], to 
besprinkle, tinge: unde haust& aqua templum per- 
spersum, Ta.—Fi g.: quo tamquam sale persper- 
gatur oratio. 


perspioax, &cis, adj. [ per + SPEC- ), sharp- 
sighted, penetrating, acute, cious: pruden- 


tia: homo, T.: ad has res, T. : alqd natura. 
perspicientia, ae, f. [perspiciens], a full per- 
ception, clear insight : veri. 


perspicio, spéxi, spectus, ere [SPEO-], to look 
through, look into, look at, see through: quo ne 
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mark, note, observe, prove, ascertain, 
tuom ut se habeat animum, T.; se: ae prn 
spice rem et pertenta: aleuius virtutem: quem 
pexisse laborant, to see through, H.: quanti te 
facerem: perspicite, quantum putetis, etc: per- 
spiciebant enim in sonal sententiam plures 
ituros; perspectus est mco de te cogitare. 
perspicue, adv. ird clearly, 
manifestly: res reas expe ex 


Pi nema itis, f. xi rsecer clearness, | 
aquae, eger dme clear, pov chro | 


ows: mors: consilia: hoc inter omnis. 


per-sterno, —, strátus, ere, /o pave through- 
out: via a silice pe perstrata est, L. 


a —, fire, fo stimulate violently : 
ritüs, Ta. 
Capone Tosspdertaen obse da ne pti con- 


ERE TC. (ompispuus) lance ponajeni 
n limine, ymplegades) inmotae 
Vei, lank ep OF ni: 


HH 


wearies, | 
thalami Meses i e. had 1 T» 

riage, V.: esum est e 
| goti eum, N. 


thoroughly, tai, pai ja vos, T.: ret 









0.— To remain 
hil est toto quod perstet in merde 0.: toto anno, 
O.: perstet hiemps, 0. —Fig., to stand fast, be 










hold out, — persist: mens | well: nobilium adul 
eandem peratat mihi, V .: Persta atque obdura, H. : | nem, Ta.— 7o try s 
si perstas indeclinatus amico, Q. : | dum lues pertemptat se 






dia pectus, V. 


Jixedly, 
negant posse, et in eo perstat: in impudentià: in 
incepto, L.: in Romana societate perstandum, L. : 
ad corpus ea referre: condere semen humo, O. 

perstratus, P. of persterno, 

per-strepo, —, ere, to make much noise, T. 

inxi, ictus, ere, fo bind closely, press 

hard, eek de. graze: femur, V.: solum ara- 
tro, plough slightly : vomere portam, graze against : 
uterum perstrinxerat arbor, had overgrown, O.: 
murmure aures, deafen, H.—F i g., to touch closely, 
affect deeply, wound, move, touch: horror spectantes 
perstringit, L.: eos arn. libertate, —Of a speaker, 
to touch slightly, , glance over ; unam quamque rem: 
quod meis a litteris perstrictus es pcr slighted : 
cultum aleuius levibus verbis, slightly censure, Ta. 


perstudiose, adv. [perstudiosus], very eagerly, 
wilh great zeal; eum audire. 


per-studiosus, adj, very desirous, extremely 
fond: musicorum ; litterarum. | 
per-suadeo, suási, suasus, Gre, fo convince, 
persuade: homo factus ad persuadendum: hoc 
persuadere, non interire nnimas, Cs. ; velum ti 
ita persuadeas, me, ete.: de paupertate : hoc tà 






continue, Verum si incipies, 
viter, T. : ut | 
stubborn, 










per- 

&pes salutis: sus 

em 

erterréfació, — —, ere [pes rreo f 

to frighten thorowghly Y ip 
per-terreo, —, itus, ére, fo frighten the 

JA EE hune, T.: alios magnitud 
Cs. : metu perterriti : eaede Y iri f 
V.: malefici conscienti& perterrit 
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pertica 


pertioa, ae, f., a pole, long staff: longa, 0.—A 
signal pole, Cu.—.A measuring rod, Pr. 

per-timesco, mul, —, ere, inch., (o be fright- 
ened, be alarmed, fear greatly - Catilina ipse perti- 
muit: de fortunis suis: cuiusquam vim: legatum, 
3: nomen imperi etiam in levi personé pertime- 
scitur: ne quid peccasset: quem habitura sit exi- 
tum (contemptio legum). 

pertinacia, ae, f. [pertinax], perseverance, per- 
tience, stubbornness, obstinacy, pertinacity : perse- 
veruntiae finitima: hominum nimia, Cs.: pertina- 
ciae finem facere, Cs.: iusta, L.—P erson., C. 

pertinaciter, adv. [pertinax], obstinately, stub- 
bornly - pugnare, L. 

pertinax, cis, adj. with comp. and sup. [per+ 
tenax], persevering, unyielding, obstinate, pertina- 
cous, stubborn: pertinacissimus fueris, si, etc. : 
virtus, L. : concertationes in disputando: pertina- 
cior in repugnando, L.: ad obtinendam iniuriam, 
L. : adversus impetis, L.: fortuna Ludum insolen- 
tem ludere pertinax, H. 


pertineo, ul, —, ére [per+teneo], to stretch 
out, reach, extend: venae in omnis partis corporis 
pertinentes : deus pertinens per naturam cuiusque 
rei: Belgae pertinent ad partem fluminis, Cs.— 
Fig., to reach, extend: eadem bonitas ad multitu- 
dinem pertinet: caritas patriae per omnes ordines 
pertinebat, pervaded, L.: partium sensu non satis 
pertinente in omnia, that which was felt in parts 
(of the city) not becoming everywhere known, L. 
— To belong, relate, pertain, be pertinent, concern, 
refer: quid est hoc? quo pertinet ?: quorsum 
haec oratio pertinet?: nihil ad rem pertinere, is 
nothing to the point: quod ad inducias pertineret, 
as far as concerned, Ca. : 8i quid hoc ad rem per- 
ünet, is fo the point.— To apply, be applicable, suit, 
be suitable: quod (ius) pertineat ad omnis: ad 
quem suspicio malefici pertineat, on whom suspi- 
cion should fall: ad imperatorem id pertinere pro- 


digium, L. — 7o belong, be the right of: regnum 
Aegypti ad se pertinere. — 70 have a t icy, 


lend, lead, conduce: ilud quo pertineat, videte: 
summa illuc pertinet, ut sciatis, etc. : ille luctus ad 
tui capitis periculum pertinebat, threatened your 
safely: ad rem pertinere visum est, eoa consules 
esse, etc., (o be useful, L.: Quorsum pertinuit sti- 
pare, etc. ? what end did st serve? H. 

pertingo, —, —, ere [per+tango], to reach, 
extend: collis in inmensum pertingena, S. 
|. pertrüctatio, onis, f. [pertracto], a handling, 
busying with: poétarum: rerum p. 
per-trüoto (pertrecto), avi, atus, dre, fo 


touch, handle: mullos. — F i g., to deal with, influ- | rub 


ence: mentem cogitatione: animos iudicum.— 7o 
be busy with, treat: ad totam philosophiam per- 
tractandam se dare. 


peruro 


per - traho, trixi, tráctus, ere, fo draw along 
drag, conduct forcibly: ratem ad ripam, L.: mu- 
lieren Romam ad centumviros, Ph. — 70 entice, 
lead on: in locum iniquum pertractus, L. 

pertrecto, see pertracto, 

per-tristis, e, adj., very ead: carmen, C. po&t. : 
patruus, austere. 

per-tumultuose, ad»., in great agitation: nun- 
tiure. 

per-tundo, tudi, tüsus, ere, to thrust through. 
bore through, perforate: positos tinea pertunde li- 
bellos, Iu. : venam, lance, Iu. : dolium a fundo per- 
tusum, L.: pertusà Jaena, with a ragged cloak, lu. 


perturbate, adv. [ perturbatus], con/usedly, 
disorderly: dici: ea efficere. 

perturbatio, onis, f. [ perturbo], confusion, 
disorder, disturbance: exercitüa, Cs. : caeli. —Fig., 
political disturbance, disorder, revolution: tanta: 
quantas perturbationes habet ratio comitiorum ? : 
civitatis, — Mental disturbance, disquiet, perturba- 
tion: animorum atque rerum: vitae.—.4n emotion, 
passion, violent feeling : perturbationes, quae sunt 
turbidi animorum motüs, etc. 

perturbatrix, cis, f. [perturbator], a disturber. 

perturbatus, adj. with comp. [ P. of perturbo], 
troubled, disturbed, unquiet, agitated, unsettled: ci- 
vitas vestris legibus ; voltus, L.— Plur. n. as subst. : 
onusti cibo perturbata cernimus, confused visions. 
—Of persons, disturbed, embarrassed, discomposed : 
homo perturbatior metu: cum ipsius familiaritate. 


per-turbo, avi, tus, dre, fo confuse, disturb, 
confound, throw into disorder : aciein, S. : omnia, 
T.: aetatum ordinem : nox perturbat omnia: reli- 
quos (milites) incertis ordinibus, Cs.—F i g., to dis- 
lurb, discompose, embarrass, confound : mentis ani- 
mosque, Ca.: de rei p. salute perturbari: magno 
animi motu perturbatus: perturbatis sensibus De- 
repit (sus), Ph.: qui perturbantur, copiasne ducere 
... An, etc, are utterly at a loss, Ca. 


per-turpis, e, adj., very shameful. 

pertusus, ?. of pertundo. 

per-ungo (-unguo), ünxI, ünctus, ere, fo be- 
smear, anoint; corpora oleo: ora manu, O. : nardo 
perunctus, H, 

per-urbanus, adj., highly cultivated, extremely 
witty: Torquatus toto genere.— Excessively polite 
(opp. rusticus). 

per-üro, —, üstus, ere, fo burn up, waste by 
Jire: perusti late agri, L.— Zo heat, burn, inflame: 
sitis fatigatos perurebat, Cu. — 76 inflame, gall, 
sore: peruste funibus latus, with your side 
galled, H. : oneri colla perusta, O.— 70 nip, pinch: - 
terra perusta gelu, O.—F i g., to burn, inflame, con 
sume. hominem perustum gloria volunt ince& 


perutilis 


dere: valido peruri aestu, O.: intestina perurens, 
i. e. stirring wrath, Ct. 


per-ütilis, e, adj., very useful : rea: opera. 


per-vado, si —, ere, to go through, 
through, extend, prevail, spread through : tren: 
dium per agros pervasit: per aequa et iniqua loca 
pervadunt, L.: murmur totam contionem pervasit, 
L.: Thessaliam cum exercitu, L.— 76 go, come, ar- 
rive: alquo loco: in Italiam: in nares: ad castra, 
L.—Fig., to extend, spread, penetrate, pervade : 
quo non illius diei fama pervaserit; victoriae 
fama cum pervasisset in Asiam, L.: opinio ani- 
mos gentium pervaserat: cum fama ea urbem 
pervasisset, L. 

pervagatus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
pervagor ], spread out, wide-spread, well known: 
res in volgus: apud omnis: pervagatissimus ver- 
sus: sermo.— lur. n. as subst. ; ista communia et 
pervagata, widely known rules.— Vague, general : 
pervagatior para. 

per-vagor, ütus, ari, dep., to wander over, range 
through, rove about, overrun: hic praedonum navi- 
culae pervagatae sunt: natio pervagata bello 
orbem terrarum, L.—Fig., to spread out, extend, 
be known . quod usque ad ultimas terras pervaga- 
tum est.— To spread through, pervade: timores 
omnium mentes pervagantur. 

per-vagus, adj., wandering about: puer, O. 

per-varie, adv., very variously: narrari. 


per-vasto, avi, ütus, dre, to lay waste, devas- 
tate: pervastatis agris, L.: Laevos, L. 


per-veho, vex!, vectus, ere, fo bear through, 
convey trough: neque commeatibus pervehendis 
e& patuisset iter, L.— 7o carry, bring, convey: vir- 
gines Caere, L. — Pass, to reach, arrive, attain: 
subsidio missus freto pervehitur, Cs.: in quem 
(portum) pervehi: pervectus Chalcidem, L.—F i g., 
to carry, raise: prius quam in caelum fama (illos) 
perveheret, Cu.— 70 reach, attain: ad exitüs op- 
tatos. 

per-vello, vellt, —, ere, to pull, twitch: aurem, 
Ph.— 70 excite, sharpen: stomachum, H. —Fig., 
to twitch, pinch, hurt: fortuna pervellere te forsi- 
tan potuerit.— 70 revile, disparage: ius civile. 

per-venio, vàni, ventus, Ire, to come up, arrive: 
nisi Hispanorum cohors pervenisset, L.: in fines 
Eburonum, Cs.: ad portam: in summum montis, 
O. — To reach, come, fall: duodecim secures in 
praedonum potestatem pervenerunt: ut omnis 
hereditas ad filiam perveniret: annona ad dena. 
rios L in singulos modios pervenerat, had risen to, 
Cs.: verba aures non pervenientia nostras, O. : 
est in thalami tecta Perventum, V.—F ig., to come, 
arrive, reach, attain: sine me pervenire, quo volo, 
ge through with my story, T.: quoniam ad hunc 
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pervideo 


locum perventum est, at this point, Cs. : in sena- 
tum, i. e. become a senator : ad primos comoedos, 
become a first-rate comedian ; 8i in tua scripta per- 
venero, be mentioned in your writings: ex quà 
(deditione) ad rem p. damns pervenerint, S. : cuiu: 
in amicitiam, N.: ad desperationem, Cs.: ad sep- 
tuagesimum (regni annum): vivi pervenimus, ut, 
etc., we have lived to endure, etc., V.: persenirier 
Eo quo nos volumus, atiain our object, T.: ad 
quem perventum non est, whose turn was not 
reached: ad manüs pervenitur. 


perverse (pervorse), adv. [perversus], avery, 
wrongly, ill: dicere: uti deorum beneficio. 

perversitas, àtis, f. [perversus], frowardness, 
untowardness : in hominibus tanta: opinionum. 

perversus (pervorsus), adj. with comp. and 
sup. [ P. of perverto], turned the wrong way, askew, 
awry: perversas induit comas, puts her Aair on 
awry, O.: esse perversissimis oculis, dreadfully 
squint - eyed. — Fig. wrong, awry, spiteful, maii- 
ctous, perverse: nihil pravum et perversum : quid 
perversius, quam, etc.: sapientia; mos: Menal- 
cas, apiteful, V. 

per-verto ( -vorto ), ti, sus, ere, to overturn, 
overthrow, throw down: arbusta, tecta.—F ig. fo 
overthrow, subvert, abuse, misuse, destroy, ruis, 
undo, corrupt. amicitiam: omnia iura: hostium 
vim, suam : Contra fata deüm, perverso numine, 
reversing their will, V. — To trip up, put down, 
confute: me numquam ullo artificio: semet, Ta. 
Germanici liberos, i. e..ezclude from the succession, 
Ta. . 

per-vesperl, adv., very late in the evening. 

pervestigatio, onis, f. [pervestigo], a search 
ing into, examining, investigation > scientiae. 

per-vestigo, avi, átus, are, to trace out, search 
out, hunt down: omnia.—F i g., to trace, examiar, 
detect: quae a me pervestigata sunt: sacrilegium 
pervestigatum a Minucio erat, L. 

per - vetus, eris, adj., very old, most ancient: 
signum ligneum: amicitia: tempora. 

per-vetustus, adj., very old: verbe. 

pervicacia, ae, f. [ pervicax }, inferilility, 
stubbornness, obstinacy, C. : tua, L.: in hostem, Ta. 

(pervicaciter), adv. [pervicax], stoutly, oh«ti- 
nately.—Only comp. * pervicaciue, L., Ta. 

pervicax, acis, adj. mith comp. [1 VIC-], d 
termined, stubborn, inate, headstrong, wilful. 
pervicaci esse animo, T.: virtus, L.: musa, H : 
irae, Ta.: adversos peritos, Ta.: irae, in anger, 
Ta.: recti, Ta.: pervicacior ira, Cu. 

pervictus, P. of pervinco. 

pervideo, vidi, viaus, &re, to look over, look on, 
overlook, survey: omnia (sol), O.: Cunctaque mens 
oculis pervidet usa euis, O.: tua oculis mala ic 


pervigeo 


mnctis, H. — 706 eee À, discern: ut neque 
quae cuiusque stipitis palma sit, pervideri possit, 
L.—F i g., to ider, examine, investigate: est pe- 
nitus, quid ea (natura) postulet, pervidendum.— 
To perceive, discern; meritorum meorum fieri ac- 
cessionem : animi mei firmitatem. 

per-vigeo, ul, dre, (o continue blooming, flour- 
ish to the last: opibus atque honoribus, Ta. 

per - vigil, is, adj., ever watchful: draco, O.: 
torus, Iu.: popinae, i. e. open all night, Iu. 

pervigilàtio, onis, f. [pervigilo], a devotional 
watching, vigil * nocturnae pervigilationes. 


pervigilium, 1, n. [ pervigil ], a devotional 
watching, vigil: castra pervigilio neglecta, L., Ta. 

per-vigilo, avi, atus, fre, to watch all nighi, 
remain awake, watch: noctem: in armis, L.: ad 
luminis ignes, V.: nox pervigilata in mero, spent 
without sleep, O.: longos dies, Tb. 

per-vilis, e, adj., very cheap: annona, L. 

pervinco, vici, victus, ere, (o conquer complete. 
ly, be victorious: pervicit Vardanes, Ta.: pervicit 
Cato, curried his point: dominae mores, overcome, 
Pr.: quae pervincere voces Evaluere sonum, 
drown, H. —Fig., to effect, bring about, achieve: 
his orationibus pervicerunt, ut, etc., L.: pervice- 
runt remis, ut tenerent terram, brought it about, 
L.: illam non verbera pervicere, quin, etc., Ta. 


pervius, adj. [per-4-via], that may be crossed, 
affording a passage, passable, accessible: aedes, T. : 
transitiones, thoroughfares . saltüs, L.: usus Tec- 
torum inter se, V.: rima pervia flatibus, O.: equo 
loca pervia, O.: nihil ambitioni, Ta.—As subst. n., 
a thoronghfare, passage, Ta. 

pervolgatus (pervul-), adj. with sup. [P. of 
pervolgo nose common, diis known: vi& pa- 
tram, T. : consolatio, 

pervolgo (-vulgo), Avi, àtus, are, fo make 
common, make public, spread abroad: edicto tota 
provincia pervolgato, Cs. : illas tabulas pervolgari 
imperavi: se omnibus (mulier), prostituted. 

pervolito, —, —, üre, freg. [ pervolo ], to fly 
through, flit abowt : Omnia late loca, V. 

1. per-volo, avi, atus, dre, to fly through, flit 

: V.: rumor agitatis pervolat alis, O. : 
Flaminiam, Iu.—70 fly to, arrive by flight: ani- 
mus velocius in hanc sedem pervolabit.— 70 fly 
through, dart through, pass quickly over : sex milia 
passuum cisiis: totam urbem, Iu. 

2. per-volo, volut, —, velle, to wish greatly, be 
tery desirous: scire ex te: alquem videre: illud 
pervelim, proditum falso esse, etc., L.—In tmesi: 
te per videre velim. 

pervolüto, —, —, are, freq. [pervolvo], to turn 
over: libros, peruse: scriptores. 
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pes 


per-volvo, volvi, volütus, ere, (o roll over, tum- 
ble about: te in luto, T.: Zmyrnam, to peruse, Ct 
—Fig., to busy, engage: ut in iis locis pervolva. 
tur animus. 


pervor., see perver-. pervul., see pervol-. 


pes, pedis, m. [PED-], a foot: nudás, T. : pedi- 
bus aeger, S.: si pes condoluit: pede tellurem 
pulsare, i. e. dance, H.: cyenum pedibus uncis Su- 
stulit, talons, V.: pedum digiti, toes, O.: numquam 
huc tetulissem pedem, tcould have come hither, T. : 
Nusquam pedem (sc. feram), J won't stir a step, 
T.: pedem ferre, go, V.: si in fundo pedem po- 
suisses, se foot: profugum referre pedem, return, 
O.: magis pedem conferre, come to closer quarters : 
ut prope conlato pede gereretur res, almost hand 
to hand, L.: votis malignum Opponit nostris pe- 
dem, sets her foot against (of Fortune), O.: retra- 
hitque pedem simul unda relabens, V. : ego me in 
pedes (dedi), took to my heels, T.— ADI. plur. (rare- 
ly aing.), of motion, afoot, on foot, marching, walk- 
ing: pedibus vincere, in running, O.: cum ingres- 
sus iter pedibus sit: pedibus compensari pecuniam, 
i. e. the long walk to the property makes up for its 
cheapness : ut omnes pedibus mererent, serve as 
infantry, L.: cum illud iter pedibus confici soleat, 
by land; quod flumen pedibus transiri potest, be 
forded, Cs.: in quam sententiam cum pedibus 
iretur, i. e. when a division was taken on this 
lion, L.: cum omnes in sententiam eius pedibus 
irent, vofed for his resolution, L.: Quo bene coe- 
pisti, sic pede semper eas, O.: tua dexter adi pede 
sacra secundo, expressive of favor, V.: Ripa felici 
tacta sit pede, propitious, O.: quid tam dextro 
pede concipis, etc., auspiciously (the right foot 
being associated with good omens), Iu.— 4 cc. plur. 
with ad: ad pedes descensum ab Romanis est, the 
Romans dismounted, L. : magna ex parte ad pedes 
pugna venerat, mainly an infantry fight, L.: ad 
pedes omnium singillatim accidente Clodio, suppli- 
cating each: vos ad pedes lenonis proiecistis: cui 
cum se maesta turba ad pedes provolvisset, L.— 
In expression of subjection or inferiority: servus 
a pedibus, footman : Omnia sub pedibus vertique 
regique, under their «way, V.: duas urbis sub pe- 
dibus tuis relinquemus, L.: Sub pedibus timor 
est, ia spurned, O.—In the phrase, pedibus trahi, 
to be dragged by the heels, go to the doga: trahantur 
per me pedibus omnes rei.—In the phrase, ante 
pedes, before the feet, in plain view, evident: quod 
ante pedes est, Videre, T.: eos ante pedes suos 
iugulari co&git.—In phrases with caput: tuas res 
ita contractas, ut nec caput nec pedes (habeant), 
i. e. neither beginning nor end: ut nec pes nec 
caput uni Reddatur formae, i. e. the several parte, 
H.—In the phrase, manibus pedibus, with might 
and main: Conari manibus pedibus noctisque et 
dies, T.—M et on., of a couch or table, a foot, leg, 
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pessime 


pre: Lectuli pedes, T.: mensae, O.: grabati, a 
ndle, Ct.—In navigation, a sheet, sail-rope: pede 
labitur sequo, i. e. before the wind, O.: pedibus 
aequis: un& omnes fecere pedem, i.e. let out the 
sheet, V.—In verse, a foot : herous: pedibus clau- 
dere verba, to make verses, H. : Musa per undenos 
emoduland& pedes, in Aexameters and gpdameters, 
O.: extremum seu trahat pedem, i. e. impe (of the 
choliambus ), 0.—A kind of verse, measure: Et 
pede, quo debent acria bella geri, O.: Lesbius, H. 
—As a measure, a foot : intervallum pedum duo- 
rum, Cs.: pedem discessisse: pede suo ae metiri, 
by his own foot-rule, i. e. by his own abilities, H. 

pessime, pessimus, supp. of male, malus. 

pessulus, 1, m., = x«ccaXogc, a bolt: pessulum 
ostio obdo, bolt the door, T. 

pessum, adv. [PED-], to the ground, to the bot. 
tom.—With dare, to send to the bottom, ruin, de- 
stroy, undo : me aut erum pessum dabunt (nup- 
tiae), T. : sin (animus) ad inertiam pessum datus 
est, has been abandoned, S.—With ire, to be ruined : 
pessum ituros campos, Ta. 

pessum-do, see pessum. 

pessume, pessumus, supp. of male, malus. 

pestifer, era, erum, adj. [pestis-- 1 FER-], de- 

ial 


structive, baleful, noxious, pernicious, pestilential : 
civis: contio: vipera: odor corporum, sickening, 
J..: fames, O.: fauces, V. 

pestifere, adv. [pestifer], perniciously: multa 
sciscuntur. 

pestiléns, entis, adj. with comp. and sup. [pe- 
atis], pestilential, infected, unhealthy, molar : 
agri: Africus, H.: aedes: annus urbi, L.: pesti- 
lentior annus, L.: pestilentissimus annus.—F i g., 
perntcious, nozious, destructive : homo pestilentior 
patria sua: pestilens conlegae munus esse, L. 


pestilentia, ae, f. [ pestilens], an infectious 
disease, plague, pest, pestilence: gravi pestilenti 
conflictati, Ca. : exercitüs nostri interitus fame, 
pestilentià: gravis, L.—F ig.: ubi contagio quasi 
pestilentia invasit, corruption, S. : oratio plena pe- 
stilentiae, Ct.— An unwholesome atmosphere, mala- 
rial climate: autumni, Cs.: pestilentiae fines: 
pestilentiae possessores, i. e. unhealthy lands. 
pestis, is, f., an infections disease, plague, pest, 
ilence : ibes avertunt pestem ab Aegypto : alii 
Blià peste absumpti sunt, L.— Destruction, ruin, 
death : certa, S.: detestabilis: civitatis: servatae 
a peste carinae, i. e. from fire, V.: populo pestem 
minitantes, L.—A , Curse, bane: textilis (the 
poisoned shirt of Nessus), C. pout. : coluber, Pestis 
boum, V.: nec saevior ulla Pestis et ira defim (the 
Harpies), V.: clade et peste sub illà (Nero), Iu. : 
quaedam pestes hominum, social pests : corporeae 
pestes, V. 
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peto 


petasatus, adj. [petasus], tn a travelling-cap, 
ready for a journey : petasati veniunt, 

petasunoulus, !, m. dim. [veracev], a litt 
ham : siccus, Iu. 

petaurum, i, n., — séravpoy, a tumbler's plank, 
spring-board : iactata petauro Corpora, Iu. 

petendus, adj. [ P. of peto], desirable.— Plur. 
*i. as subst. ; fugienda petendis Immiscere, H. 

petesso, —, —, ere, íntens. [ peto], fo srire 
after, pursue : hanc (laudem). 

petitio, ónis, f. [ PET- ], a blow, thrust, pass. 
attack, aim: tuas petitiones effugi; hence, of ora- 
torical fencing: orator nec plagam gravem facit, 
nisi petitio fuerit apta, nec, etc. : hominis petitio 
nes rationesque dicendi, methods of attack. — 4 
seeking, soliciting: indutiarum, L. — A soliciting 
for office, application, solicitation, candidacy, can- 
vass: petitioni se dare, become a candidate: cov. 
sulatüs, Cs. : pontificatüs, S. —In law, a claim, anit, 
petition, complaint, declaration : cuius petitio sit. 

petitor, Oris, m. [ PET- ], a. seeker, applicant, 
candidate: consulatüs: generosior, H.—In a suit 
at law, a plaintiff, claimant : quis erat petitor" 

petiturio, —, —, Ire, desid. [peto], to be euger 
for office : valde. 

petitus, adj. [P. of peto].— Plur. n. as sube, 
things striven for: quantum dimissa petitis Prae 
stent, i. e. the life relinquished excels the life 
grasped, H. 

peto, tvi and it ( perf. petit, V., 0. ; t1, C., 
V.; petisse, C., O.; petissem, C., L , O.), petitus 
ere [PET-], to strive for, seek, aim at, repair to, 
make for, travel to: summum ocum, Cs. : maris 
oras: navis, /uke refuge in, N.: Troia peteretur 
classibus, V.: caelum pennis, fy to, O.: Grais 
Phasi petite viris, visited by the Greeks, O.: ille 
Reginam petit, turns to, V.: campum petit amnis, 
V.: mons petit astra, rises to, O.— To fall upon, 
rush at, attack, assault, assail, fly at, aim at, thru 
at; Indutiomarum, aim at, Cs. : cuius latus mucro 
ille petebat: non latus, sed caput, aim af: Tar 
quinium spiculo infeste, L.: Malo me, tArow ^^ 
apple at, V. : cui petit ungue genas, O.: Vos turba 
saxis petens, sfoning, H.—Fig., to attack, asso: 
me epistulà: uter ab utro petitus insidiis essel 
L.— To demand, exact, require: ex iis tantum, 
quantum res petet, hauriemus: poenas ab optimo 
quoque sui doloris, i. e. exact sattsfaction.— To d+ 
mand at law, sue for, claim: unde petitur . . . qui 
petit, the defendant . . . the plaintiff, T. : qui per 
se litem contestatur, sibi soli petit: alienos fuo 
dos.— To beg, beseech, ask, request, desire, entreat : 
flentes pacem petere, Ca.: Curtio tribunatum 4 
Caesare, ask for Curtius: a te pro Ligario, inéer- 
cede with you for: reus ut absolvatur: a te, ut, 
etc.—Of office, to solicit, be a candidate: nemo 


petorritam 


est ex iis, qui nunc petunt, qui, ete.: ambitiose 
regnum, L.— 70 woo, court, solicit: ut viros sae- 
pius peteret quam peteretur, 8. : illam, O.: virgo 
ad libidinem petita, L. — 7o pursue, seek, strive 
after, aim at: fuga salutem, Cs.: praedam pedi- 
bus, O.: gloriam, S.: eloquentiae principatum: 
bene vivere, H.: conubiis natam sociare Latinis, 
V.: ex hostium ducibus victoriam, over, L.: im- 
perium ex victis hostibus, L. — 7o fetch, bring, 
eicit, obtain, wrest, draw: E flammà& cibum, T. : 
custodem in vincula, V.: a litteris doloris oblivio- 
nem: latere petitus imo spiritus, H.: gemitüs 
alto de corde petiti, O.— 70 take, betake oneself to, 
repair (o: alium cursum, take another route: 
aliam in partem fugam, betake themselves to flight, 
C&— To refer to, relate to: (Troianos haec mon- 
stra petunt, V. 
petorritum ( petori- ), t, s. [Celtic petvar 

(four) +rith (wheel)], an open carriage, caleche, 
) petra, ae, f., = zirpa, a rock, crag, Cu. 

petulans, antis, adj. [ PET- ], forward, pert, 
saucy, impudent, wanton, petulant: adulescens : 
effuse: Tarentum, Iu.: libido in virgine. 

petulanter, adv. with comp. and sup. [ petu- 
lana], pertly, wantonly, impudently, petulantly : in 
Pompeium invehi: iactari petulantius: petulan- 
tissime insectari. 

petulantia, ae, f. [petulans], sauciness, freak- 
ishness, i| , Àcanfonness, petulance : petulan- 
tid praestare, S. : adulescentium. 

petulous, adj. [ PET- ], butting, apt to butt: 
haedi, V. 

pexus, adj. [ P. of pecto ], combed, adjusted : 
tunica, seat, H. 


Phaeax, ücis, m., a Phaeacian ; usu. plur., the 
Phaeacians (who lived luxuriously), C., V., O., Iu. 


—Sing. (poet.), a good liver, well-fed man, H.— 
Once as adj. : Phaeax populus, Iu. 

phager, 1, m., = $áypoc, an unknown fish, O. 

phala, ae, see fala. 

phalangae (pal-), Arum, f., = $dXayysc, wood- 
en rollers (for moving heavy engines), Cs. 

phalangitae, drum, m., = $aXayyiras, soldiers 
of a phalanz, L. 

phalanx, angis, f., = $áAayt, a compact body 
of heavy armed men in battle array, battalion, 
phalanz: Laconum, N.: Helvetii phalange facta, 
etc, Cs.: Agamemnoniae phalanges, V.: animosa 
(a band of eight brothers), V.: iunctae umbone 
phalanges, Iu.—-E 8 p., of the Macedonians, men in 
order of battle, a phalanz (fifty close files of six- 
teen men each): cuneum Macedonum (phalangem 
ipsi vocant) perrumpere, L., N., Cu. 


phalarica, ae, f., a firebrand, see falarica. 
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H. | quivered : Camilla, 


Lj 


philosophe PC 


phalerae, &rum, f., — rà $4 pa, a metal plate 
Jor the breast (a military decoration): ostentare 
phaleras, S: Rubrium phaleris donasti: multo 
phalerae sudore receptae, V.—For horses, a metal 

ion of the breast : equorum, L.: equus pha. 
leria insignis, V., Iu. 

phaleratus, adj. [phalerae], decorated, wearing 
ornamental plates: equi, L.—Fig.: dicta, fine 
speeches, T. 

Phanaeus, adj. of Phanae (in Chios).—P oet.: 
rex Phanaens, i. e. Phanaean wine, V. 

Phantasos, i m. = $ávracoc, a god of 
dreama, O. 

pharetra, se, f., = gapirpa, a quiver: sagitti- 
fera, O.: succincta pliaretrá, V.: venenatis gra- 
vida sagittas, H.: pharetram solvere, open, O. 

pharetratus, adj. [pharetra], wearing a quiver, 

M Oeo, lr. puer, i. e. Cu 
pid, 0.: Semiramis, Iu. 

pharmacopola, ae, m., = gappaxorednc, a 
drugseller, quack, C.—Plur., H. 

Pharos (-rus), 1, f., an island near Alexandria, 
with a famous light-house, Cs., O., lu.— The light- 
house at Pharos, Cs. — A ligÀt-house : Tyrrhena, 

u. 

Pharsalious or Pharsalius, adj., Pharea- 
lian, of Pharsalus (in Thessaly). 

phasélus (-los), i, f., = ¢dondoc, an edible 

n, kidney-bean, V.—A bean-shaped ves- 
sel, light vessel, C., Ct., V., H., Iu. 

phasma, atis, n., = $dopa, an apparition, 
tre, phantom.—As the title of a comedy, T. 
farce, Iu. 

phiala, ae, f., = gadn, a shallow drinking- 
vessel, saucer, Iu. 

Philippicus, adj, = @Xrrrme«dc, of Philip, 
Philippic: orationes, Cicero's orations against 
Antony (in allusion to those of Demosthenes 
against Philip of Macedon): divina Philippica, 
i. e. the second Philippic, Iu. 

Philippus, !, m., = (roc, a king of Mace- 
donia, father of Alexander the Great, C A 
gold coin struck by King Philip, H. 

philitia, órum, ., = $9 íru, the public meals 
of the Lacedaemoniana. 

philologia, ae, f., = $a vXoyía, love of study, 
literary culture ; nostra. 


philologus, adj., = $UóXoyoc, scholarly learned: 
homines. 
daughter o 
0.— The 


fa 


Philomela, se, f., =:AounAa, a 
Pandion, changed tnto a nightingale, V., 
nightingale, V. 
philosophe, adv. [philosophus], philosophical- 
y. 


philosophia 
= procogia, philosophy : 


sophia, ae, 
ara est enim philosophia vitae: circulus, in quo 
ae pbilosophi& sermo habetur, on philosophical 
subjects, N.: duae philosophiae, philosophica sects 
philosophor, &tus, ari, dep. [philosophus], to 


&udy philosophy, philosophis : ineipit philosopha. 


ri: paucis, Enn. ap. 

philosophus, adj. — $i ócoQoc, philosophical : 
&criptiones. — As subst, m. and J^ a philosopher : 
nobilis: praecepta philosophorum: ea villa tam- 
quam philosopha videtur esse. 


philtrum, I, &., = ¢iArpoy, a love-potton, O., Iu. 

philyra (philura), ae, f., = $i pa ; the linden- 
tree: nexae philyrà coronae (the iuner bark was 
woven into chaplets), H., O. 

phimus,i, m., = furis, a dice-box, B. 

Phlegethon, ontis, m., = @deyiSwy, a river 
of fire in the Lower World, V. 

phoca, ae (acc. én, O.), f., —$oxn, a seal, sea- 
dog, sea-calf : Sternunt se somno phocae, 


Phoebas, adis, f., = ®o:Badc, a priestess of 
Phoebus ; hence, an inspired woman, ess, O. 


Phoebe, és, f., = Poi8n, goddess of the moon 
(the Roman Diana), V., O.: tertia, i. e. night, O. 

Phoebéius (0.) or Phoebeus (V., 0.), ad)., 
of Phoebus, of Apollo. 

Phoebigena, ae, m. [ Phoebus -- GEN -], son 
of Phoebus, i. e. Aesculapius, V. 

Phoebus, 1, m., = éoífjoc, Apollo as the god 
of ligM, V., H. — The sun: dum fugat astru Phoe- 
bus, H., O. 

Phoenices, um, m., = oiruec, the Phoent- 
cians (on the eastern coast of the Mediterranean 
Sea), C., 8. Ca. V., O. 
phoeniceus, adj, = $owixtoc, purple - red, 


scarlet: vestes, O 
phoenicopterus, |, m., = gormedmwrepoc, the 
flamingo, red-wing (of water-bird), Iu. 


Phoenissa, adj. f., = @oimovca, of Phoenicia 
(on the Mediterranean Sea): Dido, V.: exul, i. e. 
Anna, 0.—As subst., Dido, V. 


foe bard 0, Icis (acc. Ica, O.), m., the phoeniz, a 


phrenesis, is, f., = * $pévgow, madness, dels- 
rium, frenzy : manifesta, Iu. 

phreneticus (phrenit-), !, m., = $pevgrucóc 
a madman, insane person, lunatic. —Plur., C. 

Phrygius, adj., = ®piyioc, Phrygian, of Phry- 
gia, C., L., V., H., O,, Iu. — Plur, f. as subet., 
Phrygian women, V .— Trojan, of Troy: muri, O.: 
hymenaei, teith Aeneas, V. 

Phryx, eis, adj., Phrygian : augur, Iu.—As 
subst. m. sing., V., O., lu. — Usu. "lun, c Opryrc, 
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pictura 

a luxurious people of Asia Minor, C., O., Ph., In 
— The Trojans, H., O. — Tbe Phrvgians were re 
garded as stupid; hence, prov.: Phrygem plagis. 
fleri solere meliorem. 

phthisis, is, f., $3íctc, consumption, Iu. 

phf, interj., pish / tush / T. | 
ph¥larchus, 1, m., = gidapyoc, a tribal chief, 


emir : Arabum. 
1l. physica, ae, f., = gvoun, natural science, 
natural philosuphy, physics. ' 


2. physica, órum, see physicus, 
physice, adv. [physicus], like the naturalists: 
dicere. 


hysicus, adj. ., = $vowóc, of natural philos. 
y, of physics, natural: quiddam physicum, 


something ing to physics: ratio. — As subst 
m., a natural philosopher, naturalist, C.— Plur. n 
as subst., physics: physicorum ipnacus. 


physiognomon, onis, m., — fur wy, à 
discerner of character, physiognomist ina 
physiologia, ae, f., = guoodoyia, knowledge 
ilosophy. 


of nature, natural ph: 
piabilis, e, adj. [pio], to be averted: fulmen, 0. 


piacularis, e, adj. [piaculum], atoning, erpia 
tory: sacrificia, y in-offeringa, L.— Plur. n. as 
(sc. sacrificia), L. 

piaculum, |, n. [ pio], a means of a ing, 
sin - offering, propitiatory sacrifice: piaculum ho- 
stiam caedi, L.: Te piacula nulla resolvent, H.— 
An animal offered tn sacrifice, victim: ea prima 
piacula sunto, V.: furtiva piacula cervae, i. e. swb- 

Iu. — An exptation, atonement, sacrifice : 

rupti foederis, L.: luendis periculis publicis pis- 
cula esse, L. —.4 remedy: Laudis amore tumes 
sunt certe piacula, quae, etc., H. — Punishmed : 
dea a violatoribus (sui templi) gravia piacula exe 
git, L.: rerum praetermissarum, i. e. satisfaction, 
L.—A crime, ege. quantum piaculi commit 
tatur, L.: commissa piacula, V. 

piamen, inis, ». [ pio], & means of expiatton, 
atonement, O. 

pica, ac, f. [SPEC-], a pie, magpie, O 

picaria, ae, f. [pix], a place where pitch is made. 

o, Pioes ae, f. [pix], a pitch-pine, forest pine, V. 


^ Plo&ns, ntis (C., L.), or Picénus, adj. (S., Ca, 


' | C., L., H., Iu.) Picene, of Picenum (in Italy). 


piceus, adj. [pix], pitcA-Mack, pitchy: caligo, 


turbine fumansa piceo, V. : nubes, O 
pictor, oris, m. [PIC-), a painter, C., H, In. 
pictüra, ae, f. [ PIC-], painting, the art of paint 
ing: ars ratioque picturae: Ut pictura potsis, H. 
—A painting, picture: (in tabul&) inerat picturs 





pioturatus 


hsec, T.: pictura in tabula, in textili, painting . . . 
embroidery: animum picturá pascit inani, unreal, 
V.—Fig., in language, a painting, picture: Ho- 
rer. 
picturatus, adj. [ pictura ], embroidered : ve- 
»tes, V. 

ictus, adj. with comp. [| P. of pingo], painted, 
colored, variegated, o oop L colors : C i V.: 
picti terga lacerti, V.: puppes, decorated, V.: pa- 
vones, O. — Tattooed ; Geloni, V. — Fig., of lan- 
guage, adorned, ornamented, ornate: orationis 
genus: Lysi& nihil potest esse pictius: pictos ex- 
periere metüs, i. e. unreal, Pr. 

picus, i, m. [SPEC-], a woodpecker, H., O. 

pie, adv. [ pius ], conscientiously, religiously, 
dutifully, affectionately: facere, T.: colere deos: 
pie bellum indici posse, i. e. duly, L. 

Pieris, idis, f., = Ilupic, a Muse ( first wor- 
shipped in Pieria), H., O.— Plur., the Muses, C., V., 
H., Iu. 

Pierius, adj., = ILépwc, Pierian, of Piería fin 
Macedonia); hence, Macedonian: paelex, H.— Of 
the Muses, poetic: antrum, H.: umbra, Iu., H., O., 
Ph.— Plur. f. as subst., the Muses. 

pietas, atis, f. [pius), dutiful conduct, sense of 
duty, religiousness, devotion, piety: quibus decus 
pietas omnia quaestui sunt, S.; erga deos: deos 
placatos pietas efficiet: pretium pietatis amarum, 
«ru , 0. — Faithfulness to natural ties, 
duty, affection, love, loyalty, patriotism, gratitude: 
matris ferre iniurias me pietas iubet, T. : quid est 
pietaa, nisi voluntas grata in parentes ? : filii : qui- 
bus quoniam pro pietate satis fecerit, patriotism, 
C&: quattuor tribunorum (i. e. in imperatorem), 
L.: felix nati pietate, V.: solemnia pietatis, the 
last offices, Ta. : in patrem patriamque, L.: in con- 
'uge, 0. — ice: si qua est caelo pietas, V. — 
Person., as & goddess, Piety, C., L. 

piger » grum, adj. with comp. pigrior, and 
sup. Digercimus [ PAG- ] unwilling, reluctant, 
averse, backward: gens pigerrima ad militaria 
opera, L.: pigriores ad cetera munia exequenda, 
Cu—Slow, dull, lasy, indolent, sluggish, inactive : 
senectus, O.: (apes) frigore, V.: taurus ipsd mole, 
In: mare, sluggish, Ta.: annus, H.: bellum, tedi- 
?us, O.: campus, wunfruitful, H.: sopor, benumbing, 
Ut.: frigus, Tb.: dolabra, lazily handled, Iu. : in re 
militari: militiae, H. : scribendi ferre laborem, H. 
—Dull, unfeeling : pigro perire situ, O. 

et, guit and pigitum est, gre, impers. [PI., 
PIG. |, i irka, pains, chagrina, afflicts, grieves, 

: oratione multitudo inducitur ad pigen- 
dum: tui me miseret, mei piget, Enn. ap. C.: 
fratris me, T.: dum me civitatis morum, S.: Neu 
conversa domum pigeat dare lintea, do not hesitate, 
H.: longos castrorum ferre dolores si piget. Iu.— 
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Jt causes to , makes sorry: facere quod nos 
post pigeat, T.: illa me composuisse piget, J re- 
pent, O.: pigenda verba, Pr.—Jt makes ashamed, 
puts to shame: fateri pigebat, non esse, etc., they 
were ashamed to own, L. 

pigmentarius, 1, m. [pigmentum], a dealer in 
unguents, paint-seller * Attius. 

pigmentum, 1, n. [pingo], a color, paint, pig- 
ment: aspersa temere pigmenta in tabulà.—F i g., 
of style, coloring, ornament: pigmentorum floa et 
color: sententiae sine pigmentis. 


Pignerator, óris, m. [pignero], a mortgagee. 

pignero, avi, átus, dre [ pignus ], to give as a 
pledge, pledge, pawn, mortgage : bona, L.: alveolos 
et laenam, pawn, Iu.—F'i g., to pledge: velut obsi- 
dibus datis pigneratos habere animos, had their 
minds under bonda, L. 

pigneror, átus, &tT, dep. [pignus], to take as a 
pledge, accept aa earnest : omen, 0.— T6 lay claim 
to, appropriate: ex acie fortissimum quemque. 


pignus, oris and eris, n. [PAC-], a pledge, gage, 
pawn, security, guaranty: ager oppositus est pig- 
nori, T.: quo facto pignore animos centurionum 
devinxit, Cs.: viginti milia faenus pignoribus po- 
sitis, income from mortgages, Iu, —.A levy 
property to secure a fine: adparitores ad pignera 
capienda (for wilful absence from the Senate), L. 
—A hostage: simulatae sine ullo pignore deditio- 
nes, L.: pacis.—A wager, stake: dic, mecum quo 
pignore certes, what bet you will make with me, 
V.: Et quaerit posito pignore vincat uter, 0.— 
Fig., a pledge, token, assurance, proof: magnum 
pignus ab eo rei p. datum, se, etc. : veconciliatae 
gratiae, Cu.: Pignera da, per quae Credar, etc., 
sure tokens, O.: digito pignus fortasse dedisti, i. e. 
a ring, Iu. —Zledges of love, children ; cum pigno- 
ribus domus, O.: pignera cara, nepotes, O.: frangi 
aspectu pignorum suorum, Ta. 

pigre, ad». [piger], sluggishly, tnertly, O. 

pigritia, ae, acc. am or em, f. [ piger ], sloth, 
sluggishness, laziness, indolence - ios defi- 
niunt metum consequentis laboris: nox Romanis 
pigritiem ad sequendum fecit, L. 

pigror, —, art, dep. [piger], to be slow, be dila- 
tory: tu scribere ne pigrere. 

1. pila, ae, f. [PIS-], a mortar, O. 

2. pila, ae, f. [ PAC- ], a pillar: ubi spatium 
inter muros... pilae interponuntur, Ca.: locavit 
pilas pontis in Tiberim, L.: Nulla meos habeat 
pila libellos, i. e. book-stall (where books were dis- 
played on pillars), H.— pier, mole: saxea, V. 

3. pila, ae, f. [1PAL-], a ball, playing-ball: 
pila lippis inimicum ludere, H.: picta, O.: quan- 
tum alii tribuunt pilae, the game of ball.—P ro v., 
see claudus.—A ballot (used by judges), Pr. 


pilanus 


pilànus, i, m. [pilum], a soldier 
triarius, O. 

pilatus, adj. [pilum], armed with javelins: ag- 
mina, V. 

(pileatus), see pilleatus. 

pilentum, i, »., an easy chariot, ladies’ carriage: 
ad sacra uti, L.: mollia, V.: Esseda festinant, pi- 
lenta, ete., H. 

(pileolus, pileus), see pille-. 

pilleatus (not pile-), adj. [ pilleus J, covered 
with the pilleus, wearing a skull-cap: volones, L. : 
coloni, with caps on (as if they were freedinen), 
L.: fratres, i. e. Castor and Polluz, Ct. 

pilleolus (not pile-), I, m. dim. [ pilleus ], a 
amall felt cap, skull-cap, H. 

pilleus, 1, m., and pilleum ( not pile-), 1, x. 
[PIS-], a. close-fitting felt cap, skull-cap (worn at 
theatres and festivals, and given to a slave when 
freed): servi ad pilleum vocati, i. e. set free, L. : 
pilleo capiti inposito, L. 

pilosus, adj. [1 pilus], Aatry, shaggy: genae: 
nares, Iu. 

pilum, t, n». [ PIS. ], a heavy javelin, pilum : 
sudis pila mittere, &: (caput) adfixum gestari 
jussit in pilo: pilis missis hostium phalangem 
perfregerunt, Cs.: muralia pila (hurled from for- 
tifications), Cs.: pila Horatii, a place in the forum 
where the arma of the Curiatii were set up, L., Pr. : 
vis certe pila, cohortes, etc., you wish a£ least for 
pomp, etc., Iu. 

Pilumnus, !, m. [pilum], a god of the Latins, 
who taught how to crush corn, V. 

1l. pilus, 1, m.,a hair: munitae sunt palpebrae 
vallo pilorum: caudae pilos equinae vellere, H. : 
duris aspera crura pilis, O.: ego ne pilo quidem 
minus me amabo, not a hair: e Cappadociá ne 
pilum quidem (accepi) nothing whatever : ne ullum 
pilum viri boni habere dicatur, has no hair of a 
good man: non facit pili cohortem, Ct. — Sing. 
collect. : fruticante pilo, Iu. 

2. pilus, !, m. [PIS-], a maniple of the triarii, 
company of veteran reserves; primi pili centurio, 
Cs.: primum pilum ducere, Cs.: primus centurio 
erat, quem nunc primi pili appellant, L.—In the 
phrase, primus pilus, the first centurion of the 
triarii, chief centurion of a legion, L 

Pimpleus, adj., of Pimpla (in Pieria, sacred 
to the Muses): mons, Ct.—As subst. f., a Muse: 
dulcis, H. 


pina, ae, J^ z-wiva, the sea-pen, spiny mussel. 
pinétum, I, n. [pinus], a píne-grove, O. 
pineus, adj. [ pinus], of the pine, of pines, 


piny- ardor, a fire of pine-wood, V.: plaga, a 


uie. 
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of the reserve, piny tract, V.: claustra, i. e. of the wooden hors, 


pinna 


.: fert in pinea texta faces, i. e. into the ships, 0. 


pingo, pinx!, pictus, ere, fo paint, make b 
painting : tabulas: tabulas pictas mirari, paint 
wngs, S. — To paint, delineate, depict, 
portray: (comas) Dione Piugitur sustinuisse 
manu, is ed in a picture, O.: picta in 
tabula Voluptas: aere dato qui pingitur, H.— 
Prov.: qui numquam philosophum pictum vide- 
runt, a ’a portrait. — To ider : 
textile stragulum, magnificis operibus pictum: 
picti tori, with embroi coverlete, O.: Pictus 
acu chlamydem, V.— 70 paint, stain, color: San- 
guineia frontem moria, V.: oculos, Iu.: picti scu- 
ta, with painted shields, V. — To adorn, decorate, 
embellish : bibliothecam mihi sittybis.—F i g., of 
style, to paint, color, embellish: verba: Britan- 
niam coloribus tuis, penicillo meo: (vir) omnibus 
& me pictus et politus artis coloribus. 

pinguesoo, —, —, ere, inch. [pinguis], to grow 
fat, be fattened: pinguescere corpore ud 0.: 
campos sanguine, be enriched, V. 


pinguis, e, d with comp. and sup. [PAC-], 
fat: Thebani: Me pinguem vises, H.: Verbenae, 
juicy, V.: pinguissimus haedulus, Iu.: merum, 
rich wine, H. : equi humano sanguine, fattened 
kon 0. — ts subst. n., grease, V. — Rich, fertile, 

ump: solum, V.: sanguine pinguior Campus, 
H.: stabula, hives full of Foney, V. E arae, with fal 
offerings, V.: ficus, juicy, H.: tura pinguls facien 
tia flammas, with rich fumes, O.: pingui flumine 
Nilus, fertilizing, V.— besmeared : crura 
luto, Iu. — Thick, dense: caelum: lacernae, Iu.— 
F i g., dull, gross, heavy, stupid, doltish: poétis pin- 
gue quiddam sonantibus: pingui donatus munere, 
H.: ingenium, 0.— Quiet, comfortable, easy: som- 
ni, O.: amor, O. 

pinifer, fera, ferum, adj. [ pinus +1 FER-], pé 
bearing, producing pines: Maenalus, V. pw 

piniger, gera, gerum, adj. [pinus + GES-], pise 
bearing: caput, O. 

1. pinna, ae, f. [SPI-], a feather, plume (upot 
a bird; see also penna): (aves) pullos pinnis fo- 
vent. — A wing (only plur.): O Fides alma apts 
pinnis: pinnis coruscant (apes) V.: non pinnis 
sublime elatos Alpis transgressos, L.—F'i g.: illi 
qui mihi pinnas inciderant, had cli i. e. made 
me helpless: Decisis humilis pinnia, i. e. Aumbled. 
H.: Maiores pinnas nido extendisse, i. e. Aare risen 
above my origin, H. : praepetis omnia pinnae, i. ¢. 
of flight, V.: pinn& veras dare notas, O.— An or 
row: olor traiectus pinna, O. — A pinnacle: hoi 
(aggeri) loricam pinnasque adiecit, Cs. : asseribus 
falcatis detergebat pinnas, L. : sedes pinnis atque 
aggere cingit, V. — A promontory, cape: tnbus 
(Sicania) excurrit in aequora pinnis, QO 


pinna 


2. (pinna), see pina. 

pinnatus, adj. [1 pinna ], feathered, plumed, 
winged (often coufounded with pennatus): Iovis 
satelles: Cupido: Fama, V. 

pinniger (not penn-), gera, gerum, adj. [1 pinna 
* GES.], feathered, winged : alterum (animantium 
genus), i. e. birds.— Having fins, finny : piscis, O. 

pinnirapus, i, m. [1 pinna - RAP. ], a crest- 
matcher, gladiator (who strove to snatch the ad- 
rersary's crest as a trophy), Iu. 

pinnula, f. dim. [pinna], a little wing, pinion. 
—Plur., C. 

pinoteres (-theres), ae, m., = xivornjpne, the 
pinna-guard, a crab, parasite of the pina. 

pinus (iis), ab. pinii; plur. pinüs ; acc. pInüs 
or pinós ; f. [PI-, PIC-], a pine, pine-tree, fir, fir- 
tree: ex alta pinu, V.: pinos loquentes, V.: Grata 
deüm matri, i. e. to Cybele, O.: tua (to Diana), H.: 
pinu praecincti cornua Panes, O.—.4 ship, vessel, 
boat of pine: infesta, V.: Pontica pinus Silvae 
filia nobilis, H.: orbata praeside pinus, O.—A pine 
torch: manum pinu flagranti inplet, V.—.4A wreath 
of pine-leaves » pinuque caput praecinctus acuta, 
U.—A pine forest: Gallinaria, Iu. 

pio, avi, atus, dre [pius], to approach with sa- 
ered rites, appease, propitiate : Silvanum lacte, H. : 
ox, V.: Ianus piandus erit, 0.—70 purify with 
sacred rites: si quid tibi piandum fuisset. — Zo 
make good, atone for, ezpiate: mors morte pianda 
est, O.: fulmen, avert the omen of lightning, O.: 
prodigia, Ta.: culpam morte, atone for, V.: nefas 
morte piandum, i. e. to be punished, Iu. 

piper, peris, n., = srézepi, pepper, H., O., Iu. 

pipilo, —, —, dre, to peep, chirp, Ct. 

Piraeeus (trisyl., C.) or Piraeus (T., C., Ct., 
L, N., Pr.), 1, m., or Piraea, drum, n. (0.), = Ma- 
pave, the port of Athens. 

Piraeus, adj., of the Piraeus: litora, O. 

pirata, ae, m., = weparnc, a sea-robber, corsair, 
pirate: barbarus: Piratae Cilicum, Iu. 

piraticus, adj., — v&parwógc, of pirates, pirat- 
ie, piratical: myoparo: bellum.—As subst. f.: pi- 
raticam facere, practise piracy. 

pirum (pyr-), i, »., a pear, H., V., Iu. 

pirus, 1, f., a pear-tree: insere piros, V. 

Pisaeus, adj., of Pisa (in Elis), Pisaean - Are- 
thusa, O.: oliva, won in the Olympic games, Iu. 

piscator, óris, m. [piscor], a fisherman, fisher, 
T., C., H., O., Iu. 

piscatorius, adj. [ piscator], of fishermen, fish- 
ing-: naves, fishing-smacks, Cs. : forum, the fish- 
market, L. 

(piscatus, fis), m. [piscor], a catch of fis.— 
Only ab, C. 
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pisciculus, I, m. dim. [piscis], a little fish, T., 
piscina, ae, f. [piscis], a fish-pond, C. : publi 
the public foh pond, L. dm. 

piscinarius, !, m. [piscina], a cultivator of fish, 
keeper of fish-ponds. 

piscis, is, m., a fish: piscis ex sententi& Nactus 
Bum, T.: piscibus vivere, Cs.: fons plenissimus 
piscium : Piscium genus, H.— Collect. pisce vehi 
quaedam (natarum videntur), O.— Zhe constellation 
Pisces: Piscis aquosus, V.—Plur., O. 

piscor, &tus, art, dep. [piscis], to fish: ante suos 
hortulos, C., H. 

piscosus, adj | pisela] full of fishes, abounding 
in fish: scopuli, V.: Cnidos, O. 

istor, óris, m. [PIS-], a miller, bread-maker, 

baker. 


pistrilla, ae, f. dim. [pistrina], a little pownding- 
mil, T. 


pistrinum, 1, n. [pistor], a corn-mill, pounding- 
mill, mill: te in pistrinum dedam usque ad necem, 
T.: in iudicia, tamquam in aliquod pistrinum, de- 
trudi: tibi mecurn in eodem est pistrino vivendum, 
must bear the same burden. 

pistriz, (cis, f. = wiorpec or xpioric, a sea- 
monster, whale, shark, saw-fish: immani corpore, 
V.— The constellation of the Whale, C. post. 

pituita (trisyl , H.), ae, f. [SPV-], slime, clammy 
moisture, phlegm, rheum: cum pituita redundat: 
nasi, Ct.: lenta, H. 

pituitosus, adj. [pituita], fad? of phlegm, pMeg- 
matic: homo. 

pius, adj. with (late) sup. piissimus.—Of char- 
acter, dutiful, pious, devout, conscientious, religious : 
ingenium Pamphili, T. : homo: di meliora piis, V. : 
po&ta, Ct. : pio vatis ab ore, O.— Plur. m. as subst., 
the departed, blessed: piorum sedes: arva piorum, 
O. — Of actions, just, holy, right, pious, religwus: 
bellum, L. : homines inmolare pium esse duxerunt, 
a religious act: Quosque pium est adhibere deos, 
O. — As subst. n. : contra iusque piumque, sacred 
obligation, O.—Of things, sacred, holy, consecrated : 
far, H.: pax, under religious sanction : arma, con- 
scientiously taken up, L.—Of natural ties, faithful 
to kindred, devoted, filial, loving, dutiful: in paren- 
tes: Aeneas, the filial, V.: Inpietate pia est, i. e. 
sacrifices her son to her brother, O.: ‘ piissimos’ 
quaeris, et, quod verbum omnino nullum in lingua 
Latiná est, etc.: piissima filia, Ta.: piissimi ci- 
vium, Cu. — Sacred, prompted by natural affection, 
loving: seniorque parens, pia sarcina nati, O.: do- 
lor, inspir riendship: piosque pone metiis, 
i. e. of your wiband 0.— Beloved, deat : testa, H. 

pix, picis, f. [PI-, PIC-], pitch: sulfure mixta, 
S.: fervefacta, Ca.: atra, O.: Corticem astrictum 
pice dimovere, H.: Idaeae pices, iumpe of pitch, V. 





plagosus 
ago j. [1 plaga], given to blows, fond 
of fogging : Orta, pel 


plagula, ae, f. dim. [2 plaga], a bed-curtain, L. 

planctus, fis, m. [ PLAG- ], a beating of the 
breast, wasling, ion, lament: clamor planc- 
ta permixtus, Cu.: planctus et lamenta, Ta.: edere 
plancttis, Tu. 

plane, ade. with and sup. [ 1 planus ], 
evenly, simply, plai y. eloarly, Pd intelli 
My: plane et Latine loqui, right out: planius di- 
cere: quid ? hoc planius egissem, si, etc. : planis- 
sime explicare.— Wholly, entirely, utterly, complete- 
ly, thoroughly, quite: qui alia tam plane scias, T. : 
nec plane abisse ex conspectu, and not quite out 
of sight, Cs.: carere sensu communi, H.: plane 
bene, you have acted quite right: ex rebus plane 
cognitis : explicari mihi, tAorougAly. — By all 
means, assuredly: te rogo ut plane ad nos advo- 
les: De. argentum est ultro obiectum Ge. 
Planissume, T. 

plango, ünxi, anctus, ere [PLAG-], £o strike, 
beat: victima planget humum, O.: Nunc nemora 
plangunt (austri), V.: Laqueis. . . Crus ubi com- 
misit volueris, Plangitur, beats with its wings, O.— 
To beat tn lamentation: femina: laniataque pec- 
tora plangens (i. e. ita, ut lanientur), O.: Plangun- 
tur matres, beat themselves in agony, O.— To lament 
aloud, wail: planxere sorores Naides, O.: plan. 
gentia agmina, V.: plangentis populi derisor, Iu. 
— To bewail, lament for: virtutes quas neque 
plangi fas est, Ta.: maiore tumultu Planguntur 
nummi quam funera, Iu. 

plangor, Oris, m. [plango], a striking, beating : 
(Echo) reddebat sonitum plangoris eundem, 0.— 
A beating of the breast in sorrow, wailing, 
tation : populi: plangores Feminei, V.: caesis 
plangore lacertis, O. 

cula, ae, f. dim. [xAayyév], a little 

waz doll: plangunculae matronarum. 

(planiciés), see planities, 

planipes, pedis, m. [ planus -F pes ]. — [n the 
theatre, an actor with naked feet (i. e. a8 a slave): 
Planipedes audit Fabios, Iu. 


: planitas, &tis [planus], distinctness, perspicuity, 
a. 


planitia or planitiés (not plünic-), ae, acc. 
am or em, f. [planus], a flat surface, level ground, 
plain: limosa, S.: aequata agri: inter oppidum 
et collem, Cs.: pars planitiae, L. : ignota, unez- 
plored, V. 

planta, ae, f. [ PLAT. ], @ sprout, shoot, twig, 
grafts malleoli, plantae: plantas abscindens de 
corpore matrum, V.— A ng plant, set, slip: 
plantam deponere in hortis, O.: tenues, Iu.—A 
sole, sole of the foot: tibi ne teneras glacies secet 
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plantas, V.: citae, O.: caeno evellere plantam, 
H.: planta duci, be dragged by the heel, Iu. 

plantaria, drum, n. (planta], sets, slips, young 
trees: viva, V.: horti, Iu. 

1. planus, adj. with comp. and sup. [PLAT-], 
even, level, fíat, plane: litus, Cs.: planis (formis) 
circulus: spatia, H. : palma, fat, Iu. : carinae pla- 
niores, C&.: unde aditus planior erat, L.: planis- 
simus locus. — As subst. n., a plane, level, plain: 
Silva Incipit a plano, O.: aciem in planum dedu- 
cit, 8 : Collibus an plano ponere vitem, V.—Fig., 
plain, clear, distinct, intelligible: narrationes : 
hoc testibus ita vobis planum faciemus, ut, etc.— 
Easy, free from danger: via vitae. 

2. planus, !, m., = wAdvog, a juggler, im 
cheat P improbissimus, H. Tuggrery impostors 

platalea, ae, f., a waterfowl, spooubill 

platanus, 1, f., = wAáravoc, the platane tree, 
Oriental plane: umbrifera, C. podt.: steriles, V.: 
caelebs (i. e. not used to support vines), H., O., Iu. 

platea, ae, f., = wAartia, a broad way, street, 
avenue: In hac habitasse plated, T.: plateas in- 
aedificare, Cs. : purae plateae, H. 

plaudo, si, sus, ere, to clap, strike, beat: alis 
Plaudens columba, with her wings, V. : pennis, O.: 
pectora manu, O.: pedibus choreas, i. e. keep time 
tn the choral dance, V.: plausis alia, fluttered, O. 
— To clap the hands in approval, applaud: mantis 
suas in plaudendo consumere: donec cantor, vos 
plaudite, dicat, i. e. to the end, H.: huic ita plau- 
sum est, ut salva re p. Pompeio plaudi solebat: 
his in theatro plaudebatur, they were applauded.— 
To express approbation, approve, applaud, praise : 
dis hominibusque plaudentibus : mihi plaudo Ipse 
domi, H.: plaudendum funus, Iu. 

plausibilis, e, adj. [plaudo], praiseworthy, de- 
aerving applause: censorium nomen. 

plausor, Oris, m. [plando], an a 
thusiastic hearer: In theatro, H. 

plaustrum (plostrum), 1, n. [PLV-], a vehicle 
for freight, wagon, wain, cart: plaustris vectare 
ornos, V.: in plaustrum conici: robusta plaustra, 
H.—The Great Bear, Charles's Wain (a constel- 
lation), O. 

1. plausus, 7. of plaudo, 

2. plausus, Os, m. [plaudo], a clapping, flap- 
ping, noise from striking: plausu premunt alas 
(of cocks), Enn. ap. C.: ingens (of doves), V.—4 
clapping of hands in approval, applause: plausüs 
cupiditas: & plebe plausu maximo est mihi gra- 
tulatio significata: plausum captans: datus in 
theatro tibi, H.: stantia in plausum theatra, Pr. 

Pléas, see Plélas. 

plebecula, ae, f. dím. [plebs], the common 
ole, rabble, poor folks : ab. k pe 


, (V 


plebeius 
pléb&ius (trisyl.), adj. [plebs], of the common 
of the ee, ian: familiae: con- 


sul, L.: ludi, ting the freedom of the com- 
monalty, L.: Deciorum animae, lu.—4As subest. m. 
‘and f.: hi plebei fuerunt: si plebeiam patricius 
duxerit, L.— Plebeian, common, vulgar, mean, low : 
philosophi: sermo. 

plebes, éi, see plebs, 

plébicola, ae, m. [ plebs+COL- ], one who 
courts the a ogue, democrat, C., L. 

(plebis), is, see plebs. 

plébi scitum, see plebs, scitum. 

plébs (-bis), plébis, or plebes, 6I (ei) or I, f. 
[PLE-], the common , commons, commonalty, 
plebeians, folk: plebem facio meam, win to my 
support, T.: nisi quod populus plebesve sanxit: 
plebei scitum, a decree of the commons: plebi con- 
tra patres concitatio: tribunum plebi creare, L. : 
plebis libertas: iucunda res plebei: dominandi 
studio permota, S.: cum plebe agere.— Zhe great 
mass, multitude: in Hyrcania (opp. optimates).— 
The , lower class, mass, vulgar : multitudo 
de plebe, L.: multa sine nomine, V.: Plebs eris, 
you shall be plebeian, H.: Immensa nimiaque, Iu. : 
(deorum), the lower ranks, O.: superüm, O. 

1. plecto, —, xus, ere [PARC-], to plait, in- 
terweave: flores plexi, Ct. 

2. (plecto, —, —, ere) [PLAG-], only pass., to 
be punished, suffer punishment, be beaten: Venusi- 
nae Plectantur silvae, H.: ego plectar pendens, 
T.: in suo vitio: multis in rebus neglegentia plec- 
timur, suffer through negligence.— To be blamed, 
incur censure: ne qué in re iure plecteretur, N. 

pléotrum, !, n., = wAjerpoy, a stick for play. 
ing on a stringed instrument, quill, plectrum: plec- 
tri similem linguam dicere: plectra movere, 0.— 
A lyre, lute: sonans plenius aureo plectro, H.: 
leviore plectro, i. e. in itgAMer verse, H.: gravius, O. 


ploeres 


j sated: minimo, O.: amator, H. — Pall 
packed, laden: vitis, O.: exercitus plenissimus ' 
praeda, L.: crura tliymo plenae (apes), V.: plenos 
oculorum sanguine pugnos, covered, Iu. — Entire, 
complete, full, whole: (legio) plenissima, with ranks 
entirely full, Ca.: ad praeturam gerendam annus: 
hora, O.: pleno gradu, a£ full pace, L.: pleni som- 
ni, profound, 0.—0Of the voice, sonorous, full, clear, 
strong, loud: cornix plenà improba voce, V.: vox 
plenior: voce plenior, — Of speech, full, az full 
length, uncontracted, unabridged: ut E pleuissi- 
mum dicas: 'siet' plenum est, ‘sit’ inminutum: 
plenissima verba, O. — Full, abundant, plentiful, 
much: Verres, qui plenus decesserat: pecunia, 
much money: mensa, V.: gaudium: serius potius 
ad nos, dum plenior: accepi epistulas pleniores, 
longer: plenissima villa, H. — Of age, full, ad- 
vanced, ripe, mature: plenis nubilis annis, mar. 
riageable, V.—F i g., full, filled : fidei: negoti, full 
of business: irae, L Quae regio nostri non plena 
laboris? filled with the story of our troubles? V.: 
plenus sum exspectatione de Pompeio, fur of ez- 
pectation ;. ]aetitlà, Cs.— Complete, fini. ample, 
copious: orator: oratio plenior: pleniora perscri- 
bere, Cs.— Full, abounding, rich: cum sis nihilo 
sapientior ex quo Plenior es, richer, H.: pleniore 
ore laudare, i. e. more heartily: plenior inimico- 
rum Mario. 

plerique, raeque, raque, see plerusque. 

plerumque, adv. [acc. n. of plerusque]. for the 
most part, mostly, y, g y: eam op 
periri, T.: ita plerumque evenit, ut, ete, S.: ple 
rumque casu, saepe natura: hi plerumque gradü«, 
Iu. — Often, Srequentiy : ipsa plerumque fama 
bella profligant, Ta. 

plérusque, raque, rumque, adj. [plerus], a rery 
great part, the majority, most ; Sororem plerique 
esse credebant meam, T.: multi . . . plerique 
etiam: plerique Belgae, Ce.: erant pleraque (tec- 
ta) ex cratibus facta, usually, L.: plerique Poeno 


Pleias or Pleas (Plias), adis, f., = IIAgtac " . . 
or TAadc, a Pleiad, one of the seven stare, O.— | TUM: eorum plerique, S.; plerisque ex factione 
Plur., the Pleiades, Pleiads, V., H., O. | eins conruptis, B: plerique omnes adulescentem, 
T . | almost all, T. : dixi pleraque omnia, a QT. 
» Pritely “altogether Theo hive ae Sully, wholly, . juventus pleraque Catilinae favebat, the majori 
tiones, C&.: sapientes homines: quod fuerat fac- ! ribat. n. the 9 P teat part abi plerumque totis 


tura, plenius facit, O. 
enus, adj. with comp. and sup. [PLE-], full, 
: vela: plenissimae viae, greatly crowded, 
Ca.: corpus suci, T.: Gallia civium: domus or- 
namentorum: Quia me est venustatis plenior? T.: 
meri pocula, O.: vita plena et conferta voluptati- 
bus, — As subst. n., a. plenum (opp. vacuum): ad 
lenum, copiously, V., H. — Of bodily size, stout, 
, portly, plump, corpulent: pleni enectine 
simus: volpecula pleno corpore, H.—Of females, 
big with child, pregnant: femina, O.: sus,— Filled, 


um 


processit, S. : Europae, L. — Plur., about all, the 
greater part; nec ratione animi quicquam, sed 
pleraque viribus corporis administrabant: plera- 
que eius insulae obsidebantur, Cu.—.4 considera- 
ble part, very many, a many ^ non dubito 
fore plerosque, qui, etc., N.: urbium pleraeque, L. 

Plias, Pliades, see Pleias. 

plico, —, —, are [PARO-], to fold, wind, coil 
se in sua membra (anguis), cotling up, V. 


ploeres, ploera, old for plures, plura. 



























ploratus 
rat is, lis, m.  ploro' a wailing, weeping, 
venting : mU Cu, 2 " virginalis, Q. poii. ; 
ilierum ploratibus sonare, L. 

ploro, Avi, itus, are [PLV-], to ery out, wail, 
ament, n Red es Pi; lorando 
1 sum: te iubeo plorare, J bid you howl, H. : 
m plorantium ferre: raptum iuvenem, 
L* talia, Iu. : ploravere, non respondere, etc., H. : 
! tamen obicere incolis udine). —À 

Idst grieve, H.: suae (puellae), pour out hia 
orrow fo, Tb.: mimus sb mnn plorante gulá, 
disappointed appetite, Lu. 

lostellum, i, n. dim. [ plaustrum ], a. small 


jm, little cart ; plostello adiungere mures, H. 
plostrum, see plaustrum. 
ploxemum, |, ». [Gallic], a wagon-bor, Ct. 
Xlüma, ae, f [PLV-], a soft feather, feather, 
&- plumae versicolores : ipsi plumà aut folio 
jus moventur: mollis, V.: leves plumae, H. : 
| plumis E — i. @, as a wae ees 
a Mollibus in plum nit, down, O.: tuae 
m veniet «os aed aei e. the Jirst. beard, 
+ pellis atnis In plumam squamis auro conser- 
L e scales of brass overlaid like plumage, V.— 
ng. collect. > Pluma avium, plumuge, O. 
plümatus, adj. [pluma], covered with feathers, 
1. corpus, C. po&t, 


1s, adj. [plumbum], of lead, leaden : 
U.— Leaden, dull: gladius.— Leaden, 
ry, ive, burdensome: Auster, H.—F i g., 
en stupid, stolid; asinus, plumbeus, T. : 


m 


" 


plumbum, 1, n. [cf. uóAv(38oc], lead * album, 
4 Os: plumbum Funda iacit, a leaden bail, O.: 
efacto tempora plumbo diffidit, mon/ded bullet, 
aqua tendit rumpere plumbum, the pipe, H.: 
nbrana derecta plumbo, a pencil, Ct. 


lim Bande [phuma) downy, fled with down: 
it torus, O. 
ümipes, edis, adj. [pluma - pes], with feath- 


Ct 

mosus, adj. [pluma], downy, feathered, Pr. 
Go, plui or plivi, —, ere, usu. tmpers. [ PLV- ], 
fmm; aqua, quae pluendo crevisset, by ¢ 
(^ quoties pluit, Iu.: lapides, L.: sanguine 
Se senatui nuntiatum est: lapidibus pluvisse, 
lee de concussà tantum pluit ilice glandis, 
üré see ] plus, 
rimum, adv. oy n, of plurimus ], very 

; expecially, for the most part, generally, 
amonly (used as of multum, with comp, 2 
}: is valebat in suffragio plurimum, cuius 
imum intererat, etc: Dumnorix plurimum 

& Cs: te diligere 


plusculus 

plürimus, adj. sup. [ plus ], most, very much, 
very many: placere bonis Jdem plurimis, T. : 
luius sunt plurima simulacra, Cs: partes: qui 
(collis) plurimus Inminet, im grea? mass, V.: tua 
plurima pietas, very great, V.: medio cum pluri- 
mus orbe Sol erat, most oppressive, O.: plurima 
quà silva est, thickest, 0. : per laborem Plurimum, 
severe, H.— Collect, ; plurimus in lunonis honore 


| dicet, many a one, H.: oleaster, V.: Cicero & D, 


P. Dolabellae (i. e. salutem dicit plurimam): Atti- 
cae plurimam salutem, my beat love to, etc,—4As 
subst. n. , ut haberet quam plurimum, as much as 
possible: ut in quoquo oratore plurimum esset : 
quem unum plurimi fecerat, esteemed above all, N.; 
gravitatis plurimum. 


1 plus, plüris ( plur. plüres, plüra, gen. plà- 
rium), adj. [PLE] T Sing. n. as rf more: 
ne quid faciam plus, too much, T.: tantum et plus 
etiam ipse mihi deberet; vos et decem numero, 
et, quod plus est, Romani estis, and what! 1s more, 
L.: voltis pecunine plus habere: Albano now 
plus animi erat quam fidei, as little courage ax 

ity, L.: paene plus quam sat erat, T.: ne plus 
reddat quam aeceperit: de paupertate tacentes 
Plus poscente ferent, more than the importunate, 
H.: ex his alius alio plus habet virium: hoe plus 
ne facito, more than this; annos sexaginta natus 
es Aut plus eo, or more than that, T.: plus nimio, 
overmuch, H. : quam molestum est uno digito plus 
habere, one finger too much: uno plus Etrusco- 
rum cecidisse in acie, one man more, L.—Gen, of 
fos of more value, of a higher price, worth mere, 
igher, dearer; ager multo pluris est, is worth far 
more. quo pluris sint nostra oliveta: pluris eme- 
re, dearer, milii conscientia pluris est, quam, ete. : 
te cottidie pluris feci, have esteemed more highly. 
—Repeated : quem mehercule plus plusque in dies 
diligo, more and more,—IIL. Plur. in comparison, 
more, in greater number; omnes qui aere alieno 
premuntur, quos plures esse intellego quam puta- 
ram: Nemini ego plura acerba esse eredo oblata 
quam mihi, T.—.4 great number, many: plura ca- 
stella temptaverat, Cs,: summus dolor plures diea 
manere non potest.—As subst, m.: qui plus fore 
dieant in pluribus consili quam in uno: quid 
quaeso interest inter unum et plures ?—As subst. 
n. (sc. verba): pluribus haec exsecutus sum, Ph, : 
Quid plura ? in short. 


2. plüs, adv. [sing. n. of 1 plus], more (used na 
comp. of multum, with sup. plurimum): apud me 
argumenta plus quam testes valent: plus quam 
semel, more often: nulla (navis) plus quam tri- 
ginta remis agatur, L.: Plus miliens audivi, T. : 
ferre plus dimidiati mensis cibaria, for more than, 
etc.: paulo plus mille passüs a castris, L. 

plüsculus, adj. dim, \plus\, somewhat more, a. 
Gittle more: pluscula Supel 


le opus esx, Y.— Ks 


pluteus 


subst.n.: plusculum etiam, quam concedit veritas, 
amori nostro largiare, grant a little more influence : 
ut plusculum sibi iuris populus ascisceret, some- 
what larger rights. 
pluteus, !, m.— As a cover for besiegers, a 
, shed, mantlet: pluteos ad alia opera 
abduxerunt, Cs.: pluteos ac vineas operuerat 
(nix), L.—A permanent breastwork, parapet: plu- 
tei turrium, Cs.: rates pluteis protegebat, Cs.: 
locus consaeptus pluteis, L.—A shelf, desk, book- 
case, lu.—.A couch, dining couch: plutei fulcra, Pr. 


pluvia, ae, f. [PLV-], rain, a shower, fall of 
rain: pluvias metuo: ingens, V.: de pluviis lo- 
qui, Iu. 
pluvialis, e, adj. [ pluvia ], of rain, rainy: 
Auster, rain -Üringing, V.: sidus, O.: fungi, pro- 
duced by rain, O. 
pluvius, adj. [ PLV-], rainy, bringing rain: 
Hyades, V.: Iuppiter, Tb.: aqua, rain - water, S.: 
aurum, a shower of gold, O . rorea, rain, H. : arcus, 
rainbow, H.: frigus, a cold shower, V. — As subst. 
n., the inner court of a dwelling: Venisse per 
pluvium, T. 
pocillum, 1, n. dim. [ poculum ], a little cup: 
mulai, L. 
ooulum, T, n. [ PO. ], a drinking-vessel, cup, 
goblet, bowl, beaker: haec argento circumcludunt 
atque pro poculis utuntur, Cs.: ducere, H.: po- 
scunt maioribus poculis (sc. bibere), o£ of goblets: 
stantem extra pocula caprum, i. e. in relief, Iu.— 
A drink, draught, potion: uxori cum poculum de- 
disset, i. e. the poison: ad insidiosa vocatus pocula, 
O.: amoris, i.e. a filter, H.: pocula praegustare, 
Iu.—4 drinking-bout, carouse: immania: sermo, 
qui adhibetur in poculo, while drinking: inter 
pocula laeti, V. 
podagra, ae, f., = woddypa, the gout, podagra : 
dolores podagrae : turpes podagrae, V.: nodosa, 
O.: locuples, Iu. 
podez, icis, m., the fundament, anus, H., Iu. 
podium, !, n, —wódiow», an elevated place, 
hegM. — Es p., in the circus, a balcony: omnes 
ad podium spectantes, Iu. 
Poecile, es, f., = IIouAg (orod , the 
y, frescoed hall in the market- 0 


icture- 
Athens, 


poema, atis (dat. and abl. plur. po&imatis, C.), 
*., = vwoíinua, a composition in verse, poem: poé- 
mata (opp. oratio), poetry; tenerum, passage: 
poéma facere: Graecum condere: pangere, H. 

poena, ae, f., = own, indemnification, com- 
pensation, recompense, retribution, satisfaction, ex- 
piation, punt , ty, price: Syrus mihi 
tergo poenas pendet, T.: arbitros dat, qui poenam 
constituant, Cs. : Tu mibi poenas Persolves ambo- 


polite 


rum, V.: poenas pendo temeritatis meae: poenas 
pro civibus capere, S.: numen in omne nomen — 
Albanum expetiturum poenas, L.: morte poenas 
sceleris effugere: poenam dignam suo scelere 
suscipere: parentum poenas a filiis repetere: 
falsarum litterarum: poenarum ex inimicis satis 
est, L.: peccatis qui poenas inroget aequas, H.: 
dat poenas, i. e. suffers for $t, Iu.: nec fuerat 
poena videre, etc., punishable, Pr. — Person, 
the goddess of punishment, Vengeance, C.—Plur., 
avenging Furies, C., O. 

Poeni órum, m., the Carthaginians (ss of 
Phoenician origin), C., V.—Sing., the Carthaginian, 
i. e. Hannibal. —Sing. collect. : Poenus advena, L.: 
uterque Poenus, i. e. Carthaginians in Africa and 
Spain, H. 

Poeninus (Penni-), adj. [ Penninus, from 
Celtic pen ( peak ), became Poeninus, as if from 
Poenus, after Hannibal's passage ], Pennine (of 
the Alps, from the Great St. Bernhard to the Sc 
Gotthard ), L. 

(poenitens, poenitentia, poeniteo ), see 
paenit-. 

1. Poenus, I, see Poeni. 

2. Poenus, adj., Punic, Carthaginian, V. 

poesis, is, f., = roinoc, a poem, poetry : ama- 
toria, H. 

poeta, ae, m., = woujryc, a. pod: oratores ei 
poétae, prose-writers and poets: ingeniosus: Grai 
poetae, V.: pictores atque poétae, H. : summus, 
mninimus, Iu. 

poética, ae (C.), and poetice, es (N.), f., = 
mwowrun, the poetic art, poetry, poesy. 

(poetice), adv. ( podticus ], in the manner of 
poets, poetically: loqui (dub.). 

poéticus, adj, = xomrude, poetic, poetical. 
verbum: di, represented by the poets: quadrigae. 
mella, H. 

poetria, ae, f., = wod]rpua, a poet, female poet : 
fabularum, C., O. 

pol, interj. [Pollux], by Pollux / indeed ! truly! 
Enn. ap. C.; T., H.: certo pol, most assuredly, T. : 
sane pol, T.: pol vero, T. 

polenta, ae, f. [1 PAL-], peeled barley, pearl- 
barley, O., Cu. 

polio, ire (imperf. polibant, V. ), 1vf, Itus, to 
smooth, furbish, polish: rogum ascià, C. ( XII 
Tabb.): pulvinar Indo dente, Ct. — 76 adorn, deo. 
rate, embellish: Aegida squamis, V. : domus polita, 
well-ordered, Ph.—F ig., to polish, refine, improve, 
adorn; ignarus poliendae orationis: materiam 
versibus genariis, Ph.: carmina, O. 

polite, adv. with comp. [politus], in a polishal 
manner, eleganily, with taste: diode: scribere: 
politius limare. 





politia 


politia, ae, f, — wolireia, the State, Consti- 
tufton (a work of Plato). 
liticus, adj., = voMXrwuóc, of civil polity, 
ing to the State, political: philosophi. 
politus, adj. with comp. and sup. [ P. of polio], 
polished, accomplished, refined, cultivated, polite : 
homo ex scholà: oratio: politioris humanitatis 
expers: doctrina politissimus. 
(pollen), inis, n. [1 PAL-], fine four, mill-dust, 
T 


pollens, entis, adj. [ P. of polleo], strong, able, 
powerful, thriving: animus abunde, S.: herbae, 
0.: viribus, S.: equo, O. 

polleo, —, —, ére [pote 4- valeo], to be strong, 
be powerful, flourish, thrive, be able, prevail, avail : 
quanto magis potes pollesque, L. (old form.): in 
re p. plurimum, Cs.: terra marique, L.: tantum 
series pollet, H.: quantum in hac urbe polleat 
servire, etc. 

pollez, icis, m., the thumb, C., V., H., O. : clavi 
digiti pollicis crassitudine, Cs.: utroque laudare 
pollice ludum (approbation being expressed by 
closing the thumb upon the fingers), H.: verso 
pollice volgus Quem iubet occidunt (disapproval 
being expressed by extending the thumb), Iu. 

polliceor, itus, ér1, dep. [pro liceor], to hold 
forth, offer, ise: liberaliter pollicitus eos re- 
nittit, with large promises, Cs.: de mea (volun- 
tate): tibi custodias: servos in quaestionem: mi- 
randum in modum: pollicitus est, sibi eam rem 
curae futuram, C&.: divisurum se urbem: modo 
Qui sum pollicitus ducere, T.: obsides dare, Cs.— 
Prov.: montes auri, i. e. boundless wealth, T.: 
maria montfsque, S.—P. pass. : pollicita fides, O. 

pollicitatio, ónis, f. [pollicitor], a promising, 
promise : hinc pollicitationes aufer, T.: Bomilca- 
rem multis pollicitationibus adgredi, S. : huic mag- 
nis pollicitationibus persuadet, ut, etc., Cs. 

pollicitor, átus, ari, freq. [polliceor], to prom- 
iw: pollicitans et nibil ferens, T.: pollicitando 
incendere (plebem), S. 

pollicitum, i, n. [ P. n. of polliceor], a prom- 
ise, pledge: Polliciti fidem temptat, O.: Hanc pol- 
licitis corrumpe, O. 

polluo, ul, ütus, ere [pro+luo], to soil, defile, 
stain, foul, pollute: ore dapes, V.: ora cruore, O. 
—F i g., to defile, pollute, contaminate, violate, dis- 
honor, desecrate: iura scelere: stupro religionis: 
Iovem, Pr.: tragico pollutus concubitu, Iu.: pol. 
luta pax, V. 

pollütus, adj. [ P. of polluo], polluted, un- 
chaste: femina, L.: princeps, Ta. 

Pollüz, ücis, m., = MoAvdevenc, a son of Tyn- 
darus and Leda, twin brother of Castor, C., V., H.: 
geminus Pollux, i. e. Castor and Polluz, H. 


pondo 


polus, I, m., = cóXoc, an end of an azis, pole; 
rotatis polis, O. : glacialis, the north O.: au. 
stralis, O.— The heavens, sky, ial vault: luci- 
dus, V.: rotundus, H.: inmensus, O. 

Polyhymnia, ae, f., =ToAdpma (rich in 
song), one of the Muses, H., O. 

olypus (pol. H.), 1, m., = wrodbwrouc, a 

polyps sea polypus, 0.— A tumor in the nose, 
polypus, H. 

pomarius, adj. [ pomum ], o ub of fruit- 
trees.—As . m., @ fruiterer, H.—As n., 
a fruit-garden, orchard, C., H., O. 

(pomeridianus), see postmeridianus. 


pomerium or pomoerium, 1, n. [ post+ 
muerus (i. e. murus)], an open space around a 
city, within and without the walls, L., Ta.: de po 
moeri iure: intra pomeria, i. e. in the city, Iu. 

pomifer, era, erum, adj. ( pomum - 1 FER- ], 
fruit-bearing, fruit-bringing : annus, H. 

pomoerium, see pomerium. 

Pomona, ae, f. [pomum], the goddess of fruit 
and fruit-trees, Pomona, O. ws 

pomosus, adj. [pomum], abounding in fruit : 
horti, Tb.: corona, a chaplet of fruits, Pr. 

pompa, ae, f., = rom, a solemn procession, 

lic procession, parade: in pompa ferri: sol- 

emnis ducere pompas Ad delubra, V.: in foro 
pompa constitit, L.: pompam funeris ire, attend 
a funeral, O.: pomparum ferculis similes esse, 
i. e. as slow as: Circus erit pomp& celeber, O.—.4 
train, suit, retinue, row, array: tua, T.: haec lic- 
torum: captivorum, Iu.— Parade, display, ostenta- 
tion, pomp: rhetorum: genus orationis pompae 
quam pugnae aptius. 

Pompeius (ner) a, a gentile name, — As 
adj., of a Pompey, Cs., C., O.—E 8 p., Cn. Pompeius 
Magnus, the triumvir, Cs., C. 


pero. à A. = wopwidog, a sea-fish, pilot- 

pomum, !, n. [3 PV-], a fruit, tree - fruit, or- 
chard-fruit : Poeniceum, pomegranate, 0.—Plur., 
V., H. 

pomus, 1, f. [8 PV-], a fruit-tree, Tb. 

pondero, fvi, atus, are [ pondus ], to weigh: 
amatorum sinis, i. e. value t eta, Pr.—Fig., 
to weigh, , consider, reflect: quid posset: 
verborum delectum aurium iudicio: si causae non 
ratione, sed verbis, ponderantur. 

ponderosus, adj. [ pondus ], weighty, full of 
meaning : epistula. 

pondo, adv. [old ab), ; cf. pondus], by weighs, 
in weight : coronam libram pondo decernere, weig/- 
ing a pound, L.— Ellipt., with numerals, by weight, 


pondus 


pounds (sc. libra): auri quinque pondo abstulit: 
argenti pondo viginti milia, Cs. 

pondus, eris, n. [PAND-], a weight: pondera 
ab Gallis adlata iniqua, L.: taleae ferreae ad cer- 
tum pondus examinatae, Cs.— A heavy body, 
weight, mass, load, burden: in terram feruntur 
omnia suo nutu pondera: innumerabile auri: 
magnum argenti, Cs.: immania pondera baltei, 
V.: gravis maturo pondere venter, 0.— Weight, 
gravily, heaviness: gravitate ferri et pondere: 
magni ponderis saxa, Cs, —Plur., balance, equilib- 
rium: pendebat in aére tellus Ponderibus librata 
suis, O.: trans pondera dextram Porrigere, out o 
balance, i. e. so as to fall over, H. —F i g., weight, 
consequence, importance, consideration, influence, 
authorily * si tutoris auctoritas apud te ponderis 
nihil habebat: grave ipsius conscientiae pondus 
est: id est maximi ponderis: omnium verborum 
ponderibus est utendum, verbal effects: fabula sine 
pondere et arte, H.: nulla diu femina pondus ha- 
bet, i. e. firmness, Pr. — A burden, load, weight - 
rerum, O.: amara senectae Pondera, O. 

1. pone, adv. (POS-], after, behind, back: ad- 
prendit pallio, T. : et ante et pone (moveri): se- 
quens, V. 

2. pone, praep. with acc. [1 pone], behind: 
pone quos aut ante labantur: pone castra, L. 

pono, posul (posivérunt, C.), positus, ere [for 
*posino; old praep. port- (pro) + sino], fo put 
down, set down, put, place, set, fix, lay, deposit: ta- 
buiaa in aerario, Cs.: castra iniquo loco, pitch, 
Cs.: tabulas in publico, deposit: collum in Pul- 
vere, H.: in possessionem libertatis pedem poni- 
mus: in Prytaneum vasa aurea, L.: omnia pone 
feros in ignes, O.: ubi pedem poneret liabere, 
might set his foot; posito genu, kneeling, O.: num 
genu posuit? Cu.: ova, O.: fetum, give birth to, 
Ph.—Of troops and guarda, to place, post, set, sta- 
tion, fiz; praesidium ibi, Cs.: insidias contra 
Pompei dignitatem: Dumnorigi custodes, ut, etc., 
Cs.— To set up, erect, build : opus, O.: urbem, V.: 
castella, Ta.: aras, V.: tropaeum, N.— Zo form, 
fashion, mould, depict: duo pocula fecit . . . Or- 
phaeque in medio posuit, V. : nunc hominem nunc 
deum, H.—Of plants, to set, set out, plant: ordine 
vites, V.: nefusto (arborem) die, H.—Of wagers 
or prizes, fo offer, promise, lay, stake, 
wager: pocula fagina, V.: praemium proposue- 
runt, 8i quis nomen detulisset, L.— 70 put out at 
interest, loan, invest - pecuniam in praedio: dives 
positis in faenore nummis, H.— Zo serve, serve up, 
set forth: posito pavone, H.: positi Bacchi cor- 
nua, O.: Da Trebio, pone ad Trebium, Iu.— 70 lay 
aside, take off, put down, lay down : veste posità: 
velamina de corpore, O.: libram : arma, i. e. sur- 
render, Os. : Nepesinis inde edictum ut arma po- 
nant, L.: positis armis, L.—70 lay out, arrange 


pons 


Jor burial: toro Mortua componar, O.: positum 
adfati corpus, V.— 70 lay in the grave, bury, inter: | 
te... patriá decedens ponere terra, V.: quà posi- 
tis iusta feruntur avis, O.— 7o arrange, deck, se 
in order: suas in statione comas, O.— 70 subdue, 
calm, allay, quiet : quo non arbiter Hadriae Maior, 
tollere seu ponere volt freta, H. — Of winds, to 
fall, abate : Cum venti posuere, V.— Of an anchor, 
to cast, fix: ancoris positis, L.—F i g., to set, place, 
put, lay, bring: pone ante oculos laetitiam sena- 
tis: se in gratia reconciliatae pacis, L.: in laude 
positus: illa in conspectu animi: cum in mentem 
venit, ponor ad scribendum, my name is added to 
the record.— To put, place, cause to rest: credibile 
non est, quantum ego in prudentiá tuà ponam, 
count upon: spem salutis in virtute, Ca.: in te 
positum est, ut, etc., rests with you.— 7o lay owt, 
spend, employ, occupy, consume : tempus in cogita- 
tione: diem totum in considerandá causa: totos 
nos in rebus perspiciendis: itinera ita facit, ut 
multos dies in oppidum ponat.— 70 put, place, 
count, reckon, ider, regard : mortem in malia: 
inter quos me ipse dubia in re poni malim, L.: 
Hoc metuere, alterum in metu non ponere, regard 
with fear, Poét, ap. C.: ut in dubio poneret, utrum, 
etc., regarded as doubtful, L.: haec in magno dix 
crimine, attach importance to, L.: in vitiis 
poni, be regarded as a fault, N. — Tb appoint, 
ordain, make: leges: sunt enim rebus novis nova 
ponenda nomina, (o be applied : Laurentisque ab 
e& (lauro) nomen colonis, V.: tibi nomen Insano, 
H.—Of vows or votive offerings, fo make, reruter, 
pay, consecrate: Veneris (tabellas) in aede, O.: 
hic funalia, H.: ex praedá tripodem aureum Dei. 
phis, N.— 7b lay down as true, state, posit, fiz, as- 
sume, assert, maintain, allege: ut paulo ante posui, 
si, etc.: Verum pono, esse victum eum; at, etc, 
T.: positum sit igitur in primis, etc. : hoc posito, 
esse quandam, etc., agreed: id pro certo, L.: rem 
ipsam.— 7o cite, set forth, refer to: eorum exem- 
pla.— To set forth, represent, describe: Tigellinum, 
lu.— 70 propose, offer, fiz upon, set. forth: mihi 
nunc vos quaestiunculam ponitis ?: ponere iube- 
bam, de quo quis audire vellet: doctorum consue- 
tudo ut iis ponatur, de quo disputent.— 76 
away, leave off, dismiss, forego, lay down, surrender : 
vitia: euras, L.; moras, (A corda ferocia, V.: 
ponendus est ille ambitus (verborum), non abicien- 
dus, i.e. to be closed without abruptnesa. 

pons, ontia, m. [1 PAT-], a bridge: pars oppidi 
ponte adiungitur: pontem in Arare faciendum 
curat, has a bridge built over, Ca. : velut ponte in. 
iecto transitum dedit, L.: Campanus, a bridge on 
the Appian Way leading into Campania, H.: am- 
nem ponte iunxit, Cu.: ratis religata pontia in 
modum, L.: interscindere pontem, break down: 
recidere, Cu.: vellere, V.: partem pontis rescin- 
dere, Cs.: nusquam pons? (bridges being the re 


ponticulus 


sort of beggars), lu.—FPiur. - dies efficiendis pon- 
tibus absumpti, a draw-bridge, Ta.: pontisque et 
propugnacula iungunt, V.—A bridge, walk, con- 
necting passage, scaffolding, gallery: operae Clo- 
dianae pontIs occuparant, i. e. the narrow gallery 
admitting voters lo the saepta at the Comitia: so- 
cios de puppibus Pontibus exponit, planks, V.: 
Turris erat pontibus altis, galleries, i. e. stories, V.: 
naves pontibus stratae, decks, Ta. 

ponticulus, !, m. dim. [pons], a little bridge: 
ligneus : crura ponticuli, Ct. 

ntifex (pontu-), ficis [pons 4-2 FAC-], m., 

a high - priest, pontiff, pontifez, L., C., H., O., Iu.: 
Maxumus, chief of the priests, L.: scribae pontifi- 
cis, quos nunc pontifices minores appellant, L., C. : 
Esquilini venefici, Aigh-priest of witchcraft, H. 

pontificalis, e, adj. [ pontifex ], of a high- 
priest, pantifical ; insignia, L.: auctoritas. 

pontificütus, fis, m. [pontifex], the office of a 
high-priest, pontificate: petitio pontificatüs, S., C. 

pontificius, adj. [ pontifex ], of a Aigh-priest, 
pontifical: comitia: lus. 

ponto, Snis, m. [pons], a large flat boat, Cs. 

pontus, I, m., = wovrog, the sea: freta ponti, 
V.: maris pontus, the great deep, V.: ingens pon- 
tus In puppim ferit, a huge sea, V.: longus, H. 

popa, ne, m., a priest's assistant. 

popanum, |, n., = voxavov, @ sacrificial cake, 
tu. 


popellus, 1, m. dim. [ populus ], the rabble, 
, 


popina, ae, f. [cf. xixwy), a cook-shop, eating- 
house, low tavern, C., H., Iu.— Food sold at a cook- 
shop: si epulae potius quam popinae nominandae 
sunt: taeterrimam popinam inhalare. 
popino, ónis, m. [popina], a frequenter of eat- 
ing-houses, gormandizer, H. 
poples, itis, m. [1 PAL-], the ham, hollow of 
the knee, hough: succisis poplitibus, L.: succiso 
poplite, V.—.A knee: duplicato poplite, with bend- 
ed knee, V. : contento poplite, with a stiff knee, H.: 
poplitibus semet excipit, sank to his knees, Cu. 
pysma, atis, n, — cómTVvOpa, a smack, 
sounding kiss, Iu. 
populabilis, e, adj. [populor], destructible, O. 
populabundus, adj. [populor], laying waste, 
ing: in finis Roinanos excucurrerunt popu- 
labundi, L.: per agrum ierat, L. 
popularis, e, adj. with . [1 populus], of 
the people, proceeding from t ar, 
general, common: leges, instituted by the people : 
munus, to the people: verba: dictio ad popularem 


sensum accommodata: oratio: laudes, by Of te 
the 


ple: ventus, popular favor: aura, H, — 


populus 


same people, of the country, native, indigenous: 
queri puellis de popularibus, H.: flumina, of the 
same district, O. : oliva, native, O.: virgo tibi, of 
thy nation, 0.—As subst. m., a fellow-countryman, 
compatriot, associate, fellow, comrade, accomplice : 
suus: quae res indicabat popularis esse, Ais own 
army, S.: non popularis modo concitat, L.: popu- 
lares coniurationis, accomplices, S.—Of the people, 
devoted to the people, attached to the commons, pop- 
ular, democratic: genus (rei p.): animus: inge- 
nium, L.: sacerdos, i. e. Clodius.— Acceptable to 
the people, agreeable to the multitude, r. 
consul: quo nihil popularius est, L.— Plus . fh. a8 
subst., the popular party, democrats, 

popularitas, átis, f. [ popularis], a courting 
of popular favor: rarior apud Tiberium, Ta. 

populariter, adv. [popularia], like the common 
people, y, vulgarly: annum solis reditu 
metiri.— Vulgarly, coarsely: loqui: scriptus liber 
(opp. limatius).—Jn a popular manner, popularly, 
democratically - contiones excitatae : occidere 
quemlibet, £o please the crowd, Iu. 

populatio, ónis, f. [populor], a laying waste, 
ravaging, plundering, spoiling, devastation : popu- 
lationem effuse facere, L.: hostem populationibus 
prohibere, Cs. — Plunder, booty: Veientes pleni 
populationum, L. 

populator, Sris, m. [ populor ], a devastator, 
spoiler, plunderer: agrorum, L.: Troiae, O. 

populeus, adj. [2 populus ], of poplars, pop- 
lar-: frondes, V.: corona, H.: umbra, V. 

populifer, era, erum, adj. [2 populus +1 FER-], 
poplar-bearing : Padus, by poplars, O. 

populi soitum, see scitum. 

populo, Avi, àtus, dre [SCAL-], to lay waste, 
ravage, plunder, pillage, spoil : litora vestra Vi, V.: 
Penates, V.: arva, H.: urbem deüm ir& morbo, 
L.— To destroy, ruin, spoil: populat ingentem far- 
ris acervum Curculio, V.: capillos, O.: populata 
tempora raptis Auribus, muéilated, V.: populatus 
hamus, robbed of the bait, O. 


populor, &tus, ari, de [SCA] to lay waste, 
ravage, devastate, spoil, plunder, pillage : Remorum 
agros, C&: urbis et agros Galliae: Aequos, L.— 

o destroy, ruin, spoil: quisque suum populatus 
iter, V.: formam populabitur aetas, O. 

1. populus, 1, m. [PLE-], a. people, nation : 
populus R.: incliti populi regesque victi sunt, i. e. 
republics and kingdoms, L.—In Rome, the whole 
body of citizens, people : senatus populusque Ro- 
manus (often written S. P. Q. R.): populi ac multi- 
tudinis comitia: et patres in populi fore potesta- 
te, L. : ut ea res populo plebique R. bene eveniret: 
ut populus vacantia teneret, i, e. the public treas- 
ury, Ta.— The citizens (opp. milites) - ” 









Pag aui 
—— 


Aun ba, da ido poplar, | 










,Porrietia onis, f [1 porrigo], a stretching ouf, 


"1. porectua, 7 o poni 
2. porrectus, adj. with comp. [P. of 1 | 
eh wersiahed out; end Tong «loon, loca, Os. : ad 
racted, O,: porrectior acies, Ta. : 
Miner Le. Ct —F i g., w extended ; 
fama ad ortum Solis, H. 


ii), to lay ee ia ueris - aki exta in mare, | Heo 
in fluctis, | ingens caeli, V.: somni, 
ce » tae i 















npe C) esl rts, ere [por (we pro] t rol 
to mretch spread out. y pul. th, out, ex- | 
tend * aciem latius, 8.: animal membra porrigit : 
erus, L.: caelo bracchia, 0, er ees psephismata | 7 
porrigenda manu, by raising hands * per tota no- | 
vem eui iugera corpus Porr ur, extends, V. : bru- | 
malis horas, lengthen, O.— Tb lay at length, stretch 
Leb 284 fori, Pech Gut aid, off; prada 
out o 
hand : mihi dextram: gladium nobis ad hominem 
occidendum: mihi forsan, tibi quod negarit, Por- 
riget hora, H.— Prov.: maritali porrigere ora 
his head to the marriage halter 
In — Wit manus, to reach after, atrive for. seek to 
era ad pecora nostra avaras manüs, Cu.: pe- 
cunia deesse it, neque quo manüs porrigeret. tam pd ur 
suppetebat, N, — With ae, to extend, reach, grow : locali eei 
Quis gradus ulterior, tua quo se porrigat ira, Re-- | ity: bovem que 






stat? 0.— 75 prolong, extend : syllabam, O. 
2. rem aom desde H.—Of ani- 
mala, the : porei, Iu | porten 
piu uai [PRO-], orward, onward, farther | sinum est, ease a  humaná sp 
Sata 4 distance, at o forward ommend fe res, | —Fig., a v | + Clodiu: 
pano ab iiag dus» me 'ubstrale Aa D we 
en 


B L.: Inscius Aeneas, quae sint ea flumina por- 


porthmeus 
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possessio 


(disyl.), —, acc. ea, m., = wopSpevg, | be an officer of the customs : neque ex portu vecti. 


the ferryman, i. e. Charon, Iu. 

porticula, ae, f. dim. [porticus], a small gallery. 

porticus, iis, f. [porta], a covered walk between 
columna, colonuade, piazza, arcade, gallery, porch, 
portico: Nostin porticum apud macellum ? T. : 
inambulare in porticu: in amplis porticibus, V.: 
me porticus excepit, H.: porticus, in qué Gestetur 
dominus, Iu. — Plur., a yd to protect 
soldiers in a siege), Cs. — The Porch, Stoa, school 
of the Stoics: fulcire porticum Stoicorum, i. e. the 
Stoic philosophy. 

portio, ónis, f. [2 PAR-], a share, part, portion, 
lot: brevissima vitae, Iu. — A rtion, ratio: 
eadem ad decem homines, servabitur portio, the 
same proportion, Cu.—In the phrase, pro portione, 
in ploportion, proportionally, relatively : adice 
nunc pro portione, quot, etc., L.: causis principia 
pro portione rerum praeponere. 

1. portitor, óris, m. (1 PAR-], a toll-gatherer, 
collector of customs, custom-house officer: ad par- 
tiendas mercis missus: epistulam , . . ad portito- 
rea delata, T. 

2. portitor, óris, m. [2 PAR-], a carrier, fer- 
ryman, boatman: Orci, a ol V. 

porto, avi, dtus, áre, . [2 PAR-], to bear, 
carry, convey, take : omivent a Baias ene: 
viaticum ad hoetem: frumentum secum, Cs. : cor- 
pora insueta ad onera portanda, Cs.: sub ala Fa- 
»ciculum librorum, H.: in suo sinu natos, O.: na- 
vis, quae milites portaret, had on board, Cs. : navea 
commeatum ab Ostia in Hispaniam ad exercitum 
portantes, L.: equus ut me portet, H. — Fig., to 
bear, carry, bring; Di boni, boni quid porto! T. : 
nescio quid peccati portat haec purgatio, imports, 
T.: portantia verba salutem, bringing, O.: tristi- 
tiam Tradam protervis in mare Portare ventis, H. : 
sociis atque amicis auxilia, S.: ad coniuges laetum 
nuntium, L.: vobis bellum et pacem, L. 

portorium, i, n. [1 PAR-], a taz, toll, duty, im- 
post, custom, tariff: portoria reliquaque omnia 
vectigalia, Cs.: portorium dare: circumvectionis, 
a peddler’s license-taz. 

portula, ae, f. dim. [porta], a little gate, L. 

Portünus, 1, 7. [portus], the god of harbors 
(the Greek Palaemon), C., V., O. 

portuoósus, adj. with comp. (portus), abound- 
ing tn harbors, ah tn harbors [ mare ) pars Nu- 
midiae portuosior, S: navigatio minime, without 
harbors. 

portus, fs, m. [1 PAR-], a harbor, haven, port : 
in Graeciae portüs: portu solvere, sail from port: 
ex portu exire, Cs.: portüs linquere, V.: portum 
petere, emer : tenere, reach occupare, H.: in 
portum se recipere, Cs.: in portu operam dare, to 


gal conservari potest, the revenue from customs.— 
Prov.: in portu navigo, i. e. am out of danger, 
T.: in portu esse. — Poet: Per septem Nilus 
portüs emissus in aequor, i. e. moutÀs, O. — F i g., 
a place of refuge, haven, asylum, retreat * portas 
corporis, Enn. ap. C.: se in philosophiae portum 
conferre: nationum portus erat senatus: omnis in 
limine portus, i. e. security is at hand, V.: Vos eri- 
tia nostrae portus et ara fugae, O. 

posco, poposcit, —, ere, inch. [PREC-], to ask 
urgently, beg, demand, request, desire: Impius es 
cum poscis, ait: sed pensio clamat, Posce, beg, Iu. : 
Fauno immolare, Seu poscat agn& sive malit hae- 
do, tf he require it, H.: argentum: pugnam, L.: 
peccatis veniam, H.: accusant ei, quos populus 
poscit, demands for punishment : dictatorem reum, 
require the prosecution of, L.: ego poscor Olympo, 
it ie I that Olympus summons, V.: tua numina, 
invoke, V.: abs te litteras: parentes pretium pro 
sepulturá liberüm poscere: non ita creditum Po- 
scis Quintilium deos, H.: Quid dedicatum poscit 
Apollinem Vates? H.: gravidae posceris exta bo- 
vis, they ask you for the entrails, O.: poscor meum 
Laelapa, they demand of me, O.: Parilia poscor, 
O.: poscimus, ut cenes civiliter, Iu.: poscat sibi 
fabula eredi, H.: Esse sacerdotes delubraque ve- 
stra tueri Poscimus, O.: poscunt maioribus pocu- 
lia (sc. bibere), challenge with larger goblets. — Of 
things, to make necessary, demand, require, need, 
call for: quod res poscere videbatur, Cs.: quod 
negotium poscebat, S.: terrae semina poscunt, V. 

positio, ónis, f. [1 positus], a situation : caeli, 
climate, Ta. 

positor, óris, m. [pono], a builder, founder : 
moenia positoris habentia nomen, O. : templorum, 
O0 


1l. positus, adj. [ P. of pono], placed, situated, 
set, planted, standing, lying: Roma in montibus: 
tumulus opportune ad id, L.: somno positus (i. e. 
sopitus), V. 


2. positus (fs), m. [pono], a position, situa- 
tion, disposition, order, arrangement : Biderum, Ta.: 
positu variare comas, O.: terra a positu nomen 
adepta loci, O.: tot positüs conprendere, ways of 
dressing the hair, O. 

posmeridianus, see postmeridianus. 


possessio, ónis, f. [SED-], a taking possession 
of, seizing, occupying, taking : bonorum : regni, L.: 
mittere in possessionem, send to take possession.— 
A possessing, holding, possession, occupation: cert 
re et possessione deturbari: in possessionem pro- 
ficisci, (o come into possession: bonorum: posses- 
sionem tradere, Cs. : tenere, N.—A thing 
possession, property, estate: id genus possessio- 
num: trans Rhodanum possessiones habere, Cs. : 


possessiuncula 


urbanae, N.: aes alienum ex possessionibus solve- 
re, S.—F i g., possession : prudentiae doctrinaeque. 

possessiuncula, ae, f. dim. [1 possessio], a 
small estate: meae. 

possessor, óris, m. [ possideo], a possessor, 
owner: Bi possessor sponsionem non faciet : agel- 
li, V.: valeat possessor oportet, Si, ete., H. 

1l. possessus, P. of possideo. 

2. possessus, P. of possido. 

possideo, sàd1, sessus, ére [por (for pro)-- se- 
deo], to have and hold, be M of owe pen: 
ex edicto bona: partem agri, Cs.: solum bello 
captum, L.: plus Pallante, Iu.— 7o hold possession 
of occupy: ferro saeptus possidet sedes sacras, 

oét. ap. C.: Zephyri possidet aura nemus, Pr.— 
Fig., to possess, have: plus fidei quam artis in se: 
hunc diem, i. e. is worshipped on this day, O. 

possido, sad, sessus, ere [por (for pro) 4-sido], 
to take possession of, occupy, seize: Pompei bona, 

himself of : regno possesso : (agros) quoa 

armis possederint, Cs.: circumfluus umor Ultima 
possedit, took possession of, O.—Fig.: brevi tein- 
pore totum hominem. 

possum (possiem, possiet, T.), potut, posse (old 
potesse), irreg. [potis 4- sum), to be able, have power, 
ean: quantum valeam, quantumque possim: ut, 
quoad possem numquam discederem: Caesari te 
commendavi, ut gravissime potui, as earnestly as T 
possibly could: potest fieri, ut fallar, ££ may be: 
non possum quin exclamem, Z cannot but : ut nihil 
ad te dem litterarum, facere non possum, J cannot 
help writing to you: aequitatem tuam non potui 
non probare, J could not avoid approving: non 
potest, i£ is émpossible, T. : nos dignitatem, ut po- 
test, retinebimus, as far as possible: comprendi 
iube (eum), quantum potest, T.: poase loqui, the 
power of speech, O.: posse moveri, O. — E s p., as 
an auxiliary, represented in English by the poten- 
tial mood, to have power, be able: plurima proferre 
possumus, J might adduce many more, N.: muni- 
tiones Caesaris prohibere non poterat, nisi, etc., he 
could not have hindered, Ca. : quamquam et illud 
dicere poteram, migAt have said, L.: consul esse 
qui potui, nisi tenuissem, etc., might have been con- 
&ul ; ut, si hostem habuisset consul, magna clades 
accipi potuerit, L.— 70 5e able, be strong, be power- 
ful, have influence, be efficacious, avail, accomplish : 
non dubium, quin totius Galliae plurimum Helvetii 
possent, Cs. : quod poterant, id audebant: apud me 
plurimum: quoniam multum potest provisio animi 
ad minuendum dolorem: ad beate vivendum satis 
posse virtutem: non omnia possumus omnes, V. 
—Ellipt.: quod vi non poterant, fraude adsequi 
temptant, Cu.: ut collegam vi, si aliter non pos- 
sent, de foro abducerent, L. 


1. post, adv. [POS.].—Of place, behind, back, 


posterus 
backwards; ante aut post, L.: servi, qui post 


erant: ubi periculum advenit, invidia atque super. 
bia post fuere, i. e. were forgotten, S.: post minor 
est, i. e. shorter when seen from behind, Iu. — Ot 
time, afterwards, after, later: post duobus mensi- 
bus, T.: initio... post autem: rursus... post, 
S, : multia poat annis, many years after: aliquanto 
post, somewhat later: paulo post valens, a little 
later * multo post quam, long after - post tanto, so 
long after, V.—Of order, afterwards, next: primam 
... post deinde, T. : primo... inde... post, S. 

2. post, praep. with ace. [1 post]. — Of place, 
behind | post urbem in via Aged post tergum, 
Cs.: post montem se occultare, Ca.: post equitem 
sedet atra cura, H. — Of time, after, since: post 
factam iniuriam, T.: aliquot post meusis, some 
months later > maxima post hominum memoriam 
classis, since the memory of man, N.: post M. Bru. 
tum proconsulem, after the proconsulate: post ur- 
bem conditam, since the foundation of Rome: post 
homines natos: alii post me, future poets, V. : post 
illa, afterwards, T.: post Hectora, O.: hunc post: 
decessit post annum quartum quam expulsus erat, 
N.—F i g., after, beneath, inferior to, less important 
than, next to: post hunc Apollinem (colunt), Cs. : 
neque erat Lydia post Chlotn, H. : Bua necessaria 
post illius honorem ducere, 8. 

ost-ea or post ea, ad»., after this, after that, 
herea ter, theres ter, arat de. lale : ul jm erar. 
citu P. Sullae, et postea in M. Crasei fuerat, Cs : 
postea cum nihil &ecriberetur: post ea loci consul 
pervenit in oppidum, S. : postea aliquanto, a little 
while after: paucis postea mensibus: per brevi 
postea mortuus est: legati deinde postea missi ab 
rege, L.: inde postea, L.: postea deinceps, L.— 
With guam (less correctly as one word, postea- 
quam), after that: postea quam ego in Siciliam 
veni: postea quam nuntii venerint, Cs.: postes 
vero quam accepit, etc., S. — Then, after that, in 
view of that, in fine» nonne haec iusta tibi viden- 
tur postea ? T.: quid postea ? what then? T., L.: 
quid postea, si Romae adsiduus fui ? what follows? 

(postea-quam), see postea. 

posteri, posterior, see posterus. 

posteritàs, atis, f. [posterus], the future, fut- 
ure time, futurity, after - ages: posteritatis otio 
consulere: habeat rationem posteritatis, Cs.— 
A fter-generations, posterity: sperare, Scipionis et 
Laeli amicitiam notam posteritati fore: sera, [ale 

erity, O.: aeterna, O. : posteritati servire, poet- 
umous fame.—Of animals, offspring : Hirpiui, Iu. 
sterius, adv. comp. [ posterus ], later, af « 
late day : iubet posterius ad se de by and 
by: si posterius fuisset, had he lived later, 

(posterus), adj. with comp. posterior, us, and 

sup. postremus [post]. I. Poeit.(not used in sing 


postfero 


postridie 


nom. m.), coming after, following, next, ensuing,|  postis, is (abi. posti, O.), m., a post, door-post 


, future: cum ibi diem posterum com- 
moraretur: postero die, S.: posterá nocte, N.: 
postera aetas, H.: posterá Crescam laude, in the 
esteem of posterity, H.— Plur. m. as subst., coming 
generations, descendants, posterity: sic vestri po- 
steri de vobis praedicabunt. —Ellipt.: quam mi- 
nimum credula postero (sc. tempori), to-morrow, 
H.: in posterum oppugnationem differt, the nezt 
day, Cs.: in posterum (sc. tempus) confirmat, for 
the future, Cs.: longe in posterum prospicere.— 
As subst. n., a sequence, result: posterum et conse- 
quens.—II. Comp., that comes after, next in order, 
following, latter, later, posterior: ut cum priore 
(dicto) posterius cohaerere videatur: nec acumine 
posteriorum (oratorum), nec fulmine utens supe- 
riorum : Pars prior apparet, posteriora latent, O. : 
cogitationes, a : quod prius ordine 
verbum est, Posterius facias, H.: Posterior partis 
superat mensura priores, i. e. the bulk of the hind- 
er parts, O.—F i g., inferior, of less account, of lower 
value, worse: nihil posterius, nihil nequiua: non 
posteriores feram (sc. partis), J shall not be behind. 
hand, T.: utrum posterior an infelicior esset iudi- 
cire: quorum utrique patriae salus posterior sud 
dominatione fuit, —III. Sup., hindmost, last, after- 
most, rear : alia prima ponet, alia postrema: acies, 
& : nec postrema cura, not the last, V.—Plur. n. 
as subst., the last, rear: in agmine in primis modo, 
modo in postremis adesse, S. : non in postremis, 
especially (cf. in primis): Messapus primas acies, 
postrema cotrcent Tyrrhidae iuvenes, V.—F i g., 
the last, lowest, basest, meanest, worst: genus: ser- 
vitus postremum malorum omnium. 

-fero, —, —, ferre, to put after, esteem less: 
libertati plebis suas opes, sacrifice, L.: robore 
nulli iuvenum postferendus, Cu. 

enitus, adj., born afterwards. — Plur. m. 
as whet Sosterity, descendants, H. 

post-habeo, ul, itus, ére, to place after, esteem 
less, postpone, neglect : omnis posthabui mihi res, T. : 
omnia, Cs. : omnibus rebus posthabitis, neglecting 
everything: posthabui illorum mea seria ludo, V. 

post-hao, adv., after this, hereafter, henceforth, 
in future: hunc tu cogitas Recipere posthac? T.: 
ne umquam posthac, V., H., Iu. 

post-haeo, adv., hereafter, afterwards, Ta. 

(posthumus), see postumus. 

posticum, adj. [post], in the rear, behind, hind- 
er, back-, posterior : aedium partes, L.—As sudst. 
a.,a backdoor: aedium, L., H. 

postilio, ónis, f. [postulo], in religion, a claim 
of a god for a forgotten ac doe 

post-illa or post illa, adv. [cf. postea], after 
that, afterwards: postilla iam ludas licet, T.: Po- 
stilla errare videbar, Enn. ap. C., Ct. 


caput legia in curiae poste figere: armis Herculis 
ad postem fixis, II.: tenens postem dedicat tem- 
plum, L.: sacer, V.—Plur., a door: postis a car- 
dine vellit Aeratos, V. 
,Eogtamintum, i, n. [ post -- limen ], a return 

ind the threshold, complete return home, restora- 
tion of rank and privileges, right of recovery, 
postliminium : ei nullum esse postliminium, no 
right of return: civi Romano licet esse Gadita- 
nuin, sive exsilio, sive postliminio, i. e. by resuming 
his citizenship in Gades. 

post -meridianus (posm-, not pom-), adj., 
of the afternoon, in the vherncon tempus: st. 
tio, L.: litterae. 

post-modo or post modo, adv., afterwards, 
after a while, a littl later : Me esse . . . post modo 
rescisces, T.: inmeritis nocitura Postmodo te na- 
tia fraus, H.: publicum in praesenti& dedecus, 
postmodo periculum, L. 

odum, adv. t - modus ], a a 

while, a little later : ect Drecibus, L. Mb 

post-pono, posui, positus, ere, (o put after, 
esteem less, neglect, disregard: ut omnia postponere 
videretur, Cs. : acorto Officium, H.: vos natis sui&, 
O.: omnibus rebus postpositis, laying aside every- 
thing, Ca. 


post-puto, avi, —, dre, to regard as secondary, 
disregard : omnis res prae parente, T. 


post-quam or post quam, conj., after that, 
after, as soon as, when: postquam convenere, S. : 
postquam Caesar pervenit, obsides poposcit, Ca. : 
post quam armis disceptari coeptum est: unde- 
cimo die postquam a te discesseram: quod post 
accidisset, quam dedissem ad te, liberto tuo, litte- 
ras: quartum post annum, quam redierat, N.— 
Since, because, inasmuch as: Postquam sensit ob- 
servari, etc., T. : postquam suas terras sedem belli 
esse viderent, verterunt, etc., L. 


postremo, adv. [abl. of postremus; sc. tem- 
pore], at last, finally, last of all: inprimis . . . po 
stremo, Cs.: agri, regna denique, postremo etiam 
vectigalia: primo... deinde... postremo, 8. 


postremum, adv. [postremus], for the last time, 
last of all, at last : hodie postremum me vides, T. : 
eo die, quo postremum visus erat: Illum Postre- 
mum expellet heres, H. 

postremus, sup. of (posterus). 

postridie, adv. (i. e. posteri die], on the day 
after, the nezt day: postridie constituunt profici- 
sci, Cs.: mane descendit: quid causae fuerit, 
postridie intellexi, quam discessi: postridie eius 
diei mane, Ca.— With acc., the day after: venatio, 
quae postridie ludos Apollinaris futura est: po 
stridie Idüs: Nonas, L. 


postsoribo 
1bo, scrips!, —, ere, to add in writing : 


Tiberi nomen suo, Ta. 
tulatio, onis, f. [postulo], a tring, de- 

mond, request, desire: aequa et eate conecte 
senatus postulationi tuae: opinione valentior.— 
A complaint, ton: neque lites ullae inter 
eas, postulatio Numquam, T.—.4s application for 
leave to sue: Tuberonis. 

postulatum, !, n. [ P. n. of postulo], a demand, 
request, claim: hoc de statuis: ut reinittantur po- 
stulata per litteras: sua quoque ad eum postulata 
deferre, Cs.: cognitis suis postulatis, Cs.: postu- 
lata facere, N.: peragere, i. e. to formulate, L. 


(postulatus, iis), m. [postulo], a claim, suit, 
complaint: postulatu audito, eto., 

postulo, avi, ütus, ire [PREC-], to ask, demand, 
claim, require, request, destre: incipiunt postulare, 
minari: nemo inventus est tam impudens qui 
postularet ut venderet: postulavere plerique, ut 
proponeret, etc., S.: suom ius postulat, T.: fidem 
publicam: ad senatum venire auxilium postula. 
tum, Cs.: noctem sibi ad deliberandum: postula- 
tur & te iam diu historia: quod principes civita- 
tum a me postulassent: postulatum est, ut Bibuli 
sententia divideretur: legatos mittit postulatum, 
ne, etc., S. : qui postularent, eos sibi dederent, Ca. : 
postulo, Appi, consideres, quo progrediare, L.: a 
senatu de foedere: me ducere istis dictis postu- 
las? expect, T.: quod de argento posse postulem 
me fallere (eum), i. e. undertake to deceive him, 
T.: qui adire senatum non postulassent, asked an 
audience, L.: ante quam bona possideri postula- 
rentur, were claimed: hic postulat se Romae ab- 
solvi, qui, etc., expecta: haec cum praetorem postu- 
labas, of the praetor : qui postulat deus credi, Cu. 
—To summon, arraign before a court, prosecute, 
accuse, impeach: Gabinium tres adhuc factiones 
postulant: alqm de ambitu: alqm maiestatis, Ta. : 
delationem nominis, i. e. ask leave to prosecute: 
servos in quaestionem, ask that the slaves be ex- 
amined under torture: quaestionem, the appoint- 
ment of a special tribunal, L.—Of price, to demand, 
ask: Accipe victori populus quod postulat aurum, 
Iu.—Of things, to make necessary, require, demand, 
. eall for: Nunc hic dies alios mores postulat, T. : 
ut temporis exiguitas postulabat, Cs. : mittor, quo 
postulat usus, 0.: res postulare videtur alqd ex- 
ponere, S. 

ostumus (posthu-), adj. sup. [posterus].— 

only of children, last, Dri Lr im 
tuo postumo filio: tua postuma proles, son of 
your old age, V. 

pote, adj. see potis. 

poténs, entis (gen. plur. potentum, V. ), adj. 
with comp. and sup. [ P. of possum], able, mighty, 
strong, powerful, potent: animus, S. : familiae, L. : 


potestas 


contra potentiorem auxili egere, Cs.: potentissi- 
mus civis: Roma opibus, O.: parvo Fabricius, i. e. 
with small resources, V.: in amore, i. e. fortunate, 
Ct. — Having power, ruling, ing, master : 
dum mei potens sum, my own master, L.: sanur 
mentisque potens, in his right mind, O.: potentes 
rerum suarum atque urbis, having made thermecives 
masters of, L.: potentes huius consili, ard¢ters, L. : 
diva Cypri, that reigns over (i. e. Venus), H.: lyrae 
Musa, that presides over lyric poetry, H.: irae, 
master of his anger, Cu.— Fit, capable, equal: reg- 
ni, L.: neque pugnae, neque fugae satis potentes, 
unable either to fight or to flee, L. — Partaking, 
having attained: voti, O.: iussi, having fulfilled 
the command, 0.—Strong, mighty, powerful, effica- 
cious, potent, influential: fortuna in res bellicas, 
L.: herba ad opem, O.: nihil esse potentius auro, 
O.— As subst. m., an aristocrat, man of influence, 
powerful person: res melior inopi quam potenti, 

.: (consulatus) praemium semper potentioris 
futurus, L. 

potentatus, Os, m. [potens], might, power, rule, 
dominion: cum ad eum potentatus omnis recidis- 
set: de potentatu contendere, Cs.: aemulo poten- 
tatüs inimicus, L. 

potenter, adv. with comp. [potens], strongly, 
mightily, vigorously: perrumpere saxa potentius 
Ictu fulmineo, H.: cui lecta potenter erit res, who 
has made a masterly choice, H 

potentia, ae, f. [potens], might, force, power : 
armorum tenendorum, L.: 8olia Acrior, V.: morbi, 
O.: occulti miranda fati, Iu.: Nate, mea magna 
potentia solus, i. e. source of my power, V.— Effica- 
cy, virtue: herbarum, O. — Fig., political power, 
authority, sway, influence, eminence: Pompei for- 
midulosa, §.: summae potentiae adulescens, Ca. : 
erant in magna potentia, in great authority: sin- 
gularis, monarchical, N.: rerum, sovereignty, O.: 
contra periculosas hominum potentias. 

potestas, atis, f. [potis]. —Of persons, abi^ity, 
power, capacity, force: in se potestatem habere 
tantae astutiae, such a of craftiness, T. : aut 
potestas defuit aut facultas.—Of things, efficacv, 
force, virtue: potestates herbarum, V.— A power 
of choice, control, determination : vitae necisque, 
S.: beneficiorum tribuendorum : quasi non ea po- 
testas sit tua, ut facias, T.: non ease in nostri 
potestate, quin illa eveniant: esse in senatüs popu- 
lique R. potestate: familiam in potestate habere, 
keep in slavery, L. : esse in su& potestate, one's own 
master, N.: e& de re ius ac potestas, Jurisdiction 
and authority, L.—Self-control, self-command : qui 
exisse ex potestate dicuntur... quia non sunt in 
potestate mentis. — Sovereignty, public authorite, 
sway, power, dominion, rule, empire : ut imperandi 
ius potestatemque habeat, legal and military =m 
premaücy: Thessaliam in potestatem Thebanorya | 
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redigere, N.— Magisterial power, authority, office, 
magistracy: praetoria: ut bond ratione emerit, 
nihil pro potestate, i. e. by official pressure: ita 
potestatem gerere, ut, etc., 90 to administer the 
office. — Power, ability, possibility, opportunity : li- 
berius vivendi, T.: quotiens mihi certorum homi- 
num potestas erit, whenever I find men on whom 
I can rely : ai quid dicere vellet, feci potestatem, 
i e. permission: quae potestas si mibi 
saepius fiet, utar, shall present itself; ut respon- 
dendi tibi potestatem faciam: omnium mibhi litte- 
rarum fieri potestatem oportere, must be allowed 
access (o: potestatem sui facere, allow themselves 
to be spoken to: facere omnibus conveniendi sui 
potestatem, admit to an audience : decernendi po- 
testatem Pompeio fecit, an opportunity for a de- 
cistve ement, Ca. : sui potestatem facere, op- 
portunity to fight, Cs.: potestas, virtutem vestram 
ostendere, L.: Non fugis, dum praecipitare pote- 
stas, V.—.A person in office, public officer, magis- 
trate, ruler : ab aliquü potestate legitim& evocatus, 
by some lawful authority: imperia et potestates, 
military and civil officers: mavis Fidenarum esse 
potestas, Iu.: hominum rerumque aeterna, i. e. 
Jupiter, V. 

potin, for potisne, see potis. 

Otio, Onis, f. [PO-], a drinking: in media 
potione exclamavit, — A drink, draught, potion: 
contemptissimis escis et potionibus: cum potione 
sitis depulsa est. — A poisonous draught, potion, 
philter: potione mulierem sustulit: haec potio 
torquet, Iu.: Non usitatis potionibus, magic po- 
tions, H. 

1. potior (potitur, T., V., O.; poterétur, Ct. ; 
poterémur, O.; poterentur, L., O.), 1tus, 1rT (poti, 
Enn. ap. C.), dep. [potis], to become master of, take 
jon of, get, obtain, acquire, receive: libidines 
ad potiundum incitantur: si eius oppidi potitus 
foret, S. : vexilli, L.: rerum, N.: summam imperii, 
usurp supreme authority, N.: in spe urbis hostium 
potiundae, L.: natura iis potiens: gens urbe nostrá 
potitura: imperio totius Galliae, Cs. : sceptro, O. 
— To be master of, have, hold, , occupy: qui 
tenent, qui potiuntur: civitas Atheniensium, dum 
ea rerum potita est, was supreme: patria com- 
moda, T.: (voluptates) quibus senectus, si non 
abunde potitur, etc.: oppido, L.: potiuntur Troes 
harena, i. e. reach, V.: monte, have climbed, O. 

2. potior, comp. of potis. 

tis or pote, adj. indecl. with comp. potior, 
porius, and sup. potissimus [ POT- ]. I. Posit., 
able, capable (with es or est): Potin ut desinas (sc. 
es)? Can you stop i T.: dum potia (es), aridum 
Compone lignum, H.: At non Euandrum potis est 
vis ulla tenere, V. — Possible: nihil potis supra, 
nothing could exceed it, T.: ubi Nec potia est fluc- 
tüs aequare sequendo, V.: quantum pote, as soon 


potus 


—JI. Comp., of persons, better, prejer. 
, superior ; ut sit potior, qui prior ad dandumst, 
: cives potiores quam peregrini: heres, L.: qui 
potior nunc es, Tb.—Of things, better, preferable, 
more useful, more important: Novistine locum 
potiorem rure beato? H.: mors civibus semper 
fuit servitute potior: nihil mihi fuit potius quam 
ut, etc., more urgent: semper se rei p. commoda 
privatis necessitatibus habuisse potiora, Cs.: po- 
tiora quaedam agere, more $mportant matters, Cu. 
—III. Sup, chief, principal, most inent, 
strongest: quae dubia nisu videbantur, potissu- 
mus temptare, foremost, S.: quid potissimum sit, 
quaeritur: causa, Ta.: potissimi libertorum, Ta. 
tissimum (-sumum ), adv. sup. [ potis ], 
chiefly, principally, especially, eminently, abe ad : 
Quem vocabo ad cenam Potissimum? T.: exsistat 
aliquis et potissirum Caecus ille: te potissimum 
hoc persequi oporteret: quid agam ? aut quo po- 
tissimum infelix accedam ? S. 
potitus, P. of 1 potior, 
potius, adv. comp. [ potis ], y pre 
more: Bed scin', quid volo potius facias ? T. : neo 
vero imperia expetenda, ac potius non accipienda 
interdum: Galliam potius esse Ariovisti quam 
populi R., Ce.: si domus haec habenda est potius 
quam devetsorium: se miliens morituros potius 
quam ut tantum dedecoris admitti patiantur, L. : 
mansurus, potius quam incertae vitae parceret, 
S.: per interregem comitia habenda esse potius, 
quam consul alter a bello avocaretur, L.: vel haec 
patienda censeo potius, quam trucidari corpora, 
L. — With auf or vel, or rather, or I may better 
say: efficiet enim ratio ut. . . mors aut malum non 
sit, aut sit bonum potius: quam fuit imbecillus, 
quam tenui aut nulláà potius valetudine: Cato 
magnus homo, vel potius summus vir. 
poto, avi, átus (potürus, Tb., Pr.), dre [potus], 
to drink: potaturus est apud me, T.: si potare 
velit: aquam, Iu.: poturi (Tantali) deserit unda 
sitim, Tb.: poturas ire iubebat oves, Pr.—Of thin 
to drink up, suck in, absorb: potantia vellera fu. 
cum, H.: potanda ferens infantibus ubera, Iu.— 
Fig.: Stoicorum ista magis gustata quam potata 
delectant.— To drink, tope, tipple: obsonat, potat 
de meo, T.: ibi insuevit exercitus amare, potare, 
S.: frui voluptate potandi: potantibus his apud 
Tarquinium, L.: totos dies potabatur. 
potor, óris, m. [PO.], a drinker: aquae poto- 
H.: Rhodani, i. e. dweller by the Rhone, H.— 
A drunkard, sot, toper : potores Falerni, H. 


potrix, icis, f. [potor], a female tippler, Ph. 


1 
as 
T 


potulentus (pooul-), adj. [potua], drinkable, 
— Plur. n. as subst., dri bos, esculenta 
et potulenta. 


1. potua, adj. [ P. pass. of bibo], drunk, drunb 


potus 


e tauri poto: poti faece tenus cadi, 


praeoeps 
praebitor, óris, m. [ praebeo ], a. furnisler: 


: San 
drained, — That has drunk, drunken, intoxicated: | Minister et praebitor, an official purveyor. 


domum bene potus redire: anus, H. 

2. potus, fis, m. [PO-], a drinking: immode- 
rato extumefacta potu: potui esse, Ta.—A drink, 
draught: refectus potu, Cu.: cibi potüsque, Ta. 


1. prae, adv. [PRO-], before, in front: i prae, 
sequor, go on before, T. 

2. prae, praep. with abl. [1 prae], before, in 
front of, in advance of: si Lie elinhia luin 
prae manu Dederis, at hand, i. e. ready money, T.: 
singulos prae se inermos mittere, S.: stillantem 
prae se pugionem tulit: prae se armentum agens, 
L.—F i g., in the phrase, prae se ferre, fo make a 
display of, show, display, manifest, parade, exhibit, 

fes: ego semper me didicisse prae me tuli: 
scelus et facinus prae se ferens: beata vita glo- 
rianda et prae se ferenda est. — Jn comparison 
with, compared with, in view of: omnia prae meo 
commodo, T.: omnia prae divitiis spernunt, L.: 
veros illos Atticos prae se paene agrestes putat: 
Cunctane prae Campo sordeat ? H.—Of a hinder- 
ance, for, through, because of, by reason of, on 
account of: animus incertus prae aegritudine, 
irresolute for sorrow, T.: prae gaudio ubi sim 
nescio, T.: neque prae lacrimis iam loqui pos- 
sum: nec iuris quicquam prae impotenti ira est 
servatum, L. 

prae-aciitus, adj., sharp in front, sharpened, 
pointed: cacumina, Ce.: sudes, S.: cuspis, O. 


prae-altus, adj., very high: rupes, L.: mons, 
L.— Very deep: flumen, L.: proxima terrae prae- 
alta sunt, S. 


praebeo, ul, itus, dre [ prae-+habeo ], to hold 
forth, reach out, proffer, offer, : 08 ad con- 
tumeliam, submit (o open tnsult, L.: eis os tuum: 
eollum cultris, Iu.: auris adulescentium conviciis, 
give ear, L.— To give, grant, furnish, supply: pu- 
nem, N.: spectaculum, S, : sponsalia: Luna prae- 
bebat lumen eunti, 0.— 76 give up, yield, expose, 


au , offer: se tertiam victimain rei p.: vos 
telis hostium, L.: Cyrum vertenti fortunae, L.: se 
give, 


praebentem destringere Cygnum, 0. — 7o 
f ish, render, , exhibit, represent: aetati 
ubricae exempla nequitiae. speciem pugnantium, 
C&.: materiam seditionis, L.: Ciceroni in periculis 
fidem, N.: Phormio in hac re strenuom hominem 
praebuit (i.e. se), T.: in re misericordem se: in 
eos me severum praebeo.— 70 excite, cause, occa- 
sion, arouse: suspicionem insidiarum, N.: praebet 
errorem, quod, ete., L.: opinionem timoris, Cs.: 
ludos, furnish sport, T.— To permit, allow, suffer : 
Quae totiens rapta est, praebuit ipsa rapi, O. 

prae-bibo, bibl, —, ere, to drink before, drink 
to: alcui venenum. 


praebitus, P. of praebeo. 

prae-calidus, adj., very warm, hot: potio, Ta 

prae-canus, adj., prematurely gray, H. 

prae-caveo, cáviI, cautus, ére, (o take care, 
take heed, use precaution, be on one’s guard, be 
ware: mihi, to look out for myself, T.: ad prse 
cavendum intellegendi astutia: ab insidiis, guard 
against, L.: vel ex supervucuo, fo take even un- 
necessary precautions, L.: id ne accideret, sili 
praecavendum existimabat, Cs.: cum videtur prae- 
caveri potuisse, si provisum esset, — 7o guard 
against, seek to avert, provide against: peccata, 
quae difficillime praecaventur: ita mihi res tots 
praecauta eat, ut, etc. 

rae-cedo, ceasi, cessus, ere, fo go before, 

; lead the way, lead: cum coronis. xi ina 
procession), L.: praecedebat ipse vinctus, L.: 
fama loquax praecessit ad aures, Delanira, tuas, 
O.: is praecedens agmen militum, L.: classem, 
L.—Of time: quae venturas praecedet sexta Ka- 
lendas, O.—F i g., to surpass, oufstrip, outdo, ezcd : 
Gallos virtute, Cs.: vestros honores rebis geren- 

is, L. 
praeoellens, entis, adj. with sup. [ P. of prse 
cello ], superior, excellent, eminent, distinguished: 
vir virtute: vir omnibus rebus praecellentissimus 
praecello, —, —, ere [2 CEL-], to surpass, a- 
cel. alqm fecunditate, Ta.: per nobilitatem, Ta: 
genti, to rule over, Ta. 


prae-oelsus, adj., lofty, towering: rupes, V. 
praecentio, ónis, f. [prae-- 1 CAN-], a musical 


praecento, —, —, dre [prae+canto], to utter 
incantations before: huic. 

1l. praeceps, cipitis, abl. cipiti, adj. [ prse* 
eaput], headforemost, headlong : praecipitem (me) 
in pistrinum dabit, T.: ut Sopatrum praecipitem 
deiciant: praeceps ad terram datus, dashed to tv 


ground, L.: Desilit, O.: se praecipitem tecto de 


dit, leaped headlong from the roof, H.—As subs 
n.: in praeceps deferri, headlong, L.— Hesdfore 
most, hendlong, in haste, suddenly: ab inimici: 
cireumventus praeceps agor, S.: ab equo praecepe 
decidit, O.: (apes) praecipites Cadunt, V.: prse 
cipites fugae sese mandabant, Ce. — Downhill, 
steep, precipitous, abrupt, perpendicular : in declisi 
ac praecipiti loco, Cs. : saxa, L.: fossae, V.: iter, 
O.; cf. iter ad malum praeceps ac lubricum.—4: 
subst. n., a sleep place, precipice: turrim in prae 
cipiti stantem, V.: immane, Iu.—Sinking, decli 
tng, falling: sol Praecipitem lavit aequore currum, 
V.: in occasum sol, L. : senectus, Cu.— Swift, rep 
id, rushing, violent: Anio, H.: Boreas, O.: nox 


praeceps 


fleeting, O.: remedium, Cu.—F i g., headlong, hasty, 
rash, precipitate: agunt eum praecipitem poenae 
civium, pursue fiercely: praecipitem amicum ferri 
sinere, rush into the abyss: Agricola in ipsam glo- 
riam praeceps agebatur, i. e. was hurried to ruinous 
heights of glory, Ta.— Rash, hasty, inconsiderate : 
quis potest esse tam praeceps?: cupiditas domi- 
nandi. —Z7nclined, prone, hasty: natura ad explen. 
dam cupidinem, S. : praeceps ingenio in iram, L. 
— Dangerous, critical: in tam praecipiti tempore, 
O0.—As subst, n., great danger, extremity, extreme 
danger, critical circumstances: 8e et prope rem p. 
in praeceps dederat, exposed to extreme danger, L.: 
levare Aegrum ex praecipiti, H.: Omne in prae- 
cipiti vitium stetit, i. e. at is extreme, Tu. 

2. praeceps, adv. (1 praeceps], headlong : vim 
mortalium praeceps trahit, Ta. 

praeceptio, ónis, f. [prae 4- CAP-], a previous 
nolion, preconception: ad eam praeoeptionem ac- 
cedere, quam, ete.—A precept, injunction: lex est 
recti praeceptio. 

praeceptor, ris, m. [prae d- CAP-], a teacher, 
instructor, preceptor: vivendi atque dicendi: for- 
utudinis: philosophiae, N.: Aeacidae, O. 

praeceptriz, Icis, f. [ praeceptor ], a precep- 
(ress: quà (sapientia) praeceptrice. 

raeceptum, i, n. [ P. n. of praecipio ], a 

mazim, e, precept, ori direction, o ndn 
injunction: praeceptorum plenus istorum, T.: 
praecepto ab iis observato, Cs.: sine praecepto 
ullius su& sponte struebatur acies, L.: transvectae 
praecepto ducis alae, Ta.: hoc praeceptum offici 
diligenter tenendum est: praecepta philosophiae : 
deüm praecepta secuti, commands, V. 


praeceptus, P. of praecipio. 

praecerpo, —, —, ere [prae+carpo], to pluck 
heorehand, gather midi. messis, O.—F i g., 
to take away, lessen, diminish: fructum offici tui. 

praecido, cidi, cisns, ere [ prae+caedo ], to 
eut off in front, cut off: caput praecisum ducis, 
L.: resistenti manum gladio: collegae sui prae- 
cidi caput iussit: ancoras, cut the cables.— To cut 
through, cut up: cotem novaculà: navis, disable, 
—Fig. to cut short, abridge, break off, finish 
abruptly: roaximam partem defensionis: sibi re- 
ditum: brevi praecidam, briefly: praecide, inquit, 
eut it shorf.— To break off suddenly, cut off, end, 
destroy : omnis causas omnibus, T.: praecisa con- 
sulatis spes erit, L.: spem iudici conrumpendi.— 
To deny flatly, refuse, decline: mihi plane nulla 
exceptione. 

prae - cingo, nx!, nctus, ere, to gird, encirele, 
enclose: cautus praecingitur ense viator, girds 
himself, O. : praecincti recte pueri, properly girded, 
H.: altius ac nos Praecincti, i. e. more rapid trav- 
dlers, H.: fontem vallo, Pr. 


praecipito 


eoino, cinul, —, ere [ prae + cano ]. — Of 
musicians, to make music were play at: sacri- 
ficiis, L.: carmine cum magico praecinuisset anus, 
i. e. had uttered an incantation, Tb. — Of musical 
instrumenta, to make music before, be played at: 
epulis magistratuum fides praecinunt.— F i g., fo 
Joretell, predict : magnum aliquid populo R. 


raecipio, cópt, ceptus, ere [prae+capio], to 
take beforehand, get in dames. ab aie nía 
pecuniam insequentis anni mutuam praeceperat, 
had borrowed in advance, Cs.: aliquantum viae, 
get something of a start, L.: Piraeeum quinque-; 
remibus, preoccupy, L.: si lac praeceperit aestus, 
i.e. have dried up, V.: praecipitur seges, ripens 
ematurely, O.—F i g., to take in advance, obtain 
forehand, anticipate: alterum mihi est certius, 
nec praecipiam tamen, J will not anticipate: ut ne 
multi ante praecipezent oculis quam populus R., 
got an earlier view: fama prius praecepta res, 
anticipated by rumor, L.: aliquantum ad fugam 
temporis, gatn some advantage in time, L.: tem- 
pore illi praecepto, by priority, L.: praecipio gau- 
dia suppliciorum vestrorum, / rejoice in advance : 
iam animo victoriam praecipiebant, fígured to 
themselves. beforehand, Ca. : cogitatione futura, to 
imagine beforehand: omnia, V.: quod haec usu 
ventura opinione praeceperat, had already sus- 
pected, Ca.— To give rules, advise, admonish, warn, 
inform, instruct, teach, enjoin, direct, bid, order: 
bene praecepi semper quae potui omnia, T. : Quic- 
quid praecipies, e«to brevis, H.: de eloquentià: 
artem nandi, O.: Mitem animum, recommend, Iu. : 
baec illi: numerum modumque carinis, prescribe, 
V.: parcere omnibus: ceteras (sarcinas) incendi, 
Cu.: an ratio parum praecipit, nec bonum illud 
esse, nec, etc., feaches : illud potius praecipiendum 
fuit, ut, etc.: Caesar praecepit vobis, ne sibi ad- 
sentiremini: praecipit atque interdicit, omnes 
unum peterent, Cs.: eis adgrediantur, etc., & 


praecipito, avi, átus, dre [praeceps], fo throw 
9, cast down, hurl down, precipitate: pilae 

in mare praecipitatae, N.: currum scopulis, hurl 
against, O.: se ex altissimo muro: sese in fossas, 
Cs. : se (sc. de muro), L.: se in Tiberim, L.: se in 
medios ignis, Cu.: etiam pulcherrima, throw over- 
board, Iu. : cum alii super vallum praecipitarentur, 
threw themselves down, 8,: lux Praecipitatur aquis, 
sets in the ocean, O.: hac te praecipitato, run this 
way for life! T.: iis (parvis) minari, praecipita- 
turos alicunde, threaten to throw down.— To 
rush down, throw oneself down, rush headlong, sink 
rapidly, drop, tumble, im (of involuntary falling): 
atatim praecipitat in Lirem: nimbi In vada prae- 
cipitant, V.: in fossam; L.: sol praecipitans: iam 
nox caelo Praecipitat, ts sinking, V.: hiems iam 
praecipitaverat, had come to an end, Cs.—F i g., to 
throw down, hurl down, precipitate: praecipitari 


pracoipue 


‘ex altissimo dignitatis gradu: semet ipse praeci- 
pitare, destroy oneself, S.: se in insidias, L.: furor 
iraque mentem Praecipitant, carry headlong, V. : 
quosdam praecipitat potentia Invidiae, Iu.: nox 
praecipitata, declining, O.— To hasten, hurry: quae 
Praecipitent obitum, hasten their setting : praecipi- 
tata raptim consilia, precipitate, L.: moras, i. e. 
exchange for haste, V.: dare tempus Praecipitant 
curae, hasten, V. — To fall down, fall, sink, be 
ruined: ubi non subest, quo praecipitet, may twum- 
ble down: cum ad Cannas praecipitasset Romana 
res, L. : ad exitium praecipitans.— To be too hasty, 
be precipitate: sustinenda est adsensio, ne praeci- 
pitet: praecipitare istuc quidem est, non descen- 
dere, to jump at a conclusion, 
raecipué, adv. [ praecipuus], chiefly, princi- 
y, eminently: de consularibus disputare: civi- 
tati indulgere, Cs.: sanus, H.: sedulitas stulte 
urget, Praecipue cum, etc., especially, H. 
raecipuus, adj. [prae TOAE] taken before 
s, particular, peculiar, especial: hanc rem 
habere praeter alios praecipuam, this special dis- 
tinction, T. : non praecipuam, sed parem cum cete- 
ris fortunae condicionem subire.—;Special, chief, 
principal, excellent, distinguished, extraordinary : 
jus: quos praecipuo semper honore habuit, Cs. : 
ad pericula, eminent in meeting, Ta. : ad scelera, 
Ta.—As subst. n. : homini praecipui a natura nihil 
datum esse, * praecipua rerum, émpor- 
tant events, Ta. : praecipua (in the language of Sto- 
ics), things preferred (opp. reiecta). 
praecise, adv. [ praecisus ], tn short, in fe 
words, briefly, concisely : dici, — Positively, a 
lutely: negare. 
praeocisus, adj. [ P. of praecidio ], broken off, 
abrupt, precipitous ; praecisis saxis, V. : iter, S. 
F i g., of speech, abrupt. 
raeclaré, adv. with sup. [ praeclarus ], 
clearly, very plainly : intellego: eni rel 
lently, admirably, gloriously : praeclare nobiscum 
actum iri, si, etc. : se res habebat: simulacrum 
factum e marmore: nihil nisi praeclarissime fa- 
cere: pacem volt M. Lepidus; praeclare, si, etc., 


very good. 

rae -clarus, adj. with comp. and sup., very 
bright, brilliant: iaspia, Iu.— Very beautiful, mag- 
ni ; honorable, splendid, admirable, remarkable, 
distinguished, , famous ; urbs situ prae- 
claro ad aspectum: opus: interpres iuris: genus 
dicendi: leges: gens bello praeclara, V.: eloquen- 
tiae ac fidei, Ta.: nec quicquam est praeclarius: 
praeclarissimum factum, N.: res, great 
H. : praeclaram populo R. refers gratiam.— Noted, 
notorious : &celeribus suis ferox atque praeclarus, 
Q, — Plur. n. as subst. ; multa secum praeolara ha- 
bere, treasures of art. 


684 


praccurro 


praeolüdo, st, eus, ere [prae--claudo], fo stu! 
off, shut, close: portas consuli, Ce. : fores, Pr.—7Zo: 

ose, forbid access to: orbem terrarum civibus: 
maritimos cursüa praecludebat hiemis magnitudo. 
— To shut off, hinder, stop, impede; omoibus to 
cem, L.: linguam meam Ne latrem, Ph. 

praeclüsus, P. of praecludo, 

praeoo, ónis, m. [prae -- VOC-], a erier, herald: 
citat praeco legatos: praetoris. — A crier, auc. 
tioneer: si palam praeco praedicasset, dimidia: 
venire partis: haec per pracconem vendidit, by 
auction: fundum subiecit praeconi, L.: Ut praeco, 
ad merces turbam qui cogit emendas, H.—A 
lisher, herald, eulogist : virtutis. 

prae -cogito, —, ütus, dre, to before- 
hand, premeditate: praecogitatum facinus, L. 

prae-oolo, —, cultus, ere, fo cultivate before 
hand.—Fig.: animi habitis, ad virtutem quasi 
praeculti.— 76 embrace prematurely : nova et anct- 
pitia, Ta, 

prae-compositus, adj., arranged beforehand, 
studied ; praecompoaito ore, O. 

praeconium, 1, n. ( neut. of praeconius ). th 
office of a public crier : facere.—.A crying oul in 
publie, proclaiming, publishing: tibi praeconium 
deferam: praeconia famae, O. — A celebrating, 
laudation, commendation : ab Homero Achilli tri- 
butum : formae praeconia, O. 

praeconius, adj. [praeco], of a public crier: 
quaestus, the uinea i a uh 

prae -conrumpo (-corrumpo), —, ruptus, 
ere, to corrupt fo ad, bribe e adoante : doni 
me, O. : Illa venit, sed praecourupta, Quae, etc. 0. 
,I8e-consumo, —, simptus, ere, (o waste tn 

vance, spend beforehand: suas virIs bello, 0. 

prae-contrecto, —, —, are, to handle before 
hand: videndo, i. e. survey, O. 

praeoordia, órum, n. [prae-- cor], the must 
which parts the chest from the abdomen, midriff, 
diaphragm: subter praecordia: praecordia pres- 
sit senis, i. e. stopped his breath, Iu. — The entrails, 
stomach : anulus in praecordiis piscis inventas 
est: quid veneni saevit in praecordiis, H.— 7» 
breast, heart: in terr& ponunt praecordia, lay thar 
breasts upon, O.: spiritu remanente in praecordiis, 
L.: frigidus coit in praecordia eanguis, V.: verat 
aperit praecordia Liber, H.: tacit& sudant prae 
cordia culpa, Iu.: stolidae mentis, i. e. folly, 0. 


praecorrumpo, see praeconrumpo. 
praecurrentia, ium, a. [ praecurro ], ante 


prae-ourro, cucurri (rarely curri), —, ere, & 
run before, hasten on before, precede: propere, T. : 
ad Persea, L. : ante omnia, Cs. : Barros equis albis, 
i. e. surpass, H.—F i g., to go before, precede, antis 


praecursio 


pate: eo fama iam praecurrerat de proelio Dyr- 
rhachino, Cs.:. Isocratem aetate: ita praecurrit 
amicitia iudicium: ut certis rebus certa signa 
praecurrerent, precede.— To exceed, surpasa, excel : 
mibi studio: eum nobilitate, N. 

praecursio, ónis, f. [prae+1 CEL-], a going 
before: sine praecursione visorum, the previous 
occurrence of phenomena.—lI n rhet, a prepara- 
tion of the hearer. 

praecursor, óris, m. [prae+1 CEL-}, a fore- 
runner, advanced guard, vanguard, L.—. scout, 


Praecutió, —, —, ere [prae+quatio], to shake 
before, brandish in front: taedas, O. 
raeda, ae, f. [prae+HED-], property taken tn 

var, booty, ol Bir pillage: praedam manu- 
bias in urbis ornamenta conferre: urbis praedà 
adducti: praedam militibus donare, Ca.: victores 
praed& spoliisque potiti, V.: praedarum in parte 
reperta pocula, Iu.— Prey, game: cervi luporum 
praeda rapacium, H.: vocamus in partem prae- 
damque Iovem, i. e. vow to offer a share, V.: hinc 
praeda cubili Ponitur, Iu. — Booty, spoil, gain, 
profi: maximos quaestüs praedasque facere: 
Reiectà praedá, H.: ostendit praedum, treasure 
(rove, Ph.: a quibus magnas praedas Agesilaus 
faciebat, drew great advantage, N. 

praedabundus, adj. [praedor], ravaging, pil- 
laging, plundering; dicit se praedabundum eodem 
venturum, S.: exercitus, L. 

prae-damno, —, átue, dre, to condemn before- 
hand: praedamnatus conlega, L. — Fig., to give 
vp in advance: spem, L. 

praedatio, ónis, f. [praedor], a taking of booty, 
pillaging : regnum praedationibus augere, Ta. 

praedator, iris, m. [praedor], a plunderer, pil- 
lager: quos in eodem genere praedatorum pono: 
exercitus, praedator ex sociis, S.: aprorum, a hun- 
ter, 0.— An avaricious man, Tb. 


praedatorius, adj. [ praedator ], plundering, 
predatory: manus (militum), marauders, S. : na- 
ves, párate-shipe, L. 

praedatus, 7. of praedor. 


prae-delasso, —, —, are, to weary out before- 
hand: incursüs quae (moles) praedelassat aqua- 


rum, O 


prae-destino, —, —, dre, to set before as a 
goal, predestine: sibi triumphos, L. 

praediator, óris, m. [praedium], a purchaser 
of mortgaged estates at auction, dealer in real prop- 
erty, . 

praediatorius, adj. [praediator], of mortgaged 
land: ius, the law of mortgages. 

praedicabilis, e, adj. [1 praedico], praise 
corthy, laudable: aliauid 


praedium 


praedicatio, ónis, f. [1 praedieo], a de 
proclamation, blication ^ a crier: dedo et 
acerba: tribuni, L.—.4 praising, praise, commen- 
dation: clementia omnium praedicatione deco- 
randa. 

praedicator, óris, m. [1 praedico ], a ic 
praiser, eulogiat : atte be publ 

1. prae-dico, avi, atus, dre, (o make known by 
proclamation, announce, publish, proclaim: de quo 
homine praeconis vox praedicat: palam dimidias 
venire partis.— 7o make known, announce, pro- 
claim, herald, relate, declare openly: ut praedicas, 
assert: utrum praedicemne an taceam? T.: bar- 
bari paucitatem nostrorum militum suis praedica- 
verunt, ted, Cs. : iniuriam in eripiendis legioni- 
bus, display, Us.: tibi aediliciam repulsam, relate . 
ingenti magnitudine corporum Germanos esse, 
Cs.: Crassus infestissimus esse meis fortunis 

raedicabatur.— Zo praise, laud, vaunt, 

boast : verecundia in praedicando, Ta.: eius tibi 
faciem, T.: de se gloriosius: beata vita praedican- 
da est: se ab Dite patre prognatos, Cs,: de meis 
in vos meritis praedicaturus, Cs. 


2. prae-dico, dixi, dictus, ere, to say before, 
premise: hoc primum,tibi, T. : haec eo mihi prae- 
dicenda fuerunt, ut, etc. — To foretell, predict, fore- 
bode: defectiones solis: nihil adversi accidit non 
praedicente me, that I had not predicted: malum 
hoc nobia De caelo tactas memini praedicere quer- 
cfs, V.— o advise, warn, admonish, charge, com- 
mand: moneo, praedico, ante denuntio: unum 
ilud tibi Praedicam, V.: ita énim medicus prae- 
dixerat, had ibed, Cu.: Pompeius suis prae- 
dixerat, ut, etc., Ce. : ei visa Iuno praedicere, ne id 
faceret.— To appoint, fiz: reo diem, Ta. 

praedictio, onis, f. [prae+DI0-], a foretell- 
ing, prediction: mali: vatum. 

praedictum, i, v. [ P. neut. of 2 praedico ], 
something previously satd : velut ex predicto, aa ¢ 
by preconcert, L.—A foretelling, prediction, - 
ecy : Chaldaeorum praedicta : vatium.— 4n order, 
command : dictatoris, ne, etc., L. 

praedictus, P. of 2 praedico. 

praediolum, !, ». dim. [ praedium J, a. small 
estate. ‘ 

prae-disco, —, —, ere, (o learn beforehand : 
ea quae agenda sunt; Ventos, V. 

prae-dispositus, P., arranged beforehand 

distributed in advance: nuntii, L. d ' 

praeditus, adj. [prae + datus], gifted, provided, 

furnished : parvis opibus: mundus ani- 

mo: singulari inmanitate: simulacrum summa 
religione, i. e. held in high reverence. 

praedium, t, n. [prae - HED-], a farm, estate, 
manor: praedibus et praediis populo cautum est: 


praedives 


babet in urbanis praediis, cify lots: fructus prae- 
diorum: rusticum, L.: gnatis dividere, H. 

prae-dives, itis, adj., very rich, affluent: Per- 
seus, L., Iu.: praedivite cornu Autumnus, O. 

praedo, ónis, m. [ praeda ], one that makes 
booty, a plunderer, robber: urbes praedonibus 
patefactae: praedones latronesque, Cs.: mariti- 
mus, @ pirate, N.: perfidus, V.: digna praedone 
marito, i, e. who had stolen her, O.: alibi praedo, 
alibi praedae vindex, cadit, L. 

prae - dootus, P., instructed in advance: ab 
duce, S. 

praedor, &tus, ar! [ praeda ], to make booty, 
p , spoil, rob * spes praedandi: licentia prae- 

andi, L.: praedantes milites, Cs. : classis pluribus 

locis praedata, Ta.: in re frumentari& : omnibus 
in rebus, upon every opportunity: ex alterius in. 
&cientia, make Use of another's ignorance to de- 
fraud him: Italiae callis et pastorum stabula: 
socios, Ta.—;Supín. acc. ; praedatum ire, L.— 70 
take, catch, make prey of: ovem unam, O.—F' ig., 
to rob, ravish, take: quae me praedata puella est, 
has aught me, O. : Singula de nobis anni praedan- 
tur euntes, H. 

prae-düco, düxI, ductus, ere, to draw out be- 
fore, construct in front : fossas viis, Cs.: murum, 
Cs.: castris fossam, Tb. 

prae-dulois, e, adj., very pleasing, delightful ; 
decus, V. 

prae -dürus, adj. very hard, hardened: co- 
rium, Ta.— Very strong: homo viribus, V.: cor- 
pora, V.: tempora, O. 

prae-emineo, see praemineo, 

prae-eó, iI (1*1), —, Ire, fo go before, lead the 
way, : ut consulibus lictores praeirent: 
praeeunte carina, V.: novi praeeunt fasces, O.— 
Fig. to go before, precede: natura praeeunte.— 
To recite beforehand, dictate, prescribe : omnia, uti 
decemviri praeierunt, facta, had ordered, L.: ades, 
dum dedico domum, ut mihi praeeatis: praei ver- 
ba, quibus me devoveam, L.: coactus pontifex 
verba praeire, fo diclate the formula of consecra- 
tion, L. : praeeuntibus exsecrabile carmen sacer- 
dotibus, L.: alcui preces, Cu.: vobis voce, quid 
iudicaretis. 

praefatio, ónis, f. [ praefor ], a. preliminary 
form of words, formula of announcement : dona- 
tionis: sacrorum, L. 

praefectura, ae, f. [praefectus], the office of 
an overseer, ip, superintendence: domüs, 


Iu.— The office of governor in a province, provin- | ferro, L.: ferro 


praefinio 


director, superintendent > morum, N.: nec vero 
mulieribus praefectus praeponatur: annonae, L: 
praefecti libidinum suarum.— In public life, « 
president, superi , commander, governor, 
deputy: qui Aemilio legati et praefecti fuerunt: 
Lydiae, governor of the ince, N.: classia, od- 
miral : legionis, commander, Ta. : alae, Ta. : arcis, 
L.: custodum, N. : fabrüm, chief engineer ; (timor) 
ortus est a tribunis militum, praefectis reliquisque, 
etc., colonels of cavalry, Cs. : praefecti regii, com- 
manders of armies, L.: pruefecti regis, S. 

prae - fero, tuli, lütus, ferre, to bear before, 
carry in front, hold forth: dextr& facem: in fa 
scibus insignia laureae, Cs.: fasces praetoribus 
praeferuntur: praelatos hostis adoriri, as tÀey 
rode by, L.: signa militaria praelata, carried in 
procession, L.: castra sua praelati, hurrying past 
the camp, L.—F i g., to place before, offer, present: 
clarissimum lumen menti meae: suam vitam, ut 
legem, suis civibus, set as a guide before.— To place 
before, prefer: mortem servituti: Scaevolam siti: 
virtute belli praeferri omnibus gentibus, Cs. : ius 
maiestatis patrio amori: puellam puellis, O. : ani 
mam pudori, Iu.: Cur alter fratrum cessare Prae 
ferat Herodis palmetis, H.— To take beforehand, 
anticipate: diem triumphi, L.: praelato invidere 
honori, V. — 76 display, discover, reveal, betray: 
avaritiam: amorem, O.: dolorem animi voltu, Cv. 

prae-ferox, ócis, adj., very violent, impetuous, 
tnsolent: animus, L.: ingenio, Ta. 

prae-fervidus, adj., very fot: balneum, Ts. 
—JFerce : ira, L. 

prae-festino, —, &tus, dre, to hasten before, 
be precipitate: deficere, L. — To pass in haste: 
sinum, Ta. 

praeficio, féci, fectus, ere [prae + facio], fo at 
over, place in authority over, at the head, ap 
point to command: alquem Asiae: imperatorem 
bello: his (legionibus) legatos, Ca.: pontifices sa- 
cris: te lucis Avernis, V.: Iuno sacris praefecta 
maritis, O.: in eo exercitu fratrem, give him 6 
command: locus, cui divinationem praeficere po*- 
simus, i. e. regard as the province of divination: 
aliquem procuratorem. 

prae-t idens, entis, adj., too truatful, over-con- 
fident: te praefidentem tibi Repriment legum 
habenae, C. post. : homines sibi. 

prae-figo, fix, fixus, ere, to fasten before, wt 
up in front, affiz: ripa sudibus praefixis muuita, 


| Cs.: arma puppibus, V.— Zo tip, head, point : at 


seres cuspidibus praefixi, Cs.: iacula praefim 
praefixae hastae, Cu.: ora cape 


cial deputyship, prefecture : praefecturas sumere: : stris, muaze, V.— 7o pierce, transfiz: latus prse 
multorum consulum praefecturas accipit, N.—.4 | fixa veru, Tb. 


eity governed by a prefect, prefecture, C., Ta. 


prae-finio, ivi, ftus, tre, fo determine before 


praefectus, 1, m. [ P. of praeficio], an overscer, | hand, ordain, prescribe: praefinire non ost meum: | 


praefinito 


dies in lege praefinita: tibi, quo minus, etc: 
praefinisti, quo ne, ete. 
inito, adv. [ P. abl. n. of praefinio], in the 

Pied manner ; Le T. hs 

praefloro, —, atus, dre [praet flos], to deflow- 
er beforehand, lessen, ta tarnish : gloria eius victoriae 
L. 

prae-fiuo, —, —, ere, to fow along, flow by: in. 
fim& valle, L. : provinciam, Ta.: regua Dauni, H. 

praefooo, —, —, are [prae-- faux], to choke, 
strangle, suffocate : animae viam, O. 

prae-fodio, fód!, —, ere, to dig in front of: 
portas, V.— To bury $ ín advance: aurum, O. 

(prae-for), f&tus, ài, dep. to say beforehand, 
uter in advance, , preface: in parte operis 
mei licet mihi praefari, quod, etc., L.: quae de 
deorum naturá praefati sumus, etc.: arcana se 
et silenda adferre praefatus, Cu.: honorem, i. e. 
to begin by saying, ' I speak with deference : ” Talia 
praefantes, foretelling, Ct. — To utter a prelimi- 
nary prayer, address in prayer beforehand: ma- 
jores nostri omnibus rebus agendis Quod bonum, 
faustum, felix fortunatumque esset, praefabantur: 
carminibus, say in verse beforehand, L. — Zo tn- 
voke: divos, V. 

praefracte, adv. [praefractus ], inflexibly, reso- 
lutely : aerarium defendere. 


praefractus, adj. w comp. [P of praefingo]. 
— Of style, rude, er Thucy ides praefactior. 
—Of character, unyte ? Aristo. 


prae-frigidus, adj., very cold: Auster, O. 
raefringo, fragt, , früctus, ere [prae+ frango], 

to br cak off before, break to pieces, shiver: hastas, 
L.: praefracto rostro (triremis), Ca. 

prae-fulcio, —, —, Ire, to up, support.— 
Fig.: illud praefulci, ut, etc., make sure. 

prae-fulgeo, —, —, dre, (o beam forth, shine 
greatly, glitter in front: praefulgebat huic trium- 
phus, L. : Nitor smaragdi collo praefulget tuo (sc. 
pavonis), Ph.: equus praefulgens unguibus aureis, 
V.: : triumphali decore, Ta. 

prae-gelidus, adj., very cold: Alpes, L. 

prae-gestio, —, —, Ire, to desire greatly, de- 
light: videre: Ludere, H.: apisci, Ct. 

praegnans, antis, or praegnas, àtis, adj. 
[pra + GEN- ], with child , pregnant, big with young - 
uxor: cum praegnas hunc alvo contineret : vidua, 
Iu.— Fell, swollen * stamine fusus, Iu. 
T prae-gracilis, e, adj., very slender * proceritas, 

ry 

prae-gravis, e, adj., very heavy: onus, O.: 
corpore, L.: vino, Te: delatores, very wearisome, 
Ts. : principi, Ta. 


prae-gravo. —, 8tua, üre, to press heavily upon, 


praeligo 


oppress with weight, encumber: exonerare prac: 
gravante turb& regnum, L.: praegravata telis scu- 
ta, burdened, L. — Fig., to burden, oppress, weigh 
down: dantem et accipientem, L.: animum, H.: 
artis Infra se poeitas, press down by his superior- 
«y, H. 
praegredior, gressus, 1, dep. [prae t gradior], 
to go before, go in advance, pr * alios prae- 
ientes: nuntios, L. — 70 pass by, pass: ea 
ps L. 


egressio, ónis, f. [prae -- GRAD-], a going 
ore, preceding < ate fem Fig, p sedet, 
ies 
1. praegreseus, 7. of praegredior. 
2. praegressus, is [praegredior], an adeanee: 
rerum praegreesüs, i. e. stepe tn 
praegustàátor, oris, m. [ praegusto ], a | fore 
taster, cu, rer.—Fig.: libidinum tuarum. 
prae-gusto, avi, —, dre, to taste beforehand : 
oleas, L.: cibos, O.; medicamina (i. e. antidota), Iu. 
prae-iaced, —, re, fo lie before: campus, 
qui castra praeiacet, Ta. 
prae-iéns, euntis, P. of praeeo. 
raeludicatus, adj. [ P. of praeiudico ], de 
cided beforehand, prejudged : praeiudicatum even- 
tum belli habetis, L.: opinio, prejudtce.—As subst. 
: id ipsum pro praeiudicato ferre, as already 
decided, L.: ut ne quid huc praeiudicati adferatis, 
prejudice. 
prae-ludicium, 1, n., a. preceding judgment, 
anticipatory sentence, previous decision, precedent 
his duobus praeiudiciis damnatus: neminem prae- 
iudicium rei tantae adferre, i. e. anticipate the 
judgment (of the Senate), L.—A precedent, ezam- 
po vestri facti praeiudicio demotus, by the ex- 
ample of your conduct, Cs. : Africi belli praeiudi- 
cia sequi, Cs. 
prae-iudico, avi, Atus, dre, (o prejudge, decide 
beforehand: de hoo homine) : de iis censores 
praeiudicent, give preliminary judgment (before 
the case is heard by the judges). 
prae-iuvo, ivi, —, dre, to aid before: adfec. 
tam eius fidem, Ta. 
prae-labor, lapsus, 1, dep., to glide before, move 
by, float past: piscis praelabitur ante, C. po&t. ; 
rotis flumina, glide by the sireams on wheels, V. 
prae-lambo —, ere, to lick beforehand. 
(mus) praelambens omne, quod adfert, 


praelátus, P. of praefero. 

prae-lego, —, —, ere, to sail by, skirt: Cam- 
paniam, Ta.: oram, Ta. 

prae-ligo, —, átua, dre, fo bind on before, Bi 
to: fasces praeligantur cornibus, L.— ad À. 
tie up: os praeligatum. 


orae - le , very long: gladii, L.:[| 
CINE inpune Es AE 
ie wi ite non  praelueeat, | 
1 Fig, to eig doe a : (amicitia) 
Mec s posterum, 
c EAR EM 
soe irc idm ^ "- | proj 
praemandata, ,". [P. of prae-m 1 
a warrant of a m " 
málurer hieme, Te. exius, Ta. : cineres, 0 


anand : Aesonides, eal = | 


Be errare Doreen dn | eme a cone | 


ern i diuturna. 
prae-meditor AT, dep., to think over be- 
d, consider doe e der moth nihil, 

ne bellum haberent, L.: id ferundum modice esse : 
quo animo accedam: quae renuntiarent, L.: mala | 
praemeditata: tentans citharam et praemeditans, 


* 


prae-metuens, adj. 
olor: doli, ji, Ph. (al. 


prae-metuo, — pers fear 
be apprehensive : suis, Cs. coniugis iras, V. 
praemineo (prae-em-), —, —, ére, to £ran- 
scend, excel: ceteros peritia legum, Ta. 
new mist, missus, ere, fo send forward, | 
: legiones in Hispaniam, Ca. : 
legatum Bin ad flumen, S. : odiosas litteras: ad Boios, 
qui doceant, etc., C. : eum sese Italicam venturum 
praemisiaset, had sent on word, Ü&. : praemisit, ut | ' 
ogitarent, etc., sent word, L.: haee favorabili 
oratione, premised, Ta. 
uaa i, v [prae 4- EM- ], - ean ^ 
prerogative, aur, license, privilege: licebat legis 
praemio, by the special favor o of the law ; Frost 
urbanae praemia, the license »f city assurance, H. 
—A reward, recompense; praemium, haud prae- 
dam petit, Enn. ap. C.: ecquid erit praemi, reward: 
legibus praemia proposita sunt virtutibus: prae- 
mia mihi pro industria data: inlicere, S. : tibi la- 
borum praemia persolvere: proponere, offer, Cs. ; 
consequi, ^bfain, Cs.: tollere, Iu.: promittens, si 
sibi praemi; foret, se, etc., if he were rewarded, L. : 
om mea dextera magna inter praemia ducet, i, e, to 
exploits, V.: .p. praemia facti, reward (i. e. 


proishnen) O.: Veneris, i. e. children, N.— 
! Ut ponenda »raemia sumas, lu—A prize, 


Er e. praemetoo ] ap- 








praenuntio 


prae-nüntio (not -nünció), —, &tus, dre, fo an- 
nounce beforehand, foretell, predict : hano ventu- 
ram (esse), T.: futura: de eormn adventu, N. 
prae-nuntius (not -nüncius), 1, m., a foreteller, 
harbinger, omen: lucis ales, i. e. the cock, O. 
praeoccupatio, ónis, f. [praeoccupo], a seiz- 
ing beforehand, preoccupation: locorum, N. 
e-occupo, dvi, itus, fre, to seize upon 
Pehand, predecupy: Macedoniam, N. : opportuna 
rn. L.: praeoccupatum sese legatione ab Cn. 
Pompeio, Ca.—F i g., to seize in nce, preoccupy : 
animos timor praeoccupaverat, Cs.: praeoccupati 
beneficio animi, i. e. won over beforehand, L.— To 
ici prevent: ad praeoccupanda Andrano- 
dori consilia, L.: ne alteruter alterum praeoccu- 
N.: | ferre, hasten to bring the bill 
woner before the people, L. 
prae-opto, Avi, Ktus, dre, (o choose rather, desire 
more, prefer : exsilio modicam domi fortunam, L.: 
suas leges Homanae civitati, L.: nemo non illos 
&bi quam vos dominos praeoptet, L.: immerito 
quam iure violari, Cu.: scutum manu emittere, 
Ce.: puerum perire, Potius quam, etc., T. 


prae-panda, —, —3, ere, to spread out, extend. 
—Fig.: hibernos temporis ortis, C. post. 
raeparatio, Snis, f. [ praeparo], a making 
ready, preparation : di JU animi ad minuen- 
dum dolorem. 
prae- tus, adj. ( P. of praeparo], prepared, 
Á ly: praeparatos quodam 
caltu proficisci ad dormiendum: bene Pectus, H. : 
aures: oratio, L. — As subst. ».; ex ante praepa- 
rato sustentari, the stores, L.; cf. ex ante 
praeparato fleri, i. e. by previous arrangement, L. 
prae-paro, avi, &tus, lire, (o make ready before. 
hand, prepare, equip, make rations: ea quae 
videntur instare: ante navis, L.: locum domestici 
belli caus&, Ca.: praeparato ad talem casum per- 
fugio, L.: pecunia stipendio militum praeparata, 
Cu: res necessarias ad vitam degendam. 


be. 


praepedio, tvi, 1tus, ire [prae + pes], to entan- 
gle, shackle, fetter: praepeditis Numidarum equis, 
Ta. — 70 hinder, rrass impede: sese 


praeda, themselves, L. : omnis (bonas artis) 
tvaritia praepediebat, &,: dicere incipientem cum 
lacrimae praepedissent, L. : dextrae praepedit orsa 
tremor, O. : verba sua, i. e. s(ammering, Ta. : prae- 
peditas Germanias premere, hindered from, Ta. 

prae-pendeo, —, —, óre, to hang before, hang 
down in front: ubi tegumenta praependere pos- 
sent ad, etc., Cs. : praependent sertae, Pr. 


praepes, petis, abl pete or petl, gen. plur. pe- 
tnm, ad). [ prae+ PET. ], outstripping ; hence, in 
augury, significant in fligAM, of good omen, favor. 
(of birds of good augury): praepes Laeva vo- 

| 


praepropere 


lavit avis, Enn. ap. C.: praepetis omina pinnae, V. 
— Fem. as , & bird of good omen: qui sibi 
praepetem misisset, L, — Winged, swift of ftight, 
, Quick, rapid: quem praepes ab Idà rapuit 
ovis armiger, V.: deus (i. e. Cupido), 0. — As 
subst. m. and f., a bird, large bird: Yovis, i. e. aqui- 
la, O.: Medusaeus, i. e. Pegasus, O. 
praepilatus, adj. [8 pila], ti 
carrying a button: missilia, i. e. 
. prae-pinguis, e, adj., very fat, of superior fer- 
tility: solum, V. 
prae - pollens, entis, adj., eminent, superior, 
excellent: gens divitiis, L: vir virtute, L. 
rae-polleo, lul, —, ere, (o surpass in power: 
quibus additis praepollebat, Ta.: mari, Ta. 
prae-pondero, —, —, &re, (o make heavier, 
regard as superior ; praeponderari honestate. 
prae-pono, posul, positus, ere, to place in front, 
pu upon, afiz: aedibus vestibula: fronti olivam, 
e. crown, H.— To put before, place firet: versts 
in primá fronte libelli, O.: ultima primis, H. : 
peuca praeponam, premise — To set over, make 
nder,intruat with, appoint,depute: alqm bello 


comma 
quae- 


with a ball, 


praedonum: sinistro cornu Antonium, Cs.: 
storem Caelium provinciae, appointed governor : 
negotio, charge with: navibus, appoint admiral: 
toti officio maritimo praepositus, superintendent of 
all marine affairs, Cs. : Sacerdos oraculo praepo- 
Sita, presiding over: custos Praepositus sancto 
loco, made keeper of, O. — Fig., to set before, pre- 
er; se alteri, T.: salutem rei p. vitae suae: me 
generum, Cu. 
prae-porto, —, —, dre, to bear before, O. post. 
praepositio, Ónis, f. [ praepositus], a setting 
y Aiii prefizing : negidonl. Ja ram nar. a pre- 
—Fig., a preferring, preference. 

1. praepositus, adj. [ P. of praepono], prefer- 
able, preferred.—As cult n., that which j desira- 
ble (opp. both to the absolete good, and to evil). 

2. praepositus, I, m. [ P. of prsepono], a 
fect, president, chief : legatorum tuorum. he pre 

aepostere, adv. [ praeposterus], in reverse 
order, out of order; litteras reddere: dmn agere, 
prae-posterus, adj., in reverse order, in dis- 
order, inverted, perverted, absurd, preposterous, un- 
- quid tam praeposterum dici potest ?: 
gratulatio: consilia.—Of persons, perverse, unrea- 
sonable, absurd : semper: homines, S. 
prae-poténs, entis, adj., very able, ezcelling in 
power, superior: viri: rerum omnium Iuppiter: 
terrá marique Karthago: armis Romanus, L. — 
Plur. m. as subst. : opes praepotentium. 


praepropere, ade. [praeproperus], in extreme 
haste, headlong : ethos e L.: Liber 4 L. 


AZ 


praeproperus 


rae-properus, adj., too hasty, sudden, precipi 
tab : festinatio celeritas, L. : ingenium, rash, L. 

prae-putium, 1, n. [8 PV-], the foreskin, pre 
pice: praeputia ponere, Iu. 

(prae-queror), questus, 1, 0 complain before. 
hand: multa praequestus, O. 

prae-radio, —, —, dre, to outshine: stellis 
signa minora suis, O. 

prae - rapidus, adj., very swift, exceedingly 
rapid: gurges, L.: fluminum celeritas, Cu. 

prae -rigésoo, ul, ere, inch., to become very 
stiff: praereguisse manüs, Ta. 

praeripio, riput, reptus, ere [prae+rapio], to 
snatch away, carry off: arma Minervae, O.: aliis 
laudem.— 70 seize prematurely: deorum beneficium 
festinatione, i. e. presume uos To orestall, an- 
ticipate: hostium consilia, baffle in advance. 

prae - rodo, —, sus, ere, to gnaw off, nibble: 
praeroso hamo, i. e. the batt, H. 

raerogativus, adj. [prae-rogo, to ask first], 

voting fira asked before ise: centuria, whi 
cast the first vote in the comitia (originally the cen- 
tury of the equites, afterwards that which obtained 
the right by lot).—Hence, as subst. f. (sc. centuria), 
the prerogative century : praerogativam maiores 
omen iustorum comitiorum esse voluerunt: sors 
praerogativae, L.: Calvum praerogativae tribunum 
militum creant, i. e. the equites, L.: omen praero- 
gativae, i. e. in the choice of the century that voted 
firet: praerogativam referre, fo report the vote of 
the prerogative century. — A previous choice, pre- 
liminary election * militaris, L.: comitiorum mili- 
tarium, L.—A sure sign, token, prognostic, omen: 
voluntatis suae. 

praerosus, P. of praerodo. 

prae-rumpo, —, ruptus, ere, to break off be- 
fore, tear away in front: retinacula classis, O. : 
funes praerumpebantur, were broken off, Ca. 

praeruptus, adj. [P. of praerumpo], broken 
off, steep, abrupt. rugged: 8axa: iugum, Cs.: ne- 
mus, H.: mons, V.—F i g., hasty, , precipitate : 
audacia: iuvenis animo, Ta. 

praes, praedis, m. [prae 4- vas], a surety, bonds- 
man, praedes pecuniae publicae accipere: prae- 
des dare: per praedem agere: praedibus acceptis 
aedificia perfecturi, L.: cavere populo praedibus 
ac praediis, (o procure security to the people 
bondmen and their estates.— The property of mere 
ties: praedes vendere.—-Fig.: cum sex libria, 
tamquam praedibus, me ipsum obstrinxerim. 

praesaepe (praesepe), is, n. [prae+saepes], 
an enclosure, stable, stall, fold, pen: Stabant (equi) 
in praesaepibus altis, V.: bona donavit praesaepi- 
bus, Aas spent his substance on his stables, Iu. : fucos 
a praesaepibus arcent, i. e. from the hives, V.—.A 


640 


praeseco 


hut, hovel, dwelling, tavern: audis in praesaepibos, 
in drinking-shope.—A crib: equus Ad praesaepe 
gemit, O.: Accedit ad praesaepe, Ph.: non qui 
certum praesaepe teneret, i. e. table, H. 

prae-saepio (-sépio), psi, ptus, ire, fo fence 
tn front, block up, barricade: aditüs trabibus, Ca: 
omni aditu praesaepto, Ca. 

praesagio, 1v1, —, ire [praesagium], £o feel in 
advance, perceive beforchan have a denen, 
foretode: nescio quid mi animus praesagit mali, 

.: quasi praesagiret: hoc ipsum animo, L. 


prevent 
etie 





praesagitio, onis, f. [ praesagio ], a 
ment, foreboding, faculty of divining, 
power: in animis. 

praesagium, i, n. [1 SAC- ], a presentiment, 
foreboding, presage; vatum praesagia, O.: men 
tis, O. 


prae-sagus, adj., perceiving beforehand, divin- 
ing, prophetic, presaging : pectora, O.: mali mens, 
V.: luetüs suspiria, O.— Prophetic, indicating be- 
forehand: Verba senis, O.: fulminis ignes, V. 

prae-socio, ivi, —, Ire, fo know beforehand, fore 
know: ante, T. 

prae-scisoo, —, —, ere, to learn beforehand: 
animos volgi longe, V.: quam quisque provinciam 
haberet, L. 

prae-scius, adj., foreknowing, prescient : corda, 
V.: lingua, O.: vates venturi, V. 

prae-scribo, Ips! (scripsti, T.), Iptus, ere, o 
write hefore, prefiz in writing: sibi nomen, V.: 
auctoritates praescriptae, the names of senators re 
corded as voting.— To describe beforehand: formam 
futuri principatüs, Ta.—F i g., to determine in ad. 
vance, ordain, direct, prescribe: his rebus finem, 
T.: maiorum iura moresque: iura civibus: mihi 
quem ad modum meum ius persequar: quid feri 
oporteret, Cs.: sic enim praescripsimus iis, ut, 
etc.: cum ei praescriptum esset, ne, etc. : qui (mos) 
praescribit esse oportere, etc.— 7o dictate : carmi- 
na, Tb. — 7o put forward, use as a pretext: Pul. 
chram, Ta. 

praesoriptio, ónis, f. (prae 4- SCA RP-], eprefz 
in writing, title, inscription, preface, introduction : 
legis. —Fig., a pretext, excuse, pretence: honestà 
praescriptione rem tegere, Cs.— A limit, restriction, 
proviso: rationis: in hac praescriptione semiho- 
rae. 

praescriptum, J, n. [P. n. of praescribo], a 
previous direction, precept, limitation, proviso, re- 
ulation: legum imperio et praescripto fieri: omnis 
agere ad praescriptum, Cs. : ad praescriptum con 
sulis comitia habita, L.: hoc eius praescripto, Cs: 
intra praescriptum equitare, within bounds, H. 

praescriptus, P. of praescribo. 

prae6-se600, cul, ctus, dre, fo cut off before, cd. 


praesens 
away, cut off, cut out: praesectis mulierum crini- 


bus, Ca: partem, O. — Fig.: Praesectum deciens | hand, perceive in ad 


non castigavit ad unguem, i. e. accurately, H. (al. 
perfectum). 

praesens, entis (abl. of persons usu. ente; of 
things, ent!), adj. with comp. [P. of praesum], at 
hand, in sight, present, in person : quia ades prae- 
sens, because you are here, T.: quo praesente, in 
whose presence: pauca praesenti consilio locutus, 
before a council of war, S. : tecum egi, in person: 
sermo, face to face: adgnoscere praesentia ora, i. e. 
in plain view, V.: hanc sibi videbit praesens prae- 
sentem eripi, T. : in rem praesentem venire, £o the 
tery spot: in re praesenti, on the spot, L.—Of time, 
present, contemporary, existing ; res: non solum 
inopi&á praesentis, sed etiam futuri temporis timo- 
re, Cs. : fortuna pristina viri, praesenti fortunae 
conlata, L. : praesenti bello, during hostilities, N. : 
et praesens aetas et posteritas, Cu.: praesens in 
tempus omittere, for the present, H.: praesenti 
tempore, now, O. — As subst. n. (8c. tempus), the 
present; laetus in praesens animus, H.: haec in 
praesenti scripsi.— Plur., present circumstances, the 
present state of affairs: amor fastidio praesentium 
accensus est, Cu.— Happening at once, immediate, 
instant, prompt, impending * praesens quod fuerat 
malum in diem abiit, T.: poena: tu& praesenti ope 
wrvata urbs, L.: pecunia, cask - praesentibus in- 
aidiis liberare, imminent : iam praesentior res erat, 
more imminent, L. — Operating at once, instant, 
prompt, efficacious, powerful, influential: auxilium: 
non ulla magis praesens fortuna laborum est, more 
effective cure, V.: adeo iniuriae Samnitium quam 
benefici Romanorum memoria praesentior erat, 
L.: si quid praesentius audes, more effective, V. : 0 
diva . . . Praesens vel tollere corpus, vel, etc., H. 
— Present, collected, resolute ; Animo virili praesen- 
tique esse, T. : si cui virtus animusque in pectore 
praesens, V.: animus: praesentioribus animis, L. 
— Present, aiding, favoring, ifious " deus, T. : 
praesentes saepe di vim suam declarant: Tu, dea, 
ta praesens, nostro euccurre labori, V. 

praesensio, onis, f. [prae -- SENT- ], a forebod- 
ing, presentiment: per exta inventa, — A precon- 
ception. 

praesensus, P. of praesentio. 

praesentia, ae, f. [praesens], a being at hand, 
presence: eorum praesentiam vitare: (Nemea) ce- 
lebrare praesentia sud, L.: urget praesentia Turni, 
V.: animi, presence of mind, Cs. : deorum praesen- 
tiae. — Impression, , effect: veri, O.—In the 
phrase, in praesentia, a the present time, at the mo- 
ment, just now, for the present, under present circum- 
&ances : boc video in praesentia opus esse: in prae- 
sentiá hoetem rapinis prohibere, Cs. : in praesenti& 
reponere odium, to conceal for the time, Ta. : quod 
in praesenti& vestimentorum fuit, a£ hand, N. 


praesidium 


prae-sentio, sénal, sónsus, Ire, to feel before. 
vance, have a presentiment of, 
presage, divine: animo, Cs. : animus ita praesentit 
in posterum, ut, etc. : amorem, O.: dolos, V.: ibi 
me adesse, T.: talem esse deum: praesensum est, 


praesepe, praesepio, see praesaep-. 


praesertim, adv. (1 SER-], especially, chiefly, 
principally, particularly: praesertim ut nunc suut 
mores, etc., T.: retinenda est verecundia, praeser- 
tim naturà ips& magistrá: praesertim homines 
tantulae staturae, Cs.: (te) Praesertim cautum 
dignos adsumere, H.: praesertim cum respondis- 
set, etc.: utile Vitae, praesertim cum valeas, H.: 
Faciam, praesertim si utrique vestrum gratum fu- 
turum est: Praesertim si tempestas Incubuit, V. 


praeses, idis, m. and /. [SED-], a ector, 
guard, guardian, lender? bana quem malc: 
res praesidem libertatis esse voluerunt: Praeside 
tuta deo, 0.—4 superintendent, chief, president : 
belli, i. e. Minerva, V.: quo praeside rerum, under 
whose administration of world, O.: orbata 
praeside pinus, i. e. pilot, O. 

praesidens, entis, m. ( P. of praesideo], a pres- 
ident, ruler: superbia praesidentium, Ta. 


praesideo, séd!I, —, dre [ prae-Fsedeo], to 
guard, watch, protect, defend : huic urbi, atque huic 
rei p.: alii, ut urbi praesiderent, relicti, L.— 76 
preside over, manage, superintend, direct, command : 
ad portas urbanis rebus, Cs. : huic iudicio: classi, 
L.: armis, O.: in agro Piceno, 8.: litus Galliae, 
Ta.: exercitum, Ta. 

praesidiarius, adj. [praesidium], serving for 
defence: milites, in garrison, L. 

praesidium, 1, n. [ praeses], defegre, protection, 
guardianship, help, P eines $ proficisci prae- 
sidio suis, N.: amicitiam populi R. sibi praesidio 
esse oportere, Ca.: tectus praesidio firmo aimico- 
rum: Ut meae stultitiae in iustitia tu& sit aliquid 
praesidi, T.: Veneris praesidio ferox, H.— 4 guard, 
escort, convoy, garrison: ad iudicium cum praesi- 
dio venit: omnium bonorum praesidio ornatus: 
servorum praesidio uti: regale, H.: occupatoque 
oppido, ibi praesidium conlocat, garrison, Cs.: 
(turris) praesidiis firmare, with troops, S.: praesi- 
dium dedit, ut tuto perveniret, escort, N.: praesi- 
dium ex arce expellere, garrison, N.: praesidia 
interficere, troops, N.: praesidia custodiasque dis- 
ponere, picket guards, Cs.: galeatum, Iu.: O et 
praesidium et dulce decus meum, H.: quantum 
Praesidium perdis, V. — An occupied place, post, 
station, intrenchment, fortification, camp: in prae- 
sidio conlocatus, on guard: qui propter metum 
praesidium relinquit, leaves his post : praesidio dis- 
cedere, L.: procul in praesidio esse, N.: praesi- 
dium occupare et munire, C&.: milites in praesi- 
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aad: hominibus quae sint futora, 
 prae-signis, e, adj. [prae+signum], pre-emi- 
nt, distinguished: vempora cornu, O.: facie, O. | 


soit sollemni tia can 0. i s 






men, YV.: hominea. pra 

imp em virtus: anti eorpore Nymp 

a5 Ta a gee praestantius mihi potuit ac- 
cidere *: animi, V.: praestantissimi sapientiae, Ta. Lim 
superiority, a ny Teun velkgonrons, 
over other creatures; di omnium rerum praestan- 
tid excellentes, in all things. 

2 praesto. 

praestes, it 2 prae --STA-], a protector, 
rn menda id Lui 0. as 

praestigiae, arum, f. [STIG-], deceptions, 

lipidi, Juglery. frisbieiy : vet * 
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argui praestigias iubetis vestras, L. - 
praestituo, ui, ütus, ere simos: to de- 
beforehand, Jiz in ibe: tibi 
quidemst olim dies praestituta, T.: diem 
tuit operi faciundo: die praestitutà, L.: nulla 
raestitutà die, without a fized term: diem certam | 
Chab briae, N.: praetor numquam petitori praesti- | 
tuit, quà actione illum uti velit. bs 
praestitus, 7. of 2 praesto, 
1. praesto, adv. [for *praesito, P. abl of | sent, 
*prae-sino), a£. hand, ready, present, here: Ipsum | in. iis. 1 
esto T.: domi Praesto apud me esse, | fidemque 
.: togulae lictoribus ad portam praesto fuerant. 


praestolor 


praetereo 


etc., show thyself such, as, etc.: teque praesta con- 9: coniugis taedas, i. e. assume to be your hus- 


stanter ad omne Indeclinatae munus amicitiae, 
show thyself constant, O.: vel magnum praestet 
Achillen, approve himself a great Achilles, V. 

praestolor, atus, dri, dep. I STAR-], to stand 
ready for, wait for, expect: ad Clupeam, Cs.: tibi 
ad Forum Aurelium: quem praestolare? T. 

prae-stringo, inxI, ictus, ere, to draw together, 
faxten up, bind fast, compress: Syracosio (laqueo) 
praestrictá fauce, O.—F i g., of the sight, (o make 
dull, bunt, dim, dazzle : oculos: fulguribus prae- 
stringentibus aciem oculorum, binding, L.—Of the 
mind, fo dazzle, confuse, overwhelm, ? aciem 
animorum nostrorum virtutis splendore: octlos 
mentis: praestigias. 

prae -struo, fixi, fictus, ere, fo build before, 
block, stop up, make tmpassable, make inaccessible : 
aditum obice montis, O.: Porta Fonte fuit prae- 
structa, stopped up, O.: Hospitis effugio omnia, 
against the escape, O.—F ig.: fraus fidem in par- 
vis sibi praestruit, seeks to win confidence before- 
hand, L. 

praesul), sulis, m. [2 SAL- ], a leader tn a dance, 
kader of a procession. 

praesultator, óris, m. [praesulto], a leader in 
a dance, leader of the fe ion (of a slave 
flogged before a procession in the circus), L. 


praesulto, dre [prae+salto), to dance before, 
swagger before: hostium signis, L. 

prae-sum, ful, esse, to be before, be set over, 
preside over, rule, have charge of, command, super- 
intend: in provincia, govern: omnibus Druidibus, 
Cs.: provinciae, S.: censor factus, severe praefuit 
ei potestati, N.: exercitui, Ca.: artificio: vigiliis, 
S.: statuis faciendis: moenibus urbis, protect, O. 
— To be chief, take the lead: non enim paruit ille 
Ti. Gracchi temeritati, sed praefuit: crudelitati. 

prae - sumo, —, ümptus, ere, (o take before, 
take first: domi dapes, O.: remedia, Ta.—Fig., 
to anticipate, take for granted: spe bellum, i. e. 
anticipate victory by confidence, V.: praesumpta 
spud militem illius anni quies, Ta.: praesumptum 
habere, grates diis actas, take for granted, Ta. 

prae-sütus, P., sewed up: (hasta) foliis prae 
auta, i. e. Q. 

prae-tego, —, —, ere, (o protect: cavo aere 
eaput, Pr. 

prae-tempto (-tentó), —, —. dre, to examine 
previously, make (te) : baculo iter, O.: pedibus 
iter, Tb.: pollice chordas, O.: praetemptata cri- 
mina, experimental, Ta.—F i g., to test beforehand : 
sui virea, O. 

prae-tendo, di, tus, ere, to stretch forth, reach 
out, extend, present; hastas dextris, V.: fumos 
manu, i. e. fumigate, V.: praetenta Tela, presented, 


nd, V. — To spread before, draw over: vestem 
ocellis, holds before, O.: morti muros, i. e. skulk 
from death behind walls, V.: decreto sermonem, 
prefix, L.— Pass., to stretch out before, lie opposite, 
extend in front: tenue praetentum litus esse, a 
narrow stretch of shore, L.: praetentaque Syrtibus 
arva, V.—F ig., to hold out as an excuse, offer as a 
pretext, allege, pretend, simulate: hominis doctis- 
simi nomen tuis barbaris moribus, shelter under 
the name: culpae splendida verba tuae, O.: legem 
postulationi suae, L.: deorum numen praetendi. 
tur sceleribus, L.: honesta nomina, Ta. ' 


praetento, see praetempto. . 

prae-tepesoo, ul, —, ere, fo grow warm be. 
fore.—Fig.: Si tuus praetepuisset amor, O. 

1. praeter, adv. [PRO-], except, besides, unless, 
save, other (han, not: ne quis praeter armatus 
violaretur, L.: multitudini diem, statuit . . . prae- 
ter rerum capitalium condemnatis, & : Nil praeter 
canna fuit, O. 


2. praeter, praep. with acc. [1 praeter], of 
place, past, by, before, in front of, aiong : praeter 
casam, T.: praeter castra copias transduxit, Cs. : 
oculos Lollii, before the eyes of: oram maris, L.: 
tela volant praeter et lumen et auris, O.: praeter 
maiorum cineres rapitur, Iu.—F i g., over, 
against, contrary to, inconsistently with, aside from: 
praeter civium Morem, T.: naturam: cum lacus 
praeter modum crevisset.—In comparison, beyond, 
above, more than: nil egregie praeter cetera Stu- 
debat, T.: quod mihi consuli praecipuum fuit 
praeter alios: praeter omnis mirata est ducem, 
H.: alqd praeter ceteros metuere. — Besides, to- 
gether with, in addition to: praeter imperatas pe- 
cunias, Cs. : praeter haec (i. e. praeterea), T.— Be- 
aides, except, apart from : hoc nemini praeter me 
videtur: neque vestitüs praeter pellis habeant, 
Os.: praeter quae mihi binae simul redditae sunt 
(i. e. praeter eas litteras, quae). 

praeter - ago, —, —, ere, fo drive by, drive 
past: deversoria Praeteragendus equus, H. 

praeter-ea, adv., in addition, beyond this, fur- 
ther, besides, moreover: nihilne vobis in mentem 
venit, quod praeterea ab Crasso requiratis?: haec 
duo praeterea oppida, V.: multis praeterea viris 
fortibus evocatis, Cs.: duo praeterea talis tulisse 
viros, two more, V.: nihil praeterea cum consule 
pacti, quam, quod, etc., L.—In enumerations, be. 
sides, moreover: Multae sunt causae . . . primum 
. .. praeterea, T.: praeterea . . . ad hoc... po- 
stremo, & : nam et... prudentiam tuam exposuit : 
et praeterea . . . praeterea, etc.—In time, hence- 

orth, hereafter, thenceforth: quisquam numen 
unonis adorat Praeterea ? V. 


praeter-eo, if, itus, Ire, (o go by, go past, pass 


i... 


practerequitans 


by, pass: praeteriens modo, in passing by, T.: 
quasi praeteriens satisfaciam universis: te praete- 
reunte, Iu.: hortos: hos cursu, owtstripe, V.: Pu- 
dicitiae aram, Iu.: praeterita est virgo, O.: decre- 
scentia ripas Flumina praetereunt, H.—Of time, 
to pass, go by: biennium praeteriit hora, O.—F i g., 
to pass by, pass over, leave out, omit, disregard, 
overlook, neglect : temere alqd, T.: quae nunc ego 
omnia praetereo: et quod paene praeterii, Bruti 
tui causü feci omnia: ut pars orationis silentio 
praeteriretur, i. e. be without use: praete- 
ream, referamne tuum ... Dedecus? O.: nullum 
genus crudelitatis, leave unpractised : praeterire 
non potui, quin scriberem, could not neglect to 
write: cum vir suffragiis praeteritur: fratris 
filium (in a last will): retinuit quosdam Lepidus a 
collegü praeteritos, i. e. dropped from the roll (of 
the Senate) L.: Me quoque praeteriere patres, 
orgot, O. — To escape, avoid: nescis quid mali 
raeterieris, T.— 70 go beyond, outstrip, surpass, 
excel: virtus alios tua praeterit omnis, O. : ut Aiax 
praeteriit Telamonem, Iu. — Zo ov , trans- 
: iustum modum, O.— 7o escape, be unnoticed 
jv: non me praeterit . .. me prolapsum esse: te 
non praeterit, quam ait difficile. 

praeter-equitans, antis, P., riding by, L. 

( praeter-fero ), —, làtus, ferre, to carry by ; 
only pass.: latebras praeterlata acies est, was 
driven close to, L. 

praeter-fluo, —, —, ere, to flow by, flow past: 
oraeterfluentem aquam captare, Cu.: moenia, L. 
c-Fig.: voluptatem praeterfluere sinere, fo be 
forgotten. 

praetergredior, gressus, 1, dep. [ praeter + 
gradior ], to walk by, march by, pass by, pass: ca- 
stra: primos suos, S.: eum, S. 

praeteriens, P. of praetereo. 

raeteritus, adj. [ P. of praetereo ], gone by, 
pat, past and gone, departed: tempus Dolci 
ob errorem praeteritum, L.: culpa, O.: praeterit 
nocte, last night, Iu.— Plur. n. as subst., the past: 
meminit praeteritorum.—P ro v.: praeterita mu- 
tare non possumus. 
praeter-labor, lapsus, 1, dep., fo glide by, flow 
by, run past: (tellurem), to sail past, V.—F i g., to 
slip away: (definitio) ante praeterlabitur, quam 
percepta est. 

praeterlatus, P. of praeterfero. 

praetermissio, onis, f. [praetermitto], a leav- 
ing out, omission, neglect: ullius (formae): aedili- 
tatis, i. e. neglect (o seek (as a candidate). 

practer -mitto, mis], missus, ere, fo permit 
to go by, let let go: neminem. — Of time or 
occasion, to let pass, let slip, neglect: diem: eius 
rei praetermissae occasiones, Ca.: bellum gerendi 
tempus.— Zo omit, neglect, leave undone: officium : 
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practextatus 


praetermittendae defensionis causae: ne quid pre 
termitteretur, L.: de contumeliis dicere praeter 
mittam; reliqua quaerere, Cs.: alqd facere, N.: 
nibil praetermittere quo minus ea consequatur, 
i. e. make every exertion to, e&c.— To pass over, pass 
without notice, oinit, overlook: multa crimina: 
negant eum locum praetermissum, sed consulto 
relictum esse, not overlooked, but purpoaely di- 
regarded: quod dignum memoria visum, praeter- 
mittendum non existimavimus, Cs. : alii id praetec. 
miserant scriptores, L. — 70 overlook, disregard: 
Do, praetermitto, T. 
praeter-quam or (old eter quam, ad», 
end, besides, except, ay n, save: deque prae- 
ter quam quas ipse amor molestias Habet, addas, 
T.: nullum praemium postulo, praeterquam huius 
diei memoriam: nulla praeterquam vitae nostrae 
iactura, Cs.: multitudo coalescere nullà re prae- 
terquam legibus poterat L.— Ellipt., with etiam, 
not only... but a 0: malum, praeterquam atrox, 
etiam novum, L.— With quod, apart from the fact 
that, except that, besides that: mibi ieee fuere 
leves, Praeter quam tui carendum quod erat, T.: 
praeterquam quod ita Quinctio placeret, L.: prae 
ter enim quam quod, etc, 
praeterveotio, ónis, f. [ praeter -F VAG- ], a 
passing by: in praetervectione omnium, qui, etc, 
i. e. at the point which all must pass. 
praeter-vehor, vectus, 1, dep., to be borne past, 
drive by: qui praetervehebantur: praetervebens 
equo, riding by, L.: Apolloniam, Cs.: navibus 
oram, L.: forum et templa, march by, Ta.—Fig. 
to pass by, pass over: locum silentio: oratio, quae 
non praetervecta ait auris vestras, sed, etc. 
praeter- volo, —, —, are, to fly by, pass in 
Sight: praetervolans corvus glaebam amisit, Cu. : 
(equum) praetervolat Ales. — In tmesi: Etrusca 
praeter et volate litora, H. — Fig., to slip by, e 
cape: sententiae Saepe hominum sensfis praeter 
volant: occasionis opportunitas praetervolat, L : 
haec duo proposita, i. e. pass over cursorily. 
prae-texo, xul, xtus, ere, to weave before, 
fringe, edge, border ; Purpura praetexit amictüs 
O.: litora Praetexunt puppes, V. : nationes Rheno 
praetexuntur, border on the Rhine, Ta.— To border, 
furnish, provide, adorn: primis litteris sententiae 
carmen omne praetexitur, i. e. the initial letters of 
the verses are those of the sentence: omnia leniori- 
bus principiis natura praetexuit, Aas ided with, 
etc. : praetexta quercu domus, O. : praetexat fasti- 
ia chartae littera, i. e. be written on the margia, 
b.—Fig., to cover, cloak, conceal, disguise: boc 
nomine culpam, V.— 76 assign as a pretext: set 
vatam ab eo filiam, Ta. : nomina speciosa, Ta. 
praetexta, ae, f., see 1 praetextus. 


praetextatus, adj. [ pretexta ], wearing the 


praetextum 
toga praetexta: Clodius: decemviri, L.: adulter, 
L e. juvensle, Iu.: mores, of youth, i. e. loose, Iu.— 


As subet. m., a free-born youth: quosdam prae- 


textatos ecribunt, L.: loripes, Iu. 

praetextum, i, ^. [P. n. of praetexo], a pre. 
tence, excuse: Ravennam devertit praetexto clas- 
sem adioquendi, Ta. 


l. praetextus, ad) [ P. of praetexo], bordered, 
edged - toga, bordered with purple (worn by the 
higher magistrates; also by free-born children 
' jess than seventeen years of age): aedilicia: togae 
praetextae babendae ius, L.: eripies pupillae to- 
gam praetextam ?—4a8 subst. f., the toga praetexta : 
tu in praetext& esse consulatum putas ?—Wearing 
the toga praetezta, with a purple border on the 
mantle: videre praetextos inimicos, i. e. in supreme 
power.—As subst. f. (sc. fabula), a play in which 
the bordered toga is worn, tragedy (because emi- 
neut Romans were among the cbaracters): prae- 
textas docere, H. 

2. (praetextus, fis), m. [ TEC- ], a show, dis- 
play, pretence, pretext (only abl. sing. ): sub leni 
praetextu verborum, L.: praetextu senatüs, Ta. 

prae-tinctus, P., steeped freviously, moistened 
beforehand : semina veneno, O. 


Sris, m. [for * praeitor; prae+1 I-] 
a Poder, head chief, president, chief magistrate, 


chief executive, comma : 8e praetores appellari 
volebant (the chief magistrates of Capua): maxi- 
mus, L.: creant praetores, qui exercitui prae- 
essent, generals, N.—In Rome, a praetor, magis- 
trate charged with the administration of justice 
(first appointed B.C. 367, from the patricians ; 
plebeians became eligible after B.C. 338; after 
B.C. 264 two were chosen each year, one with 
jurisdiction over citizens, the other over stran- 
gers): urbanus: urbis: cum praetores designati 
sortirentur, had their jurisdiction assi, lot : 
praetor primus centuriis cunctis renunciatus, i. e. 
appointed first.— A propraetor, ex-praetor as gov. 
error of a province: dicto audientem fuisse se 
praetori.—A proconsul. 

praetorianus, adj. [praetorium], of the body- 
guard. praetorian : miles, Ta. 

praetorium, i, ». [praetor].—In a camp, the 
general's tent: tueri praetorium, L.: fit concursus 
in praetorium, Ca.—In a province, the governor's 
residence, government house: curritur ad praeto- 
rium.—Plur., a palace: sedet ad praetoria regis, 
Iu. — Of private mansions, palaces, Iu.: ipsa ad 
praetoria, i. e. the queen-bee's cell, V.—.A council of 
var (held in tbe general's tent): ita missum, L.: 
praetorio dimisso, L.— The imperial body-guard : 
in praetorium accepto, Ta. 

praetorius, adj. [praetor], of the praetor, of 
praetors, praeorian I ius, the praetor's decisi 


praeverto 


comitia, the election of praetor, L.: potestas, the 
praetor's authority: turba, about the praetor.—As 
subet. m., one who has been praetor, an ex-praetor, 
C. — Belonging to the propraetor, propractorian : 
domus, official residence.— Of a general, of a com- 
mander : cohors, the body-guard of the general-in- 
chief, Os. : navis, Kag -shtp, L.: imperium, chief 
command : porta, nearest the general's tent, Ca. 
prae-trepidans, antis, adj., very hasty, impa- 
tient ; mens, Ct. 
praetüra, ae, f. [ prse-- 1 I- ], the office of a 
praetor, pr ip: praeturae iurisdictio: prae- 
turá se abdicare. 
prae-umbràns, antis, darkening, obscuring : 
fastigium, Ta. 
rae-ustus, P., burned in front, burned at the 
: stipites, C&. : sudibus praeustis, V.: hasta, L. 
prae-ut, adv., in comparison with, compared 
with: Ludus, Praeut huius rabies quae dabit, T. 
prae-valens, entis, adj., of superior strength, 
mighty: iuvenis, L.: populus, L. 
prae-valeo, u!, —, ére, to be stronger, have 
superior power: virtute praevalet sapientia, Ph.: 
auctoritas Cluvii praevaluit, ut, etc., was so control- 
ling, Ta.: pugné equestri, Ta. 
prae -validus, adj., very strong, of superior 
strength: iuvenis, L.: manus, O.: cohortes, Ta. : 
Neu (terra) se praevalidam primis ostendat aristis, 
too strong, V.: nomina equitum, imposing, Ta. 
praevarioütio, ónis, f. [ praevaricor ]. — In 
law, insincerity in pleading, duplicity, collusion : 
de praevaricatione absolutus. 
praevaricator, óris, m. [ praevaricor ]. — In 
law, a sham accuser, collusive prosecutor, unfaith- 
Sul advocate, prevaricator : praevaricatorem mihi 
opponere: Catilinae. 
praevaricor, —, ari, dep. [* prae-varicus].— 
In law, to be a false advocate, collude, prevaricate. 
prae-vehor, vectus, 1, dep., to ride in front, 
ow past, sail by: equites Romani praevecti, who 
d ridden before them, L.: praevectus equo, V.: 
felici remo, Pr.: missilia praevehuntur, fly before, 
T.: Germaniam, to skirt, Ta. 
prae-venio, vànt, ventus, Ire, to come before, 
, get the start of, outstrip, anticipate, pre- 
vent: hostis breviore via praeventurus erat, L.: 
praevenerat fama, L.: Lucifero praeveniente, O.: 
desiderium plebis, L.: nisi praeveniretur Agrip- 
pina, i. e. unless Agrippina were put out of the way, 
Ta. — To prevent, hinder (only pass. ): quae ipse 
paravisset facere, perfidia clientia sui praeventa, 
S. : Quod non praeventum morte fuisse dolet, O. 
prae-verro, —, —, ere, to sweep before: latas 
veste iacente vias, O. 


isiona:|  prae-verto (-vorto), ti, —, ere, to go before, 


za... 














L.: 
cam ad interna, Ta. 
prae-video, visua, Gre, fo see see be- 
speci tf v.: 
Aii iquidá praevisi undi, 0.—Fi g. : de re 
periculis, discern 


precarid, adv, [ precarius ], 6 
wam praevideo in summis request: tradere, T.: si precario 

ed; "esta hostium, Th. cr Ma 
prae-vitó, — —, Are, to corrupt beforehand:| precarius, ‘pr = t 
(gurgitem), 0. granted to pani ; 


favor, L. : 
doriea, vr? imperium, T 


solemnia conira nts sf 


prodit BRE 
cessor 1 panied 


p ebony gis ad free trish going before, lead- 
ing eer way: antei 

prae-volo, —, i to fly be, ad. 
pod, in tergo st Meath: frst 
ut dux viae, praevolavit, Ta. e 3 
sr bomen che rh EC ante 
skilled in the law, an attorney (who prepared a| 
brief for the advocate ) : oratori pragmaticum 

adiutorem dare.— An attorney, lawyer, Iu. 


IMS prandi, prünsus, ére [prandium], to | precor, 
break fast, breakfast, eat for luncheon: ani- 
- consule acito neminem prandisse (he held office 


of a 4 randebat sibi quisque deus, 
ie, : ys ^? to the 


prandium, 1 n., a late ast, luncheon (usu. | Tere, 
of bread, fish, or cold meats, taken near noon): in- 
vitare ad prandium : prandiorum apparatus. Iuno, precor atque Q 


pránsus, P. of prandeo], that has break- precamur deos; Nye Null “ses 
fasted, a yg ut viri po à curati pransi baec precatus sum : v pepper. Vez | 
essent, L.; pransa Lamia, H.; non avide, H.: m d bona omnia | ety e 
pransus potus, i. b Ud ih Sood ond wine, a emm 
praténsis, e, ratum], growing in mead- cg prop Maroc suo, Cu: pro m 
owe, meadow. : fungi, | voerun presta a à ea 
pratulum, i, dim. [pratum], a small meadow. | yrecare ne iubeant, & 
vilitas: y ies n a — tane — non f D *: Hoc 
uro subsecuisse, i. e. precor, mv 
gras fepeusla prata, 1:0: th ov; C. post we hoc a dels i NH hos tain 
ees — sup. [pravu e eme * Bec- ure bona p emur, , b is 
tus unguis, H.—F i g., im y, wrongly, amiss, | placidna esse recarer à A 
cm A hoe factum, T.: eenare: prave {nett acids ee ream pon 
badana, 1. 6. /rom folu shame, Hi. 7 
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prehendo 


Cu.: vobis mala: quod tibi evenit, ut omnes male 
precarentur, uttered curses. 


prehendo (prae-) and préndo, di, sus, ere 
[HED-], to lay hold of, grasp, snatch, seize, catch, 
take: Crassum manu: prehendi hominem iussit : 


arbusta, quorum stirpis tellus amplexa prehendit. 
— To seize, take violent possession of, occupy, enter : 
Pharum, Cs. : quam prendimus arcem, take refuge 
in, V.: Italiae oras, i. e. reach, V.—7 catch, hold, 
check, stop, arrest, detain: tuos pater modo me 
prendit—ait, etc., T. : Syrus est prendendus, atque 
exhortandus mihi, T.: (me dea) dextrá prehensum 
Continuit, V.: Septimium. — Zo catch, seize, sur- 
prise, overtake: in patenti Prensus Aegaeo, H.— 
Fig, to comprehend: cum animus 
ipsum (res omnis) moderantem prenderit. 


(prehénso), see prenso. 
prelum (prae-), i, ». [PREM-], a press (for 
vine or oil): cola prelorum, V. 
premo, ess!, essus, ere [PREM-], to press : ad 
pectora natos, V.: anguem humi, fo tread on, V.: 
membra paterna rotis, i. e. drove her chariot over 
the body, O.: trabes Premunt columnas, press 
H.: ubera plena, i. e. milk, O.: frena manu, 
grasp, O.: dente frena, champ, O.: grana ore suo, 
chew, O.: presso molari, with compressed teeth, lu. : 
pressum lac, i. e. cheese, V.: quod surgente die 
mulsere, Nocte premunt, make into cheese, V.: 
litus, Aug the shore, H.— To press out, ezpress, ob- 
tain by pressing: pressa tuis balanus capillis, i. e. 
balsarn, H.: oleum, express, H.— To press upon, lie 
on, rest on, be upon; humum, O.: toros, O.: hoc 
quod premis habeto, O.: pharetram cervice, 0.— 
To cover, bury, suppress, hide: alqd terri, H.: 
Omne lucrum tenebris premebat humus, O.: ossa 
male presaa, i. e. buried, O.: Conlectum sub nari- 
bus ignem, repressing (of a horse), V.—To cover, 
crown, * ut premerer a&acrü lauro, H.: Fron- 
de crinem, V.— To hard, bear 1, crowd, 
throng, pursue closely: Hac fugerent Grai, preme- 
ret Troiana iuventus, thronged, V. : Hinc Rutulus 
premit, V.: hostis ex loco superiore, Cs.: naves 
cum adversarios premerent acrius, N.: Tris famu- 
los, i. e. kill, V.: ad retia cervom, chase, V.— To 
press down, burden, load, freight: Nescia quem 
premeret, on whose back she sat, O.: pressae cari- 
nae, loaded, V.— To press down, depress, cause to 
sink. sors, quae tollit eosdem, Et premit, O.: 
mundus ut ad Scythiam Consurgit, premitur, etc., 
is depressed, V.: dentis in vite, O.: presso sub vo- 
mere, V.: cubito remanete presso, i. e. rest on 
your couches, H.— To mark, impress - littera arti- 
culo pressa tremente, written, O.: multà via pressa 
rot&, O.— To set out, plant: virgulta per agros, 
V.: pressae propaginis arcüs, layers, V.— To press 
down, make deep, impress : vestigio leviter presso: 
suleum, draw a furrow, V.: cavernae in altitudi- 


! 
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pressus 


nem pressae, Cu.— 70 press close, com , close, 
shut: oculos, V.: fauces, O.: laqueo collum, stran- 
gle, H.: praecordia senis, stop the breath, Iu. : qui- 
bus illa premetur Per somnum digitis, choked, Iu. 
—To shorten, keep down, prune: falce vitem, H. : 
luxuriem falce, Oo check, arrest : vestigia, V. 
— To visit frequently, frequent: forum.—F i g., to 
press, be pressing, ton oppress, overwhelm, weigh 
down: necessitas eum premebat: aerumnae, quae 
me premunt, S.: pressus gravitate soporia, O.: 
aere alieno premi, Cs. : premi periculis.— Zo press, 
pres upon, urge, drive, importune, pursue, press 

rd: cum a me premeretur: Criminibus premunt 
veris, urge, O.: a plerisque ad exeundum premi, 
to be importuned, N.: Numina nulla premunt, V. : 
(deus) Os rabidum fingit premendo, i. e. by Ais in- 
spiration, V.— To follow up, presa home, urge, dwell 
upon: argumentum etiam atque etiam: (vooem) 
pressit, i. e. laid to heart, V.— To cover, hide, con- 
ceal : dum nocte premuntur, V.: iam te premet 
nox, H. — 7o lower, pull down, humble, degrade, 
disparage, depreciate: premebat eum factio, & 
him down, L. : huno prensantem premebat nobili. 
tas, opposed his candidacy, L.: arma Latini, V.: 
opuscula (opp. laudet ametque), H.— Zo compress, 
abridge, - haec Zeno sic premebat.— 70 
check, arrest, repress, restrain ; cursum ingeni tui, 
Brute, premit haec clades: vocem, to be silent, V. 
— To surpass, overshadow: Facta premant 
annos, O.: ne prisca vetustas Laude pudicitiae 
saecula nostra premat, O.— 70 keep down, rule: 
ventos imperio, V.: Mycenas servitio, V. 

prendo, see prehendo. 

prensatio, ónis, f. [prenso], a soliciting, can- 
vassing (for office): praepropera. 

prenso, avi, àtus, dre, freg. [ prehendo ], fo 
grasp, seize, catch, lay hold of: manu bracchia, H. : 
forcipe ferrum, V.: prensantes effugit umbra ma. 
nis, 0.— 7o take hold of, catch, hold. check, detain, 
stop: prensantes veteranos cicatrices numerabant, 
L.— To sue for office, canvass: prensat Galba, is a 
candidate: patres, solicit, L. C «4 

prensus, P. of prehendo. 

presse, adv. with comp. [ pressus ]. — Of pro- 
nunciation, neatly, trimly: loqui (opp. aspere).— 
Of style, concisely, not diffusely: definire: dicentes 
(opp. ample ). — Closely, precisely, correctly, accu- 
rately: definiunt pressius. 

presaio, ónis, f. [ PREM- ], a prop, support: 
tectum pressionibus suspendere, Cs. 

presso, —, —, üre, freg. ( premo ], to 
cineres ad pectora, O.: ubera palmis, milk, V.: 
ubera manibus pressanda, i. e. to be milked, O. 

1. pressus, adj. with comp. [ P. of premo 
elosed, close, e M presso elati Dore, v 
oscula iungere pressa, i. e. ardent, O.: presso gut- 


pressus 


ture, i. e. hoarsely, V.— Repressed, suppressed, 
down, slow: pede proaso “ee L.: pressoque 
egit vestigia gressu, O.— of utterance, re- 
pied, abdul, low: modi: vox, thick, —Of style, 
concise, close, precise, accurate: Thucydides verbis : 
oratio pressior.—Of sounds, precise, definite, artic- 
* sonos vocis pressos efficit (lingua). 
ea pressus, às, m. [PREM-], a pressing, press- 
: ponderum: palmarum, C. poBt. —F i g. : ipso 
oris ‘pressu et sono, i. e. expression. 
etiose, adv. with comp. [pretiosus], richly, 
splendidly : vasa caelata: pretiosius sepeliri, Cu. 
pretiósus, adj. with comp. and sup. [pretium], 
of great value, costly, precious: equus: proles pre- 
tiosior aere, Q.: Ingenium pretiosius auro, O.: res 
pretiosissimae: loca metallo, rich in, 0.— Costl 
r, expensive: (vini) senectus, i. e. the costly old 
wine, Iu. : emptor, i, e. at great cost, H. 
etium, i, n. [ PRA. ], @ price, money value, 
value in exchange: pretia praediorum: duobus 
pretiis idem frumentum vendere: certa pretia 
constituere, fiz: urbem pretio posuit, paid, V.: 
vectigalia parvo pretio redempta, cheaply, Ca,: 
pretio mercari ordinem senatorium, purchase: 
pactum pro capite, ransom: captivos pretio remit- 
tere, for a ransom, Cu.: tripodes pretium victori- 
bus, prize, V.: rude, money, O.: In pretio pretium 
nunc egt, wealth, O.: converso in pretium deo, i. e. 
a shower of gold, H. — Value, worth: agrum preti 
maioris nemo habet, T. : alicuius preti esse, of any 
value: in pretio esse, fo be esteemed, L.: aurum in 
pretio habent, prize, Ta.: pudebat libertatis maius 
esse apud feminas pretium, etc., Cu. — Pay, Aire, 
vage, bribe: Metellum pretio conrumpere: pretio 
adductus eripere patriam: sine pretio varium ius 
fuisse, bribery.—F i g., worth, value, esteem: homi- 
nes magni preti: operae eorum pretium facere, 
value their services, L.: sive aliquod morum Est 
pretium, O. — Recompense, return, reward : pretium 
recte facti triumphum habere, L.: pretium debito 
beneficio addere, L.: satis ampla pretia, prizes, L.: 
Est pretium curae cognoscere, etc., it ts worth the 
trouble, Iu. — With operae, a return for trouble, 
worth the effort, worth while: si nihil quod operae 
pretium esset fecerant: facturuene operae pre- 
tium sim, a work worth the pains, L.: ope- 


primordium 


kept | ad miseras preces Decurrere, H.: damus alternas 


accipimusque preces, excha nge good wishes, O.—1n 
religion, a prayer: iustis precibus deorum mentis 
posse placari: in prece esse, 0.—A curse, impre- 
cation : omnibus precibus detestatus Ambiorigem, 
Ce.: misit Thyesteas preces, H.: preces diras fun- 
dere, Ta.—An intercession, Ct. 

Priapus, 1, m., = IIpíasmoc, Priapus, the god of 
gardens and vineyards, V., H., O., Iu. : vitreus, 6 
drinking-vessel, Ct.—4A lecherous man, 0, Ct. 

pridem, adv. [ PRO- ], long ago, long since, 6 
long time ago: cupio equidem et iam pridem cu 
pio, have long wished: Iam pridem a me orat, etc, 
this long time, V.: Hoc ego mali non pridem in- 
veni, lately, T. : baud ita pridem, not so long ago, 
H.: nostra civitate non ita pridem liberatà, sot 
long before: quam pridem venisset, how long ago. 

pridie, adv. [see PRO-], on the day before, the 
previous day: cum pridie frequentes essetis ad- 
sensi (opp. postridie): si pridie venisset, one day 
sooner: pridie quam coactus es: haec epistula est 
pridie data quam illa: pridie eius diei, on the 
previous day, Ca.: pridie Idüs: iue Parilia, L.: 
usque ad pridie Nonas Maias, #U May 6. 


rimaevus, adj. [ primus -- aevum ], in early 
A youthful: Helenor, V.: corpus, V. 


the 
perm aa rebat. o diera o) the fre legions Te. 


primarius, adj. [primus], first in rank, prina- 
pal, eminent, distinguished: viri primarii nosti 
Ordinis: femina. 
Primigenia, ae, f. [primus -- GEN-], aboriginal, 
(of Fortuna, as guardian of her favorites 
from birth), C., L. 
primi pilüris, i is, m. m. [primipilas], @ centurion 
of i the fire maniple of the triarii, Ta. 
primipilus, 1, m. [primus--2 pilus], the fr 
centurion of the triarii : alquem ad primipilum 
traducere, promote to be, etc., Ca. 
primitiae, drum, f. [ primus ], the ferat yield, 
first.fruits: Primitias Cereri farra dabant, 0. : de 
rege superbo, first.fruit of victory over, etc., V.— 
Fig.: miserae, first deeds of arms, V. 
primitus, adv. [primus], for the first time, a 


rae pretium habent libertatem, i. e. their service ts | first, Ct. 


well. rewarded 


by freedom, L.: ratus capt urbe, 
operae pretium fore, a 


prise, S.— Recompense, pun- | first, at the beginning, 


primo, adv. [primus], in the order of time, a! 
, in the first place ; pri 


: pretium ob stultitiam fero, T.: peccare | mo attente auditur eius oratio ; Themistocles solus 


nefas, aut pretium est mori, H. : aceleria, Iu. 


( prez, precis), Zu plur. with abl. and (old) 
dat. and acc. sing., f. - | PREC}, @ prayer, request, 
entreaty: Nil est preci loci relictum, T.: hac prece 
te oro, H.: magna prece ad me scripsit: omnibus 
precibus te oro, ut, etc. : omnibus precibus petere, 
ut, etc., Os. : precibus flecti, V. : precibus vinci, O. : 


primo profectus eat, N.: primo . . . deinde. 
tum... tum: dissuadente primo Veringesi. 
post concedente, Ce.: primo... . postea . 
stremo, L.: primo negitare, denique saepius pn | 
gatus, etc., &: primo... iterum, L.: primo. 
ndo, Ph. 
(primordíum), |, a. (primus-- 1 OL-], « begin 


primoris 


ning, origin, commencement (no gen. plur.): a pri- 
mordio urbis, L.: in operum suorum primordio 
stare, at the very beginning, Cu.: primordia rerum: 
a love Musarum primordia, C. podt.; primordio, 
at the beginning (of a new reign), Ta. 

(primoris, e), adj. [ primus), the first, first, fore- 
most; primore in acie versari, Ta.: feminae, Ta. : 
primoribus labris attingere, with the edges of the 
lipe, i. e. ligAtly.—Plur. m. as subst. * ad primores 
provolat, to the front, L. : inter primores dimicat, 
Cu. — Fig., plur. m. as subst., the chiefs, nobles, 

, first men: ereptus primoribus ager, L.: 
inter primores populorum geri, L.: populi, H. 
primulum, adv. [primulus, dim. of primus], at 
first, first of all: dolores occipiunt, T. 


primum, adv. [neut. of primus], at first. first, 


in the first. place, tn the beginning, before all else : | the lead 


primum hoc quaero: quaerenda pecunia primum 
est, H.: primum omnium ego ipee vigilo, first of 
all: primum ... deinde... postremo, S. : Caesar 
primum suo, deinde omnium e conspectu remotis 
equis, Cs.: primum ... deinde... tum... po- 
stremo: primum... secundo loco... deinde... 
tum: primum... subinde, H.: primum... mor, 
H.— First, for the first time: quo die primum con- 
vocati sumus: ibi primum insuevit exercitus po- 
tare, S. : ut primum ex pueris excessit, as soon as: 
simul ac primum niti possunt, as soon as ever : 
iam primum inventus discebat, etc., not till now, 
&: cupio haec quam primum audire, as soon as 
e. quam primum in Numidiam copias ad- 
ducere, &nmediately, S. 
primus, adj. scp. [PRO-], the first, first : Pri- 
mus sentio mala nostra, T.: primae litterae: pri- 
mus Graecae civitatis in Thraciam introiit, N.: 
primus de mille fuisses, O.— Plur. m. as subst. - in 
primis stetit, among the foremost, N.: in primis 
pugnantes, in the van, 8.: Utque pedum primis 
infans vestigia plantis Institerat (i. e. ut primum), 
V.—In time or place, firat, fore, Porenael : in pri- 
mà provincia, a£ the entrance of the province: sol, 
Le. the rising sun, V.—With quisque, the first pos- 
uhle, the very first: primo quoque tempore, a£ the 
tery first opportunity: me tibi primum quidque 
convedente.—As subst.n., sing. and plur., the first 
part, beginning : quod bellum, si prima satis pro- 
spera fuissent, L.: utinam a primo ita tibi esset 
visum, from the first: equites in primo late ire 
iubet, i. the van, &.: qui numerus in primo viget, 
lacet in extremo, first part. — Fig., of rank or 
merit, first, chief, principal, excellent, eminent, dis- 
tinguished, noble: evocat ad se Massilia quindecim 
primos, Cs. : sui municipi facile primus: primis 
urbis placuisse, H.: iuvenum primi, V.: apud te 
primus, first tn your favor, T.: otium atque divi- 
tiae, quae prima mortales putant, S. : primas par- 
tis qui aget, plays the leading part, T. : si Allienus 


prinoipalis 


tibi primas in dicendo partes concesserit. — Plur. 
LL subst. (only acc. ; 8c. partis), the first rank, 
highest place : actioni primas dedisse Demo- 
Sthenes dicitur, ascribed sw. im nce : 
amoris erga me tibi primas defero, i. e. the first 
among those who love me. — Plur. abl. as 
subst., in the phrases, in primis, cum primis, am 
the first, with the Joremoet eminently, Xov, expect. 
ally, principally, particularly * vir fortis in primis: 
oppidum in primis Siciliae clarum: homo in pri- 
mis improbissimus: in primis . . . deinde, én the 
first place, 8.: homo cum primis locuples. 
princeps, cipis, adj. [primus-- CAP-], first in 
, foremost: se principes ex omnibus bellum 
facturos pollicentur, Cs.: in fug& postremus, in 
periculo princeps: princeps Horatius ibat, tn front, 
L.: principes pecuniae pollicendae fuerunt, took 
in: princeps in haec verba iurat, Cs.: ut 
principes talem nuntium attulisse viderentur, mighé 
be the first, Cs. : matri Qui dederit princeps oscula, 
O.: Princeps ante omnis agebat Agmen, first o 
all, V.: qualitatum aliae sunt principes, original : 
addere principi Limo particulam, H. — The first, 
chief, most eminent, most noble : longe omnium gra- 
vitate princeps Plato: terrarum populus, L. — . 
Prov.: Principibus placuisse viris non ultima 
laus eat, H.—As subst. m., the first man, first per- 
son: Benatüs, first on the roll, S.: principes sen- 
tentiarum consulares, who were first asked for their 
opinion, L.— The first, chief, leader, foremost man : 
in re p. principes esse: iuventutis, one of the no- 
bleat of the Roman knights: trecenti principes iu- 
ventutis Romanae, i. e. patrician youths, L.: (pue- 
ri) aequalium principes, first among thetr fellows. 
—A chief, head, author, founder, originator, leader, 
contriver: Zeno eorum (Stoicorum): Argonauta- 
rum, i. e. Jason: principes inferendi belli, Cs. : 
sententiae in senatu: eius consili principes, Ce. : 
equitum, a£ the head of, Iu.: familiae suae, found- 
er, L. — A prince, ruler, sovereign, emperor: hic 
ames dici pater atque princeps, H.: principis uxor, 
Iu.—In the army, plur., orig., the foremost line; 
hence, the heavy-armed, second line of soldiers ; cf. 
totidem princeps habebat Corpora (poet. for prin- 
cipes), O0. —.4 company of the principes : primi 
principis signum, of the first company of the heavy- 
armed, L.: octavum principem duxit, was centu- 
rion of the eighth maniple—A centurion of the 
principes: princeps prior, first captain of the 
principes, Cs. tertiae legionis, L.— The office of 
centurton of the principes, captaincy of the prin- 
cipes ; mihi primus princeps prioris centuriae est 
adsignatus, i. e. centurion of the first century of the 
Jirst maniple, L. 
principalis, e, adj. [princeps], first, original, 
primitive ; causae.—In a camp, opening into the 
principio, leading to headquarters: via, L.— Prince. 
y, enperial : matrimonium, Ta.: fortuna, Ta. 


principatus 
prinoipatus, Os, m. [princeps], a beginning, 


origin : an mundus ab aliquo temporis principatu 
ortus est ?— The first place, pre-eminence, chief 
part, supremacy, ip: (Animi) principatum 
in capite posuit: sententiae principatum tenere: 
eloquentiae. — chief command, post of com- 
mander-in-chief: Cassio principatum dari: Cinge- 
torigi principatus atque imperium est traditum, 
Cs. : de principatu contendere, N.— Reign, empire, 
dominion, sovereignty - miscuit principatum ac li- 
bertatein, Ta. 


principium, |, v. [princeps], a beginning, com- 
, origin: origo principi nulla est: mo- 
tis: principio orationis hoc pono, tn beginning my 
: omnium rerum magnarum ab dis inmor- 
talibus principia ducuntur: Scribendi recte sapere 
est principium, H.: Ab Iove principium, V.: im- 
peri, L.: a sanguine Teucri Ducere principium, 
O.—. ABl. adverb., at the beginning, in the beginning, 
at first, in. the first place: Principio vementer ve- 
lim, etc., T.: principio ausus est dicere: Principio 
... tum, V.—In the phrase, a principio (rarely de 
principio), from the beginning, from the first: ut 
a principio dixi: de principio studuit occurrere, 
etc. — Flur., beginnings, foundations, principles, 
elements: diligenter explorata principia ponantur : 
naturalia: principia rerum, e quibus omnia con- 
stant, elements, — P rov.: obsta principiis, O. — 
That which begins, a leader, founder: Faucia curia 
fuit principium, i. e. was the first to vote, L.: Grae- 
cia principium moris fuit, O.—In the army, plur., 
the foremost ranks, front lines of soldiers, front, 
van: ero post principia, tn the rear, T.: Marium 
post principia habere, S.: post principia tutus re- 
ceptus fuit, fo the rear, L. — In a camp, the head- 
quarters, principal place, general's quarters (an 
open space, for councils and assemblies): iura 
reddere in principiis, L.: in principiis statuit ta- 
bernaculum, N. 


prior, neut. prius, oris, adj. comp. (for sup. see 
primus) [PRO-], former, previous, prior, first: me 
quaestorem in primis, aedilem priorem, praetorem 
primum populus R. faciebat: qui prior has angu- 
atias occupaverit, first, Cs. : exercitus, L.: priore 
loco causam dicere, frat :: priore aestate, last sum- 
mer: prioribus comitiis: priore anno, the 
ing year, L.: Dionysius prior, the elder, N.: pedes, 
the forefeet, N.— Plur. m. as subst., forefathers, an- 
cestora, the ancients: abiturus illuc, quo priores 
abierunt, Ph.: nomen dixere priores Ortygiam, 
V.: more priorum, 0.—Fig,, better, superior, pref- 
erable, more excellent: color puniceae flore prior 
rosae, H.: ut nemo haberetur prior, L.: aetate et 
sapientia, S : quanto prius potiusque est... quam, 
ete, L. — Plur. f. as (only ace. ; sc. partis), 
rank, preference, lead: etsi utrique pri- 
mas, priores tamen libenter deferunt Laelio. 
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privatus 


prisoe, adv. [1 priscus], in ancient style, sum 
marily: agere. 

priscus, adj. [for * prius-cus ; PRO-], of former 
times, of old, olden, ancient, primitive, antique : viri: 
prisci illi, quos cascos appellat Ennius: tempua 
Q. — Plur. m. as subst., the ancients, men of old: 
eum colerent prisci agros, O.— Old-fashioned, an- 
cient, venerable: gens mortalium, H.: Pudor, H.: 
priscos deos precatus, O. : acumen, Iu. ; fides, V.— 
Former, previous : quid si prisca redit Venus? H.: 
nomen, O.— Old-fashioned, strict, severe : Cato, H. 

pristinué, adj. [for * prius-tinus; PRO. ], for. 
mer, early, original, primitive, pristine: labor meus: 
vestra bonitas: pristinum animum erga populum 
R. conservare, L.: pro pristin& amicitia, N.: con- 
suetudo, Cs. : coniunx, V.: mens, O.—As subit. ^, 
a former condition : in pristinum restituere, N.— 
Preceding, previous, of yesterday : pristini diei per- 
fidia, Cs. 

pristis, 15, — sroicrig, a sea-monster (another 
form of pistrix), V.—A long, narrow ship of war, 
L.— As the name of a vessel, V. 

prius, adv. comp. [ sing. n. of prior ], before, 
sooner, first, previously: ut prius introieram, sic 
prius exire de vità: ut vos prius experti estis, L.: 
prius... nunc, V.: prius... tum, L.—W ith quan 
(often written priusquam), earlier than, sooner 
than, before that, before: prius quam dicere inci 
pio, querar, etc.: neque prius fugere destiterunt, 
quam ad flumen pervenerunt, Ca. : prius quam ag- 
grediar, etc. : cum prius gladios videret, quam 
quae res esset vidisset.— Sooner, rather : quamvis 
carnificinam prius subierint, quam ibim violent 


(prius-quam), see prius. 

privantia, ium, n. [ P. of privo], compounds re 
versing the meaning " simple nie privatives. 

rivatim, adv. [ privatus ], apart from State 

affairs, as an individual, in privale, privately, in a 
private capacity: gerere aliquid: ad vos confugit: 
privatim et publice rapere vasa, & : qui priratim 
plus possint quam ipsi magistratüs, Cs. : infestus 
Papirio, personally, L.: se tenere, at home, L. 

privatio, ónis, f. [privo], a taking away, prita- 
tion. doloris. 

privato, adv. [privatus], a£ home: nec privato 
se tenuit, L. (al. privatim). 


privatus, adj. [P. of privo], apart from the 
State, peculiar, PASE indivi ri J ; nihil 
privati agri, Cs. : census, H. : res quae ipsius eraot 
privatae, private property.—Of persona, mot in of- 
ficial life, private, out of office: privatus et captus, 
Cs.: privato viro imperium extra ordinem dare, fo 
a private citizen: Bibulus ex iis, qui privati sunt 
—As subst. m., a man in private life, citizen (opp. 
magistratus): Scipio Gracchum privatus interfe 
cit: neque sibi privatos posse obstare, L.: Consi 


privigna 


Ta. — Of .things, retired, 


ferre, from private property, L. 


privigna, ae, f. [privus+GEN-], a step-daugh- 
ter. 
privignus, !, m. [privus+GEN-], a step-son: 


adultus aetate, S.: venenum privigno suo dare: 
matre carentibus Privignis, step-chéldren, H. 


_ privilegium, |, v. [privus 4- lex], a law concern- 


ing an individual, private statute. 
rivO, Avi, &tus, dre [privus], to bereave, deprive, 
, trip: civi rem p.: Sulpicium vité: nauarchi 
vita privandi: lumine, O.— 7o free, release, deliver : 
privari iniurià: dolore: formidine, H. 


privus, adj. [ PRO-], each, every individual, one 


each : ut privos lapides secum ferrent, each a stone, 
L. (SC.).— One's own, private, peculiar, particular : 
locuples, quem ducit priva triremis, H.: privum 
aliquid da, Quod possim titulis incidere, Iu. 

1. pro, adv., see prout. 

2. pro, praep. with abl. [PRO-].—Of place, be- 


Jore, 1n front of, $n face of : sedens pro aede Ca- 


storis: pro castris dimicare, C&.: castra pro moe- 
nibus locata, L.: pro castris suas copias produxit, 
before the camp, Ce. : pro tectis aedificiorum, from 
the roofs, S.—Of conspicuous appearance or pub- 
licity, before, in the presence of, on, in, in front of : 


hac re pro suggestu pronuntiatà, coming forward 


on the tribune, Cg. : me significasse . . . idque pro 
tribunali, £n open court: laudatus pro contione 
Iugurtha, before the assembled army, S.: pro con. 
tione litteras recitare, fo the assembly, Cu. : uti pro 
consilio imperatum erat, tn the council, S. : pro col. 
legio pronuntiare, L. — Of defence or protection, 
for, in behalf of, in favor of, for the benefit of, in 
the service of, on the side of : contra omnia dici et 
pro omnibus : hoc non modo non pro me, sed con- 
tra me est potius: haec contra legem proque lege 
dicta, L.: labores dolorem pro patriá suscipere: 
ro patria mori, H.: urbes pro hostibus et advor- 
mum se opportunissumae, S. : et locus pro vobis et 
box erit, L. — Of replacement or substitution, in 
the place of, instead of, for: ego pro te molam, T. : 
saepe et exin pro deinde et exinde dicimus: pro 
bene sano fictum vocamus, H. — Eas p., in titles: 
pro consule in Ciliciam proficiscens, vice-conaul : 
pro consulibus alqm mittere, non pro consule, in- 
stead of the conaule, not as : cum Alexan- 


651 


Hum dedimus Sullae, privatus ut altum Dormiret, 
Iu. : privati hominis nomen supra principis attolli, 
ivate, apart from the 
public: aedificia, isolated, Ca. : vita, withdrawn 
from State affairs. — As subst. n., privacy retire- 
ment, private property ; in privato animadvertere 
in cud. adminiater discipline in private, L.: quas 
(tabernas) vendidit in pfivatum, for private use, 
L.: (deiectus) sive de privato sive de publico, 
private or public land: tributum ex privato con- 





pro 


driae pro quaestore essem: pro magiatro: ut, qui 
pro dictatore fuisset, dictator crederetur, L. — Of 
compensation, for, in exchange for, in return for - 
pro huius peccatis ego supplicium sufferam, T. : 
dimidium eius quod pactus esset, pro carmine da- 
turum: id pro immolatis Romanis poenae hostibus 
redditum, L.: dedit pro corpore nummos, as « 
ransom, H.—Of equivalence, for, the same as, just 
as, as: hunc amavi pro meo, as my own, T. : qui 
mihi unus est pro centum milibus, of as much 
weight with me: quos pro nihilo putavit: pro oc- 
ciso relictus, for dead: cum pro damnato esset, 
as good as condemned : neque recte neque pro bono 
facere (i. e. ita, ut pro bono habeatur), S. : pro vano 
nuntius audiri, as a boaster, L. —E s p., in phrases. 
—Pro eo, as an equivalent, just the same: sin mi- 
nus, pro eo tamen id habeamus. — Pro eo atque, 
just the same as, even as: pro eo ac mereor, 7 
as I deserve: pro eo ac debui, just as was my . 
— Pro eo quod, for the reason that, because: pro eo 
quod eius nomen erat magna apud omnis gloria. 
— Of relation or proportion, for, in proportion, in 
comparison with, in accordance with, according to, 
conformably to, by virtue of : pro multitudine ho- 
minum angusti fines, Cs. : exercitum pro loco at- 
que copiis instruit, S.: agere pro viribus: quia 
pro imperio palam interfici non poterat, in consid. 
eration of, L.: illum submovere pro imperio more 
maiorum, summarily, L.: satis pro imperio, dic 
tatorially enough, T. : pro tu& prudentiá: pro tem- 
pore et pro re, according to time and circumstances, 
Os. : pro facultatibus, N.—In phrases, with parte : 
quibus aliquid opis fortasse, pro sua quisque parte 
ferre potuisset, each according to his own measure 
of sufuence: pro me& tenui parte id defendere, to 
the best of my poor ability: pro virili parte, man- 
fully: rerum gestarum memoriae pro virili parte 
consuluisse, i. e. o have done my share towards pre- 
serving, L.: beneficio plus quam pro virili parte 
obligatus, i. e. under more than personal obligations. 
— For pro rat& parte, see ratus, — With eo ; pro 
magnitudine iniuriae, proque eo quod res p. temp- 
tatur, vindicare, as reguired by the fact that, etc. : 
pro antiquitate generis sui, pro eo, quod, etc., in 
view of the fact : ea pro eo, quantum in quoque sit 
ponderis, esse aestimanda, according to the weight 
of each. —Pro se quisque, each for himself each in 
is measure, individually: pro se quisque quod 
ceperat adferebat: cum pro se quisque operam 
navare cuperet, Cs.: pro se quisque viri nituntur, 


3. pro (not próh), ínferj., of wonder or lamen. 
tation, O / AA / Alas/ : pro, quanta potentia regni 
Est tui! O.: tantum, pro! degeneramus a patri- 
bus, L.: pro di inmortales: Pro curia inversique 
mores! H.: pro divom fidem! T.: pro deorum 
atque hominum fidem!—-In direct address, O! 
Thou ! : pro Sancte Iuppiter ! 


proagorus 


proagorus, !, m., = pofryonoc (in Sicilian 
towns), a director, , chief magistrate 
proavitus, adj. [proavus], ancestral, inherited 
from forefathers: regna, O. 
pro-avus, 1, m., a great-grandfather : proavus 
et avus.— A ‘forefather, ancestor: tuus: vestri 
proavi, H.: Felices proavorum atavi, Iu. 


probabilis, e, adj. with comp. [probo], worthy | judge 


0 al, pleasing, agreeable, acceptable, com- 
o ddbie, la laudable, good, fit: orator: discipulus: 
probabilior populo orator: causa mihi: nomen: 
quod probabile erat, eam aetatem liberari, L.— Zo 
be believed, likely, er : quae 
probabilia videantur: dicendo feri probabile : 
mendacium, L. : dubitabitur utrum sit probabilius, 
fuiase, etc., more likely. 


robabilitas, atis, f. [probabilis], probability, 
eradibility plausibility: captiosa: animos proba. 
bilitate percutere. 
probabiliter, adv. with comp. [ probabilis ], 
ly, credibly, plausibly : rem exponere: pro- 
babilius accusare; crimen defensum, L. 
probatio, ónis, f. [ probo], approbation, ap- 
l, assent: ob probationem pretium datum: 
tale visum ut probatio consequatur, i. e. a 
belie .— A proving, trial, test: athletarum: futura. 
proof: scelerum probationes, Ta. 


- probütor, Oris, m. [probo], one who accepts, an 
approver: facti: ingenii, O. 


robatus, aes with comp. and sup. [ P. of pro- 

bol, approy acceptable, pleasing, agreeable: ut 

nemo Probation prime primoribus patrum esset, L.: 

libertus seni probatissimus.— 7rted, tested, proved, 

ood, excellent: homines artium: homo 

maximis in rebus probatissimus: probatissima 
femina, most worthy. 


probe, adv. with sup. [ probus ], rightly, well, 
properly, correctly, fitly, opportunely, excellently : 
narras, T.: probissime, very well, T.: probe, bravo, 
T.: de aquae ductu facere: de Servio dicere.— 
Well, thoroughly, very, very much, greatly: tui 
similis eat probe, T. : perdocta, T. : probe scit, etc., 
L.: se ipsum novit. 


probitas, atis, f. [probus], goodness, worth, up. 
rightness, y: probitatis commenda- 
tio: probitas laudatur et alget, Iu. 

probo, Avi, átus, ire [ probus ], to make good, 
esteem ,q esteem, : quis eat, 
qui non probet : villam, L.: alqd in ipsis: Caesar 
maxime probat coactis navibus mare transire, Cs.: 
antequam civitas suffecturum (armis) probaverit, 
declared him capable of bearing arma, Ta.: Vercin- 

torigem imperatorem, Ce. : alquem iudicem.— 
To make good, represent as good, recommend, make 
acceptable, show: (libros) dbi: nostrum officium: 


le | nae omnium in me probrorum: 


prooedo 


quibus de meo celeri reditu non probabam : multis 
se probavit, won avor with : mihi egregie probata 
est oratio tua, pleased.— To make credible, 
show, prove, demonstrate: iudicibus Verrem con- 
tra ] pecunias cepisse: perfacile facta esse 
illis probat, etc., Cs.: hoc difficile es$ probatu: 
patrio pater esse metu probor, my fatherly anzidy 
proves me your father, O0. — To test, » try, 
by trial : censores villam publicam proba- 
verunt, after inspection, L. : amicitias 


utilitate, O.— 76 represent, pass off for: alquem 
pro illo: pro eunucho (sc. te), pass for, T. 


probrosus, adj. [probrum ], shameful, ignomi.- 
tous, infamous. crimen: Italiae ruinae, H.: car- 
mina, lampoons, Ta. 

probrum, 1, n., a shameful act, base deed : igna- 
viae luxuriaeque probra, &. : emergere ex pateruis 
probris.—/ wdness, unchaatity : probi 
insimulare feminam. — Shame, disgrace, dishonor, 
infamy, degradation: Quin in probro sim, T.: 
alquem senatu probri grati& movere, S: vita ru. 
stica, quam tu probro et crimini putas esse opor- 
tere, disgraceful : probrum castis inferre: terre 
implere probris, O.: Antoni, Romani nominis pro- 
bra.— Abuse, inrult, reproach, libel : epistulae ple 
ingerere probra, 
L.: multa obicere: probris alqm onerare, L. 


probus, adj. with rii estimable, good, ser 


viceable, rios je bee At, honest, honor- 
able, virtuous: artifex, skilful, T.: mulier, T.: bo: 


homine probior esse: navigium: fruges. — As 
subst. m. : probi oratio, a man’s. 


procacitas, atis, f. [ procax ], pertinacity, of 
trusiveness, imp : & procando nominata: ho 
minis, N. 


tol eid: adv. with comp. and sup. [procas}, 
ipudently, y: ortus sermo, 

dngiitum. ative stipendium procacius quam, etc., L: 

procacissime patris tui memoriae inludunt, Cu. 


procax, ücis, adj. [PREC-], pertinacious, bald, 
tnaolent, forward, pert, wanton - mulier: in laces 
sendo: sermo, S: libertas, Ph.: Auster, V. 


pro-c6do, cessI, —, ere, fo go before, go for 
ward, advance, proceed, march on, move foreard, 
go forth: in portum: nil procedere lintrem Sea- 
timus, H.: pedibus aequis, O. : lente atque paula- 
tim proceditur, Cs.: processum in aciem est, L.: 
huic tota obviam civitas processerat, had gone oM 
to meet; Vidit classem procedere velis, v To 
forth, go out, advance, tssue: castria, V.: extra 
munitiones, C&.: e tabernaculo in solem: med 
ab aula, O0.— 70 come forward, show onetelf. ap 
pe cum veste purpurei: procedat vel Sune 

Ecce proceesit Caesaris astrum, Aath risen, V 

voces procedebant contumaces, i. e. were heard, Ts 


—Fig., of time, fo aaeunce, pass, elapse: ubi ple 


procella 


rumque noctis processit, S.; Iam dies processit, 
V.: dies procedens: tempus processit, Cs.: pro- 
cedunt tempora tarde, O.: incipient magni proce- 
dere menses, V.: pars maior anni iam processerat, 
L.— 7o come forth, appear, arise: posteaquam 
philosophia processit: altera iam pagella procedit, 
i. e. is already begun.— To get on, advance, make 
progress * in philosophià: ad virtutis habitum: 
longius iras, V.: eo vecordiae processit, ut, went 
so far in folly, S. : nec ultra minas processum est, 
L.: eoque ira processit, ut, etc., L.— 70 run on, 
continue, remain: cum stationes procederent, i. e, 
guard duty was unremitting, L.: ut iis stipendia 
procederent, L.: Illi procedit rerum mensura tua- 
rum, i. e. is passed to her credit, O.— To turn out, 
result, succeed, prosper : processisti pulcre, you have 
succeeded finely, T. : si bene processit: ubi id pa- 
rum processit, failed, L.: quasi ei pulcherrime 
priora (maledicta) processerint: omnia prospere 
procedent: benefacta mea rei p. procedunt, are of 
service, S.—Impers.: velut processisset Spurio, L. 

procella, ae, f. [pro+1 CEL-], a violent wind, 
storm, hurricane, tempest: nimbi, procellae, tur. 
bines: stridens Aquilone, V.: si mugiat Africis 
Malus procellis, H. : raperent mea poma procellae, 
0.: procella nivem effuderat, Cu.—A storm, tu- 
mult, violence, commotion, vehemence : tempestates 
et procellas in illis fluctibus contionum: procellam 
temporis devitare: seditionum procellae, L.: pro- 
cellae civiles, civil commotions, N.: ferimur pro- 
cella, V. — A charge, onset, sudden attack: haec 
velut procella consternavit equos, L. : equestris, L. 

procellosus, adj. [ procella ], full of storms, 
stormy, tempestuous: ver, L.: Noti, i. e. bringing 
zorms, O. 

(procer, eris), m. [pro+2 CEL-], a nobleman, 
aristocrat: Agnosco procerem, Iu. — Plur., the 
leading men, chiefs, nobles, princes: audiebam no- 
atros proceres clamitantes: Etruscorum, L.: de- 
lectos populi ad proceres, V. 

(procere), adv. [ procerus ], extensively.—Only 
cmp.: bracchium procerius proiectum, stretched 
out farther. 

procerés, um, m., see procer. 

proceritas, &tis, f. [procerus], a high growth, 
hewht, tallness: huius, his tall stature: arborum. 
— Extent, length: pedum. 

rocerus, adj. with comp. and sup. de 
CHL} high, tall long : collum: (Galatea) proce- 
rior alno, O.: inter hos procerissimas pdpulos: 
lupi, large, H.— Long, extended: aves procero ro- 
stro: palmae, Ct. : anapaestus, procerior numerus. 
processio, ónís, f. [pro+1 CAD-], a marching 
9n, advance (opp. reditus): longior, 
l. processus, P. of procedo. 
2. processus, üs, n. [pro--1 CAD-], an ad- 


proconsularis 


vance, course, progression, progress, move. 
ment : processum volt, the progress of the discourse: 
in processu coepit crudescere iorbus, in its course, 
V.: tantos processüs efficiebat: Sic tua processtis 
habeat fortuna perennis, O. 

procido, idt, —, ere [pro+cado], to fall for. 
ward, fall down, fall prostrate: ad pedcs Achillei, 
H.: universi prociderunt, L.: cupressus Procidit 
late, H. 

(prooInotus, iis), m. [pro--2 CAN-], a girding 
up, readiness for battle.—Only abl. sing. : in pro- 
cineta testamentum facere, on the battlefield: ex 
quo in procinctu testamenta perierunt, i, e. the 
custom of making wills on going into battle, 

proclamator, óris, m. [ proclamo], a crier, 
bawler (of a bad advocate; dub.). 

pro-olàmo, Avi, atus, üre, to call, cry out, vocif- 
erate: adsunt, defendunt, proclamant: magna 
voce, V.: Quid non proclames, si, etc., Iu.: pro 
sordidis hominibus, in defence of, L. 

pro-clino, avi, ütus, re, to bend forward, bend, 
inclines mare in haec litora, O.: adiuvat rem pro- 
clinatam, totfering, Ca. : proclinat& iam re, i. e. at 
the crisis, Ca. ap. C. 

proolivi, adv, with comp. [ proclivis ], down- 
ward, headlong, precipitately: proclivi labuntur, 
rush downward : proclivi currit oratio: labi verba 
proclivius, i. e. more rapidly. 

proolivis, e, adj. with comp. [ pro + clivus ], 
sloping, steep, going downward, downhill : per pro- 
clivem viam duci, L.: undae, Ct.—As subst. n. - 
pelli per proclive, downhill, L.—F i g., downwards, 
descending, downhill, declining : proclivi cursu de- 
labi.—ZJnclined, disposed, liable, prone, subject, ready, 
willing : proclives ad eas perturbationes feruntur: 
ingenium ad lubidinem, T.: ad aliquem morbum 
proclivior.— Easy: fingendi ratio: quae utroque 
proclivia esse, si fortuna uti vellet, L.: dictu pro- 
clive, easy to say: quod est multo proclivius, much 
easter: quibus erat proclive tranare flumen, Ce.— 
As subst. n. : in proclivi egse, T.: ut anteponantur 
proclivia laboriosis. 

oclivitas, atis, f. [proclivia], a z , 
disposition, proneness: ad mora mdency pre 

Proone (Progne), às, f., = IIpóxyg, a daughter 
y Fandion, turned into a swallow, 0.—A swallow, 

» O. 


: pro-consul, is, m., a governor of a province, 
military commander, proconsul (usu. sent out from 
Rome at the end of his term as consul): (Caelius) 
Pompeio proconsuli contubernalis: proconsules 
de provinciis Romam redierunt, L.: L. Manilius 
Procos., Ca. 

proconsularis, e, adj. [proconsul], of @ pro- 
consul, proc r. salarium, Ta.: imago, A the 
military tribuneship, L. 


proconsulatus 


proconsulatus, fis, m. [proconsul], the office 
of a proconsul, proconsulate: ex proconsulatu 
Asiae, Ta. 

prooor, —, ari, dep. [procus], fo ask, demand : 
a procando procacitas nominata. 

procrastinatio, ónie, f. [procrastino], a put- 
ting off from day to day, procrastination. 


procrastino, —, —, dre [prot craatinas], to 
put off till the morrow, defer, delay, procrastinate : 


rem: res non procrastinatur. 


prooreatio, ónis, f [procreo], a begetting, gen- 
eration: liberorum: hominum. 
prooreator, óris, m. [procreo], a begetter, cre- 
ator : mundi: a procreatoribus amari, by parents. 
prooreatrix, lois, f. [ procreator |, ake that 
brings forth, a mother: philosophia artium. 
r6-creo, avi, atus, dre, (o bring forth, beget, 
eate, produce : fetüs : fiteros ex uxo- 
ribus, N.: terra ex seminibus truncos procreat.— 
Fig. to produce, make, cause, occasion : (tribuna- 
tus) ortus inter arma civium procreatus. 
pro-oubo, —, —, are, to lie stretched oud: ubi 
saxea procubet umbra, V. 
pro-oüdo, ‘di, sus, ere, to fashion by hammer- 
ing, forge: ensis, H.: vomeris obtusi dentem, V. 
—Fig.: procudenda lingua est, to be fashioned. 
procul, adv. [pro4- 1 CEL-], in the distance, 
a. distance, bd, apart, far, afar off, from afar 
Delos, tam procul a nobis posita: non procul, se 
hic praesentes (di): ubi turrim constitui procul 
viderunt, Cs.: in pelago saxum, V.: omnibus ar- 
bitris procul amotis, S. : procul este profani, keep 
aloof / V.: procul hine stans, T. Y a terra: a con- 
specta, far out of sight: a patrif, V.: patria: urbe, 
pede ud ngu Of time, far, long before: 
haud procul occasu solis, L. — Fi g., far, distant, 
remote, away: absentatio procul amoveatur: erra- 
re, y, &: Pauperies inmunda domüs procul 
absit, H. : legatos haud procul afuit quin violarent, 
came near outraging, L.: haud procul esse 
quin Remum agnosceret, almost, L.: procul ab 
omni metu: eam plebem) procul urbe haberi, out 
of pube affairs, L. : negotiis, H.: procul dubio, 
i , L.: istud procul abest, is far from 
the fact, Cu. 


prooulcé, Avi, ütus, are [pro+calco], to tread 
down, trample : eques sua ipse subsidia pro- 
culcavit, rode L.: proculeato senatu, Ta.: 
hunc ungula proculcat equorum, V.: segetes in her- 
bà, O.: proculcatas (ranas) obteret duro pede, Ph. : 
una ala ipso impetu proculcata erat, crushed, Cu. : 
qui tot proculcavimus nives, i. e. have traversed, Cu. 

prooumb6, cubut, cubitum, ere [OV B-], to fall 


} 
forwards sink down, fall * Gallis ad pe- 
ea. ne cogerentur, etc., Cs. : genibus, O.: in vesti- 
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procurvus 


bulo euríae, L.: in genus, Cu.: Coroebus Penelei 
dextrá Procumbit, V.: certamine summo, bend t» 
their oars, V.— To lean forward, bend down, sink, 
be beaten down, be broken down, fall: frumenta im 
bribus procubuerant, i. e. were beaten down, C«.: 
ne gravidis procumbat culmus aristis, V.: (domus) 
in domini procubuit caput, fell in upon, O. : agzer 
in fossam procubuit, L.—F i g., to fall, be ruined. 
res procubuere meae, O. — 7o extend, lie 
planities sub radicibus montium procumbit, Cu. 
procüratio, onis, f. [procuro], a caring for, 
charge, superi ce, administration, manage- 
ment, procuration: rei p.: sua cuique procuratio 
est restituta: rerum humanarum: ministerii, L— 
An expiatory sacrifice, expiation: ut sue plenà& pro- 
curatio fieret: prodigii, L. 
roourütor (once proco., O.), óris, m. [proca- 
roba manager, overseer, superi , agent, ad- 
ministrator, deputy, procurator, keeper: per pro- 
curatorem gerere: regni, viceroy, Cs.: Caesaris, 
, T&.: procurator nimium procurat, 0.— 1 
ateward, bailiff: Chrysogoni.—.4n imperial collec 
tor: Caesaris, Ta. 
prooürütrir, Icis, f. [procurator], a governess, 
protectress : sapientia hominis. 
pró-oüro (proo., O., Tb.), avi, atus, dre, to take 
care of, attend to, look after: in pecunià maxima 
procurandà: corpora, V.: sacrificia, Cs. — Of an 
agent or trustee, fo take care of, manage: negotia 
Dionysi, act as steward for.—Of ili omens, to arert, 
expiate by sacrifice: signa, quae a dis hominibus 
portendantur: ad haec (prodigia) procuranda, L : 
ostentum, Ph.: simul procuratum est, quod tripe 
dem mulum Reate natum nuntiatum erat, L. 
pro-curro, cucurrT and curri, cursum, ere, fo 
run forth, rush forward, charge: temere extn 
aciem, Cs.: ferocius, L.: ad repellendum hostem, 
Cs.: longius, to rush farther on, V.: ubi alterno 
procurrens gurgite pontus ruit, V. — Of places to 
run out, extend, project, jut: saxis in procurrent- 
bus haesit, V. : Terra procurrit in aequor, O.: latas 
mille stadia in longitudinem procurrit, Cu. 
prooursatio, duis, f. [procurso], a sally, onset: 
per procursationem commissa pugna, L. 
pro-cursátorés, óris, m. [procurso], skirmish 
ers, sharpshooters, L. 
procurso, —, —, dre, freq. [procurro], to keep 
up sallies, continue skirmishing: quid procursan- 
tes pauci tererent tempus, L.: cum ab stationibus 
procuraaretur, L. 
prooursus (is), m. [procurro], a. raring 
forth, running on: procursu concitus axis, whirled 
furiously onward, V. — A sally, onset: procurss 
militum, L.: Procursu rapido invadere, V. | 
pro-curvus, adj, curved in front, crooked, 
winding: falx, V.: litora, V. 


proous 


proous, ! (gen. plur. procüm, C.), m. [PREC-], 
a vooer, suifor - natam nulli veterum BOCiare pro- 
corum, V.: Penelope difficilis procis, H.: forma 
Multorum fuit spes procorum Illa, O. : impudentes | /a 
proci, i. e. canvassers, 

Procyon, —, m., — IIpokbwy, the little dog (ris- 
ing before the dog-star), C., H. 

prod. old form of pro, in prod-eo, prod-es 

pro- deambulo (Fleck.) or prod - -ambuló 
(Speng.), —, —, üre, to walk abroad, T. 

prod-eo, it, itus, tre, to go forth, come orth, 
come forward: pultat forts: Anus prodit, T. 
ras, to come out of doors: quae, si prodierit, todiet, 
shall appear as a witness: ex portu, Cg.; obviam 
de provinci& decedenti, come out to meet: in con- 
tionem, N.: in scaenam, appear on the stage: in 
proelium, Cs. : tantum prodire volando, Quantum, 
etc, advance on the wing, V.: utero matris dum 
prodeat infans, O.—Of planta, to come bs spring 
up, appear : herba, O.— To stand out, project : ru- 
pes, vastum quae prodit in aequor, V.: et immo- 
dico prodibant tubere tali, O.—F i g., to come forth, 
come fc , appear ; si "haec consuetudo prodire 
coeperit: eum toL prodierint colores, have become 
the fashion, O.: Tu cum prodis ex iudice Dama 
Turpis, ete., turn out to be, H. — To go forward, 
advance, . est quadam prodire tenus, H. : 
sumptu extra modum : ne ad extremum prodeatur. 

prodesse, inf. of prosum. 

próo-dioo, dIxi, dictus, ere, to put off, defer, ad- 
journ, fiz in advance: prodictá die: diem, adjourn 
the trial, L.: prodicta dies est, an adjournment 
vas had, L. 

prodigé, adv. [prodigus], lavishly, eztravagant- 
ly: vivere. 

prodigentia, ae, f. [ prodigo ], extravagance, 
profusion : opum, Ta. 

prodigialiter, adv. [prodigium], wnacturally, 
etravagantly: variare rem, H. 

prodigiosus, adj. [prodigium }, wnnatural, 
wonderful, marvellous, prodigious: atria Circes, 
0.: cura Veneria, O.: fides, Iu. 

prodigium, 1, n. [prod- -8 AG-], a prophetic 
&i7n, token, omen, portent - multa prodigia 
eius numen declarant: (lunam deficientem) nullum 
esse prodigium : non mihi iam furtum, sed mon- 
strum ac prodigium videbatur, {. e. a. monstrous 
and unnatural crime: Harpyia Prodigium canit, 
V.: nuntiare, B.: in prodigium accipi, Ta.: pro- 
digiorum perita, L.: Prodigio par est cum nobili- 
tate senectus, Iu.—.A monster, prodigy: Non ego 
prodigium sum, O.: triplex, i. e. Cerberus, O. 

prodigo, agi, —, ere [prod- +ago], to squander, 
waste ; sumptibus sua, Ta. 


prodigus, adj. [prod- -- 1 AG-], wasteful, lavish, 


produco 


prodigal (opp. liberalis): femina, Iu.: aeris, H.— 
* largitor et prodigus, a 
Hh feit tellus, O.: locus herbae, H.— ig. 
prodigal, profuse - corruptoris Improbitas, 

Iu.: arcani Fides, H.: animae Paulus, careless of 
fe, H. 

proditio, ónis, f. [ pro + 1 DA. ], a betrayal, 
treason, treachery : multorum in nos proditionem 
notabis: amicitiarum proditiones: per proditio- 
nem libertas amissa, L. : alcui proditionem agere, 
to contrive, Ta. 

proditor, Oris, m. [pro--1 DA-], a betrayer, 
trattor: pro ducibus proditores habere: discipli- 
nae, L.: risus proditor latentis puellae, H. 


rO-do, didI, ditus, ere, to put forth, exhibit, a 
vell; Medusae equalentia ora 0. To bring fort 
produce, propagate: genus alto a sanguine biis 
V.: Quae dies ut cesset prodere furem, Iu. — To 
put forth, relate, report, record, hand down, trans. 
mit; ea, quae scriptores prodiderunt: Thucydides 
oesa eius esse sepulta memoriae prodidit, has re- 
corded, N.: quos natos in insulà ips& memori 
proditum dicunt, that there 1s a tradition, Ce. : ius 
imaginis ad memoriam posteritatemque proden- 
dae. — 70 proclaim, appoint, elect, create : quem 
produnt patres consulum rogandorum ergo: fla- 
minem.— 70 reveal, make known, disclose, iscover, 
betray: cum decretum proditur, lex veri rectique 
proditur: is me deseruit ac prodidit: classem prae- 
donibus: hosti rem p., S. : crimen voltu, O. : arca- 
num, Iu.: Gaudia prodentem voltum celare, H.— 
To give , abandon: anui prodita abs 
te filiast, T. - auam vitam,T. : ad improvidam pug- 
nam legiones, expose, L. — Fig, to set forth, give 
display: perniciosum exemplum: prodendi exem. 
pli causa, of setting an example, L.— To extend, 
protract: aliquot nuptiis dies, i. e. delay the ved. 
ding a few days, T. 

pro - doceo, —, —, ére, to teach openly, pro- 
claim: haeo Ianus summus ab imo Prodocet, H. 

prodromos, 1 1, m., = srpódpopoc, a forerunner, 


advance- er: Pompeiani. — Plur., a north 
northeast wind that blows before the rising of the 
dog-star. 


pro-düoco, düx!, ductus, ere (pródüxe for pró- 
düxisse, T.), to lead. Sorth, lead forward, bring out : 
eum rus hine, T. : copias pro castris, Cs.—By legal 
process, £o produce, bring forward, cause to appear: 
eum in conspectum populi R.: consules: ad po- 
pulum eos, i. e. let them address the , L.: pro- 
dueti in circo Flaminio in contionem: in iudicium 
produci, before the court: Granium testem. — Of 
an actor, fo represent, perform: nihil ab hoc pra- 
vum produci posse. — 7o expose for : servos, 
T.— To set before, with dat.: scamnum lecto, 0.— 
To stretch out, lengthen, extend : productà longius 
acie, Cs.: ferrum incude, Iu. —Of the dead. fc 





ec te, tu: 
to light, disclose, expose : | H 

erimina, Iu, — To bring ort, 
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DOYR ) quae tor p uaus, H. a 
rcd tuit p ic dd 
dignitatem : omni genere eum, L.: a qui- 


owt ve ti e. represents him as hav- 
ye get in hiemem, Cs. : i animas 
falsà ie eerie tine "I 


21966n0dA itas 4 Landi [pro--DVC-], a lengthening, 
25 fr [ roduco], to throw | c 
interpose : huic malo moram, T. (dub.). 


bttdsatus, od, with a [P. of produes , | Seaton, Xa 


EIC E 
neu sit quin or r1 
peers things. 


nm. a8 " 
ble things (in the Stole Iphilasop hy a 
En Gris, m. moe 4 a fighter, com- 
&tua, Ari, proelium join 
CT in battle, "a ght Neteny, ol : ad Sy. 
: proelians interficitur, Ca; vehementer 
prostat al sum, contended (in court). i 
proelium, I, 1., a battle, combat: non eng 
neque acie — Monde Pe, 
engage: proelia in n roe- 
dem etna es ee 
roe ware rf U3 a 
ra petalla, warriors, Pr.: proelia dant cervi, 
ventorum proelia, V.—F i g., contest, strife: proelia 
mea causá sustinere; committere p voce, 0, 


sadly, doen prefers ei rofanus ], fo render | 4 = 


ate: ut dies festi pro- 
fanarentur, L. : e y dar pudorem, Cu. 


+f EN 
SPI, ex mif MEDI 
cia : ma, O.: animalia, mors dr «di | 


proficiscor 


mam totius profecerant spei, contributed y, 
L: nibil in melius tot rerum proficit usus? Iu. : 
radice vel herb& Proficiente nihil, doing no good, 
H.: permultum proficiet illud demonstrare: in 
summam belli profectum foret, i£ would help de- 
cide the whole war, L. 

proficiscor, fectus, 1, dep. [proficio], to set for- 
ward, set out, start, go, march, depart: fortasse tu 
profectus alio fueras, were going somewhere else, 
T.: cum in Italiam proficisceretur, was about to 
&art, Ca. : Ut proficiscentem docui te, H. : ad dor- 
miendum, go to sleep: subsidio Lacedaemoniis, 
N.: in pugnam, Cs.: in expeditionem, 8.: contra 
quosdam barbaros, N.: domum, T.: Romam, S.: 
Circeioa, L.: ab urbe, s¢ out, Cs.: ex castris, 
break up, Ca.: de Formiano.—With supin. ace. : 


praedatum in Campanum, L.—F i g., to go 
om, come, : proficiscernur ad reliqua.— 76 
set out 1 start: ut inde oratio mea 


proficiecatar, unde, etc.: a philosophi& profectus 
scripsit historiam.— 7^0 come forth, spring, arise, 
proceed, originate: cum omnia officia a principiis 
naturae proficiscantur: quaecumque a me orna- 
menta in te proficiacentur, i. e. you shall receive 
from me: ut plura a parente proficisci non po- 
tuerint, N.: qui a Zenone profecti sunt, Zeno's dis- 
Gples: genus a Pallante profectum, V. 
profiteor, fessus, dri, dep. [pro--- fateor], to de- 
dare publicly, own freely, acknowledge, avow, con- 
fess openly, profess: non solum fateri, sed etiam 
profiteri: fateor atque etiam profiteor: apertissi- 
me stadium suum: se nullum periculum recusare, 
C&.: hoc me rei p. caus& facere: professus se pe- 
tere, avowing himself a candidate, L.—With two 
aces., to avow oneself, profess to be: se grammati- 
cum: huic me belli ducem: (te) amicum, H.— 76 
follow as a pursuit, profess: philosophiam: ius, 
0.— To offer freely, voluntarily, promise, 
display: iudicium, testify voluntarily, S.: se ad 
eam rem adiutorem, Cs.: tibi meum studium : Su- 
munt gentiles arma professa manus, i. e. as volun- 
ters, O.: Inceptis magna professis Adsuitur pan- 
nus, making great promises, H.: nomina, i. e. come 
foreard as e andata, L.— Jo make a public 
tatement of, report, return, state: iugera sationum 
suarum: frumentum, L.: professae (sc. feminae), 
ie. regi: as public women, O.: in his nomen 
suom, classes himself, T. 
profligator, Oris, m. [profligo], a spendthrift, 
prodigal, Ta. 
oflfigatus, adj. with . [ P. of profligo ], 
Noi vile, corrupt, abated iudicia; tu 
omnium mortalium profligatissime: homines. 
profligo, avi, atus, dre i FLAG.], to strike to 
the ground, cast down utterly, overthrow, overcome, 
: aciem hostium: classem hostium, Cs.: 
hostis, N.—Fi g., o overthrow, ruin, destroy, crush: 


profundum 


rem p.: tantas opes, N.— 70 bring to an end, 
ish, do away: bellum commiasum ac e. 
fligatum conficere, L.: profligato fere Samnitium 
bello, L.: profligata iam haec quaestio est: omnia 
ad perniciem profligata. 

pro-flo, avi, —, dre, to blow forth, breathe out : 
flammas, O. — Fig.: pectore somnum, i. e. the 
heavy breathing of sleep, V. 

profluens, adj. [P. of profluo], fowing along: 
aqua profluens.—As subst. f. (ac. aqua), running 
water: in profluentem deferri. —F i g., of speech, 
flowing, ffuent : genus serinonis: celeritas, 


profluenter, adv. [profluens], Aowingly: ergo 


omnia profluenter (adsint), i. e. tn rich measure. 


profiuentia, ae, f. [profluens], a fowing forth: 
loquendi, stream of MU ^ 

pro-fluo, flux, —, ere, to flow forth, flow al 
Mosa profluit ex monte, Cs.: umor irofiuit, V. 
sanguis profluens, Eun. ap. C.—F i g., to glide, pro. 
ceed im ibly: ab his fontibus profluxi ad 
hominum famam: ad libidines, Ta. 


pro-for, &tus, ari, dep., to speak out, say, speak : 
plura, H.: et sic accensa profatur, V.: quibus ille 
profatur; Forsitan, etc., O. 
pro-fugio, fügt, —, ere, to flee, run away, es- 
cape: Cirtam, 8. ; ex oppido, Cs.: domo, L.: cum 
vi prope iustorum armorum profugisset: ex proe- 
lio in provinciam, S.: aliquo militatum, T.: agros, 
from, H.: dominos, Cu.— 7o flee for succor, 
take refuge: ad Brutum: ad regem, S. 


profugus, adj. [pro+2 FVG-], that flees, fugi- 
tive, in flight: milites profugi discedunt, S. : domo, 
L.: currus, 0.— Wandering, nomad: profugi Scy- 
thae, H.— Banished, exiled: Hannibal patria, L. : 
Troiani, qui profugi incertis sedibus vagabantur, 
S.: fato, V.: classis,O.—As subst. m., a fugitive, 
exile : profugo adfer opem, O.: regni, Ta. 

pro-fundo (pro., Ct.), fad!, füsus, ere, to pour 
out, pour forth, shed copiously, cause to flow: san- 
guinem pro patria: lacrimas oculis, V.: lacrimae 
se subito profuderunt, burst forth.— To bring 
forth, utter: vocem: clamorem.—W ith 
se, to. pour forth, rush forth, throw out: omnis 
multitudo sagittariorum se profudit, Cs. : in viti- 
bus ea, quae sese pimium profuderunt, i. e. have 

too fast.—F i g., fo throw away, spend freel 

waste, lavish, dissipate, squander : 1 dee per. 
dat, T.: patrimonia: pecuniam, vitam pro patria, 
sacrifice.— To pour out, vent, expend, be lavish of, 
exprees freely: odium in me: res universas, set 
forth all together.—With se, to rush forth, break 
out. voluptates subito se profundunt, . . univer- 
sae: si totum se ille in me profudisset, i. e. had 
been generous to me: in questüs flebilIs sese, L, 


profundum, t, a. [profundus], a depth: esse 


profundus 


in profundo (aquae): maris, O.— The depths of the 
sea, deep sea: ex profundo molem ad caelum eri- 
git, Att. ap. C.: profundo Vela dabit, V.: genitor 
profundi, i. e. MV O.: Merses profundo (gen- 
tem), H.—F i g., a depth, abyss: (dixit) in profundo 
veritatem esse demersam. 
pro-fundus, adj. with sup., deep, profound, 
vast; mare: pontus, V.: Danuvius, H.: fornax, 
O.: profundae altitudinis convalles, L.: profun- 
dissimus libidinum gurges.— Zhick, dense: Erebi 
nox, V.: silvae, Cu.— HigÀ ; caelum, V.—Of the 
under-world, infernal : Manes, V.—F i g., deep, bot- 
tomless, profound, boundless, mmoderate: libidi- 
nes: avaritia, S.: venter, Cu.: ruit profundo Pin- 
darus ore, i. e. voluminous in ezpression, H. 
rofüse, adv. with comp. [profusus], immoder- 
ata , excessively : eo profusius sumptui deditus 
erat, S.— Con y, tn di : tendentes in 
castra, L. (al. effuse). 
profusus, adj. [ P. of profundo].—Of persons, 
lavish, extravagant, profuse: nepos: alieni appe- 
tens, sui profusus, lavish of his own, S.—Of things, 
extravagant, excessive, profuee: profusis sumptibus 
vivere: epulae: genus ioeandi. 
progener, 1, m., a grand-daughter's husband, Ta. 
pro-genero, —, —, are, to beget, generate: nec 
Progenerant aquilae columbam, H. 
progeniés, —, acc. em, abl. 6, f. [pro+GEN-], 
descent, lineage, race, family: Progeniem vostram 
ab atavo proferens, T.: divina: Progeniem Tro- 
iano a sanguine duci, V.— Descendants, posterity, 
offspring, progeny, child: se progeniem deorum 
esse dicere: mea, Claudia: Bacchum Progeniem 
negat esse lovis, O.: liberüm, L.: Progeniem ni- 
dosque fovent (apes), their young, V.—Of poems: 
haec progenies mea est, offspring, O. 
progenitor, Oris, m. [pro - GEN.], the founder 
of a family, an ancestor, progenitor: maiorum 
suorum, N.: progenitore comanti Esse sata, O. 
pro-gigno, genut, —, ere, to beget, bear, bring 
orth: rea, quae ex iis (seminibus) progignuntur: 
llam terra parens Progenuit, V.: te saevae pro- 
genuere ferae, O. 
pró-gnátus, adj., born, descended, sprung: ex 
Cimbris, Ce.: ab Dite patre, Cs.: Bona bonis, T. : 
docere semet prognatos, Ais own children, H. : Ro- 
mulus deo, L.: Tantalo prognatus, i e. Atreus, 
grandson of Tantalus.— Of plants: Peliaco pro- 
gnatae vertice pinOs, Ct. 
Progne, see Procne. 
rognostioa, drum, n., = wpoyvwcruá, har. 
binpers weather-signs (a work of Aratus translated 
by Cicero). 
progredior, gressus, t, dep. [pro+gradior], fo 
come forth, go forth, go forward, go on, advance, 


proioío 


: regredi quar progred ! malle: in locum 
niquum, Os.: ante signa, L. — Fig., to proceed, 
advance, go on, make progress: ad reliqua: defeo- 
sor nihil progreditur, makes no headway: longius 
progredi, go on * videamus, quatenus amor in ami- 
citiá progredi debeat: paulum aetate progressus, 
advanced in age: quo amentiae progresai sitis, L. 

progressio, ónis, f. [ pro + GRAD-], a 9» 
ing forward, progression, advancement, progress, 
growth, increase: omnium rerum principia suis 
progressionibus usa augentur: admirabilis ad 
excellentiam : rei militaris.—In rhet,a progre 
ston, climaz. 

1. progressus, P. of progredior. 

2. progressus, is, m. [ pro--GRAD. ], « go 
ing forward, advance, progress: alqm progressu 
arcere: progressüs et regressüs constantes (of 
planets).—F i g., advancement, progress, growth, in- 
crease; aetatis: primo progressu, a£ the outed: 
in studiis progressüs facere. 


(prob), interj., see 2 pro. 

prohibeo, ul (old subj. perf. prohibessit, C.), 
itus, dre [pro-- habeo], to before, hold back, 
keep away, check, restrain, hinder, avert, 
keep off, r: praedones procul ab insula: vim 
hostium ab oppidis, Cs.: se suosque ab iniuria, 
refrain, Cs. : prohibendo a delictis exercitum con- 
firmavit, &.: itinere exercitum, tmpede, Ca: di 
prohibeant, ut existimetur, etc.: quod potuisti 
prohibere, ne fieret: probibitus esse, quo minus 
abduceret, etc.: quo minus in unum coireut, L: 
nec, quin erumperet, prohiberi poterat, L.: quem 
leges pugnare prohibebant: peregrinos urbibus 
uti: se ad prohibenda circumdari opera parabant, 
L.: Cimbros intra finta suos ingredi, Cs. : migrari 
Veios, L. : contingere mensas, V. : prohibiti gerere 
bellum: ut inde aurum exportari prohiberes: 
prohibete ius de pecuniis dici, L.: munitiones 
Caesaris, Os. : Prohibenda maxime est ira in pu 
niendo: quod di prohibeant, the . 
bid it, T.: Di, prohibete minas, V.: dd arti 
hiberet, L.— To forbid, ibit: lex recta impe 
rans prohibensque contraria: diique et homines 
prohibuere redemptos vivere Romanos, L.—7* 

away, keep, preserve, defend, protect: & peri- 

culo rem p.: virginem ab amatorum impetu: 
tenuiores iniurià: ad prohibendam populationibus 
Campaniam, L. 

prohibitio, onis, f. [pro-i- HAB- ], a forbidding, 

al prohibition : tollendi. 

prohibitus, P. of prohibeo. 

prototo, iécI, iectua, ere [pro+iacio], to rov 
forth cast before, throw out, throw down, throw: 

u (canis) Proiectum odoraris cibum, (Arows to 
you, H.: aquilam intra vallum, Ce. : infantem pre 
vectum in mare proiecerunt, carried out to sea and 


uil. 


proiectio 


threw overboard, L.: geminos cestüs in medium, 
V.— To throw away, cast out, cast off, let go, aban- 
don: omnibus proiectis fugae consilium capere, 
Ca.: tela manu, V.: tribunos insepultos, L.: qui 
servos proicere aurum iussit, H.— 7o throw for- 
ward, hold out, extend: hastam, N.: scutum, hold 
in front, L.: proiecto pede laevo, V.: quo tectum 
proiceretur, was extended.—With pron. reflez., to 
throw oneself, fall prostrate: vos ad pedes leonis: 
sese Caesari ad pedes, Cs.: ad genua se Marcelli, 
L.: se super exanimum amicum, V.: semet in 
flumen, Cu.— To cast out, expel, exile, banish: tan- 
tam pestem: inmeritum ab urbe, O. — Fig., to 
throw away, give up, yield, resign, sacrifice, reject - 
pro his libertatem: patriam virtutem, Cs.: am- 
pullas et sesquipedalia verba, H.: pudorem, O.: 
animas, killed themselves, V. — To neglect, desert, 
abandon: pati fortunam paratos proiecit ille, Cs. 
— To throw, hurry, precipitate: in miserias pro- 
iectus sum, &.: in aperta pericula civis, V.: vitam 
suam in periculum: se in hoc iudicium, thrust 
ves: monent, ne me proiciam, act precipi- 

lately: in muliebris se fletüs, abandon themselves 
to, L. ; cf. quae libido non ge proripiet ac proiciet 
occultatione proposita, i. e. run riot.— To put off, 
dday: ultra quinquennium proici, Ta. 

proiectió, ónis, f. [pro-IA-], a throwing for- 
ward, stretching out: brachii. 

proiectus, adj. [ P. of proicio], stretched out, 
extended, jutting out, projecting: urbs in altum: 
saxa, V.— Prostrate, outstretched : ego in antro, V. 
—Fig. inent, } : audacia: cupidi- 
tas. — Inclined, addicted, prone: homo ad auden- 
duro. — Abject, mean, base, contemptible: consulare 
imperium, L.: proiectà vilior alga, V.— Downcast : 
voltus, Ta.— As subst, m. : Vix duo proiecto tulistis 
oper, to the castaway, O. 

(proiicio), see proicio. 

pro-inde (often disyl.; old proin; ugu. mono- 
syl., T.), adv., , therefore, accordingly, then (in 
advice or exhortation): Proinde hinc vos amoli- 
mini, T.: proinde si qui sunt, ita sint parati: pro- 
inde parati intentique essent signo dato Romanos 
invadere, S. : Proinde tona eloquio, solitum tibi ! 
V.: proinde ne gravarentur, L. — Just so, in the 
same manner, in like manner, equally, just, even: 
proinde ae merita est: proinde aestimans, ac si 
usus esset, Cs.: proinde quasi aut plures fortunati 
sint, etc. : quia, uti domi vos mi eritis, proinde ego 
ero famà foris, T. : ut proinde homines, ut quisque 
mereretur, iudicarent. . 

pro-labor, lapsus, 3, to glide forward, slide 
along, slip: at Canis ad caudam serpens prolabitur 
Argo, C. poét.: conlapsus pons, usque ad alterius 
initium pontis prolabi eum leniter cogebat, to slide 
alosj, L.— To fall forward, tumble, fall in ruins: 
tquus cum prolapsum per caput regem effudisset, 





prolixus 


who fell headlong, L.: prolabens ex equo, L.: pro 
lapsa Pergama, ruined, V.: ipsis adminiculis pro- 
lapsis corruere, sliding from under them, L.—Fig., 
to go forward, be led on: me longius prolapsum 
esse, quam, etc., have spoken at more length: in 
misericordiam prolapsus est animus victoris, L.— 
To slip out, escape: ab aliqu& cupiditate prolapsum 
verbum.—7o fall, fail, err, be led astray: timore: 
cupiditate regni, L.— Tb fall to decay, sink, decline, 
go to ruin: ita prolapsa est (iuventus) ut coBrcen- 
da sit: rem temeritate eius prolapsam restituit, L. 
prolapsio, onis, f. [pro+2 LAB-], a slipping. 
falling - ingredi sine prolapsione, 
prolapsus, P. of prolabor. 
prolatio, onis, f. [pro - TAL-], a bringing for- 
adducing, ioning : exemplorum.—.A put- 
ting forward, advancing, extension : finium, L.—A 
putting off, deferring, delay, postponement ; iudici : 
rerum: diei, Cs. 
rolato, —, —, are, freg. [prolatus], to extend, 
rge: agros, Ta.—70 put off, defer, delay, post. 
pone: id (malum) opprimi prolatando: consulta- 
tiones, S. : nihil prolatandum ratus, L.: prolatan- 
do, by procrastination, Cu.: diem ex die, Ta. 
prolatus, P. of profero. 
prolecto, —, —, dre, freg. [prolicio], to allure, 
entice forth, lead on: egentis spe legationis: prae- 
da animos prolectat, O. 
roles, is, f. [prot+1 OL-], a growth, offshoot, 
offipring, de children, descendants, oe pos- 
lerity: futurorum hominum: gemella, O.: di Ro- 
mulae genti date prolem, H.: pulchra, V. : ferrea, 
the tron race, O. pout.: argentea, O.: Dic mihi, 
Teucrorum proles, Iu.: escá replevit (feles) pro- 
lem suam, Ph.: maris inmensi proles, V.: olivae, 
ie. the fruit, V.—Of one person, a son, child, off- 
spring, descendant : Ulixi, i. e. Telemachus, H.: 
"Apollinea, i. e. Aesculapius, O.: deüm certissima, 
V. — Youth, young men: equitum peditumque: 
Arcadiae, V. 
proletarius, adj. [ proles], relating to off 
spring ; hence, in the division of the people by 
Servius Tullius, affording to the state only children, 
having no estate, of the lowest class, proletary. 
proliois, —, —, ere [prolacio], to allure forth, 
incite: voluptas tard& prolicienda mora, O. 
rolixé, ade. with comp. ( prolixus ], largely, 
abundantly copiously, freely - Mir isa! T. 
id fecit. — Freely, readily, cheerfully, bountiful! : 
Accipit nemo prolixius, entertains tore kt all , 
T.: polliceri: parum prolixe respondent coloni, 
do not enroll themselves freely. 
rOlixus, adj. with comp. [LIC-], well-disposed, 
obliging, courteous : natura: animus: in Pompeium 
prolixior. — Favorable, fortunate: cetera spero 
prolixa esse his competitoribus. 


prologus 


prologus, !, m., — wpóAoyoc, a preface to a play, 
: Nullum invenire prologum, T. — One 
who recites a prologue, T. 
pro-loquor, cütus, 1, dep., to speak out, utter, 
express, declare, announce: miserias Medeai caelo 
atque terrae, Enn. ap. C.: cogitata, T.: in senatu 
proloqui, se prohibiturum, etc., L. — To foretell, 
predict, Pr. 
prolubium, 1, ». [ pro+LIB.- ], desire, inclina- 
tion, fancy, T. 
ro-ludé, sj, —, ere, to play beforehand, pre- 
lude, practise; ad pugnam, V.: Sic ubi prolusit, O. 
—Fig.: sententiae quibus proluserint, which be- 
gan the speech: Iurgia proludunt, wrangling comes 
first, Tu. 
pro-lu6, lui, lütus, ere, fo wash forth, throw oud, 
cast out: genus omne natantum fluctus Proluit, 
V.— To wash off, wash away: tempestas ex mon- 
tibus nives proluit, Cs.: silvas Eridanus, V.— To 
wash, moisten, wet, drench: vivo rore manüs, O.: 
leni praecordia mulso, H.: se pleno auro, V. 
prólüsio, ónis, f. [prot LVD-], a prelude, pre- 
liminary exercise, trial, essay. 
roluvies, —, f. [pro-- 8 LV-], an overflow, 
inundation : Bra Re e Ath : d dineheme ven! 
tris, V. 
prd-mere6, ul, —, ére, fo deserve, be deserving 
of, merit : quando bene promeruit, fiat, T. 
pro-mereor, meritus, éri, dep., to deserve, merit, 
earn, be worthy : Ita velim me promerentem ames, 
T.: levius punitus quam sit promeritus: paratio- 
res ad bene de multis promerendum: te numquam 
negabo (ea) Promeritam, V. 


pro-meritum, I, n. [ P. n. of promereor], desert, | pr 


merit: vestrum in nos: deae, O. 

Prometheus (trisyl.), ef (ei, V.), acc. ea, voc. 
eu, = IIpounSebc (Forethinker), a son Y Japetus, 
who stole fire from heaven for men, C., H., V., Pr., 
O., Iu. 

prominéns, entis, adj. ( P. of promineo], prom- 
inent. — As subst. n., a projection: in prominenti 
litoris, Ta.: prominentia montium, Ta. 

pro - mined, uf, —, dre, to atand out, jut, be 
prominent, overhang, project, extend: Phaselis pro- 
minet penitus in altum, L.: coma Prominet in vol- 
tüs, hangs over the face, O.: nemorum coma gelido 
prominet Algido, H.: matres familiae pectore nudo 
prominentes, bending forward, Cs.—F i g., to reach 
out, extend, come forth: quae (iustitia) foras tota 
promineat: in memoriam ac posteritatem, L. 

promiscé, adv. [ promiscus], in common, indis- 
eriminately, indifferently * iudicium promisce stul- 
tis ac sapientibus datum: aedificari, i. e. without 
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promiscuously, confusedly, indiscriminately; (ms- 
res et feminae) promiscue in fluminibus perluun 
tur, Ca.: puberes atque negotiatores interficere, S. 
promiscus, adj. [pro+MIC-], tn common, i». 
discriminate, promiscuous: usus rerum omnium, 
L. — As subst. n. ^ nec arma in promisco, i. e. is 
every man’s hands, Ta.— Common, mean: promisca 
ac vilia mercari, Ta. 
pro-miscuus, adj. [pro--MIC-], mixed, without 
distinction, in. common, indiscriminate, promiscu- 
ous: conubia, i. e. between patricians and plebeians, 
L.: divina atque humana promiscua habere, S.— 
As subst. n. : in promiscuo sacra sint, in. confusion, 
L.: in promiscuo licentiam esse, i. e. universal, L. 
promisaio, ónis, f. [pro4- MIT-), a promising, 
promise. provinciae: scelerum, —In rhet,a« 
promise. 
promissor, óris, m. [pro-- MIT-], a promisrr, 
braggart, H. 
promissum, 1, n. [P. n. of promitto], « prom. 
ise. nostrum : promisso teneri: promissis induxit 
alquem: deum promisso ludit inani, O. : illis pro- 
missis standum non est: promissis manere, V.: 
Dic aliquid dignum promissis, H.: Quo promissa 
(Enni) cadant, i. e. the ations which he raises, 
H.: promissa dato, fulfd/, O.: promissa Non dare, 
i. e. to break, O.: iuvenes promissis onerat, L. 
promissus, adj. [ P.of promitto], hanging down, 
long : coma, L.: capillo esse promisso, Ca. 
pro - mitto, mist (prómisti for prüinisisti, T., 
Ct., promisse, Ct.), missus, ere, fo let go, put forth, 
hang down, let grow: eapillum ac barbam, L 
— Fig. to set in view, assure beforehand, foretell, 
edict: mihi alqd de eventu rerum promitten- 
dum: ut (di) primis minentur extis, bene promit 
tant secundis. — Zo set in view, promise, hold out, 
cause to expect, give hope of, assure: dicebam ow- 
nia te promissurum: carmen, H.: opem, O.: ea 
quae tibi promitto ac recipio: tibi me promittere 
noli, i. e. do not me, 0. : domum Iovi promis 
sum, vowed: Laribus cristam galli, Iu. : me ultorem, 
V.: promitto, spondeo, Caesarem talem semper 
fore civem, etc.: 8e remedium adferre tantamque 
vim morbi levaturum esse promisit, Cu.: de me 
tibi sic promitto atque confirmo, me, ete. : si quid 
promittere de me Possum, H. —Ellipt.: qai 
damni infecti promiserit, i. e. became responsible for 
ible damage.— To make an engagement, pro 
tae to come: ad fratrem: ad cenam mibi, Ph. 
romo, prdmpsl, prómptus, ere [pro+emo], fo 
e out, give out, bring forth, produce * iubeo pro 
mi utrosque (scyphos): signa ex aerario prompts, 
L.: medicamenta de narthecio: vina dolio, H: 
ugionem vagina, Ta. : Sol, diem qui Promis et ce 


regard to private ownership of land, L. as, H.: laetique cavo se robore promunt, com — 
promisoué, ade. [ promiscuus ], én common, | forth, V.—F'i g., to bring forth, bring for 


promoneo 


: loci, e quibus argumenta promun- 
tur; quae acta essent promendo, L.: Digna geri in 
scaenam, H. : nunc illas promite vires, V.: senten- 
tiam, Ta.: odium, lef loose, Ta.: plura adversus 
alqm, Ta.— 76 bring to light, exalt ; insignem at- 
tenuat deus, Obscura promens, H. 

pro-moneóG, —, —, ére, to forewarn : de istius 
scelere promoneri.— 70 warn further: te. 

(promonturium), see promunturium. 

promota, drum, n. [P. of promoveo], prefera- 
ble things. 

pro-moveo, movi (prómürat for promóverat, 
H., Ph.), mótus, ére, (o move forward, cause to ad- 
tance, push onward, advance: saxa vectibus, Cs. : 
assa in alterum angulum: castra ad Carthaginem, 
move onward, L.: hasta su& sponte promota, re- 
moved, L.: unum pedem triclinio, move from, Ph. 
— To extend, enlarge: vires inmensum in orbem, 
0.—F ig., to bring to pass, effect, accomplish: Ni- 
hil, make no progress, T.— To enlarge, increase, pro- 
mote: Doctrina vim promovet insitam, H.: miles 
ad eum gradum promotus, Cu.— 70 bring to light, 
reveal; arcana promorat loco (i. e. ex intimo cor- 
e H.— To put off, defer, postpone: huic nuptias, 


(prompte), adv. with comp. [1 promptus], readi- 
ly, quickly : dare operam, Ta.— Easily : promptius 
expediam, Iu.—F i g., openly, freely : dicam paulo 
promptius. 

1. promptus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
promo], set. forth, brought forward, P AE 
posed, manifest: aliud clausum in pectore, aliud 
promptum in linguá habere, S.: prompta et aper- 
ta: nihil quod non istius cupiditati promptissimum 


easet, — At hand, prepared, ready, quick, prompt, 
inclined, disposed: homo: audacia, S.: sagittae, 


0.: promptissimus quisque interciderunt, ablest, 
Ta.: ad bella suscipienda animus, Cs, : ad usum 
forensem promptior esse: ad lacessendum certa- 
men, L.: promptior in spem, Ta.: celeritas in 
agendo: in rebus gerendis, N.: utemini nobis 
etiam promptioribus pro patria, L.: manu promp- 
tior, L.: promptior linguà quam manu, S. : nullam 
gentem promptiorem veniae dandae fuisse, L.— 
Bold, ising: promptissimus quisque, Ta. : 
post eventum, Ta. — asy, practicable: defensio : 
aditus, Ta. : moenia haudquaquam prompta op- 
pugnanti, L. : sed nec mihi dicere promptum, Nec 
facere est iati, O.: an promptum effectu aut certe 
non arduum sit, Ta. 


2. (promptus, fis), only abi. 1, m. [promo+ 
EM.], in the phrase, in, promptu, public, open, vis- 
ible, manifest, before the eyex: ut (decorum) sit in 
promptu: ingenium in promptu habere, show his 
ability, S.: in promptu scrinia Brutus habet, 0.— 
Fig. at hand, ready: ea dicam, quae mihi sunt 
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pronuntio 


in promptu. — Kasy: quadrupedes In prompto 
regere est, O. 

promulgatio, onis, f. [promulgo], a public an- 
nouncement, formal tcation, promulgation : le- 
ges sine ullá promulgatione latae. 


promulgo, avi, Atus, are, fo bring forward pub. 
licly, propose openly, publish, promulgate : de salute 
alcuius: leges quae promulgatae fuerunt : res mul- 
tos dies promulgata: hoc promulgare ausus est, 
ut, etc., to propose to enact. 

promulsis, idis, f. [ pro-- mulsum ], an 
tizer, whet, first course (usu. of eggs or salt fish). 

prómunturium ( promon.- ), i, ^. [ pro + 2 
MAN-], a projecting part of a mountain, spur, L. 
—A mountain projecting into the sea, headland, 
promontory: in promunturio fanum est Iunonis: 
(oppida) posita in extremis promunturiis, Cs. : 
Minervae, O. 

promus, i, m. [pro+EM-], a cellarer, steward, 
butler : foris est promus, H. 

pro-mütuus, adj., paid beforehand, advanced, 
lent in advance: insequentis anni vectigal promu- 
tuum, i. e. advanced for the next year, Ca. 

prone, adv. [ pronus ], inclined, leaning, slant- 
ing ; opp. directe ad perpendiculum, Ca. 

pro-nepos, otis, m., a great-grandson, C., O. 

pronoea, ae, f., = mpóvota, providence, 

pronuba, ae, f. [pro+NEB-], she who prepares 
the bride, bride's - woman: lod V., O.: Bellona 
manet te pronuba, i. e. discord shall preside over 


& | the marriage, V. : Tisiphone, O. 


pronüntiatio, onis, f. [ pronuntio], a public 
declaration, lication, proclamation: quà pro- 
nuntiatione facta, Cs. : lege et pronuntiatione con- 
demnatus, i. e. the decision of the court.—In rhet., 
utterance, delivery, manner.—In logic, an utterance, 
proposition. 

prontintiator, óris, m. [pronuntio], a relater, 
narrator; rerum gestarum. 

pronüntiatum, i, n. [P. n. of pronuntio], in 
logic, a proposition, axiom. 

pro-nuntio, avi, átus, are, to make publicly 
known, publish, proclaim, announce: decretum: 
leges: in vendundo eam rem, disclose: amplius 
de consili sententia: palam de sella, sese eius no- 
men recepturum. — 7o utter, render, pronou 
decide: sententiam, deliver judgment : graviore 
sententiá pronuntiata, Ca. : iudex ita pronuntiavit, 

ided.— To proclaim, give word, announce, fix, 

order : proelio in posterum diem pronuntiato, L. : 
iusserunt pronuntiare, ut impedimenta relinque- 
rent, Cs. : ne quis ab loco discederet, Cs. : pronun- 
tiatur, prim& luce ituros, Os.—In the senate, fo 
formulate, announce, put to vote: Sententiam Ca- 
lidi, Ca. — To hold out, promise, proclaim, o*— - 
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nius ad fidem est, ums 
prooemium, i, pet diuidi an introduc. | ! 
lon, prefer, prom duse, wind legis : | ^ 
pictis e, beginnings, Iu. 


Spagatio ónis, f [1 propago], an extension, 
* finium imperi: quae propagatio et etc, &. 
80 origo est rerum p., extension of relation-— 
Ep» extension, prolongation : vitae: imperi, 
L— : vitium, — Fig. a perpetua- 
REL nominis, 
n proptss ator, Oris, m. [1 an extender, 
prm: a mA ty ina pooner 


P cts Propágà, pp atn átus, dre prom] poe Byres set 


5 7 eo eA m populi R. eir L. 
> generate, procreate, engender, propagate : stir- | 
pem in centesimum annum: gloria radices agit, | 
atque etiam B pripsiieius i. e. extends by natural | 
growth, — , continue, extend, preserve : 
vietu fero m hace posteritati propagantur, 
are transferred to h meus consulatus 


multa saecula propagarit 
many centuries: vitam aucupio, gps Aopen td 
in annum imperium, L. 


2. propago or (of persons) propago, inis, f. 






propemodum 


stem a castris, L.: pecora pastum propules, L. : 
in profundum e scopulo oorpora, O.: saxa in su- 
beuntea, Aurl, Cu.: propulsa fragorem Silva dat, 
broken down, O.—F i g., to drive on, actuate, move, 
impel: Bi paulo longius Caecilium pietas propulie- 
set: ad inlecebras propulsa pecora, L.: alqm ad 
voluntariam mortem, Ta. — 7o drive away, keep 
of: periculum vitae a me, L.: frigus diramque 
famein, H. 

(prope-modum), see prope. 

pro-pendeo, —, énsus, ére, to hang down, pre- 
ponderate : tantum propendere illam (lanoem) 
putet, ut, etc. —F i g., (o weigh more, preponderate: 
si bona propendent.— 76 be inclined, be di 
be favorable: (animi iudicium ) quo impellimus 
propendent : inclinatione voluntatis in nos. 

propense, adv. with comp. [ propensus ], wil- 
lingly, readily, with inclination: Lab ite Jona. 
tum facturum, L. 

propensio, ónis, f. [pro+PAND-], inclination, 
propensity : ad summam bonum adipiscendum. 

propensus, adj. with comp. U of propendeo], 
hanging down, preponderant : id fit propensius.— 
Inclining towards, coming near, approaching : dis- 
putatio ad veritatis similitudinem propensior.— 
Inclined, disposed, prone, ready, willing : animus ad 
probandum: omnia propenso animo facturi, L.: 
petiit propensum favorem, O.: ad discendum: vir 
ad lenitatem propensior: in alteram partem: pro- 
pensior benignitas esse debebit in calamitosos. 

properans, antis, P. of propero. 

(properanter), adv. with comp. [ propero ], 
hastily, speedily, quickly: alqd accipere, Ta. : bene- 
ficia properantius, quam aes mutuum, reddere, S. : 
properantius ire, O. 

properantia, ae, f. [ propero ], a. hastening, 
haste: ex tanta properantiá, &. : periculum ex pro- 
perantia, Ta. 


properatió, onis, f. [ propero], a hastening, 
. nea. 


properato, adv. [ properatus ], quickly, epeedi- 
ly: ad mortem agitur, Ta. 

properatus, adj. [ propero ], Aurried, acceler- 
ated, rapid, quick, y : mors, O.: gloria rerum, 
0.: naves, Ta. 

propere, adv. [ properus ], hastily, in haste, 
quickly, speedily: Curre, T.: egredere, N.: Cumas 
se recepit, L. : naves onerare, S. 

properipés, edis, adj. [ properus + pes ], swi/t 
of foot : dux, Ct. 

propero, Avi, itus, dre [ properus ], to make 

, en, be quick, be in haste, go quickly ; mihi 

properandum necessario est: haec properantes 
seripsimus, $n Aaste: simulabat sese negoti gratià 
properare, S.: ad praedam, ad gloriam, Os. : Ro- 


propior 


mam: alio, to another subject, S.: redire in pa- 
triam : signa inferre, &. : Sybarin amando Perdere, 
H.: se quisque hostem ferire properabat, S.: 
quem Adiungi generum properabat, V.: propera- 
re, ut Gadis contenderet, Cs.: vides toto properari 
litore? the running to and fro, V.: erat nihil, cur 
properato opus esset.— 7o qwi. pre- 
pare with haste: alia quae incepto usui forent, S.: 
properato itinere, S.: mortem, V.: vellera prope- 
rabantur, H.: teneri properentur amores, Dum 
vacat, be sung briefly, O. 

properus, adj. [ pro--2 PAR- ], quick, speedy, 
hastening: aurigae, V.: Telamon, O.: potentiae 
adipiscendae, Ta. : quoquo facinore clarescere, Ta. 

pro- P., combed forward, combed down, 
hanging: in pectore barba, V.: ad pectora barba, 
O. : crinis, Ta. 

propins (prs- T.), avi, —, are, to drink to 
one’s e: propino hoc pulchro Critiae. 
— To hand over, yield up: Hunc comedendum et 
ebibendum vobis propino, pass on, T. 

propinquitas, átis, f. [propinquus], nearness, 
vicinity, proximity, propingutly: hostium, Cs. : 
locorum: castra aptissima maris propinquitate, 
Cs.: silvarum petunt propinquitates, Ce.—F i g., 
relationship, affinity, kindred: vinculis propinqui- 
tatis coniunctus: familiae et propinquitates, Ta. : 
8i propinquitates summo bono non continentur. 

propinquo, —, —, fre [propinquus], to draw 
near, come nigh, a : vis inimica propin. 
quat, V.: scopulo, V.: ripae, V.—-70 bring near, 
bring on, hasten, accelerate: rite Augurium, V. 


propinquus, adj. with comp. [ prope ], near, 
nigh, neig ing: rus, T. : loca, 8: urbs: nimium 
Sol, H.: urbi montes, N.: itinera loca, L.: exsi- 
lium paulo propinquius, O.—As subst. n., neighbor- 
hood, vicinity: ex propinquo cognoscit Hannonem 
_rofectum, from being in the neighborhood, L. : in 
propinquo esse, L.—In time, near, at hand, not 
far off: reditus: stipendi spem propinquam fa- 
cere, i. e. of speedy payment, L.—Fig., kindr 
related, near : homo: mulier: tibi genere, S. : con- 
sanguinitate, V. — As subst, m. and f., a relation, 
relative, kinsman: societas propinquorum: pro- 
pinquus et amicus: te reddere caris propinquis, 
H.: virgo huius propinqua, ki»woman. 

propior, ius, gen. óris, adj. comp. (for sup., see 
proximus) [cf. prope].—In space, nearer, nigher : 
portus propior, V.: tumulus, L.: Ut propior pa- 
triae sit fuga, O.: propior montem suos conlocat, 
S, — Plur. n. as subst. : propiora tenens, i. e. press- 
ing nearer, V.—In time, nearer: Septimus octavo 
propior iam fugerit annus, Ex quo, etc., nearly 
eight, H.: Maturo funeri, on the verge of, H.— 
Later, more recent: epistula.—Plur. n. as subst., 
more recent events: ut ad haec propiora veniam — 
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Fig., closer, more nearly related: quibus propior 
Quinctio nemo est: gradu sanguinis, O.—JMore 
nearly resembling, more like: sceleri quam reli- 
gioni: tauro, V. : propius vero est, more probable, 
L.: lingua Britannicae propior, Ta. : scribere Ser- 
moni propiora, H.: propius est fidem, is more 
ible, L.: quod tamer-vitium propius virtutem 

erat, S.— Nearer, more nearly related, of more con- 
cern, of greater import, closer, more intimate: pro- 
pior societas eorum, qui eiusdem civitatis: sua sibi 
propiora pericula esse, quam mea: damnum pro- 
pius medullis, H.: cura, O. — Znclined, attached : 
Oderat Aenean propior Saturnià Turno, O. 

propitio, —, &tus, dre [propitius], to appease, 
propitiate : Iovem, Cu.: propitiata Iuno, Ta. 

propitius, adj. [prope], favorable, well-disposed, 

ious, kind, propitious : dii mihi: parentes, T. : 

uti volens propitius suam sospitet progeniem, L. 

propius, adv. ; comp. of prope. 

propola, Re, m., = mpomrwaAne, a forestaller, re- 
tailer, huckster * vinum a propola. 

pro-pono, posul, positus, ere, to put forth, set 
forth, lay out, place before, expose to Fino display : 
vexillum, C&.: manfis, caput, O.: ediscendos fa. 
stos populo: in publico epistulam. — F i g., to set 
before the mind, propose, imagine, conceive : tibi 
duos reges: ad imitandum mihi exemplar: eam 
(vitam) ante oculoa vestros: condicio supplici in 
bello timiditati militis proposita: vim fortunae 
enimo, L.— 7o point out, declare, represent, report, 
say, relate, set. forth, publish : rem gestam, Cs.: 
quid dicturus sit: quaestionem, pué, N.: viros 
notissimos, adduce : de Galliae moribus, Cs. : quod 
antea tacuerat, esse nonnullos, quorum, etc., Cs.— 
To offer, propose : fidem venalem, expose for sale : 
nullo praemio proposito: pugnae honorem, V.: 
tenesmos, cui remedia proponebantur, were pre- 
scribed, N.— To threaten, denounce ; cui cum mors 
proponeretur: iniuriae propositae a Catone: mor- 
tem sibi ante oculos, L.— 7^0 purpose, resolve, in- 
tend, design, mine: iter a proposito (itinere) 
diversum, Cs. : cum id mihi propositum initio non 
fuisset, J had not intended it : mihi nihil erat pro- 
positum ad scribendum, J had no ial occasion 
to write: ordo propositus dignitati, designed for 
men of worth: neque propositum nobis est hoc 
loco (laudare), etc., Jam resolved : cum mihi pro- 
posuissern, ut animos commoverem : propositum 
est, ut, etc., the design is.—In logic, to premise, 
state a premise, assume. 

pro-portio, dnis, f., analogy. 

propositio, ónis, f. [propono], a presentation, 
representation, ion: vitae: animi.—A prin- 
cipal subject, theme, C.—In logic, the fundamental 
assumption. 

propositum, 1, ». [ P. «. of propono j, that 


which is proposed, a plan, intention, design, 






proprius 


resoly. 
tton, purpose: quidnam propositi haberet, Ca: 
adsequi, (o attain: propositum tenere, L. : pers 
gere, N.: tenax propositi, H. — An aim, main 
point, principal subject, theme; ut declinet a pro 
posito: egredi a proposito ornandi caus&: ad 
propositum revertamur: a proposito aversus, L : 
Mutandum tibi propositum est et vitae genus, 
pan of life, Ph.—In logic, the first premise, C.— 

n rhet. a general principle, 

propositus, adj. [ P. of propono], exposed, 
open: omnibus telis fortunae vita; tabernis aper- 
tis proposita omnia in medio vidit, L.: oppida ad 
praedam, Cs.; mulier omnibus, accessible. — 41 
hand, impending: vitae periculum. 

pro-praetor, Oris, m., an ex-praetor, made goe- 
ernor of a province without military command, 
propraetor ? & propraetoribus administrari. 


proprie, adv. [proprius], personally, seneraily'| 


as one's own, ly, in person: parte (campi) 
frui: quod tu amandus es, id est proprie tuum: 
cuius causam neque senatus publice neque ullus 
ordo proprie susceperat: quia ipsi proprie adver- 
sa pugna evenerat, cum collegá secunda, i. e. when 
alone, L.: Difficile est proprie communis dicere, 
to individualize general themes, H.— 
curate a iafely: magis proprie nihil pos 
sum dicere: quod proprie vereque dicitur.—Pe 
culiarly, especially: rei militaris periti, L. 
roprietas, átis, f. [propius], a property, pe 
culiarity, peculiar nature, quality: singularum 
rerum singulae proprietates: definitio genere de 
claratur, et proprietate qu&dam: frugum proprie. 
tates, peculiar kinds, L. mp 
proprius, adj., not common with others, own. 
special, several, individual, peculiar, particular, 
proper : tria praedia Capitoni propria traduntur, 
as his Private property : familia, L.: proprio Mar- 
te, by his own ; O.: contumelia, i. e. personal 
insult, L.: omnia, quae nostra erant propria, ail 
that belonged peculiarly to us: su& quàdam pro- 
priá, non communi oratoruin facultate: calamitas 
propria sua, Cs.: id est cuiusque proprium, quo 
quisque fruitur, each man's own.—As QS 
Amittit merito proprium qui alienum appetit, Ass 
own... another'e, Ph.— Personal, individual, pe- 
culiar, own: propria ut Phaedria poteretur, Aare 
her for his own, T.: agitur in criminibus Cluenti 
proprium periculum: libri, H.: Da propriam do 
mum, V.: tempus agendi fuit mihi magis pro 
prium quam ceteris, — Peculiar, characteristic : huc 
proprium virtutis existimant, Ca: oratoris: reli 
quae partes quales propriae sunt hominis: liber- 
tas propria Romani generis.— Appropriate, exact, 
, trict: qui proprio nomine perduellis es- 
set, is hostis vocaretur: vocabula rerum.— Las- 
ing, constant, enduring, permanent: voluptas 





i 
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propter 


eorum (deorum), T.: quod ut flli proprium sit at- 
que perpetuum : parva munera diutina, locupletia 
non propria esse consueverunt, N.: dona, V.; cf. 
tamquam Sit proprium quidquam, quod Permutet 
dominos, etc., H. 

l. propter, adv. [prope], near, hard by, at 
hand: ibi angiportum propter est, T.: cum duo 
reges propter adsint: duo filii propter cubantes: 
cornix volans, Ph. 

2. propter, praep. with acc. [1 propter], near, 
hard a nig {0, close to: hic Pro te hunc d ete 
T.: qui propter ce sedit: insulae propter Siciliam. 
—Fig., , by reason of, for the sake of, 
through, in view of, from, for, because of: is non 
tam propter Verrem laborat, quam quod, ete. : 
propter socioe: di numquam propter me de caelo 
descendent, L.: parere legibus propter metum: 
propter frigora frumenta matura non erant, Cs. : 
propter loci naturam, S.: cubilia propter Pugna- 
bant, H.— Through, by means of, on account of: 
propter tuam Matrem habere hanc uxorem, T.: 
propter quos vivit, fo whom he owes life: quem 
propter urbs incensa non est: Quam propter per- 
ferre labores, V. 

propter-ea, adv., therefore, for that cause, on 
that account ; Ea res est, proptereaque nunc mi- 
aera est, T. : haec propterea de me dixi, ut, ete. : 
id propterea hune sequor, T.—E s p., in the phrase, 
propterea quod, because: fortissimi sunt Belgae, 
propterea quod absunt, etc., Cs.: ut adsint, prop- 
terea quod officium sequuntur. 

propudium, !, n. [pro--4 PV-) a shameful 
act (old); hence, of a person, a scandal, a vi 
wretch: illud Antonius. 

proptignaculum, I, n. [propugno], a bulwark, 
lower, rampart, fortress, defence: ut propugnaculo 
ceteris (navis) esset: pontis et propugnacula iun- 
gunt, V.: Siciliae, i. e. the : navium, i. e. ships 
furnished with towers, H.: oppositum barbaris, 
N.: moenium, Ta.—Fig., a bulwark, protection, 
defence: lex Aelia et Fufia propugnacula tran- 
quillitatis: tyrannidis propugnacula, N.: firmissi- 
mo propugnaculo uti, quod, etc., as his strongest 
plea, L. 


propügnátio, ónis, f. [propugno], a defence, 
vindication : dignitatis tuae: suscepi propugna- 
tionem pro ornamentis tuis. 
ropugnator, óris, m. [ propugno ], one who 
fights p^ we fence, a dedi aoldier : t propug- 
natoribus relictus locus, Cs.—E s p., in 4 ship, a 
marine, soldier : remigum propugnatorumque nu- 
merus, Cs.: classis inops propter dimissionem 
propugnatorum. — Fig., a defender, maintainer, 
champion: patrimoni sui: senatüs. 
O-pügnuo, Avi, atus, üre, fo orth to fight, 
minke 20 sorties: ex silvia rani Oe To fight in 


prorsus 
defence, repel an assault, resist: uno tempore pro- 
pugnare et munire, Cs. : pro suo partu: multos e 
muris propugnantes hasta transfixit, Cu.: muni- 
menta, defend, Ta.—F'ig., to contend, argue in de 
[ees be a champion: pro illorum famà: pro sa- 
ute. * 

propulsatio, ónis, f. [ propulso ], a drivi 
back, warding off: periculi. } Mid 

propulso, —, ütus, are, freg. [ propello], to drive 
back, ward off, repel, repulse KA 8.: edam Ca. : 
inimicorum impetüs. — Fig. (o ward off, avert, 
repel: quod tu speres, propulsabo facile, will put 
out of the ton, T.: iniurias, Ca. : suspicionem 
ase: bellum ab urbe, L. 


propulsus, P. of propello. 

propylaea, —, ”., = xporiAaa, a. gateway, 
entrance; esp., the Propylaea to the Parthenon. 

pro quaestore, see pro and quaestor. 

prora, ae, f., = «popa, the forepart of a ship, 
bow, prow: prorae admodum erectae, Cs.: terris 
advertere proram, V.: prorae tutela Melanthus, 
i. e. the lookout, O.: prorae litore inlisae, L.— 
Prov.: mihi prora et puppis, ut Graecorum pro- 
verbium est, fuit, etc., i. e. my intention from first 
to last, — A ship: aeratae steterant ad litora pro- 
rae, V., O. 

pro-repo, répsi, —, ere, to creep forth, crawl 
out: (formica) non usquam prorepit, H. 

pr6-ripio, pul, reptus, ere, to drag forth: ho- 
minem proripi iubet: nudos pedes, i. e. spring 
forth, O.: se ex curià repente proripuit, rushed 


vile | out: se ex curié domum, 8.: se porta foras, Ce. : 


ge undique in publicum, rush into (he street, L. : 
quo deinde ruis? quo proripis? (sc. te) V.—Fig., 
to drive out, hurry forth, impel: ne virilis Cultus 
in caedem et Lycias proriperet catervas? H.: 
quae libido non se proripiet? break out openly. 

prorogatio, duis, f. [prorogo], a prolongation, 
extension: imperi, of ones command, L.: diei, 
postponement, 

pro-rogo, avi, átus, dre, to prolong, continue, 
extend, act: quinquenni imperium Caesari : 
provinciam: imperium in insequentem annum, 
L.: Alterum in lustrum, meliusque semper Pro. 
roget aevum, H.— 7o put off, defer: dies ad sol- 
vendum. 

prorsum, adv. [pro+vorsum], forwards: cur. 
sari rursum prorsum, fo and fro, T.—F i g., abso- 
lutely, at all: prorsum nihil intellego, T. 

prorsus, adv. [ pro+vorsus ], forward, right 
onward: prorsus ibat res: huc prorsus se inrue- 
re, rush right in on us, T.—F' i g., by all means, cer- 
tainly, utterly, absolutely, entirely: tacere, T.: nullo 
modo prorsus adsentior, by no means. verbum 
prorsus nullum intellego, not ^ ^^ word: 


nbs 


prorumpo 


prospecto 


vehementer: set ea prorsus opportuna Catilinae, | the victim to be offered, fo cut off, cut away: ho 


y, B.— In short, in fine, in a word, in fact : 
citus modo, modo tardus incessus; prorsus in facie 
voltuque vaecordia inerat, S. 


pró-rumpo, rüpl, raptns, ere, fo break forth, 
break out, rush forth, make an attack: in "hostis, 
V.: vis morbus in imum intestinum prorupit, N. : 
(Aetna) prorumpit ad aethera nubem, breaks out 
tn, V.— : It mare proruptum, bursts forth, 
V.—Fig. & to break out, burst forth: illa pestis 
prorumpet : in scelera, Ta.: ad minas, Ta. 

pro-ruo, rut, rutus, ere, (o rush forth, :nake an 
onset, sally: qué (dextrum cornu) proruebat, Ce. : 
in hostem, Cu. — Zo cast down, tear down, 
throw down, overthrow, overturn, ish, 
* e& parte (munitionis), quam proruerat, 

: vallo proruto, L.: columnam, H.: Albam a 

« fundamentis, raze to the ground, L.: foras simul 


omnes proruont se, rush out, T.—To fall, tumble 


down ; motu terrae oppidum proruit, Ta. 

proruptus, P. of prorumpo. 

prorutus, P. of proruo. 

prosapia, ae, f., a stock, race, family: homo 
veteri prosapiae, S.: eorum, ut utamur veteri 
verbo, prosapiam. 

proscaenium ( proscen- ), I, »., = xpocx?- 
viv, the front part of the stage, proscenium : thea- 
trum et proscaenium, L.— Plur., a stage, theatre, V. 

pro-scindo, —, —, ere, to plough, break up: 
terram iuvencia, V. : ferro campum, O.—F i g., to 
satirize, revile, defame: summotum (me) patria, O. 


prOo-soribo, scrips!, scriptus, ere, to make pub- 
lic by writing, "publish, y announce: in eum 
diem Kalendas Martias: non proecriptá neque 
edictá die: proscribit se anctionem esse facturum. 
—To post up, offer for sale, proclaim, advertise: 
alterius bona: insulam.— 70 punish with confísca- 
tion, inflict forfeiture of property upon, deprive of 
property: ut (tribunus) proscribere possit quos 
velit: vicinos, con the lands of.— To outlaw, 
ban, proscribe, proclaim beyond the protection of 
law: cum proscriberentur homines, qui, etc.: quo- 
rum victoria Sullae parentes proscripti, S. 

prosoriptio, onis, f. [pro--SCALP-], a public 
notice of sale, advertisement: bonorum: praedio- 
rum. — Proseription, outlawry, confiscation: pro- 
scriptionis miserrimum nomen: de capite civis et 
de bonis proscriptionem ferre. 

prosoripturio, —, —, Ire, desider. [ proscribo], 
to desire to proscribe. 

prosoriptus, !, m. [ P. of proscribo], an outlaw, 

person, one under the ban. lex, quae 

proscriptum iuvari vetat: in proscriptorum nu- 
mero ease, 8. 

pró-seoó, cul, ctus, dre, in religion, of parts of 


stiae exta, L.— P. pass., plur. n. as subst. : inposuit - 
prosecta aris, i. e. the entrails, O. 
prosecütus (-quutus), P. of prosequor. 
pro-semino, —, &tus, &re, (o soto, scatter, plant: 
ostreas, — F i g., to continue, propagate: prosemi- 
natae sunt familiae. 
pro-sequor, cütus (quütus), 1, dep., to follow, 
accompany, attend, follow after, escort: eum wili- 
tes electi sunt prosecuti, Os.: unum illum, N.: 
exsequias illius funeris, attend: lacriznis ad fores, 
O.: Aeneas Prosequitur lacrimans longe, V.—Of 
things, to follow, pursue, accompany, : Pro- 
sequitur surgens a puppi ventus euntes, V.: na- 
ves mittere quae se prosequerentur, L.: Cattos 
saltus Hercynius prosequitur simul atque depo- 
nit, i. e. extends to the limits of their territory, Ts. : 
(amici) mortui vivunt; tantus eos honos prose 
quitur amicorum : oculis abeuntem prosequor 
udis, i. e. look after, O.— To chase, follow up, pur 
sue, follow; neque longius prosequi potuerunt, Cs.: 
novissimos multa millia passuum, Cs.: speculato- 
res, qui prosequerentur agmen, missi, L. — Of 
speech, to follow up, attack, aseatl, abuse: homi. 
nem verbis vehementioribus: contumeliosis voci- 
bus, Cs. — Fig., fo wait upon, attend, honor, dis- 
tinguish: alquem honorificis verbis: gratissimis 
animis nomen adulescentis: laudibus virum, L.: 
tuam profectionem amore: cum donis legate, 
L. —In discourse, fo pursue, continue, follow wp, 
go on: illius mortis opportunitatem benevolentia: 
prosequitur pavitans, V.: pascua versu, 
at length, V. 
Proserpina (Pros-, H.), ae, f., = IItporeóra, 
ine, wife of Pluto, and queen of the Lower 
World, C., V., H., O.: Imperiosa, i. e. death, H. 


proseucha, ae, f., == xpootyyn, a place for 
prayer, oratory, Iu. 

prosilio, ul, —, Tre. [pro 4- salio], to for- 
ward, spring forth, spring up: Quidem Me pro- 
perans prosilit, T.: emere: 2 tabernaenlo, I: L: 
de capitis paterni Vertice (Minerva), O.: 
vivio, Cu.—Of things, to epring fi burst "forth 
start out: (Sanguis) prosilit, O.: proeil:t scintilla, 
O.: rivus e lapide, Ct.—F i g., to break forth: n 

rosiliet frenis natura remotis, H. — Zo 
aston, undertake eagerly: in contionem, L.: 
arma dicenda, H. 

pró-socer, eri, m., a wife's grandfather, O. 

prospecto, avi, ütus, üre, roepicio), to 
od rn e end, look at, fret PA d, see afar 
off, gaze - ex teotis fenestrisque, L.: Cam- 
pani moenia urbis prospectantes repleverunt, L: 
mare: proelium, &: e puppi pontum, 0. — Uf 
places, to command, look t , lie towards : vit 


la, quae monte summo posita Prospectat Siculum, 


prospectus 


Ph.: hos (campos) terra prospectat, Cu.: vastum 
turribus aequor, Tb.: locus late prospectans, Ta. 
—F i g., to look for, expect, hope, look out for, await : 
exsilium: diem de die prospectans, ecquod auxi- 
lium appareret, L.: te quoque fata Prospectant 
paria, await, V. 

l. próspectus, P. of prospicio. 

2. próspectus, iis, m. [pro+SPEC-], a look- 
out, distant view, prospect : cum saepibus prospec- 
tus impediretur, Cs.: prospectum ager arbustis 
consitis prohibebat, S.: pulcherrimo prospectu 
porticus: adempto propinquo congredientium in- 
ter se conspectu, L.— Sight, view, faculty of sight: 
esse in prospectu, $n sigAt, Cs. : praeclarus: Pro- 
spectum eripiens oculis, V.: late Aequora pro- 
spectu metior, O. 

pró-speculor, atus, ari, (o look out, explore: 
Siccium prospeculatum ad locum castris capien- 
dum mittunt, L.: e muris adventum imperatoris, 
to watch for, L. 

rospere, ad». [prosperus], according to hope, 
as desired, Savorably, luckily, fortunately, prosper- 
ously: quicquid gestum est: evenire: haec minus 
prospere procedebant, N. 

prosperitas, atis, f. [prosperus], good-fortwune, 
success, prosperity : vitae: valetudinis, vigorous 
health, N.: improborum prosperitates. 

prospero, avi, ütus, ire [prosperus], to render 
fortunate, make happy, prosper: populo R. vim 
victoriamque, L.: patrum decreta, H. 

prosperus, adj. with comp. [ pro-- spes ], ac- 
cording to hope, as desired, favorable, fortunate, 
: fortuna: res avi tui: hominum ge- 
neri prosperus fulgor, propitious: si cetera pro- 
spera evenissent, L.: prosperos exitüs consequi: 
religio, i. e. favorable auspices, V.: mox cecinit 
laudes prosperiore lyrà, O.: prosperius fatum, O.: 
verba, of good omen, O.: noctilucam, Prosperam 
frugum, beneficial to fruits, H. 

prospicientia, ae, f. [ proepicio ], foresight, 
forethought, precaution: vigilia et prospicientia. 

prospicio, àxI, ectus, ere [SPEC-], to look for- 
ward, look into the distance, have a view, look out, 
look, see: parum prospiciunt oculi, do not see well, 
T.: ex superioribus locis in urbem, Cs.: multum, 
have an extensive prospect: per umbram, V.—Of 
places: domus prospicit agros, overlooks, H.: freta 
prospiciens Timolus, 0.— 76 see afar, discern, de- 
scry, espy, make out, observe: domum suam: cam- 
pos longe, V.: ex speculis hostium classem, L.: 
ex edito monte cuncta, Cu.: cum litora fervere 
late Prospiceres, V.— To look out, watch, be on the 
watch - ab ianua, N.: Pavorem simulans ( feles) 
prospicit toto die, Pn. — Fig., to look to before- 
hand, see to, exercise foresight, look out for, take 
care of, provide for: Malo nos prospicere quam 
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protendo 


ulcisci, take precautions, T. : prospicite atque con- 
sulite: longe in posterum : prospicite, ut videan- 
tur, etc.: statuebat prospiciendum, ne, etc., Cs. : 
ego iam prospiciam mihi, T. : consulite vobis, pro- 
spicite patriae.— To foresee: alias animo procellas: 
multum in poeterum: ex imbri soles, V.: animo 
prospicere, quibus de rebus auditurus sis.—- Zo 
look out for, provide, re: sedem senectuti, 
L.: Nisi si prospectum interea aliquid est, deser- 
tae vivimus, T. : ad ferramenta prospicieuda. 

pro-sterno, strüvi, stratus, ere, to etrew before, 
spread out, cast down, throw to the ground, over- 
- ceteros, T.: arbor prostravit 
multam pondere silvam, O.: se ad pedes meos: 
prostraverant se omnes humi, L.—F'i g., to throw 
to the ground, overthrow, subvert, ruin, destroy : 
hostem: omnia cupiditate: adflicta et prostrata 
virtus: sic te ipse prosternes, ut, etc., abase. 

prostituo, ul, ütus, ere [ pro--statuo ], to set 
Sorth in public, to dishonor, prostitute, offer 
Jor sale: faciem lucro suam, O.: se, Ct.: Ingrato 
vocem foro, O. 
PIS stitl, —, &re, to be on sale, be exposed for 

: liber prostat, H.: cuius vox prostitit.— 7o 

offer one’s for prostitute oneself, Iu.— 

ig.: illud amicitiae numen Prostat, i. e. is venal, O. 

prostratus, 2. of prosterno. 

pro-subigo, —, —, ere, to dig up, cast up: 
pede terram, V. 

G-sum, prófut, pródesse (inf. fut. prófore, 

H.), to be useful, be of use, do benefit, profit, 
serve: prodesse aequomst, T. : quorum altera pro- 
sunt: aliena ac nihil profutura petunt, S.: magis 
Menenianum profuit iudicium, L.: fugiam quae 
profore credam, H.: tu tantum corpore prodes, 
Nos animo, O.: Qui ipse sibi prodesse non quit, 
Enn. ap. C.: nihil tibi litterae meae proderunt: 
quantum profuit ad concordiam civitatis, L. : quid 
prodest fundum habere?: quid mihi fingere pro- 
dest? O.: nec quicquam tibl prodest tentasse, 
etc., H.: prosit (Flacco), quod, ete. | 

pro-tego, tóx!, tóctus, ere, o cover before, hide 
in front, cover over, cover, protect, shelter: taber- 
nacula protecta hederü, Os.: aedes, furnish with 
a projecting roof: hunc scutis protegunt hostes, 
protect, Cs.: scutis protecti corpora longis, V.: 
protegendi corporis memor, L. — Fig. to cover, 
shield, defend, protect: me civem: mansit ad pro- 
tegendum regem, L.: causam, Iu. 

pro-telo, —, —, are [ pro-- telum ]; & drive 
forth, drive away: te dictis, T. PE 

pro-tendo, —, tus, ere, to stretch forth, stretch, 
reach out, extend ; hastas, V.: bracchia In mare, 
O.: ire in protenta tela, O,—In zeugma: oculos 
dextramque precantem, i. e. lifting eyes and hands 


in supplication, 
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pro-tenus, see prótinus. 

pro-tero, —, tritus, ere, to tread under foot, 
trample down, wear away, crush, bruise: vauitates 
aversos (milites) proterere incipit, Os: agmina 
curru, V.: viride protritum et corruptum, L.— 7o 
trample, overthrow, maltreat, crush, destroy: Marte 
Poenos, H. : iste semper illi ipsi domi proterendus: 
quid inanem proteris umbram ? (i. e. me), O.: ver 
proterit aestas, i. e. supplants, H. 

pro-terreo, ui, itus, dre, to frighten off, scare 
away, drive away, affright, terrify: filium hinc, 
T.: Aulesten Adverso equo, V.: patrià proterri- 
tus: proterritis hostibus, Cs. 

proterve (pro-, T.), adv. with comp. [proter- 
vus], recklessly, boldly, wantonly, im y: ira- 
cundus, T.: consectans proterve bene de re p. 
meritor: quicquid facias protervius aequo, O. 

protervitas, àtis, f. [protervus], wantonness, 
pertness, sauciness, im, ? tua, T. : de proter- 
vitate oratio: Glycerae grata, H. 

rotervus, adj. [ pro-- 1 TER ], pressing for- 
ard, violent, ji venti, u stella Fn 
essive, O. — Fi g., forward, bold, pert, wanton, 

shameless, im : homo: dictum aut factum: 
vidua: iuvenes, H.: oculi, O.: Musa, O. 

Proteus (disyl.), ef, acc. ea, voc. eu, m, = 
IIpwrtbc, a sea-god of changeable form, V., H., O.: 
Protei columnae, i. e. the boundary of Egypt, V. 
Quo teneam voltüs mutantem Protea modo? i. e. 
How bind one so fickle/ H.: Effugiet haec vineula 
Proteus, i. e. (he eunning rogue, H. 

protinam (-tenam), adv. [old for protinus], 
forthwith, immediately: hinc me conicere, T. 

protinus or pro-tenus, adv., right onward, 
forward, farther on, onward: pergere: vox, quà 


protinus omne Contremuit nemus, i. e. far and 


wide, V.— Right on, continuously, directly, without 
pause, uninterruptedly: Laodiceam protinus ire: 
protinus eodem cursu in oppidum contendere, Cs. : 
consules, partà victoria, protinus inde ducunt, etc., 
L.: sic vives protinus ut, etc., i. e. you will keep 
on living so, though, etc., H.: ad alias augustias 
protinus pergere, successively, L.: Mos erat, quem 
protinus urbes coluere, continuously, V.—Of space, 
continuously, in connection, uninterruptedly, next : 
trans Leggios Gothones regnantur... protinus 
deinde ab Oceano Rugii, Ta.: cum protinus utra- 
que tellus Una foret, V.— Forthwith, immediately, 
at once, on the spot: oratio protinus conficiens 
auditorem benevolum: Carthaginem ituri, L.: tu 
protinus unde Divitias ruam, dic, augur, H. 

pro -traho, trax!, tractus, ere, to draw forth, 
drag out, bring forward, produce: hinc in convi- 
rium Cominium: pedibusque informe cadaver 

Caci) Protruhitur, V.: nudi in medium protra- 

ebantur, L.— 76 bring to light, discover, di 


ulli. 


providens 


expose, betray: auctorem se nefandi fact 

noris, L.: per indicium protractum est facinus 
L.: indicio latitantes versüs, O. 

protritus, P. of protero. 

pro-trüdo, sl, sus, ere, to thrust forward, push 
out: cylindrum: capite est protrusus foras, Ph. 
—Fig., to put off, defer: comitia in Ianuarium 
mensem. 

pro-turbo, avi, átus, fre, fo drive on, drive 
away, repel, v : his facile pulsis ac protur- 
batis, Cs. : hostis telis, L. : hostis hinc comminus, 
V.: silvas, prostrate, O.: wilitum conviciis pro 
turbatus, assatled, Ta. 

pro-ut, conj, according as, in proportion, 
accordingly, proportionately as, just as, as: tuas 
litteras, prout res postulat, exspecto: id, prout 
cuiusque ingenium erat, interpretabantur, L. 

pro-veho, vàxi, vectus, ere, (o carry forward, 
move along, convey (old in act.).— Pass., to advance, 
move forward, go on, ride, drive: leni Africo pro 
vectus, Cs. : provehimur portu, V.: paulum ab suis 
equo provectus, L.: a terrü provectae naves, satled 
out, Cs. — Fig., to carry on, carry forward, lead 
on: huc me provexit oratio: haec spes prorexit, 
ut, eto., led them on a0 far, L.: Epulantium cori- 
tas provexit omnis ad largius vinum, Cu.— ass, 
to be led on, advance, go onward, make 


.| progress: si qui longius in amicitia provecti es 


sent: provectus est intemperantià linguae in 
maledicta, was betrayed, L.: quid ultra Provehor? 
why say more? V.: iam aetate provectus, advanced 
in life.— To advance, exalt, elevate, raise: ecquo te 
tua virtus provexisset ?: ad summos honores alios, 
L.: Vim temperatam di provehunt In maius 1: 
Agrippinae gratiá provectus, Ta. 

pro-venio, vni, ventus, Ire, to come forth, ap- 
pear, arise, be * proveniebant oratores 
novi, Naev, ap. C.: provenere ibi scriptorum mag- 
na ingenia, & : Lana, O.: provenere dominationes, 
Ta.— To grow up, grow, thrive, flourish, prosper: 
frumentum angustius provenerat, Ca: tantum 
frumenti provenerat, ut, etc., L.: Carmina prove- 
niunt animo deducta sereno, succeed, O. : si cuncta 
provenissent, Ta. 

proventus, üs, m. [pro+BA-], a coming forth 
growth, produce, yield : Proventu oneret sulcos, V. 
—Fig., an issue, result : in bello omnis secundos 
rerum proventüs expectare, Ca.—.4 harveat, forte 
nate issue, happy result, success: superioris tem- 
poris, Cs. : secundarum rerum, L. 

proverbium, i, n. [pro- verbum], an old «ee. — 
ing, saw, mazim, e, ? tritum sermone: 
volgatum, L.: quod est Graecis hominibus in pro | 
verbio: proverbi locum obtinere: acta agimu | 
quod vetamur veteri proverbio. 


providens, entis, adj. with comp. and eup. [P 





providenter 669 provolvo 
of provideo], foresesing, provident, prudent : homo: | erned by a magistrate province: Sicilia 
id est ad reliquas res providentius, in other respects | prima omnium provincia est appellata: provincia 


more prudent : providentissimus quisque, Ta. 

providenter, adv. with sup. [providens], with 
foresight, providently, carefully: exornat, 8. : alqd 
providentissime constituere, 

providentia, ae, f. [ providens ], foresight, 
foreknowledge: providentia est, per quam futu- 
rum aliquid videtur.— Foresight, forethought, pre 
raulion, 1 : deorum: alterum ex provi- 

Jentià timorem adferre solet, S. : declinandi, Ta. 

pro- video, vidi, visus, ére, fo see in advance, 
discern, descry: ubi, quid petatur, procul providere 
nequeat, L.: Excusare... quod non Providisset 
eam, HL. — F ig., to see beforehand, foresee: quid 
erentarum sit: plus animo providere existima- 
batur, quod, etc., Ca.— To act with foresight, take 
precautions, see to it, be careful: actum de te est, 
visi provides: nisi providisses, tibi ipsi pereundum 
fuisaet: saluti: a dis vitae hominum provideri: 
est de Brundisio providendum: de re frumentariü, 
C&.: ut quam rectissime agatur providebo: ne no- 
cere possent ego providi: ne qua civitas suis fini- 
bus recipiat, a me provisum eat, Ca. : Provisumat, 
ne abeat, T.— To see to, look after, care for, pro- 
vide, prepare, make ready: multum in posterum 
providerunt, quod, etc.: rem frumentariam, Cs. : 
providentia haec potissimum providet, ut, etc. : 
omnia, S.: Verbaque provisam rem non invita 
sequentur, H. — 70 prevent, guard against, avert, 
avoid, obviate; neque omnino facere aut providere 
quicquam poterant, &.: quae consilio provideri 
poterunt, cavebuntur. 

providus, adj. [ pro-- VID. ], foreseeing, pre- 
&ient ; mens rerum futurarum: futuri opinio, L.: 
veri augur, O. — Caring for, provident: natura 
utilitataum omnium : provida cura ducis, O.— Cav- 


Hous, circumapect. provident, prudent: homines 
parum cauti provi ique: animal: Qui providus 
urbis inspexit, H. 


provincia, ae, f., an office, duty, pursuit, charge, 
business, province: dura, T.: sibi provinciam de- 
poposcit, ut me trucidaret, — A public office, ap- 
pointment, charge, commission, administration, em- 
', command: urbana: eui classis provincia 
evenerat, L. : Aquilio Hernici provincia evenit, i. e. 
were assigned, L.: ut alteri congulum Italia bellum- 
que cum Hannibale provincia esset, sphere of 
action, L.: quasi provincias atomis dare, methods 
of action. — E 8 p., the ferment of a territory 
outside of Italy by one who had served as magistrate 
tr Rome, provincial government, territorial admin- 
ütration, command in the name of the Roman peo- 
ple: in quibus (locia) provinciam administras: 
numerum annorum provinciis prorogavit: provin- 
eiae rudis: provinciam deposuit, resigned: consu- 
i ex-consul, ! 


by an —A territory gov- 


Syria: in provinciam cum imperio proficisei. 
provinoilalis, e, adj. [provincia], of a province, 
provincial: negotia: administratio: scientia, the 
administration of a province: edictum, relating to 
a province: molestia, in administering a province: 
abstinentia, forbearance in governing a province: 
parsimonia, Ta.: aditüs ad me minime provin- 


ciales, not as with other provincial 3: bel. 
lum, in the province, Ta.—Plur. m. as subel., the 
people of a province, provincials. 


próvisió, ónis, f. [ pro+VID-], a foreseeing, 

ing: animi.— Foresight } : lon- 

ga animi: posteri temporis, precaution for.— Pro- 

vision agains, prevention: horum incominodorum 
est una provisio, ut, ete. 

1. proviso, adv. [1 proisue], with forethought, 
deliberately * temere, proviso, Ta. 

2. pro-viso, —, —, ere, to go forth to see, see 
to i£; proviso, quid agat Pamphilus, T. 

roviror, oris, m. [pro+VID-], a foreseer, pro- 
ider : dominationum, Ta.: utilium tardus, H. 

1l. provisus, P. of provideo. 

2. (próvisus, is), m. [pro-- VID-].—Only abl. 
sing., @ looking forward, dwtant view: ne oculi 
provisu iuvabant, Ta.—A foreseeing : periculi, Ta. 
—A caring for beforehand, Ta. 

pro-viv6, vix!, ere, to sve on, Ta. 

provooatio, onis, f. [provoco], a citation before 
a higher tribunal, a : ad populum : poena sine 
provocatione: de provocatione certatum ad popu- 
lum est, L.: provocationes omnium rerum. 

provooator, iris, m. [provoco], a kind of glad. 
lator. 

pro-vooo, avi, tus, dre, to call forth, call out, 
summon: Pamphilam cantatum, T.: ad se Simo- 
nidem, Ph. : roseo ore diem, 0.— 7^0 call out, chal- 
lenge, invite: (Aiacem) ad pugnam: provocatus 
haec spolia ex hoste caeso porto, L. : in provocan- 
tem hostem pugnare, L. — 7o go before a higher 
tribunal, appeal, make an a : de maiestate ad 
populum : sb omni iudicio poenüque provocari li- 
cere. —F ig , to ex«ite, stimulate, exasperate, stir up, 
rouse: maledictis me: beneficio provocati: sermo- 
nibus, Cs.: muniticenti& nostrá plebem, L.: bel. 
lum, Ta. 

pro-volo, &vi, —, are, to fy forth, hurry forth, 
rush out * subito omnibus copiis, Cs.: ad ame 
res, 

ro-volvo, volvi, volütus, ere, fo roll forward, 
along, roll over, overturn: hunc in mediam 
viam, T.: lune iuga subter Provolvére rotae, V. : 
fortunis provolvi, 1. e. to be expelled from, Ta.— 
With se, to cast oneself. down, fal! " te 


proxime 


oneself: aloul se ad pedes, L.: flentes ad genua 
consulis provolvuntur, L.: provolutae ad pedes, | the 
Cu. : (mu ier) ad libita Pallantis provoluta, submi£- 
ting to, Ta. 
proxime or proxumé, adv. sup. [proximus]. 
—Of place, nearest, very near, next: quam proxime 
potest castris, as close as possible, Cs. : exercitum 
haber uam proxime hostem. — Fig., of time, 
lately, just before, most recently, ast before: 

civitates quae proxime bellum fecerant, Cs.: qui 
proxime est mortuus, — Of order or rank, nex (o, 
next after, next: proxime et secundum deos homi- 
nes bominibus maxime utiles esse possunt: ordi- 
natis proxime morem Romanum, just in the Roman 
method, L.: rea erat proxime speciem muros op- 
pugnantium navium, closely resembling, L.: proxi- 
me atque ille aut aeque, nearly the same as he. 


proximitas, &tis, f. [proximus], nearness, vicin- 
ity, prozimity : nimia, O.—F i g., near relationship: 
ipsaque damno est mibi proximitas, O. —Similari- 
ty, resemblance: lateat vitium proximitate boni, O. 
proximo, adv. [proximus], very lately, shortly : 
proximo a. d. vi Kal. Octobr., just before 
proximus or proxumus, adj. n rup. T oppk 
the nearest, next : vicinus, next neighbor, T. : oppi- 
da, Ca. : mare, 8. : iter in Galliam, most direct, Os. 
paries cum proximus ardet, adjoining, H. : ex pro- 
ximo vicini fundo deiectus: Belgae proximi sunt 
Germanis, Cs.: Proxima Campano ponti villula, 
close, H.: ager qui proximus finem Megalopolita- 
rum est, L.: dactylus proximus a poetremo, nezt 
to the last : proximus a dominá, O.: regio ab e& 
(urbe), Cu.—As subst. m. ; ut proximi iacentibus 
insisterent, those nearest, Cs.: ab proximis impe- 
trare, their nearest neighbors, Ca.—As subst. n., the 
; vicinity, nearest place : quom in pro- 
ximo hic sit aegra, nezt door, T.: vastatis proximis 
Illyrici, adjoining districts, L. —Fig. . in time, the 
previous, last, latest, most recent: optime proximo 
civili bello de re p. meritus: proximis superioribus 
diebus: bellum tanto maiore quam proximo cona- 
tu apparatum est (i. e. quam proximo anno), L. 
censor qui proximus ante me fuerat. — The next, 
following, ensuing, coming : proximà nocte, on the 
next night, Ca.: silentio proximae noctis editum 
vocem, L.: in proxumum annum consulatum pe- 
tere: in proximum (sc. diem), Cu. — In order or 
rank, the next: summa necessitudo videtur esse 
honeatatis, huic proxima incolumitatis: prima 
volpera . . . Proxima, O.: Proximos illi temen oc- 
cupavit Pallas honores, H.: proximum est ergo, 
ut quaeramus, tee must next fnquire - proximum 
est, ut doceam, etc., the next point is.—In value or 
merit, the next, nearest, most like: ut id habendum 
sit eo proximum, quod sit optimum: non nasci 
homini optimum est, proximum autem, etc., mezt 
best: proxima Phoebi Versibus ille facit, V.: pro- 


uii. 


pruniceus 


rimum vero est, Porsinnam dedisse, etc., nearest 
truth, L.—In relationship, the nearest, next, 
closest, next of kin, most like - illi genere, T.: coz. 
natione : propinquitate, N.; cf. Negabat illa ve 
esse culpae proximam, i. e. y, Ph. — As subst. 
m., a near relation, next of kin: quaesivit prozi- 
mum, paene alterum filium: iniuriosi in proximos: 
responderunt proximi, Ph. — Most moat 
faithful ; in dia patriis repetendis proximus fuit. 
proxumé, proxumus, see proxim-. 

prudens, entis, adj. with comp. and sup. [or 
providens], foresesing, Joreknowing : quos pruden 
tis possumus dicere, id est providentis: satisque 
prudens oti vitia negotio discuti, aware, Cu.— 
Knowing, skilled, skilful, prae 
tised : ceterarum rerum: rei militaris, N. : locorum, 
L.: animus rerum, H.: adulandi gens prudentissi- 
ma, Iu.: in iure civili: rudens anus Novemdialis 
dissipare pulveres, H.— With knowledge, deliberate: 
quos prudens praetereo, H.: amore ardeo, et pru 
dens sciens, Vivus vidensque pereo, T.: sic egc 
prudens et sciens ad pestem ante oculos positam 
sum profectus, — Knowing, wise, discreet, prudent, 
sagactous, sensible, intelligent, ‘clever ,Judicious: tri- 
bunus plebis: prudentissimus senex: Octavio in- 
genio prudentior: vir ad consilia: Illa deam longo 
* | prudens sermone tenebat, O.: malim videri nimis 


timidus quam parum pradens, circumapect; pru- 
dentissimum (consilium), N. 


prüdenter, adv. with comp. and sup, [prudens], 


sagaciously, intelligently, discreetly, circumspetly, 
learnedly, prudenty: re res attendere, &.; facere: 
disputavit multa : quaestio non satis prudenter con- 


stitut&: belli administrationem prudentius quam 
imperator coniecturé adsequi: prudentissime de 
fendere. 

prüdentia, ae, f. [prudene], a foresecing : fu- 
turorum. — Acguatntance, kno e, skill, profes 
sional learning: civilis, statesmanship : iuris publi- 
ci: iuris civilis, N. : verbosa simulatio prudentiae: 


cani rectoris, Tu.— Sagacity, good sense, intelligence, 
prudence, practical judgment : hominis 


) 
*| mira: quae vestra prudentia est: vivendi ars est 


prudentia: rerum fato prudentia maior, V.: à! 
ratio et e curas aufert, H. 

pruina, ae, f. . [PVR-], hoar-frost, rime: quae 
(aqua) neque nive pruin&que concresceret: pruk 
nae ac nives: canae, H.: matutinae, O.: gelidae, 
i. e. enow, V.: ad medias seinentem extende prur 


nas, i. e. winter, V. 

pruinosus, adj. [pruina], full of hoar - frost, 
Frosty, rimy - herbae, O.: nox, O. 

prüna, ae, f. [PVR-], a burning coal, live coal: 
medium per ignem multà premimus vestigia prup& 
V.: prunae batillum, H. 

prünioeus, adj. [prunus], of plum-tres wood: 


torris, Q. 


prunum 
Dr HUI, f, 4., == xpovpvoy, a phan: cerea, V. : 
prana ferre, V., H. 


prunus, 1, f ., == mpobDuy), a plum-tree ^ prunis 
lapidosa rubescere corna, on the plum-trees, V. 


urio , ire [VR], to ttch: si prurit 


ocelli Angulus, Iu.— To be wanton, make a wanton 
display, Ct., Iu. 

prytaneum or prytanion, 1, 
vtioy, in Greece, a. city hall, hall of the prytanas, 
state dining hall, C., L. 


prytanis, i = , in Greece, a mem- 
i e cif cto dy prt . 


peallo, |, yore = yddrAw, to play 
stringed à to the cithara: € egan- 
tius, &: Doctae peallers Chiae, H. 

psalterium, 1, *., = jaXriuov, a stringed in- 
drument, lute te, pealiery. 

psaltria, ae, fa. = “ne a female player on 
the cithara, lutest, T., C., Iu. 


psephisma, n 5., <= Vpéwspa, among the 
Greeks, an ordinance of ‘the people, plebiscite, 

pseudomenos, 1, m., = Yevddpsevog, in logic, 
a false syllogism, piece of sophistry. 

pseudothyrum, i, #., = vpoy, a back- 
door, secret entrance: (nummi) per pseudothyrum 
revertantur, i. e. secretly. 

psithius (psy-), adj., = J/(3wc, of a Een of 

eclan vine ng a sweet wine, nme 
vitis, V.—As subst, f. (ac. vitis), V. 

psittacus, I, m., = Vjérraxoc, a parrot, O. 

psy ohomantium (-6umy, |, n., = 
rdovy, a. place for inguring of the dead, 
necromancy. 

peythius, see peithius. 

-pte, enclit., added to the abd. of a pron. possess., 
lf, own - suopte pondere: suüpte manu: no- 
ttrápte culpa, T. 

ptisanarium, i, n. [ptisana, barley-groata], a 
decoction of barley-groats, gruel: oryzae, 

pübens, entis, adj. [pubes], mature, flourish 
ing, exuberant : herbae, 

pibertas, atis, f. [pubes], the age of manhood, 
maturity, Ta.—A sign of maturity, beard: dentes 
et pubertas.— Manhood, virility: inexhausta, Ta. 

1. pübes, eris, adj. [8 PV-], grown up, of ripe 
sed pubescent : fil i priusquam pubes esset, 

: aetas, L.— Plur. m. as subet., grown-up persons, 

, men . omnes puberes armati convenire con- 
uerunt, Ce. — Covered with down, downy : folia, V. 

2. pubes, is, f. [3 PV-], grown-up males. youth 
aite to bear arms, youth, young men: Italiae: ro- 
bora pubis Lecta, V.: Romana, L.: indomita, i. e. 
the young V.— The youth, throng, people : 


«of 





publicus 


agreatia, V. : captive, 1 H The private parts: Pobe 
tenus, fo the middle, V. 

pübésoo, bul, ere, ne. [pubes], to attain pw 
berty, come to * cum primum pubesceret: 
flus iuvenum pubescentium ad militiam, L. : aequali 
tecum aevo, V.—To up, ripen: omnia, quae 
terra gignit, maturata pubescunt.—7o be covered, 
be clothed: Vites laetificae pampinis pubescere, 
clothe themselves, Enn. ap. O.: Prata pubescunt flore 
colorum, O. 


püblioanus, adj. [publicus], of the 
nue: muliercula, i.e. a farmer-g 8 
As subst.m.,a farmer-general of the revenues, usu. 
from the equestrian order; novum fenus publicani: 
princeps publicanorum : ordo publicanorum, L. 


publHoatio, onis, f. [publico], an appropriation 
to the state, con ur i poner 
püblioe, adv. (publicus], on account of 
pie, publicly, o yy for the state, in behalf c f of the 
state: Haud cito mali quid ortum ex hoc sit pu- 
blice, any public misfortune, T.: aurum signanto, 
coin: disciplina puerilis publice exposita, by the 
state: interfici, by order of the state: dicere, tn the 
name of the state: publice maximam putant esse 
laudem, vacare, eto., a national honor, Cs.: fru. 
mentum, quod Aedui essent publice polliciti, i in the 
name of the state, Cs. : amicitiam publice privatim- 
que petere, as repr the public, and person- 
ally, Cs. : ea privatim et publice rapere, &. : tegula 
publice praebita est, at the common cost, L.; ut 
filiae eius publice alerentur, at the 
N.— Generally, all together, universally : 
publice ire, L. 


publicitus, ad». [publicus], on the public ac- 
count, at the public expense; asportarier, T. 


publico, avi, Atus, dre [publicus], to make pub- 


lic reve- 


exsulatum 


lic, adjudge to public use, confiscate : regnum Iubae, 
Cs. : privata: censeo publicandas eorum pecunias, 


" pulli Claudii, L. — Zo make public, impart to 
ic, make common: Aventinum, i. e. to open 
fo Pid L.: publicata. pudicitia, prostituted, 
: studia sua, publish, Ta. 
publious, 2d. [ populus], of the people, of the 
atate, done for the , common : rem bene 
gerere publicam, the b business of the state, Enn. a 
sacrificia publica ao privata, Ce. : iniuriae, to 
&tate, Cs.: litterae testimonium: causa, an affair 
of state, L.: causam publicam dicere, i. e. a criminal 
prosecution : * in causis iudiciisque publicis: largi- 
tiones, S. : ludus, H. : incisa notis marmora publi- 
cia, H. —In the phrase, res publica (often written 
roa D.* less correctly as one word, respublica), a 
slate, republic: ne quid detrimenti 
rea p. caperet, S.: res R. publica: tria genera 
rerum p.: delere rem p.: senatfis consultis e 
re p. factis, for the public good: faceret auod e 


pudendus 


»e p. fideque sud duceret, L.: aetatem a re p. pro- 
cul habendam decrevi, from public life, S.: res p. 
suas retinere.—As subst. n., possessions of the state, 
public y, state treasury, public revenue: qui 
‘agri) in publicum Campanum incurrebant, the 

te lands: nihil neque privati neque publici 
in Sicilia reliquisse: de publico nummos accipere : 
de publico convivari, at public cost bona in pu- 
blicum redigere, info the public treasury, L.: fru- 
menti quod inventum est, in publicum conferunt, 
the public granaries, Os. : publicis male redemptis : 
conducere publica, farm the public revenues, H.: 
publicorum societates, i. e. of farmers of the reve- 
nue: magister scripturae et sex publicorum, i. e. 
branches of the revenue: frui publico: pessimo 
publico facere, fo the injury of the state, L.— Com. 
mon, g , public: aqua publica in privatum 
agrum fluens, L.: usus, H.: favor, the favor of 

O.: lux publica mundi, the sun, O.: verba, 
common, usual, O. — As subst. n., a public place, 
publicity : pernoctare in publico: relatis in publi- 
cum Cornibus, Cs. : summa in publico copia: epi- 
stulam in publico proponere, publicly: prodire in 
publicum, go out in public: carere publico, be in 
retirement, — General, common, ordinary, vulgar : 
structura carminis, O.: vatem, cui non sit publica 
vena, Iu. 

udendus, adj. [ P. of pudeo], causing shame, 
shameful, piel a dicgrcapul abominable: ut 
iam pudendum sit honestiora decreta esse legio- 
num quam senatus: vita, O.: volnera, V. 

udens, entis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
purteo ; shamefast bashful, modest, shy, Kad sen- 
silive, rable: filius: pudens prave, H.: ani. 
mus, T. — Plur. m. as subst. : neque pudentes su- 
spicari oportet sibi parum credi, men of honor, Cs. : 
te videri pudentiorem fuisse quam soles: puden- 
tissimae feminae. 

pudenter, ade. with comp. and sup. [pudens], 
modestly, bashfully, shyly: respondere: vivendo: 
sumere, H.: pudentius accedere: pudentissime 
hoc petere. 
pudeo, ui or puditum est, ere [4 PV-]. — 7n- 

trans., to be ashamed, feel shame: non simultatem 
meam Revereri ! non pudere! T. : inducitur ad pu- 
dendum.— 7Yans., to make put to 
humiliate > quem neque pudet Quicquam, T.: me 
quid pudeat, qui? why I be ashamed? : et 
Bero et nequicquam pudet (sc. te): fratris me Pu- 
det, T.: homines infumiae suse: cuius eos non 
pudere demiror: Eheu cicatricum et sceleris pu. 
det, H.: pudet deorum hominumque, before gods 
and men, L.: patris mei mefim factüm pudet, 7 
am ashamed before my father of my deeds, Enn. 
ap. C.: pudet Dicere hac praesente verbum turpe, 
T. : nec pudet fateri nescire quod nesciam : Scripta 
pudet recitare, H.: pudebat Macedones urbem de- 
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puer 


letam esse, Cu.: nonne eeset puditum, legatum did 
Maeandrium ?—With supin. abl. : pudet dictu, Ts. | 

pudibundus, adj. | pudeo], ashamed, covered 
with shame: matrona, H.: ora, O. 

pudice, adv. | pudicus], modestly, chastely, eir- 
tuously : doctum ingenium, T. 

pudicitia, ne, /. [pudicus], shamefastness, mod. 
esty, chastity, virtue: hino pudicitia, illinc stuprum: 
nec suae nec alienae pudicitiae parcere: violare: 
praesidia pudoris et pudicitiae: pudiciti& &missá, 
L.: in propatulo habere, S.—P e r 8 0 n., the goddas 
of chastity: patriciae Pudicitiae templum, L. 

pudicus, adi. with comp. [4 PV-], shamefast, 
bashful, met chaste, pure, D } ipeum 
T.: possumus eos pudicos dicere?: cobiunz, H.: 
Penelope, chastz, H. : nupta, C.— Caste, pure, us- 
defiled : prevea, pure, O.: fides, O.: matrona pudi- 
cior, O. 

pudor, óris, m. [4 PV-], a shrinking from 
blame, desire of approval, shamefastnesn, 
modesty, dscency, propriety: patria, before a father, 
T.: ex ha» parte pugnat pudor, illinc petulantia: 
ut pudorem rubor consequatur: detractandi oer- 
taminis, L.: pudore fractus: paupertatis pudor - 
et fuga, a man’s modesty, H.: igoowj 
maritimae, L.: pudor est promissa re 
shrink from telling,O.—Person.: Ange, Pudor, 
quam te violo, modesty, V.—.A sense of right, con- 
scientioueness, honor, propriety: qui (pudor) ornat 
aetatem: oratio digna equitis Romani pudore: 
omniura qui tecum sunt: adeo omnia regebat pu- 
dor, L.— Shame, a cause for shame, ignominy, dis- 
grace: nostrum volgat clamore pudorem, 0.: 
atnicitia, quae impetrata gloriae sibi, non pudori 
sit, should not bv a lisgrace, L.: sed enim narrare 
pudori est, Quá, eto., O.— 4 blush : famosus, 0.— 
Chastity, nodesty : 1&esua, O. 

puella, ae, f. dim. [puer], a (7e child, girl, 
maiden, lass: puellam. parere, T.: puella infans, 
H.: audi, Luna, puallas, H.: puellarum choras, 
H.: proditor puellae risus, H.: Danai puellae, i. e. 
daughters, H. — A soung female, young worn, 
youtg wift; puellas Iam virum expertae, H.: 
laborantes utero puellae, H.: viduae cessate puel- 
lae, O. 

puellaris, e, adj. [ puella], of a girl, girlish, 
ma: denly, ful. animi, d dE Le. of 
Europa, O. 

puellula, ae, f. dim. [puella], a little girl, little 
sweetheart, T’., Ct. 

puer, ert, m. [3 PV-], a male child, boy, lod, 
young man (usu. till the of seventeen): sli- 
quam puero nutricem para, T. : id est semper eie 
puerum: laudator temporis acti Se puero, 
he was a boy, 11. : puerum filium regis secum sd 
ducentes, L.: doctus a puero, from a boy : ad ott 


puerilis 


artis, quibus a pueris dediti fuimus, boyhood: 
ex pueris excessit, ceased to be a child: miserande | a£ 
puer, i. e. Pallas, V.: semper fac puer esse velis, 
i. e. a bachelor, O.: de te largitor, puer, boy, T.— 
Plur., children: infantium puerorum incunabula : 
Dum pueris omnis pater pallet, H.—A /ittle son, 
son: Ascanius puer, V.: Venerem et illi haeren- 
tem puerum canebat, H.: deorum pueri, H.—A 
boy, attendant, servant, slave: unus ex tanta fami- 
lid: Persicos odi, puer, apparatüs, H. : Cena mini- 
stratur pueris tribus, H.: pueri regii aput Mace- 
donas, royal pages, L. 

puerilis, e, adj. with comp. [puer I, , boyiah, child- 
ish, youthful : puerili specie, senili prudentià : 
tempus, O.: vox: regnum, L.: agmen, a troop of 
Kos V.: (facies) in virgine, boyish, O.- - Boyish, 

childish, , trivial, silly: acta res consilio 
poerili : inconstantia, T.: vota, O.: Si puerilius 
hia ratio esse evincet amare, H. 

pueriliter, adv. [puerilis], like a child : luden- 
tes, Ph. : blandiri, L. —Chi , foolishly, sillily : 
facere. 

eritia ertia, H.), ae, f. [puer], boyhond, 

childhood, Moat (ace puer): in fae is artibus 
institutus: mihi cum eo a pueritia Fuit faimiliari- 
tas, T.: e pueritiae disciplinis ad patris exercitum 
profectus: omnem pueritiam Arpini altus, 8, 


puerperium, i, n. [puerperus], a lying i1 giv- 
p nerpe Ta. 


rus, adj. [puer +2 PAR] pa parturient, 
bringing forth 5 Pe : verba, charms t: aid 
child-birth, O. — As subst. f., a woman in labor : 
illa, T., H. 
puertia, ae, see pueritia. 
puerulus, 1, m. dim. [puer], a little boy, vittle 
save: inter suos puerulos versari. 


Ru (p¥ga), ae, f., = xvyi, the rump, 5ut- 


pugil, ilis, m. [PAC], one who fights with the 
tesis, a. fist fighter , bozer, pugilist: pugilem esse 
( virginem ) aiunt, T.: Olympionices: Illum non 
labor Isthmius Clarabit pugilem, H. 


pugillaris, e (püg-, n. ), adj. [pugillus, n haad- 
tal}, filling the fist, as large as 4 dlenchad haat, 
lu—Plur. n. as aubst., writing-tablets, ied 

pugillatio, ónis, f. [pugillor, to be a boze:'/, 
bozing with the cestus, fist-fighting. 

(pugillatus, fis), m. an a fighting wit’ 
the ceatus, boxing (only a n sing.). 

pugio, nis, m. [PAC-], a short dagger, dirs, 
poniard - cruentum extollens pugionem : pugione 


&uccinctus, — Fi g.: o plumbeum pugionem! O 
leaden dagger / i. e. O weak argument! 


pugiunoulus, 1, m. dim. [pugio], a small dag- 
ger, stiletto. 
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pugna, ae, f. ! PAs «hn a hand-to-hand fight, fight 
close quarters, actton, engagement : 

eam pugnam laudibus aaNet i. e. the single 
L.: res ad pugnam atque ad manüs vocabatur, 
came to blows; diuturnitate pugnae defessi, Ce. : 
inagna, L.: equestris, a cavalry action : pedeetria, 
V.: gladiatoria : navalis, N.: caluinitosissima : 
inala, S : Quinquennis Graia Elide pugna, i. e. the 
yumes, 0. — Troops drawn up for battle, a line of 
buttle : mediam pugnam tueri, the middle line, L. : 
segregat pugnam eorum, L.: pugnam mutare, Cu. 
---A battle, contest, dispute, qua rrel: Dabit hic pu- 
gnam aliquam denuo, i. e. eil e some new 
trouble, T. : doctissimorum hominum: Audiet pu- 
gnas iuventus, stories of battle, H. 


pugnaoitas, átis, JS pugnax ], combativeness, 
pugnacity : Dabunt Academici pugnacitatem, Ta. 

pugnaoiter, adv. with sup. [ pugnax ], conten- 
tiously, violently, obstinately: certare cum aliis: 
pugnacissime defendere sententiam. 

pugnantes, ium, m. [P. plur. of pugno], fight- 
ers, warriors: species pugnantium, Ca., Cu, 

pugnantia, ium, n. [ P. plur. of pugno], con 
tradictions, inconsistencies, th ings irreconcilable: 
pugnantia loqui: secum componere, H, 


pugnator, óris, m. [pugno op a Jighter, comba- 
tant: pugnator esse desierat, had ceased fighting, 
L.: pellis iuvenco Pugnatori operit, V. 


pugnax, ácis, adj. with comp. and sup. [pugno], 
fond of fighting, combative, warlike, up ben el 
turiones: Minerva, O. : filius Thetidis, H.: gentes 
pugnacissimae, Cu.: Cumque sit ignis aquae pug- 
nax, a£ war with, O. —Combative, quarrelsome, con. 
tentious, passionate. oratio pugnacior: exordium 
dicendi. — Obstinate, pertinacious: nimis pugnax 
esae noluit: contra senatorem, 


.pügno, avi, átus, ; Are [pugna], to fight, combat, 
give battle, engage, cont sinistrá impedità, Cs. : 
eminus lapidibus, S.: cum hoste comminus in 
acie: ex equo, on horseback: de loco, T. : extra 
ordinem in hostem, L.: contra inperium in hostem, 
S.: advorsum multitudinem bene pugnatum, BS. : 
pugna summA& contentione pugnata: inclitam in 
ponte pugnam . .. pugnatam, L.: bella, H.: pug- 
natur uno tempore omnibus locis, the fighting goes 
on, Cs.: comminus gladiis pugnatum est, Cs.— Jo 
contend, dispute: de dis inmortalibus: pugnant 
Stoici cum Peripateticis : pugnare, non esse rerum 
controversiam, sed nominum.— Zo against, 
oppose, resist, contradict, struggle with: ut tot in 
oratione tu& tecum ipse pugnares, you contradicted 
yourself: pugnat sententia secum, H.: placitone 
etiam pugnabis amori? V.; ef. Fri ida pugnabant 
caliais, Mollia cum duris, ete., cold contended 
toit hot, ete., O. : pugnant materque sororque, i. e. 
love for the mother and love for the sister. O.: 









punio 





: Pulsatos referens divos, V.—F i g., H.—Prov.: sulcos in. ducere, i. e. 
disturb, dis E nus dor- do labor to ne purpoes, Tu.— weno ef-estion, Add 

ri; quae te vecor- | arena; doctrinam in solem atque in pulverem pro- 

0.: pavor pulsans, throbbing, V. duxit, i. e. before the public: Inque suo noster pul- 
of pello. vere adi MIN UK ed own. 0.: domitant 

fis, m. [1 PAL-], a pushing, beating, in pulvere eurrüs, p^ : condicio 

; blow, impulse, stroke: $7 dem : patiens pulveris 








rno agitari: pulsu remorum praestare, 
ng 2a: sonum Le pulsu pedum modu. 
intes, Keeping time in the dance, L. : pulsu pedum | 
den ‘trampling, V. : armorum, Ta. lyrae, 
pr externus, POS PI e impulse, impression, t. 


lvis ], of d. with 
et sone [ris of Ve farina 


ER (Boreae), LS irn clouds of dust ris 
Uem a adj ] full of 


i e V. : 
labor, toilsome: praemia 

5 m, dim, [pulvinus], a little cushion, 
pulx a (pole) áris, abl, eim n. [pulvinus], 

i pals (fore their c the lectister- | 
bs ; Baliaribus Ornare crabe deorum dapi. 
is, H. : in Iovis epulo num alibi pulvinar suscipi 
otest ? be vtae L.: pulvinaribus altis Dig. 
0 Miss cores sacred place: ad omnia 
supplicati 


os. deorum pulvinaribus fides praecinunt, 


Le at the 
wal, seat of honor, easy couch ; coniunx sua pulvi- 
maria servat, O. : lupanaris tulit ad pulvinar odo- 
Bine y ie empress throne in the circus, Iu. 
p um, i, n. ipsirinmn], a cushioned seat 
god: in boris consedisse, L. 
Jj ilvinus, i, m. [ PLE-], a eushion, bolster, squab, | 
pillow : pnlvisoe Im: perlueidus : epistula 
er caput in pulvino posita, 8. : de pulvino sur- 
pi emen, i. e. the seat of honor, Iu. 
pulvis, eris, m, or (rarely ) /- [ 1 PAL- ], dust, 
; multus in calceis: pulveris vim magnam 
at, &.: qui ( ventus ) nubes pulveris 
hit, Dn milgro glomerari pulvere nubem, V.: pul- 
nen Fea Conlegisse, H. : pulvere sparsi 
eaeco pulvere campus Miscetur, V. : 
itistere, Ó.: numquam eruditum illum 
Temp e, drew geometrical figures in 
^y in oc Lame deseripserat, L. : 
A : earbonia, coal-dust, O, : Etrusca, 
th, A, Pr.: "Pulvis et umbra sumus, ashes, H.: hi- 
alea winter, V.: duces Non indecoro 
8 lid e. the dust of @ successful cam- 














| .puls 










puilve d qus 
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influ- | crura terere (to smooth the ee: 0.— 
| cavities, porous 
khan. dE aire, sg d [pello], to beat, strike, | 


agmina, | 


di a feast) ^ 


of the gods.—A sofa, cushioned 


icis, m. (once £ A t MNT 


liber pumice mundus, 
liantur pumice frontes (libelli), O., Ct.: GE unos 
A rock 


rock, hollowed cliff, lava bed : a. 
broso in pumice nidi, O. : cavi, .: Quae oppositis 
debilitat pumicibus mare, H. 
ümiceus, adj. [pumex], of pumice-stone, of 
lava: molae, O. 
punctim, adv. [pungo], with the point: petere 
unctum, f, ». [ P. n. of pungo], a putat 
- : volueris ves (ive aS Ph, —. 
point, mathematical point, C, —Since in the comitia 
n point upon the waxed tablet indicated the name 
voted for, an affirmative vote, vote, suffrage, ballot : 


| hostem, L. 


| quot in eà tribu puneta tuleris: Omne tulit 


tum qui Tues utile dulei, i, e, has ja 


, H.—In space, « point: qua ve € 
(terrae) - With senior t » 


fime, an instant, moment, point o. "rol 
temporis mihi punctum ad hane ps T.: uno uno 
puncto temporis, at the same instant: nullo puncto 


temporis intermisso: animi discessus a corpore 
fit ad punctum temporis: temporis puncto Uticam 
relinquunt, Cs.—In discourse, a brief clause, short 
section, 


pungo, pupugi, punctus, ere [ PIC-], to prick, 
puncture: neminem. — Jo by pricking, 
make by a thrust: volnus acu punctum, —Fi E 
to prick, sting, vez, grieve, trouble, disturb, | 


morhfy, annoy: (scrupulus) se dies noctisque 
pungit : "gi paupertas momordit, si ignominia pu- 
pugit: quos tamen pungit aliquid: pungit me, 
quod scribis, ete., J am annoyed by, ete. 

Punicanus, adj. [ Punieus ], Punie, Cartha- 
giinian. 

Puniceus, adj. [ Punleus ) Punic, Cartha- 
ginian, 0.— Reddish, em * taeniae, 
V.: rosa, H.: eroeus, 

Punicus (Poen-), adj. [Poeni], Punie, Cartha- 
ginian : litterae: fides, i, e. per —— QS perfidin, L.: 
regna, V.— Of the Phoenician , purple- 
red: rostra (psittaci), O.; punico Lugubre mutavit 
sagum, H. 


punio or poenio, iv], itus, ire ( goena V. to 
punish, correct, chastise z amibitam + Serene M 
nus puniendum : tergo ac caplte quw, Li. eue 


puntor 


non ego punior, O.— 70 take vengeance for, avenge, 
revenge: Graeciae fana. 

punior or poentor, itus, iti, dep. [ poena ], to 
punish, correct, chastise: aliquem: inimicos: pec- 
cata: ira in puniendo.— 7o revenge, take satiafac- 
tion for, avenge: cupiditas puniendi doloris: ho- 
minum necem, 

pünitor or poenitor, óris, m. [ punio], an 
avenger : doloris sui. 

püpllla, ae, f. dim. [ pupa, girl], an orphan 
girl, female ward : infans: pupillae mater. 

üpillaris, e, adj. [ pupillus ], of an orphan, 
belonging to a ward. pecuniae, L. 

püpillus, i, m. dim. [ pupus ], an orphan boy, 
orphan, ward: reliquit pupillum parvum filium: 
piger annus Pupillis, H., Iu. 

puppis, is, acc. im, abl. i (puppe, O., Iu.), f., the 
hinder part of a ship, stern, poop: navem conver- 
tens ad puppim: navis longae, L. : surgens a puppi 
ventus, aft, V.: stans in puppe recurvà, O.: sede- 
bamus in puppi et clavum tenebamus, i. e. at the 
helm.—.A ship: Aeneia, V.: pictae puppes, H.— 
The ship (a constellation), C. poét. 

püpula, ae, f. dim. [ pupa, girl], the pupil of 
the eye: acies ipsa, quà cernimus, quae pupula vo- 
catur: fixae, H.: duplex, O. 

püpulus, i, m. dim. [pupus], a little boy, Ct. 

püre, adv. with comp. [purus], clearly, cleanly, 
brightly: lauta corpora, L.: splendens Pario mar- 
more purius, H.— Distinctly, simply: loqui: pure 
apparere rem, as if is, H.— Completely, fully: Quid 
pure tranquillet, H.— Purely, ly: acta aetas. 
a matronis sacrificatum, L. 

(pürgamen, inis), n. [ purgo ].—Only gisr., a 
means of cleansing, expiatton, atonement : mali, O. : 
caedis, O. : mentis, O.— That which is removed by 
cleansing, sweepings, offscourings : V estae, from the 
temple of Vesta, O. 

(purgamentum, i), n. f puree ].-—Only piur., 
sweepings, offecourings, filth, dirt: receptaculum 
omnium purgamentorum urbis, L.: hortoruro, Ta. 
— Of persons, refuse, dregs, offscouring : purga- 
menta servorum, Cu.: urbis suae, Cu. 

purgatio, ónis, f. ( purgo ], a cleansing, p«rg- 
ing: alvi: purgationibus consumptus es.—[' i g., 
an apology, justification, T. : purgatio est, cum fac- 
tum conceditur, culpa removetur. 

pürgatus, adj. [ P. of purgo ], cleansed, clear : 
auris, i. e. open to admonilion, H. 

pürgo, avi, ütus, dre [ purus 4-1 AG. ], to free 
from what is superfluous, make clean, make pure 
clean, cleanse, purify: piscis ceteros purga, 

T.: falcibus par cleared the ; domum 
muribus, Ph.: educ omnis tuos, pu urbem: 
miror morbi purgatum te illius, H.— 7o clear the 
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purus 


body, purge: quid radix ad purgandum possit: 
Qui purgor bilem, purge myself of, H.— To clear 
away, remove: ligonibus herbas, O.: scindit se | 
nubes et in aethera purgat apertum, melts away, 
V.: Cultello unguis, trim, H.—Fig., of persona, 
to clear from accusation, excuse, exculpate, justify: 
Sullam ipsius virtus purgavit: me tibi: Caesarem | 
de interitu Marcelli: si sibi purgati esse vellent, 
Cs. : civitatem facti hostilis, L.— Zo remove, refute, 
repel, justify: Aut ea refellendo aut purgando | 
vobis corrigemus, T.: factum, O.: facinus, Cu.: 
purgandis criminibus, by disproving : suspicionem, 
remove, L.: ea, quae ipsis obicerentur, refute, L. 
— To establish, vindicate, plead: innocentiam suam, 
L.: viri factum (esse) purgantea cupiditate atque 
amore, pleading in excuse, L.: purgautibus iis mul- 
titudinis concursu factum, L.—In religion, to make 
atonement for, exynate, purify, atone for, lustrate: 
populos, O.: nefas, O. 

puriter, adv. [purus], purely, correctly: vitam 
egi, Ct.: lavit dentis, Ct. 

purpura, ae, f., = ropgupa, purple color, pur- 
ple: violae sublucet purpura nigrae, V.: certan- 
tem uvam purpurae, H.— Purple stuff, purple cloth, 
purple garment: plebeia ac paene fusca: usque 
ad talos demissa, i. e. the toga praetezta : purpura- 
rum usus, i, e. splendid atlire, H.—Of kings and 
magistrates, the purple, purple robe: lis: re 
gum, V.: Purpura Pompeium summi velabit ho- 
noris, O.: Laconicas Trahunt purpuras, H.: nora 
purpura fulget, i. e. of newly elected consuls, O. 

purpurasco, —, —, tnch. [purpuro], fo grow 
purple: unda purpurascit, 

purpuratus, i, m. [purpura], one clad in 
ple, an officer of a royal court, king's attendant, 
courtier ; minitare purpuratis tuis: ex purpuratis 
regis esse, L. 


purpureus, adj., = wopéópeoc, Purplecolorei, 
purple, dark-red , toga: mere i e. dark.—P oet, 
of many hues, red, dark, brown, violet, purple: fios 
rosae, H.: pannus, H.: aurora, rose-red, O.: rubor 
(oris), a roey blush, O. : anima, i. e. blood, V.: lunae 
voltus, O.: sapa, O.: merum, O.: capillus, V.— 
Clothed in purple, wearing e tyranni, H.: 
rez, O.: Purpureus pennis, i. e. with purple feathers 
upon his helmet, V. — Brilliant, shining bright, 
beautiful: olores, H.: lumen, V.: Amor, 0. 
urus, ad). with comp. and svp. [ 1 PV- ], free 
from dirt, ree from vimiature clean, Le 
stained, unspotted : alqd purum liquidumque hau- 
rire: aqua, H.: manus, H.: purissima mella, V.: 
are purior ignis, O.: humus, cleared: puro con- 
currere campo, V.: ab arboribus Campus, O.: poro 
ac patenti campo, i. e. without À L.: locus 
untrodden, L. : sol, clear, H.: gemma, 0.—As evbet. 
n.: per purum, through a clear sky, V. — Plein, 
naked, u unwrought: argentum, plain, 





pus 


Le. without artistic lea argenti vascula puri, 
Iu.: toga, without e stripes, Ph.—F ig., pure, 
uapotted, pollens]. € chaste, undefiled, unpolluted 
faultless: animus purus et integer: estne quis- 
quam qui tibi purior videatur?: vit& et pectore 
puro, H.: animam puram conservare, free from 
sensuality: (forum) purum caede servatum; Inte- 
ger vitae scelerisque purus, H. — Of style, pure, 
free from error, accurate, faultless: oratio: genus 
dicendi: brevitas.—In law, unconditional, absolute, 
complete: iudicium.—4As subst. n. : quid possit ad 
dominos puri ac reliqui pervenire, clear gain.—In 
religion, free, clear, subject to no religious claims: 
domus ab suspicione religionis: in loco puro poni, 
L.: familia, free from ceremonial defilement, free 
from mourning, O. : socios pur& circumtulit und&, 


water of purification, V.: arbor, O. 

pus, püris, n. [2 PV-], matter from a sore, pus ; 
hence, f i g., gall, bitterness, malice: Rupili, H. 

pusillus, adj. dim. [püsus, boy; 3 PV-], very 
little, very small, pelly, insignificant: testis: terra 
homines nunc educat pusillos, Iu.: villula: libelli: 
alqs, H.: habuimus in Cumano quasi pusillam 
Romam.—As subst. n., a. very little, trifle: nactus 
pusillum laxamenti.—F i g., little, small, petty, pal- 
try, pitiful: animus: pusilli animi, timidity, H.: 
causa, trifling, O.: causidicus, Iu. 

püsio, ónis, m. [8 PV-], a little boy, C., Iu. 

püstula, ae, f. [pus], a pimple, pustule, Tb. 

puta, adv. [ imper. of puto], suppose, for in- 
stance, namely: Quinte, puta, aut Publi, H. 

putamen, inis, n. [puto], that which is pruned 
avay, clippings, waste, shells: iuglandium. 


putatio, ónis, f. [puto], a pruning, lopping. 

putator, óris, m. [puto], a pruner, trimmer, O. 

puteal, àlis, n. [putealis], a kerb-stone of a well: 
putealia sigillata duo.—A puteal, stone enclosure 
marking a sacred spot; esp., the Puteal in the 
Comitium: supra impositum puteal accepimus 
(to mark where Navius cut a whetstone with a 
razor); here the money-lenders were found; hence, 
puteali et faeneratorum gregibus inflatus: adesses 
ad puteal Cras, H.: puteal Libonis (because re- 
stored by Scribonius Libo), H. 


,Iutealis, e, adj. [ puteus ], of a well: undae, 
water, O. 


putearius, |, m. [puteus], a well-digger, L. 

püteo, —, —, ere [2 PV- ], to stink: putet 
aper, H.: diurno mero, H. 

puter, tris, tre, adj. [2 PV-], rotten, decaying, 
putrefying, stinking, putrid: quibus alabaster 
puter ease videtur: fanum, mouldering, H.: poma, 
rotten, O.: bos, O.: corpora cicatricibus, Cu.: vo- 
micse, Iu.— Crumbling, friable, mellow, soft: glae- 


e" 


putus 


ba, V.: mammae, flabby, H.: oculi, languishing, 
H.: anima, eei Pr. 

pütésco or pütisco, pütul, —, ere, inch. n. 
[ puteo ], fo rot, putrefy, decay: humi: cur Aiax 
putescit, H. : quà (muria) putuit orca, has become 
soaked with, H. 

puteus, 1, m. [1 PV-], a well: ex puteis iugi- 
bus aquam trahi: se in puteos abiecisse: putei 
perennes, H.—.4 pit: In solido puteum demitti, V. 

pütide, adv. with comp. [putidus], disgustingly, 
disagreeably, affectedly: dicere: primi litteras pu. 
tidius, with nauseous precision. 

putidiusoulus, adj. dim. [ putidior ], rather 
more tedious. 

putidus, adj. with comp. [2 PV-], rotten, de- 
caying, stinking, fetid: caro.—Of persons, rotten, 
withered: longo saeculo, H.: Putidius cerebrum, 
more addled, H.—Of style, affected, disgusting. 

putisoo, —, —, ere, see putesco. 

puto, avi (putasti, T.; putárem, putdseet, C.), 
&tus, Are [ putus ], to clean, cleanse, trim, prune: 
vitem, V.—F i g., to clear up, arrange, settle, adjust : 
rationes cum publicanis, close accounts. — To reckon, 
value, estimate, esteem, deem, hold, consider, regard : 
denariis quadringentis Cupidinem illüm: consu- 
lem nihili: quaecumque sunt, deorum atque ho- 
minum putanda sunt: tantique putat conubia 
nostra, O.: ne quid pro concesso putetur: quos 
pro nihilo putavit: id nil puto, T. : hominem prae 
se neminem: turpem putat lituram, H.: ultra 
Quam licet sperare nefas putando, H.— 7o judge, 
suppose, account, consider, suspect, believe, think, 
imagine: bene, T. : largitus est Roscio? sic puto: 
tu puto haec credis, J suppose: Rem ipsam putasti, 
that is just the point, T.: tantum esse in homine 
sceleris: etiam iniquo loco dimicandum, Cs.: pa- 
tronos huic defuturos: noli putare, me maluisse, 
etc. : ut id emi, non auferri putetur: Stare putes, 
adeo procedunt tempora tarde, O.: acies nostra 
videre putat (sc. se), O.— 7o ponder, consider, re- 
Jlect. upon, weigh: haec, T.: in quo primum illud 
debes putare: Multa putans, V. — 70 believe in, 
recognize: deos: dum in Elepliantis auxilium pu- 
tant, i. e. believe themselves protected by, S.: maxu- 
mam gloriam in maxumo imperio, i. e. find, S. 


putrefacio, feci, factus, ere [puter + facio], to 
snake rotten, cause to pulrefy, rot: (templum) im- 
bribus putrefaciendum, L.: putrefacta est spina, 
O.— To make friable, soften : saxa infuso aceto, L. 

putresco, —, —, ere, inch. [putreo, from pu- 
ter], to rot, moulder, decay: vestis putrescit, H. 

putridus, adj. [putreo, from puter], rotten, de 
cayed : dentes: pectora, withered, Ct. 

utus, adj. with sup. [1 PV. 1. pure. bright, 

splendid / meae putissimae oratior 





pyotés, ae, m., — rixryc, a boxer, pugilist, Ph. 
PYEA, see puga. . is 
Lm, a kind of ante- 
wee yapyoc, f 
i Alon) of the ies 
(ato dae of rica ): male, La i. e. Oenoe, 
por of the Pygmies, O.: virgo, a female dwarf, 
pylae, ürum, f., = via, a narrow , 
Tauri : dern d = 


pyra, ae, f., = rupa, a funeral : In- 
gens, V. : Dy rolattue n V. 0, Pls pyre 








Mud biz E ion Bap 
pil 
CIAM 





idis, f, — wupapic, a pyramid, C., ytisma, uis, n. — mire 
IMOMdéni oak pat d aue , Pyrenaean: mon «i ot ot iin 
ton eae Tyrum Oh, Itus, L.—As subst.| p¥tisd, —, = mvriZw, 
wt ° poo = we e gem 
"e he T dicite toll fon genda bas re" | 
Q. 
of f which y 
idi my pander qui], o ange - 2 nena Comet adv., | 


T a in eo loco quà naves eas possent: 
in templum ipse nescio qué ascendit: quà se pa- 
rens ueretur: reliquum spatium, qu& flumen 
intermittit, Cs. : Plurima quà silva est, O.: inces- 
Bit, quà duxit praedae spes, exercitus, L.: oraa, 
quà medius liquor Secernit Europen ab Afro, H. : 

quà murum ducturi erant, L.: incerti, qua data 
victoria esset, om which side, L.: ad omnis introi- 
tis qui adiri poterat: vias relaxat, veniat qu& |, 
sucus in herbas, V.: duae erant viae, qui, etc., N. 
— Where, to what extent, as far as; omnia, quà 
visus erat, constrata telis, & : consedit in ripis, 
quà sequi munimento poterat, L. : 


titive sense, qui . . . quà, partly . . . partly ; asa 
well , . . as, and: usi sunt quà suis 
quisque quà totius ordinis viribus, L. : omnia con- 


vestivit hederà quà basim villae, quA intercolum- | 


nia: qui dominus, qué advocati: quà falsa qua 
vera iacere, L. — Jn what manner, how, by what 
method, by what means ; Quà facere id possis, no- 
stram nunc accipe mentem, V.: ante praedico, 
Antonium dileetüs, qua possit, habiturum, in what. 
ever manner.—To what extent, in what , 4 
Jar aa; colant in foedera dextrae, Qua datur, V.: 
statui non ultra attingere externa, nisi quà Ro- 
mania cohnereant rebus, im so far as, L.: si Qua 
rea, quà ratio sunderet, vellet bonus ... Esse, H. 
—JZhndef,, in any way, to any degree.—Only with 
ne; lieri potis est ut ne quà exeat, not at all, T. - 
ne qué populus laboret cavere, H. 


, 


quà terra pa- | rg. 
tet, fera regnat “aes: O.—F i g., repeated in par-- 









quücumque equo invectus ) 1 Qu 
se onis tili V.—Fi g. by whatsoever means by 
means; n me im 
lites monuisset eoi Y. ne sis 
quadam -tenus, adv, fo a 
far.—In tmesi: Est quadam a div 
datur ultra, H. 


from 
que E A rim oe 


dis i. e. flat loaves used as Ye : 
quadr, (we as a 
morsel; Et mihi dividuo toda’ iu 


quadragéni, ne, n ( gen. Cs, bk L. 
distrib, favadrogina) forty une ne 1 
intervallo pedum quadragenüm, C 
singulae sestertiis quad 
centuriae seniorum et iuniorum, L. 

quadragensimus (-gésimus 
gon] the fortieth : DE drager ad 
I f.,a tax of one fortieth: abol 










mc cum 


4,800,000 sesterces 

quadragintà or XL or E 
tuor], forty: annos natus maior q 
diebus interpositis, 


qquadrans, anism (ouattnar furti pt 
quarter ; Ge p., the f part of an aa, | 





quadrantarius 


as, three unciae: in consulis domum quadrantes 
jactasse, L.: quadrante lavatum ire (the usual 
price of a bath), H.— The smallest coin, a farthing, 
doit, mite: minus locuples uno quadrante, H.: 
nullus, Iu. 
quadrantarius, adj. [quadrans], of a 
vo fourth part: tabulae, i. e. scaling 
to one fourth.—Costing a quarter of an as, 


costing a quadrans : permutatio, i. e. a substitute 
for the price of the bath. 


quadratum, 1, ». [quadratus], a square, quad- 
rate: dimensio quadrati: mutat quadrata rotun- 
dis, H.—In astronomy, quadrature. 

quadratus, adj. (P. of quadro], sguared, 
square, quadrate: saxum, squared, L.: agmine 
quadrato accedere, in solid column, O,L,8 

quadriduum (quatrid- ), 1, n. [ quattuor-+ 
dies], @ period of four days: quadridui causa: 
quadriduo quo haec gesta aunt, four days after. 

quadriennium, 1, ». [ quattuor + annus J, a 
period of four years. (fundum) quadriennium 
possedit: rettulit quadriennio post. 


quadrifariam, adv. [quattuor], fourfold, into 
four parts: se dividere, L. 
quadrifidus, adj. [ quattuor+2 FID. J, JSour- 
cleft, split into four parts: sudes, V. : Quadrifidam 
quereum Scindebat, info four parta, V. 
quadrigae, Srum, f. [for quadriiugae], a team 
of four, four - abreast, four - in - hand, four - horse 
team.—Of horses, with or without the car or vehi- 
cle, rarely of the car alone: duabus admotis qua- 
drigis, in currüs earum inligat Mettium, L. : Glauci 
Potniades malis membra absumpsere quadrigae, 
V.: curru quadrigarum vehi: cum carceribus sese 
effudere quad , V.: falcatae, with seythes fas- 
tened to the yokes, L.: roseis Aurora quadrigis, 
V.: Apta quadrigis equa, H—Fig., a swift car: 
quadrigis poeticis, i. e. with utmost speed: navibus 
atque Quadrigis petimus bene vivere, i, e. by every 
means in our power, H 
uadrigatus, adj. [ quadrigae ], bearing the 
damp of a four-horse chatioe: nea L. ae 
quadrigulae, drum, f. dim. [quadrigae], a little 
Jour-horse team. 
quadriiugis, e, adj. [quattuor iugum], of a 
team of four: equi, V. 
quadriiugus, adj. [ quattuor -Fiugum ], of a 
team of four: equi, O.: currus, drawn by four 
V.—Plur. m. as 4, 0 four-horss team: 
relinquunt Quadriiugi spatium, O. 


quadrimus, adj. | quattuor -- hiems ], of four 


rter, 
all 


winters, four years old : de quadrimo Catone, when 
four years old: infans quadrimo par (sc. infanti), 
L.: merum, H. 


quadruplator 
qua enarius, adj. [quadrigeni], of four 
dd ons cohortes, e [p be 


quadringéni, ae, a, num. distrib, [quadringen- 
ti), four hundred each: nummi, L. 

quadringentesimus, adj. [quadringenti], the 
Jour hundredth: annus, L. gen) 

quadringenti, ae, a, or CCCC, num. [quat- 
tuor 4 centum ], four hundred: anni: CCCC am- 
phorae: (sestertia), Iu. 

quadringentiens (-168) or CCCC, adv. [qua- 
dringenti], four hundred times; HS, forty mili 
of sesterces. 

quadripartitus or quadrupertitus, adj. 
[ quattuor + pars ], divided into four parts, Fok 
fold, ripartite: distributio accusationis : com- 
mutationes temporum, fourfold, 

quadripedans, quadripes, quadriplex, 
see quadrup-. 

uadriremis, is, adj. f. [ quattuor -- remus ], 

vid Jour banks of oars, quadrireme: Centarinted 
—As subst. (8c. navis): quinque, Os. : quattuor, L. 


quadrivium, I, n. ( quattuor + via], a place 
where four ways meet, cross-way, cross-road, Iu., Ct. 


quadro, avi, atus, dre [ quadrus ], to make 
e, put in order, arrange, complete ? quadran- 
ae orationis industria, giving rAythmic finish : 
quae pars quadrat acervum, H.— Zo make a 
square, run , e exact; omnis in unguem 
secto via limite quadret, V. — Fig. to fit, suit, 
agree, be proper: omnia in istam quadrant, fit her: 
ad multa, suit tn many respects: quoniam tibi ita 
quadrat, tf seems to you so proper.—Of numbers: 
quomodo DO (HS milia) eedem modo quadrarint. 


quadrum, I, ^. ( quadrus, from quattuor ], a 
square ; hence, f i g., fitness, proper order: in qua- 
drum redigere sententias. 

quadrupedans, antis, P. [quadrupes], going 
on four feet, galloping : sonitus, of a horse gallop- 
ing, V. — Plur. as subst. : quadrupedantum Pec- 
tora, steeds, V. 

quadrupertitus, see quadripartitus. 

quadrupes (quadripes), pedis, adj. [quattuor 
+ pee], with four eet, on all fours: quadrupedem 
constringito, hand and foot, T.: Mox quadrupes 
(infans) rituque tulit sua membra ferarum, 0.— 
As subst, m. and f., a , four-footed creat- 
ure: saucius, V.: minister non bipedum solum 
sed etiam quadripedum: flectit in orbem Quadru- 
pedis cursüs, of Ais steeds, O. 

quadruplator (quadri-), óris, m. [quadru- 
plor], a seizer of a fourth part ; hence (because 
informers were rewarded out of forfeitures), an 
informer for profit: quadruplatorum deterrimus 
—A corrupt judge, L. 





quaestiuncula 


isition : cum praetor quaestionem inter. sica- 

rios exercuisset, conducted a (rial for assassina- 
fion: mortis paternae de servis paternis quaestio- 
nem habere: quaestionem in eum ferre, demand 
his dion: placuit quaestionem ex his ha- 
beri, L.: instituta de morte: ad quaestionem ab- 
ripi, to the torture: illum in quaestionem postula- 
vit: quaestiones severius exercere, L.: quaestioni 
praeease, fo sit as judge: tabellae quaestionis, vec- 
ords of testimony at an examination: quaestiones 
perpetuae, standing commissions of criminal inves- 
ligation: iudez quaestionis (i. e. quaesitor): quae- 
stionea extraordinariae, investigations by special 
commission, L.: dimittere eo tempore quaestionem, 
i. e. the court. —.A question, subject of investigation, 
matter, case, cause, dispute, difficully, inquiry: quae 
(sententia) viri simillima, magna quaestio est: per- 
dificilis de naturá deorum: de moribus ultima 
fiet Quaestio, Iu. : beatos efficiat (sapientia) necne 
quaestio est, may be d — r of a 
judicial inquiry, minutes of evidence: hanc fictam 
quaestionem conscripisse. 

quaestiuncula, ae, f. dim. [quaestio], a tri- 
fing inquiry: alcui quaestiunculam ponere. 

quaestor, óris, m. [for quuesitor], a quaestor 
(originally two deputies of the conauls, to inves- 
tigate and try capital crimes; elected annually at 
the comitia of the tribes. From the earliest days 
of the republic they had the care of public moneys, 
archives, and military standards, in the temple of 
Saturn. Their number was gradually increased 
to 40; but most of them were employed in the 
provinces, assigned to them by lot): Cassium de 
occupando regno molientem quaestor accusavit: 
a quaestoribus diem dictam perduellionis damna- 
tumque, etc., L.: quaestores urbani: a quaestore 
numeravit, paid by an order on the quaestor : cum 
quaestores sortiuntur: Ostiensis, i. e. customs-officer 
at Ostia.—F i g. : quaestor non imperi, sed doloris 
mei, i. e. guardian. 

quaestorius, adj. [ quaestor ], of a quaestor, 
quaestorian: officium quaestorium, a quaestor's 
duly: adulescentes iam aetate quaestorios, in age 
eligible to the orship: comitia: porta (in a 
camp), near the quaestor's tent L. y, legatus, with the 
rank of quaestor : iuvenis, who een quaestor, 
Take subst, m., one who has served as quaestor, 
an , C.—As subst. n., the quaestor's tent 
(sc. tentorium ), L.: me in quaestoriumque per- 
duxit, the quaestor's residence (sc. aedificium). 

quaestuosus, adj. with comp. and nup. [quae- 
atus , gainful, profitable, advantageous, lucrative, 

ive: Bcientia: mercatura: hoc multo est 
quaestuosius, quam, etc. : benignitas quaestuosior: 
quaestuosissima officina: edictum. — Of persons, 
full of gain, acquiring wealth: gens, Cu. — Fond 
of gain, eager for profit, acquisitive : hpmo. 


qualiscumque 


quaestura, ae, f. [QV AES.], the office of quaes. 
tor, quaestorship: quaestura primus gradus hono- 
ris: ex quaesturá consulatum petere, L. — The 
quaestor's chest, public funds: translator quaestu. 
rae. 


quaestus, is (old gen. quaestuis, T. ; quaesti, 
T.) m., @ gaining, acquiring, gain, acquisition, 
profit, advantage: ad quaestüs pecuniae merca- 
turasque vis, Cs.: consequendi quaestüs studio: 
quaestus ac lucrum unius anni et unius agri: qui- 
bus fides, decus, omnia quaestui sunt, are venal, 
S.: quaestui habere rem p., to use public office for 
personal gain: iudicio abuti ad quaestum : pecu- 
niam in quaestu relinquere, to let money at tnter- 
est: hos quaestfis recipere: decumanorum nomine 
ad suos quaestüs esse abusum.—A way of making 
money, business, occupation, employment, trade : 
meretricius: de quaestibus, qui liberales habendi. 
— Of courtesans: quaestum corpore facere, L.: 
quaestum occipit, T.: in quaestu pro meretrice 
sedet, O. — F'i g., gain, profit, advantage : qui sui 
quaestüs causá fictas suscitant sententias, Enn. ap. 
C.: nullum in eo facio quaestum. 


qualibet (-lubet), adv. [ab/. from quilibet], 
where you will, everywhere ; eat tutus qualibet, T 
—In any way, at all hazards ; notus, Ct. 


qualis, e, pronom., adj. [2 CA-].—I. Jnterrog., 
how constituted, of what sort, of what nature, what 
kind of a: qualis oratoris putas esse historiam 
scribere?: qualis est istorum oratio? what kind 
of a speech is that /—In indirect questions: metuo 
qualem tu me esse hominem existumas: qualis 
esset natura montis, cognoscere, Cs.: doce me 
quales sint corpore, what sort of a body they have. 
—In exclamations: Hei mihi, qualis erat! what a 
man/ V.: dic, qualem te patriae custodem di ge- 
nuerunt! Enn. ap. C.—II. Relat., so. consti 
of such a kind, such as, as (often correl. with talis): 
ut qualem te iam antea populo R. praebuisti, talem 
te et nobis impertias: in hoc bello, quale bellum 
nulla barbaria gessit, the like of which: equitum 
&cies qualis quae instructissima potest, L.: bis sex 
. . . Qualia nunc hominum producit corpora tellus, 
V.: Cui mater sese tulit obvia, qualis equos fati- 
gat Harpalyce, like Harpalyce, when she wearies, 
etc., V.—In quotations and citations, as, as for in- 
stance, as for example: aperta et clara (somnia), 
quale est de illo, etc.—Adverd., as, just ga; Qualis 
maerens philomela queritur fetüd, Wor falcata 
cauda est, Qualia sinuantur cornua lunae, O. — 
Indef., a8 subst. n., things endowed with qualities : 
et illa effici quae appellant qualia. 

qualis-cumque, qualecumque, adj. I. Rel, 
of what quality soever, of whatever kind: sed ho- 
mines benevolos, qualescumque sunt, grave est ty- 
sequi contumelia, be they as they may.—In tmesi 
quale id cumque est: Qualis enim cumque est 






urbis statu Bieti L.: pluris qualemeum- am m rr ym ‘ 
aay otto iR qua- uam plurimo vender 


M Pens 







ee m., @ wicker basket, ird Boule virtuti pateret : itas ta part p 

ne qualos deripe, V.: Tibi qualum puer | tionem vocas?: Nee tibi g 
| Quam fuit illa Iovi, O.: se temere magis qua 
Ru. [qui]. — elat., in what manner, to einer no cma ca ferocius 
DUNS Tta law, how much: nescis enor Rio s tpn, ae ae v 
T.: vide, quam te amarit is: decla- ementius quam esute a : at, Ta.: n iurem 
T. quam diis senatum: docebat, quam vete-| pecuniam polliceri, quam. Ee I aria jismet 
res quamque iustae causae intercederent, C&.: ut|ne libentius haee evomere v u 

pr sentias quam vile sit corpus, L.: Vive memor | with more imp ; "n 

sis aevi brevis, H. : ut nobis tempus quam | minacior quam p " 

E wen raestitueres: mire quam illius loci | destructive, L. : betá s d 
= delectat (i. e. mirum est, quam, ete.), won- | pertinacior TEE Suid he 
der fully, — Interrog., how ? : quam avidum in pe- | test, quam eum , , . i 

cuniis fuisse censetis)?: quam multis custo- | meum laudet ingenium, 

dibus opus erit? : quam longe est hine in salturn | quis deineguks io esset, « 
vestrum?—In exelamations, how/ how very/: quam | divit ? sooner . then c | rié 
eupiunt laudari!: quam terribilis aspectu (ince- | tus eo profitere, on the day b 
debat)!: quam nihil praetermittis in consilio dan- | aliud est quam in se p 
do!; Quam paene regna Proserpinae vidimus! H. | agens quam ut, ete,, w 
—Esp., in Rieayariaten; te what degree, as: nihil | etc., L.: saepe supra feret, quam 

est tam populare quam bonitas: quid est oratori | /han * ultra quam og pokes "oH 
tam necessarium quam vox ?: tam diu requiesco, | after verbs implying [ 
quam diu ad te scribo: tam esse clemens tyran- | rather than: pem 
nus, quam rex importunus potest: quam quisque | tes, quam non civibus [ 
pessume fecit, tam maxume tutus est, S. : tam sum m 
amicus rei p. quam qui maxime: Non verbis dici 1 esse quam v onus 
potest Tantum quam navigare incommodumst, T. : | malae rei se re | ü e E 
maria aspera iuro Non ullum pro me tantum ce- | statuit con ] 
timorem, Quam ne, etc., V. : intentis, non ab | sions of time, later s 
tantum, quam quod urbs videbatur, ete., L. : | censimo quam crank ah 
dimidium tributi quam quod regibus ferre soliti | L.: anno trecentesimo altero q 
erant, half as m meni a etc., L.: nihil aeque | erat, L. 
eos terruit, quam robur mperatoris, L.: quam uam dii 
multà grandine nimbi crepitant, sic ictibus heros 4 pA. vue 
Creber pulsat, V. — With E of tam, as muc | quàm dudum, 
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as, to the extent that, as quam voletis multi | ot or quam-Jus et, ad at pleaser 
ioent, es many of you av choose : quam diu vixit, | according to | r Wuamlbet jambe o» 


all his life: quam diu tu voles, aglong as you will ; | ne w owever mun, i 
non militum fiducià quam iuventutis, not so much, | fent, in amy degree: unlibet tenor 
L.: tyrannus, quam qui umquam, saevissimus, munuseulum ignotae mands, he ver strange, 
| in , L.: Hue turba ruebat| quam ob rem (less ec mobretn 
. Quam multa cadunt folia, as numerous as, V. | /nterrog., I what 
why?: sors « 


—With sup. and possum or (old) queo: ut te redi- | wherefore 
mas captum quam queas Minumo, af the lowest | quaesivit, quam ob rem 


price you ean, T.: quam plurimos potest equites | quam ob rem Ariovistus dee aret, 
educit, S.: quam maximis potest itineribus perve- | Relat., on accownt of e o- m 
nit, Ü&: quam maxime possem, contenderem, to LR BURL CAMS, QUAM G 
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quam plurimi 


verum illud est, quam ob rem haec commemorem. 
Collog., of a person: is, quam ob rem huc vene- 
ram, Rus abiit, for whose sake, T.—In transition, 
and for this reason, and therefore: quam ob rem 
quaeso & vobis, etc. 

quam plurimi, see quam. 

quam pridem, see pridem. 

quam primum, forthwith, ae soon as posnble ; 
see primum, quam. 

quam-quam (quanquam ), conj., though, al- 

h, albeit, notwithstanding that quamquam 

blandá voce vocabam: quamquam est scelestus, 
T.: quamquam non venit ad finem tam audax in. 
ceptum, tamen, etc., L.: Romani, quamquam fessi 
erant, S. : Quamquam festinas, non est mora longa, 
H.: quamquam alii dicant aeque caram esse, etc. ; 
quamquam quid facturi fueritis dubitem: quam- 
quam sint in quibusdam malis, tamen, etc.: Ro- 
manis, quamquam procul a patri& pugnarent, etc., 
L.; quamquam nonnullis leve visum ire putem, 
N.: quamquam nulla merita cuiquam ad domina- 
tionem pandere viam, L.—Ellipt.: acri viro, et 
quamquam advorso populi partium, fama tamen 
sequabili, S.: omnia illa, quamquam expetenda, 
etc. — In transitions, and yet, although, however, 
yet, , notwithstanding: quamquam, quem 
potissimum Herculem colamus, scire sane velim : 
quamquam te quidem quid hoc doceam: Quam. 
quam o1 sed superent, eto., V. 

quam-vis, adv. and con. I. Adv., as you will, 
as much as you will, howenersmuch, as much as 
sible, very much, ext , exceedingly: quamvis 
multos nominatim proferre, any number‘ quamvis 
callide, quamvis audacter, quamvis impudenter: 
quamvis pauci, C& : quamvis vitiosissimus orator. 
—II. Conj., as much as you will, how much soever, 
however much, althgugh, albeit: homines, quamvis 
in turbidis rebus sint, tamen, etc. : quamvis mihi 
res non placeat: ipsas quamvis angusti terminus 
aevi Excipiat, At, etc., V.: Benectus enim quamvis 
non sit gravis: quamvis patrem suum numquam 
viderat; erat inter eos dignitate regia, quamvis 
carebat nomine, N.; quamvis infesto animo et mi- 
Daci perveneras, L.: amat nostram, quamvis est 
rustica, Musam, V.: quamvis tacet Hermogenes, 
H.: quamvis tamen oderat illam, O0. — Ellipt.: 
res bello gesserat, quamvis rei p. calamitosas, atta- 
men magnas: ratio quamvis falsa. 

quà-nam, adv., by what way, where: quanam 
in alium orbem transirent, L. 

(quandiu), see quamdiu. 

quando, adv. and conj. I. Adv., at what time? 
Sha: Do. venit Ohaerea. PA. quando? Do. 
hodie, T.: quando es persecutus?: O rus, quando 
ego te aspiciam ? quandoque licebit? etc., H.: non 
intellegitur, quando obrepat senectus: Quaeres, 


quanto opere 


quando iterum paveas, H.—Zndef., after ne, num, 
or st, at what time soever, at any time, ever, some 
time, some day: mihi mea ne quando obsint pro- 
videre: num quando vides? etc.: quaestio, num 
quando amici novi veteribus sint anteponendi: 
quod si quando accidit: si quando umquam me- 
minerint, etc., L.—II. Conj., of time, when, at the 
time that: tum, quando legatos Tyrum misimus: 
Putet aper, mala copia quando sollicitat stoma- 
chum, H.: adflata est numine quando (Sibylla), 
V. — Of cause, since then, because then, since, as, 
seeing that, inasmuch as: quando hoo bene suc- 
cessit, T.: Duc me ad eam, quando huc veni, T. : 
quando igitur virtus est adfectio animi constans: 
nunc, quando per illam ( Fortunam ) licet, &.: 
quando iniussu populi facta est, L.: Quando pau- 
periem horres, H. 

quando-cumque (-cunque), adv. I. Relat., 
at what time soever, at whatever lime, whenever, as 
often as, as soon as: Quandocumque trahunt in- 
visa negotia Romam, H.: Vir bonus, Quandocum. 
que deos placat, H. — II. Indef., at some time or 
other, tn time: Quandocumque mihi poenas 
dabis, O.—In tmesi: Garrulus hune quando oon- 
sumet cumque, H. 

quando-que, adv. I. Relat., at what time so- 
ever, whenever, whensoever, as often as: quandoque 
te in iure conspicio: ut, quandoque idem prodi- 
gium nuntiaretur, feriae agerentur, L.: Indignor, 
quandoque bonus dormitat Homerus, H.—Since, 
inasmuch as: quandoque tu extra ordinem pugna- 
sti, etc., L.: quandoque tu nullà umquam mihi in 
cupiditate defuisti.—II. /ndefin., at some time, at 
one time or other : commoraturus, quoad ille quan- 
doque veniat: ne quandoque parvus hic ignis in- 
cendium exsuscitet, L. 

quando-quidem or guando-quidem, adv., 
since indeed, since, seeing that: quandoquidem tam 
iners sum, T.: quandoquidem tu istos oratores 
tantopere laudas: Dicite, quandoquidem in molli 
consedimus herba, V. 


(quanquam), see quamquam. 

quanto, adv. [abl. n. of quantus], by how much, 
by as much as, cordi as: ml diu tius Abest, 
magis cupio tanto, the er he is away, T. : quan- 
to gravior oppugnatio, tanto crebriores, Ca. : tanto 
minor, quanto est honestius commoveri : quanto 
praeclarior vita, tanto, etc., S.: exponere, quanto 
ante providerit, how long before. 

quanto opere (not quantopere), adverb. phrase 
[quantus J- opus], with how great effort, how care- 
fully: illa notiora, quanto se opere custodiant 
bestiae: quantoque opere eius municipi causá 
laborarem, — How greatly, how much: dici non 
potest, quanto opere gaudeant: neque enim tanto 
opere disputatio desiderata, quanto opere, eto., 80 
eagerly as. 





























however 
ERU rui pene spa Laer 


2 esse 2 page preti, T. 
Z ter, adv,— Interrog. eee where- 


ze ME — Wie: My. Quaprop- 


nd 


account : 


i me propter exanimatum eduxi, T. 
i reor 6, adv., by what means? where- 
o£: Quid si nune fortunatus fias? Ch. qua 
t T.— By means Pen whereby, in order that: 
eme, quà re luxuria reprimeretur, N.: per- 
dici possunt, quà re intellegatur, ete, — 
» what cause? on what account? wherefore? 
ly: re negasti illad te fuisse laturum ? : 
"ES ruunt antiqua ? H.— Zy reason of 
eh, 20 flat; accendis, quà re cupiam, ete., i. e. 
you inflame my desire, H.: quaeramus, quae tanta 
vitia. fue int in uo filio, quà re is patri displice- 
L. .— And Jor that reason, ore, therefore: 
ii re aic tibi eum eommendo, ut, ete: quà re 
dim habetote, S. 
PaSartadecumini, 0 
s ], soldiers of the fourteenth | egion, Ta. 


Im^ uartus], of the fourth, occur- 
fie mint Aner V febo. —As subst. 
J an ague occurring every fourth day, 
Quartan ague; in quartanam conversa vis est 
: frigida, H. — As subst. m.* quartani, sol- 
"of the fourth legion, Ta. 
, Suartártus i, m. [quartis], a fourth part of 
measure, gill. viui, L. 
| es a [quartus], for the fourth ame, 0, 
or IV, adv [quartus], for the fourth 
time eo. * eonsule: declarati consules . . 


F 

J 
(cceli » quattuor ], the fourth : 
dies ludorum: in Ed ten IV Ki dse Decem- 
bts : pars copiarum, Ca, : quartus ab Arcesilà, the 
Arcesilas » pater (i. e. abavus), V.— 
subd m. (ae. liber): in quarto accusationis, the 


1artu nus, num. adj., the fourteenth : 


E 





A 


.q ua-s8 ade. I. In hypothetieal comparison, 
ji as though: modo introivi, Si. 

yeast ego quam Piden rogem, as if J asked, T. : 

abo, quasi nune exeam, will make as if, T. 

"u nomen petis quasi incertum sit ?: loquor, quasi 

» illud fecerim: quasi tute noris, ita salutas?; 

n * perinde n quasi debueris : quasi non 

i eius sceleris testes essent futuri, sic metuit, 


b^ om 


Pte: pees ve ae inter siet, just as if, T.: 


sit res, Ca. : quasi vero ignotus | i 
fuerit splendidus eques: quas (litteras) sic 


saris is amp quantaevis classi, i, for any fleet how-| 


xp eles gts tmesi : | 


m. [quartus deci- | 





quater 


avide adripui, quasi sitim explere cupiens: sic est 
hie ordo, quasi editus in altum: re 
bene gestà, T.: quasi signo dato tota Italia con- 
venit : y debellato, eum triumphare, L.—II. 
In real comparison, just as as: quasi poma ex 


| rison, 
arboribus, cruda si sunt, vix evelluntur, sic, ete. ; 


istaec commemoratio Quasi exprobatiost 

is like, T. : dissensio civilis quasi permixtio terrae 
oriri coepit, S.: populus deligit istratüs quasi 
rei p. vilicos: coniectura et quisi dixic sort 
of: quasi murus quidam nomen imperatoris op- 
ponitur: finem potesient) accepit, uasi nescius 
exercendi, i. e. iascenpetenl Ma — III. In 
approximation, semen rrr like, Fei 
dich shea quasi talenta ad quindecim 

: praesidium quasi duum milium (militum), 

quasi quiddam ineredibile dicere: quasi in mus. 
pagina, 

quasillum, t, ». [qualum], a wool-basket: inter 
quasilla, i, e, in the spinning-room: Scortum qua- 
sillo pressum, i, e. dow, mean, Tb., Pr. 
pm Gnis, f. [quasso], a shaking: capi- 
um, 

uasso, Avi, àtus, ire, quatio], £o -! 
ently, toss, brandish, MEA ee 

V.: ramum super utraque Tempora, V. Mee 
siliqua quassante legumen, ing pod, V.— 
shatter, shiver, dash to batter; turris. diu 
quaseata prociderat, L.: Quassata ventis classis, 
| V.: quassata domus, 0.—Fig., to shake, shatter, 


| impair, weaken: quassatü re p. 


1. quassus, adj. [ P. of quatio], broken, weak: 
| vox, Cu, 


2. (quassus, fis), m. [quatio], « shaking, agitat 
ing yim abl.): quassu Ue dc dole en. Pas. 


uatefacio, fécl, —, ere [ quatio + facio ], to 
E cause to waver, weaken: Antonium, 
qua-tenus, adv.—Jnierrog., to what point, how 
far: in omnibus rebua videndum est, quatenus : 
quatenus progredi debeat.—Aa far as, to the dia- 
tance that: quatenus tuto possent, spectatum ire, 


| L.—Of time, £l] when, how long: quatenus (faacis) 


| haberem —F i g., how far, to what extent: quate- 
nus sint ridicula tractanda oratori, videndum est: 


| nulla cognitio finium, ut ullà in re statuere possi- 
| mus, quatenus,— 7b which extent : est enim quate. 
| nus amicitine dari venia posait, i, e, there ia a certain 
. | extent to which, etc.—4n so far as, inasmuch as: 


Clarus poatgenitis ; quatenus Virtutem incolumem 


| odimus, H.: Quatenus non est in coniuge felix, O. 


quater, adv. num. [ cf. quattuor J, four times: 
quater in limine Substitit, V.: toto quater anno, 
Y quater deni, fort 0.: HS quater dedu. 
, fourteen hundred thoubend ‘wederem (en VuR UR 
tius) —In phrases with ter, three or four tunes, 


quaterni 
over and over again, repeatedly, thrice and again : 


ter et quater Auno revisens aequor, H.: ter Aut 
quater, V.: Terque quaterque, V. 


quaterni, ae, a, gen. plur. nim, num. distr. 
[quater], four each, by fours, four at a time: qua- 
ternos denarios in singulas vini amphoras exe- 
pisse: quaternae cohortes ex V legionibus, i. e. 
four from each legion, Cs.: Saepe tribus lectis 
videas cenare quaternos, H.: quattuor legionibus 
quaternüm milium scriptis, L. 

quatio, —, quassus, ere, fo shake: caput, L.: 
alas, V.: celeres Pennas, H.: aquas, disturb, O.: 
quercum huc illue, O.: quatitur terrae motibus 
Ide, O.: (equites) quaterent campos, V.: pede ter 
humum, H.— 7^0 wield, brandish, ply: securim, V. 
— To agitate, shake, cause to tremble: horror Mem- 
bra quatit, V.— To beat, strike, drive: homo qua- 
tietur certe cum dono foras, T.: cursu quatiunt 
(quum) V.: fenestras, H.: scutum hasta, L.— 

o break, crush, batter, shatter : urbis moenia arie- 
te, L.: muros, V.: turris tremendá Cuspide, H.: 
in quassas navis paucis rebus inpositis, L.: Quas- 
saque cinnama, ¢riturated, O. —Fig., to agitate, 
move, (ouch, affect, ezcite: est in animis tenerum 
quiddam quod aegritudine quasi tempestate qua- 
tiatur: nec voltus tyranni Mente quatit solida 
(virum), H.— 7o plague, vez, harass, weary: oppida 
bello, V.: equum cursu, V. : multo tempora quassa 
mero, i. e. aching, O.: extrema Galliarum, Ta. 

quatri-, see quadri-. 

quattuor (quàt-) or IIIT or IV, num., four 
ter quattuor corpora: amplius digitis quattuor 
eminere, Cs. : HS IIII milibus lis aestimata est: 
en quattuor aras, V. 


quattuordecim (quat-) or ZIIII or XIV, 
num. [quattuor d- decem], fourteen: fuisti abhino 
annos quattuordecim: sedere in qugttuordecim 
ordinibus, i. e. to be a knight (fourteen rows of 
seats in the theatre were reserved for knights). 


quattuor-viri (quat-) or IV viri, órum, m., 
a commission of four members. —Officera of a col. 
ony. 
ue (sometimes -que, V., O.), conj. enclit. [2 
CA-|. I. Singly, affixed to a word and joining it 
with a preceding word in one conception, and: 
fames sitisque: peto quaesoque: cibus victusque, 
L.: divinarum humanarumque scientia: carus 
acceptusque, &.: ius fasque, L.: diu noctuque, &.: 
longe multumque: saepe diuque, H.: iam iamque 
moriundum esse, every moment: ipse meique, H. : 
vivunt vigentque, L.: ultro citroque: pace bello- 
que, L.: tempus locusque, L.—Affixed to the last 
word of a series, and, and in fine: fauste, feliciter, 
prospereque: ab honore, fama fortunisque: pa- 
cem, tranquillitatem, otium concordiamque adfe- 
rat.—Affixed to another word than that which it 


queo 


adds, and (pvet.): sí plostra ducenta Concurrant 
que tria funera, H.: ut cantüs referatque ludos, 
H.— Adding a co-ordinate clause, regularly affixed 
to the first word; but, when this is a. monoayl. 
praep., usu. in prose to the following noun, aad, 
and so, and accordingly, and in fact: Tarquini 
iudicium falsam videri, eumque in vinculis reti- 
nendum, S& : ad tempus non venit, metusque rem 
inpediebat, Sj: cum in praediis esset, cumque se 
dedisset: oppidum deletum est, omniaque depor- 

tata: cum volnera acceperit, cumque exercitum 
eduxerit: fretusque his animis Aeneas, L.: de 
provinciaque: per vimque.—But the praep. often 

takes que: cumque eis Aborigines (vagabantur), 
S.: deque praedá honorem habitote, L.: transque 

proximos montis pedites condit, L.: pro nobis 

proque iis, L.— Connecting alternatives, or : uxores 

habent deni duodenique inter se communes, Cs.: 

pelago dona Praecipitare, subiectisque urere flam- 

mis, V. — Adversatively, but: studio ad rem p. 

latus sum, ibique multa mihi advorsa fuere, S.: 

nec iudicibus supplex fuit, adhibuitque liberam 

contumaciam.—II. Correlat., with -gwe, repeated, 

both... and, as well... as (in. prose only where 

the first -que is affixed to a pron.): qui seque 

remque p. perditum irent, & : omnes, quique Ro 

mae quique in exercitu erant, L. : risüsque iocos 

que, H.: mittuntque feruntque, O.: O terque qus 

terque beati, V. — Often connecting clauses, or 

words within a clause which is itaelf appended by 

-que: singulasque res definimus circumscripteque 
complectimur: statuam statui, circumque eam 

locum ludis gladiatoribusque liberos posterosque 

eius habere.— More than twice (poet.): Quod 

mihique eraeque filiaeque erilist, T. : Aspice mun- 

dum, Terrasque tractüsque maris caelumque, V. 

—Followed by ef or atque, both... and, as well... 

as, not only... but also: seque et oppidum tradat, 

S.: signaque et ordines, L.: seque et arma et 
equos, Ta.: posuitque domos atque horrea fecit, 

V.: satisque ac super, O.: minusque ac minus, L. 
—After et (rare; but -que often connects words 
in a clause introduced by e£), both... and: e 
Epaminondas Themistoclesque: id et singulis uni- 
versisque semper honori fuisse, L. 


quem ad modum (quemadmodum), adv I. 
Interrog., in what manner? how? : si non reliquit, 
quem ad modum ab eo postea exegisti ?: quem ad 
modum est adservatus ?—1II. Relat., in what way, 
how: providi, quem ad modum salvi ease posse 
mus: ut qui vicissent, quem ad modum vellent, 
imperarent, Cs. — as: quem ad modum 
urbes magnas viculis praeferundas puto, sic, etc.: 
rem exponere, quem &d modum nunc apud vos. 


queo, quivi, quitus, Ire, fo be able, can: minus 
queo viri culp& quam, eto., T. : Ut quimus, quando 
ut volumus non licet, T.: non quis, H. : ut tibi 


a a aa as 


queroetum 


irasci non queat, T.: quibus amissas reparare 
queam res Artibus, H.: quid sit quod implorare 
queamus ? V.: ut ducere animum non queant: ut 
vis deterreri quiverit, L.: hoc queo dicere: ut te 
redimas quam queas Minutno, aa cheaply as possi- 
ble, T.: nuptias quantum queam ut maturem, ali 
I can, T.: ego me in pedes quantum queo, at the 
top of my speed, T.: forma nosci non quita est, T. 

quercétum, see querquétum. 

querceus, adj. [ quercus ], of oak: coronae, 
garlands of oak-leaves, Ta. 

uercus, fis, /. [1 CAR- ], an oak, oak - tree, 

Italian oak; magna Iovis, V.: glandifera: quer- 
cus et ilex Multá fruge pecus iuvat, H.: auritae, 
H.: durior annos& quercu, O.: veteris fastidia 
quercüs, i. e. acorns, lu.—A garland of oak-leaves: 
praetextaque quercu Stet domus, O.: civilis, V. 


querella (querela), ae, f. (QVES-], a iamen- 
talton, lament, plain: quereliis Eridanum inple- 
rat, O.: (cervus) replet iuga querellis, plaintive 
cries, O.: veterem ranae cecinere querellam, V.— 
A int, accusation: epistula plena querella- 
rum: vestrum beneficium nonnullam habet, que- 
rellam, gives some occasion for int: haud 
iustae, V.: me tuis incendere teque querellis, V. : 
frontis tuae: querella temporum, against the 
times : an, quod a sociis eorum non abstinuerim, 
iustam querellam habent, L. 

queribundus, adj. [ QVES. ], wailing, plain- 
tive: vox: Natorum animae, O. 

uerimonia, ae, f. [ QVES- ], a complasning, 
lantentation, lament » vocem cum be ee emit- 
tere: Versibus querimonia inclusa est, H.— A 
complaint, accusation, : de aliorum iniu- 
riis: novo querimoniae genere uti: nulla inter eos 
querimonia intercessit, N.: malis Divulsus queri- 
moniis amor, H. 
ueritor, —, ari, infensa, [queror], to complain 

vehemently, Ta. ! J P 

querneus or quernus, adj. [a uercus], of oaks, 
oaken, oak-: quernae glandes, V.: corona, a gar- 
land of oak-leaves, O.: querneae frondes, Pr. 

queror, questus, T, dep. [QVES- ], to express 
grief, complain, lament, bewail: suum fatum, Cs. : 
fortunam, O.: nova monstra, H.: legis iniquita- 
tem: de re p. graviter: queruntur se non habere: 
se in vincla esse coniectum.— Of birds and ani- 
mals, £o complain, lament, coo, warble, sing : Que- 
runtur in silvis aves, H.: ferali carmine bubo 
Saepe queri, V.— 790 express indignation, complain, 
make complaint : queruntur Siculi: ita questus est 
Laelius: iniuriam: multa de me& sententia: te- 
cum, in to you: cum patribus conscriptis, 
L: apud vos: apud me per litteras: patri, to 
your father, Iu. ; iniuriam tibi factam: pecuniam 
civitatibus imperatam : quod non retinet alienum: 


qui 


super hoo, quod non mittam carmina, H.: haec 
pro re p., tn behalf of the state. 

querquetum or queroétum [ quercus ], an 
oak-wood, oak-grove.—Plur., H. 


querulus, adj. [ QVES- ], full of complaints, 
complaining, ua: Benex, H.: dolor, O.: ca- 
lamitas querula est, Cu. —Plaintive, murmuring, 
cooing, warbling : cicadae, V.: volucrum nidus, O.: 
tibia, H. 

questio, ónis, f. [QVES-], a complaint. 

1. questus, 7. of queror. 


2. questus, üs, m. ( QVES- ], a complaining, 
complaint, plaint: qui questus: caelum questibus 
implet, V.: talis effundit in aéra questüs, O.: 
quaestu vano clamitare, Pli.—Of the nightingale: 
maestis late loca questibus implet, V. 


1. qui, quae, quod, gen. cuius (old, quoius), dat. 
cui (old, quoi), abl. qué, quà (with cum, m. quicum 
or quócum, rarely cum qué; /. quácum, rarely 
quicum), plur. quibus or quis (with cum, usu. qui- 
buscum), pron. [2 CA-]. I. Interrog., who? which ? 
what? what kind of a? (mostly adj. ; as subst., qui 
asks the nature or character, quis the name): Ubi 
alii? Sa, qui malum alii? T.: 7h. Quis fuit igi- 
tur? Py, Iste Chaerea. Zh. Qui Chaerea ? whai 
Chaerea? T.: qui locus est: qui tantus fuit la- 
bor? : rogitat, qui vir esset, L.: scire, qui sit rei p. 
status, what is the state of the country: quae cura 
boum, qui cultus habendo Sit pecori canere, V.: 
incerti quae pars sequenda esset, which side to 
take, L.— As subst.: nescimus qui sis: nec qui 
poterentur, satis discerni poterat, L.: qui ille con- 
cessus | what an assembly / 

IT. Relat. (with a subst. or pron. as antecedent), 
who, which: habebat ducem, quicum quidvis rec- 
tissime facere posset: ille vir, cui patriae salus 
dulcior fuit: haee, quae audistis: quod ego fui, 
id tu hodie es, L.: coloniam, quam Fregellas ap- 
pellent, L. — The subst. is often attracted to the 
relat. clause, esp. when a pron. dem. follows: quae 
res neque consilium . . . Habet, eam regere non 
potes, T. : ad quas res aptissimi erimus, in iis po- 
tissimum elaborabimus: quae augustissima vestis 
est, e& vestiti, L.: alii, quorum comoedia prisca 
virorum est, H.: si id te mordet, sumptum filii 
Quem faciunt, T. : Urbem quam statuo, vestra est, 
V.—The antecedent is sometimes repeated with 
the relat,: erant itinera duo, quibus itineribus, 
etc., Cs. : si quod tempus accidisset, quo tempore 
requirerent, etc.— The antecedent is often omit- 
ted: quicum res tibist, peregrinus est, T.: fecit 
quod Sieuli non audebant: o beati, QuIs ante 
ora patrum ... Contigit, etc., V.—An antecedent 
in apposition is regularly attracted to the relat. 
clause: Tolosatium fines, quae civitas est in pro 
vincia, C&.: Amanus, qui mons erat hoatinm nla 


qui 


qui 


nus.—So in relat. clauses giving a personal char- | Os. : barbari dissipati, quibus nec certa imperia 


acteristic as a reason: copiam verborum, quae 
vestra prudentia est, perspexistis, with your usual 
intelligence: utrum admonitus, an, qu& est ipse 
sagacitate, sine duce ullo, i. e. by his own peculiar 
instinct. —- A verb of which the relat. is subject 
takes the person of the antecedent: ego enim is 
sum, qui nihil fecerim: neque enim tu is es qui, 
qui Bis, nescias: vidistis in vincula duci eum, qui 
& vobis vincula depuleram, L.: Themistocles veni 
ad te, qui intuli, etc., N.—With ei'íps. of verb: et, 
quem ei visum esset (sc. facere), fecisset heredem: 
ad haec, quae visum est, Caesar respondit, Cs.: 
hostiaeque maiores, quibus editum est diis, caesae, 
L.—In comparative clauses with sup.: sit pro 
praetore eo iure quo qui optimo (i. e. quo is est, 
qui optimo iure est): legioni ita darent, ut quibus 
militibus amplissime dati essent: provincia, ut 
quae maxime omnium, belli avida, L.—By attrac- 
tion, in the case of the antecedent (Greek constr.): 
nos tamen hoc confirmamus illo augurio, quo dixi- 
mus: sexcentae eius generis, cuius supra demon- 
stravimus, naves, Cs.: notante Iudice quo nosti 
populo, H.: natus est patre, quo diximus, N.: cum 
quibus ante dictum est copiis, L.—In the gender 
and number of a subst. predic. : Belgae, quam ter- 
tiam esse Galliae partem dixeramus, Cs.: carcer 
ille, quae lautumiae vocantur: leges, quae fons 
est iuris, L. — In the gender and number of an 
antecedent not expressed: vicinitas, Quod ego in 
propinquá parte amicitiae puto, T.: laudare for- 
tunas meas, Qui gnatum haberem, T.: quod mon- 
strum vidimus, qui cum reo transigat?: servitia 
repudiabat, euius magnae copiae, etc., S. — One 
relat, in place of two in different cases: quem ne- 
que pudet Quicquam, nec metuit quemquam (i. e. 
et qui non), T.: omnia quae amisi aut advorsa 
facta sunt, S.: qui iam fatetur... et non timeo (sc. 
quem): tyrannus, quem pertulit civitas paretque 
mortuo. — Implying a restriction, who indeed, as 
far as, all that: omnium eloquentissimi, quos ego 
audierim: antiquissimi sunt, quorum quidem scrip- 
ta constent: Catonem vero quis nostrorum orato- 
rum, qui quidem nunc sunt, legit ?—Sing. n., what, 
as far as, as much as, to the extent that: quod po- 
tero, adiutabo, T.: cura, quod potes, ut valeas: 
quod ad me attinet, as far as on me: 
quod ad Pomponiam, scribas velim, etc. (sc. atti- 
net), as respects Pomponia.—Implying a purpose: 
equitatum praemisit, qui viderent, to see, Ca.: qui 
eripiunt aliis, quod aliis largiantur, én order to be- 
stow it: Bibi urbem delegerat, quam haberet adiu- 
tricem: milites conduci, qui in Hispaniam trai- 
cerentur, L.—Implying a reason: Miseret tui me, 
qui hominem facias inimicum tibi, J am sorry for 
you, that you incur, etc., T.: Tarquinio quid im- 
pudentius, qui bellum gereret, etc. : at Cotta, qui 
cogitasset haec posse accidere . . . nullá in re deerat, 


. . . essent, vertunt, eto., L.: Heu me miserum, qui 
spectavi, etc., T.—Implying a concession: rogitas? 
qui tam audacis facinoris mihi conscius eis? al- 
though you are, T.: hi exercitu luxuriem obicie- 
bant, cui omnia defuissent, Cs. : quis est, qui Fa- 
bricii, Curii non memoriam usurpet, quos num. 
quam viderit?: Rogitas? qui adduxti, etc., T. — 
Implying a result (qui consecutive): sapientia est 
una, quae maestitiam pellat ex animis, alone Àas 

to drive: secutae sunt tempestates, quae 
nostros in castris continerent, Cs.: leniore sono 
uti, et qui illum impetum oratoris non habeat: 
haud parva res, sed quae patriciis potestatem 
auferret, L. — Es p., after a demonstr. pron., adj. 
or adv. : non sum ego is consul, qui arbitrer, etc., 
such a consul, as to suppose: neque tu is es, qui 
nescias, etc., no such man, as to be ignorant, etc.: 
nomen legati eius modi esse debet, quod inter ho- 
stium tela incolume versetur.—With quam, after 
a comp.: non longius hostes aberant, quam quo 
telum adici posset (i. e. quam ut eo), Cs. : maiores 
arbores caedebant, quam quas ferre miles poaset, 
L.—After an adj. of fitness: ( Rufum ) idoneum 
iudicaverat, quem mitteret, a i£ person to send, 
Cs.: nulla videbatur aptior persona, quae loque 
retur.—After a verb with éndef. subj. or obj. (de- 
scribed by the relat. clause): sunt qui mirentur, 
there are some, who, etc. : erunt qui audaciam eius 
reprehendant: si quis est, qui putet: ut invent 
rentur qui proficiscerentur: qui se ultro mo:ti 
offerant, facilius reperiuntur, quam qui dolorem 
patienter ferant, Cs. : baec habui, de amicitià quae 
dicerem, had this to say: te unum habeo, quem 
dignum regno iudicem, L.: Nemost, quem ego ma- 
gis cuperem videre, T.: nullum est animal, quod 
habeat, etc.—W here the relat. clause is conceived 
as a particular fact, it may take the indic. * sunt 
bestiae quaedam, in quibus inest, etc. (i. e. in qui- 
busdam bestiis inest, etc.): sunt, qui eorum sec- 
tam sequuntur, i. e. they have followers : Sunt quos 
... iuvat, H.: Sunt, qui non habeant, est qui non 
curat habere, some (in gen.). . . one (in particular), 
H.—In place of a pron. r. and conj.: res 
loquitur ipsa, quae semper valet plurimum, and 
if, etc. : ratio docet esse deo8; quo concesso, con- 
fitendum est, etc., and tf this te granted: centu- 
riones hostis vocare coeperunt; quorum progredi 
ausus est nemo, but no one of them, Ca.: perutiles 
libri sunt; quos legite, quaeso, therefore read 
t 


III. Indef., whoever, any one who, all that, any 
thing that: qui est homo tolerabilis, Scortari no 
lunt, T.: quae res... post eum quae essent, tuts 
reddebat, all that was in his rear, Ca.: facilius 
quod stulte dixeris reprehendere . . . possunt: vir 
gis caesi, qui ad nomina non respondissent, L.— 
Any one, any; with si, num, ne; seo 3 quis 


qui 


2. qui, adv. [old ab. of 1 qui].— /nterrog., in 
what manner ? P whereby? 
wÀy?: Qui scis? T. : Qui potui melius ? T.: deum 
niai sempiternum intellegere qui possumus ?: deus 
falli qui potuit?: inimicus non esse qui potest ? : 
Qui fit, Maecenas, ut, etc, H.: qui istuc credam 
ita esse, mihi dici velim, T.: quaero qui scias: ne- 
que videre, qui conveniat, L. — +) 9 7 
whereby, wherefrom, how: multa concurrunt simul, 
Qui coniecturam hanc facio, T.: in tantà paupertate 
decessit, ut qui efferretur, vix reliquerit, enough to 
bury him, N.: Facite, fingite, invenite, efficite, qui 
detur tibi; Ego id agam, mihi qui ne detur, ín 
order that, T.—Jndef., somehow, tn some way: qui 
illum di omnes perduint, T. : qui illi di irati ! 

ula, conj., because: urbs, quae quia postrema 
coaedificata est, Neapolis nominatur: turpis est 
(pax), quia periculosa : non quia plus animi victis 
est, sed, etc., L.—P o e t., after its verb: Urgentur 
. . carent quia vate, H. — With subj. (giving a 
reason as existing in another mind): reprehendis 
me, quia defendam : Nil satis est, inquit, quia tan- 
tum, quantum habeas, sis, H.—W ith -ne, interrog., 
because? (old and poet.): quiane auxilio iuvat 
ante levatos ? V. — With enim, because forsooth 
(old), T. —With nam (usu. written quianam), where- 
fore? (poet.): quianam sententia vobis Versa 
retro? V. 

quianam, quiane, see quia. 

quicquam, quicquid, see quisquam, quis- 
quis. 

quicum, see 1 qui, 

quicumque (not -cunque), quaecumque, quod- 
eumque, pron. rel, whoever, whatever, w er, 
whatsoever, every one who, everything that, all that: 
quicumque is est, whosoever: quoscumque de te 
queri audivi, quacumque potui ratione placavi, all 
I have heard complain I have satisfied in every 
possible way: petere fortunam, quaecumque acci- 
dat, what fortune soever, Ca.—In tmesi: Cum qui- 
bus erat cumque, eis sese dedere, T.: quam se 
cumque in partem dedisset.—As subst. n., whatever, 

er much: quodcumque diceret : quaecumque 
ille fecisset: quodcumque est lucri, i. e. all the 
profit, Ph. : quodcunque hoc regni, all this author- 
tty, V. — When the relat. introduces successive 
clauses, only qui is repeated: quaecumque navis 
ex Asiü, quae ex Syri, quae, etc. —In abridged 
clauses, any whatever, every: quae sanari pote- 
runt, quàcumque ratione sanabo (i.e. omni ra- 
tione, quaecumque erit): qui quacumque de causá 
ad eos venerunt, Cs.: quocumque modo, S. — Of 
quality, howsoever constituted, of whatever kind: 
quaecumque mens illa fuit, Gabini fuit, 

quid, adv. interrog. [ acc. n. of quis ], tu. 105at 
tapect ? how? to what extent? : Quid! quid 
venire in mentem possit? T.: Quid comedent! 


quid nam 
ebibent! How/ T.: quid si illud addimus? hom 


? | £f? : quid ita ? How so? : quid deinde ? what then 7. 


quid tum ? : quid igitur? : quid postea ? what nezt ? : 
quid enim ? what of it? : quid ergo? Ca.—Jn view 
of what? why? wherefore? : quid festinas ? what's 
your hurry? T.: sed quid ego argumentor ? quid 
plura disputo?: me quid pudeat ?—With ni (in 
rhet. questions; often written quidni ; always with 
subj. or ellipt.), why not? : Clinia haec fieri vide- 
bat? Me. quid ni? T.: quidni, inquit, memine- 
rim ?: quidni iste neget? 

quidam, quaedam, quoddam, and (as subst. ) 
quiddam, pron. indef.—Sing., a. certain, a certain 
one, som , one, something :"qUidim ex advo- 
catis: quaedam certa vox: unius cuiusdam operis 
(homo), some single craft: Accurrit quidam, notus 
mi nomine tantum, H.: quodam tempore, once 
upon a time.—As subst. n.: quiddam divinum, a 
something : quiddam mali, somewhat : Quaedam, si 
eredis consultis, mancipat usus, some things, H.— 
Plur., some, certain, certain ones : excesserunt urbe 
quidam, alii, etc., L.: quaedam quaestiones: qui- 
busdam Andriorum persuasit, etc., L.— With a 
subst. or adj., to give vagueness or moderation to 
an assertion, a certain, a kind of, as one might 
say: dicendi singularis quaedam facultas: te na- 
tura excelsum, quendam et altum genuit: timidi- 
tate ingenuá quüdam: quasi quaedam Socratica 
medicina. 

quidera, adv. [2 qui - demonst. ending -dem]. 
Expressing emphasis or assurance, assuredly, cer- 
tainly, in fact, indeed: istaec. quidem contumelia 
est, an affront sndeed, T.: decipere hoc quidem 
est, non iudicare: et poscit quidem? really, T.: 
sibi quidem persuaderi, eum, etc., Ca.: post solsti- 
tium, et quidem aliquot diebus: quod quidem per- 
inlustre fuit, N.—In answers, certainly, of course: 
visne sermoni demus operam sedentes ? sane qui- 
dem, by all means: si quidem dicimus, eto., since. 
—In antithesis, buf, however, yet: utebatur homi- 
nibus improbis multis, et quidem optimis se viris 
deditum esse simulabat: re quidem verá, but in 
Jact, N.—Introducing an example, for instance, 
for example: Dicaearchus quidem et Aristoxenus 
nullum omnino animum esse dixerunt.—Restric- 
tive, at least, certainly, in truth: nihil ex me qui- 
dem audire potuisses: nunc quidem profecto Ro- 
mae es: vestrae quidem certe vitae prospiciam, 
Cs.—In the phrase, ne... quidem, not evan: ne 
obsidibus quidem datis pacem mere potuisse, 
Cs.: ac ne illud quidem vobis neglegendum est, 
—For et ne... quidem, nec... quidem is rare, 
and not indeed, and that not: nec eius quidem re 
finem video. 


quid nam or quidnam, adv. ínterrog., why, 
pray? why in the world? (old): quid nam Pamphi 
lum exanimatum video ? T. 


quidni 


quid-ni, see quid. 

quidpiam, quidquam, see quispiam. quis- 
quam. 

quidquid, adv. [acc. n. of quisquis], to whatever 
extent, by how much, the further : quidquid progre- 
diebantur, magis magisque, etc., L. 

quies, étis, f. [2 CI-), a lying still, rest, repose, 
inaction, fi from ezertion : locus quietis ple- 
nissimus : mors laborum ac miseriarum quies est, 
a state of rest: quietem capere, take repose, Cs. : 

uietem pati, S.: haud longi temporis quies militi 
data est, L.: ab armis, L.: uti somno et quietibus 
ceteris, recreations. — In political life, neutrality : 
Attici quies tantopere Caesari fuit grata, ut, N.: 
quiete defensus, Ta.— Quiet, peace. quae diuturna 
quies pepererat, S.: montana, O.: ingrata genti, 
Ta. : Bi non tanta quies iret frigusque coloremque 
Inter, i. e. the repose of spring, V.—The rest of 
sleep, repose, sleep: capere quietem, fall asleep, O. : 
alta, V.: ad quietem ire, go to sleep: secundum 
quietem, in sleep: neque vigiliis neque quietibus 
sedari, S. : ducem terruit dira quies, a dream, T. 
— The sleep of death, death: Olli dura quies ocu- 
los urguet, V.—Person., the goddess of rest, L. 


quiéscó, dvi (quigrunt, V. ; quidrim, C. ; quids- | ^ 


sem, T., H. ; qui&sset, T. ; quidsse, C., L.), étus, ere 
[quies], to rest, repose, keep quiet, be inactive, be at 
peace: placid& compostus pace quiescit, V.: non 
Bomno quiescere, get no rest, Cu.: Quid faciam? 
* quiescas,’ do nothing, H. : Indoctus pilae quiescit, 
does not play, H.: Quibus quidem quam facile po- 
tuerat quiesci, si hie quiesset! which we might 
easily have been spared, T.— To rest, sleep, be asleep : 
eo cum venio, praetor quiescebat: casa, in quà 
quiescebat, N. — In war, to be inactive, make no 
movement: per paucos dies, L.: pavore mutuo in- 
iecto velut torpentes quieverunt, L.— To keep in 
retirement, take no part, be neutral: scribis Pedu- 
caeo probari, quod quierim.— 76 iesce, quietly 
permit: quiescat (Caesar) rem adduci ad inter- 
regnum.— 7v pause, make a pause, keep silence, be 
still: quiesce, T.: quiescere, id est yovydZev. — 
To rest, lie still, be still, be quiet, be undisturbed : 
ager qui multos annos quievit, lay fallow: nec 
umquam quieturas Syracusas, donec, etc., L.: flam. 
ma, ceases to burn, V. : quierunt Aequora, the waves 
are laid, V.: felicius ossa quiescant, O.: quiescunt 
voces, are silent, O. — To be calm, be be 
composed: quiescas, T.: Quaeso, ego dabo, quiesce, 
T.—F i g., to be inactive, be powerless: ista potentia 
quiescit. 

quiete, ade. with comp. and sup. [quietus], 


calmly, T , peacefully: acta aetas: quietius 
tranquilliusque bellare, with less energy, L.: quie- 


tissime se receperunt, Ca. 
ulétus, adj. with comp. and sup. [ P. of quie- 
sco |, a£ rest, free from exertion, inactive, tn repose : 


quin 


Sex te mensis quietum reddam, T.: aér, V.: amnes, 
flowing gently, H.: Quietiore ferri aequore, H.— 
Undisturbed, free from agitation, quiet, peaceful : 
aetatem quietam traducere: quiet& re p.: quieto 
exercitu pacatum agrum peragravit, L.: habuit 
post id factum quietiorem Galliam, Ce. : pacatissi- 
ma et quietissima pars, Ce.: nihilo quietiora ea 
(hiberna) aestivis babuit, L.: nihil apud hostis 
quietum pati, quo minus popularetur, etc, Ts: 
omnia a bello, L.— Plur. n. as subset. - quieta mo- 
vere, the public tranquillity, B.— Inactive, taking no 
part, neutral : ne Iugurtha quidem interes quietus 
erat, idle, S. : aut boni sunt aut quieti: quieto se- 
dente rege ad Elpeum, L.—Of speech, calm, quid : 
sermo.—Of time, undisturbed, restful, quid: cae- 
lestium quieti dies feriae nominarentur: neque 
Iugurthae dies aut nox ulla quieta fuit, S—Fig., 
quiet, calm, unruffled, still, silent: homines: virtua, 
quae in tempestate saevü quieta est: quieto sum 
animo: quietus aciem exornat, quietly, 8. : Quietus 
esto, inquam, don't be uneasy, T. 


qui-libet (-lubet), quaelibet, quodlibet, and 
(as subst.) quidlibet, pron. indef., any one, any with 
out distinction, whom you will, no matter who, the 
rst that comes, all: quaelibet minima res, any 
trifling circumstance: quemlubet, modo aliquem : 
qualubet condicione transigere: nomen, the firs 
name that occurs, H.: quibuslibet temporibus, o/ 
all times, L.: quilibet unus, any one, L.—As subst. 
n., anything, everything: quidlubet faciat, what he 
will : Quidlubet indutus, dressed as it ha EL: 
cum quidlibet ille Garriret, at random, H. 


quin, conj. [2 qui --ne]. I. In a principal 
clause, interrog., why not? wherefore not ? (only 
in exhortation or ‘remonstrance; not in asking 
for information): quid stas, lapis ? Quin accipis? 
T.: quin taces ? T.: quin continetis vocem ?: quin 
potius pacem aeternam Exercemus? V.: quin 
conscendimus equos ? why not mount our horses / 
L.: Quin uno verbo dic, quid est, quod me velis, 
just say tn one / T.: quin tu hoo crimen 
obice ubi licet agere, i. e. you had better: quin il 
congrederentur acie inclinandamque semel fortu- 
nae rem darent, L. — Corroborative, but, $ 
really, verily, of a truth, nay, in fact: credo; ne 
que id iniuriá; quin Mihi molestum est, T. : nihil 
ea res animum militaris viri imminuit, quin contra 
plus spei nactus, L.: non potest dici satis quan- 
tum in illo sceleris fuerit, Quin sic attendite, iudi- 
ces, etc, nay, rather, etc.—In a climax, with efiam 
or et, yea indeed, nay even: quin etiam neoesse erit 
cupere et optare, ut, etc.: quin etiam voces iacts- 
re, V.: quin et Atridas Priamus fefellit, H. —IIL 
In a dependent clause, so that... not, but that, 
but, without : ut nullo modo Introire possem, quin 
viderent me, T.: facere non possum, quin ad te 
mittam, I cannot forbear sending to you: nihil 





quinam 


abest, quin sim miserrimus: repertus est nemo 
quin mori diceret satius esse: nihil praetermisi, 
quin enucleate ad te perscriberem : nulli ex itinere 
excedere licebat quin ab equitatu Caesaris excipe- 
retur, without being cut off, Cs.: qui recusare po- 
test, quin et socii sibi consulant? L.: non quin 
ipse dissentiam, sed quod, etc., not but that.—E s p., 
representing the nom. of a pron. relat. with a neg- 
ative, who... not, but: nulla fuit civitas quin 
partem senatüs Cordubam mitteret, Cs.: nulla 
(natura), quin suam vim retineat: quis templum 
adspexit, quin testis esset ?: Nihil tam difficilest 
quin investigari possiet, T.: Messanam nemo ve- 
nit, quin viserit.—After words expressing hesita- 
tion, doubt or uncertainty, but that, that: non 
dubitaturum, quin cederet: et vos non dubitatis, 
quin: hoc non dubium est, quin Chremes non det, 
etc., T. : cave dubites, quin: non esse dubium, quin 
.. . poesent, no doubt that, C8. : neque abest suspi- 
cio, quin, a suspicion that, Ca. 
qui-nam, see quisnam. 


inotilis (Quint-), adj. m. [quintus], tn the | honor 


Quin ( 
i place, of the fifth month (afterwards called 
find). AA Quinctili, in July : idibus Quincti- 
libus, on July 15th, L. 


es aber uncia, m. [ quinque + uncia ], five 
ifths (of any whole).—E s p., five twelfths of an 
as, five unciae: si de quincunce remota est Uncia, 
quid superat? H.— The figure formed by the four 
corners of a square and tls middle point, a. quin- 
cunz: directi in quincuncem ordines (of trees): 
;»bliquis ordinibus in quincuncem dispositis, Cs. 

quindeoiéns (-deciés), adv. [quindecim], 4/- 
teen times - HS quindeciens, i. e. fifteen hundred 
thousand sesterces. 

quindecim or XV, num. adj: [quinque 4- de- 
cem], fifteen: dies, Cs.: annos XV natus: evocat 
ad se Massilià XV primos, city fathers, Ce. : Quin- 
decim viri, the college of fifteen priests in charge of 
the Sibylline books, H. 

quindecim-vir or XVvir, a member of a 
commission of fifteen men: Gallus, Ta.—Plur., Ta. 

quindecimviralis, e, adj. [quindecimvir], of 
the quindecimvirs : sacerdotium, Ta. 

uingénarius, adj. [quingeni], of five hundred 

cach » cohortes, Cu. 

quingeni, ae, a, num. distr. [ quingenti ], five 
hundred each: quingenos denarios dat. ' 

quingentesimus, adj. [ quingenti ], the five 
hundredth: annus. 

quingenti, ae, a, or D or ID (gen. quingen- 
tim, L.), num. [quinque 4- centum], five hundred: 
non plus mille quingentum aeris adferre: drach- 
mae, H. : fuint HS D milia fortasse: milia quin- 
genta, thousands upon thousands, Ct. 


091 





quinqueviratus 
quini, ae, a, num. distr. [quinque], five each: 
quini in lectis: ordines, Cs.: versüs, N.: quina 


dena iugera data in singulos pedites, to 
each, L.: militibus quini viceni denarii dati, twen- 
ty-five to each, L.—Five : bis quinos silet dies, i. e. 
ten days, V.: nomina principum, L. 

quini déni, quini viceni, see quini. 

quinquageni, ae, a, num. distr. [quinquaginta 
A/ty cach : HS quinquagenis milibus damnari. } 

quinguagésimus, sum. adj. [quinquaginta], 
the fiftieth : anno trecentesimo quinquagesimo.— 
As subst. f. (sc. pars), a fiftieth part, fiftieth - de 
totà pecunià binae quinquagesimae detrahebantur, 
i. e. four per cent. 

quingquaginta or L, num., fifty: annos ad 
quinquaginta natus: famulae, V.: cum ex OXXV 
iudicibus L referet. 

quinquüatria (ium), ^, rare for quinquatrus, 
O. dub. 
quinquatrus (uum), f. [quinque], a festival in 

of Minerva, held on the fifth day after the 

ides (from March 19th to 28d; afterwards known 
as quinquatrüs maiores): pridie quinquatrüs : 
quinquatribus ultimis, L.: Quinquatrüs iubeor nar- 
rare minores (on the ides of June), O. 

quinque or V, num. adj., five: stellae: auri 
quinque pondo: primi, the five chief citizens: Quin- 
que tenent caelum zonae, V.: ulnae ter, O. 

quinquennalis, e, adj. [quinquennis], occur- 


ring every fifth year, quinquennial: celebritas lu- 
dorum.— Continuin ‘hue years, quinquennial : cen- 


sura, L.: vota, binding for five years, L. 
quinquennis, e, adj. [quinque + annus], of five 
years, five years old: vinum, H.: oleae, H. : Olym- 


pias, celebrated every fifth year, O. 
quinquennium, 1, ». [quinquennius], a period 
of five years, five years * quinqueni imperium pro- 
rogare: magistratum quinquennium habere: tria 
quinquennia, i. e. fifteen years, O. 
quinquepertitus (-partitus), adj. [partio], 
in five parts, fivefold - argumentatio. 
quingue primi, see quinque. 
quinqueremis, is, adj. [quinque + remus], with 
ve banks of oars: naves, L.—As subst. f., a gal- 
with five banks of oars, quinquereme : in quin- 
queremi: una, L. 
quinque-vir, 1, m., one of a board of five, one 
of five commissioners: ne quinquevirum quidem, 
etc.: recoctus Scriba ex quinqueviro, H. — Plur. 
(often written V viri), a board of five, the quinque- 
virs, five commissioners: constituti aunt V viri (to 
divide lands): quinqueviris creatis (to administer 
the public debt), L.: muris reflciendis, L. 
quinqueviratus or V viratus (0s), [quin 


























































iebiqenr; membership in| | quippiam, see 
T sd utaqusice vn accipere. Quirinalis, e, PT 
quinquiens (-és), adv. [quinque], jive t! es: | Romulus, Quirinal: 
abeolutus est: ad HS viciens quinquiens redegisse 
(sc. centena milia), i. e. 2,500,000, 





d: hoor perpen ton Te are [quinquiplex], to make | og 
quintadecimani, órum, decima | @ 
irene al es ee ed 
ntus|, o, 
mesi s Iu, : anu Quin à 
tisternium ade, [quinta] rers Me (2 victor, i e. yino og 


1. quiris, see euris. — — 

2. 
Plus. Ve inhabitants of C 
V. — After the Sabine and ihe 
united, the people were s: it 
natá urbe... Galton a i + aah + 


quintum or V, ad». [ quintus ], 
time: ut Furius teat quintum rte a Se 
(declaratus consul) Fabius, V., L. 


Ee goinern cia. ante die, V's quinta pars 


vectigalium: quinto decimo die, : quintis 
decimis eastris, L.: pars nectaria, quintessence, H. | term implied civilians, wl omani was regank 
quintus-decimus, see quintus, C ad a LN iw 
adv. and conj. [2 .qui 4--pe]. I. dsl are mace phr — n » Reman 
adv., of course, as you wee, , as one might huirite citizens, Le: exercitus po 





of 

Quiritium, L. : popolus H 
peat ome i, rano se 
as Quirites.— phrase, i im, the 

^ | rights of a em | um liber 
i rne 2 -^ Quirit ': dot -— 
ritis, H. : adders Ven 1 eh ii^ te re dona 
vit Quiritem Dis err tis 5a 


| que Quirites Sufficiunt, V. 


expect, naturally, by all means : leve nomen habet 
yea res; quippe; leve enim est hoc, risum 
movere: AAA Me cenam si quis vocat, condemne- 
e d atte: qe elc. — Usu. followed by a 
quod flagitabam ... quippe cum 
bellorm at iam viderem: raro tantis nA i 
eurrerunt classes, quippe cum pugnaren 
—With a relat. introducing an obvious exp die 
or reason: multa questus est Caesar, quippe qui 
vidisset, ete., as he would of course, after seeing, 
ete, : plurimum terroris tulit, quippe quibns aegre 
occursum est, ete, L.: solis candor inlustrior est | 


y L a 
"ure Capo. 
22 addi ; 
X 
| 


ens quippe qui tam late conluceat: eonvivia non Quirites, see Quiris, 
inibat ; quippe qui ne in oppidum quidem veniret,|  quirito, — 
—With an explanatory appositive: sol Democrito to 


magnus videtur, quippe homini erudito, i. e, as of 
course it must t0 an intelligent man: quidam con- 
tra miseriti Periturae quippe, Ph. — In irony, cer- 


"4 


common with i ideo. ae ae sees - nr? 


| , indeed, f A: Quippe vetor fatis, 7, Jfor- | whol which one? whgt n ; - Da J 
soot ‘am forbi by the fates! V.: movet me|est? Pa. Ego sum, whe ist rhe 7 qu 
quippe lumen curiae. — II. As conj., introducing | in Graecia Themistocle? oten 
an obvious Vx erii or reason, since, for, for in| primus Ameriam V Quis vi ide 
fact 7 Aya con Arto, nat erat, for he was, you see, a aeque alque ego, 1 do 
ete., H. r nivis est, O.: quippe homo | T. : quis sim, ex eo quem ad te. 


iam vede te ruri Se continebat, T.: neque pro- | considera, quis quem frauda 
vinciam invitus dederat; quippe foedum hominem | to have 
a re p. eren ed tct ego laudo...quippe|enim dies fuit? : a 
qui saepe id remedium aegritu intimst, «ince &ome- | Quis Ne ae “se Le no 
post te 2 qui), T.: Quippe etiam festis quaedam ex- | color, N . 
ercere diebus, Fas et iura sinunt, since even, ete., N .\ thing! : aa 8 


quis 


mulieris Uxorem habes? what sort of a woman? 
T.: quid caelati argenti, quid stragulae vestis, 
apud illum putatis esse? what amount ? ? sciturum 
quid eius sit, what there is in il. — In rhetorical 
phrases with dico, what do I say? (correcting, 
strengthening, or emphasizing a remark): Romae 
volumus esse. Quid dico? Volumus? Immo vero 
cogimur: quid dicimus? : quid dicas intellegis ? 

2. quis, qua, quid, pron. indef. (3 CA-], 
one, d , some one, ly, some- 
thing (in masc, and neut. usu. as subst.): cum quis 
non audivit: Simplicior quis, et est, etc., C.: iniu- 
riam cui facere.—With si, ne, num or nisi * ut n 
quis cum telo servus esset: ne qua fiat iniuria: ne 

cui falso adsentiamur: si quid in te peccavi igno- 
' sce: si quis quid de re p. rumore acceperit, Ce. : si 
quo usui esse posset, L.: ne quid nimis, T.: nisi 
quid inter ipsum . . . conveniret: num quid aliud 
in iudicium venit? 

3. quis, for quibus, dat, and abl. plur. of quis 
and qui. 

quis-nam (quis nam) or (as adj.) quinam, 
quaenam, quidnam or (as adj.) quodnam, pron. in- 

., who then? who in the world? which, 1 in- 

sist? what, pray? (more pressing than quis): Quod 
nam ob factum, T.: quisnam igitur tuebitur P. 
Scipionis memoriam ? cuinam mirum videretur ? : 
Numquid nam amplius tibi cum illà fuit? pray 
had you nothing further to do with her? T.: num 
quisnam praeterea? nemo est, anybody else: num 
quidnam novi? is there anything new: —In indirect 
questions; reviso, quid nam Chaerea hie rerum 
gerat, T. : exspectabam quinam testes dicerentur: 
miserunt Delphos consultum, quidnam facerent de 
rebus suis, N.: controversias habere, quinam an- 
teferretur (i. e. uter), Cs. 

quispiam, quaepiam, quodpiam, and (as subst.) 
quidpiam or quippiam, pron. indef. [2 CA-], any 
one, anybody, anything, any, some one, something, 
some: quid si hoc quispiam voluit deus? T.: cum 
quaepiam cohors ex orbe excesserat, Ca.: nomen 
euiuspiam : haec a quopiam vestrum petere: dixi- 
sti quippiam: aliae quaepiam rationes. — Sing. n. 
adverb.: Num illi molestae quidpiam haec sunt 
nuptiae ? in any respect, T. 

quis-quam, m. (also old as fem.), quicquam 
(quidquam), ”., pron. indef.— As adj., an 
ne rumor quidem quisquam: si cuiquam generi 
hominum probatus sit. — As subs, any man, any- 
body, any person, any one whatever, anything: Si 
quisquamst, qui studeat, etc., T.: si quisquam est 
timidus, is ego sum: ne quemquam interficiant, 
Ca: si quicquam humanorum certi est, L.: si 
animadversum esset, quemquam ad hostes trans- 
fugere conari, N.: quicquam tu illa putas fuisse 
decreta ?— With neque, and no one, and none: ne- 
que me imnediet cuiusquam edictum: neo quis- 





quisque 


quam ex agmine tanto Audet adire virum, V.: 
neque cuiquam nostrum licuit lege uti, S.— Fem. : 
illarum neque te quisquam novit, neque, etc., T.— 
With unus, any one, a single one: nondum in quem- 
quam unum saeviebatur, against an individual, L.. 
cum multi magis fremerent quam quisquam unus 
recusare auderet, L.—Emphat., with n£Ail, nothing 
whatever, nothing at all. comperiebam, nihil ad 
Pamphilum Quicquam attinere, T. : sine quo (stu- 
dio) in vita nihil quiequam egregium, —With nurn- 
quam : numquam cuiusquam delicto ignoscere, no 
man’ at any time: numquam quicquam. 
quis-que, quaeque, quidque, and (as adj.) quod: 
que, pron. indef., s6 tt be, whatever, ea 
one, every, , every one, everything (of more 
than two): ut quisque venerat, Accedebam, i. e. 
whoever arrived, T. : mens cuiusque is est quisque, 
the mind is the man: quod quisque imperator ha- 
beat: statuere, quid quemque cuique praestare 
oporteat: sibi quoque tendente, ut periculo prius 
evaderet, L.: quis quosque nostrum loquatur: 
Quantulum enim summae curtabit quisque dierum, 
Si, etc., H.: quo quisque est sollertior, hoc docet 
laboriosius: Quanto quisque sibi plura negaverit, 
H.—Sing. with plur. apposit.: decimus quisque ad 
supplicium lecti, L. : ultimi cum suis quisque du- 
cibus, Cuu—Plur.: ut quosque studium aut gratia 
occupaverunt, i. e. them severally, L.: quae apud 
quosque visenda suut: Singula quaeque locum 
teneant, H. — After & sup., of an entire class: 
optimus quisque ita loquebatur, i. e. all noblemen: 
doctissimus quisque, every man of learning : asper- 
rima quaeque ad laborem deposcimus, L.: anti- 
quissirnum quodque tempus, Cs.— Plur. (usu. when 
the whole consists of several groups): in optimis 
quibusque gloriae certamen, i. e. in cases of friend. 
ship between eminent men; multi mortales conve- 
nere...maxime proximi quique, L. : litterae lon- 
gissimae quaeque. — With primus or prozimus 
always the first, at each earliest time, as soon as 
ible in each case: primum quidque videamus, 
i. e. let us take up the first point first : si quis fece- 
rit... de eius honore primo quoque die referant: 
ne proxima quaeque amoliendo aditum facerent, 
L. : primo quoque tempore, as soon as possible, the 
earliest possible moment, O., L.—After an ordinal 
num.? tertio quoque verbo excitabantur, at every 
other wore * quinto QUON uh" i. e. every fout 
years.— After a reflez., for himself, sev- 
erally, individually, without exception : pro se quis- 
que: ut quanti quisque se ipse faciat, tanti fiat ab 
amicis: quo ferat natura sua quemque : ut pro sua 
quisque patria dimicent ferro, L.—Rarely before 
the pron. : quisque suos patimur Manes, V. : quos 
Poenus in civitates quemque suas dimisit, L.—For 
uter, each: Oscula quisque suae matri properata 
tulerunt, O.—Quisque as fem. for quaeque: quo 
quisque pacto hio vitam vostrorum exigit, T. 


AZ. 





quooiroa 
sdhibitam esse, quoad certior fleres: quoad ipse 


cum exercitu propius accessisset, Cs.— For what 
time, during what period, as long as, while: quoad 


potuit, restitit, C8. : habeo tabulas omnis, patris 
quoad vixit, tuas quoad ais, etc.: quoad vivet: 
quosd Ardea vixi, L.: dicebam ... quoad metue- 
res omnia te promissurum.—Fig., as far as, to 
the extent that, to the degree that: ius civile eatenus 
exercuerunt, quoad populo praestare voluerunt: 
quoad progredi potuerit amentia: ut, quoad pos- 
sem et liceret, numquam discederem: quoad eius 
fieri possit, as far as it is possible. 

quo-ciroa, conj., for which r: wherefore, 
aud therefore: quocirca nih esse tam detestabile, 
quam, etc.: Quocirca cingere flamma Reginam 
meditor, V.—In tmesi: quo, bone, circa, H. 

qu6-oumque, adv., to whatever place, whither- 
sever: quocumque venerint: Ire, pedes quocum- 
que ferent, H.: metus agit quocumque rudentis 
Excutere, in any direction ever, V.: oratio ita 
feribilis, ut sequatur quocumque torqueas,—In 
tmesi: quo ea me eumque ducet : Quo res cumque 
cadent, V. 


quod, ad». and conj. [acc. n. of i qui]. I As 
ad»., in ach, D to what, in d where 
in: quod me accusat, sum extra noxiam, T.: si- 
quid est Quod med oper& opus sit vobis, T.—After 
et or habeo, introducing that for which reason is 
given: in viam quod te des, nihil est, there és no 
necessity for you £o, etc.: magis est quod gratuler 
tibi quam quod te rogem, J have more reason to 
congratulate, etc. : non est quod multa loquamur, 
we need not, H.—As to what, in so far as, to the 
extent that; Epicurus nunc, quod sciam, est ausus, 
etc.: homo, quod iuvet, curiosus.—In transitions, 
with a conj. or relat., in view of which, and in fact, 
but, and yet, ly, therefore, now: Quod si 
ego rescivissem id prius, and had 1, etc., T.: ty- 
ranni coluntur . . . quod ai forte ceciderant, tum, 
etc.: quod si regum virtus in pace valeret, S.: 
quod niei pugnassem : quod nisi mihi hoo venisset 
"i mentem : quod ut o potius formidine fals§ Lu- 
nV. 

IL. As conj., Gat, in that : Quid est quod laetus 
es? ie. why are you merry, T.: quid istuc est, 
quod te audio Nescio quid concertasse, etc., what 
means il, that? etc., T. : quanta est benignitas na- 
turae, quod tam multa gignit: hoc uno praestamus 
feris, quod conloquimur, etc. : erat illud absurdum, 
quod non intellegebat: Sin autem pro eo, quod 
summa rea p. temptatur, etc., in view of the fact 
that, etc, ; ad id, quod sua quemque mala coge- 
bant, evocati, eto., aside from the fact that, etc., L. 
—That, , Since, for: quod viris fortibus 
4 honos habitus est, laudo: gaudeo, quod te inter- 

pello: tibi ago gratias, quod me liberas: quod 
Spiratis, indignantur, L.: doluisse 8e, quod populi 





quo minus 


R. beneficium sibi extorqueretur, Cs. : falso queri. 
tur genus humanum, quod regatur, etc., S. : laudat 
Africanum, quod fuerit abstinens.—After verbs 
of saying or omitting, that, the fact that, the re- 
mark that, to say that: nou tibi obicio, quod homi- 
nem spoliasti: accedit, quod delectatur, besides, he 
takes re; adicite ad haec, quod foedus dedi- 
mus, L.: Adde, quod didicisse artis Emollit mo- 
res, O.: pauca loquitur, quod sibi gratia relata non 
sit, Cs. : ne hoc quidem (dictum est), quod Taurum 
ipse transisti ?*: nox testis, quod nequeam lacrimas 
perferre parentis, V.—Introducing an explanation, 
tn that * commemorat beneficia . . . quod venerat, 
etc., C&.: bene facis, quod me adiuvas, in Aelping 
me: fecit humaniter, quod ad me venit: pruden- 
ter Romanus fecit, quod abstitit incepto, L.—In- 
troducing a fact for comment, as to the fact that, 
as respecís this that: Tu quod te posterius purges 
. .. huius non faciam, T.: quod vero securi percus- 
sit filium, videtur, ete. : quod ius civile amplexus 
es, video quid egeris: respondit; quod castra mo- 
visset, persuasum, etc., Cs. ; cf. quod sit (Aurora 
spectabilis . . . ego Procrin amabam, i. e. thoug 
Aurora be (called) beautiful... I was tn love with 
Proeris, O.— Introducing an exception, that, as far 
as; omnes mihi labores fuere leves, Praeter quam 
tui carendum quod erat, save that, T. : haec hone- 
sta, praeterquam quod nosmet ipsos diligamus, 
esse expetenda: adverso rumore esse, superquam 
quod male pugnaverat, not to mention that, L.: 
Excepto quod, etc., H.: memento te omnia pro- 
bare, nisi quod verbis aliter utamur: pestilentia 
incesserat pari clade in Romanos Poenosque, nisi 
quod fames, etc., L.: tantum quod hominem non 
nominat, save that. — Introducing & reason (as 
real), because, since, for, that: idcirco arcessor, 
quod sensit, etc., T.: filium suum, quod pugnave- 
rat, necari iussit, S. : omnis (morbos) e& re suscipi, 
quod ita videatur, etc. : ne me ideo ornes, Quod 
timuf, etc, H.: haec a custodiis loca vocabant, 
quod non auderent, etc., Cs.: me accusas, non 
quod tuis rationibus non adsentior, sed quod nuk 
lis: magis, quia imperium factum est,.quam quod 
deminutum 4uiequam sit, L.: Propterea quod 
amat filius, T.: haec dicta sunt ob eam causam, 
quod, etc. 

quodam mod (less correctly as one word, 
quédammodo), ‘r a certain manner, after a fash- 
fon, in a measure, in some degree, somehow: quod 
dari populc nullo modo poterat, tamen quodam 
modo dedit: diligamus. 

quotus, old for cuius, gen. of 1 qui and of quis. 

quo-libet, ad». [quilibet], to any place what- 
ever me iubeat quolibet ire, no matter whéther, 


quom, older form of 2 cum. 
quo minus (quóminus), see quo, and 2 minus 


quo mode 


quo modo (quómodo), adv., in what-manner, 
tn what way? how? : quo modo occidit ?: alieno a 
te animo fuit-quv modo?: Maecenas quo modo 
tecum? H.: quo modo se venditant Caesari!: 
dubium est, quo modo iste praetor faetus sit: 
miror, quo modo iudicarit: haec negotia quo modo 
se habeant, narrare. — Jn the manner that, as. 
more Romano, quo modo homines non inepti lo- 
quuntur: se aliquam rationem inituros, quo modo 
ab Hispanis sumant, L.: et quo modo hoc sit 
consequens illi, sic illud huic. 

quómodo-cumque, adv., in whatever vay, 

er. 

quomodo-nam, adv., in what manner pray? 
how then? 

quo-nam, adv., whither pray? : eam si nunc 
sequor, quonam ? —Fig., to what purpose? to 
what effect? : quonam haec omnia, nisi? etc., Cs. 

quondam, adv. [quom t (demonstr. ending) 
-dam], a£ some time, at one time, once, heretofore, 
formerly, on a time: Olim isti fuit generi quon- 
dam quaestus, T.: decrevit quondam Benatus: 
omnia quae sunt conclusa nunc artibus, dissipata 
quondam fuerunt: ut quondam Marsaeus, H.: 
At quondam, dum, etc., O.: celebri quondam urbe 
et copiosü: vestros quondam nautas duxit, once 
yours: Cyro quondam rege, late, Cu.— At certain 
times, at times, sometimes, once in a while: cum 
saepe lapidum, terrae interdum, quondam etiam 
lactis imber defluxit: quondam cithara tacentem 
Suscitat Musam, H.: Quondam etiam victia redit 
in praecordia virtus, V.—Of the future, one day, 
some day: Hic tamen ad melius poterit transcur- 
rere quondam, H. 


quoniam, adv. [quom tiam], singe now, since 
then, since, seeing that, as, because, heres ? quo- 
niam quidem circumventus “ab Thimicie praeceps 
agor, S.: quoniam ad hunc locum perventum est, 
Cs.: quoniam iam nox est: quoniam ita tu vis: 
quoniainque ab his es auditus: quoniam quidem 
missus est: quoniam intellegere potuisset: quo- 
niam tam propinqua sint castra, N. 

quopiam, adv. [old dat. of quispiam], to any 
place: iturane quopiam es? T. 

quoquam, adv. old dat. of quisquam], to any 
place, in any direction, whithersoever : Cave oculos 
a meis oculis quoquam demoveas tuos, T.: nec 
proficisci quoquam potes: priusquam inde quo- 
quam procederet, L. 

1. quoque, conj...also, too (after an emphatic 
word, cf. -que, etiam, atque): quà de causa Helve- 
tii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, Cs. : 
me scilicet maxime, sed proxime illum quoque fe- 
felliesem: patriae quis exsul Se quoque fugit? 
H.: quoque enim, L.: quoque igitur: Ego quoque 
etiam timida sum, T.: quando ne ea quoque vis 
proficeret, L, 


quotus 


2. quo-que (i. e. et quo), see -que. 

quoquo, adv. [old dat. of quisquis], fo whateset 
place, whithersoever: quoquo sese verterint Stoici: 
quoquo terrarum, whithersoever tin the world, T. 

quoquo- versus (-vorsus) or quoquo- 
versum (-vorsum), in every direction, every 
way: legatos quoquoversum dimittere, Cs. : locum 
quoquo versus pedes quinque habere. 

quorsum and quorsus, adv. (quo - versus], 
to what place, whitherward, whither : nescio hercle, 
neque unde eam, neque quorsum eam, T.—F ig, 
whither, to what end, to what: sane curaest, quor- 
sum eventurum hoc siet, how this is to turn out, 
T.: sed quorsus hoc pertinet ?: Non dices hodie, 
quorsum haec tam putida tendant, £o what this 
tends, H.: quorsum igitur haec spectat oratio? 
what has in view this? etc.— To what ? to 
what end? with what view? for what? : quorsum 
igitur haec disputo? quorsum? ut intellegere 
posssitis: quorsus, inquam, istuc? quorsum est 
opus? for what? H. 

quot, adj. plur. indecl. [2 CA-], ho ny?: 
quot aratores fuerunt: quot virtutes fuerunt!: 
edocet, quot virorum morte necesse sit constare 
victoriam, Cs.: video, quot dierum via sit—As 
many as, as: tot habet triumphos, quot orae sunt 
terrarum: quot homines, tot sententiae, T. : quot 
orationum genera esse diximus, totidem oratorum 
reperiuntur: quot capitum vivunt, totidem studio 
rum Milia, H. 

quot-annis or not annis, adv., every year, 
year by year, ann , yearly: ubi piratae fere 
quot annis hiemare solent: quot annis singula 
milia, C& : Hic illum vidi iuvenem quot annis, V. 

quot-cumque, adv., how many soever, as many 
as; quotcumque senatus creverit, tot sunto: quot 
cumque... quot... quot... hos, Ct. 

quoténi, ae, a, num. distrib. [quot], how many, 
of what number each: is ita partis fecit, nescio 
quotenorum iugerum, 

(quotidi-), see cottidi.. 

quotiens or quotiés, adv. [quot], hougfe! 
how many times? : quotiens et quot nominibus a 
Syracusanis statuas auferes?: Respondere, quo 
tiens venissent: heu quotiens fidew flebit! H.— 
As often as, as many times as, as: quotiens Ipse 
consul fuit: quotiens oculos coniecit in hostem, 
totiens, etc., V. 

quotiens-cumque, adv., how often soever, o 
often soever as ; quotienscumque dico, totiens, etc. 

quot-quot, num. indecl, of whatever number, 
how many soever, as many soever as. ut, si leges 
plures erunt, aut quotquot erunt, conservari nob 
possint: quotquot eunt dies, i. e. daily, H. 

quotus, adj. [quot], which in number, which i 


uiii. 


quotuscunque 


order, of what number: quotus erit iste denarius, 
qui non sit ferendus?: quota pars illi rerum pe- 
rere mearum, O.: hora quota est? what o'clock 
is i£? H.: Tu, quotus esse velis, rescribe, i. e. one 
of how many guests, H.—How small, how trifling : 
Et sequitur regni pars quota quemque sui? O.: 
Pars quota Lernaeae serpens eris unus Echidnae ? 
0.—With quisque (often written quotusquisque), 
how rarely one, how few (only sing.): quotus enim 
quisque philosophorum invenitur, qui sit ita mo- 
ratus: quoto cuique lorica est? Cu.: formà quota 
quaeque superbit? O. 


quotus -cunque, tacunque, tumcumque, of 


radix 


whatever number, however great or small: e votis 
pars, Tb. 

quotusquisque, see quotus. 

quoüsque or quo usque, adv., until what 
time, till when, how long: quae quo usque tandem 
patiemini, S.: quousque humi defixa tua mens 
erit?: quo usque tandem abutere patientià no- 
strá ? 

quo-vis, ad». [quivis], to any place whatever, 
whither you will: abeat quovis gentium, anywhere 
in the world, T. 

(quum), conj., see 2 cum. 


R. 


rabide, adv. [rabidus], madly, furiously: om- 
nia appetens. 

rabidus, adj. [RAB-], raving, mad, rabid, en- 
raged: tigres, V.: leones, H.: lupa, O.: ut rabida 
ora quierunt, énspired, V.: mores, ungoverned, O. : 
lingua, Pr.: furor animi, Ct. 

rabiés, —, em, e, f. [ RAB- ], rage, madness, 

renzy: velut iniecté rabie ad arma ituri, L.: 

tque canum rabie (Scylla), i. e. canibus rabidis, 

0.—Fig., violent passion, extreme excitement, rage, 
anger, fury, ceness, eagerness: huius rabies 
quae dabit, i. e. what he will do in his furious love, 
T.: sine rabie: Archilochum proprio rabies ar- 
mavit iambo, H. : civica, the fury of civil war, H.: 
edendi, V.: Et rabie fera corda tument, i. e. inspt- 
ration, V.: fatalis temporia, L.: ventorum, 0.: 
Canis, fierce heat, H.: ventris, i. e. ravenous hun- 
ger, V. 

rabio, —, —, ere [RAB-], to rave, be mad, C. 

t 


rabiose, adv. [rabiosus], ravingly, madly, fierce- 
ly: nihil iracunde rabioseve fecerunt. 


rabiósulus, adj. dim. [rabiosus], a little rabid, 
half crazy: litterae. 

rabiosus, adj. [ rabies ], raving, fierce, mad, 
rabid: canis, H.: fortitudo "minime rabiosa, free 
from passion. 

rabula, ae, m. [RAB-], a. brawling advocate, 
pettifogger. 

racemifer, fera, ferum, adj. [ racemus + 1 
FER-], cluster-bearing, clustering: uvae, O.: Bac- 
chus, crowned with clusters, O. 

racemus, 1, m., a bunch, cluster: fert uva race- 
mos, V.: lividi, H.: Donec eras mixtus nullis, 
Achelod, racemis, i. e. wine, O. 

radiàns, antis, adj. [P of radio], beaming, 
shining: lumina solis, O.: Aquarius: luna, V.: 
aurum, O.: galea claro ab auro, 0.—<As subst. m., 
the sun, O. posit. 


radiatus, adj. [7 of radio], furnished with 
rays, irradiated, shining: sol: orbis flammeus 
solis, Att. ap. C.: lumina, O. 


radicitus, adv. [ radix ], by the roots, utterly, 
radically: evellare actiones tuas: ex animis er- 
traxit religionem. 


radicula, ae, f. dím. [radix] a small root, 
rootlet. 


radio, —, —, are, and dep. radior, —, —, ari 

[radius], to gleam, beam, shine ; galeae gemmis ra- 

ientur, O.: radiabant lumine valvae, O.: radiant 
ut sidus ocelli, O.: in armis, Pr. 


radius, 1, m. [2 RAD-], a staff, rod: acuti, 
stakes, L.—In a wheel, a spoke: hinc radios tri- 
vere rotis, V. : inter radios rotarum, Cu.— A geom- 
eter's rod, drawing-rod : homunculum a pulvere 
et radio excitare: Descripsit radio orbem, V.—In 
weaving, a shuttle: Excussi manibus radii, V.: 
acuti, O. — In botany,.a kind of olive, V. —In a 
circle, a. radius.—Of light, a beam, ray: radii so- 
lis: rubescebat radiis mare, V.: cui tempora cir- 
cum Aurati radii cingunt, i. e. a glory, V. 


radix, Icis, f. [2 RAD-], a root: radices palma- 
rum conligebant: Virga radicibus actis surrexit, 
struck oot, O.: arbores ab radicibus subruere, 
Cs.: radicibus eruta pinus, V.: genus radicis in- 
ventum, quod admixtum lacte, etc., Cs.: (herbas) 
radice revellit, O.: monstratá radice vel herba 
(as a medicine), H.—A radish: lactucae, radices, 
H., 0.— T'Àe root, lower part, foot, foundation: in 
radicibus Caucasi natus: sub ipsis radicibus mon- 
tia, Cs.: a Paluti radice.—A point of origin, sup- 
porting part, root: linguae, O.: vivum (saxum) 
radice tenetur, O. — Fig., a root, ground, basis, 
foundation, origin, source. — Only plur.- vera 
gloria radices agit atque etiam propagatur: vir- 
tus altissimis defixa radicibus: Pompeius eo ro- 
bore vir, iis radicibus, i. e. so firmly established in 
the State: a radicibus evertere domum, utterly, 


>... 


rado 


Ph.: ex iisdem, quibus nos, radicibus natus, i. e. 
of the same city. 

rado, si, sus, ere [1 RAD-], to serape, scratch, 
shave, rub, smooth, shave eff: mulieres genas ne 
radunto, lacerate, XII Tabb, ap. C.: qui capite et 
superciliis semper est rasis, shaven: caput (a sign 
of slavery) L.: vertice raso (in fulfilment of a 
vow), Iu, : rasae hastilia virgae, peeled, V.: lapides 
varios palma, sweep a mosaic pavement, H.: arva 
imbribus (Eurus), strip, H.: Margine in extremo 
littera rasa, 0.—To touch $n passing, touch 
upon, brush, graze, skirt: laevum Radit Thybridis 
unda latus, O.: hinc altas cautes proiectaque saxu 
Pachyni Radimus, V.: terra rasa squamis (ser- 
pentis), O. 

raeda or réda (not rh&da), ae, f. [Celtic], a 
travelling-carriage with four wheels : omnen aciem 
raedis circumdare, Cs.: sedens in raeda, H., Iu. 


raedürius (redarius), 1, m. [raeda], a coach- 
man, driver of a raeda. 
. ràmàlia, ium, ». [ramus], £wige, shoots, sticks, 
brushwood : arida, O., Ta. 

rameus, adj. [ramus], of boughs: fragmenta, 
i. e. sticks, 

ramez, icis, m., a rupture, hernia, Iu. 

Ramnés and Ramnenses (Rhamn-), ium, 
m. [RAP], one of the three tribes of free citizens in 
the early Roman state (cf. Luceres, Taties) : tres 
antiquae tribüs Ramnes, etc., L.: Quosque vocant 
Ramnes, 0.— One of three centuries of knights in- 
stituted by Romulus: Ramnenses ab Romulo ap- 
pellati, L.: Rhamnensium nomina: Celsi Ramnes, 
proud knights of ancient family, H. 

ramosus, adj. [ramus], full of bougha, having 
many branches, branching, branchy: stipes, O.: 
cornua cervi, V.: hydra ramosa natis e caede co- 
lubris, O. 

ramulus,!, m. dim. [ramus], a twig, sprig, shoot. 

ramus, !, m. [2 RAD-], a branch, bough, turg: 
in quibus (arboribus) non rami sunt, etc.: cin- 

ite tempora ramis, V.: spissa ramis laurea, H.: 

cas dant rami, i. e. trees, V, : rami atque venatus 
alebat, fruit and game, V.—Of antlers, a branch . 
ramique late diffunduntur, Cs.— A club: Hylaeus, 
Pr.—F i g., a branch: ramos amputare miseriarum, 

rana, ae, f. (RAC-], a frog: saliunt in gurgite 
ranae, O.: in limo ranae cecinere querellam, V., 
C., H., Iu.: rana marina, the frog-fish. 

rancidulus, adj. dim. [ rancidus ], stinking, 
rank, rancid : opsonia, Iu. 

rancidus, ad). with comp., stinking, rank, ran- 
cid: aper, H.: quid rancidius, quam quod, etc., 
more disgusting, Lu. 

ranunculus, 1, m. dim, [rana], a “ittle frog, 


rapio 


rap&oitas, itis, f. [rapax], greed, rapacity: 
quis in rapacitate avarior. 
rapax, &cis, adj. with comp. and sup. [RAP-], 
tearing, furious, violent: ventus, O.: unda. —F ig, 
grasping, greedy, rapacious, insatiable: olim fu- 
runculus, nunc vero etiam rapax: Cinara, i. e. 
greedy for presents, H.: lupi, H.: Orcus, H.: do 
mina, Tb.: nihil est rapacius quam natura. 
raphanus, I, m., = pagavoc, a radish, Ct 
rapide, adv. with comp. [ rapidus ], Aurriedly, 
rapidly : dilapsus (fluvius).—F i g.: quod (sra33- 
rucoy) cum rapide fertur: eo rapidius venire, Ta. 
rapiditas, atis, f. [ rapidus ], ews/t rush, 
velocity : fluntinie Co [rp p reinen, 
, rapidus, adj. with comp. and sup. ( RAP-), tear- 
ing away, seizing, fierce: ferae, O.: agmen, a fierce 
pack, O. : aestus, V.: flamma, O.: ignis, V.—/m. 
y hurrying, rushing, flect, swift, quick, rap- 
td; torrens, V.: amnis, H.: flumen, Os.: Fluminum 
lapsüs, H.: rapidior unda, Cu. : ignis Iovis, V.: sol, 
H.: volucris rapidissima milvus, O.: manus, V.: 
agmen, V. — Fig., Aurried, tm vehement, 
hasty: oratio: rapidus consiliis, precipitate, L. 
rapina, ae, f. [RAP-], an act of robbery, rob- 
bery, plunder: per latrodinie ac re inem toleran- 
tes vitam, L.: terra a invita rapinae, O.: 
promissae signa rapinae, of carrying of, 0.— 
E 8 p., plur., robbery, diri, Mee apne: 
caedes, rapinae, discordia civilis, S. : avaritia io 
rapinis: hostem rapinis prohibere, Cs.: an furtis 
pereamve rapinis, H.— Prey, plunder, booty: abiu- 
ratae rapinae, V. 
rapio, pul (old fut. . rapsit, C.), raptus, ere 
RAP-], to seize ad Pn off match tear, pluck, 
ag, hurry away: sublimen intro hunc rape, T.: 
quo fessum rapitis? V.: Quo me cunque rapit 
tempestas, H.: sumasne pudenter An rapias, enatch, 
H.: ab aede rapuit funale, O.: de volnere telum, 
V.: commeatum in navis rapiunt, L.: pars densa 
ferarum Tecta rapit, i. e. break off boughs of trea 
(in collecting wood), V. : in ius, drag before a court, 
H.: ob facinus ad supplicium, Aale: alii ad necetn 
rapiebantur: ad stuprum matres, L. : (infantes) ab 
ubere rapti, V.: nec variis obsita frondibus Sub 
divom rapiam, drag snto open day, H.: Nasonis 
carmina rapti, i. e. torn from his home, 0. — To 
hurry, impel, drive, cause to hasten — Quattuor hinc 
rapimur raedis, H.: per aequora navem, V.: ven- 
tis per aequora, O.: missos currüs, H.: arma ra- 
piat iuventus, snatch, V.: arma, O.: bipennem 
dextra, V.: rapiuntque ruuntque, Aurry and buste, 
V.—With pron. reflez., to make haste, hasten, hurry, 
fly: ocius hine te Ni rapis, H.: se ad caedem op 
timi cuiusque. — 7b carry off by force, seue, rob, 
ravish, plunder, ravage, lay waste, take by assaui, 
carry by storm: spes rapiendi ocoaeoat animos: 


rapta 


semper rapiens, semper ebrius: raptas ad litora 
vertere praedas, V.: rapere omnes trahere, 8. : 
vivere latronum ritu, ut tantum baberet, quantum 
rapere potuisset: virgines, to abduct, S.: Arsit 
Atrides Virgine rapt&, H.: Omne sacrum rapiente 
dextrá, H. : alii rapiunt incensa feruntque Perga- 
ma, pillage and plunder, V. : castra urbesque primo 
impetu rapere, L.— 70 carry off y, enatch 
sxay, destroy: improvisa leti Vis rapuit rapietque 
gentes, IT. : rapto de fratre dolens, H.: Et labor 
et durae rapit inclementia mortis, i. e. Aurries on, 
V.— To take, catch, assume: flammam, catch 
quckly, V.: nigrum colorem, 0.: Virga... Vim 
rapuit monstri, tmbtbed, O.— To lead on hurriedly . 
Halesus Turno feroces Mille rapit populus, leads 
hastily on, V.: Nec rapit inmensos orbis per hu- 
mum, sweeps along, V .—F i g., to snatch away, carry 
along, hurry away: ipsae res verba rapiunt, carry 
along with them: (comoediam) in peiorem partem, 
le. misr , T.: Si quis in adversum rapiat 
casusve deusve, V. : almum Quae rapit hora diem, 
matches away, H.: simul tecum solacia rapta, V. 
—To drwe, empel, carry away, precipitate, trans- 
port, ravish, captivate, overwhelm, draw irresisti- 
ly: ad divinarum rerum cognitionem curà& studio- 
que rapi ; semper eo tractus est, quo libido rapuit: 
amentià rapi: Furorne caecus, an rapit vis acrior, 
An culpa? H.: animum In partis rapit varias, 
turns hurrsedly, V.: ad quas (res) plerique inflam- 
mati aviditate rapiuntur. — Zo sexe by violence, 
match, steal: Hippodameam raptis nanctu’st nup- 
tiis, Enn. ap. C.: Venerem incertam, H.: sed ra- 
piat sitiens Venerem, but may eagerly seize upon, 
V.— To snatch, seize quickly, hasten, precipitate: 
rapienda occasio, Iu.: viam, hasten, O.: ut limis 
rapias, quid velit, etc., may Aastily note, H.: raptae 
Prope inter arma nuptiae, L. 

rapta, ae, f. [ P. of rapio], a ravished one, 

woman: gratus raptae raptor fuit, O. 

raptim, adv. [rapio], snatchengly, hastily, sud- 
dry, speedily, hurriedly : haec scripsi raptim, ut, 
€: cui donet inpermissa raptim Gaudia, H.: 
secuti tam raptim euntem, L.: aguntur omnia, 
Cs: praecipitata consilia, L.: ignis factus, L.: se- 
care aethera pennis, V : fruaris tempore, H. 

raptio, ónis, f. [RAP-], an abduction, ravishing, 
rape: fuisse in raptione, T. 

rapto, avi, &tus, are, freq. [rapio], to seize and 
carry off, snatch, drag, hurry away: curru quadri- 
lago raptarier, dragged along, Enn. ap. C.: Hector 
taptatus bigis, V.: alqd Per silvam, V.: arbitrio 
raptatur equorum, O. : raptata coniux (8c. ad tabu- 
lm Valeriam).— 7o ravage, plunder: adhuc rap- 
tabat Africam Tacfarinas, Ta.—F i g., to drag, hale, 
7'qign * quid raptem in crimina divos? Pr. 

raptor, óris, m. [RAP] a robber, plunderer, 
ductor, ravisher : fime, Ta.: orbis, Ta.: lupi 


rastrum 


Raptores, plundering, V.: fugies inaudax Proelia 
raptor, en raptae raptor fuit, ravisher, O. 
—Fig.: raptores alieni honoris, O. 

raptum, !, ». [ P. of rapio }, plunder, , 
booty: in diem ralio vivit, on Lily plunder, LL: 
vivere ex rapto, O.: rapto potiri, V. 

1. raptus, P. of rapio. 

2. raptus (üs), m. [RAF] a snatching away, 
wrench: Inoo lacerata est altera (manus) raptu, 
by the violence of Ino, O.—4A plundering, robbery : 
nullis raptibus aut latrociniis populantur, Ta.: pe- 
natium, of the house, Ta.—Of persons, an abduc- 
tion, rape: Ganymedi: virginis, C., O. 

rapulum, !, n. dim. [rapum], a little turnip, H. 

rareésoo, —, -, ere, tnch. [rarus], to grow thin, 
become rare: reso.ta tellus In liquidas rarescit 
aquas, O.: ubi angusti rarescent claustra Pelori, 
i. e. open, V.. colles paulatim rarescunt, become 
Sewer, Ta. : so.iitus rarescit, dies away, Pr. 

raritas, atis, f. [rarus], looseness of texture: in 
pulmonibus.— number, rarity: dictorum. 

raro, adv. with comp. [ rarus ], seldom, rarely, 
now and then : id, quod raro fit: evenire: vinum 
aegrotis prodest raro: Raro antecedentem scele. 
stum Deseruit poena, H.: si rarius flet, quam, etc. 

rarus, adj. with comp. and sup., of loose texture, 
thin, rare, not theck: (terra) opp. densa, V.: retia, 
with large meshes, V.: tunica, O.: rariores silvae, 
thinner, Ta.— With large intervals, far apart, here 
and there, scattered, thin, scanty: vides habitari 
in terra raris et angustis in locis, scattered : Appa- 
rent rari nantes, V.; frutices in vertice, O.: um- 
bra, V.: arbores, N. Manat rara meas lacrima 
per genas, by drop, H.—Of soldiers, ín open 
order, far apart scattered, dispersed, straggling, 
single: ut numquam conferti, sed rari magnisque 
intervallis proeliarentur, Cs.: rari in confertos in- 
lati, L.: ordines, L,: rarior acies, Cu.—Jn/1 , 
scarce, sparse, few, rare: in omni arte, optimum 
quidque rarissimum: raris ac prope nullis porti- 
bus, C&: Oceanus raris ab orbe nostro navibus 
aditur, Ta.: rara hostium apparebant arma, L.: 
vitio parentum Rara iuventus, H.: rarus adibat 
(i. e. raro), O. — Plur. n. as subst.: rara (antepo- 
nantur) volgaribus.— Uncommon, scarce, rare, ez- 
traordinary, remarkable: Rara quidem facie, sed 
rarior arte canendi, O. : avis (sc. pavo), H.: raris- 
sima turba, O. 

rasilis, e, adj. [1 RAD- ], scraped, smoothed, 
polished, smooth: torno buxum, V.: fibula, O. 

rüstrum, 1, n. plur. rastri, órum, m., poet. also 
rastra, n. [1 RAD-], a toothed hoe, rake, mattock : 
istos rastros Adpone, T. : rastris glaebas frangere, 
V.: adsiduis herbam insectabere rastris, V.: ini- 
quum pondus rastri, V.: volnera Rastrorum fert 
(tellus), O.: pectis rastris capillos (of Polyphe- 
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mus), 0.—Prov.: mibi illaec vero ad rastros res 
redit, i, e. will drive me to work for my living, T. 


rasus, 2. of rado. 


ratio, ónis, f. ( RA-], a. reckoning, numbering, 
casting up, account, calculation, computation: ut par 
sit ratio acceptorum et datorum: quibus in tabu- 
lis ratio confecta erat, qui numerus domo exisset, 
etc., C&.: auri ratio constat, the account tallies : 
rationem argenti ducere, reckoning : pecuniae ha- 
bere rationem, fo take an account; ratione inita, 
on casting up the account, Cs. : mihimet ineunda 
ratio est: (pecuniam) in rationem inducere, bring 
into their accounts: aeraria, the rate of exchange 
(the value of money of one standard in that of 


another): rationes ad aerarium continuo detuli, 
rendered accounts; rationes cr. publicanis pu- 


tare: rationes a colono accepit: longis rationibus 
assem in partis diducere, ca/culatiors, H.—A list, 
manifest, protocol, report, statemen! : cedo ratio- 
nem carceris, quae diligentissime conficitur.—.4 
transaction, business, matter, affair, concern, cir- 
cums(ance: re ac ratione cum aliquo coniunctus : 
in publicis privatisque rationibus, Cs.: nummaria: 
popularis: comitiorum : ad omnem rationem hu- 
manitatis: meam.— Plur., with pron. poss., account, 
interest, advantage: alquis in meis rationibus tibi 
adiungendus: alienum suis rationibus existimans, 
eto., inconsistent with his interests, S. —F i g., a reck- 
oning, account, settlement, computation, nation: 
rationem reddere earum rerum: secum has ratio- 
nes putare, T. : inità subductáque ratione scelera 
meditantes, i. e. after full deliberation: quod postea- 
quam iste cognovit, hanc rationem habere coepit, 
reflection: totius rei consilium his rationibus ex- 
plicabat, ut si, etc., upon the following calculation, 
Cs.: ut habere rationem possis, quo loco me con- 
venias, etc., i. e. means of determining: semper ita 
vivamus, ut rationem reddendam nobis arbitremur, 
must account to ourselves : si gravius quid accide- 
rit, abs te rationem repoacent, will hold you respon- 
ible, Ca.— Relation, reference, , connection, 
Pommunily * (agricolae) habent rationem cum 
terrá, quae, etc., have to do: cum omnibus Musis 
rationem habere: omnes, quibuscum ratio huic 
est. — A respect, regard, concern, consideration, 
care: utriusque (sc. naturae et fortunae) omnino 
habenda ratio est in deligendo genere vitae: (deos) 
piorum et impiorum habere rationem : sauciorum 
et aegrorum habita ratione, Cs.* propter rationem 
brevitatis, out of regard for. habeo rationem, 
quid a populo R. acceperim, consder neque 
illud rationis habuisti, provinciam ad summam 
stultitiam venisse ? did you not connder ? — Course, 
conduct, ure, , manner, method, fashion, 
n, principle: tua ratio est, ut... mea, ut, etc. : 
defensionis ratio viaque: itaque in praesentiü 
Pompei sequendi rationem omittit, Cs.: in philo- 
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sopbi& disserendi : ut, quo primum curreretur, viz 
ratio iniri possit Cs. : pln adita laudis vitae mese 
rationes prohibuerunt, plan of life.— Arrangemexi, 
relation, condition, kind, A sun way, manner, 
style: ratio atque usus belli, the art and practia 
of war, Cs.: novae bellandi rationes, Cs. : quorum 
operum haec erat ratio, etc., Ca.: rationem pontis 
hanc instituit; tigna bina, etc., Cs.: juris: baec 
eadem ratio est in summa totíus Galliae, Cs.: 
eüdem ratione, quà pridie, ab nostris resistitur, 
Cs : quid refert, quà me ratione cogatis?: nullà 
ratione, Cs. : tota ratio talium largitionum gener: 
vitiosa est, principle.— The faculty of computing, 
judgment, understanding, reason, reasoning, reftcc- 
tion: Ita fit, ut ratio praesit, appetitus obtemperet: 
homo, quod rationis est particeps, causas rerum 
videt: lex est ratio summa: ut, quos ratio no» 
posset, eos ad officium religio duceret: ai ratio et 
prudentia curas aufert, H. : mulier abundat auds- 
ciá, consilio et ratione deficitur: Arma ameus 
capio, neo sat rationis in armis, V.: ratione feci. 
sti, sensibly.— Ground, motive, reason: quid tan- 
dem habuit argumenti aut rationis res, quam ob 
rem, etc.: nostra confirmare argumentis ac ratio 
nibus: noverit orator argumentorum et rationum 
locos: ad eain sententiain haeo ratio eos deduxit, 
quod, etc., Cs. : rationibus conquisitia de voluptate 
disputandum putant: Num parva causa aut prava 
ratiost ? reason, excuse, T.— Reasonableness, reason, 
propriety, law, rule, order: omnia, quae ratione 
docentur et vi&, reasonably and regularly: ut ra- 
tione et vid procedat oratio: quae res ratione 
modoque Tractari non volt, H.: intervallis pro 
rat& parte ratione distinctis, divided proporttonally 
by rule: vincit ipsa rerum p. natura saepe ratio- 
nem, system. — A theory, doctrine, system, sctence : 
haec nova et ignota ratio, solem lunae oppositum 
solere deficere: Epicuri, doctrine * Stoicorum: ra 
tio vivendi...ratio civilis, the art of living . .. 
statesmanship.— Knowledge, science . 8i qua (est in 
me) huiusce rei ratio aliqua.—.4 weew, opinion, con 
victton: Mea sic est ratio, T.: cum in eam ratio 
nem pro suo quisque sensu loqueretur: cuius ratie 
etsi non valuit, N. 

ratiocinatio, ónis, Ff. [ratiocinor], @n exercise 
of the reasoning powers, calm reasoning, ratiocine- 
tion. ratiocinatio est diligens et considerata et- 
cogitatio.—A rational conclusion, syllogiam. 

ratiocinativus, adj. [ratiocinor].—In rhet, 
of reasoning, syllogistic: genus quaestionis. 

ratiocinator, óris, m. [ratiocinor], a reckoner, 
accountant, book-keeper, C.—Fig.: ut boni ratio 
cinatores esse possimus. 

ratiocinor, átus, ari, dep. [ ratio ], to reckon, 
compute, calculate: ratiocinandi utilitas; de pect 
nit.— 70 reason, argue, infer, conclude: quid io 
similibus rebus fieri soleat: inter se: recte. 


ratis 
ratis, is, f. [2 AR-], a raft, ffoat - aut ratibus 


ut navibus accedere: transeunt Rhenum navibus 
atibusque, Cs. : rates quibus iunxerat flumen, i. e. 
zontoons, L.—- A bark, boat, vessel : et pandas rati- 
us posuere carinas, V.: prima, i. e. the Argo, O. 

ratiunoula, ae, f. dim. [ratio], a small reckon- 
ng, little account: erat ei de ratiunculd relicuom 
auxillulum Nummorum, T.— A slight ground, 
rifling reason: leves: huic incredibili sententiae 
atiunculas suggerit.—.4 petty syllogism. 

ratus, adj. [P. of reor], reckoned, fixed by cal- 
"lation ; in the phrase, pro rat& parte, or pro 
"tá (sc. parte), in proportion, proportionally : 
nilitibus agros pollicetur, quaterna in singulos 
ugera, et pro ratá parte centurionibus, Cs.: pe- 
‘inde ut cuique data sunt pro rat parte: dare 
»ro rata aliis, L.— Thought out, defined by calcula. 
‘ion, prescribed, determined, fixed: rata et certa 
ipatia definire: (astrorum) cursfis: quod certum 
luerit esse futurum rato tempore.—Fized, settled, 
eatablished, firm, confirmed, approved, sure, certain, 
raid: quod modo erat ratum inritumst, T.: de- 
rretum : leges: auctoritas harum rerum: cuius 
tribunatus si ratus est, nihil est, quod inritum pos- 
sit esse: testamenta (opp. rupta): Dixerat idque 
ratam Stygii per flumina Annuit, V.: rata sint sua 
visa precatur, may be fulfilled, O.: vox, made good, 
O.: (ebrietas) apes iubet esse ratas, i. e. leape (o 
the fulfilment of, H.: pax, 8. : quid augur (habet), 
cur a dextrá corvus a sinistré cornix faciat ratum? 

or making a augury: parens nati rata 
erbe Fecit, ‘A e. fulfilled, O.: consentiens vox 
ratum nomen imperiumque regi effecit, confirmed, 
L.: ut, quodcumque rettulisset, id ratum haberet : 
ista ipsa rata mihi erunt, 

raucisonus, adj. [ raucus + sonus J, Acarse- 
wounding: bombi, Ct. 

raucus, adj. [2 RV-], hoarse - nos raucos saepe 
sttentissime audiri video: palumbes, V.: os aselli, 
0.: vox (ranarum), O.: vicinia rauca reclamat, 
wreaming herself hoarse, H.: circus, Iu. : Illa sonat 
raucum quiddam, O.: cygni, deep-voiced, V.: aes 
(i e. tuba), Aollow-sounding, V.: aes (i. e. scutum), 
ringing, V.: Hadria, roaring, H. : rauca signa de- 
dere fores, grating, O. — Fig., faint: nisi ipse 
rumor iam raucus erit factus. 

raudus, see rudus. 

raudusculum (rod-, rüd-), 1, ». dim. [ rau. 
dus], a (stele piece of brass money: Numerianum, 
the trifling debt of Numerius. 

revus, adj., gray - yellow, gray, tawny: mare: 
lupa, H. 

re- or reG- An inseparable particle, again, 
back, anew, against, 

rea, see reus. 

reapee, adv. [re+elpse (old adv. f. of ipse)), in 
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fact, in reality, actually, really, in truth: earum 
rerum reapse, non oratione perfectio: formae, 
quae reapse nullae sunt, speciem autem offerunt. 


T rebellàatio, ónis, f. [rebello], a revolt, rebellion, 


a. 

rebellatrix, icis, f. [rebello], she that renews 
war, rebel ; Germania, O.: provincia, L. 

rebellio, ónis, f. [rebellis], a renewal of war, 

, rebellion: facta post deditionem, Cs.: ad 

rebellionem compellere, L.: multis Carthaginien- 
sium rebellionibus, 

rebellis, is, adj. [re+bellum], that makes war 
afresh, insurgent, rebellious: Aeneadae, V.: Numi- 
dae, O.: regio, Cu.: rebellis Amor, O.— Plur. m. 
as subst., rebels, Ta. 

rebellium, !, . [rebellis], a revolt, L. dub. 

re-bello, avi, átus, dre, (o wage war again, re- 
volt, rebel : Volsci rebellarunt, L.: tauro mutatus 
membra rebello, renew the , 0. 

re-boo, —, —, dre, fo bellow back, resound, re- 
echo: reboant silvae, V., Ct. 

re-calcitro, —, —, dre, fo kick back, be inac- 
ceasible: recalcitrat undique tutus, H. 

re-oaleo, —, —, dre, fo grow warm again: re- 
calent fluenta Sanguine, run warm, V. 

re-calesoo, lul, ere, inch. to become warm 
again, grow warm: exercitatione recalescunt (cor- 
pora).—F i g.: recalescit mens, O. 

recalfacio, féci, —, ere [ re- + calefacio ], to 
warm again: sanguine telum, 0.—Fig.; tepidam : 
mentem, O. 

re-candesoo, dut, ere, inch. to grow white 
again, whiten : percussa recanduit unda, 0.— 7o 
grow white hot, glow again: ubi tellus Solibus re- 
canduit, O.—F ig. : recanduit ira, O. 

re-oanto, —, atus, gre, freg., to charm back, 
charm away: recantatas deponere curas, 0.— Zo 
recall, revoke, recant * recantatis Opprobriis, H. 

reccido, see 1 recido. 

re-oc6do, cess], cessus, ere, to go back, fall back, 
give ground, retire, withdraw, recede; ex eo quo 
stabant loco, Cs.- procul a telo veniente, O.: de 
medio: tristis recedo, H.: ab Iliturgi, L.: in ca- 
stra Cornelia, Os.—P oet., to go to rest, retire, O. 
— To recede, fall back, give way, give place, depart : 
Verba movere loco, quamvis invita recedant, yi 
H.: anni, Multa recedentes adimunt, H.— 76 stand 
back, recede, be distant, be retired Provehimur 
portu, terraeque urbesque recedunt, V.: mea terra 
recedit, 0.—70 go away withdraw, retire, depart, 
part: Haec ecfatu’ pater recessit, vanished, Enn. 
ap. C.: a stabulis recedunt (apes), V.: Caesa re- 
cesserunt a cute membra sua, O.—F i g., to with- 
draw, depart, retire, desist: senes ut in otia tuta 
recedant, H.: ab officio: ab armis, i. e. lay down: | 


reoello 


penitus a natur&: a vita, i. e. kill oneself: qua 
ratione res ab usitatà consuetudine recederet, de- 
viate : (nomen hostis) a peregrino recessit, has lost 
the meaning of * foreigner.' — To vanish, pass away, 
disappear: Phoebes ira recessit, O.: in ventos 
vita recessit, V. : cum res ab eo recessisset, was 
lost to him. 

re-oello, —, —, ere, to spring back, fly back, 
recoil : cum (ferrea manus) recelleret ad solum, L. 

1. recens, entis (adi. sing. enti; poet. also ente; 
gen. plur. tium; poet. rarely tum, H. ), adj. with 
comp. and sup., lately arisen, not long tn existence, 
fresh, young, recent; iniuriae memoria, Cs. : ami- 
cus, new-made: omnis conglutinatio receng aegre 
divellitur: viri: caespites, Cs. : flores, H.: herbae, 
O.: prata, green, V.: proclium, i. e. of yesterday, Cs. : 
clades, L.: pollicitatio, Ce. : arma, newly whetted, 
O.: umbrae, of persons just dead, O.: recenti re 
de Mustio auditum est, i. e. forthwith : qui recens 
ab illorum aetate fuit, just after: recens a volnere 
Dido, i. e. with her wound still fresh, V.: ab exci- 
dio urbis, fresh from, L.: quidam Roma sane re- 
centes, Just from Rome: epistula recentior: recen- 
tiore memori&: attulisti aliud humanius horum 
recentiorum, modern writers: recentissima tua est 
epistula Kal. data, latest: annus recentissimus: 
Senones recentissimi advenarum, L.— Plur. n. as 
subst,, late events (opp. vetusta). —F i g., fresh, vig- 
orous : ut integri et recentes defatigatis succede- 
rent, Cs.: equitatus, Os.: animus (consulis), L. 
, . 9. recens, adv. [1 recens], lately, freshly, new- 

ly, just, recently» recens accepta cladis, L.: Sole 
recens orto, V. 

re -ocenseo, sul, —, dre, (o count, enumerate, 
number, reckon, survey: haec in Aeduorum finibus 
recensebantur, Cs. : captivoe, quot cuiusque populi 
essent, L.: omnem suorum numerum, V.—70 ez- 
amine, review, muster, survey: exercitum, L.: le- 
giones, L.: Signa recensuerat bis sol sua, had 
traversed, O.—Of the censor, to revise the roll of, 
enroll: in equitibus, L.: equites, L.—Fig., to go 
over, reckon up, recount, review: Fata fortunasque 
virüm, V.: fortia gesta, O. 

recensio, onis, f. [recenseo], an en 
recension: memoria publica recensionis tabulis 
impressa, i. e. the censor's register. 

receptaculum, i, n. [recepto], a place of de- 

it, reservoir, azine, cle: cibi et potio- 

nis (alvus): frugibus, Ta.: omnium purgamento- 
rum urbis, L.—4 place of refuge, lurking - place, 
shelter, retreat: nisi illud receptaculum classibus 
nostris pateret: pro receptaculo turrim facere, 
Ca.: castella diruit, ne receptaculo hostibus essent, 
L.: praedonum receptacula sustulit: oppidum re- 
ceptaculum praedae, a Aiding-place : adversae pug- 
nae, refuge from defeat, L. : exsulura, Cu.: (mors) 
aeternum nihil sentiendi receptaculum. 
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recido 


recepto, avi, —, dre, infens. [recipio], to tah 
back, wrest away: hastam receptat Ossibus hie 
rentem, V. — 70 receive habitually, harbor, enter. 
tain: meum filium ad te, i. e. my son's wisils, T.: 
mercatores, admit, L.—With pron. reffez., to betalt 
oneself, withdraw, retire, recede : in tectum te, T.: 
Suturni eese quo stella receptet, V. 

receptor, oris, m. [re- 3- CAP-], a Aarborer, cos 
cealer : ille latronum receptor locus. 

receptrix, Icis, f. [receptor], a harborer, con 
cealer : Messana praedarum. 

receptum, 1, x. [ P. n. of recipio], an engage 
ment, obligation, guaranty: satis (est factum) no 
stro recepto: receptum intervertit. 

1. receptus, 7. of recipio. 

2. receptus, is, m. [re--+CAP-], a taking back, 
retraction, recantation: nimis pertinacis senten- 
tiae, L.—Of troops, a falling back, retiring, retreat, 
way of retreat: expeditum ad suos receptum ha- 
bere, Cs.: ut nec receptum a tergo circumvenit 
haberent, L.: cum receptus primis non esset, L...- 
ut in Siciliam receptus daretur, Cs.: haud facili | 
inde receptu, retreat being difficult, L.—In phrase: 
with cano or eignum - Caesar receptui cani iussit, 
to sound a retreat, Ce. : signum dare receptui, sic- 
nal for retreat, L. — Fig., a retreat, withdrawal, 
way of escape: receptum ad poenitendum habere, 
L.: a malis consiliis, L.—In phrases with cano or 
signum : revocante et receptui canente senatu, i. e. 
directing him to stop hostilities: a miseriis contem- 
plandis canere receptui, to give the signal for lear 
ing ri etc. : (bucina) cecinit iussos inflata recep- 
tis, O.: cane, Musa, receptüs, i. e. cease, O. — 4 
refuge, place of shelter: habere ad Caesaris amici- 
tiam receptum, Os.: ad expertam clementiam, L. 

1. recessus, P. of recedo. f 

2. recessus, is, m. [re--+CAD-], « going back, 
receding, retiring, retreat, departure: a pestiferis 
(rebus): ut luna accessu et recessu suo solis lumen 
accipiat: recessum primis ultimi non dabant, i. e. 
means of retreat, Cs.—.A remote place, retired spot, 
nook, corner, retreat, recess : mihi solitudo et recc*- 
sus provincia est: non recessus ipse defendit, our 
remote position, Ta.: auctumno tecta ac recessum 
circumspicere, L.: spelunca vasto submota rece? 
su, in a deep recess, V.: Luminis exigui prope 
templa, inner chamber, O. : Phrygiae recessüs or- 
nis peragrasti, L.: pulchri, inner rooms, O.—F i c. 
a withdrawal: tum accessus a te ad causam fati, 
tum recessus, advancec and retreats : habere in 
dicendo umbram aliquam et recessum, shade aad 
background: in animis hominum sunt recessüa 

recidivus, adj. [re--- CAD-], falling back, re - 
turning, recurring: nummus, 1u.: Pergama, re | 
built, V. 


) 1. reoidó or reooidoO, reccidf or recidit, red 


recido 


sfirus, ere [re--++cado], to fall back, spring back, 
return: in terras: ramulum adductum in oculum 
suum recidisse, had recoiled: (saxa) convulsa in 
eos recidebant, kept falling back, Cu. : etiam si 
recta reciderat (navis), L. — Fi g., to fall back, re- 
turn, be thrown back, fall, sink, be 
ab his me remediis noli vocare, ne recidain, suffer 
a relapse: ex liberatore patriae ad Aquilios, 

funk to a level with, L.: tantum apparatum ad ni- 
hilum recidere, come to naught: ad ludibrium, Cu.: 
in graviorem morbum, L.: Syracusae in antiquam 
rervitutem reciderunt, L.: in invidiam, N.: hucine 
tandem omnia reciderunt, ut, etc. : illuc, ut, etc., 
Iu.: ex quantis opibus quo reccidissent Carthagi- 
niensium res, L. — 7o fall back, fall to, pass, be 
handed over: cum ad eum potentatus omnis rec- 
cidisaet : quae (tela)... in aliorum vigiliam con- 
sulum recidissent, 1. e. would have fallen to my 
eeceessors:: sinere artem musicam Recidere ad 
paucos, T. — Of evil, to fall back, be visited, recoil, 
return ; ut huius amentiae poena in ipsum recidat: 
posse bunc casum ad ipsos recidere demonstrant, 
Cs.: consilia in ipsorum caput recidentia, L.— 7o 
fall out, turn out, result, come. ne in unius impe- 
rium res recidat: quorsum recidat responsum tuum, 
non laboro, what your answer may prove to be. 


2. recido, di, sus, ere [ re- + caedo], to cut 
away, cut down, cut off: sceptrum imo de stirpe, 
V.: ceras inanis, empty cells, V.: pueris membra, 
0.: volnus Ense recidendum est, O.: columnas, 
hew out, H. — Fig., to lop off, cut short, retrench, 
ebridge, diminish: ambitiosa Ornamenta, H.: na- 
tiones recisae: supplicio culpam, H. 


re-cingo, —, ctus, ere, (o ungird, loosen, undo : 
vestis induta recinctas, O.: in veste recincté, V.: 
neque eo contenta recingor, ungird myself, O. ; 
sumptum recingitur anguem, unwinds the folds, O 


recino, —, —, ere [re--cano], to cause to echo, 
make to resound, repeat, re-echo : parrae recinentis 
omen, H.: cuius recinet Nomen imago, H. — 7^0 
repeat, celebrate, praise: haeo dictata, H.: curva 
isrà Latonam, H. 

reciper-, see recuper-. 

recipio, cép! (recepsó for recéperó, Ct.), ceptus, 
ere [re-- capio]. L 7o take back, bring back, carry 
back, retake, get back, regain, recover: dandis reci- 
piendisque meritis, by an exchange of services. si 
velit suos recipere, obsides sibi remittat, Cs.: re- 
ges, L.* canam, recepto Caesare felix, H.: Taren- 
tum, recaptured: praeda recepta est, L.: Pectore 
in adver&o ensem Condidit, et recepit, drew out 
again, V.: suos omnis incolumes (sc. ex oppido 
in castra), withdraw, Cs.: cohortes defessos, Ca. : 
Illum medio ex hoste, rescue, V. — With re- 
fix, lo draw back, withdraw, belake oneself, retire, 
réreat, escape: se ex hisce locis: se ex fuga, Cs. : 


wced, relapse : | bri 


recipio 


se recipiendi spatium, L.: se ad Caesarem, Cs.: 
ex castris in oppidum sese, Cs. : rursus se ad signa, 
Cs. : ge in novissimos, L.: sub murum ae, Cs,; eo 
se, C&.: Neque sepulcrum quo recipiat habeat, 
portum corporis (sc. se), Eun. ap. C. — Fig., to 
ing back : (vocem) ab acutissimo sono usque ad 
gravissimum sonum.— 70 get back, receive again, 
regain, recover, repossess: antiquam frequentiam 
recipere urbem pati, L.: et totidem, quot dixit, 
verba recepit, got back, O.: quam (vitam) post- 
quam recepi, recovered, O.: animam, T.: a pavore 
recepto animo, L.: voltumque animumque, 0. ; 
mente receptá, H. — With pron. reffez., to betake 
oneself, withdraw, retire: ad frugem bonam: ad 
reliquam cogitationem belli, Cs.— 70 recover, col 
lect oneself, resume self- ion: ut me recepi: 
nullum spatium recipiendi se dedit, L.: se ex ter- 
rore, Cs.: totà me mente, O.—II. To take to one- 
self, take in, admit, accept, receive, welcome: Exclu- 
dor, ille recipitur, T.: Xerxem, await the attack 
of: hos tutissimus portus recipiebat, Cs.: Mosa 
ex Rheno recepta insulam efficit, Ce. : equus fre- 
num recepit, submitted to, H.: Hominem amicum 
ad te, T.: hominem ad epulas: gentes in civita- 
tem receptae: deorum in templa, H.: Ilergetes in 
ius dicionemque, L.: reges in amicitiam, S.: aidera 
in caelo recepta, O.: tecto recipi, Cs.: illum suis 
urbibus: oppido ac portu recepti, Cs.: legatos 
moenibus, S.: eum domum suam: ut domum ad 
se quisque hospitio reciperet, Ca. — Of money or 
income, to in, receive, collect, acquire, gain: 
pecuniam ex novis vectigalibus: pecunia, quae 
recipi potest.—Of weapons or fetters, to submit to, 
accept, receive, expose oneself to: necesse erat ab 
latere aperto tela recipi, Cs.: ferrum: donec 
(equus) frenum recepit, H.— Of places, £o seize, 
capture, take, possess, occupy: Praeneste per dedi- 


. | tionem, L.: oppido recepto, Cs.: rem p. armis, 8. 


—LF i g., to take upon oneself, assume, receive, ; 
admit, allow : in Bomet ipsum religionem, to burden 
himself with, L.: antiquitas recepit fabulas: neo 
inconstantiam virtus recipit: timor misericordiam 
non recipit, Ca. : casüs recipere (res), be liable to, 
Cs.: re iam non ultra recipiente cunctationem, L. 
— To take up, undertake, , assume: causam 
Siciliae: id facere, quod recepissem, T.: officium. 
—To assume an obligation, pledge oneself, take the 
responsibility, be surety for, warrant, promise, en- 
gage: ad me recipio; Faciet, T.: promitto in me- 
que recipio, fore eum, etc.: promitto, recipio, spon- 
deo, Caesarem talem semper fore, etc.: facturum, 
quod milites vellent, se recepit, L. : fidem recepisse 
sibi et ipsum et Appium de me, had given him a 
solemn assurance: ea, quae tibi promitto ac reci- 
pio: mihi in Cumano se defensurum, etc.: postu- 
labat ut... id ipei fore reciperent, Cs. — Of a 
magistrate, with nomen, to entertain a charge 
against, enter as an accused person, indict : nomen 


reciprooo 


absentis: appellantibus nemo erat auxilio, quin 
nomina reciperentur, L. 

reciprooo, avi, átus, arr [reciprocus], to move 
back, turn back, reverse the motion of: animam, to 
fetch breath, L.: alquid in motu identidem reci- 
procando constantius, 1. e. in ifs alternation of cur- 
rents: quinqueremem in adversum aestum reci- 
procari non posse, to tack about, L.: reciprocari 
coepit mare, to flow back, Cu. — To come and go, 
reci : fretum temporibus statis reciprocat, 
rises and falls, L. — Fig., of a proposition, to re- 
verse, convert. 

reciproous, adj., returning, receding: mare, 
Ta. 


recisus, P. of 2 recido. 
reoitatio, ónis, f. [ recito], a reading aloud, 
ic reading, ut illum recitationis suae poeni- 
teret: rarissimarum recitationnm fama, Ta. : reci- 
tationem eventus prosequatur, Ta. 
recitator, Oris, m. [recito], a reader, reciter, 
declaimer: tres recitatores: acerbus, H. 
re-cito, avi, &tus, dre, to read out, read aloud, 
recite, declaim, rehearse: Pompei testimonium; 
litteras in senatu, S.: ex codice: responsum ex 
scripto, L.: de tabulis publicis: Scripta foro, H. : 
horrere Augusto recitantes mense poetas, Iu. : al. 
cui, H.: sacramentum, dictate, Ta. — Jo name ín 
writing, constitute, appoint, enroll: testamento re- 
citatus heres: avunculum praeterire in recitando 
senatu: senatum, L. 
reclamatio, dnis, f. [ reclamo], a cry of no, 
shout of disapproval: vestra. 
reclamito, —, —, dre, freg. [reclamo], to cry 
loudly against, exclaim against. —F i g. : reclamitat 
istiusmodi suspitionibus ipsa natura. 
re-clàmo, Avi, ütus, dre, (o ery out against, ez- 
claim against, contradict. ? cum cunctus 
ordo reclamabat: illi reclamarunt: tribuni recla- 
mantibus consulibus refecti, tn spus of their pro- 
test, L. : cum eius promissis legiones reclamassent: 
Quaere peregrinum, vicinia reclamat, H.: Recla- 
mant omnes, vindicandam iniuriam, Ph. : cum erat 
reclainatum vocibus: scopulis inlisa reclamant 
Aequora, re-echo, V. 
reclinis, e, adj. [ re-F CLI- ], leaning back, re- 
clining : In sinu iuvenis, O. 
re-clino, vi, &tus, Gre, fo bend back, cause to 
lean, recline: alces ad eas (arbores) reclinatae, Cs. ; 
caput: scuta, rest, V.: ab labore me, relieve, H. 
reolüdo, si, sus, ere [re+claudo], to unclose, 
throw disclose, reveal: portas, V. : viam 
arcis, O. : reclus& Mane domo vigilare, H. : pectora 
ecudum (in augury) V.: tellurem dente unco, 
up, V.: tellus Pauperi recluditur, H.: ense 
jugulum, O.: ensem, draw, V.: tellure Thesauros, 
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reconditus 


disclose, V.: ora fontana, O. : 
to disclose, reveal, open, display, ep iram, 
post; ebrietas operta recludit, H.: (Mercuri 
Non lenis precibus fata recludere, i. e. (o open 
gate for a return, H. | 

recootus, P. of recoquo. 

re-cogito, Avi, —, dre, to think over, reconsider: 
de forma Numisiana. | 
re-cognitio, onis, f., a reviewing, investigation, 
examination: consulis, L. 

re-cO0gnOoso0, gnóvi, gnitus, ere, to know again, 
recollect, recall to mind, écognite: qualis fuerit, 
eo: ea, quae 8cit, mecum: mecum noctem illam 
res (suas), L.: dona templorum, Ta.: sacra anna 
libus eruta, O. — Zo look over, review, investigate, 
examine, € * leges populi R. : socios navalis, 
L.: supellectilem Darei, Cu.: Dona populorum, 
survey, V.— To examine, certify, authenticate: haec 
omnia summa cura et diligentià recognita sunt: 
Pompei decretum. 

re-colligo, see reconligo. 

re-colo, colui, cultus, ere, to /i/] again, cultivate 
anew, work over : terram, L. : humus post tempo 
longa reculta, O.: metalla intermissa, L.— 7o t 
habit again, revisit: locum, Ph.— 70 reinvest: alqm 
sacerdotiis, Ta.— To restore, replace: imagines sub- 
versas, Ta.—F i g., to practise again, resume, rence: 
artes, quibus a pueris dediti fuimus: ad baec stu- 
dia recolenda ; dignitatem.— Zo think over, reflec 
upon, consider : quae si tecum ipse recolueris: ani 
mas Lustrabat studio recolens, V.: pectore sua 
facta, Ct. — 70 recall, recollect: Hoo tua, nam re 
colo, quondam germana canebat, O. 

re-compositus, adj., readjusted: comas, O. 

reconoiliatis, ónis, f. [reconcilio], a re-cstab 
lishing, reinstatement, ion, renewal > concor 
diae: gratiae, reconctliation: reconciliatione gra 
tiarum.— A reconciling, reconciliation (sc. gratiae): 
illius: nihil opus esse reconciliatione, L. 

reconoiliator, óris, m. [reconcilio], « restorer. 
pacis, L. 

re-conoiliG, avi, &tus, are, fo procure again 
regain, recover, restore, ish: Parum inso 
lam oratione, N.: fides reconciliatae gratiac: de 
trimentum virtute militum reconciliatur, is mad 





volnera, Ta.—Fi 


good, Cs.: cum fratre gratiam, L.: de reconcilia:: 


dia invicem inimicis, Ta.— 76 bring together agaia 
reunite, reconcile: me cum Caesare in gratiam 
quibus eum omnibus eadem res p. reconciliasii 
quae alienarat, reuntfed: animos militum impera 
tori, L.— 76 win over again, conciliate: Pompeiun 

re-concinno, —, —, dre, to set right agen 
repair: tribus locis aedifico, reliqua reconcinno 
detrimentum, Cs. 

reconditus, adj. with comp. [.P. of recondo] 


recondo 


put away, out of the way, hidden, concealed, retired, 

ed: tabulae et signa: quid Aegyptus? ut 
recondita est!: senatüs consultum, inclusum in 
tabulis, tamquam in vagin& reconditum.— Plur. n. 
as places: in occultis ac recon- 
ditis templi, Ce.—F i g., hidden, profound, abstruse, 
recondite : rea: reconditiora (opp. quae in promptu 
sunt): sententiae: ut in e& (specie oris) penitus 
reconditos mores effingere, an expression of the in- 
most character: natur tristi ac recondit& esse, 


reserve. 

re-condo, didI, ditus, ere, to up agaín, pul 
back, lay up, put. away, hoard, shut up, close, hide, 
conceal, bury: gladium in vaginam, sheathe: in 
vaciné: Caecubum, H.: quod celari opus erat, 
habebant reconditum, kept hid: recondita alia in- 
venerunt, L.: imo reconditus antro, O.: oculos, 
dose again, O.: ensem in pulmone, plunge, V.— 
Fig., fo store up, hide: mens alia recondit, e qui- 
bus memoria oritur: quos fama obscura recondit, 
i e. whose names are unknown, V. 

re-conligo (-colligo), légi, lectus, ere, fo 
gather again, collect: etiam si cuius animus in te 
esset. offensior, a me reconligi oportere, to be rec. 
onctled : te, i. e. courage, 0.: primos annos, 
regain, O. 

re-coquo, cox!, coctus, ere, to boil again, renew 
by boiling : Peliam. — 760 prepare again by fire, 
forge anew, melt over: fornacibus ensis, V.: re- 
coctus Scriba ex quinqueviro, remoulded, H.: senex 
recoctus, renewed, i. e. youthful, Ct. 

recordatio, ónis, f [recordor], a recalling to 
mind, lection, nis, J record whe recordatio- 
nes fugio, quae dolorem efficiunt rerum: veteris 
memoriae, the recollection of an old circumstance: 
servitutis: benefactorum: nostrae amicitiae: iu- 
eundae recordationes conscientiae nostrae. 


recordor, atus, ari, dep. [ re--Fcor ], to think 
over, bethink oneself of, be mindful of, call to mind, 
remember, recollect: ut recordor, tibi meam (epi- 
stalam) misi: vosmet ipsi vobiscum recordamini ; 
pueritiae memoriam: omnis gradüs aetatis tuae: 
tua consilia; virtutes (Manli), L.: priorem liber- 
tatem, Ta. : antiqua Damna, O.: tua in me studia 
multum tecum : si rite audita recordor, V.: legio- 
bes nostras in eum locum saepe profectas: eadem 
se in Hispani& perpessos, Ca. : recordati Teucros 
Ducere principium, etc., O.: ego recordor longe 
omnibus unum anteferre Demosthenem: quantum 
hae conquaestiones punctorum nobis detraxerint : 
recordor unde ceciderim: flagitiorum suorum re- 
eordabitur: illius: alquid de te: quae sum pas- 
eura, lay to heart, O. 

re-creo, avi, tus, dre, to make anew, renew, re- 
store, revive, re recruit, invigorate: voculae 
recreandae caus&: recreatus legatus ex volneri. 
Una. L.: e gravi morbo: leni vento umerum, H. : 
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Arbor sestiv& recreatur aurü, H.: squillis Poto. 
rem, H.: ex acie semivivum elatum, N.: adflictum 
erexit, perditumque recreavit: provinciam perdi- 
tam: res p. revivescat et recreetur: recreatur 
civitas: (animus) cum se recreavit, has recovered 
self; litteris sustentor et recreor: Caesarem 
antro, H.: spatium ad recreandos animos, Cs. : ab 
hoc maerore recreari. 

re-crepo, —, —, dre, to resound, echo: cava 
cymbala recrepant, Ct. 

IO - Cresco, crévi, —, ere, to grow again, in- 
crease again: velut accisis recrescens stirpibus, 
L.: luna toto quater orbe recrevit, O. 


re-orüdesoco, dul, —, ere, inch., to become raw 
again, break open afresh: illa (volnera) recrude- 
scunt. — Fig.: recrudescente seditione, breaking 
out again, L.: recruduit pugna, L.: recruduit so- 
poratus dolor, Cu. 

récta, adv. (abl. f. of rectus; sc. vid], straigAt- 
way, straightforward, right on, directly. Tu rus 
hinc ibis? . .. recta, T.: ab subselliis in rostra 
rect&: perge in exsilium: Tendimus hinc recté 
Beneventum, H. 

recte, adv. with comp. and sup. [ rectus ], in a 
straight line, straighily, wndeviatingly : ferri.— 


Fi g., rightly, correctly, ly, duly, suitably, ap- 
lately, well, accurately: recte tu quidem, et 


vere: Tractare, T.: facere: constare: recte fac. 
tum (opp. turpiter), Cs.: deos tollens recte non 
dubitat divinationem tollere, consistently : cum fuit 
cui recte ad te litteras darem, safely: rectissime 
facere: ambulare, go as he ought: ludi recte facti, 
L.: procedere, agreeably, H.: apud matrem recte 
est, i. e. she is quite well ; Recte ego mihi vidissem, 
would have looked out well, T.: vendere, at a high 
price (opp. male): Ad omnia alia aetate sapimus 
rectius, T.: rectius bella gerere, L.: rectius occu- 
pat Nomen beati, qui, etc., H.—In approval, well, 
quite well, right, excellently: Quid vos? quo pacto 
ic? satin recte? (sc. agitur), T.: De. quid fit? 
quid agitur? Sy. Recte. De. optumest, T.: cla- 
mabit, pulchre! bene! recte! H.— As a courteous 
evasion or refusal, all’s well, there's nothing the 
matter, nothing is wanting, no, thank you: So, quid 
es tam tristis? Pa. recte, mater, T. : rogo num- 
quid velit? * Recte" inquit, i. e. no, nothing, T. 
rectio, Snis, f. [REG-], a guiding, government, 
direction: rerum p. 
rector, óris, m, [REG-], a guide, leader, direc- 
tor, ruler, master, helmsman, pilot: navium recto- 
res: navis, V.: ut in curru det rector Lora, driver, 
O.: exterriti sine rectoribus equi, Ta. : elephanti 
ab rectoribus interfecti, L.—F ig., a ruler, 


guide, governor - civitatis: rei p, L.: Thebarum, 
H.: populorum, O.: summi rectoris ac domini 


numen: pelagi, Neptune, O.: milites, qui a^ ^ - 


rectum 


dendam disciplinam, exemplum et rectores habe- 
bantur, officers, Ta.: Rectores iuvenum, V. 

rectum, !, n. [P. n. of rego], good, uprightness, 
rectitude, virtue: illud rectum, quod korópSwpa 
dicebas: Neque id putabit, pravum an rectum 
silet, T. : curvo dignoscere rectum, H.: mens eibi 
conscia recti, V.: fidem rectumque colebat, O. 

réotus, adj. with comp. and sup. [ P. of rego], 
in a E M tine straight, upright, di u | 
ating: recta regione iter instituere, L.: India, 
rect& regione spatiosa, Cu.: hino in pistrinum rec- 
t& proficisci via, T.: huc ex Africá cursus, L.: 
lineae, perpendicular: saxa quae rectis lineis suos 
ordines servant, horizontal, Cs.: recto litore, di- 
rectly along the shore, V.: ad Iberum iter, Cs.: 
ne qua forent pedibus vestigia rectis, V.: recto 
grassetur limite miles, O.: velut rectae acies con- 
currissent, i. e. front to front, L. ; pugna, regular, 
L.: saxa, steep, L. : rectae prope rupes, L.: trun- 
cus, O.: puella, H.: senectus, Iu.: iterque Non 

it in rectum, directly forward, O.: crus Rectius, 
B. longa trabe rectior exstet, O. — Fi g., direct, 
right, correct, proper, appropriate, befitting : vobis 
mentes rectae quae stare solebant, Enn. ap. C.: 
ut recté vid rem narret, T.: quae sint in artibus 
recta ac prava diiudicare: est lex nihil aliud nisi 
recta ratio: rectum est gravitatem retinere: no- 
minibus rectis expendere nummos, i. e. on 
securities, H. : si quid novisti rectius istis, H. : rec- 
tissima studia.—Morally right, just, conscientious, 
virtuous, upright: a rect: conscienti& discedere: 
animus secundis Temporibus dubiisque rectus, 
H.: Caesar: quid rectius fuerit, dicere non est 
necesse: ob rectissimum facinus. 

re-cubo, —, —, üre, to lie the back, lie 
down, lie back, recline: molliter et delicate: in 
sinu consulis, L. : sus aolo, V.: sub tegmine fagi, 
V.: Bub arbore, O. 

recultus, P. of recolo. 

reoumbo, cubul, —, ere (CVB-], to Me down 
again, lie down, recline: somnis surrexisse, dein 
recubuisse: in exedrü posito lectulo: in herba: 
sponda sibi propiore recumbit, O.: tauros medio 
recumbere sulco, sink down, 0.—E 8 p., to recline 
at table: in triclinio: rediit hora dicta, recubuit, 
Ph.: Archiacis lectis, H.—Of things, to fall, sank 
down . sic illa (pila) penitus vadis inlisa recumbit, 
V.: onus (domüs quassatae) in proclinatas partis, 
O.: nebulae campo recumbunt, setile down, V.: 
minax ponto Unda recumbit, H.: in umeros cer- 
vix conlapsa recumbit, stnks back, V. 

reouperatio (recip-), ónis, f. [ recupero ], a 
getting back, regaining, recovery - libertatis. 

reouperator (recip-) óris, m. [recupero], a 
regainer, recoverer: urbie, Ta. — E8p., oue of a 
bench of three or five justices, for summary 


ul... 


| 
i 


trial of civil causes: recuperatorem dare: tris ve 
cuperatores dare, L. | 

reouperatorius (recip-), adj. [recuperato] 
of the recuperatores, of dr) i dee for sil 
mary civil trials: iudicium. 

recupero (recip-) 4vi, atus, dre [CVP-]. t 
get back, obtain again, regain, recover: erepta 
amissa, Cs.: rem suam: fortunas patrias: arma, 
L.: rem p.: Formianum a Dolabella: haec faciuni 
reciperandorum suorum causa, C&: Pelopidam 
N.: a Karthaginiensibus captivos, recover: liber 
tatem, C&.: ius suum: pacem, S.—F i g., to obtaía 
again, regain, recover : si et vos et me ipsum recu 
peraro: adulescentes, gain over again, N. 

re-curo, Avi, üre, to restore, refresh : me otio ei 
urticá, Ct. 

re -curro, curri, —, ere, to run back, hastes 
back, return : ad me: in Tusculanum: in arcem 
L.: rure, H.: huc, T.: Ad fontem Xanthi vera 
recurret aqua, O.: coeptum saepe recurrit iter, 0.) 
qu& sol utrumque recurrens Aspicit oceanum, V.: 
recurrentes per annos, revolving, H.—F i g., to com 
back, hasten back, return, revert, recur > mox Bru 
ma recurrit iners, H.: versa recurrat hiemps, V. | 
ad easdem condiciones, Ca. | 

reourso, —, —, dre, . [recurro], fo retur: 
persistently, keep recurring: sub noctem cura re 
cursat, V.: animo vetera omina, Ta. 

reoursus, ns, m. [re--- 1 CEL-], a running back 
going back, return, retreat: Inde alios ineunt car 
sis aliosque recursfis, V.: ut recursus pateret, L.: 
dent modo fata recursüs, O.: per alternos undi 
labente recuraüs, O. 

reourvo, —, dtus, are [recurvus], to bend back 
ward, turn back: equi colla, O.: recurvatae un 
dae, winding, O. 

re-curvus, adj, turned back, bent, crooked 
rd) innard, winding: corn, V.: hederae nexua 
tang .: tectum, i. e. Labyrinth, O.: aera, 
i. e. fish-hooks, O. 

reousatio, onis, f. [recuso], a declining, refe 
eal: quod ubi sine recusatione fecerunt, Ca. : sipt 
ulláà recusatione, — In law, an objection, prote . 
haec tua.—A plea in defence, counter - plea (opp. 
petitio). 

reoüso (JP. praes. gen. plur. recusantüm, V.) 
Avi (recüsáró, for rechsaverd, C.), &tua, dre [re-t 
causa ], (o make an objection agatnat, decline, reject, 
refuse, be reluctant to do: non recuso, non abnud, 
etc.: recusandi causa legatos mittere, Cs. : uxo 
rem grandi cum dote, H.: nec quae pepigere re 
cusent, V.: nullum periculum communis salutu 
causé, Cs.: legumina, Cs, : servitutem, S. : iussa, 
V.: nihil tibi a me postulanti recusabo: qui quod 
ab altero postularent, in se recusarent, Ca. . terra 
numquam reousst imperium: genua Ins, dion! 


recutio 


eursurmnque recusant, V.: ignis non umquam ali- 
menta recusat, O.: populum R. disceptatorem: 
mori, Cs.: sequi bene monentem, L.: praeceptis 
parere, V.: tibi comes ire, V.: versate diu quid 
ferre recusent umeri, H.: de iudiciis transferendis 
recusare: sententiam ne diceret: non recusamus 
quin Rosci vita dedatur: neque recusare . . . quin 
armis contendant, Cs.: nec recusabo, quo minus 
omnes mea legant: quo minus perpetuo sub illo- 
rum dicione essent, Cs.—In law, (o protest, object, 
take exception, plead in defence: tu me ad verbum 
vocas ; non ante venio, quam recusaro. 


(recutio), —, cussus, ere [re--+quatio], to shake 
again, shock (only P. perf.): utero recusso Inso- 
nuere cavernae, V. 


red, see re-. (reda), see raeda. 

redactus, 7. of redigo. 

red-am o, —, —, are, to return love for love. 

red-ardésco, —, —, ere, to blaze up anew, O. 

red-arguo, ul, —, ere, to disprove, refute, con- 
fute, contradict: quis enim redargueret?: me: 
nos redargui patiamur: improborum prosperitates 
redarguunt vim deorum : qui vestra dies muliebri- 
bus armis Verba redarguerit, vill disprove, V. 


red-do, did, ditus, ere. L 7o give back, re- 
turn, restore: scripsit ad te, ut redderes: alqd 
tibi, T.: Accipe quod numquam reddas mihi, H. : 
$i quid ab omnibus conceditur, id reddo ac remit- 
to, I give it back and renounce it: vobis amissa, 
L.: obsides, Cs.: follibus auras Accipiunt red. 
duntque, fake in and expel, V.: mulieri heredita- 
tem: Redditus Cyri solio Phraates, H.: oculis no- 
atris, V. : non reddere (beneficium) viro bono non 
licet: se convivio, return, L.: se catenis, H.: Teu- 
crim se reddat in arma, exposes, V.: Sic modo 
conbibitur, modo... Redditur ingens Erasinus, ts 
ne up... reappears, O. : (Daedalus) Reddi- 
tus his terris, on his return, V.— To utter in re- 
spouse, make in answer ; veras audire et reddere 
voces, return, V.: Aeneas contra cui talia reddit, 
answered, V.: responsum, L.— To render, trans- 
late, interpret: quae legeram Graece, Latine red- 
dere: verbum pro verbo: verbum verbo, H.— 7o 
render, represent, imitate, express, resemble: faciem 
locorum, O.: et qui te nomine reddet Silvius 
Aeneas, i. e. shall bear your name, V.—To make 
to be, cause to appear, render, make: quam (civita- 
tem) ille inlustrem reddidit: itinera infesta, Ca. : 
Quem insignem reddidit arte, V.: obscuraque 
moto Reddita forma lacu est, made indistinct, O. : 
omnis Catillinas Acidinos postea reddidit, made 
patriots in comparison: dictum ac factum reddi- 
di, i e. no sooner said than done, T.: hic reddes 
omnia ei consilia incerta ut sient, T.: fasciculum 
sibi aquá madidum redditum esse.— Jo pay back, 


revenge, requéte, pumish, take satisfaction for: per 
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eum stare quo minus accepta ad Cannas reddere. 
tur hosti clades, Tet reddidit hosti cladem, L. 
give up, over, deliver, impart, assi, 

yield, render, give, grant, bestow, ewrrendey, robin. 
quish, resign ; mihi epistulam: litteris a Caesare 
consulibus redditis, Cs.: ut primi Selio reddantur 
honores, V.: reddita gratia (i e. relata), S. : red- 
dunt ova columbae, Iu.: obligatam Iovi dapem, 
H.: mors pro patri& reddita: morbo naturae 
debitum, i. e. to die by disease, N.: hanc animam 
vacuas in auras, O.: caute vota reddunto, pay - 
fumantia exta, V.: gravis poenas, i. e. suffer, S. : 
reddi viro promissa iubebant, to be awarded, V .:, 
rationem, an account: animam a pulmoni- 
bus reddere, exhale: sonum, give forth, H.: vox 
reddita, uttered, V : catulum partu, O.: Fructum, 
quem reddunt praedia, produce, T. : Una supersti- 
tio, Superis quae reddita divis, which belongs to the 
gods, V.: tunicam servo, Iu.: neque his petentibus 
ius redditur, is granted, Ca.: quod reliquum vitae 
virium, id ferro potissimum reddere volebant, sac- 
rifice: Thermitanis urbem, agros, i. e. leave unfor- 

eited : (civitati) iura legesque, home - rule, Cs. : 
tribus populis suae leges redditae, independence 
was recognized, L.: conubia, (o grant, L. : Peccatis 
veniam, H.: Nomina facto vera, call by the right 
name, O.: magistratüs adi, Iudicium ut reddant 
tibi, grant you a trial, T.: iudicia in privatos red- 
debat, assumed jurisdiction in civil actions, Ca. : 
ius, to give judgment, Ta.—To repeat, report, nar- 
rate, recite, rehearse: ea sine Scripto verbis eisdem: 
sive paribus paria (verba) redduntur, sive oppo- 
nuntur oontraria: dictata, rehearse, H.: carmen, 
recite, H. : causam, O. 

red-düco, see reduco. 

redemptio, onis, f. (red. --EM-], a buying back, 
releasing, ransoming, redemption : cum captivis re- 
demptio negabatur, L.—.4 farming of the revenue: 
temeritas redemptionis, —.4 corrupt purchase, bri- 
bery: iudici: reorum pactiones, redemptiones. 

redempto, —, —, are, freg. [redimo], to ran- 
som, redeem: (captivi) a propinquis redempta 
bantur, Ta. 

redemptor, óris, m. [red- -FEM-], a contractor, 
undertaker, purveyor, farmer : qui columnam con. 
duxerat faciendam : redemptoribus vetitis frumen- 
tum parare, L.: frequens Caementa demittit re- 
demptor, H. 

redemptura, ae, f. [red- -- EM. ], an undertak- 
ing by contract, contracting, farming : redempturis 
augere patrimonia, L. 

redemptus, 7. of redimo. 


red-eo, i! (redit, T., Iu.), itus, 1tre.—Of persons, 
to go back, turn back, return, turn around: vel- 
letne me redire: et non si revocaretis, rediturus 
fuerim, L.: territus ille retro redit, V.: tardius, 


redhibeo 


O.: mature, H.: e provincia: ex illis contionibus 
domum, L.: a ceni: a nobis, V.: ab Africa, H.: 
& flumine, O.: ne rure redierit, T.: suburbana , 
eode, O.: eodem, unde redierat, proficiscitur, Ce. : 
inde domum, O.: Quo rediturus erat, H.: retro in 
urbem, L.: in viam: in proelium, renew, L.: Serus 
in caelum redeas, H.: ad imperatorem suum: ad 
penates et in patriam, Cu. : Romam: Cirtam, S.: 
Itque reditque viam, V.: dum ab illo rediri posset, 
Cs. — Of things, to come back, return, be brought 
back, be restored: &d idem, unde profecta sunt, 
astra: sol in sua signa, O.: redeuntis cornua 
lunae, O.: flumen in eandem partem, ex qua ve 
nerat, redit, Cs.: redeunt iam gramina campis, 
H.—In thought, to go back, return, recur: mitte 
ista, atque ad rem redi, T.: ad illum: ad incep- 
tum, & : Illuc, unde abii, H.: res redit, comes oroceed, be 
again.—Of reverue, fo come in, arise, proceed, 
received; pecunia publica, quae ex metallis redi- 
bat, N.—Of time, fo come around, return, recur: 
redeuntibus annis, revolving, V.: Nonae redeunt 
Decembres, H.— 70 come to, be brought to, arrive 
at, reach, attain: pilis missis ad gladios redierunt, 
took to, Cs.: Caesar opinione trium legionum de- 
lectus, 'ad duas redierat, was reduced, O8.: collis 
leniter fastigatus paulatim ad planitiem redibat, 
sloped down, C8.: ad te summa rerum redit, all 
depends on you, T. : ad interregnum res, L.: Ut ad 
pauca redeam, i. e. to cut the story short, T. : haec 
bona in tabulas publicas nulla redierunt, have not 
been registered : Germania in septentrionem ingenti 
flexu redit, trends towards the north, Ta. : Quod si 
eo meae fortunae redeunt, ut, etc., come to that, 
T.: omnia verba huc redeunt, amount to thés, T. 
—F i g., to go back, come back, return, be brought 
back, de restored: istoc verbo animus mihi redit, 
T.: Et mens et rediit verus in ora color, O. : spiri- 
tus et vita redit bonis ducibus, H.: in pristinum 
statum, Cs.: res in antiquum statum rediit, L.: 
cum suis inimicissimis in gratiam: in amicitiam 
Romanórum, L.: in memoriam mortuorum, call 
to mind: redii mecum in memoriam, T.: redit 
agricolis labor actus in orbem, V.: rursum ad 
ingenium redit, fo his natural bent, T.: ad suum 
vestitum: ad te redi, control yourself, T : sine 
paululum ad me redeam, recollect myself, T. : iam 
ad se redisse, recovered conaciousness, L.: ad sani- 
tatem : In veram faciem, resume Àis proper form, 
O.: in annos Quos egit, "rediit, i. e. he renewed his 
youth, O. : in fastos, i. e. refers, H. 


redhibeo, —, itus, dre [ red- + habeo ].—Of 
goods purchased and found faulty, to give back, 
cancel the sale of: quae (vitia) nist dixeris, redhi- 
beatur mancipium. 


redigo, &g1, actus, ere red- + ago], to drive 


back, force back, lead back, ring back. ilia duas 
redigobat rupe capellas, O.: in oastra hostium 


708 


redimo 


equitatum, L.: Capuam redigi, L.—Fig., to bring 
‘ back, force back: rem ad pristinam belli ratio 
nem, Ca. : disciplinam militarem ad priscos mores, 
L.: in memoriam, recall: (po8tae) formidine fastis 
Ad bene dicendum redacti, coerced, H.— 7o get to 
gether, call in, collect, raise, receive, take up: bona 
vendit, pecuniam redigit: (spolia) sub hastà ve 
niere, quodque inde redactum, etc., L.: pecuniam 
ex bonis patriis: quicquid captum ex hostibas 
est, vendidit ac redegit in publicum, patd info the 
public treasury, L. —Of number or quantity, to 
reduce, bring down, diminish : familia ad paucos 
redacta: ex hominum milibus LX vix ad D. 
sese redactos esse, Cs.: Non ad numerum redigar 
duorum, O.: Quod si comminuas vilem redigatur 
ad assem, H.— 7o bring down, bring, reduce, force, 
compel, subdue; eius animum, ut, quo se vortat, 
nesciat, bring. down, T.: Aeduos in servitutem, 
Cs.: insulam in potestatem, Ta. : alquos i in dicio- 
nem nostram: Arvernos in provinciam, reduce to 
a province, Cs. : re p. in tranquillum redact&, L.: 
mentem in veros timores, H.: ad inopiam patrem, 
reduce to poverty, T.: prope ad internicionem no- 
mine Nerviorum redacto, Cs.: ad vanum et inri- 
tum victoriam, render empty and waeless, L.: si 
ante dubium fuisset, legatorum verba ad certum 
redegisse, had made it certain, L.: Galliam sub 
populi R. imperium, Ca. : barbaros sub ius dicio- 
nemque, L.: en Quo redactus sum | T.—With éwo 
acc., to make, render, cause to be: quae facilia ex 
difficillimis animi magnitudo redegerat, Cs. 
redimiculum, I, ae, n. [redimio], a band, KL 
let, necklace, chaplet, frontlat : haec civibus mulieri 
in ‘redimiculum praebeat: habent redimicula mi- 


tr » V., 

imperf. pense eei ) —, xus, tre, 

to b ‘bind dts (impr round, encircle, gird, wind. 

deck, crown ; alcui tempora vitté, V.: mitra capil- 

los, ^.: sertis redimiri et rosA? : redimitus coro 
nis: redimitus tempora quercu, V. 


redimo, 6mi, émptas, ere [red--+emo}. fo buy 


back, repurchase, redeem * (domum) non minoris, 
quam emit Antonius, redimet : ue f fundo redi- 
mendo. — 76 ranaom, : captum 


quam queas Minumo, T.: cum legati populi R. 
redempti sint: e servitute: servi in publicum re 
dempti ac manumissi, ransomed at the public cost, 
L.— To buy off, eet. free, release, rescue : pecunià se 
a iudicibus palam redemerat: eum suo sanguine 
ab Acheronte, N.: fratrem Pollux altern& morte 
redemit, V.: corpus (a morbo), O.: armis civita 
tem, L. — To buy wp, obtain by take by 
contract, undertake, hire. re, farm: belli moram, a 
eure by bribery, S.: vectigalia parvo pretio redempta 
habere, Ca. : picarias de censoribus : litem, wader 
take, —F i g., to buy, purchase, redeem, secure, gain, 
acquire, obtain, procure: ut ab eo (praetore) servo 


redintegro 


rum vita redimeretur: pretio sepeliendi potesta- 
tem: ne obsidibus quidem datis, pacem Ariovisti, 
C&: auro ius triste sepulcri, O.: mutuam dissi- 
mulationem mali, Ta.: alqd morte, Cu.— 76 buy 
off, ward off, obviate, avert : (acerbitatem) a re p. 
meis incommodis: metum virgarum pretio: Bi 
mea mors redimenda tu&à esset, 0.— 70 pay for, 
make amends for, atone for, compensate for: fla- 
gium aut facinus, S.: sua per nostram periuria 
poenam, O. 

red-integrO, Avi, átus, Are, (o make whole 
again, restore, renew, recruit, refresh: ut demi- 
nutae copiae redintegrarentur, Cs.: pacem, L.: 
tedintegravit luctum in castris consulum adven- 
tus, L.: memoriam: animum, Cs. 

reditio, ouis, f. [ red-+1 ri a gong back, 
coming back, returning, return: Quid huc tibi re- 
ditiost ? T.: domum reditionis spe sublatà, Cs.: 
celeritas reditionis. 

reditus, às, m. [ red-+1 I- ], @ going back, re- 
turning, return: noster itus, reditus: arcens re- 
ditu tyrannum: spe omni reditüs incisé, L.: 
excludi reditu, N.: ne metum reditüs sui barbaris 
tolleret, Cs.: Maturum reditum pollicitus, H.: 
Votum pro reditu simulant, V.: animis reditum 
in caelum patere: domum, home, — Plur.: San- 
guine quaerendi reditüs, V.: populum reditüs 
morantem, H.: populo reditüs patent, O. -— Of 
heavenly bodies, a return, revolution, circuit * an- 
num solis reditu metiuntur: solis anfractüs redi- 
füsque convertere. — A return, revenue, income, 
proceeds, yield, profit: omnisque eius pecuniae 
reditus constabat, N.: reditüs metallorum, L.: 
reditüs quisque suos amat, O.—F i g., a return, res- 
loration: in gratiam cum inimicis: gratiae, 

redivia, ae, see reduvia. 

redivivus, adj. freshened up, used again, re- 
newed, renovated (of old building-materials): co- 
lunnam efficere novam, nullo lapide redivivo.— 
As nébsf, n. : quasi quicquam redivivi ex opere 
illo tolleretur. 

red-oleó, u!, —, ére, to emit scent, diffuse odor, 
mel of, be redolent of - redolent murrae, O.: re- 
dolent thvmo fragrantia mella, V.: vinum redo. 
lens, smelling of wine: Illa tuas redolent medica- 
mina mensas, O.— Fi g., to exhale, breathe, reach 
the senses: mihi ex illius orationibus redolere ipsae 
Athenae videntur, i. e. have a true Athenian flavor: 
ut multa eius sermonis indicia redolerent: oratio- 
nes redolentes antiquitatem, savor of: nihil illa 
Vicinitas redolet ? suggests. 

re -domitus, P., resubdued, again conquered : 
cives (al. perdomiti). 

re-dono, Avi, —, are, to give back, restore, re- 
turn - te Dis patriis, H.: gravis Iras Marti redo- 
tabo, i. e. for the sake of Mara will give up, H. 


redundo 


re-dücó (old reddficd; imper. reddfice, T. ), 
daxi, ductus, ere, to lead back, bring back, conduct 
back, escort back, accompany: exsules: expulsi 
inique, sed legibus reducti: ad se ut reducerentur, 
imperavit, Cs.: e pastu vitulos ad tecta, V.: in 
Italiam reductus, Cs.: uxorem, take back, T. : re- 
gem, restore: domum, H.: in ludum (puellulam), 
T.: adsurgi, deduci, reduci. — Of troops, to draw 
off, withdraw, cause to retreat, bring off: exerci- 
tum, Cs. : legionem reduci iussit, Ca. : legiones ex 
Britannia, Cs.: in castra, Ca.—Of things, to draw 
back, bring back: (falces) tormentis introrsus re- 
ducebant, Cs.. ad pectora remos, O.: spumare re- 
ductis Convolaum remis aequor, V.: solem reducit, 
V.: noctem die labente ( Phoebus ), V.: hiemes, 
H.: febrim, H. —Fig., to bring back, restore, re- 
place: animum aegrotum ad misericordiam, T. : 
reges a se in gratiam reducti, reconciled: quocum 
me in gratiam reduceret, restored to favor: te ad 
officium sanitatemque: meque ipse reduco A con- 
templatu, retire, O.: deus haec benign&a Reducet 
in sedem vice, H.— 76 restore, reform: quo vis 
illos tu die Redducas, T.— 7o reduce, shape: lam- 
bendo mater in formam reducit, O. 

reductio, ónis, f. [re- 3- DVC-], a bringing back, 
restoring, restoration : regis. 

reductor, óris, m. [re- -- DVC-], one who leads 
back, a restorer; plebis in urbem, L.. 

reductus, adj. [P. of reduco], withdrawn, re- 
tired, remote, distant, lonely: sinüs, V.: in reductá 
valle, H.—F i g., withdrawn, removed, remote: Vir- 
tus est medium vitiorum et utriumque reductum, 
from either extreme, H. —Plur. n. as subst. : pro- 
ducta et reducta (bona), things to be deferred to 
others. 

red-unous, adj., curved back, bent inward, O. 

redundantia, ae, f. [redundo], an overflowing, 
excess, lavishness.—Of style: iuvenilis. 


red-undo, Avi, atus, dre, (0 run over, pour over, 
stream over, overflow: mare neque redundat um- 
quam: Gutture pleno redundet aqua, O.: cum 
pituita redundat aut bilis.—P. pass > redundatae 
aquae, surging, O. — To be over full, overflow, be 
choked, swim, reek: quae (crux) civis sanguine 
redundat: hic locus acervis corporum et civium 
sanguine redundavit. —F i g., fo run over, overflow, 
remain, be left, redound, be in excess, abound: ex 
meo tenui vectigali aliquid etiam redundabit, will 
still remain: hine illae extraordinariae pecuniae 
redundarunt, have proceeded; si ex hoc beneficio 
nullum in me periculum redundarit: In genus 
auctoris miseri fortuna redundat, O.: ne quid in- 
vidiae mihi iu postevitatem redundaret, should fall 
upon me: ex rerum cognitione efflorescat et re- 
dundet oportet oratio, flow abundantly: non reus 
ex eà caus& redundat Postumus, is left under ae- 
cusation : tuus deus non digito uno redundr 





refero 


(c. ad Aeneam), V.: pugnam referunt, O.: factum 
dictumve, L.: Aut agitur res in scaenis aut acta 
refertur, or related, H.: multum referens de Mae- 
cenate, Iu.: inveni qui se vidisse referret, O.: 
puguatum (esse) in annalIs referre, L.— 70 repeat 
to oneself, call to mind, think over: tacitáque re- 
centia mente Viga refert, O.: Haec refer, O.: 
Mente memor refero, O.— 70 make known official 
ly, report, announce, notify: haec ad suos, Ca.: 
legationem Romam, L.: capitum numerus ad eum 
relatus est, Ce. : rumores excipere et ad se referre. 
—To submit for considerati 
ion, make a@ motion, offer a proposition, consult, 
refer, move, bring forward, propose: de consulari- 
bus provinciis ad senatum referre, lay before the 
senate the question of, etc.: de quo legando consu- 
les spero ad senatum relaturos; de eà re postu- 
lant uti referatur, B.: tuno relata de integro res 
ad senatum, L. : referunt consules de re p., Ca.: 
de signo dedicando ad pontificum collegium: eam 
tem ad consilium, L.: referre se dixit, quid de 
Nabidis bello placeret, put the question, L.: id po- 
Sea referendum ad populum non arbitrari, shou/d 
be referred again: tu non ad Lucilium rettulisti, 
did not .— To note down, enter, inscribe, reg- 
iter, record, enroll: ut nec triumviri accipiundo 
Dec acribae referundo sufficerent, L.: in tabulas 
quodcumque commodum est: nomen in codicem 
accepti et expensi relatum: tuas epistulas in vo- 
lumina, i, e. admit: in reos, in proscriptos referri, 
to be registered: senatüs consulta pecuni& acceptá 
falsa referebat, recorded: cum ex CXXV iudici- 
bas reus L referret (opp. reicere), i. e. accepted.— 
Of accounts: rationes totidem verbis referre ad 
aerarium, fo account to the treasury: in rationibus 
referendis, in accounting: relatis ad eum publicis 
cum fide rationibus, faithful accounts, Cs. : si hanc 
ex faenore pecuniam populo non rettuleris, reddas 
tocietati, account for this money to the people: 
(Pecuniam) in aerarium, pay in, L.: pecuniam 
operi publico, charge as expended for a public build. 
ty ; cf. octonis referentes idibus aera, i. e. paying 
the school - fees, H.— With acceptum, to credit, see 
weipio. — Zo account, reckon, regard, consider : 
imagines in deorum numero: terram et caelum 
ln deos; libri in eundem librorum numerum re- 
ferendi: hi tamen inter Germanos referuntur, Ta. : 
tefert inter meritorum maxima, demptos Aesonis 
tse sitüs, O.: eodem Q. Caepionem referrem, 
place in the same category.— To ascribe, re. 
fer, attribute: pecudum ritu ad voluptatem om- 
li: omnia ad igneam vim: tuum est, quid mihi 
nunc animi git, ad te ipsum referre: id, quo om- 
Dia, quae recte fierent, referrentur. origines suas 
d deos referre auctores, L.: Hinc omne princi- 
Pura, huc refer exitum, H.: eius, in quem referet 
crimen, culpa: alius in alium culpam referebant, 
m™puted, Cu. 


"^ 


reficio 


r6-fert or r6 fert, tulit, —, ferre, only 8d pere., 
impers. or with pron. n. as subj., it is of advantage, 
profits, befits, matters, importe, concerns, is of im 
portance, ts of consequence (often with gen. of 
price): at quibus servis? refert enim magno o 
re id ipsum: parvi re tulit Non suscepisse, d£ ias 
been of little advantage, T.: neque enim numero 
comprehendere refert, nor is tt necessary, V.: pri- 
mum illud parvi refert, nos recuperare, etc.: iam 
nec mutari pabula refert, V.: illud permagni re 
ferre arbitror, Ut, etc., T.: ipsi animi magui re- 
fert, quali in corpore locati sint: tantum refert, 
quam magna dicam: ne illud quidem refert, con- 
sul an dictator an praetor spoponderit, makes no 
difference, L.: quid refert, quà me ratione coga- 
tis?: nec refert, dominos famulosne requiras, i£ 
is all one, O.: Cum referre negas, quali sit quis- 
que parente Natus, H.: nec minimo sane discri- 
mine refert, Quo, etc., Iu.: dic, quid referat, etc., 
H : aliquid, quod illorum magis quam su& retu- 
lisse videretur, S.: praefatus . . . et ipsorum re- 
ferre, ai, etc., L.: ipsius certe ducis hoc referre 
videtur, Iu.—The abl. sing. f. of a pron. poss. usu. 
takes the place of the gen. of a personal pronoun: 
quid tuá malum id re fert? T.: id me& minime 
re fert, T.: id, quod tu& nihil referebat. 


refertus, adj. with comp. and sup. [ P. of refer- 
cio], stuffed, crammed, filled full, thronged, crowd- 
ed, replete: urbem opulentam refertamque cepit: 
refertius erit aerarium. omnibus rebus urbes: 
cupae taeda, Cs. : loca praedà, L.: cera notis, O.: 
Xerxes omnibus praemiis donisque fortunae, load- 
ed; domus erat aleatoribus referta, plena ebrio- 
rum: theatrum celebritate refertissimum, because 
of the large attendance: referta Gallia negotiatorum 
est: urbs optimatium: mare refertum fore praedo- 
num: de huiusmodi nugis referti libri. 

re-fervens, ntis, adj., boiling over, hot: refer- 
vens falsum crimen, furious. 

re-fervéscod, —, —, ere, inch., to boil up, bubble 
over : (sanguis) refervescere videretur. 

reficio, fóci, fectus, ere [ re- 4- facio ], to make 
again, make anew, reconstruct, remake, restore, re- 
new, rebuild, repair, refit, recrult: ea, quae sunt 
amissa, Ca.. arma tela, S. ; curator muris reficien- 
dis: aedem, N.: muros, portas, classem, Ce. : la- 
bore adsiduo reficiendae urbis, L.: flammar, re- 
kindle, O.—0Of troops, to recruit, reinforce : copias 
ex dilectibus, Cs.: ordines, L.: si paulum modo 
res essent refectae, i. e. the army, N.—Of cattle: 
Semper enim refice, recruit (the herd by breed. 
ing), V. — Of income, to make again, get back, get 
in return: ante, quam tibi ex tuis possessionibus 
tantum reficiatur, ut, etc.: quod inde refectum est, 
militi divisum, L.—70 appoint anew, reappoint, 
re-elect : consulem, L. : praetorem, L.: tribunos.—. 
Fig. to restore. in reficiend& salute communi.— 


refigo 


To make strong again, restore, reinvigorate, re- 
fresh, recruit: pabulo boves, L.: saucios cum 
cura, S. : equos, Cs. : Tironis reficiendi spes est in 
M. Curio, of curing: cum saltüs reficit iam ro- 
scida luna, refreshes, V.: exercitum ex labore, Cs. : 
morbus ex quo tum primum reficiebatur, L.: ex 
magnis caloribus me: refectis ab iactatione ma- 
rituma militibus, L.— 76 regres, renew, cheer, re- 
store: ceterorum animos, S.: vester conspectus 
reficit mentem meam: refecti sunt militum animi, 
L.: non ad animum, sed ad voltum ipsum refi 
ciendum, i. e. to cheer: ad ea quae dicturus sum 
reficite vos, take courage: refectà tandem spe, re- 
newed, L. 

re-figo, fix1, fixus, ere, to unfiz, unfasten, un- 
loose, tear down, pull out, take off: tabulae, quas 
vos decretis veatris refixistia? have taken down: 
clipeum Neptuni sacro de poste, V.: templis Par- 
thorum signa, H.: caelo refixa sidera, falling, V. 
— To annul, abolish, abrogate (by removing the 
tablets on which laws were published): leges. 

re-fingo, —, —, ere, to make again, make over, 
construct anews cerea regna, V. 

refixus, P. of refigo. 

re-flagito, —, —, dre, to demand again, demand 
back, Ct. 

(reflatus), ad/. 0, m. [reflo], a contrary wind: 
navis delatas Uticam reflatu hoc. 

re-flecto, flóxI, flexus, ere, to bend back, turn 
backwards, turn about, turn away: colla, V.: ocu- 
los, O.: illam tereti cervice reflexam, bent back- 
wards, V.: longos reflectitur ungula, i. e. grows into 
long curved claws, O.—F i g., to turn back, bring 
back, bend, change, check : Quem neque fides, ne- 
que ius iurandum reflexit, T.: quibus (causis) 
mentes reflectuntur: in melius tua, qui potes, oraa 
reflectas ! change, V.: animum reflexi, i. e. brought 
my thoughts back (to her), V. 

re-flo, avi, ütus, dre, to blow back, blow in op- 
position, be contrary: reflantibus ventis: Etesiae 
valde reflant: pelagus respergit, reflat, Att. ap. C. 
—Fig.: cum reflavit (fortuna), adfligimur. 

re-fluo, —, —, ere, to flow back, flow off, over- 

: Maeandros ambiguo lapsu refluitque fluit- 

que, O.: refluit amnis, V. 

refluus, adj. [re - FLA-],fowing back, refluent : 
mare, O. 

reformidatio, nis, f. [reformido], a shudder- 
ing, horror: deliberantis. 

re-formido, atus, are, to fear greatly, dread, 
stand in awe, shrink, shudder, be afraid: vide, 
quam non reformidem : cupiens tibi dicere Pauca, 
reformido, H.: onus benefici : reprehensionem vol- 
gi: mea diligentia speculatorem reformidat, shrinks 
from: ea dicere reformidat: ominari L.: nec, 
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refringo 


quid tibi de se occurrat, reformidat: neque se re 
formidare, quod in senatu Pompeius dixisset, attri- 
bui, etc., C8. : ferrum, V.: Mens reformidat tempus, 
O.: membra mollem quoque saucia tactum, O. 
re-formo, —, ütus, are, to shape again, trans 
form, metamorphose, change : dum, quod fuit ante, 
reformet, i. e. resumes her first shape, O. 
re-foveo, fóvi, —, ére, to warm again, cherish 
anew, refresh, restore, revive: corpus, O.: pectora 
nostra, O.: admoto igne refovebat artüs, Cu. — 
Fig.: long& pace cuncta refovente, Cu. 
refractariolus, adj. dim. [refractarius], some 
what stubborn, a trifle refractory: dicendi genus. 
refractus, P. of refringo. 

refraeno, see refren-. 

'refragor, atus, Are, dep. [ FRAG- ], to oppose, 
resist, thwart, gainsay, AA siad - illa lez 
petitioni (tuae) refragata est: honori eius, L: 
gloriae suae, Cu. 

re-freno, —, —, áre, io bridle, check, curb: 
equus, Cu, — Zo keep down, control: aquas, 0.— 
Fig., to restrain, check, keep: adulescentis a gio- 
rid: a reditu: indomitam licentiam, H. 

re-frioo, ul, Atfirus, are, fo rub again, scratch 
open, gall, fret, irritate: volnus dicendo, reopen: 
cicatricem.— F i g., to excite afresh, renew, irrtitate, 
exasperate : pulcherrimi facti memoriam: animam 
memoria refricare coeperat: crebro refricatur lip- 
pitudo, breaks out again. 

refrigeratiG, onis, f. [ refrigero J, a cooling, 

ness; me delectat refrigeratio aestate. 

re-frigero, Avi, atus, dre, (o make cool again, 
cool off, chill, cool: cum summa Saturni refrigeret: 
ignis in aquam coniectus refrigeratur: refrigerato 
calore; membra partim ardentia partim refrigerata. 
— To relieve, refresh: membra, O.: umbris aquisre 
refrigerari.—F i g., to cool off, weary, Dre 
frigeratá accusatione: refrigerato sermone. 

re-frigesoo, frixi, —, ere, incÁ., to grow cold, 
be chilled: cor volnere laesum refrixit, O.—F i g., 
to grow cold, remiss, lose force, abate, fail, 
flag: illud crimen in causá refrixit: belli appe 
ratüs refrigescent: vereor, ne hasta Caesaris re- 
frixerit, L e. that Caesar's auctions have suffered « 
check: sortes plane refrixerunt, L e. have falles 
into disuse: cum Romae a iudiciis forum refri- 
xerit, Judicial business is dull: Scaurus refrixerat, 
i. e. was no longer thought of (as a candidate). 

refringo, frégi, fráctus, ere [ re- -- frango ], t» 
break up, break open: portas, d claustra: he 
cerem, L.: totas refringere vestis, tear off, O. : 
(ramum) cunctantem, break off, V .—F i g., to break, 

reak down, check, destroy: vim fluminis, Ca.: ubi 
(fortuna) vim suam refringi non volt, L. : impo 
tentem dominationem, N.: Archivos, H. 


refagio 


re-fugid, fügt, —, ere, to flee back, flee for 
safety, run from, run away, flee, escape, take ref- 
uge, avoid, shun: qui refugerant, the refugees, Ca.: 
subsidia armatorum simulato pavore refugerunt, 
took to flight, L.: Audiit sonum, et tremefacta re- 
fugit, V.: ex castris in montem, Cs.: ex cursu ad 
Philippum, L.: admissis equis ad suos refugerunt, 
Cs.: in maiorem arcem, took refuge, L. : Syracu- 
sas: impetum Antiochi ceterorumque tela: non 
modo id refugisti, avoided : Attollentem iras (an- 
guem ), V.: (Cupido) refugit te, H.: nec Poly- 
hymnia refugit tendere barbiton, refuses, H.: nec 
te (amnis) transire refugi, O.—Of things, to shrink 
back, flee, move away, turn back: refugiat timido 
sanguen, Enn. ap. C.: (sol) ubi medio refugerit 
orbe, shrinks from sight, V.: refugere oculi, C. 
poet.: quo pridie refugisset ( mare ), Cu. — Of 
places, fo run back, fall back, recede: refugit ab 
litore templum, V.: ex oculis visa refugit humus, 
vanishes, 0. — F i g., to flee, turn away, be averse, 
avoid, shun: animus meminisse horret luctuque 
refugit, has avoided the recollection because of 
grief, V.: refugit animus eaque dicere reformi- 
dat: ne recordatione mei casüs a consiliis forti- 
bus refugiatis: a dicendo: Foeda ministeria, V.: 
iurgia, H.: opus, O. 

refugium, !, n. [re-- 2 FVG-], a recourse, place 
of refuge, refuge: tutius, L. — Fig.: nationum 
portus et refugium senatus. 

refugus, adj. [FVG- ], fleeing back, receding, 
vanishing : cade ray OQ. — As subst. m. : 
refugos sequi, fugilives, Ta. 

re-fulgeo, s1, —, sre, to flash back, shine again, 
reflect light, be refulgent, glitter, glisten: Canis stel- 
larum luce refulget, C. podt.: nautis Stella, H.: 
Ut sol a liquid& saepe refulget aqua, O.: Aeneas 
clar& in luce refulsit, V. : corpus versicolori veste, 
L.: Te Iovis Tutela Saturno refulgens Eripuit, the 
benign influence, shining in opposition, H. 

re-fundo, füdi, ffisus, ere, (o pour back, return, 
cause fo back: quibus (vaporibus) renovatae 
stellae refundunt e&dem: aequor refundit in ae- 
quor, O. : imis Stagna refusa vadis, fowing back, 
V.: refusus Oceanus, i. e. ing back, V.: refun- 
ditur alga, is flung back, V. 

refutatio, ónis, f. [refuto], a refutation. 


refuto, Avi, dtus, dre [re-- FV-], to check, drive 
back, repress: nationes refutandas bello putare. 
—Fig., to repel, repress, resist, restrain, oppose : 
vi vim oblatam : refutetur ac reiciatur ilie clamor: 
ad mortem si te (fors dicta refutet!) Prodiderim, 
may fate avert, V. — To repel, rebul, confute, re- 
, d e: videntur ea esse refutanda: te 
refutandum arbitrari: nostra confirmare argu- 
mentis, deinde contraria refutare: oratio re ma- 
gis quam verbis refutata: tribunos oratione. 


718 


regio 
ga adj. [vex], of a king, kingly, 
régalis, 6, adj. [rex] a Pit ed royal, 


regal: civitatis genus, ngs: nomen 
(i. e. regio), tile: sceptrum, O.: nomisma, H.: 
virtus et sapientia: ut sapere, sic divinare regale 
ducebant: virgo, a king's daughter, O.: comae, i. e. 
Lavinia, V.: carmen, treating of kings, O.: situs 
pyramidum, founded by kings, H. — Usual with 
kings, worthy of a king, royal, regal, splendid : 
sententia: luxus, V.: divitiue, H.: animus, L. 

regaliter, ade. | regalis }, royally, splendidly: 
sacriticio regaliter Minervae facto, L.— ícal- 
ly, domineeringly precibus minas addere 0. 

regens, entis, m. [ P. of rego], a governor, 
ruler: contemptus regentium, Ta. 

re-gero, gessl, gestus, ere, (o carry back, bring 
back, throw back, throw again: quo regesta e fossá 
terra foret, L.: tellure regestà, thrown back, 0.— 
Fig. to throw back, retort: convicia, H. 

regia, ae, f. [ regius ], a royal palace, castle, 
fortress, resi court: in regià rex productus, 
etc. : in vestibulo regiae, L. : regiam occupare, H. 
—EK s p., the castle of Numa, a building on the Via 
Sacra, devoted to the use of the priests: me ad re- 
giam paene confecit: antiqui regia parva Numae, 
O.—In a camp, the royal tent: in vestibulo regiae, 
L.: armatus exercitus regiam obsedit, Cu.— The 
court, royal family, king and courtiers: tulit et 
Romana regia sceleris tragici exemplum, L.—A 

city, residence, capital: Croesi Sardes, H.: 

non haec dotalis regia Amatae, i. e. Laurentum, V. 


regle, adv. [ regius ], royally, imperiously, des. 
potically: regie statuit in aratores, imperiously : 
crudeliter et regie factum. 

regifice, adv. [regificus], royally, magnificently, 
sumptuously: instructa domus, Enn. ap. C. 

regificus, adj. [rera FAC- ], royal, magnif- 
icent, sumptuous: luxus, V. 

regimen, inis, ». [REG-], a means of guidance, 
director, rudder: carinae, O. — Fig., a guiding, 
directing, rule, guidance, government, command : 
totius magistratüs, L.: equorum, Ta. — A ruler, 
director, governor: rerum, i. e. of the state, L. 

regina, ae, f. [rex], a queen: fuga reginae, of 
Cleopatra: deüm, V.—As an epithet of honor, a 
queen, goddess, princess, noble-woman ; Iuno: Side- 
rum regina bicornis, Luna, H.: reginae Amor, i. e. 
of Ariadne, V.: regina sacerdos, i. e. Rhea Silvia, 
V.: virgines reginae, daugAtera of the (late) king, 
Cu.—A noble woman, lady: Quia solae utuntur 
his reginae, T.—Fig., a , mistress > omnium 
regina rerum oratio, Pac. ap. C. : Pecunia, H. 

regio, Snis, f. [ REG- ], a direction, line: de 
recté regione deflectere, from the direct path: ab 
planitie recté regione abesse, in a straight line, 
Cs.: non rect& regione iter instituit, sed ad laevam 





regredior 


ropedes, O. : freu, O.: impotentes regendi (equos), 
L.: carrfis, O.: tela per auras, V.: exercitatus 
finibus in regendis, i. e. in determining boundary. 
lines (of estates). — Fig., to guide, lead, conduct, 
manage, direct, control; domum: rem con. 
ailio, T. : bella, Cs. : animi motüs: mores, O.: die- 
üs animos, V.: ut me ipse regam, H.: neque re- 
gerentur magis quam regerent casüs, S. ; iam regi 
leges, non regere, L.— 7o sway, control, rule, gov- 
ern, be master of: rem p.: civitates quae ab opti- 
mis reguntur: imperio populos, V.: Diana, quae 
silentium regis, H.: ut unius potestate regatur 
salus civium: neque suos mores neque suorum 
libidines: ambitioso imperio regebat, used Ais au- 
thority to court popular favor, Ta.— To restore, set 
right, correct: peccas, ‘te regere possum’: erran- 
tem, Ca. 

regredior, gressus, J, dep. (re- -- gradior], to go 
back, turn back, return: regredi quam progredi 
malle: ex itinere in castra, L.: efidem, S. : ad Hi- 
berum, L. — 76 march back, withdraw, retreat - 
neque regredi nostros patiebantur, Cs. : statim in 


collis, S. — V' i g., to return, go back: in illum (an- | postpone 


num): a quo incepto me ambitio detinterat, B. 


regressus, fis 73. [re-+GRAD-], a going back, 
rdurn, regress: conservare progressüs et regres- 


eds constant2s: regressüs dare viro, O.; Funditua | be 


occidimus nequ. Latet l'ortuna regressum, V.—A 
retreat: in tuto, L.—F g,, . reiurn, retreat, regress: 
neque locus regresstis ab ira relictus esset, L. 

regula, a, ,. [REG-], a straight stick, bar, staff: 
quadratas ila dede d — A ruler, "dj. : 
ezere regulis.—F ' g., a rule, pattern, model, exam- 
ple, principle: naturae: regula, quà vera et falsa 
eadicarentur: philosophiae: adsit Regula, peccatis 
quae poenas inroget aequas, H. 

regulus, I, m. dim. [rex], a ruler of a small 
country, petty king, prince, chieftain, lord: reguli 
in unum convenerunt, S. — A king's son, prince, 
member of a royal family, L. 

re-gusto, —, Btus, dre. — Fig., to read over, 
enjoy repeatedly: crebro litteras, 

reício (not reiició; ¢ . reice, disyl., V.), 
réiécf, iectus, ere [re- -iacio], to throw back, fling 
back, hurl back ; telum in hostis, C&.: togam ab 
umero, L.: ex umeris amictum, V.: de corpore 
vestem, O.: paenulam: ab ore colubras,  : Ca- 
pillus cíireum caput Reiectus neglegenter, T. scu- 
tum, throw ov the back (in fligh ): fatigata 
membra, i. e. stretch on the ind, Cu. a se mea 
pectora, to push back, O.: (librum) e gremio suo, 
fing away, O.: oculos Rutulorum reicit arvis, 
averts, V. : pascentis a flumine reic capellas, drive 
back, V.: in postremam aciem, throw o the rear, 
L.: se in eum, into his arms, T. — To force back, 
beat back, repel, repulse: eos in oppidum, Cs: 
Tusci reiecti armis, V. ab Antioched hostem.— 
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relatus 
Pass., to be driven back: navis tempestate relectas 


revertisse, Cs. : reflantibus ventis reici: ex cursu 
Dyrrachium reiecti, L.— F i g., to drive back, drive 
away, cast off, remove, repel, reject: ad famem hunc 
ab studio, T.: ferrum et audaciam: retrorsum 
Hannibalis minas, H. — Zo reject contemptuoualy, 
refuse, scorn, disdain, despise: nos, T.: petentem, 
O.: Lydiam, H. : refutetur ac reiciatur ille clamor: 
quae cum reiecta relatio esset, when the a was 
overruled, L.: volgaris taedas, O.: Reiectá praeda, 
H.. dona nocentium, H.—FP. n. as siSst.: reicien- 
da, evils to be rejected: reiecta.—Of judges, fo eet 
aside, challenge peremptorily, reject : ex OXXV iu- 
dicibus quinque et LXX: potestas reiciendi, right 
of challenge.—Of persons, to refer, direct, assign: 
ad ipsam te epistulam: in hunc gregem Sullam, 
transfer (in your judgment). — In public life, £o 
refer, turn over (for deliberation or decision): to- 
tam rem ad Pompeium, Cs.: ab tribunis ad sena- 
tum res est reiecta, L.: id cum ad senatum relatum 
esset, L. : ut nihil huc reicias: legati ab senatu 
reiecti ad populum, referred, L.—In time, to defer, 
? a Kal Febr. legationes in Idüs Febr. 
reiciebantur ; repente abs te in mensem Quinti- 
lem reiecti sumus. 
reiectàaneus, adj. [reiectus], to be rejected, to 
brio gini og. L subst., renal of á*OTpo- 
nypéva. 

refectio, Onis, f. [re---IA-], a throwing back, 
rejection, repudiation: civitatis: iudicum, a chal- 
lenging * reiectione interposita. 

reiectus, P. of reicio. — (reiicio), see reicio. 


re-labor, lapsus, 1, dep., to side back, sink back; 
Vix oculos tollens iterumque relabens, eto., sinking 
back upon the couch, O.: conscendere antemnas 
prensoque rudente relabi, to sléde down, O.: in si- 
nüs nostros, return, O.: unda relabens, flowing 

V.: verso relabere vento, sail back, O.: 

(mare) relabens terram naturae suae reddit, Cu. 
— Fig. to sink back, return: in Aristippi prae- 
cepta, H. 

ra-languésco, gui, ere, inch., to sink down, 

languid, become faint : (soror) moribunda re- 

languit, O. — F i g., to become enfeebled, be relaxed, 
relaz, weaken : quod relanguescere animos eorum 
existimarent, Cs. ;: quod autem relanguisse se dicit, 
that his passion has subeided : ut taedio impetus 
relanguescat regia, L. 

relatio, ónis, f. [re+STER-], a bringing back, 
throwing back, retorting * criminis.—In public life, 
a report, proposilion, motion: tua: approbare re- 
lationem, L.—In rhet, an emphatic repetition 
(of a word). 

1. relatus, P. of refero. 


2. relatus, ts, m. [re-+STER-], a report, re 
cital: virtutem, Ta.: carminum, declamatton, Ta. 


relaxatio 


relaxatio, ónis, f. [relaxo}, an easing, relaza- 
tion: animi: quae est ista relaxatio (sc. doloris), 
mitigation. 

re-laxo, avi, &tus, dre, to stretch out, widen 
again, make wider : fontibus ora, open, O.: vias et 
caeca Spiramenta, relaz the ducts, V.— To unloose, 
loosen, open: alvus relaxatur: se intestinis rela- 
xantibus: densa, rarefy, V.: tunicarum vincula, 
O. — Fig, to abate, remit, give respite: remittit 
aliquantum et relaxat. — 70 ease, relieve, cheer, 
relaz, lighten: animos doctriná : animus somno 
relaxatus: ut ex pristino sermone relaxarentur 
animi omnium: homines interdum animis rela- 
xantur.— Zo make loose, relax, loosen: constructio 
verborum dissolutionibus relaxetur: pater indul- 
gens, quicquid ego astrinxi, relaxat.— 70 alleviate, 
mitigate, assuage: tristitiam ac severitatem: quiete 
laborem, Cu.— 7o relieve, release, free, abate: (ani- 
mi) cum se corporis vinculis relaxaverint: insani 
cum relaxentur, i. e. become lucid. 

relectus, P. of 2 relego. 

relégatio, ónis, f. [1 relego], a sending away, 
eziling, eni menl or egation (milder than exei. 
lium): relegatio atque amandatio: civium, L. 

1. re-lego, ivi, átus, Are, to send away, send 
aut of the way, despatch, remove, seclude; filium ab 
hominibus: (filium) rus supplici causü : relegati 
longe ab ceteris, Cs.: procul Europ& in ultima 
orientis relegati senes, Cu.: civis procul ab domo, 
L.: relegatum in alia insulá exercitum detinere, 
Ta.: tauros in sola Pascua, V.: terris gens rele- 

ta ultimis: Hippolytum nemori, consign, V.— 

o send into exile, banish, exile, relegate (enforcing 
residence in a particular town or province, with- 
out loss of civil rights): ut equites a consule rele- 
garentur: relegatus, non exsul, dicor in illo, O.: 
relegatus in exilium, L.: ultra Karthaginem, L.— 
Fi g., to send back, send away, put aside, reject: a 
re p. relegatus, i. e. driven from public life: Sam- 
nitium dona: ambitione relegatà, apart, H.: mea 
verba, 0.— 70 refer: studiosos ad illud volumen, 
N.: ornandi causas tibi, Tb. 

2. re-lego, légi, léctus, ere, to gather together, 
collect again: Ianua filo est inventa relecto, i. e. by 
winding up the thread again, O. — To travel over, 
traverse again, retrace: litora, V.: Hellespontia- 
cas aquas, O. — Fig., to go through again, read 
over : Troiani belli scriptorem, H.: scripta, O.— 
To go over again, rehearse, repeat: suos sermone 
labores, O.: omnia, quae ad cultum deorum perti- 
nerent. 

re-lentesco, —, —, ere, inch, to grow slack 
gain, cool.—F ig.: Neve relentescat amor, O. 

re-levo, avi, &tus, dre, to lift up, raise: e terrà 
corpus, O. : in cubitum membra, 0.— 7o free from 
a burden, maka light, lighten: epistulam gravio- 
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religio 


rem pellectione: Ut relevent vimina curva favi 
(i. e. exonerare), O.: minimo ut relevere labore, 
i. e. be deli O0. — F i g., to relieve, free, lighter, 
ease, soothe, alleviate, mitigate: cur& et metu esse 
relevati: pectora Sicca mero, O.: a cura mens rele 
vata est, O.: me, console: animum, T.: ut cibi satie 
tas et fastidium relevatur: casüs, O.: sitim, 0. 

relictio, onis, f. [re- 4- LIC-], a forsaking, aban- 
doning: rei p.: consulis sui. 

relictus, P. of relinquo. 

religatio, ónis, f. [religo], a tying wp: vitium. 

religio (not rell-; the first syl. lengthened in 
hexameter verse), Onis, f. (re- +2 LIG-], conscien- 
tiousness, sense of right, moral obligation, duly: 
nihil esse mihi, religiost dicere, i. e. 7 say on my 
conscience, T.: Heium a religione deducere: quid 
lex et religio cogat cogitare: quaeris aliquem prae 
stantiorem virtute, religione ?*: iudiciorum religio 
nem veritatemque perfringere: iudicum religiones 
oratione converti, the conscientious convictions. — 
A regard for sacred things, devoutnesa, piety, rever 
ence, religious feeling: sese summi religione te 
neti: religio, quae deorum cultu pio continetur: 
sacra summi religione confici velle: omnia, quae 
sceleri propiora sunt quam religioni : religioni aer- 
vire. — A religious scru, of conscience, 
apprehension of divine anger, fear of the gods, s«- 
perstitious awe: ut eam, non religio contineret : 
nullà mendaci religione obstrictus, swperstition, 
Ca.: tanta religione obstricta provincia: obstrin- 
xisti religione populum R.: parvulae causae vel 
terroris repentini vel obiectae religionis, Cs. : rem 
habere religioni, i. e. as a divine warning: ue bel- 
lum indiceretur, religio obstitit, L.: plena religione 
civitas, L.: liberatae religione mentes, L.: rivos 
deducere nulla Religio vetuit, V.: nulla mibi Re 
ligio est, H.: movendi thensauros, L.: noras sibi 
ex loco religiones fingunt, Ca. : religionibus impe 
diri, Cs. : plenis religionum animis prodigia insu. 
per nuntiata, L.—A sense of religious obligation, 
religious sanction, duty to the gods: viri religions 
potius quam veritate fides constricta: iuris ioran- 
di.—4 religious obligation, oath, pledge of faith, 
religious sanction: timori magis quam religioni 
consulere, Cs.: Achaeos religione obstringere, L.: 
relinquitur nova religio, ut, etc., i. e. a new view of 
your obligation, Cs.: ius iurandum servabat con- 
servaté religione, N.: religioni potius vestr»e 
quam odio parere.— Divine service, worship of th 
gods, religious observance, religion, worship: reii- 
gione, id est cultu deorum: illa pax mater huic 
urbi iuris et religionis fuit: deorum. —.A religion, 
faith, religious system, mode of worship, cult: ve 
nit mibi religionis illius in mentem: neque enim 
haec externa vobis est religio: expertes religio 
num omnium: in bello religionum et consuetadi- 
nis iura retinere: pro religionibus suis bella ausci 


religiose 


pere: religiones interpretantur, religious matters, 
Cs.: publicae religiones, L.— sanctity, 
holiness, claim to reverence: fanum Iunonis tant& 
religione semper fuit, ut, etc.: in sacerdotibus 
tanta offusa oculis animoque religio, i. e. such sa- 
ered majesty of expression and feeling, L.: Iam 
tum religio pavidos terrebat agrestis Dira loci, V. 
— An object of veneration, sacred place, consecrated 
thing, hallowed object: religionem restituere: tan- 
tis eorum religionibus violatis: ad deorum reli- 
gionem demigrasse, i. e. shrines: quae religio aut 
quae machina belli (the Trojan horse), V. — Of 
places, a claim resulting from consecration, relig. 
tous liability: aram si dedicasti, sine religione loco 
moveri potest: liberaret religione templum, L.: 
locus religionum deorumque plenus, L. 

religiose, adv. with comp. and sup. [religiosus], 
conscientiously, scrupulously, jer. ezactly, 
carefully : testimonium dicere: iudicare: promit- 
tere, N.— With reverence for the gods, reverentially, 
piously, religiously: religiosius deos colere, L.: 
vemplum religiosissime colere. 

religiosus, adj. with comp. and sup. [religio], 

ientious, scrupulous, strict, precise, accurate: 

se praebere in testimonio religiosum: in testimo- 
niis dicendis: Atticorum aures.—Religiously con- 
aderate, careful, anzious, scrupulous, superstitious : 
ut stultae et miserae omnes Religiosae, T.: fruc- 
tum quia religiosum erat consumere, was a matter 
of religious scruple, L. : religiosum est, quod iurati 
legibus iudicarunt, — Full of religious feeling, rev- 
erent, Prous, , religious: natur&: religiosissi- 
mi mortales, S.— Consecrated, holy, sacred: locus: 
mortuis religiosa iura tribuere: signum: Ceres 
religiosissima: religiosissimum simulacrum Iovis: 
mores.—Associated with religion, subject to relig- 
ious claims, under religious liability, ill -omened : 
dies, of evil omen: dies ad iter, L.: domus. 

re-ligo, avi, atus, are, to bind back, fasten up, 
bind fast: (Prometheus) religutus asperis Vinc- 
tusque saxia, C. po&t. : (Andromeda) ad duras re- 
ligata bracchia cautes, O.: in comptum comas 
religata nodum, H.: religatis post tergum mani- 
bus, Cu. : navem ferreis manibus iniectis, fastened 
with grappling-irons, Cs.: captivus religatà ad 
pinnam muri reste suspensus, L.: religatos vide- 
bat Carpere gramen equos, tethered, V.: capillum 
in vertice, Ta.: catena religari, O.—Of ships, fo 
fasten, moor: navis ad terram, Os.: ab aggere 
classem, V.: religata in litore pinus, O.— 70 un- 
bind, loosen: Cybele religat iuga manu, Ct.—F'i g., 
to bind, fasten, chain, fetter: (prudentia) extrin- 
secus religata, bound to ext things. 

re-lino, lévi, —, ere, (o unseal, open: dolia om- 
nia, T. : mella, i. e. to take out, V. 

re-linquo, !Iqui, lictus, ere, (o leave behind, not 
lake along, not stay with, leave, move away from, 
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relinquo 


quit, abandon: deos penatis: vim auri in Ponto 
reliquit: post se bostem, Cs.: petere, ut in Gulli 
relinqueretur, might be left behind, Ca. : (cacumina 
silvae) limum tenent in fronde relictum, remain- 
ing, O.: sub sinistr& Britanniam relictam con- 
spexit, in the rear, Ca.: me filiis quasi magistrum, 
T.: deum nullum Siculis.—F i g., to leave behind, 
leave: hano excusationem ad Caesarem: Aeeta 
relictus, abandoned, O.—7. plur. n. as subst. : re- 
petat relicta, i. e. Ais former life, H.—At death, 
to leave behind, leave, A: en mortuast ; reli- 
quit filiam adulescentulam, T.: fundos decem et 
tres reliquit: ei testamento sestertiim miliens: 
mihi haec omnia, T. : mihi arva, O.: heredem te- 
stamento hunc. — Fig., to leave, leave behind: 
virtutum nostrarum effigiem: Sibi hanc laudem 
relinquont: vixit, dum vixit, bene, T.: Sappho 
sublata desiderium sui reliquit: in scriptis relic- 
tum: orationes et annalis: pater, o relictum Filiae 
nomen, H.: rem p. nobis: de valvarum pulchritu- 
dine scriptum: posterioribus exemplum.— 79 leave 
behind, leave remaining, permit to remain, let re- 
main, leave: nil in aedibus, T.: ne paleae quidem 
ex annuo labore relinquerentur: angustioribus 
portis relictis, i. e. since the gates they had left were 
rather narrow, Cs.: unam (filiam) relinque, leave 
to me, O.: pauca aratro iugera Moles relinquent, 
H.: dapis meliora relinquens, H.: haec porcis co- 
medenda, H.: relinquebatur una per Sequanos via, 
remained, Cs. : se cum paucis relictum videt, S. : 
equites paucos, leave alive, Cs.—FNF' ig. : quam igitur 
relinquis populari rei p. laudem ?: ceterorum sen- 
tentiis sernotis, relinquitur mihi, etc., (Aere remaina : 
non provocatione ad populum contra necem re- 
lict&: nec precibus nostris nec admonitionibus 
relinquit locum, i. e. he renders superfluous: deli- 
berandi spatium, N.: tantummodo vita relicta est, 
O.: urbem direptioni, abandon: poenae Medea 
relinquar? O.: hominem innocentem ad alicuius 
quaestum : Posse queri tantum rauco stridore re- 
liquit, O.: Dum ex parvo nobis tantundem haurire 
relinquas, H.: relinquitur, ut, si vincimur in Hi- 
spani&, quiescamus, i£ remains, that; relinqueba- 
tur, ut pateretur, etc., Ca.: relinquitur ergo, ut 
omnia tria genera sint causarum, hence the conclu- 
sion is, etc. —With two acc., to leave behind, leave, 
let. remain, suffer to be: eum locum integrum, 
leave untouched, T. : integram rem et causam, have 
left untouched: Morini, quos Caesar pacatos reli- 
querat, Ce. : amici, quos incorruptos Iugurtha re- 
liquerat, S. : reliquit (eam) Incertam, V.: In mediis 
lacerá nave relinquor aquis, O.: inceptam oppug- 
nationem, abandon, Cs.: infecta sacra, O.: sine 
ture aras, O.: mulierem nullam nominabo; tan- 
tum in medio relinquam.— 7o leave behind, leave, 
go away from, forsake, abandon, desert: domum 
propinquosque, Ca. : Ilio relicto, H.: litus relictum 
Respicit, O.: Roma relinquenda est, O.: me som- 


reliquiae 71 
nv’ reliquit, Enn. ap, C.: ubi vita tuos reliquerit 
artüs, O.: Animam, T.: lucem, V.: animus relin- 
quit euntem, O.: ab omni honestate relictus, des- 
titute of: si puerum quartana reliquerat, H.— 70 
leave in the lurch, forsake, abandon, desert: Reli- 
quit me homo atque abiit,-has given me the slip, 
T.: succurrere relictae, V. — 70 leave, give up, 
abandon; auctores signa relinquendi et, deserendi 
castra audiuntur, L.: relictà non bene parmula, 
H. — To leave, let alone, give up, resign, neglect, 

orsake, abandon, relinquish: rem et causam: 
puella) Quod cupide petiit, mature plena reliquit, 
H.: me relictis rebus iussit observare, etc., to stop 
work and watch, T.: omnibus rebus relictis perse- 
quendum sibi Pompeium existinravit, Ca.: agrorum 
et armorum cultum, neglect: bellum illud, aban- 
don: obsidionem, raise the stege, L.: caedes, leave 
unmentioned: hoc certe neque praetermittendum 
neque relinquendum est: quae Desperat tractata 
nitescere posse relinquit, H.: iniurias tuas, leave 
unnoticed: vim hominibus armatis factam relinqui 
putare oportere. 


reliquiae (not rell-), àrum, f. [ re- 4- LIC- ], 
what is left, a remainder, leavings, remains, relics, 
remnant, rest: copiarum, N.: tantae cladis, L: 
Danaüm atque inmitis Achilli, i. e. (the Trojans) 
not slain by the Greeks, V.: gladiatoriae familiae, 
Cs.: cibi, excrements: hordei, Ph.: virorum, V.— 
The leavings, remains, remnants, frogments: frui 
reliquiis, Ph.: vellem Idibus Martiis me ad cenam 
invitasses: reliquiarum nihil fuisset, i. e. Antony 
should have fallen with Caesar.—Of the dead, the 
remains, relics, ashes: C. Mari: meorum, V.—F i g., 
remnants, remains, remainder, rest: reliquiae re- 
rum earum moventur'in animis: maximi belli: 
avi reliquias persequi, i. e. your ancestor's unfin- 
ished work (the Punic war). 


reliquus (relicuus, -ous), adj. [re--+LIC-], 
left, left over, remaining: new causa ulla restet 
reliqua, Quin, etc., T.: ex quà (familia) reliquus 
est Rufus: moriar, si praeter te quemquam reli- 
quum babeo, in quo, etc.: si qua reliqua spes est, 
quae, etc.: mulus, quem tibi reliquum dicis esse: 
erant oppida mihi complura reliqua: haec qui. 
dem hactenus ; quod reliquum est, etc., as for the 
rest: hoc relicuomst, T.—As subst. n., that ts left, 
a remainder, residue, rest: videre, quae reliqui 
summa fiat: Quid reliquist, quin habent, etc., T. : 
cum reliqui nihil sit omnino, quod, ete. : quid reli- 
qui habemus praeter, etc., S. : illud breve vitae reli- 
quum: Agrigentum, quod belli reliquum erat, i. e. 
the only remaining seat of hostilities, L.: relicum 
noctis, L.—In the phrase, reliquum eat, ut, i£ re- 
mains that, it only remains (o: reliquum est, ut 
officiis certemus inter nos: reliquum est ut pro- 
sequar, etc.—In phrases with facio, to leave behind, 
leave remaining, leave over, spare, reserve: quibus 


aratrum aliquod Apronius reliquum fecit: haec 
addita cura vix mihi vitam reliquam facit: quos 
reliquos fortuna ex nocturnà caede ac fuga fece- 
rat, L.: te nullum onus offici cuiquam reliquam 
fecisse, have left behind you: prorsus ab utrisque 
nihil relicum fleri, às neglected, S.— As subet. a: 
quibus nihil de bonis suis reliqui fecit: nihil ad 
celeritatem sibi reliqui fecerunt, i. e. used all dili- 
gence, Ca. : me nihil reliqui fecisse, quod, etc., hare 
tried every remedy, N.: quod reliquum vitae fames 
fecerat, had left of life.—Of time, left, remaining, 
to come, future, 8 : reliquae vitae digni 
tas: in reliquum tempus omnis suspiciones vitare, 
Cs.— As subst. n. (8c. tempus): plus in relicum sibi 
timoris quam potentiae addidit, thereafter, 8. : in 
reliquom, for the future, L.—Of debts, remaining, 
outstanding, in arrear: erat ei de ratiunculü apud 
me reliquom pauxillulum Nummorum, T.: pecu- 
niam reliquam ad diem solvere.— lur. n. as eubat., 
a remaining debt, debit, balance, arrears: reliqua 
mea accepisse; maxime me angit ratio reliquo- 
rum meorum.— Remaining, other, rest: reliquum 
populum distribuit in quinque classes, etc.: pars 
exercitüs, Ca.: militibus equis exceptis reliquam 
praedam concessimus.—As subst.: ex parte de- 
cuma&... ex omni reliquo: de reliquo quid tibi 
ego dicam ?—Plur. : cum Romuli tum etiam re- 
liquorum regum sapienti&: consul reliquique ma- 
gistratüs, Cs. : oppida, vicos, reliqua privata aedi. 
ficia incondunt, Cs.— As subst. princeps ille... 
Reliqui disseruerunt, etc., the : Brutorum, 
C. Cassi, reliquorum, and eo forth: Africanus lo- 
quens... reliquaque praeclare: reliqua vaticina- 
tionis brevi esse confecta. 


(rellig-) see relig  — (relliqu-), see reliqu-. 

re-luceo, lüxI, —, ére, to shine back, shine out, 
blaze, shine, glow : stella relucet, C. po&t. : relucens 
flamma, L.: olli barba reluxit, was én V 

re-lücesoo, lüxI, —, ere, inch., to grow brig 
again, clear : Bolia imago reluxit, O.: reluxit diea, 


Ta 
., to struggle agains, 


re-luctor, atus, ari, 
resist, make opposition: Multa reluctans, V.: re- 
luctantes dracones, H.: Vidi equum . . . Ore re- 
luctanti ire, O.: producentibus eam reluctans, 
Cu.: precibus ipsorum reluctatus, Cu. 

re-maneo, máns!, —, dre, fo stay behind, be 
left, remain: sermone confecto, Catulus remausit, 
nos descendimus: per causam valetadinis, Ce. . 
Quo refugio? remane, O.: Romae: cubito rema- 
nete presso, H.: in Galli, Ca.: ferrum ex hastiu 
in corpore remanserat, N.— To atay, remain, con- 
tinue: longius anno uno in loco, Cs.: animos re 
manere post mortem: equos eodem remanere te- 
stigio adsuefecerunt, Cs. —F'i g., to remain, endure, 
abide, last: in qu& muliere quasi vestigia antiqui 
offici remanent: in duris remanentem rebus ami- 


remanalo 


cum, constant, O. : si ulla apud vos memoria rema- 
net avi mei, 8. : contumeliam remanere in exercitu 
sinere, to cleave to the army, S.: ne quid ex conta- 
gione noxae remaneret penes noe, L.—With pre- 
dicate adj., to remain, continue to be: quarum 
(sublicarum) pars inferior integra remanebat, Cs. : 
Dec cognoscenda remansit Herculis effigies, O. 

remansi6, ónis, f. [remaneo], a staying behind, 
remaining, stay, continuance: tua. 

remedium, !, ». [re-+3 MA.], that which re- 
stores health, a cure, remedy, antidote, medicine : 
tuis veneficiis remedia invenire: caecitatis, Ta. : 
remedium quoddam habere: remedio uti.—-F i g., 
a means of aid, assistance, remedy, help, cure: ad 
omnia confugi remedia causarum: ad magnitudi- 
nem frigorum remedium comparare: remedium 
quaerere ad moram: volneris: aegritudinum, T. : 
iracundiae, T. : Inveni remedium huic rei, T. : qui- 
bus rebus reperire remedia, Cs.: saluti suae reme- 
düs subvenire: id remedium timori fuit, L. 

remensus, 2. of remetior. 

re-moeo, avi, —, dre, to go back, turn back, re 
turn: in patriam, O.: eodem remeante nuntio, L.: 


cum neque terra ali poeset nec remearet ar, would | 7 


flow back again: victor domito ab hoste, O.: pa- 
trias remeabo inglorius urbIs, without the glory of 
triumph, V.— To traverse again, live over : aevom 
peractum, H. 

re-metior, ménsus, tri, dep., (o measure again: 
servata astra, i. e. anew, V.— To measure 
back, retrace, traverse anew : pelagoque remenso, V. 


remez, igis, m. [remus +1 AG) à rower, oars- 
man: in quadriremi: remiges Ulixi, H. — Sing. 
collect., a bench of rowers, the oarsmen: vacuos 
sensit sine remige portüs, V.: non remigem, non 
socios navalis habiturum, L.: remex militis officia 
tarbabat, Cu. 

remigatio, ónis, f. [remigo], a rowing. 

rémigium, !, n. [remex], an oar-plying, rowing: 
Oli remigio noctemque diemque fatigant, V.— 
Rowing apparatus, the oars: Nudum remigio la- 
tua, H. : mutabile, oars that can be shifted, Ta. : 
lembum Remigiis subigit, V. — Of wings: volat 
per aéra Remigio alaruin, V., O.— Oarsmen, row- 
ers: suppleverat remigio navis, L.: remigium 
classicique milites, L.: vitiosum Ulixei, H. 

remigo, —, —, dre [ remex ], to ply the oar, 
row: alio modo: emendi bos; C8.: mare 
grave remigantibus, fo rowers, Ta. 

re-migro, avi, —, dre, to journey back, go back, 
réurn: in nostram domum: trans Rhenum in 
suos vicog, Ca.: Romam tibi remigrandum est.— 
Fig.: ad iustitiam. 

reminiscor, —, 1, dep. [re---1 MAN.], to re- 
call to mind, recollect, remember : de quaestoribus : 
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remitto 


reminisceretur veteris incommodi populi R., Os.- 
veteris famae, N.: Satyri, O.: reminiscere quae 
tradantur mysteriis: eas (res) reminisci et recor- 
dari: dulcis Argos, V.: vos animo, O.: reminisci- 
tur, adfore tempus, quo, etc., O.: reminiscerentur 
quam maiestatem accepissent, L. 

re-misoeo, mixtus, dre, to mingle again, mix 
up, tntermingle: veris falsa, H. E 

remisse, adv. with comp. [ remissus ], gently, 
mildly, lazly: secum agere: nihilo remissius in- 
stare. 

remissio, nis, f. [re- 4- MIT-], a sending back, 
sending away, releasing, returning : obsidum cap- 
tivorumque, L.— 4n easing, letting down, lowering : 
superciliorum : vocis remissiones.—F i g., a relaz- 
ing, abating, diminishing, remitting, remission, re- 
lazation, abatement : remissio lenitatis (in oratio- 
ne), i. e. passages of a quiet tenor: morbi: poenae, 
i a milder Danni tributi, Ta.— Want of 
spirit, submissiveness : in acerbissimá iniurié remis- 
sio animi.—Relazation, recreation: quem non re- 
missio, non ludi delectarent: tempora curarum re 
missionumque, Ta. : animi: animorum.— Mildness, 

* animi. 

remissus, adj. with comp. [ P. of remitto ], 
slack, loose, relazed, languid: corpora: Venus et 
remisso Filius arcu, H.— Gentle, mild : remissior 
ventus, C&.: remissiora frigora, Ca.—F i g., loose, 
slack, negligent, remiss : animus, Cs. : nostris animo 
remissis, Ca.: in labore, N.: remissior in peten- 
do: mons festo, unguarded, Pr.—As subst. n. : nihil 
remissi pati, no negligence, S.— Plur. m. as subst. : 
Oderunt agilem remissi, the slothful, H.— Relazed, 
not rigid, indulgent, yielding: utrum remissior 
essem, an summo iure contenderem, less exacting : 
in sermone: in ulciscendo remissior. — Relazed, 
good - humored, light, genial, merry, gay: cantiis 
remissiores: cum tristibus severe, cum remissis 
iucunde vivere: remissiore uti genere dicendi, to 
speak in a ligMer vein: ioci, merry, O. — Low, 
cheap: remissior fuit aestimatio quam annona, be- 
low the market price. 

re-mitto, misI, missus, ere, to let go back, send 
back, despatch back, drive back, cause to return: 
mulieres Romam: paucos in regnum, Cs.: partem 
legionum in sua castra, Cs. : librum tibi: pila in- 
tercepta, hurl back, Ca. : tractum de corpore telum, 
O.: cogebat (equos) calces remittere, i. e. kick, N. 
— To send forth, give out, yield, emit, produce: Ut 
melius muri&, quod testa marina remittit, H.: nec 
umenti sensit tellure remitti (nebulas), O.: umo- 
rem ex 8e, V.: quod baca remisit olivae, H.—In 
law, with nuntium or repudium, to send a letter of 
divorce, dissolve marriage: uxori nuntium: repu- 
dium alteri ( uxori), T. — Zo let go back, loosen, 
slacken, relax: ramulum adductum, ut remissus 
easet, in oculum suum recidisse: habena- 


remixtus 


O.: vinclis remissis, O.. bracchia, 1. e. let fall, V.: 
mella calor liquefacta remittit, melts, V.— Intrans., 
to decrease, relaz, abate: si forte ventus remiaisset, 
Cs.: pestilentia, L.: cum remiserant dolores pe- 
dum.—F ig., to send back, give back, return, restore: 
vocem nemora remittunt, V.. totidemque remisit 
Verba locus, 0.: sonum acutum, H.: vestrum vo- 
bia beneficium, Cs.: hanc veniam cumulatam 
morte remittam, will repay, V.— To gwe up, reject, 
yield, resign, grant, concede. opinionem animo: si 
quid ab omnibus conceditur, id reddo ac remitto: 
remittentibus tribunis, comitia sunt habita, etc., 
yielding, L.: omnia tibi ista: quod natura remit- 
tit, Invida iura negant, O.: memoriam simultatium 
patriae, sacrifice, L.: Erycis tibi terga remitto, J 
give up, if you will, V.: suarum quoque rerum 
illia remisso honore, i. e. ascribed the honor to them, 
L. : ius, abandon their ctaim, L.: te mihi remittere 
atque concedere, ut consumerem, etc. Sed mora 
damnosa est nec res dubitare remittit, permita, O. 
— To slacken, relax, relieve, release, abate, remit. 
omnes sonorum gradüs: per dies festos animum, 
L.: se, N.: ab religione animos, L.: superioris 
temporis contentionem, Cs, : diligentiam in perdi- 
scendo, C&.: studia remissa temporibus: belli 
opera, L.: pugnam, S8.: urguent tamen et nihil 
remittunt: cum se furor ille remisit, O.;: koram 
de meis legitimis horis: aliquid ex pristina virtu- 
te, Cs. : nihil ex arroganti&, Ta.: de tributo remi- 
serunt, L.: fortissimis remittere de summa.— 76 
cease, refrain, omit; remittas iam me onerare in- 
iuriis, T.: quid ubique hostis ageret, explorare, S.: 
Quid Cantabar cogitet, Quaerere, H.— 70 gave free 
course, leave unrestrained: animi appetitüs, qui 
tum remitterentur, tum continerentur.—Of a pen- 
alty, fo remit, pardon, remove, abate, grant exemp- 
tion from : multam: poenam tibi, L.: sibi poenam 
magistri equitum, remit at their intercession, L.: 
pecunias, quas erant in publicum polliciti, Cs, 


remixtus, P. of remisceo. 

re-molior, —, iri, dep, to press back, push 
away: pondera terrae, O 

re-mollésco, —, —, ere, ench., to become soft 
again, grow soft, soften, melt: sole Cera remolle- 
acit, O. — Fig., to be enervated, lose strength - ad 
laborem ferendum, Cs.— T6 be moved, be influenced: 
precibus numina iustis Victa remollescunt, O. 

re-mollio, —, —, ire, to make soft again, soften, 
weaken: tactos artis, O 

(remoramen, inis), n. [remoror], a delay, hin- 

nce. — Plur., O. 

re-mordeo, —, orsus, ére, fo bite again, strike 
back, attack in return: me remorsurum petis, H. 
— To vex, torment, disturb, annoy, torture: si iuris 
materni cura remordet, V.: vitia castigata remor- 
det, Iu. : animos, L. 


remugio 


re-moror, &tus, ari, dep., to hold beck, stay, d». 
tain, obstruct, hinder, delay, defer: fugiunt, freno 
non remorante, dies, O.: me, T.: num unum diem 
Saturninum poena remorata est? i. e. was the exe 
culion ?: cur non remoratur ituros, O. : ab 
negotiis (sc. eum), &.: vostrum commodum, T.: 
me epistulis et meas spes: hostis quo minus tic 
tori uterentur, &.: pomi iactu remorata (Atalan- 
ta), O.: postquam remorata suos cognovit amores, 
lingering, O. 

(remote), adv. [ remotus ], af a distance, afar 
off.—Only comp. stellae aliae, remotius eadem 
spatia conficiunt, 

remotio, ónis, f. [re- - 1 MV-], a putting away, 
removal: criminis, 

1emotus, adj. with comp. and sup. [ P. of remo- 
veo], removed, far off, distant, remote, retired : sil- 
vestribus ac remotis locis, Os.: Gades, H.: gra- 
men, H.: domas pars (i. e. penetralia), O.: remo- 
tius antrum, O.: sedes remotae a Germanis, Ca. : 
ab arbitris remoto loco: ab aulà, O.: quamris 
longá regione remotus Absim, by however vast « 
space, O. — Fig., removed, disconnected, remote. 
apart, alien, separate, clear, free, strange : quae 
iam diu gesta et a memoria remota: aratores, re- 
motissimi a foro: vita remota ab honore populari: 
sermo a forensi strepitu remotissimus: homo ab 
omni suspicione: a Gracchi pudore longissime: 
naturae iura & volgari intellegentia remotiora: & 
volgo longe longeque, H. — fur. s. as subst., in 
philosophy, things sejected, things to be postponed 
(the Stoic dxoxponypéva). 

re-moveo, movi ( pluperf. remórant, H. ), mó. 
tus, dre, fo move hock vate coo, set aside, put off, 
drive away, withdraw, remove: pecora, Os.: et 
conspectu remotis equis, Cs.: mens& remota, O.: 
Postquam mensae remotae, V.: frena, H.: Aurora 
removerat iguis, O.: remotis arbitris: tactu virilis 
Virgineo manüs, O.: paulum ab legionibus no 
stros, Cs. : praesidia ex iis locis, quae, etc. : se in 
montis ex urbe, H.: Ex oculis mantis, O. : castra 
sex milia ab oppido, L.: comas a fronte ad auria 
O.: parvos natos ab se, H.: plura de medio: 
arcanis oculos profanos, O.—Fig., to take away, 
set aside, abolish, put out of view: sumptum : omnis 
removistis, avaritiam, etc., S.: remoto ioco, jestiag 
aside: soporem, O.: poeta remotus iniurià adrer- 
sarium Ab studio, T. : Caelium ab re p., deprive o 
political rights, Cs.: remoto Catilin&, out of 
way: Clodio remoto, dead : a negotiis publicis st, 
withdraw: ab amicitia Pompei se: Vim procu 
hine, O.: hos quidem ab hoc sermone remores- 
mus, leave out of consideration: thalamis pudo 
rem, O. — 70 take away, deduct, subtract: si de 
quincunce remota est Uncia, H. 

re-mügio, —, —, Ire, to below back, low in 
answer: ad mea verba, O.— 760 reenund, reehe: 


remuloeo 


totus remugit Mons, V.: Ionius remugiens sinus 
Noto, H.: vox adsensu nemorum ingeminata re- 
mugit, V. 

re-muloeo, —, —, àre, to stroke back, fola 
back, curve: caudam, V. 

(remulcum), 1, n. [MEL-], a tow-rope: navem 
remulco abstraxit, Os. : navem remulco trahere, L. 

remuneratio, ónis, f. [ remuneror ], a recom- 
pense, reward, remuneration: celerior : officiorum. 

re-muneror, Atus, ari, dep., (o repay, reward, 
recompense, remunerate: gratiam in remunerando 
cumulare: remunerandi voluntas: te simillimo 
munere: magno se praemio, Cs.: quibus autem 
officia Anni beneficia remunerabor ?: meritum, L. 

re-murmuro, —, —, àre, (o murmur back, 
renurmur: nec fracta remurmurat unda, V. 

remus, 1, m. [2 AR-], an oar: intermisso 
pulsu remorum: reinis navigium incitare, Cs.: 
remis insurgere, V.: inpellere aequora remis, O. 
—Prov.: remis ventisque petere, in all haste, 
V.: res velis remisque fugienda, by all possible 
means.—P oet.: alarum, O.: remis ego corporis 
utar, i. e. will swim, O.—Fig.: (orationem) dia. 
lecticorum remis propellere. 

(ren), see renes. 

re-Darro, —, —, are, to tell over again, recount, 
relate: fata divom, V.: facta, O. 

re-nascor, átus, 1, dep., to be born again, grow 
again : Corpore de patrio phoenix, O.: Pythagorae 
arcana renati, H.: renatum sibi Scipionem impe- 
ratorem dicere, L.: fibrae, V.: dente renato, Iu. 
— To rise again, be restored, reappear ; ab stirpi- 
bus laetius renata urbe, L.: (fluvius) Exsistit 
alioque renascitur ore, O. — Fig., to be renewed, 
revive, recur: principium exstinctum nec ipsum 
sb alio renascetur, etc.: Multa (vocabula) rena- 
scentur, quae iam cecidere, H.: Troiae renascens 
Fortuna, H. 

re-navigo, —, —, dre, fo sail back: in haec 
regna. 

re-neo, —, —, ére, fo unspin, undo, unravel : 
dolent, haec fila reneri, i. e. that this decree of fate 
is reversed, 

renes (ium or um), m., the kidneys, reins: 
ümores, qui e renibus profunduntur: renes mor- 
bo temptentur acuto, H. 

renideo, —, —, dre, to shine again, shine back, 
glitter, glssten, be bright, be : pura noc- 
turno renidet Luna mari, H.: Circum renidentes 
Lares, i. e. polished, H.: fluctuat omnis Aere reni- 
denti tellus, 10i£À the gleam of arms, V.—To beam 
with joy, be glad, smile: homo renidens, L.: Ore 
renidenti Captabat plumas, O.: falsum voltu, Ta.: 
Miecisse praedam Torquibus exiguis renidet, re- 
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renuntio 


re-nitor, —, 1, dep., to strive against, withstand, 
resist : illi renitentes, L. 

1. re-no, avi, —, dre, to swim back: saxa, i. e. 
rise to the surface, H. 

2. rend (rhéno), ónis, m. [Celtic], a deer-akin, 
garment, fur-cloak: rhenonum tegimentis uti, Cs. 

re-nodo, —, —, are, to bind back, tie behind en 
a knot: longam comam, H. 

renovàmen, inis, n. [renovo], a renewal, trans- 
formation: in hoc renovamine manere, O. 

renovatio, ónis, f. [ renovo ], @ renewing, re. 
newal: mundi. — In computing interest, a rest: 
centesimis sexenni ductis cum renovatione singu- 
lorum annorun, i. e. with compound interest, — 
Fig. a renewal, renovation: doctrinae: auspicio- 
rum, L. 

T6-DOVO, avi, &tum, are, to renew, restore: Vir- 
tutis P ou a Marcello renovatum: durum 
arvum, i. e. gh up, O.: Nec renovatus ager 
canebat, i. e. without cultivation, 0.—In computing 
interest on money, to renew, reckon by rests, com- 
pound: centesimis ductis ... nec perpetuis, sed 
renovatis quotannis: renovato in singulos annos 
faenore. — Fig. to renew, restore: ne belli reli. 
quias renovatas audiamua: scelus: animi curam: 
dolorem, V.: antiquarum cladium memoriam, L. : 
bona praeterita gratà recordatione renovata: belli 
renovandi consilium capere, Cs. : cass omnis, V.: 
volnera, open afresh, O.: rursus cursum, Cs.: sacra 
rite, L.: societatem : lacrimas, O. : renovata clades 
domüs,Iu.: Anchisae annos, i.e. make young again, 
O.: ex morbo florem iuventae, L.: tribunis, ut sa- 
crosancti viderentur, renovarunt ( consules ), i. e. 
revived the law, L. — To repeat, say again, say 
repeatedly: illud, quod initio dixi: de lege: reno. 
vabo ea quae dicta sunt. — Zo renew, refresh, 
recreate, restore, recover, revive: rem p.: corpora 
animosque ad omnia patienda, L.: animos equitum 
ad Caepionis odium. renovato quiete exercitu, L. 

re - numero, —, —, dre, to pay back, repay: 
dotem huc, T 

renüntiàatio, onis, f. [renuntio], a report, proc- 
lamation, announcement: eius: suffragiorum. 

re-nuntio, avi, atus, &re, to bring back word, 
carry tidings back, report, give notic:, declare, an- 
nounce: quom is certe Renuntiarit, shall have re- 
ported a positive promise, T.: illis repudium, T.: 
quasi non tibi renuntiata sint haec, sic fore, T.: 
vobis, nihil esse, quod, etc.: renuntiet mihi, Velitne 
an non, T.—In official life, to report, declare, pro- 
clatm, announce: legati ex auctoritate haec Cae- 
sari renuntiant, Intellegere se, etc., Cs. : Caesar 
cognovit Considium, quod non vidisset, pro viso 
sibi renuntiasse, Os.: legationem, report upon his 
mission: haec cum legatio renuntiaretur, L.: ho- 
stium numerum.—With two acc., to declare elected, 


renuo 


T2 


reperoutio 


proclaim as chosen, return: Murenam consulem : | O.: repagula, shove back, O.: media tellurem rep- 


absentem Valerium consulem, L.: cum esses prae- 
tor renuntiatus: sacerdos Climachias renuntiatus 
est: qui (magistratus) priusquam renuntiarentur, 
L.— To retract, revoke, recall, refuse, give up, break 
off, disclaim, renounce, repudiate: hospitium ei: 
num societas et amicitia eis renuntianda esset, L. : 
decisionem tutoribus. 

re-nud, ul, —, ere, (o nod backwards, shake the 
head, deny, oppose, disapprove, reject, decline, refuse: 
renuit Sabellus, H. : renuente deo, against the will 
of the god, O.: hoc oculo renuente negare, with an 
incredulous eye, O.: renuentes huic crimini, denying 
this charge: renuis tu quod iubet alter, H.: convi- 
vium, decline: impetüs, check, Ta. 

reor, ratus, éri, dep. [RA-], to reckon, calculate, 
believe, think, suppose, imagine, judge, deem : quos 
pluris, quam rebar, esse cognovi: contra ac ratus 
erat, 8.: Ut rebare, V.: ut ipse rebatur viam in- 
expugnabilem fecit, L.: Te quod me amare rebar, 
T.: in quibus eas virtutes esse remur: haud te- 
mere esse rentur, L.: delendaque carmina Livi 
Esse reor, H. 

repagula, drum, n. [ re- + PAC- ], a barrier, 
bolts, bars: valvae clausae repagulis: portae ce- 
cidisse repagula sensit, O.: pedibus repagula pul. 
sant, the barriers of the lists, O. —Fig., bars, re- 
atraints, limits: pudoris. 

re-pandus, adj., bent backwards, turned up: 
delphinus, with curved back, O.: calceoli, with 
turned-up toes. 

reparabilis, e, adj. [reparo], that may be re- 
patred, to be restored, retrievable, reparable: dam- 
num, O.: Laesa pudicitia, O. 

re-paro, avi, atus, dre, (o get again, acquire 
anew, recover, retrieve, restore, repair, renew: per- 
dere quod alio praetore eodem ex agro reparare 
posset: amissas res, H.: exercitum, L.: maiores 
copias, Cu.: Ex aliis alias figuras, O. — 70 get in 
exchange, purchase, obtain: Vina Syr& reparata 
merce, H. — Fig., to renew, restore, repair, eto.: 
bellum, L.: pristinam fortunam, Cu. — 70 make 
good, restore, repair: damna, H. — To refresh, re. 
store, revive, recruit: Haec (quies) reparat vires, 
O.: corpora Fessa labori, 0.— 70 take as a substi- 
tute, take in exchange: \atentis oras, H. 

repastinatio, ónis, f. [* re-pastino, to dig up 
anew, a digging up again. 

(re-pecto), —, ere, see repexus. 

re-pello, reppulit (repuli), repulsus, ere, to drive 
back, thrust back, drive away, reject, r , repel : 
nostri acriter in eos impetu facto reppulerunt, Cs.: 
qui clavis ac fustibus repelluntur: foribus repul- 
sug, H.: adversarius repellendus: homines a tem- 
pli aditu: a castris, Cs.: in oppidum, Ce.: telum 


aere repulsum, repelled, V.: mensas, push back, 


palit undà&, crowds back, O.: spretos pede reppulit 
amnis, spurned (as she flew up), V.: pedibus tel. 
lure repulsa, spurning the ground, O. —Fig., to 
drive away, reject, remove, keep off, hold back, ward 
off, repulse: te a cousulatu: ab hoc conatu: ab 
hac spe repulsi Nervii, Cs. : repulsum ab amicitiá, 
S.: Fracti bello fatisque repulsi, V.: proci repul- 
8i, O.: dolorem a se repellere: illius alterum con- 
sulatum a re p.: tegimenta ad ictüs repellendos, 
Cs.: cute ictüs, O.: pericula: facinus, O.: repellit 
Ver hiemem, O.: conubia nostra, reject, V.: amo 
rem, O.: ut contumelia repellatur, be discarded.— 
To reject, confute, refute, repel : ab aliquo adlatas 
criminationes: Repulsus ille veritatis viribus, Ph. 

re-pendo, pendi, pénsus, ere, to weigh back, re 
turn by weight: Aequa pensa erae, 0.— 7o weigh 
in return, pay with the same weight: cui pro Grac- 
chi capite erat aurum repensum.— 70 ransom, re- 
deem: auro repensus Miles (i. e. redemptus), H.— 
Fig., to pay in kind, pay back, repay, requite, rec 
ompense, return, reward: vitam servatae dote, O.: 
magna, make a great return, V.: fatis contraria 
fata, balance, V.: Ingenio formae damna, make 
compenaation for, O. 

l. repens, entis, P. of repo. 

2. repens, entis, adj., sudden, hasty, 
unlooked for: cura, C. poit. : adventus consulis, 
L.: defectio, L.: cum fama repens alio avertit 
bellum, L.: discordia, V.: consternatio, Ca.—New, 
fresh, recent » quid repens aut vetustate obscurum, 
Ta.—With the subject, instead of an ads. with the 
predic, suddenly, unexpectedly: tumultus repens 
est Romam perlatus, L.: clades adlata est, L . 
(Ianus) Bina repens oculis obtulit ora meis, O. 

repensus, 7. of rependo. 

repente, adv. [2 repens], suddenly, unexpected. 
ly, on a : quamvis repente: a tergo signe 
canere, S.: cunctisque repente Improvisus ait, 
conlecta auctoritas, Cs.: modo egens, repente di- 
ves: abiectus conscientià repente conticuit: cum 
circumfusa repente Scindit se nubes, V.: facta 
repente pax cariores Sabinas fecit, L. 

repentino, adv, [repentinus], suddenly, weer 
pectedly : mori: eruptionem facere, Ce. 

repentinus, adj. [repens], sudden, Aasty, un 
looked for, unexpected, impetuous: adventus ho 
stium: sentit omnia repentina esse graviora: exer- 
citus, L.: iudices: periculum, C& : bonum, T.: 
mors: venenum, quick, Ta.: homines, upstartt 
consilium, N. 

1l. repercussus, 7. of repercutio. 

2. (repercussus, fs), m. [repercutio), are 
verberation, echo. — Only abl. sing.: quo gravior 
vox repercussu intumescat, Ta. 

(re-peroutio), —, cussua, ere. to afrike back. 


. .eperio 


drice back; only late in act. — P. pass., thrown 
cack, ing: repercussus (discus) In voltüs 
taos, O. (al. repercusso verbere).—Of light, thrown 
back, shining back, reflected : aquae lumen Sole re- 
percussum, V.: gemmae repercusso reddebant lu- 
mina Phoebo, O.: imago, reflected image, O. — 
Shining back, reflecting: clipei Aere repercusso 
formam adspexisse, O. — Of sound, thrown back, 
echoed, echoing : (clamor) iugis montium, Cu.—Re 
echoing : quos (clamores) repercussae valles auge- 
bant, L. 

reperio, repperi (repert), repertus, ire [2 PA R- , 
to Jnd again, find, meet with, find ipn : 
suos parentes, T.: multos: mortui sunt reperti: 
divitiis inenbuere repertis, V.: tu non inventa re- 
pertà Luctus eras levior, i. e. grieved me less when 
lost than when found, O. — F i g., to find, find out, 
discern, get, procure, obtain: gloriam armis, T.: 
causas verissimas: verae amicitiae difficillime re- 
periuntur in iis, qui, etc. : exitum : lintribus inven- 
tis sibi salutem, aave themselves, Cs. : aristolochia 
nomen ex inventore repperit. — 7o find, discover, 
perceive, learn, ascertain: quorum de moribus cum 
quaereret, sic reperiebat, Cs.: Neque declinatam 
sb aliarum ingenio ullam reperias, T. : nos para- 
tiores: improbissimus reperiebare, were found to 
be, etc.: neque quanta esset insulae magnitudo, 
reperire poterat, Cs.: nec quo modo dicam repe- 
rire um: re ipsü repperi, Facilitate nihil esse 
homini melius, T. : repperit esse vera, Cs. : alquem 
Tarentum venisse: in eas partis Pythagoras ve- 
nisse reperitur.— 70 find out, hit upon, invent, de- 
vise, discover: Aliquid reperiret, fingeret fallacias, 
T.: mihimet via reperiunda est, qua, etc.: ludus- 
que (scaenicus) repertus, H.: serrae usum, O.: 
quae in quaestum reperta, devices for gain, Ta. 

repertor, Gris, m. [ reperio ], a discoverer, tn- 
eenfor, deviser, author: vitis, i. e. Bacchus, O. : mel- 
lia, O.: medicinae, i. e. /sculapius, V.: hominum 
rerumque, i. e. Jupiter, V.: pallae honestae, H. 

repertus, P. of reperio. 

repetitio, ónis, f. [repeto], a repetition: eius- 
dam verbi crebra. 

repetitor, ória, m. [repeto], one that demands 
lack, a reclaimer: nuptae ademptae, O. 

re-peto, Ivi, itus, dre, fo fall upon again, attack 
anew, strike again: regem repetitum ad terram 
adfixit, after repeated attacks, L. : repetita per ilia 
ferrum, O.: ad Nolam armis repetendam, L.— To 
seek again, return (o, revisit : fratresque virumque, 
0.: Hispan& Penatis ab ord, H.: viam, qua venis- 
set, retrace, L.: domum, H.: Africam, L.: prae- 
spia V.: quid enim repetiimus (sc. patriam)? 
L.—70 seek again, demand anew: Gallum a Ver- 
ticone, qui litteras deferat, Cs.: repetitumque, 
duobus uti mandaretur imperium, the was 
made again, L. — To seek. again, demand .back, re- 


repletus 

take, demand in compensation, claim : pro illa quid. 
quam abe te preti, T.: abs te sestertium miliens 
ex lege: quae erepta sunt: obsides, Cs.: si forte 
suag repetitum venerit plumas, H.: Politorium rur- 
sus bello repetitum, was retaken, L.: eam, quam 
patri suo spoponderim, dignitatem: pro eo (bene- 
ficio) gratiam, L.: parentum poenas a filiis: ne 
mors quidem in repetenda libertate fugienda, in 
the effort to recover: per occasionem libertatem, 
L.: beneficia ab nullo, S.—In phrases, with res, in 
war or at law, to demand restitution, require satis- 
faction: fetialis mittendi ad res repetendas, L.: 
bellum rebus repetitis indictum, i. e. for reprisals. 
— With pecuniam : pecuniam repetere, to sue for 
the recovery of money: lex de pecuniis repetundis, 
concerning extortion: pecuniarum repetundarum 
reus, of extortion, 8.: alqm repetundis postulare 
(8c. pecuniis), sue for extortion, Ta.— To fetch back, 
bring agatn, retake, recall: Repudiatua repetor, 7 
was rejected, and am recalled, T.: ad haec (impe- 
dimenta) repetenda, Cs.: alii (elephanti) deinde 
repetiti ac traiecti sunt, were brought and 

over, L. — To take hold of again, undertake anew, 
enter upon again, recommence, resume, renew, re- 
peat : praetermissa repetimus, incohata persequi- 
mur: eadem vetera consilia: Hoc opus, H.: repe- 
titum Mulciber aevum Poscit, O.: auspicia de in- 
tegro, L.: repetita suis percussit pectora palmis, 
i. e. again and again, O.: longo Vellera mollibat 
tractu, by drawing out repeatedly, O.: haec decies 
repetita placebit, H.—In discourse, to draw, deduce, 
derive, go back to, seek, trace: populum a stirpe: 
repetere populi originem: usque & Corace nescio 
quo: narratio, si non ab ultimo repetetur: res re- 
motas ex litterarum monumentis: tam alte repe- 
tita oratio: prima repetens ab origine, V. :*longius: 
repetitis atque enumeratis diebus, reckoned back- 
wards, Ca.— To think over, trace in thought, call to 
mind, recall, recollect: mearum praecepta littera- 
rum: supra repetere ac paucia instituta maiorum 
disserere, S.: noctem, O.: te animo repetentem 
exempla tuorum, V.: memoria vetera: memoriam 
ex annalibus, L. 


repetundae, drum, f., see repeto. 

re-pexus, adj, combed anew, just combed: 
coma, O. 

re-pleo, évi (repléssent, L.), étus, ére, to fll 
again, refill, fill up: exhaustas domos: scrobes 
terra repletae, V.: Fossa repletur humo, O.: sucis 
(corpus), 0.— Zo complete, replenish, recruit : exer- 
citum, L. — Zo make up for, replace, compensate 
for, supply : consumpta: quod voci deerat, plan- 
gere replebam, O. — 7o fill up, make full, fill : vi- 
deras repleri quaestu domum: strage hominum 
campos, L.: corpora Carne, safe, O.: esc& se, Ph.: 
gemitu tectum, V.: Litora voce, O. 


replétus, adj. [ P. of repleo], Aled, full; 


replicatio 


Amnes, V.: cornu pomis, O.: his rebus exercitus, 
abundantly ided, Ca.: repletae semitae puero- 
rum, L.—Fig.: e&dem vi morbi, infected, L. 

replioütio, dnis, f. [replico], a folding back, 
reflex movement. 

re plioo, avi, &tus, fre, to fold back, bend back, 
unroll, open: annalium memoriam: primum quid. 
que, i. e. reveal. 

repo, répei, réptus, ere [SERP- ], /o creep, crawl : 
inter saxa cochleae, S.: nitedula, H.: qu& unus 
homo inermis vix poterat repere, N. — Fig.: ser- 
mones Repentes per humum, grovelling, mean. H. 

re-pono, posul, positus (repostus, V., H.), ere, 
to put back, set back, replace, restore: suo quem- 
que loco lapidem: omnem humum, earth (from a 
pit), V.: pecuniam duplam in thensauroa, restore, 
L.: in cubitum se, lean again (at table), H.: co. 
lumnas: nos in sceptra, reinstate, V.: donata, H.: 
flammis ambesa reponunt Robora navigiis, restore, 
V.: plena Pocula, i. e. keep filling, V.: vina men- 
ais, se? again (for a second course), V.: Altius in- 
greditur, et mollia crura reponit, i. e. sets down 
alternately, V.— To lay back, lay out, stretch out: 
membra (mortui) toro, V.: membra stratis, V.— 
70 lay aside, put away, lay up, store, keep, preserve, 
reserve; fructüs: formicae farris acervum tecto 
reponunt, V.: Caecubum ad festas dapes, H.: 
(gratia) sequitur tellure repostos, buried, V.: pias 
laetis animas Sedibus, H.— 70 lay aside, lay down, 
lay by, away: arma omnia, Cs.: feretro re- 
posto, V.: Telas, O.: iam falcem arbusta repo- 
nunt, i. e. do not need, V.— To lay, place, put, set : 
grues in tergo praevolantium colla reponunt: 
colla in pluris, O.: litteras in gremio, L.: ligna 
super foco, H.— To place $nstead, make com 
tion: Catulo, make amends: meas epistulas delere, 
ut reponss tuas: Aristophanem pro Eupoli: prae- 
clarum diem illis, Verria ut agerent. — Fi g., to 
put back, replace, restore, renew, repeat: Nec vir- 
tus, cum semel excidit, Curat reponi deterioribus, 
H.: Achillem, to reproduce (as an epic hero), H.— 
To repay, requite, return: tibi idem: Semper ego 
auditor tantum ? nunquamne reponam ? refaliate, 
Iu. — To lay up, store, keep: manet alta mente 
repostum Iudicium Paridis, V.: odium, Ta. — In 
thought, to place, count, reckon, class: in vestrü 
mansuetudine causam totam: spem omnem in 
virtute, Cs.: in caritate civium nihil spei, L.: plus 
in duce quam in exercitu, Ta.: alquos in deorum 
coetu, count among: Catulum in clarissimorum 
hominum numero: homines roorte deletos in deos. 

re-porto, avi, itus, are, to bear back, bring 
again, carry back: diligens fuit ad reportandum, 
restoring (the borrowed statue): candelabrum 
secum in Syriam: (milites) in Siciliam navibus, 
Cs. : exercitum e Britannia: legiones, L.: massam 
picis urbe, V.: curru aurato reportati, borne ín 


reprehendo | 
triumph : in hoste (1 e. redire ), V.—%% 
carry off, vani away, get, min, obtains ^ id ez 


praedà domum suam: nihil praeter laudem ex 
hostibus: praedam ad decemviros. — F i g., to briag 
back: ex calamitate solacium: Spem bonam do. 
mum, H.: (Echo) audita verba, returns, O. — Te 
bring back, report: adytis dicta, V.: fidem, trust 
worthy information, V.: Nuntius reportat Adve 
nisse viros, V. 

re-pOscO, —, —, ere, to demand back, ask 
again: propensiores ad bene merendum quam ad 
reposcendum: me Catilinam: Parthos signa, V. 
—F i g., to ask for, claim, demand, exact, require: 
Amissam mea virtutem voce, O.: foedus flammis, 
V.: Quos illi poenas ob nostra reposcent Effugia, 
V.: ab altero rationem vitae: vos rationem re 
poscitis, quid fecerimus ? L. 


repositus, P. of repono; see also repostus. 

repostor, óris, m. [repono], a restorer. tem. 
plorum, O. 

repostus, adj. [ P. of repono], remote, distant : 
penitus gentes, V. 

repotia, drum, n. [re- 4- PO-], an after-drinking, 
festival on the day after a ing, H. 

repperi, perf. of reperio. 

repraesentatio, onis, f. [repraesento], a cash 
payment, payment in advance: repraesentatione 





confidere. 
re-praesento, ivi, itus, ire, to make present, 
set in view, , exhibit, display, manifest, rep- 


resent, depict : templum repraesentabat memoriam 
consulatüs mei: (voltu) Virtutem Catonis, H.: 
urbis species repraesentabatur animis, Cu. : apte 
ad repraesentandam iram deüm ficta, L.— 70 pay 
down, pay in cash, pay in ready money: & Faberio 
(pecuniam), pay down by a draft on Faberius : si 
qua iactura facienda sit in repraesentando, if some 
deduction be made for cash, — To make presen, 
perform immediately, realize, do now, accomplish 
tinstantly, hasten: alqd, Ce. : consilium, Cu.: me 
dicina, quam repraesentare ratione possimus, 4p 
ply immediately: improbitatem suam, Aurry on: 
diem promissorum, anticipate: poenam, Ph.: si 
repraesentari morte mei libertas civitatis potest, 
be realized: minae repraesentatae casibus suis, 
fulfilled forthwith, L. 

re-prehendo (reprendo, O., H.), endl, énsas, 
ere, fo hold back, hold fast, take hold of, seize, catch: 
quosdam manu, L.: alqm elapsum semel, Ph. : re 
prehensi ex fug& Persae, Cu.: Membra reprensa, 
caught fast, O.—F i g., to hold fast, take hold of, 
restrain, check, recover: revocat virtus, vel potius 
reprehendit manu: cursüs vestros, Pr. : locus Re 
prensus, qui praeteritus neglegentilst, taken up 
anew, T.: quod erat praetermissum, id repreheo 
disti. — 7o blame, censure, find fault with, reprov, 


reprehensio 


rebuke, reprehend: reprehendendi potestas: quis 
erit tam iniquus, qui reprehendat?: dare sibi 
tamquam ansas ad reprehendendum: Haeo, T.: 
alios reprehendissent: si quos (aculeos) habui:ti 
i» me reprehendendo: meum discessum: nihil 
haberem quod reprehenderem, si, etc.: ea res 
omnium iudicio reprehendebatur, Cs.: adrogan- 
tiam, C&.: delicta, S.: maior reprensis, superior to 
correction, H.: id in me, quod Metello laudi datum 
est: nihil in Homero, H. — In law, to prosecute, 
convict, n judicially: multa, quae nemo 
possit reprehendere: neque id ullo modo sena- 
toris iudiciis reprehendi posse. — In rhet., fo 
refule: expone nunc de reprehendendo: omnis 
argumentatio reprehenditur, si, etc. 

reprehensio, ónia, f. [reprehendo], a taking 
again, resumption. (oratio) sine reprehensione, 
Le. trterruption (of thought).— Blame, censure, 
reprimand, reproof, reprehension: reprehensionem 
non fugere: iusta: ut hic labor in varias repre- 
hensiones incurreret: non culpae reprehensionem 
relinquere: doctorum: dissentientium inter se re- 
prehensiones non sunt vituperandae.—In rhet, 
8 refutation. 

(reprehenso), —, —, are, freg. [reprehendo], 
lo check continually: singulos, L' J 

reprehensor, óris, m. [reprehendo], a blamer, 
censurer, repr : comitiorum: delicti, O. 

reprehensus, reprendo, see reprehendo. 

repressor, óris, m. (re-+ PREM-], a restrainer, 
limiter: caedis. 

reprimo, pressi, pressus, ere [re- -- premo], fo 
press back, keep back, check, curb, restrain, he 
t^: si lacus repressus esset: retro pedem cum 
voce, V. : represso iam Lucterio et remoto, driven 
back, Cs. — Fi g., to check, curb, restrain, limit, 
confine, repress: furorem: memoria repressa ve- 
tustate, 6*6 * impetüs hostium repressos 
esse intellegunt: iis spiritàs, N.: animi incita- 
tionem, Cs. : itinera: hostium fugam, Ce. : iracun- 
diam, T.: illius conatüs: gemitum, O.: famam: 
impetam : alqm, T.: a supplicio tuo se, refrain: 
me in ipso cursu orationis: me reprimam, ne, etc., 
will control myself, T. 

repromáiseaio, ónis, f. [repromitto], a counter- 
promise, 

re-promitto, misi —, ere, to promise in re- 
' turn: tibi istuc. 

.I6pto, —, —, dre, freg. [repo], to creep, crawl: 
silvas inter, H. 

repudiatio, Onis, f. [ repudio), a rejection, 
refusal, disdaining : supplicum. 

repudio, avi, atus, aire [repudium], fo cast off, 
pul away, reject: Repudiatus repetor, T.— 7o re- 
Pane ute, scorm, disdain, repudiate: sequestremne 

ium ? respuerent aures .. . repudiarent, would 


repungo 


scout (the suggestion): consilium senatüs a re p., 
deprive the state A ete. : duces, Ca.: eloquentia a 
philosophis repudiata : condicionem aequissimam : 
populi R. gratiam, Cs.: consilium, T.: opimum 
dictionis genus funditus: ista securitas multis 
locia repudianda. 

re-pudium, J, n. [re- --4 PV-], a putting away, 
dissolution of marriage, divorce: illis repudium 
renuntiet, T.: repudium alterae remittere, T. 

re-puerasco, —, —, ere, inch., to become a 
boy again, renew childhood, frolic childishly: ex 
hac aetate: incredibiliter. 

repugnans, antis, adj. [ P. of repugno], incon- 
sistent, contradictory: res inter 8e. — Plur. n. as 
subst., contradictory things, contradictions: locus 
ex repugnantibus. 

repügnanter, adv. [ repugnans ], umeillingly, 
rebelliously : aliquid accipere. 

repügnantia, ae, f. [repugno], a contradiction, 
contrariety, incompatibility, repugnance: rerum: 
utilitatis. 

re-pügno, Avi, &tus, are, to fight back, , 
make resistance, resist, struggle, Wd oneself in. 
tegris viribus fortiter, Ca.: in repugnando telis 
obruta est, L.: ille repugnans Sustinet a iugulo 
dextram, V. — To resist, make resistance, oppose, 
make opposition, object, dissuade, contend against: 
quod ego multis repugnantibus egi, agatnst the 
epporition of many: Catone acerrime repugnante, 

s.: valde: nec ego repugno: omnibus meis opi- 
bus repugnarim et restiterim crudelitati: dictis, 
O.: his omnibus rebus unum repugnabat, quod, 
etc., there was one objection, Cs.: si quis, ne fias 
nostra, repugnat, O.: amare repugno Illum, quem, 
etc., J shrink from loving, O.—F i g., to disagree, 
be contrary, be contradictory, be inconsistent, be in- 
compatible: simulatio amicitiae repugnat maxime: 
haec inter se quam repugnent: sensüs moresque 
repugnant, H. 

repulsa, ae, f. [ P. of repello), a rejection, de- 
nial, refusal, repulse: ab repulsis eo magis debi- 
tum honorem repetentes, because of rejections, L. : 
nullam patiere repulsam, O.: Sint tua vota secura 
repulsae, O. : Veneris, O.: Nec hunc repulsam tua 
sentiret calamitas, Ph. — In soliciting office, a re- 
fusal, denial, repulse, defeat: dolor repulsae, Ca. : 
omnis magistratüs sine repuls& adsequi: sine re- 
puls& consules facti sunt: huius comitiis frater 
repulsam tulit, failed of his election: consulatüs: 
aediliciae repulsae: repulsarum ignominiam time- 
re: turpis repulsa, H. 

1. repulsus, P. of repello. 


2. (repulsus, 0s), m. [re-+1 PAL-], a rever 
beration, echo.—Plur. : scopulorum, C. post. 

re-pungo, —, —, ere, (o goad in twrn.—F1g.: 
illorum animos- 


repurgo 


re-pürgo, Avi, átus, dre, to clean anew, cleanse 
off, clear again : iter, L.: humum, O.: hortum, Cu. : 
repurgato caelo, 0.— 7^0 purge away, take away, 
remove: Quicquid in Aenea fuerat mortale, O. 

reputatio, ónis, f. [reputo], a thinking over, 
considering - morum, Ta. 

re-puto, avi, ütus, dre, fo cownt over, reckon, 
calculate, compute: solis defectiones. — Jo think 
over, ponder, meditate, reflect upon: secum eam 
rem vid, T.: facinus suum cum animo, &.: haec: 
horum nihil: se reputare solum esse: hoc animo, 
nostras nunc intueri manüs senatum, L. : quid ille 
vellet: cum animo suo, praemia an cruciatum mal- 
let, S. 

re-quies, étis, no dat. ; acc. requi&tem or re- 
quiem; abl. requidte or requid.—Only sing., rest 
after toil, rest, repose, relaxation, respite, intermis- 
ston, recreation: animi et corporis: Nec mora, nec 
requies, V.: pedum, H.: curae, O.: intervalla re- 
quietis: meae senectutis: mortem aerumnarum 
‘requiem esse, S. : praedà magis quam requie gau- 
dentes, L.: requie sine ulláà Corpora vertuntur, 
restlesely, O.: certa laborum, V. 

re-quiésco, évi (requiérunt, V., Ct. ; requidsse, 
C., L., Ct.), Stus, ere, (o rest, take rest, repose: 
eorum hortatio ad requiescendum: legiones invi- 
cem requiescere iussit, Cs.: in eius sell&: terra 
Sabae&, O.: sub umbra, V.: nullam partem noctis: 
a rei p. muneribus: lecto, Pr.: geminas Arctos, 
two nights, Pr.— To rest, be relieved, be supported : 
vixdum requiesse auris a strepitu, L.: vitis in 
ulmo, supports itself, O.: mutata suos requierunt 
flumina cursüs, V. — Of the dead, £o rest, repose, 
sleep: in sepulcro: Ossa tut& requiescite in urn&, 
Q.— To rest, find refuge, find rest, be consoled: ubi 
animus ex miseriis requievit, S. ; a luctu, Ta. : in 
huius spe. 

requietus, adj. [ P. of requiesco ], rested, re- 
freshed : miles, L.: ager, i. e. after lying fallow, O. 

requiro, sivi, situs, ere [ re--- quaero ], to seek 
again, look after, search for: fratrem, T.: iuve- 
nem oculis animoque, O.: terram oculie, Cu. : li- 
bros, V.: vinum generosum, H.— 7o seek to know, 
ask, inquire for, demand: Pande requirenti no- 
men tuum, O.: rationes rerum: mea facta, O. : ex 
quibus requiram, quem ad modum, eto. : ea, quae 
a me de Vatinio requiris: aliquid de antiquitate 
ab eo, N. : cur Romae non sim: Forsitan et, Priami 
fuerint quae fata, requiras, V. : ubinam esset, N. : 
dolus an virtus, quis in hoste requirat ? V.— 7o 
need, want, lack, be in want of, require: desiderat, 
requirit, indiget: isto bono utare, dum adsit; cum 
absit, ne requiras: qui beatus est, non intellego, 
quid requirat, ut sit beatior: magnam res diligen- 
tiam requirebat, C&.: in hoc bello virtutes animi 
requiruntur, are called for. — To perceive to be 
wanting, feel the lack of, look in vain for, miss: 


pristinum morem iudiciorum: pscis ornamenta: 
Caesaris indulgentiam in se, Cs.: quae (bona) 
nonnumquam requirimus, lament the absence of: 
Amissos longo socios sermone, i. e. lament, V. 
rés, ref, f. [RA-], a thing, object, matter, affair, 
usiness, event, fact, ct nce, occurrence, deed, 
condition, case: divinarum humanarumque rerum 
cognitio: te ut ulla res frangat ?: relictis rebus 
suis omnibus: rem omnibus narrare: si res po- 
stulabit, the case:. re bene gestà: scriptor rerum 
suarum, annalist : neque est ulla res, in quà, etc.: 
magna res principio statim belli, a great adran- 
tage, L.: Nil admirari prope res est una, quae, etc., 
the only thing, H.: rerum, facta est pulcherrima 
Roma, the most beautiful thing in the world, V.: 
fortissima rerum animalia, O.: dulcissime rerum, 
H.—A circumstance, condition: In’ in malam rem, 
go to the bad, T.: mala res, a wretched condition, 
S.: res secundae, good. f: H.: proeperae res, 
N.: in seoundissimis rebus: adversa belli res, L.: 
dubiae res, &. —In phrases with e or pro: E re 
natü melius fleri haud potuit, after what has hap- 
pened, T. : pro re nat&, according to circumstances : 
conailium pro tempore et pro re capere, as circurmn- 
stances should require, Cs.: pro re pauca loquar, 
V.: ex re et ex tempore.— With an adj. in cir- 
cumlocution: abhorrens ab re uxorià, matrimony, 
T.: in arbitrio rei uxoriae, dowry: belhcam rem 
administrari, a battle: pecuaria res et rustica, cat- 
tle: liber de rebus rusticis, agriculture; res fru. 
mentaria, forage, Cs. ; res iudiciaria, the adminis- 
tration of justice: res ludicra, play, H.: Veneris 
res, 0.—.4 subject, story, events, facts, history: cui 
lecta potenter erit res, H.: agitur res in scsenis, 
H.: res populi R. perscribere, L.: res Persicae, 
history, N.— An actual thing, reality, verity, truth, 
fact: ipsam rem loqui, T.: nihil est aliud in re, 
tn fact, L.: se ipsa res aperit, N. : quantum distet 
argumentatio tua ab re ipsé.— Abi. adverb., in fact, 
in truth, really, actually: eoa deos non re, sed 
opinione esse dicunt: verbo permittere, re hortari: 
hoe verbo ac simulatione Apronio, re vera tibi 
obiectum ; haec ille, si verbis non audet, re qui 
dem verá palam loquitur: venit, specie ut indutiat 
essent, re verá ad petendum veniam, L.— Effects, 
nce, , possessions, estate: et re salià 
et perdité, T.: talentüm rem decern, T. : res eo 
iampridem, fides nuper deficere coepit: in tenui 
re, in narrow circumstances, H.: quantis opibus, 
quibus de rebus: privatae res.—.4 benefit, profit, 
advantage, interest, weal : Quasi istic mea res mr 
nor agatur quam tua, is concerned, T. : Si in rem« 
utrique, ut flant, if i is a good thing for both, T.: 
in rem fore credens universos adpellare, wsefwi, 
&: imperat quae in rem sunt, L.: Non ex re 
istius, not for his good, T.: contra rem suam mt 
venisse questus est: minime, dum ob rem, (o t 
purpose, T.: ob rem faoere, adeantageowsly, S.: 


resacro 


hsec haud ab re duxi referre, frrelevent, L.: non 
av re esse, useless, L.— A cause, reason, 
uccount,—In the phrase, eà re, tAereforez illud eà 
rea se esse concessum, quod, etc. ; see also quà 
re, quam ob rem.—An affair, matter of business, 
business : multa inter se communicare et de re 
Gallican3: tecum mihi rea est, my business is: 
erat res ei cum exercitu, he had to deal: cum his 
mihi res sit, let me to, C8. : quocum tum uno 
rem habebum, had relations, T.—.A case in law, 
lawsuit, cause, suit, action: utrum rem an litem 
diei oporteret: quarum rerum litium causarum 
condixit pater patratus, L. (old form.): capere 
pecunias ob rem iudicandam.—.4mn affair, battle, 
campaign, military operation: res gesta virtute; 
ut res gesta est narrabo ordine, T.: his rebua ge- 
stis, Ca. : bene rem gerere, H.: res gestae, mdi- 
tary ach , H.—Of the state, in the phrase, 
res publica (often written respublica, res p.), the 
common weal, a commonwealth, state, republic: 
dum modo calamitas a rei p. periculis seiungatur: 
si re p. non possis frui, stultum nolle privat&, pub- 
lic life: egestates tot egentissimorum hominum 
nec privatas posse res nec rem p. sustinere : augu- 
ratum est, rem Romanam p. summam fore: paene 
victé re p.: rem p. delere.—In the phrase, e re 
publica, for the good of the state, for the common 
weal, in the public interests : senatüs consultis bene 
et e re p. factis: uti e re p. fideque sua videretur, 
—Plur.: hoc loquor de tribus his generibus re- 
rum p.: utiliores rebus suis publicis esse, —With- 
out publica, the state, commonwealth, government : 
Unus homo nobis cunctando restituit rem, Enn. 
ap. C.: Hic (Marcellus) rem Romanam Sistet, V. : 
nec rem Romanam tam desidem umquam fuisse, 
L: res Asiae evertere, V.: Custode rerum Cae- 
sire, H.—In the phrase, rerum potiri, to obtain 
the sovereignty, control the government: qui rerum 
potiri volunt: dum ea (civitas) rerum potita est, 
become supreme.—In the phrase, res novae, politi- 
tal change, revolution. 


I6-BACIO, —, —, are, to release from a curse, N. 

re-8ae vio, —, —, Ire, (o rage again, be stirred 
cnew: ne tnota resaeviat ira, O. 

re-saluto, —, ütus, fre, (o greet in return: ne- 
minem esse resalutatum, Aad Aís salute returned. 


re-sanesco, nul, ere, inch. to grow sound 
again, heal again.—F i g.: error, O. 
re-earoid, —, sartus, Ire, fo patch up, mend, 
repair, restore: discidit Vestem ? resarcietur, T.— 
Fig.: alqd detrimenti, Cs. 
re -scindo, scidT, scissus, ere, fo cut off, cut 
loose, cut down, tear open: pontem, i. e. break down, 
Cs.: Ense teli latebram penitus, fo cut open, V.: 
obductos annis luctüs, O.: an male sarta Gratia 
uiquam coit et rescinditur ? H.— 70 open - lo- 
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reserve 


cum, praesidiis firmatum : ferro summum Ulceris 
os, V.—F i g., fo tear renew, expose: crimina 
O0. — To annul, abolith, abrogate repeal, rescind : 
quod sit factum legibus, T.: lussa Iovis, O.: ordi- 
num gesta: totam trienni praeturam: res iudica- 
tas: testamenta. 

re-801800, scivi (resciit, Ca. ; rescieris, -erit, T., 
C., H., O.), scitus, ere, tuch., to learn, find out, ascer- 
tain, bring to light : Omnia, T.: Dum id rescitum 
iri credit, ts going to be found out, T.: cum id re- 
scierit: quod ubi Caesar resciit, Cs. : id postquam 
rescierunt, N.: Carmina nos fingere, H. 

rescissus, P. of rescindo. 

re-scribo, scripsi, scriptus, ere, to write back, 
write in return, reply in writing: tuis litteris: me 
non quaerere, etc.: ad litteras: ad ea, quae requi- 
sieras: Pompeius rescripserat, sese, etc., Cs. : Nil 
mihi rescribas, O.—In accounts, to place to one's 
credits illud mihi Argentum iube rescribi, have 
passed to my credit, T. : qui de residuis CCCC HS 
CC praesentia solverimus, reliqua rescribamus.— 
To pay back, repay : Dictantis, quod tu numquam 
rescribere possis, H.— 7 write again, write anew, 
enroll anew, re-enlist : reacriptae ex eodem milite 
novae legiones, L.: decimam legionem ad equum 
rescribere (in a double sense: transfer to the cav. 
alry and raise to the rank of knights), Cs. 

rescriptum, 1, n. [ rescribo ], an imperial re- 
acript, Ta. 

r6-86CO, cul, ctus, dre, to cut loose, cut off: lin- 
guae scalpello resectae: palpebras: enodes trun- 
cos, V.: ferro capillos, O.: Barba resecta, O.: 
dapes resectae, cakes cut in squares, O.: resecanda 
falce humus, to be reaped, O. — Prov.: alqd ad 
vivum, cut to the quick, i. e. press to an extreme: 
de vivo aliquid erat resecandum, to be cut from 
the quick.—F i g., to cut off, curtail, check, stop, re- 
strain: nimia resecari oportere: quae resecanda 
erunt, non patiar ad perniciem civitatis manere: 
audacias atque libidines: crimina quaedam cum 
prima barbà, Iu.: spatio brevi Spem longam, H. 

resecutus (P. of resequor). 

re-semino, —, —, are, (o sow again, produce 
again, reproduce: se (phoenix), O. 

(re-sequor), secütus, 1, dep., to follow, answer, 
reply: his contra alqm, O.: Pallada dictis, O. 

re-sero, avi, átus, &re, (o unlock, unclose, open: 
Surgit anus, reseratque forts, O.: limina, V.: ia- 
nuam, O: portas hosti, O.: exteris gentibus Ita- 
liam: auris, L.—F i g., to open, lay open, unclose: 
nos ausi reserare: nec res est familiaris ita rese- 
randa, ut pateat omnibus: longum annum, i. e. be- 
gin, O.: oracula mentis, disclose, O. 

re-servo, Avi, Atus, dre, to keep back, save « 
reserve: reservatis Aeduis, Cs, : quaesita, O.: ji 
bros sibi ad otium: alqd ad testis: vitam suam 





resonabilis 


fatis ora, V.: dolos tecti am que (Labyrinthi), 
i e. explain, V.: nivem, melt, O.: Venus tenebras 
resoivit, V.: Zephyro se glaeba resolvit, ts soft- 
ened, V. — To relaz, unnerve, enervate, enfeeble: 
(Cerberus) inmania terga resolvit Fusus humi, 
stretched out, V.: utrumque (concubitus), O.: cor- 
pus (somno), O.: resolutis membris, Cu.—F i g., to 
set free, release: Teque piacula nulla resolvent, 
H.— To do away, cancel, make void, dispel ; litem 
quod lite resolvit, H.: Invitat genialis hiemps 
curasque resolvit, V. : iura (pudoris), V. 

reson&bilis, e, adj. [resono], resounding: 
Echo, O. 

re-sono, Avi, —, are, to sound again, resound, 
ring, re-echo: in vocibus ... quiddam resonat ur- 
banius: theatrum natura ita resonans, ut, etc.: 
Umbrae cum resonarent triste, H.: resonabat Te- 
lorum custos (i. e. pharetra), O.: ut solent pleni 
resonare camini, roar, O. : undique magno domus 
strepitu, H. : spectacula plausu, O.: resonant avi- 
bus virgulta canoris, V.: testudo septem nervis, 
H.: qui (cornus) ad nervos resonant in cantibus : 
Suave locus voci resonat conclusus, echoes fo the 
voice, H.: gloria virtuti resonat tamquam imago, 
answers like an echo.— To cause to resound: lu- 
cos cantu, V.: (sonus) in fidibus testudine reso- 
natur, an echo is produced. — To repeat, re-echo, 
reound with: Litoraque aloyonen resonant, V.: 
Formosam resonare doces Amaryllida silvas, V. 


resonus, adj. [re--+SON-], resounding, re-echo- 
ing: voces, 0. 

re-sorbeo, —, —, re, to suck back, swallow 
again: fluctüs, O.: pontus resorbens Saxa, V.: 
mare accrescere aut resorberi, Ta.: Te in bellum 
resorbens Unda, H. 

respecto, —, —, dre, . [respicio], to look 
back, took round, gaze nd oui da? ni- 
hil pericli est, T.: respectantes hostium antesig- 
nanos vidit, L.: reiecti respectant terga tegentes, 
ie. fall back, V. — To fix the look, gaze at, look 
“pon: ad tribunal, L. : arcem, L.: alius alinm, Ta. 
—Fig., to look back for, aicait, expect: par ab iis 
munus, — Zo look back, have an eye to, regard, 
eare for: haec ita praetereamus, ut tamen intuen- 
tes et respeotantes relinquamus: meum amorem, 
Ct.: pios, V. 

1. respectus, P. of respicio. 

2. respectus, ta, m. [re- --SPEO-], a looking 
back, looking about; fugientibus miserabilem re- 
spectum incendiorum fore, the view behind them: 
sine respectu pugnabant, L.—A refuge, retreat, 
resort, asylum: ex acie respectum habere: ad 
Romanos, L.: omnium rerum praeterquam victo- 
riae, L. — Fi g., respect, regard, consideration: re- 
Spectum ad senatum habere: equitum, L.: re- 
spectu rerum privatarum vicit, by a£tention to 


respiro 


private interests, L. : sine respectu masestatia, L. 
pectu mel, for my sake, O.: fabulae, Ph. 

respergo, el, sus, ere [re- - spargo], to sprinkle 
over, besprinkle, bestrew: cum praetoris oculos 
remi respergerent: manüs sanguine: multos cruo- 
re, L.: se sanguine nefando, L.: Quidquid fuerat 
mortale aquis, O.: pelagus respergit, Att. ap. C. 
— To inkle, defile: servili probro respersus 
est, Ta. 

respersio, Snis, f. [re-+SPARC-], a sprink- 
ling over, besprinkling * pigmentorum: sumptuosa 
(of the funeral pile). 

respersus, P. of respergo. 

respicio, spéxi, spectus, ere [ re- 4- *specio ], to 
look back, look behind, look KMS ace behind. be 
back upon, gaze at, look for: longe retro: respi- 
cere vetitus, L. : inproviso ad eum, T.: patriae ad 
oras, O.: tanta militum virtus fuit, ut paene ne 
respiceret quidem quisquam, Cs.: Respiciunt atram 
in nimbo volitare favillam, see behind them, V.: 
modo Prospicit occastis, interdum respicit ortüs, 
O.: proxima signa, Cs.: Italiae litora, L.: amie 
sam (Creüsam) respexi, looked back for, V.: ver- 
sas ad litora puppis, V.: medio cum Sol orbe 
Tantum respiceret, quantum, etc., i. e. had already 
passed, O.—F i g., to look, have regard, turn atten- 
tion, regard, look to, contemplate: ad liunc summa 
imperi respiciebat, i. e. was centred in him, Cs.: 
maiores tuos respice: subsidia, quae respicerent 
in re trepidá, etc., might look to, L.: exemplar 
vitae morumque, have in mind, H. — 76 look at 
anziously, have a care for, regard, be mindful of, 
consider, respect: nisi quis nos deus respererit: 
Sive neglectum genus et nepotes Respicis, auctor, 
H.: Respiciens ad opem ferendam (an epitbet of 
Fortuna): miseros aratores: non Pylium Nestora 
respicis, H. : Quantum quisque ferat respiciendus 
erit, O.* salutem cum meam tum meorum: neque 
te respicis, spare yourself, T. : si quid pietas anti- 
qua labores Respicit humanos, V. 

respiramen, inis, n. [respiro], the windpipe, O. 

respirátio, onis, f. [respiro], a breathing out, 
breathing, respiration: respirationem requirere: 
aquarum, exhalation. — Fig., a breathing, taking 
breath, rest, intermission, pause: sine respiratione 
pugnabant, L.: morae respirationesque delectant. 

(respiratus, fis), m. [respiro], an £nAalation, 
inspiration: qui (pulmones) in respiratu dilatant, 

re-spiro, avi, àtus, fre, to blow back, breathe 
back, breathe out, exhale: ex e& pars redditur re- 
spirando.— 7o take breath, breathe, respire : pro- 
pius fore eos ad respirandum: Clin. O Clitopho, 
Timeo. Clit, respira, T.: ter deciens, Iu.—Fig., 
to fetch breath, recover breath, recover, revive, 
relieved, be refreshed : (improbitas) numquam sinit 
eum respirare: si armis positis civitas reanira verit 





restito 


stemque sequuntur, Iu.: restim ductans saltabis 
(in a chain-dance), T.: per mantis reste data, L. 
—Prov.: Ad restim res rediit, / am driven to the 
rope, i. e. might as well hang myself, T. 

restíto, —, —, are, freq. [resto], to slay behind, 
liter, tarry, hold back, resist : ubi restitaret, mor- 
tem denuntiantes, on the spot, L. : prope restitan- 
tes (consules) in contionem pertraxerunt, almost 
egainat their will, L. 

restituo, fil, ütus, ere [re--+statuo], fo set up 
again, replace, restore, reconstruct, rebuild, revive, 
renew, reform, rearrange: Foris effractas, T. : ut 
Minerva, quam turbo deiecerat, restitueretur: ar- 
lorem, V.: vicos, quos incenderant, Cs. : fontis et 
Flumina, O.: ordines, S.: aciem, L.: exstinctos, 
raise the dead, O.— To give back, deliver up, return, 
ratore, replace, make restitution of : fraudata, Cs.: 
~spites omnis Romam ad propinquos, L.: quem 
à me accepisti locum, T. : virginem suis, T. : bona 
iis, C8. : agrum Veientibus, L.: Pompeius civitati 
restitutus: captum victori, L.: Caesaris imperio 
restituendus erat, O, — Fig., fo restore, revive, re- 
nee, reform, repair, remedy: Unus homo nobis 
cunctando restituit rem, Enn. ap. C.: maxime, Cui 
res cunctando restituenda foret, O.: res perditas, 
L.: veteres clientelas, C8. : veterem tuam pruden- 
tiam : tribuniciam intercessionem armis, Cs. : suo- 
mm a pudore maritimae ignominiae restituti 
animi, recovered, L.— To bring back, restore, recall, 
reinstate - Licinium de aleá condemnatum: iusta 
cauaa restituendi mei: damnatos in integrum, Ca. : 
tribunos plebis in suam dignitatem, Cs.: restitu- 
tus in patriam (Camillus) secum patriam ipsam 
restituit, L. : (eos) rursum in gratiam, reconcile, 
T.: fratrem in antiquum locum gratiae, Cs.: vos 
in amicitiam nostram, L.: veteri patientiae (Bri- 
tanniam), Ta.: Romanis se, join the Romans again, 
L: Bacchus peccasse fatentem Restituit, i. e. par- 
doned, O.— To restore, re-establish, re-enact : leges: 
testituit his animos parva una res, L.— 70 reverse, 
revoke, undo, make void, make good again, repair : 
alia iudicia Lilybaei, alia Agrigenti restituta sunt, 
Le. cancelled: praecipita raptim consilia in inte- 
grum, L. : ut, si ego eum condemnaro, tu restituas: 
restitui in integrum aequom est, T. — To compen- 
sale for, make good: damna, L.: vim restitui fac- 
tam iubet, that the damage be repaired. 

restitutio, onis, f. [restituo], a restoration, re- 
instatemen4, pardon: damnatorum: salus restitu- 
tioque, a recalling from exile, 

restitutor, óris, m. [ restituo ], a restorer, re- 

lider: templorum omnium, L. —F ig.: salutis 
meae, 

restitutus, P. of restituo. 

re-sto, stiti, —, Are, to withstand, resist, oppose, 
&1ad firm, hold out, not yield: summa vi, L.: Is 
mihi, dum resto, guttura Rupit, O.: In qué re nuno 





resuscito 


tam confidenter restas, oppose me, T.: paucis plu- 
res vix restatis, L.: melioripus restas, are : 
your betters, O.— To be left, remain: huius generis 
reliquias Restare video, T.: cum aequalibus, qui 
pauci iam admodum restant: unam sibi spem re- 
liquam in Etruscis restare, L.: Omnis compoeui 
. .. ego resto, H.: De viginti Restabam solus, O. : 
duae restant noctes de mense secundo, O.: Dona 
flammis restantia Troiae, saved from, V.: hoc 
etiam restabat, Ut, etc., O.: illud etiam restiterat, 
ut, etc. : restat, ut omnes unum velint: nec aliud 
restabat quam conrigere, etc., L. : restabat verba 
referre, O.: quid restat, nisi porro ut flam miser, 
T.: placet (vobis) socios sic tractari, quod restat, 
ut, etc., i. e. for the future: Ire tamen restat, H. : 
Hoc Latio restare canunt, V. 


restricte, adv. [restrictus], closely, sparingly: 
facere, — Fi g., strictly, ezactly, precisely: cetera 
praefinio: praecipere. 

restrictus, adj. with comp. [P. of restringo] 
bound fast, close, niggardly, stingy: eosdem restric- 
tos fuisse: ad largiendum ex alieno restrictior. 

(restringo), —, ictus, ere, to bind back, bind 
fiw tighten: Qui lora restrictis lacertis Sensit, 

.; restrictus silici, Ct. —F i g., to restrain, check : 
animum, Ta. 

re-südo, —, —, dre, to sweat, exude (of the 
ground), Cu. 

resulto, —, átus, dre, freq. [resilio], to spring 
back, rebound : tela galea resultant, ve To rever- 


berate, resound, re-echo : ubi vocis resultat imago, 
V.: colles clamore resultant, ring, V. . 


re-sümo, sümpslI, sümptus, ere, fo fake up 
again, take back, resume: positas (tabellas), O.: 
speciem caelestem, O.—F'ig.: pugnam, renew, Ta. ; 
vires, recover, O. 

resupino, —, &tus, dre [ resupinus ], to bend 
back, turn back: puer me resupinat, T.: adsurgen- 
tem regem umbone, éhrows down, L.: resupinati 
Galli, i. e. prostrate, Iu.: valvas, to break down, Pr. 


re-supinus, adj., bent back, thrown back, lying 
on the back, facing upward, supine: resupinum 
in caelo contueri: curru haeret resupinus inani, 
V.: cantabam resupinus amores, O.: tendo resu- 
pinus habenas, leaning backward, O. : tulerat gres- 
sis resupina per urbem, i. e. arrogantly, O. 

re-Surgo, surréxi, surréctus, ere, to rise again, 
appear again, lift oneself : pugnat resurgere saepe, 
O.: si resurgat centimanus Gyas, H.: herbae, O. : 
Sexta resurgebant cornua lunae, O.—F i g., fo rise 
again, be restored, be rebuilt, revive: res Romana 
velut resurgere videatur, L.: fas regna resurgere 
Troiae, V.: Ter si resurgat murus aéneus, H. 

re-suscito, —, —, dre, to revive, renew: vete 
rem irum, O0.  - 


retardatio 


retardatis, ónis, f. [ retardo }, a delaying, re- 
tarding: bellum tractum ex retardatione. 

re-tardo, avi, atus, fre, to keep back, hinder, 
delay, detain, tmpede, retard; (stellarum) motis 
retardantur: equos retardant Flumina, V.: tua ne 
retardet Aura maritos, H.: in quo cursu, tum re- 
tardando, tum, etc., lagging behind. — Y ig., to re- 
tard, repress, check, keep back, avert, hinder: ad 
quem (agrum) fruendum: impetüs hostium esse 
intellegunt retardatos: celeritatem persequendi: 
animos testium : auxilium: me a scribendo. 

rete, is, abl. e, gen. plur. ium, n. [SER-], a net: 
non rete accipitri tenuitur, T.: araneolae quasi 
rete texunt: retia ferre, O.: retia ponere cervis, 
V.: ducebam ducentia retia piscis, O. — Prov.: 
Quae nimis apparent retia, vitat avis, O.—F i g., a 
toil, snare: tendis retia nota mihi, Pr. 

retectus, P. of retego. 

re-tego, tàóxI, téctus, ere, fo uncover, bare, open: 
thecam nummariam: iugulum, O.: homo retectus, 
i. e. stripped of his shield, V.: ubi Titan radiis re- 
texerit orbem, i. e. shall reveal, V.: retegente diem 
Lucifero, O. — Fig, fo disclose, discover, reveal : 
domüs scelus, V. : areanum Consilium, H.: timidi 
commenta animi, O.: occulta coniurationis, Ta. 

re-tempto (-tento), —, —, üre, fo try anew, 
attempt again, reattempt: verba intermissa, O.: re- 
feroque mantis iterumque retempto, O.: studium 
fatale, O.: Saepe refringere vestis, O. 

re-tendo, d!, tus or sus, ere, fo release from 
tension, unbend, slacken, relax: lentos Arcüs, O.: 
arcus retentus, O.: arcus retensus, Ph. 

retentio, ónis, f. [re--- TA-], a keeping back, 
holding back, holding tn: aurigae: retentione uti, 
make an abatement (in paying).—F i g., a withhold- 
ing: adsensionis. 

1. retento, —, —, are, freq. [retineo], to hold 
back firmly, keep back, fast: agmen, L.: ad- 
missos equos, O. — 76 preserve, maintain : sensüs 
hominum, C. post. 

2. re-tento, see retempto. 

retentus, P. of retendo and of retineo. 


re -texo, xul, xtus, ere, (o unweave, unravel: 
telam: tela retexta dolo, O.: Luna, retexuit or- 
bem, i e. diminished again, O. — Fig., to undo, 
cancel, annul, reverse: novi timores retexupt su. 
periora : illa (dicta), take back: orationem, aller : 
&criptorum quaeque, correct, H.: opus, 
weave anew, renew, repeat.—F ig.: properata rete- 
xite fata, i. e. revive, O. : orbis cursu, V. 

rétiarius, !, m. [rete], a gladiator who used a 
net to entangle his adversary, net-fighter, Iu. 

reticentia, ae, f. [ reticeo ], a keeping silent, 
silence, reticence: reticentiae poena, i. e. for sup- 
pressing the truth. —In rhet, an abrupt pause. 


retorqueo 


| 

retioeo, cul, —, ére [re---taceo], to be silent, 
keep silence: nihil subterfugere reticendo: non 
placuit reticere, S. : Ne retice, ne verere, T.: in- 
terroganti senatori, make no answer, L. : loquenti, 
O. — With ace., to keep silent, keep secret, conceal: 
nil reticuit, T.: vestrum errorem: quae audierat, 
8.: Multa linguae reticenda modestae, O. 

reticulum, I, n. dim. [rete], a little net, n«- 
work bag, reticule: reticulum ad naris sibi admo- 
vebat: pania, H.: Reticulo pilae fundantur aperto, 
the ball-net, racket, O. 

retinacula, órum, n. [retineo], a Aoldfast, band, 
tether, halter, halser, , cable: valida, L.: parant 
lentae retinacula viti, V.: mulae, H., O. 

retinens, entis, adj. [ P. of retineo ], Aolding 
fast, tenacious, observant : libertatis: sui iuris, O.: 
moris, Ta. 

retineo, tinui, tentus, dre [re- -teneo], fo hold 
back, keep back, keep, detain, retain, restrain: me, 
T. : concilium dimittit, Liscum retinet, Cs. : in loco 
milites, Cs. venit id tempus, ut retinendus esset, 
must be kept (to dinner): biduum tempestate re 
tentus, detained, Cs.: nisi iam profecti aunt, reti- 
nebis homines: euntem, O.: consulem, L.: naves 
pro bonis Tarquiniorum ab Aristodemo retentae 
sunt, i. e. as security, L.: manüs ab ore, 0. — 7o 
hold fast, keep of, retain, keep: arcum 
manu: retenté utráque nave, Ca. : mansuetudine 
provinciam : oppidum, Cs.—F 1g., to hold in check, 
keep within bounds, restrain, check, repress: Pudore 
liberos, i. e. control, T.: cursum in sua potestate: 
Gaudia, O.: verba dolore, O.: quos natura retine 
re in officio non potuisset: si ab hostibus metu 
retenti sumus, L.: lingua retenta metu, O.: aegre 
sunt retenti, quin oppidum inrumperent, Cs.— 706 
hold fast, keep, retain: amicos observantià: gra 
vitatem : ferociam animi in voltu, S. : proeliorum 
memoriam, Ca.: Nec retinent patulae commissa 
fideliter aures, H. — Zo keep, preserve, maintain, 
uphold: retinere in vità: integram causam: suum 
ius: pristinam virtutem, Cs.: caritatem in paste 
res: de finibus retentae defensaeque sententiae: 
vehementer id retinebatur, ne, eto., was tnsisted on. 
— To occupy, engross, fiz the attention of : studium 
in legendo erectum retinetur: animos bominum 
in legendo: Ore suo volucris vagas, O. 

re-tinnio, —, —, tre, fo ring again, resound: 
in vocibus oratorum retinnit quiddam. ' 

re-tono, —, —, are, to thunder back, resound: 
fremitu loca retonent, Ct. 

re-torqueo, si, tus, dre, fo twist back, tur 
back, throw back: caput in sua terga (anguis) O.: 
ora ad os Phoebi, O.: oculos ad urbem: tergo 
bracchia, H.: manibus retortis, H.: pantherae ter 
ga, to throw around, V.: retortis Litore violenter 
undis, thrown back, H.: missilia in hostem, Ca: re 


retorridus 


torqueri agmen ad dextram conspexerunt, wheeled 
back, Ca. —F i g., to change, alter : mentem, V. 

re-torridus, adj., parched, dried up, withered : 
mus, i. e. Ph. 

retortus, P. of retorqueo. 

retrüctatio, ónis, f. [retracto], a refusal, ob- 
jection: sine ull& retractatione, 

(retrüctatus) adj. [P. of retracto], revised, 
corrected.—Only comp. : cévraypa retractatius. 

re-tracto (-treoto), avi, ütus, dre [retraho], to 
handle again, take in hand again, undertake anew: 
arma, L.: ferrum, V.: volnera cruda, i. e. touches 
anew the unheeled sores, O. — Fig., to consider, ex- 
amine again, review, revise: omnia, quae ad cultum 
deorum pertinerent: Fata domüs, O.: augemus 
dolorem retractando: desueta verba, O.: Ceae 
munera neniae, H.: posterà die retractatur, the 
negotiation is renewed, Ta, — To withdraw, draw 
back, refuse, decline, be reluctant ; sive retractabis 
sive proberavis: Icilium retractantem adripi iubet, 
L.: quid retractas? V.: nihil est quod dicta re- 
tractent, have no reason for revoking, V. 

retractus, adj. with comp. [ P. of retraho ], 
drawn back, withdrawn, remote, distant: in intimo 
sinu, L.: retractior a mari murus, L. 

re-traho, tráxi, tractus, ere, to draw back, with- 
draw, call back : me proficiscentem : revocandum 
universis retrahendumque ( Flaminium ) censue- 
runt, L.: manum: quo fata trahunt retrahuntque, 
V.: aliquid ( pecuniae ), withhold, L.: cum se re- 
traxit, ne pyxidem traderet, refused: ne te retra- 
haa, H.: seab ictu, O.—Of fugitives, to drag back, 
bring back: retrahi (Dumnorigem) imperat, Cs. : 
ne deprehensus a custodibus retraheretur, L.: ut 
retractus, non reversus, videretur: ex fuga, 8.: ad 
me illud fugitivom argentum, T.: ad eosdem cru- 
ciatüs retrahi, Ta. —F i g., (o draw back, withdraw, 
remove, divert, turn: poétam Retrahere ab studio, 
T. : Thebas ab interitu, N.: genus eiusmodi calum. 
niae retrahetur in odium iudicis, i. e. results in: 
imaginem nocturnae quietis ad spem, i. e. tn£erpret 

y, Ta. — To bring to light again, make 
again: oblitterata aerarii nomina, Ta. 

retrecto, see retracto. 

re-tribuo, ul, fitus, ere, to give back, return, 
restore, repay: pecuniam acceptam populo, L.: 
illis fructum quem meruerunt, render. 

retro, adv.—Of motion, backward, back, to the 
rear: vestigia sequor, V.: ora Flectit, O.: inhibità 
nave, L.: fugam retro spectante milite, L.: fugit, 
H.: meretrix retro Periura cedit, H. : properare, 
O.—Of rest, behind, on the back side, ín the rear: 
ultimis conclave in aedibus, T. : quid retro atque 
a tergo fieret, ne laboraret: retro Marsigni, etc., 
Ta. — Fig. in time, back, in time back, in past 
témes, before, formerly: deinceps retro usque ad 


roveho 


Romulum: Quodcumque retro est, is past H.—1» 
thought, back, behind, in return, on contrary, 
on the other hand, vice versa: ut omnia, quae sine 
e& (honestate) sint, longe retro ponenda censeat: 
vide rursus retro: omnia fatis In peius ruere, ac 
retro sublapsa referri, i. e. against one's wish, V. 

retro-oedo or retro o6do, —, —, ere, fo go 
back, retire, recede: eos retro cedentes recipiebant, 
L.: retrocedendo producere incantos, Cu. 

retrorsum (C., H.) or retrorsus (V.), adv. 
[ retroversus ], back, backward, behind: vestigia 
nulla retrorsum, H.: mutata te ferat aura, H.: 
relegens errata retrorsus Litora, V.—Fig., in re- 
turn, in reversed order: oritur ex aére aether; 
deinde retrorsum, etc. 

retro-versus ( -vorsus ), adj., turned back: 
Ipse retroversus protulit ora, O.: sententia vobis 
Vorsa retro, reversed, V. 

retrüsus, adj. [| P. of re-trudo], concealed, Aid- 
den, deep: simulacra deorum : haec in philosophia, 

re-tundo, rettud! or retudi, tüsus or tünsus, 
ere, to beat back, blunt, dull: ferrum: in Massa- 
getas ferrum, H.: gladios in rem p. destrictos: 
coniurationis tela, — F i g., to blunt, dull, deaden, 
weaken, restrain, check, repress: (censori stili ) 
mucronem: animum, T.: impetum erumpentium, 
L.: Aetolorum linguas, silence, L. : superbiam, Ph. 


retüsus or retunsus, adj. LS of retundo], 
blunted, blunt, dull: ferrum, V.: Tela, O.—F i g.: 
ingenia. 

reus, 


, adj. [res], concerned in a thing, party to 
an action: reos appello omnis, quorum de re di- 
sceptatur. — Accused, arraigned, defendant, pros- 
ecuted, under charges: Milone reo ad populum, 
accusante P. Clodio: cum a me reus factus sit, 
was prosecuted: ne quis istis legibus reus fiat: rei 
ad populum circumeunt sordidati, when wunder 
charges before the tribal comitia, L.: ut socrus 
adulescentis rea ne fiat: tota rea citaretur Etru- 
ria: de vi: ob eandem causam et eodem crimine: 
Nunc reus infelix absens agor, O.—As subset. m., 
the defendant, accused, prisoner : innocentem reum 
condemnatum audiebant: aliter condemnari reus 
non potest. — Bound, answerable, responsible: ut 
su&e quisque partis tutandae reus sit, L.: voti 
reus, when by my vow, i. e. when my prayer 
is granted, V.: fortunae, to be blamed for, L.: Quid 
fiet sonti, cum rea laudis agar? i. e. though deserv- 
ing praise am accused, O. 

re-valesoo, lul, ere, to grow well again, recover : 
Laodicea (tremore terrae prolapsa) revaluit, re- 
gained its condition, Ta. : ut diplomata revalesce- 
rent, might become valid again, Ta. 

re-veho, veri, vectus, ere, to carry back, bring 
back, convey back : Segestam Carthagine revecta: 
praedam inde, L.: tela ad Graios, O.: de- , 


revello 


vL: revehi ad proelium, refurn, L.: equo citato 
ad urbem revectus, riding, L.: Hac ego sum ca 
tig macte revectus equis, O. — Fig.: ad paulo 
Buperiorem aetatem revecti sumus, have gone back. 

re - vello, vell!, volsus or vulsus, ere, to pluck 
away, pull away, tear out, tear off: crucem quae 
fixa est ad portum: equi de fronte revolsus amor, 
'V.: titulum de fronte, O.: caput a cervice, V.: 
partem e monte, O.: a me morte revelli, to be torn 
away, O.: scuta manibus, wrest, Os.; sudem osse, 
O.: herbas radice, with the root, O.: tabulam: 
ianua, qué revolsd, pateret provincia: stipites re- 
vincti, ne. revelli possent, C&.: proximos agri ter- 
minos, (ear away, H.: curvo dente humum, tear 
up, O.: cinerem manisve, violate, V. —Fig., to 
abolish, do away: honorificis yerbis iniurias. 

re- velo, —, &tus, dre, £o: unceil, uncover, lay 
bare: frontem, Ta.: Ore reveélato, O. 

re-venio, vén!, —, ire, to come back, return: 
domum. ' 

re vera, see res. 


. ye-verbero, —, —, üre, to repel, cause to re. 
bound: Indus saxis reverberatur, Cu, 
reverendus, adj. [ P. of revereor ], inspiring 
axe, venerable, rev : Nox, O.: facies, Iu. 
reverens, entis, adj. with comp. [ P. of reve- 
reor], respectful, reverent: sermo erga patrem, Ta. : 
reverentius visum credere, quam, etc., Ta. 


reverenter, adv. [ reverens], respectfully, — 
Comp.: reverentius duci parere, Ta. 

reverentia, ae, f. [revereor], timidity, respect, 
regard, fear, awe, reverence: adversus homines: 
imperi, Ta.: legum, Iu.: poscendi, Pr.: abeit re- 
verentia vero, O.: Maxima debetur puero reveren- 
tia, Iu. —P erso n., as a deity, O. 


re-vereor, itus, dri, dep., to stand in awe of, 
regard, respect, fear, be afraid of, reverence, 
revere: adventum tuom, T.: dicam non reverens 
adsentandi suspicionem: coetum virorum (Tullia), 
L.: fortunam captivae, Cu.: Ne revereatur, minus 
iam quo redeat domum, T. 

reversio (revors-), Onis, f. [re--- VERT-], a 
turning about, turning back (on the way): mea.— 
A recurrence, return: febrium, 

reversus, P. of revertor. 

(re-verto or -vorto), tJ, —, ere, see revertor. 

re-vertor or re-vortor, versus or vorsus, 
perf. usu. revert! (from reverto), i, to turn back, 
turn about, come back, return: ex itinere: se vi- 
disse exeuntem illum domo et revertentem: a 
ponte, H.: silva, O.: domum: in castra, S.: praedà 
partà victores reverterunt, L.: cum perspicerent 
ad latum illos nummos revertisse: quis neget... 


5 
revooo , 


Fig., to return, go back: nescit vox missa reverti, 
L e. 6e unsaid, H. : ad superiorem consuetudinem: 
ad sanitatem, Cs. : ad Musas, O.—In speaking, to 
return, revert, recur: Somnia, ad quae mox rever 
tar: ad me. 

revictus, P. of revinco. 

re-vincio, vinxi, vinctus, Ire, (o bind back, tre 
behind: mantis iuvenem post te revinctum 
trahebant, with his hands tied behind him, V.— To 
bind around, bind fast, fasten: ancorae pro funi- 
bus catenis revinctae, Cs.: stipites ab infimo re- 
vincti, Cs. : (filia) ad saxa revincta, O.: Errantem 
Mycono celsà Gyaroque revinxit, V. 

re-vinoO, vici, victus, ere, fo , subdue : 
victrices catervae Consiliis invenis revictae, H.— 
F ig., to convict, refute, disprove: amicorum iudi- 
cio revinci: crimina revicta rebus, di L. 

revinctus, P. of revincio. 

re-virésco, —, —, ere, tnch., to become green 
again, recover verdure: iubet revirescere silvas, 
Q.: Spes est... revirescere posse parentem, i. e. 
renew his youth, O.—F i g., to grow again, be re- 

revive: sunt accisae (res), tamen . . . ad re- 

novandum bellum revirescent: imperium, Cu. 

re-viso, —, —, ere, to look back, look back to 
see, come back to inquire: reviso, quid nam gerat, 
T.—To go to see again, revisit: nos: sedes suas, 
V.: rem Gallicanam: aut quae digna eatis fortuna 
(te) revisit ? V. 

re-vivisco, vixi, —, ere, inch. [ re+vivo ], to 
come to life again, be restored to life, live again, 
revive: 8i Clodius revixerit: avum suum revixisse 
putat, — Fig. to revive, recover, gather strength, 
renew vigor: ex illo metu mortis: adventu nostro 
reviviscunt iustitia, abstinentia. 

revocabilis, e, adj. [ revoco ], to be recalled, 
revocable» telum, o7 |! 

revooüamen, inis, s. [revoco], a ing back, 
recall: Accipio revocamen, 0.— Pfur., O. 

revocütio, Onis, f. [ revoco ] 4 calling back, 
recalling: a bello. — Flg., a recalling, bringing 
back: ad contemplandas voluptates.—In rhet: 
eiusdem verbi, i. e. repetition. 


re-voco, Avi, atus, üre, to call call back, 
recalls Exclusit ; revocat redeara Er de medic 
cursu rei p. voce revocatus: revocatus de exsilio, 
L.: Caesar in Italiam revocabatur, Cs. —Of troops, 
to call back, recall, call off, withdraw: legiones 
revocari atque itinere resistere iubet, Cs.: quae 
receptui canunt, ut eos etiam revocent: tardius 
revocati proelio excesserant, S.: equites, Ca. : ab 
opere legiones, Os.: consul ab rerocando ad inci- 
tandos versus milites, L.; cf. fluct&s et flumina 
signo dato, O.—Of a player or declaimer, to call 


Tiberim reverti, H.: in Asiam reversus est, N.- - | back, recall, encore: Livius saepius revocatus, I.: 


um. 





huno vidi revocatum eandem rem dicere: primos 
tris versüs, fo encore: miliens revocatum est. 7o 
recall to life, revive, bring back: revocatus a morte, 
V.: gelidos artis in vivum calorem, O.— Zo sum- 
mon again: hominem populus revocat, i. e. pros 
ecule anew: si revocemur in suffragium, are called 
to vote again, L.—T70 summon in turn: unde tu 
me vocasti, inde ibi 
demanding that you (the estate).— 70 ask 
again, invite in return: domum suam istum voca- 
bat qui neque revocaturus esset: volpem, Ph.— 
‘To draw back, wi w, turn back: revocata 
(Lamina) rursus eodem Retuleram, 0.: cupidas 
manüs, O.: pedem ab aito, V.—F 1g., to call back, 
resume, renew, regain, recover: dies revocan- 
dae libertatis: et virls et corpus amisi: sed, facile 
illa revocabo, will recover: (studia) remissa tem- 
poribus: quod, utcunque praetermissum, revocari 
non posset, L.: veteres artis, H.: exordia pugnae, 
i e. recall to mind, V.: ductores, revocato a san- 
guine Teucri, i. e. the restored race, V.— To recall, 
, control: in vitibus revocantur ea, quae, etc., 
Le.are pruned: vinolenti revocant se interdum, 
bethink themselves. — To recall, withdraw, divert, 
turn away: revocare se non poterat familiaritate 
implicatus, could not withdraw: quos spes prae. 
dandi ab agricultura revocabat, Cs.: te a turpitu- 
dime: animum ab ira, O.: me ad pristina studia : 
se ad industriam,— 7o recall, divert, turn, bring : 
disceptationem ab rege ad Romanos, L.: ad quae 
me exempla revocas: comitiis tot civitatum unam 
in domum revocatis, i. e. crowded; ad spem con- 
sulatüs in partem revocandam aspirare, to 


over to themselves (of the plebs), L.— To apply, re- |. 


duce, refer, subject, submit: omnia ad suam poten. 
tiam revocantis esse sententiam: revocata res ad 
populum est, L.: illa de urbis situ ad rationem: 
tem ad illam rationem.— 70 recall, revoke, retract, 
cancel, esndo - libertatem, i. e. to enslave again, Ta. : 
ti facta mihi revocare liceret, O. 


re-voló, —, —, are, fo fly back: dux (gruum) 
revolat : mergi, V.: ceratis Daedalus a 
revolsus, P. of revello. 


revolübilis, e, adj. [re---8 VOL-], to be rolled 
back » pondus (i. e. saxum), O. 

re-volvo, volvi, volfitus, ere, to roll back, unrol: 
unwind, revolve, returns draco revolvens Sese, C. 
po&t.: revoluta pensa (sunt) V.: (pontus) aestu 
revoluta resorbens Saxa, i. e. from which the waves 
ere rolled back, V.: iter omne, traverse agaín, V. 
—Pass., to be brought back, come again, fall back, 
reéurn: revolvor identidem in Tusculanum: Ter 
sese attollens , .. Ter revoluta toro est, sank back, 
V.: revolutus equo, tumbling backwards, V.: revo- 
lata rursus eodem est, O0.—Of time: dies, V.: Sae- 
cula, 0.—Of a writing, (o unroll, turn over, read 


over, reperuse, repeat: tuas adversus te Origines, 


ego te reroco, L e. {answer by forced, 


rhetorica 


L.: loca tam recitata, Brig. to endure onn 
experience again: casts Iliacos, V.— Pass., (o come 
again, be brought back, return, recur, fall back: in. 
eandem vitam te revolutum esse, T. : in ista, O.: 
animus in sollicitudinem revolutus est, Cu.: ad 
patris revolvor sententiam : ad eius causae sepo- 
sita argumenta: ad dispensationem inopiae, àe 
L.: rursus ad superstitionem, Cu. : eodem: 
eo revolvi rem, ut, etc., L.— To go over, repeat, think 
over, bring back to mind: quid ego haeo nequi- 
quam ingrata revolvo? V.: facta dictaque eius se- 
cum, Ta.: visa, O. | 

re-vomo, —, —, ere, (o spew forth again, vomit 
up, disgorge, throw up: pectore fluctüs, V. : raptas 
carinas (of Charybdis), O. 

revor-, See rever. revulsus, P. of revello. 

rex, régis, m. [REG-], an arbitrary ruler, abso- 
lute monarch, king: cum penes unum est omnium 
summa rerum, regem illum vocamus: se inflezit 
hic rex in dominatum iniustiorem : regem dilige- 
re: monumenta regis, H.: Reges in ipsos impe. 
rium est Iovis, H.: post exactos L.: clamore 
orto excitos reges, the royal family, L.: ad Ptole. 
maeum et Cleopatram reges, legati missi, i. e. kin 
and i queen, L.—Poet.: Rex patrem vicit, i. e. pui. 
lic duty overcame paternal love, O.: populum late 
regem, i. e. supreme, V.—E s p., the king of Persia : 
In Asiam ad regem militatum abiit, T. : a rege con- 
ruptus, N.—.4 despot, tyrant. qui rex populi R. 
esse concupiverit (of Caesar). —In the republic, of 
a priest who performed religious rites which were 
formerlv the king's prerogative: rex sacrorum, 
high-priest: de rege sacrifico subficiendo conten- 
tio, L.—Of a god, esp. of Jupiter, king: omnium 
deorum et hominum : divom pater atque hominum 
rex, V.: aquarum, i. e. Neptune, O.: Umbrarum, 
i. e. Pluto, 0.: silentum, O.: infernus rex, V.—Of 
4Eolus, V.—As a title of honor, king, lord, prince, 
head, chief, leader, master, great man: cum reges 
tam sint continentes, {, e. Caesar's friends: Rex 
erat Aeneas nobis, V.: ta regibus alas Eripe, f. e. 
the queen-bees, V. : rex ipse (privorum) Phanaeus, 
i. e. the best, V.: Actae non alio rege puertise, gov. 
ernor, H.: pueri ludentes, ‘rex eris, aiunt, H.: 
gratiam regi referri, i. e. patron, T. : Rex horum, 
Iu.: sive reges Sive inopes, great men, H. 

rhapsodia, ae, f., = papwlia, a rhapsody, book 
(of a poem): hoot FÀ (of the Iliad), N, 

Rhea, ae, f., = ‘Pia, Cybele, O. 

(rheda, rhédarius), see raed. 

rhétor, oris, m., = pijrwp, a teacher of oratory 
rhetorician : rhetoris tanta merces: phis 
artes: praecepta.—. 4^ orator, rhetorician, spéechi. 
fier: stultitia rhetoris Attica, N. 

rhetorica, ae, f. [rhetoricus; sc. ars], the art 
of oratory, rhetoric: philosophorum, non forenei= 
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rhétorio6, adv. (rhetoricus], in an oratorical | able, 
manner, tically, rhetori : disputare: hanc 


mortem ornare. 


rhetoricoteros, I, adj. comp., = pnropuwrepoc. 
more oratorical, Lucil. ap. C. Pa cler ) 

rhetorious, adj., = pyropucde, of a rhetorician, 
rhetorical: more rhetorico loqui : re i. e. a treat- 
ise on rhetoric: doctores, i. e. teachers of rhetoric : 
libri, rhetorical text - books, — Plur. m. as subst., 
teachers of oratory.—Plwr. n. as subst., rhetoric. 

rhinoceros, Otis, s,s = fuvóxspec, 2 rhinoc- 
eros, Cu.—. vessel made of the rhinoceros’s horn: 
magnus, Iu. 

rhó, indecl., = pu, the Greek letter r. 


,"Rhoeteus, adj., ='Polraog, of the promontory 
rofundum, the sea near Rhoeteum, | rigi 
d TOf Tres | Frojan : ductor, i. e. Aeneas, V. 


rhombus, !, m., = péuBoc, a magician's circle, | s 
Q., Pr.—.A flatfish, turbot, H., Iu. 
rhythmious, adj., = ucóc, rhythmical.— 
Plur. m. as subst, hers of me Mar composi- 
tion. 
ricinium (reci-), i, n. [rica, a woollen kerchief], 
a small kerchief, for the head. 
rictum, !, n. [ P. n. of ringor ], the 0 
the mouth, nl opened Mp pening of 
rictua, am Os, m., n. [ RIC- ], the of the 
mouth opened wide: risu diducere rictum 
Auditoris, H.: per rictüs fluitare, O.: Contrahitur 
rictus, gaping jaws, O.: rictüs serpentis apertos 
Congelat, O. 
rideo, si, sus, ére, fo laugh: quid rides? T.: 
hic iudices ridere: semel in vita: ridentem dicere 
verum Quid vetat, i. e. _Jestingly, H.: ridetur ab 
omni Conventu, there is laughter, H.— Prov. : 
quandoque potentior Largi muneribus riserit 
aemuli, i. e. tn (riunph over a lavish rival's gifts, 
B: ridere yOwra capdamoy, i, e. laugh on the 
the mouth. — To laugh pleasantly, 
smile, look , be favorable: voltu Fortuna 
sereno, O. : cui non risere parentes, V.: Ille terra- 
rum mihi praeter omnis Angulus ridet, i. e. pleases, 
H.; of. Mixtaque ridenti colocasia acantho, amd- 
tag, V.—To laugh at, laugh over: hunc, T.: Acri- 
sium, H.: nivem atram: haec ego non rideo, 
quamvis tu rideas, sa tn jest ; vitia, Ta.: periuria 
amantüm, O.: non sai, sed natura ridetur: Ridear, 
0.— To laugh at, ridicule, deride, 
amentiam : versüs Enni, make light o 
tur mala qui coinponunt carmina, 
extremum ridendus, H. 
. ridicule, ade, [ridiculus], laughably, jokingly, 
y, e erc: T.: ridicule ac face- 
te: dictum, Ph. ~ Ab ly, ridiculously: insanus. 


zidioolua, adj. [rideo], P ecifing laughter, laugh- 


mock : nostram 
, H.: Riden. 
: Peccet ad 


rima 


droll, funny, amusing, facetious: Hui, tam 
cito? ridiculum! how comical! T.: facie magis 
quam facetiis: Ridiculum est, te istuc me admo- 
nere, T.: Ridiculus totas simul absorbere placen- 
tas, H.—As subst. n., something lawghable, a lewgh 
tng matter, jest, joke: quae sint genera ridiculi: 
ridiculo sic usurum oratorem, ut, etc. : Mihi solae 
ridiculo fuit, J had the fun to myself, T.: materies 
omnis ridiculorum est in istis vitiis, quae, etc. : 
sententiose ridicula dicuntur. — Laughable, silly, 
contemptible : insania, quae ridi- 
cula est aliis, mihi, etc.: qui ridiculus minus illo 
(es)? H.: mus, H.: pudor, Iu.: est ridiculum, 
quaerere, etc.— As subst, m.: neque ridiculus esse 
Possum, ete., be a buffoon, T. 

_rigéns, entis, adj. [P. of rigeo], stiff, inflexible, 
unbending : unguis, O.: lorica ex aere, V. 
rigeo, —, —, sre [REG-], to be stiff, be numb, 

en: frigore (opp. uri calore omnia rigentia 

"S : prata (opp. H.— 76 Te be stiff, be rigid, 

stand on “end, bristle, stand erect : gelido comae ter- 
rore rigebant, 0. : ardua cervix, O.: Cerealia dona 
rigebant, i. e. hardened into gold, O.: vestes auro- 
que ostroque, stand out, V.—To stand stiff, stand 

ight, rise: (pars summa scopuli) riget, O.: sine 


frondibus arbos, Q. 

rigéso0, gul, —, ere, inch. [rigeo], to grow stiff, 
be benumbed, stiffen, harden: vestes Indutae, V.: 
stillata sole rigescunt electra, O. : lacerti, 0. ; sensi 
metu riguisse capillos, bristled up, O 

rigide, adv. [rigidu«], rigorously, severely, O. 

rigidus, adj. with comp. [ REG- ], stif, herd, 
inflexible, rigid : Tellus, V.: aqua, O.: ce 
crura : pa 0.: quercus, V.: mons, rocky, o. 
ferrum, O. : hasta, V.—F ig, stiff, hard, in 

hk + Sabini, H.: manus, O.: 

Virtutis satellea, inflexible, H.: mens, obdurate, O.: 
(Cato) rigidae innocentiae, L: Mars, inexorable, 
O.: Canachi signa rigidiora, too rude. 


rigo, avi, itus, &re.—Of a liquid, to conduct, 


guide, turn: aquam Albanam emissam per agros 


rigabis (ie a e. ad ri qs diduces ), L.— 76 wat, 
moisten, water, : arva, H.: fonte rigatar 
(hortue). aquae, O.: lucum perenni aqu& (fons), 
lacrimis ora, V.: Etymandrus ab acoo is ni 
gantibus carpitur ( so. agros), Cu.: natos vitali 
rore, i. e. 
MN Oris, m, [REG-], stiffness, hardness, frm- 
ness, rigor: ferri, V.: Ron. n 0. — Cold, chills 
ness: Álpinus, O.: torpentes rigore nervi, L.— 
Fig. ., hardness, roug, : Te tuus inte 
rigor decet, O. : Tsuiplinee veteris, Ta. 


Moo eA s rigo ], i» water, 


woalerings trrigating : in vallibus amnes, V.— Wall: 
wa hortus, O 
rima, ae, f. [RIC-], a eleft, crack, chink, Aamare: 


rimor 


angusta, H. : (naves) rimis fatiscunt, V.: tabernae 
rimas agunt, are cracked: fortena rimam faciente, 
opening, O.: explere, stop up: Ignea rima micans, 
i.e. a flash of lightning, V. "AL Plenus rima- 
rum sum, i. e. can conceal ing, T 
rimor, &tus, &r!, dep. [rima ¢ to lay open, tear 
up, turn wp: rastris terram, prata Caystri, 
grub through, V.— To tear up, turn over, pry into, 
examine, Qn : alqd repertum, 
V.: Pectora pullorum, Iu.: (canes) naribus auram, 
0.—F i g., to examine thoroughly, investigale, scru- 
tinize: alqd: unde hoc sit, i. e. ferret out. 


rimosus, adj. [rima], full of cracks, abounding 
in chinks: cymba, V .: Vasa, lu—Fig.: rimosá 
deponi in aure, i. e. in the ear of a , H. 

ringor, rictus, i, dep. [RIC-], to open the mouth 
wide, be vexed, chafe, snarl: ille ringitur, tu rideas, 
T.: sapere et ripgi, H. 


ripa, se, f. [RIC-], a bank, margin (of a river): 
luminis, Cs.: amnis: vagus Labitur ripá amnis, 
H.: viridissima gramine ripa, V.: umbrosa, H.: 
declivis, O.: dum cunctantur in ripis, L e. at vari- 
ous parts of the bank, L.—The shore of the sea: 
Aequoris ripae, H. 

tipula, ae, f. dim. [ripa], a little bank. 

riscus, 1, m., = píakoc, a trunk, chest, T. 

risor, óris, m. [rideo], a mocker, banterer, H. 

risus, Qs, m. [rideo], a laughing, laughter, 

A: risum movere: risüs facere: Ne spissae 

risum tollant coronae, H.: risüs captare: risum 
tenere non posse: magni risüs consequebantur: 
risu. cognoscere matrem, V.: proditor puellae 
risus, H.— An object of laughter, utt: risui sorori 
fuit, L.: O magnus posthac inimicis risus! H.: 
deus Omnibus risus erat, O.—.A jest, joke, mock- 
try: qui risus populo cladein attulit. 


rite, adv. [old abl. for rit; see ritus], accord- 
ing (o religious usage, with due ances, with 
proper ceremonies, ceremonially, solemnly, duly: 
sacrificia, quae pro populo rite fient: neque duo- 
bus nisi certis deis rite una hostia fleri, L.: exse- 
quiia rite solutis, V.: deos apprecati, H.: pecora 
ocrificant, L.: Templa sacerdotum dicata manu, 
emi a manner, justly, fitly, duly, rightly, 
: hune deum rite beatum dixerimus, 
wine reason: rite di sunt habiti: rebus paratis, 
V.: mena rite Nutrita, H.: si maxima Iuno Rite 
vocor, 0.— 7n the usual manner, according to usage, 
ily : Scythae, Quorum piaustra vagas rite 
trahunt domos, H.: religati rite equi, V. 
ritus, fia, m. [RA-], a form of religious obser- 
vance, useage, ceremony, rite: sacra diis 
diis Albano ritu facit, L.: quo haec privatim et 
publice modo rituque flant, discunto: morem ri- 
isque sacrorum Adiciam, V.: tempestates populi 
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robur 


R. ritibus consecratae: magico lustrari ritu, 0.— 
Habit, custom, usage, way, mode, manner : Sabinae 
Gentis ritüs, O.: in alienos ritüs verti, L.: novo 
Sublime ritu moliar atrium, in the new style, H.— 
ALI. sing. with gen., after the usage of, in the man- 
ner of, tn the fashion of, like: pecudum ritu ad 
voluptatem omnia referunt: pennae ritu coepere 
volucrum Cingere latus, O.: Herculis ritu petiisse 
laurum, H.: ritu quoque cincta Dianae, O. 
rivals, | is, m. red of the same brook, a 
neighbor , competitor, rival suitor, rival, adversary 
e: Rivalis servos, T.—Prov.: quam se ipse 
amans sine rivali! i.e. alone in self-esteem: sine 
rivali te amare, H. 


rivalitas, átis, f. [rivalis], jealous hostility, ri- 
valry: aemulatio rivalitati similis. 


rivulus or rivolus, !, m. dim. [rivus], a small 
brook, petty stream, rill, rivulet. — Fig.: non te- 
nuis artium: rivulos consectari, fontis rerum non 
videre. 

rivus, I, m. [RI], a small stream, brook : Purae 
aquae, H.: rivis, qui ad mare pertinebant, eto., 
Ca. : laudo ruris amoeni Rivos, H.: celeres, H.— 
Prov.: e rivo flumina magna facis, i. e. make a 
mountain of a mole-hill,O.—An artificial water- 
course, canal, ditch, conduit: rivos deducere (for 
irrigation), V.: rivos ducere lenis aquae, 0.—A 
stream: lactis uberes, H.: sanguinis rivi, L.: su- 
doris, V. : lacrimarum, O.—F i g., a stream, course: 
vee ar rivus, H. 

. [RIC- ], @ quarrel, brawl, dispute, 

contest atri e, contention: nova: rixa sedata est, 
L.: rixa super mero Debellata, H.: Academiae 


cum Zenone: crebrae, Ta.: san ineae, H.: De 
que tuo fiet corpore rixa lupis, a battle, O. 

rixor, tus, art, dep. [ rixa ], to quarrel, brawl, 
wrangle, di. * cum eo de amicu 


robigo (rüb-), inis, f. [RVB-], metallic ozide, 
rust: Exesa robigine pila, V. — ust, blight, mil. 
dew, smut, mould: Nec sentiet sterilem seges Ho- 
biginem, H.: livent rubigine dentes, tartar, O.— 
Fig., rust: ingenium longá rubigine laesum, 0. 

roboratus, Part. of roboro. 

roboreus, adj. [robur], oaken, of oak: pons, O. 

rOboro, avi, —, are ( robur ], to make strong, 
strengthen, invigorate, confirm.—Fig.: Recti cul- 
tüs pectora roborant, H.: eloquentia ipsa se robo- 
rat, acquires vigor. 

robur, oris, n., hard-wood, oak-wood, oak: na- 
ves totae factae ex robore, Ca. : (sapiens) non est 
e robore dolatus: Illi robur et aes triplex Circa 
pectus erat, H.— Very hard wood: morsus Robo- 
ris, i. e. of the wild olive, V.: solido de robore 
myrtus, —A tree-trunk: annoso validam robore 
quercum, i. e. old and sturdy, V.: antiquo robore 


robus 


fixa est pariter cum robore cervix, i. e. was pinned 
fast to the oak, O.: agitata robora pulsant (del. 
phines) O.— A piece of oak, structure of hard 
wood: in robore accumbunt, i. e. on hard benches: 
sacrum, i. e. the wooden horse, V. : ferro praefixum, 
i. e. lance, V. : nodosum, i. e. club, O.: aratri, i, e. 
the oaken plough, V.—. stronghold, dungeon : in 
robore et tenebris exspiret, L.: Italum, H.—Fig., 
hardness, physical strength, firmness, vigor, power - 
aeternaque ferri Robora, V.: navium, L.: satis 
aetatis atque roboris habere: corporum animo- 
rumque, L.: solidaeque suo stant robore vires, V. 
— Enduring strength, force, vigor: virtutis : animi: 
pectus robore fultum, O.: neque his ( gentibus ) 
tantum virium aut roboris fuit, L.— best part, 

ith, kernel, strength, flower, choice: totius Italiae: 
quod fuit roboris, duobus proeliis interiit, Cs. : 
senatüs robur, L.: haec sunt nostra robora : lecta 
robora virorum, L.: robora pubis, V. 

robus, adj. [RV B], red, ruddy : iuvencus, Iu. 

robustus, adj. with comp. [robur], of oak-wood, 
oaken, oak- : stipites, L.: fores, H.—Fig., of the 
body, hard, firm, soled, strong, hardy, lusty, robtust : 
satellites: usu atque aetate robustior: acri mili- 
tig puer, H.: Transit in aestatem post ver robu- 
stior annus, Fitque valens iuvenis, O.—Of nature 
or character, firm, solid, strong, vigorous: rem p. 
vobis robustam ostendere: res vetustate robustas 
calumniando pervertere: inveteratum (malum) fit 
plerumque robustius. 
. rodo, si, sus, ere [1 RAD-], to gnaw: clipeos 


(ures) dente pollicem, H.: saxa capellae, O.— 
0 eat away, soasLe away, corrode, consume: ferrum 
(robigo), 0.—F i g., to backbite, slander, disparage : 


in conviviis rodunt: libertino patre natum, H. 

rogalis, e, adj. [rogus], of a funeral pile: 
flammae, O. 

rogatio, onis, f. [rogo], a lon, interroga- 
tion (only as rhetorical figure ), C. — An asking, 
prayer, entreaty, request - ego Curtium non modo 
rogatione sed etiam vor the people diligo, — In 
public life, an inquiry for 's will u 
a proposed law, referee to populdr vote, proposed 
law, resolution, bill: quae (rogatio) de Pompeio a 
Gellio lata est, was € : lex, quae omnia 
iura rogatione delevit: rogationem in Galbam 
privilegi similem ferre: ad populum, Ca: ad ple- 
bem, L.: rogationem promulgare, S.: suasit roga- 
tionem, advocated : intercedere rogationi, oppose: 
rogationes iubere (opp. antiquare), L.: per vim 
rogationem perferre, to carry through: rogationis 
carmen, L. 

rogatiunoula, ae, f. dim. [ rogatio], a. little 
question: Chrysippi— A Atte bill, proposed resolu- 
tion. 

rogator, órís, m. [rogo].—In the comitia, a col 
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quercus, with ancient trunk, V.— An oak-tree, oak : | lector of 


votes, polling-clerk: comitiorum. — One 
who makes a proposal, a proposer. 


rogatum, I, n. [P. of rogo], a lon, inter- 
rogatory : nobis ad rogatum respondere, i. e. to the 
point: copiose ad rogata respondere. 

(rogatus, üs), m. [rogo], a request, seat, entreaty 
(only abl. sing.): rogatu tuo. 

rogito, vi, - -, are, /reg. [rogo], to ask eagerly, 
inquire persistently, keep asking: at rogitas? T.: 
me, ubi fuerim, T. : Muita super Priamo, V. 

rogo, Avi (rogüssint, for rogüverint, C.), atus, 
dre, to ask, question, interrogate: My. quid vis? 
Da. At etiam rogas? can you ask? T.: de istac 
rogas Virgine, T.: de te ipso: Dictura es quod 
rogo? T.: omnia rogabat: quem igitur rogem* 
T.: cum eos nemo rogaret: quae te de te ipso 
rogaro: Hanc (colubram) alia cum rogaret causam 
facinoris, Ph.: ad ea, quae rogati erunt, responde 
re: Quodsi me populus R. roget, cur Non, etc.. H.: 
quae sit, rogo, T.: rogavi pervenissentne Agri 
gentum ?: Quid verum atque decens, curo et rogo, 
H.—In public life, £o ask an opinion, call upon to 
vote: de re p. sententiam rogo: qui ordo in sen 
tentiis rogandis servari solet, im calling the rol! 
(of senators): quos priores sententiam rogabat: 
omnes ante me rogati: primus sententiam roga- 
tus, S.—Of a bill or resolution, to question con- 
cerning, bring forward for approval, propose, more, 
introduce: consules populum iure rogaverunt: 
ego hanc legem, uti rogas, iubendam censeo, L : 
nunc rogari, ut populus consules creet, L. — 7 
propose for election, offer as a candidate, nominate : 
populus regem, interrege rogante, creavit, on tv 
nomination of: ut consules roget praetor: prae 
tores, cum ita rogentur, ut collegae consulibus 
sint, etc.: comitia rogando conlegae, L.: ad magi 
stratis rogandos proficiscitur, S.: ut duo viro: 
aedill8 ex patribus dictator populum rogaret, L. 
—Of soldiers, with sacramento, to ire anseer 
under oath, bind by oath: (milites) consulis sacra 
mento, Cs.: sacramento rogatos arma capere co 
gebat, swore them into the service and forced them, 
etc., L.— 76 ask, beg, request, solicit, &mplore: ne 
que enim ego sic rogabam, ut, etc., did not solici 
in such a way. — Prov.: malo emere quam ro 
gare, i. e. $ is absurdly cheap.— With acc. : hoc te 
vehementer: res turpis: Otium divos rogat, H.: 
ab Metello missionem, S.: ambiuntur, rogantur, 
are asked for their votes: etiamsi precario essent 
rogandi: non suü sponte sed rogatus a Gallis, 
Ce.: cum consulatus petebatur, non rogabatur, 
etc,, was not begged for: legatos ad Caesarem mit- 
tunt rogatum auxilium, Cs. : etiam atque etiam te 
rogo atque oro, ut eum iuves: ut temptes dise 
mulare O.: Caesar consolatus rogat, finem 
orandi faciat, Cs. : rogat frater, ne abeas longius, 
T.: ne quid invitus me& causa fscias: euptem 


rogus 





rotatus 


(eum ) morari, Ot.-—7Zo invite, ask a visit from: |rosi dicere? among roses: multé in rosé, H.: 


Tertia aderit, modo ne Publius rogatus sit: Pom- 
poniam. 

rogus, i,m, a funeral pile: rogum ascia ne 
polito, X77 Tabb. ap. O.: in rogum inlatus: Metel- 
lam in rogum imponere: exstruere rogum: circum 
accensos Decurrere rogos, V.: Diffugiunt avidos 
carmina sola rogos, i. e. escape destruction, O.— 
Fig., the grave, Pr. 

Roma, ae, f. (cf. rüma, the nursing breast]. 
Rome, the city, S., C., L., V., H., ete —As a 
goddess of the Albandenses: Urbs Roma, L. 

Romanus, adj. [ Roms], of Rome, Roman : 
populus R. (always in this order; usu. written P. 
R): cives, C.: urbs, i. e. Rome, L.: Iuno (opp. 
Argiva), C.: lingua, Latin, O., Ta. : ludi, i. e. ludi 
magni, the most ancient in Rome, annually cele- 
brated on the 4th of ember, C., L.: Romano 
more, i. e. frankly : minime arte Roman, L.: et 
facere et pati fortia Romanum est, L.—As subeat. 
m., the Roman (sc. imperator), L.: Romani, the 
Romans, L. — Sing. collect., the Romans, L. — As 
subst, f., a Roman woman, L. 

Romuleus, adj., of Romulus: ensis, O.: urba, 
Rome, O.: culmus, V.: fera, the she- wolf. which 
suckled Romulus, Iu. 

Romulus, adj., of Romulus, V., H. 

roraríi, drum, m., light-armed troops, who made 
the first attack and retired behind the triarii, skir- 
misher&, L. 

roridus, adj. [ros], dewy, bedewed : terga, Pr. 

rOrO, Avi, àtus, dre [ros], fo drop dew, scatter 
dew: (Aurora) toto rorat in orbe, O.: Cum rorare 
Tithonia coniunx Coeperit, O.: tellus roratà mane 
pruin&, besprinkled, O.— To drop, trickle, drip, dis- 
til : pocula rorantia: rorant pennaeque sinüsque, 
thed moisture, O.: ora dei madida barbàá, O.: ro- 
rabant sanguine vepres, V.: quam Roratis lustra- 
rit aquis, with sprinkled waters, O. 

rO8, róris, m., dew: nocturnum excipere rorem, 
Cs.: Rore mero ieiunia pavit, O.: pecori gratissi- 
mus, V.: vitreus, O.: gelidos rores.—A trickling 
liquid, drope, moisture: Arabus, i. e. perfume, O. : 
Spargens rore levi, i. e. water, V.: rore puro lavit 
Crinis, H. : stillabat Ex oculis rorem, i. e. tears, H. : 
natos vitali rore rigabat, milk : pluvii, i. e. rain 
clouds, H.: spargit ungula rores Sanguineos, i. e. 
drops of blood, V.: lonius, i. e. the sea, Pr.— Hose- 
mary (usu. roe marinus, or ros maris): coronans 
marino Rore deos, H.: ut modo rose maris (coma) 
se Implicet, O.: apibus rorem ministrare, V. 

rosa, ae, f. [cf. pódo»], a rose: Neu desint epu- 

lis roe&e, H. : plena rosarum Atria, O,: cum rosam 
Viderat, i. e. the latest of the spring flowers.—Sing. 
tollect., roses, wreaths of roses: sertis redimiri iube- 
bis et roe& ?: an tu me in violá putabas aut in 


pulvinus perlucidus rosa fartus.— Zhe rose-bush, 
rose-tree: nimium brevis Flores ferre iube rosae, 
H.: Cum flore rosarum, B. . 

rosarium, i, n. [rosa], a place planted with roses, 
rose-garden : rosaria Paesti, V., O., Pr. 

Roscianus, adj. of Hoscius: imitatio senis, 
Roscius s. 

róscidus, adj. [ros], full of dew, wet with dev, 
dewy : mala, V.: mella, ing like dew, V.: 
dea, i. e. Aurora, O.: Luna, V.: roscida rivis Her- 
nica saxa, i. e. moistened, V. 

rosétum, i, n. [rosa], a garden of roses, rose- 
bed : Punicea, V. 

roseus, adj. [rosa], rose - colored, rosy, ruddy : 
Phoebus, V.: equi, O.: os (Veneris), blooming, V.: 
Cervix, H. 

ros Marinus, see ros rostra, see rostrum. 


roetrütus, adj. [rostrum ], having a beak, 
hooked, with a crooked point, beaked, with a curved 
front : navis: Columna Rostrata, a column in the 
Forum, commemorating the victory of Duilius in 
the first Punic war, and adorned with the beaks of 
the captured vessels, L.—Poet.: cui (Agrippae) 
Tempora navali fulgent rostrata coronà, i. e. are 
decorated for naval victories, V. 

róstrum, I, n. [rodo], a beak, bill, snout, muzzle, 
mouth; cibum adripere aduncitate rostrorum : sus 
rostro si humi A litteram inpresserit: (canis) ex- 
tento rostro, O.— The curved end of a ship's prow, 
ship's beak: neque his (navibus) nostrae rostro 
nocere poterant, Cs.: rostro petere hostium na- 
vem, L.: Convolsum remis rostrisque tridentibus 
aequor, i. e. triple beak, V.—Plur., the Rostra, a 
platform for speakers in the Forum (adorned 
with the beaks of ships taken from the Antians 
B.C. 838), L.—A stage, orator’s pulpit, platform: 
in rostris curiam defendere: ut in rostris prius 
quam in senatu litterae recitarentur, L.: descen- 
dere de rostris: Frigidus a rostris manat per com- 
pita rumor, H. 

rosus, P. of rodo. 


rota, ae, f. [2 AR-], a wheel: aurea summae 
Curvatura rotae, O.: Ne currente retro funis eat 
rota, while the wheel hurries forward, H.—A pot. 
ter's wheel: currente rot& cur urceus exit? H.— 
A wheel for torture: in rotam beatam vitam non 
escendere: Ixionii rota orbis, V.—.4 car, chariot : 
Si rota defuerit, tu pede carpe viam, O.: Subdide- 
rat rotas, V.: croceis invecta rotis Aurora, O.— 
Fig.,a wheel: fortunae, i. e. fiekleness : imparibus 
vecta Thalia rotis, i. e. in elegiac metre, O.: dispa- 
ribus (elegorum) rotis, O. 

rotatus, adj. [ P. of roto], well-rounded, concise : 


sermo, Iu. 


roto 


roto, avi, Atus, dre [rota], fo turn round, sewing 
round, whirl about; Learchum More fundae, O.: 
ensem Fulmineum, brandish, V.: telum, L.: flam- 
mae ‘mam, H.: circum caput igne rotato, cir- 
ding, O.: nivibus rotatis, revolving, 0. — — Rarely 
intrans., to turn, roll, revolve: saxa rotantia, V. 

rotundi, adv, [ rotundus ], roundly, smoothly, 
elegantly: apte ac rotunde. 

rotundo, avi, Atus, dre [ rotundus 1 to make 
round, round off, round: eum ad volubilitatem.— 
Fig., of a sum of money, to make up, complete; 
Mille | talenta rotundentur, 'H. 

rotundus (rut-), adj. with comp. [roto], roll- 
íng, round, circular, srherical ii edle: 
mundum rotundum esse volunt: ut nihil efficere 

t rotundius: bacae, H.—As subst. n. ; locus 

infimus in rutundo, a sphere.—P t o v.: mutat qua- 
drata rotundis, i, e. turns everything upeide down, 
H.—Fig., round, rounded, perfect : sapiens in se 
ipso totus, teres atque rotundus, H.—Of speech, 
round, well turned, smooth, polished, elegant: ver- 
borum constructio: ore rotundo loqui, H. 

rubefacio, féci, factus, ere [rubeo+facio], to 
make red, make ruddy, : sanguine saetas, 
Q.: rabefactaque sanguine tellus, 0. 

rubens, entis, adj. [P. of rubeo], recy ruddy, 
reddish: Murice, V.: ver, V.: Dexterà, H 

rubeo, —, —, dre [RVB-], to be red, be ruddy: 

Tyrio murice lana, O.: ocelli flendo, Ot. : San- 
guineis aviaria bacis, y.: Sigea rubebant Litora, 
were stained, O.— To grow red, redden, color up, 
blush: rubeo, mihi crede: de: Ne rubeam, H. 

ruber, bra, brum, adj. [ RVB- ], red, ruddy 
aanguis, H.: coccus, H.: Priapus, painted red, O. 
oceani rubrum aequor, i. e. re the setting 
eun, V.: Oceanus, the Eastern Ocean, H.: leges 
maiorum, with red titles, Tu. : Rubrum Mare, the 
Red Sea, the Arabian and Persian Gulfs, C., L., 
N.: Saxa Rubra, a place in Etruria, near the river 
Cremera, with slone-quarries, C., L. 

rubésoO, bul, ere, ich. [rubeo], to grow red, 
turn red, redden : Aurora, V.: saxa sanguine vatis, 
O.: arva novà Neptunia caede, V. 


L rubeta, ae, f., a toad, Iu., Pr. 
2. rubéta, drum, a. [rubus], bramble-thickels, O. 
rubeus, adj. [ rubus ], of the bramble- bush : 
bramble-twig, V. 
what ruddy: illa, Iu. 
Cena ruddy, V. 
rübigo, see robigo. 


virga, a 
rubioundulus, adj. dim. [rubicundus], some- 
bicund x . 
By Priapus, pointed Sed be Y 
o VB-], redness: candore . 
tas ruber’ focat! medicaz- ota candoris ot ruboris 
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cosmetics: cui plurimus ignem Sublecit rubor, V.: 
saevus ille voltus et rubor, Ta. : oculis dabat ira 
ruborem, O.: Tyrios incocta rubores, L e. purple, 
V.—A redness of the skin, flush, blush : pudorem 
rubor consequitur: Masinissae rubor suffusus, L : 
notavit Ora rubor, O.—F i g., shamefastness, bash- 
fulness, modesty: praestet ruborem suum verbo- 
rum turpitudine vitand&i: ruborem incutere, L.— 
A cause of shame, shame, disgrace: censoris iudi- 
.cium damnato ruborem adfert: duas res ei rubori 
fuisse, unam, quod, etc., L.: Nec rubor est emisse 
palam, O.: nec rubor inter comites aspici, Ta. 

rubrioa, ae, f. [ruber], red earth, ruddle, red 
ochre, red chalk : Proelia rubric& picta, H. 


rubus, !, m. [RV B-], a bramble-bush, blackberry- 
bush, Ca., L., V., H.—A blackberry: puniceua, Pr. 

rücto, Avi, &tus, dre [ reg. of *rugo ; bene tan 
belch, eructate: cui ructare turpe esset : Ww: 
glandem, to belch up, Iu. 

rüotor, —, art, dep. [collat. form of ructo], to 
belch forth, beich wp: versüs, H. 

rüctus, fis, m. [RV.], a belching, eructation. 

l. rudens, entis, m., @ rope, line, cord, stay, 
halyard, sheet: clamor tonitruum et radentam 
sibilus, Pac. ap. C.: laxare rudentis, V.: rudentis 
Eurus differat, H.: prenso rudente, O. —Prov. 
rudentibus apta fortuna, hanging on ship's taekie, 
i e. very uncertain. 


2. rudens, entis, P. of rado. 


rudimentum, !, ». [1 rudis], « fret attempt, 
essay, beginning, commencement: primum 
puerilis regni, L.—Of military service: belli Dura 
rudimenta, V.: rudimentum adulescentiae posuis- 
se, fo have passed his novitiate, L. 

1. rudis, e, 1 RAD. ], wawrought, untilled, 
unformed, un ge vob edd : campus, V.: 
humus, O.: signa, O.: hasta, V.: textum, coarse, 
O.: Illa rudem cureu prima imbuit Am hitriten, 

Ct.—Fig., rude, unpoli 

vated, unskilled, awkward, clumsy, ignorant : dorus 
ingeni: modus (tibicinis), O.: carmen, H.: diaci- 
pulus: nescit equo rudis Haerere puer, H.: con 
iunx, Quae tantum lunas non sinit esse rudi, O.: 
in disserendo: in re p. navali, L.: sermo nullà io 
re: Ennius ingenio maximus, arte rudis, O.: ho. 
mines rerum omnium rudes iguarique: : Graecarum 
litterarum: artium, L.: somni, i. e sleepless, O. 
gens ad oppugnandarum urbium artis, L.: ad par- 
tis, O.: natio ad voluptates, Cu. 

2. rudis, is, f., a slender stick, staff for exercim 
in fighting, quarter-sta quarter-aff, fe foil: (milites) rudibas 
inter se concurrerunt, rudibus relictis Spicals 
promit, O. : rudem tam cito (accepisti) ? (the glad 
lator received the rudis w 
service): accepta rude, Iu.—4As a aymbol of boo 


rudo 
orable discharge: Me quoque donari fam rude 


tempus erat, i. e. to be dismissed, O.: donatus iam | cud, 


rude, H.: sibi dabit ipse rudem, Iu. 

rudo, —, —, ere (RV-], to roar, bellow, bray: 
gemitis leonum sub nocte rudentüm, V.: rauco 
ore, O. : (Cacus) insueta rudens, roaring, V.: ru- 
dentem proram, creaking, V. 

l. radius (raudus), eris (cf. rudis), a bit of 
copper (used as money, uncoined): rudera iacere, 
L. 


2. rudus, eris, n., broken stone, rubbish, debris: 
Ruderi accipiendo, Ta. : acutum silicis, Ct. 
Rufulus, !, m. [Rufus], a tribune of the soldiers 
elected by the army (from Rutilius Rufus, the au- 
thor of the law permitting the election), L. 
rufus, adj. ( RVB- ], red, reddish: virgo, red- 
haired, T. 
rüga, ae, f. [GAR-] a crease in the face, wrin- 
He: in antiqu& fronte, O.: densissima, i. e. a throng 
of wrinkles, Iu.: nec rugae repente auctoritatem 
adripere possunt: nec pietas moram Rugis et in- 
stanti senectae Adferet, H.: frontem rugis arat, 
V.: te rugae Turpant, H.: Sulcare cutem rugis, 
0.—P ro v.: de rugis crimina multa cadunt, O. 
rügosus, adj. [ruga], wrinkled, shrivelled: spa- 
dones, H. : genae, O.: frigore pagus (i. e. the vil- 
lagers), H. : cortex (populi), corrugated, O. 
ruina, ae, f. [RV.], a rushing down, tumbling, 
falling down, fall: iumentorum, L.: primique 
ruinam Dant sonitu ingenti, fall upon each other, 
V.: graves aulaea ruinas In patinam fecere, fell 
down, H.—Of buildings, a tumbling, falling down, 
downfall, ruin (only sing.): repentina ruin& pars 
eius turris concidit, Cs.: ferunt e& ruin& ipsum 
eum cognatis suis oppressum interiisse: iam Dei- 
phobi dedit ampla ruinam domus, i. e. fell in, V. 
—Fig., a down/all, fall, ruin, catastrophe, calam- 
ity, disaster, , destruction: vis illa fuit et 
ruina quaedam, a catastrophe: incendium meum 
ruin& restinguam, wth the fall (of the State), S.: 
patriae, L.. strage ac ruinà fudere Gallos, uéfer 
defeat, L.: ille dies utramque Ducet ruinam, i. e. 
H.: ruinae fortunarum tuarum: pectora 
Quantis fatigaret ruinis, H. : ruinas videres: caeli, 
Le.a storm, V. — Plur., a fallen building, ruin, 
ruins: veteres tantummodo Troia ruinas ostendit, 
0.: Sagunti ruinae nostris capitibus incident, L.: 
fumantes Thebarum, L.: Si fractus inlabatur or- 
bia, Impavidum ferient ruinae, H.— A cause of 
ruin, destroyer; rei p.: publicanorum. 
ruinosus, adj. [ruina], fallen, tumbling, ruin- 
ous, ruined: aedes: domis, O. 
uminalis, e (/. Rumina, 0. ), adj. [rümis, 
breast ), of p» the of an moth- 
ere: ficua, the fig-tres of Romulus and Remus, L. : 
arbor, Ta. 
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ruminatio, Snis, f. [ruminor], a chewing the 
rumination, thinker over, wLhdls in mind: 
cottidiana. 
rümino, —, —, &re [ rumen, gullet ], to chew 
over again, chew the cud, ruminate: herbas, V., O. 
rümor, óris, m. [RV-], a rustle, murmur, vague 
sound: Solvere secundo rumore, the murmur of 
the oars, PoBt. ap. C.: ad caelum ferre rumore 
secundo, i. e. a H.—The talk of the many, 
common talk, report, hearsay, rumor: cum incertis 
rumoribus serviant, Ca.: perferet multa rumor: 
rumores Africanos excipere: volgi rumoribus ex- 
agitatus, S.: a rostris manat per compita rumor, 
H.: omnis rumorum ventos conligere: rumor ve- 
nit, Datum iri gladiatores, T.: crebri ad eum ru- 
mores adferebantur .. . omnis Belgas coniurare, 
Cs.: rem te valde bene isse rumor erat: ru- 
mores de oppresso Dolabellá: de vit& imperatoris 
rumores dubii adlati sunt, L.: exatinctis rumoribus 
de auxiliis legionum, Cs.— Common opinion, cur- 
rent report, popular voice, fame, reputation: ad- 
versus famam rumoresque hominum stare, L.: 
qui erit rumor id si feceris? T.: quos rumor 
asperserat, calumny, Ou. : rumorem quendam esse 
quaesitum, notoriety: plebis rumorem adfectare, 
Ta. : adverso rumore esse, in bad repute, L. 
rumpia, ae, f., — pou$aía, a double-edged 
sword, eid sword, p ong M 
rumpo, rip!, ruptus, ere [ RVP. ], to break, 
burst, tear, rend, rive, rupture, break asunder, 
burst in pieces, force qe: vincula: obstantia 
claustra, H.: pontem, break down, L.: montem 
aceto, Iu.: arcum, Ph.: plumbum, H.: vestis, O.: 
praecordia ferro, pierce, O.: guttura ferro, cut, O.: 
ruptus turbo, bursting forth, V.: inmensae rupe- 
runt horrea messes, crammed to bursting, V.—Of 
the body, to break, split, burst, break open, rend, 
tear: ut me ambulando rumperet, i. e. ill with 
errands, T. : si quis rumpet occidetve, wounds, L. 
(old form.): ilia, V.: Rupit Iarbitam Timagenis 
aemula lingua, Dum, etc., i. e. the effort to shout as 
loud as, etc., H.: si te ruperis, H.: cantando rum- 
pitur anguis, bursts, V.: qua (licentià audacium) 
ante rumpebar, could have burst.— To burst through, 
break through: media agmina, V.: ruptà mersum 
caput obruit und&, O.: ordines, L.— 7o break open, 
cause to break forth: fontem, O.: ubi inter nubila 
sese Diversi rumpent radii, burst forth, V.: dum 
amnes ulli rumpuntur fontibus, V.—Of a way or 
passage, (o force, make by force: ferro rumpenda 
per hostis Est via, must be forced, V.: eo cuneo 
viam, L. — Fig., to break, violate, destroy, annul, 
make void, interrupt: feodera: imperium, Cu.: 
sacramenti religionem, L.: ius gentium, L.: edic- 
ta, H.: decreta, O.: testamentum ruptum, an- 
nulled: nuptias, H.: fata aspera, V.: fati neoes- 
sitatem humanis consiliis, L.—70 break in upon, 
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eut short, end: somnum, V.: novissima | other hand, in return, in turn, again: 


verba, O.: segnis Rumpe moras, end delay, V.: 
tibi reditum, cut off, H. — To break out in, give 
utterance to: rumpit has imo pectore voces, V.: 
questüs, V. 
rümusculus, I, m. dim, [rumor], idle talk, com- 
mon gossip: inperitorum hominum rumusculi : ru- 
musculi popularis aurae. 
ruó, ul, &tus (P. fut. ruitürus), ere [1 RV-], to 
ali with violence, rush down, fall tumble 
down, go to ruin: caedebant pariter pariterque 
ruebant Victores victique, V.: ruere illa non pos- 
Bunt: tecta, tumble down, L.: Templa deum, H. : 
murus latius quam caederetur, L.: alta a culmine 
Troia, V.: ruit arduus aether, rain falls in tor- 
renis, V.: caelum in se, L.: ruit imbriferum ver, 
i. e. à& ending, V.—P ro v.: quid si nunc caelum 
ruat ? i. e. what £f the impossible happens? T.— To 
hasten, hurry, run, rush: id ne ferae quidem fa- 
ciunt, ut ita ruant itaque turbent: (Pompeium) 
ruere nuntiant: Huc omnis turba ruebat, V.: ultro 
ruere ac se morti offerre, Ta.: in aquam, L.: in 
volnera ac tela, L.: ruebant laxatis habenis auri- 
e, Cu.: de montibus amnes, V.: per apertos 
umina campos, O. : Nox ruit, i. e. Aastens on, V. : 
antrum, Unde ruunt totidem voces, break forth, 
V.— To cause to fall, cast down, dash down, hurl 
to the ground, prostrate: Ceteros ruerem, agerem, 
T.: cumulos ruit harenae, levels, V.— To cast up, 
turn up, throw up, rake v: (mare) & sedibus 
(venti), V.: cinerem focis, V.: unde Divitias aeris- 
que ruam acervos, H.—F i g., to fall, fail, sink, be 
ruined: ruere illam rem p.: sive ruet sive eriget 
rem p.— Zo rush, dash, hurry, hasten, run: ad in- 
teritum : pati reum ruere, L.: crudelitatis odio in 
crudelitatem, L.: In sua fata, O.: omnia fatis In 
peius, V.: Quo quo scelesti ruitis? H.: ut ferme 
fugiendo in media fata ruitur, L. 
rüpes, is, f. [RAP-], a rock, cliff: ex magnis 
rupibus nactus planitiem, Ce.: inter saxa rupes- 
que, L.: ex rupe Tarpei&, L.: adria, V.: cavae, 
caverna, V.: rupes, quae prodit in aequor, cliff, V. 
ruptor, dris, m. [ RAP- ], a breaker, violator : 
foederis, L. : indutiarum, L. 


ruptus, P. of rumpo. 

rürlcola, ae, m. and f. ( rus-- COL- ], a tiller 
of the ground, husbandman, rustic, countryman: 
boves, O. : Fauni, O.: deus, i. e. Priapus, O.: ruri- 
colam mactare suum, i. e. his oz, O. : ruricolae pa- 
tiens taurus aratri, O. 

rürigena, ae, m. [rus - GEN-], a native of the 
country, countryman, rustic, O. 

rürsus or rürsum, adv. [for revorsus or re- 
vorsum ; P. of reverto ], turned back, back, back- 
wards (opp. prorsus): sentio cursari rursum pror- 
sum, T. — Of reciprocity, on the contrary, on the 


* Quiequid 
dicunt, laudo; id rursum si negant laudo id quo 
que, T. : bellum, Pax rursum, É: eos ipse rursos 
singulos exceptans, Cs.: ut illae (partes) in me 
dium locum ferantur, sic hae rursum in caelestem 
locum, eto.: aequum est, Peccatis veniam poscen 
tem reddere rursus, H.—Pleonast. with retro ot 
invicem: concede, nihil esse bonum, nisi, etc. ... 
Vide rursus retro: hi rursus invicem anno post 
in armis sunt: illi domi remanent, Cs. —Of recur- 
rence or repetition, back again, again, anew, onc 
more: Te suas rogavit rursum ut agerea, T.: con- 
fecto negotio rursus in hiberna legiones reduxit, 
Cs. : quo loco, si tibi hoc sumis . . . facis, ut rur. 
sus plebes in Aventinum sevocanda esse videatur: 
ut rursus cum Bruti classe confligant, Cs.: rursus 
minuente aestu, Ca.: tum rursus Bocchus flecti 
tur, S.; Rursus amans rursusque manu sua vota 
retractat, again and again, O. 

rüs, rüris o rüre, but locat, usu. rüri; no 
gen., dat., or abl. plur.), n., the country, lands, fields, 
a , farm, estate (opp. urbs) : laudato 
ingentia rura, Exiguum colito, v : Paterna rura 
bobus exercet suis, H.: obsita pomis Rura, O.: 
&moenum et suburbanum, a country-seat: rure 
frui, O.: Rus ibo, énto the country, T. : ne rure re 
dierit, from the farm, T. : Ruri agere vitam, in the 
country, T.: cum ruri vixerit: mori rure, L.: rure 
paterno, H.: Rure suo, O. 

ruscus, T, f., or rusoum, I, n., butcher s-broor 
(with tough twigs used to tie up vines), V. 

russus, adj., red: gingiva, Ct. 

rustica, ae, see rusticus. 

rüsticanus, adj. [ rusticus of the country, 

i ¢ municipia: illud quod loquitar 

si plane fuerit rusticanum, 

rüsticatio, onis, f. [rusticor], a sofowrn ín the 
country, country life. 

rüstice, adj. with comp. [rusticus], ta a rustic 
manner, hee rustic - on a solr rudely, 
clownishly: urgere: Rusticius tonsus, H. 

rusticitas, atis, f. [ rusticus ], rustic behavior, 
rusticily, boorishness, rudeness (opp. urbanitas ): 
voltüs sine rusticitate pudentes, O. 

rüstioor, átus, ari, rusticus ], fo sojourn 
ar apenas a holiday, 
rusticate;: sin rusticatur: dies ad rusticandum 
dati.—Fg.: (haeo studia) nobiscum rusticantar. 

rüsticulus, I, m. dim. [rusticus], a little cow 
tryman, little rustic, 

rüsticus, adj. [rus], of the country, rural, rv 
tic, country- * vita baeo rustica . . . lustitiae mag: 
stra est: instrumentum, Ph.: opus, T.: homo: 
colona, O.: mus (opp. urbanus), H.: 0.: 
Versibus alternis opprobria, H.: carcer, [u.—As 


rata 
subef. m., a count: 
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sacramentum 


rustic, peasant: omnes, | phrase, ruta et caesa or ruta caesa, the crude prod. 


ryman, à 
urbani rustici, country folk: Rustice, fer opem, | ucts of an estate, timber and minerals: fundum 
O.: ex nitido fit rusticus, H.—As subst. f., a coun- | vendere rutis caesis receptis, i. e. reserving the tim- 


try. girl: 


m rustica, O. — Country - like, rustic, per and minerals, 
plain, sim incial, A, coarse, gross, aw rutilo, avi, átus, dre 
ward, clounish : vox - Rusticus ea, Corydon, V. : | reddish P comsaa, L— 


rutilus], to redden, make 
A have a reddish 


quid coeptum, rustice, rumpis iter? O.: convicia, | glow: Arma, V. 


0.: capior, quia rustica non est, very prudish, O.: 
mores, sim 


ratilus, adj. ( RVB- ], red, golden red, reddish 


yellow: capilli, O.: comae, Ta.: fulgor: ignis, V.- 


1. ruta, ae, f., = purh, a bitter herb, rue, C., O. | flammae, O. 


-—Fig., y uft niness: alcuius, 
2. ruta, orum, n. [ P. plur. n. of ruo], things 
dug up, máning minerals, only in the 


rutrum, J, on RV- ], an implement for dig- 
: , Spade, shov » I4, O. 
rutula, ae, f. dim. [ruta], a little piece of rue. . 


Sabaeus, adj., = ZaBaloc, Sabaean, of Saba 
(n Arabia Felix): tus, V.: terra, O. 

sabbata, órum, 2., = cáfffjara [Hebrew], the 
seventh day, ; hence, a holiday * peregri- 
na, O.: festa, Iu.: hodie tricensima sabbata, i. e. 
a great festival, H. 

Sabellicus M .) or Sabellus (L., V., H., Iu.), 
adj., of the Sabelli, Sabine. 

Sabinus, adj., of the Sabini, Sabine, C., L., H.: 
berba, a kind of juniper, savin (used for incense), 
0.—As subst. n. * vile (sc. vinum), Sabine wine, H. 
— Plur. : Satis beatus unicis Sabinis (sc. praediis), 
vith my Sabine country-seat, H. 


sabulum, I, 2., coarse sand, gravel, Cu. 


saburra, ae, f. [sabulum], sand, ballast * onera- 
riae saburra gravatae, L., V. 

sacoulus, !, m. dim. [saccus], a small bag (as a 
filter for wine), Lucil ap. C.—A purse: pleno cum 
turget sacculus ore, Iu.: plenus aranearum, i. e. 
empty, Ct. 

saccus, T, m., = cárkoc, a sack, bag: civitati- 
bus frumentum saccos imperare: tumentes sacci 
hordeo, Ph.: iubet Effundi saccos nummorum, 
money- bags, H. 

sacellum, J, n. dim. [sacrum], a little sanctuary, 
imall open place consecrated to a divinity, chapel : 
sant loca publica urbis, sunt sacella: Athenien- 
sium muros ex sacellis sepulchrisque constitisse, 
N,: pecudem spondere sacello, Iu. 

sacer, cra, crum, adj. with sup. [1 SAC-], dedi- 

consecrated, devoted, sacred: aedes : aedificia: 

locus: iura sacerrima lecti, O.: luctus late, V.: 
aurum, L.: tus, O.: ales (as regarded in augury), 
V.: tempus, H.: commissum, a crime inst re- 
ligion : vitis (sacred to Bacchus), H.: robur, O.: 
aqua, H.: fontes, V.: sacer interpresque deorum 
Orpheus, H.: sacro Dianae celebris die, H.: terra 
sacra deorum est: Sacra Iovi quercus, O.: Cereri 


Polyphoetes, V.: mensis Manibus, O. — As nom. 
prop. : legiones in Sacrum montem seceasisse, to 
the Sacred mount (on the right bank of the Anio, 
three miles from Rome), L.: Sacra via, Holy street 
(between the Forum and the Capitol): Ibam forte 
vi& Sacra, H.—Regarded with reverence, holy, aw- 
ul, venerable: silentium, H.; of. ut sacrosancti 
beantur, quibus ipsi dii neque sacri neque sancti 
sunt, L.— Devoted, forfeited, accursed, given over: 
sacer esto, H. : eum, qui cuiquam nocuerit, sacrum 
sanciri, L.: ut eius caput Iovi sacrum esset, L.— 
Accursed, execrable, detestable, horrible, infamous : 
Auri fames, V.: Remi Sacer nepotibus cruor, H. 
sacerdos, ótis, m. and f. [sacer+1 DA-], a 
priest, priestess : sacerdotum genera tria: sacer. 
otes suos cuique deorum praeficere, L.: sacerdo- 
tes casti, V. : tumuloque sacerdos additur Anchi- 
seo, V. : has sacerdotes video Neapolitanas fuisse: 
Vestae, a Vestal, O.: Troica, i. e. /lia, H.: regina 
sacerdos, i. e. Rhea Silvia, V. 
sacerdotium, I, ». (sacerdos), the priesthood, 
office of a priest, sacerdotal office: amplissimum: 
propter amplitudinem sacerdoti; eodem sacerdo- 
tio praeditus: familiare, L. : sacerdotia mandare: 
de sacerdotiis contendere, Cs. 
sacramentum, 1, ^. [sacro] —In law, a sum 
deposited by a party in a civil process, as securi 
for a future Judgment, Sorfeit money, guaranty 
de multà et sacramento comitiis ferre: ut sacra- 
mento contendas mea non esse, you may assert 
under forfeit, i. e. lay a wager.—A wager of law, 
civil in which the Sorfeits a dosi 
law-suit * re deliberat&, sacramentum nostrum iu- 
stum iudicaverunt: quibuscum iusto sacramento 
contendere, i. e. on equal terms.—An oath: perfi- 
dum dicere sacramentum, H.— The voluntary oath 
of recruits, preliminary engagement * iure iurando 
adacti milites . . . nam ad eam diem nihil praeter 
sacramentum fuerat, L. — The military oath of 
iance; milites sacramentum apud se dicere 


sacrarium 


fubet, fo take the oath of allegiance, Os.: sacra- 
mento dicere, L.: omnes sacramento rogare, swear 
in, L.: eum obligare militiae sacramento. 
sacrarium, I, s. [sacrum], a depository of holy 
things, shrine: , sacrarium populi R., L.: 
sacrarii spoliandi ratio: vetito temerat sacraria 
probro, 0.—.4 place for religious service, sanctu- 
, oratory, chapel : Bonae Deae: Fidei, L.: sa- 
craria Ditis, V.: sacrarium scelerum tuorum. 
gacratus, adj. [ P. of sacro }, hallowed, conse- 
crated, holy, sacred: iura parentum, O.: vittae Sa- 
crati capitis, V.—Of the emperors, deified : dux, 
Le. Augustus, O.: mands (Tiberii), O. 
sacrioola, ae, m. and f. [ sacrum + COL- ], a 
sacrificing priest : turba sacricolarum, Ta. 
sacrifer, fera, ferum, adj. [sacer + 1 FER ], 
bearing sacred things: rates (Aeneae), O. 
sacrificalis, e, adj. {escrificium), of sacrifices, 
sacrificial: apparatus, Ta. 
sacrificatio, ónis, f. [sacrifico], a sacrificing, 
sacrifice: omnis. 
sacrificium, I, n. [sacrificus], a sacrifice: pu- 
blicum facere: lustrale, L.: sacrificio rite perpe- 
trato, L. : Sacrifici genus est, O. : sacrificia publica 
ac privata procurare, Os.: sacrificiis sollemnibus 
factis: sacrificia laeta, L. 
sacrificd (old sacrufico), avi, átus, dre [sa- 
crificus], to make a sacrifice, offer sacrifice, sacrifice: 
Spatium sacruficandi, T.: princeps in sacrificando: 
ars sacrificandi conscripta, L.: Sacrificat tumu- 
lumque honorat, O.: Herculi, Cu.: Iunoni reginae 
maioribus hoetiis, L.: pro populo, L.: Apollini 
ro me, L.: editi dii quibus sacrificaretur, L.: 
irnavem suem, O.: pecora rite, L. 
sacrificulus, !, m. dim. [ sacrificus ], one who 
conducts sacrifices, a priest : sacrificuli ac vates, L.: 
regem sacrificulum creant, a high-priest, L. 
sacrificus, adj. [sacrum +32 FAC. ], of sacri- 
fices, for sacrificing, sacrificial - securis, O.: os, 
prayerful, O. : Ancus, religious, O.: rex, L. 
sacrilegium, I, n. [sacrilegus], the robbing of 
& temple, stealing of sacred things, sacrilege: Cum 
magno piaculo sacrilegi sui manubias rettulit, L. : 
onustus sacrilegio, i. e. the spoil of sanctuaries, Ph. 
— Violation of sacred things, grofanation, sacri- 
lege: eum sacrilegii damnare, N. 


sacrilegus, adj. |sscert LEG-], that steals 
sacred things, that a temple, ious: ma- 
nos, L.: bellum. — As subst, m., one who robs a 
temple, a plunderer of shrines: sacrilego poena 
est: non sacrilegum, sed hostem sacrorum religio- 
numque.— Guilty of profanation, Heg 1 
plows, profane: homo, T.: Lycurgus, O.: Graeci: 


manus arbos, H.: meretricum artes, 0.—4As subst. | T 


m., an impious man, profane person, wretch: Ubist 


un. 
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saeoulum 


ille sacrilegus ? T.: omnes patricidae, sacrilegi, S. 
—As subst. f. : Quid ais, sacrilega ? T., O. 
SRCIO, avi, Gtus, dre [sacer], fo set apart as 
consecrate, dedicate, devote: agrum: prae 
dam, L.: (laurum) Phoebo, V.: aras, V.: votum 
inmortale, V.: auream aquilam, Cu. : sacratas fide 
manüs, L.: sacrata Crotonis Ossa, O.: templum, 
V.—To devote, doom, declare accursed, condemn: 
de sacrando cum bonis capite eius leges, L.— To 
set apart, consecrate, devote, give, dedicate : quod pa- 
triae vacat, id studiis nobisque sacrasti, C. pos. . 
tibi sacratum opus, O.: Parcae telis sacrarunt 
Evandri (Halaesum), devote, V.— To render sacred, 
hallow, consecrate: foedus in Capitolio sacratum, 
declared inviolable, L.: cum sacratis legibus sanc- 
tum esset, ut, etc., by laws whose violation à fol- 
lowed by a curse: sacrata lex, a law under the 
protection of the gods, L.— To hold sacred, worship 
as sacred: patrem deüm hominumque hac sede, 
L.: Vesta sacrata, O. — 7o re 1 7 , 
immortalize: quod Libitina sacravit, H. : eloquen- 
tia eius sacrata scriptis omnis generis, L.: arum 
Sacrarunt carmina tuum, O. 
sacro-sanctus or sacro sanctus, adj., con- 
secrated with religi ies, most holy, sa- 
cred, inviolable: tribuni: sacrosanctum esse nihil 
potest, nisi quod populus sanxit: potestas (tribu- 
norum), L.: si quid sacrosanctum est. 
sacrufico, see sacrifico. 
sacrum, f, n. [sacer], something consecrated, a 
holy thing, sacred vessel, sacred utensil, holy place, 
sanctuary, temple: sacrum qui clepsit rapsitque: 
metuens velut contingere sacrum, H.: arma conici 
in acervum iussit sacrumque id Volcano cremavit, 
L.: pyr& sacri sub imagine factü, O.: sacra ex 
aedibus suis eripuisse, sacred vessels: Iunonis es- 
cra ferre, H.: cumque suis penetralia sacris, i. e. 
the Penates, O.— A act, religious rite, act of 
worship, sacrifice, religious service: Graecum illud 
sacrim monstrare: neve initianto Graeco sacro, 
according to the Grecian rites: Cereris sacrum 
Volgare arcanae, H.: pueri Sacra canunt, sacred 
songs, V.: sacris pontifices quinque praefecit: ss- 
cra diis aliis Albano ritu facit, L.: Orphica, fest 
val: Bacchica, O.: Arcana sacra, H.— Plar., divine 
worship, religion: Sabinos in civitatem ascivit, 
sacris communicatis: religio sacrorum.— Privets 
religious rites, gentile rites, family worship (pecu- 
iar to a gens or family, and preserved by tradi 
tion): sacra privata perpetua manento : gentilicis, 
L.: amissis sacris paternis: iugalia, marriage = 
lemnities, O.—.A secret, mystery: mihi iam pueto 
tnapiration, O. : 


caelestia sacra placebant, poetic ¢ 


im. | Sacra tori, O. 


saecularis, e (séc-), adj., of a saeculum : lodi, 
"saeculum or sagalum-{not sdo-), t, n. (184-] 


saepe 745 saevus 


a race, generation, age, the people of any time : serit | legibus, guarded: omnia pudore saepta animad. 
arbores quae alteri saeclo prosint, Caecil. ap. C. : | verterat, L.: (mulieres) saept& pudicitiá agunt, Ta, 
saeculorum reliquorum iudicium: huius saeculi| saepta (not sép-), órum, ». [ P. n. of saepio], a 
error: o nostri infamia saecli, O.: grave Pyrrhae, | fence, wall: quibus saeptis beluas conti. 
H.: beatissimi saeculi ortu, Ta.: aurea Saecula, | nebimus?: tribunum adoriuntur fragmentis saep- 
V.: Fecunda culpae saecula, H.—F i g., the spiri | torum, stakes.— An place, enclosure, fold : 
of the age, fashion: nec conrumpere et conrumpi | Quamvis multa meis exiret victima saeptis, V.— 
saeculum vocatur, Ta.—Of time, a lifetime, gener- | An enclosure for voting, the polls, booths (in the 
ation, age: in quo (anno), quam multa hominum | Forum or the Campus Martius): in saepta ruere: 
saecula teneantur: Aesculus Multa virüm volvens | populum includere saeptis, O. 


durando saecula vincit, V.— A hundred years, cent- - . . 

, age: duobus prope saeculis ante, quam, ete. : saeta (seta), ae, J. OF beasts, M "d air, 
Saeculo festas referente luces, H.: aliquot saecu- (agri), O. : ton dont Eirei ae ee "ee 
lis post: quorum ornatüs tot saecula manserant: nie, V., Pr.—Of men, stiff hair, bristly loi. vil 


ex omnium saeculorum memoria: prope modum . 
sseculi res in unum diem cumulavit, Cu. : saeclis Sehing line Fecto d, M: hirtae sactae, O.—Of a 
3 » ° 


effeta senectus, with years, V. . 
. saetiger (not sét-), gera, gerum, adj. [sacta+ 
saepe, adv. with comp. and sup. [1 SAC-], often, GES.], bristle-beari Eris Se a We pe- 
oft, oftentimes, many times, frequently. nam saepe | ..., (As subst, m. a boar. O 
est, Cum, etc, tt often happens, etc., T.: ex te SUM to MN 
audivi: meeum agere, ut, etc.: minime saepe, least |  S&etosus (not sat-), adj. [seta], full of coarse 
frequently, Cs.: multa facimus mala saepe poe- hairs, bristly, setous: aper, V.: membra, H.: ver- 
tae, H.: saepe et diu: illos saepe verum dicere, | ber, of hide, Pr. 
hos numquam: saepe antea, S.—Repeated: saepe|  (saeve), adv. [saevus], fiercely, cruelly.—Only 
.. . B&epe, H.: saepe, five times in succession, C.: | comp. : Lumina saevius igne micant, O. 
saepe ...persaepe... saepe... saepe... modo vi ; : 
.. . modo, H.: quod, etsi saepe dictum est, dicen- ously: due T adj. [saevus + DIC-], spoken furi. 
dum est tamen saepius, etc.: semel et saepius:|  &aevio, il, Itus, Ire [saevus].—Of animals, to be 
iterum et saepius: quo magis novi, tanto saepius, fierce, be furious, rage, rave: rabieque fameque 
T.: si saepius decertandum sit: optare ut quam |) . anguis V.: panthera Ph.: aper in pecudes, 
exepiasime peccet amicus: quod a Milonis inimicis | Q : in praesepibus ursi, V.—Of persons, to rage, 
saepissime dicitur. - rave, be furious, be violent, be passionate: ne saevi, 
saepe-numero or S&epe numero, adv., magna sacerdos, V.: saevire Fortuna ac miscere 
oftentimes, very often, again and again: admirari | omnia coepit, S. : saeviens turba, L. : animis, V.: 
soleo, quod, etc.: fratres saepenuinero a senatu | pater Saevit, quod, etc., H.: in tergum et in cervi- 
appellati, Cs.: multa verba feci, 8. ces, L.: in coniuges ac liberos, Ta.: Qui mihi 
saepes (not sóp.), is, f [1 SAC-], a Aedge, | nunc saevit, O.: manus impia saevit Romanum 
fence: saepes apibus florem depasta salicti, V.:|exstinguere nomen, O.: constat Troiá captaé in 
ut instar muri hae saepes munimentum praebe- | ceteros saevitum esse, L.: in libros quoque eorum 
rent, Cs.: Saepibus in nostris mala vidi, Vi—An | saevitum, Ta. — Of things, to be furious, rage: 
enclosure: scopulorum, C. poét.: portarum, O. Dum saeviat pontus, H.: mare ventis, S.: ventus, 
=. Ln. [saepiol. a e, fence, | C8.: venenum in praecordiis, H.: gula, Iu.: Sue- 
saepimentum, L n. [saepio], a hedge, f, vit amor ferri, V.: in quem mea saeviat ir, O. 
saepio (not sóp-) psi, ptus, Ire [saepes], to Yt 
surround with a hedge, hedge in, fence in, enclose:| | Saevitia, ae, J. (saevus], fury, fierceness, vio- 
aseptam undique dumetis sepulcrum.— 7o enclose, | ‘ence, harshness, savageness, cruelty, barbarity, sever- 
surround, encircle, fortify, guard: comitium et | ify: meam saevitiam veritue, T.: iudicis: hostium, 
curiam: omnis fori aditüs: urbem moenibus: S.: in militia, L.: undae, O.: temporis, S.: caeli, 
eppidum operibus: castra tectis parietum pro Cu. : annonae, dearness, Ta. 
muro saepta, L.: oculos membranis tenuissimis: saevus, adj. with comp. and sup. fi SAV-].— 
restituat legiones intra saltum quo saeptae fue-: Of animals, raging, mad, furious, fell, fierce, sav- 
runt, L.: se tectis, i. e. shut up, V.: pubes inermis | age, ferocious : lea, O.: leaena Saevior, V.: canes, 
ab armatis saepta, L.: At Venus obscuro gradien- | 0.—Of persons, fierce, cruel, violent, harsh, severe, 
tis adre saepsit, V.—F'ig., to surround, enclose, en- gett dire, barbarous: gens: uxor, cross, T.: vir, 
compass: (inventa) ornare oratione; post memo-| H.: magister, H.: novercae, V.: Mater Cupidi- 
tia saepire, i. e. get by heart: (eloquentia) saepta | num, H.: necessitas, H.: tyrannus, L.: saevorum 
liberali custodia: locum omnem cogitatione, beset. | saevissime Centaurorum, O.: in armis, terrible, V.: 
— Tv fortify, protect, guard, strengthen: saeptus | in paelice, O.: in quemvis opprobria fingere seams 


saga. 
A.—Of things, furious, fierce, aroused: mare, §.: 
pelagus, O. : 
tympana, harsh, H.: verba, H.: iocus, H.: mili- 
tia, H.: horror, V.: caedes, O. : paupertas, H. 
saga, ae, f. 8, reper SAG-], a wise- 
woman, rine Uer. woth an H., 0. 
sagacitas, ütis, f. [sagax]. — - 0t the senses, 
| acuteness : ad investigandum narium.— 
Fig. keenness of perception, acuteness, ness 
sagacity : istius: erat e& sagacitate, ut, etc., N. 


wae aciter, ade. Ms ey: and sup. [sagax], 


een. scent, sha y: tu sagactus odo- 
obere! Numque ME cius unus odoror, an, etc., 
H.—Fig., acutely, shrewdly, accurately, sagacious- 


ly: ut odorer, quam sagacissime possim, quid, 
etc.: moti sunt, L. 

sagatus, adj. ( sagum ], clothed in a 
wearing a military cloak: sagati bracatique. 

sagüx, cia, adj. with comp. and sup. [SAG. ], 
of quick perception, of acute senses, sagacious, 
scented: canes: catulus, O.: virtus venandi, O.: 
canibus sagacior 1 anser, of keener ear, 0.—F ig, 
intellectually quick, keen, acute, shrewd, sagacious . 
animal: mens, quae causas rerum videat: hospi- 
tes, H.: Ampycides, prophetic O.: ad suspican- 
dum sagacissimus ; Utilium ‘sagax rerum, H.: 
ventura videre, O.: rimandis offensis, Ta. 


sagina, ae, f. [1 SAC-], a stuffing, feeding, 
feasting: multitudinem sagin& tenebat, — Food, 
nourishment: stomachum laxare saginis, Iu. : gla- 
diatoria, i. e. abundant, Ta. : inmunda, Pr. 
sagino, Avi, itus, dre [engine] to fatten, cram, 
east: corpus, Cu. : popularis suos, ut iugulentur, 
: nuptialibus cenis, L.: qui rei p. sanguine sa- 
ginantur: septuagiens sestertio saginatus, Ta. 
sagio, —, —, Ire [sagus; see saga], fo perceive 
Ed discern acutely. 
sagitta, ae, f. [1 ‘SAC-], an arrow, shaft, bolt : 
suos configebat sagittis: confixae venenatis sa- 
gittis: sagittam iacere, Tb.: nervo aptare sagit- | 44 
tas, V.—A constellation, the Arrow. 
sagittarius, !, m. [sagitta ] an archer, bowman : 
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ventus, L.: Orion, V.: bipennis, O.: | cloak, travelling-cloak, C., Cs., 


; F ig., intellectual acuteness, good sense, 


salictum 


sagulum, !, n. dim. (sagum], a email militer 
L., V., Ta. 

sagum, I, n. (1 SAC-], a coarse woollen blanked, 
rough mantle: tegumen omnibus (Germania) ss- 
gum, Ta.—4 military cloak: qui sagis non abun 
dares: Binistras sagis involvunt, pong asa 
symbol of war, a military cloak, * cum 
est in sagis civitas, under arms: saga sumi dico 
oportere: propter cuius periculum ad saga isee- 
mus, i. e. would have foug. 


sagus, see BAgA. 

eal, salis [1 SAL-], salt water, brine, the sea: 
Bale tabentes artüs, V.: aequorei unda salis, 0. : 
Hypanis salibus vitiatur amaris, O.— Salt: prae- 
bere ligna salemque, H.: multos modios salis: 
aquae et salis copia, Cs.: sale invecto uti, L.— 
shrewdness, 
cunning, wit, facetiousness, sarcasm: habere ealem, 
T.: aliquid salis a mim& uxore trahere: sale vicit 
omnis: salis satis est, sannionum parum: (Luci- 
lius) sale multo Urbem defricuit, H.: delectatur 
sale nigro, i. e. biting. sarcasm, H. — Plur., witti- 
cisma, jests, smart sayings, sarcasms : Romani ve 
teres ‘atque urbani sales: Plautinos laudare sales, 
H.: salibus vehemens intra pomoeria natis, Iu.— 
Good taste, elegance: tectum plus aalis quam eump- 
tüs habebat, N. 

salaco, Snis,m., = caÀárwv, a swaggerer, brag- 
gart. 

salapütium, !, ». (a humorous appellation), « 
little man, manikin, Liliputian, Ct. 

salarium, |, s. (salarius: sc. argentum], eL. 
money, a. pension, stipend, allowance, salary: p 
consulare, Ta. 

saldrius [sal], adj. of salt, salt-: annona, 
revenue from salt, L. : Balaria Via, the road into 
the Sabine country (by which salt came to Rome), 
L.: Salaria (sc. via). 


palax, aie, Ar d 


pini i - berba, Ó. 
salebra, ae, f. [2 SAL-].—In a 


[2 BSAL- ], lustful, lecherows, 
quida, H.— ing iut, 


road, plur, 6 
Bagittarios et funditores mittit, tÀe light - armed | jolting place, roughness: Qui queritur salebras, H. 


troops, Ce. : barbari. —Fig.: de uno sagittario 
queri, one skirmisher.—The constellation Sagitta- 
rius, the Archer. 

sagittifer, fera, ferum, adj. etes V FER. L 


arrow-bearing : p haretra, O. : eloni, archers, V. 
Sagittipotens, entis, m. [ sagitta + potens 1, 
arrow-master, the constellation 'aríus, C. post. 


sagitto, —,. dtus, dre [sagitta], to discharge ar- 
rows, shoot with arrows: sagittandi usu, Cu. 
sagmen, inie, n. [1 SAC-]. a (uf of grass g 
ered in. the citadel and borne by the 
token of inviolability, L. 


a Mare 
fetiales as a | priesthood of Mars (only 


| — Fig. of speech, Aarahnese, roughness, rugged- 
nese: Oratio haeret in salebrà, i. e. sticks fast in 
tantas salebras incidere. 


salebrosus) adj. [salebra], full of roughnen, 


jolting: saxa, O 
Baliaris, e, adj. [Salii], of the Salii, Salian: 
uma to the Salei, H.— 


Numae carmen, given by 
Splendid, sumptuous? dapes, H.: epulari Saliarem 
in modum. 
(saliatus, fis), m. [salio], the office of the Salt, 
iy in ealiata. 


salictum, I, n. [for *salicetum ; salix], a plan 





salientes 


lation of willows, willow-grove: per amoena salio- 
ta: flos salicti, V., H., L., O., Iu. 

salientés, jum, f. [ P. of salio; sc. aquae J, 
springs, fountains. 

salignus, adj. [salix], of willow, of willow-wood, 
willow-: rene oe "UK H.: lectus, O.: Umbo- 
num crates, V. 

Salis, drum, m. [2 SAL-], a college of priests 
founded by Numa Ur the service of Mars, who 
danced in through the city every 
March, C., V., H., O0.,L.—A body of priests of 
Hercules, V. 

salillum, I, n. dim. [salinum], a Uttle salt-dish, 
salt-cellar, Ct. 

salinae, drum, f. [sal; sc. fodinae], sait-works, 
sall-pits ; vis (salis) ex salinis congesta, Cs, L.: 
Romanae, the salt-works at Ostia, L.—F i g.: poe 
sessio salinarum mearum, i. e. of my jest-factory. 

salinum, 1, n. [sal ; sc. vas], a vessel for salt, 
salt-cellar, H., L. 

salio, ul, saltus, Tre (2 SAL-], to leap, spring, 
bound, jump, hop: calamo salientes ducere pisces, 
0.: de muro, L. : in aquas, O. : ultra Limites clien- 
tium, H.: per praecipitia, L.: multa in tectis cre- 
pitans salit horrida grando, V.: Farre pio et 
saliente mic&, H.—Fig.: aliena negotia Per caput 
saliant, H. 

Salisubsuli, Orum, m., dancing priests of 
Mare, Ct. 

saliunce, ae, f., a scented plant, wild nard, V. 

saliva. ae, f. [ef cíaXoc ], spittle, saliva, Iu. : 
arcanas tollat salivas, i. e. secret spitting on the 
hands (for a charm), Pr.— Taste, flavor : meri, Pr. 

salix, icis, f. [1 SAL-], a swillow-tree, willow, 
sallow; fugit ad salices, V. 

Salmaois, idis, f., = Dadrpacic, a fountain in 
Caria (producing effeminacy), O.—Person., an 
efeminate person, Eun. ap. C. 

salpa, ae, f., a kind of stock. fih, O. 

salsamentum, |, n. [ sal], fish - pickle, brine. 
—Plur., salted fish, pickled fish: salsamenta Fac 
macerentur, T. 

salse, adv. with sup. [ salsus ], wittily, acutely, 
facetiously : salse dici: salsissime dici. 

salsus, adj. with comp. [sal], salted, salt: Hoc 
salsumat, is foo salt, T. : farra, O. : vada, briny, V.: 
fluctüs, Att. ap. C.: rubigo, V.—F i g., sharp, acute, 
witty, facetious: homo: salsiores quam illi Ro- 
mani sales: male salsus, satirically, H.— Plur. n. 

a8 subst. ; salsa Graecorum, witty sayings. 
saltatio, onis, f. [salto], a dancing, dance. 
saltator, óris, m. [ salto}, a dancer, posturer : 

taltatorem appellat alqm, stigmatizes as, 
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salubris 


saltatorius, adj. [saltator], of dancing, salta- 
tory: orbis, a ring T e] d 

saltatrix, Icis, f. [saltator], a female dancer, 
dancing-girl: tonsa. 

(saltatus, ts) m. [salto], a dance (only abi. 
sing. and plur.): canentes cum sollenni saltatu, 
religious dancing, L.: saltatibus apta iuventus, O. 

saltem (-tim), adv. [8 SAL- ], saved, save, at 
least, at the least, at all events, anyhow: si illud 
non licet, Saltem hoc licebit, T.: si nihil aliud, 
saltem ut eum videret: si cetera amisimus, hoc 
saltem ut nobis relinquatur.—E llipt.: finge ali- 
quid saltem commode, i.e. (since you cannot tell 
the truth) at least make a plausible pretence: sal- 
tem tenet hoc nos, H.—With a negative, not... 
at least, not even, nor even: illos, etsi non exhorta- 
tio, suum saltem dedecus cogere potuit, etc., L. 

salto, avi, atus, dre, freg. [salio], to dance: in 
convivio saltare nudus coeperat: nemo enim fere 
saltat sobrius, nisi, etc.: scire saltare, O.: Fac 
galtet, O.: ad tibicinis modos, L.—F'i g., to speak 
Jerkingly, speak in short clauses: saltat incidens 
particulas, — With ace.: aliquam mimo saltante 
puellam, dancing a girl's part, O.: Cyclopa, H.: 
saltata posmata, recited with rhythmical move- 

, O. 

saltuosus, adj. [? saltus), covered with forest, 
well-wooded, woody: loca, 8., L., N. 

1. (saltus, fs), m. ( 2 SAL- ], a leaping, leap, 
apring, bound.—Only acc. and a sing. and plur: 
saltu uti: corpora saltu Subiciunt in equos, V.: 
saltum dare, make a leap, O.: praeceps saltu seae 
In fluvium dedit, V.: (crura) saltibus apta, O. 


2. saltus, Os, m., a forest, woodland, untilled 
mountain land, forest - pasture, woodland - pasture, 
thicket, jungle: de saltu detruditur: quas (fami- 
lias) in saltibus habent: latebris aut saltibus se 
eripere, Cs.: fug silvas saltüsque peragrat, V.: 
in silvestrem saltum, Cu.: co&mptis saltibus, H. : 
saltüs venatibus apti, O.—.4 narrow pass, ravine, 
mountain-valley, glen: saltüs duo montibus circa 
perpetuis inter se iuncti, L.: omnia vada ac saltüs 
eius paludis obtinebat, Cs.: angustiae saltibus cre- 
bris inclusae, L. : ante saltum Thermopylarum, L.: 
nemorum iam claudite saltüs, V. 

mp. end sup satus) cali, ig helft 
comp. and sup. *( salus ], th-giving, health 
wholesome, salubrious, salutary: focus : salubertt 
mae regiones, Cs.: silvae, H.: fluvius, V.: aura, 
O.: si Baiae salubres repente factae sunt: acsta- 
tes, H.: cultus atque victus: Ambrosiae suci, V.: 
Phoebe saluber, ades, O. — Healthy, sound, well, 
vigorous: genus hominum salubri corpore, R. : sa. 
lubriora etiam credente corpora ease, L.: (exer- 
citum ) mutatione locorum salubriorem esse, L. : 
saluberrimis corporibus uti, Ta.—F i g., Aealth ful. 


salubritas 
sound, serviceable, beneficial, salutary : quicquid est 


salubre in oratione, sound: consilia salubriora: 
hiems saluberrimis consiliis absumpta, Ta. : verba, 
O.: (sententiam) dixi rei p. saluberrimam: leges 
rem salubriorem inopi quam potenti (esse), L. 
salubritas, átis, f. [ salubris ], Aealthfulness, 
wholesomeness, salubrity : tum salubritatis, tum 
pestilentiae signa: aquarum, L.—F i g., health fut- 
ness: (a iuria consultis) salubritas quaedam, ab iis 
qui dicunt, salus ipsa petitur, i. e. the means of 
safety... safely: Atticae dictionis, healthy vigor. 
ealth, soundness, vigor - sensim toto corpore 
salubritas percipi potuit, Cu. : corporum, Ta. 
salübriter, adv. with comp. [salubris], health- 
fully, w y, salubriously: refrigerari salu- 
brius.—F i g., advantageously: trahi bellum, L. 
(salum, i), n., the sea, high sea, main, deep 
(only sing., acc., and abl.) : restituere non in salum, 
sed in ipsam urbem: in salum nave evectus, L.: 
pars (classis) in salo stetit, L.— 7'Àe sea, ocean, 
waves: Fit sonitus spumante salo, V. : saxa Neptu- 
nus alto tundit salo, H.— The tossing of the waves: 
tirones salo nauseaque confecti, sea-sickness, Cs.— 
Fig.,a sea: tam aerumnoso navigare salo, such a 
sea of troubles, C. pott. 
salüs, Otis, f. [salvus], soundness, health, 
health, vigor: Quod cum salute eius fiat, and may 
tt do him good, T.: quae oportet Signa esse ad 
salutem, T.: medicis non ad salutem, sed ad ne- 
cem uti. —F i g., health, welfare, prosperity, safety, 
soundness, preservation, deliverance: cuius in vit& 
nitebatur salus civitatis: fortunarum suarum salus 
in istius damnatione consistit: qui salutem dedit, 
has furnished safety: meis civibus saluti fuisse: 
diffisus suae omniumque saluti, Cs. : una est salus, 
L.: Una salus victis nullam sperare ealutem, V.— 
A well-wishing, greeting, salute, salutation: plurim& 
salute Parmenonem impertit Gnatho, T.: Terentia 
impertit tibi multam salutem: tu Atticae salutem 
dices: Dionysio plurimam salutem, my best regards : 
non reddere salutem, not to return a greeting, L. : 
mihi dulcis salus visa est per te missa ab illa, 
‘greeting: multam salutem foro dicam, a hearty 
farewell: salute datà redditaque, L.: salutem ver- 
bis tuis mibi nuntiarat, a greeting in your name: 
salutem tibi plurimam ascribit et Tulliola, joins 
in, —In beginning a letter, abbreviations are com- 
mon: Cicero Attico sal. (i. e. salutem dicit): Cicero 
8. d. Salustio (i. e. salutem dicit): Tullius Terentiae 
8. p. d. (i. e. salutem plurimam dd erson., 
the goddess of safety, a divinity: sedes Salutis, L.: 
Salutis augurium ; cf. ipsa si cupiat Salus, Health 
herself, T. 


Beyer e Aqu ono s Mid 


pro salutaribus mortifera conscribere: res (opp. 
oestiferae) : calor: ars, of healing, H. : herbae, O. : 
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salvos 


hominum generi cultura agrorum est salutaris.— 
Fig., serviceable, beneficial, salutary, advan 
useful: litterae: oratjonem salutarem habere, L.: 
civis: nihil est eo melius, nihil salutarius nobis: 
ad ortüs puerorum.—E a p., in the phrase, salutaris 
littera, i. e. the letter A (for absolvo, on the ballots 
of judges; opp. littera tristis, i. e. C, for condem- 
no).—As a surname of Jupiter. 

salitariter, adv. [salutaria], profitably, bene 
Jficially, advantageously : (armis) uti. 

salutatio, ónis, f. [saluto], a greeting , saluting, 
salutation : quis nine) salutatione dignum 
putet?: salutationem facere, L.: mutui saluts- 
tione fact, Cu.—.4 waiting upon at one's hous, 
ceremonial visit: ubi salutatio defluxit, when the 
formal morning reception te over. 

salutator, Oris, m. [saluto], a saluter, one who 
makes complimentary visits, Iu. 

salütàatrir, icie, f. [ealutator], that makes com- 
plimentary visits: turba, of morning callers, [u. 

salütifer, fera, ferum, adj. [ salus+1 FER ], 
health-bringing, healing, salubrious : puer, O.: an- 
guis Urbi, O. 

saluto ( P. plur. gen. salutantim, V., O.), üvi, 
&tus, are [salus], to greet, wish health, pay respects, 
salute, hau: illum: unum quemque nostrum: al- 
quem Caesarem, hailed as Caesar : Imperator... 
atque ita se postea salutari passus est, C&.: in 
quo (itinere) illum agentem aliquid salutavi: cum 
avum regem salutassent, L.: Dionysius te omnis- 
que voe salutat, sends greeting to: esse salutatum 
volt te, O.: Ego deos penatis hinc salutatum do- 
mum Devortar, (o pay reverence to: Italiam laeto 
socii clamore salutant, V.: templa, 0. — To cail 
upon, visit, pay respects to, wait : venit salu- 
tandi causa: salutatum introire, d : salutandi plu- 
res, H.— 7^0 greet, welcome: mane salutamus domi 
et bonos viros multos, ete. 

1. salve, adv. [salvus], well, in good Aealth, i^ 
good condition. —Only in the colloq. phraxe, satin’ 
aalve? (sc. res se habent ?), is all well? ail right? 
T., L.; see salvus. 

2. salve, imper. of salveo. 

(salved), —, —, ére [salvus], to be well, be «n 
good health ; hence, in formulas of greeting, im 
per., infin., and (once) indic. fut., to be well, be 
greeted: Cr. o Mysis, salve. My. salvus sis, Crito, 
bless you, T.: Dionysium iube salvere, greet for 
me: salvere iubet prior, H.: salvebis a meo Cice 
rone, i. e. Cicero sends his best wishes: Salve, vera 
Iovis proles (sc. Hercules), Aail, V.—E s p., imper. 
with vale, in taking leave, farewell, good-by, adieu: 
vale, salve: salve aeternum mihi, Aeternumqae 
vale, V. 

salvos or salvus, adj. [8 SAL-], in good 
health, well, sound, safe, uninjured: 


sambucistria 


749 


sanctus 


gaadeo tibi illam salvam, T.: tum illum... pedi-[etc., Cs.: de quibus confirmandis et sanciendis 


bus suis aalvom revertisse: numquam salvis suis 
exuitur servitus muliebris, while their friends are 
living, L.: Non uxor salvom te volt, non filius, H. 
—Fig., safe, well, wninjured, in good 
condition: (rem p.) salvam servare, L.: ita me 
gessi, Quirites, ut salvi omnes conservaremini : 
exercitus, Cs.: civibus salvis atque incolumibus, 
Ca: res salva (opp. perdita) T.: epistula (opp. 
conscissa): quid salvi est mulieri amiss& pudici- 
tii? L.: utinam salvis rebus conloqui potuisse- 
mus, before all was lost. —E s p., with a subst. in 
abl. absol., without violation of, saving: salva lege: 
salvo officio: salvo iure nostrae veteris amicitiae : 
quod salva fide possim. — Colloq. uses: salvos 
sum, si haec vera sunt, i. e. 7 am out of trouble, T. : 
tace, obsecro ; salvae sumus, we are all right, T. : 
ne sim salvus, si, etc., may J die, if, etc. : Erubuit ; 
salva res est, all is well, T. : satine salvae (sc. res 
sont)? is all well? T.: Cr. o Mysis, salve. My. 
aalvos sia, good luck to you, T. 


sambicistria, ae, /.,—capBuciorpa, a female 
ist, L. 


Same, és (L., V., 0.) or Samos (0.), an old 
same for Cephalenia, in the Ionian Sea. 

Samius, adj., of Samos: terra, a district of 
the mainland ing to Samoa, L.: Iuno, wor- 
thipped in Samos, C. : vir, i.e. Pythagoras, O. : te. 
stae, made of Samian clay, Tb. 

Samnis, itis, adj., of Samnium, Samnite, C., L. 
—A gladiator armed with Samnite weapons, C., L.: 
Sumnis satis asper, Lucil. ap. C. 

Samnium, I, ». [for * Sebinium, from Sabini], 
a mountainous country north of Campania, C., L. 

Samos or Samus, |, f.,  Zápoc, an island 
near Ephesus, C., V., H., L., O.; see also Same. 

sanabilis, e, adj. ( sano ], that can be healed, 
curable, remediable : volnus, O.: animi. 

sanatio, ónis, f. [sano], a healing, curing : cor- 
porum: certa et propria. 

sancio, sánat, sanctus, Ire [1 SAC. ].—Of a law 
or treaty, to make sacred, render inviolable, fix un- 
alterably, establish, appoint, decree, ordain, confirm, 
ratify, enact * quas (leges) senatus de ambitu san- 
riri voluerit: sanciendo novam legem, Ne quis, 
ete, L. : tabulas, H.: haec igitur lex sanciatur, ut, 
ete.: quod populus plebesve sanxit: cum sancien- 
da sint congulum imperia, aut abroganda, L. : foe- 
dus, ratify, L.: foedera fulmine, V.— 7o ratify, 
confirm, consecrate, enact, approve: at hoc leges 
non sanciunt, ordain: consularis lex sanxit, ne, 
ei: contra quam sanctum legibus erat, L.: ne 
res efferatur, ut iure iurando ac fide sanciatur, 
petant, Cs. : coetibus ac sacrificiis conspirationem 
Gvitatium, Ta.: inhumanissim& lege sanxerunt, 
wt, eto. habent legibus sanctum, Si quis . . . uti, 


legem jaforus est: fide sanxerunt lero Tarenti- 
nos leges habituros, L.— 70 forbs 
condemn with a sanction, mát a ainsi: 
incestum pontifices supplicio sanciunto: obser- 
vantiam poenà: quod Athenis exsecrationibus 
publicis sanctum est: Solon capite sanxit, si qui, 
etc., made it a capital offence. 

sancte, adv. with comp. and up. [ sanctus ], 
solemnly, conacientiously, scrupulously, religioualy, 
reverently, purely, holily * iurare, T.: colimus na- 
turam excellentem: multa sunt severius scripta 
quam in antiquis legibus et sanctius: sancta sanc- 
tissime colere: te sancte precor, L.: ea sanctissi- 
me observaturus : virgines tam sancte habuit, Cu.: 
nusquam eas (pecunias) tutius sanctiusque depo- 
nere, more invtolably, L. 


sanctimonia, ae, f. [sanctus], sacredness, sanc- 
tity, holiness: ad deorum religionem et sanctimo- 
niam demigrasse, the divine life: summa, extreme 

sanctio, nis, f. [ sancio ], @ consecration, con- 
firming as inviolable, confirmation: foederis sanc. 
tione defendi.—In a law, a penal clause, declara. 
tion of a penalty, sanction: sanctiones sacrandae 
sunt . . . poená: neque vero leges Porciae quic. 
quam praeter sanctionem attulerunt novi. 


sanctitas, itis, f. [ sanctus ], inviolability, sa. 
credness, sanctity * tribunatüs: templi insulaeque, 
L.: mecum deorum et hominum sanctitates omnes 
afuerunt.— Moral purity, holiness, sanctity, virtue, 
piety, integrity, honor, purity, chastity: quasi lu. 
men aliquod elucere sanctitatem tuam: matrona. 
rum: sanctitas est scientia colendorum deorum; 
feminarum, L.—A pious observance: religionur. 
sanctitates. 

sanctitudo, inis, f. [sanctus], sacredness, sano 
tity: sepulturae. 

sanctor, óris, m. [ sancio ], an establisher, on 
dainer : legum, Ta. 

sanctus, adj. with comp. and sup. [ P. of san- 
cio], consecrated, established as inviolable, sacred, 
inviolable : campus: tribuni (plebis) sancti sunto: 
fides induciarum, L.: ius: (litterae) 1n aerario 
sanctiore conditae, i. e. in the special treasury, re- 
served for extreme necessity: hospites sunctos ha- 
bent, Cs.: uxor, Ph. — Venerable, a , divine, 
sacred, pure, holy: sanctis Penatium deorum sedi- 
bus: polluerat stupro sanctissimas religiones: 
sanctior dies, H.: ignes (of a sacrifice), V. : ami- 
citiae nomen, O.: pudicitia, L.— Pure, good, inno- 
cent, pious, holy, just, conscientious, upright : illo 
nemo in civitate sanctior: homines sanctissimi: 
sanctissimus et iustissimus iudex: sanctius con- 
silium, L.: senatus, V.: amores, chaste: Virginea, 
H.: id, quod mihi est et sanctius et antiquius 


Sanocus 


Sancus (Sang-), !, rm 
{worshipped at Rome), L., 
jr alium, Y 1,2,— wader, a slipper, san- 


Capdapila, ae, f., a cheap coffin, poor man's 
Iu. 

sand x, icis, f., = ocdvévt, a bright red, ver- 
milion, V., Pr. 

sane, adv. with comp. [sanus], soberly, sensibly, 
reasonably, discreetly : sanius bacchari Edonis, H. 
—As a particle of assurance, indeed, doubtless, by 
all means, truly, certainly, of course, right, very 
(only posit.): odiosum sane genus hominum: iu- 

icare difficile est sane: oratio sane longa: sane 
murteta relinqui, H.: bonus sane vicinus, H.— 
Esp., in affirmative answers: Ch. Ego domi ero 
siquid me voles. Me. Sane volo, assuredly, T. : Ch. 
Estne, ut fertur, forma? Pa. sane, entirely eo, T. : 
sane et libenter quidem.—I ronic.: Beneficium 
magnum sane dedit! Ph.—With other adverbs: 
res rustica sane bene culta: bene sane, very eeell, 
T.: recte sane interrogasti, very properly, T. : Sane 
hercle ut dicis, z yas you egy, T; Bane qui- 
dem, of course, T.— With quam, how very, 
much A uncommonly, exceedingly : conolusa 
est a te tam magna lex sane quam brevi. —With 
& negative: commissator haud sane commodus, 
not altogether, T.: haud sane intellego, quidnam 
sit, etc., / do not quite understand: haud sane 
quisquam, nobody at all, S. : non sane credere, H. : 
quid ad haec Quinctius ? nihil sane certum, noth- 

at all.—Restrictive, in concessions, to be sure, 

indeed, certainly, however * sane bonum, ut dixi, 
rei p. genus: sint sane illa magna: haec si vobis 
non probamus, sint falsa sane: sed fruatur sane 


hoc solacio.—With an imper., then, if you will: I 
sane, T. : cedo sane, T.: ‘age sane,’ omnes, L. 


sangualis, see sanqualis. 

sanguen, inis, n., see sanguis. 

sanguinans, ntis, P. [sanguis], bloodthirsty : 
eloquentia, i. e. ezhausting clients, Ta. 

sanguinarius, adj. [sanguis ], AoodtAiraty, 
bloody, sanguinary : iuventus. 

sanguineus, adj. [sanguis], of blood, consisting 
of blood, bloody: imber: guttae, Q.: lingua, 0.: 
caedes, O.: rixae, H.— - ; blood - red - 
iubae (anguium), "Vi: mora, V.: Luna, O.—F i g., 
bloodthirsty: Mavors, V., O. 


sanguinolentus, adi [sanguis}, full of blood, 
bloody: pectora, Q.: Allia . . . Volneribus Latiia, 


0.—Blood-red:; color, O.—F i i g., sanguinary, offen- 
sive: Littera, O. 

(poet. also aed: & V., O.), inis, m., 

or (01) sane aig) sang nen, inis, & Sine sanguine 


: innocentium, eaugMer : in san- 
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a deity of the Sabines guine. versari, murder; fluvius Atratus sanguine 


uxit: ad meum sanguinem hauriendum advolare, 
to shed my blood: hauriendus aut dandus est sao- 
guis, qoe must or be slain, L.: sanguinem mit 
tere, to let b — Blood, , descent, 
race, stock, family: sanguine coniuncti, blood-re- 
lations: civium omnium sanguis coniunctus existi- 
mandus est: tibi materno a sanguine iunctus, O.: 
Progeniem Troiano a sanguine duci, V.: sanguine 
cretus Sisyphio, O.: sanguinem sociare, L.—A 
descendant, offspring, posterity, family, kindred: o 
sanguen dis criundum | Enn. ap. C.: saevire in 
suum sanguinem, L.: Clarus Anchisae sanguis, 
i.e. Aeneas, H.: Regius, i. e. Huropa, H.: meos, 
V.—F i g., vigor, strength, force, spirit, life: amisi- 
mus omnem sanguinem civitatis: quae cam de 
sanguine detraxisset aerari, had bled the 
missus est sanguis invidiae sine dolore.—Of style, 
vigor, force, life, animation; sucus ille et sanguis 
inconruptus usque ad hanc aetatem oratorum fuit: 
orationis subtilitas etsi non plurimi sanguinis est. 
sanies, —, acc. em, abi. &, f., diseased blood, 
bloody matter, gore, sanies * saxa spargens sanguine 
atro, Enn. ap. C.: domus sanie (foeda), V.: sanie 
expersa Limina, V.: saniem coniecto emittite fer- 
ro, 0.—.A4 corrupt foam, venom, slaver : Perfasus 
sanie vittas, V.: colubrae saniem vomunt, 0.: 
sanies manet Ore trilingui (of Cerberus), H. 
sanitas, atis, f. [ sanus ], soundness of bods, 
À: inconrupta: Ad sanitatem dum venit cu 
ratio, while the cure is perfected, Ph.—F i g., sound 
ness, right reason, good sense, discretion, sanily: 
animi: ut facinore admisso ad sanitatem revert 
pudeat, Cs.: ad sanitatem reducere: nihilo plus 
sanitatis in curi& quam in foro esse, L.: victorise, 
solidity, permanence, Ta.—Of style, soundness, cor- 
rectness, propriety, rify: Sanitatem ei 
integritatem oratoris probat : orationis. 
sanna, ae, f., = cáyvac, a mimicking grimac, 
mocking face, Iu. 
sannio, ónis, m. [sanne ] one who mimic is 
mockery, a harlequin, buffoon. 
sano, Avi, &tus, are [sanus], fo make sound. 
heal, cure, restore to A: (vomicam): te: tibi 
belli volnera sananda sunt: haec volnera, 0.: 
quod ad sanandum me pertineret, N.: Corpors 
vix ferro sanantur, O.—Fig,, to heal, correc, re 
store, repair, allay, quiet : rei p. partis aegras ei 
labantts : quae sanari poterunt, qu&cumque ratio 
ne sanabo: voluntates consceleratas: mentia, Cs. 
cuius causa sanari non potest: id (incommodum) 
maioribus commodis, Cs.: discordiam, L. 
Sanqualis, e, adj., sacred to Sancus : avis, L. 
sanus, am with and [3 SAV- " | 
sound, whole healthy, well pare bcd sensi: 
Bi noles BADUS, peni hydropicus, IL: eo medie | 


sapa 


mento sanus factus. — Fig., of the state, sound, 
enfe, whole, unharmed: res p.: civitas, L.—Of the 
mind, sound, rational, sane, sober, discreet, sensible : 
eos sanos intellegi necesse est, quorum mens, eto.: 
Satin! sanus es? ín your senses? T.: mens bene, 
H.: vix sanae compos Mentis, O.: illum male sa- 
num putare, of unsound mind: male sana (Dido), 
i.e. raving, V.: male sani pottae, i. e. inspired, H.: 
excludit &anos Helicone poétas, sober, H.: bene 
sanus Ac non incautus, discreet, H. : rem p. capes- 
sere hominem bene sanum non oportere: nihil 
pro sano facturus, i. e. rationally, Cs. : Solve sene- 
acentem sanus equum, H.: tumultu etiam sanos 
consternante animos, self - possessed, L.: ab illis 
(vitiis), i. e. free from, H.: qui sanior, ac si, etc., 
H.: quisquam sanissimus tam certa putat, quae 
videt, quam ? etc.—Of style, sound, correct, sensi- 
Me, sober, chaste: nihil erat in eius oratione, nisi 
sanum: (oratores) saniores. 


sapa, ae, f. [SAP-], must, new wine boiled thick, 
0 


sapiens, entis (abl. sing. as adj. ente or ent, as 
rubet. usu. ente; gen. plur. entium, poet. also en- 
tim, H.), adj. with comp. and sup. [ FP. of sapio], 
wise, knowing, sensible, well-advised, discreet, 7 
cious: sapientissimum esse dicunt eum, cui, etc. : 
homo iudicio suo valde sapiens: rex: sapientissi- 
mus rex: quis sapientior ad coniecturam ? : ser- 
vus non paulo sapientior, H.: puella, O.: tempe- 
ratio: verba, T.: Consilium, O.: sapientissimum 
iudicium senatis.—As subst. m., a sensible person, 

L man, man of sense: dictum sapienti sat 
est, T. : sapiens causas reddet, H.: Fecundae le- 
poris sapiens sectabitur armos, a connoisseur, H. 
—In philosophy, wise, sage, knowing the truth: qui 
quietus animo... is est sapiens: sapientium prae- 


cepta: te, Laeli, sapientem appellant: eos septem ' 


quoa Graeci sapientes nominaverunt.—I ronic.: 
sapientum octavus, H. 


sapienter, ad». with comp. and sup. [sapiens], 
sensibly, discreetly, prudently, judiciously, wisely : 
dicere: facere: vivere, H.: temporibus uti, N.: 
populares vere et sapienter: tibi sapientius sua- 
dere te ipso: sapientius fecisse: alqd retinuisse 
sapientissime. 


sapientia, se, f. [ sapiens ], taste, good 
Men: 1 , dt Die dee, intelligence, 
forethought: sedulo Moneo, quae possum, pro 
mea sapientiü, T.: re enim iniquum est, sed tua 
sapientia& fit aequissimum: maiorum: sapientia 
prima (est), Stultitiá caruisse, H.: Insaniens, H. : 
virtutes ebullire et sapientias, mazims of wisdom. 
— Wi 7 y, perfection of intellect and 
character: sapientia est rerum divinarum et hu- 
manarum scientia: sapientia, quae ars vivendi 
putanda est: pro vestrá sapientià: ceterarum re- 
rum tua, ts other thinge.— A science : ista Scaevo- 
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sarcalum 
larum, i. e. the science of jurisprudence: audaci& 
pro sapienti& uti: constituendae civitatis, i. e 
&tatesmanship. 
sapientipotens, entis, adj. [ sapientia + 
tens], mighty in wisdom, Ban tole " P 

sapio, ivi, —, ere [SAP-], to taste of, smack of, 
savor of, have a flavor of: nil rhombus nil dama 
sapit, has no flavor, Iu.: Quaesivit, quidnam sape- 
ret (simius), Ph.— 70 have a sense of taste, perceive 

ra. ut, cui cor sapiat, ei non sapiat palatus. 

—Fig., to have taste, have discernment, be sensible, 
be discreet, be wise, discern: populus est modera- 
tior, quoad sentit et sapit: Qui sapere et fari pos- 
sit quae sentiat, H.: abeas, si sapis, if you are 
wise, T.: hi sapient, Cs.: te aliis consilium dare, 
Foris sapere, T.: Qui sibi semitam non sapiunt, 
alteri monstrant viam, know, C. pott.: quamquam 
quis, qui aliquid sapiat, nunc esse beatus potest ? : 
nibil: Nil parvum, i. e. attend to nothing trivial, 
H.—P ro v.: sero sapiunt, are wise too late. 

sapor, óris, m. [SAP-], a taste, relish, favor, 
savor (as a quality of things): non odore ullo, non 
sapore capi: ut mel, suo proprio genere saporis, 
dulce esse sentitur: tardus, V. : tristi poma sapo- 
re, O.: ratio saporum, H. — A dainty, delicacy: 
huc lussos adsperge sapores, V.: et tunsum gallae 
admiscere saporem, i. e. juice, V.—F' i g., of style, 
taste, elegance: vernaculus. — Of conduct: homa 
sine sapore, without refinement. 

sarcina, ae, f. [SAR-], a package, bundle, bur. 
den, load, pack (only poet. in sing.): gravis, H.— 
Plur., packs, luggage, baggage: sarcinas conligere 
S.: sarcinas conferri iussit, Cs. : muli gravati sar 
cinis, Ph.: custodia sarcinarum, L.: qui matn 
sarcina Prima suae fuerat, burden (of the womb), 
O.: sarcinam effundit, i. e. brings forth, Ph. — 
Fig., a burden, weigM, sorrow, care: Sarcinaque 
haec animo non sedet apta meo, O. : Sarcina sum 
(tibi), O. 

Barcinarius, adj. [sarcina ], of burdens, for 
baggage: iumenta, Cs. 

sarcinula, ae, f. dim. [ sarcina ], a little pack, 
amall bundle, fardel : collige sarcinulas, Iu. : sar- 
cinulis expeditis, Ct. : puellae, i. e. dowry, Iu. 

sarcio, sarsI, sartus, ire [SAR-], to patch, botch, 
mend, repair, restore, make good: generis (apum) 
lapsi ruinas, V.—F'ig., to make good, ame: 
for, make compensation for, correct, repair: si 
quid esset in bello detrimenti acceptum, Cs.: ac- 
ceptum incommodum virtute, Cs.: iniuriam : longi 
: temporis usuram, restore : male sarta Gratia, H. 

sarcophagus, adj., = capkogáyoc, flesh-devour- 
| ing, carnivorous ; lapis, a limestone of which coffins 
| were made, said to reduce the corpse to ashes.—As 
| . m., @ tomb, sarcophagus, Iu. 
| sarculum,i, s. [SAR-], a light hoe, gare’ 





findere sarculo Agros, H.: vH SPP deae custos, 









cula, 0. 
mE Aa ME 4, = capdévut, a |* 
precious stone, sardonyr, Iu. ái "ih 
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recreo i, mn. [SARP- ], a 
t fein fascine : fasces virgarum atque aridi 
race —Usn. plur., brushwood, fagotsz sar- 
reumdare : diem conleetis, Cs. : fa- 
mna e RDier L. 


sarracum, see serracum. 

Sarranus, VAL Sra L9 OM ee or] 
Tyre): ostrum, n, V.: nulaea, Iu. 

Mme ii nm ipn i 

Bartus, P. of sarcio ], mended, repaired, 
put in order (only in oni rs tectus): aedem 

Bartam tectam tradere, in complete ee — As 

E m.: sarta tecta bae. imei Mg : in| sat 
sartis tectis quem ad m se gesserit, in re- 
pairing —Fig.: ut Curium sar- 
tum et tectum, ut aiunt, conserves, i, e, safe and 


sat, adj. (for comp., see satius 
gatis |— Only nom. and ace,, enong dnd sufficient, satis- 
factory, adequate, ample: paene plus quam sat 

erat, T.: tantum quantum sat est: Tantum sat 
babes? eye inp that? T.: nam mihi 
facti Fama sat est, V.: Qui rg: sat habuit coniu- 
gem inlexe, was not content, C. pott.: Perdere 
posse sat est, O.—As subst, n. : non signi hoe sat 
est, Quod, ete., proo P enough, T.: nec &at rationis 
in armia, V. —As , enough, sufficiently, satisfac- 
torily: sat scio, I am sure, T.: accusator sat bo- 
nus: non sat idoneus hisce H.— Only enough, 
just, moderately, tolerably, somewhat: sat com- tire Mbit; s 
mode, T,: si me voltis esse oratorem, si etiam sat - "C —~}- 
bonum, etc.— Enough, too much ; with ago (less satis, adj. (for ec 
correctly, pers qi suarum rerum sat agit, has Ais | 
hands full with his own affairs, T. (al. sat agitat). 

sata, drum, n. [P. plur. n. of 1 sero], standing 
corn, crops; Dulce satis umor, V.: laeta, V.: Cum 
satis arbusta, O, 

sat agito, sat ago, see sat. 

po^ and f., an attendant, follower, | 
courtier, life- guard: regii satellites, retinue, L. : | tui satis superque foret, B. 
satellites Naevi: si equites Romani aatellites Nu- | satis erat respondere * m 
midae traderentur, S.: Aurum per medios ire sa- | nune libertatem repeti sa 
tellites . . . amat, H.: HM eme L.— | visum, ut ovans urbem in 

—An attendant, companion, follower: ovis Log DAS anima tetinere, ; 
nata satelles, i. e. the eagle * Orci, i. e. Charon, & 5A avs Vado, ERE 
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satisdatio 


setis habitum est quaeri quid... verum etiam, 
etc., if was not thought sufficient * ut Lacedaemonii 
satis haberent, si salvi esse possent, were content, 
N.: senatus censuit satis habendum, quod prae- 
tor ius iurandum polliceretur, must be accepted as 
satisfactory, L.—As subst. n., enough, a sufficiency : 
satis superque dictum est: Satis mihi id habeam 
supplici, T. : ea amicitia non satis habet firmitatis: 
satis est tibi in te praesidi: Iam aatis terris nivis 
miait pater, H.: satis superque esse aibi suarum 
cuique rerum.—In law, satisfaction, security, guar- 
ey, in phrases with do (less correctly as one 
word, satisdo) and accipio: quibus a me verbis 
aatis. accipiet, isdem ipse satis det, in the same 
form in which he takes security from me, let him 
jive i£; iudicatum solvi satis daturos esse dice- 
bant, for the payment of the j : de satis 
dando vero te rogo . . . tu ut satis des, give bonds. 
—As adv., enough, aufficiently, adequately, amply, 
fully: ego istuc satis scio, T. : satis esse arbitror 
demonstratum: Satis superque me benignitas tua 
ditavit, H.: pugnatur acriter, agitur tamen satis, 
Le if goes on satisfactorily: existimasti satis cau- 
tum tibi ad defensionem fore, si, etc., that you 
would have secured your defence well As mu- 
lier satis locuples: satis superque humilis est, qui, 
etc, L.: Satis scite, T. : satis opportune accidisse, 
Os — Enough, just, tolerably, y, somewhat : 
Sy. (mulier) forma luculentà. CA. sio satis, T. : 
satis litteratus: satis bene pascere, pretty well ; 
see also satisdato, satis facio. 

satis-datio or satis datio, ónis, f., a giving 
of bail, giving bonds, deposiling security. 

satis - dato, adv., under a sufficient security, 
vader a : quod satisdato debeo expedire, 
Le. which Jam under bond to pay. 

satis do, see satis. 

satis-faciO or satis facio, fécI, factus, ere, 
to give satisfaction, satisfy, content: quam ob rem 
tandem non satis facit?: Siculis: mihi: causae 
atque officio: et naturae et legibus: ut omnium 
vel suspicioni vel malevolentiae satis fiat: qui 
(histriones) in dissimillimis personis satis facie- 
Dent: in iure civili: quibus quoniam satisfeci me 
nibil reliqui fecisse, quod, etc., N.— Zo give satis- 
faction, satisfy, content, pay off, pay, secure: Fuflis 
àstis facit absentibus et fidem suam liberat: pe- 
cunias mutuati, proinde ac suis satis facere vel- 
lent, Cs.— To give satisfaction, make , make 
reparation, make excuse, apologize: missis ad Cae- 
aarem satisfaciundi causá legatis, Cs. : in quà civi- 
tate legatus populi R. violatus sit, nisi publice satis 
factum ait, etc.: cum tribunis militum egerunt, ut 
Caesari satisfacerent, etc., C8. : aut morte aut vic- 
torià rei p.: omnibus rationibus de iniuriis, Ca. 

satisfactio, ónis, f. [satis 3-2 FAC-], an excuse, 
epology, plea, explanation ; Eorum satisfactione ac- 
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cept&, Cs. : satisfactionem ex nullá conscienti& de 
culpa proponere decrevi, S.— Reparation, amends, 
satisfaction : luitur homicidium, recipitque satis- 
factionem domus, Ta. 

satius, adj. n. (comp. of satis], more satisfying, 

, more serviceable, fitter, pref .—Only as 
predicate of a clause: tibi perdere Talentum’ sa- 
tius est quam illo minam, T.: mergi freto satius 
illi insulae esse quam dedi inimico, L.: nonne sa- 
tius est mutum esse quam dicere, etc. : Nonne fuit 
satius tristis Amaryllidis iras pati? V.: terga im- 
pugnare hostium satius visum est, L.: satius puta- 
runt in urbe eum comprehendi, thought i£ more 
expedient, N. 

sator, óris, m. [1 SA-], a sower, planter, C.— 
Fig.,a father, creator: caelestüm, i. e. Jupiter: 
hominum atque deorum, V.—A sower, promoter, 
author : litis, L. 

satrapéa, see satrapia. 

satrapés, is, acc. en or em, or satrapa, ae, m., 
=oarparnc [Persian], a governor of a province, 
viceroy, satrap; satrapa si siet Amator, T. : regius, 
N., Cu. 

satrapia or satrapéa, ae, f., —carpartía, 
the office of a satrap, a satrapy, Cu. 

satur, ura, urum, adj. [2 8A.], full, sated, having 
eaten enough (opp. esurientes): pulli: ut puer sa- 
tur sit facito, T.: conviva, H.: capellae, V.: Am- 
brosiae suco quadrupedes, O.: omnium rerum, T.: 
altilium, H.—Of color, full, , strong, rich: vel. 
lera saturo fucata colore, V.— ull, rich, abundant, 
fertile * praesaepia, V..—F'i g., rich, fruitful: nec 
satura ieiune (dicet). 

satura (less correctly satira, not satyra), ae, 
J. (fem. of satur; sc. lanx ], a mizture, hotch- 
potch; only in the phrase, per saturam, a£ ran- 
dom, confusedly, pell-mell : quasi per saturam sen- 
tentiis exquisitis, S.—.4 sattre, poetic medley set to 
music and sung on the stage: inpletae modis satu- 
rae, L.: ab saturis, i. e. after the appearance of 
satires, L. — A satire, poem of manners, didactic 
poem: in satura nimis acer, H. 

saturatus, P. of saturo. 

satureia (quadrisyl.), drum, n., a pot herb, 
savory, O. 

Saturéianus, adj., of Satureia (in Appulia), 
Appulian: caballus, H. 

saturitas, atis, f. [satur], fulness, superabun- 
dance: rerum omnium. 

Saturnalia, iórum, n. [ Saturnus; sc. festa ], 
the festival of the Saturnalia (beginning Dec. 17), 
C., L., H.: prima, the first day of the Saturnalia, 
L.: secunda, tertia, 

Saturnius, adj., of Saturn, Saturnian: stella, 
the planet Saturn, C.: tellus, Jtaly, V.: reg — 


Baturnus 


the golden age of Saturn's reign, V.: gens, i. e. the 
Ftalians, OF ino, V., O.: Iuppiter, pater, V., O.: 
domitor maris, i. e. Neptune, V. : virgo, i. e. Vesta, 
O. : numerus, the Saturnian verse (the oldest Latin 
metre), H.—As subst, m., son of Saturn, i. e. Jupi- 
ter or Pluto, 0.—As subst. f., daughter of Saturn : 
Iuno, V., O. 

Saturnus, 1, m. [1 SA. ], Saturn, the ancient 
Latin god of agriculture and of civilization, identi- 
fied with the Grecian Kronos, C., V., O., CL. — The 
planet Saturn, H. 

saturo, Avi, &tus, dre [satur], to fill, glut, cloy, 
satiate: snimalia earum ( mammarum ) ubertate 
saturantur: Nec cytiso saturantur apes, V.: caede 
leones, O.— 7o fill, furnish abundantly, saturate : 
fimo pingui sola, V.: murice pallam, i. e. color 
richly, O.—F i g., to fill, satisfy, content, sate: mens 
saturata bonarum cogitationum epulis: homines 
saturati honoribus: se sanguine civium: crudeli. 
tatem: necdum antiquum saturata dolorem, her 
old grudge not yet assuaged, V. 

1. satus, P. of 1 sero. 

2. (satus, fis), m. [1 SA-], a sowing, planting 
(only acc. sing. and plur. and abl. sing.): herbam 
(exstitisse) non humano satu: vitium.—A beget- 
ting, producing, origin, stock, race: a primo satu: 
Herculi Iovis satu edito.—F ig., seed: philosophia 
praeparat animos ad satis accipiendos. 

sa B, T, m., =carupoc, a. Sutyr, forest-god 
of the train of Bacchus, with goat's feet, C., H., O. 
—A Grecian form of drama with a chorus o; 
satyrs, eatyric play: satyrorum scriptor, H.: pro- 
tervi, 

sauciatio, ónis, f. [sucio], a wounding. 

saucio, avi, atus, are [saucius], to wound, Àurt : 
in turbá sauciari: nemo occisus est neque saucia- 
tus: ungue genas, O.—Euphemistic: valde amat 
illum, quem Brutus noster sauciavit, i.e. has stabbed. 
—P oet.: Sauciet ut vomer humum, fear up, O. 

saucius, adj., wounded, hurt: graviter: saucio- 
rum modo habità ratione, Cs. : homines: Bracchia 
direptá saucia fecit acu, O. — Smwten, injured, 
enfeebled, ill, sick, distempered: gladiator: (tellus) 
nec ullis Saucia vomeribus, torn, O.: malus celeri 
saucius Africo, H.: glacies inserto saucia sole, 
melted, O.—F i g., wounded, smitten» Medea amore 
saucia: regina gravi saucia cura, V.: vir Pierià 
paelice, H. : ipse e nostro igne, O.— Wounded, hurt, 
offended, injured» animus. 

saviolum (suav-), 1, n. dim. [suavium], a “ttle 
kiss: dulcius ambrosia, Ct. 

savior, see suavior. 

savium or suavium, I, n. [suavis], a love kiss, 
kiss: Atticae meis verbis suavium des, i, e. Aves 
for me | meum, i. e. my love, T. 
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saxatilis, is, m. [saxum], a that frequah 
rocks, sazatile, O. ha fer 

saxétum, !, n. [saxum ], a rocky place, stony 
ground: asperum. 

saxeus, adj. [saxum], of rock, of stone, rocky, 
stony: moles: scopulus, O.: umbra, of the rocía, 
V.: Niobe saxea facta, O. 

saxificus, adj. [saxum -- 2 FAC], turning into 
stone, petrifying : Medusa, O.: voltus Medusae, O. 

saxifragus, adj. [ saxum + FRAG- ], stone 
breaking, rock. ing " undae, Enn. ap. C. 

saxosus, ag. [saxum ], full of rocks, rocky, 
stony: montes, V.: Saxosus sonans Hypanis, i e. 
roaring among rocks, V. 

saxulum, I, n. dim. [saxum], a little rock. 

saxum, I, 2. [2 SAC-], a large stone, rough 
atone, broken rock, bowlder, rock: e saxo sculptus: 
magni ponderis saxa, Cs.: saxis suspensa rupes, 
V.: inter saxa rupisque, L.: Capitolium saxo 
quadrato substructum, with foundations of hora 
stone, L.—P ro v.: satis diu iam hoc saxum vorso, 
i. e. struggle in vain (as Sisyphus with his stone), 
T.—As nom. prop., the Tarpeian Rock: quis au- 
deat laedere proposità cruce aut saxo?: Deicere 
de saxo civis? H.— The Sacred Rock (on the 
Aventine hill, where Remus consulted the aus- 
pices): pulvinar sub Saxo dedicare: Appellant 
Saxum, pars bona montis ea est, O.—In the name, 
Saxa Rubra; see ruber. — Plur., stony ground, 
rocky places: in apricis coquitur vindemia saxis, 
V.—A stone wall: saxo lucum circumdedit, O. 

scabellum, see scabillum. 

scaber, bra, brum, adj. [2 SCAP-]}, rough, 
scurfy, scabrous: pectus inluvie, C. po&t. : manus, 
O.: homo, H.: robigo (pilorum), V. 

scabies, em, & f. [2 SCAP-], a roughness, 
scurf : ferri (with robigo ), V.: EN Iu, — As « 
disease, the scab, mange, stch, leprosy: turpis, V.: 
mala, H., Iu. —F i g., an étching, restless longing, 
unnatural excitement : dulcedine hac et scabie cs- 
rent: scabies et contagia lucri, H. | 

scabillum, !, n. dim. [scamnum], a footstool, 
cricket. scabilla concrepant, aulaeum tollitur, the 
pedals (for signalling on the stage). 

scabo, —, —, ere [2 SCAP-], to scratch, scrape: 
caput, H. 

Soaea, ae, adj., = Yeaal, Scaean.— Only with 
porta or portae, the western gate of Troy, V. 

scaena (scena), ae, f., = oxnry.—In a theatre, | 
the stage, boards, scene: hoc videbit in scaena: 
scaenae magnificentia : Vel scaena ut versis disce 
dat frontibus, V. : columnas excidunt, &caenis de 
cora alta futuris, a theatre, V.: acaenis agitatus 
Orestes, i. e. in tragedies, V.: tum silvis scaena 





soaeníous 


soruscia, etc., L e. an open space surrounded by the 
wood, V .—F i g., the public stage, public, publicity - 
quia maxima oratori quasi scaena videtur contio 
exse: quae si minus in scen& sunt, i. e. in public 
view: se a volgo et scaenü in secreta remorant 
Virtus, etc., H.—Prov.: tibi scenae serviendum 
est, i. e. keep yourself in public view.—A pretence, 
parade, pretext: scaenam ultro criminis parat, Ta. 

scaenicus (scenicus), ad)., = oxyde, of 

stage, scenic, dramatic, theatrical: artifices, 

actors: ldüi,stage-plays, T., L.: res forensis scae- 
nicá venustate tractavit.— Plur. m. as subst., play- 
ers, actors: factum quodam in scenicos iure. 

scalae, àrum, f. [SCAND-], a flight of steps, 
&airs, staircase, ; mias A : ics 
scalis adgredi, S.: in scalis latuit, H.: scalas po- 
nere, fiz, Ca.: re in scalarum tenebris abdere, of 
he staircase. 

scalmus, 1, m., = ccadpédc, a peg to hold an 
sar, thole, thole-pin: duorum scalmorum navicula, 
Le. with G pair of oars: scalmum nullum videt, 
i e. not a sign of a boat. 

scalpellum, 1, n. dím. [scalprum].—In surg- 
ety, a amall knife, scalpel, die 

scalpo, psi, ptus, ere [SCARP- J, to scratch : 
terram Unguibus, H.: caput digito, lu.—In art, to 
cut, carve, engrave (of surface work): ad scalpen- 
dum apta manus est: nostri memorem sepulcro 
Scalpe querelam, carve, H. 

scalprum, 1, n. [SCARP-], a sharp cutting in- 
rene, chisel, indies fabrile, carpenter's chisel, 
L.: Si scalpra (emat) non sutor, shoemaker's knives, 
H.—4 penknife, Ta. 

scammonea, ae, f., = exappwvía, scammony. 

scamnum, I, n. [1 SCAP-], a bench, stool, step, 
H.: scamnis considere longis, O.—A throne: regni 
stabilita scamna solumque, Enn. ap. C. 

scando, —, —, ere [SCAND-], to rise, climb, 
mount, clamber, get up, ascend: in aggerem, L.: In 
domos superas, O.: Ad nidum volucris (faeles), 
Ph: eodem, quo dominus, H.: malos: in curru 
Capitolium, i. e. in triumph, L.: equum, V.: paren- 
tis H.: scandit machina muros, V.: Scandit 
havias Cura, H. 

scapha, ae, f., = cxagn, a light boat, ship's 
boat, if. in Fins confugere: biremis, H. 


scaphium (scapium), 1, n, = oxagíoy, a 
drinking-vessel, ewer, basin: scaphia 


, Ue — 4A chamber-pot, lu. 


scapulae, &rum, f. dim. f SCAP-], the shoul- 
ser-blades, shoulders: altae, Ó.: scapulas perdidi, 
Le. lave incurred a flogging, T. 


SCAIUS, 1, m., =oxdpoc, a sca-fish, scar, parrot- 
fa (a delicacy), H., O. 
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scatebra, ae, f. [ scato ], a bubbling, gushing. 
(unda) acatebris temperat arva, epring-water, V. 

scatens, ntis, adj. [ P. of scato], bubbling, full, 
abounding ; arx fontibus, L.: Belt pontus, H. 

scato, —, —, ere, to bubble, gush, well wp 
spring forth: Fontes scatere, Enn. ap. C. 

scaturiges or scaturigines, um, f. (acaturio, 
to stream], bubbling water, spring-water, 

acaurus, adj. [1 CAR- ], with swollen ankles, 
club.footed, H. 

scelerate, adv. with comp. and sup. [scelera- 
tus], impiously, wickedly, scandalously, nefariously : 
feci: domus sceleratius aedificata quam Eversa: 
insidias sceleratissime machinatus, 

sceleratus, adj. with comp. and sup. [ P. of 


scelero], polluted, profaned, defiled: terra, V. : li- 
mina Thracum, O.: Vicus, on the iline, where 
Tullia drove over the corpse of her father, L.: cam- 


pus, a£ the Colline gate, where an unchaste vestal 
was entombed alive, L.: sedes, the abode of the 
wicked in the underworld, O. — Impious, wicked, 
accursed, infamous, vicious, flagitious : Davos, T. : 
vir: stirps hominum sceleratorum, Cs.: hostis: 
coniunx, L.: iste multo sceleratior quam ille: ego 
sum sceleratior illo, Q. : refertam esse Graeciam 
sceleratissimorum hominum. — As subst. m.: tu 
unus, scelerate, inventus es, qui, etc., scoundrel : 
sceleratorum manu.—.Accursed, shameful, outra- 
geous, impious: eius preces: coniuratio, L.: in- 
sania belli, V.: amor habendi, O.: ignes, O.: a 
sceleratiore hastá: subit ira sceleratas sumere 
poenas, i. e. satisfaction for her crimes, V. : frigus, 
ive, 

scelero, —, &tus, re [scelus], to pollute, defile, 
desecrate: pias mands, V.: Cererem, Iu. 

scelerosus, adj. [scelus], full of wickedness, 
vicious, abominable: ille, T. 

sceleste, adv. [ scelestus ], wickedly, viciously, 
impiously, abominably, detestably : sceleste atque 
impie facta, L.: suspicari, roguishly. 

scelestus, adj. with comp. [ scelus ], impious, 
wicked, villanous, infamous, Samer P ish, 
roguish : homo, T. : homines scelestos necare, S.: 
sorores, H.—As subst. m. and f.. an infamous per- 
son, wretch, miscreant, rel: ne me attigas, 
Sceleste, T.: Quo scelesti ruitis? H.: mali atque 
scelesti, S. ; scelesta, T. —Of things, accursed, abom- 
inable, infamous, shameful: facinus: scelestior 
sermo, L.: nuptiae, S.: malitia, Ph. 

scelus, eris, n. [SCEL-], a wicked deed, heinous 
act, erime, sin, enormity, wickedness; civem scelus 
verberare: scelus atque perfidia: inde omnia sce- 
lera ac maleficia gignuntur: documentum Persa- 
rum sceleris; nefario scelere concepto: ad per. 
ficiendum scelus incitare: in me edere: 


adligare: obrui, L.: caecum domüs scelus omne 
retexit, V.: legatorum interfectorum, the crime of 
murdering the ies, L.: quod scelus Calydona 
merentem (concessit )? i. e. the penalty of what 
crime? V.—As a term of reproach, , ecoun- 
drel, villain, rogue, baggage ( colloq.): Abin hinc 
scelus ! T. : ubi illic est scelus, T. : Artificis scelus, 
i. e. cunning rogue, V.— A misfortune, calamity: 
Pa. Quid hoc est sceleris? perii, T. 

soéna, scenicus, see scaen-. 

sceptrifer, fera, ferum, adj. [sceptrum + 1 
FER. ], sceptre-bearing, eceptred: manüs, O. 

sceptrum, !, n., = oxijymrpov, a royal staff, 
acepire: (rex) sedens cum sceptro: dextr& scep- 
trum gerebat, V.: rex sceptro insignis eburno, O. 
— Plur. for sing.: Aeolus Sceptra tenens, V.: 
magna Sceptra manu teneo, 0.—.4 kingdom, rule, 
dominion, authority (sing. and plur. ): mibi tu 
sceptra Iovemque Concilias, V.: pulsus solio scep- 
trisque paternis, V.: sceptro potiri perenni, O. 

sceptüchus, 1, m., = oxgxroUyoc, a sceptre- 

rer, Ta. 

scheda, see scida. 

schoenobatés, ae, m., = exyowofJárnc, a rope- 
dancer, Iu. 

schola (socola), ae, f., = exoA5, an intermis- 
sion of work, leisure for learning, learned conver- 
sation, debate, disputation, lecture, dissertation : 
dierum quinque scholas, ut Graeci appellant, in 
totidem libros contuli: Stoica ; api sunt, Pupil 
rcholae.—.A meeting place for t and pupils, 
piace Sor instruction, Pla of learning, school: ex 

rà producte non ex scholé: homo politus ex 
schol&: qui cum in scholà adsedissent: philoso- 
phorum scholae.— The disciples of a teacher, body 
of followers, school, sect : philosophorum scholae. 

scholasticus, adj., = exoXaocrwóc, of a school, 

ic: coutroversiae, Ta. — As . fh., one 

who teaches rhetoric, a lecturer in the schools, Ta. 

scida ( scheda ), ae, f., = cyidy, a strip of 
papyrus bark, leaf of paper, sheet. 

soiéns, entis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
scio ], knowing, understanding, intelligent, acquaint- 
ed, skilled, versed, expert: Id tibi renuntio, ut sis 
&ciens, T.: quis igitur hoc homine scientior um- 
quam fuit?; venefica Scientior, H.: quae (navis) 
scientissimo gubernatore utitur: locorum, S. : ci- 
tharae, H. : vir regendae rei p. scientissimus: flec- 
tere equum sciens, H.—With the subj. in place of 
an adv, with the predic., knowing, knowingly, wit- 
tingly, purposely, tntentionally : prudens sciens pe- 
reo, T.: ut offenderet sciens neminem: habebit 
igitur te sciente curis senatorem, etc. : me oblinam. 


soienter, adv. with comp. and sup. [ sciena ], 
knowingly, understandingly, intelligently, skilfully, 
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expertly: dicere: aggerem subtrahebant, eo scies 
tius, quod, etc., Cs. : rationem operis scientiseime 
exponere. 

scientia, ae, f. [sciens], a knowing, knowiedo, 
intelligence, science: nullam rem quae huius vin 
scientiam fugere possit: nullo modo poterit oratio 
mea satis facere vestrae scientiae, i. e. £o 
as much as you already know: ignoratio futuro- 
rum malorum utilior est quam scientia: in legibus 
interpretandis: cuius scientiam de omnibus con- 
stat fuisse. —Of a particular branch of knowledge, 
knowledge, skill, expertness, ari: ea ecientia, quae 
sit multis profutura: ingenio scientiàáque excel 
lere: vestram scientiam implorarem: scieutia at- 
que usus militum, Cs.: tua scientia excellens ... 
nostra, i. e. juri. e : Iam efficaci 
do mantüs scientiae, H.: tot artes tantae scientiae, 
requiring so great knowledge: physica ipea et ma- 
thematica scientiae sunt eorum, qui, etc. : nauti- 
earum rerum, Cs.: astrologiae: dialecticorum: 
iuris: linguae Gallicae, Cs.: colendorum deorum. 
Theory: ars, cum e& non utare, scienti tamen 
ipsü teneri potest: te scientia augere. | 

scilicet, ad». [for scire licet]. —With acc. and 
inf., you may know, you may be sure, il is certain, 
tt ts obvious (old): scilicet Faeturum me esse, T.: 
ubi illa formido decessit, scilicet lascivia atque 
superbia incessere, S.—As a particle of assurance, 
$t ts certain, it ts obvious, of course, plainly, nal- 
urally, obviously, certainly : scilicet hoc Pansa aut 
non videt aut negliget: a te litteras exspectabam: 
nondum scilicet, nof yet to be sure: quid ad haec 
Naevius? ridet scilicet noetram amentiam, qui, 
etc.: senectus semper agens aliquid: tale acilicet, 
quale, etc., such, naturally: unda scilicet omnibus 
Enaviganda, alas/ H.: Brutus terram oeculo con- 
tigit, scilicet, quod, etc., evidently because, L. : nota 
scilicet illa res, cum, etc., the fact is surely well 
known, etc.—In concession, of course, no doubt, I 
admit, certainly (usu. followed by sed or famen): 
cognoscat (orator) memoriae veteris ordinem, ma. 
xime scilicet nostrae civitatis, sed etiam, etc. : tuli 
Bcilicet moleste, ut debui, sed tamen constitui ad 
te venire.—4Às an answer, of course, certainly, T. : 
Pa, fratris igitur Thais totast? CA. acilicet, T. 
—]n irony, of course, to be sure, doubtless, certain. 
ly, forsooth, 1t is likely: Si. Meum gnatum rumor 
est amare. Da. id populus curat scilicet ! of cour 
people care for that! T.: et ego id scilicet nescie- 
bam!: vim scilicet ego desideravi. 

scilla, see squilla. 

scin for soísne, see scio. 

soindo ( scidi, late ), scissus, ere | 2 SAC}, » 
cut, tear, rend, force apart, split, dinde: 
dolore comam, Att. ap. C.: crinia, V.: acissee c 
pillos matres, O.: vestem, tear open, I. : coronam, 
H.: vitiato fistula plumbo Scinditur, bursts opm, 


scintilla 


ferro aequor (i. e. humum), V.: puppis aquas, O. 
— To part, separate, divide: scindit Sueviam con- 
ünuum montium iugum, Ta. : Scinditur in geminas 
partis amnis, O.: genus amborum scindit se san- 
yaine ab uno, i. e. branches, V.: Scinditur studia 
in contraria volgus, V.: fletu verba, inferrupt, O. 

scin ae, f., a spark: silici scintillam ex- 
*hdere, V.: scintillam levem ignis accendere, L.: 
parva, Cu. —Fig., a spark, glimmer, trace, parti- 
de: ingeni: belli: virtutum quasi scintillae. 

scintillo, —, —, üre [scintilla ], to sparkle, 
glitter, glow: test& ardente oleum, V. 

scio (scibam, old for sciébam, T.; scibé, old 
for sciam, T.; scin’, colloq. for scisne, T. ), Iv! 
(seiit, sciére, L.; scist!, T., O.; scieram, scieró, 
scierim, C.; scisse, aciasem, T., C., L., O.), Itus [2 
SAC-], to. know, understand, perceive, have know. 
edge of, be skilled in: qui sciam? T. : quaero qui 
scias: fecerunt id servi, nec sciente nec praesente 
domino: certo: nihil facilius scitu est, L.: ars 
earum rerum est, quae sciuntur: unam litteram 
Graecam: litteras; verum si scire voltis: Nec 
scire fag est omnia, H.: quod sciam, for aught 1 
know: id de Marcello sciri potest, can be learned, 
&c.: qui uti sciat: si sciret regibus uti, H.: vin- 
cere &cis, L.: Parmenonis scio esse hanc techni- 
eam, T. : quas (leges) scitis exstare: scire licet 
bunc lumen rebus nostris futurum, t ts plain that, 
etc, L.: scito hoc nos in eo iudicio consecutos 
esse, ut, etc., be assured: qui nisi exeunt, scitote 
hoc futurum, etc.: quod quicquid cogitant Me 
écire sentiunt: ego scibo ex hoc quid siet, T. : 
Sestium quanti faciam: ex quo genere iste sit: 
scimus, ut Titanas sustulerit, H.: Qui scis, an, 
quae iubeam, sine vi faciat? T.: scito . . . nec, 
quando futura sint comitia, sciri: plus, quam opus 
est scito, sciet, T.: scire Latine: fidibus, to be 
&killed in music, T.: de omnibus: quis enim erat 
qui non sciret studiosiorem Mithridatem fuisse, 
etc. (i, e. qui nesciret): tam imperitus, ut non sci- 
ret, etc., Ca.—Of the people, to ordain, decree: ut 
tribunus plebis rogationem ferret sciretque plebs, 
uti, etc., L. 

scipio, Snis, m. [1 SCAP- ], a staf, walking- 
ick: eburneus (of the viri triumphales), L. 


nie rin (sirp-. hg J. [scirpeus ], @ wagon- 


basket . 
scirpeus ( sirp- ), [scirpus ] of rushes - 


simulacra, men of ane : imago, 
P scirpioulus, I, m. dim. [scirpus], a rusA-basket, 
r 


scirpus or sirpus, 1, m., a rush, bulrush.— 
Prov.: nodum in scirpo quaeris, i. e. find trouble 
where there is none, T. 


aciscitor, atus, ari, dep. [ scisco ], fo inform 
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D.: vallum, tear wp, Ce. : cuneis lignum, cleave, V.: | oneself, seek to know, ask, inquire, question, 


scitus 


exam- 
ine, interrogate: sciscitando eodem pervenit, L. : 
elicuit comiter sciscitando, ut fateretur, eto., L.: 
Epicuri ex Valleio sciscitabar sententiam : consu- 
lis voluntatem, L.: de victorià: lubet prius quid 
Sit sciscitari, T.: multis sciscitantibus, cuinam 
eam (virginem) ferrent, L.: unum sciscitatum 
mittit, quidnam se facere vellet, L.: sciscitatum 
deos descendunt, L. 

801800, scivi, scitus, ere, inch. [scio].—Of the 
people, to accept, approve, assent to, enact, decree, 
ordatn : (maiores) quae scisceret plebes . . . iuberi 
vetarique voluerunt: consules populum iure roga- 
verunt populusque iure scivit: rogationem de Li- 
guribus: nec sollemne quidquam ad sciscendum 
plebi fleri, at the adoption of a plebiscitum, L.: de 
aliquo cive, ut sit, etc.; multa perniciose sciscuntur 
in populis: scivere gentis Suae more, ne, etc., Cu. 
—To approve, assent to, vote for, ordain: quod 
primus scivit legem de publicanis, etc. 

scissus, adj. [ P. of scindo], rent: genae, fur- 
rowed, Pr.—F i g., shrill, harsh: (vocum) genus. 


soite, adv. [scitus], shrewdly, cleverly, skilfully, 
adroitly, nicely, tastefully, elegantly: promittit tibi, 
T.: satis scite et commode tempus ad te cepit 
eundi: (rationes ) perscriptae: loqui, L.: parum 
scite convivium exornare, 8. 

scitor, &tus, ari, dep. freq. [scio], to seek to know, 
ask, inquire: scitari et quaerere causas, V.: cau- 
sam adventüs, O.: digna relatu, O.: Scitanti deus 
huic de coniuge dixit, O.: Eurypylum scitantem 
oracula Phoebi Mittimus, i. e. to consult, V.: ex 
ipso, H.: ab ipso, O.: quid veniat, O. 

scitum, 1, n. [P. n. of scisco].—Of the Roman 
people, an ordinance, statute, decree, resolution, 
popular vote: scita ac iussa nostra comprobare. 
— Usu. with plebis or plebi (often as one word, 
plebiscitum): quo plebiscito decreta a senatu est 
quaestio consuli, etc.: (lex) plebei scito Canuleio 
abrogata: de altero aedile scitum plebi est fac- 
tum, L.: populi scita, Ta. —-Of popular assemblies 
in other nations, a decree, ordinance, resolution : 
cum esset lex Athenis, ne quis populi scitum fa- 
ceret, ut, etc. : populi acito non paruit, N.: ut nul- 
lum de e& re scitum populi fleret, L.—Of anv pub- 
lic authority, a decree, ordinance: omnia sacra 
Pontificia scitis subiecit, L.: aliorum (decemviro- 
rum) scitis adversari, L. 

1. soitus, adj. [ P. of scisco].—Of things, fit, 
suitable, proper, judicious, sensible, witty: scito illa 
quidem (scripsit) sermone: scitum est, quod dicere 
solebat, etc., i£ is a willy saying - scitum est cau- 
sam conferre in tempus. — Of persons, knowing, 
shrewd, clever, dexterous, acute, experienced, akilful, 
adroit : homo, T.: convivator, a clever host, L.: 
Nessus vadorum, acquainted with, O. : Th- " 


scitus 


O.— Nice, fine, handsome (colloq.): puer, T. : Satis 
&citast (fidicina), T. 

2. scitus, tis, m. [ scisco], a decreeing, order, 
ordinance : plebi scitu, C., L. 

scobis, is, f. [2 SCAP- ], sawdust, scrapings, 
filings in scobe quantus Consistit sumptus ? i. e. 

little i£ costs to strew the floor with sawdust, 

H., Iu. 

(scola), see schola. 

scomber, bri, m., = oxéuBpoc, a mackerel, Ct. 

scopae, drum, f. [2 SCAP- ], twigs, a broom, 
beaom: Viles, H.—P rov.: scopas dissolvere, £o 
untie a broom, i. e. to make confusion: scopae s0- 
lutae (of a helpless person). 

scopulosus, adj. [ scopulus i full of rocks, 

, shelvy, craggy: mare. — Fig.: scopuloso 

difficilique in loco. 

scopulus, I, m., = oxdwedoc, a proj int 
of rock, rock, cliff, crag, shelf, ledge: para (remi- 
gum) ad scopulos adlisa, Cs.: detrudunt navis 
scopulo, V.: Imminet aequoribus scopulus, O.: 
Qui vidit Infamis scopulos Acroceraunia, promon- 
tory, H.: scopuli ruina, i. e. fallen roof (of the 
cave of Cacus), V.: Mavortis, the Areopagus, O.: 
His inmobilior scopulis, harder to move, O.: sco- 
pulis surdior, H.—Fig., a rock, cliff, ledge, stum- 
bling-block, danger, difficulty : cum neque Musarum 
scopulos quisquam superarat: qui te ad scopulum 
e tranquillo auferat, T. : (Piso et Gabinius) gemi- 
nae voragines scopulique rei p. 

scorpio, Snis, m., = ccopriwy, and ( poet. ) 
scorpius (-o8), 1, m., = cxoprioc, a scorpion: 
metuendus acumine caudae, O.—As a sign of the 
Zodiac, the Scorpion, C. podt., O.—A prickly sea- 
fish, O. — A milstary engine for throwing stones 
and weapons, : scorpione traiectus conci- 
dit, Cs. : scorpionibus modicis patebant hostem, L. 

scortator, óris, m. [scortor], a fornscator, H. 

soorteus, adj. [scortum], of Aides, leathern.— 
As subest. n.: Scortea inferre sacello, things made 
of leather, O. 

scortillum, t, dim. [scortum], a little harlot, Ct. 

scortor, —, ari, scortum ], (o associate 
with harlots, T. o» | n 

scortum, 1, « [1 CAR. ), a Aarlot, prostitute, 
T., C., L., H., Iu. 

(soreatus, Os), m. [screo, to hawk], a hawking, 
hemming : screatils, riaüs abstino, T) Md 

soriba, ae, m. [SCARP-], a ic writer, official 
scribe, professi writer, clerk, secretary : (8criba- 
rum) ordo est honestus: da scribae, recitat ex 
codice, eto, : scriba cum rege sedens, L, : recoctus 
Scriba ex quinqueviro, H.: equitum, Le. clerk of 


a company, Cu. 
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scribo, scripsi scriptus, ere [ SCARP- }, t» 
seratch, grave, engrave, * quamque lineam: 
columna litteris e&cripta, inscri Cu.: scripto 
radiat Germanicus auro, Iu.: mihi Scripta illa 
dicta sunt in animo Chrysidis, graven, T. — To 
write: cum HS XXX scripta essent pro HS CCC: 
erat scriptum ipsius manu: su& manu acripsit, L.: 
Scripta *soror' fuerat, 0.— 70 wrile, write ox, 
compose, draw up, produce: quo nemo in scribendo 
praestantior fuit: ad scribendum animum appu- 
lit, T.: Sumite materiem vestris, qui scribitis, 
aequam Viribus, H.: Denique nec video de tot 
scribentibus unum, O.: Graecam historiam: li- 
brum de rebus rusticis: in Catone Maiore, qui est 
scriptus ad te de senectute: defensionem causae 
suae: notas, O.: carmina, H.: epistulis tuis per- 
diligenter scriptis: litteras, quas ad Pompeium 
scripsi, tibi misi.—70 draw wp, M, formu- 
late, prepare, ezecute: urbana militia respondendi 
scribendi, i. e. of drawing legal instruments : testa. 
menta : leges : senatüs consulto scribendo Lamiam 
adfuisse, i. e. to have been a party to, etc.: ponor 
ad scribendum, i. e. my st is added: ad 
scribendum amicitiae foedus adduci, to conclude, 
L.—To write, write of, ibe, tell in writing: 
scriptam attulerat sententiam: tibi formam et 
situm agri, describe, H.: bellum, L.: Quis Martem 
Digne scripserit, who could depict, H. : cum auctor 
pugnae se Cossum consulem scripserit, called hire 
lf (in the inscription), L.: Scriberis Vario fortis 
et hostium Victor, H.— 70 write, communicate, suy 
in writing, tell in a letter > tu si, ut scribis, Kal. 
Iun. Roma profectus es, etc. : nihil habeo, quod ad 
te scribam, scribo tamen, non ut te delectem, etc.: 
consules Fulvio, ut exercitum ad Clusium admo- 
veant, scribunt, L.: erat scriptum ipsius manu 
senatui, sese, etc.: scripsit ut heredes iurarent, 
etc. : Scipioni scribendum, ne bellum remitteret, 
L.: scribit Labieno, ad finis Nerviorum veniat, 
Cs.: Romae quod scribis sileri, ita putabam: 
Graeceius ad me scripsit, C. Cassium sibi ecrip- 
sisse, homines comparari, qui, etc. : erat scriptum, 
sese facturum esse, etc.: nec scribis, quam ai 
diem te exapectemus : scribe ad nos, quid agas.— 
Of troops, to enlist, enroll, levy, recruit, draft: mili- 
tes, S. : exercitui supplementum, S.: soribebantur 
quattuor fere legiones quinis milibus peditum, L : 
Albam in Aequos sex milia colonorum acripts, 
enrolled to be sent, L.: Scribe tui gregis hunc, ev 
roll him in your retinue, H.— To name in a will, 
appoint by testament, designate, constitute: illum 
heredem et me scripserat: in testamento Pto:e- 
maei patris heredes erant scripti, etc., Ca: quis 
pauper scribitur heres ? Iu. : illum tutorern liberi 
suis, appoint guardian by will.— To order a psy 
ment, draw a check for: Scribe decem a Nerio 
draw on Nerius for ten (thousand sesterces), HL 


sorinium, f, n. (cf. Germ. Schrein, Engl. ehrine} 


soriptio 
a case, chest, box, book-boz, letter-case, desk, escrilotre: 


scrinium cum litteris eodem adferre, 8: scrinia 
posco, H. : in promptu scrinia habet, O. 

scriptio, Onis, f. [scribo], a writing: mea.— 
A composing in writing, composition: nulla res 
tantum ad dicendum proficit, quantum soripnio: 
scriptionia genus: ex scriptione interpretari, er. 
ally: philosophae scriptiones, 

scriptito, Avi, atus, dre, freg. [scribo], to write 
often, write continually: haec ad me scribas velim 
vel potiua scriptites.— 0 compose, ise liter- 
ary composition: accurate: sic scriptitarunt, ut 


noster Cato. 

scriptor, Oris, m. [scribo ], one who writes, a 
writer, scribe, copyist, : scriptorea male mul- 
tati : librarius, H-— One that composes in writing, 
6 writer, composer, author, reporter, narrator: ve- 
nhustissimus : scriptorum magna ingenia, etc., & : 
in tant& scriptorum turb&, L.: Scriptorum chorus, 
H: nobilium scriptorum auditor, H.: omnium 
bonarum artium scriptores legendi: rerum scrip- 
tor, Aistorian, L.: rerum suarum: historiarum, 
lu: Troiani belli, H.— A drawer up, compiler, 
draughteman: legum: legis. 

scriptula, Srum, dim, [ scriptum ], Kttle nes 
(on a draught-board), O. 

scriptum, 1, s. [ P. n. of scribo ], something 
draien, a. space enclosed by lines * duodecim scriptis 
hdere, i. e. upon a draught-board divided into 
twelve sections. — A written composition, writing, 
b eatise, book, work: de harum valvarum pulchri- 
tudine scriptum relinquere: scripta de deorum 
numine reliquisse: ut quae secum commentatus 
esset, ea sine scripto verbis eisdem redderet, with- 
out notes: oratio dicta de scripto est, read from a 
manuscript: laudavit pater scripto meo, tn a 
speech written by me: eorum scriptis se oblectent, 
writings: Lucili scripta legentes, H.: Debueram 
acripto certior esse tuo, 0.—.4 written text, literal 
meaning, letter: legis: multa contra ecriptum pro 
aequo et bono dixit, eto., against the letter of the 
law; cum scripto ipso dissentire, 


scriptiira, ae, f. [ seribo ], a writing, written 
characters; mendum rina a clerical error. 
— À writing, composing, composition: adsidua ac 
diligens: scripturam spernere, composing, T.: car- 
men perplexius scripturae genere, L.: hoc genus 
&ripturae (L e. biography), N.—Something writ- 
len, a writing, work, book, composition: Ne cum 
posta scriptura evanesceret, Ais works, T.—A taz 
paid on ic pastures: ex scriptura vectigal: 
magister ditate collector.—A clause in a will, 
testamentary provision. 
1. scriptus, P. of scribo, 


2 soriptus, às, m. [ scribo], the office of a 


sourrilitas 


scribe, a clerkship, secretaryship * scriptum facere, 
to act as secretary, L. 

soripulum (soriip- ), ¥, «=. [collat. form of 
scrupulus], the smallest measure of weight, a scru- 
ple, one twenty-fourth of an. uncia: argenti scri- 
pulum: Quinque marathri scrupula, O. 

scrobis, is, m. and f. [SCARP-], a ditch, dike, 
trench, V., O., Ta. 

sorOfa, ae, f. [SCARP-], a breeding-sow, Iu. 


scrupeus, adj. [ scrupus ], of pointed stones, 
sharp, rough, steep, rugged : Spelunca, V. 

sorüpulosus, adj. [scrupulus], full of sharp 
stones, rough, rugged, jagged: cotes. 

scrupulus (scrip-), I, m. dim. [ scrupus ], a 
sharp t of stone; hence, Mrd dn PAM 
trouble, anxiety, doubt, res : mihi 
unus scrupulus restat, T. : Inieci scrupulum homi- 
ni, T.: tenuissimus: nummi potius reddantur 
quam ullus sit scrupulus: acrupulus et quaedam 
dubitatio, quidnam esset actum: sollicitudinum 
aculeos et scrupulos occultabo. 

sorüpus, 1, m. [SCRV-], a sharp stone ; hence, 
anxiety, solicitude, uneasiness: aliqui scrupus in 
animis haereat. 

soruta, drum, s. [SORV:} broken stuff, trash, 
Jrippery, trumpery: Vilia, H. 

sorütor, ari, Stus, dep. [ scruta ], fo ransack, 
search carefully, examine thoroughly, explore, search, 
examine: domoe, navis: loca abdita, S.: ignem 
gladio, H.: mare, Ta.: venantium latibula, Cu. : 
num irá actus esset, Cu.: non excutio te, si quid 
forte ferri habuisti, non scrutor.—F i g., to ezamtne 
thoroughly, inquire into, explore, investigate: caeli 
plagas, Enn. ap. C.: locos, ex quibus argumenta 
eruamus: ante tempus haec.— Zo search into, 
search out, find out, read: mentisque deum, O.: 
Arcanum illius, H. 


sculpo, psi, ptus, ere [SCARP-], to carve, cut, 
grave, chisel, form, fashion: e saxo sculptus: 
niveum mira arte ebur, O.: Quid sculptum infa-' 
bre esaet, H. 

sculptilis, e, adj. [sculpo], formed by carving, 
carved, sculptured : opus, QO, 

sculptus, 7. of sculpo. 

sourra, ae, m. [SCRV-], an édler, loafer, man 
about town; scurrae locupletes.—A city buffoon, 
droll, jester, clown, pantaloon, parasite: neque pa- 
rum facetus scurra: vagus, H.: Urbani scurra 
Catulli, i.e. a clown in a play of Catullus, Iu.— 
Prov.: de scurra multo facilius divitem quam 
patrem familias fleri posse. 

scurrilis, e, adj. [scurra ], buffoon-dike, jeering, 
scurrilous : iocus: dicacitas. 

scurrilitàs, &tis, f. [8currilis], buffoonery. scun 
rility: insulsa, Ta. 


sourror 


sourror, —, dri, dep. [scurra], to act the jester, 

y the buffoon: Scurror ego ipse mihi, populo 
tu, fo please myself, H.: Scurrantis speciem prae- 
here, H. 

scütàle, is, x. [scutum], a thong, leathern strap, 
lash: triplex, L.: funda media duo scutalia inpa- 
ria habebat, L. 

scutatus, adj. [ soutum ], armed with a long 
shield : cohortes, Cs. : milites, L.: equites, V. 

scutella, ae, f. dim. [scutra, a flat dish ], a 
amall flat dish, little salver * hedychri. 

soutica, ae, f., a lash, whip: Ne scutic& secte- 
re, H.: scuticae tremefactus habenis, O., Iu. 

1. scutula, ae, f. din. [scutra, a flat dish], a 
diamond-shaped figure, lozenge, v : formam 
Britanuiae scutulae adsimulare, Ta. 

2. scutula (soyt-), ae, f., = ocuradn, a wood. 
en , cylinder: biremIs, subiectis scutulis, tra- 
duxit, Cs.—.4 secret writing (on a slip of papyrus, 
wrapped around a scutala), N. 

scutulata, Srum, n. [1 scutula; sc. vestimenta], 
checked clothing, chequered garments, Iu. 

scütulum, !, n. dim. [scutum], @ small shield: 
cum scutulo. 

scütum, 1, n. [SCV-], a shield, Roman shield, 
infantry shield, buckler (of two boards, joined, 
covered with linen and hide, and edged with iron): 
scutum pro clipeo, L.: pedestre, of the infantry, 
L.: equestria, of the cavalry, L.: scutis ex cortice 
factis aut viminibus intextis, Cs.: domus scutis 
referta: scutum reliquisse praecipuum flagitium, 
Ta.—F i g., a shield, defence, protection, shelter, safe- 
guard: scutum dare in iudicio eis, quos, etc.: scuto 
vobis magis quam gladio opus est, L. 

GSoyllaeus, adj., of Scylla (a promontory at 
the entrance of the Sicilian straits): rabies, V.— 
As subst. n. : in Scyllaeo illo aeris alieni, i, e. whirl 
pool (by confusion with Charybdis). 

scyphus, 1, m., —okó$oc, a , large cup, 
beaker, goblet: alicuius preti: scyphorum paria 
complura: sacer, V.: Natis in usum laetitiae scy- 
phis, H.: inluseras inter scyphos, i. e. over the 
wine, 

1. 86, acc. and abl, of sui. 

2. 86 or 86d, praep. with abl. [abl. of sui], by 
iof from, without, apart from: se fraude esto, 
AX4I Tabb. ap. C.—E s p., in composition, as in se- 
cedo, securus, seditio, sobrius, socors, solvo, sudus. 

3. sé-, in composition for a6mi, as in selibra. 

4. 88-, in composition for sex, as in semestris. 

sebum, fee sevum. 

88-08doO, cesel, cessus, ere, fo go apart, go away 
separate, withdraw, go aside, raire: secedant im- 
probi, secernant se a bonis: de coetu, O. : in abdi- 
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tam partem aedium, §.: ad deliberandum, L.: 
fesso corpore sensüs, Ct. : tantum secessit ab i 
Terra, was distant, O.— To go out in rebellion, 
revolt, secede: plebes armata a patribus secessi 
S.: in Sacrum Montem, L. 
86-cernd, cróvi, crdtus, ere, to put apart, sundae 
sever, part, divide, rate: stamen secernit bi 
rundo, O.: sparsos flores calathis, separate in bai 
kets, O.: nibil (praedae) in publicum, acfféing apa: 
Sor the public treasury, L. : Iuppiter illa piae secre 
vit litora genti, hath set apart, H.: patres centu 
denos in orbis, divided, O.: se a bonis: Europe 
ab Afro, H. : inermis ab armatis, L.: ex intestini 
secretus a reliquo cibo sucus: me Nympbarut 
chori Secernunt populo, H.: e grege alqm impers 
torum, single out as freeminent, L.—F i g., to se 
arate, disjoin, part, dissociate: hosoe homines, a 
apart: ut pulchritudo corporis secerni non potes 
a valetudine, sic, etc. : sua a publicis consilia, L. 
Publica privatis, sacra profanis, H. — To distis 
gutsh, discern: blandum amicum a vero: non si 
tis acute, quae sunt secernenda, distinguit: iust 
iniquum, H.— Zo set aside, exclude, reject: ii 
iudicibus legendis amicos meos: frugalissimun 
quemque. | 
s6oessio, ónis, f. [1 CAD-], « going asid 
withdrawal, one St sant order milite 
secessionem faciunt, Cs. : secessione fact&, havin, 
withdrawn, L. —. political withdrawal, ¢ 
tion, schism, secession: ultima rabies secessio 
suis habebatur, L.: secessio, non bellum: populi 
Cs.: per secessionem armati Aventinum occupa 
vere, S. | 
sécessus, üs, m. [secedo], a n 
tirement, solitude: Carmina secessum scribenta 
quaerunt, O.: gratum litus amoeni secessüs, Iu 
—A hiding-place, ravine, retreat: Est in secesa 
longo locus, a deep recess, V. 
secius, adv. comp., see setius. 
seclüdo. si, sus, ere [se -claudo], to sw of 
shut apart, shut up, seclude, part: carmina antn 
seclusa relinquit, V.: cohors seclusa ab reliquis 
C&.: a communi luce seclusum : curae, danish, V. 
secluditur sub ala, hides, Pr. 
(a6clum, 1), see saeculum. 
seclüsus, adj. [P. of secludo), sendered, sp 
arated, remote, secluded: iter a concilio deorum! 
nemus, V.: aliqua aquula, confined streamlet. — 
8600, cui, ctus, dre [3 SAC-], fo cut, cut off, cui 
up, reap, carve: omne animal secari ac dividi po 
teat: pabulum secari non posse, Cu. : sectae ber 
bae, H. : Quo gestu gallina secetur, és carved, Iu.: 
secto elephanto, i. e. carved ivory, V. : prave sect 
unguis, H.—E s p., in surgery, (o cut, operate on, 
cut off, cut out, amputate, excise: in corpore alqd: 
varices Mario: Marius cum secaretur, eas operated 











secretio 


m—To scratch, tear, wound, hurt, injure: lüctan- 
ia acuto ne secer ungui, lest 7 should be torn, H.: 
ectas invenit angue genas, O.: secuerunt corpora 
repres, V.— To cut apart, divide, cleave, separate: 
"ru medium agmen, V.: caelum secant zonae, 
).: sectus orbis, i. e. half the earth, H.—To cut 
hrough, run through, pass rough, traverse: per 
naria umida nando Libycum, cleave, V.: aequor 
Puppe, O.: adeunt vada nota secantes, O. — Zo 
xl, make by cutting - fuga secuit sub nubibus ar- 
um, i. e. produce by fight, V.: viam ad navis, i. e. 
peeds on his way, V.—Fig., to divide: causas in 
dura genera. — 70 cut short, decide, settle: Quo 
nulae secantur iudice lites, H.— 7o follow, pur- 
me: quam quisque secat spem, V. 


sécretio, ónis, f. [se--2 CER-], a dividing, | 7^5 


, separation: partium. 
seore&to, adv. [secretus], separately, apart: ex 
is quaeritur secreto in curi&, quid, etc. : consilia 
ecreto ab aliis coquebant, L.—4n secret, secretly, 
without witnesses, in private * hoc audi: loqui me- 
mum, H.: conloqui: cum eo agere, tn a private 
interview, Cs. 
secretum, I, "n. [ P. n. of secerno ], a hidden 
ing, mystery, secret: aperto maris sui secreto, 
Ta.: litterarum secreta ignorant, Ta.: sua ne se- 
ceta viderent, mysteries, O. : illud, quod sola reve- 
tentia vident, that mysterious being, Ta.—.A hidden 
place, hiding - place, retirement, solitude, retreat : 
creto suo satiatus, Ta.: Seductus in secretum 
est, Ph.: in secreto tempus terere, in solitude, L. : 
e a volgo in secreta removere, H.: horrendae 
procul secreta Sibyllae petit, V. 
secretus, adj. with comp. [ P. of secerno], sev- 
ered, separated, separate, apart: secretum imperium 


way, remote, lonely, solitary, secret: loca, 
H.: litora, O.: pars domüs (i. e. gynaeceum), 0. : 
iter, solitary, H.— Comp. plur. n. as subst. : in se- 
eretiora Germaniae porrigitur, the remoter parte, 
Ti. — Hidden, concealed, private, secret: artes, O.: 
hec quicquam secretum alter ab altero haberent, 
l.: secretiora ministeria, Ta. : secreta pyram Erige, 
tecretly, V.; Stridere secret& divisog aure susurros, 
ia the private ear, H. 
ta, ae, f. [ SEC- ], a beaten way, pathway, 
mode, anf hod, principles omnis natura 
habet sectam quam sequatur: eidem incumbere 
sectae, Iu. s hanc seotam rationemque vitae sequi, 
mode of lfe.— A body of political principles, 
, side: cuius sectam atque imperium secutus 
és: pro Vitruvio sectamque eius secutis precari, 
his party, L. — In philosophy, a doctrine, school, 
we: eorum philosophorum sectam sequi. 
sectator, Oris, m. [2 sector], a follower, attend. 
ent, adherent: Gabinii: quid opus est sectatori- 
bus? as escort: lex de numero sectatorum, i. e. 
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secundum 


the number of a candidate's train in canvassing. 
iudiciorum, VA : domi, a familiar visitor, Ta. 

sectilis, e adj. [2 SAC- ], cut, cleft, divided: 
ebur, O.: porrum, cut leeks, Iu. 

sectio, ónis, f. [3 SAC- ], a cutting up, sale 
a£ auction of a confiscated estate, sale of goods for- 
feited to the publie : ad illud. scelus sectionis acce- 
dere.—A right to confiscated property, ownershi: 
of Yorfeited goods: praedae: sectionem oppidi 
vendidit, Ce. 

1. sector, oris, m. [ 3 SAC- ], one who cuts, a 
cutter: sectores collorum et bonorum, cewfthroats 
and recs; omnium sectorum audacissimus 
(in a double sense).—A purchaser of confiscated 
at auction, speculator in forfeited estates: in - 
bello hostis, in pace sector: mulierem emere a 
sectoribus. 

2. sector, &tus, art, dep. freq. [sequor], to fol- 
low eagerly, run after, at accompany, press 

follow after, chase, pursue: sectari iussi, to 
join my train, L.: at sectabantur multi: si con- 
ducti sectarentur: Chrysogonum (servi): neque 
te stipator sectabitur, H.: qui eiusmodi est, ut 
eum pueri sectentur: Ne scutica dignum horribili 
sectere flagello, H.—Of game, to chase, hunt: sec- 
taris apros, V.: leporem, H.—-F i g., £o follow after, 
pursue eagerly, search for, hunt: hano miseram 
praedam, Cs. : litis, T.: Nomina tironum, H.: Mit- 
te sectari, quo, etc., H.: virtutes, emulate, Ta. 
seotira, ae, f. [2 SAC-], a cutting, excavation, 
mine: aerariae secturaeque, Ca. 
seotus, P. of seco. 
(secubitus, Ds) m. [secubo], a lying apart, 


sleeping alone.—Only abl. sing. and . 
propriave signa babere, L.: arva, V.—Owt of the| o ny sing. and nom. plur, Ot., 


's6-0ubó, ul, —, are, fo lie apart, sleep alone, 
live alone: per aliquot noctes, L., Ct, 1.70. Pr. 

(secularis, seculum), see saec-. 

s6-cum, see 1 cum and sui. 

secundani, órum, m. [prop. adj., from secun- 
dus; sc. milites |, lers of the second legion: 
secundani terga hostium caedunt, L., Ta. 

recundarius, adj. [ secundus ], of the second 
class, second in order: habet statum res p. de tri- 
bus secundarium,—As subst. n., a secondary point, 
point next in importance, 

1. secundo, adv. [ secundus ], secondly, in the 
second place: primum ... secundo ... tertium, 
etc.: primo... secundo, Ph. 

2. secundo, —, —, dre [secundus], to favor, 
Surther, second, prosper : aura secundet aquas, O.: 
di nostra incepta secundent, V.: Rite visüs, i. e. 
bring to a favorable issue, V. 
secundum, praep. with aec. [ secundus” ~ 


seoundus - 


apace, following, by, along, beside: iter secundum 
mare facere: castra secundum mare munire.—In 
time or order, immediately after, after, next to: 
secundum binos ludos mihi respondere: comitia : 
proelium, L.: quietem, affer going to sleep. — In 
rank, next to, after: proxime et secundum deos 
homines hominibus maxime utiles esse poesunt.: 
secundum deos nomen Romanum venerari, L.: 
gecundum e& multae res eum hortabantur, qu& re, 
etc., Cs.— Agreeably to, in accordance with, accord. 
ing to: secundum naturam fluminis procumbere, 
i e. down stream, Cs.: secundum tabulas testa- 
menti possessionem dare: conlaudavi secundum 
virtutes tuas, T. : duumviros secundum legem 
facio, L.—According to the will of, in favor of, 
to the advantage of : secundum nos iudicare, give 
j in our favor: secundum causam no- 
Btram disputare: secundum eam (partem) litem 
iudices dare, L. 

secundus (as num. ordin. often written II), 
adj. with comp, and sup. [sequor]. — In time or 
order, following, nezt, second: secundo lumine, the 
next morning: anno secundo, the next year * ante 
diem II Kalend. Februarias: Roma condita est 
secundo anno Olympiadis septimae: me secundum 
heredem instituere, alternate heir (on the failure 
of the first-named): mensa, dessert: mensis ac- 
cepta secundis Rhodia (vitis), V.: hoo seoundá 
victoria accidit, i. e. with victory already in view, 
N.—In rank, following, next, second : ex primo or- 
dine in secundum ordinem civitatis venisse: Nec 
viget quicquam simile (Iovi) aut secundum, H.: 
maxime vellem... secundo autem loco, eto.: ad 
regium principstum : secundus a Romulo conditor 
urbis, L.: heros ab Achille secundus, H.: Haec 
erit a mensis fine secunda dies, the last day but 
one, 0.—Secondary, subordinate, inferior: panis, 
H.: argentum venae secundae, Iu.: persona, N.: 
in actoribus Graecis, ille qui est secundarum par- 
tium: nulli Campanorum, L.: regio spatio loco- 
rum nulli earum gentium secunda, Cu.: haud ulli 
veterum virtute Becundus, inferior, V. — Plur. f. 
as subst. (sc. partes), the second part, inferior part : 
Q. Arrius, qui fuit M. Crassi quasi secundarum: 
ferre secundas, H.—Of currents or winds, favor- 
able, fair, downward: secundo flumine iter facere, 
i. e. down stream, Cs. : secundo defluit amni, V. : 
rate in secundam aquam labente, with the current, 
L.: navis mari secundo misit, with the tide, L.: 
gecundis ventis cursum tenens: Contrahes vento 
nimium. secundo vela, foo fresh, H. : secundissimus 
ventus: curru volans dat lora secundo, swiftly 
gliding, V.— Faeorable, propitious, fortunate: se- 
cundo populo aliquid facere, with the consent of 


the : admurmurationes cuncti senatüs: ru- 
mor, H.: pruesentibus ac secundis diis, L.: adi 
pede sacra secundo, V.: avis, Enn. ap C.: conve- 


niens ad res vel secundas vel adversas: ingenium 
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res solent celare secundae, H. : mens rebus subia 
ta seoundis, V.: Galliae moths, successful, Ca. : ira 
verba, i. e. provoking, L. : secandiore equitum proe 
lio nostris, Cs. ; secundissima proelia, Ca.: lege 
secundissimae plebei, L.— Pur, n. as subat., favor 
able circumstances, good fortune: Sperat infesti 
metuit secundis Alteram sortem, H.: in tuis se 
cundis, T. : omnium secundorum causae, L. | 
secürifer, fera, ferum, adj. [eccuris +1 FER-] 
aze-bearing, with a battle-aze; Pyracmon, O. 


secüriger, gera, gerum, adj. [securis TGES] 
axe-bearing : puellae, L e. with battie-axes, O. 


securis, is, acc, im or em, ab. i, f. [2 SAC], a 
axe, hatchet, cleaver * icta securibus ilex, V.: fertu 
quo rara securia, i. e. in the wild forest, H.: secur 
Dextras obarmare, H. : Anceps, two-edged, O.: Vic 
tima pontificum securis Cervice tinget, H.—.41 
executioner's axe (borne by the lictors in the fa 
sces): nudatos securi feriunt, i. e. L.: qu 
securi percussit, : Virtus... Nec sumi 
aut ponit securis Arbitrio popularia aurae, i. e. 4 
honors and power, H.—F i g., a blow, death - blue 

raviorem rei p. infligere securim. — Authority 
inion, sovereignty: Germania Colla Romana 
praebens securi, O.—Usu. plur. : Gallia securibu 
subiecta, i. e. (o Roman supremacy, Ca. : saeva 
securis accipere, V.: Medus Albanas timet secu 
ris, i. e. Roman supremacy, H. | 
securitas, atis, f. [ securus ], freedom fros 
anziety, composure: securitatem appel 
lo vacuitatem aegritudinis: quam securitatem « 
magna pars amicorum faciebat, L.: inhuman 
securitas, carelessness, Ta.— Freedom from danger 
safety, security: publica, Ta. : annonae, Ta. | 

séotirus, adj. with comp. [2 se+cura ). —O 
persons, free S from care, careless, unconcerned, wn 
troubled, earless, quiet, easy, composed : ut secumt 
bellum Nabidi inferam, L.: securus Temnum prc 
ficiscitur: securae peragebant otia gentes, 0. 
Ceres nat& recepta, relieved of anzicty, O.: de liu 
gua Latina securi es animi: securior ab Samniti 
bus, L.: Romani securi pro salute de gloria ce:ta 
bant, Ta. : futuri, O.: pelagi atque mel, unconcrraa 
about, V.: poenae, H.: odi, Ta.: periculi, Cu. 
cadat an recto stet fabula talo, H. : ne quis erg»" 
labatur vestrüm, L.—Jree from care, unt 





tranquil, serene, cheerful, bright: aevom, H.: Os 
V.;: summa malorum, ca Q.: holus i e. 

ceful meal, H.: latices, driving away care, V. 
vota repulsae, safe against, O.— From danqe 


safe, secure: nullum locum securum esse sinetv 
L.: mare, Ta.: materia, Ta. — Easy, off-hand, sus 
mary: castrensis iurisdictio, Ta. 

1. secus, n. indecl. [2 SAC-], a aez.—Oonly o1 
sing. adverb.» liberorum capitum virile secus & 
decem milia capta, males, L.: muliebre, L, Ta. | 


2. seous, adv. with comp. sequius [ BEC- }— 
Posit., otherwise, differently, not so, the contrary: 
id secus est: magnum mehercule hominem, nemo 
licet secus; sed, etc, : omnia longe secus: nobis 
Miter videtur; recte secusne, postea, to cor- 
rectly or not: pro bene aut secus consulto, for 
pod or ell, L. : num secus hanc causam defendisse 
'ijeor) ac si? etc.: membra paulo secus r. me 
Mque ab illo partita: illam attingere secus quam 
liumst liberam, T.: matrem familias secus 
quam matroparum sanctitas postulat nominare.— 
With a negative, not otherwise, even a0, just. so: 
bord fere undecima aut non multo secus, not much 
sarlier or later: veluti Haud secus Androgeos 
visu tremefactus, V. ; Aequam memento rebus in 
ariiis Servare mentem, non secus in bonis, H. : 
hon secus ac si meus esset frater: in medias res 
Non secus ac notas, just as if they were familiar, 
H.: solet tempestas haud secus atque in mari re- 
ün»ere, S. : Haud aecus ac iussi faciunt, V.: ea non 
secus dixi, quam si eius frater essem, ín no other 

wif: quo facto, haud secus quam dignum erat, 
E Otherwise than is rigM, not well, wrongly, un- 
fortunately, unfavorably, ill, badly : secus iudicare 
de se: quod ubi secus procedit, S. : adfirmat nihil 
3 :e cuiquam de te secus esse dictum: ne quid de 


eolleeà secus scriberet, L. — Less: neque multo | ow 


cus in iis virium, Ta.— Comp., worse, more un- 
farorably * quod sequius sit, de meis civibus lo- 
quor, L.; see algo setius, 


secütor (sequütor), Oris, m. [ SEC- ], a fol- 
lower, pursuer (a kind of gladiator), Iu. 


sed or (old) set, conj. [ old abl. of sul; cf. 2 
*].—After a negative clause and introducing a 
uirect opposition, buf, on the contrary, but also, but 
even, but in. fact: Non cauponantes bellum, sed 
telligerantes, Enn. ap. C.: oti fructus est non con- 
tentio animi, sed relaxatio: nemo iudicium repre- 
bendit, sed legem.—Introducing a climax, usu. in 
the formula, non modo or non solum . . . sed, or 
ted etiam, not only, not merely... but, but also, 
but even, but indeed: non modo falsum illud esse, 
te] hoc verissimum: iudicetur non verbo, sed re, 
non modo non consul, sed etiam hostis Antonius, 
not only not... even: omnia eius non facta 
solum, sed etiam dicta meminisset: neque vero se 
populo solum, sed etiam senatui commisit, neque 
tenatui modo, sed etiam, etc.: multiplicatusque 
terror non infimis solum, sed primoribus patrum, 
L.—After non (in the sense of non modo): qui se 
^on opinari, sed scire, non audivisse, sed vidisse 
dicit: non infimam plebem accendere sed ipsa 
capita plebis, L.—After ne... quidem (more em- 
phatic than non modo): tu porro ne pios quidem, 
sed piissimos quaeris, J will not say virtuous men, 
but the most virtuous.—Restrictive, but, yet, how- 
ever: est ille quidem valde severus, sed abhorret 
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sedeo 


ab huius sseculi llcenti& : paulo sedatiore 
est accusatus, sed eidem fere lege: difficile factu 
est, sed conabor tamen: plerique patriae, sed om- 
nes fama atque fortunis expertes, S.—1n a transi- 
tion: non impedio, praesertim quoniam feriat 
sumus, Sed possumus audire aliquid, an serius 
venimus ? : sed ad instituta redeamus: sed, si pla- 
cet, in hunc diem hactenus.—Often after a paren- 
thesis, but, now, I say: quos Metellus (facio iniu- 
riam viro mortuo), sed ille consul, tum, etc.—With 
quid autem, in impatient questions: sed quid per- 
timui autem belua? but why in the world? T.: 
Sed quid ego hae autem nequiquam ingrata re- 
volvo? V.—Witb vero, but in fact, but actually: 
nec iam cum Aquifio, sed vero cum Paullis confe. 
rendum !; cf. sed enim vero cum detestabilis res 
sit, quid, etc. ? L—Ellipt, with enim: sed re- 
vertor ad crimen ; sed enim haec illius viri mentio 
vocem meam fletu debilitavit, but (I speak with 
difficulty), for, etc. ; Progeniem sed enim Troiano 
a sanguine duci Audierat, bué (she was in dread), 
Jor she had heard, etc., V.—In a climax, without 
a preceding negative, but, but tn fact, but also: 
hic mihi primum meum consilium defuit, sed 
etiam obfuit, 
sedate, adv. [sedatus], calmly, tranquilly, with- 
excitement, unmoved: ferre (dolorem), 
sedatio, snis, f. [ sedo ? @ quieting, allaying, 
assuaging, calming: perturbationum animi: mae- 
rendi: cum sedationes vitam efficiant beatam. 


sedatus, adj. with comp, and sup. [ P. of sedo], 
calm. quiet, unruffled: amnis: amnes, V.: sedato 
gradu abeunt, measured, L.—F i g., calm, 
moderate, t il, unimpassioned : in ipsis nume- 
ris sedatior: Oderunt Sedatum celeres, H.: scri- 
bere sedatiore animo: sedatius tempus. 

sedecim (not sexd-) or XVI, num. adj. [sex 
-- decem], sizteen * annos natast sedecim, T. : alti- 
tudo pedum sedecim, Cs., L.: sententiis XVI ab- 
solutio confici poterat. 

sedecula, ae, f. dim. [sedes], a little seat, low 
stool. 

sedeo, sédi, sessum, Gre [SED-], to sit: cum 
tot summi oratores sedeant, remain sitting : sedens 
iis adsensi: ante forfs, O.: ducis sub pede, O.: 
gradu post me uno, H.: plausor usque sessurus, 
donec, etc., who will keep his place, H.: Sedilibus 
in primis eques sedet, H.: in ill& tu& sedeculá: in 
saxo, O.: in conclavi, T.: in temone, Ph.: caelestes 
sedibus altis sedent, O.: eburneis sellis, L.: car- 
pento, L.: delphine, O.: columbae viridi solo, V. 
—Of magistrates, esp. of judges, to sit, occupy an 
official seat, preside, be a judge, hold court, act as 
juror: (tribuno) in Rostris sedente: si idcirco 
sedetis, ut, etc. : sedissem forsitan unus De centum 
iudex in tua verba viris, O.: iudex sedit simius, 
Ph.: in tribunali Pompei praetoris urbani, assist. 


sodes 


— To continue sitting, sit still, continue, remain, 
tarry, wait, abide, sit idle, be inactive, delay, linger, 
loiter: isdem consulibus sedentibus lata lex est, 
etc.: an sedere oportuit Domi, T.: totos dies in 
villà: sedemus desides domi, L.: tam diu uno 
loco, N.: Sedit qui timuit, ne non succederet, 
stayed at home, H.: meliora deos sedet omina po- 
scens, wails, V.: ante sacras fores, Tb.: ad mea 
busta sedens, Pr.—P rov.: compressis manibus 
sedere, si£ with folded hands, L.—Of troops, to sit 
down, remain encam be ent the 
field: ante moenia, L.: ad Trebiam, L.: sedendo 
expugnare urbem, L.: sedend« bellum gerere, by 
inactivity, L.: sedendo supera iri eum, qui, eto., 
L.: qui sedet circum castells sub armis, V.— 
Fig., to sink, settle, subside, rest, lie: Sederunt 
medio terra fretumquo solo, 0.: nebula campo 
quam montibus densior sederet, was thicker on 
plain, L.: esca, Quae simplex olim tibi sederit, 
sat well upon your stomach, H.— To sit, sit close, 
hold fast, be firm, be fixed, be settled, be established : 
tempus fuit, quo navit in undis, Nunc sedet Orty- 
gie, O.: in liquido sederunt ossa cerebro, stuck 

ast, O.: clava sedit in ore viri, stuck fast, O.: 
ibrata cum sederit (glans), L.: plagam sedere 
Cedendo arcebat, from sinking deeply, O.—In the 
mind, to be fixed, be i: determined: in 
ingenio Cressa relicta tuo, O.: Idque pio sedet 
Aeneae, V. 

sedes (sedis, L. ; gen. plur. s&dum, C., L.), is, 
J. [SED-], a seat, bench, chair, throne: in eis sedi- 
bus, quae erant sub platano: honoris: regia, L.: 
sedibus altis sedere, O. : tibi concedo meas sedes : 
priores tenet Sedes Homerus, the first rank, H.— 
A seat, dwelling. residence, habitation, 
temple: eam sibi domum sedemque delegit: hi 
gedem primum certo loco domiciliorum eausa con- 
stituerunt: Haec domus, haec sedes sunt magni 
Amnis (oe Penei), O.: in Italia, in sede ac solo 
nostro, ],. : crematé patrié domo profugos sedem 
quaerere, L.: ultra hos Chatti; initium sedis ab 
Hercynio saltu incohatur, Ta.: scelerata (i. e. sce- 
leratorum), O.: Talia diversé nequiquam sede lo- 
cuti, place, O. : qui incolunt eas urbes non haerent 
in suis sedibus: aliud domicilium, alias sedes pe- 
tere, Cs. : qui profugi sedibus incertis vagabantur, 
B. : lucidas Inire sedes, H.: discretae piorum, H. : 
silentum, O.: religio sedum illarum: (Demaratus) 
in e& civitate domicilium et sedes conlocavit: 
Aeneam in Siciliam quaerentem sedes delatum, L. 
—An abode of the dead, last home, burial-place : 
Sedibus hunc refer ante suis et conde sepulchro, 
V.— The soul’s home, body: priore relicté Sede, 
O.: anima miserü de sede volens Exire, O. —F MÀ 
of things, a seat, place, spot, base, ground, fou: 
tion, bottom: hanc urbem sedem summo esse im- 
perio praebituram: num montis moliri sede sud 
paramus ? from their place, L.: deus baec fortasse 


uil. 
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seduco 


benignà Reducet in sedem vive, to the former sts 
H.: belli, the seat of war, L.: neque verba sede 
habere possunt, si rem subtraxeris: ut sola pont 
tur in summi boni sede (voluptas): in e& sed 
quam Palaetyron ipsi vocent, ase, Cu. : coloni C 
puae in sedibus luxurioeis conlocati : Turrim coi 
vellimus altis Sedibus, V.: totum (mare) a sedibq 
imis Eurusque Notusque ruunt, V. 
sedile, is, ». [SED-], that may be sat on, a sea 

bench, stool, chair: Membra senex posito i 
relevare sedili, O.: gramineo viros locat sedili, V. 
Sedilibus in primis (in a theatre), H.: Facta d 
vivo saxo, O.: fusi per dura sedilia nauta 
| 


seditio, ónis, f. [2 sed+1 I-], @ going and 
going apart, insurrectionary separation, dissensios 
civil. discord, insurrection, mutiny, sedition: sed| 
tioni interesse, L.: seditione facta, Ca.: sediti 
inter belli pacisque auctores orta, L.: seditionet 
ac discordiam concitare: Seditione, dolis pecci 
tur, H.: seditionibus tribuniciis res p. agitabatui 
S.: seditiones ornare: Paene occupata sedition! 
bus urbs, H.—Person., an attendant of Fama 
O.— Dissension, discord, strife, > Filiam u 
darem in seditionem, T.: crescit favore Turbid 
seditio, donec, etc., O.: si ad externum bellum d 
mestica seditio adiciatur, L.— An insurrection, th 
rebels, seditious men: seditione ita stupente, L.- 
Fig., of things, déssension, di. discord 
intestina corporis, L.: iracundiam  seditionet 
quandam ducebat, | 

seditiose, adv. with comp. and sup. [seditic 
Bus ], seditiously: aliquid dicere, L.: seditiosiu 
agere, Ta.: multa seditiosissime dicere. 


seditiosus, adj. with sup. [seditio of di 
cord, factious, turbulent, risen adis. he 


tiosissimus quisque, Ta.: cives: sediticsisai 
triumviri: oratio: voces, L.: iudicia. —Quarra 
some: Ea est enim seditiosa ; ea cum viro bellu 
gerit.— Turbulent, full of disorder : vita. 

s6doO, Avi, &tus, dre } SED. }, to bring to Sat 
lay: pulverem, Ph. — 76 settle, still, 
assuage, appease, quiet, check, end, atop, stay: man 
aut flammam: incendia, O.: sedatis fluctibus, red 
sided: tempestas sedatur: sitim, sake, O.: carm 
ieiunia, relieve, O. : ad lassitudinem sedandam mi 
litum, refresh, N.: in animis hominum motum 
militum animos, L.: rabiem, H.: volnera mentis 
O.: (populi impetus) sedatur: tumultam, C. 
discordias: contentionem, L.: sermunculum om 
nem aut restinxerit aut sedarit: calamitatem, T. 
ut vix a magistratibus iuventus sedaretur, ww 
quieted, L.: vela fossa, i. e. come tnto port, Pr. 


s6-dücO, düxI, ductus, ere, to lead aside, tsk 


apart, draw aside, lead away, carry off, set aridi 
put by: me rursus: singulos separatim, L.: Hun 








seductio 
blandá manu, O.: Seductus in secretum a liberto, 


seiungo 
segnipes, pedis, adj. [ segnis + pes ], slow of 


Ph.: quod a te seductus est, was taken out of the | foot, Iu. 


wey: vina mensis seducta secundis, removed, 0.— 
Jo put asunder, separate, divide, part : Seducit ter- 
ras haec brevis unda duae, O.: quarto seducunt 
castra volatu, i. e. divide into two hostile parties, 
0.: curn frigida mors anima seduxerit artis, V.— 
Fig.: consilia in privato seductaque a plurium 
conscienti& habuere, L.: ab immortalitate seduci 
(i. e. excludi), Cu. 

seductio, ónis, f. [ seduco ], « leading aside, 
drawing apart: seductiones testium. 

seductus, adj. [ P. of seduco], remote, distant, 
apart: terrme, O.: recessus Gurgitis, O. 

sedulitas, átis, f. [sedulus], assiduity, applica- 
tion, earnestness, persistency, serviceableness : homi- 
nia: mea: munda, O.: Officiosa, H.: Sedulitas 
stulte quem diligit urguet, officiousness, H. 

sedulo, adv. [sedulus], busily, diligently, indus. 
triously, eagerly, carefully, zealously, unremittingly, 
exriduously, solicitously, sedulously: at facio sedulo, 
I am doing my best, T. fit sedulo, T.: quae opus 
sunt sedulo comparat, L.: quamquam sedulo facie- 
bat, made a sincere effort: credere, i. e. sincerely, 
T.: argumentari: ego sedulo, ne esset, feci, delib- 
crately, L.: ad id diem extraxerat, purposely, L. 

sedulus, adj. [SED-], persistent, , diligent, 
tadustrious, vA ul entemiitinga solicitons, 
essiduows, sedulous : eloquentes videbare, non sedu- 
los velle conquirere, orators, not those who labor at 
oratory: Exanimat lentus spectator, sedulus inflat, 
H.: Baucis, O.: mater, Ph.: Sedula fune viri con- 
tento bracchia lassant, O. — Officious, obtrusive: 
Ne odium libellis Sedulus importes minister, H. : 
male sedula nutrix, O. 

segos, etis, f., a cornfield: in segetem sunt 
datae fruges: segetes fecundae: colortes fru- 
mentatum in proximas segetes mittit, Ca.: Illa 
reges votis respondet avari, quae, ete., V.— Zhe 
sanding corn, growing corn, crop: laetas esse se- 
getes, etc. : culto stat seges alta solo, O.: Quid 
faciat laetas segetes, V.: seges farris matura 
messi, L. : lini et avenae, V.—A crop, thicket, for- 
ed, multitude: clipeata virorum, O.: ferrea Telo- 
tum, V. —Fig., a field, ground, soil: ubi prima 
paretur Arboribus seges, V.: quid odisset Clodium 
Milo segetem ac materiem suae gloriae ?—.4 crop, 
fruit, produce, result, profit: Überius nulli prove- 
bi ista seges, O.: Quae tamen inde seges, Iu. 


ségmentatus, adj. [segmentum], trimmed 
with purple, soured, Trikes : cunae, Iu. 

ségmentum, I, ». [2 SAC-], a cutting (late).— 
Esp. piur., stripe M lel cloth, pe a 
founces, 0., I 


(segne), see segniter, segnis. 


segnis, e, adj. with comp. [1 SAC-], slov, tardy, 
slack, dilatory, lingering, db efie las): 
(servi) Propter onus, H.: nos segnibus actis Quod 
fuit ille sumus, O.: segniores iucitat, Cs.: casti- 
gando segnes, Ta.: bonus segnior fit ubi neglegas, 
S.: equus segnior annis, V.: tempus, L.: militia, 
L.: neque pugno Neque segni pede victus, H.: 
aquae, sluggish, Cu.: campus, i. e. unfruitful, V.: 
diutinus alter (terror), sed segnior, more lingering, 
L.: seguior mors (per venenum), L.: non segnior 
discordia, L. : haud illo segnior ibat Aeneas, V.: 
segniores posthac ad imperandum ceteri sint: ad 
laetitiam, O. : ad alia consilia, L. : in Venerem, V.: 
nodum solvere Gratiae, H.: laborum, Ta. 

segnitas, atis, f. [segnis], sloth: hominum. 

segniter, adv. with comp. segnius is 
slowly, sluggishly, slothfully, lazily: ond eee! 
L.: segnius oppugnare, L.: seguius inritare ani- 
mos, H.: segnius bellum parare, S.: nec segnius 
pugnabant, with equal spirit, L. 

segnitia, ae, and segnities, —, em, &, f. 
[segnis], slowness, tardiness, dilatoriness, sluggish- 
ness, tnactivity: nihil locist segnitiae, T. : consulem 
segnitiae accusare, L.: sine segniti&á verecundus: 
marie, Ta.: qua tam sera moratur Segnities ? V.: 
castigemus segnitiem hominum: in segnitie per- 
stare, L. 

86-grogo, avi, átus, dre [grex], to separate from 
the flock: oves segregatae, igre To rer lay 
aside, put away, separate, sever, part, remove, seg- 
regate: Segregunda mater a me est, T.: volgus 
quae ab se segregant, i. e. hold aloof from, T.: 
illum a re p. segregavit scelus ipsius: captivis 
productis segregatisque, divided, L.—F ig., to sep- 
arate, remove, divide: haec (eloquendi vis) nos a 
vità inmani segregavit: publicam causam a pri- 
vatorum culpa, L.: pugnam eorum, i. e. fight them 
separately, L. 

seiugatus, P. of seiugo. 

seiuges (ium), m. [sex +iugum], a team of siz 
horses, chariot drawn by six horses : aurati, L. 

(se-1ugO ), —, átus, dre, to disjoin, part, 
arate, divide.—Only P. pass. : (animai partem non 
esse ab actione corporis seiugatam. 

seiunotim, adv. [seiungo], separately, Tb. 

seiunotio, Ónis, f. [seiungo]. — In rhet, a 
disjunction, separation, dwision. 

s6-iungo, iünxl, iünctus, ere, to disunite, dis- 
join, part, sever, separate, divide; te ab iia: Alpes 
Italiam ab Gallia seiungunt, N.—F i g., to separate, 
part, sever, disconnect : a verbo ius: defensio ae- 
iuncta a voluntate: benignitatem ab ambitu, die 
tinguish : se a verborum libertate. 


selectio 
seléctio, onis, f. ( 2 se-+1 LEG-], a choosing 


out, choice, selection: null& selectione uti: rerum. 
seleotus, 7. of seligo. 
sélibra, ae, f. [8 se- t- libra), a Aalf-pound, L. 
seligo, légi, lóctus, ere [2 se---lego], to single 
out, separate, choose out, cull, select : omnia expen. 
det et seliget: selectae sententiae: selecta pec- 
tora Patres dixit, O. : selecti iudices, judges selected 
by the praetor (in criminal cases). 


sella, ae, f. [ SED- ], a seat, settle, chair, stool: | O 


in sella sedere: alt& deducere sella, Iu.: sellae 
atque operis locus, wcork -sto0/ : sella tibi erit in 
ludo, etc., teacher's chair : clausa, sedan-chair, Iu. : 
sella qui prim& sedens, on the front seat (of a 
wagon ), Ph. —.4 magistrate's seat, official chair 
(that of the higher magistrates was called sella 
curulis): sedebat in rostris in sella aure&: hoc de 
sella dixit: consules positis sellia dilectum habe- 
bant, L.: parentes honestos Fascibus et sellis, H. 

sellarius, i, m. [sella], one that practises lewd- 
ness, Ta. 

sellisternia, órum [ sella --sterno ], religious 
banquets offered to goddesses, Ta. 

sellula, ae, f. dim. [sella], a léttle sedan chair, 


a. 

sellularius, m. (sellula], a mechanic who works 
at a stool, sedentary artisan, L. 

semel, adv. num. (8 SA-], once, a single time: 
attendant, semel bisne signum canat, L.: consulem 
miles semel fefellit, L.: non semel, sed bis: neque 
semel sed saepius: non plus quam semel eloqui. 
—ZIJndef., in phrases with iferum or saepius, once 
and again, time and again, repeatedly, more than 
once, several times: semel atque iterum ao saepius 
dare: cum his semel atque iterum armis conten- 
disse, Cs. : Semel aut iterum, once or twice.— Once 
and no more, but once, but a single time, once for 
all: animus ubi semel se cupiditate devinxit, T. : 
quibus semel ignotum a te esse oportet: aut vitam 
semel aut ignominiam finire L.: humum semel 
‘ore memordit, once for all, V.: virtus cum semel 
excidit, H.—In counting, once, first, the first time - 
bis rem p. servavi, semel gloriü, iterum aerumná 
me&: Rufum bis pervenisse . . . semel ad Corfi- 
nium, iterum in Hispania, Cs.: ter, semel .. . 
iterum ... tertio, L. — Zndef., once, ever, at some 
time, at any time: verebamini Ne non id facerem 
quod recepissem semel? T.: ut semel eloquentia 
evecta est: quando in apertum semel discrimen 
evasura esset res, sooner or later, L.: quoniam 
quidem semel auscepi: Si semel datis . . . Dividite, 
if you are really giving, O.: semel emissum volat 
inrevocabile verbum, H. 

semen, inis, n. [1 SA-].—Of plante, seed: manu 
spargere semen: terra semen excepit: iacto se- 
mine, V.: quercus de semine Dodonaea. 0.—Of 


semicubitalis 


men or animals, seed, race: genitus de semine 
Iovis, son of Jupiter, O.: ipsa regio semine o 
L.: mortali semine cretus, of mortal race, O.: 
(virtus) propria Romani seminis, i. e. en t 
characteristic of the Romans. — A shoot, graft, 
scion, set, slip, cutting : Seminibus positis (i. e. vir- 
gultis ), V. — Posterity, progeny, offspring, child : 
inpia Semina fert utero, O.—F i g., seed, an origin, 
essence, principle, source, occasion, cause : 
veteris percepto semine venae Arva rigent auro, 
.: malorum omnium: huius belli: Semina terra- 
rumque animaeque marisque Et ignis, i e. the four 
V.: semina discordiarum (tribuni), L : 

semina futurae luxuriae, the small beginnings, L. 

semenstris or seméstris, e, adj. [sex +men- 
sis}, half-yearly, semi-annual, lasting az months: 
regnum : imperium, Cs.: censura, L.: duz, L.: in- 
fans, siz months old, L.: Semenstri vatum digitos 
circumligat auro, i. e. the ring of a military tri5- 
une, with a siz months’ commission, Iu. 

sementinus, adj. [ semen ], of sowing time: 
dies, i. e. feriae, O. 

sementis, is, acc. im or em, abl. 1 or e, f. [se 
men], @ seeding, sowing: sementi prohibità: se 
mentem facere, L.—Prov.: ut sementem feceris, 
lta metes, as you sow, so shall you reap. — The 
growing crops, young ; young corn: tenerae, 
O.—Fig., a sowing : malorum. 

sementivus, adj. [sementis], of seed, of seed- 
time: dies (i. e. feriae), O. 

semermis, see semiermis. 

seméstris, see semenstria. 

semesus or semiésus (trisyl.), or séméssus, 
adj. [semi+ésus; P. of edo], Aalf-eaten, half-de- 
vonred, half- consumed: praeda, V.: pisces, H.: 
serpentes, O.: lepus, Iu. 

semet, aee sui. 

semi-, praep. [ cf. semis ].—Only in composi 
tion, Aal/., demt-, semi-. 

semi-adapertus (quinquesyl.), adj., half- 
open: ianua, O. 

semianimis (in verse, quadrisyl.) e, or sé 
mianimus (seman-), adj. [semi t anima], Aa/f- 
alive, half-dead : digiti, V. : frater, L.: corpus vir- 
ginis, L.: anguis, C. po&t. : orbis, Iu.: corpora, L. 

semi-apertus, adj., half-open: fores, L. 

semi - bos, bovis, m., a half -oz: vir, i. e. the 
Minotaur, O. 

semi-oaper, pri, m., Aalf-goat : Pan, O.: Fau- 
nus, O. 

semi-crematus, adj., half-burned: Membra,0. 

semicremus, adj. [2 CAR-], Àaif-burned : sti 
pes, O. 
semicubitalis, 


e, adj. [semi + cubitum ), « 
half-cubit long: hastile, L. 


semideus 
semi - deus, adj., half- divine: Dryades, O.: 


genus, O.—As subst. m., a demigod: semideique | queen of A 


deique, O. 
semi-doctus, adj., half-taugM, half-learned. 
semiermis, e, or sémiermus (seémerm-), e, 
adj. [ semi -- arma ], Aalf- armed, poorly armed: 
mille semiermes palati, L.: multitudo, L.: cum 
sex milibus semermium, L.: semermoe, Ta. 
semi-factus, adj., half-finished: opera, Ta. 
semifer, fera, ferum, adj. [semi+ferus], Aalf- 
bestial, half beast ; pectus ( Tritonia ), V.: corpus 
Capricorni (the Constellation ). — As subst. m. : 
S&mifer, i. e. the Centaur Chiron, O.: inter Semi- 
feros habitare, i. e. the Centaurs, O. — F i g., half- 
vid, half-savage.—As subst. m., Cacus, V. 
j emi germanus, adj., half-German: gentes, 
sémi - gravis, e, adj, half overcome, half- 
drunken : viuo, L. 
se-migro, avi, —, dre, (o go away, remove. 
semi-hians, antis, adj., half - open: labellum, 
Ce 


sémi-homo (semho-), inis, m., a half-man, 
half-beast: Centauri, O.—F i g., half-human, half- 

ld, half-savage: Cacus, V. 

sémi-hora, ae, f., a half-hour, half an hour. 

semi-lacer (era, erum), adj., half-mangled, O. 

semi-lautus, adj., half-washed : crura, Ct. 

semi-liber, era, erum, adj., half-free. 

semi-lixa, ae, m., Aalf a sutler, not fit to bea 
suller, L. 

semi-mas, maris, m., a half-male, hermaphro- 
dite: abominati semimares, L., O. — Unmanned, 
emasculated: ovis, O. : Galli (priests of Cybele), O. 

semi-mortuus, adj., half-dead : membra, Ct. 


seminarium, i, ». [ semen ], a nursery, semi- 


nary, hot-bed, : rei p.: triumphorum: sena- 
tis (equites), L.: ducum, Cu. 

seminátor, óris, m. [semino], an originator, 
producer, author: omnium rerum (mundus ).— 

ig.: malorum. 

(sémi-néx), necis, adj., half- dead : semineci 
fibi rapere arma, V.: seminecem eum inventum, 
L: concursus ad seminecIs viros, V.: artüs, O.: 
plerique semineces relinquebantur, Ta. 

sémíino, —, —, are [semen], to sow, bring 
forth, produce: agricolae cultu seminari: viscum 
quod non sua seminat arbos, V. 

semi-nidus, adj., half-naked: consules, L.— 
Half-unarmed : pedes, defenceless, L. 

semi-plénus, adj., half-manned : navea: sta- 
tones, L. 

semi-putatus, adj., half-pruned : vitis, V. 
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semivivus 


Semiramis, idis, acc. mim, f., == Zepípajuc, a 
seyria, O., Iu., Cu.— n sarcem Benni 
ramis illa, i. e. effeminate (of Gabinius). 
semi-rasus, adj., half-shaven : ustor, Ct 
s6mi-reductus, adj., half bent back : Venus, O. 
semi-refeotus, adj., half-repaired : classis, O. 
semi-rutus, adj. half-razed, half-overthrown, 
half-demolished, half - destroyed, half - ruined : mu- 
rus, L.: tecta, L. : castella, L.: patria, L. 
semis, issis, m. [ semi+as], a Aalf- unit, one 
half : HS singulos semts accessionis dare, i. e. one 
and a half sesterces of premium (on each medim- 
nus): bina iugera et semisses agri adsignati, L.— 
Haíf an as: non semissis homo, not worth a groat : 
(ad quincuncem) redit uncia, quid fit? Semis, H. 
— Plur. abl., as monthly interest, a£ one half 
cent, a month, at half a denarius for each hundred 
(i. e. six per cent. per annum): semissibus magna 
copia (pecuniae) est. 
sémi-sepultns, adj., half-buried : Ossa, O. 
sémisomnus, adj. [ semi + somnus ], Aajf- 
asleep, sleepy, drowsy : cum hic semisomnus stupe- 
ret: semisomnos hostIs caedunt, L.: cor, Ph. 


semissis, gen. of semis. 
semi-supinus, adj., half bent backwards, ve. 
clining : iacet in dextrum semisupina latus, O. 


semita, ae, f, a narrow way, side - way, path, 
foot-path, lane, by-way : angustissima : notae Cs.: 
ubi plures diversae semitae erant, L.: Rara pet 
oceultos lucebat semita calles, V. — Pro v.: qui 
Bibi semitam non sapiunt, alteri monstrant viam, 
Enn. ap. C.—Fig., a by-way, way, path, lane: Ego 
illius semit& feci viam, Ph.: vid exire... semitá 
revertisse: fallentis semita vitae, H.: recta, H.: 
Tranquillae vitae, Iu. 

semitarius, adj., fond of by-ways : moechi, Ct. 

semi-ustilatus (semust., -ustulatus), adj., 
half-burned: cadaver lignis semiustilatum: qui. 
bus (facibus) semiustilatus ille est. 

semi-ustus (semustus ), adj., half-burned : 
Enceladi semiustum corpus, V.: facem, O.: simu- 
lacra, L. —Fig.: se populare incendium semu- 
atum effugisae, L. 

semi-vir, virt, m., adj., a half-man, man who is 
half beast : Chiron (a Centaur), O. : boa (the Mino- 
taur), O.: Nessus, O. — An hermaphrodite, O. 
A eunuch: ingens (a priest of Cybele), Iu.— 
Fig., unmanly, womanish, effeminate: cum semi- 
viro comitatu, V.: tam atrocem caedem pertinere 
ad illos semiviros credere, L. 

semi-vivus, adj., half-alive, half-dead, almost 
dead : hominem semivivum reliquit: abiecti homi- 
nis et semivivi furor.—Fig.: mercenariorum vo- 
oes, half-expiring words. 


semodius 


se-modius, 1, m., a half-peck, Tu. 
sémotus, adj. ( P. of semoveo], remote, distant, 
ar removed, retired: conloquium petunt semoto 
a militibus loco, Cs.: arcana semotae dictionis, 
i. e. con , Ta.— Plur. n. as subst. ; terris se- 
mota, H. 
86-moveo, movi, mótus, dre, fo move apart, put 
aside, remove, separate: vos semotae, nos soli, T. : 
voce praeconis a liberis semoveri.—F i g., to part, 
rate, remove; Strato ab ed disciplinà semoven- 
dus est, i. e. not to be classed with that school: vo- 
luptatem semovendam esse. 
semper, adv. [3 SA-+-per], ever, always, at all 
times, continually, ually, forever: numquam 
unum intermittit diem, Quin semper veniat, T.: 
semper in amicitià manere: qui tibi praesto sem- 
per fuit: avida ulteriorum semper gens, i. e. of 
continual acquisitions, L.: pacis semper auctor, 
L.: Alterum in lustrum meliusque semper, Proro- 
get aevom, i e. with constant im t, H.: 
horresco semper, ubi, etc., every ttme, T. : quibus 
studiis semper fueris, tenemus ; terra, non semper 
gramen habens, i. e. everywhere, O. 
sempiternus, adj. [semper], everlasting, ever- 
during, perpetual, continual, imperishable, eternal, 
sempiternal : deorum vita, T. : incisae litterae, divi- 
nae virtutis testes sempiternae: stellarum cursüs: 
ignis Vestae: documentum Persarum sceleris. 
semüncia, ae, f. [semi+ancia], a half-ounce, 
one twenty-fourth part of a pound: auri, unde 
anulus fieret.—A twenty-fourth part: heres ex 
deunce et semuncia. 
semunciarius, adj. [semuncia], amounting to 
a half-ounce : faenus, one twenty-fourth part of an 
as upon each as, for a year of ten months, | e. five 
per cent. for a full year, L. 
semüst., see semiust-. 
senaculum, !, n. [senatus], a meefíng-place for 
the Senate, hall of sessions, L. 
sénariolus, !, m. [senarius], a little senaríus, 
trifling verse of siz feet. . 
senarius, adj. [ seni ], of siz each: versus, a 
verse of siz feet, Ph.—As subst. m. (sc. versus ): 
comicorum senarii. 
senator, óris, m. [SEN-].—In Rome, a member 
of the Senate (originally one hundred advisers, se- 
lected by Romulus from the nobles. Later, a 
hundred Sabine nobles were added ; and the num- 
ber was increased by Sulla to four hundred, and 
by Julius Caesar to nine hundred, but Augustus 
reduced it to six hundred. The later additions 
were made largely from the Knights. Under the 
republio the censors revised the roll every five 
years, striking out names of bad repute. Only 
men of wealth were eligible, as no salary was paid. 


The senator wore a tunic with a broad purp 
band, and black leathern shoes with a * luna ' « 
silver or ivory): huic (senatori) iussa tria suni 
ut adsit, eto.: in senatoribus cooptandis: Art 
quas doceat quivis senator Semet prognatos, H. 
novom senatorem cooptabitis, L.— In other n 
tions, a senator, councillor of state : se si dedid 
runt ex sexcentis ad tris senatores (Nerviorum 
Cs.: (Rhodiorum) omnes erant idem tum de plet 
tum senatores: senatores quos (Macedonii) syui 
dros vocant, L. 

senatorius, adj. [senator], of a senator, sem 
torial: cuius aetas a senatorio gradu longe abe 
Bet: honos: iudicia : conailium, deli ions = li 
terae, speeches in the Senate. 

senatus, üs (gen. senatI, S, C.), m. [SEN-].- 
In Rome, the council of the elders, council of stat 
Senate, body of senators (see senator): Romu 
senatus, qui constabat ex optimatibus: cum poti 
stas in populo, auctoritas in senatu sit: senatu 
populusque Romanus (often written &. P. Q. R. 
i. e. the republic: senatüs consultum, a decree oj 
the Senate: senati decreto missi, S.: omnia, d 
quibus senatus censuit: in senatum venire no 
potuit, G senator: de cooptando senatt 
choosing : ut et veterem senatum tollatis et novor 
cooptetis, L.: senatu movere, S. : a censoribus e 
senatu eiectus : Seminarium senatüs, i. e. the ordé 
of Knights (from which new senators were % 
lected), L.—A meeting of the Senate, session : sens 
tus frequens convenit, a : senatum cit 
cogere: eo die non fuit senatus neque postero, n 
session: eodem die Tyriis (legatis) est senatus ds 
tus frequens, i. e. a quorum gave audience : dimit 
tere senatum: multa eius in senatu provisa prc 
denter, in the meetings of the Senate: in senatun 
venire, attend. —In other nations, a Senate, cowna 
of state: Aeduorum, Cs.: Venetorum, Cs. 


senatis consultum, see senatus, consultutr 
senecta, ae, f. [ senex ], old age, extrane an 
senility: in senecté, T.: inopi metuens formic 
senectae, V.; turpis, H.: extrema, Ta. : sollicita, 0 


senectus itis, f. [senex], old age, extrene ax 
senility.—Only sing.: hoc vitium fert senectu 
hominibus, T.: senectutem occasum vitae definire 
vivere ad summam senectutem : confecti bomine 
senectute: viridia, V.: tremulo gradu venit aegri 
senectus, O.: obduct& solvatur fronte senectu* 
the gravity of old age, H.: Temporibus gemini 
canebat sparsa senectus, i. e. Àaira, V.— 
things, antiquity, age: (tabellae) cariosa, O.: vix 
veteris, Iu.—P e rera. e of old ege, Ou 
Age: tristis, V.— Old age, old men : senectus sem 
per agens aliquid. —F'ig., of style, maturity: pleb: 
litteratae senectutis oratio, 


seneóo, —, ére [sener), to be old : quiete, Ct 


86n8800, nul, —, ere, inch. [seneo), to grow old, 
become aged, grow hoary: aetas senescit: tacitis 
senescimus annis, O.: Solve senescentem mature 
equum, H.— 70 decay, lose strength, grow weak, be 
enfeebled, waste away, decline: fama et viribus, L. : 
bon esse cum aegro senescendum, L.: dis homini- 
basque accusandis senescere, pine away, L.: amore 
bsbendi, EL— 76 waste, wane, decline, fall off, be 
diminished, be impaired: luna (opp. crescens), 
waning: arbores cum luna senescentes: continua 
messe senescit ager, ts worn out, O.: hiemps sene- 
scens, closing: omnia orta occidunt et aucta sane- 
scunt, S.: alcuius vis, L.: consilia, L. : amor, O. 

senex, senis, adj. with comp. senior [ SEN. ], 
old, aged, advanced in years: si qui senes ac de- 
formes erant: porci, Iu.: nemo est tam senex qui 
ie annum non putet posse vivere: quo erat nemo 
fere senior: quae vis senior est quam, etc.: se- 
tiores anni, O.: senior quam illa aetas ferebat, 
oratio, more mature.—As subst. m., posit., an old 
man, aged graybeard (usu. of more than 
sixty years): ut tum ad senem senex de senec- 
tute, sic, etc. : senem in patriam revertentem, unde 
puer profectus sum, L.: Mixta senum ac iuvenum 
densentur funera, H.: ter aevo functus senex, i. e. 
Netor, H. — As subst. f., an old woman, Tb. — 
Comp., an elder, elderly person (usu. between forty- 
five and sixty years of age): si quis Forte cohere- 
dum senior male tussiet, H.: seniores a iunioribus 
divisit: centuriae seniorum ac iuniorum, L.: om- 
ium seniorum precibus excitati, Cs.: Vix ea fatus 
erat senior (i. e. senex), V.: senior Inachus, O. 


séni, ae, a, gen. senüm, num. distrib. [sex], six 
ach: cum in sex partis divisus exercitus Roma- 
nus senis horis in orbem succederet proelio, L. : 
ut tribuni militum seni deni in quattuor legiones 
crearentur, i. e. sizfeen. each, 1: senüm pedum 
crassitudo, Cs.: pueri annorum senfim septenüm- 
que denüm, of sixteen and seventeen years. — Six 
(poet. for sex): tradiderat natalibus actis Bis 
puerum senis, past his twelfth birthday, O.: pedes, 
i.e. hezameter, H.: senos reddere ictüs (of the 
senarius), H. 

senilis, e, adj. [ senex ], of an old man, of old 
people, of old age, aged, senile: prudentia: ne 
forte seniles Mandentur iuveni partes, H.: corpus: 
snima, O.: guttur, H.: Stesichori statua, of an 
vd man - adoptio, by an old man, Ta.: stultitia : 
biemps, O. 

senior, óris, comp. of senex. 

senium, i, n. [senex), old age, senility, decline : 
quod (opus) omni senio careret: senio confectus, 
— Waste, decay: se ipse (mundus) consumptione 
et senio alebat sui, by its own waste and decay.— 
Vezation, grief, affliction : tota civitas con- 
fecta senio est: senio consumptus, L.—Gloom, 
"oroseness : inhurmanae senium depone Camenae, 


sententia 


H.—An old man (poet. for senex, with pron. maae.): 
Ut illum di deaeque senium perdant, T. 

sensa, órum, n. [ P. plur. of sentio], perceptions, 
ideas : exprimere dicendo sensa. 


sensim, adv. [sentio], 7 ceptibly, gradual- 
ly, by degrees, little by tila, slowly gently, softly ; 
progrediens: sensim dicebat, quod causae prodes- 
set: incedere, step by step, L.: sensim sine sensu 
aetas senescit: oritur (seditio) sensim ex clamore: 
mentio inlata, L.: sensim et sapienter amare, O.: 
queri, Ph. 

1. sensus, P. of sentio; see also sensa. 

2. sensus, üs, m. [SENT-], a perceiving, obser- 
vation: utere igitur argumento tute ipse sensüs 
tui, accept a proof from your own lence: op- 
pidanos a sensu eius (operis) avertere, Cu.—4 
power of perceiving, perception, feeling, sensation, 
sense, consciousness: doloris: moriundi sensum 
celeritas abstulit: (Niobe) posuit sensum, eaxea 
facta, mali, O.—.4 sense, special sense: ut nec ullus 
gensus maneat: oculorum: neque oculis neque 
auribus neque ullo sensu percipi: gustatus, qui 
est sensus maxime voluptarius: sensüs in capite 
conlocati sunt.— Feeling, sentiment, emotion, incli- 
nation, disposition : ipse in commovendis iudicibus 
eis ipsis sensibus permovéri: vestri sensüs igna- 
rus: amandi...amoris: meus me sensus, quanta 
vis fraterni sit amoris, admonet: erga nos sensus 
civium.—<An opinion, thought, sense, view, notion : 
animi: sensus eius de re p.: dissidenti sensüs 
suos aperire, N.: in his ipsia rebus aliquem sen- 
sum habere.—.4 habit of mind, mode of thinking, 
notion, taste: volgaris popularisque: haec oratio 
longe a nostris sensibus abhorrebat.—E s p., with 
communis, a g mode of thinking, prevailing 
notion, common insight, common-sense: id & con- 
suetudine communis sensüs abhorrere: quae ver- 
santur in sensu hominis communi: Communi sensu 
plane caret, H.: quod in communibus hominum 
sensibus positum est: ex communibus sensibus 
ducta oratio, from the usual lines of thought, Ta. 
— Consciousness, sense, understanding : & mero re- 
deant in pectora sensüs, O.: nisi si timor abstulit 
omnem Sensum animumque, O.— Sense, idea, 
meaning, signification : testamenti, Ph.: verba, 
quibus voces sensiisque notarent, H.: verbi, O. 

sententia, ae, f. [SENT-], a way of thinking, 
opinion, 7 , sentiment, thought, notion, pur- 
pose, determination, decision, will, desire: de hac 
re eius sententia, T.: sententiae atque opinionis 
meae volui esse participes: adhuc in hac sum sen- 
tentià, ut, etc.: variis dictis sententiis, quarum pars 
censebant, etc., Cs.: locos ac sententias huius di- 
sputationis tradere, extracts and leading thoughts: 
si honestatem tueri ac retinere sententia est, if 
one'a pu be; stat sententia tradere, etc., she is 
resolved, O.: sic stat sententia, O.: de cognatorum 


sententiola 


sententià manu missi, according to the wish: 
de omnium sententi& pronuntiatum, snanimously : 
quod quem umquam de sua sententi& facere au- 
sum ? on his own ibility, L.—P r o v. : Quot 
homines, tot sententiae, many men, many minds, 
T. — Abi. with pron. or genit. : errat longe 
meà quidem sententi&, in my judgment, T.— 
With ez: Istuc tibi ex eententia tua obtigisse 
laetor, to your satisfaction, T.: ex me& sententia 
rem p. gessimus, as J wished: evenisse ex senten- 
tia? satisfactorily, T.: ex sententia navigasse, 
usly. — E sp., in taking an oath: (ma- 
iores) iurare ex sui animi sententià quemque 
voluerunt, fo the best of his knowledge and belief, 
L e. conscientiously: ex mei animi sententià, inquit, 
ut non deseram, etc., without mental reservation, 
L.: Ex tui animi sententia tu uxorem habes? Non 
hercule, inquit, ex mei animi sententid, in all sin- 
cerity...? no, not to suit me.—An official deter- 
mination, decision, sentence, judgment, vole: quos 
priores sententiam rogabat: factum est senatüs 
consultum in meam sententiam : decerni cunctis 
sententiis, unanimously: victos paucis sententiis, 
by a small majority, L.: meae partes exquirendae 
magis sententiae quam dandae sunt, i. e. my office 
ts to put the question rather than to vole, L. : in 
eam sententiam ire, to support the resolution, L. : 
omnibus sententiis absolvi (in & conference of 
judges): sententiam dicere, pronounce judgment. 
, meaning, intent, signification, idea, notion: 
oratione quam aententià lenior, in language than 
in meaning: quod dicitur habet hanc, ut opinor, 
sententiam : cuius praecepti tanta vis, tanta senten- 
tia est, ut, etc., such depth of meaning.—A thought 
expressed, sentence, period: dum de singulis sen- 
tentiis breviter disputo: Est brevitate opus, ut 
currat, sententia, etc., H. — An aphorism, apoph- 
thegm, mazim, aziom, saying: selectae brevesque 
Bententine: sapientibus sententiis ornata oratio. 
sententiola, ae, f. dim. ( sententia ], a short 
sentence, maxim. 
sententiose, adv. [sententiosus], full of mean- 
ing, suggestively, pithily : oratione habité: dici. 
sententiosus, adj. [seutentia], full of mean- 
ing, pithy, sententious: genus dictionis. 
sentes, ium, m., thorns, briers, bramble-bushes, 
ickly brush : rubis sentibusque interiectis, Cs. : 
ncultis rubens pendebit gentibus uva, V. 
sentina, ae, f., bilge-water * sentinam exhau- 
rire: conflictati sentinae vitiis, Ca.—.4 receptacle 
of bilge-water, hold, : Romam sicut in sen- 
tinam confluere, 8.—Fi g., dregs, refuse, offscour- 
ings, rabble: rei p.: urbis: quasi de aliquá sentin&, 
ac non de optimorum civiuin genere loqueretur, 
sentio, s8nsl (9d pers. sénstl, T. ), s6naus, Tre 
SENT- ], to discern by sense, feel, hear, see, perceive, 
ible of: ita, ut ne vicini quidem sentiant: 
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suavitatem cibi: famem, L.: corporis aegri vitis, 
Cu.: posse prius ad angustias veniri, quam sen- 
tiretur, before they should be observed, Oa.— To per. 
ceive, feel the effects of, feel, tence, suffer, un- 

, endure: iste tuus ipse sentiet Posterius, T.: 
quid ipse ad Avaricum sensiaset, etc., Cs.: quae 
quisque sensisset, inquirere, L. : civitatum damna 
ac detrimenta: Tecum Philippos et celerem fugam 
Sensi, H.: rerum omnium inopiam, L. : Jassitudo 
et sitis iam sentiebatur, L.: sentiat, Quos attemp- 
tarit, Ph. : in hac urbe esse consules vigilantes: 
transitum exercitüs ager senserat, had been wasted 
by, L.: nec pestilentem sentiet Africum Fecunda 
vitis, H. —Fig., to feel, perceive, discern, under- 
stand, observe, notice: mentes sapientium cum ex 
corpore excessissent sentire ac vigere, L.: non ut 
dictum est, in eo genere intellegitur, sed ut sensum 
est: hostes de profectione eorum senserunt, became 
aware of their retreat, Ca.: Primus sentio mala 
nostra, T.: numquam illum offendi, quod quidem 
senserim, as far as J have ed: praesentia 
numina sentit, H.: nec inania Tartara sentit, i e. 
does not enter, O.: patere tua consilia non sentis ?: 
postquam nihil esse pericli Sensimus, EL : si quid 
est in me ingeni, quod sentio quam sit exiguuu : 
Sensere, quid mens rite posset, H.: sensit medios 
delapsus in hostia, V.—Of a state of mind, to fed, 

lence: quod sensum babeat, id necesse est 
sentiat voluptatem : victoriae tantae gaudium sen- 
tire, L.— Zo think, deem, judge, tmagine, suppose, 
be of opinion, believe, mean: optime sentientes 
centuriones, i. e. most patriotic: sic interpretor 
sensisse maiores nostros: jocansne an ita sen- 
tiens, i. e. in earnest: cum illis, agree in opinion: 
ne iste haud mecum sensit, T. : qui aliunde stet, 
aliunde sentiat, i. e. acts on one side, while his con- 
victions are with the other, L. : nec iam aliter sen- 
tire, quin viderentur, etc., and were fully conrinced 
that, etc., Cs.: Caesarem non eadem de re p. sen- 
sisse quae me scio: de dis immortalibus vera: te 
esse huic rei caput, T. : voluptatem hanc esse sen- 
tiunt omnes: talem solemus sentire bonum cirem: 
cum de illo genere rei p. quae sentio dixero: al. 
quid gravius de vobis, Cs.: de re p. praeclara: 
postea quam ex nocturno fremitu de profectione 
senserunt, i, e. were aware, Cs.— To give an opin- 
ton, vote, declare, decide: in senatu libere: quae 
volt Hortensius omnia dicat et sentiat, 


(sentis, is), see gentes. 


sentus, adj [cf. sentis], thorny, roug, rugged . 
loca situ, V., O.—Of a person, bristly, T. 
seorsum or seorsus, adv. [for * se. vorsiem). 
separately, severally, apart, especially: Omnibus 
gratiam habeo, et seorsum tibi, T.: traditi in ca- 
stodiam, seorsum cives sociique, L.: ea dissensie 
civium, quod seorsum eunt alli ad alios, seditit 
dicitur: seorsum ab rege exercitum ductare, 8. 





separaDilis 


séparabilis, e, adj. [separo], that may be sep- 
erated, separable: (vis) ! od 

(separate), adv. [separatus], separately, apart 
(only comp.): separatius adiungi. 

separatim, adv. [ separatus ], asunder, apart, 
separately, severally: qui arma ferre possent, et 
item separatim pueri, senes, etc., Cs. : ubi vos se- 
paratim sibi quisque consilium capitis, S.: hoc 
seiungi potest separatimque perscribi: (di) sepa- 
ratim ab universis singulos diligunt: separatim a 
reliquis consilium capere, Cs.—Abstractedly, gen- 
erally: dicere de genere universo. 

separatio, onis, /. [separo], a sundering, sev- 
ering, separation: partium.—Fig., a. diserimina- 
tion, distinction: sui facti ab illà definitione. 

epar&tus, adj. ( P. of separo ], separated, 

separate, distinct, Donan dod: quoddam 
volumen : privati ac separati agri apud eos nihil 
est, Ca. : Tu (Bacchus) separatis uvidus in iugis, 
remote, H. 

se-paro, avi, itus, dre, fo disjoin, sever, part, 
sunder, divide, separate: cum (maria) pertenui 
discrimine separentur: nec nos mare separat in- 
gens, O. : Separat Aonios Oetaeis Phocis ab arvis, 
0.: separandos a cetero exercitu ratus, Cu. —F i g., 
lo set aside, treat apart, consider separately, distin- 
guis, e est mihi locus ad . . . separatus: 
delicta volgi a publicá causá separare: suum con- 
silium ab reliquie, Cs. : nihil est, quod se ab Aetolis 
separent, L. 

sepelio, pelivi (lisset, Pr.), pultus, fre, fo bury, 
inter : bominem mUrtuom i urbe, X77 Tabb. A 
C.: surge et sepeli natum, Att. ap. C.: Tarquinio 
sepulto: suorum corpora, L.—7Zo burn, on 
the funeral-pyre: sepultum Consentiae quod mem- 
brorum reliquum fuit, L.: Eumenem mortuum 
propinquis eiua sepeliundum tradidit, N.—F i g., to 
bury, overwhelm, submerge, destroy, ruin, suppress : 
sepult& in patri& acervi civium: haec sunt in gre- 
mio sepulta consulatis tui: dolorem, end: tunc, 
cum mea fama sepulta est, O.: nullus sum... 
sepultus eum, /°m lost, T.: urbs somno vinoque 
sepulta, V.: sepulta inertia, slumbering, H. 

(sepes), see saepes. 

sépia, ae, f., = onmia, the cuttlefish, ink-fish. 

sepimentum, sépio, eee saepi-. 

se-pono, posul, positus, ere, fo lay apart, set 
aside, put by, separate, pick out, select: seponi et 
occultari; aliquid habere sepositum: ornamenta 
seposita: captivam pecuniam in aedificationem 
templi, L.: Primitias magno Iovi, O.: de mille 
sagittis Unam, select, O.: alqm a domo, banish, Ta. 
—Fig., to set apart, assign, appropriate, reserve : 
Sibi ad eam rem tempus, fiz. seponendus extra 
eertamen alter consulatus, £o be set apart beyond 


controversy, L.— To remove, taks away, exclude, ae- 
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septemviralis 


lect: Iovem curas Seposuisse gravis, had thrown 
off, O.: seposuisse a ceteris dictionibus eam par- 
tem dicendi, have rated: inurbanum lepido 
seponere dicto, i. e. distinguish, H. 

sepositus, adj. [ P. of sepono], distant, remote : 
fons, Pr.— Distinct, special: mea seposita est et 
ab omni milite dissors Gloria, O.— Choice, select : 
vestis, Tb. 

sépse, contracted for se ipse. 


septem or VII, num. adj. indecl. [ cf. irra, 
Germ. sieben ], seven; praetores: colles, H.: de- 
cem et septem, L.: decem septemque, N.: viginti 
et septem tabulae: his mensibus sex septem pro- 
ximis, T.: VI, VII diebus. — As «subet., the seven 
5ages, wise men of Greece: eos septem, quos Graeci 
sapientes nominaverunt: Thales, qui sapientissi- 
mus in septem fuit. 

September, bris m. [septem J, of seven, 
seventh: mense Septembri, tn the seventh month 
(from March).— Of the seventh month, of Septem- 
ber : Kalendis Septembribus: horae, H. 

septem - decem or septemdecim (sep- 
tend-) or XVII, num. adj., seventeen: populi: 
XVII dies declamitavit: eeptemdecem annos na- 
tus, L.: CCCCXVII senatores. 

septemfluus, adj. [septem + FLV-], sevenfold- 

wing, with seven mouths: Nilus, O.: flutwina 

(ili, O. 

septem-geminus, adj., sevenfold: Nilus, i. e. 
with seven mouths, V. 

septemplex, plicis, adj. [ septem +PARC- ], 
sevenfold : clipeus, i. e. of seven layers of oz-Aides, 


V.: Nilus, i. e. with seven mouths, O 

septemtrio (septent-), or septem trio, 
Snis, m. [1 TER- ].— Plur., the seven stars of the 
Wagon, Wain, Great Bear : Clarissimi Septentrio- 
nes: Gurgite caeruleo septem prohibete triones, 
O.— Sing. : minor, the Little Bear.— The northern 
regions, northern sky, north : inflectens sol cursum 
ad septentriones: Belgae spectant in septentrio- 
nem, Cs.: septentrio a Macedonià obicitur, L.: 
Hyberboreo septem subiecta trioni Gens, V.— Zhe 
north wind: ex eà die fuere septemtriones venti: 
acer septemtrio ortus, L. 

septemtrionalis (septentri-), e, adj. [eep- 
temtrio ], of the north. — Plur. n. as subst., t 
northern parts: Britanniae, Ta. 

septemtriones, see septemtrio. 

septem-vir or VIIvir, viri, m., one of a board 
of seven, one of seven commissioners : voluitne fleri 
septemvir ?—Usu. plur., a board of seven commis- 
sioners, septemvirs: VIIvirüm acta sustulimus. 

septemviralis or VIIviralis, e, adj. [sep- 
temvir], of the septemvirs, septemviral: auctoritas. 
—JPlur. m. as ., the septemvirs. 


, 


septemviratus 


(septemviratus or VIIviratus, ts), m. [sep- 
temviri], the office of a septemvir, septemvtrate,— 
Only abi. sing. 

septem-viri, see septemvir. 

septenarius, adj. [septeni], containing seven, 
consitting of tas, od o m. as subst. (sc. versfis), 
verses of seven feet each. 

septendeocim, see septemdecem. 

septeni, ae, a, gen. plur. septentim, num. adj. 
distrib. [Septem ], seven each: duo fasces septenos 
habuere libros, L.: pueri annorum senfim septe- 
nümque denüm, sixteen and seventeen years old.— 
Seven at once, seven together: dispar septenis fistu- 
la cannis, O.: fila lyrae, O. 

septentrio, septentrionalis, see septemtri-. 

septiens (-tiés), »um. adv. [septem ], seven 
times septiens miliens sestertium, seven emend 
times a hundred thousand sesterces. 

septimani, drum, m. [septima (legio)], soldiers 
of the seventh legion, Ta. 

septimum, adv. [ septimus ], for the seventh 
time: septimum consul. 

septimus or septumus, num adj. [septem], 
the seventh: legio: annus, Ta.: Olympias: Staieni 
sententia septima decima, seventeenth vote. 

septingentésimus, num. ord. adj. [ septin- 
genti |, the seven hundredth: annus, L. 

septingenti, ae, a, or DCC, num, adj. [ sep- 
tem + centum), seven hundred: anni: DCC milia 
passuum: milites, L.: naves, Cu. 

septiremis, e, adj. [ septem + remus ], with 
seven banks of oars: naves, Cu. 

septuügesimus, num. ord. adj. [septuaginta], 
the seventieth : annus: castra, L. 

septuaginta or LXX, num. adj. [cf. à82o- 
pükovra], seventy: CLXX aratores: septuaginta 
et tres, L.: septem et septuaginta annos, N. 

(septum), see saepta. 

septunx, üncis, m. [septem -t- uncia ], seven 
twelfths : iugeri, L.: auri, seven ounces, L. 

sepuloralis (-chralis), e, adj. [ sepulcrum ] 
of n sepulchral: fax, a funeral torch, 0:: 
arae, O. 

sepulorétum, |, ». [sepulerum], a burial-place, 
cemetery, Ct. 

sepulorum or sepulchrum, !, x. [cf. sepe- 
lio), @ place where a corpse is buried, burial- , 
grave, tomb, sepulchre: leges de sepulcris: pa- 
trium: sepulcri Mitte supervacuos honores, H.: 
sepuleri monumento donatus est, N.: corpus ex- 
sangue sepulchro Reddidit, V.: sepulcrorum sano- 
titas: sepulcra legens i. e. the epitaphs.—A 


where a corpse ts ad sepulorum venimus, 


TI» 


sequor 


T.: aram sepulcri Congerere (i. e. rogum), V.—. 
cenotaph: Absenti ferat inferias, decoretque se 
pulchro, V.— Plur., the dead: placatis sepulchris 
O.: muta, Ct. 

sepultüra, ae, f. [cf. sepelio], ¢ burial, iater. 
ment, funeral obeeguies, «re: de bamatione 
et sepultur& dicendum: antiquissimum sepulturat 
genus: honore sepulturae carere: et mortes ef 
sepulturae deorum.— Zhe burning of a dead body, 
cremation, Ta. 

sepultus, P. of sepelio. 

sequax, acis, adj., following, seeking afler, pur 
suing, sequacious : (Arcadas) Latio dare terga se- 
quaci, pursuing, V.: caprae, eager, V.: flammae, 
lambent, V.: fumi, penetrating, V. 

sequéns, entis, adj. [ P. of sequor ], next, fol 
lowing, subsequent : sequenti tempore, N.: sequen- 
te anno, L.— Plur. n. as subst., the sequel, T: 





; Ta. 
sequester, tris or tra, tre, adj. [senior] infer 
mediate, mediating, negotiating * iudex.—As subst. 
m., a depositary, trustee, mediator, agent of bribery, 
qo-between:> aut sequestres aut interpretes conrum- 
pendi iudici. — As eubst. f.: pace sequestri, i. e. 
under the protection of a truce, V. 
sequius, comp. of 2 secus. 
sequor ( P. praes. gen. plur. sequentüm, V. ), 
gecütus ( -quütus ), 1, dep, [ SEC- ], to follow, come 
after, f: after, » accompany : I prae, se- 
quor, T.: cum omnibus suis carris, Ca, : servi se 
quentes, H.: hos falcati currüis sequebantur, Cu : 
me intro hac, T. : signa, (o march, & : Ne sequerer 
moechas, H.: vallem, L.: scratantis quà evellant 
telum non sequitur, i. e. cannot be drawn ow, L. : 
trahit manu lignum; Id vix sequitur, O.: soná 
bene te secut&, i. e. which yop fortunately hare 
worn, H.— To follow, succeed, come after, come nezt : 
sequitur hunc annum Caudina par, L.: ut male 
posuimus initia, sic cetera sequuntur: tonitrum 
secuti nimbi, O.: quae sequuntur, and so forth: 
sequitur illa divisio, ut, etc, — Zo go to, seek, be 
bound for, have for a destination: Formias nunc 
sequimur: loca, C&: Italiam, V.: Rura, 0.— 7o 
ollow, chase, pursue: finem sequendi, Cs. : facere: 
ane pestem agmen sequebatur: hostis, Ca: (te) 
fugacem, H.: feras, 0.— 7o follow, fall to the share 
of, belong to: ut urbes captae Aetolos sequeren- 
tur, L.: heredes monumentum ne sequeretur, H.. 
quo minus petebat gloriam, eo magis illa sequeba 
tur, S.—Fig., to follow, ensue: & 
verbum sequi volumus, hoc intellegamus necesse 
est, etc,: patrem sequuntur liberi, take the rent 
of, L.: damnatum poenam sequi oportebat, ut, 
etc,, to befall, Ce.: modo ne summa turpitudo se 
quatur, ensue: ex bac re, L.— o follow, take ei 
guide, comply with, accede to, obey, imitate, adopt, 
conform to : sententiam Scipionis, Cs. : vos vestrum 


sequutor 


que factum omnia deinceps municipia sunt secuta, 
have imitated, Ca.: Crassi auctoritatem: quid? 
indices non crimina, non testis sequentur? shall 
be influenced by: naturam: victricia arma, V.: me 
&uctorem : non lingua valet... nec vox aut verba 
sequuntur, i. e. obey the will, V.—To follow, pur- 
tue, strive after, aim at, seek: iustitiam: amoeni- 
tatem: Caesaris gratiam, Ce.: linguam et nomen, 
L: Mercedes, H.: ferro extrema, V.—Of an in- 
ference, to follow, be : ut sequatur vitam 
beatam virtute confici: hoc sequitur, ut familia 
Tulli concidi oportuerit?: non enim sequitur, ut, 
etc.— To follow naturally, come easily, be readily 
controlled, be obtained without effort: oratio ita 
flexibilis, ut sequatur, quocumque torqueas: nihil 
est quod tam facile sequatur quocumque ducas, 
quam oratio: Verbaque provisam rem non invita 
sequentur, H. 

sequutor, see secutor. 

L sera, ae, f. [1 SER-], a bar, cross-bar, bolt : 
Mile domos clausere serae, O.: obde seras, O.: 
demere seram, O.: carmine victa sera est, O. 


2. sera, adv. [ plur. n. of serus], (ate: sera co- 
mans Narcissus, in flowering, V. 
Serapis (is or idis), acc. im, m., = Zapdmic, an 
tan 


serenitas, atis, f. [serenus], clearness, serenity, 
fair weather : tranquilla, L. : caeli.—F i g., favor- 
ebleness, serenity ; fortunae, L. 

sereno, —, —, are ( serenus ], to make clear, 
dear up, make serene: Luce serenanti, ing 
dear: caelum tempestatesque (Iuppiter), V.— 
Fig.: spem fronte, V. 

serenus, adj. [2 SER-], clear, fair, bright, se- 
rene: tempestate serend, Enn. ap. C.: caelo sere- 
no, V., H., O.: lux, L.: Faciem ad serenam muta- 
tur dies, Ph.: ver, V.: stella, O.: unde serenas 
Ventus t nubis, V.— As subst. n., a clear sky, 
fair - sereno, in a cloudless sky, L.: soles 
et aperta serena, V.—F i g., cheerful, glad, joyous, 

il, bright, serene: Voltus, H.: frons: ani- 
mus, O. : aliquid serenum videre, O. 

séria, ae, f., a cylindrical earthen vessel, large 
Jar, tun, cask: Relevi omnis serias, T.: serias do- 
liaque ferre, L. 

Séricus, adj., of the Seres, Serie, Tartar, Chi- 
Rese : datae d u Of silk, silken: pulvilli, H.: 
"arpenta, with silken curtains, Pr. — Plur. n. as 
tubst,, Serie garments, silks, Pr. 

series, —, acc. em, abl. 6, no plur., f. [1 SER-], 
$ row, succession, series, chain: laminae serie inter 
¥% conexae, Cu.: vinculorum, Cu.—F i g., a series, 
hain, connection, train, a ce, succession, order, 
Xurse; cetera series deinde sequitur: tantum se- 
«es jiuncturaque pollet, connection, H.: rerum: 
musarüm : disputationum : immensa laborum, O. 


sermooinor 


—P oet., of time, succession: innumerabilis Anno- 
rum, H.: temporis, O.—.4 line of descent, lineage: 
Digne vir hac serie, O.: serie fulcite genus, Pr. 

serio, adv. [serius], in earnest, seriously: baec 
dicere, T. : Triumphat, én all sincerity, T. : res vix 
serio agenda, L. 

1l. serius, adj. [for *severius, from severus], 
grave, earnest, serious (only of things): rem seriam 
agere mecum, T.: dies religiosus ad agendum 
quicquam rei seriae, L.: verba, H.: verba seria 
dictu, H. — As subst. n., earnestness, seriousness : 
res in serium versa est, Cu.— Plur., serious matters, 
earnest discourse: quam multa seria (in epistulis): 
cum his seria ac iocos celebrare, L.: Sed tamen 
amoto quaeramus seria ludo, HL 

2. serius, comp. of 8 sero. 

sermo, ónis, m. [1 SER-], continued speech, talk, 
conversation, discourse: vis orationis est duplex, 
altera contentionis, altera sermonis: Multa inter 
sese yario sermone serebant, V. : illa cum illo ser- 
monem occipit, T.: sermones caedimus, T.: in 
noetris sermonibus: longior, Os.: familiaris et 
cottidianus: erat in sermone omnium: Referre 
sermones deorum, H.: Detinuit sermone diem, O.: 
sermo litterarum tuarum, conversation by corre- 
spondence with you.—.A set conversation, learned 
talk, discourse, di. l ion; num ser- 
monem vestrum aliquem diremit noster interven- 
tus ?: rebus iis de quibus hic sermo est: inter nos 
habitus: de philoeophi&, N. — An utterance, dec- 
laration, speech, remark: sermones (eius) ansas 
dabant, quibus reconditos eius sensüs tenere poe- 
semus: qui (voltus) sermo quidam tacitus mentis 
est, i. e. expression: refertur eius sermo ad Apro- 
nium: hie sermo Abdalonymi, Cu. — Ordina 
speech, talk, conversational language: oratio phi. 
losophorum sermo potius quam oratio dicitur: si 
quis scribat, uti nos, Sermoni propiora, H.— Prose : 
comoedia nisi quod pede certo Differt sermoni, 
sermo merus, H.— Conversational verse, satire: (de- 
lectari) Bioneis sermonibus, H.: sermones Repen- 
tes per humum, H.— Common talk, report, rumor : 
numquam de vobis eorum gratissimus sermo con- 
ticescet: sermo tot& Asid dissipatus, Cn. Pom- 
peium, etc.: in sermonem hominum venire: in 
hoe pervagato civitatis sermone versantur, this 
talk of the town: sermones iniquorum effugere: 
aliquid oratione mea sermonis in sese esse quae- 
situm, calumny: dabimus sermonem iis, qui, etc., 
occasion for talk.—A manner of speaking, mode 
of expression, language, style, diction: sermone eo 
uti, qui innatus est nobis: elegantia sermonis.— 
Ala e, speech: cives et sermonis et iuris 
societate iuncti: in Latino Sermone: patrius, H. 

sermocinor, átus, ari, dep. [* sermocinus, from 
sermo], to talk, parley, converse, di. ? consue- 
tudo sermocinandi: cum isto. 


sermunoulus 714 serus 
. sermunculus, 1, m. dim. [sermo], common| serpentigena, ae, m. [ serpens - GEN- ], sen 
talk, report, rumor : urbani sermunculi: sermun- | pent-born, sprung from a serpent, O. 


culum omnem aut restinxerit aut sedarit. 


1. sero, sévi, satus, ere [1 BA-], fo sow, plant : 
in fugero agri medimnum tritici seritur: frumenta, 
Cs.: serit arbores, quae alteri saeculo prosint : 
Nullam sacra vite prius severis arborem, H.: alqd 
in solo: bordes campis, V.: (arbores) mea manu 
satae.—Of land, (o bestrew, plant, sow, cultivate ; 
quot iugera sint sata: iste serendus ager, 0.—Of 
persons, to beget, bring forth, produce: sunt Bruti 
serendi : nec fortuito sati et creati sumus.—Usu. 

FE oil ? begotten, in sprung: Ilia cum Lauso 

mitore sati, O.: largo satos Curetas ab im- 
br O.: sata Tiresià Manto, O.: non sanguine hu- 
mano satum se esse, L.: satus Anchisá, son of 
Anchises, V.: satae Pelià, daughters of Pelias, O. 
—Fig. to sow the seeds of, found, establish, pro- | - tend 
duce, cause, excite: mores: cum patribus certami- 
na, stir up, L.: civilis discordias, L.— To scatter, 
spread, disseminate: apud plebis homines crifnina 

senatum, L.: Rumores, V. 


2. sero, —, sertus, ere [1 BER.) to bind togeth- 
er, interweave, entwine.—Only P. perf. : pro sertis 
(loricis) linteas dedit, of ma, —Fi g., to join, 


connect, link together, combine, compose, contrive: 
ex aeternitate causa causam serens, linked with: 
cuius (fati) lege inmobilis rerum humanarum ordo 
seritur, ts arranged, L.: ex bellis bella serendo, 
i. e. engaging in continual wars, L.: Multa inter 
sese vario sermone, V.: popularis orationes, com- 
pose, L.: crimina belli, V. 


3. s&rO, adv. with comp. and sup 
at a late hour: venire: domum 7 
egressus vestigia. vidit in alto Pulvere, 0. — Late, 
at a late " videsne quam ea ( eloquentia ) 
sero prodierit in lucem ?: ne fllius nimis sero 
regni paterni speciem videat, L.: scripsi ad Pom- 
ponium serius quam oportuit ; causa serius in 
Africam traiciendi, L.: omnium Versatur urna 
gerius ocius Sors exitura, sooner or , H.: ut 
quam serissime eius profectio cognosceretur, Ce. 
—Comp., too late: possumus audire aliquid, an 
serius venimus ?: biduo serius veneram: serius a 
terri provectae naves, Ca.— Too late: hodie sero 
ac nequiquam voles, T.: sero ea sentire, quae 
multo ante provideram: factus [consul] eibi suo 
tempore, rei p. paene aero.—P ro v.: sero sapiunt 
(Troiani), are wtse too late. 


entis (gen. 


ire: & 
€ 


serpens, ur. tium; poet. also 
-tüm ), f. or ( poet. ) m "m. tes . of eerpo ], a creeping 
thing, creeper, crawler. - Berpentes, 
quarum vis, etc. &: 'iasedam serpentes ortae 
extra aquam, etc. pertomita, O.: magnorum Cor- 
pora serpentim, O.—E s p., as a constellation, the 
Serpent (cf. anguis, draco "0. 


foul, Giants 0. pedis, m. (serpens --pes ], serpent- 
Gigantes 

serperastra (aerpir-), orum, n., knec-aplisís, 
knee-bandages (to straighten the legs of children); 
hence (of officers, holding soldiera in check)- co-' 
hortis meae, ban 

serpillum, see serpullum. | 

serpa, psi, ptus, ere [ SERP- ], to creep, crawl 
(of animals): serpere anguiculos: animalia, alia 
serpendo ad pastum accedunt: ima vipera humo, | 
O.: draco In platanum, O. — Of thinga, to moe« 
slowly, pass imperceptibly, creep along, proceed grad- 
ually; Ister tectia in mare serpit aquis, O. : vitis 
gerpens multiplici lapsu: tempora circum hederam 
tibi serpere, V.: cancer, O.—F i g. "M. creep, crawl, 

extend. graduall imperceptibly, ma” way 

&ealthily, spread abroad, road, increase, prevail : reque 
enim serpit, sed volat in optimum statum res p.: 
serpet hoc malum longius quam putatis: ne latius 
serperet v L.: serpit hic rumor: per agmina 
murmur, V.—Rarely of a person: serpere occulte 
coepisti nihil dum aliis suspicantibus.—Of style, 
to crawl, be low: (posta) Serpit humi tutus, H. 


serpullum ( "purum, not -pylium ), 1, 2, = 
ipsruAXo», thyme, wild-thyme, V. 

serra, ae, f. [2 SAC-], a saw: stridor serrae: 
arguta, V. 

serracum or sarraoum, T, n., a heavy wagon, 
cart, dray (with two wheels and closed sides): ser- 
raco advehi: Serraco veniente, Iu.—As a constel- 
¢, | lation, the Wain, Wagon, Great Bear, Iu. 

serratus, adj. [serra], serrated, — Plur. m. as 
subst., coins with notched edges, Ta. 


re ae, f. dim. [serra], a email saw: den- 


orta, drum, n., and sertae, drum, f. [P.of 3 
gero], wreaths of flowers, garlands: accubantes in 
conviviis sertis redimiti: arae sertis recentibus 
halant, V.: demissae in pocula sertae, Pr. 


sertus, P. of 2 sero. 
1. serum, 1, "Uh the watery part of 


curdled milk, whey. 
p). late at wight: 


2. serum, adv. (neut. of seru 
Quae Nocte sedens serum canit, 
serus, . with comp., late: sero a vespere, O.: 

nocte será, L.: hiemps, L,: anni, i. e ripe years, 
0.: gratulatio : poenae: o seri studiorum ! slow 
to learn, H.: ulmus, of slow growth, V.: bellam 
spe omnium serius, L.: serior aetas (i. e. poste- 
rior), O. : serior hora, O.—For the ad». sero (poet): 
Serus in caelum redeas, i. e. long hence, H. : iusserit 
ad Be serum venire Convivam, i. e. af a late hour. 
H.: neo nisi serus abi, O.: seros pedes adsumere, 





0.: Cantaber será domitus catena, H.—4As eubet. 
*., 6 late time, late howr: serum erat diei, L.: ex- 
trahi in serum diei, L. : in serum noctis convivium 
productum, L. — Late, belated, too late: Kalendae 
(Ianuariae): auxilium, L.: sera adsurgis, V. : sera 
ope vincere fata Nititur, O. 

Berva, ae [servue), a female slave, hand-woman, 
maid; servà natus, L.: Serva Briseis, H. 

servabilis, e, adj. [servo], to be rescued : caput 
nolli servabile, which none can rescue, O. 

(servans ), antis, adj. [ P. of servo ], keeping, 
obeervant.—Only sup. : servantissimus aequi, V. 

servator, oris, m. [servo], a preserver, deliverer, 
wriour: servatorem liberatoremque acclamanti- 
bus, L.: mei capitis: salutis, O. 

servatriz, Icis, f. [servator], she that preserves, 
& saviour, deliverer : mea, T. : sui: Servatrix cele- 
brabere, O. 

servilis, e, adj. [servus], of a slave, slavish, ser- 
vile: a cervicibus iugum servile deicere: servilem 
in modum cruciati: servilibus peritura modis, H. : 
in servilem modum, ike slaves, C8. : terror, dread 
of a servile insurrection, L.: manua, a band o 
&aves (with latrones), H.: Nil servile habet, H.: 
color: munus: indoles, L.: animus, Ta. 

serviliter, adv. [servilis], like a slave, slavisAly, 
wrvilely: alqd facere. 

servio (-vibas, -vIbà, T.), Tv1, itus, ire [servus], 
to be a servant, be aved, serve, be in service. 
liberaliter, T.: in liberat& terra liberatores eius 
servire, L.: qui Libertate caret, Serviet aeternum, 
H.: populum R. servire fas non est: lenoni, T. : 
bomini nemini: domino: Athenas victas Lacedae- 
moniis servire pati, N.: apud nos: servitutem, C., 
L—Fig., to be , serve, labor for, aim at, 
have regard to: tibi serviet, tibi lenocinabitur: 
amicis, N.: nostris commodis: suo privato com- 
pendio, Ca.: oculis civium: pecuniae: posteritati : 
rumoribus, Cs.: valetudini: ut communi utilitati 
lerviatur, — To be subject, be governed by, be en- 
waved to: nulli cupiditati: cupiditatibus iis, qui- 
bus ceteri serviunt, imperare.— 70 comply with, 
court, humor, gratify, conform: aliorum amori: 
turibus Vari, i. e. flatter, Cs.: tempori.—In law, 
of lands, to be under a servitude, be subject to an 
easement: praedia, quae serviebant. 

servitium, 1, n. [ servus ], the condition of a 
dave, service, slavery, servitude: hoc tibi pro ser- 
vitio debeo, as your servant, T.: ductus ab cre- 
ditore in servitium, L.: Cum domus Assaraci 
Phthiam Servitio premet, V.: te servitio levare, 
free from slavery, H. : servitium subire, O.—F i g., 
servitude, subjection: corporis, S. : ubi libera colla 
Servitio adsuerint, V.— Collect., a body of servants, 
dass of slaves, slaves: agros servitio colendos de- 
dit: ex omni faece urbis ac servitio: servitia 


775 


eT I I E EE 
——— ——— 


Romanorum adlicere, 8. : motus servitiorum : sen 
vitii decem milia, Ta.—Servants: servitia regum 
superborum, L.: inopia servitiorum, L. 
servitüs, Otis, f. [ servus ], the condition of a 
servant, alavery, ser service, servitude: (mu- 
lierem) in servitutem adiudicare: servitutem pati: 
Bimilitudo servitutis: socios in servitutem abdu- 
cere; servitute Graeciam liberare: iusta et clemens, 
i. e. under a just and kind master, T.—Servitude, 
subjection: muliebrie, L.: est enim in illis ipsa 
merces auctoramentum servitutis, — Of landed 
property, a liability, easement, servitude: servitute 
fundo illi inposità,— Collect., slaves, servants: Ser- 
vitus crescit nova, i. e. the throng of lovers, H. 
servo, Avi, itus, gre [3 SAL- ], to make safe, 
save, keep unharmed, preserve, guard, keep, protect, 
deliver, rescue: ceteros servavi, ut nos periremus: 
pol me occidistis, Non servastis, H.: ita me servet 
Iuppiter, T.: Graeciae portüs per se servatos: 
impedimenta cohortisque, Cs.: Rem tuam, H.: 
urbem et civis in incolumtsque: si res p. 
salva servata erit hisce duellis, L.: omnes Quat- 
tuor amissis servatae a peste carinae, V.: alquos 


jf | ex eo periculo, Ca.: vita ex hostium telis servata. 


— To keep, lay up, preserve, reserve, retain, store: 
Caecuba centum clavibus, H.: ad quae (tempora) 
tu te ipse servaras : ad Herculeos servaberis arcüs, 
O.: esse quasdam res servatas iudicio multitudi- 
nis: in aliquod tempus quam integerrimas vires 
militi servare, L. : voamet rebus servate gecundis, 
V. — Of places, to keep, keep to, hold, remain in, 
dwell in, inhabit: Tu nidum servas, H.: nymphae 
sorores, Centum quae silvas servant, V.—Of ab- 
stract objecta, to keep, keep to, preserve, maintain, 
? ordines, Ce. : ordinem laboris quietisque, 
L.: intervallum, Cs.: tenorem pugnae, L.: fidem, 
T.: de numero dierum fidem, Cs.: aequitatem: 
indutiarum iura, Cs.: legem: cum populus suum 
servaret, i. e. provided public rights were not vio- 
lated : pretium servare, to matntain the price; 
Aequam mentem, H.: nati amorem, V.—F'i g., to 
keep in view, give heed, pay attention, take care, 
watch, observe: solus Sannio servat domi, T. : Ce- 
tera (lumina) servabant, kept watch, O.: hic rupes 
maxima, serva | beware, H.: itinera nostra, Cs.: 
Palinurus dum sidera servat, V.: pomaria dederat 
servanda draconi, O.: Me infensus servat, ne quam 
faciam fallaciam, T. : cum ita decemviri servassent, 
ut unus fascis haberet, L. — Of an omen, to ob- 
serve: secundam avem, Enn. ap. C.: de caelo ser- 
vare, to observe the lightning (as an omen). 
servola (servula), ae, f. dim. [serva], a young 
female servant, handmaid. |! " 
servolus (servulus), i, m. dim. [ servus ], a 
young slave, young man-servant, boy, T., C. 
l. servus or servos, adj. [1 SER], slavish, 
servile, subject : Servom hominem causam orare 


leges non sinunt, T.: urbes, L.: civitas, L.: pecus, 
H.: reges serva omnia esse velint, L.—0Of slaves, 

ing to slaves, for servants; capita, L. : manus, 
O.: aqua, O.—Fig., of lands, subject to a servi- 
tude, under an easement: praedia. 

2. servus or servos, 1, m. [1 servus], a slave, 
servant, serf, serving-man: domi contumelias ser- 
vorum ancillarumque pertulit: fallax, O.: servus 
a pedibus: publici, slaves of the public. —F i g., a 
alave, servant, vassal, subject : harum cupiditatum 
esse servos: potestatis vestrae, 

sescenaris, e, adj. [perh. sesqui -- annus], of 
ene and a half years, eighteen months old: bos, L. 

sesceni (sexcéni ), ae, a, adj. num. distrib. 
[sescenti], six hundred each: nummi: equitibus 
sexceni denarii tributi, Cu. 

séscentésimus (sexc- ), adj. num. ord. [se- 
ecenti], the siz hundredth : anno sescentesimo. 

sescenti (sexcenti), ae, a, adj. num. [sex + 
centum], siz hundred: Romuli aetatem minus his 
sescentia annis fuisse cernimus.—Often of an in- 
definite large number, a thousand, immense num- 
ber, vast multitude, any amount ; Sescentas scribi- 
to iam mihi dicas, T. : iam sescenti sunt, qui inter 
sicarios accusabant.—FPiur. n. as .! sescenta 
praeterea, numberless other things. 

sescenties, see sexcenties. 

8686, acc. and abl. of sui. 

seselis, is, /.,—cicedic, meadow sazifrage, hart- 
wort, seseli. 

sesqui, adv. num. [ cf. semis ], one Aalf, by a 
half: pars aequalis alteri aut sesqui maior. 

sesqui-alter, era, erum, adj., once and a half: 
tertia pars, secundae sesquialtera. 

sesqui-modius, I, m., a peck and a half. 

sésqui octavus, adj. num., containing nine 
eighths, one and an eighth: intervallum. 

sesqui-pedalis, e, adj., of a foot and a half, 
half a yard long ; tigna, C&.: verba, H. 

sésqui-plaga, ae, f., a blow and a half, Ta. 

sésquiplex, plicis, adj. [ sesqui + PARC- ], 
taken one and a half mes, once and a half as 
m . 
sésqui-tertius, num. adj., containing one and 
a third, of four thirds : intervallum. 

aeseilis, e, adj. [SED-], for sitting upon: ter- 
gum (equi), O. 

868510, onis, f. [SED-], a sitting: status, sessio: 
sessiones quaedam, postures in sitting. — A seat, 
sitting-place ; sessiones gymnasiorum.—A sifting 
tdly, loitering, tarrying : Capitolina.—.4 session: 
pomeridiana. 

sessito, Avi, —, dre, freg. [sedeo], (o keep sit- 
ting, rest : (Buadam) in Pericli labris sesaitavisse. 
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sessiunoula, ae, f. dim. [sessio], a little growg 
circle: sessiunculas consectari. | 

sessor, oris, m. [ SED- ], one who sits, a sitter 
spectator: in theatro, H.— Ar i Mant, resident . 
sessores urbe eiecit, N. 

sestertius or HS (i.e II semis), adj. sum, 
[for * semis-tertius], two and a half.—As subst. 
m. (sc. nummus; gen. plur. sestertiüm), a sesterce (a 
small silver coin, originally two and a half asses, 
worth twopence and half a farthing sterling, ot 
four and one tenth cents): cum esset tritici tno. 
dius sestertiis duobus: cum HS XXX scripta 
essent pro HS CCC: praedia pluris sestertiim 
XXX milium habere, L.— Plur. n. as subst., with 
ellipse of milia, thousands of sesterces.—Usu. with 
num. distr.: fundus, qui sestertia dena meritasset: 
HS quingena (i. e. quindecim milia sestertiim).— 
Rarely with num. card.: sestertia. centum, &: 
septem donat sestertia, H. —With ellipse of cen. 
tena milia: HS quater deciens (i. e. sestertiüm 
quater deciens centena milia, or 1,400,000 sester. 
ces).—For the phrase, centena milia sestertiüm 
the word seatertium was commonly used, and de 
clined as subst. n., with the numeral adverbs fron 
deciens upward: quom ei testamento sestertium 
milies relinquatur: sestertium centiens et octo 
giens: HS LX, quod advexerat Domitius, Cs. : 
sestertium deciens numeratum esse: argenti ad 
summam sestertii deciens in aerarium rettulit, L. : 
in sestertio centiens adfluentius vivere, N.— With 
nummus, in abl. of price, at an insignificant 
for a trifle: bona nummo sestertio sibi addid 
velle: si amplius HS nummo petisti. 

set, old for sed. (seta), see saeta. 

(setiger, setosus), see saet-. 

sétius (secius), adv. comp. [for aectius ; SEC-}; 
less, in a degree,—Only with negatives: nil 
setius, nevertheless, T.: nihilo secius, Cs.: haud 
setius, V. : neque eo setius, N. 

seu, see aive. 

severe, adv. with comp. and swp. [1 severus], 
gravely, seriously, austerely, rigidly, severely. omnis 
dicere: lites aestimatae: Hiempsalis mortem vin- 
dicare, S.* ad suos severius scripsit, Cs. : qui po 
test agi severius ?: nihil nisi severissime facere 

severitas, atis, f. [severus], serioumness, grov- 
ity, sternness, strictness, severity : Tristis in volte, 
T.: severitatem in senectute probo: in omni re: 
severitatem res ipsa flagitat: iudiciorum : Catot: 
Beveritas dignitatem addiderat, S.: magnis peccaus 
geveritatem opm: qdare, Ta. : exempli: imperi, Gs. 

severus, adj. with comp. and sup, [SEV- ].—u« 
persons, serious, sober, grave, strict, austere, stem, 
severe: civis severus et gravis: omnium sevens. 
mus : Cures, V. : adimam cantare severis, H,; lez 
custodes: severissimi iudices: severum (decent, 





teria dictu, H.— Of things, sober, grave, serious, 
tevere, disagreeable, ive: voltus se- 
verior: frons, O.: Falernum, tart, H.: disciplina : 
genus dicendi: fidibus voces crevere severis, H. 
—Harsh, rough, crabbed, rigid, severe, stern : impe- 
ria severiora: lex, O.: severissimi imperi vir, L. : 
paulo severior poena, S.: acerbe in filium.—.Se- 
ere, dreadful, gloomy: Uncus, H.: amnis Cocyti, 
V.: turba Eumenidum, Pr. 

86-VOCO, avi, itus, are, to call apart, lead aside, 
mmmon away, withdraw: sevocare singulos hor- 
tarique coepit, Ce. : hune, O.: plebes in Aventinum 
*erocanda : populum, call a meeting of the people 
out of the city, L.—F i g., to call off, separate, with- 
dav, remove: & negotio omni animum: mentem 
a sensibus. 

sevum (seb-), I, n., tallow, suet, grease, Ca. 

sex or VI, adj. num. fet. Gr. ££, Engl. six ], 
Ar. Sex menses, T.: milia passuum: HS sex 
milia: decem et sex milia peditum armati, L.: 
inter Bis sex famulas (i. e. duodecim ), O.: Sex 
septem, siz or seven, T., H. : Sex primi, a board of 
nz magistrates, council of selectmen. 

sexageni, ae, a, adj. num. distrib. [sexaginta], 
Vady aizty at a time: in annos singulos cum 
exagena milia tritici modiüm imperare: ordo 
iexagenos milites habebat, L. 
, sexagesimus ( -gensumus ), adj. .-um. ord. 
[sexaginta], the sixtieth: anno quinto et sexagen- 
samo, T. - post pugnam die sexagesimo quinto. 

sexagiens or sexagies or LX, adv. num. 
[sexaginta], sizty times: sestertium sexagiens pe- 
tere, i, e. siz millions of sesterces (see sestertius) : 
HS sexagiens: HS LX, Cs.: quae sunt sexagiens 
Sc. sestertium). 

sexaginta or LX, adj. num., stzty: annos 
tatus, T. : minor annis LX, 

sex-angulus, adj., with siz angles, hexagonal : 
vera, O. 

sexcenarius, adj. [sexceni], of siz hundred: 
'unditorum cohortes, Ca. 

sexceni, sexcentesimus, sexcenti, see 
é3cen-. 

sexcenties or sesoentiens, adv. num. [se- 
enti ], six Aundred times: sexcenties HS, siz 
Wmdred sestertia (i. e. 60,000,000 sesterces ; see 
iestertium). 

sexdecim, see sedecim. 

sexennis, e, adj. [sex annus ], of sz years, 
iz years old : sexenni die, after siz years, Cs. 

sexennium, !, n. [ sexennis ], a period of siz 
wars, six years: sexennio post. 

sexiens or sexies, adv. num. [sex], siz times : 
exiens tanto quantum satum est: hostis Bexiens 
rictus. L. 
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st 
sex primi, see sex. 
sextadeoimani, órum, m. [sexta decima ; sc. 
legio], the soldiers of the sizt legion, Ta. 


sextans, antis, m. [sex], the sixth, a sixth part: 
heres ex parte dimidià est Capito; in sextante 
sunt ii, etc., one sixth goes to those, etc.—.A small 
coin, one sizth of an as, two unciae: non esse gex- 
tantis, not to be worth a groat: extulit eum plebs 
sextantibus conlatis in capita, L.—.4 small weight, 
one sixth of a pound - Sextantem trahere, O. 

sextarius, 1, m. [ sextus }, the sixth part.—A 
liquid measure, the sixtÀ part of a congius, a pint : 
aquae: vini, H. 

Bextilis, e, adj. [sextus], the stzth.—Only with 
mensis, the sixth month (beginning with March), 
August: Sextili mense caminus, H.—As subst. m. 
(sc. mensis), the sixth month, August : ai in Sexti- 
lem comitia, etc., H. — Of August, of the sixth 
month: Nonis Sextilibus: Kalendae, L. 

sextula, ae, f. dim, [sextus (sc. pars)], the sixth 
part of an uncia, one sevent part of an as; 
hence, one sevent * heres ex duabus sextu- 
lis, of one thirty-sizth, 

sextum, adv. [sextus], for the sizth time: sex- 
tum consul, L. 

sextus or VI, adj. num. ord. [sex], the sixth: 
sextus ab urbe lapis, O.: locus: sextus decimus 
(locus): ante diem VI Kal. Novembris: abdicat 
die sexto decimo, L. 

sextus decimus, see sextus, 

(sexus), üs, m. [2 SAC-], a sez (only sing. gen. 
and a6l.): hominum genus et in sexu considera- 
tur, virile an muliebre sit: puberes virilis sexüs, L, 

ai (old, sei), conj. [SOVO}-, as a conditional 
particle.— With indic., in conditions assumed as 
true, or (with fuf.) which will probably be fulfilled, 
if, when, inasmuch as, since : ai via, dabo tibi testis: 
si voluntas mea, si industria, si aures patent om- 
nibus: magnifica quaedam res, si modo est ulla: 
si quisquam est facilis, hic est: si aliquid dandum 
est voluptati : istae artes, si modo aliquid, valent ut 
acuent ingenia : educ tecum omnis tuos ; si minus, 
quam plurimos: auferat omnia oblivio, si potest ; 
si non, utrumque silentium tegat, L.: ignosce, 
Caesar, si rex cessit, etc. : non, si Opimium de- 
fendisti, idcirco, etc. : aut nemo, aut si quisquam, 
ille sapiens fuit: si Athenienses, sublato Areopago, 
nihil nisi populi scitis ac decretis agebant, etc. : 
si vis erat, si fraus, si metus: si neglegentiam 
dices, mirabimur: di persequar, si potero, subti- 
lius: pergratum mihi feceris, si de amicitià dispu- 
taris.—Es p. with pluperf., in indef. clauses of re- 
peated action: plausum si quis eorum aliquando 
acceperat, ne quid peccasset pertimescebat, when- 
ever: si quando forte suis fortunir desperare coepe- 
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rant, Cs.— With subj. praes. or perf., in conditions 
assumed as possible, if, even if, though: satis 
facere rei p. videmur, si istius furorem vitemus: 
si ad verba rem deflectere velimus: rem facias, 
rem, Si possis, recte; si non, quocumque modo rem, 
H.: innocens, si accusatus sit, absolvi potest. — 
With subj. imperf. or pluperf., implying that the 
condition is contrary to fact, if: servi mei, si me 
isto pacto metuerent, domum meum relinquendam 
putarem: quod ne fecissent profecto, si nihil ad 
eos pertinere arbitrarentur: Si mihi, quae quon- 
dam fuerat... si nune foret illa iuventus, V.— 
Followed by (amen, even £f, although, albeit: quas 
si exsequi nequirem, tamen, etc.: quae si dubia 
essent, tamen, etc., S. : si aliter accidisset: si quis 
in caelum ascendisset, etc. — In the parenthetic 
phrase, si forte, perhaps, perchance: vereor, ne 
nihil sim tui, nisi supplosionem pedis imitatus et 
aliquem, si forte, motum. — With subj. ( rarely 
indic.), in place of an inf., 4f, when, that: apud 
Graecos opprobrio fuit adulescentibus, si ama- 
tores non haberent (i. e. amatores non habere): 
illud ignoscere aequum erit, $i... ne tuam qui. 
dem gloriam praeponam, etc., L.—In dependent 
questions, 4f, whether, if perchance: ut illum quae- 
ram, Idque adeo visam, si domist, T. : fatia incerta 
feror, si Iuppiter unam Esse velit urbem, V.: pri- 
mum ab iis quaesivit, si aquam hominibus . . . 
imposuissent, L.: statui expectandum esse si quid 
certius adferretur. — In expressing a wish (poet. 
for utinam ), usu. with O, tf only, would that, O 
that: o si angulus ille accedat, qui, etc., H. : Si 
nunc se nobis ille aureus arbore ramus Ostendat 
nemore in tanto! would that, V.—With a relat., to 
express a clase vaguely or doubtfully, 4f. there be 
any such, whoever they may be: mortem proponit 
. .. eis etiam si qui non moleste tulerunt: dimis- 
sis, si qui parum idonei essent, L.—In clauses of 
purpose, £f, in order to, to (ry whether, to see if, 
that tf ible: Minucium cum omni equitatu 
praemittit, si quid celeritate itineris proficere pos- 
Bit, fo see ww, , C&.: neque ullum munus despi- 
ciens, si in Caesaris complexum venire posset, Cs. : 
pergit ad speluncam, sí forte eo vestigia ferrent, 
L. — In clauses of contingency, agaínst the case 
that: haud aspernatus Tullius, tamen, si vana 
adferantur, in aciem educit, tn order to be ready, 
tf, etc., L.: ille postea, si comitia sua non fierent, 
urbi minari, i. e. threatened an attack tf, etc.: erat 
reo damnato, si fraus capitalis non esset, quasi 
poenae aestimatio: quattuor legiones Cornelio, si 
qui ex Etruriá novi motüs nuntiarentur, relictae, 
to be ready, in case, etc., L. 

sibilo, dre [sibilus], to Atas, whistle: (serpens) 
sibilat ore, V. : (ferrum Igne rubens) in tepidá 
submersum sibilat und&, O.: modestos homines: 
populus me sibilat, H. 

J. (sibilus), adj. (SIB-], Aiasing, whistling. — 
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sic 
Only plur. n. : colla (colubrae), V.: ora (anguium) 


2. sibilus, i, m., plur. sibili, órum, m., poet. 
also sibila, drum, n. [ SIB- ], a Aissing, whistling : 
sibilo dare signum, L. : clamor tonitruur et ruden. 
tum sibilus: venientis sibilus austri, V.: serpens 
horrenda sibila misit, O.: Sibila dant, O.—.4 cos- 
lemptuous hissing, hissing at, hissing off: sibilum 
metuis?: ei sibilum mortem videri necesse est: e 
scaen& sibilis explodebatur: (eum) equi repentinis 
sibilia extimescebant. 

Sibylla, ae, f., = ZijvAAa, a female sooth- 
sayer, prophetess, priestess of Apollo, Sibyl: terrae 
vis Pythium Delphis incitabat, naturae Sibyllam. 
—Deiphobe, daughter of Glaucus, who lived in a 


grotto at Cumae: Cumaea, V.: vivacis antra Si- 


byllae, O.—A Sibyl, the author of the Sibylline 
books kept in the Capitol, C., L. d 
Sibyllinus, adj, of a Sibyl, Sibylline: libri, 
prophetic books sold to Tarquinius us by 
the Sibyl of Cumae, and consulted by a commission 
in times of danger to the state, C., L.: versos, H. 


sio, adv. [for the old sice; sf (locat. of pron. 
stem sa-)-d-ce].— Referring to something done or 
pointed out by the speaker, thus, tn this way, as 1 
do, as you see (colloq.): Cape hoc flabellum, ven- 
tulum huic sic facito, T.—In curses or threats: 
Sic dabo, thus will I treat (every foe), T. : sic eat 
quaecunque Romana lugebit hostem, so lef every 
woman fare who, etc., L.—Referring to what prc 
cedes, 80, thus, in this manner, in such a manwer, 
in the same way or manner, in like manner, like- 
wise: in angulum Aliquo abeam; sic agam, T.: 
sic ille annus duo firmamenta rei p. evertit, in the 
way described : sic deinceps omne opus contexitur, 
Cs.: sic regii constiterant, L. — With a part. or 
adj.: sic igitur instructus veniet ad causas: cum 
sic adfectos dimisisset, L.—Parenthet., thus, s: 
commentabar declamitans—sic enim nunc loquun- 
tur: Crevit in inmensum (sic di statuistis), O.— 
Instead of a pron. dem., thus, this: iis litteris te 
spondebo; sic enim postulas (i.e. hoo postulas): 
hic adsiste; sic volo (7. e. hoc te facere volo), T. 
sic fata iubent (i. e. hoc facere iubent), O. — A3 
subject (representing an i&f.): Sic commodius ease 
arbitror quam Manere hanc (i. e. abire), T. : Sic 
opus est (i. e. hoc facere), O.—In place of a clause 
of action, thus: sic provolant duo Fabii (i. e. sic 
loquentes), L.: sic euim nostrae rationes postuls- 
bant (i. e. ut sic agerem): sic enim concedis mihi 
proximis litteris (i. e. ut sic agam): Sio soleo (i. e. 
bona consilia reddere) T.: quoniam sic cogiti: 
ipsi (i. e. hoc facere), O.—Of nature or character, 
such; sic vita hominum est (i. e. talis): familiaris 
noster — sic est enim: sic, Crito, eat hic, T.: Sic 
eat (i.e. sic res se habet), that is so, T. : Laeliv 
sapiens—sic enim est habitus: Sic ad me mise 


ullum. 


sic 


rande redis! tn this condition, O.—Of consequence, 
so, thus, under these circumstances, accordingly, 
hence: sic Numitori ad supplicium Remus dedi- 
tar, L. — Of condition, so, thus only, on this con- 
dition, if this be done ; reliquas illius anni pestis 
recordamini, sic enim facillime perspicietis, etc.— 
Of degree, so, to such a degree, in such wise: non 
latuit scintilla ingeni; sic erat in omni sermone 
sollers (i. e. tam sollers erat ut non lateret inge- 
nium).— Referring to what follows, thus, as follows, 
in the following manner: sic enim dixisti; vidi 
ego tuam lacrimulam: res autem se sic habet; 
composite et apte dicere, etc., the truth is (hia: 
placido sic pectore coepit, V.—Ellipt.: ego sic; 
diem statuo, etc. (sc. ego), for instance: mala de- 
finitio est . . . cum aliquid non grave dicit, sic; 
stultitia est inmensa gloriae cupiditas. —4As correl- 
ative, with a clause of comparison, thus, so, just so, 
in the same way: ut non omnem arborem in omni 
agro reperire possis, sic non omne facinus in omni 
vita nascitur: de Lentulo gic fero ut debeo: fer- 
vidi animi vir, ut in publico periculo, sic in suo, 
L: mihi sic placuit ut cetera Antisthenis, tn the 
same way as, i, e. no more than: quem ad modum 
tibicen . . . sic orator: tecum simul, sicut ego pro 
multis, sic ille pro Appio dixit: sicut priore anno 
... sic tum, L.: velut ipse in re trepid& se sit 
tutatus, eic consulem loca tutiora castris cepisse, 
L : tamquam litteris in cerd, sic se aiebat iinagi- 
nibus perscribere; huius innocentiae sic in hac 
fama, quasi in aliqua flammà eubvenire: ceu 
cetera nusquam Bella forent... Sic Martem in- 
domitum Cernimus, V.—With acc. and £nf.: sic 
te opinor dixisse, invenisse, etc., T. : sic igitur sen- 
tio, naturam ad dicendum vim adferre maximam: 
ego sic existimo, in summo imperatore quattuor 
rea inesse oportere.—Hence the phrase, sic habeto, 
be sure of this: sic habeto, in eum statum tuum 
reditum incidere ut, etc. —With & clause of con- 
trast, ut . . . sic, while... yet, though... still: ut 
ad bella suscipienda promptus est animus, sic 
mollis ad calamitates perferendas mens est, Ca. : 
Ut cognoscit formam, Sic facit incertam color, O.: 
ut nondum satis claram victoriam, sic prosperae 
spei pugnam imber diremit, L.: (forma erat) Ut 
non cygnorum, sic albis proxima cygnis, O.: ut 
sunt, sic etiam nominantur Senes: utinam ut cul- 
pam, sic etiam suspitionem vitare potuisses: ut, 
quem ad modum est, sic etiam appelletur tyran- 
hus; quo modo ad bene vivendum, sic etiam ad 
beate, —W' ith a clause of manner, sic . . . ut, so 
... that, in such a way that, so that; armorum 
Magn& multitudine iactà ... sic ut acervi, etc., 
Cs.: sic agam vobiscum ut aliquid de vestris vitiis 
audiatis, — With a clause of degree, to such a de- 
gree, 80,80 far: sic animos timor praeoccupaverat, 
ut dicerent, etc., Cs.: sic adficior, ut Catonem, non 
me loqui existimem: cuius responso iudices sic 
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siccitas 


exarserunt ut hominem condemnarent.—With a 
clause of purpose or result, so, with this intent, 
with this i: ab Ariobarzane sio contendi ut 
talenta, quae mihi pollicebatur, illi daret.—With 
a restrictive clause, bué so, yet so, only s0: sic con- 
veniet reprehendi, ut demonstretur, etc.—With a 
conditional clause, with the proviso that, but only, 
tf; decreverunt ut cum populus regem iusaiaset, 
id sic ratum esset si patres auctores fierent, 
be valid, if the Senate should ratify it, L.—In a 
wish or prayer corresp.to an imperative (poet.), 
then, tf so: Pone, precor, fastus . . . Sie tibi nec 
vernum nascentia frigus adurat Poma, etc., O.: 
Sic tua Cyrneas fugiant examina taxos . . . Incipe 
(sc. cantare) si quid habes (i. e. si incipies cantare, 
opto tibi ut tua examina, etc.), V. : Sic mare com- 
positum, sic sit tibi piscis in und& Credulus... 
Dic ubi sit, O.—With w£ in strong asseveration : 
Sic me di amabunt, ut me tuarum miseritum'st 
fortunarum, i. e. by the love of the gods, I pity, etc., 
T.: sic has deus aequoris artis Adiuvet, ut nemo 
iam dudum littore in isto constitit, O.—Of circum- 
stance, so, as the matter stands now, as tt now is, as 
it then was: sic vero, but as things now stand: At 
sic citius qui te expedias his aerumnis reperiaa, 
T.: non sic nudos in flumen deicere (voluerunt), 
naked, as are: Mirabar hoc si sic abiret, i. e. 
without trouble, T.—In a concession, even as it is 
now, even without doing so, in spite of it: sed sic 
quoque erat tamen Acis, i. e. in spite of all this, 
O.: sed sic me et liberalitatis fructu privas et 
diligentiae.—E1lipt.: Quid si hoc nuno sic in- 
cipiam ? nihil est, quid, sic? tantumdem egero. 
At sic opinor. non potest, thus, i. e. as occurs to 
me, T.: illa quae aliis sic, aliis secus videntur, to 
some in one way, to others in another : deinde quod 
illa (quae ego dixi) sive faceta sunt, sive sic, fiunt 
narrante te venustissima, i. e. or otheriise.—In an 
answer, yes (colloq.): PA. Phaniam relictam ais? 
Ge. Sic, T.: De. Illa maneat? CA. Sic, T. 

sioa, ae, f. [2 SAC-], a curved dagger, poniard : 
non iam inter latera nostra sica illa versabitur: 
sicas vibrare: hine sicae, hinc venena nascuntur. 

sicarius, adj. [sica], murderous : homines.— 
As subst, m., an assassin, murderer: vetus: atipa- 
tus sicariis: inter sicarios accusare, of assassina- 
tion, 

siccé, adv. [siccus], dryly.—F i g.: dicere quasi 
sicce, i. e. neatly. 

(sicoine), see sicine. 

siocitàs, atis, f. [siccus], dryness, drought: in 
Sipontinü siccitate: siccitates paludum, Cs. : sic- 
citate et inopià frugum insignis annus, L.—Of 
the body, dryness, freedom from humors, firmness, 
solidity; siccitas, quae consequitur hanc continen- 
tiam in victu.—F ig., of atyle, dryness, jejuneness, 
want of ornament: orationis. 


siooo 


s1ocó, Avi, ütus, dre [siccus], to make dry, dry, 
dry up: Sol siccaverat herbas, O.: retia litore, 
O.: veste cruores, V.: lacrimas, 0.—70 dry up, 
drain, make dry: paludes : fontis, O.: dea siccata, 
parched, 0. 7o exhaust, drain dry, milk: Distenta 
ubera, H. : siccata ovis, O. : calices, i. e. empty, H.: 
Arethusa virides manu siccata capillos, i. e. wrung 
out, 0.— To dry up, heal up: volnera, stanch, V. 

sioous, adj. dry: harena, V.: fauces flumi- 
num, V.: siccáque in rupe resedit, V.: agri, H.: 
regio, Cu. : oculi, ¢earless, H.: decurrere pedibus 
super aequora siccis, O.: carinae, standing dry, 
H.: Magna minorque ferae (i. e. Ursa Maior et 
Minor), utraque sicca, i. e. that do not dip into the 
sea, 0.— As subst. n., dry land, a dry place: Donec 
rostra tenent siccum, V.: in sicco, on the shore, L. 
—Of the weather, dry, without rain: Sole dies re- 
ferente siccos, H. : siccis aér fervoribus ustus, O. : 
hiemps, without snow, O.— Dry, thirsty: siccus, 
inanis Sperne cibum vilem, H.: ore sicco, free 
from saliva, Ct.: Faucibus siccis, fasting, V.— 
Abstemious, temperate, sober: consilia siccorum: 
dicimus Sicci mane, H.—F i g., firm, solid : (Attici) 
Sani et sicci dumtaxat habeantur: nihil erat in 
eius oratione nisi siccum atque sanum.— Dry, 
cold: puella, loveless, O. 

Sicelis, idis, adj. f., — Zucehic, Sicilian: Mu- 
Bae, i. e. of Theocritus, V. — As subst, a Sicilian 
woman, O. 

sioine (not sicc-), adv. [stce (old form of etc) - 
9 -ne], so? thus? in this way? : Sicine agis? Js that 
what you are at? T.: sicine tu eum... in discri- 
men vocavisti?: sicine me liquisti in litore? Ct. : 
sicinest sententia ? ts your mind made up to that? 
T.—In exclamation: Sicin me sollicitari! T. 

sicubi, adv. [ si+*cubi; see ubi ], if in any 
place, if anywhere, wheresoever * sicubi eum satie- 
tas ceperat, T.: haec sicubi facta sunt, facta sunt, 
ut, etc.: sicubi est certamen, scutis magis quam 
gladiis geritur res, L.: sicubi artiora erant, Ta.: 
silvas, et sicubi concava furtim Saxa, petunt, V. 

sioula, ae, f. dim. [sica ], a littl dagger.— 
Poet., the penta, Ct. 

siounde, ad». [s1 - * cunde; see unde], if from 
anywhere: sicunde potes: sicunde spes aliqua se 
ostendisset, L. 

sic-ut or sio-uti, adv.— With a verb, so as, 
just as, as: sicut ait Ennius: valeant preces apud 
te meae, sicut pro te hodie valuerunt, L.: urbem 
Romam, sicuti ego accepi, condidere Troiani, 8. : 
sicut verbis nuncupavi, ita .. . legiones mecum 
Dis Manibus devoveo, L.: sicut medico diligenti 
natura corporis cognoscenda est, sic equidem, eto. 
—In abridged clauses, just as, like, tn the same 
‘way as; nec sicut volgus, sed ut eruditi solent 
appellare sapientem: nihil me, sicut antes, iuvat 
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Scribere versiculos, H. : hunc, sicut omni vitá, tur 
prensantem premebat nobilitas, L.: sicut in fore 
non bonos oratores, item in theatro actores malos 
perpeti: illi, sicut Campani Capuam, sic Regium 
habituri perpetuam sedem erant, L.—With a verb 
repeated in emphatic confirmation : dum modo sit 
haec res, sicut est, minime contemnenda, as tf cer- 
tainly is: 8i nox opportuna est eruptioni, sicut est, 
L.: illa, quamvis ridicula essent, sicut erant, ta- 
men, etc., as no doubt they were: poteratque viri 
vox illa videri, Sicut erat, O.: quod fore, sicut ac- 
cidit, videbat, Cs, —Introducing a term of compari- 
son, as $t were, like, as, as tf: ut sese splendore 
animi sicut speculum praebeat civibus: ab eius 
(cornüs) summo, sicut palmae, ramique late diffun- 
duntur, Cs.: fug& Tibur sicut arcem belli petunt, 
L. — Introducing an example, as, for tnstance : 
quibus in causis omnibus, sicut in ips’ M.' Cun 
. . . fuit dissensio: omnibus periculis, sicut cum 
Spartam oppugnavit, N.—Of condition, as, in the 
same condition as: Sicut eram, fugio sine vestibus, 
O.: ille, sicut nudatus erat, pervenit ad Graecos 
Cu.: sicuti erat, cruent& veste, in castra pervenit 
Cu.—Of a pretence, as if, just as if: alii sicuti 
populi iura defenderent, pars, etc., under preten« 
of defending, R. 

sidereus, adj. [sidus], of the constellations, of 
the stars, starry: sedes, V.: ignea, i. e. the stars 
O.: coniunx, i. e. Ceyz (son of Lucifer), O.: Pedo, 
who discoursed of the stars, O.— Bright, glittering, 
shining: clipeus, V. 

sido (-sid!, only in compounds), —, ere [sen 
to sit down, sink, settle, alight: (columbae) super 
arbore sidunt, V. : caelum aidet inferius mari, H.: 
navis coepit sidere, N.— Zo sit fast, remain sitting, 
be fixed : ubi eae (cymbae) siderent, grounded, L. 

Sidonis, idis, adj. f., Sidonian, Phoenician, 0. 

Sidonius, adj., of Sidon, Sidonian, V., 0.— 
Phoenician, V., H., 0. — Because Cadmus came 
from Phoenicia, Theban, O. 

sidus, eris, n., a. group of stars, constellation, 
heavenly body: de sideribus spatia Ca: Side 
rum regina bicornis Luna, H.: Arcturi aidera, V.: 
sidera solis, orb, O.: surgentia, V.: radiantia, 0. 
—<Sing., a heavenly body, star, group of stars, con 
atellation * Clarum Tyndaridae, H.: fervidam, Sr 
tus, H.: pluviale Capellae, O.: occidente sidere 
Vergiliarum, L.: quid sidus triste minatur Satur 
ni, Iu.: Nec sidus regione viae litusve fefellit, i. e 
nor were we misled by (failing to understand) star 
or shore, V.: sideribus dubiis, at dawn, Iu.: exac 
tis sideribus, night, Pr.— The sky, heaven: (Iupp: 
ter) terram, mare, sidera movit, O.: ( Hercules) 
flammis ad sidera missus, Iu.: sidera obserrare 
Cu.: evertunt actas ad sidera pinos, i. e. on Aigh 
V.—Fig.,of celebrity or prosperity, the Aearent 
stars, heghts: Sublimi feriam sidera vertice H: 


siem 


nomen ferent ad sidera cygni, V.—A star, light, 
beauty, glory : per oculos, sidera nostra, tuos, 0. : 
radiant ut sidus ocelli, 0. : Sidere pulchrior Ille, 
H. — An ornament, glory: Fabiae gentis, 
ades, O.: Macedoniae, Cu.: tu proba Perambula- 
bis astra sidus aureum, H. —A season; quo sidere 
terram Vertere Conveniat, V.: brumale, 0.—Cli- 
mate, weather : sub nostro sidere, Iu.: tot inho- 
spita saxa Sideraque emensae, i. e. regions, V.: 
grave, storm, O.—In astrology, a star, planet, des- 
tiny: pestifero sidere icti, L.: sidera natalicia: 
grave, O. 

siem, siós, siet, old subj. praes. of sum. 

sigilla, órum, s. dim. [ signum ], small statues, 
statuettes, little images, figures: egregia: Tyrrhena, 
H. : ornatus sigillis Circus, O. : certamina quattuor 
brevibus distincta sigillis, woven in, O.—A seal, H. 

sigillatus, adj. [sigilla], embossed in figures, 
gered: scyphi: putealia. 

signator, oris, m. [signo], one who attests, a 
valer, signer, witness: signatores falsos commo- 
dare, S: signator falso, a forger, Iu.: veniet cum 
signatoribus ausper, i. e. (Ae «witnesses to the mar- 
riage, Iu. 

signatus, P. of signo. 

signifer, fera, ferum, adj. [signum--1 FER-], 
sign - bearing, bearing the constellations, starry: 
orbis, the zodiac.—As subst. m., a standard-bearer, 
ensign: signifero interfecto, Cs.: primi hastati: 
signum omni vi moliente signifero convelli ne- 
quire, L.—.4 leader, head, chief: nostrae causae 
quasi signiferi : i iuventutis, 

anter ), adv. [ significo J, clearly, dis- 

tinctly, expressly—Only comp. : significantius dig- 
nitatem tuam defendere. 

significatio, onis, Is ignifico], a Pointing out 
indicating, expression, tndication, mark, sign, token: 
gestus sententiam aignificatione declarans: igni- 
bus significatione facta, Cs. : ex significatione Gal- 
lorum, Ca.: litterarum: huius voluntatis: adven- 
tüs, Cs.: probitatis: valetudinis significationes: 
non dubiae deorum, from the gods: ex quibus 
magna significatio fit; non adesse constantiam.— 
A sign of assent, expression of approbation, ap- 
plause ; populi iudiciis atque omni significatione 
forere: ut usque Romam significationes vocesque 
referantur: significationibus acclamationibus mul. 
tudinis, L. — Erpression, emphasis: significatio 
ssepe erit maior quam oratio. — Meaning, sense, 
import, signification: scripti. 

significd, Avi avi, &tus, dre [signum+32 FAC.], to 
make signs, show by signs, show, point out, express, 
publish, make known, indicate, intimate, notify, 
tignify - inter se: ut fumo atque ignibus signifi- 
cabatur, Cs.: verbo sententiam tuam: hoc mihi: 
quae signifioari ac declarari volemus: deditionem, 
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Cs.: Per gestum res est significanda mihi, O.: ut 
eorum ornatus in his regem neminem significaret, 
N.: nihil se te invit& dicere: omnes voce signifi- 
care coeperunt, 8ese, etc., Cs.: omnibus rebus po- 
pulus R. significat quid sentiat: quid velit, O.: ut 
dimitterentur, Cs.: de fug& Romanis, Cs.— Zo be- 
token, prognosticate, foreshow, portend, mean: fu- 
tura: quid haec tanta celeritas significat ?: Quid 
sibi significent, trepidantia consulit exta, O.— 7o 
mean, import, signify: videtis hoo uno verbo 
*unde' significari duas res, et ex quo et a quo: 
significat fabula Dominum videre plurimum, Ph. 


signo, avi, átus, dre [ signum ], fo «et a mark 
upon, mark, mark out, designate: sonos notis: in 
animo suam speciem: signata sanguine pluma est, 
O.: campum, V.: humum limite, O.: pede certo 
humum, press, H.: summo vestigia pulvere, im- 
print, V.: caeli regionem in cortice signant, cut, 
ceram figuris, imprint, O.: cruor signaverat 
herbas, had stained, O.: signata in stirpe cicatrix, 
V.—To impress with a seal, seal, seal up, affíz a 
seal to: signatus libellus: volumina, H.: epistula, 
N.—Poet.: signanda sunt iura, i. e, (o be estab- 
lished, Pr. : Signatum memori pectore nomen habe, 
imprinted, 0.— To mark with a stamp, stamp, 
coin: aurum publice: pecunia signata filyriorum 
signo, L.: sed cur navalis in aere Altera signata 
est, O.— To distinguish, adorn, decorate: (eum) 
superum honore, V.—Fig., to point out, signify, 
indicate, designate, express: unius oratoris locutio 
hoc proprio signata nomine est (sc. oratione): 
Fama signata loco est, O.: ut videt Se signari 
oculis, singled out, V.— To distinguish, nole, mark : 
ora sono discordia, V.: animo signa quodeumque 
in corpore mendum est, O. 


signum, i, n., a mark, token, sign, indication, 
proof: ostendisti signa nutrici? (i. e. crepundia), 
T.: fures earum rerum, quas ceperunt, signa com- 
mutant: in amicis deligendis babere quasi signa 
et notas, quibus eos iudicarent, etc. : pecori signum 
inpressit, V.: nulla ad speluncum signa ferebant, 
footprints, V.: dicere deos gallis signum dedisse 
cantandi: color pudoris signum, T.: timoris signa 
mittere, display, Cs.: Magnum hoc quoque signum 
est, dominam esse extra noxiam, T.: id erit signi 
me invitum facere, quod, etc. : quid signi ?—.A 
military standard, ensign, banner: signo amisso, 
Cs.: ut neque signiferi viam, nee signa milites 
cernerent, L.: Inter signa militaria, H.: signa 
sequi, fo ‘march in rank, S.: signa subsequi, to 
keep the order of battle, Cs.: signa servare, L. : ab 
signis discedere, to leave the ranks, Cs.: volonum 
exercitus ab signis discessit, disbanded, L.: signa 
relinquere, fo run away, S.: signa ferre, i. e. to de 
camp, Os.: mota e castris signa eom qui, eto., 
i. e. an advance of the troope, etc., L : Signa mo- 
vet, advances, V.: ferte signa in hostem. attack, 


silenda 


L.: signa constituere, halt, Cs.: signa proferre, 
advance, L.: Romani conversa signa bipertito in- 
tulerunt, i. e. wheeled and attacked in two columna, 
Cs.: signa patriae inferens: qui signa contulit, 
engaged in close fight: conlatis signis, in ar 
battle: conlatis militaribus signis, having brought 
together, etc., Os. : signa in laevum cornu confert, 
concentrates hts troops, L.: signa transferre, £o de- 
sert, C8. : signa convellere, to take up the standards 
(from the ground), L.: legionem sub signis ducere, 
in rank and file: ante signa inter primores, tn 
front of the army, L. — E 8 p., the standard of a 
cohort, ensign of a maniple (cf. aquila, the stand- 
ard of the legion): cum fascia, cum signa militaria 
(praemissa).— 4 cohort, maniple: unius signi mili- 
tes, L.—.4 sign, signal, call, watchword, password : 
signum tuba dare, Cs.: receptui dare, L.: proeli 
exposcere, C&, : concinere, Cs. : canere, S. : signum 
mittendis quadrigis dare (for the start in a race), 
L.: it bello tessera signum, V. — A sign, token, 
omen, ic, symptom: medici signa quaedain 
habent ex venis aegroti: Morborum signa docebo, 
V.: prospera signa dare, 0.—An image, figure, 
statue, picture: lovis Statoris: expressi voltüs per 
aónea signa, H.: palla signis auroque rigens, V. 
—A device on a seal, seal, signet: notum signum, 
imago avi tui, etc.: Imprimat his signa tabellis, 
H. : litterae integris signis praetoribus traduntur: 
volumen sub signo habere, under seal._—A sign in 
the heavens, constellation : signis omnibus ad prin- 
cipium satellisque revocatis: in signo Leonis: sig- 
norum obitüs ortüs, V.: pluviale Capellae, O. 

eilenda, drum, n. [ P. fut. of sileo ], things not 
to be spoken, secrets: silenda enuntiare, L. 


silens, entis (abi. ente, rarely entt, L., O.; gen. 
plur. tam, V., O.), adj. [ P. of sileo ], still, calm, 
quiet, silent: sub nocte silenti, V.: silenti agmine 
ducam vos, L.: umbrae, i. e. the dead, V.— Plur. 
m. and f. a8 subst., the dead: umbrae silentum, O.: 
rex silentum, O.: coetüs silentum (disciples of Py- 
thagoras, required to listen in silence), O. 
silentium, 1, ». [silens], a being still, keepi: 
silence, noiselessness, Voie silence: auditus eat 
magno silentio: nec longa silentia feci, kept silence, 
O.: silentio facto, silence obtained, L.: silentium 
classico facere, L.: pubes maestum silentium ob. 
tinuit, L.: tenuere silentia cuncti, O.: silentium 
imperare, Ta. : significare silentium, fo give a signal 
for silence: Athenienses cum silentio auditi sunt, 
L.: per silentium noctis, L.: ut nulla fere pars 
orationis silentio praeteriretur, i. e. withoué ap- 
ause: silentio praeterire, to over in silence: 
e Partho silentium est, nothing ts said: laudem 
eorum a silentio vindicare, i. e. obscuri/y : quam 
maximum silentium haberi iubet, 8.: diu maestum 
silentium tenuit, prevatled, L.: fer opem furtoque 
ailentia deme. i. e. disclose, O.—Of night, etiliness, 
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silence: silentio noctis egressus, at the dead of 
night, Os.: vocem noctis silentio audisse, L. : me 
di& nocte silentio profectus, Cs. : mediae per muta 
silentia noctis, O.—Of the country, stillness, quia. 
ness: nactus silentia ruris, O.: vastum, solituds, 
Ta.—In augury, from disturbance, fault. 
leseness, perfectness: id silentium dicimus in auspi- 
ciis, quod omni vitio caret, etc. — A slandatll, 
cessation, repose, inaction, lity: perpetuum 
fori: vitam silentio transire, S. : inter armatos, L.: 
idem praeturae tenor et silentium, Ta. 

Silenüs, I, m., = Zuqgvóc, the anub-nosed and 
drunken tutor of Bacchus, C., V., H., O. — Plur, 
gods of the woods, satyrs, Ot. 

Bileo, ul, —, dre, to be noiseless, be still, be silent, 
keep silence, not speak of, keep silent about, suppress: 
optimum quemque, L.: Lingua, sile, O. : de nobis: 
de iurgio siletur, T.: quae hoc tempore sileret 
omnia: facti culpa silenda mihi, O.: ea rea sile 
tur: tempora, quae sileri Agricolam non ainerent, 
Ta.: quod bene feceris, H.: Quà tulerit mercede, 
silet, O. — P oet.: intempesta silet nox, V.: Im- 
motae frondes, O. : silent late loca, V.— Zo be stil, 
keep quiet, remain inactive, rest, cease: silent diu- 
tius Musae Varronis quam solebant: silent leges 
inter arma: si quando ambitus sileat. 

siler, eris, »., a brook-willow, V. 

silesco, —, —, ere, inch. [sileo], to become atill, 
fall silent, grow calm: dum bae silescunt turbae, 
T.: domus silescit, V.: (venti) silescunt, O. 

silex, icis, m. and (poet.) f., a hard stone, int, 
Jlint- stone, fire-stone, granite: silicem caedere: vias 
sternere ailice, L. : silici scintillam excudere, V.: 
silicem iaculatus in hostis, O.: silicem pedibus 
quae conteret atrum, Iu.: privos lapides silices se- 
cum ferre, L.—As a symbol of hardness or fixed- 
ness of character: non silice nati sumus: Nec 
rigidas silices in pectore gerit, O.— A rock, cra: 
Stabat acuta silex praecisis undique saxis, V. — 
Lime.stone : terrenü silices fornace soluti, O. 

silicernium, !, n., a funeral feast ; hence, of 
an old man: te exercebo, silicernium, drybones, T. 


siligo, inis, f., winter-wheat ; hence, fine wheat 


Jtour, lu. 

siliqua, ae, f/.—Of leguminous plants, a pod, 
husk: siliqué quassante legumen, V ;: vivit sil- 
quis, i. e. pulse, H., Iu. 

sillybus, 1, m., see sittybos. 


silurus, !, m., = oiAoupoc, the aheat-fish, Iu. 

silus, adj., = ai\Xo¢, pug-nosed, snub-nosed. 

silva (not sylva; poet. eilua, trisyl., H.), ae. 7. 
[2 SER-], a wood, forest, : Silvae publi 
cae: genus bominum in silvis dissipatum : ex silva 
in nostros impetum facere, Cs. : silvaram potent 
Diana, H.: dea silvarum, O.: nemorosis abdita 
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silvis, O.: salubres, H.: in silvis natus, L.—A 
ion of trees, orchard, grove, crop, bush, fo- 
iage: signa in silva disposita: domüs amoenitas 
silva constabat, N.: inter silvas Academi quaerere 
verum, H.: sonans, V.: (araa) silva incinxit agre- 
sti, foliage, O.: Congeries silvae, of wood, 0. — 
Trees (poet.): Silvarum aliae pressos propaginis 
arcis Exspectant, V.: nudata cacumina silvae 
Ostendunt, i, e. above the water, O.—F' i g., a crowd, 
mass, nce, quantity, supply, material: uber- 
tas et quasi silva dicendi: rerum ac sententiarum. 
—Poet.: Immanis, a vast forest (of darts), V.: 
horrida siccae comae, a bristling forest, Yu. 
Silvanus, !, m. [silva ],a god of woods and 
plantationa, C., V., H., O.— Plur., sylvan deities, O. 
silvesco, —, —, ere, inch. [silva], to grow wild, 
run wild: (vitis) ne silvescat sarmentis. 
silvestris, e, adj. [silva], of a wood, of forest, 
overgrown with woods, w " y: montes: 
loca, Ca. : tumulus, L.: saltus, Cu.: antra, O.: 
ager, H.: belua, i. e. a. shewolf: homines, wood- 
men, H.: umbra, O.: Virgulta, i. e. forest-trees (opp. 
prolem olivae), V. — Piur. n. as .- culta ex 
silvestribus facere, woodlands, L.— Growing wild, 
wild, uncultivated : arbor, V. : corna, H.: baculum, 
rough, O.—Sylvan, rural, pastoral: Musa, V. 
silvicola, ae, m. and f. [silva +COL-], inhadit- 
ing woods, sylvan: Faunus, V.: Pales, O. 
silvicultrix, Icis, adj. f. [silva +COL-], living 
in the woods: cerva, Ct. 
silvosus, adj. [ silva ], full of woods, woody : 
saltus, d» . 
simia, ae, f. [simus ], an ape: similis nobis! 
Enn. ap. C.: simia, quam rex in deliciis habebat. 
simile, is, n. ( neut. of similis ], a comparison, 
likeness, parallel, simile: hoc simile ponitur; uti 
simili, 
similis, e, adj. with comp. similior and sup. 
simillimus [3 SA-], like, resembling, similar: Lau- 
dantur simili prole puerperae, i. e. that look like 
their fathers, H.: par est avaritia, similis improbi. 
tas: quod in simili culpa versari, Cs.: ecce aliud 
simile: Aristotelem similem emere, a likeness of 
Aristotle, Iu. — With gen. (esp. of persons): tui 
similis est probe, T.: Haud similis virgo est vir- 
ginum nostrarum, T.: patris: quaererem ex eo, 
cuius suorum similis fuisset nepos: plures Romuli 
quam Numae similes reges, L. : tui similem esse: 
Rhodii Atticorum similiores: fabularum similia 
discere: similes meorum versüs, H.: quae similia 
veri sint, L. : quid esset simillimum veri.—With 
dat. (usual in later Latin): simia quam similis 
nobis, Enn. ap. C.: patri, O.: par similisque cete- 
ris, S.: huic in hoe: fugae profectio, Cs.: quid 
simile habet epistula judicio: similia veris erant, 
L : similius vero fscit ipsos in amicitiam redisse, 
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L.: puro simillimus amni, H.: media simillima 
verlas sunt, L.: homines inter se forma similes: 
quae sunt inter se similia: ut simili ratione atque 
ipse fecerit suas iniurias persequantur, Cs: nec 
similem habeat voltum, et si ampullam perdidis- 
set: similes sunt, ut si qui dicant, etc.: similes 
sunt dei, tamquam si Poeni, etc. —P oet. : similis 
Iuturna per hostis Fertur (i. e. similiter), V. 


similiter, adv. with comp. similius, and sup. 
simillime [ similis ], in like manner, in the same 
way, likewise, similarly: similiter atque uno modo: 
respondendum: quorum non similiter fldes est 
laudata: scurra multo similius Imitatus, more ac- 
curately, Ph.: similiter facis, ac si me roges, cur, 
etc,: Bimiliter facit ut si posse putet: ut... simil- 
lime, etc., just ao: similiter et si dicat, eto. 


similitüdo, inis, f. [ similis ], likeness, resem- 
blance, similitude: est igitur homini cum deo si. 
militudo: ad similitudinem deorum accedere, to 
resemble more closely: genus imperi proximum 
similitudini regiae, y resembling royalty: con. 
trahit celeriter similitudo eos, L. : sunt quaedam 
animi similitudines cum corpore: id ad similitu- 
dinem panis efficiebant, Cs.: similitudo speciesque 
sapientium: amoris humani.—A , reasoning 
from : cetera (genera causarum) simili- 
tudini reliquisti.—Sameness, uniformity, monotony: 
similitudo est satietatis mater.—In rhet, a com- 
parison, simile, similitude: ex similitudine, by way 
of comparison: similitudinum copia: volgata, L. 

(similo), see simulo. 

simiolus, 1, m. dim. [simius], a lile ape. 

simius, !, m. (eimus], an ape: iudex sedit si- 
mius, Ph.: simius iste, i. e. tmétator, H. 

simplex, icis, adj. with comp. [PARO-], sim 
single, plain, uncompounded, ome LF; : rela fa 
mantis: genus inperi: ( comoedia) Duplex quae 
ex argumento factast simplici, T.: simplex est 
manere, illud (in Hispaniam ire) anceps, free from 
risk: necessitudines, absolute: simplici ordine in- 
trare urbem, i. e. one by one, L.: ne simplici qui- 
dem genere mortis contenti, i. e. without torture, 
L.: Neo via mortis erat simplex, i. e. they met death 
in various ways, V.: volnus, O.: esca, H.: aqua, 
O.: plus vice simplici, more than once, H. : ornatus 
simplicium (verborum), single.—F i g., simple, with- 
out dissimulation, open, frank, straightforward, di- 
rect, guileless, artless, sincere, ingenuous: vir: homo: 
Nymphae, H.: puella, O.: simplex et fautrix suo- 
rum regio: animal Innocuum, simplex, O.: nihil 
simplex, nihil sincerum: cogitationes, Ta.: Sim- 
plicior quis, too straightforward, H. 

simplicitas, atis, f. [simplex ], simplici 
frankness, openness, re ed, pha 
naturalness; iuvenis incauti, L.: placita es simpli 
citate tu&, O.: rarissima, O. 


simpliciter 


simpliciter, adv. with comp. and sup. [ sim- 
plex], eimply, plainly, without complication, straight- 
forwardly, naturally, directly : (verborum) ratio 
simpliciter videnda est ( opp. coniuncte), i. e. of 
themselves : loqui: frondes Simpliciter positae, O.: 
simplicius et antiquius permutatione mercium uti, 
Ta.: simplicissime loqui, Ta.: simpliciter ad ami- 
citiam petendam venire, for nothing else than, L. : 
quidam ludere eum simpliciter aiebant, merely, L. 
— Plainly, openly, frankly, artlessly, ingenuously, 
candidly : simpliciter et candide, Enn. ap. C.: scri- 
bere, Cu.: simplicius agere, Ta. 
simplum, i, ». [? SA-], that which is single, a 
number taken once (opp. duplum): duplum sim- 
plum: si simplum imperetur, L. 
simpulum, I, n. [3 SA-], a small ladle for use 
in sacrifices: simpula pontificum.—Prov.: exci- 
tabat fluctüs in simpulo, i. e. a tempest tn a teapot. 
simpuvium, I, n., a vessel for offering liquids, 
sacrificial bowl: Numae, Iu. for ef qu 
simul, adv. [3 SA-], at the same time, together, 
at once, simultaneously: multa concurrunt simul, 
T.: Eamus, et simul consilium volo capere, i. e. 
while going, T. : trea simul soles effulserunt, L.: 
duo consules simul ex Italià eiecti: simul omni- 
bus portis (Gracchus) erupit, L.: multarum simul 
civitatium legati Romam convenerunt, L. — Fol- 
lowed by cum, togcther with (cf. und with cum): 
Simul consilium cum re amisti, T.; testamentum 
(oni) simul obsignavi cum Clodio: simul cum 
ono designavit templo finIs, L—Ellipt.: mul- 
tos modios salis simul edendos esse (sc. cum ami- 
cis): memor Mutatae simul togae, H.: qui simul 
erant missi: «rium simul bellorum victor (sc. ge- 
storum ), L. — Poet, with abi.: simul his, H.: 
Quippe simul nobis habitat, O.—0Of concurrence 
in thought, followed by et, et . . . ef, atque, or -que, 
at the same time, at once, together, as well, both: 
simul et cursu et spatio pugnae fatigati, Cs.: Q. 
Hortensi ingenium simul aspectum et probatum 
est: quae simul auxilio tribunicio et consensu ple- 
bis impediri coepta, L. : obruit animum simul luc- 
tus metusque, L.: pulvere simul ac sudore perfu- 
sum, Cu.: simul et cohors invasit, et ex omnibus 
oppidi partibus concurrerunt, L.—After simul, ef 
often has the force of ettam: simul et illa omnia 
ante oculos vestros proponite, etc.: legati iam re- 
verterant . . . simul venerant et ab rege Perseo 
oratores qui, etc., L.—Following a conj. (et simul 
or simulque), at the same time, also, further, like- 
wise: postquam Rutilium consedisse accepit, si- 
mulque ex Iugurthae proelio clamorem augeri, S.: 
tantum faciam ut notam apponam ... et simul 
significem, «'c.: quod eo liberius ad te scribo, 
quia nostrae laudi favisti, simulque quod, etc.— 
Introducing an ind-pendent sentence, at the same 
time, also, Vicowise : hoc proprium virtutis existi- 
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mant... simul hoc se fore tutiores arbitrantur, 
C&.: tibi (Apollo) decimam partem praedae vo 
veo. Te simul, Iuno, precor ut, ete., L. — With 
enim ; augeamus sane suspicionem tuam; simul 
enim augebimus diligentiam.—Implying a connec- 
tive, and at the same (ime, and also: ei Verres 
possessionem negat se daturum, ne posset patro 
num suum iuvare, simul ut esset poena quod, etc.: 
nihil horum . . . discere cum cerneret posse, simul 
et tirocinio et perturbatione iuvenis moveretur, 
etc., L.—Repeated, in co-ordinate clauses, partly 
... partly, at once... and, not only... but at the 
same time, though . . . yet also : adeo simul sperne- 
bant, simul metuebant, L.: simul Aenean in regia 
ducit Tecta, simul indicit, etc., V. : consul ad Phy- 
lan ducit, simul ut praesidium firmaret, simul ut 
militi frumentum divideret, L. ; cf. Ille simul fu- 
giens Rutulos simul increpat, V.: Germani (re- 
quentes in castra venerunt, simul sui purgandi 
causa, simul ut de indutiis impetrarent, Cs.—Io 
subordinate temporal clauses, with afgwe or sc 
(less correctly as one word, simulac, simulatque), 
as soon as: L. Clodius, simul atque introductus 
est, rem conficit: simul atque sibi hie adnuisset 
dicebat, etc. : at mihi plaudo Ipse domi, simul ac 
nummos contemplor in arcü, H.—With wt, as soos 
as, immediately after: simul ut, qui sint professi, 
videro, dicam. — With ef, as soon as: simul et quid 
erit certi, scribam ad te: quam accepi simul et in 
Cumanum veni, upon my arrival.—With primum, 
as soon as ever: simul primum magistratu abiit, 
dicta dies est, L.—Alone, in the sense of simul 
atque, as soon as: Hic simul argentum repperit, 
curá sese expedivit, T.: simul inflavit tibicen, & 
perito carmen agnoscitur: simul concrepuere 
arma, hostis pedem rettulit, L. 

simul-ao, see simul. 

simulaorum, !, ». [simulo], a likeness, image, 
Jigure, portrait, , Statue: eius simulacrum 
servare: deorum simulacra: templa adire, et ante 
simulacra proiecti, etc., Cs. : Vix positum Castris 
(the Palladium), V.: simulacra oppidorum: pur. 
narum, L. — An ¢ reflection, form, shade, 
phantom : quid frustra simulacra fugacia (in aqui 
visa) captas ? O.: infelix Creüsae, ghost, V.: vans 
(noctis), O.: simulacra modis pallentia miris, V. 
— A mnemonic sign, figsre, emblem : simulacris pro 
litteris utii—A pe. portraiture, character 
tzation : viri copiosi, L.—F i g., a shadow, semblaner, 
appearance, imitation, prelence: religionis simuls- 
cra fingere: aliquod civitatia: pugnaeque cient 
simulacra sub armis, mock.-fígAts, V. : navalis pug 
nae, L.: simulacra libertatis senatal praebere, Ta 

simulamen, inis, . [ simulo], @ copy, imite 
tion, O. 

(simulàns, antis), adj. [.P. of simulo], unde 
tive.—Onuly comp. : vocum simulantior, O. 
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simulate, adv. [simulatus, from símulo], feign- 
ally, in pretence, insincerely : sive ex animo sive 
simulate: ficte et simulate. 

simulatio, ónis, f. [ simulo], an assumption, 
false show, feigning, shamming, pretence, feint, in- 
sincerily, deceit, h isy, simulation: mea, T.: 
simulatione usi, Ca.: ex omni vità simulatio tol- 
lenda est: insaniae: virtutis: volnerum, Cs.: si- 
mulatione amicitiae, under the guise of : gladiato- 
res emptos esse Fausti simulatione ad caedem, 
under the pretence of engaging them for Faustus : 
per simulationem amicitiae me prodiderunt. 

simulator, óris, m. [ simulo ], a copier, imita- 
tor: figurae Morpheus, 0.—<A feigner, pretender, 
simulator: in omni oratione, i. e. a master of 
irony: animus cuius rei libet simulator, S. 

aimul-atque, see simul, 

simulo (not similó), Avi, &tus, dre [similis], to 
make like, imitate, , represent : nimbos et ful- 
men, V.: Catonem, H.: artem Ingenio suo, O.: 
anum, assume the form of, 0.: Homeri illa Miner- 
va simulata Mentori: simulata Troia, counterfeit 
Troy, O.: cupressum, i. e. depict, H.; cf. aera 
Alexandri voltum simulantia, tmaging, H.: simu- 
lat. . . terram Edere fetum olivae, represents the 
earth producing, etc., O.— To represent, feign, as- 
sume the appearance of, pretend, counterfeit, simu- 
late: cur simulat? T.: qui te ament ex animo ac 
non simulent: simulandi gratia, S. : quasi perter- 
ritus simulans, by pretending fear, Cu.: Quid est, 
quod amplius simuletur? T.: mortem verbis, i. e. 
to pretend that she was dead, T. : studium coniura- 
tionis, S. : aegrum, pretend to be sick, L.: ad simu- 
landa negotia altitudo ingeni incredibilis, S. : eius 
fici simulatique voltüs: simulatà amicitiá, Cs. : 
simulato vecta iuvenco, O.: ille se Tarentum pro- 
ficisci cum simulasset: simulat Iove natus abire, 
0.: sese probos simulare, S. 

simultas, atis, gen. plur. atium, rarely átum, f. 
[simul], a. Aostile encounter, dissension, enmity, ri- 
ealry, jealousy, grudge, hatred, animosity: non si- 
multatem meam Revereri saltem, T.: huic simul- 
tas cum Curione intercedebat, Ca.: cum quo si 
simultas tibi non fuisset: privata, L.: cum sorore 
esse in simultate, N.: simultatem deponere: inter 
finitimos vetus, Iu. : simultates cum libertis vestris 
exercere: simultates finire, L.: paternas oblitte- 
rare, L. 


simus, adj., = occ, flat - nosed, eub - nosed: 
capellae, V. 

sin, conj. [ si - ne ], tf however, if on. the con- 
trary, but $f. — After an expressed condition: 
bunc mihi timorem eripe; si est verus, ne oppri- 
mar; sin falsus, ut, etc. — Often with aliter or 
minus, but if not: sin aliter de hac re est eius 
tententis, T. : si recte (iudicatum est), id fuit ius; 


785 


singulatim 


sin aliter, non dubium est, eto.: si... facile pa . 
titur; sin minus, etc.: si pares aeque inter se, 
quiescendum ; sin, latius mgnabit (i. e. ein aliter): 
id si ita est, etc.... sin autem illa veriora.— A fter 
an implied condition: primum danda opera est, 
ne qué amicorum discidia fiant; sin tale aliquid 
evenerit, ut, etc.: ego adero; atque utinam tu 
quoque eodem die! Sin quid—multa enim—uti- 
que postridie: rursus cireumveniebantur ; sin au- 
tem locum tenere vellent, etc., Cs.: quidam per- 
spiciuntur quam sint leves, quidam . . . sin vero 


| erunt aliqui, etc. 


sincere, adv. [ sincerus ], uprightly, honestly, 
candidly, sincerely : dici, T. Bie dead Cs. y 

sincéritas, atis, f. [sincerus], purity, integrity. 
ad perniciem solet agi sinceritas, Ph. 

sincerus, adj. [3 SA-+2 CER- ], clean, pure, 
sound, uninjured, whole, entire: omnia fucata a 
sinceris (internoscere): sine volnere corpus Since- 
rumque fuit, O. : vas, clean, H.: propria et sincera 
gens, wnmized, Ta.: nobilitas, L. — Fi g., sound, 
genuine, pure, true, candid, truthful : Atheniensium 
iudicium: Minerva, O.: equestre proelium, L.: 
voluptas, O.: rerum gestarum pronuntiator: nihil 
est iam sincerum in civitate: fides, L. 

sinciput, pitis, n. [s6mi 4- caput], a half head ; 
hence, of a hog, a cheek, jowl, Iu. 

si-ne, praep. with abl., without (cf. 9 se): Sine 
omni periclo, T. : sine imaginibus, sine cantu am- 
buri: hominem sine re, sine fide, sine spe: sine 
acie victi, L.: non sine floribus, H.: sine sidere 
noctes, starless, V.: Tempestas sine more furit, 
ceaselessly, V.: vis sine pondere caeli, imponder- 
able, O.—After its case: flamma sine thura lique- 
scere, H.: vitiis nemo sine nascitur, H. 

singillatim or singulatim, ad». ( singuli ], 
one by one, singly, severally, individually > comme- 
morare Singulatim, qualis ego, etc., T.: loqui: 
civitas non iam singillatim, sed provinciis totis 
dabatur, to individuals. 

singularis, e, adj. [singuli], one by one, one at 
a time, alone, single, solitary, singular: genus, i. e. 
solitary: singularis mundus atque unigena: homo 
cupidus imperi singularis, exclusive dominion: sunt 
quaedam in te singularia... quaedam tibi cum 
multis communia, peculiar. — Plur. m. as subst., 
under the empire, the select horse, body-guard : ala 
Singularium, Ta.— Singular, unique, matchless, un- 
paralleled, extraordinary, remarkable - magnitudo 
animi: vir: homines ingenio: facultas dicendi: 
mihi gratias egistis singularibus verbis: fides, N.: 
inpudentia: crudelitas, Cs.: quid tam singulare 
(est), quam ut, etc. 

singulariter, adv. [ singularis ], particularl: 
exceedingly: alquem aei he ^ 

singulatim, adv., see singillatim. 


. singuli 
singuli, ae, e, adj. [3 SA-], one at a time, sin- 
gle, separate, several, individual: honestius eum 
(agrum) vos universi quam singuli possideretis, in 
common... than severally: refert, qui audiant... 
frequentes an paugi an ainguli.—As subst, : mitto 
ereptam libertatem populis ac singulis, zations 
and individuals. — Distrib., one to each, separate, 
single: describebat censores binos in singulas 
civitates: filiae singulos filios parvos habentes, 
each one a boy, L.: si singuli singulos adgressuri 
essetis, L.: in dies singulos, each successive day. 
tim, adv. [singultus], sobbingly: pauca 
locutus, i. e. hesitatingly, H. 
singulto, —, &tus, dre [ singultus ], £o Atccup, 
s30b.—P o 6t. : truncum relinquit Sanguine aingul- 
tantem, i. e, spurting, V. : Singultans animam, i. e. 
tn the death agony, O. 
singultus, fs), m. [GVOR-], a sobbing, pant- 
| ‘ choking, edidi stgh Cony abl. sing. and 
pur and acc. plur.): fletum cum singultu videre: 
Singultuque pias interrumpente querellas, O. : Mit- 
te singultüs, H.: ‘vale’ pleno singultibus ore dixit, 
Q.— The death -rattle: Ilia singultu tendunt, V.: 
longis singultibus ilia pulsat, V. 
(singulus), see singuli, 
sinister, tra, trum, adj., with comp. [a double 
comp. of uncertain origin J, left, on the left, on the 
left hand, at the left side: in sinistro cornu, on the 
left wing, Cs.: angulus castrorum, Cs.: ripa, H.: 
tibia, Ph.: manus, N. — As «subst. f. (sc. manus): 
sinistra inpedità, Ca. : natae ad furta sinistrae, O.: 
a sinistrá, on the left: miles dextrà ac sinistrá 
muro tectus, Ca.—Flur. m. as subst. (sc. ordines): 
sinistris additae vires (opp. dextra pars), L.: sini- 
sterior rota, O.—In augury (because the Roman 
augurs faced south, with the propitious East on 
the left ), favorable, auspicious, fortunate, lucky : 
ita nobia sinistra videntur, Graiis et barbaris dex- 
tra, meliora: cornix, V.: tonitrüs, 0.—(As in Greek 
augury, where the face was northward), unlucky, 
unfavorable, inauspicious: Di, precor, a nobis omen 
removete sinistrum, O.: avibus sinistris, O.: sini- 
strum fulmen nuntiare. — Fig., , erse, 
improper: mores, V.: natura, Cu. — Unlucky, in- 
jurious, adverse, unfavorable, bad: Notus pecori 
sinister, V.: interpretatio, Ta.—As subst. s. - (ma- 
trona) studiosa sinistri, of evil, O. 
ae, f., see sinister, 


sinistra, 

siniatre, adv. [sinister ], badly, wrongly, per- 
versely: exceptus, H.: accipere, Ta. 

sinistrGrsus or sinistrorsum, adv. [dat. of 
sinister 4- vorsus], towards the left side, to the left: 
(silva) se flectit sinistrorsua, Ce. : ille ainistrorsum 
abit, H. 

ainó, sivi (slit, T. ; ststis, C. ; subj. sleria, Pac. 
ap. C. ; atris, atrit, L.; pluper/f. sisset, L. sjesent, 
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sinus 


C., L.), situs, ere [1 SA-], to let down, se. fiz ; see 
1 situs.— To let, suffer, allow, it, give leave, ld 
be: prohibes ; leges sinunt: dum resque sinit, tus 
corrige vota, O.: Nuno sinite, forbear, V.: Non 
est profecto ; sine, i. e. be quiet, T. : non sivi acce 
dere: neu reliquias meas sieris divexarier: ills 
moneo longius progredi ne sinas: Medos equitare 
inultos, H.: non caede perterrita sinit agmina, 
suffers to be dismayed, V.: his &ccusare eum per 
senatüs auctoritatem non est situs: neque sinam, 
ut dicat, T. : nec dii siverint, ut, etc., Cu. : sine ve 
niat, let him come, T. : sine vivat ineptus, H.: sine 
sciam, let me know, L.: natura repugnat ; Nec sinit 
incipiat, O.: sinite arma viria, leave arms to mex, 
V.: at id nos non sinemus, T.: Non sinat hoc 
Aiax, O.: ne istuc Iuppiter sirit, urbem esse, etc., 
L.: Sy. sineres vero illum tuom Facere haec? 
De. sinerem illum ? would J let him? T. : Sine me, 
let me alone, T. 

sinuatus, 2. of sinuo, 

sinum, 1, ., a. large vessel of earthenware, pot, 
jar. laetis, V. 

sinuo, avi, átus, are [sinus], fo bend, wind, 
curve, bow, out in curves: (anguis) sinuat in- 
mensa volumine terga, V.: flexos sinuavi corpus 
in orbis (anguis), O.: arcüs, i. e. bend, O.: sinuan- 
tur cornua Lunae, O. : (Chaucorum gens) donec in 
Chattos usque sinuetur, extends in a curve, Ta. 

sinuosus, adj. [sinus], full of curves, full of 
folds, bent, s LP in din 
flexu sinuoso, V.: volumina (serpentis), V.: arcus, 
O.: vestis, O. 

sinus, Qs, m., a bent surface, curve, fold, hollow, 
coil: draco... conficiens sinüs e corpore flezos, 
C. po&t. : (serpens) flectit sinüs, O.: spatium rhom- 
bi Implevit sinüs, i. e. stretched the folds (of the 
net), Iu.: sinüs inplere secundos, i. e. the swelling 
sails, V.: Ut fleret torto nexilis orbe sinus, i. e. a 
ringlet, O.— The fold of the toga about the breast, 
bosom, lap: cedo mihi ex ipsius sinu litteras: Io 
sinu ferens deos, H.: sinfis conlecta fluentis, V. 
—Prov.: talos Ferre sinu laxo, i. e. fo be carclen 
about, H.—A purse, money: non habet ille sinum, 
O.: avaritiae, Iu. — A garment: auratus, O.: re 
galis, O.—Of a person, the bosom: colubram Sina 
fovit, Ph.: in sinu consulis recubans, L.: Usque 
metu micuere sinfs, dum, etc., 0O.— 4 bay, bight, 
gulf: ex alto sinus ab litore ad urbem inflectitur: 
sinüs maritimi: Illyricos penetrare sinfis, V.— 
The land around a gulf, shore of a bay: in M» 
liaco sinu is locus erat, L.: omnis propior sinus 
tenebatur, Ta.—A fold in land, basin, sal 
ley: terra in ingentem sinum consedit, L.: moo- 
tium, Cu.—F i g., the love, affection, tntuns- 
cy, protection: hicine non gestandus in sinu est? 
T.: iste vero sit in sinu semper meo: (Pompeius) 


in sina est, L e. dear to me: Bibulum noli dimit 


ull. 


siparium 


tere e sinu tuo, from your intimacy: negotium 
sibi in sinum delatum esse, committed to his care. 
—The tnterior, inmost part, heart: in sinu urbis 
sunt hostes, 8.— A Aiding-place, place of conceal- 
ment: in sinu gaudere, i. e. in their sleeves. 

siparium, |, x. [dim. of siparum = ciwapoc, top- 
sail].—In a theatre, a small curtain drawn between 
the scenes: post siparium, i. e. behind the scenes: 
vocem locasti Sipario, i. e. fo the stage, Iu. 

sipho, ónis, n., —cí$w», a siphon, lu. 

si quando (siquando), adv., if ever, if at any 
time ; see quando. 

si quidem or siquidem (old siquidem ), 
conj., of only, tf indeed: actumst, siquidem haec 
rera praedicat, T.: O morem praeclarum, si qui- 
dem teneremus!: siquidem . . . si minus, O. — 
Since indeed, since, inasmuch as: Biquidem ille 
ipsae non volt, T.: siquidem Homerus fuit ante 
Romam conditam. 

Si qui, see 1 qui, 2 qui, and ai. 

si quis (siquis), see 2 quis and si. 

Sirén, ànis, f., — Xipny, a Siren.—Plur., the 
Sirens (mythical birds with virgins’ faces, who 
enticed sailors by sweet songa and then destroyed 
them), C., H., O.: qui nullam Sirena flagellis Com- 
parat, i. e. likes the sound of lashes better than any 
song, Iu.: improba Siren Desidia, seducer, H. 


axis, sirit, subj. perf. of sino, for siveris, etc. 
1. Sirius, 1, m., = Xeípwc, the dog-star, Sirius, 
V 


2. Sirius, adj., of Sirius: ardor, V. 

sirpea, sirpus, see scirp-. 

sirus, I, m., — cepoc, a pit for storing grain, 
underground granary, Cu. 

L sis, subj. of sum. 

2. sis, for si vis; see 1 volo. 

siser, eris, n., — cicapoy, a plant with an escu- 
lent root, skirwort, H. 

Sisto, stitI, status, ere [STA-], to cause to stand, 
place, set, set up, fiz, plant: me gelidis convalli- 
bus, V.: In litore siste gradum, plant your foot, 
0.: iaculum clamanti in ore, plant the dart in his 
face, V.: Victima Sistitur ante aras, O.: aciem 
in litore, V.— With two acc., to cause to be placed: 
tutum patrio te limine sistam, i. e. will see you safe 
home, V.: victores domos reduces sistatis, L.— 
To place, convey, send, lead, take, conduct, bring: 
Officio meo ripa sistetur in illáà Haec, will be car- 
ried by me to, etc., O. : (vos) facili iam tramite si- 
stam, V. : Annam huc siste sororem, V. —With 
pron. reffez., to betake oneself, prenent oneself, come: 
des operam ut te ante Kal, Jan., ubicnmque eri- 
mus, sistas: Hic dea se rapido nisu Sistit, V.—In 
iudicia] proceedings, of persons, to produce, cause 
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sitiens 


(o appear : promittere Naevio sisti Quinctium, that 
Quinctius shall appear to answer Naevius: puel- 
lam sistendam promittat (i. e. fore ut puella sista. 
tur in iudicio), L.; cf. vas factus est alter eius 
sistendi, ut, etc., i. e. as surely for his appearance. 
— In the phrase, vadimonium sistere, to make 
good the vadimonium, keep the undertaking, i. e. 
appear to answer: vadimonium sistit.—Ellipt.: 
testificatur, P. Quinctium non stitisse, et se atitisse 
(sc. vadimonium).— To cause to stand, fiz, establish, 
confirm: rem Romanam magno turbante tumultu, 
V. — Ellipt. (sc. se), to stand firm, endure: qui 
rem p. sistere negat posse.— 7o arrest, stop, check, 
cause to halt: legiones, L.: nec sisti vis hostium 
poterat, Cu. : se ab effuso cursu, L.: aquam fluviis, 
V.—With gradum or pedem: qui (exercitus), ut 
non referat pedem, sistet certe, i.e, will halt, if not 
retreat: Siste gradum, V.: in primo limine siste 
pedem, O. : sistere contra (sc. pedem), i. e. make a 
stand, V.: sistunt Amnes, halt, V.: Incerti, ubi si- 
stere detur, fo rest, stay, V.—Fig., to end, put an 
end to, "^ cause to cease, check: fugam, L.: lacri- 
mas, O.: Pace tamen sisti bellum placet, O. : aitim, 
allay, 0.— Pass. impers., to be checked, be endured, 
be remedied.—Only in phrases with ? totam 
plebem , . . nec sisti posse ni omnibus consulatur, 
and no relief is possible, but, etc., L.: si domestica 
seditio adiciatur, sisti non posse, the case is 
less, L.: vixque concordià sisti videbatur posse, 
that the crisis could scarcely be met, even by union, 
L.: qualicunque urbis statu, manente disciplina 
militari sisti. potuisse, any condition is endurable, 
ete., L. 

sistrum, !, n., = ctiorpoy, a brazen rattle, Isis- 
rattle (used by the Egvptians, esp. in the festivals 
of Isis): sonitus Sistrorum, O.: iratum, Iu.: Re- 
gina patris vocat agmina sistro (sarcastic, of 


Cleopatra), V., Pr. 


sisymbrium, !, ., = ewüp(pu», wild-thyme 
(consecrated to Venus): grata, O. 

Sisyphius, adj., of Sisyphus (son of Aeolus): 
Ulixes sanguine cretus Sisyphio, O. : labores, Pr. 

sitella, ae, f. dim. [situla, bucket], an urn for 
lots (with a narrow neck, so that but one lot could 
float upon the water): de M. Octavio deferre sitel- 
lam: sitella lata est, ut sortirentur, L. 

siticulosus, ad). [siticula, dim. of sitis), dry, 
parched, arid: Appulia, H. 

sitiens, entis, adj. [ P. of sitio], thirsting, 
thirsty, dry, athiret: ut ipse ad portam sitiens 
pervenerim: ( pocula) arenti sitientes hausimus 
ore, O.: Tantalus, H.— Dry, parched, arid, without 
moisture: hortus, O.: Afri, V.: Canicula, parch- 
ing, O. — Fig. thirsting for, desiring eagerly, 
greedy: amator, O.: venire ad sitientia auris, 
eager (for news) virtutis 


sitienter 


aitienter, adv. [sitiens], thérstily, eagerly, greed. 
tly: sitienter quid expetens. 

sitio, Ivi, —, Ire [sitis), to thiret, be thirsty.— 
Prov.: mediis in undis (in allusion to Tantalus), 
O. — Pass. : Quo plus sunt potae, plus sitiuntur 
aquae, are thirsted for, O.— To be dried up, be 
parched, want moisture: sitire agros: tosta sitit 
tellus, O. : ipsi fontes iam sitiunt. —F i g., to thirst 
after, long for, desire eagerly, covet: sanguinem 
nostrum: honores. 

sitis, is (acc. im, no plur), f., thirst: ardentibus 
siti faucibus, L.: tibi cum fauces urit sitis, H.: 
cum potione sitis depulsa est: ubi quarta sitim 
caeli conlegerit hora, excited, V.: sitim tolerare, 
Ta.: finire, H.: relevare, O.: deponere, O.: repri- 
mere, Cu.: sitia arida guttur Urit, O.—Of things, 
dryness, drought, aridity: siti findit canis aestifer 
arva, V.: deserta siti regio, V.—Fig., strong de- 
sire, eagerness, greediness, thirst: cupiditatis sitis : 
diutina, L. : libertatis: cruoris, O.: argenti, H.: si- 
tis maior famae quam virtutis, Iu. 

Sittianus, adj., of a Sittius : syngrapha, ne- 
gotium. 

sittybos (-bus) !, m., —círrvfjov, a title, title- 
page (a strip of parchment bearing the title of 
a roll or book) : sittybis libros inlustrare (al. silly- 
bis; cf. ciAAuBoc). 

1. situs, adj. [ P. of sino), placed, set, lying, 
situate; Romuli lituus, cum situs easet in curiü 
Saliorum, etc.: in ore sita lingua est: in ipsis 
penetralibus (Britanniae), Ta.—Of places, lying, 
situate; locus in media insulá: in quo (sinu) sita 
Carthago est, L.: urbes in ora Asiae, N.—Of the 
dead, laid out, ready for burial: Ea (mater) sita 
erat exadvorsum, T. — Laid at rest, buried, in- 
terred: hic est ille situs: C. Mari sitae reliquiae: 
(Aeneas) situs est . . . super Numicum fluvium, L. 
—Fig., , situated, fixed, present, ready: Pe- 
iore res loco non potis est esse quam in quo nunc 
sita est, T.: quae ceteris in artibus aut studiis 
sita sunt: (voluptates) in medio sitas esse dicunt, 
within the reach of all. — Lying, resting, dependent : 
In te spes omnis nobis sitast, T.: adsensio quae 
est in nostra potestate sita: situm in nobis, as far 
as lies tn us: est situm in nobia, ut, etc.: qui 
omnem vim divinam in natur& sitam esse censet: 
in armis omina sita, S.: iam si pugnandum est, 
quo consilio, in temporibus situm est. 

2. situs, fis, m. [1 SA-], a. situation, position, 
sile, location, station: cuius hic situs esse dicitur: 
urbs situ nobilis: locorum, Cu.: urbes naturali 
situ inexpugnabiles, L.: Africae, S.: castrorum, 
Cs.: turris situ edita, Cu.: membrorum: monu- 
mentum Regali situ pvramidam altius, i. e. s£rwc- 
ture, H.: opportunissimi sitüs urbibus: sitas 
partium corporis: revocare sitüs (foliorum), ar- 
sanaement, V.—Idleness, aloth, inactivity, aluggish- 
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ness: victa situ senectus, V.: Indigna est pigro 
forma perire situ, O.: marcescere otii situ civita- 
tem, L.: (verba) Nunc situs informis premit, H. : 
in aeterno iacere situ, i. e. forget Pr.— The 
effect 1 neglect, rust, mustinese, dual, dirt, 
Jth: Per loca senta situ, V.: immundus, O.: Si- 
tum inter oris barba Intonaa, etc., C. pout. 


Bi-ve or seu, conj., or if (cf. vel ai): postulo, 
sive aequomst, te oro, ut, etc., T.: ut mihi Platoni: 
illud, seu quis dixit alius (i. e. vel si quis), or who- 
ever else said tt: Bis denas Italo texamus robore 
navis, Seu pluris complere valent, etc., V.: turdus, 
Sive aliud privum dabitur tibi, devolet illuc, H.— 
When, of two or more suppositions, it is indiffer- 
ent which is true or accepted; in the formula, si 
... 6tve, or ot... seu, tf... or if: Si ista uxor 
sive amica est, T.: si nocte sive luce, si servus 
sive liber faxit, L.: si arborum trunci, sive naves 
essent a barbaris missae, Cs.—In the formula, 
sive... eive, or seu... seu (poet. also aive . . . seu, 
or seu... . sive), be it that... or that, tf... or sf, 
whether ...or: sive retractabis, sive properabis: 
sive regi sive optimatibus serviant: seu periculi 
magnitudine seu animi mobilitate inpulsi, 8.: Sive 
deae seu sint dirae volucres, V.—Often more than 
twice: sive Sulla sive Marius sive uterque sive 
Octavius sive qui alius . . . eum detestabilem iudi- 
co. — With ellips. of sive in the first clause (poet.): 
Quo non arbiter Hadriae Maior, tollere seu ponere 
volt freta, H.—The suppositions are sometime: 
followed, each by its own conclusion: nam sive 
timuit, quid ignavius? sive meliorem suam cau 
sam fore putavit, quid iniustius?: eos seu dedi 
placeat, dedere se paratos esse, seu supplicio ad- 
fici, daturos poenas, L.— When the second suppo- 
sition is presented as contrary to the first, it ma: 
be introduced, after sive, by sin or si vero: «ive 
sensus exstinguitur . . . quis me beatior? sin ver 
sunt, etc.: sive enim absoedant, cui dubiam ese 
quin ... sin autem manendum ibi nibilo minus 
sit, L.: sive enim Zenonem sequare, magnum est 
efficere . . . si vero Academiam veterem persequs- 
mur, etc.—Correl. with aut or ne (poet.): (saxum) 
seu turbidus imber Proluit, aut annis solvit sub- 
lapsa vetustas, scAether . . . or, V. : Subetitit, erts- 
vitne vid, seu lassa resedit, Incertum, wAeter . . . 
or, V.—As a simple disjunctive, or: quid pertur- 
batius hoc ab urbe diacessu, sive potius turpissirá 
fuga ?: remotis sive omnino miasia lictoribus: te 
rogo ... resistas sive etiam occurras negotiis.— 
Introducing an alternative which is preferred, of 
rather, or more accurately, or as I gay: 
eiecto sive emisso iam ex urbe Catilin&, ille arma 
misit: urbem matri seu novercae relinquit, L.: 
quam (sagittam) Parthus sive Cydon torsit, V. 


emaragdus, I, m. and f., = opápaydoc, a gre 
precious stone, emerald, beryl, jasper : clari, 0. 


amaris 


amaris, idis, f., — cuápic, a small sea-fish, O. 
smilax, acis, f., — opirat, bindweed, withwind. 
—Person.,a girl who was transformed to smi- 


Smintheus (disyl.), —, acc. ea, m., = TpyevSeve¢ 
(from Sminthe, a town of the Troad], the Smin- 
thean, a surname of Apollo, O. 

(soboles, sobolesco), see subol-. 

sobrie, adv. [sobrius], moderately, temperately : 
vivere. 

sobrinus, I, m. [soror , a cousin by the mother's 
side, mother's sister's child: Chrysidis, cousin-ger- 
man, T.: coniunctiones consobrinorum sobrino- 
rumque, 

sobrius, adj. [2 se-- ebrius], not drunk, sober : 
inter sobrios bacchari: nemo fere saltat sobrius: 
male sobrius, i. e. ebrius, O.— Free from drunken- 
ness, moderate: convivium.—Sober, moderate, tem- 

, continent ; parcus ac sobrius, T. : homines. 
—F i g., sober, self-possessed, sensible, prudent, rea- 
80) , cautious: Satin’ sanus est aut sobrius ? 
T.: oratores: memento alte sobria ferre pedem, 
prudently, O. 

socous, I, m., a low-heeled shoe, light shoe, Gre- 
aan shoe, slipper, sock: soccos, quibus indutus 
esset.— Es p., a8 characteristic of comic actors: 
Quam non adstricto percurrit pulpita socco, H. : 
Hune socci cepere pedem, H.— Comedy (poet.): 
prope socco Digna carmina, H.: Usibus e mediis 
soccus habendus erit, O. 

socer, eri (abl. socró for socero, C. po&t.), m. 
(cf. i&vpóc], a father-in-law: cum soceris generi 
non lavantur, Ca., H., V., O.: soceri, parents - in- 
law, V.—A son's father-in-law, T. 

socia, ae, f. [ socius ], a sharer, partner, com- 
panion, associate: (eloquentia) est oti socia : civi- 
tas socia tuorum furtorum: alquam pro socià 
obtinere, 8.: Addit se sociam, V.: socias sorores 
Impietatis habet, O.: socia generisque torique, 
i e. sister and wife, O. 

sociabilis, e, adj. [socio], to be joined together, 
dose, intimate: consortio inter reges, L. 

socialis, e, adj. [socius], of companionship, of 
allies, allied, confederate : lex iudiciumque: exer- 
citus, i. e. of the allies, L.: bella, wars of the allies, 
lu—Of marriage, conjugal, nuptial: Livia tecum 
socialis compleat annos, O.: torus, O.: carmina, 
Le. epithalamium, O. 

socialiter, adv. [socialis], accommodatingly, in 
a spirit of fellowship, H. 


, societas, àtis, f. [ socius ], fellowship, associa- C 


tion, union, community, society: hominum inter 
ipsos: generis humani: nulla cum tyrannis: con- 
siliorum omnium: quorum (criminum) tibi socie- 
tas Cum Verre eius modi est.—A copartnership, 
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association in business: societatem cum Naevio 
facere: magna fide societatem gerere: quae (pe. 
cunia) tibi ex societate debeatur.—A company of 
publicans, revenue farmers’ association: societas : 
provinciarum, Os.— A political league, alliance, 
confederacy: cum Ptolemaeo societas erat facta, 
Cs.: Romam miserant societatem rogatum, 8. : in 
societate manere, N. 

socio, Avi, &tus, dre [ socius ], to join together, 
combine, unite, associate, tm common, share: 
quocum me uno amicitia . . . rei p. causá sociarat: 
coetus utilitatis communione sociatus: periculum 
vitae tuae mecum, i. e. to risk life for me: ne so- 
cietur sanguis, L.: Ne cui me vinclo vellem sociare 
iugali, V.: cum quo sociare cubilia vellem, O.: 
Verba loquor socianda chordis, (o be accompanied, 
H.: Theseus sociati parte laboris Functus, joins 
task, O.: sociari facinoribus, i. e. to take part in, L. 

1. socius, adj. [SEC-], sharing, joining in, par- 
taking, united, associated, kindred, allied, fellow, 
common: socium cum love nomen habere, O.: 
Aurea possedit socio Capitolia templo Mater, i. e. 
tn common with Jupiter, O. : sepulcrum, O.: spea, 
0.— allied, confederate: cura sociae reti- 
nendae urbis, L.: agmina, V.: mantis, i. e. of the 
allies, O. 

2. socius, 1, m. (gen. plur. sociüm, L., V.), a 
fellow, sharer, partner, comrade, companion, asso- 
ciate: belli particeps et socius: regni: neminem 
habeo culpae socium : gloriosi laboris: Hunc cape 
consiliis socium, V.: socium esse in negotiis, T. : 
Cum sociis operum, H.: amiss& sociorum parte, 
O.: generis socii, i. e. relatives, O.: tori, i. e. con- 
sort, O.—In business, an associate, copartner, part- 
ner: socii putandi sunt, quos inter res communi- 
cata est: utilitas sociorum per te defensa, of the 
members of the company: furti et pro socio dam- 
natus, for defrauding a partner.—In public life, 
an ally, confederate, friend: Boios socios sibi 
asciscunt, Ca,: socii atque amici populi R.: om- 
nes, socii atque hostes, S. —In phrases with Latini 
or nomen .Latinum, to denote the whole body of 
Italian confederates of Rome: socii et Latini, i. e. 
the Italian allies in and beyond Latium: ab sociis 
et nomine Latino auxilia accersere, S.: socii ne 
nominis Latini, L.: socii Latini nominis, the Latin 
allies, L. 

socordia, ae, f. [ socors ], dulness, carelessness, 
negligence, sloth, laziness, indolence, inactivity (only 
sing.): nil locist socordiae, T.: socordià torpesce- 
re, 8.: nostrá socordià iam huc progressus, L.: 
nisi felicitas in socordiam vertisset, Ta.: Darei, 


u. 
(socorditer), adv. [ socors ], negligently, sloth- 
fully.—Only comp.: socordius res acta, L., Ta. 
socors, cordis, adj. [2 se--+cors], without spirit, 
unenterprising, negligent, sluggish, slothful, inac- 


ftv»; victoria socors factus, 8.: ceterarum rerum, 
T.—Without intelligence, narrow-minded, silly, fool- 
tah, stupid: natura: stolidi ac socordes, L. 

soorus, fis, m. and f. [socer].— Masc., a father- 
in-law (old): a socru, Oenomao rege, Poet. ap. C. 
— Fem., a mother-in-law: omnes socrüs oderunt 
nurüs, T.: iniqua, O.: nubit genero socrus. 

sodalicius, adj. [sodalis], of a sodalis, of fel- 
lowship, of companionship: Iure sodalicio mibi 
iunctus, O.—As subst. n., a fellowship, brotherhood, 
association, secret soci tracy: fraternum 
vero dulce sodalicium, Ct.: lex de sodaliciis; so- 
daliciorum crimen. 

sodalis, is, adj., of companions, friendly, com- 
pani , sociable : turba, O.: nec desunt Vene- 
ris sodali Vina craterae, H.—4As subst. m. and f., 
an associate, mate, fellow, intimate, comrade, crony, 
boon-companion : habui semper sodalis . . . epula- 
bar eum sodalibus: aequales sodalesque adule- 
scentium Tarquiniorum, L.: Pompei meorum pri. 
me sodalium, H.: istius in hoc morbo: veterem 
tutare sodalem, O. — In an association, a fellow- 
member, associate: in Lupercis sodales.—A par. 
ticipator, accomplice, conspirator: alquos sodalis 
vocare. 


sodalitas, &tis, f. [sodalis], association, fellow- 
ship, companionship, inda ip * sodalitas fami- 


liaritasque. — A society, association, brotherhood : 
fera.—An association for dining, banqueting-club : 
sodalitates me quaestore constitutae sunt.—A se- 
ceret society, conspiracy : ut sodalitates decuriatique 
discederent, eto. 

sodes [for si audes], if you will, if you please, 
with ee eave prithee, pray (colloq.): at acin’ 
quid, sodes? T.: Dic sodes, quis, etc.? T.: Re- 
spondesne tuo dic sodes nomine? H.: tace sodes, 
T.; cf. ‘Tene relinquam an rem?’ ‘me, sodes" 
(ac. relinque), H. 

sol, sólis, m. [2 SER-], the sun: lux solis: quid 
potest esse sole maius?: occidens, oriens, sunset, 
sunrise: sole orto Gracchus copias educit, L.: ad 
solia occasum, fowarde sunset, Cs. : surgente a sole 
ad, etc., from early morning, H.—P ro v.: adiecit, 
nondum omnium dierum solem occidisse, 1. e. that 
his day of revenge might yet come, L.— Plur. : se duo 
soles vidisse dicant. —Es p.: spectant in orientem 
solem, to the East, Ca. : ai illud signum solis ortum 
conspiceret, to the Hast: ab ortu solis flare venti, 
L.: alterum (litus) vergit ad occidentum solem, 
to the west, Os.: spectat inter occasum solis et 
septemtriones, north-west, Cs. : quae (pars insulae) 
est propius solis occasum, Ca.— 4 day ( poet. ): 
septimus, Iu. : O sol Pulcher, O laudande, H.: Su- 
premo sole, at midday, H.: longos Cantando con- 
dere soles, spend the summer days, V.: Si 
numeres anno soles et nubila toto, the eunny and 
the cloudy days, O.— The sun, sunlight, sunshine, heat 
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soleo | 


of the sun: paululum a sole, out of the sun: in sole 
ambulare: torrente meridiano sole, L.: ut veniens 
dextrum latus aspiciat sol, light of the morning 
sun, H.: adversi solis ab ictu, sunstroke, O.: ps 
tiens pulveris atque solis, H.—P r o v.: processerat 
in solem et pulverem, i. e. into the struggles of 
Me: cum id solis luce videatur clarius, plainer 

n sunlight, —Plur.: Quae levis adsiduis solibus 
usta riget, O. : Quae carent ventis et solibus, i. e. 
are buried, H.: ex imbri soles Prospicere . . . pote 
ris, V.: Tum blandi soles, O.: aequora semper 
solibus orba tument, O.: solibus rupta glacies, 
Iu.—As nom, prop., the Sun-god, Sol (an Italian 
deity): quod magni filia Solis eram, O.: gratis 
tibi ago, summe Sol: si hoc uno quicquam Sol 
vidisset indignius: Solem Consule, qui late facta 
videt, O. —F i g., the sun, light, glory: P. Africa- 
nus gol alter: Solem Asiae Brutum appellat, H. 

aolaoiolum (not solát-), i, n. dim. [solacium], 
a little comfort, little solace: sui doloris, Ct. 

solacium (not sólütium), 1, . [8 SAL-]}, a 
soothing, assuaging, comfort, relief, lon, sol. 
ace: haec sunt solacia, haec fomenta eummorum 
dolorum: adversis (rebus) solacium praebere: va- 
care culp& magnum est solacium : (mibi) absenti 
solacia dedistis: solacia Dixit, O.: cuius luctus 
nullo solacio levari potest: tumulo solacia posco, 
O.: mortis en solacium! Ph.: fore etiam reliquis 
ad suam spem solacio, Ce. : hic parenti suo magno 
solacio in laboribus fuit: aves, solacia ruris, con- 
solere, O.: dicta, duri solacia casts, V.— Safisfac 
tion, compensation: ex tuà calamitate ossibus fili 
sui solacium reportare, i. e. satisfaction : sine sola- 
cio agere, Ta. 

solàmen, inis [solor], a coinfort, relief, solace, 
consolation: mali, V. 

solaris, e, adj. [sol], of the sun, solar: lumen, 0. 

solarium, 1, v. [591] a sun-dial: ad solarium 
versari, i. e. the sun-dial in the Forum. —4A clock: 
solarium vel descriptum vel ex aqui, i. e. either 6 
sun-dial or a water-clock. 

solati-, see sdlaci-. 

solator, oris, m. [solor], a comforter, consoler : 
ipse ego solator, Tb. | 

soldirii, órum, m. [Celtic], retainers, vassals, 
liegemen : quos illi soldurios appellant, Ca. 

soldus, see solidus. 

solea, ae, f. [ solum], a sole, sandal, alipper: 
soleam deme vel adde pedi, O.: soleas poecit, H. 
—A clasp for the feet, fetter: ligneae—A kind | 
of shoe for animals (not permanently fastened): | 
ferrea, Ct.—A kind of fish, sole, O. | 

soleatus, adj. [ solea ], wearing sandab, «lip. 


soled, —, itus, dre, to use, be wont, be acce 





solide 


toned: qui mentiri solet: ruri esse crebro soleo, 
T.: soliti prandere, H.: id quod optimo cuique 
Athenis accidere solitum est: volgo quod dici 
solet, T. : unde videri Danaum solitae naves, V. : 
si (domus) alio domino solita est frequentari.— 
Ellipt: Sic soleo amicos ( sc. beare), T.: cum 
eum defenderit item, qui te solebat: Agedum, ut 
soles, T. : quod prava'ambitio solet, 8.: quod in 
tali re solet, 8.— 706 cohabit: cum alqui, Ct. 

solide, adv. [solidus ], surely, wholly, ] 
truly: hunc mea gaudere T adis T. y fuly 

soliditas, atis, f. [solidus], solidness, solidity : 
eorpora individua propter soliditatem. 

solido, —, —, dre [solidus], to make firm, 
make dense, solidify, compact, strengthen: (area ) 
cretà solidanda, V. 

solidus (poet. also soldus), adj. with sup. [8 
SAL-], usndivided, unimpaired, hol completa, i 
tire: usura : stipendium, L.: taurorum viscera, V.; 
deciens solidum absorbere, i. e. at a draught, H.: 
hora, Iu. : parum solidum consulatum explere, in 
complete, L.— As subst. n., an entire sum, total: ita 
bona veneant, ut solidum suum cuique solvatur, 
his whole debt: metuens reddere soldum, H. — 
Massive, firm, dense, substantial, compact, not hol 
low, solid : corpora (sc. árópot): terra: paries: 
Crateres auro solidi, V.: elephantus, V.: solidis- 
sima tellus, O.—As subst. n., a solid body, solidity, 
mass, substance: nihil tangi potest, quod careat 
solido: Fossa fit ad solidum, £o the bottom, O.: 
Finditur in solidum cuneis via, info the hard wood, 
V.: solido procedebat elephantus in pontem, on 
solid ground, L. — F ig., sound, solid, trustworthy, 
substantial, genuine, (rue, real: gloria: iudicia: 
laus: gratia, O.: beneficium, T.: libertas, L.: ni- 
hil est, quod solidum tenere posais, substantial, — 
Firm, resolute: Mens, H.—As subst. n.: inane ab- 
scindere soldo, the vain from the useful, H. : Mul- 
toa in solido rursus Fortuna locavit, in safely, V. 


solistimus (sollist-), adj. [old sup. of sollus ; 
3 SAL-], ruost perfect ; only in the augur’s phrase, 
tripudium solistimum, a most favorable omen, au- 
gury entirely auspicious, C., L. 

solitarius, adj. [solus], alone, isolated, sep- 
arate, lonely, solitary: homo: natura solitarium 
nihil amat: ne solitarium aliquod adferratur, an 
teolated instance. 

solitudo, inis, f. [s0lua], a being alone, loneli- 
ness, solitariness, solitude, lonely place, desert, wil- 
derness : in e& (domo): non tibi erat solitudo pro 
frequenti& ?: ante ostium, T. : postquam solitudi- 
nem intellexit, B. : desertissima: se in solitudinem 
ac silvas abdiderant, Cs. : ubi solitudinem faciunt, 
pacem appellant, Ta. : in hac omnis humani cul- 
tds solitudine, Cu.: civitatibus laus est circum se 
solitudines habere, Cs.: vastas solitudines facere, 
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sollers 


L. — Want, destitution, deprivation, desolation, or- 
phanage, bereavement: per huius (orbae) solitudi- 
nem Te obtestor, T. : liberorum : magistratuum, L. 


solitum, 1, n. [P. n. of soleo], the customary, 
what ts usual: quod solitum quicquam liberae 
civitatis fleret, i. e. something characteristic of a 
free state, L.: Proinde tona eloquio, solitum tibi ! 
your custom, V.: Non praeter solitum leves, H.— 
Abl. with comp. : solito formosior Aesone natus, 
uncommonly handsome, O.: Uberior solito, O. : sol 
rubere solito magis, L. 

solitus, adj. [ P. of soleo]. wonted, accustomed, 
usual, habitual, ordinary, common: opus, O. : ar- 
tes, O.: solito matrum de more locuta est, V.: 
Germanorum inertia, Ta. 

solium, !, n. (SED-], a seat, official seat, chatr 
of state, chair, throne: regali in solio sedens: so- 
lio rex infit ab alto, V.: Iovis, H.: deorum solia: 
sedet Sublimi solio, O.: acernum, V. — Fig, a 
throne, rule, sway, dominion: solio potitur, O.: 
Demetrium in paterno solio locaturi, L.—.4 tub, 
bathing-tub: (rex) cum exsiluisset e solio, etc., L. 
—A stone coffin, sarcophague: corpus regis iace- 
bat in solio, Cu. 

solivagus, adj. [solus 4- VAG-], wandering in 
solitude, roving alone: bestine: it ei l. e. selfs 
moving.—F i g., isolated, narrow: cognitio. 

sollemne, is, n. [ sollemnis ], a religious ri 
ceremony, feast, sacrifice, solemn games, "festival 
solemnity: publicum, L.: antiquissimum, L.: ad. 
latum ex Arcadia, festal games, L.: sollemnia eius 
sacri, L.: tumulo sollemnia mittent, V.— 4 custom, 
usage, practice, nce, habit: nostrum illud 
sollemne servemus, ut, etc. : mos traditus ab anti- 
quis inter cetera sollemnia manet, L.: Insanire 
putas sollemnia me, i. e. in the common way, EL 

sollemnis (-ennis, -empnis, not sóle-), e od). 
[ solls (3 SAL-) + annus ], annual, stated, 
ished, appointed: sacrificium: dies: Idüs Maiae 
sollennes ineundis magistratibus erant, L.: Sol. 
lemnis dapes Libare, V.— Religiously fixed, sacred, 
consecrated, religious, festive, solemn : religiones : 
ludi: comitiorum precatio: officium: sollemnis 
vota Reddere, V.: Sollemnis mactare ad aras, V. 
dies Iure sollemnis mihi, H.: ignis, O.: festum 
sollemne parare, O. — Regular, wonted, common 
usual, customary, habitual, ordinary: militum lw» 
scivia, L.: imperium, V.: Romanis viris opus (ve 
natio), H. : sollemnis mihi debetur gloria, Ph. 

sollemniter, adv. [sollemnis], religiously, sol- 
emnly : (sacris) seller cite pera a L. » 

sollers (not sdlers), tis (ab). ertt; once erte, 
O.), adj. with comp. and sup. [sollus (8 SAL-)+ 
ars], skilled, skilful, clever, dexterows, y €T 
pert: quae liberum Scire aequom est adulescen- 
tem, sollertem dabo, make accomplished T+ in 
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sollerter 799 sollistimus 


omni officio: vir, O.: agricola, N.: quo quisque 
est sollertior: antea ignarus belli, sollertissimus 
omnium factus est, S. : animus, L.: sollerti astu, 
O.: coloribus Sollers nunc hominem ponere nunc 
deum, H.: Musa lyrae sollers, H. — Manifesting 
skill, requiring dexterity, clever, ingenious: de- 
scriptio partium: pecudum custodia, V.: insitio- 
nes, quibus nihil sollertius, ete. 
sollerter, adv. with comp. and sup. [sollers], 
skilfully, dexterously, sh , sagaciously, inge- 
ntously : rea necessarias consequi : simulata soller- 
tius: operum liniamenta sollertissime perspicere. 
) sollertia (not sdlert-), ae, f. [sollers], skill, 
shrewdness, ingenuity, dexterity, adroitness, expert- 
ness: data est quibusdam (bestiis) quaedam sol- 
lertia : Chaldaei sollertia ingeniorum antecellunt : 
hominum adhibitá sollerti&, Cs.: ingeni, shrewd- 
ness, 8.: in omni est re fugienda talis sollerti 
such subtlety: agendi cogitandique, adroitness a 
ingenuity. 
sollioitatio, onis, f. [sollicito], a vexing, vexa- 
tion, anziety: nuptiarum, i. e. on account of, T.— 
An inciting, instigating, instigation: Allobrogum: 
servorum promissis. 
sollicito (soli-) avi, àtus, dre [sollicitus], to 
disturb, stir, agilate, move, shake: tellurem, i. e. to 
igh, V.: remis freta, V.: stamina docto Pol- 
lice, strikes the strings, O.: Maenalias feras, hunt, 
O.: mala copia Aegrum sollicitat stomachum, dis- 
tresses, H.; manes, disturb (of Boreas), O.—F i g., 
to disturb, disquiet, worry, trouble, harass: ne se 
sollicitare velis, O.: rebellando nos, L.: quietae 
civitatis statum, L.: ea cura quietos (deos) Solli- 
citat, V.: Parce, precor, manes sollicitare meos, 
Q.— To fill with apprehension, make anzious, make 
uneasy, disturb, distress: Ego id timeo? PA, Quid 
te ergo aliud sollicitat? T.: multa sunt quae me 
sollicitant anguntque: ne cuius metu sollicitaret 
animos sociorum, L.: Desiderantem, quod satis est, 
neque Tumultuosum sollicitat mare, Nec, etc., H. : 
de posteris nostris sollicitor: Quibus nunc solli. 
citor rebus! ne aut ille alserit, etc., tn fear, lest, 
etc, T.: me illa cura sollicitat, quod, etc. — 7o 
grieve, afflict, make wretched, distress: Quor meam 
senectutem huius sollicito amentià * make my old 
age miserable, T. : nihil ime magis sollicitabat quam 
non me ridere tecum.— 70 atir, rouse, excite, incite, 
atimulate, solicit, urge, invite, exhort, move: Unicus 
est de quo sollicitamur honor, O.: Cupidinem 
Lentum sollicitas, H.: Cum rapiant mala fata 
bonos... Sollicitor nullos esse putare deos, O. : 
maritum precibus, ne, etc., O. — E s p., fo incite, 
urge to evil, inveigle, seduce, stimulate, instigate, 
ke, tempt, abet: rursus agrarios: quos ex 
aere alieno laborare arbitrabatur, sollicitabat, Ca. : 
ingentibus ipsam Sollicitare datis, O.: Sollicitati 
dulcedine agrariae legis animi, L. : ad sollicitandas 


civitates, fo incite to revolt, Ca.: servitia urbana, 
S.: omnes Rollicitatos legationibus Persei, sed 
egregie in fide permanere, L.: qui Persas sollic. 
tarent mittuntur, Cu.: hos (Hilotas) spe libertatis 
N.: nuptae sollicitare fidem, to attempt, O.: in 
servis ad hospitem necandum sollicitandis: se 
sollicitatum esse ut regnare vellet: legati turmul. 
tis Gallici excitandi causá & P. Lentulo sollicitati 
sollicitudo, inis, f. [sollicitus], uneasiness of 
mind, care, disquiet, apprehension, anxiety, solici- 
tude: istaec mihi res sollicitudinist, T.: vita vacua 
sollicitudine: falsa, T.: mihi sollicitudinem strue 
re: duplex nos adficit sollicitudo : sollicitudinem 
sustineo: earum rerum, anziety concerning > pro- 
vinciae, for the province: quas sollicitudines libc- 
randi populi R. caus& recusare debemus ?: neque 
Mordaces aliter diffugiunt sollicitudines, H. 
sollicitus, adj. with comp. [sollus- (8 SAL-)+ 
citus], thoroughly moved, agitated, disturbed: mare, 
V.: Utile sollicitae sidus rati, tossed (by a storm), 
O.: Omnis &ollicitos habui, kept stirring, T.—Fig., 
of the mind, froubled, disturbed, afflicted, grieved, 
disquieted ; ne sollicitus sis, lest you be troubled by 
cares: anxio animo aut sollicito fuisse, afflicted by 
remorse : sollicitae nuntius hospitae, H.: animum 
sollicitum efficere, uneasy, L.: de P. Sullae morte: 
morte Tigelli, H. — Of things, solicitous, full of 
care, anzious, restless, disturbed: scio quam solli- 
cita sit cupiditas consulatüs: ut sit non sollicits 
rei cuiusque custodia, i. e. not of apprehension : 
sollicito carcere dignua ipd M guarded, 
O.: frons, H.: vita, H.: senecta, O.: sedea 0.: 
terrae, O.— Cawsing distress, painful, disquieting: 
quid magis sollicitum dici potest, what more dis 
tressing fact? : in qué (tyrannorum) vità, omnia 
semper suspecta atque sollicita, alarming : Solli- 
citumque aliquid laetis intervenit, O.: opes, H.: 
dolor, O.—Of animals, watchful, uneasy, restles: 
animal ad nocturnos strepitüs, L. : equi, O. : lepus 
timid, 0.— Fall of anxiety, agitated, alarmed, ap 
prehensive, solicitous, anxious: animus; sollicitum 
te habebat cogitatio periculi mei: senatus sollic 
tus petendum esse auxilium arbitrabatur: rea 
quae... sollicitam Italiam habebant, Ca. : solliciti 
et incerti rerum suarum, L. : civitas, L.: mentes 
O.: civitas suspitione: de meo periculo: pro ple 
ribus: pro vobis sollicitior, Ta.: propter iniquita- 
tem locorum, L.: et propter itineris difficultatem 
et eorum vicem, for their fate, L.: vicem impert- 
toris milites, L. : (turba) ex temerariá regis fiducià 
Cu.: (mater) sollicita est ne eundem conspicist, 
etc.: legati solliciti, te avertissent, etc., appreke 
eive, L.: solliciti erant quo evasura esset res, L.: 
quam sum sollicitus, quidnam futurum sit. 
solliferreum (solif-), i, n. (sollus- (8 SAL.) * 
ferrum ; sc. telum |, a missile of iron, javelin, L. 
sollistimus, see solistimus. 


soloecismus 


soloecismus, 1, m., = codomepéc, a. gram- 
matical error, solecism, Iu. 

solor, 8tus, dri, dep. [3 SAL-], to comfort, con- 
sole, solace: lenire dolentem Solando, V.: inopem 
et aegrum, H.: solantia tollite verba! your words 
of comfort, O.— To soothe, ease, lighten, lessen, re- 
lieve, assuage, mitigate: Concuss& famem quercu, 
V.: fluviis aestum, H.: cantu laborem, V.: lacri- 
mas, O.: quamvis repulsam spes soletur, Ta. : 
(virginem) posthabitam decies sestertii dote, Ta. 

solstitialis, e, adj. [solstitium], of the summer 
solstice, solstitial : dies, i. e. the longest: nox, i. e. 
the shortest, O. : orbis, the tropic of Cancer.—O 
midsummer, of summer heat: tempus, L.—Of t 
sun, solar: annus, qui solstitiali cireumagitur orbe, 
in a solar revolution, L. 

solstitium, 1, n. [sol--STA-], a standing still 
of the sun, stoppage of the sun's motion, solstice.— 
Es p., the summer solstice, longest day : solia acces- 
süs discessüsque solstitiis brumisque cognosci: 
ante solstitium.— TÀe summer time, heat of sum- 
mer: Solstitium pecori defendite, V., H. 

1. solum, 1, n., the lowest part, bottom, 
base, foundation, floor, pavement, site: sola mar- 
morea : (templi) Marmoreum, O.: ut eius (fossae) 
solum pateret, Cs.: (amnis) puro solo excipitur, 
bed, Cu.— The ground, earth, soil * ubi mollius so- 
lum reperit, Cu.: trabes in solo conlocantur, Cs. : 
clivus ad solum exustus, burned to the ground, L. : 
urbem ad solum diruere, Cu. ; cf. solo aequandae 
sunt dictaturae, i. e. to be abolished, L.: saturare 
fimo pingui sola, V.: incultum et derelictum: 
Duratae solo nives, H.: Fecundum, O.: mite, H.: 
Urbs Etrusca solo, i. e. on. Etruscan soil, V.: nu- 
dum, Cu. : solo inmobilis haeret, V.: cereale solum 
pomis agrestibus augent, their wheaten board, V. : 
tremit puppis, Subtrahiturque solum, i. e. the sup- 
porting sea, V. : caeleste, i. e. the sky, O.—P rov.: 
quodcumque in solum venit, whatever falis to the 
ground, i. e. w comes % . — Of the 
foot, the sole: solorum callum.—4A soil, land, coun- 
try, region, place: solum, in quo tu ortus: pro 
solo, in quo nati essent, L. : natale, native soil, O. 
—Es p., in the phrase, vertere or mutare solum, 
to leave the country, go tnto exile: quo vertendi, 
hoc est, mutandi soli caus& venerant: eo solum 
vertunt, hoc est, sedem ac locum mutant: si solum 
non mutarunt.—Fig., a base, basis, foundation; 
Anspicio regni stabilità scamna solumque, i. e. 
throne, Enn. ap. C.: solum quoddam atque funda- 
mentum. 

2. solum, adv. [ 1 solus ], alone, only, merely, 
barely (never with numerals, except unus): de re 
un& solum dissident . . . unane est solum dissen- 
tio?: si dixisset haec solum, omni supplicio est 
dignus: hominum solum auribus iudicari.—With 
fon or nague, usu. followed by sed or verum, with 
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etiam, not . . . but also. not merely . . . but as 
well, nt Rid .. , but even > supplete ceteros, ne- 
que nostri ordinis solum : non solum contra legem, 
nec solum contra consuetudinem, sed etiam contra 
omnia iura: servavit ab omni Non solum facto 
verum opprobrio quoque, H. : neque solum civis, 
set cuiusmodi genus hominum, & 


solus, gen. sóltus, dat. sól1 (dat. f. adlae, T. ), 
adj. [3 SAL-), alone, only, single, sole: cum omni- 
bus potius quam soli perire voluerunt: licebit 
eum solus ames: mea Solius solliciti causa, T. : 
quae sola divina sunt: se numquam minus solum 
esse, quam cum aolus esset: De viginti Restabam 
solus, O.: cognitiones sine consiliia per se solus 
exercebat, L. — With unus, only, single, alone: 
Solum unum hoc vitium fert senectus hominibus, 
T.: unam solam scitote esse civitatem, quae, eto. : 
te unum solum suum depeculatorem venisse.— 
With other numerals, only, no more than: si de- 
cem soli essent in civitate viri boni: duas tribüs 
solas tulit: qui solos novem mensis Asiae prae- 
fuit: crediderim quadraginta ea sola talenta fuis- 
se, L. — Alone, lonely, solitary, Jorsaken, deserted : 
sola sum; habeo hic neminem, T.: solus atque 
omnium honestarum rerum egens, S.— Alone, pre- 
éminent, extraordinary: Nam sine controversiá 
ab dis solus diligére, T. — Of places, lonely, soli- 
tary, unfrequented, desert: asportarier In solas 
terras, T. : in locis solis: proficiscitur in loca sola, 


*|8.: sold sub rupe, V. 


solute, adv. with comp. [solutus], without con- 
straint, freely, at pleasure: dicere, i. e. fluently: 
volvere sententias: solutius eloqui, more fluently, 
Ta. — Without discipline, disorderly, negligently : 
solute ac neglegenter habiti sunt (exercitüs), L.: 
iu stationibus solute ac neglegenter agentes, L.— 
Without vigor, weakly: alqd tam aolute agere. 

solutio, Onis, f. [ solvo ], a loosing, relazation, 

ing - totius hominis. — tness, fluency: 

linguae. — Fig. a payment: rerum creditarum: 
lusti crediti, L.: Romae solutione impedità fides 
concidit: explicatá solutione: appellare de solu- 
tionibus, Cs. 

solutus, adj. with comp. and sup. [ P. of solvo 
unbound, free, loose, at large, unfettered, unba 
aged: cum eos vinciret, te solutum Romam mitte- 
bat?: nec quisquam solutus dicitur esse sectus, 
unbandaged : duos (captivos) solutos ire ad Hanni- 
balem iussit, L.: charta, open, O.—Fig., unbound, 
uncontrolled, unfettered, released, exempt, free: - 
mens: ab omni imperio externo soluta in perpe: 
tuum Hispania, L. : solutos qui captat risüs homi- 
num, H.: ludunt risu soluto, unrestrained, V.: 
soluta (praedia) meliore in causá sunt quam obli- 
gata, aged : omni faenore, H. : (religione) 
solutus ac liber, L.— Free, u: at lei 
at ease, unbent : sed paulo solutiore animo tamen: 


sophistes 


urbis, V.: inanIs sonos fundere, wuffer empty sounds. 
—F ig., tone, character, style: suus est cuique cer- 
tus sonus: unus enim sonus est totius orationis. 

sophistés, ae, m., = cogroric, a sophist : ma- 
ximus. 

sophus, adj., = cogéc, wise, sage, shrewd: vic- 
tor, Ph.: gubernator, Ph. 

sopio, ivi, itus, Ire [SOP-], to deprive of sense, 
make unconscious, stun, put to sleep, lull: sonitus 
procellae magnam partem hominum sopivit, L.: 
herbis draconem, 0.: sopito corpore vigilare: So- 
pitus venia et inexperrectus, O.: sensüs, V.: sopi- 
tae quietis tempus, of deep sleep, L. — To make 
unconscious, stun, stupefy: alios vino oneratos 
sopiunt, L.: inpactus ita est saxo, ut sopiretur, 
L.—F i g., to lull, lay at rest, calm, settle, still, quiet, 
render inactive: sopitos suscitat ignis, V.: sopita 
virtus, lulled to sleep. 

sopor, oris, m. [SOP-], a deep sleep, slumber : 
cum eum sopor oppressisset, L.: sopore discusso, 
Cu. : sopore placans artis languidos : fessos sopor 
inrigat artüs, V.: perpetuus, i. e. death, H.: sopor 
et ignavia, laziness, Ta.—Person., Sleep, V.—A 
sleeping-draught, sleeping-potion : soporem dare, N. 

soporatus, adj. [sopor], laid to sleep, uncon- 
scious, buried in Ja stupefied : beaten. d, : dolor, 
allayed, Cu.— Medicated, soporific : ramus, V. 

soporifer, fera, ferum, adj. [sopor - 1 FER-], 
inductng sleep, sleepy, drowsy : papaver, V.: Lethe, 
0 


‘soporus, adj. [sopor], of sleep, sleep-bringing, 
causing sleep: Nox, V. 

sorbed, ul, —, dre, to sup up, suck in, drink 
down, swallow up, absorb : (Charybdis) Sorbet in 
abruptum fluctüs, V.: sorbent avidae praecordia 
flammae, 0.—F i g., to swallow, endure, submit to, 
bear, brook: alquid animo. 

sorbilo (-i1lo) —, —, are [sorbeo], to sip: 
cyathos paulatim, T. 

sorbitio, ónis, f. [ sorbeo], a daínty drink, 
broth: liquida, Pb. 
sorbum, 1, n. [ sorbus ], a sorb-apple, service- 

, V. 

sordeo, —, —, ére [ sordes], fo be dirty, be 
mean, be despised, be unvalued, appear worthless : 
suis sordere, L.: sordent tibi munera nostra, V.: 
pretium aetas altera sordet, i. e. seems to me no 
adequate price, H. 

(sordes, is), sing. only acc. and ab/., and sordes, 
ium (a8 plur. tantum ), f., dirt, filth, uncleanness, 

: in sordibus aurium inhaerescere: Auri- 

culae contectà sorde dolentes, H.—Sotled clothing 
as a mourning garb, mourning: iacere in lacrimis 
et sordibus: insignis sordibus turba, L.—F i g., 
lowness, meanness of rank, low condition, humilia- 


sore 
tion, vileness, baseness: fortunae et vitae: 


ex miserrimis naturae tuae sordibus: in infamià 
relinqui ac sordibus. —Of persons, the dregs of the 
people, rabble: urbis: o lutum, sordea! vüle crea- 
ture /— Meanness, stinginess, niggardliness, sordid- 
ness: amare sordes et inhumunitatem: sordes 
obicere mihi, H.: cogit minimas ediscere sordes, 
the meanest tricks, Iu. : nullam (huius) in re fami 
liari sordem posse proferri. 

sordesoo, —, ere, inch. [ sordeo ], to become 
dirty, be soiled, H. 

sordidatus, adj. [ sordidus ], tn dirty clothes, 
meanly dressed, shabby: gordidata et sordida, T.: 
mancipia.—4n mourning attire, clad in mourning: 
senex: Virginius sordidatus filiam deducit, L. 

sordide, adv. with comp. [ sordidus ], meanly, 
basely: sordidius et abiectius nati, Ta. —F ig, 
vulgarly, unbecomingly, poorly : dicere : contionari. 
— Meanly, stingily, penuriously, sordidly: nimis 
sordide dixisse. 

sordidulus, adj. dim. [ sordidus ], soded, 
amutched : toga, Iu. 

sordidus, adj. with comp. and sup. [sordes ], 
dirty, unclean, foul, filthy, squalid, sordid : amictas, 
V.: mappa, H.: duces Non indecoro pulvere, H.: 
Auctumnus calcatis uvis, O.: terga suis, dingy, O. 
—Prov.: saepe est etiam sub palliolo sordido 
sapientia, Caec. ap. C.—F i g., low, base, mean, poor, 
humble, small, paltry: homo: non sordidus auctor 
Naturae, H.: sordidissimus quisque, L.: rura, V. 
—Low, mean, base, abject, vile, despicable, dis 
ful: ut quisque sordidissimus videbitur: sordi- 
dissima ratio et inquinatissima : sordidiores (artis) 
repudiare: Virtus repuleae nescia sordidae, H.: 
pecuniam praeferre amicitiae sordidum existiment. 
— Mean, niggardly, penurious, sordid : Sordidua 
quod nolit haberi, H.: periurium, Ph. 

sorex, icis, m. [SVR-], a shrew-mouse, T. 


BOrites, ae, dat. 1, m., zz awpeiryc, a logical 
chain, cumulative reasoning, sorites. 

soror, Oris, f., a sister: germana: Iovis, i. e. 
Juno, V.: Phoebi, i. e. Zuna, O.: magna (nocti-) 
i. e. Terra, V.: doctae, i. e. the Muses, O.: sorore: 
Nocte genitae, i. e, (he Furies, O. : sorores tres, th 
Fates, H.: quae dispensant mortalia fata sorores, 
the Fates, O.: saevae, the Danaides, 0.—A consia, 
Sather’s brother's daughter, C., 0.—.A female friend, 
playmate, companion, V. 

sororicida, se, m. [ soror-- 2 SAC- ], a sister 
slayer, murderer of a mater. 

sororius, adj. [ soror], of a sister, sisterty: 
oscula, O.: stupra, with a sister : Moenia, i. e. of 
Dido, O.: tigillum (used in punishing a sister? 
murderer), L. 


aors (old nom. sortis, T.), tis, abl. sorte or sorti, 


sortilegus 


F. [1 SER], a lot: tot in hydriam sortes conice- 
rentur: neque eorum sortes deiciuntur, Cs.: cum 
deiecta in id sors esset, lots were cast for it, L.: 
cam de consularibus mea prima sors exisset: et 
cuiusque sors exciderat, L.: sortes sud sponte ad- 
tenuatas, L.—.4 casting of lots, drawing, decision 
by lot, lot : quaestor quem sors dedit: cui Sicilia 
provincia sorti evenisset, L.: Q. Caecilio sorti 
evenit, ut gereret, etc., L.: de 8e ter sortibus con- 
sultum dicebat, Cs. : iubet extra sortem Theomna- 
stum renuntiari.— An oracular response, prophecy : 
ut sors ipsa ad sortis referenda sit: Lyciae sortes, 
the oracles of the Lycian Apollo, V.: Faticinae, 
O.: edita oraculo, Cu.: responsa sortium, L.—In 
business, a capital, principal: de sorte nunc venio 
in dubium miser? T.: sorte caret: mergentibus 
semper sortem usuris, L.—F'i g., a lot, share, duty 
assigned by lot: urbana peregrina (in the division 
of official duties), L. : comitia suae sortis esse, i. e. 
had been allotted to him, L.: numquam ex urbe 
afuit nisi sorte, i. e. on official duty.—A lot, fate, 
destiny, chance, fortune, condition, share, part: fu- 
tura, V.: Ferrea vitae, O.: iniqua, V.: iniquissima, 
L.: illà (sorte) Contentus, H.: inrequieta, O.: 
Sunt quibus ad portas cecidit custodia sorti, to 
whose lot, V.: Saturni sors ego prima fui, i. e. the 
first child, O.: suae sortis oblitus, Cu.: puer in 
nullam sortem bonorum natus, fo no share of the 
property, L.: praedae mala sors, 0.—A sort, kind, 
sex, class: Non tuae sortis iuvenem, rank, H. : 
altera, sex, O.: nova pugnae, V. 

sortilegus, adj. [ sors--1 LEG- ], foretelling, 
prophetic: Delphi, H. — As .m., a. fortune- 
teller, interpreter of lots, soothsayer. 

sortior, 1tus, iri, dep. [sors], to cast lots, draw 
lots: cum praetores designati sortirentur, drew 
lots for their official duties: consules comparare 
inter se aut sortiri iussi, i. e. fo assign provinces by 
agreement or by lot, L.— To draw lots for, assign 
by lot, allot, obtain by lot: tribüs: provincias: iu- 
dices, appoint by lot: Necessitas Sortitur insignis 
et imos, decides the fate of, H.: sortiri, quid loqua- 
re: inter se, uter Hispaniam obtineret, cast lots to 
decide, L.: consules sortiti, uter dedicaret, L.— To 
share, divide, distribute: pariter laborem, V.: pe- 
riclum, V.— 70 choose, select : subolem armento, 
V.: fortunam oculis (i. e. locum), V.— 7o get by 
chance, get as a lot, get, obtain, receive : mediter- 
ranea Asiae, L.: amicum, H.: Maeonium vatem 
sortita fuisses, O. 

sortitio, onis, f. [ sortior ], a casting of lots, 
drawing, choosing by lot, allotment: ex lege Rupi- 
liá sortitio nulla (est): sortitione id factum esse 
oportuit. 

sortito, adv. [sortitus ], by lot: sacerdotem 
Sortito capi.— By fate, by destiny: Lupis et agnis 
quanta (discordia) sortito obtigit, H. 
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sortitor, ris, m. [sortior], a distributor by lot, 
allotter : si etiam pluribus de rebus uno sortitore 
tulisti. 

1l. sortitus, P. of sortior. 

2. (sortitus, as), m. [sortior], a casting of lots, 
drawing: consul sortitu ad bellum profectus: 
quae sortitüs non pertulit ullos, i. e. for whom no 
lots were cast, V. 

sospes, itis ( fem. collat. form sospita, ae), 
adj. [SAV-, POT-], saved, safe, sound, unhurt, un- 

uninjured : sospites in patriam restituere, 
L.: navis ab ignibus, H.— Fortunate, prosperous, 
happy : fortuna domusque, O.: mutare lares So- 
spite cursu, H. 

Sospita, ae, f. [sospes], she who saves, deliverer 
(an epithet of Juno), O. 


sOSpito, —, —, dre [sospea], to save, keep safe, 
preserve, protect, prosper : suam progeniem, L., Ct. 

soter, Gris (acc. -era ), m., = owrhp, a savior, 
deliverer. 

spadix, 1cis, adj., = omdad:E, date- brown, nut. 
brown, chestnut-brown : equi, V. 

spado, ónis, m., — emádwv, an impotent person, 
eunuch, mutilated man, L., H., Iu. p 

spargo, si, sus, ere [SPARC-], to strew, throw 
here and there, cast, hurl, throw about, scatter, 
sprinkle: semen: per humum, nova semina, den- 
tea, O.: nummos populo de Rostris: flores, V.: 
rosas, H.: tela, hurl, V.— To hestrew, strew, scatter 
upon: humum foliis, V.: molü caput salsa, H.: 
umerum capillis, H.— 70 besprinkle, sprinkle, moist- 
en, wet: saxa tabo, Enn. ap. C.: aram immolato 
agno, H.: anguis aureis maculia sparsus, flecked, 
L.: priscis sparsa tabellis Porticus Livia, O.: 
sparso ore, freckled, T.— To scatter, separate, dis- 
perse, divide, spread out: (aper) spargit canes, O.: 
sparsi per vias speculatores, L.: spargas tua pro- 
digus, dissipate, H. — Fig., to distribute, spread 
abroad, spread, extend, disseminate: animos in 
corpora humana: nomen per urbis Theseos, O.: 
vestigia fugae, Cu.: voces In volgum, V.—E a p., 
of speech, £o interaperse, interpose : Sparge subinde 
(with direct quotation), keep interspersing, H. . 

spartum or sparton, I, n., = eápror, Span- 
ish broom, esparto (of which mata, nets, and ropes 
were made), L. 


sparulus, 1, m. dim. [sparus), a bream, O. 

Bparus, I, m., a small spear with a barbed head, 
hunting-spear: sparos portare, S, L.: manüs 
armat sparus, V. 

spatha, ae, f., = oxa9n, a broad sword with a 
double edge, sabre, Ta. 

spatior, átus, art, dep. [ spatium ], to 
abroad, spread out, expand : spatiantia Bracchia, 
O.: spatiantes alae, spreading wings, O.— To go 


ZA... 


spatiose 


about, take a walk, walk about, promenade: in 
xysto: Aggere in aprico, H.: summa hareni, O. 
—To walk, march along, stride, go, proceed: ad 
aras, V.: lato arvo, O. 

(spatiosé), adv. [spatiosus], widely, extensively 
(late in pos. ).— Comp. : increvit spatiosius (flu- 
men), O.: qui aestivos spatiosius exigis ignes, 
longer, Pr. 

spatiosus, adj. with comp. [spatium], roomy, 
of great extent, ample, spacious, extensive, large, 
long: corpus, O.: limes, O.: Andromache spatio- 
sior aequo, O. : quid erat spatiosius illis (capillis) ? 
0.—F ig., of time, long, long-continuing, prolonged : 
nox, O.: seneotus, O.: bellum, O. 

spatium, 1,2. [SPA- ], a space, room, extent: 
Tris pateat caeli spatium non amplius ulnas, V. : 
spatiis locorum animadversis, Cs. : quod spatium 
non esset agitandi, N.: spatio distante, 0.—A 

, distance, interval: magno spatio paucis die- 
bus confecto, C8.: viae, length, O.: tantum erat 
relictum spati, ut, etc., Cs.: tormentorum usum 
spatio propinquitatis interire, Cs.: medium caeli, 
H.: spatium discrimina fallit, the distance, O.— 
Size, bulk, extent: spatium victi hostis (serpentis), 
O.: Dat spatium collo, O.: admirabile rhombi, 
very large, Iu.: trahit (auris) in spatium, i. e. 

thens out, O0. — A walking, walk, de, 
lurn, course: duobus spatiis tribusve factis: sep- 
tem spatiis circo meruere coronam, O.—.4 space 
for recreation, walk, promenade, public place, 
equare: urbs distincta spatiis communibus: spa- 

a silvestria: Academiae nobilitata spatia: locus 
planis Porrectus spatiis, tn levels, H.: Curvatis 
fertur spatiis, V.—.4 prescribed path, race-course, 
track: quasi decurso spatio ad carceres a calce 
revocari: amat spatiis obstantia rumpere claustra, 
H.: Addunt in spatia, V.: tritum, O.: Phocus in 
interius spatium Cecropidas ducit, the interior, O. 
—Fig., a path, course, race, track: eadem: Prope 
iam excurso spatio, T.: Te mea quem spatiis pro- 
pioribus aetas Insequitur, V.: in spatio Q. Hor- 
tensium ipsius vestigiis persecuti: vitae, O.—.4 


portion of time, space, interval, period: spatia | dence 


omnis temporis non numero dierum sed noctium 
finiunt, Cs. : spatium praeteriti temporis : diei, the 
length, Cs.: dierum triginta: spatio brevi, H.: me 
ex constituto spatio defensionis in semihorae cur- 
riculum co&gisti: trochaeus, qui est eodem spatio 
quo choreus, i. e. of the same metrical length: spa- 
tia annorum, Pr.: spatio pugnae defatigati, Ca, — 
Space, time, leisure, opportunity: neque, ut celari 
posset, tempus spatium ullum dabat, T. : irae suae 
spatium et consilio tempus dare, L.: Ne properes, 
oro; spatium pro munere posco, O.: cum erit 
spatium, praestabo, etc. : illi spatium ad sese con- 
ligendum dediese: sex dics ad eam rem conficien, 
dam spati postulant, Cs.: Ut ne esset spatium 


speciosus | 


cogitandi, T. : pila coniciendi, Os. : Spatium adps 
randis nuptiis dabitur, T. 


speciés, —, acc. em, abl. 6, f. [SPEC-], a sight, 
look, view, appearance, aspect, mien : quae seusüs 
nostros specie prima acerrime commovent: duio- 
ris speciem ferre: navium, Cs.: hominum hone 
stissima: ad speciem magnifico ornatu, as fo ond. 
ward appearance: speciem habere honesti, the look 
of what is right : turba maiorem quam pro numero 
speciem ferens, Cu. — A cle, sight, appear. 
ance; ponite ante oculos miseram illum speciem. 
—F i g., a mental appearance, idea, notion: inside. 
bat in eius mente species eloquentiae: viri boni: 
Qui species alias veris scelerisque capiet, H.: ina- 
nis species anxio animo figurare, Cu. — A look, 
show, seeming, appearance, semblance, pretence, 
cloak, color, pretext: formae, quae reapse nullue 
eunt, speciem autem offerunt: cuius rei species 
erat acceptio frumenti, S. : aliquam fraudi speciem 
iuris imponere, L.: similitudinem quandam gere 
bant speciemque sapientium: per speciem cele 
brandarum cantu epularum, L.: haud dubio in 
speciem consensu fit ad Poenos deditio, as a pre 
tence, L.: ad speciem tabernaculis relictis, Cs.— 
A resemblance, likeness ; only in the phrase, in 
speciem, after the manner, in the fashion, like - 
Inque chori ludunt speciem, O.: In montis spe 
ciem eurvari, 0.—Show, ornament, display, 
dor, beauty: species eius (virtutis) et pulchritudo: 
praebere speciem triumpho, L.: Ducit te species, 
H.: speciem Saturnia vaccae probat, O. : corporis, 
Cu.— An appearance in sleep, vision, ifton : 
repetit quietis Ipsa suae speciem, O.: in quiete 
utrique consuli eadem dicitur visa species viri, 
ete, L.—A likeness, image, statue: ex aere vetus, 
Eun. ap. 0. — ion, honor: populi R.—.4 
particular sort, kind, quality, species - (opp. genus). 

ecillum, J, n. [speculum).—In surgery, s^ 
exploring instrument, sound, probe, C.: speciilis 
prope scrutatus est Alpis, ut, etc. 

specimen, inis, n. [SPEC-], a means of know. 
ing, mark, token, proof, example, tndication, en 
y 8i only sing. ): ingeni: animorum, L.: 
(tellus) Tale dabit specimen, V.: ad specimen 
virtutis ostendendum, L.—. pattern, model, ezam- 
ple, ideal: temperantiae Scaevola: is ordo ceteri: 
specimen esto. 

(speciose), adv. [speciosus], showily, Aandsome 
ly, splendidly.—Only comp.: equus speciosius in- 
stratus quam uxor vestita, L.: arma tractet, H. 

speciosus, adj. [species], good-looking, shows 
handsome, beautif d, brilliant: fami 
gladiatoria: alqs pelle decorü, H.: cornibus altis 
frons, O. : nomina, Ta. — n pretence, for show, pre 
tended, plausible, specious : reversionis causae: spe 
ciosum Graeciae liberandae tulisse titulum, L: 


speotabilis 


vocabula rerum, H.: specioso eripe damno, from 
this splendid misery, O.: dictu speciosa, L. 
ctabilis, e, adj. [specto], chat may be seen, 
.tisible: corpus caeli: undique campus, i. e. open, 
0.— Worth seeing, notable, admirable, remarkable : 
Niobe auro, O.: roseo ore, O.: victoria, Ta. 
spectüculum (.t&clum, Pr.), i, n. [specto], a 
place from which shows are witnessed, spectator’ 
seat, place in the theatre: ex omnibus spectaculis 
plausus est excitatus : spectacula sibi facere, L.— 
A show, sight, spectacle: superarum rerum atque 
caelestium : bis terque mutatae dapis, H.: scorti 
procacis, L. : Non hoc ista sibi tempus spectacula 
poscit, V.: praebent spectacula capti, O.: homini 
non amico nostra incommoda spectaculo esse no- 
lim. — A public sight, show, stage-play, spectacle : 
spectacula sunt tributim data: gladiatorum, L.: 
scenae, O.: nondum commisso spectaculo, L. 
spectatio, onis, f. [specto], a beholding, con- 
templation, sight, view: apparatüs spectatio: ani- 
mum levari cum spectatione.— An ezamining, 
testing: pecuniae. 
ectator, oris, m. [specto ], a looker-on, be- 
, observer, spectator : quasi spectatores supe- 
rarum rerum: unicua caeli, L.: laudum tuarum: 
certaminis, L.—In a theatre or at games, a spec- 
tator: eos (ludos) te spectatorem esse voluit.— 
A judge, critic, connoisseur: elegans formarum, 
T.: acrior virtutia, L. 
spectatriz, Icis, f. [spectator], a looker-on, O. 
spectatus, adj. with sup. [ P. of specto], tried, 
tested, proved : homines: homo spectata fide: pietas 
per ignia, O.: integritas, L.: ni virtus fidesque 
vestra spectata mihi forent, 8. : id cuique specta- 
tissimum sit, quod occurrerit, etc., i. e. let that be 
each one’s final test, L. — Regarded, admired, re- 
spected, esteemed, worthy, excellent: vir: castitas, 
L.: spectatiesima femina. 
spectio, ónis, f. [ SPEC- | the prerogative of 
observing the auspices: consules (habent) spectio- 
hem. 
specto, avi, atus, fre, freg. [specio], to look on, 


look at, behold, gaze at, watch, observe, inspect, at- 
lend: alte: populo spectante, H.: limis per flabel- 


lum, T. : aliquid : spectant oculi te mille loquentem, 
gaze upon, H.: me oculis protervis, O.: Italiam 
spectatum ire, L. : Spectentur tergo, O. : Saepe tui, 
speeto, si sint in litore passüs, O.—4At plays or 
games, to look at, see, look on, attend: Megalesia : 
Fabula, quae volt spectata reponi, H.—Of places, 
to look, face, front, lie, be situated: (insulae) angu- 
lus ad orientem solem spectat, Os.: ad fretum: 
Belgae spectant in septentrionem, Cs.: Aquitania 
*bectat inter occasum solis et septentriones, lies 
towards the north-west, Cs. : vestigia Omnia te ad- 
veraum spectantia, H.: regio orientem spectans, 


speoulor 


L.—Fig., to look at, behold, see, regard, consider 

audaciam meretricum, T. : ad te unum omnis mea 
spectat oratio.— To look to, keep in view, bear in 
mind, aim at, strive for, meditate, consider: credo 
vos, magna quaedam spectantis, gloriam concu- 
pisse: nihil spectat nisi fugam: ingenti censensu 
defectionem omnes spectare, L.: res potius quam 


s | 2uctores, L.: domus quae spectat in nos solos, 


relies on: quid deceat vos, non quantum liceat 
vobis, spectare debetis: summa iudici mei spectat 
huc, ut meorum iniurias ferre possim : nomen illud 
apectavi, neminem isti patronum futurum: ad im- 
peratorias laudes: ad vitulam, V.— To tend, incline, 
refer, pertain, be directed, relate: et prima et mediu 
verba spectare debent ad ultimum: ad vim spec- 


.|tare res coepit, L.: hoc eo spectabat, ut diceret, 


etc. : quo igitur haec spectat oratio ?— 7o examine, 
try, test, judge, prove: ut fulvum spectatur in igni- 
bus aurum, sic, etc., O.: qui pecuni& non movetur 
... hunc igni spectatum arbitrantur, as trjed by 
fire: tuom animum ex animo meo, T. : quod ego 
non tam fastidiose in nobis quam in histrionibus 
spectari puto. 

spectrum, 1, s. [SPEC-], an a 
image, apparition, spectre: quae 
Aa, Catius spectra nominat. 

1. specula, ae, /. [SPEC }, a look-out, watch- 
tower: ignis e speculà sublatus: dat signum 
speculá ab alt& V.: in hac tamquam specula 
conlocati: speculis per omnia promunturia posi- 
tis, L. —Fig., in the phrase, in speculis, on the 
watch, on the look-out, on guard: nunc homines 
in speculis sunt: in speculis omnis Abvdos erat, 
O.: diem unum in speculis fuit, L.—.4 high place, 
height, summit, eminence: in speculis Planities 
ignota iacet, V.: e speculis lucem vidit, V. 

2. spéoula, ae, f. dim. [ spes], a slight hope, 
glimmer of hope: aliquid seed degustare. 

speculabundus, adj., on the look-out, on the 
watch, Ta. 

speoularia (érum), n. [ speculum ], window 
panes, windows : lata, Iu. 

speculator, óris, m. [speculor], & looker-out, 
spy, scout, explorer: undique speculatores citi sese 
ostendunt, S.: quem speculatorem quam legatum 
iudicari maluerunt: re per speculatores cognità, 
Cs.: Carthaginiensis, L. — An ezplorer, inquirer, 
investigator, examiner: naturae: ad has excipien- 
das voces speculator missus, L. 

speculatorius, adj. [speculator], of spies, of 
scouts: navigia, vessels of observation, Cs.: naves, 
L.—As subst. f. (sc. navis), a spy-boat, L. 

speculatrix, 1cis, f. [speculator], a spy, wateh- 
er: deae speculatrices et vindices facinorum. 

speoulor, átus, art, dep. [1 specula], fo spy out 
watch, observe, examine, uan : venie] speculandi 


rance, form, 
emocritus eidw- 


speculam 


causa, Cs. : partes in omnis, look around, O. : mul- 
torum te oculi et aures speculabuntur: vacuo 
lactam (avem) caelo speculatus, having i 
V.: praemissus speculatum Bocchi consilia, S. : 
dicta factaque sua, L. : quae suorum fortuna esset, 
L.: alqd speculando adsequi. 

speculum, i, ». [SPEC-], a reflector, looking- 
glass, mirror: speculorum lévitas: Inspicere, tam- 
quam in speculum, in vitas omnium, T.: quotiens 
te speculo videris alterum, H.: ut in speculo rugas 
aspexit anilis, O.: Lympharum in speculo, i. e. 
smooth surjace, Ph.—F ig., a. mirror, copy, imita- 
tion: (infantes et bestias) putat specula esse na- 
turae. 

specus, is, m. or (poet.) n. [SPEC-), a natural 
cavity, cave, cavern, grot, den, doen channel, pit : 
ex opaco specu fons, L.: virgis densus, O.: hor- 
rendum, V.: quos agor in specüs ? H.— An artifi- 
cial cavity, excavation, ditch, canal, channel, pit : 
paucos specüs in extremo fundo, et eos, etc., 
ditches: subterraneos specüs aperire, piis, Ta.— A 
hollow, cavity: atri volneris, V. : Capacis alvi, Ph. 

spelaeum, i, n., = oxndAaoy, a. cave, cavern, 
den; inter spelaea ferarum, V. 

spélunca, ae, f., — omndrvys, a cave, cavern, 
den : iam decimum annum in speluncá iacere: alta 
vastoque inmanis hiatu, V. 

speratus, P. of spero. 

spernendus, adj. ( P. of sperno], contemptible, 
untrustworthy: testis, L. 

sperno, sprévi, sprétus, ere [SPAR.], to sepa- 
rate (old); hence, (o despise, contemn, reject, scorn, 
spurns: abs te spernor? T.: qui te spernit: me 
animo, V.: comitemne sororem Sprevisti moriens, 
V.: veritas auspiciorum spreta est: doctrina deos 
spernens, L.: Consilium, O.: dulcis amores, H.: 
partem solido demere de die, H.: obsequio deferri 
spernit aquarum, O. 

spernor, —, ari, (o despise: viduas, Iu. (dub.). 

Spero, avi, átus, dre [spes], (o hope, look for, 
trust, expect, promise oneself: stulti erat sperare, 
suadere, etc. : tu iam, ut spero, aderis: Salvus sit ; 
spero, T.: victoriam: gloriam a latronum gregi- 
bus; omnia ex victoria, Cs.: sperata praeda, Os. : 
cui tribunatus magis optandus quam sperandus 
fuerit, L.: spero nos ad baec perventuros: ami- 
citiae nostrae memoriam spero sempiternam fore: 
totius Galliae sese potiri posse sperapt, Cs.: spe- 
rabam tuum adventum appropinquare: spero esse, 
ut volumus: sperat se a me avellere, T. : speramus 
carmina fingi Posse, H.—Ellipt.: Qui semper 
vacuam, semper amabilem Sperat (sc. te fore), H.: 
ut salvum vellent tyrannum, sperare non poterat, 
L. : de isto licet bene speres: de absolutione istius 
neque iste iam sperat, etc. ; cf. de eo bene sperare 
talem eum futurum, N.—With non, to have no fear 


spiceus 


y : sin a vobis, id quod non spero, deserar, which 
am confident will not happen.— To look for, ex 
pect, await, apprehend, fear: Nam quod tu speres, 
propulsabo, T.: si potui tantum sperare dolo 
rem, V.: iam quartanam sperantibus aegris, Iu.— 
To trust, believe, assume, suppose, apprehend : spero 
nostram amicitiam non egere testibus: me eius 
spero fratrem prope modum Iam repperisse, T. : 
sperasse libertatem ge civium suorum emisse, L.: 
sperabam ita notata me reliquisse genera, etc. 

apes, spel (spei, monosyl., T.), f. [SPA-], Aope: 
aegroto, dum anima est, spea esse dicitur: mise- 
rum est nec habere ne spei quidem extremum: 
spem ponere in armis, V.: spem deponere, aban- 

. H.: spem salutis suae in Meleagri morte de 
ponebat, placed, Cu.: spem Catilinse mollibus 
sententiis alere: ut eos homines spes falleret: 
nostris militibus spem minuit, Ca. : de spe conatu- 
que depulsus: morando spem destituere, L.: Phi- 
lippus, magna spe depulsus, L.: repente praeter 
spem dixit, etc.: cetera contra spem salva invenit, 
L.: omnia bona in spe habere, S. : omnts Catilinae 
Bpes atque opes concidisse: (cadus) Spes donare 
novas largus, H.: spem istoc pacto nuptiarum 
omnem eripis, T. : qui spem salutis in alia ratione 
non habuerit: unius recuperandi fili spes: Antio 
chus a spe societatis Prusiae decidit, L.: Spem 
Buae mortis conceperat, O.: magna me spes tenet, 
explicare, etc. : in spem maximam adducti, hunc 
ipsum annum salutarem civitati fore: magnam in 
spem veniebat, fore, uti, etc., Os. : tein istam spem 
inducere, ut, etc. : leniter iu spem Adrepe officio 
sus, ut scribare Heres, H.: spem de eo iam puero 
habuerant: tantum spei habere ad vivendum: 
Gallis ad temptanda ea defuit spes, L.—.4 hope, 
ground of hope, object of desire, deliverance, trud : 
puppes, Spes vestri reditüs, O.: vestras spes uritis, 
V.: Spe (i. e. re speratà) potitur, O.—Of offspring, 
a hope, promise: Devovit nati spemque caputque 
parens, O.: nec spes iam restat Iuli, V.: spes re 
liqua nostra, Cicero.—An anticipation, expectation, 
apprehension, dread: si meam spem vis improb+ 
rum fefellerit: mala res, apes multo asperior, S: 
(bellum) spe omnium serius, L.: cum Tarenti 
norum defectio in spe Hannibali esset, L.—Per 
son.,as a divinity, Zope: ad Spei, at the temple 
of Hope, L., C., H 

sphaera, ae, f., = ogaipa, a ball, globe, sphere: 
habent suam sphaeram stellae inerrantes.—.is 
orrery, planetarium: lunae, solis motüs in sphac 
ram inligavit. 

spica, ae, f. [SPI.], a point, ear, spike : seges 
Bpicis uberibus: Cererem in spicis intercipit, 0. 
—Prov.: In segetem spicas fundat, carry cos 
to Newcaatle, O. — Poet.: Ciliasa, i. e. the pitih 
of crocus, saffron, O. 


spiceus, adj. [ spica ], consisting of ears of 


spiculum 


«orn - corona, H., Tb.: serta, O., Tb.: messis, i. e. 
of grain, V. 
spiculum, !, n. dim. [ spicum ], a. little sharp 
point, sting: spicula caeca relinquunt (apes), V. : 
Curva (of scorpions ), O.: crabronum, 0.—Of a 
missile, a point: tum denique sibi avelli iubet 
spiculum : Hastarum spicula, O.: bipalme, L.— A 
pointed missile, dart, arrow, javelin: quos spiculo 
possent attingere, with a javelin: torquere Cydo- 
nia cornu Spicula, arrows, V. 
icum, I, x. [SPI-].—Of a plant, an ear, spike : 
fundit frugem i ici Lm structam.—.4 bright 
sar in the coi ion Virgo : inlustre, C. po&t. 
spina, ae, f. [SPI-], a thorn: spinae acutae, 
V.: spinis conserto tegmine nullis, O.—A prickle, 
spine; animantium aliae spinis hirsutae: spina 
nocuus, O. — The backbone, spine: duplex, V.: a 
spinae crate teneri, O.: Spina viret, the back, O. : 
spinae curvamen, O.—Fii g., plur., thorns, difficul- 
lies, subtleties, Mies: disserendi spinae: par- 
tiendi et definiendi, én£ricacies : spinas animo 
evellere, cares, H.: Quid te exempta levat spinis 
de pluribus una, errors, H. 
spinétum, I, n. [spina], a thorn hedge, thicket 
of thorns, V. 
oe adj. [spina], of thorns, thorny: vin- 
cula, O. 
spiniger, gera, gerum, adj. [ spina + GES ], 
thorn-bearing, thorny, prickly: cauda, C. post. 
spinosus, adj. with comp. [spina], full of 
thorns, thorny, prickly, bristling: herbae, 0.— 
Fig. of style, harsh, crabbed, obscure, confused, 
: disserendi genus: haec enim spinosiora 
prius ut confitear me cogunt.—Of cares, galling, 
irritating : curae, Ct. 
T spintria, ae, m., = oscyrerfjp, a male prostitute, 
a 


spinus, !, f. [SPI-], a blackthorn, aloe-tree, V. 

spira, ae, f., = eméipa, a coil, fold, twist, spiral : 
in spiram se conligit anguis, V., O.: longo iactetur 
spira galero, i. e. tie, Iu. 

spirabilis, e, adj. [spiro], that may be breathed, 
respirable : natura, cui nomen est adr: caeli lu. 
men, vidal, V. 

spiraculum, i, n. [ spiro , @ breathing - hole, 
vent, apiracie: spiracula Ditis, i. e. of the lower 
world, V. 

(spiramentum, 1), n. [spiro], a breathing-hole, 
vent, pore, spiracle (only pur. ; poet.): caeca, V.: 
flammam exhalantia, O. : animae, i. e. the lunge, V. 
— Fig. a breathing space, pause, short interval, 
instant ; Spiramenta temporum, Ta. 

spiritus, fs, m. (cf. spiro), a breathing, breath: 
anima ducta est spiritu: a&r spiritu ductus: neque 
habet quas ducat spiritus auras, O.: spiritum in- 
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spissus 


cludere, suffocate, L,: ut nihil sit ne spiritu quidem 
minimo brevius, etc., i. e. not an instant: latere 
petitus imo spiritus, i, e. a sigh, H.: si spiritum 
ducit, vivit: usque ad extremum spiritum: filio- 
rum postremum spiritum ore excipere.—.4 gentle 
breath, breeze : Aram, quam flatu permulcet spiri- 
tus austri, C. post. : Boreae, V.— The air ; quid 
est tam commune quam spiritus vivis?: diffundi- 
tur Bpiritus per arterias.—F i g., of a god, breath, 
inspiration : uno divino spiritu contineri, by a di- 
vine inspiration : Spiritum Phoebus mihi dedit, 
H.— The breath of life, life: eum spiritum, quem 
naturae debeat, patriae reddere: extremum spiri- 
tum in victorié effundere: dum spiritus hos regit 
artis, V.: surget spiritus in lacrimis, a sigh, Pr. 
Disposition, spirit, character: avidum domando 
spiritum, i. e. covetousness, H. : qui spiritus illi, V.: 
hostilis spiritüs gerens, L. — Spirit, high spirit, 
energy, courage, haughtiness, pride, arrogance.— 
Sing. (in prose only gen. and abi., which are want- 
ing in plur): regio spiritu: illos eius spiritüs 
SiciliensIs quos fuisse putetis: tantum fiduciae ac 
spiritüs, Cs.: filia inflata muliebri spiritu, L.— 
Plur. (only nom. and acc.): res gestae meae... 
mihi nescio quos spiritüs attulerunt: magnos 
spiritüs in re militari sumere, Cs.: regios spiritis 
repressit, N.: cum spiritüs plebs sumpsisset, L.: 
remittant spirits, comprimant animos suos: quo- 
rum se vim ac apiritüs fregisse, L. 

spiro, avi, átus, dre, (o breathe, draw breath, re- 
spire: dum spirare potero: ne spirare quidem 
sine metu possunt: sunt qui ab eo (Clodio) spi- 
rante forum putent potuisse defendi, i.e. while 
alive: margarita viva ac spirantia saxis avelli, 
Ta. : spirantia consulit exta, still panting, V.: non 
sunt ausi admovere (corpori), velut spiranti, ma- 
nüs, Cu.: graviter spirantis copia thymbrae, i. e. 
of strong odor, V.: Di maris et terrae . . . spirate 
secundi, i. e. be propitious, V.—With acc., to breathe 
out, exhale, emit : flammas, L.: flamina, O.: divi- 
num odorem, V. — 70 breathe, blow, be exhaled, 
burst forth: Letiferis calidi spirarunt flatibus 
austri, O.: Quà vada non spirant, rage, V.: fervet 
fretis spirantibue aequor, boiling, V. — Fig. to 
breathe, live, be alive: videtur Laeli mens spirare 
etiam in scriptis: spirat adhuc amor puellae, H.: 
Parii lapides spirantia signa, V.— Zo be inspired, 
have poetic inspiration: Quod spiro, tuum est, H. 
—With acc., to breathe forth, exhale, be full of, be 
inspired with, atm at: mendacia, Iu.: amores, H.: 
tribunatum, L.: maiora, Cu.: immane, V. 

spissatus, adj. [spissus], thickened, condensed : 
Ignis, O. 

spisse, adv. [spissus], crowdedly, thickly: per- 
venire, i. e. through a crowd. 

spissus, adj. with comp., thick, crowded, close, 
compact, dense: sanguis, O.: grando, O.: corona 


splendeo 


viris, V. : nemorum comae, H.: harena, V.: noctis 
umbrae, V. — Obstructed, tardy, lingering, slow: 
omnia tarda et spissa: in utroque genere dicendi 
exitüs, deliberate: si id erit spissius. 
aplendeo, —, —, ére, to shine, be bright, gleam, 
litter, glisten: splendet pontus, V.: paternum 
Splendet salinum, H.: Glycera Splendens, H.— 
Fig., to shine, be bright, be illustrious, be glorious: 
virtus splendet per sese: alien& invidi&, i.e. by the 
odium thrown on others, L | 
splendésco, —, —, ere, inch. [ splendeo ], to 
become bright, begin to shine, derive lustre: Inci- 
piat sulco attritus splendescere vomer, V.: Cor- 
ra... succo pinguis olivi Splendescunt, O.— 
ig.: oratione. 
splendide, adv. [ splendidus ], brightly, mag- 
j y, idly, nobly: ornare convivium: 
acta aetas, with distinction: mendax, H.: parum 
se splendide gerere, with too little show, N.: loqui, 
grandi 


y. 
lendidus, adj. with comp. and sup. 
[SPLEN D-], bright, shining, glittering, brilliant: 
splendidior quam cetera sidera fulget, O. : splendi- 
dissimus candor : ostro Crinis, O.: fons splendidior 
vitro, H.: bilia, bright yellow, H.— Brilliant, splen- 
did, magnificent, sumptuous, gorgeous, grand: do- 
mus regali splendida luxu Instruitur, V.: secundas 
res splendidiores facit amicitia. —F i g., brilliant, 
illustrious, distingui. noble: vir splendidissi- 
mus civitatis suae: homo propter virtutem: causa 
splendidior: facta, H. : splendidioribus verbis uti; 
vox, impressive: veniamus ad splendidiora, topics 
of more dignity.— Showy, fine, specious: nomen: 
raetendens culpae splendida verba tuae, O. 
splendor, óris, m. [SPLEN Di brightness, brill- 
tance, lustre, splendor, sheen: flammae, O.: ar. 
genti, H.— Splendor, magnificence, sumptuousness, 
r: omnia ad gloriam splendoremque revo- 
care, —F ig., distinguished merit, lustre, splendor, 
honor, dignity, lence, eminence: homines sum- 
. mo splendore praediti : senator populi R. splendor 
ordinis : dignitatis: M. Catonis splendorem macu- 
lare. — Impressiveness : splendore nominis capti: 
verborum Graecorum. 
spoliàatio, ónis, f. [spolio], a pillaging, robbing, 
plundering, ation: fanorum: sacrorum, L.— 
"ig. an unjust deprivation, robbery: consulatis, 
removal from: dignitatis. 
oliator, oris, m. [spolio], a robber, plunderer, 
spoiler : eorum (monumentorum): templi, L.: pu- 
pilli, Iu. 
spoliatrix, tcis, f. [spoliator], she that robs, a 
underer, spoicer: ceterorum. 
lidtus, adj. with comp. [ P. of spolio], de- 
stripped, i erished, As ; mea fortuna, 
nihil illo regno spoliatius. 


spondeo 


8polo, avi, itus, gre [ spolium ], fo strip, w= 
cover, bare, unclothe: Phalarim vestitu: spolian 
hominem iubent, L.: Gallum caesum torque, L.: 
iacentem veste, N.— To rob, plunder, pillage, spa 
deprive, despoil, strip, impoverish : ( Mars) eos 
spoliantem evertit, the spoiler: spoliatis effossis- 
que domibus, Cs.: delubra, S. : orbem terrarum: 
spoliari fortunis : ut Gallia omni nobilitate spolis. 
retur, Cs.: vetere exercitu provinciam, L.: te pu- 
dic& Coniuge, O. : ea philosophis, quae spoliat nos 
iudicio: illum vit&, V.: hiemps spoliata capillus, 
stripped of his locks, O. 

spoltum, 1, *. [SCAL- ].—Of an animal, the 
skin, hide, fell: leonis, O. : monstri, O.— Plwr., the 
arms stripped from an enemy, booty, prey, spoil: 
hostium: spoliorum caus& hominem occidere: 
multa spolia praeferebantur, Cs.: Indutus spoliis, 
V.: spolia ducis hostium caesi, L.: forum spoliis 
provinciarum ornasse: aliorum spoliis nostras 
opes augere: virtutis honor spoliis quaeratur ib 
istis, arms (of the dead Achilles), O.: Egregiam 
laudem et spolia ampla refertis, i. e. victory, V.— 
Sing. (poet.): Quo nunc Turnus ovat spolio, V.: 
Actoris spolium, V. 

sponda, se, f. [SPA-], a bedstead, bed.frame, 0. 
— A bed, couch, sofa: Aurea, V.: sponda sibi pro- 
piore recumbit, on the nearer side, O., 

(spondaeus), see spondeus. 

spondaulium (spondalium) 1, #., a sacri 
ficial hymn, accompanied by the flute. 

spondeo, spopondi, spónsua, ére [cf. erivie), 
to promise sacredly, warrant, vow, give assurance . 
promitto, recipio, spondeo, C. Caesarem talem 
semper fore civem, etc.: quis est qui spondeat 
eundum animum postea fore, L. : spondebant ani- 
mis id (bellum) Cornelium finiturum, i. e. were 
entirely confident, L.: spondebo enim tibi, vel po 
tius spondeo in meque recipio, eos esse M'. Curi 
mores: praemia, quae spopondimus: fidem, O.: 
legionibus agros: non si mihi Iuppiter auctor 
Spondeat, hoc sperem, V.—In law, fo aasnme on 
obligation, promise solemnly, bind oneself, under. 
take: quis spopondisse me dicit? nemo: si quis 
quod spopondit . . . si id non facit, condemnatur. 
—In behalf of anotner, to engage, vouch, becom 
security, enter bail ; pro multis: et se quisque pa 
ratum ad spondendum Icilio ostendere, L.: Hic 
sponsum (me) vocat, H.: Fraudator homines cum 
advocat sponsum inprobos, Ph.— 70 make a wager 
of law, agree toa forfeit on failure to prove an 
assertion ; eum illi iacenti Jatera tunderentur, ut 
aliquando spondere se diceret.—In public life, t 
engage, stipulate, agree, conclude, promise: spopon- 
derunt consules, legati (in concluding peace), L.: 
quod spondendo pacem servassent exercitum, L.: 
hosti nihil spopondistis, civem neminem spondere 
pro vobis iussistis, L.: quid tandem si spopondis 





spondeus 


semus urbem hanc relicturum populum R.? L.— 
To promise in marriage, engage, betroth: quae 
sponsa est mibi, T. — Of things, fo ise, for- 
bode: nec quicquam placidum spondentia Sidera, 
0.: quod prope diem futurum spondet fortuna 
vestra, L. 

spondeus or spondius, J, m., = exovótoc, a 
tpondee (foot of two long syllables), C., H. 


spongia or spongea, ae, f., = oxoyyid, a 
sponge: e foro spongiis effingi sanguinem. —.4 
roat of mail: spongia pectori tegumentum, L. 


. (spons, spontis), f. (cf. spondeo], free will, ac- 
cord, im , motion. — Only abl. sing., usu. with 
pron. poss., of one’s own accord, freely, willingly, 
voluntarily: Suá sponte recte facere, of his own 
accord, T.: tu& sponte facere, voluntarily: Gallia 
ipsa su& sponte excitata, of ils own motion: tran- 
sisse Rhenum sese non sud sponte, sed rogatum 
et accersitum a Gallis, Ca. : sponte me& componere 
curas, V.: Italiam non sponte sequor, of my own 
vill, V.: Sponte properant, O.: equus sponte genua 
submittens, Cu.: magis popularium quam sud 
sponte, Cu. — By oneself, without aid, ? nec 
su& sponte, sed eorum auxilio: cum oppidani sua 
sponte Caesarem recipere conarentur, Cs.: iudi- 
cium quod Verres suá sponte instituisset, i. e. 
without precedent: neque id solum me& sponte 
(prospexi), i. e. by my own foresight.—Of things, 
with ud, of ine, spontaneously: is autem ardor 
non alieno impulsu sed 8u& sponte movetur, etc. : 
Stellae sponte sué iussaene vagentur et errent, 
H.: sapientem 8u& sponte ac per se bonitas et 
iustitia delectat: ex loco superiore, qui prope su& 
sponte in hostem inferebat, L.: Te Sponte sua pro- 
bitas officiumque iuvat, O.—Without sud (poet.): 
Sponte deae munus promeritumque patet (i. e. sine 
indice), O. 

sponsa, ae, J. [sponsus], a betrothed woman, 
brice: tua, T.: Flebilis, H. 


sponsalia, ium, n. [ plur. n. adj. from sponsus], 
a betrothal, eapousal, wedding : factis sponsalibus: 
parare, Iu.: sponsalia Crassipedi praebui, a wed- 
ding.feast. 

sponsio, ónis, f. [spondeo], a solemn promise, 
engagement, covenant, guarantee, security: voti 
8ponsio, qué obligamur deo: per indutias spon- 
álonem faciunt, uti, etc., made a covenant, S.: pax 
per sponsionem facta, by giving security, L.: spon- 
sionem interponere, L.—In actions at law, a wager 
of law, formal stipulation for a forfeit by the 
loser: condicio fertur, ut, si id factum negaret, 
sponsione defenderet sese, L. : ut sponsionem fa- 
cere possent, ni adversus edictum praetoris vis 
facta esset, an engagement to pay forfeit, unless it 
is adjudged that, etc.: sponsio est, ni te Apronius 
&ocium in decumis esse dicat, the stépulation is (to 


spurcatus 


pay) wwless, eto. : vincere sponsionem, £o win the 
Jforfeit.—A betting: audax, Lu. 
PS , Sria, rn. [spondeo], a bondaman, surety, 

il, voucher: sponsores pro Pompeio: sponsores 
Trebelli: si sponsor est illi de me& (voluntate): 
(Hymenaeus) mihi coniugii sponsor erat, O. 

sponsum, !, n. [P. n. of spondeo], a covenant, 

, engagement : sponsum negare, to break 
a pledge, H. : ex sponso egit (i. e. ex sponsione), 
proceeded to enforce the covenant, 

1. sponsus, I, m. [ P. of spondeo], a betrothed 
man, bridegroom: sponsi nomen appellans: re- 
gius, H.: Sponsi Penelopae, suééore, H. 

2. (Bponsus, os), m. [spondeo], a dail, surety- 
&hip.— Only abl sing.: de sponsu si quid per- 
Spexeris. 

sponte, see (spons). 

sportella, ae, f. dim. [sporta, a wicker-basket], 
a little basket, Tus eom Bocles 

sportula, ae, f. dim. [sporta, a wicker-basket], a 
little basket; hence (as distributed in such baskets), 
a dole, petty present: parva, Iu.: quanto celebretur 
sportula fumo, i. e. the distribution of doles, Tu. 

sprétor, óris, m. [SPAR-], a disdainer, scorner, 
condemner : deorum, O. 

spretus, P. of sperno. 

spuma, ae, f. [epuo], foam, froth, scum, spume : 
spuinas agere in ore: albida, O.: in dio concreta 
profundo, O.: spumas salis aere ruebant, V.: san- 
guinis, O. 

spümatus, 2. of spumo. 

spumésco, —, —, ere, inch. [spuma], to grow 
frothy, begin to foam, 0. | [spuma], 

spümeums, adj [spuma], foaming, frothy: Ne- 
reus, V.: unda, V.: torrens, O. 

spumifer, era, erum, adj. [spuma+1 FER-], 
Joam-bearing, foaming : amnis, O. 

spumiger, era, erum, adj. [ spuma + GES. ], 
foam-bearing, foaming : fons, O. 

spümo, avi, átus, ire [spuma], to foam, froth : 
fluctu spumabant caerula cano, V.: Spumans aper, 
V.: spumat plenis vindemia labris, V. : frena spu- 
mantia, covered with foam, V.: sanguis, V. : spu- 
mantibus ardens visceribus, foaming with wrath, 
Iu.: saxa salis niveo apumata liquore, frothed 
over, C. poét. 

spümosus, adj. [ spuma ], full of foam, cov- 
ered with foam: oe V.: d ae, y^ ™ 

spuo, ul, fitus, ere [SPV-} to apit, spit out, 
spew: terram (i. e. pulverem), V. 

urcatus, adj. with sup. [ P. of spurco], filthy 
fou, defiled: senectus ‘reels moribus, dj hel- 
luo spurcatissimus. 


t 


spurce 


uroé, ade. with sup. [ spurcus ], impurely, 
foully, filthily : in illam dicere, i. e. ulter a foul 
i$bel : perscribit spurcissime, ín the vilest language. 
'spurcoó, —, &tus, Gre [spurcus], fo defile: fo- 
rum. 
spurcus, adj. with comp. and sup. [SPARC-], 
unclean, impure, foul, base, fre homo: Dama, H.: 
lex spurcior lingua sua: capita spurcissima: homo 
spurcissiine ! 
spütatilious, adj. [ sputo ], to be spit upon, 
abominable, detestable: crimina eius, Sisenn. ap. C. 
spüto, —, —, are, intens. [ spuo ], to epit, epit 
out: mixtos sanguine dentes, O. 
sputum, i, ». [spuo], spiti/e: sputa cruenta, Pr. 
squáleo, ul, —, ére (squalus; 2 CAL-], to be 
stiff, be rigid, be rough: squalentes infode con- 
chas, i. e. rough, V.: nuro squalens lorica, V.: 
maculis auro squalentibus, V.: squalentia tela 
venenis, O.— To be filthy, be neglected, be squalid, 


lie waste: Squalenti Dido coma, O.: Squalens | stood 


barba, V.: squalebant corpora morbo, O.: squa- 
lent abductis arva colonis, /te untilled, V.: squalens 
litus, Ta.—Because soiled garments were a sign 
of mourning, fo go in mourning, wear the garb of 
grief: squalebat civitas veste mutata: squalent 
municipia. 

(squalide), adv. [squalidus], without ornament, 
rudely.—Only comp. : squalidius dicere. 

squalidus, adj. with comp. [2 CAL-], stiff, 
rough, dirty, foul, filthy, neglected, squalid: homo, 
T.: corpora, L.: carcer, O.: siccitate regio, Cu. : 
humus, O.: reus, im mourning, O. — Fig., of 
speech, rude, unadorned: su& sponte (haec) squa- 
lidiora sunt. 

squalor, óris, m. [2 CAL-], roughness, dirtiness, 
filthiness, foulness, squalor : squaloris plenus: ob- 
Sita squalore vestis, L.: ignavis et imbellibus 
manet squalor, Ta.—Of places: locorum squalor, 
desolation, Cu.—As a sign of mourning, neglected 
raiment, filthy garments, mourning: decesserat 
frater meus magno squalore: legati, obsiti squa- 
lore, L. 

squalus, I, m., a sea-fish, O. (al. squatus). 

squama, ae, f. [SCAD-], a scale: (animantes) 
squamà obductas: tractu squamae crepitantis 
barenam Sulcat, O.: hydri, V.: Hoc pretio squa- 
mae! Fish-scales, i. e. a fish, Iu.—Of armor, a scale, 
layer: duplici squama lorica, of two layers, V. 

squameus, adj. [squama], scaly: anguis, V.: 
membrana chelydri, O. 

squamiger, gera, gerum, adj. [squama -- GES-], 
scale-bearing, scaly: pisces, C. po&t.; cervices (an- 
guis), O. 

squümosus, adj. [squama], covered with scales, 
scaly: draco, V.: orbes (anguis), O. 


stagno 


squatus, I, m., a sea-fizh, O. (al. squalus). 

squilla or scilla, ae, a small shell- fish, shrimp: 
cum omnia in istà Consumis squilià (as a dainty 
dish), Lucil. ap. C.: Tostae squillae, H. 

st, inferj., hist / whist / hus! - st, mane, T. st, 
litteras tuas exspecto. 

stabilimen, inis, n. [stabilio], a stay, sw 
fortification: regni, C. be y tepp 

stabilio (poet. imperf. stabiltbat), Tvi, itus, ir 
[ stabilis ], fo make firm, confirm, stay, support: 
semita nulla pedem stabilibat, Enn. ap. C.: co 
firmandi et stabiliendi causa, Cs.—F i g., fo esteb 
lish, fiz, confirm, make secure: libertatem civibus, 
Att. ap. C.: hanc rem p.: urbs stabilita tuis con- 
siliis: res Capuae stabilitae Romana disciplinà, L. 

stabilis, e, adj. with comp. [STA-], , stead- 
fast, steady, abi Sized: i ad M esnden 
locus, L.: medio sedet insula ponto, O.: (ele 
phanti ) pondere ipso, L.: stabilior Romanus erat, 
hie nd better, L.: stabili pugnae adsueti, 
i. e. the hand-to-hand fighting of tnfantry, L.: 
acies, L.: domus.—F i g., firm, enduring, dwrabi, 
stable, lasting, immutable, unwavering, steadfast: 
amici: decretum: urbs sedem stabilem non habe 
bit: possessio: praecepta: animus amicis: virtus, 
Quae maneat stabili pede, O.: Spondei, steady in 
movement, H.: imperium stabilius, T.— Plur. n. a3 
subst., the permanent: stabilia (meliora) incertis. 

stabilitas, atis, f. [stabilis], a standing fax. 
steadfastness, firmness, stability: peditum in proe 
liis, C8. : stirpes stabilitatem dant iis, quae susti- 
nent.—F i g., steadfastness, durability, security, fiz- 
edness, stability: praesidia stabilitatis (rei p.): 
fortuuae: sententiae, quae stabilitatis aliquid ba 
beant. 


stabulo, —, —. dre [stabulum ], fo have an 
abode, dwell, be stabled : Centauri in foribus stabu- 
lant, V.: (boves) unà, V. 

stabulor, átus, ari, dep. [stabulum ], to & 
stabled, kennel, harbor: in antris, O. 

stabulum, 1, [STA-], a standing-place, fised 
abode ; hence, of animals, « s(ail, stable, enclosure. 
stabulis gaudet pecus, H.: apium, i. e. a beehive, 
V.: stabula alta ferarum, lairs, V.: a stabulis 
tauros Avertit, pasture, V. — Of persona, a loit 
abode, cottage, hut: pastorum: pueros ad stabals 
Larentiae uxori educandos datos, L.: tecta staba- 
li, V.—.4 brothel, house of ill-repute: pro cubiculis 
stabula. 

stadium, !, n., = orddiov, a stade, stadium, 
furlong (125 paces, 625 Roman feet, or 6061 En. 
ish feet): sex illa a Dipylo stadia confecimus— 
A course for foot-racers, race-course * stadium cur. 
rere: ut in stadio cursores exclamant. 


stagno, avi, &tus, ire [stagnum].— Of waters is 


stagnum 


inundation, to cover the land as a lake, become a 
stagnate: stagnans flumine Nilus, V.: spa- 


tium aquarum late stagnantium, Cu.: ut stagnare- 


paludibus orbem videt, is covered, O.: (loca) stag- 
nata paludibus ument, made a pool, O. 
stagnum, 1, n. [STA-], a standing water, lake, 
pool, pond, swamp, fen: stagna vendere: super 
ripas Tiberis effusus lenibus stagnis, L.: Cocyti 
stagna, V.: stagna inmensa lacusque, O.: stagni 
incola, i. e. @ frog, Ph.— Waters: imis Stagna re- 


fusa vadis, V.: Phrixeae stagna sororis, i. e. the 
Hellespont, O. — An artificial lake, pool, basin : 


Extenta Lucrino Stagna lacu, H.: Euripi, O. 
stamen, inis, n. [STA-].—In weaving, the foun- 


dation threads, basis, warp p: gracie O.: de stamine | proco: 


pampinus exit, 0.—A th string: stamina pol- 
lice versant, O.: digitis dum torques stamina, O.: 
stamina Pollice sollicitat (of the lyre), O.: Stamina 
fatalia (of the Fates), O.: queri nimio de stamine, 
too long a thread of life, Iu.: Puniceo canas sta- 
mine vincta comas, i. e. fillet, Pr. 

stamineus, adj. [ stamen ], full of threads: 
thombi rota, vd MP ber dodi, Pr. 

Stata, ae, f. [1 status], a surname of Vesta. 

statarius, adj. (1 status], standing fast, stand- 
ing firm, stationary, steady : miles, L.: hostis, L. 
—F i g., quiet, calm, tranquil: orator.—As subst. 
f. (8c. comoedia), a quiet comedy, character-play : 
Statariam agere, T.—Zlur. m. as subst., actors in 
quiet comedy. 

statera, ae, f., = orarnp, a steelyard, balance: 
aurificis, a goldsmith’s scales. 
. gstatim, adv. [ST A.], steadily, regularly: ex his 

praediis talenta argenti bina Capiebat statim, i. e. 
every year, T. — On the spot, forthwith, straightway, 
at once, immediately, instantly : si non statim, paulo 
quidem post: consultum utrum igni statim neca- 
retur, an in aliud tempus reservaretur, Cs.: prin- 
cipio anni statim res turbulentae, L.: ut statim 
testificati discederent: statim, ut dici (res) coepta 
est, a8 soon as: me ab eo diligi statim coeptum 
esse, ut, etc. : statim ait se iturum, simul ac tradi- 
disset, etc., tmmediately after: Caesare interfecto 
statirn exclamavit, etc. 

statio, ónis, f. [ STA- ], a standing, standing 
firm: 1n statione manüs paravi, in fighting atti- 
tude, O. —A standing-place, station, post, position, 
abode, residence: in arce statio mea nunc placet: 
Qua positus fueris in statione, mane, O.: alterna 
fratrem statione redemit, i. e. by taking his place 
in turns, O. : Pone recompositas in statione comas, 
tn place, O.—0Of soldiers, a post, station: cohortes 
ex statione et praesidio emissae, Cs.: in stationem 
succedere, relieve, C&.: stationem relinquere, V. : 
stationem agere pro vallo, keep guard, L.: in sta- 
tione esse, Cu.—P oe t., of eyes: imperii statione 


statuo 


relicté, O.—A post, watch, guard, sentries, sentinels, 
outposts, pickels : Btationes dispositas habere, Cs. : 
ut minus intentae diurnae stationes ac nocturnae 
vigiliae essent, L.: equitum, Cs.—An anchorage, 
roadstead, road, port, harbor, bay, inlet: ad insu- 
lam stationes obtinere, C&.: infestior classi, L. : 
Statio male fida carinis, V. 

stativus, adj. | STA. ], set, stationary, fized : 
praesidium stativum: castra, a stationary camp, 
Cs.: stativa sibi castra faciebat, i. e. settled in in- 
activity.— Plur. n. as subst. (sc. castra), a station- 
ary camp, permanent encampment: in his stativis 
liberi commeatüs erant, L. 

stator, óris, m. [ STA- ], an attendant upon a 
wul in his province, messenger, orderly: sta- 
tores mittere.— As surname of Jupiter, a stay, 
supporter, protector, L., C., O. 

statua, ae, f. [1 status), an image, statue, mon- 
umental figure, representation in metal: statuae et 
imagines: istius persimilis: statuarum inscriptio: 
Si quaeret Pater urbium Subscribi statuis, H.: 
Statua taciturnius exit, H.: statua pallidior, Ct. 

statumen, inis, n. [statuo], a support, stay.— 
E s p., a ship's rid, Ca. 

statuo, ul, ütus, ere [status], fo cause to stand, 
set up, ael, station, fiz upright, erect, plant: statue 
signum, L.: agro qui statuit meo Te, triste lignum 
(i. e. arborem), H.: Crateras magnos statuunt (on 
the table), V.: tabernacula statui passus non est, 
to pitch, Ca.: aeiem quam arte atatuerat, latius 
porrigit, had drawn KA 8.: statuitur Lollius in 
convivio, ts taken to the banquet : tabernacula in 
foro, L.: ubi primum equus Curtium in vado sta- 
tuit, L.: in nostris castris tibi tabernaculum sta- 
tue, Cu.: pro rigidis calamos columnis, O.: alqm 
capite in terram, T.: patrem eius ante oculos: 
bovem ad fanum Dianae et ante aram, L.: Puer 
quis Ad cyathum statuetur? H. — 70 construct 
and place, set up, erect, make, build : eique statuam 
equestrem in rostris statui placere, in Ais Aonor : 
Effigiem, V.: Templa tibi, O.: aras e caespite, O.: 
adneum tropaeum: carceres eo anno in Circo pri- 
mum statuti, L. : incensis operibus quae statuerat, 
N.: Inter et Aegidas media statuaris in urbe, i. e. 
a statue of you, O.: Urbem quam statuo vestra 
est, found, V.— To cause to stand firm, strengthen, 
support: rem p. certo animo, Att. ap. C.—Of rulea 
and precedents, (o establish, constitute, ordain, fix, 
settle, set forth: omnis partis religionis: vectigal 
etiam novum ex salariá annoná, L. : Exemplum 
statuite in me ut adulescentuli Vobis placare stu- 
deant, T. : in alquo homine exemplum huius modi: 
si quid iniungere inferiori velis, si id prius in te 
ac tuos ipse iuris statueris, etc., first admit it 
against yourself, L.: citius Quam tibi nostrorum 
statuatur summa laborum, i. e. is recounted, O.— 
Of persons, to constitute, appoint, create: arhitrnm 


statuo 


me hufus rei.—Of limits and conditions, £o deter- 
mine, tm set: imperi diuturnitati modum 
ornate ipatavista, that a limit should be as- 
signed: statui mihi tum modum et orationi meae, 
imposed restraints upon: non statuendo felicitati 
modum, by not limiting his success, L.: modum 
carminis, O.: providete duriorem vobis condicio- 
nem: Finem orationi, make an end of, T.—Of a 
time or place, to fiz, appoint, set: statutus est 
comitiis dies, L.: multitudini diem statuit ante 
quam liceret, etc. 8.: fruges quoque maturita- 
tem statuto tempore expectant, Cu.— 70 decide, 
determine, settle, fix, bring about, choose, make a 
decision : ut pro merito cuiusque etatueretur, L.: 
ut ipse de eo causa cognit& statuat, (o try the 
cause and decide, Cs.: utrum igitur hoc Graeci 
Btatuent . . . an nostri praetores?: ut statuatis 
hoc iudicio utrum, eto. : in hoc homine statuetur, 
possitne homo damnari, etc. : quid faciendum git, 
: nondum statuerat, conservaret eum necne, 
N.: in senatu de lege: de absente eo statuere 
ac iudicare, L.: de P. Lentulo, i. e. decide on the 
punishment of, S.: (ii), quoe contra statuas: Res 
quoque privatas statui sine ipu] iudex, sat 
in judgment upon, O.—In the mind, fo decide, 
male up one's mind, conclude, determine, be con- 
vinced » numquam intellegis, statuendum tibi esse, 
utrum, etc.: neque tamen possum statuere, utrum 
magis mirer, etc.: vix statuere apud animum 
meum possum, utrum, etc., £o make up my mind, 
L.: quidquid nos communi 'sententià statuerimus. 
— To decree, order, ordain, enact, : sta- 
taunt ut decem milia hominum mittantur, Cs, : 
eos (Siculos) statuisse, ut hoc quod dico postulare. 
tur: patres ut statuerent, ne absentium nomina 
reciperentur: statutum esse (inter plebem et Poe- 
nos), ut . . . impedimenta diriperent, agreed, L. : 
Btatuunt ut Fallere custodes tentent, O.: sic, di, 
statuistis, O.: (Vestalibus) stipendium de publico, 
decreed a salary, L.: cur his quoque statuisti, 
quantum ex hoc genere frumenti darent. —Of 
punishments, fo decree, measure out, inflict, pass 
sentence: considerando . . . in utra (lege) maior 
;poena statuatur: obsecrare, ne quid gravius in 
fratrem statueret, treat harahly, Ca.: quid in illos 
8tatuamus consultare, S.: cum triste aliquid sta- 
tuit, O.: legem de capite civis Romani statui ve- 
tare, i. e. sentence of death to be passed. — To resolve, 
deter ‘mine, purpose, propose: statuit ab initio ius 
publicano non dicere: statuerat excusare, to de- 
cline the office: proelio decertare, Cg. : non pugnare, 
L.: habere statutum cum animo ac deliberatum, 
to have firmly and deliberately resolved : caedis ini- 
tium fecisset a me, sic enim statuerat.— 7o judge, 
declare as a judgment, be of opinion, hold, be con- 
vinced, conclude, think, consider: legea statuimus 
per vim et contra auspicia latas: statuit senatus 
hoc, ne illi quidem esse licitum, cui concesserat, 
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omnia: qui id statuat esse ius quod non oportest 
iudicari, who holds that to be the law: cam igiter 


statuisset, opus esse, eto., had become con 


statuistis, etiam intra muros Antoni scelus veresri 
inferred: Hoc anno statuit temporis ease satis, 
O.: si id dicunt, non recte pote aliquid statuere eos qui 
conaulantur, that they hold an erroneous opinion: 
hoc si ita atatuetis : statuit nauarclios omnis vitá 
esse privandos, thought it necessary to deprive, etc.: 
causam sibi dicendam esse statuerat, knew: Cae- 
sar statuit exspectandam classem, Ca. : si, ut Ma- 
nilius statuebat, sic est iudicatum : uti statuit, as 
he thought, L.: omnis statuit ille quidem non ini- 
micos, sed hostis, regarded not as adversaria, but 

as foes: Anaximenes ara deum statuit, regarded. 


statüra, ae, f. [STA-], height, size, atature: ve- 
lim mihi dicas, Turselius qué staturá (fuerit), etc.: 
hoinines tantulae staturae, Cs. 


AL status, adj. [ P. of sisto], set, ed ee of 
yof 


ed, regular: status dies cum hoste, a 
trial: tres in anno statos dies Hlouiteee, quibus, 
etc., L.: statis temporibus fleri, L.: temporibus 
statis reciprocat (fretum), regular intervals, L.: 
stata sacra, O. 

2. status, Os, m. [ STA- ], a station, position, 
place: statu mcerel (hosti ), dtalodge, L. — A 
standing, way of standing, posture, n, atti- 
tude, station, carriage, pose : ne easet status (vi- 
dere vellem), eto., sohat figure yow cut, T. : in gesta 
status ( oratoris erit) erectus: Dumque silens 
astat, status est voltusque diserti, O. : iis statibus 
in statuis ponendis uti, N.: decorum istud in cor- 
poris motu et statu cernitur.— Position, order, ar- 
rangement, state, condition: eodem statu caeli et 
Stellarum nati, aspect: statum caeli notare, L— 
Fi g., of persons, standing, condition, state, position, 
situation, rank, status: hunc vitae statum usque 
ad senectutem obtinere: hune bonorum statum 
odisse, the aocial position of the aristocracy: eoquis 
umquam tam ex amplo statu ooncidit?: tueri 
meum statum, to maintain my character: Omnis 
Aristippum decuit color et status et res, H. : iste 
non dolendi status non vocatur voluptas: Flebilis 
ut noster status est, ita flebile carmen, O.: vitae 
statum commutatum ferre, N.: id suis rebus tali 
in statu saluti fore, Cu. — Abd in phrases with 
verbs of removal, a position, place : vie, quae an ant 
mum certo de statu demovet, from from 
saepe adversarios de statu omn delecimus, sails 
confounded: menter ex sua sede et statu demo- 
vere, unbalance: de statu suo declinare, i. e ^e 
come unsettled: de meo statu deolinare, to "abandon 
my position ; cf. demovendis statu suo sacris rela 
gionem facere, to excite seruples against profaning, 
etc., L—Of communities, a condition, state, pub 
order, organization, constitution : Siciliam ita per 
didit ut ea restitui in antiquum statum uolio mode 








statutus 


jossit: rei p. status: tolerabilis civitatis: statum 
erbis terrae .., redemi: eo tum statu res erat ut, 
le. Cs. : statum civitatis ea victoria firmavit, i. e. 
al prosperity, L.: qui se moverit ad solli- 
dum statum civitatis, infernal peace, L.: a 
onitis certiora de statu civitatium scituros, i. e, 
numquam constitisse 
never 
rm 7 status civitatis in hoe uno iudicio (po- 
itus) the constitution: status enim rei p, maxime 
udicatia rebus continetur, i. e. the existence of the 
| z Tu civitatem quis deceat status Curas, 
institufions, H.—In rhet, the controverted 
But meleanor of dispute, method of inquiry. 
 statütus, /. of statuo. 
; [for *sterula; STER- ], a star: 
et stellas vocatis: (stellae ) 
errantes , . , inerrantes, i. e. planets . . . fixed stars : 
| wormans, i e. a come, O.: Saepe stellas videbis 
ecipites enelo labi, i. e. meteors, V.—Prov.: 
ra feret stellas, O.—P oet. : Coronae, conatel- 
V.: vesani Leonis, H. : serena, the sun, O. 
stellans, antis, adj. [ stella ], starred, starry: 
exelum, V.: Olympus, C. poét. : m caudam 
pet stellantibes implet, shining, O. 
p adj. [stella], set with stars, starry: 
i e a | a constellation: Argus, i. e 
.: iaspide fulvà Ensis, glittering, V. : 
atus corpore guttis, thickly strewn, O, 
r, fera, ferum, adj. [ stella + 1 FER- ], 
Emi caeli cursus, 


,ettieer gere geram, adj. [stella + GES- ], 


_stellio io ta, tia m., a newt, stellion, lizard | b 









































nce, a pedigree, genealogical tree, Lu. 
stercord, —, —, ire [stereus], to dung, muck, 
* ilias stercorandi. 
n dterquil-, Ph.), i, n. [stercus] 
ap .—As a term of abuse, T. 
2us, oris, n. [1 CAR- ], dung, excrements, 
manure: et supra stercus iniectum: cro- 
Asa term of abuse: stercus curiae, 
| e, adj. [1 occu Mer barren, 
er ive: avenae, herba, O,; agri, 
V. tellus, 0.: palus, H.: Robigo, causing steril- 
r, H. : amor, i. e. ited, O. : amicus, unprof- 
fable, [u.: virtutum sterile saeculum, Ta. 


- - 


L p t s ads, Jf. [sterilis], un fruitfulness, bar- 
> genus agrorum propter fertili- 
sultan: naturae. 
n [sterno], prestrating, throw- 
iae: Detter tive Al vider, V. 


"Drill 


passim poma, V.: corpora, 
gremio telluris, lie down, V. To spread o flatten, 
smeoth, lead ej I 


: | sputter, crackle: Sternuit et lumen, 0.— 76 


 stemm Eunenves c perte, wreath ; | 













trüvi, strü STER-], to 
8 tus, ere [ si ii apread 


out, 
Sternitur in a vellus solo, O. : virgas, atrew, 0.: 


L.: Sternimur 
Sterneret aequor aquis, V.: strave- 
runt aequora venti, V. : pontum, O.: odia militum, 
"rire moderate, "Ta.— To cover, bestrew : 
foliis nemus tem Sternet, Congeriem 
silvae vellere, 0, : strati bacis agri, V.—Ot a bed 
or couch, £o cover, prepare, arrange, make : 
lectus vestimentis stratus est, T: pelliculis lectu- 
los: torum frondibus, Iu.—Of a way, fo cover, lay, 
pave: locum sternendum locare: via strata, L. : 
semitam saxo aq i L.—Of an anieual, ute sad- 
die: equos, L. — To throw down, stretch out, lay 
low, throw to the E overthrow, raze, 
level : catervas, L. : omnia ferro, L.: Ter leto ci 
nendus erat, V.: Stravit humi pronam, O.: Pri- 
mosque et extremos metendo Stravit humum, H. : 
Sternitur volnere, V.: Thyesten exitio gravi, H.: 
Strata shy texit humum, O.—F i g., to east 
: adflictos se et stratos esse fateantur : 
DR. eorda Per gentis humilis stravit pavor, 
V.: haec omnia strata humi erexit, L. 


sternumentum, i, n. [sternuo], a aneezing. 


sternuo, —, —, ere [cf. rraprupat, ], to sneeze, 

give by 

sneezing: omen, Pr.: approbationem, Ct, 
sterquilinum, see sterculinum. 


sterto, —, —, ere [2 STAR-], to snore: noctis 
et dies, T. : ita stertebat, ut ego vicinus audirem : 
penas naso, Iu. 
atis, n., — ori ay e Marie quM. 
: stigmate dignus, Iu 
pori 3 ae, T., = frc lag, One branded 
(of a slave), 


stilla, ae, f. dim. [stiria],a drop, viscous drop : 


| mellia, 


stillicidium yeso , A. [stilla 4-1 DAD 
a trickling liquid, drippings from the eaves, rain 
from the roof: iura stillicidiorum. 
stillo, àvi, itus, Are [stilla], to make drops, gi 
drops, drop, distil, drip : veilt pugionem fer. 
re: paenula multo nimbo, Iu.: Sanguine sidera, 
O.: Ex oculis rorem, H.: stillata cortice myrrha, 
O.: acre malum stillans ocellus, Iu.—Of liquida, 
to fall in drops, drop, trickle : de viridi ilice mella, 
O.: ros, O.—F i g., to instil, whisper, breathe: stil- 
lavit in aurem Exiguum de veneno, Iu.: litterae 
quae mihi quiddam quasi animulae stillarunt, 
stilus (not stylus), 1, m. [STIG-], a pointed in- 
atrument ; hence, in a double sense: si meus stilua 
ille fuisset, ut dieitur, had that weapon been wie, 
had I been the author of that tragedy > Ws soe 
haud petet ultro Quemaquam, my per wil stabs 


stimulatio 


one wantonly, H.—For writing on waxen tablets, 
an tron pencil, style: orationes paene Attico stilo 
Bcriptae, with an Attic pen: luxuries, quae stilo 
depascenda est, i. e. to be moderated by practice in 
writing: vertit stilum in tabulis suis, i. e. makes 
erasures (with the broad upper end of the style): 
Saepe stilum vertas, H.—A writing, composition, 
practice of composing: stilus optimus dicendi 
effector: exercitatus, a practised pen.— A manner 
of writing, mode of expression, style: Dissimili ora- 
tione sunt factae (fabulae) ac stilo, in language 
and style, T. : artifex stilus, an artistic style. 

stimulatio, onus, f. [ stimulo ], an incitement, 
stimulation : privata, Ta. 

stimulo, avi, &tus, are [ stimulus }, to goad, 

set in motion, stir, r, incite, stimulate : 

stimulante fame, driven by hunger, O. : stimulante 
conscientià, Cu.: avita gloria animum stimulabat, 
L.: stimulata pellicis irá, O.: Iurgia praecipue 
vino stimulata, ezcited, O.: ad huius salutem de- 
fendendam stimulari me: ad arma, L.: iniuriae 
dolor in Tarquinium eos stimulabat, L.: me, ut 
caverem, etc.: eodem metu stimulante, ne mora- 
retur, Cu.: Festinare fugam . . . iterum stimulat, 
V.— To goad, torment, vez, trouble, plague, disquiet, 
disturb: te conscientiae stimulant maleficiorum 
tuorum: consulem cura de filio stimulabat, L. 

stimulus, I, m. [STIG-}, a prick, goad: Parce 
stimulis, O.: dum te stimulis fodiamus.—P r o v.: 
Advorsum stimulum calces, kick against the pricks, 
T.—In war, stakes bearing iron hooks buried in the 
ground (to impede the enemy), Cs.—F i g., a spur, 
incentive, incitement, stimulus: animum gloriae 
stimulis concitare : Omnia pro stimulis facibusque 
ciboque furoris Accipit, O.: non hostili modo odio 
sed amoris etiam stimulis, L.; cf. acriores quippe 
aeris alieni stimulos esse, L.: acris Subiectat lasso 
stimulos, H. — A sting, torment, pain: stimulos 
doloris contemnere: stimulos in pectore caecos 
Condidit, O. 

stinguo, —, —, ere [STIG-], to put out, extin- 
guish : Stinguuntur radii. — Fig.: vetustas stin- 
guens insignia caeli, dimming. 

stipatio, onis, f. [stipo], a crowd, throng, veti- 
nue: stipatio, greges hominum perditorum. 

atipator, óris, 7n. [stipo], an attendant, satellite, 
Jollower: praemittebat de stipatoribus suis, qui 
scrutarentur, etc.: neque te quisquam stipator 
sectabitur, H.: flagitiorum circum se, tamquam 
stipatorum, catervas habebat, S. 

stipatus, P. of stipo. 

stipendiarius, adj. [ stipendium ], of tribute, 
liable to émpost, contributing, tributary: civitas, 
Cs. : vectigal, i. e. a yearly impost.—As subst, m., 
a tributary, payer of tribute: vectigalis stipendia- 
riusque populi R., L.: quos vectigalis aut atipen- 


stipulatio | 


| 

diarios fecerant, i. e. compelled to grant supplies or 
to pay tribute: vectigalem ac stipendiariam Its 
liam Africae facere, i. e. completely to subject, L.— 
Receiving pay, serving for pay, mercenary : post 
quam stipendiarii facti sunt, L. 

stipendium, 1, v. [ stips-+PAND- ], a paying 
of taz, taz, impost, A wA Merc ( usu. in 
money): pendere, Os.: conferre, L.: stipendio 
liberatus, Cs. : stipendi spem facere, L.— Tribute, 
dues * Quae finis aut quod me manet stipendium? 

, H.—An income, stipend, salary, pay: iis 

Btipendium de publico statuit, L. — Of soldiers: 
militare, L.: cum stipendium ab legionibus flagi- 
taretur, C&.: numerare militibus: exercitum sti- 
pendio adficere: trium mensium, Cu. — Aihitery 
service, campaigning: meruisse stipendia in eo 
bello, to Aave served: stipendiis faciundis sese 
exercuit, S. : emereri, to serve out one's time, L.: 
emeritis stipendiis, i. e. a£ the end of their service, 
S. ; cf. animum tamquam emeritis stipendiis libi- 
dinis secum vivere, i. e. released from the service 
of, etc.: homo nullius stipendi, S.: qui eorum 
minime multa stipendia haberet, i. e. campaigns, 
L.: septem et viginti enumeratis stipendiis, i. e. 
years of service, L. 

stipes, itis, m. [STIP-], a log, stock, post, trunk, 
stake: huc illi stipites demissi, Cs. : non stipitibus 
duris agitur, clubs, V.: consternunt terram con- 
cusso stipite frondes, i. e. the tree, V.—F ig. of s 
stolid person, a stock, log: stipes, asinus, T. 


stipo, dvi, Atus, dre [STIP-], (o crowd together, 
compress, press, pack : Ingens argentum, V.: Graeci 
stipati, quini in lectis: in arto atipatae naves, L: 
fratrum stipata cobors, V.: stipare Platona Me 
nandro, to pack up with (i. e. their books), H.—7« 
press, cram, stuff, pack, fill full: arcto stipata 
theatro Roma, H.: Curia patribus stipata, 0.— 
To surround, encompass, throng, environ, 
accompany : satellitum turbá stipante, L.: magni 
stipante caterva, V.: stipatus sicariis: telis eti 
pati: senatum armatis: comitum turba est stipata 
suarum, O.: senectus stipata studiis iuventutis. 

(stips) stipis, f. [STIP-], « contribution in 
money, gift, ion, almas, contribution, dole: ne 
quis stipem cogito, lex ap. C.: stipem sustulimos, 
i. e. begging : stipem Apollini conferre, L. : stipis 
adice causam, O.: suburbanum hortum exigui 
colere stipe, Cu. 

stipula, ae, f. dim. [ STIPA- ], a stalk, sev. 
blade, halm: viridis, V.: Stridenti stipul& disper- 


dere carmen, a screeching reed-pipe, V.-- Drial 
stalks, straw, stubble: stipulam con igere, T.: Fer- 
ret hiemps stipulas volantis, V.: fabales, bes 


stalks, O. — Prov.: Flamma de stipulá, quiets — 
extinguished fire, O. | 
stipulatio, ónis, f. (stipulor], a formal prow 





stipulatiuncula 


sto 


iae, engagement, agreement, bargain, covenant, stip- | moored, L.: stant litore puppes, V.: hasta, Quae 


$86, , 
ulation: pacta, stipulationes: ut ea pecunia ex 
stipulatione debeatur: stipulationum formulae. 
stipulatiuncula, ae, f. dim. [ stipulatio ], a 
petty covenant, trifling stipulation: adversari. 
stipulor, átus, ari, dep. [STIP-], to engage, bar- 
gain, covenant, stipulate: alqd: Quantum vis sti- 
pulare, i. e. bargain for what you will, Iu.: pecunia 
stipulata, promised. 
stiría, ae, f. [1 STAR-], a frozen drop, ice-drop, 
icicle: inpexis horrida barbis, V. 
stirpes, stirpis, see stirps. 
stirpitus, ad». [stirps], by the stalk, by the roots, 
root and branch, aR ! ed erem, quasi radicem 
malorum, stirpitus extrahere. 
stirbs (rarely stirpis, once stirpes, L.), pis, 
f. or (poet.) m. (STER-].— Of planta, the lower part 
of the trunk, stock, stem, stalk, root: terra stirpes 
amplexa: ut tantum modo per stirpis alantur 
suas: sceptrum in silvis imo de stirpe recisum, 
V.: domos avium cum stirpibus imis Eruit, V.— 
Of hair: vellere ab stirpe capillos, by the roote, Pr., 
Tb.—A plant, shrub; usu. plur. : stirpium natu- 
rae: in seminibus est causa arborum et stirpium. 
—Of persons, a stem, stock, race, family, lineage: 
ignoratio stirpis et generis: qui sunt eius stirpis : 
divina, V.: Herculis stirpe generatus: ab stirpe 
socius atque amicus populi R., S.—.4 scion, off- 
spring, descendant, progeny: quibus stirpes deesset, 
L.: stirps et genus omne futurum, V. : atirpia viri- 
lis ex novo matrimonio fuit, a son, L.—Fig., a 
root, source, origin, foundation, beginning, cause : 
altae atirpes stultitiae: populum a stirpe repetere: 
malorum omnium: gentis, L.: Carthago ab stirpe 
interiit, utterly, S.— Inborn character, nature: non 
ingenerantur hominibus mores a stirpe generis: 
nondum exoletà stirpe gentis, L. 
stiva, ae, f. [STA-}, a plough-handle: a stiva 
ipsa mecum conloqui. 
stlattarius (stlata-), adj. [stláta, a merchant 
vessel], sea-borne, impor:ed : purpura, i.e. costly, Iu. 
stlis, old for lis. 
sto, stet! (steterunt for stetérunt, V., O., Pr.), 
status, dre [ STA- ], to stand, stand still, remain 
standing, be upright, be erect: cum virgo staret et 
Caecilia sederet: quid stas, lapis? T. : ad undam, 
V.: procul hinc, T. : propter in occulto: qui proxi- 
mi steterant, Cs.: propius, H.: in gradibus con- 
cordiae: stans pede in uno, H.: signa ad implu- 
vium, ante valvas Iunonis: Stabat acuta silex, V.: 
columna, H.: aeneus ut stes, in a bronze statue, 
H.: Gn. Quid agitur? Pa. Statur, T.— 770 stand 
firm, remain in place, be immovable, last, remain, 
continue, abide: cui nec arae patriae domi stant, 
Enn. ap. C.: nec domus ulla nec urbs stare poterit: 
stantibus Hierosolymis: classem in portu stare, és 


radice nova, non ferro stabat adacto, stuck fast, 
O.: stare nobis videtur, at iis qui in navi sunt 
moveri haec villa, £o be motionless; Stantibus aquis, 
when the sea is at rest, O.: stantes oculi (of owla), 
staring, O.: stant lumina flammaà, are fired orbs of 
Jive, V.— To. remain, tarry, linger, delay, watt: in 
illo nidore: aut stantem comprendere, aut fugien- 
tem consequi, while he lingered: Sto exspectans, 
si quid mihi inperent, J wait, T. — 7o stand in 
battle, fight, hold one's ground, stand firm; ut igna- 
vus miles fugiat...cum ei, qui steterit, etc. : ho- 
stia non stetit solum, sed Romanum pepulit, L. : 
comminus, Cs.: Inque gradu stetimus, certi non 
cedere, O. — Of a battle, (o stand, continue: ibi 
aliquamdiu atrox pugna stetit, L.: ita anceps dici- 
tur certamen stetisse, (o have been indecisive, L.— 
Of buildings or cities, to stand complete, be built, be 
finished: intra annum nova urbs stetit, L.: Moenia 
iam stabant, O.: stet Capitolium Fulgens, H.— To 
stand out, stand upright, stand on end, bristle up, 
stiffen, be rigid: steterunt comae, V.: in vertice 
cristae, O.: stat glacies iners, H.: Vides ut alta 
Stet nive candidum Soracte, i. e. stands out, H.: 
pulvere caelum Stare vident, i. e. like a mass of 
dust, V.—F i g., to stand, be erect, be undisturbed : 
mentes, rectae quae stare solebant: utinam res p. 
stetiaset.—/mpers., with per and acc. of person, to 

on, be chargeable to, lie at the door of, be due 
to, be the fault of : ut per me stetisse credat, Quo 
minus haec fierent nuptiae, that it was my doing, T. : 
ubi cognovit per Afranium stare, quo minus proe- 
lio dimicaretur, Cs. : nec, quo minus perpetua cum 
eis amicitia esset, per populum R. stetisse, L.: 
quoniam per eum non stetisset, quin praestaretur 
(fides), €£ was not Ais fault, L.: ne praestaremus 
per vos stetit, qui, etc., L.—Ellipt.: Id faciam, 
per me stetisse ut credat (8c. quo minus haec fie- 
rent nuptiae), T.: per quos si non stetisset, non 
Dolabella parentasset, etc., but for whose opposi- 
tion.— To stand firm, be unshaken, endure, persist, 
abide, remain, continue. res p. staret: qui illam 
(rem p.) cadere posse stante me non putarant: 
regnum puero stetit, L.: Dum stetimus, O.: Stas 
animo, H.: Gabinium sine provincià stare non 
posse, subsist: cum in senatu pulcherrime stare- 
mus, held our ground: si in fide non stetit: si in 
eo non stat: in sententià, L.: suis stare iudiciis, 
to stand by: si qui eorum decreto non stetit, Ca. : 
stare condicionibus: qui his rebus iudicatis stan- 
dum putet: fama rerum standum est, L.— 706 be 
Jized, be determined: Pa. vide quid agas. Ph. 
Stat sententia, 7 am resolved, T. : Hannibal, post- 
quam ipsa sententia stetit, pergere ire, L.: neque 
adhuc stabat, quo, etc., was tt decided: mihi stat 
alere morbum, N.: Stat casüs renovare omnis, 
V.— To rest, depend, be upheld, lie: disciplina ste- 
tit Romana res, L. : spes Danaum Palladis auxiliis 


Stoice 


stetit, V.: fama bella stare, Cu.: Omnis in Asca- 
nio stat cura parentis, V.—Of plays and actors, to 
stand, be approved, ; take, succeed: partim vix 
Bteti, T. : Seouras, cadat an stet fabula, H.— To 
take part, take sides, stand : contra civium perdito- 
rum dementiam a bonorum causü: a mendacio 
contra verum: cum Hannibale, L.: pro meá pa- 
tri&, L.: vobiscum adversus barbaros, N.: pro 
signis, O.: pro meliore causa, Cu.: Iuppiter hac 
gtat, slands at your side, stands by you, V.: unde 
ius stabat, ei (populo) victoriam dedit, on whose 
side, L. ; cf. in Darei partibus, Cu.—Of price, with 
abl. of price, to stand tn, come to, cost : haud 
scio an magno detrimento certamen staturum fue- 
rit, L.: Polybius scribit, centum talentia eam rem 
Achaeis stetisse, cost. the Achaeans, L.: sit argu- 
mento tibi gratis stare navem: magno stat magna 
potentia nobis, O. 

&toloe, adv. [Stoicus], like a Stoic, stoically. 

Stolcidae (drum), m. [Stoicus], sons of Stoica, 
would-be Stoics, Lu. 

Stoicus, adj. ., = Eruikóc, of the Stote philoso- 
phy, | Ain ie, C., H., Iu. — As subst. m.,a 

oic, C., H.— Plur. n. as subst,, the Stoic philoso- 


y. 

stola, ae, f., — crodn, @ woman's upper gar- 
ment, long robe, gown, stole: (Dianae) signum cum 
stola: Ad talos stola demissa, H.—Worn by & 
cithern-player: longa, O. 

stolide, adv. (stolidus}, stupidly, stolidly : lae- 
tus, L.: ferox, L.: robore corporis ferox, Ta. 

stolidus, adj. with comp. and sup. [1 STAR-], 
slow, dull, obtuse, coarse, uncultivat | rude, stupid, 
gtolid: genus, Enn. ap. C.: Vix tandem sensi sto- 
lidus, T. : Indocti stolidique, H.: Lentulus perin- 
certum stolidior an vanior, S. : dux ipse inter sto- 
lidissimos, L.: aures (Midae), O.: vires, L.: su 
pe! bia, L. 

stomachor, atus, ari, dep. [stomachus], to be 
irritated, be angry. fame, fr et: si stomachabere et 
moleste feres: iucundissimis tuis litteris stoma- 
chatus sum in extremo, at your letter: stomachari, 
quod tecum de eüdem re agam saepius : stomacha- 
batur senex, si quid asperius dixeram : Scipio, eum 
stomacheretur cum Metello, guarrelled : prave 
sectum ob unguem, H.: omnia: Id mecum, T. 


(stomachose ), adv. [ stomachosus ], angrily, 
peevishly.—Only comp.: rescripsi ei stomachosius. 

stomachosus, adj. with comp. [ stomachus ], 
wrathful, angry, irritable, ill-humored, cross, peev- 
tsh, choleric: eques, H. : stomachosa ridicula : sto- 
machosiores litterae. 

stomachus, I, m., = ordpaxor, the gullet, ali- 
mentary canal, we: linguam excipit sto- 
machus. —The stomach: stomachi calor: latrana, 
H.—Fig., taste, liking: ludi non tui stomachi: 


810 


stratum 


stomachi mei fastidium.— Temper, bile, displeasure 
érritalion, vexation, chagrin, anger: stomachum 
suum damno Tulli explere: consuetudo callum 
iam obduxit stomacho meo: homo exarsit stoms 
cho: ne in me stomachum erumpant, cum sint tibi 
irati: mihi stomachum movere: 

(fortitudinem) stomacho non egere. 


covering, straw mat, rush mat, rope mat: storias 
ex funibus fecerunt, Cs.: harundine texta storei- 


que tecta, L. 
ont @ cross-eyed per- 


strabo, ónis, m., = 
son, one who squints, C 

strages | is, f. [STRAG-], an overthrow, datrwe 
tion, ruin, defeat, slaug. er, massacre, butchery, car 
nage: Btrages efficere : horribilis, C. pout. : quantas 
acies stragemque ciebunt! V.: complere strage 
campos, L.: ferro strages ed edere, V.—.4 confused 
heap, mass, waste, wreck: dabit ille 
(nimbus) ruinas Arboribus stragemque satis, V.: 
tempestas i ie fecit, L.: strage armorum 
saepta via es rerum relictarum, L.: canum 
volucrumque, O 

stragulum, L ". stragulus J, @ spread, cover- 
ing, bed-spread ; textile 

stragulus, adj. [STRAG-}, Jor spreading out, 
for covering. —Unly collect. with vestis, coverings, 
blankets, rugs: navis multà cum atragulà veste: 
vestem stragulam pretiosam advexerunt, L. 

stramen, inis, n. [STER-], straw, litter : tecta 
Btramine casa, 0.: agrestis, V.: Stramina flare 
scunt, O. 

stramentum, t, ». ( STER- ) that which u 
spread over, a covering, housing: de his (mals) 
stramenta detrahi iubet, i. e.  pack-saddla, 


. | — Straw, litter: desectam cum stramento m 


tem, L.: cur stramenta desunt? aíraw bedding, 
Ph.: si et stramentis incubet, H.: casae stramen- 
tis tectae, thatched, Ca. 

stramineus, adj. [stramen], of straw: Quiri- 
tes, i. e. men of straw (thrown into the Tiber, in 
place of human sacrifices), O.: casa, thatched, O., 
Pr. 

strangulo, avi, tus, dre, = orpayyahow, & 
throttle, choke, stifle suffocate, strangle: patrem.— 
F i g., to torment, torture: Strangulat inclusus do 
lor, O.: plures pecunia curà strangulat, Iu. 

stranguria, ae, f., = orpayyoupia, difficulty o 
urine, atraugury. 

stratégéma, atis, n., = orparnynpa, a stroke 
of generalship, stratagem: strategemate hominem 
percussit. 

stratum, I, n. [ P. n. of sterno], a covering, 

rae-cloth, housing, : mulis strata detrabi 

iubet, L.: stratis insignia piotia Terga equi, 0.— 





intelleges eam - 
storea or storia, ae, fJ. [STER-]. ¢ plaited | 


stratus 


ing, coverlet, quilt, pillow: quies neque 
molli strato neque silentio accersita, L.: Strataque 
quae membris intepuere tuis, O.—.4 bed, couch: 
stratia Perseus exiluit, O.: Mollibus e stratis sur- 


v. 
P tratus, adj. [ P. of sterno ], prostrate, prone, 
lying: quorum ad pedes iacuit stratus: quidam 
soto no, L.: viridi membra sub arbuto Stratus, H. 
strenue, adv. [strenuus], briskly, quickly, 
promptly, actively, strenuously: Abi prae strenue 
ac foris aperi, T.: praesto fuit sane strenue: for- 
titer ac strenue agendum, L. 
strenuitas, atis, f. [strenuus], briskness, vivac- 
ity, activity: antiqua, O. 
strenuus, adj. with sup. [1 STAR ], 5risk, 
; ick, prompt, active, vigorous, strenuous: 
homo, T. : Strenuus et fortis, H.: gens linguá ma- 
gis strenua quam factis, L.: manu, Ta. : bello, N.: 
militiae, Ta.: in perfidià, Ta.: strenuissimus quia- 
que occiderat, 8. — Of things, quick, lively, busy, 
sudden: navis, O.: inertia, bur idleness, H.: re- 
medium, quick, Cu. 
epito, —, —, are, intens. [strepo], to clatter, 
be noisy: (corvi) Inter se in foliis strepitant, V.: 
arma gtrepitantia, Tb. 
strepitus, üs, m. | strepo ], @ confused noise, 
din, clash, crash, rustle, rattle, clatter, murmur : 
strepitus, fremitus, clamor tonitruum : ingens Val- 
varurn, H.: rotarum, Cs.: neque decretum exaudiri 
prae strepitu et clamore poterat, L.: concursus 
hominum forique strepitus: canis, sollicitum ani- 
mal ad nocturnos strepitüs, L. — Of music, a 
sound: citharae, H.: testudinis aureae, H. 
strepo, ul, —, ere, (o make a noise, rattle, rustle, 
rumble, murmur, hum, roar: Inter se, C. poét. : 
fluvii atrepunt Hiberné nive turgidi, H.: strepit 
adsiduo cava tempora circum Tinnitu galea, V.: 
haec cum streperent, vociferated, L.—Of music, to 
sound: rauco strepuerunt cornua cantu, V.: iam 
litui strepunt, H.—Of places, to resound, sound, be 
ring : strepit murmure campus, V.: omnia 
terrore ac tumultu, L.: aures clamoribus ploran- 
tium, L.—Fig., to be heard: intra Albanam arcem 
sententia Messalini strepebat, i.e. was not heard 
outside, Ta. 
strictim, adv. | strictus], superficially, cursorily, 
summarily, briefly: quasi per transennam strictim 
aspicere: dici (opp. copiosissime): dicere. 
striotüra, ae, f. LSTRAG. |, a compression ; 
hence, a mass of metal under the forge: stridunt- 
que cavernis Stricturae Chalybum, V. 
strictus, adj. [ P. of stringo], drawn together, 
close, strait, tight: nodus, L.: artis, Ta. 
strideo, —, —, dre, to make a harsh noise, hiss, 
whiz: ferrum igne rubens Stridet in undà, O.: 
presso molari, gnash, Iu. 
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stridó, —, —, ere, to make a shrill noise, sound 
harshly, creak, hiss, grate, whiz, whistle, rattle, 
buzz: stridentia tinguunt Aera lacu, V.: cruor 
atridit, Aisses, O.: belua Lernae Horrendum atri- 
dens, V.: horrendá nocte (striges ), O.: mare 
refluentibus undis, V.: aquilone rudentes, O.: 
videres Stridere secreté aure susurros, buzz, H. 

stridor, óris, m. [ strido ], a harsh noise, shrill 
sound, creak, grating, hiss, rattle, buzz: (serpentis), 
O.: (elepbantorum ), L.: Aquilonis: rudentum, 
V.: ianuae, O.: catenae, Iu.: acutus, H.: indig- 
natum magnis stridoribus aequor, V. 

stridulus, adj. [strido), creaking, rattling, hise- 
ing, whizzing, buzzing : cornus (i. e. hasta), V.: Fax 
fumo, 


strigilis is (plur. abl. striglibus, Iu.) /. 
[STRAG-], a scraper, strigil (of horn or metal, 
or bathers), C., H., Iu. 

(strigosus), adj. [ STRAG- }, lean, lank, thin, 
meagre.—Only comp.: strigosiores equi, i. e. worn 
out, L.—F i g., of an orator: strigosior, too meagre. 

stringo, inxt, ictus, ere [ STRAG- ], to draw 
tight, bind tight, compress, press together: stricta 
frigore volnera, L.: ferri duritiem, forge, Ct. 
dub.— 7o touch lightly, graze: lnevas cautes, V. : 
Stringebat summas ales undas, O.: metas rota, 
O.: tela stringentia corpus, V.: dente pedem, O. 
— Of places, to border on, touch: Scytharum gens 
ultima Asiae, qué Bactra sunt, stringit, Cu.— 76 
strip off, pluck off, cut away, clip, prune: quernas 
glandes, V.: folia ex arboribus, Cs.: strictis foliis 
vivere, L. : celeriter gladios, wnsheathe, Cs. ; atric- 
tam aciem offerre, V.: cultrum, L.: manum, £o 
bare, O. ; cf. in hostis stringatur iambus, be drawn 
(as a weapon), O.—F i g., to waste, consume, reduce : 
Praeclaram stringat malus iugluvie rem, H.— 76 
touch, move, affect, injure, wound, pain: animum, 
V.: nomen meum, O. 

strir, strigis, f., = orpiy, a screech-owl (super- 
stitiously regarded as a vampire or harpy): volu- 
cres .... Est illis strigibus nomen, O.: strigis in- 
fames alae (used in incantations), O. 

stropha, ae, /., = erpodij, a trick, artifice, Ph. 

strophium, 1, »., — orpó$uoy, a breast - band, 
stay, C., Ct. 

structor, óris, m. [STRV.-], a builder, mason. 
carpenter: res agebatur multis structoribus.—A 
server, carver, Iu. 

structura, ae, f. [STRV.], a building, mode of 
building, construction: parietum, Cs.: structurae 
antiquae genus, L.: aerariae structurae, i. e. mines, 
Cs. — Fi g., of language, an arrangement, order, 
structure: mei carminis, O.: verborum. 

structus, P. of struo. 


strues, is, f. [STRV-], a heap, pile: laterum: 


etruma 


lignorum, L.: Arma cum telis in strue mixta, O.: 
rogi, a funeral pile, Ta. : (milites) confus& strue 
implicantur, a mass (the phalanx), L.—.4 heap of 
eittle sacrificial cakes, O. 

struma, ae, f. [STRV- ], a scrofulous tumor, 
swollen gland, struma: Vatini: civitatis. 

strumosus, adj. [ struma ], having a struma, 
scrofulous, strumous : homo, Iu. 

Btruo, strüxI, strüctus, ere [STRV- ], to place 
together, heap up, pile, arrange: quasi structa et 
nexa verbis, etc.: lateres, qui super musculo 
struantur, Cs.: ad sidera montis, O.: ordine lon- 
gam penum, V.: altaria donis, to load, V.: acer- 
vum, to pile up, H.— To make by joining together, 
build, erect, fabricate, make, form, construct : per 
speluncas saxis structas: Templa saxo structa 
vetusto, V.: domos, H.— 70 set in order, arrange, 
draw up: copias ante frontem castrorum, Cs.: 
omnis armatos in campo, L. — Fig., to prepare, 
cause, occasion, devise, contrive, instigate: aliquid 
calamitatis: insidias: recuperandi regni consilia, 
L.: Quid struit? V.—T0 order, arrange, dispose, 
regulate: verba: bene structa conlocatio. 


studeo, ul, —, dre, to give attention, be eager, 
be zealous, take pains, be diligent, be busy with, be 
devoted, strive after, apply oneself, pursue, desire, 
wish. ut aequum fuerat atque ut studui, T. : nihil 
egregie, T. : illud ipsum, quod studet: id, ne, etc., 
L.: unum studetis, Antoni conatum avertere a re 
p.: quos non tam ulcisci studeo quam sanare: 
fieri studebam eius prudentià doctior: portum 
intrare, N.: qui placere se studeat bonis, T.: co- 
loniam tu expugnari studes: qui sese student 
praestare ceteris animalibus, S. : huie rei studen- 
dum, ut, etc., Cs.: virtuti, laudi, dignitati: ei scien- 
tiae: ars, cui studueram: legibus cognoscendis: 
qui te nec amet nec studeat tui, (roubles himself 
about, Caec. ap. C.: Ne solus esset, Ph. — 70 be 
friendly, feel affection, be favorable, favor, side 
with: neque studere neque odisse, S. : ut studeat 
tibi, ut te adiuvet: Atheniensium rebus, N. 


| studiose, adv. with comp. and sup. [studiosus], 
eagerly, zealously, anxiously, carefully, studiously, 
devotedly: Texentem telam studiose offendimus, 
T.: pila ludere: discere: ego cum antea studiose 
commendabam Marcilium, tum multo nunc studio- 
gius, quod, etc, : ea (utilia) studiosissime persequi. 

studiosus, adj. with comp. and sup. [studium], 
eager, zealous, assiduous, anzious, foud, studious : 
homo: venandi aut pilae: placendi, O.: culinae, 
H.: summe omnium doctrinarum : restituendi mei 
quam retinendi studiosior.— Partial, friendly, fa- 
vorable, attached, devoted: cohortem studiosam 
(habere): pectora, O.: nobilitatis: studiosior in 
me colendo: cum eius studiosissimo Pammene: 
existimationis meae studiosissimus.—Devoted to 
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learning, learned, studious: cohors, H.—Ptur. m 
as subst, studious men, the learned, students. 


studium, I, v. [ cf. studeo ], $cafion, zzi- 
duity, zeal, eagerness, fondness, inclination, desire, 
exertion, endeavor, study: illum summo cum ste 
dio servare: studium semper adait, cunctatio absit: 
non studio accusare, not from inclination : laedere 
gaudes, et hoc studio pravus facis, H. : ad studium 
fallendi studio quaestüs vocari: efferor studio 
patres vestros vivendi: doctrin&e: ea res studia 
hominum adcendit ad consulatum mandandum 
Ciceroni, S. —.4 pursuit, object of desire, study: 
musicum, poetry, T.: suo quisque studio maxime 
ducitur: quot capitum vivunt, totidem studiorum 
Milia, H.— Good-will, friendliness, affection, attach. 
ment, devotion, favor, kindness: tibi polliceor exi- 
mium et singulare meum studium: studium et 
favor: erga me: erga plebem Romanam, L. : sta. 
dia volgi amissurus, S.— Strong feeling, zeal, par. 
tisanship, prejudice: quasi studio partium fecerit, 
party spirit: studia competitorum: sine studio 
dicere; cf. quo minus cupiditatis ac studi visa est 
oratio habere, partisanshtp, L.: senatum in studia 
diducere, i. e. parties, Ta.— Application to learning, 
study, research, inquiry: pabulum studi atque doc- 
trinae: semper mihi tua ista studia placuerunt, 
studies: studia Graecorum : studiis annos septem 
dedit, H.: o seri studiorum ! late in learning, H. 


stulte, adv. with comp. and sup. [stultus], fool 
ishly, sillily, stupidly: Factum a nobis stultest, 
T.: haud stulte sapis, you are no fool, T. : stultias 
illum quam se duxisse, L.: multa improbe fecisti, 


unum stultiasime., 

stultitia, ae, f. [stultus], folly, foolishness, 
simplicity, silliness, fatuity : stultitia facere, T.: 
non omnis error stultitia dicenda est: stultitiá ac 
temeritate vestri Galliam prosternere, Cs.: cuius 
ea stultitia est, ut, etc. : istius facti: meae Stulti- 
tiam patiuntur opes, extravagance, H.: hominum 
stultitias non ferre: stultitia est credere, etc, L. 


stultus, adj. with comp. and sup. [1 STAR-], 
foolish, simple, silly, fatuous, stupid, dull: Quae 
sunt dicta in stulto, caudex, etc, T.: Camilli: 
civitas: adrogantia, Cs. : laetitia, S.: levitas, Ph.: 
consilium stultissimum, L.: quid autem stultius 
quam? etc.—As subst. m., a fool: stulto intelle 
gens Quid interest! T.: stultorum plena sunt om- 
nia: Lux stultorum festa, O. 

stüpa, see stuppa. 

stupefaolo, f&ct, factus, ere [stupeo + facio], 
to make stupid, strike senseless, benumb, stun, stupe 
Jy: privatos luctüs atupefecit publicus pavor, i. €. 
overwhelmed, L.: quem stupefacti dicentem intuer 
ter? dumb with amazement: ingenti motu stupe — 
factus aquarum, V. 


stupens, ntis, adj. [P. of stupeo], senseless, be | 


stupeo 


numbed, stiff, numb: membra, Cu.: volnus, Cu.— 
Fig, , astounded, amazed, dazed, confused : 
quae cum intuerer stupens: vigiles attoniti et 
stupentibus similes, Cu.: tribuni stupentes animi, 
L.: miraculo rei, L. 


stupeo, ul, dre ([STIP-], to be struck senseless, 
be stunned, be benumbed, be aghast, be astounded, be 
amazed, be stupefied - animus stupet, T. : cum hic 
semisomnus stuperet : exspectatione, L.: aere, H.: 
in titulis, H.: in Turno, V.: ad auditas voces, O.: 
stupet Inter se coiisse viros, V.: Pars stupet do- 
num Minervae, are lost tn wonder at, V.—To be 
benumbed, be stiffened, be silenced, hesitate, stop: 
stupuitque Ixionis orbis, O.: stupente ita sedi- 
tone, L. : stupuerunt verba palato, O. 
stupésco, —, —, ere, inch. [stupeo], fo grow 
astonished, become amazed. 
stupeus, see stuppeus. 
stupiditas, àtis, f. [ stupidus ], senselessness, 
dulness, stupidity: hominis. 
stupidus, adj. [ STIP- ], senseless, confounded, 
- tabula te stupiduin detinet: populus stu- 
dio, T.—Senseless, dull, stupid, foolish, stolid: stu- 
pidum esse Socratem dixit: Corinthus, Iu. 
stupor, óris, m. (STIP-], numbness, dulness, in- 
bility, stupor: in corpore: sensus: stupor 
obatitit illis (lacrimis), O.: stupor omnium animos 
tenet, L.: linguae. — Astonishment, amazement : 
tantus te stupor oppressit, ut, etc.: cum stupor 
ceteros defixisset, L.— Dwulnesa, stupidity, stolidity : 
quo stupore!: Quis stupor hic, Menelae, fuit? O. : 
corvi deceptus stupor (i. e. corvus stupidus), Ph. 
stuppa or stupa, ae, f., = orimn, coarse ffaz, 
(ow, oakum : (telun) stuppá circumligabant, L., 
stuppeus or stupeus, adj. [stuppa], of tow, 
fazen : vincula, V.: retinacula, O.: flamma, i. e. 
burning tow, V. 
stupro, dvi, atus, dre [stuprum], fo defile: pul- 
vinar. — Zo debauch, deflour, ravish, violate: ne 
stupraretur (filia): stuprata mater familiae, L. 
stuprum, i, n., defilement, dishonor, disgrace, 
violation, outrage, incest, lust: coniugem inlexe in 
stuprum : nefarium: hinc pudicitia (pugnat), illine 
stuprum: cum sorore stuprum fecisse: cum Ful- 
via stupri consuetudo, S.: vigiliae in stupris con- 
sumptae: stupri mercede, O.: matronae stupri 
damnatas, L.: una Clytemnestrae stuprum vehit, 
Le. the paramour, Pr. 
LER EIUS adj., of the Styz, Stygian, of the lower 
, Ánfernal : palus, V.: cymba, i. e. of Charon, 
V.: Iuppiter, i. e. Pluto, V.— Deadly, fatal, awful : 
vis, V.: nox, i.e. 0. 
(stylus), see stilus. 
Stymphalis, idis, adj. f., = Xrvu$aAic, Stym- 
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phalian, of Stymphalus (a lake of Arcadia, the 
haunt of fabled birds of prey), O. 

Stymphalius, adj., Stymphalian : monstra, Ct. 

Styx, ygis and ygos, f., —Xri£, a river of the 
infernal regions, C., V., 0. — Poet, the infernal 
regions, lower world, V., O. 

Suada, ae, f. [SV AD-], the goddess of Persua- 
sion, Enn. ap. C. 

Suadela, ae, f. [suadeo], the goddess of Persua- 

sion, H. 

suadeo, si, sus, ére [SV AD-], to advise, recom- 
mend, exhort, urge, persuade: non iubeo, sed suadeo: 
recte, T.: ita faciam, ut suades: an C. Trebonio 
persuasi? cui ne suadere quidem ausus essem: 
coepi suadere pacem: digito silentia, O. : Quid mi 
suades ? H.: vide ne facinus facias, cum mori sua- 
deas: Iuturnam succurrere fratri, V.: aibi, nihil 
esse in vita expetendum, etc., to be persuaded: 
suadebit tibi, ut hinc discedas: me, ut sibi essem 
legatus: se suadere, Pharnabazo id negoti daret, 
N. — Of things, to urge, induce, impel: leo per 
ovilia turbans, Suadet enim fames, Y. me pietas 
matris potius commodum suadet sequi, T.: tibi 
saepes somnum suadebit inire susurro, V.—Of pro- 
posed enactments, to recommend, advocate, promote, 
su : legem Voconiam magna voce: suadendi 
dissuadendi legem potestas, L. 

sua-met, see Buus, -met. 

suasio, onis, f. [SVAD-], a recommending, 
advocacy, support: legis Servilise.—In rhet. a 
hortatory address, persuasive speaking: praecepta 
de guasionibus. 

suasor, oris, m. [SY AD-], an exhorter, adviser, 
counsellor, persuader : repudiatis malis suasoribus: 
facti: pacis, O.—Of an enactment, a proposer, ad. 
vocate: non suasor sed regator. 

1. suasus, P. of suadeo. 


2. suasus, üs, m., an advising, persuading : ob 
meum suaaum, T. 

suave, adv. [suavis], sweetly, agreeably, pleas- 
antly: resonare, H.: rubens, V.: olens, Ct. 


suaviloquens, entis, adj. [ suave--loquens ], 
sweet-spoken, speaking agreeably : os, Enn. ap. C. 

suaviloquentia, ae, f. [suaviloquens], sweet. 
ness of speech, agreeableness. 

suavior or savior, —, ari, dep. [suavium], to 
kiss: Atticam: os, oculosque, Ct. 

suavis, e, adj. with comp. and sup. [SV AD-].— 
To the senses, sweet, agreeable, grateful: odor: 
res, H.: anima, Ph.—Fig., to the mind, pleasant, 
agreeable, grateful, attractive, gratifying : homo, 
T.: homines : sermo Suavior, H. : vita suavissima: 
eius suavissimi mores: Tibi ut non sit suave vivere, 
T. : litterae tuae. 


Al. 


| 
| suavitas 


suavitas, tis f. [suavis]. — To the senses, 
sweetness, níness, bleness : piscium : 
| odorum: villa mirific& suavitate: conquirere sua- 
| vitates. — Fig. to the mind, pleasantness, agree- 
| ableness, altractiveness: mira in cognoscendo: 
| sermonum atque morum: propter multas suavi- 


tates humanitatis tuae. 


suaviter, adv. with comp. and sup. [suavis].— 
To the senses, sweetly, pleaxantly, delightfully: sen- 
sibus blandiri: dicere.—F i g., to the mind, agree- 
ably, attractively, delightfully, pleasantly : secunda 
meminisse: suavissime &criptae litterae: victurus 
suavius, ac si, etc., H. 


suavium, !, n., a kiss; see savium. 


sub (in composition sometimes sus- or &ü- ), 
praep. with ace. und abl. I, With abl, of position 
in space, under, below, beneath, underneath, behind : 
sub terra habitare: cultrum sub veste abditum 
habere, L.: sub pellibus hiemare, Cs.: manet sub 
Iove frigido Venator, H.: sub hoc iugo dictator 
Aequos misit, L.: Pone (me) sub curru Solis, H. 
— Under, below, beneath, at the foot of, at, by, near, 
before: sub monte considere, Cs. : sub ipsis Nu- 
mantiae moenibus : sub urbe, T. : Monte sub aério, 
at, i. e. high upon, V.: sub ipsa acie, in the midst 
of the fight, V.: sub ipso Ecce volat Diores, close 
upon him, V.: sub oculis domini, Cg. — Under, 
burdened by, hampered by, bearing: sub armis, 
Cs. : sub onere, Cs.—Of time, in, within, during, 
at, by, in the time of : ne sub ipsa profectione mi- 
lites oppidum inrumperent, Cs.: sub luce, at dawn, 
O. : sub luce videri, by dayligh/, H.: hoc &ub casu, 
while suffering, V.: sub Domitiano, during the reign 
of, Ta.—F i g., under, subject to, in the power of, 
governed by: sub regno esse: quoius sub impe- 
riost, T. : stib illorum dicione esse, Cs. : sub Han- 
nibale, L.: sub iudice lis est, H.: venibit sub 
praecone Propontis, i. e. at auction.— Under, com- 
pelled by (poet.): exhalans sub volnere, vitam, O.: 
quem fals& sub proditione Demisere neci, over- 
whelmed by, V.: in arma nullo sub indice veni, 
forced by no betrayer, O. — Under, concealed by, 
hidden in: sub hoc verbo furtum latet. —Rarely 
with specie or condicione (for the abi. alone): sub 
specie infidae pacis quieti, L.: sub tutelae specie, 
Cu. : sub condicione, L. : sub condicionibus, L.— 
II. With acc., of direction of motion, under, below, 
beneath: cum se luna sub orbem solis subiecisset : 
exercitum sub iugum mittere, Cs. : Ibis sub fur- 
cam, H. — Under, below, beneath, to, near to, close 
to, up to, towards: sub montem succedere, Cs.: 
missi sunt sub muros, L.: aedis suas detulit sub 
Veliam : (hostem) mediam ferit ense sub alvum, 
0.—Of time, before, on the a ch of, toward, 
about, just before, up to, until: sub noctem naves 
solvit, Os. : sub tempus (comitiorum) pueros able- 
gavit, L.: eub lumina prima, H.: sub dies festos: 
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suboresco 


Uaque sub extremum brumae imbrem, V.: quei 
(bellum) fuit sub recentem pacem, L.—.47?er, im 
mediately after, following, just after, &mmediatel 
upon: sub eas (litteras) statim recitatae eun 
tuae: sub haec dicta omnes procubuerunt, L. 
sub hoc, hereupon, H.—F i g., under, info subjectio: 
to, into the power of : sub legum potestatem cadere 
matrimonium vos sub legis vincula conicitis, L.. 
sub unum fortunae ictum totas vires regni caderi 
pati, Cu. : quae sub sensüs subiecta sunt. —EIL Iu 
composition, sub is unchanged before vowels and 
before 5, d, A, $ consonant, / n, z (£ ». The 5 i: 
often assimilated before m, r, and usu. before c 
Ig, p, but the form sus ( for *sube, cf. abe ) i: 
found in suscenseo, suscipio, suscito, suspenda 
8ustento, sustineo, sustollo, and sustuli ( pez f. oí 
tollo); the form su in the words suspicio, suspicor, 
suspiro. It denotes, in place, under, as 
in subdo, subicio.—F i g., in rank or power, usder,; 
inferior, as in subigo, subcenturio. — In degree, 
lesa, a little, somewhat, as in subabsurdus, aubaccu. 
80. — Secretly, underhandedly, as in subripio, subor- 
no. 

subabsurde, adv. [ subabsurdus], somewhai 
absurdly : quae subabsurde salseque dicuntur, i. e. 
with a dash of (affected) stupidity. 

sub-absurdus, adj., rather ina late, 
somewhat absurd . tempus discessis.— . 4. as 
8ubst., sayings affecting stupidity. 

sub - accüso, —, —, dre, to blame somewhat, 
Jind a little fault with: meum discessum: Veato- 
rium. 

subaotio, dnis, f. [sub--1 AG- ], a thorough 
working ; of the TA discipline. 

subaotus, P. of subigo. 


sub-adroganter, adv., somewhat proudly, sot 
without arrogance: facere. 

sub-agrestis, c, adj., somewhat rustic, a trife 
boorish : consilium. 

subalàris, e, adj. [sub -Fala], under the arma, 
carried under the arm: telum, N. 

sub-amarus, adj., slightly bitter: aliqua res. 
— Plur. n. a8 subst.: alios subamara delectent. 

sub - ausoulto, —, —, are, to listen secretis. 
eavesdrop: subauscultando excipere voces: quat 
loquor. 

1l. sub-centurió or suocenturio, —, ite, 
Gre, to admit to a vacancy in a centuria ; hence, 
to put in another's place, station as a eubatitute : in 
insidiis subcenturiatus, i. e as a reserve, T. 

2. sub-centurio or succenturio, dnis, m, 
an under office, subcenturion, L. 

sub-contumeliose (suoo-), adv., with e ap 
gestion of contumely : tractare. | 

sub-Crés00, see succresoo, 


i. 


subocrispus 


su 1 (8u00-), adj., somewhat curled, a 
Rttle firizsled : capillus. . 

sub-cu-, see succu-. 

sub-deficiéns, entis, adj., a litte faint, some- 
what failing, Cu. 

sub-difficilis, e, adj., slightly puzzling, rather 
Aard: quaestio. 

sub-diffido, —, —, ere, to be distrustful. 

subditivus, adj. [subdo], substituted, supposi- 
ous, spurious: archipirata. 

sub-do, did!, ditus, ere, to put under, set to, ap- 
ply: ignem: calcaria equo, L.: se aquis, plunge 
tato, O.—F i g., to bring on, furnish, supply, yield, 
eford: militum animis ignem, L.: alcui spiritüs, 
L—7^0 put in stead, substitute: in meum locum 
iudicem.— Tb subject, make subject: imperio sub- 
dari, Ta. : proles subdita regno, Tb.— 70 substilute 
falsely, forge, counterfeit, make up: testamentum, 

: rumorem, Jalsely, Tu.: Subditum se 

suspicatur, that he is a spurious child, T.: me sub- 
ditum appellant, L.: alqm reum, Ta.: subditis 
qui sustinerent, etc., suborned, Ta. 

sub-doced, —, —, ére, to teach as a deputy 
school-master : meo labore subdoceri. 

subdole, adv. [subdolus], cunningly, craftily : 
nihil subdole: speculatum Bocchi consilia, S. 


sub-dolus, adj., crafty, cunning, sly, subtle, de- 
eeptive, deceitful: animus, §.: oratio, Ca.: lingua, 
O.: loci forma, Ta. 

sub - dubito, —, —, üre, to be somewhat in 


doubt, hesitate a little - antea: subdubitare te, quà 
casem voluntate. 


sub-düco, düxi (eubdüxtt, T.), ductus, ere, fo 
draw away, away, away, carry off, wrest, 
withdraw, remove: lapidibus ex turri subductis, 
Ca. : rerum fundamenta : capiti ensem, V.: cibum 
athletae: Aenean manibus Graium, V.—Of troops, 
to draw off, remove, transfer, detach, detail : cohor- 
tes subductae e dextro cornu, L.: subductis ordi- 
nibus, L.: copias in proximum collem, Cs. : agmen 
in aequiorem locum, L.— 7o take secretly, remove 
by stealth, steal, hide : subducta viatica plorat, H. : 
obsides furto, L.—With pron. reflez., to withdraw 
stealthily, steal away: te mihi, T.: de circulo se: 
se ab ipso Volnere, O.: clam se, N.: quà se sub- 
ducere colles Incipiunt, i. e. to slope down gradu- 
ally, V.— To draw from under, bring from below, 
pull up, lift up, raise: cataractam funibus, L.: 
subductis (tunicis), pulled up, H. — Of ships, to 
haul up, bring out of water, beach: longas navis 
in aridum, Ca. : naves in campo Martio subductae, 
L.: classis subducta ad Gytheum.—F i g., to cast 
up, reckon, compute, calculate, balance: summam: 
rationibus subductis: calculis subduetus: bene 
subductá ratione, T. 
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suber 


subduotio, onis, f. [ subduco ], a wit 
wing up, hauling ashore: ad subductiones 

paulo facit humiliores (naves), Cs, —F' i g., a reck- 
oning. 

sub-ductus, 7. of subduco. 

sub-edo, àdI, —, ere, to eat away below, wear 
away: scopulus, qua subederat unda, O. 

sub-eo, il (-Ivit, O. ; -Ivimus, Ta.), itus, fre, fo 
come under, go under, enter: in nemoris latebras, 
O.: cum luna sub orbem solis subisset, L.: tec- 
tum, i. e. enter a house, Cs. : 'rriviae lucos atque 
aurea tecta, V.: cavum artum, H.: paludem, i. e. 
plunge into, O.: aquam, Cu.: si subeuntur pro- 
speru castra, Iu.—Poet., with dat.: portu Chao- 
nio, V.— 70 come up, advance, ascend, draw near, 
approach: subeunt herbae, spring up, V.: in ad. 
versos montis, L.: testudine fuctà subeunt, press 
forward, Cs. : subeundum erat ad hostis, L. : saxa 
ingerit in subeuntIs, climbing, L.: amne, i. e, sail 
up, Cu.: mixtum flumini subibat mare, i. e. was 
against them, Cu.: aciem subeuntium muros ad- . 
grediuntur, L.: subimus Inpositum saxis Auxur, 
H.: Umbra subit terras, comes over, O.: Fadum- 
que Herbesumque, i. e. attack, V. — Poet., with 
dat.: muro subibant, V.—70 go under, support, 
take up, submit to: pars ingenti subiere feretro, 
i. e. carried on their sho 8, V.: Ipse subibo 
umeris, i. e. will take you up on, V. : currum domi- 
nae subiere leones, were Aarnessed to, V.: umeris 
parentem, V.—In order or time, (o come under, 
come after, succeed, follow, take the place of : Pone 
subit coniunx, V.: subit ipse meumque Explet 
opus, fakes my place, O.: furcas subiere columnae, 
took the place of, O.: subeuntes alii aliia in custo- 
diam, relieving, L. ; ef. subit esse priori Causa re- 
cens, O.— 7o slip under, elude: Aeneae mucro- 
nem, V.— To come stealthily, steal on, approach 
imperceptibly: subeunt, morbi tristisque senectus, 
V.: subit lumina fessa sopor, O.—F i g., to come 
upon, overtake : sua deinde paenitentia subiit re- 
gem, Cu.—In the mind, to come up, be thought of, 
enter, occur, suggest i/self, recur : omnes sententiae 
aub acumen stilj subeant necesse est: cum su- 
beant audita et cognita nobis, O.: subiit cari geni- 
toris ima;0 . . . subiit deserta Creusa, V.: Subit, 
hanc arcana profana Detexisse manu, O.: dein 
cogitatio animum subiit, indignum esse, etc., L. : 
mentem subit, quo praemia facto, etc., O.: horum 
cogitatio subibat exercitum, Cu.— 76 subject one- 
self to, take upon oneself, undergo, submit to, sus 
tain, accept, endure, suffer: omnes terrores: quis 
est non ultro subeundus dolor?: inimicitiae su- 
beantur: maiora Verbera, H.: multitudinis inpe- 
ritae iudicium esse subeundum: eorum odium: 
peregrinos ritüs nova subeunte fortuna, Cu. 


saber, eris, n., the cork-oak, cork-tree: raptus 
de subere cortex, V.— Cork: silvestre, V. 


subf- 


gubf-, see suff.. subg-, see sugg-. 
sub-horridus, adj., somewhat rough, roughish. 


"| gub-iaoéns, ntis, adj., lying beneath, subjacent, 
Cu. 
subicio (the first syl. usu. long by position ; 
often pronounced, and sometimes written, subii- 
cid), i&cI, lectus, ere [sub t+iacio], to throw under, 
place under, cast below: inter carros rotasque ma- 
taras subiciebant, discharged below (the wagon- 
bodies), Cs.: sarmenta circumdare ignemque cir- 
eum subicere coeperunt: artüs subiecto torruit 
igni, O.: tectis ignis: cum tota se luna sub orbem 
solis subiecisset: bracchia pallae, O. : collo Brac- 
chia, O.—Of troops, to bring, cause to be encamped, 
port: castris legiones, Cs. : se iniquis locis, Cs.— 
To set up, mount, throw up: corpora in equos, V.: 
regem in equum, L.: Quantum vere novo se subi- 
cit alnus, shoots up, V.— 70 substitute, forge, coun- 
terfett : testamenta: librum, N.—7^0 suborn: su- 
bicitur Metellus, qui hanc rem distrahat, Cs.— 
Fig. to submit, subject, present: ei libellum: ea, 
quae subiciebantur oculis, L. : res subiectae sen- 


sibus.— 70 ascribe, attribute: nec videre, sub hanc | P 


vocem honestatis quae sit subicienda sententia, 
i. e. what meaning is to be attributed to tt: intelle. 
gere quae res huic voci subiciatur.— 76 substitute: 
Silentium erat, inopiü potioris subiciundi, L.: pro 
verbo proprio subicitur aliud, quod idem significet. 
— To place under, make subject, subject se imperio 
alterius: se populi R. imperio subiectos dolere, 
Cs. : virtus subiecta sub varios casts: bona civium 
voci praeconis: hiemi navigationem, expose, Cs. : 
fictis auditionibus fortunas innocentium: aliquid 
calumniae, L.—In thought, to subordinate, bring 
under, comprise in: formarum certus est numerus, 
quae euique generi subiciantur: per quam res di- 


sperse dictae unum sub aspectum subiciuntur.— | J, 


In order or time, to place after, let follow, affz, 
annez, append, subjoin : cur sic opinetur, rationem 
subicit, subjoins: a quibusdam senatoribus subiec- 
tum est, L.: vix pauca furenti Subicio, i. e. answer, 
V.— To bring forward, propose, adduce, bring to 
mind, prompt, suggest : Si meministi id, quod olim 
dictum est, subice, T.: quid dicerem: quae dolor 
querentibus subicit, L.: Spes est Peli& subiecta 
creatis, O. 

(subiecte), adv. [ subiectus ], humbly, submis- 
sively.—Only sup. : haec subiectissime exponit, Ca. 

subiectio, onis, f. [subicio], a putting under : 
rerum sub aspectum paene subiectio, i. e. à. vivid 
presentation.— A substitution, forgery: testamen- 
torum, L. 

subiecto, —, —, are, freg. [subicio], fo throw 
under, place beneath, throw from below mands, 0.: 
lasso stimulos, H.: unda subiectat harenam, casta 


up. V 
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subinvito 


subiector, óris, m. [ subicio ], one who subei- 
tutes, a forger : testamentorum. 

subiectus, adj. with comp. [ P. of subicio], 
lying under, situated below, near, bordering upon, 
neighboring, adjacent: genae deinde ab inferiore 
parte tutantur subiectae: (cingulus terrae) sub- 
iectus aquiloni: Heraclea Candaviae, Cs.: Ossa, 
O.: viae campus, L.—Fi g., subjected, subject, sub- 
dued : (natura deorum) ei necessitati : servitio, L.: 
neque subiectus esto, submissive, O. — As subst. 
plur. m.: Parcere subiectis, V.— Exposed, liable: 
Subiectior in diem Invidiae, H. | 

subigito (subag-), —, —, are [sub-Fagito 
to Erie dt et) Sm E gl 

subigo, égi, actus, ere [sub J- ago], fo drive up, 
bring up: adverso flumine lembum igiis, i. e. 
drive up stream, V.: navis subigi ad castellum ius- 
sit, L.— 76 turn up from beneath, break wp, dig up, 
plough, cultivate, work, knead, rub down, sharpen, 
whet, tame, break: terram ferro: glaebas: arva, 
V.: digitis opus, O.: in cote securts, V.: (belua) 
facilis ad subigendum, easy to be tamed.—F i g., to 
ut . overcome, conquer, subjugate, subject, 
subdue, reduce: partem orbis terrarum: urbis at- 
que nationes, S. : insidiis eubactus, V.— To bring, 
incite, impel, force, compel, constrain, reduce: subi- 
gi nos ad necessitatem dedendi res, L.: hostis ad 
deditionem, L.: Tarquiniensem metu subegerat 
frumentum exercitui praebere, L.: subegit (filium) 
socios ignotae linquere terrae (i. e. in terra), V.: 
ambitio multos mortalis falsos fieri subegit, S: 
(eos), ut relinquant patriam, L—Of the mind, to 
cultivate, train, discipline: subacto mihi ingenio 
opus est: subacti atque durati bellis, L. 

(subiicio), see subicio. 


sub-impudens, entis, adj., somewhat shame 
83. 


sub-inanis, e, adj., rather vain. 

sub-inde, adv.—Of time, immediately after. just 
after, presently, fortlucith, thereupon : primum gau- 
dere, subinde, etc., H.: primus Aulus suppositus 
ac subinde Ostorius, Ta.: duae subinde urbes cap- 
tae direptaeque, L.—Of repeated actions, one aftr 
the other, from time to time, now and then, repeat 
edly, frequently, continually: praedae minus in- 
ventum est, quod subinde spolia agrorum capts 
domos mittebant, L.: quae subinde nuntiata sust 
regi, Cu. 

sub-insulsus, adj. somewhat tasteless, retivr 
insipid. 

sub-invideo, —, —, dre, to be somewhat ent 
ous of : tibi. 

sub -invisus, adj., a little disliked, somewhat 
odious: apud malevolos nomen. 

sub-invito, avi, —, dre, fo suggest to, invits by 
a hint: me, ut ad te acriberem. | 


subirasoor 


sub-iráüscor, átus, 1, dep., to be out of temper, 
be somewhat provoked, be touched: interdum: bre- 
vitati litterarum: quod me non invitaa. 

sub-iratus, adj., somewhat angry : homo tibi: 
rescripsi tibi subiratus, with some feeling. 

subitarius, adj. [ subitus ), in Aaste, sudden, 
hasty: aedificia, Ta. — Of troops, suddenly levied, 
raised for an emergency : milites, L. 

subito; ad». [ subitus ], suddenly, immediately, 

fedly, at once, off-hand: subito tanta te im- 

pendent mala, T.: subito atque inproviso: ex 
oculis fugit, V.: nostras ad auris venire, O.: quod 
serena nocte subito luna defecisset: opprimi, L. : 
dicere, extempore: tam subito copias contrahere, 
so quickly, 

subitus, adj., sudden, unezpected, surprising : 
divortium : in rebus tam subitis: consilia, Ca. : 
novae rei ac subitae admiratio, L.: homo, rash. — 
As subst. n., a sudden occurrence, surprise: gubitum 
est ei remigrare: ad subita rerum, L. 


sub-iungo, iünxl, iünctus, ere, to fasten under, 
annez, attach : puppis roetro Phrygios subiuncta 
leones, having attached, V. — To yoke, harness: 
curru (dat.) tigris, V.—F i g., to bring under, sub- 
due, ject, subjugate: urbis multas sub imperium 
populi R.: Nulli Italo tantam gentem, V.: mihi 
res, non me rebus, H.— 70 bring under, make sub- 
ject, inate, subjoin: omnes artis oratori: 
Calliope haec percussis subiungit carmina nervis, 
associates with, O. 

sub-labor, lapsus, t, dep., to glide under, slip 
away, sink: annis sublapsa vetustas, V.: retro 
sublapsa Spes Danaum, V. 

sublate, adv. with comp. ( sublatus ], AigAly, 
loftily: dicere, with elevation: de me dixi subla- 
Gus, more arrogantly. 

sublatio, onis, f. [sub-- TAL-], an elevation, 
ezaltation : animi. 

sublatus, adj. with comp. [ P. of tollo], elated, 

oud, haughty: animi, T.: quo proelio sublati 
fielvetii, Cs. : rebus secundis, V.: fidens magis et 
sublatior ardet, O. 

sub-lego, légi, léctus, ere, (o gather from be- 
low, gather up: (puer) Sublegit quodcumque 
iaceret. inutile, H. — Zo catch up secretly, gather 
by stealth: tibi carmina, V.— To choose as a sub- 
slitute, elect instead: in demortuorum locum, L.: 
familias (in numerum patriciorum), Ta. 

sublevatio, ónis, f. [sublevo], an alleviation. 

sub-levo, Avi, ütus, fire, to lift from 
rai up, 
Stratos: in ascensu sublevati, i. e. assisted, Ca. : 
alterni innixi sublevantesque invicem alii alios, 
L.: se, Ca.: terri sublevat ipsum, V. — Fig. to 
lighten, qualify, alleviate, mitigate, lessen, assuage: 
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subluo 


non aliquo mediocri vitio eius vitia sublevata esse 
videbuntur: fortunam industria, Cs.: hominum 
calamitates: fugam pecuni&, N.— 7o sustain, sup- 
t, assist, encourage, console, relieve: homines: 
unc suo testimonio : eos accusat, quod tam neces- 
sario tempore ab iis non sublevetur, C&. : ad alios 
sublevandos, N. 
sublioa, ae, f. [2 LAC-], a stake, pile, palisade : 
sublicis in terram demissis, Cs.: isdem sublicis 
pontem reficere, piles, Ca. 
sublicius, adj. [ sublica ], resting u iles: 
Pons, the ee (natus the Tiber), L P 
subligaculum, I, +. [ subli a waist-ba 
breech-cloth. e [emen] "4 
subligar, aris, n. [2 LIG-], a breech-cloth, Iu. 
sub-ligo, —, —, are, to bind below, bind on, 
fasten: lateri ensem, V.: clipeum sinistrae, V. 
sublime, adv. with comp. | sublimis ], aloft, 
loftily, on high: Theodori nihil interest, humine 
an sublime putescat: elati, L.: sublimius altum 
Attollat caput, O. 
sublimen, adv. ( cf. sublimis], on high, up. 
wards: sublimen intro hunc rape, T.: aspice hoc 
sublimen candens, Enn. ap. C. (Ribbeck reads subli- 
ne in several passages of Vergil, for sublime, 
etc. ). 
sublimis, e, adj. with comp. (2 LAC-], uplifted, 
high, lofty, exalted, elevated : rA v. air 
caeumen, O.: portae, V.: Os, uplifted (opp. pro- 
nus), O.: dum sublimis versüs ructatur, gazing 
upwards, H.: flagellum, uplifted, H.: currus, L.: 
quanto sublimior Atlas sit montibus, etc., Iu. — 
Plur. n. a8 subst. : Antiquique memor metuit subli- 
mia casüs, lofty flights, O. — Borne aloft, uplifted, 
elevated, raised: Syrum Sublimen medium adri- 
pere, T. (al. sublimem): campi armis sublimibus 
ardent, raised high, V.: Sublimes in equis redeunt, 
V.: (Venus) Paphum sublimis abit, through the 
sky, V.: Bublimis abit, L. — On high, lofty, in a 
high position: iuvenem sublimem stramine po- 
nunt, V.: Tyrio iaceat sublimis in ostro, 0. — 
F i g., lofty, exalted, eminent, distinguished : Mena, 
O. : Sublimis, cupidusque et amata relinquere per- 
nix, aspiring, H.: tuis natalibus Inveniet quisquam 
sublimius ? Iu.—Of style, lofty, elevated, sublime: 
carmina, Iu. ; cf. natura, H. 
sublimus, adj. [old for sublimia], lofty, high: 
ex sublimo vertice, Acc. ap. C. 
sub-lüceo, —, —, ére, fo shine a little, gleam 


beneath, | faintly, glimmer: aries sublucet corpore totus, 
up, support: nos sibi ad pedes | C. po&t.: sublucent crepuscula, O,: violae sublucet 
i purpura nigrae, V. 


sub-luo, —, lütus, ere, (o wash underneath, 
below, wash at the foot: montem flumen sub- 
uebat, Cs: Asia, qu& Hellesponto subluitur, Cu. 


sublustris 


sublüstris, e, adj. [ sub + *lustrus; LVC- ], 
giving some light, faintly luminous, ghmmerisg : 
nox, L., H. : umbra (noctis), twilight, V. 

sub-mergó (summ ..), si, sus, ere, fo dip, plunge 

, sink, overwhelm, ge: submersus equus 

voraginibus: genera submersarum beluarum : na- 
vis submersa, Cs.: ferrum submersum in unda, O.: 
ipsos ponto, V.: procellis submersi sumus, L. 

sub-ministro (summ-), dvi, ütus, dre, fo aid 
by giving, give, furnish, afford, supply: tibi pecu- 
niam: tela clam subministrantur: frumentum, Ca. 

submissé (summ-), adv. with comp. [submis- 
gus].—Of manner, softly, gently, calmly, modestly : 
dicere: ornamentis uti summissius.—Of character, 
modestly, humbly, submissively: mihi supplicare: 
agere, O.: se gerere submissius. 

submissio (summ :-), ónis, f. [submitto], a 
letting down, lowering, dropping, sinking -. vocis : 
nec elatio nec submissio, i. e. depression. 

submissus (summ-), adj. with comp. [P. of 
submitto], let down, lowered, low: stantibus primis, 
secundis summissioribus, stooping lower, L.: Sum- 
misso humiles intrarunt vertice postis, O.—F ig., 
of speech, low, soft, gentle, calm, composed, moder- 
ate: dicere summiss& (voce) leniter: forma sum- 
missi oratoris.—Of character, humble, submissive : 
Submissi petimus terram, V.—Low, mean, grovel- 
ling, abject : ne quid submissum faciamus. 


sub-mitto (summ:-), misi, missus, ere, fo let 
dam, put down, lower, sink, drop: se ad pedes, 
L.: latus in herbá, O.: poplitem in terri, O.—Of 
animals, to keep for breeding, cause to breed: (pul. 
los) in spem gentis, V.: vitulos pecori habendo, 
V. — To let grow: crinem barbamque, Ta. — 7o 

uce: non Monstrum submisere Colchi 

Maius, H.— 70 provide a substitute for, supersede : 
huic vos non summittetis ?— To send privately, 
despatch secretly: iste ad pupillae matrem sum- 
mittebat, sent a secret message : alqm, qui moneret, 
etc.— To send as aid, furnish for support, supply 
as reinforcement, help with, yield : cohortes equiti- 
bus praesidio, Cs.: laborantibus, Cs.: Vinea eum- 
mittit capreas non semper edules, H. — F i g., to 
lower, make lower, reduce, moderate: multum sum- 
mittere, to moderate the voice (of an actor): furo- 
rem, control, V.— To lower, let down, bring down, 
humble, yield, surrender: se in amiciti&, conde 
ecend : se in humilitatem causam dicentium, stoop, 
L.: facilitas summittentis se, readiness to subordi- 
nate himself, L.: ad calamitates animos, bow, L. : 
animos amori, surrender, V.: se culpae, O. 

submolesté (summ:- ), adv. [submolestus], 
with some vexation: te non esse Romae submoleste 
fero, troubles me somewhat. 

sub-molestus (summ .-), adj., somewhat trou- 
blesome, rather vezatious : illud mihi. 
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suboffendo 


sub-moneo (summ-), ul, —, ére, fo remind 
privily, hint: me, quod, etc., T. 

sub-morosus (summ-), adj., 
tah, rather morose: quasi submorosa ridicula. 

sub-moveo (summ-), movi (subj. pluperf. 
summóases, H.), mtus, àre, (o put out of the way, 
drive back, drive off, send away, remove: hostis e1 
miro, Cs.: statione hostium lembos, L.: subimoti 
contione, dismissed : submotis velut in aliam insu. 
lam hostibus, Ta.: Maris litora, i, e. remove (by 
moles), H.: Hic spelunca fuit vasto submota re 
cessu, i. e. hidden, V.: Silva summovet ignis, i. e. 
keeps off, O.—Of a crowd, to clear away, remore, 
make room: turbam, L.: summoto populo, L : 
lictor apparuit, summoto incesserunt, after room 
had been made, L.: summoto aditus, access afler 
the lictors had made room, L. —P oet.: neque 
Summovet lictor miseros tumultüs Mentis, H.— 
Fig, to put away, keep, withdraw, withhold, re 
move: a bello Antiochum et Ptolemaeum reges, 
i. e. induce to abandon, L.: magnitudine poenae 4 
maleficio summoveri: summotus pudor, H. — 7t 
banish: ad Histrum, O.: patria, O. 

sub-müto (summuüto), —, —, dre, to ínter. 
change substitute: summutantur verba pro verbis 

spnb-nàsoor, natus, 1, dep., to grow up under, 
spring up afterwards, O. 

sub-neoto, —, xus, ere, fo bind below, t& 
under, fasten beneath: subnectit fibula vestem, 
V.: antennis velum, O.: circlos Cervici, V.: men- 
tum mitr& Subnexus, V. 

sub-nego, —, avi, fre, (o deny in a measure, 
partly refuse: alqd praesenti tibi. 

subnexus, P. of subnecto. 

sub-nixus (-nisus), P., supported, propped, 
leaning, resting upon, sustained: (circuli) caeli 
verticibus subnixi: Parva Philoctetae sabnita 
Petelia muro, i. e. defended, V. — Fi g., assured, 
confiding, relying, dependent: subnixus et fidens 
innocentiae animus, L. : victoriis divitiisque: auri 
liis, L.: artis adrogantia. 

subnuba, ae, f. [ sub--NEB- ), « rival: lect 
nostri, O. 

sub-nübilus, adj., somewhat cloudy, overcast 
obscure: nox, Ca,: Limes, O. 

subo, —, —, dre, to be lustful, H. 

sub-obscénus (-caenus ), adj., verying e 
indecency: ridiculum. 

sub-obsoürus, adj., somewhat obscure, »ot rer} 
intelligible: breves et interdum subobecuri: ingree 
sio. 

sub-odidsus, adj., rather veratious. 

sub-offendo, —, —, ere, to give some offenc: 
apud faecem populi. 


suboleo 


sub - oleo, —, ére, fo emit a trifling smell.— 
With dat. of person, to be perceived, be suspected : 
Numquid subolet patri ? T. 
subolo, —, —, ere [collat. form of suboleo], 
to be perceived, be suspected : Ut ne paululum qui- 
dem subolat, esse, etc., T. 


suboles (not sobo-), is, f. [sub+1 OL-], a 


sprout, shoot ; heuce, f i g., offspring, progeny, pos- 


lerity, issue, stock, race, lineage: censores populi 
suboles, familias censento: propaganda (est tibi) 
suboles: priori Dissimilis populo, O.: Cara deum, 
V.: patris matura, L. : stirpis, L.; Diva (Lucina), 
producas subolem, H.: Romae suboles, race, H.: 
gregis, H.: de te suscepta, V. 

sub-olésco, —, —, ere, inch., to grow up anew, 
arise instead: iuventus frequentior pro tot caesis 
exercitibus Bubolescena, L. 

sub-orno, avi, ütus, dre, to fit out, furnish, pro- 
vide, supply, equip: pecuni& Brutum, Anton. ap. 
C.: a naturá subornatus in vitam venire: legati 
subornati criminibus, L. —70 employ as a secret 
agent, incite secretly, instigate, suborn : fictus testis 
subornari solet: Macedonas tris ad caedem regis, 
L: ab eo subornati falsis criminibus occupant 
auris, Cu.: falsum testem Cluvium: ab subornato 
ab se per fallaciam litteras accepit, by the hand of 
a secret. hireling, L. 


subp-, see supp-. 

sub-rancidus ( surr- ), adj., slightly tainted: 
Caro. 

sub-raucus (surr-) adj., somewhat hoarse: 
vox. 

subreotus, P. of subrigo. 

sub-rémigo (surr-), —, —, dre, (o row gently: 
laev& tacitis undis, V. 

sub-repo (surr-), répsl (subrépstt, Ct.), —, ere, 
to creep under, steal into : sub tabulas: urbis Moe- 
nia H.—Fig.: subrepet iners aetas, Tb.: quies 
aurrepit ocellis, O. 

subreptus (surr-), P. of subripio. 

sub-rideo (surr-), sl, 6re, (o smile: subridet 
Saturius: mixta ira, V.: subridens Mezentius, V. 

sub - ridicule ( surr-), adv., somewhat laugh- 
ably, rather humorously. 

subrigo (surr-) —, róctus, ere [sub + rego], 
to erect, make rigid, straighten up: anguem, 
poét.: auris, V.: mucrone subrecto, directed up- 
wards, L.; see Burgo. 

sub-ringor (surr-), —, !, dep., to make a wry 
face, be a little vezed. | | 

subripio or surripio (imper. surpite, H.), 
ripul ( pluperf. surpuerat, H. ), ruptus, ere [sub+ 
rapio], (o snatch away, take secretly, withdraw priv- 
ily, steal, pilfer, purloin: quà re subripis, aufers 
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subscriptus 


Undique? H.: vasa ex privato sacro: libros: a 
Naevio multa, plagiarized.—F ig.: virtus, quae nec 
eripi nec subripi potest: actor, cui reus occulte 
subripi posset, could be rescued by trickery: me 
morti, H.: me mihi, H.: Crimina oculis patris, O. 
sub-rogo or surrogo, avi, ütus, áre.—Of the 
presiding officer in the comitia, to put the vote on 
the choice of a substitute, cause to be elected in place 
of another, put tn another’s place, substitute (cf. 
sufficio, of the people): cum idem essent (decem- 
viri) nec alios subrogare voluissent: collegam in 
locum Bruti, L.: comitia praetoris in locum De- 
cimi subrogandi, for (he election of a praetor in 
place of, etc., L. : ad magistratüs subrogandos, L. 
sub-rubeo ( surr- ), —, dre, to ruddy, 
turn reddish, blush : Quale caelum subrubet, O. 
sub.ruo (surr-), ui, utus, ere, fo tear away be- 
low, undermine, dig under, dig out, break down, 
overthrow, demolish: ab radicibus arbores, Cs. : 
subruti ruebant muri, L.: turrim, Cs.: arces et 
stantia moenia, 0.—Fig., to undermine, subvert, 
corrupt: nostram libertatem, L.: Regee muneri- 
bus, H. 
sub-rusticus (surr-), adj., somewhat clownish, 
rather rustic: pudor. 


subrutus (surr-), P. of subruo. 


sub - scribo, Ipsi, Iptus, ere, to write under- 
neath, inscribe below, write down: statuis inauratis 
subscripsit, Reges a se in gratiam ease reductos: 
Si quaeret ‘Pater urbium" Subscribi statuis, H. : 
numerus aratorum apud magistratis subscribitgr, 
ts registered * meo haec subscribe libello, i. e. add 
this (satire) to my little book, H.—Of the censor's 
note added to a name, £o write down, set down, note 
down, subjoin : quod censores de ceteris subscrip- 
serunt: quae de iudicio conrupto subscripserunt. 
— To sign an accusation, indict, join in indicting, 
charge, accuse, prosecute: in Popillium, quod is 
pecuniam accepisset, etc. : Gabinium reum fecit 
Sulla, subscribente privigno, as an associate prose- 
cultor : neminem neque suo nomine neque subscri- 
bens accusavit, N.: cum suspiria nostra accusa- 
rentur, were made grounds of accusation, Ta.— 
F i g., to assent to, agree to, approve: Cuesaria irae, 
O.: odio suo, Ph.: odiis accusatorum Hannibalis, 
L 


subsoriptió, onis, f. [subscribo], a writing be- 


. | neath, subscription: Serapionis, —Of the censor, a 


noting down, note: censoria.— A subscribed list, 
attested register: iugerum.—A signature to an in- 
dictment, joining in an accusation : subscriptionem 
sibi postularunt. 

subsoriptor, Sris, m. [subscribo], a signer of 
an accusation, joint prosecutor : proximus : secessio 
subscriptorum. 

subscriptus, P. of subscribo, 


subsecivus 820 substerno 


(subsecivus), see subsicivus. 

sub-seco, cul, ctus, dre, to cut under, cut away 
below, clip, pare: Saturnus Subsecuit partes, unde 
creatus erat, O.: ungulis ferro, O. 

subsellium, 1, n. [gub-Feella ], @ low bench, 
seat, form : ista subsellia vacuefacta sunt (in the 
senate): ut locus in subselliis occupetur, etc., i. e. 
a saenator's seat: rei subsellium, of the accused, Ct. 
—A judge's seat, the bench: accusabat idem ad 
gubsellia.—F ig., a court, tribunal: age vero ne 
semper forum, subsellia meditere: habet Alienum, 
huno tamen ab subselliis, i. e, a lawyer in 
courts: versatus in utrisque subselliis, i. e. as 
judge and advocate. 


sub-sentiG, séne!, —, Ire, to observe stealthily, 
spy out: id quoque, Illos ibi esse, T. 

sub-sequor, cütus, i, fo follow after, follow up, 

ensue: omnibus copiis, Cu.: iussis subse- 

qui peditibus, L.: subsequiturque manus, O.: has 
(cohortes), Cs. : ancillam, O.: senem, O.—In time 
or order, to come after, follow, succeed: minorem 
Septentrionem Cepheus a tergo subsequitur: si 
ducis consilia favor subsecutus militum foret, L. : 
Proxima subsequitur, quid agas, audire voluptas, 
O.—F i g., to follow after, follow, adhere to, comply 
with, conform to, imitate: Platonem avunculum: 
tribuni inclinatam rem in preces subsecuti, i. e. 
seconding the prayers of the people, L.: (orationis) 
vim ac varietatem. 

sub - servio, —, —, Ire, (o serve, come to the 
help of, aid: orationi, T. 

subsicivus (not subsec-), adj. [sub 4-2 SAC-], 
that is cut off and left ; hence, of time, left over, 
remaining, unoccupied: tempora, odd hours.—Of 
work, incidental, accessory ; quae adripui subsici- 
vis operis, ut aiunt. 

subsidiarius, adj. [subsidium], of a reserve, 
reserved, subsidiary: cohortes, Cs., L.—Plur. m. 
as subst., the reserve, body of reserve, L. 

subsidium, !, x. [sub--SED-]. — In order of 
battle, the troops in reserve, line of reserve, third 
line of battle, triarii : subsidia et secundam aciem 
adortus, L.: fugere inter subsidia, L.: in subsidiis 
pugnacissimas locare gentes, Cu.—A body of re- 
serve, auxiliary corps, auziltary forces; neque 
ullum esse subsidium, quod subinitti posset, Cs. : 
post eas ceterum exercitum in subsidiis locat, 
stationed as a reserve, S. — Aid, help, relicf, succor, 
aamstance, reinforcement: cum alius alii subsidium 
ferrent, Cs.: Italiae subsidio proficisci, Cs.: sub- 
sidio venire.— Support, assistance, aid, help, protec- 
tion: Milo, subsidium adflictae rei p.: subsidium 
belliesimum existimo senectuti otium: aurum ad 
subsidium fortunae relictum, L.: industriae sub- 
Bidia: his ego subsidiis ea sum consecutus: ad 
omnis casts subsidia comparare, make provision. 


—A place of refuge, asylum, retreat: vix. modes 
navigiis pauca subsidia, Ta.: fidissimum ad sub 
sidium perfugere, Ta. 

sub-aido, sédi, sessus, ere, to sit down, crouch 
down, squat, settle down, sink down: adversas 
emissa tela, L.: Poplite subsidens, V.: subseiit 
in illà Ante fores ará, O.— With da/.: iuvet ut 
tigris subsidere cervis, to yield, H.— 76 fall, sub- 
side, sink, settle: undae, V.: venti, O.: Extremns 

ledque im& subsedit Acestes, remained at tv 

tom, V.: ebur posito rigore Subsidit digitis, 


the | ceditque, gives way, O.— To settle down, establish 


oneself, remain, abide, stay : in Sicilià: in castris 
Cs.: commixti corpore tantum Subsident Teucri, 
V.— To crouch down on the watch, lie in wait, lie 
in ambush: eo in loco: in insidiis, L.— With acc: 
devictam Asiam subsedit adulter (i. e. Agamen- 
nonem), lay in wait for, V. 

subsignanus, adj. [sub J- signum], that serra 
under the standard; miles, reserves to strengthen 
the centre, Ta. 

sub-signo, —, atus, dre, to mark, undersign, 
enter, register: subsignari apud aerarium (prae 
dia).— 70 mortgage, encumber: subsignata ownia 
(praedia) liberantur, 

subsilio, silul, —, tre, fo leap wp: subsiluere 
canes, Pr. 

sub-sisto, stitt, —, ere, to take a stand, (ale 
position, stand still, remain standing, stop, halt: 
audacius, Os.: Substitit Aeneas et se conlegit in 
arma, V.: occultus subsistebat, stationed himneelf 
in ambush, L.: positis pars utraque substitit armis, 
O.: substitit unda, V.: Substitit lingua timore, 
0.— To remain, abide, stay: circa Mesopotamiam, 
Cu.: diutius, Cu.: intra priorem paupertatem, Ta 
—To make a stand, stand firm, hold out, with 
stand, oppose, resist : in Samnio adversus Caudinas 
legiones, L.: Hannibali atque eius armis, L: ci 
peo juvenis, V.: quod neque ancorae funesque 
subsisterent, neque, etc., held out, Cs.: praepoten- 
tem armis Romanum nec acies subsistere ullae 
poterant, L.—F'i g., to come to a stop, end, psu, 
cease: Substitit clamor, OQ. 

sub-sortior, titus, Iti, (o choose a substitute by 
lot, substitute by lot: in Metelli locum: iudicem.— 
Pass, : si ex lege subsortitus non erat lunius. 

subsortitio, onis, f. [ subsortior ], « choosay 
of substitutes by lot: iudicum. 

substantia, ae, f. [substo], resources: faculte 
tum, i. e. wealth, Ta. 

sub-sterno, strávi, strátus, ere, fo sfrew unde, 
scatter below, spread beneath: verbenaa, T. : casas | 
O.: substratus Numida mortuo Romano, sfrecid 
out under, L.— To bestrew, spread over, cover: pt. 
linge nidos substernunt.—F i g., to submi, give wp 

: omne corporeum animo. 


substituo 


sabstituo, ul, itus, ere (sub+statuo}, fo pre 
went, submit: animo speciem corporis amplam, 
Agure to himself, L.: funera fratrum oculis tuis, 
U.— o put instead, put in place of, substitute: in 
sorum locum civis Romanos: Fulvius et Manlius 
»ro Philippo substituti, L.: Siculis equites, L.: 
iqm huius criminis reum, i. e. throw on him the 
Name, Cu. 

sub-sto, —, —, Are, to stand firm, hold out, T. 

substratus, P. of substerno. 


sub-strictus, adj. [ P. of substringo], drawn to- 
yether, contracted, narrow, small: ilia, O.: crura, O. 

sub-stringo, inxI, ictus, ere, to bind beneath, 
he up: crinem nodo, Ta.: caput (equi) loro, N.: 
aurem, i. e. listen attentively, H.: bilem, check, Iu. 

substrüctio, onis, f. [substruo], a foundation, 
substructure: substructiones maximae, Cs.: sub- 
structionum moles, L. 


sub-struo, —, strüctus, ere, to build beneath, 
wnderbuild, lay: Capitolium saxo quadrato sub- 
structum est, i. e. has foundations of, L.: viae gla- 
rea substruendae, i. e. fo be paved, 

sub-sum, —, esse, to be under, be behind: ubi 
non subest, quo praecipitet, no place underneath : 
subucula subest tunicae, H.: Nigra subest lingua 
palato, V.: Cum sol Oceano subest, H. — 76 be 
near, be at hand, adjoin, be close: montes, Ca.: 
planities, L.: vicina taberna, H.: Templa mari, O. 
—Of time, to be near, be at hand, approach, im- 
pend: nox iam suberat, C&.: dies comitiorum.— 
Fig., to be underneath, lie at the bottom, lurk in, 
be concealed in, be in reserve: in quà (legatione) 
periculi suspicio non subesset: si his vitiis ratio 
Don subesset: si ulla spes salutis nostrae subes- 
set: subest silentio facinus, Cu.: Notitiae suberit 
amica tuae, will be subject to your cognizance, O. 

subsüutus, P. [*sub-suo], sewn beneath, trimmed 
below : vestis, i. e. ffounced, H. 

subtemen (subtégmen ), inis, n. [ sub + 
TEG-].—In a web, thal which ts woven in, a woof, 
weft: Inseritur medium radiis subtemen, O.: Fert 
picturatas auri subtemine vestis, V. — A thread, 
yarn: Subtemen nere, T.: Unde tibi reditum cer- 
to subtemine Parcae Rupere, H. 


l. subter, adv. [ sub], below, beneath, under- 
neath: supra et subter. 


2. subter, praep. with abl. or ace. [1 subter], 
below, beneath, wi th, under: virtus omnia 
subter se habet: subter densa testudine, V.: cu- 
Piditatem subter praecordia locavit: agere vias 
subter mare, V.: subter imas cavernas, 0.: manu 
subter togam exsertá, L.—In composition, under- 
neath, beneath: subterfluo, subterlabor.— Secretly, 
privately, clandestinely : subterfugio. 


subter - fugio, fügi, —, ere, (o escape, evade, 
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subtus 


avoid, shun: criminum vim: poenam: quasi fata 
omnia: tempestatem Punici belli, L. 

gubter-lübor, —, 1, dep., to glide below i 
under : fluctüs, V.: lira subterlabentis fo 
ros, flowing close by, V.— To slip away, escape: ce- 
leritate, L. 

subterraneus, adj. [sub + terra }, underground, 
sublerranean: specis, O., Ta.: regna, Iu. 

sub-texo, xul, —, ere, (o weave under, work in 
below, sew on: nigrae lunam alutae, Iu.— 70 throw 
over, cover: patrio capiti nubis, i. e. (o veil with, 
O.: caelum fumo, V.—F i g., to work up, compose: 
familiarum origiuem, N.: subtexit fabulae, lega- 
tos interrogatos esse, etc., works into the story, L. 

subtilis, e, adj. with comp. and sup. [sub + tela], 
Jine, nice, delicate: palatum, H.—F i g., nice, pre- 
cise, exact, accurate, keen, subtle: descriptio: defini- 
tio: reliquae (epistulae) subtiliores erunt, will give 
more details.—In taste or judgment, fine, keen, deli- 
cate; iudicium: veterum iudex, H.— Of style, 
plain, simple, direct: subtilissimum 
dicendi genus: oratio: quis illo in docendo subti- 
lior ?: oratione. 

subtilitas, atis, f. [ subtilis ], keenness, acute- 
ness, penetration, definieness, exactness, subilety : 
sententiarum : Attica: militaribus ingeniis subti- 
litatem deesse, Ta.—Of style, plainness, simplicity, 
directness, absence of ornament: subtilitatem Ly- 
sias, vim Demosthenes habuit. 

subtiliter, adv. with comp. and sup. [subtilis], 
finely, acutely, sninutely, accurately, in il: iu- 
dicare: haec ad te scribere: exequendo subtiliter 
numerum, L.: id persequar subtilius: haec subti- 
lissime perpolita.—Of style, plainly, simply, with- 
out ornament: humilia subtiliter dicere: privatas 
causas agere subtilius, 

sub-timeo, —, ere, £o be secretly afraid » num- 
quid subtimes, ne? etc. 

sub-traho, tràxi, tractus, ere, to draw from be- 
low, drag out, draw off, carry off, withdraw, take 
away, remove: Bubtractus Numida mortuo aguper- 
incubanti Romauo vivus, L.: effracto colla iugo, 
O.: si dediticii subtrahantur, Cs.: ab dextro cor- 
nu milites, L.: oculos, avert, Ta.: tremit puppis 
Subtrahiturque solum, the sea gives way , 
—Fig.: neque verba sedem habere possunt, si 
rem subtraxeris: aliis nominatis, me unum sub- 
trahebat, omirted, Cu.: cui iudicio eum mors sub- 
traxit, L.: me a curià, withdraw: subtrahente se, 
withdrawing himself (as surety), L. 


sub-tristis, e, adj., somewhat sad, T. 

sub-turpiculus, adj., savoring of meanness. 

sub-turpis, e, adj., somewhat disgraceful. 

(subtus), adv. [sub], below, beneath, underneath; 
opp. supra terram, L. 














mena (tinue) P. [ tundo ], somewhat O. : subvorsi mo zm vei J 
Vm fs [abst Ava mentale) E du. i c 
ues dct [sus], a swine-herd; tardi, V. 


peris ow 
ovem dre i e ys A, cres i Caen e^ ENS 
and viae merken, lu. sub-volvó, —, —, ere, to roll wp: 
D manibus saxa, V. — - a 1 


BY a oy rus: anus, aj, near Cealie i M vy rg 
suburban | 


i3 esse in Aden dabei amicorum. 
og dice oe oc of towns mear 


sub-urbium, 1, », [sub-Furbs], a. suburb : in is diu 
suburbium ire. he: 

suburgueo ("urgeo ) ^, re, fo drive close, detetan ta 
drive wp: proram ad saxa, V opes, L. : 

subvectio, dnis, f. [mbreho] a carrying up, 
conveying : duris sübvectionibus bus laborare, Cs. : 
frumenti tarda, L. on, 

cr a ahy -— A am Pier [subveho], £o «up. | Stium 
ne convey, transport ; | U9-: 

xa umeria, V.: Mie eymba, V, 

subvectus, iis, m. [subveho], a carrying, con- 

































Tire : 


weying, Ta. 
sub- a ves, veetus, ere, fo support and to remedii ance 
rt, conduct, carry “p:) 'Tertia post illas suc 


comode, da navibus, Cs. : Adversum remia a m 
superes subvectus ut amnem, V.: lembis biremi- Hout quia M dn pisei 
bus flumine adverso subvectas, L.: ad Palladis rele; L.—To go on Mone 
arces Subvehitur regina, moves up, V. uando hoo oed ai 

sub-venio, véni, ventus, Ire, fo come to help, Me successerat, Qs: cum 
aid, assist, reinforce, relieve, succor: circumvenior | succederet, L.: voti I 
nisi subvenitis: Et subventuros auferet unda deos, | Mente dedit, V.: Bass 
O.: priusquam ex castris subveniretur, & : cir- | diemur vi&, T.: si ex sen 
cumvento filio, C&.: patriae: pauei subveniendum | ( fraudi ) meu |: ar 
Adherbali censebant, 8.: acrioribus saluti sune | rumque 3 mi A 
remediis: Bruti opera provinciae esse subventum : 
reliquis, quo minus vi subigerentur, Ta.— 7o relieve, l erat feo, ha 
, cure: gravedini omni ratione: his | of 
tum periculosis rebus : huie quoque rei subventum | 
est maxime a nobis, 
sub-vereor, —, éri, dep., to have a little anx- 
iety, be somewhat apprehensive: ne te delectet, 
subversor, óris, m. [VERT-], an overturner, 
sulwverter : legum, Ta 
st b-verto (-vorto), t1, sus, ere, (o turn upside 
down, upset, overturn, overthrow: caleus Si ede 
r erit, subvertet, H.: tantas operum woes, 


a 


has suceensus Mus p 
| census, Tu. Cn 


succenseo, see susoer MO 
succensus, P. o sysenli. 


^ 





succenturio 


succenturio, see subcenturio, 

succesaio, ónis, f. [succedo], a taking anoth- 
ers. place, following after, succeeding, succession : 
iura successionum, i. e. of inAeritance, Ta. : volup- 
tatis. 

successor, oris, m. [succedo], a follower, suc- 
eor: coniunctissimus; successorem sibi cum 
exercitu mitterent, i. e. should supersede him as 
governor, L.: quo successore (Philoctete) eagittae 
Herculis utuntur, i. e. inAeritor, O.: Successore 
novo vincitur omnis amor, by a new favorite, O. : 
Successor fuit hic tibi, i. e. wrote after you, O. 

1. successus, P. of succedo. 

2. successus (ils), m. [succedo), a coming up, 
advance, approach : hostium, Cs.: equorum, V.— 
Fig., a happy issue, good result, success: successu 
exsultans, V.; Hos successus alit, V.: multo suc- 
cessu Fabiis audaciam crescere, L. : Successumque 
artes non habuere meae, O.: improborum, Ph.: 
pleni successibus anni, O.: successüs prosperos 
dare, L. 

succidaneus, see succedaneus, 

succidia, ae, f. [2 succido ], a leg of pork, 
fitch of bacon: hortum agricolae succidiam alte- 
ram appellant, their second flitch (supplementary 
provision). 

1. succido, idi, —, ere [ sub + cado ], to fall 
under, sink down, sink: in mediis conatibus, V.: 
continuo labore gravia genua succiderant, Cu. 

2. succido, «idi, cisus, ere [ sub+caedo ], fo 
eut off below, cut from under, cut through, cut off, 
eut down, fell: vivos Succisis feminibus invene- 
runt, L.: poplite Succiso, V.: succisis asseribus 
conlapsus pons, L.: flos succisus aratro, V.: fru- 
mentis succisis, mown, Cs: (herbas) curvamine 
falcia, O. 

succiduus, adj. [1 succido], sinking down, 
sinking, failing: genu, O.: Poples, O. 

succingo or sub-cingo, nxi, nctus, ere, fo 
gird below, tuck up, givd, gird about, girdle: crure 
tenus medio tunicas, Iu.: succincta anus, i. e. with 
tucked -up skirt, O.: succincta comas pinus, i. e. 
with foliage gathered at the top (the trunk being 
bare), O.—7o gird on, put on with a girdle, attire: 
Succincta pharetra, V.: pallà succincta cruentá, 
V.: pugione succinctus, Anton. ap. C. — 76 sur- 
round, furnish, provide, equip, fit out: succinctam 
latrantibus inguina monstris, V.: Carthago suc- 
cincta portibus: succinctus armis legionibusque, 
L.: patria papyro, Iu. 

succino or suboino, —, —, ere (aub -- cano], 
to sing to, accompany: succinit alter, another 
chimes in, H. 

(succinum), see sücinum. 

succipio, see suscipio, 


sucidus 


guooisus, P. of 2 succido. 

(succlamatiG, dnis), f. [succlamo], a calling 
out, shout, outcry. — Only plur.: ultro terrturi 
succlamationibus, L.: succlamationibus significare, 
quid sentiant, L. 

succlamo or sub- olamo, Avi, atus, dre. to 
ery out in response, shout in answer, reply clamor- 
ously: si esset libera haec civitas, non tibi suc- 
clamassent, L.: haec Virginio vociferanti succla- 
mabat multitudo, L.: ad hoc cum succlamatum 
est, L. 

(succo), see suco. 

succontumeliose, see sub.c-. 

succresco (sub-o-), —, —, ere, inch., to grow 
from below, grow up: succrescit ab imo cortex, 
O.: per seque vident succrescere vina, i. e. to be 
supplied anew, O.—Fig.: non ille orator vestrae 
quasi succrescit aetati, arises by growing up under 
your influence: gloriae seniorum, i. e. to a share 
ín, L. 

succrispus, see subcrispus, 

succumbo ( sub-c- ), cubut, ere [ CVB- ], to 
fall down, lie down, sink: vidit Cyllenius omnis 
Succubuisse oculos, had sunk $n sleep, O.—F ig., 
to , be overcome, submit, surrender, succumb ; 
debilitari dolore, succumbere: hac ille perculsus 
plag& non succubuit, N.: philosopho succubuit 
orator: qui Cannensi ruinae non succubuissent, 
L.: fortunae: mihi, N.: labori, Cs.: malis, O.: 
culpae, V.: tempori, o yield, L.: precibus, 0. — 
To cohabit with: alcui, Ct., O. 

succulro (sub-o-), curri, cursus, ere, (o run 
under, run to help, hasten to the aid of, help, aid, 
assist, succor: laborantibus: adflictis semper, N.: 
confidere munitionibus oppidi, si celeriter succur- 
ratur, Cs.; Paratae lites: succurrendumst, T.— 76 
heal, cure, remedy, relieve: infamiae communi: hie 
tantis malis haec subsidia succurrebant, quo mi- 
nus, etc., Cs.: cuius adversae fortunae velit suc- 
cursum, L.—Fig., fo run to meet: licet undique 
omnes mihi terrores impendeant, succurram atque 
subibo, will encounter (them).— Zo come to mind, 
occur, suggest itself: ut quidque succurrit, libet 
scribere: non dubito, legentibus illud quoque suc- 
cursurum, quod, etc., L.: Sed mihi succurrit. nu- 
men non esse severum, O. 


(succus), see sücus. 

(succussus or subcussus, fis), m. [succutio], 
a shaking, jolting.—Ouly abl. : Ne succussu adri- 
piat dolor, Pac. ap. C. 

succutio (subo-) —, —, ere [sub+quatio], 
to fling up from below, fling aloft, toss up: Succu- 
titur alte (currus), O. 

sücidus (not succ-), adj. [sucus], juicy, sappy: 
lana, i, e. newly-shorn, Iu. UPS 


Al. 


sucinum 


sücinum (not succ-), !, n. [ sucus ], amber: 
egere, Ta., Iu. 

BUCO ( sucoo ), Snis, m. [ SVG- ], a eucker.— 
Of usurers: Oppios succones dicis (al. saccones, 
strainers). 

sucophanta, see sycophanta. 

Suculae, àrum, /., plur. dim. [sus], an incor- 
rect translation of ‘Yadec, the Hyades. 

sücus (not succ-), m. [SVG- ], a juice, 
moisture, sap, liquor: stirpes e terri sucum tra- 
hunt: ex intestinis secretus: garo (mixtum) de 
eucis piscis Hiberi, H.: pinguis olivi, oi], O.—A 
medicinal drink, draught, potion, dose: purgantes 
pectora suci, O.: spargit virus sucosque veneni, 
O.— Taste, flavor, savor: melior, H.: Picenis ce- 
dunt pomis Tiburtia suco, H. : Cantharus ingratus 
suco, O. — F' i g., strength, vigor, energy, spirit: 
8ucus ac sanguis (civitatis).—Of style, spirit, life, 
vigor: ornatur oratio suco suo. 

aüdürium, 1, n. [sudor], a handkerchief: su. 
daria Saetaba, Ct. 

sudis, is, f., a stake, pile: acutae, Cs.: Fraxi- 
nene, V.: sude obusta, 0.: Erectae in terga sudes, 
bristles, Iu. 

sudo, avi, atus, are [SVD-], to sweat, ire: 
sine causa; iuvenum sudantibus lacertis, O.: cavae 
tepido sudant umore lacunae, are V.: 
quattuor signa sanguine multo, exude, L.: sanguine 
litus, V.: quercfis sudabunt roscida mella, erude, 
V.: nemora ubi tura sudantur, Ta.: sudata ligno 
Tura, 0.— 7o be exuded, drop, drip, distil: sudan. 
tia ligno Balsama, V. — Fig., to toil, labor hard, 
exert oneself: sudabis satis, Si cum illo inceptas 
homine, T.: sudandum est eis pro communibus 
commodis. ) 

sudor, óris, m. [SVD-], sweat, iration : e 
corpore: multo sudore manare; sudor fluit un- 
dique rivis, V.: frigidus, O.: cum sudor ad imos 
Manaret talos, H.: sudorem excutere, N.: veneni, 
i. e. liquid poison, O.—F i g., sweat, toil, severe labor, 
weariness, fatigue: da spolia sine sudore, Enn. ap. 
C.: exercitus, qui suo sudore inde Samnites depu- 
lisset, L.: &tilus ille tuus multi sudoris est: Cre- 
ditur habere Sudoris minimum comoedia, H. : 
sudore acquirere quod possis sanguine parare, Ta. 

südus, adj., cloudless, bright, clear, serene: ver, 
V.—As subst, n., a bright sky, clear weather: si 
erit sudum: Arma Per sudum rutilare vident, V. 

8u6800, suévi ( contr. forms, suést!, suérunt ), 
gu&tus, ere, inch, [sueo (old), from suus], to become 
used, accustom oneself: ut suesceret militiae, Ta.— 


To accustom : lectog viros disciplinae, Ta.—Hence, 0 


rf.,to be wont, be accustomed : has Graeci stellas 
yadas vocitare su&runt, C. polit. : id quod sueati 


peenétus, adj. [P. of ^uesco], accustomed, wont, 
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sufiio 


used, habituated: abstinere suetus, L.: curru suc 
cedere sueti Quadrupedes, V.: his (armis) ego 
suetus, V.— ry, : contubernium, Ta. 

süfes (not suffes), etis, m., — sóphás (Phoeni- 
cian), in Carthage, a judge, chief magistrate, sufet : 
sufetes eorum, qui summus Poenis est magistra- 
tus, L. 

suffarocino, —, &tus, dre [sub + *farcina; 
FARC- ], to stuff full, stuff out below: Canthara 
suffarcinata, i. e. big swith child, T. 

suffectus, adj. [ P. of sufficio ], subetituted, 
chosen to fill a vacancy: consul, a vice-constl, L. 

suffer6, sustult, sublatus, sufferre [sub + fero], 


to take up, submit to, undergo, , endure, suffer : 
Syre, vix suffero, T.: poenas: mul 

(suffes), see sufes. 

sufficiens, entis, adj. [P. of sufficio], sufficient, 

: setas vix tantis matura rebus, sed 

abunde sufficiens, Cu. 

sufficio, faci, fectus, ere [ sub+facio]}, fo put 
under, lay a foundation for : opus, Cu.— To dip, 
dye, im e tinge: lanam medicamentis : 
(angues) Ardentes oculos suffecti sanguine, sa/- 
fused, V.—Of public officers, to appoint to a va- 
cancy, choose as a substitute: suffectus in Lucreti 
locum Horatius, L.: in demortui locum censor 
sufficitur, L.: (apes) regem parvosque Quirites 
Sufficiunt, V.: quibus vitio creatis suffecti, L.: 
Sperante heredem suffici se proximum, Ph.: At- 
que aliam ex ali& generando suffice prolem, i. e 
let one generation succeed another, V.— To. gise, 
yield, afford, supply: tellus Sufficit umorem, V.: 
eos excursionibus sufficiendo, i. e. by employing 
them in sallies, L.: Danais animosa, fo give courage 
and strength, V.: contra viris, V.i—Jntrans., to be 
sufficient, suffice, avail, be adequate, satisfy: nec 
scribae sufficere nec tabulae nomina illorum ca- 
pere potuerunt: Nec iam sufficiunt, V.: oppidani 
non sufficiebant, L.: nec iam vires sufficere cuius 
quam, Cs.: mons hominum abunde sufficiebat ali- 
mentis, L.: hae manüs suffecere desiderio meo, 
Cu.: nec sufficit umbo Ictibus, V.: terra ingenito 
umore egens vix ad perennis suffecit amnis, L.: 
ad omnia tuenda, L.: non suffectnrum ducem 
unum adversus quattuor populos, L.: Nec locus 
in tumulos sufficit, O.: Nec nos obniti contra nec 
tendere tantum Sufficimus, V. 

suffigo, —, fixus, ere [ sub+figo ], to fastem 
beneath, attach, affiz * cruci rua ood ied. eer. 
vum In cruce, H. 


suffimen, inis, n. [suffio], fumigation, incense, 
suffimentum, 1, ». ( suffio ], fenem ww 


cense: sine ullis suffimentis expia | 
euffio, —, 1tus, ire [sub --* fio; FAV. ), to fe 


p" Cu 


suffixus 
migate, perfume, scent: (apis) thymo, V.: urn& 
suffit&, O. 


suff1xus, P. of suffigo. 
sufflamen, inis, n. [sub --FLA-], a dog, brake, 
in: rotam astringit multo sufflamine, Iu.; 

longum litis, hinderance, Iu. 

suffoco, Avi, —, dre [sub+faux], to throttle, 
choke, stifle, strangle, suffocate: gallum ... patrem. 
—Fig.: urbem fame, 1. e, to starve. 

suffodio (subf-), fódI, fossus, ere [sub 4-fo- 
dio], to dig under, sap, undermine: murum, S.: 
sacella suffossa : nullum suffossi specüs vestigium, 
no indication of a mine, Cu.— To pierce from 
low, stab underneath, bore through: equis ilia, L.: 
subfossis equis, stabbed in the belly, Cs. 

suffragatio (subf-), ónis, f. [suffragor], a rec- 
ommendation to office, favor, support, suffrage : ut 
suffragatio tolleretur: militaris: nec potestas nec 
saffragutio horum valuit, L.: suffragationes con- 
sulatQs perdere, to the consulship. 

suffragator (subf- ), oris, m. [ suffragor J, a 
favorer, supporter, partisan: suffragatorum com- 
paratio: me suffragatore meliore uti. 

suffragium, !, x. [FRAG-], a voting-tablet, bal- 
lot, vote, voice, suffrage: suffragia in magistratu 
mandando ferri: ferunt suffragia: ut competito- 
res pares suffragiis essent: suffragium inire, L.: 
libera, Iu.— The right of voting, right of suffrage, 
elective franchise: quarum (tribuum) sua lege 
suffragium sustulit: populi esse ius suffragium, 
quibus velit, impertire, L.: ut populus R. suffra- 
gio privaretur. — ision, judgment, opinion: 
3uffragio tuo rbetor. — Assent, approbation, ap- 
plause: ventosae plebis suffragia, H. 

suffragor, Stus, ari, dep. [* suffragus; FRAG-]. 
—In an election, to vote for, support, favor: ut 
suffragentur, nihil valent gratia ipsi: convenerant 
buffragandi causa, L.: domus auffrrgata domino 
ad consulatum putabatur, i. e. was supposed to have 
secured the votes for its owner.— To be favorable, 
favor, recommend, support: fortuna’ suffragante 
videris res maximas consecutus : suffragante The- 
ramene, N.: tibi: huic consilio suffragabatur 
etiam illa res, quod, ete., Cs, 

suffringo, —, —, ere [sub+frango], to break 
below, break: crura vobis. 

suffugio, —, —, ere, to flee for refuge, seek 
thelfer : In tecta, L. 

suffugium, I, ». [2 FVG-], a refuge, shelter, 
conert: id plurimis suffugium erat, €u.: propin- 
qua suffugia, Ta.: specüs hiemi, Ta.: ferarum 
imbriumque, Ta. 

suffands (sub-f-), fid!, füsus, ere, to pour be- 
, suffuse, in- 


low, pour into, pour upon, overspread, 


sui 


intumuit suffused venter ab und, i. e. from dropsy, 
0.: lumina rore (i. e. lacrimis), O.: lingua est 
suffusa veneno, O.: calore suffusus aether, inter- 
mingled: Littera suffusus quod habet lituras, 
blurred, O.: virgineum ore ruborem, cause to blush, 
V.: suffunditur ora rubore, O.: minio suffusus, 
stained, Tb.: Masinissae rubor suffusus, L.—F i g.: 
animus nullà in ceteros malevolenti& suffusus, 
with no vein of malice. 

suffuscus or sub-fuscus, adj., brownish, 
dusky : margarita, Ta. 

suffusus, P. of suffundo. 

suggero, gess!, gestus, ere [sub -- gero], to bri 
under, lay beneath, apply b. PEG) suggeri- 
tur costis aéni, V.— 0 throw up - suggesta humo, 
i. e. with an earthen wall, Pr.— To furnish, afford, 

y: his rebus sumptum, T.: tela mihi, V.: 
divitias tellus Suggerit, O.: quae vendatis, L.— 
Fi g., to assign, add, subjoin, supply: huic incredi- 
bili sententiae ratiunculas: Bruto Horatium, place 
next in order, L.: suggerebantur saepe damna 
aleatoria, were added.— To put on, impose upon : 
aut Druso ludus est suggerendus aut, etc., is to be 
imposed upon.— To suggest, prompt : nullis questi- 
bus omissis, quos dolor suggerit, Cu. 

suggestum, 1, n. [ suggero ], an artificial 
mound platform, Pellis 2 h omae ibas 
suggestis consistere: suggestum ascendens. 

l. suggestus, P. of suggero. 

2. (suggestus, às), m. [sub-- GES-], a raised 
place, artificial height, platform, stage, tribune - 
suggestum in foro exstructum, L.: hac re pro sug- 
gestu pronuntiatà, Cs. 

suggrandis (subg-), e, adj. [sub 4- grandis 
rather large : etica.) 1% adh. [ S ) 

suggredior (sub-g-), —, gressus, 1 [sub -- gra- 
dior ], £o approach, attack: proprius, Ta.: quos 
dux Romanus acie suggressus, Ta. 

sügillatio, ónis, f. (sugillo], a bruise, affront, 
insult : consulum, 

(sugillo or suggillo), —., àtus, are [SVG-], to 
bruise, beat black-and-blue ; hence, to jeer, taunt, 
insult, revile: viri sugillati, L. 

sügO, süxI, —, ere ( SVG- ), to suck: (anima- 
lium) alia sugunt.—F i g.: cum lacte nutricis erro- 
rem, to imbibe. 

sui (,en.), dat. sibi or sibt, ace. and abl. s or 
(more emphatic) s&sé (strengthened sépse for s& 
ipse, C. ; sémet, L., H.), sing. and plur., pron. of 8d 
pers. [suns . X. Reflex. A. Himself, herself, it- 
self, themselves. — Referring to the grammatical 
subj.—Acc., as direct obj. ; si is posset ab ed sese 
avellere, T.: per eos, ne causam diceret, se eripuit, 
Cs.: homo se erexit: se a Gallis auro redemisse, 


fuss: animum esse cordi suffusum sanguinem:|L.: se gerere, to behave: ipse enim se quisque 


aui 


diligit: se ipsum conligere.—With gerundive - ne 
sui in perpetuum liberandi occasio, Ca.: sui con. 
servandi causá& profugere: is sibi legationem ad 
civitates suscepit, Cs.: proposité sibi morte: Me- 
dus infestus sibi, H.: tantos sibi spiritüs sumpse- 
rat, C&.: inimicus ipse sibi putandus est.— Gen. 
obj. : amans sui virtus: dux oblitus sui: potens 
sui, H. : caecus amor sui, H. : facultatem sui inse- 
quendi ademerat, Cs.— Ace. or abl., with praepp. : 
ducit secum virginem, T.: pro se quisque sedulo 
Faciebant, each one singly,T.: cum pro se quisque 
tenderent ad portas, L.: equitatum ante se mittit, 
Cs.: litterae ad se ab amico missae: exercitus, 
quantum in se fuit, etc., L.—Referring to a logical 
subject.—To a definite subject : multis illi in urbi- 
.bus reficiendi se et curandi potestas fuit: Faustulo 
spes fuerat regiam stirpem apud se educari, L. : 
invenere oppidanos vim hostium ab se arcentes, 
L.—To an indefinite subject, oneself: deforme est 
de se ipsum praedicare: ut, quanti quisque se 
ipse faciat, tanti fiat ab amicis. —B. In dependent 
clauses, as . pron. 3d pers., with reflex. refer. 
ence, Atm, le. it them, he, she, , —In geu., 
referring to the grammatical subject of the princi. 
pal clause: impetrat a senatu, ut dies sibi proro- 
garetur: Ubii legatos mittunt, qui doceant... 
neque ab se fidem laesam, Cs.: in urbibus, 
quae ad se defecerant, praesidia imposuit, 8, — 
Referring to a logical subject: a regibus litte- 
rae, quibus mihi gratias ugant, quod se reges ap- 
pellaverim : cum legati ad eum venissent oratum, 
ut sibi ignosceret, Cs.—In orat. obliqud, referring 
to the person whose words are reported: nuntium 
mittit . . . sese diutius sustinere non posse, Ca. : 
non sese Gallis, sed Gallos sibi bellum intulisse, 
Cs.: dato responso (a Thyrreensibus), nullam se 
novam societatem accepturos, L.—In subordinate 
clauses, with subjunct. : qui abs te taciti requirunt, 
cur sibi hoc oneris imposueris : conclamavit, quid 
ad se venirent ? Cs. : multa pollicens, si se conser- 
vasset, N.—With andj. (sub-oblique ), expressing 
the view of the reported speaker: Caesarem iniu- 
riam facere, qui vectigalia sibi deteriora faceret, 
C&.: quod nec paratus . . . obsecutus esset, credi- 
dissetque, cum se vidissent Aetoli, omnia, etc., L. 
—JInstead of the proper case of is or ipse (to sug- 
gest the point of view of the person referred to): 
Unum hoc scio, esse meritam, ut memor esses sui, 
T.: quem Caesar, ut erat de se meritus, donatum 
pronuntiavit, Cs.: statuit urbis, quae . . . adver- 
Sum se opportunissimae erant, circumvenire, S.: 
centum boves militibus dono dedit, qui secum 
fuerant, L.—C. Idiomatic uses, with ad or apud, 
to one’s house, at home: qui a me petierit ut secutn 
et apud se essem cottidie; Num tibi videtur esse 
upud sese? in his senses, T.— Dat. pleonast., of the 
person interested, for himself: quid sibi hic vesti- 
tus quaerit? T.: mirantes, quid sibi vellet L.— 


Colloq., with suus (old): Suo sibi gladio hone 
iugulo, Ais very own, T—IL As pron. recipr., cac 
, one another: nuntiatum ... patres ac ple 

bem in semet ipsos versos, L. ; usu. in the phrase, 
inter se, one a , each , mutually, recipro 
cally: video eos inter se amare, T.: neque solum 
colent inter se ac diligent: ut neque inter se con 
tingant trabes, Cs.: adhaesiones atomorum intet 
se: collis duos propinquos inter se occupat, 3. 

suillus, adj. dim. [suinus, from sus], of swine. 
grex, L 

sulod, avi, —, are [sulcus], to furrow, turn vp, 
plough: vomere humum, O.— To furrow, 
cross, traverse, mark: (anguis) harenam Suicat, 
O.: vada salsa carina, V. 

sulcus, t, m. [cf. oÀxóc], a. furrow: altius im- 
pressus: sulcum patefacere aratro, O.: sulcis 
committere semina, V.—A trench, ditch : optare 
locum tecto et concludere sulco, V.—.4 track, fur- 
row, wake, trail: Infindunt sulcos (i. e. navibus 
V.: longo limite sulcus (stellae) Dat lucem, V. 

sulfur (.phur, -pur), uris, n., brimstone, sv. 
phur : vivum, L.: olentia sulfure Stagna, O.: Lu 
rida, O.: rupto poscentem sulfura vitro (as 3 
cement), Iu. 

sulfureus (sulph-), adj. [sulfur], of sulphsr, 
sulphurous, sulphureous : fornaces, O.: aqua, V. 

Bulla (not Sylla), ae, m., a family name in the 
Cornelian gens.—E 8 p., L. Cornelius Sulla Felix, 
dictator B.C. 82, C., S. 

Bullanus, adj., of Sulla (the dictator), C., N. 

sullàturio, —, —, Ire, desid. [Sulla], to imitate 
Sulla, play the part of Sulla. 

sulphur, sulphureus, see sulfu.. 

sum (2d pers. es, or old às; old subj. prae. 
siem, siéa, siet, sient, for sim, etc, T. ; fust for 
sit, T., V., L.; imperf. often forem, fords, foret, 
forent, for essem, etc. ; fut. escunt for erunt, C), 
ful (füvimus for fuimus, Enn. ap. C.), futürus (^^f. 
Jut. fore or futürum esse, C.), esse [ES-; FEV-} 
—I. As a predicate, asserting existence, to be, exis, 
live: ut id aut esse dicamus aut non esse: flumen 
est Arar, quod, etc., Cs.: homo nequissimus om 
nium qui sunt, qui fuerunt: arbitrari, me nu-quaa 
aut nullum fore: fuimus Troes, fuit Ilium, V.—Ul 
place, to be, be present, be found, stay, live: cum 
non liceret Romae quemquam esse: cum essemal 
in castris: deinceps in lege est, ut, etc. : erat nem, 
quicum essem libentius quam tecum: sub om 
tecto esse, L.—Of circumstances or condition, # 
be, be found, be situated, be placed: Sive eri ia 
Tyriis, Tyrios laudabis amictüa, i. e. ia attired, U.: 
in servitute: in magno nomine et gloria: in nti»: 
Hic in noxidst, T.: in pace, L. : (statua) est & 
fuit tot& Graeci& summo honores: ego sum ye 
boná : rem illam suo periculo ease, a£ Ais own rut 





ull... | 


omnem reliquam spem in impeta esse equitum, 
L.—In 3d pera., followed by a pron. rel., there ta 
(that) which, there are ( persons ) who, there are 
(things ) which, some.—With tndic. (the subject 
conceived as definite): est quod me transire opor- 
tet, there ia a (certain) reason why I must, etc., T.: 
sunt item quae appellantur alces, there are crea- 
fures also, which, etc., Cs.: sunt qui putant posse 
te non decedere, some think: Sunt quibus in sa- 
tira videor nimis acer, H.—With subj. (so usu. in 
prose, and always with a subject conceived as in- 
definite): sunt, qui putent esse mortem... sunt 
qui cengeant, etc.: est isdem de rebus quod dici 
possit subtilius: sunt qui Crustis et pomis viduas 
renentur avaras, H.—With dat, to belong, pertain, 
be possessed, be ascribed: fingeret fallacias, Unde 
eet adulescenti amicae quod daret, by which the 
youth might have something to give, T. : est igitur 
homini cum deo similitudo, man has some resem- 
bance: Privatus illis census erat brevis, H.: Troia 
et huic loco nomen est, L.—Ellipt.: Nec rubor 
est emisse palam (sc. ei), nor és she ashamed, O.: 
Neque testimoni dictio est (sc. servo), has no right 
lo be a witness, T.—With cum and abl. of person, 
to have to do with, be conne..ed with: tecum nihil 
rei nobis est, we have nothing to -o with you, T. : 
si mihi tecum minus esset, quam est cum tuis 
omnibus.—With ab and abl. of person, to be of, 
be the servant of, follow, a"Àere to, favor, side 
wth: Ab Andriá est aucilla haec, T.: sed vide 
ne hoc, Scaevola, totum sit me, makes for me.— 
With pro, to be in favor of, nake fo-: (iudicia) 
partim nihil contra Habitum valere, partim etiam 
pro hoc esse.—With ez, to consist of, 0. made up 
of: (creticus) qui est ex long et brevi et-lonyi: 
duo extremi chorei sunt, id est, e singulis longis 
tt brevibus.— 7o be real, be true, be a fact, & the 
:ase, be so: sunt ista, Laeli: est ut dicis, inquam: 
rerum esto: esto, granted, V. —Es p. in phra es, 
^t ut, if fs the case that, is true that, is possible 
‘hat, there is reason for: sin est, ut velis Manere 
llam apud te, T. : est, ut id maxime deceat: futu- 
rum esse ut omnes pellerentur, Cs.: magis est ut 
pse moleste ferat errasse se, quam ut reformidet, 
'te., i. e. he has more reason for being troubled... 
han for dreading, etc. : ille erat ut odisset defen- 
lorem, etc., he certainly did hate.—In eo esse ut, 
tc., to be in a condition to, be possible that, be about 
o, be on the point of (impers. or with indef. subj.) : 
‘um iam in eo esset, ut in muros evaderet miles, 
then the soldiers oere on the point of scaling, L. : 
"m res non in eo essent ut, etc., L. — Est ubi, 
here ts a time when, sometimes: est, ubi id isto 
nodo valeat.—Est quod, there ta reason to, is oc- 
"son to: etsi magis est, quod gratuler tibi, 
juam quod te rogem, J have more reason to: est 
juod referam ad consilium : sin, etc., L. : non est 
yand multa loquamur, H.—Est cur, there is reason 
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sum 


why: quid ezat cur Milo optaret, etc., what cause 
Rad Milo for wishing ? etc. —With inf, if ts pos. 
sible, is allowed, is permitted, one may: Est qui- 
dam prodire tenus, si non datur ultra, H.: scire 
est liberum Ingenium atque animum, T.: neque 
est te fallere quicquam, V.: quae verbo obiecta, 
verbo negare sit, L.: est videre argentea vasa, 
Ta.: fuerit mihi eguisse aliquando tuae atnicitiae, 
S. — Of events, to be, happen, occur, befall, take 
place: ila (solis defectio) quae fuit regnante 
Romulo: Amabo, quid tibi est? T.: quid, si... 
futurum nobis est? L. — 706 come, yall, reach, be 
brought, have arrived: ex eo tempore res esse in 
vadimonium coepit: quae ne in potestatem qui- 
dem populi R. esset, L.—IL. As a copula, fo be: et 
praeclara res est et sumus otiosi: non sum ita 
hebes, ut istud dicam: Nos numerus sumus, a 
mere number, H.: sic, inquit, est: est ut dicia: 
frustra id inceptum Volscis fuit, L.: cum in con- 
vivio comiter et iucunde fuisses : quod in mariti- 
mis facillime sum, am very glad to be.—With gen. 
part., to be of, belong to: qui eiusdem civitatis 
fuit, N.: qui Romanae partis erant, L.: ut aut 
amicorum aut inimicorum Campani simus, L.— 
With gen. ess., to belong to, pertain to, be of, 
be the part of, be peculiar to, be P haracteritie uh 
be the duty of: audiant eos, quorum summa est 
auctoritas apud, etc., who : ea ut civitatis 
Rhodiorum essent, L. : Aemilius, cuius tum fasces 
erant, L. :. plebs novarum rerum atque Hannibalis 
tota esse, were devoted (o, L.: negavit moris esse 
Graecorum, ut, etc. — With pron. possess; est 
tuum, Cato, videre quid agatur: fuit meum qui- 
dem iam pridem rem p. lugere.— With gerundive: 
quae res evertendae rei p. solerent esse, which were 
the usual causes of ruin to the state: qui utilia fer- 
rent, quaeque aequandae libertatis essent, L. — 
With gen. or abl. of ity, to be of be possessed 
of, be characterized ae Ae to, have, exercise: 
nimium me timidum, nullius conaili fuisse confi- 
teor: Sulla gentis patriciae nobilis fuit, S. : civitas 
magnae auctoritatis, Cs.: refer, Cuius fortunae 
(sit), H.: nec magni certaminis ea dimicatio fuit, 
L.: bellum varia victoriü fuit, S. : tenuissima vale- 
tudine esse, Cs. : qui capite et superciliis semper 
est rasis.—With gen. or abl. of price or value, to 
be of, be valued at, stand at, be appreciated, cost: 
videtur esse quantivis preti, T.: ager nunc multo 
pluris est, quam tunc fuit: magni erunt mihi tuae 
litterae: sextante sal et Romae et per totam Ita- 
liam erat, was worth, L.—With dat. predic., to ex- 
press definition or purpose, £o serve for, be taken 
as, be regarded as, be felt to be: vitam hanc rusti- 
eam tu probro et crimini putas esse oportere, 
ought to be regarded as: eo natus sum ut Iugur- 
thae scelerum ostentui essem, S.: ipsa res ad 
levandam annonam impedimento fuerat, L.—Witb 
second da£. of pers.: quo magis quae agis curae 


sunt mihi, T.: illud Cassianum, ‘cui bono fuerit,’ 
“the ínquiry-of Cassius, * for whose benefit was tt’: 
haec tam parva civitas praedae tibi et quaestui 
fuit.— To be sufficient for, be equal to, be fit: sciant 
patribus aeque curae fuisse, ne, etc., L.: ut divites 
conferrent, qui oneri ferendo essent, such as were 
able to bear the burden, L.: cum solvendo aere (old 
dat. for aeri) alieno res p. non esset, L.—With 
ellips. of aert: tu nec solvendo eras, wast unable 
to pay.— With ad, to be of use for, serve for: rea 
quae sunt ad incendia, Cs.: valvae, quae olim ad 
ornandum templum erant maxime.—With de, to 
be of, treat concerning, relate to: liber, qui est de 
animo.—In the phrase, id est, or hoc est, in ex- 
planations, that is, that is to say, I mean: sed do- 
mum redeamus, id est ad nostros revertamur: vos 
autem, hoc est populus K., etc., S. 

sümen, inis, n. [for *sügmen ; SVG-], a breast, 
udder ; hence, a sow, Iu. 

summa, ae, f. [summus; sc. res], the top, sum- 
mit; hence, fig., the chief place, highest rank, 
leadership, supremacy: vobis summam ordinis con- 
cedere: summam imperi tenere, the supreme power, 
Cs.: ad te summa solum rerum redit, T.: totius 
belli, the command in chief, Cs.— The main thing, 
chief point, principal matter, sum, essence, substance : 
leges non perfectae . . . sed ipsae summae rerum 
atque sententiae, (he main points: lectis rerum 
summis, L.: haec summa est; hic nostri nuntius 
esto, V.: summa est, si curaris, ut, etc. : universi 
belli, the main issue of the war, L.: ad summam 
rerum consulere, for the general welfare, Cs. : ad 
discrimen summa rerum adductà, to a general en- 
gagement, L. : remittendo de summa quisque iuris, 
extreme right, L.: summa ducum Atrides, the flower 
of leaders, O.—.An amount, sum, aggregate, whole, 
quantity: de summa mali detrahere: summa cogita- 


tionum mearum omnium: summa exercitüs salva, | / 


the main body of the army, Cs.—In reckoning, the 
amount, sum, total, aggregate: addendo deducen- 
doque videre, quae reliqui summa fiat: subducamus 
summam.—Of money, a sum, amount: pecuniae 
Summam quantam imperaverit, parum convenit, 
L.: pecuniae summa homines movit, L. — With 
ellips. of pecuniae: De summa nihil decedet, T. : 
hac summa redempti, L.—In the phrase, ad sum. 
mam, on the whole, generally, in short, àn a word: 
ille adfirmabat...ad summam ; non posse istaec 
sic abire: Ad summam; sapiens, etc., to sum up, 
H.—In the phrase, in summa, in all, in fine: ab- 
solutus, in summa, quattuor sententiis: in omni 
summa. 

summatim, adv. [ summa ], summarily, cur- 
sorily, briefly, compendiously: perscribere. 

summe, adv. [summus], in the highest degree, 
extremely: me sollicitare: iucundum: locus mu- 
nitus, H.: haec omnia laudands.—dMost eagerly, 


| 


very earnestly: cum a me peteret et summe cos 
tenderet, ut, etc. | 
seumm-, see sub-m-. 


summopere, adv. [ summo opere ], with & 
treme diligence, utterly: vitia vitare. 

summum, adv. [neut. of summus], at the ut 
most, at farthest, at most : exspectabam hodie, acl 
summum cras, at latest: quattuor aut summum 
quinque: uno aut summum altero proelio, L. 


summus, adj. sup. [for *supimus; superas], 
uppermost, highest, topmost : summis saxis fixus: 
iugum montis, C&.: summa cacumina linquunt, 
V.: Summus ego (in triclinio) et prope me Viscus, 
etc., at the top, H.—As subst. m., he who sits in Uu 
highest place, the head of the table: sermo, qui 
more maiorum a summo adhibetur, by the 
of the table.—Partitive, the top of, highest part of, 
summit of : summus mons, the top of, Cs. : feriunt 
summos Fulgura montis, mown/ain- tope, H.: i 
summa sacra vid, on the highest part of: lanu: 
summus ab imo, H.: summam aquam atting=te, 
C. po&t.: mari summo, V.—As subst. n., the top, 
surface, highest place, head: ab eius (fronts 
summo rami diffunduntur, Cs.: non longe abes 
a summo.—Of the voice, highest, loudest : summi 
voce, at the top of his voice, C., H.—F i g., of tim 
or order, last, latest, final, extreme; Venit summi 
dies, V.: esse summa senectute, — Partitive, t 
last of, end of - Summo carmine, H.—Of rank ot 
degree, highest, greatest, loftiest, first, suprem, bes, 
utmost, extreme : timor: fides, constantia iustitit- 
que: bonum: summo magistratui praeesse, Cs: 
concedunt in uno Cn. Pompeio summa esae omnii: 
scelus, S. : hiemps, the depths of winter : bomines: 
amicus, the best friend, T.: summo rei p. tempore, 
at a most critical juncture : res p., the general eel 
are: ad summam rem p. L.: Quo res summa 
loco, Panthu? the general cause, V.: Mene socium 
summis adiungere rebus, in momentous enterprua, 


V.: agere summo iure tecum, deal ezactingly. 


summuto, see submuto. 


sumo, sümpsT, simptus, ere [ sub-- cmo]. '* 
take, take up, take in hand, lay hold of, asso | 
a me argentum, T.: legem in mands: litteras 2 
te a M. Lepido consule sumpsimus, Aave provide! 
ourselves with ; Tusculi ante quam Romae sumpt 
sunt arma, L.: perventum est eo, quo aunpt BF 
vis est, hired: pecuniam mutuam, borrew. — T 
take, eat, drink, consume, enjoy, put ot, - vinus, 
N.: Partem Falerni, H.: pomum de lsuce, 0^ 
sumpté virili toga, put on: regium ornatum, N.— 
To take in exchange, buy, pur. - decums: am 
Leontini: Quae parvo sumi nequeunt, H.—F' -- 
to take, take up, assume: tantos sibi epiritis ti 
etc., assumed, Cs.: animum, take co 0.: sus 
tis inimicitiis, suscept& causá — Tb ta) e up, mdr 





sumptio 
take, enter upon, : omne bellum sumi facile, 
to be undertcker 8S.: Bellow cum Veientibus sump- 
tum, L. : Prima fide vocisque ratae temptamina, 
0.: "Quem virum lyrà sumis celebrare? H.— 7o 
exact, inflict, with supplicium or m: more 
maiorum supplicium sumpsit, Cs. : de illà suppli 
cium sumere: virgis supplicium crudelissime su- 
mere: pro maleficio poenam sumi oportere: tam 
erudelis poenas, fo take such cruel revenge, V.— 
To take, choose, select * philosophiae studium : hoc 
mihi sumo, this is my choice: meliores liberoe 
sumpsisse quam genuisse, i. e. fo have adopted, 8. : 
materiam vestris aequam Viribus, H.: mala, O.: 
disceptatorem, L.: Miltiadem imperatorem sibi, 
N.— To take, assume, claim, arrogate, a 
quamquam mihi non sumo tantum neque adrogo, 
ut, etc. : imperatorias sibi partis, Cs. : Nec sumit 
aut ponit securis Arbitrio popularis aurae, H. : 
voltüs acerbos, O. : antiquos mores, L.— To take, 
obtain, get, acquire, receive: distat sumasne puden- 
ter An rapias, H.: laudem a crimine, O.: sumpto 
rigore, 0.— 7o take, lay out, use, apply, employ, 
spend, consume . frustra operam, T. : laborem, Ce. : 
diem ad deliberandum, Cs.: cibi quietisque tem- 
pus, L.: curia sumptus, worn out, CO. poét.—Of a 
speaker, to take for granted, assume, mainiain, 
ppose, affirm: id sumere pro certo, quod du- 
bim est: beatos esse deos: pro non dubio, aequius 
esse, etc., L.— To take, bring forward, cite, men- 
tion, adduce: homines notos sumere odiosum est: 
unum hoc sumo: quid quisquam potest ex omni 
memoriá sumere inlustrius ? 
sumptio, onis, f. [sumo], a taking.—F i g., in 
logic, an assumptjon, major premise, 
sumptuarius, adj. [2 sumptus ], of expense, 
tumptuary : rationes nostrae: lex. 
sumptuose, adv. with comp. [ sumptuosus ], 
ezpensively, y: convivia facere, Ct.: se 
sumptuosius iactare. 
, Pümptuosus adj. with comp. [ 2 sumptus ‘), 
expensive, costing much, dear, sumptuous: 
nae: hostia, H.: bellum, L.: ludi samptuosiores. 
—Of persons, given to , lavish, wasteful, ex 
travagant: mulier, T.: homo. — Plur. m. aa subst., 


poate Cu. 
1. sumptus, P. of sumo. 


2. sumptus, fs, da. tà or tut, m. [sumo], ow- 
lay, expense, cost, charge: quor tu his rebus sump- 
tum suggeris, T.: sumptu ne parcas: epularum : 
polli sumptüs, nulla iactura: adventus noster ne- 
mini ne minimo quidem fuit sumptui: nullus fit 
sumptus in nos, no expense ia lavi. us: nume- 
rum equitatüs suo sumptu alere, Cs.: oppida pu- 
blico Sumptu decorare, H. : unde in eos sumptüs 
pecunia erogaretur, L.: opere rustico Faciundo 
sumptum exercere suum, i. e. support ves, T. 


L] 


super ‘ 


(sümtio, sumtuosus,, sümtus), see sumpt. 

suo, m situs, ere [SV-], to sew, stitch, sew up, 
sew together: tegumenta corporum suta: sutis 
arcent frigora bracis, O.: corticibus suta cavatis 
alvearia, V.—Fig.: ne quid . . . suo suat capiti, 
devise, T. 

suomet, suopte, see suus. 

suovetaurilia, ium, s. [sus--ovis + taurus], a 
sacrifice o ‘tustration, consisting of a swine, a 
and a : exercitum suovetaurilibus lustravit, L. 

supellex, lectilis (adv. -It or vy J. [1 LEG. 

teils, household stu M 


domestic ut. furniture, g 
(only sing. collect y Bepelloctile n ope est, T.: lauta 
et magnifica: Campana, H. ipparatus, 


furniture, outfit, - optima ei t pulcher. 
rima vitae, ut ita dicam, supellex : oratoria. 


1. super, adv. [ cf. urip ], above, on top, over, 
upwards: eo super tigna bipedalia iniciunt, Ce. : 
Inplenturque super puppes, i. e. by rain, V.: su- 
perque inmane barathrum Cernatur, from above, 
V.—In nuniber or quantity, over, moreover, in ad- 
dition, besides: satis superque esse sibi suarum 
cuique rerum, enough and to spare: satis super- 
que vixisse: Quidque furor valeat, satisque Ac 
super ostendit, O.: poenas dedit usque superque 
Quam satis est, H.: et super, and moreover, V.: 
satis superque oneris sustinens, res a populo R. 
gestas scribere, L. : super quam quod dissenserant 
ab consilio, besides that, L.—Of a remnant, over, 
left, remaining : Atheniensibus praeter arma nibil 
erat super, N.: quid super sanguinis, qui dari pro 
re p. possit, rogitantea, L.: super tibi erunt, qui, 
etc., V.—In composition, of place, above, over, as 
in superfluo, superpono, supersedeo, supereto.— 
Over and above, besides, in addition, as in super- 
addo, supersum, superfio. 


2. super, praep. with acc. and abl, [1 super]. 
I. With aÀ., of place, over, above, upon, on: late- 
re8, qui super musculo struantur, Cs.: ensis cui 


super Cervice pendet, H.: super Pindo, H.: re- 
quiescere Fronde super viridi, V.—Of time, dur- 
ing, in, at: Nocte super media, V.: rixa super 
mero Debellata, H.—Of relation, upon, about, of, 
concerning, respecting: hac super re scribere: lit- 
teras super tanta re exspectare, L.: super tali 
causa missi, N.: super arvorum cultu, V.: Mitte 
civilla super Urbe curas, H.: decreta super iugan- 
dis Feminis, H.: super 'tali scelere suspectus, 8. 
— Over and above, besides, beyond: Hortus fons, 
Et paulum silvae super his, H.—II. With acc., of 
place, over, above, on the top of, upon, on: super 
terrae tumulum noluit quid statui: super latereg 
coria inducuntur, Cs.: super vallum praecipitari, 
S. : aqua super montium iuga concreta, L. : aquila 
super carpentum volitans, L.: Collis erat, collem- 
que super planissima Area, O. : vestis super zenua 


supera 


est, Cu. — Of place, above, beyond: Nomentanus 
erat super ipsum, Porcius infra, above him (at 
table), H.: super Numidiam Gaetulos accepimus, 
beyond Numidia, S.: super Sunium navigana, L. 
—Of time, during, at: super vinum et epulas, Cu. 
—Of measure, over, above, | in iti : 
quod alii super alios legati venirent, i. e. in succes- 
ston, L.: Seniores super sexaginta annos, L.: su- 
per solitos honores, L.: super LX milia, more 
than, Ta.—F i g., of official position, over, in charge 
of: super armamentarium positus, Cu. — In the 
phrase, super omnia, above all, before all: aetas et 
forma et super omnia Romanum nornen, L. : super 
omnia voltüs Accessere boni, O. 


1. supera, Órum, n., see superua. 

2. supera, adv. (abl. f. of superus; sc. parte], 
above: subter superüque revolvens Sese, C. podt. 

superabilis, e, adj. [supero], that may be got 
over, to be surmounted: nurus, L.—Fig., that may 
be overcome, superable: non est per vim superabi- 
lis ulli, O.: caecitas ope humana, curable, Ta. 


super-addo or super addo, —, ditus, ere, 
to add besides, superadd : tumulo carmen, V.: in 
exiguo laurus superaddita busto, Pr. 
superans, antis, /. of supero. 
superator, ris, m. [supero], a 
puli Etrusci, O.: Gorgonis (Perseus), O. 
superbe, adv. with comp. and sup. [superbus], 
haughtily, proudly, superciliously: inluditis me, 
T.: imperare, Cs.: hostis eludebat, L.: legati ap- 
pellati superbius : superbissime preces repudiasti. 


superbia, ae, f. [superbus], loftiness, haughti- 
ness, pride, arrogance: quae est ista superbia: 
divitiae plenae insolentis superbiae: illa tua sin- 
gularis: increpans superbiam Pupiri, L.: pone 
superbiam, H.: in voltu damnosa superbia vestro, 


: po 


superiacio 


que meo nunc Superbus incedis malo, H. : opibus 
superbi, V.: iura, L.: lex superbissima, L.— Ez 
pressive of pride, proud, lofty, arrogant: mutatis 
vestis, L.: aures quarum est iudicium superbissi- 
mum, i. e, very severe: responsa, arrogant: ocu':, 


(o: | O.: Karthaginis arces, H.— Fastidious, squeamid, 


delicate: dens, H.: corpus, H. — Proud, august, 
splendid, magnificent, superb: populus bello, V.: 
triumphus, H.: Postes, h. : sedes Dolopum, V. 

supercilium, i, n. [2 CAL-], an eyebrow: su- 
percilia abrasa: superiora superciliis obducta: 
duris torva superciliis, O.: Hirsutum, V.: Deme 
supercilio nubem, H.—.1 brow, ridge, summit : «li- 
vosi tramitis, V.: infimo stare supercilio, af the 
bottom of the projection, L. — Fig., a nod, wi’: 
Cuncta supercilio movena, H.— Pride, Aaughtinesn, 
arrogance, superciliousness, gloom : supercilium ac 
regius spiritus: aetas digna supercilio, Iu. : saper- 
cilii matrona severi, O. 

super -emined, —, —, Gre, fo overtop, sxr- 
mount, rise above, tower over : victor viro3 supere 
minet omnis, V.: fluctüs omnis, O. 


superficies, —, acc. em, f. [super + facies}, the 
upper side, top, surface ; hence, in law, fatur. 
improvements, buildings (as upon the ground, not 
of it): aream praeclaram habebimus, superficiem: 
consules aestimabunt: in superficie tignisque ca- 
ritas nobis patriae pendet ? L. 

super-fixus, adj. attached above, fastened 
thereupon: supertixa capita hostium portantes, L. 


super-fuens, entis, adj., running over, suprr- 
abundant: Nili receptacula, Ta.: superfluente 
multitudine, Ta. — F i g., aboundeng, overfull : iu- 
venili qu&dam dicendi impunitate: superbus ci 
superfluens, Ct. 


super - fundo, füdI, füsus, ere, to pour orer. 


Q.— Conceit, vanity: ad ludibrium stolidae super- | pour upon, scatter over: magnam vim telorim 


biae, L.—Rudeness, discourtesy : superbiam tuam 
accusant, quod negent te percontantibus respon- 
dere. — High spirit, honorable pride: sume super- 
biam Quaesitam meritis, H. 


superbiloquentia, ac, f. [superbus + loquor], 
haughty speech, Poét. ap. C. 

superbio, —, —, Ire [superbus], to be hanghty, 
take pride, plume oneself: avi Nomine, O.: forma, 


O.: honore, Ph. — Fig.: quae sub Tyri& concha 


superbit aqua, ts magnificent, Pr.: superbire miles, 
quod, etc., Ta. 
superbus, adj. with comp. and sup., haughty, 


i superfundere, Ta. : 





| surmount, pass over: ruinas, 


superfusis tinguamus corpor 
lymphis, O.: iacentem hostes superfusi oppress- 
runt, overwhelming him, L.—Fig.: superfundes- 
se laetitia, extravagant, L.: ( Macedonum fao: 
superfudit se in Asiam, extended, L.: sed nondnu 
fortuna se animo eius superfuderat, i. e. had «e 
tozicated, Cu. 

supergredior, gressus, t [super +gradior]. * 
u.—Fig., fo mr 
pass * feminas pulchritudine, Ta. 

Buperi, órum, m., see superus. 

super-iacio, iéci, iectus, ere, fo cast over, thror 


proud, vain, arrogant, insolent, discourteous, super- | upon: Membra superiect& veste fovet, O.: supe 


cilious, domineering: iuvenis, V.: 
praebuit in fortun&: utrum superbiorem te pecu- 
nia facit?: Laudato pavone euperbior, O.: homi- 


nes superbissimi, S.: non respondere vereor, ne 





superbum se iecto natare Aequore, i. e. overflowing, H. — 7^ 


overtop, surmount: pontus scopulos superis 
undàá, V.—Fig., to overwhelm, exceed, outdo: a°- 
gendo fidem, by ezaggeration, L. : tantam patern.: 


superbum sit, L.: superbum est dicere, etc. : at- | laudes, ut, ete, L. 


superimmineo 


super - immined, —, —, óre, to hang over, 
sterhang : Pastorem Ense nudo, V. 

super-impendens, entis, P, overhanging: 
silvae, Ct. 

super-impono (-inpono), —, positus, ere, fo 
put upon, place over, set above: saxum machind 
superinpositum est, L.: statua superimposita, L. 

super-incido, —, —, ere, (o fall from above, 
fall down thereupon.—Only P. praes. : superinci- 
dentibus telis, L. 

super-incubo, —, —, are, to lie over, lie there- 
upon.—Only 2. praes.: suberincubans Romanus, 
L. 


super incumbo, cubul, —, ere, to lie down on, 
cast oneself upon, O. 

super-inicio or super inicio, iécl, iectus, 
ere, to throw on, cast over, scatter thereupon: raras 
frondis, V.: superiniecta terra, O. 

super-insterno or super insterno, stravi, 
—, ere, fo spread over, lay thereupon: tabulas, L.: 
super fulvi insternor pelle leonis, V. 

superior, ius, gen. Sris, comp. of superus. 

superius, see superus, supra. 

(super-labens), P., gliding over, sailing along, 
L. (dub.). 

superlatio, ónis f. [super + TAL- ]. — In 
rhet., an exaggeration, hyperbole: veritatis. 

super-latus, adj., extravagant: verba, of hy- 
perbole. 

superne (-ne, H.), adv. [ supernus ], from 
above, above, upwards: mutor in alitem Superne, 
above, H.: 
iugulo defigit, L. 

supernus, adj. [super]. that is above, celestial, 
supernal: Tusculum, lofty, H.: numen, celestial, O. 

supero, Avi, átus, dre [superus], fo go over, 
rise above, overlop, surmount, transcend: capite et 
cervicibus, V.: has (turris) altitudo puppium ex 
barbaris navibus superabat, Cs.: ut aqua genua 
vix superaret, L.: Posterior partis superat men- 
sura priores, O.— 70 go over, rise above, mount, 
ascend, surmount, overtop: ardua montis Per de- 
serta iugo superans, passing over the summit, V. : 
(tempestas) summas ripas fluminis superavit, Cs.: 
munitiones, L.: montis, V. : Caucasum, Cu.: tan- 
tum itineris, £raverse, Ta.: regionem castrorum, 
go beyond, Ca.: insidias circa ipsum iter locatas, 
L.: superant (Parnasi) caeumina nubes, 0.— To 
sail by, pass, double, weather: promunturium, L. : 
Euboeam, N.: cursu Isthmon, O.: Regna Libur- 
norum, V.—Poet.: musarum scopulos, Enn. ap. 
C.— To exceed, be in excess, overrun, be abundant, 
abound : in quo superare mendosum est: quae 
lugurthae fesso superaverant, had been too much 
for, 8.: superante multitudine, L.: superat gre- 


881 


volvitur amnis, V.: gladium superne | [,, 


SUperstes 


gibus dum iuventas, V.: uter igitur est divitior, 
cui deest an cui superat ?— 7o be left over, remain, 
survive: quae superaverunt animalia capta, immo- 
lant, Ca. : quod superaret pecuniae : nihil ex raptis 
commeatibus superabat, L.: si de quincunce re- 
mota est Uncia, quid superat? H.: vità, survive, 
C8.: Quid puer Ascanius? superatne? V.: quid 
igitur superat, quod purgemus ? L.—In war, to be 
victorious, overcome, ue, conquer, vanquish: 
superavit postea Cinna cum Mario: maximas na- 
tiones, Cs. : exercitüs regios: navali praelio supe- 
rati, Cs. : ferro incautum, V.: bello Asiam, N.— 
To extend beyond : clamor superat inde castra ho- 
stium, L.—F i g, to have the upper hand, be supe 
rior, ezcel, overcome, su * numero hostis, vir- 
tute Romanus superat, L.: superans animis, i. e. 
exulting, V.: hostes equitatu superare, N.: superat 
sententia Sabini, Cs. — To surpass, excel, exceed, 
outdo, outstrip, transcend: quaerit, quà se virtute 
Plancius superarit: doctrinà Graecia nos supera- 
bat: Phoebum canendo, V.: Duritià ferrum, O.: 
curau canem, H.: non dubitabam, quin hanc epistu. 
lam fama esset celeritate superatura, will outstrip. 
— 70 master, overcome, suppress, defeat, subdue, 
surmount: hanc (orationem) diligens scriptura 
superabit: necessitas quam ne dii quidem supe- 
rant, to which not even the gods are superior, L. : 
superanda omuis fortuna ferendo est, V. 

super-obruo, ul, —, ere, fo cover over, over- 
whelm : (n1qm) armis, Pr. 

super-occupo, —, —, Are, to take by surprise, 
take unawares: Quem non superoccupat Hisbo, V. 


super-pendens, entis, P., overhanging: saxa, 


super-positus, P., placed over, set upon, im- 
posed: superpositum capiti decus (i. e. pileus), L. 
super-scando, —, —, ere, to climb over, stride 
over: Strata somno corpora, L. 
super-sedeo, sédi, sessum, Gre, fo sit upon ; 
hence, fig., to be superior to, forbear, refrain, de- 
sist, leave off, pass, omit: hoc labore itineris: proe- 
lio, Cs. : litibus et iurgiis supersederi, L.: narra- 
tione supersedendum est: supersedissem loqui 
apud vos, L.: castigare territos, Cu. 
super-stagno, àvI, —, üre, to spread out into 
a lake: Si amnis superstagnavisset, Ta. 
(super-sterno), see superstratus. 
superstes, itis, adj. [super -- STA-]. standing 
by, present, witnessing: suis utrisque superstitibus 
praesentibus.—P o et.: spoliisque animosa super- 
stes, Unda, velut. victrix, etc., standing up as in 
triumph, O.— Remaining alive, outliving, surviving: 
puer, ut sit superstes, that he may live, T. : super- 
stes hereditatem regni accipiam (sc. patri ), L.: 
Fama, posthumous, H.: Dimidi& parte superstes 
ero, O.: Ita mihi atque hnic sis superstes, T. ; v 


superstitio 


sibi sui liberi superstites essent: filio pater, 1. : 
ubi privatus superstes regno suo consenescat, L. : 
priscis illa superstes avis, O.: te dignitatis meae 
superstitem reliquisse: alterius vestrum super- 
stes, L.: etiam nostri superstites sumus, i. e. our 
better selves, Ta. 
superstitio, onis, . [super --STA-], dread of 
the supernatural, us , anzious credu- 
lity, su ition ; nec vero superstitione tollendà 
religio tollitur: sagarum: tristis, H.: barbara: 
captus quüdam superstitione animus, L.: Magna 
superstitio natalis amicae, O. — A superstitious 
rite: hostes operati superstitionibus, L.—.4n ob- 
ject of dread: Stygii caput fontis, Una superstitio 
superis quae reddita divis, V. 
Ogperstitione, adv. [superstitiosus], supersti- 
tiously: dicere. 
sguperstitiosus, adj. [superstitio], scothsaying, 
ie, prophetical : hariolationes, Enn. ap. C.: 
vox, Poét. ap. C. — Full of superstition, supersti- 
tious: nimium esse superstitiosum non oportere: 
philosophi: principes, L.; superstitiosa ista con- 
cipere. . 
super-sto, stet, —, dre, o stand upon, stand 
over : scalae conminutae, qui supersteterant adflicti 
sunt, &.: agger pondere superstantium in fossam 
procubuit, L.: signa cum columnis, quibus super- 
stabant, L.: corporibus hostium, L.: Ossa inhu- 
mata (volucres), O. ; of. Quem . . . lapsum super- 
8tes Immolat, V. ‘ 
super-atratus, P., laid over, strewn thereupon: 
Corpus obrutum superstratis Gallorum cumulis, L. 
super-struo, strüx], —, ere, fo build upon: 
ligneam compagem superstruxit, Ta. 
super-sum or super sum, fui, esse.—Of a 
remainder, fo be over and above, be left, remain . 
duae partes, quae mihi supersunt inlustrandae 
orationis: quid superest de corporibus, Iu.: perexi- 
gua pars illius exercitüs superest, Cs.: quantum 
satietati superfuit: biduum supererat, Cs.: spatia 
si plura supersint, V.: nemo superesse quemquam 
praeter eos crederent, L.: quod superest, scribe 
quid placeat, for the rest: quod superfuit, Ph.: 
nihil erat super, N.: supererat nihil aliud quam 
evadere, L.: Pervigilem superest herbis sopire 
draconem, 0.— 7^ live after, outlive, be still alive, 
survive: Lucumo superfuit patri, L.: dolori, O.— 
To be in abundance, abound : Quoi tanta erat res 
et supererat, T.: vereor ne iam superesse mihi 
verba putes: adeo supererant animi'ad sustinen- 
dam invidiam, L.— 70 be adequate, suffice: modo 
vita supersit, V.: labori, V.— 70 be in excess, be 
superabundant, be superfluous: ut neque absit 
quicquam neque supersit. 
super-tego, —, —, ere, fo cover over: ossa 
super favilla teget, Tb. 


superus 


super-urgoóns, ntis, P., pressing from abor: 


fluctu superurgente, Ta. 

superus, adj. [super]. — Posit., thet is abor, 
upper, higher: ad superos deos potius quam ad 
inferos pervenisse; spectatores superarum rerum 
atque caelestium: Omnes caelicolas, omnes supers 
alta tenentes, V.: deorum domus, O.: mare, i.e. 
the Adriatic and Ionian Sea (opp. mare inferum, 
the lower or Etruscan Bea): superas evadere ad 
auras, i. e. of the upper world, V. : aurae, O.— Piur. 
m. as subst. (with gen. pe superüm, V., O.), they 
who are above (opp. inferi): multum fleti ad supe- 
roa, i. e. the living, V.—E 8 p., the gods above, celes- 
tial deities; Quae superi manesque dabant, V.: 
Pro superi, O.: Contemptrix superum, O. : superis 
deorum Gratus et imis, H.— Plur. n. an subet., the 
heavenly bodies, celestial things: lanam, stellas, 
supera denique omnia stare censet.— Higher 
(sc. loca): supera semper petunt, fend wpwards - 
supera ardua linquens, the upper world, V .— Comp. 
superior, n. us, gen. Gris, of place, higher, upper : 
superiorem partem collis castris compleverant, 
C&.: tota domus vacat superior, the wpper part 
of: labrum superius, the v; lip, Cs. : de loco 
superiore dicere, i. e. from the } : causam 
cum agam de loco superiore, i. e. from the roefra : 
multos et ex superiore et ex aequo loco sermones 
habitos, i. e. tn formal discourses and in conversa- 
tion: ex looo superiore proeliabantur, from «n 
eminence, C8. : ex superiore et ex inferiore scrip- 
turá docendum, what is written above and beloz, 
i. e. the context: posteriori superius non iungitur. 
— Plur. n. as subst.: superiora muri, the upper 
parts (opp. ima), Cu.—Of time or order. former, 
past, previous, ing: superiores solis defec- 
tiones: superioribus diebus, Cs. : in superiore vita: 
para legis: superius facinus novo scelere vincere: 
superioris more crudelitatis uti, N. : nuptiae, former 
marriage: vir, first husband.—Of age, older, elder, 
senior, more advanced, former : omnia iuventus 
omnesque superioris setatis, Ca. : superior Afri 
canus, the Elder.— Plur. m. as subet., elders, older 
men: superiorum aetas, —F i g., in a contest, eicto- 
rious, con ing, stronger, superior: hostis equi- 
tatu superiores esse intellegebat, Ca: se quo 
impudentius egerit, hoc superiorem discessurum: 
semper discessit superior, N.: superiorem Ap 
pium in causá fecit, L. — Of quality or condi 
tion, higher, more distinguished, greater, better, 
superior: ii, qui superiores sunt, submittere fe 
debent in amicKi&: premendoque superiorem sese 
extollebat, L.: pecuniis: honoris gradu. — ap 
supremus, highest, loftiest, topmost (poet. ; ct 
summus). — Partit.: clamore supremos Inpie 
runt montis, the mountain-tops, V.: supremo In 
monte, on the summit, H.—F i g., of time or order, 
last, latest, extreme, final: Supremo te sole domi 
manebo, af sunset, H.: in te suprema salus, ias 





supervaoaneus 


hope, V.: Supremam bellis imposuisse manum, the 
finishing hand, O. — Of rank or degree, highest, 
greatest, most exalted, supreme, extreme: supreme 
[uppiter, T.: macies, V. — Zhe last of life, last, 
cloeing, dying, final: supremo vitae die: amplis- 
sime supremo suo die efferri: nec... Suprem& 
citius die, i. e. not until death, H.: supplicium, i. e. 
the penalty of death: iter, H.: lumen, V.: sociam 
tori vocat ore supremo, with dying 0.: 
honor, i. e. the funeral rites, V.: tori, i. e. biers, O.: 
Troiae sorte supremá, V.—4As subst. n.: Ventum 
ad supremum est, to the last moment, V. : suprema 
ferre, i. e. the funeral offerings, V. 

supervacaneum, adj. [super-vacuus ], over and 
above, needless, im i super ane superer- 
ogatory, redundant: opus, i. e. of leisure hours : 
oratio, L.: iter, L.: omnia ita locata sunt, ut ni- 
hil eorum supervacaneum sit: de timore super- 
vacaneum est disserere, S. : quin alter consul pro 
supervacaneo habeatur, L. 

super-vacuus, adj., useless, needless, unneces- 
sary, superfluous, redundant: Omne supervacuum 
pleno de pectore manat, H.: sepulcri honores, H. : 
metus, O.: quod diutius exsequi supervacuum est, 
Cu. —In the phrase, ex supervacuo, to no purpose, 
L. 


super-vàdo, —, —, ere, (o go over, climb over, 
surmount: omnis asperitates, S.: ruinas muri, L. 

super-vehor, vectus, |, dep., to pass by, sail by, 
turn : Calabriae promunturium, L.: montem, Ct. 

super-venio, vónl, ventus, Ire, (o come in ad- 
dition, come up, arrive, supervene, follow : pedites 
superveniunt, L.: superveniunt deinde legati, Cu.: 
Grata superveniet quae non sperabitur hora, H.— 
To overtake, come upon, light upon, surprise: et 
heres Heredem alterius, velut unda supervenit 
undarn, follows upon, H.: palantes, Cu.: timidis 
supervenit Aegle, V.: munientibus supervenit Mar- 
cellus, L. : huic laetitiae, L. — Zo come over, close 
upon: crura loquentis Terra supervenit, closed 
over, O. 

(superventus, fis), m.,a coming up, arrival. 
—Only abi. : superventu quartae decimae legiones, 
Ta. 

super-volito or super volito, avi, —, dre, 
to fly over often, fly about over : sua tecta alis, V.: 
tantum foedarum volucrum supervolitavit, Ta. 

super-volo, —, —, dre, to fly over: totum 
orbem, O.: supervolat hasta, V. 

supino, —, &tus, dre [supinus], to bend back- 
wards, lay back, throw over : supinatae glaebae, i. e. 
turned up by the plough, V.: nasum nidore supi- 
nor, turn up my nose, 

supinus, adj. [of twriog ], backwards, bent 
backwards, thrown backwards, on the back, supine: 
stertitque. supinus, H.: excitat supinum iuvenem, 


suppeto 


i ec. in bed, Iu.: uti motu sui corporis, prono, 
obliquo, eupino: supinas tendens manüs orabat, 


with upturned palms, L.: tendoque supinas Ad 
caelum cum voce manüs, V.: iactus, a throwing 
up, L. — Backwards, going back, retrograde: Nec 
redit in fontis unda supina suos, O.: Flumina 
cursu reditura supino, O.—.Sloping, inclined : per 
supipam vallem fusi, L.: Sin collis supinos (meta- 
bere), V.: Tibur, H. — Fig., negligent, indolent, 
supine: Maecenas, Iu.: animus, Ct. 

suppaenitet, —, ére, impers. [sub -- paenitet], 
it causes some sorrow: ilum furoris, he is sorry 
Jor, ete. 

suppar, paris, adj. [ sub+ par ], nearly equal, 
nearly contemporary: huic aetati Alcibiades, Cri- 
tias. 

suppeditatio, ónis, f. [ suppedito ], a 
supply, nce, beri : noram in 

suppedito, avi, átus, dre, . [sub+ pes], to 
give tn abundance, furnish Eod rally is. h , 
supply freely: illi sumptibus, T.: quod Ciceroni 
suppeditas, gratum: sumptum a sociis: tributo 
sumptüs suppeditari, L.: omissis his rebus qui- 
bus nos suppeditamur, eget ille: multa ad luxu- 
riam invitamenta : fabulns poiitis: tibi frumentum: 
ipsis pecuniam, N.: suppeditabit nobis Atticus 
noster e thensauris suis quos et quantos viros !: 
quod (res) curae tibi est, ut ei (Ciceroni) suppedi- 
tetur ad usum copiose.— 70 be fully supplied, be 
present in abundance, be at hand, be in store, 
abound, be available ; facile suppeditat omnis 
ornatus dicendi: undique mihi suppeditat quod 
pro M. Scauro dicam: quod multitudo suppedita- 
bat, L.: si vita suppeditaaset, i. e. tf he had lived: 
nec consilium, nec oratio suppeditat, i. e. J have 
neither ideas nor words, L.: Ut tuo amori suppedi- 
tare possint sine sumptu tuo Omnia haeo, T.— 7o 
be enough, suffice, avail : parare ea, quae suppedi- 
tent ad cultum : vix in fundamenta, L. 

suppedo, —, —, ére [ sub+pedo ], to break 
wind ne , [ sub+ pedo ], 

suppernatus (subp- 
lamed in the hip; nee xf 
cut down, Ct. 

suppetior (subp-), átus, dri, dep. [suppetia 
help], to come to re 4 of, ait aloo (late); 
quod mihi suppetiatus es, gratissimum est (dub.). 

suppeto (subp-), Ivi, Itus, ere [sub-+peto 
to be at hand, be in LAM be present, L avaibeble: 
si cui haec suppetunt: vererer, ne mihi crimina 
non suppeterent: copia frumenti, Cs.: quibus- 
eumque vires suppetebant ad arma ferenda, L.: 
neque quo manus porrigeret suppetebat, N.: si 
vita suppetet : Novis ut usque suppetas laboribus, 
may be exposed to, H.— To be equal to, be sufficient 
Sor, suffice, avail ; ut cottidianis sumptib- 


adj. [ sub+perna ], 
us subpernata securi, 


supplanto 


suppetant: Pauper enim non est, cul rerum sup- 
petit usus, H.: rudis lingua non sup- 
petebat libertati, L. 
supplanto (subpl-), —, —, dre [sub+planta], 
to trip up the heels of, down: alqm. 
supplementum (subpl.-) 1, n. [suppleo], that 
which fills out, supplies, reinforcements: supple- 
mentum legionibus scribere: legiones supplemen- 
to explere, L.: supplementi nomine, Cs.: servos 
ad supplementum remigum dedit, L.: legere, Cu. 
sup-pleo ( subpl-), dvi, étus, ére, to fill u 
fill out, make full, make good, complete, niti 
supplet iste nescio qui: bibliothecam : Adiectoque 
cavae supplentur corpore rugae, O.: inania moenia 
(i. e. urbem) supple, i. e. e, O.: Bi fetura gregem 
suppleverit, V.— 70 add: ceteros.—In the army 
or navy, fo fill up, make complete, furnish with a 
complement, recruit : legiones, L.: Remigium, V. 
supplex (subpl-), icis (a6. ict or ice; gen. 
plur. -icum, rarely -icium ), adj. [sub t PARC], 
kneeling in entreaty, begging, entreating, humble, 
submissive, beseeching, suppliant, supplicant: sup- 
plex te ad pedes abiciebas: vobis supplex manis 
tendit patria communis: gener a consulis pedibus 
supplex reicebatur: Ne quoiquam suorum aequa- 
lium supplex siet, T.: iudicibus: cum Alcibiades 
Socrati supplex easet, ut, etc.—As subst. m., a sup- 
pliant, humble petitioner: in miseros ac supplices 
misericordiá uti, Cs.: nos supplicum voce prohi- 
bebis ? : vester est supplex, iudices: tuus, H.: dei, 
N. — Of things, of a supplicant, expressive of en- 


treaty, suppliant, humble, beseeching : mants: manu | /f* 


supplice, O.: vitta, H.: vota, V. : vox, 8. 
supplicatio (subpl-), ónis, f. [ supplico ], a 
public prayer, supplication, religious solemnity, 
day of prayer, day of humiliation, thanksgiving 
day, festival: supplicationes per dies quinqua- 
ginta constituere: supplicationes in biduum sena- 
tus decrevit, L.: dierum viginti supplicatio a senatu 
decreta est, a thankagiving for victory, Cs.: sup- 
plicatio diem unum Romae indicta, L. 
suppliciter (subpl-), adv. [supplex], like a 
petitor, eris M Rc A DRUG PN : re- 
spondere: locuti, Cs.: aram venerans, V., H., O. 


supplicium (subpl-) t, ». [supplex], a &weel- 
tng, bowin. doen PARAL Pd suppli- 
cation; Vaccenses fatigati regis subpliciis, S : 
legatos ad consulem cum suppliciis mittit, S.— 
An humiliation, public prayer, supplication, act 
of worship: eupplicii fatigare deos, L.: in sup- 
pliciis deorum magnifici, i. e. votive offerings, S. : 
suppliciis deos placare, L. — (Becauso criminals 
were beheaded kneeling), the punishment of death, 
death-penalty, execution, slaughter: se et liberos 
hostibus ad supplicium dedere, Ca.: ad supplicium 
rapi: ad ultimum supplicium progredi, to take 
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supprimo 


their own lives, Os, — Punt penalty, torte, 
torment, pain, distress, suffering: illi de me sup 
plicium dabo, T.: omni supplicio excruciatu: 
gravissimum ei rei supplicium cum cruciatu co 
stitutum est, Cs.: triste, V.: iis (improbis) ant 
oculos iudicia et supplicia versentur: supplici 
delicta courcere, H. 

supplico (subpl.), avi, átus, are [supplex].» 
kneel , humble oneself, pray humbly, besceci, 
beg, implore, supplicate * precari, denique suppli 
care: missitare supplicantes legatos, S.: Ipsum 
hunc orabo; huic supplicabo, T. : senatui pro me: 
indignis, O.: ut non multum Graecis supplica» 
dum putarem, — Of worship, fo pray, supjdicate, 
worship: per hostias deis, &.: populus iit suppli 
catum, L.: ut, cuius sepulcrum exatet ... ei pu 
blice supplicetur: supplicatum tot& urbe est, L. 

supplodo (subpl-), sj, —, ere [sub 4-plaudo], 
to stamp: pedem in illo iudicio, 

supplosio (subpl-), ónis, f. [ supplodo }, « 
stamping: pedis. ] 

(suppoenitet), see suppaenitet. 

sup-póno (subp-), posut, positus (posta, V.) 
ere, to put below, set under: anitum ova gallipis: 
caput et stomachum fontibus, H.: Cervicem polo, 
O.: (tauros) iugo, yoke, O.: Agresti fano pecus 
drive under, O.: fratrem tumulo, i. e. bury, 0.: 
incedis per ignis Suppositos cineri doloso, hidden 
under, H.: terrae dentes, i. e. sow, O.: Falcem 
maturis aristis, apply, V.: cultros, apply (i. e. to 
the throat), V.—70 put in the place of, substitute 
or: in eorum locum civis Romanos: criminibus 
ilis pro rege se supponit reum.— 7o substitute! 
falsely, falsify, forge, counterfeit: puerum, T.: 
puellam, L.: patri quos (equos) Circe Supposia 
de matre nothos furata creavit, i. e. secretly iniro- 
duced, V.: trepidat, ne Suppositus venias, Iu.— 
Fig., to add, annez, subjoin: exemplum epistulae. 
—To make subject, subject, submit : Nil ita sub 
lime est... Non sit ut inferius suppositumque 
deo, 0.— 76 subordinate, class under: huic gene 
partis quattuor: Latio supposuisse Samon, i € 
regarded as inferior, O. 

sup porto (subp- ), ari, —, üre, fo conr. 
bring up, bring forward, uct: operi quaecum 
que sunt usui, Cs. : frumentum ex Sequani, Cs: 
commeatüs terrestri itinere navibus, L. 

suppositus, suppostus, 7^ of suppooo. 

suppressió (subp-), ónis, f. [sub 4- PREM-. 
a su lon, retaining, embezzlement : suppre:* 
nes iudiciales. | 

suppressus (subp-), adj. with comp. [ ? «! 
supprimo], pressed down.—Of the voice, sux 
low, suppressed: suppressá voce dicere: efit v 
voce sic etiam oratione suppressior. 


supprimo (subp-), presei, preasua, ere [aub+ 





suppudet 


premo}].—Of vessels, to sink, send to the bottom: 
quattuor ( naves) suppressae, L.—7Zo keep back, 
withdwd: eam (pecuniam).—70 hold back, keep 
back, check, stop, detain, restrain: hostem nostros 
insequentem, Cs.: aérii cursds habenas, O.: vo- 
cem, fet fall, O.: partem vocis, O.—F i g., to con- 
ceal, suppress: quae (senatiis consulta) supprime- 
bantur, L.: coniurationis indicium, Cu.: nomen 
aleuius, Ta.— Zu check, repress: aegritudiuem: 
impetum militum, L.: querelas, O. : irain, L. 

suppudet (subp-), —, ére, impers. [sub -- pu- 
det], £o be somewhat ashamed: eorum me suppu- 
debat. 

supputo (subp-), —, —, are [sub - puto], to 
count up, reckon, compute: sibi quid sit Utile, O. 

1. supra, adv. with comp. superius [for supera 
(sc. parte) abl. of superus ]. — Of place, on the 
upper side, on the top, above: omnia haec, quae 
supra et subter, unum esse dixerunt: numero 
iumentorum in flumine supra atque infra consti- 
tuto, C2. : toto vertice supra est, i. e. 1s (aller, V.: 
vidit Victorem supra hostem, i. e. stretched over 
them, O.: stupet inscia supra, V.—In speech or 
writing, above, before, formerly, previously: quae 
supra dixi: quae supra scripsi: demonstravimus, 
Us.: Quantum valerent litterae, Dixi superius, Ph. 
—F i g., of time, before, formerly: supra repetere, 
from past times, S. —Of number or measure, 6be- 
yond, over, more: Supra adiecit Aeschrio, offered 
more: ita accurate, ut nihil posset supra: nihil 
supra Deos lacesso, H.: saepe supra feret, quam 
feri possit, more than: corpus patiens inediae, 
supra quam cuiquam credibile est, S. 

2. supra, praep. with acc. [1 supra ].—Of place, 
above, over: exire supra terram: supra eum lo- 
cum, Cs. : accubueram . . . et quidem supra me 
Atticus : saltu supra venabula fertur, V.: Lignum 
eupra turba insilit, Ph.—In the phrase, supra ca- 
put, close, clinging, burdening, oppressing: dux ho- 
atiurn supra caput est. i. e. pressing on us, S.: ecce 
supra caput homo levis, i. e. annoying : mihi supra 
caput adstitit imber, close around me, V.—OF geo- 
graphical position, above, beyond: supra Maeotis 
paludes, Enn. ap. C.: supra Suessulam, L.—F i g., 
of time, before. paulo supra hanc memoriam, Ca.: 
supra septingentesimum annum, L.—Of number, 
over, above, beyond, more than: supra quattuor 
milia hominum, L.: tris (cyathos) prohibet supra 
tangere, H.—Of quality or degree, above, beyond, 
superior to: ratio supra hominem: potentia, quae 
supra leges se esse velit: Humanam supra for- 
mam, Ph.: modum, L.: vires, H.: morem, V.— 
Prov.: Supra homines, supra ire deos pietate, 
i.e. to attain the highest degree, V.— Besides. in 
addition to: ad rebellionem supra belli Latini me- 
tum, L.—Of employment or office, over, in charge 
of: quos supra somnum habebat, watchers, Cu. 


surgo 


supra-scando, —, —, ere, to climb over, sur- 
mount, pass: fiuls, L. 

supremum, adv. [neut. of supremus], for the 
last time: Quae mibi tunc est conspecta supre- 
mui, O.: animam magn& supremum voce ciemus, 
i. e. as a last farewell, V. 

sura, ae, f., the back part of the leg, calf: lae- 
va: tumentes, H.: Puniceo suras evincta cothur- 
no, V.: grandes, Iu. 

surculus, t, m. [sfirus, sprout}, a fender young 
twig, branch, shoot, sprout, sprig, V.: surculum 
defringere. — A scion, graft, sucker, slip, set: ex 
arbore surculi. 

surdaster, tra, trum, adj. dim. [surdus], some- 
what deaf, hard of hearing: Crassus. 

surditas, atis, f. [surdus], deafness. 

surdus, adj. with comp., deaf: si surdus sit, 
varietates vocum noscere possit?: quam mihi 
nunc surdo narret fabulam, how deaf / am to his 
talk, T.: Non canimus surdis, are not preaching to 
the wind, V.: vana surdis auribus canere, L. : nar- 
rare asello Fabellam surdo, H.— Wi/fully deaf, 
not listening, heedless, inattentive, regardless, insen- 
sible, inexorable, averse, reluctant: orando surdas 
iam auris reddideras mihi, T.: ad id aures, L.: 
non surdus iudex: ad mea munera, Q.: ad omnia 
solacia aures, L.; mens, O.: -scopulis surdior, H. : 
Non saxa surdiora navitis, H.—.Vot understanding, 
dull, inappreciative: in horum sermone: undae, 
O.— Unheard, noiseless, silent, still, mute, dumb: 
bucina, Iu.: Non erit officii gratia surda tui, un- . 
sung, O.: quos diri conscia facti mens surdo ver- 
bere caedit, secret, Iu. 


surena, ae, m.—Among the Parthians, the he- 
reditary commander-in-chief, grand vizier, Ta. 

surgo, surréxi, and subréx! (surréxe, for sur- 
réxisse, H.), —, ere, perf. [for subrigo; sub -- rego], 
fo rise, arise, get up, stand up: e lecto, T.: de 
sella: ex subselliis: toro, O.: ab umbris ad lumi- 
na vitae, V.—Of a speaker, to rise, arise, take the 
floor: quid sit quod ego potissimum surrexerim : 
Surgit ad hos Aiax, O.—In the army, to break up, 
march: secundá vigilià, Cu.— 70 rise, arise, leave 
one's bed, awaken: ante lucem: Cum die, O.: ad 
litis novas, O.: praescripta ad munia, H.— 70 go 
xp, rise, mount up, ascend: ad auras Aetherias, 
i. e. indo life, V.: Iussit lapidosos surgere montes, 
O.: mare, O.: undae, V.: surgens in cornua cer- 
vus (i. e. ferens cornua ardua), towering, V.: sol, 
H.: ventus, V.: quae (aedes) proxima surgit ovili, 
stands, Iu.— To rise, spring up, grow up, be built : 
venerata Ceres culmo surgeret alto, H.: harundo, 
O.: Ascanius surgens, growing, V.—F i g., fo rise, 
arise, occur: quae nunc animo sententia surgit? 
V.: discordia, V.: Ingenium suis velocius annis, 
O.: Sex mihi surgat opus numeris; tr  ' - 


suspendo 


residat, swell, O.— To rise to, rise against, attempt, | to stir up, rouse up, arouse, awaken, set in motion, 


altack : in Teucros, V. 
SUITI- see sub-r.. 


sürsum or sursus, adv. [ sub 4- vorsum, vor- 
eue) — Ot motion, from below, up, upwards, on 
high: sursus deorsus commeare, up and down. 
sursum deorsum cursitare, T.—Of situation, high 
up, above: Praeterito hac recta plate& sursum, T.: 
nares recte sursum sunt. 

sts, suis, m. and f. [cf. 6c; Engl. sow, swine], 
a swine, hog, pig, boar, sow: sus quid habet prae- 
ter escam ?:; Saetigerae fetus suis, a young pig, 
‘V., L, H.,0.—Prov.: sus Minervam docet (of 
an ignorant person attempting to instruct one 
better informed): docebo sus, ut aiunt, oratorem. 
—A fish, O. 

suscénseo or succenses, sul, —, óre [suc- 
census, 2. of succendo], fo be angry, be indignant, 
be enraged, be provoked: nihil fecit quod suscen- 
seas, T.: aliud succensendi tempus erit, L.: ex 
perfidià di suscensere consuerunt: mihi: nil tibi, 
T.: non esse militibus succensendum, Cs. 


susceptio, onis, f. [suscipio], a taking in 
hand, king: prima: causae. 

susceptum, I, x. [ P. n. of suspicio], an wnder- 
taking: suscepta magna, O. 

suscipio (succip-), cópi, ceptus, ere [ subs 
(see sub)+capio], to take, catch, take up, lift up, 
receive: dominam ruentem, V.: cruorem pateris, 
V.—Of the state, (o receive, admit, take as a citi- 
zen: in populi R. civitatem susceptus.—({Because 
a father by taking up the new-born child formally 
acknowledged it) (o take up, acknowledge, recog- 
nize, bring up as one's own: simul atque editi in 
lucem et suscepti sumus: puerum, T. — Of chil- 
dren, to get, beget, bear, have quà (uxore) filiam 
Suscepit, T. : ex libertini fili liberos: si qua mihi 
de te suscepta fuisset suboles, V.—F ig., to under. 
take, assume, begin, incur, enter upon (voluntarily): 
aut inimicitias aut laborem: persona viri boni 
Busceptá: pacis patrocinium : aes alienum amico- 
rum: prodigia, L.: quae si suscipiamus, undertake 
to prove: sibi legationem ad civitates, take upon 
himself, Cs.: mihi auctoritatem patrisam.— 70 un- 
dergo, submit to, incur, bear, accept, suffer : invidia 
conservanda re p. suscepta: apud populos invi- 
diam: poenam nullam suo dignam scelere: in se 
scelus, i, e. wilfully incur gut. : in se istius cul. 
pam erimenque.— With uf and subj., to allow, ad- 
mit: suscepit vita hominum consuetudoque com. 
munis, ut, eto, —In conversation, (o take up (the 
subject), answer : Suscipit Anchises atque ordine 
singula pandit, V. 
suscito, Avi, átus, ire [subs (ree sub) 4-cito], 
to lift up, raise, elevate: terga (i. e. humum), to 
cast ee i Aura lintea suscitat, swells, O.—F i g., 


encourage, incite: e somno suscitari: in arma vi- 
ros, V.: te ab tuis subselliis contra te testem: 
Oscinem corvum prece, invoke, H.: te (aegrotum), 
revive, H.: cinerem et sopitos ignIs, reci: V.: 


_ | exstinctos ignis (i. e. amoris), O.: clamores, ezeite, 


Ph.: fictas sententias, isvenf, Enn. ap. C.: vim 
suscitat ira, V.: bellum, L.: crepitum pede, Pr. 
suspecto, —, —, dre, freg. [1 suspicio], to look 
at, gaze upon, observe: tabulam pictam, T.— 
mistrust, suspect: alqm, Ta.: fraudem, Ta. 

1. suspectus, adj. with comp. [ P. of 1 suspi- 
cio], subject to suspicion, mi. suspected su- 
spectum cupiditatis imperii consulem habere, L. : 
sceleris, Cu.: Non clam me est, tibi esse suspec- 
tum, T.: de novercá: ut regi suspectior ad omnia 
feret, L.: super tali scelere, S.: suspectus res 
novas voluisse, Cu. : bellum malle, Ta. : (in tyran- 
norum vité) omnia semper suspecta : in suspecto 
loco, i. e. critical, L.: lacus Ambiguis suspectus 
aquis, O.: quod propter novitatem posset esse 
suspectum, Cu.: animi medicina pluribus suspecta: 
Non dare, suspectum, O. 

2. suspectus, üs, m. [1 suspicio], « looking 
up, gazing upwards: Quantus ad aetherium caeli 
suspectus Olympum, i. e. height, V.: Turris vasto 
suspectu, V.—Fig., high regard, esteem, respect : 
honorum, O. 

suspendium, !, s. [subs (see sub)--PAND-], 
G hanging, hanging oneself: perire suspendio: 
Praebuit illa arbor misero suspendia collo, O. 

suspendo, di, sus, ere [subs (see sub) + pen- 
do], fo hang up, hang, suspend: reste suspensus, 
L.: Oscilla ex alt& pinu, V.: tiguis nidum, V.: 
Stamina suspendit tel&, O.: in trutina Homerum, 
Iu.: Nec sua credulitas piscem suspenderat hamo, 
had caught, O.: (pueri) Laevo suspensi loculos 
lacerto, with hanging on their arms, H.: 
( tellurem ) sulco, i. e. turn up, V.— To choke to 
death by hanging, hang : arbori infelici suspendito: 
se de ficu. —Of votive offerings, to hang r2 ded- 
cate, consecrate: votas suspendere vestIs, V.: Ve 
stimenta maris deo, H.—Of buildings, to build on 
arches, hang, support, prop: quod ita aedificatum 
est, ut suspendi non possit: duo tigna suspende 
rent eam contignationem, .: 8uspenso 
furculis muro, L.—Of the looks, to fiz, hang - So- 
spendit pictá voltum mentemque tabellà, H.— 
With naso, to turn up the nose at, encer at; naso 
suspendis adunco Ignotos, H.: omnia naso, H.— 
Fig. pass., to rest: nec extrinsecus aut 
bene aut male vivendi vuepensas babere rationes, 
dependent upon externals.— To hang wp, suspend, 
make uncertain, render doubtful, keep in suspense : 
medio response rem, L.: omnium animos exspee 
tatione, Cu.— up, , stop, check, inter 
rupt, suspend: fetum, 0. normas, Q. 





suspensus 


voted ore up’ rus reh dod adj. ( P. of suspendo], raised, ele- 
% , suspended 


: Roma cenaculis suspen- 
sa: BAXiS suspensam hanc aspice n rupem, V: fluctu 
suspenea tumenti, skimming lightly, V 
ed, pressing tightly, light: Suspenso gradu placide 
ire, on téptoe, T. : suspenso digitis gradu, O.: eva- 
ta noctu suspenso pede, Ph.—F i g., uncertain, 
Kovering, doubt doubtful, wavering, hesitating, in suspense, 
anzious: civitas metu: maneo Thessalonicae su- 
spensus : populos inter spem metumque suspensos 
animi habere, L.: suspenso animo exspectare, 
quod quis agat: dimissis suspens& re legatis, L. : 
voltus, — : ex fortuna fides, L.: animi 
ex tam levibus momentis fortunae, L. 
suspicax, &cis, adj. [ suspicor ], distrustful, 
pit: populus, N.: frater, L. 

1. suspicio, spéx!, spectus, ere [sub +* specio; 
SPEC- ], (o look upwards, look up at: nec suspicit 
nec circumspicit: caelum: summum de gurgite 
caelum, O.: Quae tuam matrem (i. e. Pleiadem ) 
tellus a parte sinistr& Suspicit, i. e. is st 
towards, O.—F i g., to look up to, raise the thoughts 
(o: nihil altum.— 7^ look up to, admire, respect, 
regard, esteem, honor: viros : suspicienda est figu- 
ra, admirable: argentum et marmor, H. — To look 
at secretly, look askance at, mistrust, : Bo- 
milcar euspectus regi et ipse eum suapiciens, 8. 

2. icio or suspitio, onis, f. [sub + 
SPEC-], mistrust, distrust, icion; improborum 
facta suspitio insequitur: tanta nunc Suspitio de 
me incidit, T.: erat nemo, in quem ea suspitio 
conveniret : in euspitionem eadere: augetur Gallis 
suspicio, Cs.: te suspitione exsolvere, T.: offen- 
sionem suspitionis deponere: Maligna insontem 
deprimit suspicio, Ph. : multae causae suspitionum 
dantur: cum ad has suspiciones certissimae res 
accederent, Cs. : in eum suspitiost Translata amo- 
ris, T. : in suspitionem avaritiae venire: regni ap- 
petendi: belli suspicione interposità, Cs. : iam tum 
erat suspitio, Dolo malo haec fieri omnia, T. : addit 
fuisse suspitionem, veneno aibi conscivisse mor- 
tem.—.4A notion, idea, suggestion : deorum: suspi- 
tionem nullam habebam te rei p. caus& mare 
transigurum- 

| suspiciose or suspitiose, adv. with comp. 
[suspiciosus ], in a suspicious manner, causing 
mistrust, suspiciously : quae argui suspitiose pos- 
Bunt, fo excite distrust : suspitiosius dicere. 

suspiciosus or suspitiosus, adj. with sup. 
[2 suspicio], full of suspicion, mistrustful, ready 
to > an te conscientia suspitio- 
sum faciebat? : civitas.— Causing mistrust, ezcit- 
ing suspicion, ious: quae erant antes suspi- 
tioga, haec aperta et manifesta facere: suspitiosum 
crimen efficere: suspitiossimum negotium. 

suspioor, Atus, dri, dep. [SPEC- ]; to mistrust, 
suspect: ad euspicandum Bagacissimus: fuge su- 


sustineo 


spicari (sc. me), H.: quid homines suspicentur, 
videtis: debere se suspicari, Caesarem habere, 
etc, Ca.: venturos, Qui, etc., 0.— To suspect, ap- 
prehend, surmise, suppose, believe, conjecture : hie 
profectost anulus, quem ego suspicor, T.: figuram 
divinam: aliquid de M. Popili ingenio: suspicor 
quid dicturi sint: quae et quantae sint (res): 
quas (magnitudines stellarum) eese numquam 
suspicati sumus: valde suspicor fore, ut, etc. 

(suspirátus, às), m. [suspiro], « sighing, sigh 
suspiratibus haustis, O. 

(suspiritus, fs), m. [ suspiro], a deep breath, 
sigh.—Only abl. sing.: quem nemo aspicere sine 
suspiritu posset: cum crebro suspiritu, L. 

suspirium, !, ». [ cf. suspiro }, a deep breath, 
sighing, sigh : si quis est sine suspirio: suspiria 
ducere, 0.: Pectore repetens suspiria, O. 


suspiro, avi, átus, dre [sub +spiro], to draw a 
breath, heave a sigh, sigh: occulte: familiari- 

ter: ab imis Pectoribus, O.: solam in illam, O.: 
curae suspirantes, sighing, Enn. ap. C.: virgo Bu- 
spiret, eheu! ne, etc. (i. e. sollicita est, ne), H.— 
With ace., to sigh for, long for: matrem, Iu.: 
Chloen, H.: alioa amores, Tb. 

suspitio, suspitiosé, suspitiosus, see su- 
spici-. 

süsque deque, adv. [ subs (see sub )+que, 
de--que], both up and down ; hence: de Octavie 
susque deque, t ts all one, i. c. ts of no consequence. 

sustentüculum, !, s. [sustento], a prop, stay, 
support, Ta. 

sustentatio, ónis, sustento ], a de 
delay, forbearance : ms Us sastenthtio ferring, 

sustento, avi, tus, dre, freg. [ sustineo ], to 
hold up, hold upright, uphold, support, prop, sus- 
tain: fratrem dextra, V.: aegre seque et arma, 

Cu.—F i g., to port, dici , sustain, maintain, 
cherish, su, uplift, preserve: imbecilli- 
tatem valetudinis tuae : valetado sustentatur no- 
titia sui corporis: me una consolatio sustentat, 
quod, etc. : spes inopiam sustentabat, Cs. : Venus 
Troianas sustentat opes, V. — Jo feed, nourish, 
su , sustain, maintain: familiam, T.: idem 
(aér) spiritu ductus sustentat animantis: se sub- 
sidiis patrimoni: eo (frumento) sustentata est 
plebs, L.: luxuriem domestico lenocinio.— 76 bear, 

out, endure, suffer: quorum auxiliis, si qua 

bella inciderint, sustentare consuerint, Ca. : mae- 
rorem doloremque: aegre is dies sustentatur, Ce.: 
aegre eo die sustentatum est, a defence was made, 
Cs.— To put off, defer, delay: aedificationem ad 
tuum adventum: id (malum) opprimi sustentando 
ac prolatando nullo pacto potest.— 70 check, hold 
back, restrain : milites, paulisper ab rege susten- 
tati, 

sustineo, tinut, tentus, dre [subs “--- —'" *- 


sustollo 


teneo], to hold up, hold upright, uphold, bear up, 
keep up, support, sustain: umeris bovem: arma 
membraque, L.: infirmos baculo artüs, O. : mani- 
‘bus clipeos, O.: lapis albus Pocula cum cyatho 
duo sustinet, H.: aér volatüs alitum sustinet: 
iam se sustinere non posse, i. e. to stand, Cs. : se 
a lapsu, L.: se alis, O. — Zo hold back, keep in, 
stay, k, restrain, control: currum equosque: 
remos: manum, O.: a iugulo dextram, V.: aliud 
simile miraculum eos sustinuit, L.: perterritum 
exercitum, Cs.: se ab omni adsensu, i. e. refrain. 
— Fig. to uphold, sustain, maintain, preserve: 
civitatis dignitatem et decus: causam publicam: 
tris personas, characters: (arbor) ingeutem susti- 
net umbram, V.—70 furnish with means of sup- 
port, nourish, sustain, support, maintain: hac (sc. 
re frumentaria) alimur ac sustinemur: qui ager 
non amplius hominum quinque milia potest susti- 
nere: meretriculae munificenti& sustineri, L.: hinc 
patriam parvosque Penatis Sustinet, V.: plebem, 
L. — Zo bear, undergo, endure, tolerate, hold out, 
withstand: sese diutius sustinere non posse, Ce.: 
neo sustinuissent Romani, nisi, etc., L.: labores: 
certamen, L.: vim hostium, N.: volnera, Cs.: se- 
natus querentes eos non sustinuit, L. : iusta peten- 
tem deam, O.: ultra certamen, sustain the conflict 
longer, L.: sustineri ira non potuit, quin, etc, L.: 
non artis Sustinuit spectare parens, O.: nec susti- 
net ullus queri, O. : conloqui cum eo, quem damna- 
verat, suatinuit, Cu.: quae se praeferre Dianae 
Sustinuit, presumed, O.: sustinebant tales viri, se 
tot Bgenatoribus . . . non credidisse ?— To hold in, 
stop, stay, check, restrain, keep back: est igitur 
prudentis sustinere impetum benevolentiae: ho- 
stium impetum, Cs.: consilio bellum, avoided, L. 
— To put off, defer, delay: sustinenda solutio est 
nominis Caerelliani: ad noctem oppugnationem, 
Cs.: rem in noctem, L. 

sustollo, —, —, ere [subs (see sub) -tollo], 
to lift, raise up, raise: sustollunt vela rudentes, 
Ct. : ad aethera voltüs, O. 

sustuli, perf. of suffero and of tollo. 

susurro, —, —, are [1 susurrus], to Aum, buzz, 
murmur, muller, whisper: susurrant (apes), V.: 
cum carà de te nutrice, O.: iam susurrari audio, 
Civem Atticam esse hanc, T. 


1. susurrus, 1, m. [ cf. cuplZw ], a humming, 
murmuring, mutlering, whispering : mulierculae: 
(saepes) levi somnum suadebit inire susurro 
(apum), V.: tenui iugulos aperire susurro, Iu.: 
Lenes susurri, H.: blandi, Pr.—Person., as at- 
tendants of Fame: Susurri, WAispers, O. 


2. susurrus, adj. [1 susurrus ], muttering, 
whispering: lingua, O. 

süta, Srum, a. [ P. plur. n. of suo], plates 
fastened together, mil: aerea, V. 
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sütilis, e, adj. [ suo ], sewed together, fastenai 
together: Balteus, V.: coronae, i e. sewed on the 
philyrae, O. 

sütor, Oris, m. [suo], a shoemaker, cobbler : i 
sutores conclamarunt, i. e. the eulgar, Iu. 

sütorius, adj. [ sutor ], of a shoemaker, of « 
cobbler: atramentum, shoenakers’ blacking : Tur- 
pio, once a shoemaker. 


T sütrinus, adj. (sütor], of shoemakers : taberna, 
a 


sütüra, ae, f. [ suo }, a sewing together, seam, 
suture: scutale crebris suturis duratum, L. 
sutus, P. of suo. 


suus (suae, monosyl., T. ; gen. plur. suüm, T.), 
pron. poss 8d pers. [cf. sui, foc). I. In gen A 

ith reflex reference, of oneself, i«g fo one- 
self, his own, her own, his, her, ils, their.— Referring 
to a subst. expressed or understood, in any gender 
or case: Caesar copias suas divisit, Aés, Ca: in 
sud sententia perseverat, Cs.: antepoeuit suam 
salutem meae: suos parentes reperire, T. : omne 
animal et se ipsum et omnia partis suas diligit, 
ite: (legiones) si consulein suum reiiquerunt, 
their; naves cum suis oneribus, with their sev 
cargoes, L.: suae causae confidere: hunc sui cives 
e civitate eiecerunt, was exiled by his follow-citizens : 
ipsum suo nomine diligere, for his own sake: auis 
flammis delete Fidenas, i. e. the kindled by 
the Fidenates, L.: (Siculis ereptae sunt) suae leges: 
Scipio suas res Syracusanis restituit, L. : inimicis- 
simus suus: Clodius, suus atque illius familiaris 
Cs: diffidens rebus suis: Caesar, primum suo 
deinde omnium ex conspectu remotis equis, etc.. 
Cs. : doloris sui de me declarandi potestas — Rare- 
ly with a subj. clause as antecedent: secutum evi 
sponte est, ut, etc., of course, L.— Without a gram- 
matical antecedent, one's, one's own: si quidem est 
atrocius, patriae parentem quam suum occidere: 
in sua civitate vivere: levius est sua decreta tol- 
lere quam aliorum, L.—Referring to an antecedent 
determined by the context, and conceived as av- 
thority for the statement, or as entertaining the 
thought, his, her, éte, their: (Clodius) Caesaris po 
tentiam suam esse dicebat: hostea viderunt ... 
suorum tormentorum usum spatio propinquitatis 
interire, Ca. : ne ea quae rei p. causá egerit (Pom- 
peius) in suam (i. e. Caesaris) contumeliam vertat, 
Cs.: mulieres viros orantes, ne parricidio maculs 
rent parts suos (i. e. mulierum ), L.—B. With 
out reflex reference, Ais, her, its, their.—To avoid 
ambiguity: petunt rationes illius ( Catilinae ), at 
orbetur auxilio res p.,ut minuatur contra suum 
furorem imperatorum copia (for eius, which might 
be referred to res p.) — For emphasis, instead of 
eius, own, peculiar * mira erant in civitatibus ipso 
rum furta Graecorum quae magistratüs sui fece 
rant, their own magistrates.—Rarely for eius with 


out emphasis ( poet. or late): Cimon incidit in 
eandem invidiam quam pater suus, N.: Ipse sub 
Esquiliis, ubi erat aua regia Concidit, O. 

IL Esp. A. Plur. m. as subst., of intimates 
or partisans, one's people, thar own friends : Cupio 
abducere ut reddam auis, to her family, T. : mulier 
praecepit suis, omnia Caelio pollicerentur, her 
slaves : vellem hanc contemptionem pecuniae suis 
reliquisset, (o Ais ity: naviculam conscendit 
cum paucis suis, a few of his followers, Ca.: inpri- 
mis inter suos nobilis, Ais associates; subsidio 
suorum proelium restituere, comrades, L.: bestias 
ad opem 8uis ferendam avertas, their young, L.— 
Sing. f., a sweetheart, mutress ; illam suam suas 
rea sibi habere iussit.—Sing. and plur. n., one's 
own things, one's property: ad suum pervenire: 
sui nihil deperdere, C&.: meum mihi placebat, illi 
suum, his own work: expendere quid quisque ha- 
beat sui, what peculiarities: tibi omnia sua tra- 
dere, all he had: se suaque transvehere, their 
baggage, L.: Aliena melius diiudicare Quam sua, 

ir own business, T.—B. Predicative uses, under 
one's own control, self- , composed : semper 
esse in disputando suus: Vix sua, vix sanae com- 
pos Mentis, O.—In ge n., under one’s control, his 
property, his own ; causam dicere aurum quà re 
sit suum, T.: qui suam rem nullam habent, noth- 
ing of their own: ut (Caesar) magnam partem 
Italiae suam fecerit, has made subject, Cs. : exer- 
citam senatüs populique R. esse, non suum: ne 
quis quem civitatis mutandae caus& suum faceret, 

any one his slave, L. : eduxit mater pro sua, 
as her own, T.: arbitrantar Suam Thaidem esse, 
devoted to them, T.: Vota suos habuere deos, had 
the gods on their side, O. — C. In phrases, suá 
sponte, of one's own accord, voluntarily, by oneself, 
spontaneously, without aid, unprompted: bellum 
sud sponte suscipere: omne honestum sua sponte 
expetendum, for its own sake ; see (spons).—Suus 
locus, one's own ground: restitit suo loco Romana 
acies, in tts own lines, L.: aciem instruxit suis lo- 
cis, Cs. — D. Praegn., characteristic, pecuhar : 
voluptatem suis se finibus tenere iubeamus, wtthen 
the limits assigned to st.— Intrinste, original : (Pla. 
toni) duo placet esse motüs, unum suum, alterum 
externum, eto, — Private: in suis rebus luxuriosus 
militibus agros ex suis possessionibus pollicetur, 
L e. Ais private property, Cs.—Just, due, appropri- 
ate; imperatori exercituique honos suus redditus, 
due to them, L.: is mensibus suis dimisit legio- 
nem, i. e. in which each soldwr's term ended, L.: 
suo iure, by Azz own right; lacrimae sua verba 
sequuntur, i. e, appropriate (to tears), 0.— Own, 
peculiar, exclusive, special: mentio inlata est, rem 
suo proprio magistratu egere, |. e. a special officer, 
L.: ni suo proprio eum proelio equites exceptum 
tenuigsent, i. e. in which they alone fought, L.: 
quae est ei (animo) natura ? Propria, puto, et sua: 


equitem suo alienoque Marte pugnare, i. e. both as 
cavalry and as infantry, L.: Miraturque (arbos) 
novas frondes et non sua poma (of engrafted 
fruit), V.— Own, devoted, friendly, dear : habere 
&uo8 consules, after his own heart: conlegit ipse 
se contra suum Clodium, Ais dear Clodius.— Own, 
chosen by himself, favorable, advantageous: suo 
loco pugnam facere, S.: suis locis bellum in hie. 
mem ducere, Cs.: numquam nostris locis labora- 
vimus, L.: suam occasionem hosti dare, L.: aestu- 
que suo Locros traiecit, a favorable tide, L.: Ventis 
ire non suis, H.— Proper, right, regular, normal : 
si suum numerum naves haberent, their regular 
complement: numerum non habet illa (ratis) suum, 
tts full number, O.: cum suo iusto equitatu, L. : 
cessit e vità suo magis quam suorum civium tem- 
pore, the right time for himself: sua tempora ex- 
spectare, L. — Oun, ¢ ent: ut suae leges, 
sui magistratüs Capuae essent, L.: in sua pote- 
state sunt, suo iure utuntur.—H. In particular 
connections, strengthened by ipse (agreeing with 
the antecedent): valet ipsum (ingenium eius) suis 
viribus, by its own strength: legio Martia non ipsa 
suis decretis hostem iudicavit Antonium ? by its 
own resolutions: suümet ipsae fraude omnes inte- 
rierunt, L.: alios sua ipsos invidia interemit, L. 
—Distributively, with quisque, each . . . his own, 
severally . . . their own: suum quisque noscat in- 
genium, let every man understand his own mind: 
celeriter ad suos quisque ordines rediit, Cs, : ut 
omnes in suis quisque centuriis primà luce ades- 
sent, each tn his own centuria, L.: sua cuiusque 
animantis natura est: ne suus cuique domi hostis 
esset, L.: trahit sua quemque voluptas, V.: in 
tribuendo suum cuique; clarissimorum suae cu- 
iusque gentis virorum mors, L.: hospitibus quis- 
que suis scribebant, L.—With quisque in the same 
case (by attraction ): in sensibus sui cuiusque 
generis iudicium (i. e. suum cuiusque generis iudi- 
cium): equites suae culque parti post principia 
conlocat (i. e. equites suos cuique parti) L.: pe. 
cunia, quae suo quoque anno penderetur (i. e. suo 
quaeque anno), each instalment in the year when 
due, L,—With uterque, distributively (of two sub- 
jects): suas uterque legiones reducit in castra, Cs.: 
cum sui utrosque adhortarentur, L.—Strengthened 
by sibi, own (colloq.) : Suo sibi gladio hunc iugulo, 
his own sword, T. ; cf. idem lege sibi sua curatio- 
nem petet, for himself.—Btrengthened by unius: 
ut sua unius in his gratia esset, that the credit of 
tt should belong to him alone, L.: qui de su& unius 
sententià omnia gerat, L.—With a pron., of hs, 
of hers, of theirs: postulat ut ad hanc suam prae- 
dam adiutores vos profiteamini, fo this booty of 
his: cum illo suo pari: nullo suo merito, from no 
fault of theirs, L.—With an adj. (suus usu. em- 
phatic, preceding the adj.): suis amplissimis for- 
tunis: simili ratione Pompeius in suis veteribus 


sycophanta 


castris consedit, Cs.: propter summam suam hu- 
manitatem: in illo ardenti tribunatu suo.—For 
the gen. obj. (rare): neque cuiquam mortalium i in- 
luriae suae parvae videntur (i. e. sibi inlatae), S. 
te a cognitione sud reppulerunt (i. e. a se cogno- 
scendo).—Abl. sing. fem., with refert or interest, 
for gen. of the pers. : neminem esse qui quo 
modo se habeat nihil su& censeat interesse; see 
intersum, réfert.—Strengthened by the suffix - -ple 
(affixed to su& or suo; never with $pse): ferri 
suopte pondere: locus guüpte natura infestua, L. 
—Strengthened by the suffix -met (affixed to sua, 
sui, suo, sud, suos and suis; usu. followed by ipse): 
suomet ipsi more, S. : intra suamet ipsum moenia, 
L.: suosmet ipsi cives, L. 

sycophanta (süo-) ae, m., = cvko$ávrnc 
(pro p., an informer against exporters of figs from 
Attica), an informer, tale - bearer, backbiter, slan- 
derer : clamitent Me sycophantam, T. 

syllaba (sul-), ae, f., zz evAAaf5, a syllable ; 
syllabarum numerus: longa, H.: brevis, O.: au- 
ceps syllabarum, i. e. a caviller. 

syllabatim, adv. [syllaba], syllable by syllable, 
by syllables: dictare. 

(sylva, sylvanus, sylvester), see silv-. 

symbola (sumb-), i J. = cvpBodn, a con- 
tribution to a feast, scot, shot: sumbolam 
dare, T.: ut de suinbolis casemus, T. 

8 honia, ae, f., = cupgwrvia, an agreement 
0 founds, concord, rena symphony: cum sym- 

ptr caneret: cantus symphoniae, L.: discors, 
it: symphonias iactare. 


symphoniacus, adj., = cvpéwviakóc, of con- 


taberna 


certe, of music : pueri, choristere: servi.—Ftur.m 
as subst., musicians. 

eymposiam, M &., = Zeusóow» (Banquet), « 
: | dialogue by Plato 

S narothnascontes = Zvva 
(Dying Together), a comedy by Diphilen T T. 

synedrus, 1, m., = ovvedpog, in Macedon, aa 
assessor, counsellor, senator, L. 

syngrapha, ae, f, = cvyypagn, a written 
promise to pay, promissory note, bond: ex syu- 
grapha agere. 

synodis, ontis, m., = evródovc, a bream (a 
sea-fish), O. 

_Syracoaius (C., V., 0.) = , or By- 
racusanus (C.) or Byracusius (C ) = Xwepa- 
KOUGIOC, of Syracuse (the chief 
eity of Sicily). 

Syriacus (0.) — Zupiaróc, or o Syriacus (T.) 
= XZvpícxoc, oc Syrius ( V., Tb.) = Xop«orc, or 
Syrus (H., Iu.) = Zópoc, Syrian, of Syria (a 
country of Asia). 

syrma, atis, n., = cijppa, a robe with a train, 
tragic robe (to add to the actor’s apparent stat- 
ure), Iu.: quamquam omnia Syrmata volvas, i. e 


tragic themes, tragedy, Iu. 


Syrtis, is, f., = fec Yépre, a aad bank in the sen 
E s p., two sand-banks on the coast a Africa : 
tis maior, near ; and ante 


minor, now Cabes, S., V., i. o O., Tb., Pr.: per Srr- 
tis iter aestuogas facturus, i. e. through sandy 
Africa, H. —Fig.: Syrtim patrimoni, scopulum 
libentius dixerim. 


Syrus, adj., see Syriacus. 


T. 


tabella, ae, f. dim. [tabula ], a small board: | H.: memores, 0.—Plur., a writing, written 
ternis instructa lapillis, i. e. gaming - board, O. : position, letter , epistle: tabellae laureatae, a de 
Heu quantum fati parva tabella vehit, fra Plank spatch i 


(i. e. bark), O.: liminis, the Ct.—A 
quos (ventos) faciet nostra mota tabella manu, . 0. 


—A , small painting: ea (exedria) 
tabellis ornare: riscia sparsa tabellis Porticus, 
0.—.A wared t for writing, writing - tablet : 


tabellae Imponere mands, O.: abiegnae, O.—In 
the oomitia, a ballot, polli ing - ticket, vote: cerata 
tabella cera legitima, i. e. with waz of uniform 
color (to protect secrecy): tabellà consulem decla- 
rare, i e. by ballot: tabella modo detur nobis, 
eicut populo data est.—in a court of justice, a 
fpe s ballot, juror's tablet, vote (inscribed with 
etters indicating his judgment or verdict, as C for 
condemno; A for absolvo; NL for non liquet): 
iudicialis: ternas tabellas dari ad iudicandum iis, | cabin 
eto., Oa. —.4 votive tablet, memorial tablet: votiva, 


reporting a victory, L.: Cur totiens video 
mitti recipique tabellas? O.: tabellas proferri 


iussimus, — A deed, record: 
Heracliensium publicae, records: tabellae 
quaestionis, minutes of examination : falsae, 


orged wills, lu. : tabellis obsignatis agis mecum, 
Mure enam 
tabellarius, adj. [bela] of a ballot, reletieg | 
to voting: lex, regulating the ballot.—As subd.,6 
letter-carrier, messenger, courier: a Marco. 
tabeo, —, —, dre [tabes], to melt away, vost | 
consume: tabentes genae, V.: sale tabentes artis, 
dripping, V.: corpora tabent, O. ; see also tabexo 
taberna, ae, f. [3 TA- ], a rude dwelling, hud, 
cabin: mors pulsat pauperum tabernas, H.: Mr 
gret in obscuras tabernas, H—A place of bus 
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tabernaculum 


ness, booth, , stall, office: instructa medicinae 
nnne wipe tbe a book- stall: Nulla 
taberna meos habeat libellos, H.: Nec vicina su- 
best vinum praebere taberna, bar, H.: tabernae 
argentariae, money - ers’ shops, L.: sutrina, 
Ta.: Liparea, Vulcan's , Iu.: Adriae, market, 
Ct.— An inn, tavern: in tabernam devertere: oc- 
clusis tabernis: prope Cloacinae ad tabernas, L.: 
Tres Tabernae, a hamlet on the Appian Way near 
Ulubrae.— An archway tn the circus. 
tabernaculum, !, n. [taberna], a tent: taber- 
nacula statui passus non est, Cs. : in campo Martio 
mihi tabernaculum conlocare: militare: regium, 
L.—Of an augur, in the phrase, tabernaculum ca- 
pere, £o select a place for observing the auspices: 
tabernaculum recte captum, duly: parum recte, 
L.: vitio. 
tabernarius, !, m. [ taberna ], a. shop-keeper, 
petty tradesman, peddler. 
tabes, is, f. [ 1 TA- ], a wasting, melting away, 
dwindling, gradual decline, decay; aegritudo habet 
tabem : cadavera tabes absumebat, L.— Marasmus, 
ion, plague, pestilence, wasting fever: tanta 
vis avaritiae, velut t-bes, invaserat, etc, S.: id 
(aes alienum) postremo velut tabem pervenisse ad 
corpus, L.; cf. fori, Ta.— T'Àe moisture of decay, 
slime, corruption: liquentis nivis, L.: Tinctaque 
mortifer& tabe sagitta madet, poison, O. — Fig., 
consumption, decay, plague: crescentis faenoris, 
L.: quos durus amor crudeli tabe peredit, V.: 
lenta, O. 
tabesooO, bul, —, ere, inch. [tabeo], to dwindle, 
waste away, melt, decay: tabescit (umor) calore: 
Tabuerant cerae, O. — Fig., of persons, to pine, 
languish, decline, waste: perspicio nobis in hac 
calamitate tabescendum esse: ecquem, Qui sic 
tabuerit, longo meministis in aevo? languished 
for love, O.: morbo tabescens: dolore ac miseriü, 
T.: otio, through inactivity: Tabuit ex illo, for 
love of him, O.: vacuo lecto, Pr.: Quod aliena 
capella gerat distentius uber, Tabescat, wastes 
with envy, H.—Of things, to waste away, be wasted : 
pati regnum tabescere, S, 
tabidus, adj. | tabes ], wasting away, melting, 
decaying: in tabidá nive volutari, L.: mens mea 
tabida facta, O.— Wasting, consuming, corrupting, 
infectious: lues, V.: vetustas, O. 
tabifious, adj. [tabes--2 FAC-], melting, cor- 
roding: mentis perturbationes, i. e. weakening. 
tabula, ae, f. (2 TA-], a board, plank: tabu- 
lam de naufragio adripere: laceras tabulas in 
litore vidi, O.: navis, Iu.—.4 writing-tablet, writing- 
book, slnte: Laevo suspensi loculos tabulamque 
lacerto, H.: adsint Cum tabula pueri, Iu.—.4 ala), 
marble tablet * votiva, H.—A writing, record, mem- 
orandum, list, achedule : tabulae litteris Graecis 


841 


taceo 


confectae, etc., iets, Ca,: tabulae praerogativae, 
list of voters: Sullae, i. e. Sulla's list of the pro- 
scribed, Iu. — A record, document, state-paper : de 
tabulis publicis recitare, public records: tabulae 
Heracliensium publicae, archives: memoria publi- 
ca recensionis tabulis publicis impressa, i. e. the 
censor's lists, — A. statute, brief code, table of the 
law: XII tabulae, the Twelve Tables (the most 
ancient code of the Republic): duabus tabulis 
additis.—.4 map: Dicaearchi tabulae.—Plur., an 
acco k, ledger: quod aes alienum obiectum 
est, tabulae flagitatae: tabulis suis testibus uti 
conatur: falsas rationes in tabulas referre: ut 
prima nomina sua vellent in publicis tabulis esse, 
as creditors of the state, L.—In the phrase, novae 
tabulae, new accounts, a new score, cancellation of 
debts: polliceri tabulas novas, 8—An indictment, 
formal accusation: Bolventur risu tabulae, i. e. the 
ion will be laughed out of court, H.—A 

will, testament: In tabulas multis haec via fecit 
iter, O.: Delebit tabulas, Iu. — A banker's table, 
counter, counting - house: Sextia.— An auction- 
rd, auction -sale: adest ad tabulam, licetur 
Aebutius: sin ad tabulam venimus, etc. —With 
icta, a painted tablet, painting, picture: Suspec- 
tans tabulam quandam pictai, T.: tabulae pictae 
delectant.—A picture, painting (ac. picta): imago 
in tabulis: neque tabulis neque signis propalam 
conlocatis.—P ro v.: manum de tabula, hands off 
the picture, i. e. enough.—A gaming-table : itur Ad 


casum tabulae, Iu. 

tabularium, J, n. [ tabula ], a public registry 
depository of records: [. censo tabulario, archives : 
clauso tabulario, L.: populi tabularia, V. 

tabulatio, ónis, f. [tabula], a planking, floor- 
ing, floor: ne tela vdilatieneds perfringerent, Cs. 

tabulatum, I, ». [tabula], a board-work, floor- 
ing, floor, story: turris tabulatorum quattuor, Ce.: 
quà summa labantis Tuncturas tabulata dabant, 
V.: summas sequi tabulata per ulmos, i. e. the 
branches at ever higher levels, V. 

(tabum, 1), ». [1 TA-].—Only abl. sing., corrupt 
moisture, matter, corruplion, putrid gore: Saxa 
spargens tabo, Enn. ap. C.: atro membra fluentia 
tabo, V.: manant penetralia tabo, O.—.4n ín/ec- 
tious disease, , pesti ? turpi dilapsa cada- 
vera tabo, V.: corpora adfecta tabo, L. 

tacenda, drum, n. [P. of taceo], things not to 
be spoken, secrets: dicenda tacenda locutus, H.: 
tacenda loqui, O. 


taceo, cul, citus, ére [TAC-], to be silent, not 
speak, say nothing, hold one’s : praedicemne 
an taceam ? T.: tacendo loqui videbantur: nobis 
tacentibus: taceamus, L.: in iis rebus, in quibus, 
etc.: Vere prius volucres taceant, aestate cicadae, 
O.: Cum tacet omnis ager, V.: Plectra dolore 


Tacita 


loca tacentia, the silent land, V.— To 
pass over in silence, keep quiet, leave unsaid, not 
epeak : Quae vera audivi, taceo, T. : multa: quid 
tacuit? H.: Ut alios taceam, not to speak of oth- 
ers, O.: Ignotuinst, tacitumst, creditumst, T.: in 
medio Marte tacetur Amor, O. : quoquo pacto taci- 
tost opus, i must be kept quiet, T. 

Tacita, ae, f. [taceo], the goddess of Silence: 
Sacra Tacitae facere, 0. 

tacité, adv. [taciius], silently, in silence, tacitly : 
tacite dat ipsa lex potestatem defendendi, i. e. by 
implication : perire, i. e. unnoticed : verecundiam 
non tulit , senatus, L.: annus labens, i. e. emper- 
ceptibly, O 

taciturnitas, átis, f. [ taciturnus ], a keeping 
stlenf, silence, taciturnity: me eorum taciturnitas 
movet: curiae annua: testium: si taciturnitas 
Obstaret meritis invida Romuli? i. e. a failure (of 
poets) to celebrate, H.: opus eet Fide et taciturni- 
tate, T. 


taciturnus, adj. with comp. diera not talk- 
alive, of few words, quiet, still, taciturn, silent 
noiseless ; (eum ) taciturnum videbant: thalamos 
taciturna Intrat, noiselessly, O.: obstinatio, N.: 
tineas pasces (liber) taciturnus inertie, i. e. unread, 
H.: (ingenium) statua taciturnius, H. 


tacitus, ad. [ P. of taceo ], in silence, 
siot spoken of, kept secret, unmentioned: duo capita 
epistulae tuae tacita mihi relinquenda sunt: Quis 
te, Cato, tacitum relinquat? V.: non patientibus 
tacitum tribunis, quod, etc., L. — Done without 
words, assumed aa of course, ‘silent, implied, tacit : 
quaedam, quae perspicua aint, tacitis exceptioni- 
bus caveri: indutiae, L. — Done in silence, silent, 
secret, hidden, concealed: ut tacitum iudicium ante 
comitia fleret: tacito quodam sensu quae sint. . 
recta ac prava diiudicant: pudor, O. : Dissimulare 
sperast, tacitusque mea decedere terra, unobserved, 

V.—As subst. 2., a secret: taciti volgator, 0.—Not 
rene without utterance, silent, still, quiet, noise- 
ess, mute: quae (patria) tecum tacita loquitur: si 
quam coniecturam adfert hominibus tacita corpo- 
ria figura: si mori tacitum oportet, taceamus, i. e. 
without making a defence, L.: ut forte legentem 
Aut tacitum impellat, i. e. meditating, H.: pro sol. 
licitis non tacitus reis, oufspoken, H. : tacitá fistula 
cum lyrà, H.: totum pererrat Luminibus tacitis, 
with silent glances, V.: nemus, quiet, V.: limen, V.: 
nox, O.—As subst. n.: surgens Per tacitum Gan- 
ges, in dis silent course, V. 

tüctió, ónis, fe [TAG. ) a touching, touch - 
oculorum et tactionum ( voluptates), i. e. of the 
sense of touch. 

l. táctus, 7* of tango 

2. tüctus (is), m. [TAG-], a touching, touch, 
handling: quae (chordae) ad quemque tactum re 


facent, O.: 


talaris 


spondeant: asper Tactu leo, H.: Abstinuit tacte 
pater, V.—Prov.: Membra reformidant mollem 
quoque saucia tactum, O.— The sense of feeling, 
feeling, touch: tactus toto corpore aequabiliter 
fusus est: qui... non odore ullo, non tactu, non 
sapore capiatur.—F i g., influence, effect, operation: 
solis: lunae tactüs. 

taeda, ae, f., a resinous pine-tree, pitch-pine : 
Ceu flamma a ber taedas equitavit, H. — Restrous 
wood, pine wood, pitch-pine: cupae taed& ac pice 
refertae, Ca. : pyrá Erectà taedis atque ilice sec- 
tà, V.— Burning pine wood, a pine-brand, torch: 
Furiarum taedae ardentes: fumida, V.: taedé 
lucebis in ill&, i. e. amid the fagots, Iu.: taeda: 
Hymenaeus Amorque Praecutiunt, O. — Poet. 
a nuptial torch, wedding: nec coniugis umquam 
Praetendi taedas, V.: pudica, O.: me non aliae 
poterunt conrumpere taedae, i. e. loves, Pr. — A 
pine board, plank : latissima, Iu. 

taedet, —, —, dre, impera. [1 TV), i£ excita 
loathing, als, offends, wearies: taedet ipsum 
Pompeium, ipey is disgusted: me, T. : cottidia- 
narum harum fo forimarum, T.: homines, quos libidr 
nis infamiaeque suae taedeat: talium civium vos 
taedet caeli convexa tueri, V. 


taedifer, fera, ferum, adj. [ taeda --1 FER ]. 
Mine) OP: den, i. e. Ceres (seeking for Proser- 
pine), 

taedium, 1, n. [taedet], wearinces, érksomenew, 
tedioumess, J; * eum oppugnatio ob- 
sidentibus taedium adferat, L.: sollicitum, H.: 
taedia subeunt animos, Iu.: rerum adversarum, 
S.: meae si te ceperunt taedia laudis, V.: long 
belli, O. 

taenia, ae (abl. plur. taenis, V.), f, = racia. 
a band, hair-band, ribbon, ribbon, fille: Puniceis evincti 
tempora taenia, V. 

taeter (teter), tra, trum, adj. with comp. tae 
trior and sup. taeterrimus, offensive, repulsive, foul, 
notsome, shocking, me: belua: odor ex mul- 
titudine cadaverum, Cs. : odor Aproni taeterrims 
oris: cruor, V.: Spiritus, H.: loca: mulier taeter- 
rima voltu, Iu.—As subst. n., offensivencss - taetri 
aliquid babere.— Horrid, hideous, repulsive, shame 
Sul, disgraceful, base, abominable: tam taeter 1*- 
rannus: omni diritate atque inmanitate taeterri- 
mus: quis taetrior hostis huic civitati: in eum 
taeterrimus: legatio: prodigia, L.: nullum vitium 
taetrius est, quam avaritia: taeterrimum bellum. 

taetre, adv. with sup. [taeter), foully, shocking- 
ly, hideously: multa facere: quam ( religionem! 
taeterrime violasti. 

tagax, § acis od. [ TAG- ], ept to touch, light 
Jingered, thi 

talaria, ium, see talaris. 

talaria, e, adj. [talus], of the ankles, reaching 


talarius ' 


the ankles: tunica: tunicae, long. — Plur. n. as 
subst., winged shoes clasping the ankles, sandals with 
wings: pedibus talaria nectit Aurea (Mercurius), 
V., O.: cui (Minervae) pinnarum talaria adfigunt. 
—P ro v.: talaria videamus, i. e. let us take flight. 
—.AÀ long robe, dress falling to the ankles, O. 
talaríus, adj. [talus], of dice, with dice: ludus. 
Talassius (Thal-), i, m., a wedding salutation, 
ery of congratulation to a bride (perh. the name 
of a god of marriage), L.: servire Talassio, i. e. 
to marry, Ct. 
, talea, ae, f. [TEC-], a slender staff, rod, stick, 
stake, bar: taleae pedem longae, Ca. : ferreae, tron 
rods (used as money), Cs. 


talentum, ! (gen. plur. talentüm, C., L.), n., 
radavroy, a talent, half a hundred-weight (a Gre- 
cian standard of weight): auri eborisque talenta, 
V.—A talent (a Grecian standard of value, usu. 
of sixty minae, equal to about £233 sterling or 
$1132 in gold): quinquaginta ei talenta adferre: 
decem milia talentüm: argenti, V.: Mille talenta 
rotundentur, H.; cf. talentum ne minus pondo 
octaginta Romanis ponderibus pendat (i. e. the 
great talent of eighty minae), L. 

talis, e, adj., such, of such a kind, such like, the 
like: aliquid tale putavi fore: tale quicquam fa- 
cere, L.: nihil ut tale ull& in re p. reperiatur: nil 
metuens tale, 0.—With qualis: talia est quaeque 
res p., qualis eius natura, qui illam regit: Quale 
solet viscum virere ... Talis erat species, V.— 
With atque: Faxo tali eum maetatum, atque hic 
est, infortunio, T.; honos tali populi R. voluntate 
paucis est delatus ac mihi.—With uf: tales nos 
esse putamus, ut iure laudemur: talia esse scio, 
ut, etc., L.—With qui: talem te esse oportet, qui 
primum te seiungas, etc.— Referring to what is to 
be said, the following, as follows, such as this, thus, 
these words: talia fatur: Salve, etc., V. : tali modo 
liberatus, as follows, N.— Of such an especial kind, 
so distinguished, so great, so extreme, such: Talem, 
tali ingenio, etc., T.: quibus rebus tantis talibus 
gestis, etc. : urbis tantas atque talis: pro tali faci- 
nore, C». : in tali tempore, a£ so critical a time, L. 

talpa, ae, f. (m., V.) [SCARP-], a mole, C., V. 

talus, i, m. (TEC-], an ankle, ankle-bone, pastern- 
bone, knuckle-bone: taloque tenus vestigia tinguit, 
0.: prodibant tubere tali, O.— The heel: ad talo» 
demissa purpura: talos a vertice pulcher ad imos, 

.: Securus, cadat an recto stet fabula talo, i. e. 
succeeds or fails, H.—A die (often made of bone; 
it hud rounded ends, and four sides marked suc- 
cessively 1, 8, 6, 4): ad talos se aut ad tesseras 

conferunt: talos naegsque Ferre sinu laxo, H. 
tam, adv. [5 TA-], correl. with quam in com- 
parisons, implying equality of degree, in such a 
es, as much, 80, 80 much: non tam solido quam 
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tam diu 


splendido nomine: adiuro, tam me tibi vera re- 
ferre Quam veri maiora fide, as true as they are 
incredible, O.: quam magni nominis bellum est, 
tam difficilen existimaritis victoriam fore, L. : 
istam dexteram non tam in bellis neque in proeliis 
quam in promissis et fide firmiorem, i. e. whose su- 
perior trustworthiness is not so much in wars, ate. : 
nihil est tam contra naturam quam turpitudo. 
nihil esse tam diligenter quam ius civile retinen- 
dum: non tam meapte causd Laetor quam illius, 
T.: vellem tam domestica ferre possem quam ista 
contemnere, were as able to bear, etc. : quod si tam 
vos curam libertatis haberetis, quam illi ad domi- 
nationem adcensi sunt, in as great a degree, S. : 
Parmenonis tam scio esse hanc techinam quam 
me vivere, just as well as, T.: Tam teneor dono 
quam si dimittar onustus, H.: tam es tu iudex 
quam ego.—With comp. or superl. (quam . . . tam 
in the sense of quanto... tanto or quo... eo; 
old or poet.) : Tam magis illa fremens . . . Quam 
magis effuso crudescunt sanguine pugnae, ragin; 
the more wildly, the more, ete, V.: ‘quam maxime 
huic vana haec suspicio Erit, tam facillime patris 
pacem in leges conficiet suas (i. e. quo magis . . 
eo facilius), T. : quam quisque pessume fecit, tam 
maxume tutus est (i. e. ut quisque ... ita maxime, 
etc.), S.—With a comparative clause implied in 
the context, so, (o such a degree, so. very, equally : 
quae faciliora sunt philosophis . . . quia tam gra. 
viter cadere non possunt (i. e. quam alii): quor 
sum igitur tam multa de voluptate ? so much (as 
has been said): hoc, quod a tam multis perfera- 
tur, by so many (as we have mentioned): tam ne- 
cessario tempore, tam propinquis hostibus, a£ so 
urgent a time as this, Cs. : hunc tam temere iudi- 
care, Cs.: cum tam procul a finibus Macedoniae 
absint, L.: quam si explicavisset, non tam haesita- 
ret, i. e. a3 Ae does.—Often with a pron. demonastr. : 
haec mea oratio tam longa aut tam alte repetita : 
haec tam crebra Etruriae concilia, L.: quae est 
ista tam infesta ira? L.—Followed by a clause of 
result with u/, gui or quin (only with adjj. and 
advv.), 80,80 very: quae (maturitas) mihi tam iu- 
cunda est, ut quasi terram videre videar: ad eum 
pervenit tam opportuno tempore, ut simul, etc., 
Cs.—Uau. with a negative or in a question imply- 
ing a negative: quis umquam praedo fuit tam 
nefarius, quis pirata tam barbarus ut, etc.: non 
se tam barbarum ut non sciret, etc., Cs. : nemo 
inventus est tam amens, qui illud argentum eripe 
ret: quae est anus tam delira quae timeat ista ? : 
Numquam tam mane egredior . . . quin te... 
conspicer Fodere, T.: numquam tam male est 
Siculis quin aliquid facete et commode dicant. 
tam diü or tam-diü (not tandifi), adv. I. 
Of a definite time, so long, for so long a time.— 
Followed by quam diu (both clauses take the same 
tense; and if in past time, the perf. indic \- 200 


tamen 


tam diu requiesco quam diu ad te scribo: manebit 
ergo amicitia tam diu, quam diu sequetur utilitas. 
—Followed by quam : (Hortensius) vixit tam diu, 
quam licuit in civitate bene beateque vivere.— 
Followed by dum: Claudius usus est hoc Cupidine 
tam diu, dum forum dis inmortalibus habuit orna- 
tum, only so long.—Followed by quoad: tam diu 
autem velle debebis quoad te non paenitebit.—Fol- 
lowed by wt: (Antiochus) didicit apud Philonem 
tam diu, ut constaret diutius didicisse neminem. 
—II. So long, so very long: ubi te oblectasti tam 
diu? T.: abs te tam diu nihil litterarum ?: du- 
centi ferme et decem anni conliguntur: tam diu 
Germania vincitur, all this time, Ta. 


tamen, adv. [3 TA-].—After a concessive or 
conditional particle, notwithstanding, nevertheless, 
for all that, however, yet, still (beginning the clause 
or after its emphatic word): quamquam omnis 
virtus nos ad se adlicet, tamen iustitia id maxime 
efficit: etsi abest maturitas aetatis, tamen, etc. : 
tametsi miserum est, tamen, etc.: si Massilienses 
per delectos cives . . . reguntur, inest tamen in ef 
conditione similitudo quaedam servitutis: si nul- 
lus erit pulvis, tamen excute nullum, O.: cui (se- 
natus auctoritati) cum Cato et Caninius interces- 
sissent, tamen est perscripta. — Opposed to an 
implied concession or inference, in spite of this, 
for all that, however, still, nevertheless : Retraham 
ad me illud argentum tamen, T.: expellitur ex 
oppido Gergovi&; non destitit tamen, Cs.: neque 
recordatur illi ipsi tam infelici imperatori patuisse 
tamen portüs Africae, L.: semper Aiax fortis, 
fortissimus tamen in furore: cur nolint, etiam si 
tacerent, satis dicunt. Verum non tacent. Tamen 
his invitissimis te offeres?: tamen a malitià non 
discedis ? in spite of all.—With sed or verum, in 
strong opposition, but yet, but nevertheless, but still : 
hi non sunt permolesti; sed tamen insident et 
urgent: debet; verum tamen non cogitur.—With 
si, if at least, if only: aliqua et mihi gratia ponto 


est; Bi tamen in dio quondam concreta profundo | | 


Spuma fui, O.—After neque . . . nec, on the other 
hand, however: Cyri vitam legunt, praeclaram 
illam quidem, sed neque tain nostris rebus aptam 
nec tamen Scauri laudibus anteponendam, —Ne 
tamen, that by no means: veni igitur, quaeso, ne 
tamen semen urbanitatis una cum re p. intereat. 
—With pron. relat., who however, although he: L. 
Lucullus, qui tamen eis incommodis mederi for- 
tasse potuisset . .. partem militum Glabrioni tra- 
didit, although he might, etc.: fuit mirificus in 
Crasso piidor, qui tamen non obesset eius orationi, 
etc., and yet its effect was not, etc. —Strengthened 
by nihilo minus: si illud tenerent, se quoque id 
retenturum ; nibilo minus tamen agi posse de 
compositione, Cs. 


tamen-etsi or tamen etai conj., notwitA- 
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quidquam ? T.: de p 


tango 


standing that, although, though: at Romsnw 
homo, tamenetéi res bene gesta est, trepidat, Enn. 
ap. C.: tamen etsi hoc verum est? and T.: 
tamen etsi omnium causa velle debeo, tamen, etc. 


tametsi, conj. [for tamen-etsi ].—In conces 
sion, notwithstanding that, although, though: ob- 
tundis, tametai intellego? T.: tametsi in odio est, 
mater appellabitur: Memini, tametsi nullus mo 
neas, T.: quod tametsi miserum est, feret tamen. 
—In transition, without a correl. clause, and yet: 
tametsi iam dudum ego erro, qui, etc.: tametsi 
quae est ista laudatio? 

tam-quam or tanquam, adv., as much as, »o 
as, just as, like as, as if, so to ^ Ge. Nostin 
eius natum Phaedriam? Da. Tam quam te, T: 
repente te tamquam serpens e latibulis intulisti: 
sensüs in capite tamquam in arce mirifice coulo- 
cati sunt.—Correl. with sic or tla, just. aa, in the 
same way as, as if: apud eum ego sic Ephesi fui, 
tamquam domi meae: ut, tamquam poetae boni 
solent, sic tu diligentissimus sis: sic tamquam.— 
With ai, in a hypothetical comparison, as if, just 
as if: qui tamquam si offusa rei p. sempiterna 
nox esset, ita ruebant in tenebris: ita me audias, 
tamquam si mibi quiritanti intervenisses, L.—.1; 
if, just as tf (cf. tamquam ei, supra): tamquam 
clausa sit Asia, sic nihil perfertur ad nos: M. Ati 
lium captum in Africá commemorat, tamquam M. 
Atilius ad Africam offenderit, etc., L.: tamquam 
regum arcanis interesset, omuia scit, L. 

Tanaquil, ilis, f., the wife of Tarquinius Pris 
cus, L.: Tanaquil tua (of a woman versed in nec 
romancy), Iu. 

tandem, adv. [tam + the demonstr. ending 
dem], at length, at last, in the end, finally : Tan- 
dem reprime iracundiam, T.: ut veritas tandem 
recreetur: tandem volneribus defessi, Ce.: Tan- 
dem desine matrem sequi, H.: ut iam tandem 
illi fateantur: Aliquando tandem huc animum ut 
adiungas tuum, T.: tandem aliquando Catilinam 
. ex urbe eiecimus. —In eager or impatient 
questions, pray, pray now, now, I beg: quid tam , 
dem agebatis? what in the world? : quod genus 
tandem est istud ostentationis et gloriae *: quo 
modo tandem ?: quousque tandem abutere, Cati 
lina, patientià nostrà?: quae quousque tandea | 
patiemini? 3, : Ain’ tandem, T. 

tango, tetigt, tactus, ere [TAG-], to touc: ct 
eorum ossa terra non tangat: de expiandis, quae 
Locris in templo Proserpinae tacta violataque et 
sent, L.: virgà Virginis oa, O.: cubito stantem 
prope tangens, H.—Of places, to border on, be cow 
tiguous to, adjoin, reach * qui (fandi) Tiberim fert | 
omnes tangunt: haec civitas Rhenum tangit, Cs: 
quae (villa) viam tangeret: vertice sidera, 0.— 
To touch, take, take , carry off: Tetigin tai 
meA& terunciam.— 7? 





tanquam 


of, eat, drink : illa ( corpora), O.: 
singula dente superbo, H. — 7b reach, arrive at, 
eome to: provinciam: portüs, V.: lucum gradu, 
O.: Et tellus est mihi tacta, O. : nocturno castra 
dolo, O.— 76 touch, strike, hit, beat: chordas, O. : 
Te hora Caniculae Nescit tangere, (o affect, H. : 
quemquam praeterea oportuisse tangi, i. e. be put 
to death.—In the phrase, de caelo tactus, struck by 
lightning : statua aut aera legum de caelo tacta: 
tacta de caelo multa, duae aedes, etc., L.—Of sex- 
ual contact, to take hold of, touch, handle: Virgi- 
nem, T.: matronam, H.: si non tangendi copiast, 
T.— 720 besprinkle, moisten, wash, smear, dye: cor- 
pus aqua, O.: supercilium madidà fuligine tactum, 
Iu.—F i g., (o touch, reach, move, affect, impress : 
minae Clodi modice me tangunt: animum, L.: 
mentem mortalia tangunt, V.: Nec forma tangor, 
O.: religione tactus hospes, L.— To take in, trick, 
dupe, cozen, cheat (old): senem triginta minis, 
Poét, ap. C.— To sting, nettle, wound : Rhodium in 
convivio, T.—7^0 touch upon, mention, speak of, 
refer to: leviter unum quidque: ne tangantur 
rationes ad Opis, be discussed: hoc ulcus tangere 
Aut nominare uxorem ? T.— 7o take in hand, un- 
dertake: carmina, O. 

tanquam, adv., see tamquam. 

Tantalidés, ac, m., = TavraAiógc, a descen- 
dant of Tantalus, Tantalide, i. e. Pelops, O.; Aga- 
memnon, O.: Tantalidarum internicio, i. e. of At- 
reus and Thyestes, C. poét., O. 

Tantalis, idis, f., = TavraAíic, a descendant of 
Tantalus, i. e. Niobe, O.; Hermione, O. 

Tantalos (-lus), 1, m., = TávraAoc, a king of 
Phrygia, C., H., O. 

tantillus, adj. dim. [tantus], so little, so small 
(old): puer, T. 

tantisper, adv. [ tantus - per ], for so long a 
time, in the meantime, meanwhile: de aliquo reo 
cogitasse: tantisper impedior: tantisper tutelà 
muliebri res Latina puero stetit, L.—Followed by 
dum, all the time, for so long: tantisper volo, Dum 
facies, T.: ut ibi esset tantisper, dum culeus com- 
pararetur. 

tantopere or tanto opere, adv., so earnestly, 
so. greatly, in so high a degree, so very, so much: 
quia tu tanto opere suaseras, coepi, T.: si studia 
Graecorum vos tanto opere delectant: tantopere 
de potentatu contendere, Cs. 

tantulum, adv. [n. of tantulus], so little, never 
£o little, in the least: ut recedamus ab aequitate 
ne tantulum quidem: quorum oratione iste ne 
tantulum quidem commotus est. 

tantulus, adj. dim. [tantus], so little, so small : 
fici granum: tantularum rerum occupationes, Cs. : 
causa.—As subst. n., so little, such a trifle: deinde, 
cur tantulo venierint, for such a trifle: qui tantuli 
eget, quantost opus, H.: tantulum morae, 


tantum, adv. [ tantus ], so much, so. greatly, to 
such a vss ipe] ng e id tantum abest 
ab officio, ut, etc., s0 far. rex tantum auctoritate 
eius motus est, ut, etc., N.: tantumque ibi mora- 
tus, dum, eto., so long, L. : ne miremini, quà ratione 
hic tantum apud istum libertus potuerit. —With 
an ad. so; nec tantum dulcia, quantum Et liqui- 
da, V.: iuventus Non tantum Veneris quantum 
studiosa culinae, H.— Only so much, so little, only, 
alone, merely, but: tantum monet, quantum intel- 
legit, only so much: tantum in latitudinem pate- 
bat, quantum, etc., Ca.: notus mihi nomine tan- 
tum, H.: excepit unum tantum: unum flumen 
tantum intererat, Cs.: unum defuisse tantum 
superbiae, L. — With non, only not, very nearly, 
almost, all but : cum vineae tantum non iam in- 
iunctae moenibus essent, L.; cf. tantum non 
cunctandum nec cessandum esse, only there must 
be no delay (where non belongs not to tantum but 
to the verb), L.: dictator bello ita gesto, ut tan- 
tum non defuisse fortunae videretur, L. — With 
quod, only, just, but just, a little before, hardly, 
scarcely: tantum quod ex Arpinati veneram, cum 
mihi a te litterae redditae sunt; cf. tantum quod 
extaret aqua (where belongs not to tantwm, 
but to the verb), L.—Just, only now (poet.): Serta 
tantum capiti delapsa, V.—In the phrase, tantum 
quod non, only that not, nothing is wanting but: 
tantum quod hominem non nominat. 


tantum modo or tantum-modo, adv., only, 
merely: ut tantum modo per stirpis alantur suas: 
pedites tantummodo umeris ac summo peetore 
exstare (ut possent), Cs.: velis tahtummodo, you 
have only to wish it, H.: Scipionem misit non ad 
tuendos tantummodo socios, sed etiam, etc., L. 


tantundem (tantumdem ), subst. [neut. of 
tantus 4- -dem ], just so much, just as much, the same 
amount: magistratibus tantundem detur in cel- 
lam, quantum semper datum est: fossam duxit, 
ut eius solum tantundem pateret, quantum, eto., 
Cs.: Dum ex parvo nobis tantundem haurire re- 
linquas, H.— Ace. adverb., to the same extent, just 
so much, just as far: erat vallus in altitudinem 
pedum decem ; tantundem eius valli agger in lati- 
tudinem patebat, Cs. : Tantundem omnia sentiens, 
quam si, etc., Ct.: Non tamen interpres tantun- 
dem iuveris, H.—In genit. of price of just the same 
value, worth precisely as much: tantidem emptam 
postulat sibi tradier, T. : voluntatem decurionum 
tantidem, quanti fidem suam, fecit. 


tantus, adj. [3 TA-].—Followed by a clause 
of comparison, of such size, of such a measure, 80 
great, such: nullam (contionem) umquam vidi 
tantam, quanta nunc vestrum est: quanta cuius- 
que animo audacia natur& inest, tanta in bello 
patere solet, S. : tanta modestiá dicto audiens fuit, 
ut si privatus esset, N.: maria aspera iuro, Non 


tantusdem 


ullum pro me tantum cepisse timorem, Quam, etc., 
V.—With ellips. of comparative clause, so great, 
so very great, so important : neque solum in tantis 
rebus, sed etiam in mediocribus studiis: ne tantae 
nationes coniungantur, Cs. : quae faceres in homi- 
nem tantum et talem.—Followed by a clause of 
result, so great, such: tanta erat operis firmitudo, 
ut, ete., Os. : non fuit tantus homo Sex. Roscius in 
civitate, ut, etc.: nulla est tanta via, quae non 
ferro frangi possit, — As subst. n., so much, 
so many: habere tantum molestiae quantum glo- 
riae: tantum complectitur, quod satis sit modicae 
palestrae: tantum hostium intra muros est, L.— 
Collog.: tantum est, that is all, nothing more: 
Tantumne est? Za. tantum, T.—In gent. of price, 
of such value, worth so much; frumentum tanti 
fuit, quanti iste aestimavit; Ubi me dixero dare 
tanti, T. : tanti eius apud se gratiam esse ostendit, 
uti, etc., was of such weight, Cs.—In abl. of differ- 
ence, by so much, so much the: quanto erat in dies 
gravior oppugnatio, tanto crebriores litterae ad 
Caesarem mittebantur, Cs.: reperietis quinquiens 
tanto amplius istum quam quantum, eto. : si Cleo- 
menes non tanto ante fugisset: post tanto, V.: 
tanto praestitit ceteros imperatores, quanto popu- 
lus R. antecedit fortitudine cunctas nationes, N. 
—Collog.: tanto melior! so much the better / well 
done / good ! excellent ! bravo! Ph.: tanto nequior! 
so much (he worse! T.—Praegn., of such a quan- 
tity, such, so small, so slight, so trivial: ceterarum 
provinciarum vectigalia tanta sunt, ut iis vix con- 
tenti esse possimus.—As snbst.n., so little, so small 
a number: praesidi tantum est, ut ne murus qui- 
dem cingi possit, Cs.—In genit. of price, of little 
account, not so important : est mibi tanti, Quirites, 
huius invidiae tempestatem subire, i. e. 4 is a 
trifle to me: sunt o sunt iurgia tanti, i. e. are not 
too much to undergo, O. 

(tantus-dem), see tantundem. 

(tapes, ótis, m., or tapetum, 1, 2.), = rarnc, a 
heavy cloth with inwrouglt figures, carpet, tapestry, 
hangings, coverlet (only plur., acc. tapetas, V. ; abl. 
tapetibus, L., V., O., and tapetis, V.): relinquunt 
pulchros tapetas, V.: iniectis tapetibus in caput, 
L.: Instratos alipedes pictis tapetis, V. 

tarde, adv. with comp. and sup. [tardus], slow- 
ly, tardily: navigare: crescens oliva, V.: tardius 
iter fecit: tardissime iudicatur. — Late, not ín 
time, after the time, not early: qui eam (patriam) 
nimiuin tarde concidere maererent. 

tardigradus, adj. [ tardus + GRAD- ], slow- 
paced, tardy-paced : quadrupes. 

tardipes, pedis, adj. [ tardus -- pea ], limping, 
halting (Epithet of NEA Ct. V imping 

tarditàs, atis, /. [ tardus , slowness, tardiness, 
s(ugqishness* legatorum: pedum: navium, Ca.: 


taurinus 


moram et tarditatem adferre bello: operis: cele 
ritates tarditatesque: cavendum est, ne tarditati- 
bus utamur in ingressu mollioribus.—F i g., of the 
mind, slotoness, dulness, heaviness, stupidity: ingeni: 
quid abiectius tarditate et stultiti& ?: opinio tar. 
ditatia. 

tardiusculus, adj. dim. [ tardus ], somexáat 
slow, rather stupid: servus, T. 

tardo, avi, dtus, dre [ tardus ], to make alor, 
hinder, delay, retard, impede, , tay, prevent: 
profectionem: pedes (alta harena), O.: alas, H.: 
At non tardatus casu neque territus heros, V.: 
nos Eteaiae tardarunt: Romanos ad insequendum, 
Cs.: hostium impetum, check, Os. : vereor, ne exer 
citüs nostri tardentur animis: me ratio pudoris 
a praesentis laude tardaret: propius adire tardari, 
Cs.: num quid putes rei p. nomine tardaudum 
esse nobis, whether I ought to linger. 


tardus, adj. with comp. and sup, slow, not 
swift, sluggish, tardy: velox an tardus sit: tardus 
aut fugiens laboris, Cs.: iuvenci, V.: ubi reliquos 
esse tardiores vidit, Cs.: tardior ad iudicandum: 
iu decedendo tardior: tardiores tibicinis modi et 
cantüs remissiores: fumus, V.: frumenti tard? 
subvectio, L. : tarda Genua labant, V.: senectus, 
H.: passus, O. : abdomen, Iu.— Slow of approach, 
delaying, late: noctes, V.: tardiora fata, H.: co 
poena est tardior.— Slow to pass, lingering, long: 
tempora, H.: menses, i. e. the long summer months, 
V.: sapor, i. e. lingering in the palate, V.—F iz. 
slow of apprehension, dull, heavy, stupid: vah, tar- 
dus es, T.: si qui forte sit tardior. — Iu speech, 
slow, not rapid, measured, deliberate: in utroque 
genere diceudi principia tarda sunt: sententiis: 
illi Tardo cognomen pingui damus, H. 

Tarpeius, adj., of Tarpeia, Tarpeian: mons, 

Tarpeian Rock near Capitol, from which 
criminals were thrown, L.: arx, the cade on the 
Capitoline Hill, V., O.: nemus, Pr.: fulmipa, i €. 
of Jupiter Capitolinus, Iu. 

Tarquiniensis, e, adj., of Tarquinii (a city 
of Etruria), C., L. | 

Tartareus, adj., of the infernal regions, Tor- | 
tarean, infernal: plaga: umbrae, O.: custos, i. e 
Cerberus, V. : sorores, the Furies, V. 

Tartarus (-08), 1, m., or Tartara, 6rum, ^, — | 
Táprapoc, Táprapa, the infernal regions, Turle 
rus, V., H., O. 

taureus, adj. [taurus], of a bull, of as oz, of 
oxen, taurine: terga. bulla’ Aides, V.: terga, i ee. 
drums, O. —As subst. f., a raw-Aide, lash of hide, 

u. 
tauriformis, e, adj. [ taurus + forma J, bub 
shaped, tauriform: Aufidus (because the rire | 
gods were represented as horned), H. 


taurinus, adj. [taurus], of. bulle, of oxen, em 





taurus 


riner voltus (Eridan!), V.: frons, O.: tergum, a 
bull's hide, V. 

taurus, I, m. [ STA- } a bull, bullock, steer: hi 
‘uri) sunt specie et colore tauri, Ce., C., V., H.: 
nobilis, the brazen bull (of Phalaris), C., O.: aperit 
cum cornibus annum Taurus, the constellation of 
the Bull, V. . 

taxatio, onis, f. (taxo; TAG-], a valuing, ap. 
praisal, estimation: eius rei taxationem nos feci- 
mua. 

taxillus, 1, m. dim. [talus], a small die (cited 
as used in place of talus). 

taxus, I, f., a yew, yew-tree: taxo se examinavit, 
Le. poisoned himself with yew-berrees, Cs., V., O. 

1. te, ace. and abl. of tu. 

2. -te, a suffix of iu or (e; see tu. 

techina (techna), ae, f., = réyvn, a wile, 
trick, subterfuge, artifice: falli Techinis, T. 

tecte, adv, with comp. [tectus], covertly, privi- 
ly, cautiously: alquid datum: declinat impetum, 
ie. guardedly: tectius (appellare), less bluntly, O. 

tector, óris, m. [tego], a plasterer, stucco- 
worker, pargeter. 

(tectoriolam, 1), . dim. [ tectorium ], a little 
plaster, bit of stucco.—Only plur. 

tectorius, adj. [ tego ], relating to overlaying, 
concerned with surface ration: (sepulcrum ) 
»pere tectorio exornari, i. e. with atucco.— As subst. 
E ial work, plaster, stucco, fresco-painting : 
tectorium vetus delitum et novum inductum.— 
Poet., plur., paste for the complezion, Iu. 

tectum, !, n. [ P. n. of tego], a covered struc- 
ture, roofed enclosure, shelter, house, dwelling, abode, 
roof: totius urbis tecta: tectum subire, Cs.: vos 
in vestra tecta discedite: tectis succedite nostris, 
V.: inter convalles tectaque hortorum, i. e. the 
buildings scattered through the gardens, L.: ager 
ineultus sine tecto: columba plausum Dat tecto 
ingentem, V.: solidis Clauditur in tectis, i. e. in 
prison, O.: dolos tecti ambagesque resolvit, i. e. 
of the Labyrinth, V.—. covering, roof: inferioris 
porticüs: Hic se praecipitem tecto dedit, H.: cul. 
mina tecti, V.: tecti a culmine, O. —.4 ceiling: 
tectis caelatis, laqueatis, Enn. ap. C., H.—A cano- 
py: cubilia tectaque, H. 

tectus, adj. with comp. and sup. [P. of tego], 
covered, roofed, decked: naves, Cs., L.—F i g., secret, 
concealed, hidden: tectior cupiditas: amor, O.: 
tectis verbis ea scripsi, i. e. in reserved language. 
—Secret, close, reserved, cautious: ad alienos: est 
omni ratione tectior: in dicendo tectissimus: tec- 
tua recusat prodere quemquam, V. 


té-oum, see tu and 1 cum. 


Tegeaeus (-eeus), adj., of Tegea (in Arcadia); 
hence, Arcadian, V., 0.—As subst. f., Atalanta, O. 
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telius 


teges, etia, f. [TEG-], a covering, rush-mat, bed- 
rug: tegetem praeferre cubili, Iu.—4Sing. collect. : 
hiberna, Iu. 


tegimen, tegimentum, tegmen, see tegum-. 

tego, téxi, téctus, ere [ TEG- ], £o. cover, cover 
over: corpus eius suo pallio: bestiae coriis tectae: 
Mars tunic& tectus adamantina, H.: (casae) stra. 
mentis tectae, Cs.: tectis instructisque scaphis, 
decked, Os.: tegeret cum lumina somno, V.: ossa 
tegebat humus, O.: tegere Damae latus, i. e. walk 
beside, H.: omnis eum tegebat Turba, i. e. attended, 
V.— To cover, hide, conceal: fugientem silvae texe- 
runt, Ca. : (tabellas) in sinu, O.: latibulis se: ne- 
bula texerat inceptum, L.— 7o shelter, protect, de- 
Jend: tempestas nostros texit, Cs.: latere tecto 
abscedere, i. e. with a whole skin, T.: tegi magis 
Romanus quam pugnare, L.: portus ab Africo 
tegebatur, Cs. — Fi z., to cloak, hide, veil, conceal, 
keep secret, dissemble: triumphi nomine cupidita- 
tem suam: eius flagitia parietibus tegebantur: 
honestá praescriptione rem turpissimam, Cs. : tur- 
pia facta oratione, S. : Commissum, H.: dira Sup- 
plicia, V. : Pectoribus dabas multa tegenda meis, 
0.—To defend, protect, guard: consensio inpro- 
borum excusatione amicitiae tegenda non est: 
pericula facile innocenti& tecti repellemus: a pa- 
trum suppliciis tegere liberos, L.: patriam paren- 
tisque armis, S. 

tegula, ae, f., a tile, roof-tile: tegulam in Italia 
nullam relicturus, not a tile: prohibebat imbrem 
Tegula, O.: quem tegula sola tuetur A pluvia, Tu. 
—Esp., plur., a tiling, tiled roof: decidere de 
tegulis, T. : per tegulas demitti: per scalas per- 
venisse in tegulas, L. 

tegumen (tegimen), inis (in oblique cases 
usu. tegmin-), n. Tee a covering, cover: mihi 
amictui est Scythicum tegimen: tegumen Pellis 
erat, O.: dedit super tunicam aeneum pectori te- 
gumen, L.: Consertum tegumen spinis, V.: Hor- 
dea ... Exue de tegminibus suis, i. e. the huska, 
O.: sub tegmine caeli, the vault of heaven, C. pout. 

tegumenta (tegim-) or tegmenta, drum, 
n. [TEG-], a cover, coverings, clothing : tegumenta 
corporum vel texta vel suta: tegumenta corporis, 
L.: scutisque tegimenta detrudere, Cs. 


tela, ae, f. [ TEC- ], a web: Texens telam, T.: 
telam retexens: tenui telas discreverat auro, V.: 
adsiduis exercet bracchia telis, O.: plena domus 
telarum: cum totà descendat aranea tela, Iu.— 
The warp: licia telae Addere, V.: stantis percur- 
rens stamina telae, 0.—A loom: geminas inten- 
dunt stamine telas, O.: Stamina suspendit telà, 
Q.—F i g., a web, plan: tela texitur ea, ut, etc. 

tellus, üris, f. [TAL-], the earth, globe: quae 
est media: telluris operta subire, V.— Zarth, land, 
ground: instabilis, O.: Exercet tellurem. V.' 


telum 


inarata, H. : sterilis sine arbore, O. : iustissima, V. 
—A land, , district, territory : bar- 
bara, O.: Gnosia, V.: Iubae, H.—As a divinity, 
Earth, Tellus : terra ipsa dea est; quae est enim 
alia Tellus?: Tellurem porco piabant, H.: aedis 
Telluris: Tellus mater, L. 

telum, i, v. [ TEC- ], a missile weapon, missile, 
dart, spear, shaft, javelin: arma atque tela, 8.: 
coniectio telorum: si telum manu fugit, magis 
quam iecit: nubes levium telorum, L.: turbida 
Teinpestas telorum, V.: telum ex loco superiore 
mittere, C8.: omni genere missilium telorum vol- 
nerari, L. : tela Direxit arcu, H.: In medios telum 
torsisti Achivos, V.: volatile, O. — An offensive 
weapon, er, poniard, aze: ex quibus 
(telis) ille maximum sicarum numerum et gladio- 
rum extulit: securim in caput deiecit; relictoque 
in volnere telo, etc., L.: strictis telis, O.: clavae 
tela erant, Cu.: cum telo esse, i. e. to be armed : 


positum rubigine telum, my sheathed sword, H. : 
Frontis, i. e. dorm 0. : corpore tela exit, i. e. avoids 
the blows of the caestus, V.: arbitrium est in sua 
tela Iovi, i. e. the thunderbolts, O.—F i g., a weapon, 
shaft, dart: nec mediocre telum ad res gerendas 
existimare benevolentiam civium: necessitas, quae 
maximum telum ott L.: tela fortunae: linguae 
tela subire tuae, O 


ed m ad. ei eruta 


hitless, tm nconsiderate, indiscreet, 

snadloieed precipitate: homines, Cs: mulier: 
meo temerarius periclo, O. : animi partes: con- 
silium: vox, L.: error, O.: tela, i. e. sent thought- 
lessly, O. 

temere, adv. au TEM.], by chance, by accident, 
at random, without casually, fortuitously, 
rashly, heedlessly, thoughtlessly, inconsiderately, in- 
discreetly : evenire, T.: forte temere in adversos 
montis agmen erigere, L: nisi ista casu non num- 
quam forte temere concurrerent: corpora huc et 
illuc casu et temere cursantia: non temere nec 
fortuito sati: inconsulte ac temere dicere: alquid 
de se credere, S.: sub Pinu iacentes sic temere, 
H.: saxa iacentia, L.—E 8 p., with a negative, not 
Jor nothing, not easily, hardly, scarcely: non teme- 
rest; timeo quid ait, i£ means something, T. : quid- 
quid sit, haud temere esse rentur, that if is some- 
thing of moment, L.: Haud temere est visum, V.: 
Hoc temere numquam amittam ego a me, T.: 
irasci amicis: adire, Cs.: patres quoque non te- 
mere pro ullo aeque adnisi sunt, L.: vatis avarus 
Non temere est animus, H.: nullus dies temere 
intercessit, quo non ad eum scriberet, N. 

temeritas, àtis, f. [temere], hap, chance, acci- 
dent : in quibus nulla temeritas, ge ordo apparet: 
fortunae. — lessnens, 
haste, indiscretion, foolhardiness, temerity : perdi- 
torum : temeritatem militum reprehendit, Cs.: te. 


heedless, 


ull. 
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temperatus 


meritas est florentis aetatis: non offert se ille istis 
temeritatibus, rash acts. 


temero, avi, p» Gre [temere], to treat rashly, 
violate, profane, de onor, ce, desecrate, 
outrage: hospitii sacra, Q.: templa temerata Mi- 
nervae, V.: sepulera maiorum temerata, L.: pe 
trium cubiJe, O.: Venerem maritam, O.: fluvios 
venenis, O.: temerata est nostra voluntas, O. 


témétum,, |, n. [2 TEM-], an intoxicating drink, 
wine: carent temeto mulieres: accipis ca- 

dum temeti, H., Iu. 

temno, —, —, ere [1 TEM-], to light, scorn, 
disdain, despise, contemn : volgaria, H.: divos, V.: 
ne temne, quod Praeferimus manibus vittas, V. 

temo, Onis, m. [ TEC- J, ¢ pole, beam. — Of a 
wagon, : iunctos temo trahat aereus 
orbis, V., O.—Of a plough, the beam, tongue: pe- 
des temo protentus in octo, V.—A wagon: de te 
mone Britanno Excidet Arviragus, Iu.—As a con- 
atellation, the Wagon of Boótes, Charles's Wain, 0. 

temperamentum, |, n. [tempero], a propor 
tionate admizture ; fig., a right mean: inventum 
est temperamentum, quo tenuiores cum principi 
bus aequari se putarent, i. e. a due balance of 
classes: vestrae fortitudinis, moderation, limit, Ta. : 
orationem babuit meditato temperamento, Ta. 


temperans, antis, adj. with comp. and sup. [ P. 
of tempero], observing moderation, sober, moderate, 
temperate, with self-control : in omnibus vitae par- 
tibus temperans: homo temperantissimua: prin- 
cipes temperantiores a cupidine imperi, refraining, 
L.: famae temperans, T. 

(temperanter), adv. with comp. [temperans], 
with moderation, moderately: haberi, 1. e. to be bep 
under control, Ta. : temperantius agere. 

temperantia, ae, f. [temperans], moderation, 
sobricty, discretion, self - control oe: in 
vietu: naturae tuae: alicuius, Cs.: tantà tempe 
rantia moderatus, S. : adversus sitim, Ts. 

temperate, adv. with comp. [temperatus], with 
ion, moderately, icai n inim tem- 
peratius scribere. 

temperatio, ónis, f. [ tempero ], a due ming 
ling, fit proportion, proper combination, symmetry, 
constitution, tem ent: corporis, animi: aeris, 
temper : civitatis, organisation : ordinum, L.: iuris 
—A regulating power, organizing principle: sol 
mens mundi et temperatio. 

temperütor, oris, m. [tempero], an arrange, 
organizer: varietatis. 

temperütus, adj. with comp. [.P. of tempero]. 
limited, moderate, temperate: temperatae eecu 
modicaeque potiones; loca temperatiora, G— 
Fig., moderate, sober, calm, steady, temperate: ^ | 
res: in victoria temperatior: Vim temperatam d 


temperius 


provehunt In maius, H.: animus virtutibus, L.— 
Of speech, moderate, calm, : orationis 
genus: temperatior oratio. 
temperius, adv. comp., see tempori. 
temperies, —, acc. em, abi. &, f. [temporo], a 
due mingling, proper mizture, tempering, tempera- 
ture, temper: ubi temperiem sumpsere umorque 
calorque, O.: Temperiemque dedit, mixtá cum 
frigore flammà, i. e. a raoderate temperature, O.: 
caeli mira, Cu.: blandarum aquarum, O. 
tempero, àvI, átus, dre [ tempus], to observe 
measure, be moderate, restrain oneself, for- 
r, abstain, be temperate, act temperately: in po- 
testatibus, S.: in multa temperarunt tribuni, L.: 
linguae, L.: oculis, to keep from looking, L.: tem- 
perare oculis, refrain from tears, Cu. : risu (dat.), 
L.: victoriae, S.: nec nos temperamus imperiis, 
quo minus illi auxili egeant, L. : sibi, quin exirent, 
Ca.: vix temperavere animis, quin, etc., L.: tem- 
perare ab iniurià et maleficio, refrain, Cs. : a lacri- 
mis, V.: tollere puerum: temperatum agere oet, 
quin, etc., they with difficulty refrained, L.: nec 
temperatum manibus foret, ni, etc., L.— 70 for- 
bear, abstain, refrain, spare, be indulgent: si cui- 
quam ullá in re umquam temperaverit: Privignis, 
H.: templis deum temperatum est, L.: in quo ab 
sociis temperaverant, L.—70 divide duly, mingle 
in due proportion, combine suitably, compound 
properly, qualify, temper: ex dissimillimis rebus 
miseeri et temperari: alqd ex igni atque anim& 
temperatum: Pocula, to miz, i. e. fill, H.: Etesia- 
rum flatu nimii temperantur calores: aquam (i. e. 
balneum) ignibus, i. e. warm, H.: scatebris arva, 
Le. water, V.— To rule, regulate, govern, manage, 
arrange, order: rem p. institutis et legibus: 
aequor, V.: arces aetherias, O.: ora frenis, H.: 
testadinis aureae strepitum, H.: citharam nervis, 
Le.to string, O.: temperata frumenti subvectio, 
facilitated, 'Ta. — Fig., to regulate, rule, control, 
govern, sway, moderate: cuius acerbitas morum ne 
vino quidem permixta temperari solet: haec in- 
terdum temperanda sunt: amara lento Temperet 
risu, H.: iras, soothe, V.: sumptés, O. 
tempestas, itis, f. [tempus], a portion of 
lime, point of time, time, season, lod: eadem 
tempeatate: illà Tempestate, L.: fuere eà tempe- 
state, qui, etc., S. : multis tempestatibus, S.: mul- 
tis ante tempestatibus, L.— Weather, time, season : 
tempestate serend, Enn. ap. C.: idonea ad navi- 
gandum, good weather, Cs.: secunda, Ta.: haec 
tam clara, V.: et tempestates et navem idoneam 
habere.—.4 goddess of weather, O.: immolabitur 
agna Tempestatibus, H.—.4 storm, tempest; tur- 
bida, Cs.: turbulenta: foeda, L.: Horrida, H.: 
tempestas navis adflixit, Cs. : si segetibus tempe- 


temptamentum 


tempest, commotion, disturbance, calamity, misfor-. 
tune - in hac tempestate populi iactari: invidiae: 
Gallici adventüs: Quanta per Idaeos Tempestas 
ierit campos, V. : communis Siculorum (i. e. Ver- 
res): rei p. navis fluitans in alto tempestatibus.— 
A storm, shower, press, throng, multitude: quere- 
larum: turbida telorum, V. 
em estive, adv. with comp, [tempestivus], at 
the right time, in proper season, seasonably, oppor- 
tunely, fitly, appropriately : demetere : sepul. 0.: 
Tempestivius in domum commissabere, H.. 
tempestivitàs, &tis, f. [tempestivus], timeli- 
ness, seasonableness : sua cuique parti aetatis tem- 
pestivitas est data, i. e. its appropriate character. 
tempestivus (-vos), adj. with comp. [tempe- 
stas], of the right time, at the proper time, timely, 
seasonable, opportune, fitting, appropriate, suitable : 
venti: adgressus tempestivis sermonibus, L.: nar- 
ratibus hora meis, O.: pueris ludus, H.: multa 
mihi ipsi ad mortem tempestiva fuerunt, fitting 
occasions. — Timely, , ripe: maturitas: 
pinus, V. — Ripe, mature: viro, H.: caelo heros, 
O.— Timely, betimes, in good time, in good season, 
early: convivium. 
templum, I, n. [1 TEM. ].—In augury, an open 
Jor M place marked f by “the 
augur's staff: Palatium Romulus, Remus Aventi- 
num ad inaugurandum templa capiunt, L.—An 
space, circust : templa caeli summa, T. : deua, 
cuius hoc templum est omne quod conspicis.— 
A consecrated place, sacred enclosure, sanctuary: 
(sacerdotes) urbem et agros templa liberata et 
effata habento: occupant tribuni templum, i. e. 
the rostra, L.: sub tutelà inviolati templi, i. e. an 
asylum, L. — A place dedicated to a deity, fane, 
temple, shrine: Herculis: Iunonis Sospitae: Mi- 
nervae, V.: donec templa refeceris, H.: Templo- 
rum positor, O.: Coniugis antiqui, i. e. sepulchre, V. 
temporalis, e, adj. [tempus], of a time, but for 
a time, temporary, transitory: laudes, Ta. 
temporarius, adj. [tempus], [4 a time, time- 
serving : liberalitas, N.: ingenia, changeable, Cu. 
tempore or temperi (tempori), adv. with 
comp. temperius (temporius) (abl. of tempus], in 
time, betimes, ly, early: ad cenam venit: 
ego renovabo commendationem, sed tempore, in 
due time: Tempore abest, opportunely, O. : appare- 
bant tempore, Ph.: temperius fiat, more punctual- 
ly: modo surgis eo Temperius caelo, O. 
temptabundus (tent-), adj. [tempto], t 
making attempts : ilt L) 4). [empto], trying, 
temptamen (tent-), inis, n. [tempto], a trial, 
essay, attempt, effort: pretium temptaminis huius, 
O.: temptamina nostra repellere, i. e. temptations, 


stag nocuerit: Tempestas sine more furit, V.: in | O. 


magnis tempestatibus: autumni, V.—F i g., storm, 


temptamentum (tent-) is [ter^ ^ - 


temptatio 


trial, proof essay, attempt : mortalia Temptamenta, 
O.: tide (gen.), O.: tui, V. 

temptatio (tent-), ónis, /. [tempto], an attack: 
valetudo confirmata a novis temptationibus.— An 
attempt, trial, proof: perseverantiae, L.: abolendi 
magistratis, L. 

temptator (tent-), óris, m. [tempto], an assail- 
ant, attempter, tempter : integrae Dianae (Orion), H. 

tempto (tento), avi, átus, dre, inéens, [tendo], 
to handle, touch, feel : manibus pectora, O.: flumen 
vix pede: in tenebris caput, Ph. : invisos amictüs, 
V.: venam, to feel the pulse, O.— To make trial of, 
try, attempt, attack, assail ; scalis et clagse moenia, 
Ca.: quia Gallis ad temptanda ea (castra) defuit 
spes, L.: animi valentes morbo temptari possunt: 
auctumnus exercitum valetudine temptaverat, Ca. : 
morbo temptari acuto, H.: pedes, V.— To try, ex- 
periment upon, prove, test, attempt, essay : temipto 
te, quo anirno accipias: regis prudentiam: pollice 
chordas, O.: iter per provinciam per vim, Cs.: ne- 
gata iter vid, H.: Thetim ratibus, V.: temptanda 
via est, V.: nullo modo animus incitari potest, qui 
modus a me non temptatus sit: rem frustra, Cs. : 
pacis Spem, L.: crimina, H.: quid in eo genere 
possem: quae sit fortuna facillima, temptat, V. : 
si qua res esset, cibo, something to eat, Ph. : temp- 
tarunt aequore tingui, O.: taurus irasci in cornua 
temptat, V.: litteras deferre, Cu. : ut ipse gereret 
sine rege rem p.: temptatum ab L. Sextio, ut ro- 
gationem ferret, etc., L.— 70 try, urge, incite, tempt, 
sound, tamper with: cum per Drusum saepe temp- 
tassem: utrum admonitus an temptatus an... 
pervenerit... nescio: cum ab proximis impetrare 
non possent, ulteriores temptant, Cs. * nequiquam 
temptati, ut desisterent, L.: animum precando, V.: 
fidem eius, an exercitum traditurus foret, Ta.— 
To disquiet, worry, excite, disturb, agitate, distress : 
nationes: in his rebus evertendis unius hominis 
Senectus temptata est. 

1. tempus, Oris, n., a portion of time, time, 
period, season, tnterval: tempus diei, daytime, T. ; 
extremum diei: omni tempore anni: maturius 
paulo, quam tempus anni postulabat, Cs. $ abiit 
illud tempus: tempus duorum mensum petere, L. : 
longo post tempore, énterval, V.: tempus pacis an 
belli: matutina tempora, morning hours.—.A time, 
point of time, occasion, opportunity, leisure: neque 
ut celari posset, tempus spatium ullum dabat, T. : 
nisi tempus et spatium datum sit: egeo tempore: 
eo tempore, quo, etc., L.: id temporis, at that time: 
alienum tempus est mihi tecum expostulandi: 
edendi, H.: datum ad consultandum, L.: certis 
temporibus: superioribus temporibus.— 7Yme, du- 
ration: tempus est... para quaedam aeternitatis, 
etc.: Tempore ruricolae patiens fit taurus aratri, 
i. e. gradually, O.— T'he time, fit season, appointed 
time, right occasion, proper period, opportunity ; 
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tenaciter 


tempus habes tale, quale nemo habuit umquam: 
addubitavit, an consurgendi iam triuriis tempus 
esget, L.: moriendi: tempore igitur ipso se osten- 
derunt, cum, etc., at the nick of time: tempus est, 
ad id quod instituimus accedere, t ts the right 
time * nunc corpora curare tempus est, L. - Tempus 
abire tibist, H.: suo tempore, at a fitting time.—À 
time, position, state, condition, times, circumstance: ; 
in hoc tempore, under present circumstances: in 
tali tempore, L.: incidunt saepe tempora, cum ea, 
etc.: libri de temporibus meis: cedere tempori, fo 
yield to círcumstances | secundis Temporibus do 
biisque, H.: haud sane temporum homo, Cu.—In 
the phrase, temporis causa, with regard to circum 
stances, u momentary influence, out of courte, 
insincerely ; temporis causà nobis adsentiri: nec 
dico temporis causé.— A time, need, emergency, ez- 
tremity > quid a me cuiusque tempus poscat: ne 
que podtae tempori meo defuerunt: summo rei p. 
tempore: pro tempore atque periculo exercitum 
conparare, S. : O saepe mecum tempas in ultimum 
Deducte, to the last extremity, H.: temporis gratiá, 
to meet the emergency, Cu, — In rhythm or metre, 
tme, measure, quantity: qui (trochaeus) tempori- 
bus et intervallis est par lambo: Tempora cers 


modique, H.—E 8 p., in phrases with —Ad 
tempus, at the right time, in time, ly: ad 


tempus redire: ad tempus venire, L.—For some 
time, for the time being, for a while, for the moment. 
quae (perturbatio animi) plerumque brevis est et 
ad tempus: dux ad tempus lectus, L.—Ante tem- 
pus, before the right time, prematurely, too soon. 
ante tempus mori: ante tempus domo digressus, 
S.—Ex tempore, instantaneously, off hand, on 
spur of the moment, extempore. versüs fundere ex 
tempore.— According to circumstances e consilium 
ex tempore capere: haec melius ex re et ex tem- 
pore constitues. — In tempore, at the right tims, 
opportunely, in time: in ipso tempore eocum ip- 
sum, tn the nick of time, T.—In tempus, for a ttm, 
temporarily: scena in tempus structa, Ta. — Pro 
tempore, as the time permits, according to circum. 
atances: consilium pro tempore capere, Cs.: te 
marmoreum pro tempore fecimus, V. 

2. tempus, oris, n. [1 tempus], the vital spot. 
side of the head near the eye, temple: it hasta Tago 
per tempus utrumque, V.: laevo mucronem tem 
pore fixit, O.: posuit ad tempora canos, O.: gemi 
na, V 

temulentus, adj. [2 TEM.], drunk, druakes, 
intoxicated, tipsy. alquis: vox: agmen, L. 

tenacitàs, atis, f. [tenax ), a holding fast. 
tenacity: unguium. —4 grasping at money, ny 
gardliness, miserliness, L. 

tenaciter, adv. [tenax], firmly, tightly, ter 
ciously: pressisse angues, O.—F i g, : urgere, pT 
eistently, O. 


fp. 





tenax 


tenax, ácis, adj. with comp. and (late) sup. [2 
TA-], holding fast, griping, tenacious : forceps, V. : 
dente tenaci Ancora fundabat navis, V.: lappa, 
O0. — Holding fast, griping, sparing, niggardly, 
stingy, tenacious: pater: genus Quaesiti tenax, O. 
—Of things, holding fast, clinging: in tenaci gra- 
mine, i. e. »natted, H. : cerae, sticky, V.: passu stare 
tenaci, O.: pondere tenacior (navis), L. : luctandum 
est cum tenacissimo sabulo, Cu. — F i g., holding 
fast, retentive, firm, steadfast, persistent, tenacious : 
fides, O. : propositi, H.: iustitiae, Iu.: ficti pravi- 
que (Fama), V.—Stubdorn, obstinate: equus contra 
sua vincla tenax, O.: equum tenacem, non paren- 
tem, etc., L. : Caesaris ira, O. 


tendicula, ae, f. dim. [2 TA-], a little snare, 
100se.—F i g. : litterarum tendiculae. 


tendo (old also tenno), tetendit, tentus, or 
(late) ténsus, ere [2 TA}. to stretch, make tense, 
&reich out, spread out, distend, extend: plagas: 
quia non rete accipitri tennitur, T.: retia cervis, 
O.: arcum, keep bent, H.: tendere doctior arcis, 
O.: vela, swell, V.: cubilia, spread, H.: tenta ubera, 
distended, H.— Of tenta, to spread out, pitch, erect : 
praetorium, Os. — To stretch out, present, offer, 
reach, extend. manüs ad templa: bracchia caelo, 
O.: ad legatos supplices mands, Cs.: vobis manüs: 
supinas manüs, L.: dexteram Italiae, reaches: civi- 
bus lucem ingeni sui, fo tender: patri Iulum, hold 
out, V ,— To aim, dtrect, shoot, drive: Quo tendant 
ferrum, V.: sagittas Arcu, H.: spicula cornu, V. 
— To string, tune: barbiton, H.—F i g., to lay, con- 
trive, devise: insidiae tenduntur alicui, are lard.— 
To press, strain: ultra Legem tendere opus, i. e. 
press to extravagance, H.: Aestivam sermone be- 
nigno noctem, protract, H.—Of à way or course, 
lo direct, pursue, turn, wend: iter ad naves, V.: 
unde et quo cursum, L.— 70 direct oneself, hold a 
course, atm, strive, go, move, march, drive, tend, 
bend: Venusiam: cursuque amens ad limina ten- 
dit, V.: ad castra, L.: unde venis? et Quo tendis ? 
H.— 70 extend, stretch, reach: (via), quae sub moe- 
nia tendit, V.— Zo set up tents, be under tents, be 
encamped, encamp * sub vallo, Cs. : legio latis ten- 
debat in arvis, V.: in angusto, L.: laxius, Cu.— 
Fig., to aim, strive, be directed, be inclined, tend: 
ad reliqua alacri animo: ad altiora, L.: ad elo- 
quium, O. : cum alii alio tenderent, L.: Non dices, 
quorsum baec tendant, fend, H.— 7^0 be persistent, 
make exerlion, exert oneself, strive, endeavor, con- 
tend, struggle: miles tendere inde ad iurgium, 
persists, T.: vasto certamine tendunt, V.: videt 
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teneo 


dos, V.: Ire foras tendebat frustra, H.: captae 
civitati leges imponere, L.: aqua tendit rumpere 
plumbum, H. 

tenebrae, drum, f., darkness, gloom. obscurato 
sole tenebrae factae: tenebras et solitudinem 
nacti: tenebris, odore foeda facies, S. * neve velit 
(Sol) tenebras inducere rebus, O.: tenebris nigre- 
scunt omnia, V.: tenebras et cladem lucis ademp- 
tae Obicit, i. e. blindness, O. — The darkness of 
night, night: redire luce, non tenebris: primis 
tenebris movit, L.: tenebris, during the night, O.: 
tenebris obortis, N.—.4 gloomy place, prison, dun 
geon, lurkeng-place: clausi in tenebris, S. : postre-| 
mo tenebrae, vincla. — Lurking - places, haunts: 
emersus ex diuturnis tenebris lustrorum : Quanti 
nune tenebras unum conducis in annum, i. e. a 
dark lodging, Iu.— The shades, infernal regions : 
Infernae, V.: quid tenebras timetis? O.—F'ig., 
darkness, gloom, obscurtty: clarissimis rebus tene- 
bras obducere: tenebras dispulit calumniae, Ph. : 
quaeso, quid hoc est? mihi enim tenebrae sunt: 
rei p.: 8i quid tenebrarum offudit exsilium. 


tenebricosus, ad). with sup. [tenebricus], full 
Y darkness, utterly obscure, shrouded in gloom, 
ark, gloomy: sensüs, darkened: libidines: tene- 
bricosissimum tempus. 

tenebricus, adj. [ tenebrae ], dark, gloomy: 
Tartarea tenebrica plaga, C. po&t. 

tenebrosus, adj. [ tenebrae ], dark, gloomy: 
Aür, V.: Tartara, O.: specus tenebroso caecus 
hiatu, O. 

tenellulus, adj. dim. [tener], very tender, deh- 
cate: haedus, 

teneo, tenul, —, ére [2 TA-], to hold, keep, 
have, grasp, hold fast: flabellulum, T.: facem, V.- 
telum, L.: cruentum gladium: manu Fragmina, 
O.: Dextra tenet ferrum, O.: ore cibum, Ph.: 
Hanc teneo sinu, O. ; cf. cum res non coniectur&, 
sed oculis ac manibus teneretur, i. e. was palpable 
—Fig., to hold 1n mind, take in, understand, con- 
cewe, comprehend, know: rem tenes, you under. 
stand the situation, T.: teneo, / understand, T.: 
quae a Romanis auguribus ignorantur, a Cilicibus: 
tenentur: quo pacto cuncta tenerem, H.—Imply-' 
ing possession or control, fo hold, possess, be master 
of, control, occupy : multa hereditatibus teneban- 
tur sine iniuria: quae tenuit dives Achaemenes, 
H.: loca, L.: colles praesidiis, Cs.: terras, H.: 
alterum cornu, command, N.: provincias aliaque 
omnia, S.: rem p. opes paucorum tenere coepe- 
runt, to control public affairs: ut rea p. vi tribu- 


Catilinam magna vi tendere, S. : patres, adversus | nicià teneretur, should be mastered , cf. qui tenent 
quos tenderet, L.: senatu minus in praetura ten- | (sc. rem p.), qui potiuntur, i. e. who are in supreme 
dente, making less opposition in the case of the, power: me Galatea tenebat, i. e. held my affec- 


praetorship, L.: quid tendit? cum efficere non 
possit, ut, etc., what does he strive for? : nihil illi 
tendere contra, V.: manibus tendit divellere no- 





tions, V. : teneone te? i.e. are you restored to me? 
T.—Implying persistence, to hold fast, keep, occu- 
py, watch, guard, defend, maintain, retain * lecin 


teneo 


locum non tenuit, Cs.: Capitolia celsa, V.: in 
manicis te sub custode, H. : Athenae tuae sempi- 
ternam in arce oleam tenere potuerunt.—Of a 
way or course, to hold, keep, maintain, follow up: 
secundissimo vento cursum, to hold one's course: 
vento intermisso cursum, Cs.: Quove tenetis iter? 
V.: tenuit tamen vestigia Bucar, L.: Aeneam... 
ab Sicilia classe ad Laurentem agrum tenuisse 
(8c. cursum), sailed, L. : medio tutissimus ibis... 
Inter utrumque tene, O.; cf. hic ventus adversum 
tenet Athenis proficiscentibus, blows the wrong 
way, N.—Fig., to hold fast, guard, preserve, up- 
hold, keep, insist on : consuetudinem meam; non te- 
nebat ornatum suum civitas: ius suum: haec duo 
in amicitià, etc.: imperium in suos: silentium, L. 
—To hold fast, maintain, su ; defend, uphold, 
insist: illud arcte tenent, voluptatem esse sum- 
mum bonum: propositum, matntain, Cs.: suas 
leges: quo causae teste tenentur, H. : plebs tenuit, 
ne consules in proximum annum crearentur, L. : 
tenuere patres, ut Fabius consul crearetur, L.— 
Of the memory, £o hold, keep: tui memoriam cum 
summa benevolentià, preserve a recollection of 
memoria tenetis, res esse, etc., you remember 
numeros memini, si verba tenerem, recollect, V . : 
dicta tenere, H.—Of disposition or desire, fo pos- 
sess, occupy, control. quae te tanta pravitas men- 
tis tenuerit, ut, etc., has had possesmon of you: 
magna me spes tenet: nisi forte quem perniciosa 
libido tenet, & : neque ir& neque gratia teneri, to 
be controlled: pompa, ludis, to be fascinated. ab 
oratore iam obsessus est ac tenetur.— 70 hold 
position, maintain oneself, stay, be posted: qua 
abscisae rupes erant, statio paucorum armatorum 
tenebat, L.: tenent Danai, quà deficit ignis, V.— 
To hold out, hold on, last, endure, continue, main. 
tain itself, prevail: imber per noctem totam te- 
nuit, L.: tenet fama, lupam, etc, L.: fama tenuit, 
haud plus fuisse modio, L.—Implying attainment, 
to reach, arrive at, attain, occupy: montes Sabini 
petebant et pauci tenuere, L.: portum, L. * Hespe- 
riam, 0.—F i g., to reach, gain, acquire, obtain, at. 
(ain? per cursum rectum regnum tenere: virtute 
um, L.: teneri res aliter non potest: causam, 
O0. — Implying restraint, to hold fast, hold back, 
hinder, restrain, detain, check, control, stay : naves, 
quae vento tenebantur, Cs.: classem ibi tenebat, 
L.: si id te non tenet, advola: Marcellum ab ge- 
rundis rebus: ne diutius teneam. tene linguam, 
O.: pecus omne tenendum, V.: manum, H.: quo 
me decet usque teneri? V.: lacrimas in morte 
miseri: exercitum in stativis, L.—With pron. re- 
frez., to keep back, remain, stay | castris sese, Cs. : 
castris se pavidus tenebat, L. : a conventu se re- 
motum domi, N.: me ab accusando, refrain.— 
Fig., to hold, hold back, repress, restrain, bind, 
fetter: iracundiam: risum: iram, Cu.: ea, quae 
occurrunt, keep to themselves: Sed te, ne faceres, 


tentorium 


tenuit reverentia famae, O.—Implying constraint, 
to bind, hold, obligate, be binding on, control : quam- 
quam leges eum non tenent: interdicto non teneri: 
ut plebi scita omnes Quirites tenerent, L.: teneri 
alienis foederibus, L.: poenà teneri, to be liable: 
testibus in re perspicud teneri, fo be conricted.— 
Implying comprehension, to take tn, comprise, com- 
prehend, include: haec magnos formula reges te- 
net. H.: ut homines deorum agnatione et gente 
teneantur: id quod (genus officiorum ) teneatur 
hominum societate, 

tener, era, erum, adj. with comp. tenerior and 
sup. tenerrimus [2 TA. |, soft, delicate, tender, yieid- 
ing: palma: harundinum radices, Os.: cana le 
gam tenerá lanugine mala, V.: caules, H.: rami, 
O.: res tenerae, i. e. the plants, V.: prata tenerri- 
ma, O.: A&r, thin, V.: gallina, tender, H.: Dianam 
tenerae dicite virgines, H.— Of tender age, young, 

Aul: tener et rudis: equis vetulis teneros 

anteponere solemus: grex, Ph.: a teneris, ut 
Graeci dicunt, unguiculis, i. e. from childhood: De 
tenero ungui, H.—As .: parcendum est tene- 
ris, 1. e. boys, Iu.- in teneris, in early youth, V.— 
Effeminate: saltatores: vestis teneris Maecenati- 
bus apta, Iu. — F i g., soft, delroate, tender, mobile, 
ytelding. nihil est tam tenerum quam voluntas 
erga nos civium: tenerior animus: tenerae Men- 
tes, H.: pudor, O.: oratio: versüs, H.: animus 
(pueri), i. e. weak, 

tenere, ad». [tener]: dicere, Ta. 

teneritàs, &tis, f [tener], softness, tenderness. 

tenesmos, i, m., = r«yeopóg, a stratneng, tena- 
mus, N 

tenor, óris, m. [2 TA-], a holding on, conttne- 
ance, uninterrupled course, career. hasta servat 
tenorem, Keeps tts directson, V.: (aulaea) placido 
educta tenore Tota patent, by a steady motion, O. 
—Fig., a course, tenor, career, movement: rerum, 
L.: pugnae, L.: vitae, O . plebem eodem tenore 
colo, perststently, L. ; eodem tenore duo consulatüs 
gessi, following the same policy, L.: Non... dies 
alium tenuisse tenorem Crediderim, V.—In the 
phraae, uno tenore, in one course, uni (T 
unstformly, steadily, ively > isque (stilus me 
dius) uno tenore, ut aiunt, fluit in dicendo: brevis 
res est, si uno tenore peragitur, L. 

tensa, ae, f.—In the Circensian games, a car 
which bore images of the gods, chariot for the 
gods: via tensarum : tensas ducere, L. 

tensus, P. of tendo. tentà-, see tempta-. 

tentigo, inis, f P TA-], a tension, violent par 
sion, furious desire, H., Iu. ! 

tento, see tempto. 

tentorium, i, ». [3 TA-], a tent: in tentoria 
abducti, L.: niveis tentoria velis Adgnoscit, V.- 
tentoria regis, O. 





tentus 


tentus, P. of tendo. 

tenuiculus, adj. dim. [tenuis], slight, triffing, 
poor: apparatus. 

tenuis, e, adj. with comp. tenuior and sup. te- 
nuissimus [2 TA-], drawn out, meagre, slim, thin, 
lank, slender: Pinna, H.: acus, fine, O.: avena, 
V.: animae (defunctorum), 0.—Of texture, thin, 
fine, close: vestes, O.: togae, H.: toga filo tenuis- 
sima, O.: natura oculos membranis tenuissimis 
saepsit. — Of substance, thin, rare, fine, shgM : 
caelum : athereus locus tenuissimus est: agmen 
(militum), L.— Little, slight, trifling, iuconssderable, 
insignificant, poor, mean: oppidum: aqua, shal- 
low, L. : tenuem fontibus adfer aquam, i. e. a little 
water, O.: sulcus, V.: Insignis tenui fronte Lyco- 
ris, low, H.: semita, narrow, V,: cibus, Ph.: opes: 
cengus, H.: praeda, Ca. : tenuissimum lumen: ven- 
tus, a breeze, V.—Of persons, poor» servus sit an 
liber, pecuniosus an tenuis.— Zur. m. as subst. : 
tenuis praemio, stultos errore permovit: fortunae 
constitui tenuiorum videbantur: cuiusque censum 
tenuissimi auxerant.—F i g., fine, nice, deltcate, sub- 
tle, exact: distinctio: cura, O.: rationes non ad te- 
nue elimatae.— Weak, trifling, insignificant, mean, 
poor, slight: tenuissima valetudo, delicate, Ca.: 
sermo : in tenuissimis rebus labi: artificium: spes 
tenuior: curae, V.— Low in rank, mean, inferior, 
common: tenuiores, the lower orders: tenuis L. 
Virginius unusque de multis: tenuissimus quis- 
que: adulescentes tenui loco orti, L. 

tenuitas, atis, f. [tenuis], chinness, 

, smallness, tenuity : tanta ut fugiat aciem: 
tenuitas ipsa, slimness: crurum, Ph.—Smallness, 
trsignificance, poverty, indigence, scarcity: hominis 
earum rerum, quas terra procreet.—F i g., of lan- 
guage, simplicity, plainness : rerum et verborum. 

tenuiter, adv. with comp. and sup. [ tenuis ], 
thinly: alutae confectae, Cs.— ndifferently, poor- 
ly: Da. Quid rei gerit? — Ge. sic, tenuiter, T.— 
Fig. simply, plasnly, directly: disserere: illae 
(argumentationes) tenuius tractantur.—Lightly, 
triflingly, inadequately; Siculorum erga te volun- 
tatis argumenta conligere: tenuissime aestimare, 
at the lowest possible valuation. 

tenu6, avi, &tus, fre [tenuis], to make thin, 
‘make slender, wear away, dilute, rarefy, attenuate : 
adsiduo vomer tenuatur ab usu, O.: Ipsà autem 
macie tenuant armenta volentes, make lean, V. : 
tenuatum corpus, H.: se in undas, dessolve, O.: 
vocis via est tenuata, contracted, O.: Luna tenua- 
ta, i. e. waning, O. — Fig., to make small, lessen, 
diminish, reduce, weaken, enfeeble: Utque meae 
famam tenuent oblivia culpae, O.: viris amoris, 
O.: Magna modis tenuare parvis, to degrade, H. 

tenus, —,n. [2 TA. ], a stretched cord, noose 
(old).—Henoce, ace. absol, with gen., fo the end, as 
far as, all the way to, unto, to: lumborum tenus, 


terdeciens 


as far as the loins : laterum tenus, V.: per aquam 
ferme genüs tenus altam, L.: urbium Corcyrae 
tenus, L.—As ., With abi., all the way to, as 
far as, unto: Tauro tenus regnare: erat pectori- 
bus tenus, L.: Pube tenus, V.: collo tenna, O.: 
medià tenus alvo, O.: lateri capulo tenus abdidit 
ensem, V.: poti faece tenus cadi, H.—F'i g., to the 
extent of, as far as, to: dando (spectaculum) Modo 
volneribus tenus, i. e. without fighting to the death, 
L.: nomine tenus, Ta.: doctrin& ore tenus exerci- 
tus, i. e. only for talking, Ta.—In the phrase, verbo 
tenus, tn words, as far as language ts concerned : 
veteres verbo tenus acute. . . de re p. disserebant, 
i. e. theoretically: in quos iecit magis hoc consul 
verbo tenus, quam ut re insimularet, L. 

tepefacio, féct, factus, ere [tepeo-- facio], to 
make lukewarm, make tepid, warm, tepefy : solum: 
ferrum acutum, H.: hasta haesit tepefacta cere- 
bro, V.: tepefacta cruore terra, V. 

tepeo, —, —, ére [ TEP- ], to óe moderately 
warm, be lukewarm, be tepid: ubi plus tepeant 
hiemes, H.: tepentes aurae, V.: Sole tepente, O. 
—F i g., to be warm, glow with love, be enamoured : 
quo (Lycid&) mox virgines tepebunt, H.: Nescio 
quem sensi corde tepente deum, O.— 70 be luke- 
warm, be without ardor, be indifferent: Seu tepet 
sive amat, O. 

tepesco, —, ere, inch. | tepeo], £o become warm, 
grow lukewarm, be wa * maria agitata ventis 
ita tepescunt, ut, etc.: sole, O.: fixo ferrum in 
pulmone tepeacit, V. 

tepidum, adj. [TEF-}, moderately warm, luke- 
warm, tepid: lac, O.: ius, H.: sol, H.: cruor, V.: 
rogi, O. — Fig., lukewarm, cool, faint, languid: 
mens, O. : faces, O. 

tepor, Oris, m. [tepeo], a gentle warmth, luke. 
warmness, cepts ‘por * adventicius: solis, L. 
verno tepori similis, Cu. 

ter, adv. num. [ cf. Gr. rpic, tres ], three times, 
thrice: in anno: is de se ter sortibus consultum 
dicebat, Cs.: ter aevo functus senex, H.—With 
numerals: ter quattuor corpora, Enn. ap. C.: 
Terni ter cyathi, H.: ter centum regnabitur an- 
nos, V.: ter denas vaccas Accipit, O.— Thrice, re- 
peatedly, again and again : Ter sese attollens, V.: 
Ter si resurgat murus aéneus, ter pereat meis 
Excisus Argivis, H.—In phrases with die or 
ter, of indefinite repetition, two or three times, 
thrice or four times, ofte:. bis terque: Terque 
quaterque, V. —With adjj., thrice, very, exceeding- 
ly : Felices ter et amplius, quos, etc., H.: o terque 
quaterque beati! V.: qui ter amplum Geryonen 
Compescit, trebly vast, H. 

ter centum, num., three hundred, see ter. 


ter-deciens (-iés), adv. num., thirteen times: 
respirare, Iu.: HS terdeciena, 


terebinthus 


terebinthus, !, f., = repiBivSoc, the terebinth, 
turpentine-tree, V. 

terebro, —, atus, dre [ terebra ], to bore, bore 
through, perforate: cavas uteri latebras, V.: tere- 
brato per rara foramina buxo, O. 

ter&dO, inis, f., = repndwy, a boring worm, 


wood. fretter, moth, O. 
teres, etis, adj. [1 TER) rounded off, rounded, 
well - turned, round, smooth: stipites, Cs.: oliva, 


V.: fusus, O.: hastile, L.: mucro, V.: cervix, 
rounded, V.: puer, a graceful figure, H.: plagae, 
tightly twisted, H. : zona, neat, O.: gemma, becom- 
ing, V.—F i g., finished, complete, amooth, polished : 
(sapiens) in se ipso totus teres atque rotundus, 
H.: Atticorum aures: oratio, polis 

ter - geminus, adj., of triple birth, threefold, 
triple: vir... canis, i.e. Geryon and Cerberus, 
O.: Hecate (as identified with Luna and Diana), 
V.: honores, the threefold honors (i. e. of the three 
highest magistracies), H. 

tergeo, st, sus, gre [STRAG-], to rub off, wipe 
off, wipe dry, wipe clean, cleanse: qui tractant ista, 
qui tergent: clipeos et spicula, polish, V.: arma, 
L.: ut tersis niteant talaria plantis, O.: gallina 
palatum, £o tickle the palate, H. 

tergiversatio, onis, f. [tergiversor], a declin- 
ing, refusing, subterfuge, lergiversation. 

tergiversor, —, Ari, dep. [tergum+verto], to 
turn the back, decline, refuse, make difficulties, bog- 
gle, shuffle, evade, shift, tergiversate : quid tergiver- 
saris?: hune tergiversantem iudicio persequi: 
non incallide: locus ad tergiversandum : (consu- 
lem) tergiveraari res cogebat, L. 

(tergo, ere), see tergeo. ; 

tergum, !, ». [TRAG-], the back: manibus ad 
tergum reiectis: tergo poenas pendere, T.: tergo 
ac capite puniri, L.: recurvum (of the dolphin), 
O. — The back part, reverse, hinder part, rear: 
Praebere Phoebo terga, to sun itself, O.; Terga 
Parthorum dicam, the flight, O.: terga vincentium, 
Ta. : libri in tergo necdum finitus Orestes, writien 
on the back, lu.—In phrase, a tergo or post ter- 
gum, behind, in the rear: a tergo, fronte, lateribus 
tenebitur: ut a tergo Milonem adorirentur, behind: 
tumultum hostilem a tergo accepit, S.: post ter- 
gum hostium legionem ostenderunt, Cs.: qui iam 
post terga reliquit Sexaginta annos, has , 
Iu.: tot amnibus montibusque post tergum obiec- 


tis, Cu.—With verto or do, to turn the back, turn 


back, take flight, run away, flee, retreat: omnes 
hostes terga verterunt, Cs. : qui plures simul terga 


dederant, eto., L.: terga fugae praebere, O.: terga 


praestare (fugae) Ta.— The back, surface: pro- 
scisso quae suscitat aequore terga, V.: amnis, O. 
—Of an animal, the body: (serpens) Squamea con- 
volvens sublato pectore terga, V.: horrentia cen. 


ull. 
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tum Terga suum, i. e. head of swine, V.: perpetue — 
tergo bovis, V.— The covering of the back, sk, 
hide, leather : Taurino quantum possent circum 
dare tergo, oz-hide, V.: venti bovis inclusi terzo, 
i.e. in a bag of bulls hide, O.: Et feriunt molles 
taurea terga manüs, i. e. (ymbals, O.: rupit Terga 
novena boum, i. e. the nine thi 

hide, O. : per linea terga (acuti), V. 









mark off by boundaries, 


tero ' 


of bulls 


tergus, oria, n. [TRAG-], the back, body, trunk: 


resecat de tergore (suis) partem, of a chine of ba- 
con, O.: diviso tergore (iuvenci ), Ph. — A shir, 
hide, leather: Tergora deripiunt costis, V.; Ge- 
stasset laevà taurorum tergora septem, seven lay 
ere of hide (as a shield), O. 


termes, itis, m. [1 TER-], « bough cut off, 


branch: olivae, H 


Terminalia, ium, n., the festival of Terminus 


(god of boundaries, held Feb. 23), C., L., H., O 


terminátio, ónis, f. [termino], a bounding, fiz- 


ing of limits, establishing lines: Scipionis, L— 
Fig, a fixing, determining, decision: (verborum) 
ordo alias alia terminatione concluditur, arrange. 
ment: poütica et versus inventus est terminatione 
aurium, i. e. the limits required by the ear. 


termino, avi, àtus, dre [terminus], to set bouads, 
und, limit: praetores 
terminare iussi, qua, etc., i. e. (o bound their jurw- 


diction, L.: finis imperi caeli regionibus: fana, 


L.: stomachus palato extremo atque intimo ter- 
minatur, ends in: imperium Oceano, famam stris 
V.—Fi g., to limit, set mits, circumacribe, bound: 
isdem finibus gloriam, quibus vitam: ea (lingua) 
vocem terminat: campos oculis, i. e. reach the 
limits of, L.— To limit, define, determine: bons 
voluptate, mala dolore.— To set bounds, close. feni, 
end, terminate: clausulas longa syllabà: ut pariter 
extrema terminentur. 

terminus, !, m. [1 TER-], a boundary - line, 
boundary, bound, limit: de terminis contentio: 
templi, L.: possessionum.—P ero n., Termimus, 
the deity presiding over boundarses, L., H., 0.— 
Fig., a bound, lumi, end, term. in amicitia fines, 
et quasi termini diligendi: nullis terminis cireum- 
scribere aut definire ius sunm: terminos pangere: 
gloriae, Cu.— 4n end, term: vitae; senectutis. 

terni, ae, a, ad). num. distr. [ ter ], three each: 
Terni ter cvathi, H.: ut in lugera aingula tem 
medimnis decidere liceret: cum singulas (navi-: 
binae ac ternae naves circumsteterant, Cs.— 7An*. 
triple (poet. for tres): terni vagantur Ductores. 
V : dare milia terna macello, H.: aaecula, Tb. 

ternum, adj. [ter], threefold, triple. terno o> 
surgunt ordine remi, 

tero, trivi (tristi for trivistt, Ct.), tritus, ere (i 
TER-], to rub, rub away, wear away, bruise, git 
bray triturate: lacrimulam oculos terendo exp 


terra 


mere, T.: unguibus herbas, O.: calamo labellum, 
i. e. to blow upon the flute, V.: calcem calce, tread 
upon, V.—Of grain, to rub off, tread out, thresh: 
Miiia frumenti tua triverit area centum, H.: teret 
area culmos, V.: Ut patrià careo, bis frugibus 
area trita est, i. e. during two harvests, O.— To rub 
emooth, burnish, polish, sharpen: mordaci pumice 
crura, O.: radios rotis, smoothed, turned, V.: catil- 
lum manibus, H.— 70 lessen by rubbing, rub away, 
wear away by use, wear out ; silices, O.: ferrum, 
to dull, O.: trita vestis, H.—Of a place, to wear, 
tread often, visit, fre iter, V.: Appiam man- 
nis, H.: viam, O.—Fig., of time, to wear away, 
use up, pass, spend, waste, kill: in convivio tempus, 
L.: teretur interea tempus: teritur bellis civilibus 
aetia, H.: Omne aevum ferro, V : otium convi- 
viis comissationibusque inter se, L. — Zo exert 
greatly, exhaust, wear out; in opere longinquo 
sese, L.: in armis plebem, L.—0Of words, to wear by 
use, render common, make trite: verbum sermone: 
quae (nomina) consuetudo diurna trivit. 


terra, ae, f. [TERS-], the earth. locata in me- 
dia sede mundi: umbra terrae.—Person., aa a 
goddess, Terra, Earth, C., O.— The land: res in- 
vectae ex terrà: aditum habere ab terra, Cs.: 
ipse terrá eodem pergit, L.: nationibus terra mari- 
que imperare, by land and sea: mari terraque 
bella commissa: et mari et terra, N.: mari atque 
terra, S.— The ground, earth; terrae motüs, earth- 
quakes; quae gignuntur e terrá: mei sub terras 
ibit imago, i. e. to the underworld, V.—Soil, earth, 
ground : terrae filius, son of earth: aquam ter- 
ramque ab Lacedaemoniis petere, water and earth 
(in token of subjection), L.: Sicco terram spuit 
ore viator, V.—A land, country, region, territory: 
mea, O.: in hac terrá: Gallia, C&.: eae terrae: 
qui terras incolant eas, etc. : (Cimbri) alias terras 
petierunt, Cs.: Terrarum curam accipere, of the 
nations, V.: Ostendent terris hunc tantum fata, 
Le. to men, V. —In the phrase, in terris, in all 
lands, on earth, in the world: pecunia quanta est 
in terris, sn the world: ruberes, Viveret in terris 
te si quis avarior, H.—In the phrase, orbis terra- 
rum, or orbis terrae, the world, whole world, ail 
nations; totum orbem terrarum nostro imperio 
teneri: senatus, id est, orbis terrae consilium.— 
Plur gen., with adv. of place : Quoquo hinc aspor- 
tabitur terrarum, fo whatever part of the world, T. : 
ubi terrarum esses, where tn the world. 


terrenus, adj. [terra], of the globe, on the earth, 
earthly, terrestrial, terrene: corpora; umores: be- 
&tiarum terrenae sunt aliae, land-animals. — Karth- 
ly, sublunary, mortal: eques Bellerophon, H.: 
numina, O.— Consisting of earth, earthy, earthen: 
tumulus, Cs.; agger, V.: campus, L.: fornax, O. 
—As subst, n., land, ground, L. 
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terror 


Sright, put in fear, cause to dread, alarm, terrify, 
scare, dismay: vi: ultro succlamationibus, L.: nec 
me ista terrent: suae malae cogitationes terrent: 
multum ad terrendos nostros valuit clamor, Os. : 
metu, L.: Territus hoste novo, O. : maxime territi, 
ne opprimerentur, apprehensive, L.: Terruit gen- 
tis, ne rediret Saeculum Pyrrhae, H. : territus ani- 
mi, L.— 70 drive away by terror, frighten off, scare 
away: profugam per totum orbem, O.: volucres 
(harundo), H.: Terret ambustus Phaethon avaras 
Spes, H.— To deter by terror, scare, frighten: ut, 
quo minus libere hostes insequerentur, terreret, 
Cs.: memoria exempli terrebat, ne rem committe- 
rent eo, L. 

terrestris, e, adj. [terra], of the earth, on land, 
earth-, land-, terrestrial: animantium genus: res: 
praesidium : exercitus, land- forces, N.: proelia, 
battles by land, N.. amoenitas, L. 

terreus, adj. [terra], of earth, earthen: proge- 
nies, V. 

terribilis, e, adj. with comp. [2 TER-], fright- 
Jul, dreadful, terrible: aspectu: urbi, L.: irá, V.: 
voltus, O.: incultu, tenebris (carceris) facies, S.— 
With &upin. abl. : Terribiles visu formae, V.: cuiua 
(viri) virtute terribilior erat populus R. exteris 
gentibus: cum alia aliis terribiliora adferentur, L. 


terriculum, I, n. [2 TER ], a source of terror, 
frigM, scarecrow, bugbear, L. 

terrifico, —, —, are [terrificus), to make afraid, 
frigMen, alarm, scare: animos, V. 

terrificus, adj. [terreo-- 2 FAC-], causing ter- 
ror, frightful, terrible : Caesaries, O.: vates, V. 


terrigena, ae, adj. [terra - GEN-], born of the 
earth, sprung from earth, earth-born: coclea, Post. 
ap. C.: fratres (i. e. of men sprung up from the 
sown dragon's teeth), O. M ERN 

territo, —, —, are, freg. [terreo], to put in ter- 
ror, frighten, affright, alarm, terrify: horum sup- 
plicio dubitantes territant, Ca. : urbis, V.: (adule- 
scentem) minis, L.: ita me miseram territas, T. 


territorium, I, n. [terra], the land of a town, 
domain, territory: coloniae. 

territua, P of terreo. 

terror, óris, m. [2 TER-], great fear, affright, 
dread, alarm, terror, panic: iniecto terrore mor- 
tis: homines terrore repellere: hostibus terro. 
rem inferre, Cs.; reddit inlatum antea terrorem, 
L.: qui modo terrori fuerant, L.: tantue repente 
terror invasit, ut, etc., Cs.; sic terrore oblato a 
ducibus, Cs. : tantumque terrorem incussere patri- 
bus, ut, etc., L.: si tantus habet mentIs et pectora 
terror, V.: ingentem Galli terrorem memoria pri- 


a 


! stinae cladis attulerant, L.: arcanus, secret dread, 


Ta.: totius anni fructus uno belli terrore amitti- 


terreo, ui, itus, re [2 TER.], to frighten, af- ! tur, apprehenmon of war: externus, i.e. drec?. ' 


tersus 


ign enemies, L. : servilis, dread of the slaves, L. 
— An object of fear, cause of alarm, terror, dread : 
duobus huius urbis terroribus depulsis: caelestes 
maritimique terrores, frightful occurrences, L.: in- 
na hostium 3» e. chariots armed with scythes), 
u.—Frightful reports, terrible news : non medio- 
eres terrores iacit: miros terrores ad me attulit, 
bugbears: Romam tanti terrores erant adlati, ut, 
etc., .—0Of eloquence, tremendous power: (Peri- 
clis) vis dicendi terrorque. 
tersus, adj. [ P. of tergeo ], wiped off, clean, 
neat: plantae, O. 
tertiadecumani, órum, m. Jertius decumus], 
soldiers of the thirteenth legion, Ta. 
tertianus, adj. [tertius], of the third, tertian: 
febres, i. e. the tertian fever.—Plur. m. as subat., 
soldiers of the third legion, Ta. 
tertio, adv. [tertius], for the third time: Non 
hercle veniam tertio, T. : pecuniam dare: consu. 
les creati, L.—4n the third place, thirdly: haec 
spectans . . . simul, ut... tertio, ut, etc., Cs. 
tertium, adv. [ tertius ], for the third time: 
etiam iterum ac tertium: creatis tribunis, L. 
tertius, adj. num. ord. [ter], the third: tris 
video sententias ferri: unam . . . alteram . . . ter- 
tiam ut, etc. : Pompei consulatus: tertio illo anno: 
Saturnalibus tertiis, i. e. on the third day of the 
Saturnalia : ab Iove tertius Aiax, i. e. great-grand- 
son of Jupiter, O.: per tertia numina iuro, i. e. by 
the infernal gods, O.: regna, the infernal regions, 
O.: Tertius e nobis, i. e. one of us three, O. 
tertius deoumus, num. ord. adj., the thir- 
teenth: locus: legio, Ta. 
terünoius, 1, m. [ter 3 üncia], of three twelfths 
of an as, a quarter as; hence, a trifle: nullus 
teruncius, not a farthing.—Of an inheritance, in 
the phrase, ex teruncio (heres), heir to one fourth 
of the estate: fecit (heredem) me ex teruncio. 
tesqua (tesca ), drum, n., rough places, wild 
regions, wastes, steppes: deserta, H. 
tessella, ae, f. dim. [tessera ] a small cube, die, Iu. 
tessera, ae, f., = riocapa, a die, cube (marked 
on six sides): ludere tesseris, T. : tesseras iacere: 
in tesserarum prospero iactu, L.: mittere, O.—.4 
square tablet bearing a watchword, watchword, pa- 
role, countersign : tessera per castra a Livio con- 
sule data erat, ut, etc., L. : omnibus tesseram dare 
iubet, L— A token, ticket, billet: frumenti, i. e. a 
ticket for a share in the distribution of corn, Iu. 
tesserarius, i, m. [tessera], an officer in charge 
of the watchword, Ta. 
tesserula, ae, f. dim. [tessera], a square pav- 
ing-stone, Lucil. ap. C. 
testa, ae, f. [ TERS. ], a piece of burned clay, 
brick, tile: testae tectorum meorum.—A piece 


testimonium 


baked earthen-ware, earthen vessel, pot, pitcher, jug, 
urn: test& ardente, a lamp, V.: (vinum) test’ 
Conditum levi, H.: mihi fundat avitum Condits 
testa merum, 0.—A broken piece of earthen-warr, 
brick, sherd, : Testa parem fecit, O. : unde 
cerebrum testa ferit, Iu.—A mong the Greeks, a 
sherd used in voting, potsherd as a ballot: testa 
rum suffragiis, quod illi dorpaxcepéy vocant, N.— 
Plur., castanets, bits of bone struck together by 
dancers: Testarum crepitüs cum verbia, Iu.—4 
shell, hard covering: nativae: lubrica, i. e. a cos- 
ering of ice, O.—.À shell-fish : non omne mare est 
generosae fertile testae, H. 

testamentarius, adj. [testamentum], relating 
to wills, testamentary : (lex) Cornelia. —As subest. 
m., a maker of wills, forger of a testament, Cs. 

testamentum, I, n. [testor], a last will, texta- 
ment, will: defensio testamentorum : testamento- 
rum ruptorum iura: inritum: id testamento cave- 
bit is? etc.: testamento esse in triente: cum ei 
testamento HS miliens relinquatur: testamenta 
resignare, H.: testamento adoptare eum, N. 

testatio, Snis, f. [testor], a calling to witness, 
invoking as witness: foederum ruptorum, L. 

testatus, adj. with comp. [ P. of testor], public, 
manifest, evident, indisput  oublathod ut res 
quam maxime testata esse posset: haec testata 
sunt et inlustria: nihil religione testatum: res 
multorum oculis testatior. 

testiculus, 1, m. dim. [2 testis], a testicle, lu. 

testificatio, nis, f. [testificor], a bearing vu. 
ness, giving testimony, testifying, attestation : eius 
rei: testificationes animadvertebant.— An attesta- 
tion, proof, evidence : summa testificatio tuorum in 
se officiorum. 

testificor, atus, ari, dep. [testis -2 FAC-], t 
make a witness, call to witness: deos hominesque 
testificor, me tibi praedixisse, etc. : Stygiae numen 
aquae, O. — 76 bear witness, give evidence, attest, 
testify: ut statim testificati discederent: testifi 
cor, denuntio, ante praedico, nihil M. Antonium, 
etc.: testificaris, quid dixerim.— 70 show, demon. 
strate, exhibit, make certain, publish, bring to light: 
sententiam meam: antiquas o Q.: Natalem 
tuum, O0.—P, pass.: abs te testificata tua volun 
tas, make known: scaenà testificata loquar, 0. 

testimonium, I, n. [ testis ], witness, evidence, 
attestation, testimony; testimonii dictio, T.: quo 
rum egregiam fuisse virtutem testimonio Cicero 
nia, cognoverat, Cs. : testimonia in Roacium dictu 
rus: testimonium impertire: testimonia testium 
vestrorum : Ovis damnata falso testimonio, Ph — 
Proof, evidence: dare iudici sui testimonium: le 
boris sui periculique adferre, Ce. : quod testimonio 
sit, pendere ius, sed, eto, : testimonii loco librum 


of | tradidit N. 


testis 


1. testis, is, m. and f., one who attests, a wit- 
ness: vosque, dii, testes facio, L.: deüm, quos te- 
stes foederum invocabant consules, L.: si negem 
... quo me teste convincas?: in hanc rem te te- 
stem citabo: his testibus in summa pecuniae uti, 
Cs. : testis faciet ilico, Vendidisse me, T. : testibus 
militibus uti, quanto studio pacem petisset, Ca. : 
teste de&, O.: Musa mea, O.: Quid debeas, Testis 
Metaurum flumen, etc., H.: testis mecum est anu- 
lus, T. — An eye-witness, spectator: facies bona 
teste caret, O.: ac lunà teste moventur, Iu. 

2. testis, is, m., a testicle, H., Ph. 

testor, atus, ari [1 testis], to cause to testify, 
call as a witness, invoke, appeal to * Confiteor; te- 
stere licet (sc. me), i. e. you may cite me as avowing 
4, O.: voa testor, me defendere, etc.: omnis ho- 
mines deosque: Lucretia testata civis, se ipsa in- 
teremit: consulibus deos hominesque testantibus, 
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thalamus 
Tethys, 0%, f. = TnSbc, an ocean-goddess, V., 


am 80a. 

tetrachmum, 1, 7., = rerpüyyuov, a Grecian 
silver coin of four drachmas, four-drachma piece : 
Atticorum, L.: tetrachmüm Atticüm (genit.), L. 

tetrarches, ae, m., = rerpapync, a ruler of the 
fourth part of the land, tetrarch, petty prince, re- 
gent, C., Cs., &, H. 

tetrarchia, ae, f., = rerpapyia, a district gov- 
erned by a tetrarch, tetrarchy. ex ? 

(tétre), see taetre. 

tetrious, adj. [ cf. taeter ], forbidding, gloomy, 
erabbed, harsh, severe: puella, O.: Sabinae, O.: 
disciplina Sabinorum, L. 

tetuli, see fero. 

Teucrus, adj., of Teucer (king of Troy), 7ro- 
jan: carinae, 0 dr m. as subst, the Trojans, 


L.: Iovem et aras, V.: id testor deos, T. : hoc vos, | V.. O 


iudices, testor.— To make known, show, prove, de- 
monstrate, declare, aver, assert, bear witness to : ego 
quod facio, me pacis causa facere, clamo atque 
testor: nunc illa testabor, non me gortilegos . . . 
agnoscere: testatus, quae praestitisset civibus 
eorum, etc., L.: Adsiduoque suos gemitu testata 
dolores, O.: Campus sepulcris proelia Testatur, 
H.: saepe enim hoc testandum est: nihil religione 
testatum, nihil . . . reperientur. — 7o publish a 
testament, make a will, ide by will: de quà 
(pecunia) is testatus non est: cum immemor in 
testundo nepotis decessisset, L. 

(test, üs), n. [testa], an earthen vessel, earthen 
pot.—Only abi.: Ara fit; huc ignem curto fert 
rustica testu, O.: Et spumant testu pressus uter- 
que suo, O. 

testudineus, adj. [testudo ], of a tortoise, 
made of tortoise-shell : conopeum, Iu.: lyra, inlaid 
with tortoise-shell, Pr. 

testudo, inis, f. [testa], a tortoise: fluviatiles 
testudines: collecta in suum tegumen, L.— 7or- 
toise -shell: varios pulchrà testudine postis, i. e. 
overlaid with tortoise-shell, V.— Because shells were 
used as frames for stringed instrumenta, a stringed 
instrument of music, lyre, lute, cithern ;: cav& so- 
lans aegrum testudine amorem, V.: resonare sep- 
tem Callida nervis, H. —In building, an arched 
room, inner chamber, arch, vault; commentari in 
quádam testudine: media testudine templi, V.— 
In war, a tortoise, covering, shed, ? turris 
testudinesque agere, i. e. wooden sheds protecti 
the besiegers, Ca.: testudine facta, i. e. with shie 
interlaced, L.: acté testudine, V.—A head- dress 
resembling a lyre; Cyllenea, O. 

testula, ae, f. dim. [ testa ], a small. potsherd, 
voting-tablet (cf. testa), N. 

te te, see tu. (teter), see taet-. 


texo, xui, xtus, ere [TEC-], to weave: Texens 
telam, T. : tegumenta corporum vel texta vel suta. 
— To join, fit together, plait, braid, interweave, con- 
struct, make, fabricate, build: rube& texatur fiscina 
virgé, V.: saepes, V.: crates, H.: varios flores, 
O.: in medio foro basilicam: harundine textis 
( hibernaculis), L.: Labyrinthus . . . Parietibus 
textum caecis iter, V.—F' i g., to weave, compose: 
quamquam tela texitur ea in civitate, ut, etc.: 
amor patriae Quod tua texuerunt scripta retexit 
opus, i. e. 1 what your writings accom- 
plished, O.: opus luculente. 

textilis, e, adj. [TEC-], woven, wrought, textile: 
stragulum: dona, V.: pestis (of a poisoned gar- 
ment).—As subst. n. (sc. opus), a web, stuff, fabric, 

lece of cloth, canvas: nego ullam picturam in 
textili (fuisse), quin, etc.: spolia regiorum texti- 
lium, L. 

textor, Oris, m. [texto], a weaver, H., Iu. 

textrinum, 1, n. [ prop. adj. from textor ], a 
weaver's shop, Jor weaving clothe : textrinum 
instituere, weaving. 

textum, i, n. [ P. of texo], that which ts woven, 
a web - pretiosa texta, O.: Inlita texta veneno, O. 
—A plait, texture, fabric, structure : Dat iam sal- 
tis intra cava texta carinae Fluctus, O.: clipei 
non enarrabile textum, V. 

textura, ae, f. [ texo ], a web, tezture: Miner- 
vae, Pr. 

textus, P. of texo. 

thalamus, 1, m., = SáAapoc, an inner 
chamber, apartment: Pars secreta domüs . . . Tris 
habuit thalamos, O.: Ferrei Eumenidum thalami, 
i. e. abode, V. : ubi iam thalamis se conposuere, in 
their cells (of bees), V.—.A sleeping-room, bedcham- 
ber : uatae, V.: thalami limina, 0.—A bridal-bed. 


Thalia 
Pr. — Marriage, wedlock: thalami expers vitam 
Degere, V.: thalamos ne desere pactos, i. e. your 
promised bride, V. : quid thalamos alieni concipis 
orbis ? i, ein a distant land, O. 
Thalia (-léa), ae, f., the Muse of Comedy, V., O. 
—Hence, arguta, the Muse, H.—.A sea-nymph, V 


theatralis, e, adj. [theatrum], of the theatre 
theatrical - consesaüs. 

theatrum, !, n., = Síarpov, a play-house, thea- 
tre: theatrum cum commune sit: In vacuo sessor 
theatro, H.: Philippus in acie tutior quam in 
theatro fuit, Cu. : exeamus e theatro, i. e. cease to 
speak of actors. — Among the Greeks, a council- 
room, a room . cum in theatro imperiti ho- 
mines consederant: super theatrum consistunt, 
L.: veniebat in theatrum, cum ibi concilium po- 
puli baberetur, N. — An open space for martial 
games, parade ground : medià in valle theatri Cir- 
cus erat, V.— The spectators in a theatre, an audi- 
ence : frequentissimum : qui (modi) totis theatris 
maestitiam inferant: spissis theatris Scripta reci- 
tare, (o crowded audiences, H. —Fig., a place of 
exhibition, theatre, stage: nullum theatrum virtuti 
conscientià maius est, 


theca, ae, f., — Shen, an envelope, hull, cover, 
case, sheath: efferri sine thecis vasa: nummaria. 


Themis, idis, acc. min, f., the goddess of justice 
and of prophecy, O., Ct. 
thensaurus, see thesaurus. 


theologus, !, m., = SeorAdyoc, one who writes 
of the gods. 

Theoninus, adj., of Theon (a writer of sat- 
ires): dens, H. 

thermae, drum, f. (sc. aquae), warm springs, 
warm baths: Thermarum calices, i. e. drinking- 
bouts at the public baths, lu. 

Thersites, ae, m., = Ocpoírgc, a Greek who 
served before Troy, despieed for scurrility, O., Iu. 
—Poet., a contemptible person, Iu. 

thesaurus or thensaurus, I, m., = 3cavpóc, 
something laid up, a hoard, treaany e, provision, 
store: petit, unde is sit thensaurus sibi, T.: the- 
eaurum defodere . . . invenire: non exercitus ne- 
que thensauri praesidia regni sunt, verum amici, 
G.—.A place for safe-keeping, store-house, treasure- 
chamber, treasure - vault, treasury» publicus, L. : 
Si servata mella Thesauris relines, i. e. the cells of 
bees, V. — Fig., a repository, conservatory, maga- 
zine, collection: thesaurus rerum omnium, memo- 
ria: thesauri argumentorum. 


Thespias, adis, adj. /., T^espian : Musae, O. 
—JPlur. as subst., statues of the Muses. 


Thetis, idis, acc. tim, f., = Oíric, a. sea- nymph, 
mother of Achilles, V., H., O. — Poet, 
temptare Thetin ratibus V. 


A. 


tibicina 


thiasus (thy- ), 1, m., = Síacoc, a dance in 
honor of Bacchus, Bacchic dance, V.—A dancing 
band, chorus: Satyrorum, Ct. 

tholus, 1, m., = 3óAoc, a dome, cupola, rotunda: 
(dona) Suspendi tholo, i. e. tn the temple, V.: 
pluvio vindicat imbre tholus, O. 


thorax, &cis, m., = SopaE, the breast, cha, 
thoraz ; hence, a defence of th the breast, breast. plate, 
corselet, cuirass : linteus, L. : thoraca cum pectore 
rumpit, V.: thoracem indutus, Cu. 


Thraeoidica (Threc-), órum, s. (sc. arma), 
the Thracian arms of a gladiator. 

Thrax, ácis, or Thraex, aecia, m. adj., = pai. 
Thracian, L., V., H., 0.—4A gladiator i tn Thracian 
armor, C., H. 

thunnus ys ) & m, = Stvvog, the 
tunny, tunny. 

uüribulam) s see -ruribulum. 

(thus, thüris), see tus. 

Th$ias (disvi.; not Thjyas), adis, f, a Bac 
chante, V ., H., O., Ct. 

thjius, adj. [9vía, the arbor vitae], of the 
arbor vitae: thalamus, Pr. 

thymbra, ae, f., = = Sipfpa, savory (a kitchen- 
herb), V 

thymum, I, n., = Sopoy, thyme (an herb): 
Hyblae, V., H., O. 

thynnus, 1, see thunnus. 

,,Uhyreus, 1, m., = Sópcoc.—Of a plant, a stalk, 

stem.—E 8 p., a staff twined with ivy and vine, Bor 
chic staff, thyrsus : Liber gravi metuende tlirso, 
H., 0.—A thorn, goad: Sic ubi mota calent viridi 
mea pectora thyrso, O. 

tiara, ae, f., or tiaras, ae, m., = riápa or na 
pac, an. Oriental head-dress, turdan, tiara : Tem- 
pora velare tiaris, O. : Phrygia, Iu.: sacer, V. 

tibi or tibi, dat. of tu. tibimet, see ta. 

tibia, ae, f., a large shin-bone, tibia, shin, ly: 
sinistram fregit tibiam, Ph.—(Because the &r« 
flutes were of bone), a pipe, Ante: ut cantu tibia: 
rum vicinitas personet: tibiae inflatae: septent- 
rios fundat ad tibiam: curva, V.: Tibia non tubse 
Aemula, sed tenuis simplexque, H.: scienter tibi. 
cantasse, N. 

tibicen, inis, m. [tibia -- 1 CAN-], « prr, 
Jlute-player, flutist : si tibiae non referant sonum, 
ubiciendas sibi tibicen putet: Nunc tibicinibs 
est gay isa, H.: tibicines abierunt, L—Sing. 
lect. : crebro tibicine.—In a building, a pillar, M 
port, prop: verrebat stantem tibicine villam, i. €. 

d-up homestead, O., Ct.: urbs tenui tibicint 
fulta, Iu. 

tibicina, se, f. [tibicen], a female fute player, 





tibicinium 


tibicinium, |, ». [tibicen], a playing upon the 
pipe, piping, fluting: tibicini scientia. 

Tiburnus, adj, of Tibur, Tiburtine, Pr. — 
Es p., the builder of Tibur, H. 

Tiburs, urtis, adj., of Tibur, Tiburtine, L., H.— 
As subst. n. : in Tiburti, in the 7iburtine territory. 

tigillum, I, n. dim. [ tignum J, a small bar of 
wood, little beam: transmissae per viam tigillo, 
L.: Parvum, Ph., Iu. 

tignarius, adj. [ tignum ], of beams: faber, a 
carpenter. 

tignum, !, n. [TEC.], bwilding-materials, a piece 
of timber, trunk of a tree, log, stick, , beam: 
duo tigna transversa iniecerunt, Cs. : Torquet in- 
gens machina tignum, H.: summo quae pendet 
aranea tigno, O. 

tigris, idis (V., O.), acc. tigrim (V.), abl. tigri 
(V.) or tigride (O., Iu.), plur. tigrés (V., H., O., 
Cu.), acc. tigris (V.) or tigridas (O.), dat. and abl. 
tigribus (H., O.), == ríypic, m. or (poet.) f., a tiger, 
tigress, V., H., O. al.—4As a name, a spotted tiger- 
hound of Actaeon, O.— The Tiger (a ship), V. 

tilia, ae, f., the linden-tree, lime-tree, V., O. 

timefactus, adj. (timeo + facio], made afraid, 
frightened, alarmed, tntimidated : libertas, 
timendus I of timeo], to be feared, terrible, 
fierce: reges, H.: diva, O.: dente aper, O. 

timens, ntis, adj. [ P. of timeo], fearful, 
afraid: pariter comitique onerique, afraid for, 
V.—As subst. m. and f.: hortatur timentem, the 
shrinking girl, O.: timentes confirmat, Ce. 

timeo, u!, —, óre [2 TEM-], to fear, be afraid, 
be fearful, be apprehensive, be afraid of, dread, ap- 
prehend : timentibus ceteris propter ignorationem 
locorum : timentes confirmat, Cs. : cottidie aliquid 
fit lenius quam timebamus: de re p. valde: a quo 
quidem genere ego numquam timui: pro eo, Cu.: 
tunuere dei pro vindice terrae, O.: tibi timui, for 
you, T.: sibi, C&.: nihil magia quam perfidiam 
timemus: quos aliquamdiu inermes timuissent, 
C«.: nomen absentis, Cs.: numinis iram, O.: Peius 
leto flagitium, H.: furem Caulibus, a thief for his 
eabbages, Iu.: de suo ac legionis periculo nihil, 
Cs.: quod pro quoque timendum, aut a quoque 
petendum sit: timeo quidnam eloqui possim: 
misera timeo, ‘incertum’ hoc quorsum accidat, 
T.: haec quo sint eruptura: tantae magnitudinis 
flumini exercitum obicere, etc., Cs. : inventis uti, 
H.: latebras intrare, O.: ni cedenti instaturum 
alterum timuissent, L.: neque timerent, ne cir- 
cumvenirentur, Ca.: timuit, ne non succederet, 
H.: timeo, ut sustineas, J am afraid you cannot 
stand it: ut satis commode supportari posset (res 
frumentaria), timere dicebant, Cs.— 7o show fear, 
express terror (poet.): timuit exterrita pennis 
Ales, expressed tis fear, i. e. ft V. 


tingo 


timide, adv. with comp. [ timidus ], fearfully, 
timidly: de se cogitare: de felicitate dicere: non 
timide pugnari, bravely, Cs.: res omnis ministrat, 
hesitatingly, H.: timidius dicere: timidius agere, 
Cs 


timiditas, àtis, f. [timidus], fearfulness, cow- 
ardice, timidity, apprehension: ex rebus timiditas, 
non ex vocabulis nascitur: quantae timiditates. 

timidus, adj. with comp. and sup. [2 TEM.) 
fearful, afraid, faint - hearted, cowardly, timid: 
refugere timido metu: nimium me timidum fuisse 
confiteor: non timidus ad mortem: spes, O.: ter- 
gum, H.: timido cursu Fugit, O.: mater timidi 
flere non solet, i. e. cautious, N.: timidiora man- 
data videbantur, quam, etc.: timidissime Phineu, 
O.: timidissima turba, columbae, O.: pro patrià 
non timidus mori, H. : timidus procellae, H.: deo- 
rum, O.— lur. m. as subst.: timidos atque sup- 
plices odisse, cowards. 

timor, óris, m. (2 TEM- ], fear, dread, appre- 
hension, timidity, alarm, anxiety : definiunt timo- 
rem metum mali appropinquantis: animus timore 
Obstipuit, T.: magno timore sum: res quae mihi 
facit timorem: timor incutitur ex ipsorum pericu- 
lis: timor exercitum occupavit, Cs. : timore sub- 
lato, Ca.: timorem deponite: se ex maximo timore 
conligere, Cs.: ea (aestus), quae sequitur, magno 
est in timore, i. e. occasions great apprehension : 
timor patribus incessit, ne, etc, L.: Non ullum 
pro me tantum cepisse timorem, Quam ne, etc., 
V.: Unde mare et terras ipsi mihi saepe videre 
Fit timor, comes to me, O.: haud dubius timor in- 
cessit animos, consilia tua emanasse, L.: subest 
ille timor ne dignitatem quidem posse retineri: 
cum maior a Romanis metus timorem a principi- 
bus suis vicisset, L.: apes oti. . . seditionis timor: 
mortis, O. : cui, quia privato sunt oppositi timores, 
dantur inperia: Mentem . . . Redegit in veros 
timores Caesar, H.— Religious awe, reverence, su- 
perstition » inanis religio timorque: Quone malo 
mentem concussa ? timore deorum, H.— An object 
of fear, terror, dread: Stygii Numina torrentis, 
timor et deus ille deorum, O.: Magnus latronibus, 
H.—Person., Fear: Timor, H.: ater, V.: con- 
sternati Timores, O. 

tincta, órum, n. [ P. of tingo], dyed cloths, col- 
ored stuffs: tincta absint. 

tinctilis. e, adj. [TING-], used for infecting: 
virus, O. 

tinctus, P. of tingo. 

tinea or tinia, ae, f [1 TEM-], @ gnawing 
icorm, moth, bookworm . vestis, tinearum epulae. 
H.: dirum, tiniae, genus (in bee-hives), V. : Agre- 
ates tineae, silkworms, O. 

tingo (-guoO), tinxi, tinctus, ere [TING.], to wet, 
moisten, bathe, dip, imbue: tunica sanguine 


tinnio 


tauri tincta; mero pavimentum, H. ; Arctos Oceani 
metuentis aequore tingi, V.: in undis pedum ve- 
etigia, O.: flumine corpora, i. e. bathe, O. : in alto 
Phoebus anhelos Aequore tinget equos, i. e. will 
set, O.: te meis poculis, i. e. entertain, H.—To soak 
in color, dye, color, imbue, tinge : nihil nisi con- 
chylio tinctum : murice lanas, O.: Murice tinctae 
lanae, H.: sanguine cultros, O.: securis Cervice, 
H.—F i g., to imbue, tincture, furnish: orator tinc- 
tus litteris; Laelia patris elegantià tincta. 

tinnid (tinio), — —, Ire [2 TA- } to clink, 
jingle: exspecto maxime, ecquid Dolabella tinniat, 
l e. pay down. 

tinnitus, fs, m. [ tinnio ], a ringing, jingling, 
tingling: Tinnitfisque cie et quate cymbala, V.: 
sonuit tinnitibus ensis acutis, O.—Of language, a 
jingle of words: Gallionis, Ta. 


sounding : sistra, O.: vox, Ut. 

tintinnabulum, !, n. [tintinno], « bell, signal- 
bell, call-bell : (mulus) collo iactat tintinnabulum, 
Ph.: tintinnabula dicas pulsari, Iu. 

tintino, —, —, &re, fo ring, jingle, tingle: &0- 
nitu suopte Tintinant aures, Ct. 

tinus, 1, f., the snowball (a plant), O. 

tird, onis, m.—In the army, a newly levied sol- 
dier, young soldier, recruit: legio tironum, Ca. : 
cum essem tiro in eius exercitu: tirones milites 
(opp. veterani): exercitu a Manlio accepto tirone, 

. Multaque tironi non patienda feret ( opp. 
vetus miles), O. — A beginner, tiro: nulla in re: 
homo non aetate sed usu forensi tiro, inexpert- 
enced: qui ante hanc pugnam tiro esset.— A youth 
assuming the toga, young man beginning life, O. 

tirooinium, !, n. [ tiro ].—In the army, «a aol- 
dier's first service, military $ lence. Senatus 
cum simul et tirocinio et perturbatione iuvenis 
moveretur, L.— Young troops, raw forces, recruits : 
contemptum tirocinium, L.—A beginning, rudi- 
mentary effort, pupilage: in L. Paulo accusando 
tirocinium ponere, L. 

tirunculus, I, m. dim. [tiro], a young beginner, 
little tiro- noster, Iu. 

Tirynthius, adj, of Tiryns (in Argolis, the 
early home of Hercules). — Hence, of Hercules, 
Herculean: heros, i. e. Hercules, O.: tela, of Her- 
cules, 0.—A8 subst. m., Hercules, V., O.—AÀs subst. 
f, Alemena, the mother of Hercules, O. 


Tisiphone, és, f., = Tw$óvn (avenger of mur- 


der), one of the Furies, V., H., O., Iu. 


qutiensis (Tati-), is, adj. (Tities, old name of 
} Sabines.— Plur. 


the Sabines], of the Tities, of the 
m. as subst., one of the three equestrian centuries of 
Rome, ©., L., O. 













inscription, label, title, ticket, 
aram dedicavit cum rerum gestarum titulo, L.: 
dant munera templis; Addunt et titulum, titulus 
breve carmen habebat, O.: signa cum titulo lam- 
nae adneae inscripto, L.: sepulcri, epita 
Sub titulum nostros misit lares, i. e. at 

O.— An honorable appellation, title of honor, glory, 





toga 
titillátio, ónia, f. [titillo], a tickling, titillation: 


voluptatum. 


titillo, —, —, are, to tickle, titillate: sensts: 


multitudinis levitatem voluptate: ne ves titilles 
gloria, H. 


titubanter, adv. [ titubo ], totteringly, sitat. 


ingly, falteringly. 


titubatio, onis, f. [titubo], a fottering, waver 
rrassment, 


ing, emba 


titubo, avi, àtus, dre, (o stagger, totter, reel: 


annisque meroque, O.: domum est reversus titu- 
banti pede, Ph.: vestigia titubata, tottering, V.— 
—In speech, to slammer, stutter, hesitate: mente 
ac lingua titubante: (versus) debilitatur, in qu& 
cumque est parte titubatum, i. e. wllered faltering- 
ly.—F i g., to hesitate, falter, waver, be in 
be embarrassed : cave ne titubes mandataque fran 
tinnulus, adj. [2 TA-], ringing, tinkling, shrill- | & 
pre ] ringing, "9 desperantibus, N.: si quid forte titubatum est, ut 
fit in bello. 


as, H. : omnibus titubantibus et de rebus summis 


titulus, i, m. [ cf. riv, ny] a superscription, 
, placard, notice: 


Iu: 


tc sale, 


title. consulatis: quos ei titulus hic (ss 


name, v" 
pientis) delectat: Qui stupit in titulis et imagiu* 


bus, H.: titulos annosque tuos numerare, 0.— 
pute, renown, fame: prioris belli, L.: titulo Spar 
tanae victoriae inflatus, Cu. — An alleged caue, 
pretence, pretext; non vos pro Graeciae libertate 
tantum dimicare; quamquam is quoque egregiu? 
titulus esset, etc., L.: honestiorem causam liber 
tatis quam servitutis praetexi titulo, i e. was ¢ 
more respectable pretext, L. ; titulus facinori specio- 
sus praeferebatur, Cu. 

T I,m., @ , V.: Tityrus et frages 
legentur, i. e. Vergil's and Georgics, 0. 

'T'molites, is, adj. m., of Tmolus: vicanus. 

tocullid ( -cülio ), nia, m. [ réeoc, usury 4 
usurer: te in tocullionibus habere. 

tofus (-phus), 1, m., (ufa, tuff, porous sion 
scaber, V., O. 

toga, ae, f. rut a toga, gown, outer garmeti, 
citizen's clock (a flowing robe in a single piece of 
white woollen stuff): pacis est insigne et oti tof*: 
praetexta, the toga o istrates aw 
free-born children: pura, the plain toga (assumed 
on coming of age): virilis, the toga of manhood: 
libera, of a freeman, O.: picta, worn i» a triump 
L. purpok t i. e. , L.: candids, of 
fulled cloth (worn by candidates for office) L: 
pulla, a dark-gray toga (worn by rmourners)}~ 


togata 


Fig. peace: cedant arma togae. — The Roman 
character, Rome: togae Oblitus, H.—A courtesan 
(who might wear the toga but not the stola), Tb. 

ata, ae, f. tus; sc. fabula ], a drama 
the © of Ph re Roman ciae domestic 
drama (opp. fabula palliata): cum ageretur toga- 
ta: docere togatas, H.—.4 courtesan (sc. ancilla), 
see togatus. 

togatus, adj. [toga], wearing the toga, clad in 
the toga, : gens, V.: ut togatus mandata 
senatus audiret, L.—7n the garb of a Roman citi- 
zen, in Roman dress: Graeculus iudex modo pal- 
liatus modo togatus, now in Grecian, now in Ro- 
man garb: Gallia togata, Roman Gaul.—As subst. 
m.: cum magn& catervà togatorum, i. e. of free- 
born citizens.—In the garb of peace, in civil life, 
unarmed: cui uno togato supplicationem decreve- 
rit senatus. —As subst. : lictorum maior numerus 
quam togatourm, civilians, L.: multitudo togato- 
rum, S. —/n the garb of a plain citizen: quasi unus 
e togatorum numero, i. e. one of the common herd: 
sportula turbae rapienda togatae, i. e. by the throng 
of clients, Iu. : comites, Iu.: ancilla togata (be- 
cause the toga was worn by loose women), H. 

togula, ae, f. dem. [toga], a lttle toga: togulae 
lictoribus praesto fuerunt: picta. 

tolerabilis, e, adj. with comp. [ tolero ], that 
may be borne, supportable, endurable, passable, toler- 
able: homo, i. e. not uncommonly severe, T.: ferre. 
mus, etsi tolerabile non erat: rex: Minucius iam 
ante vix tolerabilis, L.: non tolerabile numen, V.: 
tolerabilior erat nostra dissensio: tolerabilius est 
sic dicere, etc. 

(tolerabiliter), adv. with comp. [tolerabilis], 
patiently: dolores tolerabilius pati: tolerabilius 
ferre alqd. 

tolerandus, adj. [P. of tolero], tolerable, suf- 
ferablez non tolerandae audaciae : condiciones, L. 

tolerans, ntis, adj. ( P. of tolero], enduring, 
tolerant: corpus laborum, Ta. 

toleranter, adv. [tolero], patiently, enduringly, 
tolerantly : illa ferre: dolorem pati. 

tolerantia, ae, f. [tolero], a bearing, support. 
ing, endurance: rerum humanarum ; priorum, Ta. 

toleratio, ónis, f. [tolero], a bearing, support- 
ing, enduring: dolorum. 

tolero, Avi, átus, are [TAL-], to bear, endure, 
support, sustain, suffer: militiam: difficile tolera- 
tu: mores, T.: aequo animo servitutem, S.: cur- 
sis, O. : sitim aestumque, Ta.: quis tolerare po- 
test, illis divitias superare? etc., S. : paulo longius 
tolerari posae. i. e. they might hold out, Cs.— To 
support, nourish, maintain, sustain, preserve - his 
fationibus equitatum tolerare, Cs.: vitam, Cs.: 
tolo vitam, V.: inopiam. S. 
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tondeo 


tolleno, onis, m. [tollo], a swing-beam, derrick, 
lever: supra murum eminens, L. 

tollo, sustuli, subl&tus, ere ( TAL], to lift, take 
up, raise, elevate, exalt : in caelum vos umeris no- 
atris: optavit, ut in currum patris tolleretur: sub- 
latus est: quos in crucem sustulit: in sublime 
testudinem, Ph.: in arduos Tollor Sabinos, H.: 
terrá, O.: ignis e speculà sublatus.—Of children 
(the father acknowledged a new-born child by 
taking it up), to take up, accept, acknowledge, bring 
up, rear, : puerum, Eun. ap. C.: puellam, 

.: qui ex Fadi& sustulerit liberos, i. e. was the 
Sather of.—In navigation, with ancoras, to lift the 
anchor, weigh anchor, set sail: sublatia ancoris, 
Cs., L.—In the army, with signa, to take up the 
march, break up camp, march: signa sustulit sese- 
que Hispalim recepit, Ca.— To build, raise, erect : 
tollam altius tectum.— 7o take on board, take up, 
carry: naves, quae equites sustulerant, Aad on 
board, C&.; Tollite me, Teucri, V.: sublatus in 
lembum, L.: me raedà, H.: Talem te Bacchus... 
Sustulit in currüs, O,—F i g., to raise, lift, lift up, 
elevate, set up, start: ignis e speculà sublatus: 
Clamores ad sidera, V.: risum, H.: oculos, i. e. 
look up.— To lift, cheer, encourage: Sublati animi 
sunt, your spirits are raised, T. : sustulere illi ani- 
mos, have taken courage, L.: amicum, console, H. 
—To ezalt, extol: aliquid tollere altius dicendo: 
ad caelum te tollimus laudibus: Daphnim tuum 
ad astra, V. — To assume, bear, endure: alquid 
oneris: poenas.— Zo take up, take away, remove, 
carry off, make way with: frumentum de areá: 
nos ex hac hominum frequentia: pecunias ex 
fano, Ca. : iubet sublata reponi Pocula, V.: tecum 
me tolle per undas, V.: Me quoque tolle simul, O. 
— To take off, carry off, make away with, kill, de- 
stroy, ruin: hominem de medio: Thrasone sublato 
e medio, L.: Titanas Fulmine (Iuppiter), H. : tollet 
anum vitiato melle cicuta, H.: Karthaginem fun- 
ditus, lay waste.— To do away with, remove, abolish, | 
annul, abrogate, cancel: rei memoriam: sublatá 
benevolentiá: ut id nomen ex omnibus libris tol- 
latur: demonstro vitia ; tollite! away with them / : 
sublato Areopago: deos, to deny the existence of 
diem, (o consume tn speechmaking « querelaa, H. 

tomaculum, I, n. [rouj, a cutting in pieces], 
a sausage, liver-sausage, Iu. 

tomentum, i, n., a stuffing, filling (for cush. 
ions), Ta. 

tonans, antis, adj. [tono], thundering (an epi. 
thet of Jupiter).—As subst. m., the thunderer, god 
of thunder, O. 

tondeo, totondi, tónsus, ére (1 TEM.], to shear, 
clip, crop, shave; tondere filias docuit: Candidior 
postquam tondenti barba cadebat, the barber, V. : 
oves, H. : anam, H. : saltatrix tonsa, i. e. with hair 
clipped short (of Gabinius): eum tonderi co&igerunt, 


tonitrus 


L.—To crop, lop, prune, trim: Ille comam mollis 
iam tondebat byacinthi, was cropping, V.: ilicem 
bipennibus, H.—70 mow, reap: tonsas cessare 
novales patiere, after harvest, V.: tensam verrit 
humum, O. — Zo crop, graze, browse upon, pluck, 
gather, cull: dumeta (iuvenci) V.: rostro iecur 
(voltur), V.—70 fleece, plu : Tondens pur- 
pureá regna paterna coma, Pr. 

tonitrus, fs, m., plur. nom. and aec. tonitrüs 
m. or tonitrua, n. [tono], (hunder : tonitrum secuti 
nimbi, O.: caelum tonitru contremit, C. po&t. : 
tonitruque tremescunt Árdua terrarum, V.: toni- 
trüs sinistri, O.: inter fulmina et tonitrua: tem- 
pestas cum magno fragore tonitribusque, L.: mo- 
vere tonitrüs, O. 

tono, ul, —, dre [2 TA-], to make a loud noise, 
roar, thu : caelum tonat omne fra- 

re, V.: Pericles fulgere tonare dictus est. —W ith 
acc., to thunder forth: ore deos, invoke thunder- 
ingly, V.— To thunder : ingens Porta tonat caeli, 
V.: si fulserit, si tonuerit: tonans Iuppiter, H.: 
sub axe tonanti Sternitur aequor, V. 

tonsa, ae, f., an oar : in lento luctantur mur- 
* mure tonsae, V.: consurgere tonsis, V. 

tonsillae, see tosillae. 

tonsor, óris, m. [ tondeo ], a shearer, clipper, 
shaver, hair - cutter, barber ; tongori collum com- 
mittere: inaequalis, H. 

tonsórius, adj. [tonsor], of a barber, tonsorial - 
culter, rasor. 

tónstricula, ae, f. dim. [tonstrix, from ton- 
deo], a barber.girl. 

tonsüra, ae, f. [ tondeo ], a shearing, clipping, 
trimming * capillorum, O. 

tonsus, P.oftondeo.  (tophus), see tofus. 

topiarius, adj. [topia, ornamental gardening], 
of garden work, of landscape art. — As subst. m., 
an ornamental gardener, landscape gardener.— As 
subst. f. (ac. ars), ornamental gardening, landscape 
gardening. 

Topica, drum, »., = Tom«d, a collection of 
common places, by Aristotle, imitated by Cicero. 

topioé, és, f., zz rorun.—In rhet., he art of 
finding and using commonplaces. 

toral, &lis, n. [torus], a valance, conch-covering, 
sofa-cloth : turpe, H.: inluta toralia, H. 

toreuma, ntis, n., = rópevpa, work in relief, 
embossed work: nullum: toreumata pretiosa, S. 

tormentum, 1, n. (TARC-], an engine for Aur 
ing: tormentis Mutinam verberavit: tormenta, 
arma, omnis apparatus belli, L.: telum tormento 
missum, Cs. — A twisted cord, sling: praesectia 
mulierum crinibus tormenta effecerunt, Ce.— 4 
missile, thot: quod genus tegumenti nullo telo 


torqueo 


neque tormento transici posse, Cs.: tormenta e 
navibus procul excussa, Cu. — An instrument of 
torture, rack: verberibus ac tormentis quaestio- 
nem babere. — Fig., torture, anguixh, pain, tor- 
ment: iracundiae tormenta: Invidià Siculi non 
invenere tyranni Maius tormentum, H.: aowi 
tormenta latentis in aegro Corpore, Iu.: Tu lene 
tormentum ingenio admoves, gentle compulsion, B. 

tormina, um, ^. [ TARC- ], a griping of the 
bowels, gripes, colic. 

torminosus, adj. [tormina], subject to gripes, 
suffering from colic, 

torno, avi, &tus, dre [tornus], to turn in a lathe, 
round off: sphaeram.—P oet. : male tornati ver- 
sfis, badly turned, H. 

tornus, !, m., = rópvoc, a turner’s wheel, lathe: 
Nec tiliue leves torno Non formam accipiunt, V. 
—Fig.: angusto versüs includere torno, Pr. 

torosus, adj. [torus], full of muscle, muscular, 
brawny, lusty: Colla boum, O. 


torpedo, inis, f. [torpeo], sluggishness, numb- 


ness, S., Ta.— The torpedo, cramp.fish, electric ray. 
torpeo, —, —, dre [ TORP- ], to be stiff, be 
numb, be inactive, be torpid - torpentes gelu, num), 


L.: torpent infractae ad proelia virea, V.: tor- 
pente palato, Iu.—F i g., to be stupid, be 
be dull, be inactwe: torpentibus metu qui aderant, 
L.: deum volumus oessatione torpere: Defiis 
oculis animoque et corpore torpet, H.: cum Pau. 
siacA torpes tabella, are lost in admiration, H.: 
frigere ac torpere senis conailia, are feeble, L. : si 
tua re subitá consilia torpent, i. e. if you are sur- 
prised out of your self-possession, L.: Tyrii despe- 
ratione torpebant, Cu. 

torpesoo, put, —, ere, inch. [to , to grow 
sif, be benumbed, become useless, ed d: Tor- 
puerat gelido lingua retenta metu, O. : in amentià, 
L.: ingenium socordia torpescere sinunt, S. 

torpidus, adj. [ TORP- ], benumbed, stupefed, 
tormd. somno, L. 

torpor, óris, m. [ TORP- ], n«mbness, stupefac- 
tion, torpor, sluggishness. se tutantur torpore tor- 
pedines: Illi membra solvit formidine torpor, V.: 
torpor occupat artis, O. 

torquatus, adj. [ torques ]. adorned with « 
necklace, collared: Alecto brevibus colubris, wih : 
snakes coiled about her neck, O. 

torqueo (old tnf torquérier, H., Pr. ), toni 
tortus, ére ( TARC- ], to turn, turn about, t«r* 
away, ticiat, bend, wind: cervices oculosque: sh 
obacenis sermonibus aurem, H. : ad sonitum vett 
vestivia, V.: ferro capillos, i. e. curl, O.: etam 
pollice, spin, O. * tenui praegnatem pollice fucus. 
Iu.: taxos in arcüs, bend, V.: tegumen torquent 
inmane leonis, wrapping about him, V.: cum tert 
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torquis 


circum axem se torqueat.—Poet.: torquet me- 
dios nox umida cursüs, i. e. has Aal/-finished, V. 
—To whirl around, whirl, wield, brandish, fing 
with force, hurl; hastas lacertis: lapidem, H.: 
amnis torquet sonantia saxa, V.: in hunc hastam, 
0.: telum aurata ad tempora, V.: sibila, i. e. Aiss, 
Pr,— To twist awry, misplace, turn aside, distort : 
quae (festinationes) cum fiant . . . ora torquentur: 
ora Tristia temptantum sensu ( sapor ) torquebit 
amaro, V.— To wrench on the rack, put to the rack, 
rack, torture: eculeo torqueri. — Fig., (o twist, 
wrest, distort, turn, bend, direct: suam naturam 
luc et illuc: oratio ita flexibilis, ut sequatur, quo- 
cumque torqueas: vérbo ac litterá ius omne.— 70 
rack, torment, torture: te libidines torquent: mit. 
to aurum coronarium, quod te diutissime torsit : 
equidem dies noctIsque torqueor: Torqueor, infe- 
sto ne vir ab boste cadat, O.: Aeacus torquet 
umbras, examines, Iu.— To ply, put to the test : (re- 
ges) dicuntur torquere mero, quem perspexisse 
laborant, H.—Of speech, to hurl, fing: curvum 
sermone rotato enthymema, Iu. 
tor is, m. and t.) f. [TARC-], a twisted 
rin necklace, ore NUM qui Galli 
torque detracto ( Torquati) cognomen invenit: 
torquis aureus, duo pondo, L. : adempta, O.—For 
oxen, an oz-yoke, coupling-collar : ipsis e torquibus 
aptos Iunge pares, V.—A wreath, ring of flowers: 
nexis ornatae torquibus arae, V. 
torréns, entis, adj. with comp. [P. of torreo], 
burning, hot, inflamed; (miles) meridiano sole, 
L.: flammae, V. — Of streams, rushing, roaring, 
boiling, impetuous, rapid: flumina, V.: aqua, V. 
—As subst, m., a torrent: fertur quasi torrens 
oratio: quà tenui tum aqu& interfluebat torrens, 
L.: rapidus, V. : tumidus, O.—P ro v.: numquam 
direxit bracchia contra Torrentem, Iu.—F i g., i n- 
petuous, rapid. sermo Isaeo torrentior, Iu. 
torreó, torrul, tóstus, gre [TERS-], to dry up, 
rch, roast, bake, scorch, burn: fruges flammis, 
a succensis ignibus torreri: Qui repertorem 
torruit arte sud, O.: torrentia agros Sidera, H. : 
tosti alti stant parietes, i. e. consumed, Enn. ap. C.: 
in veribus exta, roast, V. : artüs subiecto igni, O.: 
quem Torret febris, parches, Iu.—Of love: Lyco- 
rida Cyri torret amor, H.: pectora torret amor, O. 
torridus, adj. ( TERS-], dry, dried up, parched, 
torrid, hot: farra, O.: circa torridos fontes rivos. 
que, i. e. the dry beds, T.: zona ab igni, V.: aér, 
Pr: homo grandi macie torridus, shrivelled: 
aestas, V.— Pinched, nipped: iumenta frigore, L. 
torris, is, m. [TERS-], a brand, firebrand: am- 
bustus, V.: Funereus, O. 
tortilis, e, adj. [TARC-], twisted, twined, wind- 
ing, coiled’ Aurum, i. e. a golden chain, V.: ausa, 
Q.: piscis, O. 


totidem 


tortor, óris, m. [ TARO- ], an executioner, tor- 
mentor, torturer: cum iam tortor, atque essent 
tormenta ipsa defessa: barbarus, H.: occultum 
quatiente animo tortore flagellum, Iu. 

tortuosus, adj. [2 tortus], full of crooks, coiled, 
winding, tortuous: alvus: amnis, L. — Fig., en- 
tangled, involved, complicated, confused: genus di. 
sputandi: visa quaedum tortuosa et obscura. 

1. tortus, adj. ( P. of torqueo], twisted, twined : 
quercus, i. e. an oa&-garland, V. : via, Pr. 

2. tortus, ds, m. [TARC-], a twisting, winding 
coil: tortu multiplicabili Draco, C. pott. —ÉP oet. : 
serpens longos dat corpore tortüs, V. 


torus, 1, m. [STER-], a. swelling, protuberance, 
fleshy part, muscle, brawn: o lacertorum tori !: 
Colla toris exstant, O.: leo Excutiens cervice 
toros, V.—In a wreath, a raised ornament, promi- 
nence: isque (stilus) addit aliquos, ut in corona, 
toros.—A stuffed bolster, cushion, couch, sofa, bed : 
viridante toro consederat herbae, V.: praebuit 
herba torum, O.: Gramine vestitis accub'iere 
toris, O.: torum sternere Frondibus, Iu.: ebeno 
sublimis in antro, O. : toro Mortua componar, bier, 
O.: membra toro defleta reponunt, V.: Eumenides 
atravere torum, (Ae bridal - bed, O.: consors tori, 


spouse, O. : Riparumque toros . . . Incolimus, i. e. 
take the river-banks for beds, V. 

torvitas, átis, f. [torvus], savageness, sternness : 
voltüs, Ta. . 


torvus, adj., staring, keen, piercing, wild, stern, 
fierce, grim, savage (esp. in look or expression): 
oculi, O : astantes lumine torvo fratres, V.: vol- 
tus, H.: forma minantis, O.: optima torvae For- 
ma bovis, V.: leaena, V : Medusa, O.: Mars, H. 
— Neut. as adv., fiercely, sternly, grimly: torvam- 
que repente Clamat, V.: torva tuens, V. 

tosillae (tons-), drum, f., the tonsils. 

tostus, P. of torreo. 

tot, adj. num. indecl. [8 TA-], so many, such a 
number of: ab dis tot et tantas res optare, quot 
et quantas, etc : quot homines, tot causae: si tot 
consulibus meruisset, quotiens ipse consul fuisset. 
—So many, so very many, such a great number of: 
reliquae tot et tantae et tam graves civitates: tot 
viri ac tales: ad haec tot tain necopinata incerti 
stupentesque, L.: Tot me inpediunt curae, T. : tot 
civitatum coniuratio, Cs.: tot caede procorum Ad- 
monitus non est, O.: quae cum viderem tot vesti- 
giis inpreasa, ut in his errari non posset.—As 
subst. m., so many men: an timebant, ne tot unum 
. .. Buperare non possent? : Ex tot in Atridis para 
quota laudis erat? O. 

totidem, adj. num. indecl. (tot +-dem], fust so 
many, just as many, the same number of: equitum 
milia erant sex, totidem numero pedites, Cs.: 


totiens 


Mille talenta rotundentur, totidem attera, H.: Si 
bene promittent, totidem promittite verbis, O.: ut 
quot iugera sint sata, totidem medimna decumae 
debeantur: totidem verbis, quot Stoici: cum toti- 
dem navibus atque erat profectus Athenas rediret, 
N.—As subst. n. : Dixerit insanum qui me, totidem 
audiet (sc. verba), i. e. the same reproach, H 

totiens (toties), adv. num. [tot], so often, so 
many times, as often, the same number of times: 
tot praetores in Sicilia fuerunt; totiens Siculi 
senatum adierunt: Ter die claro totiensque gratà 
Nocte, H.: totiens, quotiens praescribitur, Paea- 
nem citare: moverat eum subeunda dimicatio 
totiens, quot coniurati superessent, L. 

totus, gen. totius, daf. tót1 (m. tótó, Cs., N., Cu., 
Pr.) (1 TV-], all, all the, all at once, the whole, en- 
tire, (total : cui senatus totam rem p. commiserat : 
ut totà mente atque artubus omnibus contremi- 
scam: totà nocte ierunt, all that night, Cs.: per 
totam urbem, S.: urbe totà: totd in Asia: in toto 
orbe terrarum : in totá vita: totos dies perpota- 
bat, entire days: civitas provinciis totis dabatur: 
qui se totos tradiderunt voluptatibus: totis viri- 
bus adgressus urbem, L.—In place of an ade., 
altogether, wholly, entirely, full: in amore est to- 
tus, absorbed, T.: Nescio quid meditans nugarum, 
totus in illis, engrossed, H.: totus et mente et ani- 
mo in bellum insistit, applied himself wholly, Ca. : 
virtus in usu sui tota posita est: suin totus vester; 
falsum est id totum.—As subst. n., all, the whole, 
opp. dividuom, T.: totum in eo est, ut, etc., all de- 
pends on this. —ExX toto, wholly, completely, entirely, 
altogether, totally : non ex toto domum suam aver- 
sari deos dixit, Cu.: Nec tamen ex toto deserere 
illa potes, O.—In toto, upon the whole, in general, 
generally. 

toxioum, I, »., — rofudy, a poison for arrows: 
aspicis et mitti sub adunco toxica ferro, 0.— 
Poison, venom: Velocius miscuisse toxicum, H. : 
non ad miscenda coimus Toxica, O. 

trabalis, e, adj. [trabs], of a beam, of beams: 
Clavus, a spike, H. — P rov.: alqd trabali clavo 
figere, i. e. very fast. —P oet. : telum, i. e. stout as 
a beam, V. 

trabea, ae, f. [traba], a white mantle with hori- 
tontal stripes of scarlet, robe of state: trabeà deco- 
rus, O.: Succinctus trabed, V. 

trabeatus, adj. [ trabea ], in a robe of state, 
arrayed in a trabea : Quirinus, O.: equites, Ta. 

trabs or (old) trabes, trabis, f. [ TARC.], a 

m, timber, rafter : trabes in muro conlocare, 
Ca. : longa, O.—A tree: Silva frequens trabibus, 
O.: securi Saucia trabs ingens, O.: Lucus trabi- 
bus obscurus acernis, V.—A ship, vessel : abiegna 
trabes, Enn. ap. C.: Iam mare turbari trabibus 
... Videbis, V. : trabe Cypriá secare mare, H.—A 


- 


tractus 


roof-tree, roof, house ; sub trabe citre&, H.: sub 
isdem trabibus, H. 

tractabilis, e, adj. with comp. [tracto], tha 
may be handled, workable, tangible, manageable, 
tractable: mare nondum tractabile nanti, O.: non 
tractabile caelum, i. e. inclement, V.—F i g., pliaut, 


yielding, manageable, tractable: virtus in amicitia 


tenera et tractabilis: animus nec adhuc tractabilis 
arte, O.: ingenium, Cu.: nihil est enim eo (filio) 
tractabilius. 

tractàtio, ónis, f. [tracto], a handling, widd- 
ing, management, treatment: armorum: rerum 
magnarum: dicendi: philosophiae. — In rhet, 
of a subject, the treatment, handling, discussion.— 
Of a word, a special use, usage. 

(tractatus, is), m. [tracto], a Aandling, man- 
agement, treatment.—Only abl. sing. : artium. 

tractim, ad». [tractus at length: susurrant, 
in a continuous murmur, V. 


tracto, avi, &tus, fre, freg. [ traho ], to draw 
violently, drag, tug, haul, pull: tractata comis anti- 
stita Phoebi, O.— T0 touch, take in hand, handle : 
ea, quae tractemus, audiamus: aret Pellis et ad 
tactum tractandi dura resistit, V.: puer unctis 
Tractavit calicem manibus, H.: vites tractari tue- 
rique.— 7o wield, manage, control: Ceram pollice, 
O.: gubernacula: tela, L.: speciosius arma, H.: 
pecuniam publicam: Tractat inauratae consona 
fila lyrae, plays upon, O.—F i g., to handle, manage, 
conduct, lead, carry on, practise, transact: res tur- 
bidas, Eun. ap. C.: condiciones, Ce. : bellum, L.: 
artem, T. : personam in sceni, act: partis secundas 
(mimus), H.: quo in munere ita se tractavit, ut, 
etc., conducted himself: persona, quae minime 
in iudiciis periculisque tractata est, i. e. is by no 
means accustomed to. — To treat, conduct oncelf 
towards: haec arte tractabat virum, Ut, etc, T.: 
non tractabo ut consulem: liberaliter eos: pater 
parum pie tractatus a filio: benignius ipeum Te, 
H.—T7o handle, treat, investigate, discuss ; oratori 
omnia disputata, tractata esse debent: tractats 
res: definitiones fortitudinis: tractatae inter 
Eumenem et Persea condiciones amicitiae, L.: 
memori tractandum pectore, to be meditated, lo. 
— To negotiate, treat: de condicionibus, N. | 

1. tractus, adj. [ P. of traho].—Of style, co 
tinuous, flowing, fluent: genus orationis. 

2. tractus, às, m. [TRAG-], a drawing, dre: 
ging, hauling, pulling, ing oul, trailing: tract» 
Ferre rotam, V.: longo Vellera mollibat tractu, O.: 
Syrtes ab tractu nominatae (i. e. from Gr. cvpes, | 
S.: Squameus in spiram tractu se conligit anguis 
V. —.A train, track, course: Flammarun, V.: 
(Phatithon) longo per a&ira tractu Fertur, in a long 
train (of fire), O.: (Cvdnus) leni tractu e fontibus 
labens puro solo excipitur, Cu.: ut arborum tre 


um. 





traditio 


equitatus hostium impediretur, N.—A stretch, ez. 
tent: castrorum, L.: cuius (urbis) is est tractus 
ductusque muri, ut, etc.— A territory, district, re- 
gion, tract of land: oppidi, Ce. : Conruptus caeli, 
V.: Venafranus: Tractus uter plures lepores, uter 
educet apros, H.—F i g., course, progress, movement : 
tractus orationis lenis.—A drawing out, lengthen- 
ing, drawling: verborum. 

traditio, onis, f. [trado], a giving up, deliver- 
ing up, eu : urbis, L.: oppidorum, L.—In 
law, livery of seizin, delivery o jon: eius rei 
quae mancipi est traditio alteri.—Of a writer, a 
record, account: supremorum, Ta. 

traditor, oris, m., a betrayer, traitor: interfecto 
traditore, Ta. 

trado (old also trànsdo, T.), didi, ditus, ere 
[trans -- do], to give up, hand over, deliver, transmit, 
n ; ign: ut arma per manüs necessario 
traderentur, Cs.: se hostibus, Cs. : nominare cui 
poculum tradituri sint: pecuniam regiam quaesto- 
ribus, L.: pueroe magistris, O.: testamentum tibi 
legendum, H.: urbem, L.: armis traditis, Cs. : 
transdere hominem in otium, i. e. drive, T. — 76 
deliver, commit, intrust, confide: ei te: totum de- 
nique hominem tibi: hos (obsides) Aeduis custo- 
diendos tradit, Cs. — To surrender t ly, 
betray: causam advorsariis, T.: quoe tradituros 
aperabas, vides iudicare. —F i g., (o give up, surren- 
der, hand over, deliver, intrust : quae dicam memo- 
riae: possessionem Galliae sibi, Cs. : Vercassivel- 
launo summa imperi traditur, Ca.: tristitiam et 
metüs Tradam protervis in mare Portare ventis, 
H. — With . reflex., to give oneself up, yield, 
surrender, devote oneself: se totos voluptatibus: 
te in disciplinam meam.— 76 make over, transmit, 
leave, bequeath (cf. légo): posteris inimicitias: 
traditamque inde fertur, ut in senatum vocaren- 
tur, i£ is said that from this arose the custom, etc., 
L.— 7o hand down, transmit, pass on, relate, nar- 
rate, recount: hunc (clamorem) excipere et proxu- 
mis tradere, Cs.: pugnae memoriam posteris, L. : 
ipsum regem tradunt... operatum iis sacris se 
abdidisse, L.: qui (Aristides) unus omnium iustis- 
simus fuisse traditur: sic enim est traditum, such 
ts the tradition: ut Isocratem dixisse traditum 
est: convertentem se... traditur memoriae ceci- 
disse, L. — Of a teacher, to deliver, propose, pro- 
pound, teach: ea, quae dialectici nunc tradunt et 
docent: ad omnia imitanda, quae ab quoque tra- 
duntur, Ca.: virtutem hominibus: multa de side- 
ribus iuventuti, Cs. 

trádüco or transdiicd (imper. trádüce, T.), 
düxI, ductus, ere [ trans - duco ], £o lead across, 
bring through, conduct across, carry over : exerci- 
tum e Gallia in Ligures, L.: cohortes ad se in 
castra, Ca. : tua pompa Eo traducenda est, must 
be carried over to him. T.: victimas in triumpho, 


tragoedia 


parade, L.: iussit equum traducere, |. e. fo ride on 
(as having passed the inspection): multitudinem 
hominum trans Rhenum in Galliam, Os: terror 
traducti silvam Ciminiam exercitüs, L.—Of streams, 
to lead across, convey acroes, transport over: flu- 
men subito accrevit, et e& re traduci non potue- 
runt: pontem faciundum curat, atque ita exercitum 
transducit, Os. : flumen Axonam exercitum trans- 
ducere maturavit, Cs. : copias flumen traduxit, L. : 
raptim traducto exercitu Iberum, L.—F i g., to lead 
over, transfer, remove, turn: iudicum animos a 
severitate ad risum traducere: Post partum cura 
in vitulos traducitur omnis, V.: centuriones ex 
inferioribus ordinibus in superiores ordines erant 
transducti, promoted, Os. — To bring over, draw 
over, convert: hominem ad optimates: me ad 
suam sententiam. — Zo lead tn parade, make a 
&how of, expose, dishonor, disgrace, degrade, tra- 
duce: un non sensistis ... vestras coniuges tra- 
ductos per ora hominum ? L.: Squalentis traducit 
avos, Iu.— 76 make public, exhibit, parade, display, 
proclaim, spread abroad: lorica, in qua se tradu- 
cebat Ulixem ancipitem, Iu.— Of time, to lead, 
spend, pass: otiosam aetatem sine ullo labore: 
qué ratione nobis traducendum sit hoc tempus: 
leniter aevum, H.: summa abstinentià munus, i. e. 
to administer. 

tráductio, onis, f. [traduco], a removal, trans 
fer: ad plebem furibundi hominis.—Of time, a 
passage, lapse, course: temporis. —In rhet,o 
transfer of meaning, metonymy : in verbo. 

traductor, oris, m. [traduco], a conveyer, 
transferrer (of Pompey): ad plebem. 

traductus, P. of traduco. 

traduz, ucis, m. [trans ++ DVC-], a vine-branch, 
vine-layer : nexu traducum, Ta. 

tragice, adv. [ tragicus ], in a tragic manner, 
tragically: mortem ornare. 

tragicus, adj., — rpaywóc, of tragedy, tragic: 
Carmen, i. e. tragedy, H.: Versüs, H.: actor, a trag- 
edian, L.: Orestes aut Athamas, represented in trag- 
edy: cerva, i. e. in the tragedy of Iphigenia, Iu. — 
As subst. m., a tragic poet, writer of tragedy.—In 
the tragic style, tragic, lofty, grand, sublime: baec 
tragica atque divina: Nam spirat tragicum satis, 
H.—Of a tragic nature, tragic, horrible, moving, 
terrible: res tragicas comice tractavit: soeleris 
tragici exemplum, L.: ignes (i. e. amores), O. 

tragoedia, ae, f., = rpayqóía, a tragedy: tra- 
goedias fecit. — Tragedy, the art of tragedy: Pau- 
lum Musa Tragoediae Desit theatris, H.: Omne 
genus scripti gravitate tragoedia vincit, O. — 
Person.: ingenti Tragoedia passu, O.—.4 mov- 
ing appeal, pathos: neque iatis tragoediis tuis... 
perturbor. — A tragedy, commotion, disturbance, 
spectacle: Appiae nomen quantas tragoedias ez 
citat!: tragoedias agere in nugjs. 
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tragoedus 


tragedian, C., H 
trügula, ae, f. [TRAG-], a javelin thrown by a 
strap, hand-dari: femur tragulà traicitur, Cs. : 
tragula graviter ictus, L. 
tragus, I, m., = rpáyoc, a kind of fish, O. 
trahea, ae, f. [TRAG-], a drag, sledge, V. 
traho, trax! (inf. perf. trüxe for traxisse, V.), 
tractus, ere [ TRAG- ], £o draw, drag, haul, train 
along, draw off, pull forth, drag away: cum a cu- 
stodibus in fuga trinis catenis vinctus traheretur, 
Cs.: trahantur pedibus omnes rei (sc. ad suppli- 
cium): Hector circum sua Pergama tractus, O.: 
nullum vacuum tractum esse remum, pulled : li- 
mum harenamque fluctüs trahunt, 8.: Hectoris 
umbra circum sua Pergama, fo trail, O.—Of fol- 
lowers or attendants, to lead, draw, take along, be 
followed by : exercitum, L.: Sacra manu victosque 
deos, V.: uxor, quam comitem trahebat, Cu.— 7o 
draw out, pull out, extract, withdraw: haerentia 
viscere tela, O. : e corpore ferrum, O.: Te quoque, 
Luna, traho, drag down, O. — To draw together, 
bring together, contract, wrinkle: voltum, rugasque 
cotigit, O.— To draw, draw up, draw in, take tn, 
quaff, inhale: Pocula fauce, quaff, H.: ex puteis 
iugibus aquam trahi (videmus): Odorem naribus, 
Ph. : exigua in spe animam, L.: spiritum, Cu. : pe- 
nitus suspiria, (o heave sigha, O. : imo a pectore vo- 
cem, V.— To take on, assume, acquire, get: Iris Mille 
trahens varios adverso sole colores, V.: sannam 
cutis durata trahebat, O.: lapidis figuram, O. — 
To drag away violently, carry off, plunder: rapere 
omnes, trahere, S.: de nobis trahere spolia: prae- 
dam ex agris, L.—70 make away with, dissipate, 
squander: pecuniam, S.— To draw out, spin, man- 
ufacture: lanam, Iu.: vellera digitia, O.: Laconi- 
cas purpuras, H.—F'i g., to draw, draw along, lead 
en, force, attract, allure, influence: trahimur om- 
nes studio laudis: trahit sua quemque voluptas, 
V.: me in alium partem, to gatn over: ad Poenos 
rem, L.: si alii alio trahunt res, i. e. tf they divide 
into factions, L.: per principes factionibus et 
Studiis trahuntur, Ta.: longius nos ab incepto, 
divert, S.— To drag, lead, bring : plures secum in 
eandem calamitatem: ad defectionem Lucanos, L.: 
traherent cum sera crepuscula noctem, O.— 7o 
draw to, appropriate, refer, ascribe, set down to: 
hi numero avium regnum trahebant, i. e. laid claim 
to, L.: omnia non bene consulta in virtutem tra- 
hebantur, S. : Iovis equis aequiperatum dictatorem 
in religionem trahebant, i. e. regarded as tmpious 
ption, L.: spinas Traxit in exemplum, took, 
O.: apud civis partem doloris publica trahebat 
clades, appropriated, L.— To drag, distract: meum 
animum divorse, T. : in aliam partem mente trahi, 
Cs.— 7o wei er, consider : belli atque 
denn plan, S To 


rationes, S.: conailium, i. e. form a 


866 
dus, 1, m., = rpaywise, a tragic actor, | get, obtain, derive, acquire, experience: 


tral- 

rnaiorem 
ex peste rei p, molestiam: nomen ab illis, O.: 
multum ex moribus (Sarmatarum) traxisse, adopt. 
ed, Ta. — In time, to protract, drag out, linger 
through, extend, prolong, lengthen, deluy, retard: 
vitara in tenebris, V.: si trahitur bellum: de in. 
dustri& rem in serum, L.: iurgiis tempus, S. : Ma- 
rius anxius trahere cum animo suo, omitteretne 
inceptum, i. e. deliberated, 5. 

tráioio (tràáiic-) and transicio (trünsiic- ), 
i&cl, iectus, ere [ trans + iacio ], to throw across, 
cause to cross, cause to go across, pul over, transfer, 
throw over, shoot across: neque ullum interim te 
lum traiciebatur, Cs.: quae Concava traiecto cumbe 
rudente vehat (te), O.: adreptum vexillum trans 
vallum hostium traiecit, L.: volucrem traiecto in 
fune columbam suspendit, V.: per ardentIs accr- 
vos celeri membra pede, O.— Of military or naval 
forces, to cause to cross, transport, ship across, lead 
over, ship over, transfer: equitatuin, Ca.: omnibus 
ferme suis trans Rhodanum traiectis, L.: classem 
in Italiam, L.: eodem magnam partem fortuna- 
rum, N.: ut praedatum milites trans flumen per 
occasiones aliis atque alis locis traicerent, L: 
classis Punica in Sardiniam traiecta, L.: equitum 
magnam partem flumen traiecit, Ca. : si se Alpis 
Antonius traiecerit: quos in Africam secum trai- 
ceret, L.: ad Achillam sese ex regia, Cs.— To pass 
through, make a way through, break through : pars 
equitum mediam traiecit aciem, L.— Zo strike 
through, stab through, pierce, penetrate, transfix, 
transpierce: wnuro ex multitudine, Ca.: scorpione 
ab latere dextro traiectus, Cs. : cuspide serpentem, 
O.: ferro pectus, L. : cava tempora ferro, V.: terga 
sagitta, O.— To cross, , go over, cross over : ad 
Aethaliam insulam, .L.: in Africam, L.: Samum, 
L.: Hiberos veteres traiecisse, Ta. : murum iaculo: 
traiecto amni, L.: ratibus Trebiam, L.: utribus 
amnem, Cu.: medium aetherio cursu axem, V.: 
postquam cernant Rhodanum traiectum, L.—F i g., 
to transfer, cause to pass : ex illius invidia aliquid 
in te traicere: arbitrium litis in omnes, O.: in cor 
Traiecto lateris capitisve dolore, Aaring thrown t- 
self, H.— To overstep : fati litora, Pr.—In rhet, 
to transpose - verba. 

traiectio, onis, f. [trans -IA-], a crossing over, 
passing over, passage: honestior existimatur tra- 
iectio: traiectiones motüsque stellarum, i. e. shovt- 
ing-stars, — Fig., of language, a transposition. 
verborum.-— Krzaggeration, hyperbole: veritatis.— 
A putting off: in alium. 

1. traieotus, P. of traicio. 

2. traieotus (transie-), is, m. [trans TIA-].« 
crossing over, passing over, e; in Britanniam, 
Cs. : in traiectu Albulae amnis submersus, L. 
tral-, see trünsl-. 








tra--es 


, itis, m. [1 TER-], a eross-way, side-way, 
path, foot-path : egressus est tramitibus palu- 
tus: per tramites occulte perfugere, S. : trans- 
worsis tramitibus transgressus, L.: silvae, V.— 
Poet, a way, path, road, course, flight: cito de- 
currit tramite virgo, V.: Palantes error certo de 
tramite pellit, H. : adclivis, O. 

tramitto, see trinsmitto, 

tranato (transn-), —, —, are, to swim across, 
pass beyond: Gangen. 
trano (transno), ivi, —, dre [trans+no], to 
meim over, ewim across, swim through: in Tiberim 
desiluit et ad suos tranavit, L.: flumen, Cs. : palu- 
dem, Cu.: Obsequio tranantur aquae, 0.— 2 go 


a through, te, permeate ; la: 
sue dubila, T penetrate omnia 


eur ag le, adv. [tranquillus], calmly, quietly, 
tranquilly: tranquille placideque: dicere. LES 

tranquillitas, átis, f. [tranquillus], quietness, 

at illness, prenne calmness, calm: tanta tran- 

quillitas exstitit, ut se ex loco commovere non 

t (naves), Cs.: mira serenitas cum tranquil- 

litate oriebatur, L.: animi: nos longis navibus 






tranquillitate aucupaturi eramus, — Fig., caln- | 
drive through: costas ensem, V. — To pierce 


iet, serenily, tranquillity: locus quietis et 
tranquillitatis plenissimus: pacis atque oti: et 
jam ibi nequaquam eadem quies ac tranquillitas 
erat, L.: tranquillitatem atque otium penitus hau- 
sit, Ta.: animi: vitae. 


1. tranquillo, adv. [tranquillus], quietly, with- | 


out disturbance: nec cetera modo tribuni tran- 
quillo peregere, L. 

2. tranquillo, —, àtus, are [ tranquillus ], to 
make calm, calm, still, compose, tranguillize: ani- 
mos: tranquillatis rebus Romanis, when order was 
restored at Rome, N.: Quid pure tranquillet, honos 
an dulce lucellum, H. 

os gom adj, with comp. and sup., quiet, 
calm, still, tranquil: mare, quod natura sua tran- 
quillum sit: tranquillo mari gubernare, L.: aquae, 
O.—As rubhat, n., a quiet sea, calm: te ad scopulum 
& tranquillo auferre, T.: in tranquillo tempesta- 
tem adversam optare dementis est; tranquillo 
perveetus Chaleidem, on the calm sea, L.: non 
tranquillo navigamus, L. — Of the countenance, 
calm, undisturbed, serene: frons tranquilla et sere- 
calm, quiet, peaceful, placid, composed, 


na.—F i g., 
| undisturbed, serene, tranquil : ut appe- 


fits sint tranquilli: tutae tranquillaeque res. 


omnes, S.: senectus, H.: tranquillior in plebem 
fecerunt, L.: tranquillior animo esse: in transfe- 
mendis faciendisque verbis tranquillior: tranquil- 
lae tune quidem litterae, i. e. bring peaceful tidings : 
tranguillissima res, T.: tranquillissimus animus, 
—As subst, n., calmness, quiet, tranquillity, peace : 
esse amorem in iapauiíl T.: in urbe ex tran- 


_ 
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quillo moles discordiarum ... exorta est, L.: vi. 
dere nihil tranquilli, 
trans, praep. with acc, [1 TER-].—Of motion, 
across, over, to the farther m» of: i trans mare 
eurrunt, H. : multitudinem trans Rhenum tradu- 
cere, Ca, : trans vallum signum traicere, L,; cur. 
vos trans ripam miserat arcüs, O, — Of position, 
cross, on the other side of : Germani trans 
Rhenum incolunt, C&.: trans Euphratem esse pe- 
reundum: domino trans ripam inspectante: trans 
Padum omnia loca tenere, L. — In composition 
(trans before vowels, except i, and before 5, e, g, p, 
r,t; trans, very rarely tra, before f, v; tráns or 
trà before i, d, /, m, n ; tran, rarely trans, before 
s).— Over, across ; as in trado, traduco, transcurro, 
transeo, — h, through and through; as in 
transfigo, transigo, traieio, transadigo. — Beyond, 


| in Transalpinus, 


trans - abeo, ii, —, ire, to go through, pierce 
through, transfiz : ensis Transabiit costas, V. 


transactor, óris, m. [trans+1 AC-], a manag- 
er, conductor: rerum. 

tránsactus, P. of transigo, 

trans-adigo, 61, ictus, ere, fo thrust through, 


through: Horum unum ad medium... Transadi- 
git costas, V. 
lew d m adj. beyond the Alps, trans- 


| alpine, Cs., C. 


transcendo, di, —, ere [ trans + secando ], £a 
climb over, pass over, cross, , surmount ; in 


| hostium navis, Cs.: in finis hostium, L.: per Ve- 


scinos in Campaniam, L.: vallis, Cs,; Alpis,— 


| Fig, to pass over, pass by, overstep, transcend, 


(ransgress, violate: mos . . . iudicium . . . haec 
transcendere non potes, L. 

transcribo ( trans-scr- ), ipsi, iptus, ere, ta 
write over, transcribe, write anew, transfer in writ. 
ing, alter, forge: testamentum in alias tabulas 
transeriptum; tabulas publicas,— 7o make over, 
transfer, assign, convey, surrender, give over: in 
socios nomina, L.: Turne, patiere tum Dardaniis 
transeribi sceptra colonis? V.: cuiquam spatium 
vitae, 0,— To transfer, remove: Transcribuut urbi 
matres, i, e, enroll in the new city, V. 


trans-curro, curri or cucurri, cursus, ere, to 
run over, run across, go by, pass; hine ad forum, 
T.: praeter oculos, O.: remos transcurrentes de- 
tergere, in sailing by, Cs.: haud dubius, sine noxà 
transcursuros, si nemo se opponeret, Cu. : captia 
propioribus castris in altera transeursum castra 
ab Romanis est, L.: In arcem transcurso opus est 
tibi, T.— 7o run through, traverse * Hellespontum, 
N,: montium iuga, Cu,: Visus caelum transeor- 
rere nimbus, V.—V ig., to pass on, twen, hane re 
course: Hic tamen ad melius QOlent Lranstaress 





transiectio 

transiectio, tránsiectua, see traiect-. 

transigo, 6g, Actus, ere [trans-- ago], to drive 
through, stab through, pierce through, transfiz, 
transjnerce: gladio pectus, Ph. — Fig, to carry 
through, bring to an end, finish, setile, complete, 
conclude, perform, accomplish, despatch, transact : 
illud factum atque transactum est: rebus transac- 
tis: quod plerumque non futura sed transacta 
perpendimus, Cu.: Intus transigetur quod restet, 
T.: pleraque per se, L.: reliqua cum Bestia secre- 
ta, 8. : rixae caede transiguntur, Ta. : sin transac- 
tum est, if all is over.—Of a difference or contro- 
versy, to settle, come to a settlement, agree, reach an 
understanding: inter se ut lubet, T.: cum reo: 
cum privatis non poterat transigi minore pecunia: 
ut secum aliquid qu& lubet condicione transigeret. 
—With cum, to make an end of, put an end to, 
have done with: cum Publilio certamen, L.: cum 
expeditionibus, Ta. : cum spe votoque uxoris semel 
transigitur, Ta.—Of time, to bring to an end, lead, 
pass, spend: tempus per ostentationem, Ta. 

transiicio, see transicio. 

transilio or trànssilio, ul, —, Ire [trans+ 
salio], to leap across, jump over, spring over, over- 
leap: ex humilioribus in altiorem navem, L.: Per 
tantum terrae credere Iudicium studii transiluisse 
mei, i, e. fo have extended, O.: novos muros, L : 
vada, H.—-F i g., to hasten over, skip over, pass by, 
neglect, omit : transilire ante pedes posita: Proxi- 
ma pars vitae transilienda meae, O.— 70 exc 
transgress, go beyond: modici munera Liberi, H. 

transitio, ónis, f. [trans 4-1 I-], a going across, 
going over, passing over, passage: ut similitudine 
et transitione cernatur, i. e. by the passing by of 
atoms: visionum. —.4 going over, desertion: ad 
plebem transitiones: nocturna transitio proditione, 
L—A age, entrance: transitiones perviae iani 
nominantur.—Poet.: Multaque corporibus transi- 
tione nocent, i. e. by contagion, O. 

1. transitus, P. of transeo. 

2. transitus, —, acc. um, abl. ü, m. [ trans+ 
1 I-], a going over, passing over, passage: fossae: 
Tencterorum, C&.: per agros transitum dare, L.— 
A passing over, desertion: transitüs mora, Ta.— 
Fig. a passing over, passing away: tempestatis. 
—Of shaded colors, a gradual passing, transition : 
Tranaitus lumina fallit, O. 

transiaticius (tralaticius), adj. [translatus], 
handed down, transmitted, traditional, hereditary, 
customary: edictum, i. e. in accordance with prec- 
dent, — Usual, customary, common: loqui more 
translaticio, Ph. 

tránsiatio (tràl-), ónis, /. [trans+TAL-], a 
earrying across, removal, transporting, transfer- 
ring: pecuniarum a justis dominis ad alienos.— 
Fig. a transferring, shifting, diversion : criminis: 


transmoveo 


actio translationis indigere videtur.—In rhet,« 
transfer of meaning, metaphor; translationes au- 
daciores, 

translativus, adj. [translatio], of transference, 
to be transferred, to be sifted: constitutio. 

translator, óris, m. [ trans+TAL- ], one who 
carries over, a transferrer: quaesturae, i. e. who, 
while quaestor, deserted to Sulla. 

translatus, P. of transfero. 

trans-liices (tral-), —, —, dre, to shine through, 
glimmer through: In liquidis aquis, O. 

trans-marinus, adj., beyond sea, from over the 
sea, transmarine: subsidium: artes: legationes, 
L.: doctrina, i. e. jurisprudence. 

transmeans, ntis, P. [trans-meo], going over, 
going across, Ta. 

trans-migro, —, —, are, fo remove, migrate, 
iransmigrale: urbem, quo transmigremus, L. 

transmisai6, ónis, f. [trans - MIT-], a sending 
across, passing over, passage: superior tua: ab eà 
urbe in Graeciam. 

1l. transmissus, 7. of transmitto. 


2. transmissus (iis), m. [ trans + MIT-], a 
passing over, passage: ex Gallia in Britanniam, Ca. 

trans-mitto (tram-), nisi, missus, ere, (o send 
across, carry over, convey through, bring across, send 
off, despatch, transmit, let pass: exercitus equita- 
tusque celeriter transmittitur (i. e. trans flumen), 
Cs.: cohortem in Britanniam, Ta.: classem in 
Euboeam ad urbem, L.: transmissum per viam 
tigillum, thrown across, L.: per medium amnem 
equum, rides, L.: exercitum per finis suos, suffer 
to pass, L. — To pass over, go across, cross over, 
cross, pass, go through, traverse: ab eo loco con- 
scendi, ut transmitterem : a Leucopetrà profectus 
(inde enim tramittebam), etc.: in Sardiniam, L.: 
Cyprum, Cu.: quantum Funda potest transmittere, 
i. e. can send its bullet, O.: in Ebusum insulam 
transmissum est, L.: grues cum maria transmit- 
tant: satis constante fama& iam Iberum Poenos 
tramisisse, L.: cursu campos (cervi), run through, 
V.: duo sinfis fuerunt, quos tramitti oporteret: 
utrumque pedibus aequis tramisimus. — F i g., to 
carry over, transfer: in Italiam bellum, L.— 7o 
hand over, transmit, intrust, commit : dubitare, 
quin huic hoc bellum transmittendum sit? should 
be inirusted: omne meum tempus amicorum tem- 
poribus transmittendum putavi, should be devoted. 
— To let go, pass by, pass over: Gangen amnem 
et quae ultra essent, Cu. 

trans-montanus, adj., beyond the mountains. 
—Plur. m. as subst., the people beyond the moun- 
tains, L. 

trans-moveo, —, —, ére, to remove, transfer : 
gloriam Verbis in se. T. 


transmuto 


trans-muto, üre, to change, shift, tranemute: 
incertos honores, H 
trans-nato, tràns-no, see trünató, trand. 


Transpadanus, Padus], beyond the Po, 
Ca, C—As subst, m. Ut duda beyond the Po, 
Ct. — Plur, C. 

transpono, posul, —, ere, to set over, trans- 

fer: militem, Ta. 

trans-porto, ivi, &tus, fre, (o carry over, take 
across, carry, convey, remove, tra ¢: duas le- 
giones, Cs.: ratibus equitem phalangemque, Cu. : 
in Macedoniam exercitum: exercitum in naves 
impositum in Hispaniam, L. : pueros in Graeciam : 
(copias) secum, N.: ripas horrendas, V.: milites 
his navibus flumen, C&.: exercitum Rhenum, Cs. 


trans-rhenanus, adj. Rhenus ) beyond the 
Rhine, Cs, — Plur. m. as duds pond the 
Rhine, 

transs-, see trans-. 

transtrum, !, n. [1 TER-]}, a cross-beam, cross- 
bank, bank for rowers, thwart: transtra pedalibus 
trabibus confixa, Cs. : considite transtris, V.: tran- 
stra carinae, O. 

transulto (tránssu-), —, —, are, freg. [trans- 
silio ], to leap over, spring across; in recentem 
equum ex fesso, L. 


transutus or tràns-sütus, P., stitched through, 
spitted: verubus transuta salignis Exta, O. 


trans-veho or traveho, véx!, vectus, ere, to 
carry across, convey over, bear to the other side, 
tra ? quid militum transvexisset, Ca,: ut iam 
Hispanos. omnes inflati travexerint utres, L. — 
Pass. : legiones ex Sicilià in Africam transvectae, 
S.: transvectae (sc. equo) a fronte pugnantium 
alae, crossed in front of the line of battle, Ta. : 
haec transvectus caerula cursu, traversed ; cf. cum 


quinqueremibus Corcyram travectus, crossed to Iu. 


Corcyra, L.— To carry in triumph, display : arma 
spoliaque multa Gallica carpentis travecta, L.— 
To ride in » parade; ut equites idibus 
Quinctilibus transveherentur, L. — Fig. of time, 
to pass, elapse: trunsvecta aestas, Ta. 
tràns-verbero, —, —, are, /o strike through, 
thrust through, pierce through, tranefiz: bestia ve- 
nabulo tranaverberatur: abiete pectus, V. 
transversa, adv. [ Plur. n. of transversus 
across, askance, sideways: Mutati fremunt venti, 


transversarius (travers-), adj. [ transver- 
sus], lying across, transverse: tigna, cross-beams, 
Cs. 


trans-versus or traversus (-vorsus), adj., 
turned across, lying across, MÀwart, crosmvise, trans- 
verse: viae, cross-streets : tramites, L.: fosaas trans- 
versas viis praeducit, Ce. : transverso ambulans 
foro, across the forum: ab bac non transversum 
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tremesco 


digitum discedere, a finger'e-breath: ( versibus) 
incomptis adlinet atrum Transverso calamo sig- 
num, H. — Fig, at cross inopportune: 
cuius in adulescentiam transversa incurrit misera 
fortuna rei p. — As subst. n., only with praepp. : 
ecce tibi e trunsverso Lampsacenus Strato, qui 
det, etc., i. e. in contradiction : ecce autem de tra- 
verso Caesar, i. e. unezpectedly. 

trans-volo (travolo), —, —, &re, to fy over, 
d across, pass quickly over : ‘in partem alteram, 

: Importunus (Cupido) transvolat aridas Quer- 
cis (i. e. vetulas), H.—Fig.: Tranavolat in medio 
posita, passes over, H 

transvorsus, see transversus. 

trapetum, |, n. [ rpasie }, an olive-ml, oil- 
pel teritne baca trapetis, V. 


pezephorum art ) Lon, — rpaweco- 
spes a FA pedestal, tables carved table-leg. 


travectio (trünsv.) ori óris, J. [trans-F V AG. ], 
a carrying across, crossing over: Acherontis. 

traveho, traversarius, traversus, travo- 
lo, see transv-. 

treoeni, ae, a, num. distr. [tres centum], three 
hundred each, three hundred: equites in singulis 
legionibus, L.: trecenis, quotquot eunt dies, pla- 
care Plutona tauris, tÀree a day, H. 


trecentésimus, adj. [trecenti], the three-hun- 
dredth: annua, L. 

trecenti, ae, a, num. adj. [tres +centum], three 
hundred * se trecentosque eos opposuit hostibus: 
iuvenes, V.: milia modium tritici, L.: amatorem 
trecentae cohibent catenae, i. e. in 

trecenties, adv. num. [trecenti], three hundred 
times, Ct. 

treobedipna, orum, n., = * rpcyídeurva (run- 
ning to a feast), Greek slippers (worn by parasites), 


tredecim, num. [tres -- decem], thirteen: tre 
decim captis navibus, L. 

tremebundus (tremib-), adj. [tremo]? trem. 
bling, quivering, shaking: manus: Membra, O. 


tremefacio, fact, factus, ere [tremo + facio], to 
cause to shake, agitate, make : nutu Olym- 
pum, V.: se tremefecit tellus, quaked, C. post: 
tremefacta tellus, V.: scuticae habenis, O. 


tremendus, adj. | P. of tremo), to be dreaded, 
| pon dreadful, ua, frosf ormidable, terrible, 
tremendous: .; oculi, O.: Alpes, H.: Car 
mentis monita, V. 


tremésco (tremisco), —, —, ere, inch. [tre 


mo], to begin to shake, tremble, quake, 
tonitru tremescunt Ardua terrarum, V.: jubeo 
tremescere montes, O. : sonitumque pedum vooear 
que, V.: telum instare, V. 





tremo 


tremo, ul, —, ere ( 2 TER. }, to shake, quake, 
quiver, tremble: totus Tremo horreoque, T.: toto 
pectore: corde et genibus, H.: tremis ossa pavore, 
H.: tremit artüs, V.: cum a me trementibus la 
bris requirebas: cum tremerent artüs, V.: haec 
trementi questus ore, H.: aequor, O.: ilices, H.: 
frusta (carnis), i. e. quiver, V.—With acc., to quake 
before, tremble at, at: securis dictatoris, 
L.: Iunonem, O.: iratos Regum apices, H. 

tremor, óris, m. [2 TER-], a shaking, quaking, 

ivering, trembling, tremor: terrorem tremor con- 
sequatur: gelidus: donec manibus tremor incidat 
unctis, H.—P ers 0n.: Frigus iners illic habitant 
Pallorque Tremorque, 0.—.4n earthquake: Unde 
tremor terris, V.: imis commota tremoribus orbis, 
0 


tremulus, ay. [3 TER- ], shaking, quaking, 
quivering, trembling, tremulous: manus annisque 
metnque, O.: guttur, C. po&t.: Ut mare fit tremu- 
lum, tenui cum stringitur aura, O.: flamma, V. 

(trepidanter), adv. [trepido], tremblingly, with 
trepidation.—Only comp.: trepidantius agere, Cs. 

trepidatio, ónis, f. (trepido], confused hurry, 
alarm, agitation, confusion, consternation, trepida- 
tion: numquae trepidatio?: nec opinata res plus 
trepidationis fecit, quod, etc., L.: pilis inter pri- 
mam trepidationem abiectis, L.: hostium, L. : cum 
augeret stragem trepidatio, Ta. 

trepide, adv. [trepidus], ín confusion, trembling- 
ly, with trepidation: concursans, Ph. : classis solu- 
ta, L. : castra relinquere, L. 

trepido, avi, atus, dre [trepidus ].—Of persons, 
to hurry with alarm, be in confusion, be agitated, 
be disturbed : festinare, trepidare, S.: Quid est 
quod trepidas, T.: trepidante tot& civitate ad ex- 
cipiendum Poenum, L.: artos circum cavos (mu. 
res), Ph.: nobis trepidandum in acie instruend& 
erat, L.: Dum trepidant alae, V.: lymphati trepi- 
dare coeperunt, Cu.: recenti mens trepidat metu, 
H.: formidine belli, O.: ultra Fas, H. : Trepidari 
sentio et cursari rursum prorsum, T.: totis trepi- 
datur castris, C&.— To tremble at, be afraid of : 
harundinis umbram, Iu.: Ne trepidate meas, Teu- 
cri, defendere naves, V.: trepidat, ne Suppositus 
venias, Iu.—Of persons, to waver, hesitate, tremble, 
be at a loss; per alia atque alia pavida consilia, L. 
—Of things, to tremble, waver, shake, flicker, palpi- 
tate: (aqua) per pronum trepidat cum murmure 
rivum, H.: flammae trepidant, H.: Sic aquilam 
penn& fugiunt trepidante columbae, O.: cuius 
octavum trepidavit aetas Claudere lustrum, has 
hastened, H. 

trepidus, adj. [TARC-], restless, agitated, anz- 
tous, solicitous, disturbed, alarmed, in trepidation : 
Tum trepidae inter se co&unt (apes), in a hurry, 
V.: inproviso metu, S: formidine, V.: (apes) tre- 
Didae rerum discurrunt, V.: Messenii trepidi re- 
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rum suarum, L.— Of things, dubdling, boiling, 
foaming ; (ferrum) in trepidá submersum unda, 
O.: atnum, V.—Hurried, quick, restless ; trepidae 
Micant venae, O.: voltus, O.: cursus, V.: certa- 
men, H.—F i g., pertlous, critical, alarming : in re 
trepidà, a£ a critical juncture, L.: trepidis In re 
bus, H. : litterae, i. e. with alarming news, Cu. 

tres (tris), tria, gen. trium, acc. trés or tris, adj. 
num. le . Gr. rpei¢ ; Engl. three], three: tris lega- 
tos deligere: horum trium generum quodvis: tria 
non commatubitis Verba inter vos, not three words, 
i. e. nothing, T. : ego tribus primis verbis (dixi), a£ 
the firat three words. 

tres-viri or tres viri or IIIviri, drum, m., 
three associates in office, a board of three colleagues, 
three joint commissioners * tres viros epulones esse . 
voluerunt, priests’ assistants : tresviros creare con- 
sul iussus (to distribute land), L. 


triangulus, adj. [ tres angulus ], with three 
corners, three-cornered, triangular - sidera. — As 
subst. n., a triangle : trianguli forma. 

triàrl drum, m. [ tres ], soldiers of the third 
rank in battle order, the reserve» ubi triarii con- 
surrexerunt, integri, etc, L. — Prov.: rem ad 
triarios redisse, i. e. nded extreme measures, L. 

tribas, adis, f., = rpigác, an abandoned wom- 
an, Ph. 

tribolus (-bulus), 1, ., = rpiBodoc, a thorn 
bush, thistle, caltrop, V., O. 

tribuarius, adj. [tribus], of a tribe, of tribes : 
crimen, i. e. a bribing of the tribes : res. 

tribülis, is, m. [ tribus } a fellow tribesman : 
tuus: tribulibus enim iudicibus: conviva, H. 

tribulum (trivol-), 1, ». [1 TER-], a threshing- 
sledge, wooden platform st with iron teeth, V. 

tribulus, see tribolus, 

tribünal, àlis, ». [tribunus], a raised platform 
for the seats of magistrates, jyudgment-seat, tribu- 
nal: praetoris: praetor tribunal suum iuxta prae- 
toris sellam conlocavit, Cs. : quem ad se vocari et 
de tribunali citari iussit: sedens pro tribunali, L. 
—In a camp, the general's tribunal, the elevation 
in the camp, commander's seat; sederunt in tri. 
bunali Scipionis L.— A memorial, monu 
mound, Ta.— T'Àe occupants of a tribunal, magis- 
trates : quem spectat omne tribunal, H. 

tribünatus, fis, m. [ tribunus ), the office of a 
tribune, tribuneship: militaria, the office of a mili- 
tary tribune; qui eum vexandis consulibus per- 
missurum tribunatum credebant, i. e. would give 
Sree scope to the tribunes of the people to embar- 
rass, etc., L. 

tribunicius, adj. [ tribunus ], of a tribune, 
tribunitial: potestas: vis, Cs: seditiones, S.: 
procellae, L.: comitia, to elect tribunes of the 





trioorpor 


tricorpor ), oris, adj. [ tres + corpus ], 
hie bodies, of threefold yis forma Ai de 
umbrae, i. e. of Geryon, V. 

(tricuspis, idis), edi [tres Fensple], with three 
points, three- tined, t : posito tricuspide 
telo, i. e. the trident, O. 

tridens, entis (abl. denti), adj. Le ened 
with three teeth, three.tined, three-pronged, trident 
trident: rostra, V. — As subst. m. (abl. denti or 
dente), a three-tined spear, trident : tellus percussa 
tridenti, V.: ferire tridente saxa, O. 


tridentifer, fert, m. [widens +1 FER. ], the 
trident-bearer (of Neptune), O 

tridentiger, géri, m. [ridens 4 GES-], the 
trident-bearer (of Neptune), O. 

triduum, i, n. [tres-]-dies ; sc. spatium], three 
days time, three days: biduist aut tridui Haec 
sollicitudo? T.: biduo post aut non toto triduo: 
triduo aut summum quatriduo periturus: triduo 
intermisso, Ca. 

triennia, ium, ». [tres-d-annus; sc. sacra], a 
festival held every three years, triennial festival. 


triennium, i, n. [tres+annus; sc. spatium ], 
three years’ time, three years: triennium est, cum, 
etc. 

triens, entis, m. [tres], a third part, third: 
cum sciemus, quantum quasi sit in trientis triente: 
cum duobus coheredibus esse in triente, i. e. be 
heir to one third of the estate. —As a coin, the third 
part of an as, H.: ludi magni voti aeris trecentis 
triginta tribus milibus trecentis triginta tribus 
triente, i, e. $35,93534 asses, L.: nec habet quem 
porrigat ore trientem, Iu. —As a liquid measure, 
a third of a sextarius (four cyathi), Pr. 


trientabulum, !, n. [ * triento, from triens ], 
land assigned in commulation of one third of a 
public debt, L. 

trierarchus, 1, m., = rpinpapyoc, a captain of 
a trireme, trierarch. 

trieris, e, adj., = rpinpne, with three banks of 
oars.—Only as subst. f. (sc. navis), a galley with 
three banks of oars, trireme, N 

trieteriqua, adj., = rpurnpiwxóc, of three years, 
i. e. (since in reckoning intervals of time both ex- 
tremes wete counted), biennial, of alternate years: 
sacra, a festival of us held at Thebes every 
alternate year, Q.: trieterica Orgia, V.—JPlur. n. as 
subst., the festival of Bacchus, O. 

trieteris, idis, f., = rpurnpic, a of three 
years ; hence, à niai festival (of Booobeo) cf 
trietericus. 


trifariam, adv. [trifarius], trí y, on three sides, 


in three places: adortus castra, L.: munire, L. 
trifaux, cis, adj. [ tres -F faux], having three 
throats, triple-throated: latratus (Cerberi), V. 


- | three parts, into t 


tripertitus 


trifidus, adj. [ter--2 FID- ], split into 
three-cleft, three-forked : flamma (of lightning), O. 


triformis, e, adj. [ter 4- forma], tn three forma, 
in three shapes, threefold, triple, triform : Chimae- 
ra, H.: Diva, i. e. Diana, H.: mundus, i. e. of tres 
elements, 0. 

trigeminus, adj. [tres 4- geminus], born three 
at a birth: fratres, triplet-brothers, .—Plur. m 
as subst., three brothers born together, L. : spolin 
of the triplet brothers, L. — Threefold, triple, tri- 
form: victoria, L. : Porta Trigemina, a gate at the 
foot of the Aventine hall, L. 

triginta or XX X, num. indecl. [cf. rptácovra], 
thirty: minor triginta annis natus: Triginta mag- 
nos orbIs explebit, V.: cum HS XXX scripta 
essent pro HS CCC. 
trigon, ónis, m., — rpiyum, a ball stuffed with 
hair, eee : fugio lusum trigonem, a game 
of ba 

trilibris, e, adj. [ ter + libra}, weighing three 
pounds: Mullus, H. edad 

trilinguis, e, adj. [ter + lingua), triple-tongued, 
with three tongues : Oa (Cerberi), H. 

trilix, Icis, adj. [ter-- 2 LAC-], of three cords, 
triple-twilled: Lorica auro, V. 

trimeter (-etros), 1, m., = rpiperpoc, a léne of 
three measures, trimeter, H. 

trimus, adj. [ for * trihiemus, tres + hiemps J, 
of three winters, of three years, three years o 
equa, H. 


Trinacris, idis, adj. f. (0.) and Trinacrius, 
adj. (V., O.), of Trinacria, Sicilian, 

trini, ae, a, num. distr. [tres], three each, three: 
circum Samorabrivam trinis hibernis hiemare, 
Cs.: litterae.—In the phrase, trinüm nundinüm, 
see nundinae. — Zhree oid, triple: trinis catenis 
vinctus, Cs. : Nomina, 

trinodis, e, [ tres -- nodus ], having three 
knots, re inotted clava, O. ) 

(trinus), see trini. 

Trionés, um, m. [1 TER-], the constellation of 
the Wain, Wagon, Bear: Arcturum pluviasque 
Hyadas geminosque Triones, V.: gelidi, O. 


tripartito, tripartitus, see tripertit. 


tripedalis, e, adj. [ ter T pedalis , measuri 
three feet, three feat as parma, L. "* 
tripertito ( 


partito ), adv. [ tripartitua ], in 
ree parts: bona dividere: equi- 
tatus, tripertito divisus, Ca. : urbem adgreditur, L. 

tripertitus ( ;Parttua ), Part. [ ter+parti- 
tus], divided into three parts, threefold, tripartite: 
ea causa tripertita erit in accusatione: tripertitas 
orbis terrarum oras notare. 


pes 


tripés, edis, adj. 
three-footed : wont, mulus natus, L. 

triplex, icis, adj. [ ter + PARC- ], threefold, 
triple: Plato triplicem finxit animum: philoso- 
phandi ratio triplex: cuspis, i. e. the trident, O.: 
voltus Dianae (see triceps), O.: triplicem aciem 
instruere, to draw up in three lines, C8.: murus, 
V.: aes, H.: Sorores, the three Fates, O.: Quae 
ratum triplici pollice netia opus, i. e. the finger of 
the three Fates, Q.: Poenarum deae, i. e. the Furies, 
O.: Gens, three clans, V.— As subst. n., three limes 
as much, a threefold portion, triple: Sume tibi de- 
cies; tibi tantundem; tibi triplex, H.: pediti in 
singulos dati centeni (denarii), triplex equiti, L.— 
Plur. m. as subst. (sc. codicilli ), a writing - tablet 
with three leaves. 

triplus, adj. num., = rpurAoUc, threefold, triple : 
pars. 

tripodes, um, m., plur. of tripus. 

tripudio, —, —, dre [ tripudium J, to beat the 
ground with the feet, leap, jump, dance exultingly : 
more suo, L.: in funeribus rei p. 

tripudium, 1, s. [ter-F4 PV-].—In religious 
service, a measured stamping, leaping, jumping, 
dancing, exultant dance, solemn dance: per urbem 
ire cum tripudiis sollemnique saltatu, L.: cantüs 
et ululatüs et tripudia, L.—In augury, the ezcited 
stamping of the sacred chickens when fed, L. 

tripüs, podis, m., = rpízove, a three.footed seat, 
tripod : Donarem tripodas, praemia fortium Graio- 
rum, H.: sacri tripodes, V.— The tripod of Pythia 
at Delphi: concertare cum Apolline de tripode, 
V., O.: Mittitur ad tripodas, i. e. fo the Delphic 
oracle, O. 

triquetrus, adj. [ ter +1 CA- ], with three 
corners, triangular: (Britannia) insula natura tri- 
quetra, Ca.: Triquetrà Praedia tellure daturus, 
i. e. in Sicily, H. 
.  triremis, e, adj. [ter-- remus], with three banks 

of oars: naves, Cs. — As subst. f., a vessel with 
three banks of oars, trireme, C., Ca., H., L. 


tris, see tres. 


(triscurrium, 1), n. [ ter-- scurra ], gross buf- 
foonery : triscurria patriciorum, Iu. 


triste, adv. with comp. [tristis], sadly, sorrow- | V. 0 


fully: resonare, H.: tristius flere, Pr. : adulescen- 
tes gravius aegrotant, tristius curantur, with more 
difficulty.— Harshly, severely : respondere tristius. 

tristiculus, adj. dim. [ tristis ], somewhat sor. 
roiwful, downcast : filiola. 

tristificus, adj. [tristis 4-2 FAC-], making sad, 
saddening : voces, C. pott. 

tristis, e, adj. with comp. and sup. [2 TER-], 
sad, sorrowful, mournful, dejected, melancholy, 
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Tritonius 


disconsolafe: quaerere ex te, 
quid tristis eases: tristis, demissus: tristis adfa- 
tus amicos, H.: Sequanos tristis, capite demisso, 
terram intueri, Cs.: tristia erat et me maestum 
videbat, Cu. — Gloomy, peevish, morose, sullen, ill 
humored: Navita (Charon ), V.: dii, H. — Stern, 
harsh, severe : iudex: cum tristibus severe vivere. 
—Of things, bringing sorrow, melancholy, sadden- 
ing, unhappy, sad, dismal, gloomy: ut uium laetis- 
simum diem cum tristissimo meo conferam: tri 
stia ad recordationem exempla, L.: tristissuma 
exta: tristissimi exsili solacium, L.: Kalendae, 
H. : clades, H. : morbus, V. : ius sepulcri, O.: pars 
subiere feretro, Triste ministerium, V.: tristique 
palus inamabilis undá, V. — As subest. n., a sad 
thing, pest, bane, sorrow: Triste lupus stabulis, V.: 
interdum miscentur tristia laetis, O.: nunc ego 
mitibus Mutare quaero tristia, H.—Of taste, harsh, 
disagreeable, bitter: suci, V.: absinthia, 0. — Of 
smell, offensive, foul: anhelitus oris, O.— Zzpress- 
ing pai gloomy, sad, melancholy, stern, harsh : 
voltus tristior: Tristis severitas inest in voltu, T.: 
vita tristior: sermo (opp. iocosus), H.: tua tristis 
jussa, V.: sententia, O.: responsum, L. 

tristitia, ae, f. [tristis], sadness, mourn/ulness, 
sorrow, grief, melancholy, gloom, dejection : tum 
ad tristitiam, tum ad laetitiam est contorquen- 
dus: repente omnis tristitia invasit, S. : in eádem 
tristitià permanere, Cs. : compescere tristitiam, 0. 
—Gloom: sol recedens quasi tristitià quidem 
contrahit terram.—Sadness, di : tem- 
porum. — Moroseness, harshness, sternnese, severily : 
tristitiae causa tuae, O.: (risus) tristitiam miti- 
gat. 

trisulous, adj. [ter--sulcus], with three sur 
rows, three-cleft, three-forked, trifid, triple: lingua 
(serpentis), V.: Iovis telum, forked lighining, 0. 

triticeus, adj. [ triticum ], of wheat, wheaten: 
messis, V.: fetus, O. 

triticum, |, n. [tritus], wheat: quanti erat in 
Sicilia triticum: tritici modium LX milia, Ca 

Triton, onis, m., =Tpirwy, a sea-god, son of 
Neptune, C., O. — Plur., sea V.: piscinarum 
Tritones, L e. lords of fish-ponds.— The Triton (s 
ship), V. 

Tritonia, ae, f. [Tritonius], Afinerva, Palos, 

Tritoniaous, adj., of Tritonia: palus, a lak 
of Macedonia, O. ela, i.e. the fate invented 
by Pallas, O. 

Tritonis, idis or idos, f. adj., = Tprrevic, of 
Lake Triton, of Fallas, Palladian: arx, i. €. 
Athens, O.: urbs, O.: pinus, i. e. the ship Argo, 
O.—As subst. f., Pallas, V., O 

Tritonius, adj, of Lake Triton (in Africa; 


the birthplace of Minerva), V. 


p 


tritura 
tritüra, se, f. [1 TER-], a rubbing, chafing, 
threshing : ATI 
1. tritus, adj. with comp. [ P. of tero], oft-trod- 
den, beaten, fi common, worm: iter in 
Graeciam : Appia trita rotis, O.—F i g., practised, 
expert; aures.—Of language, much used, familiar, 
co commonplace, trite: quid in Graeco ser- 
mone tam tritum est, quam, etc.: sermone prover- 
bium: verbum tritius. 
2. (tritus, üs), m. ft TER-], a rubbing down, 
wearing away (only abi.): lapidum tritu. 


triumphalis, e, adj. [triumphus], of a triumph, 
trium. : provincia, i, e. whose conquest was hon- 
ored by a triumph: porta, entered in triumph: 


pictà Veste triumphales senes, in trinmphal robes, 
O.: imagines, i. e. of generals who had triumphed, 
H.— N. plur., the triumphal ornaments : Muciano 
triumphalia de bello civili data, O. 
triumphans, antis, adj. [ P. of triumpho], tri- 
umphal, belonging to a triumph: equi, O. 
triumpho, avi, atus, dre [triumphus], to march 
in triumphal procession, celebrate a triumph, tri- 
umph : cupiditas triumphandi: ex praetura: de 
Numantinis: cum triumphantem (Camillum) albi 
per urbem vexerant equi, L.: quasi debellato 
triumphare, L.: vidimus ex ea urbe triumphari: 
populi iussu triumphatum est, L.— Pass., to be led 
tn triumph, be conquered, be subdued, be the sub- 
jects of a triumph: Bisque triumphatas utroque 
ab litore gentes, V.: triumpbatis dare iura Medis, 
H.: triumphatus bos, i. e. obtained as booty, O.— 
Fi g., to triumph, exult, be glad, rejoice exceedingly : 
gaudio: in quo triumphat oratio mea: triumpho, 
si licet me, etc., T. 
triumphus (old, triumpus), i, m. (cf. Spiap- 
Boc], a triumphal procession, triumph, tion 
of victory by a public entrance into Rome: res 
bellicae triumpho dignae: senatus cum triumphum 
Africano decerneret: ex provincia triumphum de- 
portavit, N.: Boiorum triumphi spem collegae re- 
liquit, over the Boii, L.: triumpho clarissimo urbem 
est invectus, L.: tot habet triumphos, quot sunt 
partes terrarum: ducere triumphos, i. e. head the 
processions, V.: Io triumphe (the shout of the 
people saluting the conqueror), H.—Fig., a cele 
bration of victory, triumph, victory: de classe po- 
puli R. triumphum agere: pro triumpho nihil a 
vobis nisi huius temporis memoriam postulo. 
triumvir or IIIvir, viri, gen. plur. órum or 
fim, m. [tres vir], one of three associates in office, 
a member of a board of three, one of three joint 
commissioners: Gracchum triumvirum coloniis de- 
ducundis necaverat, i. e. one of three commissioners 
to found a colony, S. : agrarius, L. : triumvir rei 
., one of three dictators, to reconstitute the state, 
N.— Plur. : triumviros agro dando creat, to dis- 


trucidatio 


tribute land, L. : capitales, infendents of public 
prisons and of the police, L.: mensarii, commis- 
stoners of a. public bank, L.: nocturni, fire-wardens, 
L.: senatus triumviros binos creari iussit, two re- 
eruiting boards, each of three members, L.: trium- 
viri sacris conquirendis donisque persignandis, to 
solicit and register votive offerings, etc., L. : trium- 
viri reficiendis aedibus, to rebuild the temples, L. 

triumviralis, e, adj. [rriumviri] of the trium- 
virs, triumviral: flagellae, i. e. of the superintend- 
ents of prisons, H.: supplicium, Ta. 


(triumviratus, às), m. [triumvir], the office of 
@ triumvir, triumvirate. — Only abl. : triumvirati- 


bus (gestis), L. 

trivialis, e, adj. [trivium], of the cross-roads, 
common, r, trivial: carmen, Iu. 

trivium, !, n. [ter-F via], a place where three 
roads meet, fork, cross-road : ut ventum est in tri- 
vium. — A frequented place, public square, public 
street, highway: in triviis aut in compitis: Noc- 
turnisque Hecate triviis ululata per urbis, V.: 
Oceurram in triviis, H.—P rov.: adripere male- 
dictum ex trivio, i. e. from the mob. 

Trivius, a ], of the cross- roads: 
dea, i. e. Diana (worshipped where three ways 
meet), Pr.—As subst. f. (sc. dea), V., O., Ct., Tb. 

Troas, ados, adj. f., =Tpwac, Trojan, N., 0.— 
As subst, a Trojan woman, V., 0.—The country 
around Troy, Troad, N. 

trochaeus, 1, m., = rpoxaioc, a metrical foot 
of one long and one short syllable, trochee. — A 
metrical foot of three short syllables, tribrach. 

trochus, !, m., = rpoxóc, an tron hoop carry- 
ing small rings, trundling-hoop: Indoctus trochi, 
H., O., Pr. 

Troes, um, m., plur. of Tros. 

Troianus, adj., of Troy, C., B., V., O.—Prov.: 
intus est equus Troianus, i. e. an ambush. 


Trodicus, adj., = Tpwixóc, of Troy, Trojan, C., 


Trotus, adj., — Tpwiog, of Troy, Trojan, V., O. 

Troiugena, ae, m. [Troia 4- GEN-], son of , 
descendant of Trojans, Trojan: Romanus, L. (old 
prophecy), V.—Plur., the Homans, Iu. 

tropaeum, 1, n., — rpóxatov, a memorial of 
victory, trophy (orig. a tree hung with spoils): tro- 
paeum statuere: quercum Conatituit . . . tibi, tro- 
paeum, V.—.4 victory: nova tropaea Caesaris, H.: 
tulit e capto nota tropaea viro, O.: Marathonium, 
N.: nostra sunt tropaea, nostri triumphi. — A 
mark, token, sign, memorial, monument : necessi- 
tudinis atque hospiti. 

trucidütio, ónis, f. [trucido], a slaughter, mas- 
sacre, : velut pecorum, L.: civium. 


truoido 
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tubioen 


trucido, Avi, atus, dre [trux - SAC-], to cut to ( stirpes aegritudinis) ipso trunco everso omnes — 


pieces, slaughter, butcher, massacre: cavete neu 
capti sicut pecora trucidemini, S.: civis trucidan- 
dos denotavit: tribunos suppliciis trucidatos occi- 
dit, L.: pueros coram populo, H.— Zo cut up, 
demolish, destroy, ruin: seu piscis seu porrum, 
chew, H.: fenore trucidari: fenore plebem, L. 

( truculenter ), adv. [ truculentus ), savagely, 
fiercely, ferociously.—Only comp. * truculentius se 
gerebat. 

truculentia, ae, f. [ truculentus ], roughness, 
harshness * caeli, Ta. 

truculentus, adj. with comp. and sup. [trux], 
savage, fierce, ferocious, stern, Prim, on ud 
in z parcus, truculentus, tenax, T. : quam trucu- 


entus! quam terribilia aspectu: aequor, stermy, | 97* 


Ct.: est truculentior, H.: quo truculentior visu 
foret, Ta.—As subst. n., a play of Plautus.—Plur. 
n. a8 adv. ; spectat truculenta loquentem, O. 

trudis, is, /. ( TRVD- ), a pointed pole, pike: 
Ferratae, V. 

trudo, s!, sus, ere [ TRVD. ], to thrust, push, 
shove, crowd forward, press on, drive, impel: pec- 
tore montem, V.: glaciem cum flumina trudunt, 
V.: Apros in plagas, H.—Of plants, to push forth, 
el forth, send forth * (pampinus) trudit gemmas, 

.: Truditur e sicco radix olengina ligno, V. — 
Fig., to push, thrust forward, drive: fallacia Alia 
aliam trudit, presses hard upon, T. : in quae (comi- 
tia) trudit Auli filium, puts forward: Truditur dies 
die, H. 

trulla, ae, f. dim. [trua, a gutter], a small 
ladle, dipper, scoop * ex unà gemma pergrandi ex- 
cavata: potare Campana trulla, H.—.4 jire-pan, 
L.—A basin, Iu. 

trunco, avi, dtus, dre [2 truncus ], to maim, 
mutilate, shorten, cut off: truncata simulacra deum, 
L.: Truncat olus foliis, i. e. strips off the leaves, O. 

1. truncus, adj. [TARC-], matmed, mutilated, 
mangled, dismembered, disfigured: Trunca manu 
pinus regit (Polyphemum), i. e. the trunk of a pine- 
tree, V.: frons, without its horn, O.: corpus, limb- 
less, O.: puerum trunci corporis natum, L.: Tela, 
i. e. broken, V.: arbor, deprived of branches, Cu.— 
Poet. with gen. - animalia Trunca pedum, i. e. 
without feet, V.— Undeveloped, imperfect, wanting : 
ranae pedibus, O. —Fi |, matmed, mutilated: urbs 
trunca, sine senatu, etc., L. 

2. truncus, i, m. [1 truncus].—Of a tree, the 
stem, stock, bole, trunk: arborum trunci, Cs. : quid 
interest inter hominem et truncum ? etc.: enodes 
trunci, V.: inlapsus cerebro, H.: acernus, O. — 
The trunk, body. corporis: recto se attollere 
trunco, O.: 
a stock, blockhead, dunce, dolt * qui potest esse in 
eius modi trunco sapientia ? —.4 trunk, stem: quae 


iacet ingens litore truncus, V.—Fig., | 


elegendae sunt. 
trüsito, —, —, dre fo push often: mulum trv 
sitant, Ph. 


hod ce — —, fre, Sreq., to push often, push 


trusus, P. of trudo. 


trutina, ae, f., = rpvravn, a balance, pair of 
—Fig.: ea quae populari quédam trutiná 
examinantur: Romani pensantur e&dem Scrip 
tores trutinaé, H.: ali& parte in trutiná suspendit 
Homerum, Iu. 
trux, ucis (abl. truce, poet. also truci), adj, 
wild, rough, hard, harsh, savage, fierce, ferocious, 
im, stern ^ tribunus plebis: insectator, L. : tau- 
rus, O.: (testudo) aspectu truci: voltu truci, L.: 
pelagus, H.: Eurus, O.: animus, O. : sententia, L.: 
inimicitiae, H. 
tu, gen. tul, dat. tibi or tibl, aec. and abi. 12; 
plur. nom, and acc. vó8, gen. vestrüm or vostrüm, 
gen. obj. vestri or vostri (fem. vostrarum, T.); dat. 
and abl. vóbis, pron. pers. [with sing. cf. Gr. ov; 
Germ. du; Engl. thou], thou, you: Tu si hic sis, 
aliter sentias, T. : tu mihi etiam legis Portiae, tu 
C. Gracchi, tu horum libertatis mentionem facis: 
Neque postulem abs te, ni ipsa res moneat, T.: 
vosne velit an me regnare era, Fors: vestri ad- 
hortandi causa, L.: Solve metüs, et tu Troianos 
exue caestüs, V.: nec amores Sperne puer neque 
tu choreas, H.—Made emphatic by a suffix (only 
in the forms tute, tutimet, tibimet, tete, vosmet, 
and vobismet): ut tute mihi praecepisti: tibi si 
recta probanti placebis, tum non modo tete viceris, 
etc.: tutimet mirabere, T. : quod (consilium) vos- 
met ipsi attuleritis, L.—Colloq. in dat., to suggest 
the interest of the person addressed in the remark 
(dativus ethicus) : scin ubi nunc sit tibi Tua Bac- 
chis ? T. : ecce tibi est exortus Isocrutea : en vobis, 
inquit, iuvenem, etc., L.—Plur., when more than 
one person is addressed, though with & noun in 
the sing. : vos, vero, Attice, et praesentem me cur& 
levatis, et, etc.: vos, Romanus exercitus, ne desti- 
teritis impio bello! L.: Voa, o Calliope, precor 
aspirate canenti, i, e. you, Muses, V. — As subat. 
(colloq.): mea tu, my darling, T. 
tuba, ae, f., a trumpet, var-trumpet : ille arma 
misit, tubas: At tuba terribilem sonitum procul 
Increpuit, V.: non exaudito tubae sono, Cs. — 
Fi g., an instigator, stirrer: belli civilis : rixae, Iu. 
tüber, eria, n. [1 TV.], a lump, bump, swelling, 
tumor, prot nce, hump. colaphis tuber est 


| totum caput, ts one boil, T. —P oet. : tuberibus 


propriis offendere amicum, i. e. great faults, H.— 
A mushroom, truffle, moril, Iu. 


tubicen, cinis, m. [ tuba + 1 CAN. ], e trum 


tubilustriam 


peter: cornicines. tubicinesque canere iubet, L.: 
signa dedit tubicen, O. 

tubilüstrium (tubul. ) 9, n. [tuba 2 lu- 
strum], a festi or rification of sacrificial 
Some aid Mer 28 ad May 93, ol 

tueo, —, —, ére, collat. form of tueor, to care 
for, maintain ; censores vectigalia tuento, 


tueor, titus, Sri, dep., to look at, gaze upon, be- 
hold, watch, view, regard, consider, examine: tuendo 
Terribilis oculos, voltum, etc., V.: Talia dicentem 
iam dudum aversa tuetur, V. — Fig., to keep in 
mind, regard : quod ego tuebar ac si usus essem. 
— To look to, care for, watch over, keep up, uphold, 
maintain, support, guard, preserve, defend, protect : 
id, quod accepistis, tueri et conservare non posse: 
eis rebus tuendis conservandisque praeesse: per- 
sonam in re p.: simulacrum pristinae dignitatis ; 
sedem Castoris habuere tuendam, (o maintain : 
Servilio media pugna tuenda data, L.: copias: 
castra, Ca. : oram maritimam, Ca. : finis ab excur- 
sionibus: A furibus domum, Ph.: alquos contra 


illius audaciam: se adversus Romanos, L.: turris | giso 


tuenda ad omnis repentinos casts, Cs. : Numidas 
in proeliis magis pedes quam arma tuta sunt, S. 
tugurium, i, n. [ TEG- ], a Aut, cot, cottage, C., 
V., S., L. 
tuitio, ónis, f. [tueor], a caring for, watching 
over, guardianship, protection : sui. 


tul, see fero. 

'lr'ullíanus, adj., of Tullius, Tullian.— As subst. 
n. (sc. robur), a dungeon ín Rome, built by Servius 
Tullius, S., L. 

tum, adv., of time [3 TA-].—Of time past, then, 
at that time, in those times: placuit tum id mihi, 
T.: qui tum vexare cupiebant: vastae tum in his 
locis solitudines erant, L.: Caere, opulento tum 
oppido, L. : tum Staienus condemnatus est, i. e. in 
that trial.—In emphatic opposition to other advv. 
of time. tu nune tibi Id laudi ducis quod tum 
fecisti inopia ? T.: quae tabula, tum imperio tuo 
revolaa, nunc a me tamen deportata est: Et tum 
sicca, prius creberrima fontibus, Ide, O.—Of time 
present (only in orat. oblig., for nunc), now, at this 
time, then: quando autem se, 8i tum non sint, pa- 
res hostibus fore? if they were not now so, L.—Of 
time future, then, in that case, £f that be done, there- 
upon: Tum meae... Vocis accedet bona pars, 
H.: confer sudantes, ructantes . . . tum intelleges, 
etc. : agedum, dictatorem creemus . . . Pulset tum 
mihi lictorem, qui sciet, etc., L.—Of time indefi- 
nite, then, at such a time, in such circumstances, in 
this instance, if eo: nam quid agimus, cum sevo- 
camus animum? . . . quid, inquam, tum agimus, 
nisi, etc. ?—Repeated, tum... tum, Imes... 
sometimes, now... now, at one time... at an 
other : tum hoc mihi probabilius, tum illud vide- 
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tum 


tur: dictator tum appellare tum adhortari milites, 
L.—Of succession in time, then, thereupon, next, 
afterwards, forthwith: conlocari iussit. hominem 
in aureo lecto. .. Tum ad mensam eximi& forma 
pueros iussit consistere: tum, prope iam perculsis 
aliis tribunis, A. Virginius Caesoni capitis diem 
dicit, L.—In a series, repeated, or with other advv. 
or conjj. varying the expresaion : ducem Hannibali 
unum e concilio datum (a Iove), tum ei ducem 
illum praecepisse ne respiceret, illum autem re- 
spexisse, tum visam beluam vastam, etc.: tum... 
alias ... tum... alias: tum... tum... ali- 
quando: tum ...tum... aut... aut: modo... 
tum autem.—F i g., of succession in thought, and 
then, besides, also, moreover, again, further, on the 
other hand: Quot me censes homines iam dever- 
berasse, Hospites tum civis ? as well as, T. : facien- 
dum est igitur nobis ut . . . veteranorum, tum 
legionis Martiae quartaeque consensus . . . confir- 
metur.—After a genera] clause with cum, intro- 
ducing a particular or emphatic assertion: cum 
... tum, as... 80, while... also, not only... but 
,08... 80 especially: Quom id mihi placebat, 
tum uno ore omnes omnia Bona dicere, T.: cum 
omnium rerum simulatio vitiosa est, tum amicitiae 
repugnat maxime: movet patres conscriptos cuin 
causa tum auctor, L.—Cum, followed by tum vero, 
tum maxime, tum praecipue or tum inprimis, 
while... in particular, not only... but especially, 
while... above all, not only . . . but chiefly - cum 
haec sunt videnda, tum vero illud est hominis 
magni, etc.: cum infamia atque indignitas rei 
impediebat, tum maxime quod, etc, Cs.: cum 
multa non probo, tum illud inprimis quod, etc.— 
Cum, followed by tum certe, tum nimirum, tum 
etiam, tum quoque or tum praeterea, while... at 
least, as . . . so assuredly, both... and as well, not 
only ... but moreover: at cum de plurimis eadem 
dicit, tum certe de maximis: cum memoriter, tum 
etiam amice, etc.: cum potestas maior, tum vir 
quoque potestati par, etc., L.— Referring to a tem- 
poral clause, with cum.—Of coincidence of definite 
time, tum... cum, or cum... tum, at the time 
when, at a time when, even when, already when: 
tum, quom gratum mihi esse potuit, nolui, T.: 
cum minime videbamur, tum maxime philosopha- 
bamur: tum mittendos legatos fuisse cum Perseus 
Graecas urbes obsideret, L.—Of succession in 
time, then, next, at once, forthwith: id cum Sulla 
fecisset, tum ante oppidum Nolam Samnitium 
castra cepit: cum muros defensoribus nudasset, 
tum Afros ad subruendum murum mittit, L.—Of 
indefinite time, tum... cum, or cum... tum, af 
the time when, at a time when, at such times as, 
whenever: omnis praedictio mali tum probatur 
cum ad praedictionem cautio adiungitur: tum cum 
sine pondere suci Mobilibus ventis arida faeta vo- 
lant, O.—With ubi, of succession in time, then. 


_ 


tam 


next, at once, forthwith: ubi eorum dolorem cog- 
novi, tum meum animum in illos proposui: ubi 
spectaculi tempus venit, tum orta vis, L.—Of in- 
definite time, ubi . . . tum, whenever: Post ubi 
tempust promissa jam perfici, Tum coacti neces. 
sario se aperiunt, T.—With postquam or postea 
quam, of succession in definite time, then, at once: 
tum vero postquam res sociorum ante oculos 
prope suos ferri vidit, suum id dedecus ratus, etc., 
L.: posteaquam e portu piratae exierunt, tum 
coeperunt quaerere liomines, etc., as soon as.—In 
indefinite time, then, always: postquam commodi- 
tas prava dicendi copiam consecuta est, tum mali. 
tia praevertere urbis adsuevit.—With ut, ut... 
tum, or tum , . . ut, when, after, ax soon as: ut 
vero accessit cohortatio . . . tum vero filium se- 
duxit: ut vero aquam ingressi sunt, tum utique 
egressis rigere corpora, L. — With quando, tum 
... quando, or quando. . , tum, when, as soon a^: 
utinam tum essem natus quando Romani dona 
accipere coepissent, —With dum, then, meanwhile - 
dum se glomerant ... tum pondere turris Procu- 
buit, V.— With quam diu, then, so long: qui, quam 
tibi amicus non modo tum fuerit quam diu tecum 
in provincia fuit, verum, etc. —With a relative, 
then, at that time: Qué tempestate Paris Helenam 
iunuptis iunxit nuptiis, Ego tum gravida expletis 
iam fui ad pariendum mensibus, C. po&t.—With 
an abl. absol., then, thereafter, at once: ut morte 
eius nuntiatà tum denique bellum confectum arbi- 
traretur: ita rebus divinis peractis tum de bello 
dictator rettulit, L.—Fig., in a conclusion after 
cum or si, then, therefore, consequently, in that case : 
cum magnus numerus deesset, tum iste homo coe- 
pit, etc.: quid tum quaeso, si hoc pater resciverit ? 
T.: Si quidem me amaret, tum istuc prodesset, T. 
—]n particular phrases, iam tum, already at that 
time, as soon as that: iam tum erat suspitio Dolo 
malo haec fieri, T. : ut mihi iam tum divinasse ille 
videatur hanc urbem esse, etc.—Tum demum or 
tum denique, then only, then at length, then at last, 
not till then, as late as that: tum demum Liscus, 
quod antea tacuerat, proponit, Cs. : quo cum vene. 
rimus, tum denique vivemus.—Tum primum, tum 
primo, or tum deinde, then first, then for the first 
time, not till then: ludorum gratia, quos tum pri- 
mum anniversarios in circo facere constituisset : 
tum primo, L.: quas cum solus pertulisset, tum 
deinde comitia conlegae subrogando habuit, L.— 
Hic tum, a£ thes point, just here, just then » hic tum 
iniectus est hominibus scrupulus.— With emphatic 
particles, tum vero, tum enim vero, or enim vero 
tum, then indeed, just then, at that erins, then tf 
nol before, then: discedit a Melino Cluentia, tum 
vero illa egregia mater palum exsultare .. coe- 
pit: Quae postquam frustra temptata rogumque 
parari . . Sensit, Tum vero gemitüs . . . Edidit, 
O.—Tum quidem, a£ that time, then at 
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least: et tum quidem inoolumis exercitum libers- 
vit; post triennium autem, etc. —Ne tum quidem, 
not even then: num quis horum miser hodie? ne 
tum quidem, post spiritum extremum. -— Tum 


maxime or tum cum maxime, peat at thal 
time, chiefly then, just then, precisely at time: 


quem provincia tum maxime exspectabat: regi, 
tum maxime captivos ex Illyrico vendenti, a£ that 
very time, L.—Etiam tum, even then, even at that 
time, even already, even yet: totum se Servilio 
etiam tum tradidit: Ipsa ego non longoa etiam 
tum scissa capillos, not yet long, O.—Tum quoque, 
also then, then likewise, then as before, then too, then 
once more, even then: tum quoque homini plus tri 
bui quam necessitati : tum quoque multis milibus 
Latinorum in civitatem acceptis, L.—Tum autem, 
and then, besides further, moreover, nay even: sta- 
tim se ad hominis egentis, tum autem iudicis, fa- 
miliaritatem se applicavit: tanta enim tempestas 
cooritur , . , tum autem nives proluit, etc., Cs.— 
Tum ipsum, at that very time, just then, even then: 
id quod aliquando posset accidere, ne tum ipsum 
accideret, timere, — Quid tum? what then? what 
next? what further ! 1 dic; cras est mihi Iudicium. 
quid tum? T.: videsne abundare me otio? 4. 
quid tum ? 

tumefacio, féct, factus, ere [tumeo + facio]. fo 
cause to swell, tumefy: Vis ventorum tumefecit 
humum, O.: tumefactus pontus, O. —F i g., to ia- 
fate. tumefactus laetitià inam, Pr. 

tumeo, —, —, ére (1 TV-], to swell, be swollen, 
be tumsd, puff out, be inflated ; corpus tumet vene 
no, O, : pedes, V.: gemma in tenero palmite, O.: 
multo sacci hordeo, Ph.: cuius aceto tumes ? Iu 
—Fig., to swell, be swollen, be excited, be violent, 
rage: sapientis animus numquam tumet: multi: 
gentibus irá tumentibus, L.: pectus anhelum, Et 
rabie fera corda tument, V.: tument negotia, arr 
in a ferment: Bella tument, 0.— To be puffed up, 
swell; Tumens graculus superbi&, Ph. : longé ser 
Caesarum, Ta. : alto stemmate, Iu. : Laudis amore 
tumes, H.—Of language, to be pompous, be bombas 
ttc, Ta. 

tumesoo, mul, ere, inch. [ tumeo ], fo begin ^ 
swell, swell up: Inflatum mare tumescit, C. pet: 
vi maria, V.: freta ventis, O. : volnera tumescu.t, 
Ta. —Fig., to swell up, grow excited, become es 
raged ; ora mihi pariter cum meute tumescunt 
O.: monet operta tumescere bella, that war is fe 
menting in secret, V. 

tümet, see tu. 

tumidus, adj. with comp. [1 TV.], swodls. 
swelling, rising high, nf, tumed - mea 
brum: venter, O.: aequor, V.» Fluctus, O.: vela 
H.: montes, O.: crudi tumidique lavemur, i. e 
stuffed with food, H.— Puffing up, causing to mre: 
tumidoque inflatur carbasus Austro, V.; Nec te j 





tumor 
Euros, 0. — F i g., swollen with 


teited, incensed, : tumi- 
hex "ew iuo corda residunt, V.: animus tumida 
| ete he ; ds pog eds eph 
| nagi .: eum tumidum est cor, i. e. swells 
ambition H.: tumidior sermo, inflated, L. : 
1 minae, , H.: honor, vatn, Pr. 
óris, m. is, m. (TV the state of being wol. 
swells : orum : cf. recentes quasi 
nore aai. —-Ot the ground, a swelling, eleva- 
tumor ille loci permansit, et alti Collis lia- 
et speciem, O.—F i g., a swelling , commotion, fer- 
ment, excitement; cum tumor animi resedisset: 
tumo et irae Concessere deum, V. ; rerum. 
(tu O, ivi, itus, dre [tumulus], to cover with 
a mound, bury, infer, entomb: quam tunulavit 
alumnus, O.; aeque iniectà tumulabor mortua 
| en KOL—E pass, as subst, m. : nomen tumulati 
it in urbem, i. e. named the town for the burial | 


is) 0. 
as, adj. [tumulus], full of hills, hilly: 


altuarius, adj. [tumultus], bustling, hwr- 
i, conf r, ly : pugna (opp. 
L.: opus, L.—Of troops, raised irreg 

"* exercitus, L.; manüs, Cu. 
"ultuatio, onis, /. [tumultuor], a conf'unon, 
i , panic, L. 

"umultuor, atus, ari, dep. [tumultus] to make 
turbance, be in confusion; hostibus nuntiatur, 
s Romanorum tumultaari, that there is dis- 
d. er, id modo extremo anno tumultuatum, 
Tm the only disturbance was, that, etc., L. 


]tuose, adv. with comp. and sup. [tamul- 
us]. in  eonfueion, disorderly, tumultuously : 
tumultuose vocatus tumultuosius consu- 
af Le tumultuosius vagari, Cs.: hominem tu- 
asime adoriri. 

: adj, with comp. and sup, [ tu- 
is J, bustling, confused, disorderly, turbulent, 
me vila; multitudo, L.: proelia, L.: 

e p. iter tumultuosius, L,: ex Syria tumul- 






























a 


- E A 


- 


my, 


ssimum pugnae erat, a pell-mell fight, L. | 


fis tumultt, T., $.), m. [1 TV- 
alt te (gn tonii disturbance, Lordi 
f panic: magno cum tumultu castris egressi, 
| I: sine tumultu evadere, L.: arx inter tumultum 
est, L.: num qui tumultus ?: turbae ac tu- 
| concitatores, L.: alteri apud alteros for- 
n simnl et tumultum facere, S. : tumultus | 
L4 -quam ium fuit, Ou.; novos moveat 
"lan e tis, H.—Of the forces of nature, 
' M) , disturbance, storm, tempest : tremendo 
IF ipse ruens tumaltu, H. * corpus tumultüs 


e 
Ww 
ue - 


| piger ad nandum, tune 


T oe sunt, tidings of disorder: quod | 





tunc 
Non tulit aetherios, 0.; (me) per vee tm tumal 


tis Aura feret, H. — In the 


néonel eH socket natant? ae x. 
general 
cewil war, insurrection, rebellion: censeo tumultum 
decerni, a state of civil war: tumultüs Gallici 
Causa, L.: faetum nuper in Italià, servili tumultu, 
2 - - — res turbante tumultu, 
istet, V. —F i g., of the mind, agitation, 
tumult: Mentis, H. T Deer 
tumulus, i, jn. [1 TV-], a heap of earth, mound, 
hall, hillock : terrenus, Cs, : ignis mie subla- 
tus aut tumulo: silvestres: tumuli ex aggere, V. 
mound, barrow, grave, tumulus : 
tumulus, pu corpus eius contexerat: atatuent tu- 


mulum, V.: Corpora dant tumulo, O.: inanis, a 
cenotaph, V. ne 


tun, colloq. for tü-ne; see tu. 
adv. demonstr., of time [tum+ee].—Of 


tunc, 
| time past, then, at that time, just then, on that occa- 


sion. ubi tunc eras?: tune duces Nerviorum . . . 
conloqui sese velle dieunt, Cs.: iam Horatius 
secundam pugnam petebat. tune clamore. . , ad- 
iuvant militem suum, just then, L.: urbs (Corin- 
thus) erat tune praeclara ante exeidium, L. — 
Opposed to present time; ef lege quae tune erat 
Sempronia, nune est Cornelia: cur privati non 
damus remiges, sicut tune dedimus ? L.—Of time 
present, now, at this time (only in nar. oblig. for 
nunc): quod si coneulatüs tanta duleedo sit, iam 
tune ita in animum inducant, consulatum eaptum 


ab tribunicia potestate esse, L.—Of time future, 


then, at that time, in that event: tune illud vexil- 
lum,., eoloniae Capuae inferetur; tune contra 
hane Romam illa altera Roma quaeretur: Tune 
cautas ero, O.— Of 
succession in time, then, thereupon, forthwith, just 
afterwards, accordingly, consequently: Herodotus 
cum Roma revertitur, offendit eum mensem qui 
consequitur mensem comitialem. tune Cephaloe- 
ditani deererunt interealarium XXXV dies longum: 
is finis pugnae equestris fuit. tune adorti peditum 
aciem, nuntios mittunt, L.: animadversum est, ex- 
tra consuetudinem longius a vallo esse acier 
Pompei progressum, tuno Caesar apud suos * Dii 
ferendum est’ inquit ‘iter,’ ete., Cs. : ipse quoque 


| longinquo morbo est inplicatus, tune adeo fracti 


simul eum corpore sunt spiritüs illi feroces ut, 
etc, L.—Fig., of succession in thought, cum, . . 
tune (cf. cum , . , turn), while... in particular, both 

. and above all: Vivendum recte est cum rop- 
‘ter plurima, tune est Idcirco, etc., Iu. — E s p., 
referring to a temporal elause, with cwm. — Of 
coincidence of definite time, tune... cum, or eum 

. tune, just at the time when, just when, Chen .. . 
when : quo damwato Wwe, com Veliviv. Sedet, 


H8 IV milbus Vis aestimata est: Wie eo Neuve 


NN ——— HÀ 


tundo 


paruit cum necesse erat; voe tunc paruistis cum 
paruit nemo, etc. : Infelix Dido, nunc te facta im- 
pia tangunt? Tunc decuit cum sceptra dabas, V. 
(Rib. tum): cum iam adpropinquantium forma 
lemborum haud dubia esset...tunc iniecta trepi- 
datio, L.—Of indefinite time, tuno... cum, a£ a 
time when, only when, whenever : ‘arbitror,’ quo noa 
etiam tunc utimur cum ea dicimus iurati, etc.— 
With ubi, then, at once, forthwith, thereupon: ad 
quod bellum ubi consules dilectum habere occi- 
piunt, obstare tunc enixe tribuni, L—With quan- 
do, whenever (rare), C.—With an abl. absol., then, 
thereupon, forthwith: legatis auditis, tunc de bello 
referre sese Aemilius dixit, L.—F i g., in a conclu- 
sion after si, then, therefore, consequently, in that 
case: si se exstinxisset, tunc victorem ausurum, 
etc., L.—In particular phrases, iam tunc, even at 
that time, as soon as : nisi iam tunc omnia 
negotia diligentissime confecissem.—Tunc demum, 
not until then, then only, then at last, as late as 
that: tune demum nuntius missus ad tertiam 
legionem revocandam, L.: tunc demum pectora 
plangi Contigit, O. — Tunc primum, then for the 
Jirat. time, then first, not till then: quia tunc pri- 
mum superbiae nobilitatis obviam itum est, S.: 
tunc primum circo, qui nunc maximus dicitur, de- 
signatus locus est, L.—Tunc vero, then indeed, just 
then, at that crisis: in perturbatos iam hostIs 
equos inmittunt. tune vero Celtiberi omnes in 
fugam effunduntur, L. — Tunc quidem, at that 
time: et tunc quidem Perseus copias reduxit; po- 
stero die, etc., L.—Tunc cum maxime, just then, 
precisely at that time: hospitem tunc cum maxime 
utilia suadentem abstrahi iussit, Cu.—Tunc quo- 
que, also then, then too, then likewise, then once 
more, even then - Saepe legit flores; et tunc quo- 
que forte legebat, O.: quin nisi... ingens acci- 
pienda clades fuerit. tunc quoque ad extremum 
periculi ventum est, even as i£ was, L. 


tundo, tutudt, tünsus, or tüsus, ere [TVD-], to 
béat, strike, thump, buffet: tundere . . . cum illi 
latera tunderentur: tunsis pectoribus, V.: pede 
terram, H.: Gens tunditur Euro, V.: tunsae pec- 
tora palmis, V.—P ro v.: uno opere eandem incu. 
dem diem noctemque tundere, i. e. (o harp on one 
string perpetually.— To pound, bruise, bray: tun. 
sum gallae admiscere saporem, V.: Tunsa viscera, 
V.—F i g., to din, stun, keep at, importune: Tun- 
dendo atque odio denique effecit senex, T. : adsi- 
duis vocibus heros Tunditur, V. 

tunica, ae, f., an under-garment, shirt, tunic : 
pulla: manicatis et talaribus tunicis amicti, i. e. 
tn effeminate attire: Et tunicae manicas habent, 
V.—A skin, membrane, husk, shell, peal ? gemmae 
tenuts rumpunt tunicas, V.: lupini, Iu. 

tunicatus, adj. [tunica], clothed with a tunic, 
in shirt sleeves: ut exercitatione tunicati uteremur: 


uil. 


turbo 


popellus, i. e. without a toga, H.— Plur. m. as sulet.: 
metus tunicatorum illorum? i e. of the vwlgar. 

tünsus, P. of tundo. 

turba, ae, f. [ TVR-], a turmoil, hubbub, up 
roar, disorder, tumult, commotion, disturbance - ut 
exsistat ex populo turba: fugientium, Ca.: turbé 
atque seditionibus sine cura aluntur, S.—.4 brawl, 
disturbance, quarrel: iam tum inceperat Turba 
inter eos, T.;: turba atque rixa. — A disorderly 
multitude, crowd, throng, mob, band, train, troop : 
videt in turba Verrem: cum ex hac turba et col 
luvione discedam : Iliadum, V.—A great number, 
throng, multitude: plebes, turba& conspectior cum 
dignitates deessent, L. : omnis eum stipata tegebat 
Turba ducum, V.: canum, O.: turba mea, i. e. m 
brood, Ph.: iaculorum, O. — 7'Àe common 
vulgar, mass: velut unus turbae militaris, L.: 
po&tarum seniorum, H.: ignotorum deorum. 

turbamentum, i, ^. [turbo], & means of dis 
turbance: volgi, Ta. 

turbasait, for turbüverit, see turbo. 

turbate, adv. [ turbatus], in confusion, disorder. 
ly: aguntur omnia, Cs. 

turbatio, ónis, f. [ turbo], confusion, disorder, 
disturbance: rerum, L.: quanta ibi, L. 

turbator, oris, m. [ 1 turbo } a troubler, dis 
turber : volgi, L.: turbatores belli, stérrers wp of 
var, L. 


turbatus, adj. [ P. of 1 turbo ], troubled, dir 
turbed, disordered, agitated, confused: oculis simul 


ac mente, L.: placare (voluntates) turbatas. 
turbide, ad». [turbidus], in disorder, confused. 
ly; omnia esse suscepta. 

turbidus, adj. with comp. and swp. [ erba]. 
full of confusion, wild, confused, disordered: ten 
pestas: Tempestas telorum, V.: Auster, H.: sca- 
turiges, L.: coma, di , 0. — Of liquids, | 
troubled, thick, muddy, turbid: aqua: Turbidus | 
caeno gurges, V. — Fig., troubled, disordered, du- 
turbed, , violent, boisterous, turbulent, ve. 
hement: mens, quae omni turbido motu semper 
vacet: animorum motüs: ex oculis se turbidus | 
abstulit Arruns, in confusion, V.: puella, O.: in 
turbido tempore: Pectora turbidiora mari, 0.— 
As subst, n. : turbidissima sapienter ferre, the most 
troubled circumstances: in turbido, tr troubled 
times, L.—Ace. adverb. : mens turbidum Laetatar, 
confusedly, H. 

turbineus, adj. [ 2 turbo ], shaped Kke a top, 
cone-shaped: vortex, O. 

1. turbo, dvi, ütua (turbüssitur for turbatus 
erit, O.), dre [turba }, to make an « , mow 
confusedly, be in di. : instat, turbatque (Achi- 
les), rages, O.: turbant trepida ostia Nili (i. e. tre 
pidant), V.— Zo disturb, aqstate, confound. disorder. 





turbo 


turpis 


throw into confusion : mare ventorum vi turbari: | O.: laeto in palmite gemmae, V.: sacculus pleno 


hibernum mare, H.: eversae turbant convivia men- 
sae, O.: turbatis capillis stare, O.: turbata capil- 
los, O.—In war, to throw into disorder, break, dis- 
organize; equitatus turbaverat ordines, L.: Hic 
ren. Romanam, magno turbante tumultu, Sistet, 
V.—Of water, to trouble, make thick, turbid : lacüs, 
0.: limo aquam, H. — Fig., to make confusion, 
cause disorder: turbent porro, quam velint, T. : 
omnibus in rebus turbare, i. e. all his af- 
fairs; si una alterave civitas turbet, Ta.: si in 
Hispania turbatum esset: totis Usque adeo turba- 
tur agris, i. e. there ts confusion, V.— To confound, 
confuse, disturb, unsettle: non modo illa, quae erant 
aetatis, permiscuit, sed etiam turbavit: ne quid 
ille turbet vide: ne incertá prole auspicia turba- 
rentur, L. 

2. turbo, inis, m. [1 turbo], that which whirls, 
a whirlwind, hurricane, : saevi exsistunt 
turbines, Pac. ap. C.: validi venti, O.: turbo aut 
subita tempestas: pulvis collectus turbine, H.: 
venti terras turbine perflant, V.—.4 spinning-top, 
whip-top : volitans sub verbere, V.—.4 ic wheel, 
wheel of fortune: solve turbinem, H.—A whorl, 
spiral, twist: bucina, in latum quae turbine crescit 
ab imo, O.: su&pte natur& versari turbinem.—.4 
whirl, round, circle > nubes Turbine fumans piceo, 
Le. of black curling smoke, V.—A whirling mo- 
tion, revolution: teli (contorti), V.: Murranum 
ingentis turbine saxi Excutit, i. e. with a huge 
whirling stone, V.: militiae turbine factus eques, 
i e. through the round of promotion, O.—Fig., a 
whirlwind, storm: in maximis turbinibus rei p. 
navem gubernare: tu, turbo ac tempestas pacis 
atque oti, disturber : mentis, O. 

turbulenté, adv. with comp. [ turbulentus ], 
confusedly, tumultuously, boisterously : humana 
pati, composedly : egit de Caepione turbulentius. 


turbulenter, adv. [ turbulentus J, confusedly 
tumultuously : nihil facere. 

turbulentus, adj. with comp. and sup. [turba], 
full of commotion, disturbed, boisterous, stormy, 
tem: ? tempestas, stormy: Aqua, turbid, 
Ph. : atomorum concursio, at random.—F i g., reat- 
less, troubled, confused, disordered : est igitur quid- 
dam turbulentum in hominibus singulis: animi, 
excited : turbulentior inde annus excepit, L.: tur- 
bulentissimum tempus (opp. tranquillissimum).— 
Making trouble, troublesome, turbulent, factious, 
sedstious : ut vita sic oratione: cives: turbulentis- 
simi tribuni plebis, Ce. 

turdus, 1, m. [2 STAR-], a thrush, fieldfare, H. 

tureus (thü-), adj. [ tus} of frankincense : 
virga, the frankincense-shrub, V.: grana, O. 

turgeo, —, —, dre, to swell out, be swollen, be 
tumid : turgentia ora (from the atins of hornets). 


ore, Iu.—F i g., of speech, fo be inflated, be turgid, 
be bombastic: professus grandia turget, H. 

turgesco, —, —, ere, énch. [ turgeo ], to begin 
to swell, swell up, swell: Ceres docuit turgescere 
semen in agris, O.—Fi g., to swell with passion. 
sapientis animus numquam turgescit. 

turgidulus, adj. dim. [turgidus], puffed, swol- 
len: Flendo ocelli, Ct. 

turgidus, adj. [ turgeo ], swollen, inflated, dis 
tended, turgid: membrum : haedus, Cui frons tur- 
gida cornibus, H.: (femina ), i. e. pregnant, 0.— 
Fig., of speech, inflated, turgid: Alpinus, H. 

turibulum (thur-), 1, n. [tus], an incense-pan, 
incense-burner, censer, C., L., Cu. 

turicremus (thür-), adj. [tus +2 CAR), in 
cense-burning, Jor burning incense: arae, V.: foci, 


turifer (thur-), fera, ferum, adj. [tus + 1 
FER-], incense-boaring, yielding incense: Indus, O. 

turilegus, adj. [tus 4-1 LEG-], incense-gather- 
ing: Arabes, O. 

turma, ae, f. [ TVR- ], a troop, crowd, throng, 
band, body, company: inauratarum equestrium 
(statuarum): Titanum immanis, H.: Gallica, i. e. 
of priests of Isis, O.—Of the cavalry, a troop, 
squadron, company (the tenth part of an ala, con- 
sisting of thirty, and later of thirty-two men): 
inter equitum turmas, Cs., C., H. 

turmalis, e, adj. [ turma ], of a troop, of a 
squadron "Phir i suat | Manlius cum Puis 
turmalibus, i. e. with the members of his squadron, 
L.—In a play on the word: Scipio . . . turmalis 
dixit displicere, i. e. equestrian (statues), in a troop. 

turmatim, adv. [turma], by troops, in squad- 
rons. equites se turmatim explicare, Cs.: Mauros 
invadunt, S.: vagantibus turmatim barbaris, L. 

turpiculus, adj. dim. [turpis], rather vile, re- 
pulsive, deformed: iocus in (rebus) turpiculis: 
nasus, Ct. 

turpificatus, adj. [turpis+2 FAC-], debased, 
corrupted: foeditas turpificati animi. . 

turpis, e, adj. with comp. and sup. [ TARC- ], 
ugly, unsightly, unseemly, repulsive, foul, fillhy: 
aspectus: vestitus, T.: rana, H.: Morbo viri, dis- 
Jigured, H.: udo membra fimo, i. e. befouled, V.: 
turpissima bestia, Enn. ap. C.—Of sound, disagree- 
able, ca - si etiam *abfugit" turpe visum 
est. —F i g., shameful, disgraceful, repulsive, odious, 
base, infamous, scandalous, dishonorable : verbum, 
T.: neque turpis mors forti viro potest accidere: 
adulescentia: causa, Cs.: formido, V.: turpem 
senectam Degere, H.: Egestas, V.: luxus, Iu.: 
quid hoc turpius?: quid eat turpius effeminata 
viro?: homo turnissimus: luxuria cum omni 








tutus 


tutus, adj. with comp. and sup. [P. of tueor], 
ruarded, safe, secure, out of danger: nullius res 
nta .. . contra tuam cupiditatem: cum viotis 
ihil tutum arbitrarentur, Cs.: Tutus bos rura 
»erambulat, H.: quis locus tam firmum habuit 
rgesidium, ut tutus esset ?: nemus, H.: receptus, 
2a. : iter, H.: tutissima custodia, L.: quod vecti- 
ral orbis tutum fuit? assured: Est et fideli tuta 
ilentio Merces, sure, H.: Tutior at quanto merx 
st in classe secundé! H.: non est tua tuta volun. 
aa, not without danger, O.: diadema tutum Defe- 
ens uni, i. e. secured to him, H.: male tutae men- 
is Orestes, i. e. unsound, H.: alqd Depone tutis 
uribus, trustworthy, H.: provinciam a belli peri- 
ulis tutam esse servatam : ab insidiis, H. : a con- 
uge, O.: ab omni iniuria, Ph.: testudincm tatam 
d omnes ictüs video esse, L.: quo tutiores essent 
versus ictüs sagittarum, Cu.— As subst. n, a 
place of safety, , safely, security: tuta et 
'arvula laudo, H.: tuta petens, O.: ut aitis in tuto: 
eceptus in tutum est, L.— Watchful, careful, cau- 
ious, : Serpit humi tutus, H.: Non nisi 
‘icinas tutus ararit aquas, O.: celeriora quam tu- 
iora consilia, L.: animum ad honestiora quam 
utiora convertere (sc. consilia), Cu.: tutius esse 
rbitrabantur, potiri, etc., i. e. the safer course, Ca. 


tuus, pron. poss. [tu ], thy, thine, your, yours - 
uditor Panaeti illius tui: de tuis unus est: tuae 
)!testatis semper tu tuaque omnia sint, L.: 
"uomst mihi ignoscere, t is your part, T.—As 
ubst. n., your property, what is yours, your own: 
ua nummo sestertio a me addicuntur?: pete tu 
uum.— Abi. sing. f. with the impersonal verb in- 
erest or re fert (for the gen. of tu): tua et mea 
naxime interest te valere, i£ greatly concerns you 
md me: si quid interesse tu& putasses.— Your 
nen, favorable to you, auspicious, proper, suitable, 
‘ight for you: tempore tuo pugnasti, L.: neque 


ubertas 


occasioni tuae desis, L.— Of you (for tui, as gen. 
05j.): neque neglegentià tua neque odio id fecit 
tuo, T.: desiderio tuo. 

tympanum, I, n., = ropzavov, a drum, tim- 
brel, tambour, tambourine : Tympana Berecyntia, 
i. e. of the priests of Cybele, V. ; in reconditis tem- 
pli tympana sonuerunt, Cs. : tympana pulsare, Cu. 
—Of a wagon, a wheel, roller: tympana plaustris 
posuere, V. 

typus, I, m., = riwoc, a figure, image: typi in 
tectorio atrioli. 

tyrannice, adv. [ tyrannicus ], arbitrarily, ty- 
rannically. ea quae tyrannice statuit. 

tyrannicus, adj., = rvpavvucóc, arbitrary, des- 
potic, tyrannical: interdicta : leges. 

tyrannis, idis, acc. idem or ida, f., = rvpavvic, 
the sway of a tyrant, arbitrary power, despotic rule, 
tyranny ; vivit tyrannis, tyrannus occidit: tyranni- 
dem occupare: odio tyrannidis exsul Sponte erat, 
O.: saeva Neronis, Iu.—.4 country ruled by a ty. 
rant: tyrannidem tuam exhaurire, L. 

tyrannoctonus, i, m., = rvpavvoxróvoc, a ty- 
rant killer, tyrannicide, regicide. 

tyrannus, |, m., = rüpavvoc, a monarch, sov- 
ereign, king, absolute ruler, personal governor, des- 
pot, prince: Nomadum tyranni, V.: Pandione 
nata tyranno, O.: Lacedaemonius, i. e. king of 
Sparta, L.: qui (amnes) tecta tyranni Intravere 
sui, i, e. the halls of Neptune, O.: tyrannus Hespe- 
riae Capricornus undae (as the constellation which 


| brought storms), H. — An arbitrary ruler, cruel 


governor, autocrat, despot, tyrant: tyrannorum 
vita: qui hoc fecit ullà in Scythia tyrannus?: 
exitiabilis, L.: non invenere tyranni Maius tor- 
mentum, H. 


t¥rotarichos, 1, m., = rvporápixoc, a ragout 


| of cheese and salt-fish. 


UU (V vocalis). 


1l. über, eris, n. [ cf. o09ap ; Engl. udder |, a 
eat, pap, dug, udder, breast : alit ubere fetis, 
listentum, O.: uberibus lupinis inhians: siccare 
vis ubera, V.: Equina, H.: sua quemque mater 
iberibus alit, Ta.— Richness, fruitfulness, fertility : 
'ertilis ubere campus, V.— A fruitful field, fertile 
il: in denso non segnior ubere Bacchus, V.: 
ritibus almis Aptius, V. 


2. über, eris, adj. with comp. überior and sup. 
i:berrimus [cf. 1 uber], abounding, rich, full, fruit- 
ful, fertile, abundant, plentiful, copious, produc. 
ive: spicae: Fruges, H.: in uberi agro, L. : aquae, 


0.: agro bene culto nihil potest esse usu uberius: , 


gelidis uberrimus undis, O. — F i g., rich, abound- 
ing, fruitful, productive : spe uberiore commoveri: 
ingenia uberrima: uberrima triumphis provincia, 
full of. — Of style and composition, full, rich, 
copious, suggestive, fruitful: orator: quid uberius 
cuiquam quam mihi et pro me et contra Antonium 
dicere ?: uberior in dicendo: uberiores litterae: 
haec uberiora ad suos perscribebant, Cs. 


uberius, adv. comp. with sup. iberrimé [2 uber], 
more fruitfully, more ‘fully, more copiously: Ube- 
rius nulli provenit ista seges, O.: flere uberius.— 
Fig., of style or composition, more copiously, more 
fully : haec cum uberius disputantur: locus trac- 


neque aetas Ulla uberior (aestate) O.: uberrima | tatus uberrime. 


pars Siciliae: arbor uberrima pomis, O.: (Sulmo) 


übertas, atis, f. [3 uber], richness, fulness, 


Alli. 


ubertim 
, plenty, abundance, copiousness, frui 
Funan fertiity, ovoductivenees : iini Mfr 


percipiendis fructibus: Rami bacarum ubertate 
incurvescere. — F ig., of mind or character, ricÀ- 
ness, fulness: ubertates virtutis: utilitatis. — Of 
style or language, copiousness, fulness: in dicendo: 
ubertas et quasi silva dicendi. 


übertim, adv. fe uber], abundantly, copiously : 
lacrimas fundere, Ct. 

ubi or ubi, adv. [ old cubi for quo-bi, locat. 
from 1 qui].—Zelat., in which place, in what place, 
where: tum eos agros, ubi hodie est haec urbs, in- 
colebant: in ipso aditu atque ore portüs, ubi, etc. : 
ibi futuros Helvetios, ubi eos Caesar constituisset, 
Cs.: nemo git, quin ubivis, quam ibi, ubi est, esse 
malit: quid ageres, ubi terrarum esses.——4nterrog., 
where? : ubi inveniam Pamphilum? T.: ubi sunt, 
qui negant? etc.: Heu! ubi nunc fastus altaque 
verba iacent ? O.—Of time, when, whenever, as soon 
as, as. Ubi friget, huc evasit, T. : ubi semel quis 
peieraverit, ei credi postea non oportet: ubi de 
eius adventu certiores facti sunt, legatos ad eum 
mittunt, Cs.: docta Versare glaebas . . . sol ubi 
montium Mutaret umbras, H.: ubi conticuerit tu- 
multus, tum in curiam patres revocandos esse, L. 
—In place of a pron. relat., in which, by which, 
with which, wherewith, with whom, by whom: Huius 
modi res semper comminiscere, Ubi me excarni- 
fices, T.: cum multa conligeres . . . ubi, si verba, 
non rem sequeremur, confici nihil posset: neque 
nobis adhuc praeter te quisquam fuit, ubi nostrum 
ius obtineremus, with whom: Alcmene, questüs 
ubi ponat anilis, Iolen habet, O. 


ubi-cumque or ubi-cumque (-cunque, old 
-quomque), adv.— ., Wherever, wheresoever : 
etsi, ubicumque es, in eádem es navi: ego uni Ser 
vor, ubicumque est, O.: Sis licet felix, ubicumque 
mavis, H.: ubicumque terrarum sunt: ubicumque 
locorum Vivitis, H. : ubicumque erit gentium: no- 
strum est ubi quomque opus sit, obsequi, T. — 
Indef., wherever it may be, anywhere, everywhere 
Rem patris oblimare, malumst ubicumque, H. 


ubi-nam, adv., interrog. of place, where! where 
on earth?: ubinam gentium sumus: non video 
ubinam mens possit insistere. 


ubi-quaque, adv., wherever, in every place. 


1. ubi-que, and where: ubi expositi ubique 
educati erant, L., H. 


2. ubi- que, adv., in any place whatever, any- 
where, in every place, everywhere: qui ubique prae- 
dones fuerunt: quid ubique babeat frumenti 
ostendit, Cs,: illud, quicquid ubique Officit, evitare, 
H.: litterae, quae ubique depositae essent, L.: 
praeponere quid ubique opis haberent, i. e. what 
in the world, &.: oeteri agri omnes qui ubique 
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ullus 

sunt, all the rest . . . everywhere: omnes copiae, 
quae ubique sunt. 

ubiquomque, see ubicumque. 

ubi-ubi (-bi) or ubi ubi, ad». indef. of place, 


wherever, wheresoever : ubi ubi est, T. : sperantes. 


facile, ubiubi essent se... conversuros aciem, L. 


ubivis, adv. [ubi -- 2d pers. sing. of volo], where 
you will, be it where if may, wherever it may be, 
anywhere, everywhere: nemo sit, quin ubivis, quam 
ibi, dbi ost ene malit: recito Non ubivis coramve 
quibuslibet, H.: ubivis gentium agere aeta 
i. e. anywhere in the world, T In any thing what 
ever, in what you will: Ubivis facilius passus sim, 
quam in hac re, me deludier, T. 

udus, adj. [ for fividus ], wet, moist, damp, hu- 
mid: Pladis LO. litus, i pomaria rivis H.: 
oculi, O.: Vere madent udo terrae, V. : udae Vo 
cis iter 4 e, udum iter vocis), the throat, V.: liber, 
sappy, V.: argilla, yielding, H. : apium ing in 
er rgi a. yiel ing, pium, growing 

ulcero, —, ütus, dre [ulcus], to make sore, cause 
to ulcerate: nondum ulcerato serpentis morsu: 
alcui lumbos onere, H.—Fig.: Non ancilla tuum 
iecur ulceret ulla, i. e. wound your heart, H. 

ulcerosus, adj. [ulcus], full of sores, ulcerous : 
facies, Ta.—Fig.: iecur, i. e. sore heart, H. 

ulciscor, filtus, I, dep., fo avenge oneself on, 
take vengeance on, punish, - ulciscendi 
Romanos, pro iis iniuriis, occasio, C&. : (hominem) 
utinam ulcisci possem ! sed illum ulciscentur mores 
sui: victor acerbius, S.: ulta paelicem, H. — 7» 
take revenge for, avenge, punish, requite, repay: it- 
iurias, Cs. : istius iniurias per vos: peccata pec 
eatis et iniurias iniuriis: senis iracundiam, T.: 
offensas tuas, O.: Regum libidines, H. : quicquid 
sine sanguine civium ulcisci nequitur, all that can- 
not be revenged, etc., S. : ob iras graviter ultas, L : 
patris ossa ulta, avenged, O.—70 take vengeance 
in behalf of, avenge : patris ulciscendi causá sup- 
plicium de matre sumpsisse: ut ipsi se di inmor 
tales ulciscerentur: caesos fratres, O. : cadentem 
patriam, V. 

ulcus, eris, n. [cf. £Axoc], a aore, ulcer > ulceris 
os, V.: pudor malus ulcera celat, H.—Fig.: hoe 
ulcus tangere, i. e. this painful subject, T. : quic 


quid horum attigeris, ulcus est, i. e. tf cannot ber. | 


ezamination, 

uligo, inis, f. ( VG- ], moisture, dampnen he 
mus dulci uligine eta V profunda, 

ullus, gen. fillius (rarely üllius, Ct., O.), dat. all 


adj. [for *ünulus, dir. of unus]. —With a age . 


tion, expressed or implied, quy, any one: nec tues 
ludos aspexit, nec ullos alios: neque aliud ullum 
(signum), praeter unum ligneum : neminem tames 
adeo infatuare potuit, ut ei nummum ullum crede 








ulmeus 


ret: neve ipse navem ullam praeter duos lembos 
haberet, L.: sine ullo maleficio iter facere, Cs.: 
lex quae vetat ullam rem esse cuiusquam, nisi, 
etc. —E s p., with non, Aaud, or (emphat. for 
nullus): deinceps explicatur differentia rerum, 
quam si non ullam esse diceremus, etc.: haec nec 
alia ulla maledicta.—As subst., any one, anybody: 
negat se posee iter ulli per provinciam dare, Cs. : 
nec prohibente ullo, L.—In hypothetical clauses, 
any, any whatever : Si ullo modo est ut possit, T. : 
si tempus est ullum iure bominis necandi: si ul- 
lam partem libertatis tenebo; cf. iniquos omnis 
aiebat esse, qui ullam agri glaebam possiderent 
(i. e. si possiderent).—In affirmative clauses, any, 
some (poet.): dum amnes ulli rumpuntur fontibus, 
V.: scelus tacitum qui cogitat ullum, Iu. 


ulmeus, adj. [ ulmus ], of. elm-wood, of elm: 
cena, Iu. 

ulmus, |, /. [1 OL-], an elm, elm-tree: fecundae 
frondibus ulmi, V., H., O.: Falernae, i. e. on which 
the Falernian vines were trained, Iu.: viduae, with- 
owt vines, Iu. 

ulna, ae, f. (cf. dAévn], the elbow: corpus ulnis 
attollo, O.: Eurydicen amplectitur ulnis, i. e. arms, 
O.—As a measure of length, an ell: Tris spatium 
non Amplius ulnas, V., H., O. 

ulterior, ius, adj. comp., farther, on the farther 
side, that is beyond, more remote (for sup. see ulti- 
mus): quis est ulterior? T.: Gallia, i. e. tranaal- 
pine, C8. : pars urbis, L. : ripa, V. : Ulterius medio 
spatium, O.—F i g., more extreme, worse: quo quid 
ulterius privato timendum foret ? L. — Plur. m. 
as subst., the more remote persona, those farther on, 
thoee beyond : cum ab proximis impetrare non pos- 
sent, ulteriores tentant, Cs.: proximi ripae negle- 
genter, ulteriores exquisitius, Ta. — Plur. n. aa 
subst., that which is beyond, things beyond, farther, 
more : pudor est ulteriora loqui, 0.— Neut. as adv., 
beyond, farther on, farther: abire, O.: Ulterius 
nihil est, nisi, etc., O.— Further, more, longer, in a 
greater degree: Ulterius ne tende odiis, V.: ulte- 
rius dare corpus leto, O. 


ültimum, ad». [ ultimus ], finally, for the last 
time - illum visurus, Cu. 
ültimus (ultumus), adj. sup. [cf. ulterior].— 
In space, farthest, most distant, most remote, utter- 
most, extreme, last: (luna) quae ultima a caelo 
lucebat: in ultimam provinciam se coniecit, the 
most remote part of the province: maris terrarum- 
que orae, L.: Africa, farthest Africa, H.: qua ter- 
rarum ultimas finit Oceanus, L.— Plur. m. as subst., 
the rnost remote people, those farthest on: recessum 
primis ultimi non dabant.—As subst. n., what is 
21-tAest, the most remote, the last, the end: prae- 
nens ultima primis, H.: ultima signant, the goal, 
W.: extremum atque ultimum mundi. — Of time 


ultro 


or order, remotest, earliest, oldest, first, last, latest, 
Jinal : ultimi temporis recordatio: memoria pueri- 
tiae: sanguinis auctor, V.: dies, last, O.: de duro 
est ultima ferro, O.: necessitate, quae ultimum ac 
maximum telum est, superiores estis, L. : senatüs 
consultum, Cs.— Plur. n. as subst. : perferto et ul. 
tima exspectato, the end.—In the phrase, ad ulti- 
mum, to the end, at last, lastly, finally: si qualia 
in cives, talis ad ultimum in liberos esset, L.— 
Rarely with illud: domos suas ultimum illud vi- 
suri, now for the last time, L.—Of degrees or rank, 
utmost, extreme, highest, first, greatest: summum 
bonum, quod ultimum appello: ultimae causae cur 
perirent, etc., H. : periculum, Cu. : inopia, L.: sup- 
plicium, i. e. capital punishment, Cs. : discrimen 
vitae, L. — As subst. n. : omnia ultima pati, any 
eztremity, L.—In the phrase, ad ultimum, to the 
extreme, in the highest degree: fidem ad ultimum 
fratri praestare, L.: consilium ad ultimum de- 
mens, sferly, L.: ad ultimum inopiae adducere, 
to the last ee, L.: ad ultimum periculi perve- 
nire, Cu.— Lowest, meanest: non ultima laus, H. : 
vigiliis et labore cum ultimis militum certare, L. 


ültio, ónis, f. [cf. ulciscor], a taking vengeance, 
avenging, revenge - quamquam serum auxilium 
perditis erat, tamen ultionem petens, L.: infirmi 
est animi voluptas Ultio, Iu.: prima est haec ul. 
tio, i. e. punishment, lu.—A wreaking, indulgence. 
irae, L. 

ültor, óris, f. [cf. ulciscor], a punisher, avenger, 
revenger : coniurationis ultor: Exoriare aliquis no- 
stris ex ossibus ultor, V.: deus ultor, i. e. Anteros, 
O.—As a surname of Mars, the Avenger, O. 


1. ültra, adv. (for comp. and sup. see ülterius, 
ültimum ), on the other side: Dextera nec citra 
mota nec ultra, neither on this side nor on that, O. 
—Of time or degree, beyond, farther, over, more, 
besides, in addition: estne aliquid ultra, quo cru- 
delitas progredi poasit ? any greater extreme: quia 
ultra nihil habemus : nec ultra bellum Latinum 
dilatum, longer, L.: ultra enim quo progrediar, 
quam ut veri similia videam, non babeo. 


2. ultra, praep. with acc. [1 ultra], on the far- 
ther side of, beyond, past, over, across: cis Padum 
ultraque, L.: ultra Silianam villam: milibus pas- 
suum II ultra eum ( montem) castra fecit, Ca. : 
ultra Terminum, H.: fines, Quos ultra citraque 
nequit consistere rectum, H.—Of measure or de- 
gree, beyond, above, over, exceeding, more than: 
adhibent modum quendam, quem ultra progredi, 
etc.: si mortalis ultra Fas trepidat, H.: ultra pla- 
citum, V. 

ultrir, Icis, adj. [ ultor ], avenging, vengeful : 
ultrices Dirae, V.: Curae, V. 

altro, adv. [abl. of * ulter; sc. loco], to the far- 
ther side, beyond, he other side. — Only with 


on € 


ultus 


eitro; cursare ultro et citro, to and fro: ultro 
citroque navigare, back and forth: ultro citro 
commeantes, Aither and thither.— Over and above, 
besides, moreover, too, furthermore: celavit suos 
civis ultroque eis sumptum intulit: cavendo, ne 
metuant, homines metuendos ultro se efficiunt, 
L.—Fig., superfluously, gratuitously, wantonly : 
putant, Sibi fieri iniuriam ultro, L.: aibi ultro per 
contumelias hostem insultare, L.— Of oneself, one's 
own accord, u neously, voluntarily : 
Nolunt, ubi velis; ubi nolis, cupiunt ultro, T.: 
spes imperi ultro sibi oblata: offerentibus ultro 
sese militibus, L.: cum id, quod antea petenti de- 
negasset, ultro polliceretur, Cs.: subinvideo tibi, 
ultro te etiam arcessitum ab eo, of hia own mo- 
tion: cum rex ab Attalo ultro se bello lacessitum 
diceret, L. — In the phrase, ultro tributa ( ultro- 
tributa ), payments to contractors for service to the 
state, appropriations for public works (opp. tributa, 
vectigalia): ultro tributa infimis (pretiis) locave- 
runt, i. e. awarded the contracts for public works to 
the lowest bidders, L. 

ültus, P. of ulciscor. 

ulula, ae, f. (VL-], a sereech-owl, V. 

(ululatus, fis), m. [ ululo], a Aowling, wailing, 
shrieking, loud lamentation (only acc. and abl. 
sing. and plur.): subitis ululatibus Inplevere ne- 
inus, O. : ululatüs ore dedere, V.: lugubri et bar. 
baro ululatu, Cu.: ululatum tollunt, a war-whoop, 
Cs.: festis fremunt ululatibus agri, i. e. (Ae fren- 
zied cries of the Bacchanals, O., Ct. 

ululo, avi, atus, dre [VL], to howl, yell, shriek, 
wail, lament loudly: canes, V.: summoque ulula- 
runt vertice Nymphae, V.: Canidia ululans, H.: 
Tisiphone thalamis ululavit in illis, O.: ululanti 
voce canere, —P oet.: plangoribus aedes Femineis 
ululant, resound, V.: Hecate ululata per urbis, 
shrieked, V. 

ulva, ae, f. [1 OL-], swamp-grass, sedge: palu- 
stris, V.: (aper) ulvis et harundine pinguis, H., O. 

umbella, ae, f. dim. [umbra], a sunshade, para. 
sol, umbrella, Iu. 

umbilicus, !, m. (*umbalus (== óp$oAóc)], the 
navel: ut umbilico tenus aqua esset, L. — The 
middle, centre: qui locus umbilicus Siciliae nomi- 
natur: terrarum, i. e. Delphi: orbis terrarum, L. : 
umbilicum Graeciae incolere, L.— 77e end of a 
rod on which a manuscript was rolled: iambos Ad 
utnbilicum adducere, i. e. (o bring to an end, H.— 
AA sea-enail, sea-cockle. 

umbo, ónis, m. [AMB-], a swelling, rounded ele. 
vation, knob, boss: clipei, V.: umbonibus incussa- 
que alá sternuntur hostes, L.: alaé et umbone pul. 
Bantes, L.—A shield: neo sufficit umbo Ictibus, 
V.: iunctae umbone phalanges, Iu. 


ambra, ae, f., a shade, shadow : terrae: colles 


. . . adferunt umbram vallibus: noctis se condidit 
umbris, V.: pampineae, of vines, V.: Falce pre 
mes umbram, i. e. prune the foliage, V.—P ro «v.: 
qui umbras timet, 1s afraid of shadows.—A shaded 
*, place protected from the sun, shade: Umbra 

oco deerat, i. e. trees, O.: Pompei& spatiere sub 
umbrá, in the Pompeian portico, O.: vacu& ton- 
sori8 in umbra, tn t barber's shop, H.: rhe. 
torica, i. e. the rhetorician’s school, Ia.—In paint- 
ing, a dark place, shade, shadow: quam multa 
vident pictores in umbris et in eminenti& —Of the 
dead, a shade, ghost : Pulvis et umbra sumus, H.: 
Cornea (porta), qua veris facilia datur exitus um- 
bris, V.: Umbrarum rex, i. e. Pluto, O.: matris 
agitabitur umbris, 0.—.4 shadow, attendant, com- 
panion: oum Servilio Vibidius, quas Maecenas 
adduxerat umbras, H.— A grayling, umber (a fish): 
corporis umbrae Liventis, 0.—Fig., a we, 
trace, nage, appearance, outline, semblance, pre- 
tence, pretext: civitatis: umbras falsae gloriae 
consectari : umbrae hominum, fame frigore evecti, 
L.: Mendax pietatis, O.—.4 shelter, cover, protec- 
tion : umbra et recessus: sub umbrià vestri auxilii 
latere, L.— Rest, leisure: docere in umbra atque 
otio: ignava Veneris, O.: cedat umbra soli, i. e. 
repose to exertion. 

umbraculum, !, n. [ umbra ], a shady place, 
bower, arbor: lentae texunt umbracula vites, V.: 
ex uinbraculis eruditorum in solem, the retirement. 
—Plur., a sunshade, : pellebant umbra- 
cula soles, O. 

umbratilis, e, adj. [ umbra ], in the shade, in 
retirement, private, retired, contemplative: vita.— 
Of speech, tn the manner of the schools, scholastic, 
esoteric: exercitatio: oratio philosophorum. 


umbratus, adj. [ umbra ], shady, shaded, over- 
hung (poet.): tempora quercu, V. 


umbrifer, era, erum, adj. [umbra --1 FER- | 
shade-bringing, casting , shady: platanus, C 
podt.: nemus, V. 


umbrosus, adj. with comp. [umbraj, full of 
shade, rich in shade, shady, umbrageous: locus 
umbrosior: Heliconis orae, H.: Ida, O.: vallis, 
V.— Giving shade, casting shadows, shading : inter 
densas, umbrosa cacumina, fagos, V.: silva, O.: 
in umbrosis lucis, H. 

ümectoó (not hü-), —, —, dre [umectus, moist], 
fo moisten, wet: lacrimarum gramina riro, 0.: 
umectat culta Galaesus, waters, V. 

ümeo (not hà-), —, —, dre [VG-], to be more, 
be damp, be wet: calidà qui locus umet aqua, 0.: 
Ument genae, O. — P. praes.: umens tellus O . 
oculi, suffused, O.: umbra, i. e. the cool nighi, V.— 
Plur. n. as subst.: Frigida pugnabant calidis — 
umentia siccis, O.: umentia ultra, beyond the 
aswampa, Ta. 


umoerus 


umerus (not hum-), 1, m. [cf. Suec) the 
erm, shoulder: Exerit haec umerum, O.: sages 
pendebant ab umero: umerum apertum gladio 
appetit, Cs.: Pars umeri ima tui, O.: Demissis 
umeris esse, T. : umeri ad sustinenda arma liberi, 
Ca.: umeris sustinere bovem: 'umeris positurus 
arcum, H.: Ex umeris armi fiunt, O.—Fig.: co- 
mitia suís umeris sustinere: qui scribitis, versate 
diu, quid ferre recusent, Quid valeant umeri, H. 

ümesco (not hà-), —, —, ere, inch. (umeo], to 
grow moist, be made wet: spumis, V. 

ümidulus, adj. dim. ( umidua], rather damp, 
moist; linuin, O. 

ümidus (not hà-), adj. [ VG- ), moist, humid, 
damp, dunk, wet: natura animantis, vel terrena 
sit vel ignea vel umida: (naves) factae ex umidá 
materiá, Cs.: creta, H.: dies umida nimbis, O. : 
regna, i. e. of the river, V.: caedunt -securibus 
umida vina (i. e. it was frozen), V.: montes, Cu.: 
mella, V.—As subst. n. (sc. solum), a swamp: ca- 
stra in umido locare, Cu. 

umifer (not hà-), fera, ferum, adj. [VG-, 1 
FER-], containing moisture, moist ; sucus, 


amor (not h-), dris, m. [VG-], a liquid, Arid, 
moisture: frigoribus durescit umor: umor adlap- 
sus extrinsecus sudorem videtur imitari: circum- 
fluus, the ocean, O.: lacteus, milk, O.: Bacchi Mas- 
8icus, wixe, V.: umor et in genas Furtim labitur, 
tears, H. : caret os umore loquentis, saliva, O: : tel- 
lus Sufficit umorem, i. e. sap, V. : roscidus, dew, Ct. 


umquam or (later) unquam, adv.—Of time 
[quom(cuin) 3- quam], a£ any time, ever (opp. num- 
quam ; usu. with a negat. expressed or implied): 
quod (principium) si numquam oritur, ne occidit 
quidem umquam: cum ita sim adflictus ut nemo 
umquam: itaque quantus non umquam antea 
exercitus venit, L.: Non umquam gravis aere do- 
mum mibi dextra redibat, V.: cave posthac um- 
quam istuc verbum ex te audiam, T.—In condi- 
tions: si umquam in dicendo fuimus aliquid... 
tum profecto, etc.: Si te in plate& offendero hac 
post umquam, periisti, T.—In affirmative clauses: 
si reliquis praestet omnibus, qui umquam oratio- 
nes attigerunt: sic umquam longi relevere catená, 
Nec tibi perpetuo serva bibatur aqua, O. 

una, adv. [unus], in the same place, at the same 
time, at once, together: quod summi puerorum 
amores saepe unà cuin praetexta toga’ ponerentur: 
qui una erant missi: Pallas huic filius unà, Una 
omnee iuvenum primi pauperque- senatus Tura 
dabant, af the same time gave him, V. 


ünanimitàs, atis, f. [ unanimus ], unanimity, 
concord : fraterna, L. 

unanim . i , ind, 
of one accord, P4 coo dale wneniaam 


Á 


unde 
adloquitur sororem, V.: wos unanimi densete 
catervas, V. 


uncia, ae, f. [cf. Qnus, tinicus], the twel 
a twelfth: eft ex unici, rd uh Mj 
heir to one twelfth. -— A trifle, bit, atom: nulla 
uncia nobis Est eboris, Iu. 

unciarius, adj. [uncia], of a twelfth 
taining a twelfth: renal at one (wel 
principal yearly, i, e. 854. per cent., L. 

unoiatim, adv. [uncia], by twelfthe, by ounces ; 
hence, little by ttle: Qu ille unciatim vix de 
demenso suo . . . compersit miser, T. 

uncinatus, adj. [uncInus, a hook; from 1. un- 
cus], barbed, hooked: corpora. 

unciola, ae, f. dim. [uncia], a paltry twel/th, Iu. 

unctio, ónis, f. [ungo], a besmearing, ancint- 
ing: philosophum omnes unctionis caus& relin- 


con- 
of the 


| quunt, i. e. toangint themselves (for wrestling). 


ünctor, óris, m. [ungo], an anointer: 

ünctum, i, ». [unctus], a. rich banquet, savory 
dish: unctum ponere, H. 

unctura, ae, f. [ungo], an anointing: servilis. 

unctus, adj. with comp. [ P. of ungo], anointed, 
oiled: nudus, unctus est contionatus: puer unctis 
Tractavit calicem manibus, i. e. greasy, H.—F i g., 
rich, luxurious, sumptuous: patrimonia, Ot. : me- 
lius et unctius, H.: ita palaestritas defendebat, ut 
ab illis ipse unctior abiret: Corinthus, voluptuous, 
Iu.: unctior consuetudo loquendi, smoother. 


1. uncus, 1.7. [1 AC-], a hook, bard + ferreus, 
L.: severus (an attribute of Necessitas), H. : uncus 
inpactus est fugitivo illi, i. e. the hook of the execu- 
tioner (in the neck of a criminal condemned to 
death): Seianus ducitur unco Spectandus, Iu.: 
bene cum decusseris uncum, i. e. hast escaped q 
great peril, Pr. 

2. uncus, adj. [1 AC-], hooked, bent in, crooked, 
curved, barbed : hamus, tellus cum dente re- 
cluditur unco, i. e. ploughshare, V.: pedes 
(harpyiae), V. : cauda, O. i 

unda, ae, J [VD-], a wave, billow : spectacu- 
lum undis ipsis et litoribus luctuosum: Acherontis 
undae, V.: ponto Unda recumbit, H:: spumosae, 
Q.— Sing. collect. : prora remissa subito navem 
undae adfligebat, L.—P oet., of wreaths of smoke: 
quà plurimus undam Fumus agit, V. — Water, 
moisture: undis contrarius ignis, O.: Fons tenui 
perlucidus undà, O.: faciunt iustos ignis et unda 
viros, i. e. real husbands (as symbols of household 
cares), O.—Fig., an agitated mass, surge, billow, 
stream, tide: undae comitiorum: adversis recam 
inmersabilis undis, H.: salutantüm unda, V. 


unde, adv. [for * cunde; 2 CA-). I. Of place. 
Relat., from which place, whence: nec enim inde 


undecim 


venit, unde mallem: ut eo restituerentur (Galli), 
unde deiecti essent: eodem, unde erant profectae 
(naves), Cs.: loca superiora, unde erat propinquus 
despectus in mare, Cs.: arbor, unde auri aura re- 
fulsit, V.: e maioribus castris, unde antea cessa- 
tum fuerat, cireumductae copiae, i. e. from the 
at which, etc., L.—Jnterrog., whence? from 
what ?: unde deiectus est Cinna? ex urbe 
... unde deiecti Galli? a Capitolio: Unde is? 
T.: Qui genus? unde domo? from what country? 
V.: ego instare, ut mibi responderet, quis easet, 
ubi esset, unde esset: quaere unde domo (sit), i. e. 
where he lives, H. : unde initium belli fieret, explo- 
rabant, Cs.—II. Of source or cause.— 4Jrom 
the point at which, from whom, from which: e 
praedonibus, Unde emerat, T.: qui eum necasset, 
unde ipse natus esset, whose son: hem, mea lux, 
unde omnes opem petere solebant: hi, unde ne 
hostium quidem legati arcentur, pulsi, L.: Est 
unde haec fiant, i. e. J have the means to do this, 
T.: quod, unde agger omnino comportari posset, 
nihil erat reliquum, Cs.: unde ius stabat, ei victo- 
riam dedit, to the side which was tn the right, L.— 
Esp., in law, in tbe phrase, unde petitur, he of 
whom demand is made, the defendant: causam 
dicere Prius unde petitur (opp. qui petit), T. : ego 
omnibus, unde petitur, hoc consili dederim.—_Jn- 
terrog., whence? how? from what source? ? unde 
iste amor tam improvisus: Unde sed hos novi? 
O.: ut ex ips& quaeras, unde hunc (anulum) ba- 
buerit, T. : quaerere, unde se ac suos tueri possit, 
by what means, L.: Unde sit infamis . . . Discite, 
O.—Jndef., in the phrase, unde unde, wAencesoever, 
Jfrom one source or an : Qui nisi... Merce- 
dem aut nummos unde unde extricat, etc., H. 


ündecim or XI, num. [unus 4-decem], eleven : 
XI legiones: milia talentum. 


ündecimus, adj. num. [ unus -- decimus ], the 
eleventh: hora: legio, L.: annus, V. 


ündeni, ae, a, adj. num. distrib. [ for * ünde- 
c&n1; undecim], eleven each, eleven: Musa per un- 


denos emodulanda pedes, stanzas of eleven feet 
each, i. e. elegiac verse, O.: quater undenos imple- 
visse Decembris, i. e. forty-four years, H. 
ündenonaginta, num. [unus-t-de-- nopnagin- 
ta], eighty-nine: naves, L. 
ündeoctogintà or LE XVITTI, num. [unus 
F de-F octoginta ], seventy - nine: unde - octoginta 
annos natus, H.: argenti bigati LX XVIII, L. 
undéquadraginta, num. [ unus+de+quad- 
raginta ], thirty-nine: anni. . 
undéquinquagésimus (-génsimus), num. 
adj. [undequinquaginta], the forty-ninth : dies. 
ündequinquagintà, num. [unus+de+ quin- 
quaginta), forty-nine: coronae aureae, L. 


anguis 


ündésexaginta, mum. [unus + de + sex» 
ginta |, fifty-nine: vivi capti, L. 

undetricensimus (-cesimus), adj. nw 
[ undetriginta, twenty-nine ], the twenty - ninth: 

ies, 

undevicesimus (-cénsimus), adj. [undevi- 
ginti], the nineteenth : anno undevicesimo. 

ündeviginti, num. [unus t- de t- viginti], nine 


teen ; anni: signa militaria, L. 

undique, adv. [ unde--que ], from all parts, 
from every quarter, on ides, all around, on 
every part, everywhere : ut undique in hostis im- 
petus fieret, Os.: rebus undique collectis: concur- 
ritur undique ad istum Syracusas: delirus et 
amens Undique dicatur, H.: undique omnes conisi 
hostem avertunt, L.— Ulterly, entirely, completely, 
in all respects? aut undique religionem tolle aat, 
etc.: sic undique omni ratione concluditur, from 
every point of view. 

undisonus, adj. [ unda - SON- ], wave-sound- 
ing: dei, i. e. sea-gods, Pr. 

undo, —, —, are [unda], fo rise ín wares, 
throw up waves, surge, swell: undanti in freto: 
Ad caelum undabat vortex, V.— To wave, wndw- 
late > undans fornacibus Aetna, V.: undantes hs 
benae, flowing, V. 

undosus, adj. [unda], full of waves, surging, 
billowy: dei, sea-gods, Pr. (al. undisonus). 

unetvicésimani, órum, m. [ unetricesimus } 
soldiers of the twenty-first legion, Ta. 

ünetvicésimus, num. adj. [ unus+et + rice 
simus ], the twenty-first: legio, Ta. 

ungo or unguo, unxlI, finctus, ere, to amecr, 
besmear, anoint: unctus est, accubuit: Arsuros 
artis, O.: ter uncti Transnanto Tiberim, H.: cao- 
les oleo, dress with oil, H.: tela manu, to swear 
with poison, V. : arma uncta cruoribus, stained, H.: 
Gloria quem supra viris et vestit et ungit, i. e. ko 
for display is extravagant in dress, etc., H. 

unguen, inia, n. [ungo], an ointment, unguent, 
fat: pingues unguine ceras, V. 

unguentarius, i, m. [unguentum], @ dealer in 
unguenta, per fumer, C., H. 

unguentatus, adj. [ P. of unguento]. anointed, 
perfumed : maritus, Ct. 

unguentum, I, ^. [ unguo ], an ointment, ua 

, perfume: os unguento oonfricare: Huc 

vina et unguenta ferre, H. 

unguiculus,!, m. dim. [unguis], a finger-nail. 
a teneris unguiculis, from tnfancy. 

, is, abl. ungue (ungut, Ct, H. ), m fel. 
óvyE].—On the finger or toe, a nail: ide n 
proprios purgans unguis, H.: ab imie unguibus 
usque ad verticem summum, i. e. from Read to foot: 





ungula 


a rect& conscientiZ traversum unguem non disce- 
dere, met a finger's breadth: medium ostendere 
anguem, i. e. the finger of scorn (because insulting 
gestures were made with the middle finger), Iu.: 
De tenero ungui, i. e. from 
guem Factus homo, i. e. finished to a hair (because 
artisans test the closeness of joints by the nail), 
H.: in. unguem quadrare, i. e. precisely, V. — Of 
animals, a claw, 
(praepes) figit cervicibus unguls, O. 
ungula, ae, f. [unguis], a hoof, claw, talon: 
|vestigium ungulae: sonitu quatit ungula campum, 
V.—P ro v.: toto corpore atque omnibus ungulis, 
i e. with tooth and nail.—P oet.: cum carceribus 
missos rapit ungula currüs, i. e. the horses, H. 
unguo, see ungo. 
undoe, adv. [unicus], alone, singularly, uniquely, 
utterly : amare patriam: securus, H. 
uniocolor, óris, adj. [unus 4-color], of one color, 
uniform in color: torus, O. 
unicus, adj. [onus] only, sole, single, singular, 
wnique: gnatus, T.: filius: filia, T.: consul, L.: 
maritus, H.: anser erat, 0. — Alone of its kind, 
singular, uncommon, unparalleled, wnique: aut 
sumrma neglegentia aut unica liberalitas: dux, L.: 
dictator, L.: ultor Romanae ignominiae, L.: puer, 
O.: concordia, L. 
üuniformis, e, adj. [unus - forma], having only 
one shape, uniform: quiddam, Ta. 
unigena, ae, adj. [unus - GEN-], only-begotten, 
only : S rundus, ind subst. m. and f., a brother, 
sister, Ct. 
ünimanus, adj. [unus 4- manus], with a single 
hand, one-handed: puer natus, L. 
üniverse, adv. [universus], tn general, gener- 
ally: singillatim potius quam universe loqui. 
universitas, àtis, f. [ universus ), the whole, 
aggregate, entirely: generis humani, the whole hu- 
man race: vere te. the universe.— T'Àhe whole 
world, universe: in currum universitatis inponere. 
universus, adj. [( unus-- versus ], all together, 
all in one, whole, entire, collective (opp. singuli ): 
provincia: civitas: mundus: triduum, three days 
ether, T. : de universis generibus rerum dicere: 
ut eadem sit utilitas unius cuiusque et universó- 
rum: in illum tela universi coniciunt, Cs.— Plur. 
m. as aubet., the whole body, all men, the mass, every- 
body: universi in omnibus fori partibus: si uni- 
versi videre optimum possent, nemo delectos prin- 
cipes quaereret. — Sing. n. as subst., the whole world, 
wniverse: in eodem universo (i. e. in universitate 
rerum): universi corpus.— Relating to all, general, 
* ¢ odium: oratoris vis: dimicatio, a gen- 
eral engagement, L.—As subst. n., in the phrase, in 
universum, as a whole, in general, yz non 
nominatim, sed in universum, L., Ta. 


childhood, H.: ad un- | One, 


talon, hoof: leonis, H.: avidos |.. 


unquam, see umquam. 

unus (old oenos, C.) gen. ünius, poet. also 
ünius, Ct., V., H. ; tint, Ct. ; voc. fine, Ct., adj. num, 
[cf. Gr. elc, ivóc, oivn ; Germ. ein; Engl. one}. I. 
a single: unius esse negotium diei, Ca. : divi- 
sit populum unum in duas partis: uno plus Tu- 
scorum cecidisse in acie (8c. quam Romanorum), 
L.: un& ex parte... alter& ex parte, on one side 
. on the other, Ca. : unum, alterum, tertium an- 
num Sassia quiescebat: exercituum unus . .. 
alter, L.: habetur una atque altera contio, i. e. 
one after another: neque in uno aut altero ani. 
madversum est, sed iam in pluribus, one or two, 
Cu.: amans Unus et item alter, T.: unus aut sum- 
mum alter, one or at most two: philosophiam tris 
in partis diviserunt . . . quarum cum una sit, etc. : 
orare ut trium harum rerum unam ab se impetrari 
sinerent, L. : Ex unis geminas mihi conficies nup- 
tias, T.: adductus sum tuis et unis et alteris litte- 
ris; tria Graecorum genera sunt, uni Athenienses, 
etc, — In phrases, ad unum, all y unant- 
mously, to a man, without * consurrexit 
senatus cum clamore ad unum: Iuppiter, si non- 
dtm exosus ad unum Troianos, V.: cum ad unum 
omnes pugnam poscerent, L.—In unum, énfo one, 
to one place, together: Fibrenus divisus cito iu 
unum confluit: paulatim milites in unum condu- 
cit, unifes, S.—Of that which sustains a common 
relation to a plurality of subjecta, one, the same, 
one and (he same, common: unius aetatis claris- 
simi et sapientissimi nostrae civitatis viri: atque 
etiam uno tempore accidit, ut, etc., Cs. : Omnibus 
hic erit unus honos, V.: unus utrique Error, H.: 
ceteri amici omnes Uno ore auctores fuere, ut, 
etc., with one voice, T.: de cuius utilitate omnes 
uno ore consentiunt: unis moribus et numquam 
mutatis legibus vivunt: exitus quidem omnium 
unus et idem fuit: ferar unus et idem, H.—With 
solus, tantum, or modo, one only, sole, alone, single : 
unus est solus inventus, qui, etc.: Nil admirari 
prope res est una, Numici, Solaque, quae, etc., H. : 
inter bina castra . . . unum flumen tantum intere- 
rat, Cs.: excepit unum tantum, nihil amplius: 
un& tantum perforaté navi, L.: nam aliis unus 
modo, aliis plures, aliis omnes eidem videntur: ut 
ea modo una causa tenuerit Romanos, ne, eto., L. 
—With an adj. sup. (poet. also with a comp.), one 
in particular, one above others, one especially: rem 
unam esse omnium difficillimam: quo ego uno 
equite Romano familiarissime utor: Quam Iuno 
fertur terris magis omnibus unam Posthabit& 
coluisse Samo, V.: sagacius unus odoror, H. — 
With quisque, in the phrase, unus quisque, each 
several one, each individual, every single, every one : 
unus quisque vestrum (novit): de uno quoque 
loquitur.— With a pron. indef., some one, any one, 
any. ex quibus si unum aliquod in te cognoveris, 
etc.: ad unum aliquem confugere: aliquis unus: 


unus quisque 


unius cuiusdam : si tu solus aut quivis unus, etc. : 
quorum si unum quodlibet probare potuerit; unus 
Quiritium quilibet, L.—II. Praeg n., one, alone, 
only, sole, single: Unum hoc scio, ease meritam, 
ut memor esses Bui, T.: cum mihi sit unum opus 
hoc a parentibus meis relictum: quove praesidio 
unus per tot gentes pervenisset? L.: erat omnino 
in Galli& ulteriore legio una, Cs. : quae tibi una in 
amore atque in deliciis fuit, i. e. above all others. 
— As subst. n.: de Antonio nihil dico praeter 
unum: cum te unum ex omnibus ad dicendum 
natum cognossem: ille unus ordinis nostri disces- 
su meo palam exsultavit. — With a negative, no 
one, not a single one, none whatever : nemo de no- 
bic unus excellat: haec abhortatio praetoris non 
modo quemquam unum elicuit ad suadendum, sed 
ne fremitum quidem movit (i. e. non modo non... 
sed), L.: ad neminem unum summa imperi redit, 
Cs. — Plur.: ut unis litteris totius aestatis res 
gestas ad senatum perscriberem.— III. /ndef., an, 
one, some, some one: inter mulieres, Quae ibi ade- 
rant, forte unam aspicio adulescentulam, etc., T. : 
sicut unus paterfamilias his de rebus loquor: unus 
ex ultima turb&, L.: e regione unius eorum pon- 
tium, Cs. : servus unus exulum initium fecit, L. 


ünus quisque, see unus, 
üpilto (opilio), ónis, m. [ovis - 1 PA-], a shep- 
, V. 


Urania, ae ( C.), or Oranie, és (0.), f, = 
Obpavía, the Muse of Astronomy, Urania. 

urbané, adv. with comp. [urbanus], courteously, 
politely, urbanely: agere: urbanius agere. — Of 
speech, viftily, acutely, elegantly, happily : Stoicos 
inridens. 

urbanités, àtis, f. [urbanus], a living in the 
city, city life, life in Rome: desideria urbis et 
urbanitatis, — City fashion, city manners, refine- 
ment, elegance, politeness, courtesy, affability, urban- 
tty: addo urbanitatem, quae est virtus: urbani. 
tate qu&dam quasi colorata oratio.— Wit, humor, 
pleasantry, raillery: in hominum facetorum ur- 
banitatem incurrere.— Trickery, knavery, Ta. 


urbanus, adj. with comp. and sup. [urbs], o 
the city, of be dm in the’ city, in ae oh of 
urbanam atque otium Secutus sum, T.: tribus: 
praetor, Cs.: exercitus, L.: administratio rei p.— 
As subst. n., an inhabitant of a city, city man, citi- 
zen, resident in Rome: omnes urbani, rustici : otio- 
si, L.— 4n city fashion, in city atyle, citizenlike, pol- 
ished, refined, cultivated, courteous, elegant, nice: 
hominem ut nunc loquimur urbanum: resonare 
urbanius: sic utroque distinctior et urbanlor Ci- 
cero, Ta.— Witty, humorous, facetious, jocose, clever : 
in isto genere urbanissimus: sales: urbanus coe- 

it haberi, H. — Bold, forward, impudent: frons, 

: audacia. 


urbs, urbis, f, a walled town, ety: Interes 
Aeneas urbem designat aratro, V.: Certabant 
urbem Romam Remoramne vocarent, Enn. ap. C.: 
urbes magnae atque imperiosae: duabus urbibus 
eversis: Romana (i. e. Roma ), L. — Poet, with 
gen. of name: urbs Patavi, V.— Rome, the city of 
Rome; (Caesar) maturat ab urbe proficisci, Cs. : 
conditor urbis (Romulus), O.: (pater) Terzuit ur- 
bein, H.: ad urbem cum esset, i. e. close (o Rome: 
ei utrique ad urbem inperatores erant, S. — An 
acropolis, citadel, Ou. — The city, citizens: somno 
vinoque sepulta, V.: maesta attonitaque, Iu. — 
Fig., a city, citadel, centre: urbem philosophiae 
proditis. 

urceolus, i, m. dim. [urceus], a little pitcher, 
emall water-pot : urceoli sex, Iu. 

uroeus, 1, m., a pitcher, water-pot, ewer, H. 

üredo, inis, f. [1 VAS-], a blast, big. 

urgueo or urged, ure], —, dre [ VERG. ], to 
press, push, force, drive, impel, urge: unda impel- 
litur und& Urgueturque eadem veniens urguetque 
priorem, O.: urgueris turbà circum te stante, H.: 
urgues ruiturum saxum, i. e. roll up, O.: in obni- 
xos urguentur cornua, V.— Poet. intrans. : urgueut 
ad litora fluctüs, press, V.— To weigh 
down, bear hard upon, pres hard, beset : legionem 
urgueri ab hoste, Ce. : hinc Pallas instat et urguet 
Hinc contra Lausus, V.: te, H.— 76 weigh down, 
burden, oppress, clog: onus iam urguentis senectu- 
tis: Quod latus mundi malus Iuppiter urget, H. : 
urgeri long& Nocte, H.: populus militi& atque in. 
opià urguebatur, 8.: urguens malum.— 7o wrye, 
press, stimulate, drive, solicit: Milo unus urgebat: 
etiam atque etiam insto atque u * nihil urget, it 
pressing.— To press u in, confine: 
urbem hanc urbe ali&: Qu&que pharetratae vicinia 
Persidis urguet, V.—F i g., fo press, ply, urge, i* 
sist: interrogando: illum neque ursi, neque levari: 
sed urguetis hominum esse istam culpam noo deo 
rum. — 7o follow wp, to, stick to, ply herd, 
push forward, urge on, drive: istam occasionem 
et facultatem: ius, aequitatero: Minyela proles 
Urget opus, O.: vestem, V.: Urget diem noz, H.: 
forum, i. e. frequent: altum, plunge info, H.: Ma- 
risque urges Submovere litora, Aasten, H.: abrampi 
dissimulationem urgebat, insisted, Ta. 

ürina, ae, f., urine, C., Iu. 

Urinator, óris, m. [urinor], « diver, L. 

ürinor, —, —, Art, dep. [urina], to plunge under 


water, dive: qui urinantur, divers. 


Urios (-us), i, m., a title of Jupiter. 


urna, ae, f. [1 VAS-], a vessel of baked des, 
or ing water, water-pot, water-jar, ur»: 
fictilia, O.: stetit urna Sicca, H.: Cuelata (of s 


river-god), V.—.4 voting - urn, ballot-boz : senso 
rum: leges minitatur et urnam, H.— 4s» urn for 





| 





urnula 
lots, vessel lrawing lots: educit ex urn& tris 
fiudices): stat ductis sortibus urna, V.: omnium 


r urna, H.: Omne capax movet urna no- 

men, Cs.: nomina in urnam coicere, L.—.4 wessel 

(for the ashes of the dead, cinerary urn: Quodque 

Fogis superest unà <a " e$ D quid 
mey - pot, -jar: —As a liqu 

BEL aa ue. ‘half in aphorn (about two 

and a half gallons): urnae crater capax, lu. 
urnula, ae, f. dim, [urna], a little urn, water- 

* fictiles urnulae. 

Gro, nssi, istus, ere [V AS-], fo burn: nocturna 
OO As mA d Li 0.—To burn up, 
destroy by sire, waste by burning, reduce to ashes, 
consume: hominem mortuum: agros, L.: arces, 
H.: urenda filix, H.: cum frondibus aritur arbos, 
0.: uritur (Gallia): regionem, Cu. — To burn 
morch, parch, dry up, sting, pain: parves (terra. 
mum) incultae, quod urantur calore: cum sol ure- 
ret orva, O,: urentes harenae, H.: pestilentia 
ureus urbem atque agros, L.—Of encaustie paint- 
ing, to burn in; pieta coloribus ustis puppis, O. : 
tabulam coloribus, fo paint encaustically, O.— To 
rub sore, gall, fret, chafe, corrode; calceus . . . si 
pede minor, uret, H.: loris non ureris, H.: ut 
preusos urant iuga prima iuvencos, O.—To pinch 
with cold, nip, wither, frostbite: pernoctant 
fenatores in nive in montibus; uri se patiuntur: 
E lidas herbu sit usta nivis, O.—F i g., to 
EL, annua. re, heat, set on fire, kindle: 
Me tamen urit amor, V - Urit me Glycerae nitor, 
HL: Uritur infelix Dido, V.: meum iecur urere 
bilis, H.: Urit fulgore suo qui praegravat, etc., 
excites envy, H.— To ver, annoy, g 
ax. oppress: hominem, T.: eos bellum urebat, L.: 
esptos legibus ure tuis, O. 

ursa, ae, f. [ursus], a bear, she-bear * Catulus, 
partu quem reddidit ursa, O.—As a constellation, 
the Bear: Parrhasis, the Great Bear, O.: Eryman- 
this, the Little Bear, O. 

ursus, i, m., @ bear: cireumgemit ursus ovile, 
1, O., Iu. : poseunt Aut ursum aut pugiles, i. e. a 
bear-baiting, H 


urtica, ne, f. [VAS-], a nettle, stinging - nettle, 


H., CL—F i g., a spur, incentive, stimulant: divitis, 
Iu.—.An itch, unhallowed desire, Lu. 

urus, i, m. [C 
ox, wrus, Us, : Silvestres uri, V. 

üsitate, adv. [usitatus], in the usual manner : 
loqui. 

fisitatus, adj. with comp. and sup. [. of usi- 
tor; o ded utor], usual, wonted, customary, com- 
mon, ordinary, accustomed, familiar: hoc est ma- 
iorum 


Cs. : usitato iure: faciamus tractando usi- 
(de, acil ane et tritius: utatur verbis quam 


all, disturb, har- | 


| dicit omnino, he nowhere 





eltic], a Hercynian wild oz, wre- | 


exemplo usitatum: formulae: apud eoa, | 


üspiam, adv., at place, an 
| where: sive est illa (lex) scripta usp 


usque 


usitatissimis: penna, H.: usitatum est, a common 
practice, — * 

pere, some- 
| am, sive nus- 
quam: si qua uspiam navicula apparuisset : 
utrum consistere uspiam velit, an, ete. 

usquam, adv.—Of place, at any place, any- 
where (usu, with a negat.): iste, eui nullus easet 
usquam consistendi locus, ete,; Numquam etiam 
fui usquam, quin, ete., T.: non usquam id quidem 
says precisely that: an 
aeqne usquam gentium est aeque miser? T.: 
si quid Usquam iustitia est, V.: miror te, cum 
Roma absis, usquam potius esse,—P oet, in an 
affirmation: Unde quod est usquam . . . Inspici- 
tur, O.: implorare quod usquam est, V.—Of mo- 

, in some direction, to some place or other, any- 

whither: velut usquam Vinctus 
usquam discedebam, i. e. nol at 
Tissaphernes usquam se moveret, any 
oon any way, by any means, in any respect 
(with a negat.): Neque istic neque alibi tibi erit 
usquam in me mora, T.: neque esset usquam con- 
silio locus: neque usquam nisi in avaritii nobili- 
tatis spem habere, S.— Of any account, worth con- 
sidering; quasi iam usquam tibi sint viginti mi- 
nae, T. 

üsque, adv., all the way, right on, without inter- 

ion, continuously, even: usque a mari supero 

Romam proficisci: usque a rubro mari, N.: Dar- 
daniam Siculo prospexit ab usque Pachyno, V. : 
usque ex ultimà Syrif navigare: usque ad castra 
hostium accessit, Ca, ; cum ad eum usque in Pam- 
phyliam legatos misissent: trans Alpes usque 
transfertur: usque sub ora, O.: usque istinc.— 
With ace, of place, all the way to, aa far as, to (im- 
plying entrance): theatrum ita resonans, ut usque 
Romam voces referantur: Miletum usque ? obse. 
ero, T. —With (leas correctly as one word, 
usquequaque), in every place, everywhere» aut un- 
dique religionem tolle, aut usque quique conserva. 
—Of time, all the time, continually, perpetually, all 
the while, as long as, until; Progeniem uostram 
usque ab avo proferens, T.: opinio iam usque ab 
heroicis ducta temporibus, from as far back as: 
usque a Thale Milesio: deinceps retro usque ad 
Romulum, as far as; inde usque repetens, ete, : 
usque antehae, T.: usque adhue, even till now: 
tamen usque eo se tenuit, quoad, ete. : usque id 
egi dudum, dum loquitur pater, T.: iacet res in 
controversiis, usque dum inveniretur: usque 
quoad: usque adeo in perieulo fuisse, quoad, ete. 
—Right on, without intermission, continuously, 
constantly, incessantly: Ctesipho me pugnis mise- 
rum Usque occidit, T.. Gowvantes “eet 
minus vin Inedit, eamus, Vo. exurexm exgeies 
fured, tamen usqne recurtet, W.— Wwe quá 


H.: nee vero 
2 3 nee quam 
.— In | 


WARD. 


usque quaque 


(ess correctly as one word, usquequaque), confin- 
ually, always, at all times: usque quaque, de hoc 
cum dicemus, every (ime: ne aut nusquam aut 
usque quaque dicatur, hic admonere, a£ all times. 
—Of extent or degree, even to, quite up to, as far 
as; Ego vapulando, ille verberando, usque ambo 
defessi sumus, T.: poenas dedit usque superque 
(i. e. usque eo quod satis esset), H.: usque ad eum 
finem, dum, etc.: undique totis Usque adeo tur- 
batur agris, to so an extent, V. : Anco regi 
familiaris est factus (Tarquinius) usque eo, ut, 
etc.— With (less correctly as one word, 
usquequaque), tn every thing, on every occasion: 
nolite usque quaque idem quaerere: et id usque 
quaque quantum sit appareat, in each particular. 
üsque quaque, see usque. 

üstor, oris, m. [ VAS. ], a burner of the dead, 

rner. 

üustulo, —, —, are [uro], to burn up, consume 
by fire; scripta ustulanda lignis, Ct. 

ustus, P. of uro. 

1. üsü-capio or ust capio, cépi, captus, ere. 
—In law, fo acquire ownership by use, acquire by 
prescription: quoniam hereditas usu capta esset : 
quod iam velut usu cepisset Italiam, L. 


2. üsücapio, ónis, f. [abl. of 2 usus-+CAP-], 
an acquisition of ownership by use, prescriptive pos- 
session, usucaption ; fundi. 

üsucaptus, P. of usucapio. 

üsüra, ae, f. [1 AV-), a using, use, enjoyment : 
huius lucis: unius usuram horae gladiatori dare. 
—A use of money lent, loan: a publicanis pecu. 
niam pro usur& auferre,—.4 payment for the use 
of money, interest, usury: sine usuris creditae pe- 
cuniae, Cs. : certare cum usuris fructibus praedio- 
rum, i. e. £o exhaust their estates in paying interest : 
aes alienum multiplicandis usuris crescere, N. 


usurpatio, ónis, f. [usurpo], a taking into use, 
making use, using, employment, adoption, undertak- 
ing, use: usurpatio et renovatio doctrinae: vocis, 
L.: vetustatis. 
üsürpo, Avi, àtus, ire [ usus - RAP- ], to seize 
for use, grasp for enjoyment, seize upon, take into 
use, make use of, use, employ, adopt, apply, practise, 
exercise, enjoy. hoc genus poenae saepe in impro- 
bos civis esse usurpatum recordatur: ex tanto 
intervallo rem desuetam, L.: consoiutiones a 8a- 
pientissimis viris usurpatae: ex usurpatà libertate 
in servitutem adserendi, i. e. after jence (A 
liberty, L.: Curi cum caritate aliqua benevola 
memoriam usurpare, cherish the memory of : ius, 
exercise, L.—In law, to seize, become seized, take 
ion, acquire, obtain : surculo defringendo, i. e. 
by breaking off a twig (as a symbol of ownership). 
— [fo seize wrongfully, usurp, trespass on: cuius 


usus 
ius tyranni quoque usurparunt, appropriated, L: 


usurpandae aliense possessionis caus&, L.—Is 
language, fo name, call, speak of, talk of, adopt, 
assume: Graecum verbum: admonet saepe usur- 
patae Dionysi vocis, qua, etc., L.: Laelius, ia, qui 
Sapiens usurpatur: quae (via) antea silebatur, 
eadem nunc crebro usurpatur, is on everybody: 


tongue. 
1. usus, P. of utor. 


2. üsus, tis, m. [1 AV-], use, practice, employ- 
ment, exercise, enjoyment: virtus in usu sui tota 
posita est; usus autem eius, etc. : rerum necessa- 
rium, Cs. — Poet, use, wear: Ferreus adsiduo 
consumitur anulus usu, O.: silices tenuantur ab 
usu, O. — Use, practice, exercise: usu cottidiano 
efficiunt, uti, etc., Cs. : adsiduus usus uni rei dedi- 
tus: rerum maximarum.—In law, in the phrase, 
usus et fructus (late, ususfructus), the «use and en- 
joyment, usufruct : usus enim eius fundi et fructus 
testamento viri fuerat Caesenniae.— Use, ezperi- 
ence, discipline, acquired skill, training: Da. pro- 
vinciam Cepisti duram. Ge. mi usus venit, hoc 
scio, i. e. J know it by ezperience, T.: quid enim 
abest huic homini? ... ususne rerum? | 
tn affairs? : usum in re p. magnum babere: nul 
lius usüs existimari, Cs. : nauticarum rerum, Cs : 
aut belli usum aut studia volgi amissurus, S. : usa 
sapientiaque praestantes, N.: seris venit usus ab 
annis, O. — Use, habit, usage, custom, practice: 
usum loquendi populo concessi : usum belli habe- 
re, Cs. : (vitulos) ad studium atque usum formabis 
agrestem, V.: cadent vocabula, si volet usus, H.— 
Intercourse, familiarity, association, intimacy, *o- 
ciety; domesticus: in tanto usu nostro tantaque 
amicitià: ut insinuaret se in quam maxime fawi- 
liarem usum, L. : nec longo cognitus uaa, 0.— Use, 
usefulness, value, utility, benefit, profit, 
levis fructus, exiguus usus: propter lini inopiam 
atque eius usüs inscientiam, Cs. : naves non eun- 
dem usum celeritatis habebant, capacity, Cs. : Ns 
tia in usum laetitiae scyphis Pugnare, sereiot H.: 
Quidve ad amicitias, usus rectumne trahat noi, 
H.: plures quam quot satis in usum erant ignes. 
L.: (pars Numidiae) specie quam usu potior, 5«- 
ter in appearance rather than tn real value, S.— 
As dat. predic. : ea, quae sunt usui ad armandas 
navis, which are of use, Cs. : esse mihi magno usui, 
of great service ; peritos legum ad condenda nora 
iura usui fore credebant, L. — In the phrase, ex 
usu, advantageous, serviceable, useful > declararent, 
utrum proelium ex usu esset necne, Cs.: quod ei 
usu rei p. sit.— Use, occasion, need, want, necessity: 
illum usum provinciae supplere: quae belli usà$ 
poscunt, suppeditare, L.—In phrases with sum, 
there is need, it is necessary, tt becomes ist 
there ts occasion: An quoiquamst usus horini, se 
ut cruciet ? ts tt necessary for any man to lortur!.— 








| ususfructus 
Y^. : equitum impetum, cum adesset usus, 
're, Os. ; de ceteris studiis alio loco dicemus, 
s fuerit, if there shall be occasion: navis, 
usus non est, omnis praecidisse; quibus 
) consuli usus non esset, L.: nune viribus 
LY. : Non usus factost mihi nune hunc intro 
| L. e. it does not suit me, etc., T. : alii offerunt 
ssi pow usus operae sit, L.—In phrases with 
, occasion arises; Non 
L gm weniet, spero, T.: ut, si usus veniat, suum 
uisque locum teneat, if occasion should arise, Cs. 
——In the phrase, usu venit, it happens, it occurs, it 
4t falls: idem mihi usu venit in causá optima; si 
| M culpi senectutis accideret, eadem mihi usu ve- 
| mirent: id s usu venerat, actually occurred, N.: 
| quod haee de Vercingetorige usu ventura opinione 
. perceperat, Ca.: usu venire ut abhorreant, etc. 


| (üsus-früctus), see usus. 


_ 1. ut or uti, adv. [for * quoti or * cuti ; 2 CA-], 
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le aér, tellus illie, O.—II. Of time, when, as soon 
* ut hine te intro ire iussi, opportune 
obviam, T.: ut peroravit, surrexit Clo- 
8: ut vero aquam ingressi sunt... tum, ete., 


| 
Lan 


leliter imperare, Cs.: atque ego, ut primum 


dd 
rs 
EL 























us soon as ever; Biculi, ut primum videre vol- 
morbos, in suns quisque urbes dilapsi sunt, 
deinde ut nulla vi perculsos sustinere po- 
Quid ultra moror, inquit, etc., L.: ut hine 
' ea ad obstetricem erat missa, T. : ut ad mare 
> E ae cohortes excubuerant, accessere subito 
| Pom Us, : litteras scripsi... statim ut tuas 
| 


E 
r1 
5 


.L 
La a 
bs 


a (i. e. litteras nune scribo, ut tuas legi): 
ju us quaeque res delata ad nos, tum denique 
i locos (debernus) : traditum esse ut quando 
1 Albana abundasset, tum... victoriam de Ve- 
Bon. L.—Sinee, from the time at which: 
idisio profectus es, nullae mihi aba te sunt 
@ litterae.—Of repeated action, whenever : 

a istius animum offenderat, i in lautumias 


m 
E 


| 
E 




















if Ms Lenmiclelatar : ut cuique erat locus attribu- 
"E , ad munitiones accedunt, Ca. : ut quisque arma 

€ .. . inordinati in proelium ruunt, L.: ut 

“en him quisque dixerat, ita postulabatur, etc. —1III. 

|! manner. A. Interrog., how, in what way, in 
what manner: Ut vales? T.: ut sese in Samnio 
lig 1 $ habent? L.: Ut valet? ut meminit nostri? H. 
| —Usu. in dependent questions, with subj.; Nar- 
| mu Mque ut virgo ab se integra etiam tum siet, T. : 

) te audisse ut me circumsteterint : docebat 
nni tempore totius Galliae principatum Aedui 
ssent, Cs.; veniat in mentem, ut trepidos 
jam maiores vestros . . . defenderimus, L. : 
: ut altà stet nive candidum Soracte, H.— 





: 


guaroristen, ut ou Gallorum copias vicerit, | 
i represso loqui posse coepi, Quaeso inquam, | 


in | obiectus, L. : 





non potui, ut extrema 


With indie. (old or poet.): Illud vide, os ut sibi 
distorsit carnufex, T.: Aspice, venturo laetantur 
ut omnia saeclo ! (i. e. omnia laetantia), V,—After 
verbs of fearing, how, in what way, lest. . . not, 
.not: rem frumentariam, ut satia commode 
supportari posset, timere dicebant, Cs, : verebar 
ut redderentur: timeo ut sustineas: o puer, ut sia 
Vitalis, metuo, et maiorum ne quis amicus Fri 
te feriat, H.: quia nihil minus, quam ut egredi 
obsessi moenibus auderent, timeri poterat, L.: ut 
ferulà caedas meritum . . . non vereor, H.—In ex- 
clamations; ut falsus animi est! T.: Gnaeus 
autem noster...ut totus iacet: Ut vidi, ut perii ! 
ut me malus abstulit error! V.: ut tu Semper eria 


| derisor! H. — B. Relative, aa: ut potero, feram, 
| T.: Ciceronem et ut rogas amo, et ut meretur et 


debeo: Labienus, ut erut ei praeceptum . . . absti- 
nebat, Cs,: ut plerumque fit, L.—Introducing an 
example, as, for instance: est quid- 


| for 

dam, quod sua vi nos inlectos APO ut amicitin : 
L Of place, where (poet.): Nisus Labitur, caesis ut | 
iuveneis Fusus madefecerat herbas, V.: Ut.| 


ceteri morbi, ut gloriae cupiditas, ete.: qui aliis 
nocent, in eidem sunt iniustitià, ut 8i in suam rem 
aliena convertant: ut si quis ei quem urgeat fames 
venenum ponat, L.: causas, ut honorificentissimis 
verbis consequi potero, complectar : si virtus digna 
est Sage aree ut est (i.e, sicut est): nemo, ut 
opinor, in culpa est, in my judgment : qui, ut cred 
duxit, ete., J believe. — With uera ita, us 
sometimes idem, item, as, just as, in lhe same man- 
ner as: omnis posthabui mihi res, ita uti par fuit, 
T.: ut viro forti dignum fuit, ita calumniam eius 
obtrivit: si ut animis sic oculis videre possemus ; 
disputationem exponimus, eisdem fere verbis, ut 
disputatumque est: fecisti item ut praedones so- 
lent: haec ut brevissime dici potuerunt, ita a me 
dicta sunt (i. e. ita breviter dieta sunt ut diei po- 
tuerunt): te semper sic colam ut quem diligentis- 
sime: eruditus autem sic ut nemo Thebanus mn 
N.—In comparative clauses with indefinite sub- 
jects, ut quisque with a sup, or an expression im- 
plying a superlative, usu. followed by ifa with a 
sup., the more... the more: ut quisque est vir 
optimus, ita difficillime alios improbos suspicatur, 
the better man one is, the harder it is for him to, 
ete.: ut quisque (morbus) est difficillimus, ita me- 
dieus nobilissimus quaeritur; ef. facillime ad res 
iniustas impellitur ut quisque altissimo animo est: 
ut quisque gradu proximus erat, ita ignominiae 
de captivis, ut quisque liber aut ser- 
vus esset, suae fortunae a quoque sumptum sup- 
plicium est, according to each one's station, whether 
Jree or bound, L. — Introducing a general state- 
ment for comparison or confirmation, as, consider- 
ing that, in accordance with the fact that, in view 


of what; haud scio hercle, ut homost, an mutet 


animurm, T.: atque ille, wt semper Cox wxyevosss- 


mus, non Se purgaxW, wed, ele.. Vremsire Eee. 
yeagbala cram, eMe. ees 


ut 


Epicharmi, acuti nec insulei hominis, ut Siculi, as 
was natural for a Sicilian.—Introducing a limit- 
ing circumstance, as, considering, for: hic Geta ut 
vaptus est servorum, non malus, i.e. as far aa thés 
can be said of slaves, T.: civitas fiorens, ut est 
captus Germanorum, Ce.: Caelius Antipater, scrip- 
tor, ut temporibus illis, luculentus, for those times: 
(orationis genus) ut in oratore exile, for an orator : 
ne, ut in eá regione, divitiis praepollens, L.— 
ith inde or pro eo, as, in. proportion as, ac- 
cording au, to the delent that, in tha measure that: 
in exspectatione civitas erat, perinde ut evenisset 
res, ita communicatos honores habitura, L.: pro 
eo ut temporis difficultas aratorumque penuria 
tulit. —With a relat., as tt is natural for persona, 
like one, since, seeing that: proficiscuntur, ut qui- 
bus esset persuasum, non ab hoste consilium da- 
tum, etc., like men convinced that, etc., Os. : inde 
consul, ut qui iam ad hostis perventum cerneret, 
procedebat, L.—Introducing & motive or assump- 
tion, as if, on the supposition that, in the belief that: 
narratio est rerum gestarum aut ut gestarum ex- 
positio: (Galli) laeti, ut explorat& victori&, ad 
castra pergunt, L.— With ta or sic, introducing 
an oath or attestation, as, as it is true that: ita 
me di ament ut ego Laetor, etc., T.: ita vivam ut 
maximos eumptüs facio.—With correlative ta or 
atc, introducing contrasted clauses, as. . . 80, as on 
the one hand . . . 0 on the other, although .. yet, 
while... still, both... and: ut errare potuisti, sic 
decipi te non potuisse, quis non videt?: consul, 
ut fortasse vere, sic parum utiliter in praesens cer- 
tamen, respondit, etc., L.: uti longe a luxurid, ita 
famae propior, Ta.—Repeated as indefinite rela- 
tive, in whatever manner, howsoever (only with in- 
dic.): Bed ut ut haec sunt, tamen hoc faciam, T. : 
sed ut ut est, indulge valetudini tuae.—Indefinite, 
in concessive or conditional clauses, however, in 
whatever manner, in whatever degree, although, 
granting that: quod ut ita sit—nihil enim pugno 
—quid habet ista res aut laetabile aut gloriosum ?: 
nihil eat prudentia dulcius, quam, ut cetera aufe- 
rat, adfert certe senectus: ut enim neminem alium 
rogasset, scire potuit, etc. : qui, ut non omnis peri- 
tissimus sim belli, cum Romanis certe bellare 
didici, L.: ac iam ut omnia contra opinionem ac- 
ciderent, tamen se plurimum navibus posse, Ca. : 
Ut desint vires tamen est laudanda voluntas, O. 
2. ut, conj. [1 ut], with s«u^j.—Of effect or re- 
sult, that, so that: prior pars orationis tuae facie. 
bat ut mori cuperem: di prohibeant, iudices, ut 
hoc praesidium sectorum existimetur: Dumnorix 
a Sequanis impetrat ut per finis suos Helvetioa 
ire patiantur, Cs.: quid adsequitur, nisi hoc ut 
arent qui .. , in agris remanserunt, what does he 
gain: vicerunt tribuni ut legem preferrent, L.: 
ille adduci non poteet ut, etc. : impellit alios avari- 
da ut, eto., Cs. : eos deduxi testis ut de istius facto 


ut 


dubium esse nemini possit: mons altissimus im 
pendebat, ut perpauci prohibere possent, Cs. : non 
ita fracti animi civitatis erant, ut non aentireot, 
etc., as not to feel, L.—1n thought, that, so that, to 
(esp. after verbs of wishing, commanding, or eo 
deavoring): volo uti mihi respondeas, num quis, 
eto., J wish to answer; tibi instat Hortensius 
ut eas in consilium: Ut illum di deaeque perdant, 
T.: censeo ut iter reliquum conficere pergas, / 

* obsides inter se dent, Sequani ne... 
Éeivetii ut sine maleficio transeant, Os. : conste 
tueram ut manerem: paciscitur cum principibus 
ut copias inde abducant, L.: edicere ut senatu: 
redriet: ille tibi potestatem facturus sit ut elizas 
utrum velis; qui sibi hoc sumpsit ut conrigat 
mores aliorum, who has undertaken to correct: na- 
vem idoneam ut habeas diligenter videbis, care: 
omnis spes eo versa ut totis viribus terrá adgre 
derentur, L.: satis esse magna incommoda accepts 
ut reliquos caaüs timerent, disasters great enough 
to make them fear, etc., Ca.: quod praeceptum, 
quia maius erat quam ut ab homine videretur, 
etc., too great to be from man; clarior res erat 
quam ut tegi posset, too clear to be covered wp, L. 
—Of definition (conceived as the result of its ante 
cedent, expressed or implied), that: reliquum est 
ut de Catuli sententi& dicendum videatur: proxi- 
mum est ut doceam, etc. : consentaneum est huic 
naturae, ut sapiens velit gerere et administrare 
rem p.: non est verisimile ut Chrysogonus horum 
litteras adamarit: vetus est lex amicitiae ut idem 
amici semper velint: primum est officium ut 
(homo) se conservet: est mos horninum ut oolint, 
etc.: potest fleri ut res verboeior haec fuerit, ills 
verior, i£ may be that: pater ut in iudicio capiti: 
obesse filio debeat?: ex quo efficitur ut quidquid 
honestum sit, idem sit utile, é ts proved tat, etc. : 
non est igitur ut mirandum sit ea pracsentiri, there 
is no reason to : iam in eo rem fore ut Ro- 
mani aut hostes aut domini habendi aint, the sfne- 
tion would be such, that, etc., L.: iam prope erat 
ut, etc., d£ was almost come to such a pass, that, 
etc., L.: cum esset haec ei proposita condicio ut 
aut iuste accusaret aut acerbe moreretur, etc.: 
Suevi in eam se consuetudinem adduxerunt, ut 
locis frigidissimis lavarentur in fluminibus, Cs: 
hoc iure gunt socii ut eis ne deplorare quidem de 
suis incommodis liceat: ne voce quidem incom- 
modi, nedum ut ulla vis fieret, paulatim permul- 
cendo mansuefecerant plebem (i. e. nedum ullà vil 
L.—lIn final clauses (of purpose), that, in order 
that, for the purpose of, so that, so as to: hec 
acta res est ut ei nobiles restituerentur in civit 
tem: Caesar singulis legionibus singulos legatos 
praefecit, uti eos testes suae quisque virtutis habe- 
ret, Js. ; cf. Id ut ne flat, haeo res sola eat remedio 
T.: consensus senatüs fuit ut proficisceremur: 
vicit sententia ut mitterentur coloni, L.: be 





























te Mq. Rese fec sanos. ut in ot inta 
t Aiunt, H.: potius ad delendam memo- | 
quam ut timorem faciat, L.— 
r & subst. : morandi causa erat ut hostem ad 
rt L.: causa autem fuit hue venien- 
; ut qnoadam hive libros promerem.—E | lipt.: 
^: Lire conferam, testamento facto mulier 
r (8c. hoe dico), to be nag dom et, vere ut 
ieam, de te futurum est, to tell the truth: Mu- 
rena, si A ane ut levissime dicam, odio fuit, to 
way the least. 

ut- -cun old, u ue 

E chciover a zr Tes : Esos i br 
aut deficit mare, L.: ibimus, ibimus, Uteum- 
, H.—Jn whet way soever, howsoever, 
F (orator) utcumque se adfectum videri et 
animum audientis moveri volet, ita, ete," utcum-| 
» res sese habet, L—Ellipt.: sed uteumque, | 

iniuncta seu suscepta foret militia, et eam ex- 
! etc., however it might be, L.— Somehow, 
‘one way or another : quae dubiis in rebus ut-| 
| tolerata essent, ea non ultra pati, L.: 
uteumque explicaretur agmen, L. 
: entis P, of utor], possessing, en- 
.—Only A. nor pat sit, i. e. richer 
(al. opulentior), 
Shaye e adi TI" , to m used, of wsé, use 

ries z ees Otibibus datbas miles, L. 

AL titer, tris, m. [ of, uterus], a bag of hide, 
deathern bottle, vessel of akin, skin: unctos salvere 
V.: sine utribus ire (i. e. skins for 
Cs.: in utris vestimentis coniectis flumen 
re, L.—P oet: Crescentem tumidis infla 
onibus utrem, i, e, the vain man, H. 

2. uter, utra, utruin, igen. utrius (rarely utrius, 
dat, utri, pron. [for * quoter or * cuter; CA- ]. 
| EA cive wie of two, which, whether : 

nostrum crt est? tune an ego?: uter 
insanior horum, H.: utra igitur causa popula- 


m" 


E 


LI 





est: quod utri nostrum sanctius sit, iam 
pridem sentia, L.: utrius horum Verba probes et 
pe doce, H.: Elige, utrum facias, O.: ita ut 
in utram partem fluat ( lumen ) iudicari 

E | possit, Cs.— ot two collections or sets: 
M ohos eius habueris libros—duo enim aunt 
utrosque, nescio: utrum de his po- 
is dubitasset aliquis, quin alterum, nemo.— Re- 
Which of two . . . the other: ut nibil iam 
quaerere debeatis, nisi uter utri insidias 
P2 Beire de filiis tuis, uter ab utro petitus 
? et insidiis esset, L.; Ambigitur uter utro 


OUR 


E- 


"M E 


Ore sibi certius, hic qui... An qui, 
XI. Indefinite, whichsoever of the two, 
7" one, the one which horum utro uti nolu- 


fia debet. videri?: ab utro (insidiae) factae sint, 


; H, — Rtren hened by me; uterne Ad | 


uterque 
mus, altero est utendum, i. e. if either these does 
mot suit us, we muat to the : utrum 
enim horum dixeris, in eo culpa et tails haere- 


bit: utri eorum dedicatio iussu populi data esset, 
euim praeesse annonae, L.: uter aedilis fueritve 
Vestrum praetor, is sacer esto, H.— Either of the 
two, one or (he other, one: omnium controversia- 
rum, quae essent inter aratorem et decumanum, si 
uter velit, edicit se recuperatores daturum, 
uter-cumque (-cunq-), utracumque, utrum- 
— ich aj Ai the two, whichaoever 
- utrimque copiae ita paratae, n 
uteroumque vicerit, non. sit mirum futurum : 
quo bello, utracumque pars vicisset, etc. 
uter-libet, utralibet, utrumlibet, , which 
of the two you please, either. at either one: 
utrumlibet elige, ete. : eos consules esse, quorum 
| utrolibet duce bellum geri recte possit, L. 


uter-que, utraque, utrumque ( E 
sometimes utriusque, H., 0.; gen. ue, 
C.), pron.— n MN either, each one, hs the 


other, one as the other, both (of two regarded 
severally ); Serodt fastigio ateterit in utraque 
fortuna, N.: Docte sermones utriusque lin 
Greek and Latin, H.: sub utroque Phoebo, i. e. 
_| the rising and the setting sun, O.: tempus dedu- 
cendi exercitis aut utriusque aut certe alterius, 
L.: sed uterque (sapiens appellatus A alio quo- 
dam modo: uterque cum equitatu veniret, Cs.— 
In apposition: uterque, mater et pater, domi erant, 
T.: ego utrnmque meum puto esse, et quid sen- 
tiam —— et quod feceris e eden 
gen. part. (o a pron. or a subst. with a pron, 
monstr. or relat, ; poet. also with a subst, alone): 
uterque nostrum id aibi suscipiendum putavit ; 
domus utriusque nostrum aedificatar strenue: 
utriusque harum rerum expers,—P oet.: et haec 
utinam Viscorum laudet uterque! H.— In the 
phrase, in utramque pin. in either in both 
directions, on both sides, bot pem ae 
Vemens in utramque ee es fiie Aut ied 
tate nimi& aut parsimoni&, T.: utramque in 

tem multa dicuntur, pro and con; suam senten 

in utramque partem esse tutam, on either 

tion, Cs.—With plur, predie,; uterque eorum ex 
castris exercitum educunt, Cs. : uterque cum illo 
gravis inimicitias exercebant, S, — In reci 

uses, one... the other, each, . . the other, 

the other, one another : uterque utrique. est cordi, 
T.: est utraque res sine alter& debilis, — Plur., of 
two parties or collections, each party, each side, 
both: quoniam utrique Socratici et Platonici volu- 
mus esse: his utrisque (Atrebatis et Viromanduis) 
persuaserant, Cs.: Aetolorum utraeque manüs 
Heracleam sese incluserant, Lax witramne GNIS 
L.: utraeque nationes Rhenoe praeveranvat ees 
Of two subjecta, both together, both at once, 
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utpote 


mteretur: haec oratio, qué me uti res p. cotgit.— 


To perform, exercise, practise: virtute sua: Viri- 
E per elivos, H. : nil cireuitione, T.— 7o indulge, 
ise, exercise, yield to; alacritate ac studio, 





- , 

& : ineredibili patientià: dementer amoribus, O.: 
sua clementia in eos, Cs&.— 7o experience, . 
joy: Ne simili utamur fortuna atque 
uom, ete., T.: hoe honore usi togati 
solent esse.— 7 consume, take, drink: Lacte mero 
et herbis, 0.— 70 enjoy the ip of, be inti- 
male with, associate with: quà (Caecilià) pater usus 
erat plurimum: Utere Pompeio Grospho, H.: re- 
p two be aen employ for, 

in the capacity of, to be; Mihi si umquam 
filius erit, ne ille dd me utetur patre, shall find 


me an indulgent father, T.: hic vide quam me sis" 


usurus aequo, i. e, how justly J have dealt with you : 

uteri monitoribus isdem, H.: valetudine non 
bona, Cs. 

ut-pote, adv., as is possible, as is natural, as is 

Of course, aa. being, as, seeing that, inasmuch as, 

(introducing a reason why the statement in 

the principal clause must needs be true); neque 

lamen Antonius procul aberat, utpote qui expedi- 

tus in fuga sequeretur, S. ea nos, utpote qui nihil 

tontemnere soleamus, non pertimescebamus : cla- 


mor Romanis auxit animum, utpote captü urbe, | 


L: Inde Rubos fessi pervenimus, utpote longum 
Carpentes iter, H. : Quin id erat curae, quo pacto 
euneta tenerem, Utpote res tenues, tenui sermone 
| H. 


utrárius, I, m. [uter], a water-carrier, L. 

utrimque (utrinque), adv. [uterque], on both 
tide, on either hand, from side, on the one 
fide and on the other: clamor utrinque, Undique 


&oneursus, H.: magnae utrimque copiae: multis | 


utrimque interfectis, Cs.: tigna binis utrimque 
fibulis distinebantur, one on each side, Ce. : utrim- 
ie constitit fides, i. e. both parties kept their word, 
Lh. utrimque anxii, i. e. afraid of beth parties, Ta. 
utro, adv, [2 uter], to which of the two sides, in 
which direction; Nescit utro potius ruat, O. — 
Fig.: quae (natura), quoniam utro accessit, id fit 
propensius, etc. 
utrobique (utrubique), adv. [utrubi (uter - 
ubi)-d- que], on is, on the one side and the 
on either Mani: at eadem veritas utrobique 
i e. with gods and men: depopulatus Hypa- 
lensem primo, deinde Heracleensem agrum, inutili 
utrobique auxilio Aetolorum, L.: utrobique Eume- 
nes plus valebat, on both land and sea, N. : pavor 
ext utrobique molestus, H. 
utroque, adv. [uterque]. — Of places, fo both 
Ec both sides, in "n direction: utroque 
quam vellemus, cursum confecimus: exerci- 
fis utrogue ductu, L.: lactantem utroque caput, 


ne (attach 





V.: ruere ardet utroque, O.—F i g., in both direc. 
| tions, in either point of view, both ways: auctores 
utroque trahunt, L. 


utrubique, see utrobique. 
utrum, adv. [uter]. I. Introducing a direct 
question, and expressed in English only by the 
mark of interrogation; utrum pro me an pro me 
et pro te?: utrum hostem an vos an fortunam 
utriusque pora ignoratis * L.—Strengthened by 
to an emphatie word; or poet. to 
utrum): Utrum studione in sibi habet an laudi 


putat Fore? T.: utrum igitur tandem perspicuisne 
dubia aperiuntur an dubiis perspicua tolluntur? : 


Utrumne iussi persequemur otium ... An hune 


laborem, etc., H.—Without an expressed alterna- 


tive: utrum enim est in clarissimis civibus is, 


quem iudicatum hie duxit Hermippus ?—II. In- 


troducing an indirect question, whether; Utrum 
stultitià facere ego hune an malitià Dicam, incertua 


sum, T.: utrum inpudentior hie... n crudelior 


illa, difficile dictu est: est quaerendumque utrum 
una Bpecies sit earum anne plures: iam dudum 


ego erro, qui quaeram, utrum emeris necne, wheth- 
er...0r not: utrum proelium committi ex usu 
esset necne, Cs, : cum interrogaretur, utrum pluris 
| patrem matremne faceret ? matrem inquit, whether 
... or,—Strengthened by ne (attached to an em- 


phatie word; or poet. to utrum ): (rogo) utrum 
praedicemne an taceam ? T.: videamus, utrum ea 
fortuitane Bint an eo statu, quo, ete, : utrum ad- 
monitus an temptatus an sine duce ullo pervenerit 

. . nescio: Nec quidquam differre utrumne in 
pulvere . . . ludas opus, an meretricis amore Solli- 
citus plores, H.—Without an expressed alterna- 
tive: an hoe dicere audebis, utrum de te aratores 
bene existiment, ad rem id non pertinere ? 


ut-ut or ut ut, adv., however, in whatever man- 
ner: utut est, indulge valetudini tuae: ut ut erat, 
mansum tamen oportuit, T. 

uva, ae, f. [VG-], a grape, berry of the vine: 
a quà (gemma) oriens uva se ostendit: Hic sege- 
tes, illie veniunt felicius uvae, V.: Terra feracior 
uvis, O.—P oe t., collect, grapes: tolle cupidinem 
Inmitis uvae, H.—.4 vine: fert uva racemosa, V. 
—Of bees, a cluster, bunch, swarm; apes lentis 
uvam demittere ramis, V., In, 

tivésco, —, —, inch. [*üveo; VG-], to drink 
freely, tipple: modicis (poculis) laetius, H. 

uvidulus, adj. dim. [ uvidus ], moist, wet: a 
fletu, Ct. 

üuvidus, adj. [ VG- ], moist, wet, damp, dank, 
humid; Vestimenta, H.: gemma, 0.: Menaleas, 
bedewed, V.: Tiburis ripae, i. e. well-watered, H.— 
Fig.,drunken: dicimus integro Sieck wane Se, 
dicimus uvidi, V. 

uxor, Sris, f. a wife, spouse, comorts eid 





vadimonium 


tisturbed, 8.: Qui (te) semper vacuam sperat, i. e. 
heart-free, H. : Nec rursus iubeo, dum sit (domus 
Augusti) vacuissima, quaeras, i. e. (iil it is s«£e- 
ly at leisure, O.—Of places, quiet, peaceful, undis- 
turbed (poet.): Tibur, H.: tonsoris in umbr&, H.: 
mare, vu rded, Ta. — Of time, free, vacant, dis- 
engaged, leisure: vacuos dies habere: vacuam noc- 
tem operi dedere, L.—Of women, free, unmarried, 
single ; Hersilia, i. e. widowed, O.: Elige de vacuis, 
among the single, O.—Of possessions, free, vacant, 
without occupant, unappropriated: possessio regui, 
Ca.: prudentiae doctrinaeque possessio: sese prae- 
dia vacua filio traditurum: Syriam provinciam 
vacuam tum morte Atilii Rufi, Ta.—As 82 
si quis casus puerum egerit Orco, In vacuum ve- 
nias, into the vacant property, H. — Empty, vain, 
worthless : tollens vacuum plus nimio Gloria verti- 
cem, H. 

vadimonium, 1, ». [1 vas], « ise of ap- 
pearance secured by bail, bail- bail, security, 
recognizance: vadimonlum promittere: sine vadi- 
monio disceditur: Aptius hae capiant vadimonia 
garrula cerae, i.e. legal forms, O.: res esse in 
vadimonium coepit, i. e. is (o be duly tried ^ vadi- 
monium tibi cum Quinctio nullum fuit, i. e. $f you 
were under no bond to Quinctius to appear: vadi- 
monium sistit, i. e. appears duly: Romam vadi- 
moni causa venire: vadimonia deinde Jrati faciunt, 
i. e. require bail of you, lu.: differre, to postpone 
appearance; vadimonium imponere, exact bati, N.: 
vadimonium deserere, fo forfeit one's recognizance: 
vadimonium missum facere, release the bail. 

vado, —, —, ere [BA.], to go, walk, go hastily, 

oceed rapidly, ids Vldinie inmixti Danais. 

.: nd eum (Pompeium) postridie mane vadebam: 
ed amnem, O.: in hostem, £n advance, L.: cras 
mane vadit: Vade, vale, H.—P oet.: Ardua per 
praeceps gloria vadit iter, O. 

vador, &tus, art, dep. [1 vas].—In law, to bind 
over for appearance: hominem: tot vadibus reum, 
L.: Iamque vadaturus, lecticá prodeat, inquit, O. 
—P. as subst. m.: casu tunc respondere vadato 
Debebat (i. e. ei qui se vadatus erat), H. 

vadosus, adj. [vadum], full of shallows, shal- 
low, shoal: mare, Cs.: amnis, V.: Syrtes, &: 
ostium portüs, L. 

vadum, !, n. [BA.], a shallow place, shallow, 
shoal, ford: Rhodanus nonnullis locis vado tran. 
Bitur, Ca.: vadum fluminis temptare, si transire 
possent, Cs.: vado guperari amnis non poterat, 
L.: in scopulo luctans brevibusque vadis, L.: Nes- 
sua, scitus vadorum, O.: (aquae) vada nota secan- 
tes, i. e. the river bed, O. : Cera vadum tentet, rasis 
infusa tabellis, (ry the ford, i. e. make a first at- 
tempt, O.—Plur., a shallow crossing, ford: vadis 
repertis partem copiarum traneducere, Cs. — A 


body of water, sea, stream (poet.): long& sulcant ! T 


vah 


vada salsa carin&, V.: Non tangenda rates tran- 
siliunt vada, H.— T'Àe depths, bottom (poet.): saxa 
Vadis levata, H.: Sedit limoso pressa carina vado, - 
O.—Prov.: omnis res est ium in vado, touches 
bottom, i. e. in safe, T. 

l. vae, interj., ah! alas! woe/: vae meum 
tumet iecur, H.: vae misero mi! T.: intoleranda 
Romanis vox, vae victis! L. 


2. vae-, see 2 ve-. 

vaeoors, vaecordia, see vécors. 

(vaeneo, vaenum, vaesünus), see vé-. 

vafer, fra, frum, adj. with sup., sly, cunning, 
crafty, artful, ¢ homo: Tentat (te) mille 
vafer modis, H.: somniorum vaferrumus inter- 


pres. 

vafre, adv. [vafer], slyly, subtly: facere. 

vage, adv. [ vagus ] ^ere and there, far and 
wide, at random: effusi per agros, L. 

vagina, ae, f. [cf. 2 vas], a scabbard, sheath: 
gladium vagin vacuum: vagina eripit ensem, V., 
Ca., H., 0. —Of plants, a sheath, hull, husk, C. 

vagio, il, —, Ire A OC-], to cry, squall, scream : 
vox pueri vagientis, T. : in cunis: vagierunt ambo 
pariter, O. 

vagitus (fis), m. [vagio], a crying, equalling : 
voces vagitus et ingens Infantumque animae flen- 
tes, V.: vagitüs similes puerilibus haedum Eden- 
tem, i. e. bleating like crying babes, O. 

vagor, atus, dri, dep. [vagus], to stroll about, 
to and fro, ramble, i Ah gel range, rove : huc 
et illuc passim: tot& Asia: Germani iam latius 
vagabantur, Ca.: manes per tot domos ad peten- 
das poenas vagati, L.: vagantur per arva boves, 
O.: lune. isdem spatiis vagatur quibus Sol: late 
vagatus est ignis, L.—F i g., to wander, roam, be 
lost, waver, spread, extend, be diffused: quorum va- 
getur animus errore: verba ita soluta, ut vagen- 
tur, i. e. are irregular tn movement : deinde nostro 
instituto vagabimur, i. e. expatiate: Idcircone va- 
ger scribamque licenter, H.: ea fama vagatur, 
spreads, V.: vagantur Milia rumorum, circulate, O. 

vagus, adj. | V AG- |, strolling, rambling, rovi 
roaming, on dine ed, reet cea : 
cum vagus et exsul erraret: Gaetuli vagi, palan- 
tes, 8.: milites, L. : Tibicen, H.: pisces, H.: Saepe 
vagos ultra limina ferte pedes, O.: quae (stellae) 
errantes et quasi vagae nominarentur: luna, H.: 
venti, H.: crines, O.: harena, fying, H. — Fig, 
wandering, wavering, unsteady, tnconstant, doubt- 
ful, uncertain, vague: vita: (in oratione) solutum 
quiddam sit nec vagum tamen, aimless: pars 
quaestionum, indefinite: supplicatio, trregular, L.* 
Concubitus, promiscuous, H. 


vah, in£erj., of surprise, joy or anger, ah/ oh! 


valde 


valde, adv. with comp, [ for validé ], strongly, 
vehemently, energetically, vigorously, intensely, very, 
very much, exceedingly: quidquid volt, valde volt; 
valde mihi adriserat: de Vergili parte valde pro- 
bo: litteras exspectare: alqm timere, N.: novit 
me valdius ipso, H.: Valdius oblectat populum, 
H.: aetas valde longa.—E lli p ., few. illud valde 
graviter tulerunt; rem valde bene gerere. 

vale, vale-dico, see valeo. 

valens, entis, adj. with comp. and sup. [P. of 
valeo], strong, stout, vigorous, powerful: satellites; 
valentissima bestia: lictores valentissimi: Hic 
membris et mole valens, V.: tunicae, thick, O.— 
In health, well, healthy, hale, hearty > adulescens 
bene valens: (sensüs) sani ac valentes.— Plur. m. 
as subst. : oblectatio valentium (opp. aegri ). — 
Fi g., strong, powerful, mighty: (Caesari) tam va- 
lenti resistere; cum valentiore pugnare: ut fieri 
nihil possit valentius: nec fraus valentior quam 
consilium meum: causa valentior, O.: oppida va- 
lentissima, N. 


(valenter), adv. [valens], strongly, powerfully, 
violently.—Only comp. : spirare valentius, O. 

valeo, ul, itürus, dre [ VAL- ], to be strong, be 
vigorous, have strength, be able: versate diu Quid 
valeant umeri, how strong, etc., H. : velocitate ad 
cursum, viribus ad luctundum: Mustela cum Mu- 
res non valeret adsequi, Ph.: valet ima summis 
Mutare deus, H.— 7'0 be in health, be sound, be 
well, be hale- quom valemus, T.: minus valere... 
melius valere: corpore: mente, O.: pedibus, N. 
—As & greeting, imper., farewell, adieu, good-bye: 
vos valete et plaudite, T.: vive valeque, H.: Et 
longum, Formose vale, vale, inquit Iolla, V.: vale 
(ending a letter): Supremumque vale . , . dixit, O. 
—In phrases beginning letters: si vales bene ego 
valeo (written S. v. b. e. v.): si valetis bene ego 
equidem valeo (written S. v v. b, e. e. q. v.): cura 
ut valeas, take care of your health: fac valeas 
meque "mutuo diligas.—In expressions of dismis- 
sal: post etiam fussi valere, cum, eto., l. e. politely 
dismissed: Immo habeat, valeat, vivat cum illa, 
off with him, T.: si talis est deus, valeat, 
to him: valeat res ludicra, si, etc., farewell to the 
atage, H.: valeant, Qui, etc., away with those, etc., 
T. — With dico (less correctly valedico ), to bid 
Jarewell, say adieu, take leave: Vix illud potui 
dicere triste vale, O.: Saepe vale dicto, 0.— 76 
have power, be valid, be effective, have influence, 
avail, prevail, be strong, succeed : valebunt semper 
arma; in more maiorum, qui tum ut lex valebat: 
valuit auctoritas: (eius) valet opinio tarditatis, is 
established : ius gentium valuit, L.: Et vestrae va- 
luere preces, O. : Neque ita inperita (sum), ut quid 
amor valeat nesciam, T.: ignari quid virtus vale- 
ret: aut gratiá aut misericordié, Os. : dicendo, N.: 
pedum cursu, V.: parum valent (Graeci) verbo, 


"illi. 


validus 


i e. have no precise word: plurimum ingenio. 
multum Caesar equitatu valebat, Ca.: in populari 
genere dicendi: nibil putas valere in iudiciis con- 
iecturam: in Fabia (tribu), H. —With expressions 
of effect or result, to be strong h, be adequate, 
be capable, be able, have force, be effectual, avail, b 
applicable, extend: quaecumque est hominis defi 
nitio, una in omnis valet: num etiam in deos in- 
mortales legem valuisse? L.: hoc eo valebat, ut 
ingratiis ad depugnandum omnes cogerentur, ths 
effect of this was, etc., N.: Ne scis quo valeat 
nummus, quem praebeat usum? H.: astrorum 
adfectio valeat, si vis, ad quasdam res; ad omnis 
certe non valebit: neque, quod Samnites . . . amici 
vobis facti sunt, ad id valere arbitror, ne, etc, L.: 
ad subeundum periculum multuin fortuna valuit, 
C&.: ad populum dicendo: maxume apud te, T.: 
non quin eam (commendationem) valitaram apud 
te arbitrarer: apud magnam partem senatüs gra- 
ti&, L.: utrum apud eos pudor an timor valeret, 
Os.: praemia, quae apud me minimum valent: 
hoc nonne videtur contra te valere?: verba Pro 
deplorato non valitura viro, O.: multitudine mili- 
tum, C&.: inter eos virtute, Cs.: nec continere 
suos ad direptione castrorum valuit, L. : Quam 
(urbem) neque valuerunt perdere Marsi, H.— To 
be of the value of, be worth: dum pro argenteis 
decem aureus unus valeret, L.— 70 mean, signify 
import: quaerimus verbum Latinum par Graeco 
et quod idem valeat: quamquam vocabula prope 
idem valere videbantur. 

valésoo, —, ere, inch. [valeo], to grow strong, 
gain strength: meditatio et labor in posterum vs- 
escit, Ta. 

valétiidinarium, 1, s. [ valetudo ], a sick- 
room, hospital, Ta. 

valetüdo (valit-), inis, f [valeo], Aabit, state 
of body, state of health, : optima valetudine 
uti, Cs.: bona: infirma: Dura, H.: valetudini 
tuae servire. — A good condition, soundness of 
body, good health, healthfulness : valetudo (oppor- 
tuna est), ut dolore careas et muneribus fungare 
corporis : cui fama, valetudo contingat abunde, H. 
—A bad condition, ill - health, si I 
infirmity, indisposition: gravitas valetudinis: sd- 
fectus valetudine, Ce. : quod me propter valetad:- 
nem tuam . . . non vidisses: oculorum: ai non 
desint, subsidia valetudinum.—F i g., ealtÀ, sound- 
ness, sanity: mala animl — Of style, soundnas, 


vigor. 

( valide ), adv. [ validus ], strongly, vehemens, 
mightily, exceedtngly.— Only comp. with sup, : vali 
dius Clamare, Ph. | 

validus, adj. with comp. and sup. [ VAL- |. 
strong, stout, powerful, robust, bad M vide- 
mus ea, quae terra gignit, corticibus et radicibus 
valida servari: O.: vires, V.: munitions | 


vallaris 


: praesidia, L.— Well, in health, 
yz salvos atque validus, T.: si te va- 
0: ports male filius, sickly, H.: nec- 
0 satis validus, L.—Of drugs, strong, 
Gicacious: medicamen, O. : vene- 
^ vig. strong, mighty, powerful, effective : 

: ducibus alidiorem quam exercitu rem 
L.: validissimus auctor, Ta.: fama | te 
lissima, Ta.: ludibrium vix feminis cH 
to 




























andis satis validum, Aardly strong 
vt women, L.: adversus consentientis, 


- 


E the soldier who first scaled a rampart, L. 

val e or vallis, is / ED ee (3 

agi atque collis: satis m 

supinar Maori fusi, L.: in reductà valle, H 

| cavae, V.: imis in vallibus, O.— Plur. for 

g.: Vidimus obscuris sub vallibus urbem, V., 

0.—A Aollow : valle sub alarum, Ct. 

all D, Avi, fitus, fre [vallum], to forti with a 

“par i ju round A palisades i udis. Ld cir- 

wallate: castra, L. : noctem, L e. intrench them. 

es at night, Ta. —F ig. to ortify, poe m de. 
ona et naturf et regione vallutus; haee 

pne saepimento aliquo vallabit disserendi 

e: Catilina vallatus sicariis. 


| rampart, 
mm moenia circamvenit, &.: RS Fondeiuh 
à et vallo saeptum tenet: in tumulo vallum 
», L. : fossas implere ac vellere vallam, V.— 


pa wall, en remet fortification: non Alpium 


on: palpebrae tamquam vallo pilorum, 


vallus,1 m.[1 VEL-].— In fortification, a 

be, palisade: qui labor et quantus agminis . 

^ + vallum, ete; vallum caedere et parare, L.: 

i vallis rt with pal hos m Rope 
rampart isades : duplicem 

vallum, Cs.—A point, spike, tooth: pecti- 

E | pou, a stake, pole: Exacuunt 


| etra 3 VOL- ir of doo 
TAlvla, the folding? door? bullas 
i hs Pai tise: : Yoeeres strepitus, H.; 


EN 0. N. 
e 0, —, po inch, [* Yi from va- 
j away, disappear, van res steri- 
pn 0.: Vaneacit absena et novus in- 
aor, 0.: vanescente plebis ira, Ta. 
quentia, ae, A [ vaniloquus ], idle talk, 
» tunting, b 
Poena. "OR ANDA adj, [vanus -4 LAC-], 


T LE 


"EY a 


ce of purpose * nulla ín caelo nec fortuna... 


chi, borne in 


laris, e, adj. [vallum], of a rampart : L | naught : ad vanum et 


a line o . 
a, 1, ^. [vallus], f Palisades, E | ub 


contra ascensum Gallorum obicio: muni- 


ery d anus] emptiness, aimlessness, | 





varicosus 


nec vanitas inest: Romanis Gallici tumultüs ad 
poo ey vanitates notae sunt, L. — | 
Jickleness : 


untruth, 
: ut vanitati veritas cedat: nec vero 


ness, 
est quiequam turpius vanitate: orationis, i. e. de- 
ceitful 


: populi, fickleness, L.—F i g., van- 
, vainglory: non pudet Vanitatis ? T. : tanta in 
: prosperitate rerum in vanitatem usus, etc., Ta. 
vannus, i, f., a fan, van, winnow : wn 
e festival of Bacchus, V. 


vanum, i, n. vanus ), emptiness, n 


vànus, adj. with comp. and (late) sup. VAC, 
vacant : seges 


contatni; nothing, ^ 
vanis elusit avenis, V.: vanior iam erat hostium 
acies, L. : acies, i. e. weak, Cu. : Num vanae redeat 


sanguis imagini! unsubstantial, H.—F i g., empty, 
idle, null, groundless, unmeaning, Frat, vai — 
falsum aut vanum aut finctum opp. vera ) T. 


| oratio: verba, O.: armorum agitatio, L.: 


H.: Spes, O.: ira, L.: pugna effectu quam conati- 
bus vanior, L. — Vai ostentatious, boast- 
vain ; ingenio, o ving, deceptive, 
fee: diss, Vit diee ARE 
impius: vanus men axque, .: mon van 
i, e. veracious, O.: oratio: ingenium dictatoris, 
weak, wavering, L.: aut ego (i. e. Iuno) veri Vana 
feror, V.: vanissimi euiusque ludibrium, Cu. 
vapor, "e. m., steam, exhalation, vapor: aqua- 
rum vapores: sehen H.: volat vapor ater ad 
auras, warm exhalation, 
heat: (terra MÀ tepefactum vapore et com- 
ressu suo diffundit: finditque vaporibus arva 
(P Phoebus), O.: locus vaporis in L.—Poet.: 
: earinas Est 


restinetus donee vapor om 
vapor, consumes, V. 
vaporarium, 1, n. [ vapor], a steam-chamber, 
sweating-room (in a bath). 
poe —, litus, ire [vapor], fo steam, smoke, 
fumigate, heat, warm: templum ture, V., H. 
appa ae, aos vapor], c Fey i 
va wine: potare vappam, H,— a spoiled 
fellow, perenne H., Ct, y 
d: eels defessi, £C orte troops, to be 
en: septimam legionem vapulasse,—F i g., fo 
be lashed, be reviled: omnium sermonibus, 
variatio, ónis, f. A i. a difference, varia- 
lion: sine variatione ullá, L. 
varicosus, adj. Vei with, dilated ween, 
varicose: haruspex, 


varicus © 


various, adj [rarus], with feet apart, strad: 
ling: illa Ambulat varica, O. 

varie, adv. [ varius], variously, changeably, 
diversely, differently, in various ways. moveri: 
numerus huius generis late et varie diffusus est: 
decernitur non varie, sed prope cunctis sententiis, 
i. e. not against opposition * varie per omnem exer- 
citum laetitia maeror agitabantur, S.. bellatum, 
with varying fortune, L. 

varietàs, atis, f. [varius], difference, diversity, 
variety: varietas . . . proprie in disparibus colo- 
ribus dicitur, sed transfertur in multa disparia: 
florum omnium: sententíarum varietate abundan- 
tissimus, — A kind, variety, species, sort: in omni 
varietate artium excellere: varietates vocum. — 
Fi g., difference, variance, disa , dissension : 
esse in varietate ac dissensione, division: cum 
fleret sine ull varietate discessio, i. e. a unanimous 
vote,— A change, vicissitude, snconstancy, fickleness : 
bellum in multà varietate versatum, i. e. vicisst- 
tudes: qui in eius (i. e. fortunae) varietate sunt 
versati, have lence of ts Wicker ad varie- 


tates annonae horreum fore, vicissitudes, L. 
vario, avi, ütus, are [ varius], to diversify, 
variegate, change: maculis ortum (sol), V.: varia- 
bant tempora cani, O.: ubi caeruleum variabunt 
meta morphosed, 0. : formae variatus in omnis, 
meta Q.— Fig. to cause to nge, 
diversify, vary, make vartous, interchange, alter- 
nate: ille variabit (vocem ): voluptatem: rem 
prodigialiter unam, H.: sententias, L.: vices, V. : 
bellum variante fortuna eventum ferre, with var y- 
ing success, L. : variatis hominum sententiis, i. e. 
amid the conflicting voices : quae de Marcelli morte 
variant auctores, report variously, L.: senatus 
consuli coeptus; ibi cum sententiis variaretur, 
there was a difference of opinion, L.— To be diver- 
sified, be variegated, change, alter, waver, vary, be 
various, differ: abeunt redeuntque mei variantque 
timores, O.: ita fama variat, ut, etc., L.: si (lex) 
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vasto 


et multiplex fuit.—Of character, fickle, inconstant, 
changeable, untrustworthy : quam non varius fuerit 
in caus&: varius incertusque agitabat, S.: in omni 
genere vitae, N.: varium et mutabile semper Fe 
mina, a fickle thing, V. 

varix, icis, m. [cf. varus], a dilated vein, variz. 

varus, adj. [CV R-], bent, turned awry, crooked : 
a pectore manüs, O. —Poet.: Alterum ( geaui 
hominum ) huic varum, i. e. different from this, H 
— With legs bent inward, knock-kneed ; hunc va 
rum distortis cruribus Balbutit, H. 

l. vas, vadis, m., a bail, , surely: vas 
factus est alter (Damon) eius sistendi, ut si ille 
non revertisset, moriendum esset ipsi: vades de- 
serere, L.—F ig.: vestram virtutem rerum, quas 
gesturus sum, vadem praedemque habeo, Cu. 

2. vas, vàsis, n. plur. visa, órum [2 VAS], o 
vessel, dish, utensil : corpus quasi vaa est, aut ali- 
quod animi receptaculum : Sincerum est nisi vas, 
quodcumque infundis aceacit, H. : domus referta 
vasis Corinthiis: vasa caelata.— Equipments, 1ug- 
gage, baggage: vasa conlegerat, had packed wp: 
vasa silentio conligere, L.: vasa conclamare, fo 
signal for packing up, Ce. 

vasárium, 1, n. [2 vas ], furniture - money. 
equipage-money, outfit (of & provincial governor). 

vascularius, !, m. [ vasculum ], a worker in 
metals, schitesmitA, g ith. 

vüsculum, 1, ». dim. [2 vas], « small vessel, la. 

vàstatio, ónis, f. [vasto], a /aying waste, deo- 
lating, ravaging, devastation: omnium : agri, L.: 
depopulationes, vastationes. 

vastator, óris, m. [ vasto], a ravager, dera 
tater: Arcadiae aper, O.: ferus (i. e. lupus), 0.: 
ferarum, hunter, V. 

vàste, adv. with comp. bhai rudely, harsh 
lj: loqui: ne vaatius diducantur (verba).— Wide 
ly, immensely, violently: Vastius inaurgens impetus 


nec causis nec personis variet, L.—Zmpers. : ibi si | undae, O. 


variaret, if there were a difference of opinion, L. 


varius, adj.—Of color and appearance, varte- 
gated, party-colored, mottled, diverse, various: ve- 
stis, T.: lynces, V.: flores, O.: columnae, of 
variegated marble, H.: auctumnus Purpureo co- 
lere, H.: Sparsa quoque in vario passim miracula 
caelo videt, diversified, O.—F i g., diverse, different, 
manifold, changing, varying, changeable, various : 
varium po&ma, varia oratio, varii mores, varia for- 
tuna; voluptas etiam varia dici solet: curricula 
multiplicium variorumque Sermonum: rationes: 
ius: bellum vari victorià fuit. S.: varias esse 
opiniones intellego sunt qui putant, etc, i. e. 
differences of view (i. e. with substantial agree- 
ment): quales sint (dii), varium est, various opin- 
tons prevail.—Of abilities, versatile: Plato varius 





astificua, adj. [ vastus -- 9 FAC- ], ravaging 
devastating: belu , C. po&t. 

vastitas, atis, f. [ vastus ], an empty plac. 
waste, -esert. in .gris: iudiciorum et fori.— Dee 
lation, devastation, ruin, destruction: totius Italise’ 
Italiam totam ad vastitatem vocas: vastitatem 
reddere, L. : fugam ac vastitatem lat« fecerunt, L 
—Fig., of persons, a ? provinciarum 
vastitates, 

vast6, Avi, itus, dre [vastus], to make empty, 
deprive of occupants, desert, vacate, void, empty, lay 
waste, desolate, ravage, devastate, destroy : cum cqui 
tatus vastandi cuus& se in agros eiecerat, Cs. It 
liam: vastati agri sunt, L.: pati terram stirpium 
asperitate vastari, fo lie waste: partem provinciae 
incursionibus, Os.: Omnia late, V : Poenorum 



























multu Fana, H.: cultoribus agros, V.: cultores, 
— eh tia mentem excitam vasta- 


with and VAC- 
, adj. comp. oa te ] 


us 

n: lex erat lata vasto ac relicto Sao: 
incendiis urbs, L.; mons ab natura, 8.: urbs 
: s, without, L. : | Haec ego vasta dabo, 
— Vast, immense, enormous, huge, 
vastissimae beluae: ad figu- 


» 


Wy t0s(e, | 

^: belua: 
um: crater, quem vastum vastior ipse 
i. Aegides, O.: vastus animus nimis alta 
ia; 1. e. insatiable ambition, 8.: iter, i. e. on 
iat rn O.: certamen, V.:i 
ig., uncultivated, un ished, rude, rough, harsh . 
roltu motuque cor : omnia vasta ac ego m 

* L.: littera itditlor, foo 

wate is, gen. vatum (C., L. 

wely  vàtium d cuv and f., a fo 
- , diviner : inductus a vatibus: 
: out Nudus redeam, te vate, H.: 
V.: vatis sub tecta Sibyllae, V.—An in. 


"3 


E. V.: sl bh vatibus inseres, 


vaticinatio -€À serai a foretelling, 
Xt ction: vaticinationibus 
are, ek etc., Os. ; Sybillinae. 

vatic r, Gris, m. [vaticinor], a soothsayer, 
opi 0. 3 


üticin 18 [vates - 1 CAN-], prophetic, vatici- 
REUS i 
[raticinus], to fore- 


é: vera: Consulem 
nantem “ie m L.: Haec duce deo, 
: serum laesi fore numinis iram Vaticinatus 


och atus, UA 


' M et, 0.— To by i$ ration, celebrate in 
berse ER AJ 0) bapiratón d quae, etc. 
-n rave, rant, talk idly: eos vaticinari atque 
hsanire dicebat: sed ego fortasse vaticinor. 
vaticinus, adj. [vates+1 CAN-], ical, 
TETWA ^ vaticinii) : Eau 
i, n., see batillum. 
.-ve [1 mi. conj. enclit., or, or if you will, 
Serie t ca : quid tu es tristia ? quidve es 
T.: telum tormentumve, Cs.* albus aterve 
ignoras: Ne quid plus minusve faxit, T. : 
r ambove, etc.: si decretumque, ut consules 
)tur conpararentve inter se, uter, etc., L.— 
Fith a negat. expressed or implied, and (cf. -que). 
ege moa moresve novit ?; see alao neve. 


Alit L 


Rep either... or (poet.) nec gens fui- 
us samasve, Cras erimus, O. : Nullaque laude- 
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tur plusve ptm mihi, O.; ef. regnave aut 


DV}, twit a in 


| insanity : "Tanta, T.: in facie 
* (belua) vastior?: mare, Cs.: mare| 


| etie revenue, toll, 


sanc- 


: ne vati noceat mala | 


ingua I. 
Vi ati-, Iu.), adj., Vatican, of the 
Vatican "d he campus, C.: mons, H., Iu. | 


‘tas; hos Suevi . 


: Parcite, vaticinor, ete., / warn you as a sqm 





vectura 


be [fore wv 


vors, senseless,— Doubly, EL page| 
dus, very pale. 


vécordia or vaecordia, ae, f. vecors], want 
of reason, ERE 
tuque vecordia 
pulsat? O, 
vécors or vaecors, cordis, with 
pesi, destitute ef reason, eds es foal. 
ish, mad, insane: .ex quo monile Lon 
des concordesque AMiciitde: vecors de tribunali 
decurrit, im a Jrensy, L.: scribet mala carmina 
vecors, H.: istius vaecordissimi mena, 
th 


alis, n. [VAG-], a 
vectigal, àlis, n. [ ], « 


excise, à 
conservari potest; eot 

dempta, Cs.—.4. payment to 2 

to a governor, 

praetorium : seicun, the pcr aes of a prov- 

ince fo the games held by an wadile.—Privele (- in- 

come, revenue, rents: ex meo tenui veetigali: parva 

Vectigalia porrigam, etc. H.—Prov.: quam ets 

num iom sit Parsimonia. 


alis, e, adj. "iu: n ] er imports, d 


animos (canere 
2. vé- of vae-, 


inerat, S.: quae te vecordia 


ue ex portu vecti 
za a parvo pretio 
m 


— 


pen HE Oe 
. . veetignles sibi fecerun 
vectigalis et servus populi R., L. d 


vectio, ónis, f. F- [veho]a carrying, sontes: 


| quadrupedum veetio 


vectis, ia, m. [VAG.], a "etl pens 
saxa vectibus promovent, Cs: q — -— 
machinae? — A crow, erow-bar:; in medium hue 
en cum vecti, T.: signum vectibus labefactare: 
hie ponite veetis et arcis, H.; Vecte in pectus 
adacto, O.— A bar, bolt: domi: Centum "- 
claudunt vectes (Belli portas), V. 

vecto, —, —, ire, veho], fo bear, carry, 
convey: ut carpentis Lies e d ride, L.: 
plaustria ornos, V. : Veetabor umeris, H. : vectari 
equis, £o ride, O. 


vector, iris, VAG- po one who bears, a 
bearer, carrier: Silen ( asellus ), 0. — One who 
vides, a rider, traveller, * gubernatores 
in tempestatibus a vectoribus admoneri solent : 


Cedet mari vector, V.: vector equum aed horse- 


man, (). 
vector ], of carrying, for 
: navigia, 


veotur WAG.) a bearing, carriage, 
ee AN Necwaram ARCA: 


vectus 


pro vectura solvere, for the transportation: sine 
vecturae periculo, of transportation by sea: vectu- 
rae imperabantur, transportation, Cs. 

veotus, P.of veho. veeméns, see vehemens. 

vegetus, adj. [ VEG- , enlivened, lively, ani- 

vigorous, active, brisk, sprightly: te vegetum 

nobis in Graeci& siste: fessi cum vegetis pugna- 
bant, L.: vegetus praescripta ad munia surgit, H. 
—Fig.: mens: ingenium, L. 

v6-grandis, e, adj., little, diminutive: farra, O. 

vehemens (veemens, vemens, Ct, H.), 
entis, adj. with comp. — Of living beings, eager, 
violent, furious, im us, ardent, v : in 
utramque partem, T.: accusator: vehemens in 
alioa: salibus, lively with witticiems, Iu. : lupus, H. 
—F i g., of things, active, vigorous, strong, forcible, 
effective: pilum , . . vehementius ictu missuque 
telum, L.: incitatio: senatüs consultum : causa 
&d obiurgandum, T. 

vehementer ( vementer ), adv. with comp. 
and su [vehemens], erly, tmpetuously, ardent- 
ly, violent y, earnestly, v ly: vos credere hoc 
mihi vementer velim, T.: quae vehementer flunt : 
eos incusavit, Ca. : in aliquem invehi vehementius: 
vehementius homini minatus sum: vehementis- 
sime contendere, Cs.: vehementissime sibi ani- 
mum ad virtutem adcendi, S. — Fig., strongly, 
Sorcibly, exceedingly, extremely, very much. vehe- 
menter id retinebatur: ingemere vehementius: 
'vehementissime se in his dictionibus exercere. 


vehiculum, !, n. [VAG- ], a means of trans- 
rt, carriage, conveyance, vehicle ? iunctum, i. e. 
wn by a span, L.: frumento onustum, L.: vehi- 
cula tensarum, wagons: furtorum vehiculum com- 
parare, a ship to carry, eto. , 
veho, vexi, vectus, ere [VAG-], to bear, carry, 
convey, draw: Reticulum panis onusto umero, H.: 
ore cibum, 0.: Europam: eum triumphantem 
(Camillum) albi per urbem vexerant equi, L.: 
Quod fugiens semel hora vexit, has brought, H.: 
visus est in somnis curru quadrigarum vehi, £o 
ride: curru vectus, O.: in navibus vehi, to sail: 
in niveis victor equis, O.: apes liquidum trans 
aethera vectae, borne, V.: ventis maria omnia 
vecti, carried over, V.: temere in pericula vectus, 
rushing, Cu.: vecta spolia, captivi, borne in tri- 
Ta. — P. praes, intrans.: adulescentia per 
medias laudes quasi quadrigis vehens (i. e. vecta). 
Veientànua, adj. of Veii, Veientian, L. — As 
subst. n. (sc. vinum), an inferior wine, H. 
Veiovis or Vediovis, is, m. [2 ve-- Iovis], 
Little Jupiter, Anti-Jove, an ancien! god of venge- 
ance, identified with Apollo, and with the Jupiter 
o the lower world, C., O.; also with the infant 
upiter, O. 
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vel 


1. vel, conj. [ old imper. of. volo ), choose, tab: 
r choice, or Mu will, or Med tr ong 
, or what ts the same thing, or else, or : orabant 
(sc. Ubii), ut sibi auxilium ferret . . . vel .. . exer. 
citum modo Rhenum transportaret, or at least, 
Cs.: eius modi coniunctionem tectorum oppidum 
vel urbem appellaverunt: in ardore caelesti, qui 
aether vel caelum nominatur. — Poet.: Aeneas 
pariter pietate vel armis Egregius, i. e. whether 
you ider, etc., V.—E 8 p., correcting what pre 
cedes ; with potius, or rather, or more ezactly: ex 
hoc populo indomito vel potius inmani: cessit 
auctoritati amplissimi viri vel potius paruit: ludo- 
rum plausüs vel testimonia potius: tu certe num- 
quam in hoc ordine vel potius numquam in hac 
urbe mansisses.— With e(iam, or even : laudanda 
est vel etiam amanda vicinitas: si tantum auxilia, 
vel si etiam filium misisset.—P raegn., or rather, 
or even: regnum occupare conatus est, vel regna- 
vit is quidem paucos mensis, or even: Capua ab 
duce eorum Capye, vel, quod propius vero est, a 
campestri agro appellata, L.—In an exclusive op- 
position, or in the opposite case, or: id autem nec 
nasci potest nec mori, vel concidat omne caelum 
necesse est.—As co-ordinate, repeated, either... 
or, whether... or, be it... or, both . . . and (when 
the alternatives are indifferent or mutually coa- 
sistent): Allobrogibus sese vel persuasuroa ... 
existimabant, vel vi ooacturos, ut, etc., Cs. : mati- 
mum virtutis vel documentum, vel officium: ani 
mus vel bello vel paci paratus, L.: nihil illo fui 
set excellentius vel in vitiis vel in virtutibus, N. 
—After aut, with subordinate alternatives: habe- 
re ea, quae secundum naturam sint, vel omnia vel 
plurima et maxima, all or at least the most impor 
tant.—More than twice, whether... 0r... 0r: 
hance tu mihi vel vi vel clam vel precario Fac 
tradas, T.: vel quod ita vivit vel quod ita rem p. 
gerit vel quod ita factus est.—The last vel is 
often strengthened by efiam: quae vel ad usum 
vitae vel etiam ad ipsam rem p. conferre possu- 
mus, or even: in mediocribus vel studiis vel offi 
ciis, vel vero etiam negotiis. —A fter mor 
neque satis Bruto ... vel tribunis militum con 
stabas, quid agerent, Ca.— Followed by aut, or . . 
or (late): ubi regnat Protogenes aliquis vel Di 
philus aut Erimarchus, Iu. 
2. vel, adv. [1 vel], or even, if you will, or i* 
even, y, certainly: vel rez sempe 
maxumas Mihi agebat gratias, T. : sed tamen vel 
regnum malo quam liberum populum: Vel Pri 
mo miseranda manus, V.: ego vel Prochytam 
praepono Suburae, Iu.: populus R. suam auctori 
tatem vel contra omnis possit defendere: timebant 
ne Romana plebs . . . vel cum servitute pacem 
acciperet, even if it should bring slavery, Cs. : exi 


stiment quod velint, ac vel hoc intellegant: qua | 
bona, sed nimirum audebo 


non modo summa vel 


| 


Velabrum 


sola dicere: hoc ascensu vel tres armati quamli- 
bet multitudinem arcuerint, L.: a plerisque vel 
dicam ab omnibus, J may even say.—With sup. of 
adj. or adv., perhape, it may be, if you will: adule- 
scens vel potentissimus noatrue civitatis: domus 
vel optima Messanae, notissima quidem certe, i. e. 
the most famous, if not the finest. —Intensive, the 
very, the utmost, the most . . . ible: hoc in ge- 
nere nervorum vel minimum, suavitatis autem est 
vel plurimum, the very least . . . the utmost porri. 
ble: vel extremo apiritu experiri, etc., with his 
very latest breath: cuius (sc. Hannibalis) eo tem- 
pore vel maxima apud regem auctoritas erat, L.: 
peculatus vel acerrime vindicandus, with the ut- 
most severity.—Introducing a single instance, for 
instance, for example, as for example, in particular, 
ially: Vel heri in vino quam inmodestus 
fuisti, T.: sed suavis accipio litteras, vel quas 
proxime acceperam, quam prudentis!: est tibi ex 
his ipsis qui adsunt bella copia, vel ut a te ipso 
ordiare, i. e. especially if you begin with yourself. 


Velabrum, TI, n., a street of Rome on the Aven- 
tine Mount, frequented by dealers in oil and cheese, 


H.— Plur. (poet.), O. 

velamen, inis, ». [ velo ], a cover, covering, 
clothing, robe, garment, veil - circumtextum acan- 
tho, V.: velamina Deripit ex umeris, O.: clari 
honoris, Iu.: detracta velamina (ferarum) spar- 
gunt, etc., i. e. furs, Ta. 

velamenta, órum, n. [velo].—As an emblem 
borne by supplianta, olive - branches wound with 
woollen : Velamenta manu praetendena sup- 
plice, O.: legati cum infulie et velamentis vene- 
runt precantes, L. 

velarium, 1, n. ( velum]. — In a theatre, an 
awning, screen (to protect spectators from the 
sun), Iu. 

velati, órum, m. [P. of velo].—In the phrase, 
accensi velati, supernumeraries held in waiting to 
take the place of soldiers who may fall. 

veles, itis, m. [2 VOL-], a leght-armed soldier. 
—Usu. plur., guerrilla troops, irregular bands, 
skirmishers, L.: & te, ut scurram velitem, malis 
oneratus, i. e. as a clown among soldiers. 

velifer, fera, ferum, adj. ( velum + 1 FER- ], 
sail-bearing : carina, O., Pr. 

velificatio, onis, f. [ velifico ], a making sail, 
sailing: mutatà velificatione. 

velifico, —, —, are [collat. form of velificor], 
to sail, make sail: per urbanas aquas, Pr.—JPass. : 
velificatus Athos, sailed through, Iu. 

velificor, atus, art, dep. [velificus, making sail ; 


velum 4-2 FAC- ], to make sail, move under full 


sail; hence, f i g., to be zealous for: honori suo. 


vélitaris, e, adj. [veles], of the velttes, of skir- 
mishers : arma, &.: hastae, L. 


velum 


velites, um, see veles. 

vélivolans, antis, adj. [velum -- volo], sail- fg. 
ing, flying with sails: naves, C. post. 

velivolus, adj. [velum --2 VOL-], sail-fAyi 
winged with sails; rates, O.: mare, ben fine, 
sails, V., O. 

vellico, —, —, áre [2 VEL-], to pluck, twitch, 
twit, taunt, carp, rail at: in circulis vellicant, ma- 
ligno dente carpunt: absentem, H. 

vello, —, —, ere [2 VEL-], to pluck, pull, tear 
away, pull out * poma, Tb.: caudae pilos equinae, 
H.: tot spicula, V.: ut signa, fake up, L.: postis 
& cardine, V.: capillos a stirpe, Pr. : castris aigna, 
V.: Unguibus herbas, O.: hastam de caespite, V. 
—To pull down, tear down, destroy: vallum, L.: 
munimenta, L.— 76 pull, twitch, pluck: aurem, V.: 
vellere coepi Et prensare bracchia, H. 

vellus, eris, n. [1 VEL-], wool shorn off, a 
fee -Muricibus ris iteratae vellera lanae, 

.: vellera motis trahunt digitis, O.—.4 sheepski 
pelt, woolly felt: aries nunc vellera siccat, v. 
vellera secta, i. e. cut into strips, O.—.A hide, pelt : 
fulvi leonis, O.: cervina, O.—.4 sheep: cultros in 
guttura velleris atri Conicit, O. —.4 tuft, flock: 
Velleraque ut foliis depectant tenuia Seres, i. e. 
the flocks of silk, V. — Fleecy clouds: lanae per 
caelum vellera ferri, V. 

velo, avi, atus, dre [velum], to cover, cover up, 
enfold, wrap, envelop, veil: capite velato: caput 
velatum filo, L.: partes tegendas, O.: velatae 
antemnae, clothed with sails, V.: velatus toga, 
wrapped, L.: stola, H.: Tempora tiaris, to encircle, 
O.: cornua lauro, O.: Palatia sertis, O.: delubra 
deüm fronde, V.: Velati ramis oleae, V.: Ampy- 
cus albenti velatus tempora vittà, O. — Fig., to 
hide, conceal: odium fallacibus blanditiis, Ta. 


velocitas, atis, f. [velox], swiftness, fleetness, 
speed, rapidity, velocity: magna ( urorum ), Cs.: 
corporis: in rebus moliendis, Cu. : mali, Ta. 

velociter, adv. with comp. and sup. [ velox ], 
norfily, quickly, speedily; Consequitur motis velo- 
citer ignibus ignes, O.: animus velocius in domum 
suam pervolabit: velocissime refugere, Cs. 


velox, Scis, adj. with comp, and sup. [1 VOL-], 
swift, quick, fleet, rapid, speedy : ic L.: ei 
tes velocissimi, Cs. : cervi, V.: Pes, O.: procella, 
H.: toxicum, H.: horae, O.: nihil est animo velo- 
cius: velox ingenio, Ta.: piger ad poenas prin- 
ceps, ad praemia velox, O.: Ille velox . . . Desilit 
in latices (i. e. velociter), O. : cum tu& Velox merce 
veni, H.: Usu peritus hariolo velocior, Ph. 

velum, !, n. [V AG-], that which propels, a sail: 
procella Velum ferit, V.: pleno concita velo pup- 
pis, O.: ad id, unde aliquis flatus ostenditur -»!« 
do, make sail: retrorsum Vela dare, H. 


velut 


vela citi, set satl, V.: deducere, O.: traducere ad 
castra Corneliana, Cs.: Tendunt vela noti, V.: 
Neptunus ventis inplevit vela secundis, V.— 
Prov.: res velis, ut ita dicam, remisque fugien- 
da, i. e. with might and main: Non agimur tumi- 
dis velis, with full sails, i. e. in. perfect prosperity, 
H.: plenissimis velis navigare.—F i g., impelling 
power, vigor, energy: utrum panderem vela ora. 
tionis statim, an, etc.: velis maioribus, with more 
zeal, 0.—.^ cloth, covering, awning, curtain, veil : 
tabernacula carbaseis intenta velis: pendentia 
Vela domüs, hangings, Iu.: neque marmoreo pen- 
debant vela theatro, awnings (cf. velarium ), O.: 
sinuosa vela, Pr. 

vel-ut or vel-uti, adv.— In a comparison, 
even as, just as, like as, like: ne vitam silentio 
transeant veluti pecora, quae, eto., S. : veluti qui 
sentibus anguem Preasit, like one who, etc., V.: 
velut in cantu et fidibus, sic ex corporis totius 
naturÁ et figurà varios motüs cieri: cum velut 
Sagunti excidium Hannibali, sic, etc, L.—Intro- 
ducing an example, as, for instance, for example: 
numquam tam male est Siculis, quin aliquid facete 
et commode dicant; velut in hao re aiebant, etc. 
— Esp, in a hypothetical comparison, in the 
phrase, velut ai, just as if, just as though, as if, as 
though: absentis Ariovisti crudelitatem, velut si 
coram adesset, horrerent, Cs.: patres metus cepit, 
velut si iam ad portas hostis esset, L. : facies in- 
ducitur illis (corporibus mixtis) Una, velut si quis, 
etc., 0. —With abl. absol. > cum velut inter pugnae 
fugaeque consilium trepidante equitatu, L.: velut 
diis cum patria relictis, L.—Just as if, as though: 
Inque sinüs caros, veluti cognosceret, ibat, O. : 
velut ea res nihil ad religionem pertinuisset, L. 

vemens, cf. vehemens. 

vena, ae, f., a blood-vessel, vein: venae et arte- 
riae: pertundere, Iu.: ferire, Vi—An artery: si 
cui venae sic moventur, is habet febrim: tempta- 
tae pollice venae, i. e. the pulses, O.—A water- 
course: fecundae aquae, O. — A metallic vein, 
mine: auri venas invenire: argentum venae se- 
eundae, Iu.: venae peioris aevom, i. e. of baser 
metal, O.—F i g., strength: Deficient inopem venae 
te, ni, etc., H.: venis fugientibus aeger, O.— Plur., 
the veins, heart, inmost natures periculum erit 
inclusum in venis rei p. — A vein, natural bent, 
genius, disposition: ingeni benigna, H.: publica 
(vatia), Iu. 

vénabulum, !, n. [venor], a hunting-epear, C., 

4 O. 
vénàlicius, adj. [venalis], of selling, for sale. 
—As subst. m., a slave-dealer.—As subst. n. plur., 
merchandise, imports and exports: portoria vena- 
liciüm Capuae adacripserunt, L. 

venális, e, adj. [venum , of selling, to be sold, 
for sale, purchasable, venal : horti: possessiones : 


vendo 


vox, i. e. of a public crier : Otium non gemmis ve 
nale, H.: dixisse Urbem venalem et mature peri 
turam, si, etc., B. — Plur. m. as subst., young slaves: 
de venalibus homines electi: Reticulum panis te. 
nalis inter vehas, H.—Capable of being bribed, 
p le, venal * quae ip«e semper habuit vena- 
ia, fidem, ius iurandum: iuris dictio: multitudo 
pretio, L. 

vénaticus, adj. [ venatus ] of hunting, for 
hunting-; canis, a hound: catulus, H. 

vénàtio, ónis, f. [ venor ], hunting, the chase, 
venery: aucupium atque venatio: (Suevi) multum 
sunt in venationibus, Cs. — A hunting 
hunt, battue, combat of wild beasts: ludorum vena. 
tionumque apparatu pecunias profundunt.— 74a: 
which is hunted, game: tam varia et tnulta, L. 

vénator, óris, m. [ venor], a Auster: pernoc- 
tant venatores in montibus: manet sub Iove 
frigido Venator, Os.: Venator canis, a Àwnting- 
dog, V.—F ig.: naturae. 

venatorius, adj. [ venator ], of a Aunter, for 
the chase: vale, bef 

venatrix, Icis, f. [venator], a huntress: umeris 
suspenderat arcum Venatrix, V.: Venatrix metu 
venantum fugit, O., Iu. 

(venatus, Os), m. [ venor ], hunting, the chase. 
—QOnuly dat. and abl. es ^ venatu: gens ad- 
eueta Venatu, V.: cum duris venatibus otia misce, 
O.: nympha venatibus apta, O. 

vendibilis, e, adj. with comp. [ vendo ], tha! 
may be sold, salable, vendible : via: fundus, H.— 
F i g., acceptable, agreeable, attractive: ut sint illa 
vendibiliora, haec uberiora sunt: oratio: puella, 0. 

venditatio, sms, f. [vendito], a specious di 
play, boasting, vaunting, blazonsng : omnia, quse 
sine venditatione flunt. 

venditàtor, óris, m. [vendito], a doaster, brag. 
gart, Ta. | 

venditio, ónis, f [vendo], a selling, sale, vend- 
ang: bonorum: hasta venditionis, 

vendito, avi, —, are, [75 [ vendo ], to kep 
0 ering for sale, try to sell: Tusculanum.—F i c. 
lo tn, make traffic of, sell, gwe for a brile: 
istius omnia decreta, imperia: pacem pretio.— To 
commend, praise, r : obsequium amatur, 
L.: valde te: quo modo se venditant Caesari? 
i. e. tngratiate themselves: quod non florentibus e 
venditavit, N.: per illos ae plebi, L. 

venditor, óris, m. [ vendo), a seller, vender: 
frumenti: vestrae dignitatis, i. e. corrupt mag | 
trates. 

vénditum, 1, v. ( P. n. of vendo], a sale: iii 
cia, quae ex empto aut vendito contra fidem fiuct 

vendo, didi (ditus), ere (for venumdo; venum 
-F do], to sell, vend: si id, quanti aeatimabat, tant 


E 





venefica 


vendidit: quae tu posses vendere HS CC milibus: 
fanum pecuniá grandi.—F i g., to sell, give for a 
bribe, yield for pay, betray: te trecentis talentis 
regi: auro patriam, defray, V.: quanti sua funera 
vendant, i. e. their lives (of gladiators ), Iu.— 70 
ery up, trumpet, blason, praise: Ligarianam prue- 
clare: poma, H.: purpura vendit Causidicum, 
vendunt amethystina, commend, Iu. ; see veneo. 

venéfioa, ae, f. [ veneficus ], a. poisoner, sor- 
ceress, witch: Scientior, H.: validos venefica sucos 
Mergit, etc., O.—As a term of abuse: Quid ais, 
venefica ? T.: veneficam appellare eum virum. 

venéfioium, !, n. ( veneficus ], a poisoning : 
qui tuis veneficiis remedia invenit: de veneficiis 
quaesitum est, L. — Magic, sorcery: id veneficiis 
Titiniae factum esse dicebat: Quosque veneficiis 
abstulit illa suis, O.; Esquilinum, H. 

venéfious, adj. [ venenum 4-2 FAC ) poison- 
ing, poisonous, sorcerous, magic, magical: verba, 
O.: percussor, Cu.—As subst. m., a poisoner, sor- 
cerer, wizard: Mihi res erat cum venefico. 


venénatus, adj. [ P. of veueno ], filled with 
poison, envenomed, poisonous, venomous: dentes, 
O.: vipera: sagittae, H.: venenaté carne capi.— 
Bewitched, enchanted, magic : virga, O.—F i g., ven- 
omous, bitter ; Nulla venenato littera mixta ioco, O. 
venénifer, fera, ferum, adj. [ venenum + 1 
FER-], containing poison, venomous: palatum, O. 
venéno, —, &tus, are [ venenum ], to poison, 
injure by slander : mea commoda odio, H. 
venénum, i, n., a strong potion, juice, drug 
(old): qui venenum malum fecit: (avaritia) quasi 
venenis malis imbuta, etc., S.— A destructive po- 
tion, potson, venom: ipsius veneni quae ratio fingi- 
tur?: mulierem veneno interfecit: herbae nigri 
cum lacte veneni, V.: utrum, H.—<A magical po- 
tion, charm: sibi venenis erepta memoria: pallet 
nostris Aurora venenis, O.: dira Medeae, H. : Thes- 
sala, H. — Charm, seduction: Occultum inspires 
ignem fallasque veneno (i. e. amoris), V.—.4 color- 
ing material, color, dye, paint ; Alba nec Assyrio 
fucatur lana veneno, V,: Tarentinum, H.—Fig., 
a mischtef, evil, pest, bane: discordia ordinum est 
venenum urbis huius, L.: vitae, Ct.— Virulence, 
bitterness: Rupili, H.: lingua suffusa veneno, O. 
veneo (vaeneo; emperf. -Ibam), it (1nf. v&- 
nisse), —, Ire [venum teo), as pass of vendo, to 
go to sale, be sold ; cogis eos plus lucri addere, 
quam quanti venierant, cum magno venissent: 
venire omnis suas possessiones maluit: mancipia 
venibant: minoris: quia veneat auro Hara avis, 
H.: ceteri venierunt, Cu. 
venerübilis, e, adj. with comp. [ veneror ], 
worthy of respect, reverend, venerable: venerabilis 
vir miraculo litterarum . , . venerabilior divinitate 
matris, L.: dives, H.: donum, V. 


907 


venio 


venerübundus, adj. [ veneror ], 
reverential, with respect: venerabundi templum 
iniere, L. 

venerandus, adj. ( P. of veneror ], to be re 
vered, reverend, venerable: amici, H. 

veneratio, Onis, f. [veneror], profoundest re- 
spect, reverence, veneration: iusta: ingenita illi 
genti erga reges suos, Cu.: Augusti, Ta. 

venerator, Gris, m. [ veneror ], one who holds 
in honor, a reverencer : domüs vestrae, O. 


Venerius (-reus), adj., of Venus.— Plur. m. 
as subst. (sc. servi), the attendants in the temple 
of Venus Erycina.—0Of sexual love, venereal ; cf. 
homo, servant of Venus (implying wantonness).— 
As subst. m. (sc. iactus), in guming with dice, the 
Venus-throw. 

veneror, tus, ari, dep. [VAN-], to reverence, 
worship, adore, revere, venerate: deos: simulacrum 
in precibus: eos in deorum numero: Larem Farre 
pio, V.— 70 revere, do homage to, reverence, honor : 
secundum deos nomen Romanum, L.: patris me- 
moriam, Ta.: amicos, 0.— 76 ask reverently, be- 
seech, implore, beg, entreat, supplicate: nihil horum, 
H.: vos precor, veneror...uti victoriam prospe- 
retis, etc., L.: Et venerata Ceres ita surgeret, i. e. 
honored with the prayer that she would spring up, 
etc., H.: cursüs dabit venerata secundos, V. 

venetus, adj., sea-colored, of a marine blue: 
cucullus, Iu. 


venia, ae, f. [VAN-], indulgence, kindness, 
grace, favor: ab Iove ceterisque dis pacem ac 
veniam peto: precor hane veniam supplici des, 
ut, etc., L.: Caesar tibi petenti veniam non dedit: 
da veniam hanc mihi, do me this favor, T. : Extre- 
mam banc oro veniam, this last kindness, V.: cum 
data esset, venia eius diei, indulgence for that day, 
L.—E 8 p., in the phrase, bona veniá, or cum boná 
venià; with audire, kindly, with favor, without 
prejudice; bona veni& me audies: cum bona ve- 
nia, quaeso, audiatis id quod invitus dico, L. — 
With verbs of saying, by your leave, with your 
permasnon, without offence, respectfully: nisi vero 
(bond venià huius optimi viri dixerim) tu, eto. : 
bonü hoc tuà venia dixerim: bond venià vestra 
liceat, etc., L.— Permission: veni& petità puerum 
ad canendum ante tibicinem cum statuisset, L. : 
datà veniá seducit flliam ae nutricem, L. — For- 
bearance, forgiveness, pardon, remission: errati 
veniam impetrare: pacem veniamque impetrare 
& victoribus, L.: maximorum scelerum: veniam 
tuis dictis Supplice voce roga, O.: peccatis ve- 
niam poscens, H. 

venio (imperf. ventbat, T. ; P. gen. plur. 
venientüm, V.), vànt, ventus, Ire [BA-], to come: 
imus, venimus, Videmus, T.: ut veni ad urbem, 
etc.: cum venerat ad se, home: Delum Athenis 





venunoula 


stuprum vaeno dedisse, Ta.: poeita vaeno inrita- 
menta luxui, Ta. 

venunoula, see vennuncula. 

venus, eris, th [VAN-], loveliness, attractiveness, 
beauty, grace, elegance, charm: Quo fugit venus? 
H.: Fabula nullius veneris sine pondere et arte, 
H.—As a proper name, Venus, goddess of love, C., 
V., H., O.— Love, sexual love: sine Cerere et Libe- 
ro friget Venus, T., V., O., Ta. —.4 love, beloved 
object, beloved: mea, V.: quae te cumque domat 
venus, H.— The planet Venus.—Of dice, when each 
of four dice showed a different number, the best 
throw, Venus throw (poet. for iactus Venereus), H. 


venustas, atis, f. [ venus ], loveliness, comeli- 
ness, charm, grace, beauty, elegance, attractiveness : 
Antiqua tua, your old fascination, T.: corporis.— 
Artistic grace, fine taste, art: signa eximia venu- 
state: fastigium illud non venustas sed necessitas 
ipsa fabricata est.— Elegance, good taste, graceful- 
ness: homo adfluens omni lepore ac venustate: 
(oratoris est) agere cum venustate: Quis me venu- 
statis plenior ? amiability, T. 

venustus, adj. with comp. [ venus ].—Of ap- 
pearance, charming, pleasing, winning, agreeable, 
beautiful : voltus, T.: hortuli, Ph. — Artistic, ele- 
gant: sphaera venustior: sententiae. — Fi g., 
graceful, affable: motus corporis. 

ve-pallidus, ad/., excessively pale, very pallid: 
mulier, H. 

veprécula, ae, f. dim. [vepres], a little thorn- 
bush, small brier : ex vepreculis extracta nitedula. 

vepres, is, m., a thorn-bush, brier-bush, bramble- 
bush: lepus vepre latens, O.: saeptum vepribus 
et dumetis sepulcrum: sparsi sanguine, V.: quid 
8i Corna vepres ferant, H. 

ver, véris, n. [1 VAS-], the spring: ineunte 
vere, in the early spring: Vere novo, V.: cum 
ver esse coeperat: ver proterit aestas, H.: Aetatis 
breve ver carpere, life’s short spring - time, 0.— 
Prov.: Vere prius flores, aestu numerabis ari- 
stas, O.—In the phrase, ver sacrum, an offering 
of the first fruits of spring, L. 

verax, cis, adj. with comp. [cf. verus], speak- 
ing truly, truthful, true, veracious : oraculum: 
Herodotum cur veraciorem ducum Ennio ? : Liber, 
H.: veraces cecinisse Parcae, H.: saga, Tb. 


verbena, ae, f., a leafy twig, olive-branch, sa- 
cred bough (of laurel, olive, myrtle, or cypress, 
borne by the fetiales): fetialis patrem patratum 
Fusium fecit verbena caput tangens, L.: sacerdo- 
tes Cereris cum infulis et verbenis (as suppliants): 
ex ar& hinc sume verbenas tibi, T.: Verbenas 
adole pinguts, V., H., O. 

(verber), eris, ., a lash, whip, scourge, rod (in 
sing. only gen. and abi.): illi instant verbere torto, 


verbum 


V.: eonscendit equos et ictu Verberis increpuit, 
O.: Verberibus caedere, T. : adulescentem nudari 
iubet verberaque adferri, L.: aurigae proni in 
verbera pendent, i. e. lean forward with the whip, 
V.—A thong, lash: torquens verbera fundae, V. 
—A lashing, scourging, fogging: Percutimur ca 
put conversae verbere virgae, O.: mitto verbera, 
mitto securis: verberibus ac tormentis quaestio- 
nem habere: tergum foedum vestigiis verberum, 
L.—A stripe, stroke, blow: remorum in verbere 
perstant, O.: turgentis caudae, H.: placido dare 
verbera ponto, the strokes (of oars), O. — Fig, 
plur., lashes, strokes : contumeliarum verbera su- 
bire: patruae verbera linguae, i. e. chidings, H. 


l. verbero, avi, itus, fre [ verber ], to beat, 
strike, lash, knock: tormentis Mutinam: aquila 
aethera verberat alis, V.: sidera (unda), V.: na- 
vem ( Auster ), H. —.70 punish by striking, lash, 
scourge, whip, flog, beat, drub: homines: virgis 
oculos: laterum costas ense, O.—F i g., to attack, 
lash, chastise, plague, torment, harass: os tuum 
senatüs convicio verberari noluisti: sermonibus 
aures, Ta. 


2. verbero, ónis, m. [verber], one worthy of 
stripes, a scoundrel, rascal ; Eho, verbero! T. : fun- 
dum a verberone Curtilio possideri. 


verbex, see vervex. 


verbose, adv. with comp. [ verbosus ], with 
many words, diffusely: satis: baec ad te scripsi 
verbosius. 

verbosus, adj. with comp. [ verbum ], full of 
words, wordy, verbose: simulatio prudentiae: ver- 
bosior epistula: id quod verbosius dicitur, Ct. 


verbum, 1, n. [cf. dja; Eng. word], a word: 
pro his facit verba, speaks, Cs.: quod ego in sena- 
tu Graeco verba fecissem, had spoken: libenter 
verbo utor Catonis (i.e. origines): usitatius hoc 
verbum et tritius: si pudor, si modestia, si uno 
verbo temperantia, in a word: verba rebus im- 
pressit, i. e. names: contumelia verborum, abusive 
language, Cs.: verborum delectus, choice of lan- 

e- multis verbis ultro citroque habitis, much 
talk on both sides: accusare verbis tribus, in three 
words: (dies) per quem tria verba silentur, i. e. 
the praetor's voice (in the official words do, dico, 
addico), O.—P ro v.: verba flunt mortuo, i. e. that 
is idle talk, T.—Abl. sing. adverb., briefly, in one 
word, by a word: postquam Caesar dicendi finem 
fecit, ceteri verbo alius alii varie adsentiebantur, 
S.: verbo de sententia destitisti, at one word from 
me.— Orally, by speech: aut verbo adsentiebatur, 
aut pedibus in sententiam ibat, L.—Ad/. plur. with 
poss. pron., or gen., in the name of, in behalf of, 
for: si uxori tuae meis verbis eris gratulatus, for 
me: denuntiatum Fabio senatüs verbis, ne, etc., 
L.—In the phrase, uno verbo, in one word, in a 


Veroingetoriz 


word, briefly - Quin tu uno verbo dic, quid, eto, 
T.: praetores, praetorios, tribunos plebis . . . uno- 
que verbo rem p., ete.—In phrases to express ex- 
act correspondence, verbum e verbo, precisely, ex- 
actly, literally: quae Graeci ra3n appellant, ego 
poteram morbos, et id verbum esset e verbo. —Of 
& passage or work, translated or copied, ad ver- 
bum, verbum de verbo, verbum pro verbo, or ver- 
bum verbo, &ferally, word for word: fabellae 
Latínae ad verbum de Graecis expressae: verbum 
de verbo expressum extulit, T.: verbum pro verbo 
reddere: verbum verbo reddere, H. — In the 
plirase, verbi caus& or verbi gratia, for the sake 
of example, for example, for instance: si quis, 
verbi causa, oriente Cuniculà natus est: quo die 
verbi causü esse oporteret Idüs.—.4 saying, ex- 
pression, phrase, sentence: vetus verbum hoo qui- 
demst, etc., au old saying, T.: quod verbum in 
pectus Iugurthae altius descendit, S.— Mere talk, 
mere words: dolor est malum, existimatio, dede- 
eus, infamia verba atque ineptiae, empty words: 
verborum sonitus inanis.—A6é. adv., verbally, in 
words, nominally: Ut beneficium verbis initum 
nunc re comprobes, T.: in quibus (civitatibus ) 
verbo sunt liberi omnes, in name. — Hence, the 
phrase, verba dare, to give mere words, deceive, 
cheat: Quoi verba dare difficile est, T. : vel verba 
mihi dari facile patior in hoo: curis dare verba, 
i. é, to beguile, O.—In grammar, a verb. 


c," eroingetorix, rigis, m., a chief of the Gauls, 


vere, adv. with comp. and [verus], accord. 
ing to truth, truly, really, in fact: vere dicere: 
omnia vere vates locuta est, V.: libentius quai 
verius: Ligures latrones verius quam hostes iuati, 
L.: verissime loquor, — ly, rightly, aright: 
hoc quom fit, ibi non vere vivitur, T. 


vereounde, ade. with comp. | verecundus ], 
shamefastly, bashfully, shyly, yr id facere: 
tueri (matronas), L.: verecundius hac de re loquor. 

verecundia, ae, f. [ verecundus ], shamefast- 
ness, bashfulness, shyness, coyness, , shame, 
reserve: homo pudoris ac verecundiae particeps: 
magnam habet vim disciplina verecundiae: in ro- 
gando: apud me, L.: turpitudinis verecundia, a 
shrinking from: rel p., reverence for, L.: legum, 
L.—A shame, disgrace, im ac: quae vere- 
cundia est, postulare vos, etc., how shameful it is, 
L.: verecundiae erat pugnare, etc., L.—.4 sense 
of ehame* verecundia Romanos cepit, Saguntum 
sub hostium potestate esse, L. 

veréoundor, —, art, dep. [verecundus], to feel 
bashful, be , be shy, shrink : alterum quasi 
verecundantem incitare: verecundans in publi. 
cum prodire. 


verecundus, adj. with comp. [ vereor), ashamed, 
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vergobretus 
ast, bashful, shy, coy, modest, difident, re 


shame 
served > homo non nimis verecundus: Seepe vere 
cundum laudasti, H.: color, a dfush, H.: pudor, 0. 
—Moderate, free from extravagance, temperate: 
translatio: verecundior in postulando: vita, O. : 
Bacchus, H. 

verendus, adj. [ P. of vereor ], to be feared, 
worthy of reverence, venerable, reverend, awful: 
maiestas, O.: ossa (viri), O. 

vereor, itus, éri, dep. [1 VEL-], to reverence. 
revere, respect, stand in awe: quem ( patrem ) ut 
deum: gratia et eloquentia; quarum alteram ve 
reor, alteram metuo: veremur vos ... etiam time 
mus, L. — Zo fear, be afraid, dread, ; 
shrink : hostem, Cs.: patris adventum, T.: repre 
heusionem doctorum: pauperiem, H.: maius, 
something serious, H.: invidiam, N.: Vereor dice 
re, Aesitate, T.: vereor committere, ut, etc. : Insa. 
nos qui inter vereare insanus haberi, H.: quos 
non est veritum in voluptate summum bonum 
ponere, who did not shrink from, eto.: huius femi- 
nae, T.: tui testimoni: eo minus veritus navibus, 
quod, etc., with the less anziety for the ships, Ca— 
With ne, lest, that: sed vereor, ne videatur oratio 
mea, etc.: ne Divitiaci animum offenderet vereba- 
tur, C£$ : vereor ne cui plus credas, etc., H. : si... 
vereor ne barbarorum rex fuerit (Romulus), J sus 
pect that.— With ne... non; intellexi te vereri 
ne superiores (litterae) mihi redditae non essent. 
—After a negat. expressed or implied (instead of 
ut): non vereor ne hoo officium meum P. Servilio 
non probem: non vereor, ne non scribendo te es- 
pleam.—With uf, thai not: vereris ut possis con- 
tendere?: qui vereri videntur ut habeam satis 
praesidi.—P oet.? ut ferul& caedas meritum ma- 
iora subire Verbera non vereor (i. e. ne caedas), 
H.— To await with fear, fear, dread; heri sempet 
lenitas Verebar quorsum evaderet, T. : Pomptinum 
quod scribis in urbem introisse, vereor, quid sit, 
am apprehensive what tt may mean: de qua (Car 
thagine) vereri. 

vereétrum, !, n. [vereor], the pri parts 
of shame, Ph. [ ], the private peris 

Vergilius (not Vir-), 1, m., a gentile name. 

vergó, —, —, ere [VERG-], to bend, turn, k 
inclined, lie, be situated : declivia locus tenui fasti 
gio vergebat in longitudinem, etc., Ce : portus it 
meridiem vergit, L.: omnibus eius partibus in 
medium vergentibus, — Fig. fo turn, incline, v 
directed: nisi Bruti auxilium ad Italiam vergere 
quam ad Asiam maluissemus: nox vergit ad lu- 
cem, verges towards, Cu.: anni vergentes in senium, — 
Ta.: vergens annis femina, advanced, Ta.: illu 
cuncta vergere, everything centred in him, Ta. 

vergobretus, 1, m. [ Celtic ], tÀe sinister ef 
justice, executive (of the Aedui), Ca. 





veridious ~ 


véridicus, adj. [ verus + DIC- ], trath - telling, 
truthful, veracious: voces: interpres, L. 

vériloquiun, |, . (verus +4 LAC-], etymology 
(transl, of érvuoXoyia). 

(véri-similis, véri-similiter, véri-simili- 
tudo), better as two words, veri simili-. 

veritas, àtis, f. [ verus], truth, truthfulness, 
verify, reality: suscipe causam veritatis: certe 
apud te veritas valebit.—Sincerity, straigAtfor- 
wardness, candor: veritatis cultores, fraudis ini- 
mici: veritas odium parit, sincerity, T. : in omni 
re vincit imitationem veritas.— Truth, rectitude, 
integrity, wprightness: in tuam fldem, veritatem, 
misericordiam confugit: sint veritatis et virtutis 
magistri. — Reality, life, nature, fact: ut (signa) 
imitentur veritatem : oratores sunt veritatis ipeius 
actores: exploranda est veritas, Ph. : ut, quicquid 
accidat, id ex aetern& veritate fluxisse dicatis.— 
Etymology: consule veritatem, 

veritus, P. of vereor. 

vermiculatus, adj. [vermiculus, dim. of ver- 
mis, a worm].—Of mosaic work, tnlaid in waving 
lines, vermiculated, Lucil. ap. C. 

verna, ae, m. [3 VAS- ), a home- born slave, 
house-servant, family slave: vernas procaces Pa- 
sco, H. 

vernaculus, adj. [ verna], of home-born slaves : 
multitudo, Ta.— Native, domestic, indigenous, ver- 
nacular, Roman: festivitas : sapor, innate: crimen 
domesticum ac vernaculum, i. e. which applies to 

accuser. 

vernilis, e, adj. [verna], of a home-born slave, 
fawning, servile: blanditiae, Ta. — Jesting, wag- 
gish : dictum, Ta. 

verniliter, adv. [vernilis], slavishly, servilely : 
Fungi officiis, H. 

verno, —, —, dre [vernus], to spring, feel new 
life, grow young: Vernat humus, O.: gutture ver- 
nat avis, i. e. begins to sing, O. 

vernula, ae, m. dim. [verna], a little home-born 
slave, young domestic: custos vernula capsae, Tu. : 
(lupus) Tiberinus Vernula riparum, i. e. (a fish) of 
slavish birth under the bank, Iu. 

vernus, adj. [ver], of spring, spring : tempus: 
aequinoctium, L.: frigus, O.: flores, 

véro, adv. [verus], in truth, in fact, certainly, 
truly, to be sure, surely, assuredly : Itane vero ob- 
turbat? T.: ego vero vellem: cum effusis gaudio 
lacrimis cupere vero diceret, etc., L.: multum vero 
haec eis iura profuerunt: Egregiam vero laudem 
refertis, V.—With immo, no indeed, nay rather : 
Immo vero indignum facinus faxo ex me audies, 
T.: immo vero, inquit, ii vivunt, qui, etc.—In an 
emphat. affirmative answer, yes, certainly, by all 
means, assuredly: M. fuisti saepe, credo, in scholis 
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' versioulus 
phil 


osophorum. A. vero, ao libenter quidem.— 
With minime, emphasizing the negation, by we 
means, y not: & quid ? totum domum num 
quis alter, praeter te, regit?  L. minime vero. 
—In expostulation, det, À, however : minue 
vero iram, T.—In a climax, even, indeed : neque 
solum in tantis rebus, sed etiam in mediocribus 
studiis, vel vero etiam negotiis contemnendum: 
neque vero id satis habuit, N. — As adversative 
particle, but in fact, but indeed, however (always 
after one or more words of the clause): ne T. qui- 
dem Postumius contemnendus in dicendo: de re 
p. vero non minus vehemens orator, quam bellator 
fuit: non vero tam isti (sc. mortui sunt) quam tu 
ipse, nugator.—In transitions, now, but, however : 
age vero ceteris in rebus quali sit temperantia, 
considerate : quod vero dicere ausus es, in eo.. 
errasti, 

verpa, ae, f., i. e. membrum virile, Ct. 

verpus, 1, m., a circumcised man, Iu., Ot. 

verres, is, m., a boar, male swine: obliquum 
meditans ictum, H.: tam nequam. 

verrinus, adj. [ verres], of a boar, swintsh: 
ius, broth of pork (a pun): ius Verrinus, the ad- 
ministration of justice by Verres. 

Verrius, adj., of Verres, Verrian. 

verro, —, —, ere [V AR) to sweep, brush, scour, 
mneep out, sweep together: qui tergent, qui verrunt, 
qui spargunt: matres crinibus templa verrentea, 
L.: pavimentum, Iu.: Aequora caudis (delphines), 
V.: Caesariem per aequora, trail, O.—Of grain, 
to clean up after threshing, collect: nigras pro 
farre favillas, O.: Quicquid de Libycis verritur 
areis, i. e. ta collected, H.— To sweep, pass over, play 
upon, traverse: duplici genialia nablia palmà, O.: 
remis vada, V. 

verrüoa, ae, f., a wart, fault, failing (opp. 
tuber), H. 

verrunco, —, —, are [VAR-]. — In pra 
with bene, to turn out well, have renal iarue Y 
haec bene verruncent populo, Att. ap. C. : ea mihi 
hene verruncent, L. 

versabilis, e, adj. [verso], changeable, mutable, 
Jickle: acies, Cu.: fortuna, Cu, 


L versatilis, e, adj. [verso], versatile? ingenium, 
versatus, adj. [ P. of verso], experienced, skilled, 


versed: in bello: in rerum p. varietate, 

versicolor, óris (abl. Sri or ore), adj. [vereo -- 
color], of color, of various colors, party- 
colored; plumae: vestimentum, L.: arma, V.: cul 
tus (Florae), O. 

versiculus, 1, m. dim. [ versus ], a. Httle line, 
mere line: tribusne versiculis Brutus ad mef: 
epistulae versiculum. — In poetry, o "^" 


verso 


verslet, line: uno versiculo: versiculi mei, Ct: 
Hiscine versiculis curas e pectore pelli ? H. 


verso or vorso, Avi, Atus, dre, freg. [verto], 
to turn often, keep turning, handle, whirl about, 
turn over: Sisyphus versat Saxum, C. po&t. : tur- 
dos in igni, H.: Ova non acri favilla, O.: vinclorum 
volumina, V.: pollice fusum, O.: sortem urna, 
shake, H.: ligonibus glaebas, break up, H.: de- 
sectum gramen, i. e. make hay, O.: currum in 
gramine, i. e. wheel about, V. : oves, pasture, V.: 
exemplaria Graeca, i. e. pe H.: versabat se in 
utramque partem, i. e. kept displaying hesitation: 
qui (orbes) versantur retro. — Pro v.: satis diu 
iam hoc saxum vorso (alluding to Sisyphus), i. e. 
I have wasted time enough with this man, T.—In 

ass., to move about, dwell, live, remain, stay, abide, 

: non ad solarium, non in campo versatus est: 
inter aciem, Cs. : intra vallum, Cs.: apud praefec- 
tos regis, N.—F i g., to turn, twist, bend, manage, 
direct * versare suam naturam et regere ad tem- 
pus: multis modis eadem: verba, i. e. to ert: 
fors omnia versat, changes, V.: huc et illuc vos: 
se ad omnis cogitationes, Cu.— To upturn, discom- 
pose, disturb, vez, agitate: haerere homo, versari, 
to be disturbed: odiis domos, subvert, V. : domum, 
O.: sic fortuna utrumque versavit, ut, etc., i. e. 
treated each in turn, C8. : in omnes partes mulie- 
brem animum, L.—70 turn over, think over, re- 


lect upon, revolve, consider, meditate: in animis [ 


secum unamquamque rem, L.: nefas in pectore, 
V.: versate diu, quid ferre recusent, Quid valeant 
umeri, H. — Pass., to be, be circumstanced, be sit- 
uated: nescis, quantis in malis vorser miser, T. . 
ergo illi nunc in pace versantur: in simili culpa, 
Cs.: mihi ante oculos dies noctisque versaris: 
Mithridaticum bellum, in multà varietate veraa- 
tum, waged with many vicissitudes: partes, in qui- 
bus irae libidinesque versentur.— 70 occupy one- 
self, be engaged, be busied, be employed: homo saepe 
in Caede versatus: qui in re p. versamur: multum 
in imperiis, N.: is missum ad dilectüs agendos 
Agricolam integreque ac strenue versatum prae- 
posuit, etc., i. e. having fulfilled his mission honor- 
ably, etc., Ta. — To be concerned, belong, 

turn : haec omnia in eodem quo illa Zenonis er- 
rore versantur: dicendi omnis ratio in hominum 
more et sermone versatur. 


versum or vorsum, adv. [ P. n. of verto ], 
turned tn the direction of, towards: animadvortit 
fugam ad se vorsum fieri, S. —E 8 p., in the phrase, 
sursum versum, up and down. 


versüra (vors-), ae, f. [VERT-], a conversion, 
funding, borrowing to pay a debt: versuram a 
Carpinatio fecisse: vereor, ne illud, quod tecum 
rmutavi, versurá mihi solvendum sit, és to be 
id by a new loan. —P ro v.: in eodem luto hae- 


sitas, versuri solves, will pay by borrowing, i. e. 


VIS 


vertigo 
increasing your difficulties, T.—.A borrowing, 


. e 
loan; sine versur& dissolvere: versuram facere 
publice, N. 
l. versus or vorsus, P. of verto. 


2. versus or vorsus, adv. ( P. of verto], turned 
in the direction of, towards, facing.—After ad or 
in and acc.; ad Oceanum versus proficisci, Ca. : 
in Galliam versus, S.: in forum versus: in Arver- 
nos versus, Cs.—After acc. alone (only of towns 
or small islands): Helorum versus navigabant: 
Ambraciam versus, Ce. —With quoque or 
dimittit quoque versus legationes, in avery direc 
tion, Ca. 

3. versus or vorsus, fis, m. [VERT-], a line, 
row: in versum distulit ulmos, V.: remorum, L. 
—In writing, a line, verse: versüs plurimi supra 
tribunal scribebantur: magnum numerum rer 
suum ediscere, Cs.: versüs Enni gravitate minores, 
H.: dicere versüs, V. 

versüte, adv. [ versutus ], cunningly, craftily, 
slyly: dicere. 

versutiae, arum, f. [versutus ], cunning, crafti- 
ness, subtlety: Punicae, 

versütiloquus, adj. [ versutus +4 LAC}, 
crafty-speaking, sly: militiae. 


versütus ( vors- ), adj. with . and sup, 
VERT- ], adroit, dexterous, shrewd, clever, ingen- 


tous: versutos eos appello, quorum celeriter mens 
versatur: animus; versutissimus Lysander.— 
Cunning, crafty, wily, sly, deceitful : homo : acu 
tus, versutus, veterator: propago, O. 


vertex (vortex), icis, m. [VERT-], a whirl, 
eddy, whirlpool, vortex: torto vertice torrena, V.: 
(lumen) minores volvere vertices, H.: sine vertice 
aquae euntes, O.: amnis transverso vertice dolis 
inpulit ad ripam, L.—.4 whirlwind : contra (veb- 
tum) enitentes vertice intorti adfligebantur, L.— 
Of flame, a coil, whorl: flammis inter tabulata 
volutus Ad caelum undabat vertex, V.— 75^ high- 
est. point, top, peak, summit: ignes, qui ex Aetose 
vertice erumpunt; flammae rotantes Vertice fu 
mum, H.: a vertice, from above, V.—Of the bead, 
the top, crown: ab imis unguibus usque ad verti- 
cem summum: talos a vertice pulcher ad imot, 
H.: toto vertice supra est, by the head, V.: mori 
bundus, 0. — 7Z'Àe : caeli vertices ipsi: Hie 
vertex nobis semper sublimis, V. — 7'Àe Aighat, 
greatest (poet.): dolorum vertices. 

verticosus (vort-), adj. [ vertex of 
whirlpools, eddying : ak. | in 

vertigo, inis, f. [ VERT- ], a turning roux, 
whirling: adsidua caeli, O.—F i g., a sensation of 
whirling, giddiness, dizziness, vertigo * oculorum 
animique, L.; cf. vertigine tectum Ambulat, t 
ceiling whirls round (of drunken men), Iu. 


verto 


verto or vorto, ti, sus, ere [VERT-], to turn, 
turn up, turn back, direct: cardinem, O.: verso 
pede, O.: Non ante verso cado, i. e. emptied, H. : 
crateras, V.: verti me a Minturnis Arpinum ver- 
aus: gens ab oriente ad septentrionem se vertit, 
L e. ix situated, Cu.: in circumsedentis Capuam se 
vertit, i. e. directs his attack, L.——Intrans., to turn, 
turn back: versuros extemplo in fugam omnes 
ratus, L. — Pass., to be turned, be directed, face, 
look: fenestrae in viam versae, L.: nunc ad fon- 
tes, nunc ad mare versus, 0.— 70 turn about, be 
engaged, move, be, be situated : Magno in periclo 
vita vertetur tua, Ph.: in maiore discrimine verti, 
L.: ipse catervis Vertitur in mediis, V.— To turn 
back, turn. about, reverse: Pompeiani se verterunt 
et loco cesserunt, wheeled about, Ca. : hostes te 
verterunt, fled, Cs. : hostem in fugam, put to flight, 
L.: Hiemps piscis ad hoc vertat mare, H. — Zo 
turn over, turn up: vers& pulvis inscribitur hastá, 
V.: Vertitur interea caelum, revolves, V.: terram 
aratro, H.: versis glaebis, O.— 76 turn, ply, drive: 
atimulos sub pectore vertit Apollo, V.—F' i g., to 
turn, direct, convert, appropriate. ex ill& pecunia 
magnam partem ad se: congressi certamine ira- 
rum ad caedem vertuntur, i. e. are driven, L.: ne 
ea, quae rei p. causá egerit, in suam contumeliam 
vertat, Cs.: omen in Macedonum metum, Cu.: in 
religionem vertentes comitia biennio habita, making 
a matter of religwus scruple, L.: Philippus totus 
in Persea versus, incl towards, L.: quo me 
vertam ? T.: quo se verteret, non habebat: si bel. 
lum omne eo vertat, L.: di vortant bene, Quod 
agas, ; T.— 76 ascribe, refer: quae alia in 
deum iras velut ultima malorum vertunt, L.: ne 
&ibi vitio verterent, quod abesset a patriü, impute 
as a fault.— Pass., to turn, depend, rest, hang: hic 
victoria, V.: cum circa hanc consultationem di- 
Sceptatio omnis verteretur, L.: omnia in unius 
tate vertentur: spes civitatis in dictatore, 


L.: vertebatur, utrum manerent, an, etc., i. e. the| °° 


question was discussed, L.— To turn, change, alter, 
transform, convert, met ? terra in aquam 
se vertit: Verte omnIs tete in facies, V.: Auster 
in Africum se vertit, Os.: versa et mutata in pe- 
lorem partem sint omnia: cur nunc tua quisquam 
Vertere iussa potest, V.: B&evus apertam In ra- 
biem coepit verti iocus, H. : null& tamen alite verti 
Dignatur, nisi, etc., O.—P rov.: ubi omne Verte- 


rat in fumum et cinerem, i. e. had dissipated, H.— 
With solum, to change abode, leave country : 


qui exsili caus& solum verterit.—In language, to 
turn, translate, interpret: Platonem: annales Aci- 
lianos ex Graeco in Latinum sermonem, L.— 70 
turn, overturn, overthrow, subvert, destroy * vertit 
ad extremum omnia: Cyenum Vi multa, O.: ab 
imo moenia Troiae, V.: ne Armenia scelere verte- 
retur, Ta.: versà Caesarum sobole, Ta.—7Zo turn, 
change, be changed : iaro verterat fortuna, L.— To 
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verum tamen 


turn, be directed, turn out, result: verterat Scipio- 
num invidia in praetorem, L.: (quae res) tibi ver- 
tat male, turn out badly, T.: quod bene verteret, 
Cu.: quod nec vertat bene, V.: quod si esset fac- 
tum, detrimentum in bonum verteret, Cs. : ea ludi- 
ficatio veri in verum vertit, L.—Of time, in the 
phrase, annus verteus, the returning year, space of 
a year, full year : anno vertente sine controversia 
(petisses) ; cf. annus vertens, the great cycle of the 
stars. 


Vertumnus (Vort-), 1, m. [for * vertomenos, 
P. pase. of verto] the god of change, of the seasona, 
of exchange and trade, C., H., O. —Poet.: Ver- 
tumnis natus iniquis, i. e. of a fickle character, H. 


veru, iis, n., a spit, broach: Subiciunt veribus 
prunas, V., 0.—4 dart, javelin (poet.), V. 


l. verum, !, n. [verus], the truth, reality, fact - 
interesse inter verum et falsum: verum dicere, 
T.: si verum quaerimus: minor est tua gloria 
vero, O.: controversia de vero, respecting fact: 
Nec procul a vero est, quod, etc., from the truth, 
O.: ars vera ac falsa diiudicandi: Qui species 
alias veri8 , . . capiet (i. e. alias ab iis quae verae 
sunt), H.— Geniz., in phrases with similis or eimili- 
tudo (less correctly as one word, verisimilis, veri- 
similitudo) : narrationem iubent veri similem esae, 
i. e. plausible: id quod veri simile occurrit, prob- 
able: veri similiora: res similis veri, L.: simil- 
limum veri: quod est magis veri simile, Cs. — 
Honor, duty: in senatu pars, quae vero pretium 
anteferebat, S. 


2. verum, adv. [verus].—In an answer, truly, 
certainly, doubtless, yes: So. Facies? Ch. verum, 
T. — But tn truth, but, notwithstanding, but yet : 
Verum aliter evenire multo intellegit, T.: ea sunt 
omnia non a natura, verum a magistro. — After 
non modo or non solum (usu. with etiam), not only 
. but also: non modo agendo, verum etiam cogi- 
tando: servavit ab omni Non solum facto, verum 
opprobrio quoque turpi, H.—In a transition, but, 
yet, still: deinde hoc vobis confirmo... verum me 
persecuturum esse polliceor, etc.: verum veniat 
sane.—With enim, or enim vero, but truly, but in- 
deed: Verum enim, quando bene promeruit, fiat, 
T.: si ullo in loco eius provinciae frumentum 
tanti fuit, quanti... verum enim vero cum, etc. 
—Interrupting the course of thought, but however, 
but: exspectabantur Calendae Ianuariae, fortasse 
non recte. verum praeterita omittamus. 


verum tamen (less correctly as one word, 
verum-tamen or verun-tamen), but yet, not- 
withstanding, however, nevertheless: consilium ca- 
pit primo stultum, verum tamen clemens: nondum 
manifesta sibi est . . , verum tamen aestuat intus, 
O.—In resuming a thought after a parenthesis or 
diversion, however, as I was saying : cum esse *~ 


verus 


Tusculano (erit hoo tibi pro illo tuo *cum essem 
in Ceramico "), verum tamen cum {bi essem, etc. 

verus, adj. with comp. and eup. [1 VEL-], true, 
real, actual, genuine : internosci omnia simulata a 
veris: vera an falsa, T.: verus ac germanus Me- 
tellus: gloria: causa verissima: amicus, H. : id si 
iva est, ut... sin autem illa veriora, ut, etc. : si ve- 
rum est, quod nemo dubitat, ut populus R. supera- 
rit, etc., a fact, N.— Right, , fitting, suitable, 

, just: ah, Idnest verum? T.: quod est 

rectum, verum quoque est: lex: nil Grosphus 
nisi verum orabit et aequum, H.: neque verum 
ease, qui suos fines tueri non potuerint, alienos 
occupare, Cs.: verum est, (agrum) habere eos, 
etc., L.: me verius unum Pro vobis foedus luere, 
V.: praeclarum illud est, et, si quaeris, rectum 
quoque et verum, ut, etc., right and just. — Truth- 
Sul, true, veracious ; Sum verua? T : Apollinis 
os, O.: verissimus et sapientissimus iudex, most 
upright. 

verütum or verrutum, J, ». [ veru ], a dart, 
javelin: verutum in balteo defigitur, Cs., L. 

verutus, aq. [veru}, armed with a dart, bear- 
ing a javelin: Volsci, V 

vervex or verbex, ócis, m. [see 1 VEL-], a 
wether : quod genus sacrifici Lari verbecibus fiat: 
Vervecum patria, i. e. of blockheads, Iu. 

vésania (vaesa-), ae, f. [vesanus], madness, 
insanity: discors, 

vesaniens, ntis, adj. [ cf. vesanus ], raging, 
furious: ventus, Ct. 

v6e-sanus (vae-s-), adj., unsound of mind, 
mad, insane, raging: remex: tribunus plebis: 
stella vesani Leonis, raging, H.—Of things, fierce, 
wild, savage, furious, raging: voltus, L. : vires, O.: 
fames, V. 

vésoor, —, !, dep., to use as food, take for food, 
take food, feed upon, eat: pecus ad vescendum 
hominibus apta: vescendi causà omnia exquirere, 
i.e. for varieties of food, S. : vescere, sodes, H.: 
in e& (mensa), to take his meals, Cu.: escis aut 

tionibus: nasturtio: singulas (columbas), Ph. : 
infirmissimos sorte ductos, Ta.— To enjoy, make 
use of, use, have: &ur& Aetherié, V.: paratissimis 
voluptatibus, 

vésous, adj., small, slender, feeble, wavering: 
farra, O.: papaver, V. 

vésica, ae, f., the bladder, urinary bladder: 
vesicae morbi: displosa, H.: Tendere vesicam, 
i. e. blow up, O. 

vésicula, ae, f. dim. [vesica], a seed-vessel. 

vespa, ae, f. [cf. Eng. wasp], a wasp, Ph. 

vesper, er1 or eris, acc. vesperum, ab. vesperó 
or vespere (adeerb. also vespert), ra. (a V AR-], the 
eening-sar: rubens, V.: vespero Surgente, 
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The evening, even, eve, even-tide : diei vesper erat, 
S.: serus, V.: cum, quid vesper ferat, incertum 
sit, L.: ad vesperum: sub vesperum, towards even- 
tng, Cs. : primo vespere, Ce.: litteras reddidit a 
d. VIII Idüs Mart. vespere, in the evening : vesperi 
venire: neque tam vesperi revortor, so late, T.— 
The evening sky, West, Occident : vespere ab atro, 

vespera, ae, f. (2 VAS-], the evening, even-tide: 
ad vesperain consequi: prima vespera, L. 

vesperasco, —, àre, inch. [vesper], to become 
evening, grow towards evening: vesperascente cae- 
lo, N.: vesperascit, i£ grows dark, T. 

vespertinus, adj. ( vesper ], of evening, of 
even-lide, evening : tempora (opp. matutina): litte- 
rae, received in the ing: senatis consultá 
passed in the evening. — P oet. : Si vespertinus 
Subito te oppresserit hospes, i. e. tn the evening, 
H.— Of the west, western: regio, H 

Vesta, ae, f. (1 VAS. ], daugMer of Satura 
and Ops, goddess of flocks and and of the 
household ; in her temple the Vestal virgins rain 
tained a perpetual fire, C., L., V., H., O.: quo tem- 
pore Vesta Arsit, 1. e. the temple of Vesta, O.: per 
fudit nectare Vestam, i. e. the fire, V. 

Vestàlis, e, adj., of Vesta, Vestal, C., L., O.— 
As rubet. (sc. virgo), a priestess of Vesta, Vestal, 
L., 0.— Of Vestal virgins, of the Vestals, O. 

vester or Voster, tra, trum, pron. poss. [vos], 
your, yours, of you: ille vester Oppianicus, of 
youre: clamore vestro adsentior: vestrum est 
dare, vincere nostrum, O.—As subs. s: non cog 
nosco vostrum tam superbum, your haughty man 
ner, T.; quid ego vos, de vestro impendatis, hor- 
tor? of your property, L. 

vestibulum, |, ^. [2 VAS-], an enclosed qc 
before a house, fore-court, entrance-court, vestibule. 
templi: aedium: alti Quadriiuges in vestibulis 
Iu. —.4n entrance: sepulcri: urbis, L.—F'ig. es 
entrance, opening, beginning: veatibula aditdsque 
ad causam. 

vestigium, 1, n. (cf. veatigo], the bottom of th 
Soot, sole: adversis vestigiis stare contra nostr 
vestigia.— The foot: equus vestigia primi Albs 
pedis ostentans, V.; cf. Summa pedum vesiigis 
tinguit, O.—.4 footstep, step, footprint, foot-treck, 
track: in foro vestigium facere, i. e to st foot. 
te tuis vestigiis persequi: eodem remanere vesti 

io, Cs, : vestigium abscedi ab Hannibale, one step, 
In the phrase, e vestigio, on the spot, withoul 
moving, instantly, forthwith : repente e vestigio el 
homine factus est Verres: e vestigio ad Castra 
traducere, Ca.—.A trace, mark, track, vestige: io 
lecto mulieris vestigia recentia: quarum (alcium) 
ex vestigiis cum est animadversum, quo, etc., C&: | 


— in vestigiis huius urbis, rwims; tergum foedum 





vestigo 


recentibus vestigiis verberum, L.—Fig., a foot- 
print, trace, sign, token: a pueritià vestigiis in- 
gressus patriis et tuis.—Of time, a potnt, moment, 
instant: eodem loci vestigio et temporis: vestigio 
teniporis, instantly, Os. : ut urbs ab liostibus capta 
eodem veatigio videretur, a£ that very moment, Ca. 


vestigo, are, —, — [ cf. oriyog ], to follow in 
the track of, track, trace out, track up, hunt, search, 
scour: vestigare et quaerere te, Enn. ap. C.: per- 
fugas et fugitivos, L.: adeo sicca lacuna, ut vesti- 
gantium sitim falleret, Cu.: vestiga (sc. ramum) 
oculis, V.—F i g., to inquire into, investigate, trace, 
search ovt; causas rerum: nihil inexploratum, 
quod vestigari volunt, efficere, L.: voluptates 
omnia: regionem omni cura, Cu. 


vestimentum, |, v. [ vestis ], clothing, a gar. 
ment, vestment, article of clothing, dress: vesti. 
menta mutavit: album in vestimentum addere, 
L.: Vestimenta pretiosa, H.— Bed-clothing, a rug: 
lectus vestimentis stratus, T. 

vestio (imperf. vestibat, V.), IvI, Itus, Ire [ve- 
stis], fo cover with a garment, provide with clot^- 
ing, dress, clothe, vest; satis commode vestiti: et 
ali et vestiri a Caecilià: te Vestiunt lanae, H. : 
Phrygia vestitur bucca tiara, lu. —Of animals, to 
clothe, cover, robe: animantes villis vestitae: san- 
dyx vestiet agnos, V.— 70 clothe, cover, deck, array, 
attire, su. adorn: campos lumine (aether), 
V.: vestitum vepribus sepulerum : montes vestiti, 
i e. covered with verdure* trabes multo aggere, 
Cs.: genas vestibat flore iuventa, i, e. beard, V.: 
vestiti messibus agros, O.—F i g., to clothe, dress, 
surround, adorn: exquisitas sententias pellucetis 
vestiebat oratio: Gloria quem supra vires vestit, 
H.: iuventa oratione. 


vestis, is, f [à VAS. sing. collect., a covering 
Jor the body, clothes, clothing, attire, vesture: disci- 
dit Vestem, T.: sumpta veste virili, H.: dolorem 
veste significare: pretiosa, L. — In the phrase, 
mutare vestem, to change one's garments, put on 
other clothing : muta vestem (for disguise), T. : mu- 
tando vestem sese ab insidiis munierat, L.: vestem 
mutandam omnes putarunt, i. e. that they must put 
on mourning. — Plur., clothes, garments aurum 
vestibus inlitum Mirata, H.: albae, Cu. : meretri- 
ciae, Ta.: picturatae auri subtemine vestes, V. : 
vestibus extentis, Iu.—.4 carpet, rug, tapestry (in 
full, stragula vestia3): plena domus stragulae ve- 
stia: Tyriae vestes, H. 

1l. vestitus, P. of vestio. 

2. vestitus, fs, m. [ vestio J, clothing, clothes, 
dress, apparel, raiment, attire, vesture: muliebris - 
neque vestitüs praeter pellfs habere, Cs.: vestitum 
mutare, to put on mourning: ad suum vestitum 
redire, i. e. to lay off mourning. Vestitu nimio in- 
dulges, T.—-Of things, covering, attire: adde huc 
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riparum vestitüs viridissimos: densissimi mon. 
tium.—-F i g., decoration, ornament: orationis. 

veteranus, adj. [ vetus ], old, veteran ; hostis, 
L.: milites: legiones, i. e. composed of veterans, 
C3.— Plur. m. as subst., veteran soldiers, veterans, 
C., Cs., L. 

veterator, óris, m. [vetero, to make old, from 
vetus], one wedded to routine, a comm ora- 
tor: veterator habitus: in causis privatis satis 
veterator.— A crafty fellaw, old foz, sly - boots : 
quid hic volt veterator sibi? T.: callidus ac vete- 
rator esse volt. 

veteratorie, adv. [ veteratorius ], shrewdly, 
eraftily dicere. 

veteratorius, adj. [ veterator], crafty, cunnixg, 
aly; ab isto nihil veteratorium exspectare. 

veternosus, adj. [veternus], lethargic, sleepy, 
drowsy, dreamy: senex, T. 

veternus, i, m. [ vetus ], lethargy, drowsiness, 
sluggishness, sloth: funestus, H.: gravis (regni), V. 

vetitum, t, n. [ P. n. of veto], that which is for- 
bidden, something prohibited, a forbidden thing : 
Nitiinur in vetitum semper, O.: venerem In veti- 
tis numerant, O. —4 prohibition, protest: iussa 
ac verita populorum : Quae contra vetitum discor- 
dia, V. 

veto (old voto), ut, itus, are [ VET- ], not to 
suffer, not to permit, to oppose, forbid, prohibit : 
antiquae sunt leges, quae vetant: Aruspex vetuit, 
T.. vetant leges Iovis, H.: res ipsa vetat, O.: 
bella, V. ;: quid iubeatve vetetve, O. ; cf. (ludere) 
vetità legibus aleà, H.: cum facerem Versiculos, 
vetuit me Quirinus, etc., H. : Quippe vetor fatis, 
V.: furem luce occidi vetant XII tabulae: ab 
opere legatos Caesar discedere vetuerat, Os.: 
ridentem dicere verum Quid vetat? H.: castra 

. . Vallo muniri, Cs : ut a praefecto morum Has- 
drubal cum eo vetaretur ease, N.: Edicto vetuit, 
ue quis se praeter Apellen Pingeret, H.: vetabo, 
qui Cereris sacrum Volgarit arcanae, sub isdem 
Sit trabibus, H.: nec laevus vetat ire picus, H.: 
Quis vetat et stellas . . . Dicere? O.: ait esse veti- 
tum intro ad eram accedere, T.—4As the technical 
term for protest interposed by a tribune of the 
people against any measure of the Senate or of 
the magistrates, J forbid, I protest : faxo ne iuvet 
vox ista ‘veto,’ qua nunc concinentes, etc., L. 


vetulus, adj. dtm. [ vetus ]. elderly, somewhat 
old, advanced in life, no longer young : gladiator: 
filia. Cornix, H.: arbor (opp. novella).—As subst. 
m. and f. : mi vetule, old fellow: turpis vetula, an 
old hag, Iu. 

vetus, eris, adj. with sup. veterrimus (for comp. 
see vetustus) [ VET-], old, aged, advanced in years: 
posta, T.: veteres et tnoris antiqui memorea '.- 


vetustas 


laurus, V.— Old, of long standing, seated: contu- 
melia, Cs. : invidia, inveterate: amici (opp. novi): 
veterrima (amicitia): consuetudo, S. : provinciae, 
L.—Of soldiers: ille exercitatus et vetus (miles): 
milites, Cs. : legiones, T.: (tabernae) Veteres, 

old booths of money-changers in the Forum (opp. 
Novae), L.—Esp., in the phrase, vetus est, i£ ts 
an saying: vetus est, de scurra divitem fieri 
posse, etc, — Old, of a former time, former, earlier, 
ancient: credendum est veteribus et priscis, ut 
aiunt, viris: veterrimi poétae Stoici: fama vete- 
rum malorum, V. : iniuria, Ph. Plur. m. as subst., 
the ancients, men of old, fathers, forefathers: ma- 
iores nostri, veteres illi: Quae veteres factitarunt, 
ancient writers, T.—Plur. n. as subst., the old, an- 
tiquity: si vetera mihi ignota (sunt), earlier events : 
vetera omittere, to leave out of consideration, S. : 


scrutari vetera, (raditions: haec vetera, these old 


writings, Ta. 

vetustas, átis, f. [vetus], old age, age, long ex- 
istence: possessionis: aevi longinqua, V.: tarda 
(i. e. senectus), O.: familiarum vetustates.—An- 
cient times, antiquity: historia nuntia vetustatis : 
contra omnia vetustatis exempla, Cs.: in tanta 
vetustate auctorum, L.—Jong duration, great age: 
quae mihi videntur habitura etiam vetustatem, 
i e. will last long: Scripta vetustatem si modo 
nostra ferent, O.: coniuncti vetustate, i. e. tnéi- 
macy of long standing.— The far future, posterity : 
de me nulla umquam obmutescet vetustas : Si qua 
fidem tanto est operi latura vetustas, V. 

vetustus, adj. with comp. and sup. [ vetus ], 
aged, old, ancient, of long standing ( posit. mostly 
of things; comp. and freq. also sup. used for the 
comp. and sup. of vetus): templum Cereris, V.: 
silvae, O.: ligna, H.: opinio, inveterate: amicitia, 
O.: qui vetustissimus ex iis, qui viverent, censo- 
riis easet, i. e. senior ex-censor, L.: vetustissimus 
liberorum eius, Ta.: vetustissimos se Suevorum 
Semnones memorant, Ta.—O/ former times, an- 
cient : Aeli, vetuste nobilis ab Lamo, H.—Of style, 
antiquated: Multo vetustior et horridior ille. 

vexatio, onis, f. [vexo], a harrying, troubling, 
harassing: Macedoniae: virginum Vestalium.— 
Annoyance, hardship, distress, trouble, vexation : 
corporis: volneris, L.: per vexationem et contu- 
melias, L.: multà cum vexatione processit, Cu. 

vexator, oris, m. [vexo], one who distresses, a 
troubler, harasser, vexer : urbis esset Antonius: 
furoris (Clodi), i. e. opposer, 

vexatus, P. of vexo. 

vexillarius, !, m. [vexillum], a standard-bear- 
er, ensign, L., Ta. — Under the empire, the oldest 
class of veterans, Ta. 

véxillum, I, n. di. [vélum], a military ensign, 
standard, banner, flag: sub vexillo un& mitti, i. e. 
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were placed in the ranks, Ca. : ut vexillum tolleres. 
—A signal-ffag: vexillum proponendum, i. e. the 
signal for battle, Ca.— The troope following a stend- 
ard, a company, troop, L. 
vexo, avi, ütus, dre, freg. [veho], to shake, jolt 
toss vt : (rector) per confragosa vexabitur: 
ratis, V.: venti caeli nubila vexant, 0.— 796 Aarry, 
waste, trouble, harass, 1 vec- 
tigalis vexatos a Verre: Galliam, Cs.: hoetis sem- 
piternos: vexati omnes difficultate viae, L.: comas, 
to friszle, O.— To worry, vex, annoy, disquiet, trou 
ble: Hermippum probris: vexabatur uxor mea: 
vexatur Theophrastus libris, is attacked: me bo- 
noris cupido vexabat, S.; mentem mariti philtris, 
u. 

via, ae (old vial, Enn. ap. C. ), f. [ VAG-],« 
way, highway, road, path, street: Roma, non opti 
mis viis: ire in vid, T.: omnibus viis notis esse 
darios emittebat, Cs. : via, quà Assoro itur Hennam: 
vid ire, by the highway, L.: tres ergo viae, a supero 
mari Flaminia, ab infero Aurelia, media Cassis: 
Via Sacra, H.: castra angustiis viarum contrabit, 
eto., i. e. of the passages (between the tenta), Cs. 
— Prov.: qui sibi semitam non sapiunt alteri 
monstrant viam, Enn. ap. C.: totá errare via, T.— 
A way, passage, channel, pipe, entrance: omnes 
eius (sanguinis) viae, i. e. veins: a medio intestino 
usque ad portas iecoris ductae vise, ducts: Spi 
randi viae, the vindpipe, O.: Finditur in solidum 
cuneis via, a cleft, V.: harundo Signavit viam 
flammis, tts path, V.—.A way, march, journey: in 
viam se dare: tridui, a three days’ journey, Cs.: 
longitudo viae, L.: Flecte viam velis, V.: lassus 
maris et viarum, H.: inter vias, on the road, T. 
—Fig.,a way, method, mode, manner, fashion, 
course: ut recté vid rem narret, i. e. directiy, T. : 
vitae via conversa, H.: rectam vitae viam sequi: 
haec una via omnibus ad salutem visa est, L.: 
gloriae: (di) non... nullas dant vias nobis ad 
significationum acientiam.—. ABL, by the right wav. 
tn (he proper manner, correctly, wnerringly | prop 
erly: in omnibus quae ratione docentur et vil, 
primum, etc.: ipsus secum eam rem reputavit vid, 
T.: vià et arte dicere. 

viaticum, 1, n. [viaticus, from via], travelling 
money, provision for a journey, viaticum : liberale, 
C., L., H.—P oet.: conlecta viatica multis Aerum- 
nis, i. e. savings, H. 

viütor, Oris, m. [via], a wayfarer, traveller, Ca, 
C., V., H., O., Ph., Iu. — A summoner, apparitor, 
magistrates attendant, court-officer : qui eos at- 
cessebant (in senatum) viatores nominati sunt, L. 


vibro, Avi, ütus, dre, to set in tremulous motion, — 


move to and fro, brandish, shake, agitate: hasta3 
ante pugnam: vibrabant flamina vestes, to cover 
to flutter, O.: crines Vibrati, i. e. curled, V. — To 
wield, brandish, throw, launch, herl : 


aicas; te | 


viburnum 


Cu. : fulmina (Iuppiter), O.: vibratus ab aethere 
fulgor, V.: truces vibrare iambos, Ct.— 70 be in 
tremulous motion, quiver, vibrate, tremble: Treaque 
vibrant linguae, O.— 7o glimmer, glitter, gleam, 
scintillate : mare, qua a sole conlucet, vibrat: Tela 
lato vibrantia ferro, O.: clipeum Vibranti cuspis 
medium transverberat ictu, V.—F ig., in speech, 
to gleam, dazzle: oratio incitata et vibrans. 

viburnum, I, n., the wayfaring-tree, V. 

vicanus, adj. [vicus], of a village - Tmolites 
ille, villager: haruspices, who go from village to vil- 
lage, Enn. ap. C.— Plur. m. aa eubst., peasants, L. 

Vica Pota, ae, f. (1 VIC-, POT-], Victress and 
possessor (the Goddess of Victory), C., L. 

vicarius, adv. [ vicis ], that supplies a place, 
substituted, delegated, vicarious : vicaria fides ami- 
corum supponitur. — As eubst. m., a. substitute, 
deputy, proxy, vicegerent, vicar: succedam ego vi- 
carius tuo muneri: alieni iuris: vicarium tibi 
expediam, cui tu arma tradas, L.: sive vicarius 
est seu conservus, i. e. an under-servant, H. 

vicatim, adv. [vicus], from village to village, 
in hamlets: habitare, L. — From street to street, 
through the streets: Vos turba vieatim hinc et 
hinc saxis petens, H., Ta. 

vice, vicem, see vicis. 

vicéni, ae, a, num. distrib. [ viginti ], twenty 
each, twenty: anni, Cs. : militibus denarios quinos 
vicenos diviserunt, L. 

vioénsima (vioés-, -suma), se, f. [vicenei- 
mus; sc. para ], the twentieth part, a taz of one 
twentieth, tribute of five per cent.: vicensumas 
vendere, i. e. the tribute of one twentieth of the 
crop, L.: quod vectigal superest domesticum prae- 
ter vicensimam ? i.e. of the market-value of a slave 
when emancipated: portorii, i. e. a duty of five per 
cent. on ezporís. 

vicesimani, drum, m. [vicesimus], soldiers of 
the twentieth legion, Ta. 

vicésimarius, adj. hala of the twentieth 
part: aurum, i. e. from the taz of five per cent., L. 

vioésimus, vicensimus, or vigesimus, adj. 
num. [viginti], the twentieth: annus, Cs.: censores 
vicesimi sexti a primis censoribus, L.: altero vi- 
censimo die: sexto et vicesimo anno, N.: ipso 
vigesimo anno: ab incenso Capitolio vigesimus 
annus, S. 

viola, ae, f., a vetch : tenuis, V., O. 

viciéns or vicies, adv. num. [viginti], twenty 
times: vicies centum milium passuum, Cs.: sibi 
dare cupisse sestertiüm viciens, two millions: su- 
perficiem aedium aestimarunt HS viciens. 


vicinalis, e, adj. vicinus], of the neighborhood, 
neighboring : usus, L. 
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violis 


vioinia, ae, f. [vicinus], neighborhood, nearness, 

icinage, vicinity: commigravit huc viciniae, T. : 
inde in vicinià nostra Averni lacus: vicinia Per- 
gidis, V. — A neighborhood, neighbors: libertina, 
non ignota viciniae, L.: funus Egregie factum 
laudet vicinia, H. 

vioinitàs, atis, f. [ vicinus], neighborhood, near- 
ness, proximity, vicinity * propter vicinitatem totos 
dies simul eramus: amicitiae, consuetudines, vi- 
cinitates . . . quid haberent voluptatis, etc. — A 
neighborhood, vicinity, region - in Umbria atque 
in ea vicinitate.—.4 neighborhood, neighbors: sig- 
num, quod erat notum vicinitati : homo illius vi- 
cinitatis princeps: haec loca vicinitatibus erant 
nota, Cs.: vicinitatem armis exornat, S. 

vicinus, adj. with comp. [vicus], of the neigh- 
borhood, near, neighboring, L the rendi 7 adu- 
lescentulus: bellum, L.: taberna, H.: iurgia, of 
neighbors, H.: astris sedes, V.: Ni convexa foret 
( terra ), parti vicinior esset, O. — As subst. m., a 
neighbor: proximus: vel tribulis vel vicinos meos: 
bonus sane vicinus, H.: vicine Palaemon, V.—As 
subst. f., a neighbor : Chrysis vicina haec moritur, 
T.: Fides vicina Iovis: anus vicina loci, 0.— Plur. 
neut. as subst., the neighborhood, vicinity: sonitu 
plus quam vicina fatigat, O.—F i g., similar, kin- 
dred, allied: vicina eius (eloquentiae) dialectico- 
rum scientia, — Near, approaching : mora, Ph. 


(vicis), only gen. vicis, acc. vicem, abl. vice, plur. 
nom, vivés, acc. vicIs or vicés, dat. and abl, vicibus, 
J. [8 VIC-], change, interchange, alternation, suc- 
cession, victssitude: Hac vice sermonum, conversa. 
tion, V.: vice sermonis,'O. : Solvitur hiems grata 
vice veris et Favoni, H.: commoti Patres vice for- 
tunarum humanarum, L.: Dum Nox vicem pera- 
git, i. e. alternates with day, O.: Plerumque gratae 
divitibus vices, H.: haec quas vices peragant do- 
cebo, what vicissitudes, O.: Mutat terra vices, re- 
news her changes, H.: Per vicia, alternately, O. : 
agri in vices occupantur, Ta. : vicibus factis inire 
convivia, by turns, O.— Acc. adverb. : suam guius- 
que vicem, in each one's turn, L. : cum suam vicem 
functus officio ait, in his turn, L. — A return, re- 
quital, equivalent, recompense, remuneration, retal- 
sation ; Redde vicem meritis, O.: arces Deiecit 
plus vice simplici, H.—.4 lot, fate, hap, condition, 
fortune, misfortune: et meam et aliorum vicem 
pertimescere: indignando vicem eius, L.: Con- 
vertere humanam vicem, H.: vices superbae, H. 
—A position, place, room, stead, post, office, duty, 
part: ad vicem eius, qui e vità emigrarit, acce- 
dere: succedens in vicem imperii tui, L. : fungar 
vice cotis, H.: sacra regiae vicis, i. e. of the royal 
office, L.: missis in vicem eorum quinque milibus 
sociorum, L.—Aec., with a gen. or pers. , in 
the place of, instead of, on account of, for, for the 
sake of : tuam vicem saepe doleo: remittir 


vicissim 


tibi, ue nostram vicem irascaria, L.: rex, vicem 
eorum quos miserat, eto., Cu.: Sardanapali vicem 
in suo lectulo mori, i. e. like. —.ADl., instead of, for, 
on account of: exanimes vice unius, L. 


vioissim, adv. [ vicis ], on the other hand, on 
the contrary, again, in turn, back: da te mihi vi- 
cissim, T.: uno tempore florere, dein vicissim hor- 
rere: praebebo ego me tibi vicissim attentum 
auditorem: hanc veniam petimusque damusque 
vicissim, mutually, H. 

vicissitüdo, inis, f. [ vicis], change, inter- 
change, alternation, vicissitude: omnium rerum, 
T. : nihil vicissitudine studiorum iucundius; eorum 
(generum), reciprocal influence : dierum noctium- 
que: diurnae nocturnaeque. 

viotima, ae, f. [ VEG- ], a beast for sacrifice, 
sacrifice, victim: pro victimis homines immolant, 
Cs.: maxima taurus Victima, V.: caesis apud 
Amaltheam tuis victimis, C., L., H., O., Iu.—F i g., 
a victim: se victimam rei p. praebere: Victima 
deceptus decipientis ero, O. 

victimarius, 1, m. [ victima ], an assistant at 
sacrifices, 

victito, —, —, &re, freg. [ vivo ], to live, sub- 
sist : bene lubenter, i. e. to be fond of good living, 


viotor, oris, m. [1 VIC- ], a , van- 

isher, victor: quod (stipendium) victores victis 
imponere consuerint, Cs.: aut libertas parata vic- 
tori est, aut mors proposita victo: victores bello- 
rum civilium, én civil wars: tanti belli, L.: cum 
civili bello victor iratus respondit, eto.—In appo- 
sition, victorious, conquering: peius victoribus Se- 
quanis, quam Aeduis victis accidisse, Ce.: galli 
(aves) victi silere solent, canere victores: victores 
Graii, O.: Marcellus armatus et victor, after his 
victory: abiere Romani ut victores, L.: victor 
virtute fuisset (i. e. vicisset), S.—P oet.: in curru 
victore veheris, triumphal, 0. — Fig. a master, 
con r: animus libidinis et divitiarum victor, 
S.: Victor propositi, i. e. having accomplished, H. 


victoria, ae, f. [ victor]. —In war, victory: nul- 
lam adeptus victoriam: Cinnae victoriam ulcisci: 
nuntius victoriae ad Cannas, L.: exercitus plus 
victoriae quam praedae deportavit, prestige, Cu. : 
externa .. . domestica: laeta, H.: nihil deinde a 
victoria cessatum, i. e. (Aie victory was followed up 
with energy, L.: extremum malorum omnium esse 
civilis belli victoriam : haec bella gravissima vic- 
toriaeque eorum bellorum gratissimae: cum Canu- 
leius victoria de patribus . . . ingens esset, L.: de 
tot ac tam potentibus populis, L.: saepe ex Etru- 
acá civitate victoriam ferre, L.—As a battle-cry, 
Victory /: suo more victoriam conclamant, Cg.— 
Person.,as a goddess: sudavit Capuae Victoria, 
i. e. the statue of Victory.—F i g., ewccess, triumph, 
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victory: victoria penes patres fuit, L.: haec te 


video 


victoria perdet, O. 

viotoriátus, 1, m. [sc. nummus], a silver cota 
with the image of Victory, half a denartua, C., L. 

Viotoriola, ae, f. dim. [victoria], a little Vic- 
tory, small statue of Victory. 

victrix, icis, abi. ice, rarely ici (gem. plur. 
-icium, Ta. ), JI [ victor ], that she is victorious, a 

ess, vtcíress : erat victrix res p. caesis An- 
toni copiis: victrices Athenae ; victricia arma, V.: 
litterae, reporting a victory: tabellae, O.—Fig.: 
mater victrix filiae non libidinis, controlling * luno 
nem victrix (Allecto) adfatur, V. 

1. victus, P. of vinco. 

2. victus, tia, m. [VIV-], that whsch svstatua 
life, means of living, sustenance, nourt. pre 
visions, victuals: tenuis: necessarius: maior pars 
eorum victüs in lacte . . . constitit, Cs.: penuria 
vietüs, H.: aliae (apes) victu invigilant (dat.), V.: 
victui herba (est), Ta.: persequi animantium om- 
nium ortüs, victüs: victüs feri, Tb.: Victibus in- 
vidit priorum, i. e. despised the diet, 0.—. way of 
life, mode of living : in victu considerare, quo more 
sit educatus: hanc consuetudinem victüs cum illá 
comparandam, i. e. stage of civilization, Cs. : quali 
igitur victu sapiens utetur? H. 

viculus, !, m. dim. [ vicus ], a. small eillage, 
hamlet: viculos circumiectos cepit, L., C. 


vicus, 1, »». [2 VIC-], a row of Aouses, strat, 
quarter, ward: in urbe: vicos plateasque inaedi- 

cat, Cs.: Tusci turba inpia vici, H.—A village, 
hamlet: Cobiamachus, qui vicus, ete: vicos ad 
quadringentos incendunt, Ce., L., H., Ta.—A cow 
try-seat; vicum vendere: Quid vici prosunt aut 
horrea, H. 


videloet, adv. [for videre licet], one may see, | 


ft is evident, clearly, obviously, plainly, evidently, 
manifestly, naturally, of course: hic de nostris 
verbis errat videlicet, Quae bic sumus locuti, T.: 
nihil dolo factum , . . Iugurthae, cui videlicet spe- 
culanti iter suum cognitum esset, S. : quid metue 
bant? vim videlicet.—In an ironical explanation, 
it ws very plain, of course, forsooth : tuus videlicet 
salutaris consulatus, perniciosus meus: censuit 
pecunias eorum publicandas, videlicet timens, ne, 
etc., S.—As an explanatory particle, fo wil, name 
ly, of course: caste iubet lex adire ad deos, animo 
videlicet. 

viden, for vidésne, see video. 

video, vidi, visus, 6re [ VID- ], to see, dixers. 
perceive: ut oculum, quo bene videret, amitteret: 
oculis cernere ea, quae videmus, ete. ; Considium, 
quod non vidisset, pro viso sibi renuntiasse, C: 
serpentes atque videres Infernas errare canes, H.. 


viden, ut geminae stant vertioe cristae? V.: 


video 


nonne vides ut . . . Antemnae gemant? H.: iam 
videnti frontem pingit, i. e. awake, V.: et casüa 
abies visura marinos, i. e. (o experience, V .— To see, 
look at, observe, note: Illud vide, os ut sibi distor- 
ait carnufex, T.: quin tu me vides? see what I 
have done | i. e. is not this creditable? : atqui istuc 
ipsum nil periclist; me vide, look at me, i. e. take 


courage from me, T.— To perceive, observe, hear : |], 


mugire videbis Sub pedibus terram, V.: tum vide- 
res Stridere susurros, H.— Paas., to ‘be looked upon, 
be regarded, seem, appear : numquam periculi fugà 
committendum est, ut imbelles timidique videa- 
mur: multo rem iniquiorem visum iri intellege- 
bant: cetera, quae quibusdam admirabilia viden- 
tur, etc. : idonea mihi Laeli persona visa est, quae, 
ete.: quod idem Scipioni videbatur: de familiare 
illo tuo videor audisse: ut beate vixisse videar, 
quia, etc.: ut exstinctae potius amicitiae quam 
oppressae videantur: quae (sapientia) videtur in 
hominem cadere posse: sed mihi contra ea vide- 
tur, S.: non mibi videtur, ad beate vivendum satis 
posse virtutem: quia videbatur et Limnaeum 
eodem tempore oppugnari posse, L.—In formal 
decisions, to appear, be be adjudged: volue- 
runt, ut ea non esse facta, sed ut videri pronuntia- 
rent: consul adiecit senatüs consultum, Ambra- 
ciam non videri vi captam esse, L.: uti Caesar 
exercitum dimittat; si non faciat, eum adversus 
rem p. facturum videri, Cs. —Fig, of the mind, 
to see, perceive, mark, observe, discern, understand, 
comprehend, be aware: ad te, ut video, comminus 
accessit : aperte enim adulantem nemo non videt, 
sees through: si dormientes aliquid animo videre 
videamur: plus vidisse videri, to have had more 
Ag. cum me vidisse plus fateretur, that J had 
seen further ; di vatesve eorum in futurum vident, 
L.: quem virum Crassum vidimus: nonne vides, 
croceos ut Tmolus odores, India mittit ebur, V.— 
To look at, attend to, consider, tank, reflect upon, 
take note of: nuno ea videamus, quae contra ab 
his disputari solent: sed videamus Herculem 
ipsum ; legi Bruti epistulam non prudenter re- 
&criptam; sed ipse viderit, led him see to that. 
Viderit ipse ad aram Confugiam, 0.—7o look out 
for, see to, care for, provide, take care, make sure: 
antecesserat Statius, ut prandium nobis videret. 
aliud lenius (vinum), T.: navem idoneam ut ha- 
beas, diligenter videbis: ne fortuna mea desit, 
videte, L.— To see, reach, experience, attain, obtain, 
enjoy: qui suo toto consulatu somnum non vide- 
rit: utinam eum diem videam, cum, etc., may live 
to see: Duxi uxorem; quam ibi miseriam vidi! 
T.: multas victorias aetas nostra vidit.— 7o see 
patiently, bear, permit: tantum. degeneramus a 
patribus nostris, ut eam (oram) nos nune plenam 
hostium iam factam Videamus, L.— To see, go to 
see, visit: sed Septimium vide et Laenatem : vide- 
bis ergo hominem, si voles.—Pass., i£ seems prop- 
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vigilanter 


er, seems. right, seems good: ubi visum est, sub 
vesperum dispersi discedunt, Cs.: M. num non 
vis audire, etc. ? A. ut videtur, as you will: si 
videatur, L. : si tibi videbitur, villis iis utere, quae, 
etc.: si ei videretur, integram rem ad senatum 
reiceret, tf he L. 

vidua, ae, f. [ viduus ], an unmarried woman, 
—A widow: cognitor viduarum: viduas venari 


avaras, H. 


viduitas, &tie, f. [viduus], bereavement, widow- 
hood: Caesenniae: in viduitate relictae filiae, L. 


viduo, avi, &tus, dre [ viduus ], to ive, be- 
reave: civibus urbem, V.: foliis ornos, H.: (Ser- 
vilia) viduata, widowed, Ta. 

viduus, adj. (cf. Germ. Wittwe; Engl. widow], 


deprived, bereft, ids without: me ipse viduus 
d^ e. viribus da) C. poit. : pharetré Apollo, H. : 
pectus amoris, 0. — Bereaved, spouseless, 
widowed: vidui viri, O.: domus, O.: manus (Pene- 
lopes), O.: arbores, i. e. vineless, H. : ulmos, Iu. 

vietus (once disyl., H. ), adj. [ VI- ], bent to- 
gether, shrunken, shrivelled, withered, wrinkled: 
senex, T.- aliquid: membra, H. 

vigeo, ut, —, dre [VEG-], to be lively, be vigor. 
ous, thrive, flourish, AM. n strong . quae a terrà 
stirpibus continentur, arte naturae vivunt et vi- 
gent: vegetum ingenium in vivido pectore vigebat, 
L.: vestrae tum arae, vestrae religiones viguerunt: 
viget aetas, animus valet, S.; Fama Mobilitate vi. 
get, V.: Alpes vix integris vobis ac vigentibus 
transitae, i. e. when was unimpaired, L.: 
audacia, largitio, avaritia vigebant, S.: Persarum 
vigui rege beatior, H. — Fig., to be of be 
esteerned, be honored: in Academia: Dum (pater) 
regum vigebat Conciliis, V. 

vigéso6, —, —, ere, inch. [ vigeo ], fo become 
lively, grow vigorous: pedes, Ct. 

vigesimus, see vicesimus. 


vigil, ilis (gen. plur. once, vi ilium, L.), adj. 
VEG. ], awake, on the watch, rius orto 
le vigil scrinia posco, H.: ales, i. e. cock, O. 


—As subst. m., a watchman, sentinel : 
vigilibus tollitur: 
vetuit, L.—F i g., 
curae, O. : ignis, i.e. 
night. lamps, H. 

vigilans, anti, adj. with comp. [P. of vigilo], 
watchful, anxious, careful, vigilant: l vigilantes ^ 
boni oculi: homo: curae, sleepless anziety : nemo 
paratior, vigilantior: lumina, always burning (of 
a light-house), O. ; see also vigilo. 


vigilanter, ad», with comp. and sup, [vigilans], 
watchfully, carefully, vigilantly : provinciam d: 
ministrare: vigilantius cavere Antoninum: vigi. 
lantissime vexatus, 


clamor a 

+ vigiles scutum in vigiliam ferre 
, watchful, restless, active : 

ways burning, V. : lucernae, 





vinclum 


de, O.: boves vincti cornua vittis, O.— 70 com- 
press, lace ; esse vincto pectore, ut gracilae sient, 
T.— To compass, surround, guard: vinciri praesi- 
diis, —F i g., to bind, fetter, confine, restrain, attach: 
omnia severis legibus vincienda sunt: vincta nu- 
mine teste fides, O.: me retinent vinctum vincla 
puellae, Tb.—Of sleep, £o bind, bury, sink : vinctos 
somno trucidandos tradere, L.: inimica vinximus 
ora (i. e. magicis artibus), O.—In rhet, fo bind, 
arrange, link together: membra (orationis ) sunt 
numeris vincienda, i. e. arranged rhythmically: 
(poma) nimis vinctum, i. e. too artificial. 

vinclum, !, n., see vinculum. 

vinoo, vici, victus, ere [ VIC-]. —In war, to 
conquer, overcome, get the better of, defeat, subdue, 
vanquish, be victortous * ut qui vicissent, iis quos 
vicissent imperarent, Cs.: navalibus pugnis Car- 
thaginiensIs.— 7o prevail, succeed, overcome, win: 
iudicio: Fabio vel indice vincam, H.: factum est; 
vincimur, T.: Vicit iter durum pietas, made easy, 
V.: virgam, £o win, V.: vicit tamen in Senatu pars 
illa, quae, etc., & : cum in senatu vicisset senten- 
tia, quae, etc., L.: Othonem vincas volo, £o outbid. 
—To overcome, overwhelm, prevail over: (naves) 
neu turbine venti Vincantur, V.: flummam gurgi- 
tibus, extinguish, O.: Vincunt aequora navitae, 
master, H.: Victaque concessit prisca moneta no- 
vae, O.: Blanda quies furtim victis obrepsit ocellis, 
O. : ubi ara vincere summum Arboris . . . potue- 
re sagittae, i. e. surmount, V.: viscera flammi, i. e. 
to cook, V.— To outlast, survive - (Aesculus) Multa 
virum volvens durando saecula vincit, V.: vivendo 
vici mea fata, V.—Fig., to prevail, be superior, 
convince, refute, constrain, overcome: naturam stu- 
dio, Cs. : vincit ipsa rerum p. natura saepe ratio- 
nem: vinci a voluptate: peccavi, fateor, vincor, 
T.: victus patria precibus lacrimisque, L.: est qui 
vinci possit, H.: Victus amore pudor, O.: victus 
animi respe. 't, V. : Ergo negatum vincor ut cre- 
dam, am constrained, i: verbis ea vincere, i. e. 
to express worthily, V.— To overmatch, surpass, ez- 
ceed, excel: terrae magnitudinem: morum inmani- 
tate beluas: mulierculam mollitia, H.: Scribere, 
quod Cassi opuscula vincat, H. — Zo prove tri- 
umphantly, show conclusively, demonstrate: si do- 
ceo non ab Habito, vinco ab Oppianico, prove (the 
fact): viei unam rem . . . vici alteram, J have 
established one point: vince deinde, bonum virum 
fuisse Oppianicum: Vincet enim stultos ratio in- 
sanire nepotes, H.: Nec vincet ratio hoc, tantum- 
dem ut peccet idemque Qui, etc., H.— 70 prevail, 
gain the point, carry the day: cui si esse in urbe 
tuto licebit, vicimus: Vicimus et meus est, O.: 
vincite, si ita voltis, have your way, Os.: viceris, 
enjoy your victory, T. 

vinctus, P. of vincio. 

vinculum or vinclum, 1, n. [ vincio], a means 
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vindioo 


of binding, fastening, band, bond, rope, cord, fetter 
lie: corpora constricta vinculis; vincula rupit, V.: 
quamvis Charta sit a vinclis non labefacta suis, 
i. e. the seal, O.: vincula epistulae laxavit, N.: 
Tyrrhena pedum circumdat vincula plantis, i. e. 
sandals, V. — Plur., fetters, bonds, prison; mitto ' 
vincla, mitto carcerem: in vincula coniectus, Cs. : 
in vincula duci, L.: ex vinculis causam dicere, i. e. 
to plead in chains, Cs. — Fi g., a bond, fetter, re- 
straint: e corporum vinculis tamquam e carcere 
evolare: vinculum ingens immodicae cupiditati 
iniectum est, L.—A bond, tie, band: omnea artes 
babent quoddam commune vinculum: fidei, L.: 
vincula revellit iudiciorum : accedit maximum 
vinculum, quod ita rem p. geris, ut, etc. : Ne cui 
me vinclo sociare iugali, V. ; of. vinclo tecum pro- 
piore ligari, O.: Excusare mercenaria vincla, H. 

vindemia, ae, f. [ vinum -- demo ], the gra 
harvest, grapes - Kot eadem srborlbas pendet 
vindemia nostris, V.: mitis, V. 

vindemiator (poet. quadrisyl., H. ), óris, m. 
[vindemia], a grape-gatherer, H. 

vindemiola, ae, f. dim. [ vindemia ], a little 
vintage, i. e. a bit of profit. 

vindemitor, óris, m. [ for vindemiator ], the 
harbinger of vintage (a star in the constelíation 
Virgo), O. 

vindex, icis, m. and f. [VAN-, DIC-], a main- 
tainer, , protector, deliverer, liberator, 
champion: vos legi vindices praeponere: aeris 
alieni, i. e. of debtors: iniuriae, from wrong, L.: 
periculi, £n peril, L.: aurum Vindice decepto mi- 
sistis in urbes, O.: dignus vindice nodus, H.— An 
avenger, punisher, revenger : (carcer) vindex scele- 
rum: parentis, O.: deae . . . vindicea facinorum 
et scelerum: vindice flammi, O, 

vindicatio, onis, f. [vindico], an establishment 
of the right, vindication. 

vindiciae, drum, f. [vindex], the assertion of 
a right,a laying claim, legal claim, formal 
mand : iniustis vindiciis fundos petere: pro praede : 
litig vindiciarum satis accipere, i. e. security for the 
value of the property and for all claims growing 
out of tt.—A declaration of right, judgment, de. 
cree: ab libertate in servitutem vindicias dare, 
i. e. to sentence a to slavery, L.: virgi- 
nem cedere postulantibus vindicias, fo those o 
demanded her freedom, L.: cum vindicias amisisset 
ipsa libertas. 

vindioo (vend-), avi, &tus, dre [vindex].—In 
law, to assert a claim to, demand f. y, ask 
judgment for; puellam in posterum diem, i. e. to 
take charge of under bonds to appear the nezt day, 
L.: ita vindicatur Virginia spondentibus propin- 
quis, L. — To claim as one's own, make a claim 
upon, demand, claim, arrogate, assume, appropriate: 
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Yiperinus [vipera], 
: Banguia, "it IDOTBUS : iode 

Bistonidum, H. 
wir, virl, gen. c virórum em. also Pad i 

B ie, V. 0. ) m., 

^ mulier, bee Oe egeo me natum re 
Sse viro factus (mirabile !) femina, O.: clari 
| yii: eonaularis : turpissimus, 8. nefandus, V.: 
| pueri possunt, viri non potuerunt?: pueroque 
| wiroque, 0.—In war, a Dos soldier; vir unus cum 
wiro congrediendo, etc., L.—With emphasis for a 
| noun of reference: fletusque et conploratio 
| tandem virum, L.: gratià viri permotus 
anb, S, — Repeated distributively, each 
One ... another, man . . . man. vir cum viro con- 
L.: legitque virum vir, singled out (for 
M eum vir virum | i e.a eom- 


colrees vipe- 


pani in battle, L.— Plur., human beings : flu- | virgin, 
simul pecudesque virosque rapiunt, O.; opp. 


Mer. man, husband * 
: .: wir matris: ang 
I abt materiae in viro esse, ete., L.: 

wir, H.: Imminet exitio vir coniugis, 0.—Of 
‘animals, the male, mate; Vir gregis ipse caper, V. 
—A man, man of courage, worthy man * tulit do- | 
grem, ut vir; et, ut homo, etc. : tum viro et guber- 
ato c opua est, L. : si quid in Flacco viri est, Non 


feret, H. — Plur., foot-soldiers, «fant 

equites virique obt nentes, L I MEA virihty 
nembra sine viro, Ct. 

s d dir man - like woman, 


quid viro meo 
tur 
uxor 















made green, green, C 

vii ( vireta ), Mano n. ; (^os, from 
51 cd , greensward, grass - plats - 

entis, P. of vireo. 

peo — ére [VIR-], to be green, be verdant : 


: Fronde nova, V.: hedera virente ese 
es ilicibus virentem Alburnum, 
elle, O.—Fig., to be /resA, be vigorous, flowr- 





ae 


a viper, of a ser- | 





lli metuenda, O,: Iu- 


uper virent, alia verno tempore fronde- | 


virgulta. 
: ingenium virebatque integris sensibus, 


: si quae inciderunt non tam re| Tec 
MEE onspicione violata, i. e. injurious, L.: Donec virenti (ibi) canities abest, H. ; serpens 


e quide mals fac Vat tio ab alia eor. 


| solet squama virere 


d rr godere 
re is ye pem Run 


“ro nae? 


vigbtum ya [rini] n did prol dm 


yer 
| vi 

: virgeus, fo E of rods, of twigs, of 
(Visgiae, Virga) eo Vergi 
Sd intend 
n., the privates, Vu dre ia bt 
virgineus, adj. [ virgo Apes 
por To: fai t PASS 

.i ara, 0 
ona u^ elieon, i CEDENS 
lucres, i. e, the Harpies, O. 


ity : E ieedenr e uia ide liie 


itla spei in [VERG ard mai Win e. 


Vesta, O.: virgo filia: dea, yc 
Virginum ear teat Pa Te us 
doc. redit et VER e. 


i 


a 


ginum absolutio J - ef the 
— the Vi 


V.—A young woman, 

inti pat ear Siri pad A 
n the mee » Aqua 

lg now Fontana 
artis Vi dnt aqua, O.; ef. gelidissima 

Virgo, 0. 

virgula, ae, f. dim. _{virga), a little twig, small 
rod, wand : rg sta tem circumacrigsit.. “gee 
oleaginae, N., divina. a. diwining-rod. | 


virguncula 


gula], a bush, thicket, copee, : virgultis 
conlectis, Cs.: via interclusa virgultis, L., 0.— 
Slips, cuttings: silvestria, V. 

virguncula, ae, f. dim. [virgo], a little maid, 
young girl: ignobilis, Cu., Iu. 

viridans, antis, adj., see viridor. 

viridarium, 1, s. [ viridis ], « plantation of 
trees, pleasure.garden, 

viridicatus, see virdicatus. 

viridis, e, adj. with comp, and sup. [ VIR- ], 
green: color, O.: colles viridissimi: gramen, V.: 
Nereidum comae, H.: dei, O0, —Plur. n. as subst., 
green plants, herbage: laeta, Ph.— Green, youth- 
ful, fresh, blooming, lively, vigorous: viridiora 
praemiorum genera: tam viridis et in flore aeta- 
tis, Cu.: aevom, O.: senectus, V. 

viriditas, &tis, f. [viridis], green color, green- 
ness, verdure, viridity: herbescens: pratorum.— 
Freshness, briskness, vigor ; viriditas, in quà etiam 
nunc erat Scipio: laurea amittit viriditatem. 

viridor, —, Ari, dep. [ viridis ], to grow green, 
become - vada subnatis viridentur ab herbis, 
O.: cingit viridanti tempora lauro, verdant, V. 

virilis, e, adj. [vir], of a man, like a man, man- 
ly, ine, virile: stirps fratris, male, L.: vol- 
tus, O.: coetus, of men, O.: flamma, a man's love, 
0.— Manly, grown, matures partes, the char- 
acters of full-grown men, H.: toga, the garb of 
manhood (assumed at the age of sixteen).—In 
phrases with pars or portio: mea pars virilis, my 
duty: plus quam pars virilis postulat, my proper 
share: cum illius gloriae pars virilis apud omnis 
milites ait, etc., i. e. each soldier has his share, L.: 
pro virili parte defendere, i. e. to the extent of their 
power: plus quam pro virili parte obligatus, i. e. 
yet more than others: pro virili portione, Ta. ; cf. 
chorus officium virile Defendat, H.— Worthy of a 
man, manly, bold, spirited, noble: facere, quod pa- 
rum virile videatur: laterum inflexio: ingenium, 
S.: ratio atque sententia. 

virllitas, atis, f. [ virilis ], manhood, virility : 
adempta, Ta. 

viriliter, adv. [ virilis], manfully, courageously - 
quod viriliter fit: fortunam ferre, O.: aegrotare, 
i. e. to bear sickness, O. 

viritim, adv. [ vir], man by man, to each one 

rately, singly, individually: lex de agro Gallico 

viritim dividendo: distribuere pecus, Cs.— Hach 


by itself, singly, separately, individually : dimicare, 
i. e. in single ; Cu. : commonefacere benefici 


sui, 8.; legere terereque, H. 
virosus, adj. [virus], of a vile odor, stinking, 
fetid Castorea, V. 
virtüs, otis, f. [vir], manliness, manhood, 
vigor, bravery, courage, excellence: virtus 


uf]jiÉEÀ e. 
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visoeratio 


clara aeternaque habetur, 8. : animi . . . corporis: 
virtutes continentiae, gravitatis, iustitiae, fidei: 
oratoris vis divina virtusque. — In war, courage, 
valor, bravery, gallantry, fortitude: Gallos virtute 
praecedere, Cà: militum: Scipiadae, H.— Good. 
ness, moral perfection, high character, virtue: ext 
autem virtus nihil aliud nisi perfecta et ad sum- 
mum perducta natura: cum omnes rectae animi 
adfectiones virtutes appellentur.—P ero n., as a 
goddess, Virtue: Virtutis templum, L., Iu.— Good 
ness, worth, merit, value, strength: nam nec arbo 
ris, nec equi virtus in opinione sita est, sed in na- 
turé: navium, L.: Herbarum, O. 

Virus, 1, n., a potent juice, medicinal liquid, poi- 
son, venom, virus: (equa) destillat ab inguine vi- 
rus, V.: grave, H. —Fig.: evomere virus acerbi- 
tatis suae. 

vis (gen. vis, late), —, acc. vim, abl. vi, f. plur. 
virds, ium [ cf. tc ], strength, force, vigor, " 
energy, virtue: celeritas et vis equorum: plus vis 
habeat quam sanguinis, Ta.: contra vim atque 
impetum fluminis, Cs. : veneni. — Plur. (usu. of 
bodily strength): non viribus corporum res mag- 
nae geruntur; me iam sanguis viresque deficiunt, 
Ca. : corporis viribus excellens, L.: validis viribus 
hastam Contorsit, V.: agere pro viribua, with all 
your might: supra vires, H.: seu virium vi seu 
exercitatione mult& cibi vinique capacissimus, L.: 
Nec mihi sunt vires inimicos pellere tectis, 0.— 
Hostile strength, force, violence, compulsion : vis est 
haec quidem, T.: cum vi vis inlata defenditur: 
celeri rumore dilato Dioni vim adlatam, N.: sine 
vi facere, T.: matribus familias vim adferre: iter 
per vim tentare, by force, Ca. : civem domum vi et 
armis compulit: de vi condemnati sunt: quaestio- 
nes vel de caede vel de vi.— Energy, virtue, poten 
cy: vires habet herba ? O.: egregius fons Viribus 
occultis adiuvat, Iu.—/1 quantity, number, abun- 
dance: mellis maxima: magna auri argentique: 
pulveris, Cs. — Plur., military forces, troops: prae 
esse exercitui, ut vires ad codrcendum haberet, 
Cs.: robur omne virium eius regni, the fower, L.: 
Concitet et vires Graecia magna suas, O.—Fi. 
mental strength, power, force, energy, vigor, inf 
ence: oratoris: conscientiae: quod ostentum hs 
buit hanc vim, ut, etc., effect : qui indignitate tui 
vim ac ius magistratui quem gerebat dempsisset, 
L.— Force, notion, meaning, sense, im nature, 
essence: id, in quo est omnis vis amicitiae: verbo 
rum, i, e. the signification: quae vis insit in his 
paucis verbis, si attendes, intelleges. 

visoatus, adj. [ viscum ], smeared with bird 
lime: virgae, limed twigs, O. : alae, O. 

"Visoera, um, n., see viscus. 


visceratio, ónis, f. [viscus], a ic disiribe 
tion of flesh, dispensation of animal food ; viscere 


tionibus pecunias profundere: populo data, L 


visoo 


visoó, —, —, Are, fo smear, besmear: viscantur 
labra mariti, are glued, Iu. 

viscum, I, ^., the mistletoe, V. — Birdlime of 
mislletoe-berries. 

viscus, eris, and usu. viscera, um, n. (cf. vi- 
scum ], the inner parts of the body, internal organs, 
inwards, viscera, entrails: de putri viscere nascun- 
tur apes, O.: in visceribus (tela) haerebunt: pene- 
trant ad viscera morbi, 0.— The flesh: cum (tincta 
tunica ) inhaesisset visceribus: quantum scelus 
est, in viscera viscera condi! O.: taurorum, V.— 
The fruit of the womb, offspring, child: (Tereus) 
in suam sua viscera congerit alvum, O.: eripite 
viscera mea ex vinculis, Cu. ; cf. Neu patriae vali- 
das in viscera vertite viris, i. e. her own sons, V.— 
F i g., the interior, inmost part, heart, centre, bowels, 
vilals, life * itum eet in viscera terrae, O.: montis 
(Aetna), V.: in venis atque in visceribus rei p.: 
de visceribus tuis satis facturus quibus debes: 
magnarum domuum, i. e. the favorite, Iu. 

visenda, drum, n. [ P. n. of viso], things worth 
notice, sights: Athenae multa visenda habentes, L. 


visio, ónis, f. [V1D-], the act of seeing ; hence, 
meton., an appearance, apparition, vision : “ad- 
venticia : fluentes visiones.—Fig., a 
idea, conception, notion: speciem dei percipi cogi- 
tatione ... eamque esse eius visionem, ut, etc. 


visito, avi, —, dre, reg. [ viso ], to go to see, 
visit: hominem. 

V18O, sl, sus, ere, freg. [video], fo look at atten- 
tively, view, survey: ex muris visite agros 
vestros ferro ignique vastatos, L.: viseudi causa 
venire: ornatu visendo, worth seeing.— To go to 
look, see to, look after, ascertain: vise redieritne 
iam an non dum domum, T.— 70 go fo see, visit. 
uxorem Pamphili, T.: Paphon, H.: propter quem 
Theapiae vieuntur, is visifed : nos longo intervallo: 
It visere ad eam, T.; Ibit ad amicam, Visat! O. 


visum, i, n. [P x. of video], a thing seen, sight, 
appearance, viston: visa somniorum: Dic visa 
quid ista ferant, O.—In the Academica of Cicero, 
for é$avracía, an image produced by a sensation, 
representation. 

1. visus, P. of video. 

2. visus, Os, m. [video], a looking, look, act of 
seeing, power of sight, vision : res visu foeda : obit 
truci omnia visu, i. e. looks fiercely on, V.: Mortalis 
visüs reliquit, i e. vanished, V : visüs effugiet 
tuos, O.—.A thing seen, sight, appearance, appari- 
lion, vision - Rite secundarent visis, V.: inopino 
territa visu, O.: nocturni visüs, L.— Appearance, 
seeming; visum quendam habere insignem : augu- 
stior humano visu, L. (al. humano habitu visüs). 

vita, ae, f. [VIV-], life: tribus rebus animan- 
tium vita tenetur, cibo, etc. : in liberos vitae ne- 
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.cisque habent potestatem, Ca.: exiguum vitae 


mental image, | [, 


vitiositas 


curriculum: vitam in egestate degere: pro patri& 
vitam profundere: vità discedere: de vit& dece- 
dere: vitam suam in periculutn proicere: paene 
inlusi vitam filiae, have nearly fooled away, T. : 
malae taedia vitae, O.: nil sine magno Vita labore 
dedit mortalibus, H.—.4 fe, way of life, way of 
living, manners: rustica: inquirendo in utriusque 
vitam, L.: vitae communis ignarus, i. e. good man- 
ners; illud e vità ductum ab Afranio, from real 
life: luspicere, tamquam in speculum, in vitas 
omnium, T.: (Minos) vitas et crimina discit, V.— 
As an expression of affection, life, dearest : Nostra 
omnium vita, T.: obsecro te, mea vita, etc.—A 
life, course of life, career, biography: in hoc expo- 
nemus libro de vita excellentium imperatorum, N. 
—An ezistence, being, spirit: tenues sine corpore 
vitae, V.: Vita fugit sub umbras, V.— They who 
live, people, the world: neque hac de re communis 
vita dubitavit: vita desuevit pellere glande fa- 
mem, Tb. 

vitabilis, e, adj. [vito], to be shunned, worthy 
of avoidance: Ascra, O. 

vitabundus, adj. [ vito ], shunning, avoiding, 
evading : vitabundus erumpit, S. : castra hostium, 


vitalis, e, adj. [vita], of life, vital: caloris na- 
tura vim habet in se vitalem, vital power: calor, 
Cu.: Vitales vias clausit, i, e. the wind-pipe, O.: 
vita ‘vitalis,’ ut ait Ennius, i. e. true life: lumen 
vitale relinquam, i. e. die, O. : ut sis Vitalis metuo, 
long-lived, H.: Mancipium frugi quod sit satis, hoc 
est Ut vitale putes, i. e. not too good to live, H.: 
abstinere eo quod vitale sit, life-sustaining, L. 

vitàtio, onis, f. [vito], a shunning, avoidance: 
doloris. 

vitellus, !, m. dim. [ vitulus ], the w pari 
of an egg, yolk, yelk : tie de dio? : moe H. 

viteus, adj. [ vitis ], of the vine: pocula, i. e 
wine, V. 

vitioula, ae, f. dim. [vitis], a vine-shoot, vine 
setting. 

vitio, Avi, itus, dre [vitium], to make faulty, 
injure, spoil, mar, taint, corrupt, infect, vitiate, de: 

: lues vitiaverat auras, O.: amnem salibus, 

O.: facies longis vitiabitur annis, O.: vina, H.: 
virginem, fo violate, T.—F ig., to corrupt, falsify, 
nullify, void : comitiorum significationes sunt vi- 
tiatae, falsified: senutüs consulta arbitrio consu- 
lum vitiabantur, L.: censum impedire diebus vi- 
tiandis, i. e. by declaring void the appointment of a 
day: Pectora limo malorum, O. 

vitiose, adv. with comp. [ vitiosus ], faultily, 
defectively, badly, ly: vitiose se habet mem. 
brum tumidum: illud vitiosius (dixit). 


vitiositas, àtis, f. [ vitiosus ], faultiness, cor. 





vividus 


vigorous, vivacious: sulfura, burning briskly, O.: 
solum, O. 

vividus, adj. [ VIV- ], full of life, lively, vig- 
orous, vivid: gemma, O.: bello Dextra, V.: pec- 
tus, L.—F ig., life-like: signa, Pr. 

viviradix, Icis, f. [ vivus-F radix], a rooted 
cutting, layer, quickset. 

VIVO, VIx! (subj. plupery. vixet for vixisset, V.), 
—, ere [VIV-], to live, be alive, have life: Valet at- 
que vivit (gnatus), T.: vivere ac spirare: is demum 
mihi vivere atque frui anim& videtur, qui, eto., S. ; 
Annos bis centum, O.: ad centesimum annum: 
nisi cum virtute vivatur, unless we live virtuously : 
non sibi soli postulat, Te vivere, for him alone, 
T.: nos in diem vivimus, i. e. from hand to mouth: 
vitam duram, quam vixi usque adhuc, T.: tutio- 
rem vitam: Bacchanalia vivunt, Iu.: nunc tertia 
vivitur aetas, O. : et vivere vitem et mori dicimus : 
ignes, O. — To survive, be still alive: si viveret, 
verba eius audiretis: si viveret, mihi cum illo 
nulla contentio iam maneret: constitueram, nemi- 
nem includere in dialogos eorum, qui viverent : 
hic tamen vivit. vivit? immo vero etiam in se- 
natum venit.—In phrases of asseveration: nam, 
ita vivam, putavi, as J live: quid poteris, inquies, 
pro iis dicere? ne vivam, si scio, may J die, if, 
etc. : ego hodie, si vivo, tibi Ostendam, etc., as sure 
as I live, T.—In the phrase, de lucro vivere, i. e. 
to owe life to favor, live at another's mercy: de 
lucro prope iam quadrennium vivimus: de lucro 
tibi vivere me scito, L.—In the phrase, ex alicuius 
more vivere, to conform to one's ways, live accord- 
ing to one's wishes: Huncine erat aequom ex illius 
more an illum ex huius vivere? T.— 7^ live, sup- 
port life, feed, be supported, sustain oneself: stir- 
pibus palmarum : piscibus, Cs. : cortice ex arbori- 
bus, Cs. : herbis et urticé, H.: rapto, V.: Parcius, 
H.: Vivitur ex rapto, O.: cf. studia, quibus antea 
delectafhmur, nunc etiam vivimus, which were 
formerly my delight, are now my life.—To live, 
pass the time, reside, dwell, be: extra urbem: Cy- 
pri, N.: in litteris vivere: unis moribus et num- 
quam mutatis legibus: convenienter naturae; cum 
Pans& vixi in Pompeiano: ecquis me hodie vivit 
fortunatior? T.: ego vivo miserrimus : illà (sorte) 
Contentus vivat, H.: quoniam vivitur non cum 
perfectis hominibus, sed, etc. — P ro v.: animum 
Secum esse secumque ut dicitur, vivere, i. e. for 
its own sake.— To live well, live at ease, enjoy life: 
quando vivemus?: vive valeque, fer , H.: vi- 
vite, silvae, fare ye well, V.— To live, last, endure, 
remain, be remembered: Vivet extento Proculeius 
aevo, H.: per omnia saecula fama, O.: tacitum 
vivat sub pectore volnus, V.: das nostro victurum 
nomen amori, O.: mihi Scipio vivit tamen semper- 
que vivet. 


vivus (-vos), adj. [ VIV-], alive, living, having 


vocabulum 


life: illum vix vivum relinquo: Iugurtham vivom 
aut necatum sibi tradere, &.: duxit uxorem patre 
vivo, in his father's lifetime: duo ex und familia, 
vivo utroque, magistratis creari vetare, Cs. : Cate 
adfirmat, se vivo illum non triumpbaturum, while 
he lived: huic acerbissimum vivo videntique funus 
ducitur, i, e. before his eyes: Vivos vidensque pe- 
reo, i. e. with my eyes open, T. — As subst. m., a 
living man: aeternis suppliciis vivos mortuosque 
mactabis. — As subst. n., that which is alive, the 
quick, living flesh : calor ad vivum adveniens, i. e. 
reaching the flesh, L.—Fig.: neque id ad vivum 
reseco, i. e. press the assertion too literally: dat de 
lucro: nihil detraxit de vivo, from the capital ; 
de vivo igitur erat aliquid resecandum, ut esset, 
unde, etc., i. e. the capital must be impaired.—Ot 
things, alive, living, green, frexh, active: Caespes 
O.: radix, O.: flumen, running, L.: ros, 0.: 
lucernae, burning, H. : saxum, unwronght, V.: vol- 
tus, i. e. speaking, V. 

vix, adv. [ 1 VIC- ], with difficulty, with much 
ado, hardly, scarcely, barely: quae vix aut ne vix 
quidem adpareant: profluens amnis aut vix aut 
nullo modo: vix sum compos animi, T.: vix in 
ipsis tectis frigus vitatur: ex hominum milibus 
LX vir ad D sese redactos esse.dixerunt, to acarce- 
ly five hundred, Cs.: ego vix teneor, quin accurram. 
—Of time, hardly, scarcely, just: Adsum atque ad- 
venio Acherunte vix vid alt& atque arduà: ab! 
Vix tandem sensi stolidus! T. —Of immediate se- 
quence, with cum: vix agmen novissimum extra 
munitiones processerat, cum Galli, etc., Cs.: vix 
erat hoc plane imperatum, cum illum. . . videres: 
Vix ea fatus erat, cum, etc., V.—With ef or -que 
(poet.): Vix primos inopina quies laxaverat artüs, 
Et superincumbens . . . proiecit, etc., V.: Vix ea 
fatus erat, subitoque fragore Intonuit, V.—With 
ellips. of cum: Vix proram attigerat: rumpit Sa- 
turnia funem, V.: Unam promorat vix pedem 
Ruina camarae, etc., Ph. 

vix-dum, adv., hardly then, scarcely yet, but 
just; haec ego omnia vixdum etiam coetu nostro 
dimisso comperi: (Hannibalem) vixdum puberem, 
L.: progressis vixdum quattuor milia passuum, 
L.: puer vixdum libertatcm, nedum dominationem 
modice laturus, L.: Vixdum dimidium dixeram, 
intellexerat, T.: vixdum epistulam tuam legeram, 
cum, etc.: vixdum ad consulem se pervenisse, et 
audisse, etc., L. 

vixet, see vivo. vobia, see tu. 

vocabulum, I, n. [voco], an a des 
ignation, name: philosophorum habent disciplinae 
ex ipsis Vocabula, T. - res ut omnes suis certis ac 
propriis vocabulis nominentur: Ex more imponens 
cognata vocabula rebus, H. : Chaldaei non ex artis, 
sed ex gentis vocabulo nominati: cui nomen ne. 
niae: quo vocabulo apud Graecos cantfie jngubres 


n 








| volgare 


li 
animis volentibus urbem Adferimur po 
jan gladly, V.: volenti consuli causa diverte 

n ilitibus exaequatus cum imperatore labos volen- 
tit amet, i.e. that the soldiers were zealous when 
t pret shared their labors, 8.; quibus bellum 
volentibus erat, probare exemplum, Ta.— Well. 


avorable, kindly, itious ; munificus | tude : 
to ina we  eautum (ovium), V.— The erowd, 1 


nemo. utabatur nisi pariter volens, i. e. 

| ? e" kind feeling, 8.—O0f 

the. E o dudory: do volentibu' eum 
Ea hs eg e go Enn. ap. C.: 
ac dis volentibus magni estia, S.: diis pro- 

oc. with the favor and help oy the 


; OR ( vulg-), adv. [volgaris], in the ordi- 


mary manner: scribere, i. e. as a matter of form 

GS volgari more). 
J. wolgaris (vulg-), e, vul f the mass, 
the multi apne See dn ever y- 
common: in omni arte, cuius usus volgaris 
non sit: liberalitas, i. e. extended to all: opinio.— | 
ice n. a8 subst, : stomachus volgaria temnit, i. e. 
eh ire ris, H.— Commonplace, low, mean, vul- 
Ser itl volgare te dignum videri potest: artes: 

[ Oa volgaris spernere, H. 


vulg-), óris, m. [2 volgo ublish- 
| vereque P uci Tantalus, 0. 
Eme (v ), adj. with comp, [ P. of 2 


volgo], common, ie: navis tam volgata orni- 
‘bus.— Commonly known, notorious : 
>, 0.: solgatior fama est, L. 

.. 1. volgo or e s ad. Xn, ], among the 
multitude, in the throng, before the crowd, in the 


world, generally, universally, everywhere, commonly, | 


| , publicly: ut homines volgo impune occide- 
| r. ut volgo milites ab signis discederent, Ca.: 

volgo nascetur amomum, everywhere, V. : vituli 
volgo moriuntur in herbis, V. : volgo Rer 
A ntonium mansurum esse Casilini, generally: vol- 






quod dici solet, usually, T. : victum volgo quae- 
E. i. e. by prostitution, 

am 2. volgo or vulgo, àvI, tus, are [vol 
apread among the multitude, make general, make 
rem, 













nmon, put forth ; contagium in alios, Cu. : 
i to let all share in, L.: volgari cum privatis, 


d, publish, divulge, circulate, report: non quod 
ego o volar facinus per omnes velim, L.: verbia 
lc V.: alia volgata miracula erant, L.— 70 
ike common, min i py confound, me ut 
volgentur Souedblits plebis patrumque, L.: vol- 
gate eorpore, L. 
volgus J, n. (acc, also volgum, ™,, 
Cs., 8., L., TEL) [VIRG] i masas, multitude, peo- 
ple, prublice, erowd non est consilium in volgo: 


| eat, i.e. welcome to the consul, ete., L.: uti | generally 


pastoris amo- 


tae aliquot, L.—F i 


| wound-inflicting, wo 
a], to | 


ive, to lower himself to the level of, L.— To spread 


volnus 
incertum, V.: quod in : gratum esse senti. 
mus, with the : (dies E 


: milite in vo laeto, i. e. 
the densi and file, L.: militare, reitera sol- 
diers, Cu, — Masc, : spargere voces In volgum, V. - 
in volgum disci vei erri, Us. : huie apud vol- 
gum fuit, L.—A mass, crowd, throng, multi- 
patronorum : Densum (umbrarum), H.: in- 
mob, rab- 
ble, populace: sapientis iudicium a iudicio volgi 
discrepat: volgus fuimus sine gratia, sine aucto- 
ritate, S.; gratiam ad volgum quaesierat, L. : Vul- 
gus proceresque gemunt, 0. 
volito, avi, àtus, Bre, freg. [3 volo ], fo to 
and fro, fly ity around, flit ict: utor red COE 
tare: (volueris) Proven Acer volitat, O.: aquila 
cum magno p volitans, L. — To Jy uini 
flutter, hover, wander: volituns tot& 
acie, L. : mediis in milibus Duetores, V.: totà Asia 
vagatur, volitat ut rex: volitant per mare navitae, 
eruise, 1. : stellae: litora. cireum, V.: et tenues 
animae volitare silentum, O,: si nostri animi . . . 
volitare eupiant vacui cura, to wander about.— 
Fig. to fly, flutter about, fly to and fro, move: 
volito vivu' per ora virüm, Enn. ap. C. : speremus 


nostrum nomen volitare latissime, — 7o aspire, 
rise, be be elated: nee volitabo in hoe in- 
soleus (Clodius) volitat, furit. 


olneratio ( vuln-), ónis, volnero 
wounding, m wed: vis sine acid News 


an injuring, injury: famae, salutis. 

volnero (vuln-), dvi, àtus, dre [ volnus ], to 
wound, hurt, injure, maim: neu quis quem prius 
volneret, quam illum interfectum viderit, Cs, ; 
plerosque ineula volnerabant, 8.: volneratus ferro 
Phrygio?: (aper) Vulnerat armentum, 0. — 79 

, injure: Romanorum naves sunt volnera- 

g., fo wound, hurt, injure, pain, 
harm: eos voce: virorum hoe animos volnerare 
posset, L.: gravior ne nuntius auris Volneret, V. ; 
fortunae vulneror ictu, 0, 

volnificus (vuln-), adj. [ volnus 4-2 RAO K 
ing: sus, O. : chalybs, V. 

volnus (vuln-), eris, ». [2 VEL-], a wound: 
abstergere volnera, T.; volnus in latere: multis 
acceptis volneribus, Ce. : claudicare ex volnere ob 
rem p. accepto: volneribus defessus, Cs. : volneri- 
bus confectus, L.: ego factum modo vulnus habe- 
bo, 0. —.A blow, stroke, ait: Volneribus evicta 
(ornus) V.: ab acutae vulnere faleis frondes de- 
fendite, 0.—An injury, hole, rent, incision » vul- 


E. 


nera pali Quem cavat, Iu.: Mae 0. re rl a 
| onan Bt blow, injury, misfortune, calamil, ly, defeat, 


disaster: fortunae gravissimo percussus volnere: 
rei p. volnera; volnera imposita provinciae easxa- 
re: non volnus super volmus sed ena >. 
L.: tristi turbata wolnere wen, ^. ©- 


volo 


V.: regina Volnus alit venis, i. e. the wound of 
love, V.: dicat quo beatus Volnere, i. e. for whose 
love he suffers, H. 

1. volo (2d pers. vis, 8d pers. volt or vult, plur. 
volumus, voltis or vultis, volunt; vin for visne, T, 
H. ; eis for si vis, T., C., L.), volut, velle (1 VOL-], 
to will, wish, want, purpose, be minded, ine: 
Nolo volo, volo nolo rursum, J won't J will, J will 
I won't again, T.: Nolunt ubi velis, ubi nolis cu- 
piunt ultro, T.: quis est cui velle non liceat? who 
is not free to wish ? sed ego hoc ipsum velle mi- 
serius esse duco quam, eto., i. e. that very ambition : 
inest velle in carendo, wanting incl wishing : 
ait rem seriam Velle agere mecum, T.: quod eas 
quoque nationes adire volebat, Os.: si haec relin. 
quere voltis, S.: cuicunque nocere volebat, Vesti- 
menta dabat, H.: quid arbitramini Rheginos me- 
rere velle ut Venus illa auferatur? would take 
for, etc.: Fabula quae posci volt et spectata re- 
poni, i. e. which is meant to be in demand, etc., 
H.: sed licere, si velint, in Ubiorum finibus consi- 
dere, Ce.: daret utrum vellet, subclamatum eat, 
L.; ef. volo Dolabellae valde desideranti, non re- 
perio quid, i. e. to dedicate some book: neminem 
notá strenui aut ignavi militis notasse volui, J 
have decided to mark no one, etc., L.: Sunt delicta 
quibus ignovisse velimus, i. e. wAsch should be par- 
doned, H.: edicta mitti ne quis. . . coisse aut con- 
venisse causá sacrorum velit, L. ; cf. Interdico, ne 
extulisse extra aed]s puerum usquam velis, T.: 
Oscula praecipue nulla dedisse velis (i. e. noli 
dare), O. ; nostri... leges et iura tecta esse volue- 
runt: sociis maxime lex consultum esse volt: Id 
nune res indicium haec facit, quo pacto factum 
volueris, shows why you wished it to be done, T. : 
Hannibal non Capuam neglectam volebat, L.: 
liberis consultum volumus propter ipsos: scin' 
quid nunc facere te volo? T.: vim volumus ex- 
stingui: qui salvam rem p. vellent esse, L.: si vis 
me flere, H. : qui se ex his minus timidos exiati- 
mari volebant, Cs.: si me vivom vis, pater, Igno- 
ace, if you wish me to live, T. : soli sunt qui te sal- 
vum velint: regnari tamen omnes volebant, that 
there should be a king, L.: mihi volo ignosci, J 
wish to be pardoned: quid vis, nisi ut maneat Pha- 
nium ? T.: velim ut tibi amicus sit: Ducas volo 
hodie uxorem, T.: volo etiam exquiras quid Len- 
tulus agat ?: nullam ego rem umquam in vitii meü 
Volui quin, etc., J never had any wish in my life, 
eto,, T. : (dixit) velle Hispaniam, he wanted Spain 
(as a province): nummos volo, 7 want the money : 
si amplius obsidum vellet, dare pollicentur, Cs. : 
pacem etiam qui vincere possunt, volunt, L.: quo- 
rum isti neutrum volunt, acknowledge neither : vo- 
luimus quaedam, we aspired to certain things: si 
plura velim, if J wi or more, H.—With acc. 
of person, to call for, demand, want, wish, desire : 
Quis me volt? T.: Centuriones trium cohortium 


lm. 


980 


volo 


me velle postridie: Sosia, Adesdurn, paucis te volo 
(ac. verbis), Z want a few words with you, T. : quam 
volui nota fit arte me&, she whom J love, O.: illam 
velle uxorem, fo want her for a wife, T.—With 
acc. of person and thing, to want . . . of, ire 
.». from: Num quid aliud me vis? T.: ei quid 
ille se velit, etc., Cs. — With dat. of n for 
whom a wish is expressed: Praesidium velle se 
senectuti suae, wants a guard for his old age, T. : 
nihil est mali quod illa non filio voluerit, ste 
wished her son every misfortune.—E a p., with bene 
or male: tibi bene ex animo volo, J heartily wteh 
you well, T.: qui mihi male volunt, my enemies, T. 


—With causd and gen. of , £o be interested 
tn, be concerned for, be well di to; te ipsius 
caus& vehementer omnia velle, heartily wish him all 


success; cf. qui nostra causa volunt, our friends. 
—With subj., in softened expressions of desire or 
command: ego quae in rem tuam sint, ea velim 
facias (i.e. fac), T.: eum salvere iubeas velim, 
please salute him : velim mihi ignoscas, 7 beg your 
rdon: haec pro caus& mea dicta accipiatis ve- 
im, L.: Musa velim memores, etc., H.: de Mene- 
demo vellem verum fuisset, J wish it had been 
true: vellem equidem idem posse gloriari quod 
Cyrus, / wish I could, etc. ; cf. Tum equidem istuc 
o8 tuum inpudens videre nimium vellem! J wish 
I could have seen, etc., T.: Abiit, vah! rogasse 
vellem, J wish I had asked him, T. : Et vellem, et 
fuerat melius, V.: vellem tum tu adesses, J wish 
you could be present: vellem Idibus Martiis me ad 
cenam invitasses, J wish you had invited, etc.: de 
tuis velim ut eo sis animo, quo debes ease: quod 
faxitis, deos velim fortunare, L.: virum me natum 
vellem, would I had been born a man, T. : Nunc 
mihi... Vellem, Maeonide, pectus inesse tuum, 
O.: Te super aetherias errare licentius auras 
Haud pater ille velit, eto., i. e. volt, V.: velim scire 
ecquid de te recordere: sed multitudo es quid 
animorum ... habeat scire velim, L.: nec velim 
(imitari, etc.) si possim: tris eoa libros maxime 
nunc vellem, J would like to have.—In concessive 
phrases with quam, however, however much : quod 
illa, quam velit sit potens, numquam impetra visset 
(i. e. quamvis sit potens), however powerful she 
may be: exspectate facinus quam voltis impro 
bum, never so wicked: quam volent in conviriis 
faceti sint—Parenthet., in the phrase, al ti 
(contracted sis; colloq.), tf you please, if you will: 
paulum opperirier, Si vis, T.: dic, si vis, de quo 
disputari velis: addam, si vis, animi, etc., if vou 
will.— To intend, purpose, mean, design, be mi 
be about: Puerumque clam voluit exstinguere, 
T.: hostis hostem occidere volui, L.: at etiam 
eo negotio M. Catonis splendorem maculare vo 
luerunt, i was their purpose: rem Nolanam in 
ius dicionemque dare voluerat Poeno, L. : idem 
istuo, i in vilitate largiri voluisses, derisum tuum 





volo 





low prices, ete, : sine me perve- 
^ eye sche, PHONE ies Dui, CMM 
ievtac modum quidem volui, ete., as 
istos - vincere scio, velle ne scirem ipsi 
E : quae ipsi qu »" scripserunt voluerunt 
irolgo intellegi, meant to be understood by all.— To 
attempt, aim: quas (i, e. magnas res) 
cater impedire a i8 et infirmus est mollisque na- 
tard, et, ete. : audes Fatidieum fallere velle deum ? 
do e" dare attempt? O.: His respondere voluit, 
re, meant to answer, not to ; T. : 
quid aliud volui dicere? did J mean to say, T.: ait 
^ velle de illis HS LXXX cognoscere, that he meant, 
dite sed plane quid velit nescio.— 7b 
Wilolve, conclude ine, require: uti tamen tuo 
consilio volui, concluded to f ow your advice: Bi- 
euli...me defensorem eulamitatum suarum . .. 
esse voluerunt: si à me causam hane vos (iudices) 
agi volueritis, if you resolve, —E lli pt.: veremur 
«quidem vos, Romani, et, si ita voltis, etiam time- 
— L.: eadentque vocabula, si volet usus (i, e. 
ea cadere), H.— 7o be willing, be ready, consent, 
: ei laxiorem diem daturos, si venire 
ad causam vv wr eed L.: qui se ait philoso- 
phari velle, i ilosophising : Patri die 
velle, that you consent fret uxorem dueere ), T. : 
eum alter verum audire non volt, refuses : obti- 
muere ut (tribuni) tribuniciae potestatis viris salu- 


to be useful to the republic, L.: cum P, Attio 
nt ne sud pertinaci omnium fortunas per- 
E vellet, Cs.: duodecim tabulae furem in- 





terfici inpune voluerunt.— 796 do voluntarily, act 
y: si voluit accusare, pietati tribuo; 

jussus est, necessitati, if he accused of his own 
free will: (quaeritur) &itne oratoris risum velle 
movere, on purpose ; ef. tu selige tantum, Me quo- 
ue velle velis, anne coactus amem, 0.— To be of 
ion, imagine, , think, mean, pretend, 
uim, hold, assert, assume: ergo ego, inimicus, si 
ta voltis, homini, amicus esse rei p. debeo: erat 
alter, ut isti volunt, L.: isto ipso in genere 
















ye cons influence : in hoe homo luteus etiam 
callidus ae veterator esse volt, pretends to be: est 
= hominum qui esse primos se omnium rerum 
nt, Nee sunt, T. : si quis—quod illi volunt in- 
us esse—Claudius diceret, L.: voltis, nihil 
in naturà praeter ignem : si tam familiari« 
‘erat Clodiae quam tu esse vis, as you say he in. 
quae ego vellem non esse oratoris, what J claimed 
d the orator's province ; restat ut om- 
nes unum velint, are of one opinion > bis sumpsit 
uod vent, | j. e, begged the question.—In interrog. 
: with quid, to mean, signify, intend to say, 
: sed tamen intellego quid velit: 
? nleldo pou mean by all this? T. : 
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| what is the 


brits vellent rei p. esse, fo permit the tribunitian | deas, [ 


aliquid posse vis, in which you imagine | 





volpecula 


deum fidem, quid vobis voltis? L.: quid sibi 
vellet (Caesar)? cur in suas veniret ? 
Cs.: avaritia senilis quid sibi velit, non intellego, 
meaning of the : tacitae quid 
volt sibi noctis magn 0,— With weakened force, 
as an auxiliary, or in periphrasis, will, shall: illa 
enim (ara) te, verum E loqui volumus, ornaverat : 
eius me compotem facere si meminisse 
voltis, ete., L.: Vis tu urbem feris praeponere sil- 
vis? will you prefer, ete., H.: tu tantum fida sorori 
Esse velis, i. e. fida. sis, O.: si id confiteri v 
tamen istum condemnetis necesse id I 
acknowledge: si quis velit ita dicere, . . nihil di- 
cat, chooses to say, etc, : quà re oratos vos omnis 
volo Ne, etc., T.: Esse salutatum volt te mea lit- 
tera primum, O.—Redundant after noli or nolite: 
nolite, iudices, hune velle maturius exstingui vol- 
nere vestro quam suo "x do not resolve, — Of 
expressions of authority, fo resolve, 
decree, mádt: utrum populus R. 
eum (honorem) cui velit, deferat: senatus te voluit 
mihi nummos dare: exercitüs quos contra ge alue- 
rint velle dimitti, Cs.: quid fieri velit praecipit, 
gives his orders, Cs.: sucra Cereris summa maiores 
nostri religione confici voluerunt, i. e. established 
the custom of * nostri maiores . , . ingui 


| voluerunt in euleum vivos, ete, made a law, that, 


ete. : Corinthum exstinctum esse voluerunt, should 
be (and remain) destroyed: volo ut mihi respon- 
you to answer: nuntia Roman 
Caelestes ha ta velle, ut Roma caput terrarum sit, L. 
—Es p., in the formula of asking a vote upon & 
Inw or decree: novos consules ita eum Samnite 
gerere bellum velitis, ut omnia ante nos bella gesta 


| sunt, L.: plebea sic Tussit— quod senatus, ,. cen- 


seat, ‘id volumus iu bemusque, L.— 7^0 choose rather, 
prefer : a multis (studiis) eligere commodissimum 
quodque, quam sese uni alieui velle addicere: ma- 
lae rei quam nullius duces esse volunt, L. 


2. volo, àvi, àtürus, are [2 VOL-], to Jy: ex 
alto... laeva volavit avis, Enn. ap. C,: per aéra 


| magnum, V. : columbae venere volantes, V.: apes, 


0.— P. praes, plur. f. as subst, * haud ullae pote- 


| vant volantes Tendere, ete., i. e. birds, V.— To fly, 


move swiftly, * per summa levis 
v "uy aequora curru, V.: Illa (Argo) volat, O. : tela, 

: litterae Capuam ad Pompeium volare diceban- 
iur, —Fi g., of time, £o fly, pass swiftly; volat aetas. 
— Of words, to fly, spread rapidly, pass quickly: 


Quae tuto tibi magna volant, i. e, are uttered nim- 
bly, V.* volat inrevocabile verbum, H. 

3. volo, A m. [1 VOL-]. a volunteer. 
Esp. one of the slaves who, after the f 
Cannae, volunteered as soldiers: liber voloni sese 


|exaequari sineret, L.: tirones ea maxima para 


volonum erant, L. 


volpécula (wulp-), ae, f . dim. NseloesN, o Was 







volpes 


fox: valpeculas videre: tum vulpecula Evasit pu- 
teo, Ph.: tenuis, H. 


volpés or vulpes, is, f. [cf. àAórz£], a fox: | Peacoc 


imitata leonem, H.: animi sub volpe latentes, i. e. 
concealed by craft, H.—P rov.: idem iungat vol- 
pes et mulgeat hircos, i. e. may attempt anything 
absurd, V. 

volsus, P. of vello. volt, voltis, see 1 volo. 


volticulus (vult-), 1, m. dim. [voltus], a mere 
look, glance: Bruti nostri. 

voltuósus (vult-), adj. [ voltus ], excessive in 
facial expression, full of grimaces, affected: ne 
quid voltuosum sit (in oratione). 

voltur (vult-), uris, m., a vulture: cadavera 
intacta a volturibus, L.: inmanis, V. 


volturius (vult-), !, m. [voltur], a vulture-like 
bird, bird of prey, vulture: vulturium in tabernam 
devolasse, L., C., Ct. —F i g. : duo volturii paludati, 
i. e. plunderers * provinciae. 

voltus (vult-) is, m., an expression of coun- 
tenance, countenance, visage, features, looks, air, 
mien, ession, aspect: is qui appellatur voltus, 
qui nullo in animante esse praeter hominem 
potest, indicat mores: voltus denique totus, qui 
sermo quidam tacitus mentis est: perturbatus: 
maestus, H.: tali voltu gemens, O.: qui spiritus 
illi, Qui voltus, V.: voltis mehercule tuos mihi 
expressit omnis: tenere voltüs mutantem Protea, 
H.: voltüs boni, kindly, O.: (iustum virum) Non 
voltus instantis tyranni Mente quatit solidà, the 

look: aufer Me voltu terrere, by an angry 

k, H.— The face, countenance: voltum teretisque 
suras Jaudo, H.: Petamque voltüs umbra curvis 
unguibus, H.: Saxificos voltüs tolle Medusae, O. 
— The face, look, appearance. voltüs capit illa 
priores, O.: Unus erat toto naturae voltus in orbe, 
O.: salis placidi, V. 

volübilis, e, adj. [3 VOL-], that is turned 
round, turning, spinning, whirling, circling, roll 
ing, revolving: buxum, i.e. a top, V.: caelum: 
nexus (anguis), O.: deus: (amnis) in omne volu- 
bilis aevum, H.: aurum, i. e. the golden apple, O. 
— Fig. of speech, rapid, fluent, voluble : Appi 
oratio: homo.— Changeable, fickle: fortuna. 

volübilitas, atis, f. [volubilis], « rapid tur». 
ing, whirling, circular motion : mundi: Ipsa vo- 
lubilitas liberatum sustinet orbem, O.— Fi g., of 
speech, rapidity, fuency, volubility: linguae: flu. 
men aliis verborum volubilitasque cordi est.—Of 
fate, mutability, fickleness : fortunae. 

volubiliter, adv. [volubilis], fuently, volubly : 
funditur oratio. 


voluoer, ucris, ucre (gen. plur. .crum, rarely 
-crium, C.), adj. [8 VOL- ], tying, winged: bestiae: 
angues: dracones, O.: natus, i. e. Cupid, 0.—As 


voluntas 


subst. f. (sc. avis), a bird, Aying creature: volu 
cris videmus effingere nidoe: Iunonis, i e. the 
k, O.: inportunae, H.: pictae, V.: volucris 
parvula (of a fly), Ph.—Once masc. : teneros volu- 
cris peremit (sc. alites), C. po&t.—/n rapid motion, 
Jlying, winged, fleet, swift, rapid, soaring - nun. 
tius: aurae, V.: nebulae, O.: harundo, V.: iam 
volucrem sequor Te, fleeing swiftly, H. —F i g., feet, 
swift, rapid: nihil est tam volucre quam male- 
dictum: spes: somnus, V.: fatum, H. — Passing 
quickly, fleeting, transient, transitory: fortuna: 
dies, H.: fama, O. 

voluoris, is, f., see volucer. 

volümen, inis, ». [8 VOL-], that which is 
rolled, a coil, whirl, wreath, fold, eddy * ( anguis ) 
sinuat inmensa volumine terga, V. : duo (dracone) 
iuneto volumine serpunt, O.; crurum (equi), sotnés, 
V.: fumi, wreath, O.: siderum, revolution, O.—À 
roll of writing, roll, book, volume: volumen ple 
num querelae iniquissimae: explicet volumen: 
evolvere volumen: hie plura persequi magnitudo 
voluminis prohibet, N.: annosa volumina vatum, 
H. —.A division of a work, book, chapter, part: 
hoc tertium volumen: sedecim volumina epistula. 
rum, N.: mutatae tu quinque volumina formae, 
i. e. the Metamorphoses, O. 

voluntarius, adj. [voluntas], willing, of free 
will, voluntary, f ai faled ten luni 
Cs.: ferocissimus quisque iuvenum cum armis 
voluntarius adest, L.: senator voluntarius, lectas 
ipse a 8e.— Plur. m. as subst., volunteers, Ca., L.— 
Wilful, voluntary, self-soughé : mors, suicide: quod 
recte fit, si est voluntarium: servitus, Ta. 

voluntas, átis, f. [1 VOL- ], will, free- will, 
wish, choice, desire, inclination * voluntas est, quae 
quid cum ratione desiderat: quid esset suae voluo- 
tatis ostendere, Cs. : has patitur poenas peccandi 
sola voluntas, Iu.: ut eius semper voluntatibus 
non modo cives adsenserint, etc.— Abl, of one’s 
own will, of one's own accord, willingly, voluntarily: 
Quod ius vos cogit, id voluptate inpetret, T.: ae 
quius erat id voluntate fieri: aliae civitates volat 
tate in dicionem venerunt, L.: Ut sud volunta 
id quod est faciendum faciat, T.: su& voluntate, 
nullà vi coactus: istuc, quod expetis, med volun. 
tate concedam.—lIn phrases with itions : ad 
voluntatem loqui, at the will of another: vix t 
men sibi de me& voluntate concessum est, with my 
consent: praeter optatum meum, sed valde ex ro 
luntate, greatly to my satisfaction : aliquid facere 
minus ex Caesaris voluntate, against Caser's 
wishes: contra voluntatem eius dicere.— An obj«d, 
purpose, aim, desire: cum sint in dicendo variae 
voluntates.—.4 disposition, inclination - populum 
autem esse in ali& voluntate, to be otherwtis i 
clined: celans, quA voluntate esset in regem, N.: 
neque bonae voluntatis ullum signum erga bo 








volup 


tyranni habemus, L.— Good-will, favor, affection : 
voluntas erga Caesarem : summa in se, Cs.: Vo- 
luntas vestra si ad podtam accesserit, T.: mansisset 
eadem v5luntas in eorum posteris, etc. — A last 
will, testcment : defensio testamentorum ac volun- 
tatis mortuorum. 

volup, adv. [for *volupe; 1 VOL-), agreeably, 
delightfully, satisfactorily: Venire salvom volup 
est, T.: bene factum et volupest, T. 

voluptarius, adj. [voluptas], of pleasure, giv- 
ing enjoyment, rable, pleasant, agreeable, de- 
lightful: animi elatio: possessiones.— thle 
of pleasure, capable of enjoyment: sensus. — De- 
voted to ve, luxurious: homo: disciplina.— 
Plur. m. as subst, : ipsi voluptarii, the voluptuaries, 
Le. the Epicureans.— Relating to pleasure, concern- 
tng enjoyment - disputationes, 

voluptas, àtis (gen. plur. -Atum and -atium), f. 
[1 VOL-], satisfaction, enjoyment, re, delight: 
onine id, quo gaudemus, voluptas est: voluptas 
quae pereipitur ex libidine et cupiditate: fictas 
fapuixs...cum voluptate legimus ?: gubernacula 
rei p. petere... adhibendis voluptatibus, i. e. by 
splendid entertainments. —P e r8 0 n., as a deity, C. 
—Poet.: care puer, mea sera be sola voluptas, 
my joy, V.— À desire, passion, inclination: suam 
voluptatem explere, T. — Plur. public shows, 
games, C., Ta. 

volütabrum, I, 2. [voluto], a wallowing-place, 
hog-pool, slough, V. 

volütabundums, adj. ( voluto], wallowing, roll- 
ing: in voluptatibus, 

volütatio, Onis, f. [voluto], a rolling, wallow- 
ing: volutationes corporis, 

volüto, avi, &tus, fre, freg. [ volvo], to roll, 
turn, twist, tumble about: Dum sese aper volutat, 
wallows, Ph.: in luto volutatus: in levi glacie 
tabidáque nive, L.: genua amplexus genibusque 
volutans Haerebat, i. e. prostrate, V.: (amnis) per 
cava saxa volutans, 0.—Fig., to roll, roll about, 
roll along: vocem per ampla Atria, V.: confusa 
verba, O.—Pass., to wallow, luzuriate : cum omnes 
in omni genere scelerum volutentur, wallow.— To 
busy, occupy, employ: tacitis cogitationibus ani- 
mur, L. : in quibus te video volutatum.— 70 turn 
over, revolve, consider, weigh, ponder, discuss: gla- 
dios in comisationem praeparatos volutabam in 
animo, L.: nihil animo: aliud consilium animo, 
Cu.: Verba sortes inter se, O. : multo secum ani- 
mo, L.: secum corde, V.: consilia de Romano 
bello, L.: alqd intra animum, Ta.: tacitus mecum 
ipse voluto, Si valeam meminisse, V.: secum, quo- 
nam modo, eto., Ta. 


volütus, P. of volvo. 


volva or vulva, se, f. [3 VOL-], a womb, ma- 
triz, Iu.—Of a sow (a delicacy), H. 


vorago 


volvo, volvi, volütus, ere [8 VOL-], to cause to 
revolve, roll, turn about, turn round: saxa glareosa 
volvens (flumen), L.: Medumque flumen minores 
volvere vertices, H.: volvendi sunt libri, to be un- 
rolled (in reading): per &mnis sinks errorem vol- 
vens, i. e. following up the windings, L.: Seminecis 
volvit multos, rolls in the dust, V.— To roll up, roll 
together, form by rolling: qui terga dederant, vol- 
ventes orbem., etc., forming a circle, L.: (equus 
volvit sub naribus ignem, V.— Pass., to turn round, 
move in curves, revolve, roll down: Ille (anguis) 
inter vestis et levia pectora lapsus Volvitur, V.: 
illi qui volvuntur stellarum cursüs sempiterni: 
lacrimae volvuntur inanes, ffow, V.: volventia 
plaustra, V. —Fig., in time, to roll, roll along, 
bring on, bring around (poet.): (lunam) celerem 
pronos Volvere mensis, swift in bringing by her 
revolutions, H.: sic volvere Parcas, i. e. determine, 
V.: sic deum rex volvit vices, i. e. determines the 
changes of events, V.: volventibus annis, with re- 
volving years, V. : volvens annus, O.—In the mind, 
to , meditate, dwell upon, think over, reflect 
on, consider : multa cum animo suo, S.: bellum in 
animo, L.: bellum adversus nos, Ta. : incerta con- 
silia, Cu.: Fauni sub pectore sortem, V.: haec 
illis volventibus tandem vicit fortuna rei p., 8: 
iras in pectore, cherishes, L.—In speaking, £o roll 
off, utter fluently: celeriter verba : complexio ver- 
borum, quae volvi uno spiritu potest: quo melius 
volvatur oratio, be rounded off.— To unroll, under. 
go, ezperience in succession: tot volvere casüs vi- 
rum, V.: Multa virum volens durando saecula 
vincit (aesculus), V. 

vomer (rarely vomáis, V.), eris, m., a h- 
share : cuius (aratri) vomere portam perstrinxisti : 
Fessi vomere tauri, H. : Vomis et robur aratri, V., 


vomica, ae, f. [ VOM- ], a sore, boil, ulcer, ab- 
secss: gladio vomicam eius aperuit, Iu.—F'i g., an 
annoyance, plague, curse: gentium, L. 

vomis, eris, see vomer. 

vomitio, ónis, f. [VOM-], a spewing, vomiting. 

vomitus, iis, m. [VOM-], a throwing up, vomit- 
ing: aquam vomitu egerere, Cu. 

vomo, uf, itus, ere [VOM.], to puke, snew, throw 
up, vornit: post cenam: vomens frustis gremium 
suum implevit: ub hora tertiá bibebatur, vome- 
batur.— To vomit forth, throw out, emit, discharge : 
( Charybdis) vomit fluctüs, O.: fumum, V.: ani- 
mam, to breathe out, V. 

vorago, inis, f. [ voro], an abyss, gulf, whirl. 
pool, , chasm: submersus equus voraginibus: 
vast&que voragine gurges Aestuat, V.: neque eam 
voraginem coniectu terrae expleri potuisse, L.: 
ventris, O.—Fig.: vos geminae voragines scopu- 
lique rei p.: patrimoni, spendthrifé: vitiorum, 






vorax 
&cis, adj. with comp, [GV OR-], swallow- 


'/ : quae Charybdi, 
cior, O, : eulu& voracior, more lust 






6, Avi, atus, are I vorus ; GVOR-], to swal- | 


low swallow ily, devour; anima- 
‘ium alia vorant, a a up, 
, destroy: vorat haec (Charybdis) cari- 

nas, x (navem) m rapidus vorat aequore vertex, 
V. —: xL ke , pursue ly, study 
itteras cum homine mirifico : viam, i. e. 
peek, Ct,— To practice al lust, Ct. 

Vors-, Vort-, see vers-, vert-. 

vos, plur. of tu. voster, see vester, 

votivus, adj. [reum 2 " vow, promised by 
vow, given under a : ludi: iuvenca, 
tura, 0. : earmina, O, : ib, i. e, obtained on the 


pretext of having a vow to fulfil. 


rye ne dm Dd, celis of Ace: a promise to a by 


, vows qui 

(ets) num numquam uen pc e senate n votis; nefaria 

vota: religione voti obstrictum esse: de illo 
&egroto volta facere: ante conceptum votum . 


post votum, L.: debere diis: Exsequi, V.—In the L 


phrase, voti damnari, to become bound by a vow, 


i. e. obtain one's prayer: quae (civitas) Gisnát | 
voti | . 


a euram EE ves L.; cf. voti reua, V. : 
liberari, L.— w is promised, a votive o er- 
ing: votis incendimus aras, with "hepecd A 

V.: spolia hostium, Volcano votum, L.—.4 wish, 
desire, longing, prayer : ea esse vota, eam esse vo- 
luntatem omnium, ut, etc., L. : quoniam res Roma- 
na eontra spem votaque «ius velut reaurgeret, L. : 
Audivere di mea vota, H.: Haec loca sunt voto 
fertiliora tuo, O.: voti potens, O,: votum meum 
implevit, Cu; An venit in votum Attalicis ex 
urbibus una? H. 


tam vorax? : ignis vora- | 
Ct. 


nunciation, accent, tone: rion. 


fietumit D ludi LX Tyrrheno vindemia 
we, aire wih fore. Blige uid omena Qus Qui 

g 
voveat dulci e MN Aag Ut tm 
sim voveo, O, 


Graeca solerit. sive | p CL ( 


vul-, see vol-. 


x. 


xérampelinae, drum, f., = Eqpapwidwat (like 
ey ves leaves; so, vestea), deret clothes, Sark | 


‘ga 
xiphias, ne, m.,— Ecdiac, a sword-fish : durus, O, | C., Ph. 


zelotypia, ae, f., = Undorv7ia, jealousy. 


ze 8, adj., = tnXórvrroc, jealous: 
Iu.: moechae, Iu. 


western breeze, zephyr, V 0.—Person. V. 
zinaragdus, 1, see ne SR, 
| zodiacus, I, m., = Cutiakóg, the zodiac. 


Iarba, | 
Zephyrua 1 i,m, = rhe a gentle west wind, 


roller 











TABLE OF ROOTS. 


Tae term ‘ Root’ is used in different senses. It is sometimes supposed to designate an original 
element of language; the first form in which a thought vaguely clothed itself in articulate sound, 
In this sense, however, there ean be no roots in any language known to us; for these languages 
consist substantially of groups of words transmitted, with modifications, from older languages. 
Such groups, and the words composing them, can often be traced back for ages before the languages 
arose to which they belong; but still as words and groups of words, as verbs, substantives, pronouns, 
ete.—with no direct evidence that the so-called roots are older than the words which contain them. 

In this book the term ‘ Root’ simply designates that element, common to all the words of a 
group of kindred meaning, which remains after formative additions are removed. Thus, in Latin, 
we find n group of words which relate to guidance or government, such as regó, réx (i. e. regs), rég- 
num, régnó, régula, regia; and a group which relate to standing or jixedness, as st0, statid, status, 
statim, stabulum, stabilis. Now in either group, apart from the elements in any word which make 
ijt a verb or a substantive or otherwise specialize its meaning, the core of the word, that which is felt 
to contain the fundamental notion or suggestion which is common to the whole group, is the syllable 
REG- or STA-, and this accordingly we call the Root. The use of the term must not be understood 
to imply that Latin roots ever had an independent existence, as parts of speech, 

When we find that different languages fall into groups whose roots are substantially common, 
we infer with certainty that these languages bad a common origin. Since this relationship has been 
proved, in different degrees, among a multitude of languages, including the Sanserit, Persian, Greek 
and Latin, the Slavonic, Scandinavian, Celtic and Germanie tongues, scholars recognize in these & 
elass, called the Aryan or Indo-Germanic languages; all of which must be modifications or develop- 
ments, more or less remote, of one original language, spoken in early times by common ancestors of 
the Aryan races, Some philologists have thought it possible, by studying the speech of existing 
peoples, and the recorded fragments of the speech of others, to determine the laws of development 
and change, 80 as in & great measure to reconstruct the original Aryan language. Their efforts in 

this direction have been fruitful of interesting and suggestive results; but no agreement has been 
| reached concerning the nature or form of the original vocabulary. These efforts have been founded 
too largely upon the study of written words, which are imperfect symbols of what is uttered and 
heard; while a scientific inquiry into the laws of change in language requires a study of the organs 
of speech, and of their work, producta, and habits in the intercourse of life. 

Tbe following Table, therefore, is presented merely as an aid to the student in grouping Latin 
words under their simplest significant elements; and then in associating the groups with those in 
which the same elements have been discovered in Greek, German, and English. — For this purpose 

l the principal words of the vocabulary, whose relationships are known, are brought into kindred 
groups, each under its Root, with an occasional indication of the connecting link supposed to have 

existed at some period between forms which appear isolated in our fragmentary records, All forma, 

— fhus assumed to account for others, and of the actual use of which there is no direct evidence «xe 

marked with an asterisk. When a parallel group ia found in Greek—(hat is, one Vo Wess Ue vost 

“ings, forms, and history of the words show that it must, in some earlier stage ot ex come S 















936 ana- 


been one with the Latin group—the most important or most suggestive of its words are placed 
immediately after the root, Parallel groups found in English or German are afterwards indicated, 
by a selection of words for comparison, These selections in English are, of course, limited to word: 
which have come to us independently of the Latin. Words which come into English or French from 
Latin are referred to in but a few instructive instances, 

Most of the Roots in our Table are predicative or verbal Roots; that is, each of them, in conne 
tion with certain formative elements, is found in a group of complete words, including verbs and 
nouns, of definite meaning, the Root itself suggesting, in the consciousness of the speaker and the 
hearer, a general notion of action or being, out of which, by a process of specialization or integration, 
each of these definite meanings may have arisen. But there are also a few Roots or elements which, 
as Max Müller savs,‘merely point to an obje * in space and time, and express what we express by 
here, there, then, this, etc. In their primitive form and intention they are addressed to the senses 
rather than to the intellect. They are sensuous, not conceptual.’ These are known as 
stems or demonstrative roots, each of them being the common element in a group of *: 
words; that is, of pronouns, conjunctions, prepositions, and particles indicating, not actions nor i 


1 ac- 





jects, but relations. 


1 AC- (strengthened ANC-), bend, swell. Gr. dy- 
kv, dycupa, Gyeoc; Lat. anulus ( dim. of | 
old ünus, ring, for *acnus), annus ( for 
* uc-nus ), whence annális, per-ennis, &oll- | 


emnis; ancus (one who , @ servant, 
ef. Ancus Martius, servant o A Mara), whence 
dim, anculus, ancula, ancilla; angulus, un- 


eus, cf, also unguis, ungula ; 'ancora is the 

Gr. dykvpa. — Cf. Germ. Enkel, Angel ; 

Engl. ankle, angle. 

sharp, Gr, den, dxpi, Éykoc, depu, | 

ete. ; t. aciés, acus, acuó, acütus, acer, 

acerbus, arista (i. e. * ac-rista, , super.) acé- 
sed, acidus, acipénser (cf. prima).—Fig. of 
sight : Gr. doce (for * dere), ómmopa; Lat. 
oculus, às (orig. a die; hence, one, unity), 
whence bés ( bi+fs ), s&mis ( s&mi --&s ), 

séstertius (sómi 4- 8s 4- tertius), etc. ; cf. also 
ecce (perh. look there, like idi).—OF. Germ, 

Ecke; Engl. edge, eager. | 

8 AC- (AP-), swift, Gr. dic, Ur moc (for *ixFoc) ; 
Lat. ócior, equua, aqua, amnis (for * apnis), 
Apulia, perh. also aquila ( but cf. Aquiló 
and Gr. éypóc). 

1 AG-, drive. Gr. dyw, aypa, áypóc, á£wv (azle) ; 
Lat. agó, dégo (i. e. *de-igó ), cdgd (i. e. 
*co-ig6), co-Actus, co-Agulum, Actio, Actor, 
ager, &gmen, 1 examen, agilis, axis, ala (for 
*axula); pród. ‘igus, ambagés, ambiguus ; 
perh. Ignis (from its mobility), and igitur 
(i. e. quid *igitur? for quid agitur *).—Cf. 
Germ. Acker; Engl. acre, acorn, ache, 


2 AG-, weigh (orig. one with 1 AG-, ef. exigó, i. e. 
*ex-agO) Gr. GEvo¢ ; Lat, 2 exàmen (for 


9 AC., 


* ex-ügmen), exiguus, exilia (for * exis), 





$ AG-, Gr. Lat. for *agió i 
aum, rk am, (for se: 
negó (from * ne-igua, 

AID., burn, Gr. Mee ; Lat, aed&s (hearth 


house), aedilis, nestus te. taid-tus) aesti 
perh. àter, atrium, &tróx ; ef. tis 

AIS-, metal. Lat, aes, aerügó, anus, aéneus 

1 AL-, AR, fork ree eS oe 

Lat. Aló, altus, alnus, alacer, 

alveus; co-nléscÓ; ef. "og i oi 
Strengthened, ARDH-, Pier lm 
ópSpoc ; Tas. solu een 


[2 ^^ Toc), diver cr hom ates 


ali - bi, ali- quis, ali - énus, =o 
altercor, ad-ulter ; ef. mys 

AM-, love. Lat. amd ( pim bcp e 
T ys in- Ee vi rne 


EU EUER 


LA umbilteus, 
AN-, breathe. Gr. áveuoc; Lat. anima, units 
perh, onus (as the cause of ;d 
alum (wild garlic, for * (lor 
*anld), anhélus (i, e, * 
cated form for *an-an-lus), | 
ANA-, pronominal stem, 8d per, 
ivSa; comp. in £f 















| 





ien. — Of, Engl. awe, ugly; also Germ. 
Aal, Engl. eel (from old dim, form *agla 
for *angla; cf. Lat. anguilla). 
NT-, -againat (strengthened from AN A-). 
. dvrny, ávrioc, àvri ; Lat. ante, anti- 
quua, antés.— Of, old Germ. ant-, in Ant- 
wort, ent-lang ; old Engl. and-, in an-swer, 
a-long (Angl.-Sax. andlang). 
AP-, lay hold. Gr. déxrw, ámijvm ; Lat. aptus, 
ap-Iscor, ad-ipiscor, coepi (from * co-apió), 


apex, ümentum (for * ap-inentum ), ames, | 


eopula (for * co-apula). 

AP-, OP- (specialized from 1 AP-), to lay hold 
Jor work, work, help, beget. Lat. opus, 
opera, opifex (with 2 FAC-), officium (opi- 
ficium), officina. (old, opificina); opés, opu- 
lentus, inopia, cópia (i. e. * co-opia), coepid 
(i. e. *co-apió), optimus; optó; omnis (for 
*apnis); aper (begelfer); * opinus (whence 


necopinus, opinor, opinid) is prob, mentally | 


laying hold, supposing. 

AR-, fit. Gr. ápapiekw, dpeiwy, dpvrroc, dpi óc, 
&ppuóc, dopa; Lat. ars, iners, sollers, artus 
(-ü&), artus (a, um), arma, armus, armillus, 
armentum,—Of, Germ. and Engl. arm, 

AR-, RA., plough, row, Gr. ápów, dporpov, ipe- 
rc, iperuóc ; Lat. ard, arvus; rémus, ratis, 
rota, — Cf. Germ. Ernte, Ruder; Engl. ear 


(plough), row, rudder, 


Lat. fred, Gridus, irded (for | 


R-, burn, dry. 
*firided), ardor, ürdéns, ürea, perl. assus 


(for *ürtus, *àrsus; but others refer it to | 


AD-, Gr. ad- in Zw, dZaivw, parch). 
AR-, see 1 AL-, AR-. 


RC-, shut in, keep off. Gr. ápéw, dpiyyw (aden, 
ag\cEw); Lat, arx, arceó, exerced, ürca 


(whence Engl. ark), árcánus, arcus, Luper- 
eus (who keeps off wolves; of Pan, hence 
Lupercália); cf. also Grea, Orcus, 

RG-, bright, | Gr. 
(L e. fo make *argos or clear), argitus, 
argilla, argentum. 


B. sit. Gr. cjua, hovyoc; Lat. &nus (for * asnus), | 


ára (old &sa). 

AV-, mark, delight, desire. Gr. Gig; Lat. avus, 
nb-avus, atavus (i. e. *ad-avus), avunculus, 
aved, avürus, ovis, autumnus (i. e. bringing 
satisfaction); perh. ütor (from ütis, hel ' 
for *av-tis), ütilis, üsus, üsüra, üsürpo ; 
otium (for *avtium ), neg-dtium; uudeo, 
ausus; cf. Engl. ewe. 

AV. mark, notice, Gr. diw, od¢; Lat. audio, 


ang- 987 
NG-, squeeze, choke, Gr. Eyyw, , of, dyopat, 
. éxy9Soc; Lat. angó, angor ( angustus, 
ef. róbur, róbustus), anguis, anxius, cf. in- 


| 1 CA-, CAN-, sha 


dpyéc, dpyupoc; Lat. arguó 


1 cad- 


auria, auscultor (in£ens. of * auseulor from 
* ausculus, dim, of auris); Omen (old ósmen 
for *ausmen).—Cf, Germ, Ohr; Engl. ear, 


8 AV-, blow, Gr. abpa, abAóg, abdy, any 
üeróc, v; Lat. avis, óvum; &ér (api 
aura (— abpa).—Cf. ( VA-) Germ. welen, 
Wind; Engl. wind, weather, 

4 AV., put on, Lat. ind-uó (for *ind-ov6), ex-uó, 


exuviae, reduvia (from * red-uó), subücula 
(from * sub-uó), ómentum. 


| AVG-, grow Ur e with VEG., VIG-). Gr. 


abEw, abbavw; Lat. auctor, auctio, E 
mentum, auged, augustus, auxilium, 
Germ. auch; Engl. eke. 

AVS-, burn (orig. one with 1 VAS, VS-). Gr. abw 
(for * aba), abewov ; Lat. auster, Aurelius, 
aurum, auréra.—Cf, Germ, Ost; Engl. East, 


BA-, VA-, VEN-, go (orig. GAM-, GVAM-). Gr. 
Baivw, Bákrpov ; Lat. arbiter (for * ad-ba- 
ter) ambulé (for *ambi-baló); baculum ; 
vàdó, vadum ; venió (for *gvem-id; cf, 
quoniam for * quom-iam), éventus, advena, 
adventus, convenae, conventus, cóntió (old 
coventió); med (for *gmed).—Cf, Germ. 
kommen ; Engl. come. 

BAL-, BA R-, bleat, stammer, Gr. BápBapoc ; Lat. 

' báló, balbus, blaterd, 

BI-, drink, see PO., BI-. 

BOV-, BV-, ery out, bellow (older GV-, cf. Engl. 
cow). Gr. Bon, Boc (i. e. BoFc); Lat. bos 
(dat. plur. bdbus, bà for * bovibus ), 
bod, büeula, bübulus bubuleus; bibd, 
büfó, bueca, bücina. 

BREG., break. Gr. C, i the shorter 
arm); Lat. brevis (for * breg-vis, cf. ten-uis) 
brüma (for *brevima, i. e. brevissima 
bracchium (= Bpayiwy). 

BV-, see BOV-, BV-. 

(cf. 2 AC-). Gr. eavog; Lat. 
cds, catus (from * care; cf. dós, datus from 
dare); cautés, cuneus; cf. Engl. hone. 

2 CA-, CL, pronom. stem, who, Gr. (wa-) móc 

" rob, méococ; Lat, qui, quae, quod, quom 
(2 cum), quot, quam, quia, quantus, quális, 
ubi (i, e. * quo-bi), ceterus, cis, eüiüs, 2 uter 

for * quoter).—Cf. Germ, wer, was, warum; 

ngl. who, what, why, how. — Weakened 
CI-. Gr. rig (for ec); Lat. quis? cf. Engl. 
he, him, it (for older, hit). 

CAC-, CANC., Aang, delay. Gr. ókvoc ; Lat. cune- 
tor.—OCf. Germ. hangen ; Engl. hang, han- 
ker. 

1 CAD-, fall, ‘Laat, cadd, cations, cr Noe, casum 
(for * end-tma), occiso cess Ve 









eg SOAL, cover, hide (of. 1 CAR, E 
Lat. squalea, eS ue agrees i 
occultus, calix, for * calea 
cella, cilium (q ium, domict- 
lium, caligo, cé oM. columba, culleus, 
eueullus, —Cf. Germ, behlen, hüllen, Hóhle; 
Engl. hull, hell, hole, hall, 


ey 


Le Mani via 


3 CAL-, dry, warm, Gr, TERES MD decDurc, > ig ame on 
oxtheréy ekXgpóc; Lat. caled, calor, cali- - 
ma CARP, pcr pas Ex 

CAM-., bend. Gr. Lat, camur, camera 7 1 

tate’ E Gm tmse| Het gre al BOA 





"Seu hemmen ; Engl. hem, ham. 





SCALP... =f , i. 
1 CAN., sound, Gr. kavayy), xó ; Lat, | CART, roe ren 1 Gr. cdpra\ i 
cand, Dea cantua, mats (w ence Fr. rAsiow); Lat. erat aS iirde; B rest for 
HY Engl. chant, cant ), vüti-cinus, ac- | * estia) 1 ; | 


concentus, praecentió, corni- cen, 
v ecend gana from 6s, oris), bücina, perh, 
lus-cinia (i. eem er from Mao wir 
twilight, L ; ef. also cygnus = 
&voc (perh. tor * kv-kvyoc). — Of. Germ. 
Hahn; Engl. hen. -— 
2 CAN-, CANC-, surround. Gr, kóykoc ; Lat. cin- 
e cingulus, pré-cInctus, congius. — Cf. 
rm. Hecke; Engl hedge, haw, — Orig. 
one with CV R-, and reduplicated in Lat. 
cancer, eancellt.' 
gAADS gn. Gr. edwdapoc, cf. EavOóc ; Lat. can- 
dor, canded, candidus, candéla, in-cendium, 
incénsid; *candd only in composition, as 
&ccendó, ‘incendd—See also 2 CAD.. 
CAP., take, hold. Gr. xegahy, km; Lat. cnpió, 
capáx, "Pon captió, conceptió, captivus, 
capulus, ca,;&dó, caput, capistrum; auceps 
( from avis). nucnpor, forceps (Aot-seizing, 
see 2 FOR-), mancepa (from manus), man- 
eip-ium, municeps (from munia), particeps 
(from pars), princeps (from primus), dein- 
cepa, oeetpó (from * oc-ceps, i, e. * ob-ceps), 
praecipuus (taken im preference). anticipo 
( through * anticipus ). ut -ceps repre- | 
sents caput in an-ceps (for *ambi-ceps, two- 
headed, doubtful), bi-ceps, praeceps (head | 2. OEX-,CN 


1 CAS., sing, praise, 
Caména, 


2 CAS., white, Lat 














1 cer., cre- 


. copugn, kaXápm ; Lat, ante - cello, ex- 
oA 28 enit at : led, collis (for * col- 
nis, ef. Gr. koXwvóc), calamus, culmus, cul- 


men, eolumna; cerebrum, cernuus, cervix 


(see VI-), pro-cer-&s, pro-cér-us, erinis, eri- | 


|. stn—Uf. Germ. Holm ; Engl. hill, halm. 
I CER-, CRE-, make. Gr. xauóc, xpároc, kpaivw ; 


Lat. Ceres, caerimónia, cred, eréscó, créber, | 


incrémentum, corpus. 
2 CER. CRE-, part. Gr. cpivw, dxpirog, enpóc, 
! eben ; Lat. cernó, crévi, s6-crétus, 
cortus, céra, sin-cérus (see 3 SA-, SIM- ), 
excrémentum, eribrum, crimen, discrimen. 
1 CL, rows, Gr. ciw, kwiw; Lat. cied, ex - cid, 
citus, sollicitus; cf. Engl. hie. 
9 CL, lie. Gr. kripar, koiiáw, kinpoc, kopa ; Lat. 
eivia, qui&s, quidscd, ef. tran-quillus.—Cf, 
Germ, heim; Engl. home, hive. 
ÜLAV., (ock. Gr. kAeig; Lat. clivis, conclave, 


claudó (for *clavidd ), clausus ( whence 


Engl. close), in - elàdó, in - elüsió, claudus, 


clavus, — kd form SCLV-. — Cf. Germ. 
schliessen, Schloss; Engl. slot (boit). 
CLEP-, steal, hide (strengthened from 2 CAL-, 


' strengt ; 
BOAL-) Gr. eMarne (cf. eptwrw, cadir- 
rw); Lat. clepó, clipeus. 

CLL, lean. Gr. kMvw, &Mipa£, kMvr ; Lat. -clind 
in dé-elino, in-clind, ete. (from *clinus, 
aslant); -clinis in ac-clinis, tri-clinium, ete. ; 
clf- 


1 CLV-, hear, Gr. chiw, cAuric, chevdc, eAvToC , 

Lat. clued, cliéus, in-clutos ( cf. Clod-wig, 
Ludwig, Louis ), laus (for * claus ), glória 
ef. gladius, 1 CEL-, CER- ). — Cf. Germ. 
luut, lauern ; Engl. loud, listen, lurk. 

2 CLV., cleanse. Gr. kXóZw ; Lat, clo&ca, Cloacina. 

ONL, CNIC., bend, strive. Gr. kvi]ug, xovéw ; Lat. 
nitor (for *enitor), nixus (for * cnic-sus), 
pernix; ef, cénor. 


CNV., ONVC., scrape. Gr. kvów, kóvig ; Lat. nau- | 


eum, nügae, cinis, cf. also nux, nucleus. 
— Q0C-, cook. Gr.(ITEII- ) wirrw, TiTwv; Lat. 
eoquó, eoquus (cocus). 
COL-, fill, Gr. Bov-kóA-oc, xóXaE ; Lat. cold, coló- 
nus, eultor, eultus, accola (i. e. * ad-cola ), 
« in-cola, agri-cola; inquilinus. 
 CRAP-, rattle, Lat, crepó, crepitus, erüábró.—Cf. 
3^ Germ. Harfe; Engl. harp. 
ORAT. faic (in simple form only in Sanserit ). 
. pransed with 2 DA- in Lat. cr&do 
|. (for *eret-dà). 
4 raw, Gr. xpvoc, kpvspóc, kpiaraAAoc, cf. 
spac 





: Lat cruor, erüdus, cridélis, cruern- 


clivus; libra (for * clIbra), libro, | 
déltber6.—Cf. Germ. lehnen; Engl. lean, lid. | 





div-, di-, diav- 


tus, card, erüsta, cristum.—Cf. Germ. roh; 
Engl. raw. 


bend, lie. Gr. rita rele eel snk eae 
Lat. cubó (from * cubus, ef. incubus), eubi- 


tum, coneubIna, concubitus, cubile, -cumbé 
in ac - cumbó, in - eumbó, ete. ; eüpa.—Cf. 
Germ. Haufen, hüpfen ; Engl. hump, hoop, 
hip, heap. 

CVD-, beat. Lat, cd, in-cüs.—Orig. CV-.—Cf. 


Germ. hauen; Engl. hew. 
cuppes 
i 


CVP-, wish, Lat. cupid, cupidus, cupidd, 
(dainty, old), re-cuperd.—Cf. Germ, 
Engl. hope. 


OVR., CIR-, curve, Gr. copay, evpréc ; Lat. co- 


róna, curvus, circus, circulus, cirrus, curcu- 
lid, crux, erució, — Strengthened, CV AR-, 
whence varus ( for * evárus ), v&ricus; ef. 
also la-cer-tus (perh. for * eracertus, * cla- 
certus). — Cf, Engl. ring ( A.&. hring).— 
Varied COL-, in eolus, collum ( whence 
Engl. collar).—Cf. Germ, Hals, Halseberg 
(whence Engl. hauberk). 

1DA. give. Gr. didwpe, dpor; Lat. do, dos, dó- 
num, cedd (imper.), pró-dó, próditor. 

2 DA-, DHA-, put, Gr, riSnpt, Séjic; Lat, only 
-dà in certain compounds, as ab-do, eon-dó, 
ob-dó, per-do, sub-dà (in which it is con- 
founded with 1 DA-); pestis is perh. for 
* perd-tis from perdo. (The Sanserit DH A-, 
Gr. 8E-, appears in the Lat. 2 FAC-.) 

3 DA-, DAP-, share. Gr. dalw, damary, ónpoc ; 
Lat. daps, damnum (for *dapnum; ef. 
somnus, SOP- ). — Cf. Germ, Zeit; Engl 
time, tide. 

DAC-, DEC-, take hold. Gr. d¢yopat, ddervhog; 
Lat. dexter, digitus, — Cf, Germ, ' 
Zange; Engl, toe, tongs. 

DAL-, DOL-, Aew, cut. Gr. ( 4AP- ) dépw, — 
pat; Lat. dold (from * dolus), doleo, dolor, 
dolium.—Cf, Germ. zehren, zergen; Engl. 
tear, tire. 

DEC., beseern. Gr. doxtw, &ófa ; Lat. deceó, decus, 
decor, dignus (for * dec-nus). 

DIC-, DIC- (DAC-), shew, point, Gr. de-day-i, &- 
Üáckw, Sien, duxalw, deievepe; Lat, dico, 
dictió, doceé, doctor, doctrina, docamentum, 
discó (for * dide-sed), diced (-Are, from * di- 
cus, cf. fatidicus, causidicus ), dicio, condi- 
cid, in-dex, vin-dex (see V AN-).—0^. Germ. 
zeigen, Zeichen ; Engl. teach, token. 

DIV-, DI-, DIAV-, shine. Gr. Aic, Aiog (gen. ete., 
of Zeb), diec, Zebc (for te & Lat. di- 
vus, dives, dis, Diana, divinus, diéa, mert- 
diés (for * medi-dita, eX, voe ae) nose, 
pri-die, cf, pram-dium outers eowmecvet 








Fr, jeune adr. ef. Germ. | 
img: "Engl. joun ig Le Iünius, " us. — Cf. 
Dienstag ; 

VÉ id build. Gr, (Kf. AEM- ia ms Lat. 
domus.—Cf, Lyr E Oan Engl. timber. 

2 DOM., lame, subdue Gr. dapvaw, 6 Lat. 

domó (from * domus, tame), Sates OF 
zahm, ziemen; Engl. tame, beteem 
(old). 

DVA-, DVI, apart, two. Gr, dio, dra, ; Lat. 
dué, dubius (for *du-bhius, FEV- , FV-; 
ef, Gr. à eT — (PLE- ); vis (for 
» dvi-i&s | bh, bin dis- (for *dvis; cf. 
Germ, zer-), 2 vét ae (the * dii) bellum (old 
duellum), imbellis.—UCf. Germ, zwei, Zweig, 
Zwist, Zwilling ; pe two, twice, twi-light, 
twig, twist, twin, twine, 

DVC., a Lat. dux, dàcó, ductor, 6ducó (from 

é-dux, out).—Cf, Germ. ziehen, 
zug. zucken ; Engl t tug, tow, tie, touch. - 


ED-, a, aie, Edw, foSiu, óg0bc ; 
ülis, 6sca (for *edea ), in-edia, ésurió 
econ ésor).—Cf. Germ, essen, fressen 
for ver-essen ); Engl. eat, a aN a 
also déns for edéns, ef. Gr. ddovr-; 
déns, with Engl. tooth, Germ. Zahn, i is * 
ferred by some to 3 DA..) 

EG-, need (cf. ANG-). Gr. aynv; Lat, ind-igus 
(i. e. * ind-egus), egeó, egestas. 

EM-, fake, Lat. emó, émptor, ex-im-ius, ex-em- 
plum, praemium (for * prae-imium); adim6, | 
cómó (for *co-imó ), démó, prómo, siimd 
(for * sub-imó), redémptio ; vindàmia (from | 
vinum and démé).—Orig. one with NEM.. | 
—DOf. Gr. viuw ; Germ. nehmen, 

ES., be, live, Gr. epi ( for *la-j ), £rvpoc; Lat. 
sum (for * esum), ab-séns, prae-séns, sdns, 
insóns, ab-sent-ia, erus (for * esus), era.— 
Of. Germ. sein, sind, Sünde Engl. is, are, 
sooth, sin. 

1 FA-, shine, show. Gr. $nui, paric, pairw, paoc, 
foc; Lat. for, Infáns, Infandus, fatum, 

atuus, fateor, infitiae, fétialis (from * fétis, 

), fánum, profánus, fabula, fama, fás, 

lus, ne-fürius (for * ne-fásius bi-fariua, 
fendstra.—See also 1 FAC- and FES.. 


2 FA., pe older GHA-; orig, one with WV. 
adfatim (i e. to weariness ), Latiscor 


2 fer- 


herba (for * ferba, cf. gop fH). — Cf. Germ. 
gebüren, Geburt, Bürde; Engl. bear, birth, 
burden. 

3 FER., wild, strike. Gr. (OHP-, OPY-) Sip, 
Snpiov, Spaów ; Lat. ferus, ferio, ferox, 
ferula. — Strengthened, FRVD-; früstum, 
fraus, früstra.—OCf. Germ. toll; Engl. dull, 
dolt. 

3 FER-, FRE-, hold, fiz. Gr. (OEP-, OPH-) 3pó- 
voc, 9prjvuc; Lat. feró, fermé (for * feri- 
mé, sup. of ferd), fr&tus ( through * fred, 
hold up), frénum, firmus, cf. also forma, for- 
tis, fornix. —Cf. Germ. tragen ; Engl. drag. 


FES, bright. Lat. feriae, fastus.—Cf. Germ. baar; 
Engl. bare (i. e. naked, shining). 

FEV., FE-, FV-, breed. Gr. (@Y-) gbw, $vróc, 
$0c:g, gun; Lat. ful, futürus ( through 
* fuó, used to supply parts of sum), futud, 
fétus, fécundus, faenus, félix, feles, fücus ; 
dubius (see DV A-).—Cf. Germ. bin; Engl. 


1 FID., FID-, bind, trust. Gr. (TIIO-) welSw, 
moréc; Lat. fidós, fidélis, fidus, perfidus, 
fidücis, fídó, 2 foedus, —OCf. Germ. binden, 
Band; Engl. bind, bond. 

2 FID-, split. Gr. (61A-) geidopat, pedo; Lat. 
NEN decal ido) finie (for * fid-nis ), 
fibra, fimbriae; perh. fünis (for * fud-nis). 
—Cf. Germ. beissen, bitter; Engl. bite, bit- 
ter, bait, bit. 

FIG-, handle, fiz. Gr. (OIT-) Suyyávo, Spy; 
Lat. fingó, figulus, figüra, fictor, fictilis, effi- 

igs, figo, fixus, fibula. — Cf. Germ. Teig, 
eich; Engl. dough, ditch, dig, dike. 

FLA-, FOL-, FLO-, blow. Gr. (8AA-, OYA-) $Aac- 
péc, $UXXoy ; Lat. flo, folium, follis, fled, 
flébilis, flétus, flos, floccus, cinifló. — Cf. 
Germ. bláhen, blühen, Blut; Engl. blow, 
bloom, blood.—See also FLV-, FLVGV-. 

1 FLAG-, FLIG., strike. Gr. ( @AA-) SAdw, cf. 
Sr\iBw ; Lat. flagrum, flagellum, * fligé 
(through * fifgus) in ad-flTgó, in-fligd, ete. ; 
prófligó, flictus. —Cf. Engl. blow (stroke). 

2 FLAG-, FVLG-, blaze Gr. grtéyw, 9Aó£, cf. 

w; Lat. flamma (for * flagma), flámen, 
agito, flágitium, flagró, flivus, fulged, ful- 
men, fulgor, fulgur, fulvus, — Cf Germ. 
bleich, blinken ; Engl. blank, blink, blench. 

FLEC-, see FALC., FLEC-. 

FLV-, FLVGV-, flow. Gr. drdJo¢, $Avapía, olvó- 

' grok 5 Lad duo, flix! jo * flugust), fluctus, 
uidus (old, flüvidus), fluvius, flümen, fled 
(strengthened from FLA-). 


FOD-, dig. Gr. (BOO-) BdSpoc; cf. Badric, Biv- 
Sog ; Lat. fodid, fódt, fodicd, fossa, fossor. 
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i gar- 


1 FOR., FVR-, bore. Gr. $ápayt, éápvyE ; Lat. 
foró (whence Engl. per-forate; from forus; 
ef. Germ. bohren; Engl. bore), foramen; 
furca; also (with Gr. Sipa ) forum, foris, 
foris (cf. Germ. Thür; Engl. door). 

2 FOR-, FVR-, warm. Gr. (OEP-) Sipw, Seppóc, 
Sépoc; cf. SdAww, SaXmoc ; Lat. fornax, 
formus, furnus, for-ceps ( CAP- ). — Older 
form GHAR., whence GLA-, as in Germ. 
glatt, Glass, gluben; Engl. glad, glow, glit- 
ter. 


FRAG-, break. Gr. ( FPAK-; see LAC., also 2 
VEL-, VOL- ) dároc, Píryvepe, je; Lat 
frangó, fractus, anfractus (i. e. * ambi-frac- 
tus), fragilis, frágmentum, fragor, nau. 
frag-us, suf-frag-ium, suffrágor (from 
* suffragus ). — Cf. Germ. brechen ; Engl 
break, breach. 

FREM-, roar. Gr. (BPEM-) Bpipw, Bpópoc, 

n; Lat. fremd, fremitus, fremor. — 
Cf. Germ. brummen, Bremse; Engl. brim, 
breeze. 

FRI, rub. Gr. (XPI-) xpiv, ypipwrw; Lat. frio, 
fricó, frivolus, frendó (but perh. for * frem- 
dd; FREM-); reduplicated in furfurés.— 
Older form GHRI-; cf. Engl. grind, grist. 

FRIG-, parch, freeze. Gr. gpicow, piyog (i. e. 
boiyoc) ; Lat. frigo, frigus, frigidus, A 

FV-, FVD.-, pour. Gr.( XEF-) yéiw, xócic ; Lat. 
fundó, fons (for *fovóns ), füsió, futtilis 
refütó. — Old form, GHV-, GHVD-; cf 
Germ. giessen ; Engl. gut, gush, geyser. 

FVD., bottom. Gr. wuSpnv; Lat. fundus (for 
* fudnus), pro-fundus, — Cf. Germ. Boden; 
Engl. bottom. 

1 FVG-, FRVG-, use, enjoy. Gr. ágb£ev ; Lat. 
fungor, perfünctió, fruor ( for * frugvor ), 
früx, früctus, frümentum.— Cf. Germ. brau- 
chen, Gebrauch ; old Engl. brook (use). 

2 FVG., bend, flee. Gr. debyw, $vyn ; Lat. fuga, 
fugó, perfuga, fugió, fugitIvus, refugium.— 
Cf. Germ. biegen, Bogen ; Engl. bow. 

FVR-, FERV., rage, well. Gr. $ópw, redupl. wop- 
gipw; épíap (for *gpeFap); Lat. furó, 
furor, furia, furvus, fuscus (for * furgcus), 
frutex, fervó, fervor, ferveó, fermentum, 
fretum, défrutum, perh. also fróns. — Cf. 
Germ. brauen; Engl. brew; perh. also 
Germ. brennen ( with Engl burn) and 
Engl. brow. 

GAL-, GRY., glide, fall (of. 2 GAR-). Gr. Bi\Aw 
(for *yFaXA-19 ), SáXavoc; Lat. glans; 
* gruó in congruó, ingruó. 


1 GAR-, sound. Gr. ykoavoc, yijpvc; Lat. augut 
(i. e. * avi-gur, AME AU Sd }, augurium, 





1 1-, ai- 
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Ho-, liqv- 


me }, horr&scb, horror, horridus, hirstitus, | 9 LAO-, LIC-, crook. Gr. Aáxvy, Nexdvn, Xokóc ; 
us. 


IE, AI-, go. Gr. apa, alov, oiroc ; Lat. ed, Ire; 
com-es, comitium, ex-itium, in-itium, amb- 
itio, sub-itus, ad-itus, red-itus, praetor (for 
* prae-i-tor), iter; aevom, aeternus (for old 
aevi-ternus), aetüs (for old aevitüs).—From 
iter is the adverb. ending -iter or -ter; thus 
breviter for 9 breve-iter, audücter for au- 
dac-iter, ete. 

2 I-, a pronominal stem of the 8d pers., demon- 
atrative, this one, he. In Gr. freq. as suffix, 
ovrooi, rovri; in Lat. in the pronouns is, 
idem, i-pse, i-ete; also in ibi, ita, itaque, 
iterum (an old comparative). 

IA-, IAC-, go, send. Gr. (IAII-) lawrrw; Lat. 
i&nua, [anus, iünitor, Iánuürius, iaciéd, ab- 
icio, iactus, coniectus, iaculum, iactüra, 
iactd, amició (i. e. * amb-iació), iaceo; perh. 
also iocus (cf. íaufSoc from iarrw). 

LIC-, strike (orig. one with IA-, IAC-). Gr. (III-) 
[rropat, ivérro ; Lat. 10, ictus. 

2 IC-, AIC-, like. Lat. imitor (freq. of * imd from 
* imus, i. e. * ic-mus), imágo ; aequus, inI- 
quus, aequialis, aequor, aemulus (for * aic- 
mulus), Aemilius. 

IS-, AIS-, wish. Gr. iórnc, iuspoc; Lat. aestimó 
(through *ais- tumus; hence ex-Istimó ), 
whence old Fr. esmer, Engl. aim.—Cf. also 
Germ. heischen ; Engl. ask. 

lV., IVG-, bind, yoke. Gr. ( ZYT-) Zvyóv, 2ed- 
yvupe; Lat. iugum, iugó, iumentum (for 
* jug - mentum), bi - iugus, bi - iugis, bigae, 
quadrigae (for * quadriiugae); iügis, iüxt& 
(for * iügista), iügerum, iungó, coniünctió, 
eünctua (for co-ifinctus ), con- iünx; ifs, 
ifistus, iüró (from * iürus, cf. per-iürus, in- 
iüria) periüró (pdierd was prop. orig. to 

worse, from péior, PED-, but became 
confounded with periüró), de-iüró (whence 
déierd, by analogy of pdierd), iürgó (old iü- 
rigó, from *iürigus, iüs -- 1 AG-), iürgium, 
iüdex, iüdicium. — Cf. Germ. Joch; Engl. 
yoke. 

1 LAB-, lick, Gr. Xawrw, Xarapóc; Lat. lambó, 
Jabium, 1 labrum.—Cf. Germ. Lippe; Engl. 
lap, lip. 

2 LAB-, slide. Gr. AoBdc, AwBn; Lat. labd 
(through * labus, sinking ); labor, lapsus, 
pró-lapsio, labés. 

3 LAB-, RAB-, take, seize. Gr. Aau(áve, AdBpoc ; 
Lat. labor, rabiós.—Cf. Germ. and Engl. elf. 


1 LAC-, entangle. Lat. lació (old), adlició, inlició, 
dé-liciae, Elicins, 6lix, in-lecebra, délectd, 
oblectó, lacessó, laqueus. 


Lat. lacüna, lacus, láma, lanx, lacertua, sub- 
lica; licium, biltx, obliquus, mus (for *1Ic- 
mus), limes, men, sub-limia. 

8 LAC., tear (orig. FLAC-, cf. fixog, ulcus, and 
one with FRAG-; strengthened from 2 
VEL-, VOL-). Gr. AaxiZw, Aóxoc; Lat. 
lacer, laceró, lanius (for *lacnius ), lanió, 
lacinia, lacerna, — Cf. lupus, and Germ. 

and Engl. wolf. 


4 LAC-, LOQV., sound, talk. Gr. XaMw, Aáckeo, 
Atyóc ; Lat. loquor, loquax, locütió, loquéla, 
locusta. 

LAG-, loose, Gr. Aayapóg, Aáyvoc, Anyw; Lat 
langueó, languidus, laxue, laxo, lóna ( for 
* lag-na, cf. Adyvoc), 16nd (but not lassus, 
an old P. from LAD-, whence Germ. lassen; 
Engl. let, lute).—Cf. Engl. lag, lash. 

LAP-, LAMP., shine. Gr. Ayo, Xappóc ; Lat. 
lepidus, lepus, lepós, lympha, limpidus 
(clear). —OCf. lanterna (= Gr. Aagrap). 

LAS., desire. Gr. Aáo, AeAinpat, Ajpa, cf. av; 
Lat. lar, Lars, lascivus (through * 1ascus); 
ef. làrva.—Cf. Germ. and Engl. lust. 

LAT-, hide. Gr, (AA0-) Aa»3ávu, Xà3poc, Àn9n, 
adnSnc; Lat. lated (from * latus, Aidden), 
latebra. 

1 LEG., LIG-, gather. Gr. Myo, Aóyoc, Xoyác ; 
Lat. 2 legó, adlegó, conligo, intellego (i. e. 
* inter-legó ), léctor, léctió, diléctus, legió, 
legümen, supellex, élegáns ; Ngnum, lignor. 

2 LEG., run, spring. Gr. ( AAX-) dAayue, cf. 
Aaywo; Lat. levis (for *leg-vis ), longus, 
longinquus.—Cf. Germ. leicht, lang, Lunge; 
Engl. light, long, lungs. 

3 LEG-, lie, be fixed. Gr. Aéxrpov, Xéxoc, GAoxoc, 
Aóxoc ; Lat. lectus, lectica ; lóx, legitimus, 
exlóx, privi-légium, 1 légo, légütus, con- 
léga, con -légium (but see 2 LIG-). — Cf. 
Germ. liegen, legen; Engl. lie, lay, low, log, 
law. 

LEN., yielding. Lat. lentus, lénis. — Cf. Germ. 
lind, gelind ; Engl. lithe. 

LI-, pour, smear. Gr. auo, Any, Nipóc, dala ; 
Lat. lind, linea, littera, litus, litüra, limus, 
létum ; perh. dé-led, po-lió (with praep. po-, 
from, away, as in pond for po-sind).—Cf. 
Germ. Leim; Engl. lime. 

LIB-, LVB-, desire, Lat. libet or lubet, libido, 
liber, Ifberd, liberi, lIbértás. — Cf. Germ. 
lieben, loben, Ver-laub; Engl love, leave 
(permission), far-lough. 

LIC-, LIQV-, let, leave. Gr. ( AIII-) Aeisro, Xos- 
wóc; Lat. liceó, licet ( whence Fr. loisir, 
Engl. leisure ), licentia, liceor, pol - liceor, 


1 lig- 


lixa, élIxus, pro-lixus; linquó, délictum, 
relinquó, relictus, reliquus, reliquiae ; perh. 
also ( LVC- ) lüxus, lüxuris, — Cf. Germ. 
leihen; Engl. lend, loan. 

1 LIG-, lick. Gr. Aciyw, Aeypaivw ;. Lat. lingo, 
ligurrió; lima (for *lig-ma ), limd. — Cf. 
Germ. lecken ; Engl. lick. 

2 LIG., tie. Lat. lictor, ligd (through * ligus, bind- 
ing), ligula, subligar, religio.—Some refer 
léx, privilágium, legó, conldgu, etc., to this 
root; see 8 LEG-. 

LIQV-, LIB-, fow, pour (strengthened from LI.). 
Gr. AciBw; Lat. liqued, liquidus, liquor, If- 
quor; lIbó, Liber; cf. dó-lib-Dtus. 

, yellowish-gray. Gr. Mg, Mw» ; Lat. lividus, 
livor, liveó ; led (zz Adwy); perh. also ob- 
liv-tscor, ob-liv-id, ob-11-tus. 

1 LV-, loose. Gr. Aów ; Lat. lud, luós, solvd (for 

* se-lud), solütus (cf. Bov-Avrde, etc. ).—Cf. 
Germ. Jésen, verlieren, Laus; Engl. lose, 
loose, louse. 

2 LV-, LAV-, gain. Gr. Adw, Asia, AYorne, Xa- 
spevc; Lat. lucrum, latró, Laverna, — Cf. 

erm. Lohn. 

8 LV-, LAV-, wash. Gr. Aovw, AUrpow; Lat. -luó 
in ab-lud, ad-lud (adluviés), circum-lud, 
con-luó, di-lud, 6-lu6, pollud, etc. ; lutum, 
lustrum, 8-luv- ids, 6-luv-id; lavo, lautus, 
latrina ( bath ; old, lav&trina ), 8 labrum ; 
lótus, lüstrum, dé - li - brum. — Cf. Germ. 
Lauge ; Engl. lye, lather. 

LVO-, shine. Gr. Adywoc, Aevkóc, Aeboow ; Lat. 
lucerna, lüx, lüceó, lücidus, lüdifer, lümen 
ct * luc- men), lüna (for * luc-na), lücubró 


LIV. 


ef. làcubrum, a small fire, late), lacus, in- 
Ostris (for * in-luc-tris, cf. * lüstrus, whence 
also lüstro ); luscus ( for *lucscus ).—Cf. 
Germ. Licht; Engl. light, lea. 

LYD., play. Lat. 1àdo, lndus, lüsor, lüsue, in-Insió. 


LVG-, distress. Gr. Avypóc, cf. Aotyóc; Lat. 10- 
ged, lügubris, lüctus, lücta (a wrestling, 
old), lüctor, lüctàatio. 

1 MA-, MAN-, measure. Gr. nírpov ; Lat. manus, 
manica, adminiculum, manübrium, ni-mis, 
métor, métior, ménsus, dImóneió, ménsa, 
mónsis, més.— Cf. Germ. Mond, Monat; 
Engl. moon, month.—See also 8 MA-, 

9 MA-, MÁ., shape, produce. Gr. uíjrnp ; Lat. m& 
ter, müátürus, máteriós; m&nés; mátertera, 
for * mater-itera (cf. iterum, 2 I.). — Cf. 


Germ. Mutter; Engl. mother.—(By many 


referred to 1 MA.) 
8 MA- 


Lat. modus, modestus, m 









; MAD-, measure, moderate ( strengthened 
from 1 MA-). Gr. pide, pidopas pide ; 


9 
ius, commodus ; 


medeor, medicus, meditor.—Cf. Germ. mes- 
sen, müssig; Engl mete, help-meet. 

1 MAC-, MAG., big. Gr. paxpéc, pkyac. pijeoc, 
prxavü; Lat. m&ctus, müctó, macellum, 
magis, magnus, maior (for * mag-ior), m&- 
lestis, 8 málus, mólós, molestus, magister, 
machina (= pnyavn); cf. also mox, mango 

Engl. monger).—Cf. Germ. machen, Macht; 
ngl. make, may, made, mickle, more. 

2 MAC., crush. Gr. pacow (for * pax), pala, 
payevc, péyoc, poySoc ; Lat. m&ceró, máce- 
ria, macer (Germ. mager, Engl. meagre ), 
maciós; maxilla, mala (for *max-la); 
massa (= pala); mica. 

MAD., drip, chew. Gr. paddw, patóc, pidy; Lat. 
maded, madidus, mand, 2 mandó. — Cf. 
Engl. meat. 

MAL-, crush, grind. Gr. paddcow, padaxce, poA, 
pidac, p&u, poAvyw; Lat. malleus, malva, 
mel (for * melt, cf. i-Acr-og), mulsus, mola, 
immoló, 6- mol -umentum, milium, mollis, 
1 malus, mulier; cf. blandus (for * mlan- 
dus ) — Cf. Germ. Moos, Maal, mahlen: 
Engl. moss, mole, mill, meal, and perh 
melt, malt. — Orig. one with 1 MAR-; cf. 
mortáriurm., 

1 MAN., MEN., man, mind, stay. Gr. pavía, pav- 
TUL, MEVOC, PIM, puivnako, paySáyw; Lat 
müs, masculus, maned, münsió, méns, me- 
mini, com-min-Iscor, com-men-tor, Minerva 
(old, Menerva ), mentior, mendax, moneó, 
monitor, monumentum, monéta, mdnstrum, 
münstró.—Cf. Germ. Mann, Mensch, wei- 
nen; Engl. man, mind, mean. 

2 MAN-, MIN., project, tower. Lat. mentum, men- 
ta, -mineó in immined, prómine$?, etc. ; wi- 
nae, minax, 1 minor; móns, prómunturium. 
—Cf. Germ. Vor-mund ; Engl. mound. 

8 MAN-, MI., emall, less. Gr. petiwy, povoc, pre 
Sw, Lat. mancus, menda, mendum, mendi. 
cus, minus, 2 minor, minister, minuó, mem- 
brum (for * min-brum), membrana; cf. also 
mutilus (= pírvAoc).—Cf. Germ. Meiszel 
ge mein, Mein-eid; Engl. mite, mean. 

1 MAR, weak, die. Gr. papaivw, papacpse, Bpe- 
róc (i. e. * upo-roc), cf. (Gpaóóc (for * ppa- 
duc); Lat. mare (cf. muria), mora, morior, 
morbus, mórus; perh. marced, merula (cf. 
MAL-). — Cf. Germ. Meer, Mord; Engl 
mere (/ake), mar, murder. 

2 MAR, see 1 SMAR-, and 2 SMAR-. 

3 MAR-, glimmer. Gr. paipa, dpabpoc, á 
pap ; Lat. Marius, Mare on Se 
dupticated in marmor, cf. Mimers (i. 4 
* Marmers), Mamilios.—Cf. Germ. Morgen | 
Engl. morn, morrow. 


marg-, malg- 


MARG.-, MALG., strip, stroke. Gr. dpipyw, duh 
ye; Lat. margó, mergae, merges, mulgeo, 
mulceó, mulctra; amurca (= ápópyn).—Ct. 
Germ. Mark, Milch ; Engl. margin, march 
(border), milk. 

MED-, mean, middle, Gr. pico; Lat. medius, 
mediocris, di-mid-ius, meridiés (for * medi- 
dids), medulla ( din. of * medula, * meda ). 
—Cf. Germ. Mitte, Mittel ; Engl. mid, mid- 
dle, midst. 

MEL-, move. Gr. £poXov, SAwoxw (for * prw-oxw); 
Lat. remulcum. 

MERG-, dip. Lat. mergó, im-mergó, mersó, mer- 


gus. 

MET-, reap. Gr.(MA-) dpaw, dun; Lat. metó, 
messis, messor, Metellus, — Cf. Germ. má- 
hen; Engl. mow, meadow, after-math. 

1 MI., MIN-, small, less, see 8 MAN-, MI-. 

2 MI-, MIR-, smile, wohder. Gr. peddw; Lat. mi- 
rus, miror.—Orig. SMI-, SMIR-; cf. Engl. 
smile, smirk. 

MIC-, miz. Gr. nícyo, piyvupe; Lat. misceó, mi- 
stus, mIxtus, mIxtio, miscellanea, pró-misc- 
uus.—Cf. Germ. Maisch ; Engl. mash. 

MIG-, wet, drip. Gr. óixke, pnotxyóc ; Lat. mings, 
micturio, méis. — Cf. Germ. Mist; Engl. 
mist, mizzle. 

MTL., associate. Lat. mille (mrlia), mtles, militia. 

MIS-, wretched. Gr. picoc, peosw ; Lat. miser, mi- 
seria, miseróscó, maestus, maered, maeror. 

MIT-, send, throw. Lat. mitto, missus, prómlissió ; 
cf. matara, mataris (Celt.). 

MORD., bite. Gr. ( ZMAPA-; cf. Engl. smart, 
Germ. schmerzen ) opepdaXdéoc , Fat mor- 
deó, morsus, mordáx, mordicus; cf. also 
merda. 

1 MV-, MOV., move. Gr. dueiBw; Lat. moved, 
mótus, mótor, mótió, mómentum, mobilis, 
mütó (for * movitó), mütatio, mütuus. 

2 MV., shut, fasten. Gr. dpivw, pbw, nvtw ; Lat. 
münis (serviceable, old ), commünis; com- 
münió, commünitas, commtünicó, immünis, 
miinia, müniceps, münicipium, münus, moe- 
nia, münió, mürus, mürülis; po-mé-rium ; 
mütus. 

8 MV-, MVG-, mumble. Gr. pucdopas; Lat. mus- 
86, muttid, mügió, mügitus. — Of. Engl. 
mum, mumble. 

MVC-, wipe Gr. uükoc, puernp; Lat. mücus, 
émungoó, mügilis. 

MVS., steal. Gr. pic, pvia; Lat. mis, müsculus, 
musca.—Cf. Germ. Maus; Engl. mouse. 

1 NA-, NAV-, NV-, wet, swim. Gr. vaiic, vóroc, 
véw, vijcoc ; Lat. no, navis, nauta (old, n&- 
vita), návigium, návigó (through * nüvigus, 


1 ol, or- 


cf. 1 AG-), naufragus, naulum (= vatÀAoy), 
nausea (— vavcia), n8, nató, nassa, natrix, 
nàsus, nüris; (* nütris, fowing with milk) 
nütrió, nütrix; also nassa.— Cf. Germ. 
Netz; Engl. net. 

2 NA-, no. Gr. yg- in vj-Towog, etc. ; Lat. -ne, 
né, ni, ni- in nihil, nimis, etc. ; ne-que, nec. 
—Cf. n- (i. e. ne) in Germ. nein, nicht; 
Engl. no, nay, nought, never. 

NAC., get. Gr. fjveycov; Lat. nanciscor, — Of. 
Germ. nahe, genug; Engl nigh, near, 
enough, neigh-bor, 

NAG-, strip. Lat. nüdus (for * nugdus ). — Of. 
Germ. nackt; Engl. naked. 

NE-, fie, spin. Gr. viw, vr9w, veUpov; Lat. ned; 
nervus (= veUpoy).—Cf Germ. nühen, Na- 
del ; Engl. needle ; also (orig. SNA-) Germ. 
Schnur; Engl. snare. 

NEB., NVB-, cloud, veil. Gr. vigoc, vedirn, vip- 
gn; Lat. nebula, Neptunus, nimbus, nübés, 
nübó, nübilis, nüpta, nüptiae, prónuba.— 
Cf. Germ. Nebel. 

1 NEC-, NOC-, kill, hunt. Gr. véxve, vexpde, vó- 
coc (for * yox-cog), cf. vó£ ; Lat. necis, necó, 
inter-nec-ió, per -nic-iés; noxa, nocuus, 
noceó, nox, nocturnus, noctua, perh. also 
niger. —Cf. Germ. Nacht; Engl. night. 

2 NEC-, bend. Lat. nectó, nexus, necesse, necessus, 

NEM-, NVM., allot. Gr. vipw, vdpoc, vopiZw ; 
Lat. nemus; Numa, numerus, numeró; 
nummus = vovppog ( Dor. for vópoc, i. e. 
standard coin).—UCf. Germ. nehmen; Engl. 
nimble, numb, 

NIGV-, enow. Gr. viga (acc. ), vi$ág ; Lat. nix, 
niveus, nivalis, ningit.—Orig. SNIGV-; cf. 
Germ. Schnee; Engl. snow. 

1 NV-, now (a pronominal stem). Gr. -vé, viv, 
viog (i. e. veFoc); Lat. num, nunc, novus, 
noverca, dónuó (for dà novó), nüper (for 
*noviper ), nüntius (for *noventius from 
* noved from novus).— Cf. Germ. neu, nun ; 
Engl. new, now. 

2 NV-, nod. Gr. vedw; Lat. *nud (in ad-nu$, re 

nud, etc.), nümen, nütus, nits. 

hate, Gr. dSéw; Lat. odium (whence 
r. ennui, i. e. in odió ; cf. Engl. annoy), ódI. 

2 OD-, OL-, smell. Gr. zw (for * odtw), déun, 
ebwdnc; Lat. odor, odórus; oled, olidus, - 
ol-fació, ad-oled. 

1 OL-, OR-, grow, rise (orig. one with 1 AL-, 
AR ) Gr. ópvvja, ópvic ; Lat. orior, ab- 
ortus, origd, órdó, Srdior, ornus; *oléscó 
(in adoléscó, aduléscéns, oba-olóscó, eto.), 
ind-ol-és, prólés (for * pro-ol-és); perh. also 
ulmus, ulva. 


1 OD., 


. 2 Ole 


2 0L-, destroy. Gr. wj ; Lat. aboled. 

OB-, mouth, face. Lat. ds, dris; dra, Srd, 6sculum 
(dim. of 36), Setium, decitd. 

1 PA., feed. Gr. *áopas, warnp, wariopat, Tay; 
Lat. pater, patrónus, pascd, pastor, pübu- 
lum, Paestum ; penus, penitus, penes, pene- 
tr0; cf. (strengthened, PAL-) 6-pilid, 0-pi- 
lid (for * ovi-palid, from ovis), Palés.—Cf. 
Germ. Vater, Futter; Engl. father, feed, 


food. 
2 PA-, stretch, spin, see SPA-, PA-. 
PAC-, PAG., iz, peg. Gr. váccaXoc, xayic, mh- 


pc; Lat. pac-Iscor, pax; pango, pala 
(for * pagla ), repagula, p&lus, compayés, 
pro-pag-6, pagus, pagina. — Cf, Germ. fu- 
gen, Fang; Engl. fang, fee. — Varied as 
PEC-, pec, pecus, pecüni&, pecülium, pec- 
tus; PIG., 2 pila (for * pigla), pignus, pIn- 
guis, piger; PVC-, PVG., pügnus, pigna, 
pugil, pugió. 

1 PAL-, PEL-, PVL-, drive, scatter. Gr. radu, 
wavy; Lat. palea, pálor, pelló, ad-pelld, 
pulsó, depulsió, impulsus, polenta, pollen, 
puls, pulvis; palpus, palpor, palpebra, pul. 

a, papvid, populus, poples; also ( PAL-, 
IL-) 8 pila, and perh. prlum, Javelin (cf. 
PIS-).—Orig. one with SPAR-. 

$ PAL-, pale. Gr. euóc, oM óc, Lat. pallor, 
palled, pallidus, 2 pullus, palumbés. 

PAND., pull, jerk. Gr. (26AA-) agaddlw, oper 

déyn, ogodpéc ; Lat. pandus, pendó, pen- 

ded, pendulus, pénsus, com-pendium, sus- 
pendium, sti-pendium (for * stipi- pen- 
dium), pondus ; perh. funda (cf. ogerddvn). 

PAMP-, swell, Gr. repgic, wougde, cf. wie 

wept; Lat. papula (whence Engl. pimple), 

pampinus; cf. papüver, piper.—OCf. Engl. 
pebble. 

1 PAR. PER, through, fare, reach, try. Gr. 
xeipw, wapdw, wépoc; Lat. par, 2 pard, 
s6-pard, com-paró; per, peritus, com-perió, 
periculum, porta, portus, 1 portitor, Por- 
tünus, op-portü-nus, im-portü-nus, porti- 
cus; perendid (i. e. * perom-diem, over a 
day ; cf. Sanscr. param, beyond); perpe- 
ram. — Cf. Germ. fahren, fern, Gefahr, 
frinch:; Engl. fare, far, fear, fresh, frisk, 

from. 

2 PAR., POR., part, breed. Gr. txopov, xixpwrat, 
ráp3tyac Lat. pau-per ( producing little 
see PAV-), pro-per-us (see PRO-), 1 paró, 
im-perd, vituperó (i. e. vitid paró), pared, 
appáreo, aperió, operid, reperió, pars, ex- 
pers, portió, impertió, porto, 2 portitor, 


PAP-, 


oportet, parió, paróns, parturió, vipera (for 


* vivi-pera). 












plag- 


PARC., PLEO., weave, fold. Gr. wiicw, rheay, 
Lat. Parea, com-péecd (for * com-perc-scd); 
2 plaga, am-plex-or, sim-plex (see 8 SA-), 
duplex, supplex; plica ( fold), whence plicé, 
complicd, etc. ; 1 plectó; complector, com. 
plexus. — Cf. Germ. falten, Flachs; Engl. 
fold, two-fold, flax. 

1 PAT-, go. Gr. árog, wóvroc ; Lat. passer (for 
* patter), 3 passus, per-pea, -etis (enduring), 
whence perpetuus; compitum, póns.—Cf. 
Germ. Pfad; Engl. path, foot-pad. 

2 PAT-, PAD., spread, Gr. werdvvop, ti- 
rene; Lat. pated, patulus, patibulum, pa- 
tera, patina (whence Germ. Pfanne; Engl. 
pan); pandus, pandó, passim (for * pad- 
tim).—Of. Germ. Faden ; Engl. fathom. 

PAV-, little, Gr. rabw, vabpoc ; Lat. paucus, par- 
vus (for * pauros, cf. raüpoc), paulus, pau- 
latim, pau-per (cf. 1 PAR-, PER. ; hence, 
Fr. pauvre, Engl. poor).—Cf. Bug. few. 

PEC-, comb. Gr. ricw, recriw, wixog, sóroc ; Lat. 
pectó, pectem. 


PED-, tread. Gr. widow, ridsov, robe; Lat pés 
(cf. Germ. Fuss; Engl foot), compés, 
quadrupés; pedum, pedes, im-ped-io, op- 
pidum (cf. widow), op- pidó; pBior (for 
® ped-ior), pessumus, pessum; perh. also 
peccd (for * pedicd), and péierd (see IV-, 
IVG-).—Cf. Germ. Fuss, Fessel ; Engl. foot, 
fetter, fetch. 

PET-, fly. Gr. wiropat, » Worn, wérpoc. 
wixrw ; Lat. petd, petulans (P. of * petald, 
from * petulus, from * petus, i 
petulcus, impetus, praepes, pro-pitius, pen- 


na (for * pet-na), accipiter (cf. eil s 
8 AC-). — Cf. Germ. finden, Feder; Engl 
find, feather. 


1 PL, PIC-, swell, flat. Gr. sicca, viruc, wien, 
sriórnc, wuueAf ; Lat. pix, pinus, opimus. 
2 PI-, PIG., hate. Lat. piget.— Cf. Germ. Feind: 


Engl. foe, fiend. 
PIC-, PIG., pick, point (orig. one with SPI-). Gr. 
erucpóc, wow oc, ; Lat. ping, pictor. 


pictira. — Cf. Germ. picken ; Engl. pick, 
peck, pike.—Perh. also pungó, pünctum; 
cf. Germ. pochen ; Engl. poke, poker. 

PIS-, crush. Gr. srícoc, rile (for 9 uw); Lat 
pinsó, pistor, pistrinum, pilum (for *pi& 
lum, whence dim. pistillum (Engl. pestle, 
pistil), 1 pila; but see also 1 PAL-); perh. 
also 2 prlus. 

PLAO-, please, soothe (orig. one with PREC-) 

Lat. placó (from * plücus), supplied, place 
placidus. 

PLAG., Ait, etrike. Gr. widac, wAgoioc, rigemm 


plat- 


wAnyn, cf. wikexvc; Lat. 1 pliga, 2 plectó, 
plango, planctus.—Cf. Germ. fieben, flack- 
ern; Engl. flicker, flag, flatter. 

PLAT-, spread, fat. Gr. xdarn, wAaruc, cf. rriv- 
Soc ; Lat. planta, planus (for * plat-nus), 
plautus, 2 latus (for * platus), later, La- 
tium, — Cf. Germ. flach, Engl. flat. — See 


also PRAT-. 
PLE-, PLO., PLV-, fll. Gr. wipwAnus, wdnpne, 
mrtiwy, wdc, *AoUrog, awAoUE ; t. 


* pled (im- pled, compleo, etc)., plénus, 


plérue-que, plé-bés, locu-plés (i. e. * locu- | 


plétus, full of land); pelvis, plis, plüri- 
mus; po-pulus (a reduplicated form), 
püblicus (for * po-pulicus ) ; mani-pulus, 
pulvious, am-plus (i. e. *ambi-plus, full on 
oth sides); cf.also pellis 4nd Gr. widAa. 
—Cf. Germ. füllen, voll; Engl. fill, full. 


PLV- ( PLOV.), wash, flow. Gr. xrbvw, vA, 
vAotoy ; Lat. pluo (for plovó), pluvia, plu- 
vius, impluvium ; plóró (from * plorus, i. e. 
* ploverus ; cf. yAwróg), plüma, plaustrum 
( linter = xAvrr?p ). — Cf. Germ. fliegen, 
Floh, Flotte; Engl. fly, flee, flow, float, fleet. 

PO., BL, drink. Gr. rivw, riwwea, vóroc ; Lat. 
pótus, poto, potor, potió, poculum; bilo 
(for reduplicated form, * pi-po), bibulus ; 
perh. also im-buo (cause to drink ; cf. bua, 
child's word for drink).—Cf. Engl. pot. 


POS., behind. Gr. éxiew, riparog ( for * roa- 


paroc); Lat. post, posterus, poetumus, 
pone (for * pos-ne; cf. infer-ne). 


POT-, master. Gr. srócte, xorma, cf. deardrne ; | 


Lat. potis, possum (i. e. potis sum), poténs, 
potestüs, potior, compos, hos-pes (i. e. 
* hosti-pets), sos-pes (for *savos-pets, safe- 
guarding).—Cf. the endings -pote in ut- 
pote; -pte in eu&-pte; -pse in i-pse, etc. 

PRA-, sell. Gr. mimpdocw; cf. wepdw, wópvoc ; 
Lat. pretium, pretiosus. 

PRAT-, flat, plain (orig. one with PLAT-). Gr. 
$pátw ; Lat. prátum, inter-pres. 


PREC-, pray. Gr. (IIPOII-) Seo-rpdéroc; Lat. 
precés, precor, procus, procüx; also posco 
(for * porc-sc6), postulo.— Cf. Germ. for- 
schen, fragen.—See also PLAC-. 

PREM.-, press. Lat. premo, com-primó, op-primó, 
pressus, pressio, prélum (for * prem-slum). 


PRO-, PRL, PRAE., before. Gr. mpd, $pórtpoc, 
epiv, rpoow; Lat. pro, prae, praeter, prior, 
priscus (for * prius-cus), pris-tinus, primus, 
pri-dié, prin-ceps (for *primi-ceps; see 
CAP., praestó ; from sup. * praestus, i. e. 
* prae-istus, foremost) ; porro (Gr. mpósw) ; 
pronus (Gr. wpyync); privus (i. e. * prae- 


Vya7 


rek- , rig- 


vos, distinguished, especial ), priv&tus.—Cf, 
Germ. vor, für; Engl. fore, for. 

1 PV., cleanse. Gr. rip, vvpá ; Lat. putus, putó, 
am-putó, puteus, pürus,.—Cf. Germ. Feuer ; 
Engl. fire. 

2 PV., rot. Gr. riSw, ITóSwv; Lat. püs, püteó, 
pütidus, puter, putreó, putrésco, putridus, 
pürulentus, paedor (for * pav-idor, * pai- 
dor).— Of. Germ. faul; Engl. foul, defile. 

8 PV., beget. Gr. walc, uoc; Lat. püpus, püpa 
(boy, girl), whence dim. püpula, püpillus ; 
pübés, pisid, püsus, prae-pü-tium, puer, 
puella, 1 pullus; perh. also pómum (for 
* pou-mom). — Cf. Germ. Füllen, Fohlen; 
Engl. foal, filly. 

4 PV., PAV-, ram, cast down, Gr. walw (1. e. 
waFw); Lat. pudet, pudor, pudicus, pro- 
pudium, re- pudium, tri- pudium; paved, 
pavidus, pavor, pavió. 

PVR, PRV-, fame. Gr. srvpoóc, cf. viumpnpa ; 
Lat. prüna, pruina, prürio (burrus.— vvp- 
póc, old), com-büró, cf. bistum.—Cf. Germ. 
frieren ; Engl. freeze, frost, frore. 


QVAES-, seek. Lat. quaeso, quaeró, quaestus, 
quaestor, quaestio, in-quird. 

QVES., sigh, lament. Lat. queror, questus, questio, 
querella, querimónia, querulus, cf, quiritó. 
——Cf. also Engl. wheeze, whisper. 

RA-, join, count (orig. one with 1 AR-) Gr. 

f dótoc; Lat. ratus, in-ritus, ratio, reor, rés, 
reus, ritua, — Cf. Germ. Reim; Engl. rime 
(rhyme). 

RAE-, seize (varied from 8 LAB-). 
rabiés, rabidus, rabula. 

RAC., speak (varied from 4 LAC-). 
(for * racna), ranunculus. 

I RAD., RÓD., scratch, gnaw. Lat. ràdó, rasfira, 
rüstrum (for * r&d-trom), ródo, rostrum.— 
Cf. Germ. Ratte; Eng. rat. 

2 RAD-, RVD., sprout. Gr. píZa (for * Fpida); 
Lat. radius, rádix, ramus (for * rad-mos); 
rudis, érudio.—Cf. Engl. root (old, wroten), 
wort. 

RAP-, RVP., snatch, break. Gr. dpwaZw; Lat. 
rapió, rapax, rapidus, rapIna, raptó; rum- 
po, éruptio, rupés.—Cf. Germ. raufen, reif, 
rauben; Engl. reap, ripe, rub, be-reave. 


REG-, RIG., stretch, guide. Gr. ópéyw ; Lat. rego, 
regimen, pergó (for * per-rigo), surgó (for 
* subrig6), réctus, réctor, regio (ergo, erga, 
are perh. for * 6-reg6, * 6-rega), réx, régina, 
régnum, régnó, régula; rigeo, rigidus, rigor. 
—Cf. Gallic -rix, in Dumno-rix, etc.; Germ. 
Reich, reichen, recht; Engl. reach, rich, 
right. 


Lat. rabid, 


Lat. ránà 





scarp-, sodlp- 


SCARP., SCALP-, cuf, seratch. Gr. oxdpigoc ; 
y^á$o, yAo$w ; also (TPA®-) ypagw ; Lat. 
scrofa, scrobis, scribo, scriba, praescriptio ; 
Scirpus, scirpeus; crispus; scalpo, scalp- 
rum, sculpó; culpa; talpa (i. e. *stalpa, 
for *scalpa ). — Cf. Germ. scharf; Engl. 
sharp, scrape, scrap. — Cf. also CARP., 
SC4.RP., and GLAB., GLVB.. 

SCEL-, SCAR., leap, limp, trip. Gr. oxíXoc, oxa- 
Agróg; ckaipe, cxipraw; Lat. scelus; re- 
dupl. in coruscus (for * scor-scos ). — Cf. 
Germ. schráge; Engl. squirm, crook. 


SCID-, CID., see 2 SAC-, SEC-. 


SCRV -, SCV R-, cut away, tear (cf. SCAL-, SCAR-). 
Gr. oxipoc, cf. Zvpw; Lat. scrüta, ecrütor, 
&crüpus, scrüpulus, serüpulosus, scripu- 
lum; scurra; cruména (for * scruména ). 
—Cf. Germ. Schrot ; Engl. shroud. 

SCV., CV., cover, hide. Gr. oxtroc, oxtAoy, oxeun, 
ovAdw (for * cxv-; cf. Gorn, from CARP-, 
SCARP-); Lat. scutica, scütum, ob-scü-rus; 
cutis, caurus, cüria (for * cousia); cf. also 
custós.—Cf. Germ. Schauer, Schaum, Haus, 
Haut; Engl. sky, scowl, skulk, house, hide. 


SEC-, follow. Gr. (SEII-, FEII-) éxopat, oxdov; 
Lat. sequor, sequester, sec-undus, secta, 2 
secus, sétius (for old, sec-tius), pedisequus, 
ad-sec-ula, ob-sequiae; socius; com- or 
1 cum (for *scom; cf. Gr. £óv, av»). 

SED-, SID., sit. Gr. ('EA-) WZopar (for * dto- 
prac), Epa, Edoc, iu, id-piw; Lat. sedeo, 
dis-sided, as-sessor, pos-sessor, sessió, sella 
(for * sed-la ), sub-sellium, sed-ile, de-ses, 
in-eid-iae, ob-sid-ium, prae-ses, prae-sid-ium, 
ad-sid-uos; sédés, séd6, sedulus, sidó, sub- 
aidó ; solium (with -l- for -d., cf. odor, oli. 
dus), perh. also solum. — Cf. Germ. sitzen, 
setzen; Engl. sit, set, seat, settle, saddle. 

SEN-, old. Gr.£voc; Lat. sen-ium, sen-ex, senior, 
senectus, senatus. 

SENT., feel. Lat. sentió, ad - sentió, sénsus, són- 
sim, sententia. 

1 SER-, SVAR,, string, bind. Gr. capa; cf. ipw, 
Sppog; Lat. seró, serta, 1 sera, seriés, dis- 
sero, di-ser-tus, prae-ser-tim, ser-mó, servos; 
sors, Sortior, cón-sors ; réte (for * sré-te). 

2 SER-, SVAL-, bright. Gr. osíp, cbAag, ecvn ; 
of. ‘EXivn, 0g ; Lat. serénus, sol, silva, — 
Cf. Germ. schwül, schwarz; Engl. sultry, 
swelter, swart. 

SERP-, REP., creep, glide, Gr. fpzrw ; Lat. serps, 
serpéns ; répo (for * sré-pd; cf. cernó, cré- 
v1); réptó. — Cf. (SLAP-, SLIP-) Germ. 
schleifen, schlüpfen, Salbe; Engl. slip, 
salve. 


ata- 


SEV., severe. Gr. ciBopa:, ofBac; Lat. sevérus, 
sérius (for * sevérius).—Cf. Germ. schwer, 

SIB., Atss. Gr. ein(GAóc, cigwy; Lat. sibilus. 

1 SMAR., MAR-, think. Gr. páprvc, pépysva, cf. 
pidAw ; Lat. mora, moror, memor, memoria, 

2 SMAR., MER-, ascribe. Gr. ápapráve, peipopat, 
pápoc, pepic, nópoc, uópa ; Lat. mereó, me- 
reor, meretrix, merx, mercor, mercós, mer- 
cennarius (for * mercédnarius), Mercurius. 

SON-, sound. Lat. sonus, sonó, sonitus, sonor, 
per-sona. 

SOP-, sleep. Gr. (‘YH- for ZFAII- ) Uwvoc ; Lat. 
somnus (for *sop-nus ), somnium, sopor, 
sopis. 

SOVO.-, SVO-, own (strengthened from old pronom. 
stem SA-; cf. Gr. 0, 9). Gr. ióc, opeic; 
Lat. suus, sued, suóscó ; sI (old, sei). 

SPA-, PA-, draw, stretch. Gr. omdw, arádtov (Dor. 
and old, exáótov), orevdw ; (ZIIAN-, ITEN-) 
oravn, Tívouat vivía, wovocg; Lat. spa- 
tium, spés, spéró, prü-sper, prósperitás ; 
sponda; pénüria; hence ( SPAN., PAN., 
spin), pannus (cf. zvoc), palla (for * pánu- 
la), pallium.—Cf. Germ. spannen, spinnen, 
Spinne; Engl. span, spin, spider, speed. 

SPAR-, PAR., scatéer (orig. one with 1 PAL-, PEL-). 
Gr. owaipw, ortipw, oxippa, Xwopddec ; Lat. 
sparus, sper-nó, &-sper-nor, spurius; par-um 
(for * spar-um, cf. swapydc), parcus, parcó, 
parsimonia, — Cf. Germ. sparen, sperren, 
Sporn; Engl. spare, spear, spur, spurn. 

SPARC., PARC. sprinkle. Gr. mipea; and 
(IIAAK-) waddcow (for * radanw); Lit. 
spurc - us, spargó, respersió ; porcus.—Cf. 
Germ. sprenkeln, Ferkel; Engl. sprinkle, 
farrow. 

SPEC-, see, spy. Gr. ( EKEII-) oxéixropeai, oxo- 
woc, oxen); Lat. -specid, in a-spicid, cón- 
spicid, etc. ; au-spex (for * avi-spec-s), au- 
spicor, cón-spic- uus, spec-iés, specimen, 
spec-irum, specula, speculor, speculum, 
specus, spectó, su-spic-io; hence ( PIC- ), 
pica, picus.—Cf. Germ. spühen ; Engl. spy. 

SPI-, PI., ezlend, point (varied from SPA-). Gr. 
omAdc, aoric; Lat. caespes (for *caedi- 
spitum, cut tn points); spica (whence Engl. 
spike, spigot), spicula, spina, spinus ; pinna 
(for * pit-na).—See also PIC-, PIG-. 

SPLEND-, shine. Lat. splended, splendidus, splen- 
dor. 

SPV-, PV-, epit. Gr. (IITY-) «rov, ruriZw; Lat. 
spud, spütum, gpüma, pümex (for *apü- 
mex), pituSta (for * spi-tu-ita; cf. melli- 
tus).—Cf. Germ. speien ; Engl. spew, puke. 


STA-, stand, set. Gr. orgia, cravode. iwi-ora-"- 


1 star-, ster-, stol- 


Lat. std, adstd, cdnsto, ete. ; obstantia, st&- 
men; sistd, status, anti-stes, id -stit-ium, 
status (gen. ais), statuo, con-stitud, statua, 
atatim, statio, super-sti-tid, stator, in-stitor, 
sta-türa (dé-sti-na, prop, whence), déstino, 
cf. ob-sti.nütus, antistes; 8ta- bulum, sta- 
bilis, stágnum ( whence Engl. tank for 
* stank ), stámen; stiva (for * ataiva ).— 
Strengthened, STAV-. Gr. craupéc ; Lat. 
In-stauró, and, with loss of initial s, taurus. 
— Of. (from lengthened form STAND-) 
Germ. stehen ; Engl. stand. 


J STAR., STER-, STOL-, stiff, hard. Gr. orepedc, 
ortipa, ornpilw, orpyvoc; Lat. ster - ilis, 
atré-nuus; atir-ia, stilla (for * atir-la) ; stol- 
idus (whence Engl. stout), stul-tus, stultitia, 
cf. prae-stólor (through *stola, prepara- 
tion ; cf. erodn).—Cf. Germ. starr, Stall; 
Engl. stare, still, stale. 

2 STAR-, STRID., chirp, creak. Gr. orpiyé, cf. 
rpizw ; Lat. strix, strides, stridor, stridulus, 
redupl. in stertd, whence Stertinius ; cf. 

turdus. 

STER., STRA., STLA-, strow, spread. Gr. orpa- 
roc, cripvoy, dornp, croptyyupt ; Lat. ster- 
n6, stravi, stratus, stramen (2 con-sternó, 
-üre, is related to sterno as Aspernor to 
spernó, SPAR-), 1 l&tus (old, stlatus ), 
atella (for * ster-ula), perh. stellid; astrum 
(= dorpov), storea, torus (for * storus ); 
locus (old, stlocus ; cf. Germ. Strecke), locó, 
illicó (for * in-slocd), locuplés (see PLE- ); 
stirps, stirpés. — Cf. Germ. Stern; Engl. 
star; and see STRV-. 

STIG., stick, goad. Gr. orifw, oriypa; Lat. stin- 
gud, distingué, In-stinctus, stilus (for * stig- 
lus), stimulus (for * stig-mulus, from * stig- 
mus ; cf. criypa), In-stigo (from * stigus), 
praestigiae. — Cf. Germ. stechen, atecken ; 
Engl. stick, stitch, steak. 


STIP-, STVP-, fiz, stock. Gr. ( ETIB-, ETYII-) 
ortiBw, oriBapóc, crbwoc; Lat. stips, sti- 
pulus, stipula, stipulor; stipes, stip6, ob- 
atipus ; stuped, stupor, stupidus. — Cf. 
Germ. Stab; Engl. staff, stiff, stub, stub- 
born, stump. 

STRAG-, STRIG-, TERG-, spread, sweep. Gr. 
erpayyóc; Lat. strágós, stragulus; strix, 
strigilis, stringd, strictus; terged. — Cf. 
Germ. atreichen, strecken, streng ; Engl. 
strike, stretch, strong, streak, string. 


STRV., spread, heap (varied from STER., STRA- ; 
Lat. strud, strüctor, 
Strüctüra, strués, striima, Instruó, Tustrü- 
mentum, perh. also indu-strius.—Cf. alse 


cf. Germ. struen ). 


Germ. Stroh; Eng) strew, straw. 
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SV-, sew. Gr. caccbw (for *xara-cbw); Lar sub. 





BV R-, whistle, whisper. 










taro- (tarp-) trep- 


—Of. Germ. Saum ; Engl. sew, seam. 


SV AD., sweet, Gr. (ZFAA-, 'AA-) dvddve, fdopa:, 


5jó)c; Lat. suüvis (cf. Germ. stiss; Engl. 
eweet; for * suad-uis, cf. ten-uis) ; s&rium 
or suüvium; suddus ( winning, whence ), 
sudde6, suüsor, sudsid. 


SVD., sweat. Gr. (EFIA-, 'IA-) idiw, pa; Lat. 


südó (from * südua, sweating), stidor,—Cf. 
Germ. schwitzen ; Eng). sweat. 


SVG., suck. Lat. sfigd, sücus, sücinum, stmen, 


sügilló. — Cf. Germ. saugen, Saft; Engl. 

suck, sap. 

Redupl. in susurrus (for 
* sur-surrus ; cf. sdrex); perh. also surdus, 
ab-surdus.—Of. Germ. Schwarm, schwóren; 
Engl. swarm, swear, an-swer. 

1 TA-, run, melt, Gr. (TAK-) raxvc, roce ; Lat 
tabés, tabum.—Cf Germ. thauen, verdauen; 
Engl. thaw. 


2 TA-, TEN., stretch. Gr. irdSyy, raviw, róvoc, 


rawíia, reivw; Lat. tenus, diü-tinus, pris 
tinus (for * prius-tenus), taberna, tabula: 
tenuis, tenuó, tener, tenor, tenus, tencd. 
tendó, coutentió, continuus, tentd, tempts: 
tenax, ostendó (for *obs-tendó), os-ten-tum, 
por-ten-tum, autemna ; perh. also tempus, 
tempord, tempestüs, and tono (from *to- 
nus ; cf. róvoc), tonitrus.— Redupl. in (* tin- 
tin-nug, éinkling, whence) tintinnó, tintinna- 
bulum, tinnió (for *ti-tinnó ), tinnmus.— 
Cf. Germ. dehnen, dünn ; Engl. thin, 

8 TA- (pronom. stem of 8d pers. demonstr.) Gr 
ró, rác, abrog; Lat, the first element in 
tam, tantus, tamen, tot, tum; the last ele 
ment in i-ta, is-te, aut, ut, uti (for *cuti, 
* quo-ti), etc. 

TAC., silent. Lat. taceó, tacitus, con-tic-6scó. 

T AG-, touch, seize. Gr. rerayev ; Lat. tango, tic 
tus, te-tigT, in-teg-er, contamen (for * con- 
tág- men), contiguus, contügés, contagid, 
taxó, taxatid.—Cf. Engl. take, tack, tackle 
(orig. STAG-, STAK-; cf. Engl. stake). 

TAL-, TOI-, TLA-, &f% Gr. rddag, radarroy, 
réApa, rác; Lat. tellus, tollo, sas-tul-1, to 
lero, tulI (for old, te-tul-T), opitulor (from 
opitulue, bringing help), 8 l&tus (P. of fer 
for * tlatus; cf. rAgróc), d&lütor, l&tio, pró- 
làtio.—Cf. Germ. Geduld; old Engi. thole 
(endure). 

TARC- (TARP-), TREP-, turn, twist. Gr. érpar- 
roc, drpexnc, rpiwe, rposóc ; Lat. torqued, 
tortus, contortió, tortor, tortudeus, tormet- 
tum, torquis, nis - turc - ium (from násus 

ing ), tricae; truncus; trepidus 


teo-, tax- 


turpis, trábós.—Of. Germ. drehen, Drang ; 
Engl. thread, throng, throw. 

TEC-, TAX., weave, arrange. Gr. rierw, irexoy, 
ráxvov, rixpap, TEKTwY, Téyyn, rókoc ; Táacw 
(for * raxww); róxn; róEov; Lat. télum (for 
* teclum), témd (for * tecmó), tignum (for 
*tec-num ); taxus, tilus (for *tax-lus), 
tülàris; texó, contextus, téla (for * texla), 

. sub-tilis (from téla), sub-témen (for * sub- 
tex-men ), mantéle ( manus ). — Cf. Germ. 
Ding; Engl. thing. 

TEG-, cover. Gr. (ZTEL-) créyw, oréyn; Lat. tegó, 
téctor, teges, tegumen, tegumentum, tegu- 
lum ; tog tugurium; tégula.—Cf. Germ. 
decken, Dach ; Engl. deck, thatch, tight. 

1 TEM., TAN., cut. Gr. ríéuvo, rópoc, répevoc, 
répayoc; Lat. temnó, contemnd, templum 
(for * tem-ulum), con-templor (cf. con-side- 
rd); tinea, tonded, tónsor; perh. also con- 
tumàax, con-tumélia. 

3 TEM., TIM., stun. Lat. tém-dtum, temeré, te- 
mulentus; timed, timor, timidus; perh. algo 
ten-ebrae.— Cf. Germ. dimmern; Engl. dim. 


TEP-, warm. Gr. ríópn ; Lat. teped, tepidue, te- 


por. 

1 TER-, bore, cross, rub. Gr. rpavijc, rippa, repiw, 
rópoc, roptów, rpavpa; Lat. terd, terebró, 
teres, termes, terminus, pro-ter-vus; tráns, 
transtrum, trámes ; tornus; tr1v1, triticum, 
tritüra, tribulum, trió, Septemtriónes, dé-tri- 
mentum. — Cf. Germ. durch, Dorn; Engl. 
drill, thrill, thorn, tbrough. 


2 TER, TREM-, TERS., shake, scare. Gr. rpío, 
rpipw, cf. Táprapoc; Lat. tremó, tremor, 
tremulus; terred (for * teraed), terror, ter- 
ribilis ; tristis, tristitia, con-triato. 

TERS, parch. Gr. ripoopat, rapodc, rá(uyoc ; 
Lat. terra (for * tersa), ex-torris, terr-estris, 
tésta (for *tersta), téstiidd, tésth; torred 
(for *torseo), torréns, torridus, tosta 
(whence Engl. toast ).—Cf. Germ. Durst; 
Engl. thirst. 

TING., wet. Gr. riyyw; Lat. tingó, tinctus, tInc- 
tilia (cf. TAG.) 

TORP., sate, stiff. Gr. rpigw, réiprw, rapdgéa, rpo- 
qf ; Lat. torped, torpor, torpidus, torpédd, 
torpésco.  . 

TRAG.-, move, drag. Gr. rapayn, rapácaw, rpiyw, 
rpéxoc, rpáysoc ; Lat. trahó, tractus, trac- 
to, at-trectó, trágula ; tergum, tergus.—Cf. 
Germ. tragen; Engl. draw, drag. 

TRVD., thrust (strengthened from 1 TER- ). 
Lat. trüdis, trüdó, abs - trüsus.—Of. Germ. 
ver-drieasen ; Engl. thrust, threat-en. 


1 TV., TVM-, TAV-, TO-, swell, Gr. róÀg; Lat. 
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VC, avc- 


tu-meó, tumor, tumidus, tuméscd, tamalus, 
tumultus; taeda (for * tavida), taedet, tae- 
dium; tó-tus, taber.—Cf. Germ. Daumen ; 
Engl. thigh, thews, thumb, thimble. 


2 TV-, watch, guard. Lat. tueor (old, tuor), tütus, 
tütor, tütéla, ob-tütus, Aedi-tu-us. 

TVD-, beat. Gr. (TYII-) ré-ro, riwog; Lat. 
tundó, tünsus. (tügus).—Cf. (orig. STVD- ) 
Germ. stossen; Engl. stutter, perh. also 
thud, thump. 

TVR., harry, crowd. Gr. rópg; Lat. turba 
(whence Fr. troupe, Engl. troop), turbulen- 
tus (cf. Engl. trouble), ob - tàió, 1 turbó, 
turbidus, 2 turbo ; turma. 

V AC-, hollow. | Lat. vacó (through *vacus), va- 
cuus, vünus (for * vac-nus), 6-vün-6scó ; cf. 
vag-Ina, vastus (whence Germ. wüst; Engl. 
waste). 

V AD-, pledge. Lat. vas (vad-is), vadimónium, va- 
dor, praes (for *prae- vade ).—Cf. Germ. 
Wette; Engl. wed. 

VAG., VEH-, move, carry. Gr. óxoc (for * Foyoc); 
Lat. vagus, vago ; vehó, véctd, con-vóxus, 
véxo, vehiculum (dim. of * vehis, convey- 
ance), vilis (for * vehilis ), v&ctor, via (for 
* veh-ia ), ob-vius, vi&tor, viaticum ; vehe- 
mns; véctid, véctigal, vélum (for * veh- 
slum ), véld, vélifer, vélificor, vélivolus ; 
véxillum; véna (for * veh-na).—Cf. Germ. 
be-wegen, wiegen, wigen, Wagen, Wicht; 
Engl. wag, weigh, way, wagon, wain, wight, 
whit, 

VAL- strong. Lat. valed, valéns, valétü io, vali- 
dus, validé, or valdé.— Cf. Germ. wohl; 
Engl. well, weal, wealth. 

VAN-, VEN., desire. Lat. venia, Venus, venustus, 
veneror; vin-dex ( see DIC- ).—Cf. Germ. 
ge- winnen, wohnen, ge- wóhnen, Wunsch ; 
Kngl. win, wont, wean, ween, wish. 

VAR-, VER., drag, sweep. Gr. ipów (i. e. * Fepuw), 
purée; Lat. verró, verruncó, éverriculum. 

1 VAS-, VS., burn (orig. one with AVS-). Gr. 
doría, fap (for Fscap), sUw, Epoc ; Lat 
Vesta, Vestülis, Vesuvius, vér (for * ves-er, 
= fap), vérnus (— lapwóg ), hornus ( for 
* ho-vernus); fird (for * asd, cf. ussi), üré- 
dó, fistor, urna, urtica. — Cf. Germ. Ost; 
Engl. East. 

2 VAS., cover, house. Gr. ( FEX-) Év-vwa (i. e 
* Fea-vupe), lone, perh. £c -7epoc ; Lat. 
vestia, vestio, vestibulum, vas (vàsis), vasa; 
vesper; verna (for * ves-na ), vernilis. — 
Cf. Germ. war; Engl wear, West, was, 
were. 

VC-, AVC., roast, dry. Lat. ólla (for * aulula, dim 
of old aula, for * aux-la, pot). 





vd- 


ing, well, Gr. Sdwp, b0pa; Lat. unda, 
Pando, undulo (from * undula, dim. of unda). 
—Cf. Germ. W asser, Otter; Engl. water, wet, 
otter; perb. also Germ. and Engl. winter. 
VIG., wake, vigor (orig. one with AVG- ). 
Gr. avé&éw (i. e. Fax-ow), vyujc, atyn; Lat. 
vegetus, vigeo, vigil, victima ( vig- with 
superl. ending ; most vigorous, choicest). 
Cf. Germ. wachen, wachsen ; Engl. wake, 
watch, wax (grow). 
1 VEL., VAL-, VER, cover, guard. Gr. kpxoc, 
ipdxw, pvopar; also ( FOP- ) ópopat, wpa, 

ovpog (i. e. * vpo-Fopoc), opdw ; Lat. vel- 
us, vallés, vàllus, vállum, vàállo, villus ; ver- 
véx, vereor, verécundus, reverentia ; perh. 
lana (for *ulüna; cf. Gr. oddo0¢, woolly ), 
and vérus, véritàs. — Cf. Germ. ge-wahr, 
warnen, werth, Wolle; Engl. wary, warn, 
worth, wool, ward. 


2 VEL., VOL-, tear, pluck. Lat. vello, vellus, vel- 
lico, voltur, volnus, voluero. — See the 
Btrengthened forms 8 LAC- (for FLAC-) 
and FRAG.. 

VER-,say. Gr. sipw (i. e. Fepuw), jua ; Lat. ver- 
bum.—Cf. Germ. Wort; Engl. word. 
VERG., VRG., VALG., slope, press. Gr. dpyn (i. e. 

Fopyn ), eipyw; Lat. vergó, urgueo, virga, 
virgo; volgus, volgüris.—Cf. Germ. ráchen, 
ringen; Engl. wreak, wry, wring, wrong, 

wriggle, wrangle. 

VERT., turn. Gr. óprvE ; Lat. vertó, versus, con- 
versió, subversor, vertex, vertebra, vertigo, 
ad - versus, divortium, prorsus (for * pro- 
vorsus), üni-versus, de-orsum (for * dé-vor- 
Buin), rürsus (i. e. * re-vorsus), retrorsum 
(i. e. retro- vorsum).—Cf. Germ. Rist; Engl. 
writhe, wreathe, wrest, wrist. 

VET., VIT-, year, old. Gr. Erog (i. e. Ferog); Lat. 
vetus, veto, vetulus, vetustas, veternus, ve- 
terünus; vitulus (dim. vitellus, whence Engl. 
veal ), Italia. — Cf. Germ. Widder; Engl. 
wether. 


VG-, VGV-, wet. Gr. oypóc; Lat. ümeó (from 
* ümus, for * ugv-mus), ümidus, (vor, üva, 
fivé=co, üvidus or üdus, üllgo (for * üdigo). 
— Cf. Germ. waschen, Ochs; Engl. wash, 
wake (water-track), ox. 

VI-, VIC-, twine. Gr. tov, olvoc ; Lat. vidtus, vitta, 
vitium, vitis (whence Engl. vise, a screv. 
press), vinum, vInétum, vinitor, vimen, 
viola; cer-vix (2 CEL-, CER-), vinció, vincu. 
lum.—Cf. Germ. Weide; Engl. withe, wire. 


1 VIC-, conquer. Lat, vincd, victus, victoria, vix. 


2 VIC., arrive, dwell. Gr. víouat, iirnc; olkoc 
(i. & Fouoc), wciw; Lat, vicus, vicinus, 


VD-, 


VEG., 


uh, 


vom- 


victnitis, villa (for * vicula ). — Cf. Engl 
baili- wick, and -wick, -wich (in local 
names). 

8 VIC., yield, change. Gr. t i. e. Fe , ces ; 
n vicis (cf. Ge W. echsel ), invicem, 
vicissim, vicissitüdó, vicárius, vito (for ® vi 
cito ). — Cf. Germ. weich, wickeln ; Engl. 
weak, wicker, wicket; perh. Germ. Woche; 
Engl. week (orig. change, successton). 

VID., see. Gr. eidov (i. e. i-Fid-ov), (dia, déc ; 
oléa, tüpwc ; Lat. vided, visus, visio, vi-o, 
&-vidéns, invidus, provided, providus, pra- 
déns (i. e. próvidóns), vitrum.—Cf. Germ. 
Witz, weise; Engl. wit, wise, witch.—Perh. 
also dI- vido ( prop. distinguish); divisus, 
divisio, dividuus (but some refer these to 
a distinct root VID., split ; cf. Engl. wide, 
wood; and DV A., DVI-). 

VIR. green. Lat. viridis, vireo, virétum. 


VIV., VIG., live (older, GVIV-, GVIG- ; cf. Engl. 
quick; hence), Gr. Biog (for *yFJFoc); 
vivus, convivium, vividus, vivAx, vivó (vixi, 
i. e. * vig-s1), vita, vitális, victua; cf. iügi: 
(for * giougis). 

VL-, howl. Gr. baw, ddoAvyH; Lat. (redupl.) 
ulula, ululó. — Cf. Germ. heulen, Eule; 
Engl. howl, owl. 


VOC-, VAG-, call. Gr. d00a (i. e. Fora); cf. 
(FEIT-) &roc, 6p ; Lat. vocó (from * vocus), 
vocatid, vocális, vocitd, invitó (for * in-vo- 
citd ), vóx, vocula, véciferor (from * véc- 
ferus, FER-) ; con-vicium (for con-vócium), 
praecd (for * prae-vucd); vigid, vágitus, 
VACCB. 

1 VOI-, will, wish. Gr. (BOA-, FRA-) BovrAopar, 
EXdouar; cf. BéArepog, mro ; Lat. 1 voló 
(velle, vis for * volis), voluntás (from * vo- 
lüns), 8 volo, nolo (for non volo), mals (for 
* mag-vold), -ve (for -vis), whence ce-ve ot 
ceu, ne-ve or neu, si-ve or sea; vel, velut. 
—Cf. Germ. willen ; Engl. will.—Some re 

rd this #., in older form V AR- (choow, 
Believe) a8 the source of Lat. vérus (whence 
Fr. vrai; Engl very; cf. Germ. wahr. But. 
see 1 VEL-). 

2 VOL, VEL, fy. Gr. (BAA- for old T£44) 
Baddw, Born, Bidog; Lat. -volus in véle 
volus, 2 volo, volucer; véles, vélox. 

8 VOL-, VOLV., roll, twist. Gr. (FRA-Y «(00^ 
Buk, dkdw; Lat. lórum (for * vlórum). 6+ 
ca; valvae, volva, volvó, volübilis, volümen, 
volucer, involücrum. — Cf. Germ. Welle, 
walken; Engl. well (spring), walk, wallov. 


VOM., vomit. Gr. (FEM-) ipíe ; Lat. vom, 9 
mitus, vomica. 
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NAMES OF PERSONS AND PLACES 


MET IN THE LATIN AUTHORS COMMONLY STUDIED IN THE FIRST 
TWO YEARS OF THE COLLEGE COURSE 


COMPILED BY 


HUGH MACMASTER KINGERY, Pn.D. 


Prorecason or THE Latin LawNGvAGE AND LITERATURE 
WABASH COLLEGE 


THERE is, of course, a considerable diversity of usage among the colleges in 
regard to the work of freshman and sophomore years, but the range covered in this 

- ist is believed to be sufficiently wide to meet all needs. In prose the following 
-— guthors and works are included: — 


Cicero: De Senectute, De Amicitia and the letters in the volumes of selections 
edited by Abbott, Kirtland, and Riess. 
| Livy: Books I, XXI, XXII entire, with the portions of other books contained 
in Burton's Selections. 

Pliny: The letters in volumes of selections by Westcott, Merrill, Kingery. 

Tacitus: The Annals, Histories, Agricola and Germania. 


In verse the following: 

Catullus: Entire. 

Elegiac Poets: In Harrington's edition. 

Horace: Entire. 

Plautus: Aulularia, Captivi, Menaechmi, Miles Gloriosus, Mostellaria, Pseu- 
dolus, Rudens, Trinummus. 

Terence: Entire. 










Roman names are grouped under the nomina, but cognomina and agnomina are 
listed in their alphabetical order, with references to the proper gentile name, Under 
each nomen the arrangement is this: (1) Persons having, so far as is known, no 
praenomen or cognomen; these are in chronological order. (2) Those having nomen 
and praenomen; in alphabetical order of praenomina, but when several have the 
fame praenomen their order is chronological. (3) Those having cognomina; in alpha- 
betical order of cognomina and arranged as before with reference to praenomina and 
order of time. The same principles prevail when an agnomen! is introduced. Illus- 
‘trations may be found in the lists under any of the great gentile names, such as 
Claudius, Cornelius, Iulius, Valerius. 

1 The agnomen is an additional name given, or assumed, to distinguish individuals having the same 
L momen (that is, the name belonging to all members of o family, as Seipia): €.9. Publius Gormeios Sea 
canus. 
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Adjectives follow, in the same paragraph, the nouns to which they relate. In 
many cases the noun is derived from the adjective, or was itself originally an ad- 
jective; the arrangement here adopted is not, therefore, etymological, but merely 
convenient. 

Familiarity with inflections given in the Latin grammars is assumed, and the 
genitive of a name is indicated only when it is likely to be unfamiliar. 

From one to three references are given with each name to places where it occurs 
in the works covered. Usually its earliest occurrence in the work quoted is noted; 
to give all would of course be entirely impossible. In these references the following 
abbreviations are used: — 


A. Cicero, Epistulae ad Atticum. Pla.Mo. Plautus, Mostellaria. 

Am. Cicero, De Amicitia. Pla.Ps. Plautus, Pseudolus. 

Ct. Catullus. Pla.Ru. Plautus, Rudens. 

F. Cicero, Epistulae ad Familiares. Pla.Tri. Plautus, Trinummus. 
H.AP. Horace, Ars Poetica. Pl. Pliny, Epistulae. 

H.C. Horace, Carmina (Odes). Pr. Propertius. 

H.C8. Horace, Carmen Saeculare. Qf. Cicero, Epistulae ad Quintum fratrem. 
H.Ep. Horace, Epistulae. Ben. Cicero, De Senectute. 

H.Epd. Horace, Epodi. T.Ad. Terence, Adelphoe. 

H.8. Horace, Saturae. T.And. Terence, Andria. 

L. Livy. T.Eun. Terence, Eunuchus. 

O.Amo. Ovid, Amores. T.Hec. Terence, Hecyra. 

O.He. Ovid, Heroides. T.Ht. Terence, Heautontimoroumenos. 
O.M. Ovid, Metamorphoses. T.Ph. Terence, Phormio. 

O.T. Ovid, Tristia. Ta.Ag. Tacitus, Agricola. 

Pla.Aul. Plautus, Aulularia. Ta.An. Tacitus, Annales. 

Pla.Cp. Plautus, Captivi. Ta.G. Tacitus, Germania. 

Pla.Men. Plautus, Menaechmi. Ta.H. Tacitus, Historiae. 

Pla.Mgl. Plautus, Miles Gloriosus. Ti. Tibullus. 


Most of the other abbreviations are self-explanatory, such as cos. = consul, cos. suff. - 
consul suffectus, ér. mil. tribunus militaris, tr. pl.= tribunus plebis, M. f. = Marci filius. 
eto. 








NAMES OF PERSONS AND PLACES 


A. 


A. Aulus, a Roman praenomen. 
-is. The father of Sinnaces. 
Ta.An. 6.36.3. 
Abdus. A Parthian eunuch. Ta.An. 6.31.1. 
Abelux. A Saguntine. L. 22.22. 


Achillés, -is. The Greek hero of the Iliad. 
F. 5.12.7, H.C. 1.15.34, Ct. 64.388, Pr. 
3.18.27, ete. 


| Achradina. A portion of Syracuse. L, 24.33. 
Manlius 


Acidinus. See 


Abnoba. A mountainous region (Black For- | Acilia. Mother of the poet Lucan. Ta.An. 


est) in Germany. Ta.G.1. 


Aboriginés, -um. Early inhabitants of La- | Aciliánus. 


tium. L. 1.12, Ta.An. 11.14.4. 


15.56, 15.71. 
See Minicius. 


Acilius, M'. Land commissioner. L. 21.25. 


Abudius Rüsó. Aninformer. Ta.An. 6.30.2. | ——, P. A correspondent of Pliny. Pli. 1.14.6, 


| Académia. A park in Athens, where Plato 
taught. A. 6.1.26. 


3. 14(?). 
—— — Aviola. A legatus in Gaul Ta.An. 


Académus. An early Athenian hero. H.Ep.| 3.41.2. 
2.2.45. | — Aviola, M'. Cos. A.D. 54. Ts.An. 12.64.1. 
Acastus. Son of Pelias and father of Laoda- | —— Balbus, M'. Cos. m.c. 150. Sen. 5.14. 
mis. O.He. 13.25. —- Glabrió, M'. 


———. A slave of Cicero, A. 7.1.1. 


Cos. p.c. 191, comman- 
der against Antiochus. Sen, 10.32. 


Acbarus. An Arabian king. Ta.An. 12.12.3. | —— Glabrió, M'. A correspondent of Cicero. 


Accius, L. A Roman tragic writer. F. 9.16.6, 


F. 13.50, F. 7.30.3. 


H.8. 1.10.53, Pli. 5.3.6. — Adj. Acciánus. | —— Sapiéns, L. A learned jurist of Cato's 


F. 9.16.4. 


——— Siira. A candidate favored by Pliny. 


Pli. 10.12. 
Acerrónia. A friend of Agrippina. Ta.An. 
14.5.2. 





time. Am. 2.6. 
Str&bó. <A former praetor. Ta.An. 
14.18.2. 
Acmé, -és. <A poetic feminine name. Ct. 


45.1. 


Acerroónius Proculus, Cn. Cos. a.p. 37.| Acritus. An agent of Nero. Ta.An. 15.45.3;- 


Ta.An. 6.45.5. 


Achaemenés, -is. Mythical founder of the| Acrisius. Father of Danaé. 
12.18.3, H.8.| Acroceraunia, -órum. 


Ta.An. 
Achaemenius. 


Persian dynasty. 
2.12.21. — Adj. 
3.1.44, Pr, 2.13.1. 


H.C. 


. A region in the Peloponnesus, later 


16.23.1. 

H.C. 3.16.5. 

A promontory in! 
n.w. Epirus. H.C, 1.3.20. 

Acté, s. A freedwoman, favorite of Nero. 
Ta.An. 13.12.1, ete. 


applied to Greece as a Roman province. A.| Actium. A port in Epirus, scene of Antony's 


15.11.1, Ta.An. 1.76.4, Pli. 8.24.2. — Adj. 

Achaeus. L. 33.32, Pli. 10.65.3, etc. — 

Achüicus. A.1.13.1, H.C. 1.15.35. — AchI- 

vus. H.C. 3.3.27, Pr. 3.18.29. 
 Acháicus. See Mummius. 


defeat by Octavian. L. 44.1, Ta.H. 1.1. — 
Adj. Actiacus. L. 1.19, Tu. An. 1.3.7, etc. 
— Actius. H.Ep. 1.18.61, Pr. 4.6.17. 

Actumerus. A chief of the Chatti. Ta.AÀn. 
11.16.2. 


| Acher6n, -ontis. The infernal world. H.C.| Acütia. Wife of P. Vitellius. Ta.An. S N13. 


1.3.36, Pr. 3.5.13, — Adj. Acheronticus, 
Pla. Mgl. 627. — Acherontius. H.C. 3.4.14. 


Acütius Werwv&. Gos. eA. aw. WM. 


2.12.2. 


NL 





Addua 


Addua- Adua. 
Adgandestrius. A chief of the Chatti. Ta.An. 
2.88.1. 


Adiabéné, -s. North Assyria. — Adj. Adia- 
| —— Seiünus, (L.?). 
minister of 


bénus, Ta.An. 12.13.1, 15.14.4. 

Adiatorir, -igis. A Galatian prince. 
2.12.2. 

Adónis. A beautiful youth, loved by Venus. 
Pr. 2.13.53. — Variant form Adoneus. 
20.8, Pla.Men. 144. 

Adrana. aA river of w. central Germany. 
Ta.An. 1.56.4. 

Adria (Hadria) = Atria. 

Adria, Adriacus, Adriinus, 
See Hadria, etc. 

— (Addua). An affluent of the Po. Ta.H. 

2.40. 


F. 


Adriaticus. 


Aeacus, A judge in the lower world. H.C, 
2.13.22, Pr. 4.11.19. 
Aedul, -órum. A Gallic people. F. 7.10.4, 


Ta.An. 40.1. 

Aeétés, -ae. King of Colchis and father of 
Medea. Ta.An. 6.34.3. 

Aefula. A town of Latium. H.C. 3.29.6. — 
Adj. Aefulinus, L. 26.9. 

Áegaeum mare. The sea lying east of 
Greece. Ta.An. 15.71.10, H.C. 2.16.2, Pr. 
3.7.57, etc. — Adj. Aegaeus. Ta.An. 5.10.4, 
Ti. 1.3.1, H.C. 3.29.63, ete. 

Aegütés Insulae. A group lying w. of Sicily. 
L. 21.9. 

Aegéae, -irum. A Cilician town.  Ta.An. 
13.8.4. 

—. A town in the province Asia. — Adj. 
Aeg8üs. Ta.An. 2.47.4. 

Aegeus (2 syll), -el. A mythical king of 


Athens. Ct. 64.213. 
Aegialus (?). A favorite of Nero. Ta.II. 1.37. 
Aegina. An island in the Aegean. F. 4.54, 
L. 42.16. 


egium. A city of Achaia. — Adj. Aegién- 


Bis. Ta.An. 4.13.1. 

Aegyptus (-o8). <A country in n.e. Africa, 
F. 12.5.1, Ct., Ta., Pli., etc. — Adj. Aegyp- 
tius. Ta.An. 2.60.4, O.Amo. 3.9.33. 

Aelia Paetina, <A divorced wife of the em- 
peror Claudius. Ta.An. 12.1.3. 

Aeliànus. See Plautius, Pompeius. 

Aelius Gallus. A son of Sejanus (?). 
5.8.1, 

——  Gracilis. Legatus in Gaul. 
13,53.4, 

—— Lamia, L. Cos. 4.p. 3, a good and able 
man. Ta.An. 4.13.5, H.C. 1.26.8. 


Ta.An. 
Ta.An. 


——— Paetus, P. Magister equitum ».c. B21. 


L. 9.7, 


Ct. | 
|——"'Tüberó, Q. Cos nc. 118, 








— Paetus, Q. Candidate for consulship 
B.c. 216. L. 22.35. 


| — Paetus, Bex. Cos. B.C, 195 and an au- 


thority in law. FF. 7.22, Sen. 9.27. 
Praefect of praetorian 

guard and of Tiberius. Ta.As. 

1.24.3, An, 4 passim. 

Tüberó, Q. Son-in-law of Aemilius Psu- 

lus. L. 45.7. 7 


opponent 
tbe Geacet a stoic, = peta abe ga 
. 1.1.10. 
Aemilia Lepida. Wife of Drusus. TaÀs 
3.22f., 6.40.4. 
—— Misa. A wealthy woman. TaAn 
2.48.1. 


Aemiliinus, adj. Ta.An. 15.40.3.- 


Aemiliànus. See Cornélius, Fabius. 
Aemilius. Unknown subjaet of Ct, oF. 
———. A veteran under Germanicus. 

2.11.2, 4.42.2, 
Lepidus, M. Praetor m.c. 2185, candi- 
date for cos. p.c. 216. L. 21.49, 22.35. 
Lepidus, M. Cos. m,c. 187, 175, = 
fex maximus. Sen. 17.61, T. 
idus, M. Cos. m.c. 46, nn 
43. F. 11.9.1, Ta.An. 1.1.3. 
Lepidus, M. (?) Heir of Aemilia Mus. 
Ta.An. 2.48.1, ete. 























Lepidus, M. A lover of Agrippina 
Ta.An. 14.2.4. 
-Lepidus, M'. Cos. m.c. 66, passive in 
civil war. A. 9.10.7. c» 
Lepidus, M'. Cos. A.D. 6, gov 
Achaia. an able man. Ta.AÀn. 
Pr. 4.11.63. , 
Lepidus, Q. Cos. mc. 21, HED 
1.20.28. 
—— Longinus. A deserter, TaH. 439 
4.62. 


—Miee ee 








- Püápus, Q. Cos. n.c. 282, 278, 
^s the Boii. Am. 11.39. 
—— Paulus, L. Cos. n.c. 219, 216, 
Cannae. L. 22.35, Sen. 9.29, H.C. 
— Paulus, L. Cos. m.c. 182, 16& 
queror of Macedonia, L. 45.1, F. 5.6.1, 5 
6.15, Am. 3.0. 
——— Paulus, L. Cos. a.p. 1, husband of Je 
lia. Pr. 4.11.63. 
Paulus Lepidus, L. Cos suff. ».c. 34 
eewsor. Vr. 4.11.1, ete. 
YYuSMenNA. NN. M ttectman, FF, Tbe 
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-Afinius, L. Cos. a.p. 02. Ta.An. 14.48.1. 


Africa. The region about Carthage. L. 21.1, 


Aemilius Scaurus, M. 957 Albinius, L. 


—— Bcaurus, M. Cos. s.c. 115, 107, a|  Pli.2.11.2, ete. — Adj. Afer. L.21.11, H.C. 








sturdy Roman. H.C. 1.12.87, Ta.An.| 2.1.26, etc.— Africünus.  F. 6.13.3. — 
3.66.2, Ta.Ag. 1. Africus. L. 21.2, H.C. 1.1.15, Ct. 61.204. 

——— Scaurus, M. A contemporary of Cicero. | Africinus. See Cornélius, Iülius, Paccius, 
Qf. 2.15.3. Bextius. 


—— Scaurus, Mam. An orator and poet| Agamemnon, -onis. King of Argos and 
under Tiberius. Ta.An. 1.13.4, ete. commander of the Greeks at Troy. F. 
Aemilius, adj. Ta.An. 6.27.5, Pr. 3.3.8. 9.14.2, H.C, 4.9.25, Pr. 4.6.33. — Adj. Aga- 

Aenéas, -ac. The Trojan hero, founder of| memnonius. Pr. 3.7.21. 

Lavinium. L. 1.1. etc. H.C. 4.6.23, Ti, | Aganippé, -és. Nymph of the spring on Heli- 

2.5.19. — Adj. Aenéius. O.Amo. 1.15.25. con. Ct. 61.30. 

—— Silvius. An early Alban king. L. 1.3.| Agathoclés, -is. King of Sicily about m.c. 

Aenus. A HRhaetianriver,the Inn. Ta.H.3.5.| 300. Pla.Men. 409, Mo. 775. 

Aeolia (Aeolis, Aeolidis). A region in w.| Agavé, s. A Theban queen, a bacchante, 
Asia Minor colonized by Greeks, — Adj, who killed her son Pentheus. H.S. 2.3.303. 
Aeolius. H.C. 2.13.24. Agerinus. A freedman of Agrippina, Ta.An. 

Aeolus. A mythical ruler of Thessaly.— Patr. | 14.6.1. 

Aeolidés=Sisyphus. H.C. 2.14.20. Agésilius. King of Sparta m.c. 400. F. 
Aequi, -Grum. An early Italian people. L.| 5.12.7. 

1.53. Agrestis. See Iülius. 

Aequiculi, -Grum. An early Italian people.| Agricola. See Iülius. 

L. 1.32. Agrigentum. A city in s. Sicily. — Adj. 
Aequus. See Cónsidius. Agrigentinus. Am. 7.24, Pla.Ru. 50. 
Aériás, -ae. Builder of a temple to Venus in| Agrippa. An early Alban king, L. 1.3. 

Cyprus. Ta.An. 3.62.5, Ta.H. 2.3. ———. See Asinius, Fonteius, Haterius, 
Aeschinés, is. A Greek orator, rival of De- |  Héródés, Menénius, Vibulénus, Vipsi- 

inosthenes. Pli. 1.20.4, 4.5.1, nius. 

Aeschylus. <A Greek tragic poet. H.Ep.| Agrippina. Granddaughter of Augustus and 
2.1.163. wife of Germanicus. Ta.An. 1.33.2 and 

Aesculapius. A Greek god of healing. T.Hec.| often; 6.25. — Adj. Agrippinénsis. Ta.H. 
338, Ta.An. 3.63.3, Pla.Men. 855. 1.56, Ta.G. 28. 

us Marcellus, An orator. Ta.An. . Daughter of Germanicus and mother 

3.11.2, 11.6.4. of emperor Nero, Ta.An. 12.1-14.8 passim, 
Aesis, A stream in n.e. Italy. L. 5.35. ——. See Iülia. 

Aesón, -onis. The father of Jason. — -— Agrippinus. See Pacónius. 

Aesonius. Pr. 3.11.12, O. Amo. 1.15.2 | Agyieus. An epithet of Apollo. H.C. 4.6.28. 
Aesópus. See Claudius. Ahàála. See Servilius. 

Aestii, -órum. A people of n.e. Germany.| Ahénobarbus. See Domitius. 

Ta.G. 45. Aiüx. Swiftfooted son of Oileus. H.C. 1.15.19, 

ja. A region in e. Africa. Ta.An. H.Epd. 10.14. 

2.60.4, T.Eun. 165. — Adj. Aethiops, —opis. . Son of Telamon, leader in the Trojan 

Ta.H. 5.2, H.C. 3.6.14, Ct. 66.52. war, Sen. 10.31, H.C. 2.4.5. 

Aetna (—8). A volcano in e, Sicily, Sen. 1.4,| Alba. An early Alban king. L. 1.3. 

H.C. 3.4.76, ete. — Fücentia. <A town of the Marsi on 

. A region in w. Greece. L. 42.15,| lacus Fücinus. A. 9.6.1. — Adj. Albénsis. 

- Pla.Cp. 94. — Adj. Aetólus. H.Ep. 1.18.46, |  L. 26.11. 

Pla.Cp. 24 ——— Longa. A city of Latium, founded by 
Afer. Sec Africa, Domitius, Terentius. Ascanius, L. 1.3, Ti. 1.7.58. — Adj. Alb&- 
nus. L. 1.3, Ta.An. 15.43.4, H.C. 3.21.11, 
etc. 








Afranius, L. Cos. n.c. 60, supporter of Pom- 
pey. A. 4.1.6. Albania. A region w. of the Caspian sea, — 

— —, L. A Roman comic poet. H.Ep.2.1.57.| Adj. Albünus, Ta.An. 2.68.1. 

—— — Burrus. Praefect of the praetorian guard | Albigaunum. A town in s. Gaul. Ta.H. 
under Nero. Ta.An. 12-14. 2.15. 

——— Quintiüánus. A senator and conspira-| Albinius, L. A plebeian who reacued priests 
tor. Ta.An. 15.49.4. 

5.40. 


and Vestals when the Gauls Sod Wwe. Y. 





~ 


Albinovinus 


Albinovinus. See Celsus, Pedo, Tullius. 

Albintimilium (-temel-). Chief city of the 
Intimelii. Ta.H. 2.18. . 

Albinus. A usurer of Horace's time. H.AP. 
327. 

(or Albinius), L. 
pl. »5.c. 403. L. 2.33. 

—, See Iünius, Lucceius, Postumius. 

Albis. The Elbe, a German river. Tas.An. 
1.59.6. 

Albius Tibullus. A famous elegiao poet. 
H.Ep. 1.4, H.C. 1.33.1, O.Amo. 3.9. 

Albruna. A German prophetess. Ta.G. 8. 

Albucilla. Wife of Satrius Secundus. Ta.An. 
6.47.2. 

Albula. An early name of the Tiber. L. 1.3. 

Albunes. A sibyl near Tibur. H.C. 1.7.12. 

Albus. See Postumius. 

Alcaeus. A lyric poet of Lesbos. H.C. 
2.13.27. 

Alcibiad&s, -is. An Athenian leader. A. 
6.1.18. 

Alcidés, -ae. Hercules. H.C. 1.12.25. 

Alcinotis. King of Phaeacia. H.Ep. 1.2.28, 
Pr. 1.14.24. 

Alcis (7). A German divinity. Ta.G. 43. 

Alomaedn, -onis. Made insane for killing his 
mother. Pla. Cp. 562. — Adj. Alomaeo- 
nius. Pr.3.541. 

Alcd. A Saguntine peace envoy. L. 21.12. 

Alcumeus-Alcmaeón. Pla. Cp. 562. 

Alesia. A city of e. Gaul. Ta.An. 11.23.6. 

Alexander. King of Macedon and conqueror 
of Persia; called "the Great." L. 9.17, F. 
5.12.7, Pla.Mo. 775. 

——. A name of the Trojan Paris. Pla.Mgl. 
777. 

—. An Ephesian poet. A. 2.22.7. 

—— , Ti. A Jew, Roman knight, governor of 
Alexandria. Ta.An. 15.28.4, Ta.H. 2.74. 
Alexandria (-3a). Chief city and port of 
Egypt. Qf. 2.3.2, T&.H. 1.31, etc. — Adj. 
Alexandrinus. F. 1.7.4, Ta.An. 14.60.3. 

Pla.Ps. 147. 

Alexis. A slave of Atticus. A. 5.20.9. 

Alfénius. See Alfénus. 

Alfénus. Addressed Ct. 30. 

(or Alfénius) V&rus. A supporter of 
Vitellius. Ta.H. 2.29, 4.11. 

Alfius. A usurer. H.Epd. 2.67. 

Algidus. A mountain s.e. of Rome. L. 21.62, 
H.C. 1.21.6. 

Alia. A stream 11 miles n. of Rome, scene of 
defeat by the Gauls n.c. 390. L. 5.37, 22.50. 
— Adj. Aliénsis. L. 22.50, Ta.H. 2.91. 

Aliénus. See Caecina. 

Alimentus. See Cincius. 


One of the first tr. 
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Ameriola 


Alis, -idis- Elis. Pla.Cp. 9, etc. — Adj. Ali- 
dénsis. Pla.Cp.880.—Aleus. Pla.Cp.24. 

Alisó. Fortified town in w. Germany. Ta.An. 
2.7.5, Ta.G. 41. 

Allédius Sevérus. A Roman knight. Ta.An. 


12.7.4. 

Allénius. See P&pinius. 

Allidria. Wife of Sempronius Gracchus. 
Ta.An. 1.53.8. 

Animus, À. Legatus under Q. Cicero. Qf. 
1.1.10. 

Allifae, -àrum. A town of Samnium. L. 


22.18. — Adj. Allffinus. L. 22.13, HS. 
8.39. 

Alliffánus. See Pontius. 

Aldus. A friend of Catullus. Ct. 68.1, etc. 


Allobrogés, -um. A Gallic people. 
Ta.H. 1.60. — Adj. 
16.6. 

Alorcus. A Spanish peace envoy. L. 21.12. 

Alpés, -ium. The Alps. L. 1.1, Ct. 11.9, etc. 
— Adj. AlpInus. L. 21.31. 

Alpinius Montünus. An officer of the Tre- 
viri. Ta.H. 3.36, 4.31, 5.19. 

——  Montünus, D. A brother of the above. 
Ta.H. 5.19. 

Alpfnus. Nickname of a poet. H.S. 1.10.36. 

—. See Iulius. 

Alsium. An Etruscan coast town. — Adj. 
Alsi&nsis. F. 9.6.1, Pli. 6.10.1. 

Altinum. A town in n.e. Italy. Ta.H. 3.6. 

Alyattés, -is (-ef). A king of Lydia. H.C. 

16.41. 

Amalthéa. A villa of Atticus. A. 1.13.1. 

——. A-sibyl of Cumae. Ti. 2.5.67. 

Am&nus. A spur of the Taurus range. F. 
15.4.4, Ta.An. 2.83.3. — Adj. Am&nt8nsis. 
F. 2.10.3. 

Amard!. See Mardi. 

Ameis, -is (-idis). A king of Egypt. Ta.An. 

Amastris. A town on s. shore of the Black 
Sea. Ct. 4.13. 

Amathüs, -untis. Mythical founder of a 
Cyprian temple to Venus. Ta.An. 3.62.5. 
——. A portin s. Cyprus. Ct. 30.14. — Adj. 
Amathüsius. Ct. 68.51, Ta.An. 3.62.5. 
Amas6n, -onis. One of a race of female war 
riors. Ta.An. 4.56.1. — Adj. Amasonius. 

H.C. 4.4.20. 

Ambivius Turpid, L. A noted Roman actor. 
Sen. 14.48. 

Ambüstus. See Fabius. 

Ameina. A poetic feminine name. Ct. 41. 

Ameria. An Umbrian town. — Adj. Amerti- 
mus. Pli. 8.20.3. 

Ameriola. A town of Latium. L. 1.38. 


L. 21.31, 
Allobrox.  H.Epd. 











Amisia 


Amisia. The Ems, & German river. Ta.An.| Andromeda (8). 
A Sabine town. L. 26.11. — | 


1.60.2. 
Adj. Amiterninus. L. 21.62. 

Ammius Flaccus. A Roman senator. Pli. 
9.13.13. 


4.13.2. 


Andronicus, 
Andros (-us). One of the Cyclades. T.And. 





Daughter of Cepheus, 
rescued and married by Perseus. H.C. 
3.29.17, Pr. 2.28.21. 

See Livius. 


222. — Adj. Andrius. 
port. — Adj. Anemürénsis. Ta.An. 12.55.2. 


T.And. 73. 


Amphiar&us. A Greek seer, betrayed by his| Angli (-iD, -órum. The Angles, a tribe of 


wife. F. 6.6.6, H.C. 3.16.11. 
,-um. Members of the Am- 
phictyonic Council. Ta.An. 4.14.2. 
] , -onis. A Theban prince and mu- 
Bician. H.C. 3.11.2, H.AP. 394. 
Amphionius. Pr. 1.9.10. 


| amphitrits, 2s A sea goddess, and so the 
mea. Ct. 64.11. 

Amphitryón. A Theban, supposed father of 
Hercules. — Patr. Amphitryóniadés. Ct. 
68.112. 

Ampius Balbus, T. A supporter of Pompey. 
F. 2.16.3. 


, -órum. <A Germanic tribe. 
Ta.An. 13.55.1. 
- Amülius. Brother of Numitor and usurper 
of his throne. L. 1.3. 


——— Ber&nus. A soldier of Galba. Ta.H. 
1.31. 

Amunclae (Amyclae), -ürum. A coast town 
of Latium. — Adj. Amunclünus. Ta.An. 





4.59.2. 
Amjgmiüóné, -és. A daughter of Danaus, and 
- m spring named for her. Pr. 2.26.47. 
 Amyntüs, ae. King of Macedon s.c. 393- 
369. L. 45.9. 
—. A poetic masculine name.  H.Epd. 
12.18. 
r ,-ontis. A Greek lyric poet. H.C. 
4.9.9. 
E . Atownof Latium. L. 45.16, Ta.H. 
3.02. — Adj. us, L. 26.9, A. 


An informer. Ta.An. 


A city in Picenum. Ct. 
36. 13, F. 16. 12. "m 

Ancus Mürcius. Fourth king of Rome. 
1.32—34, H.C. 4.7.15, Ta.An. 3.26.5. 

AAmdecavi, -órum. A Gallic people. 
3.41.1. 

AAndrogeós (-us), -0 (-D. A Cretan athlete 
slain by Athenians. — Adj. Androgeónéus. 
Ct. 64.77. 


L. 
Ta.An. 


— Adj. \ 


Amphipolis. A town of Macedonia. L.| 
Anicius, C. A Roman senator, friend of Ci- 





Germans. Ta.G. 40. 
Angrivaril, -órum. A people of w. central 
Germany. Ta.An. 2.8.4, Ta.G. 33. 
Anicétus. <A freedman and tool of Nero. 
Ta.An. 14.3.5, 14.62.3. 
. A freedman, leader of a revolt in Pon- 
tus. Ta.H. 3.47. 


cero. F. 7.26.2. 

—— P ülis. <A courtier. Ta.An. 15.74.3, 
16.17.1. 

Anió, -iénis. An affluent of the Tiber 5 miles 
n. of Rome. L. 1.36, H.C. 1.7.13, ete. — 
Adj. Aniénsis. Ti. 2.5.69, Pr. 3.16.4. 

Annaeus Iünius Gallio, L. A brother of 
Seneca. Ta.An. 15.73.4. 

Lücünus, M. Poet and conspirator. 

Ta.An, 15.49.2, 15.70.1. 

Mela, M. Brother of Seneca and father 

of Lucan. Ta.An. 16.17.1. 

Seneca, L. Philosopher, author, tutor 

and minister of Nero. Ta.An. 12.8.3-15.65, 











Pli. 5.3.5. 

— Berénus. A friend of Seneca. Ta,An. 
13.13.1. 

—— — Stütius.  Seneca's physician.  Ta.Àn. 
15.64.3. 

Annàális, See Villius. 

Anneius, M. Cicero's legatus in Cilicia, F, 
15.4.2. 


Annia Rifilla. Punished forforgery. Ta.An. 
3.36.3. 

Annius, M. Land commissioner. L. 21.25. 

— Bassus. A legatus. Ta.H. 3.50. 

——— Faustus. Aninformer. Ta.H. 2.10. 

——— Gallus. A Roman general.  Ta.H. 
1.87, 4.68. 


,| —— Miló, T, Enemy and slayer of Clodius, 


Qf. 2.3.1. 

— — Póllió. Accused of treason. Ta.An. 6.9.5, 

—— — Pollio.  Conspirator. Ta.An. 15.56.4, 
16.30.4. 

—— — Saiturninus. A freedman of Milo (?). 
A. 5.1.1. 

— — Sevérus. A correspondent of Pliny. Pli. 
3.6, 5.1. 

— — Viniciinus. Accused ol dreason. "Xs. Nn. 
6.9.5. 





Annius Viniciánus, L. 960 


—— — Viniciinus, L. Commander of a legion, | - 
Ta.An. 15.28.4. | 

Anteia. Daughter of P, Anteius and wife of 
Helvidius, Pli. 9.13.4. 

Anteius, Sent to build a fleet.  Ta.AÀn. 
2.6.1. 

——, P. A friend of Agrippina. Ta.An. 
13 22. 2, 16.14.2. 

Antemnae, -ürum. A town of Latium. — 
Adj. Antemnáüs. L. 1.9, 

'Anténór, -oris. A Trojan hero who settled in 
n. Italy. L. 1.1, H.Ep. 1.2.9. 

Anterós, -oótis. A tabellarius. F. 16.21.8. 

Anthemüsias, -adis. A town of Mesopota- 
mia. Ta.An. 6.41.2. 

Antiüs. See Valerius. 

Anticyra. A Greek city noted for its helle- 
bore. H.S. 2.3.83. 

Antigonus. Nephew of Antigonus Doson and | 
confidant of Philip V. L. 40.54, 

— Dósón. Guardian of Philip V and king 
of Macedon s.c. 229-220. L. 40.54, Ta.An. 





of L. [eme es 4.44.3. 

—, ter of ae À 04 
Ta.An. 12.2.1, 15.53.4. 

Antóninus. ce Arrius, Hates ts 

Antónius, D. Mentioned A. 36.5. — — 

—, Talus. Son of the IIlvir. a>} 

 Ta.An. 1.10.3, 4.44.5. : 
— be Brother of the IIT vir. F. | 

; L. Son of Iulus Antonius. 










4.43.3. 4, — 4444. 

Antilochus. Son of Nestor. H.C. 2.9.14, Pr.| ——, M. A distinguished orator. 
2.13.49. — Mo Tr. pl. 5.c. 49, cos, 44, I 
Antimachus, A Greek epic poet of Colophon. | 11.1.1, Ta.An. 1.1.3, 2.2.4, Ta.H. 

Ct. 95.10. ——— Créticus, M. Son of the or 


Antiochéa (-ia). Chief city of Syria. F.| soldier. Ta.An. 12.62.2. - 
15.4.7, Ta.H. 2.79. — Adj. Antiochénsis,| —— Félix. A freedman, governor of Judes 
Ta.An. 2.73.5. Ta.An. 12.54.1, Ta.H. 5.9. > 

Antiochus. Called "the Great," king of|—— Flamma. Governor of Cyrene. ‘Tell 
Syria n.c. 223-187, defeated by the Romans. | 4.45. ! 

L. 9.19, H.C. 3.6.36, Ta.An. 2.63.3. —— Hybrida, C. Cicero's colleague as sr 

—. King of Commagene. Ta.An. 12.55.3. sul. F. 5.5, A. 1.1.1, 1.16.16. 
Ta.H. 2.81, 5.1. , T. Xvir m.c. 450. 

——, A Greek Academic philosopher, Cicero's physician of Aug 
preceptor. <A. 13.19.83. — Adj. Antiochi- 
nus. F.9,5]1.— Antiochius, A. 13.12.3. 

Epiphanés. King of Syria p.c. 176-1064. 

Ta.H. 5.8. 























Epiphanés. King of Commagene. BT. 

Ta.An. 2.42.7. - : general under 
Antipater. See Caelius. Ta.An. 14.40.3, Ta.H. 2.86, 3.2, 43 
Antiphatés, -ac, King of the Laestrygones, | —— Taurus. Tr. mil Ta.H. 1.20. 

who tried to kill Ulysses. H.AP. 145. 'Anübis. An Egyptian divinity. Pr. 3) 
Antipolis. A colony near Marseilles. Ta.H.| Anxur. A town of Latium, later called D 

2.15. racina. HS. 1.5.27. 
Antistia Pollitta. Wife of Rubellius Plau-| Anytus. Prosecutor of Socrates, — U 4 

tus. Ta.An. 14.22.5, 16.10.1. Àonia. A portion of Boeotia, —. 14j. Ae 
Antistius, C. Cos. a.p. 23. Ta.An. 4.1.1. Ct. 61.28, Pr. 1.228, O.T. 


——,M. Envoy to Flaminius. L. 21.63. Aorsi, -Grum. A Sarmatian people. / A. 
Labeo, Q. A Roman jurist, supporter 12.15.2. 

of Pompey. Qf. 1.1.14, Ta.An. 3.75.2. Ap. Appius, a a Roman praenomen : 
Sosiinus. Tr. pl. a.p. 56, praetor 62. | Apaméa Cibótis. A city of Phrygum 


Ta.An. 13.28.1, ete. 15.4.2, — Adj. Apaménsis, Ta 
—— Vetus. A Macedonian noble. Ta.An. Ware & (eedman of Fadius 


! 3.38.2, d 














Apellés 


Apellés, -is. A Greek artist. F. 5.12.7, Pr. 
3.9.11. — Adj. Apelléus. Pr. 1.2.22. 
Demetrius. L. 40.54. 

Aphrodisias, -adis. A town of Caria. — Adj. 
Aphrodisiénsis. Ta.An. 3.62.2. 

Apicata. Wife of Sejanus. Ta.An. 4.3.5. 

Apicius. See Gavius. 

Apidius Merula. Banished. Ta.An. 4.42.3. 

Apinius Tird. <A deserter from Vitellius. 
Ta.H. 3.57, 3.76. 

Apiolae, -àrum. A town of Latium. L. 1.35. 

Apiin. A king of Cyrene. Ta.An. 13.18. 

Apis. An Egyptian god in the form of a bull. 
Ta.H. 6.4. 

Apollin&ris. See Claudius, Domitius. 

Apolló, -inis. The god of prophecy. L. 1.56, 
Sen. 21.78, H.C. 1.2.32, etc. — Adj. Apolli- 
nüris. A.2.19.3, H.C. 4.2.9. 

Apollónis, -idis. A town in w. Lydia. — Adj. 
ApolldnidSnsis. Ta.An. 2.47.4. 

Apollónius. A freedman of P. Crassus. F. 
13.16.1. 

ApoóniAnus. See Dillius. 

Apónius S&turninus, M. Governor of Moe- 
sia. Ta.H. 1.79, 2.85, 3.5. 

Apponninus. A mountain range in Italy. L. 
21.53, etc. 

Appia (Apia). A town in Phrygia. — Adj. 
Appianus. F. 3.7.2. 

Appius. A Roman praenomen, esp. in the 
gens Claudia. H.Ep. 1.6.26.— Adj. Ap- 
pianus. L. 3.51, Ta.An. 11.29.1. — Ap- 
pius. L. 22.1, H.S. 1.5.6. 

— — Appiinus. Expelled from the senate. 
Ta.An. 2.48.3. 

Appuleia Varilla. Accused. Ta.An. 2.50. 

Appuleius. A Roman soldier. Pli. 10.74.1. 

———, Bex. Cos. A.n. 8. Ta.An. 1.7.3. 

Aprónis. Wife of Plautius Silvanus. Ts.Àn. 
4.22.1. 

Apróniànus. See Vipstanus. 

Aprónius, L. Cos. a.p. 8, an able officer. 
Ta.An. 1.29.2, ete. 

Caesi&nus. Sonof L. Apronius. Ta.An. 
3.21.6. 

Ápülia. A coast region in s.e. Italy. L. 9.2, 
etc. — Adj. Apülicus. H.C. 3.24.4. — 
Apulus. L. 22.52, H.C. 1.33.7, Ta.An. 
4.71.6. 

Aquila. See Ifilius, Pontius, Védius. 

Aquileia. A town in ne. Italy. Ta.H. 2.46. 

Aquilia. Accused. Ta.An. 4.42.3. 

Aquilius. A centurion. Ta.H. 4.15. 

——-, M. Cos. B.c. 129. Qf. 3.5. 

— — Gallus, C. A jurist, praetor with Cicero. 
A. 1.1.1. 
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. A tool of Perseus against his brother 


ArBopagités 


Régulus, M. An orator and informer. 
Pli. 1.5, 2.20, 6.2 and often, Ta.H. 4.42. 
Aquinum. A town in Latium. A. 6.1.3, F. 
9.24.1.— Adj. Aquin&s. Ta.H. 1.88, H.Ep. 

1.10.27. 

Aquinus. A poet of Cicero's day. Ct. 14.18. 

—— . See Cornélius. 

Aquit&nia. The southernmost division of 
Gaul. Ta.H. 1.76, Ta.Ag. 9. — Adj. Aqui- 
t&nus. Ti. 1.7.3. 

Arabia. An extensive region in s.w. Asia. 
Ta.H. 5.6, Pla.Tri. 845, etc. — Adj. Ara- 
bicus.  Pla.Mgl. 412.— Árabius. Pr. 
1.14.19. — Arabs. F. 15.4.7, Ta.An. 6.28.6, 
H.C. 1.29.1, etc. 

Arae Alexandri. A place near Mt. Amanus. 
F. 15.4.9. 

Arar. A river of e. Gaul. Ta.An. 13.63. 

Araricus. See Volc&tius. 

Aritus. A  Cilician astronomical poet. 
O.Amo. 1.15.16. 

Araus. A freedman of Atticus. A. 5.9.1. 

AraviscI, -órum. An Illyrian people. Ta.G. 


28. 

Araxés, -is. An Armenian river. Ta.An. 
12.51.4, Pr. 4.3.35. 

Arbocala (—cola). 
L. 21.5. 

Arbuscula. An actress of Cicero’s time. A. 
6.15, H.S. 1.10.77. 

Arcadia. A region in the Peloponnesus. 
Ta.An. 12.53.2, H.C. 4.12.12. — Adj. Arca- 
dicus. L. 1.5.— Arcadius. Pr. 1.1.14, 
etc. — Arcas, -adis. L. 1.5, Ta.An. 11.14.4. 

Arcae,-Arum. A Volscian town near Arpinum. 
— Adj. Arcánus. A. 6.1.3. 

Archel&us. A king of Cappadocia. Ta.An. 
2.42, 14.20.1. 

Son of last and king of Cappadocia. 
Ta.An. 6.41.1. 

Archiüs, -ae. A Greek poet of Cicero's time 
A. 1.16.15. 

——. A carpenter at Rome. — Adj. Archia- 
cus. H.Ep. 1.5.1. 

Archilochus. <A Greek lyric poet, inventor 
of iambi. H.S. 2.3.12, H.AP. 79. 

Archimédés, -is. A famous mathematician 
of Syracuse. L. 24.34. 

Archygtüs, -ae. A philosopher and statesman 
of Tarentum. Sen. 12.39, H.C. 1.28.2, Pr. 
4.1.77. 

Ardea. A city of the Rutuli. 


A town of the Vaccaei. 





L. 1.57. 


Arduenna. A forest in n. Gaul. Ta.An. 
3.42.2. 

Arenicum. A town in n. Gaul. Ta.H. 
5.20. 


Artopagités, -ae. A member of the Athenian 


Ards 


court of the Areopagus, hence any jury. A. 
1.16.5. 

Arts, -is. The Greek god of war. — Adj. 
Aréus. Ta.An. 2.55. 

Arcthüsa. <A poetic feminine name. Pr. 
4.3.1. 

Arganthénius. A _ long-lived Tartessian 
king. Sen. 19.69. 

Argenténum. A town of the Bruttii. L. 
30.19. 

Argi, -órum. See Argos. 

Argülétum. A part of Rome near the Aven- 
tine. L. 1.19, A. 12.322. 

Argius. Galba’s steward. Ta.H. 1.49. 

Argd, -Os. The ship that sought the golden 
fleece. Pr. 2.26.39, O.Amo. 2.11.6. — Adj. 
Argóus. H.Epd. 16.57. 

Argolicus. Husband of Pompeia Macrina. 
Ta.An. 6.18.3. 

Argolis, -idis. The region about Argos. — 
Adj. Argolicus. O.Amo. 2.6.15, O.He. 
13.71. 

Argonautae, -ürum. The Argo’s crew of 
heroes. H.Epd. 3.9. 

Argos (nom., acc.; also Argi, -drum). A 
Greek city, Agamemnon's capital. H.C. 
1.7.9, Pr. 2.26.47. — Adj. Argéus. H.C. 
2.6.5 (as noun, Arg8I, chapels, L. 1.21). — 
Argivus. Ta.An. 11.14.3, H.C. 3.3.67, Ct. 
04.4. 

Argus. A mythical being with & hundred 

eyes. Pla.Aul. 555. 

Argynnus. A youth, favorite of Agamemnon. 
Pr. 3.7.22. 

Ariadna (-8). Daughter of Minos, loved and 
abandoned by Theseus. Ct. 64.54. — Adj. 
Ariadnéus. Ct. 66.60. 

Aricia. A town in Latium. L. 1.50, 22.36, 
HS. 1.5.1. — Adj. ArfcInus. L. 1.51, Ta.H. 
3.36, H.Ep. 2.2.167. 

Aril, -drum. A people near the Caspian. 
Ta.An. 11.10.38. 

Ariminum. A port on the Adriatic. L.21.51, 
Ta.H. 3.41. — Adj. ArlIminénsis. H.Epd. 
5.42. 

Ariobarsanés, -is. A king of Cappadocia. 
F. 15.4.0. 

—-. A king of Armenia. Ta.An. 2.4.2. 

Artin, -onis. A Greek poet and minstrel. — 
Adj. Arfonius. Pr. 2.26.18. 

Ariovistus. A German king defeated by 
Caesar. Ta.H. 4.73. 

Aristarchus. An Alexandrian critic of Homer. 
H.AP. 450. 

Aristidés, -is. An Athenian famed for his up- 
rightness. Sen. 7.21. 

Aristippus. A Greek philosopher, head of 
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the Cyrenaic school. H.S. 2.3.100, H.Ep. | 
1.1.19. 

Aristius Fuscus. A friend of Horace. H.C. 
1.22.4, H.S. 1.9.61. 

Aristo. A peripatetic philosopher. Sen. 1.3. 

. See Titius. 

Aristobülus. A king of lesser Armenia. 
Ta.An. 13.7.2. 

Aristonicus. A king of Pergamum s.c. 133- 
129. Ta.An. 4.55.2, 12.02.2. 

Aristophants, -is. A Greek writer of comedy. 

.S. 1.4.1. 

Aristotelés, -is. A famous Greek philosopher. 
Qf. 3.5.1. 

Armenia. A region in Asia s. and w. of the 
Caspian. F. 9.15.4, Ta.An. 2.3.2. — Adj. 
Armenius. A. 5.20.1, Ta.An. 2.32, H.C. 
2.9.4, etc. 

Armenius Brocchus. A procos. of Achaia. 
Pli. 10.65.3. 

Arminius. A German hero, leader against 
the Romans. Ta.An. 1.55ff., 2.88. 

Arnus. The Arno, a river of Etruria. L. 22.2, 
Ta.An. 1.79.1. 

ArpI, -Grum. An Apulian town. L. 22.1. 

ArpIn&s. See Arpinum. 

Arpinum. A town in Latium, birthplace of 
Marius and Cicero. <A. 9.18.3. — Ad. 


Arpin&s, F. 7.23. — ArpInus. Pli. (quot- 
ing Martial) 3.21.5. 
Arpus. A chief of the Chatti. Ta-An. 


2.7.2. 
Arrétinus Cléméns. 
Ta.H. 4.68. 
Arrétium. An Etruscan city. L. 22.2, F. 
16.12.2. — Adj. ArrBtinus. A. 1.19.4, Ti. 
4.8.4. 


A friend of Domitian. 


Arria. Wife of Caecina Paetus. Ta-An. 
16.34.3, Pli. 3.16. 

——. Wife of Helvidius Priscus. Ta.An. 
16.34.3, Pli. 3.11.3, 3.16.10, ete. 

Arriánus. See Mütürus. 

Arrionilla. A client of Pliny's. Pli. 1.5.5. 


Arrius. A Roman who dropped his h's. Ct. 
84. 

———, Q. Giver of an extravagant feast. HS. 
2.3.86. 

——— AntónInus. Cos. suff. A.p. 69; poet. 
Ta.H. 1.77, Pli. 4.18, 5.15. 

—— — Vürus. An able officer under Nero and 
Vespasian. Ta.An. 13.9.3, etc. 

Arrüns ( ), -untis. A brother of Tar- 
quinius Priscus. L. 1.34. 

——. A son (grandson ?) of Tarquinius Pris 
cus. L. 1.34, 1.42. 

Arruntius, L. Bearer of a letter to Cicero. 
F. 7.18.4. 
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Atidius Geminus , 


———, L. Cos. A.D. 6, orator, suicide. Ts.An.| —— DentS. A soldier under Bibulus. A. 


1.8.4, eto., Ta.H. 2.65. 

—— Stella. Praefectus ludorum. Ta.An. 
13.22.2. 

Arsacés, -is. Name of founder of Parthian 
dynasty and title of his successors. Ta.An. 
6.31.2. — Patr. Arsacidés. Ta.An. 2.1.1, 
11.10.5, ete. 

Arsamosata. 
15.10.6. 

Arsanils, -ae. An Armenian river. Ta.An. 
15.15.1. 

Arsino8, -és. The deified wife of Ptolemy 
Philadelphus. Ct. 66.54. 

Artab&nus. King of Parthia. Ta.An. 2.3.1, 
6.31ff. 

Artavasdés, -is. A king of Armenia. A. 
5.20.2., Ta.An. 2.3.2. 

Artaxata, -ae (-brum). Capital of Armenia. 
Ta.An. 2.56.3. 

Artaxiis, -ae. A king of Armenia. Ta.An. 
2.3.3. 

——. Name given Zeno, a king of Armenia. 
Ta.An. 2.56.3, 6.31.2. 


An Armenian fortress. Ta.An. 


Artemidórus. <A Greek philosopher. Pli. 
3.11. 
Artemita. A Parthian town. Ta.An. 6.41.2. 


Artoóris Flaccilla. Wife of Novius Priscus. 
Ta.An. 15.71. 


Arulénus. See Iünius. 
Aruseius, L. An informer. Ta.An. 6.7.1, 
6.40.1. 


Arverni, -órum. A people of s. Gaul. Ta.H. 
4.17. 

Arvina. See Cornélius. 

Ascanius. Son of Aeneas. 
2.5.50. 

Asciburgium. A city of w. Germany. Ta.H. 
4.33, Ta.G. 8. 

AsciapS. A physician in Patrae. F. 16.9.2. 


L. 1.3, Ti. 


Asclépiodotus. See Cassius. 

Ascénius Labed. Honored by Nero. Ta.An. 
13.10.1. 

Ascra. A Boeotian town, home of Hesiod. — 
Adj. Ascraeus. Pr. 2.10.25, O.Amo. 
1.15.11. 


Asella. See Vinius. 

Asia. Asia; esp. the Roman province in w. 
Asia Minor. L. 1.45, etc. — Adj. Asi&ticus. 
L. 38.53, F. 18.72.1. — Asius. Ct. 61.22. 

Asiiticus. A freedman of Vitellius. Ta.H. 
2.57, 2.95, 4.11. 

——, <A Gallic chief. Ta.H. 2.94. 

———. See Cornélius, Valerius. 

Asina. See Corn6lius, Vinius. 

Asinius Agrippa. Cos. a.p. 25, son of 
Asinius Gallus. Ta.An. | 4.34.1. 


5.20.4. 

— Gallus. A correspondent of Pliny. Pli. 
2.17, 4.17. 

—— Gallus (Balóninus), C. Cos. s.c. 8, 
married divorced wife of Tiberius. Ta.An. 
1.8.4, 6.23.1, ete., Pli. 7.4.3. 

—— Marcellus, M. Cos. a.p. 54. Ta.An. 


12.64.1, 14.40.3. 

—— Marrücinus. Addressed in Ct. 12. 

—— POllió. Praefectus alae. Ta.H. 2.59. 

—— Pdllid, C. Historian, poet, patron of 
literature. F. 11.9.1, Ta.An. 4.34.6, Ct. 
12.6, Pli. 1.20.4, ete. 

—— PSllid, C. Cos. a.p. 23, son of Asinius 
Gallus. Ta.An. 4.1.1. 

SalénInus, C. Son of Asinius Gallus. 


Ta.An. 3.75.1. 

Asisium (Ass-). An Umbrian town. Pr. 
4.1.125. 

Asper. Seo Sulpicius. 

Aspréinas. See Calpurnius, Nónius. 

——, L. (Nénius?). Procos. Africa. Ta.An. 
1.53, 3.18. 

Assaracus. An early king of Troy. H.Epd. 

Assyria. An ancient empire s. and e. of 


13.13. 
Armenia. Ti. 3.2.24.— Adj. Assyrius. 
Ta.H. 5.2, H.C. 2.11.16, Ct. 66.12. 





Asterió, <s. Poetic feminine name. H.C 
3.7.1. 

Asudius Curi&nus. A disinherited son. Pli. 
5.1. 


Atacinus. See Terentius. 

Ateius, M. Governor of Asia A.D. 17. Ta.An. 
2.47.5. 

Capitó, C. An able jurist and courtier. 
Ta.An. 1.76.3. 

Atella. A town in Campania. — Adj. Atel- 
linus. L. 7.2, F. 9.16.7. 

Ateste, -is. A colony in n.e. Italy. Ta.H. 
3.6. 

Athamf&nia. A region in Epirus. — Adj. 
Athamaànius. Pr. 4.6.15. 

Athénae, -ürum. Athens, chief city of 
Greece. Qf. 2.15.4, H.Ep. 2.2.48, etc. — 
Adj. Athéniénsis. Sen. 18.64, etc. 

Athénaeus. A minister of Ariobarsanes. F. 
15.4.6. 

Athéniis, -idos. Mother of Ariobarzanes. F. 
16.4.6. 

Athénodürus. A stoic philosopher, teacher 
of Augustus. F. 3.7.5, Pli. 7.27.7ff. 

Athos. A mountain in e. Macedonia. Ct. 
66.46. 

Atidius Geminus. 
Ta.An. 4.43.5. 





A praetor of Achaia. 


Atilius 
Atilius. A freedman, builder of an amphi- 
theater. Ta.An. 4.62. 


— —, L. Quaestor p.c. 216. L. 22.49. 

—— — C&l&tinus, A. Twice cos., dictator B.c. 
249. Sen. 17.61, Ta.An. 2.49.2. 

—— (Créscéns7?). A friend of Pliny. Pli. 
1.9.8, 2.14.2, 6.8. 

—— Régulus, M. Cos. B.c. 207, 256, cap- 
tured and tortured by the Carthaginians. 
L. 30.30, Sen. 20.75, H.C. 1.12.37. 

—— Régulus, M. Cos. s.c. 227, 217. L. 
22.25. 

Rüfus, M. (7). 

Ta.Ag. 40. 

Serrüánus, C. Praetors.c.218. L.21.20. 

—— Nergilió. A standard bearer in Galba's 
guard. Ta.H. 1.41. 

— — Vérus. A centurion. Ta.H. 3.22. 

AtimStus. A freedman of Domitia. Ta.An. 
13.19.4. 

Atlas, -antis. A Titan, later changed into a 
mountain. H.C. 1.10.1. — Adj. Atlantéus. 

H.C. 1.34.11. — Atlanticus. H.C. 1.31.14. 

Atratinus. See Semprónius. 

Atrax, -acis. An Aetolian river. — Adj. 
Atracius. Pr. 1.8.25. 

Atreus (two syll.), -eos (-ef). Son of Pelops 
and brother of Thyestes. — Patr. Atridés. 
H.C, 1.10.13, Pr. 3.7.23. 

Atria. A town in nee. Italy. Ta.H. 3.12. 

—— Galla. Wife of C. Piso. Ta.An. 
15.59.9. 

Atrius. A correspondent of Pliny. Pli. 9.35. 

Atta. See Quintius. 

Attalus Philadelphus. A king of Pergamum. 


Governor of Syria. 








L. 42.10. 
— — Philométér. Willed his great wealth to 
Rome. H.C. 2.18.5.— Adj. Attalicus. 


H.C. 1.1.12, Pr. 2.13.22. 

Attia Viriola. A client of Pliny. Pli. 6.33.2. 

Attiinus. See NOnius. 

Attica. Daughter of Pomponius Atticus. 
A. 12.11. 

——. The region about Athens. Pla.Mo. 
30. — Adj. Atticus. Ta.An. 5.10.4, H.C. 
1.3.6, T.And. 221. 

Atticus. 
37. 
——. See Curtius, Iülius, Pompdnius, 

Quintius, Véstinus. 

Attis (Atys or Attys, -yos). 
Cybele. Ct. 63. 

Attius. A perfumer of Cicero's time. 
15.17.3. 

———, A centurion. Ta.An. 6.24.2. 


—— Clémnáns. <A correspondent of Pliny. 


Pli. 1.10, 4.2. 
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An officer under Agricola. Ta.Ag. 


A devotee of 
F. 


Auspex 


Attus. See Clausus, Navius. 
mi yos A mythical king of Lydia. Ta-An. 
—. An early Alban king. L. 1.3. 

See Attis 


Aufidiónus Rüfus. Commander of camp st 
Nauportus. Ta.An. 1.20f. 

Aufidius, T. A contemporary of Cicero. A. 
1.1.1. 

—— — Bassus. A Roman historian. Pli. 3.5.6. 

—— Lured, M. Tr. pl. p.c. 61. A. 1.16.13. 

—— Luscus. Mayor of Fundi. H.S. 1.5.31. 

Aufidus. A stream in se. Italy. L. 22.44, 
H.C. 3.30.10. 

Aufflénus, Auffléna. Brother and sister. 
Ct. 100. 

Aufugium. A town of the Brutti. L. 
30.19. 

Augurin us. See Genucius, Iülius, Minu- 
cius. 

Augusta. A title of Livia. Ta.An. 1.333. — 
See Iülia. 

Taurinérum. Turin, a city of n. Italy. 
Ta.H. 2.66. 

Augustodünum,. Bibracte, an  Aedusn 
town. Ta.An. 3.45.2. 

Augustus. See Caesar, Ifilius. — Adj. 
August&lis. Ta.An. 1.15.3. — Augusti- 
anus. Ta.An. 14.15.8. — Augustus. Pr. 
4.6.23. 

Aulis, -idis. The port where the Greek flect 
against Troy assembled. H.S. 2.3.199, Pr. 
4.1.109. 

Aulón. A place near Tarentum. H.C. 2.6.18. 

Aulus. A Roman praenomen. 

Aurélla. A wealthy woman. Pli. 2.20.10f. 





Aurélius. An associate of Catullus. Ct. 11.1, 
etc. 

—— — Cotta. Enriched by Nero. Ta.An. 
13.34.3. 


—— Cotta, L. Cos. np.c. 144, accused by 
Scipio. Ta.An. 3.66. 

Cotta Mess&linus, M. Cosa. av. 20. 
Ta.An. 2.32.2, 4.20.6, etc. 

—— Fulvus. A legatus. Ta.H. 1.79. 

— Pius. A senator. Ta.An. 1.75.3. 

——  Scaurus, M. Defeated by Germans 
B.c. 105. Ta.G. 37. 

Auruncl, rum. An ancient Italian people 
(Ausones). L. 2.27. 

Aurunculeia. See Vinia. 

Ausétin!, -órum. A people of n.e. Spain. 
L. 21.23. 

Ausonis. An early name of s. Italy. OT. 
1.8.0. — Adj. Ausonius. H.C. 4.4.56, Pr. 
3.4.5. 

Auspex. See Iülius. 

















Autrónius Paetus, P. 965 Bédriacum 
Autrónius Paetus, P. Exiled as follower of | Avidiémus. A miser. H.S. 2.2.55. 


Avidius Nigrinus. Procos. of Achaia. Pli, 
| 10.65.3. 
Amen. A friend of Pliny. Pli 
.. 9.13.15. 






E An early Alban king. L.1.3. | Mts -um. A Germani tribe.  Ta.G. 
—. One of the seven hills of Rome. L. 1.3, 
H.CS8. 69. — Adj. Pr. 4.1.50, dms. A friend of Pliny. Pli. 2.6. 
Avernus. A lake near Cumae. 'Ta.An.| ——. See Dubius, Iülius, Iünius, Octü- 
15.42.2, Pr. 3.18.1. — Adj. Avernlis. Pr. 
4.1.49. | Avona. A river in Britain. Ta.An. 12.31.2. 
Aviánius. Seller of statues. F. 7.23.1. Arxius, Q. A friend of Cicero. <A. 12.1.2. 


B 
.* 


Babylón. <A famous city on the Euphrates. | Barca. A family and party in Carthage, op- 
Pr. 3.11.21. — Adj. Babylónius.  H.C.| posed to Hannibal. — Adj. Barcinus. L. 


1.11.2, Pr. 4.1.77. 21.2, 23.13. 
, -irum. Female devotees of Bac-| Barea Sórünus. Procos. of Asia, condemned 
chus. F. 7.23.2. A.D. 66. Ta.An. 12.53.2, 16.30-33. 
Bactra, -órum. Capital of Bactria. H.C. e -órum. A Spanish tribe. L. 21.19. 
3.29.28, Pr. 3.1.16. , $8. A poetic feminine name, H.C. 


Bactria. A region in far n.e. of Persian em- MÀ 
pire. — Adj. Bactriànus. Ta.An. 2.60.4. | Barium. A town in Apulia. Ta.An. 16.9.2, 


Baduhennae lücus. A wood in Frisia.)  H.S. 1.5.97. 

Ta.An. 4.73.7. Barrus. A type of vanity. HS. 1,0.30. 
Baebius Herennius, Q. Tr. pl. m.c. 217. | Basilidés,-is. A priest of Carmel. Ta.H.2.78. 

L. 22.34. —. An Beyptian: Ta.H. 4.82. 
——Hispinus. A correspondent of Pliny. | Basilus. See Minucius. 

Pli. 1.24. Bassareus. A name of Bacchus. H.C. 
—— — Macer. A correspondent of Pliny. Pli. 1.18.11. 

3.5, 4.12.4. Bassus. A bibulous friend of Horace. H.C. 
— Massa. A notorious informer. Ta.H. 1.36.14. 

4.50, Ta.Ag. 45, Pli. 7.33. ——, A poet, friend of Ovid. O.T. 4.10.47. 
—— Tamphilus, Q. A Roman envoy. L.|——. See Annius, Aufidius, Caecilius, 

21.6, 21.17. Caesellius, Laecánius, Lücilius, Salvius, 
Baetis. A Spanish river. — Adj. Baeticus. Ventidius. 

Ta.H. 1.78, Pli. 7.16.3, 7.33.4. | Bastarnae, -irum. A people n. and w. of the 


Baiae,-ürum. A watering place in Campania. Euxine. Ta.An. 2.05.5, Ta.G. 48. 
A. 1.16.10, Ta.An. 14.4.1, H.C. 2.18.20, ete. | Batüávi, -órum. Inhabitants of island formed 
— Adj. Baiünus.  Ta.An. 14.44, H.S.| by Rhine and Mosa. "Ta.An. 2.6.4, Ta.G. 


2.4.32, etc. |. 29, Ta.Ag. 36. 
Balbillus. See Claudius. Batüvodürum. Atownofthe Batavi. Ta.H. 
Balbus. See Acilius, Ampius, Cornélius,| 5.20. 

Domitius, Laelius, Nórbànus. Bathyllus. A favorite of Anacreon. H.Epd. 
Baliürés (-le-), -um. People of the Balearic 14.9. 





Isles. L. 21.21. — Adj. Ta.AÀn. 13.43.6. . A freedman of Maecenas, inventor of 
usia. A place near Venusia. H.C.| pantomime. Ta.An. 1.54.3. 


— 8.13.1. | Battus. Mythical founder of Cyrene. Ct. 
Bantia. A town near Venusia,— Adj.| 7.6. — Patr. Battiadés (Callimachus). 
Bantinus. H.C. 3.4.15. Ct. 65.16, O.Amo. 1.15.13. 
Barba. See Cassius. Bauli, -Grum. A watering place near Baiae. 
)ütus. See Horütius. F. 8.1.4, Ta.An. 14.44. 


Mathiea Proculus One of Galbe's body- | BBdriacum. A. town im m. Vulg. "ihe 
guard. Ta.H. 1.25. 2.238.— Adj. BBdriactnals, "wA 288. | 





Belgae 


Gaul. Ta.An. 1.34.1, Ta.H. 4.20. — Ady. 
Belgicus, Ta.An. 13.53.4. 

Bellerophón (-ntés), -ontis (-ntae). Slayer 
of the chimaera. H.C. 3.7.15. — Adj. Bel- 
lerophontéus. Pr. 3.3.2. 

Belligénus. <A freedman commanding garri- 
son at Intimelium. F. 8.15.2. 

Béluac!, -órum. The Bellovaci, a Gallic 


people. F. 8.1.3. 

Bélus. A Phoenician river. Ta.H. 5.7. 

Beneventum. A city of Samnium. HS. 
1.5.71, Ta.An. 15.34.2. — Adj. Benevent&- 
nas. L.22.13. 

Benignus. See Orfidius. 

Berecyntus. A Phrygian mountain. — Adj. | 
Berecyntius. H.C. 1.18.13. 

Berenicé, -és. Wife of Ptolemy Euergetes. 
— Adj. Berenicéus. Ct. 66.8. 

—. A Jewess loved by Titus. Ta.H. 2.2, 
2.81. 

Bergae, -árum. A town of the Bruttii. L.| 
30.19. 

Bérjtus. Beirut, a Phoenician port. Ta.H. 
2.81. 


Besidiae, -àrum. A town of the Bruttii. L. 
30.19. 

Béstia. See Calpurnius, Cornélius. 

Béstius. A typical reformer. 

Betasii, drum. A people of n. Gaul. 
4.50. 

Betuus Chilé. Killed by Galba. Ta.H. 1.37. 

Bis, -antis. An Ionian, one of the seven 
sages. Am. 16.59. 

Bibáculus. See Fürius. 

Bibulus, C. Aedile a.p. 22. Ta.An. 3.52.3. 

—— ,. See Calpurnius, Püblicius. 

Bingium. Bingen, a town on the Rhine. 
Ta.H. 4.70. 

Bión. Acynical Scythian philosopher. H.Ep. 
2.2.80. 

Bistonés, -um. A Thracian tribe, — Patr. 
Bistonides, -um. H.C. 2.19.20. 

Bithfnia. A province in n. Asia Minor. 
Ta.An. 1.74.1, Pli. 10.17, ete., Ct. 10.7. — 
Adj, Bithfnus. Ta.An. 2.60.4, Pli. 10.51, 
ete., H.C. 1.35.7, Ct. 31.5. 

Blaesus. See Iünius, Pedius, Semprónius, 
Velleius. 

Blandus, See Rubellius. 

Blossius, C. A Greek stoic philosopher, sup- 
porter of Ti. Gracchus. Am, 12.37. 

Bocchoris. A king of Egypt. TaH. 5.3. 

Bodotria. 
Scotland. Ta.Ag. 23. 

Boehaemum (Boi-). 

many. Ta.G. 28. 


Ta.H. 
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Belgae, -irum. People of the n. division of | Boeotia. The 


Boii, -órum. 


Bólünus. 
——. A hot-headed man. H.8. 1.9.11. 
 — Án See Vettius. 


Boópis, -idos. 


Bosporus. Strait between Euxine 
Bostar. A Carthaginian 


praefectus. 
Boudicca. Boadicea, a British queen, T». Àx. 
H.Ep. 1.15.37. | 


Brennus. Leader of the Gauls who took 
Breuni, -órum. 
Brigantés, -um, A 


| Briganticus. See Iülius. 
| Brinnó, Chief of the Caninefates. Tall 


Briséis, -idis. Achilles’ captive, 


Britannicus. 
Brixellum. A town in n. Italy. Tell 


A bay (Frith of Forth) in e.| Brixia. uh os unde 


A region in 8.8. Ger- ^ 
\Brocchus. See Brema. 


region about Thebes, in central 
Greece. F.4.12.1. — Adj. Boe6tus. H.Ep. 


2.1.244. 
A Gallic tribe in n. Italy. L 
Boius. Pla.Cp. 


| 


21.25, Ta.G. 28.— Sing. 


888. 
Boiocalus. A leader of the Ampsivarii. 


Ta.An. 13.55.2. 
A friend of Cicero. F. 13.77 3. 


Father of Hanno. L. 21.27. 


Bonna. Bonn, a German city. Ta.H. 419. 


— Adj. Bonnénsis. Ta.H. 4.20. 


Bonónia. Bologna, a city in n. Italy. F. 
Bonónénsis. 


12.5.2, Ta.H. 2.53.— Adj. 
Ta.An. 12.58.2, Ct. 59.1. 
"Ox-eyed," a Homeric epithet 


et by Cicero to Clodia. A. 


and Pro- 
pontis. Ta.An. 12.15.2, mo zh 2.13.14. 
L.2222. 


14.31.3, Ta.Ag. 16. 


Boviánum. A Samnite town. L. 224. 
Mri A town of Latium. TaAn. 


An Allobrogian chief. L 











Rome zs.c. 390. L. 5.38. 
An Alpine people. HC 


j people of n. Britain. 
Ta.An. 12.32.3, Ta.Ag. 17. 


4.14.11. 


4.15. 


taken 
H.C.24.3. — 
Qf. 2.154, Teds 
11.3.1, Ta.Ag. passim, Ct. 29.4, ete. — Adj. 
Britannicus. TaH. 19, F. 7Z114— 
Britannus. Tn.An. 12.33.1, T» Ag. !L 
etc., Pr. 2.27.5. 
See Claudius, 


him by Agamemnon. 


2.33. 


67.32. — Adj. Briziinus 
S21. 





BructerI, -órum. <A people of w. 
Ta.An. 1.51.4.— Adj. Ta.H. 4.61, 
aa. 

Brundisium. An important port in s.e. 
Italy. A. 2.23, H.S. 1.5.104. — Adj. Brun- 
disinus. L. 21.48, A. 4.1.4. 

Bruttedius (Brütidius) Niger. Historian, 
aedile A.D. 22, Ta.An. 3.66, 

Bruttil, -drum. A people of s. Italy. L. 22.61. 
— Adj. L. 30.20. 


Ta.G. 


Bruttius. A teacher of oratory at Athens. | 


F. 16.21.4. 
Brütus. See Iünius. 
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Caelius Caldus, C. 

Bullátius. A friend of Horace. H.Ep. 1.11. 

Büpalus. <A sculptor of Chios. H.Epd. 6.14. 

Burdó. See Iülius, 

Buri, -órum. A people of e. Germany. Ta.G. 
43. 


Burrus, See Afrünius. 

Bursa. See Mindtius. 

Busa. An Apulian woman. L. 22.52. 

Büthrótum. A port of Epirus. A, 4.8.1. 

Byzantium. Constantinople, a celebrated 
city on the Bosporus. Ta.An. 2.54.2, etc., 


C. 


C. Gaius, a Roman praenomen. 

Cücus. A fabulous giant, killed by Hercules. 
L. 1.7. 

Cadius Rifus. Condemned. Ta. An. 12.22.4, 
Ta.H. 1.77. 

Cadmus. Brother of Europa, founder of 
Thebes, finally changed into a serpent. 
Ta.An. 11.14.2, H.AP. 187, Pr. 3.9.38. — 
Adj. Cadméus. Pr. 1.7.1. 

Cadra. A hill in Cilicia. Ta.An. 6.41.1, 

Caeciliànus, adj. A. 1.16.15. 

Caeciliànus, C. A senator. Ta.An. 6.7.1, 

——, See Domitius, Magius. 

Caecilius. A poet and friend of Catullus. 
Ct. 35. 

Husband of a faithless wife. 

——, Q. A Roman knight. 


Ct. 67. 
A. 1.1.3. 


— a 


— Bassus, Q. A bitter opponent of Caesar. | 


F. 11.1.4. 
—— — Celer. A contemporary of Pliny. Pli. 
1.5.8, 7.17 (?). 
—— — Cornütus, A suicide. Ta.An. 4.28.2. 
—— — Metellus, L. Cos. n.c. 251, 247, ponti- 
fex maximus. Sen. 9.30, Ta.An. 3.71.4. 
Metellus, M. Proposer of exile after 
Cannae. L. 22.52. 

——— Metellus, Q. Cos. n.c. 206, orator. 
27.51. 

— Metellus Caprürius, C. Cos. n.c. 113. 
'Ta.G. 37. 





1.17.9, F. 5.1, H.C. 2.1.1. 

Metellus Créticus, L. Tr. pl. s.c. 49 
opponent of Caesar. A. 9.6.3. 

—— — Metellus Créticus, Q. Cos. mg.c. 69, 
conqueror of Crete. A. 1.19.2. 

——— Metellus Macedonicus, Q. Cos. m.c. 
143. L. 45.1. 

——— Metellus Nepós, Q. Cos. 
feared by Cicero. A. 3.12.1, F. 5.1. 


—— 


L. | 


mo. 57,| — Caldus, ©. 





Ta.H.2.83. — Adj. Byzantius.  Ta.An. 
12.62.1, H.8. 2.4.66. 
—— Metellus Numidicus, Q. Cos. m.c. 


109, conqueror of Jugurtha. A. 1.16.4. 
—— Metellus Scipió, Q. A partisan of 


Pompey. A. 6.1.17. 
—— Bimplex, Procos. of Sardinia. 
Ta.H. 2.60, 3.08, 
Stütius. A Roman comic poet, Sen, 
7.25, H.Ep. 2.1.59, T.Hec. 14. 
——— Strabó, C. A senator. Pli. 4.12.4, 
4.17.1. 








Caecina, À. Author and correspondent of 


Cicero. F, 6.6, ete, 

Aliénus, A. A supporter of Vitellius. 

Ta.H. 1.52-4.31 passim. 

Largus, C. Cos. a.p. 42, friend of 

Claudius. Ta.An. 11.33, 11.34. 

—— — Paetus. A nerveless rebel. Pli. 3.10.3ff. 

— Sevérus, A. An able soldier. Ta.An. 
1.31.2. 

——— Tuscus. A servant of Nero. Ta.An. 
13.20.2, Ta.H. 3.38. 

Caecubum. A marshy region in 8. Latium, 
famous for wines. — Adj. Caecubus. H.C. 
1.20.9. 

Caecus. See Claudius. 

Caedicia. Wife of Flavius Scaevinus. Ta.An. 
15.71.11. 

Caedicius, M. A centurion, hero of the 
Gallic war. L. 5.32, 5.46. 








 Caelés Vibenna. A mythical Tuscan leader. 
——— Metellus Celer, Q. Cos. m.c. 60. A.| 


Ta.An. 4.65.1. 
Caeliinus. See Bemprónlus. 


,|Caeliomontünus. See Verginius. 


Caelius, One of the hills of Rome, L. 1.30, 
Ta.An. 4.64.1, etc. 

Caelius, C. Cos. a.p. 17. Ta.An. 2.412. 

—— Antipater, L. A Roman historian. L. 
21.38. 


Crasestucit 
Cicero in Cilicia. Y.2354. 


ac. BW, Ne, “org 





Caelius Cléméns 


—— Cléméns. A relative of Pliny's mother- 
in-law. Pli. 10.51.1. 

Cursor. A false informer. Ta.An. 

3.37.1, 


— — Póllió. Commander in Armenia. Ta.An. | 


12.45.3. 

—— Róscius. Legatus in Britain. Ta.H. 
1.60. 

—— Rüfus, M. Orator, politician, friend 


of Cicero, F. 8.1, etc., Ct. 69, Pli. 1.20.4. 
Sabinus, M. Jurist, cos. suff. a.v. 69. 
Ta.H. 1.77. 
Caenina. A town of Latium. — Adj. Caeni- 
nénsis. L. 1.9. 
Caepió Crispinus. 
1.74.1. 

See Güvius, Servilius. 

Caeracatés, ium. A people of w. Germany. 
Ta.H. 4.70. 





An informer. Ta.An. 


Caere. An Etruscan town. L. 1.2. — Adj. 
Caerés, -étis (-itis), L. 22.1, H.Ep. 
1.6.62, 

Caerellia. A woman, friend of Cicero. F. 
13.72.1. 

Caesar. See Claudius, Iülius. 





- ©. A favorite grandson of Augustus. 

Ta.An. 1.3.2f. 

;L. A favorite grandson of Augustus. 

Ta.An. 1.3.2, 3.23.1. 

- Augustus. L. 1.19, H.C. 1.2.52, etc. 

Caesaréa. Capital of Judea. Ta.H. 2.78. — 
Adj, Caesariénsis, Ta.H. 2.58. 

Caesellius Bassus. A treasure hunter. 








Ta.An. 16.1.3. 

Caesennius Maximus. Exiled.  Ta.An. 
15.71.11. 

—— — Paetus, L. Cos. aw. 61. Ta.An. 
14.29.1, 15.6.4. 

Caesia silva. In w.Germany. Ta.AÀn. 1.50.2. 

Caesiinus. See Aprónius. 

Caesius. A poet of Cicero's time. Ct. 


14.18. 
——, L. A friend of Cicero. Qf. 1.1.14. 
——, M. A friend of Cicero. F. 13.11.3. 
—— — Cordus.  Procos. of Crete.  Ta.Àn. 
3.35.1, 3.70.1. 
—— — Nüsica. Commander of a legion. 
12.40.7. 
Caesóninus. See Calpurnius, Suillius. 
Caesónius, M. Aedile with Cicero. A. 1.1.1. 
Caetrónius, C. Legate under Germanicus. 
Ta.An. 1.44.3. 

Caiéta (-áta). A port of Latium. A. 8.3.6. 
— Adj. Caiétanus.  L. 22.13. 
Calabria. A region in &e. Italy. 
12,65.1, H.C. 1.31.5. — Adj. 

1.33.16. 


Ta.An. | 





Ta.An. | 
Oalaber. HS. 


Calais. A poetic masculine name. HC 
3.9.14. 

Calamis, -idis. A Greek sculptor. Pr. 3.9.10. 

Càlütia. A town in Campania, L. 92.— 
Adj. Cilitinus., L. 22.61. 

Cálütinus. See Atilius. 

Calàvius, Ofllius. A Campanian. L.97. 
——, Ovius. Father of Ofilius. L. 9.7. 
——- Sabinus. Commander of m legion 

Ta.An. 15.7.2. | 

Calchüs, -antis. A Greek seer, Pla Men 
748, Pr. 4.1.109. 

Caldus. See Caelius. 

Calédonia. North Britain. T.Ag. 10. 

See Füflus, lilius. 

Calés, -ium. A town of Campania. L. 2245, 
H.C, 4.12.14. — Adj. Calénus. L. 22.13, 
H.C. 1.20.9. 

Calestrius Tiró. A friend of Pliny. Pli 

1.12, 7.16, etc. 


Calgacus. A British leader. T. 29. 

Calidius, M. An orator and of Cicero. 
Qf. 2.9.2. 

Caligula. A nickname of the emperor Gaius 
Ta.An. 1.41.3. 

Callicula. A mountain in Campanis. L. 
22.15. 


Callidromus. A fugitive. Fi. MN 
-is. Physician to Philip V. L 


elegiae poet. 
H.Ep, 2.2.100, Pr. 3.1.1, 4.1.64. 

Calliopé (-péa), -és. The muse of epit 
poetry. H.C, 3.4.2, Pr. 1.2.28, 3.2.16. 
Callisthenés, -is. A Greek historias. F. 

5.12.2. 
Callisto, -üs. An Arcadian nymph, change! 
into a constellation. Ct. T im 


A Íreedman. 
Calpurnia. A favorite of Claudius Toda 
Ms Ll. fer d 
o - Play s third wife. Pli. 4.19, 64, 87, 
-Hispulla. Aunt of the last. Pi. 413, 


Callistus. 





ete 












10. 120. 
Calpurniinus. See Decrius, Pupius. 
Calpurnius, adj. Ta.An. 15.48.2. 
Calpurnius. A standard bearer under Ge 
manicus ar 1,39.7. 
T $9" 9, Es. 
ü 





Bibulus, L. Cos. n.c. 59 kc 
A. 1.17.11, H.C, M 

— — ¥Fabitus. 

\ $235, ee. xd 





— — Flaccus. Cos. suff. 4.p. 97. Pli. 5.2. 


—— — Flamma. A hero of the First Punic War. 


L. 22.60. 


— — Macer. Governor of Moesia (7), friend 


of Pliny. Pli. 5.18, 10.42, etc. 

—— — Pisó, C. Captive at Cannae. L. 22.61, 
26.10. 

—— Pisó, C. Procos. 
Caesar. A. 1.1.2, 1.17.11. 


— Pisó, C. Head of conspiracy against 


Nero. Ta.An. 14.65, 15.48-59. 


— Pisó, Cn. Germanicus' enemy. Ta.An. 


1.13.3, 2, 3 passim. 

—— Pisó, L. Cos. m.c. 133, historian. L. 
1.55. 

— Pisó, L. Fearless and independent. 


Ta.An. 2.34.1, 4.21.1, ete. 
— Pis6, L. (orig. Cn.). 
A.D. 27. Ta.An. 3.17.8, ete. 
— Pis6, L. Son of last, cos. A.D. 57. Ta.An. 
13.28.3, etc. 


—— — Pisó, L. Governor of hither Spain. 
Ta.An. 4.45.1. 

— Pisó, L. Procos. of Africa. Ta.H. 4.38, 
4.48—50. 


— Pisó, M. A son of Cn. Ta.An. 2.76.2. 
—— Piso Béstia, L. Accused of bribery. 


Cos. B.c. 58, 


Caesar's father-in-law. F. 14.14.2, Ct. 28.1. 
—— Pisó Caesóninus, L. Cos. n.c. 15, long 
praefectus urbi, addressed in H.AP. Ta.An. 


6.10.3. 

—— — Piso Frugi, C. Cicero's son-in-law. F. 
14.1.4, 14.4.4. 

— Pisó Frugi, L. Cos. nm.c. 133. A. 1.19.4. 


—— Pisó Frugi Liciniinus, L.  Galba's| 


adopted son. Ta.H. 1.14-43, Pli. 2.20.2. 


— Pisó Galériinus. Son of C. Piso the 


conspirator, Ta.H. 4.11, 4.49. 


— — Repentinus. A centurion. Ta.H. 1.56. 
——— Balviánus. Aninformer. Ta.An. 4.36.1. 
A soldier under Germanicus. 


Calusidius. 
'Ta.An. 1.35.6. 
Calvéna. See Matius. 


Calvia Crispinilla. A notorious woman. 


Ta.H. 1.73. 


Calvina. A correspondent of Pliny. Pli. 2.4. 


See Iünia. 


———, 


Calvinus. See Domitius, Veturius. 


— — Babinus, C. Cos. a.p. 26. 


| 


us. 
13.19.3, 14.12.6. 


——— Rüfus, C. A correspondent of Pliny. 


Pli. 2.20, 3.1, 3.19, ete. 


4.46.1, Ta.H. 1.48. 
A nickname of Caesar. A. 1.16.5. 


Son of Cm., cos. | 





A client of Junia Silana. Ta.An. 


Ta.An. 





| —Á See 


Licinius 

Calypsó, -üs. A nymph who loved Ulysses. 
O.Amo. 2.17.15. 

,-ae. À king of Persia. Pr. 2.26.23. 
Cameris. A Latin town. L. 1.38. 
Camerinus, Mentioned Ct. 55.10. 
ee HM See Cestius, Sulpicius. 


in Gaul, hostile to | Camerius. Mentioned Ct. 55.10. 
| Camillus. 


See Fürius. — Adj. 
Pli. 6.30.2. 


Camilliá- 
nus. 


| Campünia. The coast region s. of Latium, 


L. 22.13. — Adj. Campünicus. Pla. Pa 
146. — Campüànus. L. 7.29, H.5. 1.5.45. 


Campàünus. A leader of the Tungri. Ta.H 
4.66 


Campus Martius. The common n.w. of the 
city. L. 1.44, H.C..3.1.11. 


Camulodünum. <A colony in Britain. 
 Ta.An. 12.32.4. 
Camurius. Assassin of Galba (7). Ta.H. 


1.41. 

Candüvia. A mountain region w. of Mace- 
donia. A. 3.7.3. 

. Poetic name of a sorceress. 
H.Epd. 3.8. 

Cininefités, -um. <A people in the Insula 
Batavorum. Ta.H. 4.15. — Adj. Cinine- 
fais. Ta.AÀn. 4.73.2. 

Caninius Gallus. XVvirand Arval. Ta.An. 
6.12.1. 

Gallus, L. Tr. pl. s.c. 56, friend of 

Pompey. F. 7.1.4. 

Rebilus. A rich jurist. Ta.An. 13,30.3. 





— Rebilus, C. Friend of Caesar, cos. one 


day. F. 7.30.1, Ta.H. 3.37. 
—— — Rüfus. A poet, friend of Pliny. 
1.3, 2.8, 3.7, ete. 
— Batyrus, A. Mentioned A. 1.1.3. 


Pli. 


| Cannae, -irum. A town in Apulia, scene of 


Hannibal's defeat of th. Romans. L. 
22.44—50. — Adj. Cannénsis. L. 22.50, 
Sen. 20.75, Pr. 3.3.10. 


 Canópus, An Egyptian city near Alexandria. 


Ta.An. 2.62.1, Pr. 3.11.39. —.14j. Canópius. 
Ct. 66.58. 

Cantabria. A region in Spain. — Adj. Can- 
taber. H.C.2.11.1. — Cantabricus. H.Ep. 
1.18.55. 

Cantilius, L. A scribe. L, 22.57. 

Canusium. A town in Apulia. L. 22.50. — 
Adj. CanusInus. L. 22.52, A. 1.13.1, H.S. 
1.10.30. 

Capéna. An Etruscan town. L. 22.1.— 
— Adj. Capé&nüs. L. 26.11, F. 9.17.2. 

— porta. A gate at the s.e. side of Rome. 
L. 1.26, A. 4.1.5, ete. 

 Capetus. An early Alban king. “Li. 3 





Capháreus 


Caphireus (Caphér-). 
ae. side of Euboea. — Adj. 
Pr. 3.7.39. 

Capitó. See Ateius, Cossutiinus, Fonte- 
ius, Insteius, Lücilius, Valerius, Ver- 


ginius. 
Capitólinus. Sce Minlius, Petilius, 5és- 
tius, Tarpeius. 
m. One of the Roman hills. L. 
1.10, H.C. 1.37.6. — Adj. Capitólinus. L. 
1.12, Ta.An, 15.18.1. 
. A region of Asia Minor. F. 
15.4.4. — Adj. Cappadox. Ta.An. 2.56.4. 
Caprae palüs. A marsh at Rome. L. 1.16. 
Caprürius. See Caecilius. 


, -Arum. Capri, an island mear| 
|Casperius. <A centurion. Ta.An. 12453, 


Naples. Tn.An. 4.67.1, Pli. 6.20.11. 
Capua. Chief city of Campania. L. 22.1, 
Pla.Ru. 631, H.Epd. 16.5. 
Capys, -yos. Anearly Albnn king. L. 1.3. 
Caracina regió. In Samnium. Ta.H. 4.5. 
Caranus. Mythical founder of the Macedo- 
nian kingdom. L. 45.9. 
Caratacus (Caract-). <A British prince be- 


trayed by Cartimandua. Ta.An. 12.33.1, 
Ta.H, 3.45. 

Carbó. See Papirius. 

Carénés, -is. A Parthian leader. Ta.An. 
12.12.5. 


Caria. <A region in s.w. Asia Minor. FF. 
2.11.2, T.Ht. 608. 

Carinae, -irum. Part of Rome between the 
Esquiline and the forum. L. 26.10. 

Carmánia. A region near the Persian Gulf. 
— Adj. Carmünius. Ta.An. 6.36.5. 

Carmélus. A mountain range in Palestine. 
Ta.H. 2.78. 

—— The god of Mt. Carmel. 

Carmenta (-tis). Mother of Evander. 
1.7. 

Carnütés, -um. A Gallic people. 
— Sing. Ti. 1.7.12. 

Carpathus. An island near Crete. — Adj. 


Ta.H. 2.78. 
L. 





Carpathius. H.C. 1.35.8, Pr. 3.7.12. 
Carpétàni, -órum. A Spanish tribe.  L. 
21.5. 
Carrinis Celer. A senator. Ta.An. 13.10.3. 
—— — Becundus. An agent of Nero. Ta.An. 
15.45.3. 
Carsidius Sacerdós. Accused. Ta.An. 
4.13.3, 6.48.6. 


Carsulae, -irum. An Umbrian town. Ta.H. 
3.00. — Adj. Carsulinus. Pli. 1.4.1. 
Cartala. A Spanish town. L. 21.5. 
Carthügó, -inis, The African capital and 
rival of Rome. L, 21.6, H.C. 3.5 39, — Adj3.^ 
Cartháüginiónsis. L. 21.1. 


A promontory on |: 
Caphireiis. 


| Caspium mare. The 





L. 5.34. | 





Adj. Casin&s. L. 22.13. 


15.5.2. 


Ta.H. 3.73. 
Caspian Ses. ELC. 

2.9.2. — Adj. Caspius. Ta.An. 6334. 

Cassiünus, adj. Pl. 7.24.8. 

Cassiopé, és. A town on the island Careym. 
F. 16.9.1, Pr. 1.17.3. 

Cassius Asclépiodotus. A rich Bithynian 
Ta.An. 16.23.1. 

—— Barba. A friend of Caesar. A. 13511. 

n ue Caligula's assassin. Ta An. 
1.32 

—— — Longinus, C. A leader in the nssw- 
nation of Caesar. F, 15.17, 11.1, 2.103, 
_Ta.An. 1.2.1. 

-Longinus, C. Jurist, governor of Syri 

Ta.Àn. 12.12, 14.42-44, Pli. 7.24.8. 








py Longinus, L. Cos. m.c. 107. Tal. 

a7. 

"TV L. Legatus in Greee. F. 
6.10, 


Longinus, L. Husband of Dr 
Ta.An. 6.15. 
^ Tin sg Q. A partisan of Caeer. f. 





— - Sevérus. Orator and satirist under 
Tiberius. Ta.An. 1.72.4, 4.21.5. 

Viscellinus, Sp. Cos. m.c. a 
486, author of an agrarian law. . 

Castalia. A spring on Mt. 
3.4.61.— Adj, Castalius, Pr. 
O.Amo. 1.15,36. 

Castor. One of the Gemini, noted for kee 

, wanship. Qf. 2.3.6, H.C. 4.5.85, Ct. as 

\ Yr. LAR, e. 















Caatuld 


Castuld. A town in n.e. Spain. — Adj. 
Castulinénsis. L. 22.20. 

Catamitus = Ganymédés. Pla.Men. 144. 

Catia. A woman mentioned H.S. 1.3.95. 

Catiónus. An actor at Rome. HS. 2.3.61. 

Catilina. See Sergius. 

Catilius. An outlaw, client of Cicero. F. 
§.10a.1. 

— — Sevérus, L. A young friend of Pliny, 
later procos. Pli. 1.22, 3.12. 

C&tilus (-11-). One of the fabled founders of 
Tibur. H.C. 1.18.2. 

Catius. Anepicure. H.S. 2.4. 

—, Q. Legatus under Claudius Nero n.c. 
207. L. 27.43. 

Fronté. Senator and orator. Pli. 2.11.3, 

etc. 

Lepidus. A friend of Pliny. Pli. 4.7. 








Cató. See Hostilius, Porcius, Valerius. — 
Adj. CatónInus. F. 7.25.1. 

Caténius Iüstus. A centurion. Ta.An. 
1.29.2. 

Catualda. A Gothic noble. Ta.An. 2.62.2. 

Catullus. See Valerius. 


Catulus. See Lut&tius. 

Cetus Deciinus. Governor of Britain. 
Ta.An. 14.32.3. 

See Firmius. 

Caucasus. A mountainous region between 
the Caspian and the Euxine. H.C. 1.22.7, 
Pr. 1.14.6. 

Caudinus. See Cornélius. 

Caudium. A Samnite town, scene of a Roman 
defeat. L. 9.2, H.S. 1.5.51. — Adj. Caudi- 
nus. L. 9.1, Sen. 12.41, Ta.An. 15.13.2. 

Caunus. A city of Caria. — Adj. Caunius. 
Qf. 1.1.33. 

Ceangli, -drum =Decangl. 

Cecrops. Founder of the Athenian dynasty. 
Ta.An. 11.14.83. — Adj. Cecropius. H.C. 
4.12.6, Ct. 64.79. 

Celenderis. A Cilician port. Ta.An. 2.80.1. 

Celer. Poisoner of Silanus. Ta.An. 13.1.3, 
13.33.1. 

———. An architect of Nero's time. Ta.An. 
15.42. 

———. A knight banished for incest. Pli. 
4.11.10. 

See Caecilius, Carrin&s, Domitius, 
Egn&tius, Pilius, Propertius. 

Celerés, -um. Romulus’ bodyguard. L. 1.15. 

Celerina. See Pompeia. 

Celsus. A Roman knight. Ta.An. 6.14.1. 

— — Albinovünus. Poet, secretary to Ti- 
berius. H.Ep. 1.3.15, 1.8.1. 

—. Seelülius, Marius. 

Celtibéria. A region in n.e. Spain. L. 21.43, 
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Chiiones 


Ct. 37.18. — Adj. Celtibür. L. 21.57, Ct. 
39.17. — Celtibéricus. L. 22.22. 
Cenchreus (cius). A river near Ephesus. 
Ta.An. 3.61.1. 
Cenomàüni, -órum. A Gallic tribe in n. Italy. 
L. 21.55. 


Cénsérinus. See Mércius. 

Centenius, C. Propraetor B.c. 217. L. 22.8. 

Centó. See Claudius. 

Ceos. One of the Cyclades. — Adj. CBus 
(Ceius). Sen. 1.3. 

Cépheus, -et. A mythical king of Ethiopia. 


Ta.H. 5.2. — Adj. Ciphéus. Pr. 4.6.78. 

Ceraunia -Acroceraunia. Pr. 1.8.19, O.Amo. 
2.11.19. 

Cerberus. The three-headed dog of Hades. 
H.C. 2.19.29, Ti. 1.3.71, Pr. 3.5.44. 

CerciIna. An island off n. coast of Africa. L. 
22.31. 

Cerealis. See Anicius, Civica, Petilius, 
Tuccius, Turullius. 

Ceres, -eris. Goddess of grain. L. 22.10, Ct. 
63.36. 

Cérinthus. Mentioned H.S. 1.2.81. 

—. Sulpicia’s lover (Cornutus ?). 


4.2-12. 

Certus. See Püblicius, Quintius. 

Cervarius Proculus.  Conspirator against 
Nero. Ta.An. 15.50.1. 

Cestius Gallus, C. Governor of Syria. 
Ta.An. 15.25.5, Ta.H. 5.10. 

Gallus Camerinus, C. Cos. a.p. 35. 

Ta.An. 3.36.2, 6.31.1, ete. 

Proculus. Accused of extortion. Ta.An. 
13.30.1. 

—— Sevérus. An informer. Ta.H. 4.41. 

Cethégus. See Cornélius. 

Cetrius Sevérus. Tr. mil. Ta.H. 1.31. 

Cetrónius Pis&ánus. Praefectus castrorum. 
Ta.H. 4.50. 

Chaerea. Involved in Perseus’ plot against 
his brother. L. 40.55. 

—. See Cassius. 

Chaerippus. A Greek, friend of Cicero. Qf. 
1.1.14. 

Chalcéd6n, -onis. A city of Bithynia. — 
Adj. Chalcédonius. Ta.An. 12.63.2. 

Chalcis, -idis. Chief city of Euboea. L. 
42.17. 

Chaldae&. A region near the Euphrates. — 
Adj. Chaldaeus. Ta.An. 2.27.2, etc. 

Chalybes, -um (-ón). A nation of iron- 
workers. Ct. 66.48. 

Chamàvi, -órum. A people of w. Germany. 
Ta.An. 13.55.5, Ta.G. 33. 

Ch&ones, -um. A people in n.w. Epirus. — 
Adj. Chionius. Pr. 1.9.5. 


Ti. 











Chariclés 


6.50.3. 


Chariovalda, A chief of the Batavi. Ta.An. 
H.C. 


2.11.3. 
. A dangerous whirlpool. 
1.27.19, Ct. 64.156, Pr. 2.26.54, ete. 


;-órum. <A people of w. Germany. 


Ta.G. 34. 


Chatti, -órum. A people of s.w. Germany. 


Ta.An. 1.55.1, 11.16.1, Ta.G. 29, 30, 31. 


Chauci, -órum. A people of n.w. Germany. 


Ta.An. 1.38.1, Ta.G. 35. 


Chersonésus. A region in Thrace. A. 6.1.19. 
Cherusci, -órum. <A people of central Ger- 
many. Ta.An. 1.56.7, Ta.G. 36,— Adj. 


Cheruscus. Ta.An. 13.55.2. 

Chiló. See Betuus. 

Chimaera. A fabulous monster. H.C. 
1.27.24. 

Chios. An island in the Aegean. H.Ep. 
1.11.1. — Adj. Chius. H.C. 3.19.5, Ti. 
2,1.28. 


Chirón. A centaur, trainer of Achilles. Ct. 


64.279. 

Chloé, -s. Poetic feminine name. 
1.23.1, 3.7.10. 

Chlóris, -idis. A woman's name. 
2.5.18. 

Choerilus. A poetaster of Alexander's time. 


H.C. 
H.C. 


H.Ep. 2.1.232. 
Chremés, -is (-étis). A miser. H. Epd. 1.33. 
Christus. Jesus Christ. Ta.An. 15.44.4, 


Pli. 10.96.5. — Adj. Christiinus. Ta.An. 


15.44.3, Pli. 10.96, 10.97. 


Chrysippus. <A stoic philosopher.  H.8. 
1.3.127. 

——,. A freedman of Cicero. Qf. 3.5.6. 

Cibyra. A Phrygian town. — Adj. Cibyrüta. 
A. 6.1.21. — Cibyriticus.  H.Ep. 1.6.33, 
Ta.An. 4.13.1. 

Cicero. See Tullius. 

Cicurinus. See Veturius. 


Cieros. A Thessalian town. Ct. 64.35. 


Cilicia. A region in s.e. Asin Minor, where 
15.4.3, 
Cilis- 


Cicero was procos. B.C. 51. F. 
Ta.An. 2.80.1, T.Ph. 66, etc. — Adj. 
sus. Pr.4.674. — Cilix. A.7.1.6, Ta.An. 
2.78.3, Ti. 1.7.16. 
Cilnius Maccénis, C. 


Highborn, rich, 


trusted ndviser of Augustus, patron of litera- 


ture. H.C. 1.1.1and passim. Ta.An. 1.54.3, 
14533, Pr. 39. — 
Ciló, See Iünius, Magius. 


Cimbri, -órum. Germanic people which. in- 


vaded Italy m.c. 101. 
37. 


Ta.H. 4.73, Ta.G. 


Cimmerii, -órum. A fabled race oi cave) 


072 
Chariclés, -is. Physician to Tiberius. Ta.An. 


| Claros (-us). 


 —— Pulchra. Accused. Ta.An. 4.52.1. 








Ti. 3.5.24. 


| Cinara. A feminine name, H.C. 4.14, Pr. 


4.1.99. 
Cincius. An agent of Atticus, A. LILI, 
1.16.17. 


| ——, P. 6 ens ee em vos erg 


— — Alimentus, L. A Roman 


| Cingónius Varró. A senator. Ta. 14454, 


Ta.H. 1.6, 1.37. 

rc Yee A tribe in n. Africa. Ta-.As. 
2.52.5. 

Cinna. See Cornélius, 

Cinyrüs, -ae. A mythical king of Cyprus. 
Ta.H. 2,3. — Patr Ta H. 23 


Circé, -és. A sorceress who 
L. 1.49, H.C. 1.17.20. — Adj. 
H. Epd. 1.30. 
Circeil, -órum. A Latin town. L. 1.56, HS 
2.4.33. 
— us, adj. Along the Po. L 
21 
Cirrha. The port of Delphi. L. 42.15. 
Cirta. A city of Numidia. Ta.An. 3742. 
Cisalpinus, adj. Thisside the Alps, L.535. 
22.61. 
Cissis. A town in n.e. Spain. L. 21.60. 
Cithaerón. A mountain near Thebes. Pr 
3.2.6. 
Civica Cereülis, Procos. of Asia. Ta Ag 4 
Civilis. See Iülius. 


Clampetia. A town of the Bruttii. L, 20.10. 
Clanis. A small affluent of the Tiber. TaAx. 


1.79.1. 
An Ionian town.— Ad. 
Clarius. Ta.An. 2.54.3, 1353-4, 
Clirus. See Erucius, 
Classicidnus. See Iülius. 
Classicus. See Iülíus, 
Clastidium. A village in n. Italy. L 
21.48. 
Claterna. A fortress in n. Italy. F.1252 
Claudia. Daughter of M. wile of 
Caligula. Ta.An. 6.20.1, 6.45.5. 


| Cinyradés, 
Cipius. A man who feigned sleep. F. 7341. 
charmed Ulysses. 









Quinta. Virtuous woman 
the ship off the shoal. “Tana, 4913, P. 
4.11.52. 

—— — Sacrüta. A Ubian woman. T&H 52h 

Claudiülis, adj. Ta.An. 13.2.8. 

Caxdiknus, adj. Ta.H. 2.85. 

Saee ‘Livia. 








Claudiopolis 


Claudiopolis. A city in Bithynia. — Adj. 
Claudiopolitanus. Pli. 10.39, 10.40. 

Claudius, adj. Ta.An. 5.1.1, H.C. 4.4.73. 

Claudius, M. A client of the Xvir Ap. Clau- 
dius. L. 3.44. 

—— —, Q. Tr. pl. praetor B.c. 207. L. 21.63, 
27.43 


—— — Aesópus. A famous tragic actor. F. 
7.1.3, H.Ep. 2.1.82. 

Apollinüáris. Commander of a fleet. 

Ta.H. 3.57, 3.76. 

Balbillus, Ti. Governor of Egypt. 

Ta.An. 13.22.1. 

Britannicus, Ti. Son of Claudius, 
supplanted and killed by Nero. Ta.An. 
11.1-13.17. 

— — Caecus, Ap. Cos. B.c. 307, 296, censor. 
Sen. 6.16, 11.37. 

Caesar Drüsus Germàünicus, Nerd. 
Nero, emperor A.D. 54-68. Ta.An. 1.1.5, 
books 13-16, Pli. 1.5.1, 3.5.5, etc. 

——— Centd, C. Cos. p.c. 240, interrex 217. 
L. 22.34, Sen. 14.50. 

—— — Cossus. Legatus under Vitellius. Ta.H. 
1.69. 

—— Crassinus, Ap. Cos. B.c. 349. Sen. 
12.41. 

—— CrassInus Régillénsis, Ap. Xvir B.c. 
451. L. 3.33. 

—— Demianus. 
16.10.2. 

Drüsus, Nerd. Adopted son of Augus- 

tus, able general. Ta.An. 1.3.1, Ta.G. 34, 

Ta.H. 5.19, Pli. 3.5.4, etc. 

Drüsus Nerd Germàánicus, Ti. Clau- 
dius, emperor a.p. 41-54. Ta.An. 11.1- 
12.69 passim, Pli. 1.13.3, etc. 

— — Paventinus. A centurion. Ta.H. 3.57. 

Iüliáànus. Commander of gladiators. 

Ta.H. 3.57, 3.76. 














An informer. Ta.An. 














Labed. <A Gallic leader. Ta.H. 4.18, 
4.56, 4.66. 
—— Mürcellinus. Senator. Pli. 2.11.15. 


— — Marcellus, C. Cos. 5.c. 50. F. 4.7.6. 
Marcellus, C. Cos. s.c. 49, supporter of 
Pompey. F. 7.3.1. 

Marcellus, M. Praetor B.c. 216, five 
times cos., captor of Syracuse. L. 22.36, 
24.34ff., H.C. 1.12.46, Pr. 3.18.33, etc. 

— Mfrcellus, M. Cos. ».c. 51, enemy of 
Caesar. Qf. 2.3.1, 4.12, etc. 

—— Marcellus, M. Nephew and favorite of 
Augustus. Ta.An. 1.3.1, Pr. 3.18. 

—— Nerd, C. Cos. p.c. 207, defeated Has- 
drubal. L. 27.43ff., H.C. 4.4.37. 

—— Nerd, Ti. Father of emperor Tiberius. 
Ta.An. 1.10.4, 6.1.2. 
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Clédianus 


—— — Nerb Caesar, Ti. Able general, em- 
peror A.D. 14-37. Ta.An. 1-6 passim, H.C. 
4.14.14, H.Ep. 1.3.2. 

—— Paulus. Leader of a Gallic revolt. 
Ta.H. 4.13. 

— Pulcher, Ap. Tr. mil. p.c. 216, cos. 212. 
L. 22.52, 26.13. 

— Pulcher, Ap. Brother of Clodius, Cice- 
ro's enemy, procos. in Cilicia B.c. 52. A. 
2.22.2, F. 3.1-13, etc. 

—— Pyrrhicus. Captain ofatrireme. Ta.H. 
2.10. 

^L Quadrigürius, Q. A Roman historian. 

. 9.5. 

— — Restitütus. A friend of Pliny. Pli. 3.9, 
6.17. 

— — Babinus Régillénsis, Ap. 
495. L.2.23. 

—— — Bagitta. A cavalry officer. Ta.H. 4.49. 

—— — Bánctus. A Gallic guide. Ta.H. 4.62. 

—— Senecid. A friend of Nero, conspirator 
A.D. 65. Ta.An. 13.12.1, 15.50.1. 

—— Bevérus. A Helvetian leader. Ta.H. 
1.68. 

— Timarchus. A Cretan, accused. Ta.An. 
15.20.1. 

— Victor. An officer under Civilis. Ta.H. 
4.33. 

Clausus, Attus. Supposed ancestor of the 
gens Claudia. L. 2.16, Ta.An. 4.9.3. 

Clazomenae, -Arum. A port in w. Asia 


Cos. B.c. 


Minor. HS. 1.7.5. 

Cleanthés, -is. A stoic philosopher. Sen. 
7.23. 

Cléméns. A slave of Agrippa Postumus. 
Ta.An. 2.39.2. 


———. See Arrétinus, Attius, 
Iülius, Saliénus, Suédius. 

Cleomenés, -is. King of Sparta ».c. 236-222. 
L. 40.54. 

Cleonicus. A freedman of Seneca. Ta.An. 
15.45.6. ' 

Cleopatra. Egyptian queen, loved by M. 
Antony. Ta.H. 5.9. 

A favorite of Claudius. 
11.30.2. 

CHO, -is. Muse of history. H.C. 1.12.2. 

Clitae, -hrum. A Clilician tribe. Ta.An. 
6.41.1. 

Clitarchus. Follower and historian of Alex- 
ander. F. 2.10.3. 

Clitumnus. An Umbrian stream. Pli. 8.8. 

Clo&cIna. An epithet of Venus. L. 3.48. 

Clódia Qusadrantüris. Sister of Clodius 
Pulcher and wife of Metellus Celer. F. 
5.2.6. 

Clédiainus, adj. Qf. 2.3.2. 


Caelius, 


Ta.An. 





tn See Cornélius. 

Clódius. A variant of the name Claudius. 

—,L, Engineer of Ap. Claudius Pulcher. 
F. 3.5.3. 

——— Macer. A claimant of imperial power. 
Ta.H. 1.7, 1.37, 1,73. 

—— Philhetaerus. A freedman of Cicero. 
F. 14.4.6. 

—— Pulcher, P. Cicero's arch enemy. A. 
1.16.4, ete., Ta.An. 11.7.6. 

, P. (Palpellius 7). 
mander of a fleet. Ta.An. 13.30.2. 

—— — (or Fannius?) Thrasea Paetus, P. A 
senator and philosopher in Nero's time. 
Ta.An. 13.49, 16.21-35, Ta.H. 2.91, ete. 

Cloelius. A Roman gentile name. L, 1.30. 

Clota. Bay at the mouth of the Clyde. 
Ta.Ag. 23. 

Cluütius. An architect. A. 12.36.2. 

Cluilius, C. An Alban leader. L. 1.22. — 
Adj. L. 1.23. 

Clüsium. An Etruscan city. L. 5.35.— 
Adj. Clüsinus. L. 5.35, H.Ep. 1.15.9. 

Clutórius Priscus. Accused. Ta.An. 3.49.1. 


 -—m — = 


Com- 


Ta.H, 4.5. 

Cluvidiénus Quiétus. A conspirator. Ta.An. 
15.71.10. 

Cluvius, M. A rich banker who left Cicero a 
legacy. F. 13.56, A. 13.40.3. — Adj. Cluvi- 
üánus. A. 16.0.3. 

—— Rüfus, M. Historian, governor of 
Spain. Ta.An. 13.20.3, ete., Pli. 7.19.5. 
Clytaemnéstra. Wife and murderer of 

Agamemnon. F, 7.1.2. 

Cn. Gnaeus, a Roman praenomen. 

Cnidus (-0s). A city in Caria. H.C. 1.30.1, 
Ct. 36.13. — Adj. Cnidius, H.C. 2.5.20. 
Cnésus (-88-). A Cretan town. — Adj. Cnó- 

sius. H.C. 1.15.17, Ct. 64.172, Pr. 2.12.10. 

Cocceiinus, See Balvius. 


Cocceius Nerva. <A senator, attendant of | 


Tiberius. Ta.An. 4.58.1, 6.26. 

Nerva, L. (or M. ?), Cos. n.c. 36, friend. 
of Augustus. H.B8. 1.5.28. 

—— — Nerva, M. Nerva, emperor A.p. 96-98. 
Ta.Ag. 3, Pli. 2.1.3, 10.8, etc. 

Proculus. One of Galba's bodyguard. 
Ta.H. 1.24. 

Cocles, -itis. See Horitius. 

Cécftus (-os). A river in Hades, H.C. 
2.14.18, 

Codrus. The last king of Athens, H.C. 
3.19.2. 

Coelaletae,-ürum. A Thraciantribe, Ta.An. 
3.38.5. 

Coelius = Caelius. 
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| Corellia. Sister of T 





Coenus. A freedman of Nero. 
Coeranus, <A Greek stoic - 

Ta.An. 14.59.2. 
A Titan, father of Latona Ta.An 


12.61.1, Pr. 3.9.48. 
A  Colchian rive. 


Cohibus (Chóbus). 
Ta.H. 3.48. 

Colchis, -idis. A region e. of the Euxine.— 
Adj. Colchicus, H.Epd. 5.24. — Colchis, 
-idis. H.Epd. 16,58, Pr. 3.11.9. — Colchus. 
A. 9.10.3, Ct. 64.5, ete. 

Collàtia (Conl-). A Sabine town. L. 135 
— Adj. Migrant m M. 1.38. 






3.51. 
Colénia. A village near Verona. Ct. 17. 
Colophón. A city of w. Asia Minor. 
2.54.3, H.Ep. 1.11.3. 
Colossae, -ürum. A city of Phrygia. A 
5.20.1. 
Cóminius. Addressed Ct. 108. 


Cluvia. A Samnite town. — Adj. Cluviinus. 


4.31.1, 

See Pontius. 

Commigéné, s. A — in n.e. Syria. — 
Adi: d ne . 15.4.3, ToAn 

Commoris. A town of Cilicia. F. 1545. 

Cómum. A city of n. Italy. Pli. 1.3.1, ete. 


Cónsentia.- A town of the Bruttii. L. 3019. 

Cónsidius Aequus. A false informer. 
Ta.An. 3.37.1. 

-Nóniüánus, M. Governor of hither 

Gaul, supporter of Pompey.  F. 16.123. 
Proculus. Praetor. Ta.An. 5431, 
6.18.1. 

Cónsus. An early Italian divinity, Tao. 
12.24.3. — Adj. CónsuAlis. L. 1.9. 

Corbuló. See Domitius. 








16.9.1, L, 45.2. — Adj. 
16.9.1. 
Cordus. See Caesius, 












of Minicius Iustus. rM du 7.14. 
Pli pne | -: 
1. 


Gorellius Rüfus. Friend and adviser @ 
Yung. Y. X32, SAB, DAES, etc. 


Corfinium 975 Cornélius Scfpio, P. 
Corfinium. A Samnite town. A. 8.12d. — | —— Lentulus Clódi&nus, On. Cos. ».c. 72, 
Adj. Corfini&nsis. A. 9.16.1. censor. A. 1.19.2. . 
Corinna. Poetic feminine name. O.Amo.| —— Lentulus Clédidnus, Cn. Mentioned 


2.6.48, 2.11.8, etc. 

Corinthus. 
1.47, H.C. 1.7.2, etc. — Adj. Corinthién- 
sis. Ta.An. 5.10.4, Pla.Aul. 559. — Co- 
rinthius. L. 1.34, T.Ht. 600, etc. 

Coriolánus. See Marcilus. 

Corma. An Assyrian river. Ta.An. 12.14.1. 

Cornélia. Wife of L. Aemilius Paulus Lepi- 
dus. Pr. 4.11. 

—. A vestal. Ta.An. 4.16.6. 

——. A vestal in Domitian's time. Pli. 4.11. 

—  Cossa. A vestal. Ta.An.15.22.4. 

CornBlius. An informer. Ta.An. 6.29.6. 

——, M. Bearer of a letter to Cicero. A. 
1.13.1. 

E quinus. Legatus in Germany. Ta.H. 
1.7. 


— — Arvina, A. Fetial s.c. 320. L. 9.10. 
—— Balbus, L. Spaniard, friend of Caesar. 
F. 7.5.2. 





— Béstia, C. Accused by Sestius. Qf. 
2.3.6. 
Cethégus, M. Cos. nB.c. 204, a noted 
orator. Sen. 4.10, 14.50. 
— Cethégus, Ser. Cos. a.p. 24. Ta-An. 
4.17.1 





Ta.An. 4.73.4. 

— Cinna, L. Leader with Marius of popular 
party. A. 8.3.6, Ta.An. 1.1.3. 

—— Cossus. Cos. a.p. 25. Ta.An. 4.34.1. 

——— Cossus. Son of last (?), cos. a.p. 60. 
Ta.An. 14.20.1. 

—— Dolübelia. Exiled and slain. Ta.H. 1.88, 
2.63. 

—— Dolabella, P. Cos. s.c. 44, Cicero's 
son-in-law. F. 14.14.1. 

Dolabelia, P. Conqueror of Tacfarinas. 

Ta.An. 4.24f., 11.22.3. 

Flaccus. Legatus. Ta.An. 13.39.2. 

—— Fuscus. Procurator of Dalmatia. Ta.H. 
2.86, 3.4. 

— Gallus, C. 
O.Amo. 1.15.29. 

—— Lacd. Praefectus. Ta.H. 1.6, 1.13. 

—— — Lentulus, Cn. Tr. mil. L. 22.49. 

— Lentulus, Cn. Wealthy augur. Ta.An. 
3.59.1. 

— Lentulus, L. Pontifex maximus. L. 
22.10. 

—— Lentulus, L. Reporter of Pydna. L. 
45.1. 

—— Lentulus Caudinus, L. Cos., dictator 
3.0. 820. L. 9.4. 








A poet of Augustus’ time. 


with contempt. A. 1.19.2. 


A famous city of Greece. L.|——- Lentulus Cossus, On. Cos. n.c. 1, of 


high character. Ta.An. 1.27, 4.44. 

——— Lentulus Cris, L. Cos. m.c. 49, sup- 
porter of Pompey. A. 1.28, etc. 

——- Lentulus Gaetulicus, On. Cos. 4.5. 
26. Ta.An. 4.42.3, Pli. 5.3.5. 

—— Lentulus Lupus, L. Cos. nB.c. 156, 
satirized by Lucilius. H.S. 2.1.68. 

Lentulus Spinthér, P. Cos. s.c. 57, 

friend of Cicero. A. 3.22.2. 











Lentulus Sfira, P. Involved with 
Catiline. A. 1.16.9. 

Lentulus Vatia, Cn. Accused by Ses- 
tius. Qf. 2.3.5. 


— Lupus. Procos. of Crete. Ta.An. 13.43.3. 

—— Malüginénsis. Son and successor of 
Ser. Maluginensis as flamen. Ta.An. 4.16.6. 

— Malüginénsis, M. Xvir ».c. 450. L. 
8.35. 

——— Malüginénsis, P. Consular tribune. L. 





5.36. 
—— Malüginénsis, Ser. Flamen dialis. 
Ta.An. 3.58.1. 
Marcellus. Accused. Ta.An. 16.8.3, 
Ta.H. 1.37. 


Mürti&lis. Tr. mil. Ta.An. 15.71.85. 

Ve A centurion. Ta.H. 3.70, 
3.73. 

— Maximus, Q. A jurist of Cicero’s time. 
F. 7.17.3. 

——- Merenda, P. Candidate for consul B.c. 
216. L. 22.35. 

Merula, L. Cos. ».c. 87, flamen dialis. 











Ta.An. 3.58.2. 
Minicilánus. A friend of Pliny. Pli. 
4.11, 8.12. 
— Nepos. Historian and biographer. Ct. 
1.3, Pli. 5.3.6. 
—— — Orfitus, Ser. Cos. a.p. 51. Ta.An. 


12.41.1, 16.12.3, Ta.H. 4.42. 
— Primus. Client of Vespasian. Ta.H. 3.74. 


— — Priscus. Cos. A.D. 93. Ta.Ag. 44, Pli. 
3.21, etc. 
—— ScIpid. An officer in Africa. Ta.An. 


3.74.2, 12.53.3. 

—— ScIpid, Cn. Commander in Spain B.c. 
218. L. 21.32, Sen. 9.29. 

Bcipis, P. Cos. s.c. 218, defeated by 

Hannibel. L. 21.6, 21.46. 

ScIpió, P. Son of older Africanus. Sen. 
11.35. 

— — BcIpi6, P. A supporter of Pompey. A. 
1.1.3. 








Cornélius Scipio, P 


4 Scipió, P. Cos. A.D. 56. Ta.An. 13.25.1. 

—— Scipió Aemiliinus, P. Younger Afri- 
canus, — of Carthage and Numantia. 
Sen. p o eere H.Epd. 9.25. 

—.- Scipio . us, P. Conqueror of 
Hannibal. L. 21.46, 30.29ff., F. 5.7.3, 
Ta.An. 2.59.2, Sen. 9.29, etc. 

Scipio Asiüticus, L. Defeated Antio- 

chus. L. 38.52, Ta.An. 3.62.1. 

Scipió Asiüticus, L. Cos. mc. 83. 

Ta.H. 3.72. 

Asina, P. 
217. L. 21.25, 22.34. 

—— Scipio Nüsica, P. Cos. n.c. 191, de- 
feated for censor. L. 39.40. 

— — Scipio Nüsica Corculum, P. Cos. p.c. 
162, 155, jurist. Ben. 15.50. 

Scipió Nüsica Serüpió, P. Cos. nm.c. 

138, opponent of Ti. Gracchus. Am. 27.101, 

called Africanus A. 6.1.17. 








—  Rfsenna, L. A historian of Cicero's 


time. Ta.H. 3.51. 


— Sulla. Expelled from senate.  Ta.An. 


2.48.3. 

— Bulla, Faustus. Cos. a.p. 52, feared by 
Nero. Ta.An. 12.52.1, 14.57. 

— Bulla, L. Criticized. Ta.An. 3.31.4. 

— Sulla, P. Defended by Cicero, died n.c. 
45. F. 15.17.2. 

— Sulla Faustus, L. Son of the dictator. 
A. 8.3.7. 

— Bulla Félix, L. Leader of senatorial 
party, dictator m.c. 82. A. 9.10.3, Ta.An. 
1.1.3 and often, Pli. 5.3.5. 

— Sulla Félix, L. Cos. a.p. 33. Tu.An. 
6.15.1. 

— Tacitus, P. Great historian and orator. 
Pli. 4.13, 6.16, 6.20, 7.33, ete. 


— Ursus. A correspondent of Pliny. Pli. 
8.9, ete. 
Cornicen. Sce Oppius. 


Corniculum. A Latin town. L. 1.38. 

Cornificius. Poet and friend of Catullus. 
Ct. 38. 

——, Q. Candidate for consulship n.c. 65. A. 
1.1.1. 

——, Q. Orator and supporter of Caesar. F. 
12.17-30. 

Cornütus. A friend of Tibullus. Ti. 2.2. 

——4, M. Praefectus urbi. F. 10.123. 

Tertullus (C. Iülius?). 

colleague of Pliny. 

5.14, 7.21. 

See Caecilius, Sulpicius. 

Corsica. The island Corsica. L, 22.31, 
Ta.H. 2.16. — Adj. Corsus. V. 2\.18,\ 


etc. 





— 
* 


Cos. B.c, 221, interrex | 
Cós 


| Coscónius, C. Praetor m.c. 63, land com- 





Veturius. 
Friend and | Crütér. A bay near Cumae. A. 25823 — 
Pli. 2.11.19ff., 4.17.9, | Craterus. A Greek physician. A. 12495 




















Asin Minor. L. 37.16, Ta.An. 2352.— 
Adj. Cóus. Ta.An. 4.14.1, H.C. 4.13.13, 
Pr. 1.2.2, etc. 

Cosa. An Etruscan town and promontory. 
Ta.An. 2.39.3. — Adj. Cosünus. L. 22.11, 


missioner 59. A, 2.19.4. 
Cossa. See Cornélia. 
Cossinius, L. A friend of Cicero and Atticus. 

A. 1.19.11. 

Cossus. See Claudius. 
Cossutiinus Capitó. Orator and "v 

Ta.An, 11.6.5, 13.33.3, 16.28.1, ete. 

— See Pedinius. 
Cotini (Cothini), -drum. A people of se. 


Germany. Ta.G. 43 
Cotisó. A Dacian king. H.C. 3.8.12. 
Cotta. See Aurélius. 
Cottia. Wife of Vestricius Spurinna Pil 
3.10. 
A Ligurian king. — Adj. Cottlinul, 


Cottius. 
Ta.H. 1.61. 
A Thracian king. TaAs 


—. A king of Bosporus, Ta.An. 12.158. 

Cotyttd, -üs. A Thracian goddess. — Ad. 
Cotyttius. H.Epd. 17.56. 

Cragos. See Gragos. 

Crünón (-nn-). Atownin the vale of Teuge. 
Ct. 64.36. 

Crantor. A Greek academic philosopher 
H.Ep. 1.2.4. 

Crassinus. See Claudius. 

Crassipés. See Fürius. tà 

| Crassus. Sec Licinius, Papirius, 







H.S, 2.3.161. 
Cratinus. A Greek comic poet. 
Cratippus. A philosopher, teacher of young 
Cheer. F. 16.21.38, codem 
\Gremere. An Vicuruss stream meat 








Cremó 


300 Fabii were slain. L. 2.50.— Adj. 
Cremerénsis. Ta.H.2.91. 
Cremó. Name of an Alpine pass. L. 21.38. 
Cremóna. A city in n. Italy. L. 21.25, 
Ta.H. 2.17. — Adj. Cremónénsis. Ta.H. 


2.70. 
Cremütius Cordus. A historian. Ta.An. 
4.34, 4.35. 


— Rüsó. A correspondent of Pliny. Pli. 9.19. | 


Creón, -ontis. A king of Corinth. H.Epd. 
5.64 


5.64. 
Crepereius Gallus. 


| A friend of Agrippina. 
Ta.An. 14.5.2. 


Créscéns. A freedman of Nero. Ta.H, 1.76. | 


—. See Atilius, Tarquitius. 

Créta. The island Crete. Ta.An. 3.38.1, ete., 
Ct. 64.174. — Adj. Crés, Crétis. Ct. 
58b.1.— Créténsis. L. 42.15, Ta.An. 
3.26.4. — Créticus. H.C. 1.26.2. 

Créticus Silinus. Governor of Syria. 
'Ta.An. 2.4.4. 

See Antónius, Caecilius. 

Creüsa. Trojan wife of Aeneas. L. 1.3. 

Crispina. Daughterof T. Vinius. Ta.H. 1.47. 

Crispinilla. See Calvia. 











Crispinus. A talkative philosopher. H.8. 
1.1.120. | 
. A centurion, slayer of Fonteius Capito. 
Ta.H. 1.58. 
. See Caepio, Rufrius, Varius. 
Crispus Passiénus. (Orator, second husband 


of Agrippina. Ta.An. 6.20.2. 

——. See Ballustius, Vibius. 

Critobülus. A philosopher, pupil of Socrates. 
Sen. 17.59. 

Croesus. <A Lydian king noted for wealth. 
H.Ep. 1.11.2, Ct. 115.3, Pr. 2.26.23. 

Crotón (Crotóna). A Greek city in s. Italy. 


L. 1.18. — Adj. Crotóniüátés. Sen. 9.27. 
— Crotóniénsis. L. 22.61, 30.19. 
Cruptorix, -igis. A German mercenary. 
Ta.An. 4.73.7. 
Cris, Criris. See Cornélius, 
Crustumeria, -ium. A Sabine town. L. 


1.38. — Adj. Crustuminus. L. 1.9. 

Ctésiphón, -óntis. A Parthian city. Ta.An. 
6.42.6. 

Cümsae, -üàrum. A Campanian town. H.Ep. 
1.15.11. — Adj. Cümàünus. Qf. 3.5, Ta.An. 
15.46.3. 

Camanus, See Ventidius. 

Cupidó, -inis. God of love. H.C. 1.2.34, Ct. 
8.133. 

Cupiennus. A profligate of Horace’s time. 
H.8. 1.2.36. 

Curés, -ium. A Sabine town. 

Adj. Curétis. Pr. 4.4.0. 


L. 1418. — 


| —— Rüfus. 


| Cybelé, 





Cydónia 


Curiinus. See Asudius. 
Curiüátius. An Alban name. L. 1.24. 
—. A Roman gentile name. L. 1.30. 


| —— Féstus Trigeminus, P. Xvir n.c. 451. 


Curius- Curiátius. 
Curius, M'. A Roman in business at Patras. 
F. 16.4.2. 
—, Me (?). A contemporary of Cicero. <A. 
1.1.2. 


Dentatus, M'. Cos. B.c, 290, 275, victor 
over Pyrrhus and Samnites, Sen. 16.55, 
Am. 5.18, L. 9.17, H.C. 1.12.41. 

—Vibius. Cavalry officer under Caesar. 
A. 9.6.1. 

Cursor. 5See Caelius, Papirius. 

Curtilius Mancia, T. Legatus in Germany. 
Ta.An. 13.50.4. 

Curtisius, T. Leader of an insurrection. 
Ta.An. 4.27.1. 

Curtius, adj. L. 1.13, 

Curtius, M. Youth who sprang into the 
chasm at Rome. Pr. 3.11.61. 

Mettius. ASabinehero, L. 1.13, Ta.H. 

1.41. - 

———, P. Beheaded for treason. F. 6.15.2. 

‘Atticus. An attendant of aS 

“Ta.An. 4.58.1, 6.10.2. 

(or Cutius?) Lupus. x Quaestor a.p. 24.. 

Ta.An. 4.27 2. 

Montànus, Exiled and recalled. Ta.An. 
16.28.2, Ta.H. 4.40, 4.42. 

— Postumus, M. A supporter of Caesar, 
A. 9.6.2, F. 2.16.7. 

An able soldier, said to have 
had a prophetic vision. Ta.An. 11.20, 11.21, 
Pli. 7.27.2. 
—Sevérus. A Roman officer in Syria. 
Ta.An.12.55.2. 

quss A small river in Germany. Ta.An. 
2.63.7. 

Cutiliae, -àrum. A Sabine town. L. 26.11. 

Cutius. See Curtius Lupus. 

Cybébé,-és. Cybele. Pr. 4.11.51. 

-bs. A Phrygian goddess of earth. 
Ct. 63.9. 

Cybistra, -órum. A city in Cappadocia. F. 
15.4.4. 

Cycladés, -um. A group of islands in the 
Aegean. Ta.An. 5.10.1, H.C. 1.14.20. 

Cyclópés, -um. A race of one-eyed giants, 
metal workers under Aetna. H.C. 1.4.7.— 
Adj. Cyclóps, -ópis. H.S. 1.5.03. 

Cydnus. A Cilician river. Ti. 1.7.13. _ 

Cydónia. A city oi Creve. — Aj. /39S$ 
H.C.49.M. 




















Cyll6né, -és. An Arcadian mountain. — Adj, 
Cyllánaeus, H.Epd. 13.9, Ct. 68.109. 

oy ~és. A town of w. Lydia. Ta.An. 
2.47.4, 

C¥fmothod, és». A Nereid. Pr. 2.26.16. 

Cynthia.  Propertius' mistress. Pr. 
passim. 

Cynthus, <A hill in Delos, birthplace of 
Apollo and Disna.— Adj. H.C. 1.21.2, 
3.28.12. 

(-08). The island Cyprus. H.C. 
1.3.1. — Adj. Cyprius. L. 1.48, Ta.An. 
3.62.5, Ti. 3.3.34. 

Cyréné, -és. A city in n. Africa. Ct. 7.4, 

Pla Ru. 33, — Adj. Cyr&naeus. Pr. 4.64. 
« Ta.An. 3.70.1, Ta.H. 4.45, 
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| Cyrrus. A Syrian town. Ta.An. 2.57 2. 


Cfrus. Founder of the Persian empire. Qt. 
1.1.23, L. 9.17. 

Leader of the Anabasis. Sen. 17.59. 
| 8' lowborn | 


Cyzicus. A city on the Propontis, F. 1443. 
Ta.An. 4.36.2. 


Pla.Ru. 615. — Adj. Cyzicénus. 
D. 
D. Decimus, a Roman praenomen. Daulis, -idis. A town of Phocis. — Patr, 
Dücia. A province near the lower Danube.| Daulias (Philomla). Ct. 65.14. B 


Ta.Ag. 41, — Adj. Dácicus. Pli. 8.4.1. 
— Dücus. H.C. 1.35.9, Ta.H. 3.46, Ta.G. 
1l. 

Daedalus. A mythical artisan who flew on 
wings. H.C. 1.3.34. — Adj. Daedaléus. 
H.C. 2.20.13. 

Dahae, -àrum. A Scythian race e. of Caspian. 
'Ta.An. 11.8.6. 

Dalmatia (Delm-). A region on e. shore of 
the Adriatic. F. 5.10b. — Adj. Dalmata. 
Ta.H. 3.12. — Dalmaticus.  F. 5.10a.3, 
H.C. 2.1.16, etc. 

-is (—idis). 
H.C. 1.36.13. 

Damasippus. See Iünius, Licinius. 

Danaé, és. Mother of Perseus. H.C, 3.16.1, 
T. Eun. 585. 

Danal, -órum. The Greeks. Pr. 2.26.38, 
O.He. 13.62. 

Danaus. A mythical king of Argos. H.C. 
9.14.18, Ti. 1.3.79, Pr. 2.31.4. 

Dandarica. Country of the Dandaridae. 
Ta.An. 12.16.2. 

Dandaridae, -irum. 
Ta.An. 12.15.1. 

Dünuvius. The Danube.  Ta.An. 
H.C, 4.15.21. 


Poetio feminine name. 


A Scythian tribe. 
2.63.1, 


Dardanus. Mythical ancestor of the Trojans. | 
13.79. — | Delmatia. Sec Dalmatia. 


— Patr. Dardanidés, 0.He. 
Adj.Dardanius. Ct. 64.367.— Dardanus. 
H.C. 1.15.10, Pr. 1.19.14. 
Daréus (-Ius). 
Alexander. L. 9.17, Ta.An. 3.635. 


Dasius. Commander at Clastidium, L.?Y.48. 







King of Persia, delented by 


Daunus. ‘A mythical King 
3.30.11. — Adj. Daunius. EO EE 
Davara. A hill in Cilicia. Ta.An. 
Düvus. A common slave name. f si 
Decangi, -Grum. A British tribe. TaAn. 
12,32.1. 
Decebalus. A Dacian king. Ta.Ag, 4l, Pli 
. 10.74.1. 


Decius Mis, D. Cos. pu E i 
nite wa£. L. 22.60, — eho 

Decrius. Commander of a cohort. "T 
3.20.2. 

—— Calpurni&nus. Captain of = 
Ta.An. 11.35.7. 

Déiotarus. A king in Galatia. F. 
Déiphobus. A son of Priam. HH. 
Pr. 3.1.29. 

Délia. Poetic name of Tibullus mise 


(Plània ?). Ti. 1.1.57, etc., | E 
Dellius, Q.  Historian, friend of 
and Horace. H.C. 2.3.4. 





Délos. Central island of the 
c of eumd -— Diana. 





Démaritus 


oracle. L. 1.56, H.C. 1.7.3, Pla.Ps. 480, Ct. 
64.392. — Adj. Delphicus. H.C. 3.30.15. 
D6mar&tus. A Corinthian emigrant, father 
of Tarquinius Priscus. L. 1.34, Ta.An. 
11.14.4. 
D86métrias, -adis. A town in e. Thessaly. L. 


40.54. 
Son of Philip V of Macedon. 


D6métrius. 
L. 40.54. 

—. A fugitive king of Pharos. L. 22.33. 

——. The master of Bellienus. F. 8.15.2. 

. A cynic philosopher. Ta.An. 16.34.2, 
Ta.H. 4.40. 

Demifinus. See Claudius. 

Démocritus. The “laughing philosopher," 
exponent of atomic theory. Sen. 7.23, H.Ep. 
2.1.194. 

D6monix, -actis. An Armenian noble. Ta.An. 
11.9.2. 

DSmosthenés, -is. The great Greek orator. 
Pr. 3.21.27, Pli. 1.2.2, 7.30.4, etc. 

Dénsus. See Iülius, Semprónius. 

Dent&tus. See Curius, Sicinius. 

Denter. See RSmulius. 

Denthali&s, -Atis. A region in the Peloponne- 
Bus. Ta.An. 4.43.2. 

Dentó. See Asinius. 

Dexter. See Bubrius. 

Dia. Naxos, an island in the Aegean. Ct. 
64.52. 

DiAlis. See Iüpiter. 

Di&na. Goddess of the chase. L. 1.45, Ct. 
384.1. — Adj. Di&nius. L. 1.48. 

Didius Gallus, A. Governor of Britain. 
Ta.An. 12.40.1, Ta.Ag. 14. 

Scaeva. Killed. Ta.H. 3.73. 

D1d6, -üs. Founder and queen of Carthage. 
Ta.An. 16.1.3. 

Didymus. A freedman. Ta.An. 6.24.2. 

Diéspiter. Jupiter. L. 1.24. 

Digentia. A stream in Latium. H.Ep. 
1.18.104. 

DiX, rum. A Thracian tribe. Ta.An. 3.38.5. 

Dillius Apóniánus. Commander of a legion. 
Ta.H. 3.10. 

VOcula. Legatus. 








Ta.H. 4.18-59 pas- 





sim. 

Dindymus. A Phrygian mountain. Ct. 
35.14. — Adj. Dindyméné, -és. Cybele. 
H.C. 1.16.5, Ct. 63.13. 

Dinis. A Thracian leader. Ta.An. 4.50.2. 

Diodotus. A Greek stoic philosopher. FF. 
13.16.4. 

Diogenés, -is. A stoic philosopher. Sen. 7.23. 

A friend of Caelius. F. 2.12.2. 

Diomédés, -is. A Homeric hero. H.8. 1.5.92, 
Pli. 5.2.2. 
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Donüsa 


Dibn8, -Es. Mother of Venus. Ct. 506.6. — 
Adj. Dibónaeus. H.C. 2.1.39. 

Dionysius. A tyrant of Syracuse, finally 
exiled. F. 9.18.1. 

A freedman of Atticus, tutor of young 
Cicero. A. 4.8.2. 

—. Aslave of Cicero. F. 13.77.3. 

Diphilus. A Greek comic writer. T. Ad. 6, 
Pla.Mo. 1159, Pla.Ru. 32. 

—. A tragic actor of Cicero's time. 
2.19.3. 

Dirc8, —s. A queen of Thebes and a spring 
named for her. Pla.Ps. 109. — Adj. Dir- 
caeus. H.C. 4.2.25. 

DivodGrum. A city in e. Gaul. Ta.H. 
1.63. 

Dol&bella. See Cornélius. 

Dolichos. A gladiator. H.Ep. 1.18.19. 

Domitia Décidiina. Wife of Agricola. 
Ta.Ag. 6. 

Lepida. Mother of Messalina. Ta.An. 
11.37.4, 12.04 4. 

Domiti&nus. See Fl&vius. — 

Domitius. <A friend of Caesar, killed by 
Bellienus. F. 8.15.2. 


A. 








—— Afer, (Cn.?). Orator and informer. 
Ta.An. 4.52, 14.19. 
Ahénobarbus, Cn. Cos. aA». 32, 


father of Nero. Ta.An. 4.75.1, 6.1.1. 

Ahénobarbus, L. A supporter of Pom- 
pey. A. 1.1.3, F. 16.12.1. 

—— Ahénobarbus, L. Cos. ».c. 16, general 
in Germany. Ta.An. 1.63.6. 

—— Ahénobarbus,L. Adopted by Claudius; 
emperor Nero A.D. 54-68. Ta.An. 11.11.65, 
books 13-16 passim. 

—— Apollin&ris. A correspondent of Pliny. 
Pli. 2.9, 9.13.13. 

—— Balbus. Mentioned Ta.An. 14.40.1. 

Caeciliinus. A friend of Thrasea. 

Ta.An. 16.34.2. 

Calvinus, Cn. Praetor s.c. 56, sup- 
porter of Caesar. Qf. 2.3.6. 

—— Qeler. A friend of Cn. Piso. Ta.An. 
2.77.1. 

—— Corbuló. Anex-praetor. Ta.An. 3.31.4. 

Corbulb, Cn. A distinguished general. 

Ta.An. 11.18ff., 13.8ff., 14.58, ete. 

Polló. Mentioned Ta.An. 2.86.1. 

















——— Sabinus. A soldier of Galba. Ta.H. 
1.31. 

— Bilus. Husband of Atria Galla. Ta.An. 
15.59.9. 


— — Stütius. Tr. mil. Ta.An. 15.71.5. 

Dón&tius Valéns. A centurion. Ta.H. 
1.56. 

Donüse. One of the Sporades. Ta.An. 4.29 5 





Dóris 


Dóüris, -idis. A sea goddess. Pr. 1.17.25. 

—. A small country s. of Thessaly. H. 
Epd.9.6, Ct. 64.287. — Adj. Dóricus. Pr. 
4.0.34. 

Dorsuó. See Fabius. 

Doryphorus. A freedman of Nero. Ta.An. 
14.65.1. 

Dósón. See Antigonus. 

Druentia. An affluent of the Rhone. L. 
21.31. 

Drüsilla. Daughter of Germanicus. Ta.An. 
6.15.4, 

—. Granddaughter of Cleopatra and wife 
of Antonius Felix. Ta.H. 5.9. 

Drüsus. Son of Germanicus. Ta.An. 4.4.1, 
6.23.4. 

— Caesar. Son of Tiberius. Ta.An. 1.24.1, 


4.3ff, — Adj. Drüsiüánus.  Ta.An. 2.5.1. 
—— Germánicus. Brother of Tiberius. 
See Claudius. 


——. See Claudius, Livius, Scribónius. 
Dubius (Duvius) Avitus. Commander in 
Germany. Ta.An. 13.54, 13.56. 
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Ennia 

Ducarius. An Lwnilvion do in RN 
nius at Trasumennus. L. 

Ducénius Geminus, M. go Re 
Ta.An. 15.18.4, Ta.H. 1.14. 

Duellius eed C. Cos. n.c. 260, victor 
over | on the sea. Sen. 13.4, 
Ta.An. 2.49.1. 

—— —, KE. Cosa. s.c. 336. F.9.21.2, 

, M. Tr. pl. 3.c. 471, 449. L. 2.58353, 
ate. 


Longus, K. Xvir B.C. 450. L. 335. 

Duilius. See Duellius 

—€ T -órum. A people of w. Gas. 

iT 34. 

Dülichium. An island near Ithaca. — Adj. 
Dülichius. Pr. 3.5.17. 

Düris. A Greek historian, ruler of Samo 
A. 6.1.18. 








An 
7 ou 
Dyrrachinus. rit » 
Dysparis. The Trojan Paria. O.He, 13.43. 


Ebusus (-o8). An island e. of Spain. L. 
22.20. 

Ecbatana, -órum. A city of Media. Ta.An. 
15.31.1. 

Echecratés, -ac. Father of Antigonus. L. 
40.54. 
Echión, -onis. One of the terrigenne at 
Thebes. — Adj. Echionius. H.C. 4.4.64. 
Edessa. A Mesopotamian city. Ta.An. 
12.12.4. 

Edoni, -órum. A Thracian tribe. H.C. 
2.7.27. 

Egeria. A nymph, wife and adviser of Numa. 
L. 1.19, O.Amo. 2.17.18. 

Egerius. Ason of Tarquinius Priscus. L. 1.38. 

Egnáütia. An Apulian coast town.  H.B. 
1.5.97. 

| —— Maximilla. 
Ta.An. 15.71.7. 

Egnütius. A rival of Catullus. Ct. 30, etc. 

—— Celer, P. Witness against Barea Sora- 
nus. Ta.An. 1060.32.2f., Ta.H. 4.10, 4.40, 

——Maürcellinus. Praised by Pliny. Pli. 
4.12. 
— Rüfus, M. Plotter against Augustus. 
Ta.An. 1.10.3. 

Sidicinus. <A debtor of Cicero. A. 

6.1.23. 


Wife of Glitius Gallus. 








Eleazürus. A priest, leader ol a Jewish Eipens. Aviver god. H.C. 


faction. Ta.H. 5.12. 


Empedoclés, 


2.3.140. 

Nile, Ta.An. 2.61.2. 
Eleusis (-sin), -Inos. An Attic town A 

6.1.26, Ta.H. 4.83. 
Eleutherocilices, -um. A primitive mountais 
a in Cilicia.  F. 15.6.10. im 

us. A surname of Jupiter. L. 

Elis. A district and city in the 

scene of the Olympic games. Pr. 1 

Adj. Eléus. H.C. 4.2.17, Pr. 
Elisii, -drum. A Germanic tribe. 
Elymaei, -órum. A people near the 
. Gulf. Ta. AB. 6.44.5. 













Emerita. A Spanish city. — Adj. 
sis. Ta.H. 1.78. 
-is. A Sicilian 


H.Ep. 1.12.20. — Emp 
Emporiae, -Arum. A town in ne. 8 
21.00. 
Enceladus, One of the Gianta. 
Encolpius. Pliny'sreader. Pli& 
Eneti, órum. L. 1.1. 


Ennia. Wile ci Marts. Te An. 5. 





Ennius, L. 


Ennius, L. A Roman knight. Ta.An. 3.70.2. 

—— —, M'. Praefectus castrorum. Ta.An. 
1.38.2. 

—, Q. An early Roman poet, author of the 
epic ‘Annales’. Sen. 4.10, Am. 17.64, H.Ep. 


1.19.7, etc. 
1 , -ae. A Theban general. F, 
5.12.5. 
Epaphroditus. <A freedman of Nero. Ta.An. 
15.55.1. 


Ephesus. <A famous city of Asia. F. 3.5.5, 
H.C. 1.7.2, Pli. 10.17, ete. — Adj. Ephesius. 
L. 1.45, Ta.An. 3.61.1, Pla.Mgl. 411. 


Epicharis. A freedwoman, heroine of Piso's 


conspiracy. Ta.An. 15.51.1, 15.57. 

Epicharmus. aA Sicilian comic poet. A. 
1.19.8, H.Ep. 2.1.58. 

Epicratés, -is. A friend of young Cicero at 
Athens. F. 16.21.5. 

. A Greek materialistic philosopher. 
F. 13.1.3, Pr. 3.21.6. — Adj. Epicüréus 
(us). F. 13.1.2. 

Epidamnus. An Illyrian port. Pla.Men. 49. 
— Adj. Epidamniénsis. Pla.Men. 32. — 
Epidamnius. Pla.Men. 33, 1004. 

Epidaphna (-né). A suburb of Antioch. 
Ta.An. 2.83.3. 

Epidaurus. A town of Argolis. F. 4.12.1. — 
Adj. Epidaurius. H.5. 1.3.27. 

Epiphanéa (—ia). A Syrian city near Antioch. 
F. 15.4.7. 

Epiphanés, -is. A Greek prince who fought 
at Bedriacum. Ta.H. 2.25. 

. See Antiochus. 





Epirus. A region in w. Greece. A. 3.22.1. — | Eumolpidae, 


Adj. Epiróticus. A. 5.20.9. 

Eporedia. A town of n. Italy. Ta.H. 1.70. 

Epponina. Wife of Julius Sabinus. Ta.H.4.67. 

Eprius Marcellus. An informer. Ta.An. 
12.4.5, 10.22.10, Ta.H. 4.6ff. 

-Erana. A town near Amanus. F. 15.4.8. 

Erató,-üs. A queen of Armenia. Ta.An. 2.4.3. 

 Erstosthenés, -is. A learned Greek librarian. 
A. 6.1.18, 

Erechtheus (three syll.). 
Athens. Ct. 04.229. — Adj. 
Ct. 64.211. 

Erétum. A Sabine town. L. 26.11. 

18. The Po. Pr. 1.12.4. 

Erindés, -is. An Asiatic river. 
11.10.3. 

Erucius Clürus. An upright man. 
1.16 (?), 2.9.4. 

—— Clürus, Sex. (7). 
Pliny. Pli. 1.16, 2.9. 


Erechthéus. 


Erymanthus. An Arcadinn mountain. H.C. 


1.21 7. 
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 Eudémus. 
| Eudosés8, -um. A tribe of n. Germany. Ta.G. 40. 


Ta.An. 
| Eurótüs, -ae. A Laconian river. 
Pli. 


A correspondent of | Eutrapelus, 


Euxinus 

Erythrae, -irum. A city on w. const of Asia 
Minor. Ta.An. 6.12.4. 

Erythrüs, -ae. A mythical king for whom the 
Persian Gulf was named. — Adj. Ery- 
thraeus, Ti. 3.3.17. 

Eryx, -ycis. A mountain in w, Sicily. L. 21.9, 
O.Amo. 3.9.45. — Adj. Erycinus. L. 22.9, 
H.C, 1.2.33, Ct. 64.72. — Erycus. 'Ta.An. 
4.43.6. 

Esquiliae, -irum. One of the hills of Rome. 


L. 1.44, Pli. 3.21.5. — Adj. Esquilinus. 
H.Epd. 5.100. 
Esquilinus. Sce Minucius, Sergius. 


Etrüria. An ancient country n. and w. of 
Home. L. 1.2, Ta.An. 11.15.1. — Adj. 
Etrüscus. L. 1.23, H.C. 1.2.13, ete. 

Euander (Ev-). An Arcadian king, emigrant 
to Italy. L. 1.5, Pr. 4.1.4, ete. 

A Cretan. L. 42.15. 

Euboea. A large island near e. coast of 
Greece. L. 33.32, — Adj. Euboicus. Pr. 
2.20.38. 

Eucaerus. An Egyptian musician. Ta.An. 
14.60.3. 


A Greek physician. Ta.An. 4.3.5. 


Euénus (Ev-). Father of Marpessa. Pr. 
1.2.18. 

Euergetés. See Ptolemaeus. 

pr -órum. An early people of n. Italy. 

, A.M. 

Euhius. A name of Bacchus. H.C. 1.18.9. 

Eumenés, -is. King of Pergamum n.c. 197- 
159. L.39.51. 

-ürum. An Athenian priestly 
family. Ta.H, 4.83. 

Eunónés, -is. A king of the Aorsi. Ta.An. 
12.15.2. 

Euodus. A freedman. Ta.An. 11.37.4. 

Euphrütés,-is. A great river of Asia. Ta.An. 
2.58.1, Pr. 2.10.13. 

A stoic philosopher. Pli. 1.10. 

Eupolis. A Greek comic writer. H.S. 1.4.1, 
A. 6.1.18, Pli. 1.20.17. 


A mythical king of | Euripidés, -is (-D. A great Athenian tragic 


writer. Pla.Ru. 86. 

Európa (-8). Sister of Cadmus, carried off 
by a bull. H.C. 3.27.25, Pr. 2.28.52. 

—. The continent of Europe. L. 45.9, Ct. 
68.89. 

Ct. 64.89, 
O.Amo. 2.17.32. 

Euterpé, és. The lyric muse. H.C. 1.1.33. 


| See Volumnius. 
Eutychidés, -is. <A friend of Cicero. A. 
5.9.1. 
Euxinus. The Black Sea.— Adj. Ot 





Fabütus. See Calpurnius, Rubrius. 

Fabiünus, adj. L. 22.29. 

Fabius, adj. H.Ep. 1.6.52. 

Fabius. Noted for verbosity. H.S. 1.1.14. 

——, C. A lieutenant of Caesar. A. 8.3.7. 

—— Ambüstus, M. Pontifex maximus B.c. 
390. L. 5.35. 


—  Ambüstus, Q. Dictator m.c. 321. 


9.7. 

—— Dorsuó, C. A hero of the Gallic War. 
L. 5.46. 

— — Fabullus. Legatus. Ta.H. 3.14. 

—— — Iüstus. Cos. suff. A.D. 102. Pli. 1.5.8, 
1.11, etc. 

Maximus. 

Ta.An. 1.5.1. 

Maximus, Q. Six times cos, dictator 
B.C, 315, a favorite Roman hero. L. 9.7, 
9.17, etc. 

— Maximus, Q. Five times cos., dictator 
B.c. 221, 217, believed to have saved Rome 
by his "Fabian policy." L. 21.17, 22.12ff., 
Ben. 4.10, ete., Pr. 3.3.9. 

— Maximus, Q. Tr. mil. L. 22.53. 


An attendant on Augustus. 








—— Maximus, Q. Made cos. mB.c. 45 by 
Caesar. F.7.30.1. 
— Maximus Aemiliánus, Q. Cos. nm.c.| 


145, reporter of Pydna 168. L. 45.1. 

— Maximus Paulus. Cos. n.c. 11, a friend 
of Horace. H.C. 4.1.10. 

— Paulus. Cos. A.D.34. Ta.An. 6.28.1. 

——— Pictor, Q. A Roman historian. L. 1.44, 
1.55, etc. 

— — Postumius. A senator. Pli. 9.13.13. 

—— Quintiliánus, M. A distinguished 
rhetorician, teacher of Pliny. Pli. 2.14.10, 
6.6.3, 6.32. 

—— Rómünus.  Accuser of Mela. 
16.17.4. 

Rüsticus. A historian of Nero's time. 

Ta.AÀn. 13.20.2. 

Valéns. A Roman 
1.7—3.62 passim. 

—-Valéns. A friend of Pliny. Pli. 4.24. 

—— "Vibulünus, Q. Xvir mc. 450. L. 3.35. 

Fabrüteria. A town in Latium. F. 9.24.1. 

Fabricius, L. Builder of stone bridge at 
Home. — Adj. H.8. 2.3.36. 

— — Luscinus, C. Cos, p.c. 282, 278, oyyo- | 

nent of Pyrrhus. Sen. 13.43, H.C. 1 Y248. 


Ta.An. 





general. Ta.H. 





| Falernus ager. A region 





—Veientd, A. (?), Senator informer. 
Ta.An. 14.50, Seer ont 
Fabullum m. A friend of Catullus, Ct. 12.15, 


Faenius Rüfus. Praefectus with Tigellinus 
Ta.An. 13.22.1, 14.51.5. 






22.13. — Adj. H.C. 12010. T E 
ughter of Tiemeon aie d wifeo 


1.4.21. 
—, 1m A historian of Nero's victime Pli 


—strabo, G. i E 


dialogues. Qf. 3.5, Am. TOlodius: 
Thrasea Paetus Bea 





F. 13. il. 1. 
Faunus. A rustic divinity. H.C. 14.11. 


Fausta. Daughter of Sulla and wife of Mis. 


 Faustulus. A shepherd whe found aad 
Romulus and Remus. L, 1.4. 

Faustus. See Annius, 

 Faventinus. See Claudius. 

Favónius, M. Quuasipt B.C, EN & sturdy 


Ta.G. 46. 
Ferentina. A Latin divinity. L, 15b 
Ferentinum. An 


Etrurian | 
NO - 


mairie n surname of Jupiter; 


Férónia. An ancient arc d ". 





1.30, H.S, 1.5.24, Ta.H. 3.76. 
erm. See Iülius. 
\Bescenniom. An Etruscan 


ee 





Féstus 983 Fafidius 
Fescenninus. L. 7.2, H.Ep. 2.1.145, Ct. | Flévum. A fortress in Frisia. Ta.An. 
61.127. 4.72.6. 
Féstus. A cavalry officer. Ta.H. 2.59. Flérentia. An Etruscan city.— Adj. F15- 


—. See Curiltius, Mürcius, Valerius. 

Ficina. A Latin town. L. 1.33. 

Ficulea. A Sabine town. L. 1.38. — Adj. 
Ficulénsis. L. 3.52. 

Fidéna, -ae (—ae, -àrum). A town of Latium. 
L. 1.14, Ta.An. 4.62.2. — Adj. Fidénds. L. 


1.14. 

Figulus. See Marcius, Nigidius. 

Firminus. See Hostilius. 

Firmius Catus. Deported. Ta.An. 2.27.2, 
4.31.7. 

Firmum. A town in Picenum. — Adj. 
Firmünus. Ct. 114.1. 


Firmus. See Plótius, Rómitius. 

Flaccilla. See Artdria. 

Flaccus. See Ammius, Calpurnius, Cor- 
nélius, Fulvius, Hor&tius, Hordednius, 
Laenius, NOrbünus, Pompénius, Va- 
lerius, Vesculairius, Volumnius. 


us, C. Tr. pl. B.c. 232. Sen. 4.11. 

———, C. Cos. B.c. 217, defeated at Trasumen- 
nus. L. 21.15, 22.4—6. 

Flamme. See Antónius, Calpurnius. 

Plavidnus, adj. Ta.H. 2.67. 

Fl&viánus. See Tampius, Tullius. 

Fl&vius, adj. Ta.H. 2.101. 

Plavius, Cn. Revealer of the laws to the 
plebs. A. 6.1.18. 

;J«. Tr. pl. B.c. 60, friend of Cicero. A. 

1.19.4. 

Domitiánus, T. Son of Vespasian and 

emperor A.D. 81-90.  Ta.An. 11.112, 

Ta.H. 3.59, etc. Pli. 1.5, etc., Ta.Ag. 7, 30ff. 

Marci&nus. A briber. Pli. 2.11.8ff. 

——— Nepós. Tr. mil. Ta.An. 15.71.5. 

— — Sabinus. Cos. suff. 4.5. 69. Ta.H. 1.77, 

204.47. 

— — Sabinus. Brother of Vespasian and gov- 
ernor of Moesia. Ta.H. 1.46, 3.59-75 
passim. 

Sabinus Vespasiánus, T. An able 
general, emperor A.D. 60-70. Ta.An. 3.55.5, 
16.5.5, Ta.H. 1.10, Ta.Ag. 7, Pli. 3.5.9, ete. 

—— Babinus Vespasi&nus, T. Son of Ves- 
pasian and emperor a.p. 79-81. Ta.H. 2.1, 
4.3. 

Scaevinus. Senator and conspirator. 
Ta.An. 15.49.4. 

Flavus. Brother of Arminius. Ta.An. 2.9.2, 
11.16.2. 

A Gallic chief. Ta.H. 2.94. 

See Larcius, Subrius, Verginius. 

















—r_ 
e 


— Ó 
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rentinus. Ta.An. 1.79.1. 

Flórónia. A vestal, punished m.c. 216. L. 
22.57. 

Flórus. See Gessius, Iülius, Sulpicius. 

Folia. A sorceress. H.Epd. 5.42. 

Folius, M. Pontifex maximus s.c. 390. L. 
5.41. 

Fonteius Agrippa. Accuser of Libo. Ta.An. 
2.30.1. 

—— Agrippa. Procos. of Asia and Moesia. 
Ta.H. 3.46. 

— — Capitó, C. A friend of Antony. HS. 
1.6.32. 

—— — Oapitó, C. Son, cos. A.D. 12. Ta.An. 


4.36.4. 
Cos. a.p. 59. Ta.An. 


— Capito, C. 
14.1.1. 

— Capito, L. Cos. a.p. 67; killed a.p. 68. 
Ta.H. 1.7, 1.58, etc. 

Formiae, -ürum. A city of Latium. A. 8.3.7, 
Ta.An. 15.46.3.— Adj. Formiinus. L. 
22.42, A. 2.12.1, H.C. 1.20.11, Ct. 41.4. 

Fortfin&tus. A freedman. Ta.An. 16.10.2. 

Forull, -órum. A Sabine town. L. 26.11. 

Forum AliéniI. A town in n.e. Italy. Ta.H. 
3.6. 

— — Appil. A town in Latium. H.S. 1.5.3. 

—  Cornélium (iT) A town in n. Italy. 
F. 12.5.2. 


—— Gallórum. A town in n. Italy. F. 
10.30.2. 
Iülif. A town in s.e. Gaul. F. 10.15.3, 





Ta.H. 3.43, Pli. 5.19.7. — Adj. PForoiüli- 
Snsis. Ta.H. 2.14, Ta.Ag. 4. 

Posi, -órum. A German tribe near the 
Cherusci. Ta.G. 36. 

Fregellae, -Arum. A town of Latium. L. 
8.22. — Adj. Fregellinus. L. 26.9. 

Fregellinus. See Pontius. 

FrentünlI, -órum. A Samnite people on the 
Adriatic. — Adj. Frentüánus. L. 27.43. 
Frisil, -órum. A people of w. Germany. 

Ta.An. 1.60.2, Ta.G. 34, Ta.Ag. 28. — Adj. 
Frisius. Ta-.An. 4.74.1. 
Frontinus. See Iülius. 
Fronto. See Catius, 
Vibius. 
Frugi. See Calpurnius, Licinius. 
Frusinó. A town of Latium. — Adj. Frusi- 
nis. L. 26.9. 
Fücinus. A lake in central Italy. Ta-.An. 
12.56.1. 
Füflcius. 
Füfidius. 


Iülius, Octüvius, 


Mentioned Ct. 54.5. 
A usurer. H.S. 1.2.12. 





Fifidius, Q. 984 Gallus 
——, Q. A Roman knight at Arpinum. F,|——, Sp. Pater patratus in Alban war. L. 

















13.11.1. 1.24 

Füflus. A drunken actor. H.B. 2.3.60. —— Bib&culus, L. Quaestor m.c. 216. L. 

—— Calénus, Q. Tr. pl.n.c.61. A.1.16.2. 22.49. 

——— Geminus. Cos. A.p. 29. Ta.An. 5.1.1, | —— Bibüculus, L. A poet of Cicero's time 
6.10.1. H.S. 2.5.41, Ta.AÀn. 4.34.8. 

Fulcinius Trió, L. Cos. a.p. 31, informer. | —— Camillus, C. A lawyer, friend of Cicer. | 
Ta.An. 2.28.3, 0.4.3, 6.38.2. F. 14.14.2. 

Fulviánus. See Manlius. — Camillus, L. Cos. n.c. 349. Sen. 1241. 

Fulvius, C. Quaestor n.c. 218, legatus 217. Camillus, M. Dictator m.c. 390, m- 
L. 21.59, 22.12. lieved Rome when taken by the Gaul. L 

— — Flaccus, C. Legatus n.o, 211. L. 26.14. 5.4049, 22.3, H.C. 1.12.42, ete. 

Flaccus, Q. Four times cos., captor of | —— Camillus, M. Procos. of Afriea. TaAn. 

Capua. L. 26.9. 2.52.5. 

— — Flaccus, Q. Cos. n.c. 179, censor 174. Camillus  Scribóniünus. Exiled. 
L. 45.9. Ta.An. 12.52.1. 

— Flaccus Nóbilior, M. Cos. B.c. 189. L. Camillus Scribóniánus, M. Cos à5 
39.40. 32, leader of a rebellion against Claud 

Fulvus. See Aurélius. Ta.An. 6.1.1, Pli. 3.16.7. 

Fundanius, C. A Roman writer of comedy. Crassipés. Son-indaw of Cicero. Y. 
H.S. 1.10.42, 2.8, 1.7.11. 





Fundünus. See Minicius. Philus, L. Cos. n.c. 136, friend af Lae 
Fundi, -órum. <A town of Latium. H.S.| lius. A. 2.19.5, Am. 4.13, eto 
1.5.34. — Adj. Fundünus. Ta.An. 4.59.2. Philus, P. Praetor p.c. 216. L 2235 
Funisulinus Vettóniünus, L. Commander | —— Purpurió, L. Defeated Gauls m.c. 200, 
of a legion. Ta.An. 15.7.3. cos, 196. L. 39.40. 



















Furculae Caudinae. A mountain pass|Furnius. Condemned. Ta.An. 4.5.2. 
where a Roman army was trapped B.c. 321.| ——, C. Tr. pl. p.c. 50, friend of Cieern A. 
L. 22.14. 9.6a. 

Furfünius Postumus, T. Procos. in Sicily| Fuscus Salinüátor (Cn. Pedánius 7). A 
mp.c. 45. F. 6.8.3. friend of Pliny. Pli. 7.9, 9.36, ete, 

Fürius. An associate of Catullus. Ct. 11.1, | ——. Ro Cornélius, 

G. 

Gabil, -órum. A town of Latium. L.1.53. —|  Ta.An. 13.35.4.— Adj. Galata. Tada 
Adj, Gabinus. L. 1.53, Ta.An. 15.43.4. 15.6.5. 

Gabinius, A. Tr. pl. s.c. 67, cos. 58, friend | Galba. Mentioned H.8. 1.2.46. 
of Pompey. Qf. 3.5.5. ——. Ree Sulpicius. 

Gabolus. See Licinius. Galbiinus, adj. Ta.H. 1.51. 

Gadés, -ium. <A Spanish city. L. 21.21. —, Galéria. Wife of Vitellius. '"Ta.H. 2a 
Adj. Gaditinus. Pili. 1.15.3. Galériinus. See Calpurnius. 

Gaetuli, drum. A people of n.w. Africa. —| Galérius Trachalus, M. An orator. Tall 
Adj. Gaetulus. H.C. 1.23.10, 1.90. 

Gaetulicus. Sce Cornélius. Galla. See Atria, Pompónia, Sosia. 

Gaius. The emperor Caligula. Ta. 6 passim.| Gallia, Gaul, including modern Frane as! 
— Adj. Gaiünus. Ta.H. 4.15. the north of Italy. L, 21.17, ete, — Ad) 

— Caesar. Caligula. Ta.An. 1.1.5, ete. |  Gallicánus. Ct. 42.9. — Gallicus Lb 

Galaesus. A stream near Tarentum. H.C. 21.25, A. 1.19.2, Pr. 2. 1549; — Gela 
2.6.10, 21.24. 

Galatéa. A nymph loved by Acis and Poly-| Gallió. See Annaeus, Iünius. 
phemus. Pr. 1.8.18, O.Amo. 2.11.34. Gallónius. A praeco, satirized by Locis 

——. Poctic feminine name. H.C. 32134. \ 52.2241. 


Galatia. A region in n. central Asia Minor. \ Getkos, ndj. Gelstian. YA Xd 9.18 





b 


3.33. 
J Gerellánus. 


Gallus. Subject of Ct. 78. 


—. A correspondent of Pliny. Pli. 1.7.4, 





8.20 (7). 
, P. A Roman knight banished a.p. 65. 
FacAn. 16.12.1. | 
——. See Aelius, Annius, Aquilius, Asi- 
nius, Caninius, Cestius, us, 
Crepereius, Didius, Fadius, Glitius, 


Herennius, Pompeius, Rubrius, Togó- 


nius. 

Galus. See Sulpicius. 

Gambrivii, -órum. A branch of the Germanic 
race. Ta.G. 2. 

Gannascus. <A German leader. 
11.18.1. 

dés, -is. A Trojan boy made cup- 
bearer to the gods. H.C. 4.44. 

Garamantés, -um. A remote African people. 
Ta.An. 3.74.2. 

Gargünus. <A mountain range in Apulia. 
H.C. 2.9.7. 

Gargónius. A man who rarely bathed. H.8. 
1.2.27. 

Garumna. The Garonne, a Gallic river. Ti. 
1.7.11. 

Gàüvius Apicius, M. A noted gourmand. 
Ta.Àn. 4.1.3. 

Caepio, T. A rich contemporary of 

Cicero. A. 5.20.4. 

Bilvánus.  Conspirator against Nero. 
Ta.An. 15.50.3. 

Gegünius. A Roman gentile name.  L. 1.30. 

Gelduba. A town of the Ubii. Ta.H. 4.32. 

Gellius. A rival of Catullus. Ct. 7.4, etc. 

—— Püblicola. Aninformer. Ta.An. 3.67.1. 

Gelóni, -órum. A Scythian tribe. H.C. 
2.9.23. 

Gemellus. See Memmius. 

Geminius. A Roman knight. Ta.An. 6.14.1. 

———, 0. A friend of Pliny. Pli. 1.12.9. 

Geminus Rósiünus (T. Prifernius Pae- 
tus?). An officer under Pliny. Pli. 7.1, 7.24. 

—— —, See Atidius, Ducénius, Füflus, Ru- 
bellius, Servilius, Tullius, Veturius, 
Virdius. 

Gemóniae, -Arum. A flight of steps on the 
Tiber side of the Aventine. Ta.An. 3.14.6, 
5.8.3. 

Genauni, -órum. 
4.14.10. 

Genitor. See Iülius. 

Gentius. Anlllyrian king. L. 45.7. 

Genus. Genoa, a port in n.w. Italy. L. 21.32. 

Genucius Augurinus, T. Xvirm.c. 451. L. 


Ta.An. 








An Alpine people. H.C 


Tr. mi. Ta.An. 15.09.1. 





| Gracchus. 








— 
Gereónium. A town in Apulia. L. 22.18. 


Germania. A wide region in n. central 


Europe. H.C. 4.5.26, Ta.G. passim. — 
Adj. Germanicus.  Ta.Àn. 1.22.1. — 
Germinus. Ta.An. 1.3.6, Ta.G. 2, ete. 

Germánicus Caesar. Son of Nero Claudius - 
Drusus, an able general, husband of elder 
Agrippina and father of Caligula. Ta.An. 1, 
2 passim. 

—. Bee Claudius, Drüsus. 

Géryón, -onis. A giant of three bodies. L. 
17, H.C. 2.14.8. — Adj, Géryoniceus. 
Pla. Aul. 554. 

 Gessius Flórus. Procurator of Judea. Ta.H. 
5.10. 

Geta. A slnve and impostor, Ta.H. 2.72. 

—. See Lüsius. 

Getae, -ürum. A barbarous race near the 
mouth of the Danube. A. 9.10.3, Ta.An. 
4.44.1, Pr. 4.3.9. 

Gisgó. <A Carthaginian opponent of peace 
after Zama. L. 30.37. 

Glabrio. See Acilius. 

Glaucus. A sea god, once a fisherman. Pr. 
2.26.13. 

A Lycian who exchanged armor with 
Diomedes. H.S. 1.7.17. 

Glitius Gallus. Conspirator against Nero. 
Ta.An. 15.56.4, 15.71.6. 

Glycera. Poetic feminine name. H.C. 1.19.5. 

Gnátia - Egnitia, 


| Gnósus- Cnósus. 


Golgi, -órum. <A city of Cyprus. Ct. 36.14. 


| Gorgiüs, -ae. A Greek rhetorician in Sicily. 


Sen. 5.13. 

———, A teacher of young Cicero. F. 16.21.6. 

Gorgonés, -um. Three maidens whose glance 
could  petrify. — Adj. Gorgoneus. Pr. 
3.3.32. 

Gorneae, -ürum. An Armenian fortress. 
Ta.AÀn. 12.45.3. 


Gort$na, (-tyn, -tynos). A city of Crete. — 
Adj. Gortynius. Ct. 64.75. 

Gotarzés, -is. A king of Parthia. Ta.An. 
11.8, 11.10, 12.10, etc. 

Gotónés, -um. The Goths, a people of n.e. 
Germany. Ta.An, 2.62.2, Ta.G, 44. 

See Semprónius. 

Gracilis. See Aelius. 


.| Gradivus. A surname of Mars. L. 1.20. 
| Graeceius. 


A friend of Cicero. F. 11.12.1. 

Graecia. Greece. L. 1.56, etc.— Adj. 
Graecus. L. 1.7, H.C. 3.24.57. — Dim. 
Graeculus.  F. 7.181, Pli. 1040.2, — 
Graius. H.C. 2.16.3&, Si. 15S, Yx. 
3.1.4. — Magna Greecia. Soother Mag. 
Am. 4.13, 











Graecina, See Pompónia. Grütus. See lililus, Min&tius, 
Graecinus. See Iülius. Graupius. A range of hills in Caledonis, 
(Cr-). A mountain range in Lycia.|  Ta.Ag. 29. 

H.C. 1.21.8. a A town of the Batavi. TaH. 
Grünius, Q. A witty bill collector. F. 9.15.2, 
—,Q. Aninformer. Ta.An. 4.21.3. Pana at See Plétius, 
—— — Mürcellus. Praetorin Bithynia. Ta.An. Grosphus. See Pompeius. 

1.74. ke ren A Germanic people in Gas. 


—— Mürciünus. A senator. Ta.An. 6.38.4. 
Graptus. A freedman of Nero. Ta.An. Pei Vu at Su Coen TaÀs. 


13.47 32. 3.65.2. 
Grütiüánus. See Tarius. Gyüs, -ae. One of the Giants who attacks! 
Grütidius, M. Legatus under Q. Cicero.| heaven. H.C. 2.17.14. 

Qf. 1.1.10. Gfgés, -ae. Poetic masculine name. HC 
Grütila. Wife of Arulenus Rusticus. Pli. ag 

3.11.3, 5.1.8. ——, An early king of n: noted for 
——, See Verulüna. wealth. — Adj. Gfgaeus. Pr. 3.11.18. 

H. 


——. Hannibal's brother, defeated a 
1.3.15, Ct. 36.15, Ta.An. 15.34.2, etc. —| killed at the Metaurus. L. 21.22, 2743-51. 
Adj. Hadriacus. Pr. 3.21.17. — Hadri- H.C, 4.4.38, ete. 

Gnus, H.C. 1.16.4.—Hadriaticus. L.1.1, | Haterius (A-). A jurist of Cicero's tie — 

Ct. 4.6, etc. — Hadrius. H.Ep. 1.18.63. Adj. Hateriinus. fF. 9.18.3. 

Hadria (Atria). A town in Picenum. L.|——,Q. Senator and rhetorician. TaÀs 

24.10. — Adj. Hadriünus. L. 22.9. 1.13.4. 

Hadrümétum (Adr-). An African port 70| —— Agrippa, D. Tr. pl. 4.p. 15, cos. A.D. 22. 
miles s. of Carthage. L. 30.29. Ta.An. 1.77.3, 4.61.1. 

Haedui, -órum. A Gallic people. A. 1.19.2. —— Anténinus, Q. Cos a.p. 53. TaAn 

Haemó, -onis. See Haemonia. 12.58.1, 13.34.3. 

Haemonía. Thessaly. O.He. 13.2, H.C.| H6b6, -és. "ror ot ee 89 
1.87.20. — Adj. Haemonius. Pr. 2.10.2. to the gods. Ct. 68.116. 

Haemus. A Thracian mountain range.| Hebraeus. Hebrew. Ta.H. 6.2. " 
Ta.An. 3.38.6, H.C. 1.12.6. Hebrus. A Thracian river. H.C. 32510 

Halicarnüsus (-ss-). A city of Caria. Qf.|——. Poetic masculine name. H.C, 3.122 
1.1.25. — Adj. Halicarnisius. Ta.An.|Hecaté, -és. A goddess with functiogs i 
4.55.5. three "worlds, HS. 1.8.33. 

Halótus. A eunuch. Ta.An. 12.60.5. | Hector, -dris. Son of Priam and hero of the 

Halus. A Parthian town. Ta.An. 6.41.2. Trojan war. F. 5.12.7, H.C. 2,4.10, Oe 

Hamilcar. Father of Hannibal. L. 21.1. 13.63, ete, — Adj. Hectoreus. H.C. 3435 

——, Commander of a garrison at Malta.| Pr. 4.6.38. 

L. 21.51. Hecuba. Wife of Priam. Pla.Men. 714. 
Hammón. An Egyptian divinity. Ta.H. 5.3. | Hégésarétus. A Greek friend of Cicero. F. 
Hannibal. The great leader of the Carthagin- 13.25. 

ians. L. 21-30, H.C. 3.6.36, ete. Helena. Wife of Menelaus and cause of tht 
Hannó. Hannibal's opponent at Carthage.| Trojan war. L. 1.1, H.C. 13.2, Ct 68. 

L. 21.3, 30.20. Helenus, A Trojan hero. Pr. 3.1.29. 
——. Left by Hannibal in Spain. L. 21.23. | Helicón. A mountain range in 
——., An officer under Hannibal. L. 21.27. sacred to the muses. H.C. ] 

Baril, -órum. A Germanic tribe. Ta.G. 43. 4.10.23, — Adj. 
Harpalus. Perseus'envoy to Rome. L.42.15. O. Amo, 1.1.15. 

Harpocratés, -is. Personification of silence. | Héllodórus. E 
Ct. 74.4. Hélius. A freedman. 1 

Hasdrubal. A Carthaginian gener. V1. Hells, Ae. Sister of Phrixus; f 

21.2. : 


Hadria (Adria). The Adriatic Sea. H.C. 













































Helléspontus 


. The strait into which Helle 
fell, the Dardanelles, Ct. 64.358. 


Yyrp: rum. A fabulous people. Ta.G. 
ict -um. An e, Germanie tribe. 
Ta.G. 43. ' 


Helvetii, -órum. A Celtic tribe which in- 
vaded Gaul. A. 1.19.2, Ta.G. 28. 

Helvidius Priscus. Commander of a legion. 
Ta.An. 12.49.3. 

A distinguished philosopher 


—_—_—_—_— " 





and patriot. Ta.An. 13.28.5, Ta.H. 4.4ff., 
Pli. 3.11.3, 7.30.4, etc. 
Priscus. Son, condemned a.p. 93. 


Ta.Ag. 45, Pli. 7.30.4, 9.13.49. 

Helvius Cinna, C. Poet and friend of Catul- 
lus. Ct. 10.30. 

—Rifus. A common soldier. Ta.An. 
3.21.3. 

Héniochi, -órum. A piratical Colchian tribe. 
Ta.An. 2.68.1. 

Héracléa (—ia). A town of Lucania. L. 1.18. 

—. Atown in Sicily. L. 24.35. 

Héraclidés Ponticus. A Greek philosopher. 


Qf. 3.5.1. 

Herculeius. Captain of a trireme. Ta-.An. 
14.8.5. 

Herculés, -is A Greek hero noted for 


strength and world-wide travel. L. 1.7, F. 
5.12.3, Ct. 55.13, ete. — Adj. Herculeus. 
H.C. 1.3.36, Pr. 3.18.4. 

Herculis Monoeci portus. The modern 
Monaco. Ta.H. 3.42. 

Hercynia. A wooded mountainous region in 
central Germany.  Ta.An. 2.45.4. — Adj. 
Hercynius. Ta.G. 28, 30. 

Herdónius, Turnus. A Latin leader, rebel 
against Tarquin. L. 1.50. 

Herennius, C. Land commissioner. L. 
21.25. 

——, OG. Tr. pl. s.c. 59, a friend of Clodius. 
^W 1.19.5. 
—— Gallus. 

4.70. 

— Beneció. Biographer of Helvidius Pris- 
eus, Ta.Ag. 2.45, Pli. 1.5.3, 4.7.5, etc. 

—. Bee Baebius, Pontius. 


A legatus. Ta.H. 4.19, 4.59, 


Hérés. See Plinius. 

A town of the Vaccaei. L. 

21.5. 

PUR -ae. A freedman of Pliny. Pli. 
11.1. 


Herminón$és,-um. A division of the German 
race. Ta.G. 2. 

Hermogenés, -is. See Tigellius. 

Hermundüri, -órum. A people of s. central 
Germany. Ta.An. 2.63.7, Ta.G. 41. 


| Hésiodus. 


| Hierosolymg) -órum. 


| Hippolytus. A Greek Yoseyh, son oV x 


Hernici, -órum. A Latin tribe. L. 1.53. 

Héró, -üs.  Priestess loved by Lentdes, 
O. Amo. 2.16.31. 

Héródés, -is. An Athenian friend of Cicero. 
A. 6.1.25. 

—. Herod the Great, king of Judea n.c. 
40-4. H.Ep. 2.2.184. 

—— — Agrippa. A king of Judea and adjacent 
regions, Ta.An. 12.23.2, Ta.H. 5.1, 5.9. 
Hérodotus. “The father of history." F. 

5.12.7. 
peg -€s. The Erythraean sibyl. Ti. 
2. 


Hersilia. Wife of Romulus. L. 1.11. 

An early Greek poet. F, 6.18.5. 

Hesperia. Land of the evening star (Italy or 
Spain). H,C. 1.36.4. — Adj. Hesperius. 
H.C. 1.28.6, Pr. 4.1.86. 

Hexapylon. A gate of Syracuse. L. 24.33. 

Hibéria. Spain. H.C. 4.5.28.— Adj. Hibér. 
H.C. 2.20.20. — Hibéricus. H.Epd. 4.3. — 
Hibérus. H.C. 1.29.15, Ct. 12.14, Ta.Ag. 
11. 


| —. A region near the Caucasus. Ta.An, 


12.44.4. — Adj. Hibérus. Ta.An. 6.32.5. 
Hibernia. Ireland. Ta.An. 12.32.3, Ta.Ag. 
24. 


 Hibürus. The river Ebro in Spain. L. 21.2. 


Hieró. King of Syracuse m.c. 270-216, L. 


21.49, 24.34, Pla.Men. 410. 


|——. A Parthian noble. Ta.An. 6.42ff. 


Hierocaesaria (-éa). 
Ta.An, 2.47.4. — Adj. 
Ta.An. 3.62.4. 


A town in Lydia. 
Jerusalem. Ta.H. 
2.4. 


Hierosolymus. A mythical leader of the Jews. 
Ta.H. 5.2. 

Hilaira. Daughter of Leucippus, loved by 
Pollux. Pr. 1.2.16. 


Hilarius. A freedman of Vitellius. Ta.H. 


2.65. 
Hilurius-Illyrius. Pla.Men. 235. 
Himilcó. Father of Maharbal. L. 21.12. 
——, A Carthaginian naval commander. L. 
22.19. 


| Hippiüs, -ae. An exiled Athenian who joined 


the Persians. A. 9.10.3. 

Hippó. <A city in Africa. — Adj. Hippónén- 
sis. Pli. 9.33.2. 

Hippodamia. Wife of Pelops. Pr. 1.2.20. 

Hippolyté,-és. A queen of the Amazons. Pr. 
4.3.43. 

—. A Thessalian (Magnesian) woman. 
H.C, 3.7.18. 





H.C, 4.7.28. 





, -actis. A Greek satirist. H.Epd. 
6.14. — Adj. Hippónactéus. A. 7.24.1. 

Hirpini, órum. A Samnite tribe. L. 22.13. 

Hirpinus. See Quintius. 

Hirrus. Opponent of Cicero's triumph. A. 
7.1.4. 

Hirtius, A. Cos. n.c. 43, author of Bellum 
Gallicum 8. F. 9.16.7, Ta.An. 1.10.1. — Ady, 
Hirtiànus. A. 0.15.3. 

Hispalis. A Spanish city (Seville). — Adj. 
Hispalénsis. Ta.H. 1.78. 

ja. Spain. L. 21.1, Ta.Ag. 11.— 
Adj. Hispiniénsis. F. 2.16.6, Ta.An. 
1.3.3.— Hispánus. L. 21.16, H.C, 3.6.31. 

Hispünus. See Baebius. 

Hispellum. An Umbrian town. — Adj. 
Hispellais, Pli. 8.8.6. 

Hispó. See Rómánus. 


Hispulla. Wife of Corellius Rufus. Pli. 1.12. 
—. See Calpurnia, Corellia. 
Hister. The lower Danube. H.C. 4.14.46, 


O.T. 4.10.119. 

See Palpellius. 

Histria. <A region on e. const of Adriatic. 
Ta.H. 2.72. — Adj. Hister. L. 21.10. 

Homérus. The great epic poet of the Greeks. 
F. 5.12.7, Ben. 7.23, H.Ep. 1.2, Pli. 1.18.1, 
etc. — Adj. Homéricus. Pli. 1.20.22. 

Homonadénsés, -um. A people of Cilicin. 
Ta.An, 3.45.2. 

Honórütus. See Vitellius. 

Horütia. Sister of the Roman hero. L. 1.26. 

Horatius, adj. L. 1.26, Pr. 3.3.7. 

Hor&ütius. Name of the Roman champions 
in the Alban war. L. 1.24. 

Barbütus, M. Cos. p.c. 449 after fall 

of Xviri. L. 3.49. 

Cocles. The Roman who held the 
bridge against Porsena. Pr. 3.11.63. 

—FPlaccus, Q. A Roman lyric poet and 
satirist. O.T. 4.10.49. 

— — Pulvillus, M. Cos. n.c. 509, 507. 
3.72. 

Hordeónius Flaccus. Legatus in Germany. 
Ta.H. 1.9, 1.52, ete., 4.18-36, 4.55. 

Hormus. A freedman of Vespasian. 
3.12, 3,28. 








Ta.H. 


Ta.H. 


Hórops. fanciful name of an astrologer. | 


Pr. 4.1.77. 





 Hyperidés, -is, An Athenian orator. Pl 








Hyrcinia | 


Hóros. Fanciful name of an astrologer. Pr 
4,1.75, 

 Hortalus (Ort-). See Horténsius. 

| Horténsius Hortalus, M. Reduced to pov- 

erty. Ta.An. 2.37.1. 
Hortalus, Q. A distinguished Roman 

orator. A. 1.16.2, Ct. 65.2, Ta.An. 2.373 
etc. 

Hostilia. A town in n. Italy. Poe 

—— curia. L. 1.30 

Hostilius, Hostius (Hostus). A fum 
leader in the Sabine war. L. 1.12. 

—— Catd, C. Praetor n.c. 207. L. 27 51. 
2. 11 23, 2.12. 

Mancinus, L. An officer under @ 

Fabius p.c. 217. L. 22.15. 

Mancinus, L. Cos. m.c. 145. Am 

25.96. 

———, Tullus. See Tullus Hostilius. — 

Hyadés, -um. A constellation supposed t 
bring rain. H.C. 1.3.14. 

Hybrida. See Antónius. 

988, -is. An affluent of the Indus 











H.C. 1.22.8. 

Hydrochoeus, -eos. The constellation Aqur 
rius. Ct. 66.94. 

Hydrüs, -üntis. A town in s.e. Calabria, F. 
16.9.2. 

Hjlaeus. A centaur. H.C. 2.126.— Mj 
Pr. 1.1.13. 


Hyllei, -órum. An Illyrian peaple. cesis 
Hylleus. Pr. 1.8.26. 


often, Pr. 4.4.01. 

Hyméttus (-08). A mountain neue - 
H.C. 2.6.14.— Adj, Hyméttius, Hc 
9 18.2 2. 

Hypaepa, -drum. <A Lydian city.— Ad. 
Hypaepénus. Ta.An. 4.55.3, 

A Sarmatian river. Pr. 1124. 


1.20.4. 
Hypermnéstra. One of the Danaides. whe 

spared her husband. H.C. 3.11.33. 
Hypsaea. Mentioned H.S. 1.2.91. 
Hyrcünia. A region s. and wv. of the 

— Adj. Hyrcinus. Ct. 11.5, Ta. 






——— HEN 





Iacchus-Bacchus. Ct. 94.251. 
Iániculum. A height w. of the Tiber. L. 
1.33, Ta.H. 3.51. 
lünus. <A two-faced Roman god, and his 
temple. L. 1.19, H.C. 4.15.9. 
Iapetus. A Titan, father of Prometheus.| H.CS. 14. 
H.C. 1.3.27. Tiium (-on, -os) Troy. L. 13, H.C. 
Iàsó (-són). Leader of the Argonauts and| 1.15.33, Ti. 2.5.22. — Adj. Tliacus. H.C. 
husband of Medea. H.Epd. 3.12, Ta.An.| 1.15.36, Ct. 68.86, O.He. 13.38. — Iliénsis. 
6.34.3. Ta.An. 4.55.4. — ius. H.CS. 37. 
———. A tyrant of Pherae. Pla.Ps. 193. (Ilricum). A region on e. shore of 
lasus. An Arcadian, father of Atalanta. — Adriatic. Ta.An. 1.46.1, Pli. 3.16.7, — Adj, 
Patr. Tasis. Pr. 1.1.10. Ilyricus. Ta.An. 1.52.3, H.C, 1.28.22, — 
,-um. A Sarmatian people near the|  Illyrius. L. 21.16. 
Danube. Ta.An. 12.29, 12.30, Ta.H. 3.5. |Imbrus (-os). An island in the Aegean. 
Ibéria, etc. See Hibéria, etc. | T.Hec. 171. 
Ibycus. Poetic name of some poor man.|Imachia. Poetic feminine name. H.Epd. 
H.C. 3.1.51. 11.6. 
. One of the Sporades. Pli. 7.4.3. Inachus. Mythical king of Argos. H.C. 
Icarus. Son of Daedalus, drowned in trying| 2.3.21. — Adj. Inachius. Pr. 2.13.8. 
to fly. — Adj. Iearius. H.C. 1.1.15, O.Amo. are (Indi-). A chief of the Ilergetes. 
2.16.4. . 22.21. 
Iccius. An adventurous friend of Horace.| India. A general term for se. Asia. L. 9.17, 
H.C. 1.29.1, H.Ep. 1.12.1. Ct. 45.6. — Adj. Indicus. H.C. 1.31.6, 
Icelus Márciünus. <A íreedman of Galba. T.Eun. 413. — Indus. L. 9.19, Ct. 11.2, 
Ta.H. 1.13. | Pr.1.8.39. 
Iceni, -órum. A British people.  Ta.An.|Indus. A river on the borders of India. Ti. 














Ilioné, -és. Daughter of Priam and subject of 
a tragedy. H.S. 2.3.61. 
Ilithuia. An epithet of Juno and of Diana. 





12.31.3. 4.2.20, 
Icilius, L. Tr. pl., lover and avenger of . See Iülius. 

Verginia. L. 3.44. Ingaevónés. A division of the German race. 
Iconium. Capital of Lycaonia. F. 15.4.2. Ta.G. 2. 


Ida (Idé, -#s). A mountain near Troy. | Inguiomerus. Anuncleof Arminius. Ta.An. 

H.C. 3.20. 16, Ct. 63.30, O.He. 13.53. — Adj. 1.60.1. 

Idaeus. Sen. 13.45, H.C. 1.15.2, Pr.|Inó, -üs. Daughter of Cadmus, deified na 

3.1.27. Leucothea. H.AP. 123, Pr. 2.28.19. 

——. A mountain in Crete. Ta.H. 5.2. — | Insteius Capitó. A Roman officer. Ta.An. 

Adj. Idaeus. Ta.H. 5.2. — 13.9.3, 13.39.2. 

Tdalium. A mountain in Cyprus, loved by | Insubrés, -ium. A Gallic tribe in n. Italy. 

Venus. Ct. 36.12. — Adj. Idalius. Pr.| L. 21.25, Ta.An. 11.23.4. — Adj. Insuber. 

_ 2.13.53, 4.6.59, ete. L. 22.6. : 
I Idüs,-ae. Husband of Marpessa. Pr. 1.2.17.| Intemelif (Inti-), -drum. A Ligurian 
 Xdisiavisó. A plain near the Visurgis. Ta.An.| tribe. F. 8.15.2. 

2.16.1. |Interamna. A town in Latium. L. 26.9. — 
Idomeneus. A Cretan leader in the Trojan| Adj, Interamnüs.  Ta.An. 1.79.2. 
war. H.C. 4.9.20. —. An Umbrian town. Ta.H. 2.64. 
Idrus. A region in Asia Minor favored by | Intimilium » Albintimilium. 

Diana. Ct. 64.300. Inuus. A Roman name of Pan. L. 1.5. 
TMerda. A Spanish city. H.Ep. 1.20.13. 16, -üs. Daughter of Inachus, changed into 
- Mlergavonénsés, -um. A people in n.e. Spain. a heifer, H.AP. 124, Pr. 2.28.17. 

L. 22.21. Ióannés, -is. Leader of a faction among the 
Tiergétés, bium. A people of n.e. Spain. L.| Jews. Ta.H. 5.12. 

1.21.23. lólcos (—ugm). A "Vnessm)emo XA 
Rea Bilvia. H.C. 3.9.8, Ti. 2.5.52. Jason. H.Eyyà. 52. 








— Adj. Iónicus. 
1275. — Ionius. 


Qf. 
H.Epd. 2.54, Pla.Ps. 
Ta.An. 2.53.1, Ct. 84.11. 
Iopé, -és. Cassiopea, mother of Andromeda. 
Pr. 2.28.51. 
,-is. The river Jordan. Ta.H. 5.6. 
King of Phylace and father of 
Protesilaus. O.He. 13.25. 
tci Daughter of Agamemnon. Pr. 
" .24. 
Ipsithilla. Poetic feminine name. Ct. 32.1. 
A beggar at Ulysses’ house. Pr. 3.5.17. 
Isara. An affluent of the Rhone. L. 21.31. 
Isauricus. See Servilius 
Isis, -idis. An Egyptian divinity. Ta.H. 4.84, 
Ta.G. 9, Ti. 1.3.23. 


ocratés, dé, A Greek rhetorician. 
5.13. 

Issus. A Cilician city, scene of Persian defeat 
by Alexander. F. 2.10.3. 

RC A division of the German race. 
Ta.G. 2. 

Isthmus (-08). Connecting Greece and the 
Peloponnesus. L. 42.16, Pr. 3.21.22. — Adj. 
Isthmius. L. 33.32, H.C. 4.3.3. 

Italia. Italy. L. 1.2, H.C, 4.14.44, etc. — 
Adj. Italicus. L. 1.40, Ta.An. 15.13.2. — 
Italus. H.C. 2.7.4, Pr. 3.1.4. 

Italicus. Nephew of Arminius. Ta.An. 
11.16.1. 

—, A prince of the Suevi. Ta.H. 3.5. 

—, Bee Silius 

Ithaca (-8). An island w. of Greece, home of 
Ulysses. H.Ep. 1.7.41. — Adj. Ithacénsis. 
H.Ep. 1.6.03. 

Itónus. A mountain and city in Boeotia. 
Ct. 604.228. 

Itiiraea. A region n. and e. of Palestine. — 
Adj. Itüraeus. Ta.An. 12.23.2. 
Itürius. <A client of Junia Silana. 

13.19.3, 14.12.6. 

Itylus=Itys, son of Tereus and Procne. Ct. 

65.14 


Ta.An. 


Itys, -yos. Son of Tereus, killed by his mother. 
H.C, 4.12.5, O.Amo. 2.6.10. 

Iuba. King of Numidia, supporter of Pom- 
pey. F. 7.3.3, Ta.An, 4.5.3. 

» A king of Mauretania. Ta.An. 4.23.1. 

Iüda. A leader of the Jews. Ta.H. 5.2. 

Iüdaea. Land of the Jews, part of Roman 
province Syria. Ta.An. 2.42.7, 15444, 
Ta.H. 2.5. — Adj. Tidaeus, 48.8. 1.5.100, 





Ta.An. 12.23.2. — Iüd&icus. Ta.^n.2555, 


Ta.H. 5.4. 


.| Iülius. 


died prisoner ut ] 


— Granddaughter of Augustus. TaAn 
—. Daughter of Drusus and wife of Nem. 
_TaAn. 3204, 6271. 
ji 


of Germanicus 


Iülius, adj. H.C. 1.12.47, Pr. samt 
THe ee | 
Africanus. Condemned A.D, 32; D 
—  Agrestia. Acenturion. TaH. 354. 
—— Agricola, Cn. om mH 
Britain, father-in-law of Tsar 
Áo A Helvetian chief. Ta H 15 
knight. Tass 


— Aquila. A Roman 
12.15.1. 


— Atticus. One of Galba's guard. Tall 
1.35. 

— Atticus. A friend of Pliny. Pli. 112.40 

—— Augurinus. Conspirator against New. 
Ta.An. 15.50.1. 

— um A chief of the Remi Tall 
4.69. 

— Avitus. A friend of Pliny. Pii. 240) 
5.21.3. 

—— Briganticus. Nephew of Civilis, Tall 


2.22, 4.70, 5.20. 
—, Buds. Commander of a fleet. Tait! 


—— Caesar, C. — of Gaul, [ivi 
dictator, orator, oo F. 7. 









Grandnephew and 
tor, IIIvir n.c. 43, E 
Ta.An. 1.1.3 and often, H.C. 


often. 
— Calénus. An Aeduan, tr. s 
. nt 
— Assassin of T. Viniua. Bc 








Iülius Celsus 


= Celsus. Tr. mil. Ta.An. 6.9.6, 6.14.2. 
—— — Civilis. Leader of a rebellion. Ta.H. 


4.13—5.26 passim. 

Classiciánus. Procurator of Britain. 
Ta.An. 14.38.4. 

Classicus. Leader of a revolt. Ta.H. 
2.14, 4.55ff. 
—— — Cléméns. A centurion. Ta.An. 1.23.5. 
— — Cordus. Governorof Aquitania. Ta.H. 


1.76. 
A Roman knight,  Ta.An. 


-— Dénsus, 
13.10.32. 

— Ferüx. A contemporary of Pliny. Pli. 
2.11.5, etc. 

— — Flórus. A friend of Tiberius and Horace. 
H.Ep. 1.3, 2.3. 

órus. Leader of a revolt in Gaul. 

Ta.An. 3.40.1. 

Frontinus, Sex, 











Author, governor of 


Britain, ete. Ta.H. 4.39, Ta.Ag. 17, Pli. 


4.5.3, 9.19.1, etc. 
—— — Frontó. Tr. mil Ta.H. 1.20, 2.26. 
- Genitor. A rhetorician, Pli. 3.11, 7.30, 
etc. 
Graecinus. Father of Agricola. Ta.Ag. 








4, 
——— Grütus. Praefectus castrorum. Ta.H. 
2.26. 


— Indus. A Gallic rebel. Ta.An. 3.42.3. 

— liilus, C. Cos. m.c. 482, Xvir n.c. 451. 
L. 3.33. 

—— — Müànsuétus. Slain by his son. Ta.H. 
3.25. 

— Marinus. Condemned A.p.32. Ta.An. 
6.10.2. 


—— — Maárti&ülis. Tr. mil. Ta.H. 1.28, 1.82. 


— Maximus. Officer under Civilis. Ta.H. | 


4.33. 

——— Montünus. A senator. Ta.An. 13.25.2. 

—— — Nüsb. A friend of Pliny. Pli. 4.6, 6.6, 
etc. 

Paelignus. Procurator in Cappadocia. 

Ta.An. 12.49.1. 

Placidus. Tr. mil. Ta.H. 3.84. 

— — POlló. Tr. mil. Ta.An. 13.14.4. 

— — Postumus. Accused a.p. 23. Ta.An. 
4.12.6. 

— — Priscus. 
4.11. 

Sabinus. <A chief of the Lingones. 

Ta.H. 4.55, 4.67. 

Sacrovir. Leader of a revolt, 
3.40.1. 

— Berviánus. A friend of Pliny. Pli. 
10.2.1, etc. 








Praefectus. Ta.H. 2.92, 3.55, 
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Iuncus Vergiliánus. 


Ta.An. | 


Iünius Gallió 


——  Tütor. A chief of the Treveri. Ta.H. 
4.55, 4.70. 

—— — Valéns. A friend of Pliny. Pli. 5.21.2. 

— Naleriüánus. A correspondent of Pliny. 
Pli. 2.15, 5.4, 5.13. 

— Vindez, C. Claimant of imperial power. 
Ta.H. 1.51ff., Pli. 6.10.4, 9.19.1. 

Iülus. Ascanius, son of Aeneas. L. 1.3, Pr. 
4.1.48, O.Amo. 3.9.14. — Adj. Iüléus. Pr. 
4.6.17. 





A senator. Ta.An. 
11.35.7 


Iünia. A vestal. Pli. 7.19.1. 

—— — Calvina. Sister of L. Bilanus. Ta.An. 
12.4.5, 14.12.5. 

Lepida. Wife of C. Cassius, Ta.An. 

16.5.2. 

Silàna. Divorced wife of C, Silius. 
Ta.An. 11.12.2. 

— Tertia (Tertulla). Half sister of M. 
Brutus. Ta.An. 3.76.1. 

Torqu&ta. Vestal, sister of C. Silanus. 
Ta.An. 3.69.9. 

Iünior. See Terentius. 

Iünius, adj. See Ta.An. 3.24.1. 

Iünius. A senator. Ta.An. 4.64.3, 

A sorcerer. Ta.AÀn. 2.28.3, 

— Arulénus Rüsticus, L. Tr. pl. A.D. 66, 
friend and biographer of Thrasea. Ta.An. 
16.26.6, Ta.H. 3.80, Ta.Ag. 2, Pli. 1.14, etc. 

—— — Avitus. A friend of Pliny. Pli. 2.6 (?), 
8.23. 

— Blaesus. 
1.59, 3.38. 
— Blaesus. Governor of Pannonia and 
later of Africa. Ta.An. 1.16ff., 3,58.1, 

etc. 
— Blaesus, Two sons of last, died a.p. 36. 
Ta.An. 6.40.3. 

—— — Brütus, D. Cos. B.c. 138, conqueror of 
Lusitania. Am. 2.7. 

Brütus, L. Nephew of Tarquin and 

leader in expelling him; cos. in first year of 

republic. L. 1.56-60, 2.1, ete., Ta.An. 1.1 1, 

etc. 








Supporter of Vitellius. Ta.H. 











|—— Brütus, M. Cos. ».c. 178. L. 45.9. 


— Brütus, M. Leader with Cassius in 
assassination of Caesar.  F.6.6.10, Pli. 5.3.5, 
H.C. 2.7.2, Ta.An. 1.2.1, etc. 

— Brütus, M. A legal authority. F.7.22. 

— Brütus Albinus, D. One of Caesar's 
assassins. F. 11.1. 

—— Brütus Damasippus, L. Follower of 

Marius, slain by Sulla. F. 9.21.3. 


— Ciló. Procurator of Pontus. TaAs. 


| ——Sparsus. A correspondent of Pliny. Pli. 12.21.1. 


4.5, etc. 








—— — Qalàb. A courtier. Ta.Adn. 55-4. i 





Iünius Lupus 


— Lupus. A senator, exiled. 
12.42.4. 


14.48.4. 


—— Mauricus. Brother of Arulenus Rusti- 
eus, friend of Pliny. Ta.H. 4.40, Ta.Ag. 45, 
Pli. 1.14, ete. 


—— Othó. A rhetorician. Ta.An. 3.66. 
—— Othó. Tr. pl. 4.0. 37. Ta.An. 6.47.1. 





Caesar. F.6.18.2. 
—— Pastor. A client of Pliny. Pli. 1.18.3. 


—— — Péra, M. Dictator B.c. 216, after Can-- 


nae. L.22.57. 

—— — Rüsticus. A senator. Ta.An. 5.4.1. 
4.68.1, 6.9.5. 

— Bilánus, C. Procos. of Asia. 
3.66ff. 

—— — Bilánus, D. Cos. m.c. 62, advocate of 
death for conspirators. A. 1.1.2. 

- Silinus, D. Recalled from exile. 
An. 3.24. 

Silànus, L. Engaged to Octavia. Ta. 

An. 12.3.2, 12.8.1. 

 Bilànus, M. With Antony at Forum 

Gallorum. F. 10.30. 


Ta.An. 





Ta. 








EK. Kaesó, a Roman praenomen. 


L. Lücius, a Roman praenomen. 

Labeó, See Antistius, Ascónius, Claudius, 
Cornélius, Pompónius, Titidius. 

Laberius, D. 
time. F. 7.11.2, B.S. 1.10.6. 

—— Maximus, M'. Roman general, cos. 
A.D. 103. Pli. 10.74.1. 


Labici,-órum. Atown of Latium. L.3.39. — 


Adj. Labicinus. L. 26.9. 


Labiénus, T. Caesar's legntus in Gaul, fol- 
F. 14.14.2, . 


lower of Pompey in civil war. 
16.12.4. 
Lacedaem6n, -onis. 


Sparta. Sen. 18.63, Pli. 


8.24.4. — Adj. Lacedaemonius. Sen. 6.20, | 


H.C. 3.5.56, Ta.An. 4.43.1. 
Lacetünia. A region in n.e. Spain. L. 21.23. 
— Adj. Lacetinus. L. 21.60. 
Lacinium. 
27.25. — Adj. Lacinius. L. 30.20. 
Lacó. Father of Argolicus. Ta-An. 6183. 


Paciaecus, L. A Spaniard, follower of | 


A writer of mimes in Cicero's 


A promontory near Croton. L. 


Asia. Ta.An. 13.1. d 
Ta.An. 12.58.1, 16.8.1, ete, 


Cos. An. B. 


Silánus Torquütus, L. Acn di 
ambition, Ta.An. 15.52.3, 16.9, ete. 
———, Bee Annaeus. 

Iünó. Sister and wife of Jupiter. L. 28 
H.C. 1.7.8, etc. — Adj. Iànónius. O.Amo. 
2.6.55. 

Iüpiter (Iupp-). The king of the gw 
H.C, 1.2.30, 1.12.17, etc., T.Ph. 807. — A4. 


Iuvenáülis. A leader of the Tungri. Ta 46 

Iuventius. A boy, favorite of Catullus. Ct 
24, etc. 

—— Laterénsis, M. A sturdy republican d 
Cicero's time. F, 10.15.2. 

Ixión, -onis. A king of the Lapithae, bound 
P. wheel in Hades. H.AP. 124, TL 1373 

4.11.23. 


— | See Cornélius. 
Lacónia. The region about Sparta — A4. 
Lacaenus. H.C. 2.11.23. — Lacó (Lacta- 








H.C. 2.6.11, H.Epd. 6.5, Pla.Cp. 471. —14- 
cónicus. H.C. 2.18.7, Pla. Mo. 404 
L&dis, -ae. A Spartan athlete. Mae 
Assassin of Galba 





- Sapiéns, C. Friend of 





nus and patron of literature. F, 5.7.3, Se 


1.3 and passim, Am. passim. -- 
Laenis, -htis. See Popilius, 
 Laenius Flaccus, M. Cicero's Bn 


disium. F. 14.4.2. 
‘Libertaa, we. Father of Ulysses, Sen. 154 
TaG.%.— Adj. YXmrOaSER. HC. 11535 


— — ERN 








Laestrf$gones 


Laestrfgones, -um. A Homeric race of can- 
nibals, located by Romans at Formiae. — 
Adj. Laestrygonius. H.C. 3.16.34. 

us, M. 

. people. L. 2.27. 

Laevinus. See Valerius. 

Lalagé, -~s. Poetic feminine name. 
1.22.10. 

Lamia. An African ogress. H.AP. 340. 

—. See Aelius. 

Lamus. Mythical founder of Formiae. H.C. 
3.17.1. 

Lànütus. See Menénius. 

Langobardi, -órum. A people of central Ger- | 
many. Ta.An. 2.45.1. 

Lanuyium. A town of Latium. L. 21.62. — 
Adj Lünuvinus. H.C. 3.27.3, Ct. 39.12. 
Laéodamia. Wife of Protesilaus. Ct. 68.74, 

O.He. 13. 

L&odieéa (L&àudicia). A Phrygian city. F. 
15.4.2, Ta.An. 14.27.1. — Adj. L&odicénus. 
Ta.An. 4.55.1. 

— — , ASyrian city. Ta.An. 2.79.3. 

L&omedón, -ontis. A faithless king of Troy. 
H.C. 3.3.22. 


H.C. 


Lapithae, -frum. A mythical race in the| Lénaeus. 


Thessalian mountains. H.C. 1.18.8. 
Larcius Flavus, T. First Roman dictator. 

L. 2.18, 2.29. 
— — XLicinus. A Roman orator. 
———- Macedó. Killed by his own slaves. 

Pli, 3.14. 
Larentia (Laur-). 
Largus A friend of A. Caecina. F. 6.8.1. 
E m né See Caecina. 


A centurion honored by the | 


Legerda. 


Lentulus. 
Pli. 3.5.17. | Lednidés, -ae. 


Wife of Faustulus. L. 1.4. | 


Latmus. 
mius. 


A mountain in Caria, — Adj. Lat- 
Ct. 66.5. 


L&téna. Mother of Apollo and Diana. H.C. 


1.21.3, Ta.An. 12.61.1. — Adj. Lütónius. 
Ct. 34.5, — L&tóus. H.C. 1.31.18. 


|Laurentum. <A coast town of Latium. — 


Adj. Lauréns. H.S. 2.4.42, Ti. 2.5.41, Pli. 
2.17.1. — Laurentinus. L. 1.1, Pli. 1.9.4, 
etc. 

Lavinia. Daughter of Latinus and wife of 
Aeneas. L. 1.3. 

Làvinium. City founded by Aeneas and 
named for his wife. L. 1.1, Ti. 2.5.49. 

Lebedos. A city of w. Asin. Minor. H.Ep. 
1.11.6. 

Lechaeum. Port at the head of the Corin- 
thian Gulf. Pr. 3.21.19. 


|Léda. Mother of Castor and Pollux, Helen 


and Clytaemnestra. H.C, 1.12.25, O. Amo. 
2.11.29. — Adj. Lédaeus. O.He. 13.61. 
An Armenian fortress. Ta.An. 
14.25.1. 


Lémnos (-us), A large island in the Aegean. 


T.Ph. 66, 


Lemovii,-órum. A German tribe. Ta.G. 44. 


An epithet of Bacchus. H.C, 
3.25.19. 
Lentinus. See Terentius. 
See Cornélius. 
A tutor of young Cicero at 
Athens. F. 16.21.5. 
Leontini, -órum. A Sicilian town. L. 24.33. 
— Adj. Leontinus. Sen. 5.13. 
Lepida. See Aemilia, Domitia, Iünia. 
Lepidus. See Aemilius, Catius, 


Larinum. <A Samnite town. A. 7.13.7. — | Lepta, Q. Cicero's engineer in Cilicia. A. 


Adj. Larinis. L. 22.15, 27.43. 


0.1.22. 


Larisa. A town in Thessaly. H.C. 1.7.11. — | Leptis. A city of n. Africa. — Adj. Lepti- 


Adj. Lüàrisaeus. F. 13.25, Ct. 64.36. 

Làriuslacus. Lake Como. Pli.2.8.1, 9.7, etc. 
— Adj. Ct. 35.4. 

Laterànus. See Plautius, Séstius. 

Laterénsis. See Iuventius. 

Latini, -órum. The united Aborigines and 
Trojans. L. 1.2. — Prisci Latini. L. 1.3. 

Latinius Latiüris. An informer. Ta.An. 
4.68.2. 

——— Pandüsa. Propractor in Moesia. Ta. 
An. 2.66.1. 

Latinus. An early Italian king, father of 
Lavinia. L. 1.1. 

— — Bilvius. An early Alban king. L. 1.3. 


Latium. A region of w. Italy s. and e. of the | Leuci, rum. <A people of e. Gaul. 


Tiber. L. 6.21, etc. — Adj. Latiüris. L. 


. 21.03.— Latinus. L.21.03.— Latius. Pr.| Leucippus. A mythical 


3.4.6. 


Lesbos 


tánus. Ta.An. 3.74.2, Pli. 2.11.23. 

Lerna. A region near Argos. Pr. 2.26.48. 

Lesbia. Poetic name for Clodia. Ct. 5.1, etc. 

Lesbius. Poetic name for Clodius. Ct. 79.1. 

(-us). An island in the Aegean, 
birthplace of Greek lyric poetry. A. 9.9.2, 
H.Ep. 1.11.1, Ta.An. 2.54.1. — Adj. Les- 
bius. H.C. 1.17.21, Pla.Mgl. 1247. — Les- 
bóus. H.C. 1.1.34. 

Léthé, -és. A river in Hades. — Adj. Lé- 
thaeus. H.C. 4.7.27, Ct. 65.5. 

Leucas, -adis. An island near Actium. F. 
16.9.1. — Adj. Leucadius. Pr. 3.11.69. 


Leucita (-8). A promontory on Leucas. A. 
5.9.1. 
Ta.H. 
1.04. 
Wieesenien primes. — 


Patr. Leuctppis. Pr. X3LAS. 


1 








1.11.2. 


9] The s.w. promontory of Italy. 
A. 16.6.1. 


1 (-8). A name of Diana. Ta. 
An. 3.62.1. 


Leucothoé,-és. The deified Ino. Pr. 2.26.10. 

Leuctra, -órum. A Boeotian town, scene of 
EUR vietory.— Adj. Leuctricus. A. 
6.1 * 


Liber. A name of Bacchus. 


Liberàlis. Bee Salvius. 
Libó. Mentioned Ct. 54.3. — Libónés. Pr. 


—. See Po&tilius, Scribónius. 

Libul, -órum. A Gallic tribe in n. Italy. L. 
21.38. 

Liburnia. <A region in Illyria, — Adj. Li- 


H.C. 1.12.22, 
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-s. Poetic feminine name. H.C. | 





burnicus. Ta.H.2.16.— Líburnus. H.C. | yum P. " Reporter of Metau 


1.37.30, Pr. 3.11.44. 
Libya-Africa. H.S. 2.3.100, Ct. 45.6.— 
Adj. Libycus. H.C. 1.1.10, O.T. 1.3.19. — 
Libyssus. Ct. 7.3.— Libystinus. 
0.1 


60.1. 

Libyphoenices, -um. A people of n. Africa. 
L. 21.22. 

Liciniinus. See Calpurnius, Valerius. 

Licinius. A slave of the actor Aesopus. Qf. 
1.2.14. 


—,C. One of the first tr. pl., p.c. 493. L. | 


2.03 
— , C. Envoy to Carthage. L. 21.17. 
— Calvus Stoló, C. Tr. pl. zn.c. 376-367, 
author of important laws. L. 6.35, 7.2. 
— Crassus, C. Cos. nm.c. 168. L. 45.1. 
—— Crassus, C. Tr. pl.s.c.145. Am. 25.96, 
—— — Crassus, L. A famous Roman orator, 
F. 9.15.2. 


——— Crassus, M. The IIIvir, rich, killed in |1 


battle by Parthians. Ta,An. 1.1.8, H.C. 
3.5.5, Pr. 2.10.14. 

—— — Crassus, M. (Cos. A.D. 27. 
Ta.H. 1.14. 

— Crassus, P. Cos. p.c. 205, an able jurist. | 
Sen. 9.27 


—— Crassus, P. Bon of Illvir, praised by | 


Cicero. F. 13.16.1, Pr. 2.10.14. 

Crassus Frugi, M. Cos. a.v. O04. Ta. 
An. 15.33.1, Ta.H. 4.42, Pli. 1.5.3. 

Crassus Müciünus, M.  Vespasian's 
minister. Ta.H. 1. 10, 2 Aff., etc. 








Ct. | 


Ta.An. 4.62, | 








27.51. 





Livius, L. Tr. pl. m.c. 320. L. 9.8. 
T. The Roman historian. Ta.An.4.34.4, 
Pli. 6.20.5, etc. 
— Andronicus. Pioneer in Roman litera- 
ture. L. 7.2. Ben. 14.50, H.Ep. 2.1.62. 
——— Drüsus Claudiünus. Qf. 2.15.2, 
—— — Salinütor, C. Cos. m.c. 188, leader of 
fleet against Syria. Sen. 3.7. 
Salinütor, M. Cos. n.c. 219, 207, fought 
nt Metaurus. L. 21.18, 27.40ff. 
Locri, -órum. <A Greek people in &. Italy, L. 
22.61. 
———. Chief town of the Locri. L. 38.51. 
Locris, A region in e. Greece. — Adj. 
crénsis. L. 33.32. — Locri. A. 6.1.18. 
Locusta (Lu-). A skillful poisoner. Ta.An. 
-:12.66.4. 
Loesius. A magistrate in Capua. LL. 26.13. 
Lollia Paulina. Daughter of the younger 
Lollius. Ta. 12.1.3, 14.12.6. 
—Lolliánus, adj. Ta.An. 1.10.3. 
Lollius, M. Cos. B.c. 21, trusted by Augustus. 
H.C. 4.9.33, Ta.An. 3.45.6. 
—— — Palicünus, M. Tr. pl. s.c. 71, opposed 
to senate. A. 1.1.1. 
—— Paulinus (7), M. A friend of Horace. 
H.Ep. 1.2, 1.18, Ta.An. 12.1.3. 
Londinium. London,a British town. Ta.An. 
14.33.1. 
Longáürénus. Aloverof Fausta. H.S. 1.2.67. 
Longinus. See Aemilius, Cassius, Pom- 
peius. 
Longuntica. A city in n.e. Spain. L. 22,20. 
Longus. See Cassius, Duellius, Lücilius, 
Semprónius, Sulpicius. 
Lüca. A town in Etruria. L. 21,59. 
Lücánia. <A region in s Italy. — Adj. 
Lücánus. L. 9.17, H.Epd. 1.28. 
Lücünus. See Annaeus. 
Lucceius, Cn. A friend of D. Brutus, 
16.5.3. 
— —,L. A historian of Cicero's time. 
1.17.11, F. 5.12, F. 5.14, etc. 
—, (M.f.). A correspondent of Cicero, 
deeply in debt. A. 5.21.13, 6.1.23. 
——— Albinus. Governor of Mauretania, 
Ta.H. 2.58f. 
——— Albinus. A friend of Pliny. Pli. 3.14. 
Luccius Telesinus, C. Cos. 4.p. 660. Ta.An. 
16.14.1. 
Lucerés, -um. One of the centuries of knights 
,at Rome, L. 1.13, Pr. 4.1.31. 





A. 


A. 





| Lücilius. 


| —— Bassus. 


Lutátius, C. 
Lüceria. A city of Apulia. L, 9.2, Ta.H. 


3.86. — Adj. LücerInus. L. 9.2. 

A centurion, Ta.An. 1.23.4. 

—,C. The original Roman satirist. FF. 
9.15.2, H.8. 1.4.6, 1.10. 

—,L. An officer of Ap. Claudius. F. 3.5.1. 

———, Bex. Tr. mil. A. 5.20.4. 

Commander of a fleet. Ta.H. 
2.100, 3.12, 4.3. 

— Capitó. Procurator in Asia. Ta.An. 
4.15.3. 

—— Longus. A friend of Tiberius. Ta.An. 
4.15.2. 

Lücina.  Epithet of Juno and of Diana. 
H.C8. 15, Ct. 34.13, T.And. 473. 


|Lucrétia. Wife of Collatinus. L. 1.57. 


Lucrétilis. A mountain in the Sabine coun- 
try. H.C. 1.17.1. 


Lo- | Lucrétius, L. Quaestor m.c. 218. L. 21.59. 





,Bp. Father of Lucretia.  L. 1.58, 

Ta.An. 6.11.1. 

Carus, T. Author of a poem on Epi- 
curean philosophy. Qf. 2.9.3, O.Amo. 
1.15.23, Pli. 4.18.1. 

Lucrinus lacus. Near Baiae. H.C. 2.15.3, 
Ta.An. 14.5.7. — Adj. H.Epd. 2.49. 

T,.ücullus. See Licinius. — Adj. Lüculli- 





ünus. Ta.An. 11.32.2. 

Lucumó. Original name of Tarquinius 
Priscus. L. 1.34. 

Lücus. A city in e. Gaul. Ta.H. 1.66. 


Lugdünum. Lyons, a Gallic city. Ta.An. 
3.41.2, Pli. 9.11.2. — Adj. Lugdinénsis. 
Ta.An. 16.13.5. 

Lugii (Lyg-, Lig-), -órum. A people of n. 
Germany. Poe 12.29.3, Ta.G. 43. 

Lupercus. An Italian divinity. L. 1.5, Pr. 
4.1.03. — Adj. Lupercal. L. 1.5. 

——. See Münius. 

Lupia (-pp-). A river of n.w. Germany, the 
Lippe. Ta.An, 1.60,5, Ta.H. 5.22. 

Lupus. See Cornélius, Curtius, Iünius, 
Numisius, Rutilius. 

Lurcó. See Aufidius. 

Lürius Virus.  Hestored to the senate. 
Ta.Àn. 13.32.2. 


|Luscinus. See Fabricius. 
Luscus, 
‘Lisitinia. W. part of the Spanish 


See Aufidius. 


| peninaula. 
L. 21.43, Ta.An. 13.46.5. — Adj. Lüsitünus. 
L. 21.57. Ta.H. 1.70. 

Lüsius Geta. Praefectus. Ta.An. 11.31.1. 

—— — Büturninus, Q. Accused by Builliua. 
Ta.An. 13.43.3. 

Lutütius, adj. Ta.H, 1.15. 

Lutatius, C. Cos. m.c. 220, Vn commie 
Bioner. L.2Y12b5, 22-\4. 








Lutatius Catulus, C. 996 Magius 


—— — Catulus, ©. Cow mc. 242, signer of Lyeürgus. A k x Gong 
peace with Carthage. L. 21.18. 

—— Catulus, Q. Cos. B.C. 102, leader with 
Marius against Cimbri, orator and poet. | - 

—C. Catulus, Q. Cos. n.c. 78, aristocrat. 
A. 1.16.5, Ta.H. 3.72. 

Epithet of Bacchus. H.C. 1.7.22, 

Ti. 3.2.19, O.Amo. 2.11.49. 

Lycaeus. Epithet of Pan. L. 1.5. 

pr A mountain range of Arcadia. H.C, 

17.2. 

Lycambés, -ae. Father of Neobule, satirized 

by Archilochus, H.Epd. 6.13. 


eer PTT A region in s.e. Phrygia. F. 


dm. Poetic feminine name. H.C. 
3.10.1, 4.13. 
. A region in s. Asia Minor. H.C. 
ordi Lycius. Ta.An. 2.00.4, Pr. 
1.38. 
Lycidüs, -ac. A boy's name. H.C. 1.4.19. 
ies ee Poetic masculine name. H.Epd. 
11.24. 
Lycomédés, -is. King of &Boyros, 
Achilles was reared as a girl. Am. Spgs 
8, -idis. Poetic feminine name. H.C, 
1.33.5, O. Amo. 1.15.30. 
— -àe. Poetic masculine name, Pr. | 
1. 


M. Marcus, a Roman praenomen. 

M'. Manius, a Roman praenomen. 

Maccius Plautus, T. A Roman comic 
writer. F. 9.16.4, Sen. 14.50, Pli. 1.16.6. 

Macedó. Sce Láürcius. 

Macedonia. Macedonia, in n. Greece. L. 
1.14, F. 14.4.3, etc. — Adj. Macedó. L. 
22.32, — Macedonicénsis.  Pla.Ps. 1041. 
— Macedonicus.  Ta.H. 3.22. — Mace- 
donius. Pla.Ps. 346. 

Macedonicus. Sec Caecilius 

Macer (Aemilius 7). A friend of Tibullus | 
and Ovid. Ti. 2.6, O.T. 4.10.44. 

——. Bee Baebius, Calpurnius, Clódius, 
Licinius, Március, Pompeius. 

Macrina. See Pompeia. 

Macrinus. See Minicius. 


Maecilia. Mentioned Ct. 113.2. 











Magnésia 


Magnésia. A region in e. of Thessaly. L. 
44.11. — Adj. Magnés, -@tis. L. 33.32. — 
Magnéssus. H.C. 3.7.18. 

——— ad Maeandrum. A city in Caria. L. 
37.45. 

— — & Bipyló. A city in n.w. Lydia. — Adj. 
Magnés. Qf. 2.9.3, Ta.An. 3.62.1. 

Magnus. See Pompeius. 

Mags. Brother and lieutenant of Hannibal. 
L. 21.47, 22.46. 

Maharbal. A lieutenant of Hannibal. LL. 
21.12, 22.46, etc. 

Maia. A Pleiad, mother of Mercury. H.C. 
1.2.43. 

Malea. A promontory in s.e. Greece. FF. 
4.12.1, Pli. 10.15. 

Malis. A region near Thermopylae. — Adj. 
Malius. Ct. 65.54. 

Malleolus. See Püblicius. 

Mallius Maximus, Cn. Cos. m.c. 105, de- 


feated by Germans. Ta.G. 37. 

Mallovendus, A leader of the Marsi. Ta.An. 
2.25.2. 

Malorix, -igis. A Frisian leader. Ta.An. 
13.54.2. 

Malthinus. H.S. 1.2.25. 


Malüginénsis. See Cornélius. 

Mim. Maümercus, a praenomen also used as 
cognomen. 

Mümercinus. See Aemilius. 

peo Q. A Roman knight at Arpinum. 
". 13.11.1. 

Mamertini, -órum. Mercenaries who be- 
came masters of Messana. L. 30.31. 

Mamiliánus. A correspondent of Pliny. Pli. 
9.16, 9.25. 

Mamilius. See Octüvius. 

Mümurra. A rich Roman knight, Caesar's 
chief engineer in Gaul. <A. 13.52.1, H.S. 
1.5.37, Ct. 29, 3, etc. 

Mancia. See Curtilius. 

Mancinus. See Hostilius. 


Mandéla. A spot on the Digentia. H.Ep. 
1.18.105. , 
Mandónius. A Spanish leader. L. 22.21. 


Maünilius, M. Cos. n.c. 149, jurist, speaker in 
Cicero's " Republic." Qf. 3.5, F. 7.10.2, Am. 
4.13. 

——, Bex. Tr. mil., 
p.c. 449. L. 3.51. 


chosen leader by army 


Manimi,-orum. A Germanie tribe. Ta.G.43. | 


Manlius. Banished 4.p. 17. Ta.An. 2.50.5. 

——,L. Praetor m.c. 218. L. 21.17. 

—, L. Envoy of the captives after Cannae. 
L. 22.61. 

— Acidinus, L. Reported battle of the 
Metaurus. L. 27.50. 
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Marcius Philippus, L. 


Cos. p.c. 179 
with his brother. L. 45.9. 
Capitólinus, M. Cos. s.c. 302, saved 
the arx 390. L. 5.47. 
Patruitus. A senator. Ta.H. 4.45. 
——Torquitus. Bridegroom in Ct. 61, 
widower in Ct. 68a (7). 
Torquátus, A. Friend of Pompey and of 
Cicero. F. 6.1, etc. 
Torquáütus, L. Cos. m.c. 65, friend of 
Cicero. A. 12.21, H.C, 3.21.1. 
——"Torquütus, T. Thrice cos, dictator 
B.c. 353. L. 9.17. 
—— — Torquatus, T. A senator. L. 22.60. 
— — Valéns, T. (?). Commander of legion in 
Britain, cos. A.D. 96. Ta.An. 12.40.1, Ta.H. 


L. 














1.64. 

—— Nolsó (Vulsó), A. Xvir nm.c. 451. 
3.33. 

—— — Volsó, A. Cos. n.c. 178. L. 45.9. 

——Vols6, Cn. Cos. s.c. 189, made peace 
with Antiochus. L. 39.40. 

——— Volsó, L. Candidate for cos. p.c. 216. 
L. 22.35. 

Mannus. A German divinity. 

Mansuétus. See Iülius. 

Mantinéa. An Arcadian city, 
Epaminondas' death. F. 5.12.5. 

Mantua, A city of n. Italy, Vergil's 
place. O.Amo. 3.15.6. 

Marathón. An Attic town, scene of victory 
over Persians. — Adj. Marathónius. A. 
9.10.3. 

Márcellinus. A correspondent of Pliny. 
Pli. 5.16, 8.23. 

See Claudius, Egniatius. 

Marcellus. See Aeserninus, Asinius, Clau- 
dius, Cornélius, Eprius, Grinius, Rómi- 
lius. 

Marcia. Wife of Fabius Maximus. Ta.An. 
1.5.3. 

Márciüánus. See Flavius, Grünius, Icelus. 

Marcius, adj. Pr. 3.2.14. 


Ta.G. 2. 
scene of 


birth- 


——— 


| Mürcius (-rt-), Ancus. See Ancus Március. 


——, Numa. See Numa Marcius. 

——, P. Anastrologer. Ta.An. 2.32.5. 

— Cénsérinus, C. Cos. nm.c. 8, friend of 
Horace. H.C. 4.8.2, 

- Coriolànus, C. An early Roman hero, 
unjustly exiled. A. 9.10.3, Am. 11.36. 
Féstus. Conspirator against Nero. 
Ta.An. 15.50.1, 











|—— Figulus, C. Cos. p.c. 64. A. 1.2.1. 


Macer. A Roman officer. Ta.H. 2.23. 

—Philippus, L. Cos. n.c. 91, able cxeSex . 
A. 8.3.6, YE. V1 AS, 

— — Philppus, Lh. Son, eos. Bs. SS, 





{end 














Marcius Philippus, Q. 
of Cicero and stepfather of Augustus. A. 
12.16, 13.52.1. 
— Ph: ,Q. Cos. nm.c. 169. Sen. 5.14. 


—— Réx, Q. 
Clodius. A. 1.16.10. 
B.C. 356. L. 9.17. 
—. Bee Ancus, Numa, | 
Marcodürum. A city of the Ubii. Ta.H. 
4.28. 


Marcomanni, -órum. A powerful people of 


e. Germany. Ta.An. 2.46.5, Ta.G. 42. 

Mardi (Amardi), -órum. 
the Caspian. Ta.An. 14.234, 

A town and lake in n. 


Mareótis, Maredticus. 
Mariünus, adj. Pr. 3.3.43. 


Marica. An ancient Italian goddess. H.C. 
3.17.7. 

Mariccus. Leader of a Boian revolt. Ta.H. 
2.01. 

Marinus. See Iülius, Valerius. 


Marió. A slave of Cicero. F. 16.1.1. 

Marius, C. Seven times cos., conqueror of 
Cimbri and Teutones, leader of the com- 
mons against Sulla. A. 9.10.3, Ta.An. 1.9.2, 
Ta.G. 37. 

——,M. An intimate friend of Cicero. F. 
7.1, etc. 

———, P. Cos, A.np. 62. Ta.An. 14.48.1. 

———, Bex. Accused A.D. 25. Ta.AÀn. 4.36.1. 

—, Bex. A Spaniard. Ta.An. 6.19.1. 

—— — Celsus, P. Cos. a.p. 62, 69, friend of 
Galba. Ta.An. 15.25.5, Ta.H. 1.14, 1.31, 
1.71. 

— Mitirus, Procurator a.p. 70. Ta.H. 
2.12, 3.42. 

—— Nepós. Expelled from the senate. 
Ta.An. 2.48.3. 

—Priscus. Governor of Africa, guilty of 
extortion. Pli. 2.11, 2.12. 

— — Btatilius. A Lucanian loyal to Rome. 
L. 22.42f. 

Maré. See Vergilius. 

Maroboduus. A king of the Suevi. 
2.26.3, Ta.G. 42. 

Marpésus (-88-). A town on Trojan Mt. 
Ida. — Adj. Marpésius. ‘Ti. 2.5.67. 

Marrücini, -órum. A tribe in Latium. L. 
22.9. — Adj. L. 27.43. 

Marrücinus. See Asinius. 

Mérs. God of war, putative father of Romu- 
lus. L. 1.4, H.C. 1.6.13, ete. — Ad. 
Maürtiális. H.C. 1.17.9, — Martius. L, 
22.12, H.C. 3.7.26, Pr. 4.1.55. 

Marsi, -órum. A people of central Italy. 


Ta.AÀn. 


Cos. m.c. 68, brother-in-law of 


A bandit tribe near 





—— 
* 


b 





Maximus 
9:8 22.9, ete. — Adj. H.C. 1136,26 





-órum. A tribe of s.e. Germany. 
Ta.G, 43. 

Mürsus. See Vibius 

rote dee A satyr flayed by Apol 

Mürtilis. See Cornélius, Iülius, Vale 


rius. 
Martina. A poisoner, Ta.An. 2.74.3. 
Marullus. See Iünius. 


Marus. A Dacian river. Ta.An. 2037. 


Masinissa. A king of Numidia, friendly to 
Rome. L. 30.29, Sen. 10.34. 

Mute E A Boythion tlg aus 
1.35.40 


Massicus móns. In Campania. L. 22:4 
Pla.Ps. 1303. — Adj. H.C. 1.1.19 and oftes. 


Massilia. Marseilles, a city in &. Gaul L 
Massiliénsis. L. 


21.20. — Adj, 2135 
Ta.An. 4.43.7. 

Miter, magna. Cybele, Sen. 13.45. 

Mathó. See Pompónius. 

Matinus. A mountain of Apulia. — Adj. 
H.C, 1.28.3, 4.2.27, ete. 

Matius Calvéna, Ome correspondent of 
Cicero. F, 7.15.2, 11.27. 

Mitrinius. F. 2.15.5. 

Mattiaci, orum. A people of w. Germany. 
Ta.H. 4.37, Ta.G. 29. — Adj. Ta. An. 11.204. 

Mattium. Chief town of the Chatti. T&As 

1.56.6. 

Màátürus Arriüánus. A correspondent wl 
Pliny. Pli. 1.2, 2.11, 4.8, ete. 

=e See Marius. * 

Maurétünia (Mauri-). <A country of & 
Africa. Ta.H. 1.11. 


Mauri, -órum. A people of n. Afr» L 


21.22, Ta.An. 4.5.3, etc. — Adj. H.C. 1224 


A king of Halicarnasus.— Au : 


Mauricus. See Iünius 
Mausoóolus. 


Mausóléus. Pr. 3.2.21. 
Mavors=Mars. H.C. 4.8.23, Ct. 64.394, Pr 
2.27.8. 






Pli. 2.14, 8.24, ete. 
See Caesennius, Carvilius, Corzi- 
lius, Fabius, Iülius, Laberius, Malus 
Measius, Nónius (Novius ?), Sanquinias, 
Trebellius, Valea Tibia, 








Mazippa. A Numidian leader. Ta.An. 2.52.3. 


Adj. Médus. Ta.An. 6.34.6, H.C. 1.2.51. 
Mediolinum. Milan, a city of n. Italy. 
Ta.H. 1.70, Pli. 4.13.3, etc. 


Mediomatrici, -Grum. <A people of e. Gaul. 


Ta.H. 1.63. 
Medullia. A town of Latium. L. 1.33. 
Megara. A town near Athens. F. 4.5.4. 
Megilla. Poetic name. H.C. 1.27.11. 
Meherdütés, -is. Son of Vonones, Ta.An. 
11.10.7, 12.10, ete. 
Mela. See Annaeus. 
Meleager. Leader in the Calydonian hunt, 
destroyed by his mother. H.AP. 146. 
Melita. Malta, 
L. 21.51, A. 2.23. 


Meliténé, -és. A city and region in Armenia. 


Ta.An. 15.26.2. 
Mella. A stream near Brixia. Ct. 67.33. 


Mélos. One of the Cyclades. — Adj. Méli- 


nus. Pla.Mo. 264. 


Melpomené, -és. Muse of tragedy. H.C. 


1.24.3. 


Memmius Gemellus, C. Contemporary of 
F. 13.1, Ct. 


Cicero, patron of literature. 
28.9, Pli. 5.3.5. 


—— — Pollio, L. Cos. suff. A.p. 49. Ta-.An. 
12.9.1. 

—— — Régulus, C. Cos. a.n. 63. Ta.An. 
15.23.1. 

—— — Régulus, P. Cos. a.p. 31. Ta.An. 


5.11.1, 6.4.3, etc. 


Memnón, -onis. Son of Aurora. Ct. 66.52, 
O.Amo, 3.9.1, Ta.An. 2.61.1. — Memno- 


nius. Pr. 1.64. 
Memphis. A city of Egypt. 


1.7.28. 
Ména. See Volteius. 
Menander. A Greek writer of comedy. 
2.3.11, T.And. 9, Pr. 3.21.28. 
 Menapii,-órum. A people of n. Gaul. Ta.H. 
4.28, 


the Mediterranean island. 





Ta.H. 4.84, 
H.C. 3.26.10. — Adj. Memphités. Ti. 


H.8. 


Milichus 
Ta.G. SPADA. .C, 1.10.1, — Adj. Mercurialis, 


H.C. 1. 6. 15. 
Meroé, -és. An island region in the upper 
Nile. Pr. 4.6.78. 


| Merula. See Apidius, Cornélius. 
| Mescinius Rüfus, L. 


Quaestor under Cicero, 
M x. 16.4.3, 16.9.4, etc. 


Mésia silva. West of the Tiber. L. 1.33. 
inte and The region between the Eu- 
tes and the Tigris. Ta.An. 6.36.1. 
Messálina. See Statilia, Valeria. 
Messülinus. See Aurélius, Valerius, 
Messalla. See Valerius, Vipstánus. 
Messüna. A city in n.e. Sicily. L. 21.49. 
Messénia. A region of the Peloponnesus near 
Laconia. — Adj. Ta.An. 4.43.1. 
Messius, C. Tr. pl. 5.c. 57, a tool of Pompey, 


A. 4.1.7. 
A correspondent of Pliny. 


— Maximus. 
Pli. 3.20, 4.25. 

Metapontum. A town of Lucania. L. 1.18. 
— Adj. Metapontinus. L. 22.61. 

Metaurus. A stream in n.e. Italy, scene of 
Hasdrubal's defeat. L, 27.47. — Adj. H.C. 


4.4.38. 
See Caecilius. 


Metellus. 
Méthymna. <A city of Lesbos. — Adj. 
H.8. 2.8.50. 


Méthymnaeus, 

Metilius, M. Tr. pl. p.c. 217. L. 22.25. 

—— Nepós, A correspondent of Pliny. Pli. 
3.16, 4.26, etc. 

Metius (Mett-) Cárus. Aninformer. Ta.Ag. 
45, Pli. 1.5.3, 7.27.14, etc. 

Modestus. Banished by Domitian. 
Pli. 1.5.5ff, * 

Metrüs, -ae. Minister of Ariobarzanes. F. 
15.4.6. 

Mettius Curtius. A Sabine leader. L. 1.12. 

(or Mettus) Fufetius. An Alban leader. 
L. 1.23, O.T. 1.3.75. 

Mettus. See Mettius. 

Mévünia. An Umbrian town. Ta.H. 3.59, 
Pr. 4.1.123. 





 Meneláus. King of Sparta and husband of |Mévius. See Maevius. 


Helen. Ta.An. 2.60.2, H.S. 2.3.198. 
Menénius. Ct. 59.2. 


| 


to seceding plebs 493. L. 2.32. 


 Ménir, -igis (or Méninx, -ingis). A small 
island near Africa, L. 22.31. 
Menophilus. A slave of Atticus. A. 4.8.2. 


Mentor, -oris. A skillful chaser of silver. 
|... Pr. 3.9.13. — Adj. Mentoreus. Pr. 1.14.2. 
Mercurius. The god Mercury. L. 22.10, 


—— — Lanitus, Agrippa. Cos. n.c. 503, envoy 


| Mezentius. An early Etruscan king. L. 1.2. 


Mid&s, -ae. King of Phrygia, possessed of the 

golden touch. Ct. 24.4. 
ón. Husband of the Arcadian Ata- 
lanta. Pr. 1.1.9. 

Milétus. An important port of w. Asia 
Minor. Ta.An. 2.54.44, H.Ep. 1.17.30. — 
Adj. Milésius. Ta.An. 3.63.5, Pla.Cp. 274. 

Milichus. A freedman ol Seuwsobwxam. X» RO. 


15.54.M. E 
i 


Minicius Aciliánus. 





Miló. A famous Greek athlete. 
———,. See Annius 

Milónius. A dancer. H.8. 2.1.24. 

Mimáàs, -antis. One of the Giants. H.C. 
3.4.53. 

Mimnermus. An elegiae poet of Colophon. 
H.Ep. 1.6.65, Pr. 1.9.11. 

Mindius, A butcher. F. 15.17.2. 

Minerva. Goddess of wisdom and war. L. 
22.1, Am. 5.19, T.Ht. 1036, etc. 

Miniciüánus. See Cornélius. 


Ben. 9.27. 


Pliny. Pli. 1.14. 

—— Fundàünus, C. A friend of Pliny, 
1.9, 5.16, etc. 

—— lüstus. A friend of Pliny. Pli. 7.11.4. 

Macrinus. aA correspondent of Pliny. 
Pli. 2.7, 8.17, etc. 

Minós, -dis. A king of Crete, judge in Hades. 
H.C. 
Patr. Minois. Ct. 64.60. — Adj. Minóius. 
Pr. 4.11.21. 

Minótaurus. A monster confined in the 
labyrinth. Ct. 64.79. 

Minturnae, -irum. A town of Latium. F. 
14.14.2, H.Ep. 1.5.5, Ta.H. 3.57. 

Minuciinus, adj. L. 22.32. 

Minucius. Builderofaroad. H.Ep. 1.18.20, 

—— — Basilus, L. One of Caesar's assassins. 
F. 6.15. 

—— Esquilinus Augurinus, L. Xvir n.c. 


Pli. 








Piaelectas eastrorum. Ta.H 
8. 
Rüfus, M. Magister equitum with 
"Fabius. L. 22.8. 


Thermus. A friendof Sejanus. Ta.An. 
6.7.2. 

—— Thermus. Son (7). Ta.An. 16.20.2. 

—— Thermus, A. Propraetor B.c. 51. 
1.1.2, 5.20.10. 

Misénum. Promontory and town w. of bay 
of Naples. Ta.An. 4.5.1, Pli. 6.16, ete. — 
Adj. Mis&nénsis. Ta.An. 15.51.1, Ta.H. 
3.56. 

Misénus. Trojan trumpeter, drowned near 
Misenum. Pr. 3.18.3. 

Mithradatés (Mithri-). A king of Armenia. 

" Ta.An. 6.32, 6.33, 11.8.1. 

—. A king of Bosporus. Ta.An. 12.15.1. 

. A king of Pontus n.c. 120-603, a bitter 





A. 








foe of Rome. Ta.An. 2.55.1, etc. 
Mityléné. See Mytiléné. 
Mnéstér. <A pantomimist, Ta.An. 11.4.2, 
11.36.1. 


A freedman of Agrippina. ‘Ta.An. 


14,9.4. 
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A young friend of | Molossia. 


1.28.9, Ct. 64.85, Ta.An. 3.26.4. — | Monobazus. 


.| Moschus, 





Modestus. A slave. Pli. 4.10. 

=e See Metius. —_— 

Moenus (-is). <A river in s.w. Germany. 
Ta.G. 28. 


ory us. A Spanish officer at Syracum. 
25.31. 
Moesia. A region e. of Illyria, s. of the 
Danube. Ta.An, 2.66.1. — Adj, 
Ta.H. 2.32. — Moesus. Tu.An. 15.64. 
Mogontiacum, A city on the Rhine. Tall 


4.24. 

A region in Epirus .— Adj 
Molossicus. Pla.Cp. 86.— Molossus. i. 
Epd. 6,5. 

Mona. An island off the coast of Wale 
Ta.An. 14,29.3, Ta.Ag. 14, 15. 
Mon -is. A Parthian leader. HO 
3.6.9. 
—. A Parthian noble. Ta.An, 15.25. 
King of Adiabene. TaAn 
15.1.3. 


Monoecus. See Herculis. 


Montünus. See Alpinius, Curtius, Iülius, 
Tarpeius, Traulus, Votiénus. 


Mopsopia. An ancient town of Attica — 


Adj. Mopsopius. Ti. 1.7.54. 

Morini, orum. <A people of n. Gaul. Tall. 
4.28. 

Mosa. A Gallic stream (the Meuse) flowing 
into the Vahalis. Tn.An. 2.6.5. 

Moschi, -órum. A Colchian tribe. TaAn 


13.36.4. 
A freedman of Otho. Ta H. LS. 
See Volcütius. 


Mosella. <A river of n.e. Gaul (Moselle). 
Ta.An. 13.53.3. 


| Mosténi, -órum. Inhabitants of a town in *. 


Asia. Ta.An. 2.47.4. 

Méysés, -is. Moses, the Hebrew lawgivet: 
Ta.H. 5.3ff. 

Mücia. Half sister of Metellus Coler ain 
of Pompey. F. 5.2.6. : 

Miciinus. See Licinius. 

Mücius. Legatus of Ap. Claudius vee 


F. 3.5.5. 
Cos. ».c. 133, noted jut 


— — Scaevola, P. 
F. 7.22, A. 1.19.4. 

Scaevola, Q. The Augur, cos. 2.0. 1 

orator and poet. Qf. 3.5, Am. 1.1, 








Scaevola, Q. Pontifex 
n.c. 95, distinguished jurist. | m 
5.3.6, Am. 1.1. 

Scaevola, Q. Contemporary of Cum 





a eppure of Pompey. F.4.9.1.  — 
M See 


\Mulsius prin Over the Tiber mw. @ 
\ Wome. “Li. LEA. 























Mummius Achiicus, L. 


Mummius Achiicus, L. Cos. m.c. 146, 
eae Corinth. Am. 19.69, Ta.An. 4.43.4, 
14.21.2 

Münátius Gritus. 
Nero. Ta.An. 15.50.1. 

—— — Plancus, L. Cos. m.c. 42, partisan of 
Antóny. F. 10.12, H.C. 1.7.19. 

—— — Plancus, L. Son, cos. B.c. 13, sent A.D. 
14 to quell mutiny. Ta.An. 1.39. 

— — Plancus Bursa, T. Anenemy of Cicero. 
F. 8.1.4. 

Münius Lupercus. Ta.H. 4.18, 4.61. 

Murcia. A surname of Venus. L. 1.33. 

Murcus. See Státius. 

Müréna. Tr. pl. a.v. 97. Pli. 9.13.19. 

———, See Licinius, Terentius. 

Mas. See Decius. 

Misa. See Aemilia, Antónius. 


Müsónius Rüfus, C. A Roman knight and | 


stoic philosopher. Ta.An. 14.59.2, 15.71.98, 
Pli. 3.11.2, ete 


Musulüàmii, drum. A tribe of Numidians. | 
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Conspirator against | 


Mutina. A city of n. Italy. L. 21.25, F. 
12.5.2, ete. — Adj. Mutinénsis.  Ta.H. 


2.52. 
yen» -irum. <A city of Argolis. H.C. 
Mycon co us (-08). One of the ea. — Adj, 
Myconius. T.Hec. 433. eae t. 
Mygdonia. Original home of Midas, in 
Macedonia. — Adj. Mygdonius. H.C. 


2.12.22, Pr, 4.6.8. 

Myrina. A town of w. Lydia. Ta.An. 2.47.4. 

Myron. A Greek artist in bronze. Pr. 2.31.7. 

Myrtalé,-és. A woman'sname. H.C. 1.33.14. 

Myrtóum mare. Southern part of the 
Aegean. H.C. 1.1.14. 

Ms, Myos. A Greek engraver. Pr. 3.9.14. 

Mjsia. <A country in n.w. Asia Minor. Qf. 
1.1.25. — Adj. Mnjsius. Qf. 1.1.19, — 
Mfsus. H.Epd. 17.10. 

—€— -ae. Poetic masculine name. H.C. 

4.10. 

Mytiléné, -és (or Mytilénae, -ürum). Chief 
city of Lesbos. H.C. 1.7.1, F. 16.21.5. — 
Adj. Mytilénaeus. Ta.An. 6.18.4.—My- 
tilónénsis. T'ua.An. 14.53.3. 


N. 


Natta. See Pinürius. 


Nabalia. A river in the Netherlands. Ta.H.|Naupactus. A port on n. shore of Corinthian 


Ta.An. 2.52.2. 
Mutilia Prisca. Accused. Ta.An. 4.12.6. 
Mutilus. See Püpius. 
N. Numerius, a Roman praenomen. 
5.26. 
Nabataei, -0órum. An Arabian tribe. Ta.An. 
2.57.5. 


Naevius, Cn. An early Roman poet. F. 
5.12.7, Sen. 6.20, T.And. 15. 

Nahanarvüli, -órum. A Germanie tribe. 
Ta.G. 43. 

War. An affluent of the Tiber. Ta.An. 1.79.2. 

Naraggara. An African city. L. 30.29. 

Narbó. A city in &e. Gaul. — Adj. Narbó- 
nénsis. Ta.An. 2.63.7. 

Narcissus. A freedman of Claudius. Ta.An. 
11.29.1. 

Naristi, -órum. 
Ta.G. 42. 

Nürnia. An Umbrian town. L. 27.43, Ta.H. 
3.58. — Adj. Nürniénsis. L. 27.50, Pli. 
1.4.1. 

Naróna. A city of Dalmatia. F. 13.77.3. 

Nüsica. Sec Caesius, Cornélius. 


Nüsidi&nus. Host nt « showy dinner. H.S. 
1.2.8. 
Nasd. Ct. 112. 


See Antónius, Iülius, Ovidius, Va- 


. lerius. 
Nütàlis. See Antónius. 


A people of central Germany. | 


gulf. Pla.Mgl. 102. 

Nauplius. Aman who lit a false beacon for the 
Greeks returning from Troy. Pr. 4.1.115. 
Nauportus. A town in Pannonia. Ta.An. 

1.20.1. 
Nava. An affluent of the Rhine. Ta.H. 4.70. 
Návius, Attus. A famous augur. L. 1.36. 
Naxos (-us). The largest of the Cyclades, 
Ta.An. 16.9.2. 


|Neaera. Poetic feminine name. H.C. 3.14.21, 


Ti. 3.2.12, etc. 

Neüpolis, A city of Campania (Naples). F. 
9.15.4, L. 9.19. — Adj. Neü&politünus. LL. 
22.32, Ta.An. 15.33.3, Pli. 3.7.1. 

Nearchus. A Pythagorean philosopher at 
Tarentum. Sen. 12.41. 

Poetic masculine name. H.C. 3.20.6. 

Nemesis. Goddess of reward and punishment. 
Ct. 50.20. 

Poetic name for one of Tibullua' lovea. 
Ti. 2.5.111, ete,, O. Amo. 3.9.31. 

Nemétés, -um (or Nemétae, -ürum), A 
people of w. Germany.  Ta.An. 12.27.3, 
Ta.G. 28. 


—— 
= 


Neobülé, -és. Poetic feminine name. WS. 


4.12.2. 
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Neoptolemus, Pyrrhus, son of Achilles. 
Am. 20.75. 

Nepós. See Caecilius, Cornélius, Flüvius, 
Licinius, Marius, Metilius. 

Neptünus. God of the sea. L. 1.9, Ct. 31.3. 
— Adj. Neptünius. H.Epd. 9.7. 

Nerütius Priscus. Legatus and lawyer. Pli. 
2.13, MA eto. 

Néreus, -ei (-eos). A sea god, father of 
Thetis. Pr. 3.7.67, Pla.Tri. 820, O.Amo. 
2.11.39.— Patr, Néréin8, Ct. 64.28, — 
Néréis. Ct. 64.15, Pr. 2.26.15.— Adj. 
Néréius. H.Epd. 17.8. 

Nerius, Cn. Accuser of Sestius. Qf. 2.3.5. 

Neró. Eldest son of Germanicus. Ta.An. 


















Nola. Sake ct Conan L. 30.20, Ta.Àn. 
1.5.5. 
Nómentum. A Latin town. L.1.3& — Ad. 
Nomenténus. L. 3.52, H.S. 1.8.11, 
Considius, Servilius. 





Ta.An. 1.53 9, 3. 18.5. 


|—— Atti&nus, An informer. Te-H. 64i. 


3.29.1. ——— (or Novius?) Maximus. A correspoo- 
—. See Claudius. dent of Pliny. Pli. 4.20, 5.5. 
Neróniànus, adj. Ta.H. 1.23. —— A centurion. Ta.H. 156. 


Nerthus. A German divinity. Ta.G. 40. 
Nerullinus. See BSuillius. 

Nerva. See Acütius, Cocceius, Silius. | 
Nervii, -Grum. <A Gallic people. Ta.H. 4.15, 


Ta.G. 28. 3.732. 
Nsae8, és. A Nereid. Pr. 2.26.16. —— Balbus, L. Cos. A.p. 19. Ta-An. 2501. 
nas A centaur, slain by Hercules, H.Epd. CIL C. Cos, ap. 15. Tadd 
17.32. 1 1 


Nestór, -oris. King of Pylos, noted for age 
and wisdom. F. 9.14.2, Sem. 10.31. 

Neuricus (?). Pr. 4.3.8. 

Nicaea. A Bithynian city, Ct. 46.5, Pli. 
10.39, ete. — Adj. Nicaeénsis. Pli. 10.39, 
etc. 

Nicánór, -oris. A slave of Atticus. A. 5.20.9. 

Nicitér. See Seleucus. 

Nicéphorium. A city of Mesopotamia. 
Ta.An. 6.41.2. 

Nicéphorius. An Armenian river. Ta.An. | 
15.4.3. | 

Nicétés Sacerdos. A teacher of Pliny. Pli. 
6.6.3. 

Nicomédia. <A Bithynian city. Pli. 10.33, 
etc. — Adj. Nicomédénsis. Pli. 10.34, 
ete. 

Nicopolis. A city of Achaia. Ta.An. 2.53.1. 

Niger. See Bruttedius, Casperius, Turri- 
nius, Valerius, Veiünus. 

Nigidius Figulus, P. A Roman philosopher, 
partisan of Pompey. F. 4.13. 

Nigrinus. See Avidius. 

Nilus. The river of Egypt. H.C. 3.3.48, Ct. 
11.8, Ti. 1.7.22. 

Ninus (-08). Nineveh, the Assyrian capital. 
Ta.An. 12.13.2. 

Niobé, -és. Wife of Amphion. — Adj. Nió- | 
béus, H.C. 4.6.1. 

Niphatés, -ae, An Armenian mountain, XC. 

2.9.20, 


Nóricum. Arr m Ts. 
1.11. — Adj. NGéricus. H.C. 1 

Nova Classis. A Spanish port. Lon, 

Nova via. A street in Rome. L. 

Novária. A town of n. Italy. 

| Novesium. rac M o s 












—— Pompilius. Second king of Rame. L 
1.18-21, H.C. 1.12.34, O.Amo. 2.17 | 

Numantia, A city in n.e. Spain. "2 
— Adj. Numantinus.  F. 5.12.2, Tat | 
15.13,2, Pr. 4.11.30. 

Numantina, Wife of Plautius ‘Silrass. 
Ta.An. 4.22.4. 

Numestius, N. A friend of Cicero al 
Atticus. A. 2.22.7. 

Numicius. H.Ep. 1.6.1. 

Numicus. 






















Numidicus. L. 30.0. 

Numidicus. See Caecilius. 

Numisius Lupus. Legatus honored by Otho. 
Ta.H. 1.79. 

— Rüfus. A Roman officer. Ta.H. 4.22, 
4.59, 4.70. 
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Numidia. A country in n. Africa. — Adj. | Numitórius, P. Uncle of Verginia and tr. pl. 


Nymphidius Sabinus. 


n.c. 449. L. 3,45, 
| Numónius Vala. A friend of Horace. H.Ep. 


1.15. 

Poches claimant 
of imperial power. Ta.An. 15.72.31., Ta.H. 
1.5, 1.37. 


Numitor. An Alban king, grandfather of|Nysa. Birthplace of Bacchus. — Adj. Nfsi- 


Romulus. L. 1.3. 


Eena. Ct. 64.252. 


O. 


Oarión - Órión. Ct. 66.94. 

Dbaritus. A centurion, Ta.An. 14.8.5. 

Dbultrónius Sabinus. Quaestor aerarii. 
Ta.An. 13.28.5. 

Dccia. An aged vestal. Ta.An, 2.86.1. 

Oceanus. The ocean, esp. the Atlantic. L. 
21.22, H.C, 1.3.22, Ct. 61.59. 

Ocella, Ser. Ascapegrace mentioned F. 2.15.5. 

Ocnus. A stupid ropemaker. Pr. 4.3.21. 

Ocriculum. An Umbrian town. L. 22.11, 
Ta.H. 3.78. — Adj. Ocriculánus. Pli.1.4.1. 
—, A town of the Bruttii. L. 30.19. 

Octüvia. Sister of Augustus and wife of 
M. Antonius. Ta.Àn. 4.44.3. 

. Daughter of Claudius and wife of Nero. 
Ta. An. 11.32.4, 14.60-64. 

Octaviinus. See Iülius. 

Octavius. A poet and historian. H.S, 1.10.82. 

,C. Father of Augustus. Qf. 1.1.21, 

Ta.An. 1.9.1. 

,Un. A “climber" of Cicero's time. F. 
7.9.3, 7.16.2. 

——, M. A friend of Cicero. A. 6.1.21. 

—— Avitus. Governor of Africa. Pli. 9.33.9. 

——— Frontó. A critic of luxury.  Ta.An. 
2.33.1. 

Mamilius. A Latin leader, son-in-law 

of Tarquin. L. 1.49, A. 9.10.3. 

Rüfus. Poet and correspondent of 
Pliny. Pli. 1 7, 2.10 (?). 

— Bagitta. 'lr.pl.4.D. 58. Ta.An. 13.44.1, 
Ta.H. 4.44. 

Odrusae (Odrysae), 
tribe. Ta.An, 3.58.5. 

Oea. A town of n. Africa (Tripoli). — Adj. 
Oeénsis. Ta.H. 4.50. 

Oedipüs, -podis. Solver of the sphinx's riddle, 
king of Thebes. T.Ana. 194. 

Oenomaus. A mythical king of Pisa ix Elis. 
F. 9.16.4. 

Oeta. A mountain in Thessaly. — Adj. 
taeus. Ct. 02.7, Pr. 3.1.32. 

Ofellus. A rustic neighbor of horace. H.8. 
2.2.2. 




















-—irum. <A Thracian 


Oe- 


Ofilius. See Calivius. 

Ofleus, -eos (-el). King of Locris and father 
of a. Ajax. — Patr. Olliadés. Pr. 
4.1.11 

Olbia. <A port in m.e. Sardinia. — Adj. 
Olbiénsis. Qf. 2.3.7. 

Olcades, -um. A Spanish tribe. L. 21.5. 

Olennius. A centurion, governor of the 
Frisii. Ta.An. 4.72.2, 

Ollius, T. Father of Poppaea Sabina. Ta.An. 
13.45.1. 

Olympia. A plain in Elis, scene of the Olym- 
pic games. — Adj. Olympicus. H.C, 1.1.3, 
Pla.Tri. 425. — Olympius. Sen. 5.13. 

Olympus. A mountain range n. of Thessaly, 
home of the gods. H.C. 1.12.58, Ct. 02.1, 
Ti. 4.2.13. 

Omphalé, -és. A queen of Lydia whom Her- 
cules served. Pr. 3.11.17, T.Eun. 1027. 


Onomastus. A freedman of Otho. Ta.H. 
1.25. 
Onüsa (-88-). A port in e. Spain.’ L. 21.22. 


Opimia. A guilty vestal. L. 22.57. 

Opitergium. A colony in n.e. Italy. Ta.H. 
3.6. 

Oppius, C. An agent of Caesar at Rome. 
A. 5.1.2. Ta.An. 12.60.5. 

,M. Tr. mil, chosen leader by army 








B. e. 449. L. 3.51. 
—— Cornicen, Sp, Xvir m.c. 450. L. 3.35. 
Ops. Wife of Saturn and goddess of agricul- 


ture. A. 6.1.17. 
Opsius, M. An informer. Ta.An. 4.08.2. 


Opis, -üntis, A town of Locris. — Adj. 
Opüntius. H.C. 1.27.10. 

Orbilius. A teacher of Horace, H.Ep. 2.1.71. 

Orbius, See Urbius. 


Orcades, -um. A group of islands n. of Britain. 
Ta.Ag. 10. 

Ordovicés, -um. A people of w. Britain. 
Ta.AÀn. 12.33.2, Ta.Ag. 18. 


| Orestés, -is. Son and avenger of Agamemnon 


and friend of Pyladea. Am. 12A, “S- 
2.3.133, Pla Cp. 962. 





Orétini 


Orét&ni, rum. A Spanish tribe. L. 21.11. 

Orfidius Benignus. 
2.45. 

Orfitus. See Cornélius, Paccius. 

Gricus (-os, -um). An Illyrian port. H.C. 
3.7.5. — Adj. Óricius. Pr. 3.7.49. 


. A hunter, changed into a constella- 


tion. H.C. 1.28.21, Pr. 2.26.56. 


Orithyia, Daughter of Erechtheus, carried Ostia, -ae 


off by Boreas. Pr. 2.26.51, 3.7.13. 


Ornospadés,-ae. A Parthian noble. Ta.An.| 
6.37.4. 
Ornytus. Poetic masculine name. H.C. 
3.9.14. 


Uródés, -ae. Son of Artabanus. Ta.An. 


6.33.2. 


Oromedón, -ontis. One of the Giants. Pr.| 


3.0.45. 

Orontés, -is (-ae). A Syrian river. — Adj. | 
Orontéus. Pr. 1.2.3. 

Orpheus (two syll.). 
whose music inanimate nature listened. 
H.C. 1.12.8, Pr. 3.2.3, O.Amo. 3.9.21. 

—— ,. A slave of Cicero. F. 14.4.4. 

Ortalus. See Hortalus, Horténsius. 


[004 


Legatus. Ta.H. 2.43, 





oO 







A mythical minstrel to | 





Ortygia. An early name of Delos, TaAn 
3.61.1, Pr. 2.31.10. 
Osacés, -is. 


F.7.1.3. — Adj. Oscus. Ta.An. 4.144, 
Os!,-drum. A Pannonian people. Ta.G. 25,43 
siris. An Egyptian divinity. H.Ep. 1.17.0 


Ti. 1.7.27. 

(drum). Port at the Tiber: 
monte L. 1.33, Ta.Àn. 1120.7. — Adj. 
Ostiénsis. Ta.An. 11.32.6, Pli. 2.172. 

Ostorius Sabinus. Accuser of Bares Soranut 


Ta.An. 16.23.1, Eu - 

—— Scapula, M. illed for practicing | £e 

trology. Ta.An. 16.14-15. 

—— Scapula, P. Governor of Britain. Ta.As. 
12.31.1, 12.38-39. 

Otacilius, T. Praetor s.c. 217. L. 22.10 

Othó. Mentioned Ct. 54.1. 

——. Reelünius, t 154 «c TERES 
Othóniünus. Ta.H. 1.34, etc., 

Ovidius Nüaó, P. A poet of the Augustan age. 
O.Amo. 1, O.T. 4.10. 

Ovius. See Cal&vius. 

Oxiones, um. A fabled people. Ta.G. 44 






P. 


P. Püblius, a Roman prnenomen. 


|Paelignus. See Iülius, 


Pücürius, D. Procos. of Corsica. Ta.H.2.16.| Paestum. A town in Lucania. L. 2236. 


Paccius Africanus. Aninformer. Ta.H. 4.41. | Paetina. 


—— — Orfitus. 
15.12.3. 

Pücénsis. See Aemilius. 

Paciaecus. See Iünius. 

Pacóniànus. See Bextius. 

Pacónius. Mentioned Qf. 1.1.19. 

——,M. An informer. Ta.An. 3.67.1. 

Agrippinus. A stoic philosopher. 

Ta.An. 16.28.2, 16.33.2. 


A centurion. Ta.An. 13.36.1, 








Pacorus. <A Parthian prince. H.C. 3.6.9, 
Ta.H. 5.9, Ta.G.37. 
. A king of the Medes. Ta.An. 15.2.1. 


A king of Parthia. Pli. 10.74.1. 

Pactólus. A Lydian river with golden sands. 
H.Epd. 15.20, Pr. 1.6.32, etc. 

Pactumeius. Poetic masculine name. 
Epd. 17.50. 


Pücuvius. A legatusin Syria. Ta.An. 2.79.3. | 


——,M. A Roman tragic writer. Am. 7.24, 
H.Ep. 2.1.56. 
Padua. An affluent of the Po. Ct. 95.7. 
Padus. The Po. L. 21.25, Ta.H. 1.70, ete. 
Paeligni (Pé-), -orum. 
Italy. L. 9.18, 22.0. — Adj. Paelignus.' 
H.C. 3.19.8, O.Amo. 2.16.1, Ta.H. 3.59. 


H, 


A tribe in central 


See Aelia. 

Paetus. An informer. Ta.An. 13.233. 

. Afriend of Propertius who was drownel 
Pr. 3.7. 

. See Aelius, Autrénius, Cascina, 


Caesennius, Clédius, Fannius, Papirius, 


Pagyda. A river in J& Africa. TaAn 
3.20.1. 


| Palaestina. The Holy Land. — Adj, Palate 
tinus. Ti. 1.7.18. 








 Palamédés, -is. A Greek hero at Troy, Tan 


11.14.3. 
Palátium. One of the Roman hills. L 1X 
(pl. Ti. 2.5.25. — Adj. Palátinus. 
65, Ta.An. 15.38.2, Pr. 4.6.11. 
Palicànus, See Lollius. 
Palinürus, <A promontory on w. coat 9 
Italy. H.C. 3.4.28. 


Pallantéum. A city of Arcadin. 
Pallas, -adis. m HC. X 
2,28.12, as 





Ta.An. 11.29.1, Shei 14.65.1. 
Palpellius Hister. Governor 
\ "Ts.An. VERA. 








C ea PW 2.2, 





Pammenés 

Pammenés, -is. An eloquent Greek 
Cicero's time. A. 5.20.10. 

——. An astrologer. Ta.An. 16.14.1. 

Pamphjlia. A region in s. Asia Minor. 
Ta.An. 2.79.1, Ta.H. 2.9. 

Pan, -os. A forest divinity. L. 1.5, Ti. 2.5.27, 
Pr. 3.3.30. 

Panaetius. A stoic philosopher of Rhodes, 
H.C. 1.29.14. 

Panchaia. A fabled island. Ti. 3.2.23. 

JPanda. A Sarmatian river. Ta.An. 12.16.3. 

Pandáüteria (-ta-). 
Italy. Ta.An. 1.53.1, 14.63.1. 

Pandüsa. See Latinius. 

Panhormus. A city in n. Sicily (Palermo). | 
A. 1.19.10. 

Pannonia. A province between the Alps and 
the Danube.  Ta.An. 3.9.1, etc. — Adj. 
Pannonicus. Ta.An. 1.16.1. — Panno- 
nius. Ta.An. 15.10.5, Ta.G. 1. 

Pünsa. See Séstius, Vibius. 

Pantaleón. An Aetolian chief. L. 42.15. 
Panthüs. A Trojan hero, father of Euphor- 
bus. — Patr. Panthoidés. H.C. 1.25.10. 
Pantolabus. Nickname, perhaps for Her- 

mogenes, H.S. 1.8.11. 

Paphlagonia. A country in Asia Minor. L. 
1.1. 

Paphos(-us). Acityin Cyprus. H.C. 1.30.1, 
O.Amo, 2.17.4. — Adj. Paphius. Ta.An. 
3.02.5. 

Püpinius Allénius, Sex. 

Ta.An. 6.40.1. 

. Bon (?), a suicide. Ta.An. 6.49.1. 

Papirius. A centurion. Ta.H. 4.49. 

——,M. A senator m.c. 390. L. 5.41. 

—— Carbé, C. Supposed slayer of younger 
Scipio. Qf. 2.3.3, F. 9.21.3, Am. 11.39. 

bó, C. Tr. pl. m.c. 90, killed by 
Damasippus. F. 9.21.3. 

— — Carbó, Cn. Cos. m.c. 113. Ta.G. 37, 

——— Carbó, Cn. Cos. m.c. 85, a Marian 
leader. F.9. 21.3. 

— Carbó, M. Called by Cicero magnus fur. 
F. 9.21.3. 


of 


Cos. A.D. 36. 





-——— Crassus, L. Twice cos, dictator nm.c. 


840. F. 9.21.2. 

—— — Cursor, L. Five times cos., successful 
general. L. 22.14. 

—— — Cursor, L. Magister equitum n.c. 340. 
L. 9.7, F. 9.21.2. 

—— Cursor, L. Cos. p.c. 293, 272, successful 
against the Samnites. F. 9.21.2. 

—— — Máaó, C. Land commissioner, L. 21.25. 

—— Müs5, L. Aedile p.c. 312. F. 9.21.2. 

— — Mügillànus, L. Cos. B.c. 444, 427, first 
censor 443. F. 9.21.2. 
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Püpus. 
Paris, -idis. Son of Priam, eloped with 


A small island w. of | 


Passennus Paulus. 


| Patavium. Padua, a city of n. Italy. 





Paulus 


—— Paetus, L. An Epicurean and friend of 


Cicero. F. 9.16, ete. 


Papius Mutilus, M. Cos. 4.p. 9, courtier, 


author of marriage law. Ta.An. 2.32.4. 
See Aemilius. 


Helen. H.C. 3.3.40, ete., O.He. 13.63, Pr. 


3.1.30. 
—. An actor in Nero's time. Ta.An. 
13.19.4, 13.27.7. 


Parma. aA city in n. Italy. L. 39.55, F. 
12.5.2. — Adj. Parménsis. H. Ep. 1.4.3. 
Parménsis. See Cassius. 


|Parnüsus. A mountain range in central 


Greece, esp. two peaks near Delphi. L. 
42.16, Ct. 64.390, Pr. 2.31.13. 

Paros, One of the Cyclades. — Adj. Parius. 
H.C. 1.19.6. 


|Parracés, -is. A Parthian. Ta.An. 12.14.5. 


Parrhasia. An Arcadian town. — Patr. Par- 
rhasis, O.T. 1.3.48. 

Parrhasius. A famous Greek painter. H.C. 
4.8.6, Pr. 3.9.12. 

Parthenius (-ium). An Arcadian mountain. 
— Adj, Pr. 1.1.11. 

Parthia. <A country e. of the Euphrates, — 
Adj. Parthicus. F. 2.10.2, Ta.An. 6.34.5, 
Pli. 10.74.3. — Parthus. F. 15.4.3, L. 9.18, 
Ct. 11.6, ete. 

Püsiphas, -és. Wife of Minos and mother of 
the Minotaur. Pr. 2.28.52. 

A Roman knight and 
poet. Pli. 6.15, 9.22. 


Passiénus. See Crispus. 
Pastor. Sec Iünius. 
Patara. <A Lycian port. — Adj. Patareus. 
H.C. 3.4.64. 
Ta.An. 


16.21.1, Ta.H. 2.100.— Adj. Patavinus. 
Pli. 1.14.6. 

Paternus. See Plinius. 

Patiscus. A man who secured wild inne 
for shows at Rome. F. 2.11.2. 

Patrae, -irum. A city of Achaia. F. 16.6.2. 

Patró. Head of an Epicurean school at Athens, 
F. 13.1.2. 

Patrobius. A freedman of Nero. Ta.H. 1.49. 

Patruitus. See Manlius. 

Patuleius, <A rich Roman knight. Ta.An. 
2.48.1. 

Paulina. See Lollia, Pompeia. 

Paulinus. <A correspondent of Pliny. Pli. 
9.3, ete. 

———, See Lollius (7), Pompeius, Suétónius, 


Valerius. 
Paulus (-li-). See BeroxXvos, 


Fabius, Passennus, Nenevos. co 








Pausaniüs 1006 Petronius Turpiliknus, O. 


Pausani&s,-ae. A freedman of Lentulus. F.| 2.4.12, Pr. 8.0.29. — Aaj, Perque. d 
3.7.4. 4.1.51. 


Pausiis, -ae. A Greek painter. — Adj. | Pergamum 
Ta.An. 3.633, Pli. [mus iy in. iae 


Pausiacus. H.S. 2.7.95. 
Paraea. Wife of Pomponius Labeo. Ta.An.| ménus. Ta.An. 4.55.6. POP 
















6.29.1. Periclés, -is. An Athenian statesman and 
Costa.  Rebuffed by Vitellius.| orator. Pli. 1.20.17. 
Ta.H. 2.71. Perinthus. A city on the Propontis. TaÀn. 


—— Becundus. Murdered. Ta.An. 14.42.1. 
Pedius, Q. Grandnephew and partisan of 


—  Blaesus. Degraded. Ta.An. 14.18.1, 


2.54.2. — Adj. Perinthius. E 
1 | stream. s 


—  Püblicola. A distinguished orator.| L. 33.32.— Adj. Perrhaebus. 
H.S. 1.10.28. , 63. Proserpina, — 
Pedó (Albinovinus, C.?7).  Praefectus.| Pr. 2.13.26. 


Ta.An. 1.60.2. 

Pediicaeus, Sex. A partisan of Caesar and 
friend of Cicero. A. 9.10.10. 

Pedum. An ancient Latin town. — Adj. 
Pedanus. H.Ep. 1.4.2. 

Pégasus. The winged horse. H.C. 1.27.24. 
— Adj. Pégaseus. Ct. 58b.2. — Patr. 
Pégasis. Pr. 3.1.19. 

Pelagón, -onis. A eunuch. Ta.An. 14.59.3. 

Pelasgi, -órum. Early inhabitants of Greece. 
— Adj. Pelasgus. Pr. 2.28.11. 

Péleus. Father of Achilles. Ct. 64.19, etc., 
H.C. 3.7.17.— Patr. Pélidés. H.Ep. 
1.2.12. 

Peliis, -ae. An aged king of Ioleos. Sen. 
23.83, Pla.Ps. 869. 

Péligni, -órum. Sce Paeligni. 

Pélion. A mountain in Thessaly, near Ossa. 
H.C, 3.4.52, Ct. 64.278. — Adj. Péliacus. 
Ct. 64.1, O.Amo. 2.11.2. 

Peloponnésus. The s. peninsula of Greece. 
L. 1.7, Ta.An. 4.43.2. 

Pelops. <A mythical king of Phrygia and 
later of Elis. H.C. 1.6.8, Ct. 64.346, Ta.An. 
4.55.7. — Adj. Pelopéus. Pr. 4.6.33. — 
Patr. Pelopidae. A. 15.11.3. 

Pélüsium. A city in n. Egypt. Pr. 3.9.55. 

8, -s. Wife of Ulysses. H.C. 
1.17.20. — Adj. Pénelopéus. Ct. 61.230. 

Pénéus (-1o08). A river and river god in the 
vale of Tempe. Ct. 64.285. 

Penninus. See Poeninus. 

Penthesiléa, A queen of the Amazons. Pr. 
3.11.14. 

Pentheus, -cel. A king of Thebes slain by 
devotees of Bacchus, H.C. 2.19.14. 

Pentri, -órum. A Samnite tribe. L. 22.61. 

Péra. See Iünius. 

Percennius. Leader of a mutiny. Ta.An. 
1,16f. 

Pergama, -órum. The towers of Troy. XC. 


Persés -ae (or Perseus, -ei) King of Mase 
Erardien erento L. 9.1: 
Perseus, -ei. Son of Dana& 
Medusa. Ot, 68b.3, Pr- a DIRE --— 





RE Men A freedman of Cicero. F. 
14.4.6, 

— Tre -fintis. A town in sw. Galatia. y. 

Peticus. See Sulpicius. - 

Petilius (-11-), Q. (Two) mcuanes 
canus. L. 38.50. 

eee Charged with 
1.4.94 - <~_at 








2.64. | | : " ^h 
Petrónius, C. (or T. 7). A courtier of Nes 


time. Ta An. 16.17-10; — * 
——,P. Tn.Àn. 8.40.2, 6453. 
"Turpiliànus, C Cos. a 

of Britain, fad 


Ta-Ag, Ms. re — 











| 
















. Philhe 


Petrónius Urbicus 


Phaeücia. Poetic name of Corcyra. Ti. 
O.Amo. 3.9.47. 


1.3.3. — Adj. Phaeücius. 
-— Phaeüx. H. Ep. 1.15.24, Pr. 8.2.13. 


Phaedrus. An Epicurean, teacher of Cicero. 


F. 13.1.2. 


Phaethón, -ontis. Son of Apollo and driver | ——. 
| Philó. 


of sun-chariot one day. H.C. 4.11.25, Ct. 
64.291. 
Phalanthus. A Spartan, founder of Taren- | 
tum. H.C. 2.6.12. 
, -ae. A rich and vulgar freedman. 
F. 9.16.8. 


Phaniüs, -ac. A freedman of Ap. Claudius 


Pulcher. F. 3.5.3. 


Phaón. A Lesbian ferryman loved by Sappho. 


Pla.Mgl. 1247. 
Pharasmenés, -is. A king of the (Asiatic) 
Hiberi. Ta.An. 6.32.5. 


Pharsülia. A region of Thessaly. Ta.H. 1.50. 


Pharsilus. 
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1.70. 
 Pettius. A friend of Horace, H.Epd. 11.1. 
Peucini, -órum. <A Sarmatian tribe. Ta.G. 


Ta.H. 1.50, H.C. 2.7.9. — Adj, Philippénsis. 

Ta.An. 3.76.1. — Philippéus. Pr. 3.11.40. 

. A Thracian town. Ta.An. 

3.38.6. " 
Philippus. King of Macedon n.c. 

father of Alexander. A. 1.16.12, L. 45.7, 

Ta.An. 2.63.3. — Adj. Philippéus. Pla.Ru. 


1314. 
—. King of Macedon s.c. 220-179, con- 
quered by Romans. L.9.19, 33.32, 40.54. 
See Mürcius. 
A Greek academic philosopher, 
teacher of Cicero. F. 13.1.2. 
—. A slave of Caelius. F. 2.12.2. 
——. Bee Püblilius, Veturius. 


ttes An agent of Perseus. L. 40.54. 


Philodémus. An Epicurean philosopher. 
H.S8. 1.2.121. 
Philogenés, -is. A freedman of Atticus. A. 


5.20 
A freedman of Q. Cicero, Qf. 


B. 

Philogonus. 
1.3.4. 

Philoméla. An unhappy girl changed into a 

nightingale. Pla.Ru. 604, O.Amo. 2.6.7. 


Chief city of Pharsalia, scene of | Philomélium. A Phrygian city. F. 15.4.2. 


Pompey's defeat by Caesar. Ct. 64.37. — | Philométér. See Attalus. 


Adj. Pharsülicus. Ta.An. 4.44.2. — Phar- 
sálius. Ct. 64.37. 

Pharus (-os). An island off the Illyrian coast. | 
— Adj. Pharius. L. 22.33. 

— (-08). An island off the Egyptian coast, 


site of a famous lighthouse. — Adj. Pharius. 


Ti. 1.3.32, Pr. 3.7.5. 

Phüsis, -idis. Chief river of Colchis. Ct. 64.3. 

Phémius. <A musician of Cicero's time. A. 
5.20.9. 

Phéneus. A city near Mt. Cyllene. Ct. 
68.109. 


Phidias, -ae. A famous Greek sculptor. — 
Adj. Phidiacus. Pr. 3.9.15, 

Phidylé, -és. Poetic feminine name. 
3.23.2. 


H.C. 


Philadelphia. A city near Sardis. — Adj. | 


Philadelphénus. Ta.An. 2.47.4. 

Philadelphus. See Attalus. 

Philargyrus (-os). A freedman of A. Tor- 
quatus. F. 6.1.6. 

Philémén (-mó). A Greek comic poet. 
Pla.Mo. 1149, Pla.Tri. 19. 

——, See Aemilius. 

Philerós, -ótos. A tabellarius. F. 9.15.1. 

Philétüs,-ae. A Coan poet, tutor of Ptolemy 
Philadelphus. Pr. 3.1.1. — Adj. Philétaeus. 
Pr. 3.3.52. 

. See Clodius. 

Philippi, -órum. A Macedonian city where 
Brutus and Cassius were defeated m.c. 42. 


| Phoebus. 


Philopatór. A king of Cilicia. Ta,An. 2.427. 


Philotimus. <A freedman of Cicero. A. 
6.1.19, F. 3. e 

Philus. See Fürius. 

Phineus. A blind prophet of Thrace. Pr. 
3.5.41. 

|Phlegra. Mythical scene of the battle of the 
Giants. — Adj, Phlegraeus. Pr. 3.9.48. 


Phócaea. A city on w. coast of Asia Minor. — 
Adj. Phócaeus. H.Epd. 16.17. 

Phócis, -idis. A small country w. of Boeotia. 
— Adj. Phócénsis. L. 33.32. — Phécéus. 
H.C. 24.2, O.Amo. 2.6.15. — Phócicus. 
F. 5.12.2. 

Phoebé, -és. Diana. O.Amo. 3.2.51. 

A daughter of Leucippus, loved by 

Castor. Pr, 1.2.15. 

Apollo. H.C. 1.12.24, H.CS8. 
passim, Ct. 64.299, Pr. 1.2.17. 

—. A freedman of Nero. Ta.An. 16.5.5. 


| Phoenicia. <A country on e. coast of the 


Mediterranean. — Adj. Phoenissus. Ta.An. 
16.1.3. — Phoenix. Ta.An. 11.14.1, Ta.H. 
5.6, Pr. 2.273. 

Pholoé, -és. An Arcadian mountain. H.C. 
1.33.7. 

—. A feminine name. H.C. 2.5.17. 

Phraités, -is. A king of Parthia. H.C. 2.2.17. 
Ta.An. 2.1.2, 6.37.6. 

—. Son, king of Parthia. Ta.An. GALA, 

6.32. 














Phraütés 
. A Parthian noble. Ta.An. 6.42.5. 
. Rider of the ram with golden fleece. 
Ta.An. 6.34.4. 
Phrygia. A country in Asia Minor. — Adj. 
. HAC, 2.9.16, Ct. 46.4, etc. — 
en - Qf. 1.1.19, H.C, 1.15.34, Ct. 63.22, 
* me 
dh -@s. Poetic feminine name. H.Epd. 
14.16, 
—. Alena in Ti. 2.0.45. 
saly. — Adj. Phthióta (-tés). 
Phthióticus. Ct. 64.35. — Phthius 
2.13.38, O.Amo. 2.17.17. 


Ne talleMa. . Phy 
1.19.7, O.Amo. 2.6.41. — Phylactis, O.He. 
13.35. 

Phyllis, -idis. Poetic feminine name. H.C. 
2.4.14. 

Phjtó, -üs. A sibyl of Samos, Ti, 2.5.68. 

Picénum. A region in e. Italy. L. 21.02. — 
Adj. Picéms. Sen. 4.11. — Picentinus. 
Ta.H. 4.62. —Picénus. A.58.3.4, Ta.H.3.42. 

Pictor, See Fabius, 

Pierus (—os). Father of the Muses, — Patr. 
Pieris. H.C. 4.3.18, Ti. 4.2.21, Pr. 2.10.12. 
— Adj. Pierius. H.C. 3.440, Pr. 2.13.5, 
O.Amo. 3.9.26. 

Pilátus. See Pontius. 

Pilia. Wife of Atticus. A. 4.4b.2. 

Pilius Celer, Q. <A partisan of Caesar. A. 
9.18.2. 

Pimpla (Pipla). WU e cene R^ 
the Muses.— Adj. Pimplaeus. H.C. 
1.20.9, Ct. 105.1. 

— v -brum. A line of priests of Hercules. | - 

MS 

Pinürius. An agent of Atticus. A. 6.1.23. 

—— Natta. Aninformer, Ta.An. 4.34.2. 

Pindarus. A Greek lyric poet. H.C.4.2.1. — 
Adj. Pindaricus. H.C. 4.9.6. | 

Pindenissus. A Cilician town.  F. 15.4.10. 
— Adj. Pindenissita. A. 5.20.1. 

Pindus. A mountainin n. Greece. Pr. 3.5.33, 
H.C. 1.12.6. 

Pineus. King of Scodra in Illyria. L. 22.33, 

Piraeus. The port of Athens. F. 4.5.4, Ct. | Plinius C 
64.74, T.Eun. 290, ete. 

Piréné, -@s. A noted spring at Corinth. 
Pla.Aul. 559. 

Pirithoüs. Friend of Theseus, confined in 
Hades. H.C. 3.4.80. 

Pisa. A town in Elis. — Adj. Pisaeus. O.T. 
4.10.85. 

Pisae, -ürum. A city of Etruria. L.2Y139.— 
Ad, Pisáànus. Ta.H. 3.42. 






‘seountun. 7 Ider Pli 
ous scholar and auth eae y . 
Ta.An. 1.69.3, 1 20.3, Ta_H. 3.2: 
ASL. DAR. ^—À "3 













Plótius Griphus 


— Griphus. 
Ta.H. 3.52, 4.39. 


1.36.3. 


Plütó. King of the infernal world. — Adj. 
Plütónius. H.C. 1.4.17. 
Poeninus -). An Alpine divinity. L. 


(Penn 
21.38. — Adj. L. 21:38, Ta.H. 1.61. 


Poenius Postumus. A camp commander in 


Britain. Ta.An. 14.37.6. 
Poenus, adj. 
21.1, Sen. 13.44, Pr. 2.31.3. 


Poétilius Libó Visolus, Q. Xvir n.c. 450. 


L. 3.35. 
Poetovid. A Pannonian city. Ta.H. 3.1. 
Polemo. A king of Pontus. Ta.An. 2.56.2. 
—. Alater king of Pontus. Ta.An. 14.26.3, 
Ta.H. 3.47. 


Polemón, -onis. A Greek philosopher, suc- 


cessor to Xenocrates. H.S. 2.3.254. 
Politorium. A Latin town. L. 1.33. 
Pólla (Paulla). Wifeof D. Brutus. F.11.8.1. 
Polió. See Annius, Asinius, Caelius, 
J. Domitius, Iülius, Memmius, Védius. 
Pollitta. Sce Antistia. 


Pollüx. One of the Gemini, noted for skill in | —— 


boxing. H.C. 1.12.26, 3.3.9, Ct. 68.65, etc. 
Polybius. A Greek historian. F. 5.12.2. 
Polyclitus. A freedman of Nero. 
14.39.1. 


Polydamiüs, antis. A Trojan hero. Pr. 3.1.29. 
Polyhymnia. Mouse of the stately hymn. 
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A partisan of Vespasian. 
A friend of Horace. H.C. 
—Tucca. A friend of Horace. H.8. 1.5.40. 


Phoenician, Carthaginian. L. 


Ta.An. | 


Colléga, Cn. (7). Cos. 4.p. 93. Ta.Ag. 
44, Pli. 2.11.20ff. | 

— Falcé, Q. A friend of Pliny. Pli. 1.23, 
9.15, ete. 

— Gallus (or Longus 7), C. Cos, A.p. 49. 
Ta.An. 12.5.1. 

Grosphus. A rich Sicilian, friend of 

Horace. H.C. 2.16.7, H.Ep. 1.12.22. 

Iuüliànus. Governor of Syria. Pli. 
1.10.8. 

—— Longinus. Tr. mil. Ta.H.1.31. 








|—— Macer. Praetor A.D. 15. Ta.An. 1.72.4. 
|—— Magnus, On. The IIIvir, admired by 


Cicero as general and statesman. A. 1.1.2, 

etc., F. 5.7.3, Ct. 113.1, Ta.An. 1.1.3, ete. 

— Magnus, Sex. Son of the IIIvir, bitter 
enemy of Caesar. F. 11.1.4, Ta.An. 1.2.1, 
5.1.2. 

— Paulinus. Commander in Germany. 
Ta.An. 13.53.2, 15.18.4. 

—— Propinquus. Procurator in Belgium. 
Ta.H. 1.12, 1.58. 

Rüfus, Q. Cos. n.c. 88, aristocrat, ora- 

tor. Am. 1.1. 

Rüfus, Q. Tr. pl. z.c. 52, friend of 

Pompey and Cicero, F. 8.1.4. 




















Süturninus. A friend of Pliny. Pli. 
1.8, 1.16.1, 5.21, etc. 

BSilvànus, M. Governor of Africa and 
of Dalmatia. Ta.An. 13.52.1, Ta.H. 2.86, 
3.50, 4.47. 

Urbicus. A confidant of Messalina. 
Ta.An. 11.35.6. 





H.C. 1.1.33. — Vürus. A friend of Horace. H.C. 2.7.5. 
Polyphémus. A Cyclops, lover.of Galatea. |—— Vindullus. <A freedman of Pompey. 
Pr. 3.2.7. A. 6.1.25. 
Polyzena. Daughter of Priam. — Adj. Po- |——Vopiscus. Cos. suff. a.p. 69. Ta.H. 
lyxenius. Ct. 64.368. | 1.77. 


Pómétia. See Suessa. — Adj. Pómétinus. 
L. 1.55. 


Pompeia Celerina.  Pliny's mother-in-law. 


Pli. 1.4, 1.18.3, 6.10, etc. 

—— Macrina. Exiled. Tna.An. 6.18.3. 

—— — Paulina. Wife of Seneca. Ta.An. 
15.60.8, 15.64. 

Pompeiünus, adj. Ta.An. 1.10.1, 4.34.4, 
6.45.2, Ta.H. 3.51, etc. 

Pompeil, -órum. <A city near Vesuvius. 
Ta.An. 15.22.4. — Adj. Pompeiünus. F. 
7.3.1, Ta.An. 14.17.1. 

Pompeiopolis. A Cilician city. Ta.An. 
2.58.3. 

Pompeius, adj. Pr. 3.11.68. 

Pompeius. A Roman knight. Ta.An. 0.14.1. 

——,. "Tr. mil. Ta.An. 15.71.5. 

—— —, Bex. Cos, A.D. 14. Ta.An. 1.7.3. 

—— Aeliünus. Banished, Ta.An. 14.41.1. 


Pompilius. See Numa. — Adj. H.AP. 292. 


! Pompónia. Sister of Atticus and wife of Q. 


Cicero. A. 5.1.3. 
- Galla. A woman who disinherited her 
son. Pli. 5.1. 
Graecina. Wife of Aulus Plautius. 
Ta.An. 13.32.3. 
Pompóniünus. Owner of a villa near 
Vesuvius. Pli. 6.16.11. 
Pomponius. An informer. Ta.An. 6.8.10. 
—— —, Sex. Commander of fleet. L. 21.51. 
Atticus, T. Cicero's friend and corre- 
spondent. A, 1.1, etc., Qf. 2.3.7. 
Flaccus, L. Cos. a.p. 17, governor of 
Moesia, Ta.An. 2.32.3, 2.66.3, 6.27.3. 
Labeó. Governor of Moesia, Ta.An. 
4.47.1, 6.29.1. 
—— Mathbó, M. Cos. ax. TRA, 
equitum 211. Li. 224, TEs. 




















Pompónius Secundus, P. 


—  Becundus, P. A writer of tragedy. Ta. 
An. 5.8.1, 12.27.3, Pli. 3.5.5, etc. 

—— Becundus, Q. Brother, informer and 
rebel. Ta.An. 6.18.1, 13.43.3. 

Pomptinus, adj. Of a region near Pometia. 
L. 2.34, etc., Ta.An. 15.42.3. 

Pomptinus, C. Praetor n.c. 63, legatus under 
Cicero. A. 5.1.5. 

Pontia Postumia. Mistress of Sagitta. 
Ta.An. 13.44.1, Ta.H. 4.44. 

Ponticus. An epic poet, friend of Propertius. 
Pr. 1.7.1, O.T. 4.10.47. 

. See Héraclidés, Valerius. 
Pontius, C. Cos. A.p. 37. Ta.An. 6.45.5. 
——,'T. Acenturion noted for strength. Sen. 





10.33. | 
—— Allifánus. A correspondent of Pliny. | 
Pli. 5.14, 7.4. 
Aquila, L. A partisan of Pompey. A. 
1.1.d. 
—— Cóminius, A hero of the Gallic war. 
L. 5.46. 


—— — Fregellüánus. Expelled from the senate. 
Ta.An. 6.48.6. 


—— — Herennius, C. A Samnite leader. L.| 


9.3. Sen. 12.41. 
—— Pilatus. Procurator of Judea A.p. 27-37. 
Ta.An. 15.44.4. 
Saevinus. Restored to the senate, 
Ta.H. 1.77. 
Telesinus, C. A Samnite general, victor 
over Romans at Caudine Forks. L.9.1, Sen. 
12.41. 








—Titiinus. A partisan of Caesar. A. | 


9.6.6, 9.18.2. 

Pontus (Euxinus), The Black Sea. — Adj. 
Ponticus. Ta.An. 2.54.2. 

——, A country on s. shore of the Euxine. 
Pla.Tri. 933, Ta.H. 3.47. — Adj. Ponticus. 
H.C. 1.14.11, Ct. 4.9, Ta.An. 13.39.1. 

Popilius Laenüs, P. Cos. m.c. 132, bitter 
against the Gracchans. Am. 11.37. 

Poplicola. See Vipstünus. 

Poppaea Sabina. Mother of the empress. 
Ta.An. 11.2, 11.4, 13.45.2. 

- Sabina. Wife of Crispinus, Otho and 
Nero. Ta.An. 11.2.1, 13.45-10.22 passim. 
Poppaeus Sabinus, C, Grandfather of the 
empress, governor of Moesia, Achaia and 
Macedonia. Ta.An. 1.80.1, 4.46-51, 13.45.1. 





Porcia. Daughter of Cato. Uticensis. A. 
15.11.1. 
Porcius Cató. An informer. Ta.An. 4.08.2. 


— Oató, O. A supporter of Ti. Gracchus. 
Am. 11.39. 
— Cató, C, Tr, pl. &.c. 56. Qt. 233. 
—— Cató, M. The censor, noted as soldier 











pponent of Caesar. A. 1.16.12, F. 15.4, Pi 
3.12, H.C. 1.12.35, ete, 


o 
—— Licinus, L. estar B.C. 207; at the 

Metaurus, L. 27 
ym of Ratis. 


H.Epd. 16.4, Ta.H. 3.72. 
Postumia. Wife of Ser, Sulpicius. A. 121L. 
Poetic name of a magistra bibendi. Oy 


. See Pontia. 

Postumius, adj. Ta.H. 3.19. 

Postumius,P. A friend of M. Marcellus, F. 
4.12.2. 

e REA Sp. Twice cos., defeated a 
Caudine Forks. L. 9.1ff., Sen. 12.41. 

—— — Albinus, 8p. Cos. <a Sen. 37. 

—— Albus Régillénsis, A. Cos. sc 4%, 
dictator, victor at Lake Regillus TaAn 
2.49.1, 3.71.4. 

— Albus Régillénsis, Sp. Xvir s.c. 451. 

—9 See Fabius. 

Postumus. A friend of Horace. H.C. 

See Curtius, Furfünius, Po 


wr A line of priests of Hercules. 
» Bede 


Potitus. 
ste, -is. A town in Latium. L. 321 
H.Ep. 1.2.2. — Adj. Prentiss 
1.7.28, Pla.Tri. 609. 


a 


27.3. 


— «= 


us, 
Potitii, -órum. 


Praetextüta. See 


Bulpicia. 
Praetitil, rum. A tribe in Picenum. — AS 
Praetitiinus. L. 22,9. 
— A king of the Iceni. Toa 
14.31.1 
Praxitelés, -is. A famous Greek aculptat. 


Pr. 3.9.16. 
Praxó, -üs. A woman of Delphi, involved iz 
L. 42.15. 


Perseus' plot, 
Precius. One who left a legacy to Ciceros. — 


Adj. Preciánus. A. 7.1.9, F. 1452. 


|Priamus. Last king of Troy. Pr. 415 
| H.C. L10.14.— Patr. Priamidés, H5 


1.7.12, O.He. 13.43. 


Prifpua. A of fertility, H.Epd. 
ient _ 























—— 





Primus 1011 P$thagorüs 

Primus. See Antónius, Cornélius. Ptolemáis, -idis. A town in Egypt. F. 
Prisca. See Mutilia. 1.7.4. 
Priscus. See Anchárius, Clutórius, Cor- | Püblicius, adj. L. 26.10. 

nélius, Helvidius, Iülius, Marius, Ne-| Püblicius Bibulus, L. Tr. mil. p.c. 216. L. 

rütius, Novius, Servilius, Tarquinius, 22.53. 
. Tarquitius. ——— Certus.  Accuser of Helvidius. Pli. 
Proca (Procás). Anearly Alban king. L. 1.4. 9.13.11ff. 


Procilla. See Iülia. 

Procné, -s. Wife of Tereus, Yoda into a 
swallow. H.AP. 187, Pla.Ru. 604 

Procula. Sec Serrina. 

Proculeius Varró, C. A Roman knight, 
friend of Augustus. H.C. 2.2.5, Ta.An. 
4.40.8. 

Proculus. 
varius, Cestius, Cocceius, 


See Acerrónius, Barbius, Cer- 


Cónsidius, 
Licinius, Scribónius, Silius, Titius, 
Vettius, Volusius. 
Proetus. A king of Tiryns. H.C. 3.7.13. 
Prométheus, -el. A demigod who gave fire to 


man. H.C. 2.13.37, Ct. 64.294, Pr. 3.5.7. — 
Adj. Prométhéus. Pr. 1.12.10, O. Amo. 
2.16.40. 


Propertius, Sex. A Roman elegiac poet. 
Pli. 6.15.1, 9.22, O.T. 4.10.45. 

——— Celer. Aided by Tiberius, Ta.An. 
1.75.5. 

Propinquus. See Pompeius. 

Propontis, -idis. The sea of Marmora. Ct. 
4.9, Ta.An. 2.54.2. 

Próserpina. Daughter of Ceres and wife of 
Pluto. H.C. 1.28.20. 

Prótesiláus. The first Greek killed in the 
Trojan war.  O.He.13. — Adj, 
laeus. Ct. 68.74. 


Proteus, -ei. A sea god, able to change form | 


at wil. H.C. 1.2.7. 

Prétogenés, -is. A reader for Marius. F. 
7.1.3. 

Proximus. See Statius. 


Prüsa. A Bithynian town. — Adj. Prüsénsis. | 


Pli. 10.17. 

Prüsiüs, -ae. A king of Bithynia who be- 
trayed Hannibal to the Romans. L. 39.51. 

Pseudophilippus. Andriscus, usurper in 
Macedonia. Ta.An. 12.02.2. 

Ptolemaeus. Nameortitle of Egyptian kings. 
F. 1.7.4. 

———, An astrologer. Ta.H. 1.22f. 

——. Bonof Juba, king of the Mauri. Ta.An. 
4.23.1. 

Epiphanés. King of Egypt s.c. 205-181. 

Ta.An. 2.67.4. 

Euergetés. 
Ta.An. 6.28.4. 

——— Bótér. A general of Alexander, governor 
and king of Egypt 5.c. 323-285. Ta.H. 4.83. 





King of Egypt n.c. 247-222. 





Prótesi- 





—— — Malleolus, L. and M. Two brothers, 
aediles B.c. 240, founders of the temple of 
Flora. Ta.An. 2.49.1. 

Püblicola (Popl-. See Gellius, Pedius, 
Valerius. 

Püblilia. Cicero's second wife. A. 12.32.1. 

Püblilius. Cicero's brother-in-law. A. 
16.6.3. 

— Philó, Q. Four times cos., an able gen- 
eral. L. 9.7. 

Fs pence Praefectus. Ta.H. 2.92, 
3.36. 

— — Byrus. A writer of mimes. F. 12.18.2. 

Pudéns. See Maevius. 

Pulcher. See Claudius, Clódius. — Dim, 
Pulchellus for Clódius. A. 2.22.1. 

Pulchra. See Claudia. 

Pulvillus. See Horitius. 

Pünicus, adj. Phoenician, Carthaginian, L. 
21.4, O.Amo. 2.0.22. 

Püpinia. <A barren region near Rome. L 
26.9. 

— —— tribus. Qf. 2.3.5. 

Pupius, C. A duumvir s.c. 217. L. 22.33. 

—— Pisó Calpurniünus, M. Cos. a.c. 61. 
A. 1.16.1. 

Purpurió, See Fürius, 

Puteoli, drum. A Campanian port. A. 
13.52.2, Ta.An. 14.27.2. — Adj, Puteol&- 
nus. F.5.15.2, Ta.H. 3.57. 


Pyladés, -is. Cousin and friend of Orestes. 


— Am. 7.24, H.S. 2.3.139, O.Amo, 2.6.15. 
orit ms -is. An early king of the Eneti. 
« 1.1. 

Pylos (-us). A town in Elis, home of Nestor. 
— Adj. Pylius. H.C. 1.15.22. 

P$ramus. A Cilician river. Ta.An. 2.68.2. 

P$rénaei,-órum. The Pyrenees, L.21.23, — 
Pyrenaeus, sing. Ta.H. 1.23. 

Pfréné, -és. Poetic name of the Pyrenees. 
Ti. 1.7.9. 

Pyrrha. Wife of Deucalion, survivor of the 
deluge. H.C. 1.2.6. 

Poetic feminine name. H.C, 1.5.3. 

Pyrrhicus. See Claudius. 

Pyrrhus. King of Epirus, invader of Italy. 
L. 22.59, F. 5.12.2, Sen. 6.16, etc. 

—— — ,. Poetic masculine name. 


Pythagoras, 
of the Italian achook. 
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H.Epd. 15.21. — Adj. Pythagoréus. Sen. xr is. An old x - 
1.35 LED. 2.1.52. dj. Pjthicus. L. 1.56, Ts 
—. A freedman of Nero. Ta.An. 15.37.8. Pythius. Hi 


Queranstinus. An old name of the Caelian 
hill at Rome. Ta.An. 4.65.1. ; 

Quiétus, See Avidius, Cluvidiénus. 

Quinct-. See Quint-. 

Quinta. See Claudia. 

Quintia. Poetic feminine name. Ct. 86. 

Quintiinus. See Afrinius 

Quintiliinus. Tr. pl. A.D. 32. Ta.An. 6.12.1. 

— s See Fabius. 

Quintilius Virus. A friend of Catullus, 
Horace and Vergil. H.C. 1.18.1, 1.24.5, 
H.Epd. 5.73, Ct. 10.1. 

— — Varus. ‘Son of P., accused a.p. 27. 
Ta.An. 4.66.1. 

—— — Nürus, P. Cos. p.c. 13, defeated a.v. 9 
zy. Ta.An. 1.3.6, Ta.H. 5.9, Ta.G. 


Gasatius (Quinctius). A Roman gentile 
name. L. 1.30. 
—. A friend of Horace. H.Ep. 1.16. 





R. 
Rabuleius, M'. Xvir m.c. 450. L. 3.35.  |Reáte, -is. 
Racilius, L. Tr. pl. ».c. 50. F. 1.7.2. ] 
Radamistus. A usurperin Armenia. Ta.An. 

12.44.3, etc. 

). A Roman province s. of the 
Danube, Ta.An. 1.44,6. — Adj. Raeticus. 
Ta.H. 1.59, Ta.G. 1.— Raetus. H.C. 
4.4.17, Ta.An. 2.17.0, Ta.G. 1. 

Rammius, L. A leading citizen of Brundi- 
sium. L.42.17. 

Ramnénsés, -ium. One of the original cen- 
turies of equites. L. 1.13. 

Ravenna. A city near the const in n.e. Italy. 
F. 8.1.4, Ta.An. 1.55.9. — Adj. Ravennis. 
Ta.H. 2.100. 

Ravidus. Ct. 40. 

Rea (Rhea) Silvia. Mother of Romulus and 
Remus. L. 1.3. 


> a eee 





Beers 


Remus. Romulus’ twin brother. L. 1.4-7, 
H.Epd. 7.19, Ct. 28.15, etc. 

Repentinus. See Calpurnius. 

Restitütus. See Claudius. 

Reudigni, -órum. A people of n. Germany. 
Ta.G. 40. 

Réx. See Mürcius, Rupilius. 

Ehacótis. A part of Alexandria. Ta.H. 4.84. 

Rhamnüs, -üntis. An Attic deme. — Adj. 


Rhamnüsius. Ct. 64.395, T.And. 930. 
, is. Rameses II, king of Egypt. 
Ta.An. 5. 60.4. 
Rhea. See Rea. 
Rhénus. The Rhine. Ta.An. 1.32.3, Ta.G. 
Rhéscüporis, -i8 (idis). A Thracian king. 
Ta.An. 2.04.3. 


Rhésus. A Thracian king famed for his horses. 
Ct. 58b.4. 

Rhipaei, -Grum. A lofty mountain range in 
Scythia. Pr. 1.6.3. 

Ehodanus. The Rhone. L. 21.26. H.C. 
2.20.20. 

Ehodé, -és. Poetic feminine name. H.C. 
3.19. 27. 

paonops, -£s. 

Thrace. H.C. 3.25.12. 

Ehodus. A famous island in the Aegean. F. 

11.1.3, Ta.An. 1.4.4. — Adj. Rhodius. Qf. 
1.1.33, H.S. 1.10.22, T.Eun. 420, ete. 

 Rhoemétalcés,-is. A Thracian king. Ta.An. 

. Enor3. 

stéum. A promontory near Troy. — 

- Adj. Rhoetéus. Ct. 65.7. 

Rhoetus. One of the Giants. H.C. 2.19.22. 

ERhoxoláni, -drum. A Sarmatian tribe. Ta.H. 
1.79. 

Rigodülum. A town of the Treveri. Ta.H. 

4.71. 

Rocus. See Rómilius. 

Rome. — Adj. Rómànus. 

. and passim. 

Rómànus. Seneca's Ta.Àn. 

— 14.65.2. 

——— Hispó. Aninformer. Ta.An. 1.74.1. 

——. See Fabius, Vocónius. 

Rémitius Firmus. aA correspondent of 
— Pliny. Pli. 1.19, 4.29. 

Rómilius Marcellus. 
1.56. 

—— Rocus Vüticünus, T. 

| L. 3.33. 

 Rómu us Denter. vPreefeotus ubi: Ta.An. 
6.11.1. 

lómulus. 

g* 14-16 and passim, H.C. 1.12.33, Ct. 












L. 1.3 
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accuser. 










A centurion, 


Xvir p.c. 451. 
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Ta.H. | 


Founder and first king of Rome. | 


Rupilius Réx, P. 


28.15, etc. — Adj. H.C. 4.5 Al, Pr. 3.11.52, ete. 
—— Silvius. An early Alban king. L. 1.3. 
Róscius, adj. A.2.19.3. 

Róscius, Q. A comic actor at Rome. H.Ep. 
2.1.82. 

—— — Othó, L. Tr. pl. n.c. 67, author of law 
reserving seata at theater for equites. 
H.Epd. 4.16, H.Ep. 1.1.62. 

— R8gulus. Cos. one day. Ta.H. 3.37. 

———, See Caelius. 

Rosiüánus, See Geminus. 

Rósius-Róscius. Ta.H. 3.37. 

Rubellius Blandus. A senator. Ta.An. 
3.23.2, 3.51.1, 6.27.1. 

—— Geminus. Cos. a.p. 29. Ta.An. 5.1.1. 

— Plautus, C. Son of Blandus, feared and 
slain by Nero. Ta.An. 13.19.3, 14.22.5, 
14.58- 59. 

Rubi, -drum. An Apulian town. H.S, 1,5.94, 

Rubria, Mother of a Carbo. F. 9.21.3. 


| Rubrius. A Roman knight. Ta.An. 1.73. 


Eben Accused a.p. 32.  Ta.An. 
| ,14.3. 

umo A Roman officer. Ta.H. 2.51, 
| 2.99. 


Rüfa. Poetic feminine name. Ct. 59.1. 

Rüflla. See Annia. 

Rüfllus. A perfumed exquisite. H.S. 1.2.27 

Rüfinus. A Gallic chief. Ta.H. 2.94. 

See Fadius, Trebónius, Vinicius, 
Vivennius. 

Rufrius Crispinus. First husband of Pop: 
paea Sabina. Ta.An. 11.1.3, 16.17.1. 

Rüfulus, dim. Ct. 59.1. 

Rüfus. Mentioned F. 9.24. 

—. A friend of Pliny. Pli. 6.30.5. 

—. See Atilius, Aufidiénus, Cadius, 
Caelius, Calvisius, Caninius, Cluvius, 
Corellius, Curtius, Egnitius, Faenius, 
Helvius, Mescinius, Minucius, Müsó- 
nius, Numisius, Octavius, Petilius, 
Pompeius, Rutilius, Satrius, Scribónius 
Semprónius, Suillius, Sulpicius, Tre- 
belliénus, Valgius, Varius, Verginius. 

Riga. Bee Carvilius. 

Rugii, -órum. A tribe of n.e. Germany. 
'Ta.G. 44. 

Rümináülis (or Rómulüris) ficus. A tree 
where Romulus and Remus were nursed by 
the wolf. L. 1.4. 


Rupilius,L. Failed of consulship. Am. 20.73. 


—, Cos. m.c. 132, bitter against the 
Gracchans. Am. 11.37. 
Réx, P. (1). 


by Augustus. WS.12. 
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Ruscinó, A town of s.w. Gaul. L. 21.24. 


Rüsó. A money-lender and writer. H.8.1.3.86.| Qf. 3.5, Am. EON EE CM li 


—. See Abudius, Cremütius, 

Rüsticus. See Fabius, Iünius. 

Rutilius Lupus, P. A friend of Cicero. F. 
11.12.1, ete. 









—— Rüfus, P. Cos. n.c. 105, died at 


Rutilus. 3 
Rutuli, drum. An easy i 
"ry ZH 13.58. — Adj, 





8. or Sex. Sextus, a Roman praenomen. 

Sabaea. A region in Arabia. H.C. 1.29.3. 

Sabelli, órum. The Sabines. — Adj. Sabel- 
lus. H.C. 3.6.38, H.8. 1.9.29. 

Sabina. Author of a contested will. Pli. 4.10. 


* 


Poppaea. 

Sabini, brum. A warlike people of central 
Italy. L. 1.9 and passim, Sen. 7.24. — Adj. 
Sabinus. H.C. 1.97. 

Sabiniünus. Patronus of a runaway freed- 
man. Pli. 9.21, 9.24. 

Sabinus. A friend of Cicero. F. 16.16.2. 

—. Acorrespondent of Pliny. Pli. 9.2, etc. 

—. See Caelius, Calávius, Calvisius, 
Claudius, Domitius, Flüvius, Tidilius, 
Nymphidius, Obultrénius,  Ostórius, 
Poppaeus, Püblilius, Státius, Titius. 

Sabrina. The Severn, & British river. Ta.An. 
12.31.2. 

Sacae, -Arum. A nomadic people of central 
Asia. Ct. 11.6. 

Sacerdós, Sec Carsidius, Nicétés. 

Sacrita. See Claudia. 

Sacrovir. See Iülius. — Adj. Sacrovirii- 
nus. Ta.An. 4.18.1. 

Baetabis. A town in ne. Spain, — Adj, 
Saetabus. Ct. 12.14. 

Saevinus. See Pontius. 

Sagana. A sorceress. H.Epd. 5.25. 

Bagitta. See Claudius, Octavius. 

Saguntum. A city in e. Spain. L. 21.60. — 
Adj. Saguntinus. L. 21.5. 


Salamis, -Inis. An island off the Attic coast. | 


H.C. 1.7.21. — Adj. Salaminius. H.C. 
1.15.23, Ta.An. 3,62.5. 

——, A city in Cyprus, founded by Teucer. 
H.C. 1.7.29. 

Salassi, orum. An Alpine tribe. L. 21.38. 

Salassus, Q. Contemporary with Cicero. 
F. 6.18.2. 

Salernum. A Campanian town. H.Ep. 
1.15.1, 

Saliénus Cléméns.  Accuser of Gallio. 
Ta.An. 15.73.4. 

Salindtor. See Fuscus, Livius. 

Sallustiinus, adj. Ta.An. 13413. 


Ballustius. A freedman of Cicero. F.14AS8. 


—. Mentioned H.S. 1.2.48. 
— On. A client of Cicero. Qf. 2.9.3, 3.5.1, 
ete. : 














~ Crispus, C. Heir of last, advise 
koe H.C, 2.2.3, Ta.An. 1.6.6, 3. 
Salluvii, -órum (-ium). An Alpi 
L. 21.26. 
"e Ded 
viüánus. Calpurnius. 
Salvius Cocost&nus, Nephew of Dori 
Otho. Ta.H. 2 


Caste at Pitas Ga Pli. 2.11.1 


— Othó, M. A friend of N 
A.D. 69. Ta.An, 13.12.1, Ta.H. 
















Ta.An. 15.13.2, Ta.H. 3.59. 

Samos (-us). An island in the J 
rr H.Ep. 1.11.2. — Adj. Ba 
1.18, A. 6.1.18, ete. 
Samothract 





6.4.4, 11, 18.1, 
Santones, -um. 
Ta.An. 6.7.5.—Adj. & | 
1.7.10. ; 
Says, ve ai eee 





Sappho 


Sardés (-Is), -ium. "Chief city of Lydia. 
H.Ep. 1.11.2. — Adj. Sardiinus. Qf. 
1.2.14, Ta.An. 2.47.3. 

Sardinia. "re nIE of Italy. L. 21.1. 
7.24.2, H.AP. 375. 

Sardus. See Tigellius. 

Sariolénus Vócula. An informer. Ta.H. 
4.41. 

Sarmatae, -irum. A Slavonic people w. of 
the Don. Ta.An. 6.33.3, etc. — Adj. Bar- 


maticus. Ta.H. 1.79. — Sarmatis, -idis. 
O.T. 4.10.110. 
Sürsina. An Umbrian town, birthplace of 


Plautus. Pla.Mo. 770. 
Satrachus. A stream in Cyprus. Ct. 95.5. 
Satrius Rüfus. Contemporary with Pliny. 
Pli. 1.5.11, 9.13.17. 
—— — Becundus. Aninformer. Ta.An. 4.34.2. 


Satureia. A region in Apulia. — Adj. Sa- | 


tureiinus. H.S. 1.6.59. 


Süturninus. See Annius, Apónius, Lisius, | 


Pompeius, Vitellius, Volusius. 
Büturnus. God of agriculture, once king of 
heaven. L. 22.1, H.C. 1.12.50. — Adj. Bi- 
turnáülis. L.22.1. — Saturnius, 
2.1.158, Ti. 3.3.33. 
Satyrus. See Caninius. 
Saufeius, L. A friend of Cicero and Atticus. 
A. 2.8.1, 7.1.1. 
Trógus. A confidant of Messalina. 
Ta.An. 11.35.6. 
Saxa Rubra. An Etrurian town. 
Scaeae portae. The w. gate of Troy. 
3.9.39, 
Scaeva. A friend of Horace. H.Ep. 1.17. 
———, See Didius. 
Scaevinus. See Flavius. 
Scaevola. See Mücius. 
Scamander. A stream near Troy. 
13.14, Ct. 64.357, Pr. 3.1.27. 
Bcantia. A vestal. Ta.An. 4.16.6. 
Scapula. See Ostórius, Quintius. 
 Bcaurus. See Aemilius, Aurélius, Mazi- 
. mus, Terentius. 
Scipid. A cavalry officer. Ta.H. 2.59. 
—. See Caecilius, Cornélius. — Pair. 
Scipiadés. H.S. 2.1.17, Pr. 3.11.67. 
 Bcirón. <A Greek robber, killed by Theseus. 
Pr. 3.16.12. 
Scopüs, ae. A famous Greek sculptor. H.C. 
4.8.6. 
Bcribónia. Divorced wife of Augustus. 
Ta.An. 2.27.2, Pr. 4.11.56. 


Ta.H. 3.79. 
Pr. 


H.Epd. 
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H.Ep. | 


Scribóni&nus. Bee Fürius, Licinius, Sul- 


picius 

| Scribónius, — ior of captives after 
Cannae. L. 2 

— Curió, e. Orien with Cicero. 
A. 1.18.1, Ta.An. 11.7.6. 

—— Curió, C. Waverer in civil war. A. 
2.19.3, F. 2.1, etc. 

—— L. Cos. A.p. 16, Ta.An. 2.1.1, 

— — Libs Drüsus, M. (?). Conspirator A.D. 
16. Ta.An. 2.27.1. 

— Rüfus and Proculus. Brothers, legati, 


banished. Ta.An. 13.48, Ta.H. 4.41. 

Bcrófa. See Tremellius, 

Scydrothemis, -idis. A mythical king of 
Sinope. Ta.H. 4.83. 

Scylla. A beautiful girl changed into a 
monster dangerous to passing ships. H.AP. 
145, Ct. 60.2, Pr. 2.26.53. 


Scythia. An ill-defined region about the 


Black and Caspian seas. Ta.An. 6.36.5, Pr. 
4.3.47, O.Amo. 2.16.39.— Adj. Scytha. 
H.C. 1.19.10, Ta.An. 2.60.4, ete. — Scythés, 
-ae. H.C, 2.1.1.— Scythicus. H.C. 
3.4.36, Pr. 3.16.13. 

Secundus. See Carrinüs, Pedünius, Pli- 
nius, Pompónius, Satrius, Vibius. 

Bedochezi, -órum. <A Pontic tribe. Ta.H. 
3.48. 

Sedüni, -órum. An Alpine tribe. L. 21.38. 


Segesta. A town in nw. Sicily. — Adj. 
Segestinus. "la.An. 4.43.6. 

Segestés, -is. A German prince, rival of 
Arminius. Ta.An. 1.55.2. 

Segimérus. Brother of Segestes.  Ta.An. 
1.71.1. 

Segimundus. Son of Segestes.  Ta.An. 
1.57.2. 


Seiinus. See Aelius. 
Seius, M. Died s.c. 45. A. 12.11, | 
— Quadritus. Condemned a.p. 32. Ta.An. 
6.7.5. 
Strabé, L. Praefectus, father of Sejanus. 
Ta.An. 1.7.3. 
Tüberó, L. Cos.A4.p.18. Ta.An. 2.20.2, 
4.29.1. 
Seleucia. A city of Cilicia, Pla.Tri. 771. 
—. A city on the Tigris. — Adj. Beleu- 
cénsis. Ta.An. 6.42.1. 
— Pieria. A port near Antioch in Syria, 
Ta.An. 2.00.4, Ta.H. 4.84. 
Seleucus. A slave of Lepta. F. 6.18.1. 
———. An astrologer. Ta.H. 2.78. 
——  Nicütór. Aking of Syria. T&.An.6 xx 
Selicius. A Roman name.— Ad). 
F. 9.16.10. 

















Servius Tullius 

Servius Tullius. Sixth king of Rome, or- 
ganizer of the state. L. 1.39—48, H.8. 1.6.9, 
Ta.An. 3.26.0. 

See Sulpicius. 

Besósis, -idis. Rameses II, king of Egypt. 
Ta.An. 6.28.4. 

Séstiünus, adj. Ct. 44.10. 

Séstius (Sextius), L. Cos. suff. 
H.C. 1.4.14. 

——, P. A patrician accused of murder. L. 
n. 


-— 
* 


A.D. 23. 


Tr. pl. m.c. 57, active in securing 


Cicero's return. Qf. 2.3.5, F. 7.24.2, Ct. | 
Silia. Banished for talking. 


44.19. | 

—— Capitolinus Vaticinus, P. 
451. L. 3.33. 

——Pinsa, L. Contemporary with Cicero. 
Qf. 2.3.5ff., 2.9.3. 


Xvir n.c. 


—— Sextinus Laterünus, L. Tr. pl. m.c.| 


376-307, joint author of important laws. 
L. 6.35—42. 


Bevérus. Anarchitect of Nero's time, Ta.An. | 
Pli. 6.27, | 


15.42. 

—. A correspondent of Pliny. 
9.22. 

pu See Allédius, Annius, Caecina, Cas- 
sius, Catilius, Cestius, Cetrius, Clau- 
dius, Curtius, Sertorius, Verulünus, 
Vibius. 

Bex. Sextus, a Roman praenomen. 





Bextia. Wife of Mamercus Scaurus. Ta.An. 
6.29.7. 
—, Mother-in-law of L. Antistius Vetus. 
Ta.An. 16.10.1. 


Sextilia. Mother of Vitellius. Ta.H. 2.64. 
Sextilius Félix. A Roman officer. Ta.H. 3.5, 


4.70. 
Sextinus. See Séstius. | 
Sextius Africinus, T. A "noble youth." 
Ta.An. 13.19.2, 14.46.2. 
Pacóniüánus. A friend of Sejanus. 





Ta.An. 6.3.4, 6.39.1. 

——. See Séstius. 

Sica. Cicero's host at Vibo. A. 2.23. 

Sicánia. Sicily. — Adj. Sicánus. 
17.32. 

Biccius. See Bicinius. 

Sicilia. The island Sicily. L. 1.1, Pla.Ru. 54. 
— Adj. Siciliénsis. Pla.Ru. 451. — Sicu- 
Ius. A. 1.19.8, H.C. 2.12.2, Ta.An. 1.53.1. 

. Bicinius (Siccius) Dentütus, L. A famous 
Roman, killed by the Xviri. L. 3.43, 3.51. 

Bicyón. Capital of Sicyonia. A. 1.13.1, 
Pla.Ps. 995. 


H.Epd. 


. A region in n.e. Peloponnesus. — | 


Adj. Sicyónius. A. 1.19.9. 


Sida (Bidé, -és). A city of Pamphylia. F. 3.6.1. | 





Siraci 


One of the Sidicini, a Campanian 
tribe. L. 7.29, 22.42. 


A Suevian prince. Ta.An. 12.292. 

Sidón, -onis. <A city of Phoenicia. — Adj. 
Sidonius. H.Epd. 16.59, Ti. 3.3.18. 

Sigambri, -órum. See Sygambri. 

Sigéum. A promontory near Troy. F.5.12.7. 

Signia. A Latin town. L. 1.56. 

Silina, 


Silénus. An attendant of Bacchus and father 
of satyrs. Pla.Ru. 317, Pr. 3.3.29. 


Ta.An. 16.20.1, 
Biliànus, adj. Ta.H. 1.70. 
Bilius, C. Cos. a.p. 13, an able officer. Ta.An 
1.31.2, ete., 4.18.1. 
——, C. Messalina’s lover. Ta.An. 11.5-35 


passim. 

Sir P. A friend of Cicero. F. 9.16.1. 

talicus, C. (or - Catius 7). An epic 
poet. Ta.H. 3.65, Pli. 3.7. 

—— — Nerva (A. Licinius Nerva Siliünus). 
Cos. A.p. 65. Ta.An. 15.48.1. 

—— — Proculus. A correspondent of Pliny. 
Pli. 3.15. 

Siló. A pander. Ct. 103. 

Silurés, -um. A people of w. Britain. Ta.An. 
12.33, Ta.Ag. 11. 

Silus. See Domitius. 

Silvanus, An ancient Italian god of the 
forests. H.C. 3.29.23, Pr. 4.4.5. 

. See Güvius, Plautius, Pompeius. 

Silvius. An early Alban king. L. 1.3. 

———, See Aenéüs, Latinus, Rómulus. 





Simbruvium. A region in Latium. — Adj. 


Simbruinus. Ta.An. 11.13.2. 

Simó. Usurper of the Jewish throne. Ta.H. 
5.9. 

——. Leader of the zealots in Jerusalem. 
Ta.H. 5.12. 

Simois, -entis. A river near Troy, H.Epd 
13.14, Pr. 3.1.27, O.He. 13.53. 

Siménidés, -is. A Greek lyric poet of Ceos. 
Sen. 7.23, Ta.An. 11.14.3. — Adj. Simóni- 
déus. Ct. 38.8, 

Simplex. See Caecilius. 

Sindés, -is. An Asiatic river. Ta.An. 11.10.3. 

Binnacés, -is. <A Parthian noble. Ta.An. 
6.31.3. 

Sinópé, -és. A Greek colony on s. shore of the 
Euxine. — Adj. Sinópénsis. Ta.H. 4.83. 
Sinuessa. A town in Campania. A. 9.16.1, 
H.8. 1.5.40. — Adj. Sinuessünus. L. 22.13, 

Ta.H. 1.72, H.Ep. 1.5.5. 

Siraci, -órum. A Sarmation vesigWwe. 

12.15.2. 








— 


— 





a . Benacus inn. Italy. | Spa . Leader of a sl 
M e 79.0.78. I TET di d 
none A centurion, Ta.H. 2.8. Spélunca. A villa near Amy 
englus, Statéiius. 4.59.2. a * 
Mythical founder of Corinth,| Spinth@r. See Cornélius.  — 
noted for cunning. H.C. 2.14.20, Pr. | Spólétium An - cà ows. 
44.11.23. EE 2 voe 





Spürinna. 

Bithonit, -5rum Sg dam gen s Stabiae, Brum. Ato 
3.26.10. Staius. Tr. mil. T 

Wiecis, nc A people of n. Germany. Ta.G. 


(Zm-). A Picea hee rend Rn. 
Minor. H.Ep. 1.11.3. — Adj. Smyrnaeus. 
Ta.An. 3.63.4. | 


1.29. 14, Pl. 3.12.1.— Dim. 
Ct. 47. 


Ta.An. 14. 48-16.20 passim, Ta.H. 1.72. 
Sohaemus. A king 

12.23.2, etc., Ta.H. 2.81, 5.1. E 
Solón (Sold). The Athenian lawgiver. Sen. 

8.26, Ta.An. ae 


Ta.H. 5.2. 

Soéphéné, -s. A region in s.w. Armenia. | Stator 
Ta.An. ah 2. 

Sophoclés, - The Greek tragic writer. 
Ben. 7.22, H.Ep. 2.1.163. — Adj. Sopho- 
cléus. O.Amo. 1.15.15. 

Séracte, -is. A mountain in Etruria. H.C. 

1.9.2. 

Sérinus. See Barea. 

Sosia Galla. Wife of C. Silius. Ta.An. 4.19, etc. 

Sosiánus. See Antistius. 

Sésibius, Tutor of Britannicus. Ta.An. | Sthenel 
11.1.2. 

Bosil, drum. A firm of booksellers at Rome. | 8 
H.Ep. 1.20.2. 

Sosius, C. Friend of M. Antony, captor of 
Jerusalem B.c. 37. Ta.H. 5.9. 

Seneció, Q. Cos. a.v. 99, 107, procos 
Pli. 1.13, 4.4. 

Séspita. An epithet of Juno. L. 22.1. 
Bóstratus. A priest in the temple of the 
Paphian Venus. Ta.H. 2.4. 

Bótadés, -is. An obscure Greek poet. — Adj, 
Sótadicus. Pli. 5.3.2. 

Sétér. See Ptolemaeus. 

Séza. <A city of the Dandaridae. Ta.An. | 
12.16.2. 

Sp. Spurius, a Roman praenomen. 

Sparsus. See Iülius. | 

Sparta. <A famous Greek city, capital of 
Laconia. — Adj. Sparténus. Ta.An. 2.802. 




















Suardonés 


40. 
Süberinus. Party to a lawsuit. Pli. 6.33.6. 
—, OC. A friend of Cicero. F. 9.13. 
Sublaqueum. A villa of Nero. Ta.An. 

14.22.4. 

Subrius Dexter. Tr. mil. Ta.H. 1.31. 

—— Flüvus. Tr. mil. Ta.An. 15.49.2. 

Subüra. A low part of Rome. L. 3.13. — 
Adj. Subürünus. H.Epd. 5.58. 

Suébi (-vi), -órum. <A powerful people of e. 
Germany. Ta.An. 1.44.6, Ta.G. 2, 38, 
Ta.Ag. 28. — Adj. BuBbicus. Ta.G. 45. — 
Suébus (-vus). Ta.An. 2.45.1. 

Suébia. Country of the Suebi. Ta.G. 43. 

Suédius Cláméns. A Roman officer. Ta.H. 
1.87. 

Suessa Pómétia. A Latin city. 
Adj. Buessüánus. L. 26.9. 

BSuétónius Paulinus, C. Cos. 4.n. 66, suc- 
cessful in Britain. Ta.An. 14.29.2, 16.14.1, 
Ta.H. 1.87, Ta.Ag. 5, 14, 16. 

Tranquillus, C. Biographer of the 
Caesars. Pli. 1.18, 1.24, 5.10, etc. 

Suffénus. A poet of Cicero's time. Ct. 
14.19, 22. 

Sugambri. See Sygambri. 

Suillius Caesóninus. Ta.An. 11.36.5. 

—— Nerullinus, M. Cos. a.p. 50. Ta.An. 
12.25.1, 13.437. 

—— — Rüfus, P. Aninformer. Ta.An. 4.31.5, 
11.1.1, 13.42. 

Suionés, -um. A race in the Baltic islands. 
Ta.G. 44. 

Bulla. A school-teacher. Ct. 14.9. 

—. See Cornélius.— Adj. Sullünus. 
F. 9.15.5, Ta.An. 3.75.1. 

Bulmó. A town of n. Italy, birthplace of 
Ovid. L. 26.11, O.T. 4.10.3. 

Sulpicia. Heroine of Ti. 4.2-12 and perhaps 
muthor of Ti. 4.7-12. 

—— — Praetextüta. Wife of Crassus Scribo- 
nianus. Ta.H. 4.42. 

Bulpicius, adj. H.C. 4.12.18, Ta.H. 1.15. 

Sulpicius, Q. Tr. mil. m.c. 390. L. 5.47. 

T. <A centurion. 


L. 1.41. — 





15.68.1. 
— Camerinus, Q. Procos. of Africa, ac- 
cused by Regulus. Ta.An. 13.52.1, Pli. 
1.5.3. 
——  Camerinus Cornütus, Ser. Cos. n.c. 
461, Xvir 451. L. 3.33. 
—— Camerinus Scribiniinus. Ta.H. 2.72. 
——— Flórus. Assassin of Piso. Ta.H. 1.43. 
——— Galba, C. Cos. 4.p. 22. Ta.An. 3.52.1, 
6.15.1, 6.40.3. 
p Galba, P. An upright man. A. 1.1.1. 


1019 
Suardonés,-um. A n. Germanic tribe. Ta.G. 


Ta.An. 15.49.2, 


Syria 


Galba, Ser. Cos. p.c. 144, rich and cruel. 
Ta.An. 3.66.2. 

Galba, Ser. Caesar's legatus in Gaul, 
later his opponent. F. 6.18.3. 
Galus, C. Cos. m.c. 166, conqueror of 
Ligures. F. 5.6.1, Sen. 14.49, Am. 3.9. 
Thrice cos., dictator B.c. 








312. L. 9.17. 
—— Longus, Q. Consular tribune n.c. 390. 
L. 5.36. 


—— Peticus, C. Five times cos, dictator 
B.C. 358. L. 7.2. 
——- Quirinius, P. Cos. n.c. 12, relative of 


Libo. Ta.An. 2.30.4, 3.48. 

— Rüfus. Procuratorludi. Ta.An. 11.35.7. 

PES uten de Tr. pl. &.c. 88, orator ad- 
mired by Cieero. Am. 1.2. 

——  Rüfus, Ser. Cos. m.c. 51, orator and 
jurist. F. 6.6.10, 4.4, 4.5, ete. 


Cos. A.D. 33, em- 
peror 68. Ta.An. 3.55.1, 6.20.3, Ta.H.1. 1-41, 
Pli. 2.20.2. 


| Sünium. A promontory and town in s. At- 


tica. T.Ph. 837. 

Sunucl, -órum. <A people of n. Gaul. Ta.H, 
4.66. 

Superbus, See Tarquinius. 

Süra. See Accius, Cornélius, Licinius. 

Suria, Surus. See Syria, Syrus. 

Surrentum. <A coast town of Campania. 
H.Ep. 1.17.52, Ta.An. 6.1.1. — Adj. Sur- 
rentinus. Ta.An. 4.67.1. 

Süss. Winter capital of Persia (Shushan). 
Pr. 2.13.1. 

Susagus. A Dacian officer. Pli. 10.74.1. 

Sybaris. A town in Lucania, noted for luxury. 
L. 26.39. 

—. Poetic name for an effeminate youth. 
H.C. 1.8.2. 

Sybota, -órum. <A group of islands near 
Epirus. A. 5.9.1. 

A city near the first cataract of 


the Nile. Ta.An., 2.61.2. 


| Bygambri (Sig-, Sug-), -órum. A Germanic 


tribe. H.C. 4.2.36, Ta.An. 2.26.3, Pr. 
4.6.77. — Adj. Sygamber. Ta.An. 4.47.5. 

Synnada, -órum (or Synnas, -adis). A 
Phrygian city. F. 15.4.2, 5.16.2, Ta.An. 
12.38.1. 

Syphüx. A Numidian chief. L. 30.30, Pr. 
3.11.59. 

Syrücüsae, -Arum. A city in e. Bicily. L. 
21.49, Ta. An. 13.49.3. — Adj. Byrüácüsünus. 
L. 25,31, Ta.An. 13.49.1, Pla.Men. 1068. 

Syria. A province im ^x. Ade. Cr. 
Ta.An. 1.42.5.— Adj. Bytes. 









Syrtés 
— SByrius. H.C, 2.7.8, Pr. 2.3.30. — 
Syrus. H.C. 1.31.12, Ti. 1.7.18. 
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of Africa. H.C. 1.22.5, Pr. 8.24.10, — Sing 
Syrtis. Ct. 64.156. | 
Püblilius. 


3yrtés, -ium. A dangerous region off n. coast | Syrus. See 


T. 


T. Titus, a Roman praenomen. 

Tacfarinas. A Numidian rebel.  Ta.An. 
2.52, 3.20. 

- Tacitus. See Cornélius. 

Taenarus (-rum). <A promontory in s. 
Greece, supposed entrance to Hades. H.C. 
1.34.10, Ti. 3.3.14. — Adj. Taenarius. Pr. 
3.2.11, O.He. 13.45. 

Tagus. A Spanish river. L. 21.5, Ct. 29.19. 

Talassius. <A senator whose name became a 
call at weddings. L. 1.9, Ct. 61.154. 

Talna. A friend of Cicero. <A. 16.6.1. 

Tamesa (-sis). The Thames, a British river. 
Ta. An. 14.32.2. 

Tamfana. A German divinity. 
1.51.2. 

Tamiráüs, -ae. A Cilician diviner. 
2.0, 

Tamphilus. See Baebius. 

Tampius Flüviüánus. Governor of Pannonia. 
Ta.H. 2.56. 

Tanais. Theriver Don. H.C. 3.10.1, Ta.An. 
12.17.3. 

——,. A man's name. H.S. 1.1.1095. 

Tanaquil. Wife of Tarquinius Priscus. L. 
1.34ff, 

Tanaus. A tidal bay on the British coast. 
Ta.Ag. 22. 

Tannétum. A town in n. Italy. L. 21.25. 

Tantalus. Father of Pelops, noted for his 
punishment in Hades. H.C. 2.18.37, Ta.An. 


Ta.An. 
Ta.H. 


4.50.1, Ti. 1.3.77. — Adj. Tantaleus. Pr. 
4.11.24. — Patr. Tantalis (Niobé). Pr. 
2.31.14. 

Tappó. Ct. 104. 

Tarbelli, órum. <A people of 8. Aquitania. — 


Adj. Tarbellus. Ti. 1.7.9. 


Tarentum. An important city in s. Italy. 
A. 3.0, H.C. 1.25.20. — Adj. Tarentinus. 
L. 22.61, H.Ep. 2.1.207. 

Tarius Grütiànus. An ex-praetor. Ta.An. 
6.38.4. 

Tarpa. See Maecius. 

Tarpeia. Betrayer of the arx at Rome. L. 


1.11, Pr. 4.4.1. — Adj. Tarpeius. Ta.An. 
6.19.1, etc., Pr. 3.11.45, ete. 
Tarpeius, Sp. Commander of the Roman 
arx. L. 1.11. 
—— — Montünus Capitólinus, &p. Cos. ».c. 
454, envoy to plebs 449. L. 3.50. 


| —— Superbus, L. 


Tarquinia. Mother of the elder Brutus L 
1.56, - 
Tope rum. An Etruscan town. L 
Tarquinius, Arrüns. Son of Superbus L 

1.56. 


———, Sex. Son of Superbus. L. 1.53, ete. 
——,T. Son of Superbus. L. 1.56. — 
—'Collatinus Tricipitinus, L. Hustaad 
ot Lan M B.c. 509. L. L57É, 


Last king of Rome L 
1.49-60, Ta.An. 3.27.1, ete. 


 Tarquitius Créscéns. A centurion, Tats 


15.11.1. 


14.46.1. 


Tarracina. A town of Latium (Anxur). L 
Tarracinénsss. 


22.15, F. 7.23.3. — Ady. 
Ta.H. 4.3. 


Tarsa. A Thracian leader. 

Tarsus. Chief city of Cilicia. F. 5.16.4. 

Tartara, -orum (or Tartarus, -1). The infem! 
world. H.C. 1.28.10, 3.7.17. 

Tartarus, A river in ne. Italy. Ta&H.39 

———, See Tartara. ! 

Tartéssus. A city in s. Spain, — Adj. Tar- 
téssius. Sen. 19.69. 

Tascus. Imperiled by Vesuvius. Pli 6.165 

Tatius, T. A Sabine king, later colleague a 
Romulus. L. 1.10, Ta.An. 1.54.1, Pr. 447. 


Taunus. A mountain range in w. Germany 


Ta.An, 12.28.1. 
Tauraunités, ium. An Armenian tribe? 
Ta.An. 14.24.4. 


Teinum Sidicinum. A Campanian tow? 
V. 2251, H.Ep. 1.1.82. 


\"Rebarknd, arom. Kisian tribe, F140) 


-— m 











Tecméssa. A captive of Ajax. H.C. 2.4.0. 

"Tegea. An Arcadian town. — Adj. Tegaeus. 
Pr. 3.3.30. 

Telamón. King of Salamis and father of 
Ajax and Teucer. H.C. 2.4.5, Ta.An. 3.62.5. 

Télebose, -àrum. A Greek piratical people. 
Ta.An. 4.67.4. 

Télegonus. Son and slayer of Ulysses. 

H.C, 3.29.8. 

machus. Son of Ulysses. H.Ep. 1.7.40, 
Ct. 61.229. 

Télephus. King of Mysia, wounded and 
healed by Achilles' spear. H.Epd. 17.8. 
——. Poetic masculine name. H.C. 1.13.1. 

Telesia. A Samnite town. L. 22.13, 

Telesinus. See Luccius, Pontius. 

Telléna, -órum. A Latin town. L. 1.33. 

Témnos. A Lydian town. — Adj. Témnius. 
Ta.An. 2.47.4. 

Tempé (n. pl. indecl). A famous valley in 
Thessaly. H.C. 1.7.4, Ct. 64.35, O.Amo. 
1.1.15. 

Tencteri, -órum. A people of w. Germany. 

 Ta.An, 13.56.4, Ta.G. 32. 

Tenedos. An island near Troy. O.Amo. 
1.15.9, O.He. 13.53. — Adj. Tenedius. Qf. 
2.9.2. 

Ténos. One of the Cyclades. — Adj. Ténius. 
Ta.An. 3.63.4. 

Teds. A town on w. coast of Asia Minor. — 
Adj. Téius. H.C. 1.17.18. 

Terentia. Cicero's first wife. A. 1.2.1. 

Terentius. Galba's assassin (7). Ta.H. 1.41. 

——,M. A Roman knight. Ta.An. 6.8.1. 


——, Q. Envoy to Flaminius m.c. 218. L.| | 
| Themistoclés, -is. An Athenian general and 


21.63. 


—Afer,P. A writer of comedy, friend of 


Scipio and Laelius. Am.25.93, H.8. 1.2.20. 
— Adj. Terentiinus. Am. 24.89. 

»— — Iünior. A correspondent of Pliny. Pli. 
9.12, etc. 

—— Lentinus.  Forger of a will. Ta,An. 
14.40.2. 

— Scaurus. A correspondent of Pliny. 
Pli. 5.12. 

——— NVarrb, C. Cos. m.c. 216, defeated at 
Cannae. L. 22.25, 22.34, etc. 

Varro, M. ‘Most learned of the 

Romans," prolific author. <A. 2.22.4, Pli. 

5.3.5. 

Varró Atacinus, P. A poet in the time 

of Cicero and Augustus.  H.S. 1.10.46, 

©.Amo. 1.15.21. 

Varró Miréna, A. Friend of Cicero and 
partisan of Pompey. F. 16.12.6, H.S. 1,5.38. 

—— — Varró Müréna, A. Conspirator A.D. 22. 
Ta.An. 1.10.3. 
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"Thallus. 


Théseus 


Téreus. <A mythical Thracian king, subject 
of tragedy. A. 16.5.1, Pla.Ru. 509. 

Termes, -étis, A city near Saguntum, — Adj. 
Termestinus. Ta.An. 4.45.1. 

Terminus. A god of boundaries. L. 1.55. 

Tertia. See Iünia. 

Tertulla. Daughter of D. Iunius Silanus. A. 
15.11.1. 

—. See Iünia. 

Tertullinus. See Volcütius. 

Tertullus. See Cornütus. 

Testa. Sce Trebütius. 


Téthys, -yos. A sea goddess, wife of Oceanus. 
Ct. 64.29. 

Tettius Iüliánus. Honored by Otho. Ta.H. 
1.79, 2.85, 4.39. 

Teucer. An archer, brother of Ajax. H.C. 
1.7.21, Ta.An. 3.62.5. 

Mythical founder of the Trojan 
dynasty. — Adj. H.C. 4.6.12, Ct. 64.344. 
Teutoburgiénsis saltus. Scene of Varus' 

defeat in w. Germany A.pn. 9. Ta.An. 1.60.5. 


"Teutonés, -um. A Germanic people which 


invaded Italy s.c. 102. Ta.H. 4.73. — Adj. 
Teutonicus. Pr. 3.3.44. 

Thala. A Numidian town. Ta.An. 3.21.2. 

Thalés, -is. A Greek Ionic philosopher. 
Pla.Cp. 274. 

Thalia. Muse of comedy. H.C. 4.6.25. 

A profligate addressed Ct. 25. 

Thébae, -Arum. Chief city of Boeotia. L. 
9.17, H.C. 1.7.3. — Adj. Thébinus, H.C. 
1.19.2, Ta.An. 11.14.38. 

Themis, -idis. Goddess of law and order. 
Ct. 68.153. 


statesman. F. 5.12.5, A. 9.10.3. 

Theón. A proverbial slanderer. — Adj, 
Theóninus. H.Ep. 1.18.82. 

Theophanés, -is. Historian, friend of Pom- 
pey. Ta.An. 6.18.4. 

To A freedman of M. Marcellus. 

. 4.9.1. 

A Greek mentioned Ta.An. 2.55.2. 

Theophrastus. A Greek philosopher. A. 
6.1.18. 

Therma. An old name of Thessalonica. — 
Adj. Thermaeus, Ta.An. 5.10.4. 

Thermódón, -ontis. A Cappadocian river 
near which lived the Amazons. Pr. 4.4.71. 

Thermopylae, -irum. A narrow pass near 
Mt. Oeta. Sen. 10.32, Ct. 68.54. 

Thermus. See Minucius. 

Thersités, -ae. An abusive cripple in the 
Iliad. O.Amo. 2.6.41. 

Théseus. A mythical Athenian her, 
of Pirithous. HG. 47 21, Cx. SSS 


Thespiae 1022 Titiénsds 
4.56.1. — Adj. Théesus. Pr: 3.21.24, O.T. Tibullus. See Albius. 
1.3.60. Tibur. A Latin town n. and e. of Rome 
Thespiae, -àrum. A Boeotian town near Mt. (Tivoli). L. 22.11, H.C. 1.7.21. — Adj. 


Helicon. — Adj. Thespius. Ct. 61.27. 

Thespis. First tragic poet at Athens. H.Ep. 
2.1.163. 

Thessalia. A country in n. central Greece. 
A. 3.22.4, Ct. 64.26.— Adj. Thessalus. L. 
33.32, Sen. 13.43, Pr. 1.19.10. 

Thessalonica. A city in e. Macedonia. A. 
1.17.4. 

‘Thetis, -idis. A sea goddess, mother of 
Achilles. H.C. 1.8.14, Ct. 64.20, eto. 

Thia. Mother of the sun god. Ct. 66.44. 

Thrécé (-a), -6s=Thriacia. H.C. 2.16.5, 
H.Ep. 1.16.13. 

Thrücia. A region n. and e. of Greece. L. 
40.55. — Adj. Thr&cius. H.C. 4.12.2. — 

. Thraecius. Ta.An. 2.54.1.— Thraex. H.S. 
2.0.44. — Thrüx. H.C. 1.27.2.— Thré- 
icius. H.C. 1.24.13, Pr. 3.2.4, O.Amo. 
2.11.32. — Thréssus. H.C. 3.9.9. 

Thraecia- Thrücia. Ta.An. 3.38.3. 

Thrasea Paetus. See Clódius, Fannius. 

Thrasd. A freedman of C. Scribonius Curio. 
F. 2.7.3. 

Thrasullus. Anastrologer. Ta.An. 6.20, 6.21. 

Thrasybülus. An Athenian patriot. A. 8.3.6. 

Thubuscum. A Numidian town. Ta.An. 
4.24.1. 

Thiicfdidés, -is. The Greek historian. A. 

. 7.1.6, Pli. 4.7.3. 

Thulé, -és= Thylé. 

Thiril, -órum. A city in Lucania. A. 3.5, 
L. 9.19. — Adj. Thürlnus. H.C. 3.9.14. 
Thyestés, -is (-ae). Son of Pelops and 
brother of Atreus. H.C. 1.16.17, H.AP. 91, 
.Pla.Ru. 509. — Adj. Thyestéus. H.Epd. 

5.80. 

Thyillus. A poet of Cicero's time. A. 1.16.15. 

Thylé (Thulé), -6s. An island n. and w. of 
. Britain. Ta.Ag. 10. 

Th9ynis- Bithynia. Ct. 31.5. 

Th$nus-Bithynus. 'H.C. 3.7.3, Ct. 25.7. 

ThySneus. A name of Bacchus. H.C. 
1.17.23. — Adj. Thyóniánus. Ct. 27.7. 

Thyreum (-dum). A town of Acarnania. F. 
16.5.1. 

Ti. Tiberius, a Roman praenomen. 

Tiberinus. An early Alban king. L. 1.3. 

——. See Tifernum. 

Tiberis. The Roman river. L. 1.3, Pr. 
3.11.42. — Adj. Tiberinus. L. 5.37, Ta.An. 
15.42.2. 

Tiberius. Emperor a.p. 14-37. See Clau- 

: dius. — Adj. Tiberiánus. Ta.H. 1.27. — 
Dim. Tiberiolus. Ta.An. 6.5.1. 


Tiburnus. H.C. 1.73. — Tiburs. HS. 
1.6.108, Ct. 39.10, Ta.An. 6.27.1. 

Ticinum. A town in n. Italy, on the river 
Ticinus. Ta.An. 3.5.2, Pli. 7.16.3. 

TicInus. An affluent of the Po, scene of a 
victory of Hannibal. L. 21.40—-46. 

Tifata, -órum. A range of hills near Capua. 
L. 7.29. 

Tifernum Tiberinum. An Umbrian town. 
Pli. 4.1.4. 

Tigellinus. See Sofénius. 

Tigellius Hermogenés, M. A singer, enemy 
of Horace. H.S. 1.4.72. 

— Hermogenés (7) Sardus. A singer of 
Cicero's time, favorite of Caesar and Augus 
tus. F. 7.24.1, H.S. 1.2.3, 1.3.3. 

Tigrinés II. King of Armenia. Ta.An. 23.4. 

——TIV. King of Armenia. Ts.An. 6.40.2. 

——V¥V. King of Armenia. Ta.An. 14.26.1, 
15.2-5. 

Tigrinocerta, -órum. An Armenian city. 
Ta.An. 12.60.2. 
Tigris, -is (-idis). A great river of Asia. 

Ta.An. 6.37.4, H.C. 4.14.46. 

Timaeus. A Sicilian historian. F. 5.12.2. 

Timdgenés, -is. A vituperative teacher. 
H.Ep. 1.19.15. 

Timarchus. See Claudius. . 

Timoleón. A Corinthian, long a ruler of S- 
cily. F. 5.12. 

Timón. A famous misanthrope of Athens. 
Am. 23.87. 

———. Husband of Arrionilla. Pli. 1.5.5. 

Timotheus. An Athenian priest of Ceres. 
Ta.H. 4.83. ] 

Tingis. A city of Mauretania. — 4d 
Tingiténus. Ta.H. 2.58. 


Tiresia&s, -ae. A Theban seer. H.S. 2.5.1. 
Tirid&tés, -is. A king of Parthia. H.C. 
1.26.5. 


A claimant of the Parthian throne. 
Ta.An. 6.32.5. 

Tird. Cicero's freedman and secretary. F. 
16.16.1, Pli. 7.4.3, etc. 

See Apinius, Calestrius. 

Tisiphond, -és. One of the Furies. HS. 
1.8.34, Pr. 3.5.40. 

Tithónus. Son of Aurora, immortal but not 
eternally young. Sen. 1.3, H.C. 1.288. 

Titiánus. See Pontius, Salvius. 

Titidius Labeo. Husband of Vistilia. Ta-A®. 
2.85.3. 

Titiénsés, -ium. One of the original ceawrie 
of equites. L. 1.13. 





Titinius, Q. 


Titinius, Q. A Roman knight and banker. 
A. 2.4, 5.21.5, 9.6.6, 9.18.2. 

———  Capitd. Patron of literature and friend 
of Pliny. Pli. 5.8, 8.12. 

Titius, P. Tr. pl. s.c. 43. F. 10.12.3. 

——— Aristo. Jurist and friend of Pliny. Pli. 
1.22, 5.3, etc. 

— Proculus. Confidant of Messalina. 
Ta.An. 11.35.6. 

Sabinus. <A friend of Germanicus. 
Ta.An. 4.18, 4.19, 4.68.1. 

Tityos. A Giant who insulted Latona. H.C. 
2.14.8, T1. 1.3.75, Pr. 3.5.44. 

Tityrus. A shepherd in Vergil's '' Eclogues." 
O.Amo. 1.15.25. 

Tmédlus. A Lydian town near Mt. Tmolus. 
Ta.An. 2.47.4. 

Togónius Gallus. A senator. Ta.An. 6.2.1. 

Tolbiacum. A city of the Ubii. Ta.H. 4.79. 

Tomi, -órum. A city on w. coast of Euxine, 
place of Ovid's exile. — Adj. Tomita. O.T. 
4.10.97. 

Tordné, -és. A coast town in e. Macedonia. — 
Adj. Torünaeus. Ta.An. 5.10.4. 

Torqu&ta. See Iünis. 

Torqu&tus. Addressed H.C. 4.7, H.Ep. 1.5. 

——. See Iünius, Manlius. 

Trabea. A Roman comic poet. F. 9.21.1. 

Trachadlus. See Galérius. 

Tr&üiánus. Emperor a.p. 98-117. See Ulpius. 





Trallés, -ium. A city of Asia Minor. 
Qf. 1.1.17. — Adj. Tralliinmus. Ta.An. 
4.55.3. 


Tranquillus. See Suéténius. 
Trainspadanus, adj. F. 8.1.2, Ct. 39.13, 
Ta.H. 1.70. 
TrünsrhénAnus, adj. Ta.H. 2.17. 
Trapezüs, -üntis. A port on e. shore of 
Euxine. Ta.An. 13.39.1, Ta.H. 3.47. 
Trasumennus (Trasi-). A lake in Etruria, 
scene of a victory of Hannibal. L. 22.4-6. 
Traulus Montünus. One of Messalina's 
lovers. Ta.An. 11.36.4. 
Trebüátius Testa, C. A young friend of 
Cicero. F. 7.5, etc., H.S. 2.1. 
Trebellisnus Rüfus, T. Governor of Thrace. 
Ta.An. 2.67.4, 6.39.1. 
Trebellius, M. Legatus. Ta.An. 6.41.1. 
—— Maximus Pdllis, L. Governor of 
Britain. Ta.An. 14.46.2, Ta.H. 1.60, Ta.Ag. 
16. 
Trebia. An affluent of the Po, scene of a vic- 
tory of Hannibal. L. 21.54—56. 
Trebónius, C. A partisan and later assassin 
of Caesar. A. 8.3.7, F. 12.10. 
Garutianus. Procurator of Africa. 
Ta.H. 1.7. 
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Tullius, Servius 


—— - RüfInus. A friend of Pliny. Pli. 4.22.1, 
8.18 (?). 

Trébula. A Campanian town. — Adj. Trd- 
bulánus. F.11.27.3. 

Tremellius Scrófa, Cn. 
A. 7.1.8. 

Trés Tabernae. A station on the Via Appia. 
A. 1.13.1. 

Tréverl, -órum. A people in n.e. Gaul. Ta.An. 
1.41.4, Ta.G. 28. — Adj. Trévericus. Ta.An. 
3.42.4. 

Tridria. Wife of L. Vitellius. Ta.H. 2.63, 
3.77. 

Triboc!I, -órum. A Germanic people in Gaul. 
Ta.H. 4.70, Ta.G. 28. 

Tricipitinus. See Tarquinius. 

Tricoril, órum. A tribe in e. Gaul. L. 21.31. 

Tricostus. See Verginius. 

Trigeminus. See Curi&tius. 

Trimerus. An island off the Apulian coast. 
Ta.An. 4.71.6. 

Trinacria. Sicily. — Adj. Trinacrius. Ct. 
68.53 

Trinovantés (-ban-), -um. A British tribe. 
Ta.An. 14.31.4. 

Trid. See Fulcinius. 

Tritón. A sea god, son of Neptune. 
64.395, Pr. 4.6.61, O.Amo. 2.11.27. 
Trivia. A name of Diana. Ct. 34.15. 
Trivicum. A Samnite village. H.S. 1.5.79. 

Trógus. See Baufeius. 

Troia. Troy. L.1.1, Ct. 68.88, H.C. 1.10.15, 
etc. — Adj. Trdas, -adis. O.He. 13.94. — 
Troólànus. H.C. 1.28.11, etc. — Trdicus. 
H.C. 1.6.14, Ct. 64.345, Ti. 2.5.40. — Trds, 
-6is. H.C. 4.6.15. 

Trdilus (-08). A son of Priam. H.C. 2.9.16. 

Troxoboris. A leader of the Clitae. Ta.An. 
12.55.1. 

Trucculénsis portus. A British harbor. 
Ta.Ag. 38. 

Tubantés, -um. A people of w. Germany. 
Ta.An. 1.51.4, 13.55.5. 

Tiberd. See Aelius, Seius. 

Tucca. See Plótius. 

Tuccius Cereülis. Pli. 2.11.9, 2.19. 

Tuditánus. See Semprónius. 

Tudrus. A German prince. Ta.G. 42. 

Tuistó. A German god. Ta.G. 2. 

Tullia. Daughter of Servius Tullius. L. 1.46. 

——. Cicero's daughter. F. 7.23. 4. — Dim. 
Tulliola. F. 14.4.3. 

Tullinus. See Volc&tius. 

Tullius. A Roman gentile name. L. 1.30. 

— —,L. Cicero’s legatusin Cilicia. F. 15.4.8. 

——, Servius. Sixth king of Rome. See 
Servius Tullius. 


A friend of Atticus. 


Ct. 





Tullius Albinovánus, M 


p.c. 56. Qf. 2.3.5. 
lceró, M. Cos. m.c. 63, orator and 
prolifie author. Ct. 49, Ta.An. 4.34.7, Pli. 
1.2.4, 3.7.0, 4.8.4, etc. 
—— Ciceró, M. The orator's son. F. 144, 
16.21, etc. 
Ciceró, Q. The orator's brother. A. 


A cavalry officer. Ta.H. 


—_— - Geminus. Aninformer. Ta.An. 14. 50.1. 

Valentinus. 
Ta.H. 4.68. 

Tullus Hostilius. Third king of Rome. L. 
1.22-31, H.C. 4.7.15, Ta.An. 3.26.5. 

— (Volcatius 7), Addressed Pr. 1.1, 1.6, ete. 

—. See Volcitius. 

Tungri, órum. A Germanic people in Gaul. 





Ta.H. 2.14, Ta.G. 2, Ta.Ag. 36. — Sing. as | Tyndaris. 


adj. Ta.H. 2.15. 
Turdétàni, -órum. A Spanish tribe. L. 21.5. 
Turdus. A cognomen in gens Papiria. F. 


9.21.2. 


Tyranni 
Turesis. A Thracian leader. Ta.AÀn. 4.50.3. beer Greek name of Arn 


Turnus. King of the Rutuli and rival of 
Aeneas. L. 1.2, Ti. 2.5.48. 

. Bee Herdónius. 

Turoni, -órum (or -n88, -num). 
people. Ta.An. 3.41.1. 

Turpiliànus. See Petrónius. 

Turpió. See Ambivius. 

Turránius, C. Praefectus annonae. Ta.An. 
1.7.3, 11.31.1. 
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A Gallic | 


Uspé 
—— Albinovünus, M.  Accuser of Sestius| —— Niger, D. A friend of Cieero. A. 7.11. 


2.22. 

Tuscénius. Qf. 1.1.19. 

Tusculum. A Latin town s.e. of Rome. L 
2.15, H.Epd. 1.29. — Adj. Tusculàánénsis. 
F. 9.6.4. — Tusculànus. L. 149, F. 

Tuscus, adj. Etruscan. L. 1.23, H.C. 3.38, 
etc. 

Tutia. A small stream near Rome. L. 2611. 


A chief of the Treveri.| Tütor. See Iülius. 


C Lo16, en 

Tyndareus, -el (or -rus, -). A mythical king 
of Sparta. — Patr. Tyndaridés (Casta 
or Pollux). H.C, 4.8.31, Pr. 1.17.18. — 
Tyndaris (Helen), O.Amo. 2.12.18. 

Poetie feminine name. 
1.17.10. 

Typhóeus, -el. One of the Giants. HC. 


3.4.53. 
6. A Greek grammarian. A. 44b. 


O.M. 

RIT A Lydian prince who settled in 
Italy. Ta.An. 4.55.7. 

Tyrtaeus. An Athenian poet who led the 

_ Spartans to victory. H.AP. 402. 


(-os). The Phoenician city Tyre. Ti 
1190. = 48h Tyrius. H.C. 3.29.60, Ct. 
l. , etc. 


U. 


Ubil, -órum. A German tribe along the Rhine. 
Ta.Àn. 1.31.3, 13.57.4. — Sing. as adj. 
Ta.H. 5.22. 

Ulixés, -is (-eD. King of Ithaca, hero of the 
Odyssey, noted for cunning. L. 1.49, H.C. 
1.6.7, H.8. 2.5, Pr. 2.26.37. 

Ulpius Trüiánus, M. Trajan, emperor A.D. 
98-117. Ta.G. 37, Ta.Ag 3, Pli. 10 passim. 

Ulubrae, -árum. A village of Latium. fF. 
7.18.3, H.Ep. 1.11.30. 

Umbria. A region e. of Etruria. 
Ta.An. 4.5.5, etc. — Adj. Umber. 
2.4.40, Ct. 39.11, Pr. 4.1.124. 

Umbricius. Haruspex to Otho. Ta.H. 1.27. 

Ummidia Quadritilla. <A long-lived woman. 
Pli. 7.24. 


L. 9.17, 
H.S. 


Ummidius Durmius Quadr&tus, C. Gov-| Uspé, -6s. A town of the LU CI. 


ernor of Syria. Ta.An. 1245.6, 14 264. 


—— Quadráütus, C. A friend of Pliny. Mi 
6. 11, 6.29, 9.13, ete. 

Ürania. Muse of astronomy, mother of Hy 
men. Ct. 61.2. 

Urbicus. See Petrónius, Pormpeius. 

| Urb binum (Hortense). An Umbrian tw 
Ta.H. 3.62, 

| Urbius (Orb-). A Roman street. L. 148 

Urgulánia. A friend of Livia. T» 42.2344 
4.22.3. 

Uril, -órum. The Apulian town Unum 
Ct. 36.12. 

Ursus. See Cornélius sini, E 

Usipités, -um (or U rum). A 
w. Germany. Ta.Àn. 1.51.4, 13.55.5, Ta 
32, Ta.Ag. 28. 





\2A33.— Adj. Uspinsis, 




















Ustica 


1.17.11. 
Utica. An African city. H.Ep. 1.20.13. — 
Adj. Uticénsis. L. 27.5. 
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Ustica. A hill in the Sabine country. H.C. | Uticénsis. See Porcius. 


Vardanés 


Ütis (-8ns), -entis. A stream in n.e, Italy. 


L. 5.35. 


| Uzentini, -órum. A peopleof&.Italy. L. 22.61. 


V. 


Vaccael, -órum. A Spanish tribe. L. 21.5. 

Vüda. A town of the Batavi. Ta.H. 5.20. 

Vadiménis. <A lake in Etruria. Pli. 8.20. 

Vahalis, The s, arm of the Rhine near its 
mouth. "Ta.An. 2.6.5. 

Vala. See Numónius. 

Valéns. See Dónátius, Fabius, Iülius, | 
Manlius, Vettius. 

Valentinus. See Tullius. 

Valeria Messilina. Wife of emperor Clau- 
dius. Ta.An. 11.2-38 passim. 

WValeriüánus. See Iülius. 

Valerius, adj. F. 14.2.2. 


Valerius. A jurist of Cicero's time. F. 7.11.3. | 


———, P. A friend of Caesar. F. 14.2.2. 


— — Antiis, Q. A Roman historian. L. 30.19. 
Asiüticus, P. Cos. a.p. 46, killed 47. 





Ta.An. 11.1.1. 
Asiüticus, P. Son, partisan of Vitellius. 
Ta.H. 1.59, 4.4, 4.11. 

- Capitó. Recalled from exile. 
14.12.5. 

— Cató. A grammarian and poet of 
Cicero's time, Ct. 50. 

Catullus, C. A brilliant lyric poet of 
Cicero's time. Ta.An. 4.34.5, Pli. 
4.14.5, ete., O.Amo. 3.9.62, eto. 





Ta.An. 














informer. Ta.Ag. 45, Pli. 4.22.4. 

— Corvinus (Corvus), M. Six times cos., 
twice dictator, noted for success and long 
life. Sen. 17.60, Ta.An. 1.9.2. 


Corvus, M. Interrex p.c. 321. L. 9.7. 








Fabiànus.  Forger of a will. Ta.An. 
14.40.2. 
—— Féstus, C. Legatus. Ta.H. 2.98, 4.49, 
Pli. 3.7.12, etc. 


— Flaccus, L. Magister equitum n.c. 321. 
L. 9.7. 

Flaccus, L. Cos. m.c. 195, censor with 
Cato. L. 39.40, Sen. 12.42. 

— — Flaccus, L. Cos. m.c. 100, 86. A. 8.3.0. 

Flaccus, L. Praetor s.c. 63, friend of 

Cicero. A. 1.19.2. 

Flaccus, P. 

eral. L. 21.6. 

Flaccus, P.  Prosecutor of M. Carbo. 

F. 9.21.3, 























1.16.5, 
Catullus rere a L. Blind, an | 


 Vangió, -onis. 


A Roman envoy and gen- | 


—— Laevinus, C. Cos. B.c. 176, in Greece 


173. L. 42.17. 


|—— Licini&nus. Senator and orator, ban- 


ished by Domitinn. Pli. 4.11. 


— Marinus. Rebuffed by Vitellius. Ta.H. 


2.71. 


——  Mártiülis, M. A noted epigrammatist. 


Pli. 3.21. 


—— — Messáülinus. Ta.An. 3.18.3. 
—— — Messalla (Messülinus 7), M. Cos. A.D. 


20. Ta.An. 1.8.5, 3.34.2, Ti. 2.5. 
Messalla, M. Cos. u.c. 53, friend of 


Caesar. F. 6.18.2. 
Cos. a.p. 58. "Ta.An. 


Messalla Corvinus, M. (Cos. nm.c. 31, 
praefectus urbi, republican, friend of Augus- 
tus, patron of literature. H.C. 3.21.7, Ta.An. 
13.34.1, Ti. 1.1.53, etc. 

— Messalla Niger, M. Cos. m.c. 61, up- 
right man. A. 4.1.6. 

Messalla Volesus, L. Cos. 4.p. 5, noted 

for cruelty. Ta.An. 3.68.1. 

Nüsó. Legatus in Asia. Ta.An, 4.50.3 

—— — Paulinus. Pli. 4.16, 5.19, ete. 

Paulinus, M.  Partisan of Vespasian 

Ta.H. 3.43, 4.40, 

Ponticus. Banished. Ta.An. 14.41.2. 

—— — Potitus, L. Magister equitum n.c. 390 
L. 5.48. 

—— — Püblicola, P. Friend of Brutus and 
Lucretius. L. 1.58, H.8. 1.6.12. 

— Püblicola Potitus, L. Cos. m.c. 449, 
L. 3.49. 

—— Volusus Maximus, M'. Dictator m.c. 
494. L. 2.30. 

Valgius Rüfus, C. Poet and friend of 
Horace. H.C. 2.9.5. 

| Vandilii, rum. A Germanic people, Ta.G. 2. 

A Suebian prince. Ta.An. 














12.20.2. 

Vangionés, -um. A people of w. Germany. 
Ta.An. 12.27.83, Ta.H. 4.70, Ta.G. 28. 

| Vannius. <A king of the Quadi.  Ta.An. 
2.63.7, 12.29.1. 


Ta.An. 1371 2. 


| Vardanés,-is. A king of Parthia. Ta.An. 11.8 
parva Claimant of the Parthian 





Varia 1026 Verulüàmium 


Varia. A Sabine town. H.Ep. 1.14.3. Veneti, -órum. A people at the head of the 
Varilla. See Appuleia. Adriatic, L. 1.1, Ta.An. 11.234. — Adj. 
Varini,-órum. Atribeofn. Germany. Ta.G.| Venetus. Pr. 1.124. 

40. Venetus Paulus. Conspirator ngninst Nero. 
Varisidius, M. A friend of Cicero. F.10.12.2.|  Ta.AÀn. 15.50.3. 

Varius, P. A. 1.1.3. Vennónius, C. A Cilician banker. A, 6.1.25. 

—— Crispinus. Tr. mil. Ta.H, 1.80. Ventidius Bassus, P. A partisan of Antoay, 

——Ligur. Ta.An. 4.42.3. F. 11.9.1, Ta.H. 5.9, Ta.G. 37. 

—— Rüfus, L. Poet and friend of Horace and |—— Cümünus. Governor of Judea with 
Vergil. H.C. 1.6.1, H.S. 1.5.40, 1.10.44. Felix. Ta.An. 12.54.3. 

Varró. See Cingónius, Proculeius, Teren- | Venus, -eris. A goddess, mother of Aenea 
tius, Visellius. L. 1.1, H.C. 1.4.5, Pla.Ru. passim, — 44. 

Virus. See Alfénus, Arrius, Licinius,| Venerius. Pla.Ru. 329. 

Lürius, Plancius, Pompeius, Quintilius. | Venusia, A town of Apulia, birthplace d 

— Adj. Variinus. Ta.An. 1.10.3. Horace. L. 22.49.—Adj. Venusinus. L 
Vasacés, -is. A Parthian. Ta.An. 15.14.2. 22.54, H.C. 1.28.26. 

Vasconés, -um. A people of n.e. Spain. Ta.H.| Venutius. A chief of the Brigantes. TaAo 
4.32. | 12.4033, Ta.H. 3.45. 

Vatia. See Cornélius, Servilius. Veragri, -órum. An Alpine tribe. L, 21.3% 

Vàáticánus, adj. Mons. H.C. 1.20.7, Ta.H.| Vérünia, Wife of Piso. Pli. 2.20.2m, Tall 
2.93.— Vallis. Ta.An. 14.14.4. 1.47. 

—. See Rémilius, Séstius. Vérünius. <A friend of Catullus. Ct. 9.1, etc. 

Vatinius. A base informer. Ta.An. 15.34.3,| — Dim. Vérüniolus, Ct. 12.17. 

Ta.H. 1.37. —, Q. Cos. a.p. 49, legatus in Britain 
——, P. Tr. pl. B.c. 59, a partisan of Caesar. | "Ta.An. 2.56.4, 12.5.1, Ta.Ag. 14. 

Qf. 2.15.8, Ct. 52.3. — Adj. Vatiniünus. | Vérüx. Nephew of Civilis. Ta.H. 5.20. 

Ct. 14.3, etc. Vercellae, -drum. A town of n. Italy, T&H. 
Vecilius. A mountain in Latium. L. 3.50. 
Védius Aquila. Legatus. Ta.H. 2.44, 3.7, 
Póollió. <A notorious epicure. A. 6.1.25, 

Ta.An. 1.10.4. — Adj. Védiüánus. A.6.1.25. 
Vela. A sorceress. H.Epd. 5.29. 

Veiinus Niger. Tr. mil. Ta.An. 15.67.5f. 

Veientó, See Fabricius. 

Veii,-órum. An Etruscan city, long a rival of 
Rome. L. 1.15, etc. — Adj. Veiéns. L. 
1.15, F. 9.17.2, H.Ep. 2.2.167. — Veien- 
tüànus, H.8. 2.3.143. 

Vélabrum. aA part of Rome w. of the Pala- 
tine. H.S. 2.3.229, Ta.H. 1.27. 

Veleda (Velaeda). A German girl regarded 
as divine. Ta.G. 8, Ta.H. 4.61ff. 

Velia. A town in Lucania. A. 16.6.1, H.Ep. 
1.15.1, 

Velina (tribus). H.Ep. 1.6.52. 

Velinus lacus. In the Sabine country. 









































Vergilió. See Atilius. | 

Vergilius. A friend of Horace. .H.C. 4123. 

—— Maré, P. The Roman epie poet. HUC. 
Uer H.S. 1.10.45, O.Amo. 3.15.6, Pl. 374 


| verginia. A ga wronged by Claudius te 
Xvir. L. 3.44 

Verginius, A. Am. 27.101. 

——,L. Father of Verginia. L. 3.44. 

—,L. Tr. mil. s.c. 207. L. 27.43. 

——,P. A Roman senator. L. 2.29. 

—— Capitó. A would-be traitor. Tall. 
3.77, 4.3. 

Flavus. A rhetorician exiled an, & 

Ta.An. 15.71.09. 

- Rüfus, L. Cos. A.p. 63, twice refed 

imperial honors. Ta.An. 15.23.1, ben 














Ta.An, 1.79.3. 2.51, Pli. 2.1, 6.10, 9.19, etc. 
Vellaeus, P. Commander in Thrace. Ta.An. | —— Tricostus 
3.39.1. B.c. 494. L, 2.28. 
Velleius Blaesus, A rich ex-consul. Pli.| Véróna, A city in n. Leur cs “y ee 
2.20.7ff. 3.15.6. — Adj. 





Vellocátus.  Charioteer, married to Carti- 
mandua. Ta.H. 3.45. 

Venüfrum. A Samnite town noted for ita 
olive oil, H.C, 2.6,16.— Adj. Venáfrünus. 
H.C. 3.5.55. 

Venedi, -órum. A Slavic tribe. Ta.G. 48. 






Verrius. An epicure of Cicero's time | 
9.20.2. 

Nerulàmium. A British town. Tus 

VASSAL 


Verulina Gritilla 
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Vinius, T. 


Verulina Gr&tilla. A warlike woman. | Vibius, C. An accuser of Libo. Ta.An. 2.30.1. 


Ta.H. 3.69. 

Veruldnus Sevérus, (L.?). Legatus under 
Corbulo. Ta.An. 14.20.1, 15.3.1. 

Vérus. A farmer. Pli. 6.3. 

—. See Atilius. 

Vescul&rius Flacous. An informer. Ta.An. 
2.28, 6.10.2. 

Vespasianus. Emperor. See Fl&vius. 

Vesta. Roman goddess of the home. L. 1.20, 
Pli. 7.19.2. — Adj. Vestalis. L. 1.3, 22.57, 
etc. 

VéstinI, -órum. A people of central Italy. L. 
9.19. 

Véstinus, L. A rich and influential knight. 
Ta.H. 4.53. 

Atticus. Cos. A.D. 65. Ta.An. 15.48.1, 
15.09. 

Vestricius Spürinna. <A seer of Cicero's 
time. F. 9.242. 

——— Bpürinna. A Roman general and 
scholar. Ta.H. 2.11, etc., Pli. 3.1, 4.27.6, 
etc. 

Vesuvius. A volcano near Naples. Ta.An. 
4.67.3, Pli. 6.16, 6.20. 

Vetera, -um (sc. castra). A town in n. Gaul. 
Ta.An. 1.45.1, Ta.H. 4.18, etc. 

Vettius Bólánus. A Roman officer, governor 
of Britain. Ta.An. 15.3.1, Ta.H. 2.65, 
Ta.Ag. 8, 16. 

Proculus. 

Pli. 9.13.13. 

Valéns. One of Messalina's lovers. 
Ta.An. 11.31.6. 

Vettdnianus. See Funisulánus. 

Veturius. An officer in Galba's guard. Ta.H. 
1.25. 

Calvinus, T. Cos. n.c. 334, 321, de- 

feated at Caudium. L. 9.1ff., Sen. 12.41. 

Crassus Cicurinus, 8p. Xvir B.c. 451. 
L. 3.33. 

— — (Geminus CicuriInus, T. Cos. s.c. 494. 
L. 2.28. 

— — Philé, L. Dictator s.c. 217. L. 22.33. 

— — Philó, L. Cos. 8.c. 206, reported Metau- 
rus. L.27.51. 

Vetus. See Antistius. 

Vibenna. See Caelés. 

Vibennius. Name of father and son in Ct. 





Praefectus aerarii, procos. 














33. 

Vibia. Wife of the older Scribonianus. Ta.An. 
12.52.1. 

Vibidia. A vestal. Ta.An. 11.32.5. 

Vibidius Virró. Expelled from the senate. 
Ta.An. 2.483. 

Vibilius. <A leader of the Hermunduri. 
'Ta.An. 2.63.7. 


Ta.An. 2.74.1, 4.56.3, 








——, T. F. 11.12.1. 

——3 Crispus, . Orator and informer. 
Ta.An. 14.28.3, Ta.H. 2.10, 4.41. 

— — Frontó. Conqueror of Vonones. Ta.An. 
2.68.3. 

— — Mürsus, C. (7). 
11.10.1. 

—— Maximus. A correspondent of Pliny. 
Pli. 8.24, 9.23. 

— — Pünsa, C. Cos. s.c. 43, friend of Caesar. 
Qf. 3.5.5, F. 11.9.1, Ta.An. 1.10.1. 

—— Becundus, C. A Roman knight, ban- 
ished. Ta.An. 14.28.3. 

— — Serénus. Son and accuser of C. Vibius 
Serenus. Ta.An. 4.28.1. 

— — Berénus, C. Procos. of Spain, deported. 
Ta.An. 4.13.2. 

—— Sevérus.. A correspondent of Pliny. 
Pli. 3.18, 4.28. 

Virrius. A Capuan, leader of revolt 
against Rome. L. 26.13. 
. See Curius. 

VibS. A town in Bruttium. A.2.23.1. — Adj. 

Vibóniénsis. L. 21.51. 

Vibulánus. See Fabius. 


Vibulénus. A mutineer. Ta.An. 1.22. 
—— Agrippa. A Roman knight. Ta.An. 
6.40.1. 


Vibullius. Practor a.p. 56. Ta.An. 13.28.1. 

Vic8tia (-entia). Atowninn.e. Italy. Ta.H. 
3.8. 

Victius (Vitt-, Vett-). 
person. Ct. 98. 

Victor. See Claudius. 

Victumulae, -Arum. A town inn. Italy. L. 
21.45, 21.57. 

Vienna. A town in se. Gaul. Ta.An. 11.1.2. 
— Adj. Viennénsis. Ta.H. 1.65, Pli. 4.22.1. 

Villius AnnAlis, Sex. A friend of Annius 
Milo. F. 2.0.1, H.S. 1.2.64. 

Vimindlis. One of the Roman hills. L. 
1.44. 

Vindelicia. A province near the Danube. — 
Adj. Vindelicus. H.C. 4.4.18, Ta.An. 
2.17.6. 

Vindex. See Iülius. 

Vindonissa. A town in n. Gaul. Ta.H. 401. 

Vindullus. See Pompeius. 

Vinia Aurunculeia. The bride in Ct. 61. 

Viniclánus. See Annius. 

Vinicius, M. Cos. a.p. 30, husband of Julia. 
Ta.An. 6.15.1. 

, P. Cos. A.D. 2. Ta.An. 3.11.2. 

—— 'Rüfinus. Forger of a will  Ta.An. 
14.40.2. . 

Vinius, T. Cos. a.p. 09. Ta.H. 1.1, 1.0. 


An unknown wordy 








Vinius Asina 


—— — Asina (Asella). An obscure friend of 
Horace. H.Ep. 1.13.2. 

Vipsinia. Daughter of Agrippa and wife of 
Tiberius and Asinius Gallus. Ta.An. 1.12.6, 
3.19.4. 

Vipsünius, adj. Ta.H. 1.31. 

Vipsinius Agrippa, M. An able general, 
—— and son-in-law of Augustus. H.C. 

1.6.5, Ta.An. 1.3.1, 3.56.3, etc. 
—— Agrippa Postumus. Son of M. Agrippa 
and grandson of Augustus. Ta.An. 1.3.4. 

——  Laenüs. Governor of Sardinia. Ta.An. 
13.30.1. 

Vipstanus Apróniünus, C. Cos. a.p. 59, 
procoa. Ta.An. 14.1.1, Ta.H. 1.76. 

—— Gallus. Praetor A.D. 17. Ta.An. 2.51.1, 








Messalla, L.  Historian and orator. 
Ta.H. 3.9, 4.42. 

. Poplicola, L. Cos. a.p. 48. Ta.An. 
11.23.1. 


Virdius Geminus. An officer under Ves- 
pasian. Ta.H. 3.48. 

Viriola, See Attia. 

Virrius. See Vibius. 

Virró. See Vibidius. 

Viscellinus. See Cassius. 

Viscus. Name of two friends of Horace. 
H.8. 1.9.22, 1.10.83. 

Visellius. Mentioned H.8. 1.1.105. 
—Varré, C. Governor of lower Germany. 
Ta.An. 3.41ff. 
— — Varró, Ser. 

4.17.1. 
Visolus. See Poétilius. 
Vistilia, A courtesan. Ta.An, 2.85.2. 
Vistilius, Sex. Accused a.p.32. Ta.An. 6.9.2, 
Visurgis. The Weser, a German river. Ta.An. 
2.9.1. 
Vitellia. Wife of P. Petronius. Tn.An. 3.49.2. 
Vitellius, A. Cos. a.p. 48, emperor a.p. 69. 


Son, cos. A.D. 24. Ta.An. 


Ta.An. 11.23.1, Ta.H. 1.51-70, 2.11-3.86 
passim, Pli. 1.5.2.— Adj. Vitelliinus, 
Ta.H. 1.51, ete. 


,L. Brother of the emperor. Ta.H. 1.88, 
4.2, etc. 

—,L. Cos. A.D. 34. Ta.An. 6.28.1, 6.41.1. 

——, P. Anofficer under Germanicus. Ta.An. 
1.70, 3.10.2, etc. 

——, Q. Expelled from the senate. Ta.An. 
2.48.3. 

—— Honórütus. Involved with Marius Pris- 
cus. Pli. 2.11.8. 

— Büturninus. 
1.82. 

Vitia. A mother. 





A Roman officer. Ta.H. 


Ta.An. 6.10.1. 


Virennius Rifinus. A cavalry officer. Y»&11.|——, Q. A pupil of Cicero in oratory. Ff, 


3.12. 
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| Vocontil,-drum. Atribeine. Gaul. L.2131, 


| Vologés6s, -is. A king of Parthia. Tan 


A mountain in e. Gaul Tall 


Vocetius. 
1.68 


Vocónius Rómünus (C. Licinius?) 4 
— friend of Pliny. Pli. 1.5, 2.1348. 
, ete. 




























Ta.H. 1.66, 

Vócula. See Dillius, Sariolénus, 

Volaginius. Murderer of Furius Seriboem- 

anus. Ta.H. 2.75. 

Volandum. An Armenian town. TsAn 
13.39.2. 

Volüterrae,-ürum. An Etruscan city. — Adj. 
Volüterrünus. A. 1.19.4. 

Volcae, -ürum. A "ig tribe. L. 21.26. 

Volcitius Araricus. A conspirator mgxss 
Nero. Ta.An. 15.50.1. 

——- Moschus. An exile at Massilia. Tato 
4.43.8. 

— Tertullinus, Tr. pl. Ta.H. 49. 

——Tullinus. Accused a.p. 65. Tats 
16.8.3. 

— — Tullus, L. Cos. B.C. 66, passive in civi 
war. A. 9.10.7. 

—— Tullus, L. Son, cos, m.c. 33. HC 
3.8.12. 

Volciáni, -órum. A Spanish tribe. L. 21.0) 

Volesus. Supposed ancestor of the gm» 
Valeria. L. 2.30. 

See Valerius. 

Vologaesus = Vologésés. Ta.H. 1.40. 


12.14.8, 12.44. 

Volsci, -órum. A strong tribe in ande 
Latium. L. 1.53.— Adj. Volscus. L 
2.23. 

Volsinil, -drum. An Etruscan eity.— 4& 
Volsiniénsis. Ta.An. 6.8.6. 

Volsé (Vul-). See Manlius. 

Volteius Ména. Aíreedman. H.Ep. 17.5% 

Voltur (Vul-). An Apulian mountain. HU. 
3.4.9. 

Volumnius Eutrapelus, P. A friend * 
Cicero. H.Ep. 1.18.31. 

—— Flaccus. Bearer of a letter to Cice 
F.11.12.1. 

Flamma, L. A Roman leader i5 
third Samnite war. L. 9.17. 

Volusius, <A poet. Ct. 36. 

—,C. A Roman soldier. TaH. 3.29. 

, L. Characterized in Ta.An. 3.30. 

——,L. Son, rich and of great age. Ta.» 
12.22.2, 13.30.4, 14.56.1. 

——,M. Bearer of a letter to Cicero. P 
16. 12.8. 


| SM A. 





Volusius Proculus 1029 Zosimus 
——— Proculus. <A naval officer. Ta.An.| Vopiscus. See Pompeius. 


15.51.2. Votiénus Montünus. An orator, exiled. 
—— — Büturninus, Q. Cos. a.v. 56. Ta.An. Ta.An, 4.42. 

13.25.1, 14.46.2. Vulcünus (Vol-). God of fire. L. 1.37, H.C. 
Volusus (Volesus), See Valerius. 1.4.8, etc. — Vulcáni Insulae. <A group 
Vonónés, -is. A king of Parthia. Ta.An. near Lipara. L. 21.49. 

2.1.1. Vulturnus. A river of Campania. L. 22.14. 

X. 
Xanthiüs, ae. H.C. 2.4. Xenophén, -dntis. A Greek historian. 
Xanthus. Astream near Troy. H.C. 4.6.26,|  F. 5.12.7. — Adj. Xenophónticus. F. 
O.He. 13.53. 5.12.3. 





ZXenó. A Greek friend of Cicero. A. 7.1.1. (C. Stertinius). Physician to Claudius. 
Xenocratés, -is. An academic philosopher Ta.AÀn. 12.61.2. 


after Plato. Sen. 7.23. Xerxés, -is. King of Persia, invader of Greece, 
Xenomenés, -is. Cicero's host at Thyreum. | Pli, 3.7.13. 
F. 16.5.1. Xychus. An agent of Perseus. L. 40.55. 


Z. ws 


Zacynthus. An island w. of Greece. L. 21.7. | Zephyritis, -idis. A title of Arsinoé. Ct. 66.57. 
Zaleucus. A lawgiver of Locris. A, 6.1.18. | Zéthus. A tabellarius. F. 9.15.1. 
Zama Régia. An African city, scene of Han- | ——. Brother of Amphion. H.Ep. 1.18.42, 
nibal's final defeat. L. 30.29 ff. Zeugma, -atis. A town on the upper Eu- 
Zén6. Founder of the stoic school of phi- phrates. Ta.An. 12.12.3. 
losophy. Sen. 7.23. | Zorsinés, -is. King of the Siraci. Ta.An. 
——. King of Armenia. Ta.An. 2.56.2. 12.15.2. 
Zénobia. Wife of Radamistus. Ta.Au.12.51.| Zósimus. A freedman of Pliny. Pli. 5.19.2. 
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